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T R A D I T I 0 C A T H O L I C A . 
SMCULUM XII. ΛΝΠ1 1150-Π80. 
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Ganonum Synopsis. 9 

LUCAS CHRYSOBERGES CP. PATRIARCHA. 
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Calbolico. 119 
De iejunio Sabbati. 297 

S. NERSES CLAIENSIS. 
(Vide Patrotogiam OrientaUm.) 

JOANNES GINNAMUS. 
Caroii Du Fresnit Du CangH Prolegomena. 
Joannis Ginnami Historiamm libri seplem 

cum nolie Du Gangii. 
APPENDIX. Slcmmnta genealogica ad hisloriaa 

Gomuenicae pleniorem nouiiam. 

299 

309 

679 

C95 
Ghrifflophori de Bondelmonlibus Descripiio 

urbis GoiiftlanliiiODoleos* 
MAISDEL COlHNENDS IMP. 

Novellae Gonstitutiones. - 707 
ALEXIUS COMNENUS IMP. 

Novella de monasieriorum immobilibui. 789 
ANDROMCUS COMNENUS. 

Notitia. 791 

Oialogus conlra Jndaos. 797 
SiECULl DUODECIMI D E LOCIS SANCTIS 

SGRIPTORES QUINQUE. 
I. JOASNIS PHOC.* compendiaria descriptio 

castrorom et urbium ab orbe Antiocbia 
usque Hierosolymam, necnon Syriat ac 
Pboeniciae et in Palasiiua saerorum lo-
rorum. 027 

II. EPIPHANII monacbi Syria et orbs eancla. 9G3 
III. PEKDICCA proionoiarii Epheeini exposiiio 

thematum Dominicorum et memorabi-
liuin quse Hierosolymia suni. 963 

IV. ΑΝΟΝΤΜΙ. De locis Hierosolymitanis. 973 
V. Engcsippi Traclaius de distanliii Joco-

ruiii Tcrrae SancUe. 991 
THEQDORUS PRODROMUS. 

Operum Theodori Recentio juxta codicem Va-
ticanum CCCV α F. J. G. La Porte Du 
Theii vernaculo urmone edita. 1015 

Petri Lazeri, S. J . , Prafatio in Epistolas 
Theodori Prodromi ob eo edilas. 1091 

Ang. MaiiMonitum Theodori Prodromi poetna-
libut ab eo editU prcefixum. 1099 

Tbeodori Prodromi Epigrammata in Velue 
ei Novum TeiUmentnra ex cdtlione Basi-
leensi. 1101 

Scripla miscellanea : ex cod. .Vatic. CCCV, 
Ang. Maii Biblioth. PP. t Pelri Lazeri edi-
tione, etc, eic, plcrumquc cum inier-
preUlione noslra. Ordo rmim ad calcein 
voluminis cataloguru exbibet accumium 
quem hic supcrfluuin esaet repeiere. 12*4 

Parisiis. - Ex Typis J.-P. MIGNE. 



ANNO DOMIM VLQU 

ΑΡΣΕΝΙΟ!* 
ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΗΣ ΕΝ ΤΟ. ΑΓΙΟ ΟΡΕΙ ΒίΟΝΗΣ ΤΟΥ ΦΙΛΟΘΕΟΓ ν 

Σ Υ Ν Ο Ψ Ι Σ Τ Ω Ν Θ Ε Ι Ω Ν Κ Α Ν Ο Ν Ω Ν , 

Βαραχ£ΐ(£ένων έκάστψ χεφαλαίω χα\ τών αρμοζόντων ψηφίων τών θείων κανόνων, άφ' ών κα\ ό νους 
ε&ηπται. "Α άναγινώσκων αχόπως εύρήββις τά συντείνοντα · πρότεμον μέν άπδ τών κεφαλαίων τδν 
ϋχαντα νουν ΙχμανΟάνων* έπειτα δέ τοΤ; ψηφίοις αναζητών έν τή τών κανόνων βίβλψ · χα\ πλατυτερον 
περ\ έκαατου πληροφορού μένος, βίς δόξαν της αγίας καΐ ομοουσίου Τριάδος. Αμήν. 

A R S E N I I 
EJUS QDOD EST 1Ν SANCTO ΜΟΝΤΕ MONASTERIIMONACHI * 

D I V I N O R U M CANONUM SYNOPSIS, 
Appositis unicuique capiti congruentibus diyinoram canonum numeris, ex quibus mens 

desampta est. Q u » legendo, nullo negotio invenies ea qu® ad rem pertinent: p r i -
Dtttu quidera ex capitibus omriem sensum ediscendo, deiode ΤΘΓΟ mimeroram op* 
io eanonnm Jibro inyestigando, plenius eliam de singutis certior factus, ad gloriaoa 
wncte et consubstaotialis Trinitatis. Amen. 

α'. *Οτι Sct προ πάντων όρβοδόζως πιστεύειν είς τήν 
έγίαν χαΐ όμοούσιον Τριάδα, τοίς δόγμασι τών οσίων 
ημών Πατέρων κα\ οίχουμβνικών διδασκάλων άκο-
λουβοΰντας * ol γαρ μή οδτω πιστέύοντες αναθεματί
ζομαι. 

Άποκαλυψις του αγίου Γρηγορίου του θαυματ
ουργού. 

Λόγοι p' έχ τών συνοδικών του αγίου Σωφρό
νιο». 

Αίβελλος Μιχαήλ Συγχέλλου. 
Αόγος π*ρ\ τών άγί*ν κα\ οίκου με νικών p wv-

&·ν. 
Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως κανών α' χα\ ε'. 
Συνόδου Εφέσου κανών f, η' καίθ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών β*, ρλε', ρλς-', ρλζ'. 
ΚαΙ συνόδου έκτης κανών πρώτος. 
f. "Οτι ού δβϊ λέγειν, τινά τον οίκον του θεου 

εύχαταφρόνητον είναι, καΐ του έν αύτφ συνάγε-
«•αι, κα\ τάς μνήμας τών αγίων μαρτύρων. 01 
γαρ ταύτα λέγοντες αναθεματίζονται. 

Συνόδου Γαγγρών κανών ε' κα\ κ\ 
γ\ 'Οτι UX ανυπερθέτως τηρεΐν του* θείους κα\ 

Ιερούς κανόνας * οι γαρ μή φυλάσσοντες αύτους, εΐ 

t. Oportere ante omnii secuodum sanaro opinio» 
Dem credere iii lanciaroeiconsubsUniialem Trini-
latem, eanclorum Patrom noelroruro atqac oecume-
nicorum doclorum decreiis inb&rcnles. Qui enita 
nou ila credunt, anaibcmate percelluntur. 

Revelaiio saucti Gregorii Thaumaturgi. 

Oratiooes 2 ex synodalibue aancii SopbrouiL 

Libelfas Micbaelis Syncelli. 
Oratio de sanciis et cecumenicis VII synodU 

Synodi Gonstantmopolilanae canon 1 et 5. 
Synodi Epbesinae canon 7, 8 et 9. 
Synodi Cartbaginiensis canon 2, 155, 136,137. 
Synodi VI canoo 1. 
2. Non oporiere quemquain dicere domum Dei 

contemptui babendam esse, quod in ea conventus 
habeaotur, sanciorumque mariyrum memoria ce-
lebrelur. Qui enim bxc dicunt, anaihemate ferian« 
lur. 

Synodi Gangrensis canon 5 et 20. 
3. Oportcrc absque cuuclaiionc divinos el sacros 

canoncs scrvare. Qui cniin eos non custodiunl, si-

* Arcliicpiscopi poslm CP. 
PATROL. GH. Γ Λ Χ Χ Π Ι . 1 
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quidem sacrie oflicils addidi siut, dopommltir.: Α μ£ν (ερωμένοι είσ\, καθαιρούνται · et δέ λαϊκοί, άφο-
faici vcro e\coumiiiiitcnnlur. 
< Synodi EphcsuKC canon 7. * 

Syiio.iiCulchclMinMjsia catiou 1. 
Synodi Sardicensis cano» 20. 
Syuodi Caribag. canou 4, 18, 34,155, 436, 457. 

Synodi Yl cation 2. 
Synodi VII canon 4,2, 41. 
Synodi iu teniplo Sanctornm Aposlolorum celc-

bratx canon 10. 
Sancii Basilii canon 88. 
Consiiiulionis capul 4. 2, 22. 
4. Suscipicndas esse ac legendas orones rccepias 

divinas Scripluras Vetcris ct Novi Teslameiiii, nec-

ριςονται. 
Συνόδου Έφίσου κανών ζ'. 
Συνόδου Καλχηδόνο; κανών α'. 
Συνόδου Σάρδεων κανών κ'. 
Συνόδου Κα*ρΟαγένης κανών α', ιη', λδ\ ρλε', ρλς', 

λζ'. 
Συνόδου ς' κανών β'. 
Συνόδου ζ' κανών α', β', ια'. 
Τής έν τφ ναψ τών 'Λγίων Αποστόλων κανών ι\ 

Του αγίου Βασιλείου κανών πη'. 
Νομικδν κεφάλαιον α', β', κβ\ 
δ'. "Οτι δει δέχεσΟαι καΐ άναγινώσκειν πάσας τάς 

δεδεγμένας θ*ίας Γραφάς, της τε Παλαιάς κα\ Και-
non ct sancloruiu Pairuni nosirorum ct doctortim Β νής ΑιαΘήκης, κα\ τάς συγγραφάς τών αγίων Πατέ~ 
scripta; atque ex iis episcopos siitgitlis Dominicis 
aliquid populum edocerc. Qui vcro corrumpunl aut 
concidunt aliquid er bis sacris Libris, «xcoinimiai-
canlur. 

Sanctorum apostolorum canou 85. 
Syuodi Laodiccnx canon 00. 
Synodi Garlbaginieusis canon 24. 
Synodi Vlcanou 49 et 68. 
VcrsussanciiGregorii Tbeologi, et Versus sancii 

Ampbilocbii. 
5. Non esso legcndos in ecclesia impiorum U-

bros, aul ea quae dicuntur apocrypha, aut falsa 
marlyrologia, utppic quse in infldcliiaienl audilo-
rcs conjiciant. Neque vero liber ullus non canoni 

ρων ημών κα\ διδασκάλων * δίδασκε ι ν τε τους επι
σκόπους έκ τούτων καθ* έκάστην Κυριακήν τδν λαόν. 
01 δέ διαφΟείροντες ή χατατέμνοντες έχ τούτων τών 
Ιερών Βιβλίων, αφορίζονται. 

Τών αγίων αποστόλων χανών πε'. 
Συνόδου Λαοδιχείας κανών ξ\ 
Συνόδου Καρθαγένης χανών κδ*. 
Συνόδου ς* κανών ιθ' καΐ ξη\ 
Στίχοι του αγίου Γρηγορίου του Θεολόγου * κα\ 

στίχος του αγίου Άμφιλοχίου. 
ε'. "Οτι ού δει άναγινώσκεσθαι έν εκκλησία βι

βλία άσεβων, ή τά λεγόμενα απόκρυφα, ή τά ψευδή 
συντεθέντα μαρτυρολόγια, ως είς άπιστίαν έμβάλ-
λοντα τους άκούοντας* ούτε δέ ακανόνιστο ν τι βΐ-

< » ρ ·— — * ~ — ρ· 
cuaoiumuo recipiendus esl,verum igni b*c cou- βλίον'δέχεσθαι. δλως· άλλά πυρ\ ταΰτα χαταναλί· suiuenda sunl. Qui aulcm his lanquani veris atten* 
duui, siquidem sacris iniiiaii siul, depouuniur: 
laici vcro anaibemaii subjiciuniur. Verumtamen 
recepia in Ecclesia sanclorum lestimonia, in eo-
rum coimncmoratioHibus legenda sunt. 

Sanciorum apostolorum canon 60. 
Synodi Laodicenx canon 59 el 60. 
Synodi Ganb. canon 24 ei 46. 
Synodi VI caaon 63, el sancti Atbanasii cano-

nes 2. 
6. Non essc cediGcandum divinum lemplum, uhi 

iustructum sit tis quae ad iluas complemenlum fa-
ciunt;. neque vero illud consecrandum absque 

σκειν* οίδέ ώς άληθέσι προσέχοντες τούτοις, εί μέν 
Ιερωμένοι είσΐ, καθαιρούνται · εί δέ λαΙκο\, αναθε
ματίζονται. Τά μέντοι δεδβγμένα xfj Εκκλησίας 
μαρτυρία τών αγίων άναγινώσκεσθαι 6ε! έν ταΐς 
μνήμαις αύιών. 

Τών αγίων αποστόλων χανών ζ'. 
Συνόδου Ααοδιχείας κανών νθ' χα\ ξ\ 
Συνόδου Καρθαγένης κανών κδ* καΐ μς'. 
Συνόδου ς' κανών ξγ*, καΐ του άγιου Άθανασίον* 

κανόνες β'. 
ς*. "Οτι ού δει τινα οίκοδομείν θείον ναδν μή 

έχοντα τά πρδς άπαρτισμόν * ούτε δέ καθ ιερού ν τού
τον χωρίς καταθέσεως αγίων λειψάνων- ό γάρ 

sanctarum rcliquiarum deposiiione. Qui enim abs- ry **τδς τούτων καθ ιερών καθαιρείται. Κα\ δτι αιρε
τικοί είς οίκον θεού ουκ εισέρχονται· ούτε δέ παρ
όντων αυτών γίνεται σύναξις. 

qne bis consecrai, deponilur. Ilem haereticos do-
mum Dei non ingrcdi, ocque pnesenlibus illis mis-
sain celebrari. 

Synodi Laodicenoe canon 6. 
Syuodi VII canon 7, 47, ei sancii Timolbei ca-

non 7. 
7. Oporierc Dei leinplum ingrcssos ditinorum 

oraculoruin ausculiationi insistexe, quamvis non 
tacianl ea qux audiual: necnon etiam in oratio-
ue perseverare, ac sancta conimunione, atquc a 
j.jimis sacriftcia offerri. Qui cnim non ita faciunl, 
cxcommuuicanliir. 

Sanclorum aposloloruin canou 50 ct 9. 
Syuodi Autiocbcnx canon 2. 

Συνόδου Ααοδικβίας κανών ς'. 
Συνόδου ζ' κανών C» 'ζ'» ΧΛ\ του αγίου Τιμοθέου 

χανών ζ'. 
ζ'. "Οτι έεϊ τους είσιόντας «Ις ναδν θβοΰ παρα

μένει* τ|) άχροάσει τών θείων λογίων, καν μή ποιώ-
σιν & άκούουσι · και τϊ) προσευχή προσχαρτερείν, 
και τη αγία μεταλήψει · κα\ άπδ νηστικών τάς θυ
σίας προσάγεσΟαι * ol γάρ μή ούτω ποιούντες αφο
ρίζονται. 

Τών άγίςον αποστόλων κανών ν* κα\ θ*. 
Ιυνόίου Αντιοχείας κανών β'. 
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Syirodi Yl caiion 29, et saucli Timotbci cancm 

i3 ΕΡ1ΤΟΜΕ CANONUM. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών μά'. Α Synodi Cartbaginicns. canon 41. 
Συνόδου ς' χανών χθ*, κιΛ του άγίον Τιμοθέου 

χανών ιζ*· 17. 
Και νομικδν κεφάλαιον Ο'. 
η' . "Οτι δεί έν ταΐς συνάςεσιν Ευαγγέλια μετά κα\ 

έτερων Γραφών άναγινώσκεσθαι, κα\ ψαλμοϋς δέ 
φδειν, κα\ διά μέσου γίνεσθαι αναγνώσεις * χα\ τήν 
αυτήν δέ λειτουργία ν πάντοτε ποιείν. 

Συνόδου Λαοδικείας χανών ς-', ιζ', ιη', ιθ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών ργ\ 
θ'.'Οτι ού δεί έν Τεσσαρακοστή άρτον προσφέρειν, 

ούτε δέ μαρτύρων μνήμας έπιτελείν, εί μή έν Σαβ-
βάτιρ χαΐ Κυριαχξ μόνον* χα\ τήν έορτήν τού 
Ευαγγελισμού. Έπ\ δέ ταίς λοιπαίς ήμέραις της 
αγίας Τεσσαρακοστής, γινέσθω ή θεία τών προη-
γιασμένων λειτουργία. 

Συνόδου Ααοδιχείας χανών μα* χαΐ να', χα\ συνό
δου χανών β'. 

ι'. "Οτι 6ύ δει τινα τών πιστών άπολιμπάνεσθαι 
τών θείων συνάξχων * εί γάρ άπολειφθ|) έν έβδομάσι 
τ^.σίν, εί μέν Ιερωμένος έστ\, καθαιρείσθω · εί δέ 
λζΐκδς, άφοριζέσθω. 

Συνόδου ς*' κανών π'. 
ια'. "Οτι ού δεΤ χληρικδν έν δύο πόλεων κατατάτ-

τεσθαι έκκλτ(σίαις, αλλά άρκεΐσθα; κατά τδν τών 
κανόνων δρον τ$ μι£ · της δέ ετέρας άφίστασθαι 
πάντως, έπε ι καθαιρείται νέν δέ τοίς έξω πόλεως 
χωρίοις, διά τήν έλλειψιν τών ανθρώπων παραχω-
ρείτω \1σ. παραχωρείσθω] τούτο. 

Συνόδου Καλχηδόνος χανών ι' χα\ κ', χα\ συνόδου £ 
Q χανών t£*. 

ιβ'. "Οτι ού δεί έν τφ Τρισαγίφ ύμνψ προστιθέ-
. ναι τδ, Ό σταυρωθείς Si\ ήμάς' αίρετιχών γάρ 

έστιν ή τοιαύτη φωνή. ΈπεΙ εί μέν Ιερωμένος 
εστίν ό τούτο λέγων, χαθαιρείσθω * εί δέ λαϊκδς, 
άφοριζέσθω. 

Συνόδου χανών πα'. 
ιγ \ "Οτι δεί μόνους τους Ιερείς είσιέναι είς τδ 

άγιο ν θυσιαστήριον, χα\ μεταλαμβάνειν · χα\ δτι 
τοές σώμασι τών τελευτησάντων κοινωνία ού δίδο-
ται. 

Συνόδου Ααοδικείας κανών ιθ'. 
Καρθαγένης ιη', κα\ συνόδου ς' κανών πγ\ 

El Icgis capul 9. 
8. Ιιι sytiaxibue cum aliis Scr.pturis legeuda esse 

Evangetia, ei psalmoe canendos, leclionesque in-
terjiciciidas, alque idera officimn semper celebran-
dum. 

Sytiodi Laodicenfe canon 6,17, 48, 49. 
Syuodi Carlbaginiensis can. 405. 
9. Mon oporlerc in Quadragesima panem offerre, 

neque mariyrum contmemorationes peragere, nisi 
iu Sabbaio et Pominica lantum : ac fcstum Αιι~ 
nniuiationis. lu caueris vero diebus eanclae Qua-
diagesimae, divinum pridem sanciiffcaloruih cele-

P bretur tflkium. 
Synodi Laodicens canon 44 oi 51, el fiynodi VI 

canon 2. 
40. Non oporiere quemquam fideltum a divinie 

synaxibus abesse : si enim per iree hebdomadas 
non inteisii, eiqnidem sacrtsdeditus sit, depouatui; 
laicni vero, cxcommunicelur. 

Synodi VI canon 80. 
41. Non oponere clericum in duarum urbiom 

ecclesiis ordinari, eed una conieniutn esse juxla 
canonum deiinilionem, ab aliera vero pcnilue re-
cedere: siu vero, deponiiur. In vicis vcro qui sunt 
extra urbein, propter bominum defectum, boc con-
cedalur. 

Syiiodi Calcbedonensis canon 40 et 20, et ayn*-
di VII canon 15. 

42. Trisagio Jiymno noti esse adjiciendum : Cwm-
cifixus propter nos; haereticorum enim esl ejusmodi 
vox. Siquidem enim sacris addictui sil qoi hoe Λ-
cit, deponalur; laicus vero, excommuniceltir. 

V 
Synodi VI canon 84. 
43. Oporter* solos sacerdotes ad sanclum ataro 

acc^dere ei couimuDicare : ac defunclorum corpo-
ribus oon m e dandam commuiiionem. 

Sytiodi Lnodicense canon 49. 
Synodi Garibaginiensis 48, ei sjnodi VI canoM 

83. 
ιδ'. "Οτι ού δεί τινα τών λαϊκών έαυτφ τών θείων β 44. Non oporiere quemquan\ laicororu sibi divina 

μυστηρίων μεταδιδόναι παρόντος επισκόπου, ή 
πρεσβυτέρου, ή διακόνου * χαί δτι οι μεταλαβόντες 
δφείλουσιν είς σταυρού τύπον σχηματίζεσθαι τάς 
εαυτών χείρας, χαΐ ούτω προσέρχεσθαι τοίς θείοις 
μνστηρίοις. 

Συνόδου ς-' χανών νη' χα\ ρα'. 
vt\ "Οτι* ού δεί διαπέμπεσθαι τά άγια είς λόγον 

ευλογιών άπδ παροίκων είς πάροικους * ούτε δέ έν 
ο'χοις γίνεσθαι προσφοράν χωρ\ς εκκλησίας παρά 
έπισχόπου ή πρεσβυτέρου. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανών ιδ' κα\ νη'. 
ΐ £ \ "Οτι ού δεί άπαιτείν τδ οίονούν εΐδος άπδ τών 

μεταλαμβανόντων του σώματος τοΰ Χριστού· έπε\ 
καθαιρούνται. 

sacramenia unperiire, praesente episcopo, aul 
preabytero, aal diaopno, Item comimmicantes de-
bere in crucis figuram inamis saas coropooere, 
sicque ad divina s^craioenta accedcre. 

Synodi VI canon 58 et 401. 
45. Non oporiere saocU eulogiaram nomine n 

paroecis ad paroecos transmiili, ncque in privalis 
aedibus fieri oblaiiones absque Ecclestae episcopo 
aui prcsbytero. 

Synodi Laodiccnae canon 44 ei 58. 
46. Non oportere qualeincumque speciem nummi 

cx»gcie ab bis qui cor-pus Cbristi suuiunt ; alio-
quin deponunUir. 
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Syuoili VI canoa 23· 
17. Noii oporiere plusquatn canonico» cantores 

iu mcdio ccclcsl* tantare, aul tuinistros ^xorcl-
iare, aut sacre T a s a langere, aol panem tradere, 
«αι calicem benedicere: \erum eiiam nuaquam 
jauuas relioqoert; eaneolcs tero nequaquain iu-
conditfs clainoribut btc agere. 

Synodi Laodieeaai canou 15,21, 22,23, 25,2C 
ei 43. \ 

Syuodl VI canoo 33» 75. el synodi VII ca-
noti 14. 

18. Οοιηο· ecclesiaslicai traditiones non scri-
pus, tx consuetudine iii EccJesia recepus, scriplia-
i|ue caniliiuiioaibut mtaime coutrariat, csse ser-
*anda$. 

Sancii Basitii c t B O n 90 el 91. B 

19. Nop oportere conlra Douiiui mandatum alia 
quxpiam ip sacrificiam ad sancuiin altare afferre, 
pracier soluoa paaero ti linum aqua misluin : qui 
auiin pneter baac facil, deponalur. 

Siiictorvm apostoloruni cauon 3. 
Syoodi Carihaginienais caoon 37. 
Sjnodi VI canon 28, 37 ei 57. 
20« Frtctus et primiiias quae offerunlur, non 

aase eancio aliaii inferendas, sed doooum miiicn-
4as, ui eaa episcopoi ei caHerl clerici dividanL 
Qui auiem b«c furanlur aui auferunt pneter το-, 
lauiateio episcopi, anaibeinaie feriuntur, ac quin-
luplo mukuniar. 

ARSENU MORACHI 
Α Συνόδου ς' χάνων χ/» 

1S 

Sanciorum apostolorum canon 4 ei 72. 
Syuodi Gaogreusis canon 2. 
Syuodi Carlbaginieueis canon 37« 
Syiiodi VI canon 28, 57 ei 99. 
Tbeopbili Alexandrini canoo 8. 
Ει legis caput 19. 
21. Noo oportere lioteom aut tas quodlibet aau-

ciilicaium atii cuipiam uaui atlribuere. Qui enim 
boc facit, ti quidew eacria deserviai, unquam sa-
trllegos deponitur; laicui vero excominunicaiur. 

Sanciorum apostolorum canon 73. 
Syoodi iu leinpio Sanctorum Aposlolorum c&e-

bratse canon 10. 
Ει saocii Gregorii Nysseni canou 8· ] 
22. Noo oporiere Dominica aut Peniecwie genu-

lkcicre, sed siantes Domino proces offerre. 

Synodt Nicaen» canon 20. 
Syuodi VI canon 90. 
Sancli Pelri Alexaodrini canon 15. 
Sancii Baaibi canou 90. 
23. Cessandum essc ab operibu» die Donunica, 

nUi uecessilas urgeat; Sabbaio vero operandum. 
Qui enim illud o l i o s i degunl, analbemaie percel-
l u n i u r . 

Syoodi Laodicenac cauon 29. 
24. Sancias iinagines erigendas case aique a.io-

randae, cum bouor ad exemplar iran*eai. Si q.iis 

tC* "Οτι ού δεί πλέον των κανονικών ψαλτών έν 
μέσω της εκκλησίας ψάλλειν, ή έφορκίζειν ύπηρέ-
τας * ή άπτεσθαι Ιερών σκευών* ή άρτον δ^δοναι, ή 
ποτήριον εύλογείν · άλλα μηδέποτε τά; θύρας έγχα-. 
ταλίμπάνειν * κα\ τους ψάλλοντας δέ μή βοαίς άτά-
χτοις χρω μένους τούτο ποιείν. 

Συνόδου Λαοδικείας χανών ιε', κα', χβ', κγ', κε'; 
χς' χα\ μγ'. 

Συνόδου ς' χανών λγ* χα\ οε% χα\ συνόδου f 
χανών ιδ .̂ 

ιη'; "Οτι δεϊ τηρεΤν χα\ τάς άγραφους πάσας εκ
κλησιαστικός παραδόσεις, τάς έχ συνήθειας δεδε-
γμένας τ| | Εκκλησία, καΐ μή έναντιουμένας έγγρά-
φοις τύποις. 

Τού αγίου Βασιλείου χανών V χα\ ^α'. 
ιβ'. "Οτι ού δεί παρά τήν τού Κυρίου διάταξιν 

Ιτερά τινα είς θυσίαν προσάγε ι ν τφ άγίφ θυσιαστή· 
ρίφ, ή μόνον άρτον χα\ οΐνον ύδατι με^λιγμένον * 6 
γάρ παρά ταύτα ποιών χαθαιρείσθω. 

Τών αγίων αποστόλων χανών γ \ 
Συνόδου Καρθαγένης χανών λζ*. 
Συνόδου ς' χανών χι\\ λζ\ χα\ νζ*. 
κ'. "Οτι ού δεί είσάγεσθαι έν άγίφ θυσιαστηρίφ 

τάς προσφερομένας καρπρφορίας καΐ άπαρχάς, άλλ* 
είς οΐκον άποστέλλεσθαι, ώς άν έπιμερίσωνται 
ταύτα δ τε επίσκοπος* χα\ οΙ%λοιποΙ κληρικοί. Ol δε 
ταύτα κλέπτοντες, ή αφαιρούμενοι παρά γνώμη ν 
τού επισκόπου, αναθεματίζονται, κα\ ζημιούνται 

Q πενταπλάσιο να. 
Τών αγίων αποστόλων χανών δ* χα\ οβ*. 
Συνόδου Γαγγρών χανών β'. 
Συνόδου Καρθαγένης χανών λζ'. 
Κα\ συνόδου ς' χανών χη', yC κα\ ^θ'. 
Θεοφίλου * Αλεξανδρείας κανών η'. 
ΚαΙ νΟμιχ^ν κεφάλαιο ν ιθ'. 
χα'. "Οτι ού δεί όθόνην ή σκεύος τδ οίονούν άγια-

σθέν είς έτέραν χρήοίν τινα σφετερίζεσθαι - δ γάρ 
τούτο ποιών, εί μέν (ερωμένος έστ\ν, ώς Ιερόσυλος 
καθαιρείται * εί δέ λαίχδς, αφορίζεται άκοινωνή -
τως. 

Τών αγίων αποστόλων κανών ογ*. 
Συνόδου τής έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων 

χανών ι'. 
• Κα\ τού αγίου Γρηγορίου Νύσσης χανών η'. 

χβ'. "Οτι ού δε! χλίνειν γόνυ έν Kupiaxjj, 1| έν τ J 
Πεντηκοστή· άλλ' έστώτας προσφέρε ι ν τφ Κυρίφ 
τάς εύχάς. 

Συνόδου Νικαίας χανών κ'. 
Συνόδου ς-' κανών V· 
Τού αγίου Πέτρου Αλεξανδρείας κανών ιε'. 
Κα\ τού αγίου Βασιλείου κανών \ ' . 
κγ'. "Οτι δει σχόλαζειν τών έργων έν Κυριακή, εί 

μή ανάγκη κατεπείγει · έν δέ τψ Σαββάτω έ ρ γ ά -
ζεσθαι. Οί γάρ άργούντες αύτδ, άναΟεματ:ζονται. 

Συνόδου Ααοδικείας κανών-κθ'. 
κδ". "Οτι δεί άναστηλούσθαι αγίας εικόνα:, κ α \ 

προσκυνδίσΟαι αύτάς, ώς τής τιμής έπ \ τδ π ρ ω τ ό -
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17 Ε1ΊΤ0ΜΒ 
τύπον διαβαινούσης. Εί δέ τις κρύπτει παρ* έαυτιο 
βιβλίον τών είκονομάχων, ε! μεν ιερωμένος έστι, κα
θαιρεί σθω · εί βλ λαΤκδς, άφοριζέσθω. 

Συνόδου κανών πβ'. 
Συνόδου ξ κανών ζ*, θ*. 
χ ε \ "Οτι ού βεΐ έπ\ τού εδάφους σταυρού τύπον 

χχτασχευαζειν * άλλ* «I χα\ ευρεθεί η, παντ\ τρόπψ 
άφανίζεσθαι τούτον, αφορίζονται γαρ ol τούτο κα-
ταδεχόμενοι. 

Κανών trf συνόδου ς>. 
χ ς ' . "Οτι ού δεί τους πιστούς πρδ τής εαρινής 

Ισημερίας τδ Πάσχα έπιτελείν. Οί γάρ τούτο ποιούν-
τες, εί μεν Ιερωμένοι ε(σ\, καθαιρούνται, χα\ ατι
μάζονται * εί δέ λαίκο\ αφορίζονται, χα\ τής Έχ-
χλησίας έχβάλλονται. 

Τών αγίων αποστόλων χανών ζ\ 
Συνόδου Αντιοχείας χανών α'. 
Συνόδου Καρθαγένης χανών λδ*, να' χα\ ογ*. 
κζ*. Ότι ού δεί τινα τών πιστών τή επαύριον τής 

Χριστού Γεννήσεως Επιλοχία τή παναγία Οεοτόκψ 
Ιπιτελείν * άλόχευτον γάρ τδν έχ τής Παρθένου θεΤον 
τόχον ομολόγου μεν. Ό δέ τούτο ποιών, εί μέν (ερω
μένος έστ\, καθαιρείται* εί δέ λαΤχδς αφορίζε
ται. 

Συνόδου ς9 χανών οθ'. 
χη'. "Οτι δεί έγχρατεόεσθαι πρεσβύτερον, χα\ 

διάκονον, χα\ ύποδιάχονον άπδ τών Ιδίων γυναικών 
Ιν ταΤςήμέραις τών λειτουργιών αυτών* οί γάρ μή 
ουτω ποιούντες, καθαιρούνται. Τους δέ λοιπούς 
κληρικούς ού χρή ανάγκαζεσθαι είς τούτο. 

Συνόδου Καρθαγένης χανών γ \ δ*, κε* χα\ ?. 
Συνόδου χανών ιγ*. 
χθ\ "Οτι ού δεί έν κυριαχφ πόλεως έπιχωρίους 

πρεσβυτέρους προσφέρειν. 
Συνόδου Νεοχαισαρείας χανών ιγ'. 

• λ\ "Οτι ού δε! χαταφρονεΐν τών έκ πίστεως άγά· 
«ας ποαύντων, χα\ συγκαλοόντων τους αδελφούς * 
μή ποιείν δέ ταύτας έν εκκλησία, έπε\ αφορίζονται* 
μήτε δέ αίρει ν μέρη έν αύταίς * χα\ δτι ο( έξευτε-
λίζοντες ταύτας, χα\ μή κοινωνούντες ταίς κλήσεσιν 
[χλάσεσιν], αναθεματίζονται. 

Συνόδου Γαγγρών χανών ια'. 
Συνόδου Ααοδιχείας κανών χζ*, ν* χα\ κτ>'. 
Συνόδου Καρθαγένης μβΊ 
Συνόδου ς' κανών οδ*. 
λα'. "Οτι δεί τούς τή εκκλησία προσφεύγοντας 

ελευθέρους τυγχάνειν * αίτουμένων περ\ τούτων τών 
τής εκκλησίας προσφύγων χα'ι προεστώτας Χριστια-
ντχωτάτους βασιλείς. 

Συνόδου Καρθαγένης χανών ξσ\ πδ\ 
λ6\ "Οτι ού δεί δίδασκε ι ν λαΐκον δημοσία, έπε\ 

αφορίζεται ημέρας τεσαράκοντα * ούτε δέ λαλείν 
γυναίκα έν εκκλησία * ουδέ προσκαθήσθαι έν αυτή· 
ουτε είς αγιον θυσιαστήριον είσελθεΤν, έχτδς τού 
βασιλέως μέλλοντος προσάξαι δώρα θεφ * ούτε δέ 
λιτά; Ιξ5στι ποιείν λαΐκοΐς. 

Συνόδου Ααοδιχείας κανών ια', μδ\ 
Συνόδου ς» κανών ξδ', ξθ' κα\ ο'. 

CANONUM. 18 
Α aulcm apud sc octulium bubci libruni corum qui 

imaginci oppugiiaut, si quidem sacris opcrclar, 
deponatux : si vero lakus sii, segregetur. 

Synodl VI cauon 82. 
Synodi Y l l canon 7, 0. 
25. Crucis Oguram eupcr solum non esse eftn-

gendaro, verum et si reperiatur, omni uiodo ipsam 
etae abolendam : qul enim boc recipiunt, excooi-
municanttir. 

Synodi VI caaon 73. 
26. Non oporiere fidelei ante vernum a*quino-

clium Paecba celebrare : qei enim boc faciunt, si 
quidem eacrts addicli sint, deponuntur, ae digni-
(ate pritantur : ti vero laici, segraganlur, atquc 
ecclesia ejiciunior. 

Β Sanciorum apostoloram canbn 7. 
Synodi Amiochenae canon 1. 
Synodi Cartbaginiensif canon 34, 51 tt 73. 
27. Non oporterc) quemquam fideliura poslridie 

Gbrieli Nativitaiis Purificalionem sanciiseimaa Del-
pam celebrare. Dlfiuam eniro Virginii partum 
purgamentorura expertem confitemor. Qui auiem 
hoc facit, siqaidem eaero monere fungaiur, depo* 
nilor; laictu vero eegregatur. 

Syoodl VI canon 79. 
28. Oportere presbylerum, diaconum el sub-

diaconom iis diebus quibas ofBciis sois fungunmiy 
ab pxoribot auie se conlinere : qoi enim non Ha 
facianl, dejicianlar. CaHeri vero clerici non sunl 

g ad boc cogendi. 
Synodi Carthaginieosis canon 3, 4, 28 el 60. 
Synodi VI canonl3. 
29. Non oportere rorli presbyteros In ecclcsia 

cWitaiis offcrre. 
Synodi Neocaesariensii canon 13. 
30. Non es*6 contemnendo9 eos qoi ex flde aga-

pas faciunt et frairee convocam, eas vero in 
ecclesia non csse facicndas; nam qal secui fa-
ciunt, exeommamcanlur; neqae vero partee in ipsig 
esse tollendas. Qui aalem ipsas par?ifaciunf, neque 
vocationibus (F. fractionibus) c o t n i D u n i c a n l , a i a -

ihrmnle percoiiuntnr. 
Syoodi Gangrensis canon 11. 
Syno<li I^odicenae canon 27, 50 et 28. 

D Syno.li Carihaginens. canon 42. 
Synodi VI canon 74. 
31. Oporlcre e<»s qui ad ccclesiam coiiftigiunl 

liberos esse : ciiin ipsoriun ecclesiae perfnganini 
ipsi etiam Ghrfsliaiiissimi imporalorcs sint prole-
ciores. 

Synodi Caribagenae canon 64 et 84. 
32. Non oponere laicum publice docere, alio-

qui excomtDuuicatur diebos quadraginU; ncquc 
vero mulierem in ecclesia loqoi, neqoe praesiderc 
in ea; neque ad sauclum aliare accedere, praeter 
iroperatorem munera Dco oblaiururo. Neque etiam 
lalcis licet prec.es facere. 

Synodi Laotliccnae canon II, 41. 
Synodi VI canon 61,69 ct 70. 

http://prec.es
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Legis capul.75. 
53. Non oportere intrax tcinplorum ambiius rca 

venales proponere r.neque facics snpcrfluo cuiiu 
ita exoruare, ut specianies ad libidinem petira-
here possini: qui enim ha facii, segregalur. 

Synodi VI cauon 76 ei 100. 
34. Non oportere ciira magnam necessitalem, 

qua? iu itinere incidat, qualecumque junieuluui 
in sacrum templum introducere : verum- neque 
reuiaiiere in eo, aut inier catechumenos quera-
quani cum muliere babitanlem. Qui enim hace 
faciunt, si qiiidem sacris addicti sinl, depomintur; 
si T e r o laici, excoramunicantar. 

Synodi VI canon 88 et 97. 
35. Oporiere prirnum instruere et docere fidem, 

dciudc baplizare iu nonrine Patris, et Filii, ct 
Spirilus sancli 9 tribus mersionibus, atque un-
gere unguenio posl bapiisma : non auiem, sicul 
nonnulli haeretici, io ires principii expeues, aut 
tres filios, aut Ires paracleios : neque etiam in una 
mersione in morlem Domini. Qui cnim ita faciuni, 
depoiiaiuur. 

Sanciorum aposiolorum canon 49 et 50. 
Synodi Laodicenae canon 45, 46, 47 el 48. 
Synodi Consianiinopolilanae canon 7; et synodi VI 

canon 78. 
36. Oporiere eiiam parvntos infantes in re-

missionem peccaiorum baplizare» propler adbae-
rens ipsis peccaium e x Adarai pravaricaiione. 
Ilcm quod sancii baplisinaiis graiia virtuiera 
el auxilium praebel contra peccaium. Qui enim 
non ita faciunl ei dicunt, anaibemaie percuii-
uniur. 

Synodi Carthagena? oanon 110,111,112 et 113. 

37. Neminem dicenduro e>se peccali experlem : 
qui citim boc dtcit anathemate perccllitur. 

Syuodi Caithagen33 canon 114, 115 et 116. 
38. Non oporiere eum q u i vere bapiizatus sit 

iterum bapiizare, neque eos q«ii ab baereiicis 
baplizanlur, aut eos qui ab impiis inquinali sorit 
non bapiizare : verum nequc mortuum bapiixare ;· 
qui enim baec faciuni, gradu movenlor. Eos au-
lcm qui a scbismaticis, iisque qut seorsiin ab 
Ecdesia convenlus celcbrant bapiizanlur, susci-
pcre oporlel, verum cum exacta el diligenti in-
qtiisiiione. 

Sanciorum aposiovorum canon 46, 47 el 68. 
Synodi canon 19. 
Synodi Carthaginieusis canon 18 ct 48. 
Sancii Basilii canun 1 ci 47. 
Ει Epislola ad sanctutii iiiariyrem cpiscopum 

Anliocbiae. 
59. Baptizandam esse pnrgnantcm quandocuin-

q n e volucriL llem xgroianicm non e sse bapti-
zanduin, nisi boc posiulcl. Si vero nicnlc caplus 
*it, ac mortis letuporc propinqui cjns sancturu 
baptisma rcqiiiraul, bnptizaiur. Siiuililer eii:un 
ι,ιιί a divmtmo vcxalur, mnribiiiidus bapliz*-

MONACUI 20 
Α Νομικδν κεφάλαtov oe\ 

λγ'. "Ότι ού δεί προτιθίναι ώνια έν το%ς τών Ιερών 
περιβόλοις · ούτε Ιστορείσθαι πρόσωπα έν καλλωπι-
σμω δυνάμενα έλκει ν τους ορώντας εις ήδονήν * δ 
γάρ ούτω ποιών αφορίζεται. -

Συνόδου κανών ος-' κα\ ρ*. 
λδ\ "Ότι ού δει χωρ\ς μεγάλης ανάγκης έν Οδό} 

καταλαβούσης τδ οιονούν κτήνος είς ίερδν ναον είσ· 
άξαι * άλλ* ουδέ καταμένειν έν αύτφ τινα, ή έν 
τοϊς κατηχουμένοις τού ναού γυναικί συνο ι̂κούντα · 
οί γάρ ταύτα ποιου ντες, ε Ε μέν {ερωμένοι ε1σ\, κα
θαιρούνται · εί δέ λαΐκο\, αφορίζονται. 

Συνόδου ς* κανών πη' κα\ ^ζ \ 
λε'. "Οτι δεΤ πρδτερονπατηχήσαι, χαλ έκδιδάσκειν 

Ε τήν πίστιν · εΐτα βαπτίζειν είς ·τδ δνομα τού Πα-
τρδς, χα\ τού ΥΙού, κα\ τού αγίου Πνεύματος, έν 
τριαΧ καταδύσεαι * κα\ χρίέσθαι. μύρψ μετά το 
βάπτισμα · κα\ ρύχ, ώς τι^ες τών αίρετικών, είς 
τρεΖς άναρχους, ή τρεις υΙούς, ή τρείς παρακλήτους· 
ούτε μήν έν μι? καταδύσει τ?) είς τδν θάνατον τοΰ 
Κυρίου * οί γάρ ούτω ποιούντες καθαιρούνται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών μ& και ν* 
Συνόδου Ααοδικείας κανών με', μς*, μζ* κα\ μη'. 
Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως κανών ζ', κα\ συν

όδου ΧΛνών οη'. 
λς'. "Οτι δεί καΐ τά μικρά βρέφη είς άφεσιν 

αμαρτιών βαπτίζειν, διά τήν επικείμενη ν αΰτοϊς 
άμαρτίαν έκ τής τού Αδάμ παραβάσεως * κα\ δτι 
ή χάρις τού αγίου βαπτίσματος δύναμιν καΐ βοή-
θειαν παρέχει πρδς τδ μή άμαρτάνειν. Qi γάρ μή 
ούτω ποιούντες κα\ λέγοντες, αναθεματίζονται. 

Συνόδου Καρθαγένης κανών ρι', ρια', ριβ' κα\ 
ριγ'. 

λζ*. "Οτι ού δεί λέγειν τινά άναμάρτητον · ό γάρ 
τούτο λέγων αναθεματίζεται. 

Συνόδου Καρθαγένης κανών ριο*, ριε' κα\ ρις^'. 
λη'. "Οτι ού δεί τδν κατά άλήθειαν έχοντα βάπτι

σμα πάλιν άναβαπτίζειν ούτε μήν τους παρά τών 
αίρετικών βαπτιζομένους, ή παρά τών άσεβων 
μεμολυσμένους μή βαπτίζειν * άλλ' ουδέ τεθνεώτα 
βαπτίζειν * καθαιρούνται γάρ οί παρά ταύτα 
ποιούντες. Τους δέ παρά τών αποσχιστών, κα\ τών 

Ο τάς παρασυναγωγάς ποιούντων βαπτιζομένους δε-
χεσθαι δεί, πλην μετά δοκιμασίας ακριβούς. 

Τών αγίων αποστόλων κανών μς' , μζ' κα\ ξη'. 
Συνόδου... κανών ιθ'. 
Συνόοου Καρθαγίνης κανών ιη' κα\ μη'. 
Κα\ τού άγιου Βασιλείου κανών α' κα\ μζ'. 
Και επιστολή πρδς τδν άγιον μάρτυρα έπίσκοπον 

Αντιοχείας. 
λθ'. "Οτι δει βαπτίζεσθαι τήν κυοφορούσαν δπότε 

κα\ βούλεταΐ·και δτι ό ασθενών ού βαπτίζεται, ε! 
μή επιζητεί τούτο. Εί δέ έχφρενής γένηται, κα\ έν 
τφ καιρώ τού θανάτου αυτού έπιζητούσιν οι Ιδιοι 
αυτού τδ άγιον βάπτισμα, βαπτίζεται · ομοίως ,δέ 
κα\ δ οαιμον.ζόμενος sv Τ(;» Οανάτω αϊτού 8.απτί-
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ζηαι 1 

πτίσθη. 
Συνόδου Νικαίας κανών ς'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών μ ς* κα\ oC, χαΐ του 

άγίευ Τιμοθέου κανών δ'. 
μ\ "Οτι δεί τον έπίσκοπον χειροτονεϊσΟαι ύτ.δ 

τριών, ή κα\ ύπδ πάντων τών έν τη επαρχία έπι-
εχόπων, λε'.ίτη άγοντα τ^ ηλικία. Ψηφίζονται δέ 
*α\ κοσμικοί, κα\ μοναχοί είς επισκόπους, έχοντες 
τ*0 μητροπολίτου τδ κύρος. Έπ\ δέ ταΤς Γσως γι-
νομέναις άντιλογίαις ή τών πλειόνων ψήφος κρατεί· 
π/ήν μετά δοκιμασίας πολλής αϊ χειροτονίαι γίνον
ται. Κα\ δτι δεί τους μέλλοντας χειροτονηΟήναι 
δια-ααρτύρασθαι φυλάττειν τους θείους κα\ Ιερεύς 
κάπνας · κα\ ουδέ επιτρέπε ι ν δεί τοΐ; δχλοις τήν 
έπιλ·γήν. Ό δέ παρά ταύτα ποιών καθαιρείται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών α'. 
Συνόδου Νικαίας κανών δ* κα\ ε'. 
Συνόδου Αντιοχείας κανών ιθ'. 
Συνόδου Ααοδικείας κανών ε' κα\ ιγ'. 
Συνόδου Σάρδεων κανών κα\ ι'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών ιγ', ιη', μθ' κα\ ν . 
Συνόδου ζ^κανών β'. 
Συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων 

κανών ιζ*. 
Νομικδν κεφάλαιον β', κη', κθ\ λ', λα' κα> λγ'. 
μα*. "Οτι δεϊ τους πρεσβυτέρους, κα\ διακόνους, 

χολ λοιπούς κληρικούς δπδ ένδς επισκόπου χειρο-
τονεΐσθαι, κα\ μή είναι τούτους πέρα τοΰ δ'οντος 
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ομοίως καΐ δ άμφι6όλ«ς 3χων εί 13α Λ Uir · ilrni i< de quo diibium csl sil baplixaias. 

Syno-ii 5l>*iiat canon (j. 
Synodi Canbag. canon 40 cl 72 ; ci S. Timoibpi 

canon 4. 
40. Episcopum a irilms, aul cliam ab omuibu 

prnvinci.r cpiscopis, trigmia quinquc anuos n.i 
lutn, csse ordtaaiidum. Eliguniur ctiam in opi 
sropos, sxdilarcscl monacbi, inctropolilaui at 
cloriiaic confirmati. Uhi vcro aequalia fucri 
pnriiuiu sludia , plurium suffragiuin prscvMci: 
vcrumtamcn cum muila inqinsitione T>rdiiiati;>uos 
fiant. Itoiu oporlcrc ordinando* prolcstari sc divi 
nos el sacros canones scrvaluros : noque pcrnih 
tcnda csl plcbi elcclio. Qui auteiu conira bajcfaci/, 

^ dejiclamr. 
S.mclorum aposlolorum cnnon 1. 
Synodi Jlittrnne canon 4 el 5. 
Synodi Anliochcnre canon 19. 
Synodi Laodiccnac canon 5 cl 13. 
Synodi Sardiconsijs canon 6 ei 10. 
Syuodi Cnribag. canon 13, 18, 49 cl 50. 
Synodi VII canon 2. 1 

Synodi in tcmplo Sanriorum Aposiolorum e.i 
non 17. 

L.giscapni2, 28, 29, 50, 31 ci 53. 
41. Prcsbyieros, diaconos ct csteros clcricos 

ab uno cpiscopo essc ordinandos, ac non plurcs 
qiinm necessc sit, idquc cutn multa examinalio-

αριθμού. Κα\ δτι μετά δοκιμασία; πολλής χειροτο- Q nc. Ilcm ordinandos protcslari oporiere sedivinos 
νουνται· κα\ δτι δεί τους μέλ/οντάς χειροτονείσθαι 
διαμαρτύρασθαι φυλάττειν τους θείους κα\ Ιερούς 
κανόνας · κα\ τδ μή Ιχειν τινα άβάπτισιον έν τφ 
οΓκω αυτών · κα\ τδ μή είναι άγράμματόν τινα 
τούτων, κα\ μή κατά γένος τάς χειροτονίας γίνε
σθαι, άλλά κατ* άξίαν· τδν μέν πρεσβύτερον τριά
κοντα δντα ετών · τον δέ διάκονο ν κε', κα\ τδν 
ύπςδιάκονον είκοσι · τδν δέ αναγνώστη ν οκτώ. 01 
γάρ παρά ταύτα ποιούντες καθαιρούνται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών β'. 
Συνόδου Νικαία: κανών ια', ιβ'. 
Συνόδου Λαοδικείας κανών ιγ'. 
Συνόδου Σαρδικής κανών ι'. 
Συνύδου Καρθαγένης κανών ις\ ιη' ΧΛ\ λς-'. 
Συνόδου ς* κανών ιδ\ ιε' κα\ λγ'. 
Τού αγίου Βασιλείου κανών πη\ 
Τού αγίου Κυρίλλου κανών δ\ ε', κα> λγ'. 
Νομικδν κεφάλαιον δ', κ', μβ', μγ*, μδ* κα\ μη'. 
μβ'. "Οτι δεί καταδέχεσθαι τήν χειροτονίαν κα\ 

την λειτουρ'γίαν τδν προβιβαζόμενον είς βαθμδν 
επισκόπου, ή πρεσβυτέρου, ή δι?κόνου · και φρον-
τίζειν του έγχειρισΟέντος αύτφ λαού. Ό γάρ μή 
καταδεχόμενος αφορίζεται έως άν -καταδεξηται, ή 
έως Αν oplorj περ\ αύτοΰ τι ή τελεία σύνοδος τής 
επαρχίας. 

Τών αγίων αποστόλων κανών λς^. 
Συνόδου Αντιοχείας κανών ιζ'. 
Συνόδου Καρθαγένη; κανών λα'. 
μγ \ "Οτι OJT τους χηροτυνιτ,Οίνιχε bnxsxamut. 

sncrosquo canoncs semturos, ac ncmineni qui% 
non sil baplizatus, scdomi su.x bnbcrc, ncc qucni* 
q u a m borum illiilcraiuin cssc, ac non sccundimi 
genus, scd secundiun meritmn ordinaliones ficri : 
prcsbylcruui q u i d c m irigtnla d n n o s naluin, dia-
conum 25, s u l H l i a c o n u m 20, lcclorcm vcro 8. Qui 
cnim conlra baec faciunt, gradu dcjiciuntur. 

. \ 

Sancioruro apostolorum canon 2. 
Synodi NieaMift canon II, 12. 
Synodi Laodkena* canon 13. 
Synodi Sardiccnsis canon 10. 
Synodi CarUiaginicnsis cnnon 1G, 18 cl 56. 

1 Synodi VI canon 14,15 ct 33. 
Sancli Basilii canon 88. < 
Sancli Cyrilli canon 4, 5, 6 e\ 33. 
Lcgis capul 4, 20, 42, 43, 44 ci48. 
42. Oportcre cum qui ad episcopi aut prcsl y^ri 

aul diaconi gradum promotus csl, ordincm mini-
sleriuniqnc suscipfre, sibiquc couiniissi populi 
citram gcrcre : quisquis, cuim non auscipii, s c g ^ 
gaiur, doncc susccpcrt, vcl doncc intcgra ac 
ptcna provinciac synodus dc ipso aliquid su-
luerit. 

Sanclorum aposloloi um canon 5ft. 
Synodi Anlioth t>;\; canmi 17. 
Syuodi Carlbag. rauon 31. 
13 Oporlore ordinalo» rpisropos, a SMI parcccie 
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noii wptos , ciira suam ciilpam, dignitaie sna Α xa\ μή δεχθέντας ύπδ τής Ιδίας παροιχία;,ού παρά 

τ ί | ν έ α υ τ ω ν αίτίαν, μετέχειν τής τιμής, χα\ τής 
.λειτουργίας, έως άν ή τελεία σύνοδος δρίση περ\ 
αυτών τδν δέ κλήρο ν τής μή δεξαμενής παροικίας 
άφορισθήναι. 

Τών αγίων αποστόλων χανών λς'. 
Συνόδου Αντιοχείας κανών ιη'. 
μδ\ "Οτι δεΤ κα\ έξ ευνούχων χειροτονείσθαι έν 

παντ\ Ιερατικό) βαθμψ, έάν Αλλως άξιοί είσιν, ή χα\ 
έξ έπηρείας ανθρώπων, ή προσπεσόντος νοσήματος 
άφ^ρέθησαν τα ĉ -δρών · ή έάν ούτως Γσως έγεν/ή-
θησαν. Εί δέ οίκεία γνώμη ευνουχισθώ τις, ιίς 
χλήρον δλ_ως ουκ έρχεται, ώς αύτοφονευτής γιγο-
νώς. "Αλλά χα\ οί εύνουχίζοντες υγιαίνοντας φο-
νευταί είσι * χα\ δια τούτο, ε! μέν Ιερωμένοι είσ\, 
καθαιρούνται * εί δέ λαΐχο\, αφορίζονται επί γ* 
έτη. 

Τών αγίων αποστόλων χανών κα', κβ' xal κγ'. 
Συνόδου Νικαίας χανών α'. 
Συνόδου έν τψ ναψ τών Αγίων Αποστόλων η'. 

gmtlorc, ac munos suuiri obire, donee perfecia 
synodiis de ipsis etaiuerit; clerum vero ejue quse 
non recrperit parcecinc cscumraunicari. 

Snnriorum npostnlnmm canon 36. 
Synocli Amio« hcn .T caiion 48. 
44. Oporiere ctiain ex 'eonucbis in omni sacro 

gradii ordinan, si alioqul digni sint, aut ex 
hnmiomn injuria vel morbo virilia amiserint, vel 
si forie s«c n.iii sinl. Siquis aulem propria volun-
laie cxsertus fueril, in clerum prorsus non adinil-
tltuf, υΐ qui sibi ipse manus violentas atfnlerit. 
Qimi etiam qui ganos casiranl, bomicida» sunt: 
alqne idcirco, si qaidcm s.icris iniliali sint, depo-
niuilur; si verolaici, segreganlur per i/cs aonos. 

Sanctorum aposlolorum canon 24,22 el 23.. 
Synodi Nicaenx canon 1. , 
Synorii in templo Sauctorum Apostolorum ce.e-

bratnfc 8. 
45. Eum qui dignus sil ad epiacopaium esse 

promovendum, licei altero oculo sii privatiii, vel 
cruro debilis; si vero surdus sil aui caecue omnino, 
uon est proraovendus. 

Sanctorum apnaiolorum canon 27 ©t 78. 
• 46. Non oportere aervos ad clerum promoverl, 

aut mooachos Oeri, nisi liberlale donati sinl a 
dominis *uis coram tribus leslibus, aut triennium 

Β 

με*. "Οτι δεί τδν άξιον προάγεσθαι είς έπίσκοτον, 
καν ανάπηρος ή τδν όφθαλμδν, ή τδ σχέλος πετλη-
γμένος · εί δέ χωφδς είη ή τυφλδς πάντη, μή γί
νεσθαι. 

Τών αγίων αποστόλων χανών κζ' κα\ οη'. 
μς-'. "Οτι ού δεί οίκέτας είς κλήρον προάγεσθαι, 

ή μοναχούς γίνεσθαι, εί μή έλευθερωΰώσι παρά 
τών ίδίων δεσποτών έπ\ τρισ\ μάρτυσιν · ή πλη-

expleverint, ila υΐ nullus possit eos in servituiem ^ ρώσουσι τριετίαν μηδενδς τούτους \for$. δυναμένου] 
pertrahere. Qui atftSnfr ccmtra ba?c fac.it, cxconi-
mumcalioni sabjicilur. Qui vero doccnl eos domi-
nos suos contemnere, atque ab corum Vrviiute 
recedero, anatbemate feriuniur. 

Sanctorum aposlolorum canon 82. 
Synodi Gangrensis canon 5. 
Synodi Calcbedonensis canon 4. 
Synodi VI canon 85. 
Et legis cnput8, 50 el 51. 
47. Non oporlere episcopum nulli Ecclesiae ad-

dicluro, vacanlem Ecclcsiam invadere, citra con-
gensum provinciae melropotiiani alque episcoporum: 

«sin vero, ab Ecdesia ejiciiur. 
Synodi Anliocbenas canon 16. 
48. Non oporiere saecularium magistraluum 

auctoritate quemquam ad sacerdoiium pervenire, 
aui Ecclesias regimen suscipere. Deturbaniur enitn 
ac segreganlur ipsi una cuin iis omnibus qai cura 
ipsis conununicanl. 

Sanctomm aposiolorum canon 30. 
Synodi Calcbedoucnsis canon 12. 
Synodi VII cawm 3. 
49. Non oporicre pccunia dignilatera episco-

palcm aut sacerdotalcm consequi : ipse enim 
ordinaius el qui ordinavii eum gradu dejiciuntur, 
alqne Ecclesia exgt indunitir, velul Simon Magus. 
Noo solum auteni hi, ecd ei si qui ejusmodi rebus 
intervcnisse reperti fucrint. 

Sanclorum apostolornro canon 29. 

ζΐς δουλείαν έλκ&σθαι. Ό δέ παρά ταϋτα ποιων, 
άκοινωνησία καθυποβάλλεται. Και οί διδάσκοντες δΙ 
τούτους τών ίδίων κυρίων καταφρονείν, κα\ άφί* 
στασθαι τής δουλείας αυτών, αναθεματίζονται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών πβ'. 
Συνόδου Γαγγρών κανών γ*. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών δ'. 
Συνόδου ς-' κανών πε'. 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον η', ν' κα\ να'. 
μζ'. Ότι ού δεί σχολάζοντα έπίσκοπον σχολάζου-

σαν .Έκκλησίαν άρπάζειν δίχα γνώμης τού κατά 
χώραν μητροπολίτου, κα\ τών επισκόπων · εί δέ 
μή, απόβλητος γίνεται τής Εκκλησίας. 

Συνόδου Αντιοχείας κανών ις·'. 
D μη'. "Οτι ού δει διά προστασίας κοσμικών αρ

χόντων τινά είς ίερωσύνην έλθείν, ή εγκρατή Ε κ 
κλησίας γενέσθαι · καθαιρούνται γάρ καΐ αφορίζον
ται κα\ οί κοινωνούντες αύτοίς πάντες. 

Τών αγίων αποστόλων κανών λ'. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών ιβ'. 
Συνόδου C χανών γ*. 
μΟ'. "Οτι ού δεί διά χρημάτων αξίας επισκοπής ή 

Ιερατικής μετασχείν καθαιρείται γάρ κα\ αύτδς, 
και ό χειροτονήσας αυτόν κα\ τής Εκκλησίας έχ-
κόπτονται, ώς Σίμων ό Μάγος. Ού μόνον δέ ούτοι, 
άλλά κα\ ε Γ τίνες εύρεθώσι μεσιτεύοντες τοϊς 
τοιούτοι ς. 

Τών αγίων αποστόλων κανών κθ'. 
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Συνόδου Καλχηδόνος χανών χβ\ 
Συνόδου ς> χανών κβ'. 
Συνόδου ζ* χανών ε*. 
Επιστολή του αγίου Ταρασίου. 
Του αγίου baoiXeiou χανών πε'. 
Επιστολή Γενναδίου πατριάρχου. 
Νομικδν χεφάλαιόν * 
ν*. "Οτι ού δει τους χατ' άλήθειαν χειροτονη-

•ίντας έχ δευτέρου χειροτονείσθαι ' έπε\ καθαι
ρούνται χα\ αυτοί χα\ οί χειροτονούντες αυτούς. 

Τδν αγίων αποστόλων χανών ξη'. 
Συνόδου Καρθαγένης χανών μη'. 
να*. "Οτι ού δεί τδν έπίσχοπον ίδίφ συγγενεί χα-

ριζόαενον ή φίλω, ή άντ* αύτΌυ χειροτονείν δν βού-
λεται. Ό γάρ ποιών τούτο αφορίζεται* χα\ ή 
τοιαύτη χειροτονία άχυρος μένει. 

ΕΡ1ΤΟΜ8 CANONITM. 26 
Α Synorii Calchcrionrtieis cnnon 22. 

SynoJi VI canon 22. 
Synoili VU ranon 5. 
Episloli sanoti Tarasii. 
Sancli Basilii canon 85. 
Episiola Gennadii patriarcba?. 
Legis caput 2. 
50. Non oportere vcre ordinalos denuo onlinarf. 

Siquidcm deponantar lum ipsi, lura eliara U qui 
ipaoe ordinant. 

Sanctorom aposlolorum canon 68. 
Synodi Carthaginiensts canoo 48. 
51. Npn oportere episcopum consanguineo MIO 

aut amico gralificari, aol in euum locfim quem-
eumqne velit ordinare. Qul enim boc facil ex-
commanicalar, alque ejusmodi ordinalio inanci 
irriia. 

Sanctomm aposlolorum canon 76. 
Syoodi Antiocbcnae canon 25. 
52. Eoe qot e i gentilibtis ordinandi suut, poat 

baptisma congmo tempore probandoe esse, sicquc 
ordinandoe. Qui aulem noo l u faciunt, depor 
mmiur. 

Sanciorum apoelolorum canon 80. 
Syuodi Ancyran» canon 12. 

• Synodi Nicoenae canon 2. 
Laodicense canon 3. 
53. Noii oporiere quemquam absolute ordinari, 

nisi seorsini in ccclesia aul monaslerio denimiielur. 

Β 

Τών αγίων αποστόλων χανών ος\ 
Συνόδου Αντιοχείας κανών κγ'. 
ν|Γ. "Οτι δεί τους έξ εθνών χειροτονείσθαι μέλ-

ί'.ντας μετά τδ βάπτισμα δοκιμάζειν καιρψ άρμο-
δίφ, χα\ ούτω χειροτονείν. 01 δέ μή οδτω ποιούντες 
καθαιρούνται. 

Τών αγίων αποστόλων χανών π*. 
Συνόδου "Αγκύρας χανών ιβ'. 
Συνόδου Νικαίας κανών β'. 
Ααοδικείας κανών γ \ 
ν / . "Οτι ού δεί τινα άπολελυμένως χειροτονείσθαι, 

«I μή ίδιχώς έν έκκληση ή μοναστηρίψ έπικηρύτ-
τ&ιτο · οί γάρ ούτω χειροτονούμενοι καθαι- C Quj enitn ila ordinantur deponuntur 
ροδνται. 

Συνόδου Καλχηδόνος κανών -ς*· 
νό\ "Οτι δεί τά διαφέροντα κληριχοϊς [ϊσ. κλη-

ρ*$]τψ έξ έσχατης πενία; είς χλήρον προαχθέντι, 
xil έχ τούτου έπιχτησαμένφ χωρία ή αγρούς, ύπο· 
χείσθαι τψ έξουσιασμψ τής Εκκλησίας. 

Συνόδου Καρθαγένης κανών λζ\ 
νε'. "Οτι ού δεί δαιμονώντα είς κλήρον προάγε

σθαι, ή τοίς πιστοίς συνευχεσθαι, ή τοΰ σώματος 
τού Χριστού μεταλαβείν συχνάκις, αλλά διά χρό-
ΛΟ, χα\ τότε έάν μή βλάσφημη. Καθαρισθείς 
Λ τού δαίμονος, έάν άλλως άξιος ή , χαθιερω-

Τών αγίων αποστόλων χανών οθ\ j 
Του αγίου Τιμοθέου χανών γ*. 
νς'. "Οτι ού δεί πρεσβυτέρους είσιέναι πρδ τού 

επισκόπου έν τ ή καθέδρα· ούτε δέ [/*. διακόνους] με-
ταδιδόναι τοίς ίερεύσιν, ή πρδ τού επισκόπου με-
ταλαχείν * ύπηρέται γάρ τού επισκόπου είσ\, τών 
2έ πρεσβυτέρων έλάττόυς. Κα\ διά τούτο ουδέ κα-
θξσθαι αυτούς αρμόζει έν μέσψ τών πρεσβυτέρων * 
χαλ του; διακόνους δέ παρά τών λοιπών κληρικών 
ομοίως τιμασθαι προσήκει. 

Συνόδου Νικαίας κανών ιη'. 
Συνόδου Ααοδιχείας χανών κ' χαΐ νς-'. 
Σονόδου ς ' χανών ζ'; 
νζ. "Οτι δεί έχδίκους άπδ τού βασιλέως αίτήσαι 

κατά τής τού πλησίου τυραννίδος, έξ επιλογής τών 
αρχιερέων, διά τήν τών εκκλησιών κα\ τών π&νήτων 

Synodi Calehedonensis canon 6. 
54. Oporlcre ea quae periincnt ad clericnm ex 

eilrema paupenatc ad clcrani proveciuni, quique 
cx boc pr«dia et agros acqnisivit, Ecclesias pote-
aiati subjici. 

Synodi Caribaginiensis canon 37. 
55. Damonlacum non dcbcrc ad clcrum pro-

Vebl, aut cum fldclibus orare, aul corporis Cbrisli 
crebroparlicipcmfieri, sed posl longumiiitervallum, 
ac tum si non blaepbemet. Cum vero a dxmone 
mundalus fuertt, &i alioqui dignus s i l , conse-
crelur. 

Sanctorum aposlolorum canon 79. 
Sancii Timoihei canon 3. 
56. Non oporlere presbyleros ante episcojvum 

in catbedram ingredi, neque diaconos eacerdoii-
bus comrounioneni dare, aut ipsam aute episco-
puro suroere : ininisiri enim sunl episcopi, pres-
byteris vero inferiorcs. Aique idcirco neque sedere 
ipsos contenii in roedio preabyierorum : diacouos 
vero a reliquis clericis simililer eliam bouorari 
convcnii. 

Synodi Nicxnai canon 18. 
Synodi Laodicenas canon 20 et 56. 
Synodi VI canon 7. 
57. Oportcre vindices ab iiqperalore pctcrc con 

Ira proximi lyranuidcm, ex cpiscoporum clectionc, 
prupier ccclc*iaru!0 cl paiqicrum opprcbiiuucm, 
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non r*cq>los, cilra suam culpani, digniiate sna Α κα> μή δεχθέντας ύπδ της Ιδίας παροιχίας, ού παρά 
giniliTc, ac rautios suuin obire, donee perfecia 
synodiig de ipsis stniuerit; clerom vero ejue quse 
iion rceoperit parc&circ cscumraunicari. 

Sanriorum nposinlnmm canon 36. 
Syuodi Antio< hcn;c caiion 48. 
44. Oporicre cliam ex 'eunuchis in omni sacro 

graln ordinari, si alioqul digni sint, aat ex 
hnmiiium iujtiria vel morbo virilia amiserint, vel 
si forie sic naii sinl. SVquis autem propria volun-
taie oxseclus fneril, in clerum prorsus non admil-
lltur, nt qni sibi ipse manug viohmtag atfnlerit. 
Qmn eliam qui ganos casiranl, boniicid® sunl: 
alqne idcirco, si quidcm sacris iniliati ginf, depo-
niiDlur; si verolaici, segregantur per i/cs aunos. 

Sanctornm .tposloloruni canon 21,22 el 23* 
Synodi Nicsensc canon 4. , 
Synodi in templo Sanclortim Apostolomm ce*e-

brai.ti 8. 
45. Eum qni tlignus sit ad opiacopaium esse 

promovendtim, licei altero oculo sii privaiug, vel 
cruredebttis; si fero surdus sit aul caecue omnino, 
uon est promovendus. 

Sanctorum apoaiolorum canon 27 ©t 78. 
• 46. Non oportere aervos ad clerum promoverl, 

aul monacbos fleri, nisi libertale donaii sint a 
dominis -suis coram Iribus toslibus, ant triennium 

Β 

τήν εαυτών αίτίαν, μετέχει ν της τιμής, xal τής 
λειτουργίας, έως άν ή τελεία σύνοδος όρίση περ\ 
αυτών τδν δε χλήρον τής μή δεξαμενής παροικίας 
άφορισθήναι. 

Τών αγίων αποστόλων χανών λς*. 
Συνόδου Αντιοχείας χανών ιη'. 
μδ*. Ότι δεΤ χαΐ έξ ευνούχων χειροτονείσθαι έν 

παντί Ιερατικό) βαθμφ, έάν άλλως άξιοί είσιν, ή χαΐ 
έξ έπηρείας ανθρώπων, ή προσπεσόντος νοσήματος 
άφηρέθησάν τά ανδρών · ή έάν ούτως Γσως έγεν/ή-
θησαν. Εί δέ οικεία γνώμη ευνουχισθώ τις, ιΐς 
χλήρον δλως ουκ έρχεται, ώς αύτοφονευτής γ*γο
νιός. Άλλά χα\ οί εύνουχίζοντες υγιαίνοντας φν-
νευταί είσι * χα\ διά τούτο, εI μέν Ιερωμένοι εΙσ\, 
καθαιρούνται * εί δέ λαΐχο\, αφορίζονται έπ\ γ* 
έτη. 

Τών αγίων αποστόλων χανών χα', κβ' xaV κγ'. 
Συνόδου Νικαίας χανών α'. 
Συνόδου έν τφ ναψ τών Αγίων Αποστόλων η'. 

με*. "Οτι δεί τδν άξιον προάγεσθαι είς επίσκοπου, 
καν ανάπηρος ή τδν όφθαλμδν, ή τδ σχέλος πεπλη
γμένος · εί δέ χοκρδς είη ή τυφλδς πάντη, μή γί
νεσθαι. 

Τών αγίων αποστόλων χανών χζ ' χα\ οη'. 
μ ς \ Ότι ού δεί οίχέτας είς χλήρον προάγεσθαι, 

ή μοναχούς γίνεσθαι, εί μή έλευθερωθώσι παρά 
τών ίδίων δεσποτών έπ\ τριοΛ μάρτυσιν * ή πλη-

expleverint, ita υΐ nullus possil eoe in servilulem ^ ρώσουσι τριετίαν μηδενδς τούτους \fon. δυναμένου] 
είς δουλείαν έλχεσθαι. Ό δέ παρά ταύτα ποιών, 
άκοινωνησία χαθυποβάλλεται. Και οί διδάσκοντες δέ 
τούτους τών Ιδίων κυρίων καταφρονείν, κα\ άφί-
στασθαι τής δουλείας αυτών, αναθεματίζονται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών πβ'. 
Συνόδου Γαγγρών κανών γ*. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών δ\ 
Συνόδου ς' κανών πε'. 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον η', ν' κα\ να'. 
μζ'. "Οτι ού δεί σχολάζοντα έπίσκοπον σχολάζου-

σαν .Έκκλησίαν άρπαζε ι ν δίχα γνώμης τού κατά 
χώραν μητροπολίτου, κα\ τών επισκόπων · εί δέ 
μή, απόβλητος γίνεται τής Εκκλησίας. 

Συνόδου Αντιοχείας κανών ις-'. 
D μη'. Ότι ού δεί διά προστασίας κοσμικών αρ

χόντων τινά είς ίερωσύνην έλθείν, ή εγκρατή Εκ
κλησίας γενέσθαι · καθαιρούνται γάρ κα\ αφορίζον
ται κα\ οί κοινωνούντες αύτοίς πάντες. 

perlrahere. Qui βσΓβϊτν comra ba»c fac.it, cxcom 
municationi subjicilur. Qui vero doccnl eos domi-
noe 51108 cootemnere, atque ab corum Vrviiaie 
recedero, anatbemate feriuniur. 

Sanctorum apostolorom canon 82. 
Synodi Gangrensis canon 5. 
Synodi Calcbedonensis canon 4. 
Synodi VI canon 85. 
Et legis caput 8, 50 et 51. 
47. Non oporlere episcopnm nulli Ecclesiae ad-

dicluro, vacanlem Ecclcsiam invadere, ciira con-
tensom provincice melropoliiani alque episcoporuro : 

«sin vero, ab Ecdesia ejiciiur. 
Synodi Antiocben» canon 16. 
48. Non oporiere saecularium magistraluum 

auctoritate quemquam ad sacerdolium pervenire, 
aut Ecclesiae regimen euscipere. Deturbanlur erriin 
ac segreganlur ipsi una cuin iis omnibus qoi ciira 
ipsis communicant. 

Sanctorum aposiolorum canon 50. 
Synodi Calcbedoucnsis canon 42. 
Synodi VII canon 5. 
49. Non oporicre pccunia dignitalem episco-

palcm aut saccrdotalcm consequi : ipse enim 
ordiuatue el qui ordinavil eum gradu dejiciuntur, 
alque Eoclesia exsvindunlur, vclul Simon Magus. 
NOD eoiuni auiem bi, ecd ei si qui ejusmodi rebus 
iutervenisse reperti fucrint. 

Sanclorum aposlolornro canon 29. 

Τών αγίων αποστόλων κανών λ'. 
Συνόδου Κσλχηδόνος κανών ιβ'. 
Συνόδου ζ* κανών γ*. 
μΟ'. Ότι ού δεί διά χρημάτων αξίας επισκοπής ή 

ίερατικής μετασχείν · καθαιρείται γάρ κα\ αύτδς, 
και ό χειροτονήσας αυτόν καΐ τής Εκκλησίας έκ-
κόπτονται, ώς Σίμων ό Μάγος. Ού μόνον δέ οδτοι, 
άλλά κα\ εί τίνες εύρεθώσι μεσιτεύοντες τοϊς 
τοιούτοις. 

Τών αγίων αποστόλων κανών κθ'. 
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Συνόδου Καλχηδόνος χανών χβ\ 
Συνόδου ς> χανών χ^ · 
Συνόδου ζ* χανών t\ 
Επιστολή του αγίου Ταρασίου. 
Του αγίου baoiXeiou χανών πε'. 
Επιστολή Γενναδίου πατριάρχου. 
Νομιχδν κεφάλαιον * 
υ*. "Οτι ού δει τους κατ* άλήθειαν χειροτονη-

θίντας έκ δευτέρου χειροτονείσθαι " έπε\ καθαι
ρούνται xal αύτο\ κα\ οί χειροτονούντες αυτούς. 

Τών αγίων αποστόλων κανών ξη'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών μη'. 
να'. "Οτι ού δεί τδν έπίσκοπον ίδίφ συγγενεΤ χα-

ριζόμενον ή φίλω, ή άντ* αύτου χειροτονείν δν βού 

ΕΡ1ΤΟΜ8 CANONUM. 26 
Α Synorii Ca!cbcdoM>tifti$ canon 22. 

SywKii VI canon 22. 
Synotti VII ranon 5. 
Episloli sanni Tarasii. 
Sancli Basilii canon 85. 
EpUioIa Gennadfi palriarcb*. 
Legis capul 2. 
50. Non oportere vere ordinalos dentio onlinarf. 

Siquiilem deponantar tum ipsi, lum etiam ii qui 
ipaoe ordinant. 

8anetonnn aposlolorum eaDon 68. 
Synodi Carthagintensis canoo 48. 
51. Npo oportere episcopum coneangtiineo *oo 

atit amico graliflcari, aut in euum lociim quem-
λεταχ. Ό γάρ ποιών τούτο Αφορίζεται · κα\ ή cumque velit ordinare. Qui enim boc facll ex-
« Α * * · ΐ * « Ι «« . · _ K ^ . Ο . A * « . M A A T I T . M N . L S #>(·/{• RT Ο FI/> LLL<LNII| ευτη χειροτονία άκυρος μένει, 

Τών αγίων αποστόλων κανών ος*. 
Συνόδου Αντιοχείας χανών κγ'. 
ν{Γ. "Οτι δεί τους έξ εθνών χειροτονείσθαι μέλ

λοντας μετά τδ βάπτισμα δοκιμάζειν καιρψ άρμο-
δίφ, κα\ οδ τω χειροτονείν. 01 δέ μή οδτω ποιοΰντες 
καθαιρούνται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών π \ 
Συνόδου Άγκυρας κανών ιβ'. 
Συνόδου Νικαίας κανών β'. 
Ααηδικείας κανών γ*. 
νγ*."Οτι ού δεί τινα άπολελυμένως χειροτονείσθαι, 

t i μή ίδικώς έν εκκλησία ή μοναστηρίψ έπικηρύτ-

commanlcalur, alqoe ejusmodi ordinatio manei 
irriia. 

Sanctomm aposlolorum canon 76. 
Synodi Anliocbcnae canon 25. 
52. Eoe qui e i gentilibus ordinandi eunt, poat 

bapiisma congruo tempore probandos esse, eicque 
ordinandoe. Qui aulem non l u faciunt, depor 
nuniur. 

Sanciorum apoelolorom canon 80. 
Synodi Ancyran» canon 12. 

• Synodi Nicasn» canon 2. 
Laodicense cauon 3. 
53. Non oporiere queinquara absolute ordinart, 

nisi seorsim In cccleeia aul monasterio denuniielur. 
τοιτο · ol γάρ ούτω χειροτονούμενοι καθαι- C Q u i enim ila ordinaniar deponunlur. 
ροΰνται. 

Συνόδου Καλχηδόνος χανών ς*, 
νδ*. "Οτι δεί τά διαφέροντα χληριχοίς [icr. χλη-

ριχφ]τφ έξ έσχατης πενία; είς χλήρον προαχθέντι, 
χα\ έχ τούτου έπικτησαμένψ χωρία ή αγρούς, ύπο· 
χείσθαι τψ έξουσιασμψ τής Εκκλησίας. 

Συνόδου Καρθαγένης κανών λζ'. 
νε'. "Οτι ού δεί δαιμονώντα είς χλήρον προάγε

σθαι, ή τοίς πιστοίς συνεύχεσθαι, ή τοΰ σώματος 
τού Χριστού μεταλαβείν συχνάχις, άλλά διά χρδ-
*υ, xal τότε έάν μή βλασφημ5· Καθαρισθείς 
5έ τού δαίμονος, έάν άλλως άξιος ή , καθιερω-. 

Τών αγίων αποστόλων κανών οθ\ j 
Του αγίου Τιμοθέου κανών γ \ 
νς' . "Οτι ού δεί πρεσβυτέρους είσιέναι πρδ τού 

επισκόπου έν τή καθέδρα* ούτε δέ [/*. διακόνους] με-
ταδιδόναι τοίς ίερεύσιν, ή πρδ τού επισκόπου με-
ταλαχείν * ύπηρέται γάρ τού επισκόπου είσ\, τών 
δέ πρεσβυτέρων έλάττόυς. Κα\ διά τούτο ουδέ χα-
θήσθαι αυτούς αρμόζει έν μέσψ τών πρεσβυτέρων * 
χα\ τού; διακόνους δέ παρά τών λοιπών κληρικών 
δμοίοκ τιμάσθαι προσήκει. 

Συνόδου Νικαίας κανών ιη'. 
Συνόδου Ααοδιχείας κανών χ' xal νς-'. 
Συνόδου ς ' χανών ζ'; 
νζ. "Οτι δεί έχδίκου; άπδ τού βασιλέως αίτήσαι 

χατά τής τού πλησίου τυραννίδος, έξ επιλογής τών 
αρχιερέων, διά τήν τών εκκλησιών κα\ τών πενήτων 

Syuodi Calchedonensis canon 6. 
54. Oporiere ea quse pcrtincnt ad clericum ex 

exlrema paupcrlalc ad clcrani provecium, quique 
cx boc praedia et agros acqnisivh, Ecclesiai poie-
alati subjici. 

Synodi Caribaginiensis canon 37. 
55. Damonlacum non dcbcrc ad clerum pro-

vebi, aut cum fldclibus orare, aul corporis Cbrisli 
crebro parlicipcm fieri, sed posl longum inli rvallum, 
ac tum si non blaepbemel. Cum vero a d;emoiie 
mundatas fuerit, si alioqui dignus s i l , conse-
crelur. 

^ Sanclorum aposloloram canon 79. 
Sancii Tiino:hei canon 3. 
56. Νοιι oporlere presbylcros ante episcopum 

in calbedram ingredi, neque diaconos sacerdoii-
bus comrounionem dare, aul ipsam ante episco-
pum sumere : minislri eiiim sunl episcopi, pres-
bytcris vero inferiorcs. Aique idcirco neque sedere 
ipsos convenit in medio presbyierorum : diacouos 
vero a reliquia clericis similiier etiam bonorari 
convenii. 

Syuodi Nicxnao canon 18. 
Synodi Laodicenas canon 20 el 56. 
Synodi VI canon 7. 
57. Oponcre vindices ab iiqperalore pctorc con 

ira proximi lyranuidcm, ex cpiscoporum clocJono, 
prupior ecclciiaruni cl paupcruin opprcbsionciu. 
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liem n o n oporlcrc focncranicm agricoho, i l l i u s 

agrutn detincrc. 
Synodi Cartbagiuiensis canon 75 cl 97. 
Ει legis capui 21. 
58. Non oporierc sacris addictos ecricis vesiibtis 

indui, aul ungucnlo ungi; segregaulur cmm qui 
hov, faciuni. 

Synoli VI caaoii 27. 
Synodi VII canon 1G. 
69. Oportere episcopos et presbyteros not legli-

gcre populutn sibi subdiium, ac uhra sei menses 
a sua Ecclesia abesse. Qui enitn eic faciunt deji-
ciunlur. 

Sanctorum Apostolorom cauon 58. 
Synodi Carihaginienais canou 71, 121 et 125. 
Synodi in lemplo Sanclorum Aposlolorum cele-

bralse can. 16. 
60: Oportere episcopos et presbyleros egentibus 

aibi aubdllis necessaria ad vilana suppeditare: qui 
enim non ila faciunl deponuntur. 

Sanctonim apostolorum eanon 59. 
61. Nonoponere cborepiscopos ordinare presby-

tenira el diacooum, sed lamum subdiaconos, le-
ctorea et exorcistas : iiem circuiiorcs poiius quam 
chorepiscopos esse conslituendos. 

Synodl Aucyranae canon 15. 
Synodi Neocaesariensis canon 15. 
Synodi Anliochenae canon 10. 
Synodi Laodicenai canon 57. 
Sancii Basilii canoo 82. 
62. Oporiere eos qai propter Barbaroruin incor-

sionem, aut aliam neceseiiatcm el vim non po?sont 
abire, aot esse in suifrEcclesiis, sine praejudicio versari 
atque operari in aliis dioecesibus, donec pace frua-
Λητ eorum Ecclesia, ad quara tunc licet invili 
revertcntur. Nisi eniiir discesserint, segregantur; 
simililer etiam episcopi qui ipsos delinent. 

Synodi Calchedonensis canon 20. 
Synodi VI canon 18 et 57. 
65. Oportere eos qui ad mortem a?grotant, aique 

excomrounicattoiii subjacent, proteslari se corporis 
Domini pariicipes fleri cupere : si vero boc iacto 
a morte revocali fucrint, nirsua cxcommunicantar. 

Synodi Nicxna» canou 13. 
Sancii Gregorii Nysseni canon 5. 
64. Oporlere puberlalis tempore leclores rogare, 

vclintne conjuges ducere, an conlincnliam profi-
leri. Nam posl diaconi ordinaiionein nuplias inirc 
non licet. Si vero boc permiserit episcopus, bicxel 
lllc deponuniur; sintiliter eiiam diaconus el prc-
BbylCf. 

Synodi Garlbagiuicnsis caiiou 16. 
Synodi VI canon 6. 
Legis capul 45 et 46. 
65. Oporterc sacris iniliatos, confiicnlcs se anic 

ordinationcm pccca$se, ab offlcio dejici, in roliqnis 
rciuaueiilcs, siquidciu probi sinl : ila υΐ iis qut cos 

MONACIII 88 
\ κάκωσιν και δτι μή £ji τϊν δανιίζονια γεωργψ 

κρατιΐν τήν εκείνου γήν. 
Συνόδου Καρθαγένη · κανών οε' καΐ Ιζ ' . 
Και νομικδν κεφάλαιον κα'. 
νη'. "Οτι ούδείέσΟήτα έκ σηρικών υφασμάτων 

Ιερωμένου; άμφιέννυσΟαι, ή μύρω χρίεσΟαι · αφο
ρίζονται γάρ οί τούτο ποιούντε;. 

Συνόδου ς·* κανών κζ*. 
Συνόδου ζ' κανών ις ' . 
νθ\ "Οτι δει του; επισκόπους κα\ πρεσβυτέρους 

μή άμελείν του υποκειμένου αύτοίς λαοΰ, κα\ ύχ\ο 
τδ έξάμηνον τής οίκείας άφίστασθαι Εκκλησία; · Ά 
γάρ ούτω ποιουντες καθαιρούνται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών νη'. 
Συνόδου Καρθαγένης χανών οα\ ρκα1·, ρκγ\ 

^ Συνόδου έν τψ ναψ τών *Αγίωνχ Αποστόλων κα
νών ιςΛ 

ξ\ "Οτι δεί τους επισκόπους, κα\ πρεσβυτέρους 
έπιχορηγεϊν τοίς ένδεέσι τών υποκειμένων αύτοίς 
τά δέοντα τών χρειωδών* οί γάρ μή ούτω * ποιούν-
τες καθαιρούνται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών νΟ'. 
ξα'. "Οτι ού δεί χωρεπισκόπους χειροτονείν πρεα-

βύτερον καΐ διάκονον, άλλ' ή μόνον ύποδιακόνους, 
άναγνώστας, κα\ έξορκιστάς· κα\ δτι περιοδευτάς 
μάλλον ή χωρεπισκόπους δεί ποιείν. 

Συνόδου "Αγκύρας κανών ιγ'. 
Συνόδου Νεοκαισαρείας κανών ιγ'. 
Συνόδου Αντιοχείας κανών ι'. 

Q Συνόδου Ααοδικείας κανών νζ\ 
ΚαΙ τού αγίου Βασιλείου κανών πβ'. 
ξβ'. "Οτι ού δεί τους δι* Ιφοδον βαρβαρικήν, ή βι* 

έτέραν ανάγκην κα\ β ία ν μή δυναμένους άπελθείν, 
ή είναι έν ταίς οίκείαις Έκκλησίαις, άποκριματί-
στως εΤναί τε κα\ ένεργεΐν έν έτέραις ένορίαις, 
άχρις άν έν εΙρήνη γένηται ή αυτών Εκκλησία, έν 
ή παλίνδρομη σου σι ν οί τοιούτοι τότε κάν μή Οέλωσιν* 
εί γάρ μή άπέλθωσιν, αφορίζονται * ομοίως κα\ οί 
κατέχοντες αυτούς επίσκοποι. 

Συνόδου Καλχηδόνος κανών κ'. χ 

Συνόδου ς' κανών ιη' κα\ λζ*. 
ξγ\ Ότι δεί τους πρδς θάνατον νοσοΰντας, κα\ έν 

•άφορισμφ δντας, διαμαρτύρασθαι μεταλαβείν 'τού 
σώματος τού Κυρίου · εί δέ τούτου γενομένου τοΰ 

D θανάτου άνακληθώσιν, αύθις αφορίζονται. 
Συνόδου Νικαίας κανών ιγ'. 
Κα\ τοΰ αγίου Γρηγορίου Νύσση; κανών ε'. 
ξδ\ "Οτι δεί έν τψ καιρώ τής ήβης άπαιτείν άνα

γνώστας συμβίους άγεσΟαι, ή έγκράτειαν όμολο-
^γεϊν. Μετά γάρ τήν τοΰ διακόνου χιιροτονίαν ουκ 
Εξεστιν είς γάμον έλθείν. Εί δέ προτρέψει τούτο ό 
επίσκοπος, καθαιρείται κα\ ούτος κάκείνος * ομοίως 
δέ κα\ διάκονος, κα\ πρεσβύτερος. 

Συνόδου Καρθαγένης κανών ις^. 
Συνόδου ς* κανών ς'. 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον με' κα\ μς*'. 
ξΐ'. "Οτι δεί τους δμολογούντας τών Ιερωμένων 

πρδ τής χειροτονίας ήμαρτηκέναι, καΟαιρεΐσθαι 
τής λειτουργίας έν toii λοιποϊς μί>ονταε, ε" γε 
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σπουδαίοι τυγχάνου σι · μηδέν τών χειροτονησάντων Α ordiiiariinl ιιυΙΓιιιιι prxjudicium aflV.ralur, ni*l 
τροχριματιζομένων, εί μή συνεγνώκάσι. conscii fuerhil. 

Συνόδου Νικαίας κανών θ' κα\ ι'. 
Θεοφίλου Αλεξανδρείας κανών γ*, ε'. 
ξς'. Ότιδεί συναφορίζεσθαι τους συνεγνωκδτας 

τω άμαρτήσαντι,*κα\ μή δμολογήσαντας · καΐ δτι 
οί κροεστώτες έφησυχάζοντες τοϊς τοιούτοις, τψ 
αύτφ κρίματι υπόκεινται. 

Συνόδου Άγκυρας κανών κε'. 
ΚιΛ του αγίου Γρηγορίου του θαυματουργού κα

νών β'. 
Και τοΰ Αγίου Βασιλείου κανών οα'. 
ξ7· "Οτι ού δεί τινα τών [ερωμένων ή μοναχών, 

χοαμιχας Αρχάς ή φροντίδας, ή στρατείας άναδέ-
χεαθαι· επειδή καθαιρείται κα\ αναθεματίζεται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών ς% πα' κα\ πγ 1. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών γ ' , δ' καΐ ζ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών ι ς ' . 
Συνόδου ζ' κανών ι'. 
Συνόδου έν τψ ναψ τών Αγίων Αποστόλων κα

νών ια'. 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον λγ', λδ', λε'. 
ξη'. "Οτι ού δεί πρεσβύτερον είς γάμους διγαμούν-

των ή παρανομούντων έστιάσθαι. 

Συνόδου Νεοκαισαρείας κανών ζ'. 
Κα\ τών αγίων αποστόλων κανών ι α'. 
ξθ*. "Οτι δεί φανερά είναι τά τοΰ επισκόπου ίδια 

πράγματα, εί γε καΐ έχει * ά και τελευτών καταλεί-
<Ιοι οίς άν έθέλοι * ού γάρ έξεστι τοίς κληρικοίς διαρ-
παζειν αυτά* έπεί έκπίπτουσι τών οίκείων βαθμών. 
Φανερά δέ δφείλουσιν είναι κα\ τά τής Εκκλησίας, 
1 κα\ αμείωτα τή Εκκλησία δεί συντηρείσθαι, έπι-
γινωσκόμενα παρά τό> πρεσβυτέρων κα\ διακόνων. 
Κα\ ού δεί άπαιτείσθαι άπδ τών Εκκλησιών πρά
γματα άπερ κα\ άπδ τών λοιπών ανθρώπων τών τοΰ 
κοινού* ή μόνων γεφυρών οίκοδομα\, καΐ ανανεώσεις 
ετούτων γενήσονται. ΚαΙ μηδέ.δύνασθαι τδν έπί-
«χοπον άπεμπολείν τι τών τής Εκκλησίας χωρίς με
γάλης ανάγκης* κα\ τότε εί δεήσει [Γσ. είδήσει] τοΰ 
πρωτεύοντος τής επαρχίας, ήτοι μείζονος άρχιερέως· 
"Ομοίως κα\ τάς εμφυτεύσεις είδήσει αύτοΰ γίνε
σαι* κάΙ δτι δ μή καταβάλλων τδν έμφυτευτικδν D 
κανόνα έπΙ διετία εκπίπτει παντοίως τού έαφυτεύ-
ματος. · 

Τών αγίων αποστόλων κανών μ'. 
Συνόδου Αντιοχείας κανών κδ'. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών κβ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών κε' κα\ λγ' . 
Συνόδου C κανών ιθ ' . 
Τού αγίου Κυρίλλου κανών β'. 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον ιγ ' , ίδ', ε', κγ ' κα\ λε'. 
*/. "Οτι δεί μηδέν πράττειν τους πρεσβυτέρους και 

&ακόνους χωρίς, γνώμης τοΰ επισκόπου. 
Τών αγίων αποστόλων κανών λ Ο'. 
Συνόδου Άγκυρας κανών ιε'. 
Κα\ συνόδου Καρθαγένης κανών λγ ' . 

Synodi Nicenas canon 9 cl 10. 
' Theophili Alexaitdriui canon 3, 5. 

6G. Oporterc conscios uiia cum eo qiii deliqtiit,. 
licet non cimfllciilcs, excommittiicari. Ilem pra»f«v 
ctos talibus acquiescenlcs cidem judicio sobjaccrc. 

Synodi Ancyrance caoon 25 
Sancii Gregorii Tbauiualurgi canon 2. 

Sancli Baeilii canon 71. * 
67. Non oportere quemquam clerictun aul tuo-

nachum saecnlarea inaglstraius, aitl curas aui mi-
lU*ria officiaeuscipere : alioquin, gradu niovctiir 
alque analhemaie percellhar. 

SanUorum aposlolorum canon 6, 81 cl 85. 
Synodi Galcbedondnsis canon 3, 4 el 7.. 
Synodi Cartbaginiensis canon 16. 
Synodi VII canott 10. 
Synodi in teoiplo sanciorum apostolorum babiine 

canon 11. 
Legis cap. 53, 34 et 35. 
68. Non oporiere prcsbyierum, eornni qui secuo-

dum matrimonium contrahunt el leges violaut, 
miplialibus convmii interesse. 

Synodi Neocaesarieneis cauon 7. 
Sanctorum apostolorum canon 11. 
69. Bes episcopi proprias, siquidem babeal, ma- . 

nifestas esse oponere, quas moriens quibus velil 
relinqoal; neque euim licet clericis ipsas diripere, 
alioquin gradibas suis eicidunl. Res eiiam Eccle-
sia* palain esse debent, quae quidein iufegrse con-
gervandae sunl Eccleeiae, prcsbyieris el diacouis 
noiae. Neque varo ea sont ab Ecclesit exigenda, 
quas a reliquis comniunibus horainibus: praeler-
quam quod lanlum ponlinm exslruciionee aique 
instauraiiones ab iis flent. Ac neque posse episco- " 
pum quidquam divcndere eoruoi qua? ad Ecclesiaro 
periinenl citfa magnam necesshaiem, idque ex 
acienlia provinciae primatis, scu majoris pralali: 
siraililer etiam empbyleusee ipso scienie fleri. Iieru 
eum qui non solvii canoncm cnipliyieuiicum, posl 
bienniom, pcnitus excidere enipbyieumaic. 

Sanctoram aposloloram canon 40 
Synodi Anliocbena? canon 24. 
Synodi Calctadonensis canon 22. 
Synodi Carlhaginicnsis canon 25 el 53. 
Synodi VII canon 19. 
Sancti Cyrilli canpn 2. 
Legis capm 13, 14, 15, 25 ct 55. 
70. Non oportere prcsbyieros ct diaconos <|ui<i-

quam facere absque cpiscopi conscnsu. 
Sanctorum aposiolorum canon 59. ν 
Synodi Ancyrauar canon 15. 

, Synodi Carlbaghiicnsis canofi 55. 
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71. Oportere episcoptim iu snbditas sibi animas Α οα'. Ότι δεί τδν έπίσκοπον Ιξουσίαν έχειν τιϋν 

υποκειμένων αύτψ ψυχών, χα\ φροντίζει ν τών τής 
Εκκλησία; πραγμάτων μετά φόβου θεού, χα\ μή 
σφετερίζεσΟαι ταύτα, ή.συγγενέσι χσρίζεσθαι, άλλά 
πένησιν επιχορηγεί σθαι, ώς μέλλων λόγον άποδούναι 

potesiaiem baberc, rerumque Ecclcsiac curam ge-
rere cutii Dei limore, ac non eas sibi vemlicarc, 
aui sauguine sibi cotijuuctig largiri, aed pauperibus 
sabtninisirare, taiiquam barum raiionem Deo 
reddkurug. Veruimatnen per presbyleroe el dia-
conos ipaaa digtribuere de.bci pro sua poieslatc, 
uno ex ipsis dispensatore consiilulo, ac non per 
pcrsouas sibi sanguine conjunctas. Si vcro ipse for-
lasse» nolil babere dispengatorem, licei provinciac 
primati ceconomum designare. Ipsnm auieni epi-
scopum e i his rebus ea qn« aibi ei fratribug apud 
ipsuui bosphii nomine commorantibus suul necea-
earia eumere oporiei. Qui vero baec non aervat, 

περ\ αυτών τώ θεψ · πλήν άλλά διά τών πρεσβυτέ
ρων χα\ διακόνων ταύτα διανέμει ν χατά τήν αυτού 
έξουσίαν. Ινα έζ αυτών έχοντος οίχονόμον, κα\ ουχί 
διά συγγενών αυτού προσώπων. ΕΙ δ4 αύτδς Γσως μή 
θέλοι έχειν οίχονόμον, έξεστι τφ τής επαρχίας πρω-
τεύοντι προβάλλεσθαι έξ άπαντος οίχονόμον. Αύτδν 
δε τδν έπίσχοπον διοικείσθαι έξ αυτών είς τάς αναγ
καίας χρείας χαΐ μόνον, χα\ τών παρ* αύτφ έπιξε-
νουμένων αδελφών. Ό δέ μή ταύτα τηρών ένοχος 

obnoxius erit aynodo, poenae subjecius : licenlia έσται τή συνόδφ, υποκείμενος έπιτιμίφ* αδείας ού-
cutlibel volenti data, gi quid boroin violari viderit, 
id imperalori indicandi. 

Sanctonun aposiolorura cauon 58 et 41. 
Synodi Antiochenae eanon 25. 
Synodi Calcbedonensis canon 26. 
Synodi VII canon 11. 
Theopbili Alexandrini eanon 10 et 11. 
Sancli Cyrilli canon 2. 
Legis caput 20, 60 ei 61. 
72. Oporiere civiiates per liiteras impepalea 

melropolis nomine ornalag ipso honore frui: anti-
quas vero metropoles ln iisdem locis exsistentee 
milltim propriorum jurlum inde deiritnenlum paii. 

Synodi Calcbedonensis canon 12 et 17. ( 
Synodi Yl canon 55. 
73. Oportere epigcopos injuste expulgos, in alias 

provinciag suscipi, atque ipsig omnlmode soccurri 
manomque porrigi : donec injuria iosis Illala vin-
dicaU fuerit. 

Synod! Sardicensis canon 17. 
74. Oporiere patriarchaa pacifice inier ge agere 

atque bonorari pro co qnem obiinsnt gradu, nec 
non ei roeiropolitanos atque epiecopos; neque 
quidquam facere eos qui ipsorom ditocesibus sub-
diii gunt, abgque ipsorum consensu : neque ipsos 
eiiam quidquam agere ciira omniuin sententiam. 

Sanclorum apostolortim canon 34. 
Nicaenae gynodi canon 6 el 7. 
Synodi Anliochcux canoii 9. ' 
Synbdi Conslaniinopoliiana) canon 2 el 5. 
Synodi Ephesinae canon 10. 
Synodi Calcbedonensig canon 8 cl 28. 
Synodi Garlbagitiieugig canon 17, 39, 55 , 86 et 

101. 
Synodi YI canon 56 el 59. 
Synodi in leniplo Sancia? Sopbias celebratse ca-

non 1. 
Legis capul 22. 
75. Clericum in alienam paroeciam sine consengu 

ipsius episcopl non esse recipiendum : alioquin 
cxcoinnmnicaiur lura qni recipil tum qui rcceplus 
esl. Si aulcm pcrsevcrcl tpsum dclincn\ ipsc gra-
du dcjiciatur : nequc vero ci qui ab alio oxcom-

σης παντί τφ βουλομένω, ε Γ τι τούτων παραβαινόμε· 
νον Ιδοι, μηνύειν τφ βασιλεί. 

Τών αγίων αποστόλων χανών λη' καΐ μα*. 
Κα\ συνόδου Αντιοχείας κανών κε'. 
Συνόδου Καλχηδόνος χανών κς'. 
Συνόδου ζ1 χανών ια'. 
Θεοφίλου Αλεξανδρείας χανών ι' χαΐ ια'. 
Τού αγίου Κυρίλλου χανών β'. 
Νομιχδν κεφάλαιον κ', ξ' κα\ ξα'. 
οβ'. Ότι δεί τάς διά γραμμάτων βασιλικών τιμη

θεί σας πόλεις έπ' ονόματι μητροπόλεως έχειν τήν τι
μήν * τάς δέ αρχαίας μητροπόλεις τάς έν ταΤς αύταΤς 
τοποθεσίαις ούσας, μή καταβλάπτεσθαι ύπ' αυτών έν 
τοις Ιδίοις δικαίοις. 

Συνόδου Καλχηδόνος κανών ιβ' καΐ ιζ\ 
Κα\ συνόδου ς' κανών λε'. 
ογ'. Ότι δεί τού; αδίκως έλαυνομένους* επισκό

πους δέχεσθαι έν έτέραις ένορίαις, και άντιλαμβάνε-
σθαι παντοίως κα\ χειραγωγείσΟαι, άχρις άν ή έπ\ 
αύτοίς γένηται έκδίκησις. 

Συνόδου Σαρδικής κανών ιζ\ 
οδ*. Ότι δεί είρηνεύειν μετ' αλλήλων τούς πα-

τριάρχας, κα\ τιμάσΟαι αυτούς κατά τήν άπονεμη-
θεισαν τάξιν. Κα\ μήν καΛ τους μητροπολίτας χαΐ 
επισκόπους μηδέν τι ποιείν τους ύπδ τάς ενορίας αυ
τών, χωρ\ς γνώμης τών αυτών * μήτ* αυτούς τι ποιείν 
χωρίς τής πάντων γνώμης. 

Τών αγίων αποστόλων κανών λδ'. 
Συνόδου Νικαίας κανών ς-' κα\ ζ*. 
Συνόδου Αντιοχείας κανών θ'. 
Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως κανών β' κα\ γ ' · 
Συνόδου Εφέσου κανών ι'. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών η' κα\ κη'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών ιζ\ λθ', νε', «ς ' κ*\ 

ρα'. 
Συνόδου ς* κανών λς* χα\ λθ'. 
Συνόδου έν τφ ναφ τής "Αγίας Σοφίας κανών α'. 

ΚαΙ νομικδν κεφάλαιον κβ'. 
οε'. Ότι ού δεί άνευ γνώμης τού επισκόπου αύτον» 

δεχθήναι κληρικον έν έτερα παροικία · έπε\ αφορί
ζεται κα\ δ δεξάμενος, κα\ δ δεχθείς. Εί δέ έπιμένοε 
κατέχων αύτδν, καθαιρείσθω κα\ αυτό; · ούτε δα 
συγχώρησα Ετερος τψ ύφ* έτερου άφορισθέντ»., ε! 
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^ ά* κατά συγκυρίαν τελευτήογι δ άφορίσας αυτόν. 

Τών αγίων αποστόλων ιβ', ιγ', ιβ', ις*, ιη', ιθ'. 

Συνόδου Καρθαγένης χανών νδ* χα\ V* 
Συνόδου ς* χανών ιθ\ 
Συνόδου ζ' χανών ι'. 
Συνόδου έν τφ ναφ τής Αγίας Σόφιας χανών α'. 

ος\ "Οτι ού δεί έπίσκοπον έπιπηδφν τ^ μή ύπο-
χαμέν|) αύτφ παροικία, ή παντελώς, ή κατά καιρδν, 
χαν δπδ πλειόνων άναγκάζηται · εί μή ποτε δι9 εύλο
γο* αίτίαν · χα\ ούτως ούκ άφ' εαυτού, άλλά κρίσει 
κολλών επισκόπων, χα\ τού χατά χώραν άρχιερέως * 
ούτε δέ χειροτονίαν ποιήσαι έν έτερου παροικία παρά 
γνώμηνάύτοδ* επειδή καθαιρείται κα\ αύτδς, χα\ 
ούς έχειροτόνησε. 

Τών αγίων αποστόλων χανών ια', λδ' και λε'· 
Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως κανών γ'. 
Συνόδου Εφέσου κανών ι'. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών ε'. 
Συνόδου Σαρδιχής κανών α\ β' κα\ γ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών μη'. 
οζ\ "Οτι ού δεί έπίσκοπον διδάσκειν έν έτερου πό-

λει' εί δε τούτο φωραθείη ποιών, κατάγεται άπδ 
τοΰ βαθμού τής επισκοπής είς τδν τού πρεσβυτέρου 
βαθμόν. 

Συνόδου Σαρδικής κανών ια' κα\ ιβ'. 
Συνόδου ς* κανών κ'. 
οη'. "Οτι ου δεί έπίσκοπον άποκαρήναι, κα\ είναι 

αύθις έν τφ έπισκοπείφ* ούτε δέμοναστήριον ίδιον 
οίχοδομήσαι έκ τών τής επισκοπής προσοδίων έπ\ 
καταλύσει τής επισκοπής · επειδή έπιτιμίφ καθυ-
ποδάλλεται. 

Συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων κα
νών f . 

Συνόδου έν τφ ναφ τής Αγίας Σοφίας κανών ψ. 

ofl\ "Οτι δει τά έν τοίς αγροί; κα\ τοίς άμπελώσιν 
ευκτήρια ώσανε\ είς μνήμην μαρτύρων καθιστάμενα, 
«αντί τρόπφ καταστρέφεσαι * έν δέ τοίς ένδον εύ-
χτηρίοις γίνεσθαι μέν λειτουργίας, πλήν μήν καλ 
προτροπή του κατά χώραν άρχιερέως · βαπτίζειν δέ 
έν αύτοίς ούκ Ιξεστιν, άλλά μάλλον έν ταίς καθολι-
καίς Έκκλησίαις. *0 δέ παρά ταύτα ποιών, και οί 
κοινωνοΰντες αύτφ λαϊκοί, αφορίζονται. 

Συνόδου Καρθαγένης κανών «γ'. 
Συνόδου ς1 κανών λα' καΐ νθ'. 
ΚαΙ συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων 

χανών ιβ'· 
π*. "Ότι ού δεί άπαιτείν τους αρχιερείς άπδ τών 

ύ*' αύτους δντων κληρικών χρυσίον ή άργύριον ή 
είδος τι, χα\ διά ταύτα άφορίζειν τινά, ή κλείειν 
Φεού ναόν * επειδή ταυτοπαθεία, τουτέστιν άφορι-
σμφ, υποπίπτει. 

Συνόδου ζ κανών δ'. 
ΚαΙ νομικδν κεφάλαιον λθ'. 
πα*. "Οτι ού δει μητροπολίτην, ή έπίσκοπον, ή 

πρεσβύτερον, ή κληρικδν καταφρονείν τών ίδίων άρ-

CANONUM. 34 
Α muuicaios iucril alios venlam dabit, nlsi Ibrie b 

qui excommunicavh, obierit. 
Sancioram apostolorom caooo 19, 15, 15,16 9 

18et l9 . 
Synodi Caribaginieiisis cauon 54 et 90. 
Synodi VI canou 19. 
Syuodi Yl l cauoa 10. 
Synodi in leaiplo Saucl» Sopbi* babiue ca-

non 1. 
70. NOD oporiere episcopum paraciam sibi non 

•abdilam aut omnino aut pro lempore iovadere, 
quaopris.a pluribos cogaiur, nisi forte propter ckVr 
saro ratiooi conaentaoeam τ idque non suo ipsias 
moiu, sed muhoroni episcopomm iique ipains pro-
vincias arcbiepiscopl judicto: neque vero ordints 

B cotiferre io alia paroecia prster ipsios eooiensiim: 
alioquin deponitar turo ipse, tura ii quos ordinavil 

Sanctorum apo&tolorum canon 11, 54 el 55. 
/ Synodi CausuitUoopoIiunae canon 5. 

Syoodi Ephesin* canon 10. 
Syuodi Cakbedonensis canon 5. 
Syoodi Sardiccn&is canon 1,2 et 3. 
Synodi Carlbaginiensls caiton 48. 
77. Non oportere episcopum docere in alieoi nr* 

be: si vero boc facere deprebcnsos fueril, depri-
mitar ab tpiscopaius gradu ad presbyleri Rradonu 

Synodi Sardfcensis canon 11 el 12. 
Syoodi YI canon 20; 

C 78. Non oporiere episcopun) attonderi, ac doia-
cepa in opiscopatu remanere : neque vero mona* 
aterium privaiim* exstruero ex cpiscopatas reditU 
bus, ad Ipsios episcopatus destructionein: alioqufn, 
poenae subjicilur. 

Synodi in templo Sancloruni Aposlolorum celo-
braiae canon 7. 

Synodi ia lemplo Sanclae Sopbiaa telebralae ca-
DOII 2 

79. Oratoria in agris et vineie lanquam in mc-
moriam roariyrum exsirucia quocunque modo esso 
destruenda; in inlerioribus vero oraloriis sacra 
luissae ofQcia esse celebranda, verum cum regionis 
episcopi pennissione; bapiizare vero in illis non 
Hcei, sed polius in Ecclesiis universalibus. Qui 
autem conlra bac facii el qui cuin eo communi-
canl laici se^rcganlur. 

Synodi Carlbaginienaie ctnon 85. 
Synodi VI canon 51 ei 59. 
Synodi in teinplo Sancturuai Aposiolorum cele-

braiae canon 12. 
80. Prelaios non debere a clericis sibi subdilis 

aurum aul argentum aut aliquam speciem exi-
gere, ac propierea quemquam cxcommunicare, aul 
Dci lemplo excl udere : alioquin eidem pcenx, boc 
esl excoinmunicalioni, subjacet. 

Synodi VII canon 4. 
Ει lcgis capui 59. 
81. Non oporlere metropolitanum, ant episcopmn, 

aut presbytcruin, aul dcricum suos prxlatos con-
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icmpiui babere, alquc ad s a c r a missarum ofGcia eo-
rutn nnniina nen adliibere : aui scorsim conventus 
babcre propier suspiciouem forle alicujns criminis, 
nule synodi cognitionem : aul abeorum connuunione 
aese abscmderc, vel populum furltin ad so peri rabere. 
Qni cnim iia factunl, lyranni sunl, aiqne idcircogradu 
(iejiciunlur, anaihemaiique subjiciuntur, el quol-
qool cum i p s i s conimunicani: cilra nhnirum m a -

nifesiara bxresim qnae a b ipsis palam predicelur. 
Saucloriim aposioloruin canon 8 ct 51. 
Synodi Gangrensis cauon 6. 
Syuodi Aoliochenic c a a o n 5. 
Synodi Carlbagmietisis cauon 10, 11, 55, 98 

ei 105. ι 
Synodi in templo Saucloram Aposlolorum ha-

biiae, canon 15, 14 ei 15. 
82. Non oporiere quomquam verberare, aut in 

carcereni conjicere, aut coiilumelia aflicere episco-
p u m , aui presbyiertim^aui diaconum, aul i m p e r a -

lorcm, aulkmagisuraium, lairquam coniicia a l i q u a 

boium cau&a, vel iluiti aacruin officium peragilur, 
Ecclcsiaut turbaie. Quieniui baec faciunt, si quidem 
sacris serviant, gradu deturbanlur : si vero lalci, 
eegreganiur, analbemate feriuiuur, niullaulur, lor-
quenlur, aui eiiam capite plectuntur. 

Satictorum apoalolorum canon 55, 56 et 84. 
Syuodi in leoiplo S a n c U E Sopbise cdebratas c a -

uoii 3· 
Legis capui 34 ei 74· 
83. Nou uponere quemquam eacri ordiuis ?er-

bcrare delinquentes fldcles, aut ipfidcles injuriaio 
infereuies, ueque per se, neque per alios : alioquin 
depoiiuniur. 

Sanclorum aposlolorum caoon 27. 
Synodi in teinplo Saiictoruin Aposlolorum cele-

brala? cauon 9. 
Legis capul 40. 
84. Oporiet euin qui raiionea recipii, boe epi-

scopi regionis judicU) facere : babere T e r o poveala-
leui, juxia accedenlis p o B t i i t e n i i a m , poenae c u m 

diacreiione irrogandx, sive severius, she huma-
nius, eive moderaiius, pro deliclorum quae admisil 
qualiute 61 quaniiiaie, ei quod a deceouio delicu 
judicanlur : itero a peccaio 86 converlenlem susci-
piendura es86. Qui eniin talem oon recipii, gradu 
dejiciiur. 

Sanciorum apoalolorum canon 52. 
Synodi Nicaenae canon 12. 
Synodi Neocxsariensis cauon 5. 
Syuodi Gangrensia cauoo 21. 
Synodi Laodicenae canon 2. 
Synodi Caribaginiensis canon 6 r 7, 43 et 45. 
Syuodi VI cauoo 107. 
Saucli Basilii canoo 5, 54, 74 et 84. 
Sancii Gregorii Nysseni Prologus. 
Sancti Timoibei apostoli canon 18. 
85. Νυη oporlere a b s q u c imperaloris jussu, aut 

scnlcnlia, ct lilteris provincioe arcbicpiscopi q u c m -

quam rpiscoporuui i i t»pera lo iCiu adirc : qui cniui 

MOiNACIlI 36 
ϋ χιερέων, κα\ μή είσφέρειν τά τούτων ονόματα έν 

ταίς Ιιρχϊς λειτουργίαις · ή χωρία συνάγειν δι* ύπό-
νοιαν ίσως τινδς εγκλήματος, πρδ συνοδικής διαγνώ
σεως · f) άποσχίζεσθαι τής κοινωνίας αυτών · ή 
λαδν υφάρπαζειν. 01 γάρ ούτω ποιούντες τύραννοι 
είσι * vg\ διά τούτο καθαιρούνται, κα\ αναθεματί
ζονται, και δσοι άν αύτοίς κοινωνού: ί" χωρίς δηλον 
δτι προφανούς αίρέσεως κηρυττομένης άναφανδδν 
ύπ' αυτών. 

Τών αγίων αποστόλων κανών η' κα\ λα'. 
• Συνόδου Γαγγρών κανών ^*'. 

Συνόδου Αντιοχείας κανών ε'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών ι', ια', νγ*, ^η' χα\ 

Ρ4'. 
Συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων κανών 

* ιγ', ιδ* κα\ ϊε'. 
πβ'. Ότι ού δεί τινα τύψαι, ή φυλακίσαι, ή 

ύβρίσαι έπίσκοπον, ή πρεσβύτερον, ή διάκονον , ή 
βασιλέα, ή άρ^οντ^α, ώς -συμπλασάμενον αίτίαν τινά 
τούτων, ή συνάξεως επιτελούμενης τήν Έκκλησίαν 
ταράξαι' οί γάρ ταύτα ποιούντες, ει μέν Ιερωμένοι 
είσ\, καθαιρούνται * ει δέ λα!κο\) αφορίζονται, κα\ 
αναθεματίζονται, κα\ ζημιοΰνται, κα\ βασανίζονται, 
ή κα\ κεφαλικές τιμωρούνται. 

Τών* αγίων αποστόλων κανών νε', νς' κα\ πδ'. 
Συνόδου έν τψ ναφ τής 'Αγίας Σοφίας κανών γ \ 

Κα\ νομικδν κεφάλαιον λδ' κα\ οδ', 
, «γ'. Ότι ού δεί τινα τών τής Ιερατικής τάξεως 
4 τύπτειν άμαρτήσαντας, πιστούς, ή απίστους άδική-

σαντας, ούτε δι' εαυτών, ούτε δι' έτερων · επειδή 
καθαιρούνται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών κζ*. 
Συνόδου έν τψ ναφ τών Αγίων Αποστόλων κα-

νών*θ'. 
ΚαΙ νομικδν κεφάλαιον μ'. 
πδ'. Ότι δεί τδν άναδεχόμενον λογισμούς κρίσει 

τού κατά χώραν επισκόπου τούτο ποιείν · έχειν δέ> 
έξουσίαν πρδς τήν μετάνοιαν τού προσερχόμενου έν 
διακρίσει κυβερνήσαι τά επιτιμώ με να, είτε άποτο-
μώτερον, είτε φιλανθρωπότερον, κα\ μετριώτερον * 
κάν οποίας, κα\ δσας διεπράξατο αμαρτίας * κα\ δτι 
άπδ δωδεκαετούς κρίνονται τά αμαρτήματα* κα\ ^τι 

0 τδν επιστρέφοντα άπδ αμαρτίας προσδέχεσθαι χρή· 
Ό γάρ μή δεχόμενος τδν τοιούτον, καθαιρείται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών νβ'. 
Συνόδου Νικαίας κανών ιβ'. 
Συνόδου Νεοκαισαρείας κανών γ\ 
Συνόδου Γαγγρών κανών κα'. 
Συνόδου Ααοδιχείας κανών β'. 
Συνόδου Καρθαγένης καν. ς*', Γ> μγ* κ*\ με*. 
Συνόδου ς* κανών ρζ'. 
Τού αγίου Βασιλείου καν. γ', νδ', οδ* κα\ πδ'. 
Τού αγίου Γρηγορίου Κύσσης Πρόλογος. 
Τού αγίου Τιμοθέου τοΰ αποστόλου κανών ιη'. 
πε'. "Οτι ού δεί άνευ βασιλικής προστάξεως ή 

γνώμης, κα\ γράμματος τού έν τη επαρχία άρ·/ΐ2-
έ̂ο>ς τινά τών ί:·.:ισκΟΛων TwpociAUciv βα-7'.λί.ί * ό 
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ywfcoUsw χα\ δτι πρεπωδέστερον μάλλον δια 
τών εαυτού κληρικών τάς δεήσεις χα\ υπομνήσεις 
«ιεϊσθαι. 

Συνόδου *ΑντΜ>χείας κανών ια' κα\ ιβ'. 
Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χάνων ς'. 
Συνόδου Σαρδιχής χανών ζ\ η'· **'· 
Συνόδου Καρθαγένης χανών ρς \ 
Κα\ νομιχ&ν κεφάλαιον γ \ 
κς'. "Οτι δεί έν καιρφτψ προσήκοντι δέεσθαι, χα\ 

Εροσκαλείσθαι αρχόντων έξουσίαν είς έπικουρίάν xal 
ναιδείαν. 

Συνόδου Αντιοχείας κανών ε'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών μη' κα\ νγ'. 
Συνόδου έν τψ' ναφ τών Άγιων Αποστόλων χα

νών θ\ 
xf. "Οτι ού δεί προφάσει άσχήσεως νενοθευμένης 

δηλονότι χαταλιμπάνειν τινά τά έαυτοΰ * άλλ* ουδέ 
τέκνα τους εαυτών γονείς θεοσεδείς δντας · επειδή 
οί τούτο ποιούντες αναθεματίζονται. 

Συνόδου Γαγγρών χανών ιε% j? ' , xa'i . 
ΚαΙ συνόδου Καρθαγένης χανών λα'. 
πη'. "Οτι δεί τους βία παρά τών άσε6ων βρώμα 

μεμιασμένον δεξα μένους έν τφ ατόματ ι, χα\ βασά
νους ύπομείναντας, ώς μηδέν ήμαρτηχότας δέχεσθαι 
εις χοινωνίαν χα\ είς Ιερωσύνην, εΓπερ Αλλως άξιοί 
etatv. ώς όμολογηταΥ γενόμενοι. 

Συνόδου Αγκύρας χανών γ'. 
Τού αγίου Πέτρου "Αλεξανδρείας χανών ιδ*. 
ΚαΧ τού αγίου Γρηγορίου τού θαυματουργού χα- q 

νών α'. 
πθ\ "Οτι' ού δει συνεύχεσθαι, ή κοινωνείν τοίς 

άχοινωνήτοις ώς χοινωνιχοίς * επειδή ό τδν καΑηρη-
μένονή άφωρισμένον ώς άκαθαίρετον χα\ άνεπιτί-
μητον δεχόμενος, χα\ αύτδς ομοίως τούτφ ύπδ του 
κανόνος κολάζεται. Τδ δέ απλώς δέχεσθαι τδν τοιού
τον, χαϊ καθηρημένον έχειν, άνέγκλητόν έστιν · 
ώσπερ χα\ ό τδν έν έγχλήματι δντα, κα\ μή δμολο-
γούντα, μήτε δυνάμενον φάνερώς έλεγχθήναι, Ιχειν 
είς χοινωνίαν, άνέγκλητόν έστι*. 

Τών αγίων αποστόλων χανών ι', ια', ιβ', ιγ', ιε\ 
ις*, κη% λ', λα'. 

Συνόδου Νικαίας χανών πέμπτος. 
Συνόδου Νεοκαισαρείας κανών θ7. D 
Συνόδου Αντιοχείας κανών β', γ', δ*, ς'. 
Συνόδου Σαρδιχής κανών ιγ', ιθ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών θνια', ρλβ' καΐ ρλγ*. 
Θεοφίλου Αλεξανδρείας κανών ς'· 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον λθ'. 
V* "Οτι δεί γίνεσθαι συνόδους καχα τούς ώρισμέ-

νους καιρούς, δίς τού έτους, ή κάν άπαξ, έπΙ διορ
θώσει τών σφαλλομένων * κα\ δτι άνευ τών κατά 
χώραν μητροπολιτών ο ύ γίνονται * κα\ δ τ ι τ ά ς 
επαρχίας έπισκέπτεσθαι δεί έν τοίς κα:ροίς τών 
συνόδων · εί δέ κωλυθώσι παρά άρχοντος, άφοριζέ-
σΟω ό άρχων * εί δέ αμελεί* τού μητροπολίτου 
χωλυθώσιν, έσται αύτδς ύ π δ έπιτιμίφ. 

Τών αγίων αποστόλων κανών λζ'. 

cilur; magis cnim ilccet pcr clcrlcos suos pouus 
peihioncs ac raomiioncs facere. 

Syuodi Amiocbena? canon 14 et 12. 
Syiiodi Constaiiiinopolilaiias canon ύ· 
Synodi Sardiceosis canon 7, 8, 9 cl 21. 
Synodi Garlhaginiensis canon 106. 
Ει legis capni 3. 
86. Oporlcre convcmciiii tcnipore rogarc alque 

implorare magislralnum polcnliam ad auxilium ei 
casiigationcm. 

Syuodi Anliocbenae canon.5. 
Synodi Garlbagitiiensis canon 48 ct 53. 
Synodt in lemplo Sanelorum Apostoloiura celc-

® Jjraiae canon 9. 
87. Non oportere exercitaiioiiia adulterinae vidc-

licel praelextu sua bona rclinquere, sed neque 
liberos suos parenles pioe exsisientes : quoniain 
qui hoc faciunl, anathemate feriuntur. 

Synodi Gangrcnsis canon 15,16 et 21. 
Synodi Cartbagiuiensis c&non 51. 
88. Eos qui vi ab impiie cibuin pollulnm in os 

acceperunl et tormenla passi sunl, quasr nulluui 
peccaium adpnserint, recipieodos efcse ad coinmu-
nionem el ad aacerdollum, ei alioqui digni sint, ut 
qoi coofeseorea fuerint. 

£ytiodi Anoyranae canon 3. 
8aacli Peiri Alexaiidriui canon 14. 
Sanfcti Gregorii Thaumalurgi canou 1. 

89. Non esse orandom aol communicandura cun 
excommunicalis lanquam oon excommumcatis: 
tiquidem qui grado dejectom aul segregaturo lan-
qnam noii dcjecluua et irreprebensum suscipit, ipse 
eiiam aimiliicr aique btc a canone puniter. Sim-
pliclier auiem lalem reeipere ac dejecioiu babere, 
crimine vacal: queiuadmodum eiiam eom qni cri-
miiie tenelur ei non coofltettir, neque potest mani-
feaio convinci, ad communiopem recipcre, repre-
hensione careu 

Saaciorum aposlolorum cauon 10,11,12,13,15, 
16, 28, 50 et 31. 

Synodi Nicawiae caoon 5. 
Synodi Neocaeaariehsis canon 9. ^ 
Synodi Aniiochen» canoo 2* 3, 4, 6. 
Synodt Sardicensis canori 13, 19^ 
Synodi Carlbaginiensis canon 9,11, 132 el 135. 
TheophiU Alexandrini canon 6. 
Legis capui 59. 
90. Synodos stalis temporibus bis aut sahem 

aeiuel iu anno ad erraiorum corretlionen» esse 
cclebrandas, idque non sine regionis meiropoli-
uno. ltem provincias synodorum temporibus esso 
visitandas : siquidem a pneside probibili fuerint, 
excotnmunicetur praeses : si vero a meiropolitauo 
probibeaulur, ipsc poenae subjacebit. 

Saaclorum aposiolorum canon 57. 
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Synodi Nicxoa» canon 5. 
Syuodi Aiiliocbenac canon 20. 
Syuodi Laodicew® canon 40. 
Synodi Calcbedonensis canoti 19. 
Syuodi Caribaginieniis canoo 18, 32, 73,76, 77, 

94 et 95. 
Synodi VI canon 8. 
Synodi YII canon 6. 
91. Caiechumeno lapso tres annos pcenam csse 

aubeatidain, deinde rurtus ipaiim essc iiistrueadum 
et bapiizandum. Si ?ero contingai ipsum aegrotare 
ad rooriem, inslruatur el baptixctur eiiam intra 
tiiennium. ltem pueruin qui lusiruitur ease bapii-
sandum, ai ignoraos parlicipel. 

Synodi Nicaeiue canoo 14. 
8ynodi Neocausarienaia canon 5. 
Sancli Timolbei catioo 1. 
Sancti Cyrilli canon 7. 
92» Pbblicarum rerwn aul judicioruin cognilio-

nem ab imperaiore DOD eese petendam, sed epiaco-
poruni judicia ab bis qui sacria addicii auni ease 
reqoirenda. JNisi euim iia faciaut, grada raoveolur. 

Synodi Canbaginiensie canon 104 et 120. 
95. Non oportere quemquam dicere mortalem a 

Deo factum esse Adamum : qui eoiiu ita dkit, ana-
ibemati subjiciiur. 

Syeodi Caribagiiileusii caoon 109. 
94. Non oporiere eodem slmul leropore deponere 

atqtie e x c o m m u D i c a r e euui qui sacrie addictos sit, 
ob admissum delictum, sed conlenlom esft sola 
perpeiua depoaitioue. 

Sanciornm apostoIoruiB canon 25. 
Synodi Cartbaginiensis canon 27. 
Saocii Basilii canon 5,32 et 51. 
95. Presbyierum ob crimina grada dejeclum ia 

clerici ordinem esse deprimendum, nec promoven-
dum uheriae, si nimlruai a malo desistat: aimililer 
ei leciorem, si ante D u p i i a a cum sua aponsa rem 
babuerii: si ?ero etlam ante deeponsaliooeiu, pe-
n i l Q S deturbalur. 

Syuodi Neoc*sariensig canon 9 «t 10. 
Synodi VI canon 21. 
Saocii Basilii canon 69. 
96. Oporiere episcopum accusatum ei ciialum 

adease iolra duos menses: nisi eoim adsii, senienlia 
excoramiinicationis in eum fertur. Hxreticos vero 
non recipiiur ad accueandum, neque fidelia UDHS, 
nisi forte propriam aliquam negoiialem causam 
babeat. Neque vero excommuoicatus ad accusan-
dum recipiendus cs i , neque iafatnaius, oeque 
servus, neque proprius liberms, neque a b Ecclesia 
abscissus, neque is qui anlea in alia accusaiione 
incntilus fueril, neque intra quarlura et decimuiu 
aetaiis anuum. Neque priue accusaiionem recipien-
dain esse quaiu scriplo confessi fuerini, se euindem 
casuni subiisse. Uem episcopos a propriis episcopis 
judicari : ac siquidem omnes provinciae episcopi 
conseuserint in ferenda senlcniia, ab iis non p r o -
vocaiur : si vero coniigerii ipsos disscutirc, licct 

MONACHI . 40 
Α Συνοδού Νικαίας χανών ε'. 

Συνόδου Αντιοχείας χανών χ*. 
Συνόδου Ααοδιχβίας χανών μ'. 
Συνόδου Καλχηδόνος χανών ιθ'. 
Συνόδου Καρθαγένης χανών ιη', νβ', ογ\ ος', ©ζ>, 

Ι νδ'χα\Ι ιβ'· 
Συνόδου C χανών η \ 
Συνόδου C χανών έχτος. 
i\a\ Ότ ι δεί τδν χατηχούμενον χα\ παραπεσόντα 

Ιπιτιμάσθαι έν τρισίν έτεσιν , είτ* αύθις κατηχεί-
σθαι, χα\ βαπτίζεσθαι. Εί δέ συμδή αύτδν άσθε>ή-
σαι πρδς θάνατον, χατηχείσθω, κα\ βαπτιζέσθω, xaV 
είσω τής τριετίας. ΚαΙ δτι δεί βαπτίζεσθαι τδ χατη
χούμενον παιδίον, εί αγνοούν μεταλάβοι. 

Συνόδου Νικαίας χανών ιδ\ 
® Συνόδου Νεοχαισαρείας χανών ε'. 

Τοΰ Αγίου Τιμοθέου χανών α'. 
Κα\ τοΰ αγίου Κυρίλλου χανών ζ'. 

Ότι ού δεί αίτείν άπδ τού βασιλέως διάγνω-
σιν δημοσίων πραγμάτων ή δικαστηρίων * άλλά 
χρίσει [ϊσ. χρίσεις] επισκόπων αίτείν τούς Ιερω
μένους. Εί μή γάρ ούτω ποΛύσι, καθαιρούνται· 

Συνόδου Καρθαγένης κανών ρδ* κα\ ρχ'. 
Ινγ\ "Οτι ού δεί τινα θνητδν λέγειν άπδ Θεοΰ 

πλασθήναι τδν *Αδάμ * Α γάρ ούτω λέγων, αναθε
ματίζεται. 
. Συνόδου Καρθαγένης κανών ρθ'. 

^δνΟτι ού δεί έν ταύτψ καθαιρεΓν, καΐ άφορίζειν 
ίερωμένον άμαρτήσαντα * άλλά άρκείσθαι μόνη τή 

C διηνεκεί καθαιρέσει. 

Τών αγίων αποστόλων χανών κε'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών χζ \ 
Κα\ τοΰ Αγίου Βασιλείου κανών γ', λβ' κα\ να'. 

*Ότι δεί τδν έν έγκλήμασι καθαρήμένον 
πρεσδύτερον, είς τδν τοΰ κληρικού βαθμδν κατάγειν, 
xal άπρόχοπον μένε ι ν , είπε ρ δηλονότι τοΰ χακοΰ 
παΰσεται* ομοίως χα\ αναγνώστην, εί τή εαυτού 
μνηστή πρδ γάμου συναφθείη · εί δέ καΐ πρδ τής 
μνηστείας, καθαιρείται πάντως. 

. Συνόδου Νεοκαισαρείας κανών θ' και ι'. 
Συνόδου ς' κανών κα'. 
Κα\ τού αγίου Βασιλείου κανών ξθ'. 

Ότι δεί τδν κατήγορουμενον έπίσκοπον, κα\ 
καλούμενον, άπαντφν είσω μηνών δύο * εί γάρ μή 

Απαντήσει, άπόφασις γίνεται κατ* αύτοΰ άκοινωνη-
σίας. Α(ρετικο\ δέ ού προσδέχονται είς κατηγορίαν, 
άλλ* ουδέ πιστδς είς* εί μήτι άν οίχείαν τινά πρα-
γματικώς έχη δίκη ν. Ούτε δέ άκοινώνητος είς κατη-
γορίαν δεκτδς, ούτε διαδεδλημένος, ούτε δούλο;, 
ούτε ίδιος απελεύθερος, ούτε αποσχιστής * ούτε δς 
προεψεύσατυ έν έτερα κατηγορία* ούτε έντδς κείραν 
[ηλικίας] ετών δεκατεσσάρων · κα\ μή πρότερον 
δεχθήναι κατηγορίαν, πρίν άν εγγράφως δμολογήσωσι 
ταυτοπάθειαν ύποστήναι. Κα\ δτι οί επίσκοποι ύπδ 
τών ίδίων επισκόπων κρίνονται * κα\ εί μέν συμ-
φωνούσιν οί έντδς επαρχίας πάντες επίσκοποι έπ\ 
τ 5 Ψή9ίί> τ*0> όίκης, ούκ εγκαλούνται · ε ίδε συμβαίη 
διαφωνείν αΰ'^ϋς, ίξζστι τψ κατά χώραν μητροπο-
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Iki •ρηιιιοΛιΤιδαι Ac/ ετέρας επαρχίας τους έπν- Α regionU meiropolSUno ex alia pro?Snela adfocaro 
κρίνοντας Αρα τοίς έντοπίοις · ή έπ\ μείζονα σύν-
•fev τρέπεσθαι. ΚαΙ δτι όείς έγκλημα κατηγορηθείς 
χ1α|ρεχδς, χαι άκοινώνητος γενόμενος, ούχ Ιξει άδειαν 
μετά περαίωστν ένδς ένιαυτού έκκαθήραι αύτδν τού 
εγκλήματος * χαΧ δτι τάς πραγματικά; άγωγάς ή 
τριακονταετία χλείει, ή ή τεσσαραχονταετία. 

Τών αγίων αποστόλων χανών οδ* χα\ οε\ 
Συνόδου "Αντιοχείας χανών ιβ\ ιδ* χα\ ιε\ 
Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χανών ς-'. 
Συνόδου Καλχηδόνος χανών θ\ ιΓ ΧΛ χα*. 
Συνόδου Σαρδιχής χανών γ% δ4 χα\ ε'. 
Συνόδου Καρθαγένης χανών η', ιβ', ιδ", ιε\ ιδ*, χ , 

x<, κΤ, λ\ νθ\ ξ6\ ξε', οζ\ ofr% πΓ, πη\ Ι,ς', ρ\ 

qui aha cam locorum eptscopls rem dijudlcent, 
aut ad majorcm synodnm se converiere. Iiem cle-
rieum criinini» accosatum atqae excomrounicaiom, 
IIOQ babkurum licentiam posi exactoro unum an-
nuin neiptum a crimlne purgaitdi; item nfcgotialet 
actionei tricesimum aot qoadrageaimum ainum 
terofnare. 

Sanctorum apoatoloruro canofi 71 el 75. 
Synodi Antloehen» canoo 12,14 el 45. 
Synodi Consianlinopol. canon 6. 
Synodi Ghaleedonensls cation 9, 17 el 21. 
Syoodl Sardicensis canon 5, 4 el 5. 
Synodi Cartbagioiensis canon 8,42,14, 15,19, 

29, 28, 29, 50, 59, 62, 85 , 77, 79, 87, 88, 96, 
pp, pxo% pxt?, ρχε', ρκζ*. ρχη', Ρ*. 9**, * 100· «07, 12!, 122, 125. 127, 42A, 129, 13·, 151, 

Υπόμνημα πραχθέν εν Κωνσταντινουπόλει πιρ\ 
βαγάδ... χα\ αγάπης. 

Συνόδου χανών κε'. 
Θεοφίλου χανών δ', ς \ ζ» χα\ θλ 
Τού αγίου Κυρίλλου χανών α'. 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον ιβ', ιη', χ? , λα', μδ*, νβ', 

ηΤ, νδ% νε', ζ, ξβΤ, ξγ·, ξδ\ ξε', ξΓ, ξη', ξθ\ ο-, 
bf xaloif. 

Itf. Ότι ού δεί άναδάλλεσθαι παρά τών μητροπο
λιτών χοφίς μεγάλης ανάγκης δι* άμέλειαν έπισκό* 
που χειροτονίαν * άλλά και τά πράγματα, χαΐ τήν 
χηρεύουσαν έκκλησίαν, καΥ τήν πρόσοδον μή αφαι
ρεί σθα ι 4) σφετερίζεσθαι τδν μητροπολίτην · αλλά 
παρά τψ οίκονόμφ τής αυτής έχκλησίας φυλάττε-
εδαι πάντα σώα. 

Συνόδου Χαλκηδόνος κανών χε'. 
Συνόδου Καρθαγένης χανών οδ* καΛ οη'. 
Συνόδου ς' χανών λε'. 
Κη'. Ότι ού δεί συνωμοσίας γίνεσθαι, ταραχάς τε 

χα\ θορύβους, χα\ ακαταστασίας, παρά χληρικών 
ή μοναχών * έπε\ έκπίπτουσι πάντη τού οικείου 
βαθμού, χα\ αφορίζονται. 

Συνόδου Αντιοχείας χανών ε'. 
Συνόδου Κωνσταντίνου πόλεως χανών δ'. 
Συνόδου Καλχηδόνος χανών δ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών νγ\ 
Συνόδου ς* κανών λδ'. 
Συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων κα

νών 6*. 
l ^ . Ότι ού δεί Ανευ κανονικών επιστολών, ή εΐ-

ρηνιχών, ή συστατικών όδευειν τινα τών Ιερωμέ
νων · κα\ δτι ανακρίνονται οί ταύτας έπιφερόμενοι. 
Οί γάρ άλλως δεχόμενοι τούτους, καθαιρούνται, χα\ 
αφορίζονται. 

Τών αγίων αποστόλων χανών ιβ' χα\ λγ'. 
Συνόδου Αντιοχείας χανών ζ' χα\ η'. 
Συνόδου Λαοδικείας χανών μα' κα\ μβ'. 
Συνόδου Καλχηδόνος χανών ια' χα\ ιγ'. 
Συνόδου Σαρδιχής χανών θ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών κγ*, πε', πθ', κα\ ρς-'. 
Συνόδου ς-' χανών ιζ\ 
Νομικδν κεφάλαιον γ'. 

P A T R O L . G R . C X X X I I l . 

134, 138. 
Acion ConsUnliuopoli faclum de et de cba-

riiate. 
Synodi VI canon 25. 
Tbeophili eanon 4, 6, 7 ei 9. 
Sancil Cyrilli caoon 1. 
Lcgia capui 12, 18, 24, 31, 44 , 52 , 53, 54, 55, 

C0, 62, 63, 64, 65, 67, 68, 69, 70, 72 ei 78. 

97. Ordinationem episcopi a melropolitaiiia cfira 
magoara oeco&aiutem noti esae per negligeniiam 
differendam : necnon etiamres ac vidualam pastore 
ecdealam, et reditua melfopoliuouro non debere 
aoferre aat sibl vlndicare, verum apud diapensa-

" lorem ipatos cccleeiae omnia salva esse cuslo - ' 
"dieoda. 

Synodi Gbalcedoneiista caoon 25. 
Synodl Caribaginiensie canon 74 el 78. 
Synodi VI canon 35. ' 
98. Non oportere conjuratiooes, lurbas, lumultue 

ac sediliones a clericfs aut monachis excitari : 
alioqui gradu suo prorsus excidunt, atqae excom-
rountcaniur. 

Synodi Aniiochense caooo 5. 
iSynodi Con$Uniinopolilana5 canon 4. 
Syoodi Ghalcedonensis canon 4. 
Syoodi Garibaginiensis canon 55. 
Synodi VI canon 54. 

D Synodi in leroplo Sanctorum Apostolorum c d o 
braue eanon 9. ' 

99. Non oportere eine caxionicis eplslolis aol 
paciflcis i a l commendaliiiis queroquam eorum qui 
aacrie sunl tniliali iier faccre, eosque qui has aifo-
renl examinari: qui eoim aliler bos recipium, de-
ponuniurac eegreganiur. 

Sanetorum apostoloruin canon 12 et 55. 
Synodi Anliocbense canon 7 ei 8. 
Synodi Laodicenas canoii 41 el 42. 
Synodi Chalccdoncnsis canon 11 et 45. 
Synodi Sardicensis canon 9. 
Synodi Carlbagmiensis canon 25, 85, 89 ei 406. 
Synodi VI canon 17. 
Legis caput 3. 

2 
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lOO. Non oporlcre prac pusiUanimiiate aut con- Α Ρ·'· *^ T t °ύ έ κ μικροψυχΐας ή φιλονεικίας 
l c n t i o D C cpiscopuiu queinqtiam gradu dcjicere: si 
vero lioc faclum fuerii, licet adire mclropolilanum 
vicinosque eptscopos adversus ipsum: ac si repertus 

. fucrit injusicipsutn acgregassc, removebitur et ipee 
qui scgregavii. Et -quod licet per injuriain quis 
cxcommunicaius fuerit, anie rei discussionem non 
dcbcl comiminioneni sibi vendicare. 

Synodi Nicienac canon 5. 
Synodi Aniiocbenae canon 6. 
Synodi Sardicensta canou 14. 
Synodi Carlbaginiensis canon 134. 
Legis caput 39. 
101. Episcopotum eicusaliooes libere ac sponte 

factas, esse recipiendas, aliosque in eorum loco 

έπίσκοπον καθαιρείν τινα. Εί δε κα\ γέγηται, Ιξεστι 
προσελθείν τψ μητροπολίτη, χα\ τοίς όμορου σι κατ* 
αυτού έπισκόποις· κα\ εί εύρεΟή αδίκως άφορίσας 
αύτδν, άφορισθήσεται δ άφορίσας αυτόν. Κα\ δτι 
χάν αδίκως άφορισΟ^ τις, πρδ εξετάσεως ούχ οφεί
λει έκδικείν τήν κοινωνίαν έαυτψ. 

Συνόδου Νικαίας χανών ε'. 
Συνόδου Αντιοχείας χανών ς'. 
Συνόδου Σαρδ^χής χανών ιδ'. 
Συνόδου Καρθαγένης χανών ρλδ\ 

. Νομικδν κεφάλαιον λθ'. 
ρα'. Ότι δεί δέχεσθαι τάς παραιτήσεις.τών επι

σκόπων, κα\ άντ* αυτών έτερους χειροτονείν, αύ-
ordinandos, ipsos vero surami sacerdotii bonorem ^ τών οικειοθελώς παραιτουμένων * τούτους δέ τήν 
ac munus babere: si aotem non flant proprio moiu, 
verura ex caso aliquo et melu, ipsas non csse re-
cipieiidas; aniotum vero episcopum ad presbyieri 
gradum non esse redigendum. 

Synodi Epbesinae canon 11. 
Synodi Chalcedoneaats eanon 29. 
Syuodi in leniplo Sanclorum Apoaiolorum habiUe 

canon 16. 
Sancii Cyrilli cauon 3. 
102. Nou oportere quemqium sacris addicium 

aubinirodaclam babere muliereai, sed neque post 
ordinationem licel cpiscopo cum propria utore 
tiabiure, aut omnino molierem iu episcopali dooio Q γυναίκα είναι έν τψ 
versari; alioqui gradu dejiciiur : verum iiequc -άλλ* ουδέ εύνούχον 
eumichum babere subintroducluro, alioquin segre-
galur, si laicus sit : ai vero sacria addiclus, ipse 
eiiam depouitur. 

Synodi Nicaenae canon 3. 
Synodi Ancyranae canon 19. 
Synodi VI canon 19 et 48. 
Synodi VII canon 18. 
Sancli Basilii tanon 87. 
Legiscaput, 5, 71, 72. 
103. Monastcriuni, atii aliam religiosam dotmun, 

aut iiosocoinium non esse aeddicandum stne regio-
nis cpiscopi permiseione illiusque consilio et con-
scnsu, llcel ex tesiamenlo aliqaid hujueniodi pro 

T i c άρχιερωσύνης τιμήν κα\ τήν λειτουργίαν έχειν · 
μή οικειοθελώς δέ γινομένας, άλλ' έκ περιστάσεως 
χα\ φόβου, ού δεί ταύτας δέχεσθαι * άποκινηθέντα δα 
έπίσκοπον είς τδν τού πρεσβυτέρου βαθμδν ού δει 
κατάγεσθαι. 
- Συνόδου Εφέσου κανών ια'. 

Συνόδου Καλχηδόνος κανών κθ'. 
Συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων κα

νών ις-'. 
Τού Αγίου Κυρίλλου κανών γ'. 
ρβ*. "Οτι ού δεί τινα τών Ιερωμένων Ιχειν συνεία-

ακτον γυναίκα * άλλ' ουδέ μετά τήν χειροτονία ν 
έξεστιν έπισχόπφ συνοιχείν τή Ιδία γυναιχ\, ή Απλώς 

επίσκοπείψ, έπεί καθαιρείται * 
έχειν συνείσακτον, έπε\ αφορί

ζεται, είπερ έστ\ λαϊκός * εί δέ ιερωμένος, κα\ αύ-
τδς καθαιρείται. 

Συνόδου Νικαίας κανών γ'. 1 

Συνόδου Άγκυρας κανών ιθ'. 
Συνόδου ?' κανών ιθ' κα\ μη'. 
Συνόδου C χανών ιη'. 
Τού αγίου Βασιλείου κανών πζ\ 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον ε', οα', οβ'. 
ργ'. Ότι ού δεί μοναστήριΟν οίκοδομείσθαι, ή 

έτερον ευαγή οίκον, ή νοσοκομείον, χωρίς προτρο
πής τού κατά χώραν άρχιερέως, καΐ τής τούτου 
βουλής τε κα\ συναινέσεως * κάν εκ διαθήκης τι 

anima flcri sapplicciur : monacbos vero.sub ipeius D τοιούτον προτραπείη γενέσθαι υπέρ ψυχής * κα\ τους 
doocesi degeittcs ei obedhre oporiere» niminim in 
spiritualibus. Aciioues pecuntarias triceeimo aui 
quadragesimo aimo lcrmiiiari. Ifonasieria semel 
consecrata uon posse fieri saecularla diversoria, ac 
pracfeclum dcbere in monasierio suo dispensatoreui 
ronstitucre; quod &i boc recusel, episcopus facial. 
ISequc vero a quoquaro omuioo saecularibus viris 
monasieriuni elocari ; qiii enim boc facil, canonicis 
poenis subjicitur. Item non oporiere fieri duplex 
inonaaierium virorum el mulierum ; neqne inuUeres 
in vironim monasierio degere. Non oportere quid-
quam ad monasierium periincns alienari, neque 
dare rcnuuliaiiunes aul accipere; quoniam qui boc 
I >cit, sivc pmrfcclus, sive episcopua, aul quis sacri 

ύπδ τήν ένορίαν δέ αυτού μοναχούς αύτφ δεί ύπεί-
κειν, έν τοίς πνευματικοίς δηλονότι· ΚαΙ δτι ή 
τριακονταετία, ή ή τεσσάρακονταετία κλείίι τάς 
χρηματικά; άγωγάς. ΚαΙ δτι τά άπαξ καθιερεν-
θέντα μοναστήρια ού δύνανται γενέσθαι κοσμικά 
καταγώγια * χαΐ δτι οίχονόμον ό ηγούμενος οφείλει 
ποιεΐν έ ν τψ μοναστηρίψ αυτού· εί δέ μή, δ επί
σκοπος, ποιείτω άπειθούντος αυτού. Μήτε δέ^πό τί
νος τών απάντων κοσμικοί; άνδράσι μοναστηρίου 
έκδοθήναι · δ γάρ ούτω ποιών, έπιτιμίοις κανονικοίς 
υποβάλλεται. Κα\ δτι ού δεί γίνεσθαι διπλούν μο-
ναστήριον ανδρών καΐ γυναικών · κα\ δτι ού δεί 
ένδιαιτάσθαι γυναίκας έν μοναστηρίψ άνδρφφ. Κα\ 
ίτ: ού δεί έχποιείσθαί τι τών τού μοναστηρίου · 



45 ΚΡ1Τ0ΜΕ 
οδτε tt&Wvcu άποταγάς, ή λαμβάνειν * έπε\ ό τούτο 
«ωών ηγούμενος ή επίσκοπο;, ή τις τών Ιερωμένο», 
χεβαιρείται. Εί δε άνήκοός έστιν ηγούμενος» έκβάλ-
λεται τής ήγουμενίας · εί μή έχ προθέσεως οίχείας 
εροσαξει τι τών αυτού * άνεύθυνον γάρ τούτο· Κα\ 
ότιΐντφ ίδίω μοναστηρίψ ποιεί δ ηγούμενος άνα-
γνύστην, έάν έατιν Ιερεύς, χ*\ τήν σφραγίδα τοΰ 
ηγουμένου iy^j itapa άρχιερ**ως· Έξ οί δηλούται, 
έτι γίνονται ηγούμενοι ανίεροι, χα\ παρ* επισκόπων 
«σφραγιστοί. Ούτε δύναται ηγούμενος έπ\ εμφυ
τεύσει έχδοϋναί τι τής μονής, χωρίς γνώμης τού 
τρωτέ ύοντος έν τή επαρχία* χα\ δτι δ μή καταβάλλων 
τον Ιμφυτευτιχδν κανόνα, εκπίπτει πάντη τού έμφυ-
ειόματο;. 

Συνόδου Καλχηδόνος κανών κα\ η' . 
Συνόδου ς> κανών μη'. 
Σ/νδδου ζ' κανών ια', ιγ', ιδ', ιζ9 ιη', ιδ' 

χα\ Κ'. 
Συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων χά

νω* α'. 
Κα\ νομικών κεφάλαιον ς% i f , ιδ', ιε', ι ς \ ιζ\ 

* . «C, χζ \ λε', μθ', νδ\ νε% ν ς \ ξ; ξα', ξγ\ 
**\ξί\ξη\ξθ'. 

ρδ*. Ότι δεί τδν άποτασσόμενον, κα\ μοναχδν γι~ 
νόμενον, μή ήττονα δέκα ετών τή ηλικία ύπάρχειν* 
οδτε δέ έμποδισθήσεται παρά τίνος τρόπου ή άν
θρωπου είς τούτο. Ούτε έξει άδειαν έξέρχεσθαι τής 
μονής, άνευ γνώμης του προεστώτος αυτού * ούτε 
μεταδαίνειν άπδ τής μονής αυτού είς έτέραν * έπεί 
αφορίζεται καΐ αύτδς, χα\ ό τούτον υποδεχόμενος. 
Ούτε δέ ίδιον τι όφείλουσιν έχειν οί μοναχοί * άλλά 
πάντα, δσα άν διαψέρωσιν αύτοίς, του μοναστηρίου 
thi. Κα\ ούτε πατήρ τά διαφέροντα τφ υίφ κρα
τήσει, αίρουμενφ μονάζειν. Κα\ δτι ηγούμενου ού 
τάντως κατά βαθμδν, άλλά κατ* άρετήν δεί γίνε
σθαι. 

Συνόδου Καρθαγένης κανών π*. 
Συνόδου ς> κανών μ^ και μς ' . 
Συνόδου ζ' κανών κα'. 
Συνόδου έντφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων κανών 

ΚαΙ νομικδν κεφάλαιον ¥ 9 ι', ια', ος^, οη', οθ*, π*, 
w\ π ? , * γ \ πδ'. 

ρε'. Ότι ού δεί αφύλακτους είναι τάς Ιεράς παρ
θένους * ούτε δέ έρχεσθαι είς συντυχίαν αυτών τινα 
ύςέτυχε· κα\ δτι ουδέν όφείλουσιν έχειν ίδιον* 
επειδή αφορίζεται· 

Συνόδου Καρθαγένης κανών λη' χα) μδ'. 
Συνόδου ς* χανών μ ς \ 
Συνόδου ζ' κανών *$ . . 
1α\ συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων 

»«νύνς\ 
ρς\ Ότι ούδεί άποχείρεοθαί τινα χωρίς παρου

σίας τών είς ύποταγήν μελλόντοιν αύτδν δέχεσθαι * 
* Τάρ μή τούτο ποιων, καθαιρείται. Κα\ δτι ού δεί 
έχοχείρεαδαε μοναχδν τέλειον, τουτέστι μεγαλό-
^ipov, είσω τριετίας, χωρίς μεγάλης «ροσπε-
«ίσης νόσου, θάνατον άπειλοόσης * ή έάν τίς έστιν 
άνήρ ευλαβής, και μεμαρτυρημένος διά τήν γνωρι-

CANONUM. Ιβ 
Α ordinit, gradu movetur. Si vero dicio audieat oon 

sit prsfectus, praefecmra ejicilur : nisl ex proprio 
volonlate aliquid de auo afleral; hoc cniro cnlpo 
vacat. Iteoi pr«feclum in jnoiiaiierio sao leeierera 
conrtilaere, sl sacerdos sii, ae prxfecii tigHltm ab 
episeopo babeal. Ex qiio coosial pmfectot taeris 
non iniiiaioa el ab episcopis non signatos cftarf. 
Neqpe poiest praefeclus quidquam ad raonasleriam 
perlinont ad empbyieuiim dare abtqae protlocto 
prlmatia coneensa : iiem cam qol non eolvJt cm-
pbyteuiicum canontm, rfe ad emphyieosim aeeepfa 
penitot exddere. 

Synodi Cbalcedonensie canon 4 et 8. 
B Synodt VI canon 4*. 

Synodi VII c a n o n 11, 15,14,11,18, 19 Η 20. 

Syoodi io lemplo 9tt>cloruni Apostolorum babila 
canon 1. 

Legit eapot 6, 11, 14, 15, ! δ , 17,14, 25, 26, 
27, 55, 49, 54, 55, 56, 60, 61, 65, 65, 67, 68, 69. 

104. Oportere eom q t j i saeculo mintiom remlttit 
ct flt montebut, noo mimis qoairi decem IMM 
D a t a m ette: neqne vero qooconque roodo ab TBIIO 
bomine ad boe ItnpedieUir: ueqtio liceoiiaro hatabk 
egrediendl̂ e monaalerio abtqiio prspotiil cooaacH 
•α, neqae e monasterio foo In allod migrisdi: 
alioquin efgregatnr lum ipee, lumqui eam tatciplu 

G Neqoe vero propriam qoidplam ckbent babere nao-
oacbi, aed omoia qoscanqae ad Ipsoo pertineat, 
stini monasteril; ae oeqoe pater ea qtitt ad ftliom 
vitam aoliuriam amptocieotem pertlneal dclinebit. 
Iiom pnapotitam DOD omnino tocendom fradmii, 
sod secDodom viruitem esto eligeod^in. 

Synodl Cartbaginieoiia caoon 80. 
Synodi VI caooo 40» 45 d 46· 
Synodi VII canoa 21. 
Synodi in m p k i Sanctonim ApoaloloraB oele-

- braue, eonoe 5, 4, 6. 
Legitcapol 9,10, 11,76, 78, 79,80,81, 82,85, 

84. 
105· Non opoiiert tacras virglDet easa kumsto» 

d iUi ; neqoe vero q e e m q B a m temere In eoKKquiuai 
cani ipsis venlre; ittta oibH proprium ipsai babere 
debere, aloquin aegref-ari. 

Synodi Cirlhagiuieniis canon 58«! 44. 
Syoodi VI canon 46. 
Syuodi VII caiiOn 22· 

, Synodi iu teinplo Sanclorum Aposioloratn calo» 
braua, canon 6. 

106· Non oportere qaemqnaro auoiiderl, sisi 
praeaenlea adsiol i l quibos Mbjieleadut e t i : %ul 
eiitin non i u facit, deponitarv Itom non oporttre 
porfecluto uuHiaebani, boc etl magnoin bobHoai 
gerenlero auonderi Uilra irleaalttn, nitk gmh 
roorbua qui mortem mlneior inciderlv: aol nlti sit 
aliqoii vir pioi, moklt oo notnioo ootoa, eoimnque 
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lcsiimouio comprobalus : liis cnim oiiam scmcsire Α μότητα * τούτψ γάρ κα\ ό εξαμηνιαίος χρόνο; άρχει 
iciupus nd loiisuram suflteil. Praefectus autexn cou-
ira Iiaec faciens, prxfeclura ejicilur. 

Synodi in lcmplo Saiiciorum Apostolorum celc-
braiac canou 2 el 5. 

Legis caput 7 ei 77. 
107. Oporiere coa qul in claustra iugressuri 

sunl, prius in monasierio el perfecta obcdieniia 
ircs annos versari, deinde a regionis episcopo aliura 
unnum probari, et aiquidem ;n bono proposiio per-
matieal, ipsuoi includere: non posse vero ipsmn po-
sleasquocunque modo clausiro egredi sine tpiscopi 
consensu. Ilem eos qui soliurio coDvenieittem habi-
lum indueruni, βι capiia loionderunt, non licereper 
urbern vagari; sed siquidetn com bomhtibus esse ve-

είς άπόκειραν* ό γάρ «αρά ταύτα ποιών ηγούμε
νος έκβάλλεται της ήγουμενίας. 

Συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων κα
νών β' χα\ ε'. 

Κα\ νομικδν κεφάλαιον ζ* ο?. 
ρζ\ "Οτι δεί τους έν έγκλείστραις μέλλοντας είσ-

ελΟεΙν πρότερο ν έν μοναστηρίψ, χα\ τελεία υπακοή 
γίνεσθαι έπ\ τρισ\ χρόνοις * είτα^παρά τού χατά χώ
ραν άρχιερέως έπ\ έτερον ένιαυτδν δοκιμάζεσθαι, 
και εΓπερ έπίμείνη τή αγαθή προθέσει, έγκλείειν 
αυτόν · μή δύνασθαι δέ αύτδν μετά ταύτα παντι 
τρόπψ τού έγκλειστηρίου έξελθείν χωρίς γνώμης 
τού άρχιερέως. Καΐτούς έρημικδν δέ ένδεδυμένου; 
σχήμα, και κεφάλας κομώντας μή έ$ν περιάγει ν 

linl, virorum religiotorum monasleHum ingredi, ac Β έν πόλει· άλλ'εί μέν μετά ανθρώπων έθέλουσιν είναι. 
corura more vivere : sin vero, omnimode ipsoe urbi-
bus expellere, atque in deseriis habitare cogere. 

Synodi VI canon 41 el42. 
108. Non oporiere roouacbot el rirginet Beo 

dicalas inairiiuonium contrahere, au« rapi abaliqno, 
aut corrumpi: alioquin malrimouium quidem solvi-
lur, tpsi vero aeplem antjls podoaiu snbeonl. Si vero 
sacrie addicii siot, gradu moveoiur. 8i auieiu 
perfecius t i l monacbus magauin babilam gerena, 
quindecim aonos puniUir; a lego vero capiuii 
iupplicio afficiiur. 

Synodi Aacyranae canou 19* ^ 
Synodi Cbalcedoitensis canoo 6. 
Syuodi VI canon 4 el 44* 
Sajicii Basjlli canon 0, 18,19 tt 00. 

Legis capui 85 el 86. 
109. Non oportere, uisi propler iiecesiilatem, 

iiiira 15 aul 17 aunos ctaiis virgiues sanctmii mo-
nialium habiiuro c o o s e q u t : neqne inierea dutn lon-
.dendae aunt, variegalis veslimeulis oniari debenl, 
neque vero e m o n a s i e r i o prodire absque praeposit* 
conaensu, idque lunc cum aeiaie proveciis femiuis 
virlule pradili*, ac non exlra monasierium proreus 
cubare. Alioquin, segregantur. Similiier eiiara si e 
D i o n a s i e r i o \n m o n a a i e r i u i n migrent. 

-Synodi Carthagiiiienaia canou 116. 
Synodi VI caoon 46 el 45. 
SynoJl VII canon 21. 
Sancii Basilii canon 17. 
110. Non oporiere muliereiti io viroram mooasie-

rio dorroire, neque virum io rooliebri: aiioquia 
segregaiur. Neque diaooolgsaui .anie quidragiuia 
annos mulierem ordiuari, idque cuui aecurata 
probaiiono: si vero poal bxc malriiuoniupa coolra-
xeiit, auaibeutaie perccllilur luin ipaa, lum ii qui 
tuiu ea copulaius esi. 

Synodi Cbalcedoitcusis cabon 15. 
Syuodi VI canon 14, 40, 47, 48. 
Sancli Bisilii canon 21 el 44. 
Legis capui 5, 45 ei 75. 

έν μοναστηρίψ ανδρών ευλαβών τούτους είσελθείν, 
χαι βιούν ώς αυτοί · εί δέ μή, παντι τρόπψ τούτους 
άπελαύνειν τών πόλεων, χα\ άναγκάζεσθαι έν ταΐ', 
έρημοι ς οίκείν. 

Συνόδου ς' κανών μα' κα\ μβ'. 
ρη'. Ότι ού δεί μοναχούς, ή παρθένους, τψ Θεφ 

άνατεθέντας είς γάμον έλθείν, ή άρπάζεσθαι ύπο 
τίνος, ή φθείρεσθαι * έπ̂ εί ό μέν γάμος λύεται» αύτοΊ 
δέ έπιτιμώνται έν έπτά έτεσιν * εί δέ Ιερωμένοι είσΐ, 
κα\ καθαιρούνται * εί δέ τέλειο; [ttel τελείως] έστ» 
μεγαλόσχημος, έν δεκαπέντε έτεσιν έπιτιμάται · άτδ 
δέ του νόμου κεφαλικώς τιμωρείται. 

Συνόδου ^Αγκύρας κανών ιθ'. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών ς'. 
Συνόδου ς* κανών δ' κα\ μδ\ 
Και τού αγίου Βασιλείου κανών ς*9 ιη', ιθ' 

κα\ ξ'. 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον πε' κα\ πς ' 
ρθ*. Ότι ού δεί, εί μή δΓ ανάγκην, είσω τών κε' 

χρόνων, ή ιζ* ηλικίας, παρθένους είς τδ τών μ"να
χών άγιον σχήμα έλθείν. Άλλ' ουδέ έν τφ μέλλειν. 
κείρεσθαι οφείλε; κοσμείσθαι ίματίοις ποικίλεις * 
μήτε δέ προίέναι τής μονής άνευ γνώμης τής προ-
εστώσης, καΧτότε μετά πρεσβυτίδων ενάρετων* κα\ 
μή έξω κοιτώσιν δλως τής μονής * έπεί αφορίζον
ται * όμοίω; κα\ έάν μεταβαίνωσιν άπδ μονής είς 
μονήν. 

> Συνόδου Καρθαγένης κανών ρκς-'. 
Συνόδου κανών μς' καΐ με'. 

Συνόδου ζ χανών χα'. 
Κα\ τού αγίου Βασιλείου χανών ιζ'. 
ρι'. "Οτι ού δεί χαθεύδειν γυναίκα έν άνδρφφ μο

ναστηρίψ, ούτε άνδρα ένγυναιχείφ* έπε\ αφορίζε
ται. Ούτε διάχονον πρδ ετών τεσσαράκοντα χειροτο
νείσθαι γυναίκα · καΐ ταύτα μετά ακριβού; δοκι
μασίας* εί δέ μετά ταύ;α πρδς γάμον έλθοι, ανα
θεματίζεται κα\ αυτή [γρ. αύτδς], κα\ ό συναφθείς 
αυτή. 

Συνόδου Καλχηδόνος κανών ιε'. 
Συνόδου ς-' κανών ιδ', μ', μζ', μη'. 
Τού αγίου Βασιλείου κανών κδ' και μδ*. 
Και νομικδν κεφάλαιον ε', μγ' χα\ ογ*. 
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ρια\ Ότ ι ού δεί νηοτεύειν έν Σαββάτω ή έν Κυ- Λ i l l . Non eue jcjtiitaadiM» Sabbalo aul Dominica. 

ριαχή, δίχα τού μεγάλου χα\ μόνου Σαββάτου * άλλ* 
ούτε έν τοϊς Σάββασι, και ταίς Κυριαχαίς τής 
Τεσσαρακοστής τυρδν, ή ώδν έσθίειν αίρετικών 
γάρ τούτο * χαί ό τούτο ποιών καθαιρείται,, έάν 
(ερωμένο; εστίν * έάν *δέ λαίχδς, αναθεματίζεται · 
χα\ δτι δεί νηστεύει ν πάντα Χριστιανδν τετράδα, 
χαί παρα·. [Ισ. παρασχευήν] χα\ τήνάγίαν Τεσσα-
ραχοστήν, καΐτήν μεγάλη ν εβδομάδα - τήν μέντοι# 

μεγάλην Παρασχευήν, χα\ τδ μέγα Σάββατον, μηδ* 
δλως έσθίειν, άχρι τού μεσονυκτίου αυτών* χα\ τάς 
λοιπάς δέ νηστείας πάσας πιστώς νήστευε ι ν, άς έχ 
παραδόσεως εκκλησιαστικής έχομεν, εί μή δι* 
άσθένειαν σωματικήν εμποδίζονται. Οί γάρ μήούτω 
ποιουντες, ε ί μέν Ιερωμένοι είσΛ, καθαιρούνται · εί 
έέλαΐχοΥ, αναθεματίζονται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών ξδ* κα\ ξθ\ 
Συνόδου Γάγγρας κανών ιη' κα\ ιθ^. 
Συνόδου ς? κανών νε'. 
Συνόδου Ααοδικείας κανών ν \ 
Συνόδου., κανών κθ' και πθ'. 
Και τού αγίου Διονυσίου κανών α'. 
Του αγίου Πέτρου Αλεξανδρείας χανών ιε'. 
Του Αγίου Τιμοθέου χανών η' καΐ ι'. 
ΚαΙ Θεοφίλου χανών α'. 
ριβ\ Ότ ι ού δεί τδν βιασάμενον παρθένον, έτέραν 

λαβείν είς γυναίκα, άλλά ταντην, κάν πενιχρά τυγ-
χάνη, έπιτιμώμενον χρόνοις ζ' διά τήν προγεγο· 
νυίαν φθοράν · εί δέ μεμνήστευτο ή παρθένος, άπο 

exceplo solo magno Sabbalo: sed neqtie Sabbali* 
el Donihiicis Qnadragesimae caseum aut ovum man-
ducandum ; boc cnim hxrelicorum est, cl qui hoc 
facii, gradu dejicilur, si sacris addictus sit: givero 
laicut, anatheoiate percelliiar. Ilcm oporftere om-
nem Cbristianom jejunare qoainor temporibus, 
Paraeceve, aancia Quadragesima et magna bebdo-
mada; magna aulem Parasceve et magno Sabbaiu 
nifyl omnioo comederc usque ad mediam ipsorum 
noctcm; catiera vero jcjuoia omnia ftdeliter jejuna-
re, qtue ex tradiliene ecclesiaslica habeinrjs, niai 
propler infirmilaiem corporakm impediantur. Qui 
eairo non ila faciunt, siqnkfem sacris initiati sint, 
dejiciuiitur; laici vero, analheraaie fcriuntur. 

Sancioram aposiotonim canoti 54 ei 69. 
Synodi Gangreiieis canon 18 ei 19. 
Synodi VI caitoii 55 
Synodi Laodicenae caooo 50. 
Syoodi.... canon 29 et 89. 
Sancti Diooysii canon I. 
Saocti Pelri Alexandrioi eaoon 15. 
Sancti Timolhel canon 8 ei 10. 
Tbeopbili eafton 1. 
112. Non oporiere eum qui virgini vim aliulit, 

aliam in uxorem accipere, $*d banc, licel pauper-
cola aii, powu ipsi seplein annos irrogaU ob prae-
cedentem corroptelam: si vero desponsaU silvirgo. 

δοθήναι τψ προμνηστευσαμένψ. Εί δέ κατέχει ταυ* C ei quiprioi ipsam desponsavit reddi :si vero delineal 
την, τφ τής μοιχείας χαθυποβάλλεται έγκλήματι * 
εί δέ και αρπαγή ή παρθένος χάριν συνοικεσίου, εί 
μέν Ιερωμένοι οί άρπάσαντες, καθαιρούνται* εί δέ 
λαΐκολ, αναθεματίζονται. Ού μόνον δέ αυτοί, άλλά 
χα\ ο! αυναράμενοι αύτοίς· ( 

Τών αγίων αποστόλων χανών ξζ'. , 
Συνόδου Άγκυρας κανών ια'. 
Συνόδου Καλχηδόνος χανών κζ*. 
Συνόδου c χανών itf χα\ ^η'. 
Του Αγίου Γρηγορίου τού Θαυματουργού χανών α'. 
Κα\ τοΰ Αγίου Βασιλείου χανών χβ', κε', λ' 

χα\ μβ'. 

ριγ\ *Οτι ού δεί άπέχεσθαι ώς βδελυκτών τών 
γάμων, ή πών χρεών, ή τού οίνου, ή έτερων τινών ρ aboiuinandie, aol carnibus, aul viuo, aut aliia ejus-

iptam, adullerii crimini subjacet. Qaod si rapta 
fueril virgo conjugii gralia, siqoidem sacris addicti 
aiotii qui rapuerunl, gradu tuoventur; ei vero laici, 
anaihemale feriumur. Non lanlum autena fpai, eed 
et qui ipais opem tulerunt. 

Saactorum apostolorutn caoon 67. ' 
Synodi Ancryranac cauon 11. 
Synodi Cbalcedonensis canon 27. 
Syirodi VI canon 92 et 98. 
Sancli Gregorii Thaumalorgi canon I. 
Sancti Basilii canon 22, 25, 50 et 49. 

115. Non esse abstinendum a nupiiis tanquam 

τοιούτων * Αλλά δι* Ασχησιν Αληθή τούτων έννόμως 
έγκρατεύεσθαι. Ό γάρ παρά ταύτα ποιών, εί μέν 
Ιερωμένος έστ\, καθαιρείται* εί δέ λαίκδς, αναθε
ματίζεται. 

Τών Αγίων Αποστόλων κανών να' καΐ ι γ ' . 
Συνόδου Άγκυρας κανών ιδ'. 
Συνόδου Γαγγρών κανών α', β', δ', θ', ι', ιβ', ιγ', 

ιο\ιζ>. 
Συνόδου ς0 κανών ιγ'. 
Τού Αγίου Βασιλείου κανών κη', μζ' κα\ πε'. 
ριδ*. Ό τ ι ού δεί τινα μεθύειν, και έν καπηλείφ 

είσίρχεσθαι, κα\ έσΟΓειν έν αύτψ, ή έχειν έργαστή-
ptov καπηλικδν, κα\ έν αύτψ έξυπηρετείν · έπε\ εί 
μέν Ιερωμένοι 'ε!σ\ καθαιρούνται· εί δέ λαικο\. 

modi reboa; verum propter verani exercilalionem 
ab his legiiime se conlinere. Qui eniin conlra bacc 
facit, siqoidoin sacris sil addictus, dejicitur: si 
vero laicns, anaiberoate ferilur. 

Sanciorum aposlolorum canon 51 ei 55. 
Synodi Ancyraiuc cauon 14. 
Synodi Gangrensis canon 1, 2, 4, 9, 10, 12, 15, 

14, 17. 
Synodi VI canon 15. 
Sanli Basilii canon 18, 47 cl 85. 
114. Non oporlere quemqiiam ebrielati iiidulgc.tv, 

ac in canponam i n g r e d i , in caquc manducarc, aui 
ofliciuain cauponariaui babcrc, ac in ca niimstraic 
quoiiiam siquidciu sucrie addiili biul, g r a d u mo 
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«entnr; « vero laiei, segreganlur; p r e l e r q u a m si Α αφορίζονται· πάρεξ του έν πανδό^είφ έν όδψ «ι' 
εμιΐβ propiei itincri* necessitaiem in h o s p i l i o diver* ανάγκην καταλύσαντος. 
atiur. V 

Sanctorum apostota-um caoon 42, 45 el 52. 
Synodi LMdiceiiae caoen 24. 
Synodi Cartiiaginieusls cauon 40. 
Synodi VI canon 9 ei 20. 
115. NOD oportere ctericum fidejuesiones dare, 

teu conventionea el p a c i a facere in circo, aut in, 
•Ιιφιό ludicro: alioquin, gradu dejicilur. Sic eniin 
fldcjussiones dare ifiterpretatum esi. Nain fldejus-
sorciu se alique» prvsiare pro eo qoi in perieulo 
verseior, propler Dci chariiatem hone»iuin esl: 
oporiei enifn ponere animaio suam pro proximo; 
inttnnis vero, quique p r o frairibus mori iion pos-
suat, ejoainodi fidojossio non est dcnegaoda. 

Sanclorum apoeloloram canou 20. 
Legis capui 55· 
11·. Non o/ortere alea ludere aul labttHs, au* 

ludicra lolerare, vel horum apecutores esse, aut 
aallalionuui, aut ibymelicarum caniilenarum, aut 
eorum qui ludicrj gratia ursas posl 8 6 trahuot, aui 
eoruin qai se a dacaone vexari simulant, aul epruro 
qai accendum rogos ae ludicri causa aopra eos 
Iraneiliuul, aut venalionibus vel circeosibus addi-
cios esse; quoniain, aiquidem sacris iniiiaii sioi, 
gradu moveuuir; si ?ero laicl, sex aonos tegre-
ganior. 

S a D d o r u m apostolorom canon 20, 42, 45. 
Syoodi Laodicensit canon 52, 54, 55· 
Synodi Caribagtulensis canon 15, 61, 65. ^ 
Synodi VI canon 24, 50, 51, 60, 61, 62, 65, 66, 

Synodi VU eanon 2 i . 
Legis caput 57 et 87. 

v 117. Non esse accipiendas usuras : quoniain, si-
qnidein sacris sim ioltiati, dejiciuulur; si vcro 
laici, eegreganlur. 

Sanctorum apostolorum canon 44. 
- Synodi Nicrcux canon 17. 

Synodi LaodicenaB canon 4. 
Synodl Carlbaginiensis canon 10 el 16. 
Sancii Gregorii Nysseni canon 6. 
118. Non esae cavillandum aut iiludendum 

Των αγίων αποστόλων κανών μβ', μγ* κα\ νβ' 
Συνοδού Ααοδικείας κανών κδ\ 
Συνόδου Καρθαγένης κανών μ'. 
Συνόδου ς' κανών θ' κα\ κς' . 
ριε\ Ότι ού δεί κληρικδν έγγύας διδόναι, ήγουν 

στοιχήματα (1) ποιείν έν Ιππόδρομε ίω, ή έν παιγνίω 
τινί * έπε\ καθαιρείται. Ούτω γάρ διδόναι έγγύας 
ήρμήνευται· Τδ γάρ έγγυάσθαί τινα έν κινδύνφ γε-
γονότι διά τήν τού Θεού άγάπην, καλόν. Τιθέναι γάρ 
δεί τήν ψυχήν υπέρ τού πλησίον * δεί δέ τοίς άσβε-
νέσι, καλ μή δυναμένοις υπέρ αδελφών απόθνησκειν, 
καΐ τοιαύτην έγγυην μή παραιτεϊσθαι. 

Τών άγιων αποστόλων κανών κ9. 
Κα\ νομικδν κεφάλαιον λε'. 
ριςΛ "Ότι ού δεί κυβεύειν, ήτοι ταυλίζειν, ή 

παίγνια άνέχεσθαι, ή θεωρητάς γίνεσθαι τούτων · ή 
δρχήσεών, ή θυμελικών φσμάτων, ή τών τάς όρκους 
έ πι συρομένων χάριν παιγνίου · ή τών δαιμόνων ύπο-
κρινομένων · ή τών άναπτόντων πυρκαίάς, κα\ έν 
παιγνίω ύπεραλλομένων αύταίς · ή προσκείσθαι κυ-
νηγίοις, ή Ιπποδρομίοις· έπεί, εί μέν Ιερωμένοι 
είσΐ, καθαιρούνται · εί λαϊκοί αφορίζονται έπΙ έξ 
χρόνοις. 

Τών αγίων αποστόλων κανών κ\ μβ', μγ \ 
Συνόδου Ααοδικείας κανών νβ', νδ\ νε'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών ιε', ξα', ξγ'. 
Συνόδου ς' κανών κδ*, ν*, να', ξ, ξα', ξβτ, 

ξ*Λ οα'. 
Συνόδου ζ κανών κβ'. 
Νομικδν κεφάλαιον λζ* Χα\ πζ\ 
pif. Ότι οΰ δεί τόκους λαμβάνειν έπελ, εί μέν 

Ιερωμένοι εΙσ\, καθαιρούνται, εί δέ >αίκο\, αφορί
ζονται. , 

Τών αγίων αποστόλων κανών μδ\ 
Συνόδου Νικαίας κανών ιζ>. 
Συνόδου Ααοδικείας κανών δ*. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών ι' κα\ ις*. 
Τού αγίου Γρηγορίου* Νύσσης κανών ς-'. 
ριη'. "Οτι ού δεί χλευάζειν, ήτοι έμπαίζειν χωλ£ 

claudo, anl cxco, aut pedibus inulilalo : qui enim D ή τυφλψ, ή τψ τάς βάσεις πεπληγμένψ * έπε\ δ 
τούτο ποιών αφορίζεται. 

Τών αγίων αποστόλων κανών νζ*. 
ριθ'. "Οτι ού δεί άφοριζειν τδν προθέμενον μέν 

πορνεύσαι, μή έλθόντα δέ εις έργον, ύπδ τής θείας 
χάριτος (5υσ0έντα. 

Συνόδου Νικαίας κανών δ*, 
ρκ'. Ότι ού δεί μεταλαμβάνειν Χριστιανδν αίμα

τος ή Οηριαλώτου, ή θνησιμαίου. Εί μέν γάρ Ιερω
μένος έστί, καθαιρείται · εί δέ λαϊκές, αφορίζεται. 

boc facii, excommunicalur. 
Sanctorum aposlolorum canon 57. 
119. Non esse excoromunicandum eum quifomi-

cari cotistiiuerii, ad opue lamen non veneril, ul 
qui /divina gralia sil aervalus. 

Synodi Nicsna3 canon 4. 
120· Non oporlere Cbristianum, sanguiuem aut 

carnem a bestia eaplam, aut morlicinum comedere: 
si enim sacri sil ordinis, dejicilur ; si vero laxus, 
segregatur. 

Sanclorum aposloloruro canon 65. 
Synodi Gangrcnsis canon 2. 
(1) στοιχέο) Hcsycbius inlerprclalur συνενώ, id 

csi| coaduno. convenio: unde ajmd Uaruiuiiopuluiu 

Τών αγίων αποστόλων κανών ξγ'. 
Συνόδου Γαγγρών κανών β'. 

lib. ι, ιίι. 8. § .1 . Pacla et conventiones, στοιχη-
0;ντα dicuulur. 



SJ EPITOME 
Συνόδου ς* χανών ξβ'. 
ρ***. Ότι ού δΐί μάντει' προσέχειν · εί μέν γάρ 

Ιεροιμένοι είσ\, καθαιρούνται · είδε λαΐχοτ, αφορί
ζονται έπ\ έξ χρόνοις - εί δέ έπιμένοιεν, παντάπασι 
τής Εκκλησίας απορρίπτονται. . 

Τών αγίων αποστόλων χανών ξγ'. 
Συνόδου Άγκυρας χανών κδ\ 
Συνόδου ς-' χανών ξα'. 
Τοΰ αγίου Βασιλείου χανών οβ', πγ'. 
Του αγίου Γρηγορίου Νύσσης χανών β'. 
ρχδ*. Ότ* ού δεί κλέπτεις ή έπιορκείννή τυμβω-

ρυχείν · έπε>, εί μέν Ιερωμένοι είοΛ, καθαιρούνται * 
εί δε λαϊκοί, αφορίζονται άχοινωνήτως. Ό μέν 
χλέπτων, έάν μεταμεληθείς όμολογήσφ, ένιαυτδν 
ένα · εί δέ μή, δύο. Ό δέ επίορκος, χα\ τυμβωρύ
χος άπλ χρόνους δέκα. / 

Τών αγίων αποστόλων χανών χε'. 
Του αγίου Βασιλείου κανών ξα', ξδ\ ξε' και πβ». 
Κα\ τού αγίου Γρηγορίου Νύσσης κανών ς' χα\ ζ» 
oacy. Ότι ού δεί πορνεύειν εί μέν γάρ Ιερωμένοι 

olaV, καθαιρούνται · εί δέ λαϊκοί, αφορίζονται έν ζ' 
ατεαιν. Ό δέ γυναικλ συναφθείς έπ\ πορνεία, εί 
ε*ή αφίσταται ταύτης, έστω άφωρισμένος κατά τδν 
acovova · άφιέσθω δέ πορνεύειν, ίνα μή χείρον n γέ-
*#ηται. 

Των αγίων αποστόλων χανών κε', ξα'. 
Συνόδου Νικαίας χανών α' κα\ γ*. 
Συνόδου ς9 κανών μβ' και πς·. 
Τοδ αγίου Γρηγορίου του θαυματουργού κανών α'. 
Το-3 αγίου Βασιλείου κανών δ*, κα', κς-', λη', μ', 

μβ \μΤ%ν\νθ ' κα\ π \ 
Κα\ του αγίου Γρηγορίου Νύσσης κανών γ'. 
Ρ**. "Οτι ού δεί τινα τών Ιερωμένων τήν Ιδίαν 

γνναΐκα έκβάλλειν προφάσει εύλαβείας · αλλ* ούτε 
λαβείν γυναίκα χήραν, ή έκβεβλημένην, ή έταίραν, 
ή οΙχέτηνΦ ή τών έπ\ σκηνής, ή είς δεύτερον γάμον 
έλθείν άλλ' ούτε κατά άγνοιαν είς παράνομον έλθείν 
Ιπε\ καθαιρείται. 

Των αγίων αποστόλων κανών ε', ιζ*, ιη', ιθ'. 
Συνόδου Νικαίας κανών α'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών ρβ'. 
Συνόδου ς-' κανών γ' κα\ χς*. 
Τού αγίου Βασιλείου κανών θ' κα\ ιβ', μη', οζ'. 
Θεοφίλου κανών ιγ' 
ΚαΙ νομικδν κεφάλαιον μς\ μδ', μζ'. 
ρκε*. Ότι ού δεί τινα έπ\ άπειρη μένη συγγενεία 

παρανόμως είς γάμον έλθείν · έπει αφορίζεται δια-
φόρως πρδς τήν οίκειότητα τού γένους· ό μέν, έπ\ 
χρόνοι^ ζ*# δ δέ, έπ\ δέκα, ό οέ, έπ\ ιβ', ό δέ. έπΙ ιε', 
Αποστάντες δηλονότι πρότερον τού άθέσμου συνοι
κεσίου, καλ ούτω προσδεχόμενοι. 

Τών αγίων αποστόλων κανών θ', μη'. 
ΚαΙ συνόδου Γαγγρών κανών κε'. 
Συνόδου Νικαίας κανών τ* κα\ β'. 
Συνόδου ς' κανών νγ\ νδ\ 
Του Αγίου Βασιλείου κανών κγ', ξζ*, ξη', οε', oc', 

οη', οΟ' και πς'. 

CANONUM. 54 
Α Synodi sexiae cadon 6$. 

121. Ad vatem non esse accedcndum: si enim 
sicris iniiiaii sint, gradu moventur; si vqro Jaici, 
fqx annos segregantur ; qnod ai pcrsevercnt, ex 
Ecclesia penitne ejictuntur. 

Sanctomm aposloloruro canon 63. 
Synodi Ancyran» canon 24. 
Synodi VI canon 61. 
Sancti Baailii canon 72 el 83. 
S. Grfgorii Nysseui canoti 2. 
122. Non eese furaodum, aul pejcrandiim, aui 

aepulcra depraedandom : qnoniam, siquidem sacrts 
addicii alnt, dejicianlur; si vero laici, exnmiimini-
cantur. Qui furaius e&t, siqtridem poeniientia durnii 
eonfessus fueril, onuni anmim; sin vcro, duos; 

Β perjunis vero ac mortuoruin spolialor, deccm an-
no8. 

Sanctorum aposloiorura canon 25. 
Saircu Basilii canon 61, 64. 65 et 82. 
S. Gregorii Nysseoi canoo 6 et 7. 
125. Non osse foniicandum : ai eiiim sacris arfdi-

cti sint, deponantur; laici vero excommunicantur 
aepiero aouos. Qui aulem cwn muliere per fomica-
lionem copulattis est, niai ab ea rejcedai, excommu-
nicetur secuuduin canonem : sinatar vemTornicari, 
ne quid deteribs conlingat. 

Sanctorum canon 25, 61. 
Synodi Nicaenae canon 1 et 5. 
Synodi VI canon 44 et 86. 

r S. Grcgorii Thaumatorgi canon 1. 
U Sancti Baailii canoo 4, 21, 26, 58, 40, 42, 45, 

50, 59 Η 80. 
S. Gregorii Nysaeui canon 3. 
124. Non oportere quemqaara sacri ordinls oxo-

rem aaam ejicere religionis praetexlq, sed neque 
τiduam mulierem accipere, tot ejecum, aut roere-
iricem, aol servam, aat ex \k qnae in scena operaa 
siias praesunl, aai secundat inire mipiias; vcmai 
eiiam neque per igooraniiam IUegiiimtiiD cootraliere 
niairimoniuui: alioquin deponitur. 

SaD€toruni aposlolonim canoe, 5,17, 18, 19. 
Synodi Nicamae canon 1. 
Synodi Carthaginlensis canon 102. 
Synodi VI canon 5 ei 26. 

D Sancti Basilii canon 9 el 12, 43, 77. 
Theopbili canon 15. 
Legis caput 46, 44, 47. 
125. Non oporlere in probibito consanguinilalis 

gradu iliegiiime malrimonium conlrabere, alioquin 
segregator diversie modia pro gencris proximiiaic : 
alius quidem 7 annos; alius vero 10; alius 12; aliti* 
15, nbi sciliccl priue ab illiciio conjogio rcrcssc-
rini, sicque suscepti foerint. 

S.inctorum aposiolorum canon 9, 48. 
Synodi Gangrensia canon 25. 
Synodi Nicaen« canon 1 ct 2. 
Synodi VI ranon 53, 5 i . 
Saucti Basilii canon 25, G7, 68, 75, 70, 78, 79 

cl 80. 
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Sancli Timoibei canon II . Α Του άγιου Τιμοθέου κανών ια'. 
136. Ej qui eecundum conlrahil malriraonitira, ρ Χ ς- ' . Ότι δεί έπιτιμ?ν διγαμοΰντι έπι χρόνιε ν\, 

uaum aaf duos anuos poenam esse irrogandam. 
Synodi Laodicenae canon 1. ., 
Sancii Basilii canon 41 et 55. 
127. Non esse moecbandum; quojiiaai siquidem 

sacris minislrent, deponuotur: si vero laici, e i -
commonicaniiir 7, aut 459 aut eiiam 30 annos.Esi 
enim eiiam in hoc discrimen secundum divinos ca-
nonea, * 

Sanetoruro apoatolornin canon 61. 
Synodi Aocyranai canon 20. 
Synodi Nicaenae canoo 1 et 8. ι 
Synodi VI canon 87 et 93. 
Sancii fiasilii caoon 7, 9» 21, 31, 34, 56, 57, 

59, 48, 58, 77. 
Sancii Gregorii Nysseni canon 3. 
Sancii Timoibei canon 15. 
128. Mascaloram corruplorea aje broiorom pu-

nioniur : siquidem sacria addicli t'mt9 grad» mo-
vcnlur; si vero laici, 15 aul 30 anooa excomouuii-
canlnr. 

Synodi Aocyrama canon 16 ei 17 
Sancti Baiilii eanon 7, 62 ei 63. 
Sancti Gregorii Nyaeeni csnoo 5. 
129. Oportere eos qoi voluiilarie aut iuvftlutiUrfo 

oecidunl, aol qui seipsoe ve\ alioa exeecam vd ea-
nochoa faciuot, simltiier eos qui tnedietBeoU 
dani qoibus feius necenup in elero, atqie edaoa 

Β 

ή δυο. 
Συνόδου Ααοδικείας κανών α'. 
Τοΰ αγίου Βασιλείου χανών μα', νγ\ 
ρχζ\ Ότι ού δείΝμοιχεύειν· έπει, t l μέν Ιερω

μένοι είσΐ, καθαιρούνται - εί δέ λαίχολ, αφορίζονται 
άχοινωνήτω; [ίο*, άκοινωνησία] έπΙ χρόνοις έκτα, 
ή ιε', ή χα\ λ'. Έστι γάρ καλ έν ταύτη, διαφορά κατά 
τους θείους κανόνας. 

Τών αγίων αποστόλων κανών ξα'· 
Συνόδου Άγκυρας κανών κ'. 
Συνόδου Νικαίας κανών α' κα\ η'. 
Συνόδου ς* χανών πζ* χα\ Κγ'. 
Τοΰ αγίου Βασιλείου χανών ζ', θ', κα'. λα', λδ\ 

W. λζ\ λθ', μη', νη'. οζ\ 
Του Αγίου Γρηγορίου Νύσσης χανών γ'. 
Τοΰ αγίου Τιμοθέου χανών ιε'. 
ρχη'. Ότ ι έπηιμώνται ά££ενοφθόροι, χα\ ζωο-

φθόροι · εί μέν Ιερωμένοι είσι, καθαιρούνται · εί δα 
λαϊκοί, αφορίζονται έπ\ χρόνοις ιε', ή V . 

Συνόδου Άγκυρας χανών ις ' καλ ιζ*· 
ΚαΙ τοΰ Αγίου Βασιλείου κανών ζ', ξβ? καλ ξγ'. 
Του Αγίου Γρηγορίου Νύσσης κανών γ/· 
ρκθ*. "Οτι δεί τους φονεύοντας εκουσίως» ή ακου

σίως, ή έχτέμνοντβς εαυτούς, ή έτερους, ευνουχί
ζοντας * ομοίως καλ τους τά έμβρυοχτόνο φάρμακα 
δίδοντας, και μήν τους γοητας κα\ τούς φαρμαχοβς. 

praesiigialorea et veneAcos, siquidem tatris addkii fi εί μέν (ερωμένο* είεν, καθαιρέσει ύποβάλλειν εέ Λ 
tint, gradu dejicere, ai vero lafef, ad aaeerdoiiona 
Don provebi, aed segregari boc nodo : eum q o i d e m 

qul voluntarie occidit, 15 aut 50 anoos; q n i vero 
i o T o l u n t a r i e , 7 aul 10; eum q o i seipsum vel aiios 
caairajt aut exaeeai, 5 anno*; eos q n i d a n i medica-
menla ad feios necandos, 10 annoa; praesligiatores 

>t veneftcos, 20 aoi 50 aonos. 
Sanciorum aposlolonira canon 21, 22 et 23· 
Synodi VI canonOI. 
Synodi in lemolo Sanciorum Apoaiolomm cele-

braue canon 8. 
Sancli Baailii .canon 2, 7, 8,11 t 13, 53, 42, 52, 

55, 56,57 et 65. 
Sancli Gregorii Nyattni canon 4. 
Sancti Timoibei canou 14. 1> 
150. Nulloft esse oporlere magos, aul prseeiigia-

lores, aot roatbemalicot, aot aatrologos, aul circu-
latorea, aut pbylacieria, ul vocant, facere: aul 
ejuainodi bominibua reboave adbaerere. Si eniro 
sacris inidaii siot, deponunlur; si vero Uici, segre-
ganlur 6, aui 7, aul 15 annoe : quod ti in^bis ρύΓ-
severcol, ex Ecdeeia penitus f jtcioniur. 

Synodi Loodicenas canon 56. 
Synodi VI canon 61. 

(2) Γυτευτάς, Eadem voce uaos est Aristenos 
in LT Can. Conc. Trullani. Gormpla vox ex γοη-
τιυτάς quas lcgilur in oronibas libris edilis in 
lexlu Can. LXI. prsefati Concilii, ti edUionem Ca-
hontim Ecclesisa Oricntaiis a Joaune Tilio anno 

λαϊκοί, ε|ς1$ρω^όνην ψ\ (ρχεσθαι^άλλ* Αφορίζεαβαε 
ούτως · Τδν μέν εκουσίως φονεύοντα, έπ\ χρόνους 
δεκαπέντε ή λ', τδν δέ ακουσίως^ έπΙ χρόνους ζ*. % 
δέχα. Τδν έαυτδν ή έτερους εύνουχέζοντα, \ έκτέ-
μνοντα, έπ\ χρόνους γ'. Τούς τά έμβρυοκτόνα φάμ-
μαχα δίδοντας, Ιπ\ χρόνους δέχα * τους γό^τας κβλ 
φαρμαχους έπ\ χρόνους κ', ή λ'. 

Τών αγίων αποστόλων χανών κα', χβ' και κγ'. 
Συνοδού ι ' κανών Κα'. 
Συνόδου έν τφ ναφ τών Αγίων Αποστόλων χ*, 

νών η', 
Τοΰ άγίόυ Βασιλείου κανών β', ζ', η% ια', ιγ', λγ% 

μγ*, νβ', νε', νς*, νζ' καλ ξε'. 
Τού αγίου Γρηγορίου Νύσσης κανών δ*. 
Τού αγίου Τιμοθέου κανών ιδ'. 
ρλ'. Ότι ού δεί τινας είναι μάγους, ή γόητας, ή μ α 

θηματικούς, ή αστρολόγους, ή γυτευτάς (2), ή ποιαίν 
τά λεγόμενα φυλακτήρια, ή τοιουτοις τισι προσαν-
έχειν' ε( μέν γάρ Ιερωμένοι ε!σ\, καθαιρούνται ' αϊ 
δέ λαϊκοί, αφορίζονται έπΙ χρόνοις ς-', ή ζ'* ή * 
εί δέ έπιμένοιεν τούτοις, απορρίπτονται τής Ε κ κ λ η 
σίας πάντη 

Συνόδου Ααοδικείας κανών Ις*. 
Συνόδου ς ' κανών ξα'. 

1540 evulgaiam , quam . secnius est Gesnorus 
in 6iia edilione anni 1552', excipias, qnx γυταο-
κτάς babei. Hacauiem voce inlelligunt prscdicli a u -
clores circulatoret teu agyrtas. 
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Τοΰ αγίου Βασιλείου χανών ξ\ . Α 
Του ά,γίου Γρηγορίου Νύσσης χάνων β'. 
ρλα'. "Οτι δε! τους έν διωγμοϊς παραβάντας, καλ 

προσερχόμενους τή Εκκλησία προσδέχεσθαι έν δια· 
φοραίς έπιτιμίων · ήγουν τούς μέν χωρίς ανάγκης 
κΛρζΟάντας, Εως θανάτου, ή έν ιβ' έτεσι * τούς δέ 
βία, έν χρόνοις ς-', ή η' · τούς δέ μετά κλαυθμού 
τούτο παθόντας, έν γ' χρονοις · χ%\ ταύτα μεν συν-
ελοντες φαμέν. Έστι δέ καΐ έτερα τις διάκρισις 
λεπτότερα παρά τοίς κανόσιν, ήν άναγινώσκων εύ-
ρήσεις. Κα\ δτι οί αρχιερείς εξουσία ν έχουσι δοκι-
μάζειν τδν τρόπον τής επιστροφής, κα\ φιλανθρω-
πεύεσΟαι έπ* αύτοίς, ή πλείονας προστιθέναι χρό
νους. Τοίς δέ αργύρια δεδωκόσι, καλ έκφυγούσιν, ή 
πάντα καταλείψασι, καλ άναχωρήσασιν, ού χρή 
έγκαλείν. Κα\ Ιερωμένους δέ θύσαντας καλ άναπα 
λαίσαντας καθαιρείσθαι χρή μόνον * άπολαύειν δέ 
της τιμής. 

Β 

Τών Αγίων Αποστόλων κανών ξα'. 
Συνόδου Νικαίας κανών ια' κα\ ιβ'. 
Συνόδου Άγκυρας κανών α', β', δ*, ε% η', 

•Τ, t% uaf, ιβΤ, ιγ*. 
Του αγίου Βασιλείου κανών με', ογ% πα*. 
Του αγίου Γρηγορίου Νύσσης κανών σ/. 
ρλ*7· "Οτι ού δεί όμνύειν τινά. Εί δέ καλ συμ£ή, 

εί μέν έπέ παραδάσει εντολής θεού όμόσει, τουτέστι 
τής εαυτού ψυχής, ή έτερου τινδς, ού δεί τηρείν 
τον δραον. Ότε δέ όμόσει. μή καταδέξααδαι χειρο-

Ban^li Basilii canon 50. 
Sancii Gregorii Nysaeni caoon 2. 
151. Eos qoi in pcrsecuiionibus iransgressi gHnt, 

aique ad Ecclesiam accedunt, suscipicndos essc, 
poana, adbibtlo discrimine, ipsis irrogau : videlicet 

*iia qui ciira necessitalcm irantgressi sunt, usque 
ad morleiu aiil 12 annie; iis qui vim passi sunt, G 
aul 8 annia; Hs vero qui cuni flciu boc fecemnt, 3 
annis. Atque ha?c quidem compendiose dictmus. Esi 
vero eiiatn alia quaadam dislinclio accuratior in ca-
bonibug, quatn Iegendo invenies. liem eiiara epi-
acopos polestatem babere coovcrsionis modum ex-
plorandi, iia ul humaniier in eos $e gerere, aul in 
plures annos pceaam prorogare posalnl. li vero qui 
pccuulam dederont atque evasenini, aoi omnia re-
liqtiemnl ac lece&sura petienuit, non smil accu-
sandi. Sacria autem initiati, si sacrificaverinl ac 
refttptierini, grada aolum dejicieudi auni, bouoro 
vero frui poaaant. 

SaBCtorum aposlolorum eajtoo 61. 
Synodi Nicatnat canon. t l et 12. 
Synodi Ancyranc canon 1, 2, 4,5, 6,7, 8, t, 10, 

I I , 12, 15, 
Saneti Baeilii eanon 45, 75, S l . 
Sancti Gregorti Nytaem canon 1. 
152. Non oportere quemquam jurare : qood si 

conligorit, aiquidem ad mandali dlvini (rajisgreasio-
trem, hoc aei* aoira saas dalnnieniuni vel aiias 
enjasHbet, non esl sorvaodaai jaramenlam., Cura 

τ*#ίον, ή έτερον τι τοιούτον, μή έπιορχείτω· εί δέ C v e r o . Jenweril » ordtnaiioiwm non esee sueceptn-
έκ φόέου κινδύνου δμόαει^ συγγνώμης άξιος ούτος* *u*. »ul alhid oaid ejoeraodî  ne pejcrel; s* vero 

perlcnH matv jant, vcmia otgmn» eat. 
S. Baaim eajnm 10,17, 2». 
155. Noa operlere fctele* qaidqinai oHervo bi 

templo ggutfHiHO» aet hpiamwm+ aui bsreifeorotn, 
aet coromurrfcart cum iosio, aol ad eos se confene 
ot^Uotm aoi curaliowie graiia, aut cnm ipsis feonw 
cefebraie, aut jejooare, oot nunera ab ils acctpe^^ 
aotaxyraa, avl ab ipeio otrari, aut in balneo imo 
lovari, aot ipsos lanqwan clerices ul aliqoid aganl 
rogare : sed laumn, ai qoaodo accesserial, res 
Beceasariaa ipeis tubminisirare, ad commmiionem 
vero DOD atfmiuere. Qui enim conira IMPC iaeii, ai-
quidem sacrle ait iniiiatus, grada raovclur : si vero 

D laicus, aegregalur. Nonnulli τero ex ipsis dejician-
lur simul »e segregaolnr : qeidam eiiam anatbe-
maie feriuotur. 

Sanctoruni apo&tobiram canon 7, 55, 45» 63, 
70, 71. 

Synodi Laodicen» canon 9, 52, 33, 54, 55, 57, 
58, 39. 

Synodi Yl canon 11. 
Tbeopbili canon 7. 
154. Eoa qui a Judaeis aut baereiicis convertontur 

suscipiendos esse, si scripto proGteanlur se Eccle-
»i33 decreiis adbaerere, atque omnes basreses ana-
Ibemaiizeni, ac magis eam a qua detinenlur : nisi 
vero sic poenileiHiam suani dcclareni, sed conteui-
nant, ab oiniii comiuunione alienos CbSC. Ilein nou 

Του Αγίου Βασιλείου χανών ι*, «C« 
•λγ'. *Οτι ού δεί πιστούς προαφέρειν τι είς ίερδν 

έΐνών, ή Ίουδοάων, ή αϊ ρετιχών, ή συγκοινωνεϊν 
αΰτοίς, ή πρδς αυτούς απέρχεσαι εύχης IJ θεραπείας 
ένεκα* ή συνεορτάζειν αύτοίς, ή συννηστεύειν, ή 
δέχεσθαι τά παμ* αυτών ξένια, ή Αζυμα, ή ίατρεύε-
σίαι παρ* αυτών, ή έν βάλανε (ψ συλλούεσθαι, ή υις 
κληρικοίς προτρέπειν αύτοίς ένεργείν τι * άλλά μό
νον ποτά πα ροδαλόντας, έπχχορηγείν τά πρδς τήν 
χρείαν, εΧς κοινωνίαν δέ αυτούς μή παραδέχεαδαι. 
Έπε> δ παρά ταύτα· ποιών, εί μέν Ιερωμένος έστλ, 
καθαιρείται - εί δέ λαΤχδς, αφορίζεται * τινές δέ έξ 
αυτών καλ καθαιρούνται έν ταύτφ, καλ αφορίζονται * 
τινές καλ αναθεματίζονται. 

Τών. Αγίων αποστόλων κανών ζ', λγ', με', ξε', ο% 
οα*. 

Συνόδου Ααοδικείας κανών θ', λβ', λγ', λδ*, λε', λζ, 
λ*/, λθΤ. 

Συνόδου ς-' κανών ια'. 
Καλ Θεοφίλου κανών ζ\ 
ρλδ*. "Οτι δεί τούς άπδ Ιουδαίων, ή αιρετικών 

επιστρέφοντας δέχεσθαι, εί δμολογήσουσιν εγγράφως 
άχολουθείν τοίς τής Εκκλησίας δόγμασι, χαλ άναθε-
ματίσουσι πάσας τάς αίρέσεις, χαι μάλλον ύφ' ής 
κατέχονται" εί δέ μή ούτω μετανοήσουσι, άλλά χα-
ταφρονοΐεν, πάσης κοινωνία; άλλοτρίους είναι. Καλ 
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licere Jadacum scrvum pecania sibl comparare. Nec 
non episcopos loto sludio in id incuiubere debere, 
ut eoa ab errore rerocent. 

Synodi Nicaenae canon 8. 
ν Synodi Laodicenae canon 7 ti 8. 

Synodt Consiantinop. canon 7. 
Synodi EphesinaB canou 1, 2) 5, 4, 5, 6, 8, 9. 
Synodi Carlhagiiiicntis canon 47, 57,26, 27,68, 

69, 92,95, 94, 99̂  108, H8 , 119, 125. 124. 
Syoodi VI canon 95. 
Synodi VII eanon 8, 
Sar cti Basilii-canon 5 el 20. 1 

Tbeopbili canon 12. 
155* ldoloram lempla, ipsaque idola quocumqite 

modo esso evertenda : quod ut fial, imperiali aucto-
riiate nobis qpus est. 

Synodl Carlbagtnensts canon 58, 84, 106, 
156. 

f 56. Nullum Cbristianum oportere in balneocom 
mulieribus fa?ari: ai enim aacris addicti 3unl qui 
boc faciunt, grada moYeninr; Vi vero laici, se-
gregantur. 

Synodi Laodicenae canonltO. 
Sytiodi VJ canon 77. x 

137. Non oportere liberoe *uoe cum baerelide, 
aut Judaeis, aut geutilibue ffiatrimonio jungere, nisi 
promitianl *e Cbristianoe fore. Quod si jancli fuo-
rkit, ejuemodi eonjughun ianquam illicitum esso 
dirimeodutu. Neqne vero hia ut coneanguineia fa-
«iiiariler uteDdam : aHoqaia tasacris addicliaiol, 
dejkiuDiur; ai vero laici, aegregaotur. Qala etiam 
neque baerediias ipsts relioquetiir: qui enim hoe 
fachmt, pro Cbrietianis ooo babeotur, qain potiut 
anattteiDaie feriuniiir. 

Synodi Laodicenae canon 10 31. 
Synodi Cbakedonentis canou 14. 
Synodi Carlbagineasis canon 21, 22, 84. 
Synodi VI canon 11 el 72. 
158. Eoe qui in alienas rea manus immitiani, ac 

plus habendi cupidiute laborant, ex Ecclesia esse 
ejiciendos. 

Sanctt Gregorti Thaumaiurgi canon 2. 
Sancii Gregorii Nysseni canon 6. 
Theophili canon 14. 
159. Eutn qui ab uxore sua prauer raiionero 

rclicius sii, coiiimunione non esse prhrandum. 
Sancti Basilii canon 55. 
140. Non oportere immundam mulierem, boc est, 

nienslrui profluvii teinpore, ad sanclam cominu-
nionem accedere: quin nequeeosqui malrimonio 
juncti sunt, nisi ex compado a inutuo cotuaciu 
abslinucrinl; neque vero qui nocturnum fluxum 
passi sunl, siquidem mulieris concupiscculia scsc 
corroptos videant. Si quis vero aqua se abluens, 
aut iu balneo lavaus ac invitus aquam sorbueril, ab 
ea non arcebhar. 

Sancli Dionysii canon 2, 5, 1. 
Sancti Albaitasii cauon I. 
Sancti Tiiuoibci canon 5, 1, 12, 13, 16 

ΈΡΙΤΟΜΚ CANONUM. 60 
Α δτι ούχ έξεστιν ^Ιουδαίου ώνητδν δοΰλον χτάσθαι * 

καλ δτι σπουδήν πάσαν όφείλουσιν οί αρχιερείς 
είσάξαι εί; τδ έπιστρέφειν αυτούς. 

Συνόδου Νικαίας χανών η'. 
Συνόδου Ααοδιχείας χανών ζ' χα\ η'. 
Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χανών ζ'. 
Συνόδου Εφέσου χανών α', β', γ', δ% ε', ς 1 , η', θ'. 
ϊυνόδου Καρθαγένης χανών μζ', νζ*, κς^, κζ% {η', 

«θ', Κβ\ Κγ', Κ*\ Κθ', καλ ρη', ριη\ ριθ', ρκγ\ ρκδ\ 
Συνόδου ς-' χανών Κ«'· 
Συνόδου ζ* χανών η'. 
Τού αγίου Βασιλείου χανών ε' χα\ χ'. 
Θεοφίλου χανών ιβ'. 
ρλε'. Ότι δεί τούς είδωλιχούς ναούς, χαΐ τά είδω

λα παντί τρόπω χαταστρέφεσθαι * δεομένων ημών 
^ περ\τούτων της βασιλικής εξουσίας. 

Συνόδου Καρθαγένης χανών νη', πδ', ρς% ρλς-'. 
ι 

ρλς\ Ότι ού δεί τινα τών Χριστιανών έν βάλανείω> 
- μ ε τ ά γυναικών άπολούεσθαι* εί μέν γάρ Ιερωμένο: 

είσλν οί τούτο ποιούντες, καθαιρούνται * εί δέ λαϊ
κοί, αφορίζονται. 

Συνόδου Ααοδιχείας κανών λ'. 
Συνόδου ς-' κανών οζ1· 
ρλζ*. *Οτι ού δεί συνάπτειν πρδς γάμου κοινωνίαν 

τά εαυτών τέκνα αίρετικοίς, ή Ιουδαίοις, ή έθνικοίς * 
εί μή επαγγέλλονται Χριστιανοί γενέσθαι. ΕΙ δέ καλ 
συναφθείεν, διαλύε σθαι τδ τοιούτον άθεσμον συν-
οικέσιον* μήτε δέ ώς\συγγενείςοΙκειούσθαι τούτους · 

g έπελ, αί μέν Ιερωμένοι είσλ, καθαιρορντςι * εί δέ 
λαικο\, Αφορίζονται * άλλ' ουδέ καταλειφθήσεται 
τούτοις κληρονομία * οί γάρ τούτο ποιούντες ού μνη
μονεύονται ώς Χριστιανοί, άλλά μάλλον αναθεματί
ζονται. 

Συνόδου Ααοδικείας κανών ι' καλ λα'. 
Συνόδου Καλχηδόνος κανών ιδ'. 
Συνόδου Καρθαγένης κανών κα', κβ', πδ'. 
Συνόδου ς' κανών ια' και οβ'. 
ρλη'. "Οτι δεί τους τών άλλοτρίων εφαπτόμενους 

καλ πλεονεκτούντας έκκηρύκτους γίνεσθαι τής Ε κ 
κλησίας. 

Τοΰ αγίου Γρηγορίου τοΰ θαυματουργού κανών β\ 
Τού αγίου Γρηγορίου Νύσσης κανών ς'. χ 

Θεοφίλου χανών ιδ'. 
D ρλθ*. "Ότι ού δεί στερείσθαι τής κοινωνίας τλν 

άλόγως χαταλειφθέντα ύπδ τής Ιδίας γυναικός. 
Τού αγίου Βασιλείου χανών λε'. 
ρμ'. Ότι ού δεί ακάθαρτο ν γυναίκα, τουτέστιν έν 

τοις μηνιαίοις αυτής, τή άγίφ κοινωνία προσελθείν -
αλλ* ουδέ οί έν συζυγία δντες, εί μή τ]) αύτ{{ ήμεροι 
άποστήσουσιν αυτούς έκ συμφώνου τής μετ' αλλήλων 
συνάφειας. Ούτε δέ οί έν νυκτερινή ρύσει γενόμενοι» 
είπερ εαυτούς επιθυμία γυναιχδς χεκρατημένους 
6ρώ σι ν * ε! δέ νιπτόμενός τις ύδατι, ή ά πόλου ό μένος 
έν βάλανείω, κα\ μή θέλων καταπίη ύδωρ, ούχ είρ-
χθήσεται ταύτης. 

Τού άγιου Διονυσίου κανών β', γ', δ*. 
Τοΰ αγίου Αθανασίου κανών α'. 
Τού αγίου Τιμοθέου κανών ε', ζ', iV, ιγ', ις·'· 
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ρμα. Ότι μή βρόντος έκισχοπου, ή «ρεσβοτέ- ^ 141. Absente episcopo, aul presbylero, autdia-

pout ή ίιαχονου Ιξεστι τψ βουλομίνφ 6V έαυτοΰ τών conov licere d qui velil per se divioa sâ cramenta 
«ροηγτααμένων θείων μυστηρίων μεταλάμβανεcv. priue aanciiflcala aemere. 

Τον Αγίου Βασιλείου έχ της *ρος Καισαρειον «α- Sancli Basilii ex epUlola ad Cssarium Palri-
τρίχιον επιστολής. ciura. 

ΤέΛος τώτ tqv τομοχάτοτος θείων χατότωτ Finis dimnorum canonum Nomocanonit tancii Αϊ
τού dyiov 'Apceriov. ttuii. 

ΑΜΝΟ DOHira MCLiX 

LUCiE CHRYSOBERGIS 
C P . P A T R I A R C H J E 

B E C R E T A S Y N O D A L I A X I I I 
1» Sabuottdie synodalw sob imporio domioi Maooelts Conraeni, ne fiant nnptia) aeplimi gndns eognstioDis. II. Do 

elerieis oe tmmfaceDiibos scealaribos DeooUis . III. De pmfectie to exlraneo moiusterio lonsis. IV. De feeto nota-
rlaruia. V. De depoeitiooe episcopi. VF. Ne occlesi» ladantor traosaclione epUcopi. VI. De Jis qui testificanUir 
eoacva Bliom spiriloalem. VIIL De epfecopo pervtm lonao. JX. Ne joejurandom irregulare servelur. X. De homici-
<K& volanurio. XI. De adrocatis. XII. Do tniaotibus captifis baptixaiidis et de Agarenia. XIIL Ne derici iurpilu-
cf€t fiaai aal wedicL. 

Tidt Pairolog}* tom. CXIX. coL 770. 

ARHO DOMIHI MCLXYI 

ALEXIUS ARISTENUS. 

NOTITIA 
(Cave, Script. ecdea. ffist. litter., p. 592.) 

AlexiusAritienus, dignilato nomopbylax, el Magoae ecclesi* Constaniioopolilan* ceconomus, quem ύπέρ-
τιμον έχεΤνονχΰρον non uno in loco Tocat Balsamon, claruil anno 1106, quo synodo Conslantinopoli-
ten2 iftterftrit: cl dejure canonico inibi consultus adversus Nicephorum palriarchara Hierosolymitanum 
roneiui Trallani canonem57 proiulil. Exslal StjnaptU eanonum ab Arisleno nostro scholiis illustrala. 
Sfttopsi* quidem ipsa eo longe anliquior vWelur : Ariaienue vero isiam inlerprelalus eet. Edita esi 
Sy*opsi$ Gr. Lal . 9 sed scboliis destituia, sub Arisieni nomioe a Chrislopboro Juslello in Bibliotheca 
Jurit canon. lom. H, p. 673. Synopsi scbolia adjecit, noiiaque illuslraia, uiraque Gr. Lai. dedil GL. Be-
veregius ία Pandecie Canonum, Oxon. 1672, fol. 
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Η Υ Π Ο Α Ρ Ι Σ Ί Ί Ν Ο Υ 
Σ Υ Ν Ο Ψ Ι Σ 

ΤΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΠΑΝΤΩΝ. 

SYNOPSIS CANONUM OMNIUM 
ΑΒ ARISTENO CONSCRIPTA. 

Sanctorum apostolorumt. j 
1. Bno aei tret episcopi OTdinant episcopom: 

onus vero, presbyierum et diaconum. 
2. Sacerdos lac9 aut mel, aul siceram, aat aoi-

roalia, aut iegumina offerena ad altare, pneierqoaon 
novae spicaa et u m et oleom et tbjmiama, de-
ponatur. 

5. Fracins donma> miUajMar, qooe primi ttqaeo-
tibus digtribuani. 

4. Conjugem aacerdot ai cjiciat, excomaatrai» 
celur: %i vero- non iatradacai, frtdu dcjicife-
lar. 

5. Sectlares caraa suadpiais tacerdos, aacerdo-
li» prhreior. 

β. Qui cum Judsis Pascba celebrat, dcpooi-
tar. U 

7. Saeefdos non commnnicaiis dicai c*uiam : 
quod si iion dixerit, excommnnicetur: suspeclom 
enim rcddit offerentem. 

8· Excoinmonicabia eoro qui In oralione el com-
mtinione non peraeverat. * 

9. Qui orat cum excominenicalo aut gradir deje-
cio, ipsemel condemnatur. 

10. Qtii aliunde ejeclum aosceperit, magie ipse 
ejiciendae csl. 

11. Qui cxcomnunicalionem mentilor, ideo ma* 
lime rejiciendus esL 

12. Sedeqa ex sede non invadcs, nisi iis qni ibi 
degunl ulilior, lanquam ad docenduro aptissimus 
judiceris. Idque multorum episcoporum judicio at- C 
que obtesiatione. 

13. Omnis clericas propria relicla ecclesia in 
aliena degens, si ab episcopo revocatus non redeai, 
excominuntcatur, ei qui hunc sciens ei prudeis de-
tinei, ipsemet condemnatur. 

14. Quilibet secundo matrimonio junctus, aut 
coucubinara nuirtens ad sacerdotium non admiui-
tur. 

Τών άγίωτ άχοστόΜοτ. 
α*. Δυο ή τρείς επίσκοποι χειροτονούσιν έπίσκο

πον * εΤς δέ, πρεσβύτερου καΐ διάκονον. 
β'. Ιερεύς 4 γάλα, ή μέλι, ή σίκερα, ή ζώα, ή 

όσπρια τφ θυσιαστηρίψ προσάγων, πλήν χίδρων, 
καλ σταφυλών , καλ ελαίου, χαλ θυμιάματος, καθ-
αιρείσθω. 

γ'. ΑΙ όπώραι οΓκοι πεμπέσθωσαν , Ας οΕ πρώ
τοι τοίς έξης διανέμοιεν. 

ο*. Τήν βοηθδν Ιερεύς έκβάλλων άφοριζέσθω, μή 
εΕσάγων δέ, καθαιρείσθω. ^ 

ε'. Κοσμικάς φροντίδας δεχόμενος Ιερεύς, άνίε-

( ς \ Καθαιρείται ό τελών μετά Ιουδαίων τδ Πά
σχα. 

ζ'. Ιερεύς δ μή μεταλαμβάνων λεγέτω τδ αίτιον, 
άφοριζέσθω δέ μή λέγων* ύποπτον γά(4 πεποίηχε 
τδνπροσάγοντα. 
Γ η'. Αφορίσεις τδν τή ευχή χαλ τή μεταλήψει μ|| 
παραμένοντα. 

θ'. Ό συνευχδμενος άχοινωνήτω, ή καθηρημένψ, 
αύτοχατάχριτος. 

ι'. Ό δεζάμενος τδν άλλοθεν άδεκτον, άδεκτότε-
ρος. 

ια'. Ό τδν άφορισμδν ψευσάμενος, άδεκτότα-
τος. 

ιβ'. θρόνον ούχ έπιπηδήσεις έχ θρόνου, εί μή 
τοίς έχεί λυσιτελέστερος, ώς διδακτικώτατος xpiJ 
νοιο * χαλ τούτο πολλών επισκόπων διαχρίαει κα ΐ 
παραχλήσει. 

ιγ'. Κληριχδς άπας ό τής οίχείας έχτδς, χαλ τήι 
άλλοτρίαν οίχών, χα\ πρδς τού επισκόπου δυσω] 
πούμενος, χαλ ού παλινοστών, άχοινώνητος · κα| 
τούτον δ έν γνώσει κατέχων, αύτοχατάκριτος. 

ιδ'. Ανίερος άπας δίγαμος, ή παλλακήν έπιτρέ) 
φων. 
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α'. Άπολελυμένην, ή χήραν. ή Οεράπαιναν, ή Α « · QeisqmsdiniitMm, aulvidoain, aut aitcillani, 

aut insanam in uxoretn acceperil, vere sacerdolto 
indigmit. 

16. Non allcgitur in clenua quisquia doas *o-
wres, aal coiisobrioaro in niatrimoniuni diue-
rit. 

47. Ctericus fidejasaionea non dat. 
18. Eunuchos sacerdotio fungt polest, qui ?ero 

ictpsnm abscideril, ncqtiaquam. 
19. Si qoie pottquaro in clerum cooptalus fuerit, 

teipaum absciderit, deponalur. 
20. Laicua qui eeipsum exsecueril, per irien-

nium segregalur. 
21. Sacerdes fornicalione, aui perjurio, aut furlo 

obairicu», depooitur. 
22. Qui ad tacrot ordinet promovendus eat, si 

μαινάδα λαβών Ιερεύς, όντως ανίερος. 

ις'. Ού χεκλήρωται ό δύο άδελφάς, ή άνεψιάν 
έγαγόμενος. 

tp. Κληριχδς έγγύας ού δίδωσιν. 
ιη'; Ευνούχος Ιεράται * έκτομίας δέ οΟ. 

Λ'. *0 μετά χλήρον έαυτδν έκτε μ ώ ν, καθήρη-
τει. 

χ*. Ό έαυτδν έχτεμών λαίκδς, έπ\ τριετ(αν άφώ-
pirau / 

χα*. Πορνεία σχεθείς Ιερεύς, ή έπιορχία, ή χλέμ-
aett, χαθήρηται. 

xjf. Ό Ιεράσθαι μέλλων, εί βούλοιτο, προγά- Β 
μείτω. 

χγ*. Ιερεύς πιστδν, ή άπιστον τυπτήσας, χαΟαι· 

χ* Ό χαδαιρεΟελς έύλογώτατα, εί τών θείων 
έπεται πάλιν, εχχηρυχτότατος. 

ιε'· Ό έπχ χρήμασιν Ιερεύς, μετά τού χειρστυνή-
«βντος χαθαιρού μένος έσται, χα\ χατά Σίμωνα είσ-
εε\ άκοινώνητος. 

χς*. Ό δι' αρχόντων επίσκοπος, χαθαιρουμενος 
έυορζέσβω. 

χζ. Ό έξ άναιτίου σχισθείς επίσκοπος, χα\ πη-
γνας άλλο θυσιαστή ριον, μετ* αύτοΰ έξει τδν έκπτω
το*. 

χη\ Άδεχτος έτέροις δ έξ έτερου περιόντος αφ
ημένος. 

«θ'. 2ένος Ιερεύς δίχα αυστατιχών ού κροσδέχε· 
wu, χα\ έχων, έπα να κρίνεται, χαΐ εί τους δρθοτο-
μούντας προσίεται * εί δ' ούν, άφοριζόμενος άπο-
άρχεται. 

λ'. Αίχα τού πρώτου ποιεί ουδέν ό έπίσχοπος, εί 
ρή τά της παροικίας αυτού * χαΐ δ πρώτος άτερ 
ίχιίνου ουδέν, διά τήν όφειλομένην δμόνοιαν. 

λα'. Μή χειροτονείν ύπερόρια* ό δέ παρά τήν 
γνάμην τών εγχωρίων επιτελών, ατελέστατος. 

ψ . Ό νεοπρόβλητος, εί δυσανασχετεί πρδς τδ 

vebt, priut oxorom dacal. 
23. Saeerdoa fidelem, aot infldetem si percosee-

rit, dopoaitnr. 
24. Dopo&iuu jtistam ob caosam, si ret divraas 

rursum aliigerit, maxime expoMeodus eau 
25· Qui dau pecuuia aacerdos facios tfcl nna 

cum eo qui ipsum ordraavil deponatar, ac Simonis 
Magi iosiar lo perptiaua excoaimuiiiceiar. 

26. Qei priaeipum aui magistraitium poiemia 
frelus ad epiecopaiuin perveaeritr depotiuis aegrft-
gelur. 

27. fyiacopaa qoi aino caasa ie ab aliis setre-
gaverit, aiqoe aJiud alitre coiiairuxerii, cntn ipso 

g dejicieior. 
28. Ab aliU non recipiatot, quiaqois ab alio su-

peraute excomibunicatua faeril. 
29. Exlernas eacerdoo abtque comoiendaliliis 

ppistolia DOO recipiiur, ei si habeai, diligenter 
examinalur, num eos qoi rectam fidein lenenl 
approtiet: sin vcro, segregamr atqoe ablegatur. 

30. Abtqae primale nihil fadl epiacopue, nisi 
ea quae sunl suae paroecia*; ac primas sine illo 
iiibil facil. propier debilam coDcordiam. 

51. Extra proprios Qnet oon cn ordinandnm, 
qui autem praeter sentemiam eoriim qai in locia 
degant, sacros ordioes pcragil, pro non ordioaio 
babealur. 

32. Qui rccens designaius esl, ai demandaiuin 
ιγ/είρημα, αφορίζεται, μέχρις άν παραδέξηται * εί Ρ munut exsequi gravetur, sogrcgalur, donec IUS* 

παρά του λαού μή δεχθείη, ό χλήρος άφορίζβται, 
έτι μή τδν βχλον πεπαίδευσεν. δ δέ. έστιν έπίσχο-
»ς. 

l f . Δ\ς χατ* έτος οί επίσκοποι συνιέτωσαν διά τά 
Μγρατα χα\ τά πράγματα. Πρώτον μέν, τή τετάρτη 
ής Πεντηκοστής έβδομάδι * δεύτερον δέ, ύπερβερε-
ηίου δωδέκατη. 

λδ'. Αιοιχείτω μετά χυρείας τά τής Έχχλησίας 
5 έπίσχοπο; πράγματα, μήτι τούτων συγγενεί, εί 
μήώς πένητι, χαριζόμενος. 

λε'. Άτερ έπισχόπου «oul πρεσβύτερο; ουδέν, 
χεί διάκονος * καλ γάρ ούτος πεπίστευται τδν λαόν. 

λς*. Τά της Εκκλησίας, χαλ τά τού έπισχόπου 

ceperii: si vero a populo non rcceptus iuerit, 
derus excommanicaiur, quod plcbein non corrw 
puerit; tpse vero niancl cpiscopus. 

53. Singuiis annis episcopi bis convenfaiit pro-
pler doginala et rea. Primum quidero, quaria 
Peniecosies hebdomada. Secondo vero, duodecima 
Ociobris. 

34. Episcopas ree Ecclesix curo poietlale admi-
nistrei, nibilquidquam coDfangaineo, niti lanquaia 
pauperi largiens. 

35. Absque episcopo nibil facit prcsbyier ei dia«r 
conus. Elenini ipsi popolua credilus esi. 

36. Rea ad Eccleaiara ei ad episcopum periinoo-
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let manifesta*exsienl: ul elepitcopos lesteior, at-Α προσκείσθω πράγματα φανερά* Γνα καΐ ό επίσκο

πος διατιθηται, κα\ μένος ή Εκκλησία άζήμιος. que Erdcsta mrilum dainnom acdpial. 
57. Episcopus poieslatem babeat auper res ec-

^tosiaslicas, cum eani super aniroai babeal: alqoe 
arania juxta divinam voianlalem adminuiret. 

38. Saecrdos ajeaior atque ebrioeus, si noo de-
sinai, deponalur. 

39. Clericus et laicds siosilia faciens excomma-
nicalur. 

40. Sacerdos tnuioi osuras exigene, nisi desinat, 
delurbetar. 

41. Qai cum barelicis oral, exconamiuiicatur: 
qui tero clericos boe existimal, grada movoiur. 

42. Sacerdos bapiisnu et eaetiftciaoi baerelico-
rum redpiens, sacerdotio indignus est. 

43. Qui vere bapiixatdm denoo bapiiiat, ac emn g 
qui impieiaie polluius est iton rebaplixal, sacerdot 
ooDeat babendu*. 

44. Sacolari* propriam uxotvjm ajidens, alia»-' 
que aui dimiwain dueeos, extonmuoicandvs 
cal. 

45. Qui non bapiizal in Pairem, el Fiiium, el 
Spiritum sanctoin, sed transgrediUr Ulad praeee-
ptuin, eacerdoiio fuogi DOO debet. 

46. Qui oon tribua initimt menionibaa9 ted ona 
lo Doroini tnorlein, quod Domiauj non dixit, sacer-
dotio moTendoe esi. 

47. Oronit clericas a oupUU, et carne, tt vino 
abborreoe, ai non emendetur, expeUeodns eet. 

48. Qol posnilentibua non ignosdt, ipae venia Q 
indigoior eai. 

49. Sacerdoa a vino ei canubas absunefis, oisi 
exerdiatkraia caasa, depouilnr. 

50. Cloricus dtra iiineriaiMcettltaiem in caopona 
m a n d o c a D t , aegregandos eeU 

51. Clericus iojuria afflctaoi episcopom, dejici-
lor; preabyier vero et diaconos excomtnunicaniur. 
Similiter autenn et qtl eurdua* daadum, etcscam 
cavillis insecuiar. 

52. Episcopus pieiaiem non docent excomaiti-
nicatur: deponiiur vero t i perseveret noo do-
cere. 

53* In clericom ioopia laboraHlein sl ae beoefi-
cuu» non pntslel eacerdos, «xeommunicalur; de- ρ ρίζ«ται· καθαιρείται δ* μένων άνέλεος. 
ponilar vero, ai Smmiaerieora peraaneal. 

54. Qni ioipii libri mentioaem facii in condone, 
deponiiur. 

55. Fidelis criminum convictas, ta deram non 
admillitur. * 

56. Qui Christotn oegal, expdlendos ett: qul 
vero deraro apernit et fnverlii» pro laieo redpien-
dus eti. 

57. Sacerdoe d foffocatam, aata fera captum 
aol monidnom guauverii, deponeDdos e t i : Uictu 
vera excaminiiiiicaodua. 

58. Qal cam Judeit orat» excooiHiaoicaiar. 
59. Clcricoj boroldda, dcpoeilar: bicae ?aro9 

Mgregator. 

λζ*. ^ξουαιαζέτω τών εκκλησιαστικών δ επίσκο
πος πραγμάτων, κα\ τών ψυχών γάρ· κα\ διοικείται 
πάντα κατά τήν Θεία ν άρεσκε ιαν. 

λη\ Ό κυβιστής καΐ πάροινος ίερεύς, εί ού παύοι, 
καθήρηται. 

λθ'. Κληρικός κα\ λαιχύς * τά δμοια πράττων 
αφορίζεται. 

μ'. Τάχους απαιτώ ν έανείου Ιερεύς, εί ού παύοι, 
καθήρηται. ) 

μα'./Ό συνευχδμενος είρετικοίς, Αφορίζεται: κα
θαιρείται 6ε ό κληρικούς τούτους ηγούμενος. 

μ ? . Βάπτισμα και θυσίαν αίρετικών δεξάμενος 
Ιερεύς, ανίερος. 

μγ*. *0 άνάβαπτίζων τδν όντως βεδαπτιαμένον, 
κα\ μή άναδαπτίζων τδν μεμολυσμένον άσεβόθεν, 
ανίερος. 

μδ*. Τήν-οΙκείαν γαμέτήν έκδάλλων δ κοσμι-
κδς9 καΐ άγων έτέραν, ή άπολελυμένην άΦορι-
στέος. 

με'. Ό μή βαπτίζων είς Παιέρα, χα\ Υίδ*9 κα\ 
άγιον Πνεύμα, άλλά παρεκδαίνων, ανίερος. 

μς'. Ό μή τρισ\ ' μυών καταδύσεσιν, άλλά μ φ 
είς τδν τού Κυρίου θάνατον, δ μή δ Κύριος είπαν, 
ανίερος. 

μζ'. Κληρικδς άπας γάμον, κα\ κρέας, καλ οίνον 
βδελυσσδμενος, εξ μή διορθοΤτο, έκκήρυκτος. 

μη'. *0 τοίς μετανοούσι μή συγγινώσκων, άσυγ-
γνωστδτερος. 

μθ*. Μή μεταλαμβάνων Ιερεύς οίνου καλ χρεών 9 

εί μή δι* άσκησιν, καθήρηται. 
ν'. Ό δίχα τής κατά τρίδον ανάγκης κληριχδς αίς 

χαπηλείον έσθίων, άφοριστέος. 
vaf.Υβρίζων έπίσκοπον κληρικδς, καθαιρείται* 

πρεσβύτερος δέ καλ διάκονος αφορίζεται. Ωσαύ
τως δέ καλ ό κωφδν9 καλ χωλδν, καλ τυφλδν δια-
χλευάζων. 

ιβ'. Τήν εύσέβειαν οδ διδάσκων επίσκοπος, αφο
ρίζεται * καθαιρείται δέ μένων άδίδαχτος. 

νγ*. Έπιδεά χληρικδν Ιερεύς ούκ ευεργετών, άφο» 

νδ*. *0 άσεβους βίβλον έκκ).ησιάζων, καθαιρεί, 
ται. 

νε'. Πιστδς έλεγχθελς έπ* έγκλήμααιν, άχλη-

νς*. Ό άρνησίχριστος, καλ απόβλητος * δ δέ τδν 
κλήρον άθετών καλ μεταστρέφων, κατά λαΐκδν προσ
ιτός. 

vC- Γευόμενος θύτης πνιχτού, ή θηριαλώτου, 
ή θνησιμαίου, χαθαίρετέος· ό δέ λαΐκδς, αφορίζε
ται. 

νη'. Ό Τουδαίοις συνευχόμένος, αφορίζεται, 
νθ .̂ •ονεύς'κληρικδς, καθαιρείται* λαίχδς, αφο

ρίζεται. 



0 SYNOPSIS 
?. Κυριακήν καΐ Σάββατον δ νηστεύων, πλήν ένδς, 

άτιχήρυκτος. . 
ξα'. Ό βιασάμενος χόρην, άφοριζόμενος κατεχέτω 

κ\ έκορον αυτήν οϋσαν. 
ξ£\ "Ό δισχειροτόνητος μετά του χειροτονούν-

η; καθαιρείται, εί μή αίρετιχή χε\ρ ή πρότερον. 
ξγ'. Τδν ούχ άσιτοΰντα τήν Τεσσαρακοστήν, ή 

Τετράδα, χαλ Παρασκευή ν κληρικδν καΟαιρήσεις * 
tfo δέ λαΐχδν αφορίσεις * εί μή δι' ασθένεια ν έμπο-
δφινται. ί 

ξδ\ ΑαΤχδν αφορίσεις ίουδαίζοντα · τδν δέ κληρι
κών, καθαιρήσεις. 

{ε'. Αφορίζεται δ χηρδν ή έλαιον τής εκκλησίας 
ffuwv, μ^τά τού χα\ πενταπλούν τούτο κατατιθέ-
να*. . 

ξς-'. Ό Ιερά σκεύη είς χρήσιν σφετεριζόμ*.*ος, 
αφορίζεται. 

ξ%. Κατηγορούμενος επίσκοπος, χαλ καλούμενος, 
χι\ μή άχούων, καΐ δίς καλείσδω και τρίς · τού δέ 
^ιμενοντος, τδ δόξαν ή σύνοδος άποφαίνοιτο. 

#. Αίρεηκδς ού κατηγορεί έπίσκοπον, ουδέ πι-
οτδς είς. 

ξ(Κ. Έπίσκοπον άντ αυτού επίσκοπος άχοβιους 
ού καθίστησιν. 

σ'. Γίνεται χωλδς καλ έτερόφθαλμος, άξιος ύπά'ρ-
)ρν, επίσκοπος· δ μέντοι τυφλδς χαΐ χωφδς ού 
γχνήσεται. 

οα'. *0 δαιμόνων ού χληρούται, ο£δέ συνεύχεται * 
μπέδέ τδν καδαρμδν, εί άξιος έστι, γίνεται. 

ο^. Ούχ επισκοπεί νεοφώτιστος, ουδέ διά ταχέων 
έ έχ φαύλης διαγωγής προίών. 

ο/. Επίσκοπος άνεπίσκοπος δ δημόσια χειριζό
μενος. 

οό*. Οίχέτης άκλήρωτος * 6 δέ ών άξιος, έλευ^ερω-
δελς προβιδίζεται. 

οε*. Ό Ιερεύς άρχων, Ανίερος. 

ος*. Ό Αρχοντα καλ βασιλέα παρά τδ δέμις ύ6ρί-
ζ«ν, τιμωρητέος. 

οζ. Σεβάσμιος ή έξηκοντάδιδλος μόνον. 

Σννόδου χρωτης τής έτΝιχαίφ· 
α'. 01 ευνούχοι είς κλήρον δεχέσΟωσαν * οί δέ τέ

μνοντες εαυτούς, ού δεχέσΟωσαν. 
p\ Οί έξ εθνικού βίου μή ταχέως είς πρεσβυτέ

ρων άγέσδωααν · δίχα γάρ τής διά χρόνου δοκιμα
σίας, κακδς 6 νεόφυτος. 

γ'. Εί τις μετά χειροτονίαν άμαρτήσας άποδει-
χέείη πρότερον, [f. εΙ.ή] ύστερον ούτος πεπαύσθω 
τον κλήρου* 

έ\ Έπείααχτον μήτις έχέτω, χωρλς μητρδς, ή 
έέελφης, καλ τών προσώπων Α πάσαν ύποψίαν άπο-
ίάράσκεε. 

ε'. Επίσκοπος ύπδ πάντων τών επαρχιωτών χα-
Ιίπαταε * ε! δέ μή, τέως τριών * τών υπολοίπων διά 

CANONUM. 70 
Α 60. Qul Doroiuica aui Sabbalo jejunat, nno ex-

eepto, ejicieiidns est* 
61. Qiii puellae vim attttteril, excommuDicatus 

ipsam, inopeni licel, sibt babeat. 
62. Bis ordinalug, cum ordinatore deponilur: 

nisi bacrelici manu priurtiin ordinatus sit. 
63 GiericHm Quadragesima aut Qualuor Tem-

poribtis, et ^arasceve non jejunantem dcpones : 
laicum vero excommunicabis, nisi inflrmilas ipsis 
impedimento sit. 

64. Laicnm jodaizanlem excommunicabios.: cle-
ricom vero gradu dejicies. 

$5. Qoi ceram aut oleum ecclesiae Turaiur, c i -
communicaiur : ac praeterca quiiiiuplum pcr*ol-
vet. 

66. Qui sacra vasa. in proprioft osua iran&fert, 
ttgregatar. 

67. Epiwopu* retjs factu*, ai vocatus non pareat, 
bis et ler vocetor : si vero peraeverei, sentemiam 
synodos proferat. 

68. ttereiicus oon accusal episcopum, neque fl-
delitunua. 

69. Episcopus yiia excedens episcopam IU suum 
locum non subrogal. 

70. Claudus el altero oculo privafus, si dignus 
ait, fii episcopus : caecut laroen ei aurdos non 
fieu 

71. Daamoniaou DOH cooplatur in cleruro, neqiie 
cum aliis oral: posl pargaiioDeiii vero, εί dignue 

C sit, fit clericus. 
72. Becene illuminatus oon creatur eplseo-

pua, neqoA qui ouper a malo Titae genere re-
eeasit. 

73. Episcopns negotia publica Iractans, episco-
paiu iodignue est. . 

74. Servue iu clerum non recipilur : qui rcro 
dignna esi, liberlate donalus promovelur. 

7J5. Sacerdoo magistralum obieos, profonas ba* 
beatur. 

76. Qui magisiratum et imperatorem contra |ot 
fasque contomelia afBcit, puniendua est. 

77. Sexaginia librorum canoo taolom veneratioae 
dlgnua esi. 

D Synodi Nicatna: /· 
1. Eunucbi in rleriiin recipiantur : qui vcro se-

ipaoe ex&ecanl, non reetpiantur. 
2. Qui ex genliit viu proAeunt, nc aiatim ad 

pretbyieralum promevcaomr : nam absque probo-
tione qnaa progressu leinporis fii, rejicicndo* esl 
neopbytua. 

3. Si quis poal ordiiialioncm deliqtiisse conper-
tus fuerll priua avi poelea, bic clcro expella-
tur. 

4. SubintrodotUm ne quis babcai, praeier ma-
trem, aui sororem, easque peisonas quae omnem 
suspicioncm etTtigiunt. 

5. Episcopus ab omnibiis proviucialibiia consli-
ttuiur : sin vero, salicui a iribus, reliquis per !it-
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terts consenlietuibas. PraecipiKun tamen aueloriu- Α γραμμάτων γινομένων συμψήφων. Το μέντοι κράτος 
tem roelropoliunus habeai. 

β. Qoi ab aliis excomraunicali njnt, ab aliia no 
taadpianmr : praHerquam ai propter pusiUanitnila-
tem, aul coiilenttonein, aul quid ejasmodi excom-
manicalio facu fueriu 

7 . Atexaadrioju epiacopns super jEgyptum, Lw 
byam, ei Peiiiapolim poiesiaiem habeau ei Roma-
• 0 9 soper eos qoi Romc subdili aunl. liem Aniioche-
BUS aliiqoo toper aibi aubjedot. 

8. 8i qnis episcopos ctlra priim «ealeouam erea-
tus faerii, oe sii epiaeopus. 

9. MnUorum soffragio sectiiidttJQ eanooetn lalo, 
ai iref aliqoi contradicaot, eoraa §mkmUM irrfU 
t i i . 

10. fipiatopas M\Ut booorelar, serrala melropoli Β 
diguiuie sua. 

11. fljuretid Cilhari, id eal puri, dicli acctdeo-
i*s pritnam proflieagtar, Μ Eeclosls sanctionHma 
axaeosuroa, ac cum bfgamia comnuniealtirae, lap-
aisque veniatn imperdluro*. Ae ai cjaf ordioaii 
reperianiur, aiut in eodetn ordlno: exetnpU graiia, 
qni vere est epitcopus, ail epi&copas; qul vero apud 
Caiharos eal episeopoa9 sit chorepiacopus, vol 
presbyuri aul epitcopi honofo gaodeau Nequeenim 
dao erani in uoa urbe epiteopl. 

l z . Qui slne eiaminatione ordinantur, ti dein-
ceps delicii arguanlur^ e gradu detorbenior. 

15. Qui sioe Decessiute iranagressi eant, eui 
venla sini indigni, veniam lamen aliqoam cooaeculi 
doodecim anoos sese •ubmiltant. C 

11. Qui vin passi ac realiiiue vlsi fant, deinde 
impielaiicotiseneenioi, ac re&ipuerant, decem annoe 
txcommaiiicentur. 

15. Coneiderandum eat in omolbas poenlleniia) 
genue. Ac si is qui poenam auscipit, ferreniiorem se 
in poeniiendo ostendai, bomantua cum eo agat epi-
acopus; *i vero frigidiorem, severiu*. 

16. Qui r i u excednnt, communiceni. Si vero q a i a 

ipsorum convaleacat, sil com iis lanlum qui orationit 
illQi panicipee, 

17. Si quis caiechoaienus lapsua fuerii, aic irea 
aonos audiai, idque aolurn. teinde coro catecha-
tnenit oret. 

18. Ex urbe in urbem nequo episcopoa, oeque D 
presbyler, nequo diaconat migreu Siquldem rur-
aua resiitaenlur ecclesiis in q i i i b u i ordinail 
SUIlt. 

9. Quoiquot presbyleri el diaconi ab ecelesia 
reccaseriul, in alias ecclesiaa DOO recipieniur : 
verui» a d suas paroacias reveriamur. Si quis v e r q 

tum qui ad alium perlinet, ordinaverit dira 
aoqieaUam proprii episcopl, irri(a erit ordi-
paiio. 

90. Si quia ueuras aql aescoplqm acclpial, post 
Ecclesi« delcrminationem tanquam alienue depo-
peiur. 

21. Diaconi in suis lerminis maneant, neque 
inier preabyieroe aedeaul. Nain cootra canonem 

ό μητροπολίτης Ιχέτω. 
ς'* (Μ έξ έτερων 4φοριζόμ<νο«9 ύφ' έτερων μή 

προσδεχέσΟωβαν πλήν t l μή 6ιά μιχροψυ/ίαν ή 
φιλονβιχίαν, ή τι τοιούτον ό Αφορισμός γέγονιν. 

ζ. Αίγόπτοο9 χαλ Αι6οης9 χαι ΠινταπΛιως ό 
%Αλβξανδρευς έχέτω τήν έξουσίαν χαλ έ Τώμης 
τών ύπ6 'Ρώμην χαΙ ό έν Άντιοχιία* χαλ ot λο*-
πολ τών οίχείων. 

η'. ΕΤ τις έπίσχοπος [f. d. τής] τοΰ πρώτου «χα 
γένηται γνώμης, μή έστω επίσκοπος. 

9'. Έπλ τήν τών πολλών ψηφον γινομένην χατά 
κανόνα, εί τριΓς τιν»ς αντιλέγουν, eltv Αβέβαιοι. 

ι'. "Ο επίσκοπος Αίλίας τιμόσθω, σωζόμενου τή 
μητροπόλβι τού αυτής Αξιώματος. 

ια'. Οί καθαροί προσερχόμενοι πρώτον ομόλογε·-
τωαζν, ότι συνθήσονται τοίς της Εκκλησίας θεσμοΐς · 
καλ κοινωνήσουσι θιγΑμοις, καλ συγχωρήσουσι τοίς 
παραπεπτωκόσι. Καλ οί ευρισκόμενοι κεχειροτονη-
μένοι [γρ. εί] εΤεν έν τφ αύτφ τάγματι * οίον, ό 
μέν κυρίως επίσκοπος, ε Γη επίσκοπος * ό δέ παρΑ 
τοίς καθαροίς επίσκοπος, ή χωρεπίσκοπος έστω, ή 
πρεσβυτέρου τιμήν, ή επισκόπου κεκτήσθω. Ού γάρ 
έσονται δύο είς μίαν πόλιν επίσκοποι. 

ιβ'. Οί ανεξετάστως χειροτονούμενοι, εί έξης έλέγ-
χοιντο δτι ήμαρτον, δντως πεπαύσθωσαν. 

ιγ'. #Οσοι χωρλς ανάγκης παρέβησαν, εί καλ συγ
γνώμης ήσαν ανάξιοι, συγγνώμης τινδ; άξιούμενοι, 
ιβ' έτη ύπόπιπτέτωσαν. 

ιδ*. 01 βιαζόμενοι, καλ δόξα ντε ς άντιστήναι, είτα 
καταθέμενοι τή άσεβεία, καλ άναστρατευσάμενοι, 
δεκαετίαν άφοριζέσθωσαν. 

ιε'. Σκοπητέον έφ' άπασι τδ είδος τής μετανοίας. 
Καλ θερμοτέρως μέν με τ αμελούμε νου τού δεξαμέ-
νου τδ έπιτίμιον, φιλανθρωπότερον δ επίσκοπος δια-
τιθέσθω * ψυχροτέρως δέ, δραστικώτερον. 

ις^. Οί έξοδευόμενοι, κοινωνείτωσαν. ΕΙ δέ τις 
αυτών 6γιάνοι, έστω μετά τών τής ευχής \γρ. ψυ
χής] κοινωνούντων, χαλ μόνον. 

ιζ', Εί τις παραπέσοιτο χατηχούμενος, ούτωσλ τρι-
σλν έτεσιν άχροάσθω, χα\ μόνον. Είτα μετά τών καχ-
ηχουμένων εύχέσθω. 

ιη'. Έχ πόλεως είς πόλιν μήτε έπίσχοπος, μήτε 
πρεσβύτερος, μήτε διάκονος μεταβαινέτω' έπε\ π ά 
λιν άκοδοθήσονται ταίς εκκλησίαις έν αίς κεχειροτό-
νηνται. 

ιθ'. Όσοι πρεσβύτεροι, καλ διάκονοι τής εκκλη
σίας άναχωρήσσυσιν, άδέκτοι είς ετέρας εκκλησίας 
γενήσονται" άλλ' έπιστρεφέτωσαν είς τάς έαυτων 
παροικίας. Εί δέ τις τήν έτέρω διαφέροντα χειροτο
νήσει δίχα γνώμης τού οίκείου επισκόπου, άκυρος ή 
χειροθεσία. 

κ'. Εί τις τόκους, ή ήμιόλια λαμβάνει, αλλότριος 
έσται, μετά τδν δρον τής Εκκλησίας καθαιρούμενος. 

κα'. Οί διάκονοι τοίς Ιδίοις μέτροις μενέτωσαν t 

μ^δέ μέσον πρεσβυτέρων καθεζέσθωσαν. Παρά 
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«ta γάρ χαλ εύταξίαν εστίν, εί τι καλ τοιούτον γέ- Α «t decenicm ordinem 
*<το. g»* 

«β'. 01 ΙΙαυλικιανολ αναβαπτίζονται * και εί τίνες 
xlijptwA άμιμπτοι δείχνυνται, άναβαπτισθέντες χει-
ρτανείσυωσαν · εί δέ μή Αμεμπτοι δείκνυνται, κα·-
εφείεθωσαν. 

ιγ ' . ΑΙ δ^αχόνισσαι έξαπατηθείσαι, έπελ μή χειρο
τονίας μετέχουσιν, έν τοίς λαΐκοίς έξεταζέσθωσαν. 

*δ\ Έν ταΐς ΚυρναχαΙς ού έ̂ έον κλϊναι γόνυ, Αλλ* 
•ΥΙίονς ε&χεσθαι τούς ανθρώπους. 

TStr έν 'Αγχύρςί. 

«ει, εί 
14 

qtttd ia!« comiw-

2*. Pavlfciani «Jeniie bapiitanmr : ac si qni 
tlerki irreprelteiisiUites eomperiaiiitir, rebapiixati 
ordioenlar. Nisi vcro irreprcbensiLllcs videauiui,' 
depooaRtar. 

25. Dfcironiesie decepiae, quandoqitideiii ordi-
nationis eipcrtos enni, tiuer Uicos veraciitur. 

24. DomiutcU diebes oon optrte* geiiu tleciere, 
atd recies bomtaes orare. 

α\ Πρεσβύτεροι χαλ διάκονοι τδ πρλν έπιδύσαν-
τες, είτα έξ αληθείας Αναπαλαίσαντες, μόνης τής 
καθέδρας χαλ τής τιμής μετεχέτωσαν , μηδέν τών 
άγιων έπιτελούντες. 

β'. (Η βασανισθέντες χαλ βιασθέντες αληθώς, χαλ 
αετέ τνραννίοος βρώματα λαβόντες είδωλου, τής 
χκκητίας μή χωλυέσθωσαν4 χαλ λαϊκοί 4ε τούτο πα
θόντες, ώς ουδέν ήμαρτηχότες, εί βοόλοεντο χειρο-
τενίας τρχείν, τυγΥονέτωσαν f Αλλως Ανεπίληπτοι 
4«ς . 

γ ' . "Οσο* άπαγόμενοι μετά θυμηδίας άνήλθον χαλ 
έφαγε*· έαΛ έξαετίαν δποηπτέτωσαν. 

4*. Οέ μετΑ πενθιχής στολής άνεληλυθότες, χαλ 
ταγέντας, μετΑ δακρύων τριετίαν ύποπιπτέτωσαν * 
εί & μή έφαγαν έεετίαν. 

ε'. Ό νροαγων βίος, χαλ ό επόμενος, ό τών παρα-
κπτοντων δηλονότι, σπουδαίος ών, ή ού σπουδαίος, 
τδν έπίσχοπον φιλανδρωποτερον, ή άφιλανθρωπότε-
pm δεέχνυσιν. 

ς*. Άνήμ Απειλή μόνον είξας, χαλ θύαας, είτα 
μετανοήσαν, «ενταατίαν ύποπιπτέτω, 

ζ*. Έάν τις (δια βρώματα έχων συνειστιαθη τοίς 
έονεονν έν ταίς έορταίς αυτών, διετία ν ύποπιπτέτω. 

η'. Ό μή μόνον έθελουσίως τεθυχώς, Αλλα χαλ 
έτερον άναγχάσας, δεκαετίαν ύποπιπτέτω. 

θ'. *0 δεύτερον χαλ τρίτον θύσας, ΑλλΑ μετΑ βίας, 
έπταετίαν ύποπιπτέτω. 

ι*. Ό μέλλων διάκονος χειροτονείσθαι, εί προεμαρ-
τυρετο τψ έπισχόπφ μή δύνασδαι χαρτερείν Αγαμος, 
7*μήσας έατω διάκονος· £έ δέ σιωπήσας έγημεν 
ύστερον, ΑποβαλλίσΘω. 

ω/. ΕΙ έμνηστεύθη κόρη, ήρπΑγη δέ παρ* Αλλου, 
τφ προτέρερ Αποκαθίσταται. 

ιβ'. Ό *ρδ του βαπτίσματος θύαας, Ανεύθυνος 
έοτω μετΑ τδ βάπτισμα. 

ιγ'. Χωρεπίσκοπος ού χειροτονεί Ανευ επιτροπής 
έχιοκόπου. 

ιδ'. Ίερατεχος χρεών Απεχόμενος, γευσάμενος μό-
πν, ούτως Απεχέσθω * εί δέ μηδέ τών μετΑ κρέατος 
γένοιτο λάχανων, πεπαύσθω. 

ιε*. Έάν τι τής εκκλησίας πρεσβύτεροι διαπιρά-
TATROL. GR. CXXXIH. 

Sguodi Atuyrana* 

1. Preabyleri t\ dtaconi qui prius sacrificarum, 
deiade vere reaiptierani, eolitte caibedne ei bofioris 
particlpes shit, ittbH $auc(oruin ntyUerioram pcr-

Bagenies. 
2. Qut lormcnta ac vim vere pasei suitt, ct cuni 

tyranuide cibos idolia oblatoa stimpseninl, com-
nnmbMie nc prohibcaolnr : laiei vero, si boc ipsis 
accbleril, ac si nifcil deliquiasool, si vdiiil ofdiuea 
eoaseqni, con^equanlur, modo m aliis irrepreben-
aibiteaini. 

5. Quoiquoi abducii cwliiore babila aseenderyiic 
et cofnederoat, sex annoa poeuiieoil» eete gubuiii-
unl . 

4. Qai coai lugubri veue ascenderunt ei come-
derool, cum lacrymie iriemiio enbinissi poani-
teattaia agaat : si vero uon coniederiint bi«n-
nio. 

^ 5. Pnecedetis vita ei conacqtjem, laptoruni aci-
iicei, bona aul mala, episcopotti btiniaaioreiu aul 
teveiioran reddii. 

f. Vir <Jni roinU unlum ceaserit eiaacrificaverii, 
delnde poouiiueril, quioqtteanio peuiilentie subji-
«Saiur. 

7. Si qoU proprioe ribos habens genuliom con» 
viviia inierfaeril in earuin feaiie, biefluio pceriiieniiai 
eubjaccat. 

β. Qtu non aoium volantarie aacriflcaverit, ve-
nim ettam aUnm coegerh, deoem aneos poaBitetitis 
•nboiiliatur. 

9. Qoi aeeando et lertio eacriQcaverii, scd v» 
adactnt, aeptetiBio pcetihentite sobjiciaiur. 

D 10. Qui diaconus ordinandiis esi, si protestaius 
fuerit eplscopo se non pos&e calibetn pemevcratc, 
uxorc dacla ftl diaconus. Si vero cmii ucuerii, 
posiea qxorein duxeril, ejiciilur. 

11. Si deapoDaau puella, .ab alio rapla fuerii, 
priori rettiluiiur. 

12. iim ante baptisma sacrifioavil, post bauiisnia 
msons babeatur. 

13. Cborepiscopus oon ordinal sinc licentia epi -
scopi* 

14. Saccrdos a caniibus abslincns tibt taiuinu 
gtislaverii, sic abstioeat : si vero uequt» olera q»ir 
cutii carnibae sunl guslet, a fungcmlo munerc d«-
sistal. 

15. Si quid ad ecclesiam poriincns presbyiow 
3 
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disuaxeriut, id tiwalidura sit, ac penes epiacopt α 
jmlicium jnaneaf. · 

10. Qui conira ralioncm venere abo&us Aierii 
anic vigitui amios, quindeciot aiinig patiiteniiae 
subjiciaiur : si vero baoc xlalem exces&erii, uxo-
rcrfique babeai, ac supfa quinquaginia anrios 
naius sit, uaque ad exiium viUB pcenitentiain 
agai. ' ' 

47. Leprosua qui contra rationem verseius, aot 
ciiain lepra infectus fuerit, cum iis qui a daemoue 
iiifesiamur orei. 

18. Episcopus conslilulut, si ab Ecclesia ad quam 
vocatus est non recfpialur, sed aliis episcopis ne-
goiium facessat, excommoniceiur. Si aotem pre-
nbyierie annumerari velii, annumereiur. Si ?ero ab 
episcopis qui ibi degunt dissideat, etiam presbyie-
raiue bonore expellatur. 

19. Qui virgiuilaiem professus «st, ac voium 
irriium facit, irieimio excommunicelur. 

20. Virgtnes rte ad aliquos tanquam fratrea atce-
dani. 

21. Atiuliera e\ aduHtr, aepiem annos excomoiu-
tttetnuir. 

22. Mereirices meoicameoU enetandis feiibu» 
accipienleg, decem annoe poeniteniiaB subjician-
lur. [ 

23. VoluDlariu» bomfcida, in fipe \iue comroo-
uionem consequatur. 

24. liivoluiuariiis bomicida, quinqaenaio pceni-
teniia eubjiciutur. ' Q 
** 25..Qui vaticiniis uiiiur^ atque inlroduciialiqueaa 
ln domos exquirendi veneficii, aul lusiraiionig gra-
tia,'qirinquenuio poa«Uentia3 subjaceaL 

20. Quidam puella deaponsata, aorori ejus viuam 
auulil* deinde spoosain accepii; pcinia suspendio 
viiam ihiiit; i i ctiani qui facti conscii sunl, decenuio 
pttiiiieiilie subjtriaiiUiiv 

Synodi NeocxtariernU. 
1. Preabyter qui uxorem duxerit, deponatur : 

ai \eco scoriatus aul moecbalus fuerii, expellu-
Uir. ' 

2. Mulicr qux duobus fratribus uupterit, per to-
lain >itam expellaiur : ei vero morll proxima 
uupiiae repudiet, pcsuilenUam ceusequelur j si vero 
obieril, superatili viro peasimuin. ρ 

Eoruiu qjii mulia lualriiooiiia conlrabunl, tein-
pua certum esl ι pcanilciuise vero siudiuin illud 
pr&cidit. 

4. CoDCupiscenliaa foraicalionis opera pwecede»-
tcs st iwpedianiur, aon sine diyino auxilio impe-
diuulur. 

Qui dum fidci mysieriis inslituilur peccat, 
audial non peccans : si auieui adbue peraeveret, 
peniiiis ejiciaiur. 

6. Prirgnans quandocunque vult bapiizalur : 
uuiuscMJUbque iiiitii volunlas judicaiur. 

7. Presbyler n o n debel imercsse convivio ejus 
qui secumbs nupiias celcbral: quomodo enim ipsum 
vcnia u i u n u i n i u t i i c a b i s . 

WUNACfll 76 
eo4evt έστω άβίβαια, χα\ μενέτω xfj χρίσει του έπι
σχόπου. 

i c ' - Ό άλογβυσάμενος πρδ τών εΓχόσι χρόνων, 
πεντεχαίδεχα έτεσιν ύποπιπτέτω - εί δέ χσΛ τήν ήλ*-
χίαν ταύτην υπερβάς, κα\ γυναίκα έχων, χα\ 4πΑρ 
τά ν' τελών έτη, άχρι τής εξόδου ύποπιπτέτο». 

ιζ*. Ό λεπρδς άλογευσάμενος, ή χαλ λεπρωΟελς, 
τοίς χειμαζομένοις συνεύχοιτο. 

ιη'. Ό επίσκοπο; χαταστάς, εί ού δέχεται παρά 
τής παροικίας είς ήν έχλήθηΚάλλ* έτέροις έπισκό-
ποις ενοχλεί, άφοριζέσθω. Εί δέ τοίς πρεσβύτεροι^ 
έθέλοι συναριθμείσθαι, συναριθμοίτο. Εί δέ χαΐ τοίς 
έχεί επίσκοποι ς διαστασιάζοι, άπωδείσΟω χαλ τής 
τού πρεσβυτέρου τιμής. 

ιθ'. Ό έπαγγειλάμενος παρθενίαν, χα\ άθετών, 
τριετία ν άφοριζέσθω. 

κ'. ΑΙ παρθένοι ώς άδελφοίς τιαι μή προσ-
ίτωσαν. 

κα'. Έ μοιχαλίς, χαλ δ μοιχδς έπταετίαν άφ-
οριζέσθωσαν. 

χβ'. ΑΙ πόρναι λαμβάνουσα^ φθόρια, δεχαετίαν 
ύποπιπτέτωσαν. 

χγ'. Ό αυθαίρετος άνδροφόνος, έν τφ τέλει τον 
βίου τυγχανέτω. 

χδ*. Ό ακούσιος φονευτής, πενταετίαν ύποπε-
πτέτω. 

χε'. Ό χαταμαντευόμενος, χαλ δ είσάγων τινά τοες 
οίχοις έπ\ άνευρέσει ο/αρμαχείας, ή χαθάρσει, πεν
ταετίαν ύποπιπτέτω. 

χς*. Κόρην τις μνηστευσάμενος προσεφθάρη τ ζ 
αδελφή αυτής, είτα τήν μνηστήν έλΑβεν * ή πρωο} 
άπήγξατο * χαλ οί συνειδότες δεχαετίαν ύποπιπτ£« 
τωσαν. 

Τώτ έτ NeoxaurafmiQi* 
α\ Γήμας πρεσβύτερος, άποτιθέσθω * έξωθείσδο> 

δε πορνεύσας, ή μοιχεύσας. 

β'. Ή άδελφοίς γημαμένη δισσοίς, διά βίου έξ-
ωθείσθω * εί δέ χατά τδν θάνατον άρνοέτο τδν γάμον, 
έξοι μετάνοιαν. Εί δέ τελευτήσοι, τφ μείναντι χΑ-> 
χιστον. 

γ'. Τών πολυγάμων δ χρόνος σαφής * τδ δέ τής 
μετανοίας σποΰδαίον, αύτδν ύποτέμνεται. 

δ'. ΑΙ πρδ τών πορνιχών έργων έπιθυμίαι εί εμ
ποδίζονται, ούχ άθεί έμπoδίζovταu 

ε'. Ό έν τψ χατηχείσθαι άμαρτάνων άχροάσθεα 
μή άμαρτάνων * εί δ' έτι έπιμείνβ,, τέλεον άπω-
0είσΘω< 

ς\ Ή κυοφορούσα δτε θέλει βαπτίζεται* έχάστοι» 
γάρ ή προαίρεσις κρίνεται. 

ζ. Ούχέστιάται πρεσβύτερος έπλ δ'.γάμφ · πώς 
γάρ αύτδν άξιώσοις συγγνώμης. 
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r\ Ό λαϊχδς ου ή γυνή μεμοίχευται, ού κλη· Α 8. teicus eojug uior aduheritlm commigil, ncm 

povxat · καλό Ιν κλήρω, *Ι μετά τήν μοιχέ ί αν κατ 
ιχει αυτήν, εκδιώκεται 

θ». ΈΑν δμολογήση πρεσβύτερος δτι ήμαρτ*, μή 
κροεφερέτω μόνον · τινά γάρ τών αμαρτημάτων αί 
χιιροτονίαι άφιάσιν. ΕΙ δέ μή όμολογοίη, μήτβ 

έλέγχοιτο, αύτδς έχέτω τήν έξουσίαν. 
ι'. Καλ διάκονος τφ αύτφ συσχεθελς, υπηρέτης 

μενέτω. 
taf. ΕΕ μή τριακονταετής αή γινέαθευ πρεσδότε-

ρος, χάν ή αξιόλογος, έχων υπόδειγμα τδ τοδ ίωτή-
ρος φώτισμα. 

if. Ό διΑ νόσον βαπτισθε\ς, μή γινέσδεο πρε-
εδύτερος * εί μή διά τδν έξης Αγώνα» χα\ σπάνιν 
ανθρώπων. 

ι / . Έπιχώριο; πρεοδύτερος είς ναδν πόλεως ού * 
προσάγει, ε! μή άπεστιν δ έπίσχοπος, καλ τδ πρε-
σδοτέριον δλον * έάν δε άπώσι, χαΐ χαλοίτο» προσ
άγει. 

ι?. 01 χωρεπίσκοποι ώς συλλειτουργοί προσφέ-
ρονσι, των έβδομήχοντα τον τύπον επέχοντες. 

ιε'. Έπτά διάκονο*, χατά τΑς Πράξεις, χα\ είς 
μεγαλόπολιν έστωσαν. 

Γώτ «V Γάγχρφ. 
α'. Τφ άδετουντι τδν νόμιμον γάμον, και τφ χα-

τεχρίνοντι τδν χρεωφαγούντα, δίχα πνιχτού καλ εί-
έωλοθύτου, ανάθεμα. 

βΡ.Τφ πείδοντιτδνδούλον ΑναχωρεΙν τού δεσπό-
του θεοσέβειας προφασει. χα\ τφ διαχρινομένφ με-

oscrlbfiar Ια clerum : et qwi in clero versaiur* 
gf poat adaheriam reiinei ipsam, expellitur. 

9. Si confeseiis iaeril pregbyier sc pccrasse, nli 
•Uatioae laniuitt abtlineai : quaedam enim peccaia 
ordiues remiilunL Si vero non couflleaiiir, ncque 
coiiTincator, ipee sui polestatem habeai. 

10· Oiaconos eiiain eodem crimine obsiricius, 
niinigter maneat. 

11. Ne fiat preabyter nh\ iriccsimum annmn 
agens, etiamsi digiiug sk, exentplum babens Serva-
lorig baplUma. 

12. Propier morbam bapUaaitu neOai presbyier; 
olti ob ceriamea quod poetea Mibieril, atque boiui* 
Duin rarilateiD. 

13. Presbyier rari degena in urbig iemplo nan 
offeri, iiiai abail episeopua toiuoque presbyiero-
rum {ttius : ai auiem abtiitl, ei voceiur, of-
ferL 

14. Cborepigcopl lanqtiam comminislri offerunt, 
cum geptuagima imaginem referant. 

15. Sepiem diacont, gtettndum AcU apogloJonnn, 
eilam io magoa nrbe sinL 

Conalii Gingrenm. 
.1. Itnprobaoii legilimum roairimonium, elcon-

deronauti carnes roauddcantefn^ absqtie gnffocaio, 
arque idoUs iromolaio, anatbema. 

2. Ei qni gervo pertaadet ul α doinino recedat 
pietalig praaiextu, atque ei qui dubitat commanionein 

ταλαμβάνειν Απδ πρεσβυτέρων ύπογυναίων, άνά- Q a pregbyterig mairiuionio junciig accipere, ana* 
έεμα. 

Υ. Ό τδν θείον οΤχον εύχαταφρόνητρν όνομάζων, 
χα\ ό έκκληστάζων Ιδία, χαι παρΑ γνώμην έπίσχό-
tov ή αρεσδυτέρου τά τής έχχλησίας τελών, εΓη 
ένάδεμα. 

9. Ό διδους η δ λαμβάνων χαρποφοριας έξω 
της έχχλησίας χαλ παρά γνώμην έπισχόπου ή 
πρεσβυτέρου, χαλ δ μή διά τδ χαλδν παρΟενεύων, 
•λλά βιΑ τδ τδν γάμον βδελύσσεαβαι, ή χαλ χατεπ-
αίρεσδαι τών γαμούντων, εΓη άνάδεμα. 

έ. Ο τούς καλούντος είς άγάπας άδετων, χαλ 
τούτοις ού κοινωνών κεκλημένος, καλ δ φαυλίζών 
τονς φορουντας τούς βήρους, καλ δσαι γυναίκες 

tbema. 
3. Qei Dei dpmum conlenrpiibilem esse dicit, d 

qui privatim eccksiasiicos convenlus babet, ac 
praetcr episcopi aui preabyteti geuteniiam Ecdlesijt 
tnniiia obil, ail anatbema^ 

4. Quigquig dai aui accipit ffuctuam oblationei 
extra ecclegiam, ac praeter genteniiam episcopi ati 
preabyieri ; itein qui non honcstalis causa virgini* 
laicm colii, sed eo qood nuptlag abomineiur, aut 
etiam in eos qui iiiatriinonio juncti sunl seseextol-
lat, sii anathema. 

5. Qui gpernit eog qui ad agapas vocant, et qui 
vocaiug cuin bia non communjcal; iiem qiii con-
lempiui babent eos qui biros gesiaui; ac quxcun 

ανδρών υποκρίνονται ίματίοις, καλ δσαι τών ανδρών D q ê mulieres virorum abuiunlur vestlmcnliR, quas-
διαζεύγνυνται βδελυσσόμεναι τδν γάμον, καλ οί τά 
τέχνα καταλιμπάνοντες, χαλ ούχλ πρδς θεοσέβεια ν 
νχελείφοντες χαλ τέχνα δσα απίστων άποσχιρτώσι 
γονέων, ανάθεμα. 

ς'.'Οσαι γυναίκες τάς κόμας τίλλουσι, θεοσέβεια ν 
όχοχρινόμεναι · καλ δ τήν Κυριαπήν άσιτών, χαΐ 
τίςέχχλησιαστιχάς νηστείας έχτρέπων * χαλ ό τάς 
τών μαρτύρων συνάξεις περιφρονών, ανάθεμα. 

Της kr Άντιοχβ/α. 
α'. Ό τήν ένθεσμον τού ΙΙάσχα παράδοσιν πει· 

ρώμενος διαμείψαι, λαίχδς μέν τελών, έστω άπό* 
Οητος · χληριχδς δέ, άνεκχλησίαστος. 

que a viris soparantur eo quod malrimoniiim fa^iU 
diani; iiem qui liberos reliuquuiit, ac non ad 
pietaiem eos iustruutit, uec non liberi qni a pa* 
rcmibus infldelibua discedunit analbema. 

6. Quxcunque muliercs couias tondent, pielaiom 
gimulanies; el qui Doniiuica cibo absiinel, ac 
jejuuia Ecclesiac evertil: ncc non quisquis conveiiius 
qui ad marlyrum aedes fiunt despicil, anatbema. 

ConcUii Antiocheni. 
1. Qui legibus sanciam Pascliai iraditionem molare 

conaiiir, siquidem laicus sit, cjicialur ; clericu* 
vcro ab Ecclcsia arceaiur. 

β\ Ό είς έχχλτσίαν είσιών, χα\ προιέ/ccv τη i . Qui iMJclesiain ingrcssns, sacrain Scriptur^ni 
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tUcnte audit: tVinde egrr ssus despicii aversrtarque 
commantoitiein, ojiciendut esU 

5. Qui cum cxcominoaiciio c o w i i c r t , exeora-
tuuuicatas ceutelar ; el qat oral CJMA U* qoi cam 
Ecclcsia non oranl, reua esc I IM qoi Mtcipit euu 
qui Kcciesiae coiiveuiibuf noa intereal, culpa noti 
vaeat. 

4. EpUcopus a synodo depoaitai, ac presbytor ei 
diaconus ab episcopo gradu nioias, si par contutaa-
ciaiu IIIUIIUS obeai, deplorafca apei e»L 

5. Oinnis prcsbyter, aut diaeopo* episcapatii 
conieninens et ab eo recettais, aliudqve aliaro 
exsiruens : si ab episcopo bia lerque accertluif in 
arrogauiia peraisial, deponaiar, curaiionis ape 
desliiuius. 

0. Fxcommontcatum ab episcopo clericora aut1 

laicura si roajor sjnodus sosceperil, aut eoudeuiiift-
verii, acquiescere oporiet setiieiiti». 

7. Peregrinus paciflcas non affereos epiatolas, 
ooii eat suscipiendus. 

8. Prcsbyier ruri degena ne cauoakas det epiaio-
las, nisi ad soJmn vkiuuni episcopum. 

0. Α melropolitani senieiuia pendere oportel 
rpiscopos, uibilquo cilra iilius censilium instiluere, 
nisi ea sola quae ad suanr. cujuaque dioacesiu) perli-
uoni, ac viris rcprebeniool DOH obooxiis mauot 
imponcre. 

10. Exorcisias, leciores, subdiaconoaY et cantorcs 
consiiiuii cboreptscopus : non Unen presbylertim 
aui diaconum absque civiialis epiacopo. Qai aatem ̂  
hoc transgredi audeat, deponalnr. 

11. Urbii episcopus tacil cborepUcopuio. 

12. Si episcopus, aot pretbyter sponie, ac ame 
provincbe meiropoliUuijussu iiiiperaiorem adierit, 
coiumumoiio ac digniiaie excidat. 

15. Deposilua si molesUam imporatoris auribas 
exbibeai, syuoduni majorein pelai, illiuaquedecreio 
sict. Quod si rursus indigneUir^prUtiaa) digititali» 
rccuperand» nulla ei spesesse poteal. 

14. Si iieroine roganie epUeopus io aliarn pro-
viuciam se couferal, ordineique ac ros admlnistrel; 
ipsa Srriia manent, alqjue ilie depoueiur. j 

15. Si accusato episcopo provincue episcopi inler 
se discrepeni, alii sont e vicinis lods adf ocaodi ad 
conlroversiam cerio diriraendatn. 

16. Judicio couieiidenie episcopo, ai oniniem 
provincias episxoporum sententix coucordes tint, 
rcdintegralio aclionis non dalur. 

17. Qui ciira imegram syuodum atqne ipsum 
nielropolilanum in vacantenv Ecclesiaui iovadil, 
quamvis ipse munere vacct, ^jiciendus esi. 

18. Qui susccpio ordine ab eo resilit, exiomrau · 
nicalur, quousquc poeniicniia ducltis muuus susci-
iuai. 

10. Episropus ordinatus bonore fruaUur, licei a 
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i tcpf ΓραφΙ, tUa περιφρονών, xa\ έξιών, κα\άπο-

οτριφομινος τήν μεταληψιν, Από6λητος« 
γ'. Ό Αχοινωνήτιρ xocνονών, Αχοινώνητος · χαλ δ 

αοναυνδμβνος τοίς μή τή ΈχχληαΙα συνίοχομένοις· 
ύπχύΟονο;· χαλ δ τδν ti^ ΈχκληοΙαν μή συναγόμινον 
δ«οδαχδμανος, ούχ Αναίτιος. 

δ'. Ό ύπδ αονδδου χαδβρημένος 4πίαχοποςν χαλ 
δ δπδ επισκόπου πρεσβύτερος χα\ διάκονος, εί αύ-
δαδιαζδμενος λι.τουργήσοι, ανέλπιστος. 

ε*. Πάς δ επισκόπου καταφρονών, καλ άφιστάμε
νος πρεσβύτερος ή διάκονος, κα\ οικοδομών Αλλο 
θυσιαστήριο ν , εί προσκαλούμενος δλς καλ τρλς παρά 
του έπισχόπου έπιμένοι τή άπονοία, χαδαιρούμενος 
έστω, χαλ αθεράπευτος· 

( ς*. Τδν άφορισθέντα παρ* επισκόπου κληρικδν ή 
λαΐκδν έάν μείζων σύνοδος προσδέξοιτο, ή κατά* 
κρί/οιτο, στέργειν χρεών τήν Απόφασιν. 

(*. Ό ξένος είρηνικάς ού προσάγων, άπρόσδε-
κτος. ' 

ι(. Ό έπλ χώρας πρεσβύτερος μή διδότω κανόνι-
κάς έπιστολάς, ή πρδς μόνον έπίσκοπον γείτονα· 

θ'. Τού μητροπολίτου τής γνώμης άναρτάσθαι 
τούς επισκόπους, καλ μήτι τής αδτού προνοίας οί-
χονομείν διχα, ή μόνα τά τή Ιδία ενορία προσπί
πτοντα, καλ χειροδεσίας άνεπιλήπτοις Ανδράσχν 
έπιτελείν. 

ι'. Έπορχιστάς, καΐ άναγνώστας, καλ ύποδιακό-
νους, καλ ψάλτας καθίστησι χωρεπίσκοπος * ού μέ -
τοι πρεσβύτερον, ή διακόνου, Ανευ τού κατά τήν> 
πόλιν επισκόπου. 'Οδέ τούτο τολμών ύπερβαίνεινν 
ίη καθηρημένος. 

ια'. 'Ο- τής πόλεως ποιεί έπίσχοπος χωρεπίσκο
πό ν. 

ιβ'. 'Ο προσιών αυτομάτως τφ βασιλεί επίσκο
πος ή πρεσβύτερος, κα\ ούχλ κελευσθελς πρδς τού 
τής χώρας μητροπολίτου, μετά κοινωνίας, έκπιπτέ-
τω χαΐ τής αξίας· 

ιγ'. Ό καδβρημένος εί ένοχλοέη τφ βασιλείς 
αίτείτω συνοδον μείζονα, καλ τψ εκεί δό-
ξαντι στοιχείτω. ΕΙ δέ χαΐ αύθις άποδυσπετοίη, αν
έλπιστος. 

ιδ'. Εί μηδενδς άξιουντος, έπίσχοπος είς ΑλΑην 
έπαρχίαν Απίοι, χαΐ χείτροτονοίη, καλ δαχκοίη πρά-

, γματα * αυτά τε Ακυρα μένει^ καλ εκείνος καθαιρε-
θήσεται. 

ιε'. Εί επισκόπου κρινόμενου οί τής επαρχίας 
επίσκοποι διαφέροιντο, μεταχλητέον άπδ τών πέλ&ς 
έτερους είς. αναμφίβολο ν άμφισβήτηαιν· 

ις^· Έπισχόπου διχαζομένου, εί πάς επαρχιώτης, 
έπίσχοπος άδιάφωνος χρίνοιτο, παλινδικία ού 
γίνεται. 

ιζ*. 'Ο δίχα συνόδου τελε ίας, καλ αυτού τού μητ 
τροπολίτου ίπ\ σχολάζουσαν 'Εκκλησίαν έπιπηδών,. 
χάν σχολάζων, απόβλητος. 

ιη'. Άκοινώνητος ό δεξάμενος χειροτονίαν, καε 
ταύτης άποσκιρτών, έως μεταγνούς καταδέ-
ξοιτο. 

ιθ'. Μετεχέτω τής τιμής επίσκοπος χειροτονη-
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θελς, καλ μή δεχόμενος προς τής πόλεως, καλ λειτ- Α civUate οοι reeiptalur, laDtuinque munua obeai, 

exapectans quidquid proviuciae synodus pronuniia-

Β 

ουργείτω μόνον, Αναμένων ό τι Αν ή τής επαρχίας 
Αποωαίνοιτο συνοδός. 

χ*. ΕΙ μή σύνοδος είη, χαλ δ μητροπολίτης, μή 
γτνέσθω έπίσχοπος* εί δέ διΑ τι δυσχερές μή συν-
άγοεντο άπαντες, τέως ο! πλείους, ή γρΑμμασιν 
έποεντο σύμψηφοι. ΕΙ δ' ούτω του πράγματος τε
λουμένου φιλονειχοίέν τίνες, ή των πλειόνων ψήφος 
ένταχυέτω 

XV. Έπίσχοπος μή ύπδ λαών βιαζόμενος, καλ ύπδ 
έπισχόζων αναγκαζόμενος, μή μεδιστΑσδω είς 
παροιχίαν έτερα ν. 

*Ε«* τδ χειροαονείν τινας έπίσχοπος έχ πό-
λε ως είς πόλιν μή Απιέτω, Αλλ· ή γνώμ^ του επι
σκόπου τής πόλεως · εί δ* οδν, Αβέβαιος ή χειροτο
νία, χαλ έχείνος ύπόδιχος. 

*Τ*· Μή χαβιστάτω έτερον έπλ τή έξόδφ έπί
σκοπον δ έπίσχοπος · εκείνου δέ χοιμηθέντος, μετΑ 
συνόδου τών εχόντων έξουσίαν δ Αξιος προβι-
βλήαΟω. 

χδΤ. Παντλ τφ χλήρφ τά τής Έχχλησίας θέμις 
λαγενωσχεσθαι. ένα, του έ^σχόπου τελευτώντος, τά 
οέχχία τής Εκκλησίας διαφυλάττηται * τά δέ 
WJ έπισχόπου, κατά τήν εκείνου διοικήται διά
ταξαν. 

«α'. Κύριος δ επίσκοπος τών τής Εκκλησίας έστω 
πραγμάτων. Εί δέ μή ίχανοίτο; τοίς έαανουσιν αυ
τών, τά δέ πράγματα χαλ τους πόρους μβταβΑλλοι 
τής "Εκκλησίας μή μετΑ γνώμης τού κλήρου, είσ-
«ραττέσΟωδίκας πρδς τής συνόδου. ΕΙ δέ χαλ τ ά € Jodiciam sabeat. 81 Tero ea eiiam qua paeperibue 

teriU 
20. Abtqae synodo et ncHrftpoliUito ne Oai epi-

tcopoa. Si aulem propler aUquatn diffiouliaiem non 
cooveaerint omnes, iaterim pkre*, tel lUteris as-
•miuaBtor. Si vero rt i u peracu contendantaliqui, 
plorioaanillrafiaiD valeau 

t l . Bpiieopas, nisi t i α populie Ulata, el ab epi-
•eopis ccfalor, in aliaa paroeciam ne Iranseat. 

22. EpUcopoa ex nrbe ia nrbetn ad brdinandos 
aliquos tie abeat, prsterqaam de arbte episcopt 
seoieelia. SJn tero, invalida eat ordioatio, ipaeqee 
judicio obaoxim. 

25. EpbcofMM lo ciilavito eoottUatas alium pro 
Μ ejtfscopoai Μ eoBSiitutt: postqtiam autem ille 
obdormicrit, tmm ^orun qoi potetutem babent 
conveata cUgooa creeUr. 

24. Toii ctero ret Eedeai» eogooscere licet, ut 
dectdeata epUcopo, Kadette qo» wa auirt conser-
vemar: q w ttro ΟΟΑΙ epiacopl jasu Ultas dispo-
siiiooan adminitireiitar. 

25. Episcopus rernrp i d EccleoUro pertiBeoiitini 
poleauiem babeat. Si iuiera uoa tit conteatus iis 
qoe ttjAciaiU, roa tero oe reditoi Eedosiae io alic-

iramfcrit abaqoe cleri cowilio, synodi 

«sav^atv οφειλόμενα είς έαυτδν σφετερίζεται, χαλ 
cfeo» τή αυνόδφ λόγον άποδιδότω. 

Τώ> έν Ααο£<**/?. 

α 9 . Ό μή λάθρα γαμήσας δίγαμος, ολίγα τοίς 
έπχτιμίοις σχολάσας, ανεύθυνος. 

Ρ - Οί διαφόροις Αγνοήμασιν έαλωκότες, εί έπι-
γνδντες έξομολογοίντο, καλ Αναλόγως μετανοοίεν, 
ευπρόσδεκτοι· 

γ ' . Ό νεοφώτιστος, άνιεράτευτος. 

δ \ Τόκους ίερατιχδς ού λαμβάνει, 
α . ΑΙ χειροτονίαι έχ* άχροωμένοιςού γίνον

ται. 
C*. Αίρετικοίς τδ ίερδν άνεπίβατον. ' 
Γ · Ηαυατιανολ καλ Τεσσαρεσκαιδεκατίται, εί μή 

πάς τα Αλλάς αίρέαεις Αναθεματίζοιεν, χαλ τήν οί-
χείαν, Απρόσδεκτοι · μετά μέντοι τδ Ανάθεμα χριό-
ρενοε, κοινωνεέτωσαν. 

η ' . •ρυγας μεταμελομένους άναδαπτίζεσθαι, εί χαλ 
*αρ* έκείνοις κεκλήρωνται. 

θ*. *0 κοιμητηρίοις χαλ μαρτυρίοις αίρετικών 
άπευχόμενος, Αχοινώνητος. 0 

t. Πρεσδυτίδες έν έκχλησίφ μή βάπτιζε σθω-
ααν. 

ια'. ΑΙρετιχφ μή συνάλλασσε, 
ιβ'. Ό πίστει καλ πολιτείφ δοχιμώτατος χαλ λο-

γιώτατος, επιτήδειος είς έπίσκοπον. 

ctebentar tibi iptf ylndieet, i l * cliaei syoodo rallo-
ntm reddat. 

Sffnodi iModiun*. 

1. IKftmaf, sl ooo oecmlle ajalriinooiym inierir, 
ubl paolulam poeaai sablerit, itisoii» aabeaiur. 

2. Qni vmrira delielit obtlrieii suot, si iit agiikit 
eonfileanlar, at pro eorum rttiooe pcBniieuliaai 
agaat, iacile mipioalur. 

S. ROCOM illeiuinatae, taeris ordinibua non eat 
idoneoa. 

4. Sacerdoa imora noo aecipit. 
5. Ordinailoaot coram aodientibos Uniura noa 

fianl. 
^ 6. Bxreticit sacra sadet inaepetsa. 

7. Novatianl el Qttarlodecimaiii, nlsi caneru 
b*er«t«s auamqnc abjoreot, non aont auecipiendi : 
post Utnen abjurailoneiu «neti, eoMinonlceni. 

8. Pbryges poeniieoliam agenies denuo baptixandi 
suni, lieei apud illoa in clenun cooputi sim. 

9. Qai io eoMoeteriis ot raartyrib bereiicorum 
orai, exconiinanicalQt ett. 

40. Viduas teoioret fai eedeala ne baptixanior. 

11. Cum haereUco affintuiem no conlraliaj. 
12. Qui fide ae vilae raUone probalissimas atqnc 

erudltisiirous est, idoncus cal, qui in epiecopitm 
eligauir. 
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13. Α esculaiibos electus non est ordinaitdus Α 

cpiscopus. 
14* Sancta ad aliam paroeciam miui, indiftnum. 

15. Nulliis in ambonem ascendit̂  eiceptis iis qni 
de rodice leguni. 

16. Evangelia alque Aposloli leganlur Sabbaiis. 

17. In convemibus lcciioncs psalmos iiiicrseceul. 

18. llorfe, Nonis, ac Vrsperis eaedem prece* pcr-
agantur. 

19. Post calccbumenorum orationem pceniten-
llnm prcces oflferaniur; postea vero Edelium : ac 
post pacetn, obtaiio fiat,soTta sacerdotibus prosug-
gcsiu sedemibut. >» 

20. Diaconus nrtS jussua ne sedeat. 
21. Vasa mfnisrer se tangat, neque etiim orati 

Muitur. 
22. Caninr et lector nou ferunl orariiim. 

25. Omnis ctericus cauponam ingredi non debei. 
24. Panein et caticem minisler non dal. 
25. Non cxorctzat, nisi qnt ab epiacopo ad boc 

munuf provecius est. · 
26. Ab a l t a r i e t o r i c o s paites noo a u f e r t . 

27. Acctfbitu» et agaps in ecclesiis noo Oont. 

28. Cbristianus ne-eabbatixet, sed prhna, boc eat, Q 
Domihica die ferielor. ~ 

29. Curo roulieribua lavari nefas. 
50. Accipiendi aunt, non dandi hfcreticis in ma-

trimonium libcri. 
51. Haireticoruiii benedictiooes, malediclioites 

siuii censenda). 
52. Qui falsos baereiiconna mauyres bonorat, 

anaihema. 
55. Qut abenos ab Ecclesb eontenttts aglt an-

geloruroquo nomioa invocat, idololatrbe proximus 
est. ι 

54. Qul sacardotium proflteiur, no» eirit B i a g u a , 

aut- incantaior, a u t roaibemadcus, aut astrologus, 
a u i ex eoruin nuinero qni amuleta collo appenduni. 

58; Feata oon ctlebrabia ctitB Judsei* ei geotili- & 
bus, oeque cum bia socielaiem inibis. 

56. Qui vocatur ad syoodum et fporoii, niai iu-
Ormus aU, culpa non tacat. 

57. CJericus sine commebdatitus lilleris, aul in-
jusaus nusquam profficisciiur : ac minisler non de-
bct ostiis reliciii orare. 

58. Mulieribus ahare inaccessum. 
59. B.ipiix^tus dical fidem quinla feria bebdotna-

i\x : ei qui in morbo constiiutus est, paulo poat. 
40. Quadragesima non oporiet oflerre, neque je-

janiuni omnino dissolvere, neque memorias many-
rum celebrare, nisi Dorainicis el Sabbaiis. 

41. Quadragesinia tion celebranlur nuplioc, neque 
pataliiia. 

MONACHI 84 
ιγ'. 'Ανεπίλεκτος 4 παρά. κοσμικών εκλεγόμενος 

ιδ'. Αιαπέμπεσθαι τά Αγια είς παροιχίαν» αν
άξιο ν. 

ιε'. Εί μή άπδ διφθέρας, ούδε\ς άμβωνίζεται. 

ις*. Ευαγγέλια χαλ Απόστολοι άναγινωσκέσΟωσαν 
τοίς Σά€βασιν. 

ιζ'. Έν ταϊς συνάξεσιν, [f.d. αί] αναγνώσεις τους 
ψαλμούς περικοπτέτωσαν. 

ιη'. Έννάταις [/· d. χα\] Έσπέραις αί αύτα) εύ-
χαΐ έπιτελείαθωσαν. 

ιθ'. Μετά τήν τών κατοιχουμένων κατηχούμε-
νων] εύχήν, τών έν μετάνοια προσάγεσθαι* μετά τούτο 
τήν τών πιστών, καλ μετά τήν είρήνην, τήν Αναφο 

1 ράν γίνεσθαι, βηματιζόντων μόνον τών Ιερέων. -
κ'. Άκέλευστος μή καθεζέσθω διάκονος, 
κα'. Σκευών υπηρέτης μή άπτοιτο, ού γάρ ώρΑ-

ριον άμφιέννυται. 
κβ'. Ψάλτης κα\ αναγνώστης ού φοροΰσιν ωρά

ριο ν. 
κγ'. "Απας κληρικός άκαπήλευτος. 
κδ'. "Αρτον κα\ ποτήριον υπηρέτης ού δίδωσιν. 
κε'. Ούκ έφορκίζει ό μή παρ* έπισχόπου άγΑ-

μενο;. 
κς'. Άπδ αίτιας [fcr. εστίας] κληριχδς μερίδας 

ούχ άγεται. 
χζ'. Άκούδιτα καλ άγάπαι έπ' έκκλησίάις oi 

γίνονται. 
κη'.Ού σαδδατίσει Χριστιανός, άλλά σχολάσει τγ 

πρώτ^. 
κθ*. Γυναιξί τών αθέμιτων συλλοόεσθαι. 
λ'. Λαμβάνειν, ού διδόναι τοϊς αίρετικοΤς είς συν> 

άφειαν τέκνα, 
λα'. Άλογίαι αί τών αιρετικών ευλογία ι 

λβ'. Ό ψευδομΑρτυρας αιρετικούς τιμών, τδ Ανά-
θεμα. 

λγ'. Ό παρασυνάγων, καλ όνομάζων άγγέλουα, 
είδωλολατρείας πλησίον. 

λδ'. Ούκ έσται μάγος , ή έπαοιδδς, ή μαθηματι-
κδς, ή αστρολόγος, ή περιάπτης, δ Ιερατείαν έπαγ-
γελλόμενος. 
1 λε'. Ού συνεορτάσεις, ούζέ δεξιωθείης Έβραίοις 
ήέθνεσιν. 

λς', Ό καλούμενος έπλ σύνοδον, καλ Αδετων, οί 
μή ανώμαλος, ούκ αναίτιος. 

λζ'. 'Αχοινώνητος κληρικός, ή Ανεπίτακτος, ού 
πρόεισιν καλ υπηρέτης τάς θύρας άφείς ού προσ
εύχεται. 

\Ί(. Γυναιξί τδ ίλαστήριον άβατον. 
λθ'. ΕΓποι τήν πίστιν τή πέμπτη τής έβδομάδςς 

δ_ βαπτιζόμενος · καλ ό έν νόσφ, μετά βραχύ. 
μ'. Τή Τεσσαρακοστή μή προσάγειν, μηδέ δια-

λύειν τδ καθόλου, μηδέ μνείας μαρτύρων τελείν, εέ 
μή ΚυριαχαΙς τε χα\ Σάββασιν. 

μα'. Ού τελείται τή Τεσσαρακοστή γάμος, ούξέ 
Υδνέθλιον. 
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μέντοι Ιερατιχδν xal πρδ τής θυμέλης Απέρχεσθαι, 

μγ*. Εράνους ούτε κληρικός, ούτε λαίκδς έκτελέ-

μβΤ. Αύλίζειν έν γάμοις, ή δρχιΤσθαι, Ανάξιον. Τδν Α 43. Tibia canere m ntiptiis aut sallarc, indigmini. 
At vero aacris deservienti anle thyineliconun in-
grettuin abeundnm ett. 

43. Conmia ex collatis lymbpHs neque clerictis 
neqae laicas cdebrabil. 

44. Presbyier in suggetluin ante episcopum itc 
ingrediatur, ncquosadeat. 

45. In vicis ani pagts episcopus non consiiitii* 
tar: ti qais vero coooiitotua sH, nibil qtiidqu.mi 
adfitinisiret tine urbia episcopo. 

46. Epiteopus aui presbytor in privatie aedibus uo 
oferai. 

47. Libri a prirati» compoairi itt remptis tion fe-
gunlur. 

fSr Α* ΚωνσταττίτονχόΛει driur *al ααχαρίωτ 0 Sanctorutn *cbe*lorum Pnimm CL Contttintinopoli 
Πατέρων ρϊ, έ*» Θεοδοσίου τον ΜεγάΛου. Β to**ttaatotum. Tktadon* Mmmma imn*r**t*. 

μβ'. Πρεσβύτερος έπλ βήματος πρδ του έπισχόπου 
ούχ εΓσεισιν, ουδέ χάδηται. 

με'. Εί; κωμηνήχώραν έπίσχοπος ού καθίσταται· 
c i δέ τις κατέστη, μήτι διοικείτω τού έπισχόπου 
δίχα του τ̂ ής πόλεως. 

μςΛ Έπίσχοπος ή πρεσβύτερος αές οίκον μή προσ
άγετε*. 
' μζ'. Ιδιωτικά βιβλία ναοίς ούχ άναγινώσκεται. 

β'. Έ χατά Νεκαίαν πίστις χρατείτω * τά δέ τών 
αΙρέαεων, τδ άνάδεμα. 

f . Ύπβρόριος είς Εκκλησιών σύγχυσιν μή έστω 
μηδελς, μήτε χειροτονών, μήτε ένθρονίζων. Έπλ 
μέντοι τών έν τοίς έδνεσιν Εκκλησιών, ή τών Πατέ
ρων κρατείτω συνήθεια· 

γ ' . *θ Κωνσταντινουπόλεως ευθύς μετά τδν Ρώ
μης τετίμηται. 

δ*. Μάξιμος δ Κύων τών επισκόπων αλλότριος * 
καλ Ακας ανίερος, δςέκείνω χεχλήρωται. 

ε*. 'Ο Πατέρα, καλ Τίδν, καλ Αγιον Πνεύμα τών 
Αυτικων τόμος ομοούσια παρεγγυών, εύαπόδεχτος. 

ς*. Καλ δ κακόδοξος πλεονεκτούμενος εγκαλείται 
κατ* επισκόπου * εί δετών ίερωτέρων είη τδ έγ
κλημα* μή λεγέτω· Ιέή λεγέτω. δέ μηδ* Αλλος εί 
πφοχατέγνωστα* · μή λεγέτω καλ δ άκοινώνητος · 
μή λεγέτω χαλ δ απόβλητος,, καλ δ κατηγορούμενος 
tv τεαεν, έως άποδυσωνται τά οίκεία. Κατηγορείτω 
δ% δ ορθόδοξος, δ κοινωνικός, δ άχατάγνωστος, δ 
Ακατηγόρητος χαλ κοτνωνείσθω τοίς έκαρχιώταις 
τΑ έγκλημα. Ε! δ 1 Αδυνατοέεν, πρδς μείζονα τρεπέ-
σθωσαν συνοδον * χαλ δίχα έγγραφης τής ταυτοπα-
θεέας, μή άκουέσθωσαν. Ό δέ παρΑ ταύτα τφ βασι-
λεε προβιών, καλ ένοχλών, Αποχή ρυχτος. 

C- Ό Τεσσαρεσκαιδεχατίτης, δ Άρειανδς, δ 

co*$rega$orumt Th4odo$h Με§ηο imperaHte. 
1. Nicawia ftde* obiineat sorveiurque : hrereses 

vcro, auaibema. 
2. Nidlus exiernus, ad Ecctoiaroro confusionem 

neqtie ordinei, neque in sede collocel. Vcrunilaiuert 
in Ecclotiia quae suni apud genttles, Patruoi cou -
ttieiado servetur. 

5. GoaslaiHinopoiilaous episeopus priinum p o s i 

Rom» eplacopam baoorero oblfneau 
4. Maximua Cynieus ab episcopia alfenas : ac 

quisqois ab eo in clerum ascrlpias ett, profanus 
babeaiur. 

5. OttidatitaUjim tomus Pairem, ei Filium, ei 
Spiritam aaneiinn αοοευυεί^αΐΐαΐοε ataerons, tacile 
•dmiuiiar. 

6. Qul mab opiuioiiA imbatns e$t, si iw}uriam 
paiiaUir, aeeusei coram dpiscopo ; ai otjlom tacer-
dolem crlmen tlt, ne dicat. Neque etiam aliue on-
tea c o n d e i D n a t u f , dical; oeqoe excoouniinicatus, 
oeque deiecias, at qai nonnuMorttm crimieufn ac-
cesator, dicat, doaec iaieoUU «ibi criraina diluc-
rinl. Accoiei autem oiihoiloxua, oomrouniouis p a r -
ticops, a o D eondemoalat, non accutattja t ac p r o -
vincialibua crimen comnonicetur. Sl v e r o n o n 

potsint, ad ntajorain $o coaveriant tynodrjni, ac 
citra profettkHiecfl ejoodom affectus ne audiamur. 
Qui airtetn conlra b*c imperalotein l d i i , eique 
rooleuiam cxhibei, abdidaliir. 

7. Quartod^cimanoe, Arianus, Novatianus, Ma-
Ναυατιανδς, δ Μαχεδονιανδς, ό Σαδδατιανδς μετά D cedonianua, Sabbalianua, poal poeoilentiam reci-
[£ α*, τήν μετάνοιαν]... αποδεκτοί ·. χριόμενοι δηλαδή 
xdrvca τά αισθητήρια. 

η ' . Οέ καταδύσει μι$ Εύνομιανολ βαπτιζόμενοι, 
χαΑ oi Χαδέλλιον χαλ οί Φρύγες, Έλληνες είσδε-
χέσδωβαν. 

ttr έτΈρέσψ σ* ixl Θεοδοσίου τον Mtxpou. ' 

a^. Έάν Απαλειφθείς ό μητροπολίτης τών Κελε-
ατένου Αντέχεται ή Ανθέξεται, Απόβλητος, χαλ τδ 
Ι ^ ς Αδιοίχητος. Καλ δστις Νεστορίφ σύμφρων καλ 
δεοόφρων επίσκοπος, άποχήρυχτος. 

ρ . *Ος ύπδ Νεστορίου τής ίερωσύνης χεκώλυται, 
Ιερώτατος · δ δέ δβκτέος έχείνφ, ανίερος. 

piendi : ubi scilicet omnia aenliendi eorum instru-
menia «acro oleo nncia fuertni. 

8L Ettnomiani una mertione baptizali, Sabcliiani 
01 Phrygea, tanquam genliles aceipiautur. 

S*nctorum Patrum cc Eplnsi congregaiorum sub 
Thiodotio Juniore. 

4 MetropoliUnus qui Cteleslino adbaeret atii adlcc-
auras esi, rejiciendus, ac deinceps ab adminisirit-
tlone Ecclesiae removendus. Ac quisqois episcopus 
Neatorio assenditir faveique, abdlcandtis cst. 

2. Quicunque a Keatorio sacerdotio dcjectns csi, 
aacerdotio dignisslmus csl : qui vero abillo swscc-
plos eat, profaiids. 



87 Al i lSTENI MONACHI 8* 
5. Qui tb episcopo condemnatuft, a Ncttorio sus- Α γ'. Ό χατακριθείς έξ έπισχόπου, καλ ύπδ Νεστο-

cepins est, fid aihil ei protit. 
4. Laicus qui syuodo resisiit, excoBuneitiealer: 

ilcricns vero insuper abdieetor. 
Eptscopns aliam a Nlcama Cdem proXeren», 

alicnus ab Eccleaia habeior: laicog tero expelli-
lur. 

6. Senreolur sua etiique prorinri* jura pura 
atque inviolau : φιί avtea cotUrarat* his formaaa 
iuducit, fulil» est. 

7. Eustaihiuf cum reftjstere fbriiter dcberet (boc 
enim ornnis debet epiacopus) terga toriier dant 
refugit. Tbeoderusm ejue locuoaordinalos esi. llle 
vero lacryraaae utqae exoraas, bonorein repelh 
qui illiua loco aliuro ordinavit, ioaons est, co» i l -
lius detreclatiooero pr* crfmlno babeaL Boc aetem Β «ίτησιν Αντ' εγκλήματος* ό δέ δεδικαίωται μόνον 

ρίου δεχθείς, άνωφέλητος. 
δ'. 'Ακοινώνητος ό λαίκδς ό άντοφθαλμών τή συν-

όδφ * ό δέ κληρικός έτι αποχή ρυκτος. 
ε'. Ό πίστιν έτερα ν τής έν Νικαία προσάγων 

έπίσχοπος, ήλλοτρίωται * λαίχδς δέ έξωστράκισται» 

ς\ Τηρείσθω τα έκαστη επαρχία προσόντα δί
καια χαΟαρΑ χα\ Αβίαστα* δ δέ τύπον Αντιχείμενον 
τούτοις είσάγων, ανόνητος. 

ζ. Άντέχειν δφείλων ΕύστΑδιος καρτερώς (τούτο 
γάρ Απας έπίσχοπος) νώτα δούς Αφελώς παρητήσατο. 
Θεόδωρος άντλ τούτου κεχειροτόνηται* δ δέ κλαίων 
χαλ δυσωπών, τήν τιμήν αίτεί * δ άντ* έχείνου χει-
ροτονήσας Ανεύθυνος, έχων δηλαδή τήν έχείνου παρ-

justnra esso visom eet, episcopatai nomeo ilkiin 
babere, ipoaroqtie communioneai : qoodqne boe 
bcoigniQi visum sit. . 
Sanclorum Patrum wc ChaUedom congrigatorMM, 

Maniono imptrfinte. 
I . Qui emit et qui vendic ordiDauooem, cirea 

gradufi pericliUMi? : kx aiteaa eliam asquc ad 
defenaorem. 

x. Qai domofim tMulariua coram stjscipinnt, 
torripieftd!: niai ferle td mtaerts adtJiinlatratio-
noin lnexcasabttoro Jex vocaverit, aut cpiscopos 
ad popiltoram et vidoarum curata iocUaverit. 

3. Domtts ovaiioni dicaia, aut mofiaftieriam eiira 
«piscopi sententiam non atihi exalniemd*. Ooinia 
atiiem utonacbus epitcopo ftabjiciaitjr, MYO a aoa 
inanaione diacedai. niai ab eo kivilelor. -

4. Serrns absqne domioi cottmwo, moaaslkani 
viiam ne amptoctatur. 

5. Qtri α eivilate in ctvHateai iramseant, caooBi-
bua de bac re aanciiis eabjitiantor. 

G. In martyriit anl oraioriia, aed non abaolate, 
ordiuabi*. Sin vero, qui ordiuatos esi, gradu excl-
dii. 

7. Qui witer derkos out natuicbot alleciu» eat, 
si in&Kiiam aei digniuie» arroganier afleetet, 
wialedicHis. 

8. Clericus in mendicoroia doroo aut io mooa-
sterlo dcgeiis, episcopi urbis potealati atii^aoeal: 
qni vcro ab eo reailii, pcenaro subcal. 

9. Clerici liiiganies, si relielo episcopo ad saocu-
laria judicia se confcranl, caiioniiu) puuiauiur. Ac 
«lcricm ctim episcopo conicudens, synodum ex-
speclol: motropolilaiius vero cpiscopus ad Coo-
slaiiliiiopolilamiiii provoccl. 

10. Duaruni urbium ecclesiis clcricus nou addi-
citur; si vcro addicius fuerit̂  ad priniam reverle-
uir. Si quis aulcm jaia iranslaliia fiieril, p^ioris 
icclcsia! rerum uiillo niodo pariicepssit. 

Π. Paupcres cpislolis iualructi, al uon com~ 
niciidaliiiis liilcrU iier facbini : couuuciidaliliee 
iruiiu extsliiualione pr.uiliiis daiiiur. 

it. In dua$ provincins un ι pioviucia IICMI scin-
diiur ; qui vero acideni, vpUcupalu dtjitilur. Q«ai 

τούτο, τδ τής επισκοπής έχειν δνομα, καλ τή[α 
κοινωνίαν αυτήν * καλ δτι χρηστότερον δέδοκταε* 

fwr Ar Χεε4κΐ|Αονε Χ έχΐ Maptumrov. 

α'. *0 έέ3»νούμενος καλ «ιπρΑαχων χειροτονέαν, 
περλ τους βαθμούς επικίνδυνοι * δ δέ νόμος έως χαλ 
παραμοναρίου. 

β'. Ot κοσμιχυίν οίκων έπιμέλειαν Αναδεχόμενοτ, 
έπιτιμητέοι · πλήν εί μή καλέσει νόμος είς Αφήλε-
χοςδιο^χησιν άπαραίτητον · ή δ επίσκοπος είς ορφα
νών καλ χηρών έπιμέλειαν προτρέψειεν. 

γ*. Ευκτήριος οίκος, ή μοναστήριον δίχα γνώμης 
Q τού επισκόπου Ασύστατα· "Απας δέ μοναατής ΰπο-

τασσέσθω τφ έπισκόπφ, κα\ τής μονής, εί μή παρ* 
αυτού προτρέποιτο, μή Αφίσταται. 

δ9· Αοπλοι, εί μή γνώμ^ τού δεσπότου, μή μα-
ναζέτω. 

ε'. Οί μεταβαίνοντες έχ πόλεως είς πόλιν, τους 
περλ τούτου κανόνας ύποβλεπέτωσαν. 

ς». Έπλ μαρτυρίοις, ή εύκτηρίοις, Αλλ' ούκ Απο
λύτως χειροτονήσεις. ΕΙδέμή, Αχειροτόνητος δ δή
θεν χειροτονούμενος. 

ζ. Ό κληρωθείς ή μονΑσας, εί έπλ στρατείαν ή 
Αξίαν ΑπαυθαδιΑσει, επάρατος. 

η'. Ό έν πτωχείφ, ή έν σεμνείω χληριχδς, βλε-
πέτωτήν έξουσίαν τού έπισχόπου τής πόλεως * δ δέ 

D τούτου άφηνιάζων, γινωσχέτω τδ έπιτίμιον, 
θ'. Κληριχολ οιχαζόμενοι, εί άφέμενοι τδν έιεΙ-

σκοπον, χοσμικοίς χριτηρίοις δρμήσουσι, κανονι
κώς εύθυνέσθωσχν. Καλ κληριχδς έπισκόπφ διαφε.-
ρόμένος, μενέτω τήν ούνοδον · χαΐ μητροπολίτης 
επίσκοπος τδν Κωνσταντινουπόλεως αίτήσοιτο. 

ι'. Δύο πόλεων ναοίς κληριχδς ού καταλέγεται · 
εί δέ καταλεχθείη, τφ προτέριρ έπιστραφήσεται. Εί 
δέ μετετέθη τις ήδη, μή έπικοινωνείτω κατά τινα 
τρόπον τοίς τής προτέρας πράγμασςν εκκλησίας. 

ια'. Οί πένητες έπιστολαΙς, άλλά μή συστατιχοές 
όδ·υ£ταχσαν · αί γάρ συστατικαλ τοίς έν ύπολήψει 
παρέχονται. 

ιβ'. Ε(ς επαρχίας δύο επαρχία μία ού τέμνεται · 
6 ίϊ τιμών, άνεπίσκαπος. Α! δέ γράμματι βασ'.λιχφ 
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τμηΟβίσαι πόλεις, τής τιμής άπολαυέτωσαν μόνον, 
καλ ό αύτόθεν έπίσχοπος · τφ δέ αληθώς μητροπο
λίτη τά οίχεία σωζέσΟωσαν δίκαια. 

ιγ'. Κληριχδς δίχα συστατικών άκοινώνητος είς 
έτερον πόλιν· 

ιβ'. Έτερόδοξος ψάλτης χαλ αναγνώστης, εί γή-
μας έτέχνωσε, προσάγει τή κοινωνία τά τέχνα, είπερ 
έχεΐαε βεβάπτισται · εί δ* έτι μένει άβάπτιστα, ού-
κ*τι βαπτίζεται τοίς αίρετιχοΤς. 

ιε*. άιακόνισαα εί μή τεσσαρακονταετές ού γίνε
ται - τή δέ διά γάμου τήν λειτουργίαν έξυβρισάση 
Ανάθεμα. 

ις*. Μονάζοντες ή μονάζουσαι μή γαμείτωσαν, 
έπελ έστωσαν άκοινώνητοι. 

εξ*. Εγχώριος κα\ άγροικική παροικία, εί τρια-
κονταετίαν έσχέδησαν, κατεχέσθωσαν * εί δέ ταύτης 
έντδς. εϊεν υπόδικοι * εί δέ κεχαίνισται βασιλικής 
έχ κέλευσε ως πόλις, ή τάξις, χαΧ ό τύπος άκολου-
#εέτω> τοΧς πολιτικοίς δημοσίοις, καΐ τής εκκλησία· 
ατιχης παροικίας. 

ufi Κληρικοί καλ μονάζοντες, εί φωραδεΤεν ή 
φρατριάζοντες, ή σονομνύμενοι κατ* επισκόπου, τών 
βαθμών αυτών έκπτωτοι· 

ιθ*. Ό τήν οίκείαν Απολέσας πατρίδα, εί έπ> Αλ-
Ιην Έχκλησίαν έλήλυδεν, άνεπιτίμητος. 

κ'. "Επίσκοπος ξένον χληρικδν είσδεξάμενος, μετά 
του δαχθέντος έξει τδ άκοινώνητον. 

κ»*. Άδοκί μαστός κληριχδς ή λαίκδς επισκόπου 
κατήγορων, ανεπίδεκτος· 

π β \ Ό έξ ανθρώπων επισκόπου γεγενημένου, τά 
ixsNou αρπάζων, του βαθμού άμαρτήσεται. 

κγ' . Οί επισκόπου δίχα τή Κωνσταντίνου πόλε ι 
Αιατρίβοντες, καλ ταραχάς άνεγείροντες, τής πόλεως 
έλαυνέσδωσαν. 

χδ*. Μοναστήρίον επισκόπου γνώμη παγέν μενέτω 
Αμεταχοίητον · καλ δ τι τούτφ άνήχοιτο, άνεκποίη-
τον. "Ο δ* άλλως έπιχειρών, ούχ ανεύθυνος. 

χ » \ Είσω μηνών τριών αί τών επισκόπων τελούν
ται χειροτονίαι * παρατείνει δέ τδν χρόνον ανάγκη 
τις Απαραίτητος. Ε! δέ μή, δ χειροτονώ ν τδ έπιτί-
μιον είσεται· ή μέντοι πρόσοδος μενέτω τφ οίχο-
νόμερ. 

κς-'. ΟΊκονόμος άνά πάσας έστω τάς Εκκλησίας 
Απδ του κλήρου * δ δέ τούτου καταφρονώ ν επίσκοπος, 
ουκ Ανέγκλητος. 

κζ*. Κληρικός Αρπάζων γυναίκα, άνεχκλησία-
ατός* δ δέ λαίχδς έστω ανάθεμα * κατά τούτο καΐ δ 
αυναινών. 

χη'. 'Ο τής νέας έπίσχοπος 'Ρώμης τφ τής πα
λαιοτέρας ομότιμος, διά τήν τών σκήπτρων μετά-
ατααι/. 

χ θ \ Οέ Πόντου, χα\ Ασίας, κα\ Θράκης, χαλ οί 
1\άρ6αροι τφ τής Κωνσταντίνου χεχειροτόνηνται. 

λ'. Ό κατ a&Ca ζω ν έπίσκοπον είς πρ^σβύτεοον. 

CANONUM. 9ι) 
Α auiein impcralorie rescriplo fccissx sttnl clviialc:, 

lionore fruanlur Unluro, et qui ibidem versaitir 
cpiseopns: ci vero qui vere metropolitanus cst, 
propria coDservcntar jura. 

13. Clcricus absque commendaliliis liltcris iu 
alius nrbis commontojiem non recipiitir. 

14. Cantorei lector a recla flde alienos, si duda 
nxore liberot tostuterit, eos ad c o m m u n i o n e t n ad-
ducil. siquidem ibtdem baplizali fuerint: a i vero 
n o n d a t n fttnt baptizati, non aroplius baplizanlur 
apwd bxreiieos. 

45. Diaeonitea, nist qnadraginta aiiooe naia non 
onlinattir : ei aulem qu» iuito maiiimonio, sacro 
muneri dedecus allulcrii, analbema. 

^ 40. Monachi aut moniales niairinonitim ne con-
trabanl: ciquidem boc iecerint, excominunicen-
mr. 

17. Ruatieana parcccia acu pagicuria, si triginta 
annoe poftessae fuerint, possidcanttjr : εί auietii 
inira illut! lemptis, siol j u d i t i o obnoxii carum p o a -

sessores. Si vcro imperataris jussu nrbs renovaia 
faerii, o r d o ac fornia Ecciestas paroerialis cirilcs 
ac pubtieag ordtaatiftnes gequalur* 

48. Clerici ae mooacbi si compeni fuerini ccn-
veiiilcuta babere ac conjararc contra episcopiifii, 
gradibns tnis excidaw. 

49. QoS aaaisei patmatf aJiatn Ecclcsiam vcne-
ri i , irreprebeesibilfs. 

20. Episcopos qoi oxtraiieom elerictira tusccpe-
C r i i , cem aitscepto excommunicabiior. 

24. Clericvs aat laicua nou probaius accosans 
epwcopom, rrjkkodoa. 

22. Qui eptscotlb vHa funclo, illtos bona rapii, 
grado dejiciatiir. 

23. QMI iiiiutta episeopi ConiUnUnopoli commo-
rantur, ac turbas cxeilani, arbe expe!landur. 

24. Ilonafteffrain de scnteniia episcopi exsirn-
cleui, mancal inmntatHte : ci qobiquiA »d ipenttt 
pc3rtin€f, oe auenettir. Qui vero wcaa facere agfre-
dietnr, n o n trk ioooiias. 

25. Inlra t r e s roeDsea epiocoperam ordiaationct 
perficiaiilnr: lempos vcro prorogai nccessitas afi-
qua inevilabilis. Si iecas ftat, oriHaana fKEOjr; e-tt 

Ο obtioxins. R e d i l t t S lamen pciit» A1tpeno:ilurciii ma* 
ncant. 

26. Dispensaior in omntbus Ecclesiis de dcro 
constilualtir: qui vero boc conleiimil epiecopns, 
crimine n o n carel. 

27. Clericus mulierem rapicns, k^cclcsia cjieia* 
tur; laicus vero t i l aoatbeioa; el qui bis con$cn-
lit, eidem pcanaa aubjaccat. 

28. Novx Romae episcopus eodem cum vetcm 
Rom« epiacopo bonore fruatur, proptcr iinperii 
tranalalioaem. 

29. Ροοϋ, Asiaj Tbraciseque epieeopi ac Barbarl 
a Constauunopolitano ordinealur. 

30. Qui c p i s c o f M O i ad presbyicri graduiu dcmiu 
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l i l , nerilegitt : ipse eiiim cnlpae obnoxing et ga- Α Ιερόσυλο; · δ γάρ υπαίτιος, κα\ ανίερο;· Ό δέ χ α · 
ctrdotio tndigmis. Qui vero tnsons dcjcclue ett, 
$ii epUf opus. 

31.Moteti jEgyptiis, niai archieptscoptig per-
miserit, non icribere. Qao fit nl mtnime cnlpandi 
aini, < iim aancli Leonig epigiotae noit gnbacripsc-
riut. doiicc anhfepigcoptfe creatus fueriu 

t Stnctontm Patrum Snrdkm congregalorum. 

1. Epiatopus ex majore civitale in minorem 
iransire non comperiiur. Qui igiiur ex bumili gede 
δη gtibliroiorem iransilil, tanquam arrogang ci 
avarus comperias, per iotara viiam excemuHiniea* 
iur. 

2. Epigcopua in aliog episcopi arbem n« trangeai 
non ipvitaius : ac provinci* episcopus si aliquam j ** i f f* 0*°i ' *<* 6 **«PX«&*n* *l « ***ζο«ο. 

ταδιβασθείς αναίτιος, έστω επίσκοπο;. 

λα'. Είθισται τοίς Αίγυπτίοις, εί μή αρχιεπίσκο
πος έπιτρέποι, μή γράφειν. Εντεύθεν άμεμπτοι μή 
έπιγεγραφότες τή επιστολή του οσίου Αέοντος, Ιο»; 
αρχιεπίσκοπος γένηται. 

Τών έν Σσρδιχϋ. 

α\ Ανεξερεύνητος επίσκοπος έχ μείζονος έπλ 
μείονα πόλιν * ό τοίνυν Ικ ταπεινής έφ* υψηλότερα ν 
μεταπηδών, ώ; άλαζών χα\ πλεονέχτης ΰποδλεπό-
μένος, διά βίου παντδς άκοινώνητος. 

β'. Επισκόπου είς πόλιν Ακλητος μή διαβάινέτω 

liieite habeat, alienot epigcopog ne evocei, prauer-
qnalb α Romano Pontiflce, st expedire judicaveriL. 

3. Episcopo deposilo, ai affirmei ge defensioheni 
allatiiram, non consticiihor alias, niti episcopns 
flomae detinierlt. Diapiciet enira depositiouem, aut 
per nnntios, autfar litterag. 

4· Si luicis peienlibug epiacopom, episropi prav 
tenleg tint, tjnas vero qnidem abait, veceiur etiam 
ille. Si vero yocatut neque scribere, neque acce-
dere volueril, is qui petitur, ordinelur. 

5. Cucn melropoliUnat coostiiuilur, vicini etiain 
«pigcopi accersendi sont. 

6. In parva urbo et pago, coi unua auflicii pre-

άλλοτρίους επισκόπους ούκ έκκαλέσεται, ή παρά τού 
'Ρώμης, εί έπικρίνοι. 

γ'. Έπισχόπου χαθαιρεθέντος, χαλ διαβεδαιουμέ-
νου φέρειν άπολοΥ/ίαν, εί μή ό 'Ρώμης όρίζοι, ού 
καθίδρυται έτερος. Διασκοπήσει γάρ τήν καθαίρε-
σιν ή άποστόλοις, ή γράμμασιν. 

δ'. Εί τών λαϊκών έπιζητούντων έπίσκοπον, ot 
επίσκοποι παρουσιάζουσιν, είς δέ τις έλλείποι, προ
καλεί σθω κάκείνος * ε| δέ προσκαλούμενος ούτε* 
γράφειν, ούτε ένδημείν βούλοιτο, δ ζητούμενο; χει-
ροτονείσθω. 

ε'. Μητροπολίτου καθισταμένου, καλ οί «λησιόχω-
ροι μετάπεμπτοι ίσο ι ντο. 

ς*. Είς δλίγην πόλιν, καλ κώμην, ή κα\ εΤς αύτ-
tbyler, episcopua noo constiluiiur : gt ver* populo C άρκης πρεσβύτερος, επίσκοπος ού καθίσταται - εί 
frequerUi&sima ait urba, non indigna est episcopo. 

7. Si pupillua, ei vidua, et qui laiore caret, vi 
opprimanlur, itg auppetiai feret eplscopos. Ve-
rontumen ae ojnsmodi prouexiu in comiiaia regio 
verseiar, qain potius diacontig miuaiur. 

8· lii qui ad Ecclesiam confugiunt iolis viribtig 
soccurrendum. 

9. Si fraier ad fratrem mitlal, meiropoliianus 
nnniium litteiis sais mwniai, ecrfbatqite ad eos, 
quoe episcopns Agai ut oumiaai protegaiiu 

10. Forensis, acbolaaticot, aat dires niei per 
sacros ordinos iransierit, non creatnr episcopaa. 

δέ πολυανθρωποτάτη γένηται πόλις, ούκ άνάξνον· 
ζ'. Όρφανού, καλ χήρας, κα\ άπροστάτου βιαζο-

μένων, εί; βοήθεια ν κατατολμήσει επίσκοπος * ΑλλΑ 
τή [ίσ. μή τή] τοιαύτη ΐβροφάσει διατρίύοι είς τδ 
στρατόπεδον, άλλά μάλλον διάκονος στέλλοίτο. 

/η' . Τοϊς έπ\ τήν Έκχλησίαν προσφεύγουσι icavtV«, 
σθένει βοηθητέον. 

θ'. Αδελφού πρδς άδελφδν άποστέλλοντος, ό μη
τροπολίτης τδν άπόστολον Ισχυέτω, καλ γραφέτεο 
πρδς τούς^ έν οίς ή άξίωσις τού επισκόπου, τού 
αποστόλου άντιλαμβάνεσθαι. 

ι'. Αγοραίος^ σχολαστικδς, ή πλούσιος, εί μτ| 
τούς Ιεροί; διέλθοι βαθμούς, επίσκοπος ού καθίστα-

Gradaam atiiem inlerstidom ne nimis breve aii, vj ται. Τδ δέ τών βαθμών διάστημα, ού λίαν όλιγοστόν * 
quo major Adei morumque probiiatia ejus proba-
tiohaberi potsil. Qui eoim aliler constitakur, 
neophylus eiu 

11. Episeopnt ab epiMopo acceraiiae, gf ig qui 
acccrsil iroperitcig gii, ne niroig aggidue eoncione-
lu r : boe eniui imperiio eril dcdecori, illeque 
epiacopaiun ambire v&debilar, ac atraqiie repre-
b e i K l e u d i . 

12. Sine gratineceasiute dioiigsirae epigcopum 
a gua abeggo Ecclosia grave eai. 

13. Epiacopua qui pog&egaioneg exira dioeceaig 
ία» limiieg babet, gi eas invisuros ail, nc trcs 
amplius Domiuicas moremr. Sic onim. ipgitig grcx 

δι* ού τδ δοκίμιον τής πίστεως, κα\ καλοκαγαθίας 
αυτού δοκιμάζοιτο. Ό γάρ έτέρως, νεόφυτος. 

ια'. Ό προσκαλούμενος έπίσκοπον [i<r. επίσκοπος] 
έξ επισκόπου, τοΰ προσκαλουμένου ίδιώτου τυγχά« 
νοντος, μή συνεχέστερον δημηγοροίη. Μώμος γάρ 
τούτο, τού ίδιώτου, καλ μνηστεία τής επισκοπής 
έκείνφ* καλ αμφότερα ούκ άμώμητα. 

ιβ'. Ανάγκης δίχα βαρείας, δυσχερές τδ έπλ 
πλείστον τδν έπίσκοπον τής οίκεία; Εκκλησίας 
άπολιμπάνεσθαι. 

ιγ'. Επίσκοπος κτήσεις κεκτημένος ύπερορίους, 
εί μέλλοι ταύταις Ιέ ναι, χρονιζέτω μή πλέον Κυρία* 
χών τριών διαστήματο," ούτω γάρ ή οίκεία αύτδν 
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ποίμνη καταπλουτήσει, χαι αυτός άτυφος διαμέ-
νοιτο. 

ι**. 'Ο τδν. άκοινώνητον άλλοθεν κοινωνίας άξ'.ών 
μετά γνώσιν, ούχ ανεύθυνος. 

ιε'. Ό παρ* δξυχόλου κατάκριτος επικουρίας δεό-
Ρ^νος ούχ άνάκουστος · άχρι δέ τής επικουρίας δη
λαδή άχοινώνητος. 

ις*. Τδν άλλότριον ύπηρέτην, αλλότριος δίχα τής 
έχείνου γνώμης έμβαθμον καθιστάς, καθίστησιν, 
αλλ' Αβέβαιον. 

ιζ*. Οί έπ\ τής τών επισκόπων βραδύτητος δροι, 
χαι έπι πρεσβυτέρων κα\ διακόνων έχουσι δύνα-
μεν. 

ν \ 
ιη'. 'Αδίκως επίσκοπος έλαυνόμενος, εί έπλ τή 

άλλοτρία διάγο*., δεκτέος, έως τήν ύβριν έπανασω-; 
•οετο. 

ιθ'. "Αδεχτος δ κληρικδς δ μή τελών είς τήν Έκ-
χλησίαν, έν ή κεκλήρωται. Εύτυχιανδς μέντοι καΐ 
Μουσαίος επισκόπου κλήσιν ούκ έκδικήσουσι * κοι
νωνίας μίντοι κατά τούς λαϊκούς, έάν θέλωσιν, έπι-
τεύζονται. 

κ'· "Ο τά καλώς, κα\ θεαρΙστο>ς ένηνεγμένα τύφω 
νχαρασαλεϋσαι πειρώμενος, ούκ επίσκοπος. 

χα\ ΤεΟεαμενος επίσκοπος έπίσκοπον έρχόμενον 
έν στρατοπέδω, έμποδών μή γινέσδω, εί γνοίη κατά 

'Τΐ τώνπροειρημενων έρχόμενον* εί δ' άλλως, προαγ-
γελλέτω τδ άχοινώνητον. 

I 

Συνόδου Αφρικής. 
α% Ό τής οΖκείας ομολογίας, ή υπογραφής εναν

τίας, οίκοθεν έξει τδ άτιμον. 
ψ. *0 ίερεύς κουράτωρ ού γίνεται. 
γ· . Ό ένηβος αναγνώστης ή εγκράτεια ν, ν ή συζυ-

γίαν ομολογεί τω. 
δ*. Ό πρδ τών κ* καλ πέντε χρόνων διάκονος, ού 

διάκονος. 
ε'. Τφ τοΰ τελευτήσαντος σώματι Ευχαριστία ού 

έΜδοται· ού γάρ έσθίει ή πίνει. 
ς ' . Οί τά ίερά χειριζόμενοι, καλ άπδ τών συμ

βίων, χατά τους Ιδίους δρους, έγκρατευέσθωσαν. 
Γ · Άρτος, καλ οίνος ύδατι κεκραμένος προσάγε-

σβω, χαλ μόνον. 
ν/ ? Εί μή άπδ νηστικών φγιαού προσάγεται. 1 
Ο*, θέατρα Κυριακαίς χαΐ έορταίς ού συνάγε

ται. 
ι'. ΤΑ έχ τής εθνικής έθάδος τελούμενα Ιτι συμ

πόσια «εριαιρείσθωσαν, 
ια'. Θυσιαστήρια έν άγροίς ή Αμπελώσι συνιστά

μενα, έν οίς ού λε,ίψανον κείται μάρτυρος, εί μή 
δημόσιος θόρυβος γίνεται, καταστρέφεται· καλ δσα 
δε* ενυπνίων, καλ αποκαλύψεων συνίσταται ματαίων, 
Ααύστατα ξόανα, άπαν κα\ είδωλον. 

i f . Οί γεννηθέντες ευσέβεια, καλ πίστει διατρα-
φέντες βασιλείς, χείρα παρέχειν ταίς Έκκλησιαις 
όφείλουσιν · έπε\ καλ Παύλου δεομένου, στρατιωτική 
χειρ τήν τών άτακτων διέλυσε σύμπνοιαν. 

CANONUM. 94 
λ co frueuir, ipttqtte fastns guspicbmo carebit. 

I 
14. Qui excommunicalum ab alio communione 

dignalur, re eoguila, non esl insons. 
15. Ab iracumlo condeinnatua gi auxilio indi-

g<»:U, audiendag ett: Quoiisque vero auxilium im-
petraveril, Gxcomrniinicatus maneat. 

16. AHcnum iniiti*truiii si quis cilra illius Epi-
scepi consenaum in aliquo grada coiistituat, con-
sdtuit qttrdem, ged ordinatio invatida est. 

f 7. Ea qnae dc longiori episcoporuni mora dcfi-
nila suut, in prefcbyicris quoque el diaconis tini 
babeirt. 

18. Episeoptis injusie expuUtig si in aliena Ec-
\ cWsia degal, suscipieudus esl, donec propulsala 

iujoria prislino slalui. regiilutug sit. 
19. Clericus non degon* in Ecclcsia in qua or-

dinaius est, non esl racipiendug. Etitychianiig ta-
nien et Masseug cpiscopi appe(I.Ut<mem «oo gibt 
vindicabnDl : commnnioncm vcro enm lafcfg, al 
votueriat, congequentur. 

20. Quisquig ea qti* rccie ei ox dmno prm-
gcripio ediu gnnl per arroganiiain labefaclare ce* 
uaiur, non est epiacopug. 

21. Epigcopag gi vidcrli episcopnro ad aolam 
principig euntetn, ne aii ei iinpediniento, giquidero 
cognovefii eurw ob allqtiid eoraro quas praedictt 
gunl proflcigci, l i tecug, exconiinutiicaiiononi ei 

; denumiei. 
- Synodi Africanw. 

1 Qui propriae confessioni aut gnbgcriptiaiii 
advergaiur, goomel judicio igtiomlnia notabilur. 

2. Soeordog non fii curator. 
5, leetor pubea aui cooiitienllam, aut conjn-

gitiro prottoattir. 
4. Qai ad diaeonolum anlo vi^inii quinque aiinoa 

provectog egt, non eal diaconug. 
5. Defuncti corpori Eucbarislia non datar: non 

enim comedh aut bibil. 
0. Qui rea gacrag fracunl, ab uxoribus, gecun-

dnm eUiQta, abalineant. 
7. Panig et vinum aqaa misiura, offeratur idque 

goliim. 
I 8. SancU niai a jfjunia non oflerunlur. 

9. Theatra Dorainicie, aat fctlis diebug non Cre-
quentanlur. 

10. Quse ex gemUi coftgaelttoine adhac ccle-
brantur convivia, loUaotnr. 

11. Altaria qu» in agria aet vineig exstrucia 
eunl, in quibug marlyrig alicnjot reliquix non 
sunt reposilx, nisi popularis tuftitillug Hal, ever-
luniur; el qunecunque per insomnia vanasqnc 
revelaliones ercciae sunl statua», ac quodlibet si-
mulacrum, evertenda sunt. 

12. Principes, qui in piclaie gcniii, alque in 
fidc educali gunl, maoum prxberc Ecclcsiis de-
bcnl : quandoquidcm, indigcnle Paulo, mililaria 
manug factiosoruiu conspiraiioaem dissipavii. 

I 
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15. Qui ptiblictim ab itnpcralore judicium pctii, Α 

iion cst dtccndiis episcopus. 
14. Qiii primuni parcntem dicileliam sino pcc-

raio moriiunim fussse propier naitira necessiiatein, 
anallwma. 

15. Quisqtiis infatues qiil receiis nali baptizan-
lur, dtcit nibil e i Adami pcccalo trabere, quod 
bapiismo exptirgeinr, exserrandus esL Per unum 
cnim mors el pcccatum in lolo muiido. 

10. Quisqiiis opinalur Dei gratiam reniisaionem 
solam pecraiorum jam coiomissorum conlincre, ai 
non etinm fulurorum aiixilium, bis roaldlictus.. 

17. Qiiictinquc pradical, absque grafia nos diffi-
nlius quMeti', allameii adimplerc matidata, ler lua-
ledictus; iinm Sine mf,inquil Domiuitg, non polestii R 

facere quidquam 
Theologo docetite, si dicamus quod peccatiim in 

nobie non est \ nog ipsos deripere : ac qni perperam 
inlerprelatur quod noo vere, sed cura bumililale boc 
dixorh, anatbcnia. 

18. Qtti explical illud : El dimilte nobis debila 
nostra, tnal.oruin dicena, non gingula ac cujusqtie 
propria, anaihema. Cuio Daniel videal cuni niullis 
dicentem : Confiteor peccata mea el peceaia populi 
mei*. 

% 19. iudex a duabus panibus cxpeliiug recusari 
non potest. 

20. Eptacopng quaro gugcfpere debel haerelicorum 
curain ncgligen*, aique admofiilug, si in soa dice-
cesi dtgat, usque ad gex mensee, carel crimiue : C 
qubd £i postea in dcsidia pergigiai, excommunica-
b i lHr . 

21. Accogator e domogua leatoe non prodocit. 

22. Epfscopus qui fommunione privaverit non 
comperttim criiuinis, privetur cliam ipse similiter 
aliorum comniHnione. 

Eorum qui in Truilo Conitanlinop. 
1. Apoglolorum fidfg ne immuleiur. Nicatna inle-

gra gcrvrtur, qure Arii opinioncm diviniialis gradus 
inirodticentem per ομοούσιο ν everttl. 

2. Synodus sub Thcodosio Mnximo babila invio-
l a l a permaneal, quae Macedoninm, scrrum dicenlcm 
Spirttuiii faucium, gradii dcitirbavii. 

5. Durcuti qui gnb Thcodosio Junio aptid Epbc- ' 
SOID convcncrunt, impiissimum Ncsiorium, bomi-
IIIMII sporstm, ac Deum scorsim Doiuitiiim diccnieip 
rxpnlcninl. 

4. Qui apnd Cbalccdoncm citm Mareiatio conve-
ncrunl aeteruae incmoria* digui, Eutycbcm opiniouc 
JaaUiiu peractmn csse magmini myslcrium dicere 
;»ii5um dcposnerunl : at Ncslorium ei Dioscorum, 
qui similia e drameiro perfcrse raliocinali fneranl. 

5. Apud rrgiam tirbcm ccninro gexaginta quinque 
Jusiiuiano imper:mle convenerunt, qui Origcncro 
corporur.i aitimarunique circuilus affirmanlem, 
ncrnon ctiam Tbcoduriium contra diiodecim Cyrilli 
rapila audnrtcr invcciiun, anaibematc perculerunt 

1 J-an. xv, 5. · | Joan. U e. · I>MI. IX, 20. 
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ιγ'. Δημοσίαν κρίσιν 6 παρά βασιλέως αιτών, ούκ 

επίσκοπος 
ι^. Τδν πρωτδπλαστον ό λέγων κα\ δίχα τής 

αμαρτίας τεθνήξεσΟαι, δι' ανάγκην τής φύσεως, 
Ανάθεμα. 

ιε'. Ό τά νεογνά βαπτιζδμενα λέγων μηδέν έλκειν 
έκ τής τού 'Αδάμ αμαρτίας τδ καθαιρεμένο ν, επ
άρατος* διά γάρ τού ένδς, κα\ δ θάνατος, καΐ ή αμαρ
τία παγκόσμιος. 

ις*. Ό δοξάζω ν τήν τού θεού χάριν μόνην άφεσιν 
τών ήδη πεπλημμελημένων ύπέχειν, άλλά μή καΐ 
τών μελλόντων βοήθειαν , δίς επάρατος. 

ιζ*. Ό κηρύσσων, δτι δίχα της χάριτος δυσχερε-
στέρως μέν, άλλ' ου ν έκπληρούμεν τάς έντολάς, τρλς 
επάρατος* Χωρίς γάρ έμοΰ, δ Κύριος εΤπεν, σύ δύ-
racde χοιειτ σύδ&τ. 

Τού θεολόγου θεολογούντος δτι, έάν είπωμεν δαι 
αμαρτία έν ήμ?ν ούκ έστιν, εαυτούς άπατώμεν" καλ 
δ παρερμηνεύων δτι ούκ αληθώς, άλλά ταπεινοφρό-
νως είρηκε τούτο, ανάθεμα. 

ιη'. Ό «αραφράζων τδ, "Α^βς ήμϊκ τά όρειίή · 
jiara ημών*, τά τών πολλών λέγων, ούχ έκασαον, 
καλ τά οίκεία, ανάθεμα. Μετά πολλών καλ τδν Δα
νιήλ βλέπων λέγοντα, ΈζομοΛογονμαι τάς αμαρ
τίας μου, %al τάς αμαρτίας τον Jacv μου. 

ιθ'. Κριτής έπιζητηθε\ς έκ τών δύο μερών απερί
γραπτος. 

κ'. Περιφρονών επίσκοπος τήν υπέρ τών αίρετε· 
κών έπιμέλειαν, καλ ύπομιμνησκόμενος, εί έπλ τής 
Ιδίας διάγοι, έπλ έξ μήνας ανεύθυνος · επιμένων δέ 
καλ μετά τούτο τή βαθυμία, έξοι τδ άκοινώνητον. 

κα'. Ό κατήγορος έκ τού Ιδίου οίκου μάρτυρας ού 
καθίστησιν. 

κβ'. Τδν μή έλεγχθέντα κοινωνίας στερήσας έπί-
σκοπος, στεροίτο καΐ αύτδς τής έτερων ομοίως. 

Τών έν τφ ΤρούΛΛφ της ΚωνσταντινουχόΛεως. 
α'. Ίϊ τών αποστόλων πίστις άκαινότμητος* Ή έν 

Νικαία ολόκληρος, ή τδ Αρείου δόγμα βαθμούς 
εΐσάγον θεότητος διά τού ομοουσίου κατέστρεψεν. 

β'. Ή έπλ Θεοδοσίου τού Μεγίστου σύνοδος άπα-
ράτρωτος, ή Μακεδόνιον, δούλον είπόντα τδ Αγιον 
Πνεύμα, καθήρηκεν. 

> γ'. Οί έπ\ τού Μικρού Θεοδοσίου είς'Εφεσον αυν-
ιίντες σ' άσεβέστατον Νεστόριον, άνθρωπον ίδικώς 
κα\ θεδν ίόικώς είπόντα τδν Κύριον, έξήλασαν. 

δ'. Οί κατά τήν Χαλκηδόνα τψ Μαρκιανψ συνελη· 
λυθότες αείμνηστοι, Εύτυχέα δοκήσει τελεσθήναι τδ 
μέγα μυστήριον φράσαι τολμήσαντα καθελόντες · 
κα\ Νεστόριον, καΐ Διόσκορον, τούς έκ διαμέτρου τά 
ίσα παραλογίσαντας. 

ε'. Είς τήν βασιλεύουσαν ε' κα\ ξ' καλ ρ' έπ\ Ι ου 
στινιανού συνεληλύθασιν, οί Ώριγένην σωμάτων 
κα\ ψυχών περιόδους άποφηνάμενον, κα\ θεοδώρη-
τον κατά τών ιβ' κεφαλαίων Κυρίλλου θρασυνΟένπα, 
άναθεματίσαντες* 
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C*. Έπλ τήν Βύζαντον ύπδ Κωνσταντίνου συνεί Α 6. Byzaatii a Censtaatiti* coacla est synodus, 

λεχται σύνοδος, ή Όνώριόν τδν 'Ρώμης, καλ ΣΙρ-
γτ,ον τδν τής Κωνσναντινουπόλιως, Ιν θέλημα 
χαλ μίαν ένέργειαν δογματίσαντας άποβέβληχεν. 

ζ \ Τα παρά τών έτεροδόξων χλοπιμαιως έμβε-
βλημένα ταΐς δια Κλήμεντος τών αποστόλων διάτα
ξε σαν, άποκήρυκτα. 

η' . Ιερείς δίγαμοι, καλ άμεταμέλητυιπαθήρηνταν-
«I δε τδ χαχδν άπελάσαντες, τής λειτουργίας έπλ 
£ηνδν παΟσσνται χρόνον * ούχ εύλογε! γαρ δ τραυ
ματίας. ΚαΙ οί παρανόμως γαμήσαντες, χαι οί μετά 
τήν χηρείαν συζυγέντες, μετά τδν βητδν χρόνον τους 
β*Ιμ*ύς γνωριζέτωσαν, άπράχοποι μένοντες, δηλαδή 
τήν αυζυγίαν άφέμενο» · οί δε μετά τδν δρον, χαι 
λυόμενοι, χαλ χαδηρημένοι μενίοωααν. 

C Κληρικός νύμφη Κυρίου συναπτόμενος, χαθ-
εηρείσθω· λαίχδςδέ, άφοριζέσθω. 

ε'- Καλ ευνούχος ίεραυς, θεραπαενίδας, ή ετέρας, 
•αίήντών ανύποπτων μή χεκτήσθω προσώπων. 

•α'- 'Ο χ*ιρστονηθεΙς, εί χαλ ζεόγνυται, καθαι
ρείται. 

ιβ*. Καλ δφφίχιον Αχών διάκονος, εί μή τοποτη
ρητής ή πατριάρχου, ή έπισχόπου «ρ δ των πρε
σβυτέρων καδεζόμενος, Απάντων έσχατωτατος έ-

qn» Ilouorium Roms, ac Scrgium CouaiaiiUnopolis, 
epistopo* niiam volonUieni uuamque operaiioitetn 
dograatibaa aais dnceutos ejeciL 

7. Qoae apoetolorain sanclionibus, Clcmeiuis 
opera edilis, furlim ab hsreticis iiiaoru sunt, 
repadiaiida. 

S. Sacerifoies btgami aiqiio impoeniieniee gradu 
moii suni: q*i vcro maium a «e removerunl, aacro 
tiiviiere noqne ad certum lempus abslinebaul : ne-
qiic enim benedicil volneratus. El qtii contra leg*-* 
iitalrimoniuip coniraterunl, el qoi post vtduiutent 
conjugittm dnve-rotii, posl cerlttm lempos gradibus 
Miis reoiitaanHtr^ ita lameu, «l ad aliiorea non 
prooioveaatur, cotytagio scilicet diiuitso. Qui itry 

& eliam pe* AefiaiMm lompuf, dissoiuii et depoeiti 
maucaitt.. 

9. CleivV«s«Mi HMmnei sponsa malrimonio copu-
lalot, depetiaftur : lafcot vero cxcommunicetar. 

19. ftaftxtfatt* sacerdot ancillaa aut alias, exceplis 
pcrsotn* JMSJT lespicioirc vacanl, ne babtat. 

11. OrdiBalas, ttei nairimofrio jmictus sit9 Arspo-
nitor. 

12. DtaootMtt e&Um effidnm babens, oisi vicorina 
sil pairiardtas ant episeopi, ai ante preabytero* 
todeat, sii oemiu« potircmvs. 

ιγ'. Είσιέναι χαπηλείω χεχώλυται χληριχδς, χαλ 
αχεεν κωλυθήσεται μάλλον. 

ιέ*. 'Αζυμα Ιουδαίων άπόπτυστα * δ δε χαλ ία- Q 
πρους αυτούς προσκαλούμενος, ή συλλουόμενος, 
άχχτεοτος. 

ια*. Κί χαΐ λέλεκται μή έχδαλλειν γυναίχα, Αλλά 
τής έπλ τδ χρείττον προχοπής προμηθούμενοι, τψ 
^ιροτονουμένφ προέδρψ μηχέτι συνοιχείν γυναιχλ 
ηραγγέλλομεν. 

ις*. Έάν οί "Ρωμαίοι τδν είς διάχονον χαΐ πρε-
αδντερον προαγόμενον άφείναι τήν γυναίχα βεβού-
ληνται * ημείς έ^ρώσδαι τά διακόνων χαλ πρεσβυ
τέρων βουλόμεδα αυνοιχέσια * ό δέ βιαζόμενος λυσαι, 
χαδτιρημενος. 

ιζ"- Πρεσβύτερος τριακονταετίας ένδέων, χα\ διά
κονος είχοσαπενταιτίας, χαλ διακόνισσα. τεσσαρα-
χονταατίας, καλ είχοσαετίας ύποδιάχονος, εύχαθαί-
ρετοι. D 

ιη'. ΓινωσκΙτωό λέγων έπτά διακόνους είναι, κατά 
τδ είρημένον ταίς Πράξεσιν, δτι ού περλ τών διακο-
νούντων τοίς μυστηρίοις ό λόγος, άλλά περ\ τών ταί; 
τράπεζαις υπηρετούντων. 

Λ'. 'Ο προσδεχόρΛνος ξένον κληρικδν, και χειρο-
τονών, συν τφ κακώς χειροτονηδέντι καθήρηται. 

κ'. 'Ο διά βαρβαρικήν έπ-^ρομήν μετανάστης, 
παυσαμένής τής επιδρομής, παλινοστείτω τή καθ* 
ήν Έκκλησίαν κεκλήρωται* εί δέ μή, μετά τού προσ-
βιληφάτος άφοριζέσθω» 

κα/« Ό προεστώς Εκκλησίας κατ' έξαίρετον, ταίς 
Κυριακαίς δΊδασκέτω τά δόγματα, κα\ διερμη· 
νευέτω μή οίκοθεν, άλλ* ώς οί θείοι Πατέρες δι,ίλ: \ . 
fev. 

13. Ingredi canpoaam probibiiot est elerieoa, 
magla etiam kabere probibebilar. 

Ιδ. Axyxia Judcoram reapuenda : qni vero eliam 
modieot ipsot ad ao vocal, aui eom lis lavatur, eji-
dendtM ett. 

15. Eiti cMciam ait non esse ejidemUin i iorat i , 
Umen profecloi in mdhM proepicieotcs, pranidi qui 
ordiaalur, ne ampliai com ttiore babiiel deuuDlia-

16. Qoamvis Romani eum qni ad diaconatani tt 
presbyieratem promovetur, uxorein diirtitiere voluc-
rani, iios diaconomm ac preabylerorom conaubia 
valere volumug; qui autem dissolvere coegeril, de-
poneiur. 

17. Presbyier Iriginla annis niinor, et diaconut 
•iginli quinque, ei diaconissa quadraginla, ae eub-
diacouus viginii, depooendi inni. ' 

18. Qui dicil sepiera diacbnos csae, juxta id quod' 
i.i Actibirt dicluui eat, aciat,iion de iis qoi mysierii^ 
deserviunt, sed de i i* qui mensis minislrabani, scr-
inonem csse. 

19. Qtii suseipit exiemam clericum eumque ordr» 
nat, cuin inale ordiuaio deponilur. 

20. Qoi propier Barbaroruro incursionem locunv 
roulavit, ubi cessaveril iucuraio, reveriatur ad oam< 
Ecclcsiatn in cujus cterum asciuis esl : sin vcro^ 
cum co qui ipsuiu suscepil segregelur. 

21. Qui Ecclcsix eximio qnodam inodo pra*posi' 
tu$ esl, Dominicis doceal dogma(a, nique iniorpre-
lelMF non suo marle, ycd sicul sancli Pahcs V\>HI~ 

sucnn> 
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99. Qtii in perpcimim depositus eal, alquo iu lai-7 

corum ordinem redacius, poenilua tondeatttr, idque 
golufo : sin vero, comam miiriau 

25. E l qui imtnaculatain comninntonem imper-
liendo obolum exigil, aut aliam speciein, deponaiur. 

24. Clericus qui ad circengea agcenderii, aui 
ihyniclicis ad nupiias ingregsuris non recedil, depo-
naiur. 

25. Ru&jicana; et qnae in vicis suul paroacia», si 
per triguita aitnos poggegg» fuerint, leneamur: iufra 
vcro, conirovergia de lis moverl poterii. 

26. Presbyter qui in illicitum inciderit luatrimo-
nium, depoftiius caihedr» gohiin oariicepe sii* omni 
piaculo exporgaiua. 

27. Uvae a quibugdam incruenlo gacrificio adhi-
beoiur : boc tfero quoroinug quisqoam amplius au- I 
deai, decreto cauium esu 

28. Prcsbyleri qui in Barbarortim Ecdesiis ter-
sautur, eisi uxoruro couimerrio ad tenipus abaii-
neaiit, laineii ne amplius cuni iis qooUbel ipodo 
coiiiuetudinero babeanl. 

29. Patruin nonnulli die divinae Coena poetqnara 
cflcnasgent, ofiferebant: tJauui est igiiur syoodo boc 
iM>n aoipliug ueri. 

30. Niti cum consensu episcopi, in oralorio quod 
eai intra domum, npn offeres. 

31. Eorum, qui solam aquatJi in sacrificium ad-
fcibebanl, baeregira tolleng Chrygogiomug, Quando, 
iuquit, paggug cgl Dominus ei resurrexii, tioo tigug 
eel. Uoc acceplo Arinetiii vinum gofain offeruoi, 
nesctetileg ipgum eliam Chrysoslomuro ei Bagilium, 
ac Jacobum tiuo aqua tiiigto ugos iuigge, nobtsqae 
ut iia offierremug tradtdigge. Sl quig igitur aut vino 
tolo, aul aqua gola, non vero mbrta oialur, depo-
ualur. 

52. Ordinaiione digoag, et qtii in gacro censeiar 
gettere, atque alio, ordinetur : qul vero non eu 
loogtts, ac bexedieiioneai coneecumg egf, in ambooe 
gacroe geriiioiieg noo legei. 

55. Episcopo vita excedefiie, clerog aeia illius 
gervobii: ai aulem uon reliciug egl dericug,- nielro-
polilamig ipga coalodiel usqae ad aliug ordioalio-
neui. 

54. Episcopog qui propler Barbarorum tocursio-
iicra ibrono ttoii praesklei, propriam sedem oblineal | 
ordineiqiie, aique ooiitia sacerdotii muoera validis-
»tiii6 ftiiigaltir, 

55. Monachug decennio goniariam vilain degct. 
Licci enim divug Dasilius eam qtiae detousa est 
tepteiudecim amios exigere censuerit, veruui quo-
itiam, pracipicifle Apostolo, viduaiu in Ecclesia gexa-
giuta amios nalam ctigendam esse*, Palrcs diaco-
nissam quadrageiiatfatn fieri dixcrunl i validiore 
facta Ecclcsia, nog quoque ciliua sigillum inoiiaclio 
iiupouiiiius. 

50. Qui includeudus eal, tricnnium in niouaslcriu 
prius' dcgai, ac prius([uant includaiur ubi alium 
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κβ'. *? ν.ψ-^ώς καθηρημένος, XOL\ είς τους λαϊ

κούς άπωτθείς, μεταμβλόμενος κειρέσΟω κα\ μόνον * 
έΐ όέ μή, τήν κόμη ν έπιτρεφέτω. 

κγ'. Κα\ ό τής άχραντου μεταόιδους κοινωνίας, 
όβολον άπαιτών, ή έτερον είδος, καθαιρείσθω. 

χδ4. Κληρικός Ιιιποδρομίαις ανιών, ή μελλόντων 
είσιέναι θ υ μελικών έν γάμω μή άφιατάμενος, καθ
αιρεί σθ ω. 

κε'. ΆγροικικαΙ καλ εγχώριοι καροικίαι τριακον-
ταέτίαν έχόμεναι, κατεχέαΟωσαν * ένδον δέ, τδ Αμ-
φισβητήαιμον έξουαι» 

κς'. Πρεσβύτερος άθέσμφ περιπεσών γάμφ, καθ-
αιρεθελς καθέδρας μέτεχέτω καλ μόνον, ιεαντος 
διαλυθελς του μιάσματος. 

κ? . ΣταψυλαΙ κρός τίνων τή άναιμάκτφ θυσί^ι 
^ συνάπτονται * τδ δέ μηκέτι τολμάσθαι, διώρισται. 

κη'. Καλοί έν βαρβαρικαΤς ΈκκλησίαιςΙερεΤς, εέ 
τής τών συμβίων πρόσκαιρου ομιλίας άπέχονται * 
άλλ̂  οδν μηκέτι ταύτάις καδ' οίονδηποτοΰν όμιλοι^ 
τωσαν τρόπον. 

κθ*. Τινές τών Πατέρων τήν ήμέραν τοΰ θείου 
Αείπνου μετά τδ δειπνησαι προσήγον · έδοξε τοίννν 
τή συνάδω τούτο μή γίνεσθακ 

λ'. ΕΙ μή μετά γνώμης επισκόπου, ένδον οίκου 
είς εύκτήριον, ού προσάγεις. 

λα'. Τ!)ν τών ύδροπαραστατών άναιρών αέρεσεν δ 
Χρυσόστομος, Ήνίκα, φησλ, πέπονΟεν δ Κύριος, χαλ 
έγήγερται, οίνφ έχρήσατο. Τούτο λαβόντες οί Ά ρ -

ι μένιοι, οίνον προσάγουσι μόνον, ούκ ε ί δότες καλ αύ -
' τδν τδν ΧρυσΛστομον, καλ Βασίλειον, καλ Ίάχωβον 

οίνφ μεμιγμένφ ύδατι κεχρημένους, καλ ήμίν οΟτω 
παραδεδωκότας προσάγειν. Εί τις ούν ή οίνφ μόνερ, 
ή ύδατι μόνφ, αλλ* ούχλ μεμιγμένφ χρφτο, καδαι-
ρείσδω. 

λβ'. Ό χειροτονίας επάξιος, καλ έξ ιερατικού τ ε 
λών γένους, καΐ έξ έτερου, χειροτρνείσδω · δ δέ μ ή 
κεκαρμένος, καλ ευλογίας τυχών, έιΓ άμβωνος εύ
ρους λόγου; ούκ άναγνώσεται. 

λγ'. Τελευτώντος επισκόπου, ό κλήρος διαφυλάξει 
τά πράγματα * εί δέ μή ύπολέλειπται κληρικός, 6 
μητροπολίτης αυτά διαφυλάξει έιυα τής έτερου χα ι · 
ροτονίας. ^ 

λδ'. Ό διά Βαρβάρων έφοδον μή έπιστάς τφ Opovcp 
) επίσκοπος, χαλ καθέδραν τήν οίκείαν έχέτω, Χαι 

χειροτονείτω, καΐ πάντα τά τής ίερωσύνης ενεργεί-
τω βεβαιότατα. 

λε'. Ό μονάζων, μονάσει δεκαετής. Εί γάρ καλ δ 
θείος Βασίλειος τήν άποκειραμένην τδν έπτακαι-
δέκατον άνύειν χρόνον άπέφηνεν * άλλ' έπεί του 
Μποστόλου έξηκονταετή ούσαν τήν έν Εκκλησία 
χήραν έγγυώντος, οί Πατέρες τήν διακόνισσαν τεσ
σαρακονταετή γίνεσθαι, κραταιοτέρας τής Εκκλη
σίας γεγενημένης, καλ ημείς οξύτερο ν τήν σφραγίδα 
τω {Ιονάζοντι σημαινόμεΟα. 

λς-'. 'Ο έγκλεισθησόμενος τριετίαν προδιάγων έν 
τω μοναστηρίου, καΐ ττρ6 ϊής έγκλείστρας έτερον 

*Ι Tim.v, 9. 
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ένιαυτδν με τ ιών, ούτως είσίτω. Καλ μή έξιέτω, εί Α βίΊοιιιη exegerit eic ingrediatur, neque egrcdiaior, 
μή βιάζοιτο θάνατος, ή πρδς τδ χοινδν λυσιτέλεια. 

λΓ· Μελανείμων, χα\ άχερσεχόμης ερημίτης, εί 
μή χαίραμενος έγχαταλέγοιτο μοναστηρίψ, τής πό
λεως άπελαυνέσθω. 

λη . "Αβειαν άπας , δ τήν ζάλην του βίου φεύγών, 
χαλ άΐς μοναστήριον είσιέναι βουλό μένος, άπενέγ-
χοιτο. , 

λεν. Μοναχδς ζευγνύμενος, ή πορνεύων, δεχέσθω 
τ* τοΰ πορνεύοντος έπιτίμιον. 

μ*. Ουκ άμφιάσουσιν οί γονείς σηρικοίς τήν προ-
αλομένην μονάσαι, χαι ούτω τδ σχήμα περιθήσουσιν 
άνάμνησις γάρ τούτο του ρέοντος κόσμου. 

μ α . Ούχ έξεισι μονάσασα τής μονής, εί μή μεν 

uisi niors aut couiinuoii ulilius cogal. 
37« Solitarius pulla vesie induius aique indeion-

tua, uifi tondeatur uionaaterioque ineludatur, urbe 
expetlatur. 

38. Quilibet viias procellara fugiens, atque in 
moiiaateriiim ingredi cupicua, ejua rei Jiceiuiani 
babeau 

39. Monacbus mairimoiiio juncius, am foruicans, 
fonticalorift poenatn subeat. 

/40. Parentes filiam, quae aoiiiariam vilam degere 
liisihueril, sericia vesiibus non iodueiil, sicque 
babitom ei ckcuuipoueni. Hoc euiui labeniis uiuiiili-
adtnouitie eei. 

41. Moitialis non egredieiur e monaaterio nui 
ευλογίας τής ποοεστώσης · χαλ μηδέ μόνη, άλλά Β cum boiiediclioue pr&poaitas; ueque tero »ola, seu" 
μεΟ* έτερος πρεσβυτίδος * έξώχοιτος δέ τδ έπίπαν ού 
γίνεται. Κατά ταύτδ χαλ μονάζων, εί μή μετ* επι
τροπής ηγουμένου, τής μονής μή έξιέτω. 

μβ'- Ούτε γυναίχα χρεών ανδρών καθευοήσαι μο
ναστηρίψ, ούτε γυναικών άνδρα. 

μγ*. Έ διαζεοχδείσα τού έπισχοπήν δέξασθαι μέλ
λοντος , μετά τήν χειροτονίαν είσιέτω είς μοναστή
ριον, τής έπισχοπής ποββωτάτω, χαλ άπολαυέτω τής 
νχρσνέας τού έπισχόπου. 

μΑ*. "Οσα χατά γνώμην έπισχόπου πέπηγε μονα-
ατήρια, ούχέτι χοσμιχά καταγώγια γίνεται, ουδέ 
χοσμιχοίς άνδράσιν έχδίδοται. 

μα*. Ουδέ τδν λαίκδν χυδεύειν δέον, ουδέ μίμον 
αλναε * ουδέ δεάτρον», χαλ κυνηγίων άνέχεσδαι· 

μς-'. Διόλου τής Τεσσαρακοστής, δίχα Κυριακών 
χαλ Σαββάτου, τά άγιασδέντα προσάγεται. 

μζ*. Τους άναδεχομένους παίδας άπδ βαπτίσμα
τος , ού συναφθήναι ταίς τών παίδων έάσεις μήτρα-, 
σαν * εί δέ τις κα\ «υναφδείη, μετά τδ άποσυναφθή-
ναι, χχλ τδ έπιτίμιον γνοίη. 

μη' . Ού συγχωρήσεις εξαδέλφη συζυγή ναι έξάδελ-
φον, ουδέ δυγατρλ χαλ^μητρλ υίδν καλ πατέρα, ουδέ 
δυαλν άδελφοίς μητέρα καλ θυγατέρα, ουδέ δυσλν 
Αδελφαίς αδελφούς. Κί δέ τι τοιούτον χαλ γένοιτο, 
μετά τής διαλύσεως έπταετίαν ύποπιπτέτωσαν. 

μ*. 01 'Ρωμαίοι τά τής Τεσσαραχοστής,νηοτεύ-

ciim altera aeniore. Foris atileiu ncquaquaiu per-
noctci, similiier ei ntouachus, niai cum prefecii 
•etiia, iuoiiaslerto ne egredialur. 

42. Neque malieretti in ?iroram monasterio, ne-
que vimm in mtiliebri dormire oportet. 

43. QIUB a fuiuro epbseopo /teparat* esl, po<t 
ordiaaiioiiem iugrediaiiir nioDasuriuta, procal ab 
episcopr donM), ae epbeopi cur» froaiur. 

44. Quaecunqoe ex censensa episcepi eittracta 
aunt mvnasieria, nen ampiius suecularia diveraoria 
Jluiil, neque Sttcularibus bomiuibua elocaalur. 

43. Neque laicuai alea hidere oporlet, neque 
biatrioueiu oise, ttoque apecucniia ei vetiaiiooibua 
iudulft^te. 

40. Per totam Qaadrageaimam, exeepli* Doaiini-
cis el Sabbato, aancu offemulor. 

47. Su»t*|>ios a bapiiemaie fittoo, eoraio matrt-
boo cepabiri ΝΟΝ otiiee, si qoio wre copulalng fae-
r i l , po*i eeparationein, pcenam quoqne eubeal. 

48. Non permitit* paimoli ytatrimonio jungi 
palraeletti, ueque filuc et malri filiuni et patremv 

xeqoo duoboa fratriboa wairexi ei aororem, aequc 
dttabat aororiboa frtiret, Si quid tero ule facium 
fuorii, posl diaaoloiioueiii, tepieanio posiiileuliar 
ftobjkiantur. 

49. Eomaul Qoadragetima) Sabbaiis jejanaou 
ουαε Σάββατα · ύπομιμνήσχει τοίνυν ή σύνοδος καλ D Adiwonei igilor syoodua in bii eUam eauonei» 
απέ τοντων κανόνα κρατείν. 

V . Οί Αρμένιοι ώά καλ τυρδν τοίίς τής Τεσσαρα
κοστής έσθίουσι Σάβδασιν * ώρισται τοίνυν πάσαν 
τήν οέχουμένην χαλ τούτων άπέ^εσθα*· εί δέ μή, 
«άντοφς άφορίζεσδαι. 

να'. Ααίχδς ρύ μεταδίδωσιν έαυτψ-εί δέ μή, 
έπταήμερον Αφορίζεται. 

νβ'- Έν εύχτηρίοις υπερεχόντων ένδοθεν οίκων, ούχ 
έκνεελέσουσι βάπτισμα. 

νγ'. ΕΧ τις υποκρίνεται δαιμόνων, τά τών δαιμο-
νωντευν επιτίμια ύποστήσεται. 

νό*. Όστις έαυτδν έκατοντάρχοις, ή μάντεσιν έπι-
έ!ψ, ώς τι τών αποβλήτων μανθάνειν. έξαετίαν ύπο-

valero. 
50. Armenii ota et casaim QuodragesSm» Sab^ 

baiis tnaitdacant. Suintum eat igimr totuui orbetiP 
ab bis etiaro abttinere; aio yero, peoitua excommuv 
nicari. 

51. Iiaicus sibi ipsi corDmunionom non imp^rtitf 
ain veror$epiea diobns «xcommuuicatur. 

52. In oratoriis, quae sunt inlra aiagoalum a?dcs, 
bapiismuin noo peragenlr. 

53. Si quis simulat se a daemonio agiiari, da:mo-
niacoruin suppKcia subibii. 

54. Quisquis se cenltirtonibas aul valitus addicitr 

ul sccrcli abquid discal, sei auiios |>cc>iileHli% ειιμ-
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jaceat: tofam atoAo tH q i i jommate extorqotft. j 

55. Qni drctiltioritei * nobokmibtle odhamt, ac 
faio ΦΙ forioaa credit, ab Ecdeota couveoto treen-
dus est. 

86. Α fideiiuai vitta ralione MferaiiUtr pasdu ei 
brumalia, et saltalionea ln deonim booorein OOCUOQ 
comicae, saiiricae βι tragic» ροηοαε», aique invoct-
lio B»cchi in lorcularibas, riaveqoe tu doltls. Qui 
•ero post benc canooeta ie bia perttfcfriol, crimini 
erunt obiioiil. 

57. ConQcta a Graaeb Maxtyroiofia, io eectoiU 
'ne redtentur. 

58. Laicus nt doceat: non enim omoes propbei», 
neqac omiies apogtoli. 

59. Rogi qiri In laberma noviluoiia eistruuutur, I 
quique «08 tmiaUiuitl, abrogeniar. 

60. Tota posi Rcsurreciioncmuebdomada.quilibei 
fideiia ecdesiaslico conventui interfiu 

(M. Clerteas sanguineni uiaodecaw deponitur : 
Iwtm veno excouimunicator. 

69. Nwi eomiiapes diviimra codtcan, seqae cor-
rumpendm Aabia, nisi proraas imaiUe ait reddilos. 

65. Prmvtr tmperalorem, auUua kieorum propi-
liaiorwin tngrediior. 

64. Mufteriba* loqui in eockaia D*I> perniaatim 

J6SL ExeommaaicaLur tag tsperiia* v qui roore 
geolili vliiur, ac tbeatris adbibei * l sete vololal. ( 

66. Invalkluai cam baereltdt JBtMrim6jii«m; qtii 
ouioxr aatea coiiiraxenmt, si velitu, Ια eo oorm;*-
oeaot. 

67. Crux aolo impreaxa, obntteraier. . 
68. Agapae et aceubitat Daaatiitds DOO per-

agtntiitr. 
69. lnconditae damor caoeotig impudeiiler, qul-

f«e ea qo* in «oclesia dicunlar eflert, imniine 
t O f t g r u a O L 

70. lntra aacratn seplum eaupona constitoi noo 
debcl: ac ibideio dbos vendi, incplom. 

71. Cbrisiianus cum jotiiieribiia noa lavalor. 
71. llluminalue quinla bobdomad* fldem profl-

teaiur. 
7JL Excommunicaiar qui post festum Detpara* 

sinnlam aui aliud apparai, propier ea qu* vocao-
iur poai parium purgaiuenia. 

74. Si quls ciira necessilalein per ires Doinimcax 
mb ecclesia abbil, excoiuuuinicatur. 

75. Qui ad Trisagion hymnum adjicil IHud : Crn-
eifixtu, baerelicuB cemetur. 

76. Non sculpes agnum in Ogeram Cbristi, sed 
illiini ipbUia. 

77. Senrus a douiino maaamiieug corain iriUis 
leslibus, scrviluiia expers ail. 

78. Qtii congregai merelfices in pernidem aui-
maruui, excomiiiuuicaiur. 

79. Qux a viro ad aliuu ae eonfert, aduliera 
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«τκτέτω · χατά xausx xa\ ό aptou; [al. δρχους] i m -
συρόμενος. 

νβ'. Ό γυτευταΐς χα\ νεφοδιώκτας χο>λώμχνος, 
χα\ βΐμαρμένη χα\ τύχη πιστεύων, της Έκχλησίας 
άποσυνάγωγος. 

νς-'. Περιαιρχίσθω τής τών «ιστών τα βοτά ι»λι· 
τα1ας9 χαν. τα βροομαλια, xal αϊ δρχήσεις αϊ «Ις 
θεούς, χα\ τά -ωμικά, χα\ σατυριχά 9 χχ\ τά τρα
γικά πρόσωπα, xal ή έπΙ ληνοίς τού Διονύσου ϊτ.Ι -
χλησις, xal ό έπ\ τοίς πίθοις γέ>ως. Oi 8έ επιμέ
νοντας μετΑ τδν χάνονα, υπεύθυνοι. 

vC. Τά ύφ' Ελλήνων συμπλααΟεντα μαρτυρολό-
γεα, μή άχχλησιάζοιτο. 

νη'. Ααίχδς μή διδάσχοι * μή γάρ πάντες προφή-
ται 9 μή πάντες Απόστολοι. 

' νθ'. ΑΙ έν τοίς έργαστηρόης έν νοόμηνιαις πυρ-
χαίαΐ, χα\ οί ταύτας .ύπεραλλ&μενοε, καταργεί-
σθωσαν. 

ξ. Τήν μετά τήν Άνάστασιν εβδομάδα παααν, «Ας 
έχχλησιαζέσθω πιστός, 

ξα*. Ό χληριχδς αίμα έσδίων χαδατρετταε* Α δέ 
λαίχδς, αφορίζεται. 

ξ^. Ού διαφδερείς θείον βιβλίο ν ούτι βοίης δεα-
φδαρηναΐ| εί μή τέλεον χατηχρείωται. 

ξγ'. ΕΙ μή βααιλεύς, ούτις τών λαίχών είς ίλαατή-
ptov είσεισιν. 

ξδ\ Γυναιξ\ λαλείν έπ' έχπλησίας ούχ έπιτέτρα-
IROI. 

ξε'. Αφορίζεται νομομαθής έδει 'Ελληνιχφ χρώ-
μενος, χαλ θεάτροίς επαγόμενος, χαλ χυλίων. 

ιξς*. "Ακυρος ό μετά τών αίρετιχών γάμος · οί δέ 
προλαβόντες εί έθέλοιεν, μένοιεν. 

ξζ*. Ό έν έδάφει σταυρδς, αφανίζεται. 
. ξη'. 'Αγάπαι χαλ Αχούβιτα Κυριαχχές ού τελαί-

ται. 
ξθ*. "Αταχτος κραυγή του ψάλλοντος άναιδεος, χαλ 

4 έπιλέγων τά τής εκκλησίας, ανάρμοστα. 

ο*. Έν ίερφ περιβόλφ χαπηλείον άσύστατον · χαλ | 
πωλούμενα βρώματα, μάταια. { 

οα/. Χριστιανός γυναιξ\ν ού συλλούεται. 
οβ'. Ό φωτισθείς τήν «ίστιν απάγγελλε**· χ\ 

y πέμπτη τής εβδομάδος. 
ογ*. Αφορίζεται δ μετά τήν έορτήν τής βο>ϊό 

χου σεμίδαλιν, άλλο σχευάζων διά τά λεγόμενα ί 
λόχεια. 

οδ .̂ Εί μή δι* ανάγκην άπολιμπάνεταί τις τής ] 
εκκλησίας έπι τρισ\ Κυριακαίς, άκοινώνητος. 

οε*. Τφ Τρισαγίφ ύμνφ ό συναπτών τό * Σταυρω
θείς, έτέρόδοξος. 

ος-'. Ού χαράξεις άμνδν είς τύπον Χριστού, Αλλ* 
εκείνον αυτόν. 

οζ\ Ελευθέρου μένος ύπδ τού δεσπότου δούλος 
έπιτρισ\ μάρτυσιν, είη αδούλωτος. 

οη'. *0 συνάγων πόρνας έπ* όλίσθφ ψυχών, αφ
ορίζεται. 

οθ*. ΊΙ έξ άνδρδς έπ' άλλον ίούσα, μοιχαλίς · 
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καλέ Απδ γυναικός έπ* «λλην, κατά τδν Κύριον, Λ «tx: et qni ab nxftre ad aliam ac applicat, ex Oo-

• to l teatentia, t inil i «rimine leoelur. 
86. Inlra leroplutn pecos noa introdacitur, msi 

BMxfma oecessiu* · • *1· «onligerit. 
81. Maximo Sabbato circa mediam noctem in 

jejonio perteveraodum esl. 
82. Posi v^sperliniim ingressura Sabbau, ncgenu 

fieclas. 
83« Tnm qui dai , tum qu* accipil aboriivos fe-

lus, boinkidse. 
84. Viro non comporcnte, qiue priusquam de 

illios obiin certi aliquid coinpereril, alii nupseril, 
nuBcbauir; vir autom qui reversna fuerii, aiquidei.i 
predicium sit, accipiat frsam. 

85. Qui gentUi raore jurat, ponieaxliis. 
86. Qtii capillos artificiosit nexibtu intorqnenl 

ad ipecuotium perniciem, excommumcamli. 
87. Uxori addicius, ac pet* coiitemptuin mancns 

in teinplo, expdlatnr eliait» e calechumeiioram or-
dine. 

88. Quidam Judaico inore in lemplis coxerunl 
niel. Qui igiiur boc permiterii, aui tale acceperit, 
non esl babeodtie tacerdos. Si qofc vero donio 
aUnferrt, ipte prout sufficil offerenii, accipial. 

89. Picuii* quae ad ittrpia aspecluin movent, non 
atiitt pingendae. 

90. Ifairas in crucia flguram coinponil9 qni 
Eucbaristiam sainpiurue ett. Qni vero recepU-
mlam auream 9 aut aJiain maieri.im vice maiiua 

C P*ttt, excomroonicandus. 
91. Delictl qoatitas in omnibus consideratur, 

conversioqoe perspictlur: atque ita misoricordia 
ad mensuram tribuitar. 

Sancti Batilii Eplttola /. 
1. Hareilcu* cst, ςυ | a fide alienus:qui vero 

circa aliquam aanabilcra quaeslionem errac9 schi-
sniaiicof. Inobcdicnlei vero qui hot congreganl, ab 
Ettletiae cooveniu arcendi SUOL 

2. Ilaereiici bapiiaroa 9 rejiciendum ; schlsraatici 
vero aiqoe ab Ecclesia alieni, recipieodom. 

5. Paracletum Pepusiani Moutanom vocant. Uodo 
ci qui in ipsura baplizaniur, non censenlor bapti-
xati. 

4. Caiharomm, Hydroparasutarum 9 aiqoe Eu-
έγπρατιτών βάπτισμα, tl χα\ άδεκτον διά τδ έπι- D craiiiarom baplisma, quamvi* non recipiendum, 
λαέφαε αύτοίς τούτοις τδ Πνεύμα τδ Αγιον, Αλλ* οδν p r o p t e r Spiritus sancti apud eot defecium 9 lamen 

« \ "fcfoi Ενδον ούχ εισάγεται κτήνος, r l μή xs-
ταλαδούσχ^έ^όδφ μεγίστης Ανάγκης. 

«κ*. Τψ μεγέστφ Σαββάτψ «εεΛ μέσας νύχτας 
%i νηστεία διαρχεστέον. 

x f . ΜετΑ τή* έσπερινήν είσοδον τού Σαββάτου, 
μή γδνυ κλίνης. 

%f. Κα\ δ διδείις. καλ ή λαμβάνουσα άμβλωδρί-
δια, Ανδροφόνοε. 

«δ*. Άνδρδς άφαντου μέ νου, ή πρδ τού πεισύήναι 
>αβοΰαα, μοιχάται* δ δε έχιστρέψας άνήρ εί προ-
εάρηται, λήψοιτο αυτήν.. 

αα*. "Ο 'Ελληνιχώς δμνύμενος, δκιτιμητέος. ^ 
«ς 9 . Οί τάς χάμας έν πλοχής έπινο^φ πρδς λύμην 

εργαζόμενοι των δρώντων9 άφοριστέοι» 
πζ \ "Ο ύπογύναιος, χα\ χαταφρονηνιχώς μένων 

έν Ιερφ, έξωθείσδω χα\ των χατηχουμένων. 

«η' . ΊουδαΙχώς τίνες έν Ιεροίς έψησαν μέλι. "Ος 
ούν τούτο σνγχωρήσεαν, ή λάβοι τοιούτον, ούχ Ιε
ρούς. Εί δέ τις οίχοθεν άγοι, δ δέ χατά τδ άρχουν 
του «ροαάγοντος λήψοιτα. 

«6*. Αί «ρδς τά αισχρά χινούσαι τήν δρασιν γρα-
φα\, άζωγράφητοι. 

V- ΤΑς παλάμας είς σταυρδν τυποί δ μεταληψδ-
μενος * δ δέ δοχείον χρυσούν, ή Αλλην ύλην άντ\ 
χειρδς σχευάζων, άφοριστέος. 

ί^α'. Έ τής αμαρτίας έ«\ πάσι σχοπείται ποιοτης, 
χαλ ή επιστροφή χαθοράται * χα\ ούτω μετρείται 
τδ έλεος. 

Τον άγιου BacriAelov. 
af. Αίρετιχδς, δ χατά τήν πίατιν αλλότριος * δ δέ 

χατά τι ίάσιμον ζήτημα, σχισματικός. Οί δέ συνά
γοντας Ανυπόταχτοι τούτους εκείνους, παρασυνά-
γεογοε. 

ψ. Τδ έξ αίρετικού βάπτισμα, άδεχτον · δεχτδν 
δα τδ αχιστού χαλ παρασυναγώγου. 

γ ' . ΙΙαράχλητον οί Πεπουζηνολ τδν Μοντανδν 
δνομάζουσιν * δδεν χα\ είς αύτδν άβάπτιστοι βαπτι-
ζόμ«νοι. 

δ*. Τδ t&v καθαρών, καλ ύδροπαραστατών, καλ 

οίχονομίας χάριν έστω δεκτόν, 
•f. *Η κατ* έπιτήδευσιν φθείρασα, δτε Αν φθείρη, 

αοναύτρεα." 
ς*. Διάκονος πορνεύσας, είς τδν τών λαϊκών με

ταστάς τόπον, έστω τής κοινωνίας ακώλυτος. 
«7· ΓΕνα χρόνον ή δύο αφορίζεται δίγάμος * τρείς 

δέ χαλ τεσσάρας ό τρίγαμος, καλ πέντε, κατά τήν 
^ρτι αυν^δειαν. 

m/. Αιρετικός πρδς τφ τέλει μετανοών, δεκτδς 
*μετ* έχιχρίσεως. 

Ψ. *Q κανονικός, εί που καλ ζεύγνυται, διαζεύ-
, γ^νται· 

PATROL. G & . C X X X I I I 

dispensaiionia gratia recipiaiur. 
5. Quae de industria felam comipil, quaudo-

cunque corruperil, homicidio tenetur. 
6. Diaconus qul fornicaina fuerit, in laicorain 

locum rclegntus, communione ne prohibealur. 
7. (Jnnm aut duos annos excommonicalur biga-

inus, ires vero ei quaiuor trigamos, aiqne etiam 
quinqae, juxu consoetaduiem qoas baclenaa in-
valuil. 

8. Ha?reiicos in fine vitae poeaiieng, wdiecreiionc 
adbibiia suscipicndus. 

9. Canonicaa si mairimouio junclus sit, diijun-
gimr. 

4 
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40. Masculorora anhmliumque Comipforet, at- Α ι*. 'Αββενοφθόρους, χαλ ζωοφθόρους, χαλ φονείς9 

xal φαρμακούς, κα\ είδωλολάτρας χατά τδν παλαών <jue bomidda ei veneflei ic Idoloiatra jaxla aaiiquam 
formani sosdpiendi. 

11. Homicida e*49 qni axoran iralus seeuri per-
cusserit. 

42. Involuntariua bomidda eat, qai lapide ia 
canem misso, honrinem assecQloB csi f ei qui loro 
ac vimine corripii. Qul vero in rixa fiusie, aut 
roanu leibale vnlnus iufijxerii aiqoe imerfecerit, ad 
voluniarium prope accedit. 

13. Qui gladio, atii aliquo ejosmodi instrtimeato 
usus fuerii, proreu* volontarias esi howidda. lleiu 
latro, bosiia, el qai propter aliaro caosam veueDutn 
dederil aique Imerfeceril, volunlarius, oee nou 
etiam qiue abortivo* fetua daiii ei acdpUiai. 

14. Juiia Domini aerraonem, vir ei muUer for-
nicaiioois caasa atparaii pariter coodemnanittr: 
consueiudo vero adalicrurt et fornicaiorem a con-
jugibus non tfiajungit. S i . qua alotem mulier di-
mibsoab uxorcTiro juncta fueril, non esl aduliera; 
culp» eniin in eam qu« sine ratiooe dimisii reji-
cienda esi : qude etiaiu adultera «β*, st cum alio 
jtingaiur, dimissus vero, venia digtoua est. Qtii 
vero relicu uxore ad aliam ae conferl · iuo&cboa 
ipse estf aique iprtjn moadiari facM» ·» eiiam com 
q«a consuetudinem babet* 

45. Νου cogot eum f qui ευ non ordioaium esse 
Juraverii. 

40. lnvoluniarios bomlcida deceonio poeulteolia; 
ftibjacebil. 

17. Diganius non est in elerum redpiendus. 
48. Pietaiia boalii irienulo-^«oiienli» Mbjt-

cialur. 
Ejnidm epiitola 2. 

4. Presbyler Bianor cwu juraverit ac pceni-
leniiam egeril , propter illiui juramenlj kviuieiii, 
*uscipiendus. 

2. ttrgine* poel professionein hp&afl exado awio 
Paires recipiebani. Quooiam auiem valklior fiacu 
eal Ecclesia , ean> qua; virginitaiem proieata iap.a 
esi, adulleraiu vocamus, ei qul uleiu dcliucli tuoe-
cbom. 

5. Virginiuien profltetur fe qu* poel aeptm-
deciui aniios probaia ^ ut tu eo vil» iostiiulo per-
maoeai deprecaiur. 

4. tfui sa$ulo renuMial inlerrogetur, ac per-
spicoe ei clare profliealur, ui si aenieuuam niutei, 
corrfpiaiur. * 

5· Virgo qua? iu baeresira bpsa esl, ac deiu-
cepa resipuil, aique accipii 9 poeaa iicn uiulia-
lur. 

c)f Virora qui iurnicatus fuerii, uxor recipiet: 
iuquinalaui vero advlierio louliercm vir reu.itiei. 
Foruicaior eiiiiu, non iuoedtua 9 qui uxori juncus 
cum aoluia reui babMeril. 

7. Qui deaponsalam rapil, tponso eam restiiuei 9 

si vero noti dcapi>B>aiaai 9 euis reddel 9 aique ex 
corum senleniia coulrahelur uiauimouiuin 9 si-

D 

τΰπον «Ισδέδβξαι. 
«α'. Φονευς, φ χατά της γυναιχδς διά δνμδν άξίνη 

χρώμινος. ? 

ιβ'. Ακούσιο; φονευς, δ λ(0ον άφε\ς 1*\ χύνα, 
καΐ άνθρωπου τυχών, χαΐ δ παιδβύων Ιμάντι /χαΧ 
λύγιρ · ό δε έν μάχη ξύλψ ή χειρ\δούς έπ\ τά χαίρια» 
χαΙΑνελών, άγχι τού εκουσίου.-

ιγ*. Ό ξίφει χρησάμενος, ή τοιούτψ τιν\9 πάν-
τως Ιχούσιος * καΐ δ ληστής, καΐ δ πολέμιο;, χα\ ό 
δι' άλλην αιτίων έπιδους φάρμαχον, εί άνέλη, εκού
σιος - χαλ αϊ τά άμδλωθρίδια διδούσαι χαλ λαμβα-
νουσαι. 

* ιδ*. Κατά τδν τού Κυρίου λόγον, ίσως χαταδεχΑ-
ζεται χαΐάνήρ κα\ γυνή, διά πορνείαν άποζευγνύ-
μενοι * ή δέ συνήθεια τδν μοιχδν, χαλ τδν πύρνον ού 
διαζεύγνυσι τών συμβίων * εί δέ τις άφέτφ άνδρλ 
συζεύχθείη, ούχ ένι μοιχαλίς. Τδ γάρ αίτιον έπά τήν 
άλόγως άφήσασαν» ή [ίσ. ή] χαλ μοιχαλ>ς, εί πρδς 
έτερον (εύγνυται * δ δέ άφεθε\ς, συγγνωστός · δ δέ 
τήν γυναίχα λιπών, χα\ έπ' Αλλην Ιών, χαλ αύτδς 
μοιχδς, χα\ αυτήν μεμοιχεύσθαι ποιεί, χα\ ή αύτερ 
συνοιχούσα γονή. 

ιε'. Ούχ Αναγκάσεις τδν μή χειροτονηθήναι δμδ-
σαντα. 4 

ις*. 'Αχουσιος φονευτής δεκαετίας ύποπιπτέτω. 

ι ? · Όδίγαμος, χαλ άχλήρωτος. 
ιη'. 'Ο πολεμιστής τή εύσεβεία τριετίαν ύποπι

πτέτω. 
Τον αϋτον έχισταΐή jS'. 

α'. Πρεσβύτερος Βιάνωρ όμόσα;, χα\ μεταμε-
λόμενος, δίά τήν εύχολίαν έχείνου τοΰ δρκου, δε-
χτέος. 

f . Μετ* ένιαυτδν τάς μετά τήν όμολογίαν έχ-
πτπτονσας παρθένους οί Πατέρες έδέχοντο* διΑ δα 
τδ χραταιοτέραν γενέσθαι τήν Έχκλησίαν, μοιχαλί
δα τήν παρθενίαν όμολογήσασαν όνομάζομεν περ;-
πίπτουσαν, χαΐ μοιχδν τδν τοιαύτην κατέχοντα. 

γ'. Όμολογεί παρθενίαν ή μετά τά έπταχαίδαχα 
έτη άνακρινομένη, χα\ παραμένέιν εκλιπαρούσα. 

δ*. Κα\ ό άποτασσόμενος έρωτάσθω, χα\ έναρ-
γώς όμολογεί τω, ίνα μετατιθέμενος έπιτιμάται. 

ε'. Είς αίρεσινουσα παρθένος, είτα με-.αγνοΰαα, 
χαλ λαμβάνουσα, ούχ ευθύνεται. 

ς. "Ανδρα πεπορνευχότα ή Ιδία παραλήψεται· 
μιανθείσαν δέ γυναίχα δάνήρ άπ^πέ,-ψεται * πόρνος 
γάρ, ού μοιχδς, ό είς έλευθέραν έχπεσών ύπο-
/ύναιος. | 

C* Ό μνηστευθείσαν αρπάζων, αποκαταστήσει 
τφ μνηστευσαμένφ* εί δέ άμνήστευτον, τοίς οίχείοις 
εγκαταστήσει, χα\ χατά τήν εκείνων γνώμην π-ρο-
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βίσεται τα συνοικέσια, είγε βούλοιντο · 661 τδ τής Α qnidem vcKnt. Ipse *ero foniicaiiouia pceuaa <U-
πορνείας έπιτίμιον είσεται. 

η'. 9Α6ελφ6ν Αδελφήν γυναίκα έχειν αδύνατον· 

δ9· Εί γήμη διακονουμένη χήρα, παροράται * δ δέ 
χηρεύων γήμας μόνον, τδ των διγάμων έπιτίμιον 
γνοά|. "Η δε μετΑ έξήκοντα έτη λαμβάνουσα χήρα, 
άκοινωνητος, έως άποστή τής ακαθαρσίας. Εί δέ τις 
πρδ των έξήκοντα χρδνων έγκαταλέξεται, εκείνου 
τδ έγκλημα Αγεται. 

ι'. *Ος έχει ήν προέφθειρε, συγχωρούμενος έχειν, τδ 
έπιτίμιον γνώσεται. 

ια9. Εί δ σύζυγος διά πόρνε ία ν διαζεύγνυται, βέλ-
τεον· αί *Γ άδϊασπάστως συνέζευκται, συγχωρείσθω 
δεχόμενος έπιτίμιον. 

φ. 'Αθέσμω περιπαρελς γάμψ έν αγνοία πρε-
εάύταρος, μόνης απολαύετε) τής προεδρίας, τής έν-
εργείας στερούμενος· 

ιγ'. Όκρεών ύείων άποχρήν έπευξάμενος, γε
λοίος · δεκτέος δέ, εί μεταλήψόιτο. 

ιδ\ Εί άχηγόρευται τδ όμνυε ι ν, τδ έπλ κακψ μάλ
λον · ώστε μή μόνον τδ έργον κωλύσεις, Αλλά καλ 
αύτδν τδν δν Ααερεύγεται δρκον. 

«ε\ *0 ΑρπΑζων τριετίανύποπιπτέτω· εί δέ ή 
χήρα οννηκολούδηαεν! άνευθυνον τδ κακόν. 

ις\ Τήν πρδς θάνατον αμαρτήσας κληρικδς, Q 

bil. 
8. Fratrcni sororem babcre uxorem, Impossi-

bik e*i: 
9. Si vidoa In miriateritim allecta nupserii, 

despicilor : qui vero viduus csl, si solnm uxoreiu 
duxerit, bigamorum pocnam subeat. Vidtia aulcni 
quae poei acxagiola annos malrimouium contraxe-
rit, excomrounicelur, douec ab Impuriiale re.es^ 
serii. St qufe ytro ame sexagima aunoa alkcius 
fuerii, criraine obatriRgctor. 

10. Qui babet eam quam prius corrupit, modo ri 
permiliaiur babere, molue subjacebii. 

11. Si coiijax propier fomicaiionem'disjungatur, 
melius: ti vcro indivulse eopulaius sii, id cl cooce-

B damr, auacepta pcBaa. 
12. Presbyier qni pcr igttoratiiiam In llliciumi 

incidit mairimoniuni, soli fraatur prsesidenlla, 
funcitane privatus. 

15. Qni 8 0 a auillis carnibos abstitiere jaeiave-
r i i , ridieuius; luxcipiendua eal verd,8l iii ula-

' lar. 
14'. Si inierdictum csl jurare simplicittr, id 

tnagia propier maluro. Iiaque uon eoluiu opus pro-
btbebie, veniiu eiiam Ιρευοι quod cx eo nasditir 
joramentum. f 

15. Ibpior irieiinio poetiiieiub* aubjacobil: xi 
vero vidua aecuia fucrii, anluiadveratone vacat iOuit 
malum. 

16. Clcricus qui mofiale peccainm commlserii, 
ματά του λαού κοινωνεί * ού γάρ δλ; τδ έν έκδεδί-
χπταε. 

ι ζ \ *Η κυήσασα καθ* δδδν, καλ αμελήσασα, φο-
ναύτρια. 

εη'. Αδημοσίευτους μέν τάς μοιχευθείσας, καλ 
ελεγχόμενος έννωκαμεν* άκοινωνήτους δέ ίστώ-
μαν, Εως ού τδ έπιτίμιον άποπληρώσωσιν. 

εδ*. Έάν άλόγως ανεχώρησεν ή γυνή, αυτή μέν 
οοχ Ανεύθυνος · δ δέ άπομείνας, Ανεύθυνος. 

xf. Αί στρατιώτιδες αϊ διά τήν τών Ανδρών 
ελφανειαν Αλλοις ζευγνύμεναι, συγγνωστότεραι τών 
Αλλων, α! διά τάς αποδημίας ού παραμένουσιν. 

χα*. Ό τήν άλλοτρίαν άφελς, καλ λαβών έλευθέραν, 
έτεετιμητέος μέν διά τήν χρώτην ·' έπλ δέ τή δευ
τέρα, Ανεύθυνος· 

χ|Γ. ΟαρΑ γνώμην πατρδς ή άκολουθήσασα, πό^νη 
χρένεται * εί δέ καλ οί γονείς διαλλαγείεν, καλ τδ 
γαγονδς θεραπείαν έχειν δοκεί, δμω; τριετίαν ύπο-
Αχτέτω. 

χ γ # "Η συζώσα μοιχφ διαμοιχΑται. 
χδ*. Ή έαυτήν άνδρί έπιδούσα δούλη, πορνεύει* 

Ιεωναπτεται δέ, ή μετά γνώμης δεσπότου * τά γάρ 
των υπεξουσίων, Αβέβαια· 

κε'. Άνέγκλητος ή χήρα λαμβάνουσα. 

coiti populo commaoicai: αοα eiiim bis idem viu-
dicaidr. ' ' 

17. Quae pepcrerit in fia, ac neglexeril, boaii-
cldii rea est. 

18. Addlierii conviclaa non ease poblico Iradu-
cendas iioviinua : cicoiuiuiiDicaiaa vero auuiimiis, 
douec poenaa lempus cxpleverint. 

19. Si mulier aine raiione receaserlt, tpaa qni-
dein non eal inaons : qui vero remaoserit, celpa 
•acal. 

20. Uxocea miliium, qoae eo quod earum viri 
nuaquaiu appareaol, alits junguntur, veuia dignio-
res aiiiii aliis , quas propter eorirm p<*regriiiaiioues 
non eispeeUnl. ^ 

21. Qui alieoaill iimieit, ei accepit liberaro ac 
sotulam, corripiendue quideio esl propler primaiD; 
propier secondaoi vero, erimfne vacai. 

22. Quae eoulra Toluntiiein pairia secnia eat# 

scortuin censeiur : &i vcro parenics reconc iliaii 
fnerinl, faciuiiique ^euiedium acdpere \ideaior, 
lameii triennio p«CO!lOi)liae aubjaceal. 

25. Quae cum adullero vif i l , moacbatur. 
24. Ancilla qnx se tlro iradidcril, fornicaiiir; 

niairiioonio vero Joiigiliir, quae ciun domini C O I I -

8€iiau id facit. Qoae cuftft fiuol ab iis qui alien.-e 
pikteslaii siibdiii aunt, iewalida. 

15. Vidua qtiae vinini accipil, criminis cxper» 
esi. 

file:///ideaior


111 A M S T E N I MONACHI STNOPSIS CANONUM. 112 
20. Filitis pains potcaiaii gubdiui8,ei sems citra Α *ς'* Ό υπεξούσιος υίδς, χαλ δούλος δίχα τών κν-

doniinorum consensum , malrimoniam conirabens, 
culpas obnoxii sunt. 

27. Qui percusseril ad morlem 9 tum fui la-
ccssil, Itun qui ulciscilur, bomicida. 

28. Diaconissa ium gentili foroicata, ac poe-
nilcntia ducta , scptennio poeniieniise subjicia-
tur. 

29. Clirislianus conlumelia Christum afficiens, 
niillum fnicium ex vocalione sua percipiat. 

50. Nupsii qurcdam per iguorantiam viro dimisso; 
dciudc priori ipse rcsiiluius esi; ipaa fero di-
imssa, sconuin η putatur per ignorautiam, ac ai 
vdit, nubere potcst, melius vero, si uon nubat. 

51. Encratiias*, Sarcophoros, aique ApoiactiUg 

ρ ίων ζευγνύμενος, ούκ ανεύθυνοι· 

κζ*. 'Ο πλήξας πρδς θάνατον, κα\ αρχόμενος, καλ 
αμυνόμενος, άνδροφόνος. 

κη'. Διάκονος Έλληνι πορνευθείσα, κα\ μεταγνούσα 
έπταετίαν ύποπιπτέτω. 

κθ'. Υβρίζων Χριστιανός τδν Χριστδν, άπδ τής 
κλήσεως άνωφέλητος. 

λ'. Έγήματό τις άνδρλ κατά άγνοιαν άφεμένω * 
είτα τή πρότερα άνέφηνεν'* ή δ* άφείθη · πόρνη λο
γίζεται κατά άγνοιαν, καλ εί θέλοι, ζεύγνυται · 
κάλλιον δέ, εί μή ζεύγνυται. 

λα'. Έγκρατίτας, καλ σαρκοφόρους, καλ άποτα-
, , w • χ* —»"ΐ — Γ — Τ - Γ " " · » 

dcnuo bapiizabis. Quamvis enim dicani se in Pa- D κτίτας αναβαπτίσεις * εί γάρ καλ λέγοιεν δτι είς Ircm, et Filium, el Spirilum sanclum esse ba-
plizatos, verumtamcn quouiam malorum auclorem 
Dcum impic asseruni juxta Marcionem , uisi denuo 
bapiizcnlur, nou sunt rccipieudi. 

52. Quac a viro dimissa est, sic mancat; si enim 
moecbettir, juxla Domini serraonem, alius commu-
ulone eicluditur. 

55. Corruptio per vim admissa , erimine vacai, 
aique ancilla ei vim paliatur a doniino, insons 
eal. 

54· Qul tertium mairimonium contrabit, contra 
tegea peccat. Prout autem Ecclesix rea nanc so 
babcnt, ejusmodi facinora, al non publice ira-
diieaniur , disaolula furnicalione lolerabiliora ju- Q 
dkanlur. 

Ejusdem epiilola lerlia. 
4. Clerici qui in delicium inciduul, 'gradibus 

dejiciuiuur, aive minislrcni, eive ordinaii sint. 

2. Quae feium neglexeril, propterea quod aroicis 
rebusque ad viiam neces?ariis deaihuia sit, cri-
ininis expers esl. 

5. Non magntim crimen est ancilloe viduie, si 
ad secundaa oupliaa rapiaiur: bigaraiae veropoenam 
subii. 

4. llomicldanim p«nae, pro circunistaniiarain 
ratione, augentur aul minuuntur. 

5. Voluniarius honiicida viginti annos poenilen-

Πατέρα, καλ Υίδν, xai άγιον Πνεύμα έβαπτίσδη-
σαν, άλλ· έπε\ κακών ποιητήν τδν θεδν βλασ-

*φη μούσι κατά Μαρκίωνα, μή άναβαπτιζόαενοι, 
άδεκτοι. 

λβ'. Ή παρ" άνδρδς άφ-θείσα, μενέτω ούτως* 
εί γάρ μοιχάται, κατά τίν τού Κυρίου λόγον, τής 
πρδς έτερον κλείεται κοινωνίας. 

λγ'. Φθορά κατηναγκασμένη, ανεύθυνος- καλ 
δούλη βιαζομένη παρά δεσπότου, ανεύθυνος. 

λδ'. Ό τρίγαμος, άνομος · ώς δέ βέπει τής Ε κ 
κλησίας τά τοιαύτα βλεπόμενα, άστηλίτευτα κρείττω 
τής άνειμένης πορνείας κρινόμενα. 

Τον αϋτοΰ έχιστοΛή τρίτη. 
α'. Οί κληρικολ παραπίπτοντες, τών βαθμών άττο-

πίπτουσιν, είτε ύπηρετούσιν, είτε κεχειροτό-
νηνται. 

β'. Ή άμελήαασα του κυήματος δι* έρημίαν ή 
άπορίαν τών επιτηδείων, ανεύθυνος. 

γ'. Ού μέγα πταίσμα τή χήρα δούλη πρδς δεύτε
ρον γάμον άρπαζομένη · τδ δέ τής διγαμίας έπιτ ί 
μιον έξοι. 

δ'. Τών φονευόντων τά έπιτίμια, κατά τδ Ιδίωμα 
τής περιστάσεως επιτείνεται, ή ύφίεται. 

ε'. Ό εκούσιος φονευτής εικοσαετία ν ύποπιπτέτω * 
liae subjicialur; in voluniarius, decem annos; for* & δ ακούσιος δεχαετίαν * ό πόρνος έπταετίαν * αϊ 

παραπίπτουσαι μετά τήν δμολογίαν παρθένοι, πέντε 
χαΐ δεκαετία ν (πεντακαιδεκαετίαν]. 

ς*. Όκλέψαςκαλ μεταγνούς, ένιαυτόν - ελεγχθείς 
δέ, έτερον ένα. 

ζ'. Άρσενοκοίτης, ώς μοιχός. Ό άλογευόμενος, 
ομοίως ' ό επίορκος, δεκαετία ν * ό γόης κα\ ό φ α ρ -
μακδς, ώς ό φονεύς. Ό τυμβωρύχος, δεχαετίαν * 
ό άδελφόμιχτος, ώς φονεύς · ό άπειρημένος έν σ υ γ 
γένεια γάμος, κατά μοιχόν. 

nicaior, sepienniuin. Virgines post professionem 
lapea?, quindecim aunos. 

6. Qui furaius eat ac resipuii, annum poenilen-
tiam agal, convictus vero, duos aiuios. 

7. Masculorum concubilor, glcut aduller. Qui 
contra raiionem vereatua esl, simiJiier. Perjurus, 
decennio. Incanlaior el vcneflcu», ut boiuicida. 
Qui seputcra depraedatur, dccennio. Qui cuin so-
rore niiscelur, ut bomicida. Prohibitum io con-
aaiigiiiniuie matrimonium , eadem qua adulierium pcena vindicaiur. 

8. Lcclor qui anle noptias rem habcl cum spon- η'. Ό πρδ γάμου συναλλάσσων αναγνώστης μ ν η -
sa, inancal lcclor, ila ul ad majores gradus non στή, μενέτω αναγνώστης άπρόκοπος · κλεψίγαμος 
promoveaUir : qui vcro iurtivum iniil malrimo- δέ άπωθείαθω. 
nium, expellatur. 
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6\ "Ομόλογησας διάκονος χαι πρεσβύτερος χα€- Α 

|λεσχν Αμαρτήσαι, της λειτουργίας είρχθέντες χοι-
νωνείτωσαν. 

i. Ό συνεγνωχώς έχάστφ, χαΙ άχοχρύπτων, τδ 
ίσον έχχτετΤμηται. 

ια'. Ό άρνησίχριστος, διά βίου μεταμελείσδω. 

ιβ'. Ούχ εΓσεισιν είς ναδν δ αδελφή ή νύμφη με-
μιασμένος * άχοατάς μέντοι έπ\ τριετίαν προσ-
χλαιέτω, χαλέξαετίαν ύποχιχτέτω. 

ιγ'. "Ο τήν Ιδίαν άφεΐς, χα\ λαμβάνων έτέραν, 
μο·χδς ων, έχταατεαν δχοχιχτέτω. 

Λ*. Ό τή μητρυιφ μανείς, ώς δ μανε\ς αδελφή. 

« \ Οί χολύγαμοι, χτηνώδεις· άλλ' οδν μετά τριε- & 
τίαν δεχέσΟωσαν. 

ι ς \ 01 χαραβάντες τήν «ίστιν διά βασάνων, 
άχταατίαν ύχοπικτέτωσαν* οί δέ αυθαιρέτως, δωδε* 
χαετέαν. 

ι ? . Ό έχ βίας έπιορχήσας, μετά έξαετίαν δεχτός* 
αί δέ Ανευ άνάγχης, μετά δύο χα\ δέχα. 

ιη'. Μήχράνφ κρίνης, άλλά τρδποις τά έπιτίμια* 
d δ* έμμένουσι ταίς άμαρτίαις, χαλ άντιλέγοιεν σύ 
δέ σώζε τήν οέχείαν ψυχήν. 

- Ρ Β Λ Ρ Α Τ Ι Ο . Π Ι 
9. Diaconos ei presbyter coofeisi ie labiii pco 

caase, a tniniiterio remoii commujiicent. 

10. Qoi eonsciua eoi ualcoique, el celat, sequali 
poena muUalur. 

41. Qui Cbriaiam negaverit, per lolam viiam 
poanitentiani agal. 

11. Non ingredietor in templtim, qui cura eororo 
aut sponsa iuqainalut eat; obi lamen a pcccato 
deslilerii, trie&oio lugeat, ac sexcnnio poeniteuiiae 
subjaccal. 

45. Qui propria nxore diinUsa, aliam accipit, 
com sU uiopcbas, sepiennio poeiiitetitke stjbjaceat. 

44. Qiti iotauo lu ooveream amore cxarsit, ut 
qoi aororem deperiit. 

15. Polygami, belluuii $unt : venimUmcn post 
Irieuniam recipianlor. 

46. Qui fideni peir tortnenU violaruni, octo au-
aoe po&Diteniiam agam: qui vero aponto et uliro, 
duodecim. 

47. Qai vl coaetos pojeravii, posi aexcnoium 
roiclpieJHtai; si vero cllra neceasilalein, posl duo-
dedn. 

48. No leuipore, aed modta posoaa expendaa ; ai 
vero ία peccaiis permaneanl ac comradicanl, ttt 
vero senra aohnain laara. 

AMfO DOMIifl MCLXX 

THEORIANUS 
PH^EFATIO 

(Aog. Mal, Seript vel. nova Colleetlo, tom. VI, p. xxix.) 

Joannes Leunclavius anno 157S Groce Laiineqne Basilea) edidit, ox codicc Joannis 
Sambuci somptam, Theoriani philosophi religiosam disputationem cum Armonioruin 

Gtriareha generati Nerseie anno 1170 habitam; isque libellus io Patrum deiado B i -
iotbecas transiit, et a Galano quoqtie in opero sao De eoneordia exhibitus fuit, elabo-

rala eliam in Armeniorum gratiam Haicana ioterprelatione, quia id scriptum nusquam 
apud Armenios nancisci poluerat. Ego nupcr libellum huixc, ob ventilandas qtiasdam 
geolis eius opiniories cum inspexissem, dolebam equidem tam utilo pulchrumqueopus-
culum lacuna quadam in uiedio esse foedatum. Itaque ad codices Vaticanos conversus, 
doos i l l ico deprehendi et deinde lcrtium, qui Theoriani prodiclam disputationem nullo 
r i t io violataua tenebant. Neque hactenus fructus substitit; sed cura Leunclavius edi-
lionv.tn suatn Ilis verbis auspicatOS Sit : Βασιλιχδν είς τδν τιμιώτατον χα\ εύλαβέστάτον Κάδο-
λιχδν τών *Αομενίων, imperatorium diploma ad generalem Armeniorum;. cunmue id diploma, 
scu epistola, i n ejus editione prorsus non eistet, in codicibus autem vaticanis iega-
l u r ; miratus sura Leunclavii errorem, qui non agnorit hanc csse exlerioreni inscri-
plionem epjstol® in Sambuci codice propter avulsara mil io chartam desidoratod; vcl 
ccrie hunc litulum coDsequenli opusculo noa esse idoneum, qudd cerle non ~impe-
raioris cpistola, sed Iheologica Theoriani disputatio esL Ego igitur, opo codicutn 
VaircuDorum, nactus jam duo libelli ejus supplemciUa, nempe lacunae iu uiedio, ct epi-
$to)ao prajvi® qua Manuel iiop. Tlieoriani le^ationem niuaiverat; gaudium meuui 
multo νcliemcntius cuoiulari scnsi, euw iu duobus cx iiis cudicibus secuudam quoquo 
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rjusdem Theoriani disputnlionem reperi, biennio post babilam, non modo typis nondum 
impressam, sed cruditis nostris ipsisque Gpftcis alque Armeniis plane incognitam ; qua 
super re paulo diligcntius disserendum e$t. 

X I . Manuel imperator Comncnus, fervidi in :cnii *ir , e( Iheologicis dtscipliiris ap-
prirae imbutus, postremis impcrii sui anuis ad rcligtosas controvcrsias animuro applicuit, 
cujus rei testis est, pncteralios bi$laricos Ephraamius a me edilus, iteraq^e magnum 
i l lud Byzaulii tol episcoporum ac patriarcbarum anno 1166 celebratum concilium, quod 
io meffi collectionis volumioe quarto legitur ; cui deinceps aliud inediium sub eodem 
imperatore coactum additurus aliquando sum. Ut nunc sileam de Manuelis curis pro 
instauranda cum Lalinis concordia (1); Nersetis Armenjorum patriarcliao epistolfle, satts 
demonslrant C©sarem hunc de reconcilialione etiam cum Armeniorum Ecclesia, deqne 
horum purgandis erroribus, s\ qui erant, diu mullumque cogitavisse. Quod ubi con-
lieri posse visum cst, tum demuin legatum in Orieniem roisit Theorianum, magnum 
Y j r u m et tlieologica pbilosophicaque doctrioa prostanteo), qui cuiu patriareha Nersete, 
clarissimffi farnae hoimne, de contro?ersis dogmalibus rilibusque disputaret, speralamque 
rem J)«»o volente conficeret. Atque hoc est colloquium i l lud , quod Leunclavias, u l 
d i x i , edidit» quodque ego Vaticaui codicis ope qua in parte hiabat explevi. Quid 
deiode secutum fuerit, ignorabant A r a i e n i i : neque solum priscus ipsorum bistoricus 
apud Gal^nurn t. J, p. 238, qui ait Nersetem dum reditum adse Theoriani pnestola-
retur, mortera cum ?ila cominutavisse, verum etiam hodieraus auctor comnendii h i -
storici Venetiis editi t. II, p. 69, in eadem rerum ohscuritale yersatur. Sed laracn 
Alenologiura Armeniacuiu apud Galanum tom. c i t , p. 2kl9 reversos ad Nersetem G M B -
cos dicit, elsi infcctum negotium ob Nersetis obilum roanserit. Porro quod Menolo-
ghim breviter de secunda legalione innuit, id copiose accurateque narrat Bar-He-
brous apud Asseraanum, cujus ego rerba p. 388, recitavi. Secunda igi turTheoriani 
i n Orientem Jegalio tum Armeniaci Menologii tum Syri Bar-Hebr®i teslimonio con-
stabat. Sed Menologium nibi l de iterato cotloquio cum Nersete dicit, Bar-Hebrous de 
icolloquio cum Syris suis Joquitur, coi tamen baud eitraneum fuisse Armeniorura 
patriarcham significat: D U D C ecce demum Yaticanus codex, haud procul illa celale 
conscriptus, disputatiooem universam orihi oblulit incognilam hactenus et ^roclaram, 
i n legatione secunda a Theoriano cum Nersete actilatam. Jam idcirco mihi de uuo 
codice loqui placet, quia secundum nonnisi vetusti apographom p. 337 essa docui ; 
lerihia autem codex priorem fanlummodo Tbeoriani dispulationem, sicut et ille Sam-
buci, habet. Quod taraen Armenii tradunt, negotium sub Nersete oon esse oonfectum, 
id adhuc vere d ic i tur : eisi enim in secundo etiam colloquio assensuiu Nerses p r i -
roario dogmati el concordi» probuit, rem tamen ab universali gentis coDcilio, non 
sine Albato palriarcha (2), stncieBdam ed ix i t : cunique Nerses tequente anno, id est 
1173, u l ait Menologium, vita excesseriU tractalio toia jacui t ; donec post quadrien-
niura, id est anno 1177, in Tarseosi Arrueoiorum concilio pleniorem exilum sort i la 
esl. 

X I I . Quffi ig i tor in bac secunda disputation£ leguntur, no?a sunt omnia, epistol® s c i -
licet Manuelis imp. tres, una Nersetis, d u » Michaelis palriarch® B^zantini, quanquam 
prior Manuelis nomine missa. E l dus quidera dogmatic® Nerselis ac Hichaelis p r ® -
dara Iheologiie Qjonuraenta sunl. Q u « sequitur disputalio de duabus Chrisl i nalur is , 
de aqua cum vino miscenda in calice, de congruis festorum diebus, de materia chr isma-
tis, et de quibusdaai aliis capitulis, qu® p. 378 euraulantnr, perspicue itobis demon-
strant quateuus Armenii a Gracoruru Ecclesia dissiderenl. Sublexitur disputatio c u m 
Syris, ad quos Manueiis mandato, Theorianus roox perrexiL Profecto illa Michaelisma-
gni Jacobitarum patriarch® luculentissima lidei professio» qu® nuuc primum lucem 
aspicit, insigne dogmatum Jacobiticae sec(® documentum est, quara per id certe tempus 
U D I C O hoc errore laborasse cognoscimus, quod unam diceret Christi naturam. l l lud vero 
nolabile, quod p. 390 Jacobila ab Eulychetis errore se alienuui dicit, negalqtie u l l am 
confusionem in hypostatica unione iactam : J\am divinitas, inquit, mansic divinitas ; 
caro item* caro perstilit. Et rursus: Naturas conservatas fuissc apparet; creditur tamen 
una propter indivisibilitatem. Alqu i etiam Armenius, p. 323, sic loquitur, nisi quod 
dicium suum magnopero emendat orlhodoxus sanctusque vir Nerses, cum daas Qu°* 
que se naturas admillere cum theologo Gregorio d i c i l ; id quod Jacobila in profes-
sione sua non fatHur. Hinc sane patet quam recle quamque sapienter Graeoi a Nersete 
cxposcerent, ut ab unius naiurce locutione prorsus abstineret, id quod deinum Nerses, 
p. 382, se facturuoi prumittit. Ne vero id forie a Theoriano dialogi auctore coniingi 
«4 victoriam puletur, ecce in concilio quoquc Tarsensi (3) Armeniaci Patres, qu in lo 

(1) Manei Collect. concil. I. XXII, ad au. 1168, (2) De Albanorwn, seu Georgianorom, palriar-
ex Alialio De consensu lib. n, 12. Scul in prauli- cli;» Armcnio uoa semel aermo fll in concilio pa-
cla edilione conciliortitu perperum cl nMicuIe scri- iriarcliae Mequilarii apud Mans. Coliecl. conrtl. t. 
litur Michtl (quasi Μichael ) pro Mannel; qui XXV. Ejus patriarcbalus originem Moses Clioxe- • 
error aeniel irrepsit eiiaiu in Allatii iuierpreia- nensis, llisl. Iib. m, 5, inmtit. ι 
Uouam Latinam, qtianquam Gnvcus apud cuindcin (3) Apud Galanum, ι. I, p. 554. ι 
tcKua rccie babcai Μανουήλ. 
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post dialoguaa anno, ob auferendum quodlibel offendiculura, arqtie se in poslerum 
vnius natura dictionera oraiseoros» saficte ap6tid6ritr Noliiti ergo deiiiceps ab Orienta-
libas scriptoribus (quod aliquolies factum vldeo) contr-^ersiafti hanc, ^uasi fere /evi-
tfeftsem, seu de Yocabuli* ac subtililalibus logicis, d ic i . 

XIII. Quoniam vero Armeniorum tfisputaiionls com Tbeoriano dux Nerses fuit, ex-
istimaVi iore oper® pretium, si episiolarum ejus dogmalicarum, qu© fn Armeoiaco 
Yaitcana biblioibece codice sunt, excerpta quadara facerem, faventa inihi gemis ejas 
doctiisimo inlerprete, eaqae iti calce dispuUtiobiii ascfiberem, ut hae senpla iuvkem 
tfibi lucem imperiiantur. Sed unum hic Iraclura, a me tum prflBterraissum, ex\Nerse-
tis ad Ale i ium epistola recitare placet, qui eliam in Compendio bistorico, t. II, p. 66, 
paulo diversis Yerbis ex alio codiee ponUur ; indo enim Nf-rselis tnens, dum unain 
Chrisli naturam ciiceret. evidenter paiescit. Sic ergo iacodice Valkan*> Nerses: « Dnaro-
naioram io Chrisio dicimus, rttrti pe* coufusionerb, ut Eulychcs, sed juxla Cyril lum 
Alex. qui cootra Nastoriutt in apiaidlrs unaro aft esse iocaniaii Verbi na(uram(quod 
Cjr i l l i dictum diu in dispntalione e( io Mifhaelis Byzanlini epistola venlilatur). Pro 
una bjrposlasi quam vos (Gr®ci) dicitis, quod ractum est, et nos pariter profitemur, 
uoam idemque a r.obis affirmatur, cura uuam naturam dicimus: quod nos baud baere-
tico sensu dicere vel inde palej, quod cum ea de re Yerba facimus, baud in una na-
tora subsistttnus, sed arabaFum propriflatee ostendimus/ Una f ioqiiam, nalura haud 
ob aiiam causam a nobis dicitat, quam propter Verbi cum carne indivisibiJem inef-
fabilemque uuionem. Iinoetdua5 naloras dicere non recusamus, modo. id haud jiixta 
Neslorium dividendi capsa, sed contra Rolyebelera e( Apoltfnarem ob confusionecu 
Yitandam dieatar. * Haec autem, ut puto, oslcndunt, mentem sine dubio Nerselis or-
tbodoxaiu fuisse, sed tamen cuui unain niflrmaret oaturaro, a Syrorum locutiono pa-
rnm oppido riiscrepasse (k); cura autem duas, tunc demum catbolicam quam reapse 
animo suo fovobat sententinm apte, proprie, tuloque significavisse. Quod vero i a 
pastorali ante b o ^ P D D O S cdila epislola p. 18, ait Nerses: f/itti* Christus, et una.ejus-
pcriona ex duabus unilis naluris; nrhil nos amplius deaiderabimus, si certc addalur 
vel sabiotelligatur (cum Michaele Constantinopolitano p. 333) una Ghristi personain 
duabus naturit, et auas habens naturat: quanquam, ut aatpe d ix i , de orthodoxa Neraetis 
uiente dubitari nnllo modo poicst. 

X I V . Atque bacteous Arroeniorura cgra Gracis concordia pordurta olira fuit, his 
eolloqqiis scilicet conglutinata in Tarsensi auteru concilio confirmata : quaraquarn ooor-
too paalo post Manucle CaBsare, tuibaliaque Conmena faraliiB rebus, concordiffi ejus 
JeYis autnulius fnictus exstitit. Cum Latinis aulem Armenii libentius adhuc consen» 
sisse videnlur, oblata saape per episcoporum rcgumqne epistolas Romanis potttiticibtis 
obedienlia; (um vero in Siseosi synodo anno 1307 celebrata, et in Adanensian. 1310,. 
qum ufraque apnd Galanum est; praecipue voro in aliaapud Mansium Concil. t. X X V , 
p. t l86 (anno 1342, sub Benediclo papa XI I , ct Meqnitario palriarcba) numerosa ay-
oodo objectos sibi errores purgaverunt Armei i i i , et concordiam cwm Ecclesia Romaua 
profeasi sunt. Sed nibi l ©que Arjneniorum causam definit, quam OBcumcnicum Flo-
reniinum oonsilinra, i n quo Armenii sapientissiroum i l lud Eugenii IV constilutuni 
acuplexi sunt, eioue subscripserunt, et observantiara debitam spoponderunt: de quo 
saoa conslituto i l iud dicendum videtur, quod de Magni Leonis eprstola Gtmi Patrea 
pronontiaveruDl, nfempe fidei esse columnam, cni nixi Armenii nunquam nutabuol. 
^inppe ibi sanse necessariaeque doctrinsB nibil deest, de duabus acilicei Christi natu-
Γ Μ , de Spiritus sancti a F i l io processione, de recipienda Chalcedonensi cunctisque Α 
Ptpa conGrroatis synodis, de sacramenlis septcm, de sancto oleo, defestis, do sacri 
mistione calicis f de fide Symboli Aihanasiani, de Roinaiiee Sedis primatu, de dogrua-
libus in reconeiliatione cum Graeca Ecclesia Florentia definitis : qu® fere omnia Nico-
laus quoque papa IV, i n epislola ad Haytonem Anneniorura regera antea tradiderat (5). 
Est igitur his regulis fldeliter accuraleque obediendum : nam quod aUinel ad sub-
files quasdam exquisitasque schismaticorum malorum vel infelicium leinporam ex-
cu aliones, eap quamYis a propri© gcntis amore atque a laudis orihodox© studio ma-
nant, ingenaoqne et recloanimo l iunt ; atlamen puritali ac securitati fidei 'catliolicai 
param oppido prosunt; imo declarata jam dogruata qnandoquo obscurant, definilas-
que controvarsias rur^us commovent : inulloquo pr®siat errorem vel suspicionem 
erroris a Yerilate ac simplicitate caliiolica libera bdcnter(iue secernerc, ne t eneb r» 
loci officia^t, et no incautus populus inler crrorem ct orllioduxiaui levo forlasse discri-
men intercedcrc pulet. 

(4) Hicbael pniriarrUa Syrus in ftJei Confessionc «»ΜΙ. Doniqoc &tpeirtov φύσεων φινέρωσιν poai 
Pfuu nna9 p. 591 ci 59Ae Confitemur naiurarum, ex tinioucm dicil Arnieiiius p. 5i0 ; Syntg autem post 
qmibug e$i Chrulus9 incolumem eae differeniiam. — uuioiicm siiuililcr, p. 599, δυνατόν εΐδέναι τά τών 
Snmus el credimusex duabusipsum esse inconfu$e% , φύσεων γνωρίσματα. Νιιιη crgo Syri iluas Maiiiras 

tmabiliUr, inconvertibiltter. — Confitemur iniam verbis negabani, rccoacti fau-bainur ? Certc cl ipsi 
ttse hgposiaiint, id e$l unaiu Chritti naluram. Po- in claiisuia dispulalbnis ail calliolicam dharmu 
strenio boc dirlo vicfcretur quiilcm per>onani tum naturaruiii aonleniia.n vidcMitur accedcro. 
aaiara confundcrc Syrua, nisi p;ig. pracc. diecrc- (5) Apud Galaiium l . I, p.<400. 
tar ab cu Vna hypotlum, ei unti natura, Cfuiiius 



ΘΕΩΡΙΑΝΟΥ ΟΡΘΟΔΟΞΟΥ 
ΔΙΑΛΕΞΕ 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΚΑΘΟΑΙΚΟΝ ΤΟΝ ΑΡΜΕΝΙΩΝ. 

THEORIANI ORTHODOXI 
DISPUTATIO 

CUM ARMENIORUM CATH0LICO, 
(Apud Duamim Suppiem. BUd. Τα*., tom. 1. ρ. m. — MtoeeUs epietolam αα» aeqeJtar» emn propter defecioxi 

codich Ducam» omifiatet,odtdit eard. Angelo Bfainsfo froate secuodaTbeorfoal DispultUoois.) 

l&templar regim tacrcrque epnlolm ad GemeraUm Α "Ισον fiacijtutov xaX ΘαΙον γράμματος χρός τότ 
Armtniornm. Νοη immeriio im hoc ditpuiationit ΚαβοΛικάτ *Αρμ*τίωτ. fCaxiarp&nat δέ tr τφ 
libelio collocotur, quandoquidem ex ejn$ conli- xaporxtfiiCM» η κ διαΛέζα<*ς ού μάζφ *%-
tuniio, univeni traclatus argumemum cogno- lovtai γάρ έ* της αυτόν χερΟ^ως 4 r w 
uiiur. σνγγράμματος ύχόββσις άχασι (1). 
BiaDiiel in Christo Deo fidelil rex Porphyrogeni- Μανουήλ έν Χριστφ τφ Θεφ πιστδς βασιλεύς ΙΤομ-

tus, a Deo eoronatue, dominator, fortls, excefeog, φυρογέννητος,δεοατε^,Ανα^χρατ^ 
semper auguslui ei imperatorRoraanoruw ComRe- αυγουατος χα* αύτοχράτωρ Υωμαίων δ Κομνηνός, 
iius, reverendissimo et suhime coleodo Geoerali τφ τιμιωτάτψ -χα\ εύλοδβστάτψ Καδολιχψ τών *Αμ-
Aimeiiiorum gratiam auaro. μ*νίε»ν τήν χάριν αύτου. 

Gum mea majeataa uepe ex veslra relalione co- Ή βασιλεία μου πολλάχις (2) άναμαθουαα παρ* 
giiOTerit laudabile siudiuro voluroque 9 quod de υμών δτι άγαδδς έστιν δ υμέτερος σχοπος χαλ τδ 
orlhodoxa Cliristianomm Ode geritis; vosque adeo θέλημα περί τήν τών Χριστιανών δρΟδδοξ** «έστιν, 
(postquam audistis aanci» Ecclesiae adversus vos χ α \ δτι έτοιμοί έστε, άναδιδαχθέντες τΑ «αρά τής 
criniinationes, quaruin eauaa voe siuu suo ceu dis- Έχχλησίας τής Αγίας αίτιώμενα, δΓ άπερ ού προσ· 
sidenies non retliiei) paralos eate iuiellexeril ad Β δέχεται υμάς ώς μή δμοφρονούντας αυτή, άσμένο»ς 
libenler excipiendora de bac re .seruioneai, paHee- ύποδέξασδαι τδν τούτον λόγον, xa\ δείναι τδ μέρος 
que vestras ad tanciiasimam Ecclesiam iransferen- υμών μετά τής άγιωτάτης Έχχληαίας, μεγάλεος 
daa; valde, inqtiam, sapienliaro ?enram commeodo έπήνεσε χα\ άπεδέξατο τήν ύμετέραν σύνεσιν χαλ 
alque exoeculor: curoque id negoiium cum sanctis* χοινωσαμένη χερ\ τούτου τφ τε άγιοντάτφ πατριάρχη 
oimo pairiarcba, et com sacra divaqoe symido %o\ τή Up? χα\ δεία συνάδω, χαλ Ετοιμον εύρούσα 
Comiuunica?eriui, alacrem morigerumque Ecclesia? χ α \ εύπειδές τδ μέρος άπαν της άγιωτάτης Έχχλη-
uiiiversa» cceiom ad vos recipiendos este comperi, σίας πρδς τήν ύμετέραν ύποδοχήν, είχερ δρδώς υμάς 
sl v<»t tamen recie pieque credere palam consliie- χτ\ εύσεβώς διαγνοίη ψρονήσαντας, έπ\ τούτο τδν 
rit. Quamobrem hunc mem subditum maj^stati, ma- ,παρό\τα λίζιον τής βασιλείας μου τδν μαΐστωρα 
gistrum ac pbilosophum Tbeorianuin, ad reveren- βεωριανδν χα\ φίλδσοφον πρδς τήν ύμετέραν εύλα^ 
liam vealram misi, ona cam abbale Armeuiaci βειαν ή βασιλεία μου έξαπέστειλε, συν άμα τψ χ α · · 
raonaslcrii, quod eat Pbilippopoli, Almano, ul ηγουμένφ τής %Αρμενιχής μονής τής έν Φίλιππου-
vobi» aigniflcenl, quae bac sttper re sanciissimae πόλει τφ Άτμάνφ, έφ' ψ άπαγγείλαί σοι τά δοχούντα 
Eeelesia) majetiaiiquc .meae f idenlur. Liccbil igilur C περ\ τής τοιαύτης υποθέσεως τή τε άγιωτάτη Έ χ -

(Ι) Hasc Manuels epislola bis scribitur in ValU liaic epislola ; cienim Lcunclaviaa qui primam cdi-
cano codirev nempe ante utnusque dispulaiionis dil dispuialiouetn, uonnisi extertiam superscripiio-
inilium, cum paucissimia varieiaiibus, quas annoiare ucin epistola? babuil, ui infra dicam. 
ureliuiii operae non erai. Rcapse antem a Manucle (2) Inuuil, ui puio, iioperaior varias ad Grsccos 
imp. ecripla fuii ante primain Tlieoriani cuin Ner- Nerseiis epieiolas de suae Ecdesiae dogiuaubus, quaa 
50:e diapuialioncm; sed quia seque prodest illu- Armeniace anle bos annos aunt edilx^ a uobis au-
airan<laj aecundas, idcirco eam codicis scriptor tcm Laiinc quoque edeudae suot. 
uirique praepoauii. Erai auicin bacieuus incdiia 



Mt DISPUTATIO I. 
χίησία χα\ τή βασιλείι μου. Κα\ δύναται ή υμετέρα Α sapientix festra HJcm vcrbts adbiberc, qnsp pra? 
εννεσις πιστέ ν σαι τοΙς παρ* αυτών λαληΟησομένοις 
καλώς γινώσχουσα, ώς έάν ούτω ποιήσαι θελήσητε, 
χαΐ της ορθοδόξων Χριστιανών μβρίδος γενέσθαι κα\ 
τάξεως, «ρώτα μέν τή τού Θεού φιλανθρωπία τήν 
σωτηρίαν τών ψυχών υμών «ροχειροτάτην χα\ έτο%-
μον εύρήαετε · ού τί γένοιτο άν τοίς δρθώς φρονούσι 
χρεΐττον χα\ τιμιώτερον; εΐθ' ούτως χα\ τής χάρ> 
το; τής βασιλείας μου πολλαπλής εύμοιρήσαι ύμίν 
γενήσεται έφ* οίς άν αυτής δεηθήτε. Καλώς έχε. 
Τφ μην\ Νοεμδρίφ ίνδιχτιώνος τρίτης» δι' ερυθρών 
γραμμάτων τής βασιλικής χειρός. — Ή επιγραφή * 
Βφίλιχδν είς τδν τιμιώτατον και εύλαβέστατον Κα-
θολιχδν των Αρμενίων (I). 

ΑΙΑΑΕ5ΙΣ. 
Έν έτει Απδ χτίσεως χοσμου #cx«lV Ι^ει δέ είχοστφ 

δγδδφ τής άύτοχρατορίας τού έν βασιλεύσιν ευσε
βέστατου χα\ φιλοχρίστου, χα\ θεοστέπτου χυρου 
Μανουήλ Φ του Πορφυρογέννητου χαΐ Κομνηνού , 
Ινέ^χτιώνος τρίτης, χατά τήν δεχάτην πέμπτην του 
Μαΐου μηνδς χατελάδομεν συν Θεφ τών 'Ρωμαίων 
χουλά * χα\ χαιρετίσαντες τδν χαθολιχδν τών Αρ
μενίων, χύριον Νορσέσιν, έχ τού μέρους τού χρα-
τεβου χαλ Αγίου ημών βασιλέως, δεδώχαμεν αύτφ 
τδ πρδς αύτδν βασιλιχδν θείον γράμμα, άναδιδάξαν-
τες αύτδν χαλ τδ άγαθδν θέλημα, δ πρδς αύτδν χέ-
χτηται δ χραταιδς χα\ Α*£υχς ημών βασιλεύς* χα\ 
δη δι" εφέσεως έχων πλείστης *ήν αυτού, χα\ των 
έπ* αύτδν, πρδς τήν άγίαν χαδολιχήν χα\ άποστο-

dicli bomiiies apud vos fat ieiit. Ccrtc boc vobis por-
sua^um esse cupio, quod netiipo fti iia egeriiia, 
atque orthodaxia Cbriatiaooroin *partiboa dassiqne 
accesseriiie, priinura quidem utraerante Deo salutfm 
aniiDanim vesiramm lute ae Cacite naneiscemitii, 
(qna quiduaio recte scniieiiiibua nietius ptvjtio*ius*e 
accidere poteai?) deinde meae qtioque majestatif 
graiiaro plurimam ad omnia quae poaluiabtiia coo-
seqaeiniiii. Vale. Ilense Navenibri, indictione tertia. 
Scripta rubris lilteris luanii regia. Superscripiio; 
Regia epislcla ad revcrendUsiiuum suuioieque co-
lenduio Gcneralem Armeniortim. 

DISPUTATIO. 
Anno ab orbe condiio 66?δ (zj, imperii piissiiui 

et Cbrisliani, el diviuilus coronati doitiini Maooc-
Kis, I B porpbjra D J I I , Coumeui, vicesioio ocuvo; 
iwliclioueieUia, dlo 45 moiisia Maii, adjuvaiite uos 
Deo, liaiites Rouiammim atiiginuis. Cuinqoe gcne-
rali Armenioram, doimuo Norsesi, praepoientis et 
saiicti iitperaiorl* nosirt nomine salulem dixiase-
m o 8 : daias ad ipMtn iroperaloriag socraft liileras 
el reddidimu», expo*iu etmul beuigua volunUtc, 
qtjam erga ip»vm praepoions el sancias imperaior 
nosier generei; et quod maximo dfsiderjo laiu 
ipsioi quain exbdilomoi ejus umonem coip eancta 
uniferaali et apostolica Eccleuia expcieiia, uo» 
mtoimor aerroa soot taaa lougjr focorum ex infcer-

λεχήν Έχχλησίαν ένωσιν* έξαπέστειλεν ημάς τους ^ vallo, et aAeoduro itinere, ad iosifcuem ipbios aan-
cuat geiteralta. audiasei, ελαχίστους δούλους αυτού, διά τοσούτου μαχρού 

&αβτήματος, χα\ ούτεα αχληρΑς δδού, πρδς τήν 
μεγάλην άγτωσύνην oouw Τούτων χατήχοος γεγονώς 
δ χαδολιχδς, έφη πρδς ημάς · 

Ευχάριστου μεν τφ βασιλεί τφ άγίφ^ δτι προ-
νοείται χα\ ημών» τών ελαχίστων εύχετών τής αγίας 
αύτου βασιλείας* χαλ δτι τής οίχουμένης άπάσης 
Ιχων τάς φροντίδας» ουδέ ημών έπελάθετο. 

Τή επαύριον μεταχαλεσάμενος ημάς, εΤπεν ήμΓν" 
*Αναγνους τδ πρδς έμέ βασιλιχδν χαλ θείον γράμ
μα του θεοπροδλήτου, χα\ θεοστεφούς, χα\ εύσεδε-
στάτου βασιλέως άνέμαθον τδ θέλημα αυτού, χαλ 
τής Αγίας τών Τωμαίων Έχχληαίας, δτι έάν θελή-

ciiiartein ablegasset. Ea 
baec ad oos locutua est: 

Agtojtos Imperatori sanefo gratiat; quod ei 110-
air! earam gerai,minimororn ex fis qni pro snncto 
^stet imperia preces iliatbiai; el qtiod orbts utd-
versf ruras suaiinens, noolri quoque uon sit obtitas. 

Poalridie nobh arcessilie, dixii: Posteaquam «latas 
ad me iinperatoriaa ec aacras ordinrai corouatiqtie 
dtviniuis, ct pUaairoi bnperaioris littcras perlegi; 
lam ipsiua quam uacife Romanortkx) Eccleswe το* 
lunlaiem perapext: t|aod videlicet» si iiosiroe cirra 

σωμεν διορθώσασθαι τά περ\ τήν δρθόδοξον πίστιν ^ fluem orlhodoxaca enrores eorrigere velitims para-
σφάλματα ήμώ*., έτοίμως έχει δ τε άγιος βασιλεύ 
χαλ ή Αγία χαθολιχή χαΐ άχοστολιχή Εκκλησία, 
π^α^έξασθαι ημάς , ώς αδελφούς. Βουλδμεθα ούν 
άναδιδαχδήναι, τίνα είσΐν, α ημείς είς τήν πίστιν 
παρααφαλλδμεΟα* χα\ εί έλεγχθώμεν χανονιχώς μετά 
γραφιχων αποδείξεων χα\ ευλόγως, προθύμως δεξ^-
μεθα τήν διδρθωσιν. 

Ό ΘΕΟΡ. Παρχχαλώ τήν μεγάλην άγιο>σύνην σου, 
δέχισΟαι τδν ήμέτερον λδγον μετά τής έμφυτου 

(I)Itecsaperscriptio, βασιλιχδν,elc.,legiiureiiam 
bihio iliapotalionis prioris iu edilione Lemtclavii ei 
•eqoonibus. Cor i d , iuquaia? Quia Leunclavii 
fiodex acepbalus erat, ita ia ei decssei Manuelis 
e&istoJa, cwjus bxc ianiummodo extremitas (qtue est 
wperscripuii) supcrfucrat. Lcuuclavius aulem, dc-

lus>sil et sanclus uxperator, el sancia geueralis ac 
apoatoliea BcclesUu nos Unquam frairea reciperc. 
Yoluuius ergo doeeri, qnaenam illa sinl, in qnibus 
nos adversus ftdera aberremu» : ac si quidein cx 
insliiuto caoonum per sacranim titleraruin , el 
coiisenlnnras demontlrationet convicii fuerimus, 
cineudaiionem illam alacriler acceptabimus. 

TIIEOIUAMJS. Obsecro eximiam illam sancti-
tatem luam, ut oratioiiem nostraoi cum insita sibi 

fcclu non agniio, rem ridiculam fecil, dum hanc 
exireiuam lacunaiu quasi lilulum edilionis snae 
posuit, cuin reapsc cpisiola regia apud eum nuila 
sil. 

(2)Cbrbli 1170. 



1*3 TUEORTANl 1!» 
rnansuetudhie escipiat; noc graves ac mole&tas aibi Α *ύτ|) πραδτητος, χα\ μή φορτικάς, ήγεΐσθαι τάς 

Β 

nostras interrogaiioiies ducal. Εβιο aulem consiilu-
lum inter nos, vclwt ex etipulaiu et promisso pariia 
utriasqae, ulsi q«id audivertmue, quodadversari re-
cta aenientisc videatur; non continuo pronutiifeimis, 
id bcreiicutn esse : sed diligenier inierrogemus, ac 
ermliamur de vocis ctijosque significalo , et illitis 
tnente, qul ea sti IISOR. Cavemlnm quoquc nobie a 
ruditate interpretie, qui non soJum grainfjiatipain 
iion novit, scd ue aoluiam qnidcin oralionem Gra> 
camrecle lcncl : oe ipsiusignoraulia vel lapsutno-
bis imputcttir. 

GEN. Rette ais : ita flat. 
TIIEOR. Miail epistolam ad prxpolontem et 

aanctuni impt*ralorem cxintia sam liias tua, qua de 
quibusdam Qdei capitibus, ei coiisiieiudintbus cc-
clesiasjftcis, itactat. iiaque saitclilalcin luam exi-
niiam inlerrogo, itane sentiat, ul in ea pcrscriplnm 
esi; an aliquid eorum, quir in illa perscrtpta sunl, 
nullius mouieiili ducat ? 

GEN. Ita turu scniiebara, ct ila sentio, sicut in 
ea perscripsi. 

TiiEOR. Quas synodoe recipis? 
GEN. Nicxnain sanctorum 3l8 Palrum : Con-

ftaiilinopolbanam, sanciorum ei inslinctu divino 
gdbernatoruiu 150 Patrum; ei Epbesinam, sancio-
ruui 100 Pairuni9 in qua Nestoriu* ab olDcio re-
moius fuil. 

THEOR.tQuorum docioram ecripta ei doctrinae 
•pprobae? 

GENL Magni illiiif/ Atbaoasii, tancii Gregorii 
Tbeotogi, Basilii Afagtii, saocii Gregorii Nyssetii, 
foncti Joannis Chysosionii, sancli Epbraemi, taiicti 
Cjrilli Aldxandrini anlislilie, ei mallorutn alionan. 

THEOR. Ergo lectionem epislola? luae inchoe-
nnis, et cnpiium iti ea comprebensorum mentera 
fraterne consideremus; an praedicios divos Paires 
el saneias synodos sequatnr. 

GEN. Recte dicis; ita fiat. 
Tum perlegenlee, ad enm locum venimus, ubi 

scriptum eral : Dicimus in Cbristo naiurain unam 
eaee, nou sccuudum Euiycbcm coiifutulenies; uec 
secundum Apolliuarium dclrabentes: scd secimdiim 
AUxandrimim anlUlilcm Cyrillum, in ortbodoxia, D τδν ^Αλεξανδρείας έν ορθοδοξία, άτινα Ιγραψεν έν 

ερωτήσει; ημών. Έστω δέ ήμίν ώς έξ έπερωτή 
σεως χα\ ομολογίας αμφοτέρων, δταν άχούσωμέν τι 
ούχ ορθής είναι εννοίας είναι δοκούν, μή ευθύς άποφαί-
νεσθαι, δτι τούτο αίρετικδν έστιν, άλλ* ερωτών επι
μελώς, χαι διδάσχεσΟαι τήν σημασίαν τή% λέξεως, 
χα\ τδν νουν του χρωμένου αυτή. Παραφυλάττεσέαι 
δέ δεί ήμά; xal τήν άγροιχίαν του έρμηνέως, δς ού 
μόνον δτι γραμματιχήν ούκ οΐδεν, αλλ* ουδέ τήν 
Ελληνίδα πεζήν διάλεχτον καλώς έξεπίστατα· · μή 
πως τδ έχείνου άγνόημα, ή ολίσθημα, ημέτερου λο· 
γισΟή. 

Ό ΚΑΘ. Ευ λέγεις · οδτω γενέσΒω. 
'ΟβΕΟΡ. Άπέστειλενή μεγάλη άγίωσυνη «ου 

*ρδς τδν χραταιδν xal Αγιον ημών βασιλέα επιστο
λή ν, ή διαλαμβάνει περί τίνων κεφαλαίων τής 
πίστεως χα4 ηθών εκκλησιαστικών, 'Ερωτώ ουν 
τήν μεγάλην άγιω?ύνην σου, εί οδτω φρονεί, ώς έν 
αυτή γέγραπται, ή τι τών έν αδτή γεγραμμένων 
άθετεΤ, ^ 

Ό ΚΑΘ. Ούτως έφρόνουν, κα\ οδτω φρονώ, ώς έν 
αύτη έγραψα. 

Ό ΘΕΩΡ. Ποίας συνόδους δέχη; 
#0 ΚΑΘ. Τήν έν Νικαία τών τιη' αγίων Πατέ

ρων · χα\ τήν έν Κωνσταντινουπδλει τών ρν' αγίων 
θεοφδρων Πατέρων* κα\ τ^ν έν Έφέσω σ' Αγίων 
Πατέρων, έν ή Νεστόριος χαθηρέθη. -

Ό ΘΕΟΡ. Ποίων διδασκάλων στέργεις τάς γρα* 
Q φά; κα\ διδασκαλίας; 

Ό ΚΑΘ. Του μεγάλου Αθανασίου, του Αγίου 
Γρηγορίου του θεολόγου, /του μεγάλου Βασιλείου, 
του αγίου Γρηγορίου Νύσσης, του αγίου Ιωάννου 
τοΰ Χρυσοστόμου, τοΰ αγίου 'ΕφραΙμ, τοΰ Αγίου 
Κυρίλλου Αλεξανδρείας, χα\ άλλων πολλών, 

Ό ΘΕΟΡ. Άρξώμεθα λοιπδν της αναγνώσεως τή; 
σης επιστολής, κα\ σκεψώμεθα άδελφικώς τών έν 
αυτή κεφαλαίων τδν νουν, εί τοίς προ^ηθείσι θείοι ς 
Πατράσι, κα\ ταίς άγίαις συνόδοις έτυιται· 

Ό ΚΑΘ. Εΰ λέγεις· οΰτω γενέσθω. 
ΚαΙ άναγνόντες, ήλθομεν είς τδν τόπον, οδ ήν 

γεγρχμμένον* Αέγομεν μίαν φύσιν είς τδν Χρίστο ν, 
ού χατά τδν Εύτυχέα συγχέοντες, ούτε χατά τδν 
Άπολινάριον έλαττουντες, άλλά χατά Κύριλλον 

qnaB in libro conira Nesiorium scripsil, unain esse 
iinluratn Sermonis incarnalam. 

TIIEOK. Sanclua Cyrillus non dixil unam in 
Cbristo naturam nec unaoi Cbristi nalnram ; scd 
iinain naluram Sermonis;ac dcindc subjicii, in-
carnatain. Tua vero sancliias ncscio quo paclo in-
cogiianler el libere naluram tiiiain in Cbrislo dixil. 
Ac miror equidem, cur voceiu a sanclo viro posi-
lam mmarc sit ansa. 

GEN. Non mulavi. Nam idem signiGcat nalura 
Cbrisii, ei nainra Sermonis incarnaia. 

THEOR. Non idem significat, absii 1 nam Cliri-
sii nomen, uirumquc conjunclinn significat, Dcum 
biinul et boiuinero : proplorca diciinus, Scnno c;>ro 

τή βιδλω αυτού χατά Νεστορίου, δτι μία έστ\ν ή 
φύσις τοΰ Αόγου σεσαρχωμένη. 

Ό ΘΕΩΡ. Ό άγιος Κύριλλο; ούχ είπε μίαν φύτιν 
είς τδν Χριστδν, ούτε μίαν φύσιν τοΰ Χριστού, Αλλά 
μίαν φύσιν τοΰ Λόγου, χα\ τότε έπήγαγε, τδ, σε-
σαρχωμένην. Ί1 δέ Αγιωσύνη σου ούχ οίδ* δ πως 
άπεριμζρίμνω; χα\ άδεώς είπε μίαν φύσιν είς τδν 
Χρυτόν. ΚαΙ θαυμάζω, πώ; έτόλμησεν έναλλαγήν 
πο'.ήσαι τής παρά τώ άγίφ τεθείσης λέξεως. 

Ό ΚΑΘ. Ούκ ήλλαξα. Ταύτδν γάρ σημαίνει φύ
σις Χρίστου και φύσις τοΰ Αόγου σεσαρχωμένη. 

Ό ΘΕΩΡ. Ού σημαίνει ταύτδν μή γένοιτο! τδ γάρ 
Χριστδς δνομα, κυρίως τδ συναμφότερον δηλοΙ, θεδν 
δμοΰ χα\ άνΟροιπον · διδ, Ό Λόγο; σαρξ έγένετο, 
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λεγομεν - 6 Χρίστος δέ σαρξ έγένετο, ού λέγομεν. Α farlns csL Αι vero, Cbrislus caro faclus, IMMI diei-
άήλον δέ χα\ έκ τοΰ μηδένα τών αγίων είπειν μίαν 
φύσιν τοΰ Χρίστου. Μίαν δε φύσιν τοΰ Αδγου, δτε 
άγιος Κύριλλος, χαΐ πρδ αύτοΰ δ άγιος Αθανάσιος 
είπεν. Όταν γάρ λέγωμεν μίαν φύσιν τοΰ Αδγου, 
τήν θείαν φύσιν σημαίνει τοΰ Τίοΰ* όταν δε προσ· 
θώμεν τδ, σεααρκωμένην, χαΒώς δ άγιος Κύριλλος 
«ρδς Σούχενσον Αν τή δευτέρα επιστολή * συμπάς 
δ λόγος της μετά σαρχδς οικονομίας είσφέρεται. 

Ό ΚΑΘ. ΚαΧ τίς τών αγίων μετά τήν ένωαιν 
τούτο δια^&ήδην είπεν ; V 

Ό ΘΕΟΡ. Πάντες, ών άνω. τά ονόματα άπηρί-
•μηαας. 

Ό ΚΑΘ· Αχίξον ήμίν Ινα τούτων, χα\ άρχεί 

I I I U S . Idcm ct inde pnicl, qttod nemo sanciororn 
nnam Cbrisli oaluram dicxav IJiuiii vero naturam 
Scnuonis, tini> saootQi Cyrillus, ifcai eaucias Aihs-
naaius ame ipsuiu diiit. Qnippe cum dichntis nnam 
nmiram Scrmoiiis , dtvinam lloc Filii nainram 
siguilical: cum vero adjicbuus, iiicarnatam, aicuti 
aanclus Cyrillue in accnnda ad Succcssum epi-
eiola fecit; lota ralio adiriiftislratiouis cum carne 
comprehendHur. 

GEN. Ει quie ganciorura bomiuum post unio-
insro boc expretoe dixil ? 

T41EOR. Omiiea quorum noiuina sopra reccn-

GEN. Osiende nobis unuro ex eis, el saiia eri i : 
ήμένδγάρεις τών αγίων λέγει, πάντες λέγουσιν, Β nam quod ab uno aancioruio dkimr, ab ommbtis 
ώς έξ ένδς τοΰ δε ίου Πνεύματος εμπνεόμενοι. 

Ό ΘΕΟΡ. Ούχ ένα μόνον, άλλά συν Θείρ πάντα ς, 
οδς Ανω όνομαστι εΓρηχας. Μόνον μή έχχαχήσης 
έχούων, χαΐ πάντων παραγάγω τάς μαρτυρίας. 

*β ΚΑΘ. Διά τούτο σννηδροίσθημεν, ίνα τδ άλη· 
θέςεύρωμεν* χα\ οδ δεί ημάς έχχαχεΤν έν τοΤς 
τοιούτοις. 

Ό ΘΕΟΡ. Πρδ τής τών χρήσεων παρεισφοράς, 
έναγχα?ον οΓμαι είπείν, τ ί* έστιν ουσία, χα\ τί έστι 
φύσις, τί τε ύπόστασις, χα\ τί πρόσωπον. Διά τοι 
τούτο ερωτώ, πώς ταΰτα έχδέχη; ώς οί έξω, ή ώς 
ο! τής Έχχλησίας διδάσκαλοι διωρίσαντο ; 

Ό ΚΑΘ. ΈμεΤς χα\ τών αμφοτέρων τούς δρι-
•μούς τούς περί τών προκειμένων γινώσχομεν, χαΐ 
«ρδς τδ ευθύ τών τής εύσεβείας δογμάτων έπιστη-
μονιχώς άπευθύνομεν. 

*0 ΘΕΟΡ. Έγώ πλείστη ν έν τούτοις διαφορών 
τών έξω πρδς τούς διδασκάλους τή; Εκκλησίας 
*ρω. Οίγάρ έςω σοφο\ τδ άτομον, ήτοι τήν ύπί-
ετεσιν, χα\ τδ έν τψ άριθμψ, ούσίαν ορίζονται · 
δτερ οί θείοι Πατέρες ού παραδέχονται. Ούσίαν γάρ 
οί Θεοφόροι Πατέρες χα\ φύσιν τά καθόλου λέγουσιν, 
έτινα οί έξω είδος ώνόμασαν. Διδ έπ\ τής αγίας 
Τριάδος μίαν φύσιν κα\ μίαν ούσίαν έδογμάτισαν, 
««στάσεις δέ τρείς· ώς τής φύσεως κα\ τής ουσίας 

dicitur : qood omnee ab uno divino Spiritu afflaii 
foerinl. 

TllEOiU Non onuro duutaxai oeiendain, sed 
univeraos, adjuvatite Deo, quos nominalim supjra 
conamemorasli. Sallem ausculiando ne dcfaiigcris, 
ei omniiun Aibi leelimonia proferam. 

GEN. Proplerea convenimus, nl veniaiein iuve-
AJanioa : nec iu bnjusmodi negotiU defatigari de~ 
beuiits. 

TJIEOR. Aniequam ipsa dicla proferanins, tie-
ettsariuiu arbitror, m quid cssentta vcl substattlta 
ail, qntd naiura, qaid bypostasis, quid persona, 
dicaior. Propterea te inlerrogo, qoomodo liaec arCK 
piat? nuui ul exleri atriplores, an uli dociorce 
Ecelesia». defaieruDi ? 

GEN. Noa amborum de vocibus hisce propwitis 
flniiiones novimos, et eas ad rectitudincm dogina-
Itim pieiaiia ecienler dir^gimua. 

THEOR. Ego plurimum in liie exlraneos ab Ec-
clcsiac docioribns dissidere vitleo. Nant illi eruditi 
boiniucs cileri individutim, sive bypostasin , et 
nniiin niimero, subslanliam dtOniuni; quoJ saue 
divini Patres nou admiitunt. Quippc Palres illi gu-
bernati divinilus, subsiamiain el naiuram essc uoi-
vcrsalia dicunl, qirje scriptorcs cxicri speciem voca-
ruut. Qunpropier in sacrosancla Triniiaic naluram 
unam el unam subsianiiam, liypostases vcro ires, 

«ολλάς υποστάσεις περιεχούσης* άμέλεΐ κα\ ή τών D tradideront : naiura nimirum el stihslanlia plurcs 

Ανθρώπων φύσις μία ούσα, απείρους έχει τας ύ π ο -
«ί*εις, οίον Πέτρον, καΙ Παΰλον, κα\ πάντα; τους 
«τά μέρος ανθρώπους. 'Ο δέ Αριστοτέλης τδ άτο-
pw xiV τδ έ ν τ φ άριθμφ^ ήτοι τήν ύπόστασιν, κυ
ρίως ούσίαν ώρίσατο, οΰτω φάσκων · Ουσία δέ έστιν 
ή χνριωτατη, κα\ πρώτω: , κα\ μάλιστα λεγομένη, 
ή μήτε καθ* υποκειμένου τινδς λέγεται , μήτε έν 
ύκοχειμένφ τινί έστιν, οΐον δτις άνθρωπος, ή 
δ:ι; ίππος. Πώς ούν τους θύραθεν τής ήμετ:ρας α ύ -

και τ ο ύ ; διδασκάλους ημών είς έν κατ* τοΰτο 
βυνεγαγεϊν δυνατόν έστι· τ ο υ ; μέν τδ καθόλου, του ; 
& xh Χϊθέκαστον, ούσίαν κα\ φύσιν όρισαμένους; 

Ό ΚΑΘ. Κα\ ημείς τήν ούσίαν γ.α\ τήν φύαιν 

bypostases conlinenl: et hominum quidem certe 
tiatura cum una s i l , infmilas babel byposlascs; 
puia Pelrum et Paulum, cl boiniucs sigitlatim uni-
versos. Arisloteles autem iudivbliiiini, el unum 
numero, sive byposlasin, proprie subslamiam dcfi-
niil, bit verbis usua : SubsUnlia, quas piopriissim^, 
primuinque ac maxime sic dicilur, csl qux neque 
de subjeclo quodam diciiur, nec in aliquo subjecio 
est, velul bic bomo, vcl hic equus. Qtio igiiur pa-
cio fieri poiesl ul alieni ab ovili nosiro cum 
doeioribus nosirisbacin parie concilienlur, cum bi 
6ubs(autiaia et naturam unlvcrsale quiddaui, ilii 
singulare defmiant ? 

GEN. Nos quoquc subslamiam et naiuram de 
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miiversalibus acipiimis, pcnonam vero ei bypo- Α Ιπ\ τών καθόλου λαμβάνομεν, τδ δέ πρόσωπον χαλ 

τήν ύπδστασιν, έπ\ τών κατά μέρος. sfasin dc gingularibus, 
THEOR. Bfacie anlmo, beaiissime Paler, ob 

hanc eaiiafaciionem : qui et bac in parle com 
sanclis Patribtie consentis. Quid igilur? horomhe 
flniliones ac declaralionem exponemua, aa aolrnn 
boc nobia snfllciet , quod substanlia et nainra 
qttiddam universale eini; byposiasis et peraona, 
elngulare? 

GEN. Si libi moleslam non eril exponere, lubens 
eqaidem aadiam. 

TllEOft. Nibil ego meum proferam, aed qetdquid 
ipaa noa Ecclesix lumina docuerunt. 

GEN: Idem et ipae cognoncere gestio, quid oinri-
rotn Ecclesi» doctores tradiderutu. 

THEOR. Sancii Palres ila salmandam definie- B 

rusit: Subetantia priniumtt proprie eal, quidquid 
per Μ aubaistil, ooc e.ese suum babet in alio. Quid 
lulem Id qood per so snbeiaiit? quod per se c«i r 

ae non propter aliud, veJ m atier atmm esse habet; 
boc ett quod ιιοιι egei alieriiis aJicojus extra se ad 
hoc ul exsistat, quale quiddaiti t*t color, pala 
niger tut albus : qusa per se afqaeaut exsistere 
sitia corpore qtiod ea recipi&t, ac ;propierca eo-
lorem ικ>η dicimus exse sofeslajrtiaM, Ipsum vero 
corpue, cui color ttieat, ad boc coloris baud iadt-
get,. «t eorptis slL Ituo mutatis coloribus, ipsun 
Don nitttalutY N.uoex aibo nigramfii, ex nigro 
fbvvaiv aliaam eototem iaduit; ipsum vero seet-

Ό ΘΕΟΡ. Εύγε σοι της απολογίας, μακαριό
τατε Πάτερ* σύμφρων χάν τούτω τοίς άγίοις Πα~ 
τράσι τυγχάνεις. Τί ούν ; τούτων εΓπωμεν τους 
δρους χα\ τήν έρμηνείαν; ή τούτφ μόνφ άρχούμβθα, 
δτι ή ουσία χα\ ή φύσις καθόλου εστίν* ή δέ 6*6- . 
στασις χαλ τδ πρόσωπον, καθέχαστον; 

#0 ΚΑΘ. ΕΓ σοι φορτιχδν ούχ έστι λέγειν, έγώ 
ήδέως άκούσομαι. 

Ό ΘΕΟΡ. Έγώ έμδν μέν ουδέν έρω, άλλν δπερ 
οί τής Έχχλησίας φωστήρες ημάς έξεπαίδευσαν. 

90 ΚΑΘ. ΚΑγώ τούτο επιθυμώ μαθείν, τί έστιν, 
δπερ< οί της Έχχλησίας είπαν διδάσκαλοι. 

Ό ΘΕΟΡ. 01 άγιοι Πατέρες τήν ούσίαν ούτως ώρί-
σαντο. Ουσία έστ\ πρώτως τε χα\ χυρίως, «Αν 
δτιπερ αύθ υποστατό ν υπάρχει, και μή έν έταρω 
έχει τδ είναι. Τί δέ έστιν αύθυπόστατον; δ χαθ' 
έαυτδ έστι, χα\ ού δι* Αλλο, {ούτε έν.έτέρω έχει τδ 
είναι· τουτέστιν, δ μή χρήζει τινδς άλλου έξωθεν 
αυτού είς τδ ύπάρχειν* οίον τι λέγω τδ χρώμα, 
τουτέστι τδ λευχδν καΙ τδ μέλαν * χα\ τΑ τοιαύτα 
ού δύνανται καθ* έαυτά είναι, χωρ\ς σώματος τοΰ 
δεχόμενου αυτά * χα\ διά τούτο ουδέ ούσίαν λέγομεν 
είναι τδ χρώμα. Τδ δέ σώμα αύτδ, έν φ έστι τδ 
χρώμα, ού δέεται τού χρώματος, είς τδ εΐναι σώμα* 
Αμέλει χα\ τών χρωμάτων άλλασσομένων, αύτΑ 
ούχ άλλάσσεται * χαλ γάρ έχ λευκού γίνεται μέλαν. 

per bl, qaod est, fnaitet. Iuqiie propler corpas Γ « ι χ έ « μέλανος ξανβδν, ή έτερον χρώμα μεταμφιΑ 
color eat, ut id cotore lingat, oon atuem corpos 
proptor coJorero, aed ex seipso. Color Uidem in 
corpore suam esse babet, eorpus auiem noa io 
eobre, sed iii teipao exsistit. Eam ob rem corpua 
aubsiaaiiam vocamus, cum per. eoipsom subsisiai, 
el in seipso, non in alio suum etse babeai. Quid-
qnid ergo per ao tubsielil, et iu aeipso, oon in alio 
cxslslit, esl eobstantia. Sunt aufom ba*c vel ex 
inalerie, vel experlia roaleriei. Ifaierialia sunt, 
terra, aqua, aer, ignis : et res ex bis cowposilx, 
lapis, arbor, corpus animalum. Expertia maleriei, 
anima ralione praediia, angelus. iixc igilur, 
uii modo aiebam, subetantia dicunlur. Quippe 
Deos ullrasubslaoiialis e5t , sopra oninem po-

ζεται* αύτδ δέ μένει, δπερ έστιν, αεί. Έστιν ουν 
τδ μέν χρώμα διά τδ σώμα Ινα χρώζη αύτδ* τδ δέ 
σώμα ού διά τδ χρώμα, άλλά δι' εαυτό* χα\τδ 
μέν χρώμα έν τψ σώματι έχει τδ εΐναι * τδ δα 
σώμα ούχ έν τφ χρώματι> αλλ* έν έαυτφ Ιχει 
τδ είναι. Διά τούτο ούν τδ σώμα ούσίαν καλου-
μεν, επειδή αύθυπόστατον έστι, χαλ έν έαυτφ, ού* 
έν έτέρφ έχει τδ είναι. Ούχούν πάν δτιπερ αύθ
υπόστατον τε υπάρχει, χαλ έν έαυτφ, χαλ μή έν 
έτέρφ υπάρχει, ουσία. Έστι δέ ταύτα ή υλικά, 
ή άϋλα, υλικά μέν, γή, ύδωρ, άήρ, πυρ, χα\ τά έκ 
τούτων συνθέντα, λίθος, φυτδν, έμψυχο ν σώμα* άύλα 
δέ, ψυχή λογιχή, άγγελος. Ταύτα μέν οδν, ώ; έφην, 
ουσία καλούνται.Ό γάρ θεδς,ύπερούσιος,ύπερέκεινα 

situs essenliaiu, ei εί quid bis eiiam ullerius. D πάσης ουσίας, χαλ εί τι τούτων πο££ωτέρω υπάρχει. 
Atquc boc modo jam coguilum babemiia, quid sub-
slanlia sil. Naiura vcro, esi horuiu cujusque, jam 
recetieUorum, molus el quiclit principiuiii, quafeaus 
in ipsis primie exsislit, non aecunduui accidens. 
Verbi graiia, terra quidem movelur, qnatenus ger-
niina producU, et fclus, omuinoquc alteratur qua-
tenus secunduin basc ipsa in id inuialur, sed eadein 
quiescil, qaod ad iransilionem de loco ad lociini 
alline», omnino immobilis el itineris expera. liaque 
ntotus ct quielis hujusmodi priucipiuin, quod terrx 
aubsianlialiier inest, nec ex causa quadam acccs-
sit, naiurara vocamus. lpsuin vcro ualurae nomen 
ab nasceodo faclum e$l, id cst ab cxsisicudo. Quo fil, 
ul subslauUx naiurxquc liouicn ide··** significct; 

Τί μέν ούν έστιν ουσία, έχομεν έγνωσμένον. Φύσις δέ 
έστιν αρχή τής έκαστου τών άπηριθμημένων τούτων 
κινήσεως τε καΙ ηρεμίας, έν οΤς πρώτοις αύτοίς 
υπάρχει, και ού κατά συμβεβηκός. ΟΓόν τι λέγω· ή 
γή κινείται μέν, κατά τδ βλαστάνειν, χαΐ ζωογονείν, 
χα\ τδ δλον άλλοιούσθέι, χατά ταύτα αυτά είς αύτδ 
μεταβαλλόμενη * ηρεμεί δέ χατά τήν άπδ τόπου είς 
τόπον μετάβασιν, ακίνητος ούσα παντελώς χα\ άπό-
ρευτος. Τήν ουν αρχήν τής τοιαύτης ηρεμίας τε και 
κινήσεως, ουσιωδώς τή γ ή ένυπάρχουσαν, ούχ έχ 
τίνος δέ αΙτίας αυτή γενομένην, φύσιν χαλουμεν» 
Παρηχται δέ αύτδ τδ δνομα τής φύσεως παρά τδ 
πεφυκέναι, τουτέστιν ύπάρχειν. "Ωστε τδ αύτδ ση
μαίνει τδ δνομα τής ουσίας κα\ τής φύσεως · τδ μέν 
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παρά τδ είναι, τδ δέ «αρά τδ πεφυχέναι. Αμφότερα ^ utrumquo dctlacium α verbis paria denoUnlibtis» 
δέ δηλούσι τήν ύπαρξιν. Ου μόνον δέ ονόματι, άλλά 
χ*\ πράγματι ταυτόν έσην ή ουσία χα\ φύσις, ή δ τι 
εγγύς· Ού γάρ τήν χίνησιν αυτήν χα\ τήν ήρε μίαν 
τών πραγμάτων φύσιν είρήχαμεν, άλλά τήν αρχήν, 
τουτέστι τήν αίτίαν, χαθ' ή ν ού χατά συμβεδηχδς, 
αλλ* ουσιωδώς αϊ ούσίαι κινούνται καΙ ήρεμούσινί 
Ύπόστασις δέ έστι πράγμα ύφεστώς το χα\ ουσιώ
δες, έν φ τδ τών συμδεδηχότων άθροισμα, ώς έν έν\ 
ύχοχειμένω, πράγματι χα\ ενεργεία ύφέστηκεν. 
Έστιν ουν ή ουσία αύτδ τδ δν πράγμα, ή δέ ύπόστα-
ης χα\ αύτδ τδ δν, χα\ τά τούτω, ώς χατά συμβεβη-
χδς, επιθεωρούμε να. Πρόσωπον δέ έστιν, δ διά τών 
Οίχείων ενεργημάτων τε χα\ Ιδιωμάτων άρίδηλον 
χαι περιωρισμένην τών όμοφυών αύτΟύ παρέχεται 

ci exsistendt significalionem habcntibus. Neque 
lanium nominc tciras idcm esi snbslanlia ei naiura, 
sed eiiam re; aul aallem proximuin quiddam. Non 
enim motom ipaum, el qaietem reram, naluram 
esae diiimua : sed principium, boc cei caue.nu 
tecundum quam non accidenurie, aed sobslantia-
liler moventur et qoiesconl substaiili*. flypoelasis 
autem, esi res exaisiens ei subslaniialis, in qua 
congeriee accidentium', lanquanr in uno subjecto, 
re el effecta exeistif. liaque subsianlia est ipsa res, 
qua) cxsisiil; hyposiasis vero, lum id quod exai-
stil, loro qnas in eo veluii per accidens consideran-
ttir. At persona esl, id quod per actionea et pro-
prieiates suas, manifestum ei dislincium ab aliie, 

Φ έμφάνειαν. Οίον Μιχαήλ δ αρχάγγελος, δτε τφ Β ejusdeta natora? coneorlibus, iudicium sut praebel. 
έιαδόλφ διεχρίνετο περ\ τού Μωύσέως σώματος, χαΐ 
δτε τάς θείας έχε ίνας προώσεις ένέπτησε τφ Δα-
νιήΧ, έν πρόσωπον άπνκεκριμένον τών λοιπών άγγί-

έντα ήμϊν έδείκνυ. Ή ούν διά τής ενεργείας έγ-
γινομένη τινδς ήμίν γνώσι; πρόσωπον τούτο αύτδ τδ 
ενεργούν χαλεΤν ημάς έχδιδάσκει. ΚαΙ τούτο έχ της 
χατ' αίσθησιν γνώσεως έπ\ τήν χατ' δννοιαν μετή-
χθη τδ δνομα. Επειδή γάρ τους χαθ' έ χα στον άνθρώ-
τους έχ τής επιφαινόμενης έχάστφ Ιδέας τών προσο> 
« M V τών λοιπών ανθρώπων διαχρίνομεν, κατά τήν 
ίχιδολήν τής δράσεως * τούτου χάριν χα\ τδ δι* οί-
χείον ενεργειών τε χα\ Ιδιοτήτων τών ομοουσίων 
ίιαιρούμενον πρόσωπον έχαλέσαμεν. Κα\ αύτη μέν 
i του προσώπου υπογραφή* δοχεί δέ πως ταύτδν 

Velali Michaelus arcbangelus, ctira de corpore Mosis 
adversue diabotam disceplabai, ei cum divina Da-
nieli oracula pandebar, unam se nobis personam, 
a cxteris secreiam angelie, monstrabat. Itaqne co-
gnitio aliciijas, quam ex effectu consequimur, ut 
cjus eflecu auciorem personam vocemua, docei. 
Aique boc nomen a cogiiiiione, quoe senau flt, td 
eam, qux fit mente, iransblum est. Cum enim 
einguloa homines, per aspeciabilem vultuum ctijua-
que formam, ex oculorom intuitu reliquis ab bomi-
nibus secernainus: idcirco et id, quod por actiooef 
ac proprietales suas ab ejasdem substantis conaor* 
libut sejungitur, pergonam appellavimus. Aique 
bxc personae descripiio esi. Videiur auiem quodam 

εημαίνειν τή ύποστάσει, ή μιχρδν, ή ουδέν διαλλάτ- C roodo idem ligiiiQcare, quod hypostasts: aul paruui, 
wtv. Τούτου προεγνωσμένου ήμίν, δτι ταυτόν έστιν 
βδσία τή φύσει, χαΐ ή ύπόστασις τφ προσώπφ, δσα 
τ*ρ\ τής ουσίας λεχθήσεσθαι μέλλει, ταύτα χαΐ τή 
ούσει προσαρμοστέον, χα\ δσα περί υποστάσεως, 
ταύτα χι\ τφ προσώπφ. 

Ό ΚΑΘ· Έπιστημόνως οί Πατέρες ώρίσαντο 
ταύτα, χαΐ δϊηυκρινημένην τήν τούτων έποιήσαντο 
έρμηνείαν. Πλήν ήθελον χα\ χρήσεις αυτών, (να 
^νώ, πώς ταύτα έχδέχοντα^ θεολόγουντες, ώς άν 
χατά τδν σχοπδν αυτών χα\ ημείς ποιησώμεθα τήν 
&άλε$ν. 

Ό ΘΚΏΡ. 01 διδάσκαλοι τής Έχχλησίας ούτως 
οντά έχλαμβάνουσιν, ώς είπεν ή άγιωσύνη σου άνω· 
τέρω * τήν μέν ούσίαν χαΐ τήν φύσιν έπΙ τών χαθό- | 
λου, τήν ύπόστασιν δέ χα\ τδ πρόσωπον έπΙ τών 
χαθ' έχαστον. 

Ό ΚΑΘ. Αύτδ τούτο ζητώ δειχθήναί μοι έχ τών 
χρήσεων, χα\ μετά ταύτα συν θεφ άρξόμεθα συζη-
τείν περλ ων συνεληλύθαμεν. 

'Ο ΘΕΟΡ. Γενέσθω κα\ τούτο, έπεί σοι δοκεί * 
χαι παρίτω είς μέσον δ τφ δντι φιλοσοφώτατος θείος 
Βασίλειος. Ούτος γάρ, πρδς Τερέντιον γράφων, τάδε 
οησί - Περ\ δέ τού Θεού δτι ουσία κα\ ύπόστασις ού 
τούτον έστι, χα\ αύτο\, ώς νομίζω, έπεσημήναντο οί 
Μ τής δύσεως αδελφοί. Τδ στενδν γάρ τής αυτών 
γλώττης ύφορώμενοι, τδ τής ουσίας δνομα τή Έλ-
λΑδτ φωνή παραδεδώχασιν, ίνα εί τις εΓη διαφορά τής 
εννοίας, σώζοιτο αυτή έν τή εύκρινεΤ άσυγχύτφ δια* 

aut nibil dilTcrre. Hisce praccognilis, idem nimiram 
eese subslanlium, quod naturam, idein bypostasin, 
quod pereonam, quaeconque de substanlia dicenlur, 
aptanda naturse : et qua?ciinque debypostaai, per-
soiiae. 

GEN. Sane qaam erudiie Patres baec defiuie-
runt et perspicue declararunl. Sed equidem et 
auctorilatea ipsorum diclaque requiro, ut quo 
pacto bsec de Deo pertractaniea accipiant, iituelli— 
gam : ei noa quoque juxla scopum eorum, collo-
quiuin boc insiituamu^. 

THEOR. Eceleeix doetorea baec Ha, • U san-
ctitas lua sopra dtxii, acclpiuut; snbsUntiam 
scilicoi, ac naluram de universalibus ; hyposUsin 
et per&onaiu, de singularibus. 

GEN. IIOC ipsum mibi de Patrtim diclis mon-
atrari cupio, ac deinde Deo propitio colloqui de 
iis incipiemus, quorum causa conveninius. 

THEOR. Fial id quoquc quaudo sic libi vide-
tur : adeoque prodeai in roedium docti«aiiuas 
reapse divus ille Basiliaa. Nacn ejus, ad Tereniium 
KribenUs, baec verba sunt: Non idem esse, de 
Deo cum loquimur, subslanliam cl byposiasin : 
eiiam ipsi, inea quidem opinione, fralrcs Occiden-
lales indicarunt. Nam linguae su* angnsliam reve-
riti, ipsum usiae nomen lingua Gneca reposucrunt, 
ul si qaod in sensu discrimen essei, id ei pcrspicua 
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miuimeqiM tonfuaa vocum divcrsitate aalvum easet. Α ^ ονομάτων. Εί δέ δεί χα\ ημάς έν βραχεί 
Si Uinen et nobia indiranda paocis noetra eal 
opinto, dicemae eam aubslanti» raiiooetn etse ad 
kyposiosin, qo» rei communif esl ad pecullarenu 
Kam fttisque iioslmiD ei coiniueni raiione sub§Un~ 
l ix , particcpa eai essenliae; el ob peculiares sibi 
propriolales, bic vel ilie osu Sic ei ibi 9 aubsiantaaa 
qtiidtm raiio cominuiiit iiuelUgaiur, irt boniiaa, 
divtaiias, aul st qnid aliud: byposlasis vero, io 
profrieiaJe paieruiialis, aui iacultaii* sanciiticauti», 
cemiiur. Consimilia verba iuol ejuadem ditlni 
booMuU, ad Ampbilochium, gancliaaima? Iconiensi» 
Ει clettc tauien, scribemis : Sabsuniia ei byposia-
sis, loquit, iia differunt uti commune ac aiogttlare: 
puta, que euiuiaiis eti ad uuoro aliquea hominem 

τδ ήμίν δοκούν είπείν, έχείνο έρου μεν, δτι δν Ιχει 
λό^ον τδ χοινδν πρδς τδ ίδιον, τούτον έχει ή ουσία 
πρδς τήν ύπόστασιν· Έκαστος γάρ ημών χαλ τψ 
χοινφ τής ουσίας λόγω του ιΤναι μετέχει, χάΙ τοίς 
αυτού ίδιώμασιν δ δείνα έστι χα\ δ δείνα * ούτω χΑ-
χεί δ μέν τής ουσίας λδγος χοινδς, οίον ή άγαθότης, 
ή θεότης, ή εί τι άλλο, νοείτω · ή δ* ύπδστα*ις δν 
τφ ίδιώματι τής πατρότητος, ή τής άγιαστιχής δυνά
μεως θεωρείται. Τά δμοια δέ δ αύτδ; δείος Ανήρ 
πρδς Άμφιλόχιον τδν τήν άγιωτάτην Έχχλησίαν τού 
Ικονίου φωτίσαντα έπιστέλλων φησίν· Ουσία δέ χα\ 
ύπόστασις ταύτην έχει τ^ν διαφοράν, ήν τδ κοενδν 
πρδς τδ καθ* έχαστον, οίον, ώς έχει τδ ζώον «μίς 
τδν δείνα άνδρωπον. Διά τούτο ούσίαν μέν μίαν ·αδ · 

"raiio. Propierea tubsianliaua divioitaiis «oain confl- tj τητος όμολογούμεν, ώστε τδν τού είναι λόγον μή 
teroor ut easeiiti» raiio miuime divera* rtddalur: 
byposiatin vero aingalare quid diciiaus, uliacoDfosa 
nvbis ot explicata de Pairo, Filto, eaocioque Spirim 
sii iioiio. Quippe *i aeparaua cojuaquc notat ooa 
considcremus, ul paiernitaiein, ut fiiLetatotii, ut 
sanciiflcaiioueiit; scd de commttni noliono esaen-
lta% Deom confiieamor: Qeri nullo nodo potesi ul 
rccie Adei raiio reddalur. liaqne necetaa e*V td 
couiuiaae adjecio pecoliari, baoc Idoi ttonnam 
coufiiendo sequi. Comrount esi diviuiiaa, peculiare 
paterniua. H*c conjimgente* dicatna*: Credo in 
Deutu Patrenn Rursus in coufcsaione FilH coeainiite 
liai, c i cowmuni pecaliaro jaiigeniea, dieamas : 
Crcdo in i)eum Fllium. Similiier el dc Spintu **n-

διαφόρως άποΙιδόναι 9 ύπύστασιν δέ ίδιάζουσαν f ίνα 
άσύγχυτος ήμίν χα\ τετρανωμένη ή περ\ ΙΙατρδς 9 

χα\ Υίού, xal αγίου Πνεύματος έννοια ύπαρχοι· Μή 
γάρ νοούντων τους άφωρισμένους περί έχαστον χ α 
ρακτήρας, οίον πατρότητα, xal υίδτητα, χα\ Αγια-
σμδν, αλλ* έχ τής χοινής τού είναι εννοίας ομολογούν-
των θεδν, άμήχανον ύγιώς τδν λόγον τής πίστεως 
άποδίδοσδαι. Χρή ούν, τφ χοινφ τδ Ιδιάζον προστι-
Οέντας, ούτω τήν πίστιν δμολογείν * χοινδν ή θεδττ,ς, 
Riov ή πατρδτης· είτα συνάπτοντας λέγειν* Πι
στεύω βίς Θεότ Πατέρα· xai πάλιν έν τή τού ΓΙού 
ομολογία παραπλήσ(ον ποιείν, χα\ τφ χοινφ συν-
άπτειν τδ ίδιον, χα\ λέγειν* ΒΙς θεότ Ttor. ΌμοΓιας 
χα\ περί τού αγίου Ο νεύματος χατά τδ άκδλου&ον 

clo, verbis Goiisenianeo modo coucepii» dicamu»; C ^ ς έκφωνήσεως τήν προφοράν σχηματίζοντας λέ 
Credo iii divinum SpiHtum illuai aaoclutA: iia qoi-
dea ut ubique serveuiua in oonfeaaiooe difinkaiie 
uaiiatem, ac nihilominus peraottarum pecoliare 
diacrimeD in - aeparaiiooe proprielaioiB, qiiaa iu 
ainguiia menle intelbgimue, confileamur. Qui vero 
ajabauiitiaui ei bypostaain idera eaee dicuni, perao-
nas aallem diversas faieri coguntor, ae dum ircl 
bypoatases dicere recuaani, Sabcllii acelus noa 
eviiare deprebenduulur : qui ei ipso noiiOtieia 
bane plerumque coufondeaa, peraoiioa diriderc 
conabalur ; eamdeiu byposUsin diceoe, proui ysos 
eiigercl, iraasformari. Olerom ai quis fofiasse 
lesiiiuonia saucli Palris hajos, ex episiotts deproio-

γειν · Πιστεύω είς- τό θεϊοτ Πνεύμα τό Αγιοκ,ώατα 
βιδλου τήν ενότητα σώζεσθαι έν τή της Οεότητος 
ομολογία ί πα\ τδ τών προσώπων Ιδιάζον δμολογεί-
σδαι έν τψ άφορισμφ τών περ\ έχαστον νοουμένων 
Ιδιωμάτων. 01 δέ ταύτδν λέγοντες ούσίαν χα\ ύπδ-
στασιν, αναγκάζονται πρόσωπα μόνον δμολογείν διά
φορα, χαι έν τψ παραιτείσδαι λέγειν τρείς δποστά-
σεις, ευρίσκονται μή φεύγοντες τδ Σαδελλίου χαπδν, 
δς, χα\ αύτδς πολλαχού συγχέων τήν έννοιαν, έναχεί-
ρει διαιρείν τά πρόσωπα, τήν αυτήν ύπόστασιν λ έ ^ 
γων πρδς τήν εκάστοτε παρατυγχάνουσαν χρείαν 
μετασχηματίζεσθαι. .Εί δέ τις τυχδν μή νομίζοε 
άξιοχρέους είναι τάς έχ τών επιστολών τού παναγίου 

pia, nou saiis idonea puiel, adjungcrausalia de ipaius jy τούδε Πατρδς μαρτυρίας, παραθησόμεθα χαλ έξ Ιδι-
exposiiione pecnliari, quaiu de ide compoaati, t i 
ui ei subecriberei, Eusialbiuui Jlluiu Armeuiuin 
impulit, qui opinionis coniraria auapicioooui de eo 
uonuaUis tujeceral. 

iu exposiiione Baailil terba baee sanl: ilaque 
par eal eoe aperie faieri, quod secunduin ea verba 
crcdajil, qu« aPairibue uoeiris Nicaeae eunl expo-
a i u , et q̂uidem in ea senietnia, qua? imegre de 
verbia eiucet. Suai enim, qui et io hac ipsa bde 
veriutie aermoiti fraudem fadunt, ct pro libiia suo 
Baeiiiem verboruui in ea poaiioruni Irabanl: quaudo 
Marceilot eliam, impie convellens byposiasin Do* 
niini nooiii Jeau Cbrisli, eoinque nudutn Sermonem 
docens, pna se fem xoeua esi, biuc ejus opiniouis 

χής ενέσεως, ήν περ\ πίστεως έποιήσατο, παμα-
σχευάαας τδν Άρμένιον Εύστάθιον ύπογράψαι, ύπο^ 
νοιάν τισι παρασχόμενον δόξης εναντίας. 

Έν ή εκθέσει λέγει ταύτα* Προσήκει τοίνυν 
έναργώς όμολογείν, δτι πιστεύουσι κατά τά βήματα, 
τά ύπδ τών ημετέρων Πατέρων εκτεθέντα έν τ ^ 
Νικαία, χατά τήν ύγιώς άπδ τών βημάτων έμφε-
ρομ/νην διάνοιαν. ΕίσΙ γάρ τίνες, οί χα\ έν αυτή τή 
πίστει δολούντες τδν λδ^ον τής αληθείας, πρδς τδ 
εαυτών βούλημα τδν νουν των έν αυτή ^ημΑτων 
έλχοντες * δπου γε χα\ Μάρχελλος έτόλμησεν ασεβώς 
τήν ύπόστασιν του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, 
ψιλδν αύτδν έξηγούμενος λόγον, έχείθεν προφααέ-
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(ισθαι τάς αρχάς είληφέναι, τοΰ ομοουσίου τήν διά- £ slbi tobmiuisirata prineipia; male scilicet ιβαιβη* 
VOMTV χαχως έξηγού μένος. Καί τίνος τών άπδ νής 
δόσεως τδ τοΰ [της δυσσεβείας τοΰ], Λίβυος Σαβελ-
λίσο, ύπόστασιν χαι ούσίαν ταύτδν είναι ύπολαμ-
δανοντες, εκείθεν έλχουσι τάς άφορμάς πρδς τήν 
χατασχευήν τής εαυτών βλασφημίας, έχ τού έγγε-
γράφδαι τή πίστει, δτι έάν τις λέγη έξ ετέρας ου
σίας ή υποστάσεως τδν Υίδν του βεοΰ, τούτον ανα
θεματίζει ή αγία χαδολιχή Εκκλησία. Ού γάρ ταύ
τδν είπον έχεί ούσίαν χαλ ύπόστασιν · Εί γάρ μίαν 
χα\ τήν αυτήν έδήλουν έννοιαν αί φωναί, τίς χρεία 
jj» έχατέρων ; Άλλά δήλον, ώς τών μέν αρνουμένων 
τδ έκ τής ουσίας είναι τοΰ Πατρδς, άλλων δέ λεγόν-
xw έξ άλλης τινδς υποστάσεως. "Οστε έχείνο μέν 
xthat έπ* αναιρέσει τοΰ πονηρού φρονήματος, τούτο 

tiam vocabuli εοαεαέεΐαχίία/ίε expooens. Ilidem 
Μία* ;Afri Sabellii qaidam Impleiali adbxrentes, 
dam hlem bypostaain elsobsianiiatn optnanttir otae, 
binc asiraend* blasphemia? so* occaaionot rapiani, 
quod ia flde-poracriplum s i l : 8i quie djcii ex alia 
eate substaolfa vcl bypostasi FSHum Def, bone ana-
ttamaiiiat eancta aoiverealis Eecleeia. Non enim 
ibi dixeruni, idem eeee subslaoliaro ei byposUsio. 
Quippe si αοααι el idem vocet hm denotareni, qoid 
opueerat uiramqoe poni ? Manifeslum seilicei e*t 
id eam ob caosam fatlom, qaod alii Filium de 
soboUnUa Patrie esse DOfareoi, alii de alia hypo-
siaai esse perhiberent. Ilaqoe potilam lllad et% 
ad eversionem prav* eenleotbe; boc talabri$ 

& φανέρωσιν έχε» τοΰ σωτηρίου δόγματος. Εί δέ δε! Β doctripa) doclaraiioDem coolineL Quod s i ' <fo 
xo\ άπδ τών άλλων αγίων μαρτυρίας παρασχέσδαι, 
Ιλθέτω δ πολύς τά θεία Γρηγόριος |Ναζιανζηνδς],'δς 
έν τφ πρώτω Περί ύβοΛογίας συντάγματι έπ\ λέ
ξεως τάδε φησί · Μεσότητάδταν είπω, τήν άλήθειαν 
λέγω, πρδς ήν βλέπε'ιν χαλώς έχει μόνον, χαλ τήν 
φαύλην συναίρεσιν παραιτούμενους, χαΐ τήν άτοπω-
τέραν διαίρεσιν, ώστε μή είς μίαν ύπόστασιν συν 
αιρεδέντα τδν λόγον δέει πολυθεΐας, ψιλά ήμίν χα-
ταλιπεΐν τά ονόματα, τδν αύτδν Πατέρα, χαλ Υίδν, 
χα\ άγιον Πνεύμα ύπολαμβάνουσι. Καλ μετ* ολίγον· 
Επειδή χρή χαΐ τδν ένα βεδν τηρεΤν, χαλ τάς τρείς 
υποστάσεις δμολογείν, ήγουν τρία πρόσωπα, έχά-
στην μετά τού Ιδιώματος. Τηροίτο δ*άν*ώς δ έμδς 
λόγος, είς μέν βεδς, είς έχ αίτιον χαλ Υίοΰ χα\ r _ „__ w ^ . ^ , „ 
Πνεύματος αναφερομένου, ουδέ συντιθεμένων, ουδέ ^ uoiascujuaqiie proprietate. Reiiuebimo» aolem 

aHU qooque aanclie boroinibos tealimoula aup-
pediunda euot, magnus ille divinis io reboa 
Cregorioa prodeat, cajus Ixr libro Dt Thtologia ι 
bmc ip*a verba suttl: Mediom cum dico, teriUtem 
fntelligo: ad qoam iolatn sl reepieiamus, et pravara 
itlam eoniractionem, abaordioremqao hac efian» 
divisloiiem viubiraui, reeie fademus: at non ad 
vnatn bypoaiaaip oraiio aostra cogatur, idque boe 
aolp meto, ne deoa plurct consiituamas; ex qoo 
fierel, m nuda nobis nomina relinquerealur, exiait-
raaolibofl Pairem, FAiutn et Spiriium sajiclum 
eorodem eate. Iiem paulo posl : Oronino Deom 
unuoi retioeaoius aoceste esl, tres byposiates sivo 
ires porsoqas easo proftieauiur, tervaia eliam 

ευναλειφομένων - χα\ χατά τδ έν χαι ταυτδ τής θεό
τητας, fv* ούτως ονομάσω, χίνημά τε χα\ βούλημα, 
χαλ τήν τής ουσίας ταυτότητα · αϊ δέ τρείς υποστά
σεις, μηδεμιάς έπινοούμενης συναλοιφής, ή Αναλύ
σεως, ή συγχύσεως. Ίνα μή τδ πάν χαταλυδή δι* 
ΰντδ Ιν σεμνύνεται πλέον ή χαλώς έχει. 'Αλλά χα\ 
έν τφ 'αυνταχτιχφ λόγφ δ μέγας ούτος χαλ θείος 
άνήρ · Πιστευομεν, φησιν, είς Πατέρα, χα\ Υίδν, 
χσλαγιονΠνεύμα, ομοούσια τε χαλ ομόδοξα, έν οΓς 
χαλ το βάπτισμα τελείωσιν έχει, έν τε δνόμασι χαΐ 
τραγμαστν (οίδας, δ μυηθείς) άρνησις δν άθείας, χαλ 
·ρολ(Τγία θεότητος· χαλ ούτω χαταρτιζόμεθα, τδ 
ρένέν'τή ουσία γινώσχοντες, χα\ τφ άμερίστφ τής 

Douar αομιη ο> onei quidem jodicii aenuniia, si ei 
Fiiiiis et Spirilos ad uaam causam referanliir, ne-
qoo lajoea vel compingantur, rel commisceanlur : 
ium raliqtie unios el ejuadein in diviniiaie (ut sie 
loqoar) irioifonis volunlaiisque, tom ipiiua subsuii-
tiat ideaUtatia: ires tero bypostaaes reikiebimus, 
ai aallaiD aaimi «oxtri comnmtionein, vei resolutio-
aew, vel coofustonen cogitabonl: ne doro onita-
tem amplius Yeneramur, quan rectnm fuerii, loiaro 
iu nihilum redigamas. Wcm magnus ac divinua vir, 
id oraiione, qoa pacem composuil: Credimus, in-
quit, io Palrein, c l FiHotm, el Spirilum sanclam, 
ejoadeiii aubslanliai ae majestaiis, in quibas el 

«ροσχυνήσεως· τά δέ τρία, τα?ς ύποστάσεσιν, ήτ%

 D bapliemo «ut perfecuo conaui, Uin in nominibas 
οδν προσώποις, δ τισι φίλον. Μηδέ γάρ οί περ\ ταύτα 
(υγομαχοΰντες άσχημονοίτωσαν, ώσπερ έν δνόμασι 
κιμένης ήμίν τής εύσεδείας, άλλ* ούχ έν «ράγ-
ραεε. Τί γάρ φατε, οί τάς τρείς υποστάσεις είσφέ-
ροντες; Μή τρεΙς ουσίας ύπολαμβάνοντες, τούτο 
λέγετε; Μέγα οίδαδτι βοήσετε χατά των ούτως 
ύχειληφδτων * μίαν γάρ xat τήν αυτήν τών τριών 
δογματίζετε. Τ* δέ οί τά πρόσωπα; Μή έν οίον τι 
εύνθετον άναπλάασετε, χα\ τριπρόσωπον, ή Ανθρω-
αόαορφον δλως; Απαγε 1 xal ύμεϊς άντιδοήσετε * 
μηδέ τ.ρδσωπον, δτι ποτέ έστιν, ίδοιθεού, δ; ούτως 
Ijtu Τί ουν αί υποστάσεις ήμίν βούλο/ται, ή υμίν 
τά πρόσωπα; Προσερήσομαι τδ, τρία είναι τά διαι-
ρούμενσ, ού φύσεσιν, αλλ* Ιδιότησιν · ύπίρευγε· 

qaam in rebus (uosii haec, quisquis ea ioiiiaiua 
eaj, quippo quod abjitratia eal Dcuui ncgaiitis iua-
pieiaiis, divinilaiisqqo confessio, Aiqne iia perfo-
ciionem adipisciunvr, uaem quidem, quod ad esaeu-
liatn et individeam adoraiiouem, agnoeceatea; 
uia vero, quaaiam ad byposlases, vel personas* 
ut quidain loqoi malaiii. Nec eoini ladecore ae ge-
raat, dcbUqui rixaBlur perinde aeal pietaa aobis 
in nominibusk n<m iu nto** coiisisteret» Quid enim 
didiif,qui trea bypotiases affertie? au boe eo dici-
lis, qnod trosesaeiitta? exiailiueiis ? Sdo vos adTcr. 
siia eos, qol sic cxisliuiant, ingeniem damorem 
cxciiaturos. Uuam eniui et eamdeui boruiu iriuui 
csseotiam sutuilis. Quid vos, qui pertonai diciiU I 
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Nnm αηαηι veleli quiddam coroposilum fingitis, Α π&ς Αν τίνες συμφρονοΤβν μάλλον, χα\ τδ αύτδ Αά-
qitod tres vultue aut bumanam omnino iormam 
babcai ? Yot quoque reclamabiiia, absii: nec Dcl 
fariem, qiittcumque landenv illa est, anquam videat, 
qui iia seniit. Quid ergo (nam et boe imerrogara 
lubei) aui nobis byposiascs deooiant am vobie per-
sonx? nimirum esse tria, quse dividanlur; non 
naiurif, sed proprieiaiibus.Opiirac. Quo paclo magis 
aliqui consentiant, el idem dicant, quam C U M ita 
aculiunt, alioqui ayllabis discrepantes. SiMiilHer «i 
in oracione qna laudat Albanasium, Alexaodrinne 
lumcii ccclesiae : Curo enim, ait, una sobstaniia, et 
lrc$ byposiases a nobis pie dicerenlur, quod alie-
πιιη divioitalis naluram, alieruin personarum triam 
proprieuies |declar<H, ac simili quidem modo ab 
halis intclligerentur, vcrom ob linguae illius angu-
siiaro, verboruinque inopiani, byposiasio ab essen» 
lia diaiingucre D O D possent, eaque de cauaa in illius 
locum personaruro induxissent nomen, ne trcs 
substaotis adtniilercntur, cl caeiera. liidem in 
oraiione de L*mimbu$9 inquil: Deum com dico, 
uno pariier ei triplici luniine persiringor ; triplici 
quidem, quanlom ad proprieiates, sive byposlases, 
oii quidam appellare roalant, siro personas (i;ec 
eniai de nominibus coniendimas, qoandiu syllabne 

γοιεν, ή ούτως έχοντες, καν ταές συλλαδαΐς Ιιαφί-
ρωσιν; Όμο(ως xal έν οΤς εγκωμιάζει τδν τής 
"Αλεξανδρέων φωστήρα γενόμενον ΆΟανάσιον, ττα-
λιν φησί· Της γάρ μιάς ουσίας, κα\ τών τριών υπο
στάσεων λεγομένων ύφ' υμών εύσεδώς (τδ μέν γάρ 
τήν φύσιν δηλοί τής θεότητος, τδ δέ τάς τών τριών 
Ιδιότητας), νοουμένων κα\ παρά τοΤς Ίταλοίς ομοίως, 
άλλ' ού δυναμένων διά τήν στενότητα τής παρ* αύ 
τοίς γλώττης, και τήν τών ονομάτων πενίαν, διελείν 
άπδ τής ουσίας τήν ύπόστασιν, χα\ διά τούτο άντεισ-
αγούσης τά πρόσωπα, Γνα μή τρείς ούσίαι παρα-
δεχθώσιν. Ά μέλει κάν τψ είς τφ Φώτα λόγω ούτω 
φησί * θεού δέ δταν εΤπω, έν\ φωτ\ περιηστράφδην 
χα\ τρισί. Τρισ\ μέν κατά τάς Ιδιότητας, ήγουν 

Β υποστάσεις [ύποστάσεσιν], δ τισι φίλον καλεϊν, εέτ* 
ούν προσώποις (ουδέν γάρ περ\ τών ονομάτων ζυ-
γομαχουμεν, έως άν πρδς τήν αυτήν έννοιαν αέ 
συλλα6α\ φέρω α ι ν) · έν\ δέ, χατΑ τδν τής ουσίας λό
γον, εΓτουν Οεότητος. Ίκανώς, οΤμαι, οί παρόντες 
εύκλεέστατοι διδάσκαλοι περ\ τών προκειμένων 
ήμίν ένομοΟέτησαν, ουσίας τε πέρι, κα\ φύσιως 
υποστάσεως τε και προσώπου * σαφώς τε παραδεδω-
χασιν, δτι αί μέν τδ καθόλου σημαίνουσιν · αί δέ, τδ 
χαθ' έχαστον. 

ad eamdem aentemiam teodunt), uno auiem, qnanium ad subsianttae, boc est, divlniiaiis raiioDem. 
Saiis, oplnor, hi celeberrimi dociores de rebusr modo prpposhis, niroirum de substamia et oalura, 

' de bypostasi ei persona, nobis pnescripseruni; aperleque tradidoruut, illaa universall» rei eignitt-
caiionem babere, bas aingularif. 

G E N . Jam tenipus fuerlt, ut auctoriiaiea in roe- Q 
dium proferas, do quibua ganclorum bomjnuin 
ittentein porspiciamus. Quippe do subalautia et 
natnra, de bypostaei et persona, conseniiinus; nulla 
peniiua in ro dissidentes. Nam illa prius etiam 
qaam aba le dicerenlur, inlelligcbamus: aed ex ore 
luo lubebal audiro, quaenam de bis veslra esset 
sentenlia. Nunc ergo dicilo, quisnam sanctorum 
Pairum naiaraa daas posi uoilionero alaluerit. 

THEOR. Primaro, eea tempore primum, magimm 
Ulam Albauasiuro proferre par eal, cujus baec ipea 
vorba sunt in episiola ad Epicteium Corintbi epi-
aoopam: Ex boc absurditatem perspicerc poiesiis. 
Si aermo unius ctι sabsuaiue cam corpore, de 
terra naiara» suaoi babeuie: sique consubsian-
tialia «st Patri Sermo, jaxu confessionera Palruui: 
eiiam ipse Pater uniu» erli subekmliae cuin cor-
pore de lerra facio. Et cur Arianie indignamini, 
Filiuin diceniibua e*se creamrara, cnro ipsi dicaiis, 
Palrem iinina cum creaturis MQ substanti»? 

GEN. Quid ad aos.dictum isiud, pbilosophe? 

THEOR. Graviier eos langit, qui dicuot, unam 
eaae naluraiu Sermoois et carnie. Ac vide, obsecro, 
qaam admirabili ratione sanclua vir Atbaaasius 
in lerlia 4figora syllogiatnum neciat. Quippe jara 
aniea pro confeaso babelur, qoxcunquc de sub-
suniia dicenda venianc, eadetn et naiurae accom-
modanda. Hoccine iu confcsso esl, an non? 

CEN. Omnibo id quidem. 

Ό ΚΑΘ. Καιρδς ήδη, τάς χρήσεις είς μέσον προσ-
θεΓναι, Γνα έχ τούτων τδν νουν χαταθρήσωμεν των 
αγίων. Περί γάρ ουσίας χαΐ φύσεως, υποστάσεως 
τε χα\ προσώπου, σύμφωνοί έσμεν, κατ* ουδέν ούΑ1 

δλως εισφερόμενοι. Ταύτα γάρ και πρδ τού σα εΐ-
«είν, έγινώσκομεν* αλλ* ήθελήσαμεν άχούσαι έχ 
τού στόματος σου, πώς ποτε περί τούτων φρονείτε 
ύμεΓς. Νυν ουν είπε, τίς τών αγίων δύο φύσεις μετΑ 
τήν ένωσιν έδογμάτισεν; 

Ό ΘΕΟΡ. Πρώτον, ώς πρώτον τψ χρόνω, τδν 
μέγαν Άθανάσιον παρεισαγαγείν άξιον, ώς έν τ$ 
πρδς Έπίχτητον έπίσκοπον Κορίνθου επιστολή τοιάδα 
γράφοντα κατά λέξιν* Κα\ γάρ έχ τούτου τδ άτοπον 
θεωρείνήμάς έξεστιν. Εί ομοούσιος ό Αόγος τψ σώ
ματι, έχ γης {χοντι τήν φύσιν* ομοούσιος δέ δ Λό· 

D γος τψ Πατρ\, χατά τήν τών Πατέρων όμολογίαν· 
ομοούσιος έσται χα\ αύτδς δ Πατήρ τψ σώματι9 τψ 
έχ γής γεγενημένψ. Κα\ τί έτι μέμφεσθε τοίς 
ΆρειανοΙς, λέγουσι τδν Τίδν χτίσμα, λέγοντες αύτολ 
χα\ τδν Πατέρα όμοούσιον τοίς χτίσμασι; 

Ό ΚΑΘ. Κα\ τί πρδς ημάς ή χρήσις αύτη, φιλό
σοφε; 

Ό ΘΕΟΡ. Σφόδρα χαθάπτεται τών λεγόνεων μίαν 
φύσιν τού Λόγου χα\ τής σαρχός. Κα\ δρα πως θαυ-
μχσίως πλέχει τδν συλλογισμδν έν τρίτψ σχήματι δ 
έν άγίοις Αθανάσιος. Οροομολογείται γάρ, δτι δσα 
περ\ τής ουσίας λεχθήσεσθαι μέλλει, ταύτα χα\ τή 
φύσει προσαρμοστέον. Όμολόγηται, ή ού ; 

Ό ΚΑΘ. Πανυ μέν ούν. 
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CommuiCQius crgo subslaiiliie nonicu 
com naturo vocabulo, ot dicaimis : Si ejuiclcm csl 
iiaiura Scrroo cnm corporc, de terra iialm ani auam 
babcntc; sique Sermo unius esl cuiu Pairc nainrat, 
juxia confessioncm Palrum : etiam ipse Paier ctil 
ejntdem cum corpore terreno iiamra. Qno fit, ul 
*i qui dicant, Sermonem anius csse cum corporo 
subaianliae (talel autetn boc lamuindem, ae at 
dicai, «-josdem nalurae), aequatur et Palrcm essa 
unius ctun corpore stibsiatilia» ac natune; qno quid 
absurdiua? Qtiid «rgo de,boc ijnpossibili dlftciiuus? 
Sermo uon est ejusdem cum corpore substanthe, 
nec ejusdem uaiurx. Quod si Sermo nec ĵusdem 
esl cuin corpore stib»laiuia?, noc cjusdem iialura»* 
plauum cst, csee illuiu stibstauiia? naturaeque di* 

\T OISPUTATiO l 
Ό §ECP. Μεταλάβωμεν f μεταβάλω με ν 1 σύν τδ Α TIIEOR. 

τ^ςούβίας δνομα είς τδ τής φύσεως, χαλ είπωμεν 
Ei δμοφυής δ Λόγο; τψ σώματι, έχ γής έχοντι την 
βύειν · όμοφυής δέ δ Αδγο; τψ Πατρ\, χατά τήν 
τον Πατέρων όμολογίαν, όμοφυής έσται κα\ αύτδς 
ό Πατήρ τψ σώματι, τψ έχ τής γης γενομένω. "Ωστε 
τείς λέγουσιν δμοοόαιον (ταύτδν δέ είπείν όμοφυή) 
τέι Λόγον τψ σώματι, έπεται τδ, xal τδν Πατέρα 
δμοούσιον xal όμοφυή είναι τψ σώματι. Ού τί άτο-
ηίτέρον; Τί ούν έχ τούτου τού αδυνάτου μανΟάνομεν; 
Ό Αόγος τω σώματι ούχ έστιν ομοούσιος, ούεέ όμο
φυής. Εί δέ ούτε ομοούσιος ούτε όμοφυήςτψ σώματι δ 
Αόγος, δήλον, δτι έτεροούσιος χαλ έτεροφυής, κα\ εί 
ίτεροφυής, έτερα πάντως φύσις τού Αόγου, και 
έτερα τού σώματος. Ούχ άρα μία φύσις δ Χριστός. 
Εί δέ χα\ τήν πρωτην πρδτασιν τού θείου Αθανα- Β verea». S't nalune divcrs», omuino alia nalura Scr-
fftoo, ώς έχ-ιι ακριβείας, κατά νοήσω με ν λέγουσα*· monis cgi, alia corporis. Νοιι ergo ChrUlus una 
Εί ομοούσιος δ Αόγος τψ σώματι έκ γης έχοντι τήν naiura esl. Quod si primaui bauc divi Aibanasii 
φύσιν, μέγιστον εύρήσομεν θησαυρόν. Ού μάτην γάρ prouotdlioneii»: Si Scroio uuius csi subslaniia? cuiu 
κείται τδ, Έκ γης έχοντι τήν φύσιν. corpora de lerra nnUiram auam babeule, qiiam 
afmraie facta sit, pet»pexcriiuus, tttaxiimim ibctaurnm repetiamiia, Quippe «on fiu^ira posilum 
eal: De lerra nalorjui saani balmuc 

Ό ΚΑΘ. ορθότατα λέγεις · άλλ' έχου κα\ τών έξης. 
Ο ΘΕΠΡ. ΈλΟέτω ΥΛ) δ άγιώτατος Κύριλλος, φ 

μάλλον ύμείς έπερείδεσθε, μαρτυρήσων τψ λόγω * 
ές έν μέν τή πρώτη πρδς Ιούχενσον επιστολή λέγει * 
νΙσον γάρ έστιν είς άτοπίας λόγον, τδ είπείν, δτι 
μετεβλήθη τδ σώμα είς θεότητος φύσιν, χα\ μήν 
χακείνο, δτι μετεβλήθη δ Αόγος είς τήν τής σαρχδς 
φύσιν. "Πόπερ γάρ τούτο άμήχανον (άτρεπτος γάρ 
χχ\ αναλλοίωτος έστιν) ούτω και τδ έτερον. Ού γάρ 
έστιν είς θεότητος φύσιν μεταχωρήσαι τί δύνασΟαι 
τών κτισμάτων * χτίσμα δέ χαλ ή σάρξ. Σαφώς δέ 
χαιέν τή πρδς Εύλόγιον επιστολή, αυτός τε ομολό
γων τάς δύο φύσεις, χαι τών τής Ανατολής άγιωτά-
των επισκόπων υπέρμαχων, τά αυτά λεγόντων, 
φησίν * Έπελαμβάνοντό τινεί τής έχθέσεως ής πε-
ποίηνται οί ανατολικοί, χαί φασι * Αιατί δύο φύσεις 
ένομαζόντων ήνέσχετο ή έπήνεσεν δ Άλεξανδρεία,; 
ΚαΙ μετ* δλίγα φησίν · Ούτω χαλ έπΙ Νεστορίου, 
χαν λέγει δυο φύσεις, τήν διαφοράν σημαίνειν τής 
σαρχδς χαι τού Αόγου· (έτερα γάρ ή^τού Αόγου' 
φύσις, χαλ έτερα ή τής σαρχδς) άλλ' ούχ έτι τήν 
ένωσιν ομολογεί μεθ' ημών * ημείς γάρ ένώσαντες 

CEN. Rceiisitiedicis. Sed pergiio. 
THEOR. Aaedal ei saiiciissimus Cyrillus, cui vos 

magia iaiiUimini, l c8 t imot i iu«H oraiioui iiostraj pcr* 
iiibilurue, qui in priore ad Successuin epislola 
iuquil : Par e§l, quod absurdilatem aiiinei, dicerc, 
quod corpua iu divinilatis naluram iniiiatum sii, 
el vicissiin, qnod Sermo muiatus sil in ualurana 
caruis. Nam sicul boc fleri uequit, cuiii ipse Sermo 
sit incoiuiuatabilis ci alieralionie eipers : ila oco 
illnd allerum. Non enini crcalorum qiildqnam M ! 
naiarani diviniialia tranaire polcsl: et caro quoquo 
rreaiura es4. Ideio perspicue io Epistola ad Ειιίο-
giom um per so naluras duas profilcns, quaui ean* 
ciissintoa Orieoiis episcopos, idem tradeuies, pro-
ptignans : HeprcbcndiHJt, ait, nonnutli faciam ab 
oricnlaLbua episeopia expogiiioncm : El cuf, i t -
qniuiit, eos naniras duas diccuies Alcxamiriiktja 
ipiscopus ferrc |K)iuii, aui probavh.? Et paulo p«et 
aubjicii : Sic ei in caii*a Nesiorii, qnatitvis dttas 
naiuras, ducrimcn camis ei Semionis sigiiificaiis, 
dicai (uaii) alia uaiura Sonnoiits es i , alia cunis), 
unioncm lau^n nobisGum non conli<elur. Nos eiiim 

ταύτα [ταύτας], ένα Χριστδν, ένα Υίδν, ένα Κύριον Β wiiiti*. utiuin Ctirislum, uiiuin Filiutii, ιιιιυιιι 
έμολογούμεν * χτ\ λοιπδν, μίαν φύσιν τού Αόγου 
σεσαρχωμένην. Κα\ μετ' ολίγον · Ούχούν ού τδ είδέ-
ναι τών δυο φύσεων τήν διαφοράν, τέμνειν εστίν είς 
δυο τδν ένα Χριστδν. Κα\ μεθ' έτερον · Κάχείνο δέ 
μή άγνοείτωσαν * "Οπου γάρ δλως ένωσις ονομάζε
ται, ούχ ένδς πράγματος σημαίνεται σύνοδος, άλλ' 
ή δυα, ή χα\ πλειόνων χαλ διαφέρων άλλήλοις κατά 
φύσιν. Ό τοίνυν λέγων ένωσιν, δηλονότι σαρχδς, 
ε|*4*<χ4υμ£νης νοερώς, χαλ Αόγου, κα\ οί δύο λέ
γοντες φύσε·.ς, ούτω νοούσι. Πλήν τής ενώσεως 
έμολογονμένης, ούχετι διίστανται αλλήλων τά ένω-
ϋντα, άλλ' εΙς λοιπδν Υίδς, μία φύσις αυτού τού 
εαρχωθέντνς Αόγου. Ιδού σαφώς έν τούτοις δ τής 
θείας μνήμης Πατήρ ημών Κύριλλος, ού τδ είδέναι, 
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Boiniuum conliiemur : unaiu donique naluram 
Serraoiiis iiictrualam. Ac paulo potl: llaque nnsse 
naiurarum dnaruui diecriiuen, non esi unutn Chri-
aium in duo Hocare. Rursuiii \mi alia : Nec illu«t 
ignoreut : Ubicunquc tit uuioiiis (»ιιιι»ίτο u enlio, 
non miius fci coilio signilicaiur; scd vel diiariiin, 
vel pluriuui, cl inier se uauira discrcpauiium. Qui 
ergo ilicil uuioucin, videticel caruis aniiu;»iac ac 
mente praditae, com Sermouc; quiquc duas natti-
ras diciuit : eoruin b«i?c mcns esi alqne scnlenlia. 
Verum posteaquam iu.rouein confe9Ni snmiis, iiou 
amplhis a se invicem uniia discrepani; sed uauu 
ileiuceps.Flius esi, una Sorinonis incamaii nalura. 
Eoce iii bis divae fiieiiioria; Cyrillus aperic <ib ii 
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jrinriiiu nnturarnm discrimcn nnssc , non csse Α 
ntii-isititii iiuiiiii ii> tluo secnrc. Uoc cnini vos vcreri 
ioli:i,s. Αι beatiis ille Cyrillos vaiiam hanc vestram 
fbniiidinoin reJKil. Qniu el idcm in altera ad Suc-
ccsstmi cpislola cadcm sc scnlire, bis verbisosten-
jil f liai|tic modum assuuiptionis biiinanae naiurse 
nmv.o considcranies, uaiuras duas coivi^ae per 
jnioiicui videnms, ciira divisionem , confustonem 
21 imuaiionem. Garo enim, caro est, non divinilas, 
ikcl Dci caro facta sii : similiier el Sormo Dcus 
Hlt iuM\ caro, licet dispeiksatione quadam carnem 
propnc suaui fcccrit. Cum igilur hoc aniino con-
sideramus, miuimc delinquimus, dicenles liunc in 
dttiouem concursum ex Ouabus naluris faclum. Sed 
lamen posl unionem naturas a $e invicem noii 
iividiimis, Dec uiuim ct iiuparlibilem in duos lilios ® 
sccamus; sed unuin diamus Filiuin, el uti Patres 
loculi sunt, unam naluram Sermoms incarnalam. 
Quaiituni crgo menie atque oculis animi duntaxal 
vidcrc po>sumus, quo pacto Unigenilua ille facuis 
sil liotno, duas nauitas esse dicimus, al unuin Cliri-
siuin, ei ϋοιη'ιιιΐιιιιΓuf Filiuni, Dci Sermonein, qui 
bomo laclus ci incainatus eat. Quid clarius boc 
quaefii«iua? uaiuras etiim ilitas esse dicimus. 

Uqraua |dea ir.e divus Cyrdlus in Eoarra-
lioue libri Leviiici, de purgaiione leprae dissc-
ιοιιβ, a i l : Toium litc miiii rursus Ser?alori& ηοβιι ΐ 
myaicriom, el purgaiiouem, q u » per aacroean-
iiaiu bipitsnium flt, lespice. Duas avee accipi 
vivas et mumlas jubei, ui pcr baa volucrea honii ^ 
ueui illuiu coelesteni inlelligas, bomineiu pariier ei 
D.uin, i i i duas quidem naturas (qtiautnni ad id 
quml dc U i r tquc dici cu/iveml) disliiieiuiii : (quippe 
beriuo tral, ς*υ< lits e D«o, in carue uiulierU) ιιοιι 
taiucn divisum; uiius cuim cx ambobus Cbrislus. 
Tioplcrca duai suiuuulur avcs, el amba: rurtus 
itniufl iueiar iiiiclligunliir. Vides, ul ubique beatus 
illc Cyrillue natuia» dtias conflteatur? Quin el in 
altcra ad Suecessuui ail cpisiola : Qui Dominum 
uuda car i ia passum dicit, alienum a ralione voiun-
^aieque cruciatum facit. A l , gi quis dicat eum par-
licipe inentis aniina pass t im, ui spontaneus sil 
cruciatus, tvihtl dkere probibei euui in bominis 
nalura passuin. Quod ei veruui ee l , cur non duas 
ualtiras exetiiissc dabinins poei unionem, cilra D 
iillani divisioneni ? Qnare si quis ail, ClirisiO pro 
nobih carne passo, uibil aliud dicil, quam Cbrislo 
pro iiobi* uaiura noslra passo. Yides, ult clanssime 
naKiraa duas beatus Cyrillue post aniouam cooii-
n-.uiur? Eliam magnum illutn in rebtis divinis Gre-
gorlum videauius. A:( eniin in orai ioue de Filio : 
Ocutu appellari putemue, non Svirinonig, êd cjus 
qui oculis ccriuibaiur. Qui enim proprie Dci Deus 
caaepossil? qHeiiiadmothim el Pater dicilur, noa 
ejus, qui cerneb. tur, sed Setmouis. Eral cnim du-
plcx. liaque par i iu i baec de utrisque proprie, par-
tim non proprie ilicunlnr, diverso scuicet modo, 
quaui iu Uobi& rcs babcu Nam Dcus pioprie qui-
d«iii iiostcr esl Doos, noti ntileii) piopiic Pal«r. lOl 
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, φη·.χ\, τών δύο φύσεων τήν δισφοράν, τέμν€ϋνέστ\ν 
είς δύο τδν §να Xp*.oc4v. ToGro γάρ ύμεί; δεδοίχατε* 
άλλ* δ μακάριος Κύριλλος έχβάλλει τδν τοιούτον μό> 
ταιον φδβον υμών. "Αλλά καλ τή δευτέρα πρδς Σού-
κενσον επιστολή φαίνεται δ αύτδς τά αυτά φρυνών, 
δι' ών φησιν · ΈννοοΟντες τοίνυν τής ενανθρωπή
σεως τδν τρόπον, όρώμεν δτι δύο φύσεις συνήλθον 
άλλήλαις καθ* ένωσιν άδιασπάστως, άσυγχύτω;, 
άτρέπτως. Ί1 γάρ σαρξ σαρξ έστι, καΙ ού 6εδτης9 

ε I κα\γέγονε Ηεου σάρξ. Όμοίως δέ κα\ δ Αόγος 
θεός έστι, κα\ ού σάρξ, εί χα\ Ιδίαν έποιήσατο τήν 
σάρκωσιν οικονομικώς. "Οταν ούν έννοώμεν τούτο, 
ουδέν άδικου μεν, τήν εις ενότητα συνδρομήν έχ δύο 
φύσεων γεγενήσθαι λέγοντες. Μετά μέν το ι τήν ένω
σιν ού διαιρ&ύμεν τάς φύσεις άπ' αλλήλων, ουδέ είς 
δύο τέμνομεν υΙους, τδν ένα χα\ άμέριστον, αλλ* 
ένα φαμέν Τίδν, χσ\ ώς οί Πατέρες είρήχασι, μίαν 
φύσιν τού Αόγου σεσαρχωμένην. Ούχούν δσον ήχεν 
εί; έννοιαν κα\ είς μόνον τδ δρ^ν τοΖς τής ψυχής 
δμμασι, τίνα τρόπον ένηνθρώπη?εν ό Μονογενής, 
δύο τάς φύσεις είναί φαμεν - Ινα δέ Χριστδν, χαι 
Κύριον, χα\ Υίδν τδν θεού Λόγον ένανδρωπήσαντα 
χα\ σεσαρχωμένον. Τί τούτου έστι σαφέστερον έπιζη-
τούμεν; δύο γάρ φύσεις τάς φύσει; εΤναί φαμεν. 

Πάλιν ό αύτδς θειος Κύριλλος έν τή είςτδ Αευΐ· 
τιχ5ν βιβλίον εξηγήσει περ\ τού καθαρισμού τής λέ
πρας φησίν* "Ολον δη. πάλιν έν τούτοις περιάθρει 
τδ τοΰ Σωτήρος ημών μυστήριον , χα\ τδν διά του 
αγίου βαπτίσματος καθαρισμόν. Αύο μέν όρνίθια 
κελεύει ληφθήναι ζώντα κα\ καθαρά, Γνα νοήσεις 
διά τών πετεινών τδν ρύράνιον άνθρωπον, άνθρωπο ν 
τε δμού κα\ θεδν, είς δύο μέν φύσει* (δσον ήκεν είς 
τδν έκάΐστη πρέποντα λόγον) διαιρούμενον (Αόγος 
γάρ ήν, δ έκ θεού άναλάμψας έν σαρκ\ τής γυναικδς) 
πλήν ού μέριζόμενον · είς γάρ έξ άμφοιν ό Χριστός. 
Διά τούτο κα\ ώς δύο λαμβάνονται τά όρνίθια, χαλ 
νοείται πάλιν ώς έν αμφότερα. Όρ$ς πώς δι* δλου 
δ μακάρ.ος Κύριλλος δύο φύσεις όμολογείf *ΑλλΑ 
καψ έν τή δευτέρα, πρδς Σούκενσον επιστολή φησιν * 
'6 γάρ λέγων σαρκ\ παθείν γυμνή τδν Κύριον, 
άλογον και άκούσιον ποιείται τδ πάθος. Έάν δέ τις 
είπη, μετά ψυχής νοεράς παθείν αύτδν, Ινα ή τδ 
πάθος έκούσιον, ουδέν χωλύει λέγειν, τή φύσει τής 
άνθρωπότητος αύτδν παθείν. Εί δέ τούτο αληθές, 
πώς ού τάς δύο φύσεις ύφεστάναι δω σο μεν μετά τήν 
ένωσιν, αδιαιρέτως; "Οστε εί τις λέγει, Χριστού ofv 
παθόντος υπέρ ημών σαρχ\, ουδέν έτερον λέγοε, 
πλήν δτι, Χριστού ούν παθόντος υπέρ ημών τή 
ημετέρα φύσει.. Όράς πώς σαφέστατον δύο φύσεις 
μετά τήν ένωσιν όμολογεί ό μακάριος Κύριλλος ; 
"Ιδωμεν, εί δοκεί, και τδν πολύν έν θεολογία Γρη-
γόριον. ΦησΙ γάρ έν τφ περ\ Υίού λόγω* θεδς δ% 
λέγοιτο άν, ού τού Λόγου, τού δρωμένου δέ. Πώς 
γάρ άν εΓη τού κυρίως θεού θεός ; ώσπερ καΙ Πα
τήρ, Όύ τού δρωμένου, τού Αόγου δε*χα\γάρήν 
διπλούς "Οστε τδ μέν κυρίως έπ' άμφοιν, τδ δέ οΰ 
κυρίως, έναντίως ή έφ* ήμίν έχει. Ημών γάρ κυ*-
ρίως μέν Β^ς ό θεδς, ού κυρίως δέ Πατήρ. Καλ 
τοΰτό έστιν, δ ποιεί τοίς αίρετικοίς τήν πλάνη ν, ή 
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χώνύνομά.ων έπίζευξις , έναλλαττομένων τών όνο- Α ho«; illud csl, quod baereticos ίη errorcm irahii, 
μίτων διά τήν σύγκρασιν. Ση μείον Ήνίκα αί 
φΰβεις διίστανται ταίς έττινοίαις, συνδιαιρείται χα\ 
τι ονόματα. 'Ορφί δτι διπλούν αύτδν καλεί τδν 
Χριστάν; Και πάλιν φησιν * Ήνίκα αί φύσεις δι» 
ίστανται ταίς έννοίαις, συνδιαιρείται καΙ τά ονό
ματα. /Αλλ* Γδωμεν και τά έξης. Παύλου λέγοντος 
έχοοσον · Ίνα b θεός του Κυρίου ήρων 11ησού 
Χραηου, ό Πατήρ της δόξης · Χρίστου μεν θεδς, 
της δε δόξης Πατήρ· £1 γάρ κα\ τδ συναμφότερον 
έν, άλλ' ού τή φύσει, τή δέ συνόδψ. "Ακουε τί φη 
σιν* ΕΙ γάρ τδ συναμφότερον έν, άλλ' ού τή φύσει. 
Εί δέ οδ τή φύσει έν, λείπεται πάντως, δύο είναι τή 
φύσει. Έν δέ τή πρδς Κληδόνιον δευτέρα [πρώτη J 

vocuni scilicet baruui conjunclio, pcrmulaiis inler 
se vocabulis, proplcr nalurarum toalflioncm. Ejus 
hoc argutitetitmit est. Cum naturx oogitamlo disiiu-
guiiiilur, eijam ipsa siniul voeabufa dtsiii^guunlor. 
Vi es eum Gbrisiitin appellare duplicem? Rursua 
ail : Cum nalurae cog Undo distingtiuulur, eliani 
ipsa simul vocabula disliiiguHiiiur. Vcrum videa-
IIIUS et sequenlia. Paulum dicenlcm audi : Ul 
Deus Domini nottri Jetu Chri$li, pater gloriv : 
Cbrisii quidem illc Deus esi, paler auicin gtortae. 
Nam licet utraque nalura copulala sit qoiddaiu 
•HIMIII , non lamen lioc a nalura est, sed pro-
phtr coiiionero. Atidi quid dicat : Licel uiraque 

επιστολή ό αύτδς δ:α£|*ήδην φησί · Φύσεις δύο, θεδς β uatura copulaia sil quiddam unom, uon lamcn lioc 
xol άνθρωπος, έπε\ χαλ ψυχή κα\ σώμα · υίο\ δέ ού " * 
δύο, ουδέ θεοί" ουδέ γάρ ενταύθα δύο άνθρωποι, εί 
καΙ ούτως ί Παύλος τδ έντδς του άνθρωπου χαλ τδ 
έχτδς προσηγόρευσε. Κα\ εί δεί συντόμως είπείν, 
άλλο μέν χα\ άλλο τά έξ ώ; ό Σωτήρ · είπερ μή 
ταύτδν τδ άόρατον τψ όρατω, καΙ τδ άχρονον τψ 
Μ χρόνον · ούκ- άλλος δέ και άλλος · μή γένοιτο. 
Τά γάρ συναμφότερα , έν τή συγκράσει · θεού μέν 
ένανθρωπήσαντος, άνθρωπου δέ θεωθέντος, ή δπως 
άν τι; όνομάσειε. Λέγω δέ άλλο χαλ άλλο έμπαλιν ή 
Ιτλ της Τριάδος έχει. Εκεί μέν γάρ άλλος κα\ 
άλλος, ίνα μή τάς υποστάσεις συγχέωμεν · ούκ άλλο 
δε χαλ άλλο, έν γάρ τά τρία, καΙ ταύτδν τή θεότητι. 
'Οράς άκρίδειαν θεολογίας; "Αλλο μέν καΙ άλλο 

a nalura esl. Si vcro non tinuin 'jnalura esi, relin-
quilur omnino, diio esse a nalura. Ucm iu prima 
ad Giedoiiiuiu epislola, discrlis verbis a i i : iNaiui JC 
duae, Deus ei bomo, quemadinoditm el aitiuu el 
corpus; Don lamcn duo Hlii, nec d i i : sicut nec bic 
quidet» dwo homincs, lanieUi Paulua ad bnnc 
inodiim liiiernam cxiernamque pariem bominit 
appellaveril. Atque ui paucis, rem compleriar, 
aliud qtiiilem atque aliud snnl ea de qtiiljus Sor-
valor tonsial (uisi aspeclabile sil idcm cmu inaspc-
ctabili, el lemporia expera idein rmii co qno I icni-
pori subesi), noii lamcn alitia aique alius. Misii 
boc. Arobo enini baec copulaiione uuum suni, Deo 
niiuirum huinanam naturarn, et boniiue divinila-

φησ:, τά έξ ών ό Σωτήρ. Τουτέστιν, άλλη χαλ άλλη C l e i 1 1 •"•cipieoie, vel quoconque laudein atio vcrbo 
φύσις. Τδ γάρ άλλο ούδετέρως τιΟέμενον, έπΙ τής 
φύσεως τάττεται · τδ δέ άλλος, έπ\ τής υποστάσεως. 
Και τούτο δήλον αύτδς ποιεί παρακατιών · έκεϊ μέν 
γάρ, έπλ τής θεότητο; δηλονότι, άλλος κα\ άλλος· 
ίνα μή τάς υποστάσεις συγχέωμεν* ούχ άλλο δέ 
χα\ άλλο · έν γάρ τά τρία, και ταύτδν τή θεότητι. 
'Αλλά καΙ προίών φησιν* "Ωσπερ κα\ τδ διά Χριστού 
γεγονέναι τά πάντα, χα\ κατοικείν Χριστδν έν ταίς 
χαρδίαις ημών, ού κατ& τδ φαινόμενον τού θεοΰ, 
άλλά κατά τδ νοούμενο ν, κιρναμένων ώσπερ τών 
φύσεων, ούτω δή χαΧ τών κλήσεων, κα\ περιχωρου-
σών άλλήλας τψ λόγψ τής συμφυίας. 'Απόχρη 
ταύτα παρά τού μεγάλου Γρηγορίου του θεολόγου. 
Τής δ1 αυτής εννοίας και Γρηγόριον τδν έν άγίοις 

qtiis hanc rem eiprimcndam duxeril. Oico aiuern 
aliud aique aliud vice versa alque in Triniiaic n* 
bab<!l. lllic enim alius aique alius, ne byposlascs 
confun«lainus : noo auiem aiiud atque aliud, quoil 
Iria sii.l untim el idcin, quoad divinilalem. Vides 
quam accuralc de rebua divinis loquaiur? Aliod, 
aii, atque aliud annt ea de quibus Servalor COII-

siat : hoc est alia atque alia naiora. Nam alind, 
neuiro genere positum, de n atura diciiur : alina 
vero, de byposlasi. Alque boc progredieiis ulteriiu 
manifeblo declaral: Iliic, ai l , uimiruoi in divini-
laie, abus aiqne alius, iie personas coniundamus; 
nou aulem aliud alque aliud, quod tria sini uauia 
ei idem,quoad divinitatem. Quin ci uiterius iiiquit: 

έπισχοπήσαν:α έν τή Νυσσαέων έπιδείξομαι, έν'οΓς D S i c u l e l ί , , ϋ ι ' » ί*61, Gbriaium omnia facia este, c( 
φησιν έν-τψ πρδ; Σιμπλίκιον λόγψ κατά λέξιν ού
τω; · Αϊτέ επειδή δύο περ\ Χριστού γινώσκομεν, 
τδ μέν θείον, τδ δέ άνθρώπινον, 2ν μέν τή φύσει τδ 
(Uiov, έν δέ τή οίκονομία τδ κατά άνθρωτΐον, άκο-
*Μως τδ μέν άίδιον τή θεότητι προσμαρτυρούμαι, 
τ"/ δέ κτιτιδν τή άνθρωπίνη λογιζόμεΟα φύσει. 
'Ηχουσας δπως καΊ ούτος ό θείος άνήρ φησιν, ότι 
ijo περί Χριστού γινώσκομεν, τδ μέν θείον, τδ δέ 
ίν$ρώπινον. Είτα, έν μέν τή φύσει τδ θείον, φήσί. 
ΚαΙ παρακατιών· Τδ £1 χτιστδν τή άνθρωπίνη λο-
γ-ίόμιΟα φνσει. Ιδοίι φύσιν Οείαν ε πι XptoioG; κα\ 
^3.¥ άνί/./ίυπίνην ομολογεί .άρ»οι,.λω;. Άλλα κάν 

Cbriblum i i i cordibiis noslris babiiare, non secuu-
duin eam Cbrisli parlcm dit iinr qua; in ocidos radii, 
sed secunduui eam qu» iiilellccdi |>ercipiUif; peruii-
slis viilclicct, ul naluris, sic c l i am noinUiibtii, 
scque raiione couiiauiraliiaiis iuviccui completMei-
libus. Il«c de itiagno illo Givgorio Theologo p ro la -
lisse salis csl. Kjusdeiu vcro sculoii i iai sanciuai 
qtio*|itc Gregoniiiu Nysscnsctn epis<Optiiii hismi 
dciiioiisirabo, in lib. ad Simpliciuiu liis vcrUk 
uuMitarx : Qtioniani dno do (llirislo npitiKsriiiias, IIIK 

diviitufti, illud 1κΐιιι<Μΐιΐη») iiiiuiii n;»iuin diiiuuip, 
ct IIIIIIUI di p«Misatii»ii«: IIUIII.MIIIIU : idcir^o xicns»-

1 Lpbc-ϊ. i , 17. 



ΤΠΕΟΒΙΑΝΙ 
tjiem ifciuilali eqnidom attribuo, creatttm vero Α τφ Βασιλείου βιβλίψ|κα\ τδ Βασιλείου β*βλίον τδ]. 
lnnnanam ad naturam referimtis. Audisline qao 
pacio et hic divinas vir dical, duo nos de Gbrisio 
agnoscerc, lioc divinum, ilUid bmuaiiuiii ? Deinde, 
uimiii nalura divintim, inquii. El progressui uhc-
rius : Creaium, ait, huniaiiam ad nalurau» rekri-
iuus. Ecce djvinain in Gbtisto naiuram, ei naturam 
bumaiiam niauifcste eonfiteUir. Quin ei Basilii liber 
adversus Eunoiuium scriptiis, eadem docens, ba?c 
verba coiuinei : Aiediaioreiu iUuni Dei ei boaii-
ituin, sicitt a magno illu Aposlolo appellajtur \ uibil 
ha deinonslrat, ui Filii uomcn atrique naiara, di-
Tinac ac buitiana, ei acquo accommodalwm. Idem 
enini ei Dei Filiu» esi, ei Filiua bominis per dis-
pensationem facius esi. "Ybtei, uti duas naluras, 
divinara elhuinanam, couGielwr? Eadem facientem 
vidcre liccl in quarlo ejtisdem argJiiiienii libro, 
u!»i lu c vcrba suui: Ubique leinperaineiittim ejus, 
qtiud bumuiiim est, cum illo quod diviutim, pra> 
dicans Aposiolus nibilomiuiii in uflroque, quod 
cuique proprium csi, perspicil. Hic el de iis qua» 
uirique itaitirae propria sunl, iradit; vcluii quae 
reapsc sini, ei animi consideraiioue percipiauiur. 

Β 

τψ πρδς τδν Εύνόμιον τά αυτά δίδασκαν, φησί· 
Τδν μεσίτη ν θεού κα\ ανθρώπων καθώς ώνόμασεν δ 
μέγας απόστολος, ουδέν ούτως ώς τδ τοΰ Υίοΰ δεί-
κνυσιν δνομα, έκατέρα τή φύσει, τή θεία τε καλ 
άνθρωπίνη, κατά. τδν Ισον έφαρμοζόμενον. Ό γαρ 
αύτδς και θεού Υίός έστι, κα\ Υίδς άνθρωπου κατ* 
οίκονομίαν έγένετο. Όρ$ς πώς δύο φύσεις, θείαν τε 
καλ άνθρωπίνην ομολογεί; Τά δ* αυτά πράττοντα 
κάν τψ τετάρτψ λόγψ τής αυτής πραγματείας έξ-
εστιν αύτδν θεωρήσαι. Πανταχού γάρ, φησ\, τήν 
τού ανθρωπίνου πρδς τδ θείον άνάκρασιν ό Απόστο
λος κηρύσσων, ουδέν ήττον έν έκατέρψ τδ. ίδιον καθ-
ορ$. Ενταύθα και περλ τών ίδίων έκατέρας φύσεως 
ήμίν διετάξατο, ώς υπαρχόντων τε καλ τή θεωρία 
λαμβανομένων. Είτα προϊών, μετ* ολίγον φησί · Και 
ώς άν μή τιςτή άκράτψ φύσει τδ κατά τδν σταυρόν 
πάθος προστρίδοιτο, δι' έτερων τρανώτερον τήν 
τοιαύτην έπανορθούται πλάνην, μεσίτην αύτδν θεού 
κα\ ανθρώπων, καίθεδν όνομάζων, ίνα έκ τού τά 
δύο περ\ τδ έν λέγεσθαι, τδ πρόσφορον νοείτο περλ 
έκάτερον. Σαφέστατα ενταύθα δύο περλ τδ έν λέγε-
αθαι φησί, δηλονότι φύσεις. 

Uinc paulo posi subjicli : Ac ne quis iiatiino tetiiperomeuti exptmi passiouetn tn criice ailribua!, pcr 
alia clarius errorein bujusuiodi corrigil, Mediaiorem eiim Del ei boniiuum, el Deuai appellans ui, quo-
niam duo de uno dicamur, de turoquo quod uirique compctii, iiuelligaiur. Ilic aperiissime duo do 
uno dici prsdicat, nimirum naiuras duaa. 

Simililcr ei in oraiioue de Filio secunda, cla- Όμοίως δέ κάν τψ δευτέρψ. λόγψ περί Υίού δ 
rios idem duaruua nalurarum proprietales, etiam αύτδς σαφέστερον ήμίν τών δύο φύσεων τά ίδιώ-
posl ineffabilem illam evacuaiionoin , salvas el μαία σώζεσθαι παραδίδωσι κα\ μετά τήν άφραστον 
intigras esse tpadit : Crcdiimis, inqnii, in ιιιιιιιη κένωσιν. Πιστεύομε ν γάρ είς ένα θεδν* φησλ, Πα-
Deum Pairein ingeiiiiuui, et in imum Fllluni 
getiiluin iesuiii Cbrbium , fjutdem aitbsianiia» 
cuin Paire secundum diviuiiateui, ei uobiscum 
secundum carueiu : non duos, sed U B I I I I I Filium, 
*al?U namrarum proprieiaiibits. Qtiiu et u.agiius 
Ambrositis, Mediolauensium pontifex, ad ΑρυΙΙί· 
nariuin srribens, sic ait: Discrimen caruU eidiviui-
latii seiveniMs. Unus iu ufroqae loquilur Filios, 
quomain utraque n.iiura in ipso es i : veruia licet 
ulein loqualur, aion uuo lamen inodo loqaitur. 
Nam vides fin eo nunc quidem Dei juajeslaiero, 
nuiic auieui paaaiones boiuinis. Consenlanca vero 
jain diclis in secundo ad Gratianum Augusium 
libro iradit : Homo ieaus Ghrisfua, Dotuiuus uiajc-

τέρα άγέννητον, κα\ είς ένα γεννητδν Υέ̂ ν Ιησού/ 
τδν Χριστδν, όμοούσιον τψ Πατρλ κατά τήν θεό
τητα, καλ ήμίν δέ κατά τήν σάρκα · ού δύο, άλλ' ένα 
Υίδν, σωζόμενων τών Ιδιωμάτων τών φύσεων. ΤΑλλά 
κα\ δ μέγας *Αμβρόσιος, δ Μεδιολάνων τήν άρχιε-
ρωσύνην λαβών, πρδς 'Απολινάριον γράφων, ούτω 
φησί * Φυλάξομεν τήν διαφοράν σαρχδς χαλ θεότη
τος. Elc έν έχατέρω λαλεί δ ΥΙ*>ς, έπειδήπερ έκατέρα 
φύσις έστλν έν αύτψ * άλλ' εί χα\ δ αύτδς λαλεί, ούκ 
έν\ μέντοιγε τρό.ψ λαλεί. Όρ^ς γάρ έ ν αύτψ νυν 
μέν δόξαν θεού, νύν δέ πάθη ανθρώπου. Ακόλουθα 
δέ τοίς ε,ίρημένοις κάν τψ δευτέρψ τού πρδς Γρα-
τιανδν τδν βασιλέα συντάγματος λέγει. "Ανθρωπος 
Ιησούς Χριστδς δ Κύριος τής δόξης έσταυρώσθαι 

sialis, dicitiir crqcifixus, qula consors uiriiteque ρ )έγεται, έκατέρας υπάρχων φύσεως κοινωνός, τουτ 
έστιν άνθρωπίνης καλ θεία; άμέλει xiv τψ προς 
Σαβίνον τδν έπίσκοπον λόγψ αύτου ό αυτές άγιώτα-
τος άνήρ φησίν · Έν τψ ίδίψ τής θεότητος ών έκέ-
νωσεν έαυτδν, και έλαβε τδ τέλειον τής χατ' άν-
θρωπον φύσεως ολόκληρο ν ώς ουδέν έλειπε τψ θεψ, 
ούτως ουδέ τψ καταρτισμψ τψ κατ* Ανθρωπου, ίνα 
τέλειος έν έκατέρα φύσει τυγχάνη. 

Ό ΚΑΘ. Έμοί δοκεί δτι πρδ πολλών χρόνων 
έσχες έπΐμέλειαν τού συναγαγιίν βιβλία, καλ παμ-
εκβα*^ίν χρήσεις αγίων περλ τών δύο φύσεων. 

*0 ΘΕΟΡ. Έχείνα δέονται πολλής φροντίόν τ*α\ 

naiunc, id csi, bumanaa alquo divina). Sed el in 
bbro ad Sabiiiiim «-pitcopum itleiu vir aanclia-
$iiuua a i l : l)iui et»ael in proprieiaie diviuiiaiis, 
eiinanivii ae, el accepii pleniiudiuein iiaiuras et 
per.feclionem buuianao : siciil Deo nibH decrai, 
iia uec boiuinia consAiunuaUoni; ul essei perfecius 
in uiraque naiura. 

GEN. Equidem arbilfor anio aiultoa aunos corae 
libl fuissc, libros uii colligeres, aaiictoroaique viro-
rum aucloriialcs de naluris duabns cxccrperes. 

TIIEOR. Ea vero muli» cura?, mXiliique (eoiporia 
* I Tim. n, 5. 
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jrpfcov, δσα «πανιά έίσι καλ δυσεύρετα. Περλ δέ Α egeni, q«* raraaout, el invenltt difficllia. Οβ dua-
τών δύο φύσεων, ού σπάνις, άλλά πλούτος υπερ
βολικός αα\ δαψίλεια έν πάση τή θεοπνεύστιρ Γραφή, 
έεη αέρος χύσις. ΕΙ ούν χαλ πλειόνων Μη, έτοίμως 
έχ» χαλ άλλος παραγαγείν. Αύτίχα γούν έξεστιν 
έχουσαι χα\ τού μεγάλου φιλοσόφου χαλ μάρτυρος 
,ίευστίνου, περ\ των αύτών*λέγοντος έν νφ Περί 
Τράδος συντάγματι, χατά τδ ιζ* χεφάλαιον ούτως* 
•Otov Αχούσης περλ τού ένδς ΥΙού τάς εναντίας 
φννάς, κατ* αλλήλων μέριζε ταίς φύσεσν τά λεγό
μενα· αν μέν τι μέγα χαλ θείον, τή θεία φύσει 
προονέμων · Αν δέ τι μιχρδν χαλ άνθρώπινον, τή 
ανθρωπεία λογιζόμενος φύσει· Ούτω γάρ χαλ τδ τών 
φννών άσύμφωνον διαφεύξη, έκαστης Α πέφυχε 
&χόμενος φύσεως · χαλ τύν Υίδν ένα χαλ πρδ πάντων 

IMIS auiero naturis non penarfa. aed enpra modiim 
ingena abuuctantia copiaque rtperilur iu ofnni a 
Spirhn Dei profeda Scirlplura, qoania scilTcet etc 
aeris lat* diffusi amplitado. Qware ei «tiam phiribtis 
optit sil , paraioe sum et alias proferre. Et qiiidem 
mox lleet audiamus magtmm Hlom pbiloaophom 
aique martyreiB Juitiouni, do Hsdom loquenlem bi 
tihro D§ Trinitate, capHe derimo ttplimo : Com 
audiiTia, iaqoit, de una Pilie voceo cdmrariaa, eon-
veoienlcr panire uaiuris ea qn» dicentnr : Μ 
nagnani ac~ diviomn aliqnid, divine nataraa airrl-
baeua; sin exigaum ei htimanam, ad hmuanam 
naluram referens. Sic cnim et ipsaram vocam 
difcrepantiam vhabit, natura qttatibei sibi cognaia 

είώνων, χαλ πρόσφατον, χατά τάς Μας. Γραφάς 'mipioiHe ι α* onnm FilHim tani aulo oronsa »»-
ομολογήσεις. Καλ ταύτα μέν ό θείος Τουστϊνος. Ό όέ 
χρυσούς τήν γλώτταν Ιωάννης έν τή ερμηνεία τής 
προς ΤιμόΘεον Επιστολής, ούτω φησίν'Ο μεσίτης 
έμφοτέροις χοινωνεί, ών έστι μεσίτης. Μεσίτου γάρ 
τούτο έστι, τδ έχατέρου έχόμενον, ών έστι μεσίτης, 
αε*νωνείν. Καλ ματ* ολίγον - £ί τοίνυν μή έχεται τής 
τού Πατρδς φύσεως, ούχ έστι μεσίτης, άλλά άπ-
εσχοίνισται* 'Οσπερ γάρ τής ανθρώπων έχεται φύ
σεως, επειδή πρδς ανθρώπους ήρχετο · ούτω και 
της του Θεού, επειδή παρά θεού ήρχετο. Τούτοις 
τοές άγίοις Πατράσι συμφωνούσα ή αγία μεγάλη χαλ 
οίχουμενιχή σύνοδος ή έν Χαλχηδόνι συναθροισθείσα 

cala, qeam reoens oiiom juxU LUteraa aacras con-
AteberU. H*o divinna iile Jnstinae. Joamiex auteai 
Cbryxosiorooj, in Epiflolae ad Tiraotbeum acript» 
iatorpretalione sie ait : afedialor araborom con-
sort ett, quornm aeilicei est mediaior. Quippe 
mediatoria est, ul conjnnclos eoniro ulriqoo, qucV 
rom medialor cat, participei. Ac paulo post ι Si 
ergo noo eonjencuis eai cum naiura Pairia, lym 
est m^diator, sed esl ab eo separalua. Queroad-
tnoduro enim cum bominum naiura conjoncius e«l9 

qaooiam ad bominea venii: ila ct cam Dei naiurat 

quoniatn a Deo venil. Cooi bisce sanciis Paifibua 
conaeniieoe sancia ilJa, magnaqiie et universalit θεού νεύματι, χαλ εύσεδεί βασιλέων θεσπίσματι, 

Ινα χαλ τδν αύτδν Χριστδν, Υίδν, Κύριον μονογενή, ς eynodae, Cbalcedone neto Dei pioque decreio Ati-
έν δύο φύσεσιν άσυγχΰτως, άτρέπτως, αδιαιρέτως, guttorum eongregata, siaioit unaunet eumdem esso 
άχωρίστως γνωριζόμενον έδογμάτισεν, ούδαμού τής 
τών φύσεων διαφοράς αναιρουμένης διά τήν ένωσιν* 
σωζόμενης δέ μάλλον τής Ιδιότητος έκατέρας φύ
σεως, χαλ είς έν πρόσωπον καλ μίαν ύπόστασιν συν
τρεχούσης · ούκ είς δύο πρόσωπα μεριζόμενον ή 
διαιρούμενον, άλλά ένα χα\ τδν αύτδν Υίδν μονό-
Τ*νή, θεδν Αόγον, Κύριον Τησούν Χριστόν. 

Ό ΚΑΘ. "Ολως τδ λέγειν δύο φύσεις, έμφασιν 
είαάγεε διαιρέσεως · χαλ δέδοιχα, μήπως φεύγοντες 
τδ του Ευτυχούς τδ μίαν φύσιν λέγειν, είς τδ τού 
Νεστορέου έμπέσωμεν βάραθρον, διά τάς δύο φύσεις 
δέο πρόσωπα παρεισάγοντος. 

Ό ΘΕΟΡ. e A U ' δ Νεστόριος δύο φύσεις έλεγε 
«χωριομένας, ούχ ηνωμένος είς πρόσωπον έν. Καλ 
τούτο δηλών δ έν άγίοις Κύριλλος, έν τή πρδς Ευλό
γων επιστολή φησιν* Ούτω καλ έπ) Νεστορίου, κάν 
Uvti δύο φύσεις» σημαίνων τήν διτφοράν τής σάρ
κες χαλ του θεού Αδγου» (έτερα γάρ ή τού Αόγου φύ
σις, χαλ έτερα ή τής σαρκός·) Αλλ* ούχέτι τήν 
ένωσιν ομολογεί μεθ' ημών. Ημείς γάρ ένώσαντες 
ταύτας, ένα Χριστδν, ένα Υίδν, ένα Κύριον όμολο-
Τούμεν, χαλ μίαν φύσιν τον Αδγου σεσαρκωμένην. 
Βάδζε ούν συ, κατά τήν τού σοφού Σολομώντος 
«αραγγελίαν, μήτε είς τά δεξιά, μήτε είς τά άρι-
ετερά, άλλά τήν μέσην χαλ βασιλιχήν όδόν. Τέσσαρες 
rip είσιν αιρέσεις έχ διαμέτρου άλλήλαις μαχόμε-

Cbrislum, Filiora, Dominum, Unigenam, ii> aaiuris 
duabua chra confaiioneui, mutailonein, divisiooem, 
aeparalionem adagnitum : oequaquain naturarura 
diserioiine siiblato propter nmtionem, sed eaW» 
poiina proprielalo ulriuaque nalurai, ae in uiiam 
pergonam et onam bypoviasin coeuaie : noo i» 
duaa peraotias partilum vel diviovt», sed anum 
aanidem Filhim unigenam, Deam Semiooem, Do-
uiinuro Jesuni Cbristum. 

GEN. Oinnino Tdoas dkero naturas, speciem 
quamdam divisionis iulroducit: ac vereor equidem, 
Μ daviuto Euiycbeiisia baraibro, quod est uiiam 
naiuraro dicere, in Neeloril baratbrum iticidainiis, 

D per dviat naiuraa, duat pertaoaa iocrodoceciiea. 
TilEOR. Neaiorius vero duas aaiuras aeparataa 

aiebat, ooo uniiat \n unam penonaoi. Aique hoc 
sane denotani sanciat ille Cyrillas, In epistola, 
quam ad Eulogiura scripsil, a i l : Sic et in causa 
Nestorii. Quamvis Ouas naiuras, diacrimen camit 
ei Serinonis significans, dicat (aKa namque natura 
Semionis eei, alia eaniis), uiiionero lamen nobiaciim 
i ion Gonfiielar. Νοε enim bis unilis, anuin Cfiri-
aiuiu, uiium Filium, unum Doruiuum confiieiuur; 
nnam deniqne nalararo Sermonis iiicarnaiani. Tu 
igitur, juxia sapientis illius Salooionis admonitio-
nem, nec ad sinistram incesferia ,̂ aed media regia-
qoe via. Sont enim qnaiuor bsareses ex diametro 
iile r »e ptignantes : duae dc divinitato, ac doae da 
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buumna nntura.In diviiiilateSabcUius quidcm aiebal Α ναι* δύο kn\ τής θεότητος, καλ δύο έπι τής άνθρω-

πότητος. Έπ\ μέν τής Οεότητος, δ μέν Σαβέλλιος fssc Raluram iniam, el uiiam bypostasiti ; Artus vero 
tres byposlases, ac ircs naturas diversas et alb:nasa 
se invicem. Nos ?ero nec in unum iria commigce-
nuis iie Sabellii morbo laboreiuus, nec tn tria 
pcregrina el alienn inler se, dividiinus ne ui 
Arii furorcm incidamus; sed naiuram anam in 
tribus byposiasibus prsedicamus. Kursum de 
incarnalioue Dei Sermonie velul ex dianiclro 
inler se pugnabant Nestorius ei Eulyches. Qwippe 
Nestoiius aiebat duas naltifas separalas et duaa 
pcrsonas, et duos Cbrislos, et duos Filios : Euty-
ches vcro naturam unam el unam byposlasin. Mos 
aulem diciiutis unam byposiasin, anuni Gbrislum, 
unuin Filium, in duabus perfeclis uahiris, divini-

έλεγε μίαν φύσ«/, καλ μίαν ύπόστασιν · δ δέ "Αρειος, 
τρείς υποστάσεις, καΙ τρείς φύσεις έκφυλους. Ημείς 
δέ ούτε είς έν τά τρία'συναλείφομεν, ίνα μή τυΟ 
Σαβελλίου νδσον νοσήσωμεν, ούτε διαιρούμεν είς 
τρία έκφυλα και αλλότρια, ίνα μή τά Αρείου μα-
νώμεν · άλλά μίαν φύσιν έν τρισ\ κηρύττομεν ύπο-
στάσεσι. Πάλιν έπλ τής ενανθρωπήσεως τοΰ Θεού 
Αδγου ώσπερ έκ διαμέτρου έμάχοντο πρδς αλλήλους 
δτε Νεστόριος καλ δ Ευτυχής. Ό μέν γάρ Νεστόριος 
έλεγε δύο φύσεις κεχο>ρισμένας, και δύο πρόσωπα, 
καλ δύο Χριστούς, κα\ δύο υιούς · δ δέ Ευτυχής, 
μίαν φύσιν, καλ μίαν ύπόστασιν. Εμείς δέ μίαν 
ύπόστασιν, ένα Χριστδν, ένα Y16V έν δύο^ρύσεσι τε-

tate, inquam, et bmnaniiaie, inaeparabililer el eiira B λείαις, θεότητι λέγω κα\ άνΟρωπότητι, άχωρίστως 
κα\ άσυγχύτως ήνωμέναις. Βάδιζε ούν τήν μέση ν 
κα\ βασιλικήν, ώς είπομεν, τρίβον (ώς φησιν δ 
Θεολόγος Γρηγόριος · Μεσότητα δε δταν είπω, τήν 
άλήθειαν λέγω, πρδς ήν βλέπειν καλώς έχομεν μό
νη ν), μή φοβηθείς τδν άριθμδν τών δύο. "Οσπερ 
γάρ έπΐ' τής Θεότητος τρεις υποστάσεις λέγοντες, 
ού ποιούμεν διαίρεσιν φύσεως · ουτω καλ έπ\ τής 
οικονομίας δύο φύσεις λέγοντες, ού ποιούμεν διαί
ρεσιν υποστάσεως. Κα\ τούτο έστιν, δπερ ό Θεολόγος 
Γρηγόριος έν τφ πρδς Κληδόνιον δευτέρψ λόγψ 
^ησί· Λέγω δέ άλ)ο, έμπαλιν ή ϊπ\ της Τριάδος 
έχει. Έκεϊ μέν γάρ άλλος κα\ άλλος, ίνα μή τάς 
υποστάσεις συγχέωμεν, ούκ άλλο δέ καλ άλλο· έν 

conftisionein uuilis. Iiaque semila raedia regiaque, 
sicuii dixiinus, incedllo (quemadmodtim Gregorius 
•11*5 Tbeologus ait : Mcdimn ciim dico, veriuiem 
intelligo, ad quam solam si respiciemus, recte facie-
mus), nec e l quod iiiniieruin duorum refornii )es. 
Queiua;liuodutn eniin, cnni in divinilale ires bypo-
sia<es dicimus, nullam nalurae divi&ioneiu faciimis : 
«ic et in bnc dispensalione, ciim duas naluras diei-
IIIIIS, ntillam ipsius byposlasis divisiottem fnciinii<;. 
Atqtic boc illtid cs(, q»od Gregorius Tbeologus 
ίο u ad Cledoiiiuiii libro (ficii : !>ico aiilcm atiud 
alqucaliud, versa vicc atquc in Triniiate res babel. 
Iliic euim alius aique alitis, ne byposlases confnn-
damus;"" non auicin aliud atque aliud; quia iria Q γάρ τ ά Χ ρ{ α > χ α \ ταύτδν τή θεότητι. ΚαΧ σκόπει 

καλώς έκάστην τάξιν τού Ιερού θεολόγου. Λέγω δέ. 
φησ\ν, έπι τού Χριστού άλλο κα\ άλλο. Τδ γάρ άλλα 
ούδετέρως τιθέμενον, τήν φύσιν δηλοί, ήτοι έτέραν 
και έτέραν φύσιν έπλ τού Χριστού λέγει* τδ δέ 
άλλος, σημαίνει τήν ύπόστασιν. Διδ έπήγαγεν Ούκ 
άλλος κα\ άλλος. "Ορα δέ κα\ τδ, "Εμπαλιν ή έπλ 
τής Τριάδος έχει. Έπλ μέν γάρ της Τριάδος μία 
φύσι; εστίν, άλλ' ούχ\ κα\ μία ύπόστασις · έπΙ δέ 
τού Χριστού, μία ύπόστασιτ, Αλλ* ούχ\ καλ μία 
φύσις. Κα\ τούτο έστι τδ, έμπαλιν. Εκεί μέν γάρ 
μία φύσις, καλ τρείς υποστάσεις · ενταύθα δέ μία 
ύπόστασις κα\ δύο φύσεις. 

fciml uuuni cl idcin quood divinilalem. Rccle vero 
quamlibci ieriom verborum rcligiosi bujus ibeo-
logi considera: Dico, inquit, in Cbrisio, aliud alquo' 
aliud. Nain aliud iionlro gonere posiunn, iiatiirani 
Ktguificat; adcoque atiain atqtie aliam iialuram in 
Gbrislo dicil. Alins vcro aignilical byposiaab.i. Ideo 
«nbjorit : Non alius atque alius. Eliam illnd in-
B|dce : Vcrsa vice alquc in Trinitale res babet. 
Naiu iu Triuiialc uua natura esi, sed non iiidctii 
uua byposiasis. ln Gbrisio auiem una bypostasis 
esl, at non ilidem una nalura. Hoc scilicei dcuoial 
iliiid: Vice vrrsa. Nam ualtira una est,ac ires by-
poalnacs : bic aulem uua byposiaeis, et duae uaturae. 

llis diclis, rcligiosissiinwa episcopus Grcgorius, D Τούτων ^θέντων, ό ευλαβέστατος επίσκοπος 
aanciissimi Generalis conaobrinus, voce magna ex 
rlamabai: Ego Roroauus sum. Aiialbema nou di-
cenii duas in Gbrisio naiuras 1 

Posiri.lie religiosissiinus Sappirii episcopus ad-
vcnii : ilaquc cum illo Generalis seorsum ea coni-
municahai, qux de pruposiia quaesiione dicla 
fitisseul. Eiiaui osleiidil ci quascauque saticlornni 
boiniiiiitu aucloritales babebat, duas in Cbrislo 
liaiutaa dioenlttnn. Ai is, quod disertus eesei, ad 
luiiltim 5ΐιιιαι eas pervcrlcbat. luque cum Gcne-
ralis ciiin valde lesisienlem. ac repitguanlcm de-
prebeiKic.ot, nos arccsscbal, «l Iiis vcrbis utcba-
:ui . IVtiu* bic cpsscopns, qui prascne cst, culioqui 

Γρηγόριος, δ τού άγιωτάτου καθολικού άνεψιδς, 
έβόησε φωνή μεγάλη · Έγώ Τωμαίός είμι * ανά
θεμα τψ μή λέγοντι δύο φύσεις έν τψ Χριστψ. 

Τή έπαύριονΝ ήλθεν δ ευλαβέστατος επίσκοπος 
Σαππιρίου. Άνεκοινώσατο ούν αύτψ δ καθολικός 
χωρίς ημών τά λαληθέντα περ\ τού προκειμένου ζη
τήματος. "Εδειξε δέ αύτφ καΙ δσας είχε χρήζεις 
αγίων, δύο λέγουσας φύσεις έν τψ Χριστώ. 'Ο δέ 
διέστρεφεν αύτάς, λόγιος ών, εΐζ τδ εαυτού θέλημα. 
Ός ουν ευρεν αύτδν ό καΟολικδς σφοδρώς ένιστάμε-
νον κα\ άντιτ:αλαίοντα, μετεκαλέσατο ημάς, καί 
φησι πρδς ήμας· Ό παρών επίσκοπος Πέτρος θέ-

μζτί σου διαλεχθηνα·. r.zp\ μέσον ή4·ιών <α\ 
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δρών υποθέσεως. Έλεγε γαρ δτι δ έν άγίοις Κύ- Α ^ « » · «ί argumenio, 
ρΟλος μίαν φύσιν λέγει μετά τήν ένωσιν. 

!;>0 

*0 ΘΕΩΡ. Που λίγει τούτο, δέσποτα επίσκοπε, δ 
άγιος Κύριλλος; 

Ό ΈΠΙΣΚ. Έν τή δευτέρα πρδς Σούκενσον επι
στολή, κατά τών λεγόντων * Εί μία φύσις γέγονε 
μετα τήν ένωσιν, ανάγκη παθείν αύτδν είς τήν Ιδίαν 
φύσιν * ούτω χατά (5ήμά φησι. Ποία τοίνυν παθείν 
αύτδν ανάγκη είς Ιδίαν φύσιν εί λέγοιτο μετά τήν 
έπβσιν μία φύσις ΥΙού σεσαρχωμένη ; 'Οράς δτι 
μετά τήν ένωσιν μίαν φύσιν λέγει. 

Ό ΘΕΟΡ. Και ποία έστλν ή ίδία φύσις τού ΥΙού, 
είς ήν οδκ έστιν ανάγκη παθείν αύτδν ; 

XI ΈΠΙΣΚ. Ή θεδτης τού Υίού. 1 

Ό ΘΕΟΡ. Ούχ έπαθεν ούν δ Υίδς είς Ιδίαν 
φύσιν; · 

Ό ΈΠΙΣΚ. Μή γένοιτο! ή γάρ θεία φύσις ού πέ
τυχε πάσχειν. 

'Ο ΘΕΟΡ. Έπαθε δέ δμως κατ1 άλήθειαν ό Χρι
στός; 

Ό ΈΠΙΣΚ. Να\, αλλ* είς τήν ήμετέραν φύσιν 
«5τη γάρ πέφυχε πάσχειν. 

'Ο βΕ&Ρ. Δύο ουν έσχεν δ Χριστδς φύσεις, μίαν 
πεφυχυίαν πάσχειν, καΙ μίαν μή πεφυκυίαν πά
σχειν. 

Έν τούτοις τού ευλαβέστατου Πέτρου φιμωόέν-
άναστάς δ άνωθεν £ηθε\ς ευλαβέστατος έπίσκο-

qiiod hitcr noa iractauu?, 
cwpiL Ai l enitu, sauclum viruni Cyrillum »»:am 
dicere naturam posl uniiionem. 1 

TUEOR. Ubinani hoc, domine episcope, a a n c t u 9 

Gyrillus dicil? 
EPISG. In sccanda ad Sticcesstim epistola, ad-

vcrsus eos qui dicuut: Si una n?tura facta e»t 
post unkionem, necesse esl eum in natura sua 
paasuio; sic ad verbum ait ; Qualia vero jas-
sum ipaom in naiura propria necesse esi, si 
poH imitionem, ima rflii.natura dicatnr incarnita? 
Yidesno, quod posl unilionem, unam naturam 
dical? 

"THEOR. Et quseiia-m esi tlta propria Fllii natura, 
in qtia iiece*se non eai, oum esoe pasturo t 

EP1SC. Divinitas Filii . 
TUEOR. Ergo Filius ln natura propria noaeet 

passus ? 
EPISG. Abeit boct Qufppe nalura divfna sic 

comparata non est, ui pati possit. 
THEOR. Tamen reapse Chrislus pasaua est. 

EPISC. Vere, sed in nalora no&tra, qua lic com-
parata esi, ut paiiaiur. 

TREOR. Ergo Ghrisius naluras duas babebaf, 
unam sic comparalam, ut paterclur : alleram,* ut 
non patereiwr. 

His curo obluratum essel oe religiosisaimo Pelro, 
sapradictus religiosissimas episcopus Gregorius 

της Γρηγόριος, έφη · Έγώ Τωμαϊός είμι, καλ ώς οί Q surgens : Ego Romanus eum, inquit. et cum Roma-
"Ρωμαίοι φρονώ. 

Και μεθ' ημέρας δύο πάλιν μετακληθέντες άνήλ-
δομεν είς τδ ύπερφον πρδς τδν άγιώτατον Καθολι-
χδν, χαλ χαθεσθέντων ημών, είπε πρδς πάντας · 
Ούχ έστιν ουδεμία αμφιβολία, δύο φύσεις λέγειν έν 
τφ Χριστφ, έάν ήνωμένας ταύτας όμολογώμεν άδια-
σπάστως είς μίαν ύπόστασιν, χαθά φησιν ό άγιος 
Κύριλλος, έν τή πρώτη πρδς Σούκενσον επιστολή. 
Ούχοΰν δσον μέν ήκεν είς έννοιαν καλ είς μόνον τδ 
όρ$ν τοίς τής ψυχής δμμασι τίνα τρόπον ένηνθρώ-
«ησεν ό Μονογενής, τάς δύο φύσεις εΤναί φαμεν 
ένωθείσας · ένα δέ Χριστδν, καλ Υίδν, χαλ Κύριον, 
τδν τού θεού Αόγον ένανθρωπήσαντα καλ σεσαρχω-
μενον. Άλλά δή χαλ πάντες οί τής Εκκλησίας φω-

nis setilio. 
Post bidoum Tursut arceseiti, ascemlimus in 

coenaculum, ad sanctiestmum Generalem. Gtimque 
cotisedissemus, omnea sic allocutus cdi: Nibil am-
bigui esl, duas in Cbristo naluras dicere, si con-
ffieamur eas unltas inseptrabiliier in unam bypo-
siaain, quemadmodum eanctus ille Cyrillus iu 
prtma ad Sncccssum epistola leqnUur: Qtianlum, 
inqttiena, menteaique ocoTisanimi duntatal videre 
possumus, qiio pacio Unigenilug ille faeius sit bomo: 
duaaesae naturas dicimus tinilas, ai unuin Chri-
slum el Filium, el Dominum, Dei Sermonem, qur 
homo facltie et incarnanw esl. Quineliam omnia 
illa loraina Ecclesia?, quorum aucioritaies anlea 

βτηρες, ών άνω ό φιλόσοφος τάί χρήσεις ήγαγε, D pbllosopbus adduxit, boc ipsum expresse clamant. 
vmo δια^ήδην βοώσι. Καλ λοιπδν τοίς προφανέσι 
χαλ φανεροίς άντιμάχεσθαι, καλ άληθέσιν, ούκ έστι 
Χριστιανού. Καλ περλ μέν τούτων άπδ τού νύν κο-
*άν ού θέμις · άλλά τί κωλύει καλ δύο φύσεις όμολο-
γείν, έπλ τού ένδς Χριστού, κα\ μίαν φύσιν, διά τδ 
έδιαίρετον κα\ άχο>ριστον της τών φύσεων ένώ-
οεως; εύρίσκομεν γάρ τδν Αγιον Κύριλλου έν τή 
ίεντέρα πρδς Σούκενσον 'έπιστολή ούτω «σαφώς λέ
γοντα · Ού γάρ έπ\ μόνων τών απλών κατά φύσιν 
τδ έν αληθώς λέγεται, άλλά και έπλ τών κατά σύν-
Οεσιν συνηγμένων. Όποϊόν τι χρήμα έστιν δ άν
θρωπος έκ ψυχής καλ σώματο:. Ετεροειδή μέν γάρ 
τι τοιαύτα, καλ άλλήλοις ούχ ομοούσια 'ένωθέντα 
γό μήν, μίαν άνθρωπου φύαιν απετέλεσαν. Επειδή 

liaque manifestis et apertia et veria adversari, 
non est bominis cbristiani. Ac de liis qiddem poii-
bac minime taboraudum. Quid autem probibet, 
quominue el duas naturaa in ono Ghrisio, et unaiiv 
naiuram, propier expertem divisiouis el separatio-
nis naturarum unionem, coniiieamur? Quippe san-
ciom illum -Cyrillum in altera ad Successum epi-
stola, eic diserte dicentem, reperimus : Non do Us 
duniaxat, qu« nalura sinoplicia sunt, unum vere 
diciiur : sed etiam de illis quae composiiione eopu-
laia aunt. Quale quiddam esl bomo, ex animo^ et 
corpore consians. Nam ea diversaa suni formae, nee 
ejusdem inter substaiHisa : vecum iinlta, uatu-
nm bouiinis «jiatn :\bso!vunt. Quonlam igitur ex 
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aiiiino ci oorporo, qoae diversa naturat sont, utia Α ούν έχ ψυχής χαι σώματος, έτεροουσίων δντων, 

μία φύσις άνθρωπου αποτελείται χαΐ λέγεται, /' 
ούχ άτοπον οίμαι, έχ τε της θεότητος χα\ τή; 
άνθρωπότητος τού Χριστού, μίαν άποτελείσθαι χα) 
λέγεσθαι φύσιν. Αύσον τούτο, χα\ άρχε σε t ήμίν. 

Ό ΘΕΟΡ. "Ηρχει τή μεγάλη σου άγιωσύνη είς το 
συ ν ιδεί ν, δτι ού δεί μίαν φύσιν έπλ τού Χριστού 
μετά τήν ένωσιν λέγειν, ή είσκομισθεϊσα αυτή πρδς 
ημών χρήσις τού αγίου Γρηγορίου τού Θεολόγου, ή 
έν τψ περ\ Υίού δευτέρψ λόγψ κειμένη, ούτω χατά 
λέξιν έχουσα · Εί γάρ χαλ τδ συναμφδτερον έν, άλλ' 
ού τή φύσει, τή δέ συνδδφ. Επειδή ούν φησ\ν, Άλλ' 
ού τή φύσει έν, χωλύει δηλονότι σαφώς, έν τή |!ν 
τή] φύσει τά συναμφότερα λέγειν. Τί τούτου ζητείς 

H σαφέστερον; 
Ό ΚΑΘ. Ού χείται έν τή βΑρμενιχή γραφή ού-

τως. 
Ό ΘΕΟΡ. Έαφαλται λοιπδν τδ βιβλίον σου. 
Τότε έχων ό Θεωριανδς παρεκβολήν τού ^ητρύ 

τούτου Συριστλ, δέδωκε τψ Καθολικψ, λέγων Άνά-
γνωθι, δέσποτα. Ό δέ Καθολικδς προσκαλέσαμε* 
νος ένα τών άναγίνωσχόντων Συριστλ, άνέγνω, κα\ 
εύρεν ώς είπεν δ Θεωριανός. Τότε λέγει αύτψ δ 
•Θεωριανός ·ΆρχεΙ τούτο, δέσποτα; ή θέλεις χαλ άλ-
λην χρήσιν; έγώ γάρ Συριστλ ού γινώσχω, άλλ' ευ-
ρον ούτως έν τοίς βιβλίοις τών Σύρων έν Κενσουνίψ, 
χα\ πλείστον έχάρην τοΰτο.εύρών. 

"Ό ΚΑΘ. Επειδή έ ν τή τών Άρμενων γραφή ού 

nawra bomlnls absolvluir aique dicilur : non ab-
iurdiim arbiiror, ex diviniute bumaiiiiateqtie 
Chrfsii, wiam abtolvi dicique nalaram. ilocaoltiio, 
ac salisfacium nnbi» eiil. 

THEOR. Saiit eral niagna* sanctKali luae ad boc, 
ui perspiceres, non uuam ease dicetidam nalaram 
iti CbrUlo posl unioiiom, prolata sancii viri, Gre-
gorii Tbe«dogi, a uobis awlorius, qu« exslai iu 
alicra de Filio oralione, ac bttjusmodi verba con-
liuci : Lic t uiraque naiura topulaia, sil quiddatn 
UIIUIII ; nou tamcn boc a naiura est, scd propier 
ccilioneui. Cun crgo dicil : Noii boc a natura eat, 
clare orilicei probibet, ue oiraque copulaia, tiftum 
iialura dicaiilnr. Qtiid dilucidbia hoc rquiris? 

GEN. Sic lextus in Armcnica Scripiera non 
babei. 

THEOR. ftlendosua eat ergo Lber luoa. 
BIox Tbeorfauus, qui ejus dicii Syriacam intcr-

preiaiiooem excerptaiu Jtabercl, eaui Gei.erali por-
rigeqs, a i l : Leg*, domine. Generali* aiiletu arcea* 
ftrto quodaut ex iis qui Syriace legere iiossenl, legi 
)u*sii, et ila scriptum reperit, oii Theorianua dixe-
ral. llaque Tbeoriaiius : Hoccine sufficii , inqait, 
doinincf au eiiam et aliain requjrU aucloritaiem? 
nam equidem Syriaee non uovi,sed i u perscripium 
in Syroriim tibris Gesauvii repori; atque boc IVJ-
perio, nmiiunpeio gavisua atitit. 

GEN. Quatido in Araienioruiu Scripiura texlus 
Ita non habei, aljuude cerlior flcri volo, debere C χείται ούτως, βούλομαι καλ άλλοθέν πόθεν πληρο-
iioa thias in Cbrislo naiuras posi unionem faieri, 
uon iiiiatu. 

THEOR. FaciHiinam id quidem ei perapeclu qui 
agere maliiiosa nolit. 

GEN. l i i b i tero nc conUogat unquam agere ma-
liiiose, praeaeriim divims iu rebut; nec ulli alii, 
qui ex Gbrisii .praftcrtylo vivere vel i l : sed confir-
mari desidero, ne fnconsideraie, perque f ubt>plio-
nein pronmitfefD. 

TIJEOR. Faieria unitas e*se ualuras cilra mu> 
uiiouem el alieraiioneni ? 

GEN. Omnino. Quippo sanr.ias ille CyriUos in 
cpieloia ad Succeasuin aic ait: Par eal, quod ab-
aiirdiiaietn aliioet, dicere corpiu oaae muiatuin in 

φορηθήναϊ, δτι δύο μέν όφείλομεν όμολογείν έπίτού 
Χριστού φύσεις μετά τήν ένωσιν, μίαν δέ ού. 

Ό ΘΕΟΡ. 'Ρ^στον τούτο συνιδείν, τψ μή χα-
χουργείν έθέλοντι. 

Ό ΚΑΘ. Μή μοι γένοιτο κάκουργησαί ποτε, χαλ 
μάλιστα έν τοίς θείοις, μήτε μήν άλλψ τινλ τών 
χατά Χριστδν £ήν έλομένων - άλλά βεβαιωθήναι έπι» 
θυμώ, ίνα μή άπροσέχτως χαΐ χατά συναρπαγήν 
ποιήσωμαι τήν άπόφασιν. 

Ό OEQP. Όμολογείς ένωθήναι τάς φύσεις Ατρέ-
πτως χαλ άναλλοιώτω;; 

Ό ΚΑΘ. Πάνυ μέν ούν, Καλ γάρ έ άγιος Κύριλ
λος έν τή πρδς Σούκενσον επιστολή ούτω φησίν-
ΤΙσον γάρ έστιν είς άτοπίας λόγον, τδ. είπείν, δτι 

iialuram diviuiiatia, clSeriiioiiein tsse niuiamm in ^ μετεβλήθη τδ σώμα είς θεότητος φύσιν* χαλ μην 
naiuraiii carnia. Nani aicol hoc fieri noquil, eum 
ipse Sermo sil iiicomtiiutabiliii|et alieraVtouis expera; 
i u nec illud aUerum. Non eniui creaiorum quid-
quam ad natiiram divinilakia trantire poiesl. Ει 
earo quoque creamra t%i. 

THEOR. Ipte noa avblevasii a negoitis, qui san-
clum Cynllum le^iem docirinae ιιοείηκ prodoxcrii. 
Nara ai fleri ntquh, ul in tubiianliaiH vel naiuram 
divinitaiis ereaiuui aliquid iranacal; ei ipsa quo-
que caro, crtaiuiii e^l: quiduaiu de boc'coliig»tur, 
ipae diciio. 

GEN. Quid boc &U igtioro. Quidnain esl quod 

χάκείνο, δτι μετεβλήθη δ Αόγος είς τήν της σαρχδς 
φύσιν * ώσπερ γάρ τούτο άμήχανον (άτρεπτος γάρ 
χαι αναλλοίωτος έστιν), ούτω χαι τδ έτερον. Ού γάρ 
έστι τών άφιχτών, είς θεότητος ούσίαν ήτοι φύσιν 
μεταχωρησαι δύνασθαί τι τών χτισμάτων. Κτίσμα 
δέ χαΐ ή σάρξ. * 

Ό ΘΕΟΡ. Άπήλλαξας ημάς πραγμάτων, τδν έν 
άγίοις Κύριλλο ν μάρτυρα παραγαγών τού ημετέρου 
λόγου. Εί γάρ ούχ έστιν έφικτδν είς θεότητος ούσίαν 
ήτοι φύσιν μεταχωρήσαί τι δύνασθαι τών χτισμάτων, 
χτίσμα δε χα\ ή σάρξ, είπε σύ αδτδς, τί έχ τούτου 
συνάγεται. 

Ό ΚΑΘ. Τί τούτο ούκ οίδα. Τί έστιν δ ΓυνΑγεις ; 
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Ό ΘΕΟΡ 

φύσις. 
Χ) ΚΑΘ. Έγώ οδχ έπελασόμην τών άνω £ηθέν-

των «αρά του αγίου Κυρίλλου, όπηνίχα έλεγεν · 
Όποίόν τι χρήμα έστιν ό άνθρωπος έχ ψυχής χα\ 
σώματος. Ετεροειδή μεν γάρ τά τοιαύτα, χαλ άλλή-
λοις ούχ ομοούσια, ένωθένταγε μήν μίαν άνθρωπου 
φύσιν απετέλεσαν. Ιδού δύο φύσεις χαλ ενταύθα, 
ψυχή χα\ σώμα. Καλ ούτε ή ψυχή είς σώματος μετ
ετράπη φύσιν, ούτε τδ σώμα είς φύσιν ψυχής μετ-
εχώρησεν · άλλ' έχατέρων έν τοΤς ίδίοις μενόντων 
δροις, μία έχ τούτων φύσις άπετελέσθη. Ούχ έστιν 
σα» τών άνεφίχτων, έχ δύο φύσεων μίαν φύσιν γε
νέσθαι. Ιδού γάρ, έπ\ τής συνθέσεως τού άνθρωπου 
τούτο έστιν. 

Ό ΘΕΟΡ. Τδ παράδειγμα τής χαθ' ημάς συνθέ
σεως είς τούτο μόνον ελήφθη τψ άγίψ Κυρίλλψ , είς 
τδ δείξαι, δτι δυνατόν έστιν έχ δύο χαλ διαφόρων 
φύσεων μίαν γενέσθαι ύπόστασιν, ώσπερ έχ ψυχής 
χα\ σώματος, δ Πέτρος, τυχδν, ή δ Παύλος. Τψ γάρ 
Νεστορίψ μαχομένψ, αδύνατον λέγοντι έχ διαφόρων 
φύσεων μίαν γενέσθαι ύπόστασιν, χαλ διά τούτο είς 
δύο Χριστούς, χαι δύο υιούς, τδν ένα Χριστδν χαλ 
άμέριστον άφρόνως χαταμερίζοντι, ήγαγε τδ παρά
δειγμα τού άνθρωπου, είς τδ δείξαι, δτι ώσπερ έχ 
ψυχής χαλ σώματος άνθρωπος είς, ούτως έχ θεότη
τος χα\ άνθρωπότητος εΤς Χριστός. Εί δέ βούλη, φ 
πωμεν χαλ τήν αΐτίαν, δι' ήν,έπ\ μέν τού ανθρώπου 
τοΰ έχ ψυχής συγκειμένου χαλ σώματος, φύσις μία 
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Οτι ούχ έστιν ή σαρξ χα\ δ Αόγος μία Α TIIEOR. Garnctii et SeriDonem tion unatn csse 

naliiram. 
GEN. Eqtiidem non obliius suin conioi quac a 

sanr-iit Cyrillo prolata sunl antoa, cum diceret : 
Qualc quiddam eei booio, e i auimo ei corpore 
constans. Nam ea diverae sunl forma», nec cjus-
dem inicr se aubsiantix : verum unila, naturam 
boraiiiia unam absolvunt. Eti bic quoque naturac 
doa, aoima ei corpns. Neqoe lamen vel attima 
corporis in naluram conversa eat, nec corpus in 
animae naturam iransiit: sed ambobns intra fiHes 
auo» manenlibus, ufta de bls abeolula italura esf. 
haque uon est ex eorum numero quas fleri ne-
qiieum, ei duabus naluris unam fieri naturam. 
%ani ecce boc in homiuis esi composiiione. 

1 " THEOR. Exemplum illud noslrae compoMtionia 
ad boc doniaxat a sanclo Cyrillo esi usurpatiiro, 
ul osiendcret, posse de daabas ac diversis naiuris 
ttnam bypoetasin fieri : sicui ex aniino el corpore, 
Pcirus verbi. gratia, vel Paulu*. Pugnans enim 
contra Ncfioriom, qui fieri posse negarel iiDam ex 
divershi nataris bypostasin, ideoque in duoe Cbri-
sios, el duos Fifios, unum et impartibUera Chri^ 
•lum alulie divideret; bominis exemplom addaxit, 
ut ostenderel, qucmadmodam ex aninia et corpore 
consiel unua bomo, sic ex divina humanaque na-
iura Chrigtum unura exsiaiere. Exponamus ei cau-
•am, ai jriacei, ob qaam ih bontine composlio ex 
anima et corpore, iiatura dicaiur uiia. Qoippe 

λέγεται. Αέγομεν γάρ, Τήν φύσιν τών ανθρώπων Q dichnua, naturam bumauain a Ghrisio ineUtiratam, 
ένεχαίνισεν δ Χριστδς, ού λέγομεν, τάς φύσεις. 
Άλλά χαι δταν οί θείοι Πατέρες δύο φύσεις λέγουσιν 
έπλ τού Χριστού, τήν ψυχήν χαλ τδ σώμα ώς μίαν 
φύσιν λαμδάνουσιν. Έπι δέ τού Χριστού μίαν φύσιν 
λέγειν χεχώλυτα^ ν 

Ό ΚΑΘ. Βούλομαι μαθείν πρώτον παρά τίνων 
χεχώλυται μίαν φύσιν λέγειν έπλ τού Χριστού, χαλ 
τότε χαλ τήν αίτίαν δι' ήν τούτο χεχώλυται, άχου-
εόμεθα, εί δοχεί * έμοί γάρ ού δοχεί δτι χεχώλυται 
χαρά τίνος τών αγίων Πατέρων. 

Ό ΘΕΟΡ. Άπδ του λέγειν δύο φύσεις, νοείται, 
δει ού μία. ΕΙ γάρ δύο, ού μία · εί δέ μία, ού δύο. 

Ό ΚΑΘ· Άπδ τούτου μόνον λέγεις δτι χεχώλυ-

tion aulem , nalurafr inguuraias. hidem quoiiea 
divi Paires duas uaturas io Cbrfolo dicuui, auiiuaro 
ei corpua, unam naluram accipiuui; ai in Gbrisio 
iiaiuram unaiu dicere probibiium est. 

GEiN. Gognoscere primnm cupio, a qutbos *U 
probibitum naturam uoam in Cbristo dicere, deinde 
caiisam ob quam sil probibiium, ai placei, audie-
intia. Naro mthi quidem ab aliquo sauctoruin Pa-
imra boc esse prohibiium non videtur. 

THEOR. Ex eo qnod duas illi naluras dicont, 
unam non esse dicendam, inlelligilur. Nam si duae, 
noo una: sin uoa, non dua?. 

GEN. Ex eo dunlaxat probibUum aia, qnod duas 
ν», έχ τού λέγειν,δύο* ή χαλ χρήσεις έχεις, Ιητώς D ipai dicant : An et aacloriiatea habet, qoae hoc 
τούτο χωλυούσας; 

Ό ΘΕΟΡ. "Έδει άρχεσθήναι άπδ τούτου. Πλήν 
χε\ χρήσεις αγίων μεγάλων έχω, τούτο χωλυούσας 
£ητώς. Καλ τήν μέν χρήαιν τού Θεολόγου, τήν λέ-
γουσαν· Εί γάρ χαλ τδ συναμφότερον έν, άλλ' ού τή 
ούσει, πα ρήσε ιν μοι δοχώ, διά τδ λέγειν σέ, μή 
χείσθαι ούτως έν τψ Άρμενιχψ βιβλίψ * παραγάγω 
tk τδν άγιον Άμδρόσιον τδν Μεδιολάνων, ούτω δια£-
^έην εν τψ λόγψ τψ χατ* Άπολιναρίου λέγοντα * 
'ένεφάνησαν έτεροι, τήν σάρχα τού Κυρίου χαΐ τήν 
6ιότητα μιάς είναι φύσεως λέγρντες. Ποίος ^δης τήν 
τχαύτην βλασφημίαν έξήμεσεν; Τά αυτά χαΐό θείος 
Γρηγδριος δ Νύσσης βο$, έν τψ λόγψ χα\ αύτδ; τψ 
*ετ' Άπολιναρίου λέγων · ΕΙ ούν έν τοίς ύπεναντίοις 

dieerle probibeanl? 
TliEOR. Saiii hoc esse t ibi debebat: verum ei 

Miictorum magDoruroque bomiouiD aiiciorilates 
balieo, diserte boc probibenles. Ac Gregorii qni-
dem Theologi diclum illud : Licct mraque natura 
copulala, sii ununi quiddam, non lameo boc a 
natura est: illud igiiur omUiero libet, quando lu 
sic in Armenici libri texta scriptnm negas: p ro -
ducani vcro sanclum illutn Atqbrosium, Ifediola-
neneein episcopum sie expresse loqaeaiero in libto 
adversus Apollinarim : Emergonl alii, qui carnem 
Oomiui dicant et AiviDitatem, uniua esae naitinr. 
Qux ta i i iuin saeritegium inferua vomuemni? E:>-
dcm divus tiie Gregorius Nyssenus, in libro ei ipst 
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adversns Apollinnrim srripto, rlamal: Si ergo in Α ίδιώμασιν ή Οατέρου τούτων θεωρείται φύσις τής 
adversatiiibus «ϊΐιϊ proprtelaiibus, borain utriusquc 
naiura cernitur, carnts, inquam, el dmnilatie : 
quomodo duse sunt una ? Divus* quoqne Gbrysoeto-
mus in episl. ad Acacium inonachum a i i : Unum 
Filium, unani dico personam, ulraqne copulala; 
qusB lanien cltra confuaionem ac diviaionem 
agnoscatur: non in ana eoia nattira, scd iu per-
fociis naiurts duabus. Quid ad baec ais ? 

GEN. Non jani boc pronuntiandae senlentia», sed 
exerchalioni modo destinatum lempus est. Suo vero 
lempore qoid mibi videaliir, adbibiia eautione 
couv» nifiiii et accuralo judicio, pronuitliabo. Ca> 
lerntn si placel, promisso fac saiis. 

THEOR. Cui ? B 

GBN. Gau&am difilo, propter quaro probibilum 
• i i , nnam in Cbrisio naturam dicere. 

THEOR. Quorum una naiura est, eorum ei com-
niunia eai ratiot quonnn vero ratio est conimunis, 
eoruiu ei ejusdtni subslaniiae estjexsisteiuia. Nun-
quain vero CbVisti divinilas cjusdem esl enbsianiise 
cnm ejas bumana nalura : iiaque non potest boriim 
ifoa este. ratio. Quorom vero nunquam una raiio 
est, eorum naiuras semper a se invicem differre, 
cuivia es( perspicutim. Quippe sicui neganli oppo-
nitor aiens, sic dicere, Cb>Lsumi naiaras eese duaa9 

opponitur iUi, Clirislum esse naturam unam. Niin-
quam vero negang el aiens de eodeni pariier vera 
siiut. Ergo muiquam dua» auniuna. Quod si placet, 
ctiam modo logicae disciptina» magis acccommodaio Q 
ibeorema propo»iium examiiiemus. 

GEN. Placei omnino. 
THEOR. Quidqifld exsiaiit, ai nnum eM et pbira, 

non secuiidum id utiura eat, secuodum qoodplura: 
eed si esi uniim ei pbtra, eecundum atiud esi unum, 
et secundum aliud plora. Phira vero dico, quae pbi» 
wio tonl; sicut exewpfi graiia vldemus in eacnv» 
aancia Trinitale, qu* unum esi et plura :,unuin 
natora, ptara pereonis. Igiior aUeriue reapeclu, eet 
uiium; et alteriue, plura. Nequil ergo fleri, ui ea-
lenua plura sit, qualcnus «»i unam : rel calemie 

σαρκδς λίγω, κα\ τής Οεότητος · πώς μία αϊ δύο εί-
σίν; Άλλά καλ δ θείος Χρυσόστομος έντή πρδς Άκά-
κιον τδν μοναχδν επιστολή φησί ν · "Ενα Υίδν έν 
πρόσωπον τά συναμφότερα, γνωριζόμενον μέν τοι 
άσυγχύτως, αδιαιρέτως, λέγω · ούκ έν μι$ μόνη φύ
σει, άλλ' έν δυσ\ τελείαις. Τί πρδς ταύτα φής; 

Ό ΚΑ9. Ούκ Ιστι καιρδς νυν άποφαίνεσθαί μ*, 
άλλά μόνον γύμναζειν. "Οταν δέ είη καιρ><, 
μετά τής προσηκούσης ασφαλείας καλ ακριβείας 
τδ δοκούν μοι άποφανουμαι. Άλλ\εΙ κελεύεις, πλή-
ρωσον τ^ν ύπόσχεσιν. 

Ό ήΕΩΡ. Ποίαν; 
Ό ΚΑΘΟΑ. Ειπέ τήν αίτίαν δι* ήν χεκώλυτβι 

λέγειν μίαν φύσιν, έπ\ τού Χρίστου. 
Ό ΘΕΟΡ. ΤΟν'μία φύσις, κοινδς δ λόγος, ών δε δ 

χάνος λόγος, χαλ ή ύπαρξις ομοούσιος. Ουδέποτε δά 
έστιν ομοούσιος ή Οεότης τοΰ Χριστού τή άνθρωπότητ» 
αυτού · ούχ άρα εΤς ποτε τούτων ό λόγος. ΤΟν δα 
μηδέποτεεΓς ό λόγος, δτι τούτων άελ αί φύσεις, διά
φοροι, παντί που δήλον/Οσπερ γάρ χαταφάσει άπβ» 
φασις αντίκειται, ούτω χα\ τδ λέγειν, Δύο φύσεις; 
έστλνδ Χριστδς,τφ λέγειν, Μία. Ουδέποτε δέ χατά-
φασις χαλάπόφασις χατά τού αύτου συναληθεύουσιν. 
Ουδέποτε άρα αϊ δύο, μία, χαλ εί δοχεί, λογικώτβ-
ρον βασανίσωμεν τδ παρδν θεώρημα. 

Ό ΚΑΘ. Πάνυ μέν ούν. 
Ό ΘΕΟΡ. Πάν δ ν, είέστι έν καλ πολλά,, ούχέοτε 

κατ* αύτδ έν καθ' δ καΙ πολλά· αλλ» εί έστιν έν χαλ 
πολλά, κατ'άλλο έστ\νέν, καλ χΛτ' άλλο πολλά. 
Πολλά δέλέγω, τά πλέον τού ενός· οΤον φέρε είπεΓν 
έπλ* της Αγίας Τριάδος· αυτή γάρ έν έστι χαλ 
πολλά, έν μέν τή φύσει, πολλά δέ ταίς ύποστά-
σεσι. Κατ1 άλλο τοιγαρούν έστιν έν, καλ κατ* Αλλα-
πολλά. Αδύνατον λοιπδν κατ* εκείνο είναι πολλά, 
καθ* δ έστιν έν, ή κατ* έχεΐνο εΐναι έν, καθ* δ πολλά. 

Qoum, quatenui plora. Nam ai fieri potest, eslo di- ΕΙ γάρ δυνατόν, έστω ή θεότης καλ τάς υποστάσεις 
vlnilas secundura bjpoaUsea utium quiddam (oe* έν (άλλ' άμήχανον) * ή πάλιν, έστο> κατά τήν ούσίαν 
qnit axlera boceeae), vel vicitsim secundam gub- κολλά · άλλάχαλ τούτο άμήχανον. Ούτω χαλ έπλ 
flantiam mulla sitf qaod ipeura quoqoe nonpoleti ^ του Χριστού ομολογείται έν είναι, χατά τήν ύπόατα-
esse. Sic ei de Cbrislo, pro confewo esi, unura <JIV. Πάλιν ομολογείται κατά τάς χρήσεις τών αγίων 

Πατέρων, δύο είναι τδν Χριστδν, κατά τάς φύσαις. 
Αδύνατον λοιπδν, έν εΐναι κατά τάς φύσεις. Πάν 
Αρα δν, εί έστιν έν·καλ πολλά, κατ* άλλο έστλν έν, 
κα\ κατ* άλλο πολλά, δπερ έδει δείξαι, Γνα καλ γεω-
μετρικώςείπωμεν.ΚαλγάργεωμετρικαΙς ανάγκα ις, 
τδ δή λεγόμενον, άποδέδεικται τδ θεώρημα· 

Per geomclricas eniro necetaitates, quas fo-

quid esse secundura bjpoauain. Rorsus in confesao 
est, juxla aancloram Palrura auciorilaies, Cbrisinm 
esie duo, respeciu natorarum. Nequil ergo fieri, 
ut untiin s l l , quoad naluras. Quidquid igitur 
exaistii, ei unuro est ei plura, re*peciu alierius 
anom eet, et allerius reapeclu plura : quod de-
jaionairanduiD erat, ut geometrarum more loquamor 
caut, ibeorema demonsiratum esi. 

GEN. Ego natorara unara dico respectu indi-
remplx unionie, ne Cbrislus in duos GhrUlos di-
vidaiur. 

TllEOR. Utram ergo naiaram dicis? divinam, 

Ό ΚΑΘ. Έγώ μίαν φύσιν κατά την αδιάσπαστου 
λέγω ένωσιν, ίνα μή είς δύο μ«ρ*σθή Χριστούς δ 
Χριστός. 

*0 ΘΕΩΡ. Ποταπήν φύσιν τέως λέγεις ; θείαν, ή 
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ανθρωπινή*; ή έτέραν παρά ταύτας 
μήτε άνθρωπίνην ; 

'Ο ΚΑΘ. Μίαν φύσιν σύνθετον λέγω έχ Οεότητος 
χα\ άνθρωπότητος. * 

"Ο ΘΕΟΡ. Εί μίαν φύσιν σύνθετον λέγεις, τ ροπή ν 
χα\ σύγχυσιν εισάγεις τών φύσεων, έξ ών ή μία 
σύνθετος έγένετο φύσις. Κα\ γυμνάσω μεν, εί δοχεί, 
έχΐ μιάς τών συνθέτων φύσεων τδ προχείμενον ζή
τημα * Τόδε τδ ξύλον μιάς συνθέτου φύσεως πάντως 
έετί. Σύγκειται γάρ έχ γής κα\ ύδατος, και πυρδ.-, 
κιΐ αέρος, κα\ νύν έστι μία φύσις έκ τούτων σύνθε
τος. Άλλά προηγήσατο τροπή χαλ άλλοίωσις τών 
έξ ών έγένετο, φύσεων * χαλ νύν ούτε έστ\ν, ούτε 
λέγεταί τι τών, έξ ών συντέθειται, φύσεων · ούτε 
γάρ πΰρ έστιν, ούτε λέγεται, ούτε άλλο τ: τών εις 
τή» σύνθεσιν αυτού συνελθόντων. Έπ\ δέ τοΰ Σω~ 
τήροςούχ ούτως, άλλά μεμενήκασιν, αί φύσεις άτρι
χτοί χαλ αναλλοίωτοι, συνελθούσαι χαθ' ένωσιν άδιά-
σχαστον είς μιάς συμπλήρωσιν υποστάσεως. Καλ 
νύν χα\ έστι χα\ λέγεται έκαστη τών συνελθουσών 
αμετάβλητος * διδ τέλειος Θεδς, χαι τέλειος άνθρω
πος 6 αύτδς χα\ έστι και λέγεται. Ού γάρ προηγή-
αοτο φυρμδς, ή τροπή, ή σύγχυσις τών είς τήν σύν
θεσιν τοΰ Εμμανουήλ συνελθόντων. Διδ ουδεμία 
φύσις σύνθετος δύναται είναι δ Χριστός. Τούτο γάρ 
Ιύ τού ξύλου κα\ τών άλλων τών τοιούτων συμβαί
νον πί*φυκεν. 

DTSPUTATIO Τ. ^ 1W 
μήτε θείαν, Α an bumanam ? an pnrler bas aliam ? nec divittam 

gcilicci nec btimanam ? 
GEN. Uuam uaturam compotitam dico ex divi-

nhale ac bumatiitate. 
THEOR. Si uiiam natnrani compositam didg, 

mutalionera el confneionem ualurartim inirodiici«, 
ex quibiis tina iuerii composita natiira. Jatn , εί 
placoi,in una quadani romposha natura proposiiam 
qiiaesltoiicni cxplorcmns : Iloc liguuin unius esl 
oiuiiino oomposita» itaturae. Nam ex lerra, tl aqpa, 
et igne, el aere conetat, et esl jam una naiura de 
bis consposiia. Voniro mutatio el alieratio pra*-
cessit ^aruni naiurarum, de qnibus fachun cs' : P.I 
jam nec est, ncc dichur aliqnid earum naturanitn, 
d« quibua est conipogilnm. Qmppfc nec tgnif est, 
nec essc dicifnr, nec aliud quid eorum quae ad 
ipsiue composil onem conrnrrcmut. Al ta non csl 
in Servafore raiio, sed uatura tnaiiaeruiit fncom-
mulabilr*a, unione iudisgolubili ad perfec lionem 
uuius bypoftlagig coeimies : al nunc qoadibel iu 
nninn coennlium nalurarum ei est el diciiur mu-
laiiouis expers. Proplcrea idem pnrfectus Deus', 
cl liomo pt!iTertus eai atqtie diciiur. Qulppe non 
anlegressa esl eorum aliqua mistio, vel niulaiio, 
vel confusio, quat ad coiisiitucmluiii Euimauuelem 
coiverunl. Nequit igitur ulla nalura composila esae 
Cbrislits. Nam boc in ligno aliisque lalibus locuiu 
habet. 

GEN. Gur sancii Patres exetitpliim illud bominii Ό ΚΑΘ. Τδ παράδειγμα τού άνθρωπου διά τί παν 
ταχοΰ άνω κα\ κάτω οί Αγιοι έπΙ τής οικονομίας τοΰ Q ubique sursum (quod ainnl) ac deoisum ad dfepcn-
Σωτηρος παραλαμβάνουσιν, έάν τήν δμοίωσιν 
ονλάττει τού, ού έστι παράδειγμα ; \ 

Ό ΘΕΟΡ. Παραφέρουσιν οί άγιοι τδ χαθ' ημάς 
αυτούς παράδειγμα είς τδ κατά τδν Εμμανουήλ 
μυστήριου, δσον πρδς τδ δείξαι, δτι εΤς Χριστδς χαλ 
ώδύο, ώςό Νεστόριος έλεγεν, ώς ανωτέρω είρηται, 
χιίπερ έτέρφ τδ παράδειγμα ού προβαίνει. 

'Ο ΚΑΘ. Όσον δοκεί συμβάλλεσθαι τψ σκοπψ σου, 
έχ τοΰ παραδείγματος δέχη · δσονδέ αντίκειται, άκο-
ίοχιμάζεις. 

'Ο ΘΕΟΡ. Κα\ μάλα είκότως. Τοΰτο γάρ έθος τή 
0:ία Γραφή έπλ τών παραδειγμάτων ποιείν. 
*^*Ά Τ βΡ π ο υ 0 Σωτήρ πρδς τους εαυτού 

salionem Servatorig accommodant, siquidcm ejae 
8'mirniidinem non reiinet, cujus exempluro est? 

THEOR. Profemnl Hli sancli viri boc de nobia 
ipsis exemplum, ad declaranduni istud cirqa Km-
manuelcm roysiertutn, ut demonstrenl, unuii) 
ease Gbrislnm, noo duos, uti Nesioriug aiebal, ul 
giiperiut est iudicattim : licci ex.emptum ipsum in 
aliero non procedat. 

GEN. Quanlum crgo prodesse videiur a 1 inslilu-
loiii iimm, lanlum de boc «xcmplo atlmiitis : qnan-
tum vero repugnat, rejicis. 

TIIEOR. Merito id quidein. Hoc enim S«:ripiiira 
sacra in exempUa facere consuevil. Niminim al l -
ctibi Sei vator noslcr ad discipulos guos inquit: 

μαΟητάς· Αεντε οπίσω μον9 xal ποιήσω υμάς D Seqmmini me, flf (aeiam vo$ piscalores homfaumK 
ΛΜέίς άτβρώχωτ. Εί ουν διόλου τηρήσομεν τό 
ταραδειγμα, είπωμεν τούς αποστόλους άνΓ/ν.ΰσαι 
ιονς ανθρώπους έκ ζωής είς θάνατον. Τούτο γάρ 
τοιεί ό άλιεύς* έλκει τούς ίχθΰς είς απώλεια ν αυ
τών. Άλλά μή γένοιτο ούτω φρονήσαι τά τών Χρι-
βηανών! Καλ άλλαχού περ\ τοΰ Χριστού φησιν ή 
Γραφή . %Αγαχεσωγ έχοιμήΟη ώς Μων, χαϊ ώς 
σκνμτος· τΙς έγβρβΐ αυτόν ; Εί ουν μή π;.δς τδ 
ευσεβές τά τοιαύτα έκλάβωμεν, κα\ προς τδν σκο-
πδν τής θείας Γραφής αυτά απευθύνω με ν, κα\ μό-
*Μ πρδς δπερ ελήφθησαν, έρμηνεύσωμεν, ού μόνον 
ιί; άτοπίας, άλλά κα\ ύβρεις άπ»ίρους χατολισθή-
^uv. 

Ujiih. ι ν , 10. * GCJI. XLI . \ , 9. 

Ergo si fxempluDi per oninia scrvabimtis, dicon litin 
crit, apo&tolos e viia iraxtsse bonmics .id inorlciu. 
IIoc eiiim piscalor facit; trabit pisccs ad eorutti 
inicriluin. Scd absil, ul iia de rebiie ibristi:inig 
fieiiliaimts. Rursug alio loco S< riplnra dc Gbrisio 
dhii : Procumbens sopitiis est innlur Uomt, el ca-
tuli leonini ; quis exciiabil evm * ? Itaquc nisi pie 
biijusiuodi accipiaiiiiis, ei ad «acnc Soriplurai sro-
puui ea dirigamus, alquc i:iierprctando dutilaxal 
eo rcferamiis quo pcriincni : non laiilum in ab-
surdhatcs, scd cliam cunlumelias infiiiitas prcla-
bemur. 
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GEN. Sapienljsftime loqueris. Yeruro Dlt lu dicie, Α Ό ΚΑΘ. Εοφώτα.τα λέγεις. Άλλ* ώσπερ συ λέγει*, 

ecdmplum hoc bominis.eo tantum a sanciii Pairi-
bus usurpaium, ut oslendalur, qaemadmodum ex 
anima et corpore unus lionio constet, iia el Cbri-
slum unum ex divinitate buittanitaieqtie consiare : 
•ic 61 ipse dicerc possum, eos ad boc anmejre islud 
hoininis exemplum, ul ostendant, perindo aique 
anima et corptie unam bouiiuis naturam absolvanl, 
uil eancius Cyrillus loqaitnr, ita eiiam ez dtviiii-
laie atque bumanilate uaiurain unam esse absolu-
lam, nec ia bomiue muiationem naturarum dein-
ceps composiiarum coiuitaUin, nec in Gbrislo. 

THEOR. NUi prohibHum easet a sanciis Pairibus, 
no aiiam in Cbiisto naiurana, posl factam unionem, 
dicamus: forlaasis aoaus fuisset aliquia itiilem, ul 

δτι είληπται τοϊς άγίοις τδ τοΰ άνθρωπου παράδει
γμα πρδς μόνον τδ δείξαι, δτι ώσπερ έχ ψυχής χαλ 
σώματος άνθρωπος εΤς, ούτως εκ θεότητος χαλ άν
θρωπότητος εΤς Χριστός * ούτωδύναμαι χάγώ είπείν, 
δτι είς τοΰτο παραλαμβάνουν τδ παράδειγμα τοΰ 
άνθρωπου, είς τδ δείξαι, δτι ώσπερ ψυχή χαλ σώμα 
μίαν άνθρωπου φύσιν απετέλεσαν, ώς φησιν δ Αγιος 
Κύριλλος, ούτω χαι έχ θεότητος χαλ άνθρωπότητος 
μία φύσις άπετελέσΟη, χα) ούτε έν τψ άνθρώπω 
τροπή τών έξης συντεθεισών φύσεων παρηκολούθη-
σεν, ούτε έν τψ Χριστψ. 

Ό ΘΕΟΡ. Εί μή έκεκώλυτο «αρά τών αγίων Πα-
τέρων, τδ λέγειν μίαν έπλ τού Χρίστου μετά τήν 
ένωσιν φύσιν, ϊσως,άν έτόλμησέ τις χαλ ούτως, ώς 

to dicif, boc exemplum inlerprelari; licei ipga re- Β σύ φής, έχλαβείν τδ παράδειγμα · κάν ή τών πρα
γμάτων φύσις ούτως·αύτδ έκλαμβάνέσθαι ούκ έά, 
ώς δειχθήσεταΊ * νυνλ δέ τοσούτων καλ τηλικούτων 
αγίων, ώς βλάσφημου, αύτδ κωλυσάντων (ποίος $δης ν 

φησ\νδ θεΤος Αμβρόσιος, τ οιαύτην βλασφημία ν έξή-
μεσεν;) ώς ευσεβές παραδέχεσθαΓ, άνθρωπου νουν 
ούκ έχοντος, ουδέ φρένας, εστίν. 

Ό ΚΑΘ. Είπας άνο>, δτι ούτε ή φύσις τών πρα
γμάτων ούτως έά έκλαμβάνεσθαι. Τί ούν έστι τδ 
κωλύον ; κα\ πώς ή φύσις τών πραγμάτων έν τού
τοις αντίκειται; 

'Ο ΘΕΟΡ. Ή φύσις έπ\ τών καθόλου χάι κοινών λέ
γεται, ούκ έπΙ τών μερικών χαλ ατόμων. Ό ούν άν
θρωπος καθόλου έστί. Κατά γάρ Πέτρου, χαλ Παΰ-

roin nalura sic illud accipi npn penniiiat, uli de-
monelrabilur. Nunc cum lales ac lot sancii viri boc 
probibuerinl UDqnam sacrileganr (qus, inquii 
divus ille Ambroaius, laniUm eacrilegium inferna 
voinoerunl?) -ce î piutn rocipere, boininia nulla 
uicnte praedlti fuerit. 

CEN. Dixlsti supra, ne ipeam quidem rerum na-
turam paii, ut aic accipialur. Qirtdnam igUur esl 
impedimenlo? quove pacto oaiura renim in bis 
adver&aiurt 

THEOR. Katura de universalibus et oommanibuf 
dicilur, iion de pariicularibus 61 iodividaia. Homb 
qaiddam e$t unfveraale. Nani dc Peiro, ei Paolo, et. 
ouitiibus sigillalim hominiim* praedicatur. Qaapro- C λου, χαι πάντων τών κατά μέρος ανθρώπων κατη-
pier el una naiura dicilur. Onines enkn bomines 
ex anima ralione praediia el corpore cons:ant, ho-
roinisque defiohiODero recipiunt, niimntm banc : 
Aninial raiioue praediium* mortale. Definiiio vero 
naiuraro rei subjtecia? deinotiiirai. Quaoi ob eausatn 
individua propriaui definilkmem non babeni. Cbri-
sius aoietn nec univeraale, nec commune quiddaia 
eai. Una oiminim esl byposusis, una pereona, qna-
liqne imlividuutn. Non etiitbi alii Cbruli sunl, ex 
divinilaie alqae buroanitate coosuiites, de iis ui 
pnrdieeiur. Eapropter uoa neqoil esse nainra. Nam 
porticoiarie et indivWua natora reperiri neqnit: 
sed oroois natura nniversalia eel, deqae pluribox 
dicilor. Non longe abeamus. Nalura divina praedi-
catur de Patro, de Filio, et Spiritu tanctb : i l i -
demqoe angelonim namra de Micbaelo, Gabrieli, et 
derasterie: bominom dooique, de Socrate, Plaione, 
de rdiquie particulalim bominibus. Siioiliter ei bos, 
et eqnoa aliaqae Ulia, de omnibus tub se indivi-
duit. Qnoniam ergo nalara|quiddain esl onWereale, 
Gbriatoa aoiem quiddam univertale non est, ma-
nifealo patet, bomiues recio eentienles nunquam 
dietaros unam naioram. Iiaqne cutn ei ab ipsa na-
mra rerom, et a aancUa riris intordictum s i i : non 
modo sapervacaiieufn, aed nitnis audax quoque mea 
fooril opinioue, unam io Cbriato uaiuram di-
cere. 

GEN. lleum vero anitnum Cyrilli verberat auclo-
rilaa, C U I D a i l : Una naiura Seriuonis iucarnaii. 

γορείται. Διδ χα\ μία φύσις λέγεται. Πάντες γάρ οέ 
άνθρωποι έχ ψυχής λογικής είσι καλ σώματος, χαλ 
τδν δρον τού άνθρωπου επιδέχονται, δς έστι, Ζιυαν 
λογικό ν. θνητόν. *0 δέ δρος τήν φύσιν τοΰ υποκειμέ
νου πράγματος δηλοί. Διά τοΰτο τά άτομα ίδιον δρον 
ούχ έχουσιν. Ό δέ Χριστδς ούκ έστι καθόλου, ούδα 
κοινόν* μία γάρ ύπόστασίς έστι, καλ έν πρόσωπον, 
κα\ άτομον. Ού γάρ ε Μι ν άλλοι Χριστοί έκ θεότητος 
καΙ άνθρωπότητος, ίνα κατ' εκείνων κατηγορηθή. 
Διδ ουδέ μία φύσις δύναται είναι. ΙΙερικήν γάρ φύ
σιν, καλ άτομον, άμήχανον εύρείν * άλλά πάσα φύ
σις καθόλου έστλ, κα\ κατά πλειόνοιν λέγεται. Ευθύς 
γάρ ή θεία φύσις κατηγορείται κατά τού Πατρ&ς, 
καλ τού ΥΙού, χαι τού αγίου Πνεύματος.* χαλ ή τών 

' αγγέλων φύσις, χατά Μιχαήλ, χαλ Γαβριήλ, χαλ 
τών λοιπών * χαλ ή τών ανθρώπων, χατά Σωκρά
τους, καλ Πλάτωνος, χαλ τών χατά μέρος ανθρώπων. 
Όμοίως χα\ βούς, καλ ίππος, καλ τοιαύτα* χατά 
πάντων τών ύπ' αυτά ατόμων. Έπελ ούν ή φύσις 
χαθόλου έστλν, ό δέ Χριστδς ούκ έστι καθόλου * πρά-
δηλον, δτι μία φύσις κατά τών εύφρονούντων ούχ 
άν ποτε ^ηθήσεται. Έπελ τοίνυν καλ παρά τής φύ
σεως αύτοίς τών πραγμάτων, καλ παρά τών Αγίων 
χεχώλυται, ού περιττδν μόνον, άλλά χαλ τολμηρδν 
έμοιγε τέωςδοχεί, μίαν φύσιν λέγειν έπ\ τού Χρι
στού. 

Ό ΚΑΘ. Κλονεί μου τδν νουν ή χρησις τού μακα
ρίου Κυρίλλου, ή λέγουσα, Μία ούσις τού σαρχω-
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Μντος Αόγου. Πολλάκις γάρ κατ* έμαυτδν σκοπών, Α Nam sspenumcro meeuni ipse consMlerant, perapi-
«ox ήδυνήθην νοήσαι διά ποίαν αίτίαν είπε μίαν φύ-
ειντού σαρκωθέντος Αδγου. Κλονού μένος ούν δ νους 
μοο,ώς οίκον, Ανω χαλ χάτο ζητών άνάπαυσιν, ίν' 
όντως είπω, τοίς ποσλν αύτου, τελευταίου ουγχατα· 
τίθεται, λέγων · δτι ΕΙ μή ήδούλετο δηλώααι, δτι 
τού Αόγου χα\ τής σαρκός μία φύσις έστι, μετά 
φ ένωσιν, ούχ Αν τούτο είπεν. ΟύδιΙς γάρ τών αί-
ρετιχών είπε δύο φύσεις τού. Αόγου, Ινα χατά τής 
έχείνου δόξης δ δείος ούτος Ανήρ είποι μίαν φύσιν 
τεύ Αόγου. 

Ό ΘΕΟΡ. Ίσως ούχ άνέγνως τδν χατά Άρειανών 
τέταρτον λόγον του μεγάλου Αθανασίου * εί γάρ 
ένέγνως, ούδένα χλόνον δ νους σου έχέχτητο. Έξ-
εστι γάρ έν έχείνω μαθείν, δτι δ Άρειος δύο φύ-

cere non polui quam ob catisain dixerii unam na-
turani Sermonis incarnati. Quapropler agitala meiis 
mea, tcu dixi, turatimque deorsumqtie pedibtis suis, 
ul ila loqaar, reqoteleiti qnarciui, lundem in eam 
aeulenliam veuii, ul diceroi : Nisi voluisaet iftdi-
care, uaiuram unam Sermonis ei carnia esae posi 
unioiif m , iiuiiqiiaiii laoc protulisset. Quippe nullns 
littreticnroni naiura* duas Sermouis dix.il, ut ad-
vcrsoa illins opinioiieiii dirinus bic vir diceret rta-
turara Sennonia uuam. 

THEOR. Foriaasis flliaa inagni Albanaeii libmm 
adveraos Arianot qQarltim non legiati. Quippe si 
legiaaes, oullam mens lua succnssioiiem experireiur. 
Nam ex eo cognosoere licei, Aritnti iradidiese duaa 

εεις έλεγε τού Αδγου, μίαν χτιστή ν, χαΐ μίαν άχτι- Β naturaa Sermoiiia : miam creaum, ei alieram in-
στον. Αέγει γάρ έν τούτω τφ λόγω δ μέγας ούτος 
τ*ς οίχουμένης φωστήρ, Αθανάσιος · Ό μαχάριος 
Αλέξανδρος έξεδαλε τής Έχχλησίας τδν Άρειον, 
βλασ?ημουντα ταύτα * Ούχ άε\ δ θεδς Πατήρ, ού» 
4:1 ήν ό Γίδς, χαι έξ ούχ δντων έστλ χα\ αύτδς, 
xzl χτίσμα, χα\ αρχήν έχει τού είναι. Ότε γάρ δ 
βεέςήθέλησεν ημάς δημιουργήσαι, τότε πεποίηκεν 
αύτδ* δι* ημάς * χαΐ άφ' ου γέγονεν,ώνόμασεν αύ
τδν Αόγον, χαι Σοφίαν, χα\ Υίδν * Αόγον μέν, διά 
τι λογικά, Α έχτισε * Σοφίαν δέ, δι* ούς έσόφισεν 
Τίδν δέ, δι* ούς υΙοθέτησε, Προσετίθει δέ, δτι έτε
ρος δ έν τφ* Ηατρ\ φύσει καλ ίδιος τής ουσίας αυτού 
Αό;ος χαΛ σοφία, έν φ τούτον πεποίηκε, χαλ δτι 

crealam. Dicitrnlui fn eo bbro niagnum illud liimen 
orbia Alhanasiua : Beaius Ule Alexander Ariam 
expulii Ecctesia, proferentem bacc sacrilega : Νοιι 
semper Deus Patfcr, non semper eral Filius. Iiem, 
de nlbilo Filiue esl, el ereamra esi, et ex&i&teudi 
priucipium babei. Nam cum Dcoa nos creare velkl, 
touc euin propter noa fecit: ει ex quo facliit fuii, 
appcllaTil eum Sermouom, ei Sapieniiam, ei Fdiuin. 
Sermoneiii vel raUonetn, propier crea<a aeraone 
raiioneque praedila, qua' comfldit : Sapietiliam, 
propier eo% qnoa erodiil : F.littni, proptcr eos, 
quos adoplavil. Addebai eliai», aliiitti e*se iu Paire 
a naiura, ei propriom snbataiilis ipsius Sermonem 

τ | Ιδία φύσει τρεπτός έστι, χαι δτι χατά μετοχήν g tc sapienilaip, in quo illiim fecerii: qnodque nalura 
χαΐ αύτδς, ώς οί δίκαιοι, λέγεται Θεός * αλλότριος soa molationi sit obooiioa, et per commuoicalio-
£v τής φύσεως τού Θεού. Κα\ ώσπερ ή κάμπη χαλ 
έ Ρροΰχος λέγονται δύναμις τού Θεού, ούτω χαΙ αυ
τός. Εα\ δτι δ Πατήρ αόρατος έστι τφ Υίφ * αρχήν 
γάρ έχων δ Υίδς, ού δύναται γινώσχειν τελείως τδν 
έναρχον. Καλ ού μόνον ούχ οίδαμεν ακριβώς τήν 
τού Οατρδς φύσιν, αλλ* ουδέ τήν εαυτού. Έλήρει δέ 
xi^ άλλα τοιαύτα. Άλλά ταύτα μέν έκ τού μεγάλου 
Αθανασίου. Αέγωμεν Βέ χαλ ημείς, άπδ διαφόρων 
έγίων άναλεξάμενοι, πόθεν εκείνος τδ εαυτού φλυά-
·ΓΑαα έδεβαίου. Κατασχευάζων γάρ τούτο, τδ, δτι 
Ιτερός έστιν ό έν τω Πατρλ Αόγος έμφυτος ών χαλ 
Β'-ος τής ουσίας αυτού; φησίν * δτι δ Χριστός 
ιίρηχε *ρδς τούς Ιουδαίους * Οίδα τδν Πατέρα,, καλ 

nem, ut bominea josii, Deue appelletur; alienus io-
tcritu a Det naiura. Item ut emcam et brucbam, 
s\e el iptam poiesutem Dei dici. Patrem quoqeo 
Filio ifiaapoeubiloni esae. Nam Filium, qai princi-
pium babeai, expertetn principii non pos«e pectecto 
rognoacere. Nee kanlum illum acciirate Palrtflfeatv-
ram IIOII nosae, u%\ ne saan qiitdem. Hiijrfsmodi 
alia qeoque nugabatiir, Et bay quidem ex illo ma-
gno Aihauaiio. Dicamas el nos, qnae diversis et 
Palribos exccrpeimus, ende suem iilo delirinm con-
flrmaverii. Ptobane enim, alium esse insimm Patri 
Sermonein, el ipeios aubsianlue prbpihiin, dixisse 
Cbrislum al Judaeim aiebal: Novi Palreno, ei, Ser-

τόν λόγον αυτού τηρώ λόγον έχείνον νοών, δν αύτδς ρ nioieni ejitf tervo : quibua in verbis eiim eermonem 
Βεγεν έμφυτον · μή συνιών, δτι λόγον δ Χριστδς 
εηαύθα τδ θέλημα τού Πατρδς προσηγόρευσεν. 
Έτι έλεγεν είπείν τδν Πατέρα πρδς τδν ΪΊόν · Έ χ 
γβατρός xpb εωσφόρου έγέττησά σε. Κα\ άλλαχού 
κρδς τδν έν Ιορδάνη λαδν Οδτός icrtir ό ΥΙός 
μου 0 αγαπητός. Καλ έν τή μεταμορφώσει ομοίως. 
Κτάφησιν * Εί δ Πατήρ διά Αόγου έλάλει πρδς τδν 
ΫΙδν, έτερος δ Αόγος άν εΓη παρά τδν Τίόν. Πρδς 
ττρτ δόξαν ούν ταύτην δ: α μαχόμενος δ μέγας Άθα-
ναιιος, έλεγε μίαν φύσιν τού Αόγου σεσαμχωμένην, 
χαΐούχλ μίαν άχτιστον χα\ Ιδίαν τής ουσίας τού 
&ού, καλ άλλην χτιστήν χαλ άλλοτρίαν. Εκείθεν 

hielltgebai, q«^m htsiium ipse dicebat; ignoraos 
Obrtaium bic sennonem vocare vobuiUiem Palris. 
Pnelerea dtcebat, Pairetn ad FiUom barc verba pro. 
taliiso : De utero anie luciferum te genui *. Et alibi 
ad populum, propler Jordanem : Uic e*t (iliut mtu$ 
dilectui ·. El HI iraiiKfornialione emiiliier. Hioc 
aiebal: Si Paicr per Sermoiiem ad Filiom loqueba-
tur, aliua aeiKcet erit Senno, quam Filius, Igiiur 
adversue baac opiniooeoi magnns Atbanasius ilJo 
dimicam, nnam natnram Sermonis incarnatam 
diecbai, nou uiiam iiicroatain e\ Dei snbHiani^e 
propriaai, aliaiik creatai» el ab carfcm abenanu 

• P*al. c i , 5. « Matlb. iti, 17: X T U , 5. 
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Aiquo Itiuc li^atus illc Cyrillus id verbum iHultialus, Λ τοιγαροΰν την χρήσιν λαβών δ μακάριος Κύριλλος, 

είρηκε μίαν φύσιν τοΰ Λύγου σεσαρκωμένην. Καλ uuaui <Jixi 1 naiiiraiu Seriuonis inianiatam. Ει lioc 
esl, «|iio<l ah, uii Paires lociili sunl, Palres appel* 
latts itiagnuQi illum Aibanusitun, et reliquos, qui »e, 
impio illi Ario oppoaueruitl. 

GEN. PJuiiniiim uiibi proiuislt, mi fraier : igno-
rabam cuiui, «x basreltds aliqiiem boc dixisse. 
Nunc mciis inea, perccplib uiagui Aibanasii verbis, 
qiiiciem adepia esl. 

TllhOK. lhties, sanclissime doinine, teslimonia 
samiorum boiniuuin ptura de eo, quod naturas 
d ias iu Cbrislo cl credere debeaniua, et couAleri; 
iiiinimeque iialuram unain in eo dicerc. Quiii et 
«an >.n audivisii, propter quam Palres dixeriiit 
imani naluram incaroaiam. liaque nibil poslbac 

τούτο έστιν δ λέγει, 'Ως ειπον οί Πατέρες * Πατέρα; 
καλών τδν μέγαν Άθανάσιον καλ του; λοιπούς * τους 
κατά τοΰ δυσσεβοΰς άντιπαραταττομένους Αρείου. 

Ό ΚΑΘ. Πάνυ με ώφέλησας,, αδελφέ· ήγνόουν 
γάρ, δτι τις τών αιρετικών, είπε τοΰτο. Κα\ νύν 
ήρέμησεν όνους μου, τά βήματα άκουσας τού^ μ*· 
γάλου Αθανασίου. 

Ό ΘΕΟΡ. Έχεις, άγιώτατε δέσποτα, περλ τού, 
δτι δύο φύσεις έπλ τοΰ Χριστού όφείλομεν καλ 
πίστευε:ν κανδμολονείν, μαρτυρίας άγιων πολλάς* 
κα\ περί τοΰ, δτι μίαν φύσιν ού δεί λέγειν. ΆλλΑ 
δή κα\ αίτίαν άκήκοας, δι' ή ν μίαν φύσιν ειπον οί 
Πατέρες σεσαρκωμένην. Μηκέτι ούν κόπους ήμίν 

goiii iiobis de boc faceasea, scd malam in retn eai Β βρέξεις, άλλ' οίχέσΟω ές κόρακας τδ μίαν φύσιν 
tiimis iii Chrislo iialurx confessio. Nam ex ea non 
txiguuiii nadcilur uiTencli<uIum. Ncc ignoral magna 
samlhas lua, vocciu aliquando iion malain, quae · 
malc lamen ab aliquibus inteitigcrelur ei cxponere-
lur, icjcciiouc d'gnam a Paltibus esse judicalam. 
Quatis ci Cbrisiipara vox esl, Deipara Virgini 
inlfuta. Nain cl Cbristiparam diccre poteramus. 
Ciir.bluat citim pcperil, Dcuin cl bominem; quod 
ipsum nouicii proprie denoiau Sed quod tjtis nomi-
i>ib aigutllcatuiti a Neslorio nequiier accipcrelor, 
vcluii sacrilrgmi! a sauolis bominibiis repudiaium 
e»i. Dobis ergo, sai.cii^iine Domiiie, illam quoque 
voccni, judicaiam a sanciiajsacrilegaii) (quae lantuun, 

ομόλογεtv έπΙ τοΰ Χριστού. Σκάνδαλον γάρ έχ τού
του ού μικρδν εκλύεται. Ούκ αγνοεί δέ ή μεγάλη 
άγιωσύνη σου, δ:ι ενίοτε λέξιν ού πάνυ φαύλη ν , 
φαύλως δέ δμως παρά τίνων νοούμενη ν καΙ έρμη-
νευομένην, αποβολής άςίαν έκριναν οί θείοι Πατέ
ρες. ΌΓόν έστι χαλ τδ, Χριστοτόκος, έπ\ τής Θεοτό
κου λεγόμενο ν. *ΙΙδυνάμεθα γάρ κα\ Χριστοτόχον 
τήν θεοτόκον καλείν. Χριστδν γάρ έγέννησε Θεδν 
κα\ άνθρωπο ν τοΰτο γάρ δηλοί κυρίως τδ δνονα. 
Άλλά διά τδ κακώς έκλαμβάνεσθαι παρά τοΰ Ν ε -
στορ ίου τδ σημαινόμενο ν τού ονόματος, ώς βλάσφη-
μον άπεδοχίμασται παρά τών άγίών τδ δνομα. Δε.1 
ούν σέ, άγιώτατε δέσποτα, τήν παρά τών αγίων 

ail Aiubrosios, sacrilcgiuiu iuferna vomueruiilt) ^ βλάσφημο ν κριθείσαν λέξιν (ποίος $δης τοιαύτη ν 
tiii sacribgam missain facere: nec judicium luum βλασφημίαν έξήμεσε; φησλν ό θείος Αμβρόσιος) 
illorum judicio firmius duccre, uec pali, luum uti 
jndicium pluiibus^occasionem offendiculi prae-
beai. 

GEN. Rene dicis. Scd dale niibi quarue synodi 
de lide dcGiiilionein. Quam cum ei oblulisseinus, ad 
qtiieiem n«>s coitq»oaiiuri discossimus. ' 

Postiidie ijws dtci^ episcopus Cet^uvii Joaniies 
Syrns appulil; cl iuiellccio Generaleui Ariiieiiiorunt, 
multoiies babiio cum ftoiuaiiis colloquio, verbis eo-
rum asbcnliri, jaiuque per oimiia coiu eis convenire 
(probai cnim, aiebaul abi, qux ab ipsis dicuiilur, 
uibil affirinaas exua sacras Seiipluras a Romanis 
proforri : acd ex sanclis Palribiis, quos ipsi quoqtio 

ώς βλάσφημον άποπέμπειν, κα\ μή τής εκείνων κρί
σεως βεβαιότερα ν ήγείσθαι τήν σήν, κα\ σκανδάλου 
πρόφασιν πολλοίς γενέσθαι τήν κρίσιν σου. 

Ό ΚΑΘ. Εύ λέγεις. Άλλά δότε μο\ τδν περ\ τής 
πίστεως δρον τής τετάρτης συνόδου. Κα\ δοντες 
ήμ^ίς τ^ν δρον αύτφ, άπήλθομεν άνατταυσόμενοε. 

Τ7) επαύριον κατέλαβεν ό επίσκοπος Κ^σσουυίου) 
Ιωάννης δ Σύρος* καΙ άναμαθών, δτι ό Καθολικός 
τών Αρμενίων διαλεχθείς πολλάκις μετά των "Ρω
μαίων, πείθεται τοίς λόγοις αυτών, και ήδη συνέρ
χεται είς πάντα αύτοίς ( επαινεί γάρ τά παρ* εκεί
νων λεγόμενα, λέγυ>ν' ουδέν έξω τών θείων Γραφών 
ήμίν λέγουσιν, άλλά άπδ τών αγίων, ους και ημείς 

vcucraimtr, siiam eos doctrinani asserere) ad Geiic- D σεβόμεθα , τδν οίκεϊον λόγον κατασκευάζουσιν) , 
ralcm a>ceudit, el : 0 l l | d boc rui csl, iuquit, do-
iiiiniS quod dc lua hisi^ui sauriilate autlio? Tunc 
U«niiaiiis cnoros Nes oni ptObaiilibus asbeiiliris ? 

CEN. Ego Rouianis non asseiiiior. hno uec pa-
niarcluc Cou»lauliaopol\iaiio, uecipsi cxccUissimo 
supra omncs impcralori, vel propler digniialeiu 
pairiarchicaiu, vel maje»lalciu iiiiporatoriam paruis-
sciu, uisi vcriiaicm ipsc agiiotisscm. Kam vero ne-
garc uequco, ucc sanciis Palribus advcrbari pos-
hiitu. 

i;pspoi dii Gcncrali SYKUS : Andivi lc quoqiie 
iMlinas duas iu CJiri>io cuiirc.̂ bUMi Ο Η · . No.>ii \ero, 
Ncs.orii uoi 'qriiiuuciu t»:qni, si dnas ualuras con-

άνήλΟεν ε:ς τδν Καθολικδν, καλ λέγει αύτψ·* Τί 
τοΰτο, δέσποτα, δ περλ τής μεγάλης άγιωσύνης 
σου ακούω; 'Ρωμαίοις τα τοΰ ι\εστορ{ου φρονοΰσι 
πείθη ; 

'Ο ΚΑΘ. Έγώ 'Ρωμαίοις ού πείθομαι- άλλ' ουδέ 
τφ πατριάρχη τής Κωνσταντίνουπόλευ>ς, ή αύτφ 
τψ ύψηλοτάτψ βασιλεί παρά πάντας, διά τδ πατρι-
αρχικδν, ή διά τήν βασιλείαν αυτήν, εί μή αύτδς 
έγνώσκειν τδ αληθές. Τήν άλήθειαν δέ ούκ ισχύοι 
άρνήσασθαι, ουδέ τοίς άγίοις Πατράσι δύναμαι άν-
τιφέρεσΟαι. 

'Ο ΧΥΡΟΣ είπε πρδς τδν Καθολιχόν Άχήχια, 
οτι δύο φύσει> χαλ αυτός ώμολόγησας ιπλ τού Χοι-
στοΰ. Οίοας γάρ δτι εάν δύο φύσεις όμολογήσωμιν, 



Ιβ DISPUTATIO I. 166 
Νιβτοριανίσομεν · χα\ έσται ήμίν άντ\ Τριάδος τε- Α flleiinur; et pro Trinhate qaalcruionrm propter 
ιρ*ςήΤριάς, διά τήν προσθήχην τής ετέρας φύ- iiatur* alleriua aciessiouem babiluro*. 
ϊεως. 

Ό ΚΑΘ. Χ0έςν καλ πρδ ταύτης, χα\ σχεδδν τήν 
όλην εβδομάδα ταύτην πλείστον κεχοπιάκαμεν, χαθ' 
έχάστην ήμέραν διαλεγόμενοι. Σήμερον δε χαλ 
αΟριον βουλόμε*θα σχόλασα ι, χα\ έν άνέσει είναι. 
Μετά γούν τήν τρίτην ήμέραν, εί κελεύεις, Ισο 
μεθ' ημών είς τήν διάλε£ιν, χα\ δ άν ή παριστάμε
νων σοι, είπε* καλ ημείς ήδέως άκουσόμεθα. 

Εσπέρας δέ χαταλαβούσης, ήλθε ν δ διδάσκαλος 
Βαρτάν πρδς τδν θεωριανδν, λάθρα του Καθολικού, 
χιΐ λέγει αύτφ Ό Σύρος έπίσχοπος, χα\ δ Καθολικός 
*μων, διελέχθησαν δλην τήν ήμέραν σήμερον περι 
ής μιάς φύσεως* χαλ τών δύο. Ό δέ θεωριανδς 
είχε πρδς Βαρτάν τδν διδάσκαλον "Ηθελον μαθείν, Β Barlanem magislruro, quaenam illa sim, qua» 

GEN. Heri, ac nudiutieiiius, propeque loiain 
banc seplimauain, pluriuiuin Uboravimua, quotidie 
collpquei;tea. Ho.lie voro, ei cras, quiescere volu-
iuuft, aiiiimiiiiqne raniliere. Post iriduum vero, ai 
placei, uobiscuin aderis in colloquio; quodque libi 
ad auiinuui accidciii, dices, uos quidem id libonier 
audiemus. 

Caeicrum ubi advesperasset, acccssit ad Tbeoria-
nuin docior Barian, neacieule Generali, et aii :, 
Epiacopoa ille Syrus, ei nosier Gcneralie, tolam 
hodie diein iiiter se collocuii aunl ile una, dunbiii-
qao nalurit. Tum Tboorianua : Velletn, aii ad 

ille 
τίνι είσΐν, & λέγει δ Σύρος είς κατασκευήν τού οί-
χιίοΜ δόγματος. Ό δέ Βαρτάν είπεν Ουδέν άλλο 
πρδ; τδν Καθολικδν άνω καλ κάτω έλεγεν, εί μή 
δτι έάν είπωμεν δύο φύσεις έπλ τού Χριστού, ού 
μόνον Νεστοριανοί έσδμεθα, άλλά καΙ τετράδα άντ\ 
της Τριάδος έπλ τής θεότητος δμολογήσομεν, ?ιά 
τήν προσθήχην τής ετέρας φάσεως. Είπε δέ πρδς 
τδν Βιρτάν δ θεωριανδς, Τίσι κατασκευαίς άπεδεί-
χνυε τούτο; *0 δέ Βαρτάν είπεν Ούτε άπδ χρήσεων, 
»&τε άπτ συλλογισμών χατεσκεύαζε τδν οίκείον 
Ιόχεν, άλλά μόνον ούτω φιλονείκως χαλ άπροσέχτως 
Ι^ήγνυε φωνάς άτακτους, ώστε· δόξα ι τοίς ίερεύσιν 
κύτού λέγειν τι. Ερώτησε δέ τδν Βαρτάν δ θεωρία 

Syrus ad dogmalis sni probatioiiem di«*a(, cogno-
seere. Barian vcro : Nihil, inquft, ullro cilroque 
noatruiti ad Geueralem prolulii, nisi hoc : Si doat 
in Cbriato naluras dixerimus, non Nosioriani dun-
laxal erimug, scd <si quaieroionem loco Trinilalis 
in dmuiiaie confltebimiir, propier natura; alierius 
arceasioiiein. Tuin Barlani Tbebriatiu* : Ει quibus, 
ail, probalionbus boc deruonstrabai? Nec nuctori-
laiibus, inquit Barlan, nec syllogUmis oralionem 
suam probabal; sed lanluin i u conlenliose ac in-
considerale voces confueaa effundebai, ui aaccrdo-
libue suis aliquid dicere videretur. Tbeorianus vero 
Bartauem iuterrogans : Quid, aii, Geueralia ad isla 

νός · Τί «ρδς ταύτα είπεν δ Καθολικός; Ό δέ έφη, Q * Bixil, hquit Barlaii, loU isla septimana plu-
Επεν αύτφ, Τήν δλην εβδομάδα ταύτην πλείστον 
χεχοειάκαμεν διαλεγόμενοι χαθ' έχάστην ήμέραν 
καΙ νυν βουλόμεθά τινας ημέρας έν άνέσει είναι. 
'Οταν δέ πάλιν άρξόμεθα τής διαλέξεως, έσο μεθ' 
|μών, εί κελεύεις, χα\ είπε, δ άν ή σοι παριστά
μενων, χαλ ημείς ήδέως άκουσόμεθα. 

Καλ μεθ' ημέρας τινάς, μετακληθέντες, άνέβη-
μεν είς τδ ύπερφον, ού χαλ πρώην διελεγόμεθα. 
Κδρομεν δέ τδν Σύρο ν έπίσκοπον έν τψ δεξιφ μέρει 
χαθήμενον τού Καθολικού , χαλ τούς , Αρμενίους 
επισκόπους έχαστον έν τφ τόπφ αυτού. Καθεσθέν-
τωνουν ημών έν τοίς άριστεροίς μέρεσι τού Καθο
δικού , χατά τδ σύνηθες, ελτα τών επισκόπων 
χαθεσθέντων (προετίμων γάρ ημάς είς τδ κάθισμα), 
ουδείς ούδενλ περλ ούδενδς έλάλει μέχρι πολλού, 
έλλά κοινή έγένετο σιωπή. *Ος ούν ώρα παρήλθε 
τλείστη, είπεν δ θεωριανδς πρδς τδν Καθολικόν* 

Έχουαα, δτι είσί τίνες, οί λέγουσιν, δτι έάν δμο-
λογήσωμεν δύο φύσεις έπλ τού Χριστού, ού μόνον 
δτι Νεστοριανίσομεν, αλλά χαλ άντι Τριάδος τετράδα 
χρρύξρμεν. Καλ θαυμάζω, πώς ούχ ήδυνήθησαν οί 
ταύτα λέγοντες συν·δείν, δτι Νεστόριος ού διά τδ 
ϋχειν δυο φύσεις, χαθηρέθη (τούτο γάρ λαμπρή κα\ 
&χπρυαίεμ φωνή πάντες οί θεοφόροι Πατέρες χη-
ρύττουσιν · δ μέν άγιος Κύριλλος* Δύο τάς φύσεις 
ενιί φαμεν· δ δέ θεολόγος Γρηγόριος* φύσεις δύο, 
&έ; χαλ Ανθρωπος* χαλ οί λοιποί πάντες, ούς σοι 
χιρηγαγον μάρτυρας ανωτέρω)* άλλά διά τδ λέγειν 

rimum laborauim esae, quotidiaois collocuiionibua 
babiiia : nunc aliquoi diebiis laborea reiuiiiendos : 

. Ubi vero colloquiiiiii denuo bicb(iabiu>u«, ioquil, 
ipae nobis adeaio, ai placel, ac quidquid ad aiHiiiuiii 
tibi accideril, dicito : nos quidem id Hbeoler au-
dicmiia. 

Posi aliquoi diea arcessili, Mceodimua in coena-
culum obi noper quoque coilocuti eratnus. Inveuimua 
aaiem Syrum illum episcopum ad «lcxirura genera-
li* lalua as8ideotem, ot Armenios episcopos eeden-
les tingulos suo loco. Gumque not ad ainisiram 
Generalie, pro more considere jussi fuissemus, 
deinde conseditsenl et episcopi (quippe primas in 
conaeasu nobis offerebani), mulio lcmpore nihil 

D omnino quisquam ad alterum ukla de re proferebal, 
sed commtine eiJeniium erai. Igiiur obi jam plari-
mum lemporis pracleriissei, his verbis Generaiem 
Theorianus allocutus eelj: 

Audivi quoedam e&sc, qut dtcant, ei duaa in 
Cbrislo naturaa coufiiearour, non modo nos fmuros 
Neslorianos, sed eiiam Trinitatis loco quaiernio-
ηδιη praedicaluros. Ac uiiror equidem quouani pacto, 
qui baec dicunl, pertpicere non polnerini, niinime 
Ncslorium propierea depoaiiam fuisse, quod duas 
naiaras dicercl (bocenim illuslri et clara voce 
divini Palres universi praedicant. Gyrillus quidem 
his verbis : Duas naluraa esse dicimus; Gregorius 
vero Tbeologua : Naiurae du«, Deus ci bomo ; COJ-
terique omues, quos aolca libi produxi \ : 



<b3 THEORIANI 16« 
Aiqiio liiuc bcalns illc Cyrtllus id verbtim tNtilualus, Λ τοιγαροΰν την χρήσιν λαβών 6 μακάριος Κύριλλο;, 

είρηχε μίαν φύσιν του Λόγου σεσαρχωμένη ν, unam dixit naitiraiu Scrmouis iiicamatam. El lioc 
eal, qiiod ah, uti Pulrcs loculi auiil, Palres appel-
lans iitagMiiai illum Aibanasium, el reliquos, qui *c 
iwpio iIIΒ Ario oppostieruiti. 

GEN. PJurimiiiii milii profuisli, nti fraler : igno-
rabam cuiui, «x bajrelkis aliqtieni boc dixisse. 
Nimc IDCIIS inea, perccplis magiii Aibanasii vorbis, 
quictem adepla esl. 

TIlfcOK. liabes, sanctissime dotnine, tesllnionia 
saiuiorum bomiiiuin plura de eo, quod naiurae 
d <as iu Cbriaio νλ credeie debeaiuua, et confiieri; 
minimeque naluraiu tinain in eo dicere. Qtiiu el 
«a» >.n audimli, propter quam Palres dixerint 
iniam naluram iiicaroataiu. liaque nibil postbac 

Και 
τούτο έστιν 8 λέγει, 'Ος ειπον οί Πατέρες * Ιΐατέρας 
καλών τον μέγαν Άθανάσιον κα\ τού; λοιπούς * τούς 
κατά τού δυσσεβοΰς άντιπαραταττομένους Αρείου· 

Ό ΚΑΘ· Πάνυ με ώφέλησας,. αδελφέ· ήγνόουν 
γάρ, οτι τις τών αιρετικών, εΐπε τούτο. Κα\ νύν 
ήρέμησεν ό νους μου, τά βήματα άκουσας τού^ με
γάλου "Αθανασίου. 

Ό ΘΕΟΡ. "Εχεις, άγιώτατε δέσποτα, περλ τού, 
δτι δύο φύσεις έπΙ τοΰ Χριστού δφείλομεν χαλ 
πίστευε*.ν καν όμολοΥείν, μαρτυρίας άγιων πολλάς-
χα\ περί τοΰ, δτι μίαν φύσιν ού δεί λέγειν. ΆλλΑ 
δή κα\ αίτίαν άκήκοας, δι* ήν μίαν φύσιν είπον οί 
Πατέρες σεσαρκωμένην. Μηκέτι ούν κόπους ήμίν 

n.golii hobia de boc facessee, scd uialaiu in rem eal Β βρέξεις, άλλ* οίχέσΟω ές κόρακας τδ μίαν φύσιν 
tiiiius i i i Cbrislo ualurx confessio. Nam ex ea non 
txigtiuni ua&ciiur oCTeiutkuluui. Noc ignoral roagna 
saiuliiag tua, vocciu aliquando oon iualam, quae · 
matc lauien ab aliquibus inteiligereiur ei cxponere-
lur, rcjcciionc digijatu a Paltibus esse judicaiam. 
Qualis ct Cbrjsiiparae vox esl, Derparae Virgini 
uiljuta. Nam cl Cbiistiparam diccre poieramus. 
Ciiribluai tniui pcperit, Deum cl bomixem; quod 
ipsum iiomen proprie denoiau Sed quod ejus nomi-
nis &igiiilicaium a Neslorio nequiier acciperetor, 
vcluii sacrilfguii! a sauciis boniinibus repudialiiin 

Dcbis trgo, sniicii^ime Doinine, illain quoquo 
voccm, judicaiaiu a sanctisjsact ilegam (quae lanlum, 

ομολογεί ν έπ\ τοΰ Χριστού. Σκάνδαλον γάρ έχ τού
του ού μικρδν έχφύεται. Ούκ αγνοεί δέ ή μεγάλη 
άγιωσύνη σου, δ:ι ενίοτε λέξιν ού πάνυ φαύλην, 
φαύλως δέ δμως παρά τίνων νοουμένην κα\ έρμη-
νευομένην, αποβολής άςίαν έκριναν οί θείοι Πατέ
ρες. 'ΟΓόν έστι κα\ τδ, Χριστότόκος, έπ\ τής Θεοτό
κου λεγόμενον. *Ηδυνάμεθα γάρ καλ Χριστοτόκον 
τήν θεοτόκον καλείν. Χριστδν γάρ έγέννησε θεύν 
κα\ άνθρωπο ν τοΰτο γάρ δηλοί κυρίως τδ δνο;ια. 
Άλλά διά τδ κακώς έκλαμβάνεσθαι παρά τοΰ Νε-
στορίου τδ σ^μαινόμενον τού ονόματος, ώς βλάσφη-
μον άπεδοκίμασται παρά τών αγίων τδ δνομα. Αε.1 
ούν σέ, άγιώτατε δέσποτα, τήν παρά τών αγίων 

ail Ambrosius, eacrilegiviu inferna vomuerunt?) ^ βλάσφημο ν χριθείσαν λέξιν (ποίος $δης τοιαύτην 
υΐί aacrib gam missam facere: nec jndiciuoi luum 
illorum judicio firuiius ^ttccre, uec pali, tuum uli 
judiciuui pturibus/occasiotieiii ofleudiculi prae-
boaf. 

GEN. Uei le dicis. Scd dalp mibi quaris aynodi 
de iide dcQiiiiionem. Quam cum ei obtuIiss$iitu*, ad 
qmeleiii n«»s coinposiiuri discessiiuus. ' 

Posliidic iji;s u\e\h episcopus Geteiivii Joaimes 
Syrna appulii; ei iuiellccio Geueraleiu Ariiieiiioruiii, 
mullolies babito cum Uoiuauis colloquio, v e r b i s eo-
ruiu asscnliri, j uitque |»er omuia CUHI eis coiivenire 
(probai cnim, aiebanl alii, qux ab ipsis dicuutur, 
D i b i l affiriiians exua aacras Sciipluras a ltomanis 
profcrri : aed ex sanclis Pairibiis, quos ipsi quoqiio 

βλασφημίαν έξήμεσε; φησΙν δ θείος Αμβρόσιος) 
ώς βλάσφημο ν απόπεμπε ι ν, χαλ μή τής εκείνων κρί
σεως βεβαιοτέραν ήγείσθαι τήν σήν, κα\ σκανδάλου 
πρόφασιν πολλοίς γενέσθαι τήν κρίσιν σου. 

Ό ΚΑΘ. Εύ λέγεις. Άλλά δότε μοι τδν περι τής 
πίστεως δρον τής τετάρτης συνόδου. ΚαΙ δόντες 
ήμ;ίς τον δρον αύτψ, άπήλθομεν άναπαυσόμενοε· 

Τή επαύριον κατέλαβεν ό επίσκοπος Κισσούυίου> 
Ιωάννης δ Σύρος* καΙ άναμαθών, δτι ό Καθολικός 
τών Αρμενίων διαλεχθείς πολλάκις μετά τών Τ ω -
μαίων, πείθεται τοίς λόγοις αυτών, καΙ ήδη συνέρ
χεται είς πάντα αύτοίς ( επαινεί γάρ τά παρ* εκεί
νων λεγόμενα, λέγο>ν* ουδέν έξω τών θείων Γραφών 
ήμίν λέγουσιν, άλλά άπδ τών άγιων, ούς κα\ ημείς 

veucramur, snaiii eos dociriiiam asserere) ad Gelic- ]) σεβόμεθα , τδν οίκείον λόγον ,κατασκευάζουσιν). 
ralcni a^uudii, el : Uuiil Ιιου rui csl, iuquit, do-
miiic, qu<»d dc (ua insi^ni satx liiaie audio? Tuuc 
Ui)iu;»iiis cnuros iNes υΐίϊ probaiuibus asMfiiliria? 

GEN. Ego Romanis non assemior. Iino nec pa-
liiaitluc Couslaitlinopoltiano, necipsi exccb»issimo 
supra oinncs impcraiori, vel propler digniiateiu 
pairiarchicam, vcl iti;»jebialeiu impcraloriam paruis-
scm, nisi vcriialem ipsc agnoissoin. Eam vcro nc-
garc nequco, ucc sancii» PairiUus advcraari pos-
Slllll. 

Itcspoi dii Guiiorali SYRUS : Aiuiivi ic quoquc 
n;iltiias duas iu i-liii-ιο ΐυΐιΓο.^υιιι o^c. Νιι.̂ Γι \oro, 
NcSiOrii nos 'q>:iiioucm bcqtii, si diias ualuras con-

άνήλΟεν είς τδν ΚαΟολικδν, καΙ λέγει αύτψ^ Τ£ 
τοΰτο, δέσποτα, δ περ\ τής μεγάλης άγιωσύνης 
σου ακούω; 'Ρωμαιοις τά τοΰ ι\εστορ(ου φρονούσι 
πείθη ; 

f u ΚΑΘ. Έγώ 'Ρωμαίοις ού πείθομαι- άλλ' ουδέ 
τψ πατριάρχη τής Κωνσταντινουπόλεο>ς, ή αύτφ 
τψ ύψηλοιάτψ βασιλεί παρά πάντας, διά τδ πατρι-
αρχικδν, ή διά τήν βασιλεία ν αυτήν, εί μή αύτδς 
έγνώσκειν τδ αληθές. Τήν άλήθειαν δέ ούκ ισχύω 
άρνήσασθαι, ουδέ τοις άγίοις Πατράσι δύναμαι αν-
τιφέρεσθαι. 

Ό ΙΤΡϋΣ είπε πρδς τδν Καθολικόν Άκήκ>α, 
οτι δύο φύσει̂  καλ αυτός ώμολόγησας επ;. τού Χοι-
στοΰ. Οίοας γάρ δτι εάν δύο φύσεις ομολογήσω^ν, 



155 DISPUTATIO 1. 166 
Νεβτοριανίσομεν · χαΛ έσται ήμίν άντλ Τριάδος τε- Α flleaimir; et pro Trinlute qealcriiionao propter 
ιρ*ςήΤρ*άς, διά τήν προσθήχην τής ετέρας φύ« iialurae alleritta accessiouem babiiuro*. 
«Λ>ς. 

Ό ΚΑΘ. Χθες, χαΙ πρδ ταύτης, χα\ σχεδόν τήν 
δλην (βδομάδα ταύτην πλείστον κεχοπιάκαμεν, χαδ* 
έχάετην ήμέραν διαλεγόμενοι. Σήμερον δε χαλ 
αδρον βουλόμε*θα σχόλασα ι, χα\ έν άνέσει είναι. 
Μεταγούν τήν τρίτην ήμέραν, εi κελεύεις, Ισο 
μεδ* ημών είς τήν διάλε£ιν, χαΙ δ άν ή παριστάμε
να σοι, είπέ' χαλ ημείς ήδέως άκουσόμεθα. 

Εσπέρας δέ καταλαβούσης, ήλθε ν δ διδάσκαλος 
Βαρών πρδς τδν θεωριανδν, λάθρα του Καθολικού, 
χει λέγει αύτφ Ό Σύρος επίσκοπος, χα\ δ Καθολικός 
ήμων, διελέχθησαν δλην τήν ήμέραν σήμερον περι 
τής μιάς φύσεως, χαλ τών δύο. Ό δέ θεωριανδς 
ιΐχε πρδς Βαρτάν τδν διδάσχαλον * "Ηθελον μαθείν, 
τίνα είσ\ν, & λέγει δ Σύρος είς χατασχευήν τού ol-
χείου δόγματος. Ό δέ Βαρτάν είπεν Ουδέν άλλ'ο 
τρδ: τδν Καθολιχδν άνω χαλ κάτω έλεγεν, εί μή 
δτι έάν είπωμεν δύο φύσεις έπλ τού Χριστού, ού 
μόνον Νεστοριανοί έσόμεθα, άλλά καΙ τετράδα άντ\ 
τής Τριάδος έπλ τής θεότητος δμολογήσομεν, διά 
τήν προσθήχην τής ετέρας φύσεως. Είπε δέ πρδς 
τδν Βιρτάν δ θεωριανδς, Τίσι κατασχευαίς άπεδεί-
χνυε τούτο; 'Ο δέ Βαρτάν είπεν* Ούτε άπδ χρήσεων, 
ώτε άπ> συλλογισμών κατεσκεύαζε τδν οίχείον 
λόγον, άλλά μόνον ούτω φιλονείκως χαλ άπροσέχτως 
Ι^ήγνυε φωνάς άτακτους, ώστε·δόξαι τοίς ίερεύσιν 
αυτού λέγειν τι. Ερώτησε δέ τδν Βαρτάν δ θεωρία 

GEN. Heri, ac nudiustenius, propeque toiain 
haiic seplinianain, piuriiuuin Uboravimua, quotidie 
collpqueiJes. Ho.lie voro, ei cras, quieacere volu-
muk, aiiiiuuiiiqiie raniliere. 1*081 iriduum vero, si 
placei, uobUcuin aderis in colloquio; quodque libi 
ad aiiiinniB accidcth, dices, uoa quideui id libcnier 
audit*mus. 

Caetcrum ubi advesperasset, acccssil ad Tbeoria-
nuin docior Bartan, ne&cieule Generali, et aii : 
Epiacopoa ille Syrus, el nosier Generalis, totam 
hodie diem iuier se collocuii tunl de ima, duabua-
que naturit. Tum Tboorianua : Velletjj, aii ad 

Β Bartanem magistrum, quaeiiam illa aini, quae ille 
Syma ad dogmalis sui probalionem di«al, cogno-
seere. Barian vero : Nihil, inquft, uliro cUroque 
noelrum ad Geueralem prolulit, nisi boc : Si duas 
in Gbriato naturaa dixerinius, non Nosioriani dun-
laxal erinitig, acd <si qualernionem loco Trinitatig 
in divinilaie confltebiiuiir, propler oaiiire alierius 
arceasionem. Tuin Barlaiii Tlieorianus : Ει quibus, 
aii, probalion.bus boc deiuonstrabat ? Nec auclori-
latibue, inqull Barian, nec syllogUmis oralionem 
aiiam probabal; sed tanlum i u cotilenliose ac in-
coiisiderale vocea coiifueaa effundebai, ut eaccrdo-
tibue suU aliquid dicere videreiur. Tbeorianus vero 
BarUnem interrogans : Quid, aii, Geueralia ad isla 

νός · Τί πρδς ταύτα είπεν δ Καθολικός; Ό δέ έφη, Q dixil? Oixil, iuquit BarUn, loU ista septimaoa plu-
ΕΙχεν αύτφ, Τήν δλην εβδομάδα ταύτην πλείστον 
χεχοχιάχαμεν διαλεγόμενοι χαθ' έχάστην ήμέραν" 
χα! νύν βουλόμεθά τινας ημέρας έν άνέσει είναι. 
"Οταν δέ πάλιν άρξόμεθα τής διαλέξεως, έσο μεθ' 
ημών, εί κελεύεις, χαλ είπε, δ άν ή σοι παριστά· 
ρενον, χαλ ημείς ήδέως άκουσόμεθα. 

Καλ μεθ' ημέρας τινάς, μετακληθέντες, άνέβη-
μεν είς τδ ύπερφον, ού χαλ πρώην διελεγόμεθα. 
έάρομεν δέ τδν Σύρο ν έπίσκοπον έν τφ δεξιφ μέρει 
χαθήμενον τού Καθολικού , χαλ τούς Αρμενίους 
επισκόπους έχαστον έν τφ τόπφ αυτού. Καθεσθέν-
τανούν ημών έν τοίς αριστεροί ς μέρεσι τού Καθο
λικού , χατά τδ σύνηθες, είτα τών επισκόπων 
χαθεσθέντων (προετίμων γάρ ημάς είς τδ κάθισμα), 

rimum laboratum esae, quotidiaois collocutionibus 
babilis : nuuc aliquoi diebui laborci rciuiliendos : 
Ubi vero colloquiiiiii denuo incbciabiuiutf, iuquil, 
ipse iiobis adeaio, ei placet, ac quidquid ad aintuiHii 
libi accideril, dicito : nos quideni id libeoier au-
dicmiia. 

Posi aliquoi diea arcesaiii, aeceudifnua in coena-
culum obi nuperqaoqoe coilocuti eramus. Inveuimuo 
aaiem Syrum illum episcopum ad dcxirum genera-
lis laiug assideateno, et Armenios episcopos eeden-
tes aingulos suo loco. Gumque not ad ainisiram 
Generalis, pro more considere jusei fuissemus, 
deinde conseditsent el episcopi (quippe primas in 
coneeasu nobia offerebanl), raulio lcmpore uihil 

•ύόείς ούδενλ περί ούδενδς έλάλει μέχρι πολλού, D oinnino quisquam ad alierum ukla de re prorerebal, 
άλλά κοινή έγένετο σιωπή. Ός ούν ώρα παρήλθε 
πλείστη, είπεν δ θεωριανδς πρδς τδν Καθολιχόν* 

Έχουαα, δτι είσί τίνες, οί λέγουσιν, δτι έάν δμο-
ίογήσωμεν δύο φύσεις έπλ τού Χριστού, ού μόνον 
έτι Νεστόριον (σο μεν, άλλά χαλ άντι Τριάδος τετράδα 
χηρύξομεν. Καλ θαυμάζω, πώς ούχ ήδυνήθησαν οί 
τιύτα λέγοντες συνιδείν, δτι Νεστόριος ού διά τδ 
ϋχειν δυο φύσεις, χαθηρέθη (τούτο γάρ λαμπρή χα\ 
ο.ζχρυσίφ φωνή πάντες οί θεοφόροι Πατέρες χη-
ρύττουσιν · δ μέν άγιος Κύριλλος · Δύο τάς φύσεις 
ενιί φαμεν δ δέ θεολόγος Γρηγόριος* φύσεις δύο, 
&ί; χαλ Ανθρωπος* χαι οί λοιπολ πάντες, ούς σοι 
πιρτ,γχγον μάρτυρας ανωτέρω)· άλλά διά τδ λέγειν 

sed commune aileniinm erai. Igiiur ubi jam pluri-
iiium lemporis pracuriisaei, his verbis Generaiem 
Tbeorianus alloculus e«lj: 

Audivi quoedam eaac, qui dicant, ai duaa in 
Chrislo naturas cwifiiearour, non modo nos fuiuros 
Ncslorianos, aod eiiam Trinitatia loco quaiernio-
ηδιιι praedicaturoa. Ac miror equidem quoiiam pacio, 
qui baec dicutil, perspicere non poluerint, miiiiiue 
Ncslorium propierea depositam fuisse, quod duas 
natoras dicercl (boc enim illuetri et clara voce 
divini Patres universi pnedicant. Gyrillus quidem 
his vetbis : Duas naluras esse dicimus; Gregoritis 
vero Tbeologus : Nalurae du«, Deus ci boiuo ; cx-
lerique omnes, quos aolca tibi produxi iebic« \ ; 



m THEORIANI 164 
Aiquo liinc bcatiis illc Cyrillus id verbtim iitulualtis, Λ τοιγαροΰν την χρήσιν λαβών δ μακάριος Κύριλλο;, 

εΓρηκε μίαν φύσιν τού Λύγου σεσαρκωμένην. Καλ uiiam dixit na;uraiu Sermouis iiicaniatam. El lioc 
etrt, quod aii, uii Paircs loculi aunt, Palre» appel-
lans inagMuoi illuni Aibanasitim, el reliquos, qui &e 
impio illi Ario opposueruiti. 

GEN. PJuriintim iiiihi profuisli, mi fraler : igno-
rabaiu cuim, ex b%relkis aliqtiein boc dixisse. 
Nuuc mcns mea, perceplU uiagui Aibanasii vorbis, 
quiciem adepla esl. 

TUhOK. llabes, sanclissime domine, lestlmonia 
saiu-loriiBi boininum piura de eo, quod naiuras 
d <as in Cbrisio ci credere debeamus, et confileri; 
iiiinimeque naturani unam in eo dicerc. Quin el 
ra» >.n audivisli, propler quam Palres dixerinl 
iniam uaiuram iiicamaiani. Iiaque nibil poaibac 

τούτο έστιν 8 λέγει, *Ως είπον ο ί Πατέρες* Πατέρα; 
καλών τον μέγαν Άθανάσιον καΙ τού; λοιπούς * τους 
κατά τοΰ δυασεβούς άντιπαραταττομένους Αρείου. 

Ό ΚΑΘ. Πάνυ με ώφέλησας,. αδελφέ* ήγνόουν 
γάρ, δτι τις τών αίρετικών, εΐπε τοΰτο. Κα\ νύν 
ήρέμησεν όνους μου, τά βήματα άκουσας τού^ με
γάλου Αθανασίου. 

Ό ΘΕέΙΡ. "Εχεις, άγιώτατε δέσποτα, περλ τού, 
οτι δ ύ ο φύσεις έπΙ τού Χριστού όφείλομεν χαλ 
πιστεύειν κ α ν ό μ ο λ ο Υ ε Γ ν , μαρτυρίας α γ ί ω ν πολλές* 
κα\ περί τοΰ, δτι μίαν φύσιν ού δ ε ί λέγειν. Άλλά 
δ ή καΙ αίτίαν άκήκοας, δι' ήν μίαν φύσιν εΐπον οί 
Πατέρες σεσαρχωμένη ν. Μηκέτι ούν κ ό π ο υ ς ήμίν 

iKgoiii iiobis de boc facessea, scd tualaiu in rem eal Β τιαρέξεις, άλλ' οίχέσΟω ές κόρακας τδ μίαν φύσιν 
όμολογεΐν έπ\τοΰ Χριστού. -Σκάνδαλον γάρ έκ τού
του ού μικρδν έκφύεται. Ούκ αγνοεί δέ ή μεγάλη 
άγιωσύνη σου, ο:ι ενίοτε λέξ'.ν ού πάνυ φαύλη ν , 
φαύλως δέ δμως παρά τίνων νοουμένην κα\ έρμη-
νευομένην, αποβολής άξίαν έκριναν οί θείοι Πατέ
ρες. ΌΓόν έστι κα\ τδ, Χριστότόκος, έπ\ τής Θεοτό
κου λεγόμενον. Ήδυνάμεθα γάρ καλ Χριστοτόκον 
τήν θεοτόκον καλείν. Χριστδν γάρ έγέννησε θεδν 
καΐάνθρωπον* τούτο γάρ δηλοί κυρίως τδ δνονα. 
Άλλά διά τδ κακώς έκλαμβάνεσθαι παρά τοΰ Νε-
στορίου τδ σ^μαινόμενον τού ονόματος, ώς βλάσφη-
μον άπεδοκίμασται παρά τών άγίών τδ δνομα. Αεί 
ούν σέ, άγιώτατε δέσποτα, τήν παρά τών αγίων 

iiiiius in Chrislo naiurx coufcssio. Nam cx ea non 
cxigtiuin iia&ciiur offciuliculuin. Ncc ignoral roagna 
santiiias lua, vocein aliquando non iualain, quae · 
nialc lamen ab aliquibus intelligereiur el cxponere-
tur, lejeciionc dguam a Paltibus esse judicalam. 
Qnalis el Cbrisiipar» vox esl, Deipanc Virgiui 
iriuuta. Naut c l Cbrisiiparam diccre poteramus. 
Cliribluai cniiii pcperit, Dcum cl boininem; quod 
ip&um iioiiien proprie deuoial. Sed quod ejus uomi-
nis *igiiiftcaium a Neslorio nequiier acciporeiar, 
vcUni sacriligmn a sauolis boininibus repudialum 
e*i. Dcbcs eigo, saiiciUsiine Domine, illam quoquo 
voccm, judicaiam a sanciisjsacrilegam (quae lanluui, 
ail Ambrosius, sacrilegiuiu iuferna voinuerunt?) βλάσφημον κριθείσαν λέξιν (ποίος $δης τοιαύτην 
tili sacrilrgani missam facere: nec jndicium luuin βλασφημίαν έξήμεσε; φησ\ν δ θείος /Αμβρόσιος) 
illoiuia judicio firmius duccre, liec pali, luum uli 
jndicium pluribus^ occasionem offendiculi prae-
b o a f . 

GEN. Uei le dicis. Scd dale mibi quarue aynodi 
de iide dcQiiiiioneiii. Quam cum ei obtuIias$inus, ad 
quiele.ii nos coinposiiuri discessituus. ' 

Pusliidie tjws d i e i ^ episcopus Gesaiivii Joaniies 
Syriis appulil; ei iuiellccio Geiieralem Armeiiioruiii, 
mulioiies babiio tum (lomaiiia colloquio, verbis eo-
ruui aascnliri, jauique per omnia cum eis couvenire 
(probai cniui, aiebaul alii, qux ab ipsis dicuulur, 
D i b i l aflinnans exiia sacras Sciipliuas a Homanis 
profcrri : sed ex sanclis Pairibiis, quos ipsi quoqiio 

ώς βλάσφημον άποπέμπειν, καλ μή τής εκείνων κρί
σεως βεβαιοτέραν ήγείσθαι τήν σήν, κα\ σκανδάλου 
πρόφασιν πολλοίς γενέσθαι τήν κρίσιν σου. 

Ό ΚΑΘ. Εύ λέγεις. Άλλά δότε μο\ τδν περι τής 
πίστεως δρον τής τετάρτης συνόδου. ΚαΙ δόντες 
ήμζίς τον δρον αύτψ, άπήλθομεν άναπαυσόμενοί· 

Τή επαύριον κατέλαβε ν ό επίσκοπος Κ£σσουυίου> 
Ιωάννης δ Σύρος* καΙ άναμαθών, δτι ό Καθολικός 
τών Αρμενίων διαλεχθείς πολλάκις μετά τών Τ ω -
μαίων, πείθεται τοίς λόγοις αυτών, κα\ ήδη συνέρ
χεται είς πάντα αύτοίς ( επαινεί γάρ τά παρ* εκεί
νων λεγόμενα, λέγο>ν* ουδέν έξω τών θείων Γραφών 
ήμίν λέγουσιν, άλλά άπδ τών αγίων, ούς κα\ ημείς 

veucrauinr, snam eos dociritiam asserere) ad Gehc- D σεβόμεθα , τδν οίκείον λόγον ,κατασκευάζουσιν), 
ralcm asccndii, ei : U"id boc rci csl, inquit, do-
iiiinc, qiHMl dc iua insi^ni sanctitaie audio? Tuuc 
Uoiiianis criurc^ Ne$ ou\ probaiilibus as^enliris ? 

GEN. Ego Romanis non aesentior. Iino uec pa-
niartltx Co(i»laiiliaopol\(aiio, uecipsi exccb»issinio 
supra omncs impcraiori, vel propier digniiatem 
pairiarcbicaiu, vcl !ii;«jesialcni impcratoriai» paruis-
smu, uisi vciiiaicm ipso agno\issoin. Eam vcro nc-
garc nequco, ucc sanciis Pairibus advcraari pos-
Slllll. 

I',«'s|x>i dil GcMiorali SYUUS : Aiuiivi lc quoqno 
naltiiMS duus in Cliihio toi»ro>bUin c^sc. Νι̂ Γι \ c ro , 
NcSiOrii uos ^piuioucm bcqrii, si dtus naluras con-

άνήλΟεν είς τδν ΚαΟολικδν, κα\ λέγει αύτφ·* Τί 
τούτο, δέσποτα, δ περ\ τής μεγάλης άγιωσύνης 
σου ακούω; 'Ρωμαιοις τά τοΰ ιΝεστορίου φ ρο νου σι 
πείθη ; 

*0 ΚΑΘ. Έγώ 'Ρωμαίοις ού πείθομαι· άλλ* ουδέ 
τψ πατριάρχη τής Κωνσταντίνου πόλεως, ή αύτψ 
τψ ύψηλοιάτψ βασιλεί παρά πάντας, διά τδ πατρι-
αρχικδν, ή διά τήν βασιλεία ν αυτήν, εί μή αύτδς 
έγνώσκειν τδ αληθές. Τήν άλήθειαν δε ούκ ισχύοι 
άρνήσασθαι, ουδέ τοίς άγίοις Πατράσι δύναμαι άν-
τιφέρεσθαι. 

•Ο ΙΤΡϋΣ είπε πρδς τδν Καθολικον- Άκήκ^α, 
δτι δύο φύσει̂  καλ αϋτδς ώμολόγησας επ\ τού Χρι
στού. Οίοας γάρ οτι έάν δύο φύσεις όμολογησωμιν. 
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Νεβτοριανίσομεν · καλ έσται ήμίν άντλ Τριάδος τε- Α flieaimir; ct pro Triniute qaalcruiourm propter 
ιρ*ςήΤριάς, διά τήν προσθήχην τής ετέρας φυ- iialurao alleriua aciesaouem babituro*. 
αως. 

Ό ΚΑΘ. Χθες, χαΙ πρδ ταύτης, χα\ σχεδδν τήν 
δλην εβδομάδα ταύτην πλείστον κεχοπιάκαμεν, χαθ' 
έχάατην ήμέραν διαλεγόμενοι. Σήμερον δέ χαλ 
aGptov βουλόμε*Θα σχολάσαι, χα\ έν άνίσει εΤνσι. 
Μετάγούν τήν τρίτην ήμέραν, εί κελεύεις, Ισο 
μεθ' ημών είς τήν διάλε£ιν, χαΙ δ άν ή παριστάμε
νων σοι, είπέ' καλ ημείς ήδε*ως άκουσόμεθα. 

Εσπέρας δέ καταλαβούσης, ήλθεν δ διδάσκαλος 
Βαρτάν πρδς τδν Θεωριανδν, λάθρα τού Καθολικού, 
χ*1 λέγει αύτφ "Θ Σύρος επίσκοπος, χαλ δ Καθολιχδς 
ημών, διελέχθησαν δλην τήν ήμέραν σήμερον περι 
τής μιάς φύσεως, χαλ τών δύο. Ό δέ Θεωριανδς 

GEN. Ileri, ac nutiiuaierlius, propeqtie totain 
IUIIG aeplinianain, piuriiunin Uboraviiuua, quotidie 
collpqueUes. Ho.Iie voro, ei cras, quiescere volu-
iuuk, aiiiiiiuiiiqiie ranitiere. Posl iriduum v«ro, si 
placel, nobiscuiD aderis iu colloquio; quodque libi 
ad auiinum accidctit, dices, iios quidem id iibcnier 
audit*inus. 

Gaeicrum tibl advesperasset, acccssii ad Tbeoria-
nuin docior Barlan, neacieule Generali, et ail 
Episcopoa ille Syrus, ei noajer Gcneralie, tolam 
hodie diem iuter se collocuti auul de iiua, duabua-
qae naiuris. Tum Tboorianua : Velletn, aii ad 

ιϊχε πρδς Βαρτάν τδν διδάσχαλον "Ηθελον μαθείν, Β Bartanem magistruro, quaeiiam illa sinl, quae tlle 
ioi-τίνα ε!σ\ν, & λέγει δ Σύρος είς κατασκευήν τοΰ < 

«ίου δόγματος. 'Ο δέ Βαρτάν είπεν Ουδέν άλλ'ο 
χρδ; τδν Καθολικδν άνω χαλ κάτω έλεγεν, εί μή 
οτι έάν εΓπωμεν δύο φύσεις έπ\ τού Χριστού, ού 
μόνον Νεστοριανοί έσόμεθα, άλλά καΙ τετράδα άντλ 
της Τριάδος έπλ τής Θεότητος δμολογήσομεν, διά 
τήν προσθήχην τής ετέρας φύσεως. Είπε δέ πρδς 
τδν Βαρτάν δ Θεωριανδς, Τίσι χατασχευαίς άπεδεί-
χνυε τούτο; *0 δέ Βαρτάν εΤπεν* Ούτε άπδ χρήσεων, 
•Λτε άπί συλλογισμών χατεσχεύαζε τδν οίχείον 
λόγον, άλλά μόνον ούτω φιλονείκως χαλ άπροσέκτως 
ί^ήγνυε φωνάς άτακτους, ώστε· δόξα ι τοίς ίερεύσιν 
αυτού λέγειν τι. Ή ρώτησε δέ τδν Βαρτάν δ θεωρία« 

Syrua ad dogmatis eui probaiioiiem di«at, cogno-
B e e r e . Barian vero : Nihil, inquft, ullro cilroque 
noetruu» ad Geueralem protulit, nisi hoc : Si doaa 
iii Gbriato naluraa dixerimus, non Nesioriani dun* 
laxat eriuiua, scd tsi qualernionem loco Trinitaiig 
in dmniiaie confltebiimir, propier nauire alierius 
arceasiouetn. Tum Barlaui TUebriaiiuj : Ει quibus, 
ail, probalionibns boc deruonstrabai ? Nec auclori-
laiibue, inquit Barlan, nec syllogismis oralionem 
siiam probabai; sed lanlum i u coulenliose ac in-
considerale vocea coufusaa effundebat, ui eaccrdo-
libus suie aliqnid dicere videreiur. Tbeorianus vero 
Barlanem hiterrogaiis : Quid, aii, Geueralia ad isU 

νός · Τί προς ταύτα είπεν δ Καθολικός; 'Ο δέ έφη, Q dixil? Oixil, iuquil BarUn, loU isla septimana plu-
ΕΙπεν αύτφ, Τήν δλην εβδομάδα ταύτην πλείστον 
χεχοχιάκαμεν διαλεγόμενοι καθ' έχάστην ήμέραν* 
χα! νύν βουλόμεθά τινας ημέρας έν άνέσει είναι. 
"Οταν δέ πάλιν άρξόμεθα τής διαλέξεως, έσο μεθ' 
ημών, εί κελεύεις, χαλ είπε, δ άν ή σοι παριστά-
μενον, χαλ ημείς ήδέως άκουσόμεθα. 

Καλ μεθ' ημέρας τινάς, μεταχληθέντες, άνέβη-
μεν είς τδ ύπερψον, ού χαλ πρώην διελεγόμεθα. 
έϋρομεν δέ τδν Σύρον έπίσκοπον έν τφ δεξιφ μέρει 
χαθήμενον τού Καθολικού , χαλ τούς Αρμενίους 
επισκόπους έχαστον έν τφ τόπφ αυτού. ΚαΘεσΘέν-
τωνούν ημών έν τοίς άριστεροίς μέρεσι τού Καθο
λικού , χατά τδ σύνηθες, είτα τών επισκόπων 
χαθεσθέντων (προετίμων γάρ ημάς είς τδ κάθισμα), 
εύόελς ούδενλ περ\ ούδενδς έλάλει μέχρι πολλού, 
έλλά κοινή έγένετο σιωπή. Ός ούν ώρα παρήλθε 
πλείστη, είπεν δ θεωριανδς πρδς τδν Καθολιχόν* 

Έχουσα, δτι είσί τίνες, οί λέγουσιν, δτι έάν δμο-
λογήαωμεν δύο φύσεις έπλ τού Χριστού, ού μόνον 
έτι Νεστοριανίσομεν, άλλά χαλ άντι Τριάδος τετράδα 
χτρύξομεν. Καλ θαυμάζω, πώς ούχ ήδυνήθησαν οί 
τιύτα λέγοντες συνιδείν, δτι Νεστόριος ού διά τδ 
ϋχειν δυο φύσεις, χαθηρέθη (τούτο γάρ λαμπρή κα\ 
ο.ζχρυσίφ φωνή πάντες οί θεοφόροι Πατέρες χη-
ρύττουσιν · δ μέν άγιος Κύριλλος* Δύο τάς φύσεις 
cvoi φαμεν δ δέ θεολόγος Γρηγόριος· φύσεις δύο, 
&δ; χαλ Ανθρωπος* χαλ οί λοιπολ πάντες, ούς σοι 
χαρήγχγον μάρτυρας ανωτέρω)· άλλά διά τδ λέγειν 

riinum laboraium esae, quotidiaois collocuiiouibus 
babilis : nnuc aliquol diebua laborce reiuitiendos : 

. Ubi vero coUoquiiim denuo iiicbuibiuius, itiqiiii, 
ipse uobis adeaio, si placel, ac qnidquid ad aiHiHiun 
libi accideril, dicito : nos quideni id libeoler au-
dicmita. 

Poai aliquoi diea arceseiti, Mceudimui in coena-
culum obi noper qaoqoe coiloculi eramus. loveuimut 
auiem Syrum illum episcopum ad <lcxirura genera-
lig laius assideoleno, et Armenios episcopos eeden-
lea singuloa suo loco. Gumque noa ad ainistram 
Generalis, pro roore considere joasi fuissemus, 
deinde consedissent et epiacopi (quippe primas in 
consetsu nobis offerebant), raulio lcropore nihil 

D oinnino quisquam ad alterum ukla de re proferebal, 
aed commune eileniium erai. Igiiur obi jain pluri-
iiium lemporis pracuriieset, hia verbis Generaiem 
Tbeorianus allocutus eaij: 

Audivi quosdam esse, qut dicant, ei duaa in 
Cbrislo naturas coiifilearour, non modo nos fuiuros 
Neslorianos, sed eiiaiu TrinUatie loco quaieruio-
ηδιη praadicaturos. Acuiiror equidem quonaiu pacto, 
qui baec dicutil, perapicere non potuerini, ntiidme 
Ncslorium propierea depoaitom fuisse, quod duas 
natoras dicercl (boc enim illuslri et clara voce 
divini Patres universi praedicanl. Gyrillus quidem 
his verbis : Duas naluras esse dicimus; Gregorius 
vero Tbeologus : Nalura du*, Deus ci bou*<>; cx-
lerique oniues, quos aolca tibi produxi lesie* \ : 



m THEORIANI 164 
Aiqnc liinc bftatns illc Cyrillus iit verbtim iNtiltialtis, Λ τοιγαροΰν την χρήσιν λαβών δ μακάριος Κύριλλος, 

είρηκε μίαν φύσιν τοΰ Λύγου σεσαρκωμένην, unani ilixit nattiraiu Sennoiiis iiicaniataiu. E l lioc 
enl, qnod ait, uii Paires locuii aunl, Patres appel-
latts iiiagntiai illum Aibanasitim, el reliquos, qui *e 
impio illi Ario opposueriiiil. 

GEN. Pliiriiiuim uiilii profuisti, uii fraier : igno-
rahaiii ciiiui, ex ba»relkis aliquem boc dixisse. 
Nunc iuciis mea, perccplis uiagui Aibanaeii vorbis, 
qiiiciem adepu esl. 

TilKOK. llabes, sanclissime doinine, testlmonia 
saiH-loriim bomiiium ptura de eo, quod Haiurae 
d <:is in Chrisio ei credeie debeamus, et confiiert; 
iniiiimeque nalutam unain in eo dicerc. Quiu et 
ratr».ii audivisti, propler qiiam Palres dixerint 
iiiiam iiaturam iiicamaiam. Iiaque nibil posibac 

Και 
τούτο έστιν 8 λέγει, 'Πς ειπον oi Πατέρες* Πατέρα; 
καλών τον μέγαν Άθανάσιον καλ τού; λοιπούς * τους 
κατά τοΰ δυσσεβοΰς άντιπαρατα'ττομένους Αρείου· 

Ό ΚΑΘ· Πάνυ με ώφέλησας,. αδελφέ* ήγνόουν 
γάρ, δτι τις τών αιρετικών, είπε τοΰτο. Καλ νύν 
ήρέμησεν όνους μου, τά βήματα άκουσας τού^ με
γάλου Αθανασίου. 

Ό ΘΕίΙΡ. "Εχεις, άγιώτατε δέσποτα, περλ τοΰ,-
δτι δύο φύσεις έπλ τού Χριστού δφείλομεν χαλ 
πίστευειν κανόμολοΥεΓν, μαρτυρίας άγιων πολλές-
κα\ περί τοΰ, δτι μίαν φύσιν ού δεί λέγειν. ΆλλΑ 
δή καΙ αίτίαν άκήκοας, δι' ήν μίαν φύσιν είπον οί 
Πατέρες σεσαρκωμένην. Μηκέτι ούν κόπους ήμίν 

ifgolii uobis de boc facesses, scd malaiu in rem eat Β πα ρ έξεις, άλλ' οίχέσΟω ές κόρακας τδ μίαν φύσιν 
ομόλογεΐν έπ\ τοΰ Χριστού. Σκάνδαλον γάρ έχ τού
του ού μικρδν έκφύεται. Ούκ αγνοεί δέ ή μεγάλη 
άγιωσύνη σου, ο:ι ενίοτε λέξ'.ν ού πάνυ φαύλην, 
φαύλως δέ δμως παρά τίνων νοούμενη ν καλ έρμη-
νευομένην, αποβολής άξίαν έκριναν οί θείοι Πατέ
ρες. ΌΤόν έστι καλ τδ, Χριστοτόκος, έπλ τής Θεοτό
κου λεγόμενο ν. ΉδυνάμεΘα γάρ καλ Χριστοτόκον 
τήν Θεοτόκο ν καλείν. Χριστδν γάρ έγέννησε θεδν 
καλ άνθρωπον τούτο γάρ δηλοί κυρίως τδ δνο;>α. 
Άλλά διά τδ κακώς εκλαμβάνεσθαι παρά τοΰ Ν*-
στορίου τδ σ^μαινόμενον τού ονόματος, ώς βλάσφη-
μον άπεδοχίμασται παρά τών άγίών τδ δνομα. Αεί 
ούν σέ, άγιώτατε δέσποτα, τήν παρά τών αγίων 

imiiis iii Cbrislo nalurx confessio. Nani cx ea non 
txigtium na&ciiur uffcmiiculuii). Noc ignoral roagna 
sam tiias lua, vocciu aliquando oon iualam, quae 
malc lainen ab aliquibus intelligeretur ei cxponere-
tiir, lejeciionc dgnam a Patrlbus esse judicalam. 
Qualis et Cbrisiipar» vox esl, Derpara Virgini 
uilTuta. Nam cl Cbrisliparam diccre poieramus. 
Clirislum cniiii pcperit, Dcum cl bomixem; quod 
ip&um noiiieii pruprie denoiai. Sed qutid ejns nomi-
nis aignificaiuiii a Neslorio nequiier accipcreiar, 
vciuii sacribgmi» a sanclis boininibus repiidialum 
e*i. Dcbrs ergo, sanciiasiine Doinine, illain quoquo 
VOCCID, judicaiam a sancii8|sacrilegaiii (quae lanluui, 
ail Ambrosius, sacrilegioiu iuferna voinuerunl?) ^ βλάσφημον χριθείσαν λέξιν (ποίος $δης τοιαύτην 
uli sacrib garn missam iacere : nec jndicium tuum βλασφημίαν έξήμεσε; φησλν δ θείος /Αμβρόσιος) 
illmum judicio firinius duccre, iiec pali, luum uti 
jiidiciuni pturibus^ occasionem ofleudiculi prae-
boat. 

GEN. Rene dicis. Scd dale mibi quaris aynodi 
de ttde dcQiiiiiunem. Quaiii cum ei obtuIi8S$inus, ad 
qiiieie;n uos eomposiluri discessimus. . ' 

Posliidie ijws diei^ episcopus Gesaiivii Jnaniies 
Syriia appulil; el iuiellccio Geiteraleiii Anueiiiorum, 
multolies babiio cum Uomaiiis colloquio, verbis eo-
ruui asscnlirt, jauique per omida cuiu eis convenire 
(probai cniiu, aiebanl alii, qux ab ipsis dicuuiur, 
Dibil aflirmans exua sacras Sciiplittas a Uoiuanis 
prnforri : &cd ex sanclis Pairibus, quos ipsi qiioqno 

ώς βλάσφημον άποπέμπειν, καλ μή τής εκείνων κρί
σεως βεβαιότερα ν ήγείσθαι τήν σήν, καλ σκανδάλου 
πρόφασιν πολλοίς γενέσθαι τήν κρίσιν σου. 

Ό ΚΑΘ. Εύ λέγεις. Άλλά δότε μολ τδν περλ τής 
πίστεως δρον τής τετάρτης συνόδου. Καλ δόντες 
ήμ;ίς τον δρον αύτψ, άπήλθομεν άναπαυσόμενοι. 

Τή επαύριον κατέλαβεν ό επίσκοπος Κίσσουυίου 
Ιωάννης δ Σύρος* καλ άναμαθών, δτι ό Καθολικός 
τών Αρμενίων διαλεχθελς πολλάκις μετά τών Τ ω -
μαίων, πείθεται τοίς λόγοις αυτών, καλ ήδη συνέρ
χεται είς πάντα αύτοίς ( επαινεί γάρ τά παρ* εκεί
νων λεγόμενα, λέγοιν* ουδέν έξω τών θείων Γραφών 
ήμίν λέγουσιν, άλλά άπδ τών αγίων, ούς καλ ημείς 

vcucraimir, siiam eos docirinaiu asserere) ad Gehc- D σεβόμεθα , τδν οίκείον λόγον ,κατασκευάζουσιν). 
ralcm ascundii, el : U"id boc rci csl, inquit, do-
niino, qiiml dc (ua insigni saniiitaie audio? Tunc 
lloitiams cnoros iNes oni piobaiilibus asMMiliris ? 

GEN. Ego Roinanis non asseniior. Imo uec pa-
niarcluc CociblaiiliaopoUiano, iiec-qisi excc^issiino 
supra oinncs impcralori, vel propier digniiateiu 
pairiarcbicaiu, vc) iii;«je«laluiu imporaloriain paruis-
sciu, nisi voiiialcm ipsc* agno\issciu. Eam vcro nc-
garc ncquco, ucc sancii.s Pairil>us advcrbari pos-
Mlll l . 

K<ks|K>i.«Iil G*MioiaIi SYUUS : Aiuiivi ic quoquo 
n;iluias duus in Gliii>io cuiirosbUiu c^^c. No t̂i \oro, 
Ncs«orii uos fqr.uiuncm bcqni, si dtias nulunu con-

άνήλΟεν είς τδν ΚαΟολικδν, καλ λέγει αύτψ·* Τί 
τούτο, δέσποτα, δ περλ τής μεγάλης άγιωσύνης 
σου ακούω; 'Ρωμαιοις τά τοΰ ιΝεστορίου φρονούσι 
πείθη ; 

'Ο ΚΑΘ. Έγώ 'Ρωμαίοις ού πείθομαι* άλλ' ουδέ 
τψ πατριάρχη τής Κωνσταντινουπόλεως, ή αύτψ 
τψ ύψηλοιά-ψ βασιλεί παρά πάντας, διά τδ πατρι-
αρχικδν, ή διά τήν βασιλεία ν αυτήν, εί μή αύτδς 
έγνώσκειν τδ αληθές. Τήν άλήθειαν δέ ούκ ισχύω 
άρνήσασθαι, ουδέ τοίς άγίοις Πατράσι δύναμαι αν-
τιφέρεσθαι. 

Ό ΣΤΡΟΣ είπε πρδς τδν Καθολικόν Άχήκ»α, 
οτι δύο φύσει̂  καλ αύτδς ώμολόγησας επί τού Χοι-
στοΰ. Οίδας γάρ δτι έάν δύο φύσεις ομολογήσω·!-ν, 
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Κεστοριανίσομεν · χαλ έσται ήμίν άντλ Τριάδος τε- Α flieamur; cl pro Trinfute qeaiernionrm proptcr 
ιράςήΤριάς, διά την προσθήχην τής ετέρας φύ- iiaUirae alieritis accessioiiem babituro*. 
οεως. 

Ό ΚΑΘ. Χθές9 χαΙ πρδ ταύτης, χα\ σχεδδν τήν 
δλην εβδομάδα ταύτην πλείστον κεχοπιάκαμεν, χαθ' 
Ιχάστην ήμέραν διαλέγαμε νοι. Σήμερον δέ χαλ 
styiov βουλδμέθα σχολάσαι, χα\ έν άνίσει είναι. 
Μετα γούν τήν τρίτη ν ήμέραν, εί κελεύεις, έσο 
μεθ' ημών είς τήν διάλε^ιν, χαΙ δ άν ή παριστάμε
νων σοι, είπε* χαλ ημείς ήδέως άκουσόμεθα. 

Εσπέρας δέ καταλαβούσης, ήλθε ν δ διδάσκαλος 
Βαρτάν πρδς τδν Θεωριανδν, λάθρα τού Καθολιχού, 
χαΙ λέγει αύτφ *Θ Σύρος έπίσχοπος, χα\ δ Καθολικός 
ήμων, διελέχθησαν δλην τήν ήμέραν σήμερον περι 
τής μιάς φύσεως, χαλ τών δύο. 'Ο δέ Θεωριανδς 
είχε πρδς Βαρτάν τδν διδάσχαλον 
τίνι είσ\ν, & λέγει δ Σύρος είς κατασκευήν τού οί-
χείου δόγματος. Ό δέ Βαρτάν είχεν Ουδέν άλλ 
προ, τδν Καθολικδν άνω καλ κάτω έλεγεν, εί μή 
ότι έάν είπωμεν δύο φύσεις έπλ τού Χριστού, ού 
μόνον Νεστοριανοί έσόμεθα, άλλά καΙ τετράδα άντ\ 
της Τριάδος έπλ τής Θεότητος όμολογήσομεν, διά 
τήν προσθήχην τής ετέρας φύσεως. Είπε δέ πρδς 
τδν Βαρτάν δ Θεωριανδς, Τίσι χαχασχευαίς άπεδεί-
χνυε τούτο; Ό δέ Βαρτάν είπεν* Ούτε άπδ χρήσεων, 
&δ;ι απ συλλογισμών χατεσχεύαζε τδν οίκείον 
λόγον, άλλά μόνον ούτω φιλονείκως καλ άπροσέκτως 
ί^γνυε φωνάς άτακτους, ώστεδόξαι τοίςίερεύσιν 
εύτού λέγειν τι. Ερώτησε δέ τδν Βαρτάν δ θεωρία 

GEN. Heri, ac nudiuateriius, propeque to4ain 
hanc aepUmauain, piuriuium laboraviinui, quoiidie 
collpque»:les. Ho.lie voro, ei cras, quiescere volu-
mua, auiiiMiiiiqiie raniliere. 1*081 iriduuin vero, ai 
placei, nobUcuio aderis iii colloquio; quodque libi 
ad aiiiinmn accidoiii, dices, uoe quideui id libonier 
audiemus. 

Caetcrum tibi advesperasset, acccaait ad Tbeoria-
nuin docior Bartan, neecieute Generali, el aii : 
Epiacopoa Ule Syrua, ei nosier Gcneralie, tolam 
bodie diem iuter se colloctiti aunl de una, duabua-
que naturit. Tum Tbooriaoua : Vellem, aii ad 

Ηθελον μαθείν, B Bartanem magislruni, quawiam illa sini, qua ilte 
Syrut ad dogtnatis sni probatioiiem dirat, cogno-
seere. Baflan vcro : Nibil, inquii, ullro citroque 
nostrum ad Geaeraletn protulii, nisi boc : Si duas 
in Cbriaio naturas dixeriruus, non Ndsioriani dun-
taxal eriuiua, scd «i qualemionera loco Trinitalig 
in dmiiilaie conalebiimtr, propier nainrse alierius 
accessionem. Tum Barlani TbebriaiiUi : Ει qutbus, 
ail, probationibus boc deruonstrabai ? Nec atictori-
laiibue, inqult Barian, uec syllogisinis oralionem 
suam probabai; sed lanluin i u couienliose ac in-
considerale vocea cojifusas effundebai, ui eaccrdo-
libus suia aliquid dicere videreiur. Tbeorianus vero 
Barlaiiem iuterrogans : Quid, ail, Geueralia ad Isla 

i 

νός · Τί πρδς ταύτα είπεν δ Καθολικός; Ό δέ έφη, Q dixlit Dixil, inquil BarUsi, loU isla septimana plu-
Επεν αύτφ, Τήν δλην εβδομάδα ταύτην πλείστον 
χεχοχτάκαμεν διαλεγόμενοι χαθ' έχάστην ήμέραν 
χα! νύν βουλόμεθά τινας ημέρας έν άνέσει είναι. 
"Οταν δέ πάλιν άρξόμεθα τής διαλέξεως, έσο μεθ' 
ημών, εί κελεύεις, χα\ είπε, δ άν ή σοι παριστά· 
ρενον, χαλ ημείς ήδέως άκουσόμεθα. 

Καλ μεθ' ημέρας τινάς, μεταχληθέντες, άνέβη-
ρεν είς τδ ύπερψον, ού χαλ πρώην διελεγόμεθα. 
έάρομεν δέ τδν Σύρο ν έπίσκοπον έν τψ δεξιφ μέρει 
χαθήμενον τού Καθολικού , χαλ τούς Αρμενίους 
επισκόπους έχαστον έν τφ τόπφ αυτού. Καθεσθέν-
τωνοδν ημών έν τοίς αριστεροί ς μέρεσι τού Καθο
λικού , χατά τδ σύνηθες, είτα τών επισκόπων 
χαδεσθέντων (προστίμων γάρ ημάς είς τδ κάθισμα), 
ουδείς ούδενλ περί ούδενδς έλάλει μέχρι πολλού, 
άλλά κοινή έγένετο σιωπή. 'Ως ούν ώρα παρήλθε 
πλείστη, είπεν δ Θεωριανδς πρδς τδν Καθολιχόν* 

Έχουσα, δτι είσί τίνες, οί λέγουσιν, δτι έάν δμο-
Ιαγήσωμεν δύο φύσεις έπλ τού Χριστού, ού μόνον 
έτι Νεστοριανίσομεν, άλλά χαλ άντ'ι Τριάδος τετράδα 
χηρύξομεν. Καλ θαυμάζω, πώς ούχ ήδυνήθησαν οί 
ΐΐϋτα λέγοντες συντβείν, δτι Νεστόριος ού διά τδ 
ϋτειν δυο φύσεις, χαθηρέθη (τούτο γάρ λαμπρή κα\ 
δ.ιχρυσίω φωνή πάντες οί θεοφόροι Πατέρες χη-
ρύττουσιν 4 δ μέν άγιος Κύριλλος * Δύο τάς φύσεις 
ε'ναί φαμεν δ δέ θεολόγος Γρηγόριος· φύσεις δύο, 

χαλ Ανθρωπος- χαλ οί λοιποί πάντες, ούς σοι 
**ΉΤ*γον μάρτυρας ανωτέρω)* άλλά διά τδ λέγειν 

riiiium laboraium tisee, quolidiaois colloculionibus 
babiiig : nuuc aliquol diebus labores remiuenJos : 

• Ubi vero coUoquiuiu denuo iiicbaabiuiuii, iuquii, 
ipse iiobis adeaio, ei placei, ac quidquid ad aiHiimui 
libi accideril, diciio : nos quideni id libeoler aa-
dicmna. 

Posi aliquol diea arcessili, ascoiidioiua Sn coena-
colum nbi noperqaoqoe collocuii eratnn*. loveuimuo 
auiem Syrum illum epiecopum ad «lcxtruai genera-
lia lalus aseideoteno, ol Armenios episcopos seden-
lea aiogulos suo loco. Cumqne noo ad ainisiram 
Generalia, pro more considere jiusi fuissemus, 
deinde conseditsent et episeopi (qoippe primas in 
conseasu nobis offercbant), mulio lcropore nihil 

D oinnino quisquani ad alterum ulla de re proferebal, 
aed commune eilcniium erat. Igitur ubi jam plari-
inum lemporis pracuriisaei, bis verbis Generaietn 
Tbeorianus allocutus esij: 

Audivi quoadaro eaae, qui dicant, si dua* in 
Gbrislo naturas coiifiiearour, non modo nos fuiuros 
Neslorianoa, aod eiiam TrinUatia loco qualernio-
ntin praedicaluiOS. Acuiiror equblera quonam pacto, 
qui baec dicuul, perspicere non poluerint, miiiime 
Ncslorium propierea depositom fuisse, quod duas 
naleras dicercl (boc enim illusiri ei clara voce 
divini Palres universi pnedicant. Gyrillus quidem 
bis verbis : Duas naiuraa esse dictnnis; Gregorius 
vero Tbeologus : Nalure dune, Deus ci bon»<i; cai-
lerique omues, quos aolca Ubi produxi lestes» \ : 



lW TIIEOIUANI 1C8 
ted quod iltccrel ttauiraa. dua* invirem acparatas, Λ δύο φύσεις αλλήλων χεχωρισμένας,ίδία καλάνάμίρος 
diviiiani fteorsuiu, itideuiqoe aeor&ttm liuiuaiiani. Ea-
propier et duos ulios, βι duoe Chriaios etae, fana-
licaa illo eiaiuebaC : alinm Filium esse deliraus, 
qui ex Deo eiPaire ail; aliuinquiex Virgiue. Quaiu 
ob ĉausam el saociaui illain Virgiuem vocare Del-
param nolehal. Quod aatetii minime Nestorius 
iitiioneni confesaus eil, sanclus ille Cyrilhis in cpi 
tlob ad Eulogiuni bis ipais verbie oaieudil : Sic ct 
iu causa Neaiorii; qnamvis duas ualuraa, discrimen 
carnis el Sermonis indicans, dical (alia iiaroque 
natura 8criuouis esi, alia carnis), uiiionem taiuen 
iiobiscum DOII cotiliteiur. Nos enlm bis uniltt, unuin 
Chrielum, unum Filium, uniim Domiuum coiifiie-
mur. Ad kd vero, quod aubjicilur, TriniUleia fore 

τήν θεία ν, xal Ιδία χαί Ανά μέρος τήν ανθρωπινή ν. 
Διό χα\ δύο υίούς, χαλ δύο χριστούς ό εμβρόντητος 
έδογμάτιζεν άλλον υίδν, τδνέκ θεού χαλ Πατρός· χαλ 
άλλον τδν έχ τής Παρθένου παραληρών.Διά τούτο καλ 
βεοτόχον τήν άγίαν Παρθένον καλείν ούχ ήβούλετο. 
"Οτι δέ τήν Ινωσιν ούχ ώμολόγει Νεστόριος* δηλοί 
ό άγιος Κύριλλος έν τή πρδς Εύλόγιον επιστολή 
γράφων έπλ λέξεως ούτως * ΈπΙ Τίεστορίου, χάν 
λέγει δύο φύσεις, τήν διαφοράν σημαίνων της 
σιρ/δς χαι τού Ηεού Αόγου (έτίρα γάρ ή τού Αόγου 
φύσις,- χα\ έτερα ή τής σαρκός)· άλλ' ούχ Ιτι τήν 
ένωσιν ομολογεί μεθ' ημών· Ημείς γάρ ένώσαντες 
ταύτα, ένα Χριστδν, ένα Υίδν, ένα Κύριον ομολό
γου μι ν. Περί δέ τού λέγειν, δτι τετράς ή Τριάς 

quaieroionoin, si duat ualuraa ia Cbriato conillea- Π έσται, εί δύο φύσεις όμολογήσομεν έπλ τού Χριστού, 
tnur, pro nobie aaocias ille vir Albanasias saliafa 
tioi, cujus in episiola ad Epicieiun Gorinlbj epi-
scopnm baec ipsa verba aoni : Insigni pudore alfi-
cieotur, qui vei aola cogiuiione puuruni, posse 
pro Triuiiale flert qiiaiernionetn, ai corpus case 
de Maria dkaiur. Si corpus, inquiual, aiiiuo esse 
subsianua» dicauius cuni Sernioriie, Trfuilas uanoi 
Triuilaa, quod haec ralio uibll ei peregrinum infefal. 
Siu butnanuin dicaiuus illud ex Maria corpus, ne-
cesse etl, aliquid Triuiiali accedcre; quod corpue 
Hlud eecunduoi subaiauiiani ab ea eit alienum. 
Uacc cum ila dicuul, uou cogiUHl quopaclo seipsoe 
tmrlaiit. Naui ai moxiuie corpu* ex Maria 0011 eaae 
dicanl, scd ejusdein ciim Seruiono subsianlia*: nibi-

άρχέσει ήμίν είς άπολογίαν ό έν άγίοις Αθανάσιος 
έν τή πρδς Επίκτητου τδν έπίσκοπον Κορίνθου έπι · 
στολή, τάδε κατά βήμα διεξιών Έρυθριάσουσι δέ 
μεγάλως, οί κάν δλως ένθυμηθέντες δύνασθαι άντλ 
Τριάδος γενέσθαι τετράδα, εί λέγοιτο έχ Μαρίας 
είναι τδ σώμα· Όμόούσιον μέν γάρ (φασλν) έάν 
είπωμεν τδ σώμα τφ >όγ;>, μένει ή Τριά, ουδέν 
ξένον, είς αυτήν εισφερομένου τού Αόγου. "Αν δέ 
άνθρώπινον είπωμεν ιδ έχ Μαρίας σώμα, ά/άγκη 
ξένου δντος κατ1 ούσίαν τού σώματος, προσθήχην 
γίνεσθαι· Ταύτα ούτω λέγοντες, ού νοούσιν, δπως 
έαυτοίς περιπίπτουσι. Καλ γάρ κάν μή έχ Μαρίας 
λέγωσι τδ σώμα, άλλά όμόούσιον αύτφ τφ Αόγφ, 
ουδέν ήττον δπερ υποκρίνονται, μή άρα ώσπερ φρο-

loniiiiitft qtiod vereri ae siuiulant, ne semire videan- C νούντε'ς νομισθώσι, τούτο κατά τήν αυτών έννοιαν 
tur, id ipauin eoo juxia senleiuiaO suam dicere 
cousubil, uitnirum esse quaieruionem. Quippe 
oiculi Films, secuirdum doclrinatu Palrum , ejus-
deiu exaisieos euro Patre eubaantiae, non ipae 
Paier eai, sed Filiue cum Paire conaubelauiblia 
diciiuniia ei ilbtd cousubsianiiale Sennooi corpus 
DOII erit ipee Seruio, sed aliud quiddaiu cucu Ser-
fiione. St aliod qutddaiii esl, aane eccunduiq ipsos 
*acro*ancta Triuiiae erii qualeraio. fiam vera pla-
uequo porfecla, et expers UU divisionis Trinitas 
iiullam recepii accessiouein : aed isla ab eis txco-
gitata Trinitas. Et qno paclo Cbrisiiaoi eruftl, qui 
aliura praeier verum Deuiq oxcogiianl ? Rursiig el 

δειχθήσονται, λέγοντες τετράδα. "Ωσπερ γάρ δ ΤΡ>ς 
χατά τούς Πατέρας δμοούσ:ος ών τψ Πατρ\, ούχ 
έστιν αύτδς δ Πατήρ, άλλά Υίδς πρδς τδν Πατέρα 
λέγεται ομοούσιος, ούτω τδ όμόούσιον σώμα του 
Αόγου ούχ έσται αύτ',ς δ λόγος, άλλ' έτερον πρδς 
τδν Αόγον. Έτερου δέ δντος έσται κατ* αυτούς ή 
αγία Τριάς τετράς. 06 γάρ ή αληθινή, χαλ δντως 
τελεία κα\ αδιαίρετος Τριάς δέχεται προσθήχην, 

•άλλ' ή παρά τούτων έπινενοημένη. Κα\ πώς έτι 
Χριστιανοί, οί έτερον παρά τδν δντα βεδν επινοούν-
τες ; Πάλιν γάρ χαλ έν τψ έτέρφ αυτών σοφίσματε 
τήν άφροσύνην αυτών έξεστι χαθορ^ίν. Εί διά τδ) 
είναι χα\ λέγεσθαι έν ταίς Γραφαίς έχ Μαρίας 

ίιι aliero sophUuiaie slolidilalem ipaonim perepioere f> άνθρώπινον τδ σώμα τού Σωτήρος, νομίζουσιν Αντλ 
ticei. Si propteroa, qno«l sii aique dicaior in eacrig 
Liticris Ituiuatniiii ex Moria corpus Scrvatori9, prp 
Triniiate quaiernioiieui dici piiiaul, velul accoaione 
facU propter corpus; luulluin sane falluuiur c rc -
lum exaiquanies OpiHci, cl exUUiuaiiica aliquid accc-
de divipiiali possc; ignoraut denique, nou ulaliquid 
acccilerei diviniiaii Scrnioiieiu faclum ease caruciu; 
sed ui gonus biiiuaoum re^limcrei. Quinaui tgiiur 
opinaniitr astuiupiuoi a Sornionc corpus, ei vivift-
caluai,acccssu)neiii aliquani ad dmnilalcm Scnnoui 
afferro? iNatn poiius ci quod buaiaiuini eral, aiagua 
coniigii acocssio di* Srtrmonis cum co socteiaie ac 
utiiouc. Qcippe do luorlali factum esi imnioriale, de 
auiuiali lacium cit spiriluaic, de lcrra ortuiu supra 

Τριάδος τετράδα λέγεσθαι, ώς προσθήκης γινομένης 
διά τδ σώμα, πολύ πλανώνται, τδ ποίημα έξισούν-
τες τψ ποιητή , καλ ύπονοούντες δύνασθαι τήν 
θεότητα προσθήκην λαμβάνειν νχαίήγνόησαν, δτε 
ού διά προσθήκην θεότητος γέγονε σάρξ ό Αόγος, 
άλλ' ίνα τδ άνθρώπινον γένος λυτρώοηται. Πώς ούν 
ιΛοντιι τδ διά τού Αόγου ληφθέν σώμακαΐ (ωοποντ-
θέν, προσθήχην είς θεότητα τφ Λόγψ ποιείν ; Μάλ
λον γάρ αύτψ τψ :νΟρωπίνο> προσθήκη μεγάλη 
γέγονεν έκ τής τού Λόγου προς αυτό κοινωνίας τα 
καλ ένώσεο>ς. 'Δπδ γάρ θνητού γεγονεν α θάνατον, 
και ψυχικδν δν γέγονε πνευματικόν, και έκ τή.; γτ^ς 
γε-̂ όμενον τάς ούρανίας υπερέβη πϋλας. Ή αέντ»-*ε 
Τρι^ς καλ λαύόνιος ΚΛ Μαρίας του A O Y ^ U ^ 
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Τριάς έστιν, ού &χομένη προσθήχην, ού&άφαίρεσιν, Α coclestcs porlas evasil. Trinhas quidcm ccrlc Tri 
«tt* o£\ τελεία έστ\, xal έν Τριάδι μία θεότης γι-
νύσχεται. Καλ ούτως έν τή Εκκλησία είς θεδς 
ηρύττεται δ τον Αδγου Πατήρ. Άχήχοας πώς δ 
μακάριος Αθανάσιος ζήλου πνέων ένθέου καθάπτε-
ται τών λεγόντων όμόούσιον τφ. Αόγψ τδ σώμα; 
Έρυθριάσουσι, φησί. Κα\ πάλιν Ου νοούσιν, δπως, 
έαυτοίς περιπίπτουσι. Κα\ αύθις* Τήν αφροσύνη ν 
εύτών έξεστι χαθορ$ν. Καλ ανόητους χαι άφρονας 
αυτούς αποκαλεί. Άλλά ταύτα μέν ό ίερδς Αθα
νάσιος. Ημείς δέ άπελέγξομεν χαλ άλλως, εί δοχεί, 
τήν εκείνων άσεβειαν. 

Ο 

'Ο ΚΑΘ. ΈμοΊ τέως δοχεί, μή δείσθαι πλείονος 

ntus c^i, eiiamsi Scnno corpiis ex Maria smnpscrit, 
nullani uec accessionera adniiitcns, nec dimitiiitio-r, 
nein : sed pcrfecla semper esl, ci una in Triniiaio 
Divinilaa agnoscitnr. Alqtie hoc modo Deui unus in 
Ecclesia prasdicalur, Palcr ille Sccmonis. Audisqno 
pacio bealus Alhanasias, divinum qtiemdain zelwm 
splrans, cos tangai, qui corpue ejusdem csse enb-
etanliae cura Sermone dicunU Pudore aflicientur, 
a i l ; iiem: Tion coghanl quo pacto seipsos evertant. 
El niraus : Stolidilatem ipsorum perspicere licet. 
Inaipieutes et elulioa vocaL Ει baec quidem Aitaa-
naaius. Nos autcm alio quoqne modo, ai placet, 
impieiaietn eorum redarguemua. 

GEN.Mibi sane videlur, ad cjusmodi erroriaagni-
ελέγχου είς τδ γνωρισθήναι τδ τοιούτον ολίσθημα. ^ iionem, non esse opus ampliori refutatione. Nam 
Ό γάρ τψ Αγίφ Άθανασίω πεισθήναι μή βουλη-
telc, εέγε τέως τής τών Χριστιανών μοίρας τυγ
χάνει ών, τοσαύτα χαταδοήσαντι τής άνοίας τών 
όμόούσιον τ ψ Αόγψ τδ σώμα φληναφούντων, χαλ 
τετράδα άντλ Τριάδος τήν θεότητα γίνεσθαι ληρω-
δούντων, ούχ οίδα τίνι τών έπλ γης νύν δντων αν
θρώπων πεισθήσεται. Πλήν έπελ πολλοί ή ούδ* δλως ' 
έπιγινώσχουσι τάς θείας Γραφάς, ή άναγινώσχουσι 
μέν, πλήν άλλά παρέργως, χαλ ούχ επιμελώς* χαλ διά 
τούτο τδν έν βάθει νουν αυτών άγνοούσιν* έί σοι 
άκεί χαλ δύνασαι χαι άλλως τήν εκείνων έλέγξαι 
*άάνην, εύ έση ποιών, χαΙ φίλο ν θεψ, χαλ ήμίν χα-
ταθύμιον· 

Ό ΘΕΟΡ. Πολλολ τού χαιρεχάχου χα\ μισανθρώ- Q 
«υ Σατάν μαθηταλ γεγόνασιν ή μάλλον δργανα είς 
άχώλειαν πολλών, οίος ήν δ θεήλατος Σεβήρος, δ 
τού θρόνου τής Αντιοχείας.χρατήσας τυραννιχώς, 
δς μή φοδηθελς τήν φάσχουσαν έντολήν, Έπικατά-
ρατος δ πλανών τυφλδν έν δδψ, πλείστους τής ευ
θείας Αποπλανήσας οδού, είς βάραθρον. άπωλείας 
έλεεινώς χατεχρήμνισε, τούμπαλιν όφείλων ποιείν, 
έχ τής πλάνης έπιστρέφειν πρδς τήν (άλήθειαν. 
Τούτο γάρ άπήτει χα\ ή προεδρία αυτού. Ό δέ έχ 
τής άχοης αυτού, πολλφ δέ πλέον έχ τής καρδίας 
τά εντάλματα τού θεού άπωσάμενος, τά ούτωσίπως 
έαζελενδμενα * ΠορβνεσθΒ διά τών πνΛώτ μου, 
χαί d&csion\cax8 τφ Λαφ, χαί τον ζ Μθονς έχ της 
6Scv 6*αφφΙφατΒ * λίθους, ού προς οίχοδομήν τού 

qui asaeniiri eancio viro Albanaaio non vuli, inodo 
Chrielianue esi, Unlopere occlamanii eoruiu vesa-
niae, qui corpus ejusdem esse C I I R I Sermqpe mb-
sianlioe naganiur, et quaternioneiii in Divinilae 
loco Trinitalis, fleri soroniant: cuinam morialium, 
nonc tn terria exsislenJi, sit asaensurua, equidem 
non video. Quia tamen complures, anl omnino L i i -
teras sacras uon logunt, aul legnnt εIIέ qnidem, sed 
aliud quasi ageutes, non siudiose; qua 4e cauea 
mentem earura iniimam ignorani: recte feceris, et 
accepium Deo, nobisque graium praesiiterie, si er-
rorem eorum confuiaveris; modo ki tibl placcat, 
el alia facere via poeais. 

TUEOR. Multi SaUnae, qui malis oblectalur, et 
genua humanuro odit, exslitere diacipuli, vel instru-
menla potius, ad mulioruni perniciem. Qualis eral 
abominabilis ille Severas, qui Anliocbiae ibronum 
per tyrannidem obiinuii.ls minime praeceplum illud 
reverilus, quo dicitur : Exeecrabilia, qui in jiinere 
caeeo cauaain ertorie pradwi,- pluriinos in errorem 
a recta devocatoe via, in perniciei baralhruin ml-
serabiliter praecipilavil; cum facere diversum dc-
beret, nimirum ab errore ad veriiaiem diverterc. 
Qtiod quidem et prawulaius ipsius ab co require-
bai. Verum et ab auribus, ei mulio magis a corde 
rejeclis Dei mandaiis, quas iia praecipiuot : Pcr 
porta$ meat ingrtdmini, el iter populo $iemite9 de-
que via lapide$amovete1, id operam dedil, ut non ad 

ζώντος ναού, πρδς πτώσιν δέ μάλλον, κα\ πρόσ- ^ stmcluram illiue vivi leropli, sed poiitis ad rui-
χομμα τοολλών, έμβαλείν έν τή [όδψ τής ζωής αφρό* 
νιος έανοούδαχε, χαλ διά λόγου χαί διά γραφών μίαν 
φύσιν τού Εμμανουήλ έδογμάτισε- δεδοικώς μή 
τετράς Αντ\ τριάδος γένηται ή Τριάς * ούχ έννοών, 
έςέοεχεν, ό Αθλιος, δτι τδ τριάς πρόσρημα ούκ 
έστι της φύσεως σημαντικδν, άλλά τού ποσού τών 
δποστΑαεεην. λΊώς ουν έχείνος συνήγε τετράδα, ημών 
μή δμολογούντων ύπόστασιν άνειληφέναι τδν τού 
βεού Αάγον, αλλ* έν έαυτφ ύποστήσασθαι τδ ημέτε
ρο* ; Κιχλ μίαν ύπόστασιν, χαλ Ινα Υίδν δογματιζόν-
των τδν Εμμανουήλ ; Εί μέν ούν ό χαινδς θεολόγος 
τρείς φνα^ις έπλ τής αγίας Τριάδος όμολογεί, είτα 

nam et offensionem plurium, lapides in via viia» 
per infamiam spargerel, adeoquo verbis el scri|»ii» 
naturam Emnianuelis unatn tradidil; verilus^ no 
Trinilaits loco qnaiernio Oerel; baud cogilans mi* 
ser, uli quidem videtur, notnen Trinilalis non ba-
bcre significaiionem naiura?, sed numeri porsona-
rum vel byposlaaium. Qud igitiir modo collcgU illo 
quaieriiioncm, cum nos ininitne conflicamur Dei 
Scnuoncin assumpsissc bypostasfo,sed nosiruin illud 
inscipso consiiluissc? adeoqqc sialuamus, E;iuita-
nuelein esse unam bypostasin, el i:mim Filitim? 
Quod si iiovua nc vanas ille ibcologus iresuaiurn? 

P A T B O L . G U . C S X X I U . 

ί 
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ιιι sniKla Trinilalo confilciur, dcinde ualtira Em- Α τήν πρδς ημών δμολογ©υμίνην άνθρωπίνην φύσιν έν 

τψ Εμμανουήλ ταίς αύτου προσθελς τριτταίς φύ -
'σεσι, συμπεραίνει άντλ Τριάδος τετράδα γίνεσθ*ι, 

maiiuclis bumana, .quaro 1103 confitemur, ad suas 
illas ircs uaiiiras adjuncta, pro Trinilate (fualcr-
i>toi;ciu flcrt concludii ; oplime id qnidem facii. 
Ouippc suipsum arlificiose perilcquc separal ab uno 
solo Deo, cl ad opiniouem de pturtbns diis deflectil. 
Siit unam diviniiaiis ualuram et ipse coiifilelur, 
liuasque naiuras in Gbristo : undenam ei naiura-
ruiii qaatcrnio proQciscalur, scire nequco. Nec iiem 
fieri potesl, ulTiimlate quaternioncm byposlasium, 
absquc alicrius bypostasis accessione cogiiemus. 

llis diciis, oculus Generalis in Syrum illum cpl-
scopum conjecit. Gunique videret eum vullu in ler-
raiu dclixo, ncquaqoam suspicere, conversus ad 
Tbcorianum, Innutbal ei, Syrum oli aepiceret. Αλ 

άριστα τοΰτο ποιεί. Εύτέχνως γάρ κα\ έπιστημόνως 
άποσχοινίζει έαυτδν τού μόνου Θεού, κα\ είςπολυθείαν 
εξοστρακίζεται. Εί $έ μίαν θεότητος φύσιν ομολο
γεί καλ αύτδς, δύο δέ φύσεις έπλ τού Χριστού, ούκ 
οίδα, πόθεν αύτφ ή τετράς τών φύσεων έπεισέρχε-
ται. Υποστάσεων δ* αύ τετράδα, δίχα προσθήκης 
ετέρας υποστάσεως, τήν Τριάδα νοείν, άμήχανον. 

Τούτων ούτω ^ηθέντων, ό Καθολικός τφ Σύρω 
επισκοπώ ένητένισεν. Ώς ούν έώρα τούτον είς γήν 
έχοντα τδ δμμα καλ μηδαμώς άνανεύοντα, στραφείς 
πρδς τδν θεωριανδν, ένένευεν αύτφ βλέψαι πρδς 

is, Syjuni inluiius, subrisit; el ad Generalem a i l : Β τδν Σύρον. 'Ο δέ βλέψας, ύπεμβιδίασε · καί φησι 
Est, domine, quod iusiguem sancliftatetn luam iit-
icrrogein; leqae obsecro ne libi grave sit ejus 
uidicare solulionem. 

GfcSN. Si Deus inlellectum^ejus mibi dederit, non 
gravabor illam tibi cxponere. 

THEOB. Siut bic, vetul in bypolhesi, iria igne 
potiora, quje lamen uhius oaturae eint, auri scilicef, 
Si iiorum Qiium jn ignem conjecero, plane igniluni 
illud duarum naiurarum erit, ignls, Miquatn, et 
auri. Dcindo boc unilo reliquie duobua necdu» 
iguiiis, julerrogo, quotaam siul baec igniia ? Triane, 
ceu prius? an propier ignia naiuram facta aoni 
quatuor t 

GEN, Htijus inierrogaiionie soluiionem exponal Q 
Joannes religiosissimus episcopus Geasunii. 

TUEOR. Quid vero sanciitaiis luai prudcnlia 
dicil? Ignisne nalura numeruin sive quaulitaieNt 
trium illorum auxit, annon? 

GEN. Hibi quideiu non auxisse videtur. 
THEOR. Aiqui prius haec iria unhis eraol naltr-

ra, nunc in uno du» naturae couspiciuulur. 
GEN. lloc quoque in coufeaeo esi. 
THEOR. Non igiiur eal oeceaae, triniuiem illo-

ruiu igiiia vi peiiorum, fleri qualernionem, propier ~ 
alieraro illam naiuram, videlicct iguis ? 

GEN. Non est necease. 
THEOR. Inepiiuul ergo, qui tjKcunt, necesaario 

nubia qualcrnioiiem pro TrioiUte coDfitendam, si 
uaturas duas in Christo demas* 

H!t dielis, surgens ille Syrus episcopus, nullo 
verbo prolato, ccenaculo cmn lacerdoiibtis euis 
egreasus esi. iftierrogalus auiem a gacerdolibtis 
siiis, cur nibil cum philosopho tocuius e«3«l : uon 
sibi licere dixii, in alicna synodo de bujusmoui 
rebua loqui, sine roandau» pairiarcbae sui. 

Timc exsurgens Slepbanus docior aii : Rogo 
sanctilaiem veslrara ui paruntper me audiaiie. Posi-
quaoi ei copia dicondi dala esl: Qtiidam, inquii, 
iuduuagUler toepii puerulum etiuccre,' aiebaiqae 
ipsi:DiCii/pA/7. ls auiutti nolebal diccre. Rursus lu-
tlin.agielor aicbal ip«i; Dic Alpha. Is vero siiniliicr 

πρδς τδν Καθολικό ν * Δέσποτα, ερώτημα έχω πρδς 
τήν μεγάλην άγιωσύνην σου, χαλ παρακαλώ, μή 
χατοκνήτβς είπείν μοι τήν τούτου λύσιν. 

Ό ΚΑΘ. Έάν ό Θεδς δώσει μοι τήν τούτου γνώ
σιν, ού χατοκνήσω ταύτην είπείν σοι. 

Ό ΘΕΟΡ. "Εστωσαν ώς έν υποθέσει ενταύθα 
£πέρπυρα τρία, μιάς δντα φύσεως, χρυσού δηλον
ότι. Έάν ουν τούτων έν πυρακτήσω, έσται πάν
τως τδ πε πυρακτωμένο ν δύο φύσεων, λέγω δή πυ-
ρδς χαλ χρυσού. Είτα ένωσα ς τούτο τοίς λοιποΧς 
δυσλ τοίς μή πεπυρακτωμένοις, ερωτώ πόαα νύν 
είσι ταύτα τά ύπέρπυρα ; Τρία, ώς πρώην; ή δια 
τήν φύσιν τού πυρός έγένοντο τέσσαρα ; 

'Ο ΚΑΘ. Τούτου τού ερωτήματος δ ευλαβέστα
τος έπίσχοπος Κεσσουνίου Ιωάννης είπη τήν λύσιν; 

Ο ΘΕΟΡ. Έσύνεσιςδέ τής άγιωσύνης oou τί 
λέγει; Ή ' φύσις τού πυρδς ηύξησε τδν Αριθμόν 
ήτοι τδ ποσδν τών τριών, ή ού ; 

Ό ΚΑΘ. Έμοιγε τέως δοχεί, δτι ούκ ηύξησεν. 
Ό ΘΕΟΡ. Καλ μήν πρώην μιάς ήσαν φύσεως 

τά τρία, νυνλ δέ έν τφ ένλ δύο χαθορώνται φύσεις. 
'Ο ΚΑΘ. Όμολογείται χαλ τούτο. 
Ό ΘΕΟΡ. Ούχ ανάγκη λοιπδν τήν τριάδα των 

ύπερπύρων τετράδα γενέσθαι διά τήν έτέραν φύ*:ν, 
ήτοι τού πυρός ; ' 

'Ο ΚΑΘ. Ούχ ανάγκη. 
Ό ΘΕΟΡ. Περιττολογουσιν άρα οί λέγοντες, Α 

νάγκη τετράδα άντλ Τριάδος όμολογείν, εί δύο φύσεις 
D έν τφ Χριστφ δώσομεν. 

Τούτων ούτω ̂ ηθέντων, δ Σύρος επίσκοπος άνα 
στάς εξήλθε τού άνωγαίου μετά τών Ιερέων αύτοϋ 
μηδέν έπειπών. Έρωτηθελς δέ παρά τών αυτού ίε-
ρέων, διά τί ούκ έλάλησάς τι πρδς τδν φιλόσοφο ν | 
είπεν δτι, Ούχ έξεστί μοι έν άλλοτρία συνάδφ ττερ] 
τών τοιούτων λαλείν (ί) άνευ τού έμού πατριάρχου 

Έν τούτοις άναστάς Στέφανος ό διδάσκαλος είττε 
Παρακαλώ τήν άγιωσύνην υμών άκούσαί μου μ· 
κρόν. Ώς δέ επετράπη αύτφ λαλήσαι, είπε* Αιοϋ 
σκαλός τις ήρξατο μαθητεύειν παιδάριον, καλ έλαγε{ 
αύτψ, Είπε άΛ?α. Τδ δέ όύκ ήΟελεν είπείν. Καλ rndj 
λιν ό διδάσκαλος έλεγεν αύτω, ΈΙπΙ Λ.ί^α. Τδ» S 

(1) llucicnus edilio. Perguiil deindc codices Yaticani. 
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έμοίως έσιώπα. Είτα αγανάχτησα; 6 διδάσκαλος Α sibibai. Tura liidhnagistcr aiomacbans ail pucrulo: 
λέγει τώ παιδαρίφ, Διά τί ού λέγεις; Τδ δέ έφη, 
θοβούμαι είπείν &Χφα% ίνα μή με άναγχάσης είπείν 
χαΐτά έξης. Τούτο λέγω χάγώ, Έάν δμολογήσωμεν 
ίΰο φύσεις έν τω Χριστψ, ανάγκη πάντως ημάς 
xal δύο ενεργείας, κα\ δύο θελήματα είπείν κα\ έσται 
ό ι\% Χριστδς θέλων χαλ μή θέλων τδ αύτδ καλ έν 
πρίγμα, χαί τις μάχη καθ* εαυτού έσται τφ ένί * 
έοϋέ τφ τυχόντι άνθρώπφ συμβήναι πρέπον ή 
ένοεχόμενον εΓποι τις άν. 

ΘΕΟΡ. Τού λέγοντος δύο θελήματα άλλήλοις ενάν
τιου με να, χα\ δύο ενεργείας μαχομένας άλλήλαις 
Ητφ έν\ Χριστψ, ώ διδάσκαλε, ουδέ άχούσαι ποσώς 
ένεχόμεθα. Είχε μέν γάρ τδπεφυκέναι θέλειν δ σαρ-

Cttr non loqueris? qui respondii :'Α/ρΛαdicere expa· 
vesco, ne roe deincepe caeieras qtioque Hiieras pro-
nontiare cogas. Eadem ego rcsponsione nlor. Nani 
si duas in Ghrislo falebiniur naturas, prorens opns 
erit duaa quoqoe dicere operalionee et duas voluit-
lates : atque i u nnus idemqueCbrielus unam eain^ 
demqoe rem volet et nolet, et pngna qnaedam adversus 
86 ipsuoi uni subjecto e r i l : quod quidem ne cuili-
bel quidem homini accidere vel congruum vel pro-
babi(e quUpiam diieril. 

THER. Ettm qui dical duaa invicem contrarias 
volunlalee, et duas dUcordea in Cbrisio operalio-
nes, ο doclor, ne lantisper quidem audirepaiiemur. 
Mam et qaatenue homo volendi feculiaie praediium 

χωδε\ς Αόγος ώς άνθρωπος, τψ αύτφ θείχφ Θαλή- Β erat incamaium Verbum; illa lamen a voluntate 
ματι χινούμενόν τε κα\ τυπούμενον, ούχ ενάντιου-
μενον. Τδ γάρ έχείνου θέλειν, φησΙν ό θείος Γρη-
γόριος, ουδέν ύπεναντίον θεψ, θεωθέν δλον. Εί δέ 
τεθεωτο,τή τού θεούντος δηλονότι συμφυΐα τεθέωτο* 
τδ,θεούν χαί θεού μενον, δύο πάντως άλλ' ούχ 
ε9, εΓπερτών πρόςτι τό τε θεούν χα\ τδ θεούμε-
νον. Τά δέ πρός τι, πάντως άλλήλοις συνεισάγεσθαι 
«έφυκε, καλ θατέρφ συνεπινοείσθαι θάτερον είχε 
μέν ούν θέλημα φυσιχδν ώς άνθρωπος δ Σωτήρ, τφ 
αύτφ θείχφ θελήματι τυπούμενον, ούχ ενάντιου με
νον* ού γάρ ήναντίωται παντάπασι τφ θείψ τδ φυσι
χδν, έπελ τδν Ιίοιητήν αίτιατέον πεποιηχότα τδ φύ
σει μαχόμενον. 

C 
Στέφανος δ δίδασκάλος είπε * Τήν μίαν ύπόστα

σιν δυο λέγειν θελήσεις έχειν, τών αδυνάτων χαι 
αμήχανων χαι απίθανων έστί. Πώς γάρ μερισθήσε-
ται ό είς χαθ' εαυτόν; 

ΘΕΟΡ. "Ομολογείς τδν Χριστδν πεινήσαι χαλ δι-
ψησαι χαί νύσταξα ι χα\ χοπιάσαι, ώς χατά άλή-
βεια» άνθρωπον δντα, ή ού; 

Ό ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. Πώς γάρ ού ; Άνθρωπος ών, 
χατά άλήθέιαν, ού χατά φαντασίαν, είχε ταύτα. 

'Ο ΘΕΟΡ. Λοιπδν, πεινών ήθελε φαγείν, χα\ δί
ψων ήθελε πιείν, χα\ νυστάζων ύπνώσαι, χ Λ τάλλα 
ωσαύτως ; 

'Ο ΔΙΑΛΣΚ. Μάλιστα ήθελε. χα\ χαθ' δ θεδς, ίνα 
ή αγία αυτού σάρξ φάγη. 

Ό ΘΕΟΡ. Άλλως έξελάβου τδ χαθ' δ, ού χατά D 
τδ κυρίως σημαινόμενο*; αυτού. Π).ήν έψομαί σοι. 
Ήθελε, φής, χαλ καθ* δ θεδς ίνα ή αγία αυτού 

ΌΔίΑΛΣΚ. Όρθότατα λέγεις. 
Ό ΘΕΟΡ. Ή σάρξ αυτού ήτοι ή άνύρωπότης 

αυτού ήθελεν ίνα φάγη ή θεότης αυτού ; 
Ό ΔΙΑΛΣΚ. Ού. 
Ό ΘΕΟΡ. i ' H δέ θεότης αυτού ήθελεν ίνα φάγη 

αύτη; 
Ό ΔΙΑΛΣΚ. Άπαγε. 
Ό ΘΕΟΡ. Άρα ούν τί έχ τούτων συνάγεται; "Οτι 

χαλ δύο, χαλ ούκ ενάντιου με να. ΊΙ μέν γάο σάρξ 
ήΗλε φαγείν χαι πλήρωσα ι τά τ ροφοδό/α αγγεία αύ-

divina permovebatur et informabalur, non autem 
repugnabal. Natnque humana voluntas, ul ail divus 
Gregorius, Deo non advereabatur, quia lota deift-
cabatur. Quod ai deiflcabalur, ab unione scilicet 
cam Deo deiflcabalur. Jamvero deiflcans ei deifl* 
caium, duo prorsue sunt, uon unum; quoniam rela-
livi lermini sunl deiflcans et deificaium : rehiivi 
autein terroini omnioo invicein connectnniur, et al-
lerum cum aliero cogilaiur. Habuit igiiur naluralem 
voluniaiem nt bomo Servator, divime ipsi confor-
mem, non adversantem : nam quod naturale est, 
prorsus D«o non adversaiur; alioquin Creator re-
preheudendue esaet, qui nalura sibi ccntrarium 
creaeset. 

Siepbanas doctor ail : Atqui in unica bypostati 
duas affinnare voluntaies, impoasibile, inexplica-
bile, oi incredibile esi. Qui cnira fieril poiesl, utqui 
unus esl, in ae dividalar? 

THEOR. Falertsna Cbriaium eeuriaw, sitisse, 
dormiiavisse, ei fatigaium esse, ut bominem Terum, 
necne? 

DOCTOR. Quidui? Homo qnuin esscl, b*c oinnia 
vere, non secundum phantasiam, habuii. 

THEORIANUS. Num igitur esuriens comedere 
volebai, siliens volebal bibere, aonino gravaina 
dormire, ei caetera similiter? 

DOGTOR. Ilaxime volebal, eliam qualenns Dcus, 
aanclam ejus carnem cibo uti. 

TIIEORIANUS. Atiter usurpasli dicliouem qnuie-
ιιυβ,ηοη autem juxia ipsius magie proprium signiii-
calum. Nibilominus libi obsequar. Volebal, ais, 
eiiam, quaienus Doas, sancum ipsius earnem cibo 
uii? 

DOGTOR. Reclissime dicis. 
THEORIANUS. Agc vero caro ejas, sive buma-

niias, volebatne divinilatem ipeius cibo uti ? 
DOCTOR. liinime geuiiuni. 
TIIEOR. Diviniias auletn ejus volebattie ipsa 

manducare ? 
DOCTOU. Apage. 
THEOR. Quid crgo binc concludhnr t Nenipc diio 

esse, nec sibi coriiraria. Caro enim volcbal co-
mcdere, nec sua viacora quasi fame extnaiii-
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U coiuiifcrc : noquc οιιμη cxiiiauidir diviniln*. Α της κενωΟίντα τή πείνη· ή θεότης δέ ούχ ήθελε 

φαγείν καλ πληρώσαι τ» πρόσδοχα άγγβΤα αυτής 
χενωΟέντα τή πείνη· οΰ γάρ χενούται Οεότης. 
. Ό ΔΙΑΛΣΚ. Π αναληθές. 

'Ο ΘΕΟΡ. Ιδού ή παναγία σάρξ αύτου ήθελεν είς 
σύστασιν εαυτής, ιν' ούτως είπω, φαγείν, δ ή Οεδτης 
ούχ ήθελε περλ αυτής · πάλιν ήθελεν ή θεότης Ινα 
ή παναγία αυτής σάρξ φάγη, χαλ ήθελεν~ή αγία σάρξ 
φαγείν * ίδού έπόμενον τδ άνθρώπινον αυτού θέ
λημα τφ θείφ αυτού Οελήματι. 

Ό ΔΙΔΑΣΚ. Πώς είπας δτι ούχ έξελόμην τδ χαθ' 
b χατά τδ κύριον αυτού ση μαινόμενο ν ; 

DOCTOR. Wvc qtiidem vcrissima. 
TllKOIt. En s.mclissima Chrfeli caro voleltai ob 

sui,ui iia dicain, coiiscrvalioncm, comedere; qiiod 
qiiidcm divinhas sibi ipsi nolcbal. Itursus diviniias 
volcbat, sauciissiuiaiii Vorbi cafuem cibo ul i ; el 
caro ipsamct volebai comcderc. En tibi nt bumana 
Cbristi volnnias divina» suaciuct obsccumlabal. 

DOCTOR. Ctir uixisti, me diclionem quatenm 
baud usurpasse prom rjna primarius significaius 
fcri? 

TIIEOR. Quia dixisU, quaieuus Deus, vuli come-
ilcre. Nam rcapso vnli coniedere, quaicnus csaril 

Ό ΘΕΟΡ. "Οτιείπας καθ* δ θεδς θέλει φαγείν · 
κατ* έχείνο γάρ θέλει φαγείν, καθ* δ πεινά · πειν^Ι 

estsril aiiicm non qualcnusDeus, sed quaieni» bomo. Β δέ ού καθ* δ θεδς, άλλά καθ* δ άνθρωπος. 
DOCTOK. Hoc quidein omncs sciuiH. 
THEOR. ΑίιΓ vcro, eatisnc Ubi persuasimu*, 

doclor, ul duasfatearis In Emmanticle volunlat.es, 
an diviiiorum quoquc oraculomm lcslimonia rc-
quiris? 

DOCTOR. Si acruUri Scripluras jubemur, quia 
in ipsis vila aclerna laiet, ci ipsse άε m«, Gbrisius 
ail, tettanlur ·, necesse csl aadire quid de hocdo» 
«iriiuc capiie loquaulur. ^ 

THEOR. Scrulare igimrverba barc: Verumtamen 
non ticut ego tolo, $ed ticul iu · . Dcinde ei iila : 
Volnit Jesus tn Gaiilaam ire". Exploratum esi 
ipsuni voluissc illuc irc, qualenus ibi non eral. Non 
eral aaieoi ibi qualcnus boino; nain quaipuus Deus, 
nusquam noii erai, nain difinitaie nusquam abesl. 
£rgo quatemis boino, uon qualenus Deus, ingredi 
voiuil: adeoque voluutato pnedilus erai, eliaui qua-
leutis tral bomo. Ilcm alibi : Volo, iiiquil, ut ubi 
tam ego, ei ipsi sint.Si qtiatenus Gbrisius esf, Dcus, 
gupra illad, ubi, esl (qualeous cnim Dcus e$t, in 
loco noo eai); fleri ucquii, ut iianira creaia aupra 
idem illud, ubi, sil : aane, quaiemts bomo e»t, 
vulloi ubiaii, ibideut 61 ipai sinl. Adeoque fobiu-
taie praedilus erai,etiain qualenus erat bomo.Rur-
aua altbi : Cum vcnissci ad locuin, siiire ae dixit; 
-el obuilerunt ci vinam felle mislum, quo gusuio, 
iion voluit bibore. Secunduro quam parteiu ipsius 

Ό ΔΙΔΑΣΚ. Πάσι δήλον τούτο. 
Ό ΘΕΟΡ. Τί δή ; πεπείχαμέν σε, διδάσκαλε, δύο 

θελήματα όμολογείν έπλ τού Εμμανουήλ, ή δεί σοι 
χαλ τών έκ τών θείων λογίων μαρτυριών ; 

ι Ό ΔΙΔΑΣΚ. Εί ερευνών τάς Γραφάς έκελεύσθη-
μεν, έν αύταίς γάρ έστιν ή αιώνιος ζωή, καλ έκείναί 
είσιν αί μαρτνρονσαι χερϊ έμον, φησλν ό Χρίστος, 
άναγκαίόν έστιν άκούσαι τί περλ τού κεφαλαίου Ν 

τούτου διαγορεύουσιν. 
Ό ΘΕΟΡ. Έρεύνησον λοιπδν τδ, ΠΛτ\ν ονχ ώς 

έγω θέΛω, άΧΪ ώς σύ * είτα καλ τδ, ΉθέΛτχσετ 
ό Ιησούς slcsJiOslr είς εήκ ΓαΛιΛαΙατ. Πρδ-

( δηλονδέ δτι καθ' δ ούκ ήν εκεί, ήθέλησεν είσελ-
1 Οείν (έ) ούκ ήν δέ άνθρωπότητι · θεότητι γάρ ούδε· 

νδς άπέστη. Άρα ούν καθδ άνθρωπος, καλ ού καθδ 
θεδς, ήθέλησεν είσελθείν καλ θελητικδς ήνχαλ καθδ 
άνθριοπος. Καλ έτέρωθι * θέλω δπου είμλ έγώ, καλ 
αυτοί ώσιν. Εί χαθδ θεδς ό Χριστδς, υπέρ τδ xcv 
έστιν (ού γάρ έν τόπφ χαθδ θεός) · υπέρ δέ τδ πδν 
[τδ πού] αδύνατον τήν χτιστήν ύπάρχειν φύσιν · Αρα 
καθδ άνθρωπος θέλει, ίνα δπου έστ\, καλ αύτολ ωσι· 
Καλ θελητικδς ήν αύτδς καλ καθδ άνθρωπος. Καλ 

-άλλαχοΰ πάλιν* 'Ελθών είς τδν τόπον είπε. Διψώ· 
καλ έδωκαν αύτφ οίνον μετά χολής μεμιγμένον · 
καλ γευσάμενο;, ούκ ήθελε πιείν. Κατά ποίον αύτου 
μέρος είπη; αύτδν διψήσαι; Εί μέν κατά τήν θεό
τητα, εμπαθής έσται ή θεότης αυτού, πόσεως κατά 

dixerie eum siliisse? Si accunduui diviiiilaieiu, affe- ^ φύσιν έφιεμένη * εί δέ κατά τήν ανθρωπότητα, Αρα 
... . Ϊ . α·-:^:. ι... ~— χαθδ έδίψησε, κατ^ΊΕκείνο καλ τδ ακατάλληλου τ ζ 

φύσει ούκ ήθελε πιείν * καλ θελητιχδς ήν δ αύτδς 
καλ χαθδ άνθρωπος. Καλ άλλαχού φησι · Καλ περι-
επάτει δ Ιησούς έν τή Γαλιλαίφ. Ού γάρ ήθελεν άν 
τή Ιουδαία περιπατείν, δτι έζήτουν αύτδν οί *Ιοο-
δαίοι άποχτείναι. Ει τής σαρκδς φύσει δ περίπατος, 
άλλ' ού τή; καθ* ύπόστασιν ηνωμένης αυτή θεότη
τος, άρα χαθδ άνθρωπος δ αύτδς έν τή Γαλιλαέα 
περίπατων, ούχ ήθελεν έν τή Ιουδαία περιπατείν, 
χαλ θελητιχδς ήν ό αύτδς χαλ χαθδ άνθρωπος. Καλ 
έτέρωθι · Κάχεϊθεν εξελθόντες, *α, εχορεύοντο J 

6tib«i8 erii obnoxia divioiUs ejus, quae naiara sua 
poium appetiwil: sin qooad bumaniuiem, sane 
qoaieuog aiiiit, ealenu. quod iralura uou cootciiic-
bal, bibere noluii: cralque voluniaie praedilus idem, 
6Uatn qual6tiui eral bomo. El alibi diriiur: Cir-
cumibal in Galibca Je&us. Νυιι ciiim Judxam obire 
volcbat, quod eum Judaci ad uecem quoerercul. Si 
•circumiiio caruis uainnc compelit, non ei juncix in 
«adein byposlasi diviuiialU : iiimiruai qualenus 
«ral bomo, idem in Galllaea circumatnbulans, iu-
daeaiu obire non voluit, cl idcm vulunlaie praiilitus 

v Jotn. v , 39. 9 Maub. xxvi, 39. , e Joan. i , 45. 

i l ) Uactcnos Valicaai codices lacunam eiplont. Pcrgii porro cdiiio. 
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tazrtf Γα*ΙιΛα!ας, καλ ούκ ήθελεν Γνα 
ΚαΙ πάλιν έτέρωθΐ' ΚάκειΟεν άναστας άχήΛΟεγ 
εΐζήδρια Τύρου χαϊ Σιδώνος, χαϊ εΙσεΛΟών 
άςτ\ροΙχίαν% οϋδένα {\0εΛε γνωναι, χαϊ ούχ 
ήδντήθη Λαβείν. Εί καθδ θεδς ό Χριστδς, δύναμι; 
fjvιύθυχόιτατος, χαθδ δε Ανθρωπος, ασθένεια (εί 
yop έστανρώ&η, φησλν δ θειο; Απόστολος, έξ 
άσϋπείας· άΧΛά ίη έχ δντάμεο>ς θεού) · &ρα 
χαΟδένΟρωπος, καλ ού χαθδ θεδς, εισέλθω ν είς οί-

• χίαν ούχ ήθελεν ίνα τις γνψ, καλ ούκ ήδυνήθη λα-
θειν · χαλ θελητικδς ήν δ αύτδς χαλ καθδ Ανθρωπος. 
Καλ άλλαχού φησι * Καϊ προσήΑθον αύτφ οί μοϋη-
«1 αύτον. Λέγοντες* Που θέΑεις ΛχεΧθόντες 
έτοιμάσωμέν σοι φαγείν τό Πάσχα; ΕΙ ή βρώσις 
τού ΙΙααχοχ των ύπδ νδμον έστλ, γέγονε δέ ό Κύ-

DISPUTATIO I. Κ8 
τις γνψ. Α erat, cliam qnaicnus crat hmno. Ει alibi: Imlt egte*si 

CaWaatn perlran*ibant11, ncc id queuiquam eclro νσ-
lcbal. Item aHo loco: JtuU moient abtii ad Tyri Sido-
nisque fines, el domum ingre$$ust neminem id scire vo-
lebat; neque tanun latere poteraiSi Cbristtis, qua-
icnus erat Deus, poienlia per se subsisiens erat; ei 
inflrroiU8,qnaienai boroo (licet crucifixutest, inqtiit 
Aposlolus, ex infirmiiate, «tvtl tamen poiutale <ΛΡΙ-

na u ) ; ergo qaalenus bomo, uon quaieims Dcus erai, 
domutn ingressus, neminero id scire volebat; nequo 
lameo laterepoierat: adeoque voltintate pncdiiuscrai 
itlem, etiam qaattnus eralhoroo. Alibi quoque dici* 
uir : Εί acceuere diictpnii, dicenUs : Quo no$ abhe 
rii, et pateha manducandum ράνατε ι ν ? Si manducali* 
Paecbatfc adeubjecios legi periinct, Dbminus auiem 

ρ»;χαθδ άνθρωπος, άλλ' ού καθδ θεδς ύπδ νδμον * D quatenua bomo, non quatenue Deua eral, legi sulyc 
έρα χαθδ Ανθρωπος, ήθελε φαγείν τδ Πάσχα , καλ 
δελητιπδς ήν δ αύτδς καλ καθδ άνθρωπος. Καλ μό
ρια άλλα έν τοίς Ιεροίς λογίοις εύρήσεις δεικνύντα 
τδν Εμμανουήλ θελητικδν χαλ χαθδ άνθρωπος. 

Ό ΔΙΔΑΣΚ. Πώς δφείλομεν λέγειν τάς θελήσεις; 
φνσιχάς, JJ υποστατικός; 

ΌΘΕΟΡ. Φυσικά;· εί γάρ ύποστατιχάς είπωμεν 
τάς θελήσεις, δω σομε ν έπλ τής Αγίας Τριάδος τρείς 
θελήσεις, διότι τρείς υποστάσεις είσίν. "Οσπερ ούν 
μία Οέλησις έπλ τής αγίας Τριάδος, διότι μία φύσις* 
ούτω δύο θελήσεις έπλ τού Χριστού, διότι δύο φύσεις 
είσλν, ώς δεδήλωται. 

ι 
'Ο ΔΙΔΑΣΚ. Σφόδρα με ώφέλησας έκ τού παρα

δείγματος τής Αγίας Τριάδος * καλ πέπεισμαι, δτι 
φνσιχδν δφείλομεν λέγειν τδ θέλημα, ούχ ύποστατι-
χόν. Έπελ ούν δύο φύσεις δίδομεν έπλ τού Χριστού, 
έξ άνάγχης χαλ δύο θελήματα συνομολογήσομεν, 
θείον τε χαλ άνθρώπινον. 

'Ο ΘΕΟΡ. Άνθρώπινον δεί θέλημα νοείν, ού τδ 
γνωμιχδν, ή προαιρετιχδν, άλλά τδ φυσιχδν μόνον. 

'Ο ΔΙΔΑΣΚ. Καλ τί έστι φυσιχδν θέλημα, χαλ τί 
προαιρετιχόν; 

'Ο ΘΕΟΡ. Φυσιχδν θέλημα έστι δύναμις τού χατά 
φύσιν δντος ορεκτική, καλ τών ουσιωδώς τή φύσει 
προσόντων συνεκτική πάντων ιδιωμάτων, καθ* ήν 
ά:λ τφ φύσει θελητικφ τδ πεφυχέναι θέλειν έμπέ-

ctus fuii : ergoquaieaoserrt bomo, pa&cba mandu-
care voloit. Et eral idcm voltmiaie pradilus, eiiani 
quatenu* erai bomo. Reperies et alia sacris io oracu-
lis iofinita, quae Emmanuelem voluntate praedilum 
fuisse demonstraut, otiam qtialenus erai bomo. 

ftOCTOR. Quinaro tolunlates appdfare debemus? 
nattirales, an bypostalicas ? 

TilEOR. Natarales; quippe &i vobmiaics byposta-
ticas dicfiuus, I r e e in sacrosancta Tiinitatc toluii-
tatea concodeutus, quoniam trcs suni bypostascs. 
Igitur ul una volunias csl iu sacrosancta Triuiiau», 
qnoiiiatn uoa natura : sic duse volaniales in Cbri-
sio sunt, quoniaio duae na t i i r aB , sicui eai indica-
tum. 

OOCTOR. Valde me jnvisti per exempluiu illud 
sacrosanct» Triniiaiis : cstqu^ mibi persuasuiti, 
debere nos voluntatem naiuralein diccre, non by-
poslaticam. Ilaquc quum dua» in Cbriaio naiuras 
concedamas, oecestario duas quoque viduuiaics 
coniitebimur, diviuam cl iiumanam. 

THEOR. lluniana volunias iiaelligcnda csi, iiou 
arbilraria, vel eligeus, sed lauuiro naiuralts. 

DOCTOR. El quid est oaiuralis »olunlas? quid 
eligens ? 

THEOR. Volunias naiuralig esi vis ct facuUas id 
appclons, quod secundum naiuram esl onniiuniqtic 
proprielaium, qas natunc subslaiiiialiicr adsuni, 
con&crvatrii; secundum quain sempcr oi, quod a 

φ-^χεν. Ού ταύτδν δέ τδ πεφυχέναι θέλειν, χαλ Ο nalura volunlale praedilum esl, boc ipsum inest, ut 
θςλειν, έστλν, ώς ουδέ τδ πεφυχέναι λαλείν, χαλ 
λαλείν. Πέφυχε μέν γάρ τδ λαλητικδν λαλείν · λαλεί 
δέ ούχ άελ, επειδή τδ μέν ουσίας έστι, τω λόγω 
τής φύσεως συνεχόμενο ν τδ δέ βουλής, τού λάλου ν
το; γνώμη .τυπούμενον, ώστε φύσεω; μέν τό άει 
πε φυχέναι λαλείν, υποστάσεως δέ τό πως λαλείν* 
ώσπερ χαλ τδ πεφυχέναι θέλειν, χαί πως θέλειν. 
Γνώμην δέ χαλ προαίρεσιν, έπλ τού Κυρίου λέγειν 
άδύνατ&ν, είπερ κυριο^κτείν βουλόμεθα. U γνώμη 
γάρ μετά τήν περλ τοΰ αγνοουμένου ζήτησιν, και 
£ούλευσιν ήτοι βουλή ν, καλ κρίσιν, πρδς τδ κριθέν 
iori διάθεσις, μεθ' ήν ή προαίρεσις έκλεγομίνη 

att volendum aii comparatuni. Νυη idein cst autcin, 
comparatum esftc ad volenduin, el vello : siciui ncc 
comparatum esae ad loquendum, el loqut. Nain 
quidquid pradiuxn esl vi loquendi, comparatitui 
qoidemestad loquendum, scd non scmper loqniiur; 
quoniam id quideai esl aubstanliic ratioiieqne natu-
rae conlineiur, boc vero consilii csl, ct loqiicuii.s 
atbilrio fonnalur : quo fll ul naiur;o quitloi! s i i , 
gemper comparalum e$i« ad loqu<M>dum; liyposlasis 
aulem, quoilam inodoloqui : sicut voloudiiin cssn 
comparalum, ci quodam modo vcllo. Atbilriitm 
vero, cl cloclio, siquidcm propric loq«!i vulumus, \\x 

11 Μ i r e . ls, 20. " M.irc. *n, iJ . u Η Ουι*. *ιιι, i . ι · Maiih xxu, 17. 
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Ποιηίηιιιΐ) ηοη caduut. Nam arbitriuro post babiiam Α αιρουμένη πρδ τοΰ έτερο 
<le iguota re quaisiioncm eft deliberalioueni, sive 
rousuiuin ei judiciiim, aflectio quacdam esl ad id, 
quo de jmiicium factuni est: post quam electio se-
quitur.altefttin pra? altcro deligens. Domiiiu* atilem, 
qui nudus homo non est, sed eiiam Deus, et qui 
novii omnia, nec cousideraiiouis ullius eget, nec 
inqiiisitionis, ncc consilii, nec judicii : et lum 

180 
υ τδ έτερον. Ό δέ 

Κύριος ού ψιλδς άνθρωπος ών, άλλά καλ θεδς, χαλ 
πάντα είδώς, άνενδεής σκέψεως, καλ ζητήσεως, χαλ 
βουλής υπάρχει, καλ κρίσεως · καλ φυσικώς τήν τε 
πρδς τδ καλδν Ιχει οίκείωσιν, τήν τε πρδς τδ χακδν 
άλλοτρίωσιν. Διά τοΰτο γνωμικδν ή προαιρετικών 
θέλημα έπ\ τοΰ Κυρίου ού λέγομεν, άλλά φυσιχδν. 

conjunclionem cum bono naturaliier habei, tom 
avcrsionem a malo. Quaproplcr arbilrariaai aul eligeutem voluntatein Domino non iribuimiis, sed 
liaiuraleiu. 

Tiiui religiosissimus epieeopus Isaacus dtxil : Ό ευλαβέστατος επίσκοπος Ισαάκ είπεν* Άρχει 
Sufliciutil baec de duabus voluiilalibus Emmanuelis, τοίς μή φιλονείκως άκούουσιτών ^ηθέντων περλ τών 
iis quidcm qui non contenliose, quae dicia sunt, δύο θελημάτων τοΰ Εμμανουήλ. Είπε ήμίν, εI κε-
audiunl. Nune, si placei, eiiatn de geminis actioni- JJ λεύεις, χα\ περλ τών δύο ενεργειών, 
bus clicilo. 

TilEOil. Ad demonslrandam aciionea Cbriati du-
plices, apud vos oratione prolixa non opus esse 
arbiiror, qui aacris Lilierie estts innulrili. Nam 
exspuere, luiumque de spuio conficere, cscrque 
pupulns inungere, bominis oinnino aclio eel. Quippe 
divinilaicm exspuere non dicemus, si non insaoi 
aimus. Ai lutum illud in oculom et lucem converle-
re, id diviiiiiaii oronino attribuenius. Ejusmodi 
quia infiniia reperiet, si oracula divina diligcnter 
inspexerii. Erii auiem res tota per&picua de gladii 
quoqtie caiidemis exempJo. Nara is pariler ct secat 
el uril; estque dubio procul ustio quidem non ferri, 
sed ignis : seciio vero, non ignis, sed ferri. Effecta 

*0 ΘΕΙλΡ. Περλ τών δύο ενεργειών τοΰ Χρίστου 
ούχ οΐμαι υμάς δείσθαι λύγων πολλών είς άπύδειξιν, 
τούς ταΤς Οείαις έντεθραμμένους Γραφαίς. Τδ γάρ 
πτΰσαι, χαλ πηλδν έχ τοΰ πτύσματος ποιήσχι, χαλ 
χρίσαι τάς κόρας τοΰ τυφλού , άνθρωπίνη πόντιας 
έστλν ενέργεια. Πτύειν γάρ ούχ άν είποιμεν τήν 
θεότητα, είπε ρ ού μαινοίμεθα. Τδ δέ τδν πηλδν είς 
δμμαχαλφώς μετασχευάσασθαι, πάντως τή θεότητι 
δώσομεν. Και μυρία άν τις εύροι τοιαύτα, τοίς 
Οείοις επιμελώς έγκύψας λογίοις. Έσται δέ σαφές 
τοΰτο καλ διά παραδείγματος τής πε πυρακτωμένη ς 
μαχαίρας. Τέμνει γάρ αύτη έν ταυτφ καλ καίει. 
Καλ έστιν ή μέν καΰσις προδήλως ού τοΰ σιδήρου. 

deuique diversamin naturarum sunt, lam seciio ^ άλλά τοΰ πυρός.Ή δέ τομή οΰ τοΰ πυρδς, άλλά τοΰ 
quam aduslio. Veram proptcr unionem, non ignis 
innium esse dictmushanc usiionem, aed etiaro ferri. 
Sit enim loqui solemus: Hoc ferrum uril. Sic quoque 
rnm considerabimus: Animae esl, corpus suura ani-
marc ac vivificare. Quod quidem ex amborum dt-
icmplu paiei. Na«n anima lempore morlis a corpore 
Mio direntpla, corpus morluum tnanel. Cum ergo 
divinitas ejus nuuquaro nec a corpore ncc ab auima 
dirempla fueril, quo paclo vim islam anima?, 
vivificaniem scilicel, non habuil ejus diviniias? 
Nimirum a corpore indirempla, eique copulata hy-
poslalice, morluum manere corpus baud sinebat. 
Quippe dum inest anima corpori, nunquam iliud 

σιδήρου. Καλ άλλης χαλ άλλης φύσεως ένέργειαι 
ή τε τομή καλ ή καΰσις. Διά δέ τήν ένωσιν, μή 
μόνον τοΰ πυρδς είναι λέγομεν τήν χαΰσιν, άλλά 
καλ τοΰ σιδήρου. Καίει γάρ ό σίδηρος ούτος, φ αμέ ν . 
Σκοπήσομεν δέ καλ ούτω ; Ψυχής έστι τδ ψυχοΰν κάλ 
ζωοποιείν τδ εαυτής σώμα * καλ δήλον άπδ τοΰ 
χωρισμού. Χωριζόμενης γάρ ταύτης κατά τδνχαιρδν 
τοΰ θανάτου άπδ τοΰ οίκείου σώματος, μένει τδ>' 
σώμα νεχρόν. Έπελ ούν ή θεότης αυτού ουδέποτε-
ούτε τοΰ σώματος, ούτε τής ψυχής έχωρίσθη, στεϋς 
τήν ένέργειαν ταύτην τής ψυχής, τδ ζωογονείν φημι,ί 
ούκ εΐχεν ή θεότης αυτού; Άλλ' αχώριστος ούσα 
τοΰ σώματος, καλ καθ* ύπόστασιν ηνωμένη αύτψ, 

inorluum csi. Nam cum anima sil spirilus viialig, D ο ύ κ ε Γ α ^ ν β ι ν α ύ τ 6 ν β Χ Ρ * ν · Υ υ Χ ί « ϊ ά Ρ ένούσης τ φ | 
σώματι, ουδέποτε νεχρδν έχείνο τυγχάνει δν. Πνεΰ 
μα γάρ ζωτικδν ούσα ή ψυχή, ζωοποιεί τδ σώμα 
ώς που καλ ό σοφδς Σολομών περί τίνων παρανόμον 
καλ ειδωλολατρών εΐπε · ΠιχΛοϋ άτιμότε/ος 
βίος αυτών, δτι ήγνόησαν τδν ηΧάσαντα ainob^ 
χαϊ τόν έμπνεύσαντα αύτόίς ψυχήν ενεργούσα** 
χαί έμφυσήσαντα αύτοΐς πνεύμα ζωτικόν· 

Ό ΚΑΘ. "Οστις τδ οίκείον καταπα-εί συνειΑ6 
και μάλιστα έν τοις περλ πίστεως λόγψ, ούκ έα-τιί 
άξιος καλείσΟαι Χριστιανός. Έγώ δέ ομολογώ έ 
Θεώ μάρτυρι, δτι τής αυτής ύμίν πίστεως 
ήμην και είμλ, έξότου ταις Οείαις ένέκυψα βίβλοις 
ής καλ αύτδς εί, καλ οί παρά σου είς μέσον άχ0ε?ι| 
τες Osioi Πατέρες. 

corpus ipsum vivificai, sicui etiam alicubi sapiens 
ille Salomo, dc impiis quibusdam et dc astrrmm 
cultoribus loquens, dixit : Luio vilior est vita ipso-
rum, quoniam ignorarunt tum qui finxii eos, ei 
efficaccm animam intplravit eis, ac tpiritum vitalem 
ei$ afflavii19. 

GEM. Quicunque conscienliam suam peWihus 
proculcal, praeserliin in doctriua tidei , ιιοιι dignus 
esl appcllari Cbrisiiauus. Ego vero Dciiiu leeietir 
appeSlans faleor, me ei ejusdem vobiscum fuissa 
iidei ct osse, cx quo libros sacros inspcxi : cujus 
scilicct es ipse fitlci, ei in iucdiuiii aljs ic producl! 
divi ratros. 

: · Sap. xv, 10, II, 
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Ό βΕΟΡ. ΚΙ ούτως έπίστβυες, χα\ πιστεύεις, ένε~ Α THEOR. Si sic credebai, ot mme credis, quaro 

ην τίνος λοιπόν Ιγραψας έν τή επιστολή σον, 
Λέγομεν μίαν φύσιν είς,τδν Χριστόν ; 

Ό ΚΑΘ. Αποβλέπων είς τδ τού Ανθρώπου παρά
δειγμα, φ οί άγιοι Πατέρες έχρησα ντο, τού έχ ψυ-
χ|ς συγκειμένου κα\ σώματο;, χα\ μία φύσις λε
γομένου μετά τήν ένωσιν, χαλ τάς, έξ Δν συνετέθη, 
φύσεις άσυγχύτους χα\ άτρέπτους φυλάττοντος, ούχ 
έέσχουν, ώς πολλάχις εϊπδν σοι, σφάλλεσθαι. Ύπ-
ελαμδανον δέ χα\ τον μακάρισν Κύριλλον, μίαν φύσιν 
τού Λογού σεσαρχωμένη ν λέγοντα, τούτο βούλεσθαι 
έηλούν. "Ηχουον δέ χαλ παρά πολλών, οτι οί "Ρω
μαίοι Ιύο φύσεις χεχωρισμένας, ώς ό Νεστόριος, 
ωγματίζουσι. ΚαΧ διά τούτο σφοδρώς αντιμαχόμε
νος τής μιάς φύσεως λέξεως, χαλ χατά τού χεχω-
μσμέτας, τδ μίατ άνετιθέμεθα. Κατά μέντοι γε 
<(ν νουν ούτως έφράνουν, χαί ούτω φρονώ, ώς αυ
τές ήμίν διετράνωσας, έχ τών θείων Γραφών τάς 
άποδαίξαεε; ποιούμενος. Νύν οδν εί έχεις άλλο χεφά-
taov, προσθες ' χαλ περ\ έχείνου, εί δοχεί, ποιησδ-
μεέα τήν διάλεξιν. 

Ό ΘΕΟΡ. Άναγνώσομεν λοιπδν χαλ πάλιν έχ τής 
σής επιστολής. 

Ό ΚΑΘ. 'Αγε. 
Ός ουν άνεγινώσχομεν, ήλθομεν είς τδν τόπον, οδ 

\ · γεγραμμένον · Έσχήνωσεν έν τή γαστρ\ τής 
Παρθένου εννέα μηνών χρόνον, χαλ πέντε ήμε
ρων. 

ΕΓπεν δ ΘΕΟΡ. Πόθεν έχεις τούτο, δτι εννέα μή
νας χαλ πέντε ημέρας έσχήνωσεν έν τή γαστρλ τής C novem roenaibus et quinqoe diebua babiiaveril in 

scribebas in epiatola tua: Dicinaus uuaro in Cbrisio 
naturam ? 

GEN. Equidem resptciens ad illud exemplum ab 
bomioe aumpium, quo sancti P.ilres usi sunt, 
bommo, inquam, cx anima corporeque composiio, 
qnique potl oniooem esse nalnra dicilur una, e< 
naturae, ti quibus est cowpoaiiua, inconfusas €i 
maiaiionis experies reiioet , roinkne mibi, ceu 
nraliotfes tibi jam dixi, falli videbar. Pneterea pu-
labaro, beahiro illum Cyrilluir, cnm dicii unam 
naturam Serroonie incarnatam, boc ipsum iitdicare 
velle. Α pluribu* audiebam denique, Romanos excnv 
plo Ncetorii duaa nalaras eeparaias siaiuere. Quam-
obrem onies naiune vocem vebemcnltr propu-
gnantes, pro uparaih nainris, unam reponebamus. 
Iolorim raeate aic seiuicbam, ei aeutip, quemadmo-. 
dum ipse nobin declarasii per eas demon&traiioues, 
qaas ex divinis Litieris conlexebae. Ilaque ai nnnc 
aliud capnt babes, adjiclto : ol eiiam do illo, si vi-
debitur, colloquamur. 

THEOR. Ergo rursus ex eplstola tua legere por-
getnug. 

GEN. Age vero. 
Cum igitor legeremue, ad locum venimu*, 

obi scriptom erat : Habitavit in otero Yirginis 
novetn menaiam et qulnque dieratn spatio. ' 

Dixil ergo THEOR.Unde, qo«so, id babes, qood 

πανάγνου Παρθένου; 
'Ο ΚΑΘ. "Εχομεν άπδ τών ημετέρων διδασκάλων, 

δτι τά πρωτότοκα παιδία ποιουσιν έν τή μήτρα τών 
εαυτών μητέρων έπέχεινα τών μή πρωτοτόκων, 
πέντε ημέρας. Καλ τούτο πιστούνται άπδ τού σοφού 
3ολομώντος, λέγοντος περλ εαυτού · Αβχαμβηαίφ 
ΐρύτφχαγέϊς έτ σώματι · τούτο βουλομένου δηλοΰν, 
5 α ού μόνον εννέα μήνας ήν έν τή μήτρα τής εαυ
τού μητρδς, άλλά χαλ άπδ τού δεκάτου έλαβεν. Ός 
αρωτότοχον ούν δ Εμμανουήλ, τδν Ισον αύτοίς χρό
νον έν τή μήτρα τής εαυτού μητρδς πεποίηχεν. 

Ό ΘΕΟΡ. *0 Σολομών χατά τδν άριθμδν, αριθμών 
τών Εβραίων, δεχαμηνιαίω χράνω είπε παγελς έν 
σώματι * χαλ γάρ οί μήνες τών Εβραίων μιχρότε 

castisaima? Yirginis utero? 
GEN. Accepimus a docloribus noelris, primigenia 

quinque diebus in matrum snariim alvo dmlius 
exaistere quaro fetiii non priniigenios. Atque buic 
opinioni fidem concillanl ex illo saptenle Soloinonc, 
de se ipso dtcente : Decem mentium tpatio defixu$ 
in corp&r* (xi · · ; qoibua ?erbia boc indicare tuli, 
qnod oon modo novem roentibus in ulero matris 
suaefuerU, aed etiam decimi partem aliquam ceperii. 
NoilerigitorEmroanue), tanquam felns primigeniiis, 
par lemporis apatium in utero malris exegit. 

THEOR. Solomon,Hebraoruni more lempora mc-
liens, decem mensium epatto se in corpore dcflxum 
fuiaae dicit. Quippe menses Hebraeoruin minorcs 

ροί είσι τών ημετέρων μηνών. Εκείνοι γάρ τήν ^ sunl noatris roensibue.Nam secondum lunam wenses 
ο ε ^ή ν ι Ι ¥ έχουσι μέτρον τών παρ* αΰτοϊς μηνών · τήν 
Τάρ αρχήν τής σελήνης έχουσιν αρχήν τού μηνός* 
χαί τδ τέλος πάλιν αυτής, τέλος τού μηνδς αυτών. 
Ουδέποτε δέ σελήνη Ιχει ημέρας λ', ή λα', ώς έχουσι 
οί μήνες ημών. Κατά γούν τδν άριθμδν τών μηνών 
τών Εβραίων είπε ν δ Σολομών * αεχαμηπαίφ χρότφ 
χαγτίς έτ σώματι. *0 δέ τής οίκου μένη ς φωστήρ ό 
χρυσούς τήν γλώτταν Ιωάννης έν τφ λόγψ τψ είς 
τήν Γέννησιν τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, έν 
φ χαλ περλ τού, πότε δε! τήν τού Σωτήρας γέννησιν 
έορτάζειν, σαφώς άποδείχνυσιν, ου ή Αρχή · ι "Α πά
λαι πατριάρχαι μέν ώδινον, προφήται δέ προϋλ?-

auos dlmeliunlur, adeoque lun» princlphirn faciuui 
mcnsit principium ; ac vicissim lun« Ancm, mensis 
sui flnem. Numqoain vero bina dies 30 vel δΙ Jnstar 
iioeirorum mensium habel. Iiaque juxta numerun \W-
brarorum menaium Solomon dixil : Deeem mcmium 
spalio defixus in corpore. Caeteruoi lumcn illod or-
bis, Joannet Cbrysostotnua, in oralione dc Naii-
vilaie Doroini noslri Jcsu Cbrisli, qua etiam 
clarc deraonstral, qtiando Natalis Scrvaioris cc-
lcbraiidns s i l , rujus qiiidem orationis boc csl 
exorditim : ι Quai olim palriarcbic parluriebam, 
pncdiccbaiil valcs, jusli viderc dcsidcrabani, ra 

" Sap. \ t i , 



i n j i i c ι vcuor.nH, b o d i e q u c (onsunmialn 
Jnjjiis igilur o r a t i o n i s iiicdium Cbrysosionms ail : 
Cum Joaunctu Elizabciba scxrutti Jam nicnscm iu 
iilrtro gcrcrcl, Mari;c conce|itio priucipium babuil. 
Hinc j.uu cognito coi2ccplio:iis Mariae priucipio, 
tmvcmquc mensibus a conceplione nuiiieralis ; 
quamlo pq>ijrii, sciemus. Non lnentcs novem el 
dics q u i u q n c d i e i t , uti lua sanclitas scripsit. 

GEN. Nos orationcni illam Cbrysostoini non ba-
beiiius. At υηίιη lioc emendalu faciUimiim fucril. 
liaqac mjssum id feciauius, et sequcnlia videa-
miis. 

Ulterius crgo legentes epistolam, ad caput de 
fesiis perveniuius, in quo baec erant verba : Quod 
Naiivitaiis ct Baptismi festum uno edocmque die ce-
lcbramus, id rcctc iieri mullis testimoniis docemus. 
Primuin omuos Ecclesia* sic faciitabani, inde usquc 
ab apostolis. Altera ratio, quod evangelisia Lncae 
id lesiatur. Quippe commemorat, in feslo propi-
liaiionis, quod esl mensis Tisronis die 40, boc eet 
27 Septembris : quo Zacbarias pootifex templuoi 
iiigrcssus—ftiil, et eoflUum fecil, ei angdum 
aspexil. 

Ad bacc THEOR. Uitde coitelat, ait, dicni 10 
nicnsis Tisronis esse 27 Septembris? 

GEN. Ex Hebraico. 
THEOR. Quioam ex Uebfaico? Atqui menses 

Ilebneorum nuairis laensibus non respoodenl; nec 
iptorutn mensibus noslri. Quod eane manifeaium 

TIJEOIUAXI 
>ui«l. Suir Α γον, δίκαιοι δ: έπεθύμο^ν ίδ^ιν, 

1SI< 
αύτα έξέβη, *αλ J 

τέλος έλαβε σήμερον. Πρδς τδ μέσον ούν του λόγου 
τούτου φησίν · "Εξ μήνας έν γαστρλ έχούσης τ&ν 
Ίωάννην τής Ελισάβετ, ,ή Μαρία ήρξατο συλλαμ» ' 
βάνειν. Είτα μαΟόντες, τοότε ήρξατο ή Μαρία συλ-
λαμβάνειν, είσόμεθα καλ πότε έτεκεν, έννέ^ μήνας 
άριΟμήσαντες έχ τής συλλήψεως. Ούχλ *· ία μήνας, 
καλ πέντε ημέρας, ώς ή άγιωσύνη σου έγραψεν. 

Ό ΚΑΘ. Ημείς τδν λόγον τούτον τού Χρυσοστό
μου ούχ έχομεν* πλήν τούτο £5 στον διορθωθήναι. 
Έάσωμεν ούν, εί δοχεί, τούτο, χαλ ίδωμεν τα 
έξης. 

Άναγινώσχοντες ούν τδ έξης τής επιστολής, ήλ-
θομεν είς τδ περί εορτών κεφάλαιον, έν ψ έλεγε · 
Πλήν διά τδ τήν Γέννησιν καλ τδ Βάπτισμα εφάπαξ 

Β έορτάσαι, πολλάς Ιχομεν μαρτυρίας. Πρώτον μέν 
πάσα ι αί Έκχλησίαι ούτως έώρναζον, άρξάμεναι 
άπδ τών αποστόλων. Δεύτερον δέ λόγον, δτι ό ευαγ
γελιστής Αουχάς τούτο μαρτυρεί. Διηγείται γάρ έν 
τή εορτή τού Ιλασμού, ήτις έστλ τφ μηνλ Τισρδν τή 
δεχάτη, ήτις έστλ Σεπτεμβρίου χζ*» έν ή είσήλθεν δ 
άρχιερεύς Ζαχαρίας έν τψ ναφ, χαλ έΟυμίασε, χαλ 
εΐδε τήν δρασιν τοΰ αγγέλου. 

Είπεν δ ΘΕΟΡ. Πόθεν δ ήλο ν, δτι ή δεχάτη τοΰ 
Τισρόν έστιν ή χ? τού Σεμπτεμβρίου μηνός; 

Ό ΚΑΘ. Έχ τού Εβραϊκού. 
Ό ΘΕΩΡ. Πώς έχτού Εβραϊκού; Καλ μήν οί τών 

Εβραίων μήνες ούχ άχολουθούσι τοίς ήμετέροις μη* 
σλν, ούτε μήν οί ημέτεροι τοΙς εκείνων* χαλ δηλον 

esl ex Paschaie. Propier illain eiiim catfeam ali- Q έχ τοΰ Πάσχα. Διά γάρ τούτο, ποτέ μέν μηνλ Μαρ-
quando Mariio mensc, aliquaodo Aprili Pascba 
celebramua : cura illud Hebraicum Pascha non 
sequamur. Ai illi nonqaam a primi apud eos menais, 
vidclicei Nisanis, die 14 recedunt, queroadraodum 
lex llosaica pracepil. Quo ftt ul qui priuiua apud 
aoa nieiibis csl, noitiiuiiquam in cum, qai apud noa 
Mariius diciiur, nonnuiiquain in Aprilem tnrfdal. 
Ideoque menses ordioe caeleri necessario sequuutiir 
eum qui apud ipeos priinus esl: ac eeplimus ipso -
runi metisis, quo fesluui Propilialionis apud eos 
celebraiur. non semper in Sepleuibrem nostnim 
iuridii; scd csi necesse, nonnunquam ul aolicipet, 
nonnuiiquain accedai tardiua. UiiJenam ergo cer-
tus es, dicm 27 Sepiembris esae Tisronia 10? 

GEN. Sio a majoribue nosirie accepimua. 

THEOR. Qui accepisiia? per acripluram ? an ciira 
scripturam ? 

GEN. Citra scripiuram. 
THEOR. Ex iis qu;e dicia sunt de inaequalitale 

uoslroruiu et Hebracorum meiiaium, inanifesium eel, 
non le sciro eerlo, an diea 10 Tisronia sit 27 Se-
piembri*. Quodqfiui gnores, nec Joounia couceplio-
ucm no»ii, uli scilicei ojus iuense sexlo, repeiire 
Domiui CoiKjcplionen» possis. 

GEN. Equidcm aliain ccriiludincin non babco. 
Corrigelur laiuoii boc qooquc, Dco propilio, quu: 
majniis I I IUIUCIIU ^uul, cutuiidaU fuerinl. Nant cgi> 

τίφ, ποτέ δέ μηνλ Άπριλλίψ τδ Πάσχα έορτάζσμεν, 
επειδή τφ "Εβραίχφ ούχ άχολουθούμεν Πάσχα. Εκείνοι 
δέ ουδέ ποτε τού παρ" αύτοίς πρώτου μηνδς, ήτοι 
τού Νισάν, τής τεσσαρεσκαιδεκάτης εξίστανται, καθ
ώς ή τοΰ Μωσέως νομοθεία παρακελεύεται. Ίέστε 
δ παρ' αύτοίς πρώτος μήν, ποτέ μέν έν τφ παρ' 
ήμίν Μαρτίφ λεγομένφ μηνλ, ποτέ δέ έν τψ Άπριλ-
λίφ εμπίπτει. Καλ λοιπδν έξ ανάγκης οί καθεξής 
μήνες τφ πρώτφ αυτών άχολουθούσι * καλ ό f μήν 
αύτ'ών, καθ* δν ή εορτή τού Ιλασμού παρ* αυτοί,· 
τελείται, ούκ εμπίπτει άελ τφ παρ* ήμίν Σεπτεμ-
βρίφ, αλλ* ανάγκη ποτέ μέν προλαμβάνειν αύτδν, 
ποτέ δέ ύστερίζειν. Πόθεν ούν έχεις βεβαίως, δτι ή 
κ? Σεπτεμβρίου δεκάτη έστλ τού Τισρόν; 

D Ό ΚΑΘ. Ούτω παρελάβομεν παρά τών πρδ 
ημών. 

Ό ΘΕΟΡ. Πώς παρελάβετε; εγγράφως, ή άγρα
φος; 

'Ο ΚΑΘ. Άγράφως. 
'Ο ΘΕΟΡ. Έκ τών ^ηθέντων περλ τής άνισότη-

τος τών παρ' ήμίν, καλ τών παρ' Έβραίοις μηνών, 
δήλόν έστιν, δτι ούκ οιδας βεβαίως, εί έστιν ή δε
κάτη τοΰ Τισρδν κζ' τοΰ Σεπτεμβρίου. Καλ εί τούτο 
αγνοείς, ουδέ τήν σύλληψιν *Ιωάννου οίδας · ίνα 
κατά τδν ς' μήνα ταύτης τήν σύλληψιν ούρησης τού 
Κυρίου. 

'Ο ΚΑΘ. "Αλληνάσφάλειαν ούκ έχω. Πλήν ή βιύρ -
Οωσις τούτου γε νήσε τα·., συν θεφ, είγε διορθ«υΟείη 
τά καιριότερα. Έγώ γάρ τδν λόγον τοΰ θείου Χρυ-
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αοστόμου, τδν, πότε δει τήν έορτήν τού Χριστού λ clivi Glirysostomi prationcm, qua- docet, quando 
Γεννήσεως εορτάζει ν, διαγορεύοντα (οί μνείαν αυ
τός ανωτέρω πεποίηκας), μέ/pt τού νύν ούχ έώρακα. 
Άλλ* ουδέ ήκουσα, δτι έστι λύγος τού Χρυσοστόμου 
wpl τούτου · μάλλον δέ τοΰάγίου Έπιφανίου τής 
Κόπρου ήκουον είναι λόγον περλ τούτου · άλλ' ουδέ 
έχείνον εΐδον. Αέγουσι γάρ δτι ό θείος 'Επιφάνιος, 
5τε έξ Εβραίων ών, έχ τής τών Εβραίων γραφής 
χαλ Ίωσήπου τού χρονογράφου έβεβαίωσε, Δεκεμ-
6ρίφ κε' τήν Γέννησιν έορτάζεσθαι' τού Σωτήρος. 
Τούτω φασλ συμφωνείν χαλ τάς ύπδ τού Τίτου άπδ 
Ίιρουσαλήμ είς 'Ρώμην άχΟείσας γραφάς, δτε 
ιαύτην αύτδς ήχμαλώτευσεν. *Αλλ* ού πολύς έμολ 
Αόγας περ\ τών εορτών, χα\ τών άλλων τής Έχκλη-
άας ηβών, εί μόνον περλ τήν πίστιν δμοφρονή. 
οωμεν. 

Ό ΘΕΟΡ. Τί δέ περλ τής τού Τρισαγίου ύμνου 
χροτδήνης; Έάσομεν αυτήν άνεξέλεγχτον; επειδή 
έν τοίς πραχτιχοίς τής αγίας χα\ οίχουμενιχής 
τετάρτης συνόδου έμφέρεται, δπως τούτον τότε οί 
Οεοφόροι Πατipες τδν ύμνον εξύμνησαν, τή εκείνων 
υμνολογία άρκούμενοι; ή δεί χα\ περλ ταύτας άνα-
σκευάς είπείν, χαί δείξαι, δτι ή' τού κναφέως προσ
θήκη τή Εκκλησία βδελυκτή έστι καλ απόβλητος; 

Ό ΚΑΘ. Εύ πεποίηχας άναμνήσας ημάς περλ τού 
Τρισαγίου· ευρίσκεις γάρ χρήσεις τών μεγάλων 
διδασκάλων τής Εκκλησίας,, μόνω δοκούσας προσ-

Nalulis Cbrisl» cclebraudus sit (cujus ipse supra 
menlioncii) fccisii), haclcnus non vidi. Imo ue 
quidcm audivi, aliquam Cbrysosiomi oralioncm 
ejus arguinenli exsiare; poiius intellexcram, ossc 
quamdam dc boc oralionem sancti Epiplinnfi, Cy-
pri episcopi; quam ipsam qiioque non vidi. Aiuiu 
cniro, divnm Epiphauium, qui essel ilcbrueus na-
tione, de litieris Ilebraeorum, cl annalium scripiore 
Josepho afBrmasse, Natalem Servatoris die 2> 
Decembris celcbrandum. Cam.^o conaeulire diciint 
et ea aeripta quae Tilus Hiersotymis Romani dc-
poriavcrii, curo eain urbem. capcrcl. Ycrum non 
magnop re solltcitus eqnidcm fuero dc fcstis aliis-
que consnctudinibus Ecclcsise, modo sentciitiis do 

Β flde conveuianius. 
THEOR. Quid auiem dc rllius bymni, qucm Trisa-

gium dicimus f(quod ler in eo Sancti noincn rcpe-
, utur) appendicc? Num illam inciamiuaiam relin-

quemus? ol, q u o D i a r a iii aciUsancUE a e universa-
lis qoarix synodi tradiiur, qua forma id temporis 
eumigli divini Pairee pronuntia veriiit, tios comm 
m illo byrono protiaQliando iorma conlenti siiuu* Τ 
ao el bic argumenia promenda, probandtimquo, 
Fuilonis isiinsappendicem abEcclesia pro aboniina-
bili 01 rejiicula^dttci ? 

GEN. Tn vero recle, qui de Trisagio nos admo-
oueria. Quippe magnorum Eccleai» doctorum aq-
cloriiates inveoiunlqr, quae soli Filio hyronum iilum 

άπτειν τφ Υίφ τδν Τρισάγιον ύμνον. Καλ πολλάκις C Trlaagii aUribwre videnlar. Ac s*pe mecain itlag 
ταύτας σκοπήσας κατ* έμσυτδν, έν αμηχανία κατ-
έστην πολλή · καί μοι δοχεί έκ τούτων ορμώμενους 
τών χρήσεων τούς τήν προσθήχην ταύτην πεποιη-
χότας πεποιηχέναι · χα\ διδάξαι ημάς, δταν έπλ τής 
αγίας Τριάδος τδν θείον άόομεν ύμνον, μηδεμίαν 
προσθήκην ποιείν * δταν δέ έπλ μόνου λέγομεν τού· 
τον τού Τίού* προστιθέναι ποτέ μέν τδ, Ό σταυ-
ρωθε)ς Αε* ήμας · ποτέ δ* αύ τδ, Άναστάς * ή τδ, 
ΆταΛηρθείς · πρδς τδν καιρδν τού μυστηρίου Αρ
μοδίως και τήν προσθήκην ποιούμενοι * τδ, θεός · 
χαλ τδ, Ισχυρός* καλ τδ, Αθάνατος- έπλ μόνου 
τ&ύ δι' ημάς σταυρωθέντος, χαλ άναστάντος, χαλ 
αναληφθέντος Χριστού τού θεού ημών έχλαμβά-
νοντες. 

*0 ΘΕΩΡ. Αοιπδν, δταν* μετά'τής προσθήκης τοΰ- ' 
τον λέγητε τδ*; ύμνον, τρισάγιον καλείτε τδν Υίόν. 

Ό ΚΑΘ. Να ί. Καλ γάρ ού μόνον τρισάγιον, άλλά 
χαλ μυριάγιον έάν καλώμεν αύτδν, καλώς ποιοΰμεν* 
καθώς ό μέγας Αθανάσιος έν τφ περλ σαρκώσεως 
καλ Τριάδος λόγω φησίν · Ού τρλς μόνον άγιος, άλλ' 
αορίστως καλ άπειράκις άγιος, καλ ύπεράγιος. 

Ό ΘΕΩΡ. Τδν δέ Πατέρα, ή τδ Ιΐνεΰμα'τδ άγιου, 
•ύ λέγετε τρισάγιους; 

ΌΚΑθ.Ού. 
Ο ΘΕΟΡ. Καλ πόθεν ή άποκλήρωσις τού τω ΥΙώ 

μίνον προσαρμόζειν τδν θείον τούτον ύμνον, ή τή 

equidem conaiderans, admodum anxius ,baesi : ad-
eoque arbitror, ejas appendieis auctorea, illis per-
moios auctoritaubos, oam fecisae ; nosqne docuissa, 
quoites de saocia Triniiate divinom illum bymnuni 
canimus, nullam faciaodam appendicem : at quo-
lies enm de Filio duuuxat pronuniiaoDua, iiiUir-
dum quidem addendam : Qui cruei/ixus e$ propter 
no$; interdum vero : Qui reiutcitatu$ e$; vel iliud : 
Qui auumptui e$ ixnxm, niroiruia ot pro temporc 
niyslerii, apta quoqae snbjicialar appendix : ei i l -
lam vocem Deus, et alteram Forli$f ei icriiam, 
Immortalis de solo propier nos crucifixo, eque 
roortuis suscilalo, et aureutii aesumplo Cbristo 
Deo nobtro inielligamue. 

1 THEOR. Restat ergo, ot com pronunliaiisbunc 
bymnum curo appendice, Filium ler sancluni ap-
pcllelis. 

GEN. Profecto; nam recle facimus, eum non modo 
ler aancium, aed millies sanclum appellanics : 
quemadmodum magnus ille Aihanasius in oratiouc 
de carnis asstimptione Trinitateque loquilur : Nun 
ler uiodo saucltis, inquiena, sed infiniltj sanctus, 
el omne:n supra sanciiiatem posiius. 

TUEOR. Patrem v c r o , sanctuinve Spiiiiuin, lcr 
sanctos non ditiife? 

GEN. Non. 
TUEOH. El mide profucla csl liax dislribuiio, 

ut vtl boli Kilio hvjuiiiis bio iribualur, vd UHi 
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Tiinitali: ιιοη antcm vel Patri aoTi, vel soli Spiri- Α δλη Τριάδι · τψ Πατρλ δέ μόνω, ή τψ άγίψ Πνεύ-
tui sancio? 

CEN. Sic a sanctis bominibus edoct! eumue. Nee 
longe abiverimtis. Magnus iile Atbanastua iu ora-
lione de carnis assumpliene ac Trinitaie, cujus 
supra ibemio facla esl, bujusmodi profert : Vidi-
mn$ eum, nee tpeciem, nee pulchriludinem habe-
bat ISam anlea videral eitm in divina gloriosa-
que forma, sedeniem in allo aubliiuique aolio; cnm 
Serapbim majesiatem ejus verbis bisce concelebra-
lianl: Sanclus, ianctu$,$anctus Dominu$ Sabaotk1*. 
Postea vero videi eum assumpta servi forina, si-
litilem hominibus factnm. Yidesne diviiium bunc 
virum aoli Filio videri ler saoclam islum bymnuiii 
aUribticre ? cum, inquit, Serapbim niajestaiem ejua 
verbis bisce concelebrabant : Sencim^ $anclu$, 
$anctu$ Dominut Sabaoth. Postea vero videt eum 
assumpia eervi forroa, airuilem hominibus factum. 
Quin et sanctus Epiphanms in oratione de sancta 
Dcipara, similia dicens: Beaia, inquil, inter mo-
lieres, quae Sermonem ex te inciriialum peperisli; 
Sermonem illum, qui Patris e«t Filiua; Sermonem, 
qui est Deussaeculis prior; Serimmem, quiexpere eat 
principii, et aelernus; Seruionein, qui ejuadem esi 
subslaiiiiaecum instparabili Trinitate; Sennoofm, 
qtii cum Paire ac Spirilu sancto adoratur; Sermo-
ncn», qui consors eal solii palerui; Sermonem, qtii 
Cbeiiibis insidel; Serinonem, quem illae quadri-
formes besline verbis hisce concclebrant: Sonctu$, 

ματι μάνψού; 
Ό ΚΑΘ. Έχ τών αγίων έδιδάχθημεν τοΰτο. Εύθυς 

ό μέγας Αθανάσιος έν τψ άνω'μνημονευθέντι περλ 
τής σαρκώσεως χαι Τριάδος λόγω, τοιάδε φησίν * 
ΕΙδομεν αυτόν, χαϊ οϋχ €Ϊχεν είδος, ούτε χάΛ-
Λος. ΤΗν γάρ αύτδν πρδ τούτου θεωρήσας έν τή 
θεϊκή χαλ ένδέξψ. μορφή, χαθήμενον έπ\ θρόνου 
υψηλού χαλ επηρμένου, δτε τά Σεραφλμ έδοξολόγουν 
αύτδν, λέγοντα· Άγιος» άγιος, άγιος Κύριος Σα-
€αώθ. Καλ μετά ταύτα δρ$ αύτδν μορφήν δούλου 
λαβόντα, χαλ έν δμοιώματι ανθρώπων γενόμενον. 
'Οράς πώς μόνψ τψ Υίψ δοχεί προσάπτειν τδν 
τρισάγιον ύμνον ό θεΤος ούτος άνήρ; *Οτε, φησλ, τά 
Σεραφλμ έδοξολόγουν αύτδν, λέγοντα* * Αγιος, 
άγιος, άγιος Κύριος Σαδαώθ. Καλ μετά ταύτα όρόΐ 
αύτδν μορφήν δούλου λαβόντα , χαλ έν δμοιώματι 
ανθρώπων γενόμενον. Άλλά δή χαλ δ άγιος Έπιφά-
νιος έν τψ είς τήν αγία ν θεοτόκον λόγψ τά Ομοια 
φάσχων, φησλν, Ή μαχαρία έν γυναιξλν, ή τδν Αόγον 
έχ σού σαρχωθέντα τεχούσα, Αόγον τδν τού Πατρδς 
Υίδν, Αόγον τδνπροαιώνιονθεδν, Αόγον τδν Αναρχον 
χαλ άΐδιον, Αόγον τδν όμόούσιον τής άχωρίστου 
Τριάδος, Αόγον τδν συν Πατρλ χαλ άγίψ Πνεύματι 
προσχυνούμενον, Αόγον τδν σύνθρονον τού Πατρδς, 
Αόγον τδν έπλ Χ ε ρου βλ μ χαθήμενον, Λόγον δν τά 
τετράμορφα ζώα δοξολογοΰσι, λέγοντα * Άγιος, 
άγιος, άγιος Κύριος Σαδαωθ, χΛήρης ό ουρανός 
χαϊ ή γή τής δόξης αύτου. *Ορ?ς, δπως χαλ Λτος 

tanctut, ganaus Dominu$ Sabaoth, plenum e$l c&- £ δοχεί μόνω τψ Υιψ τδν τρισάγιον ύμνον προσαρμδ-
ζειν; λέγων* "Ον τά τετράμορφα ζώα δοξολογοΰσι, 
λέγοντα, Άγιος, άγιος, άγιος · χαλ τά έξης. Άλλά 
χαλ ό θείος Χρυσόστομος είς τδν εύλογημένον, ου ή 
Αρχή· Έκ θαυμάτων είς θαύματα* τά αυτά σ/η σι* 
Σήμερον, λέγων, ό βασιλεύς τής δόξης έπλ γης «ρο-
φητικώς δοξάζεται, χαλ κοινωνούς τής επουρανίου 
ευωχίας τούς γηγενείς άναδείχνυσιν, ίνα δείξη, δτι 
αυτός έστι Κύριος αμφοτέρων, ώς έκατέριοθεν 
συμφωνώ ς άνυμνούμένος. Διά τοΰτο οί μέν Ανω τήν 
έπλ γής σωτηρίαν καταμηνύοντες' έψαλλον, Άγτος, 
άγιος, άγιος Κύριος Σαδαωθ, πΛήρης χάχτα ι) γτχ 
της δόξης αύτου. Οί δέ κάτω τή έπουρανίω ευ
φροσύνη συμπανηγυρίζοντες, έκραζον 'Ωσαννάτψ 
υίφ Ααδίδ. Όράς, δτι χαλ οί τρείς ούτοι μεγάλοι 

tum et terra majeiiatc ipsius. Yideu''ul ei ille soli 
FiJio icr saneiuiii bymnum attribnere vidoatur? ait 
cmni : Qtieui \\\x qtiadriformes bcslias verbis bisce 
ronrclvbrant: Sanctut, sanctui, tauctus, eic. Quiu el 
divus ipsc Chrysoslomus, i» oralione de benedicio, 
«'iijus initiuni : De luiracnlis in niiracula : verbia 
bis eadem dicit : Uodie rei mnjeslatis in terra 
bic concelcbralur, uti vatcs dcscripsil: et 'laeliliae 
coeleslis parlicipes lcrrigcnas facil: ut osiendal 
9inborum se Dominum , qui utriinquo consona 
voce coiicelebrelur. Propterea snperi qaidem illi 
sa^icin istam in terris indicanles canebam: San-
dus, sancntSy sancius Dominu* Sabaolh, ptena tti 
universa terra mnjetlale ipsius infeFi vero, cum 
lalilia ralcsli celebralioueii) suam conjungenles, D τής Εκκλησίας φωστήρες τψ Υίψ μόνω δοχοΰσι 
t lamabai i i : llosanna filio Davidis. Vides haec i r i a 
iiiagua Ecclesiie Inmina v idcr i Filio soli tcr sau-
ciuiu illu;n bymuuin a iu ibue rc? 

THLOIl. Dcnc d ic lum abs tc, videri. Non cu im 
aUNbu i i iK , scd a l l r ibucre v ide i i l i i r . Yidetiiur au -
lciu, sed quibus, obsecro? Qtii peneiiarc ad pro* 
fttndiialcm scnlcnliai magnorum isiorum d iv ino-
ri i iuquc buininum ncqucum. Cuiii Scrapbku maje-
siatcm ejus concclebrabanl, i n q u i l cx imius i l lc 
Albauasius : sed tioit a i l : Solum concelebrabaiH, 
absque Palrc ac Spiriui sanclo. Quippe si lolam 
Tiinitaiem com-clebrabant, noccssario scilicci cou-

προσάπτειν τδν τρισάγιον ύμνον; 

'Ο ΘΕΩΡ. Όρθώς εΓρηχας, δτι δοκοΰσιν: ού γΑρ 
προσάπτουσιν, άλλά δοχοΰσι προσάπτειν. ΔοχοΟαι 
δέ, τίσι; Τοίς μή είς τδ βάθος είσδύναι δυναμένοις 
τοΰ νοος τών μεγάλων τούτων καλ θείων άνδρε^ν. 
"Οτε τά Σεραφλμ έδοξολόγουν αύτδν, φηολνδ μέγας 
ΆΟανάοιος· άλλ' ούκ ειπε · Μόνον έδοξολόγουν 
χυ>ρλς τού Πατρδς, και τοΰ αγίου Πνεύματος. Εί 
γαρ τήν δλην έδοξολόγουν Τριάδα, έξ ανάγκης δ η 
λονότι καλ τδν Υίδν έδοξολόγουν. Καλώς ούν ε!τ:εν £ 

' 7 Isa. L i M t 2. " l ^ a . ν ι , Γ,. 
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Πστήρ, "Οτε τά Σεραφλμ έδοξολόγουν αυτόν. ΟΟτω Α celebralmnt i»l Filiiim. Quaproplcr rccte dixh Α γ 
νοήσεις χαλ τδν άγιον Έπιφάνιον, καλ τδν θείον 
Χσυσοστομον, καλ άλλους τών αγίων, δαους άν εύ-
ρης τοιαύτα γράφοντας. Σαφές δ' άν εΓη, δ λέγει, 
χαλ έπλ παραδείγματι, τούτον τδν τρόπον* Γυνή τις, 
οΰ τών έχ γένους καταγόμενων βασιλικού, άλλ' 
ουδέ των Αγαν επιφανών, έσχε θυγατέρα ώράιοτά-
την, κάλλει, χαλ σωφροσύνη, χαλ φρονήσει πάσας 
τάς κατ* εκείνο καιρού γυναίκας ύπερν.κώσαν. 
Ταύτην βασιλεύς Ιδών πάσας έχουσαν τάς τών γυ
ναικών Αρετάς άκιβδήλους χαλ καθαράς, έλαδεν 
αυτήν έαυτφ είς γυναίκα, καλ στέφει βασιλικφ, ώς 
είκδς, έταινίωσεν. Ένιστάντος δέ τού καιρού, χαθ' 
δν πάσα ή πόλις τδν εύφημισμδν αναπέμπει τοίς βα-
σιλευσιν, είπε τις τή μητρλ τής βασιλίσσης, Έλθέ, 
ίνα ακούσης ύπδ πάσης εύφημουμένην τής πόλεως Β 
τήν θυγατέρα. 

Ό ΚΑΘ. 'Αρπάσας τδν λόγον, είπεν * Έγνων, δ 
βούλη είπείν. Έπελ ό ευφημισμός κοινός έστι τού 
βασιλέως καλ της βασιλίσσης, χαλώς δύναταί τις 
είπείν, δτι τδν Πατέρα δοξολογοϋσιν, οί τδν Υίδν, 
χαλ τδ Πνεύμα τδ άγιον· Ταύτα γάρ πάντα χαλ άμα, 
χαλ χωρλς έκφωνούμενα αληθεύει, Ανευ τής τού 
μόνου προσθήκης λεγόμενα. 

'U ΘΕΟΡ. 'Απήλλαξας πραγμάτων ημάς, άγιώ
τατε δέσποτα. Ούκ άρα μόνον τφ Υίφ ήδε τά Σερα-
φλμντδν τρισάγιον ύμνον, άλλά τή δλη Τριάδι. Καλ 
διά τούτο ού δεί προσθείναι τδ, 'Ο σταυρωθείς, ή 
άλλην τινά προσθήχην. Έστι δέ χαλ άλλως άποδεί- ^ 
ξαι, δτι ούχ έπλ μόνου τού ΥΙού τδν τρισάγιον 
ύμνον δ μέγας Έπιφάνιος έξελάδετο, έξ αυτής τής 
χροτεθείσης αυτού χρήσεως. Φησλ γάρ* Αόγον τδν 
σύνθρονον τού Πατρδς, Αόγον τδν έπλ τών Χερου-
6λμ χαθή μενον. Ούχ έ σήμανε μόνον τδν Υίδν έπλ 
των Χερουβλμ χαθήσθαι, Ανευ τού Πατρδς χαλ τού 
Πνεύματος* σύ ν θρόνο ν γάρ τού Πατρδς προείπεν 
αυτόν. Ούτω χαλ έπλ τής δοξολογίας δεί νοείν. Kot-
ν6ν τδ χαθήσθαι, κοινή ή δοξολογία. Συμβάλλεται δέ 
ήμίν ού μικρώς πρδς τδν προκείμενο ν νούν, χαλ δ 
τρδς τω τέλει τών Πράξεων ό ευαγγελιστής ανα
γράφει Λουκάς. Φησλ γάρ, εί πόντος του Παύλου 
ίήμα έν * δτι Καλώς τό Ιίτεύμα τό άγιον έλάλησε 
δώ ΉσαΤον Του προφήτου προς τούς πατέρας 

nasiiis : Cimi Serapltiiu cum coiicclcbrabaui. Sic vi 
sanctum Epbipbaniuiii ei divuni iltum Cbrysoslo-
nitun, ei caeleros sanclos lioinine.s, quoscunqiie 
lalia acribentee repercii», iiitcllig.es. Fiieril auiciii 
TC8 tota pcrspicua per exenipluin, hoc inodo : Mu-
lier qnaedjm, non regio prognata gcnere, imo ncc 
illuslri quidem adinodum, ftliam venuslissimam 
babuit, forma, pudtcilia, prudentia mutiercs ejus 
temporis. uniyersas supetaniem. Eam vidcns impe-
rator omnibus pneditam femineis virlutibus, ae 
sinceris qaidetu, niinimeque fucatis, uxorem 
sibi accepit, et imperaloria, pro roore, conma re-
dimivft. Appetente vcro lempore quo urbs uni-
versa faustis vocibiis Augustis acclaniare consue-
vit, quidam malri Augusise, Veni, aii, ul filiam 
tuam ab orbe luU iaustis excipi acclamationibits 
atidias. 

Tum GEN. toterrupto Tbeoriani serroone : Iit-
felligo, inquit, quid dicere velis. Qnaado iHuec *c-
clamatio faasta, comniunie esl Auguslo .cum Au-
gusla, recle quis dicere poiesi, quod qui Filiuiu, 
Patrem quoque concelebrenl ei Splriuim sancuim. 
Haec euiiu omnia lain simul quam scorsim eimu-
tiata, vera sunl : modo solius vox non adjiciauir, 

THEOR. Liberasli nos molestia , sanciiesiiue do-
mine. Nimirum seqiiilur, Serapbos uou Filio dun-
taxat bymnuai illuni ter sanctum cecinisse, sed uni-
verta Trinitaii, proplerea non addenduin esl illud: 
Qui crucifixui εεί, nec alia qiiaipian» appendix. 
Quanqaam et aliunde probari polest, ntagciuiii i l -
lum Epiphanititn non de soloFilio ter sanctum bym-
num iulellexiiae; idque de verbis dicli ejus, antea 
posiiis. Ailenim : c Sermonem, qui consorsesisolii 
paienii; Sermonem, qui Cberubis insidet. i.Cerle 
non hoc vult, sotam Filiutn Cherubis insidere, sir.e 
Palre ac Spiriia sancto. Nam antea solii -paterni 
consorlem dixit. ldem de concelebratioue maje-
stalis inlelligetidnm. Coiorounis est sessio, cominu-
nis celebratio. Ncc parum nobis ad bunc sensum 
et illud conferi, quod in Aclis evangelista Lucas 
in exlremo ecribil. Ai l eiiim, Paulum boc verbum 
protulisse : BecU Spiritu» tanclus per haiam valem 
locului eti ad patret nottros hi$ce verbU : Vade ad 

ήμώτ, λέγων, Πορεύθητι πρδς τδν Χαδν τούτον, D populum hunc, etdicito : Auribus audielis, et nou 
χαϊεϊπδν, Άχοή ακούσατε, χαϊ ού μή συνιητε * 
χαϊ βλέποντες βλέψετε, χαϊ ού μή Ιδήτε, καλ 
τα έξης. Τί ούν ; Μόνον τδ Πνεύμα τδ άγιον είπω
μεν χαθήσθαι έπλ τού θρόνου τού υψηλού καλ επηρ
μένου, τω προφήτη 'Uaata διαχελευόμενον Πορεύ-
Οτ\τι πρδς τδν λαόν * χαλ τά έξης; επειδή ό θείος 
Παύλος τού αγίου Πνεύματος μέμνηται μόνου; ή 
χαλ τδν Πατέρα, χαλ τδν Υίόν ; 

*0 ΚΑΘ. Λέλυται τούτο, χαλ πλέον περλ τούτου ού 
χρή λέγειν. 

Ό ΘΕΟΡ. Ίδωμεν λοιπδν, τί έγραψας έν τή έπι-
?%λή σου περλ τού μύρου. 

inletligetit : videntes videbilis, et non perspicietis 10, 
et csetera. Quid ergu? solumne Spiriium sanrluui 
dicemus io alto subtiinique solio considenlcm, Isai» 
vali prajcipere: Vade ad popnlum hunc s 0 , ci nx-
tera, quoniam divus Paulus saucii dunlaxal Spiri-
lus uiemioil? an Patrem quoque, cum F.lio? 

G E N . IIoc jam solutum esi , ncc quidqiiam di-
ccndum amplins. 

T H E O R . Ocinccps videamns, quid in opislola tua 
lo unguenlo pcrscripbcris. 

" Act. xxvin, 21, 25. " Lsa. vi, 0, 10. 
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GEN. Recle dici* : fiai. 
Iiaquc capul dc unguento legemes, basc scripia 

rcperitmia. Rursuiu praecepii ipsa Scripiura, ui ex 
iis oleia olerttm, qwae sesamum vocant, imguenium 
«oslrum couticiaiur, non cx olivaruin arboribus. 
Alque boc reapse venim est. Causa rei eat Iwec, 
quod io Armenionim regione non sunl olivela pro-
pter aeris hi ea regione frigua. Itaque neceasitas, 
ipsa flagiut ul oleum Ulud, quod in ipsa regione 
reperitur, ad usura unguenti adbibeaiur. £ua iu re 
nulluin ego spiriluale delictum video. 

THEOR. Miror, doiuine, cur ad impcratorem boc 
pcrscripseris. Nam pluriina bic ottvefU video, et 
quidem olei saUs. 

GEN. Yerum isla ungueoli coofectio principium 
babail ad Orieniia plagam intiroam, ubi nolla 
auttt oliveia : indeque noa accepuro semmus 
liaciemis. 

Deinde capitig ejusdein parte proxima perlecta, 
eic acriplum inveuimtis : Sicut vinuw aaoguiuls 
Cbristi maieries eai, et cujuaeunque aii toloria, 
recjpi dehfel; sfoe nigrai», sive rubrtjm, eive albuin 
vinum foeslt: quoniam per winitlerium uaciiB-
ealor, ei Cbristi fii aanguia. 

TIIKOR'. Exemplura boc ttiatn parum ad ipsam 
reni quadraL Non enhn de coloribus nobia esl quta-
eiio, aed de »ul Jeclo, site materie. Nosii eniin, 
diversis ex arboribirs vinum fieri. Nam ex potoig, 
et ceraai*, ei aliis fructibus, ct berbix quoque con-

TIIEORUNI Η 
Α Ο ΚΑΘ. Εύ λέγεις- γενέσθω. 

Καλ άναγνόντες τδ περλ του μύρου κεφάλαιον, εν! 
ρομεν ούτως * Πάλιν διηγόρευεν ή Γραφή άπδ τώι 
έλαιών τών λάχανων, δπερ σήσαμον δνομάζουσι 
γίνεσθαι τδ μύρο ν ημών * καλ ούχλ άπδ δένδρα* 
έλαιών. Καλ τούτο έν άληθεία εστίν. Έστι δέ ή οίτ:ι 
τοιαύτη, οτι είς τήν χώραν τών Αρμενίων ούκ είσι 
ελαιώνες, διά τδ ψυχρδν τής χώρας τού αέρος* κα1 

ανάγκη πρόκειται, τδ έλαιον έ κείνο, δπερ εύρίσκε' 
είς τήν χώραν, είς χρησιν τού* μύρου λαμβάνειν 
καλ ού συνείδον σφάλμα πνευματικδνέν τούτω. 

Ό ΘΕΟΡ. θαυμάζω, δέσποτα, πώς τούτο γέγραφα( 
πρδς βασιλέα. Όρώ γάρ πλείστους ελαιώνας ώδε; 
καλ έλαιον ίκανόν, 

'Ο ΚΑΘ. Άλλ'είς τήνένδοτάτην 'Ανατολήν έγ£ 
νετο'ή άρχή της κατασκευής τού μύρου, δπου έλαιώ-
νες ούκ είσί* κάκείθεν παραλαβόντες ημείς φυλάτ 
τομεν δ παρελάβομεν μέχρι τού νύν, 

Είτα άναγνόντες τδ έξης τού κεφαλαίου τούτου, 
εύρομεν ούτως * .Όσπερ γάρ τού αίματος τού 
Χριστού δ οΤνδς έστιν ύλη, καλ οίας έστλ χροιάς, 
άποδεκτέοςέστλ, κάν μέλας, καλ ερυθρός έστι, κάν 
λευκός- επειδή ή λειτουργία αγιάζει αύτδν. καλ γί
νεται αίμα Χριστού. 

Ό ΘΕΟΡ. Τδ παράδειγμα σου ούκ έστι προσφυές· 
ού γάρ περλ χρωμάτων ήμίν δ λόγος, άλλά περλ του 
υποκειμένου, ήτοι τής ύλης. ΟΙδας γάρ δτι έκ δια
φόρων δένδρων γίνεται οίνος* γίνεται γάρ έκ μ ή 
λων, καλ χερασίων, χαλ άλλων φυτών, χαλ δή βοτά-

Β 

ficttar : sed ad boc sacriflciuin non adbibelur, nisi C νων* άλλ· ού, προσάγεται είς θυσίαν, άλλ' ή μόνον δ 
dunuxai ex vite factum. Sic el de oleo : flt ex 
lauro, Jnnco odoraio, ei aliie nmltis oleura : sad a 
ganclis Palribu» oleuui oliva. canerU est pralalura. 
Aiqoe hoc cuilibet cognoscere licei, lam ex sancto 
illo Dionysio Arecpagila, quain aliis sancti» bomi-
nibua non paacis. Nec miiiorig esi moiaenii argu-
mentum, quod ex ipsii noroiue conlexiiur. Quippe 
t i siinpliciler oloum dicatur, ex oliva iaciuin iv-
teUigitur. Αι coui laurioum, vel juuceuui, vel aest-
miuuoi, el bujusmodi alia Qoeniadmo-
dum enim, si uaviui dicam, facla de ligois, clavis, 
el pico navis intelligiiur, qua ottigamue, non navi* 
lapidea; sed si uavim lapideim aigitificare veliinus, 
lapideain adjicimus; absque qua appendice min-

έχ τής Αμπέλου. Ούτω χαλ έπλ τού ελαίου* γίνεται 
γάρ έλαιον έκ τε δάφνης, καλ σχίνου, καλ άλλων πολ
λών* άλλά τδ τής έλαίας προεχρίθη παρά τών αγίων 
Πατέρων. Καλ έξεστι τούτο μαθείν τφ βουλομένψ 
παντλ, άπό τε τού αγίου Διονυσίου τού Αρεοπαγίτου 
χαλ άλλων αγίων ούκ ολίγων. Ού χείρον δέ χαλ έξ 
αυτού τού ονόματος χατασκευάσαι, δτι τδ έλαιον 
απλώς λεγόμενον, τδ έξ έλαίας δηλοί. Ήνίκα δέ 
δαφνέλαιον, ή σχινέλαιον, ή σησαμέλαιον, χαλ τ ά 
τοιαύτα . . . · · . · · · *Οσπερ γάρ δταν 
είπω ναύς, νοείται ή έχ ξύλων, χαλ ήλων, χαλ π ί ε 
σης ναύς, δι* ής πλέομεν, ού μήν νοείται ή έχ λ ί -
θων ναύς · άν δέ τήν έχ λίθων ναύν σημήναι θελή-
σωμεν, προστιθέαμεν τδ, λιθίνην- άνευ δέ τής προσ-

r — * w 1 — Ι — -τ Γ ·ρ| —« ^ » ' · · -
quam ex sola navis appeliatione, lapidea navie in- u θήκης ταύτης ούκ Αν ποτε νοηθείη έκ μόνου τοΟ tclligetur : eodem modo alatuendum de oleo, et oleo 
sesamino. Quapropier oleum abaque appeadice di-
centes, ex oliva faciuin sigoificanl. 

GEN. IIoc quoquc corrccia iacillitnum fucrit. 
Ilis Ha diciis, sacerdolcs ojus psallere cocpcrunl 

byinni vcaperliai sericm extra ecclcsiam, dc morc 
ipsorum. 

Ει THEOR Cur extra ecclcsiam saccrdotcs tui 
atanl, ait, cnm psallunl? 

GEN. Scriplum csl : Inomni loco dominii ejus 

ναύς ονόματος, ή λιθίνη ναΰς · τδν αύτδν τρόπον 
χαλ έπλ τού ελαίου, χαλ σησαμελαίου. /Ελαιον ο&ν 
χωρλς προσθήκης λέγοντες, τδ έξ έλαίας δηλονότε 
διασημαίνουσι. 

Ό ΚΑΘ. Καλ τούτο εκατόν έστι διορθωθήναι. 
Το·»των ούτω ^ηθέντων, ήρξαντο οί ίερείς αύτου 

ψάλλειν τού εσπερινού τήν άκολουθίαν έξω τής εκ
κλησίας,· κατά τήν αυτών συνήθειαν. 

Καί φησιν ό ΘΕΩΡ. "Ινα τί Γστανται έξω τη« 
εκκλησίας, δταν ψάλλωσιν οί Ιερείς σου ; 

Ό ΚΑΘ. Γέγραπται, 'Er xarxl τόχφ ζής δεσχο-
ζεΐας avrov. 

a i Psal. cn,2-2. 



1Β DFPOTATIO ί. ' 
Ό ΘΕΟΡ. "Ομοίως γέγραπται · Ιδού δή εύλο- Α THEOR. Similflcr scrifriiim cel 

j*re τδν Κύριον, χάντεζ ol δούλοι Κυρίου, cl 
έστωτες kv οΐχφ Κυρίου. Καλ πάλιν Έν εχχλη-
σίαις ευλογείτε τδν θεάν · χα\ μυρία τοιαύτα. 
Άλλ' ερωτώ, πόθεν τούτο παρελάβετε; 

'ϋ ΚΑΘ. 01 τήν ακολουθία ν την έκκλησιχστικήν 
χιΐ τήν τάξιν ήμίν παραί^δωχότες, μόνην τήν 
fciav λειτουργίαν ένδον του θείου ναοϋ έπιτελείν 
έιωρίσαντο, μόνου τού Ιερέως είσιόντος είς αυτόν 
V/J λαού παντδς έξω Ισταμένου* τήν δ* άλλην πάσαν 
αχολουθίαν, έξω γίνεσθαι τού θείου ναού, καΙ τούτο 
τΐώγως, διετάξαντο. Σφόδρα γάρ υπερέχει τά νέα 
τάν παλαιών, ώς αλήθεια σκιάς, θύεται γάρ ένδον 
I Γιος τοΰ θεού υπέρ τής τού κόσμου παντδς σω
τηρίας, χαλ δεί ημάς πλέον σέβας χαΧ τιμήν άπο-
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Dominum. omnes tinei Domini, ilanlet in domo Do-
mmi··. El rursos : /a $ccte$m Dtum eelebrate »\ 
ei alia gunl infiniia ejusifjodi. Sed iuiorrogo, undo 
boc accepiaiis? 

CEN. Doctorcs qoslri, qui seriem ei ordiucm re-
run eccleaiagiicamni nobis tradidjsriiM, aolam di-
vinam adminifttraUonem intra sacnim lemplum 
perficieodam slaluerunl, ingredienle solo ponlittcc, 
reliquo popoloforis giame : caclcra fleri evira tciu-
plum debcre, ncc id citra rationem, ordinanint. 
Nam valde veteribas nova prasiant, ul umbra* ve-
ritaa. Quippe roaciatur inius Dei Filiug pro loiius 
mundi aaluie, raajoreniqae revercnliam exbibere 
nos templo noslro» qaaui illi apnd Hcbraeos, par 

νΙμειν τω παρ* ήμίν ναφ, τού παρ* Έβραίοις.· Β esl. Eienim il l i , gi ραϊι esgent, in id sanctam 
Εκείνοι γάρ χαθαρολ δντες, είσήεσαν είς τδ λεγό 
μενον άγιον χοσμικδν, ούχ\ είς τήν σκηνήν, τήν λε-
Τομένην, "Αγια αγίων, χαλ ή σκιά ήν τού παρ* ήμίν 
θείου ναού * ήμ*ίς δέ 0ύπου πλήρει,' τυγχάνοντες, 
εύς είς τδν Αγΐώτατον ναδν είσέλθωμεν τού θεού; 
« Ι τούτο γινωσκοντες οί διδάσκαλοι ημών, ούτω 
γίνεσθαι διευρίσαντο. 

Ό ΘΕΟΡ. Οί διδάσκαλοι υμών, οί ταύτα διατα-
ξάαενοι,έναντία δοχοΰσι διορίσασθαι τοίς τιη' άγίοις> 
δίβφόροις Οατράσι, τοίςένΝικαία συναγηγερμένοις. 
Εκείνοι γάρ έν δεκάτφ κανόνι ούτω φασλ κατά 
ίχςιν · Περλ τών παραβάντων χωρίς ανάγκης, χω
ρίς αφαιρέσεως υπαρχόντων, ή χωρίς κινδύνου, ή 
τίνος τοιούτου, δ γέγονεν έπλ τής τυραννίδρς Αιχιν-
rjou, Εδοξε τή Αγία συνόδφ' εί καλ ανάξιοι ήσαν ^ 
τώχνθρωπέας, δμως χρηστεύσασθαι είς αυτούς. 
"Οσοι ούν γνησίως μεταμέλονται, τρία έτη έν άκροω» 
εενοις ποιήαουσιν οί πιστο\, καλ έπτά έτη ύποπεσούν-
τιτ δυο δέ έτη χωρλς προσφοράς κοινωνήσουσι τψ 
huown ενχών. Όρά;, δτι τούς τηλικούτψ παρα. 
κσόντας πτώματι, τρία μόνα έτη άκροάσθαι δια-
κλεύεται δ κανών, ήγουν έξω τής εκκλησίας ίστα-
οδαι έν τφ νάρθηκι, καλ τών θείων άκούείν Γραφών. 
01 δέ σοΙ Ιερείς άελ έν άκροωμένοις είσίν. ΕΙτατί 
φηοιν ό κανών ; Καλ έπτά έτη ύποπεσούνται, τούτο 
& Ιστιν, έντδς μέν τής έχχλησίας είσέρχεσθαι, έν 
£ τφ 6πιαθεν4 μέρει τού άμβωνος ίστασθαι, χαλ 
Ιξιέναε μετΑ κατηχουμένων. Ένιαυτούς δέ δύο συν-

ingrediebanuir, quod roondi vocabanl: non lOnicn 
in ial>ernaculum, qnod ^anctom ganctorum dice-
batur, oi nmbra sacri apud nos lempli erat. Nos 
vero l o l i coinquinail gordibug, qno pacto sanctigsi-
mum Dei iciiiplum ingrediamur? quod cum doctore* 
no&irhnon ignorarent, i t a flcri debcre s t a t u c r u n L 

THEOR.Docloreg vealri, qui hxc ordinaniut, 
coittraria statuisee videnlur illis 518 sanclis ac 
divinilus gubernatig Pairibug, qui Wicaeac convenc-
ronl. Elcaim illi aic in 10 canone ad verbumaiant : 
De iig, qui fidem Cbrislianam ciira coactionem ct 
iaculuiura adempiionem deaerueruni, aui abaque 
periculo,. v c l ojugmodi quopiam, qood diiranlc 
Licinii (yrannide coniigil, visura esi sauclx syuodo: 
ut lameui bumaniiaiem nullam mercanlur, benigire 
lamen c u m c i s agatur. Quotquoi crgo v c r o paeni-
lentiara aguni, ires auoos inier audieniea exigcui 
fiiiclcs, ei annos gcptem infcrioris eruni o n l i n i s , 

C l biennio cilra oblationetn cum populo prccabun-
tur. Yidcs l a m focdc lapgis a canone pracscribi, ires 
tanlum ut a n n o s auditorcs sinl, h o c est, e x l r a 

ecclegiam sicnt in ferula, jiacrasque Liuerag au* 
diani. Tui vcro sacerdotei geaiper imer audilorea 
baereui. Quid deiode candn ulieriug? Ei gepiem, 
inquit, annis erunt ordiuig inferiorig : boc egt, 
ecclesiani quidem ingredieniur, $ed in parte am-
bouis postica giabmii, et cura catechumenis e x i -

ίστασθαι χαλ συνεύχεσθαι μετά τών πιστών · μή ρ bnnt. Anuog denique duoa fidclibo» astabunl, et 
αεντοι χαλ της τών αγιασμάτων μεταλήψεως άξιου, 
cki, έως Αν ή διετία παρέλθη. Εί ούν οί έπιτιμίφ 
3τκνωνηαίας δεδεμένοι είς τήν έχχλησίαν είσέρ-
picα^ διατί oi Ιερείς σου ούχ είσέρχονται; 

Τ0 ΚΑΘ. Ουδέποτε μέχρι τού νύν επέστησα τψ 
javoyt τούτφ τδν νούν * συμβάλλεται δέ σου *ψ' 
Ιόνφσφοδμα. Άλλά περλ τών τοιούτων ού δεί φρον-
τί{ειν, εί μόνον περί τήν πίστιν, ώς είπον, όμοφρο-
νήσομεν. 

Ό ΒΕΩΡ. Αφέντες ουν ταύτα πρδς τδ παρόν, 
3«μεν, εί δοχεί, τδν δρον της τετάρτης συνόδου, 
cv em τή προτεραία δεδώχαμεν. 

ctjm eig precabuntur : nou lamen gacramcDloriim 
qooqne perccpiionem impeirabuni, dotiec bieimium 
praeierieril. Si ergo congtricli excoinuiunicalionis 
pcBiia, templum lamen iugrediunlur, quare luigacer-
dolea non ingrediunlur? 

GEN. Nunquam animum iaii canooi baclenug 
adverii. Tuae quidem oralioni plurimum mooicnti 
adfert. Sed de bis esse aolliciii non deberaus, moda 
circa lidem, ui dixi, consengerimug. 

TllEOR. Ilis igiiur in prxaentia dimigsis, dcfl-
nilioncm quartae synodi, si placet, iaspieiamus: 
quairt besierua die tibi obtuliinus. 

* P$al. cxxxin, 7. M Pgal. LXVII, 27. 
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περί τίνων λέξεων εκεί κειμένων. Άλλά πρώτον 
άντιβάλωμεν αμφότερα τά βιβλία, χαλ Γδωμεν, ε' 
έξι σάζε ι · καλ τότε περλ ών άμφιβάλλομεν, έρωτή* 

ΐιι ra posiiis, iulerrogarc. Sed prius ulrumque 
libniin inicr se conferamus, et videamus, an sibt 
mspondcant : deinde qiiaeramus de iis in quibus 
bxicinwg. 

Sancti IV concilii definilio. 
Sufliccret quidein ad perfeclam*piciatis cognilio-

nem el cuiifirmaiioiicitt, boc enidiuim ac salubre 
diviua3 gratia* symbolum, quod el perfocUin de 
Palic, et Filio, el Spiritu sancto doclriiiat» iradh, 
el incarnaiionem Domini fldeliter excipieulibns ex-
bibet. Sed quando illi, qui praedicalionem veritaiis 
abolcre conantur, per suas haereses novas quasdam 
doctrinas pepererunt, aliis suscepbc propler nos 
adininistralionis Dominica? mysieriuni corrumpere 

σο μεν . 
Όρος της άγίοχ; ό* συνόδου. 

"Ηρκει μέν ούν είς έντιλή τής εύσεβείας έπιγνωσίν 
τε χαλ βεβαίωσιν, το σοφδν χαλ σωτήριον τούτο τής 
θείας χάριτος σύμβολον* περί τε γάρ τοΰ Πατρδς, καλ 
τοΰ Υίοΰ, καλ τοΰ άγίονΠνεύματος έκδιδάσκει τδ τέ-
λειον, χαλ τοΰ Κυρίου τήν ένανθρώπησιν τοίς πιστώς 
δεχομένοις παρίστησιν. Άλλ' έπειδήπερ οί της αλη
θείας άθετείν έπιχειροΰντες τδ κήρυγμα,διά τών οί-
χείων|α!ρέσεων τάς καινο^ωνίας άπέτεκον, οί μέν τδ 
της δι' ημάς τοΰ Κυρίου οίκονομίας μυστήριο ν πιρα-

addentibus, el Deipara vocein Yirgini iriboendam ^ φθείρειν τολμώντες, καλ τήν Θεοτόκος έπλ της Παρ-
negahiibus; aliis confusionem et commistionctn 
iniroducenlibus, el unam esse carnis divinilalisque 
naiuram stulie comininigcenlibus, adeoque per 
banc confueionera monsirose sialuenlibus, divinam 
Unigeuiii naturam esse paaaibitem : eapropler baec 
sancla, magna cl universalis synodus, eos ab omni 
comra veritalam macbinatibnc volens excludere, 
docirinamque tradiiam aniiqiitius inimoiain asse-
rei)8 fTnie omnia staluil, ul sanctorum 518 Patruni 
fidca juconvulsa permaneau Ae propter eos qui-
dem qui Spiriiutn sanclum oppugoant, docinnaro 
de subsiantia Spirilug a sanctis illis 150 Patribus, 
aliquol posi annis in Augusla urbe congreesis, 

θένου φωνήν άπαρνούμενοι, οί δέ σύγχυσιν καλ κρα
σί ν εισάγοντες, χαλ μίαν είναι φύσιν τής σαρχδς 
καλ τής θεότητος άναπλάττοντες άνοήτως, καλ πα-
θητήν τοΰ Μονογενοΰς τήν θείαν φύσιν τή συγχύσει 
τερατευόμενοι * διά τούτο πάσαν αύτοΖς άποκλείσαι 
κατά τής αληθείας μηχανήν βουλομένη ή παρούσα 
νΰν αύτη ή αγία, μεγάλη καλ οικουμενική σύνοδος, 
τδ τοΰ κηρύγματος άνωθεν άσάλευτον Ιχδιδάσκουσα, 
ώρισε προηγουμένως, τιη' αγίων Πατέρων τήν πί
στιν μένειν άπαρεγχείρητον. Καλ διά μέν τούς τφ 
Πνεύματι τψ άγίφ μαχόμενους, τήν χρόνοις ύστερον 
παρά τών τής βασιλευούσης πόλεως συνελθόντων 
αγίων ρν' Πατέρων περλ τής τοΰ Πνεύματος ουσίας 

iradilam conflrmat; qnam illi univereis nolam fe- καραδοθεϊσαν διδασχαλίαν χυροΤ, ήν εκείνοι τοίς πά-
cerunl, D O D qoaai quiddain affereuies, quod priori-
biis deessct, aed suam de Spiriiu sancto senlen-
liam adversua iilos, qui poiestaiem ejue abolere 
cotiabanlur 9 sacrarum Lilierarura lesiimoniis i l -
liisiraniea: propler eos vero, qui sacramentum 
Doininicse dispenstlionis fal&ariortim niore cor-
rumpere leniaot, «timprudenter purura bominem 
esse noganiar eum qal de sancu Yirgine Maria 
procreaiue fuit; beati Cyrilii, qui Alexandrina p a -
aior eccleai« foit, synodale* ad Neatoriam et Orien-
ules episcopos liileras sibi c o o t e D i i e n l e a aroplexa 
tsi: lura ad Neatoriana demeotiae confautionem, 
lum ad inierpretaiionem p r o iis iostitoUra, qui 
pio zolo eyniboiisalubrisinlellectam desiderani. A l -

σιν έγνώρισαν ούχ ώς τι λοιπδν τοίς προλαβοΰσιν 
έπεισάγοντες, άλλά τήν περλ τοΰ αγίου Πνεύματος 
αυτών Ιννοιαν, χατά τών τήν αυτού δεσποτείαν 
άθετείν πειρωμένων, Γραφιχαίς μαρτυρίαις τρανω-
σαντες* διά δέ τούς τδ τής οίκονομίας παραφθείρε ι ν 
έπιχειροΰντας μυστήριον, καλ ψιλδν άνθρωπον (είναι 
τδν έκ τής αγίας Παρθένου τεχθέντα Μαρίας, Αν-
αιδώς ληρωδοΰντας, τάς τοΰ μακαρίου Κυρίλλου, 
τοΰ τής Άλεξανδρέων Εκκλησίας γενομένου ποι-
μένος συνοδικάς έπιστολάς πρός τε Νεστόριον, καλ 
τούς τής Ανατολής Αρμοδίους ούσας έδέξατο* είς 
έλεγχου μέν τής Νεστορίου φρενοβλαβείας, έρμηνείαν 
δέ τών εύσεβεί ζήλφ τοΰ σωτηρ/ου συμβόλου πο-
θούντων τήν έννοιαν · αίς καλ τήν έπιστολήν τοΰ 

quo hia epistolam quoqne beatiaalmi sanctiseimique D τής μεγίστης 'Ρώμης προέδρου, τού μακαριωτάτου 
arcbiepiscopi Leonia, illius maximae Romae pnesi-
dis, ad sancts memoriae Flavianum arcbiepisco-
pnm, cvertendae depravaiiouia Etitycbian» causa 
scripiam, veluti magni illins Petri confeasioni con-
venienlcni, et coluinnatn quamdam reci» senleniiae 
publicam, adversus malarum opinionuro auctores, 
ad oribodoxa dogmaia atabilienda, merito con-
jiiuxiu Nam et iisha-c opponit sese, qui sacrainen-
lum dispcnsalioiiis iu duos lilios disiraherc niluu-
lur; el eos caklu sanclorum expellii, qui passibi-
lcm dicere divinilalem Uuigeuili aiideDl; ei iis 
rcsisiii, qni in duabus Cbrisli naturis commistio-
iicui vel coiiiusioncm cxcogitanl et eos cxtenninat, 
qui suinpiaiii de nobis servilcm formam, COBICSICUI 

καλ άγιωτάτου αρχιεπισκόπου Λέοντος, τήν γραφεί-
σαν πρδς τδν έν άγίοις άρχιεπίσκοπον Φλαβιανδν, 
έπ' αναιρέσει τής ευτυχούς κακονοίας, άτε δή τή 
τοΰ μεγάλου Πέτρου ομολογία συμβαίνουσαν * καλ 
κοινήν τινα στήλη ν ορθοδοξίας κατά τών κακοδο-
ξούντων, είκότως συνήρμοσε, πρδς τήν τών ορθοδό
ξων δογμάτων βεβαίωσιν, Τοίς τε γάρ είς Υίδν τήν 
δυάδα, τδ τής οίχονομίας διασπάν έπιχειρουσι μυ
στήριον, παρατάττεται* καλ τους παθητήν λέγειν 
τολμώντας τοΰ Μονογενοΰς τήν θεότητα, τού τών 
ιερών απωθείται συλλόγου* καλ τοίς έπλ δύο φύσεων 
τού Χριστού κράσιν ή σύγχυσιν έπινοούσιν άνθ·-
σταται'καλ τούς ούράνιον, ή ετέρας τινδς ύπ ίρ-
χειν ουσίας τήν εξ ημών ληφθείσαν αύτφ τήν δού-
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λου μορφήν π^οαπταίοντας έξελαύνει* καλ τους δύο Α csee, vcl aliciius ciijnsilatit stibstanliac dclirant; ci 

ios, qui duas qtiidcm Doimui ualuras anie uiiioiioin 
fabulaiitur, unain vcro post turioncm fingiuil, aita-
themalizat. 

Sequenteg ergo ganclos illos Palres, universicon-
sona voce uniini ci emiideiii Filiuin Dominum iioslruisi 
Jesum Cbrigtum, confitendum esse docemus : euiu-
dcm in diviitilate perfectum eleunidem perfcclum in 
buinanitale : vere Deum, el emudcm vcre houtiuciii 
ex parlicipe ralionie atiima corporeqiicconslaiitcni : 
cjiisdeni cum Palre gubslanlia?, scctiiidtiiu divinha-
lem, et etimdem nobiscum ejtigdcin subslaniia!, 
secundum bumaiiHaiem : similein nobis pcr oinnia, 
ftxceplo peccalo : aiitc gajcula quidcin ex Paire ge-

μέν πρδ της ενώσεως φύσεις τού Κυρίου μυΟεύον-
τας, μίαν δέ μετΑ τήν ένωσιν άναπλάττοντα;, ανα
θεματίζει. 

Επόμενοι τοίνυν τοΤς άγίοις Πατράσιν, Ινα καλ 
τδν αύτδν όμολογείν Yfcv, τδν Κύριον ημών Ίησοΰν 
Χριστδν, συμφώνως άπαντες έκδιδάσκομεν · τέλειον 
τδν αύτον έν θεότητι, καΙ τέλειον τδν αύτδν έν άν-
θρώπότητι* θεδν αληθώς, καλ άνθρωπον αληθώς 
τδν αύτδν, έχ ψυχής λογικής χαλ σώματος * όμοού· 
σιον τψ Πατρ\ χατά θεότητα, καλ όμόούσιον τδν 
αύτδν ήμίν χατά τήν ανθρωπότητα * κατά πάντα 
δμοιον ήμίν, χωρλς αμαρτίας * πρδ αιώνων μέν έκ 
του λΊατρδς γεννηθέντα κατά τήν θεότητα· έπ' 
έσχατων δέ τών ήμερων τδν αύτδν δι' ημάς, καλ διά Β l " l l , m » <P , o a t l diviniiatem, extrcmis vcro dicbus' 
τήν ήμετέραν σωτηρία ν έχ Μαρίας τής Παρθένου 
τής Θεοτόκου, χατά τήν ανθρωπότητα, ένα καλ αυ
τόν Χριστδν, Υίδν, Κύριον, Μονογενή, έχ δύο φύ
σεων άσυγχύτως, άτ ρίπτω ς, αδιαιρέτως, άχωρί-
στως γνωριζόμενον * οΰδαμοΰ τής τών φύσεων δια
φοράς άνηρημένης διά τήν ένωσιν, σωζόμενης δέ 
μάλλον της ίδιότητος έκατέρας φύσεως, χα\ είς έν 
πρόσωπον χαλ μίαν ύπόστασιν συντρεχούσης * ούκ 
είς δυο πρόσωπα μεριζόμενον ή διαιρούμενον, Αλλ* 
ένα χαλ τδν αύτδν Υίδν μονογενή, θεδν Αόγον, Κύ
ριον Ίησοΰν Χριστόν* χ&θάπερ ά-ωθεν οί προφήται 
περλ αυτού, χα\ αύτδς ημάς ό Κύριος Ιησούς Χρι
στές έξεπαίδευσε, χα\ τδ τών Πατέρων ημών παρα<-
δέδωχε σύμβολον. Τούτων τοίνυν μετά πάσης 
πανταχόθεν ακριβείας τε και έμμελείας παρ* ημών 
διατυπωθέντων, ώρισεν ή αγία καλ οίχουμενιχή 
σύνοδος, έτέραν πίστιν μηδενλ έξείναι προφέρειν, ή 
συγγράφειν, ή συντιθέναι, ή φρονείν, ή δίδασκε ι ν 
έτερους. Τούς δέ τολμώντας ή συντιθέναι πίστιν 
έτέραν, ήγουν προκομίζειν, ή διδάσκειν, ή παρα-
διδόναι έτερον σύμβολον τοίς έθέλόυσιν επιστρέφε ιν 
είς έπίγνωσιν αληθείας έξ Ελληνισμού, ή Ιουδαϊ
σμού, ήγουν έξ αίρέσεως τής οίασδηποτουν, τούτους, 
εί μέν εΐεν επίσκοποι ή κληρικοί, άλλοτρίους είναι 
τους επισκόπους τής επισκοπήςa καλ τούς κληρι
κούς, τού κλήρου · εί δέ μονάζοντες ή λαΐχολ είεν, 
έναθεματίζεσθαι αυτούς. 

Έπελ δέ άνεγνώσθη δ δρος, χαλ τά βιβλία εύρε- Posteaqwaro conciUi decreium recUalum fuissef, 
Ιησαν έξεσάζοντα, τό τε 'Αρμηνικδν, χαλ τδ Τω- D «ique liber Armcnicug Rorcaoo responderc deprc-

eumdem propier nos, ei saluiem uosiram, iiaiuni 
ex Alaria Yirgine Deipara, secundiun buimmiia-
teui : uiium ei eunidem Cbrisluin Filium, Domi-
num, Uiiigeoiinni, qui duabus ex natuiis cilra con-
fusionein, niuiationeni, divjgionein, gcparaiionem, 
agnoscilur; ntquaquai» nalurarum di*crimino 
propter uuioiiem sublato, eed uiriusqiie natura* 
proprieiale galva politig, ei in uiiani pctgoitani 
unamque bypostasiii cocunle: non iu iluas personas 
discerplum vel divigum, ged unmn ei eumdem Fi -
lium uuigenain, Deum Sermotiem, Dominuni Jesum 
Chrislum : sicul oliui vates de ipao, ei ipsc uog 
Dominus Jegug Cbristue erudiit, ei gymboliim Hlud 
Patrum nosirorum tradidii. His ergo cum omiii un-

> dique accaralione diiigemiaqtie a nobis gancilts, 
sacra et universalis gynodug decrevit, neinini ias 
etae fidem aliam proferre, vel in liucrag refcrrc, 
vel eomponere, vel amplecii, vel alios doccre. Si 
qui vero fuerint ausi ftdem aliam vel compoiiere, 
give proiorre, vel docere, vel aliud iis gy<nbolmii 
iradere, qui de paganlsmo, sivc Judaisnio, sivc 
secla qoacamque vcriiaiis ad agniiionem se con-
vertere voluul: eog, gi fuerinl epiacopi vel clerici, 
Um ab epiecoporum quain clericorum ordine re-
movet; giu Dionaebi, vel laici fuerim, anatbemaii 
aiatuU csse gubjecios. 

μαίχδν, χαλ αί τψ Καθολικψ δοχοΰσαι ασαφείς αυ
τού λέξεις μετρίαι ούσαι Ικανής τετυχήκασι σαφή
νειας, είπαν δ θεωριανδς πρδς τδν Καθολικόν Όρ|ς , 
άγιώτατε δέσποτα, δτι τών χλ' θεοφόρων Πατέρων 
θείος χορός, τών έν Χαλκηδονέων πόλε ι συναγη-
γερμένων, ού μόνον ουδέν έξω τής τών δογμάτων 
όρθότητος λελάληχεν ή πεφρόνηχεν, άλλ' ουδέ κάν 
μι$ λέξει ξένη είς τήν Ικθεσιν τοΰ θείου τούτου 
δ̂ ου έχρήσατο. Τετήρηκε γάρ τήν τε πίστιν τών 
τρο αυτού αγίων Πατέρων,καλ αύτάδή τά βήματα. 
Καλ, εί κελεύεις, δείξω σοι, έκ ποίων προγενεστέρων 
ίείων Πατέρων τοίς μακαρίοις τούτοις θείοις Πα
τράσιν έκαστη λέξις τού δρου τούτου παρείληπται. 
άΐ πλείους γάρ αυτών άπδ τών τψ μακαρίφ Κυ-

hensus: gaiis eageui dentque declaratsc concMii 
voceg, gaue lolerabiles, quas Cenerali risae fueraui 
obacorse, Tbeorianug lii&ce Generalem vorbis 
compellabai,: Yidcs, sanclissime domine, sacnuu 
illum coeium G50 divinoruin Palram, in oppido 
Gbalcedouensi congregaloruiu, ιιοιι modo nibi!' 
extra dogmalum rectiiudinein vcl loculuin essc, ν··Ι 
sensissc, ged nc una quidein pcrrgrina voco :ι·Ι 
bujiis diviui di*.creii oxposilioncm ii.uai. Naui n 
fidem Palram se majoruin rctate rctinuii, ci ip u 
quoque verba. O&tendaiu vero tibi, si placcl, v\ 
quibug aiaiquioribus divis Palribus lii beali Pair»·ύ 
vocem quamlibcl bujtig decroii sumpscrinl. Com-
plures quidcm cerie de Cyritli commeniariig ugur-
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patxsunt, qucm vos magis, quam alios, scqui do- Λ ρίλλψ πονηΟεισών συγγραφών παρελήφθησαν, φ 

ύμ*ϊς μάλλον τών άλλων άκολουθείν διεγνώκατε. erevislis. 
GEN. Pcrlibenier id quidcm audiemus, si dicerc 

libi libuerit. 
TUEOR. Si dicercjion libuisset, non promisissc u. 

Vcrum pcr incisa singuU concilii dccrelitm reciic-
M r , el ad quodltbci incisuin decreli, diclum illius, 
a qno suniptum esi, adjicialur. * 

Ex decreto. 
Scqucnics ergo sanclos illos Palres, univcrsi 

ronsona voce umim cl eumdein Filiuw, Domiiimn 
noslrum Jesuin Cbrisiuiu confilenduni esse docc-
mus. 

Cyrilli, ex prima ad Succensum epistola. 

Ό ΚΑΘ. Ήό\?ως άκούσομεν, είγε θελήσεις είπείν. 

Ό ΘΕΟΡ. Εί μή ήθελον ειπείν, ούχ άν ύπεσχόμην.' 
Άλλά άναγινωσκέσθω ό δρος κομματιχώς, χα\ πρδς 
έχαστον κόμμα τού δρου ή χρήσις, δθεν ελήφθη, 
, παρατ:θέσθω. 

Έχ του "Ορου, 
Επόμενοι τοίνυν τοΓς άγίοις Πατράσιν, Ινα καλ 

τδν αύτδν όμολογεΖν Υίδν, τδν Κύριον ημών Μησοΰν 
Χριστδν συμφώνως άπαντες έχδιδάσκομεν. 

Κυρίλλου, έχ της χρός Σούχετσοτ d επιστολής. 
Έδιδάχθημεν παρά τής θείας Γραφής , χα\ τών Edocii sumus a Scripiora sacra sauclisquo 

Palribus, irt uimm Filiuni ct Cbristuiu confilea- Β αγίων Πατέρων, ένα Υίδν χαι Χριστδν όμολογεΖν. 
iuur. 

Ejutdem, ex epntola ad Eulogium. 
Nos unitis hisce, Cbrisluni unum, euimlem unum 

Filiuin, unuui Dominum confileamur. 
Ex decreto. 

Euindem in divinitate pcrfecium, et eumdem per-
fccium m buoianilalc. 

Cyrilli, ex epislola adJoanncm. 
Idem perlecius in dmoitale, ac perfeclus idem 

in bumanitate. 
Eju$dem, ex epinola ad Augu»ta$. 

Pncicrea si boc quoque prius ailcsier, recte me 
faclunun arbitror. Queinadmodum enim perfeclns 

Του αύτον, έχ της πρός Εύλόγιον επιστολής. 
Ημείς γάρ ένώσαντες ταύτα, ένα Χριστδν, ένα 

ΥΡ#ν τδν αύτδν, ένα Κύριον ομολόγου με ν. 
Έχ τοΰ Όρου. 

Τέλειον τδν αύτδν έν θεότητι, χαί τέλειον τδν 
αύτδν έν άνΟρωπότητι. 

Κυρίλλου, έχ τής προς Ίωάνγηγ επιστολής. 
Τέλειος ό αύτδς έν θεότητι, κα\ τέλειος δ αύτδς 

έν άνΟρωπότητι. 
Του αύτου, έχ τής προς βασιλίδας επιστολής. 
ΠροδιαμαρτύρασΟαι δέ χάκείνο οΓμαι καλόν· 

"Ωσπερ γάρ έστιν έν θεότητι τέλειος ό έκ θεού 
csi in diviniiale geniiue illede PaireSermo, sic ei C Πατρδς Αόγος, ούτω κα\ έν άνθρωπότητι τέλειος 
in humanilaie perfcclus est, secuiidum ipstus bu-
manilniis rntioncm : nec cxpers animae corpus 
assumpsit, sed animaium poiius per aniroaro ratio-
iiis participem. 

, Ex decreto. 
Vere Deuiri, et eunidein vere bomincftn, ex parii-

cipejrationis anima corporeque consianiera; ejusdem 
-cum Paire substanliic, sccundum divinitatem, ei 

eumtlem nobiscum ejusdem substantia?, secunduni 
humanitaieio, sirailem nobis per omuia, exceplo 
peccato; anie sxcula quidcm ex Paire geiiiium, 
quoad divinitatem; exlremis vero diebus cumdem 
propter nos et saluiem nosiram natum, e\ Maria 
Tirgtne Deipara, secundura bumanilatem. ^ 

Cyrilli, ex epiitola ad Joannem. 
DeuiYi perfectum,elperfeclumbomincm, ex anima 

pariicipe raiionis et corpore constantein : anie sae-
cula quidem ex Patre genitum, quoad divinitalein : 
cxirerais vero diebus eumdem propier nos et saluiem 

. nostram iialuiii ex Alaria Virgine, secundutn buma-
nilalein : ejusdem cum Paire substaniix secunduiii 
divinitatem; ei euimlem nobiscum ejusdcin subsian-
lia1, sccundum butnaiiilaicm. < 

Ex decrelo. 
Unum el cuiudciti CbiUtum, Filium, Domimit», 

Unigcuiluin ,. qui duabus in naiuris citra confu-
siouem , imitaiiottem, dmsioncm , scparationcm, 
agnoscitur. 

κατά γε τδν τής άνθρωπότητος λόγον * ούχ άψυχον 
σώμα λαβών, ένεψυχώμένον δέ μάλλον λογική ψυχή. 

Έχ τοΰ Όρου. 
θεδν αληθώς, καΙ άνΟρωπον αληθώς τδν αύτδν, 

έκ ψυχής λογικής κα\ σώματος · όμόούσιον τψ Πα-
τρ\ κατά τήν θεδτητά, καλ όμόούσιον ήμίν τόν αύτδν, 
κατά τήν ανθρωπότητα, χωρίς αμαρτίας* πρδ αιώνων 
μέν έκ τοΰ Πατρδς γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, 
έπ* έσχατων δέ τών ήμερων τδν αύτδν δι* ημάς, καλ 
διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν, έκ Μαρίας της Παρθέ
νου της Θεοτόκου, κατά τήν ανθρωπότητα. 

* Κυρίλλου, έχ τής πρός Ίωάντητ επιστολής, 
θεδν τέλειον χαλ άνθρωπο ν τέλειον, έχ ψυχής λο

γικής χαί σώματος * πρδ αίώνων μέν έχ τοΰ Πατρδς 
γεννηθέντα, κατά τήν θεότητα, έπ' εσχάτων δα τών 
ήμερων τδν αύτδν δι* ημάς, καλ διά τήν ήμετέραν 
σωτηρίαν, έκ Μαρίας τής Παρθένου κατά τήν ανθρω
πότητα · όμόούσιον τψ Πατρ\ κατά τήν θεότητα, 
κα\ όμόούσιον ήμίν τδν αύτδν, κατά τήν ανθρωπό
τητα. 

Έχ του Όρου. 
Ένα κα\ τδν αύτδν Χρισ;δν, Υίδν, Κτύριον, Μονο

γενή, έν δύο φύσεσιν άσυγχύτως, άτρέπτως, αδιαι
ρέτως, άχωρίστως γνωριζόμενον. 



hvpLUov, έκ τής ζρδς Σούκενσον 
Λής. 

Έννοοϋντες τοίνυν, ώ; έφην, τδν τής ένανθρω-
τήικως τρόπον, όρώμεν δτι δύο φύσει; συνήλθον 
έΐλφιαις χαθ' Ινωσιν άδιάσπαστον, άσυγχύτως, 
άτρ:χτως. Έ γάρ σάρξ σάρξ έστι, χσΛ ού θεότης, 
εί χαϊ γέγονε θεού σάρξ. Όμοίως χαλ ό Λύγος θεός 
έο, καλ ού σάρξ, εί χαλ Ιδίαν έποιήσατο τήν σάρκα 
ο χονομικώς. 

Τον αντον, έχ τής αυτής έχιστοΛής. 
Λύο τας φύσεις ειναί φαμεν, ένα δέ Χριστδν Ίη-

σούν, Κύριον, τδν τού Θεού Λδγον σεσαρκωμένον. 

Του αϋτον, έχ τής χρδς Νεστόριον έχιστοΛής. 
Ούτε δή τήν σάρκα φαμέν είς θεότητος τραπήναι 

DISPUTATIO I. 202 
έχιστο- Α Cyrilti, ex prihia ad Sucasium ejistola. 

Itaque inoduin assumptionis bumanne uaiurae 
animo conaideranles, uaturas duas coivisse per 
unionem viitamis, cilra divi&ionem, confusionem, 
ei mutatfonem. Caro entm caro est, non divinilas, 
licel Dei caro facla stt : slmiiiter el Sermo Deus csl, 
noo caro; Keel diapensaiiotie quadam carncm pro-
prie auam iVeerit. 

Ejusdem, ex eadem epistola. 
Dnaa naturas ease jliciimis, unnin vero Cbri-

ftlum iesum, Dotninuin, Dei Seruionem incarna-
tain. 

Ejutdem, ex epislola ad Neslorium. 
Nec carnem diciimis io divinkaiis nauimin essc 

βύσιν, ούτε μήν είς σαρχδς τδν άπό^όητον τού 3 conversam, ntc ineffabilem Dei Sermonem in na-
fcov Λόγον παρενεχθήναι· φύσιν. Άτρεπτος γάρ 
έστι χαί αναλλοίωτος, ό αύτδς άελ μένων, κατά τάς 
Γρίφος. 

Τον αντον, έν τή χρδς ΕύΛόγιον έχιστοΛ^. 
Ούτω χα\ έπ\ Νεοτορίου. Κάν λέγει δύο φύσεις, 

την διαφοράν σημαίνων τής σαρχδς χαλ τής θεότη
τας, αλλ* ούχ\ χαλ τήν ένωσιν ομολογεί μεθ' ημών. 
Ημείς γάρ ένώσαντες ταύτας, ένα Χριστδν, ένα 
λΐον τδν αύτδν, ένα Κύριον όμολογούμεν. 

Έχ τον δρον. 
Ούδαμού της τών φύσεων διαφοράς άνηρημένης, 

Γκέ τήν ένωσιν.' 
ΚνρΟΛου, έχ τής χρδς Νεστόριον έχιστοΛής. 

Ούχ ώς τής τών φύσεων διαφοράς άνηρημένης διά 
την ένωσιν. 

Έχ τοΰ δρον. 
Σωζόμενης δέ μάλλον τής Ιδιότητος έκατέρας φύ

σεως. 
ΚνρίΧΧον,έχ τής χρδς Σούκενσον έχιστοΛής β*. 

Εί γάρ καλ είς λέγοιτο παρ' ήμίν δ μονογενής 
Γίδς τού Θεού σε σα ρχω μένος καλ ένανθρωπήσας * 
ού χέφνρται διά τούτο παρά τδ έχείνοις δοκούν * 
ούτε μήν εί; τήν τής σαρκδς φύσιν μεταπεφοίτη-
χεν ή τού Λόγου, άλλ' ουδέ ή τής σαρκδς εις τήν 
βντοδ· αλλ* έν ίδιότητι έκατέρου μένοντος τε δμού, 
χιλ νοουμένου, κατά γε τδν άρτίως ήμίν άποδοθέντα 
λ07ον. 

Έχ τον δρον· I 
ΚαΙ είς έν πρόσωπον καλ μίαν ύπόστασιν συντρε

χούσης. 
hvpJJUcv, έχ της χρδς Ίΐϋάννην επιστολής. 

Καλ ώ ς έν ένλ προσώπφ ένούμενος, Είς γάρ Κύ-
Ιησούς Χριστδς, κάν ή τών φύσεων μή αγνοείται 

δ^φβρα. 
Τσε αυτόν t έχ τής χρδς Νεστόριον β' έχιστο 

Λής. 
Ένλ τοιγαρούν προσώπφ τάς έν τοις Εύαγγελίοις 

τάαχς άναθετέον φωνάς, καλ ύποετάσει μ ι $ τή τού 
Αογου σεσαρκωμένη. Κύριος γάρ είς έστιν ό Χρι-
·τ*ς Ιησούς, κατά τάς Γραφάς. 

Έκ του δρον. 
Οχ είς δύο πρόσωπα μεριζόμενον, ή διαιρούμε-

T A T R O L . G R . C X X X I I l . 

taram caruis irauglalum. Esl eniin incomniuiabilis, 
et inalierabiiis, aemper ideiu manens, sccandura 
Scripiuras, 

Efusdem, in epistota ad Enlogium. 
Sic cl 111 causa Neelorii. Quamvis duae naiura*, 

diecrimen carnis et Sermonis significana, dicai (naoi 
alia nalura Sermonis est, alia carnis), aoionem u -
men nobiieum non confileinr. Nos enim bis unitis, 
unum Chrisium, unum Filium, anum Domintun 
confiiemur. 

Ex decreto. 
Nequaquam naturarum discrimine propler unio-

neui sublalo. 
Cyrilli, ex tphlola ad Neslorium. 

Non laiiqnam naiuraruin discrimine aublato pro-
pler uuioncui. 

t Ex decreto. 
Sed nlriueouc nahir* proprielale poiius galva. 

Cyrilli, ex secunda ad Succetsum ephtola. 
Licet eiiim tintis a nobis dicalur unigenitus Dei 

Fil us incarnalus, el bonto facius, non lamcn ideo 
coniraieius esl, dc ipsorum opinione; nec vcl na-
tura Serixionis in naiuram caniis transiii, ncc car-
nis nalura in naluram Sermonis : sed ulroque hi 
sua proprietate mancnie siipul ac inlellccto, eccun 
dum exposiiam a uobls modo raiionem. 

Ex deereio* 
persouam unamque byposiasin E l in onain 

coeume. 
• Cyrilli, ex epistola ad Joannem. 

El lanquani iu una persona unilus. Unus cnim 
liominue J08U8 Cbrislus, lameisi naiurarum diacri-
lueii non ignoraiur. 

Ejusdem, ex iccunda ad Nestorium epistola. 

Uui ergo personae omnes in Evaugelio voccs ai-
Iribuend:c suul, iiniqiie byposlasi Swrnioitis incar-
uata: Cbribtus enim J<:sus IIIIIIS Dominus cst, se-
iunduiii Scripluras. 

Ex dccrcio. 
Non in duas personas disccrptum, vt! divisuui 

7 
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sed unum cf cuimltin) Fitium iinige nam, Dcuiu Ser- Α vov, αλλ* Ινα χα\ τδν αντδν Υίδν μονογενή, Θεδν Λό

γον, χα\ Κύριον Ίησοΰν Χριστόν. 
ΚνρΙΑΛου, έκ τής χρός Σούκενσον έχιστοΑής. 

moitem, Duiiiiuuiii Jcsimi Cbrisluui. 
Cyrilli, ex epistola ad Succes$nin. 

Non in duaa pcrsouas et fllius dtaoerpeiur : sed 
iuansit unus ci idem Domiuus Jesus Cbriatus. 

Ex decrelo. 
Sicut olim vaies de ipio, ei ipse no» Doroiuua 

Jesus Gbiisius erudiii, et sytnbolum illud Patrum 
ootiroruiu tradidit. 

Cyrilli, ex epitlola ad Nettorixm. 
Sic sancios seilsisse Palres inveiiiemue. 

Ex decrtto. 
Ilis ergo cnm ouini undique accuratione diligen 

Καλ ούχ είς δύο μερισθήσεται πρόσωπα χαλ υίους, 
άλλά μεμένηχεν είς καλ ό αύτδς .Κύριος Ιησούς Χρι
στός. 

Έχ τού όρου. 
Καθάπερ άνωθεν οί προφήται περλ αυτού, χαλ 

αύτδς ημάς έξεπαίίευσε, χαλ τδ τών Πατέρων ημών 
παραδέδωχε σύμβολον. 

Κυρίλλου, έκ τής χρδς Νεστόριον έχιστολής. 
Ούτως εύρήσομεν τούς Αγίους πεφρονήχότας Πα

τέρας. 
Έχ τον όρου. 

Τούτων τοίνυν μετά πάσης πανταχόθεν ακριβείας 
tiaque a nobis saiicilia, dccrevil aacra syoodus, ^ τε καλ έμμελείας παρ* ημών διατυπωθέντων, ώρι^ 
uemini fas esse, Adem aliam proferre, vel iu litie-
raa referre : el cxlera. 

Cyrilli, ex Epheiina synodo. 
Klis ergo rei Uaiis, decrevit sacra aynodue ncroini 

fas csac, Gdeiu aliaio proferre: et cxlera. 

TIIEOR. Vides, sancllssime domine, sacram 
lianc synodum Chalcedone babiiam a recla Pairuiu 
sciiicmia ne paulum qaidera recessisae: sed ipsa 
verba cum meoie verborum retinuisse ? 

GEN. Equidem in hoc decrelo nibil invenio, 
quod oribodoxas fldei adverselur : adeoque miror 
qui faclum sii ut noalri majores impudeiUer ad id 
caluumianduiu progredereotur. 

THEOR. Appoaamus, sl placei, eorum quoque 
Patrum auctoritales, qui partim auie Cyrillum, 
pariim post eum illusires exsiiierunl, tam ver-
bis quam seiitenliis sancbe Cbalcedoneusi s>nodo 
respoadenies. 

GEN. ld vero eupervacaneum fuerit; quippe 
Cyrilli aupra reciiaia auclorilaies sufficiunt. 

THEOR. Yideamus ergo, ti placet, quot et 
qnalibus seciis divinuua boc decretum aeao ob-
jiciat. 

GEN. Id vero pracclarum fuerit intueri, ne 
quid corum nobia desit, quae deiuceps ejus aiabi-
licndi cauaa proferri debeni. 

Ex dscrelo. 
Unutii et eumdem Filiuiu, Dominum nosiruin 

Jesum Cbmltfro, csae coniUenditra universi con-
soua voec docenaus. 

TllfcOtt. ln bis oblural os Paulo Samosaieiio 
et Nestorio, qui boniinem adorabant, et in duos 
filios ausi sunt euin dividere, aliumque dice-
re Filium nalura Sermonem, el a l iam rursus 
Filiam per gialiam Gbrislum Jesum, qui I IOI I ICQ 

Filii per tutioneni ei conjiinclionem cura Daiural i 
Filio sil adcpius: qui deuique non confilebaniur 
iiuuin et eumdcm Filium, carnis quidetn experiem 
ame dcsccnsura ei Lominis assumplionein : inrai-
l ia iu in vero eumdeiu posl desccnsum et boininis 
assuinpiioiiein nosiri causa faclam. 

σεν ή αγία σύνοδος, έτέραν πίστιν μηδενλ έξείναι 
προφέρε ιν, ή συγγράφειν * χαλ τά λοιπά. 

ΚνρΙΛΛον, έκ τής χατ' 'Εφεσον συνόδου. 
Τούτων τοίνυν άναγνωσθέντων, ώρισεν ή αγία 

σύνοδος, έτέραν πίστιν μηδενλ έςεΐναι προφέρειν 
χαλ τά λοιπά. 

Ό ΘΕΟΡ. Όρ|ς , άγιώτατε δέσποτα, δτι ουδέ χΑ| 
μιχρδν έχβέόηχε τής ορθής τών Πατέρων δόξης f 
έν Χαλχηδόνι αγία σύνοδος γενομένη, άλλά μετά τ τ ^ 
διανοίας χαλ αυτά τά βήματα έφύλαξεν; 

Ό ΚΑΘ. Έγώ ουδέν εναντίον τή όρθοδόξω πίστε 
ευρίσκω έν τούτψ τψ δρω · χαλ θαυμάζω, πώς 6 
πρδ ημών άναιδως είς συχοφαντίαν έχώρησαν κατ 

, αυτού. 
Ό ΘΕΟΡ. Παραθώμεν, εί δοχε?, χαλ τών πρΛ το| 

αγίου Κυρίλλου, χαλ τών μετ' αύτδν διαλαμψάντωΙ 
αγίων Πατέρων χρήσεις, αύταίς λέξεσι χαλ νοήμασ 
τή έν Χαλχηδόνι άγίφ συνόδφ στοιχούσας· 

Ό ΚΑΘ. Περιττόν έστι τούτο * άρχούσι γΑρ α 
τού αγίου Κυρίλλου προτεθείσαι χρήσεις. 

Ό ΘΕΩΡ. Ίδωμεν λοιπδν, εί δοχεί, πόσαις χα 
οίαις αίρέσεσιν ό θείος ούτος δρος άντιπαραχάτ 
τεται. 

Ό ΚΑΘ. Καλόν έστι τούτο ΙδεΤν, ίνα μηδέν ήμΐ 
έλλείπη είς σύστασιν αυτού λεχθήναι όφειλόντευν j 
ύστερον. 

D Έχ του όρου. 
Ένα καλ τδν αύτδν όμολογείν Υίδν τδν Κΰρι* 

ημών Ίησούν Χριστδν συμφωνώ; άπαντες έχδιβο* 
σχομεν. 

Ό ΘΕΩΡ. Έν τούτοις τδν Σαμοσατέα Πα Ολο 
χαλ Νεστόριον, τούς άνθρωπολάτρας έπιστομ,ί^ζ 
τού; είς υιών δυάδα τολμώντας αύτδν διαιρείν * χι 
άλλον μέν λέγοντας Υίδν φύσει τδν Λόγον, άλλον ί 
πάλιν Υίον ίχάριτι τδν Χριστδν Ίησούν, ένωσα ε χ 
συναφείφ τή πρδς τδν κατά φύσιν Υίδν τήν υέόχτ^ 
χεκτημένον · χαλ ούχ όμολογούντας ένα καλ τ δ ν οι 
τδν Υίδν, άσαρκον μέν πρδ τής καταβάσεων χ 
ενανθρωπήσεως · σεσαρκωμένον δέ τδν αύτδν txe 
τήν δι* ήμδς κατάβασίν τε καλ ένανΟρώπησιν. 
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Έχ τον δρον. 

DISrUTATIO L 
Α Εχ deercto. 

Τέλειον τον αυτόν έν θεότητι, χαι τέλειον τον αυ
τόν έν ανθρωπότητα Τέλειον έν θεότητι είπών, τήν 
Άρειανων Απωθείται βλασφημίαν. Ούτοι γαρ Θεδν 
μέν είναι λέγοναι τδν Χριστδν, ατελή δέ χαλ έλάτ-
τονα τού Πατρδς Θεδν αύτδν δσγματίζουσιν. Έν δέ 
τφ είπείν · Και τέλειον τδν αύτδν έν άνθρωπότητι, 
ού μόνον τήν Άρειανών, άλλα χαλ τήν Άπολιναρια-
νών διελέγχει Ανοιαν. Ό μέν γάρ Άρειος άψυχον 
ταντελώς σάρχα άνειληφέναι τδν Αόγον ληρωδεί · ό δέ 
Άκολινάριος έμψυχον μέν, άνουν δί · ώς αμφότε
ρους ατελή τήν ανθρωπότητα τοΰ Κυρίου άμαθώς 
οογματίζειν. 

Τ?χ τον δρον. 
θεδν αληθώς, καλ άνθρωπον αληθώς τδν αυτόν. 

Τούτα διά Μάνεντα, δς Θεδν ψιλδν αύτδν ομολογεί, 
καλούχ &νθ(χυπον · χαλ διά Παύλον τδν Σαμοσατέα, 
χαλ 'Λρτεμ&ν, οίτινες αρνούνται αυτού τήν θεότητα, 
ψιλδν αύτδν Ανθρωπον ομολόγου ντε ς. — Έχ τον 
έρον. Έχ ψυχής |λογιχής, χαλ σώματος. Ενταύθα 
πέλιν Άπολιναρίω πολεμεί, λέγοντι μή έσχηχέναι 
νοεράν ψυχήν τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, 
αλλά ζωτική ν μόνον * χαλ διά Μάνεντα χαλ Ούαλεν-
τίνον, τους αρνούμενους αυτού τήν σάρχωσιν. — Έχ 
τον δρον. Όμόούσιον τψ Πατρλ χατά τήν θεότητα, 
Α* Εύνόμιον χαλ Άρειον, τούς τδν μονογενή Αόγον 
έκροούσιοντού Πατρδς, χαλ χτίσμα, χαλ δοΰλον Ασε-
δ»; αύτδν καταγγέλλοντας. — Έχ τον δρον. Καλ 
όμ&εύσιον ήμίν τδν αύτδν, χατά τήν ανθρωπότητα 

Eumdern iu dmnilaie perfectum, et eamdeto per-
fectuui in bumaniuie. Gum in divinilale perfectum 
dlcit, Arianoram blaspbemiam rejicii; nam iili Deum 
quidem esse Cbristum dicant, ted imperfecUiui ei 
Piiire minoreui Deuin (radaat. Cura.aulem inquii: 
Ει euindem perfeclum in bomaniiate, DOO Ariano-
ram cnodo, ted Apollinarisurum quoque deuieuiiani 
refutat. Arius eniui nogalor, Sermoncra assuro 
p»isse carnein omnino inaniiuani: Apollinaris au-
lem, aniinaiam quidem carnem, sed mentis e i -
pertem : quo fU. ui imperite ambo iu)p«rfectam 
Dourini bumaniialeiii iradant. 

Ex decrelo, 
Vere Deum, et eumdem vere homitiem. Haec 

propier Manem posita sunt, qui eura puruiu faie-
lur Deum, uon etiam bominein: et propter Paulum 
SamofttUmum, et Artemam, qui diviniialem ejiia 
pcrnegant, purum bominem confilemes. — Ex de* 
cnto. Ex participe rationia anima, corporequc 
conslaniem. Uic roreoa Apollinariin oppugnat, qui 
Dominom nosirom Jesum Cbriaium non dicebai 
animam babuisse roenie prxdilam, eed dunlaxat 
vitalem : itemque Maoem el Yalentinuin, incarna-
lionero ejus oegaoiea. — Ex decreio. Ejusdein cum 
Patre eubsianiia», secundum ditiniiaiem. Hoc pro-
pfer Eunomium et Ariutn qui uoigenam illum Ser-
moueiu diversa? a paterna subsUniix, ei crealuram 
et maiicipiam, impie praedicabaot.—£x decreto. Et 

Αά Μαρχίωνα, χαλ Μάνεντα, χαλ Ούαλεντίνον, τούς C e u m d e m noblstum ejusdera subslantia, aecundum 
οοχήσει χαλ φαντασία, ψιλή λέγοντας αύτδν Ανθρω» 
χον δφθήναι, ού μήν άληθεία, χαλ χατά φύσιν Αν
θρωπον όμολογοΰντας αύτδν γιγονέναι. — Έχ τον 
Ορου. Πρδ α Ιώνων μέν έχ τού Πατρδς γεννηθέντα, 
χατά τήν θεότητα * διά Σίμωνα, χαλ Εύνόμιον, χαλ 
"Αρειον, τούς αρνούμενους αυτού τήν έχ Πατρδς 
πρδ αιώνων γέννησιν.— Έχ τον δρον. Έπ' έσχά-
ttjv δέ τών ήμερων τδν αύτδν δι* ημάς χαλ διά τήν 
ήμετέραν σωτηρίαν, έχ Μαρίας τής Παρθένου χαλ 
θίοτόχου, χατά τήν ανθρωπότητα * δια Φωτεινδν χαλ 
βεάδωρον, χαλ Δίόδωρον, χαλ Νεστόριον, τούς δίδον
τας αύτφ τήν αρχήν τής υπάρξεως έχ τής Παρθένου, 
χαλ λέγοντας αύτδν Ανθρωπον έξ αρετής χατά προ-
χοχήν Οεοποιηδέντα, χαλ ούχλ Θεδν έχ Θεού δντα, 

bumaohatem. Hocpropier Marcioaem, elManem, et 
Valendnum, qui eum per opinioueui ac pbaniasiam 
duuiaxai aiebant homiuem apparuisse; oon reipaa, 
et naturaliter hominem factum confltebaniur. — Ex 
decrsio. Aote aaecula quidem ex Patre genitum, quoad 
dWiniUlem. Uoc propier Siinonem, ct Eunomiuui, 
et Arium, qui generaiionein ipaiuaex Patre, faclaru 
anio eaecula, negabanl. — Ex decreto. fctremis 
vero diebus eumdetn propler nos, et saluieni noelram, 
natutn ex Maria Tirgine Deipara, secundum bu-
nianiutem. floc propier Pbolinum et Tbeodorum, 
el Diodorum, et Nesiorium, qui exsisteodi prin-
cipiutn ei danl ex Virgine,ac Iradunt euin bomiiieiu 
e*ee, qui ob virtatera profeclu quodara ei incre-

χαλ διά φιλανθρωπίαν Ατρέπτως άνθρωπον γεγενη- Π nieiHo ait deifltalus ; non Deum de Deo, qui auioro 
μένον. -r- Έχ τον δρον. Έν δύο φύσεσιν Ασυγχύ-
τως9 άτρέπτω;, άδιαιρέτω;, άχωρίστως γνωριζόμε
νον, ούδαμού τής τών φύσεων διαφοράς άνηρημένης 
διά τ ή ν ένωσιν, σωζόμενης δέ μάλλον τής Ιδιότητος 
έχατέρας φύσεως, χαλ είς έν πρόσωπον χαλ μίαν 
ύπόστασιν συντρεχούσης. Ταύτα διά Νεστόριον, χαλ 
' Α Ε ο λ ι ν ά ρ ι ο ν , χαλ Ευτυχή, οί τάς διαφόρους φύσεις, 
τού Αόγου λέγω χαλ τή; σαρχδς αυτού, ιιίαν φύσιν 
έαοτετελεχέναι φασλν, έχστάσας δηλονότι τής εαυ
τών ιδιότητος β ώς χατά τδν εκείνων λόγον μηχέτ: 
ίύνασθαι σώζεσοαι τού Χριστού μήτε τδ παθητδν, 
Αι τδ ά π α θ έ ; αυτού τής θεότητος, μ ή τ ε τδ απαθές, 
U* τδ π α θ η τ δ ν αύτοΰ τής άνθρωπότητος· 

generis bumani ciira inuiaiionem bomo faciua aii. 
— Ex decmo. Qui duabus io nalurU ciira confu-
aioiiem, mulaiionem , divisioiiera , separationem 
agnosciiur; nequaquam naiuranim discriiaiiie 
propier tiuionetn aublaio, eed lUriiuque nalurs 
proprietale poiius aalva, ei io unam peno -
nam unaroque byposlasin cooanle. b u propter 
Neeiorium, ei Apolliuariro, el Eotycbeieio, qui na-
luras diversas, Sernionis, inquam, ei carnis ejus, 
unaio naiurain absolviase dicuot, ainiau scilicei 
singularuui proprieiate : quo fit ui secunduiu ipso-
mia dociriuam, non aniplius Ία Cbrislo vel eese pas-
llbile quidquaiu itaUiere pottiinu*, propter diviniu-

Uxn ipx4us, patsiouis experlcui vel quidquaiu impaisibUe, propier ipsius buuiaiiilaicni, passioni obnoxiam. 
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(lis ila rcciialis el declarali*, gcncralis ad Tbco- Α . Τούτων ούτω; 'άναγνωσθε'ντων και έρμηνευθέν-

riaumti inqiiii: Equidcin posi recilalioncm btijtisdc-
ctcti nibil in eo dcprebcndi, quod ortbodoxae fidei re-
pugiiel, sicut ct pridem fassus sum. Miror eiiam, qui 
f.tdum sil utnoslri inajortsimpudeulor ad id calu-
muiandum progrederentur. Sed arbilror propicrea, 
quodbttc saiicia,iuiiversalis tuagiiaqiic synodusad-
tersns pures sc scclai objicial, til hidicalum est, 
niulio* adversuscam ab boslc saltilis hnin*na? catutn-
uialures fuissc suscitajtos, pro mullis illis vdlneribus, 
qu:i! ad cor ipsum ei smit a synodo inilicta. Reclis-
simum saiie decrenim esl, mi quod a Splrilu san-
eio pcriot lalcsque sancios Paires diciaium fuerii. 
Unippu iiulla synodas tam frequenlem sanciorui» 
Paiium cullcc ortim iiuineruin babuil. Ca?lenitn 

tojv, ε ίπεν ό Καθολικός πρδς τδν Θεωριανόν · Έ γ ώ 
τούτον άναγνους τδν δρον, ουδέν έναν-ίον τή όρΟο-
δόξφ πίστει έν α ύ : φ οιέγνων, ώς σοι καλ π ρ ώ η ν 
έξεΐπον * κ:Λ θ α υ μ ά ζ ω , πώς οί π^δ ημών άναιδώς 
κατ* αύτου είς συκοφαντίαν έχώρησαν. Άλλ ' ο ί μ α · , 
έπελ κατά πολλών αίρέσεων παρατάττεται ή ά γ ι α 
αύτη καθολική μεγάλη σύνοδος, ώ ; δεδ^λωται, πολ
λούς κατ* αυτής ό τής σωτηρίας τών ανθρώπων 
πολέμιος τους συκοφάντας έξήγβιρεν άντί πολλών , 
ών κατά καρδίας έδέ^ατο πληγών παρ* αυτής . Ό ρ -
Θδτατδς έστιν δ δρος, ώς ύπδ τού παναγίου Πνεύ
ματος διά τοσούτων καλ τηλικούτων αγίων θεοφό,οων 
Πατέρων υπαγορευθείς * ουδεμία γ ά ρ άγια σύνοδος 
τοσούτους έσχε συνειλε γ μένους αγίους Πατέρας;· 

modo libi quidihtiii apctam, quod baclenus vulgo 0 Νυνλ δέ σοι καί τι τών μέχρι τού νυν ά π ο ^ ή τ ω ν 
prodiium aon ftiii. Auie 200 annos quidain gene-
ralis Arnieuioittin fuil, cui nomen Joannes, viia 
docirinaque iuaguis sanclisque Pairibns par , el 
qui diecipliuas exicras uuiversas, adeoque philoso-
pbiam ipsain uon sutnmaliiu atligissel; viia qttidem 
divina baud scio au oinuibus, plurimis cerie praeivil; 
diguus babiius, tam vilae quam doclriuae gralia, qui 
boc ft»cro gradu solioque generatiuin potireiur. Hic 
divino rcpletus zelo, contra Munopbysitas ruebal, 
ei toio eis propeinoduiu epi§copaius sui lempore 
laiu scriplis quain lingua infligcre vulnera uon 
djcsiil: cujus ei sacram lnemoriatii honorifice pie-
qiic ctdcbrauius. Ilujus divini bcalique riri com-

άποκαλύψω. Πρδ διακοσίων ετών έγένετο τις Καθο-
λικδς τών Αρμενίων, φ δνομα Ιωάννης, βίψ καλ 
λόγψ τοίς μεγάλοι; άγίοις Πατράσιν ήμιλλημένος, 
παιδείας τε τής έξω πάσης, καλ δή καλ Αυτής φιλο
σοφίας ούκ άκροθινώς ήψατο * βίιρ δέ ένθέψ ούκ 
οίδα εί πάντα; τούς πλείστους τέως ύπερηκόντι-
σεν * δ; διά τε τδν βίον, διά τε τον λόγον, τού θείου 
τούτου βαθμού καλ τού θρόνου, τών καθολικών λέγω, 
ήξίωτο. Ούτος ζήλου θείου πλησθελς, κατά τών Μο
νοφυσιτών ώρμητο · καλ δή καλ γραφαΐς, καλ γλώπη 
τούτους κατατραυματίζειν, τδν δλον τής επισκοπής 
αυτού χρόνον σχεδδν ούκ έπαύσατο. 05 τήν θείαν 
μνήμην έντίμως καλ θεόσεβώ; έορτάζομεν. Τούτου 

nnnUariiis eai apud me, quem conlra Monopbysilas τ ο 0 θείου καλ μακαρίου, άνδρδ; έστλ π σ ρ ' έμολ σ υ γ -
scripsil, pbiribus Scriptiirarum leslimoitiis, el en- c γ ρ α φ ή , ήν κατά τών Μονοφυσιτών συνεγράψατο , 
Ihyiueinalis, et valeulibus syllogismis, el uolionibus 
comtminibus, cl demouslralionibus referlus. Eum 
beataciiieinoriaeGcneralisGregorius,qiii noo mullo 
anle mc illusiris iu boc solio fuil, ila coufiriuavii ul 

πολλαίς γραφικαΐς μαρτυρίαις, καλ έ ν θ υ μ ή μ α α , 
καλ συλλογισμοϊς ίσ/υροίς , καλ κοιναίς έννοίαις κ α λ 
άποδείξεσιν έμπεπυκνο>μένη. Ταύτην δ έν μ α κ α ρ ί φ 
τή μνήμη ολίγον πρδ έμού τψ θρόνψ τούτψ δ ι α τ ρ ε -
ψ α ; Γρηγόριος ό Καθολικδς έπε κύρωσε, γ ρ ά ψ α ς 
πρδς τψ τέλει αυτής, δτι Ούτω πιστεύω κ ά γ ώ , ώ ς 
δ άγιωτατος Καθολικδ; Ι ω ά ν ν η ς ένταυθοί γ έ γ ρ χ φ ε , 
καλ τούς μή ούτω πιστεύοντας αναθεματίζε ι . Κ α λ 
εί κελεύεις, άναγνώσομεν έκ ταύτης ολίγον, ί ν α 
γνψς τδν άνδρα, ώς έξ ονύχων τδν λέοντα. 

Ό θί 'ΧΡ. "Πδιστα άκούσαιμιτής γραφής . 

'Πς ούν άνέγνωμεν τό προοίμιον, ε ιπεν δ θ ε ω ρ ί α -
Obsccro, inquit, eximiain san- ry ν δ ς πρδς τδν Καθολικόν · Παρακαλώ τήν μ ε γ ά λ η * 

άγιωσύνην σου μεταγραφήναι τήν συγγραφήν τ α ύ 
την , καλ δοθήναί μοι, ίνα έζελληνισΟείσαν έν ' Ρ ω -
μανία έχοιμεν αυτήν, είς τ ιμήν τού Πατρδς α υ τ ο ύ , 
καλ τ ιμώμεν δι' αυτής τδν γεννήτορα. 

Ό ΚΑΘ. ΆποδΙχομαι τούτο σφόδρα. 
Καλ δή μεταγραφείσα έδόδη ήμίν , ήν καλ ά π ο κ ο · 

μΙσάμεΟα πρδς τήν βασιλεύουσαν. 
Τούτο)ν ούτω γενομένων, ε ί - ε ν ό ΚαΟο/ικδς ~ ρ Α ς 

ή μ ά ; * Ό μακάριο; Παύλος Ιφη' "ΕοονΑόμιχν αντός 
έγω ανάθεμα είναι ιίπύ τού Χριστού, νϊιέρ τ ώ ν 
α^ε,ί^ώ»· μου, τών συγγενών μον, τών χαζά 
σίιρχυ, μύνον Ίνα σ*>0~Δσι. Τ-.ύτό φημι κάγώ ύ π £ ρ 

fjus in cxireino b;ec verba perscriberei: Sic et ego 
credo, qutMiiadiiiodaai sanciissimua generatis Joan-
nos bic scripsii; el ila non credenles aualbeinalizo. 
Ac legaiuus saue pauluro ex eo, si placei, ul 
bimc virmn agnoscaa, veluli leoiiem ex ungui-
bis. ^ 

THF.OR. Equidcm boc scripluui HbeiUissimc 

aa liam. 

Cum rrgo recitaium fuissci prooemium, Tbeoria-

ntis ad («cncralem 

cliiatem uiam, ut bic liber dcscribalur, ac mibi 

Irailaiur: quo Giaeeuui facium babere in JRomania 

possiiims, ad bonoreni Palris ipsius, ulque por eum 

auctor a nobis ipse cetebretnr. 

GEN. Pcrplacci. 
Iia«iue ilescripms cl nobis iraditus esi, qui enin 

ad urbeiii Augu&iaui deporlaviiuiis. 
SiOiiuiluin IKCC gcneralis iia uos cpmpellabai: 

Rcalus Paubis iiiijuil : 0,>lurem i;>*emel esse α Chri-
slo aniiihema, pio fratribu» IM«<, ι*ο^#ι«Μ3 wii/ιί, 
quod carnem ui.inel, duulaxnl nl ipsi sa u em wdi-
phcercivur *M»icin ogo de nifa gonlc dico. Ει quaii-

, % ίίυιιι. ix, 3. 
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τοΰ έμού γένου; · έπελ καλ άποθανείν οφείλει ό Α doquidein boiius pasior eiiaiu roori dcbel pro suis 
πΉμή* ό καλδς υπέρ τών προβάτων αυτού · πάααν 
μηχανήν καλ σπουδήν ποιήσω, κα\ πάντα πάσι γε-
νήσομαι, Γνα πάντας, ή τινα; πάντως, σώσω · ώς 
άνχάγώ δυνηθώ είπείν. Ιδού έγώ χαϊ ζά χαιδία, 
άμϋΐίδωχετό θεός. Πώς δέ τούτο ποιήσω, άκου
σον. 'Απδ τής σήμερον άρξομαι γράφειν έ πιστολάς 
χρλς τούς απανταχού γής Αρμενίων επισκόπους, 
καλών αυτούς εις τήν σύνοδον. Καλ μετά τδ κράτη* 
Αήναι τήν σύνοδον, προθήσω είς μέσον δσας χρήσεις 
έχου3ΐνοΙ Αρμένιοι, δοκούσας αύτοίς βοηθείν. Προ-
6ήσω δέ καλ δσας αυτός μοι παρήγαγε; γραφικάς 
μαρτυρίας. Καλ πρώτον μέν έσομαι έκ τού μέρους 
τών Αρμενίων, καθ' υμών γυμνάζωντδν λόγον εΤτα 
ήρεμα, καλ κατ' ολίγον, καλ μετά πολλής τής οίκο-

ovibus, omnein machiitatiouem aiqne simlium adbt-
bebo, ei omuibiis oimiia flain, iitomiies, aut aliquns 
omnino scrvem. quo el ipse dicerc possiin : Kn 
tgot et liberi, onot Deu mihi dcdil Quo auicin 
rnodo sim id facturus, audu Ab bodinrno dte 
ecribere lilleras ad Arnicnmrum cpiscopns ubique 
geiitbim incipiam, quibus eos ad synoduni iimiabo. 
Ea cuin habila fueril, in medium proponam auciuri-
taies omnes, quotquot Armetdi babeni, ct pro ipsit 
esae videntur. Proponain et »Ila sacramm Liilera-
runr tesiiiuoiiia, quaê unque tu inibi prolultsti. Ac 
primnm quidera ero e& parie Arinenioruro, conira 
voa die&ereitdo coit^ndens: deinde paulalim, ac 
pedeteniim, nec siue mullo oonsllio, convcnicnti el 

ομίας, καλ κατά καιρδν καλ τρόπον προσήκοντα, Β tempore elmodo, dniegere incipiam Armeniorum 
έρςομαι αποκαλύπτε ι ν τήν μέχρι τού νύν κράτησα· 
«ν πλανην τών Αρμενίων. Ελέγξω δέ καλ^αύτoύς 
xat άπδ συγγραφής τού έν άγίοις Ιωάννου καλ Κα
θολικού, ήν σοι δέδωχα μεταγράψας, καλ άπδ πασών 
των αποδείξεων, Ας μοι πεποίηκεν ή σή λογιότη;. 
Καλ τό δλον είπείν, έσομαι Τωμαίός, υπέρ *Ρω-
μαίων, μάλλον δε υπέρ τής αληθείας κατά τών 
"Αρμενίων αγωνιζόμενος, καί μοι άψευστος έλπίς 
έστιν είς θεον, δτι τά πρόβατα τά έμά τής φωνής 
μου ακούσει, καλ ακολουθήσει μοι, καλ έσόμιθα συν 
Οεφ μία ποίμνη, εΤς ποιμήν. Καλ εί μέν πάντες 
αυνέλθοιεν έμολ, εύ άν Ιχοι · τψ φιλανθρώπψ θεφ 
ού παύσομαι ευχάριστων* εί δέ γε^χαλ μή (δπερ 

errorem, qui bacleuns obiinuit. Redarguam cot ei 
de libro sanel& memoris Joannia illius gcneraiis 
episcopi, quem librum llbi deecriptuin obtuli : de 
omoibus illi§ denique demonstrationibus, quas cru-
ditio lua mihi suppediiavil. Ad smnniam, Rotna-
nus ero, proque Roiuanis, iino pro veriiate, adver-
ans Armenioe decertabo, ac spe iiibllibili fretvs 
erga Deuin, fuiunim niibi polliceor, ot oves raeas 
vocem meani audiaut, ac me eequantiir: ei ertmua, 
Deo~)urante, unuiu ovilc, uuiis pasloi'. Quod ai ad 
me uuiversi acce&erint, bene erii, ac benigiio Dco 
graiias agere iion deainam : siu auiem, (quod eve-
nire noliiu) eam iia qui me sequeniur, el niccum 

έκύχομαι), μετά τών επομένων μοι, καλ στοιχούν- C conseolienl, veritatis doclrinam coiifirniabo, el A«l 
τοιν, καλ όμοφρονούντων κυρώσω τδ δόγμα τής αλη
θείας, χαλ αποστείλω πρδς τδν κραταών καλ άγιον 
ημών βασιλέα, καλ τδν άγιώτατον καλ οίκονμενικδν. 
πατριάρχην τούς αξιόλογους τών αρχιερέων μου, 
φέροντας τήν όρθόδοξον πίστιν έγγραφον, καλ ύπο-
γεγραμμένην οικεία έμή χειρλ, έχουσαν καλ ύπο-
γραφάς πάντων των ύπ' έμέ δντων ορθοδόξων επι
σκόπων, βεβαιώσοντα;, χαλ δΓ οίκείας .φωνής, καλ 
Τροφής λόγψ ημών καλ τών όρθοδοξησαντων Αρ
μενίων ταύτην. Έσται δέ πρδς τοίς άλλοις καλ τούτο 
έν τή τοιαύτη εγγράφω πίστει έγκείμενον, δτι Αέ-
νόμεθα τήν έν Χαλχηδόνι μεγάλην καλ οίκουμενικήν 
«ετάρτην Αγίαν σύνοδον , χαλ ούς αυτή. δέχεται 

praepoienlein ianclumque noslrum imperatoreui, et. 
aanclissiiqain ac oniveruleni palriarcbam, meos. 
avcioriuiis praecipua poDiificet iuiliam, qni fldena 
oribodozatn acripio coqaprcheusaui affcreni, manu. 
inea wbnotaiam, et omnium mibi lubjccloruiu reclq 
senlieniium episcoporum suUcripliones conliuen-
tem ; quique labi voce propria» ((uaiii per acriptu-
rain, uoairo nooiine parlior, et aroplexorum veraiq 
eeiilentiam Armeniorura, eam confinnalMint. Alque 
buic coiιφrebeIιsaβ scriplo fidci hoc quoquc, praeler 
atia, iofeftum er i i : Nos babium Cbalcedone mfe> 
gnam, uiiiveraalem, quariam illam sacram gyiiodum 
recipere tuiu na aanttis Pairilme, quos ea redpit; 

αγίους Πατέρας * ούς δέ πάλιν αυτή αναθεματίζει, ρ quos autem e dlverso anaibemali gubjicit, eos nos 
ααλ ημείς Αναθεματίζομεν - Εύτυχέα τε καλ Αιόσχο- quoq 
ρον, πρδς δέ χαλ Σέβηρον, καλ Τιμόθεου τδν Αίλου-
ρον, χαλ παντός τούς αυτής καταφλυαρήααντας * 
τους δέ πρδς τδ φώς τής αληθείας νοδς οφθαλμούς 
μύ^αντας τής καρδίας, χαλ σοφωτέρον^ εαυτούς των 
έγίων ύπολαμβάνοντας, αίωνίψ άναθέματι παρα
πέμψω. Είτα μετά τδ κυρωθήναι οτυνοδιχως έν τή 
?ααιλευούση ταύτα πάντα, καλ ύποστρέψαι τούς 
(μους αρχιερείς, είγε κελεύσει δ θεοφιλέστατος βα
σιλεύς, είσέλθω καλ αύτδ; είς τήν βασιλεύουσαν, 
«ροσχυνήαων τά έχε ίσε άγια προσκυνήματα, χαλ 
*&ν ίσαπδατολον χαλ άγιον βασιλέα, χαλ τδν άγιώ
τατον πατριάρχην. Καλ ταύτα είπών, έξέβαλε πάν· 

quoque anatbeinalixare; iiiinirum Eulycbetero, ei 
Oioscoruio, el praeitsr Iios Severum, et Tiiiiotbeum 
JSIurum, ei oiiuies qui adversus cam nugas meras 
elfuitverunU fiuoiqnol autcm cordis ocolos ad ve-
rilali» iucem claueerinl, et se \Iris illis sancti» doc-
liore» exisiimabuDf, aeteruo anaihemali tradam. 
Deiude cum baec omaia in urbe Augnsia, synodo 
inicrreniente, corroborata fuerinl, ac revcrsi iuei 
pouiifiies: si quideni piissiiuos imperalor jusserit, 
ei ipse urbein Augtiataiti i D g r e d i a r , adoraiurus ei 
rea ibidem sancUs ac veneratioiie dignas, et apo-
eiolis parem ac aanctuiD imperatoreiu, el sanciis^ 
niuin palriarcbatn. Quibus dictis, e coBuacuIo 

w Isa. vin, 18. 
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expultl imivcrsos, et animo dolorem pre sc fe- Α τ*ς ιού ύπεριμου, χσΛ μετά παθαινομένην v^xfct 
rente, plcnisque lacrymanim oculis, iia uos affari 
ccepit: 

Obsecro benignam et sanctum imperatorem no-
sirum, ut, posteaquam mei pomiflcea Conaianiino-
polim ingreesi et hac, quae diximus, omnia conflr-
mata fuerinl, jubea.1 aaactiesimum el uuiversalem 
pairiarcham, ornalum pomiflcalibae sais, qus ge-
suro consuevit quoiies sacrum roinisterium peragU, 
in ambonora consccndere, vel in aacram el aanclmn 
illud aolium posi sacrain mensaro collocalom, cru-
cem aaoctam manibus suis tenentem, el venerabilia 
ligna, audienieqoe toto ecclesiae corpore ac populo, 
genii Armenioruui bene precari, qnaj lolam prope 
sxculum exsecrationi subjecta fuit; deinde curet 

έχων χαλ τούς οφθαλμούς δακρύων μεστούς, ήρξατο 
λέγειν πρδς ή μας* 

Παρακαλώ τδν φιλόστοργον χα\ άγιον ημών βασι
λέα, Γνα μετά τδ είσελθείν τους έμούς αρχιερείς είς 
τήν Κωνσταντινούπολη, χαλ βεβαιώσαιταύτα πάντα, 
Α εΓπομεν, πορήση τδν άγιώτατον χαί οίχουμενιχδν 
πατριάρχην φορίσάι τά Ιερατικά αυτού, δσα φορείν 
εΓωθε, τήν θείαν έχτελών λειτουργίαν, χαλ άναβήναι 
έπλ τού άμβωνος, ή έπΙ τού θείου χαλ Ιερού θρόνου, 
τού όπισθεν τής Αγίας τραπέζης, κρατούντα ταίς 
χέρσλ τδν άγιον σταυρδν, έχοντα τά τίμια ξύλα, χαλ 
έν άχροάσει παντδς τοΰ τε πληρώματος τής Έχχλη
σίας χαλ τού λαού, εύλογήσαι τδ γένος τών Αρμε
νίων, δ σχεδδν δλον αίώνα ύπδ χατάραν ήν * είτα 

serias concipi precef etiam pro iie Armenfis, qui D ποιήσαι εύχήν εκτενή χαλ υπέρ τών χεχοιμημένοιν 
obdormierunl, ut Deus, qui opnnium vall aalolein, 
profectum boc ex ignoratlone, non malilla, deliciura 
ei* remiuai. Cum ergo videremus euai, b«c corde 
coniriio 61 cum gomitibus ad nos proferentem : nos 
quoquer raoti somua ad commiaoraUooem, loiiquo 
meras in lacrymag et lameniailonea solutl. Deinde 
cum paulum lemporia inlerceasisset, qoasiqae plo-
ratne conquievisset, Tbeorianus dixk: 

Haa preces luas, domtne» praepotenli el saacto 
linperaiori nostro exponemue. Inde Iradiu nobii 
cpislola ad piissiraum, et sanctum, el Cbrislianum 
iimpcraiorem nostrum, qoa et illad comptoxus erat, 
so magnam illam, 61 oniversalem, sanctamque sy-

'Αρμενίων, Γνα δ θέλων πάντων ανθρώπων τήν σω
τηρίαν θεδς, αφήσει αύτοϊς τοντο τδ έξ αγνοίας, ού 
χακουργίας αμάρτημα· Ώς ούν έωρώμεν αύτδν μετΑ 
συντετριμμένης καρδίας χαλ στεναγμών, ταύτα 
πρδς ήμά; λέγοντα * χεχινήμεθα χαλ ημείς πρδς 
οΐκτον, χαλ δλοι δακρύων χαλ θρήνων γεγόναμεν. 
*Πρας δέ δλίγης παρελθούσης, χαλ οίον τού θρήνου 
κάτηρεμήσαντος, είπεν δ θεωριανός 

Ταύτην σου τήν παράχλησιν, δέσποτα, είπομεν 
τφ κραταιψ χαλ άγίφ ημών βασιλεί. Καλ δούςήμέν 
γραφήν αυτού πρδς τδν ευσεβέστατο ν, χαλ Αγιον» 
καλ φιλόχριστον ημών αυτοκράτορα*, περιίχουσοτν 
τό · δτι Δέχομαι τήν τετάρτην μεγάλην καλ οίκουμα-

fiodum quarttm, Chalcedone babiUm, redpere: ^ νικήν άγίαν σύνοδον τήν έν Χαλκηδόνι, απέλυσαν 
— ί Λ ' ! ήμ&ς έν είρήνη · καλ άψάμενος τής κεφαλής ήμών # 

εύλόγησεν ημάς. Ημείς δε έπλ πάσι τούτοις ευχαρί
στησα ντες τφ θεψ, τής πρδς Κωνσταντινούπολη 
φιρούσης οίχόμεθα, αίνούντες καλ εύλογούντες τδν; 
θεόν' φ πρέπει πάσα δόξα, τιμή, καλ προσκύνησις, 
καλ μεγαλοπρέπεια είς τούς αίώνας τών αίώνωγ· 
*Αμήν. 

pacifice nos dimisil, "tactoque capite nostro, bene 
nobis 681 precatua. Not autera aclis Deo pro bis 
omnibue grallis, ConaUnlinopoNm conlinuis iiine-
nboe proflcisccbamur, Deum int6rim et collaudan-
168 el predicames: coi qaldem omnis majeslaa, 
bonos, adoratio, et raagniflceniia, saculie inflnitie 
compolit. Amen. 

ΘΕΩΡΙΑΝΟΥ 
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ΚΑΘΟΛΙΚΟΥ ΤΟΝ ΑΡΜΕΝΙΟΙ*. 

ΤΗΕΟΒΙΑΝΙ 
DISPUTATIO SECUNDV GDM NERSETE 

• 

PATRIARCHA GENERALI ARXENIORUM-

F.pinola Ncrtelis generalit Arntenia ad imperatorem D Πιττάκιαν (\) του ΚαθοΛιχοϋ τής "Αρμενίας Λ'ο-
dominwn Manuelcm, mista ρετ legatot $uo$9 ei in σέ^σον προς τον βασιΛέα nvpov Marovt\A9 

(I) Mauuclis cp'̂ iolae, Dispiitalioni 1 prximssa?, rcspoRdot IScrsca. 
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oxaMr δι drOj ώχωτ αύτου τού βραχαμίων (2), Α Crgcum contina $ermonem α 
xou έξεΛΛηγισθέτ χαρά του μοναχού τού Ά Γ · 
μάτον τον αχό ΦιΜχχονχόΛεως, χαρουσία χαί 
τον ραΧστωρος θεωριανον, μηνϊ ΑεχεμδρΙω lr-
διχτίώτος τετάρτης. Τούτο μετά τήν διάλεξιν 
τον θεωριανού. 
Ό ορισμός τής αυτοκρατορίας σου, θεόστεπτε βα

σιλέων της 'Ρώμης, πορφυρογέννητε, τροπαιούχε, νι-
κητα, άει αύγουστε, φίλε τής εύσεβείαςχαλ τή; είρή· 
νης των Έχχλησιών, κατέλαβε χα\ πρδς ημάς τους 
ευτελείς εύχέιας τής αγίας βασιλείας σου, έξ ου διέ-
γνοαμεν τδ θέλημα αυτής έπόμενον τψ θείψ Θαλή· 
ματχ * εΤ>σπερ γάρ διά τής ομωνυμίας, ούτω χαλ διά 
των έργων τψ χατ'αλήθεια ν Εμμανουήλ θέλεις όμοιω-
δηναι, τψ ποιήσαντι είρήνην έν τψ ούρανψ χα\ έν 
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monncho Alma»o 
Phittppopolitano, praunt$ etiam magistro Tlito-
riano, metiu Dtcembri, indktione quarta. Scripia 
vero fuii poit priorem cum Thcoriano dhpuia* 
tionem. 

If:ijt*lftiis IIMB deliberatio, coronaie ε DM> im-
perator Romanoram, Porphyrogonjte, triumplwor, 
victor, sompcr augusfe, religionie paci«qiu Ecclf-
8:annn nmaior, ad nos qnoque pcrvcnil hnmi^s 
sanclne lus majesiatis veneraioree, indoqtio itiam 
divfiiac ronfonncm voluntatan cognovimns. Sicu. 
enim nominig paritate, iia etiam operibtis, vero 
Emmanueli vis osae similia, qiii pacem calo icmr-
qoe couciliavii, mcdiumqne maceriae parieiem, vt 

• " · - - Γ - Ι - Ι - * * · R 

τή γή, χαλ τδ μεσότοιχον του φραγμού διαλύσαντι Aposlolus ait, deslraxil*. Una igilur cmn stripla 
χατά τδν Άπόστολον μετά γοΰν του έγγραφου ορι
σμού, δαδηλώχασι χα\ διά ζώσης φωνής τά παρά τής 
βασιλείας σου ορισθέντα οί άποσταλέντες παρ'αυ
τής, δ τα φιλόσοφος χαλ μαΐστωρ θεωριανδς, χαλ δ 
ομόφυλος χαλ όμοσχήμων [Ζ) ημών Ιωάννης δ ηγού
μενος, δς χαλ Άτμάνος επονομάζεται, έξ Δν τελεία ν 
έγνώχαμαν έχειν ύμας προθυμίαν περ\ τής είς τήν 
χαθολιχήν Έχχλησίαν ενώσεως, χαλ πεπιστεύχαμεν 
ούχ Ανθρώπινον είναι τδ τοιούτον θέλημα χαλ ζή
τημα. Αλλά θειάτερόν τε χα\ υψηλότερου * δτι ώσπερ 
ή ΑνωτΑτω φύσις έχλινεν είς τήν ήμετέραν ταπεί
νωσαν Γν* ημάς ύψωση, χαί δ πλήρης έχένωσεν εαυ
τόν άπο τής Ιδίας δδξης έπ\ μιχρδν ίν* ημάς πλη-

dclibmtione, viva qnoque voce sententiam ninjc-
sutie um nobie patefecertint mieei a le bomine*, 
pbiloaophus scilicei atqtie magiaier Theorianiis, 
necoon popularig nosier, moiiasticocque profi-s-
sioaia sociua Joannes abbas, qui et Almauus voci -
laiur. Qaippo ex his gniumum veslram circa Eeclc-
siae eaibdicae unionem sludlnminiellexinius : ne-
que vero hanc voluntatem cupiditatemque ex 
bominibug oriam esae coufldimug, sed divinilug 
codilusqne iromiggam. Nam vciui illa natnra celais-
gima ad humiliialem nogtram sese inclinavil, ul nos 
exlollcrct: el <jui plenus erat, seinet aliquandiu 
gloria sua exinanivii, ut nos pleniludine sua com-

ρώση τοΰ πληρώματος αυτού, τδν αύτδν τρόπον χαλ Q plerei; itaaaneta majestas lua.quanquam uihili In 
ή Αγία βασιλεία σου άνενδεής έχ πάντων υπάρχουσα, 
ώς ενδεής επιθυμεί τή ημετέρα πτωχεία χοινωνήσαι, 
ούχ είς Αναπλήρωσιν τής ύστερήσεως αυτής, άλλ' 
ύπδ της θείας αγάπης ήττηθείσα τού χελεύσαντος 
αγαπάν μή μόνον τδν πλησίον ώς έαυτδν, άλλά χαλ 
τδν έχθρδν, χαί μή τδ εαυτού μόνον ζητείν συμφέ
ρον, άλλά χαλ τδ τού πλησίον. 

Διδ χαί ημείς δλαλεχθέντες έχ τής θεοπνεύστου 
Γραφής μετά τού άποσταλέντος φιλοσόφου παρά τής 
αγίας βασιλείας σου, ίάθημεν τδν νούν, άχούσαντες 
τών λόγων τής πίστεως Εκκλησίας τών 'Ρωμαίων (4). 
Καλ γάρ άπδ Ιδιωτών τίνων τών άπδ τών ενταύθα 
μερών τής θαλάσσης καλουμένων 'Ρωμαίων, ήχούο-
μεν ήμεις τε χαί οί πρδ ημών λόγους ούχ υγιείς είς 

diga, ailamcn egenlie instar cam noelra gestilpau 
periate veruri; non at atiquem defeclum gnum 
inde aappleat, scd ut divini amorig obseqaatur im-
pnlsui, qoo jubemar non Unlum hominea proximos 
ceu nosfnetipfo* diligere, verum eiiam inimicos % 

neque noslrag solum, verura etiam alicnag ntilitates 
curare. 

liaquc et nos sermone iusiilulo, sacris Scripturis 
ducibus, cum pbilosopbo a sancia majesuie (ua 
niisso, nieutis quaiiidam mcdicinam expehi gurous, 
cum fldem Romana? Ecclceiae ex pncdicti viri ora-
lione cognovimus. Etenim ab obscuris qiiibiiadain 
marUiinaruin regiooum accolig, qui se Romanog 
dictilabant, ei nunc et olim ncacio quoa sermuncu* 

τήν οίκονομίαν τού Χριστού λάλου μένους· χα\ ή^- D los de Cbrisli incarnatione non lanog audivimus : 
^ωστώμεν [cod. ήρωτώμεν] τού ημετέρου νοδς σκαν-
δαλιζομένου, ύπολαμδάνοντεςείς τι μέρος τού Νεστο-
ρ**ον παρεχκλίνειν υμάς. Καθάπερ κα\ ύμείς περλ 
ήμεαν έχ τών ημετέρων Ιδιωτών τού άποσχιρτησάν-
τ*ιν άφ* ημών διά τή/ Αταχτον διαγωγήν αυτών, 
ηκ&νετε οί τών καθ' ημών καταλαλιάν ώς τι δώρο ν 
προσέφεραν ενώπιον υμών κατά τού πρδ υμών εύδο-
κ,μείν πρδς υμάς έκ τούτου καΙ οίχειούσθαι ύπολαμ-

- 1 Eptars. ιι, Ιέ. 

(i) Wabulum corruplum, ut pnto, a Gra>co 
M-ripiore ex Artueuiaco panagan, qui csl orator, 
i.qvius. 

i5) Ab Ariiicniis dc monacbaln patriarchas as-
Hitui solilos, compcriuui c^l. 

ideoquo in aegritudinein qnarodam incidimus pro-
11< r menlcm noslram gcandalo offeoaai», qnta vos. 
puiavimos in pancm aliquam Nesiorian» bsreoeos 
declinavisse. Vicissim voa a popularibus quibusdam 
nosi^i9, qui ob incondiios morea a nobia ae siibda-
xenint, malam de nobis famain accepiglis, dum bi 
snas confra nos calumnias doni instar ad vosaflcr* 
rcm, grniiam vcslram aiquc amiciiiam lttcrari ape-

(4) Uomanorum nomine apud Ryzanlinos scri-
piorea Gracot denoiari soliios, cxploraium est; tiui 
ob tiirobiiite in Orienie iinpcriiiiii Itomanos sc, Oc-
citlenlalcs auiom Latinos appcllabaiK. 
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rantes 
sunt, dum nos Euiychcli ejusque asteclariim dogma 
lencre pularelis, qui unam naiuram pravo sensu 
asserunt. VerumUmcn ex hac colloquii vcniilalione 
nudaia est palamque convicla ulrimque meniien-
tium falsitas, prodiil in lueem verilas, plaueque 
constitit tum vos a Neeloriana divisione, ium nos 
ab Eulycbiana eonfusiono longe abesse : iuvieem 
autcm, per Dei graiiam, proximi tisi sumus, quod 
atlinet ad dogiualum rectitodinera. Scdquoniam 
vesiri iraperii potostas, quae saccrdoiii libertalem 
proiegit, genli nostr» ab iufldeliuin lyranutde 
erepia eal, idcirco meut qooque ponliflcatus palri* 
solo ac sede depuleoe, in aliena regione pericliuiur. 
Quamobrem neque in praesenli Armeniornm epi 

TIIEOIUANI m 
Quarc et animi vcslri scandalo percossi Α βάνοντες. Αιδ έ;κανδα/ίζεσθε τον νουν καλ ύμεϊς, 

νομίζοντες ημάς όμόφρονας είναι του Ευτυχούς χαλ 
τών μετ' α Οτου, τών λεγόντων μίαν φύσιν κακώς. 
Πλήν έκ τής έρεύνης ταύτης έγυμνώθη και άπεχα-
λύφΟη ή άπατη τής ψευδολογίας έκατέρων, χαλ έδιώ-
χθη, χαλ φαν-ρα γεγονεν ή αλήθεια, χαλ έστερεώθη 
οτι μαχράν άφ' υμών έστιν ή του ^ϊεστορίου διαίρε-
σις, χαλ άφ' ημών ή τού Ευτυχούς σύγχυσις, χαλ 
πλησίον αλλήλων γεγόναμεν τή όρθότητι τών δογμά
των , χάριτι τού Θεού. Επειδή δέ δ θρόνος τής υμε
τέρας βασιλείας, άφ' ού ή τής άρχ;ερωσύνης αυθεν
τία κρατύν ται, άφήρηται άπδ τού γένους ημών άπδ 
τής τυραννίδας τών αλλοφύλων, διά τούτο χαλ ή Αρ-
χιερωσύνη ημών έδιώχθη άπδ τής πατρίου χώρας 
χαλ τού θρόνου, χαλ είς άλλοτρίαν χώραν κλυδωνίζε-- " Α Γ » " » Γ Λ Γ 

scopi ei doelores corara adsunt, neque licet sine 0 ται παροικούσα. Έξ ής αίτίας ούκ έχομεν έγγϋς 
borum generali concilio qaacsitui vesiro q u a n t u m 

opus e s t respondere, ne p r o concordla ansam i n u l -

tlplicem dfscordiaa derous, neque inconsianler ali-
quid absurdumve loquainur. Igitur baud rectum 
milji visuin est, curo iis lanlum qui circa rne luitt 
bominibus, de bac gravissima conlroversia defon-
atonem scribere, priusquatn in Armeniam roagnara, 
imo et in reliquas orbis partes ntmiios miserim, 
tanciosqne Arroemorum aapienles congregaverim, 
coramque ipsis veslram hanc de fide ei discipliua 
Ecclesiae qusstiouem exposuerim : qood cum fiel9 

cquidem oiimesmeosconatos, studiuro, v o l u u c a l e i D , 

operam, adborlationem, vim exempli ipsam, in 

πρδς τδ παρδν τούς αρχιερείς χαλ διδασκάλους τών 
Αρμενίων · χαλ χωρλς τής τών πάντων συμβολής, 
άνένδεχτόν έστι τελείαν δούναι άπολογίαν τίρ προσ-
τάγματι τού ζητήματος υμών, ίνα μή άντλ ενώ
σεως, διαφόρους αίτίας παρέζωμεν χωρισμού, καλ 
σεσαλευμένοι χαλ αλλόκοτοι γενώσιν οί λόγοι ημών. 
Δια τούτο ούχ ένδεχόμενον έδοξεν ήμίν μετά μόνων 
τών παρ* ημάς γράψαι τήν άπολογίαν τού τοιούτου 
μεγάλου ζητήματος, μέχρις άν άποστείλωμεν είς την 
μεγάλην Άρμενίαν, καλ είς πάν μέρος της οικουμέ
νης, καλ έπισυνάξωμεν απαντάς τούς οίς έστι δύνχ-
μις σοφίας *Αρμενίους, καλ ενώπιον αυτών προθή-
σωμεν τδν παρ' υμών ζχ^τούμενον περλ τής πίστεως 

to collocabo ut amoris routoi pacisque inler nos Q χαλ τής τάξεως τής Εκκλησίας λόγον, έμού κατα-
ναγκάζοντος χαλ επισπεύδοντος καλ οΤον αγωνιζομέ
νου χαλ προθυμουμένου χαλ ποδηγούντος αυτούς καλ 
παροτρύνοντος είς τδ αίτιον τής αγάπης καλ τής ει
ρήνης · ώς άν καλ ημείς μεθ' υμών τών πρωταιτίων 
τού τοιούτου πνευματικού αγαθού, άξιωθώμεν τού 
μακαρισμού τών είρηνοποιών τοΰ έπηγγελμένου παρά 
τού Χριστού. Έπελ δέ οί παρά της υμών μεγαλειό
τητας άποσταλέντες έζήτησαν μικρόν τινα καλ τερδς 
τδ παρδν λόγον έγγραφον καλ περλ τής πίστεως τού 
ημετέρου δόγματος άποσταλήναι πρδς τήν άγίαν βα-

instatiranda? auctor sim : viJelicet ul nos vobta cum, 
qui priorcs hoc spiritale bonura fieri cumtis, beaii-
tndine il!a paciifcorum digni eimus, quam in Evan-
golio Chrisius promisil. Quoniam vero missi a ma-
^nittidine (ua viri posiulaverunl, ulnunc etiam bro-
vem aliqucm icripio sermonein de nosira in rebus 
fidei senienua ad sanclara niajestatem loam roitte-
rcroos, id sane fecimut, haud fere nostris, sed gan-
ctorum qai anle scparationera vixere doclorutn vcr-
bis ulenles. 
σιλείαν σου, τούτο πεποιήκαμεν ούχ άφ' ημών, άλλ' άπδ τών χρήσεων τών αγίων διδασκάλων τής Έχχλη
σίας τών πρδ τού χωρισμού. 

Cotifllemur iiaque coniubeianlialem et increaiam 
«anctain Trinitalcm, io ires dittiiicUm personas, 
unaque natura et diviutiale conjenciam, baad cir- ' 
< Minscriptam lcmpore , nequc cessaluram, vel cui-
WUo.i muiaiioni obiioxiauo, ut crealae nalurae sol ui. 
Faer est ingenitus, quippo anemine manans : 
Filius a Palrc geniius incorporaliter, ut ex menie 
vcrbu:» : Spintus a Patre incomprehensibiliier 
ii»-cnilabililcrque procedeus. Sine principio Pater; 
a Palre aulem experte pnnnpii Filius; iiemque 
Spiiilus ingcnilus sine principio, citjus rei raiio 
neqiic nienle tnicliigt, nequelingua explkari polest: 
iina tolumas, una vis, una potenlia : unus rerum 
oumiuiii factor, υιιιι* previ-or, cnjtis gluria coelnoi 
ic bi^qiic rcplelur. Novissimis aulein diebus, unns 
ilc saiK la Triuilalc, Filius nempe, voletile Patr«K 

t't swio ^pitilv co'»p«'ta-to, ad humanam naiuraui 

Όμολογούμεν γούν όμόούσιον καλ άγέννητον τήν 
άγίαν Τριάδα έν τρισλ διαιρούμενη ν ταίς ύποοττά-
σεσι, καλ είς μίαν φύσιν καλ θεότητα ένουμένην, 
ούκ είργμένην έν χρόνω ουδέ παυομένην ή τραπ»-
μένην ώς γενητήν φύσιν. Ό Πατήρ άγέννητος, ού 
γάρ έκ τίνος, δτι έξ ούδενός · δ Τίδς γεννητδς έχ 
τού Πατρδς, άσωμάτως ώς λόγος έκ νού · κα\ τδ 
Πνεύμα έκπορευτδν έκ τού Πατρδς άνεξερευνήτευς 
καλ άκατανοήτως. "Αναρχος δ Πατήρ, καλ έκ τού 
άναρχου Πατρδς δ ΤΙός · καλ τδ Πνεύμα άγεννήτως 
καλ άνάρχως καλ άκαταλήπτως νψ, καλ ά ^ ή τ ω ; 
λόγω * έν θέλημα καλ μία δύναμις καλ μία εξουσία * 
εΤς ποιητής τών δντων, χαλ. είς προνοητής πάντων, 
ού πλήρης ό ουρανής καλ ή γή τής δόξης. Έπ* έσχα
των δέ τών ήμερων, ό είς τής αγίας Τριάδος δ ΥΙδς, 
ευδοκία τοΰ Πατρός καλ συνεργεία τού αγίου Πνεύ
ματος έκκλινεν είς τήν ήμετέραν φύσιν διά τήν ήμα-
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τέραν σωτηρίαν · καλ έλαβεν ή τελεία θεότης τήν Α propCer noslram salutem semei Inclinavit, ita uf 
ταλείαν άνθρωπίνην φύσιν, ψυχήν καλ νούν χαλ ooqta 
έχ της άειπαρθένου Μαρίας- κα\ έγένετο καινή έκ 
δύο φύσεων είς μίαν ύπόστασιν ένωΟεισών αποζη
τά·: χαλ άχωρίστως · καλ έγεννήθη έξ αυτής Θεδς 
ένανδρωπήσας, χαλ ο ΪΊδς τού Θεού, Υίδς ανθρώπου 
χαλ γενόμενος κα\ καλούμενος ούτ' ήλλοιώΟη έκ τής 
ανθρωπινής ουσίας τδπροσληφΟέν Ι χ τής ΙΙαρΘένου, 
αλλ* έν τή appήτω ενώσει τής θεότητος καλ τής άν-
θρωποτητος, Ιμεΐνεν αμετάβλητος κα\ άτρεπτος τών 
φύσεων ή φανίρωσις, πλήν μόνω νψ θεωρούμενη, 
καλ άχωρίστως κα\ αδιαιρέτως. Κα\ γάρ ύπερέκεινα 
της μίζεως τών θνητών φύσεων νοείται ή τού Ποιη-
τού κρΑσις μιτά τού κτίσματος· εκείνοι γάρ ή χωρί
ζονται τή ενώσει, ή μεταβάλλουσιν είς, άλλα· όδέ 
Ποιητής φύσει ήνωται ήμίν, χωρισμδν ή μεταβολήν 
e*-»x έδέζατο είς ανθρωπότητα, ή τής άνθρωπότητος 
είς θεότητα. Διδ ού κατά τδν Νεστόριον μερίζομεν 
είς δύο πρό.ωπα τδν ένα Χριστδν, ουδέ, κατά τδν 
Εύτνχη καλ τούς δμόφρονας αυτού, είς μίαν φύσιν 
σνγχέομεν, άλλά λέγομεν τάς δύο φύσεις κατά τδν 
μεγ«ν Γρηγόριον τδν θεολόγον έν τή πρδς Κληδόνων 
επιστολή γράφοντα κατά Άπολιναρίου χαλ τών συν 
αύτφ, δτι φύσεις δύο· είτα λέγει χα\ τήν αίτίαν, 
θεδς καλ άνθρωπος. Καλ έν άληθεία · χαλ γάρ εί 
θεός μόνον ή άνθρωπος μόνον, ευλογον άν είη λέ
γειν μίαν φύσιν έχειν, ή θείαν ή άνθρωπίνην · επειδή 
δέ Φεός έστι και άνθρωπος ενωθείς ά^ήτψ ενώσει, 
δηλον δτι θείαν έχει φύσιν και άνθρωπίνην, άλλ' 

pcrfccta divinitas perfcctam aseivcril huroanilatem, 
auimam sciliccl, mentem corpusqtic, ex pcrpcMia 
Virgine Maiia : faciaque nova conjunciio est cx 
duabus nalurie sub persona unica - inefTat«il4tcr et 
inscparabiliier uniiis, Deusqne humanaius de Ma-
ria naiua est: et qui Filius Dei est, idem et re ei 
nomine Filius hominis esse coepit : ncque lamcn 
ujhomo fleret, divmam naturam immulavii; neque 
idqood a Virghie aumpsil, hinnanam subsianiiam 
deseruil; sed in ineflabili divmilalie ot huinanita-
tit unione, imiuulabilis el incouvertibilis naturarum 
mansil ostensio, quam lamen menle laniuinmodo 
conlemplari licel; caque, ui dixi, inseparabiliter ei 
iudivisibiliie r confecia est. Eienim Crealons con-
creiio cum crealura, eupra soliiam morlalinm 
ualurarum raistiouem est : b« quippe vel ab aliis 
ftcparanlur duiu aliis uuiuulur, vel aliud quid cfli-
eiontur : v Crealor aolem naiuraliter nobis unitus 
«ai, quid lamen a divinilale aepararctur, vel iu 
bumanitalem divinilat convertereiur. Quamobrem 
baud cum Nesiorio iinum Chrislum iu duas perso-
naa pariiinur, neque com Euiycbeie ojusquc assc-
clis in unicam naturam confundimus ; sed duas 
naluras ex inagni ibeologi Gregorii senlenlia dici-
mus, qui in epUtola ad Cletlonium adversus Apol-
linarem ejosque conseclaneosduas naluras affirmai: 
cujue rei addit causam, quia videlicel Deus bomoque 
esi. Recio id sane : naro si Deus taniutnmodo esset, 

ηνωμένους» άχωρίστως, ώσπερ ψυχή καλ σώμα· καλ C vel boino tauMimmodo, recle dicereliir unam nalu-
έτΓ υπερβαίνει ή αλήθεια τής ενώσεως τδ παρά
δειγμα, ώς καλ αύτδς δ διδάσκαλος έξης λέγει · Ούχ 
άλλος καλ Αλλος, μή γένοιτο· τά γάρ αμφότερα έν 
τή αυγκράσει, θεού μέν ένανθρωπήσαντος, άνθρω
ποι δέ θεωθέντος. Καλ άλλαχού φησι, Διπλούς γάρ 
ήν έηλονοτι τή φύσει ού τή ύποστάσει. 

raro babere, vel divinam scilioet vel bumanaui 
lmnc coin Deua et boino sil ineffabili copulalue 
uniorie, constat eum lum divinam babere naturain 
lum etiam btunanam, coojuncte lamen ei Inaepara-
bililerceu anima corpusque sunl ; imo byposta:icae 
ouionie veriiaa praedicium exemplum superal, velui 

ip«e docior in sqquentibus ait: Non aliua atque alins est; absil: utraque enim res in concrecione 
aAe»t, Deuj videlicei iucarnalos, bomo deiflcatue. Tatn et alibi a i l : Duplici enim naiura conslai, non 
persena. 

Tb δέ λέγειν ημάς μίαν φύσιν, μή τις δι* άλλο τι 
ύπολάβη, αλλ* ή διά τήν τών δύο φύσεων άχώριστον 
ένωσαν · δ μεμαθήκαμεν παρά τών ορθοδόξων δι
δάσκαλων της Εκκλησίας , μάλιστα δέ παρά τού 
Αγίου Κυρίλλου τού Αλεξανδρείας, καθώς γράφει 

Qnod aulem nos unain nalurani dicimus, id nemo 
ob aliam causara fleri existimel, nisi quia duarum 
nalurarum inseparabilis unioest: quam rero ab or-
ibodoxis Ecclesia» docloribusdidicimu$,pr«cipue vero 
asancto Cyrillo Alexandrino, qui conlra Nestorium 

ούτος κατά Νεστορίου έν τή πρώτη πρδς Σούκενσον ^ in prima ad Successura epislola ila scribil: Coii-
έπιστολή, Όμολογούμεν μίαν τού Λόγου φύσιν σε-
σαρκωμένην, ώς οί Πατέρες είρήκασιν. Άλλά καλ 
έν τή δευτέρα πρδς αύτδν επιστολή έτι άριδηλότερον 
λέγ·ε, τι9ε\ς πρώτον τδν λόγον τών έναντιουμένων 
αύτεμ λέγοντι μίαν φύσιν τού Λόγου'σεσαρκωμένην * 
Εί έχ δύο φύσεων συνηνέχθη, φησίν, ό Εμμανουήλ, 
μετΑ δέ τήν ένωσιν μία φύσις νοείται τού Λόγου 
ενσαρκωμένη, έψεται πάντως τδ χρήναι λέγειν αύτδν 
παβενλν είς ίδίαν φύσιν. Πρδς ούς απολογείται μετά 
τινας λόγους χαλ τούτο · Ποία τοίνυν παθείν αύτδν 
ανάγκη εί*· ίδίαν φύσιν, εί λέγοιτο μετά τήν ένωσιν 
μία φύσις Πού σεσαρχωμένη; Εί μέν γάρ ούχ ήν 
έν τοίς λόγοις τής οίχονομίας τδ πεφυχδς ύπομένειν 
τέ πάθος, ορθώς άν έφησαν δτι δντος τού πεφυχότος 

fliemur anam Verbi naturam incarnaiam, uti 
Palrea dixerunt. Sed et io secunda ad cumdeui 
epislola, adboc enuclealius ail, po&iquam advcr-
santium sibi, qui unaro Verbi incarnalam naiurain 
dicebanl, baec verba retulii: t Si ex duabus na-
luris coacervalus est Emmanuel, post unionom 
autem una nalura inteUigitur Verb! incarnala, 
profecto ipoum in propria natura passnm dicere 
oponel. ι Α quibns ita se defeudit posl alia dicta 
eic : Car vero opus sit, ipsum in propria naiura 
paii, si dicator posi unionem una natura Yerbt 
incarnala ? Si eniro forte non essei !n incarnationis 
raiionc subjeciura passiouis, rccle diccreui quod 
dcsidcralo passiouis subjcclo, necessc forcl ipsaiu 
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V* rbi nalurani subire passionem. Rtirsn*quc dicil: 
Quod aiuiil advcrsarii, &i uua est nalura Yerbi 
uicaritala, planc ueicsse csl commisiioiictit accidisse 
rt coiifnsioiietii, dcitiinma velutt ac aubtracla 
bominis iu Gbrislo nalura; bi denuo ignorant, 
cliitn recla disorquoiu, uuain revera esse Verbi 
incariialam naiuram. Tuin paucis inlerjeciis dictura 
si iui i i excmplis dedarai : Nou c n i i u , inquil, id 
lanltitumodoquod nalura sua simplcx esl, veraciier 
uiiniii dicitur; vcrum id eliam de iia pr&dicatnr 
qu.ne per coinposilioiicro conglulinala snnl; cujna-
iuodi esl bomo ex corpore aniinaque constans, 
qu;c eunt quidein heierogctiea .iteque invicem 
consiibstanitalia, nihilo lamen nriuus conjuncia, 
unicam hominia naturam c(Iiciutit; qnauquain !n 
romposhionis ralione differeuiia inest, ob naiuram 
itlarum rcnim q u x ad unioncin convcniunl. Fmstra 
igiiur siini qi i i aiunt, quod si una sil natura Verbi 
iucaruaia, prorsue commisiio facta foisset aique 
concrcii», lanquam deniitiuia aique subtracla bo-
minis nalura : neque enim deminuiiur, ut ipsi 
aiiiut, neque sublrahitur, MuUa alia in eamdem 
•cutciiiiam dicia lum apnd aanctiiiu Cyrillum, tum 
ppnd alios dociores deprebondere esL Idem doctor, 
qui divi*ii>ncm nferentibus obalilil, conlra eoa 
quoquc qui unicam afCrmabanl confusam nalu-
ram, dicii in priina epistola : Consideranies igUur, 
ui dixi, Inrarnationis raiionem, duaa videmue na-
tnras inter se conveniesc per unionem inaepara-
bil«*m, inconfuse ei inconverllbiliter: nam earo 
uiiqiic caro csi, non dmnitas, quanquam Dei facta 
c>t caro. Verbum pariicr Deas est, non caro, 
quauqnam idem per oeconomias myalerium ad 86 
carnem tranatulif. Pauloque post ait : Quanlum 
igitur cogiiaiione solisqne animae ocalis perspicere 
raiioncni licel qua -Unigqnilus humanalus est, 
dnaa csse naluras nnilae diciiuus, unutn Cbrisluin 
Filhim el Dominum, Verbum Dei bnmauaiuiit alque 
iiicarnaluiit. 

Jain cutn liscc effaia tbeologiam nosirain prorstis 
reganl, nos vitlclicet ejiismudi dacibus ia veritaiia 
via, quas ad Oeuin ducit, uieiiies, recte libereque 
ibeologicum nostrum scrmonem dupliti raliooe 
proferimns : ncinpe unam Yerbi -naturam facar-
lialain diciimis, eecundum sanctam Cyrillum, pro-
pier itieflabilem iuiionein; ei duasquoqae dicimus, 
sccundum sanctum Gregorium, propter invariabi-
lciu naluramm diviuae et bumanoe conditionem. 
Sic enim sancli Pairea arma justiliac non aiinplicia, 
eed uirimqtie, id eal, dexlra siuislraque caedcnlia 
gercfitcs, ui ab Apostobis", Arianaa quidcin d i s l i n -
clioni nalura, $al>elliauani in Trinitatc unitatem 
nalurcc oppr >ucruni, qnin lamen unicam perao-
uam asserereut . SabcUianaui vero peraonae uiil-
talcm, A r h n a personarum dislinciione proflgave-
riinl, iia lamen ul ditlinctioneni quamlibei unicae 
uatnra» ab Ecclcsia prorsui cxpalcrint. Pariquc ra-
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πάαχεινν πάσα πως ανάγκη τή τοΰ Λόγου φύσει συμ-
βαίνειν τδ πάθος. ΚσΛ πάλιν λέγει· "Οτι λέγουσιν 
ot έναντιούμενοι, εί μί& φύσις τοΰ Λόγου σεσαρχω
μένη, πάσα πως άνάγχη λέγειν φυρμδν γενέσθαι 
χαλ σύγχρασιν, μειούμενης ώσπερ χαί ύποχλεπτο-
μένης τής άνθρωπου φύσεως έν αύτφ · ήγνόησαν 
πάλιν οί τά όρθά δια στρέφοντες, δτι χατ' άλήθειάν 
έστι μία φύσις τοΰ Λόγου σεσαρχωμένη. Καλ μετ' 
ολίγα δηλοποιεί διά παραδειγμάτων τδν λόγον * ού 
γάρ έπλ μόνων τών απλών χατά τήν φύσιν έν αληθώς 
λέγεται, άλλά χαί έπΙ τών χατά σύνΟεσιν συνηγμέ· 
νων, όποίόν τι χρήμα έστιν ό άνθρωπος έχ ψυχής 
χα\ σώματος, ετεροειδή μέν τά τοιαύτα, χα\ άλλή-
λο'.ς ούχ ομοούσια, ένωθέντα γε μήν, τήν μίαν άν
θρωπου φύσιν απετέλεσαν, χάν τοίς τής συνθέσεως 
λόγοις ένυπάρχη τδ διάφορου χατά τήν φύσιν τών 
είς ενότητα συγχεχομισμένων·. Περιττολογούσι τοί
νυν οί λέγοντες, ώς είπερ είη τού Λόγου φύσις μία 
σεσαρχωμένη, πάντη τε χαί πάντως Ιποιτο Αν τδ 
φυρμδν γενέσθαι χαλ σύγχρασιν, ώς μειούμενης χα\ 
ύποχλεπτομένης τής άνθρωπου φύσεως '\ ούτε γάρ 
μεμείωται, ούτε, καθώς φησιν, ύποχλέπτεται. Κα\ 
άλλα πολλά της αύτης εννοίας παρά τε τψ άγίφ Κυ-
ρίλλφ χαι έτέροις δι)ασχάλοις έστιν εύρείν. Ό αύ
τδς διδάσκαλος, δς χα\ άντείπε πρδς τούς διαί
ρεσαν ποιοΰντας, χαλ πρδς τούς χατά σύγχυσιν τήν 
μίαν φύσιν λέγοντας, λέγιι έν τή πρώτη επιστολή · 
Έννοοΰντες τοίνυν, ώς έφην, τδν τής ενανθρωπή
σεως τρόπον, όρώμεν δτι δύο φύσεις συνήλθον 
άλλήλαις χαθ' ένωσιν άδιάσπαστον άσυγχύτως χα\ 
άτρέπτως* ή γάρ σάρξ, σάρξ έστι χαί ού θεότης, εί 
χαλ γέγονε θεού σάρξ * ομοίως χαί δ Λόγος θεός 
έστι χαλ ού σάρξ, εί χαλ Ιδίαν έποιήσατο τήν σάρ
κα οίχονομικώς. ΚαΧ μετ' ολίγα λέγει * Ούκούν 
μέν δσον ήχεν είς έννοιαν χαι είς μόνον τδ όράν 
τοίς τής ψυχής θμμασι τίνα τρόπον ένηνθρώπησεν 
ό Μονογενής, δύο τάς φύσεις είναί φαμεν ένω· 
Οείσας, ένα Χριστδν Γίδν χαί Κύριον τδν τού Θεού 
Λόγον ένάνθρωπήσαντα χαλ σεσαρκωμένον· 

"Α δή γνώρισμα είσι τή ήμετέρ^ τελείφ σοφία * 
τούτους ούν οδηγούς έχοντες χαλ ημείς πρδς τήν 
τής αληθείας όδδν τήν άγουσαν είς τδν βεδν, δρβώς 
χα\ έλευθέρίως φέρομε ν είς διπλή ν θεωρίαν τδν λό
γον, μίαν λέγοντες φύσιν τοΰ Λόγου σεσαρχωμένην, 
χατά τδν άγιον Κύριλλο ν, διά τήν ά^ητον ένωσιν, 
χα\ δύο, χατά τδν άγιον Γρηγόριον τδν βεολόγον, διά 
τδ άχαινοτόμητον καλ άμετάβλητον τών φύσεων τής 
τε θείας χαλ τής άνθρωπίνης * ού μονομερή έχοΐίτες 
τά Οπλα τής δικαιοσύνης, άλλά δεξιά χαι αριστερά 
χατά τδν 'Λπόστολον χατά μέν τής διαιρέσεως 
Αρείου τής έπλ τής φύσεως, τής Τριάδος τήν ενό
τητα τού Σαβελλίου τών φύσεων τιθέντες, χαί τδ 
μίαν λέγειν ύπόστασιν άπο^,ίψαντες * χατά δέ τής 
μιάς υποστάσεως τοΰ Σαβελλίου, τήν διαίρεαιν ιών 
υποστάσεων τού Αρείου άντιτιθέντες, χαί τήν διαί-
ρισιν τής μιάς φύσεως πρόρ^ιζον άπδ τής Εκκλη
σίας άνασπάσαντες. 'Ομοίως χαί τήν σύγχυσιν τού 

* 11 Cur. τι, 7. 
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Ευτυχούς χαλ τών όμοφρόνων αύτφ έξουδενωσαν χαι Α fione cottfusiooem qnam Eulyches cjutque assecl* 
εξύβρισαν · χα\ τήν άχώριστον ένωσιν τών δύο φύ
σεων τής βεότητος καλ τής άνθρωπότητος άραντες 
άντέθηκαν τφ Νεστορίω χα\ τοίς χατ' αύτδν διαι~-
ρούαιν, οίτινες δύο φύσεις είπον, άλλά διηρημένας, 
χαλ ούχ ήνωμένας έπλ τοΰ ένδς Χριστού, θέντες μα
κράν τήν διαίρεσιν τού Νεστορίου, ώς ζιζάνια πι
κρίας · τδ δέ άκαινοτόμητον τών αμφοτέρων έν τή 
ενώσει τής θεδτητος χα\ τής άνθρωπότητος, τεθή-
χααι χατά τοΰ Ευτυχούς χαλ τών χατ' αύτδν, χαλ 
τών μετ* αύτδν τήν μίαν φύσιν λεγόντων κακώς· 
ώσπερ οί παίδες τών Ιατρών ούχ έχ τών υγιεινών 
μόνον, Αλλ* ήδη χαλ άπδ τών βλαβερών κατασκευά
ζομαι φαμμαχον είς ύγείαν. 

Νυν ούν χαλ ήμεί;, χατά τήν τών ορθοδόξων Αγίων Β 
Πατέρων παράδοσιν, άναθεματίζομεν τούς χατά 
τροπήν χαλ άλλοίωσιν λέγοντας μίαν φύσιν τοΰ Λό
γου σεσαρχωμένην* χαλ τούς λέγοντας δτι [ούχ] έχ 
τού ημετέρου φυράματος έλαβε τήν άνθρωπίνην φύ
σιν χαλ ήνωσε τή θεότητι, άλλ' αύτδς έξ εαυτού ύπ-
εστήαατο τήν σάρχα έν τή μήτρα τής Παρθένου, ή 
έχ τοΰ ουρανού αυτήν ήγαγεν, ή χατά φαντασίαν 
έφάνη Ανθρωπος, χαλ ούχ άληθεία * χαλ τούς δι* άλλην 
τινά αίτίαν λέγοντας μίαν φύσιν έπλ τοΰ Χριστού, 
χαλ αδχλ διά τήν άχώριστον χαλ άσύγχυτον ένωσιν. 
Ούτως Αναθεματίζομεν χαλ τους χατά τδν Νεστό
ριον είς δύο φύσεις χωρίζοντας ίδίως χαλ Ανά μέρος 
τδν θεδν χαλ Ανθρωπον, λέγοντας παθόντα χαλ απο
θανόντα, χαλ ούχλ τδν απαθή χαλ άθάνατον · χαλ ούχλ Γ 

τή ενώσει δίδοντας τά Αμφότερα, τδ πάθος χαλ τήν 
άπΑθειαν,τδν θάνατον χαλ τήν άθανασίαν. 'Αλλ' ημείς 
πιστχύομαν δτι ό θεδς Λόγος, δ έχ τοΰ Πατρδς γεννη
θείς πρδ τώνα&νων, ό αόρατος, δ απαθής, ό αθάνατο;, 
έλαβε τήν ήμετέραν φύσιν τελείως έχ τής Παρθένου, 
χχλ ήνωσα τή αυτού θεία φύσει άσυγχύτω χαλ άχω-
ρίατεμ ένε#σει, χαλ έγένετο δ αόρατος χατά τήν θείαν 
φύατν, δρατδς χατά τήν Ανθρωπότητα* χαλ ό αψη
λότατος, ψηλαφητός * χαλ δ απαθής χαλ δ αθάνατος 
χατΑ τήν θείαν φύσιν, παθητδς χαλ θνητδς χατά τήν 
ήμαπέραν φύσιν * ού χατά τήν διαίρεσιν άλλος έστλν 
έ Απαθής, χαλ άλλος δ παθητδς, Αλλος δέ δ Αθάνατος 
χαλ Αλλος δ θνητδς, άλλ' δ παθών χαλ θανών χατά 
τήν χροσληφδείσαν ανθρώπου φύσιν, δ αύτδς άπα· 

invehebaui, objurgatam exsufDavoruut : et inse-
parabllero dtianim naturarttm divijia» afquc liuinanae 
unioiiem Neatorio ejusque consecianeis objcceruut, 
qui Christum dividuni, qitique duas quidem dicunt 
naiuras, sed divisat, noo in uno Cliristo conjimclag. 
Sic videlicel Netlorianani divisionem, ccu zizania 
atnara, a se longe propitleruni : rei vero utriusquc 
in facieoda unione iinmaiahiliialcm, diviiiiuiis 
scilicel et bumaniialis, coulra btiiycbcieiu ojusquc 
veieros novosque aseeclat, qui iniato naiuram pravo 
aenau aaaerunl, eonstabiliferuni: qua in rc medi-
oot imitaii ειιηΐ, qui non e salubribus laniuinmodo 
rebus, verum eiiam β noxiis, aaluiare pbarmacum 
couflcere solenu 

None igitur ei oos, juxta othodoiorum aanclo-
mro Palrum Iradilionem, anathematizauius eos, 
qui unam naiuram dicunt faciam Verbi incarnati 
per converftionem et tmmulationem : iieni illos, 
qui Cbriaiuin aionl baud ex noslra subsiantia bu-
manatn aumpsisse naiuram ac divinitati univissc, 
ted ipeum por so carnem sibi in Yirginis uicro 
clrcumpoaaitae, aul de coelo eam atiulisse, atit 
pbaniasiice, non vere bominem apparuisse : ilein 
Ulos, qui alia quavis ex causa unam Cbrisii natii-
ram dicont, non autem propter inseparabilem iu-
confutamque unionem. Sic eiiaro Ncsiorianos ana-
Ibemalizamus, qoi Christom in duas naiuras iia 
dividunt, ot Deum seorsum babeant ab boiuiae, 
id eat eom qui passus inortauaque esi seorsnm 
ab eo qui impasaibilia immorialisque esl; nequc 
ulramqac rem unionis viriuii iribuunl, passiouem 
et impassibiHiatem, moriem et immorialiiaiem. 
Noa tero credimus Dei Verburn illud a Patre ame 
aecula genitum, invislbtle, impasaibile ei immor-
taie, oosiram ex Yirgine naluram perfeclo modo 
fnmpsiite, et com tua divina natura inconfuua et 
Inseparabili onione cbpulavisse. Atque ita qui est 
in divina nalqra inviaibiUs, evaeit visibilis in bu-
tDanflaie; qui est impalpabilis, iactus esl palpa-
bilia; iippatiibiHf inunortalieque secund>in divini-
tatem, pasaibilif roorUliiquo eecondum nosiram 
natnram evuil : noo aulera aeorsum aliut esl 
impaaaibitif, ·Ηα$ passibilis; aliua immortalis, 

θής χαλ Αθάνατος χατά τήνοέχείαν θείαν φύσιν. Αιά j) alhii morUllt: veruro ille qui paasus moriuusqtio 
% " r "~ % 1 * » e*t in atsompia hominis nalura, idem impassibilis 

immorUlisque esl in propria divina natura. Id-
circo ei Dei sangnls, el paasio, et roors, et Dcus 
craciflxot dicitur, el cxtera talia, quae divinae 
namrae baud proprte, sed ineffabilis uuionis causa 
Iribrjimiis. Eisi autem imposeibue esl morle viiatii 
alqoe immortaliutem largiri hormmbus, tabilo-
roinoi postqaam Dei Verbura morlali passibiliquo 
bofniauai naiurae uniium est, id quod aniea iicri 
Doa poiertt, poesibile evasil : nam impassibitis 
passua est nalura passibili, iinmorulis morlali 
monuua est. Idcirco et non viviiicali luiinus, qui 
corpus ipsiua sumus, el mcmbra coagmcntau vi-

vaii i vjvificantique BOS Cbriaio, nostro capiii, qui. csi bcncdiclw ci gloriflcaiiu ia saecula. 

αλ αίμα θεού λέγεται χαλ πάθος χαλ θάνατος 
πβλ βεδς σταυρούμενος, χαλ τά δμοια, Α τή θείφ 
φύοχι διδόαμεν ούκ Ιδίως, άλλά τή ά^ήτφ ενώσει. 
Καλ ώσπερ αδύνατον έστι διά θανάτου ζωήν καλ 
άθανασίαν δωρήσασθαι τοίς άνθρώποις, πλήν τού 
0ooG Αόγου ένωθέντος τή θνητή φύσει καλ παθητή 
τών Ανθρώπων, τδ αδύνατον δυνατδν έγεγόνει * καλ 
γαρ Α Απαθής έπαθε τψ παθητφ, καλ δ αθάνατος τφ 
θνη-οφ άχέθανεν. Διά τούτο έζωοποιήθημεν χαλ ημείς 
οίτενάς έαμεν σώμα αυτού χαλ μέλη άρμολογούμενα 
τφ ζώντι χαλ ζωοποιούντι ημάς Χριστφ τή κεφαλή 
ήμων 9 δς Αστιν εύλογητδς χαλ δεδοξασμένος είς τους 
αίεάνας. 
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P;*ura 

fcupererani, 
hnec in pnrsniii, 

dictnta sunl ab cxigno litiniiliqtie iu-
geuio nostro iiitirmnque doririna, ad sublimem 
sapiniiiani Ycstraui, ul simimaiiiii in le l l iga l Ar-
nit n i j f t t Ecilesiac circa (idcin de sancia Triniiaie 
el de Clnisti incaruaiiotie firmum dogma : licebil-
que vobis cognoscerc a pario totiiin: veluti tenoi 
iiiiniinoqiic < ibi poiusve gnalti, a salubri noxium 
disceruere licet. Absoliiitim vero plenissiiiiuuique 
Iraclaluiu de cotitrovetstis omnibus, qnibtts invi-
cem tiissidemus, q u a n U c u i q u e bx sunt, post con-
grrgatain, ul supra dixiitius, syno l u m , ad luani 
poieuleiii aanclainque inajcataieiii scribeinux. 

De vhae autem -noatr» casibtis, propier loci 
temponiiiique, in quibiis viviinue, asperitalem, et 
de reruin ncce«sariaram inopia, deque molesliis 
longinqiiae n o s l r a blationis, qui in medio taber-
na< uloruin Odar vcrsamur, certior flet aancia nja-
jesias tua ab i is qui hanc nostratn ^pisiolain defe-
runt oratoribus; Iqui et corain vealra celtiiudine 
ac magiiitiidine parva noatra munera sistent, ni-
imr i im tres Arabuoa equog et armg Muaulili-
cog : qnae etai res exigna sunt, mystice taraen 
sigiiiflcanl fore ui ascendaa super eques inos, ei 
liosiiuin luoram arcas coiiteras : nimiruin ui verue 
Emmanael iuvUibiles potestates, sic lu visibilem 
illorun vim reprimae qui Ecclcsiam oppugnanl: 
aique ila digni efliciamur, ui te in Cbrisli Dci gloria 
videamua tibique graiuletnur. 
Reuripium sanctinimi patriarchm domini Michaeits, 

philoiophorum sttpremi, ad prirdictum generaletn, 
nomine potetuit mnctique imptratoiU nosiri do-
mini Hanuelu dalum. * 

Epislola tua, Generalie reverendiseime, ad maje-
6talent meaiii delata est, meaque ftoleulia coinperil 
te jusiiti* viant agnovisse; el, ul ail S< riplura, le 
discipiiluin ?ase faciuin rcgni cielorum, simitatnqtie 
bon ini negoitatori, qui de ihesauro suo nova et 
vetera proferi': quippe qui priroartis divinigque 
apostoloruin consenticns atqoe obtemperans tra-
ditionibus, Patroui quoque posleriora siatuia ca-
nonitiiiqiie prxscripia sftctari decrevisli. Accendisii 

TIIEORLYNI 
ex muliis qua» dicenda Α Τοΰτο τοίνυν ολίγον πρδς τδ παρδν έχ μέρους έχ 

δέδοται άπδ τοΰ πενιχρού χαι ευτελούς ημών νοος xoj 
τής ασθενούς ημών σοφίας τή υμετέρα υπέρτατη σοί 
φ ία · ώς άν νοήση κεφάλα ιωδώς τδ τής Εκκλησίας 
τών Αρμενίων στέρεο ν δόγμα είς τήν πίστιν τήν εί4 
τήν άγίαν Τριάδα κα\ είς τήν οίκονομίαν τοΰ Χρί
στου * χαλ δύνασθε γνωρίσαι άπδ τοΰ μέρους τδ παν, 
ώσπερ άπδ της μικράς χαλ ούδαμινης άπογεύσεως 
τής β ρώσε ως ή τής πόσεως, καλ τδ βλαβερδν χαλ τδ 
μή τοιούτον. Τδν δέ τέλειον χαλ πληρέστατον λόγο| 
περλ πάντων τών ζητημάτων τής μέσον ημών άνι-
σότητος, δση άν χαλ εΓη αύτη, έν τή συνάξει τής 
συνόδου, ώς άνωθεν είρηται, δώσομεν εγγράφως 
ενώπιον τής χραταιάς χαλ αγίας βασιλείας σου. 

Περλ δέ τών βιωτικών συναντημάτων, δπδ τής 
σχληρότητος τοΰ τόπου χαλ τοΰ χαιροΰ έν ψ έεμεν, 
χαλ τής στερήσεως τών αναγκαίων, καλ τής αγαν
άκτησε ως τής ενταύθα μακράς παροικίας ημών κατ-
οιχούντων έν μέσω τών σκηνωμάτων Κηδάρ, μα-
θήσεται ή αγία βασιλεία σου παρά τών διακόμισαν-
των άφ* ημών τήν παροΰσαν γραφήν τιυν βραχα-
μίων * οίτινες καλ ενώπιον τής υμών ύψηλδτητος 
καλ μεγαλειότητος φέρουσί τι άφ' ημών, ήγουν τρία 
"Αραβικά άλογα χαλ τοξάρια μουσουλιτιχΑ, άτινα εί 
χαλ μικρόν τί είσιν, άλλ' ουν μυστικδν, δτι έπιβήση 
έπλ τους ίππους σου χαλ συντρίψης τά τόξα τών 
έχθρων σου * ώσπερ δ αληθής Εμμανουήλ τήν άόρα-
τον δύναμιν, ου τω χαλ συ τήν όρατήν τών πολεμούν· 
των Έχχλησίαν * χαλ άξιωθείημεν ΙδεΤν σε χαλ 

C άγαλλιασθήναι είς δόξαν Χρίστου τοΰ Θεοΰ. 

Β 

ΆντΙγραμμα χρός τούτον χότ ΚαθοΛυΛτ του 
άγιωτάτον πατριάρχου πύρου ΜιχαήΛ (5) τοΰ 
γεγονότος υπάτου των φιλοσόφων, γραφεν ώς 
έχ προσώπου τού κραταιού ηαΧ άγιου ήμων βα
σιλέως πύρου Μανουήλ (β)· 
Ή γραφή σου άπεχομίσθη τή βασιλεία, μου, Κα

θολικέ τιμιώτατε, καλ έπέγνω τδ κράτος ημών δτι 
τήν τής δικαιοσύνης έπέγνως όδδν, χαλ κατά τδ ίερδν 
λόγιον έμαθητεύθης τή βασιλεία τών ουρανών, χαί 
έοιχας άνθρώπω οίχοδεσπότη έχ τοΰ θησαυρού αυτού 
παλαιά χαλ χαινά έχβάλλοντι, χαλ ταίς πρώταις χαί 
θείαις άποστολικαίς συμφωνών χαλ επόμενος παραδό-
σεσι, ναλ μέν άλλ' ουδέ τών πατροπαράδοτων χαλ ύστέ« 
ρων θεσμοθεσιών χαλ δρωνύπερόρια βαδίζει ν α (ρου 

enim iu mcdilalione tua ignetn, calefaciensque el Β μένος. Έξέχαυσας γάρ έν τή μελέτη σου πυρ, κα1 

cxpOrans in Cbrieto v e r o Deo ei Servaiore noslro 
scriuonein luum, recle aiiennasii, s p i r i l a l i q u e f o r -

naci (radidisli : ci s i quid ineral s p l e o d o H i n v e r i -

lalis obscurans, divina flamma excoquendum c o r a s l i ; 

quod r e a p s e insiar aridi sarmemi combuslum est. 
Jain si qoid adbuc episiolam tuajii atlente inspici-
emes for taaac offendii, id quoquc ivx s e v e r i l a i i s 

* 

* Maub. xiH, 52. 
(5) Micbael bujns npminis lertitis, qtieni eodem 

lilulo $npremi pUHotoptiornm (qu« ftiil dignilas 
palatina) donal eliam Epbremius a mo ediius io 
calalogo paliiarcbartim Cp. v. 1021)2. 

(6) Prima, ul jam dixi, Manuclis qd^lola pertinct 
ad priinaui dispulatioucui. Secuuda ba?c eublula 

πυρώσας καλ δοχιμάσας τδν έν Χριστψ τψ αληθινή 
θεφ χαλ Σωτήρι ημών λόγον, ορθώς έξελέπτνν^ 
χαλ τή πνευματική χώνε ία παρέδωκας · χαλ εί τ 
τής αληθείας λαμπρότητι ζοφοποιών παραμέμικτο 
έξέδωχας τή χαύσει τής έν σολ Οειοτ,άτης δοκιμα
σίας, χαλ έξετεφριύθη ώς φρύγανον εύκατάπρηστσ 
εί τι δέ που χαλ ύπολέλειπται τψ περιεσκεμμένω 

rcspondcl Nerscii qui scripserat ad iinp. post pri 
innm dispuialioitem. Est auiein 11««* piiblien epi 
siola. Nain privalaa sru arcanas (covfiilenijati) tuu 
itrporaioris luin pairiarcba* cpisiol» iufra rectta 
buntur. 
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ν*ύν έφιστώντι τω γράμματι, άλλά καλ τοΰτο Α ocquilae, ccn exubcrans fieque ad pcrp^iidicuiitin 

τξς σης όρθοτομίας εύθύτητι ώς τραχύ κα\ μή του 
χιόνος ύποπίπτον τφ γνώμονι, τψ καΟαρψ τής όρ-
Οοοο$ας σίτωοΤα μικρόν [cod\ μιχρψ] καλ άσυμφα-
νες ζιζάνιόν τι παραφυό μενον, ώσπερ σκανδάλου 
τρδξενον άποξεσθεν ώς νοθεύον τοΰ ευγενούς νοδς 
τήνλειότητα άφανεία τελεία παραδοθήσεται. Καλού-
τω; αληθώς τδ γεγραμμένον έστλν, δτι 'Eryeipl 
γλώσσης ζωή χαϊ Θάνατος · θάνατος γάρ καλ θα-
νί-»ν δεινότατος ή τής ευσεβούς άπάπτωσίς δόςης 
τοίς είς τήν βέβηλον χατενηνεγμένοις άπειθείαν, 
κα\ τήν γλώιταν είς γλώτταν είκαίως [cod. εί-
χαίους] οπλίζουσι. καλ ώς $δου πύλη ν τδ οίκείον 
στόμα πλατύνουσιν * ώσπερ ζωή καλ ζωή α Ιωνία καλ 
φθοράς πάσης υπερισχύουσα, οί σκοτεινοί κα\ άόρα* 

quadrans (videhccl laitqiiam pauca cl inobservaia 
zizaoia intcr purtim ortbodoxia* irilicitin naia), id, 
iuquain, tilpoie scandali occasioncin, el ing« nn;u 
purarqiie nnMilis quamdain utactilam, fu;,<linis abra-
snm abolcbil el anliqtiabit. Quain'd>rci» vciitas 
Scriplura* dicenlis apparcl : In potetiate limjtav 
vita etmort*. Mors enim, imo mors lcierrima csl, 
recii dogmalis amissio iis qui iu jnipiain iucun unl 
increduliuiem, el liuguani ictucrc couira liugnam 
armaiil, ct laiiquam infcroriim ponain os M I U I U 

dilalanl. Contra vila, iino xtenta inillique coi ru-
plioni obnoxia Yila, esi in abslrutis illU invisibii-
bus arcanioque oribodoxae aenieniia! ihesauris, 
quoa communia Deus rcseraturum ac boiiitnibus 

ν* χαλ απόκρυφοι τής αληθούς καταλήψεως θησαυ- ^ iis promiah, qui ipsum sttidiose qua>runt, quiqne 
ρο\, ούς έξανοίγειν δ τών δλων θεδς έπηγγείλατο 
τοίς ορθώς έχζητοΰσιν αύτδν, καλ μή τήν κλείδα τής 
γνώσεως αΓρουσιν, άλλ' είσερχομένοις καλ αύτόίς, 
χιΐμή τους εισερχομένου; κωλύουσι. 

Τήν ζωήν ουν^ταύτην έχουσα ή σή τιμιότης παρ* 
ίιντή, εύ οΐύεν ή βασιλεία ημών δτι κα\ τοίς άλλοις 
ταύτης μεταδώσει καλ μεταριθμήσει τισλ τών άπει-
6ιστέρων ένιζάνουσαν σκαιότητα καλ σκληρότητα, 
χαι τοίς ποτίμοις λόγοις τής άνεπισφαλοΰς πίστεως 
τήν άλμυράν άποκλύσει θάλασσαν τής κακοπιστίας, 
χείμετενέγκητήν νόσον είς είλιχρινεστάτην ύγιείαν. 
Έχοντες ούν σε τήν κεφαΧήν ταίς λοιπαίς οίκου με-
ψχαϊς συνόδοις, άλλά καλ τή τετάρτη συνψδουσαν, 

recti senetis claviiu non abdunt, scdjet ipsi 
eunl, neque alios ingressu probibenl. 

i n l r o -

Hanc ergo viiam cum tua reverenlia in se ba-
beat, probe novil majestas mea to aliis quoque 
imperliiuram esse, correciurumque hxreiuem ipsis 
perversiuiew ac periiuaciam : Ha ut irrigtiis tulis-
aima? fldei dociriuts, pravoruro dogmaiuro lem-
pesias sedetur, ei morbi viliura iu perfcctissimam 
eaniialeiu verlalur. Quippe cuin te babeamus, qui 
gentii caput es, tum reliquis generaljbtis synodis 
tum etiain quariae asscniienteni, bonam spem ali-

ιύελπιδές έσμεν, ώς κα\ τά μέλη τή κεφαλή συνα- Q oaus fore ul reliqua membra conspirent cum ca-
χολουθήσουσι * xa\ πάν τδ διασπών τήν έπα ι νου μ έ-
νην συνέχεια ν, καλ τδν τής ενώσεως σύνδεσμον λύον, 
ώς άσυμ^υές χαλ άξύμβλητον τή τής όλομελίας άρ~ 
μ'Λογία, άνακαθαρθέν άπδ τού μέσου άρθήσεται. 
ί: γάρ καλ οί πρότεροι τών Αρμενίων π . ι μένε ς κατά 
τ&ν τού προφήτου ήφρονεύσαντο^ λόγον, καλ ή νομή 
τασα ούκ έγνω καλ διεσχορπίσθησαν, άλλ' ό μετά 
τούτους έλθων έπιστημονιχδς καλ έμφρων ποιμήν τδ 
(ιετχορπισθέν έπισυναγάγη, καλ αναγνωρίσει πάσι 
ήν αντίστοιχου τής θανασίμου πόας νομήν , καλ 
ιίειγάγη τδ ποίμνιον, και ένοιχήσει τή ψυχοτρόφψ 
μάνδρα τή άβλαβεί, χαλ εύφρανεί τδν οίκοδεσπότην, 
ότι xh τάλαντον είς έπίδοσιν ήλθε, χαλ αί ούράνιαι 
βΛομεις έπλ τή τής δραχμής εύρέσει ήγαλλιάσαντο. 

piie; ita o l id onine qttod laudabilem concordiani 
disirabil, ettinilatis vincla dissolvil, ulpote alieimm 
61 adversuni universi corporis couipagi, purgalum 
denique e medio lollalur. Elsi enim praeieriii Ar-
meniorunt paslorea insanieruiit, ul ait propbcia · , 
cunciusque grex desipuit el dispcrsus esl; atla-
men qui eie aucjcesail cordatua sapiensqne pasior 
palantes congregabit, et aliena myriiferis berbis 
paecua cuuclis demonstrabil, minabiique gregem, 
et epirilali ovili quaquaversua luto concludet, 
jacundahitque patremfamilias, quia comroodaium 
talenium usuram peperit, et coulesles spirUus (ie 
dracbma invenla Iselabuniur. Sane cuncias Kcclc-
sias puris fontibus inundari, silWil ei siiil ma-

Ώντής ειρήνης άθόλωτον ποταμδν έπιχλΰσαι πά- D jeslas mea; easque uno cunctas spirilali vinculo 
δαςτας Εκκλησίας, έδίψησε καλ διψ^ ή βασιλεία 
ίμών * καλ είς ένα σύνδεσμον πάντα; γενέσθαι πνευ· 
ρα:ιχδν, επιθυμία θερμότατη καλ έπεθύμησε καλ 
•τιθυμεί, χαλ χαίρει έπλ τούτοις ώς ούχ έπ* άλλφ 
τινί * χαλ ένέσταξας γάνος θυμηδίας ά^όήτου αυτή, 
ίη ευρέθης καλ αύτδς είς τοΰτο συντρέχων καλ έπι-
εχεύδων τδτής εκκλησιαστικής ομονοίας καλόν. Καλ 
jptphu» ή τοΰ θεοΰ Εκκλησία, χαλ έφ' ήμίν καλ 
:ιύτη ό τών θείων αποστόλων χορδς, δ τών αγίων 
Πετίρων έσμδς, ή τών πιστών κληρουχία, καλ πάν-

οί οικονόμοι της χάριτος, θρηνείτω δ Ευτυχής 
*ύ άι̂ σκορος, οίμωζέτω Νεστόριος, κατάδυεσΟω 

coneiringi, ardentissima semper cupidiiate cx-
oplavit et optat; ex eaque re gaudium qitam quiid 
maximum capit : nunc vero ineflabilem baurit 
aniiiiO voluptaiem, cum te quoque in id conspi-
ramem, tncumbcntemque ad ecclcsiasiicx con-
cordiae bonum videl. Jamque adeo keielur Iki 
Ecclesia, noslrique et ipsius Ecclesiae causa divo-
rum gaudcai aposiolorum cborus, Pairum saucio-
rutn cueius, Gdtilium ha*rcdiias, cunciiquc diviikP 
gratiae minisiraiorcs, Lugeanl Etiiycbes el Diosco-
rus; plorel Ncslori^s; pudore aflit iatur Severus, 
cique conscnticns Timoibcus; valeanl quoiquot 

•Prov. XTIII,2I. 1 Isa, xxiv, C. 
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meudacia nobii vobisque, iit ttripsi&Li, oblrute- Α Σεβήρος κ«- 6 τούτου σύμφρων Τιμόθεος* οΐχέσθω-
Tuni. Neque vero nos homiiticolae Neslorio assen-
lintur, prava cjus opiuione aWaii, αι duas uuiu» 
Cbriati personas onbodoxo doguiati oggeramua: 
sed unum Cbrisiuiu coufiieiuur Domiuuiu elDeum 
Aoslrtim, In una persona posi unionem qiioque 
adorandum, duabus nempe nalurig 6ub una per-
sona iuseparabiliter inconfuseque unilit, ex duabus 
iiiquaui naturis ei in duabue: natnris enimvero 
pollcre duabus edam post UDionem Cbrigium dici-
IUUS atque credimue. 

Tuae Igitiir rererentiae scripia ad maje&taiem 
meaio fldei exposilio, lecia a nobis e*t, plenaque 
sapienli» ei veriiaiis visa, neque ab Ecelesi» 

σαν oi τάς ψευδολογίας ημών καθοριζόμενοι χαλ 
υμών, ώσπερ έγραψας * ούχ ημείς φρονούμεν ώς ό 
άνθρωπολάτρης Νεστόριος τή χακονοία τούτου συν-
απαγόμενοί, κα\ δύο υποστάσεις έπλ τού ένδς Χρι
στού τφ όρθοδόξω πληρώματι παρεισφέροντες - αλλ* 
ομολόγου με ν τδν Ενα Χριστδν κα\ Κύριον καλ Θεδν 
ημών έν μι$ ύποστάσει καλ μί*ά τήν ένωσιν προσ-
κυνούμενον, τών δύο φύσεων έίς μίαν ύπόστασιν 
ένωθεισών άχωρίστως καλ άσυγχύτως, έκ δύο φύ
σεων καλ έν δύο, καλ δύο φύσεις καλ μετά τήν ένωσιν 
τον Χριστδν είναι, καλ λέγοντες καλ πιστεύοντες. 

Ή μέν ούν παρά τής σής τιμιότητος γραφείσα 
καλ άποσταλείσα τή βασιλεία ημών τής πίστεως 
έκθεσις, ύπανεγνώσθη αυτή καλ έδοξε πλήρης σοφίας 

noslra Ade diecorf aut devia, praeseriim ai tjiif Β χαλ αληθείας, καλ τής ημετέρας αγίας Εκκλησία^ 
IDCDS ac veriiaiis surama oonsidereiuf : q u a n q u a m 

aliquaudo diciio ejus, qusa nobis eat insolila, 
legenlem vellicai. Nam quod n a i u r e suse proprie-
latem immulabiletn inconveraamqae, eiiam pbal 
nnioDem retinuerit bumana aubstaniia illa, qu» 
de porissima et eanciissima Virgine Deipara suio-
p t a fuii, omuera lollit ,dubiiaiionem sancue el 
(eeumenica quariae synodi doclrina ejusque con-
fessio, nec non magnh ioler aanctoa l^onis Papae 
Routani epiatola, quam oubodoxi* columeo Ec-
c l e e i a nosira aemper appellavii. Porro q u o d in 
byposiatica ineffubili otiione, imo et poal facUra 
•ine uiutaiione vel conversione onionem, nalura 
ipsae iudivuibiliicr el insoparabiliier maneant, me-
liua id, inquaui, a nobis diciiur scribilurque, qaam{ 

qttod vos diciiis uaiurarum mantiaae immuiabileui 
«I incooveriibilem o s i e n a i o D e m . Eietiiro accuralit 
verbis, noo peripbrasticis, de dogmatibns loqoen-
duin eat aique scribenduui, ία iia praeseriim regio-
liibus loci&ve, ubi ambiguum quid suspicamur, vel 
in coutroversiam vocari videinus. Ergo Chrisinui 
dicere ex duabus naturia, et io duabus naturis, et 
duas habenlem naluras, id demum orlbodoxum esi, 
ei apostoloruni Pairumque regube fpprime cou-
sonuni: aecua vero ti posi uuionem uoa In eo 
pradiceiur uaiura, id maoifeste coutra reciam et 
α Pairibus Iraditaiu dociriuam fii : ctei nonuulli 
siudeal pretexiua neecio quos obieodere, ei falai 

ούκ άλλοτριόφρων ουδέ άσύνδρομος, καλ μάλλο 
κατά γε τδν νούν καλ τήν τής αληθείας άκρίβειαν, 
εί καλ έν τινι ή λ έξις τραχύ νε ι τήν άχοήν διά τί 
ταύτης ασύνηθες · ύποψίαν γάρ πάσαν περιαιρεί i 
τής αγίας χαλ οικουμενικής τετάρτης συνόδου παρα
δοχή, καλή ταύτης ομολογία, χαλ ή τού έν Αγίοι| 
μεγάλου Αέοντος πάπα 'Ρώμης επιστολής, ήν στήλη^ 
ορθοδοξίας ή καθ* ημάς αγία Εκκλησία χαλ ώνοΝ 
μασε χαλ ονομάζει χαλ ού παύεται όνομάζουσα, χα! 
τδ αναλλοίωτου χαλ άμετάτρεπτον τής Ιδίας φύσεω 
μείναι χαλ μετά τήν ένωσιν τδ έκ της άνθρωπίνην 
ουσίας προσληφθέν έχ τής πανάχραντου καλ ύπερα 
γίας Παρθένου χαλ θεομήτορος. Κρείττον δέ έστ 
χαλ λέγειν χαλ γράφειν δτι έν τή καθ* ύπόστασι 

' ά^ήτψ ενώσει, καλ μετά τήν ένωσιν αμετάβλητο 
χαλ άτρεπτον, αδιαιρέτως καλ άχωρίστως. αί φύσει 
έμειναν, παρ* δ τδ έμεινεν αμετάβλητος ή τών φΰ 
σ:ων φανέρωσις. ^Ονομαστικώς γάρ καλ ού περι 
φραστικώς τά περλ τών δογμάτων χρή λέγεαθαί τ 
καλ γράφεσθαι, καλ μάλλον έν έχείναις ταίς χώραι 
χαλ τοίς τόποις ένθα τδ άμφίβολον υπονοείται, 
τδ άμφίμαχον υποπτεύεται. Έκ δύο τοίνυν φύσε 
λέγειν τδν Χριστδν, καλ έν δυσλ φύσεσι9 καλ O-J 
φύσεις τδν αύτδν, όρθότητος πάσης, χαλ αποστολική 
χαλ πατρικής ακριβολογίας έχόμενον * τδ δέ μετ 
τήν ένωσιν έπλ τού αυτού μίαν φύσιν ανακηρύττεn 
προδήλως τή πατροπαραδότω δόξη έναντιούται* κ3 
έθέλει τις αίτίας άναπλάττειν τινάς, χαλ τδ πιχρί 

dogmalia defonu&Uieai coiore aliquo irobuere ver- jy τής ψευδοδοξίας έπιχρωννύειν διά χρωμάτου τινί 
l*orum perauaaibilium , qu» recipi proraua O J U 
queuui^ propter bujusmodi doctrinae varias aale-
bra» el invcuiaiaieiu. Cur eniin opua eti banc 
aiisam siulio errori praebere» occaaionemque noa 
incongroaui iis offerre, qui spuriuiu dogma teciaii-
lur alque lueniur ? Quae borum coloruin, et con-
lonoruui argumentoruui, ac veluli txcusaiionuiu 
uliliias? Aui cur laborauduoi esi propter banc ra-
iiam t l infrucluosaiu circunilocuiiuneiu ? Sicut 
enim oportei corde credcre ad jusiiiiam, neqae 
absurdo aliquq cogilaiu nienleiii polluere; iia par 
est lingua qaOi|ae ad aaluiem conflieri, ei nc verbo 
quidein tenus aul tyllaba, sive icribimus sive lo-
quiuiur, diciioue uii quae acandali occasio s i l ; 

πειθανοπλαστίας δυσπαραδέκτου, διά τδ δυσχερί 
τής τού τοιούτου λόγου παρεισαγωγης χαλ ότποφ^ 
μου. Τίς γάρ ή άνάγχη θιδόναι χώραν δλως τ 
άτοπίφ, καλ λαβήν ούκ αγενή τψ πρδς τήν χακοδοξία 
ταύτην άντιθεούντι χαλ άντιλέγοντι; χαλ δείσθαι χρο 
μάτων καλ πειθανάγκης καλ άντεπιφορών, καλ Αγων4 
διά τήν είκαίαν χαλ ά συ ντελή ταύτην παρεισπλοκήν 
"βσπερ γάρ δέον καρδία είς δικαιοσύνην πιστεύί 
σθαι, καλ μή χραίνεσθαι κατά νούν τινι νοήματι κ< 
άπηχεστάτψ, ούτω καθήκον καλ γλώσση είς σωττ 
ρίαν δμολογείν, καλ μή δέ μέχρι λόγου καλ συλλ^ 
βών συνθήκης και προσφοράς πρόξενον σχανδαλ< 
^ήμα προίεσθαι, καλ άπε^εύγεσθαι τούτο είς έπ 
σκιασμδν τού λαμπρού καλ διάφανους τής άποστολ 
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ής χαλ πατρικής διδασκαλίας φωτός. άιχ τί Λ Α neqne qtttdqtiam crttelarc, quod splendidam alqoc 
5Χως εαυτούς τον τοίχο ν αλείφε ι ν έχβιαζόμεθα ; 
ΈζοΛείγω γαρ, φησλ, rcV το7χοτ JOII τόν «Με/-
porra otfrcV * τουτέστι τδ ψευδός χαλ τδν τοΰτο 
προσάγει* κα\ συγχχλύπτειν έθέλοντα. Άπαγε 
λέγειν ούτω, εί φαύλον τδ λέγειν μίαν φύσιν έπ\ 
Χριστού · άπαξ άποβληθέν, έ^ίφθω ές κόρακας; 
συγχωσθήτω τφ λήθης βυθψ, μηδ' άχρι φωνής 
είς αέρα μάτην λυομένης παρενοχλείτω ταίς 
ίχοαίς. 

Τρεϊς αί άνωτάτω δόξαι περλ τής ενώσεως τών 
έν Χριστώ φύσεων κατεβλήθησαν, διαιρετική, συγ-
νυτιχή, χαλ ή χυρίως ένωτιχή λεγομένη * αί μέν ούν 

perspicatm apoalolonitn Palrumquedoctriittt lucem 
obtcnrel. Cur manas noairos ad dealbaudum pa-
rielem peue iimtaa impeUitntie? Cum Scriplur.t 
dical: Ego murum eum iooni kunedeatbnt delebo*; 
incndacimn acilicd, cutn eo qui id oblrudere 
laienicr. nhilur. Otniite igitur, quandoquidem id 
f.dsui» e*l, onam Chrisli naturam dicere. Elqtic-
niam id scmel explosum esl, abeal sane in malam 
rein, oblivlonU fluclu mergalur: dettique id ne vorc 
quidem leoua, quae iu aerein frustra evanescit, 
aurce offendaL 

Tres olim de naturartim in Clirislo unione sen-
Uuliad dictae aunl, divisionis videlicct, confusionie, 
ei ejus quae maxime ooiliva dicia esl : quaruin duaa 

δνοπαισλν αίρετιχών έπαίχθησαν χαλ παιζέσθωσαν. * priores bareiicia illuaeriinl et sane illodanf. Pri-
Κελ τήν μέν πρώτην μαιευέτω Νεστόριος ό παρά
φορος, χαλ τήν οίχείαν ώδίνα περιεπέτω, καλ κατά* 
ετάσθω είς $δου βάραθρο ν, καλ συγκαθιζέσθω τψ 
xitpl τοΰ ψεύδους Σατάν · τήν δέ δευτέραν έχέτω-
η» συγχέουσαν αυτών τδ λογιστιχδν χαλ σκότους 
χληρούσαν Ευτυχής καλ Διόσκορος οί παράφρονες 
χολή περλ αυτούςκαχοδαιμονεοτάτη όμήγυρις,έντι 
τράγμα νόθον φαντασμένη καλ άναπλάττουσα, καλ 
έν ούδοποτέρψ τών ενωμένων καθαρώς τδ ίδιον 
έποσώζουσα · Ας χαλ δ τών θείων Πατέρων κατά
λογος χαλώς «οίων άποδαλών ίχανώς έστηλίτευσεν. 
Ή & τρίτη άσύγχυτός τε χαλ αδιαίρετος τών δύο 
•ναών ένωσις, οίδε μέν τά ένωθέντα ανελλιπώς 

maui inaanua de auo cerebro Nestorins fudii, qui 
nlique partum tuum foveai, ab eoque in inferni 
baratbrtira pertrabatur, ibiqoe eum roendacii pa-
rente diaboio aedent. Sectmdaro babeant ilbi ad 
roentia propris coufutioiiein cxciiatetnque vecor-
des Eutycbea alque Dioacorue cuui aua iiifeliciarnia 
iecla, qui spariutn dogroa fibl coiifinxenitit ac 
procuderuDt, qoiqtie neotri naturarum uniiarum 
parti proprietaiem euam consenrant. Ulramque 
jamdio senleoliam syuodut sanciorum Paimm pre-
•cripaii atque infamavit. Tertia quae inconfusam 
indiviaamqne duarum naiuraruin unionem asaerit, 
conjunctorotn uiique •ubjectorum Immolat pro-

ήρντα χατά τήν αυτών Ιδιότητα, διά τδ άτμεπτον £ Prtal»tes consenrat, propier eorum inconvertibilem 
χε) έναλλοίωτον · κοινώς δέ ταύτα ένδς είναι ποιεί, 
•V αυτήν δέ τήν ούσιότητα ένωσιν · ώς είναι τά 
μέν χυρίως ίδια θατέρου, κοινά τού δλου· τά δέ τού 
Βου κοινά, θατέρου ίδια, διά τήν έν θατέρψ άσύγχυτον 
Κιοτητα. Ό μέν ουν τής αληθείας λόγος τδ μέν 
τεέτδν χατά τήν ύπόστασιν οΤδε, κατά δέ τήν φύσιν 
το έτερον. Άλλά τοίς έπλ Χριστού μίαν φύσιν μετά 
Φ ένωσιν λέγουσιν, δ τρόπος συνήκται τής άναχύ-
α*ς, καλ τών φύσεων ού περισώζεται τδ διάφορον, 
χλναύτολ μή τούτο έθέλωσιν. "Οθεν έπλ τοΰ Χριστού 
*ϋ θεού Σωτήρος ημών μίαν φύσιν λέγειν μετά 
ήν ένωσιν» σφάλε ρόν τε καλ έπικίνδυνον. 

Καλ ψευδώς καλ άμαθώς οί τούτο φληναφούντες 

ipvariabilemqoe raiioiiem : veruro idioinaia com-
munla DD! facil, ei in subeumia ipsa unJonem 
agnoecit: iia ui qos suui propria alierutriua, vere 
loii fiaut eouimuuia; ei qwe loti comrounia sunt, 
ea propria evadani alteniiriua; propiet; otriusque 
inconfusam proprieuiein. Verax igilur doclritrii, 
quod omim esl, peraon» tribuit; quod dualt, na-
turae. Αι yero illie, qtii unam -Chrisd naturain poat 
unionem dicunl, coiifustonie quidero raiio coofl-
chur, naturaruin autem differenlia, etiamai id mi-
nime velinl, perii. haque Cbritli Dei ac Servaloria 
iioairi onam naiuram poit unionero dicere, lubri-
cuin periculosoinque e«i. 

Porro imperite filsoque, bi qui ita nnganiur, 
«μ*φέρουσι τδν άνθρωπον είς παράδειγμα. Ό μέν D exemplum ab bomine aumpluin oggerunt. Huma-
γάρ άνθρωπος σύνθετος μία φύσις αποτελείται» 
ιχκέή τών έξ ών συνετέθη τούς λόγους καλ τάς 
Ανομασίας κυρίως ούχ επιδέχεται · ού γάρ έστιν 
ίίπείν δτι δ Ανθρωπος χυρίως ψυχή τε ή σώμα λέ-
ΐχται* ούτε μήν τούς λόγους [χυρίω;] (7) επιδέ
χεται, κάν ψυχήν χαλ σώμα χεχτήσθαι λέγεται. Ό 
& έή Χριστδς θεδς ημών, συντεθειμένος έχ θεότητός 
» χαλ άνθρωπότητος, καλ τάς ονομασίας καλ τους 
λίγους τών έξ ών συνετέθη φύσεων επιδέχεται * ό 

•Eiech. χιιι, 14. 
(7) Ια veiere hujus operia codice Vaticano, 

propter abecisaatn oram, unuui sallera vocabulutn 
pniu ln receniiore aulem ejusdein operis «odice 
V4. ttl ibtdeui lacuoa, reliclo spaiiolo. Unde appa-

num quippe couiposiium utia natura esse diciuir, 
qtiia rerum, aade roncreium eai, appelaliones ci 
noinina baud proprie recipit: neque eniin bomo 
proprie aniiua vel corpus dieitur : neqne bas ap-
pellaliones proprie recipii, eiiaroai aniniam ct cor-
pus babere diciiur. Cbrisius autein Deus Dosier ex 
diviniiate alque bumaiiiiaie consiat, ei appellationcs 
ac nomiiia naiuraruni, ex quibus consiat, recipit: 
ipse έιιίπι esl Deus ei bomo, bas appellaiiones na-

rei, recenliorem hunc exscriplum fnisse ab ilto 
auiiqniore, el quideui jam lcviier la?so. Hinc saiie 
comigil, ul nulla milu leciionuiu vaiicias iu boc 
atiero exemplari se obiHlerit. 
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turaliicr gcrene. Non igitur euro quisquani una Α αΰτδς γάρ έστι χα\ θεδς χα\ άνθρωπος φύσει τούς 
pollere naiura dical, neque onam post unionem 
aifirmel naiuram. Insuper boiniiiis una natura 
dichur, quia de muliis atomis subjeclom ejus com-
ponilur, quae alomi idcirco hunianae naturaa parli-
cipes esee dicuniur: quam rem de Cbristo neque 
diiere licel ueqiie cogiiare. 

Age vero cl ipsum sanclnm Cyrillum in muliis 
suis divcrsisque scriptis comperimus, iicaii eiiam 
reverentia Uia in daiis ad niajesiatem meam litteria 
significavit, duas in Cbristo post unioncm natorae 
predicare aique docere. Cur hunc conlradiciioiiis 
vcluli accusabimuf, dicendo emi)dem unam quoqiie 

λόγους τούτων επιδεχόμενος. Ούχ άρα μιάς φύσεω; 
αύτδν έρεί τις άποτελεΐσθαι, ή μίαν φύσιν είναι, 
μετά τήν ένωσιν. Καλ άλλως δε ό άνθρωπος μία 
φύσις λέγεται, διά τδ πολλών ατόμων αύτφ υποκει
μένου κατηγορεισθαι, καλ τούτων ώς της αυτής 
αύτφ χοινωνούντων φύσεο)ς λέγεσθαι · δπερ ούχ άν 
τις εΓποι έπΙ τού Χριστού, ουδέ διανοίας άναπλάσαι 
χινήμασιν. 

Έπελ δέ χαλ δ έν άγίοις θειότατος Κύριλλος έν 
πολλοίς χαλ διαφόροις τών αυτού συγγραμμάτων 
ευρίσκεται, ώς χαλ ή σή τιμιότης έν τφ πρδς τήν 
βασιλείαν ημών άποσταλέντι παρ* αυτής έδηλο-
ποίησε γράμματι, δύο φύσεις μετά την Ενωσιν 
άναχηρύττων χαλ διδάσκων έπλ Χριστού, διά ποίαν 

afllrmasee post unionem esse naluram ? Prorsus Β αίτίαν έναντιοφωνίας δώσει τις πρόφασιν, λίγων 
eiiim sive Cyrillum boe in transeursu 9 ot videiur, 
dixisse atque sciipsisse credeiidura esl; aive is 
abusive naiuraro pro persona poiuil, ut ipsum alibi, 
iiemqtie ex classtcis Patribus alioe, fecisse scimos; 
sive unam naiuram de Cbrisll divinilaie pronun-
liavii, ila lainen ut bumaiuim quoque dcnionslra-
veril, dura addidil mcarnatam : sive denique se-
cundum alium quemvis sensum luleUeclumque aot 
occoooimae ralionem ita loculus esl vir aaucius; 
miiiiiiie id cerle ob iniirniandam rects fldei doctri-
nam, vt scandalum repugnatitiae sibi excilaudtim, 
fecit. Cum ergo veriias exploraia sit, in eamque 
orones sanctf Patres docioreeqne noslri, magna 

τδν αύτδν χαλ μίαν φύσιν λέγειν έπλ τούτου μετά 
τήν σάρχωσιν ; Πάντως γάρ ή τδν τοιούτον τούτου 
λόγον παραδράμρ ώς έδοξεν έχείνφ ^ηθέντα τε χαλ 
γραφέντα, ή χαταχρηστικώτερον έχλαβομένφ τήν 
φύσιν άντλ υποστάσεως, ώς χαλ αύτδς έν Αλλοις, 
χαλ άλλοι τών αγίων έχχρίτων ευρίσκονται ούτω 
ποιήσαντες· ή τήν μίαν φύσιν έπλ τής,θεότητος 
τού Χριστού είρηκότι,' χαλ παραστήσαντι καλ τήν 
άνθρωπίνην έν τφ έπαγαγεΤν τδ, σεσαρχωμέτητ · 
ή καλ τήν άλλην τινά έννοιαν καλ έπιβολήν, ή καλ 
τρόπον οίκονομίας, άφ* ής ταύτην τήν φωνήν είρη-
κέναι τδν Αγιον, ούκ είς παρενόχλησιν τού δρθού 
λόγου της εύσεβείας ταύτην προβαλείται,.χαλ καθ* 

sanciae Dei Ecclesia; lumina, conspirent, frusira εαυτού σκάνδαλον άνεγερεί διαστάσεως. Φανερού 
jim objiciiur aique oblruditur mordicusque leoeiar 
vocnla, quse Ecctesiam, id esl, unum Cbrisii corpus, 
discindil ac laceral: prsseriim cuin illa-vocala ex 
aliis multis corrigi possii, neque poeieriorum lem-
porum Paires quidquain turbaveril. Moaira igimr 
pieias daiori oinnium bonorum Beo gratias agil, 
qui pacis nobis aique unionis fores aperuit. Pro-
fejlo is coucordiam hanc lecum per leinet iniiaiu, 
qu<e ad cunclos coseianeos luos libique eubjecios 
pouliiices uuiversumque gregem perlinei, felici 
cxiiu coronabii; plenainque et sioe ulla exceptione 
uiiitaiem eenleniiaruin efliciei, ad sui nominia 
glui iam cl invisibilis bostis igiioniiniam 

γάρ δντος τού αληθούς, καλ πάντων τών αγίων Πα
τέρων καλ διδασκάλων ημών τών μεγάλων φωστή
ρων τής αγίας τού θεού Εκκλησίας συμφωνούντων 
είς τοΰτο, περιττδν τδ, μίαν 0ήσιν είς 0ήξιν καλ 
διασπασμδν τού ένδς σώματος τής τοΰ Χριστού Έκ
κλησης, δυ"αμένην καλ ταύτα έκ πολλών τήν θέρα-
πείαν δέχεσθαι, καλ τών μή τινα τών ύστερον έλ-
θόντων Πατέρων διαταράξασαν, προβάλλεσθαι χαλ 

' προσφέρειν, χαλ έχεσθαι ταύτης καλ μή με θ ί στα-
σθαι. Ευχαριστεί ούν ή ημετέρα ευσέβεια τφ παντδς 
αγαθού δοτήρι θεφ τφ ήδη λύοντι τάς ώδίνας τής 
ημών είρήνης καλ τής ενώσεως * δς καλ τήν διά αού 
καλ μετά σοΰ συμφωνίαν πάσης τής χατά σέ χαλ 

ύπδ σέ ιεραρχίας καιποίμνης τελεσφορήσει, χαλ τήν όμόνοιαν άπεργάσεται έντελεστάτην, χαλ χατά μηδέν 
τδ ελλιπές έχουσαν, είς δόξαν τού αγίου αυτού ονόματος, χαλ αίσχύνην τοΰ αοράτου εχθρού. 

DISPUTATIO. D ΔΙΑΛΕ2ΙΣ. 
Anno aborbe condiio 6680, qui erat annus iri-

cesimus posl imperiuin susceptum a piissimo ttia-

(T) Anno Chrisli 
(̂ ) Ergo biennio piiei primam dispotationem, nuae 

in Graico lexiu diciluracta amio reguantis Mamiclis 
viccsimo ociavo, etsi mendose in Lalina Lcunclavii 
iiiierpretaiioue (Bibl. PP. Parii. 1.1, p.,439) diciiur 
decimo oclato. Obilvr aulem bic observo canones 
qiioque cbrunicos Saimiclis Ariiicnii Auicnsis (qnos 
ego oliui llediolani edidi) aliqiianlum esse periui-
baios apud quos primiis Ncrbdis palriarcliai aiinus 
coiiipoiiuur cuin Manuelis imp. amio iricesimo 
quimo. Ncqne lamcn is error ediiiunis mc:c esi; 
nainqiic esi Vaticauiis Samuclis codcx Arn:ciiiacus 
icriiua C U I I I bbro I I I C O prorsus cuu ii-nlil. bcd quid 

Έν έτει άπδ χτίσεως κόσμου ,ς'χπ', έν έτει δέ 
τριακοστψ (8) τής αυτοκρατορίας τού έν βασιλεύσιν 

opus esl Samuelem argtiere, cujus raiio m receti-
sendis Manuelis aiiuia prorstis a coinrouiii ratioue 
discedii? Aputl eum enim Manuel regnal anuis 46, 
incipiensab amioCb 1155; apud alios auleui chro-
nographos regnai annis 37 cum diiuidio, ab αιιιιο 
1143. ΑΙίυ modo peecat L^uuclavius duiii ad voc*a-
buluiii πορφυρογέννητος anuolal : Porphyra jmiatu 
nomen in quo parjebanl Auyuttw. Esl eiiiui* noli^si-
iiiiim sic polius appclhuos piincipt-s qui dc paretiie 
imperaitie concopu natiqiie eiam. Dcniquc Leuti-
clavius nescivii 'Ρωμαίων κουλά (llomaiioruiti c^-
Slclbiin quod Oiienlalos proiiuniiaiu liomela) arce.n 
fuî bc ad Eupbiaicii), ad queui locum pairiarclia 
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ευσεβέστατου χσΛ φιλοχρίστου και Οεοστέπτου χυ- Α peratore, Cbrisil amanle, ti λ Dco coronato do-
ρίου Μανουήλ τον Πορφυρογέννητου και Κομνηνού, 
άνύοντος δεύτερον έτος χατά μήνας τρείς, τού θεο-
οτέπτου βασιλέας ήμώνκύρου Αλεξίου τού Κομνη
νού χαλ υίού αυτού ίνδ. ε' χατά τήν κ' δευτ. μηνδς, 
κατελάβομεν έχ δευτέρου τδ Τωμαίων Κουλά, χαλ 
χαιρετίσαντες τδν'καθολιχδν των *Αρμενίων έχ τού 
μέρους τού βασιλέως, δεδώχαμεν τδ πρδς αύτδν βα-
«ιλικον θείον γράμμα, τδ πρδς τήν φανεράν αυτού 
γραφήν (9) άπολογούμενον · εΐτα χαιρετίσαντες αύ-
τένκα\ έχ τού μέρους τού οικουμενικού πατριάρ
χου, ένεχειρίσαμεν αύτφ τδ πρδς αύτδν πατριαρ
χ ώ ν γράμμα· Ήδέως άγαν χαλ περιχαρώς ήρώτη-
αεν ημάς περί τής ευτυχίας και ευεξίας τού βασι
λέως χαί τής τών Εκκλησιών καταστάσεως * ημείς 

roino Manuelo Porpbyrogenilo Comneno; lerlio 
tuensc aecoiidi aoni poel ioiiam imperii socieiaiem 
a filio ipsius clomlno Alexio impcraiore oostro a 
Dio corooalo Comneno, inriiclione quin'a, die 
mensis secutidt vigesima, pervenitnus demio Uome-
liam, saltttaioqo* imperatorie verbis Armeuioruia 
Ccncrali, reginm sacraruni Litierarum exemplar 
tradidiimis, quae pubiicae ipsiaa epUlolae responde-
bant: deinde verbia quoque patriarch* c&cunieihci 
saluie impertita, pali iarchalea eimililer Jtiieras ob-
tuKnius. Tum Gewralis comiter adfnodom et lae-
labundus de feliciiate ac salute imperaloris, 
deque Eccleaiarum aiaiu, nos percuncUius esl: cui 
posiquam quas opus erat rcspondimut, ad quielem 

δέ, τά είκδτα άποκριθέντες, άπήλθομεν άναπαυσό- Β eecestimua. Sera aulen nocu$ misimna ad Gener 
lero, per Micbaelem inierpretem, imperaioris ar-
caitam epislolam, qna Generalia a?que arcanas 
episiohe respooaio iebat. Porro arcana iinperatoris 
epistota bujutmodi erat: 

μεναε, Όψίας δέ χαταλαδούσης άπεστάλχαμεν πρδς 
τδν Καθολιχδν διά οού πρεσβυτέρου Μιχαήλ τού έρ-
μηνέως τήν μυστιχήν γραφήν τού βασιλέως, ήτις 
ήν άντίγραμμα πρδς τήν μυστιχήν γραφήν τού 
Καθολικού (10)· χαι ή μέν μυστική γραφή τού βα
σιλέως ήν αύτη. 
ΜανονήΛ, έν Χριστψ τφ Θεχρ πιστός, βασιΛβνς 

Πορφυρογέννητος Θβοστίρής, άναξ κραταιός, 
υψηΛός, άεϊ ανγονστος ΜΟΧ αυτοκράτωρ Τω
μαίων, ό Κομνηνός, τφ τιμιωτάτφ χαί 8 ύΛάζε* 
στάτφ τών, Αρμενίων ΚαθοΜχφ τήν χάριν 
αύτου. 
"Η γραφή τής σής τιμιδτητος, ή διά τού λιζίου (11) 

Ανθρώπου τής βασιλείας μου τού μαίστωρος θεωρία- £ eubditom majestaii nieae magi>trum Tbeorianun 

Uanuel, tn ChriHo Deo fideli*, rex Porphyrogenttus α 
Deo eoronatut, dominator foriis, exceliut, tem-
per augnttus, imperatoT Romanorum, Comnenut, 
revtrendiuimo summeque eolendo Armemorum 
Cenerali graliam tuam D. 

Reverenii» tuae epfstola, quam per bomin*m 

vou σταλεί σα, διεκομίσθη τή βασιλεία μου, χαλ 
έπέγνω δι* αυτής δτι πήν τής δικαιοσύνης δντως βα-
δίζειν θέλεις δδδν, χα\, χατά τδ ίερδν λόγιον, έμαθη-
τεύθης τή βασιλεία τών ουρανών. Έχουσα γούν σε 
τήν κεφαλήν, ταίς τρισ\ν οίκουμενικαϊς συνοδοίς, 
άλλΑχαλ τή τετάρτη συνφδουσαν (12), εύελπίς έστιν, 
ώς καλ τά μέλη τή κεφαλή ουναχολουθήσουσι, καλ 
rov τδ δια απών χα\ λύον τδν τής ενώσεως σύνδε
σμον, έκ μέσου άρθήσέται. Ένθεν τοι χα\ άποδεξα-
μένη τήν ούτω περί τήν δρθδδοξον πίστιν ασφαλή 
χμηπέδα τής σής τιμιδτητος, χαλ πιστεύσασα ώς 
χαλ τοίς λοιποίς οδδς χαλ θύρα γενήση πρδς τήν εύσέ-
βειαν, χαλ τά παρά τού πονηρού τή τού ΧριστούΑρού· 
ρχ, έγκατασπαρέντα ζιζάνια, διά τής τοΰ έχ θεού ^ 
δοθέντος σοι λύγου τομωτάτης δρεπάνης έχριζωθή-
octai, καλ τού καθαρού τής ευαγγελικής άλωνος σί-
Τ5θ άποσχυβαλισθήσεται, τδν διαληφθέντα λίζιον 
τής βασιλείας μου τδν θεωριανδν χαλ τδν μοναχδν 
Άτμανον χαλ πάλιν πρδςτήν τιμιότητα έξαπεσ:εί-
λαμαν, ίνα ώσπερ χαθ' έαυτδν τδν της αληθείας λέ-

GfCfOfios fteraetii fraler, seenrliaUs graiia, eedem 
imttaleral (S^moei Aniensis ad an. Gb. 1116). 
Jaferpretaiur. ergo perperam Leunclavius limilei 
Bsmmnomm. De voc. κουλά, arx, legator Cangitis, 

(9) tJancpoblieamNenetia episiolam oossuperiui 
•o^pavimua. . 

(10) Nrrsciis arcana epislota non esl in Grxco 
oosiro codice. 

(tf) De boc lilulo miillus est Cangius in uiroqiic 
Craee. el Lal. Olossar. Neque euim sitnpliciier atit>-

P A T R O L . Gm. C X X X U I . 

mlsisd, ad manus meat perveuit; ex eaque cognovi 
te p r o r t a s j n i t i t i a B v i a n inatslefe velle, aiquc, ui 
sucra oracyla aianl, regni c i E l o r u i n facluin ê so 
diacipuluin. J a r a q u i a le, q u i capot ea, iribus 
(rcnmeikicii synodis, i m o ot qua r i ae conseniienlem 
vid«mus, valde eperamut fore ut inembra capilii 
exemplbm seqoaiilur, et quidquid concordias vin-
culum haclenua eolvii, de tuedio lollaiur. Laio 
igitur a o i m q cxcrpimog reverentiae luae circa 
oribodoxam fl^em firmum <Jecreium t e q u e fo ro 

arbilramur viam osliumque r e l i q u i s ad rectam f i -

dem, atqtre ad purgandum acuiissima Verbi libt 
divinilvs dali falce loliom, quod d i a b o l u s inClirisii 
airvo prpsemiuaverai, i i a ui a puro evangelica? arcas 
trliico procul oveniilelar. Subdiium igiitir m a j e s i a i i 

roca* Tbeorianom cam nionacbo Aimano rursus ad 
r e v e r e n l i a r o luam misimue, ut sicuii jam privalini 
•erilatis doctriuam recia regula direxisti, sic eiiam 
in generali Armeniacae Ecclesis conveniu i^ni bene 
geras : aiqne ita cx borum piono coelu lux oriatur, 

ditum significal, aed paulo hotioriiicentitis vassal -
lum a u l ahlicnm (amiliarem. (Ex Grxco λ ίζ ιος est 
lialictim ligio. ) lient magitter liiulus d igu iUi i s pa-
lalinac fuli. 

(\%) SciHcel boc aDTrmaveral Ncrses in nrrana 
epislola nd iinp., uii rogiioscilur ox clausida di«-
puiaiionis prima?; iiamque m puldica a nohis 
gaia conseiisiim biiiiiu q« aluor syit<i'!i?>- Ν ·ι>. > : 
coinoKMuorai. 

8 
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•;>:;u Y v r i i a i U i » t * o J l b o d o x i ; c d i c m cffirlal. Vale. Seri- Α T o v ώ ρ θ ο τ δ μ η σ α ς , ο ύ τ ω χα\ έ ν τ ή παγχοίνω ανν · 

pia ««odoiii mcnse, iudlctjoue qiiarta. 
κα\ φως τψ τούτων πληρώ μα η γένοιτο, πρδς τήν 
Έχε χ&ώς. Τφ μηνλ α^τώ ίνδ.#. 

PostqtiAin bs» liltera* coram Gcncrali ab inter-
piciulHcbaele leeiaB fuoruut, amtiio quod ibi n c i i -
bebatiir Almani nouiine, ail Gciicralis: Arcanum 
qnidiMtt lalcbal Almauuiti: cur ergo nomen rjua 
in liucris e*l ? Rtapondit Fdicbnel, rellc tiaperato-
rctn ut Aimanus aqne ac pbilosopbns iracialionia 
bujiis conscius fiai. Qua ro intnllecia Geueralis gra-
viter ingcinuii.tnterim tamcn tacilain ee conliaail. 
Ει illa qiiidetn arcana fuil imperaioris epfctola; 
publica aiilcni ejusdcni epislola sic ad verbum ao 
babcbal: 

Episiola per legaios reverenti* UKB missa ad 
majesiatem meam delata osi, el sanciiaeiiuo pa-
iriarcb:c uicuiiienico eacnrque ei di?a synodo ean-
ciissimne Dei Magiue Ecclesiae Oflenea. Probavil 
aiiu-in majcslas nica quidquid. de doabua iu una 
Clnisii byposusi seu persona naluris, deqae incou-
fusa cl iudiviaibili uojosie a lua reverouiia dktui» 
esi cum sauciorum Pairum dogiuatibus conspiran*** 
Scd enim unam nalurarn in una ChrUii ex doabns 
li-aluris persona dicere, id locutionia gcnus a ca-
ilioli^ac et oribodoxae Eccleri» dcflohionHiua om-
nino absonuin es?e comperimtu, cl i D n u m e r i s 

s:nrioriim Palruin aenienliis damDatum, quippe 

ελεύσει τής τών Αρμενίων Εκκλησίας ποιήσειας, 
τής αληθείας χα\ ορθοδοξίας ήμέραν καθοδηγώ» | 

Ταύτης τής γραφής άναγνωσθείσης τφ Καθολική 
παρά τού έρμηνέως Μιχαήλ, έπελ. είχε το δνομα τον 
Άτμάνου έν αυτή, άκουσας ό ΚαΟολιχδς είπε · Το 
μυστήριον δ Άτμάνος ήγνόει, πώς-ουν χείται τδ:̂  
δ/ομα αυτού έν τή γραφή; 1) δλ Μιχαήλ είπα* θέ
λημα έστι τού βασιλέως, ώς Ua γινώσχη χαί αύτδς 
περλ ταύτης τής ύποθέσ-ω;, δσα χαλ δ φιλόσοφος. 
Ό δέ ΚαΟο>.ι/.δς άκουσας έχ βάθους έστέναξε, χαλ 
τέως τότε πάρε σιώπησε ν. Και αύτη μέν ή μι*στιχή 
του βασιλέως γραφή · ή δέ φανερά έχει χατά £ημα 
ούτως* 

Τδ μετά τών ανθρώπων τής σής τιμιδτητος στα-
λέν γράμμα τή βασιλείς μου διεχομίαθη αυτή * 
υπεδείχθη δε τφ.άγιωτάτφ χαλ οίχουμενικφ πα
τριάρχη χαίτη Ιερ$ χα\ θεία συνάδω τήςάγιωτάτης 
τού θεού μεγάλης Έχχληαίας · άπεδέξατο μέν ή 
βασιλεία μου δσα περλ τών δύο φύσεων τών έν τή 
μι$ τού Χριατού ύποστάσει, ήτουν τφ ένλ προσ- J 
ώπφ (13), χαί περί της Ασυχχύτου̂  χαλ αδιαιρέτου 
ενώσεως ή σή τιμιδτης έδήλωσεν, ώς τοίς τών θεο-
φόρων Αστέρων ακόλουθος δόγμασιν έπελ δέ τδ 
μίαν.φύσιν λέγειν έπλ τή; έχ δύο φύσεων μιας τού | 
Χριστού υποστάσεως, δπως τήν τοιαύτην δλως £f * 
σιν παρεδέξατο τοίς τής καθολικής ορθοδόξου Έχ-

qiiod iis baereiicia favel qui doarum in Cbriito ^ χλησίας δροις μή συνωθούσαν, χαλ μυρίαις θεοφδρων 
raiurarumcoiifusionem astruuol. Nam eiai magnum 
Cyrilluui alicobi iiiveuimut unain uaturam Verbi 
iiicarnaiam diccaiero, luiniine b»c diciio aic ab Ec-
clcsia inieiligiiur, ul eam Artueuiis tuierpreuri 
placet; verum ipse divus Cyrillus banc iii variia 
sennonibus suis saiis enueleai. Ergo Ucrum ad 
tnaiii in Deo rovcreDliam miliunlur eubditus ma-
jcsiaiis mea? Theorianos, ei pbilippopolilaiii Ar-
mcmoriiiii tuoiiastcrii abbas Aiiuaitus, ul convenlu, 
sicui lua reverentia proiuisit, apnd voa celebraio, 
do boc docirina? capiie quaestio babcalur, quod 
sane imer csiera gravissiuii monieoti est, ul schi-
smalis quod inler noa intercedit causa praecipua. 
Tum ei dc caiicris coniroversiaruui capltulif aerxio 

Πατέρων γνώμαις,Απο^πιζομένην9 ώς άρέσχουααν 
τοίς τήν σύγχυσιν τών έν τφ Χριστφ δύο· φύσεων 
£ονματίζουσιν· Εί γάρ χα\ δ μέγας Κύριλλος Ιν τισιν 
ευρίσκεται μίαν φύσιν τού Αδγου σεσαρχωμένην εΐ-
πών, άλλ' ούχ ώς παρά τής τών ^Αρμενίων Έχχλη
σίας ή τοιαύτη £ήσις έχλαμβάνετσι, ούτω χαλ παρά 
τής Έχχλησίας ερμηνεύεται · άλλ' αύτδς ούτος ύ 
θείος Κύριλλος έν διαφδροις αυτού λδγοις ταύτην 
έπεξηγήσατο. Απεστάλησαν τοίνυν χα\ αύθις πρδς 
τήν σήν χατά θεδν εύλάδειαν δ τε λίζιος τής βασ.-
λείας μου δ θεωριανδς χαλ δ χαθηγούμενος της έν 
Φιλίππου πάλει Αρμενικής μονής δ Άτμάνος, ίνα| 
συνελεύσεις, ώσπερ ή σή τιμιδτης ύπέσχετο (Ιέ), 
γενομένης παρ' ύμίν, ζη^η^ή μέν χαί τά περλ τού-

agitclur, e( de illis quorum in priore diepulalioue 0 του τού κεφαλαίου, ώς τών λοιπών μείζονος, χαλ του 
mcniio non fuit. Alque ita paciilci Cbrisii ope, 
sublalo quovis offeudiculo, divisa coeanl ; tiJnxla 
Domint oraculuin grex unus cuncii fiamus, f»ub* 
ntiu duce cl pasiore ieau buiuaiiaio Deo coosliluii. 
Porro lua reverenlia bis, qux a noslris legalia di-
ccnlur, fitlom lule adbibebtl. 

μεταξύ υμών χαλ ημών σχίσματος πρωταιτίου. Προ-
τεθή δέ χαί δ περί τών λοιπών κεφαλαίων λόγος, 
καλ ών έν τή φθασάση γενέσθαι διαλέξει ούχ έπη 
εμνήσθητε. ΚαΙ ούτω τή τού ειρηνοποιού Χριστού! 
βοηθεία, παντδς διαιρεθέντος προσκόμματος, τά α« 
εστώτα συναφθή, καλ κατά τήν τού Κυρίου απόφαση 

μία ποίμνη πάντες γενώμεθα. ύφ' ένα καθηγητήν καΙ' ποιμένα τδν θεάνθρωπον ταττόμενοι ι̂ησο^ν 1 
κα\ δύναται πιστεύσαι ή σή τιμιότης τοί; παρ' αυτών λαληθησομένοις. 

kpitloia pariarcha:. Τό χατριαρχιχότ. 
Vax ΐΜΐιίίσ, Scripltira iuqiiit, diligentibus Ugem y , Ε1ρήη\ ποΛΑή% φησλ, τοις άγαχώσι tor rop<jr\ 

nnqiic staudabiiu inier ipaos υει, sed Dci vio- κα\ούχ έστιν αύτοίς σχάνδαλον, θεού δέ σύνδεσμος 

1 P»al, cxvm, 405. 

(Γ>) Ilv;msias»m pro porsona accipt, dicil Thcorianus ia dispjt. 
K\it a (iuo.ii |mMrb d.spulaiinti *. 

p. 415, E. 
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ήέγαπη toS θιοΰ · χαλ ό πνευματικός σύνδεσμος, Λ culum9 id est, Dei amor, vircularo spiritale, quo 
xai τδ είναι Ιν τους έγκαυχωμένους αύτου τφ 6 /o-
ματι. Ένοποιον δέ ούκ έστιν ούτως, ώς ή προς αυ
τέ* ακραιφνέστατη πίστις, κα\ ύ λύγος της αληθείας 
έ χανταχόθεν άμώμητος, ώς έχδμενος τής δρθότη-
τος. ΚαΙ δσον πδ^^ω ββοΰ πα\ τού φωτός τής γνώ-
«ως φέρεται 6 τήν διχόνοιαν έθέλων χαλ τήν διάστα-
«ν, τοσούτον ένίζει βεψ δ τήν αυτού ειρήνη ν πρδ 
τών Αλλων πάντων τιθέμενος. £υνέζευχται γάρ τή 
ιΐρήηι ταύτη χαλ δ Αγιασμός. ΕΙρήτητ γάρ, φησλ, 
διάχεε* χαί άχιασμότ, τδ Γράμμα τδ ίερδν. 01 
τοιούτοι γάρ άναχεκχλυμμένφ τφ προσώπφ τήν 
οεςαν Κυρίου κατοπτρίζονται. Τούτου τού φωτδς 
ένάμεσος ών δ δειδτατος ημών αύτοχράτο>ρ ού Λχυε-
ι» τήν τού Ηεού διώκων είρήνην, xaV έν πάση 

aniim velmi corpus hatit qni totanlur iu noniiiie 
ejn$. Nibil aalem stqoe boroinea colligni ac genuina 
in Deora tides, doctrina verai el qtiaqoaversuairrepre 
licnsibilis,qtiae exactam regolaip teqoitur. Eiquao 
tuni a Deoei asciemia lumine recedii is qai dbcor-
dijmdissidfuinqve vuli, lanlamdcra ad Deum acccdit 
qui ejos pacem Cnnctif rebes preferi. Elenim pacis 
tocia sanoiila» est: sacra enim Scripiura dicil, Ρα-
cimaetamitdii ianciiituemn.i{\t\\\ti\ revelaia fucie 
gtoriam Doi contemplaiilur. Hoc lumine sacratis-
iimua nosler imperator collufiratus, pacem Dei 
•emper eeclaiur, ac diu nociuqoe, postbabiiis 
etiam mundanif coris, boc conatauler aiudjom prai 
se feri. Idcirco in omnibo* gloriosus eal, el divlxa 

ήμερα χαλ νυκτλ, χαλ πρδ τών αυτού χοσμιωτέρων Β ope abondanler fruitur, ree ejua geolae amplifican-
ριμμνων, αύτη ή φρονείς επίμονος προπορεύε-
ται (15). Αιδ χαλ δοξάζεται έν πάσι, χαλ τήν θείαν 
Ικχουρίαν άκρως πλούτε!, καλ μεγεθύνεται έτι τά 
τούτου μεγαλουργήματα, καλ τφ θεοχροτήτφ στέ
φει αυτού αί βααιλεΐαι πάσης σχεδδν τής γης υπο
τάσσονται, χαλ έστι φοδερδς «αρά πάσι τοίς περλ 
χνχλφ αύτου. Έπελ δέ έστι φιλδκοτνος χαλ τφ 6ντι 
βασιλεύς κα\ πατήρ, καλ άγαθύνεσθαι θέλει νους 
έχεντας, άκαταλήχτον τρέφει τδν έρωτα Ινα χα\ 
ιές έπι γης άπάσας Εκκλησίας είς μίαν συναγάγη 
τήν πίστιν, χαλ ενοποίηση ταύτας χατά τήν δεβπα-
ράδττον ένωσιν. %ρ\ εύρεν Α τεχνίτης^τήν ύλην 
ttj^ οίχοδομής εύβργή, δηλαδή τήν «ήν τιμιότητα * 
έαα γάρ έλάλησέ τε χαλ έγραψε, χαλ άμα τήν σήν 

lur, cancla propemodum orbia rcgoa stemmali ο|α· 
sobjacent, et flniiimia ooinibos est foriuidabilis. 
Qula vero admodQm clvliia ett, ac vtri rex el pa-
ter, beaeficiia cuocios afflcere gesiil, studlumque 
impautabtle fovei omnoa ecclealaa ad unem ceium 
redlgeiidi, aiquo ad conslilotam a Deo pnliateni 
revOcaiidi. Porro arlifex docilen siraciurae mate* 
riam reperit, revoreoUam tcilicoi inam. Siatini 
«nim ac 44le seripaii locutiieve eai, in jaaiu iocidil 
religiotam pietaiem baud sano rel repuguaniem 
vd abborrentefli, sod fadlein aique dextram, ei 
coneordis io Deo cvoide nhro occvrrentem. Jacta 
ifiier aemioa praeclara SDDI. Uiinam vero Deaa 
Hgnnm opiimi regisvirtalo ei votit exilum iribuai. 

oOefiitov έφεύρεν, ού πρδς τδ πράγμα ακληράν^ toutoqtie simul telom seeuodel I Not Igilur no*» 
χαί άποκρονον, άλλ* εύφυΑ χαλ έ*ιδ*ξίαν, χαλ τήν 
ατά 6*δν δμδνοιαν δ:ψώσαν καλ προαμπάζοοααν. 
Καλ τά μέν προχαταβληΟέντα σπέρματα άγαδά. 
Αοίη δλ ̂ δ ς χαλ τδ τέλος έπάξιον τής τού αγαθού 
βασιλέως αρετής χαλ σπονδής, χαλ χατά τδν σδν ζ% 
λον αίσιον. Έχάρημεν ούν χαλ ημείς χαλ ή καθ* 
τ̂ ιας αγία τού Οεοο Εκκλησία έπλ τή μελεδώνι 
τεύτη τού Αγίου ημών αύτοχράτορος, χαλ τή σή 
ιύινδϊτφ χαλ αξιόλογο/ διαθέσει. Ορος δέ χαλ ταίς 
έχιστημονικαίς των θείου Γραφών άναπτύξεσι, χα\ 
ταΐς τεχνιχαΖς άντιοέσεσ^καλ ταΐς πρδς τάς λύσεις 
τούτ«ν ^φδιουργήτοες συγκβταθέσεσι, χαλ τήν δντως 
έέολον χαι καλήν απλότητα μακαρίααντες, τήν εύ· 

iraquo tancta Dei Ecclesia boie sancii imperaio» 
fio notlri amdio, moqoe docill ac laodabiliaiiirao 
graivlartlur. Jaro quod attiaet ad sapienles divina* 
rwn Scripmraroro explicaiiones, artjfldoiai obje-
ciiooet, aique bamm iolaltooiboj luas facilet 
aisenalofies, sajie (aam vefo iogcDoam praeclararo-
q o o mlrantea simplicitalem, gralea Deo toils a n i -
mia agiatot: cujas aiioaro boniUf pecrau n o t t r a 

dlwioialetl ila ot ealularem deniqae diein videa-
m i , eoUiiei qui Deo attant cbori do popofi «feeti' 
p o i r i m o o i i q Q e Uti concordia toteiitar, raembroniin 
g l o r i t in caput redandet, motuua deniqne amor 
eot f t t i bacienvt diaaidebaiu v i n c o l o c o n s l r i n g a l l 

χιμστίαν έγχάρδιον τφ θεφ Ανηνέγχοιμεν · κα\ D Aique bojua pnrdari operis t i i uue poat Oeum 
«αραδλέψαιτ» τας αμαρτίας ημών ή άγαθδτης ού
τε», χαλ ίδοεμεν ήμέραν σωτή^ιον, χαλ χαρείησαν 
εί δυνάμεις αέ ούράνιαι χαλ θεοειδεις έπΙ τή συμ-
χπέφ τού περιουσίου λαού χαι κλήρου αυτού, κα\ 
ίνΙοξασθείη ή κεφαλή τής δόξης τών μελών αυτής, 
χαί γένοιτο συνδέουσα χαλ συνάγουαα (46) τά δν-
ΐττώτα ή της αυτής φιλανθρωπίας εΰμένεια I Καλ 
εροηγήσαιτο μέν τούτου αγαθού έργου μετά θεδν δ 
άγιος ρασιλευς, έφέποχτο δέ καλ συγχροτοίη δ τι-

1 Bcbr. x i i , Ιδ . 
(15) Maoeelisieperaiorit slDgolare aiadiamrei 

rettgiets at ccdetlaaitcl iUtos decUrai ioier alios 
baorico* Efbrcjnios ame l . III editus ; itemque 
ilad mafxnra conalioai ConsUnlinopoli celebratum 
etinat .IV migaiui», io qoo liauuel praeclpeas 

sajusiab impcraior anteaignaQos, soliaeqaaiur au-
lcm ef fareat bonof ac refereodiaiimaa generalit 
Merses, qjiicuiit aaivertet coBlat episcoporum §ub-
ditoinm, imo aaiveno ArMnieraib nalio, cunepi* 
rei. Neqne vero caiaimu aot fdbnam buic tam 
flnrio asdiucio a4mia«ebitar, qeod inmobili fuuda» 
incnio Chrialo Deo Oorolno Eege ac Servaiort 
nottro^ defixom e»t. ficee el Muni mediocriiaa, 
ci sancia aposiolica Eecleaia nootra, aA tanciiiateoi 

sibi paries ambiiioiisfiinc vindkavll. 
(16) Cod. συνδέων χαλ συνάγων, reirclo dclndo 

vocabuli spalio. .Vel igilur bic cuieudaodttiii fuil, 
vel supplendum aliquitt 
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luam bracbia tcndil, vcslroque comploxu frui ge- Α μιώτατος κα\ άγαθδς χιθοΆκ'ς ό Νοσίρσης, καν. 
slil. «Sic uiinam una fidc copulali puris auitius, 
remotoqtic omni scatidalo diviuont viviflcum salu* 
lareiuque panem comedamtts, mysfico Chrisii con-
vivlo confidentcr communicemof», ejusque noiuini 
laudcm concinamus l Valc, reverendis&ime et in 
Doinino dilecie, Cencralis, vir sanrlissime. 

όμοφρονούντα τδν χορδν τών αρχιερέων αύτοΰ, χα> 
τήν σύμπασαν τών Αρμενίων πληθύν * καλάμη δέ 
χαί χόρτος μή συμπεριληφθείη τή στερεή ταύτη οί-
χοδομή έπλ τφ ά^αγεί θεμελίω τφ Δεσπότη χα\ 
βααιλεί ημών θεψ Σωτήρι Χριστψ έχούση τήν σύμ-
πηξιν. Ιδού δέ χα\ ή. μετριότης ημών, χα\ ή καθ 

ημάς αγία xoV αποστολική Εκκλησία τ ις ay/άλας αυτής τή υμών έξήπλωσεν δσιότητι, καλ έστιν έτοι^ 
μο; είς τήν ύμετέραν ύποδοχήν ·· χα\ μιάς πίστεως γεγονότες φάγοιμεν δμοΰ μετά συνειδότος άναχεχα-
Οαρμένου και άτερ σκανδάλου παντός τδν θείον άρτο ν τδν ζωοποιδν χαλ σωτήριον, χαλ τού μυστικού 
αυτού δείπνου μεταλάβοιμεν άνεπαισχύντως, χα\ δόξαν δμού τφ ονόματι αυτού άνενέγκοιμεν. 
^ωσο, τιμιώτατε χαλ έν Κυρίψ αγαπητέ χαι Καθολικέ άνερ όσιώτατε. 

Post bidiium vocali ad synodum tenirotis ; ibi Μετά δέ δύο ημέρας μετακληθέντες άνήλθομεν 
«ilcnlio iudicio, coepit Gcneralis de unica ualura Β είς τήν σύνοδον * σιωπής δε γενομένης, ήρξατο δ 
dissererfc, argumeniis nempe conflrmans quod $i Καθολικός περλ τής μιάς φύσεως διαλέγεσθαι, κατα-
una dicatur Cbrisii natura, rccie id fiai, neque 
biac aliquid deirimenti recla fldes capiat. lla vero 
agcbal Generalis, noo quod ipse sic Judicaret, sed 
qnia buic eynodo iniereranl ipsiue episcopi, qni 
priori conv^fitiii non adfueranf, aed fando audi-
veratit Genefalem in Romanorum partca transiisse, 
artanamqae eptstolam ad iinperatorem scripsiaso, 
qiia.syiiodum quariam ae recipere aiebai. Qtiam ob 
remGenerali irascebanlur,qui nunciia sepropierca 
gerebai, ul banc illis opinionem eximcrel. Nos 
vero Gcneralis acopuni ignoranles, magnopere ad-
versabaniur. IUiusautem nobiscum dispulatio bu-

•jtitimndi fuii. 
GEiXERALIS. Sacra epislola lecta, cognovi sa-

cratissiinum regcm criminari adversus nos, quod 
uitam Cbrisli naturam dicamiis: et bac de causa 
vos inisisse dicil, ul de h o c capitolo aimulqoe de 
reliquis, qworum in prlore dispulalrnite ineniio 
non fur t , n u n c q t i B S i i o u e m insiiiuamus. Ego vero 
eiistimabam, qnandoquidem et duas natnras ob 
confusionem excludendam dicjmus, et rursos imain 
oli ipsaruin inseparabilhalem, nibil ultra a nobis 
exigi: dum enim unani affirmamus, dmsionem 
Nesiorlanam viiamus: dum autem duaa awerimus, 
ab Euiycbiana confusione dtvertimiiis. Si ergo quid-
q u a i u praelerea a nobis postulatie, non obsequemur. 
Nam sancii quoque Palres modo daaa namras 

σκευάζων δτι τδ λέγειν χαλ μίαν φύσιν τδν Χριστδν 
καλόν έστι, καλεύδέν έχ τούτου ό όρθδς χαταβλάπτέ* 
ται λόγος (17). Τούτο δέ έποίει ούχ δτι ούτως έ φρο
νεί, άλλ' οτι παρήσαν έν τή συνόδφ ταύτη επίσκο
ποι αυτού, οίτινες έν τή πρότερα μέν συνόδφ ούκ 
ήσαν, προηχηχόεισαν δέ δτι δ Καθολικός ήνώθη τοίς 
'Ρωμαίοις, χαι έγραψε μυστιχήν γραφή* πρδς τδν 
βασιλέα, λέγων δτι Δέχομαι τήν τετάρτην σύνοδον, 
και ήσαν σκανδαλισμένοι πρδς τδν Καθολικόν» Διά 
τούτο γούν διεγένετο ούτω, θέλων αυτούς πληροφο-
ρήσαι δτι ούκ είσλν αληθή Α άκηκόασιν άλλ'ημείς, 
τδν σκοπδν αυτού άγνοούντες, σφοδρώς άντελέγομεν* 

£ ή δέ πρδς ημάς αυτού διάλεξις ήν αύτη. 
Ό ΚΑΘΟΛΙΚΟΣ. Άναγνους τάς θςίας συλλαβάς, 

έγνων δτι δ θειότατος βασιλεύς αίτιάται ημάς ώς 
λέγοντας μίαν φύσιν τδν Χριστόν * καλ δή χαλ διά 
τούτο ημάς, φησλν, άπέσταλχεν, ώς άν χαλ περ\ 

• τσύ κεφαλαίου τούτου χα\ περλ τών λοιπών ών 
μνείαν τότε ού πεποιήμεθα, ποιησώμεθα νύν την 
διάλεξιν. Έγώ μέν φμην, ίπει χαί δύο φύσεις Ομο
λογούμε ν διά τδ άσύγχυτον τών φύσεων, χαλ μίαν 
διά τδ άδιαίρετον πάλιν αυτών, μηδέν πλέον άπαι-
τείσθαι ημάς · έν γάρ τφ λέγειν μίαν φύσιν, τήν 
δια ί ρε σι ν έχφεύγομεν τού Νεστορίου * έν δέ τφ λέ
γειν δύο φύσεις, τού Ευτυχούς τήν σύγχυσιν παρεκ-
κλίνομεν. Εί ούν ύμείς πλέον τούτου ζητείτε, ούχ 
έψόμεθα ύμίν. ΚαΙ γάρ οί θείοι Πατέρες ποτέ μέν 

Cbrisii dicuui, modo onain ; nequaquani sibi vel D δ υ 0 φύσεις λέγονται τδν Χριστδν, ποτέ δέ μίαν, ούκ 
iuviccm repugnanlca, eed qufa neiilruin eflfaltmi, 
si rocie imclligaiur, ab orlbodoxia recedit. Q iod 
si forie aliquis, Deo sibique bostis, sancloruxi 
Pairuin sennonea faisa iiiierpreiaiione convellil; 
ccric DOS ca quae recie scripia ei imellecia suiu, 
nunqiiani iinprobabiioua: nam *i ila aiiimis com-
pnraii essemus, permvUas quoque sancii Evangelii 
cl capierorum bagiographoniui libroruin diciiones 
vcllicarcmiis. Ecce enim gacrilcgi lalroucs litlera?, 
cx siugulis prope sanclaruin Scripiurarum diciio-
nik.us ba?iesim aliquam progenuerunt. 

TUEOIUANUS. In siiperiore quoque dispula-
Ιίιιιΐϋ oplaviuius a magna sauciiiate lua edoicri, 
qut i iaiu PairuiK sanclorutn et ubi i iam unain Cbri-

έναντιούμενοι έαυτοίς χαλ άλλήλοις, άλλ* δτι Αμφό
τερα, εύσεβώς νοούμενα, ούχ έκπίπτουσι τής ορθο
δοξίας. Εί δέ τις έχθρδς τού θεού χα\ εαυτού τούς 
λόγους τών θείων Πατέρων παρερμηνεύει, ημείς ούχ 
άποδοκιμάσομεν τά χαλώς γραφέντα καΙ νοηθέντα* 
εί γάρ τούτο ποιήσαι Οελήσομεν, τάς πλείονας τού 
τε αγίου Ευαγγελίου και τών λοιπών αγιογράφων 
δέλτων λέξεις άπο££απίσομεν * σχεδδν γάρ έκ πάσης 
λέξεως τών αγίων Γραφών αίρεσιν άπεγέννησαν οί 
τοΰ γράμματος Ιερόσυλοι. 

Ό ΘΕΩΡΙΛΚΟΣ. Κα\ έν τή πρότερα διαλέξει ηθέ
λησα ;«?.εν άναδ.δαχθήναι παρά της μεγά).ης άγιωσύνη; 
σου, τίς τών αγίων κα\ πού μίαν φύσιν είπε τΛν 

(Π) Itaso actunnn in fmura synodo promiscral Ncrscs dispul. prirn. su!» (inem. 



DTSPUTATIO II. *J2 
Ιόν καλ τούτο τότε τέως ούχ Ιόειξας· νύν ούν, Α Sli nalUraro dixcril. Qood bacteuits ιιοη demonstia-

[etj σοι δυνατόν έστι, δείξον. 
ΚΑΘ. Έτοίμως έχω τούτο είς μέσον παραγαγείν. 

Έν τή προς 'Αχάχιον Μελιτηνης επιστολή ό μακά
ριος Κύριλλος άριδηλδτερον τούτο πα ρ ί στη σι · φησλ 
γαρ ταύτα· c Τά έξ ών έστιν ό είς χαλ μόνος ΥΙος 
χα\ Κύριος Ιησού; Χριστδς, ώς έν έννοια ̂ δεχόμε
νοι, δύο μέν φύσεις ήνώσθαί φαμεν μετά δέ τήν 
Ινωσιν ώς άνηρημένης ήδη τής είς δύο διατομής, 
μίαν είναι πιστέύομεν τήν τού Πού φύσιν ώς ένδς, 
τλην ένανΟρωπήσαντος χαλ σεσαρκωμένον· 

ΘΕΟΡ. Θαυμάζω, δέσποτα, πώς Αλλο υποσχεθείς 
δείξαι, άλλο παρήγαγες. Ύπεσχέθης γάρ δείξαι τδν 
μαχάριον Κύριλλον λέγοντα μίαν φύσιν τδν Χριστόν 
δδέ ού λέγει τούτο. Άλλά τ ί ; Μίαν είναι πιστεύ*-
μεν τήν τού Τίού φύσιν ώς ένας · χαλ τότε έπήγαγε, 
Μλήν ένανθρωπήσαντος χαλ σεσαρχωμένου. Έασον 
frSv, εί κελεύεις, τάς χρήσεις τάς λεγόμενος μίαν φύσιν 
τϋ Τίού · περ\ γάρ τούτου ουδεμία άμφιβο» 
λία · λέλυται γάρ έν τή πρότερα διαλέξει, έν ή 
ταρηγάγομεν τδν μέγαν 'ΑΟανάσιον περλ Αρείου 
άγοντα, πώς έδδξαζε δύο φύσεις τού Αόγου. 'ΑλλΑ 
δ-ίςδν πού γέγραπται, μία φύσις έστλν δ Χριστός. 

Κέθ. 'Αλλ' εΓρηχε, t Μετά δέ γε τήν ένωσιν ώς 
άνηρημένης ήδη τής είς δύο διατομής. > Τί τούτου 
ζητείς σαφέστερου; 

ΘΕΟΡ. Τδ ε #βς ανηρημένης ήδη τής είς δύο διατο-

sii, itonc, si potes, demousira. 
GEN. Ego vero id in medium profcrre, tiibil πιο· 

ralior. In epistola ad Acacioin Mclitiucnscm hoains 
Cyrilbis persplcue rein iradii liis vcrbie: < Ea, ex 
qnilius est rnius et solus Filius ac Doniinus Jcsus 
Cbristus, tanqnam cogilalione complcxi, duas qui-
q>m nataras copulalas esse dicimus: gcd po«l 
unionem, veluti jam sublala divisione in duo, unaui 
esse otedimua Filii naluram olpoie unius, verani la-
mei* humattati atque incarnaii.» 

THEOR. Miror, dointoe, quomodo aliud promi-
acrit, aliud dederia. Promiseras cniin le oslcnsu-
rum, a beaio Cyrillo Chrisii dici unain naitiram : 
is vero roinime id ait. Quid ergo ? Scilicel unam 
esee credimus Filii naluram, ulpole unttis ; aia-
limquc addidil: Vcranilamen buinanaii aiqtie incar» 
nali. Oraitte igitur, εί placct, locttiioitcs iltas quaa 
unam dicuni Filii naiaram : neque ciiim bac auper 
re dubilalur, qiwe in aoperioro colloquio noeiro jam 
deiluiu ett, ubi roagnum Atbanasiura adveraus 
Arium dlcentem eibibuimui, quanam meniis suu» 
noiiooe duaa Verbi nalnrae inielligerol. Sed iliud 
poiius demooslra, vbiuain scriptum ait anaiuChri-
aii esse nalurani. 

GEN. Atqui dieiom ab eo es i : c Post aaiooem 
aulein vduii jam sublata ID dno divisione. ι Quid 
boc claiius postulas? 

THEOR. Verban SoblaUjam iit doo dtvisione ι , 
μή;», τούτο λέγει, τδ δέ είς δύο Χριστού;," ή δυο Q sifniflcant vel Ια doos Gbrislos, vel ίο duas pereo-
πρόσωπα, ή δύο υποστάσεις. Εί δέ είς δύο φυ-
σειςνοεέν έθέλεις, ούτω νοήσεις τδ 0ητδν εύσεδως, 
1 ^ ^ f ^ v n c ήδη της εΚς δύο φύσεις Ιδία χαλ 
ανά μέρος διατομής, τουτέστιν είς θείαν φύσιν Ιδία, 
*α\είς άνθρωπίνην φύσιν Ιδία* > άφ' ού γάρ ήνώθη-
*«ν αί δύο φύσεις, αχώριστοι μεμενήχασι χαλ με-
νούσιν αεί · τούτο γάρ έστι τδ παρά τών αγίων Πα-
τέρων λεγόμενων, ι αδιαιρέτως, άχωρίστως, είς 
μίαν ύπόστασιν γενέσθαι τήν ένωσιν.» "Οτι δέ ό άγιος 
Κύριλλος ούχ έδογμάτιζε [μίαν] φύσιν τδν Χριστδν, 
ίνετκ χαταμαθείν άπδ πολλών αυτού συγγραμ
μάτων* πολλαχού γάρ δύο φύσεις ομολογεί τδν 
Χριστδν, ώς&εδειχται έν τή πρότερα διαλέξει. Εί 
γαρ μίαν φύσιν έδογμάτιζε τδν Χριστδν, ευρίσκεται 

naa aut hyposiates. Quod si in duaa uaturas inlehi-
gere velis, luin tdhuc oribodoie sic diciionem in-
telliges, nempe : t Sublau jam in doas neparaiim 
parlialiterqoo nataraa diTlaiooe; id esl in divfnam 
naluram aeortnm, itemque seortum in bumanam. ι 
Ex quo eniai uutt* foerani doae nalur», e» iiiaepa-
rabiles tnanseniuC, aemperqiie maneiit. IIoe eiiim 
apud Palrea eignilieal illa Joculio: c ludivisibilitcr 
ei inseparabiliier tub ona pertona faciam esse 
vnioaeiu. » Quod aoiem saDctua Cyrillu* uiiaui 
Chrisii oaiuram etoe non contoeril, ex rauliis 
ejufdem acriplU cognosccre l icei : aa-pe eiiim doas 
Cbrieli confiletnr nalvraa, steuii in priore colloquio 
demootlralufD fuit. Nam si forie Gyrillus tiiiaiii 

μόνον πάσι τοίς άγίοις Πατράσιν, άλλά χαλ αύ- D Cbrisll naluram esse doeuitael, noo solum aanctis 
εαυτού διαμαχόμενος. Έν γούν πρδς Ιωάννην 

Ιαίσχτ/πον Αντιοχείας περλ τής είρήνης έ πιστό) ή, 
ί*α τάς παραχθείσας τότε χρήσεις έν τή φθασάση 
Τ^σθαι διαλέξει παραλείψω, ούτω σαφώς φησι * 
* Τάς δέ εύαγγελιχάς περλ τού Κυρίου φωνάς, ίσμεν 
τους θεολόγους Ανδρας τάς μέν χοινοποιούντας ώς. 
ι?' ένδς προσώπου, τάς δέ διαιροϋντας ώς έπλ δύο 
μύσεις· χα\ τάς μέν θεοπρεπείς χατά τήν θεότητα 
'οί Χριστού, τάς δ^ τα πεινάς, χατά τήν ανθρωπό
τητα αυτού παραδίδοντας. » Ό ούν ούτω χαλ φρονών 
χι\ γράφων, πώς έμελλεν εναντίον αυτού δογματίζειν; 
•τ,Λ γάρ τάς μέν χοινοποιούντας ώς έφ* ένος προσ-
^του, τάς δέ διαιρούντας ώς έπ\ δύο φύσεις. 'Λλλλ 
Ί\ ^αραχιτ»ι?>νφησι· c Ταύτη τοι και ύ πάνσο:;'>ς Ηέ· 

Pairibus, veram ipse sibi repugiiare vidoretor. 
Eienim in epislola do pare ad ioaniicin Auliocbia^ 
cpiscopuiu (iiiiilo enim auctoriiaies quas jam in 
supcriore diapuiatioue laudaviuius) sic aperte di-
cil : c Evangtlicas de Cbristo loculioncs scimut :i 
ibeologis partini uoi persoiia) cotnmunee fieri, par-
tim dividi ac duabus nataris allribui. El subli-
miores quidem ad Christi dmnilaiem, bumilcs ad 
ejiisilem buuianitalein peiiiiiere puiani. ι Qui crgo 
sic ail i l acribil, cufuam conlrari.i dogmaii sno 
ccnsuisscl? Dicil eiiim, alias lociilioncs coniiiiuncs 
Γκ!Γ! uiti porsotue, alias diviaiin diiabus naiuns 
altrilmi. Tuiii in subseqncnlibus dicil : ι ha < t 
sipirniisairntig Polrus : Cliristo, imjitii, / T C I nubis l* 



2t3 ΤΠΕΟΜΑΝΙ 241 
tarnt ρβιιο·; non auteai in ineffabilit divinitalis Ατρος,Χρίστου ohv, φησ\, χαΰόττος νχέρ ημών σαρ-
nalnra. > Yiden* ul baud nalura div initaris possum 
tit CtirUtu», aed caroe, id e*t humana naiura? 
Insnpef in irtctalo De Trimtate t i l : c Ouplez do 
Yerbo loquendi gennt eaptentissimns Paulus, iuio 
ei tiniversus tanctonim ccetua, agnoscunt aique 
usurpani, pootquam uitio com carne facta est. ι 
Yiden' ut duplex dki.t loqutndi genus, posiquam 
carni Yerbttm copulalum eat? Qnomodo ergo ldem 
Paier carnem ac divinilalem censerel esae unaro 
naiurim, qui duas manifetle naiuras pradicat? 
Rnrsu* in sua ad ioanois epietolam respontione 
•ibl dttcem proponH tnagnnm Aibanasium, aic di-
cetis : c Qood aiilem tanctorom Patratn stntentiat 
abiqoe sequtmur, praeiertim vero beati et inclyii 

«ί,χαλ ούχλτή φύσει της άψητου θεότητος. '0ρ8ς οτι 
ού τ | | φύσει τής θεδτητος φάσκειτδν Χριστδν πεπον-
θέναι, άλλά τή σαρκλ, ήγουν τή άνθρωπίνη φύσει; 
Άλλά χσλ έν τψ χερϊ Τριάδος λόγψ φησί · c Διττδν 
τδν έφ' Τίψ λόγον δ σοφώτατος Παύλος, μάλλον δε 
«Ας δ τών αγίων χορδς, έγνώκασί τε χαλ είσκομί-
ζουσι μετά τδ ένωθήναι σαρχί. » Όρ |ς δτί διττδν 
λέγει τδν Αόγον μετά τδ ένωθήναι σαρχί · «ώς ούν 
ήθελε δογματίζειν δ αύτδς τήν σάρχα χαί τήν θεό
τητα μίαν φύσιν, δύο φύσεις χηρύττων αναφαν
δόν; Είτα Ιν τή αυτού πρδς Ίωάννην επιστο
λής πράξει έαυτφ επιγράφεται τδν μέγαν Αθα
νασίου, ούτω. λέγων · < "Οτι δέ ταίς των αγίων 

Ί „ Γ Πατέρων δόξαις έπόμεθα πανταχού, μάλιστα δέ 
Palria jioatri Athanaaii, caveamuaque ne vol mini- B τού μακαρίου χαλ πανευφήμου Πατρδς ημών Άθα< 
nwm quidem ab lis recedamus, Id lo i stitttitaa 
sibi per»aadeat, noque alioe quispiam dubilet. » 
Audiamaa igitur qaid hac soper re dicat magmis 
Aibaoasitu, cujus tracUUim eanctas Cyrillat ap-
pelbt. Scilteet ad Epicietum Coriolbtorum epieco-
puro Sta ecrlbii: ι Quia hse onqaatn audivii? quts 
docuit,?el quU didicil? De Sion enim,exibit Dti 
Ux, cf Verbum DomhU άε Jenuaiem". Hasc aolem 
nade prodierant? quis eruciavii averatit, coittul»-
aunliale dkere corpos dc Maria nalum Yerbi divl-
iiiuii? ι Certe enim aicuii eonsabeunliato Patti 
Yerbum dicirous, quia unam eamderoqu* cura iilo 
naioram obitaei; sic qui ait corpua diviaiuii Yttbi 

νασέου,τδ «ατά τί γούν δλως φέρεσθαι έξω παραι
τούμενοι, πεπείσθω ή σή δσιότης, ένδοιαζέτω δετών 
άλλων μηδείς. ι Άχούσομεν τοιγαρούν τί φ η σι περλ 
τούτου του κεφαλαίου ό μέγας Αθανάσιος, δν πρά-
ξιν επιγράφεται δ άγιος Κύριλλο;· Γράφων ούν πρ>ς 
Έπίχτητον έπίσκοπον Κορινθίων λέγει * « Τί; 
ήχουσεταύτα πώποτε; τίς δ διδάξας ή μαθών; 
Έη μέν γάρ Σιωτ έξελεύσεται νόμος θεοϋ, χαί 
Αόγος Κυρίου έξ Ιερουσαλήμ. Ταύτα δέ πόθεν 
εξήλθε ; ποίος $δης ήρεύξατο, όμόούσιον είπείν τδ 
έχ Μαρίας σώμα τή τού Λόγου θεότητι ; » 'έίσπεμ 
γάρ λέγομεν όμόούσιον τφ 11ατρλ, διότι μιας έστι 
καλ τής αυτής αύτφ φύσεως, ούτω χάλ δ λέγων 

fonsabsuntlalft, anaoa eamdemquo naturam corpaa Q σώμα. όμόούσιον τή θεότητι τού Αόγον, μιας χα\ 
»c divlniutena eeao fatelur. Idcirco Cbriflos sorva-
lor notier hefeiicoa appollavii porua inferi : Et 
pofim ιχ/ετί, ioqoit, non prmvalebunl adm$ut eam u , 
id eat Ecelesiam : quit videlicet per beresim ceo 
por porlam ia inferoa, id esl In perdilianeai, mulli 
inlrooant. Magnua voro Athanasius baud portas 
ioferi, tod absotuie in/eros baeresin appellat: imo 

' mibi videlar, si qnid inferis pejua magnuf Atbaea-
sius, aut rem aut nomen scivieset, illa potius ap-
pelladone in bujoe eenientl» boiuinlbus denelandis 
fore usurum. Sed et reliqwa videamva, q«ee pefgit 
bnpii: t Cseieroqai, ne, si omiiino sileam, impaden-
ιίΦ occaeionem tnalarum illi rerum artiAces arri-
piant, e re ioerii es divinis Scripiurie paqca roemo-

τής αυτής φύσεω^τδ σώμα χαλ τήν θεότητα ομολο
γεί. Διά τούτο δ μέν Χριστδς καλ Σωτήρ ημών τοδ^ 
αΙρετικούς πύλας (δου καλεί· ΚαΧ χύλα* φδον\ 
φησιν, ού χατισχύσονσιν αύτής9 τής Εκκλησία^ 
δηλονότι · δτε δι* αυτών ώς διά «υλών ετς ψδην ήτο̂  
τήνάπώλειαν εί «έρχονται πολλοί. Ό δέ μέγαί 
Αθανάσιος ού πύλας $δου, άλλ' αυτόχρημα ?ι5η\ 
όνομάζ·ι' καί μοι δοκεί, εί έγίνωσκεν δ μέγα^ 
Αθανάσιος χβίρον $δου ή πράγμα ή δνομα, εκείνη 
άν ώνόμασε τούς τοιαύτα φρονούντας. *Α̂ λ* 
μεν καλ τά έξης τί φησι «αρακατιών · ε "Ινα δέ μ̂  
έχ τής τελείας σιωπής πρόφασιν άναισχυντίας εαυ
τοί; οί τών κακών έφευρεταλ πορίσωνται, καλδν έι 
τών θείων Γραφών ολίγα μνημονέύσαι * τάχα κάι 

rare : aic enim fortasse pudore affecii turpissimas R ούτως αίδεσθέντες παύσωνται άπδ τών f υπαρωι 
opkiiones excogitandi ftnem^facienl. Heus vos, qui-
basnaro rationam moweniis imp^tlsi corpus dickis 
consubslanliale Yerbi divinitali? (Hinc eniin ordiri 
oporac preliufi) sii, «l quuin ejtis senlenliae foeditaa 
palam fuerit, et relkjua omnia ejosdem esse preiii 
oonspiciMim siu) ln divinis cene Scripluria nibil 
apparei bo}«smodl : nam ίρε* Deudi hi btimanq 
fuisee corpore affirrnant. Iiem Paircs qui ΝΪΟΒ& 
convetieram, non corpas sed ipsum Filium consub-
eiaolialera Patri dixerunt: et bunc quidem ez sub-
stanlia Palris, corpns autem ex Maria esse, Sci i -
pturis docibu», confossi sunt. Yel igilur Nicanara 

τούτων εννοιών * πόθεν 6μίν, ώ ούτοι, τδ είπείν όμο 
$ύσιον είναι τδ σώμα τή τού Αόγου θεότητι ; *Ad 
γάρ τούτου καλδν άρξασθαι, ίνα τούτου δειχθέντο 
σαθρού, κα\ πάντα τά άλλα τοιαύτα δοκή. Άπδ μ* 
ουν τών θείων Γραφών ούκ έστιν εύρεϊν θεδν γά| 
έν άνθρωπίνφ σώματι λέγουσι γεγονέναι. Άλλ 
γάρ κα\ οί Πατέρες οί έν Νικαία συνελθόντες, ού τ 
σώμα, άλλ' αύτδν τδν Υίδν [eod. Κύριον.] ομοούσιο 
είρήκασι τώ Πατρ\, χαί τούτον (cod. τούτο.] μέν έ] 
τής ουσίας τού Πατρδς, τδ δέ σώμα έχ τής Μαρ·α 
ώμολόγησαν είναι χατά τάς θείας Γραφάς. "Ή το< 
νυν άρνήσασθε τήν έν Νικαί$ σύνοδον, χαλ ώς αίρι 

• I Peir. ιν, I. · · Isa. n, 3. 1 1 Mauh. χνι, [9. 
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DlSPUTATiO II. 
ή, il βούλεσθε τέκνα τών Α syiiothiw rcpudiatc, ct lanquam ba?rciiii hac 

dogmaia obtrudiie; aut si vullt Palrum illontHt 
filii case, ne divcrsam ab illorui» scriptis sfnteuiiam 
consectemini. » Aadin* quid inagnus Aibanasiiis 
dixerii? Sed ei eactera atiexatmis *. « Si consubsiaii-
lialc, inqoit, Yerbum Pairi est, juxta Nicsenorum 
confcssiooem, ipac qooque Pater corpori ei lerra 
faeto coneubelanlialis erit. Cnr ergo jam Arianos 
vitnperalis, qui Filium crenlttram dicunl, quuin ipsi 
Palrem rebus crealis consubsianitalcm affirmetis; 
ei ad aliam impictatem transeuntea dicaii», iti 
carnent, ossa, capillos, nervos, ei in toium corpus 
Verbum ease convcrsum, el propriam coaiiiuiiabsa 
naturam? Supcrest fnim ul apcrtc dicaiis ipstnu cx 
terra faciiim fuissc : ez lerra enim o&sium totin&-

B que corporie natura ett. Quaenam igittir bnoc lania 
detnenlia, ut ycbiscnm ipsi pugneiis? Duui cnim 
dicilis Yerbatn corpori eese coitsubsianiiale, allc-
rura cum altero significalis : cum vero in carncni 
niDlaitint esae affiroiaiie, ipsi Yerbo niuiationcm 
aflingilis. Ecqtiis TOS ollra feral bxc vcl οαΊβιιιια 
deblalcraules? Ifaresim quippe omnem tmpjclaie 
superastia. Si enim Yerbum est corpori consub-
fitaniiale, snperflua fperil llariae iuenlio ei ministev-
rhim, cam corpus ante Mariam ab aiterno csso 
porait, ut est ipsttm Yerbum; sl certc, ut vos 
dkitis, constibaianltale corpori est. Cuntaai igitur 
optu firil Yerbum caelo descendcrc, ut illud quod 
sibi eral consabsianliale ioduerei? » Rursu>quo in-

Πατέρων είναι, μή φρονείτε παρ* εκείνα &περ 
Ιγραψαν αυτοί. » Άκουε ις τί ύμίν λέγει ό με"γας 
Αθανάσιος - αλλ* ίδωμεν και τά έξης · ε Ε! ομοού
σιος, φησλν, δ Αόγος τψ ΠατρΊ χατά τήν τών Πατέ
ρων όμολογίαν, ομοούσιος έσται χαλ αύτδς ό Πατήρ 
τώ σώματι τψ έχ γης γενομένω. Κα\ τί έτι μέμφε-
σθε τΟς ΆρειανοΙς λέγουσι τδν Υίδν χτίσμα, 
λέγοντες αυτοί χαί τΛν Πατέρα όμόούσιον τοίς χτί · 
τμασι, χαλ είς έτέραν άσέδειαν μετερχόμενοι φά-
εχοντες είς σάρχα, χα\ όστέα, χαλ τρίχα, χαλ νεύρα, 
χαλ δλον σώμα μεταδεβλήσθαι τδν λόγον, χαλ ήλλά-
νθαι της ίδίας φύσεως. Ώρα [cod. άρα] γάρ υμάς 
έίχείν φανερως έχ γής αύτδν γεγενήσθαι · έχ γης 
γάρ ή τών όστέων πα\ δλου τού σώματος φύσις. Τίς 
ούν ή τοσαύτη παραφροσύνη, ίνα χαλ πρδς αυτούς δια· 
μάχησθες Όμόούσιον γάρ λέγοντες τδν Αόγον τψ σώ
ματι, έτερον πρδς έτερον σημαίνετε β τδ δέ είς σάρκα 
μεταδεβλήσθαι, αύτου τού Αόγου τροπήν φαντάζε
σθε. Καλ-τίς έτιλοιαδνάνέξεται ταύτα χα\ μόνων 
φθεγγομένων ; Πάσης γάρ αίρέσεως πλέον ε·ς άσέ-
δεα» εξεκλίνατε. ΕΙ γάρ ομοούσιος δ Αόγος τψ σώ
ματι, περιττή της Μαρίας ή μνήμη χαλ ή χρεία, 
έυναμενου τού σώματος είναι χαλ πρδ Μαρίας άί-
έίβς, ώσπερ ούν έστι χαλ αύτδς ό Λόγος, είγε καθ* 
εμάς ομοούσιος έστι τψ σώματι * τίς δέ χαι ή χρεία 
της επιδημίας τού Αόγου, ίνα τδ εαυτού όμόούσιον 
έ^αηταε ; > Καλ μετά τίνα - c Τού γάρ σώματος 
μή δντος ομοουσίου τή θεότητι, άλλ' έχ Μαρίας τι-
χέέντας, χαλ αυτού δέ τού Λόγου μή τραπέντος είς Q fcriua.: « Eleniro corpus diviuitau non csl constib-
έστέα χαλ σάρχα, άλλ' έν σαρκλ γενομένου. » Και 
μετ' ολίγα * * Πολλοί πλανώνται τδ ποίημα συνεξ-
ισοΰντες τψ Ποιητή. · Κα\ τί δεί πάντα χαταρι-
Ιμείν χαλ προσχορή ποιείν. τδν λόγον ; Άπδ πολλών 
συγγραμμάτων τού μεγάλου Αθανασίου ίνεστι χατα-
μαΟεέν, δτι δυο φύσεις χαλ διδάσκει ό μέγας ΆΟανά-
fto>» παλ τοίς [cod. πώς] μίαν φύσιν λέγουσι τοΰ 
Χριστού, σφοδρώς επίτιμη. Ό ούν άγιος Κύριλλος, δ 
έπεσθιι ταί; Αγίων δόξαις χαλ μάλιστα τού μακα
ρίου Αθανασίου διισχυριζόμενος, χα\ τδ κατά τι 
ίξω φέρεσθαι παραιτούμενος, χαθώς ανωτέρω δε-

'ίί^λωται, πώς εναντία τούτοις έδογμάτισε χατά σέ; 
έλλ* Απαγε τής τοιαύτης εννοίας · δεί ούν σε τήν 
είονελ άμφίδολον λέξιν τού μαχαρίου Κυρίλλου συμ-
θιδάσαι πρδς τδν όρθδν νούν, χαΐέρμηνεύσαι αυτήν 
έχότε τών άλλων αγίων φανερώς ομολόγουντων τάς 
δύο φύσεις τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού· ώς 
έέδειχται έν τε τή πρότερα διαλέξει, χα\ νύν χα\ έξ 
άλλων πολλών πονημάτων αυτού τοΰ αγίου Κυρίλ
λου, ώς πολλάκις λέλεκται. Ε: δέ τι ένίστασαι, ημείς 
είς διαλέξεις έλθείν π*ρ\ τούτου, πλ^ον ούκ άνεχό-
αεθα, άλλά χατά τήν άποστολιχήν πα ρ αγγελία ν 
«χήσομεν τήν λέγουσαν, αίρετικον άνθρωπον μετά 
μίαν χαί δευτέρα ν νουθεσίαν παραιτού. 

ΚΑΘ. Ημείς αίρετιχοί ούκ έσμέν άλλ' ορθόδοξοι 
Χριστού χάριτι, ώς παρά τού αγίου Γρηγορίου πε 
φωτισμένοι, καλ τλς εκείνου δ'.δχσκαλίας κα\ παρα-
^ιςις κατενΛτίς. 

slaiiiUle, eed ex Maria geniium; ipsum atitem 
Yerbum nequaqoam IQ oasa el canicm convcrsum 
eat, sed in came exsiilit. > Ει paulo posi: c Mulii 
errani? dum crealurani exaequaut Creaiori. > Cur 
?erq opue cst leslimonia cuncia reccuscrc, cl scr-
monein ad satieiatem prolrabcre? Profecto ex mtil-
tis niagni Albanasii scripiia coguoscerc licct, duas 
ipsuni naiuras docere, ci cos, qui unam dicunt 
Cliristi nalnram, vebeuiciiter objurgarc. Sanclu<i 
«rgo Cyrillus, q\ii sanclorimt seulciiliis pnccipuc-
que beali Albanasii, oblcmperanduui valde asscvc-
rai, ab iisdemque declinare vciat, sicuti supcrius 
deinoiistraiimi cst, iiutn bis conlraria unquaiu 9011-
sisscl? Apagc talcm stispicioncni. Ncccsso csi ighur, 
le banc ambiguam vduii beaii Cyrilli diilioncni nd 
ncUim scnsum coiiferrc, «»amqne ad uoriuaui ca;lc-
roruiii aanciorum iuleiprclari *qui duas nalnras 
iiiaiiifcsto falcntur Servaloris nosiri Jcsn €hristi : 
qua» rcs f.l in prioro colloqnio, cl IIIIIIG iuwiiii, ct 
aliis cliaiu iimliis cjusdem saucti (lyrilli luctibralio-
nibtis palain facla est, iti s;Opc jam dixiinus. QU<MI 

si tii adluic ri*piigiias;ftioa qiiidcin disocpiarcuUc* 
rius bac sopcr re non patimur : &cd'apostcdico mo-
nilo obscquiiiuur dicctili :1i;crciiciim Iwmiijcm pest 
uiiam ci allcram admonilioucm ctcvifa. 

CEN. Nos baud stinius bxTCiiti, sod oiibodoii 
pcr Chrisli gfaiiam, uipotc a sancto Gtvgorio Hbi-
min.ili, ciijus doiliiuas tradiitoiiosqno rciiucmus. 



247 ΤΗΒ 
THEOR. Si (raditiones cjas, ul ilicis, euslodire-

iis # nequaquam Pairibus advcrsaremint. Prorsus 
cnim nuper audisti prolaium a nobia inagni 
Aihanasii leslimonitim, rnferos eos appellaniis, qui 
Terbum et carnem dicunl unam naturam : eum-
demque Patrem mox dicentem, quamlibet baereeim 
impielale vos superavisse. Neque vero le pudeai 
convinci a nobis, quorum roundana forluna ei litte-
ralura nulla est, scd illum cogita vatera Balaamum, 
qui ee vel ab asina corrigi passus esU 

His disputatls, ait Generali Atmanus: Ego arcana 
fari nescio; unum boc scio, te imperatori scripsisse, 
et vcrbis etiam significavisse per bune sodalem 
nieum pbilosopbum qui mecum tdest. Propterea 
ceu ad confecioiii negotium veni, non ad dtscepia-
tionem. Rogo igitur, num ea quae imperatori gigni-
ficasii, rata babeas? gin tninus, apene id dicas, ul 
revertamur. Haec audientes verba Uli episcopi, qui 
jam anlea offensi eranl Generali, tumuhaari coepe-
ruiii, invicemque, ul proximi eranl, dicere : En 
vera reapse sunl quae anlea audivimua. Brevi igitur 
lapso terapore, ei jam decrescente.lunuiltii, maDukn 
ihtendena sileotiumque indlcens Goneralis, ait no-
bis : Hodie quidem satis verborum eflluxil; reee-
dile jani ad requiem ; rursos enim yoa audiemug. 
Nos ergo rccesaimus. 

Exin novem dies decurrerunt, quin aliqutd no-, 
bis Generalis signiOcarel^qui ob aegritudineih animi 
proraua publico abstinebat Sciens vero Atmanus 
quod ob prodilum secretum ille moereret, el quod 
bomini maxime, qni id palefeceral, oJdensu* essel, 
cenvenlo Generali ait: Pulo sanciUatem luam mibi 
irasci, scd iaamerilo : quod eoim tu arbilrarie arca-
num, id per universam Romaniara trila fabula est. 
Scripsit enini hoc sodalia meos in dispulaiione, quaa 
lecla fuil coram synodo atque in palalio, ejuaque 
exemplaria plus cenlum emii descripta, iia ut uni<-
n-rea Romania res iunoiueril. Sine cauaa igiiur 
mihi irasceris, cum mibi poiias exposioltre leciim 
liceal, quod me genlilem tuum et in fide aodalem 
rem celavcrie qtiam peregrind botuini revelabas. 
£t quidein ai uni mibi confisos faitses, incoluae 
arcanum esset, neque ul nunc in volgua dlsaeini-
natuu». 

Novein igilur prateritis diebus, raisit ad nos 
Gcncralis episcopura Gregorium consobrioum suum, 
cognomemo parvum, iiemqtie episcopuin Isaacum 
el dor(oroin Siepbanuin, qui mibi (Tbcoriauo) pri-
valo \a colloquio, prsaeniibua eiiam Aunano ei 
presbylero Micbaele, dixcrunl : Significat tibi do-
minus noslcr, ae libi ut bonesio viro et cbrisiiaiio 
secretum concredidisse- tanquam Deo : te auiem 
fibi proinisisse nemini pracierqiiam impcralori 
diciurum. Nunc (e iideni arcani fregisse palam e&l; 

(18) Arrneniare degha. Ilic aulem Nerseli in 
ptriarcbalu successit. 

RIANI iit 
ΘΕΩΡ. Εί τάς εκείνου παραδόσεις, ώς φή;, έφυ-

λάττετε, εναντίοι τοί; Πατράσιν ούκ άν ήτε. 'Ακή-
χοας πάντως τήν Ιναγχος παρ1 ημών παραδειχΟείσαν 
χρήσιν τού μεγάλου "Αθανασίου, πώς ξώην ώνόμασε 
τούς λέγοντας τδν Αόγον καλ τήν σάρχα μίαν φύσιν 
χαλ πώς φησι παραχατιών * « Πάσης γάρ αίρέσεως 
πλέον είς ασέβεια ν έξεκλίνατί.ι Καλ μή αίσχυνθής 
ύφ* ήμώνί ελεγχόμενος, τών κατά τδν ρίον κα\ 
τδν λόγον ουδέν δντων, άλλ' ένθυμήθητι τδν μάντιν 
εκείνον τδν παλαιδν Βαλαάμ, δς χαλ τής δνου τόν 
έλεγχον άσπασίως έδέζατο. 

Τούτων ούτω (5ηθέντων, δ 'Ατμάνος ειπε πρδς τδν 
Καθολιχόν. Έγώ κεκρυ μμένα λέγειν ούχ οίδα* έ ν οίδα, 
δτι έγραψας πρδς τδν βασιλέα, χαλ άγράφως έμήνυσας 
πρδς αύτδν διά τού συντρόφου μου τού φιλοσόφου 
δν οΐδας. Καλ διά τούτο ήλθον νύν είς πράγμα έτοι-
μον, ούχ είς διαλέξεις.Έρωτώ ούν σε εί θέλεις ποιήσαι 
Α έμήνυσας τφ βασιλεί* εί δέ μή,είπέ ήμίν φανερώς 
ίνα ύποστρέψωμεν. Τούτων χατήχοοι τών βημάτων 
γεγονότες οί προσχανδαλισθέντες αρχιερείς χατά 
τού Καθολικού, ήρξαντο θορυβείσθαι χαλ λέγειν 
έκαστος πρδς τδν έγγιστα αυτού · "Οντως Αληθή 
είσιν Αάχηχόαμεν. *Ολίγης ούν ώρας διαγενομένης, 
χαλ θορύβου μικρού γενομένου, Κατασείσας τή χειρ\ ν 

χαλ σιγ$ν παραχελευσάμενρς ό Καθολιχδς είπε πρδς 
ημάς' Σήμερον πολλά διελέχθημεν * υπάγετε λοιπδν 
χαλ άναπαύθητε, χαλ άλλοτε πάλιν άκουσόμεθα 
υμών· 'Απήλθομεν τοιγαρούν· 

•Έκτοτε "δέ παρήλθον ήμέραι εννέα χαλ ουδέν 
έμήνυσεν ήμίν δ Καθολιχδς, λυπούμένος δέ ούδ* δλως 
προήει. Γνούς δέ δ Άτμάνος δτι διά τδ φανερώθηκα ι 
τδ μυστήριου λυπιΐται, χαλ δτι κατ* αύτου μάλλον 
λυπείται τού φανερώσαντος, ανήλθε πρδς τδν Καθο
λιχόν χαί φησι πρδς αυτόν * Ύπολαμδάνω δτι ποτ* 
έμού λυπείται ή άγιωσύνη σου,, αλλ* ούχ έστι δί
καιον * δ γάρ συ μυστήριον έχειν ΰπολαμδάνεις, 
πάσα ή *Ρωμανία χωμφδίαν έχει» "Έγραφε γάρ 
τούτο ό σύντροφος μου έν τή διαλέξει, ήτις άνεγνώ-
σθη έπι συνόδου χαλ έπλ παλατίου, χαλ μετεγμάφη 
έν άντιγράφοις έπέχεινα τών έκατον, χαλ γνοκττδν 
έγένετο έφ'δλη τή Τωμανίφ. Ούχ ευλόγως ούνλυπή 
χατ' έμού · έγώ μάλλον οφείλω δικαίως λυπεϊσθαι 
χατά σού δτι άπέκρυψας τούτο άπ' έμού τού ομο
φύλου χαλ δμοπίστου σου, χαί άπεκάλυψας αύτδ 

* άλλογενεϊ άνδρί. Εί γάρ έμολ μόνφ Ιθά^βησας, ήν 
άν έτι μυστήριον, καλ ούκ άν διεγνώσθη πάδιν ώς 
νύν. 

Παρελθουσών ούν τών εννέα ήμερων, απέστειλε 
πρδς ημάς τδν έπίσκοπον Γρηγόριον τδν ανεψιών 
αύτοΰ τδν Μικρόν (18), χαλ τδν έπίσκοπον Ίααάχ 
χαλ τδν διδάσκαλον Στέφανον, οίτινες είπον ττρός 
με (19) κατ* ίδίαν, παρόντων καλ τού 'Ατμάνου 
χα\ τοΰ παπά Μιχαήλ · Ό δεσπότης ημών μηνύει 
σοι δτι έγώ ένεπιστεύθην σοι, ώς χαλφ άνθρεάπιω 
χα\ ώς· Χριστιανφ, μυστήριον ώς έπ\ θεού· χαλ 
σύ ύπεσ/έθης μοι μηδενΐ είπείν ή μόνφ τω 
βασιλεί · καλ ούκ έφύλαξας τήν ύπόσχεσιν, καλ 

(10) II:i»c n>u*rle cognoscinni«, srriploreiy bnjtis 
quoqiic sccuml.v dispuiaiionis Tbooriaituiu*. 
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ούκ έπο*ησας < χαλώς 
οί Αρμένιοι προς έμέ, και εϊσ\ τεταραγμένοι * καλ 
διά τούτο ύπέμεινε παντελώς ή ύπύθεσις τής έν-
ώσιως. Ό δέ θεωριανδς είπε πρδς αυτούς · Γινώαχω 
δτι γραφήν απέστειλε ν δ Καθολικός δι' έμού προς 
τδν βασιλέα έσφραγισμένην, »ήν χα\ άνέγνω μοι 
κατά μένος * γινώαχω δτι χα\ άγράφως εμήνυσε* 
δι' έμού πρδς τδν βασιλέα περί τής ενώσεως * ομο
λογώ δτι χαλ παρήγγειλε μοι μηδενι είπε|ν τήν 
γραφήν αλλ* ή τψ βασιλεί, χαί τους λόγους αυτού 
είπείν αύτφ μυοτιχώς · χαλ ώς δπεσχέθην, ούτω 
πα\ πεποίηκα, χα\ έφύλαξα τήν }παραγγελίαν. Καλ 
τούτο δήλον έξ ών μέλλω λέγειν. Έδωκα τφ βααιλεΐ 
τήν γραφήν έσφραγισμένην,· είπον τα βήματα μυ-
στιχώς, αόνου τού λογοθέτου παρισταμένου. "Εχ 

DISPUTATIO II. » ?50 
κα\ νύν έσχανδαλίσθησαν Α qnod faclum ipeo viiuperat : ecee eoim Armeuii, 

aii, mihi offenei ftint, et torbas eient. Qnatnobret» 
unionia negotitnn plaoe refriguil. Ad haec Tlieoria-
nus a i l : Memini a Generali mihi iradiiaa ad impe-
ratorem liueras obsignatae, quas raibi privalim 
prarlegeral : inemini, verbis qtioque signiflcasse 
imperatori de unioiie per me : faleor mihi pra> 
cepium a Generali fuisse, ut nemini quidquam 
nisi imperalori de hia liiteris dicerem, et ul verba 
ipsios secrcio ad imperatorem referrem. Ego vero» 
ul apoponderam ila egi, et promissum feci. Qucd 
ut demonsirent, m gestse teriem expromam. Liue-
ras impcratori obaignatas iradidi : conimissa meas 
fidei verba sccreto conclavi dixi, uno aslanlc logo-
itieta. Deinceps vero circumscribeudi imperaiorem 

έξουσίαν ούχ εΐχον περιορίσαι τδν βασιλέα, ^ faculias mibi non fuit, aiqoe impediendi volenten 
χαλ χωλύσαι αύτδν βουλόμενον έξειπεΐν αύτδ τή 
Εκκλησία, ή τή συγκλήτφ και τή βουλή αυτού. Εί 
δ'ίσως απορεί δΧαθολιχδς πώς ούχ έ φύλαξε τδ 
μυστήριον ό βασιλεύς, γινώσχετε δτι πάντες σχεδδν 
πλήν τού βασιλέως Ιλεγον δτι ούκ έστιν ό Καθολικδς 
άνθρωπος όρδδς,. χαλ ουδέποτε παραδέξεται τήν 
ένωσιν διαστρέφει γάρ τάς θείας Γραφάς χαλ 
παρερμηνεύει είς τδ οίκείον βούλημα, και βήμασιν 
μέν Ιπεσθαι τοίς άγίοις ομολογεί, έργω δέ τούτοις 
Αντίκειται. Ό δέ βασιλεύς τοίς ταύτα λέγουσιν αν
τίλεγε πάντη, διά τήν τιμήν γούν τού Καθολικού, τά 
γράμματα. Και δήλον έξ ών νύν πλατεί στόματι λέ
γουσιν οί Τωμαίοι πάντες σχεδδν υπέρ τού Καθολι-

ld dicere Ecclesia?, scnalui concilioque suo. Quod si 
forte Generalis jrgre aibi perauadei, quoniodo arca-
num imperaior noo conservaverii, velim boc scia-
tie, cuncioa fere apud noe, excepto imperaion*, 
ortbodoxiam Generalis negavisae, neque eum ad 
uoionem acceasurum exislimasae : perverlit enim, 
aiebant, divinas Liiieraa, falsaque inierpretalione 
ad suoro libitom trabii : et oreicnus quideni san-
ctos Patrea sectari dicliial, ro aulem vera bis ad-
vereatur. Quibus imperaior critniiialoribtis fitieras 
Generalis palam opposuit. Hinc erg» patet cur 
minc cuncii fere Romani pro Generali lam aperfe 
Joquanlur. Atqne banc Theoriani narrationem caneri 

ύπογράψαντες οδν οί βηθέντες έξείπον ταύτα. Q **Η lestlraonio sno firmavertiiit. Quare Generalis 
Ό δάδυμφτδ πλέον άφελς, έξέδαλε τδν Θεωριανδν 
τφ τέως τής αίτιάσεως · καλ τή έξης μετεχαλέσατο 
ήμΑς πρδς τήν σύνοδον, χαί φησι πρδς ημάς * έΊερι 
τών έν Χριστψ δυο φύσεων χαλ τότε καλ νύν ίχανώς 
διελέχδημαν * έπελ δέ ή τού βασιλέως γραφή χαλ 
περλ Αλλων κεφαλαίων λέγει ημάς διαλεχθήναι, ε! 
κελεύετε είπείν, ήδέως υμών άχουσόμεθα. 

ΘΕ&λΡ. 'Εμαδομεν [δτι] έν τοίς δείοις μύστη ρίοις 
οΐνον προσάγουσιν οί Αρμένιοι, ύδωρ αύτφ μή μι-
γνύντκς * βουλδμεθα μαθείν πόθεν τούτο παρέλαδον. 

Κ Α Θ . *0 θείος Χρυσόστομος έν τή όγδοηχοστή 
πέμπτη ομιλία τού κατά Ματθαίον Ευαγγελίου ούτω 
φησίν c Τίνος ένεκεν ούχ ύδωρ έπιεν, άλλ' οΐνον, 
άνοστος; "Αλλην αίρεσιν «ονηράν πρόββιζον άνα-

multom de ira remitlens, baclum absolvit crimiua-
lione Tbeorianoro. Subsequenle aitlem dio nobie ad 
f jttodum vocaiis a i l : De duabus quidem in Clirislo 
natnris et oKm ei nunc dicmro satis est : quoniam 
vero imperatoria epistola, nt de aliis qiioque -capi-
tulis diapatemas moaei, si quid vobis dicero placct, 
libenier aaditfliat. 

TDEOR. Relalam oobis est, Armcnios in divinis 
myoteriis vinom oflenre, aqaa non admisia. Scire 
avetuns, uiido id tradilum acceperinl. 

GEN. Diva» Cbrytosiomus ociogesiroa quinta in 
Mattbael Evangeliom boniUa sic t U : t Cor a con-
vivio surgens btod aqaam aed vinom bibil? Nimi-
riim nt pravam aliam bsresim fonditaa deleret. 

• έπελ γάρ είσί τίνες έν τοίς μυστηρίοις ύδατι & Quoniam enim sant Bounolli qei aqua in myalcriis 
χεχρημένοι, δειχνυς δτι χαί ήνίχα τδ μυστήριον 
παρέδωχε, χαλ ήνίχα άναστάς χωρίς μυστηρίων ψι-
λήν τρΑπεζαν παρετίθετο, οίνφ έχρήτο. ι Όρ^ς 
δτε πονηρά ν αίρεσιν ονομάζει τδ χεχρήσθάι ύδατι έν 
τοίς δείοις μυστηρίοις; Καλ πάλιν" c Έχ τού γεννή
ματος, φηα*, τής αμπέλου* άμπελος δέ οΐνον, ούχ 
ύδωρ, γενν|. ι Τί τούτου ζητείς φανερώτερον; 
Άλλά χαλ έν τή όγδοηχοστή πέμπτη ομιλία είς τδ 
κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον, είς τδ, ΈζήΛΟεγ αίμα 
καΙ ϋδωρ% ούτω φησίν * ι Ούχ απλώς ουδέ ώς έτυ-
χεν αύται προήλθον αί πηγα\, άλλ' επειδή έξ αμφο
τέρων τούτων ή Εκκλησία «υνίσταται * κα\ ίσασιν 
οί μυσταγωγούμενοι, δι' ύδατος άναγεννώμενοι, δι' 
αίματος χαλ σαρχδς τρεφόμεθα, αρχήν λαμβάνε τά 

uluntar, demonolravit in anloee&suni Dominus, §e 
el eum myslerium boc inaiilueret, el com exsur-
gene, seposilo myticrio, comrounem mensain eabi-
berei, viuo fuisse usum. · Yidea' ul divus pravain 
bxrestm appellat, aqaae in divinis mysteriis iisuin ? 
Rursusqoe: ι Ex geniinine, ait, ?ilis; viiis aoiem non 
aquaro, sed vinmn gignit. » Quid adbuc clarius 
poslulas? Sed euim boniilia qooque ociogesima 
quinta in Joaimis Evangelium, super dicio iilo, 
Exivit languis el aque, sic a i l : t Non fruslra 110-
que casu aliquo fonlea bi prodiemnt, seA quia ex 
Jiis anibobua consurgil Ecclesia. Sciutit iniliafi, vx 
aqua regenfirati, sanguinc el carue aliitnir; hvc 
csi myslcriorua) iniltum, ul cuai ad vcrcndum illum 
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raficcm accedcs, lanquam ex ipso taterq haoslurus Α μυστήρια, Γνα, δταν προσίης τφ φρικτφ ποτηρέν. 
ncecdas. ι Huoc itaque ducew atque magitiram 
baltcittes Armeuii, aqoam in divinis mysleriis, qnoil 
vos faciiis, non adiniscenl: vilit eaiai VMUBI non 
aquani gigiiii; quid boc mantfcttiit* esae poteatt 
Rursttsque: « Ex aqua regenerati, satigiuiie ct came 
iiuiriii. » Yiden' ui uianifeste aqaam bapiumo 
aiiribuii, sanguineui divinae coutuiuaioai? 

TIIEOR. Ain vero, Ecclesia dtvini baptiami ay-
steriam iu Jordauene accepil, ati in crocel 

GEN. Quem Cbristiis baptismom in Jordane 
MnsLTpit, is imperfeciiis erat: eicnioi α Pnecureore 
bapiizatus esl. In seriuone aaiem cujos iniUai 

ώς Απ' αύεής" πίνων τής πλευράς, ούτω προσίης. ι 
Τούτον έχοντες οί Αρμένιοι ποδηγδν χα\ διδάσχαλον, 
ύδωρ έν τοίς θείοις μυστηρίοις, ώς ύμείς, ού μιγνύ-
ουσιν · άμπελος γάρ οίνον, ούχ ύδωμ,.γενν£· τί τού
του ζητείς έναργέστερον; Κα\ πάλιν c ΔΓ ύδατος 
άναγεννώμενοι, δι' αίματος δέ χα\ τρεφόμενοι· » 
Όρ$ς «ώς διέστείλε φανερώς τδ ύδωρ είςτδ βάπτι
σμα, τδ αίμα δέ είς τήν θείαν μετάληψ ιν ; 

ΘΕΏΡ. Και πάτε παρέλαδενή Εκκλησία τού βείου 
βαπτίσματος τδ μυστήριον, έν τφ 'Γορδάνη, ή έν 
τφ σταυρφ; 

ΚΑΘ· Τδ έν τφ Ιορδάνη βάπτισμα τού Xputoa, 
ατελές ήν * ύπδ γάρ τού Προδρόμου έδαπτίαδη · 
λέγει γούν δ θεολόγος Γρηγόριος έν τφ λόγφ τφ . 

« liennn Jesus meos » all Gregorius Tbeologtta : B Πάλιν Ιησούς δ έμός · ι Έβάπτισε καλ 'ιωάννη 
t BaptizavU eiiam Joanues, jam non Judaice, non 
enim in aqua tatiiufninodo, vermn etiam ad pcexi-
lettUero: nondum tamen totna orai apiriulis ba-
ptissiog, quia (braiulae npn adjiciebatin spiritu. » 

THEOR. lloc a le dici miror. Noone enim tarv-
clna Bpiriiua in columbae specie superreoerai ? 
Nomtt co&litus vocein miscral Paier? Noune qui 
baptizabatur FilitM eral? Ubi Paier, Filins, el Spi~ 
riltia aanctus, iapcta? Triniiaiia nppHroe genuina 
Oftiensio, Sbine baptieaius imperferliiserai? Qtian-
donaro ais Cbrisli baptismuin evasisse per-
fectiim ? 

GEN. In pasarouo sciiicet, com exivit sanguis 

ούχέτι μέν Ίουδαίχως4 ού γάρ έν ύδατι μόνφ, Αλλά 
χα\ είς μετάνοιαν · οΟπω δέ δλον πνευματιχδν, cu 
γάρ προστίθησι τδέν τφ πνεύματι. » 

ΘΕΟΡ. θαυμάζω πώς τούτο λέγεις- ού κατήλθε 
τδ Πνεύμα τδ Αγιον έν είδε ι περιστεράς; Ούχ έφώ-
νησεν Ανωθεν δ Πατήρ ; Ούχ ήν δ βαπτιζόμενος δ 
ΎΙός ; Όπου δ Πατήρ, χα\ δ Πδς, χαί τδ Αγιον 
Πνεύμα, "τής Αγίας Τριάδος ή άχραιφνεατάτη 
φανέρωσις, ούχ ήν τδ βάπτισμα τέλειον; Πότ* ούν 
λέγεβς τελειωθήναι τδ βάπτισμα τού Χριστού ; 

ΚΑΘ» Έν τφ πάθει, δτε έξηλθεν.αίμα χαλ ύδεορ * 
Η aqua : iom eiiim Adanji crinien a b l u i t . Quatn- Q τότε γάρ τής παραβάσεως τδν Αδάμ άπέλουαε · ^ιδ 
o b r e m e t i n Galvario moriem per c r o c e i n perialit, 
υl divinus aatiguis decurrens Adaitii culpam lava-
rel. Ai l euiin magoue Basilios in c o m m e n t a r H O ad 
Utiam : ε Fama kujuemodi per tradiiietieiQ uom 
s^riptam in Ecclesla m a n s i l , primam l e r r a m m Ju-
daeara Adaino b a b i u c u l n i n praeaiitisse, p o s t q u a m 

i l t e paradiso e j e c l u a fueral, e i i n bac c o l i o e a J a s , 

ad b o n o r u m quas amiaerai aolalium. Eadem igiiur 
ti inorluutn prima e i c e p i i bominem Adaniain, q u i 

pcccali poenam roorte p e r a o l v i u » 

TUEOR. Qiit all Domini baptiamtun \n Jordane 
fuiaae im|»erfecliim, is mibi valde audaz videlur el 
ab Eccletin» sculfiiiia alienus. Eteitim ilivus Cbry-
sostoimis in secunda ad capUulum Mallbxi pri- ^ θείος Χρυσόστομος έν τή δευτέρα ομιλία τού χατά 

χαι έν νόπω κρανίου τδν διά σταυρού θάνατον 
εδέξατο, ίνα τού θείου αίματος παρα^εύσαντος 
τδν 'Αδάμ άποπλύνη τού παραπτώματος* λέγει 
γάρ δ μέγας Βασίλειος έν τή είς τδν · Ησαίαν ερμη
νεία*« Αόγος έστ\ τοιόσδε χατά τήν άγραφον μνή
μην έν τή Εκκλησία, διασωζόμενος, ώς άρα πρώαη 
Ιουδαία άνθρωπον είχε οίχητήριον τδν 'Αδάμ μετά 
τδ έχδληθήναι τού παραδείσου, έν ταύτη καθι$ρυ> 
θέντα είς παραμυθίαν ών έστερήθη * πρώτη «δν 
χα\ νεκρδν έδέξατο άνθρωπον εκεί τδν 'Αδάμ τήν 
χαταδίνην πληρώσαντα. > 

ΘΕΟΡ. Τδ λέγειν δτι τδ βάπτισμα τού Κυρίου τ& 
έν τφ 'ίορδάνη ατελές ήν, σφόδρα μοι δοχεί τολμη
ρό ν, χαλ τής Εκκλησίας αλλότριου * φησί γΑμ 4 

ιιιιιιιι bomilia ail : ι Namque ltoc lavacriim parliiu 
vcius quid, pariim novmu contincbal : aiquidem 
baptizari a propbuia , vclusiaiem pra- se fercbal; 
Spiritus aulcm a«!venUis, noviiaiem oslendcbal. Ac 
vcluli aliquis inlor diias mediiis diblauios res collo-
c.ilus, aiububus ulrmque exiensis manibus illas 
c-ipiens cotmetiii, ita Jcsus vcius Testaiiieniuui 
novo, divinam naiuram buiiianx», sua noslris an-
nrxuil. PraeUToa quoa Tbeologus Gregorius com-
posuil dc bapiismo scrmoiirs duos, Liuuinum (20) 
tcmporc non Passionis lcgere Ecclcsia solel : c Uur-
£us Jesus , el rursus inysieriuiu. ι El pauio pobl : 

δίατθαϊον πρώτου · « ΚαΙ γάρ τδ λουτιρδν τοιούτον, 
είχε γάρ τι τού παλαιού, είχε τι καΙ τού νέου • -εδ 
μέν γάρ ύπδ τού προφήτου βαπτισθήναι, τδ παλαιλν 
έδείκνυε · τδ δέ Πνεύμα κατελθείν, τδ νέον υπέγρα
ψε. Κα\ χαθάπερ τις έν. μεταιχμίφ στάς δύο τινών 
αλλήλων διεστηκότων, άμφοτέρας άπλώσας τάς χεί
ρας, εκατέρωθεν λαβών, συνάψε,εν, ούτω και αύτδς 
έ ποίησε, τήν Πάλαιαν τή Καινή συναπτών, τήν Οαίαν 
φύιιν τή άνθρωπίνη, τήν αυτού τοίς ήμετέροις* » 
Άλλά κα\ ούς δ θεολόγο; Γρηγόριος δύο λύγους 
σ-νίθετο περλ τού βαπτίσματος, έν τφ χαιρφ τών 
Φώτων ή Εκκλησία παρέλαβεν, ούχ έν τφ χαιμφ 

(20) Ncmpe di« rwlcmui catccbuiuciiorutu bapiismaiis, quani iKutniiiaiioDCiu Graci vocaol. 



του Πάθους άναγινώσκεσθαι 
πάλιν μυστήριον. > Καλ μβτ' ολίγα* ι Έ γάρ 
αγία ήμερα τών Φώτων είς ήν άφίγμεθα χα\ ήν 
έορτάζειν ήςιωθημεν σήμερον, αρχήν μέν τδ του 
έμοΰ Χρίστου βάπτισμα λαμβάνει. Κα\ πάλιν χαι-
ρδς αναγεννήσεως, γεννηθώμεν άνωθεν. » ΤΑρα ή 
άναγεννησι* αύτη ατελής πατά σέ, Καλ πρδς τω 
τέλει του λίγου τούτο φησι · ι Βαπτίζει χαλ Ίη 
σους, άλλ' έν πνεύματι · τούτο ή τελειάτης · ι Και 
πώς ού Θεάς ; » Πώς ούν λέγεις δτι ούχ ήν τέλειον 
τδ τού Χριστού βάπτισμα; 

ΚΑΘ. Ού λέγει. Βαπτίζεται Ιησούς άλλά, Βαπτί
ζει · χαλ τούτο δήλον δτι ού τδ Ιν Ιορδάνη βάπτι
σμα λέγει, δ εκείνος έδαπτίσατο, άλλ' δ αύτδς δ 
Χριστδς έδάπτιζεν, ώς φησιν δ ευαγγελιστής, ΒΗτΑ 
ταΰτα ήΛΟετ ό Ίησοϋς χαί οί μαθηταϊ αντον 
*k *hr Ίονδαίατ γητ, xal έχει διέτρ&ε μετ* αύ-
r i r xai έΐάχτιζετ. 

ΘΕΟΡ. 'Ανάγνωθιμιχρδν » πρδς, χαλ εύρήσεις 
ολίγον προελθών, δτι δ Ιησούς ούχ έδάπτιζεν * 
γράφει γάρ δτι ηχούσαν οί Φαρισαίοι δτι δ Ιησούς 
πλείονας μαθητάς ποιεί χαλ βαπτίζει δ Ιωάννης* 
χαέ τοι γε Ιησούς αύτδς ούχ έδάπτιζεν, αλλ* οί 
μαθηταλ αυτού 

ΚΑΘ. Και τί έχ τούτου, έάν διά τών μαθητών 
αυτού έδάπτιζεν ώς νύν δι* ημών; 

ΘΕΟΡ. Κα\ πώς έδάπτιζον μήπω βαπτισθέντες; 
Μετά γάρ τήν άνάστασιν τά θεία Αδγια λέγουσι βα-
πτισθήναι τούς αποστόλους * φησλ γάρ δ ΑουχΑς έν 

DISPOTATIO 1ί. 251 
Π ά λ ! * **1 Α 1 Ε1*"·»» taocli LoMlnom dfes, qua:n bodie Deo 

favcnie totannem agimus, a Cbrisii mei baptiima 
ortxiiietn doxlt. ι Rarsosqtjo : » Tempu* rrgonera-
lionit, gignamnr celitas. ι Ilasfctne tibi regenera-
lio imperfecti videiur ? Deiique sub orationis 
flaem ha*c aU: c Baptizal Jesus, scd in spirtta. 
Itec deainra perfoctio est. Qnidni De»is ? t Quo-
modo igitur baplisuiuai Christi imperfecium fui&sa 
contendis ? 

Β 

GEN. Νοιι ait Gregorius, tapiixalor Cbristtts, 
sod baptisat. Alqne binc conslal, non de baplisnto 
verba fleri, qao ipse fuil bapiizatns, sed de illo qito 
Chrialuf alios bapUxabal, ui ail Eran^elisia : Poal 
hme unit Jetu$ eum diteipnlU tult in Judvm r#-
giontm, ibique cum iptii ditcaaxi bapdxatlf. 

THEOR. Tavero lepe pntlo inferius , mnxqite 
comptriea Jesutn baad bapiixatae. Scribhitr eiiiui 
onditae Pboriiapo* qood Cbristus nutUos discipnlos 
•ibt «onciliawt, el qood Joannos baplizaret. Ga*lt> 
roquiti ipse Jesua baod bapttsabal, sed discipuli 
ejue. 

GftN. 0oid vero, si per dttopulos IUOS bapii-
nbat, ttt nnnc per nos ? 

THEOft* At quomodo ii baptizarjtU, nondom 
ipsi bapiixatl ? Eienim poet Chrisii reaMrreciionem 
aiunl divίο» Liltei» baptiialot fuisse aposloloe. 

ταίς Πράξεσι- ΠαρήγγειΛετ αύτοΊς Αχό Ίεροσο- Q enim in Aclibu* Lucae : Prctcepit eis ab$ lliero-
Λύμωτ ρή χωρίζεσΟαι, άΛΛά xepipirstr τήκ 
έχαγγεΜατ τον Ώατρός t*)r ήκούσατέ μου" δτι 
ρέτ ό Ίωάπτης Ηάχτατετ ύδατι, ύμείς δέ βα-
α^ισϋήσεσθΛ έτ Πτεύμαζι άγίφ ούμετά χοΧΙάς 
rAc ημέρας ταύτας. 

ΚΑΘ. Έδει ούν είπείν τδν Θεολόγον Γρηγόριον, 
Έφαπτίσθη χαι Ιησούς, ούχ έδάπτισεν. 

ΘΕΟΡ. Έδάπτισεν ώφειλεν είπείν, τουτέστι τδν 
*Αδάμ χαλ ημάς * αύτδς γάρ ούχ έδείτο καθαρσίων. 

ΚΑΘ. Ύμείς δέ «όθεν τούτο παρελάδετε, τδ χαλ 
ύδωρ τιθέναι; 

β£ΟΡ. Πρώτον είπομεν δι* ήν αίτίαν δ Χρυσόστο
μος είρηχε ν , άλλην αίρεσιν πονηράν πρό^ιζον άνα-
σαών. Ήαάν τίνες οί τδν ολνον έλεγον είναι τού δια-" 

lolgmU ne dhctdertnt, ud txtpectarittl PalrU pro-
miuicntm fxam ex me audittis : etenim Joauuct 
quidem aqua aaprtcavtf, vo$ autem Spiritu $ancto 
kaud mwlti* •bkimc diebut baplizabmini". 

GEN. Oportait igitar a ibeqlogo Gregorio d i c i : 
B.iptixaius est ietna, non bapliiavit. 

THEOR. Imo bapllxavli dict oporcuit, id esi Ada-
mitm el noa. Ipse enim purgalione non indigcbat. 

JGEN. Age dic mibi : Undenam vos cousuetudi-
iiem admiscendi aquam didkislis? 

TUEOR. io prifnis caosam diram quainobrem 
Gbrysogiomus sit, pravam aliam Iiaqresim fiindttns 
delens. Nonoulli erant, qui vhium opus crealuravi-

δόλου έργον χαλ δημιούργημα * διδ χαλ παραίτιον D que diaboli esse affiruiabanl; ideoque et mullie 
τούτον πολλών ατοπημάτων είναι * χαλ τδν Χριστδν 
έλεγον οΐνον μή πιείν, τδν ύπδ τού Σατανά γεωρ-
γούμινον, άλλ' δν έχείνος νέον έδημιούργησεν έχ τού 
ύδατος. Ούτοι έν τοίς θείοις μυστηρίοις ύδατι μόνφ 
έχέχρηντο* διδ χαλ ύδροπαραστάται ύπδ τών αγίων 
Πατέρων ώνομάσθησαν. Ταύτην τήν πονηράν αίρεση 
Ανατρέψαι βουλόμενο; ό θείος Χρυσόστομος, φησλν Α 
ανωτέρω είπομεν. Εί γάρ μή τούτο ήν, τίς χρεία τού 
είπείν* Καλ ήνίχα άναστάς χωρ\ς μυστηρίων κα\ ψι-
λήν τράπεζαν παρετίθετο, οΤνψ έχρήτο; Παρεισάγει 
γούν τδν Κύριον μή βδελυξάμενον τον οΐνον. Νύν ούν 

,δείξομεν πόθεν ή Εκκλησία παρέλαβε μετά οίνου κα\ 

abeurdilatibue a vino ansam praebcri. Cbrisium 
aulem aiebant vinuui non bibi^se, quod esl opus 
Satanae, aed novura quod ipse ex nqua crcavernt. 
Hi bomines diviuis mysieriis aquam laniunimodo 
czbibebanl: quare aquarii a sanclis Pairilms appol-
laii iueranl. Hanc pravam ba?resim divtts Cbryso-
stomus ul everierei, verba diiil quai supcrius scri-
psimus. Nisl euim id ei proposilum fuissct, quid 
opua eral diccre: Ει surgens posl perana mysleria, 
comiuuni mensa apposiu , vinuin bibil? Nobia 
igilur Gbrislum sisiit Gbrysosiomus a vino non 
abborrenlem. Nunc jain deiuonsiremu5, ui;do 

** Joan. i i i , Ά l i Aci. i , 4, 3. 
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Ecclcsia niorem accfprrit vino ct aqua divinum Α ύδατος τήν θείαν μυσταγωγίαν τελείν. Ό αόελφόθΓος 

Ιάκωβος έν τή ύπ* αυτού συντεθείση θεία λειτουργία, niysierium pcrageiuli. Fraler Domini Jacobus in 
composita a so lilurgia sic ait: c Similiter posl-
quanj toenavit, accipiens calicem, vinmnque cutti 
a q n a nmcens, etevalis in calum oculis, libique Deo 
ci Palri osteitdcns, gratias agens, benedicons, san-
ciiiicans, Spirilu sanrto iiiiplens, tradidil aanclis 
beatisque suis discipalis el apoalolis dicens : Bi-
biie ex hoe omnes, hic est sangun mettt, Novi Tetta-
menli. El reliqua. 

GEN. Undenam conslat, liinrgiam banc fratrem 
Doinini Jacobuni habere auctorem? Cerie in apo-
fiolicortun canouum calce catalogut scribiiur libro-
rmii, quorum usus Sn Ecclesia esi, ncque Uraea 
biijus lilurgise fit ibi menlio, sed unius lantuin-
modo sancti Jacobi epUloIa. 

THEOR. Hanc liiurgiam oecumeniAa eynodua.quai 
m i a diciiur, ralam babuit. 

GEN. Ego vero banc ayitodum ad bunc uaque 
dlem IIOII admi&i. Aveo lanicn Inieliigere quidnam 
hac aupor re tyitodua narrei. 

TIIEOR. CoiislaniiDopolilana in Trullo regti pa-
latii congregaia synodua sub Jusiiuiano pUasimo 
iiuperaiore, qn« sexta dicitur proplerea quod 
aexta synodi coinplenietilam est, canonei de Bccle» 
*i*D disciptira edldit. Haic igitur catbolica sancU 
hynodoa Ια 52 canone ah : « Ad notiliam noetram 
l*rlaiuni e*i, in Armenia vinum lanlummodo in 
sacra mcnea exbiberi 9 aqna non adinitta, ab iie 

ούτω φησίν* ε Ωσαύτως μετά τδ διιπνήσαι λαβών 
ποτήριον κα\ κερατάς έξ οίνου κα\ ύδατος, άναβλέ-
ψας είς τδν ούρανδν κα\ άναδείξας σοι τψ Θεψ κα\ Πα-
τρί εύχαριστήσας, εύλογήσας, άγια σα ς, πλήσας Πνεύ
ματος αγίου, μετέδωκε τοίς άγίοις καλ μακ?ρίοις 
αυτού μαθηταίς κα\ άποστόλοις είπών · ΠΙετε έξ αί*-
τον xdrrec * roOrd μου έστϊ τ δ αίμα τδ της χαί
της ΑιαΘήχης· καλ τά έξης. ι 

ΚΑΘ. Πόθεν δήλον δτι τού άδελφοθέου Ιακώβου 
έστ\ν ή λειτουργία αύτη; Κα\ μήν έν τφ τέλει τών 
κανόνων τών αγίων αποστόλων άπαρίθμησίς έστι 
τών βιβλίων τής Εκκλησία*, καλ μνεία τής λειτουρ
γίας ταύτης ούκ Εστιν εκεί, άλλά μόνον μιάς έπι-

Β στολής τού αγίου Ιακώβου. 
ΘΕΟΡ. Εδέχθη παρά τής συνόδου τής οικουμενι

κής τής λεγομένης έκτης. 
ΚΑΘ. Έγώ ταύτην μέχρι τής σήμερον ού παρεδε-

ξάμην * βούλομαι δμως άκούσαι τί περλ τούτου δια-
γορεύει. ^ 

ΘΕΠΡ. Έ έν Κωνσταντίνουπόλει έν τφ Τρούλφ 
τού βασιλικού παλατίου συστάσα σύνοδος έπλ Ιου
στινιανού τού ευσεβέστατου βασιλέο>ς, ήτις έκτη λέ
γεται καλ αυτή διά τδ άναπληρώσαι τδ τής έκτης 
υστέρημα, κανόνας έξίθετο'είς κατάστασιν έκκλη-
σιαστικήν. Αύτη ούν ή καθολική καλ Αγία σύνοδος έν 
κανόνι τριακοστφ δευτέρφ φησίν"* ι Επειδή είς γνώ
σιν ήμετέραν ήλΟεν δτι έν τή Αρμενίων χώρα. οΓνον 

qui incruenium eacriflciam peragunl, prsetexiui ^ μόνον έν τή ίερ$ τραπέζη προσάγουσιν, ύδωρ αύτφ 
bibcnlibus Joannem Cbrysoslomum, qui in inter- μή μιγνύντες οί τήν άναίμακτον θυσίαν τελούντες, 
preialioiie Evangelii secunduro Mailhaiura ait : προστιθέμενοι τδν Χρυσόστομον Ιωάννην φάσκοντα 
Cur aquam consurgens non bibil aed vinunv? ot διά τής είς τδ κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον ερμηνείας 
aliam icilicel pravam haeresim fundiius evcrterel. 
Nam quia snni iiounullt qui aqua myslerla pcragunl, 
demou&iram Jesus, se ei cum mysieria iraderei, 
et ι oin nbaque niysteriis comraunero mcnutn In-
iret, vino itti, ex vhis, inqnit, gcnimioe; viiis au-
teta vioum non aquatn giguit. »Aique boc dicto 
piiiant Armenii damnari a tancto doctore aqitae 
admiiHoiieiD in sacro allari. Nc diutius ilaque vc-
rs rci insciiia laborent, aancti Palris aenteuiiam 
oribodoxo scnsii explicanius. Cain enim prava aqua* 
rtorum baeresie jamdiuexalaral, qui pro vino aquam 

ταύτα* Τίνος ένεκεν ούχ ύδωρ έπιεν άναστάς, άλλ' 
οΐνον; άλλην αίρεσιν πονηράν πρό^ιζον άνασπών. 
Επειδή γάρ είσί τίνες έν τοίς μυστηρίοις ύδατι κε-
χρημένοι, δεικνύς δτι και ήνίκα τά μυστήρια παρ-
έοωκε, καλ ήνίκα άναστάς χωρλς μυστηρίων κα\ ψιλήν 
τράπεζαν παρετίθετο, οίνφ έχρήτο έκ του γεννήμα
τος, φησλ, τής αμπέλου, άμπελος δέ οΐνον, ούχ ύδωρ, 
γενν$. ι Έκ τούτου τε τδν διδάσκαλον οίονται άνα-
τρέπειν τήν τού ύδατος έν τφ (ερφ θυσναστηρίω 
προσαγωγήν. *βς άν ούν μή καλ άπδ τού νύν κατ-
έχοιντο τή άγνοίφ, τήν τοΰ Πατρδς διάνοια ν όρθοδά-

lanlummoilo in suia sacrificiia adbibebaut, ?ir D Αποκαλύπτομεν. Τής γάρ πονηράς τών Ύδροπον 
divus ob re(utandam bujnsce baereseos doclrinani, 
dciuonslrai»dun»que cos Inio ab apostolica tradilione 
aberrare, pr*dicia vcrba proiulii. Elcnim suam 
qnoqae ecrlcsiaui, in qua ipsc pastoralem gradum 
tcnebat, aquam τΐιιο admiscerc docuii, cuni iu-
crucnluii) flori s:icrificiiuii οριιε forel : causa a«l-
d i l a , quod « lalere LiberatorU Sorvalorniquc noatri 
Cbrisii Dei sanguinis aqiia?i|iie inisiura manaverii. 
Quin Skdco pcr uuivcrsaiu Ecclesiam, in qua spiri-
talia Patruni luiniuaria effuUcrunl, diviuus bic 
ordo coiistauier servaiur : nam e l Jacobus fralcr 
Domini, ei magniis Dasilius, qtii inysiicas lilurgias 
scriplo coiisiguavcruiit, sic omnino sacrum calicem 
iu diviMO niyslcrio aqua cl vino niisccrc docucrunl. 

ραστατών αίρέσεως παλαιάς ύπαρχου σης , cl άντλ 
οίνου τω ύδατι μόνφ έν τή αυτών Ουσία κ έ χ ρ η ν τ α ι , 
άνασκευάζων ούτος ό θείος άνήρ τής τοιαύτης α ί ρ έ 
σεως τήν παράνομον διδαχήν, και δεικνύς ώς έ ξ ε ν α ν -
τίας τής αποστολικής οίονται παραδόσεως, τδν ε ί ρ η -
μίνον κατεσκεύασε λόγον · έπει καλ τή κατ* α ύ τ ύ ν 
εκκλησία, Ενθα τήν ποιμαντικήν ένεχϊΐρίσθη ή γ ε μ ο · 
ν ί α ν , ύδωρ οινφ μιγνύναι παρέόωκεν, ήνίκα τ ή ^ 
άναίμακτον θυσίαν έπιτελείσΟαι δεήσειε , τήν έ κ 
τής τιμίας πλευράς τού Λυτρωτοΰ ημών καλ Σ ω τ ή -
ρος Χριστού τού θεού, έξ αίματος καλ ύδατος κ ρ ί σ ι ν 
παραδεικνύς. Καλ κατά πάσαν δε Έκκλησίαν , Ενθα 
οί πνευματικολ φο>στήρ:ς έξέλαμψαν, ή θεόσδοτος 
αύτη τάξις κρατ:ϊ · καλ γαρ καλ Ιάκωβο; t αδελφέ -
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teo;, καλ δ μέγας Βασίλειος, εγγράφως τήν μυστι- Α Tmn aancli Paires Carlbagine congregaii sic disertn 
κήν Ιε ρου ρ γ ία ν παραδεδωκότες, ούτω τέλειου ν έν τή 
θεία λειτουργία τδ Ιερόν ποτήριον έξ ύδατος χα\ οί
νου έκδεδώχχσι. Κα\ οί έν Καρθαγένη συνελθόντες 
άγιοι Πατίρες ουτω 0ητώς έπεμνήσθησαν, Γνα έν 
το7ς άγίοις μηδέν πλέον τού σώματος καλ αίματος 
τού Κυρίου προσενεχθείη, ώς κα\ αύτδς δ Κύριος 
παρέδωκε, τουτέστιν Αρτου κα\ οίνου ύδατι μεμιγμε
νού. Εί τις ουν επίσκοπος ή πρεσβύτερος μή κατά 
τήν παραδοθείσαν ύπδ τών αποστόλων τάξιν ποιεί, 
χαί ύδωρ οίνφ μή μιγνύς, ούτω τήν άχραντον προσ
άγει θυσίαν, καθαιρείαθω ώ; ατελώς τδ μυστήριον 
χαταγγέλλων, κάλ χαινίζων τά παραδιδόμενα. Ιδού 
χαί αύτη ή μεγάλη χα\ οίκουμενική (21) σύνοδος γι-

locuti sunl, ncmpe ui in sacriflcio nibil praeter 
corpu* ei sanguiuem Domini oflerrelur, ul ipse-
met Doromu» iradidii, id t?sl pania el vimiin aqua 
admista. Sl quis ergo episcopus aul presbyer, cou-
tra tradiium ab aposiolia ordinem cgeril, id est 
ai omissa aquse cum vino mistione immawdalain 
hostiam obtulorii, dcponatur; ulpotc qui impcr-
feduro myaterium peragii, ei novis rcbua contra 
veterem iradiiionein stndel. £n haec quoque magna 
el oecumenfca ayoodus liiurgiam, Jacobi agnoscit, 
qtiam lu ignoras. Admiite igiiur lot lantorumque 
tancionim Pairum tesiimonium; neque jain diuliue 
de boc capilulo verba faciamus. 

νώσχει τήν λειτουργίαν τού Ιακώβου, ήν συ αγνοείς * δέδεξο ούν τών τοσούτων χαλ 'τηλικούτων αγίων Πα
τέρων τήν papx\)pla^ * χα\ πλέον περλ τών τοιούτων κεφαλαίων μή είπωμεν. 

ΚΑΘ. Έγώ πάντας τούτους ώς Ινα άνθρωπον έχω Β GEN. Ego bos omnes, instar unius bominis ba" 
beo, qui auairi privaiam scntcniiam scripto prolu-
lerlt. 

TIIEOR. Ergonc legatos beaii Papae veterie Roroa?, 
pairiarebas GoNstaminopolilanuin, Alesatidrinum, 
Antiochenum, Hieroeolymiianum, lot eanciot Pa-
tres, Jueiinianum imperatorem , otnnes, iuqnain, 
bos instar Onius honiinis babes? lemel vero, qtii 
iinus ea, oecumcnica synodo potiorem minnsque er-
rori obnoxiuro esse arbiiraris? 

GEN. Jain libi dixi , horura nemini obseqnor. 
THEOR.'Ego Vero, aliis viribus non aum ioairu-

ctns, quatn sanclonnn Pairum doctriuis alqxe 
libris : miracula onioi patrare, cuoa sim peccator, 
nequeo; ut prodigiis scllicei atque aignia adverea-

πίπτοντας * άν ουν τοίς λόγο ι ς ού πείθη τών θεοφό- C rioe expugaem. Nisi tu ergo sanclortiot Patrum 

γράψαντα τδ έαυτφ παριστάμεvov. 

ΘΕΟΡ. Τούς τοποτηρητάς του μακαρίου πάπα της 
παλαιάς 'Ρώμης, καλ τδν Κωνσταντινουπόλεως, 
καλ Αλεξανδρείας, τδν Αντιοχείας, καλ τδν Ιερο
σολύμων, χαλ τοσούτους αγίους Πατέρας, καλ τδν 
βασι/έα Ίουστινιανδν, πάντας τούτους ώς ένα άν
θρωπον έχεις; σέ δέ, Ινα δντα, οίκου μενική ς συνόδου 
κρείττονα τε καλ ασφαλέστερου; 

ΚΑΘ. Είπόν σοι, ούδένα τούτων δέχομαι. 
ΘΕΠΡ. Έγώ δύναμιν άλλην ούκ έχω Αλλ' ή τάς 

δίδασκα).ία; τών αγίων Πατέρων καλ τά συγγράμ
ματα* θαύματα γάρ έργάσασθαι αμαρτωλός ών ούκ 
Ισχύω, ίνα θαύμασι καλ σημείοις πείθω τούς άντι* 

ρων άνδοών, μάτην πρδς υμάς κεχοπίαχα. 

ΚΑΘ. Έάσωμεν τδ περλ τού ύδατος ζήτημα* ού 
γάρ πρδς τήν πίστιν αντίκειται. 

ΘΕΩΡ. Σφόδρα έσιλν άναγκαίον · άνευ γάρ αυτού 
τελεία (22) Ιερουργία ού γίνεται. 

ΚΑΘ. Έάν ούν έχη; άλλος χρήσεις, είς μέσον είσ-
χομιζέσθωσαν. 

ΘΕΩΡ. Τί μοι τδ κέρδος έχ τσύ πολλάς παρεισ-
άγειν χρήσεις, έπελ ταύτας ού παραδέχη; "Ομως ίδω-
μεν, εί δοχεί, τί περλ τούτου ό Νύσσης Γρηγόριος 
φυσιολογών δογματίζει περικαλλέστατα. Έν γοΰν 
τφ κατηχητικό) λόγψ ού ή αρχή,ι Ό, τής κατηχήσεως 
λόγος Αναγκαίος μέν έστ^ τοίς προεστηκόσι τού μυ-

sermonibiis acquiescis, ego fruslra apad vos la-
boravi. 

GEN. OmiUamus banc de aqua quxsl ioneiD, nequo 
enltn 0dea bic v io la lur . 

THEOR. lmo rca capiialia esl, slne qua perfecia 
liturgia non evadit. 

GEN. Affer igHur, si qoaa habee praeierea, in 
medium aocioritaiee. 

THEOR. Quid mibi jam prodeel mulias auciori-
latea coacervare, aiquidem baanou recipis! Nibi-
lominat Tidoamus, si placet, qtiid bac super Nys-
senus Gregorius elegaiitiasimo, auropto a natiiTali* 
bus rebua exeroplo, doceal. Is igilur in oratioue 
caiecheCica, cojoe iniliutn : c Catccbeltca oraiio 

ατη^ίουτήςεύσεβείας,» φησίν (23)· ι'Οσπερ γάρ οί D necessaria esl illis qui religioso myaterio pra-
δηλητήριονδι' επιβουλήςλαβόντες άλλω φαρμάκφτήν 
φβοροποιδν δύναμιν έσβεσαν (χρή δέ καθ' ομοιότητα 
τού ολέθριου καλ τδ άλεξιτήριον έντδς τών ανθρωπί
νων γενέσθαι σπλάγχνων, ώς άν δι' εκείνων έφ' 
άπαν κιταμερισθείη. τδ σώμα ή του βοηθοΰντος 
δυναμις)· ούτω τού διαλύοντος τήν φύσιν ημών άπο-

(21) Καταχρηστικώς geoeralis dicitur liacc syno-
dus Garthagtiiiensia. 

(12) lulellige iinperfeciuin sacriiicium ad rilum 
qood OUinet , non ad rei esseniiam. 

(23) Sequeniem Nysaeai iraciaium ex vaticano 
Thconani codice profero; uaui Parisacus lextus 
a Morellio •editua flagiiiosbsiiuis mendis scatei; 

sunt, » sic ait: c Sicuii enim qui venenum dolo 
alicujua eumpsemnt, alio medicamento inorliferam 
vira exslinguont (porro oportel aiciil exiiiale, ila 
otiam uluure medicameiiium admiui inira τiecera 
hominis, ut ex fpsis dislriboaiur in unWersum cor-
pus aalutaris vis); iia eum id gusiaveriiuus quod 

ne quid dicam de invenusiaie quoque Lalinae inler-
preialionis, quam sque fundilus debui refurmare. 
Gaeieroquin ego lexlus ediii errores vix semcl aut 
ilerum, speciminis cauaa, in scboliis meis appelialm. 
Dcsiderari vero aliquoi apud nos couuuala ncmo 
mirflur; eicnimca Theoriatius ul proposiio iuuliiia 
deliaxil. 
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tiostram dissolvit nataram, vkisaim accfdit at opna Α γευσάμενοι, πάλιν άναγχαίως xal τού συνάγοντος τ6 
habeamu* «ο quod colligii ac conciliat id qtjad 
erat dissolutum : ui curo inlra nos fucril hoe rfe* 
lotare tiiedicameniain, venetii damnoift qood corpori 
fuerat iiiditnm, per contrarlam repelial affeciio-
nein. Qnid efgo hoc «stt Nthil aliud quam illud 
corptis, qnod ei morte evaeil polenliua, el noeine 
v i l * fttii iniiium. Sicul enim modicum fermenlunri, 
ul ait Aposiolus", uuiversam fnassam sibi similem 
facil; iia ffltid corpns a Deo iriimorialilate dona-
tum, cnm fuerii imra noslrtim, totura ad se irans-
m u i a i ct transfert. Veluti enim si res exiiialis cum 
aana admreceaiur, oniveraa mtsito corrumpiinr; 
ita corpns immorlale cum foerit inlra evm quijram-» 
psit, nnivcrsora quoque transrautat i n s u a i H n a t u 

διαλελυμένον έπεδεήθημεν,· ώς αν Ιν ήμίν γενόμβνον 
τδ τοιούτον άλεξητήριον τήν προεντεθεϊσαν τφ σώ
ματι τού δηλητηρίου βλάβην διαίτης οίκείας Αντι
πάθειας άπώσητάΐ; Τί ούν έστι τούτο ; θύδέν'έτερον 
ή έκείνο^τδ σώμα, δ τού τε θανάτου κρείττον έδεί-
χθη, χα\ τής ζωής ημών προκατήρξατο. Καθάπερ 
γάρ μικρά ζύμη, καθώς φησιν δ Απόστολος, δλον τδ 
φύραμα πρδς έαυτήν έξομοιοί, ούτω- τδ άθανατι-
σθέν (24) ύπδ τού βεού σώμα, Ιν τφ ήμετέρω γε-
νόμενον, δλον πρδς έαυτδ μεταποιεί χα\ μετατίθηαιν. 
'Ος γάρ τφ φθοροποιό) πρδς τδ ύγιαίνον άναμι-
χθέντι, άπαν τδ άνακραθέν συνηχρείωταί, ούτω χαλ 
τδ άθάνατον σώμα, έν τφ άναλαδδντι αύτδ γίναμενον, 
πρδς τήν εαυτού φύσιν. τδ πάν μετεποίησεν * άλλά 

ram. Sed fieri non potesl ul sit aliqoid inlra cor- μήν ούχ έστιν άλλως έντδς τ ι γενέσθαι τού σώματο; 
pus, niai per esum aut poiom viacetibaa admbwe*» 
iur; ergo prorsos* oportei, per Idoneam naione 
raiioiif m, viro vmflcara inira corprjs reclpere. Jatn-
vero qtjum iDud uniummodo deifenifli corpus bane 
graiiam acceperlt; comqiie exploratum ait, aliier 
fieri ndn posse ol noetram eorpa* hnmorUiKateai 
conseqaatur, niii propler consortiam cara immor-
lali incofruptum evadat, operao pfaltain est dispK» 
cere quoroodo fieri possit, at illod anicain lol flde-
liuin millibas in toto orbe disiribralam Jagtlef cor-
pos, lotom sigillaiitn in anoqaoque exaisui, ide iD» 

que apad st iniegrum naneal* 

• Ui ergo fides, id quod nobls nsnvenit speeuns, Q 
<fe re prpposiu baud dobitel, oportei fMtfram ora-% 

ttouem paulispor IrMuorati io M t a i a l i corporis con-
aidcratione. Nostri viddicet natora corporis haud 
i p a a |ier ae vium habet i i i qaadam propria s u a 

a u b o t a n i i a , aed per aflbMnleiB exlrioaecw sibi vtr-
Uilem ei se austentot c i oatientiaiu relioet, d u i n 

ntotu perpeiuo ei qaol uttte e i l a d ao anrabii, ei 
siiperv»caiieuin expellft* Λ ι τ ό i l l a virtns, mitri-
D i e u t a n r r e a t ei diciior. A^e voto non idem oaiiMbus 
qnac a i u B t i i c corporibna ouirfel^iUin esl, aed sauao 
cuiquo eoogruona tb eo qui raiaram regit attriba-
lum fuiu Naui aiia cjiidem anituaiia eflbnb 
vetcaiiiQr r a d i c i l H i s , a l i a ierbit : c a a e m alunl car^ 
nct: pnrcipaua boroinis albat p o n i a esi; ΐυιιι ob 

μή διά βρώσεως ή πύσε< ς̂ τοίς σπλάγχνοι; χαταμι-
γνύμενον · ούκοΰν έπάναγχες χατά τδν δυνατδν τή 
φύσει τρόπον τήν ζωοποιδν δύναμιν τφ σώματι δ:'-
ξασθαι. Μόνου δέ τού θεοδόχου σώματος έχείνου ταύ
την δεξαμένου τήν χάριν, άλλως οε δειχθέντος μή 
είναι δυνατδν έν αθανασία γενέσθαι τδ ήμέταρον 
σώμα, μή διά τής πρδς τδ άθάνατον κοινωνίας έν 
μετουσία τής αφθαρσίας γε νόμε νυν, σκόπησα* προσ
ήκει πώς έγένετο δυνατδν τδ έν εκείνο σώμα ταίς 
τοσαύταις τών πιστών μυριάσι χατά πάσαν τήν οί-
χουμένην είσαελ χαταμεριζόμενον, δλον έν έχάατω 
διά τού μέρους γίνεσθαι, χα\ αύτδ μένειν έφ* έαυτφ 
δλον. 

c Οΰχόυν ώς Αν, πρδς τδ άχόλουθον ήμίν ή πίατις 
βλέπουσα, μηδεμίαν άμφιδολίαν περ\ τού προκει
μένου νοήματος έχη, μικρόν τι προσήκει παρασχο-
λήσαι. τδν λόγον είς τήν φυσιολογίαν τού σώματος· 
Τίς γάρ ούχοΤδεν δτι ή τού σώματος ημών φύσις 
αυτή χαθ' έαυτήν έν ίδία τίνλ ύποστάσει ζωήν ούκ 
έχει, άλλά διά τής έπεισρεούαης αυτή δννάμεως 
συνέχει τέ έαυτήν χαλ έν τψ είναι μένει, άπαύστω 
κινήσει τδ τέλειον πρδς έαυτήν έφελχομενη, χαλ το 
περιττεμον άπωθουμένη; Ή δέ δύναμις αύτη τροφή 
καλ έστι καλ λέγεται. Έστι δέ ούχ ή αυτή πάαι τοίς 
τρεφομένοις σφμααιν, αλλά τις έχάστφ κατάλληλος 
παρά τού τήν φύσιν οίχονομούντος άποκεκλήροβται. 
Τά μέν γάρ τών ζώων £ιζωρυχούντα τρέφεται * 
έτέροις δέ έστιν ή πόα τρόφιμος · κυνδς δέ ή τροφή 

reiiuendum CMaervandttiniue B«inorein , ροΐίος U σάρχες είσίν άρτος δέ χατά τδ προηγούμενον Αν-
nifque haec a q u s lanlommodo, a o d vini q u o q i t e 

a d b i b i i o eondl-benlo, ut intemo c z l o r K o p e i u fera-
wm4+ Qai e r g p haec conaideral, i s de noairi c o r -

porU i n e r e m o a l o videUtct cogitol r naunque ista 
a t i n e n i a i n i r a nos recepu, saugoifr earoqoe Ouwl;, 
είναι a J i t n o u i a p r o p i e r vim sui catEHiauiidi, io 
corporir l i g u r a i u i r a u s i L 

t His a nobta i u toucleaiis, ad proposifon mens 

•flCor. v,6. 

θρωπφ · χαλ εές τήν τού υγρού διαμονήν χαί συντή-
ρησιν ποτδν γένεται ούχ αύτδ μδνον τδ ύδωρ, Αλλ* 
οίνφ πολλάκις έφηδυνάμενον, πρδς τήν τού θερμοό 
τού έ ν ήμίν συμμαχίαν. Ούκοΰν δ πρδς ταύτα βλέ 
πων δυνάμει πρδς τδν δγχον τού ημετέρου σεύμ,α-
τοςβλέπει· έν|μολ γάρ έχείυα γενόμενα, αίμα χαλ 
σώμα γένεται καταλλήλως, διά τής έ^οιωτικής δ υ 
νάμεως πρδς τδ τού σώματος είδος τής τροφής μαβ-
ιστάμενης. 

• Τούτων ήμίν τούτον δχευχρινθέντων τδν τρέπον . 

(?Λ) Recii^sime codcx. Pesaimc vcro Nyatcot cdiiio θανατισθέν. el ridioule inicrpreuoiu 
WClte ItfrClHM. 



2tr DISrUTATIO π . 
ixx ναχτίον πάλιν πρδς τά προκείμενα τήν διανοιαν · Α raeeira reYoeaikla esl 
έζτρβϊτο γάρ, «ώς τδ Ιν έχείνο σώμα του Χριστού 
«5σαν ζωοποιεί τήν τών ανθρώπων φύσιν, έν δοο·ς 
ή πίστις έστλ, πρδς πάντας μεριζό μενον, κχλ αύτδ 
ού μειού μενον* Τάχα τοίνυν εγγύς τού είχότος λο
γού γινόμεθα. ΕΙ γ£ρ παντδς του σώματος ή ύπέ-
στασις έχ της τροφής γίνεται, αύτη^δέ βρώσις χαλ 
πδοις εστίν · Ιστι δέ έν μέν τή βρώσε c άρτος, έν II 
τ | χάσει ύδωρ έφηδυσμένον- τφ οίνφ * δ δέ τού θεο$ 
ΑΑνος τή avOfttxivf} συνεχμάθη φύσει, χαλ έν τφ 
σώματι τφ ήμετέρφ γενόμενος, ούχ Αλλην τινά παρ* 
εχαευοτύμησε τ | φύσει τήν σοστασιν, άλλά διά τών 
αννήδων τε χαλ καταλλήλων δέδωχε τφ χαθ' έαυτδν 
σώματι τήν δεαμονήν, βρώσει χαλ πδαει περι^ρατών 
τήν ύπόστασιν* ή δέ βρώσις Αρτος ήν * ώσπερ έφ* 

m 
Qturrebamof euim quauam 

r a t i m t e nutrum Sod Ckrisu eorptis u t t i f c r t a m 

l i o a t M i u m u a i o r a n i vivi&cct (roo»fc> in tii fides sit) 
cunrtis v i d v l i e e i otstribuium cl ipsom n u i i i m e 

d i o m a l u r o . N I I I I C τε*ο b a u d p r o c u l , ul r c o r , a b -

s u m i r a a p r o b a b i l i t x p l i c a i i o n e . Naiu s i eiijiisvU 
c o r p o v b s u b s i s t c t i t i a n u r h i i c u l o , i d est c i b o p o -

l u q u e , c o i i s H l ; s i n o i r i m c u i n m p a n i s e s l , p o l n s 

a t i t e m ataaa vino e x l i t l a r a l a ; si Dei Vurbuin cnm 
b u m a n a a a l u r a c o o j o i idum e s l , a s s u u . p i o q u e c o r -

pore nonro h a u d a l i a m q u a m l u c l conservan<bc 

nalitne »at e x c o g i l a v i i r a t i o n c m , s e d consuet>s 
c o n g r u i s q i v * a l i m e n l i s fivemci s u M o n t a v i t , c i b o 11:· 

miruut potoqoe s a b r a U M i i i a m sna ro c o u s e r v a i i s ; 

cibns auiei* ptnis e r a l ; p ro fee to q u i a p u d n o s . 

ημών, χαδώς ήδη είρηται, δ τδν Αρτου ίδων τρόπον Β mi\ jam d i c t i t i x ett, panom v i d e t , i s humaimm q u o -

τινά τδ σώμα τδ άνθρώπινον βλέπει, δτι, έν τούτω 
έχείνος γινόμενος, τούτο γίνεται * ούτοι χΑχεΙ τδ θεο-
δέχον σώμα, τήν τροφήν τοΰ Αρτου παροΛξάμενον, 
λόγψ τινλ ταύτδν ήν έχείνφ, τής τροφής, χαθώ; είρη-
ται, πρδς τήν τού σώματος φύσιν μεθ ιστάμενης. Τδ 
γέρ πάντων ίδιον χαλ έπ' έχείνης τής σαρχδς ώμα-
λογήθη, δτι Αρτφ χάχείνο τδ σώμα ϋεχρατείτο * τδ 
δλ σώμα τή ένοιχήσει του Θεού Αόγου πρδς τήν §εΙ-
χήν άξίαν μετεχοιήθη. Καλώς ούν χαλ νύν τδν τφ 
λόγφ τοΰ Θεού άγιαζόμενον Αρτον είς σώμα τού Θεού 
Αόγου μεταποιεί σθαι πιστεύομεν * χαλ γάρ έχείνο τδ 

άρτος τή δυνάμει ήν · ήγτΑσθη δέ τή έτασχη-
ει τού Αόγου τού σχηνώσαντος έν τή σαρχί· Ούχ-

Aamaiodo carpas videi; quia pauis in bominein 
iairodacius,.cotfaft bama num fit. Sic ergo ei del-
fcrua corpot Htftd eota pa nia netrimenlum sume-
refc, pattia qeodaramodo en l , quia noirtriieniom nt 
diximot in nautnn» eorpairit commulabatur. lHam 
qu*d ooi omuiom fcoarfuau) propriam, id in carne 
patiler Verbi usavcjtiebai, nempo ul ilbid quoquo 
corfos paaa conoarvxrclor : eorpos aulem divinl 
InliaAî aUaae Yerbi »d divdoam Iranslaium est 
dtgoitaiM. Reete trcjo> nunc qaoqne Dei verbo 
iaitctiicxfa panem in 4\y\n\ Verbi credimus cor-
put ε^εααιαίαι^ E(ema Ubid quoqne corpoi τi eua 
notamfi poQis erai, qxanqoaiii divini Vtrbi iaha-

ούν δθεν δ έν έχείνφ τφ σώματι μεταποτηθε\ς άρ- β bltatiooe, qvod in carue AospiUUiin esl, aaoctum 
τος, είς θείον μετέστη δύναμιν, διά τού αυτού χαλ 
νύν τδ ίσον γίνεται· Έχε! τε γάρ ή τού Αδγού χάρις 
Αγιον έποίησε σώμα, φ έχ τού άρτου ή σύστασις ήν, 
χαλ τρόπον τινά χαλ αύτδ Αρτος ήν- ενταύθα τε 
ωσαύτως έ άρτος, χαθώς φησιν δ Απόστολος, αγιά
ζεται διά λόγου Θεού χαλ έντεύξεως, ού διά βρώσεως 
πρόβων 4ς τδ σώμα γενέσθαι τού-Αδγου, άλλ' ευθύς 
χρΊς τδ σώμα διά λόγου μεταπο.ούμενος, χαθώς 
Ιρηται ύτΛ τού Αόγου, δτι Τοντό icu τό (Τωμά 

t ΙΙάσης δέ σαρχδς χα\ διά τού υγρού τρεφόμενης 
ού γαρ Αν δίχα τής πρδς τούτο συζυγίας τδ έν ήμίν 
-ιώδες έν τφ ζήν διαμείνη), ώσπερ διά τής στε££άς 

Λ χαλ αντιτύπου τροφής τδ σ τ ε ^ ν τού σώματος 

eiatil* Igitar sicati i» iUmi oltm corpas iranstno-
toioa paalt^ ad divioam iraoaUl A^niutera; ejos* 
daoi «irtma Vorbi DQBC Idem Bt. Nam et luiic 
graiia Yeti>i taracllicavil corpus, qood cx ponio 
raalora oooeubaL, Saia «i ρεαιίε qaaaainmoAo erai; 
β noaje tboktiior paais, utall Apottolot 1 9

9 vetbo> 
Dei e l fovoeaikMae tancliftcalar : o#a qnod aoue 
panii proptor eanm w coryoa YerW commoleiar» 
aed qoio. vi verbl atalim corpoa efficiior, aicali 
Ttrboaa Ipion d l x i l : Hoc eai corpma auxi». 

ε Afa w o tmm oipit caro buraore qaoqao 
triatar (oeqoo eiufla aioo baoiorU socieiaie par* 
DOOtra tenet vilooi retinebti); ticuii per donim aa 
•otidxm auamtaai aolidiuieiD corporis fulcbnut. 

δχοστηρίζομεν, τδν αύτδν τρόπον χαλ τφ ύγρφ τήν 0 i u e ibn kvJMMri ex bootogenea saiura acceeaio-
προσθήχην έχ τής ομογενούς ποιούμεθα φύσεως * 
δπερ έν ήμίν γινόμενον διά τής άλλοιωτιχής δυνά
μεως έξαιματονται, χαλ μάλιστα γε εί διά τού οίνου 
λΑδοι τήν δύναμιν πρδς τήν είς τδ θερμδν μετά* 
«οίησιν. Έπελ ούν χαλ τούτο μέρος ή θεοδόχος έχείνη 
αάρξ πρδς τήν σύστασιν εαυτής παρεδέξατο, δ δλ 
φβνερωθελς Θεδς διά τούτο χατέμιξεν έαυτδν τή έπ> 
χήρφ φύσει, ίνα τή της1 θεότητος χοινωνίχ συναπο-

τδ άνθρώπινον * τούτου χάριν πάσι τοίς πα-

·« I Τιβι. ιν, 5. 

(25) flioc cognoscbntie, Nyasennm vim consli-
Uiw ê iu CbriUi verbb : Uoc hl eorpui mtnm; qua 
grarbsitui ralris auctoritale noiuiultiMrum error 

wtm cwfaimis s qm\ uoe inlra ooa receplaa per mt 
eotiiniittndi vi» satignU ovadii; pnrsertim siquanda 
» TIIMI traoataudl ad sobslMthiBi calidam aceepefit 
facoUalem. Qoooiam igiior banc quoqne nuirimeuii 
portcaa deiiera illa caro ob sui coiisortalioaeni 
sampail; maniieslattta aalem orbi Deos proplerei 
β* ntoriali naiura admisctiit, αι comwumooe divt-
niUlttt deiflcareiur simnl bumaniias, idcirco omuibua 
qoi graliae dlsptnaaiiotti eredunt, inaecirse per car-

reicUiiur Gr.xcorum e i Orlcuiallmo, q u i p c r j i o b s e -
q u c u i e s p r c c e s i r a i i s u i u U U O i w m ficri a i t l u i u a u u 
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neiu suani, q«a? νίηο, aqua cl pane constat, creden- Α πιστευκόσι,τή οίκονομία τής χάριτος έαυτδν ένσπεί-
linm corporibcs semei adrainistraDS; nempe u i pro-
pter conjunciionem cum re immor la l i , parliceps 
fial incorruplionis bomo. Aique hoc beueficiuin 
suppediiat, di im viriute benediciionis, apparenlium 
rcrum naluram in stiam comaiutai . > 

ttiijus audita inierpretatione sermonis, ati Gene-
ralif : vere liic scrmo sapientis ingenii fcp»us est, 
ec plane Nysseui videiur, qui solct maxiine naiu-
raliuni rcnim exemplis uli. Verumtamen bunc Ar-

^nicniacum fachiui nondum naclus sum. 
THEOR. Olim qpibi dixisii, babere vos Nysseni 

Coinmeniarios io Camicum canlicoram : quare, si 

ρει διά τής σαρκδς, ή ; ή σύστασις έξ οίνου τε καΙ 
ύδατος (26) κα\ άρτου 'έστλ, τοίς σώμασι τών πεπι-
σ;ευκότων κατακιρνώμενος, ώς άν τή πρδςτδ αδύ
νατον ενώσει κα\ 4 άνθρωπος τής αφθαρσίας μέτο
χος γένηται. Ταύτα δέ δίδωσι τή τής ευλογίας δυνάμει 
πρδς εκείνο με τα στοίχε ιώσαΐς τών φαινομένων τήν 
φύσιν. > 

Τούτου τού λόγου ούτως έρμηνευθέντος (27), είπεν 
ό Καθολικός· "Οντως δ λόγος ούτος σοφής φρενός 
έστι αποκύημα, κα\ έοικε τού Νύσσης είναι * φυσιο-
λογεί γάρ εκείνος τά μάλιστα* πλήν ΆρμενιστΙ 
τούτον ούπω εύρον. 

ΘΕΟΡ. Πέρυσι είπες μοι δτι Ιχετε τήν έρμηνείαν 
τού Νύσσης είς τδ *^σμα τών ασμάτων, καΙ, εί κε-

placet, audiamtift quid in bis dical de aqna. Nam- Β λεύεις, άκούσωμεν τί καΙ έν εκείνη λέγει πιμλ τν 
que illa verba explicans : Ubi pateat, ubi cubet in 
meridie" a i l : Indica mibi ubinara gregem pascas, at 
aalutari pabulo invento, aDlerno cibo abunde fruar, 
cpiem qui non edU, ad vitara pervenire nequil: et 
a<l te currena foniem ebibam divinae potionir; siqul-
dctn~scaiebras siiienlibus elicies, fundens e latere 
aquam, ferro icilicel venam banc aperiente; qua.m 
qui gustat, Qt aquae foni salkniis in vitam aeier-

. GEN. Miror quomodo Dominus nusquam aqus 
meiilionem fecerit : Qui manducai, iuquil, meam 
carnem, et bibil meum sanguinem 1 9 aquam aul in 
IIOII coinroemoral. Hem in couvivio : Uie eii meus 
tauguis *· aquain proraus relicuit. Oenique Apo-
tlolus: Qni indigne bibit, \nq\i\i{tanguinem Domini 
de aijua nibil adjecil. Cur, inquaw, neque Dominus 
m q u e Aposiolus de a q u a loculi sunt? 

THEOR. Cutu a aDg t i i i i eq i dixit, rem dixit ex v i n o 
et a q u a conversam : noo enim ex vino taoUimmodo 
verura eiiam ex a q u a sanguia Doniini conAcitur, ut 
Nyssenua demonsiravii Gregorius. Si ergo dixisset 
Dominus : Hoc esi vinuin meum, prorsus oportuis-
ici ei aquee meolioneiii adjkere : ouno curo vinuai 
non appellaverii, necessario ei a q u a m relicuil; sed 
aanguinem dixii, id quod ex olraque substantia 
converaum esl. Quare frustra expeiitur aquee eiiam 
nomiaatim tneotio. Praeter q u t t n quod Scriplura sic 

ύδατος- Έξηγούμένος ούν τδ , ήοΰ χοιμαΐνεις χον 
εγχοιτάζεις έτμεσημβρία, φησίΆίδαξόν με πού ποι-
μαίνεις, ίνα εύρούσα τήν σωτήριον νουήν εμφορηθώ 
[cod. έμφορηθή] τής αίωνίου τροφής, ής έ μή έμφσ-
γών ού δύναται εί; τήν ζωήν είσελθείν * παλ δραμούσα 
πρδς σέ τήν πηγην σπάσω τού θείου πόματος, εί 
[ed. δ συ] τοίς διψώσι πηγάζεις προχέων τδ ύδωρ έκ 
τής πλευράς, τού σιδήρου τήν φλέβα ταύτην άνασ:ο 
μώσαντος, οί δ γευσάμενος πηγή γίνεται ύδατος άλλο-
μένου είς ζωήν αίώνιον. 

ΚΑΘ. Θαυμάζω πώς ούδαμού ό Κύριος ύδατο; 
μνείαν Ιποίησεν* Ο τρώγων μον την σάρχσ9 λέγων, 
χα\ χίτωτ μοντό αίμα, ύδατος ούκ έ μνημόνευσε* 
κα\ έν τψ δείπνω, Τοντό έστι τό αίμα, χαί ύδατο; 

1 μνείαν ούδαμού πεποίηκε * καλ δ Απόστολος, 'Ο 
γάρ άναξίως πίνων τό αίμα τον Κυρίου, φησΐ, μή 
προστιθελς κα\ τδ ύδωρ .Πώς ούτε ό Κύριος ούτε 
δ * Απόστολος τούτο είπεν. 

ΘΕΟΡ. Είπών αίμα, τδ έξ οίνου κα\ ύδατος γεγο
νός έδήλωσεν' ού γάρ έκ μόνου οίνου τδ τού Κυρίου < 
αίμα συνέστη, άλλά έξ ύδατος, ώς έδειξεν δ Νύσσης 
Γρηγόριος. ΕΙ μέν ούν έλεγε, τούτο έστιν δ οίνος μου, 
έδει προσθείναι πάντως κα\ τδ ύδωρ * έπε\ δέ ούκ 
είπεν οίνον, έζ ανάγκης κα\ τδ ύδωρ άπεσιώπησεν· 
άλλ' αίμα είπε τδ έξ αμφοτέρων τήν σύστασιν έσχη· 
κός. Περιττδν ούν έστιν άπαιτείν καΙ ύδωρ δν.-
μαστλ λέγειν · πλήν έστι και τοιούτον Ιδίωμα τής 
Γραφής έν ταίς θυσίαις τής παλαιάς Διαθήκης · καΙ 

loqui solet cum de Yeieria Tealamenli sacriflciis 0 κατ' εκείνο ύδατος ού γέγονε κάνταύθα μνεία * σκιά 
aertHO Ol. Quare sicuii luiic, iia ne poslea quidem γάρ ήσαν έκείναι τών παρ* ήμίν. Γράφων ούν δ μα-

w CanL ι, 6. · · Joau. ιν, Ιέ, «· Joan. νι, 55. " Matlb. xxvi, 28. »' I Cor. χι, 27. 

(26) DiciiO'ra\ ύδατος, quam Tbeoriani codex 
babci, in Morelliatia Nyaseiii edtiione desideralur. 
Ego vero consuliis Vatican;e bibljoibeec novem 
codicibus, in qutbiis b;cc Nysseni oralio scribiiur, 
iienipe Vai. 4i)l, p. 550, 444, p. 200, b, 445, p. 
85, 579, p. 82,1248..p. 57, b, 4455, p. 55, b; ilPiti 
Utbiii. 9, p. 70, b; 14, p. 105; Ouob. 119, p. 75; 
dictioneni καλ ύδατος seque abesse comp«ri. Ergoue 
de Tlieoiiaui flde dubiiairimus? Miuiino. geiuiutii, 
jmlicio meo. Eieniiu, prxler quam quod jam dixi-
mus Tbeoriant boc codice plurimis iu locis Nysse-
IIUIII vvrissime em^ndari; si ftme banc diciionem -
do suo Tbtorianus addidUsei, nibil maguopere 
egissct, quia jaiu Nysscnus iu auperioribu» uou 

semel dixit, nutrimentum boroinis aqoa, vino, et 
pane coastare; qnod evidenier iNyssenue referi ad 
Eucbahatiam,qua3 pane, vino, el aqna coiilicitiir. 
Esl igilur genuina leciio κα\ ύδατος. Codices itein 
Yalieaoi sepiem babenl veram leciionem ής ή σύ-
στασις pro falsa οίς ή σύστασίς qtiatu M«)rediana 
ediiio cuin duobus noslris receulis aBlalis codicibus 
exbibet. Denique ad calcctielicae orauonis clausu-
lam quod aliinet, quam Morelliauua liber aliena 
lacinia auciaai osieulal, seplem quidem Vaiicaui 
codices illaui praeleriiulitml; uiiiis rectiu9S°par^ljui 
reiiuel; uiius dcniqne aeque recens confusam*, ui 
esl apud MoreMiuni, habei. 

(i7) Cod. τούτο τού λόγου ούτως ίρμΐνεύοντος. 



??5 DTSPUTATIO II. 
φησί· Ααδών τό Α aq«» inenlio αέριος Παύλος προς Εβραίου; 

αίμα τών τράγων χαϊ τών μόσχων, μετά ύδατος 
χαϊ iplcv κόκκινου χαϊ. ύσσώπον, αντό^ τε τό 
βώΛΙοτ χαϊ πάντα τόν Aa*v έ^άντισε Λέγων· 
Τοντοτό αίματής διαθήκης ής Κύριος ένετεΙΑατο 
χρές υμάς ό Θεός 9 καΙ τήν σχητήν δέ καϊ πάντα 
τά σκεύη της Λειτουργίας τφ αίματι ομοίως //5-
φάντισε. ΚαΙ σχεδόν έν αϊμαrι πάντα καθαρίζε
ται χατά τόν νόμον, χαϊ χωρίς αίρατεχγ,νσίας 
ob γίνεται άφεσις. "Ηκουσας δτι πρώτον τ ή ν σύγχρα
σιν έξ,αίματος κα\ ύδατος γεγενήιθαι · έν δέ τω 
£αντίζειν, ύδατος μνείαν'πεποίηκε. Τούτο, φησλ, 
τό αίμα της διαθήκης. Καλ πάλιν τα σκεύη τής 
λειτουργίας τψ αιματι ομοίως έ££άντισε, χαλ σχε
δόν αίματι πάντα καθαρίζεται κατά τδν νόμον, χαλ 
νωρ:ς αίματεχχυσίας ού γίνεται άφεσις · καλ τετρά-
κις αίματος μνημονεύσας, ούχ έ μνημόνευσε ν ύδατος. 
Άρα διά τούτο είπαμε ν, ούχ είπεν ύδωρ εκεί; χαλ 
«ώς φησι μετά ύδατος καλ έριου κοχκίνου. Μή ούν ξεν!-
ζου, δέσποτα, εί χαλέν τοίς Εύαγγελίοιςτδ ύδωρ ούκ 
έξεφώνησεν ό Σωτήρ. Έμάθομεν γάρ άπδ τής κατη
χήσεως τοζ Νύσσης Γρηγορίου, δτι έξ ύδατος καλ 
0Λ©υ τδ τού Κυρίου σώμα συνέστηκεν. Είπών ούν 
αίμα, τδ έξ αμφοτέρων τήνγένεσιν έσχηκδς ύπεσή-
μανεν. 

Ό ΚΑΘ. 'Αρχετώς περλ τού κεφαλαίου τούτου είπο
μεν · όταν δέ σύν Θεψ ποιήσωμεν τήν πάγκοινον 
σύνοοσν, προθήσομεν τά περλ τοΰ τοιούτου κεφα· 

Β 

2 ( 6 

iacla esl : eteaim illa sncriiicia 
adumbratio noslrorum eranl. Scribens ilaque bea-
lus Patilus ad llebraeos ail : Sumplo sanguine Itir-
corum ac viiulorum* cum aqna el vellere coccineo 
atque Injstopo, librum ipsum cunctumquc populnm 
a&persit dicens : Wc etl sanguis fcederis quod Pomi-
nus vobh impotuit. Tuberuiicutum quoque ei omnia 
sotri mhiiiterii instrumenia sangti.ne pariier a&persit. 
Imo cuueta proptmodum sanguine exiiri solenl ex 
lcgis norma, ei sine sanguiuis effushm non fil rc~ 
mhsio " . Auriisti priuio sanguinis el aqtias faciam 
misitiram, nullam tanien in aspergeudo aquae men-
lionem : Hie, inquil, sanguis fadcris. Rursusque, 
vaea minisierii sanguine pariicr aiper*it, el omnia 
propemodum sanguine purgautur ex legis praescri-
pio, i t sine eanguine non fil remissio. Quater, in-
quain, meinoralo sanguine, aquam silentio pressii. 
Nuni ergo negabimus, primo quoquc aquam coni-
memoratam ? Aiqui dixit: Cum aqua cl lana cocct-
nea. Ne igilur niiwim libi videalur, domine, quod 
iu Evangeliis aquaiv non appellariiScrvalor. Quippc 
jam a Nysseui Grogorii catecbelico cdocii sumns, 
Cbrisli corpns ex aqua ei vino fnisse conversum. 
Cum ergo Cbrisius saiiguinem dixil, rem ulramquc 
unde ille esl effecitis subindicavit. 

GEN. Salis de boc capilulo diximus. Cum aulem 
gcneralem synodum Deo favente celebrabimtis, ca qnai 
a le super hac re disputata fueruul referemus, cl 

λαίου παρά σού λαληθέντα, χαλ εί τι ό πανάγαθος C t\ quid prxierea Peus opliinus annuet. Nunc age, 
Θεδς ευδοκήσει. Νύν ούν, εί τι έχεις άλλο κεφάλαιον, 
είς μέσον τιθέσθω. 

Ό ΘΕΟΡ. Άκουσα δτι προχθές κατά τήν είκοστήν 
έπτηντού Δεκεμβρίου έωρτάσατε τού αγίου Στεφά
νου τού πρωτομάρτυρος έορτήν, χαλ άνέ^νωτε τού 
Νύσοης λόγον είς αυτήν αύτψ πονηθέντα, ού ή αρχή, 
t Ίέ,καλή τών αγαθών ή ακολουθία!» Καλ έθαύμασα 
ζώ, τούτο παποιήχατε, δτι έν τψ λόγω τούτω άναμφι-
λέχτως βείκνυται δτι πρώτον οφείλεις έορτάσαι τά 
Γενέθλια τού Κυρίου, καλ ούτω τήν έορτήν τοΰ αγίου 
Στεφάνου τού πρωτομάρτυρος. Τμείς μέν χατά 
τή* κς' τού Δεκεμβρίου έωρτάσατε τού ' πρω
τομάρτυρος τήν έορτήν, τά δέ τού Κυρίου Γενέ 
Ιλια μέλλετε έ ρτάσαι είς τάς έξ τοΰ Ιανουαρίου 

si forie aliud capiiulum in promptu babes, ex-
pone. 

THEOR. Audivi nudiuslerlius, die Decembri 
aexla supra vicesimam, sancti Siepbani prolomnr-
lyris feslum vop celebranles, quo dic Nysseni ser-
monem legcbalis de illo feslo, cnjus imliiim : 
c Quam pulcbra esl bonorum successio! > Mirabar 
auleni qui id facerelis, quandoquidem in boc ipso 
cernione perspicue detnonsiratur, d^bere te priino 
Domini Naialia celebraje, deinue saucti prolomar-
(yris Siepbani fesliviuiem. Vos auiem die Deccui-
bria26 festuin Prolomarlyris agiiaiis; Domini au-
lem nalalia sexta demum Januarii die cclobramri. 
Qui ergo vobia Nyaeenus consonal tlicens : ι Quam 

ΙΙώς ούν συνάδει ύμίν δ Νύσσης ; Λέγει γάρ, ι Ός ^ pulcbra esi bonorum successio, quam dulcis la3iili;u 
κιλή τών Αγαθών ή ακολουθία, ώς γλυκεία ή 
τής ευφροσύνης.διαδοχή, 'ΐδού γάρ έορτήν έξ εορτών, 
και χάριν άντιλαμβάνομεν χάριτος · χ')ές ημάς ό 
τοΰ παντός Δεσπότης είστίασεν, σήμερον ό μ ι μ η τ ή ; 
τοΰ Δεσποτου. » 'Ακουεις τί λέγει; Συ δέ τον μ 'μη-
τήν έωρτασας, τδν δέ Δεσπότην παρέβλεψας* κο:λ 
τίστευσόν μοι, αίσχύνομαι άνΟ' υμών, δτι, τοις ούτω 
χροφανέσιν ελεγχόμενοι, διορθωθήναι ούκ έβουλή-
έητε. Συμβουλεύσαιμι δ* άν ύμίν, έπελ τά ύπδ τών 
άνζγνωσριάτων δηλούμενα ού φυλάττετε, μηδέ τά 
αναγνώσματα έχειν καλ άναγινώσκειν, ινσ̂  μή υπό 
τ5ύτ«* δνηνεκώς ελεγχόμενοι πλέον κατάκρ^ιμα 5χητε. 

Ό ΚΑΘ. Έ ν τούτοις ό Καθολικός μειδιάσας εφη · 

coniinuaiio 1 £n aliud ex alio festuiii, en graliaui ex 
graiia exctpiuius. Heri nos universalis Domimis, 
ieeio convivio excepil, bodie Domini imitator. > 
Andiii quid dical? Tu vero imilaloreiii soleiniiiiaio 
celebras, Doininum pneterruiuis? Crcde mibi, pudci 
me ve&tri, qui tnanifesie adco convicti, corrigi nmi 
paiiiiihii. Auclor equidem vobis sum, ul quandoqui-
dctii ea qnse leciiones lilurgicx docent non obser-
valis, lcciioncs ipsas omitlalis, ue nb bis pcrpcluo 
redarguii, gravius judiciuni paliamini. 

GEN. Ad b«c Gcncralis arridcus ait: Habemusora-

tt Ikbr. ix, 19-25. 
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267 TJIEORIANI Sfg 
Ιιυηοιιι sancii Prodi Consianiinopotilani in proio- Α "Ε/ουεν λόγον τού αγίου Πρόκλου Κωνσταντινουπό· 
inartyrem, cujtis iniiium «Senstbili* qttidcm so'.».\t-
que liic sc.riuo baud secius nobis advcrsalur, 
mii» : c Ο novi regis adntimnda facla! Uori matvr 
cuiu pcpi r i i , el liodie ipsi gloriusus Slepbahus obli-
tus csl. > Sed cniin ad fesla quod aliincl, m olim 
quoque (ibi diii , vivcnte adbuc bcalo illo Gcncrali 
ir.Jre im ο in famili.irib-is inler nos colloquiis sic 
4lic(baums: Cur pracler omniuui consuctudinem nos 
iVsl.t peragimus? Franci, Roiitaiii, Syri, quajvis 
gcns Cbriaiiana, conspiram in feslis atque con&eu-
liiml; sidi Aimeitii a cuuclis ditferintus. 

TIIEOR. Jam si forte vosiionjpu.lel, quodcura omne 
gemis Gbrisliaiionnn laboribus abstinet, sacria lau-
dibus occupaium, ei lolo orbe lerrarum feslis con- Β 
cionibus laHaiur, ros soli cuut Hebrxis ac Sarace-
nis servilia opera factiis (praBserlim quia gens ves-
tra divinis Scripluris magnopere studet : crede 
cniin mibi, nibil ad graiiam loquor, cum voa in 
sacris Bibliis valde crudilos dico;) quid cum ail 
TheologusGregorius: cCbrislus naluaesl, landaie;» 
el paulo posi: c Hoc nobis panegyrim couvocal, 
lioc liodierua solemniiaie recolimus, advenlum sci-
iicet Dci ad bomines; > deinde in aerroone alio : 
c lieruiu Jestis meus, iteruni oiysleriiiiii; > cum 
crgo : « Ucrum, » audiiis, nondumne inlclligiliS, 
quod non eodem die Ghhali NaUlc ac Baptisma 
cclcbrandum sil ? 

λεως είς τον πρωτομάρτυρα, ού ή άρχή,ε Ό μίν αίσθη· 
τδς ήλιος. > Ούτος ούν ούκ έλαττον ό λόγο; τούτου αν
τίκειται ήμίν λέγει γάρ· ι "β ξένου βασιλέως παράδοξα 
πράγματα! χθες έτέχθη, καλ σήμερον αύτψ Στέφανος 
ένδοξος προσηνέχθη. > Άλλά περλ τών εορτών, ώς 
σοι καλ πέρυσιν εΐπον, έτι περιόνιος τού μακαρίου 
Καθολικού εκείνου τού έμού αδελφού πρδς αλλήλους 
κοινολογούμενοι τούτο έλέγομεν. "Ινα τί κεχωρισμέ-
νως άπδ πάντων ημείς έορτάζομεν ; Φράγγοι, Τω-
μαίοι, Σύροι, καλ πάν έθνος Χριστιανών όμοφρονούσι 
καλ όμογνωμονοΰσιν έν ταίς έορταις, μόνοι δέ οί 
Αρμένιοι διαφωνούμεν προς απαντάς. 

Ό ΘΕΟΡ. Κάν τούτο ού ποιεί έρυθρι$ν υμάς, δτι, 
οπότε πάν γένος Χριστιανών άργίαν έχει, καλ ταίς 
προς θεδν δοξολογίαις ένασχολείται, καλ έναγάλλεται 
άνά πάσαν τήν οίκουμένην πανηγυρίζον, ύμείς μό
νοι εργάζεσθε μετά τών Εβραίων καλ Σαρακηνών 
(καλ μάλλον έθνος άσχολούμενον ταίς θείαις Γρα-
φαίς· καλ πίστευσόν μοι, ού πρδς χάριν λέγω, κε-
πυκνωμένους υμάς ευρίσκω είς τήν θείαν Γραφήν ) 
τί ούν δταν λέγη δ θεολόγος Γρηγόριος · c Χρίστος 
γεννάται, δοξάσατε· ι καλ μετά τινα· ι.Τούτα έστιν j 
ήμίν ή πανήγυρις, τούτο έορτάζομεν σήμερον, έπι- J 
δημίαν θεού* πρδς ανθρώπους·» είτα έν άλλω λόγψ· 
< Πάλιν Ιησούς δ έμ6ς, καλ πάλιν μυστήριον* ι 
δταν ούν άκούητε τδ c Πάλιν ι , άρα ού νοείτε δτι ού j 
κατά τήν αυτήν ήμέραν εορτάζεται τά Γενέθλια καλ 
τδ Βάπτισμα; 

GEN. Capul boc in priore diaputalione eatis jam g *u ΚΑΘ· Τδ κεφάλαιον τούτο έντή πρότερα διαλίξει 
traciatnm, rccle composilum fuit. Ne igilnr aclum 
agat. 

TIIEOU. Profecto aclum non ago; sed quse tunc 
ob nbniatn copiam nos fugeruiU, e» nunc cotnplere 
ieri auiimis. Nam et de sacro unguenio lunc lociiit, 
sacra auciorhale non conflrmavinius, oportere id 
euliivi ex oleo plearuui fleri; sed lua laiuuminodo 
vcrlia refiiiarecontenti faiimis. Nunc, si placet, au-
cloriialein qiioque rcciubimus, ne quid videamtir, 
tii ail proverbiutn, ex venlre loqui. In Exodo scri-
pluiii est : Locutut eti Dominut Moyti dicen»: Sume 
libi aromata, prinue tityrr/ie et tleclai quiugentot «-
cloh% el odori cinamomi dimidiam poriionem, id ett 
ducentos qninquaginta $iclott et odoralt calami $imi 

τρακταίσθέν Ικανώς είς πέρας ήχθη χρηστόν · ού δεί 
γοΰν έτι ταυτολογείν είς κενόν. | 

'Ο ΘΕΟΡ. Ούκ έστι ταυτολογία, άλλ' δσα τόαε ήμας ί 
διά τδ πλήθος παρέδραμε, νύν. άναπληρώσαι προ^ 
τεθυμήμεθα. Καλ γάρ περλ τού μύρου τότε είκόν* 
τες, ούκ έδωκαμεν χρήσιν, δτι έξ ελαίου τού έξ 
έλαιών τδ μύρον οφείλει κατασκεύαζεσθαι, άλλά 
μόνον τδν σδν άνεσκευασάμεθα λόγον, Νύν ουν, ε( 
κελεύει:, είπωμεν καλ τήν χρήσιν, ίνα μή δόξωμεν 
άπ^ κοιλίας κατά τήν παροιμίαν λαλείν. Γέγραπταί 
έν τή Έξόδψ * 'ΕΛάΛησεν ό θεός χρός Μνσή Λέΐ 
γωγ· Καϊ συ Χάβε ήδύσματα, άνθος σμϋρη}^ 
έχΛεχτης χενταχοσίους σίχλονς, χαϊ xirapapci 
ευώδους τό ήμισυ τούτον, διακόσιους χεττι\> 

laer ducenlot quinquaginta, el ea$iiv iiclo» quingen* Β κ ο Υ τ α % %a\ χαΛάμον ευώδους διαχοσίους χεντή 
lotad tanctuaru pondut exaaot, el oltxm olearum, 
conftciesqfe unctionis oleum, unguentnm composiium 
arlc uugnentarii. ttoc oteum twclionit tanctum 
crii,0·**. Audisu? 0/εαιιι oleurum, ιιοιι scsaiiii, diaii. 

GEN. Sacra baec auctoriia», anie eiiam quam ic-
crKarcs, nola nobis erat. Scd age, trade iiobis scri-
pta, si placet, capilula omnia, quae sanclus impera-
lur cl Romanorutu sancia Ecclcsia a nobie proUari 
poslulam, ul lial unlo. His ciiim cOinmunUer con-
siiU-raiis, iiosiram deomnibus senicntram diccmu^. 

κοντά, χαϊ Ιρέως [cod. Ιερέως[ σίχΧους . χεττα 
κοσίους τού άγιου, χαϊ iAaior έξ έΛαιών, xcl 
ποιήσεις αυτό έΛαιον χρίσμα άρον μύρον μνρ 
εψιχόν τέ/vq μυρεψού* έΛαιον χρίσμα άγιο\ 
έσται. ΊΙκουσας; "ΕΛαιον έξ έΛαιών είϊΐεν, ούκ έι 
σησάμο>ν. 

Ό ΚΑΘ. Τήν χρήσιν ταύτην, και πρδ τού σε ε!πει 
έγινώσκομεν πλήν εί κελεύεις, δός ήμίν εγγράφω 
τά κεφάλαια άπαντα δσα ό άγιος βασιλεύς καλ 
αγία Εκκλησία τών 'Ρωμαίων ζητεί παρ* ήμώΐ 
έπλ τώ γενέσθαι τήν ένωσιν, ίνα ταύτα χοιν; 
σκοπήσχνιε;, είπωμεν τ?ι ήμίν πα^ιστάμινον πε| 
πάντι·>ν. 



!0 DISPUTATIO II. 
'ύ ΘΕΟΡ. "Έδωκα κεφάλαια ταύτα· "Ινα ανάθεμα- Α THEOR. Tiim ego bsc capilnla tradidi 
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nempe 

ul Araienii aualheina dicerenl iis qui unam Christi 
naturam affirmant, Euiycheti, Dioscoro, Severo, 
Timoibeo iEluro cunctisque asseclis eorum. Ul cou-
filerenlor Dominum nosirum Jesum Clirislum, unuui 
Cbristum, unum Filium, unum Dominum, unam 
personam, unaro byposiasim ex duabus naiuris 
unitis sub una byposlaei, inseparabiiiler, indivisibw 
liler, invariabiliter, iuconfuse : neque alium cs*e 
Filum Dci, alium Virginis, sed eomdein esse F i -
lium Dei el Filium bomiuis, duas naturas, ununi 
Deum ei.bominem : atque in duabus naturis unum 
eumdemque Ghrisluin duas exproiuentem ualurales 
operaliones divinam aique buraanara; duas natura* 
les voluutales divinam atque bunianam, baud invi-

τίίωσι τους λέγοντας μίαν φύσιν τδν Χριστδν, Ευ
τυχία τε κα\ Διόσκορον, Σεβήρον καλ Τιμόθεον τδν 
λίλουρον καλ πάντας τους όμόφρονας τούτου * κα\ 
Ινα όμολογώσι τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, 
Ινα Χριστδν, ένα Υίδν,'ένα Κύριον, έν πρόσωπον, 
μίαν ύπόστασιν έκ δύο τελείων φύσεων ένωθεισών 
είς μίαν ύπόστασιν, άχωρίστως, αδιαιρέτως, άν-
αλλοιώτως, άσυγχύτως · ούκ άλλον τδν Υίδν τού 
θεού καλ άλλον τής Παρθένου, άλλά τδν αύτδν Υίδν 
τού θεού καλ Υίδν άνθρωπου, φύσεις δυο, τον ένα 
θιον και άνθρωπον * -και έν δυσλ φ ύ σε σι τδν αύτδν 
χα\ Ινα Χριστδν έχοντα δύο θελήσεις φυσικάς, θείαν 
χα\ άνθρωπίνην, ούχ έναντιουμένας άλλήλαις άλλ' 
έπομένην τήν άνθρωπίνην 0 έλη σι ν τή θεία θελήσει * 
καλ Γνα λέγωσι τδ τρισάγιον χωρίς τού, ό στανρω- Β cem adversanles, sed iia comparalas ul divina3 vo-
$$}ς 6ΐ ημάς (28), καλ χωρίς τού χαϊ συνδέσμου. 
Καλ iva έορτάζωσι τάς έορτάς μετά τών 'Ρωμαίων, 
τ*>ν Εύαγγελισμδν τού Κυρίου τή είκοστή πέμπτη 
τού Μαρτίου, τήν Γέννησιν τή κε' τού Δεκεμβρίου, 
τήν Περιτομήν κατά όγδόην τής Χριστού Γεννήσεως, 
τουτέστι τή πρώτη τού Ιανουαρίου, τήν Βάπτισιν 
είς τάς ς* τού Ιανουαρίου, τήν Τπαπαντήν εί; τάς 
£ τού Φεβρουαρίου, καλ απλώς άπάσάς τάς Δεσπο
τικά; έορτάς, καλ τής ύπεραγίας Θεοτόκου κα\ τού 
Προδρόμου και τών αγίων αποστόλων * Γνα ποιώσι 
τήν θείαν χοινωνίαν μετά άρτου άζύμου κα\ οίνου 
χαί ύδατος * ίνα ποιώσι τδ άγιον μύρον μετά ελαίου 
τού έξ έλαιών * ίνα ίστώνται πάντες οί Χριστιανοί 
έντδς εκκλησίας δτε τελείται ή θεία λειτουργία, 
πλήν τών χεχωλυμένων παρά τών θείων κανόνων, 
ομοίως κα\ είς τάς λοιπάς άκολουθίαςτης Εκκλησία/ 
ίνα δέχωνται τάς έπτά οίκουμενικάς συνόδους · ίνα 
δέχωνται τήν πρόβλησιν τού καθολικού μόνου παρά 
τού βασιλέως τών'Ρωμαίων. Τούτων τών κεφαλαίων 
δοθέντων τφ Καθολιχφ, ήρώτησεν ημάς δ Καθ
ολικός. 

'Ο ΚΑΘ. Ταύτα πάντα έξ άνάγχης άπαιτούσιν ημάς 
ποιήσαι, ώς, έάν έν τούτων λείψη, ού γενήσεται ή 
ένωσις; ή έστι τινά τούτων, ών χωρίς παραδέξονται 
ήμας είς τήν ένωσιν; 

Ό ΘΕΠΡ. Ταύτα μέν είσι τά ποιούντα τδν χωρ:σ· 
μόν* η Εκκλησία δέ καλ δ βασιλεύς έξουσίαν έχει τινά 
ί<Λ>ς τούτων έάσαι δι1 οίκονομίας, κα\ μή περικόψαι 
την ενωσιν δι* αυτά* ώσπερ γέγονε χαι έπλ τών 
Ούγγρων · δταν γάρ εκείνους έβάπτισεν ό παρ* αυ
τών άγιος Στέφανος , ίνα μή τδ όλον ζημιωθή, παρ-
r/ώρησεν ίνα οί επίσκοποι αυτών έχωσι γυναίκας 
νομίμους, ώσπερ νύν οί Ιερείς ημών* καλ τούτο 
πε^οίηχε μετά βρεβιλ!γου τού τότε πάπα , δ καλ 
κρατεί μέχρ; τής σήμερον είς τινας τών επισκόπων 
αυτού (29). 

(2S) Legv; pricrein dispnlalioncm, ρ. 471. 
Vaua liaec esl el imtudiia iie tnaritis Ilunga-

rorum t-pi»copis, conccdenle Puntilicc, fabula qtiam 
»«HTI riuhl.aius UU uria prorsus ιιυη agnoscil. Ν·.·-
IJUUC flrrcto rcs ia:ii iiisiyhis sivo iu sancii regis 
v^j iiijiioi^si^iinc u Unersts i-dila, sivc iit fasiis 

luniaii ob&cundet bumana. Insuper ui irisagium 
reciiarenl absque verbis : Crueifixu» pro nobii, et 
absque copula, ei, Ui fesioa diea eodem ac Roinani 
leropore agharent, Doroini Annunliationem die 25 
Martii; Nalalia dte 25 Decembris, Circumcisionero 
die ociava posl Ghrisli Naialia, id est Januarii dio 
prima; Baptismuro die 6 Januarii; Virginis Purift-
calionem die 2Febniarii; alque omniito cunctas 
Domini eolemniiales, iiemqrae sanctiasiiuse Virginis, 
Praccursoris, ei aaoclorum aposlolorum. Ui divi-
nam Eucbarisliaro io paoe fermeniato ei vino cutn 
aqua consecrarent. Ut sanclum chrisma ex oieo 
olearui») coniicerenl. Ui Christiani omnee inira ec-
clesiam consisiereni, dum sacra lilurgia peragilur, 

^ iis exceptis quos sacri canones arcent; pariierque 
cxlcris Eccleeiae oflkiis ndesseui; ut seplem <ECU-
mcnicas synodos admitierenl; denique ui elaciio-
nem solius Generalie ab iuiporalore Roiaanorum 
fleri permiilerenl.* Postquam haec capiiula Gencrali 
iradidimus, is ila noe sciscilatus csi. 

GEN. Haecclne omnia nccessarlo fieri a nobis Ro-
mani postulaut, iia ul si quid borutu desit, uuiojion 
sil fulura; an aliquod ex bis esl, quo praelcrmisso, 
nihilominos ad uuionem nos admillenl? 

THEOR. Neaipe baec euiil qua* scbiema facitutl. 
Gxleroquin Ecclesiae el imperatori licebit quaedam 
ex bis fortasse reudtlere, prudenuas graiia, ueqne 
borum nomiite unionem praecidere : sicuit apud 

^ Hungaros quoque faclitaium est, qiro teinporc san 
i-liis ipsoruin Stephanus eos bapiizandos curavit, 
qui ue res oniversa pcsaumdareiur, eivit ul eonnn-
dcui episcopi legiiiinas uxore* baberent, biculi 
nunc presbyierorum nosirorum/iiios est: idquecgit 
hnpetraio brcvi ab eo qui lunc aral papa : quae 
adbuc consueiudo apud nonuullos regionis illius 
cpiscopos vigeu 

Ilungartcis, sive in Annalibus ecclcsiasiicis scripta 
I IUII esscl : ticquc boc cxeniplo, posl excilaUs dc-
I I U O dc rc qtia?stioi>cs, ust non csscnl coelibaius 
I I O S I C N . Illud milii potius cunclisqiie conslat, sm»>-
iiiiim fuisst; omui toinpore Uotn.̂ ioruii) Pomiiiruut 
sluuuiai alque conaliiiu yvo coiidUivauda ui occle 
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GEN. Dic perspicuc, ccqux sinlcx liis capitulis, Α Ό ΚΑΘ. Είπε ήμίν φανερώς, εί έστι τούτων τών 

quibiie scposilis, nos laineii atl inlcgram uuioiiein 
excipienl? 

TIIEOR. Pulo qnol lu stenli luutnmel animiim 
exploraluiu habes, ila volunlalcs quoque subdilo-
ruin pervidcs, probcque uosii quidnain ex his ad-
luissnri siul, qnidve sccus. Quare tu polius, s\ vis, 
indica milii, quaBnain Arnieniis gravia visum iri p;i-
les, quaeve iiunqiiam eibi persuaderi passuri sinl. 

GEN. Ncscio. Fonasse quxdam inibi videbuulur, 
de quibus alilcr synodus exislinvabit. 

TilEOil. Si lu, qui capul es, boc ignoras, qno-
modo ego qui pcs sum, imo ue pes quidem, apud 
Rottianorum syuoduin, quod rogas comperlum ha-
bcaint Nihilumiiius coiijeclans dicain. Gapilulum 
illud dc Generalis eleciionc, bonoris ergo atque uli- άφορα είς τιμήν καλ ώφέλειαν σήν καλ τών μετά σε 

κεφαλαίων τινά, ών χωρλ; δέξονται ημάς εί; τε· 
λιίαν ένωσιν. 

Ό ΘΕΟΡ. Ύπολαμβάνω δτι ώσπερ γινώσχει; συ 
τήνκαρδίαν σου, ούτως γινώσκεις κα\ τών ύπδ σε 
αρχιερέων τδ θέλημα, καΙ γινώσκεις τίνα τούτων δέ
ξονται, καλ τίνα ού · καΙ, εί κελεύεις, είπε ήμίν τίνι 
τούτο>ν τοίς Αρμενίου δοκει φορτικά, καλ ούκ αν 
συνέλθοιεν ώστε παραδέξασθαι αυτά. 

Ό ΚΑΘ. Ούκ οίδα* ίσως δοκούντα έμοί τινα, τή 
συνόδίο ού δόξει ούτως. 

Ό θΕΟΡ.Συ κεφαλή ών, αγνοείς τούτο, πως έγώ 
'πούςώντής παρά τών 'Ρωμαίων συνόδου, μάλλον 
δέ ουδέ πούς, δύναμαι γ ώναι τούτο δ έρωτας; Πλήν 
στοχαζόμενος είπω· τδ τής προβλήσεως κεφάλαιον 

liiatis luae et succcdenliuin Generalium perscripiuui 
esi : namque ad sedis siabililaiem iinnilalenique 
speclal, quia bocc defensoretn sancium imperalorent 
uanciscereiur. Romani latuen, ul puio, vim vobis 
in boc baud factcul : eed ne in quaestione quidein 

Καθολικών* είς σύστασιν γάρ τού θρόνου τούτο 
έστι και διαμονήν, ώς μέλλοντος έχειν δεφένσορα 
τδν βασιλέα τδν άγιον · καλ οίμαι υμάς είς τούτο ούκ 
άναγκάσουσιν' άλλ' ουδέ περλ τών άζύμων βιάσουαιν 
υμάς, έάν είς τά άλλα συνέλθητε. 

de Azymis vos cogcot, si cerie do cxleris consenscriiis. 
GEN. \l#c oiunia ad syuodi eogniliouein perfe-

rain : el cuni legaios meos ad regiaui urbeui miuam, 
scripio signiGcabo tum vesira synodo lum etiam a 
Deo corooato imperaiori quae admissa fueriul capi-
tula eiqusc secus, simulque causas aperiam propier 
quas aliqua foriasse repudiala fuerini. Ει nisi pra-
tus bominiim hosiis dseinon magnum boc negoliuui 

Ό ΚΑΘ. Ταύτα πάντα προθήσω ενώπιον τής συν
όδου · καλ δταν μέλλω άποστειλαι τοποτηρητάς είς 
τήν βασιλεύουσαν,δηλοποιήσω εγγράφως τή τε Αγίφ 
συνόδφ καλ τψ θεοστεφεί βασιλει τα παραδεχθέντα, 
χαλ μή, κεφάλαια * καλ δώσω καλ τάς αίτίας δι' Ας 
τά μή παραδεχθέντα οΟ παραδέχομαι* χαλ εί ύ πο
νηρός καλ μισάνθρωπος δαίμων ού παρεμποδίσει 

dislurbaverit, ad nos quidein quod allinel (sic Deus G τ 0υτλ τδ μέγα χρήμα, έξ ημετέρας αίτίας, συν θεψ 
adjuvei) non hnpedielur. Oporiei eoiin neque nos 
suroino jure agere, neque ttein vos, siquideui unio-
ncin exopiatis; sed in quibuedam indulgere, qux 
fiJem IIOII violaui: quippe riiuum diflereniia eccle-
sia&licoruin, bominein a Gbrisliana religione uon 
gubuiovel. NunC vero, si placei, rediluin paraie. 
Posl enim discessum veslruin, ad nieos omncs epi-
scopos scribam, ul vel ip*i veuiani, vel legaiosmii-
lani, quolquot gravis causa ad syoodura convenire 
probibei. Porro opus esl ul ego unionis negolium 
iion sine Albania3 Generali iraiuigaiu : hic ciiim se-
doln Gregorii illius insidel qui saucti Gregorii nepos 
fuii, iu Arroenia magua, quicum tuibi spirilalium 
negoiioruin perpelua comuiunio csl, ita ui neuler 

λέγω, ουκ έμποδισθήσεται. Δεί γάρ μήτε ημάς τής 
άγαν ακριβείας μήτε υμάς τήν ένωσιν βουλομένους 
άντέχεσθαι, άλλά τινα παρορφν, δσα τήν πίστιν ού 
παραβλάπτει* συνηθειών γάρ διαφοράν εκκλησιαστι
κών, άνθρωπον τού Χριστιανισμού ούκ άλλοτριοί. 
Νύν ούν, ε! κελεύετε, άπδ τού νύν έτοιμάσθητε πρδς 
ύποστροφήν* καλ μετά τήν υμών άναχώρησιν, 
γράψω πρδς απαντάς τούς έμούς αρχιερείς, ή ίνα 
αύτολ έλθωσιν, ή τοποτηρητάς άποστείλωσιν, οσοι 
δηλονότι δι1 αναγκαίας αιτίας είς τήν σύνοδο ν παρα-
γενέσθαι ού δύνανται. Έγώ δέ τ?ρδς ανάγκης μετά 
τού Καθολικού τού Άλβάκ (30) τήν ένωσιν ταύτην 
ποιήσω* ούτος γάρ επέχει τδν θρόνον Γρηγορίου τού 
έγγόνου τού αγίου Γρηγορίου τής μεγάλης Άρμε-

inscio aliero quidquam agat. Est autem inlcr nos D

 νίας, καλ αεί έσμεν ένταις ^ευματικαίς ύποθέαεσι, 
intervallum iier ineusium, ul reor, iriuin. 

THEOR. QuaadoHain syuodum coatiurus cs? 
Tempus eniiti deQniie nobis dcsignaii oporiel, ul 
iinperalori el Ecclesiae biguiiicc:nus. 

sbslicis viris bac virtiite couvenienlissima; ctijus 
rei euiiiulare lesiimonia non inleresi. Sylvester 
cerle 11 in cel^bri ad S. Sicpbanuiu rcgem Bulla 
nilitl de ccelibalu dicii. Ideui vero iu sennone ad 
cpisropos (apud Mabilloniuui Anecd. td. uov., 
ρ. 101) veiba Pauti unius uxoris vir liileraiiler cx-
pluai, nc bigamus (id esi qui duabus uxonbus jam 
dclunrns copulaius tuciii) ad cpbcopuium asccn 

καλ ουδέν άτερ αλλήλων ποιου μεν. Έστι δέ 6ύ>0 
δ-.άστημα άπ* εντεύθεν έος έκόί ούχ ήττον οΤμαι 
μηνών τριών. 

Ό ΘΕΟΡ. Καλ π<5τε μέλλεις ποιήσαι τήνσύνοΑον ; 
Δούναι γάρ ήμίν οφείλεις όνομαστλ τδν καιρόν. Ινα 
προς τδν βασιλέα καλ τήν Έκκλησίαν τοΰτο γ ν ώ -
ρίσωμεν. 

dai; allegorice vero, ne episcopus post catholicufu 
doguia, seiisuin baerelicum suinai; scilicel u l unius 
uxoris, id esl Ecclesiae, vir appellelur. 

(30) Deorigine Aruteniaci pairiarcbains Albani», 
qiii secumlus ituer painarcbaius Armcnios dtgnitau 
eral, legesis docluiu opus, cui lilulus : Comf;endm 
tlorico di memorie cronologiche conceruenii la re/ϊ· 
gionc e la moralt della uauoue Armenn, l . 119 ρ . 0. 
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'Ο ΚΑΘ. Ουδέ έγώ οίδα, εί μή ερωτήσω λεπτομε- Α GEN. Ne ogo qnidem novi, prins quam coe accu-

raso rop:avoro qui locornm iniervalla erinnt. 
TIIEOU. Sanc temptis a lc apatiosiim conoedcn-

dtim csl, ut singuli viaiicomm soortim raiiwicni 
hnbcant. 

GEN. Stc prorsns agendum est. Vcrumlamcn cgo 
pcr lmnines meos familiares impcratori scribam, 
teutpusque tynodo praeilnilum significabo. 

TUEOR. Oslemle nobis, si fibi placci, qnam ad 
iinperaiorcm missurtis es epislolam. 

GEN. Iia sanc. Nunc vcro ad reqniem seccdite; 
siatim ac enim cpistolam ecripsero, vobis ostcn-
dam. 

Postcro die misit ad nos Generalis litleranim ari 
* imperalorem excmplar, quaruni siimma baec cral: 

Extsiiinavimtis neniincm oflensnm in advcrsirc nos 
qiii iinam Chrisli naturam dicunl, quandoquidcni 
td rccta interpretaiiorie explicalum, vliio caret. 
Sed quia tionnulti acandalum hinc paliunlur, nos 
quidcm unam dicere Chrislt naluram prorsus jam 
desinemut. Exin Gencralis secrelum optavii cum 
Tbeoriano colloquium, quem Sabbalo bora valdo 
acroiina ad sc vocaium ita altoctitus cst : Mcf mibi 
episcopi offensi sunt, ideoque opus cst ex Ulnrinn 
animis scandaluin revellere : quamdiu euim ita sc 
babuerint, nequaquam mibi Ht pr.r.suli morem gc-
rent, aed ca?illabunlnr9 utpole genus hommum 
pervicax et obduratum. Sed cnim cras dic Dowi-

ρω; τους γινώσκοντας τά διαστήματα τών χωρών. 
Ό ΘΕΩΡ. Και μάλιστα πλείονα χαιρδν οφείλεις 

δούναι, διά τδ ποιήσαι Ιχαστον τήν οίκονομίαν αυ
τού αρκούσαν. 

Ό ΚΑΘ. Έξαπάντω; ούτω; οφείλει γενέσθαι· πλήν 
Ιγω μέλλω μετά τών ανθρώπων μου άποστείλαι 
Γραφήν προς τδν βασιλέα, κα\ δηλώσω τήν διωρίαν 
ιής συνόδου. 

Ό ΘΕΛΡ. Αεϊξον ήμίν, εί κελεύεις, ήν μέλλεις άπο
στείλαι προς τδν βασιλέα έπι στολή ν. 

'Ο ΚΑΘ. Τούτο ποιήσω · νύν δ' υπάγετε, διάνα-
παύσΟι,τε, καλ δτε έκθήσομαι τήν έπι στολή ν δείξω 

Τή επαύριον Ιστειλεν ήμίν δ Καθολικός τήν έκ-
Οισ:ν τής πρδς τών βασιλέα επιστολής, ής ή έννοια, 
ίνι έν επιτομή είπω, αύτη. — Ούκ ένομίζομεν σχαν-
διλί'εσθαιήμώντινας λεγόντων μίαν φύσιν τδνΧρι-
σ:6ν· δρθώς γάρ έρμηνευδμενον τούτο ούχ έστι χα-
χ5ν· έπε! δέ τίνες σκανδαλίζονται, παντελώς έγκα-
τιλιμπάνομεν μίαν φύσιν λέγειν τδν Χριστόν (31). 
Ε'τα ήθέλησεν δ Καθολικός κατά μόνας τψ Θεωοιανφ 
βυντυχείν · καλ μετακάλεσα μένος δψέ Σαββάτω λίαν, 
είπεν αύτψ* Έσκανδαλίσθησαν οί έμολ Αρχιερείς 
χιτ' έμού, χα\ έστιν άναγχαίον έξελέσθαι τδ σχάν-
δαλον έκ τών καρδιών αυτών · έσχανδαλισμένοι γάρ 
δντες, ουδαμώς ύπαχούσωσί μου ώς κεφαλής, άλλά 
σινιάσουσιν οία γένος άτέραμνον καλ σκληροτράχτ}-
>ον * άλλ' αυριον έστλ Κυριακή, χαλ μέλλουσι συν-
βχδήναι αρχιερείς πολλολ, χαλ άρχοντες μου σχεδδν C nica convenluri ad Synaxitn sunt mulli episcopi, 
άπαντες. Αάλησον ούν, εί κελεύεις, αύτοίς κατά τήν 
έχθεού σοι δεδομένη ν σο φ ία ν πληροφορών αυτούς, 
ούτε γραφήν μυστιχήν ούτε λύγους απέστειλε πρδς 
τόν βασιλέα δ Καθολικός, άλλ' ή τούτο μόνον δτι, 
έάν ή βασιλεία σου θέλη τήν ένωσιν, ούχ ήττον κάγώ 
ταύτην θέλω καλ επιθυμώ καλ σπουδάζω ίνα γένηται. 
Ύπέσχετο γάρ δ Θεωριανδς τούτο ποιήσαι · τή 
επαύριον έκκλησίαν άγείρας λαμπράν, μετεκαλέ-
σατο ημάς, καλ άνοίςας τδ στόμα αυτού ό Θεωρια-
νδς είπεν. 

Ληρηγορία Βεωριανον. 
Ουδέν ούτω λυσιτελές τοίς άνθρώποις καλ πολλών 

κιλ μεγάλων πρόξενον αγαθών, ώς τδ φυλάττειν 

pnrsutesque mei prope omnes. Tu igitur, εί libei, 
pro ea quam tibi conlulit sapienlia Deits concionarc 
apud eoe, iisque suade, neque arcanaoi cpislolam 
neqne dicium aliquod ad imperaiorem a Gcnerali 
niissum fuisse, nisi hoc lanluni, nenipe quam tua 
majestas opui flcri uuioncm, ego qnoquc el volo 
ci cupio, atqne ui fiat operam do. Igiiur Thcoriano 
excipicnie negotium, crasiiua dic Gencralis splcn-
dida concione coacla, inviiavit nos. Tum ibi Tlieo-
rianus baec verba fecit. 

Theoriani orath. 
Niliil arqnc utile bomiiiibus, tolque ac tanlorum 

bonorum causa csf, ut pr.Tccptoriim Dci ob?crvan-
τας έντολάς τοΰ Θεού. Διά τούτο καλ θεράποντες του ^ lia. Propler banc eoim ci Dci servi suinns, ct 
θ:ού χρηματίζουν, καλ τής ακατάληπτου βασιλείας 
κληρονόμοι, καλ άδελφολ τοΰ Χριστού, καλ υίολ τοΰ 
θ:ού καλ είναι καλ λέγεσθαι άςιούμεθα * ού τί άν 
γένοιτο μακαριώτερον καλ εύκταιότερον ; "̂ ούτο τδ 
τηλικούντον'έργον καλ δυσκατόρθωτ J V , τδ μυρίων 
ήμίν παραίτιον αγαθών ύπισχνείτο ποιήσει ν θεώ ό 
προφήτης καλ βασιλεύς καλ Οεοπάτωρ Δαβίδ, εί μό
νον συκοφαντίας άνώτερον τούτο φυλάξει. Λντρω-
cal μ* άχύ συκοφαντίας ανθρώπων λέγων, χαϊ 
ρνΛάξω τάς έντοΛάς σου. Τί ούν ίδιώται ποιήσου-

w Psal . CXVIII, 151. 

(31) Egrcgia aamt dispulationis conclusio, fruc-
lns.|nc proiiosus! Prorsus ciiini, quia dnx siiui ChrU 
ut naiurac, tiuain diccrc ( prxscniiu po5i a-it;«i.»s 

incomprebcnsiblilis regni bttrcdes , el Cbrisii 
fratres, elDci fitii essc diciqne mcfctntir : qnaquU 
dem re nibil bcaiitis aul oplabilius CSSA potcsl. Ilanc 
prxccptonnn Dci obscrvantiam, rem snnc magnatn 
aique difliciiein ct infinilorum bonorum fontcm, 
praisiiiurum sc spomlcbal Dco Propbeta rcx el 
Ibcopalcr David, si modo calumnix vim vitare po-
luiscci: fledime me, iuqiiil, α calummis fiuminum, ut 
cuttodiam mandata tua Quid crgo privali faciiMit, 
si rex caluiuniam enimcscil, aiquc.utabea libcrc-

ciim nmnopliysiiis roulroversias) nnlla subtilis in-
Irrprciaiio v« I idat-.orata cxrusaiiu conccdcrc Ar-
incniis utuic viJolur. 



#5 TJIEORIANJ 27υ 
liir, perdifficiIcmsponsioiiemfacil?Hauasibipo8tu-Ασιν, οταν βασιλεύς δεοοικε τήν συκοφαντώ, καλ 
lai longaevam vilam, pula quingcnlorum vel atuplius 
atinorum, vel universi orbis dominationem, neque 
nliud quidquam oplabile aut admirabile, sed adver-
f us calumnias bominum defensionem; quam si im-
peiret, mandaia Dei scrvaturum se promiliit. 
Maxiinunj reapse maloruiu calumoia est; ideoque 
mens illa appriine propbetica et regalis bauc expa-
vcbat, ueque se ab ea lutiim lotius rcgni eui 
viribus crdebal, qui caHeroquin victoriis innumeris 
politus fuerat. Maier enim scandalorum caluinnia 
iiiQnilis malis orbem obruii : fratres invicem 
dislrabit, parcnles a liberig, hos a parenlibus, a 
dilectis uxoribue viros. Quippe boc validissimuui 
diaboli alque amiquissiinum lelutn esl, unde eiiam 
nomen bomicida lUe nactus es i : ncque enim aliud 
calumnialor ftigniGcat quam diaboluin, Nemineiu 
qoamlibel reverendum reveretur Salanas, bonorabili 
bonoretn denegat audax ille et procacissimue. Quom-
obreni inimieus ne venerabili quidem Palri nostro 
sanclissimo Generali pepercit, quem reverenlur 
angeli lanquam euum semulatorem, qui ipsoruin 
mores luteo in corpore iniilari contendit : sed 
vetere suo adversum illum lelo, calumnia scilicel, 
nsus est. Audivi enim furiivos qnorumdara sermun-
culos dictitanlium, quod secreio Generalis inipe-
raiori gigniftcaverii, se quarlam synodum recipere, 
atque ad Romanas parles accedere, sive Armenii 
sequaniur sive secus. El bas qrjidem fraudcs apud 

υπέρ του λυτρωΟήνχι ταύτης, ύπο*σχεσιν ποιεί δυσ-
κατόρΟωτον; Ού ζητεί ζωήν μακροήμερον ετών 
πεντακοσίων ή πλειόνων, ή τής δλης οίκουμένης τήν 
βασιλείαν, ούδ* άλλο τι τών επάρατων και θαυμα
στών, άλλά συκοφαντίας ανθρώπων άπολύτρωσιν, 
καλ άντλ ταύτης, φυλάττειν τάς έντολάς τού θεού 
επαγγέλλεται. "Όντως πάμμεγα κικών ή συκοφαν
τία ' καλ διά τούτο ό προφητικώτατος καλ βασιλι-
κώτατος νους εκείνος έδεδίει αυτήν, μή πάνυ 0α£-
0ών κατ' αυτής έφ* δλην τήν βασιλείαν αύτου, ό 
μυρία κατωρθωκώς καλ στήσας ανδραγαθήματα. 
Γεννητική γάρ σκανδάλων ή συκοφαντία, καλ εσμού 
κακών τήν οίκουμένηνέμπίμπλησιν διίστησιν αδελ
φούς άπ* αλλήλων, γονείς τέκνων, τέκνα γονεΌσν, 
άνδρας περιποθήτων συνευνών, ώς πρδχειρον δπλον 
τού διαβόλου καλ άρχαιότατον έξ ού καλ τήν έπω-
νυμίαν ό άνθρωποκτόνος έκτήσατο · ού γάρ άλλο δη-
λούν έθέλει τδ τής συκοφαντίας δνομα, άλλ' ή τδν 
διάβολον. Ούκ αίδεϊται τί τών αίδοϋς αξίων ό Σατα
νάς, τά τής τιμής άξια ού τιμ$, αναίσχυντος έστιν, 
αυθάδης, πάντολμος. Διά τούτο ουδέ τού τιμίου 
Πατρδς ημών τού άγιωτάτρυ Καθολικού έφείσατο 
δ έχθρδς, δ ν αίδούνται καλ άγγελοι ώς αύτοίς άμιλ-
λώμενον, και τήν εκείνων διαγωγήν έν πηλίνω σώ
ματι κατορθώσαι φιλονεικούντα * άλλά καλ^κατ* 
αύτου τψ άρχαίψ αυτού δπλψ τή συκοφαντία έχρή-
σατο. "Ηκουσα γάρ τίνων ύποψιθυριζόντων δτι ό 
Καθολικδς εμήνυσε λάθρα πρδς τδν βασιλέα, δτι 

tos contra Generalem draco nexuil. Rursus nobis Q Δέχομαι τήν τετάρτην σύνοδον, καλ άπδ τού νυν 
banc talumniara imposuit, quod eum ipsum baereti-
i-nm per universam Rotuaniani dtciiiaremus,0 Saia-
naoimprobUalcm! Quis apud nos Gcneralcm b&reseps 
insimularcl, quem ego sanciissitnum in disputa-
tione scripta appellavi, quac in palaik) ac synodo 
lecla fuil, ex qua licel contrariatn prorstis calum-
iiianlibus senientiatn conflcere. Scd ba»c quidem 
macbinalus esi pacie ei eoncordiae bosiis, qui recie 
faciis semper advcrsatur. Nos vero Generalem et 
sanctum judicamus et dicimus : neque qnidquam 
Ipse ad imperatorem, praler boc scripsil : Quam 
tua majesias vult unionetn, nos quoque volumus ac 
peroplamiiK; et cmn synodum nosiraro celebrabi-
mus, legatomm majestaiis tuae sermones coram 

'Ρωμαίος έσομαι, κάν τε έψονται οί Άρμένιοί, 
κάν τε καλ μή. Καλ ταύτα μέν κατ* αυτού ό 
μισόκαλος έτεκτήνατο δράκων · καθ* ημών δέ δτι 
τον Καίθολικδν αίρετικδν έλέγομεν έν δλη τή "Ρω
μανία * ώ τής κακίας τού Σατανά! Πώς ήθελον 
αίρετικδν είπείν τδν Καθολικδν δν έν τή διαλέξει 
άγιώτατον έμαρτύρησα, ήτις άνεγνώσθη έπλ παλα
τιού κάπλ συνόδου; "Καλ έναντίος αύτδς έν αύτ jj 
έλεγχθήναι · Άλλά ταύτα μέν υπέβαλε ν ό τής ει
ρήνης καλ τής δμονίας' έχθρδς, δς άελ ταίς άγαθαίς 
πράξεσιν αντιτάσσεται. 'Αλλ* ημείς μέν'άγιον τδν 
Καθολικδν καλ έχομεν καλ όνομάζομεν · καλ αύτδς 
ουδέν άλλο πρδς τδν βασιλέα έγραφεν άλλ' ή τούτο · 
c Έπελ ή αγία βασιλεία σου έθέλει τήν ένωσιν, θέ-

eislemus ; et quod Detis rectum esse dcmonslrave- D χ0μεν καλ έπιποθούμεν αυτήν · καλ δταν συν θεψ 
rii , facieinus; idquo loium polenli majeslaii lua? 
per nostroa antislites signiilcabjinus. llaec pcr 
scripium Gcneralis signiflcavit. Pax autem Dei quae 
superat omnem sensum, quam ei Dei csse didici-
mos, et cajus Deus ipse Deus esi, quxque ipsa 
Deus est, tanqnani tn pace Dei nostri, auos quidem 
bosies in aeierniun exiermincl, ainaiorcs autem in 
Cbrisio Jcso Domioo ac vero Deo nosiro coucordes 
scrvel. 

τήν ήμετέραν ποιήσωμεν σύνοδον, τους λόγους τών 
ανθρώπων τής βασιλείας σου είς μέσον προθήσο-
Ι'·ν · καλ δπερόθεδς ήμίν άπο [δείξει] καλδν είναι, 
ποιήσομεν, καλ δηλώσομεν πάντα δι' ημετέρων ά ρ · 
χιερέων τή κραταιά βασιλεία σου. ι Ταύτα είάιν ά 
εγγράφως έμήνυσεν δ Καθολικός. ' Η δέ είμήνη 
τού θεού ή υπερέχουσα πάντα νούν, ήν θεού τε εΤ· 
ναι άκούομεν, καλ ης θεδν τδν θεδν, καλ αυτήν 
θεον, ώ; έν τή είρήνη τού θεού ημών, τους μέν εχ

θρούς αυτής είς τέλος καταβαλεί, φρουρήσει δέ τούς φιλούντας αύ-.ήν έν τή αυτής όμονοία, έν Χριστψ 
*Ιησοΰ τψ Κυρίψ καλ άληθινω θεψ ημών. 

GEN. Hiadiclis, Gcncralis aii : Ncmiiiem fru^i Ό ΚΑΘ. Τούτων ούτω όηθέντων, ειπεν ό Κ3θολι-
fgiiorare arbiiror , quod origo maliiiae serpeus κός' Οΰοίνα τών ευ φρονούντων άγνοείν οΤμα·., δτι 6 
Gbrislianorum unionem speclarc non susiinci : ?ρχέκακο; δ^ις καθοοαν ού φέρει τήν ένωσιν τών 
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Χλαινών · σφάττεται γάρ ιή δμονοί* τών τέκνων Α enecaltir eniui a filiortim Dei coneordta ; Icllialera 

gtadiuni visccribug aceipit, ai proap< ram pacem 
cernaf. Ergo qood nobis htijusiuodt fraodes airuxe-
ril , oDionis caiffca diilorbanda?, nil esi mlranduro : 
sed laroen nos ejus scandala non laiueruni. Quara 
dicloruro adversus noi nnllam ratiouem babemuf, 
sed qnod olim imperalori gigniflcavlmng, nune Itc-
rum gigiiiflcamng. Vos aulem, ei placei, jnni 
valete. 

lgitur valedicio, Cessniiium profecii gumus; 
quo intoeo monacbum Tbeodoruuv pbilosopbutu 
Getioralig Jacobitarum eeu Syrorum offendiumx 
pra*glolatUem, ui jiog incolujnee ad Generalem auuin 
perduceret, in quodam oppidnlo commoraniem, cut 

τοΰ βιού, χαλ 0ομφαίαν χατά καρδίας είσδέχεται 
αιιρίαν, Οάλλουσαν τήν ειρήνην όρων. Καλ εί καθ* 
ημών τοιαδτα έμηχανήσατο, παραθλάψαι θέλων τήν 
Ινωαιν, θαυμαστδν ουδέν * άλλ' ημάς ού διέλαθον 
τί ηένδαλα αύτοΰ. Διδ τών καθ* ημών 0ηΘέντων 
vtfiva λόγον ποιούμεθα, άλλ' 0*2 ρ έ μηνύσαμε ν τψ 
jlaidUi, και πάλιν μηνύομεν. Άπδ του νύν, εί 
χιλιύιτι, αποχαιρετίσατε, 

'φχσχαιρετίσαντες ουν ήλθομεν εί; τδ Κεσσού-
νιονευρομεν δέ έχεί τδν μοναχδν θεόδωρον τδν φι-
ϋηφαν τού Καθολικού τών Ίακωβιτών ήτοι Σύ
ρων (32) περι μένοντα δίασώσαι ημάς είς τδν Καθο-
λιπδν αυτού οντά τότε Ιν τινι καστελλίψ αύτοΰ 
^μένφό άγιος Βάλσαμων. Μαθόντες δέ ημείς β nomen ganclue BaUamon. Vcrumlamcn nos indiciis 
i:i ίαχαπετίνος δ άμτ^ράς ενεδρεύει τού χρατήσαι 
ήμΑ;, έφοδήθημεν εκεί άπελθείν, άλλά χαλ άπε-
«άλκαμεν πρδς αύτδν τήν βασιλική ν γραφήν, καΙ 
ούτος ήμίν απέστειλαν εγγράφως 'Φληνιστι τήν 
ίμολογίαν τής αυτού πίστεως, καλ πιττάχιον πρδς 
ημάς, δτι έπε\ ούχ ήδυνήθητε έλθείν πρδς ημάς, 
ίτεστάλη παρ* ημών πρδς σέ ό μοναχδς Θεόδωρος 
amvjiiv σοι προσώπψ ημών περλ πάντων. Ή δέ 
ομολογία τϋς πίστεως αύτοΰ έχει χατά 0ήμα ού-
*<(33). 

accepiis quod Sacbapetinut ameras ui oos caperel 
iusidiaa gtraxiggel, liniuimus illo ire; sed regias 
Utlerag ad Generalero migimug, qui vicisslm fldei 
a n n confesgionem Grsrce scripiain nobis imsiu 
ciim episiolaqua significabat, quandoquidem nos 
ad eom proflcisci oon poluerimua, liiitti a ae Theo» 
dorum monaebuin qui Generalis noniiue de re loia 
euin Theorianodiasererct. Fidei vero confesaio bi«fr 
ad iiueram coniinebal. 

(32) Hic. erai Itichael pairiarcha cocnomenlo 
Maamis, de quo Assemantis loro mox laudando. 

(55) Du hac eum Syrie Tlieoriani dieputalione 
losigne aique prolixmu exstal lesiimonium Bar-
Hebraei in gecunda Chronici sui parte adbuc ine-
diia (nam priiiiam edidii Kirscbius) cujus valica-
nra eodieem habee deacripiuiii in bnjus mese col-
lcciioois tomo V, pari. n, p. 49. Interim veru duro 
adhoe opos desideral lyporum lurem, praeciara 
liibemoi Astemani excerpta in Diblioth. orient., 
L II, eojurlociim p. 564, rei nosirae maxime ido-
Kttm recitare bic opus esl, preserihn quta leaia-
(nr aobia «Je aecundo iiinere Tbeoriani in Orionteni 

dispotandutn, ne quis forte id conliciuni aGraecis 
pow, eoin ex perraro Graeco codice a me nuper 
obsenralo cl ediio ree gesta nuoc ditulgelur; qui 
qnideai codex tam priscua" est, ui ab ipsiue digpula-
lionis aeuie baud valde abegse videalur. Sic ergo 
t̂ttl Assemanmii Bar-Hebreus. 
AQDO Gracorum 1481 fimo 448i, Gtirisli 1170.] 

Minttel Conmeiius iuip. per Ghriglophorum liiterag 
3«1 Nirbaeleiu pairiarcnam de ndigione scripsil. 
Theoriaoum insuper ad eumdem ei ad Nersetem 
Armmionim Generalem iiiigit, qui ctim ia 'Ρωμαίων 
χοολά, Cailrum Romanum, pervenisset, gigniticavii 
Uichaeli, ui in Syriaon ad colloquium properarct, 
îouiam ipei in Mesopolamiain proiicisci non Itce-

Micbael Joaaneio episcopum Gbigumenaem 
jbic in prima digpulalione Tbeoriani apparel] ad 
Tbeoriauuiii allegavit. Tbeorianug Byzaniium rever-
i«s, iiernniqne ab imperaiore in Syriam misaus 
[ίο. 1172·] Michaelom ad Gaglruni Ronianuin per 
taieMg deoao arceasit. ls vero Tbeodonim mona-
Hnn rognouieolo Bar-Vehebun, discipulmn suum 
Bidii, ui ad Tbeoriani quaesiioues responderei. 
WKepuium esl do subsl.mia el naiuri ex do-
dnoa An>loielica, Tbeoriano ad Tbcodori argri-
toeou ui Bar-Uebncua ex amore au» gccto* fabnla-
«ir, obnioiegcenie. Hiuc Armeuioruin Geucralis, 
qai vkus Tbeoriano uianug dederat, viribus re-
"mplis, gic ad eumdem scripsissc dicilnr : ι Gutn 
Q̂odum celebravcro, scutenliam tueum impcraloii 

dec.Iarabo. ι Episiolara quoque Nerseg ad Micbae» 
lera palriarcbam roisil iii baec vtrba : > Graecorum 
imperator decism nobis qiiaeniones proposidt; 

r quinque de fide , ui nimimm duag in Cbrisio uni< 
tag oaiuraa dicamue, duag voluntatea, duag opera-
tione»; ul cum iribus synodie el quanam et quin-
lam et sexiam et geplimaro pra*dicemng: ut deuiquc 
e trigagio bymno appeiidicem illam : Qui cruciHxut 
et pro nobii, expungsmuf : ul ecilicet fesium Nali-
vitnlig CUID cseleris naiionibus celebremus : ut 
fermenium in Eucbaristia, et aquam in calice 
ponanius : ul cbrisma ex oleo olivae conflciamug : 
ui in ecclesiig, oremua : ol lUurgiaro palam facia* 
inug. Et riiug quidem reformare pro bono pacis 
facile nobig esset. duasque naturag juxla Theolo-
fom [Gre^orium Naz.] tlicere. Verum ui parliculam 
iliain: Qxi crucifixut ει pro nobit, expungamus, aul 
aanciis viris anaibeina dicamus, fieri nulla raiione 
poteal. Hia tainen Don obsiaulibus quidquid lq fe-
ceria, etiam nos faciemoa. > 

Quid poat baec Nefieii Micbael reacripgeril, bati.l 
exprimit Bar-Hebraeus. Yero laroen gimile cei, bo-

D niinem Jacobilam nil intenlalum reliquis&e, ui Ar-
u mcnios, quoa praceggoreg sui Monopbygiiicia errori-

bus infecerani, ab Erclesiae coromunioue avert€ret. 
Id certe egil cum iacobiiig guig : < iiam ad lilierai 
imperaioris per Tbeorianum el alterum queiudani 
Gnecuui Galoenuin uooiine iraiisuiissas, quibug ad 
iiuiialem Ecclesiae iiivilabaiur , iia reg|K>ndiSg.s 
fcriur. Nos picia guminopere eiudjosi sumus, nec 
eam fugimus : modo cum iis flat, qui fldem Pa-
iruin baudquaquaiii miileul, et cum Alhanasio 
alque Gynllo unaiu Yerbi incarnali uaturaro] dt-
cunl. > ν 

Hic exitug fuit miggionis Tbeoriani Juxia Bar-
Hebraeunt : cui consonare videniur qn^ ex Muuolo-
gio Armeniorum gchbil Galanug lomo 1 Concil* ec-
cle*iie Armena cuiu Laiiua, p. 240, ubi Neî geteto 
Ariiieiiiorum patriarcbaiu obiisae aflirmat, anle-
quam synodum stix gemis episcoporum tofferei, io 
qua oribodoxam ipsig dc iiicaroalioue lidjiu pro-
poncru dccrcvcral. ASUEMAKUS. 
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Confenio fidei Genetaln Jicobilarum. Α ΌμοΛογΙα rqc άστεως τον ΚαθοΛιχον τώτ 

Credimu*, sancte impcraior, atqtie confilewur 
Patrcm, Fiiium, et sanctum Spirimm, unuin Deum 
vcnm», initio ac flne careniem etin nomfne sancio 
* j u » baptizamor, secnndtitn apostolonim doctrtiiain, 
qtiam a veraci dociore auribns suis acceperunt 
dicenie ipsis : Eunlet docele omnet populot, bapti-

xanu* eo$ in nomine Patris, et Filii, et tancti Spiri-
tu$. Qui crediderh, et baplizattts fuerit, salvabHur; 

quivcra non crtdiderit condemnabitur e \ Recejti-
mtis autem et amplexi eomus uos niajoresquc no-
slri banc fidem, eamque reiinemua, proque ipsa 
periculum quodvis ab iis, qui nos tjrannide oppri-
imint, perepeiimur : el immobilem conservamns 
fidei deflniiionem secondum consensum et confirma-
tionem divorum sanctorumque Palrura Nicaenorom: 
Pairem omnfpotenlem agnoscimus, Ftlium ei cou-
eubsianlialein praedicamue, Spirittim sanclwn ejos-
dera natnrae cum Paire ac Filio confllemur, iree 
hypostases, tinam ftubgtantiam, unam naiuram, 
unam dmnitaiero. Pater esl generana, genitus Fi 
ImsSpirilus procedcns. Non exstilit Pater anteFi-
linm% neque ilem anle Spiriluro; sed aecnndum do-
ctrinam afllrmationemque Gregorii Ttaeologt alio-
rumqiie Teraciom magisirorum, simul Pater, siinnl 
Filius, simul Spiritus sanctus. Generat Pater sine 
teinpore, sine principio; gignitor Filiue absque 
4cmpore ; procedit Spiritus iuennrrabililer. Unum 

Ίαχωβιτών. 

Πιστεύομεν, άγιε βασιλεΰ, καλ δμολογοΰμεν είς 
Πατέρα, χα\ Υίδν, καλ αγιονΠνεΰμα, ένα θεόν άλη-
θινδν, μήτβ αρχήν έχοντα μήτε τέλος, καλ έν τψ 
ονόματι τψ άγίψ αύτου έβαπτίσθημεν , κατά τήν 
άποστολικήν διδατκαλίαν ή ηχούσαν κα\ έμαθον παρλ 
τοΰ αληθινού διδασκάλου είπόντος αύτοίς· Πορεύ-

θέττες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη βαπτίζοττες 

αυτούς είς τό δτομα τον Πατρός, χαϊ τον Τίον, 

χαϊ τον άγίον Πνεύματος. Ό πιστεύσας χαϊ βα

πτισθείς, σωθι\σεται · ό δέ άπιστήσας, xataxpt-

θήσεται. Έδεξάμεθα δέ χαλ έπιστεύσαμεν ημείς 
χαλ οί πατέρες ημών ταύτην τήν πίστιν χαλ έπέχο-
μεν, χαλ υπέρ αυτής πάντα χίνδυνον ύπεμφέρομεν 
έχ πάντων τών τυράννουντών ημάς · χαλ αμετα
κίνητο ν έχομεν τδν δρον τής πίστεως χατά τήν 
ένωσιν χαλ βεβαίωσιν τών θεοφόρων χαλ αγίων 
Πατέρων τών έν Νιχαία * τδν Πατέρα παντοκρά
τορα έπιγινώσχομεν, χαλ Υίδν όμόούσιον αύτοΰ 
κηρύττομεν, χαλ Πνεύμα άγιον όμοφυές Πατρδς χαλ 
Υίοΰ δμολογοΰμεν. ΤρεΤς υποστάσεις, μία ουσία, 
μία φύσις, χαλ μία θεότης· Πατήρ γεννήτωρ. Υίος 
γεννητδς, χαλ Πνεύμα έκπορευτόν. Ού προύπήρ/ε 
Πατήρ Υίοΰ, άλλ' ουδέ πρότερόν έστι τοΰ Πνεύμα
τος, άλλά χατά τήν διδασκαλίαν χαλ βεβαίωσιν 
Γρηγορίου τοΰ Θεολόγου χαλ τών έτερων αληθινών 
διδασκάλων, δτι άμα Πατήρ, άμα Υίδς, άμα Πνεύμα 
άγιον · γενν$ δ 1}ατήρ άχρόνως, άνάρχως · γεννάται 

Mtnt prxcedente omne aeviim natara; incomparabi- Q 6 Υίδς άχρόνως * χαλ εκπορεύεται τδ Πνεύμα άνεξε-
)is n a i u r a ; bic est Deus noater, factor angelonim 
oninium aique bominum, visibiliura reruro et iiivi-
sibilium : bujos substantia esi intennina atque 
infinita, praesens omnibas, nemini comprebensibili»: 
crcdimue esee, neque tamen inielligimns quid sit : 
nam inscribiiar quidem in mente el anima, cuncta 
aulem in se ipso continet; ab omnibus ei adoratio 
debetur. Sed cn im quamvis inflnila in aacris L i -
bris ibcclogica ora i io esi, quae incomprebensibilem 
Dewm laodat, qni pro auo beneplaclio Ut i ta in 
sni cogniiionem creaturisimperfiiosesiqnanlam ha 
capere poierant; nos tamen rem breviesime in bac 
Trinitatis expositione auigimus, nt binc vestra 
sapientia fidei nosirac cognoscerei rectitudioem. 

Qtiod aniem attinerad magnom myslemim ba-
mauaii proplcr noslram salutem Verbi (incamaiio-
nem dico; quodsuam revelaflt demonstravitqtic ma-
gniludincm, iia credimus. Confilcmur quod ex in-
cnmparabil! sanclae TriniiaUs naiura, una de ado-
randis bypoaiasibas aanciai Filius de sancio Patre, 
sua Palrisque et Spiriius voluntale, novissimis 
icmporibtis propler nostram saluiem descendii de 
cttlis babi(aviU|iM io sancla? Virginia Marix ulcro, 
secuudum edila de boe magno roy&ierio propbeiica 
vaticinia, iuscepilque cariiem mcnte ct anima iu-

ρευνήτως. Έν είσι τή προαιωνίω φύσει, φύσις 
ασύγκριτος · αυτός έστιν ό θεδς ημών, ποιητής 
πάντων ά γ γ ^ ω ν κ α ^ ανθρώπων, ορατών καλ αορά
των ούτό; έστιν απέραντος καλ αόριστος τή ουσία, 
εγγύς έστι τοΤς πάσι, χαλ ακατάληπτος τοίς πάσι · 
πιστεύομε ν δτι έστλν, ού καταλαμβάνεται δέ τδ τί 
έστι · περιγράφεται μέν μεταξύ νοΰ χαλ ψυχής, χω
ρεί δέ έν αύτψ fcod. αυτή.] τά πάντα, χρεωστείται 
δέ αύτψ προσκύνησις έκ πάντων, Άλλ' εί μέν καλ 
άπειρος έστιν ό τής θεολογίας λόγος έν τοίς άγίοις 
βίβλοις, δ δοξάζων αύτδν τδν άκατάληπτον, καθώς 
ευδόκησε μετέχειν τοίς κτίσμασι τής εαυτού γνώ
σεως μετέδωκεν, δσον χωρείν ήδύναντο, άλλ' ημείς 
έν βραχυτάτω ταύτα τεθείκαμεν έν τω περλ Τριάδος 

D λόγψ, ίνα έξ αυτών κατα)άβη ή υμετέρα σοφία 
τήν τής ημετέρας πίστεως ορθότητα/ 

Περλδέ τοΰ ρεγάλου μυστηρίου του οίκονομηθέν-
* τος διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν, τής ενανθρωπή

σεως λέγω τοΰ Αόγου, τού άποχαλύψαντος χαλ 
δείξαντος τήν εαυτού μεγαλειότητα, πιστεύομεν 
ούτως. Όμολογοΰμεν δτι έχ της άσυγκρίτου φύσεως 
τής αγίας Τριάδος μία τών προσκυνητών υποστά
σεων ό Υίδς δ άγιος, δ έκ τοΰ αγίου Πατρδς, ευδο
κία αύτοΰ τε καλ τοΰ Πατρδς χαλ τού Πνεύματος, 
έν έσχάτοις καιροίς διά τήν ημών σωτηρίαν χατ-
ήλθεν έχ τών ουρανών, χαλ έσχήνωσεν έν τή 
μήτρα τής αγίας Παρθένου Μαρίας χατά τάς προ-

"Marc. χνι, ίο, iG. 



m DISFUTATIO II. 2 i 
©ητικάς «ρ-ζήσεις τάς περλ του μεγάλου μύστη- Α formatam, pcrfeclum homtnem, qnem sibi Inconfusa 
ρίον τούτου · καλ έλαβε σάρκα έννουν καλ έμψυχον, 
έν$ρωπον τέλειον· και ήνωσεν έαυτδν ενώσει άσυγ-
χύτφ · ού προπλααθείση; ττ.ζ σαβκδς, είτα ήνωθη 
αυτή Θεδς, άλλ' έν μύστη ρ ίψ μεγάλψ καλ υπέρ 
λογον γέγονεν άνθρωπος τέλειος, πλήν'τής αμαρ
τία; χαλ μόνης * καλ μετά έννεαμηνιαίου καιρού 
χατά τον της ανθρωπινής φύσεως νόμον έγεννήΟη 
Ιχ τής Παρθένου, καλ τετήρηκεν αυτήν παρθένον. 
ΔΑ χαλ θεοτόκον δμολογοΰμεν τήν άγίαν Παρθένον 
Mapkv, κα\ δτι τδν θεδν Αόγον γενόμενον άνθρω-
χον έγέννησε · καλ τραφελς έν ήλικίαις άνθρωπί-
ναις, τελέσας τήν σωτήριο ν οίκονομίαν, αύτδς δ 
θιδ; Αόγος άνθρωπος Ιησούς Χριστδς, δς έστιν έχ 
έυοϊν, θεότητο; χαλ άνθρωπότητος, έχ δύο υποστάσεων Q 
χα\ φύσεων, μία ύπόστασις χαλ μία φύσις, εΤς 
Χριστός. 

*Αλλ* δτι τινές άχούουσιν ημών λεγόντων αύτον 
μίαν ύπόστασιν καλ μίαν φύσιν, ενταύθα καθ* ημών 
ύμνούντες λέγουσα δτι κατά τδν Ευτυχή άποβαλλό· 
μέθα, καλ πάντας τούς λέγοντας τήν σύγχυσιν έν 
τ | άγίφ ενώσει· άλλ' δμολογοΰμεν δτι τετήρηται ή 
διαφορά τών φύσεων έξ ών ό Χριστός * καλ ούχέτι 
λέγομεν δτι ή θεότης ήλλοιώΟη είς τδ γενέσθαι 
εαρξ, άλλ* ούτε ή σάρξ μετηλλάγη είς θεότητα · 
έλλ* ή θεότης διέμείνε θεότης · χαλ ή σάρξ σάρξ 
τιτήρηται. Καλ έάν τις ήμίν ενταύθα είπη, πώς 
Ιστι δυνατδν είδέναι τά τών φύσεων γνωρίσματα, 
επειδή μία φύσις λέγεται ό Χριστδς, δείξαι αύτφ 

unione copularit : neque anie formata fiiil caro, 
cui deinceps uuirelur Dens, aed mysterio roagno 
atque inefTabili iartos est bomo perfeclug, peecalo 
tantnmmodo excluso : el posl novem menses, 
juxia hiiman» natura» legem, natus est de Virgine, 
ctii aaam conaervavtl virginHaiem, Quare ei Dei-
parani conflleinitr sanctain Yirgtnem Mariam, 
ipgamque Dei Yerbwn, bominem facinm, genuisse : 
qtii exacii* bomanae aetaiis temporibu*, saluiarem 
oeconoinlam consnmmavit :.Dei, inqnam, Yerbum, 
bomo Jesus Christus, qur est ex doabus rebtis, 
divinitate scilicet ftl humanita e, ex duabus bypo-
stasibus ei naiurie, una hyposiasis et ona natura, 
Chrig< · 8 unus. 

Sed qaia nonnulh cnm nos audiunt nnnm hypo* 
sasim diccntea et nnam naluram, conlinao adversu* 
nos occinunt, qnod cum Euiyqjieie explod<%ndi si-
mus el cnm iisomnibits qui confusionem in *ancia 
untone faclam dicont; nos utiquc confitemur nalti-
rawm « qnibus eal Chrislns incolumem esee dif-
fercnliaro ; neqne dicimus divinttalem immiitatam 
ut caro fieref, neqne catnem miitatam in divinila-
tem : sed divintias, manstt divinitas; raro autem, 
caro perslilil. Qnod si quis nobis bic objiciat, qiii 
fieri possii ut natnrartim proprieiates ccrnanlor, 
aiquidem ima natura dicilur Clirisit: hoc «i respon-

ίχομεν χαλ είπείν δτι πάντα τψ Θεψ δυνατά είσι Q demus, omitia scilicel Deo e?sc poggibllia, juxta 
χατά τήν μαρτυρίαν τοΰ αρχαγγέλου Γαβριήλ. Τδ 
8ε «ώ; συνέλαβε ν ή παρθένος χαλ έτεχε, καλ παρ
θένος διέ μείνε, νους ανθρώπινος είπείν ατονεί, άλλ* 
OJV γέγονε μέν θεΐκώς. Ούτω καλ τδ' τάς φύσεις 
τηρείσθαι έν γνώσει · χαί πιστεύεται μία διά τδ 
έμέριστον (34) * πιστεύεται δέ καλ έχ διαλέξεων 
φυσικών · εί χαλ τάς μαρτυρίας τάς έχ τών θείων 
Γραφών έρευνα; τις μεθ' ημών θελήσειεν , έχομε ν 
δείξαι χατά τήν έν ήμίν ελπίδα έχ τών φυσικών 
διαλέξεων. Καθά ψυχή χα\ σώμα ίνα άνθρωπον 
τελούσι, και είσλ δύο φύσεις, ούτω καλ περλ Χρι
στού τού Θεού Λόγου λέγομεν · και καθώς ήνωται 
ή ψυχή τψ σώματι, καλ ούκ άπόλλυσι τήν εαυτής 
φύσιν, ούτω χαλ περι Χριστού τοΰ Θεού Αόγου 
λέγομεν, ούτε ή θεότης μετηλλάγη , ούτε τδ σώμα. D 

Ούτως ομολόγου μεν τδν ένα Χριστδν μίαν ύπό
στασιν, χαλ μίαν φύσιν, Θεδν τέλειον, καλ άνθρωπον 
τέλειον, δ χαλ ύμείς οΓδατε, δτι αί θείαι Γραφαλ 
ενχ Κύριον, ένα Χριστδν έδίδαξαν υμνεί ν, εί καλ 
ιχ θυοίν αύτδν έγίνωσχον · άλλ' ούκέτι *ύτ*ν είς 
ένα πρόσωπα μερίζουσιν, ή είς δύο υποστάσεις τον 
λόγον τδν γενόμενον άδιάβλητον άνθρωπον, χαθά 
οησιν δ απόστολο; Ιωάννης, δτι Ό Αόγος σάρζ 
εγέτττο, χαί έσχήνωσεν έν ήμίν, χαϊ έθεασά-
μίϋα τήν δόξαν αύτον, δόξαν ώο Μονογενούς 
xupa Πατρός * θ χα\ πάλαι δ αύτδς Κύριος καΐ-

Μ Joan. ι, 44. 
(54) Cousonat bac Syrl aflTirmaiio rtim illa Armenii ρ 

έ/ώριστον itueparabile, pro άμέριστον indivisibVe, 

Gabrielig arcbangeli teaiimonium. Natn quomodo 
virgo conceperil ac pepererit *imtitque virgo per-
manseril, mena bumana eflari non poiest, ei tanien 
diviniiue iactum est. h\ natoras quoqne consenraiaa 
apparet, creditur autem una propier indivisibilita-
tem. ldque crcdere possumus naluralis qnoque ratio-
cinii ducMi. Plane enim si quis mecum divine 
Scriplur» leslimonia acruiari velii, demonslrarc 
rem ni *pero licebit naturali raiiorinalione. Mam 
sicuii aniina et corpus unnro honiinem efficiunt, et 
cum bae dux naturae gint, fleri laoien nequii, m 
bomo diratur duae naturae; sic et de Cbrisio Dei 
Yerbo loquimur, quod neqtie divinilag mutaU git 
neqae corpvg. 

Alquc ila vidclicet onum Cbrislom confitemitr, 
unain liypoglasim, uiiamqae naturam, Deumperfcc-
lum, iieinque perfccuun bominem : id quod vos 
quoque scilis; quia divinne Scriplura? tmtim Domi-
num, Ufiiiin Cbristum, caiiiare docueruiii qitanquatn 
eum ex duabug esse agnoscani : sed deincrpg in 
duas personas non dividuni vel in duas liypostascs 
Ycrbum eflecluni absque p^ccalo bominem, sicuii 
aposlolns Joannes a i i : Vcrbnm caro facium eti, ct 
habitavU in nobit, et vidimm gtoriam ejni, §loriam 
quati VnigenUi α Patre". ^uod idemolimDoouma 

522, v. 15; id»i quod Armcniug dicil 
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ipse r l Dens nosler Philippo dixeral 
pore uobiuttm sxm, et nondum cognomtli me% PAi-
tipp*? Qui r"f i mt, tidit ei Palrem meum". Nou 
qnod Verbmii absque carne viderenl aposloli, sed 
quta inrarnaliiiiTDeum, ut unum indirfcumque, 
tp Ulcabat. 

PL-Mierca pastoree ab angelo nnniinnleaudierunl: 
Nalu$ tti Hobit hodie Servalor*1. Vos qnoque faie-
uiini bumanam naturam haud esse Servalorem, el 
difinam naiuram sine carne in mundo non esse 
naiam : auperesl igiiur tii Servaiorem ipsum appel-
leiima qtii de Virgine natug eai. Umis.a nobis cre-
dilitr ipse, jtixta fidef defluilionem a sanclis Patribus 
in Spirilu eancto Nicae» congrcgaiis edilani, Jesns 
Cbrislus, nnigenUtim Verbiim, lumeti dts biniiiie. 

THEORIANl , 884 
Tamo tem- Α Θε*.ς ημών πρές τδν Φίλιππον είρηχε · Tocovttr 

χρόνον με0* υμών ε/μ«, χαϊ ci*x έγνίύχάς με, 
ΦΙΛιχπε ; Ό έωραχως έμέ, έώραχε τόν Πατέρα. 
Ούχ οτι τδν Λόγον άνευ σαρκδς έθεώρουν οί από
στολοι, άλλά τδν σεσαρκωμένον θεδν ώς ένα χαλ 
άμε* ριστον έδήλου. 

"Ετι δέ οί ποιμένες ύπδ τού αγγέλου ευαγγελι-
ζόμενοι ήκουον · Γεννάται, ήμίν σήμερον Σωτήρ · 
χαλ ύμείς μαρτυρείτε δτι ή άνθρωπίνη φύσις Σω
τήρ ούχ έστι, χα\ ή θεία φύσις άνευ σαρκδς ούχ 
έγεννήθη · λοιπδν Ινα Σωτήρα αύτδν χαλείν τδν 
γεννηθέντα έκ τής Παρθένου. "Ενα πιστεύομεν 
αύτδν κατά τδν δρον τής πίστεως τδν εκτεθέντα 
ύπδ τών έν άγίψ Ονεύματι άθροισθέντων έν Νιχαία 
αγίων Πατέρων* Ιησούς Χριστδς μονογενής Λόγος, 

Peusterusde Deo vero. Velimque voa probe scire, B φώς έκ φωτδς, Θεδς άληθινδς έκ Θεού αληθινού. 
Je*u nomen non de diyiua lanlummodo naiura diei, 
sed de iiicaruaio Deo, qui esl Jesus Chiislus. Alia 
pluriwa stlnl iu divinis Scripturig, qu» dogma pro-
bam; sed uos paoca b»c verba vobis oblulimus, ul 
cognoscalia noa inculpabiles, cum ipsum confitenuir 
unajw esse hypo*iasim, id esl iinam Cbrisii nalu-
ram. Nain de cactero scimiis el credimus, ex duabus 
ipaom esse inconfuse, indivise, immiilabiHter, in-
convertibiliter. Hunc creditnus vetus foedus com-
plcviage, "juxta propbeiarura valiciuia. Idem cor-
pore circumcisus est, quod nostro aimile circum-
fcrebal pasaioni obnoxium inoriale et corruptibile : 
quanquam revera non sivit carnem stiam experiri 

Κα\ καλώς γινώσχετε δτι τδ Ιησούς δνομα ούκ έπλ 
τή βεία φύσει μόνη ομολογείται, άλλ' έπλ Θεδν σε
σαρκωμένον, δς έστιν Ιησούς Χριστός. Καλ έτερα 
πλείστα είσιν έν τάίς θείαις Γραφαίς τούτο δηλούν
τα · ταύτα τά όλιγοστά βήματα ήνέγκαμεν ύμίν, 
προς τδ γνώναι δτι άθώοί έσμεν όμολογούντες 
αύτδν μίαν ύπόστασιν, ήγουν μίαν φύσιν, τδν Χρι
στδν. Καλ γάρ γινώσκομεν χαλ πιστεύομεν δτι έκ 
δύο έστλν άσυγχύτως καλ άμερίστως χαλ αμετα
κλήτως καλ άμε τατρέπτως. Τούτον πιστεύομεν τήν 
πάλαιαν πεπληρωχέναι χατά τάς προ^ήσεις τών 
προφητών, καλ περιετμήθη τψ σώματι, [δ] καθά 
καλ τδ ήμέτερον παθητδν θνητδν καλ φθαρτδν 

corruplionem. Eadem in carne jejiinavit, tenlaio- Γ έφόρει · χαλ ούδ' έγκατέλιπε τήν εαυτού σάρχα 
r. ,. . -· ίδείν διαφθοράν · καλ έν αυτή τή σαρκλ νηστεύσας 

χαλ πειρασθελς καλ νικήσας έτέλεσε θαύματα καλ 
δυνάμεις, καλ έπαθεν, έσταυρώθη, άπέθανεν, ετάφη, 
καλ ανέστη τριήμερος, 

Έπελ δέ ώδέ τίνες καθ* ημών ύπολαμβάνουσιν δ« 
πάθος τή θεότητι προσάγομεν, δπερ μή γένοιτο 
ήμίν λέγειν I άλλ' ώσπερ καλ αί θείαι Γραφαλ, 
ούτω λέγομεν, δτι έπαθε Θεδς καλ άπέθανεν, καθά 
καλ Παύλο; μαρτυρεί, άλλ' έν τή άνθρωπίνη 
σαρκλ, καθά φησι καλ δ άγιος Βασίλειος Καππα
δοκίας, ι Καθώς; δ σίδηρος, λέγων, τψ πυρλ ένουται, 
καλ ού τδ πύρ πάσχει δσα καλ σίδηρος.» "Αλλως 
τε καθά ψυχή έν σώματι δέχεται τά πάθη τών 
ασθενειών, τδν λιμδν, χαλ τδν θάνατον, καλ ούκέτι 

rcm superavit, miracula virluicsque palravil, passaa 
est, cruccfhus, niorluus, scpultus, lerlia denique 
die resurrexii. 

Quia vero noimulli a nobis exisiimani, Passionem 
divtmiait oblmdi, qnod absil m unqiiam dicamus; 
aio mos, proul divinac Scripiura? sulent, dicere 
Deum paasiim et morluum, sicnli et Paulus lesia-
lnr, sed in carne humana; veluii aaacius quoque 
Baailius Cappadox a i l : Sictili fcrruni igtii unitur/ 
quin tamen iguis ea, qua? fernun, paiialur. Rtir-
sus siculi aniaia in corpore recipil iniirmilaluiu 
passiones, faniem, roortem, quin laroen anima ab 
bis palialur, quia spiriialis ei iucorruplibilis nalnra 
esl; sic CIIIII Paulo falemur Deum morlem gus- D ή Ψ"Χ*1 τούτων πάσχει, διότι πνευματική φύσις 

έστλ καλ άφθαρτος, ούτω μετά Παύλου δμολογοΰμεν 
δτι Θεδς έγεύσατο θανάτου, μηδ1 δλως παθούσης 
τής αυτού θεότητος. Ίκανδς ήμίν έστιν ούτος ό 
μέγας είς μαρτυρίαν, ό καλ έως τρίτου ουρανού 
άναβάς, καλ τά ά^ητα άκουσας τού είπείν, ώς 
εΓρηχε, καλ πλέον μή ερευνών. Συν τούτοις ύπομι-
μνήσκομεν δτι ό άγιος Παύλος κοινήν φύσιν 
[φησλ] χαλ ίδιχήν · καλ Ιδική μέν φύσις τήν ύπά-
στασιν δηλοϊ. Ούκέτι ούν λέγομεν δτι τή κοινή 
φύσει ήνώθη ό Θεδς τή άνθρωπίνη φύσει. ΕΙ δ* 
ού μή ούτως, εύρεθήσεται ώς δτι δλη ή αγία Τριάς 
δλη τή άνθρωπότητι ήνώθη · άλλ' έν Ιδική φύσει 

lasse, quin ejua divinilas quidquam passa fuerit. 
Porro suflicit nobis magni bujus viri leslimonimi 
(quin plura ecrulemur) qui usque ad lenium coe-

ut narral, sublalus aadivii inciTabilia. Simul 
itnas a aanclo Paulo communem naturam . 

et propriain : propria vero naiura bypo-
Mgitiflcat. Nequaquam igilHr dicimus, Deotn 

jni naiura unimm esse humana3 naturte. 
ila sit, lota Trinitas loti buruauilati 
1; cum conira rcapse in propria ua-

hyposlatice carui unilutn fueril. Et 
ΊΟ, uti se res bat»n, cx duabus unnm 

. xiv, U. " L u c t i , I I . 



DLSPUTATIO H . S8G 
ΰ*οΜτικώς ήνώθη δ Λόγος τή σαρκί. Και ύμεϊ?, Α byposiaeim ti unam pcrsonam Cbrisli faleitiini. 

χα\ ή αλήθεια έχει, έκ δύο μίαν ύπόστασιν καΙ 
b πρόσωπον ομολογείτε τδν Χριστόν. Ή αυτή ούν 
ύι̂ στασ:ς άνευ Λόγου ιδική φύσις έστί. Λοιπόν 
γνώτω ή μεγαλειότης υμών, δτι μάτην ημάς μι-
δούαινοί μισούντες · έν γάρ τδ μυστήριον έστι τής 
χιπεως τδ οίκοδομηθέν έπι τψ Οεμελίψ τών άπο-
αχοΑων ένα δμολογοΰμεν τδν Χριστδν, έν τή συλλή-
ψ«ι, έν γεννήσει, έν ανατροφή, έν πάθει καΙ έν 
βτεαρφ καλ ταφή χα\ άναστάσει χα\ άναλήψει · 
τούτον έλπίζοντες έλθείν έν ψ Ιλαβεν σώματι τού 
χ?ίνα* ζώντας χα\ νεκρούς · τούτον τδν δρον έδεξά-
αιβα έξ αποστολικών χειρών, κα\ βεβαιωθέντα ύπδ 
τών τριών αγίων καθολικών συνόδων. 

Krgo ipsa liyposlasis absque Verbo, propria naiura 
esi. De cxtero scial magniludo veslra, immcriio 
nos ab odiemibtis oilio baberi : iinum qtiippc < si 
fidei mysteriui», illud scilicel quod super a|H>sto-
lorum fundamenlo sediGcaium csl : unum couliic-
imir Gbrisium ω Conccplione, iu Nalivilale, iu 
Ntilrittone, in Passione, in Cruce, in S*pultura, 
in Resurreclione atque Ascensionc : aique bunc 
venluruin, in eo quod suiupsil corpore, spcraimis 
ad judicandos vivos ac niorluos, Hoc o îua acce-
piiuus ab aposlolicis niauibus, a iribu * dciudc san-
ctis universalibus syuodis cou(lrmaUi'». 

ΝαΙ μήν χαλ τδν νόμον χαλ τάς τάξεις έμάθομεν Uiiqae cliamr legem ordinemque didicimus Do-
τδν Δεσποτικών εορτών, τής Χριστού γεννήσεως, 
της Περιτομής, των Φώτων, τήν Σταύρωσιν, τήν 
Άναστασιν, τήν Άνάληψιν, τήν Πεντηκοστήν, τήν 
Μεταμόρφωσιν, τήν τοΰ τιμίου σταυρού *Υψωσιν, 
Φ τής Θεοτόκου Γέννησιν, τής Θεοτόκου τήν Κοί-
μΐ]Λν, καλ τάς τών αγίων αποστόλων, έτι δέ κα\ 
τα; τών μαρτύρων έκάστην έν χαιρψ ίδίψ μεθ' 
υμών τελούμε ν, καλ τής μυστικωτάτης θυσίας τών 
αγίων παράδοσιν τής έξ άρτου καλ οίνου συν ύδατι 
τιμώμεν, τδ τίροσκυνητδν μυστήριον τής ημών σω
τηρίας. Καλ πάντα τδν όμολογοΰντα δτι Ιησούς 
θιός έστι χα*1 Τίδς Θεού, και προσκυνοΰντα τδν 
τίμιον σταυρδν, τούτον Χριστιανδν γινώσκομεν κα\ 
ετοδίνόμεθα. Καλ ουδέ τινα τών Χριστιανικωτάτων ^ aliquarti Chrisliaiiissimarum genlium odi 
έ̂ νών μισούμεν, μάλλον δέ χα\ τούς μισοΰντας — — * — 1 · — » 
<μές έλεοΰμεν, χαλ υπέρ εκείνων εύχόμεθα. Και 
ήν άγίαν θυσίαν, ήτις έστί δόξα τοΰ ζωοποιούντος 
W , προσφέρομεν υπέρ πάντων τών πιστών χατ-
ίχομεν δέ χαλ τούς χα νόνας τών αγίων αποστόλων, 
ιι\ τούς ορθούς θεσμούς Ιχομεν, χαλ τάξιν τοΰ 
τιλείν ίερουργίαν τοΰ αγίου μύρου, χα\ καθιεροΰν 
ίεχίησίας χατά τήν άχολουθίαν καΙ έρμηνείαν τού 
αληθούς μαθητού τών αγίων αποστόλων Διονυσίου. 
Κε\ ταντα πάντα έν αγάπη Θεού κα\ πίστει καλ 
?ό6φ τελεί δ ημέτερος Ορθόδοξος λαδς άπδ τής 
(«Τάλης Αντιοχείας κα\ πάσης Συρίας, Μ£σοπο-
"ΐμίας, κα\ έως τής μεγάλης Περσίας. Ταύτα κα\ 
έίλα τινά ή πρδς τδν βασιλέα Γραφή τών Σύρων D linebanlur. 
ν/3 Καθολικού ήτοι Ίακωβιτών περιείχε (35). 

Ώς οδνάνέγνωμεν ταύτην τήν τούτων δμολογίαν4 

'̂ΟΕ* έν αυτή ούκ ορθώς Ιχον εύρομεν προφανώς, 
dty τούτου. Έγραφε γάρ · c Αύτδς ό Θεδς Λόγος 
S^phwocΙησούς Χριστδς, δς έστιν έκ δύο,έκ θεότη-
**ίχα\ άνθρωπότητος, έχ δύο υποστάσεων κα\ φύ-
ε«ν, μία ύπόστασις κα\ μία φύσις. > Φησ\ν ό Θεω-
Ρ̂ανος πρδς τδν μοναχδν Θεόδωρον τδν φιλόσοφον. 
ΐχτος τούτου τά άλλα δοχεί μοι όρθά. Ό δέ Θεό-
?̂ος ειπεν * "Οταν πρώτως εύρόν σε έν τή συνόδψ 

"^Καθοίιχοΰ τών Αρμενίων, ηθέλησα περί τούτου 
^ενΟήναί «κ (36), σύ δέ ούχ έβουλήθης· ή γάρ 
ί̂δειξά σοι δτι ούτως οφείλει πάς Χριστιανδ; τδν 

minicarum feslivilalum, Cbrisii Nalalitni), Circuin-
cisionis, Baplismi, Palniaruni : Crucifixionein, 
Resifrreclionem, Ascepsionem, Penlccosien, Trans-
flguralionem, veneranda? Crucis Exaltationem, Deipa-
raeNaiiviUlem, Deiparae Dormitionem: iiem saucto-
rum Apostolorum nec non eai>cioruinMariyruin sin-
gtda festa suo leoipore seque ac vos celebramus : el 
de sacralissimosacriflcio, sanciorum traditioniobse-
quimur, ut liai ex pane vino cl aqua, adoraudum 
dico aaiulis nostrae myslerium. Atqoe oinneui 
bominem, qui Cbristum Deum el Dei Filium con-
fltelur, et venerandam crucem adoral, butic Cbiis-
lianum agnoscimus ei auiplectimur. Neque vero 

inus, imo 
polius qui nos odio babent miseramur, el pro 
bis oramus, Tum et aanciam bosiiam, quie esl 
vivificanlis nos Cbristi gluria, pro Odclibus cunclis 
offeriinue. Ganones quoque saiicloruni aposloloruin 
relinemus, reciasque regulas, ei ordineiu sancti 
uoguenli peragendi; nec non ecclesias cousccrandi 
juxla rilum et inierprelaiioncm ven sancloruin 
aposlolorum discipuli Dionysii. Atque baec omnia 
eum Dei amore el Ode ac timore facit noster 
popnlus orlhodoxus a bnagna Anliocbia el Syria 
ac Mesopotamia usque ad magnam Persidem. 
H;rc et alia qaxdam libello ad imperatorcm 
ecriplo a Syrorum seu Jacobilanini gcncrali con-

Cum hanc legissemus confessionem, niliil ia ea 
prorsus non reclum rrperhmis, uuo exceplo. Scri-
bebal enim Generalis c ipsuin Oei Verbuin, bonio 
Jesus Cliristus, qui esl cx diviniiaic scilicd cl 
bumanitaie, ex duabus bypostasibus aiquc nniurs, 
una byposiasis ei una natura. » Ait ergo pbilnso-
pbua Tbeorianus ad monacbuin Tbeodoruui pbilo-
sopbum : boc excepio, csclera niibi recia viden-
Inr. Tbeodorus respondil: Eqiiitiem cuin te primo 
in Gcneralie Armeniorum syuodo iuveni, bac dc 
re volueram tecnra cli>scrcre, nisi ln re.nuisscs : 
profeclo enim libi demonsirassem, Clirisiiaiaim 

i35) Macte hanc luciitenlam fidei confesftiDiiem, q«« Jacobilarum dogroa planissime nobis cdisscril! 
(36) Lege priorem dispuiationcui, p. 461 sq]. 



m 
ipse cl Deug noaiar Pbitippo dixeral 
pore 9obi$enm inm, e\ uondum cognomii nte, ΡΛι-
lipp*? Qni t*<*U mef tidil et Pairem meum». Non 
quod Verbuni absque came videreni aposioli, sed 
quia inrnrua(u/ir Deum, ut unuin indivkumqtie, 
tp iurabat. 

Pt;«ierea pa*toree ab angelo nitniianieaudicrunt: 
Nalus eii nobit hodie Servalor*1. Vos qnoque faie-
miiii buntanam naluram baud esse Semiorem, el 
difinam naturam sine carne in tnundo non es»e 
nalam : auperest igitur ut Servalorem ipsum appel-
leinua qlii de Virgine naiug esi. Umig a nobis cre-
dilur ipge, jtixia Odef defluilionem a sanclis Palribug 
in Spiriiu eancto Nicaea* coiigrcgaiig ediiam, Jesus 
CbriMug, unigenitum Verbuin, lumeti de Iumiiie, 

THEORIANI 884 
Tamo /*m- Λ θε\ς ημών πρές τδν Φίλιππον είρηκε · Τοσοΰτοτ 

χρόνον μεύ% υμών ε\μι% καϊ ci*x εγνω*ά<: με, 
ΦίΛιαπε ; Ό έωραχως άμά, έωρακε τόν Πατέρα. 
Ούχ οτι τδν Λόγον Ανευ σαρκδς έθεώρουν οί από
στολοι, άλλα τδν σεσαρκωμένον θεδν ώς ένα κα\ 
άμέριστον έδήλου. 

*Ετι δέ οί ποιμένες ύπδ τού αγγέλου εύαγγελι-
ζόμενοι ήκουον · Γεννάται ήμίν σήμερον Σωτήρ · 
καλ ύμείς μαρτυρείτε δτι ή άνθρωπίνη φύσις Σω-
τήρ ούκ έστι, κα\ ή θεία φύσις άνευ σαρκδς ούκ 
έγεννήθη · λοιπδν Ινα Σωτήρα αύτδν καλείν τδν 
γεννηθέντα έκ της Παρθένου. Ένα πιστεύομεν 
αύτδν κατά τδν δρον τής πίστεως τδν εκτεθέντα 
ύπδ τών έν άγίψ Πνεύματι άθροισθίντων έν Νικαίφ 
αγίων Πατέρων Ιησούς Χριστδς μονογενής Λόγος, 

Peugverugde Deo vero. VeJimque ?og probe scire, B φώς έκ φωτδς, θεδς άληθινδς έκ θεού αληθινού 
Je.ni nomen non de diviua lanlummodo naiura dici, 
sed de incarnaio Deo, qui esl Jesus Chiigius. Alia 
plurin?a gtlitl iu diviuig Scriplum, quae dogma pro-
bani; *ed nos pauca baec verba vobla oblulimus, ut 
cognoscaiis nog inculpabileg, cum ipsum confitemur 
unani esse bypostasim, id esl unam Cbrisii iiatu-
ram. Naui de cauero gcimug el credimua, ex duabug 
ipgom esse inconfuse, indivige, immulabililer, in-
converlibiliier. HUMC crediinug vetug foedus com-
plcvigge, juxia propbeiarum valicinia. Idem cor-
pore circumcisus esl, quod nostro gimile circuro-
fcrebat paggioni obnoxium inorlale et corruplibite : 
quanquani revera non sivit carnem gtiam experiri 

ΚσΛ καλώς γινώσκετε δτι τδ Ιησούς δνομα ούκ έπ\ 
τή θεία φύσει μόνη ομολογείται, άλλ* έπΙ θεδν σε
σαρκωμένον, δς έστιν Ιησούς Χριστός. Και έτερα 
πλείστα είσιν έν τάΤς θείαις Γραφαίς τούτο δηλούν
τα · ταύτα τά όλιγοστά βήματα ήνέγκαμεν ύμίν, 
προς τδ γνώναι δτι άθώοί έσμεν δμολογοΰντε; 
αύτδν μίαν ύπόστασιν, ήγουν μίαν φύσιν, τδν Χρι
στόν. Καλ γάρ γινώσκομεν κα\ πιστεύομεν δτι έκ 
δύο έστλν άσυγχύτως καλ άμερίστως καλ άμετα-
βλήτως κα\ άμετατρέπτως. Τούτον πιστεύομεν τήν 
πάλαιαν πεπληρωκέναι κατά τάς προ^ήσεις τών 
προφητών, κα\ περιετμήθη τψ σώματι, [δ] καθά 
καλ τδ ήμέτερον παθητδν θνητδν κσ\ φθαρτδν 

corrupdonem. Eadem in carne jejunavit, tenlaio- Q έφόρει · κα\ ούδ' έγκατέλιπε τήν εαυτού σάρκα 
rrm auperavil, miracula virluicgqiie palravil, paggug ίδείν διαφθοράν · καλ έν αυτή τή σαρκ\ νηστεύσας 
cgl, cniccfixus, morluus, gepullus, lerlia denique καλ πειρασθελς καΙ νικήσας έτέλεσε θαύματα κα\ 
die regurrexil. δυνάμεις, καλ έπαθεν, έσταυρώθη, άπέθανεν, ετάφη, 

καλ ανέστη τριήμερος. 
Έπελδέ ώδέ τίνες καθ* ημών ύπολαμβάνουσιν Ιτι 

πάθος τή θεότητι προσάγομεν, δπερ μή γένοιτο 
ήμιν λέγειν I άλλ' ώσπερ κα\ αί θείαι Γραφα\, 
ούτω λέγομεν, δτι έπαθε θεδς κα\ άπέθανεν, καθά 
καλ Παύλο; μαρτυρεί, άλλ' έν τή άνθρωπίνη 
σαρκ\, καθά φησι κα\ δ άγιος Βασίλειος Καππα
δοκίας, ι Καθώς̂  δ σίδηρος, λέγων, τψ πυρί ένουται, 
κα\ ού τδ πύρ πάσχει δσα καλ σίδηρος.» "Αλλως 
τε καθά ψυχή έν σώματι δέχεται τά πάθη τών 
ασθενειών, τδν λιμδν, κα\ τδν θάνατον, καλ ούκέτι 

D ή ψυχή έκ τούτων πάσχει, διότι πνευματική φύσις 
έστί καλ άφθαρτος, ούτω μετά Παύλου δμολογοΰμεν 
δτι θεδς έγεύσατο θανάτου, μηδ' δλως παθούσης 
τής αύτοΰ θεότητος. Ίκανδς ήμίν έστιν ούτος δ 
μέγας είς μαρτυρίαν, ό καλ έως τρίτου ουρανού 
άναβάς, καλ τά ά^^ητα άκουσας τού είπείν, ώς 
εΓρηκε, καλ πλέον μή ερευνών. Συν τούτοις ύπομι-
μνήσκομεν δτι ό άγιος Παύλο; κοινήν φύσιν 
[φησ\] καλ Ιδικήν · κα\ Ιδική μέν φύσις τήν ύπό
στασιν δηλοί. Ούκέτι ούν λέγομεν δτι τή κοινή 
φύσει ήνώθη δ θεδς τή άνθρωπίνη φύσει. ΕΙ δ* 
ού μή ούτως, εύρεθήσεται ώς δτι δλη ή αγία Τριάς 
δλη τή άνθρωπότητι ήνώθη · άλλ' έν Ιδική φύσει 

Quia vero nonnulli a nobis exisiimani, Passiouem 
divinitali oblnidi, quod ab&il ui unqiiani dicamus; 
aio 'nog, proul divinac Scriplura? solenl, dicere 
Dcum paggiim et morluum, sicnii et Paulua legia-
Ittr, sed in carne humana; veluii ganclug quo(|ue 
Baailiug Cappadox a i l : Siculi fernini igni unilur,' 
qnin tamen iguig ea, qua* ferrum, paiialur. Rur-
sug gicuti auiina in corpore recipil intirmiialuiu 
passiones, famem, mortem, quin laroen aniina ab 
bis paiiatur, quia spiriialis ei iucorruplibilig natura 
esl; gic cuiii Paulo fatemur Deum mortein gus-
lagge, qnin ejng diviniiag qmdquam paesa fuerit. 
Porro aufficit nobig niagni bujug viri lesiimonpni 
(quin plura gcrulemur) qui ugqne ad lenium c(Β
ίαιη, ut narral, gublalug aadivil ineifabilia. Simul 
meminimag a ganclo Paulo communem naturam 
appellari ei propriam : propria vero naiura bypo-
gtaghn gigiitAcat. Nequaquam igitnr diciraus, Dcom 
roinmuni nacura unitnm esse humnnas naiura. 
Quod nlsi ila »it, lota Triniias loti buruauilali 
unila fuisget; cum contra reapse in propria ua-
lura Yerbum hyposiaiice carui unitum fuerii. Et 
vos quoque, uti se rea babri, ex duabug unam 

· · ioan. xiv, 9. " Luc. ιι, II. 
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255 DLSPUTATIO II. S8G 
δτ̂ στατιχώς ήνώθη δ Λόγος τή σαρχί. ΚαΙ ύμεΐς. Α byposiaeim tl unam peraonam Chrisli fatemiiii. 

χαί ή αλήθεια Εχε»., έχ δύο μίαν ύπόστασιν κα\ 
h πρέσωπον ομολογείτε τδν Χριστόν. Ή αυτή ούν 
ΟΓ̂ τασις άνευ Λόγου ίδιχή φύσις έστί. Λοιπόν 
γνώτω ή μεγαλειότης υμών, δτι μάτην ημάς μι-
ίδοεινοί μισοΰντες · Ιν γάρ τδ μυστήριον έστι τής 
τίπεως τδ οίχοδομηθέν έπ\ τψ Οεμελίψ τών άπο
ν ω ν ένα δμολογοΰμεν τδν Χριστδν, έν τή συλλή-
ί*ι, έν γεννήσει, έν ανατροφή, έν πάθει χαί έν 
βτβιιρψ χα\ ταφή χα\ άναστάσει χα\ άναλήψει · 
τοΰτον έλπίζοντες έλθείν έν ψ έλαβεν σώματι τοΰ 
χ̂ ίναι ζώντας χαί νεκρούς · τούτον τδν δρον έδεξά-
μιδα έξ αποστολικών χειρών, κα\ βεβαιωθέντα ύπδ 
ίων τριών αγίων χαθολιχών συνόδων. 

ΝαΙ μήν χαλ τδν νόμον χα\ τάς τάξεις έμάθομεν ^ 
τω* Δεσποτικών εορτών, τής Χριστού γεννήσεως, 
της Περιτομής, τών Φώτων, τήν Σταύρωσιν, τήν 
Άνάστασιν, τήν Άνάληψιν, τήν Πεντηχοστήν, τήν 
Μεταμόρφωσιν, τήν τοΰ τιμίου σταυρού *Υψωσιν, 
ήν τής Θεοτόκου Γέννησιν, τής Θεοτόκου τήν Κοί-
μηβιν, καλ τάς τών αγίων αποστόλων, έτιδέ κα\ 
τές τών μαρτύρων έχάστην έν καιρψ ίδίψ μεθ' 
υμών τελούμεν, και τής μυστικωτάτης θυσίας τών 
αγίων παράδοσιν τής έξ άρτου καλ οίνου συν ύδατι 
τιμωμεν, τδ προσκυνητδν μυστήριον τής ημών σω
τηρίας. Καλ πάντα τδν όμολογοΰντα δτι Ιησούς 
θεός έστι καλ Τίδς Θεού, κα\ προσκυνοΰντα τδν 
τίμιον σταυρδν, τούτον Χριστιανδν γινώσκομεν κα\ 

Krgo ipsa liypostasis absque Verbo, propria naiura 
esi. De cselero sciat inagniludo vestra, immcriio 
nos ab oiliemtbtis oilio baberi : unum qtiippe t-si 
fidei mysierium, illud scilicet quod snper aposio-
loruni fundameiito aediiicaium esl: untiin toniiic-
nmr Chiisiura ώ Conceplioiie, iu Nalivilale, in 
Ntilrilione, in Passione, in Ciuce, in S»puliura, 
in Restirrectione atque Ascensiouc : aiquc bunc 
venlurum, in eo quod snmpsil corpore, spcranius 
ad judicandos vivos ac niorluos, IIoc ojfiua acce-
piiuus ab aposlolicis niauibus, a iribu•> dcindc san-
clis universalibus syuodis confirmaiu:*i. 

Uiiqne cliamr legem ordinemque dMicimus Do-
minicarum feslivitatum, Cbrisii Nalalium, Cimim-
cisionis, Baplisrai, Palmarom : Crucifixionein, 
Resitrrectionem, Ascensionem, Penlccostcn, Trans-
figuralionem,veneranda? Crucis Exallaiionem, Deipa-
rae Naiivuaiem, Deipare Dormiiionem: iietn sancio-
rum Apoalolorum nec non sancioruniMartynim sin-
gtila festa suo lenipore aeque ac vos celebranius : el 
de sacratissimosacriflcio, sanciorum traditioiiiobse-
quimur, ut lial ex pane vino el aqua, adoraiidum 
dico aaluiis noslr» myslerium. Atqoe omnc n 
bominem, qui Cbrislum Deum el Dei Fitiuni cou · 
flteiur, et venerandaoi crucem adoral, buuc Chris-
lianum agnoscimus ei ampleclimur. Neqne vero 

axoSsyopxOa. Κα\ ουδέ τινα τών Χριστιανιχωτάτων ^ aliquain Cbrisliaiiissiinarum gentinm odiinus, iino 
Βνών μισοΰμεν, μάλλον δέ χα\ τούς μισοΰντας poiina qui nos odio babent miscramur, el pro 
(μας έλεοΰμεν, χαλ υπέρ εκείνων εύχόμεθα. Κα\ 
Φ άγίαν θυσίαν, ήτις έστί δόξα τοΰ ζωοποιούντος 

αροσφέρομεν υπέρ πάντων τών πιστών χατ-
ίχομεν δέ χαλ τούς κανόνας τών αγίων αποστόλων, 
ul τους ορθούς θεσμούς Ιχομεν, κα\ τάξιν τοΰ 
τιλιίν Ιερουργίαν τοΰ αγίου μύρου, καΙ χαθιεροΰν 
ίχχλησίας χατά τήν άκολουθίαν χαί έρμηνείαν τού 
αληθούς μαθητού τών αγίων αποστόλων Διονυσίου. 
Μ ταύτα πάντα έν αγάπη θεού χα\ πίστει καλ 
οόβψ τελεί δ ημέτερος ορθόδοξος λαδς άπδ τής 
μεγάλης Αντιοχείας κα\ πάσης Συρίας, Μεσοπο
ταμίας, κα\ έως τής μεγάλης Περσίας. Ταύτα κα\ 

τινά ή πρδς τδν βασιλέα Γραφή τών Σύρων D tinebanlur, 
τοΰ Καθολικού ήτοι Ίακωβιτών περιείχε (55). 

'Ος οδνάνέγνωμεν ταύτην τήν τούτων δμολσγίανι 

'̂ οεν έν αυτή ούκ ορθώς Ιχον εύρομεν προφανώς, 
τούτου. "Εγραφε γάρ · ι Αύτδς ό Θεδς Λόγος 

Ωρωπός Ιησούς Χριστδς, δς έστιν έκ δύο,έκ θεότη-
~*;%α\ άνθρωπότητος, έχ δύο υποστάσεων χα\ φύ-
ε«ν, μία ύποστασις χα\ μία φύσις. > Φησ\ν ό θεω-
ρανος πρδς τδν μοναχδν Θεόδωρον τδν φιλόσοφον. 
ΐπος τούτου τά άλλα δοχεί μοι όρθά. Ό δέ Θεό-
*̂ρος είπεν · "Οταν πρώτος εύρόν σε έν τή συνόδψ 

*w Καθολικού τών Αρμενίων, ηθέλησα περί τούτου 
'·%0ήναί σοι (56), συ δέ ούκ έβουλήθης · ή γάρ 
έ̂&ειξά σοι δτι ούτως οφείλει πάς Χριστιανδς τδν 

bis pramuŝ  Tum tt aanciam bosiiam, quie esl 
vivificanlie nos Cbrisli gluria, pro lidclibus cunclis 
offeriinoe. Canones quoque sanctorum aposloloruin 
retinemus, reciasque rcgulas, el ordinem sancii 
noguenli peragendi; nec non ecclesias consccrandi 
juxla rilum et inlerpreiaiionem veri sanclorum 
aposlolorum discipuli Diouysii. Alqne baec omnii 
eum Dei amore et Ode ac limore facil noster 
populus orlhodoxus a biagna Amiocbia et Syria 
ac Mesopolamta U3que ad magnam Persidem. 
Hac el alia quttdam libello ad imperatorcm 
scriplo a Syrorum seu Jacobitanini geiurali con-

Com banc legissemus coufes îonem, nibil in ea 
prorsus non reclum rrperiiniis, utio exceplo. Scrt-
bebal enim Generalis c ipsuin Oei Verbum, botno 
Jesua Gbrislus, qui esl cx diviiiiiaic sciliccl cl 
huinanilale, ex daabus bypostasibus atquo nnturis, 
una byposiasis el una nalura. » Ail ergo pbiinso-
pbua Theorianus ad monacbuin Tbcodoruui pbilo-
sopbum : tioc cxrepio, csclera aubi recla vidcn-
lur. Tbeodorus respondil: Equidem cum le primo 
in Gcneralis Armemomm synodo invcni, bac dc 
re volueram lecuro di^sercre, nisi lu renuissos : 
profeclo enitn tibi demonsirassem, Cbrisltar.um 

*53) Macte bane Iucu!en(am fidei confesftionesi), qw» Jacobilarum dogroa planissime nobis cdisscril! 
(36) Lege priorem dispuiationcm, p. 461 sq]. 
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ipse rt Deng nogler Philippo dixeral 
pore lobiunm tum% et nondum cognomti me% PAi-
lippif Qni r'i< m*9 tidit et Patrem meum». Non 
qiind Verlniin a b s q u e carue viderenl aposloli, sed 
quir t incarnal iKn^Deum, ui untim indivfcumque, 
• R iOrabal. 

P«.-«ierea pa»toree ab angelo mmiianie audicrunl: 
Naiu$ at uobis hodie Servalor". Vos qnoque faie-
miiii bumanam naturam haud esse Servaiorem, el 
divinam naiuram sine carne in mundo non esse 
naiam : superesl igitur ut Scrvaiorem ipsum appel-
letnug qlii de Virgine natug esl. Unng a nobis cre-
dimr ipge, juxia fidef deflnilionem a ganctis Patribug 
in Spiriiu eanclo Nica?» cdngrcgaiig ediiam, Jesns 
Cbrislug, unigenitum Verbum, lumen de Itimiue, 

THEORIANl 884 
Tanto tem- Α θε\ς ημών πρές τδν Φίλιππον είρηκε · Τοσοντοτ 

χρόνον μεΡ υμών ε/μ«, χαϊ ci*x ίγνωχάς μβ, 
ΦΙΜαπε ; Ό έωραχώς άμά, έώραχε τόν Πατέρα. 
Ούχ οτι τδν Αδγον άνευ σαρκός έθεώρουν οί από
στολοι, άλλά τδν σεσαρκωμένον Θεδν ώς ένα καΙ 
άμέριστον έδήλου. 

"Ετι δέ οί ποιμένες ύπδ τού αγγέλου εύαγγελι-
ζόμενοι ήκουον · Γεννάται ήμίν σήμερον Σωτήρ · 
καλ ύμείς μαρτυρείτε δτι ή άνθρωπίνη φύσις Σω
τήρ ούκ έστι, κα\ ή θεία φύσις άνευ σαρκδς ούκ 
έγεννήθη · λοιπδν Ινα Σωτήρα αύτδν χαλείν τδν 
γεννηθέντα έκ τής Παρθένου. "Ενα πιστεύομεν 
αύτδν κατά τδν δρον τής πίστεως τδν εκτεθέντα 
ύπδ τών έν άγίφ Ονεύματι άθροισθεντων έν Νικαία 
αγίων Πατέρων* Ιησούς Χριστδς μονογενής Αόγος, 

Deusverusde Deo vero. Velimque ?oa probe scire, B

 φ ώς έκ φωτδς, θεδς άληθινδς έκ θεού αληθινού, 
Jenii noroen non de diviua lantummodo naitira dici, 
sed de incariiaio Deo, qui esl Jesus Chiiglue. Alia 
|durin?a gtlnl in divinis Scripluri», quae dogma pro-
baul; sed uos p;«oca bac verlia vobis obliilimus, ul 
cognoscaiia nog inculpabileg, cum ipsum confitenuir 
nnaiii esse byposiasim, id esl unam Cbrisii nalu-
rant. Nain dc canero sciams el crediinus, ex duabug 
ipgom esse inconfuge, indivige, imnmlabililer, in-
converlibiliier. Hmic credimug vetug ioedus com-
plcvigge, -juxta propbeiarura valicinia. Idem cor-
pore circumcieus est, quod nostro gtmile circum-
fcrebal pagsioni obnoxium inoriale et corruptibile : 
quanquam revera non sivit. carnem guam experiri 

Κα\ καλώς γινώσκετε δτι τδ Ιησούς δνομα ούκ έπλ 
τή θεία φύσει μόνη ομολογείται, άλλ* έπΙ θεδν σε
σαρκωμένον, δς έστιν Ιησούς Χριστός. Καλ έτερα 
πλείστα είσιν έν τάίςθείαις Γραφαίς τούτο δηλούν
τα · ταύτα τά όλιγοστά βήματα ήνέγκαμεν ύμίν, 
προς τδ γνώναι δτι άθώοί έσμεν δμολογούντες 
αύτδν μίαν ύπόστασιν, ήγουν μίαν φύσιν, τδν Χρι
στόν. Καλ γάρ γινώσκομεν κα\ πιστεύομεν δτι έκ 
δύο έστλν άσυγχύτως καλ άμερίστως καλ αμετά
βλητος καλ άμετατρέπτως. Τοΰτον πιστεύομεν τήν 
πάλαιαν πεπληρωκέναι κατά τάς προ^ήσεις τών 
προφητών, καλ περιετμήθη τψ σώματι, [δ] καθά 
καλ τδ ήμέτερον παθητδν θνητδν καλ φθαρτδν 

corruptionem. Eadem in carne jejiinavii, lenlaio- ^ έφόρει · κα\ ούδ' έγκατέλιπε τήν εαυτού σάρκα 
... Ιδείν διαφθοράν · καΐέν αυτή τή σαρκΐ νηστεύσας 

κα\ πειρασθείς καΙ νικήσας έτέλεσε θαύματα κα\ 
δυνάμεις, καλ έπαθεν, έσταυρώθη, άπέθανεν, ετάφη, 
κα\ ανέστη τριήμερος. 

Έπελ δέ ώδέ τίνες καθ* ημών ύπολαμβάνουσιν δπ 
πάθος τή θεότητι προσάγομεν, δπερ μή γένοιτο 
ήμίν λέγειν I άλλ' ώσπερ καΙ αί θείαι Γραφα\, 
ούτω λέγομεν, δτι έπαθε θεδς κα\ άπέθανεν, καθά 
και Παΰλος μαρτυρεί, άλλ' έν τή ανθρωπινή 
σαρκ\, καθά φησι και δ άγιος Βασίλειος Καππα
δοκίας, ι Καθώς δ σίδηρος, λέγων, τψ πυρ\ ένούται, 
κα\ ού τδ πΰρ πάσχει δσα καλ σίδηρος, ι "Αλλως 
τε καθά ψυχή έν σώματι δέχεται τά πάθη τών 
ασθενειών, τδν λιμδν, κα\ τδν θάνατον, καλ ούκέτι 

esl ; aiii cuin Paulo fatemur Deum morlein gus- D ή Ψ«Χ*1 l * τούτων πάσχει, διότι πνευματική φύσις 

rrm superavil, miracula viriulcsqne pairavil, passus 
egl, cruccfixus, niorluus, scpultus, lerlia denique 
die regiirrexit. 

Quia vero nonnulli a nobia exisiimani, Passionern 
divinilali obinidi, qtiod ab&il ιιι Dtiqitam dicamus; 
aio *nos, proul divinac Scripiura? solenl, dicere 
Dcum paggnm ei moriuum, gicnii et Paulua legia-
itrr, aed in carne huuiana; veluii aanciug quoque 
Bagiliug Cappadox ait: Siculi ferrnm igui unitur,^ 
quin tamen iguig ea, qnnp fernnn, paiialur. Rur-
8U8 giculi aniina id corpore recipii iniirmitaium 
paasioneg, faniem, roortem, quin laroen anima ab 
big patialur, quia sptritalis ei incorruptibilig nalura 

lagge, qnin ejug diviniiag quidquam pagsa fuerit. 
Porro aufficit nobig magni bujus viri lesiimonp.m 
(quin plura gcrutemur) qui ugque ad lenium coe-
lum, ut narral, gublalug aadivii ineifabilia, Siniul 
meminiinug a gancio Paulo communem naturam 
appellari et propriam : propria vero natura bypo-
eiasim siguificat. Neqiiaquani igilHr diciinug, Dcum 
roinmuni naiura unitnm ease human» natura. 
Quod nfsi ita »\i, tota Trinitas toli bunianilali 
uiiila fuisgel; cum contra reapse in propria na-
litra Verbum hyposlatice carni unituin fuerii. Et 
vos quoquc, uli se res babnt, ex duabng unnm 

έστ\ καλ άφθαρτος, ούτω μετά Παύλου δμολογοΰμεν 
δτι θεδς έγεύσατο θανάτου, μηδ' δλως παθούσης 
τής αύτοΰ θεότητος. Ίκανδς ήμίν έστιν οδτος ό 
μέγας είς μαρτυρίαν, ό καλ έως τρίτου ουρανού 
άναβάς, καλ τά ά^ητα άκουσας τού είπείν, ώς 
εΓρηκε, καλ πλέον μή ερευνών. Συν τούτοις ύπομι-
μνήσκομεν δτι ό άγιος Παΰλος κοινήν φύσιν 
[φησ\] κα\ ίδικήν · κα\ ιδική μέν φύσις τήν ύπό
στασιν δηλοί. Ούκέτι ούν λέγομεν δτι τή κοινή 
φύσει ήνώθη δ θεδς τή άνθρωπίνη φύσει. ΕΙ δ* 
ού μή ούτως, εύρεθήσεται ώς δτι δλη ή αγία Τριάς 
δλη τή άνθρωπότητι ήνώθη · άλλ' έν Ιδική φύσει 

· · Joan. χιν, 1). n Luc. ti, II. 
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ύ^οστατικώς ήνώθη δ Λόγο; τή σαρχί. ΚαΙ ύμεΤς, Α bypogiagim ti unam personam Cbrisli falemiiii. 
ώς χα\ ή αλήθεια έχει, έχ δύο μίαν ύπόστασιν χαλ 
έν πρόσωπον ομολογείτε τδν Χριστόν. Ή αύτη ουν 
ύπόστασις άνευ Λόγου ιδική φύσις έστί. Λοιπόν 
γνώτω ή μεγαλειότης υμών, δτι μάτην ημάς μι-
σούσιν οί μισοΰντες · έν γάρ τδ μυστήριον έστι τής 
τίστεως τδ οίχοδομηθέν έπΙ τψ θεμελίψ τών απο
στόλων ένα δμολογοΰμεν τδν Χριστδν, έν τή συλλή-
ψει, έν γεννήσει, έν ανατροφή, έν πάθει καΙ έν 
εταυρψ χαλ ταφή χα\ άναστάσει χα\ άναλήψει · 
τούτον έλπίζοντες έλθείν έν ψ Ιλαβεν σώματι τοΰ 
χρίναι ζώντας χαί νεκρούς · τοΰτον τδν δρον έδεξά-
μεθα έξ αποστολικών χχιρών, κα\ βεβαιωθέντα ύπδ 
τών τριών αγίων καθολικών συνόδων. 

Ναι μήν χαλ τδν νόμον χαλ τάς τάξεις έμάθομεν g 
τών Δεσποτικών εορτών, τής Χριστού γεννήσεως, 
τής Περιτομής, τών Φώτων, τήν Σταύρωσιν, τήν 
'Ανάστασιν, τήν Άνάληψιν, τήν Πεντηκοστήν, τήν 
Βίεταμόρφωσιν, τήν τοΰ τιμίου σταυρού *Υψωαιν, 
ττ,ν τής Θεοτόκου Γέννησιν, τής Θεοτόκου τήν Κοί-
μησιν, χαλ τάς τών αγίων αποστόλων, έτι δέ χαί 
τας τών μαρτύρων έχάστην έν χαιρψ ίδίψ μεθ* 
υμών τελούμεν, και τής μυστιχωτάτης θυσίας των 
αγίων παράδοσιν τής έξ άρτου χαλ οίνου συν ύδατι 
τιμώμεν, τδ προσχυνητδν μυστήριον της ημών σω
τηρίας. Καλ πάντα τδν ομολόγουντα δτι Ιησούς 
θεός έστι χαλ Τίδς Θεοΰ, χα\ προσχυνοΰντα τδν 
τίμιον σταυρδν, τούτον Χριστιανδν γινώσκομεν χα\ 
έχοδεχόμεθα. Καλ ουδέ τινα τών Χριστιανικωτάτων „ aliquarti Chrisliaiiigsiinanim gemiiiin odiinus 

•.. ·.*.. λ*Λ\\~... Jtl *.-\ . - - ..#1*1..* Mna λΛΙλ l»ulu»nt mtCArimnr a I 

Krgo ipga byposlagis absque Verbo, propria naiura 
esi. De caMero scial inagniludo vestra, imiiicriio 
nos ab odiemibug odio baberi : utiiim quippe < si 
fidei mysterium, illud scilicel quod super aposio-
lorum fuiidameiilo sediGcaiuin cst: unura couliic-
mtir Clirisiura ixi Gonccplione, iu Nalivilalc, in 
Niilrilione, in Passione, in Cruce, in S»puHura, 
in Resurreclione atque Ascensionc : aiquc bunc 
venturum, in eo quod snnipsil corpore, spcranms 
ad judicandoa vivos ac mortuos, Hoc ojfiua acce-
pinius ab aposlolicis maiiibus, a tribu > dcindc sau-
ctis universalibus syuodis conQrmaiu.ii. 

Uiiqne clianr legem ordinemqiie didicimus Do-
minicarum fesliviiaium, Cbrisii Naialitim, Circum-
cisionis, Bapiismi, Pahnarum : Crucifixionem, 
Resitrreciionem, Ascensionem, Penlccoslcn, Trans-
flgurationem, veneranda? Crucis Exaliaiionem, Deipa-
rae NaiivUalem, Deiparae Dormitionem: item saucto-
rum Apogtolorum nec non ganciortiuiMariyrum sin-
gula festa suo tempore seque ac voa celebramus : el 
de gacratiggtmogacriflcio, sanciorum tradiiioniobse-
quimur, ut liat ex pane vino el aqua, adoraudum 
dico aalulis nostne myslerium. Alqoe omneii 
bominem, qui Cbrisium Deum el Dei Filiuui con-
flielur, et venerandaoi crucem adoral, buuc Cbris-
lianum agnoscimus el aiiiplectiniur. Neque vero 

imo 
Βνών μι σου μεν, μάλλον δέ χα\ τους μισοΰντας 
ίμάς έλεούμεν, χαλ υπέρ εκείνων εύχόμεθα. Κα\ 
τίρτ άγίαν θυσίαν, ήτις έστί δόξα τοΰ ζωο ποιου ντος 
*μάς, προσφέρομεν υπέρ πάντων τών πιστών κατ-
ίχομεν δέ χαλ τούς κανόνας τών αγίων αποστόλων, 
ti\ τους ορθούς θεσμούς έχομε ν, και τάξιν τοΰ 
τειιίν ίερουργίαν τοΰ αγίου μύρου, καΙ καθ ιερού ν 
ιχκλησίας κατά τήν ακολουθία ν καΙ έρμηνείαν τού 
αληθούς μαθητού τών αγίων αποστόλων Διονυσίου. 
Kst ταύτα πάντα έν αγάπη Θεού κα\ πίστει καλ 
τόόω τελεί δ ημέτερος Ορθόδοξος λαδς άπδ τής 
μεγάλης Αντιοχείας και πάσης Συρίας, Μεσοπο
ταμίας, καλ έως τής μεγάλης Περσίας. Ταΰτα και 
&λα τινά ή πρδς τδν βασιλέα Γραφή τών Σύρων D linebanlur, 
τού Καθολικού ήτοι Ίακωβιτών περιείχε (35). 

'βς ούν άνέγνωμεν ταύτην τήν τούτων δμολογίαν4 

β̂ δέν έν αυτή ούκ ορθώς Ιχον εύρομεν προφανώς, 
sMjv τούτου. "Εγραφε γάρ · c Αύτδς ό Θεδς Λόγος 
έ^ρωπος Ιησούς Χριστδς, δς έστιν έκ δύο,έκ θεότη-

κα\ άνθρωπότητος, έκ δύο υποστάσεων κα\ φ ύ -
κων, μία ύπόστασις καλ μία φύσις. > Φησ\ν ό θ ε ω -
f 'ανδς πρδ< τδν μοναχδν Θεόδωρον τδν φιλόσοφον. 
ΐχτδς τούτου τά άλλα δοχεί μοι όρθά. Ό δέ Θεό-
δ̂ ρος είπεν * "Οταν πρώτως εύρόν σε έν τή συνόδφ 

Καθολικού τών Αρμενίων, ηθέλησα περί τούτου 
ίιαλεχθήναί σοι (36), σύ δέ ούκ έβουλήθης · ή γάρ 
^ίδειξά σοι δτι ούτως οφείλει πάς Χριστιανό; τδν 

poiiut qui nos odio babent miscramur, el pro 
bis pramuŝ  Tum et sanciam bosliam, quie esl 
viviilcanlie nos Cbrieli gluria, pro lidclibus cunclis 
offerimui. Ganones quoque gancioruui aposlolorum 
retinemug, reciasque regulas, el ordiueiu sancii 
noguenti peragendi; nec non ecclesias consccranJi 
juxia rilum et inierpretaiioncm veri sanclorum 
aposlolorura discipuli Diouysii. Atque baec omnia 
cum Dei amore el flde ac limore facil noster 
populus ortbodoxus a biagita Antiocbia el Syria 
ac Mesopolamfa usque ad magnam Persidem. 
Hac et alia quttdam libello ad imperalorem 
gcriplo a Syrorum seu Jacobitanim gencrali cou-

Cum hanc legissemus confogsioncm, nibil in ra 
prorsug non reclum rrperimus, mio exceplo. Scri-
bebal enim Generalis « ipsuin Oei Yerbuin, bomo 
Jegua Gbristus, qui esl cx diviuiiaic scilicfl cl 
bumanitale, exduabug hyposlasibug aiquc nnturis, 
una bypogiasig ei una natura. ι Ail ergo pbitoso-
pbug Tbeorianug ad monacbuin Tlicodoriiui pbilo-
sopbum : boc cxreplo, csclera mibi recla vidcn-
lur. Tbeodorua respondil: Eqtiidem cum te primo 
in Gcneralie Armeniorum synodo inveni, bac t!c 
re volueram lecum di^gercre, nisi lu renuigses : 
profeclo eniin tibi demongirasseni, Chrisiiai.um 

(35) Macie h a n e Iuciilen(am iidtl confesgiouem, qiuc J a c o b i l a r u m d o g m a planisgime n o b i s cdissoril! 
(36) Lege priorem d i s p u l a t i o D C i n , p . 461 gq]« 
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ipse ci Deus noaler Pbilippo dixcrat : Tamo tem~ Α θε*.ς ημών πρές τδν Φίλιππον είρηκε · locvhxw 
pore eobiutm sxm, 41 nondum cognomiti met PAi-
lippif Qui r'i< me, vidil <t Patrem meum». Non 
qiiod Verbimi absque carue videreni aposioli, sed 
quin incarnattniTDeuDi, ut untiin indivieumque, 
• 9 itffabai. 

Pi.i>ierea pa»toree ab angelo nittuianteaudicrunt: 
Nalut ttt nobishodie Servalor*1. Yos qtioqtie faie-
miiii bumanam naturam haud esse Servaiorem, et 
ditinam naiurain sine carne tit mundo non esae 
naiam : swperest igiitir utServaiorem ipsum appel-
lemue qlii de Virgine naius esl. Uiins a nobie cre-
dilur ipse, juxia Odef deflnilionem a sanclts Patribus 
in Spiriiu eancto Nicae» congrcgaiis ediiam, Jesns 
Gbr*LslU8, unigenitum Verbtitn, iumen de Iumine, 

χρόνον μεθ' υμών είμ*, xal ci*x ίγ*·ωχάς με% 

ΦίΛιχπε ; Ό έωραχως άμά, εωραχε τόν Πατέρα. 
Ούχ οτι τδν Λόγον άνευ σαρχδς έθεώρουν οί από
στολοι, άλλά τδν σεσαρκωμένον βεδν ώς ίνα χα\ 
άμέριστον έδήλου. 

Έτι δέ οί πο ι μίνες ύπδ τού αγγέλου ευαγγελι-
ζόμενοι ήκουον · Γεννάται ήμιν σήμερον Σωτήρ · 
κα\ ύμείς μαρτυρείτε δτι ή άνθρωπίνη φύσις Σω
τήρ ούχ Ιστι, χα\ ή θεία φύσις άνευ σαρχδς OJX 
έγεννήθη · λοιπδν Ινα Σωτήρα αύτδν χαλείν τον 
γεννηθέντα έκ τής Παρθένου. "Ενα πιστεύομεν 
αύτδν χατά τδν δρον τής πίστεως τδν εκτεθέντα 
ύπδ τών έν άγίφ Ονεύματι άθροισθέντων έν Νικαία 
αγίων Πατέρων Ιησούς Χριστδς μονογενής Λόγος, 

Detit veruade Deo vero. Velimque vos probe scire, B

 φ ώς έχ φωτδς, Θεδς αληθινός έκ Θεού αληθινού. 
Jeau noraen ηοη de diviua lantummodo naiura dici, 
sed de incaniaio Deo, qui esl Jesus Chriscu*. Alia 
pluriwa »ΛιιΙ iu diviuie Scripiuris, qtiae dogma pro-
bam; sed nos paaca baec verba vobls obiuiimus, ul 
cognoscaiia nog inculpabiles, cum ipsum confllemiir 
unaju esse bypoaiasim, id est nnam Cbrisii nalu-
ram. Nam de canero scinuis et creditnus, ex duabus 
ipeum esse inconfuse, indivise, immulabtliier, in-
couverlibiliter. Huuc crediinus vetus foedus com-
plcvisae, juxia propbclarum valicinia. Idem cor-
pore circumcisus est, quod nostro aimile circum-
fcrebal pagaioni obnoxium inortale et corrupiibde : 
quanquam revera non sivit. carnem auam experiri 

Κα\ καλώς γινώσκετε δτι τδ Ιησούς δνομα ούκ έπλ 
τή θεία φύσει μόνη ομολογείται, άλλ* έπΙ Θεδν σε
σαρκωμένον, δς έστιν Ιησούς Χριστός. Καλ Ιτερα 
πλείστα είσιν έν ταίς Οείαις Γραφαίς τούτο δηλούν
τα · ταύτα τά όλιγοστά βήματα ήνέγκαμεν ύμίν, 
προς τδ γνώναι δτι άθώοί έσμεν ομολόγου ντε ς 
αύτδν μίαν ύπόστασιν, ήγουν μίαν φύσιν, τδν Χρι
στδν. Καλ γάρ γινώσκομεν κα\ πιστεύομεν δτι έκ 
δύο έστλν άσυγχύτως χαλ άμερίστως χαλ αμετα
κλήτως καλ άμετατρέπτως. Τούτον πιστεύομεν τήν 
πάλαιαν πεπληρωκέναι κατά τάς προ^ήσεις τών 
προφητών, κα\ περιετμήθη τψ σώματι, [δ] καθά 
καλ τδ ήμέτερον παθητδν θνητδν καλ φθαρτδν 

corruplionero. Eadem in carne jejiinavii, lenlaio- c έφόρει · χα\ ούδ' έγχατέλιπε τήν εαυτού σάρχα 
rrm etiperavtt, miracula virltilcsque patravii, passns 
esi, cruccflxus, moriuus, scpidtus, lertia denique 
die restirrexiu 

Quia vero nonnuili a nobis exisiimani, Passioneru 
difinilali obimdi, quod ab&il 111 imquain dicamus; 
aio *nos, proul divinx Sciipiura? suieul, dicere 
Dcum patsum et mortuuin, sicnii et Paulus tesia-
lur, sed in carne huiuana; veluii aaacius quoque 
Baailiug Capjtadox ait: Siruli fernim igui unilur, 
quin tamen ignis ea, qu.T fernnn, paiialur. Rtir-
8ua eiculi anbna iii corpore recipil iitfirmitaluiu 
passiones, faniem, roortem, quin (aroen aniina ab 
liis patiatur, quia spiriialis ei iucorruptibilis naiura 

ίδείν διαφθοράν · χα\ έν αυτή τή σαρκ\ νηστευσας 
χα\ πειρασθελς κα\ νικήσας έτέλεσε θαύματα χαλ 
δυνάμεις, καλ έπαθεν, έσταυρώθη, άπέθανεν, ετάφη, 
κα\ ανέστη τριήμερος. 

Έπελδέ ώδέ τίνες χαθ' ημών ύπολαμβάνουσιν δ« 
πάθος τή θεότητι προσάγομεν, δπερ μή γένοιτο 
ήμίν λέγειν I άλλ' ώσπερ χα\ αί Οείαι Γραφα\, 
ούτω λέγομεν, δτι έπαθε Θεδς χαλ άπέθανεν, καθά 
καλ Παύλος μαρτυρεί, άλλ' έν τή άνθρωπίνη 
σαρκ\, καθά φησι κα\ δ άγιος Βασίλειος Καππα
δοκίας, ι Καθώς δ σίδηρος, λέγων, τψ πυρ\ ένούται, 
κα\ ού τδ πύρ πάσχει δσα καλ σίδηρος, ι "Αλλως 
τε καθά ψυχή έν σώματι δέχεται τά πάθη των 
ασθενειών, τδν λιμδν, κα\ τδν θάνατον, καλ ούκέτι 

est; sic cuin Paulo fatemur Deuni morlem gus- D ή Ψ«Χ*1 τούτων πάσχει, διότι πνευματική φύσις 
laeee, quin ejns diviniiaa quidqtram passa fuerit. 
Porro tufficit nobia magni bujus viri lesiimoni^ni 
(quin plura ecruiemur) qui usque ad leriium coe-
lum, ul narral, sublalux aadivil ineifabilia. Siniul 
meminimus a sancto Paulo communem naturam 
appellari el propriain : propria vero naiura bypo-
stasim sigiiificat. Neqnaquam igUnr dicimus, Dcum 
roinmoni nalura UDitnm esse humanne natura. 
Quod nisi ila « i i , tota Trinitas loli bumauilati 
uiiila fuisaei; cum contra rcapse in propria na-
lura Verbum hypotlatice carui uniinm fuerii. Et 
vos quoquc, uli se res bal>rt, cx duabus unam 

έστ\ καλ άφθαρτος, ούτω μετά Παύλου όμολογούμεν 
δτι Θεδς έγεύσατο θανάτου, μηδ1 δλως παθούσης 
τής αυτού θεότητος. Ίκανδς ήμίν έστιν οδτος 6 
μέγας είς μαρτυρίαν, δ χα\ έως τρίτου ουρανού 
άναβάς, χαλ τά ά^ητα άκουσας τού είπείν, ώς 
εΓρηχε, καλ πλέον μή ερευνών. Σύν τούτοις ύπομι-
μνήσκομεν δτι δ άγιος Παύλος κοινήν φύσιν 
[φησ\] χα\ ίδιχήν · χαλ ιδική μέν φύσις τήν ύπό
στασιν δηλοί. Ούκέτι ούν λέγομεν δτι τή κοινή 
φύσει ήνώθη δ Θεδς τή άνθρωπίνη φύσει. E l V 
ού μή ούτως, εύρεθήσεται ώς δτι δλη ή αγία Τριάς 
δλη τή άνθρωπότητι ήνώθη · άλλ' έν Ιδική φύσει 

· · Joan. χιν, 9. " Lur„ n, II. 
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ύΐ*πατιχώς ήνώθη δ Λόγος τή σαρχί. ΚαΙ ύμείς, Α byposiasim tl unam pcrsonam Chrtsti faiemioi. 
ώ; xal ή αλήθεια ίχιι9 έχ δύο μίαν ύπόστασιν κα\ 
b τρέσωπον ομολογείτε τδν Χριστδν. Ή αυτή ούν 
ύτώτασ·.ς άνευ Λόγου ίδική φύσις έστί. Λοιπόν 
ρωτω ή μεγαλειότης υμών, δτι μάτην ημάς μι-
coujivel μισούντες · έν γάρ τδ μυστήριον έστι τής 
τίπεως τδ οίχοδομηθέν έπ\ τψ Οεμελίψ τών άπο-
r4im- ένα δμολογοΰμεν τδν Χριστδν, έν τή συλλή-
<|*ι, έν γεννήσει, έν ανατροφή, έν πάθει χαί έν 
κανρψ χαλ ταφή χα\ άναστάσει χα\ άναλήψει · 
τούτον έλπίξοντες έλθείν έν ψ Ιλαβεν σώματι τού 
tftm ζώντας χα\ νεκρούς · τούτον τδν δρον έδεξά-
μ$δι ίξ αποστολικών χειρών, καΙ βεβαιωθέντα ύπδ 
των τριών αγίων καθολικών συνόδων. 

Μ μήν χαλ τδν νόμον χαι τάς τάξεις έμάθομεν ^ 
τύ» άεσχοτιχών εορτών, τής Χριστού γεννήσεως, 
ττ,ς Περιτομής, τών Φώτων, τήν Σταύρωσιν, τήν 
Άνέστασιν, τήν Άνάληψιν, τήν Πεντηχοστήν, τήν 
Μεταμόρφωσιν, τήν τού τιμίου σταυρού *Υψωσιν, 
τί;ν της Θεοτόκου Γέννησιν, τής Θεοτόκου τήν Κοί-
μησιν, χαλ τάς τών αγίων αποστόλων, έτι δέ χαί 
τές τών μαρτύρων έχάστην έν χαιρψ ίδίψ μεθ* 
υμών τελούμε ν, χαλ τής μυστιχωτάτης θυσίας τών 
αγίων παράδοσιν τής έξ άρτου χαί οίνου συν ύδατι 
τιμώμεν, τδ τίροσκυνητδν μυστήριον τής ημών σω
τηρίας, Καλ πάντα τδν όμολογοΰντα δτι Ιησούς 
&ος έστι και Τίδς Θεού, καΙ προσκυνούντα τδν 
τίμιον σταυρδν, τούτον Χριστιανδν γινώσκομεν χα\ 

Krgo ipsa byposlasis absque Verbo, propria naiura 
esi. De cxlero scial inagntludo vestra, immcrito 
nos ab odiemibus odio babert : tinuni quippe < si 
fidei mysierium, illud sciltcet quod super aposin-
lorum fundamenlo sedificaiuin est: untun conliic-
tiiitr Cliristura \n Gonceplioiie, iu Nativilalc, in 
Nuiritione, in Passione, iu Cruce, in S»puliura, 
in Restirreclione atque Ascensionc : aique bunc 
venturum, in eo quod stimpsil corpore, spcramus 
ad judicandos vivos ac morluos, Hoc o t̂ua acce-
piniua ab apostolicis iuauibus, a iribu > dciudc sau-
clis universalibus syuodia confirmalun). 

Uiique clianr legem ordinemque didicimus Do-
minicarum fesliviialum, Gbrisii Naialtum, Circum-
cisionis, Bapiisrai, Pahnarum : Crucifixionein, 
Resifrrectionem, Ascensionem, Penlccoslcn, Trans-
figur alionem, veneranda? Crucis Exallaiionein, Deipa-
rae NaiivUalem, Deipare Dormitionem: iietn sancio-
ram Apoalolorutn nec non eaiiciorumMartyrutn sin-
gtda fesla suo lentpore seqoe ac vos celebramus : cl 
de sacratissimo sacriflcio, sanciorum iraditiouiobse-
qtiiraur, ut fial ex pane vino cl aqua, adorandum 
dico aaluiis nostne myslerium. Alqire oinneu 
bominem, qui Cbrisium Deum el Dei Filiuiii con-
flietur, el venerandam crucem adoral, buuc Chiis-
lianum agnosctmus et amplectimur. Ncque vero 

έχ9&νόμε0α. Καλ ουδέ τινα τών Χριστιανιχωτάτων Γ aliquart) Ghrislianissiiuarum geniiuui odimus, imo 
^wv μισούμεν, μάλλον δέ χαί τούς μισοϋντας 
<μάς έλεούμεν, χαλ υπέρ εκείνων εύχόμεθα. Κα\ 

άγίαν θυσίαν, ήτις έστί δόξα τού ζωο ποιου ντος 
*μές, «ροσφέρομεν υπέρ πάντων τών πιστών κατ-
ίρμεν δέ καλ τούς κανόνας τών αγίων αποστόλων, 
χι\ τους ορθούς θεσμούς έχομε ν, και τάξιν τού 
τύιίν Uρουργίαν τού αγίου μύρου, καΙ καθιερούν 
έχκλησίας κατά τήν ακολουθία ν καΙ έρμηνείαν τού 
αληθούς μαθητού τών αγίων αποστόλων Διονυσίου. 
Κει ταντα πάντα έν αγάπη Θεού κα\ πίστει καλ 
ο% τελεί δ ημέτερος ορθόδοξος λαδς άπδ τής 
μεγάλης "Αντιοχείας καΙ πάσης Συρίας, Μεσοπο
ταμίας, χαλ έως της μεγάλης Περσίας. Ταύτα κα\ 
&λα τινά ή πρδς τδν βασιλέα Γραφή τών Σύρων D linebanlur. 
τ'/j Καθολικού ήτοι Ίακωβιτών περιείχε (35). 

'Ος οδνάνέγνωμεν ταύτην τήν τούτων δμολογίανι 

έν αυτή ούκ ορθώς έχον εύρομεν προφανώς, 
**ijv τούτου. ΤΕγραφε γάρ · ε Αύτδς ό Θεδς Λόγος 
Ωρωπός Ιησούς Χριστδς, δς έστιν έκ δύο,έκ θεότη-

χα\ άνθρωπότητος, έχ δύο υποστάσεων χαί φύ-
Κων, μία ύποστασις χα\ μία φύσις. > Φησίν ό θεο>-
ί'-*>Ας πρδς τδν μοναχδν Θεόδωρον τδν φιλόσοφον. 
ΐχτδς τούτον τά άλλα δοχεί μοι όρθά. Ό δέ θεό-
&·>ρος είπεν · "Οταν πρώτως εύρόν σε έν τή συνόδφ 
*w Καθολικού τών Αρμενίων, ηθέλησα περί τούτου 
^ΟεχΟήναί σοι (36), συ δέ ούχ έβουλήθης · ή γάρ 
^&ιξά σοι δτι ούτως οφείλει πάς Χριστιανδς τδν 

poliua qui nos odio babcnt miseramur, et pro 
bis pramuŝ  Tum el aanclani bosiiam, qua3 esl 
v i T i f i c a n l i s nos Cbrisli gloria, pro.tidclibus cunclis 
offerimoe. Ganones quoque sanciorum apostoloruin 
retinemus, reciasque regulas, el ordineiu sancti 
ooguenli peragendi; nec non ecclcsias coiisccrandi 
j u x l a rilum el inierpretaiioncm v e r i sanclortim 
aposlolorum discipuli Diouysii. Atqne l»aec omnia 
cum Dei amore et Qde ac limore f a c i l nosier 
poputas orlhodoxus a bnagna Anliocbia el Syria 
ac Mesopolamia usque ad magnam Persidem. 
H:rc et a l i a qaxdam libello ad imperatorcm 
scriplo a Syroruin seu Jacobilanim gencrali con-

Com hanc legiesemus confossionem, nibil ία ra 
prorsus non reclum rrperimus, imo exceplo. Scri-
bebal enira Generalis c ipsuin Oei Yerbum, botno 
Jesus Gbrislus, qui esl cx diviiiiiaic scilicfl cl 
humanitate, ex duabus hyposlasibus atquc nnturis, 
una byposiasia el una iialura. ι Ail ergo pbilnso-
pbua Tbeorianus ad monacbuin Tboodoriiu! pbdo-
sophum : hoc cxrepto, csclera niibi recla vidcn-
tur. Tbeodorus respondil: Equidem cuin te primo 
iu Gcneralie Armeniomm synodo Iiivciti, bac dc 
re volueram lecura di^sercre, nisi iu renuissos : 
profecto eniin libi demonslrassem, Gbrisliai.um 

3Γ>) Macte bane luculentam fidei confesRionea), qtnc Jacobiiarum dogroa planissime nobis cdisseril J 
(36) Lege priorem dispulationcm, p. 461 sq]. 
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donciii eanni Procli Gonslamitiopoliiaiii in proio- Α ΊΕ/ομεν λόγον τού αγίου Πρόκλου Κωνσταντινουπό

λεως εί; τον πρωτομάρτυρα,ού ή αρχή, ι Ό μίν αίσθη· 
τος ήλιο;. » Ούτος ούν ούχ έλαττον δ λόγο; τούτου άν-

in.ii tyrem, ctijug iniιium cSensibilii? qitiilcm so'.».\l-
(juc hic sirmo baud seciua nobis advcrsatur, ;tii 
c niiii : c Ο uovi regie adnriranda faclal Ifori maivr 
cum pcp» rit, ci hodie ipsi gloriosus Steplianui obl i -
tus cst. > Sed cnim ad fesia quod attinci, ui olitti 
qnoque libi dixi, viveiue adbtic beato illo Gcucrali 
Ir.Jrc IIKO iu fau»iHirib'is iuter nos colloquiis sic 
<lic<bumi9: Cur praler oniniuiu consuctiulinem nos 
IVsta perngimus? Franci, Romaui, Syri, qu&vis 
gcus Cbrieiiaiia, conspiraui in festis atque conseu-
liiint; suli Annenii a cuuclis difteriitiuft. 

TllhOil. Jainsi forte vosuonlpudei, quodcuraomne 
genus Gbrisiiaiiorum laboribus absiinet, eacris iau-
dibus occupaiuai, ei loio orbe lerrarum fesits con- Β 
ciouibus luiaiur, vos soii cmn Hebrads ac Sarace-
nis servilia opera faciiis (prsserlim quia gens vee-
ira divinis Scripinris magnopere studei : crede 
cnim niibi, nibil ad gratiatu loquor, eum vos in 
sacris Bibliis valdc crudilos dico;) quid cum ait 
TbeologusGregorius: cGhristtis naluaest, iauduie;i 
ct patilo posl : « kloc nobis panegyriiu couvocat, 
boc bodterua sotemniiaie recolimus, advealum aci-
licei Dci ad bomiues ; ι deinde in sermone alio : 
ι ticrum Jesus nieus, iterum niysleritim; » cum 
crgo : t Ucruai, ι audiiis, nondumoe inlcJligiiie, 
qitod non eodem die Christi NaUlo ac BaptUma 
cclcbrandum sil Τ 

GEN. Gapul hoc in priore dispulatione satia jam ^ 
traciatum, rccle composilum fuit. Ne igilnr actum 
ag.it. 

TIlEOlt. Proieclo aclum uon ago; sed qo« iiinc 
<>b itlniiatn copiam nos fugenmt, ea nuoc complere 
feri aiduuis. Naui ei de sacro unguento uinc locnii, 
sacra auctoritale non conOrmavinius, oportere id 
st iliivi ex oleo olearuin fleri; sed tua laiuuminodo 
vcrba rcfutirecontenu faimas. Nunc, si placei, au-
cioriuicm quoqtio reciubiroua, ne quid videamur, 
til ait provcrbiutn, ex venlra loqoi. In Exodo scri-
ptuiii cs l : LocuUitu Domimus Jfoyit dicent: Sume 
lifri eromafo, primm tHurrha et tleclm quiugextot *t-
r/o», ει odori ctHamomi dimidiam poriioneiu, id *sl 
iiucemot qHinquagixta ticlot, tf odorati caltmi $imi 

τίκβιται ήμίν λέγε: γάρ·i"Q ξένου βασΛέωςπαράδοξα 
πράγματα I χθες έτέχθη, κα\ αήμερον αύτφ Στέφανος 
ένδοξος προαηνέχΟη* ι *Αλλά περ\ τών εορτών, ώς 
oot κα\ πέρυσιν εΐπον, έτι περιόντος του μακαρίου 
Καθολικού εκείνου τού έμού αδελφοί} πρδς αλλήλους 
κοινολογούμενοι τοΰτο έλέγομεν. "Ινα τί χεχωριαμέ-
νως άπδ πάντων ήμεΤς έορτάζομεν ; Φράγγοι, Τω-
μαίοι, Σύροι, χαλ πάν έθνος Χριστιανών όμοφρονούτι 
κα\ δμογνωμονούσιν έν ταίς έορταίς, μόνοι δέ οί 
Αρμένιοι διαφωνούμε ν προς απαντάς. 

Ό θ £ ϋ Ρ . Κάν τούτο ού ποιεί έρυθρι^ν υμάς, δτι, 
οπότε πάν γένος Χριστιανών άργίαν έχει, και ταίς 
πρδς θεδν δοξολογίαις ένασχολείται, καλ έναγάλλεται 
άνά πάσαν τήν οίκουμένην πανηγυρίζον, ύμείς μό
νοι εργάζεσθε μετά τών Εβραίων χα\ Σαρακηνών 
(χαί μάλλον έθνος άσχολούμενον ταίς θείαις Γρα-
φαϊς· καλ πίττευσόν μοι, ού πρδς χάριν λέγω, πε-
πυκνωμένου; υμάς ευρίσκω είς τήν θείαν Γραφήν ) 
τί ούν δταν λέγη δ θεολόγο; Γρηγόριος · c Χριστδς 
γεννάται, δοξάσατε· ι καλ μετά τινα· ε.Τούτο έστιν 
ήμίν ή πανήγυρις, τούτο έορτάζομεν σήμερον, έπι-
δημίαν θεού'πρδς ανθρώπους*ι είτα έν άλλω λόγ^' 
c Πάλιν Ιησούς δ έμδς, και πάλιν μυστήριον* ι 
δταν ούν άκούητε τδ ι Πάλιν ι, άρα ού νοείτε δτι ού 
χατά τήν αυτήν ήμέραν εορτάζεται τά Γενέθλια καΙ 
τδ Βάπτισμα; 

*U ΚΑΘ. Τδ κεφάλαιον τούτο έντή πρότερα διαλέξει 
τρακταίσθέν ίχανώς ε(ς πέρας ήχθη χρηστόν * ού δεί 
γούν έτι ταυτολογείν είς κενόν. 

Ό ΘΕΩΡ. Ούχ έστι ταυτολογία, άλλ' δσα τό>ε ήμας 
διά τδ πλήθος παρέδραμε, νύν. άναπληρώσαι προ* 
τεθυμήμεθα. Κα\ γάρ περ\ τού μύρου τότε είπόν· 
τες, ούχ έδωκα με ν χρήσιν, δτι έξ ελαίου τού έξ 
έλαιών τδ μύρον οφείλει κατασκεύαζεσθαι, άλλά 
μόνον τδν σδν άνεσκευασάμεθα λόγον, Νύν ουν, εί! 
κελεύει:, είπωμεν χαλ τήν χρήσιν, ίνα μή δόξωμεν; 
άπο κοιλίας κατά τήν παροιμία ν λαλείν. Γέγραπταΐ| 
έν τή Έξόδω · 'ΚΛάΛησετ ό Θεός αρός Μ^σή Μ-
γωτ· ΚαΙ συ Χά6ε ήδνσματα, δτϋος σμύρπ\ς 
έχΑεχτής χετταχοσίονς σΙχΛονς, χαί χιταμυψον 
ευώδους τό fytiov τούτον, διαχοσίους χεντή-

totad tanctHnrii pcxdtu nacM, ei olexm olearum, 
c»n(icie*q»t uxclioHts oteum, ungxtnlnm con*po$iium 
arle ung*eHi*rii. Qoc olenm umcliouit **nctum 
cru "*" . AadUU? ΟΙ*** olettrum, nou »c»aiiii, dixil. 

Uur dnccHloi quinqnagixla, ti catix licioa quingen- I> κ0ττα. χαϊ χαΛάμου ευώδους διακόσιους πεττ^ 
χοττα, χαϊ Ιρέως [cod. Ιερέως[ σΙχΛους . χεττα
χοσίονς τον άγιου, χαϊ ΙΛαιοκ έξ έΛαιώτ, χαϊ 
χοιήσεις αυτό έΛαιον χρίσμα άρον μύρον μνρ-
εψιχύν τέχτχι μνρε&ού' έΛαιον χρίσμα apcr 
έσται. Ήχου σας; ΈΛαιον έξ έΛαιών εί:ιεν, ούκ έχ! 
σησάμων. 

Ό ΚΑΘ. Τήν χρήσιν ταύτην, και πρδ τού σε είπι 
έγινώσκομεν πλήν cl κελ-ύεις, δδς ήμίν εγγράφως 
τά κεφάλαια άπαντα οσα δ άγιος βασιλεύς και |̂ 
αγία Εκκλησία τών *Ρωμαίων ζητεί παρ* ήμών̂  

GEN. Sacra b«c auciorita», anle eiiaoi quam t i -
ci^ares, nou oobis eraL Sed agc, irade nobis scri-
pto, si pl^cei, capilula omoia, qnx saiictos impci i -
lor cl Roiitanonim sancia Eccicsia a nobts prubaii 
pt»»iulaui, ul tial eoio. Ilis cnitn couimoDilcr con-
si*K raiis, oosiraiu deomntbus sentcniiam diccmuc. 

A. 
έπλ τώ γενέσθαι τήν 
σκοπήαχνιΐ(, είπ«ομ*:ν 

έν<ύσινΦ ίνα ταύτα xo*vfl 
ΙΊ ήμίν παίΐστάμινον περ] 
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Ό ΘΕΟΡ. Έδωκα κεφάλαια ταύτα* 

nispuTATio ιι. 
"Ινα ανάθεμα- Α THEOR. Tum ego liacc capimla tradidi 
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nempe 
ul Anueuii analbeina dicerenl iis qui unam Chrisli 
naiuram affirmanl, Euiychcti, Dioscoro, Scvero, 
Timoiheo iEluro cunclisque asseciis conim. Ui cou-
iilerentar Dominum nosiruin Jesum Clirisimn, uiiuui 
Gbrislum, unum Filiuin, unum Dominuiu, unam 
personain, unara byposiasim ex duabus naluris 
uuilis sub una hyposlasi, inseparabiliief, indivMbU 
liler, iiivariabiliier, inconfuse : neque alium esae 
Fil um Dei, alium Virginia, aed eomdera csse Fi -
lium Dei et Filium bomiuis, duas naturas, unum 
Deum ei.bominem : aique bi duabtis naturis unum 
eumdemque Cbrisluin duas exproiuenlem nalurales 
operaliones divinam aique bumanam; duas nalura-
les Yolunlates divinaro aique biinianara, haud iavi-

τίξωσι τούς λέγοντας μίαν φύσιν τδν Χριστδν, Ευ
τυχία τε καΙ Διόσκορον, Σεβήρον κα\'Τιμόθεον τδν 
Αίλονρον και ιτάντας τούς όμόφρονας τούτου · καλ 
Γ/ΐ όμολογώσι τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, 
Ινα Χριστδν, ένα Τίδν, ένα Κύριον, έν πρόσωπον, 
μίαν ύπόστασιν έκ δύο τελείων φύσεων ένωθεισών 
είς μίαν ύπόστασιν, άχωρίστως, αδιαιρέτως, άν-
αλλοιώτως, άσυγχύτως· ούκ άλλον τδν Τίδν τού 
θεού καλ άλλον τής Παρθένου, άλλά τδν αύτδν Υίδν 
τον θεού καλ Υίδν άνθρωπου, φύσεις δυο, τόν ένα 
θιον και άνθρωπον * ·κα\ έν δυσλ φύσεσι τδν αύτδν 
χα\ένα Χριστδν έχοντα δύο θελήσεις φυσιχάς, θείαν 
χα\ άνθρωπίνην, ούκ έναντιουμένας άλλήλαις άλλ* 
έπομένην τήν άνθρωπίνην θέλ-ησιν τή θεία θελήσει * 
χαί ίνα λέγωσι τδ τρισάγιον χωρίς τού, ό στανρω- Β cem adversanles, aed ila comparalas ul divinae vo-
ΟίΙς δΥ ημάς (28), και χωρίς τού καϊ συνδέσμου. 
Και ίνα έορτάζωσι τά; έορτάς μετά τών 'Ρωμαίων, 
τΛν Εύαγγελισμδν τού Κυρίου τή είκοστή πέμπτη 
τού Μαρτίου, τήν Γέννησιν τή κε' τοΰ Δεκεμβρίου, 
τήν Περιτομήν κατά όγδόην τής Χριστού Γεννήσ- ως, 
τοντέστι τή πρώτη τού Ιανουαρίου, τήν Βάπτισιν 
είς τάς ς* τού Ιανουαρίου, τήν Ύπαπαντήν εί; τάς 
j? τού Φεβρουαρίου, κα\ απλώς άπάσάς τάς Δεσπο
τικά; έορτάς, κα\ τή; ύπεραγίας Θεοτόκου κα\ τού 
Προδρόμου κα\ τών αγίων αποστόλων Γνα ποιώσι 
τήν θείαν κοινων.ίαν μετά άρτου άζύμου και οίνου 
χι\ ύδατος * ίνα ποιώσι τδ άγιον μύρον μετά ελαίου 
τοΰ έξ έλαιών * ίνα ίστώνται πάντες οί Χριστιανοί 
έντδς εκκλησίας δτε τελείται ή θεία λειτουργία, 
πλήν τών κεκωλυμένων παρά τών θείων κανόνων, 
ομοίως καλ είςτάς λοιπά; ακολουθίας τής Εκκλησία,· 
ίνα δέχωνται τάς έπτά οίκου με νικά; συνόδους * ίνα 
δέχωνται τήν πρόβλησιν τού καθολικού μόνου παρά 
τού βασιλέως τών'Ρωμαίων. Τούτων τών κεφαλαίων 
δοθέντων τφ Καθολικφ, ήρώτησεν ημάς ό Καθ
ολικός. 

Ό ΚΑΘ. Ταΰτα πάντα έξ ανάγκης άπαιτούσινήμάς 
χοιήσαι, ώς, έάν έν τούτων λείψπ., ού γενήσεται ή 
Ινωσι;; ή έστι τινά τούτων, ών χωρίς παραδέχονται 
ημάς είς τήν ένωσιν; 

Ό ΘΕΟΡ. Ταΰτα μέν είσΐ τά ποιούντα τδν χωρισ-
μόν* ή Εκκλησία δέ κα\ δ βασιλεύς έξουσίαν έχει τινά 
ίσο; τούτων έάσαι δι* οίκονομίας, καλ μή περικόψαι 
τήν ενωσιν δι' αυτά* ώσπερ γέγονε κα\ έπ\ τών 
Ούγγρων · δταν γάρ εκείνους έβάπτισεν ό παρ' αυ
τών άγιο; Στέφανος, ϊ/α μή τδ δλον ζημιωθή, παρ-
ιχάρησεν ινα οί επίσκοποι αυτών έχωσι γυναίκας 
νομίμους, ώσπερ νΰν οί ΙερεΤ; ημών κα\ τούτο 
π*ποίησε μετά βρεβιλέ^ου τού τότε πάπα, δ κα\ 
χρατεί μέχρι τής σήμερον είς τινας τών επισκόπων 
*ύτού (29). 

(28) Logo priorem disputalionem, ρ. 471. 
Vana liaec esl ei iuatidila .le iuariiis Ilunga-

rurum « p b r o p i s , concedeitle Poitlilico, fabula qtia:a 
i.nn riulihaius liis oria prorsus iion agtioscil. Ν·:-
qacitf lli*rcl«! res U:ii insi^uis sive in saudi rc^is 
vua H ' ] U O I - S ! S ! > M U C a Up.ersiS rdite, sivc in fasus 

luntati ob&cundei bumana. Insuper ul irisagium 
reciiareul absque verbis : Crucifixui pro nobis,' et 
absqne copula, ei, Ui festoe dies eodem ac Roinaul 
leropore agilarent, Doraini Annuntiaiionein die 25 
Martii; Natalia die 25 Decembris, Gircumcisioneni 
die ociava post Gbrisii Nalalia, id est Januarii die 
prima; Baptismum die 6 Januarii; Virginis Purifi-
calioncm die 2Fcbruarii; alque omniuo cnnctaa 
Domini solemniiales, iiemque saocii&simx Virgiate, 
Pnccursoria, et gaoctorum apostolorum. Ul divi-
nam Eucharialiam in paoe fermenlato et vino cum 
aqua coosecrarent. Ut sancium chrisma e i oleo 
olearum conflcerent. Ui Cbristiani omnes inlra ec-
clesiatn consiaiereni, dum sacra liturgia peragiiar, 

" iis exceplis quos gacri canones arcent; pariterque 
cxicris Eccleeiae ofQciia ndesseui; ul sepiem oecu-
mcnicas synodoe adiniuerent; deniqtie ul elaciio-
nem soliue Generalis ab iuiporaiore Rouianoruin 
fleri permiilerent; Postquam bxc capiiula Geiterali 
iradidimus, is iia noe sciscilalus esi. 

GEN. Uaeccine oronia nccessario fieri a nobis Ro-
niani postulant, iia ul si quid horuiu desil, uniojion 
sii fulura; an aliquod ex bis esl, quo p r a 3 l c n u i s s o , 

uihiloiiiinas ad unionem nos admUlenl? 
THEOR. Nempe baec euiil qtiae scbiama faciunl. 

Gxleroquin Ecclesiae el imperatori licebit quaedaiu 
ex bis fortasse remiUere, prudeniiae gralia, ueque 
borum noiuine unionein praecidere : sicuii apud 

V Hungaros quoque faclilalum est, qiro tetnpore san 
cius ipsorum Stephanus eos bapiizandos curavil, 
qui ue res oniversa pcssumdareiur, sivlt uteoruin-
dcm episcopi legilimas uxore^ haberenl, sicuti 
uutic preebyterorutn nosiroruni inos eat: idquecgii 
impeirato brevi ab eo qui tunc eral papa : quae 
adbuc consuetudo apud nonnullos regionis illius 
cpiscopos vigeu 

Hungaricis, sivc in Aniialibus ecclcsiaslicis scripla 
noii essci : ncquc boc excmplo, posl excilatas dc-
IKIO dc re (piipstioncs, usi non csscnl coeliS»aiu$ 
bo>ie>. Illud milii pulhis cunclisque couslal, sujn-
iiiii*» fiiiss»i ouiui ΐοιιιροΐϋ Uum/fiopjin PomiiicuiH 
sltidiiiin alquc coiiannu yro coiiaci vanda m ccde 
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CEN. Dic pcrspicuc, ccqux sint cx bis capitulis, Α *° ΕΑΘ. Είπε ήμίν φανερώς, εί έστι τούτων των 

quiUus sepositie, nos tameu ad inlcgram uiiioueiii 
excipieul? 

TIIEOR. P»lo qaol tu sicnti tuummel animmn 
exploraiuiu liabes, ila volunlaies quoque siibdito-
ruin pervidcs, probeque nosti quidnain ex his ad-
misstiri sinl, quidve secus. Quare tu polius, si vis, 
iudica m i b i , qiuBnain Armeims gravia visuin i r i pa-
les, quaeve iiunquani sibi persuaderi passuri siul-

GEN. Nescio. Fonasse qiuedam mihi videbuntur, 
de qnibus alitcr synodus existiinabit. 

THEOit. Si lu, qui capul es, boc iguoras, quo -
modα ego qui pcs suin, imo ne pes quidem, apud 
Roitianurum syiiodum, quod rogas coniperlum h a -
bcaint Nibiluininus coiijectaiie dicairt. Gapitulum 

κεφαλαίων τίνα, ών χωρΐ; δέξονται ημάς είς τε· 
λΐίαν ένωσιν. 

Ό ΘΕΩΡ. Ύπολαμβάνω δτι ώσπερ γινώσκει; σνι 
τήνκαρδίαν σου, ούτως γινώσκεις κα\ τών ύπδ σε 
αρχιερέων τδ θέλημα, καΙ γινώσκεις τίνα τούτων δέ
ξονται, κα\ τίνα ού · κα\, εί κελεύεις, είπε ήμίν τίνι 
τούτων τοις Άρμενίοις* δοκ*ί φορτικά, κα\ ούκ άν 
συνέλΟοιεν ώστε παραδέξασθαι αυτά. 

Ό ΚΑΘ. Ούκ οΐδα· ίσως δοκούντα έμοί τινα, τ} 
συνόδφ ού δόξει ούτως. 

Ό ΘΕΩΡ.Σύ κεφαλή ών, αγνοείς τούτο, πως έγώ 
'πούςώντή; παρά τών 'Ρωμαίων συνδδου, μάλλον 
δέ ουδέ πούς, δύναμαι γ. ώ να ι τούτο δ έρωτας; Πλήν 
στοχαζόμενος είπω· τδ τής προβλήσεω; κεφάλαιον 

illud de Generalis cleclionc, bonoris ergo alque uli- fj αφορά είς τιμήν κα\ ώφέλειαν σήν χαιτών μετά σέ 
lilalis tuae el succcdeutiuin Generalium perscripliiiii 
c s i : namque ad sedis siabililaiein firiniiaieiiiquo 
speclal, quia baec defensoretn sancium imperaloreni 
uanciscereiur. Romani lamen, ul pulo, vim vobis 
iu boc baud faclcui; eed ne in quaesiione quidetn 

Καθολικών* είς σύστασιν γάρ τού θρόνου τούτο* 
έστι κα\ διαμονήν, ώς μέλλοντος έχειν δεφένσορα 
τδν βασιλέα τδν άγιον * κα\ οίμαι υμάς είς τούτο ούκ 
άναγκάσουσιν' άλλ* ουδέ περ\ τών άζύμων βιάσουσιν 
υμάς,- έάν είς τά άλλα συνέλθητε. 

de Azyniis vos cogcnt, si certe de cxleris consenscrilis. 
GEN. Ha?c oiunia ad syuodi eogniliouem perfe-

ram : et cum legaios meos ad regiain urbem miltam, 
scripio signiGcabo tuiu vesirsc synodo tum eiiam a 
Deo coronalo iuiperaiori quac admissa fuerinl capi-
lula eiquac secus, simulque causas aperiam propicr 
quas aliqua forlasse repudiala fuerint. El nisi pra-
tus hominum hosiis dxnion niagnum hoc ncgoliuui 

"Ο ΚΑΘ. Ταΰτα πάντα προΟήσω ενώπιον τής συν
όδου · χαί δταν μέλλω άποστείλαι τοποτηρητάς είς 
τήν βασιλεύουσαν,δηλοποιήσω εγγράφως τή τε άγίφ 
συνόόω και τψ θεοστεφεί βασιλεί τα παραδεχθέντα, 
και μή, κεφάλαια * καλ δώσω κα\ τάς αίτίας δι' Ας 
τά μή παραδεχθέντα ού παραδέχομαι* χαλ εί ύ πο
νηρός κα\ μισάνθρωπος δαίμων ού παρεμποδίσει 

dislurbaverit, ad nos quidein quod atlinet (sic Deus C τ 0 υτΙ τδ μέγα χρήμα, έξ ημετέρας αίτίας, συν θεώ 
adjuvei) non iinpedieiur. Oporiet enim neque nos 
suromo jure agere, neque itein vos, siquideiu unio-
ncin «xopialis; sed in quibusdam indulgere, quae 
fidem noii violaul : qulppe riluuin differentia eccle-
eiasticoruin, lioiuineiii a Gbrisliana religione uou 
•ubmovet. NuuC vero, sl placei, redilum paraie. 
Posl enim discessuni veslriiiii, ad nieos omnes epi-
scopos scribam, ul vel ip,i veniani, vel legaiosiuii-
lanl, quotquoi gravis causa ad syooduro convenire 
probibel. Porro opus est ul ego unionis negoliuin 
IIOII sine Aibanise Generali iraiuigain : bic ciiim se-
dcin Gregorii illius insidel qui saucli Gregorii nepoi 
fuii, in Armenia iiiagua, quicum tuibi spirilalium 
negoiioruin perpelua coiiitiiunio csi, ila ul neuler 

λέγω, ούχ έμποδισθήσειαι. Αεί γάρ μήτε ημάς τής 
άγαν ακριβείας μήτε υμάς τήν ένωσιν βουλομένους 
άντέχεσθαι, άλλά τινα παρορφν, δσα τήν πίστιν ού 
παραβλάπτει* συνηθειών γάρ διαφοράν εκκλησιαστι
κών, άνθρωπον τού Χριστιανισμού ούκ άλλοτριοί. 
Νύν ούν, εί κελεύετε, άπδ τοΰ νύν έτοιμάσθητε πρδς 
υποστροφή ν καλ μετά τήν υμών άναχώρησιν, 
γράψω πρδς απαντάς τούς έμούς αρχιερείς, ή Γνα 
αύτο\ έλθωσιν, ή τοποτηρητάς άποστείλωαιν,' δσοι 
δηλονότι δι* αναγκαίας αίτίσς είς τήν σύνοδον τταρα-
γενέσθαι ού δύνανται. Έγώ δέ τ?ρδς ανάγκης μετά 
τού Καθολικού τού Άλβάκ (50) τήν ένωσιν ταύτην 
ποιήσω* ούτος γάρ επέχει τδν θρόνον Γρηγορίοτι τού 
έγγόνου τοΰ αγίου Γρηγορίου τής μεγάλη; Άραε-

inscio aliero quidquam agal. Esl auiem inlcr uus D νία;, κα\άεί έσμεν ένταις ^ευματικαϊς ύποΟέαεσι, 
xnlcrvalluui iier inensiuin, ul reor, irium. 

THEOR. QuandoHatn synodum coaclurus cs? 
Teuipus euhu deliniie nobis desiguari oporiel, dl 
iinperalori el Ecclesiae *igniQce:uus. 

siasiicis viris bac virtiile conveuienlissima; cujus 
rei rinuulare lesiimoiiia non inleresi. Sylvesier 
cerle II iu celcbri ad S. Sicpbanuiu rcgem Rulla 
nibil do caelibatu dicii. ldcui vero in sennone ad 
cpisropos (apud Mabilloniuiu Aneal. cd. uov., 
ρ. 101) veiba Pauli unins uxoris vir liilcraiiler cx-
plual, uc bigamus (id est quj duabus uxoribus jam 
dilunctis topulaius tuciii) ad cpiscopuluin asccn 

κα\ ουδέν άτερ αλλήλων ποιούμεν. Έστι δέ οδνύ 
διάστημα άπ* εντεύθεν έ:->; εκεί ούχ ήττον οίμαι 
μηνών τριών. 

Ό ΘΕΟΡ. Κα\ πίτε μέλλεις ποιήσαι τήν σύνοδον ; 
άοΰναι γάρ ήμίν οφείλεις όνομαστί τδν καιρόν, ίνα 
προς τδν βασιλέα καΙ τήν Έκκλησίαν τοΰτο γνω-
ρίσωμεν. 

dal; allegorice vero, ne episcopus post calholicuixt 
dogma, sensuui h«relicum suinai; scilicel ut uniite 
uxuris, id est Ecclesiae, vir appelleiur. 

(30) Deorigine Armeniaci palriarchalus Alb&ni^, 
qni sccuudus iuiei' painarchaius Armenios diguiuif 
tral, legesis dociuiu opug, cui litulus : 6Ό«ΐ/;«ικ<ιο 
tlorico di memorie cronologiclie concernemi ia reli-
gionc e la moraU delta nanone Armeiw, ι. II, p. D. 



Π3 DISPUTATIO II. 2 ™ 
Ό ΚΑΘ. Ού» έγώ οίδα, εί μή ερωτήσω λεπτομε- Α CKN. Ne cgo qnidcm novi, prins quam eos accu-

raso rogavoro qni loeornm iniervalla sriunt. 
ΤΠΕΟΚ. Sanc tempus a lc gpatiosmn conccdcn-

ditm cst, ut singuli viaticonim suorum raiioncm 
b*\b(*ant. 

GEN. Sic prorsns agendom est. Vcrnmlamen cgo 
pcr bomines meos familiares impcratori scribam, 
lempusque eynodo prafiniium signtdcabo. 

TIIEOR. Ostende nobis, si tibi placct, qiiam ad 
imperatorcm missurus es cpistolam. 

GEN. lia sanc. Nunc vcro ad requiem seredite; 
siaiini ac enim cpistolam ecripsero, vobis ostcn-
•tam. 

Postcro die misit ad nos Generalis litterarum ad 
* imperatorem excroplar, quaruni summa baec cral: 

Exislimavimus neniincm offensum iri advcrsns nos 
qtii unam Christi naltiram dicunt, qtiandoqtiidcni 
id recta inlerpreiaiiorie explicalum, viiio caret. 
Sed quia nonnulli ecandalum hinc patiunttir, nos 
quidcm unam dicere Cbrisli naturam prorsus jam 
desinemus. Exin Gencralis secrelum optavii ciim 
Theoiiano colloqnium, quem Sabbato bora valdc 
acrolina ad se vocaium ita allocntus csi : Mci mibi 
episcopi oflensi sunt, ideoque opus csl ex illorum 
animis scandaluin revellerc : quamdiu enim ila se 
ltabuerint, nequaquam mlbi ut pnr.suli morem go-
renl, sed cavillabuntnr, utpole genus hommum 
pervicax el obduratum. Sed cnitn cfas die Doni-

ρω; τους γινώσκοντας τά διαστήματα τών χωρών. 
*0 ΘΕΩΡ. Κα\ μάλιστα πλείονα καιρδν οφείλεις 

δονναι, διά τδ ποιήσαι Ικαστον τήν οίκονομίαν αυ
τόν αρκούσαν. 

Ό ΚΑΘ. Έξαπάντως ουτω; δφείλει γενέσθαι· πλήν 
!γώ μέλλω μετά τών ανθρώπων μου άποστείλαι 
γραφήν πρός τδν βασιλέα, κα\ δηλώσω τήν διωρίαν 
ιής συνόδου. 

'Ο ΘΕΩΡ. Δείξον ήμίν, εί κελεύεις, ήν μέλλεις άπο
στείλαι προς τδν βασιλέα έπιστολήν. 

"U ΚΑΘ. Τοΰτο ποιήσω · νΰν δ' υπάγετε, διάνα-
παύσθιέτε, και δτε έκθήσομαι τήν έπιστολήν δείξω 

Τή επαύριον Ιστειλεν ήμίν ό Καθολικδς τήν έκ-
0:σ:ν τής πρδς τών βασιλέα επιστολής, ής ή έννοια, 
ίνα έν επιτομή είπω, αύτη. — Ούκ ένομίζομεν σκαν-
δαλί~εσθαι ήμώντινας λεγόντων μίαν φύσιν τδνΧρι-
σ:ον · ορθώς γάρ έρμηνευόμενον τοΰτο ούκ έστι κα-
χ'ν · έπε! δέ τίνες σκανδαλίζονται, παντελώς έγκα-
τ^λιμπάνομεν μίαν φύσιν λέγειν τδν Χριστόν (51). 
Ε'τα ήθέλησεν δ Καθολικό; κατά μόνα; τφ θεωοιανφ 
συντυχείν · κα\ μετακάλεσα μένος όψέ Σαββάτω λίαν, 
είπεν αύτψ· Έσκανδαλίσθησαν οί έμολ αρχιερείς 
κχτ' έμού, κα\ έστιν άναγκαίον έξελέσθαι τδ σκάν-
οτλον έκ τών καρδιών αυτών * έ σκανδαλισμένοι γάρ 
δντες, ουδαμώς ύπακούσωσί μου ώς κεφαλής, άλλά 
σινιάσουσιν οΓα γένο; άτέραμνον κα\ σκληροτράχη
λο* · αλλ* αύριον έστλ Κυριακή, και μέλλουσι συν-
αχθηναι αρχιερείς πολλολ, καλ άρχοντες μου σχεδδν C n»ca convenluri ad Synaxim sunl ntulti episcopi, 
άπαντες. Αάλησον ούν, εί κελεύεις, αύτοίς κατά τήν 
έκ θεού σοι δεδομένην σο φ ία ν πληροφορών αύτους, 
ούτε γραφήν μυστικήν ούτε λόγους απέστειλε πρδς 
τον βασιλέα ύ Καθολικός, άλλ' ή τοΰτο μόνον δτι, 
έάν ή βασιλεία σου θέλη τήν Ενωσιν, ούχ ήττον κάγώ 
ταύτην θέλω καλ επιθυμώ και σπουδάζω ίνα γένηται. 
Ύπέσχετο γάρ δ θεωριανδς τοΰτο ποιήσαι · τή 
έπαύρ-.ον έκκλησίαν άγείρας λαμπράν, μετεκαλέ-
σατο ημάς, κα\ άνοίξας τδ στόμα αύτοΰ ό θεωρία* 
νδς είπεν. 

Αη^ιηγορία θεωρ/ανον. 
Ουδέν ο>ύτω λυσιτελές τοί; άνθρώποις καλ πολλών 

και μεγάλων πρόξενον αγαθών, ώς τδ φυλάττειν 
τάς έντολάς τοΰ θεού. Διά τούτο καΙ θεράποντες τοΰ 
θ:οΰ χρηματίζουν, κα\ τής ακατάληπτου βασιλείας 
κληρονόμοι, καλ άδελφολ τοΰ Χριστού, κα\ υίο\ τοΰ 
θεού καλ είναι κα\ λέγεσθαι άξιούμεθα · οδ τί άν 
γένοιτο μακαριώτερον και εύκταιότερον ; ^ούτο τδ 
τηλικοΰντον'έργον καλ δυσκατόρθωτ J V , τδ μυρίων 
ήμίν παραίτιον αγαθών ύπισχνείτο ποιήσειν θεψ ό 
προφήτης καλ βασιλεύς κα\ Οεοπάτωρ Δαβίδ, εί μό
νον συκοφαντίας άνώτερον τούτο φυλάξει. Αντρω-
cal με άχδ σνχοραντίας ανθρώπων λέγων, χαϊ 
ρνΛύξω τάς έντοΛάς σον. Τί ούν ίδιώται ποιήσου-

M P*a l . cxvui, Ι5&. 

(51) Egrcgia eatn» dispulaiionis oonclusio, fmc-
tasqiic prctiosus! Prorsus cuim, quia dtix suiii Cliri-
sli natura?, uiiam diccrc ( pixscuiin po*t a^itaias 

pnrsulesque mei prope omnes. Tu igitttr, si lil>er, 
pro ea quam tibi contulit sapierttia Deus concionarc 
apud eos, Hsque suade, neque arcanam cpistolam 
neqne dietutn altquod ad imperalorem a Goneraii 
missum fuisae, nisi boc tantuni, nempe quam lua 
majestae opui ficri uuionem, ego qnoquc c( volo 
ci cupio, atque til fial operatn do. Ighur Tbcoriano 
excipicnte negotium, crasiina dic Goncralis splcn-
dida concione coacla, iuviiavii nos. Tum ibi Tbeo-
riarius baec verba fecit. 

Theoriani oratw. 
Nibil apquc utile bominibus, totque ac lanlorum 

bonorum caiisa csl, ul pnrccptorum Dci obscrvau-
( l i a . Propler banc eoim ci Dci servi sumus, ct 
incomprcbcnsiblilis regni bajrcdes , el Gbrisii 
fraires, elDci frlii esse diciqne mcictnur : qtiaqut-
dem re nibil bcaiins aut oplabilius csso potcsl. Ilanc 
prxccptormn Dci obscrvaniiam, rem snne magnam 
aique dilTicilein cl infinilorum bonoruin fon!cm, 
prausiiuirum sc spondcbat Dco Propbela rex ci 
Ibcopalcr David, si modo ralumnix vim vilare po-
luiscci: Redime me% inquil, α calumniis liuminum, ul 
cuttodiam manduta tna Quid crgo privaii faru^it, 
si rex caliiiimiam euimcscii. aiquc,ulabea libcrc-

cum mnnnpbysiris coulrovcrsias) ntilla sublilis in . 
tcrprclaiio vt I idat-.orata rxcusal-io conmlcrc Ar~ 
mcuiis I I ; U I C viJolur. 



*Ή T1IE0RIANI 27υ 
tnr, perdiOicilcm sponsionem facit? Hautl sibi posui- Α σιν, δταν βασιλεύς δεδοικε τήν συκοφαντών, χα\ 

υπέρ τοΰ λυτρωΟηνχι ταύτης, ύπο*σχεσιν ποιεί βυσ-Jai longaevam vilam, pula quingcnlorum vel amplius 
aunorum, vel universi orbis dominationem, neque 
aliud quidquatn optabile aut adinirabile, sed adver-
f us calumnias boininum defensionem; quam si im-
pelret, mandata Dei scrvaiurum se promiliii. 
Maximuiu reapse malonini calumnia esl; ideoque 
mens illa appriine propbetica el regalis banc expa-
vebal, neque se ab ea Itilum tolius rogni eui 
viribut crdebat, qol cseteroquin victoriis innumeris 
poliius fuerai. Maier enim scandalorum calumuia 
hilliiilis malis orbem obruil : frairee invicem 
dislrabit, parcnles a liberis, bos a parenlibus, a 
dilectis uxoribus viros. Quippe boc validissimuin 
diaboli alque aniiqutssiinuiii telum est, unde eliam 

κατόρΟωτον; Ού ζητεί ζωήν μακροήμερον ετών 
πενταχοσίων ή πλειόνων, ή τής δλης οικουμένης τήν 
βασιλείαν, ούδ' άλλο τι των επάρατων καΙ θαυμα
στών, άλλα συκοφαντίας ανθρώπων άπολύτρωσιν, 
κα\ άντλ ταύτης, φυλάττειν τάς έντολάς τοΰ θεού 
επαγγέλλεται. "Οντως πάμμεγα κακών ή συκοφαν
τία · καΙ διά τοΰτο ό προφητικώτατος κα\ βασιλι-
κώτατος νους εκείνος έδεδίει αυτήν, μή πάνυ 0α£-
(δών κατ* αυτής έφ' δλην τήν βασιλείαν αύτου, δ 
μυρία κατωρΟωκώς καλ στήσας ανδραγαθήματα. 
Γεννητική γάρ σκανδάλων ή συκοφαντία, χαΧ έσμοΰ 
κακών τήνοίκουμένηνέμπίμπλησιν διίστησιν αδελ
φούς άπ' αλλήλων, γονεΓς τέκνων, τέκνα γονέων, 

nomen bomicida ille nactua esl : neque enim atiud άνδρας περιποθήτων συνευνών, ώς πρδχειρον δπλον 
calumnialor aigniflcal quam diabolum. Neminem 
quamlibei rcverenduin reveretur Satanas, bonorabili 
hoiiorem denegat audax ille el procacisatmus. Quam-
obreni Inimicua ne venerabili quidem Pairi nosiro 
sanclissimo Gcncrali pepercit, quem reverenlur 
angeti tanquain luum smulatorem, qui ipsoruin 
inores luteo in corpore imitari contendil : sed 
vetere suo adversum illum lelo, calumnia scilicet, 
usus est. Audivi cnim furiWos quoruradam serraun-
culos diciilanlium, quod secreio Generalis impe-
ralori eigniiicaverii, se quartam synodum recipere, 
alque ad Romanas paries accedere, sive Arrnenii 
sequaniur sive secus. El bag quidem fraudes apud 
vos conlra Generalem draco nexuit. Rursus nobis Q Δέχομαι τήν 
banc calumniam imposuit, quod eum ipsum baereli-
cum per universamRoiuaniam diciilareinus.O Saia-
nscimprobitalcm! Quis apud nos Gciieralcm bxreseos 
liisimularet, quem ego eanciissiioum in disputa-
tione ecripla appellavi, qttao in palaiio ac synodo 
lecla fuil, ex qua licel contrariam prorsus calum-
nianlibus sententiain conficere. Sed bapc quidem 
macbinalus esl pacis et concordiae bosiis, qui reeie 
faciis semper advmatur. Nos vero Generalem ei 
sanctum judicamus et dicimus : neque qnidquaiu 
ipse ad imperatorem, praler boc scripsil : Quam 
tua majeaiaa vuli unionem, nos quoque volumus ac 
peroplamuK; el cmn synodum noslram celcbrabi-
IDUS, legatorum majeslalis tuse serraones coram 

τοΰ διαβόλου χαλ άρχαιότατον έξ ού χαλ τήν έπω-' 
νυμίαν ό άνθρωποκτόνος έκτήσατο · ού γάρ άλλο βη-
λοΰν έθέλει τδ της συκοφαντίας δνομα, άλλ* ή τδν 
διάβολον. Ούκ αίβείται τί τών αίδοΰς αξίων ό Σατα
νάς, τά τής τιμής άςια ού τιμά, αναίσχυντος έστιν, 
αυθάδης, πάντολμος. Διά τοΰτο ουδέ τοΰ τιμίου 
Πατρδς ημών τοΰ άγιωτάτρυ Καθολικού έφείσατο 
ό έχθρδς, δ ν αιδούνται κα\ άγγελοι ώς αύτοίς άμιλ-
λώμενον, καΙ τήν εκείνων διαγοιγήν έν πηλίνψ σώ
ματι κατορθώσαι φιλονεικούντα * άλλά καΐ^κατ' 
αυτού τψ άρχαίψ αύτοΰ δπλω τή συκοφαντία έχρή-
σατο. "Ηκουσα γάρ τίνων ύποψιθυριζδντων δτι ό 
Καθολικδς εμήνυσε λάθρα πρδς τδν βασιλέα, δτι 

τετάρτη ν σύνοδον, χαλ άπδ τοΰ νύν 
Τω μ α Το ς έσομαι, κάν τε Εψονται οί Αρμένιο·, 
κάν τε κα\ μή. Καλ ταύτα μέν κατ* αυτού ό 
μισόκαλος έτεκτήνατο δράκων * καθ* ημών δέ δτι 
τον Κοίθολικδν αίρετικδν έλέγομεν έν δλη τή Τ ω -
μανία * ώ τής κακίας τοΰ Σατανά! Πώς ήθελον 
αίρετικδν είπείν τδν Καθολικδν δν έν τή διαλέξει 
άγιώτατον έ μαρτύρησα, ήτις άνεγνώσθη έπ\ παλα-
τίου κάπλ συνόδου; "Κα\ έναντίος αύτδς έν αυτή 
έλεγχθήναι · Άλλά ταΰτα μέν υπέβαλε ν ό τής ει
ρήνης και τής δμονίας' έχθρδς, δς άε\ ταίς άγαθαίς 
πράξεσιν αντιτάσσεται. "Αλλ* ημείς μέν'άγιον τδν 
Καθολικδν κα\ έχομε ν καΙ όνομάζομεν · κα\ αύτδς 
ουδέν άλλο πρδς τδν βασιλέα έγραφεν άλλ' ή τούτο * 
c '£πε\ ή αγία βασιλεία σου έθέλει τήν Ενωσιν, θέ-

eisleuius ; el quod Deus reclum esse dcnionstrave- D χ 0 μ 6 ν κ α \ έπιποθοΰμεν αυτήν · χαλ δταν συν θεψ 
ri l , faciemus; Mquc lotum potenli majeslali iu« 
pcr noslroe antistitee significabimus. Uxc pcr 
scriptum Gcneralie signiflcavit. Pax autem Dei quae 
saperat omnem sensum, quam ei Dei csse didici-
mos, et ctjjua Deos ipse Deus esi, quxqne ipsa 
Deus est, tanquam in pace Dei tioslri, auos quidem 
bosies in aeiernnni exierminel, amaiorcs aulem in 
Cbriglo Jisa Domino ac vero Deo nosiro concordcs 
scrvcl. 

τήν ήμετέραν ποιήσωμεν σύνοδον, τούς λόγους τών 
ανθρώπων τής βασιλείας σου είς μέσον προθήσο-
j»-v · κα\ δπερδθεδς ήμίν άπο[δείξει] καλδν είναι, 
ποιήσομεν, κα\ δηλώσομεν πάντα δι' ημετέρων άρ· 
χιερέων τή κραταιά βασιλεία σου. » Ταΰτά είάιν ά 
εγγράφως έμήνυσεν ό Καθολικός. *Η δέ είρήνη 
τού θεού ή υπερέχουσα πάντα νουν, ήν θεού τε εΐ· 
ναι άκούομεν, κα\ ης θεδν τδν θεδν, κα\ αυτήν 
θεον, ώ; έν τή είρήνη τοΰ θεοΰ ημών, τούς μέν εχ

θρούς αυτής είς τέλος καταβαλεί, φρουρήσει δέ τούς φιλούντας αύ:ήν έν τή αυτής όμονοία, έν Χριστψ 
Ιησού τψ Κυρίψ κα\ άληθινψ θεψ ημών. 

GEN. His diclis, Gcncralis a i i ; Neuiinem fru^i fO ΚΑΘ. Τούτων ούτω όηθέντων, είπεν ό ΚζΟολι-
ignorare arbilror , quod origo inaliliac serpens κ'ίς' Ούδένα τών ευ φρονούντων άγνοείν οΤ^α·., δτι ό 
GbrUtianorum unionem speclarc non susiinci : ϊρχί/αγ.ο; ίμς καθοράν ού φέρει τήν ένωσιν τών 



*T7 DISPUTATIO II. 
Χριστιανών · σφάττεται γάρ τή δμονοίχ τών τέκνων Α enecalur enim a filiortim Dei coneordia; lcibalem 
τον Θεού, χαΛ ^ομφαίαν χατά καρδίας είσδέχεται 
χαιρίαν, θάλλουσαν τήν είρήνην ορών. Κα\ αί καθ* 
ημών τοιαύτα έμηχανήσατο, παράβλαψα ι θέλων τήν 
ένωσιν, θαυμαατδν ουδέν · αλλ* ημάς ού διέλαθον 
τά σκάνδαλα αυτού. Αιδ τών χαθ* ημών £ηθέντων 
ούδενα λάγον ποιούμεθα, άλλ' δπερ έμηνύσαμιν τψ 
βασιλεί, χαλ πάλιν μην ύομε ν. *Απδ τού νύν, εί 
κελεύετε, αποχαιρετίσατε· 

'^ποχαιρετίσαντες ούν ήλθομεν είς τδ Κεσσού-
ν·ον * βύρομεν δέ εκεί τδν μοναχδν Θεόδωρον τδν φι-
λόσοφον τού Καθολικού τών Ίαχωθιτών ήτοι Σύ
ρων (32) περι μένοντα δΐασώσαι ημάς είς τδν Καθο
λικδν αυτού δ*τα τότε Ιν τινι καστελλίψ αυτού 
λεγομένψ ύ άγιος Βάλσαμων. Μαθόντες δέ ημείς g nomen sanclus Balsamon. Yerumtaiiieo nos indiciis 

gtadiom yifccribus aceipil, ai proep«Tam pacem 
cernat. Ergo quod nobis hujusiuodt fraudee elruxe-
ril , unionis catfta dislarbanda?, nil esi mirandum : 
sed laroen nos ejua ecandala nou latuerunt. Quare 
dicloruro adversas nos nnllam ratiouem habeinuf, 
aed qnod ollro imperalori significavimue, nnne Ite-
mm aigiiiAcainiit. Voe aulcm, ei placei, J»ni 
valeie. 

Igilur valo diclo, Cessunitim proferli sumos; 
quo inloco mooacbuiu Tbeodorum pbiloaophuui 
Getieralig Jacobitarum seu Syroniro offendium* 
praslolanieni, ut nos incolujpies ad Generalem suuin 
perduceret, in qoodam oppidulo coimnoraniem, cui 

δ:ι Σαχαπετίνος δ άμη,ράς ενεδρεύει τού χρατήσαι 
ήμά:, έφοβήθημεν έχεί άπελθείν, άλλά χαλ άπε-
στάλχαμεν πρδς αύτδν τήν βασιλιχήν γραφήν, κα\ 
αύτδς ήμίν απέστειλαν εγγράφως Ελληνιστί τήν 
ίμολογίαν τής αδτού πίστεως, κα\ πιττάκιον πρδς 
ημάς, δτι έπελ ούκ ήδυνήθητε έλθείν πρδς ημάς, 
απεστάλη παρ' ημών πρδς σέ ό μονάχος Θεόδωρος 
συντυχείν σοι προσώπφ ημών περι πάντων. Ή δέ 
ομολογία τίις πίστεως αυτού έχει κατά ^ήμα ού
τως (33). 

accepiis quod Sacbapetinua ameras ui DOS caperel 
iueidia» elroxiesel, limuimue illotre; sed regiae 
Hueras ad Generalero mteimus, qui viciesim fidei 
81109 confeaaionem Grarce scriplam nobis imeit: 
ciim episiolaqua aigniflcabat, quandoquidem nos 
ad eom proflcisci non poluerimus, mitti a ae Theo» 
dorum monachuro qui Generalis nomine de re lola 
cum Theorianodiasererct. Fidei vero confeeaio biefr 
ad liueram cominebat. 

(32) llir erai Michael pairiarcba coffnomento 
3la«niis, de qno Aesemamis loro mox laudando. 

(35) De hac eum Syris Theoriani dieputatione 
inaigne aique prolixum exsial teslimomuni Bar-
llebrei in aecurida Chronici ani parte adbuc ine-
d:ia (nam primam edidil Kirscbius) cujue vatica-
o«m codicem habe* descriptam in bojue me« col-
lreiioots tomo V, pan. u, p. 49. Imerini vero dura 
adhoc opoe desideral lyporum lurein, praclara 
babetmis Asaemani excorpta in Diblioth. orient., 
L· II, eojnrloctim p. 364, rei itosir» maxime ido-
neam reeilare bic opus esl, prasserihn quia lesla-
tor nobia dc aecundo ilinere f beoriani in Oricnleiii 
ad dispotandum, nequis forle id conliciuin aGraecie 
patet, cmii ex pcrraro Graeco codice a me noper 
observato et edilo re* gesta nunc divulgelur; qui 
qaidem codex tam priscue esl, ul ab ipsius disputa-
lionis aeiate baud valde abesse videalur. Sic ergo 
aaad Asaemanum Bar-IIebreus. 

AODO Gracorum 1481 fimo 44&2, Chrisli 1170.] 
Manael Gomiieiiue imp. per Chrislophoruio liileras 
» 4 Hicbaeleiu palriarcham de rrligione scripsit. 
Tbcorianum insuper ad eumdeni ei ad Nereeieni 
Armeniorum Generalem iitisil, qui ciim in 'Ρωμαίων 
χονλα, Ca4lrum ilomanum, pervenUset, signitfcavii 
Ukbaeli, ul iii Syriam ad colloquium propfirarct, 
qaoniam ipai iu Megopolainiain proikisci non ltce-
baf. Iftcbael Joanneiu episcopum Gbisumensein 
jjbic in priina diepulalione Tbeoriani apparel] ad 
Tlicoriauuui allegavil. Tbeorianus Byzaniium rever-
aas, ilernniqite ab iuiperalore in Syriain missus 
[OJI. 1172.} Micbaelem ad Gastrum Hunianuin per 
ItueiMS detioo arcessil. Is vero Tbeodorum moua-
rbttot cognouieoto Bar-Vehebui>, discipubnn suuin 
tuiuil, al ad Tbeoriani qutesiiones responderei. 
Dtfceptaiani esl de subsl.wia el naiur.i ex do-
dnoa Ari?4oielica, Tbeoriano ad Tbcodori argfi-
tmcoia ui Bar-Uebrasua ex amore »ux sccto; fabula-
iar, obmutesceuie. Hiuc Artiietiioriiin Geucraiis, 
qui vicias Tbcohano uianus dederai, viribus re-
^noplio, sic ad eumdem ecripsissc diciliir : c Gum 
yyuodam celcbravcro, acnleuiiani uieaiii imperaiori 

der.larabo. ι Eptalolam quoque Nerie» ad Micbae» 
lem palriarcbam misit in baec verba : > Gracorum 
iniperalor decem nobis qusesiiones proposuil; 

r quinq\ie de fldo , ut nimirum duae in Cbrislo uni« 
las naluras dicamne, duas voluniales, duaa opera-
lionea; ut cum tribus synodie ei qoariam ei quin-
lam ei aexiam et septimam prsdicemtie: ut deniquc 
e irieagio bymno appendicem illam : Qni eruciHxm 
ei pro nobii, expungsmus : ul scificei frsiitm Nali-
vitatia cura caeieris naiionibus celebremus : ul 
fermenlum in Eucbarislia, el aquam in calice 
ponamus : ut cbrisma ex oleo olivae conficiamus : 
ul in ecclesiis.ore.mu8 : αι lilurgiara palam facia-
mu8« Et ritus qoidem reformare pro bono pacis 
faciie nobia esset, duasque naiuras juxia Tbeolo-
gnra [Greaorium Naz.] dicere. Verum ui particulam 
lUain: Quicrucifixut e$ pro nobit, expungamus, aul 
sanciis viris anaibeina dicamus, fieri nulla raiione 
polesi. HU lainen oon obsuulibus quidquid lq fe-
cerU, etiam nos faciemus. ι 

Quid post baec Nefseti Micbael reacripeerit, ban.l 
exprimil Bar-Hebraeus. Vero tamen simile csl, ho-

H minem Jacobilam nii intenlalum reliquisse, ul Ar-
u mcnios, qoos prKceaaoressuiMonopbyaiiicis errori-

bus infecerant, ab Ecdesiae coromunioiie avert«rel. 
Id certe egil cum Jacobiiia auis : ι uam ad liuera* 
iiuperaloris per Tbeorianum el alierum quciudam 
Gnecum Galoenum uooiino iransiuissas, quibus ad 
tmiiaieiii Eccleei* iiivilabaiur , ila respoudssj 
feriur. Nos pacia summopere aiudjosi sunius, uec 
eam fugimus : modo cum iis flat, qui fidem Pa-
iruin baudquaquaiu mnletil, et cum Alliauasio 
aique Gynlb> uuaiu Yerbi incarnali ualuramj dU 
cuni. ι i 

llic extlue fuit missioiiis Theoriani juxta Bar-
liebraeuiii : cui consonare videmtir qu«e ex M«nolo-
gio Armeuiorum acribil GalaiiUi lomo I Concil. ec< 
tileiiat Armenm cum Laiiua, p. 240, ubi Neiseieiu 
Ariiienioruin palriarcbam obiisse aflirmal, aule* 
qitam synudum siix geniis episcoporum cogerel, io 
qua oribodoxain ipsis dc incarnalioiie lidjiu pro-
jjoiicre dccrcvcrat. ASSEMAIUJS. 

http://ecclesiis.ore.mu8
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Gredimu*, sancte imperator, aique confitemur 
Palrcm, Filium, et aanctum Spiritum, unuui Deum 
Tcntm, iniiio ac flne careniem el ki nomrne sancio 
ejna baptizamur, secundum apostoionim doclriuain, 
quam a veraci dociore auribns suis accepernni 
dicente ipsis : Euntet docete omnes popnlos, bapti-
%ante% eo$ in nomine Pairis, el Filii, tt sancti Spiri-
iu$. Qui crediderit, et bapiizatus fueni, talvabiiur; 
qui νετσ non credidcrit eondemnabitur M . Recepi-
mns auiem et aiuplexi tcmus nos majoresqoc no-
slri banc fldem, eamque reiinemua, proque ipsa 
periculum quodvie ab lig, qui nos tyrannide oppri-
imini, perepetimur : et immobilem conservamna 
ildei defLnitionem secondum consensum et confirma- " 
tionem divorum sanctorumqtie Pairum Nica»norom: 
Patrem omnrpoientem agnoscimus, FUIom ei con-
substantiaiem prsedicamus, Spiritum sanctum ejui-
dem nninrae cum Paire ac Filio coriOleniur, iree 
hypostaaes, nnam ftubetandam, onam naturam, 
unam dmnitaiero.Pateresigenerans, genitus Fi-
IhiS Spirilus procedcns. Non exstilii Paier anie Fi -
l:nm. neqoe iiem anle Spiritum; sed aecundum do-
ctrinam affirmatiooemque Gregorii Tbeologi alio-
rumqiie veraciom magistrorum, simul Paier, aimul 
Filius, siroul Spirilue sanctus. Generai Paier eine 
lewpore, sine principio; gignltur Filiue abaque 

/tcmpore ; procedil Spiritus iuennrrabililer. Unum 

Ίαχωδιτών. 
Πιστεύομεν, άγιε βασιλεΰ, καΙ δμολογοΰμεν είς 

Πατέρα, κα\ Τίδν, κα\ άγιον Πνεΰμα, ένα θεόν άλη-
θινδν, μήτε αρχήν έχοντα μήτε τέλος, κα\ έν τψ 
ονόματι τφ άγίψ αύτοΰ έβαπτίσθημεν , χατά τήν 
άποστολικήν διδασκαλίαν ή ηχούσαν χα\ Ιμαθον πάρα 
τον αληθινού διδασκάλου ε ί πόντος αύτοίς · Πορεύ-
θέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη βαπτίζσντες 
αυτούς είς τό δνομα τον Πατρός, χαϊ του Υϊον, 
χαϊ του άγιου Πνεύματος. Ό π ισ τ εν σας χαϊ βα
πτισθείς, σωθήσεται · 6 δέ άπισχήσας, χαταχρι-
θήσεται. Έδεξάμεθα δέ χαλ έπιστεύσαμεν ήμεΐς 
χα\ ©I πατέρες ημών ταύτην τήν πίατιν χα\ έπίχο-
μεν, χαλ υπέρ αυτής πάντα χίνδυνον ύπεμφέρομεν 
έχ πάντων τών τυράννουντών ημάς * χαλ άμετα-
κίνήτον έχομεν τδν δρον τής πίστεως κατά τήν 
ένωσιν χαι βεβαίωσιν τών θεοφόρων κα\ αγίων 
Πατέρων τών έν Νικαία · τδν Πατέρα παντοχρά-
τορα έπιγινώσκομεν, χαι Υίδν όμόούσιον αύτοΰ 
χηρύττομεν, χαλ Πνεΰμα άγιον όμοφυές Πατρδς χαί 
Υίού δμολογοΰμεν. ΤρεΓς υποστάσεις, μία ουσία, 
μία φύσις, κα\ μία θεότης· Πατήρ γεννήτωρ. λ'ίδς 
γεννητδς, καλ Πνεΰμα έκπορευτόν. Ού προϋπήρχε 
Πατήρ Υίοΰ, άλλ' ουδέ πρότερόν έστι τοΰ Πνεύμα
τος, άλλά κατά τήν διδασκαλίαν κα\ βεβαίωσιν 
Γρηγορίου τοΰ θεολόγου κα\ τών έτερων αληθινών 
διδασκάλων, δτι άμα Πατήρ, αμα Γίδς, άμα Πνεύμα 
άγιον · γενν$ δ Ι|ατήρ άχρόνως, άνάρχως · γεννάται 

ΜΙΜ praecedente omne aevum nalura; incomparabi- Q δ ΥΙδς άχρόνως · κα\ εκπορεύεται τδ Πνεύμα άνεξε-
)is naiura; bic f sl Deus nosier, factor angelorum 
omnium aiquc boininum, visibilium rerum ci invi-
sibilium : bujus eubstantia esi interinina atque 
iuflnila, prsMcnsomnibos, nemini comprebensibilis: 
crcdimus esse, neqoe tamen inielligimus quid eit : 
nam inscribilur quidem in mente et anima, cnncta 
autem in se ipso coolinct; ab omnibus ei adoratio 
debetur. Sed cnim quamvis inflnila in eacris L i -
bris ibcclcgica oraiio esi, qoa? incomprebensibilera 
Deum laudat, qui pro «uo beneplacito taniain 
8ΗΪ cogniiionem creaturis imperfuusesi qtiantam bae 
capere poteram; nos iauien rera brevis&ime in bac 
Trinitaiis exposiiione auigiiwis, nt Jiinc vestra 
sapientia fidel nosira cognoacerei reclitudinem. 

Qnod autem ailinei^ad magnom mysterium bo-
manaii proplcr noslram salulem Verbi (incarnalio-
nem dicoj quod euam revelatli demonslravitqne ma-
gniludincm, iia credimtis. Confiicmur quod ex in-
comparabili sancUc Trinilatis nalura, una de ado-
rantlis bypoaiasibas sanclas FUius de sancio Palre, 
sua Palrisqne el Spiritus voluntate, novissimis 
lemporibns propter nostram saluiem descendii de 
cordis babitaviiqtie io sancla Virginis Martas uicro, 
serundum ediia de hoc magno mysicrio propbctica 
valicinia, tuscepitque cartietn mcnte et aniina iu-

ρευνήτως. ΊΕν είσι προαιωνίψ φύσει, φύσις 
ασύγκριτος • αυτός έστιν ό θεδς ημών, ποιητής 
πάντων αγγέλων καλ ανθρώπων, ορατών καλ Αορά
των ούτος έστιν απέραντος καλ αόριστος τή ουσία, 
εγγύς έστι τοΤς πάσι, καλ ακατάληπτος τοις πάσι · 
πιστεύομεν δτι έστ\ν, ού καταλαμβάνεται δλ τδ τί 
έστι · περιγράφεται μέν μεταξύ νοΰ κα\ ψυχής, χω
ρεί δέ έν αύτψ [cod. αυτή.] τά πάντα, χρεωστειται 
δέ αύτψ προσκύνησις έκ πάντων. Άλλ' εί μέν καλ 
άπειρος έστιν ό τής θεολογίας λόγος έν τοΤς Αγίοις 
βίβλοις, ό δοξάζων αύτδν τδν άκατάληπτον, καθώς 
ευδόκησε μετέχειν τοϊς κτίσμασι τής εαυτού γνώ
σεως μετέδωκεν, δσον χωρεΤν ήδύναντο, αλλ* ημείς 
έν βραχυτάτω ταΰτα τεθείκαμεν έν τψ περλ Τριάδος 

D λόγψ, ίνα έξ αυτών χατα)άβη ή υμετέρα σοφία 
τήν τής ημετέρας πίστεως ορθότητα* 

Περλδέ τοΰ μεγάλου μυστηρίου τού οίχονομηθέν-
• τος διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν , τής ενανθρωπή

σεως λέγω τοΰ Αόγου, τοΰ άποχαλύψαντος χτ\ 
δείξαντος τήν εαυτού μεγαλε.ότητα, πιστεύομεν 
ούτως. Όμολογοΰμεν δτι έχ της άσυγκρίτου φύσεως 
τής αγίας Τριάδος μια τών προσκυνητών υποστά
σεων δ Υίδς ό άγιος, δ έκ τοΰ αγίου Πατρδς, ευδο
κία αύτοΰ τε καλ τού Πατρδς χαλ τοΰ Πνεύματος, 
έν έσχάτοις καιροίς διά τήν ημών σωτηρίαν κατ-
ήλθεν έκ τών ουρανών, καλ έσκήνωσεν έν τή 
μήτρα τής αγίας Παρθένου Μαρίας κατά τάς ttpo-

«• Marc. χνι, lo , 40. 
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οητικάς «ρ*ζήσεις τάς περλ τού μεγάλου μύστη- Α formalam, pcrfeclum hominem, qnem sibi fnconfusa 
ρίου τούτου · κα\ έλαβε σάρκα έννουν κα\ έμψυχον, 
ανθρωπον τέλειον, κα\ ήνωσεν έαυτδν ενώσει άσυγ-
χύτφ · ού προπλασθείσης ττ.ζ σαρ/δς, είτα ήνΐυθη 
αυτή Θεδς, άλλ' έν μυστηρίω μεγάλψ και υπέρ 
λογον γέγονεν άνθρωπος τέλειος, πλήν'τής αμαρ
τίας χαλ μόνης · χαί μετά έννεαμηνιαίου καιρού 
χατά τον τής άνθρωπίνη ς φύσεως νόμον έγεννήθη 
έχ τής Παρθένου, καλ τετήρηκεν αυτήν παρθένον. 
Διδ χαλ Θεοτόκον δμολογοΰμεν τήν άγίαν Παρθένον 
Ιίαρίαν, καλ δτι τδν Θεδν Λόγον γενόμενο ν άνθρω
πον έγέννησε * χα\ τραφε\ς έν ήλικίαις άνθρωπί-
ναις, τελέσας τήν σωτήριον οίκονομίαν, αύτδς δ 
8εδς Λόγος άνθρωπος*Ιησούς Χρίστος, δς έστιν έκ 
ςυοίν,θεότητο; κα\ ανθρωπότητας, έκ δύο υποστάσεων ^ Chris* '8 «nus. 
χα\ φύσεων, μία ύπόστασις καλ μία φύσις, είς 
Χριστός· 

*Αλλ* δτι τινές άκούουσιν ημών λεγόντων αύτδν 
μίαν ύπόστασιν καλ μίαν φύσιν, ενταύθα καθ1 ημών 
ύμνούντες λέγουσιν δτι κατά τδν Ευτυχή άποβαλλό-
μεθα, χαλ πάντας τούς λέγοντας τήν σύγχυσιν έν 
τ | αγία ενώσει* άλλ* δμολογοΰμεν δτι τετήρηται ή 
διαφορά τών φύσεων έξ ών ό Χριστός * χα\ ούκέτι 
λέγομεν δτι ή θεότης ήλλοιώθη είς τδ γενέσθαι 
σάρξ, άλλ* ούτε ή σάρξ μετηλλάγη είς θεότητα · 
άλλ* ή θεότης δ ιέ μείνε θεότης · χα\ ή σάρξ σάρξ 
τετήρηται. Καλ έάν τις ήμίν ενταύθα είπη, πώς 
isxi δυνατδν είδέναι τά τών φύσεο>ν γνωρίσματα, 
επειδή μία φύσις λέγεται ό Χριστδς, δείξαι αύτφ 

unione copulavit : neque ante formata fuil caro, 
cui dcinceps uiiiretur Deus, sed mysterio magno 
atque ineflabili fartus esl homo perfectus, peccalo 
laiitiimmodo excluso : et posl novem menses, 
jnxta humana? natara» legcm, natus esl de Yirgine, 
cui euam coneervavit virginilatem, Quare ei Dei-
param confilemur sanctam Virginem Mariam, 
ipsamquc Dei Verbnm, bominem faclum, genuisse : 
qui exaciis bumanae aetatls temporibu*, saluiarem 
oecottotniairt constimmaVit^Defi, inqnam, Yerbnm, 
bomo Jesus Cbrislus, qar esl ex duabns rebtia, 
divinitaie scilicei el bnmanila e, ex duabus bypo-
etasibue ei naturia, una hypo8ta*is et una nattira, 

Sed quia nonnulli cnm nos audiunt unnm hypo-
8'asim diccntea ei nnam naturam, conlinfio adversus 
nos occimint, quod cuni Eutyqjiete explodcndi si-
mus et cnro iis omnibns qul confnsionem in *ancta 
unione factam dicunt; nos uiiquc confltemtir naln-
rarum *x qtiibus esl Cbrislns incolumem esse dif-
ferendam ; neqne diciinus divinitalem immmatam 
ut caro fleref, neqne ca^nem mntaiam iu diviniia-
tem : sed divioiia*, maniit divinitas; caro aulem, 
caro perstilU» Qnod εί quis nobie bic objiciat, qui 
fieri possii ul natnrarum proprietaies ccrnanlor, 
iiquidem tma natura dicilur Clirisii; boc ei respon-

ίχομεν χαλ είπείν δτι πάντα τψ Θεψ δυνατά είσι Q demus, omnia scilicel Deo essc possibilia, juila 
χατά τήν μαρτυρίαν τοΰ αρχάγγελο* Γαβριήλ. Τδ 
δέ «ώς συνέλαβε ν ή παρθένος χαλ έτεχε, χα\ παρ
θένος διέμεινε, νους ανθρώπινος είπείν ατονεί, άλλ* 
• J V γέγονε μέν θεΐκώς. Ούτω χαλ τδ'τάς φύσεις 
τηρείσθαι έν γνώσει * χαί πιστεύεται μία διά τδ 
όμέριστον (34) * πιστεύεται δέ χαλ έχ διαλέξεων 
φυσικών · ε2 χαί τάς μαρτυρίας τάς έχ τών θείων 
Γραφών άρεννάν τις μεθ' ημών θελήσειεν, έχομε ν 
δείξαι χατά τήν έν ήμίν ελπίδα έχ τών φυσιχών 
διαλέξεων. Καθά ψυχή χα\ σώμα ένα άνθρωπον 
τελούσι, και είσΙ δύο φύσεις, ούτω κα\ περ\ Χρι
στού τού Θεού Λόγου λέγομεν * και καθώς ήνωται 
ή ψυχή τψ σώματι, καλ ούκ άπόλλυσι τήν εαυτής 
εύσιν, ούτω κα\ περ\ Χριστού τοΰ Θεού Λόγου 
λέγομεν, ούτε ή θεότης μετηλλάγη , ούτε τδ σώμα. D 

Ούτως δμολογοΰμεν τδν ένα Χριστδν μίαν ύπό-
ετασιν, καλ μίαν φύσιν, Θεδν τέλειον, και άνθρωπον 
τέλειον, δ χαλ ύμείς οίδατε, δτι αϊ θείαι Γραφαλ 
ένα Κύριον, ένα Χριστδν έδίδαξαν ύμνείν, εί καλ 
έχ δυοίν αύτδν έγίνωσχον * άλλ* ούχέτι αύτον είς 
δύο πρόσωπα μερίζουσιν, ή είς δύο υποστάσεις τον 
Λόγον τον γενόμενον άδιάβλητον άνθρωπον, χαθά 
φησιν δ απόστολος Ιωάννης, δτι Ό Αόγος σάρξ 
έγένετο, χαϊ έσχήνωσεν έν ήμΐν, χαλ έβεασά-
με$α τ ή τ δόξαν αύτοΰ, δόξαν ώο Μονογενοΰς 
χαρά Πατρός · δ κα\ πάλαι ό αύτδς Κύριος και-

Η Joan. ι, 14. 
(34) Cousonat b*c Syri altirmatio rnm illa Armenii ρ 

ε/ώριστον hueparabile, pro άμέριστον mdivUibVe. 

Gabrielia arcbangcli testimonium. Nam quomodo 
virgo cooceperil ac pepererit himtilqne virgo per-
manseni, mens humana effari non poiest, el timen 
divinitua factum esl. l l l naturas quoqnc conservalas 
apparet, creditar autem una propter indivisibilita-
lem. Mquecrodcre possunuis naturalis qnoqueraiio-
cinii ducUi. Plane enim si quis mecum divinae 
8 c r i p l u r a 3 leslimonia scruiari velit, demonwirarc 
rem ui tpero licebil naliirali ratiorinatione. Nam 
sicuii anima et <:orpus niinm hominein cfficiunt, et 
cum bae dtiae naiurae sint, fieri lamen neqnii, ttt 
bomo dicaiur dua3 naturae; sic et de CbrUio Dei 
Verbo loquimur, quod neque divinitas mutaia ait 
neqae corpvs. 

Alquc ila vidclicet onum Cliristum confitemnr, 
nnain bypostaaim, imamqae natnram, Deum perfeo 
tum, henvque perfccunn bouiinem : id qnod vos 
quoque scilis; qtiia divinne Scriptttrae untim Domi-
num, unuin Clirislum, caitiare docuertini quanqtiam 
eum ex duabus esse agnoscant : sed deinoops iu 
duas personas non dividunl vel in duas byposlascs 
Vcrbum efleclum nbsque p^ccato boiiiinein, s i c i H i 

apostolus Joannes a i i : Vcrbnm caro fnciuiv e$tf cl 
hnbilavit in nobit, et vidimu$ gloriam ejtti, floriam 
qnati Unigeniti α Patre". Quod idemolimDomima 

322, v. 15; ui»i quod Armcnins dicit 
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ipse el Deus noaler Pbitippo dixerat : Tamo lem- Α θε\ς ημών πρές τδν Φίλιππον είρηκε · Tocovror 
pore uobiscum sum, ei nondum cognomii me, PAi-
ΙίρρεΤ Qui r ' i l me, tidit et Patrem meum». Non 
quoil Verbiiiii absque carue vitlerenl aposioli, sed 
quU incninatuuTDeum, ut uniim imlivfcumque, 
sjr iftrstbat. 

P»;«ierea pa*toree ab angelo nimiianle audierunl: 
Naius ett nobis hodie Servator*1. Yos quoqiie faie-
miiii bumanam naturam baud esse Servalorem, el 
dirinam naluram aine carne in mundo non esee 
natam : superesl igiiur ut Servalorem ipsum appeU 
leinwe qtii de Virgine natus eei. Uime.a nobis cre-
difur ipse, juxta Odei deflnilionem a sanctis Patribus 
in Spiriiu sancio Nica?» cougrcgaiis edilam, Jesus 
Cbrislue, unigenilum Yerbuin, iumen de Ιιιηίίιιο, 

χρόνον μεβ% υμών ε/μι, χαϊ ci*x έγτωχάς με, 
ΦίΛιχχε ; Ό ίωραχως ίμέ, έώραχε τόν Πατέρα· 
Ούχ δτι τδν Λόγον άνευ σαρχδς έθεώρουν οί άπό· 
στόλοι, Αλλά τδν σεσαρκωμένον θεδν ώς Ινα κα\ 
άμέριστον έδήλου. 

Έτι δέ οί ποιμένες ύπδ τού αγγέλου ευαγγελι
σμένοι ήκουον · Γεννάται ήμίν σήμερον Σωχήρ · 
χα\ ύμείς μαρτυρείτε δτι ή άνθρωπίνη φύσις Σω-
τήρ ούχ έστι, χαλ ή θεία φύσις άνευ σαρκδς ούχ 
έγεννήθη · λοιπδν Ινα Σωτήρα αύτδν καλείν τδν 
γεννηθέντα έκ της Παρθένου. "Ενα πιστεύομεν 
αύτδν χατά τδν δρον τής πίστεως τδν εκτεθέντα 
ύπδ τών έν άγίφ Πνεύματι άθροισθέντων έν Νίκαια 
αγίων Πατέρων Ιησούς Χριστδς μονογενής Αόγος, 

Peaaveruede Oeo vero. Velimque ?os probe scire, B

 φ ώς έκ φωτδς, θεδς άληθινδς έχ θεου αληθινού 
Jeiiii nomcn non de diviua lanlummodo naiura dici, 
sed de incarnaio Deo, qui esi Jesus Chrisiiie. Aiia 
plorima ailnt iu divinis Scripluri», quae dogma pro-
bam; sed nos paaca liaec verlia vobis obiulimus, ut 
cognoscalis noa inculpabiles, cum ipsum conflleniur 
unam esse byposiasim, id esl nnam Cbrisii nalu-
ram. Natn de csiero sciimig el credimus, ex doabue 
ipewn ease inconfuse, indivise, immiilabiliter, in-
couverlibiliier. Huuc credhnug vetus ioedus com-
plcvisae, juxia propbelarum vaticinia. Idem cor-
pore circumcieus esl, quod nostro simile circura-
fcrebal paasloni obnoxium inortalc et corruptibile : 
quanquam revera non sivit. carnem suam experiri 

ΚσΛ καλώς γινώσχετε δτι τδ Ιησούς δνομα ούχ έπλ 
τή θεία φύσει μόνη ομολογείται, άλλ' έπι θεδν σε-
σαρκωμένον, δς έστιν Ιησούς Χριστός. Καλ έτερα 
πλείστα είσιν έν τάίς θείαις Γραφαίς τούτο δηλούν
τα · ταύτα τά όλιγοστά βήματα ήνέγκαμεν ύμίν, 
προς τδ γνώναι δτι άθώοί έσμεν δμολαγοΰντες 
αύτδν μίαν ύπόστασιν, ήγουν μίαν φύσιν, τδν Χρι
στδν. Καλ γάρ γινώσκομεν και πιστεύομεν δτι έκ 
δύο έστιν άσυγχύτως χαλ άμερίστως χαλ αμετα
κλήτως καλ άμετατρέπτως. Τούτον πιστεύομεν τήν 
πάλαιαν πεπληρωχέναι κατά τάς προ^ήσεις τών 
προφητών, κα\ περιετμήθη τψ σώματι, [δ] καθά 
καλ τδ ήμέτερον παθητδν θνητδν καλ φθαρτδν 

corruptionem. Eadem in carne jejiinavu, tenlalo- c έφόρει · χα\ ούδ' έγχατέλιπε τήν εαυτού αάρ: 
ΨΟΓΛ fllinAMwft rvk!»AAttln mnl.il...... — .· !· .» · » Α _ _ Α.. . \ Χ.. _A~S -Ά —_~.Λ tjw tn+m rrm superavit, miracula virliiicsqiie pilravit, passus 
esi, cniccfixus, niortiius, scpultus, lerlia denique 
dte resurrexiu 

Quia vero nonnuili a nobis exisiimam, Pafisionem 
divinitali oblrudi, quod absil 111 unqiiam dicaimis; 
aio #nos, proul divina; Scripiura? sulenl, dicere 
Dcum passum et morluum, sicnti ei Paulua lesta-
lur, eed in carne bumana; veluli aauclus quoijue 
Baailiua Cappadox a i l : Sicuii forrum igni uniiur/ 
qnin tamen ignis ea, qua? ferrum, paiiaiur. Rur-
sus eiculi anuna ld corpore recipil iiiiirmilaluiu 
paesiones, faniem, mortem, quin taroen aniina ab 
bis patiatur, qtiia spirilalis ei incorruplibilis natura 

ΙδεΓν διαφθοράν · χα\ έν αυτή τή σαρκ\ νηστευσας 
κα\ πειρασθε\ς κα\ νικήσας έτέλεσε θαύματα καΙ 
δυνάμεις, καλ έπαθεν, έσταυρώθη, άπέθανεν, ετάφη, 
κα\ Ανέστη τριήμερος. 

ΈπεΙδέ ώδέ τίνες καθ* ημών ύπολαμύάνουσιν δ« 
πάθος τή θεότητι προσάγομεν, δπερ μή γένοιτο 
ήμϊν λέγειν! άλλ' ώσπερ κα\ αί θείαι Γραφα\, 
ούτω λέγομεν, δτι έπαθε θεδς κα\ άπέθανεν, καθά 
κα\ Παύλος μαρτυρεί, άλλ' έν τή άνθρωπίνη 
σαρκ\, καθά φησι κα\ δ άγως Βασίλειος Καππα
δοκίας, ι Καθώς δ σίδηρος, λέγων, τψ πυρί ένούται, 
κα\ ού τδ πύρ πάσχει δσα καλ σίδηρος.» "Αλλως 
τε καθά ψυχή έν σώματι δέχεται τά πάθη τών 
ασθενειών, τδν λιμδν, και τδν θάνατον, χαλ ούκέτι 

est; sic ciiin Paulo faiemur De.mii niorteni gus- D ή Ψ«Χή k * τούτων πάσχει, διότι πνευματική φύσι< 
laaac, quin ejns divinilag qtiidquam paasa fuerit. 
Porro eulBcit nobis magni btijus viri lesi imoninm 
(quin plura scrutemur) qui ueque ad lenium coe-
lum, ul narrat, sublalu» audivii ineflabilia. Simul 
meminimus a sanclo Paulo communem naturain 
appellari el propriatn : propria vero natura bypo-
siashn siguiOcat. Nequaquaiu igjlHr dieimus, Deum 
rotnmani naiura oniium esse huinanflB nalurie. 
Quod nlsi ita nit, toia Trinilas loli bumanilali 
ui i i la fuiseet; cum contra reapse in propria na-
lura Yerbtim bypoalaiice carni unilnm fuerii. Et 
vos quoque, uti se res babei, ex duabus unam 

έστ\ καλ άφθαρτος, ούτω μετά Παύλου δμολογοΰμεν 
δτι θεδς έγεύσατο θανάτου, μηδ' δλως παθούσης 
τής αύτου θεότητος. Ίκανδς ήμίν έστιν ούτος ό 
μέγας είς μαρτυρίαν, ό χα\ έως τρίτου ουρανού 
άναβάς, καλ τά ά££ητα άκουσας τού είπείν, ώς 
εΓρηκε, καλ πλέον μή ερευνών. Συν τούτοις ύπομι-
μνήσκομεν δτι ό άγιος Παΰλος χοινήν φύσιν 
[φησ\] χαί ίδικήν · κα\ ίδική μέν φύσις τήν ύπό
στασιν δηλοί. Ούκέτι ουν λέγομεν δτι τή κοινή 
φύσει ήνώθη δ θεδς τή άνθρωπίνη φύσει. ΕΙ δ' 
ού μή ούτως, εύρεθήσεται ώς δτι δλη ή αγία Τριάς 
δλη τή άνθρωπότητι ήνώθη · άλλ* έν Ιδική φύσει 

· · Joan. χιν, 1). " Luc, ti, 11. 
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ΰ*οστατικώς ήνώθη δ Λόγος τή σαρκί. ΚαΙ ύμεί;. Α byposlaetm el unam personam Chrislt iateiMrii. 
ώς χαί ή αλήθεια έχει, έχ δύο μ(αν ύπόστασιν χαλ 
b πρόσωπον ομολογείτε τδν Χριστόν. Ή αύτη ούν 
ύι̂ στασις άνευ Λόγου ίδική φύσις έστί. Λοιπόν 
γνώτω ή μεγαλειότης υμών, δτι μάτην ημάς μι-
σούσιν οί μισοΰντες · έν γάρ τδ μυστήριον έστι τής 
τίττεως τδ οίκοδομηθέν έπ\ τψ θεμελίψ τών απο
στόλων ένα όμολογούμεν τδν Χριστδν, έν τή συλλή-
ψιι, έν γεννήσει, έν ανατροφή, έν πάθει χαί έν 
αταυρψ καΙ ταφή χα\ άναστάσει χα\ άναλήψει · 
τοΰτον έλπίζοντες έλθείν έν ψ έλαβε ν σώματι τού 
χρίναι ζώντας χαι νεχρούς · τούτον τδν δρον έδεξά-
μιΟα έξ αποστολικών χειρών, κα\ βεβαιωθέντα ύπδ 

Ergo ipsa liypostasis absque Verbo, propria nafuru 
esi. De cactero scial magmludo veslra, iinnicriio 
nos ab odiemibtis odio baberi : uiium qtiippetst 
fidei mysterium, illud scilicet quod super aposio-
lonim fundanienlo sediGcaiuiii esl: unuiii conliic-
ntur Chiisiuno w Conceplioue, in Naliviialc, in 
Nuiriiione, in Passione, in Ciuce, in S"puhura, 
in Restirreclione atque Ascensionc : aique bunc 
venlurum, in eo quod sunipsil corpore, spcratmis 
ad judicandos vivos ac morluos, Iloc o t̂ua acce-
piiuus ab aposlolicis maiiibus, a irib»» dciiulc sau-
ctis universalibus synodis ccufirtnalu.jt. 

τών τριών αγίων καθολικών συνόδων. 
ΝαΙ μήν κα\ τδν νόμον κα\ τάς τάξεις έμάθομεν ^ Uiique eliam* legem ordinemqiie didichmiS' Ρό

των Δεσποτικών εορτών, τής Χριστού γεννήσεως, minicarum fesl ivi talum, Cbristi Naialium, Circum-
της Περιτομής, τών Φώτων, τήν Σταύρωσιν, τήν 
Άνέστασιν, τήν Άνάληψιν, τήν Πεντηκοστήν, τήν 
Μεταμόρφωσιν, τήν τοΰ τιμίου σταυρού "Υψωσιν, 
Φ τής Θεοτόκου Γέννησιν, τής Θεοτόκου τήν Κοί-
μηειν, καλ τάς τών αγίων αποστόλων, έτι δέ καΙ 
τας τών μαρτύρων έκάστην έν χαιρψ ίδίψ μεθ' 
υμών τελούμεν, χαι τής μυστικωτάτης θυσίας τών 
îwv παράδοσιν τής έξ άρτου κα\ οίνου συν ύδατι 

τιμώμεν, τδ προσκυνητδν μυστήριον της ημών σω
τηρίας. Καλ πάντα τδν ομολόγουντα δτι Ιησούς 
θεάς έστι καλ Υίδς θεοΰ, καΙ προσκυνοΰντα τδν 
•ίμιον σταυρδν, τοΰτον Χριστιανδν γινώσκομεν κα\ 

cisionis, Raplismi, Pahnarum : Crucifixionein, 
Resurreciionem, Ascensionem, Penlccosicn, Trans-
fignrationem, veneranda? Crucis Exaliaiionetn, Deipa-
rae MaiivUaiem, Oeiparae Dorraitionem: iiem sancio-
rura Apoelolorum nec non eanctonimMartyrum sin-
gula feata suo tempore aeque ac vos celebramus : el 
de sacralUsimo sacrificio, sancioruni trailiiioniohse-
quimur, ut iial ex pane vino ei aqua, adorandum 
dico aaluiis noslrae mysterium. Alque oinne n 
bomineoi, qtii Cbrislum Deum et Dei Fitiuin con-
fltetur, et venerandam crucem adoral, bunc Cbris-
lianuro agnoscimus ei auiplectimur. Neque vcro 

έχοδενόμεΟα. Καλ ουδέ τινα τών Χριστιανιχωτάτων ^ aliquarti Cbrisliaiiissimarum genlium odimus, imo 
19νών μισοΰμεν, μάλλον δέ χα\ τούς μισοΰντας 
ημάς έλεοΰμεν, καΙ υπέρ εκείνων εύχόμεθα. Κα\ 
try αγίαν θυσίαν, ήτις έστί δόξα τοΰ ζωοποιοΰντος 
^μές, χροσφέρομεν υπέρ πάντων τών πιστών κατ-
ίχομεν δέ καλ τούς κανόνας τών αγίων αποστόλων, 
χι\ τους ορθούς θεσμούς έχομεν, κα\ τάξιν τοΰ 
Kteh ίερουργίαν τοΰ αγίου μύρου, καΙ καθιβροΰν 
ίχχλησίας χατά τήν άχολουθίαν χα\ έρμηνείαν τού 
αληθούς μαθητού τών αγίων αποστόλων Διονυσίου. 
Κι\ ταΰτα πάντα έν αγάπη θεού χα\ πίστει κα\ 
<βφ τελεί ό ημέτερος ορθόδοξος λαδς άπδ τής 
μεγάλης Αντιοχείας κα\ πάσης Συρίας, Μεσοπο-
•ιμίας, χαλ έως τής μεγάλης Περσίας. Ταΰτα χα\ 
iUa τινά ή πρδς τδν βασιλέα Γραφή τών Σύρων D linebanlur. 
τ«ν Καθολικού ήτοι Ίακωβιτών περιείχε (35). 

'Ος οδν άνέγνωμεν ταύτην τήν τούτων δμολογίαν% 

έν αυτή ούκ ορθώς Ιχον εύρομεν προφανώς, 
•̂ ήν τούτου. "Εγραφε γάρ · ι Αύτδς ό θεδς Λόγος 
Μρι̂ πος Ιησούς Χριστδς, δς έστιν έκ δύο,έκ θεότη
τι; χα\ άνθρωπότητος, έκ δύο υποστάσεων κα\ φύ-
Kwv, μδα ύπόστασις καλ μία φύσις. > Φησίν ό θεω-
Ρ··ίνος πρδς τδν μοναχδν θεόδωρον τδν φιλόσοφον. 
'Κχτος τούτου τά άλλα δοκεί μοι δρθά. Ό δέ θεό-
?̂ος ειπεν · "Οταν πρώτως εύρόν σε έν τή συνόδψ 

*ηδ Καθοδικού τών *Αρμενίων, ηθέλησα περί τούτου 
ί'̂ χΟήναί σοι (56), σύ δέ ούκ έβουλήθης · ή γάρ 
**&ιξά σοι δτι ούτως οφείλει πάς Χριστιανδς τδν 

polios qui nos odio babent miscramur, el pro 
bis oramus# Tum et sanciam bosliam, quie esl 
viviilcanlie nos Cbrisli gloria, proiidclibus cunclis 
offeriinos. Ganones quoque sanclorum aposloloruin 
retinemus, reciasque regulas, el ordiuein sancii 
nnguenti peragendi; nec nou ecclesias cousccranJi 
Juxla rilum et inierprelaiionem ven sancloruui 
aposlolorum discipuli Diouysii. Alque liaec omnia 
eum Dei amore el fide ac liniore facil nosler 
populus orlbodoxus a biagna Anliocbia el Syria 
ac Mesopolamra usque ad magnam Persidem. 
Hac et alia qaacdam libello ad imperalorcm 
scriplo a Syrorutn seu Jacobilarum gencrali cou-

Com hanc legissemus confossionein, nibil in oa 
prorsua non recltim rrperiinus, mio excepio. Scri-
bebal enim Generalis c ipsum Oei Yerbum, bo:no 
Jcsus Cbrislas, qui csl cx diviniiaic scilic-ι ci 
humanilale, ex duabns byposlasibus alquc nniurs, 
una bypostasis ei una natura. » Ail ergo philoso-
pbus Tbeorianus ad monacbuin Tiieodoruui pbilo-
sophum : boc cxcepio, ca?tera mibi recta vtden-
liir. Tbeodorus respondil: Equidem cum le primo 
in Gcneralis Annentorum synodo inveni, bac do 
re volueram lecum di^serore, uisi lu renuisscs: 
profeclo enim tibi dcnionsirasseni, Cbrisliai.um 

(55) 3lacie bane luculentam fidei confessionen), qmc Jacobitarum dogma plaoissime nobis cdisscril! 
(36) Lege priorem dispuiatioocu), p. 461 sq]. 
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omnem ila Cliristum confUeri debcre; el omn qui Α Χριστών δμολογείν καλ μή ούτως ομολόγων τής 

αληθείας άποπλανάται. aliirr oonfiiclur, procul vcritalc nlierrarc, 
TIIEOR. Quia lu cx norma librorum Arisioielis 

dispntare volebas, non ex norma doctorum Ecc.lo 
sia\ merito cgo tccum nolui de iirie Cbristtannrtim 
disserrre. Nam de Inlo tingucntum hauriri, nunquam 
est amiittini. 

TIIEOD. An m nescis, Ecclesia» principes viros 
dnrtrinam ab elbtricis sapieniibus bnnsisse; eoe 
aiiiem dc nosiris sanciis, qui disciplinis eibuico-
riim non ftierunt inelructi, idiotas esse atque illit-
icntos? Nnnc libi repeto, quod tumdixi; si ex 
uorma sapientom eibnicorum mecum congredi 

Ό ΘΕΟΡ. ΈπεΙάπδ τών βιβλίων του •Αριστοτέ
λους (37) ήθέλησας διαλεχΟήναι, κα\ ούχ\ άπδ τών 
διδασκάλων τής Εκκλησίας, εύλδγως ουκ ήβουλήθην 
περ\ τής πίστεως τών Χριστιανών μετά σου συντυ-
χεϊν · έκ γάρ βορβόρου μύρον άντλείν ουδέποτε ήκού-
σθη. 

ΘΕΟΔ< Ούκοΐδας δτι οί τής Εκκλησίας φωστήρες] 
τήν γνώσιν άπδ τών ε*ξω σοφών έκαρπώσαντο ; καλ 
δσοι τών αγίων της επιστήμης τής έξω ούκ έπαι-
δεύθησαν, Ιδιώταί είσικαλ αγράμματοι; Νύν δέ πά-
λιν λέγω σοι δ κα\ τότε είπον, εί μέν άπδ τών έξω 
σοφών αίρή μεθ' ημών συντυχείν, έτοιμος είμι δεΓ-

vis, paratus sum demouslrare dogina Syrontm esse ^ ξαι δτι τδ δόγμα τών Σύρων όρθόδοξόν έστιν · εί δέ 
orlbodoxntn'. Sin minus, ego tecum verbum com- μή, ούδενδς άξιώ σε λόγου. 
mulare uon paiior. 

TUEOR. Si de alioqnovit proposilo mecum vis 
dispulare ex eibnicortim nonna sapientium, non 
recnso; vcrura enimvero de Cbristianonim fide, 

,uW\ secundum deiinitionea ibeologorum Ecclesfce, 
saitclarum aposlqlot;um, sancti Dionysii Areo-
pagilac, sancli Atbanasii, eanclorum Gregoriorom, 
magni Basilii, atque reliquonim, disputationem 
iiisiiiuere visf, ne ego quidem verbum tecum 
rommutabo. Quod si tu adco pbilosopbix tuae con-
fnlis, definiamus in primis qualuor haec, subslan-
liam, naturam, bypostasim, el personam, juxta 
divos Palres; atque bas deflniiiones ceu propositio-

*0 ΘΕΟΡ. Έάν θέλης περ\ άλλης τινδς υποθέσει^ 
μεθ' ημών διαλεχθήναι άπδ τών έξω σοφών, Ιτοιμό^ 
είμι · περί δέ τής πίστεως τών Χριστιανών, εί μή 
κατά τούς δρους τών θεολόγων τής Εκκλησίας, τών; 
αγίων αποστόλων, τού αγίου Διονυσίου τού Άρεοπα^ 
γίτου, τού αγίου Αθανασίου, τών αγίων Γρηγορίων^ 
τοΰ μεγάλου Βασιλείου, κα\ τών λοιπών, τήν διάλε-
ξιν έθέλεις γενέσθαι, ούδ' έγώ σε άξιώ λόγου ποτέ̂  
Εί δέ τοσούτον θα^εΓς τή φιλοσοφία σου, όρ'.σώμε-
θα ταΰτα πρώτον τά τέσσαρα, τήν ούσίαν, τήν φύΗ 
σιν (38), τήν ύπόστασιν, και τδ πρόσωπον, κατ3 
τους θείους Πατέρας, καλ θώμεν ταΰτα ώς ύρουί 

num terminos ponamus : lunc demnro syllogis- Q προτάσεων, και τότε τήν συμπλοκή ν τών συλλο 
morum pugnam ex norma etbnicorum sapientium 
consercuius. 

TilEOD. Iloec ipsa quataor, quae dicis, inlelligi 
a iuc nccesse est cx eorum ethntcorum senteutia 
qni invenerunl : pugnam iiem syllogismorum juxia 
cosdom ficri. 

THEOR. Nisi etbnicoruoi tbcologi a nostris 
differrenl, tuo jnre id facereg : ssd quia maxiina 
dissouaniia imer illos nostroeque esl, non debes 
iia - le gcrcre. Nam el Joannes Pbiloponus dnm 
profanos scqnilur, veluii triiheila de Ecclesia 
pulsus esi. Tum el alii multi ob banc ipsam cau-
eam a iide aberraverunt. Yeluti scribil magntis 
qnoquo Paulus ad Timolbenm ; Ο Tim$lhee9 

γισμών κατά τους έξω σοφούς ποιησόμεΟα. j 

ΘΕΟ Α. Αυτά τά τέσσαρα ά λέγεις οφείλω νοεϊν 
οί έφευρετα\ αυτών οί έξω σοφοί * είτα καλ τήι 
συμπλοκήν κατ* αυτούς εκείνους ποιείν τών συλλο 
γισμών. ν 

ΌΘΕΟΡ. Εί μή διεφέροντο πρδς τούς έξω οί Οεολί 
γοι ημών, καλώς άν τοΰτο έπο ί η σας * έπε\ δέ μεγί| 
στη διαφωνία μέσον τούτων κάκείνων έστ\ν, ουί 
οφείλεις τοΰτο ποιήσαι · καλ γάρ ό φιλόπονος Τωαν 
νης, τοίς έξω άκολουθήσας, ώς τριθείτης τής Έχ 
κλησίας έκβέβληται. 'Αλλά κα\ άλλοι πολλοί δι1 αύτ 
τοΰτο" περί τήν πίστιν ήστόχησαν · ώς που καλ < 
μέγας Παΰλος πρδς Τιμόθεον γράφων φησίν ψύ Τί 

(leposUum ctulodi, deviians profanas vocum novi- ^ μόϋεε, ri\r παρακαταθήκη* φύΛαζοτ, εκτρέπαμε 
tntet, et oppoiitionei fnlsi nominii $cienti(p9 quam 
quidam promillentes circa fidem exeiderunl 

His dictis, monacbtts Theodorus disccssit. Po-
gicro auiem die vcnil Elias Ccssunii episcopus ad 
Tbcoriani bogpUitim , cl a i l : Miror cur nolueris 
cum pbilosopbj no«tro dispulare, sed expaveris; 
in Armeniorum autein ayaodo (anluin bominum 

*· I Tim. vi, 20. 
(57) Jacobitx lninc morcm a Severo parcnlc ac-

ceperani, de quo Nysscnus in illa assuia, m dixi-
nrus p. 71, caiecbclici clausula a i l : ούτος παρά 
£εβήρω κράτιστος θεολόγος γνωρίζεται, δς άν τάς 
κατηγορίας Αριστοτέλους, κα\ τά λοιπά τών εξω 
φιλοσόφων κομψά ήσχημ/.νος τυγχάνο; · h apnd 

τος τάς βεβήΛϋνς καινοφωνίας [cod. κενοφ.] χα 
αντιθέσεις της ψευδωνύμου γνώσεως, ήν τα·ε\ 
έπαγγεΛΛόμενοι, περί τήν πίστιν ήστόχησαν. 

Τούτων ούτω 0ηθέντων, ό μοναχδς Θεόδωρος άν:) 
χώρησε. Τή δέ επαύριον ήλθεν Ηλίας δ επίσκοπο] 
Κεσσουνίου είς τδ κατάλυμα τού Θεωριανού, κα 
φησι πρδς αυτόν θαυμάζω πώς ούκ ήθέλησας δια; 
λεχθήναι μετά τοΰ ημετέρου φιλοσόφου, άλλ* έδει 

Sevemm optimus ognotcitur thcologut, qni iit pra? 
dicamenlii Aristolelis cvteritque elhnicorum philo 
sopliorum ponipaticit disciplimt exercilalut fuerit. 

(58) Recole adnoiationcm p. 388, nbi Tbcoria 
nus clicitur dispulavisse cum Syro Tbcodoro d 
subsiautia ct ualura, ex doclriua AristoHira. 



DlSPUTATiO ir. 2Γ.0 
Ιίεσας, είς δε τήν σύνοδον τών Αρμενίων τοσούτον Α iiuiucruiii tionlimuerif. Sciloattlem, uulloin popitcf 
πλήθος ουκ έοε Μασάς. Γίνωσχε δε δτι ούδενι έθνει 
οδτω σοφία έμπολιτεύεται νυν έν τοίς χαθ' ή μας 
χρόνοις, ώς έν τψ έθνει τών Σύρων. Διά τούτο ού 
χσραδεχόμεθα άλλως διαλέγεσθαι. Γίνωσχε δέ και 
ιοντο, ότι δ Θεόδωρος έμδς μαθητής έστι, και ώς 
νέος έτι ζητεί πρδς τδν διαλεχθησόμενον. 

Ό ΘΕΟΡ. Γίνωσκε, δέσποτα, δτι οί Τωμαιοι είς 
μεν τά άλλα άνδρικώτατοί είσιν, είς δέ τδ παράβήναι 
ορατών αγίων Πατέρων καλ σφόδρα δειλο{. 

Ό ΈΠ. Καλ πού κεκώλυται έχ τών έξω σοφών 
τερ\ πίστεως διάλεγε σθαι; 

Ό ΘΕΟΡ. 'Ο θείος Γρηγόριος έν τψ πρδς Εύνόμιον 
λόγψ φησίν* c Βάλλε μοι Πλάτωνος τάς Ιδέας, χαλ 
τ£; μετενσωματώσεις χαλ περιόδους τών ημετέρων 

tanlatn esse bodierna xiale aapieuiiani, qnanla ipud 
Syro* voft>atur. Quare non palimur alia raiioue dispu-
lare. Praeierea scilo Theodorum illutu meuin e&sedis-
cipulmu qui uipoie adolescens adbuc a m lccum 
di*puiarc. 

TtlEOR. Sciiq, domlne, Romanos ut ad cxiera 
fiunl audaciaaimi, ila ad transgrediendoa sanclo-
rum Patruin Aues, valde esse meticulosos. . 

EPISG. Qui porro esi veiilum, ex iionna profa-
noruni sapieiilium de fido dUpularc? 

THEOR. Divus Gi egorius Jn oraiione advcrsua 
Eunomium a i i : Apage inilii Platoois ideas, aniiua-
rum nostrarum ad alia corpora iranshiones ei pe-

ψυχών, κα\ τάς αναμνήσεις, και τους ού χόλους διά β riodos, et reoiiniaceniias, elnon pulcbros per pul* 
των χολών σωμάτων έπ\ ψυχήν έρωτας, Επικούρου 
τίράθείαν καλ τάς άτόμους, κα\ τήν άφιλόσοφον 
ήέενήν, Αριστοτέλους τήν σμικρολόγον πρόνοιαν, 
χα\ τδ έντεχνον, καΙ τούς θνητούς περί ψυχήν λό-
γοος, καλ τδ άνθρωπικδν τών δογμάτων. » Ταύτα δ 
θεολόγος περλ τών έξω* Τάδε ημέτερα τίνα,κα\ πώς 
οσείλομεν διαλέγεσθαι, άκουσον αυτού λέγοντος έν 
τφδίοτέρψ είρηνικψ · «Ταύτα ώς έν βραχέσι δογμα-
τιχώς άλλ* ούκ άντιλογικώς, άλιευτικώς άλλ' ούχ 
έριστοτελιχώς, έχκλησιαστιχώς άλλ* ούκ άγοραίως, 
άφελίμως άλλ' ούχ έπιδειχτικώς. ι Έν δέ τψ λόγψ 
τφ χερ\ τής έν ταίς διαλέξεσιν ευταξίας φησί· «Τάς 
Βύρωνος ενστάσεις, ή έφέξεις, ή αντιθέσεις, κα\ 
τύν Χρυσίππου συλλογισμών τάς διαλύσεις, ή τών 

cbra corpora ίο animam subeuntes amores, Epicuri 
albeiamum ei aiomos aiqne iudignaiu philosopbo 
voluplalea», Arisioielis avaram providentiam ei ar-
tiflciosam, ei mortales d6 anima sermones, el hu-
manam dogniaium raiiouem. ι Haec iheologus de 
elbnicis. Nosira autem quaa sinl, ei quomibodo 
traciari debeant, audi ab ejusdem verbia iu secundo 
aermone de pace : « flaec paocis dogmaitce non 
comenliote, piscatorio more non Arislotelico, Ec-
clesiat non fori alylo, uiiliiernon pompaiice. ι ln 
sermone aolem de nioderalione in dispuialionibtis 
servanda a i l : ε Pyrrbonis opposiiiones aut asseo-
tiendi reienliones ac opposliiones, ei Chryaippi 
syllogiemorum soluiiones, aut Arisioieltcae artis ar-

Αριστοτέλους τεχνών τήν κακοτεχνίαν, ή τήςΠλά-C liAcium pravuin, vel Platonicas suadehc pra»eligia# 

τ̂ νος εύγλωττίας τά γοητεύματα, οί κακώς είς τήν 
Έχχλησίαν ημών είσέφρησαν, ώσπερ ΑΙγυπτιακοί 
τίνες μάστιγες. · Τμεις δέ βούλεσθε έκ τής κακο
τεχνίας τών Αριστοτέλους τεχνών διάλεγε σθα ι, και 
μάστιγας Αιγυπτιακούς είς φθοράν τής Εκκλησίας 
επάγει*, τών κηρύκων τής πίστεως καταφρονούσες-; 
Έγώ δέ σοι χαριζδμενσς, εί κελεύεις, κα\ έκ τών τού 
Αριστοτέλους διαλεχθήσομαι, ώς άν Γδω τίνα είσΐν 
ί?' ο!ς έπερείδεσθε. 

Ό ΈΠ. Εί τούτο ποιήσεις, θεραπεύεις ημάς * ίσο)ς 
β χαί σύμφρσνες εύρεθησόμεθα. ' Γπισχνού μα t δέ σοι 
ότι ούτε σοφιστικώς ούτ' έριστικώς διαλεχθησόμεθα. 

Ό ΘΕΟΡ. Εύ λέγεις· άπόκρινε ούν, τδν Χριστδν 
μίαν ούσίαν λέγεις, ή δύο; 

Ό ΈΠ. Μίαν και άτομον. 
Ό ΘΕΟΡ. Τήν μίαν κα\ άτομον, τήν ούσαν έν τψ 

αρώμφ, λέγει Αριστοτέλης έπιδέχεσθαι άμα τά έναν-
τία, ή ού; Οίον λέγω, τούτο τδ πυρ, κα\ θερμδν άμα 
η\ ψυχρόν * ή κτιστδν καΙ άχτιστον τδ αύτδ, χ α \ τά 
ΪΟ αντα, ή ού; 

Ό ΈΠ. Ουδαμώς. 
Ό ΘΕΟΡ. Επιδεχόμενος ούν δ Χριστδς άμα τά δύο 

ίαντία · έστι γάρ χτιστδς και άκτιστος, θνητδς κα\ 
άΗιατος, έναρχος καΙ άναρχος, όρατδς καλ αόρατος, 

ε στα ι μία ουσία. Κα\ δήλον έκ τής αντιστροφής. 
Εί γάρ ή μία ουσία καλ άτομος άμα τά εναντία ούκ 
ΐΏ&εχεται, άλλ' άνά μέρος τών εναντίων ε1σ\δ·κτικά 
'ΐτατδ Σταγειρίτην, τδ επιδεχόμενο ν άμα τά έναν-

raalo sane oiniue in ecclehiam nosirain irrepseruul, 
ceu quaedain iEgypiiae plagae. ι Vos vcro aveiis 
malilioso Arislolelis arliiicio disscrere, et flagella 
i£gypiiaca ad Ecclesix perniciem inducere, con-
lemptis fldei praconibus? Ego niliilominus ut libi, 
8 l vie, gratificer, more quoque Aristoielico dispu-
tabo, ut quae sinl fuudamenta vestra cognoscain. 

EPISC. Hocagens, nos demereberis, ei in endcin 
foriasse seutttittia esse videbimur. Porro libispondeo, 
neque aopbisiicenosdisputaiuroaneque contenliose. 

TUEOR. Recte. Respoude igiiur : Chri^ium, 
D unam subetantiam dicis an duas? 

EP1SG. Unain ct indivisibilem. 
THEOR. Unum ei indivisibiie, quod ad iiumcrum 

perlinel, ailne Aristoieles recipere coolraria, nco 
ue? Exempli causa, bic ignis siinulnu caiidusesi el 
frigidus? auiidem crealusne esi ei non crcatus? »t 
alia similia dicine qucunl, ncc ne t 

EPISG. Neqiiaqiiam. * 
TIIEOR. Cu*.n ergo Cbrislus duo simul conlraria 

iii se recipial; esienim creaiiis et iucreaiiis, mor-
lalis el immorialis, cuin prlncipio cl siue principio, 
visibilis el invisibilis; una substantia non eril. 
Idque ex couverso argumenio paici. Si enini una 
substanlia cl iodivisibilis, aiinul conlraria non n -
cipH; sed conlra quod cst divisibile contrarioruwi 
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en capax sccnndum Slagirilen , acqmlur ei quod Α ούχ'έστι μία ουσία. Δύο άρα ουσίας δ Χριστή, 
sinntl coiitraria reoipii, nna substanlia non sit. 
Dux igilur subslaulkc Cbihtus, cisi unus Cbristtts 
osC: ci seeiiuduin quideai tinam crealus, secundom 
altcrani iiureattis : similiiemiorialis et inmiorialis 
CII I I I principio el stne principio, ct eodem raodo 
ivlqmi. \ 

llis diclis, inlerrogabal Tbeorianum episcopus 
quidiiaui de Artncniis judicaret? Qui respondii: In 
divinis qnidem Scripturis versalosadmoduui Arme-
uios cuinperi, lum jejunio et oraodi studio magtio-
rum yancloium aemnlos : sed ad disputandum planc 
rudes; vidcnlur enim mibi rlieiorica arie cl dialec-
tfca riliquisque disciplinis experles. Quare xciim 
ipsi sibi fucum facianl, ballucinari se non inielli-

εί κα\ εις Χριστός έστι · κα\ κατά μέν τήν μίαν, κτι-
στδς, κατά δέ τήν έτέραν, άκτιστος · ωσαύτως θνη
τδς κα\ αθάνατος, έναρχος καΙ άναρχος, και χά λοι
πά ομοίως. 

Τούτων ούτω f ηθέντων, ήρώτα ό επίσκοπος τδν 
θεωριανδν περ\ τών Αρμενίων λέγων Ποταπούς 
διέγνως τούς Άρμ?.νίους; Ό δέ φησιν Είς μέν τήν 
θείαν Γραφήν πεπυκνωμένους ευρίσκω, και είς νη-
στείαν καΙ προσευχήν τοις μεγάλοις άγίοις άμιλλω-
μένους * είς δέ τδ συλλογίζεσθαι παντελώς αμύη
τους · αμέτοχοι γάρ μοι δοκοΰσι Ρητορικής και δια
λεκτικής και τών λοιπών μαθημάτων. Διδ καλ αύτολ 

gunl. Aiunt enim naturam quideui eese universale Β εαυτούς παραλογιζόμενοι ούκ ίσασινδτι παραλσγί-
quid et commune; personain auiem, pariiale utpote 
iudivisibile, sictiii eiiaiu saucti viri deflnierunl. 
Dcinde Cbrisuim aimil esse unani personam, aipole 
quid pani.Ie. Ει bactcnus quidom recte ratioci-
i.atuur. Exjn dicuui Cbrisii unain naiuram, quam 
jaiu fassi iueram esse quid univeraale : neque in-
lolltgtini, quod si Cbrisius est quid partiale, uipole 
qui csi persona, una naiura e&se non polesl: alio-
quiu quod partialeest, esteluniversale; iiidivisibile, 
cssei spccies; quod prorsus fieri 0011 poiesi. Eisi 
eiiiui diciraus, euperiora pradicari de inferioribus, 
boc lamcn iu pbilosopbico tanlum vocabulo, quod 
et pbyeicuin dicilur, vcrum evadil; non auiem in ar-
liuciali vocabulo, quod eiiam logicuro appeliaui 

ζονται. Αέγουσι γάρ τήν μέν φύσιν καθόλου τι και. 
χοινδν, τδ δέ πρόσωπον μερικδν ώς άτομον, καθώς 
κα\ οί άγιοι ταύτα ώρίσαντο. Είτα τδν Χριστδν δμο-
λογούσιν έν πρόσωπον ώς μερικόν. Καλ μέχρι τού
του καλώς λέγουσιν, "Επειτα λέγουσι τδν Χριστδν 
μίαν φύσιν, ήν ώμολόγησαν καθόλου τι εΐναι· χαΛού 
νοοΰσιν,ότι έπε\ δ Χριστδς μερικόν έστι, ώς δν πρόσ
ωπον, ού δύναται είναι μία φύσις · ή γάρ άν ϊσται 
τδ μερικδν καθόλου, καΙ τδ άτομον είδος, όπερ αδύ
νατον. ΕΙ γάρ κα\ λέγομεν δτι τά επάνω κατήγορε:· 
ται τών ύποκάτω, άλλά τούτο αληθεύει κατά τήν 
φωνήν τήν φιλόσοφον μόνον, ήτις καλ φυσική λέγε
ται, ού μήν κατά τήν τεχνικήν φωνήν ήν καλ λογι-
κήν όνομάζουσιν. οί περ\ ταύτα δεινοί* τεχνικήν μέν, 

bujus disciplinae professores : arliilciale nimirum, C ώς εύρε μα τέχνης, ού φύσεως* λογική ν δέ, δτι τής 
mpoie anis inveuiuin non nalurae; logicum auiem 
quia spcclai ad logieam disciplinain, quae eat pbilo-
anpliiaB orgauum, non pbilo&opbia. Ια philosopbico 
quidem vocabulu, universalia prsedicanlur de par-
lialibus; id esl inferiora accipiunl el nomen ac de-
iiuiiioiiem sitporioruin : exempli causa, Petrus csl 
bomo, boiuo est animal, ergo Pelrus esl boiiio ei 
auimal. Similiier dcfinilioneii) quoquo boniinis et 
aniinalis Peirus recipil ; esl eniro animal raiionale 
ei nionale Pelrus, ac aubataniia animalaei jieniieiis* 
En ul in pbilosopbico vocabulo jnferiora recipimil 
etiain superiorum noiuen el deGnUiouem. Yerumla-
meu \n logico vocabulo id non usuveuil. Nam quod 

λογικής έστι πραγματείας, ήτις δργανόν έστι φιλο
σοφίας, ού φιλοσοφία. Έπ\ μέν γάρ τής φιλοσόφου 
φωνής τά καθόλου κατηγορείται τών μερικών, τουτ-
έστι τά ύποκάτω επιδέχεται κα\ τδ δνομα και τδν 
δρον τών επάνω * οίον δ Πέτρος έστ\ν άνθρωπος, ό 
άνθρωπος έστι τδ ζώο ν, ό Πέτρος άρα καλ άνθρωπος 
έστι και ζώον. Ωσαύτως καλ τον δρον τού άνθρωπου 
κα\ τού ζοκ>υ επιδέχεται δ Πέτρος * και γάρ έστι ζώον 
λογίκδν θνητδν δ Πέτρος, χαί ουσία έμψυχος αίσθη-
τική. Ιδού έπΙ τής φιλοσόφου φωνής τά ύποκάτω 
υποδέχεται κα\ τδ δνομα κα\ τδν δρον τών επάνω. 
Έπλ δέ τής λογικής φωνής τούτο ού γίνεται· τδ 
γάρ άτομον ούτε είδος λέγεται, ούτε γένος, ούτε 

eslindmaibile, nequespeciea dicilur, nequogenus, l) έστ\ τδ κατά πλειόνων κα\διαφερόντων τψ αριθμ., 
ncque esi plurale, neque numero differt, neque 
iteiii specie, cum quid sil praedicatur. Sic ei in 
Cbriaio accidit :̂  naui personam quidem ipsum di-
cimus et bypostasim, non lamen ualuram : neque 
eniui naturae jiomen vel deOnilionero recipii; siqui^ 
dem Cliri»iu3 iion esl inolos et quieiie priacipium, 
qux naiurae dcGuiiio esi. Nain persoua, byposiasls, 
iudivibibililas, species, genus el siiiiilia, uou perli-
D C I I I ad pbilosopbica vocabula seu pbysica, sed ad 
lugica seuarlificiatia : porro universalUas coinmuiiis 
vucahuli, de parliajibus non praedicaiur. llaque 
pbitosopbici vocabuli diiTereiiliam a logico ignoran-
t< s Arntciiii, iiuperiieiniscenipugiiaiiiia^uia neque 
quiil dicanl nequc quid aQinneut, iulellignuU 

ή τψ είδει έν τψ τί έστι κατήγορου μενον. Ούτω κα\ 
έπ\ τού Χριστού πρόσωπον μέν λέγομεν αύτδν κα\ 
ύπόστασιν, ού μήν κα\ φύσιν · ούτε γάρ τδ δνομα 
τής φύσεως, ούτε τδν δρον υποδέχεται · ουδέ γάρ 
λέγεται ό Χριστδς άρχή κινήσεως χα\ ηρεμίας· 
τούτο γάρ έστιν ή φύσις. Τδ γάρ πρόσωπον, ή ύπό-
στασις, καλ τδ άτομον, και τδ είδος , καλ τδ γένος, 
κα\ τά τοιαύτα, ούκ είαλ τής φιλοσόφου φω.ή;, ήτοε 
τής φυσικής, άλλά τής λογικής, ήτοι τεχνικής· τά 
δέ καθόλου τής καθολικής φωνής ού κατηγορεί-3ΐ 
τών μερικών. Οί γούν άγνοούντες τήν διαφοράν τή^' 
φιλοσόφου φωνής, ήν ϊχιι πρδς τήν λογικήν, μι-
γνύουσιτά άμικτα άμαθώς, μή γινώσκοντες περλ. 
τίνος λέγονσιν, ή περί τίνος διαβεβχ.ούνται. 



Ό ΈΠ. Τ:' σοι δοκεί περ\ αύτ 
μχΟ' υμών, ή ού; 

ΌΘΕΟΡ. Όσον χατά τδ θέλημα τού Καθολικού έξ 
έχαντος έσται ή ένωσις. 

Ό *Η1. Δύσκολον τούτο αύτοίς* πολλά γάρ είσιτά 
δαίργοντα · δμως άχηκδαμεν παρά πολλών δτ> συν
έρχονται ύμίν νύν έν άπασιν. Ημείς δέ οί Σύροι 
βεοΰ χάριτι ηνωμένοι έσμέν χατά πάντα τοις *Ρω-
μιίοιςύμίν, πλήν ενός · τδν Χριστδν ού λέγομεν 
δυο ουσίας, ίνα μή τις έν τή Τριάδι προσθήκη γέ-
νηται, και εύρεθώμεν τετράδα χαλού Τριάδα σέ· 
βοντε;· Μονάδα γάρ χαλ Τριάδα παρά τών Πατέρων 
iit χιβτεύειν ,κα\ δμολογιίν έδιδάχθημεν, ού μήν 
μονάδα και τετράδα* χαλ διά τούτο λέγομεν όμοοί-
Φιον τδ σώμα τψ λάγψ, ίνα μή έτεροούσιδν τι τή 
Τριάδι προσάψωμεν. 

Ό BEUP. Προείρηχεν άνωθεν ή άγιωσύνη σου δτι 
έν ούδενλ έθνει ούτω σοφία έμπολιτεύεται νύν, ώς έν 
τφ έθνει τών Σύρων * χα\ νύν άχούω, δτι διά τούτο 
οδ λέγετε δύο ουσίας τδν Χριστδν, ίνα μή γένηται 
•«ρβς ή Τριά; · τούτο τόιγαρούν έκφυγείν βουλό-
μενκ, λέγετε τδν Λόγον τψ σώματι όμόούσιον * ταυ-
Ην δε είχείν όμόούσιον τδ σώμα τψ Λόγψ. 

Ό ΈΠ. Εύ λέγεις, ούτω λέγομεν. 
Ό ΘΕΟΡ. Κα\ μήνέάνλέγηται τδ σώμα όμόούσιον 

*$ Αόγψ, τότε μάλλον ποιείτε τήν Τριάδα τετράδα, 
χαλ εμπίπτετε είς βόΟυνον δν διαφυγείν διασπου -
Ιέζετε · χαλ ταύτδν σπουδάζετε τοίς υπέρ τού μή 
έταθανείν πίνουσι χώνε ιόν. Και τούτο βουίομένψ 

DI3PUTATIO I I . 294 
Ένωθήσονται Α EPISC. Qnid libi de Armeniis videlur ? Vobiacum-

nc ronjungoiiiur, norin*? 
TIIEOlt. Qnod quidum alliuelad Gcncr.dis votuin, 

proiMq» flet unio. 
EPISC. Ardunm hoc cel Anneniis; mulla cnbii 

eos arreni: nihiloiit-imts a imillis audivimus; illos 
.niinc *iObi*ciiii> in oiunibiis conspirare. Nos auicm 
Syri, Dei bcnoficio, vobiscuiu in omnibtis concordes 
ftiim is, uno cxccplo, nempe quod Cbrisli duas 
subhtantias non dicimus, ne quod additamculcm 
Triuiiali fiai, t.obisque accitfal ut qiialerniowiii 
pro Triuilale colauius. Namquu Uuiiaie m ac Triui-
taieui crtdcre el coiifiieri a Pairibus cdocii siimiis, 
nou autein unilalem el qualertiioncm : ideoqnc 
consubslaitliale dicimus corpug Ycrbo, nc quid 

* allerins subsiaiilia! TrinUmi adjungaoitis. 
THEOR. Modo dixeral aanciiias lua, nulla in 

genle acqne nonc tersari sapientiam alque aptitl 
Syros. Ecce aulem audio, vos duas siibslaiuiaa. 
Cbrislum iton dicerc, ncTrinilas evadat quaternio. 
Ul ergo id vilelis, VcrbuiuWpqri constibsiamiale 
dichis : perinde eniiu esl corpua consubsianlialo 
Ycrbo dicere.1 

EPISC. Reclc ais, sic dicimtia. 
TIIEOR. Alqui si corpns constibslantiale Vcrbo 

dicalur, luitc potius dc Triititate facilis quaiernie-
neiu; el qtiam fmcam viiare siudelis, iu cam deci-
ditis : idemquc facilis riculaui bibcmibus, ne 1110-
rianiur. Quam rein volcnti libi perfacile esi intclli-

ew ά̂διον χαταμαθείν. Τδ όμόούσιον έφ' ένδς προσ- C 8 m '* Consubsiaiitiale, iu una persona ιιοιι dicitiu ; 
ώταί ού λέγεται * ουδέ γάρ λέγεταί τι όμόούσιον 
εντο έαυτψ, άλλά πάντως πρδς έτερον πρόσωπον * 
των χρός τι γάρ έστιν * οίον τδ όμόούσιον όμοου-
ctw ό;;οούσιον λέγεται. Τοίνυν ό Λόγος λέγεται 
τύ Πατρι ομοούσιος * έτερον πρόσωπον δηλονότι ό 
Πιτήρ, χαλ έτερον δ Τίδς ό τψ Πατρ\ ομοούσιος. 
Έϊν ουν δωσομεν χα\ τδ σώμα καθ* υμάς, όμοού* 
αον τψΑόγψ, ευρίσκεται χαλ τδ σώμα έτερον πρόσ
ωπον παρά τδν Υίδν. Ώσπερ γάρ δ Τίδς, ομοούσιος , 
w τφ Πατρλ, έτερον πρόσωπον έστι παρά τδν Πα
τέρα, ούτω χαλ τδ σώμα, έάν όμόούσιον ή τψ Λόγψ, 
ίτιρΛν πρόσωπον έστι παρά τδν ΥΙόν · χαι εύρίσκι-
·ΐι ό Πδς δύο πρόσωπα έχων, ώς ό Νεστόριος έλε-
γίν. Έχομεν δέ χαί τδ Πνεύμα όμόούσιον τψ Πα-
τρλ καιτψ ΥΙψ · χαλίδού τετράς ή Τριας προφανώς ^ 
ttft' υμάς * προσώπων γάρ, ούχ ουσιών, ή Τριάς. 
Κ ιχ τούτου ευρίσκεται τδ σώμα όμόούσιον ού μόνον 
τφ Πφ, άλλά χαί τψ Πατρ\ χαλ τψ Πνεύματι. Εί 
γάρ ομοούσιος ό Αόγος τψ Παΐρλ χατά τήν τών 
ΙΙιτέρων όμολογίαν, ωσαύτως χαλ τψ Πνεύματι, ώς 
έ*α?ι πρόδηλον. Όμόούσιον δέ τό σώμα τψ Τίψ 
χαθ' ύμά;, όμόούσιον πάντως έστλ τδ σώμα τψ Πα-
τρ\ και άγίψ Πνεύματι. ΚαΙ ευρίσκονται τέσσαρα 
ϋλήλοις ομοούσια. Κα\ φεύγοντες τήν τετράδα, είς 
ft<:t)voi φιλόσοφοι έμπεπτώχατε, ώς φησιν ό μέγας 
Άίανάσιος έν τή πρδς Έπίκτητον έπίσκοπον Κο-
p.vfiinTi επιστολή · ι Ταύτα ούτω λέγον:ες , ού 
»X5JIV δπω; έαυτοίς περιπίπτουσιν. » Έγώ θαυ
μάζω πώς έν φιλοσοφία, ώς φής, ασχολούμενο-, 

neque eniin quidpiam dicilur sibimct cousubsiaii-
liale, eed omniiio boc vocabulum in allcrain reiii 
letidil; esi ciiiin ex iif quac ad aliud referuiilur : 
ila ul quod esl consubsianiiale coiisubslatuiali, id 
coiisubstanliale dicaiur. Jamvcro Veruuui dUiiur 
Palri conaubalantiale : esl ergo aiia per»oi>a 
Paier, alia Filius qui Palri cohsubstanlialis esl. Si 
crgo ex aenienlia veslra coucedamus, corpus i|uoqne 
consubelaniialo esse Vcrlw>, jam el cnrpus aliaio 
poraonam esae comperimus, pra*icr Filiiuu. Nain 
siculi quia Filius esiPalri coustibsiamiaiis, <livoisa 
a Pairepersona cvadii; iia eiiam corpus siqiddnn 
Verbo coueubsianliale sit, divcrsa a Kilio pers< na 
cr\[ : sequilurque ul Filius duas pcrsonas liabcai, 
u(. Nefttorins aiebal. Sed babcmus ciiain Spirilum 
sauclum Palri Filioquo consubstanlinlcni: eu igilur 
inaiiifeslc in tenlcuiia vestra quaieruio pro Trini-
tnlc. Esl eniin |>erfconaniin, ιιοιι substaiitiamitt, 
Trinilas. Sic crgo accidcrcl ul corpus non Filio 
solmnesscl consubsiatitialc, sed eliam P.ari ol Spi-
riiui. Si enim Veibuni Pairi cst coiistibstaniia'c, 
juxia Palriim coufessioncai, aique esl coiisub»i»u~ 
liale Spiritui, ui ointics sonliunl. Ilaquc si corpti<, 
til vos dicitis, (Otisiil.giauliale Filio csl, idciu sine 
dubio corpus Patri quoquc rl Spiriiui sancto con-
sultslanlialc crit. El CH qualnor inlcr sc consub-
sianliali;i. Quaic, ο pbilouopbi, diiiu qnalcriiiuiicui 
fugiiis, in cuin i a c i d i i i s ; ul ail uiagmis Alltanasius 
iii Epihlola ad l ' p i c i c : u i n C<nimhiurum opiscopum : 
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qnod se ipsos evertant , Α εαυτούς ά:έχνως παραλογίζεσθε. Πέρυσιν ό πρδ σου c H;rc dum aiunt, 

nesciimt. ι Ego vcro miror, quomodo vos ut 
dicilis iu pbilosopbia nulrili, incaule vobis ipsi 
negotium facessiiis. Olim Joannes, tuusin Cesbtiuii 
episi opaiu decessor, Armeniorum syoodum me 
ubscuie ingressus, imperitissinia voce nrissa con-
sessuin oimieiii pcrtiirbavit Paucis vero iiiierjeciis 
diebus rursus adfuil me prxscute iu synodo : 
ctiiiiqtie ille congredt nollci, ulpote qui iu aliona 
svuodo versarelur, cgo ad Arraenioruni Generaleui 
verba feci : lum scrmoiiis mci sumraam iti prae-
dictum episcopum delorquens, deprompsi, domine, 
qua?»ilum illud quod in priore dispulatione scriplum 
esl usque ad verba : ι Sine palriarcba nieo. ι 
Scd cuin illo quidein pbilosopbia: ignaro, lunc 

τοΰ Κεσσουνίου επίσκοπος Ιωάννης, παραγενόμενος 
έν τή συνόδφ τών Αρμενίων απόντος έμού, xa\ 
φωνής άλογίστου τήν σύνοδον διετάραξε · και μετά 
τινας ημέρας πάλιν παρήν αύτ>ς κάγώ τή συνόδφ * 
έπεί δέ συνιυχειν εκείνος ούκ ήβουλήθη, ώς δήθεν 
συνόδφ προστυχών άλλοτρία, προς μεν τδν Καθολι
κδν τών Αρμενίων τδν λόγον έποιησάμην έ*;ώ· τδν 
νούν δέ τού λόγου πρδς τδν £ηθεντα έπίσκοπον άπο-
τεινόμενος έφην, δέσποτα, ερώτημα δπερ έ,γράφη 
όπισθεν, 2ως τοΰ ι "Ανευ τού έμού πατριάρχου (39)». 
*Αλλ' έχείνφ μέν τότε παραδειγματικώς ώ: άφιλο-
σόφψ, σοι δέ νύν ώς φιλοσοφώ λογικώς άποδέδειχα · 
έκείνψ μέν δτι ού γίνεται τετράς ή Τριάς, διά τήν 
προσθήκην τής ετέρας φύσεως (40) · σολ δέ δτι τότε 

cxcmplo abusus sum; nunc vero tibi pbilosopbo, Ο μάλλον γίνεται τετράς ή Τριάς, δταν όμόούσιον εί-
logicam obluli demonslralionem. E l illi -quidem πωμεν τδ σώμα τή του Αόγου θεότητι. 
suasi, non iieFi de Triniiaie quaternionem ob allerius natura adjeciiouein; tibi vero oilcndi, 
lunc maxime deTriniiaie iieri quaiernionem, curo corpus dixerimns consubslamiale Verbi divinhaii. 

His diclis , respoudit episcopus Eiias : nos Τούτων (ί»ηθέντων, είπεν ό επίσκοπος Ηλίας -
Cbrisium unara subsiauliaoi composiUt» diciiiius, Ημείς τδν Χριστδν μίαν ούσίαν σύνθετον λέγομεν, 
m sancii Palres docenl. Caeteroquin ego baud veni 
dispulaturus, sed fralenio inorc bunc commovi 
sennonera, ut Romanoruni de bac re seuteiiiiam 
cognoscerem. Pbilosopbus auiem Tbeodorus, qui a 
nosiro patriarcba ad te missus esi, pro suo 
loqualur libito. 

THEOR. Dixisii, doraioe, vos unam composilam 
eubsianiiam aOirmare. Ast oro ne explicare mibi 
graverie quid sil quod ait theologu* Gregorius ia 
buo de Spiriiu eancto sermqne : ι Si auiem sub-
siarilia est, et non aliquid eoruui quae subslanliae 
accidunr, superest plane ul vel crealura eti vel 

ώς οί άγιοι Πατέρες διδάσκουσι· πλήν μέν έγώ ούχ 
ήλθον πρδς τδ διαλεχθήναι, άλλ* άδελφιχώς χεχίνηχα 
τδν*περι τούτου λόγον, βουλόμενος μαθείν παρά σου 
τί περ\ τούτου λέγουσιν οί 'Ρωμαίοι. 'Ο φιλόσοφος 
δέ Θεόδωρος, ό και παρά τού ημετέρου πατριάρχου 
αποσταλείς πρδς σέ, λεγέτω τδ δοκούν αύτφ (41). 

Ό ΘΕΟΡ. ΕΓπας, δέσποτα, δτι μίαν σύνθετον ούσίαν 
λέγετε * καΙ παρακαλώ, μή απαξίωσης έρμηνεύσαί 
μοι, τί έστιν δ λέγει ό θεολόγος Γρηγόριος έν τ φ 
περι τού αγίου Πνεύματος λόγφ * c Εί δ' ουσία τ ις , 
ού τών περί τήν ούσίαν, ήτοι κτίσμα ύποληφθήσε-
ται ή θεός * μέσον γάρ τοι τούτων, ήτοι μηδετέρου 

Deus. Nam mediua .juid inter b*c, vel neiiirius C μετέχον, ή έξ άμφοίν σύνθετον, ούδ* άν οί τους 
particeps, vel ex ambobus coniposiiuin, ne ii quidem 
cogiiabiinl qui cenlaurGS sibi confinguut. 1 Cur 
ergo vos composiiai» substanliam Gbrittura dicitis, 
quum ibeologus coiuposiiam ttibfUnliam prorsus 
ignorel ? 

EPISC. Dixi jam, me ad plspulandum huc noii 
vcnisse. Aio tamen baud inaguam ease nostram a 
vobis discrepanliain. His diclis, Syrue quidara sa-
cerdos exsurgens ail Tbeoriano : Gur froniem 
signatis duobua digilis ? nonne digiti eingillalira 
divisi suul? ulduae Cbrisli nalurae separala? apud 
vos credaniur. Cui Tbeorianus quasi jocabundus 
respondii : Non ul duas Cbristi naluras signiflce-

τραγελάφους πλάττοντες έννοήσαιεν. ι Πώς ύμείς 
μέν σύνθετον ούσίαν λέγετε τδν Χριστδν, δ θεολόγος 
δέ σύνθετον ούσίαν ήγνόησεν ολικώς; 

'Ο ΈΠ. Προείρηχά σοι, δτι ούχ ήλθον διαλεχθηαά-
μενος * λέγω δέ δτι μέσον ημών χαί υμών ούκ Ιστι 
μέγα σφάλμα. Τούτων ούτω ^ηθέντων, άναστάς Ιε
ρεύς τις τών Σύρων είπε πρδς τδν θεωριανόν * Αιά 
τί σφραγίζετε δακτύλοις δυσίν ; Ούκ είσΐν οί δά
κτυλοι διακεχωρισμένοι άνά μέρος; Αοιπδν χαλ αέ 
δύο φύσεις τού Χριστού κε χωρισμέ να ι είσι καθ* 
υμάς. Ό δέ θεωριανδς οίον άστείζόμενος είπεν · 

nius, id agimua; sed quia lyrannide diaboll liberali, j) Ού τάς δύο φύσεις τού Χριστού σημαίνοντας ούτω 
edocii fniinus aciem adversus illuxxi bellanique 
iiisiruere : el manibus quidem jusiiiiam, eleemosy-
naui, ceierasque vinuies operamur, qiiae esl veluii 
acies iaslrucia : cum aul?m digilis signuui Cbrisii 

(39) Anie boc adamussitn vocabulum biaius csl 
cditae prioris dispuiaiionis, queui ergo defeciuni 
ope codicis Yaiicaui explevi. 

(40) Videsis baec 111 priore dispatatioue, p. 4G6. 
(41) Hccte episcopus Tbeoduro dispuiaudi panes 

c-Λ'Μ, (juem sui leuipuri* fnisse itociissiiiiiini et 
floqucaiissiiiiiMn, liugtiasque Gnucam, Syriacain, 
cu 1S iraceiiicaiu calluissc, ail liar-llobruius apud 

δρώμεν, άλλά τής τυραννίδος τοΰ διαβόλου άπαλλα-
γέντες, έδιδάχθημεν παράταξιν ποιείν κατ' έχείνου 
χα\ πόλεμο ν, ταίς μέν χερσλν εργαζόμενοι δίκαιο* 
σύνην καΙ έλεημοσύνην κα\ τάς λοιπάς άρετάς9 

Assemaiium Biblioth.orient., ι. II, ρ. 2*35. AUareeta 
ego miror, iiutlam deinceps a Theoriano acribi 
Tlitiodori (lisputaiioiieui, excepta chrusula in qua 
idem Tbeodotus ad caihoucormn panes se prope« 
luodum iransiie tlicrl. Mihi igitnr Tbeoriaui iracialia 
cuiii Jacubtiis inclioau potius quam perfecia 
vidclur. 
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δ«ρέστ\ν ή παράταςις, διά δέ τών δαχτύλων τοίς Α imponiiiiui fronli, pralium cicmus, alque ila diabo-
μετώποις έπιτεθέντες τήν τοΰ Χριστού σφραγίδα, lum debcllamag, elcuin Davide Doniimim latidamtis, 
$ννισ:ώμεν τδν πόλεμον, χα\ ούτω τούτον κατάγω- Benedietu* Doininns Detia ineus, dfcenies, qtiidocci 
ν̂ όμεΟα, χαλ μετά τού Δαβίδ εύλογουμεν τόν Κύ- manus BJeae ad atruendam acicm, digilos mcos ad 
ptov, Εύλογητδς Κύριος δ Θεός μου, λέγοντες Ιχα- pradium. Haud digitiiro, ait, sed digitos. 
ατος, δ διδάσκων τάς χείρας μου είς παράταξιν χαλ τούς δαχτύλους μου είς πόλεμον * ού τδν δάχτυλον 
α/ϋττους δαχτύλους· 

ΈΤΓ. τούτοις είπεν δ Θεόδωρος Έπλ τψ Θεψ πί-
τοΛα, δτι τδ τής μιάς φύσεως σχάνδαλον άφαιρε-
Cf̂ rwi έχ μέσου ημών, χα\Αεξόμεθα τήν τετάρτην 
«νοων, χα\ τδν πάπαν Λέοντα (42), έάν οί Τω-
μα«Μ ού χαταναγχάσουσιν ημάς άναΟεματίσαι £ε-
βηρον, διότι ούδαμού ευρίσκεται Σεβήρος μίαν φύσ:ν 
Τ} ούσίαν λέγων τδν Χριστδν, άλλά μίαν ύπόστασιν 
χαί έν πρόσωπον· άλλως τε πάσαν ακολουθία ν έχ-
χ!ι;σιαστικήν , στίχε ρά, χα\ κανόνας τών δλε»ν 

Poat hxx TJieodonia a l l : lloc a Deo spero, fore 
ot uuius naiurae ecandalura de medio noturi lolla-
tur, el quariam gynodum ac Leoneirt papam reci-
piainue, ei certo Romani anatbematizare Severum 
oos liaud cogent, quia nugquam Severus in wig 
acriptis unam Chriili naturam tel subetantiam dicit, 
sed unam byposiasim et unam personain. J.im vero 
cnm unWermm noe eccle*iaaii«nm ofllciuiii, hy-
ntnoa ei cantiea dc omnibassaiiclis ab ipeo habea-

έγίυν, παρ' έχείνου Ιχομεν, χαλ πάνυ δυσχερές Β ilkiif, valdo moleilum foret illum auaihemaiizaro 
ήμίν άναΟεματίσαι δν Ιχομεν διδάσκαλον · πλήν 
αότε λέγω, δταν ό Καθολικός τών Αρμενίων άπο-
βτιίλϋ είς τήν βασιλεύουσαν ώστε κυρωΟήναι συν
εχώς τά τής πίστεως, άποστελεί [Cod. αποστείλει], 
u\ έ ημέτερος, ώς άν άποτελεσθή τδ δοκούν τψ 
*φ(43). 

(43) Fal*a igitor, ob partium suarom aiudinm, 
osrnii Bar-tfcbraetis a nol»i% cilalne in adn. p. 388, 
jui iit Ticioriam penes Tbcodorum suiim aielisae, 
neorianuro aaietn conviclum obmuiuiftge. Tbeo-
jtoniw Jacobiiain posi varioa casna in Casiruth 
fioiuaouai, aea Romelam, apud pairiarcham Arme-
fiionna se recepisee, ejusqoe ope, et ref is Giltciae 
aacioriuie, pairiarcbam JacobUarum in Cilicia 
procUmauitn, et anno Christi Η92 (vicesimo scili-

ροει bane dispulalionera) obiiase, uarral Bar- * 
Hebraeas apad Asaemanum. Biblioih. Orieni. I. JI, 
p. 216. 9 

(43) Antequaoi a Theoriann discedo, placel ex 
ipediia ejuaiiem e pistola quani ad sacerdoies inon-
iicoUg de uontMillia eccleataaiicae tanlum disciplinae 
capitdwis scriptil, verba atiquot recitare, quibus 
qtts vel caibolicus animus, vel cerie a acbismaie 
jjjhorrens, et Latinae Ecclesla? amantissimas de-
jaraiur. Sic ergo Tfaeorianus sub episiolae initio : 
Ορατός παρακαλούμεν υμάς φιλονιχείας μή καταδέ
χεσαι· ημείς γάρ τοιαύτην συνήθειαν ούχ Ιχομεν, 
**ε ή Εκκλησία τού Θεού · άλλ* είρήνην μετά πάν-

διώκειν, έχοντες είρήνην Χριστδν τδν ποιοΰντα 
ΒΛ* αμφότερα έν · χαλ αγαπάτε τους Λατίνους αύ-

queni magiairum babemoa, floc lameiTaio : Statim 
ae Armenioratn Generalfa legaiionem ad rcgiam 
urbcm miseril^ ai fldei arliculi syno<!ice coiiflr* 
roeniar : lunc uotlruin qnoque Generalcm lega-
loa ntittarttfVj ut id qood Deo vUum fuerii pcrfi-
ciatur. 

του συνάδελφους" ορθόδοξοι γάρ είσι, χαί j ixvs 
τής καθολικής και αποστολικής Εκκλησίας ώσπερ 
ημείς · αί γάρ ζψ^αιις αύται συνήθεις, εί τινές 
είσι, τής πίστεως μηδαμώς καθαπτόμεναι · πάντα 
γάρ καλά, έάν είς δόξαν Θεού ποκΰμεν αυτά * ουδέν 
γάρ ούτε έν Λατίνων εκκλησία στεκών συνηθεία, ούτ' 
έν ημετέρα, έξω τού καλού ή τού πρέποντος, ειληφεν 
έπιχράτειαν, άλλά θειοτέρου Ιχον τού σκοπού καΙ 
νοήματος * τοίς ούν έχέφοοσι, πάντα όρθά, τοίς δέ 

ί μή τοιούτοις, σκάνδα/.όνΛτε χαλ πρόσκομμα, . /α 
pnmtf vobi$ auctor $um, vt cottieniiortes non sutci-
piatii ; no$ exim kujn$moui morem non hubemut 
neque ticcUtia Dei. Sed paeem uciajnini, pocem 
Chrhii reiiiunttSy qui facil utraqxe uxum. IHHgite 
auiem Latinos, qui vetlri t* Chrislo (tulrei tuni : 
orthodoxi enim ixn/, el catholicat aiqxe apotiolicat 
Eccletim /utt, iieuli ti not. Etenim εί qua exsuraunt, 
u$ ftiti totet, qua$lione$9 hct fidem non lardHnt: 
qnippe euncla $u*l άοαα, it eerie ad Dci laudem 
fiant. Nittil porro sive m Latinorum ecele$ia$ticorum 
eoniuetadine ttpe in nottrae$i, qxed ab Iwnttto et 
deeoro recedat; $ed omnia pratciarum habenl tcopum 
atque propoHlum. SapUmtbu$ igitur, recia omnia; 
n*lti$ axum, $CQndalum el ojfemio. 
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S. Nersetis Opera, Arroenico ct La ine Veaetiis a Palribus Mechitaristis edila, oomplectitai 

peculiaris Patrologict noslrae series qua»Patrologia Orienlatts audit. lbi vide ad aurmrn 
suprasciipiuro. 

ΛΚΚΟ DOMIIII MCtXXX. 

JOANNIS CINNAMI 
EPITOME 

RERUM Α JOANNB BT ALIXIO COMNENIS GKSTARUM. 

CAROU DUFRESNE BPISTOLA. 

Illustrhsimo ?iro domino D. Joaoni Baptist» COLBERT, regi ab intimis consiliis et 
secretis, geoerali cerarii moderatori, sumrao regiorum fBdificiorum prafecto, regiorum or-
dinura qua&tori, marchioni <le Seignelay, Caroius Du FRBSNE. 

Exigit officii mei ralio, vir illuslrissime, ut vulgandem lucubrationem banc meam 
auspiciis non aliis committam quam tuis, cujus moderationi auctoritatique pra&cipu® 
quodcunqne in re «rar ia munus gero, subjectum est. Atque ad patroctniuffl quidera 
taura pr® cateris ambiendum cum id me salis per se superque impellat, lum adducor 
in priiuis amore ac studio isto siDgulari, quo et litleras et liUerato$ omni dala occasiooe 
prosequeris. Qua enim es araplitudine animi, OOQ minus in liberalium quam in caetera-
ruoi etiain inferiorum artiuro renovationera iocubuisti bactenus: et quanlum felicitatis 
attulisii advecta per bas restitutas rerum ouininraafDuentia, taotura decoris illarum patro-
cioio conciliasti regno universo, cojus nomen ab eruditis quibusque ad immortalem glor iam I 
facilius u-aducatur* Certecum amplissioia laudura accessione aacta sit atque locupletata 
Gallia, ex quo Ludovicus subditorum sibi populorum splendori et commodo tanta c u m 
anirai conteptione invigilaf, id diligenti» praasertim et industri© t u » , vir i l l u s t r i s -
sime, memori animo illa ascribit, qnod ardua tanti prinoipis consilia strenuus p lane i 
(idusque adrainister exsequeris. Si redditum ab rege populis terra marique commer-
c ium; si priQcipalum illuin eloquenti», quem etiam Romani Gallis aliqoando detalere , 
nuncquasi postlimiiiio recuperatum; si reslitutam denique suam artibus omnibus c e l e -
britatem merito illa gloriatur: hoc opera quodamraodo tua perfectum agnoscit, qui o m n e m 
ingenii ac solerti» Tiro io mandaiis regiis conficiendis tara operose impendis. E o d e m 
pariter jure obstrictana se tibi profUetur bibliolbecaRegia, quam a Franciscol inchoatam, 
ab Henrico II et Catharina Medicea non roediocriter adaactam, rex idem noster n o v a 
inanuscriplorum voluminum accessione locbpletavit. Ea enim et numero propemodam 
infinila, et rarilatis laude omnium haud scio an praaslautissiioa, i la studio tuo i n c r e d i b i i i 
sunt conquisiia, ut non lam auxisse, quam novam bibliothecam etfecisse dicendus sit , a i -
que adeo divisom in majoribus suis, 10 se colleclam, te procurtinte, gloriam conjuuxisse. 
Sed et proecipuum bibliothecae islius decus preliosa iila raraque numismata, quo a s e r e -
nissimo Aurelianensiuai duce Gastone cotlecla lanto labora tantoque delectu, tum coronap» 
ut aiunl, regice le^ola, nunc asservantur ib i diligenter, quotidie ab rege consiliis tuis i n c i * 
tato mitiQce tQulliplicantur. Ac ne reconderelur fons ille eruditionis uberior, eodeoa q u o 
bibliotheca construcla est loco, Academi» virorum totius Europ» peritissimorum, l e 
suadente, oonstiliitaa; qui cum eo purati accedant certis quibusdam diobus ad o m n e 
humenioris doctrinffi gcnus Iractaodum, lum si quid inter disputandnm dubii f o r l e 
controvcrsique acciderit, illico ad librorum auclnriiatem, quasi ad decretorium j u d i c i u c n 
confugiant. Atque hoc in memoriam revocat, baud absimilem olim iuiperaiorum q u o -
rumdam Byzantmorum pro re litterariauurara; qui iQsignem Constantinopoli b i b l i o t h e c a m 
instiiuerant, et ipsi curauda) perliciendaijue prffifeceraot viros οαιηίαο duodccim, v i t 
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tectissimos lotius impcri i 9 sie mnnibus disciplinis quam excultissiroos. Etsi aulero, vir 
illoslrissime, minime dubilem, quin lanta prosuperaiidis liilerarum molesliis commoda 
sintejosmodi, ot i is ad suscipiendas egregies lucubrationes plerique iri^onii doctrioaoquo 
laude illuslres impeliantur acrius; haudscio tamen an ista facifitate, betiignoque aditu 
inflamraentar roaxime, quo lu η ipsos 9 Jum ipsorora opera soles bene?oTus amplecli. 
Bquideoa Itcel id niihi uon arrogem, ut rae in tantorutn Tirorum namero cotlocare atisim, 
henigDilalis tamen islius specimen nuper jani sensi luculenhim, cum illustraUtn utcuoque, 
a nie sancli Ludovici historiam, dicataroque regi tioslro Chrislianismo, l ib i que oblalam, 
excepisti atnantissirae. In quo ul profuerini roultum et majestas augusti quod prafert 
Domiois, et argamenti nobililas atque snmHimonia, pltis.tameo» mea senleniia, profuit 
maxima r i r i illostrissimi Caroli Golbert lralris auctoritas, cujus coraroendatio tanio plus 
habuit apud te ponderis* quaodo leetarcl iori conjuncttooe sanguini*, et veriori pruden-
tie, ingeoii, raodesti©, virtatisque simililudine complectitur. Quas quidem in eo doies 
cum tota passiar Gallia suspieial, tum rex ipse adeo perspectas nabet atque eiploraias, ut 
implissimis eas muneribos ornarerit : quorum omoium inslar hetc duo sunt, demandata 
naper» pacis sanciendre cara 9 et soleranis quara apud serenissiratim magno Britanni® 
regerununc obit legatio. Cui quidem utrique profiocias quod non modo prafectus fuerit 
ab rege perspicacissimo rerum ffistiroatore» sed etiam satisfecerit undecuaque somtno 
priocipum plausu, ei publica omniura gra»ulatione, vel inde coojicere licet qu.mla apud 
omnes existiroalione floreat. Ceierum qua in me passira usus est benevolentia, eadem 
quoque, ?ir illu>lrissiiue, adducor, ut sporem te raihi nonc facilem ac benefolum adfore. 
Quod quidem haud ae^re praslileri*, si bas tibi ioscriptas qualeeconque in hisloriam 
Comneoicam et in Paulum Silonliarium exercitaliones bemgno exceperis aniroo, et 
comiois tui quasi aucloriiale proiexeria. Hanc spero rrteam augct in primis pra>clara 
consiliorom tuorum factorumque ratio, qo® eo duotaxat ex communi omnium consensu 
[>ertioet9 ut regni regisque noslri invictissimt gloriam amplitudineraque9 si tamen acces- , 
sionem aliquain adamiuot, quocunque modo aoipliflces. Nam comin hoc opere elaboraodo 
nibil aliud noihi proposiiuiD fueril, quam ut egregia qujeuue Gallorutn faeinora, ut 
suscepta olira iocredibili aniroo, ita felicius toto Oriento, laadabiliusque perfecta, cullo-
carem in meliori lwniue, tum boc pergratum l i b i , perque jucunduni fore confldo, ad 
commendandam quippe Galii® gloriam, cai uoi inserfis, omnioo accommodalum. 

EJUSDEM PRiEFATIO. 

Com propensus efga littefas omnes nrtesqu^ iogenuas amor, noR decorus eolum 
priDcipibus viris, iisque quos ad honrinum impcria magnasque res el arduas capesseiidas9 

seu firlus 9 seu nalura genuit, sed eiiam perutilis jure ceDseatur : tum is inaxiioe qui 
fersator in boc studlo, quod in histori® et antiqjilatis scientia situm est. Ex ea quippe 
non snperioraro modo nolitiam aetalum, sed et certa civilis prudenti® pelunt docuiiieota9 

t l alienis exempli$ et easibus in suis vel communjbus gerendis rebus nullo sno perkulo 
cautlores e*adunt. E( ?erohistoria ma^islra monim, etregula posteris esl, ad quain vilatTi 
dirigere suaiii jubentur; ei quodaro clara lux veriUlis, qu® sicubi abenent, aul degeoe-
rent, prafitalem erroremque in obscuro csse non sinit. Pr® reliquis autem Constantino-
|toliianorum iinperatorum annales frequenti rerum bumanarum fortunaeque, quam in iis 
«e^crc est9 vicissitudine, quid tencndum vilandumque sity altenlis variorum evcnluum 
esliinatoribus baud obscure dcnionstrant. Hujus porro Byzantinarum histori® reruai in 
ea:n ego parlcrn siudiose iuibi 9 ac sane9 ni fallor9 utiliter inciimbendum putavi, qum et 
videbatur a nostris boniinibus adbuc aut ignorala, aul relicta, et arcliori cogoatioois iw.xn 
I : U I U tiallicis deviocta atque conjuncto, lucis iisdem pltirimum alTerre possct. Eos i^ilur 
couiiiieDlariis et animadvcrstuiiibus auctores illusiranclos conslilui 9 qui in id pravjipuo 
siylutu conliilerunt, ut eaiu liUeris consecrarent: ut appareat non frustra amplissimos 
viros,qui universam Byza*itinam historiam lypis rc^iis baclenus cdendarn curarunt, 
upcrain collocasse, quo non senescentem modo, sed cxslinctam propev scriptoruiu tani 
illustrium laudemet memoriaiB ab oblivione bominuiti alque silenlio vindicar*int, qui 
iMnuulta denostris rebus, Galloruiuque loto fore Orienle laudabililer ac praclare gestis. 
baud comperta memori® prodiderunt. Quaa ccrte digna stint9 ui in iis conuuendaodis v 

immortalilati scriptorutu ouiuium cerlet iuduslria, cuiu acres stcpe aculeos ad gloriam 
liobui rint. alicMiao, aut9 ut verius dicain, cognntiD virlutis inoniuiienla; nec oninino 
ferendum s i l , ut tot clarissimarmn exempla virtulum in lanla lamquo diuturna apud 
l»05lcros ubscuritalo delitescaul. Scribcro auteni orsus siiiu ab expu^n.ita captaquoa Gallis 9 

tom Venetis Co!istanlino|:oii 9 pariim editis ad eam rein in Villharduiaum, qui expediiio-
nis bujus, cujus et ipso pars tuagna cxslitit» exordia doscripMt, ubscrvaliooibus; partim 
etiam e probatis scriptoribus Grmcis ac Latinis, tum vetmbus quoquo monmnentis e 
re-iis tabulariis, qua> haruui expedilionuio consilia atque a ta conscr?ant9 deproinp(is9 
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e-t oapax sccundum Slagiriten , scqmlur cl qtiod Α τία, ούκ'Ιστι μία ουσία. Δύο άρα ούσίσ̂ ι δ Χριστές, 
stnnil contraria reripit, una substanlia fion sii. 
Duae igiiur substanliai Cbmlus, etsi untis Cbristus-
est: ci secunduin quidem tinam creatus, secundum 
allcrani increalus : similitermorlalis et immorialis 
ctim principio et sine princlpio, cl eodom modo 
lvl qiui. \ 

llis diciis, inlerrogabat Tbeorianum episcopus 
quiduam dc Armeniis judicarel? Qui respondii: In 
divinis quidem Scripiuris versalos adinoduin Arme-
nios cufitperi, tum jejunio et oraodi studio inaguo-
rum tanctoium acmulos : sed ad dispulandum planc 
rudes ; vidcnlur enini mibi rlieioriea arie cl dialec-
tfca r.liquisque disciplinis experles. Quare xcum 
ipsi sibi fucum facianl, ballucinari se nou inielli-

εΐ κα\ είς Χριστός έστι · καΙ χατά μέν τήν μίαν, κτι-
στδς, χατά δέ τήν έτέραν, άχτιστος "ωσαύτως θνη
τδς καλ αθάνατος, Ιναρχος χαί άναρχος, κα\ τά λοι
πά ομοίως. 

Τούτων ούτω ^ηθέντων, ήρώτα ό επίσκοπος τδν 
θεωριανδν περ\ τών Αρμενίων λέγων Ποταπούς 
διέγνως τούς Αρμενίους; Ό δέ φησιν Είς μέν τήν 
θείαν Γραφήν πεπυκνωμένους ευρίσκω, κα\ είς νη
στεία ν κα\ προσευχήν τοις μεγάλοις άγίοις άμιλλω-
μένους * είς δέ τδ συλλογίζεσθαι παντελώς αμύη
τους · αμέτοχοι γάρ μοι δοκού σι Ρητορικής κα\ δια
λεκτικής και τών λοιπών μαθημάτων. Διδ καΙ αύτολ 

gunl. Aiunl enim nattiram quidem esse universale.B εαυτούς παραλογιζόμενοι ούκ Γσασινδτι παραλογί-
quid el commune; personam auleiu, pariiale utpoie 
iudivisibile, sicult eiiam saucli viri definierunl. 
Doinde Cliristuni aiunl esse unani personam, utpole 
quid pariiiile. Ει bacienus quidcm recie raiioct-
iiauiur. Exui dicunt Cbristi unain naiuram, quam 
jaiu fassi futeranl esse quid univer-sale : neqne in-
lolligmil, quod si Chrisiusest quid partiale, utpole 
qui esi persona, una iiaiura esse non poiest: alio-
qulu quod pariialeesl, esseluniversale; iiidivisibile, 
cssei species; quod prorsua fieri DOII poiest. Elsi 
eniiii diciraus, superiora pradicari de inferioribus, 
boc lamen in philosopbico lantutn vocabulo, quod 
et pbyeicum dicitur, vcrum evadil; non aulem in ar-
liiiciali vocabulo, quoif eiiam logicura appellaui 

ζονται. Αέγουσι γάρ τήν μέν φύσιν καθόλου τι καλ. 
κοινδν, τδ δέ πρόσωπον μερικδν ώς άτομον, καθώς 
κα\ οί άγιοι ταύτα ώρίσαντο. Είτα τδν Χριστδν δμο-
λογούσιν έν πρόσοιπον ώς μερικόν. Κα\ μέ/ρι τού
του καλώς λέγουσιν. Έπειτα λέγουσι τδν Χριστον 
μίαν φύσιν, ήν ώμολόγησαν καθόλου τι εΐναι* καλ ού 
νοούσιν,δτι έπε\ δ Χριστδς μερικόν έστι, ώς δν πρόσ
ωπον, ού δύναται είναι μία φύσις "ή γάρ άν έσται 
τδ μερικδν καθόλου, καΙ τδ άτομον είδος, όπερ αδύ
νατον· ΕΙ γάρ κα\ λέγομεν δτι τά επάνω κατηγορεί
ται τών ύποκάτω, άλλά τούτο αληθεύει κατά τήν 
φο>νήν τήν φιλόσοφο ν μόνον, ήτις κα\ φυσική λέγε
ται, ού μήν κατά τήν τεχνικήν φωνήν ήν καλ λογι
κή ν όνομάζουσιν.οί περ\ ταύτα δεινοί * τεχνικήν μέν. 

litijus disciplinae professores : artificiale nimirum, C ώς εύρε μα τέχνης, ού φύσεως* λογική ν δέ, δτι τ η ς 
utpoie anis invenium non naiura; logicum auiem 
qtiia spctlal ad logicam disciplinam, quae est philo-
aopbiae organum, non pbilosopliia. In philosopbico 
quidem vocabulo, universalia pradicantur de par-
liaiibua; id est inferiora accipiunl el nooien ac de-
liiiilioiiem supcrioruin : eiempli causa, Pelrus csl 
bomo, hoino est animal, ejrgo Pelrua esl boiiio et 
auiiual. Sintililer definiiionem quoque bominis et 
aniinalis Pclrus recipit : est enim auiinal raiionale 
el monale Petrus, ac subslantia aniuiataet itenliens. 
En ul ia pbilosopbico vocabulo jnferiora recipiunt 
etiam superiorum noinen el deQuilioueni. Yerunila-
men jn logico vocabulo id non usuveuil. Nam quod 

λογικής έστι πραγματείας, ήτις Οργανον έστι φιλο
σοφίας, ού φιλοσοφία. Έπ\ μέν γάρ τής φιλοσόφου 
φωνής τά καθόλου κατηγορείται τών μερικών, τουτ-
έστι τά ύποκάτω επιδέχεται καλ τδ δνομα κα\ τόν 
δρον τών επάνω * οίον ό Πέτρος έστλν άνθρωπος, ό 
άνθρωπος έστι τδ ζώον, ό Πέτρος άρα καλ άνθρωπο*ς 
έστι κα\ ζώον. Ωσαύτως καλ τον δρον τού άνθρωπου 
και τού ζοχ>υ επιδέχεται ό Πέτρος * χαΐγάρ έστι ζ(οον 
λογλκδν θνητδν ό Πέτρος, χα\ ουσία έμψυχος αίσθη-
τική. Ίδοΰ έπΙ τής φιλοσόφου φωνής τά ύποκάτω 
υποδέχεται χα\ τδ δνομα καΙ τδν ορον τών επάνω. 
Έπλ δέ τής λογικής φωνής τοΰτο ού γίνεται· το 
γάρ άτομον ούτε είδος λέγεται, ούτε γένος, οΟτβ 

esi indiviajbile, neque species dicitur, nequo genus, l) έστ\ τδ κατά πλειόνων κα\ διαφερόντων τψ αριθμέ 
ncque esl plurale, neque numero diflerl, neque 
ilcin specie, cum quid sit praedicaiur. Sic ei in 
Cbrislo accidit :· nam persoiiam quidem ipsum di-
cinius ei bypostasim, non tamen uaiuram : neqtie 
enim naiuraenooien vel deGnilionera recipil; siquU 
deni Cbri.̂ lus non esl inolos el quieiis principium, 
qu» naiurae dcfinifio esi. Nam persoua, bypoaiaals, 
indivibibiliias, species, genus el similia, uou perti-
uctil ad pbilosopbica vocabula seu pbysica, sed ad 
lngica seuaniiicialia : porro uiiiversalilas coinmunis 
vucaltuli, de pariia|ibus noo praedicaiur. llaque 
pliilosopliici vocabuli diflereiiliani a logico ignoraii-
l'.s Armcidi, imperiie inisceiiipugiiamia,-quia nequo 
quiil duanl aequc quid aflinueni, iulellignuU 

ή τφ είδει έν τψ τί έστι κατήγορου μενον. Ούτω χαλ 
έπ\ τού Χριστού πρόσωπον μέν λέγομεν αύτδν καλ 
ύπόστασιν, ού μήν και φύσιν · ούτε γάρ τδ δνομα 
τής φύσεως, ούτε τδν δρον υποδέχεται · ουδέ γάρ 
λέγεται ό Χριστδς άρχή κινήσεως καλ ηρεμίας· 
τούτο γάρ έστιν ή φύσις. Τδ γάρ πρόσωπον, ή ύπό*· 
στασις, κα\ τδ άτομον, και τδ είδος, καλ τδ γένος, 
κα\ τά τοιαύτα, ούκ είσι τής φιλοσόφου φω.ής, ήτοε 
της φυσικής, άλλά τής λογικής, ήτοι τεχνικής· τ Α 
δέ καθόλου τής καθολικής φωνής ού κατηγορείται 
τών μερικών. Οί γούν άγν<*ούντες τήν διαφοράν τ.*^ 
φίλοσόφου φωνής, ήν έχ^ι πρδς τήν λογικήν, μ ι · 
γνύουσιτά άμικτα άμαθώς, μή γινώσκοντες π·ρλ 
τίνος λέγονσιν, ή περί τίνος διαβεβα.ούνται· 



Ό ΈΠ. Τ: σοι δοκεί περ\ 
μιΟ' υμών, ή ού; 

Ό ΘΕΟΡ. 'Οσον κατά τδ θέλημα τού Καθολικού έξ 
άπαντος έσται ή ένωσις. 

Ό ΈΠ. Δύσκολον τούτο αύτοίς· πολλά γάρ είσιτά 
διείργοντα * δμως άχηκόαμεν παρά πολλών δτι συν
έρχονται ύμίν νύν έν άπασιν. Ημείς δέ οί Σύροι 
Θεού χάριτι ηνωμένοι έσμέν χατά πάντα τοίς 'Ρω-
μαίοις ύμίν, πλήν ενός · τδν Χριστδν ού λέγομεν 
βύο ουσίας, ίνα μή τις έν τή Τριάδι προσθήκη γέ · 
νητιι, χαι εύρεθώμεν τετράδα καλού Τριάδα σέ-
δοντες* Μονάδα γάρ καλ Τριάδα παράτων Πατέρων 
χαι πιστεύειν 4χαλ δμολογείν έδιδάχθημεν, ού μήν 
μονάδα καλ τετράδα9 καλ διά τούτο λέγομεν όμοον-
σιον τδ σώμα τψ Λόγψ, ίνα μή έτεροούσιόν τι τή 
Τριάδι προσάψωμεν. 

Ό ΘΕϋΡ. Προείρηχεν άνωθεν ή άγιωσύνη σου δτι 
iv ούδενλ έθνει ούτω σοφία έμπολιτεύεται νύν, ώς έν 
τφ έθνει τών Σύρων ' χαί νύν ακούω, δτι διά τούτο 
ού λέγετε δύο ουσίας τδν Χριστδν, (να μή γένηται 
τετράς ή Τριάς * τούτο τδιγαρούν έκφυγείν βουλό-
μενοι, λέγετε τδν Λόγον τψ σώματι όμόούσιον · ταυ-
τέν δέ είπείν όμόούσιον τδ σώμα τψ Λόγψ. 

Ό ΈΠ. Εύ λέγεις, ούτω λέγομεν. 
Ό ΘΕΟΡ. Καλ μήν έάνλέγηται τδ σώμα όμόούσιον 

τφ Αόγψ, τότε μάλλον ποιείτε τήν Τριάδα τε:ράδα, 
χιΐ εμπίπτετε είς βάΟυνον δν διαφυγείν διασπου -
δέζετε * χαλ ταύτδν σπουδάζετε τοίς υπέρ τού μή 
έχοθανείν πίνουσι χώνειον. Καλ τούτο βουίομένψ 

DISPUTATJO II . 294 
Ένωθήσονται Α EPISC. Quid lihi «le Armcniis vitlelnr ? Vobiscum-

nc coiijungoiiiiir, nerin? 
TIIEOK. Quod quidem allhiciad Gcneralis voluw,. 

prornip fiet unio. 
EPISG. Arduuiu lioc csi Anneniis; multa onini 

cos arrenl : nibilominns a mtillis andivimns; illos 
nunc \obi*cum in omnibtis conspirare. Nos auicm 
Syri, Dei bcncficio, vobiscinu in oninibus concordes 
sumis, uno cxccpio, nempe quod Cbrisli duas 
fcubslanlias non dicimus, ne quod addilamcnlum 
Triuitali fiai, i.obisque accidal ul quaiernionnii 
ρτο Triuilale colamus. Namquc Uniiaiem ac Trini-
laiem cndere el conliieri a Pairibus cdocli suinus, 
noii autein unilalem ei quatcrnioncm : ideoquc 
consubslanliale dicimus corpus Vcrbo, ne quid 
alterins subsiaulias Trimlaii adjungamus. 

TOEOR. Modo dixeral sanciitas Itia, nulla in 
genle acque nunc rersari sapientiam atque aptid 
Syros. Ecce aulein audio, vos duas subslantias. 
Clirisium ιιοιι dicere, ncTriuitas evad.l quaicrnio. 
Ui crgo id viielis, VcrbuuiWrpori consiibstamiale 
dichis : perinde eniin csl corpus con>ul>staMialo 
Verbo diccre.1 

EPISC. Reclc ais, sic dtcimue. 
TIIEOR. Alqui si corpus consubslantiaie Vcrbo 

dicalur, luuc poiius dc Trinitate facilis qtiaiemit»-
iiem; ei quaro fovcam vilare siudelis, in cam deci-
diiis : idemque facilis aculaui bibcmibus, ne nio-
rianhir. Qnani retn volcnii tibl perfacile esi inlclli-

B 

eot £$διον χαταμαθείν. Τδ όμόούσιον έφ' ένδς προσ- C B m * e Consubsianliale, bi tina persona ιιοιι dicilui; 
ώχου ού λέγεται · ουδέ γάρ λέγεταί τι όμόούσιον 
αύτδ έαυτψ, άλλά πάντως πρδς έτερον πρόσωπον * 
τών πρός τι γάρ έστιν · οίον τδ όμόούσιον όμοου-
ciov όνοούσιον λέγεται. Τοίνυν 6 Λόγος λέγεται 
τφ Πατρλ ομοούσιος * έτερον πρόσωπον δηλονότι ό 
Πατήρ, και έτερον δ Υίδς ό τψ ΠατρΙ ομοούσιος. 
Έαν ούν δωσομεν κα\ τδ σώμα καθ* υμάς, ομοού
σιοι τω Λόγψ, ευρίσκεται χαλ τδ σώμα έτερον πρόσ
ωπον παρά τδν Τίόν. "Ωσπερ γάρ ό Τίδς, ομοούσιος 
ών τψ Πατρλ, Ετερον πρόσωπον έστι παρά τδν Πα
τέρα, ούτω χαλ τδ σώμα, έάν όμόούσιον ή τψ Λόγψ, 
Ιτερον πρόσωπον έστι παρά τδν ΥΙόν · και ευρίσκε
ται δ ΥΙδς δύο πρόσωπα έχων, ώς ό Νεστόριος έλε-
γεν. Έχομεν δέ καλ τδ Πνεύμα όμόούσιον τψ Πα 

neque eniin quidpiam dicilur sibimcl coiisubstan-
liale, sed oinnino boc vocabulum in allcram rem 
leudii; esi ctiim ex iis quac ad aliud referuniur : 
ita ul quod esl constibsianiiale constibslaniiali, id 
consubsianliale dicalur. Jamvero Veruinu dirimr 
Palri consubstaniiale : esl ergo alia per»ona 
Paler, alia Filins qui Palri cohsubstaiUialis osl. Si 
ergo ex aenieniia veslra concedamus, corpus quoque 
coueubsianiialo esse Vcrbo, jam el corptis aliaio 
pereonam csse comperhiius, praicr Filium. Nam 
siculi qoia Filius esiPaui COiisubsiaiiliaiis, div^isa 
a Pairepersona evadil; i u eliam corpus siqiiidnn 
Verbo coiieubslaiitiale sit, divcrsa a Filio |>ers<aia 
eril : aequilurqne ul Filius duas pcrsonas li;>bcj< 

τρί χαιτώ Υίψ · καλίδού τετράς ή Τριας προ'ρανώς ^ Neatorins aiebai. Sed babcmus ciiam Spiriluin 
χιθ* υμάς · προσώπων γάρ, ούκ ουσιών, ή Τριάς. 
Rαχ τούτον ευρίσκεται τδ σώμα όμόούσιον ού μόνον 
τφ Υίψ, Αλλά και τψ Πατρλ κα\ τψ Πνεύματι. Εί 
γάρ ομοούσιος ό Αόγος τψ ΠατρΙ κατά τήν τών 
ϋατέρων δμολογίαν, ωσαύτως καλ τψ Πνεύματι, ώς 
εκασι πρόδηλον. Όμόούσιον δέ τό σώμα τψ Υίψ 
χαθ' ύμά;, όμόούσιον πάντως έστι τδ σώμα τψ Πα-
τρλ και Αγίψ Πνεύματι. ΚαΙ ευρίσκονται τέσσαρα 
άλλήλοις ομοούσια. Καλ φεύγοντες τήν τετράδα, είς 
α»:ήνοι φιλόσοφοι έμπεπτώκατε, ώς φησιν ό μέγας 
Άδανάσιος έν τή πρδς Έπίκτητον έπίσκοπον Κο-
μνθίων επιστολή · ι Ταύτα ού:ω λέγοντες, ού 
νοούσιν δτ.ω; έαυτοίς περιπίπτουσιν. ι 'Εγώ θαυ
μάζω πώς έν φιλοσοφία, ώς φής, ασχολούμενο*, 

ganclum Palri Filioque cousubstaniialciti: en igitur 
inaniiesle in seuicntia veslra quaiernio pro Trini-
lalc. Esl eniin pertonarum, ιιοιι subsiamianim, 
Trinilas. Sic crgo accidercl ul corpus non Filio 
soluin essel consubslauiialo, se<I etiaiu Pairi ol Spi-
riiui. Si enim Verbum Pairi rsl consiibslaiuiae, 
juxia Palrmii confcssioncn), x(\\\e esl consub»tan-
liale Spirilui, ui oinncs sciiliuiit. llaquc si corpiis, 
ui vos dicitis, coiisui.aiauiiale Filio csi, idcm sinc 
dubio corpus i^lr i quoquc vl Spirilui san<:lo cou-
subslanliale cril. Et CH (|u,Ui;or inlor sc consub-
sianliatia. Quaic, ο pbdosoplii, diiui qualcruiuiicui 
fi:giiis, in ςιιιιι istcidilis; m ail magntis Albanasius 
in Epi>iola ad Fpictcuuu Ouiniliiui ;mi rpiscopum : 
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qnod 6β ipsos everlaut, Α εαυτούς ά:έχνως παραλογίζεσθε. Πέρυσιν δ πρδ σού 

miror, quomodo vos ut τοΰ Κεσσουνίου επίσκοπος Ιωάννης, παραγενόμενος 
c II;rc dum aiunt, 
nesciunt. > Ego vcro 
dicilis in philosopbia» milriii, incaule vobis ipsi 
nogoliiim facessitis. Olim Joannes, luusin Cesfcuuii 
cpis<opalu decessor, Armeuiorum syuoduin me 
absenlc ingressus, iiuperilissinia voce niissa con-
sessum omnem pcrlurbaviL Paucis vero imerjectis 
diebus rursus adfuil me prasetiic in synodo : 
cuiitque ille congredi nollci, ulpole qui iu aliena 
svuodo versareiur, cgo ad Armenioruni Generaleni 
\crba feci : tum scrmoiiis mui suiumam iu prae-
dictum e p i s c O p u n i delorquens, deprompsi, domine, 
qua?Mlutn illud quod in priore disputaiione scriplura 
esi usque ad verba : t Sine palrtarcba nieo. > 
Scd cuui illo qtiidem pliilosopbix ignaro, tuuc 

έν τή συνόοψ τών Αρμενίων απόντος έμού, xa\ 
φωνής άλογίστου τήν σύνοδον διετάραξε · κα\ μετά 
τινας ημέρας πάλιν παρήν αύτ>ς κάγώ τή συνόδψ* 
έπε\ δέ συνιυχείν εκείνος ούκ ήβουλήθη, ώς δηθίν 
συνόδψ προστυ/ών αλλότρια, προς μεν τον Καθολι
κδν τών Αρμενίων τδν λόγον έποιησάμην έ*,ώ· τδν 
νουν δέ τού λόγου πρδς τδν ^ηθεντα έπίσκοπον άπο-
τεινόμενος Ιφην, δέσποτα, ερώτημα δπερ έγρά^η 
δπισθεν, έως τού < "Ανευ τοΰ έμού πατριάρχου (39) >. 
%Αλλ' έκείνψ μέν τότε παραδειγματικώς ώ; άφιλο-
σόφψ, σοΙ δέ νύν ώς φιλοσοφώ λογικώς άποδέδειχα * 
έκείνψ μέν οτι ού γίνεται τετράς ή Τριάς, διά τήν 
προσθήκην τής ετέρας φύσεως (40) · σολ δέ δτι τότε 

cxcmplo abusus sum; nunc vero libi pbilosopbo, D μάλλον γίνεται τετράς ή Τριάς, δταν όμόούσιον εί-
logicaui obluli demonsiralionem. E l illi -quidem πωμεν τδ σώμα τή τού Λόγου θεότητι. 
suasi, non iieri de Triniiale qualernioneui ob akeritis natura adjeciionein; tibi vero ostendi, 
lunc maxime deTriniiaie fieri quaiernionero, cum corpus dixerimue consubsiamiale Yerbi diviniiaii. 

Ilis diciis, respondil episcopus FJias : nos Τούτων ^ηθέντων, είπεν ό επίσκοπος Ηλίας * 
Gbrislum unam subsianlian) composiUm dicimus, Εμείς τδν Χριστδν μίαν ούσίαν σύνθετον λέγομεν, 
ul saucli Paires docent. Caeleroquin ego baud veni 
dispulaiurus, sed fralenio raore hunc commovi 
terinonero, ui Romanoruni de bac re seiiteiuiam 
cognoscerem. Pbilosopbus auiero Tbeodorus, qui a 
nosiro pairiarcba ad le missus esi, pro suo 
loqualur libiio. 

THEOR. Dixisii, domioe, vos unam composilara 
eubeianiiam affinnare. Asi oro ne explicare mihi 
graveris quid sil quod ail ibeoiogue Gregorius in 
buo de Spiriiu sancio sermone : « Si auiein sub-
siantia esi, et non aliquid eoruiu qu» subslanliae 
accidunt, superesi plane ut vel crealura sit vel 

ώς οί άγιοι Πατέρες διδάσκουσι · πλήν μέν έγώ ούκ 
ήλθον πρδς τδ διαλεχθήναι, άλλ' άδελφικώς κεκίνηκα 
τδν>περ\ τούτου λόγον, βουλόμενος μαθείν παρά σου 
τί περί τούτου λέγουσιν οί 'Ρωμαίοι. Ό φιλόσοφος 
δέ Θεόδωρος, ό και παρά τού ημετέρου πατριάρχου 
αποσταλείς πρδς σέ, λεγέτω τδ δοκούν αύτψ (41). 

Ό ΘΕΩΡ. Είπας, δέσποτα, δτι μίαν σύνθετον ούσίαν 
λέγετε * καλ παρακαλώ, μή απαξίωσης έρμηνεύσαί 
μοι, τί έστιν δ λέγει ό Θεολόγος Γρηγόριος έν τψ 
περί τού αγίου Πνεύματος λόγψ * ι Εί δ1 ουσία τις, 
ού τών περ\ τήν ούσίαν, ήτοι κτίσμα ύποληφθήσε-
ται ή θεός * μέσον γάρ τοι τούτων, ήτοι μηδετέρου 

Deus. Nam mediun inler b*c, vel neulrius C μετέχον, ή έξ άμφοίν σύνθετον, ούδ" άν οί τους 
pariicep*, vel ex anibobus composuum, ne ii quideiu 
cogitabunl qni cenlaurGs sibi conQnguol. » Cur 
ergo vos compositam gubsianiiam Gbrislum dicitis, 
quum ibeolugus coiuposiiain subauntiam prorsua 
ignorel ? 

EPISG. Dixi jam, me ad plipulandom buc no» 
vcnisse. Aio lamen baud loaguam esae nostram a 
vobis discrepanliam. His diclis, Syrus quidam sa-
cerdos exsuigens ail Tbeoriano : Gur froniem 
signaiis duobua digilis? nonne digili singillatira 
divisi sual? ui duae Chrisli nalurae separaUe apud 
vos credaniur. Cui Tbeorianus quasi jocabundus 
respondii : Non ul duas GbrUii naiuras siguiflce-

τραγέλαφους πλάττοντες έννοήσαιεν. > Πώς ύμείς 
μέν σύνθετον ούσίαν λέγετε τδν Χριστδν, 6 Θεολόγος 
δέ σύνθετον ούσίαν ήγνόησεν ολικώς; 

'Ο ΈΠ. Προείρηκά σοι, δτι ούκ ήλθον διαλεχθηαά-
μενος · λέγω δέ δτι μέσον ημών καλ υμών ούκ Ιστι 
μέγα σφάλμα. Τούτων ούτω ^ηθέντων, άναστάς ιε
ρεύς τις τών Σύρων είπε πρδς τδν Θεωριανόν * Αεά 
τί σφραγίζετε δάκτυλο ι ς δυσίν ; Ούκ ε ίσΐν οί δά
κτυλοι διακεχωρισμένοι άνά μέρος ; Λοιπδν καλ αί 
δύο φύσεις τού Χριστού κεχωρισμέναι είσι καθ* 
υμάς. Ό δέ Θεωριανδς οίον άστείζόμενος είπεν * 

nius, id agimus; sed quia tyrannide diabott liberali, D Ού τάς δύο φύσεις τού Χριστού σημαίνοντες ούτω 
edocii fniinus aciein advereua illuin bellaoique 
insiruere : el manibus quidetn juslitiani, elecinosy-
natn, ceierasque viriules operamur, qiiae esi veluti 
acies iustrucia : cum aui^m digiiia aignuui Gbrisii 

(39) Ante boc adamussitn vocabulum biaius csl 
cdiis priorie disputalionis, queui ergo defecluin 
ope codicis Yalicani explevi. 

(40) Videsis bjec iu priure dispulatione, p. 466. 
(41) Uccle tpiscupus Tbeoduro dispuiaudi parles 

csl i i , quoin sui lemporis fuisse dociissiiiium et 
f-loquLMaissiiuum, lingiiasquo Gnucain, Sytiacaiu, 
cu S iraceiiicaiii cailuissc, ail Bar-Ucbruius apud 

δρώμεν, άλλά τής τυραννίδος τού διαβόλου άπαλλα-
γέντες, έδιδάχθημεν παράταξιν ποιείν κατ* εκείνου 
καλ πόλεμον, ταίς μέν χερσλν εργαζόμενοι δίκαιο* 
σύνην κα\ έλεημοσύνην κα\ τάς λοιπάς άρετάς» 

Asseiiiauum Biblioth. on>n/., ι. II, ρ. 215. AlCatne* 
ego uiiror, iiullain deiuceps a Tbeoriano acribt 
Tlieodori disputaiionem, excepta d;ttisula iu qaa 
idcm Tlieodurus ad cailioltcoriiui panes se propfe-
luudum iraiihircdicil. Mihi igitur Tbcoriaui iracutio 
ciitu Jacubiiis inchoaia poiius quam perfecia 
viiiciur. 
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δπκρέστίν ή παράταςις, δια δέ τών δακτύλων τοίς Α imponimui fronli, prxlium eicmus, alque iU diabo-
μετώποις έπίτεθέντες τήν του Χριστού σφραγίδα, lum dcbcllamus, elcum Davide Domintim laudannis, 
σννιστώμεν τδν πόλεμον, και ουτω τούτον κατάγω- Benedidu* Doininns Deus ineus, dlcenlee, quidocci 
νιζόμεθα, καΙ μετά τοΰ Δαβίδ εύλογου μεν τόν Κύ- nianus ifleag ad struendam acicm, digilos mcos ad 
ptcv, Εύλογητδς Κύριος ό θεδς μου, λέγοντες Ικα- praeliuin. Haud digilum, ail, sed digitos. 
στος, ό διδάσκων τάς χείρας μου είς παράταξιν κα\ τούς δαχτύλους μου είς πόλεμον · ού τδν δάχτυλον 
άλλ!» τούς δαχτύλους· 

Έκτ τούτοις είπεν ό Θεόδωρος Έπλ τψ θεψ πέ-
τα>:θα, δτι τδ τής μιάς φύσεως σχάνδαλον άφαιρε-
Οήσεται έκ μέσου ημών, κα\ύεξόμεθα τήν τετάρτην 
σύνοδον, καΙ τδν πάπαν Λέοντα (48), έάν οί Τω-
μαίοι ού χαταναγκάσουσιν ημάς άναΟεματίσαι ϊ ε -
βήρον, διότι ούδαμού ευρίσκεται Σεβήρος μίαν φύσιν 
ή ούσίαν λέγων τδν Χριστδν, άλλά μίαν ύπόστασιν 
καλ έν πρόσωπον* άλλως τε πάσαν ακολουθία ν έκ-
χλησταστικήν , στίχε ρά, κα\ κανόνας τών δλων 

Pott ba;c Xbeodorus att: IIoc a Deo spero, fore 
oi unius naiurae scandalum de medio nosiri tolla-
lur, el quatiam eynodum ac Leoneiri papam reci-
piamus, si cerie Romani analbematizare Severnm 
ooa haud cogenl, quia tiDtquain Severua in «tis 
acriptia unam Cbrisii naturam vel subsiaitiiam dicil, 
aed uoaffi bypoaiasim el unam pereonam. J.im vero 
cum antterstun nos eccle*iasii«um oflicium, by-
mnos ei canliea dc oainlbdstaiiciis ab ipso babea-

Αγίων, παρ' εκείνου Ιχομεν, καΙ πάνυ δυσχερές Β iftos, •aldo Oioleilum foret illum aualhemaiizaro 
ήμίν άναθεματίσαι δν Ιχομεν διδάσκαλον · πλήν 
τούτο λέγω, δταν ό Καθολικός τών Αρμενίων άπο-
στείλη είς τήν βαστλεύουσαν ώστε κυρωθήναι συν-
Ο^κώς τά τής πίστεως, άποστελεί [Cod. αποστείλει], 
καλ δ ημέτερος, ώς άν άποταλεσθή τδ δοκούν τψ 
Θεψ (43). 

(4$) Falaa igiior, ob parlium suarom atndinm, 
narrat Bar~H<*braeug a iiot>i% citatns in adn. p. 388, 

Ϊαί ait vicioriam penes Tbcodorum sunm aiciigge, 
beorianani auitm convicium obtnuliiitige. Theo-

doruiu Jacobiiam posi varioa casns in Caftirinh 
Romanum, aea Roiuelam, apnd pairiarcham Arme-
IHOTUUI se rectpisg*, ejugqoc ope, et reaia Cilicias 
aocioriiaie, patriarcbam Jacobitarum in Cilicia 
procUmaiuin, et anno Chrislt Η92 (viceaimo tcili-
c«i posi bane dispulalionem) obiigse, narral Bar- * 
tiebracaa apod Aftsemanuni. Biblioih. Orieni. t. II, 
|>. 216. 

(45) Aolequam a Tbeortano diacedo, placel ex 
ittedtia ejusdero episiola quaoi ad sacerdoies inon-
licoba de iioniHillts eeciesiasiicae tanium disciplinae 
capiiibvt scripail, verba aliquot reciiare, quibus 
ejtta vel caibolicua aniraug, vel certe a acbismaie 
aiiborrens, et Lalioae Ecclesia* amaniissimas de~ 
claratur. Sic ergo Tbeorianus sub epiaiolae iuilio : 
Πρώτος παρακαλούμεν υμάς φιλονιχείας μή χαταδέ-
χεσθαι · ημείς γάρ τοιαύτην συνήθειαν ούχ Ιχομεν, 
ούτε ή Εκκλησία τοΰ θεού · άλλ' είρήνην μετά πάν
των διώκε ιν, έχοντες είρήνην Χριστδν τδν ποιούντα 
αυτά Αμφότερα Ιν* καλ αγαπάτε τους Λατίνους αύ-

qveiii magisimm babemos. floc lamenaio : Slatiro 
ac Armciiiorum Generali* legaiionem ad regiam 
arbcm roigcrit> al fldei ariicnli aynodice coiiflr* 
roeutur : lunc uosinipi qaoque Geneialcm lega-
lot niiHurtuti, u?t id qood Deo visum fuerh pcrfi-
ciatur. 

του συνάδελφους' ορθόδοξοι γάρ είσι, χαί τέκνα 
τής καθολικής και αποστολικής Εκκλησίας ώσπερ 
ήμεΤς* αί γαρ ζηχ^ις αύται συνήθεις, εΓ τινές 
είσι, τής πίστεως μηδαμώς καθαπτόμεναι * πάντα 
γάρ καλά, έάν είς δόξαν θεού ποιώμεν αυτά * ουδέν 
γάρ ούτε έν Λατίνων εκκλησιαστικών συνηθεία, οΰτ' 
έν ημετέρα, Ιξω τού καλού ή τού πρέποντος, ειληφεν 
έπικράτειαν, άλλά θειοτέρου Ιχόν τού σκοπού χαλ 

( νοήματος · τοίς ούν έχέφ^οσι, πάντα όρθά, τοίς δέ 
> μή τοιούτοις, σκάνδα/.όνΛτε καλ πρόσκομμα, . /α 

pr/mi« vobii anrtor $um, ui conteniwne* non $u*ci-
piatii ; no$ enim hujusmodi morem non hubemut 
neque £ccie$im Uii. Sed paeem teciamini, pacem 
Chriui reiinentes, qui facii uiraqve u»um. IHHgite 
autem Latino$, qui ve$iri in Chrino (tairei tunt : 
ortkodoxi enim $untf ei cathoticat atque aposiolicas 
Ecclesice filti, iiculi ei no$. Etenim εί qua ezsurgunt, 
ul ftiri iolct, ques$lione$t hm fidem non iccdunl: 
qnippe cuncia **nt bona% $i eerie ad Dei laudem 
fiant. Nitiil porro tive in Latinorvm eceUtiasiicorum 
eontueudine $tpe in nottra e$t, qucd ab hvnetto et 
decoro recedat; *ed emniapricclarum habent$copum 
atque propoHium. SopUnitbut igitur, recia omnia; 
$mlti$ amem, uaniainm et offcntio. 

THEORIANI PHILOSOPHI 
EPISTOLA 

DE JEJUNIO SABBATI. 
Vido Potroloqia tom. XCIY, col . 405, in P . Micbaelis Lequien Dissertatione VI 

Damascenica. 
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S. NERSES CLAIENSIS. 
S. Nerselis Opera, Arroenico ct La ine Veaetiis a Palribus HechitarisHs edita, complectiteu 

peculiaris Patrologia noslree series q\i» Patroloyia Orienlalit audil. Ibi vide ad anoam 
suprasciipium. 

*KRO DOMMl MCLXXX. 

JOANNIS CINNAMI 
EPITOME 

RERUlf" Α JOANNB BT ALBXIO COMNENIS GKSTARUM. 

CAROU DUFRESNE EPISTOLA. 
ν 

•Muatrlssimo ?tro domino D. Joanni Baptisto COLBERT, regi ab intimis consiliis et 
secretis, generaii eerarii moderatori, sumrao regiorum «Bdificforum prafecto, regiorum or-
dinum quaKtori, niarchioni de Seignelay, Carolus Du FRESNE. 

Exigit officii mei ralio, f i r illuslrissime, ut vulgandam lucubralionera hanc meam 
auspiciis non aliis committam quatn tuis, cujus moderationi auctoritatique praacipiiffi 
quodcunqne in re «rar ia inunus gero, subjectum est. Atque ad patrocinium quidem 
tuura p r » caaleris ambiendum cum id me satis per se superque impellat, tum adducor 
in primis amore ac studio isto singulari, quo et litleras et lilteratos omni data occasiooe 
proseqneris. Qua enioi es araplitadine anirai, QOQ rainus ia liberaltum quara in caelera-
rnoi etiain inferiorum artiuru renovationcm incubuisti bactenus: et quantum felicitalis 
attulisti advecta per has restiiutas rerura omninraaftluentia, lantum decoris illariim palro* 
cinio couciliasti regno universo* cojus nomen ab eruditis quibusqae ad immorlalem gloriam 
faoilius traducatur. Certt* cum amplissima laudura accessiooe aucta sit atque locupletata 
Galiia, ex quo Ludoricus subditorum sibt populorum splendori et commodo laota cum 
animi conteptione invigilat, id diligenti® praserliiu et industr i» t u « , vir i l lus t r i s -
sime, memori animo illa ascribit, quod ardua tanli prinoipis consilia strenuos plane 
iidusque adrainister exsequeris. Si redditum ab rege populis terra marique commer-
c ium; si priacipatum illuin eloquenti©, quem etiara Roaiani Gallis aliqaando detulere, 
nunc quasi postlimiriio recuperatum; si restitutam denique suam artibus omoibua cele-
britatem merito il la glorialur: hoc opera quodammodo lua perfectum agnoscit, qoi omnem J 
ingenii ac solert i» r im in mandaiis regiis conficiendis tacn operose impendis. Eodem 
pariter jure obstrictara se tibi profitetur bibliolbeoa Regia, quam a Francisco 1 inchoatam, j 
ab Henrico II et Catbarina Medicea non roediocriter adaactam, rex idem nosler nova 
manuscriptorura volumioum accessione locupletavit. Ea eoim et numero properaodum 
infinita, et raritatis laude omnium haud scio an proslautissiioa, Ua studio tuo incredibil i 
sunt conquisiia, ut αοη tam auxisse, quam novam bibliotbecam etfecisse dicendos si t , β ί 
α ue adeo divisom in majoribus suis, ιη se colleciam, te procurtmte, gtoriam conjuuxisse. 
Sed etpreecipuum bibliothec® islius decus pretiosa illa raraque numismala, q u o a sere-
nissimo Aurelianeusiuai duoe Gastone collecta tanto labore. tantoque delectu, lum corooap, 
ut aiunl, regiie legata, nunc asservantur ibi diligenter, quotidie ab rege consiliis tuis i nc i -
lato miriflce mulliplicantur. Ac oe recondereliir foos ille eruditionis uberior, eodcm quo 
bibliotbeoa constructa est loco, Academi© virorum lotius Europ® peritissimorum, le 
suadente, oons t i lu t» ; qui cum eo porali accedaut cerlis quibusdam diebiis ad omne 
humanioris doctrin® gcnus iractandam, lum si quid inter disputandtim dubii forlel 
conlrovorsique occiderit, illico ad libroruro auctoriiatem, quasi ad decretorium judic iu in 
confugiant. Atque hoc in memoriam revocat, baud nbsimilom otim iuiperatorum quo-
ruindam Bjzantinorum pro re litteraria ourara; qui insigneru Constanlinopoli bibliothecam 
instituerant, et ipsi curaud» perliciendoo^ue praafecerant viros οαιαϊαο duodccim, ul 
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leclissiraos totius impcri i , sic oranibus disciplinis qiiam excultissiroos. Elsi aulera, ?ir 
illostrissime, mioime dubitem, quin lanta pro $tiperamlis liUerarum molesliis oommoda 
siot ejusmodi, u l iis ad suscipiendas egregias lucabraliones pleriaue i i u c n i i dootrinaxpio 
laude illusires impellantur acrius; haudscio lameo an ista facifitale, beiiignoque aditu 
inflammentar roaxime, quo lu η ipsos,4um ipsororo opera soles benevohis amplecti. 
Equidera licet id niihi tion arrogem, utroe in tantorum Tirorum namero collocare ausim, 
benignilalis lamen istius speeimen nuper jara sensi ItscaJentum, cum illustraUiaa utcunque 
a ni6 aaocli Liidovici historiam, dicaiaroque regi noslro Christianismo» l ib ique oblaiam, 
excepisti amantissirae. In quo ul profuerini roultum et majestas augusti quod praafert 
nominis, et argumenti nobililas atque snmHiraonia, plus.lameo, mea senteniia, profuit 
maxima viri illostrissimi Caroli Colbert lratris auctoritas, cujus coraraendatio tanio plus 
babuit apuci te ponderis, quando te et arctiori conjuncttone sanguinis, et veriori pruden-
t i» , ingenii, raodesti©, virtaiisque simililudine complectitur. Quas quidem iu eo doies 
cum tota passiar Gallia suspicial, lum rex ipse adeo perspectas babet atque exploraias, ut 
amplissimis eas muneribus orna?erit: quorum omniura instar hetc duo sunl, demandata 
naperaapacis sanciendre cura, el soleranis quara apud serenissiroum magno Brilanni® 
regenr ounc obit legatio. Cui quidem utrique profincias quod non modo prafectus fuerit 
ab rege perspicaciwimo rerum pstiroatore» sed etiam satisfecerit undeouoque summo 
priocipum plausn, et puhlica omnium gratulatione, vel inde coojicere licet qunnla apud 
omnes existiroalione floreat. Caterum qua in me passira usus est benevolentia, eadem . 

Suoque, vir illuutrissiiue, adducor, ut sporem te roibi nonc facilem ac beaefolum adfore. 
|uud quidem baud ©gre prasti leris si bas tibi ioscriptas qualeacunque in historiam 

Comneoicam et in Paulum Silontiarium exercitaliones bemgno exceperis anirao, et 
r.ominis tui quasi aucloritale proiexeris. Hanc spero rrteam aogct in primis pra>c!ara 
coiisilioruoi luorum factorumque ratio, qo® eo duotaxat ex communi oronium consensu 
pertinet, ut regni regisque ooslri invictissimi gloriam amplitudineiuque, si tamen acees- , 
sioneiu aliquain adauiiuot, quocunque modo aoiplifices. Nam cumin hoc opere elaboraado 
nibi l aliud roibi propositum fuerit, quam ut egregia quaaque Gallorura facinora, ut 
suscepta olim incredibili aniroo, ita felicius toto Orienlo, laudabiliusque perfecta, cullo-
carem i n meliori lumiue, tum boc pergratum tibi , perque jucundum fore confido, ad 
commendaxidaiD quippe GalU® gloriam, cui uni inservis, omnino accotnmodatum. 

EJUSDEM PRiEFATIO. 

Curo propensus efga Httefas omnes nrtesqup iogenuas amor, noft decorus eolum 
principibus viris, iisque quos ad homiDum impcria magnasque res el arduas capessendas, 
seu r i r lus , seu nalura genuit, sod etiaun perulilis jure censeatur: tum is niaxifoe qui 
•ersator in boc studto, quod in bistoruB et anliqailalis scieotia situm est. Ex ea quippe 
non soperioram modo notitiam eetalutn, sed et cerla civilis prudentio pelunt docuineota, 
et alienis exemplis et easibus in suis ?el communibus gerendis rebus nutlo sno periiolo 
cautlores etadunt. Et terohistoria tna^islra inonim, etregula posteris est, ad quam vitairt 
dirigere suau) jubentur; et quadara clara lux veriUlis, qu® sicubi aberrent, aut degene-
rent, prafitalein erroretuque in obscuro csse non sinit. Pree reliquis autem Constanlino-
{toliianoruiD iinperatorum annales frequenti rerutu bumanarura fortun®que, quam in iis 
•e^cre est9 vicissitudine, quid tencndum vitandumque sit, altentis variorum evcntuum 
afc»iiinatoribus baud obscure dcmonstraut. Hitjus porro Byzantinarum hislori® rerum in 
eaui ego parlera siudiose ruibi, ac sane, ni tallor» ulilitcr incumbendum pulavi, qua) et 
•idebaiur a nostris bominibus adbuc aut i^norata, aul relicta, el arcliori cognatioois ιιηχιι 
tunj Galiicis devincta atque conjuncto, lucis iisdem pltirimum aflTerre possct. Eos i^iiur 
coiumenlariis ct aniinadvcrsiunibus auctores illusirandos conslilui, qui io id pra)dpuo 
slyluiu contuleruiU, ut caiu lilleris consecrarent: ut appareat non frustra amplissimos 
• i r o s , q u i universaro BjzaMtinam bistoriam lypis re^iis haclenus cdendarn curarunt, 
upcrain collocasse, quo non senesceuleui modo, sed cxslinctam prope, scriptorum taui 
i l lustr iuni laudemet inemoriam ab oblivione boininuiu alque silenlio vindicar«in( t qui 
ticnuulta denostris rcbus, Galloruiuque loto fere Orienle laudabililer ac praaclare gestis, 
baud comperia memori® prodiderunt. Quffi ccrte digna sunt, ut in iis comiuendandis v 

ifoinurlalilati sciiptorum ouiuiuiii cerlet industria, cum acres sispe aculeos ad gluriaru 
babairiat. alieno), cut, ut verius dicain, cognntiD virlulis iuoniititenla; ncc omnino 
fereiiduui s i l , ut toi clarissimarum exempla virtulum in lania lamquo diuturna apud 
posteros ubscuntale delitescaul. Scribero auteiu orsus siim ab expu^nata caplaqmea Gallis, 
tuni Venetts Constanlinopoii, pariim edilis ad eani rein in Villbarduiuum, qui expediiio* 
nis hujus, cujus et ip^u pars magna cxslitit, exordia doscrip^it, ubscrvaliooibus; partiru 
etiam e probatis scriptoribus Grocis ac Lalinis, tuin veleribus quoquo moniuneniis e 
regiis labulariis, qua) harum expedilionuio coasilia alqut» a t a conscrvant, deproinp(is9 
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totius hislorio! illius conlinuaiiooe suiieque coulexta, qu® c l salebris impedita expncaret, 
acdbscurata pcneque obrula in lucem proferret. Jato rero en ad D O V U Q J aggredior opus 
gcholiis iiolisque illusirandum, quod propler vel evcntuum varietatom, vel je rum quas 
corapleclitur praslamiam, vel eorum qui id elucubraninl illustreiu dignilatis gradum, 
priDcipnara quamdam apud cruditos gratiaro merctur et coiuraendationem. Ea est historia 
Cemnenica, seu imprralorum Coastanlinopolitanorum ex oobilissima Coiunenorum 
fatnilia, q u » pr® caelcris, quaa hujusce tmperii gubernacula tenocruDt, nostris potissimum 
innoluit, lum ob bella qua curu Francis ac Normannis ffesait, U m propter taria cum iis 
pacis, alque adeo connubiorum et affinilatum inita foedera. Gentis istius incuaabula sc 
inoremenla primus publicavit Nicephorus Bryennius C®sar, Ann® Comnen® Porpbyro-
gonitffi Alexii Comncni imperatoris filfcB conjux : r i r non modo splendore naiaiium 
inclitus ac rna^isiratuum prerogaiiva, sed omni eiiam disciplinarum genere quam 
excultissimus : m cujus quidetn commentariis, qu® ad p»-iscos illos nostrales Normanitos, 
qui in Oriente non tnodka belliwe virtutis'edidere docuufenta, spectant, plurima occurrunl 
iotermisla. Hisloriam a conjuge Bryennio exaratam excerpsil et proeecuta est Anua 
Comnena Ciasarissa, eamquc in quindecim libros partita est, quibus Alexiadis appellatio-
nem indidit, seu de rebus gesjlis Alexi i Comneni imperatoris parentis sui, qui una cum 
Isaacio Corwneno decessore Comnenorum potenti® viam aperuil ; quos quidem acri 
profecto supra sexuin judicio ac singulari elegantia conscripsit. Quippe, nt fidera faciunt 

dictionis. Alexio autem imperanle e Gaflia Normanni in illius principatu, toloque G N B C O -
rum imperio, caiir in Iialia, atque adeo ia Dalmalia, pr©claris pairalis faciaoribus 
plurimura inclarucrunl, lum vero potissimum Franci, cutu iis Gotefrido ducein Pala&slinam 
properanlibus Alcsius obsti.it, qui non semel cum ingenti suorum strage repulsus est. 
flobus proinde ipsis, quas cnm laude descripsit, et variis utriaque cum imneratore vafro 
ioilis foederibus intnriuit, oculisque ipsis plerosque usurpavit ex incljtis il l is ducibus ac 
belli fulminibus, quoruiu appulsn Oriens tolus coborruit. Quin tt singuloruin nolATit 
nomina, digniialeiu generis et qu® gcrebaut inunera designavit. Ulusirissimum hoc par 
cODjugum eorumque annalcs ο leaebris prirous eruit et Romaoa civitate donavit Petrus 
Possinos soc. Jesu presb^ter, vir utriusque lingu® peritissimus et omni erudiiionbs 
genere instructissiuius, qu i , ut malla alia scriploruui .Qionumenta, Georgii Pacbymeris 
Uisloriam a se luculenter illustrataQi, diuque ab erudiiis exspectatatn, hoc ipso taadcm 
quo scribimus anno luce publica donavit. Alexiadem AoDoam excipit Joannes Cinnarnus 
imperatorius grammalicus, qui ab excessu Alexi i Comneni imperaloris, Aon« pareniis, 
historiam suain exorsus, resque ab Joanoe imperatore, Alexi i filio et Annft fratre, carptim 
et libro uuico complexu^, ea^ pojissimum describendas suscepit f q a » Menuele Comneno, 
Joannis filio9 imperante accidere, cura ei iis interfuerit, ipsique Manueli m i l i i a r i t > i n 
omnibus quasille obiit expedilioaibus fidissimus coines. Neaio porro ex tot principibus 
qui Constantioopoli imperarunt, in Latioos ©que propeoso fuit aoimo, alque Maaue l , 
cum et uxores Latini generis binas sibi-adjunxerit et cum Lalinis foadera plurima p e p i -
gerit et Gonraduin iinperatorem Germanicam in castris primuin, deiode Adrianopoli ; ac 
regem denique Franci» Ludovicum V U Constantinopoli exceperit magniflce, ipsiusque 
Ludorici filiam Agnetem Alexio tilio in uxorem expelierit et obtinuerit. E l sane ea Totun-
talis et animi propensione fuisse Manuelemin Lalinos proijieotur scriptores omnes, ut 
inde nou serael subdiiarum sibi gentium invidiam ac odium coo^arit. At cum Ciunami 
historia, haud ita phdem ex mss. codicibas eruta, nondum regite lypis ac Lupa ra i s 
oroameotis donala esset, baoc iis committere oper® pretium visuui est, ne quid hac i n re 
ad histori® Comnenic® laudem deesset et coinmendationem. Verum cum ea omoia c|uaa 
sparsim de rebus potissimuiu nostratibus in bac nobilissimorum scriptorum tr iade 
iuterseruutur, ut dicam quod res est, non ita sint explicata» in medioque posita (quia de 
rebus exieris ακριβώς et enucleale scribero opptdo difficile est), ut a scriptoribus coaevis 
arcessito lutuine non itidigeanl, eorurn cuoi Bryennii Annaaqae et Cinnami narrationibus 
cotni>aralionern insii lui , ut Terum quffi describuotur veritas elucescat et eorum inf i rme-
iur Qdes, si quaudo socero gener, paren.i filia et priocipi subditus, plusculuin e t iamquam 
ccncedil veriias, indulserint. Quanqnam nuda bac et simplici collatione minime c o u l e n -
tus, diiDciliores insuper magisque perplexos elegantis istius Histori» Comnenic® nodosj 
pro viri l i extricare studui, alque e tenebris eruere multa qu® ad res Byzanlinas speclanl , 
ηυη obvia nuivis et expedila. Porro ut irnperatorum ac principum, tjuui Grecorum, l u u i 
Latinoriim ct Turcorum, quorura passiru in tuta bac Hisloria injicitur nientio, i a m i l i » et 
sioiumaia fatiJiusdignoscereoiur, non genlis duutaxat Comnenic©, sed euamBryenDiana^ 
aique adeo Normannicorura Apul i» dacuui el regum Siciii® et Turcicorum ac lcomens iuu i 
sullanorum indices geoealogicus praBmittere consullum putavi; intcrim dutu loium q u o d 
de familiis Orientalibus digessi.opus in publicum prodeat. l is denique adjuugere v i s u u i 
est lopograpliiam et descriptionem Coostentinopoleos, aliquot annis anlequam urfos i u 
Turcorum poleslatem concedereta Chrisiopboro de Bondelmootibus Florentincrexaralam, 
brevioribusque nolis illustralam ; ut et procJarum Pauli Silentia^ii deSophiana®de paeaiaj 
quod in mafius meas affecta pene bujusce operis edilione pcrvenit, cum reui •grataqd 
taclunun me erudiiioribus arbilralus sim, si imz inedila bislorise Byzanlinaa monutxienU 
i n j>ubticum proforrcuj. 
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DE CINNAMO. 

De Cinnamo hujusce histori» q i io elegantissimis et ?ore regiis lypis nunc prodit 9 

scriptore quadam ohservatnrus, ordiar a verbis Leonis Alla t i i , qui fn Diatriba de Symeo-
nibos iUios clogium perstrinxU. « Cinnamus, * inqoit vir eruditissimus, « nescio quo fato 
a qoibusdam Sinaamus dicitur, reluctanlc apertissime Vaticano codicc, ex quo exempla 
ralera eiscripta sont. Cinnamorum familia ad haec usque tempora non contemnen 'a 
iir Grecia agnosnilar; Sinnamoram nulla est, qiue eilaxn si esset, cam illa bisloria 
Cnnamnm preferal.auciorero, tVastra operam ludunt, qui aliter proferunt, posleriors 
exscriploris iocuria decepli. » Cerle Cinqamonjm familiaro i a Italia pridem notam 
eonstat ex l i a r l i a l e , apud quem occurrit nescio qoia Cinnaraus toosor, eqqos Rottja* 
nos effectus, nomine licet tacilo notalus Α Juvenale sat. i 9 in quem ita lusit l ib . \ n 
Bpigr. 63 : ' 

Qtii toneor fueras loia nottseimut urbe, 
Et post baee domiiue munere facma eqnet: 

Sieanias u r b e s , JEin*aque regna petiftii, 
# GoDaroo, cum fiigeres Iriaiia j o r a fori. 

Qoa aonc arte mtea tolerabia inulilf* annos? 
Qold facit iolelrx ei f u g i t l v a q o t e s ? 

Non r b e i o f , D o n grammaticns, l o d i T e magister, 
Non Cynicu*, DOD ta Stoicns ease potet: 

Vendere iiec vocera Sicolis pUasnmque iheairis; 
Quod euptrest, ileriim, Ctaname, lonsor eris. 

Bxstat pra&terea Β Ο Ι Ώ Φ velas inscriptio, qu® Cinnamorum familiaro flalicam asserit, 
bisee concepta verbis : R E L I Q U I J B . C I M I A M I . T I . C « S A B I 8 . Aco. F A C S T I A M . Sed et seoescenle 
Grocia sedem fixisse in Apulia docet Joanoia arcbiepiscopi Barcnsis dipb ma 9 quod 
dfscripsit Ferdinandus Ugbellus in Episcopis JuTenacensibus η . 1 exaralum : « Quadra-
getim* annd imperii Consiantini, simulqoe cum eo regnante Romano Porphyro*cmto 
dilecto filio ejus, serenissimis iraperatoribtis, » proinde a. Chr. 951 in quo mentib babetur 
t Pamionis clerici, fllii Cinnami imperialis spatha > ( id est spatharii) « quondam, et 
jodicis Juvenacto. » Ex quibus perspicoura etiam fit Cinnamos sub imperatoribus Con-
slantinopolitanis i n ltalia munia non contemoenda obiisse, un postea CnDslaDtioopolim 
el iq Tbraciaoi concesserunt. Qoippe prater Joanncm Cinnamum hujusce h is tor® scri-
piorem, qui Manueli imperalori meruit, ponnullos alios Cinoaraos memorat Joann^s 
CaoUcuzeous, l ib . m , cap. ί 6 , 89. 95 el 97, quos iis qui vulgo Άρχοντες indigilantur, 
florebantquc sob Paleologis, accenset, ut et Michael Psellus nisce versibus ab Allatio 
iaadatis: 

Τοίς Ιν «νέοοστ κα\ συνουσιωμένοις, 
Χυγχλητςχοϊς, άρνουσι της έχχλησίας 
Βαρόαις, Πρβκοπίοις τε, Κιννάμο*ς πλέον, etc. ι 

Εχ Cinnamorum igitur nobili satis et antiqua genle ortus Joannea Cinnaraus νixit sub Ma-
naele Coroneno, cuius res gestas aliquot libris digessit, quemadmodum el Joannis |>arenlis. 
Sed Joanois vilam leviter unicoqoe libro perstrinxit, quod, ut ipse ait, eo imperanlo ac ne-
diuB plane fatis functo, nondum ad maluram ©latern pervenisset. At Marraelis hi-
sloriam eo Jibentius scribeodam suscepit, quod et rixerit i l l ius aetate, eique roeruerilab 
ipsa adolescentia, et plurimis in utramquo continentem ab eo susceptis expeditionibus 
ioterfaerit; adeo ut nerninem alium majori curu fide et diligentia istud operia aggredi 
posse existimaret. Huc accedebat quod Htleris non modo humanioribus, scd ctiam aivinis 
apprime esset instructus, proindeque bistori® scribendaD perquam.idoneus. Nam, ut 
A l U t i i de Cinnami ecriptoris charactere judicium appingam, « auctor est elegans si quis 
al ioj , formulis dieendi peregdnis saapius utitur, flguris ex sophistarum penu. Penodi 
Hli eoncifffi, plao®, nisi cura composilionis novitate asperantur et obscuranlur^Totum 
se; « t verbo extpicom, ad Procopiura componit. Et mirum est inter tot alios poslerioris 
aaeuli scripiorea tumultuarie in dicendo scribendoque delirantes, hunc tanfam sapaisse.» 
Cinoanii vero in rebus Iheolo^icis erudilionem commendal Nicetas Choniates in Andro-
•ieo Tyranno, lib. ix, n. 5, cujus etia-n specimen non unura in historia sua sappedital, 
ΠΙΠΊ de iis disserpndi.sese offerl occasio. Certe in isto opere, ut in enarrandis Gracorom 
gesti^ l i imium sibi videtur indulsisse, dum ea longe majora9 quam erant; faciL ila in 

Ktiflces Roraanos, imperatores Gerroanicos, alqne adeo m Latinos omnes, ex innaio 
canicis ingeniis in illos odio, seu potius invidia , parum « q a u s , imo sempcr ct 

aerifer inlemperans esi. Sed id , ut d i i i , non Cinnamo duntaxat, sed caateris eliam 
tcriptoribus Grfficissou Byzantinis familiorc est. Militari sludiooperam dcdisse Cinnainura, 
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ex ipsiijsmei scriptis arguitur. Scribil enim lib. i f cap. 1, se vixdum adolescentem una com 
Mannele 10 utraroquo coniinentcm profectum esse, inilisquo in iis bellis interiuisse : Έπεί 
χα! oG*o> μειρακ(ω γα δντι μοι πλείστα; συνεκοε&ημηκέναι οί τών εί; ήπειρον έκατέραν συνέβαιναν εκ
στρατειών; et lib, ν , cap. 18 ait $e in Manuelis comitalu fuisse, cum Zeugminum oppugna-' 
vit. Denique Nicelas 'oco laudato lcstatur Joannem Cianamurn, quem Κιναμον Ίωαννην vocat, 
Andronico Tyranno roililasse. G U I I I ad Lopa.lfum in ftiibynin raslra posuit. Unde forte 
inirelur aliquis, quod vir rebus bellicis, militarique oflicio tola vila sua impcHitus, re^ii 
5 0 • polios imperatorii grammatiu inunus obierit, quod ident fuit ao noiarii seu sccrelarii, 
Nain, ut auctor est Hieronymus Blanca in prolo^o ad Commemarios rerum Aragonensium, 
« ipsi notarij ac privilegiorum bujusmodi soriptores, tum scribrorogti, tum et quandoque 
grammatici regum appellari, Gr©eo nomine releulo. ronsuevorunt. » Alque bao nrUtone 
γραμματιχρν vooem usurpasse videtur Pachymeres, lib i , cap. 19; lib. m, rap. 11 ; i-t lib. Tf 

cap. 26; qure quidem appellatio nolariis indila est. quod id muneris lilternlos polissimum 
viros speciaret: nara, ut ajl Diomedes, hb. n, De arte grammat.: « Grammalicus Laiine 
litterahis est appellatus. * Graromalici igiinr imperatorii dignilas palaiina fuit, etsi in 
itatalogis officiorura aul® Conslantinopoliian» nulla i l l ins ownrrat menlio. Cinnami 
historiam prirous e Vaticanae biblioihec® codice exscripsit Isaatrus Vossius majoribusque . 
distentus cnris Cornelio Tollio Ultrajectensi ttadidit Lalino donaudam proferendamque 
in I U C I U J ) . Hanc ille tandem emisit Trajectensibus typis anno 1652 curo levioribus aliquot 
nolia, quaa non tanli vis® sunt, ut eas huic adiungerem editioni, cum nihil fere eorum 
quffi ad hislori® Cionamicffl illustrationetn aut locornm difficilium enodationom pertinent, 
conlinennt. Sed ct illius versiooem tumultuaria quadam , u( ipsemet fatetur, opera exara-
tam recensere opers prelium duxi , cum multis in locis scripioris rocnlein vix sit as^ecti-
lus. in aliis paulo obscurior visus sit. Qua quidem in elucubratione ila som veoalns, ut 
njhil laudendis interprelis conatibus dotractura velim. Cura vero codex ms. Cinnami. qui 
aervatur in bibliotheca Valicana, in sex libros dividalur, i a totidem historiam banc, 
libroequeiusecliooes, aut capita sum partilus, cumin edilione Tolliana in qualuor tan-
tum libros divideretur, quorurn nltimus sua mole tresalios ferme exeedit. Quippe in ins. 
codicein Ires pariler distinguitur* u l auctor esl Allalius, qui praaterea principium septimi 
in eo legi, nec ultra, adnoial. QuoJ indefactum existimat,« quod illecodex exscribel>atiirv 

ruqn Couutantinopolis lerra mariquc obaessa, tormentis bellicis a Mahumetanis oppngna-
liatur, ui exscriplor in margioe adnolaverat. Dei postmodum justo judicio urbe hostibus 
iradila, exscriplio quoquc illa post aliquot paginas Onem babuit, vcl expuenaiioue^irbis 
•el infortunio, utinam nqn caade exscriploris intoriurbaia. » Et sane-post Manuelis exces-

Asum historiam se concinnasse ipsemet testatur Cinnamus, I . i , c. 1, cum ait Manuelem 
sua aataie defunclum, relicio filio impubere. Hanc aulem au absolverit et ad Manuehs 
mortein necne perduxerit, etsi videlur probabile, mm lamen omnino ld conslat, quan-
qoam variis in locis, ac prasertira p. 150, nbi dc Alexio, Manuetis filio, quaadam a se 
dicenda el enarranda propoiiit, (|u® in codice Vaticano non exstant. Utcunque sit, l ibn 
epigraplie ila concipitur, ut t vivo adbuc Manuele ac nedum exstinclo, videatnr apposila; 
cmii Έπιτομήν rerurn ab Joanne imp. nupcr fatis functo gestarum et Manuelis, Joannis 
i i l i i , bistoriain dicatur conlinere. Nam siManuel tum vivendi Gnem fec«s5et, cum historiaru 
absolvit, aul illius lituluin ascripsit Cinnauius, non laro Joaonem, quan» Manuelem μαχα-
pi^vappellasset; salent enimGrmci virospolissimum iliustres, quibaud ita pridem decps-
serunt, τών μακαριτών appellflliono donare, ut ex Synesii) et aliis conslat: quomadmodura 
feminas nobiliores τών μακαριτίδιον; quain ulliiuaui vocem usurpant ideiu Synesius epi-
^tola. Η el Pacbyiuerea I . iv, c. ?3. 

C . T O L L I I P R J E F A T I O . 

Exsolvo minc promissi lidem, qiiain anie binnnium, cum Pa1a*pliatuin ederoro, de publicaiido eliam 
Ciiinamo dedi, leclor amice ci benevolc. Siripior is, scu regius, iil se ipse vocal. grainmalicus, luemoria 
sane el posieritaie dignisiimiis, Vilain Joaittiis Coiuiieiii, imperatoris Coiis(aiiliiiopolitaiii, brevi com-
pendio iradidit ; sed iniperium ac rcs geslai filii ojus el sucoessoris Mamielis, cui per Asiam alqu< 
Europam bellami adolescens admodnm comes adfuil, cujus facta pleraqnc oculis suis vidil, longa seri( 
prosecutus esi. Diciio ejtis pura ao lersa baiis, llerodoii, Xcuophoniis, aliommqne veieria Graciu: »« 
bisloria principuni, a;ii»ida : nl ve! bac solum virluie iiiuiieuso posl spaiio relinquat Glycam, Consiau 
litiuui Manasscm, Tzeiiem, Cliouiaiem Niretain, cl qui alii ejus ;cvof aul paulo posi, sciip^re uimid 
bomiitfs ei »al«*.brosi. Fidem prolilelur iiicorruptain« sine amoic cujusquam, sinc odio; quauqinn 
indti» ^ntior visus csl quibusdam ia laudando Manucle, doprsedirandoqne magnis aiiais; ia-pc eiiaii 
leive.i aiiis, pronq>luni cjus aniimim ; cun» uoicu bauo a .vc cl principe suo avcrtcrc suspicioiiem conetur 
ρι-odiir.ia â l excinplum Alexandri Magni cl rcliquoruiu audacia, qui fcloria sublaii, pcricula in pradii 
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nt esse, non miliidm, vohiemni. Quidquid sit, babea cerle ertitom teneferit u cvcere c*co omnibtte 
sqoilibiit ingenio et clariute saa praeluceolem scriplorem; et, qtiod babes, gralias boc ages nomine 
iadailria? et liberaliiati ampiisiimi atqoe inclyti nominit Viri laaaci Yoesttj qui enm e codice Vaiican« 
bibGoihecs exscriptum majoribos dislenlus curia roihi, ot Juris facerem publici, donavit: roeum si in 
yerieudo illustrandoque elodimu modo agnoveris, amplum saiis colloca£*e opera praemium videbor 
reielisse. Omnibos enim bonis ei amanlibus eortim, qui laodem aascqui ex studiis conniluniar, gaiisfe-
risae me pro nediocrilale mea spero. Bi qni snpercilium induere voleul, et io vilia tam cernere acmutn, 
quam aul aquila, aai serpeos Epidaarios, illi suam sibi auslerilalem 8*vitatemqu$ magis fore viiio sciant, 
quam errorem aul lapeum juveni; cui, subaclo nondom ad reipotiesim* qoscque per «talem ingenio, 
αϊ esl errare inier bominea facilliimim, iia primus quoque tfnte omnes veniam indulgenliamque merclnr. 
Accedit, qood pars magna operis conQcienda fueril vixduni firmaiia ex longo ac gravissimo morbo 
firiBas. Simul namque prodire e funebri quasi lecto, et manum admovere tabulse polui, exercui tne et 
defaligavi, ne quo alio, αι nonnalli metani admovebant, prerenienie, oleum ct operam atque aliquod 
forttssis inde merllum perderetu. Nunc vero spem noeiram utcuoque exseculi, damus bic libi quidquld 
aoc libri aul laboris est, oique a^pius ac libens fruare, bamanitalebi tuam rogamus. Vale lecior, el 
eaanciuH tnibi Dei benigoicale vilae.deincept dabilur, illud omne publico me bono, si qua prodesse potcro, 
crade LranamiMarum« 

JOANNIS CINNAMI 
HISTORIARUM LIBRI SEPTEM 

Ε&ΊΤΟΜΗ TflN ΚΑΤΟΡΘΟΜΑΤΟΝ Τφ MAKAPITt? ΒΑΣΙΑΕΙ 
ΚΑΙ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΑ 

ΚΥΡΙΩ ΙΩΑΝΝΗ ΤΩ ΚΟΜΝΗΝΩ 
ΚΑΙ ΑΦΗΤΗΣΙΣ 

ΤΟΝ ΠΡΑΧβΕΝΤΟΝ Τφ ΑΟΙΔΪΜφ Υίφ ΑΤΤΟΥ Τφ Β ΑΣΙΑ ΕΙ ΚΑΙ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟ 
ΚΓΡφ ΜΑΝΟΥΗΛ Τφ KUMNHNQ 

ΠΟΝΗΘΕΙΣΑ 

ΐΟΑΝΝφ ΒΑΣΙΑΙΚφ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ Τφ ΚΙΝΝΑΜφ. 

ΕΡΙΤΟΜΕ RERDM PRA2CLARE GESTARUM Α W V J E MEMORMS 
ΕΤ PORPHYROGEN1TO 

D O M I N O J O A N N E C O M N E N O , 

ΕΤ NARRATIO 
ΙΙΕΒϋΜ QUAS GESTAS SUNT ΑΒ INCLYTO IPSIUS FILIO IMPERATORE ΕΤ PORPHYROGENITO 

D O M I N O M A N U E L E C O M N E N O , 

C O N S C R I P T A 

Α JOANNE IMPERATORIO GRAMMATICO GINNAMO. 

Β Ι Β Λ Ι Ο Ν Α . 

L I B E R I . 

[Ρ. I ] af.Om το της Ιστορίας Ιργον άφιλότιμον 1-3 Uiiloriam scribcre g l o n o s u m jampriilcm 
«άΐαι Ινομίσθη αογϋς. Πλείστον; μεν ούν v i s u r a eet s n p i e u l i l j t H , q u o n i m p l n r i m o s c o n t t g i i 

<τ*ν*Λ> iwMrv c ^ r v W O x i v z i σννέβη. Ό μεν nou mc<Jtocrcm indc faroara laudemquc conse^iL 
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lliccuim exaranda GraecoriUH bistorio) dedii ομ<»- Α γάρ τά Ελλήνων εί; Ιστορία ν έλαβεν έργα. ό δ* 
ram : ille Cyri a p u e r o i m U i l u i i o n e m resqtie :il> ilto Κύρου δκξήλΟεν Αγωγήν τ« τήν έχ παίδων χαλ 
Jam viro prseclare gestaa enarrandas snscpil, ct πράξεις, δσαι είς άν$ρα; ήχοντι \ούτω εξεπονήθη-
4 «bi periculum eral, ne,qua longo anle lempore σαν * x x \ χαθάπερ όπόσα τφ χρόνω φανέντα «ίσ-
facla e r an t rursum oblivioiic delcrcnltir, ca bbrU αΟΟις έπικρνο^σεσίΓαι χίνδυνον αίχον, ταΰτα έχαΐ-
rafiquam p*r(mtiibus ineculpla columnis, poslerilali νοι χαθάπερ έν αθάνατος; στήλαις ταϊς βίβλοις έν-
romniendaruiit. Ac l a l o qnidein consilium e s l bislo- τυπωσάμενοι τω έξ?); παρέοοσαν β ( φ . Τδ μέν δή 
riariim scrploribus. Oponere aotem arbiiror. ul έργον τ'.ιουτον.Χρή γαρ οΤμαι τούς γε μήπάνυ άνα-
qui aliqiia cum laude boc in sludio vcrstiri ve!il# ζίω; τούτω έπιχειρήσοντ*ς είδήσεώς τε της περλ 
et scienlia rertiin, qua* co perlinent, atngulariim έκαστα ε δ" ή χει ν χαί αραγμάτων ώς Ιπίπαν άφ-
inslrucius, e t variis qw» b n i c viiae perpciuo adh.r* βστάναι (1) δσα βίω το»ο- | Ρ . 2.] συνέζευχται διηνα-
rcecuDl curis ac negotiis aoliitus, ad id acredal; χές * ών ούδέτερον οπωςοΤμαι χρεώνή\·1νπάρεστιν. 
q a o r a m ncuirum nobi* qtianlum opus e6l suppclil. Ούκοΰν ουδέ δια τούτο παντάπασιν έργα σιγητέον, 
Neque proplerea eileniio pretcrvttnda videoiur quaa α τψ ήμετίρω δήπου συνέπεσεν αίώνι, έπιμελητέον 
noslro accideriint « e c u l o : ίιιιο citrandotu ιιί oblata δ* δχως μή χα\ της ένούσης άοα ευκαιρίας κατόπιν 
n o b i s occasioiie ulcunque fieri polesl utaimir. Id Β ήμ?ν έλθείν γένοιτο. Γένοιτο δ* άν, εί τών Αλλων 
autcm iia cotiflci oniuino poterii, si c a M e r a r u m χαθάπαξ απάντων χα\ δσα ές τον χοινδν ήχαι των 
rcrum m a x i m e , qua? it^ commuui bac roortatinni ανθρώπων βίον τήν άφήγησιν ύπερβάντβς δυεεν Ιργα 
viia frequonlius eveiiiunl, oi»is»a narraiiorie, quae παραστήσδμεθα βσσιλέοιν, ών δ μέν Ιφθη προ της 
a diiobus ge&U sutu impcraloribus de$cribamti«, €1ς τδν βίον ί,μών προόδου τδ ζ$ν άπολιπών, Ατχ-
quorum aiier n o b i s needum iiali* dcceaterat, a l l e r ρος δέήχμασέ τε έφ' ημών χαλ άπήει του βίου τήν 
noslra aetate ei floruil et exeliuclns cst; Olio adhuc βασιλαίαν &νή€ψ λιπών τιρ παιδί (2). Τωαννη; 
impubereimperiibairedereliclo.Fu^ruiailiiJoannes ούτοι χα\ Μάνου ή/ , ol Κομνηνοί. 'Ο-ως μέν γΑρ 
cl Manucl, ex Comnenoram f a r o i l i a . Quid auletp εΤχεν έξ ονπιρ Αμφω έγενέσΟην (δ μέν ές πατέρα, 
egeril is a quo uierque prognati suul, quonim ille 6 Z\ ές πάππον αύτ'.ν Αναφερών την βασαειαν 
pairi, i l l e a?o atcepiam rcferebat i m p e r i i sttcces- Ανεζώσατο αρχήν), χα\ ώς τά χοινά Τωμαίεβν 
a i o i i e m , u t q o e rein Romaoam adminitiraferU, saiis ^ιψχησε πράγματα, ίχανως οίμαι διηγηθέντα έπλ 
anperque enarralnm este ab iis arbitror, qui rcrum ^ v T i έχείνου ανάγραψα μένων οίΓ χρή χαλ πάλιν 
ob illo gettaruiit historiam litteris conaignaruni, αϊ αναλαμβάνοντας έχτιΟέναι, άλλ* ο6δέ δπως έχοΓνος 
•uperracancom si( earum m e r o o r i a m ( rerocare j ^ , Νιχηφδρφ β) έπα ν έ στη τφ τηνιχάδα τήν βασιλείαν 
ut et queniadniodum in Nicepbomm ea leiapestate (ιέποντι, άνδολ πο^^ω της ήλιχίας (4) ήχοντι χ*Λ 
imperanttfin, adeoque jam aetate confeclura rebfl» έπλ δυσμαΐς βίου γβγανδτι. 
la r i l : omnja cnim, ui j a m prsmotiu), aceuraie ab Πάντα γάρ ές xh ακριβές ήδη, χαΟάπαρ Ιφην, δα-
lis p e n r a c U i a sunl, qui ab omni odio el aiinoltate ώήγηνται τοίς γα μή πρδς άπέχθειαν έκείνω σνγ-
in acribendo alieui fucru.nl. J o a n u i a quidem r e t γβγρχ^οσιν (ay Είρήσειαι δέ μοι τά μέν του *lto~ 
gesias breviler el sumaiaiim all'tngainy cuin illiua^ ^vvoo κατ* έπιτομήν καλ ώσπιρ έν κεφαλαίω% οτι 
a?iaio, quod s n p r a innuit non vixerim. Al Manuelia, μηδ* έν τοές χατ' εκείνον, δπερ ήδη έφην, γάχανχ 
qui Joannem excepil» bisloriam baud scio an quis* χρδνοις. Τά γε μήν τοΰ ματ* εκείνον Μανουήλ 
quam veraciori atylo persequi valeal, quippe qui ο υ χ οίδα ε/*τις έμοΰ χάλλιον Ιξιστορήσαι Ιναι, έπαλ 
vixdum adolescens soaceplis ab eo plurimis in w { ο υ π ω μειραχίφ γε δντι μοι πλαίστας ααναχΑα-

i i i l r a m q i i e continenlem expediiionibua inlerfucriui. δημηκέναιοΐτών είς ήπειρον έχατέραν συνέβαιναν 
Hajc igilur praefari operae preiinm foit: rea vero εκστρατειών. ΊΙ μέν ούν πρόθεσιςαΰτη» χαιρδς δ*&ν 
p o s i u l a t ut ad propoaiiam iode Barrattonem ag- εΓη χοιπδν el; αρχήν τδν λόγον άναγαγόντας έντεύ-
grediar. - D Οεν τής Ιστορίας άπάρξασθαι. 

2. Abixio viu funclo, dwiinalam j a m anle sibi β'. Αλεξίου τδν βίον χαταλύσαντικ;% Ιωάννης 

Du Cangii D O . J ) . 

(!)1Ρ.429]'^**/*β^^«ΓΓΑκαι.Ρβΐπι« Diaco- (2) 9Ari)Cq> χαώί. Alexio Comneno, Manuelia 
nusinpr«ral.adl. ivCbroii.Caain.://tiionatfttfRNi/t imp. fllio, vm Audronicus Tyraonua viUm el ia i -
decorit alliiudine nel, *i ment cogUalionibit obttm- periuin abelulll. 
brnia et pre$turarum mundialinm Unebri$ offutcaia (3) Νιχηρόρφ. Boianiaia*, cui aiicceaai! Alexias 
fmrit. Infra : Mem vero hiuoriographi eincfscere ioaimU parciiH. 
minime valet, quandiu tetrtnu curii et Incri* (4) IJtyfa τής ήΑίχίας. Erat quippe Nicfpbarns, 
insudat, quia cum homo mnndt lurbiuibus qnaliiur, < uitt mipenuni orcfpit, admoduoi seuex. Vida nau 
tnovetur patiur ei mens, et eum quiescit, iimiliter ei ad Alcxiadis ρ. έ5. 
ip$a quietcii, elc. 

Corne l i i T o l l i i n o l ® 

(α) Μή χρός άχέχΰεισαγ έχείνφ συγγεγρα- inchoatam% β Tito auctam, α Domitlano loxgins pro-
φόοιτ. Appostie in banc menlem Taciitis bt$ioria veclam uon abnuerim : scd incorruplam fidem pr©-
pritita: Mihi (,ulbaw Otho, ViieUiu$, nec bejietcw ucc fe$sis MC amore quisqvam, ei imc odto, dictmduz 
wjuria cogniti. Dignitalem nosliam α Veiptuiano cst. 

http://fucru.nl
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xot «pfopov πρδς τού πατρδς αύτψ μνηστευΟεί-Α a paire iniperium Joannct susceptf. Rcluii i»c 
ίΐν(5)τήν βασιλείαν παρέλαβεν, έφ' δσον τε ό χαιρδς 
ετεμέτρει τοίς πολιτιχοίς έαυτδν έπιδους πράγμα σι ν 
Ιπ\ τήν Άσίαν (6) έξώρμησεν. Έστι δέ τις άγχιστα 
λόχου χα\ Κάπρου τών Φρυγίων ποταμών κειμένη 
τοίις δνομα Ααοδίκη (7). Ταύτην δέ χρόνοι τινι πρό-
τ·̂ »ν Πέρααις άλοΰσαν τ*, Ύωμαίων άνασώσασθαι 
ό ?ασιλεδς διανοηθείς, άξιόλογον έπ' αύτ|| στρα-
τιίαν ήλασχν. Επειδή τ» πόλεως Αγνού Φιλαδέλ
φειας ήν, αύτδς μέν αύτζ που χάραχα περιβολών 
ίβτρατοπεδεύατο, τών δέ τινα εύνουστάτων αύτφ 
Ιωάννης ές Πέρσας τδ γένος αναφερόντα αμα στρα-
πύματι τής πόλεως άποπειρασόμινον έπεμψα. 
Αεησαν δέ όλίγψ ύστερον πανστρατλ χαί αύτδς έπι-
στι,αύτοβοβι ταύτην είλεν. "Ενθα Βαρβάρων τ · Ρ" 
άλλων πολύν τατύχηκαν δμιλον είναι χαί τών έν 
«φίσιν επιφανέστερων ούχ έλάττους τών οχτακοσίων, 
[Ρ. 5.] έν οίς χαλ Πιχαράς (8) ήν πολέμων ώς Αγαν 
τοΑλων έμπειρος. Τότε μέν ούν φρουράν Αποχρω-
9tv τξ πόλε ι χαταλιπών τών επιτηδείων τα διαρ-
χως έμπλησάμανος ές Βυζάντιον έπανέζαυξ·. Χρόνω 
tt ύστερον Σωζόπολιν (9) έπιστρατεύσας πόνψ ού· 
Μ χαι ταύτην ύπδ Τωμαίοις Ιθιτο. Τδ δέ δπως 
«ύτά χαλ δήμοι λελέξεται. Σωζόπολις αύτη πόλις 
φ έστι των έν *Ασία πάλαι επισήμων, έφ' υψη
λού δέ τίνος χαλ άποχρήμνου Ιδρυμένη χωρίου τψ 
μέν άλλψ ταύτης μέραι πανταχόθαν Αβατος γίνπαι, 
μίαν δέ τινα χομιδ^ στενωτάτην παρέχεται είσοδον, 
έα* ήν οδτα μήχανήν άν τις έλχύσαι δυνήσαται οΟτα 

nrbanis quaniiim tlcebal compoiiiii, in Atlani 
transiit. Proxime aotetH Lycum, Capnimqtie, PIIFY-
gise fiuvtos, est civitas nomine Laodicea, qitam a 
Persis anlea captam Romano mrstiin asserere im-
perio constituens imperator, idoiieum exerciliiiti 
ro transmisit. Cumqne haod procul abeeset Philn* 
delpliia, caslra iltic posuit valloqiie nrbem circunu 
dedil. Misao deinde quodam ct iaiiwis, nattone 
Persa, com copiie, qni obsidioneta aggrederetor, 
ipee tuox cum universo gubeeciiliii exercho, orbem 
primo hnpela φ expngnavii. Hic non modica Rar-
baromm invenia muUiiudo^ qaoa iiiiar exaiitere ex 
illttstrioribtis octingenii ot mimmam, aique in iia 
Picbaras, mililari gcientia intignie. Relicio itaqti* 

continendara urbem valldo pnesidio, vebuaqu» 
necessariis pront decebat ptocBratis, Byxantium 
rediit. Tuin yergfl ad SoxopoHm atie, nrbem labore 
DUUO Romani* anbjccil. Qaomodo auten id factum 
sit, nobie promendiitn. Sozopoli*, et ip*a inier civi-
utes Asia quondam predpmt, exeelso prasruploqii* 
aita loco, ea?ieris quidem locis praxlusa undique ei 
impervia, uniconi duniaxat, tedatigiistiim admodttm 
prarbet adituro, per qaera anl mttbina d»ei t a«t 
qnidqaaro oorain qae ad marorum oppogoaliotiem 
periinent, apparari neqtiaqtiam potett» r.nm homf̂  
nibtta raro agmiAaiaeedeniibarxix paieot*EI<teina4ir 
fuii urbis atina. Ac primaiB aotdem lo tmM trtttia 
cxpfendQMpera abjecit. liox tobiit te&xti*. cptea ot 

tttuv είς ταιχομαχιαν εύτρεπίσασθαι - χαλ άν- C R«nania urbeai ααΐΐο negolla taaemlt et imptraiori 
h»**t γΑ> δτι μή χατ* ολίγους ποραναμάνοις μό· 
2ιςέπ\τήν «Λιν αίσηγητά γένατα·· Ή μέν δή 

ούτως αΟηχα θέσεως. ΒασιλαΤ δέ Ιωάννη, τδ 
ρέν πρώτον άπέγνωατοτά της έπιχει ρήσχως» έπειτα 
tvwa τις επήλθαν αύτψ, ή τήν τα πάλεν- Τωμαίοις 
«δ σον πόνψ παρβατήσατο χαλ αύτδν μέγα χλέοςές 
ανθρώπους παντός πβριβαλΙσΑαι παποίηχαν. ΤΙτις 
Ω αντη δηλώαω. Αύο «ή δορυφόρων προσχαλεσα-
μης τών αύτοΰ» ών δ μέν Οαχτεαριος, άτι ρος δα 
<&εχανδς έπαχαχληντο, έχέλσυβν Αμα τψ&μφ' αύτοος 
ηραταόματι «Αθυ τών τής πόλεως ίόντας πυλών 
^^οβολέζααΑαι πρδς τουςέν τψ τείχει, έπεξιόντων 
Λ αυτών φαύγειν μηδέν αίσχυνομένους Ιως έπλ 
τλείττον έχπεσόντες είς διωξιν τδ στενδν άπαλΙ- : 
ποιεν, τδ δέ άπδ τούδα άγχιστρόφω έπελάσει τ% των 
πυλών προτερήσαντας διαχληροΰσθαι χώραν· 01 
μέν ουν άπήεσαν ώς έπλ τήν πόλιν * ο! δέ βάρβαροι 
ίχεείή προσιόντας αυτούς είδον, τάς πύλας αύθύς 
έναχλίναντες ώς ·Ιχον τάχους έξέθεον έπ' αυτούς. 
Τών δέ νώτα δόντων αύτοίς ξυνέβαινε τήν δίωξιν 
έχιπαλύ γίνεσθαι· "Ατερος τοίνυν τοίν είρημένοιν 

ι homhm fiorfom ιιοιι Μ Ο Ι ! ioertm peperit» 
Qxa vera rxtfooe td eotUigept̂  pawcls pertiriDfaoi. 
Accerstfis «taotei ad te saielliiiWt, qaotm» alteri 
Paeii^rW oomea alteri Deeaaa erat, jotsit nl obm-
fertifla penis ftrUt enn coplanim ptrte aobtastes 
k v i αοα vdttatioae, q«i i» mceoibaa tUbanl, 
pravacarait: qood ai egredcreator, terga verterou 
DmQo podore, doiee longias ad peraeqaeiidos 7 
fpm efbai botttt execaalssetU locoraift aofiiaiiis; 
1 « · ftpente conversia bade ad porum equis locam 
caperent Profeciot iuq^a quasi ad vrbein oppu -
gnafidam jamqoe adveaieotet aimul alque couspc-
xerant Barbari, reserails e vealigio portia, quanta 
poierant eeleriute Ια illoa irrapere. Romania terga 
dantibas loagiofqae illis persequeniibas, altcr 
eoram, qoos dixi, atatim retro cctsH, ei cum eo 
uoo modica Romanorooi roaliiludo. Cumque jam 
poriis proxtmi etteQt, ex equie desiliuni ibiqne 
coneistunl. Moz catlcri e Romanoruni' copiia, iutei-
lecto quid ab eociis gerereittr, retraciis equis cita-
tum iinpetiiin in hostes fcceruot, qui ab ipai* iuier-

Da Cangii nol®, 
(5) ΗτηστενθεΊσατ. Joannes enim staiim atque 

ia locem est editue, imperalor a paire acclamalus 
cst Anun, I. νι, p. 4G7,168. 

(6) 'Bxl τήν Άσ/ατ. Gonierendiis Nicetas in 
Joana. n. 4. 

(7) [P. 430] Λαοδίχη. Laodicea Pl>rygi.i» nrbs, 
de qua Plittiti* 1. v, c. 29 : Celebemma nrbs Lao» 
di«a iwtlowQ t%\ LMCO flumini, luttra alhtentiui 

Atopo et Capro, eppellata primo Diotpoli$t deiude 
Rkoat. 

(8) Πιχαρας. Qui ΝΐΜΐφ'Αλπιχαράς, apnd qttem, 
αλ, prae)K>ailio est, quam crebro Ar.tbes nominibus 
propriis praponunt. Vide Vatcrium in Pncfalione 
ad Kl-Macinum. 

(9) ΣωζόχοΛίΥ. Painpliyluu oppidum. Vidc Nh-
cclam. 
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clusi, alio per circumjttenles campos fugeranl, Α αύτίκα οπίσω έχώρει, χσΛ Τωμα ίων αύτφ πλείστο* 
bacque ratione urbe cxpugnalur* j είποντο. Επειδή τε προς ταίς πύλαις έγένοντο,τ£Γ·ν 
ίππων άποβάντες αύτου ίσταντο · - έξης δέ καλ τδ άλλο 'Ρωμαίων στράτευμα τών πραττομένων αίσ-
θόμενοι δρόμψ πολλψ έ χώρου ν, και οί πολέμιοι έν μέσω λοιπδν έναπειλημμένοι άλλος άλλαχή χατά 
τής προκειμένης έθέοντο πεδιάδος, ή τε πόλις ήλίσχετο. 

3. Digressqg inde knperator Hieracorypbtien ca- γ'. Βασιλεύς δέ εκείθεν μεταβλς Ίεραχορυφίτην 
sirtim sic diclum aliaque complura qaas AtUlia? τε εΤλε τδ φρούριον χα\ πλείστων άλλων ά xffit 
Jliiiiima euiit cepit, posteaqoe Byzanlium revereos 
esi. Pauco deinde elapso tempore in Macedomam 
iiioviu Nam Scytbac ingenlibus copiis htrum iranft-
greesi in fines irruperant Romanoram. Verum quod 
biems tum erat9 circa Beroem civilaiem in bibernis 
miliicm collocavit, cunciisque inlerini ad bellum 
ineiruciis, quosdain ex illorum phylarcbis aibi 

ίίρυται τ|| Άτταλου έπ\ πλείστον, άγχιθυροϋντα, 
ούτω τβ λοιπδν ές Βυζάντιον άναχομίζεται. ΟΙ> 6ή 
έπ* ολίγον διατρίψας έπλ τήν Μακεδόνικη ν έχώρει. 
Σκύθαι γάρ πανστρατΛ τδν Ίστρον διαβάντες είς τά 
'Ρωμαίων είσέβαλον δρια. Άλλα τότε μέν χειμώνος 
έπιλαβομένου ενταύθα που περ\ πόλιν Βεροην δι-
εχείμαζε, τδ μέν τά πρδς τδν πόλεμον έξαρτύων, 

conciliare maximci annixus esl, ul caueros ab bis Β [Ρ. Ι . ) τδ δέ πλέον ήθελα τών έν σφίσι φυλάρχων 
divisoi lanlo facilius debeHarct. Sub vernum lenipus, 
cum ex iif conoplures legationibus aobhide submissia 
ad suas allexisset parles, in cateres profeclus est, 
rerumque 8 turomam cum. iis sialuil experiri. 
Commissa uiraque acie, sequo allqaandiu Marle 
pugnatum, ipseque imperaior jaculo in crure per-
i'ii88U8 esL Tandem Roinanis acriler cerlanlibus 
auperanlur Sryihae, quonim alii in ipso prclio 
inieiiere, alii vivi capii sunl. Pars^ero qradam 
non ignobifior ad caeira reverta, fugae ee dare 
nequaquam vohiil : quin poiius cara eqnjugibus et 
Jiberisqoidqtiid realarei perictdi tusiinene decrevere, 
compositieqoe ei apie ioier se connexie piausiris, 
quae dexuper boviuis coQiAxeranl pellibui» posilisquc 

(10) τινάς έταιρίσασθαι, ώς άν ούτω τους άλλους 
χωρλς απολαβών ού συν πόνψ καταγωνίσηται. Έ α 
ρος δέ πολλούς ήδη διά πρεσβειών αύτψ προσχω-
ρήσαι άναπείσας έπι τούς λοιπούς έχώρει, πολέμφ 
χρίναι θέλων τά πράγματα. Συ^αγέντων τοίνυν 
άλλήλοις τών στρατευμάτων, μέχρι* μέν τίνος Ισοτά-
λαντος ή μάχηέγίνετο, δτε χαλ αύτδ; βασιλεύς βέλει 
τδν πόδα έπλήγη · τών δέ 'Ρωμαίων εύθύμως αγω
νιζομένων ηττώνται χατά κράτος οί Σκύθαι, χαλ 
αυτών ο( μέν έπε σον, οί δέ ζωγρεία έάλωσαν. Μοίρα 
δέ τις ούκ άγεΜής έπΙ τδ στρατόπεδον έπανιούσσ 
ούκέτι φεύγειν ήξίου, άλλ' αύτου συν γυναιξί χαλ 
τέκνοις τοίς αυτών τδν χίνδυνον ύποστήναι είλοντο 
προπονούμενοι τών αμαξών, άς βοείοις άνωθεν βύρ-

Ια iis uxoribus ei iibetia, prselium insUoraut. Rur- C σ α ι ς π^λαβόντες ές τδ ακριβές τε άρμοσάμβνοι 
ααηι igiiur airox cooserUur pugna et utrimque Αι 
roolla cadea. Scytb* quippe curribut veleii rouid-
mento oei *on mimronm Romanis damnam ielu-
lerunt. Quas cutn adverterei imperalor, siatait eqno 
desrendere pedetqtie eum aeieris militibaa dimieare. 
Verum nequaquam id probanubus «vis, prsecjpil 
bipenuiferii qui aibi ailabant (gens ea est Britan* 
•lorum, qnaB a muhie.reiro sascalia Romanis militat), 
iit iuatarent securibusque sois currus diaaecafenu 
Jtis&a iU ejaiim exaeqnentibas, Seylbamm caslrie 
poliias esl imperslor. Tunc pleriqae ex iis qui fuga 
aibi coiwuluerant, pppolariuin deelderio adducti, 
iiltro ad eum confluxere, Roffianoruroque sedibos 
illaii et numeris inserd militaribos diulissime in fide 
perseverarunU 

9 4. Alqne isto qnidem modo scse babuit Scy-
ibarum ad Romanos iransiiio. Imperaiorcm auiem 
rorans delimiere res Asia?. Vb\ Barbaris inexspe-
ciaius, rob biemU maxirae lcmpus, alii» in aervi-
tuiein rcdaciU, pluribus ad Cbrislianam fidem 

έπ* αυτών τάς γυναίκας χαί τά τέχνα ένέθεσαν. 
Αύθις ούν μάχη συνίσταται χαρτερά χαλ φόνος Αμ-
φοτέρωθενγίνεται· Ζχύθαι γάρ ώσπερ έπιτειχίσματα 
ταίς άμάξαις χρησάμενοι μεγάλα Τωμαίοις έλύπονν. 
"Ο βασιλεύς εννοήσαμενος ήθελε μέν αύτδς ταυ 
ίππου άποβάς πεζ{ συν τοίς στρατιώταις τδν αγώνα 
διαθλήσαι. 'Ρωμαίων δέ ούδαμή έπαινονντων έ κέ
λευε τοίς άμφ* αύτδν πελεχυφόροις (11) (έθνος Zi 
έστι τούτο Βρεταννιχδν βασιλευσι 'Ρωμαίων 6ου-
λεύον άνέχαθεν) πελέχεσιν έπιστάντας δκχόπταιν 
αύτάς. Τών δέ αύτίχα Εργον έχομένων, ούτω δή χαλ 
αυτού τον Σχυθών στρατοπέδου εγκρατής βασιλεύς 
γίνεται. "Οτε χα\ τών άλλων, οσοι φυγξ τήν σωτη-

^.ρίαν έπραγματεύσαντο, οί πλείους τψ φίλτρω τών 
έαλωχότων αυτόμολοι βασιλεί γεγονότες, είς ήθη 
u τά Το)μαίων άπήχθησαν χαλ στρατιωτικοίς εγ
γραφέντες χαταλόγοις έπλ μαχρδν διετέλεσαν. 

δ'. Ή μέν ούν τών Σκυθικών εθνών ές 'Ρωμαίων 
διάβασις ταύτη πη έσχε * βασιλεύς δέ χα\ αύθις τών 
χατά τήν Άσίαν είχετο πραγμάτων. Απροσδόκητος 
γάρ τοίς τήδε βαρβάροις χειμώνος μάλιστα επιτι
θέμενος άρδην ήνδραποδίζετο, πλείστους τε αυτών 

Du Cangii noto. 
(10) ΦνΛάρχων. Nam in pluret iribii^ dislribtili 

craui, nec uni parebanl duci, inqnil Niceias. Pro-
copiiis, 1.1 De bello Petfico : Ουδείς δέ ούτε 'Ρωμα
ίων στρατιωτών άρχων, ού; δούκα; καλούσιν, 
ούτε Σαρακηνών τοίς 'Ρωμαίοις έπισπόνδων ηγούμε
νοι, οϊ φύλαρχοι επικαλούνται cic. Ga^erttm expe-

diiionem Joannis Maccdontcam ad a. 5 imperii refert 
Nirelas, qui cadil in an». Cbr. i!23. 

(Η) ϊ1εΛεχυ<ρόροις. Varangis. BryeiiQius, I. I , 
c. 40 : Άσπιδιφόρον ξύμπαν κα\ πέλεκύν τινα ΪΨ\ 
ώμων φέρον. Yide not. ad Villhard. ei Annam. 
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έ*1 τήν ευσεβή μεταφέρων δόζαναύξην στράτευμα- Α perdocris, non modicam Romano exercimi acm-
wv εντεύθεν 'Ρωμαίοις πεποίητο. Ούπω γάρ γεη-
κονικοίς ένησκημένοι έργοις γάλακτος τε άπε££ό-
φοον κα\ χρεών έσιτοϋντο, χατά τους Σχύθας, άε\ 
σχοράδες τε ανά τδ πεδίον έσχχνημένοι ταύτη τοίς 
βοολομένοις αύτοΓς έγχειρελν προχειρότατοι έγίνοντο. 
Πέρσαις μέν δή ουτω συνέβαινε βιαύν πρότερο ν · 
Τωμαίοίς δέ χα\ Ούννοις (12), οί έπΙ τής υπέρ τδν 
Ίστρσν χώρας οίκουσι, .πόλεμος άπ* αΙτίας ένε^άγη 
τοίάσδε. Ααδισθλάβω(ΐδ) τψ Παννονώι; παίδες 
άξενες ήστην δύο, 'ίλμούζης χαι Στέφανος· Άλλά 
Στέφανος μέν, έπειδήπερ ό πατήρ αύτοίς άποΟάνοι, 
την αρχήν αύτδς αναλαμβάνει πρεσβύτερος ών, 
έτερος δέ φυγάς έπ\ βασιλέα παραγίνεται. "ΕΘος 
γαρ [Ρ. 5.] Ούννοις έστι, τοΰ έν σφίσιν άρχοντος 

•fefttm fecii. Agricettur* euiin prorem iiMperiii, 
lac sorbebant caroibosque vescebanlar, aiqoe vtgi 
Scyibarttai more in campis sub lenioriie dtgenie* 
UcHi fpera e«{o8 l ibe l impela expagnari poleratif. 
Eun igitar Persae olim vivetiiH rttionem aectili ειιοΐ. 
Inter Roiiiaaoc vero ei qni Inws lilram rtgtofiea 
incolmii Hungaros !»ellum litc de cauea exaraff. 
Vbdistao Hiiftgarke regi fllti duo erant, Atmus ei 
Stephajuu. Uorom aher Siepbawif, extitoolo pa-
renle, ui natu major reguuiti acoepli, aller pairia 
a l q p s M t adiil iaiperaloreni. Horte jgntype ealjapiid 
HungaitK, nt eum princeps sispmtiiibua liberis 
vita futjgititt, qtiaadiu prolis maaeuke exaors etl 
qoi m itnpttfum juccedil, «oiivanbni inler te 

έ«1 παισΐ τετελευτηχδτογν ϊως μ*ν ό τήν ήγεμονίαν Β fratres maluamqiie benevolenliam.exereeanl: siniul 
έχ τούτων παραλαβών ά££ενος ούκχίη πατήρ παι-
Ας, ξυνείναί τε άλλήλοις τους αδελφούς χάλ τής 
παρ' αλλήλων τύγχανε ι ν εύνοιας, Απειδάν δέ ήδη 
ταίς αύτψ γένηται, ούκέτι άλλως τήν έπ\ τής χώ
ρας ξυγχωρείν αύτοίς διατρτβήν, άλλ* ή τάς όψεις 
έκκεντηθείσιν. Άλμούζης μέν ούν τούτον δή ένεχα 
παρά βασιλέα ήλθεν. Ό δνάσμένδς τε τδν άνθρωπον 
είδε χαλ £ύν φιλοφροσύνπ, έδέξατο. Ετύγχανε γάρ δή 
βασιλεύς Ιωάννης Είρήνην τήν Βλαδιαλάβου παίδα 
γυναίκα γαμετήν ήδη πεποιημένος, σωφρονεστάτην 
τε είπερ τινά χαί αρετής ές τά μάλιστα μεταποιου-
αένην. "Οσα γούν έχ βασιλέως τε ξυνοίκου χα\ τής 
βασιλείας έπεπόριστο, ούτε τοίς παισιν είς κλήρους 

ac vero uatus illi fllius, non jdtas iis inira regnl 
liaee oiisi «xtascatia oculis brfbiiare concedaiur. 
Eapropier ad imperatorem coiifqgil Alniua, ft quo 
et v i B o s libcnler et bcuigue exccplue eal. Qutppa 
jam nxaiem duxeril ioannes i o i p e r a i a T Irencm, 
10 Viaiielai Alram, modestta siogularl cumpriroii 
feminaoi «t *irtutibue decoratan- Quidquid illa 
sive er coqfagia Augusii Uberafitale oomparavli 
si?e ex ioeperft rediitbas, nou iransfn$a1l in liberot, 
aot i n sttperfiuoe t u m p i u e luxuffiqtie inunodieuro 
expendit : aed observala aetnper eadem vSvendi 
raiione tacBfenUoribut erogavil. Eadem roonaHd-
rium CP. extiroxH drcavhque Omnipoteoii, opns 

άφώρισεν ούτε περιττότητι κόσμων ήνάλωσε χαλ Q slroclurae elegaalia ei awplitudiiie nufli aeemidoai : 
τρυφζ. Εύ δέ ποιούσα διετέλειτδν πάντα τής ζωής bnjnsmodi quidtoi iwonboe fuit Augusta. Rcx Hun-
αίώνα τους δσοι έφ* ότωούν εκείνης δεόμενοι ήσαν. garias interim, perccpiis Hs qu« de fralre ferc-
*R δέ χαλ φροντιστήριον (il) έπ' ονόματι τού παν- bantur, pcr legatot iinperalorem rogavit nl Ibibttt 
τοχράτορος (15) έν Βυζαντίψ συνεστήσατο, ές χάλ· expellerelur Romanonnn. Renuenle idqne dene-

Du Cangii no l» . 
De boc bello Hongartco Aicelas erigunt; nnde Allianasio άσχηταλ χαίτης αρετής 

φροντισταί dicnnlur. Ada SS. Phileae ei Pbiloro-
mi, Ruffino interprelc n. 8: Jam immolatit in 

(!ί) Οΰττοις 
(n Joan. n. 5. 

(15) ΑαδισΘΛάβω. LaditJaua seu Tladislaas, Hun-
garix rex, oon foil Alroi paler el Siepbani, uli 
vult Cinaarons : unicam quippe flltam sustolil 
Pyriecam, ioanni Cotnneao imperatori nuplam et 
a Gnectt lren«s nomine donatam. Vladislao vero 
ία regnum sticce*aii ex illins loatamenio Alrous, 
ex Geisa fralro Vladislai nepos, qui, asiumplo in 
regai cootorifum Galamano rraire, ab eodem oculis 
privatut el exaciua, ad imperatorem J^ermanise 
primbm, deinde ad Joannem Constaniinopolilanom 0 

Aaguslum fnga difapeus est, auxilii expelendi gra-
Ua. Kxsiincio denmiM Calamano, Stepbanus lilius 
rfgnum adeptus est, is nempe de qno bic agii 
Ginnamus, qui proinde non fuil k\mV fraler, licel 
eodem in errore veraeiur Nicelas. Consukndi in 
prinii ad bcc firmandum siemma regum Hunga-
rironnn, Diho Frising. I. vn Cbr.. c. 13 cl 21 et 
Tbwrotziue inCbr.Reg. Hung. c. G3, ubi Slepbauo 
belbim a Gra^cis illatum piuribus perscquilur. 
Adde Uspcrgeusem el Albericuman. 4135 ei nolas 
ad Annae p. 416. 

(14) Φροττίστήριυτ. Perpcrani boc loco, ul el 
I. ir, tcholam verlii Toilius; reclius tacra locu 1. 
v i ; evl euim Gnpcis idein quod μοναστήριον. 
Suidas : Φροντιστήριον, διατριβή, ή μοναστήριον, 
δτ»ρ ol Άττικο\ σεμνείον καλούσι, quasi loeus 
co^iiatioouni seu coinmcnlalionum, in quo inonacbi 
cogiialioues comineiilaiionesq Je suas ad viriutcm 

phronlislerio Hac noiione vofern istaro iianrpant, 
Anna. p. 156, 482, 485 ; Tlieopbytaclus Simoe. I. 
ι Uiai. Maur. c. 14 ; Nicetaa in Man. I. vii, c. 5 ; 
Cantacuzenus, I. i , c. 22 ei alii.' 

(15) Ilctrτοχράτορος. Α Joamie exslruclnm nm-
naslerium Pantocratoris, seu Dei omnipolenli», 
narraut Micelaa in Man. I. i , c. 1 ei liinocentius 
III PP. 1. xiii, epist. 162, apud quem nuncupalur 
pahiocTaton, m ci in alia ejusdem ponlificis cpiaiota 
apud Odor. Raynaldam in Annal. Eccl. aa. 1207 
n. 19 el 20, usilaio Lalinis el Francis xvi medii 
8 c r i p i o r i b u s t n o r e , q u i Grxcasvoces in op desineutes 
in um efferunl, ul pndem a nobis obfcervattim ad 
Villbard. in eo bumaliim Manuelein traduni idem 
Niceias el Cintiainus I.. n. Ad Manuelis inonu-
mentum larrymas fudisse. Audronicnm Tyrannutn 
anclor esl idem Niceias. Monasierium vironiiu ftiit, 
cujuj, begumenus seu abtias olim fuit pairiarcbu 
Aiiiiocbenus, ex Villliardtiinoium familia oriuudus, 
ul prodil Georg. Pacbymeres I. v. Imagiois Deiparse, 
quaro a D. Lnca depirlam asserebanl, iu hacaede 
magno populi conciirsu culla?, ineiuriiit idem scri-
plor I. II, c. 31. [P 413] Agunl eiiam dc boc nio-
nasterin GreKoras I. vu, Codinus, De olTic. aula3 
CP. c. 15, ei Dncas c. 56 ; in II uibis rcgioiio. sla-
tuitur a Gyllio I. iv, c. 2, a quo pluribus descri-
bitur : juxla tcmplum SS. Aposloloruni, in narra-
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ftante Jotnne, Iranemisso Ulro Belcgradam, civi- Α λος και μέγεθος έν τοίς μάλιστα των έπιτημοτα-
laien) flovio adjaeeiitem, expugoal, dirulaque illa a 
fwtdamentis ip>ie lapid-s inde navigio avexil el rx 
lis urbein Zcugmen condidii i q Sirmft», quse eiinde 
jnnliie annts aubslfiit: donec iinperante Mannele a 
fundaroenlit perinde erersa, lanquam vicitsiludine 
quadain, raiirorum Belegradensium inslaoralioni toia 
ioservitl. Verum ista deinteps cotnmeroorabuiiiur, 
CODI ad ea lenipora liisioria pertigeriL itec poai-
quan comperii imperaitr, Ittnim vewu ciim nni-
verto extrcilu profeclaa esl, e i Ligwritm equiiibus, 
φιο* noelri Lombarda* volgo appellaut, el Pereis, 
aaeilU Sn fodetaietn eopiU, tcdft «UqnaBdiu ard 
flavii ripaa seee comparant ad pnrlium. lolere* 
11 Stepbanue, eui corpore invalidns, in interio-
riboe regoi pariibus aegritodine detioerelar, nulla iu-
lerpoaiia mora, viresquam potesi maxhnat contra-
Uil, qnibns imporaiorem progredi ullra probiberet, 
tuia Iioe dane io mtndatit ut In tnutietriana regiooe 

. roanerenl. JneaU paruerunl Hangari Inperator vero, 
B l q m nctgari videbaninr absotte*Vl olla esaequere-
lor, h*e comroiniseiiHr. Seporaia tocforotn aniHia 
jnbet retro a flnmineveluii ad Tentpom foam aie di-
ctuio prof redi et qita coRit qwbUm ex Buogarorom 
l e m exsorgeiis ad A n v i i i B ) usqoe protenditur, aro-
nea · α ρ ο Γ ά τ Α : littin ipie ciira rebqua parte cxerci ins 
e i aAversd Cbrami casielitttmsUteit% ftngii eo s*ftc 
c n n r e a i M i i ino« i r a n e m i t s t t n i B l . Qtio facio nvllo 
negotto Hoiuani iranciveraftl: ac mt primuni qni 

των δν. Έ μέν δή Αύγοΰστα τοιάδε τις ήν. Μ δέ των 
Ούννων £ήξ επειδή τά χατά τδν άδελφδν ήχοαοε, 
πρέσβεις ές βασιλέα πέμψας γής τής *Ρωμα*ων 
άπελαύνεσθαι τοΰτον ήξίου. Ό ; δ* ούχ είχε πείθε ι ν, 
ποταμδν "Ιστρον περαιωθείς Βελέγραδα πόλιν παρ* 
αύτφ χαιμένην έχπολιορχήσας είλεν, είς Εδαφος τε 
αυτήν χαθελών ναυσλτούς λίθους εκείθεν μετήνεγκε, 
6V ών 'Ζεύγμην (16) έν Σιρμίψ (17) πόλιν άνήγει-
ρεν, ή πολλοίς μέν έκτοτε διήρκεσε χρόνοις, έπλδέ 
τής Μανουήλ βασιλέως αυτοκρατορίας έχ βάθρων 
χατενεχθείσα ώς έχ περιτροπής τίνος δλη πρδς 
τειχοδομίαν πόλεως τής Βελεγράδων έγένετο. Άλλά 
ταΰτα μέν είσέπειτΑ μοι λελέξεται, έπειδάν δ λόγος 
βαδίζων έπ* έχείνονς έλθητούς χρόνους. Βασιλεύς δέ 
τούτων αχού σας πανστρατλ έπλ τδν Ίστρον έφέρετα, 
συμμαχιχδν επαγόμενος Ιχ τε Αιγούρων(18) Ιππέων* 
ούς Αομπάρδους ήμίν όνομάζσυσιν άνθρωποι, χα* 
Βερσων. Καλ ό μέν αύτοΰ που έπλ ταΐς δχθαις 
ηυλίζετο τά πρδς τήν μάχην εύτρεπιζόμενος * Στε-
φάνω δέξυνέπεσε τδ σώμα μαλαχισθέντι περί που 
τά τής χώρας αύτφ μέσα νοσρκομείσθαι. Ού μέντκ 
ουδέ ώς χαταμελείν ήθελεν, άλλά δυνάμεις "δπως 
είχε τάχους έξέπεμπεν έμποδων βασιλεΐ ές τήν πε-
ραίαν στήσεσθαι σφίσιν έγχελευσάμένος. Ούννοι 
μέν ούν χατά τδ χελευσθέν έποίουν βασιλεύς δέ 
δπως αύτφ μήξύν βία τά της αποφάσεως γένοιτο, 
ένενόει τοιάδε. Τδ ξυμμαχιχδν άποτε^όμενος άπαν 
έχέλευε τοΰ ποταμού κατόπιν ώς έπλ χωρίον. Τέμπον 

atm Mrtagari 8υέΠη«αΜ impetam loiit viribua ln Q ούτω καλού μενον έλθόντας, ένθα βουνός τις ίχ τής 
fupin εα eonjecere. foaeqaeatlbaft ad flunen osqae 
Romaofi, amrersaque Uuncaroram larba in pon-
tem qai Tatram jangit conflitenle, pont ipte disrx-
ptiis complartt in amnem praecipiiat el eniingoit: 
ptnrimi Ία mands Homanorom veninnt, qnos iuier 
viri fuere nagoi apud ftungaroa aonmia, Acases 
ei Celapts. Hit feliciler gesiia imperator, ChVanjo-
qoe caiiello primo inpetn expugnato, conresiim in 
RomoiMinim regiootm raraam iransvolat, nrbequa 
BranizoTi mililari prauidk^ cuie Cuiticium prav 
poaail, mooiu Coiislanliniipoliin 12 r^wlilur. 
Αι non mullo pott obeensam Branizovam <fccu-
paroni Hungari, caeals pardra qni in ea reperti 
•ttiit RomaniR, caplis aliia, aliquot eiiam fiiga-eb-

τών Ούννων φυόμενος χώρας άχρι ές τδν 
μδν (19) διήκει, εντεύθεν περαιοΰσθαι * 6 δέ σδν 
τφ άλλψ Τωμαίων στρατφ αντικρύ φρουρίου [Ρ. 6.] 
ΧράμουΝέστώς δόχησιν πα ρ είχε ν ώς εκείθεν αύτίχα 
μάλα περαιωθησόμένος. Ού ίή γεγονότος άμογητλ 
"Ρωμαίοι διέβαινον, Ούννοί τε μηδέ τήν πρώτην αυ
τούς ύποστάντες ανά κράτος λοιπδν έφιϋγσν, χαί 
ή δίωξις άχρι ές ποταμδν έγένετο, Ινθα τών Ούννων 
τ$ γεφύρα άθρόον ή τδν ποταμδν έζεύγνυ ξυμ-
πεπτωχότων, αυτήν μέν χατασπασθήναι ξυνίβη» των 
δέ πλείστους μέν τφ ποταμφ παρασυρέντάς * εν
ταύθα δή τάς ψυχάς άπερεύξάαθαι, πολλούς δέ χαλ 
χερσλν άλώναι ΤωμαΙχαίς> έν οΤς Ακούσης χαλ 
Κελαδής (20) ήστην, άνδρες ονομαστότατοι παρ* 

ρείβ. fd facinm gravfier actipiens imperafor Cur- ^ Ούννοι σι. Ταΰτα χατωρθωκώς δ βασιλεύς τδ^άμον 
iScittm die iudicta prodilionii reem condcmttal τε%αύτοόοελπαραστησάμενος φρούριον αύτίχα έπλ 
lergiititqite itliiro flagrie caedi imperai, lic^! ille non τήν Τωμαίων αύθις μετέβαινε, πόλιν τε Βρανιτζοβάν 
priiw, qiiain hosles cum aniverao exercilo urbrm στρατιωτών άσφαλεία χρατυνάμενος, ών Κουρτίχιος 

Du Cengii no l» . 
lione ms. d« Belisaario : *Εχεί γάρ ύπεστρέφετο 
είς Ινα μοναστήριον. Πολλά γάρ ενδοξότατα βασι · 
λιχδν χαλ μέγα τδ λέγουν παντοκράτορα έγγιστά 
που κ' είς άλλον ώραίον μοναστήριον αγίων απο
στόλων. 

(10) Ζ*\>γμι\ν. Mceiasbabel boc loco Η alibi 
Ζεύγμινον. Vide euindem io Man. I. ιι, c. 7. 

(17) %Er ΣφμΙφ. Sirniiensis ager incdius imer-
)i»C4*.l inler Savmu el Danub'inn, non vini aoluiu 
lolo nepleiilrione laudaliatiini, sed cliain reruni 
omnium, qu% ad usum liumaniun perltucnl, fcrax, 
inquil Sanibucus in Dt^cripliono lluiigari e. 

(18) "Εχ τβΛιγονρωτ. Nicelas :ΚσΛ εΤχεν οίχεια-
σόμενος τήν παραλίαν Ίταλίαν. Lombardot %ru 
Geimeiaoea mtelligil, qui boc In bello Joanni imp. 
m i l i U r n n l . ' ~ 

(19) 'Ες tdr χοταμότ. Ad Cafasutti anmem 
comniiaeuin pneHoioi refert BoaOnitti decad. 2 , 
Ι. νι· 

(20) %Αχού<της χαϊ ΚβΧαδής. Thwrocxiue c. 71 
ef B o n f i n i M f , de bac Ilungnronim clade aciibonies, 
coiniiem uescio quem Ciz notnine, iradnnl jn eo 
prxlia occubuisse, qui forle idem faerit cwm Ακού
σ η ς Citinaini. 
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ήρχεν, ές βυζάντιον ήλΟεν. Ούννοι δέ 06 πολλψ Α irnipUseitl incetidiasuulqiie xdifl. ia, cessiasel mm-
&στερ©ν Βρανιτζοβάν τε περιχαθίσαντες είλον, καλ o.bus. 
τών έν αυτή'Ρωμαίων oO; μέν Ιχτειναν ούς δέ έζώγρησαν ήσαν δέ οί χαλ φυγή την σωτηρίαν έπραγματεύ· 
αιντο. οίς χαλεπήνας βασιλεύς Κουρτίχιον (21) μέν προδοσίας έγκλήματι ύποδικάζει χαι πολλας 
α̂ τψ ξαίνει χατά των νώτων, καίτοι ού πρότερο ν εκείνος τειχέων άφίστατο πρ\ν ή (?ασ\ν) οί πολέμιοι 
<Ισε££έοντο πανστρατ\ έπ\ τήν πόλιν χαλ πυρλ τάς οίκοδομάς έφλεγον. 

ε'. Ύπδ τούτον τόν χρόνον χαλ Σέρ&οι, έθνος Αα)ι- 5. ExUeiii fernie lempeslale Serrii, Dabnalica 
ματιχδν, ές Αποστασίαν ίδόντις τδ 'Ράσον χατεστρέ· gens, a fiJo defieicntes Ratiin easielbiiu everlerunu 

' Qua de cavsa imperalor in Criioplam, cui deinau-
dala fueral Ipct custodia,aoimadvertil, iiiduluuique 

ψιντο φρούριον. Ού δή ένεκα χα\ Κριτόπλον (22) 
βασιλεύς αμυνόμενος, δς τήν του φυλαχτηρίσυ τούδε 
έχετρέψατο τήρησιν , γυναιχείαν ένδεδυκότα στο-
λήν (33) διά τής αγοράς ήγεν δνω Iποχον (έ). "Ο δέ 
έν Βρανιτζόβη τδ δεύτερον γεγονώς άνοιχοδομείν 
αυτήν σπουδή έποιείτο. Χρόνου γούν ές τδ έργον 
τριβομένου ξυνέβαινε χειμώνι χαλ σπάνει τών άναγ. 
χα ίων έυσπαθοΰν τδ στρατιωτιχδν ές άγαν ταλαιπω-
ρείσθαι. "Ο πυδομένος ό τών Παιόνων £ήξ Ιγνω τήν 
ταχίστην τδν "Ιστρον διαβάς ουδέν προειδομένοις 
έπιθήσεσθαι τούτοις. ΤΗν δέ τις έν tjj τών Ούννων 
χώρο γυνή Αατίνα μέν γένος, πλούτω δέ χαλ τή 
άλλη περιφανείς διαφέρουσα. Αύτη παρά βα
σιλέα πίμψασα δήλα χαθίστη τά μελετώμενα. "Ο 
δέ επειδή μή είχεν έξ αντιπάλου δυνάμεως αύτοίς 
ξυμπλακήσεσθαι, άτε νόσω χαλ σπάνει τών αναγ
καίων ήπερ εΓρηται προκατεργασθέντος αύτώ του 
στρατεύματος, τήν πόλιν δποι δυνατά τειχισάμενος 
οπίσω έχώρει. Όπως μέντοι μή τών Ούννων στρά
τευμα συμμίξαι αύτψ γένοιτο, διά τίνων έρυμνών 

Β 

muliebri siota ei asioo linposilutn pcr forum ira-
duxit. Branizovam dttado vertui expediiione 
ileram snmpu, inataorari arbetn quaniocius cural. 
Diebat vero compluriboe ln hoc opere congunipiis, 
prm hierae el reraai neeeesariamm penuria cxerci-
tum vebemeuler laborare comigii. Quod ut coiupe* 
rii Hungariae rex, siatuit Isiro quam ciiisaimesu-
peraio inopinantea ac nihil meiueniea laie iuva-
dere. Eral auiem apud Hungaroa niulier natioue 
Latina, qu* diviiiia et geaeris uobiliiato caneria 
antisubau UJa hoalioia conailia per legaioa aperuii 
imperaiori. A l ille cum viribus longe iinpar signa 
couferre cuoi bosle non auderel 1$ (uiorbi quippo 
ei rerum iieceaiarianiai inopia, uii ante diciuui eil , 
cxerciiatn illiua nou nodice iuiminueranl), urbe 
ulcuuqoe inuiiita retro cotail: neve cuui Hungaru-
rom copii* congredi necease baberei, por loca iu>-
pedila ac praerupla iter instUuit, unde el Mala acala 

καΙ απόκρημνων χωρίων τήν πορεία ν ετίθετο* άμέ- Q ab iocolift locu* iale appelUlur. lbi in novissioit 
λιι και Κακή σκάλα έγχωρίως ό τόπος ώνόμασται. agminia eoborte* de iptproviso irrueniea Hangari, 
Ένθα ό τών Ούννων στρατδς α Ιφ ν ίδιος ταΓς ούρα- caHer» quideiu oibil Rouiaoie nocuerunt, rapiisque 

Du Caogii DOtft. 
(21) Ko\>ptlxior. Fuit Carlicionun familia illn-

tirii admoduiu iu aula CoiiaiauiinopoliUna, qiwe 
Autiaiiopo)i, unde. priioa ei origo, in urjiieio trauhiil, 
ut habet Aana, 1. v. 

(22) ΚριτόχΑοτ. Qui aliue el diversus videlur ab 
eo, qui uou aetnel Joanuaciua Crituples nuncupalur 
Cinuatuo. 

(13) rvratxelar έτδβδνχότα στοΛήτ. Lex nui-
j$nmi$ yrctcifnt, eum qui majeHaiem publieam Im-
mif lentri, qualit eUUitqui in beilii 

etola ei vcsie muliebri vimm ineriem ei igaavum 
iudueril. Tradii Nicelae 111 Mau. I. vi, n. 8, paruui 
abfttiss ,̂ quin Manuel imperaior Andronicuui Α11-
goluui, qui Turcia Gra.104, qoibus prserat, ag-
grcwis, lurpi lu§a dibpaus fueral, mulicbri babitu 
per urbem circuuiduci juberel. Sic obiu Ireua 
luiperairix Narheii pairicio llalia) profecio, qui 
flkcatn ai petuuias pubbcaa beilii ingrueniibtift IIH 
epie diaaipaverii, fusuui ei eolum naUiî  Αά6α 

cemnl, aut ταύτα, inuuieua, ά χαι αρμόζει σοι * νήδειν σε γάρ 
fcm xpmUnuerii, aut catlra concesuril. L . 111. ' μάλλον έκρίναμεν, ή μετά οπλών ώς άνδρα δίεχδιχείν 
Dig. ad Lcg. J11I. Majest., apud Yalerium Max. I. —* * " A — * A ^—*" · " ' 
u, c. 7: lUiiilius eos. eo beuo, quoi USieUia cnm 
(wfitim gesttt, Q. Fabium generum $uum, quia 
»tjiif€*4ia Tturomilanam arctvx amiserat, proimcia 

καΙ διενθυνειν χαλ ύπερπολεμείν "Ρωμαίων, apod 
Consltiiiiuniii Porpbjrag. Oe aAmin. iu*p. tie eiiaui 
Uoruiisdas Porsaruitt rex, apnd Siflaoqailoai 1* 111. 

— -^,-.. . — , ... c. 8, Varainuia exerciiuum Poreicoruio ducem, qui 
f*uk dtudere. Vita Lud. Pii a. 828 : Baldrico duci 0 prsebo couira Rouiattos iotio cUdem paatua erai, αί 
forojmlietui dum objiceretnr, ei probatum eueif*jtt$ 
fyxoWa it incxna wusiaiam α Bulgari$ hosiram ri-
p»**m% pmUus etl dncalu. Iguavia euim culpa» 
cqoiparalur, nec tulnori di§>ius eat poma qni 
coojraitaam sibi provinciain aut arcotu I H N I tuciur, 
qoaoi qui per prodiliouoiii in boaiiuui poioataioui 
tradiu Leo in TacL c 8» $ 16: Εί τις πόλιν, ή 
χάστρον πιστευθείς είς παραφυλαχήν τοΰτο προδώ
σει ή χωρίς ανάγκης τή ζώη συντεινούσης αναχω
ρήσει, δυνάμενο; τοΰτο ϊχδιχήαα(; κεφαλική τιμω
ρά ύποοαλλΐσθω. Addo Leges uiililares Ruii c. 
50. Ει tauo cuio feniMieajn iuolluicui aapial igua* 
«iay jure egibae tnieiur ioaunea Ootuiieaus, qui 

σχίαταις ύΑρεσι έξουΟένησε; γυναικείας έσθήτας 
έπαθλα τής άδοξίας κληροδοτήσας αύτψ. l u llucoa-
met, Peraaruni aea Turcorum eulunus, miliies 
qui oiaitt pognaveram iu aliero couira Uomauos 
praelio, ei botiibut lerga dederaui, niinouia eal 
iguomittioae tfaduciilruui so uiuiiebiribut [P. 4321 
ad iudibriaui alolis indutos, γυναικείας περιβεβλη
μένους στολάς, apud Bryenuiuoi, 1. 1, c. 8. Sic do-
iiique Micbael Paiajpiogus a«u», qui inalo i£num 
arceoi defenderaai, γυναικείας άτιμώσας στολαίς» 
άπδ προσώπου έποίει, apud Pacbyjuerero, 1.111, c% 
25. Vide Savarou. ad L 1 Sidoo. epiai. 8. 

Cornelii Tol l i i noim» 
(b) ΑιΑ της αγοράς ήγετ δτφ ίχοχοτ. Confc 

itaatmiia Cuproityiuos, Leouis Uanrici lilius, occi»o 
Afiavaado iiiipcni auiulo, eodeiu iguotuiuix ac 

supplicii genere affecit pairiarcham COQSUHIUOO-
politanom; poslei pruiioae ouiu digoiuii resii-
luii. 



323 JOANNIS CINNAMI 324 
taniom anbeoraa), quibuc inslertii tolei imperaloria Α γούσαις έπεισπεσών φάλαγξιν, [Ρ. 7] άλλω μέν oCC-
tabernacaium, fragaouiis, qox inopia jiuneniorara 
rclicU negleciaquo erant, redie runl: alcqno Rftma-
noruiu cxercilut nullo pericolo inde excesall. Haod 
iimlto poit in Aaiam conlendil imperator, nrbem 
Caslauioiiom Papblagnuibax fiuiliroaio «xpugnare 
•tatucus. Pertae cnini qui eam incolebant, regjones 
vieiuas «l inipondori subitilaa excoraibas variii 
laiigabani, bideque Roinanos noo paucis afficiebant' 
iticomiuodia. llos magniludine apparaitis bellici 
cxltrritot el se et urbein dedere coinpulii, ac By-
ziiitium deinde reversus maguificum egil iriaui-
pbum. Carpenluin euim argeoto compaclum, ob-
diirtumqiie auro tiiidique, lanquaiii in eo atasurttg, 
parari jussii. Non atcetidit illud lauieu, foriasse 

cvV Τωμαίο*>ς έζημίωσαν, τεμάχια δέ τών τήν βα
σιλικών, ξυμπληρούντων αύλήν παραπετασμάτων 
ύποζυγίων απορία περίοραθέντα αναλυμένοι άνεχώ-
ρησαν, χαλ τδ 'Ρωμαίων στράτευμα άσινές εκείθεν 
διαγέγονεν. Όλίγω δε ύστερον (24) έπλ τήν Άσίαν 
βασιλεύς διέβη, πόλιν Καστάμονα Παφλαγόσι πρόσ-
οιχον έξελείν έπειγόμενος. Πέρσα ι γάρ οί ενταύθα 
ψχημένοι έπλ τήν πλησιόχωρον χαλ βασιλεί χατ· 
ήχοον έξορμώμενοι εκείθεν άε\ χαχώς τούς τήδε "Ρω
μαίους διετίθεσαν. Έχπλήξας τοίνυν αυτούς τψ με*· 
γέθει τής ές τον πόλεμον παρασκευής, τήν τε πάλιν 
χαλ σφάς αυτούς προδούναι Τωμαίοις ήνάγχασεν, 
ούτω τε ές Βυζάντιον έ πανιών μεγαλοπρεπέστερα 
έπόμπευσεν. Ότε χαλ Αρμα αργυρού μέν πεπηγμέ* 

ιιο iii superbiae criroen incurrerci; sed imagine Β vov χρυσφ δέ χαταχόρως άληλιμμένον ήτοίμασε μεν 
Dci Genilricis imposita, ipse crucis signutn pra 
-nanibus geiians anteceasiL Sic proccisil carpen-
itnn, resque miracuti inslar a Byzanliim 14 
qiiod Λ neraitie, ul opinor, factilaliim noveraut, 
ex quo Ucraclit et Juaiiuiaai iinporiuoi oblinuore. 

ώς έπιβησόμενος, ού μέντοι χαλ ώχήσατο τούτω 4V 
υπεροψίας ίσως παραίτησιν (c) · άμέλει χαλ είχόνχ 
τής Θεοτόχου (25) ενθεμένος αύτφ, δ μέν συν τψ 
σταυριχφ προήλθε σημείω, τδ δέ έχώρει, Οαύμά τα 
ήν Βυζαντίοις 6ρ$ν, δπερ οίμαι ούπω μέχρι χαλ τότε 
χατείδον έξ δτου Ηράκλειοι χαλ Ιουστινιανό* <ήν 
"Ρωμαίων διείπον αρχήν. 

ς*. Τωμαίων ούν 4 δήμος έν τούτοις ήν. Τανι-
σμάν (26) δέ δς Καππαδοκίας ύπδ τούτον ήρχε τδν 
χρόνον Καστάμονα στρατεύματι περιλαβων έ π 
ολιορκεί. Επειδή τε βασιλεί ές τδν πόλεμον ήδη καθ
ισταμένη τύχη τις έμποδών έγένετο (ή τε γάρ 
ξύνοιχος Είρήνη έξ ανθρώπων ήφάνιστο, δ δέ νόσω 
άλούς ές Βυζάντιον άνεχομίσθη), λιμφ τδ πρότερρν 

aiuilam, deinde el vi expugnando cepil Tanisman : C αυτήν χατατρίψας, είτα χαλ τειχομαχήσας είλεν. Ό 

6. Dum baec apud Romtnoa gerereolur, Tanit-
man, qoi ea leaipetUle Cappadoci» iutperabai, 
Casiamoueiu obsidiane cingil ei oppagtial. Impc-
ralorem auiem bellida jam cooailiis occupaluai 
aeerbui casua afflixit, quippo Irene Augutu cxees* 
acrai e vivis, ipteque acri cotifliclalvs morbo 
Byzaniiaai foeral relalaa. Urbem igiiur fame priua 

quae rea principis animoin graviier affitxit. lnterea 
ncscio quo casu exsiiucio Tanismane, eum inier 
liacbumeiom qoi imperium eral adepius ot leonii 
phylarcbaiu, qnem sulianum caeieris anleponenles 
principibua vocanl Persc, timuhas iniercederel, 
imperator missi» lconium legaiis, ut aecoin 'ami-
ciliam el aocietaiem advereos UacbiimetiMn coii-
iraberel, i l l i persuatii. Venii Uaquc non multo post 
qoidam ex primaiibus ab Ulo subiniMus cum 
exercitu, ct obses tt belll pariier sochu iulums. 
Iiuperaior igitur cuio iis copiia Gangram profeciua» 
castra iixii anle urbie racjeoia, acqac bac raiiooe 
composiiil, tanquam oppugnalioDem tequenli anno 
aiisccpluriit : al Ifacbuuiet, cum so Romano prin-

δή ξυνενεχθέν μεγάλα τής βασιλέως χαθίχετο ψυ·» 
χτίς. Επειδή γούν τύχη τινλ Τανισμάν μεταξύ τδν 
βίον χαταστρέψαντος Μαχούμετ έπλ τής αρχής χχ-
ταστάς διάφορος τφ φυλάρχιρ τής Ικονίου (27) γέ
νοιτο πόλεως, δν δή Σουλτάν τών άλλων ύπερτιθέντες 
όνομάζουσι Πέρσαι, πρέσβεις εις Ικόνιο ν στείλας,. 
έπειδήπερ ές τδ φίλιον αύτφ ξυνεγένετο, Τωμαίοις 
ξυμμαχήσειν κατά Μαχούμετ άνέπεισεν. ΤΗκε τοί
νυν ούχ ές μακράν τών παρ* αύτφ τις έταφανών άμα 
στρατεύματι ο μη ρε ύ σων τε άμα χαλ τού πολέμου 
συνεφαψόμενος. Βασιλεύς μέν ούν ούτω ξύν τοίς 
είρημένοις έπι Γάγγραν έλθών πρδ τού ταύτης πε
ριβόλου τήν στρατοπεδείαν έπήξατο, έν παρα?χευ{ 
ών ώς ές νεωτα τειχομαχήσων. Άλλά Μαχούμετ 

cipi cemerei imparem, necessariuin ccnsuil aulla- D ούκοΰν άξιόμαχον έαυτδν βασιλεί επισταμένος δείν 
Du Cangii nola . 

(24) 'ΟΜγω δέ ύστερον. Niceias n. 15, 
(25) Eixora τής θεοτόχου. Joaiwis iriuinpbiim 

acctirale exsequilur Nicelat. A l quod addil Cinna-
mua neutiquaiu posl Jusiiuiani el ileraclii lenipora 
«jttsmodi actos Conaiaiilinopoli iriiinipbou, iu qni-
bus videlicel praecipuus DeiparemU iiuagini culiui 
ei locus dalus fueril, baud a?gre refellimr ex Scy-
liize, et Zonara, iradeniibus Joanueiu Zeuiiscein, 
d<!vieiis Bulgaris, ila Iriiiinpbum duxis.se, ul loiam 
rerum bciift gesiarum gloriam Deipane ascripserit, 

Coroelii Tol l i i noUB. 
(c) Αι ύχοψίας Ισως χαρα1τι\σιγ. Memioii el aii, in auperslhione id iinporatoribua Byxanliiiift, 

aimilig in iriumpho currot infra ejusdemque civi- qui pro viclrici lauro, crucera Chritii iriumphatiies 
liiatia in Uanuele. Casieram quod de cruce laia circuuifercb^t. 

cujuf imagincm in curru collocaiain ipsesubseruiua 
esi: Έν δέ τφ άρματι τάς Βουλγαρικά; θείς τών βα
σιλέων στολάς, καΙ άνωθεν τούτων εικόνα τής Θεομή
τορος, ώς πολιούχου, προπορεύεσθαι εαυτού έτάξατο» 
ld ιρειιιιι poslea iinilaium Manuelein, debelUlU 
PaniKinibus, iradil Niceias, I. v, n. 3. 

(26) Τανισμάν. Vide not. ad Aimae p. 365. 
(27) Τφ φυΑάρχω τής Ίχονίον. Ifagulo Ico-

niensi aullaiio, Clizieatblanis 11 frairt Moibo» ti euc-
ccs^ori. 
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έγνοιχετδν Σουλτάν έταιρίσασθαι άλλως τε χαλ χατά χ num ad tnas partes allicerc, cui cacleroqqin affioi · 

taie jonclus crau Diremptis igiliir siinultalHxtft 
in Rooiauos una couepiiani, ac 15 P W K C anxi-
liarea revocali a sullaua noclu fuga diUbiinlur. 
Dolo cognilo, imperaior non niedioeri animi anxie» 
tale pertu)sus9 casira inde movere confesiim »ta~ 
laeral,aisi qiiidaui monacbff qui tuui fortc aderant, 
a con&ilio avocassent, ptrioasissentquc ui coeplis 
inaisieret et Gangren&U urbis expagiialiouetn ciim 
fiducia aggrederetur. Uia obsecuius nicenia postri-
dio adorilur : vernm inde repulaos ad Rnyndacuui 
recedii, exercilamqne in bibernit locat. Romani 
longo islic tempore commoraii, aique abe re fru-
mentaria, cujus propier biemem haad facilis erat 
transveciio, noir niodice laborarant, adeo ul fames 
complurea oppresseril. Castainone itaque inde repe-

γένος αύτφ προσήκοντα. ΚαΙ τοίνυν τά λά?ορα λύ-
σαντες χατά Τωμαίων χαλ άμφω ξυνεπνευσότην, 
οΐ τι ξύμμαχοι Πέρσαι μετάπεμπτοι πρδς τού Σουλ-
τάν γεγονοτες νυχτδς φχοντο φεύγοντες. Γνούς ούν 
τήν έπιβουλήν [Ρ. 8] βασιλεύς έν άθυμία τ.ολλή ήν 
χαλ βεβούλευται παρ* αυτά έχείθεν άναζευγνύειν. 
Άλλά τίνες μονάχοι χατά τινα τύχη ν ενταύθα παρ
όντες άπέλεγον πρδς τήν έγχείρησιν, μονονουχί 
θαρσείν αύτφ τά έπλ τής Γάγγρας αλώσει διατεινδ-
μενοι. ΟΤς άναπεισθελς τή ύστεραία τψ περιβάλω 
προσέβαλαν, έχείθεν δέ αποκρουσθείς έπλ Τυνδα-
χηνήν μετέβη, ενταύθα τε παντ\ τφ στρατφ διεχεί-
μαζεν. Ένθα Τωμαίοις πολύν τινα διατρίβουσι 
χρόνον, επειδή μή είχον δθεν χειμώνος έσχομίσονται 
τά έπιτήφειι, ξυνέίαινεν ήδη λιμφ πιέζεσθαΐ·Άρας 
τοίνυν έχείθεν έπι Καστάμονα ήλθεν, ομολογία τε Β lila cl cerlis rectiperaU condiiionibus, Gangram 
ταύτην ελών έπλ Γάγγραν μετήγε τδ στράτευμα. 
Πέραχι τοίνυν οΖ τήν. πάλιν χατείχον δυνάμεις έπλ 
Τονδαπηνής αθροιζόμενος χαλ πάλιν μεμαθηχότες, 
τδ μέν πρώτον, ώχνουν βασιλεί τήν πδλιν ένδούναι, 
έλπίαεν επικουρίας, είς τούτο φερόμενοι. Έπε\ δέ α! 
μέν είρημέναε δυνάμεις ούπω έτι ές ταύτδν ξυνελ-
θούσαι διελύοντο ααθις, (χειμώνος γάρ ώρα στρατεύει ν 
αδύνατα είχον* χαθάπερ ιν τοίς έμπροσθεν μοι δε-
διήγηται), ύπ* ανάγκης άπειρηχότες τήν πδλιν αύτφ 
παρέδοσαν έπλ ομολογία τού αυτούς τέ χαλ τούς: 
δσοι Χανιαμάν έτι περ ιόντος δορυάλωτοι 'Ρωμαίοις 
1γ4νο*τ* αθώους τής Τωμαίχής άπαλλάξαι χειρός. 
Άλλά Πέρααι άντλ τής έν χερσλν ελευθερίας αύθΌί-
ρετον προελομενοι δουλείαν εύνοίας τε τής παρά βά-

exercituro reduxit. Αι Persa, qui eiviialem lene-
bauu cupa resciiaseni congregaias ruraum ad Rbyo-
dacum miliiares eopias, urbein imperalori tradcre 
prinio quidem deiractaruiit, auxiliuin indo aibi 
submiUenduni rati. Yerum αι hm copia», anleqaaiu 
iu onum coiivcnirent, rursuui diasipaue aunt (in-
siaoio quippo bteniali tcmpore, ul sopra comnte-
moravinus, belluiu geri non posse putam), neeessi* 
late adacti, bac orbein conditione dedidcrtint, ui 
ei ipai ei qoi, anpersiiie adbuc TauUinaoe, bello 
capti erant α Romaois, ex eoram mauihus et pole-
tiale innoxii dimiuoremur. Sed enira Persaa con-
cees» eibi liberiali spomanearo preferenles eervi-
loiein, imperaioria graiiam promeruere, el oon 

r—- — Ι - ^ . " ^ O " - ' - W W W . ^ . · "-r— r λ » ·" ·» r -

σιλέως (τυχόν χαλ προσθήκη δυνάμεως ούχ αγενής ignobilero copiis Roroanis fecere accessioneiu. 
Τωμαίοις έγένοντο* 

?. Τδ δ* εντεύθεν (28) τά τών *Ισαυριχών πτλά- 16 7. Exiude res Isauricae ioitiuro belli dede-
μ->ν αρχήν Τωμαίοις εύρατοJ Λεβούνη; (29) χαψ niul. Nam Livo, vir Arinenius, complura oppida ex 

Du Cangij noln . 
%) Td &* errsvdBr. NiceUe, n. 5. 
Φ) Αεβσύτης. Leo Annae I. xui nonmpoijia, 

~$to Villelmo Tyrio I. xiv, c. 3, cujq» aienima άο-
Ubaudom boc videtur loco, ex ooero D o s t r o De fa-

. I 

miliis Oriental., ad princlpum Armeni», quomm 
ia Coinnenic» bisloria aat frequensoccurrii inenlio, 
plenioreni uoliliam : 

Coô taotiiMia AnneouB prtocepa poieiilisainms. Tjr. 
AlberU Aq. etc. 

Taphnulius, seu Tipbroc, Armeui® perinde 
prwceps. 

N. uior 1 regls HienMol. 

Slepbanasa If.mler Thome Ν oxor Iofre-
Gnecia occisus. AnMni» prfu- lini I £dessaoi 

cipis. comiiis. 
Loo, εοα Livo 
AnoeBiepriB-

eeps. 
Torof, aeo Tboo» 
dorot Armenia 

post fralrem 
prioceps. 

mio,soo Meller, 
vol Molich,palso 
Tboma nepole, 
Armeoiam ift-

vasit. 
I 

R o p i o c M priDdpatom A r m e a i e conaeqa i lo r A. 1180, 
hait o i o r fuit babella, fllia H u m f r e d i II d o m . 

du Tboroo. 
I 

Leo,aea Livo, primac Armenia rex, Doleia axor B(r-
nxorem duxit iMbellem, Alinerici Iraodi de Giblei. 

regis Hterosol. flliam. 
I 

Alekfis oopta Rtimmlo.Boemuodi 
Hl AoUocbeBi pnRCipis fllio 

primogeoilo. 

lnpinu» Arraenl» rex a Leone 
eorooalua et renoniialus. 

Philippa nopeit 
Tbeodoro Lascari 
imp. GraKorom. 

\ 
CoQsUniinaa Lasca-

ris. 

Iaabolla, fllia uoica, nopsit Pbllippo, Boerouodi IV An-
Uoch. priocipts fllio» qoo io ordiDem acto, Constans 
Leoois coDsanguineas Armooia) regnum io Aithooom 

fillom transfudit, data eidem io oxorom IsabelU 
LeoaU filia. 
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827 
iit quae Romanis parebnni subegerai 
Seleuciam slaiuerai obsidero. Qiiie poslquam iuipo-
ratori comperta sunt, courracfis ronfeslim copiis, 
obviam proficiscilur. Gum liac igiiur ΐπιιι alia de 
causa, qnain nonc ipsam dieam, imperaior iu Cili-
ciain coniendit. Boeinundo, qui Aniiocbix praeerat, 
exstincio, regionis primoree ad imperaiorem mil-
tnnt muiiiantque, si Boemundi flliam cum Manuele, 
ullimo cx liberia, mairiaionio copulari paiereiur, 
Antiocbonum principaitim in sua potestate fore. 
Αι nondum i l l l ih Ciliciam venerai, cum Anliocbeni 
ntuialo conailio e oociis et ainici* Maoueli facti 
atint hosiee infenaiaainh Viribus aoieni inferiorcs 
se Romanis videnies, Livouem in suae partee per-
dueendum ptttarunl. Eductum igiiur carcere ho-
mitfem, quem bclio eapium in vlneulia babebant, 
liberUlo dojiant» hac condilione fideque in id in~ 
lerpoail*, ipsuin amicam el aoctam fore In posle-
ram, et coiiira Romanoe una eecam imliuturiim. 
Imperalor vero CMiciam jngressus, lfopioestiaquo 
ci Tarso ei Adana poiitos ad Anaiarbum ca$lra 
pouii. Interea dtrai hasc aguniur boe accidit. Picla-
vororn, quae regio esi ad einum lonium, comes 
filios babebat duoa, qaorom alter exsiincio parento 
paiernum adeptus e*t principatum, aller mendici 
assumpto 17 babitd lemplam adiii Hierosoiymiu-
nuok Eum aimul ac conspicaioa est sedituus, mira* 
m» auuiram viri et fbrinam, aceeeeii ei percon-
lalua est qwie esset. Ille rero reapondil priraam, e 

JOANNIS CINNANI 328 
ipsawquc Α άνήρ Αρμένιος άλλα; τε ώ; πλείστας τών'Ρωμαίοις 

κατηκόων πόλεις είλεν Ίσαυρικάς χαλ δή παλ τήν 
Σέλευκου πολιορκειν έπεβάλετο.Ό πυΟόμενος βασι
λεύς τάς δυνάμεις άγείρα; τάχει πολλώ έπ' εκείνον 
ίετο. Τούτου δή Ενεκα βασιλεύς έπ\ τήν Κιλίκων 
έστέλλετο, κα\ ούπερ άρτι δηλώσω. Βαιμούνδου (30) 
δς'Αντιοχέων ήρχεν έξ ανθρώπων αφανισμένου, οέ 
της χώρας προύχοντες έπι βασιλέα πέμψαντες !φα-
σαν, ώς είτε βουλομένψ αύτφ εΓη θυγατέρα τήν 
Βαϊμούνδου τψ ύστάτω τών παίδων ξυνο:χεέν τω 
Μανουήλ, αύτίχα μετά κήδος τά Άντιοχέων ύχ* 
αύτφ πράγματα έσται. Άλλ* ούπω Εφθη τή Κιλί-
χων (51) αύτδ; έπιβήναι, χα\ τοΰ σκοπού μεταθε
μένοι άντ\ φίλων τε χαι ξυμμάχων πολεμιώτατοι 
τούτψ κατέστησαν. Ούχ άξ'.ομάχους γε μήν εαυτούς 
τή 'Ρωμαίων είδότες στρατί^ δείν έγνωσαν χαλ Αε> 
βούνην (32) σφίσιν έπιστήσασθακ. Άμέλει χαλ της 
φρουράς τδν άνθρωπον έξελόντες, Ενθα επειδή πο
λεμώ περιγεγόνασι χαθείρξαντες αύτδν έτήρουν, τά 
πιστά τε παρ* αυτού λαβόντες έφ* ω φίλον χαλ ξύμ-
μαχον [Ρ. 9] χατά βασιλέως αύτοίς Εσεσθαι, ξύν φι-
λοφροσύνη απέλυσαν. Βασιλεύς δέ ές τήν Κιλίκων 
παρελθών Μοψουεστίαν τε είλε, και Ταρσού χαλ 
Άδάνης πέριγεγονώς πρδ Άναζάρβόυ (33) τδν χΑ-' 
ραχα πήγνυται. Έν ψ δέ ταύτα έγίνετο ξυνέπεσέ τε 
τοιούτον. Τψ χόμητι Πετούης (34) (d), ή περλ χόλ-
πον ίδρυται τδν Ίόνιον, παίδες γίνονται δύο. Τ 0ν ό 
μεν τού πατρδς τετελευτηχύτος εί; τήν πατρφαν 
καθίσταται αρχήν, Ατερος δέ έν πένητος σχήματι ές 

Β 

quibiw minime 8β agntlum irl arbitrarelur. Yeruro ^ τδν έν Ίεροσολύμοις νεων παραγίνεται. Επειδή τ* 
αύτδν ό νεωκόρος Γδοι, κάλλους τε χαλ μεγέθους έχ* 
πεπληγμένος έπυνθάνετο προσιών δστις είη δηλώ -
σαι αύτφ, δ δέ συνείρε μέν έξ ών ήχιστα δηλωθή-
σεσθαιφετο, πείθειν δ* ούχ. έχων Εκφορά λοιπδν τά 
περι εαυτού καθιστή. Ό δέ τούτων άκουσας, δρο-
μαΐος ές τδν 0ήγα παρελθών παρ* αυτά τδν άνδρα 
εμήνυσε, χαλ δς ώς έαυτδν τδν 'Ραίμούνδον μετα«-
πεμψάμένος (τούτο γάρ αύτφ δνομα έκειτο) τή Βαϊ
μούνδου συνοιχήσειν άνέπειθε θυγατρλ ούπω έτι εί^ 
ήλιχίαν άφιγμένη/ 'Ο μέν ούν άπήει ώς τή Άντιο-
χου λοιπδν έπιβησόμενος, καλ τύχη τιν\ τοίς Τ ω -

Du Caogii noue. 1 

(30) Βαϊμούτδου. Obiil Boemoudus 11 prioceps D Pbilippa, seu MaibHde, Tbrtosaiia filiua aecundogo-

u b i persuaderi noit poase aediiuo per^exit, qoaa 
vera oase fH landem dmnia d o te retalii. Quibos 
cogniiis sedltuns confeslim ad regem perrexii vi-
runque prodidil. Rex ve*o accito Raimundo (id 
enim ipei n o i n e n ) euaait, ul axorqm daceret Boo-
i t n i i i d i Q l i a m , quaa n o n d u m pubertatia annoe alli-
gerat. Aiquft i l l e d a m iier inellluit versus Anlio-
cbiam,forto incidit in speeulatores Romanos, nec 
mulium abfuit quhi captue fuerit. Aggredicnli enim 
milee quidam obversua galeam percussit, Q t , nisi 
uiraque mauu c o n i D r e b e n s a equi c e n r i c e praeca-

Amiocbeiiue an. Cbr. 1U0, 
(31) Ές KUixlar. Hanc Joannis imp. in Ciliciam 

expcdiUoueiu pluribtie exsequiiur Will. Tyrins, 1. 
xiv, c. 24» auiait olifiir Oilo de Diogilo de profcci. 
Lud. VH reg. iranc^ iu Orieau 1. iv. 

(32) Kal Ae6ovrr\r. BelU intcr Livoncm el An-
iiochias principein Bdeinunduui 11 oieuiinil OrdericHs 
Vitalis I. II . 

(33) [W 433] %Αταζάρ6ου. Anavarza, Tyrio, Ni-
ceia?, Tbeophani ei abia dicitur, secuudai Cilkiai me* 
iropolis. 

(34) Τφ κόμητι Πβτούης. Fuil Raimundiis Αιι-
iiochiae princeps, Wiiltduii IX, Aqu:lani;i: ducis ex 

iihus, nalus Tolosse, uieai in Chrouico Malloacensi 
an. 1099, cujus res geelas fusius prosoquiiiiur ia 
laudaio opere Oe famil. Orienial. luierini bic ad-
notaodum venit, noti solius duutaxai p«regriiiaiio-
yia biluitu, quod vull Cinnamus, ίιι Syriam profe-
cium Raiiuuikduin, sed a Fulcone, llieiosolyimiano 
rege, cu» juncius erai aflbiiuie, ad Gonstauibe nu-

Siias evocatiim. Ila enim diserie Tyrius, I. xiv, c. 
el20; Willelm. Gemelic. I. vn, c. 43; Matb. 

Paria. an. 1132 el Robertue de Monie an. 1130· 
Errat porro loio ccelo Ginuamue, qui Pictoaes aia-
tuil ad sitiuiit luniuiii. 

Conieiii Tol l i i nota?. 
(ά)-Τφ χόμηχι Πεχούης. L.itinis Piclaviae, ad 

sinum Adriaticuiiu Scribii Tyrius, I. xiv, c. 9, 
Rairoundum bunc iilhim fuisse Gulichui Piciavieu-
aiuui comiiis ; frairem priinogcniiuiii, C J U S U C I M cum 

patrc notninis, Aquiianiae jure bsrediiario impe-
rasse, ipsum Rainiuiiduiu iiiiliiaaae sub Ileurico *e» 
niore, Anglisc regc. 
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μαϊκοίς σκοποί; έμπεαών εγγύς μέν άλώναι έγί- χ riasel lapeum suhveiiisMiit^ae ηοη pauci comilani. 
νετο * τών γάρ τι ; στρατ ιών έπιόντα τούτον 
έπιστάς παίει χατά τοΰ χράνους, χαι ei μή άμφο-
τέραις τού ίππείου έπιλαβόμενος αύχένος έπέσχε 
τδν δλισθον πλείστοί τε ήβη τών επομένων συνέστη
σαν, ύπτιος άν παρ* αυτά έξεκυλίσΟη. Ό μέν ούτω 
τον χΐνδυνον έχφυγων ές *ΑντιΟχειαν ήλθε, βασι
λεύς δέ 'Ανά£αρ6ον ένέχειτο πολιορκών. 'ΑλΙ' 
ένδον άπραχτήσαί οί μηχανώμενοι τήν έγχείρησιν, 
«δήρια Ιχανώς τψ πυρλ διακαΐοντες έπλ τά πετρο-
6όλα τών μηχανημάτων ήφίεσαν, τά δέ ταΤς έμπρο-
rtloiq αυτών ξυλίναις πελάζοντα χίοσιν ένεπίπρων 
αύτίχα. Τούτο πολλάκις γινδμενον είς άθυμίαν 
ένηγε τδν βασιλέα, 'Οψέ γούν1 άλύοντι προσελθών 
Ιοαάκιος, ε'ΑλλΑ Αγε, & πάτερ, πλίνθοις (35), Ιφη, 

protiui haud dnbie ad lerram dtcidiseei. Iia vitato 
periculo Aniiocbiam pervenit Imperator lulerca 
Anazarbi oppugnaiioni totas incaifibebai. Oppidani 
conlra Irriioa facere impetus bostiles conatiles, 
caudenlia igue ferramenta in macbinas quibus 
emiUuulur lapidt* jaculanlur, quae anteriores earuii» 
e ligno columnas exlemplo inceuderunt. Rea illa 
aa?piii8 repeiita animum imperaioris graviier pupu-
giU Anxium laitdem et sollicitam sic adorsas est 
Isaacijis filius : c Quin jubes, paier, lignamenta 
obdoci legmtirfbus limo 18 confeclit. ι Quod ubi 
faciom, ad freqoentem depellendam vim non am-
pliua idonei oppidani, poriit apenis copfias Roma-
noruin recepere. 

ταριειλήφθαι κέλευε τά ξνλώματα * > ού γεγονότος ούκ έτι ταίς συχναϊς προσβολαΖς οί ένδον άντεχε ιν 
δεδυνημένοι τάς πύλας άναπετάσαντες τδν'Ρωμαίων είσεδέχοντο στρατηγόν. 

η'. Άνάζαρδος μέν ούν τούτον τ\ν τρόπον ύπδ Β 8. Sic in Romaiiorum jus concessil Anazarbos. 
"Ρωμαίους έγένετο; Ταϊμούνδος δέ χαλ Βαλδουί
νος (36), δς Μαραυσίού κατ* εκείνον τδν χρόνον ηγε
μονεύων ήν, Ιως μέν ούπω έπλ θύραις δ κίνδυνος 
Γιτατο, στράτευμα άγείραντες Ιχανδν έπλ Πάλαι-
στίνην ήπείγοντο τδν τήδο 0ήγα τού κινδύνου έξαι-
ρησόμενοι. Σαραχηνολ γάρ ολ ΙΙαλαιστίνοις προσοι-
χουσι πολέμψ περιγεγονότες αυτού, ές τδ Μουντά-
φαρα (37) φρούριον άνασωθέντα έπολιόρχουν. Έπελ 
δε βασιλεύς Άνάζαρβον ήδη παραστήσαμενος έπ\ τδ 
βαχά έχώρει κρησφύγετον, [Ρ 10] δε ίσα ντε ς περλ 
τ} Άντιόχου σπουδή χαλ πάλιν έπ* εκείνη ν ήεσαν. 
Έν τούτω δέ χαλ δ Τωμαίων στρατός τήν ΒαχΑ 
ύχερθέμενος πολιορκίαν περλ ποταμδν δς τήν πόλιν 
•ύτοίς παραβεί τδν χάρακα έπήξατο. 'ΑντιοχεΙς 

Raiaiundus interea tt Balduinut, qni ea temptsiate 
Marceise praerai, cum nonduni praeseoa idessct 
diecrimen, cum exercilu propero itinere in Palav 
stinaro conte|dunl, quo regi, qoi ieiic pericIUaba-
lur, subvenirent. llanc enim Sarraceui Palaeslinis 
conteriuini, praello facii superiores in caslello 
Monlisferrandi, quo se fuga conlulerai, oppngna-
bant. lmperalor Anazarbo poiiius ad castrum Ba-
cam progredhur, cojus praesidiarii milites Amio-
cbi« tnetoontes,. eo 86 deuuo receperunt. Roma-
noruui ioierea exerchue, postposiu Racae obsidiono 
ad flumen qnod arbem allambit, easira locai. An-
liocbeni primo quidem apparuere iotrepidi, mu-
r o r u m robori cjetcritque couQsi inoniinenlia: undo 

δέ τδ μέν πρώτον άτρεστοι ήσαν τειχέων τε καρτε- ^ protracta in loogum tempua obsidione, dum qui-
ρότητι χαλ τή άλλη , άσφαλεία πιστεύοντες· Όθεν 
χ α \ επειδή ποτέ τής πολιορκίας έφ' Ιχανδν παρα
τεινομένης τών έχ καταλόγου τινές, όποια έν πολλψ 
Γ τ ρ α τ ε ύ μ α τ ι γίνεσθαι εΓωθεν, ές τούς πρδ τής πό
λεως εχδραμόντες κήπους έδρέπόντο τών όπωρών, 
αιφνίδιοι χατ' αυτών έπελάσαντες πολλούς έκτε ι ν αν. 
Συναισθήσεως δέ γενομένης χαλ τών Τωμαίων 
στρατιωτών σπουδή βε6οηθηκό«ί>ν# ταίς πύλαις ένέ-
πεσον φευγοντες πολλούς τών σφετέρων έν τψ φεύ-
γειν άποβαλόντες. Έπελ δέ Τωμαίοι τειχομαχίας 
ήδη ήπτοντο, είς πολλήν τινα ένέπεσον ό££ωδ(αν· 
"Οθεν χαλ συχνά έπλ βασιλέα Τα:μούνδος έξιών θερ
μώς έλιπάρει τήν πόλιν αύτψ παραδιδούς έφ* $ βα-

dam ex numeris miliuribua, α( fieri solet in nume-
roso exerciiu, in vicina et urbi adjacenita prorum-
punt pomaria decerpunlque frucius, improviao eos 
adorii, complurea cectderaoi. Yerum re percepta 
Roroanisqae miliiibas aliit eubvenientibui, porus 
Uimoliuario repetunl^ multis suoram in fuga 
amissie. A l insiiluenlibua oppugiiaiionem Romanie 
hk raa^nam trepidaiionem venere, adeo ut 19 Rai-
mundus ad iiDpefalorem accederet crebrius eup-
plexque deprecaretur, orbem acciperei bac co» di-
lione, ul imperaior quidein illius esset dominus ei 
dicereiur, ipse autem jure illatn regeret vicario: 
sed nibil borum impeiraio re infecia ad suos rediii. 

σιλέα μέν κύριον είναι χαλ λέγεσθαι, τδν δέ δικαίψ ry Pancia poslea Interjectia diebus, relalo ad Roma-
τφ έξ αυτού ταύτης έπιτροπεύειν. Αποτυγχάνω ν δέ norum coneilium negoiio, Raimundus pelita lan-
ών έδαιτο άπρακτος άνεχομίζετο * ήμέραις δέ όλί- ~ dem obliuuit. Exindeqae reliquae Laiinorum copias 
γαις ύστερον τής Τωμαίων βουλής περλ τούτου in partes Iransieruiit imperatoris, atque adeo ipsi 
Υ^φίααμένης, αυτός τε προσεδέχθη έφ* οίς είρη- qni Fralres ab iis vocanlur, et qui regiones i s l a s 

Du Gangii noi&. 
(35) ΠΧζΥθοις. Nicci. in Joan. n. 7: Παραπετά

σματα χαλ Ιααντώματα έχ πηλίνων πλίνθων. 
(36) ΒαΧΰοχΗΤος. Qui Willelmo Tyrio I. χνι, c. 

14 el 16, Batduinus de Maret nuncdpaiur, vir, iu-
qttit ilte, nobilit ei potent. V. iufra p. 254. De Ma-
r a » i a dixi ad Aniiaui p. 534. 

(57) Movrra?apa. Prasidium in comiiatu Tripoli-
P A T R O L . (JR. C X X X U I 

tano, cui nomenJfona Ferrandut, ail Tyrius I. \iv, 
c. 6 25 et 26, ubi eam rem enarral. Citiuamus 
expressil Gallicum Moniferraut. Brocardus ίιι I)c-
schpt. Terrae Saiicla? quaiuor ab Actoiieusi civi-
laic dissilum leucis referi. Α !de Sanuiiiin, I. iu, 
part. 6, c. 15 et 16, et Vmcent. IMvac. I. x n i 
Spec. llist. 144. 

Π 
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iiicolunl. h:i sic sc babuerutit. Joannes inipcraior Α ται (38), κα\ αί λοϊπα\ Λατίνων Ιν,ίμ-ι; ?a3t).:i 

πρυσέχώρησαν, οί τε παρ' αύτοϊς Φρέριοι (39) λεγό-lam opporlunam iiiinime dimiUciidain occasioncm 
raius, cum iisdcm copiis in superiorem irrumpU 
Syriaro, Pizam caslruin belli jure ac lege capil, 
mulliplicique isiic poiilur praeJa, quam cum mul-
titutline captivorum Anliocbiam praeinjuil, praefecio 
iisTboina, viro gcncrc quidem iguobili, sed a pucris 
inter imperaloris scribas allecio. Ipsc inierea ad 
Beirboeam petgit, tirbom antiquam el celebrcm; 
sedenim Tbomas inilio slalim iiineris ab boslibus-
oppressus, el prxda el spoliis quibus prsecrat erc-
plis, amissaque caplivornm, quam nbdiiccbat, Inr-
ba, aigrc ac vix landem pcricubim offugil. Berrhocsc 
(f.um appropinquarcl impcrator el aquarum penurrci 
laborare circumjacentem videret regionein, banc 
pncierih. Cbama nutcm ci Cbabarda castellis ία 
transilu expngnalis, Seseriin adortus esl, civiiaiem 
tum aliaruiu rerum lum bominuin copia florenlcm. 
Hanc quidcm 20 oppugnando cepil, sed ab arce 
repulsus cum denuo lentare vellei, supcrvenerc 
legaii, qui ci pracsenlem pocnniaj vim oflerrent, ei 
in fulurum annuam slaii iributi noinine solulnros 
aese Rowanis polHcerenUir. Ejuscemodi fuil lega-
lionis bumina; sed oblata respuil imperaior, ape-
rans fore ut el ipsoe landem expugnaret. Yerum 
CUIII variis faciis impressionibus urbem teniassei 

μενοι κα\ οί τήν χώραν περιοιχούσι. Ταΰτα μέν ώ5ε 
έγένετο· Βασιλεύς δέ Ιωάννης τηλικαύτην καιρού 
ξυντυχίαν μηδαμή καταπροήσεσΟαι θέλων ξύν δυνά-
μεσι ταϊ; ειρημέναις είς τήν άνωτάτώ εμβάλλει 
Συρία ν, τδ Πι£ά τε φρούριον πολέμου νόμψ >αβών 
κα\ λαφύρων μέγα τι χρήμα εντεύθεν περιδαλόμ:-
νος; τά μέν άμα τψ πλήθει τών άνδραποδισθέντων 
ανθρώπων έπ\ Αντιοχείας έπεμψε βωμάν έπ·.στί-
σαςαύτοις, άνδρα έξ άσημων μέν γεγονότα, τοί; 6ε 
βασιλέως ύπογραμμ?.τεύσιν έκ παίδων οίμαι κατει-
λεγμένον ν ό δέ έπΙ Bi^oiav έχώρει πόλιν άρχιίαν 
κα\ λόγου πολλού άξίαν. Άλλά Θωμάς μέν ούκ εί; 
μακράν πολεμίων αίφνη; έπιθεμένων αύτψ ά ιε 
έπήγετο λάφυρα κα\ τών αιχμαλώτων τδν δμιλον 
άποβεβληκώ; μόγις αύτδς τδν κίνδυνον έφυγε · βασι-
λεύ; δέ ττρδ; Bi^otav γεγονώς επειδή παντάπασιν 
άνυδ^ον χώρα τή έκτδς αυτήν κατενόει, τήν μέν 
παρήλθε, Χαμά δέ κα\ Χαβαρδά έξ εφόδου παραστη-
σάμενο; φρούρια ίπ\ Σε* σε ρ (40) μετέβη, πόλιν εύ-
δαίμονα τε κα\ πολυάνθρωπον. Άλλά τήν μέν πόλιν 
τειχομαχήσας εΐλεν, έν δέ τή άκροπόλει γεγονώς 
άπεκρούσΟη. Μέλλοντι δέ κχ\ δευτέραν προσάγειν 
πείραν αυτή πρέσβεις άφίκοντο χρήματα τά μεν αύ-
τίκα παρέχειν έπαγγελλόμενοι,.τά δέ κα\ άνλ παν 

Du Cengii nola. 

(38) Έ$Ρ' οίς εϊρηται. Pacia inier Joannem imp. 
el priiicipcm Auiiocbenmn referl pariter Tyrius, I. 
xiv, e. 30, ut el Ordericus Vitabs, I. xm, p. 914 u 

ι·Ι 915, ubi bellum Anliocbenum pluribus exsequi-
lur. Porro id potissimum observandum, iniio Ma-
nuelem inler ei Raimundum foadere, imperalorei) 
in Autiocheno iraclu vicarium seu prapfeclum con-
atiluiese, qui suo noinine, quae ad supremum im-
perii jus speciarenl, exscqucrelur: qui qtiidetu 
praefectus duci$ Antiochia tiiolo et digniiate gau-
debai, perinde, ac ejusdem provinciae prsfecli ante 
«xpugnaiani a Turcis Anliocbiam. Certe bac digni-
taie donaius iegitur Leo Maiopolus in Diptomaie 
RaiiTiundi Piciavini priucipis Anliocliiae el Consian-
stiai uxoris m. April A. 1140 ind. 3, quod ille sub-
scribil, cxstatque in Tabulario S. Sopulcri Hiero-
gol. ei in alio Uaiualdi Anliocbeni principis ei uxo 
ris Consianfue an. 1154, quod roferlur ab Ugbello 
In an biepiscopis Pisauis p. 464, in quo quidem 
diplomate Leo Maiopotus dux taiitum dicilur. 

(39ι Φαέριοι, Toilius, sed nenio nou videi le-
gendum^pipioi. Sic porro Nicelas in Andron. 1. i , D 
ii . 4; Paciiymeres 1. v, c. 8 el 11 ; I. vi, 14; Grc-
goras, I. ν ; Caniacuzeiins, 1. if, c. 13, el Manuel 
Palaeol. imp. Oral. in Theodorum despol. mililes 
inibliu) lempli, aul bospilalis Hierosojymitani ap-
pellant, ex Gailico, Freret, quo noiniiie religiosos 
voio asiricios iuonasllco vulgonuiicupamns. Emraa-
tniel Georgillas in Monodia ms. de epidemia, quae 
KUodtim insulam iuvabil A. 149.1 inease Scpi. 

Άρχοντες, πλούσιοι, κα\ πτωχο\, μικροί τε 
[καΙ μεγάλοι, 

Καλ έσοίς αύθέντες φρερίδες οπούαΟαι xh χε-
[φαλή. 

Siaiula llierosolymitana parl. ιι, c. 26 : et apres 
receui U sermeju det trerct9 el de toits Ui anires 
uui $erment li decoieni, et lint le royauiue de llieru-
sulemijuiue ei en paix. ί.iiiililuinRospiialanoruiii ei 
t-lTeiiiplarioruui sacraincnta CXCJJ i.ei c. w2i : Frai-

ries, militix ipsce nunciipantur. Fratres Snncti Se-
puUri% iu ediciis Nunouis Sancii coroilis Rosstlionis 
et Pelri reg. Aragon. dc parc ci îreuga, qux 
benlur lom. VIII Spicilegii Acheriani, p. 568 ci 381. 
Sic porro milites islorum ordhium appellabantur, 
[P. 434} quod essenl revera monaclii, ac, ul vulgo 
dicimua, religiosi, voio obsiriclt, qui ea lempesuic 
fralret itidigilabanlur, Graecis poslerioribus Φρέ-
ριοι, nii vocanlur a Michaele Auchiali pairiarcba 
lii Dialogo; iinde fraltes tuinores, φρατομινού* 
ριοι, ap4id Georgium meiropoliiain Coi cyrenseiii, 
φρεμενούριοι apud anonyniuin de di*siilio Gracco-
rum el Lalinoruro dicuniur. Ip«a eiiaui monacli<»-
rtim congregatio (ralernilat app lSaiur ; fraterufias 
monacha, apud Pauliiium epist. 5, ad Severuiii. 
Idem rann. 15 : Mariinianum suscipit fraternilas, 
tectoque apricatel cibo> Hieroirymus ad Tlieopbibm , 
episl. 31 : Te univerta [raiernua$ supplieiter tatuiai. 
Lilteraius Diacon. c. 11 : Quibns euntibus ad se 
lale Eutyches reddidit retponsum, hoc apud te 
decrelum, ul nunquam egredereiur α tua [raterni-
tau% itd lanquam in tepulcro degerctin monahlerio. 
jla Grseci άδελφικόν usurpani. Concilium Gonstan-
Uiiopolitanum aub Mcnna Acl. 5 . Πολύ καλ άπει
ρον πλήθος, κα\ άδελφικόν, κα\ μοναχικδν έξήτησε 
κα\ ένώρκωιε ταύτα γνωρίσαι τήν υμών έξουσίαν. 
Τδ γάρ αή καταθέσθαι τοΟς αδελφούς χαί μοναχούς, 
τούτο έθος άνωθεν κράτησαν. Αδελφότης eadetiii 
noiione ocdbrrit apnd Palladnun in Ilisi. Laosiaca^ 
c. 9 el 14 ei alibi passim. ld vero iiiauavii a primis 
Ghrisiiauis, qui sese inviceiu fraires appeilaban1» 
ui indicanlTerlullianils, iu Apol. c. 3ί ; Laclaniine, 
I. v, c. 13 : Minuiius Fclix, Albenagoraa, Pruaeu-
liu ? , ei ali i ; undc ipsa £cclesia fralernita* dici iui 
apud eumdem Teriulliauuui, Gyprianuiu, Ambi-o-
siutn eic. 

(40) Σέσερ. Cxsarccusem obsidionem narrapl pa« 
nicrNueias, n. 8 ; cl Willelin. Tyinis, l . xv, c . \ 
ei 2. Dc Cicsarea urbe vide noias ad AUxi;«Ut 
I». 4î >. 
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εκείθεν 'Ρωμαίοις κομί̂ εσΟαι Uo; τακτόν τινα φό- χ fruslra, admissis ilcrnin Icgalis, in proposi as coti 
pov. Τοιούτος μέν τής πρεσβείας αυτοί; νους ήν · iliiiones concessil. Magna igilur oblulern illi tm> 
[Ρ Η] βασιλεύς δέ τότε μεν άπεπέμψατο τούτους nera, alque in iis crucem, rem sane tmrnndam. 
ελπίδα έχων πολέμω περιγεγονέναι χα\ αυτών, donumqtie quod iinperalorem decerct. Lapia er.i'v 

Έχε\ δε πολλάκις αύθις προσβαλών άνηνύτοις έπι- lyclinites juslae magniludiuis, qui cum in crucis 
χειρείν έγνω, δεξάμενος τήν πρεσβείαν έπλ συμβά- spcciem tftorinaretur, paululum naitvi splondom 
σεις εγώρε*· κομίζονται γούν αύτφ μεγάλα μέν ίιι ipsa elaboralione perdiderat. IIxc a Constatiiino, 
χρήματα, προσάγεται δέ καλ σταυρδς, έξαίσών τι iiiter impcraiorcs apostolo, adornata nescio qno 
χρήμα χαλ βασιλεύσι δωρον άντάςιον. Λίθος ήν λυ· modo in inamis vencrat Saracenorum. His iioqno 
ννίτης(44) μεγέθους μέν ίκανώς έχων, ές σταυριχδν oranibos acceptis, flde eiiam solvendi dciuccps iri-
ά διαλαξευθε\ς σχήμα ολίγον τής φυσικής έν τω buti imcrposita, Ciliciam v*rsns iterum proficisci-" 
Ιαξεύισθαι άποβεβλήχει χροιάς. Ού 6 έν βασιλε^σί lur : ei Baca et Capniscerti validis muntiionibus 
οασιν απόστολος έφιλοτεχνήσατο Κωνσταντίνο; (e), caplis, ipae in ea regione manel, partem wro excr-
τρδπφ δέ (42) δτψ δή Σαρακηνοί; είς χείρας ήλθε. cilua millil ad cxteras incursaftdas. Sud cnini 
Ταύτα τε ούν δεξάμενος, τά πιστά δέ και π·ρ\ τών accuraiius illa iraciari vidclar a proposilo noslro 
έςής φόρων λαβώνω; έπλ τήν Κιλίκων αύθις έχώρει. Β prorsus alienum , ciim id nobis consilti poiis^iinuiu 
ΤδΒαχάτε καΙ τδ Καπνιαχέρτι φρούρια παραστη- fueril, bistoriam rerum prasentium, quaa aul ipei 
βάμενος οχυρά δ μέν έπλ χώρας Ιμεν:, μοίραν δέ non usurpavimus oculis, 2 1 autqwavum proptcrca 
τβδ στρατεύματος άποτεμόμενο; έπ\ καταδρομή τών fldes non adeo certa, siimmalim cnnrrare. Hav. 
λοιπών Ιστελλεν. Άλλά ταύτα μέν πρδς άκρίβειαν quautuiKvis mulla, taincii favenie forlui:a bicnuio, 
Ιστορείν ύπόσχεσιν οίμαι υπερβαίνει τήν ήμετέραν. m opinor, gesia suul. 
'Ος γαρ έν χεφαλαίω πρόύκειτό μοι περι τών παρόντων είπείν, άτε μηδέ αύτοπτήσαντι ταύ:α μτ/Λ 
τδ πιστδν εντεύθεν λαβόντι. Τοσαύτα δ' ούν δμως τής τύχης ευμενώς προσβλεψάσης αύτφ ένιαυτοίς, 
<£μαι δυσ\ν (45), είργαστο. 

θ'. Ούτω δή βασιλεί Ιωάννη τάς γε έν Ασία εύ- 9. Aaialico igilur bello ingeuiem conacculus e:t 
4mpiiv ξυνέβαινε μάχα;, πλήν γε δή δτ: μή τά gloriim Joannes imperalor, praHerquam in ea quam 
άμφλτή νέα Καισαρεία χατά σκοπδν τούτω ξυνέττε- ad Neocxsaream stiscepil expeditione, in qua non 
σον.'Ην μέν γαρ άμφΐ τροπάς ήδη χειμερινά;, ό δέ pro volis cessere omnia. Nam posiiis circa solsli-
cO μακράνάποθεναυτής αύλισάμενο; πολιορκία πα- lium bibernuin non procul ab urbe castris, baul 
ρασιήσεσθαι ψετο. Έπελ δέ Πέρσαι τε οί τήν πόλιν aegre expngnari illam posse in aiiimum induxerat. 
είχον Ισχυρότατα τούτφ ένέκειντο πολεμούντες, καλ 5ed cum Pereae oppidani crebris ipsum eruplioni-
χιιμώ* εξαίσιος οίος έπιγεγονώς έπίεζε τδ στρατιω- bui impeierent acrius, aliererctquecxercilum hiems 
τιχδν, τή; μέν πόλεως άπήρεν, ές δέ τήν παρακει- validior, castra movii el in circumjectam regionein 

Du Cangii nolfe. 

(41) ΑίΟος ήνΑνχΗτης. Ejusmodi esi crux illa, lem vorsm Joannis cxpedilionem gcribil Nlcetas, 
qwe iugacra capella Borbonionsi in Boiis asserva- qui Neoca^arienscin perindo refert. iu 9 el 10, ul 
larei coliiur. el quod ilo alauuelct poslmodum impcralore, babet 

!
42) Τρόχφ δή. Supplendus hialus ex Niceta. Ciniiamus. 
43] %ΕτΜ,υχοϊςδνσΙτ. Triennioconieclam Orien-

Cornelii Tol l i i nolro. 

(e)Oi ό έτβασιΛενσίφασντ άπόσζοΛος έφιΛο- χθέντωνδώρωντφ βασιλείδορύκτητον σχείν τδν έχ 
πχγήσατο Κωτσταγχίτος. Crucein fixil mihi bic λίθου άχτινώδους σταυρδν, χα\ τήν πολυτελή τε καΙ 
de eruct locas, quia miria ductibusin scriplo ro- οίαν έκπλήζαι τράπεζαν, ήνίκα/Ρωμανόν είλον τδν 
dtce expratoai eral Conaiantini ιιοιικη Tandem άιογένην, τήν αυτοκράτορα αρχήν χειρί(οντα, τ ή ν 

illosira virv Bovid Bloudellus, aique ipse in se- τε βααίλειον εκείνου σκηνήν έσκύλευσαν, κα\ τού 
qnenlibas Ciniiamus, juvorunl hacrefitero peniiusquc Ό χάοακος κεκρατηκότε; τά ενόντα διείλοντο * Aiebant 
exlricarunl. Crueeiu vocat iuvenluin Constatitini, mnem Seienni Sarraceni, majores tuot olim cruce 
quod eaio in coelo vidil, et siinulacrum illius ex- iia rudi.tnii inier calera muncra impnaiori oblaiu, 
pressil ea foruia, quae cx Eusotdo aliisque scripio- e/ preiiosa aique odmirabili mema, capio liomuno 
ribos vulgo iiou esl. Ιρεο dicitiir ό έν βασ;λεΰ?ιν Dwgene imperutore, ejutque nalto expngnatn, ei 
απόστολος, quia coelcsii visione, Pauli apostoli imperalorio labemacHlo direpto, potiiosfumse. Smu-
exomplo, eompulsua ad fldem, Cbrisli Kvangelium mi prelii douuui crux Doiuini lcinponbus isiis 
propagavil : ideo a Nicepboro,Ab*xandro monaciio, fuis»c (iquei, ei offerri soliluiu ingcniis mcrili 
cauerisquo vocalur ίσαπόστολο;, quasi parcm cum boiuinibus. Tticopbylaclus, Hisloriie Mauriiiaii.c 
Paolo graliam asseculns. (iinnaaius, 1. jv, de P.«pae I. iv, de Cliosroe a<l Sergium Marlyrem : Άπαρ-
Romaui poiesiaie d<spuiaus, ul bic apobloluui, iia χά; τε τροπαίων καθυπισχνεί:ο προσφέρεσΟαι τού 
rbipriaiuf» inter impcraiaresChrisliunum appclial: Κυριάκου πάθου; τδ επίσημο ν σήμαντρον. Σταύρος 
Είς έστιν, φ ταύτα έδοξε, Κωνσταντίνος, ό πρώτος δέ τούτο αναγορεύεται, τεκτοπευεσθαί τε τοΰτον 
έν βασιλεύσι Χριστιανό;. De Sarraceiiis q«iaj sub- χρυσήλατον, μαργαρίτην τε περιβαλ^ίν αύτώ, κα\ 
jimgil, lacera eunl. Puleril auiem supplerc ιιοιι- τών Ινδικών λίθων τούς διαυγείς · Se illi Uominictc 
oibiJ Cbouiates, qui in eodeoi boc Jaanue, ociavu Pusswnit itlustre wontnnenluiH, cruccm e.r auro 
capiie, ejusdem duni iuciiliouc Vacla,* coiilinuo ad- puro confectum, c/ marguriiit ptlluci.tisque e.r InJitt 
di l : "Εφασκον €έ οί κατά τδ Ιέτζερ Σαρακηνοί, Inpillis vuitaUuti, uVrcria- s>i(r pnmiiiat ullulu-
πάλαι ποτέ τούς προγόνους αϊτών ϊγ. τών προδίνε- rum. 
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iude abslulit iogcnlcs turbamquo Α μ '̂νην Ιίερσών είσελάσάς χώραν, λεία ν εκείθεν πολ· 

λήν ήλασε, και ανθρώπων βμιλον μακρού τοΰ χρόνου 
Ηέρσαις δουλεύοντα τή 'Ρωμαίων άπέδωκεν. Έν ταύτη 
δή τή εκστρατεία, λέγω δέ όπηνίκα έτι αί νεας Και
σαρείας έπαύλβ'.ς είχον αύτδν, ξυνέπεσέ τι λόγου χαλ 
ακοής άξιον. Επειδή ποτέ, ξυμβολής μεταξύ 'Ρω
μαίων καλ Περσών καρτερά; γενομένης, τύχη τινλ 
τά Περσών καθυπέρτερα ήσαν, τά πρασσόμενα Μα
νουήλ χατιόών, δ; ύστατο;, ώ; μοι πολλάκι; έ££ε0η, 
παίδων βασιλεί έγένετο Ιωάννη, τοΰ πατρδς ουδέν 
αύτφ ξυνειδότος, ές μέσους συν τοίς άμφ' αύτδν εμ
πίπτει τού; πολεμίους* και αυτούς μέν άπεώσατο, 
τδ δε τών 'Ρωμαίων στρατιωτών ήδη έκλελοιπδς 
ανέ^ωσε φρόνημα. Έφ' οΓς έδυσχέρζινε μέν όποια 
είχδς δ πατήρ χαι έν δεινψ τήν τόλμαν έποιείτο, 

335 
«ffusus, prxdas 
nou inodicain boimmim, qni diu snb Pcrsarum 
jngo scrvierani, Routanis asseruil. Iu expedilione 
tlla, cuin adbuc scilicel circa Neocacsaream caslra 
liabcrcl, accidil rclalu res digna pcrindc ac audilu. 
('ιιιιι enim Romanos inier el Persas conflictu ba-
biio, supcriores lorle cvasissenl Persae, Manuel, 
qiii ul ιιοιι setnel monui liberoram Joauuis mini-
I I M I S erai, b«c adveriens, palre inscio, cum iis qui 
iiiin sibi aderanl, iu medios sese bosles iululit: 
quibus validius repulsis, Romanoruni detiiissos auio 
animos plurliuum erextl. Id facinus argre tuHl 
parens, oec fllii probavit audaciau) : eUi reni mi-
raculi insiar ease secum animo reputaret, adole-
•cenlem duodeviginli annos vix naluni lanla fidu 

v f» -» - — "ir · " i « 

cia praesentibtis aese objeciese periculia, palamque θαύμα δέ αύτδν ένδον έπείχε χαλ έξεπέπληκτο μόνον-
eicrcltas servalorem 22 proOleretur. Ita noi) εοπι- ουχί, εί όχτωχαίδεχα ούπω γεγονώς έτη τηλίχοις 
pcr vlrlus xtalibus circuuiscribilur. £x eo pradio, έαυτδν παραόαλλειν κίνδυνοι; τολμ$, £ύστην τε α ύ -
nihi1 fere equilalui Romano accidil. J τδν δημοσία τού 'Ρωμαίων άπεκάλει [Ρ 42] στρα
τού: Ούτως ούχ οίδε παντάπασιν' ήλιχίαις αρετή περιγράφεσθαι. Έχ τούτου δέ πολέμου σχεδδν ουδέν 
'Ρωμαίων έφ' ίππω έπανιόντι ξυνέπεσε. 

10. Hie ad Neocaesarearo gesiis, imperaior, cum 
Suxopoliin a Persis iierum oppugnari accepissei, 
propero illuc agmiue conieiidit. &*d cum nullus 
adessei bosiis (jam enim advenlu Roinanoruoa 
percepto inde excesseral), copias ad Pasguiain 
paludem traduxit, quae lofigiiudibe el lalitudine 

ι'. Τά μέν δή νέας Καισαρείας ενταύθα έτελεύτα· 
Βασιλεύς δέ, Πέρσας ές αύθις Σωζόπολιν πυθόμενο; 
πολεμείν, πασί^ωμο; ενταύθα έφέρετο. Επειδή τα 
ούδεντ πολεμίων έντετυχηχέναι αύτφ έγένετο (ήδη 
γάρ έπιέναι σφίσι Τωμαίους πυθόμενοι φχοντο" άπ-
ιόντες), έπΙ τήν Πασγούση (44) καλουμένην λίμνην 

supra quam dici poleai proteiidilur, circa medium ^ διεβίβαζε τδν στρατόν. Αύτη γάρ δή ν ές άφατόν τι 
paribus ferme lnlerfallis euiiueiilibue supra aquas 
lueulis interslinota, in quibus aniiquiiua ex*irucu 
*uul variida casiella. Qui eae iobabiiaiil bpinincs 
munitioiiain loco aquis ulunlur, facilcque iilis lco* 
fiiuin venieotibue eadem dje domum redire. Hac 
liiaxime de causa neeesaarium duxii imperaior pa-
kidem expugnare : quaiu ciim ultro nou dederent 
Ron.aoi, ΛΙΙ qui jam oliin Persis peraisli eorum ul 
plurimum n ores amplexati erant, id tandem ex-
cogitavit. Leuobia et acluariia coaclis compluribus, 
iisque lignis desuper iDVieeiu connexis, machiuas 
imponti ac recia ad casielki progrediiur. Agiiala 
lum venlii vebememioribus palude, non pauci in-
leriere Romanis ex roiliiibu» : landem, nec aine 

μήκος κα\ εύρος έχτεινομένη, νήσους χατά μέσον παρ
έχεται διαχριδδν άλληλα ι ς τού ύδατος άνεχούσαις, 
έν αίς φρούρια έχ παλαιών άνφχοδόμηται χρόνων. 
Οίχούσί τε έν αυτοί; άνθρωποι τδ ύδωρ άντλ τα-
φρεία; πεποιημ^ οι · έξεστι δ' αυτοί; ές Ικόνιο ν άν-
ιούσιν αύθημερδν εκείθεν έπανελθεΐν. Ού δή ένεχα 
μάλιστα βασιλεύς περί πλείστου τήν τής λίμνης έπι-
χράτησιν έποιείτο· Τών δ' έν αυτή 'Ρωμαίων ούχ έν-
διδόντων ταύτην αύτφ (χρόνω γάρ δη κα\ έΟει μα -
χρφ Πέρσαις τάς γνώμας άνακραθέντες ήσαν), τοιάδε 
τινά ένενόει. Λέμβους ώς πλείστους κα\ ακάτια ξυν-
αγαγών ξύλοις άνωθεν έπεζεύγνυ* έπ\ τούτων δέ 
τάς μηχανάς θέμενος, ευθύ τών είρημένων ήγε φρου
ρίων. Ένθα ξυνέβη, πνεύματι ξηρώ τής λίμνης έχτχ· 

labore, iit poiilur. Ac cum Raimundum Antlocbe- J) ραχθείσης, πο)Λούς τών 'Ρωμαίων άπολωλέναι στρα-
norum principem percepUset rea novas 23 moliri, 
coutinuo Giiiciam repeiil, eo animo ut nou Ciliciam 
duniaxal, sed et Aniiochiam, Ailaliam et Cypruiu 
Manueli fllio lu bserediiaiem daret. Unde vero id 
ei veneril iu meniem, paucis expediam. Alexio 
primogenilo Rouaauum imperiuin jam pridem ira-
dere decreverai: aed naio Mauuele liberorum pos-
iremo, de co sialim prsdicliones in vulgus sparsae, 

Du Cangii notae 

τιωτών * μόγις δ' δμως χα\ ξύν βία πολλή χα\ ταύτα 
εΓλεν. Επειδή τε 'Ραίμοΰδον (45) τδν Αντιοχείας 
πρίγχιπα νεωτερίζει ν έπύΟετο, εύθυ καΙ πάλιν Κιλί-
χων έχώρει, κατά νούν έχων τήν Κιλίκων χαλ 'Αν-
τιοχέων ξύν Άτταλου και Κύπρφ εί; κλήρον άπο-
δώσεσθαι τφ Μανουήλ. "Οθεν δέ έπΙ ταυτηνλ τήν 
ίννοιαν ήλθεν έρών έρχομαι. Φθάνει μέν Άλεξίω, δς 
πρεσβύιατο; αύτφ παίδων έγένετο, τά "Ρωμαίων έχ 

(44) Πασγούση. Uuas circa Iconiun» paludes 
rcccnsel Sirabo 1. xu, quanim major Κώραλις, 
minor Τρωγίτις vocabalur. lia ex descriplious 
Pasgugae paludis, quam bic cxbibet Ciiiuamus, 
conjicere esl eamdem esse Pascusam cum Corali, 
CIII iiiaedificaiuiu bodie oppiduui, Acrioleri in cbai-
tis geograpbicis nuncupaluni. 

(45) 'PaTuovrdor, l)c hac sei unda Joannis An-

Uocbena expcdilione agunl iidem Niceias. n II 
ei Nicolaiis Triveuus, A. 114i; Tyrius, 1. tv, c. 
32 ct 33, ubi eliam de Alexii ei ADdrouici lilioruai 
Joannis, aiqne adeo ipsiusmei Joanuie inleriluCin-
uaniu consona iradunl. Cinuami calculos de Joannis 
iniperii annis aicuralc cxpeudiiuu.s iu sieinmaic 
CoinucDico. 
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πολλού μνηστευσάμενο; σκήπτρα. Έπε\ δέ χσΛ Μα- Α et in pucro ηοη pauca Imperii agnila snnl atiguria. 
νονήλ έσχατος αύτφ γένοιτο, φάσει; αύτίχα έφοίτων 
κε\ ξύμβολα βασιλείας είς τδν παίδα έγνωρίζετο, ών 
έ.δς ή δυοϊν έπιμνησθήναι ού μοι έδοξεν άπο είναι 
χαιροΰ. Επειδή ποτε πρδς ύπνον χατέδαρθεν δ Μα
νουήλ, γυνή τις δναρ έφίσταται τούτφ, δψις σεμνή, 
μέλαινα έσΟής, έν δέ χεραλ πέδιλα δπυία βασιλεΰσιν 
ύτοδεδέτΟαι νόμο;. ΚαΙ παρείχετο τψ Μανουήλ χρή-
βδαι χελεύουσα άποσεισαμένω ταυτί * έόείχνυε δέ τά 
συνήθη χυανά. Ό δέ, θορύβου μεστδς άνεγρόμενος, 
έχ-ιδή μή έντυγχάνειν τοίς όραθείσιν εΓχεν, έχλαυθ-
μυρίζετο χατά τούς παίδας χα\ άφηρήσθαι ταΰτα 
χαρά του τών περ\ τήν έστίαν ψετο. Τοΰτο μέν δή 
τοιούτον, έτερον δέ ουδέν αύτψ έλασσον. ΤΗν τις μο
ναχών πατρίς αύτψ Γαλιλαία, βίος άναχωρητιχός 
τε χα\ δρειος · ούτος, επειδή ποτε ές όμιλίαν βασιλεί 
καθίστατο Ιωάννη, τούς παίδας ές αύτδν παρελθόν
τος ίδών, τοίς μέν άλλοι; δσα καλ ίδιώτιχοίς προσ-
ηνέχθη, Μανουήλ δέ τούτον συν εύλαβεία Γροσιών 
έπευλόγει. Πυνθανόμένου [Ρ 13] δέ βασιλέως δτου 
Ινεκα ταύτα ποιοίη, ύπολαβών δ μοναχδς, c "Οτι > 
έτη, ι μόνος έξ απάντων Μανουήλ βασιλεύς έμοι 
φαίνεται, ι Έχ δέ τούτων χαλ τοιούτων άλλων ές 
απέραντους ό βασιλεύς εννοίας έξέπιπτεν* άναλύειν 
δ* ούχ έχων Απερ αύτψ δόξειεν άρχήθεν, ές τδν είρη-
μένον σχοπδν Ιβλεψεν. Άλλ' Ιόιχεν άνθρωπίνης άρα 
έπινοίας τών πάντων πραγμάτων ήρτήσθαι μηδέν· 
Ούπω γάρ της Κιλίκων έφίστατο, χαί δυείν μέν αφ
όρετο παίδων οί χρόνω προήχον, άτερος- δέ τοίν άπο· 
λελειμμένοιν, έπελ μηδ* αύτφ ξυνέβαινεν ές τδ σώμα 
χαλώς έχειν, άπήει τους νεκρού; ές Βυζάντιον άνα-
χομίζων. Βασιλεύς δέ έπλ τής Κιλίκων τδν βίον ξύν
ε μερίσατο , χαλ Μανουήλ λοιπδν είς τδν βασιλείας 
άνεισι θρόνον. Άξιον δέ Χαλ τδν τής τελευτής αύτοΰ 
τρόπον διηγήσασθαι. Έξιόοτι πρδς θήραν αύτψ συς 
άπήντα, μέγα τι χρήμα, οποία πολλά ή Κιλίκων 
τρέφει γή χαλ δρη τά Ταυρικά. Η) μέν οδν άχόντιον, 
ώς φασι, χειρισάμενος έπιόντα τούτον έφίστατο · δ 
δέ, τής αίχμής τψ στέρνψ έγχρυφθείσης, θυμαίνων 
έπ\ τή πληγή ώθισμφ μάλλον έχρήτο, ώς εντεύθεν 
τήν βασιλέως χείρα διά σφοδράν τήν άντέρεισιν τοΰ 
ευθέως εχτραπείσαν έφ*ήν παρήρτητο παρενεχθήναε 
φαρέτραν πλήρη βελών οΰσαν. Ευθύς ούν τραύμα 

qttorum nnuin alque allemm reccnsere baud abe r« 
erii. Dormienti aliquando llanueli apparuil tnulicr, 
vultu sevcro, nigra indula vesie, manibus leneut 
calctamenia, qoibus imporalores indui moris est. 
Ea Manueli oblulif, indueretqne pneoepiff, rrjeciis; 
quibus uli consuevcrat el qu« monslrabai mulicr, 
caeruleis. Excilaius cam ing»nli perlurbalione, ubi 
qu« videraiuon reperii, puerorum more plorabat, 
eaqne e domesticis aliquem •credebat abstuliese. 
Ejusmodi fuil augiinuin, cui hand ielud cedil. Mo-
iiacbus gtnte Galitaeiie, qui yilam niounsiicam in 
silvia ac moniibue agebai, dum foric una coin 
intpcratore colloqaeretur, videretque accedenlee ad 
se illiua liberos, cxieros veluli privalos babuit, 
llanueli vcro bumaiiiter accepto benedictionem 
impertiil. Rogatus a priocipe quorsmn luec egisset, 
rcspondil monachus, unum ex onmibus afanuclem 
sibi imperaiorem videri. Haec et siinilia elst varie 
hnperaiorti 24 aniniani versnretU : cum iaroen 
quae aniea decreverai nollei rescindi, priori propo-
•i(o stetit. Sed iia eomparalum est, ut reram ei i -
lus ex bumanis non pendeanl consiliis. Nondum enirn 
alligeral Ciliciam, cumduobus flliis nala inajorilms 
orbtlor ? svperaiiiun vere alter, qui nec ipse ad-
modam corpore valebat, Bytaniium mitlilur fra-
truin cadavera deducturue. Morifor eliam in Gilicia 
imperalor, imptriumqao adipiscilur Manuel. Quo 
paclo aiiletn vitam ftnierit, enarrarc vidnnr openi 

1 prtiium. Ad veealionem ogresso obviiii fu aptT 
ingenlia magnUudinia, qoalee in Cilicia mulu et 
montibos TanHcie; adtenientem, ui feri fatna, lelo 
quod roanu lenebat excipil: contra ille mucjrooe 
in pecms adacio ex plaga furibnndus vebomenlias 
instal, adeo ot inde manas imperaloris, qam dum 
forlius obnKUar a reclo deflexa in pharetram ta-
gitiis plenam, quam ex humero snspenaam gerebat, 
impegerit, quarem ceapldibus Tulnerala perslrir 
ctaque esi pare carpo proxima. Ex eo vulnere cru-
enia eanie efAuente, tenuia merabrana, qiiain vulgo 
eederam voeant, imponitur, quae divieam cogere 
camem, el cicalricem conlraheret, ne inflamroata 
doiores concKarei; eed bflec fuii poaiea indaiD-

έπηκσλούθει ταίς άκίσι ξυσθέντος αύτοΰ τοΰ έπιχαρ- Q mationU cansa : nam veneaiini qno telum infeciom 
-coo' χα\ άφρδς μέν εντεύθεν έξεμύσατο ύφαιμος, 
ύμήν δέ τις λεπτδς, δν έκδηραν οί πολλολ Ιδιωτικώς, 
όνομάζουσι, προσήγετο δήθεν συνάξων τδ διεστηκδς 
κα\ συνουλώσων τδ τραύμα, ώς μή φλεγμήναν όδύ-
νας έγείρη. Άλλ' TJV έχείνο της είσέπειτα φλεγμονής 
αίτιον. Τδν γάρ τής ακίδος Ιδν ένδον τή στυφότητι 
εναπολαβδν έπλ τδ άλλο μετέφερε σώμα. Άλλά ταΰτα 
μέν ύστερον * τότε δε μηδεμίαν έτι οδύνης συναίσθηση 
έχοντι τράπεζα τε αύτφ παρετίθετο, χα\ ή χλίνη 
τούτον είχεν ώς άριστήσοντα. Προβαίνοντος δέ τοΰ 
αρίστου παίδες Ιατρών ενταύθα περιεστηχότες ώς τδ 
επίθεμα είδον, έπυνθανοντό τε τήν τοΰ τραύματος, 
αίτιον χαλ μαθόντεςτή τε τραπέζη έπεμέμφοντο χαλ 
ήξίουν αύτίχα τής χειρδς άπεώσθαι τούτο* ό δέ 
τροσφΰναί τε τδ τραύμα ενταύθα διετείνετο χαλ 

erat, ipsa aslriciiono 25 arclius incluanm, io 
rdljqutim iransfustim fgi corpus. Iia cum millus 
dum adessel dolor, paratur ipsi mensa, eique velui 
praiisums accumbii. Inler prandendam, qai eir-
cttmsiabani medicorum filii, ul appofiuim eopla-
sirora conapesere, cicalricis causam* ackciUU ei 
edoeij, removendum illad a mano, ei a roensa ab* 
•Unendunx censuerunt. Conira Hleboc medicaiQeoto 
coisae vulnug nec quidquam nali de itunore ct 
inflaipmatione aete roetqere dicebaL Post prandiam 
somno ae dedit, elatimqae actllssimi dolores aub-
orii, toiaque manue intumuil. Convenil Ulico upi-
versa medicorura turba, qoidque facio opus variis 
invicem dispuiavere eenteniiit. (Juidam enim cen · 
sebani resecandum lumorero, alii nonduua maiov 
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nmi, proiiitlcque emollicndum prius iustabant. Sed Α του λοιπού μηδέν δγκου κα\ φλεγμονής πέρι δεινδν 

ύφοράσθαι. Άλλ' άρτι πρδς ύπνον κατέδαρθεν f-niin fato cousiiiuuim vhiebatur ul male rea gene 
veiur, vieiique eorum senlentia qui resecandum 
aiatuerani. Peracia seclione cuin tumur in majus 
nugerclur, inanus cbiiurgicis vinciis obligala est. 
Impcraloris vcro mortis jam imniinentis melu non 
modicc concutitur animus, maxirne quod jam ante 
«Ό ceplam animo in Patosiinam peregrinalionem 
»011 confecissei, cujus gralia lucernam vigiuli talen* 
lorum Jex auio couflatara loci templo ofFereudim 
-paraveral. Cuni jam in exlremis laboraret, mona-
clium qucmdam ex Pampbylia oriundum, viiai 
sanriiiale celebrem jubei acciri, qui conitntia prece 
lh»um placaret. Ferunt btioc exaudiese voces ca-
n nUum. 2β ^ed et conspecia esl ex alto lucerna, 
visusque divinus adolescens, compescens lumulluin 
η perturbalum Ulorum atiimum. Iia res fuiu Im-
peraior vero cum se in exiremis eese viderei, 
/•ccersilis magnaiibus, duribus, virisque prxcipnis, 
banc ad illos oralionem babnil: ι Non igooratis, 
\ i r i Romani,quoiquol bicadestia, complurr», aiquo 
adeo qui apud nos treiro hnperarunt, principes, ad 
liberos .imperium, paternam veluii Uaereditaiem, 
transmistsse. Utqueego principatum bunc a pareoie 
imperatore in me iranslatum accept, ita nemo vc-
strum fociurum me aliier opinatur. hlcirco fortassis 
exifitimaiii me quoqoe in exiremo viue consiiiutum 
discrimiiie duorum auperalilttin Oliorum raajori, 
prout apud caelcros bomines fleri consuevit, im-

άριστήσας, χαί δδύναι δριμείαι άνέβαινον αίφνης καλ 
δγκος άνίστατο τής χειρός. Συνήει τε πάς δ ιών 
Ιατρών κύκλος καΙ άγων προύκειτο περ\ του πρα
κτέου. Τοις μένουν τέμνειν έδόκει (46) τδν δγκον, 
τουςδέτδ άπέπαντον έδυαώπει κα\ άλλως μάλασσε-
σθαι τούτο προύτρέποντο. Άλλ' έδει γάρ, ώς έοικε, 
γενέσθαι κακώς, έκράτει τής χειρουργίας ή ψήφος. 
Τμηθέντος γούν δρκος [Ρ 14] ανέβαινε μείζων. κα\ 
ή χεΙρ ώργανουτο. ΚαΙ δ βασιλεύς έλπίσιν ήδη θα
νάτου (47) τήν ψυχήν χατασείεσθαι ήρχετο, χα\ 
μάλισθ' δτι μηδέ πέραν, "τον σκοπδν έοωκε, δν περί 
τής ές Παλαιστίνη ν επιδημίας πάλαι ώδινήσας Ιφθη. 

β Ού δή ένεκα καλ είκοσι ταλάντων άπδ χρυσού λυ-
χνίαν είργασμένος έτυχεν, ανάθημα τψ τήδε ναψ 
κατασκευαζόμενος. Επειδή γούν έν άμηχάνοις ήν , 
μοναχόν τινα έκ Παμφυλίας άνδρα μεταπεμψάμενος 
(ερδν παννύχψ δεήσει τδ θείον ίλάσκεσθαι ήξίου. 
Τδν δέ τή δεήσει προσεσχηκότα φωνών άκούσαι λέ
γεται φδόντων τινών, 'βράθη όλυχνδς μετηρμένος (f) 
χαλ θείος νεανίας χαταστέλλων τδν Οόρυβον αυτών 
τής ψυχής. Τούτο μέν δή τοιούτον · βασιλεύς δέ 
αίσΟόμενος ήδη έν κακοί; εαυτού γεγονότος παρείναι 
τούςέν τέλει χελεύσας χαλ δσον έν μεγιστάσι χαί 
στρατηγοίς χαλ άλλως άπόβλεπτον ήν, έλεξε τοιάδε* 
ι Άνδρες Τωμαίοι, δσοι έπΙ ταυτηνι ξυνελέγητέ 
μοι τήν άχρόασιν, ώς μέν πολλοίς ήδη χαλ Αλλοις 
τών παρ* ήμίν βασΟεύσιν έπλ τούς παίδας τούς 

perium coucessurum. Vcrum tanta eal apud mc c αυτών ώσπερ τινά χλήρον πατρψον τήν ήγεμονίαν 
διαβιβάζειν έδοξεν, αύτδς δέ ο!δα πρδς πατρδς βα
σιλέως τήνδε παραλαβών τήν αρχήν, κα\ υμών δέ 
έκ&στφ ταύτα μοι περ\ τούτου γινώσχειν ξυμβαίνει. 
Ταύτη άρα κα\ οίεσθ' έμέ ίσω; ές πέρατα τής παρ
ούσης ώς οράτε άφιγμένον ζωής παίδοιν έμολ Απο-
λελέιμμένον δυείν έπ\ τδν χρόνψ προήχοντα, ώσπερ 
άνθρώποις νόμος εστίν, αρχήν τήνδε χαλ θρόνον 
μεταγαγείν. Έμολ δέ τοσούτον έμέλησε υμών, ώς εί 
μηδετέρψ τοΤν είρημένοιν τδ χρήμ* τούτο προαηχεν 
έξ αρετής, είλόμηνγε άν δσπερ άν έμοί τε χαλ ύμίν 
ούχ άπδ γνώμης είναι φανείη. Ζυνοίσει γάρ, οίμαι, 
ούτε τψ δόντι ουδέν ούτε τψ δεξαμένψ, έπειδάν άμα-
θία κυβερνήτης τήν ναΰν καταδύη, εί μή χα\ μ Αλλον 
προσαπολείται τψ δωρω χαλ. καρτερεί τού βεδωκό-

veslri cura, ut ai neutri corutn deberetur ex merito 
virlutis, locturus ullro aliam ftieriin, qui el meo 
el vestro judicio ejusmodi dignitaii idnnciis proba-
reiur. Ncque enim gloriosnm ctse arbilror seu 
danii seu accipienli, ti quis navem, qtiam gtihcr-
nandam ab alio susceperit, prae insciiia undis sub-
tnergal, atque adco ipse cura dono pere.a cl 
infelicie muneris dalori baudquaquam gfatiam 
babeat. Na»n prmlentis non csl bnperiio quidquam 
dcmandare, imo mora inaania. Eo me erga voa 
affeclum esse aniir.o, vel inde vobls conatabil, cum 
8i opns fuerif 27 v c i p^siposiio namne ordine 
uliliiali veslne consulam. FHii mibi tunl duo, 
uterque probis moribus, quorum alter aciale prior. 
Sed lempoi is prncrogaiWam mens n>ca respuil, ^ τος ούκ αγαθά. Άπειροκαλίαν μέν ούν (g) χαλ τού 

Du Cttngii not® 
(46) ΤέμΥΒίτ έδόχιη. Sed et ipearo manntn, in 

qua τίε tota mali conliuebamr, praecidendam cen-
saerajil medici, anlequam reliqitas corporie Illaesas 
parte» inficeret. Sed id renuil Joannes, dicens : 
Indfgnum e$te tif Romanum imperium una manu 
rtgalur. Will. Tyrbie, l . xv, c. 22. 

(47) %EAnlcw ήδη Θανάτου. Ubi έλπίς sumilfir 

pro meln. Ganlaciixenns, I. i , c. 21 : Διά τδ έν έλ-
πίσινήμάς είναι διαφθαρήσεσθαι, ipernre, procr«-
dere. Coiicilium Gonipcndiense an. 757 can. 5 : Si 
qui* homo accepil mutierem, et $perat quod ingenma 
jtf. lla uon semel apud iliiicmarum. Consule uolas 
uostras ad Joinvillam p. 8*1. 

Cornelii Tol l i i nobe. 
(/) Ώράθη ό Λίθος μετηρμέτος. Equidem non 

Wiielligcbam, quis Ule lapis. S*d bene odoralus 
?8i aculissimi vir nasi, £ui el ego el Cinitamus 
plurimum debemus, Joannes Fredericus Gronovius, 
K'Tibendum esse, ό λύχνος μετηομίνος. Ul mona-
ebus tlie i»er visionem vlderit illam luccrnaui, ut 

in lcmplo erat suspcnsa ac dedicata, repi-apsouta-
lam. Mem et iiifra in iigilem verbis error, *κ*ρ\ 
λίθων άφάς, pro λύχνων, sicuti nos ibi corre\i-

mus. 
(g) *Axtipoxa.Uav μέγ ονΎ. Lorns non satms. 

cui vulntis baud dubie feceril librarius. C.vtcrum 
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δωρείαθαι άμαΟιαν κα\ ξυνόλο>ς ούδΐν οΐμαι ύγϊές. Α quarit quod oplimum est, stiadeiqu.i ut virtus cum 

virtule conferatur; ardua taitc cl prac caetms 
diflicilis conlenlio potiorem senleiiiiam invesligarc. 

Ούτω μεν δή γνώμης αύτδς περ\ υμάς έχω. Τεκμή 
ριονδί·κα\ γαρ έπΙ ξυμφέροντι τψ υμών δεή-
σαν τάχα καλ φύσιν άδικη σων Ιδού πάρειμι. 
Πιίοέ μοι άμφω καλώ, Ετερος δ* αύτοίν κα\ χρόνω 
αροάγ-ι. Άλλ* ή γνώμη τδ πρεσβείον άποσεισαμένη 
τ̂  βέλτιον Ιχνηλατεί χαί πείθει αρετή ν αρετή παρα
βάλλοντα (4). Δυσχερές δή τούτο τών απάντων άγώ-
ν.ίτμα την χρείττω πειράσθαι λαβείν. Έπε\ χαι χρή 
τω βελτίστω προσνεϊμαι τδ βέλτιον /βασιλείας δέ τί 
4ν τιςθείτο σεμνότερον Ιτερον;) βουλοίμην μεντ'άν, 
άνδρες συστρατιώται, τψ χρόνου πρεσβείψ χα\ τδ έξ 
αρετής μάλλον προσεϊναι εντελές. Άλλ' ή γε ψήφος 
4χ\ τδν τελευταίον δρ$, χα\ δ βασιλείας κανών τψ 
ίαχάτφ μάλλον προσφύεται. Και ού δήπου δφθαλμίαν 
έμο* τήν έξ εύνοίας δεδιέναι έπεισι· Παίδε γάρ άμφω 
καΙ [Ρ ίδ] φίλω πάντοις άπδ ταυτοΰ, χαλ τούτο γε 
τδ μέρος ουδέν άτερος προήχει. Ψήφον μέν δή τήν 
ίχ' άμφοϊν έμολ κα\ μάλλον διά ταύτα ήπερ ύμίν 
τΐ3τητέον αύτοίς. Εκείνο δέ κοινή χα\ μάλιστα 
«ριεργαστέον, λέγω δέ μ ή ποτε αδελφού μέν κρα-
τιιτεύειν δήπου τδν παϊδα ξυμβαίνη , ές δέ τδν θρό-
νον παραβαλλόμενος ήσσων έλέγχηται. Έμαυτψ γάρ 
τύκέτι καΙ τοΰτο θα^ώ, δεινώς μονωθείσαν ύπειδο-
μένψ τήν εύνοιαν · Ικανή γάρ μάλιστα ψήφον δεχά-
σαι «ηνίχα μή παρά ίσης έχκρούοΐΐο. Βούλεσθε 
»ίνυν αύτολ μέν ύμιν τών αυτού καταλέγοιμι, έπι-
ίηφιεϊσθαι δ' αυτοί; Ισχύος μέν δή καλ (5ώμης χαί 
ιού ές τά πολέμια θάρσους δπόσον αύτψ μέτεστι, 

Gutn igilur quod melius esl optimo debealur, bu-
perioque niliil quidqiiam videauir exccllentius : 
optarem 'quidem, commiliiones, adesset cumnlau 
viriue cum aeialis pracrogativa. Sed hasc uiinorera 
speclanl, et in illum propendei calculus, qui ge-
nuina prae se ferl imperandi symbola : quo in 
judicio nulla me affeclum prolcsior invidenlia vcl 
amore imrooderaliori. Uterque enim filii, uno 
charitalis gradu dilecti, proiudoque nec alter jlteri 
praeierendus. Quamobrem suffragium mibi poiius 
super iis, quam vobis ipsis cnncredeadum videl>;r. 
id vero communi cousilio studiose diligenterque 

; explorare convonit, ne si seniori praeieraiur tninor, 
lamen ad imperium rapmendiim, si cum fratre 
comparelur, boc minus deprebendaiur idoneus. 
Neque eniin lantum mlhi soli 0do," ctin» neecio 
qoam verear singularem propensioncm, qu« ut 
plurinium recia pervertii consilia, niai a pari 
aliera repnmrtlur. Vuhis igitur vobis commemorem 
quae illi insuni animi el corporis* dotee, ul inde 
decernalis. Quania sit illius foriiiudo, ei in rebus 
bellicis audacia omnibus sal esi comperlum. Te-
•lantur baec gesia ad Neoc&gaream, ubi irclinatas 
penilus Romanorum res stiaple manti erexil et 
servavit. 28 Q u 3 e v e r o n e m o P r a e l e r wium paren-
tem atiestari. poleet, ea jam, quaeso, aodile. Non 

χαντί που δήλδν έστι. Κα\ μαρτυρεί μοι τά Νεοχαι- Q semel eniro mibi haud levibus rerura diflicultatibua 
σιρέων τοίς λδγοις, ένθα έπιδήλως ές γόνυ τά'Ρω- " " 
μαίων χάμψαντα ύπδ δή τούτω άνωρθωχδτα περι-
εωθείη. Ά-δέ προσμαρτυρείν αύτψ μόνου άν είη 
ΜΟ Πατρδς, αχούσατε δή. Πολλά πολλάχις έν ού 
μετράς έμολ πονουμένω πραγμάτων δυσχολίαις 
ούτος τών άλλων άπειρηκότων μέγα; έν βουλαίς 
&φθη, ίχανδς μέν χειμώνα προΙδέσΟαι γινόμενον, 
δεξώς δέ ζάλην άποχλίναι χα\ βιαις πνευμάτων 
έντισχείν. *0 δ' άν πρδ τών άλ).ων έπ' αύτψ σκο-
πείν δίκαιοι άν εΓη μεν, βραβεία θεού έπι τδν μεί-
ρικα δή πίπτει. Σχοπεϊτε δ' δπως · έμο\ μέν Αλέξιος 
έχι τήν βασιλείαν εκλήθη, κα\ ή γνώμη χρόνοις τι-
"\* άποδέδεικτο πρότερον. θεδς δέ καλ πρώην έμο\ 
iiv έφ* δν άναπέπαυτο προδεικνύς τελευταίον δή κα\ 

involuio, cufti caeleri aniinos despondereni, optima 
ille subminielravil consilia, in praevidemlis tcmpc-
slaribusprudens,in declinandia vitandisque procellis 
induiirius. Qupd vero pne caeieris considerare par 
est, Deus ip&e impense favet juveni.#Nam Alexlum 
quideni ad imperii faellgium evehendum decreve-
ram, mcumque jam ab aliquolaDnis bac de re 
prodideram consilium; sed enim Dcus quein imperio 
dignum praevideral cooiliiuene, rebus tandem bu-
manis juveaem exemit. Qtiaedam praeterea vobis 
rcferrcin porienla, quae prxsenlem illi forlunam 
pollicita suni : nisi lalta meras nugas ab imperihi 
multitudiiie baberi scirem : niliil enim aliorum 
oblrcctationibus magla exposilum esl quam smiuiio-

it μέσου μοι τδν νεανίαν εκείνον πεποίηται. ΕΤπον D rum species et oslenla fiilurorum. Hujusraodi suni 
έν δμίν χαλ τών ξυμβόλων τινά ά τύχην τήν παρ- qnse deQlio meo elcomperlaeldtcenda habui: rrsiai 
wwv αύτψ πρού^αινεν, εΓγε μή λόγον άλλως αυτά ut ba2C calculo veslro comprobelis. > Poslquam 
νομιαθήνατ τοίς πολλοίς ήπιστάμην * ουδέν γάρ ού- imptralor flnem loquendi fecil, graianies illi ucc 
τως ές διαβολήν ^διον άνθρώποις ώς ονείρων φά- eine lacryiuia assensuin praebuere. Manuel vcrof 

Du Cangii notao. 
meas eadein, qoae Fabio Maxioio in aoimosa illa ierett, quam lua,T. Olacili, non impom cervicibut 
oraiione apud Livium, I. χχιν: Ιίασιι nulliut t/i- tuis onu$, $ub quo eoncidat. 

^ornelii Tolli inot©. 
(k) ΚαΧ πείθει άρετη χαραβάΧΧοντα, Suspicor blica. Non quia propinquoi, aui iociot belli, non 

Yerius fogi παραβάλλουσα, sc. ή γνώμη. ld est, habeam ; sed neque ipte imperium arnhilione accepi, 
eoni pneferendum esse porsnadet, quem, compa- el judicii mei documenlutn tini ndk mecs tanium 
rando virtulent ejus cum virimc alierius, dcprc- nece$situdine$t qua$ tibi pottpotuu ted et tuiu : et>t 
•eaderit pracellerc. Galba ainbiiiose qublem, scd libi frater pnri nobU\lale% natn major, dignus hac 
egregie, apud Tacilmn, ι Ilisior. ad Pisoncm: Λη- foriuna, nhi tu polior esset. 
«wiw tn domo tucceswrem qmsivit, eqo in revu-
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qul siogulari pr» tatterls ln pareniem smore fla* Α β«ς χα\ μελλόντων δμφαλ γίνεται. *Α μέν ούν α ύ 

τδς παιδί τώμψξυνει«ναι εΤχον,κα\ δή μ ο ^ grabat, Dalur* legea reverilus, deniiseJe oculU, 
proooqae in pectus capito, profuafs lacrymie pari-
menlam rigavit. Chiamydem tameti Indnlua, sum-
pioque diademale ab univerto eiercLt* ImpenKor 
29 prodamalnr. Joanne* vero paucit post diebns 
morilur, cum tolot vigintl qainqtfe annos, jnen-
sesque seplero RomanU imperaeeet, octavo drc 
meoftis, quem Xanticum Gr&ci, Romani Aprifem 
voeant. 

ΰμέτερον δ* Αν είη τήν γνώμην έπιθβΤναι λοιπόν 
τήν εαυτών· ι Βασιλεύς μέν τοσαύτα είπε ν f ol δα 
ουν ηδονή τα χαλ δάκρυσιν έπένευσν/0 δε παΤς φ ν 
γάρ φιλρπάτωρ εΓπερτις Αλλος) χαλ φύσεως θεσμούς 
εύλαδούμενος χΑτω'νενευχώς χαλ έπλ στέρνα τ ή ν 
πεφαλήν ρίπτων δάχρυσι τδ δάπεδον Ιπλυνε. Τ ή ν 
χλαμύδα (48) δ' δμως περιδυθε\ς χαλ ταινιωθελς τ φ 
διαδήματι βασιλεύς ύπδ παντδς άνηγόρευτο τορ 

στρατεύματος. Βασιλεύς δέ Ιωάννης όλίγαις τδ εντεύθεν έπώιούς ήμέραις πρδς τήν έχείθεν λήξεν 
μεθίστατο (49), έφ' δλοις πέντε χαλ είχοσιν ένιαυτοίς χαλ μηα\ν έπτά 'Ρωμαίων άρξας, όγδόην Αγον
τος μηνδς δν Έλληνες μέν 3ανΘιχδν, Άπρίλιον δέ 'Ρωμαίοι χαλου<*ιν. 

Du Cangii noUB. 
(4$) τήν χΧαμύδά* Adde Willelmum Tyrlua), l . qut dichur Pratum Patliorum. Qao tpecUl Lcenia-

zv, c. 23. imp. de illios inieriia valicinium, τύποι; δ* Ιν ύγροίς 
(49) ΜβθΙσνατο. Ait Tyriua defunclura JoaDoero χαλ παρ* ελπίδα πεσείς. 

•ub Anavarza eecuodaa Ciliciae meiropoli, io eo loco 

BIBAION B. 

LIBER IL 

f. hanc finero babuere res Xoittne froperatore Β [Ρ. 46] α'. ΤΑ μέν δή βασιλέως Ιωάννου ένταΰΟΑ 
gesl*. Manoel vero sceplro potllue, etii adofoscen» 
vit prima asperrai laimgine, minlme taroen lanta 
imperii mole perierritds ett, nihilqoo egii maje-
siate regia indignutn. lsaacio enim Constantinopoli 
agenle, cum taulioa aabiisset sutpicio fore at neu-
tiqaamiea rebua novandir contlnerel, mpoie et 
ad torbaa soopte prooue ingenio et quodam animi 
vebemeulioris impetu omnla exsequi tolitas, tum 
maiime qood id pwesena snaderet occaaio, bsec 
iamen ntgleilt imperaior* Triginta auiera post 
pareotif obitum diebns illic commoralu* non priue 
excessil, quaro justa eidm pro more peregis ai 
(inicr alia enim monaiterlum exBtruxii eo loeo, ubi 
paier vitam finieral), et Cilici» rea in lulo posuiuet. 

μοι πέρας έχέτω. Βασιλεύς δέ Μανουήλ των σχή-
πτρων ήδη έπιλαβόμενος, μειράχιον έτι, πρώτων 
άρτι γενειάδων, ούτε {υνεταράχθη πρδς τδν δγχον> 
τής αρχής ούτε τι άγεννές έπαθεν. Ίσααχίου γάρ 
χατ* έχείνον τδν χρόνον έν Βυζαντίω διατρίδοντος 
υποψίας τε εντεύθεν τούς πλείστους είσιούσης, ώς 
ούχ Αν ποτε άνάσχοιτο μή αύτίχα τι νεωτερίσαι^ 
ψύσει μέν χαλ άλλως δύσερις ών χα\ θυμφ τά πλεί
στα διοικούμενος, τότε δ* ούν χαλ προφάσεως είς 
τούτο λαβόμενος, δ δέ τούτου μέν ήττον έφρόντισχν, 
έφ* δλαις δέ τριάκοντα (50) μετά τήν τοΰ πατρδς 
τελευτήν τφ χώρφ ένδιατρίψας ήμέραις ού πρότερον* 
έχείθεν άπήρε, πρλν άν τψ πατρλ τήν δσίαν ώς τδ 
[Ρ 47] είχδς έξετέλεσε (πρδς γάρ τοίς άλλοις χαλ. 

30 Antiocbenl autem, qul Joamie adbnc superatiie G φροντιστήριον έπλ τοΰ τόπου ίδρύσατο, ού δή έχει-
defeciionem paraverant, per legaioa Manuelem 
rogani, ulagri sui finibua^ quero el ad urbem per* 
tloqre coniendebanl, nec nisi per vim a Ronjaai^ 
nulloque jure possidari» decederei. Hsec fuii le-
gatiopis suiuma. Quibus cootrt imperalor in baoc 
seniealiafla respondil: c Palara est omnibug, lcgaii, 
uibildum mali a nobia perpessoa esse Anliocbeno?; 
ai vero qu» cui ablala sunt ab aRiê  sequum sil 
prioribus dotninis reetitui. r cur non et \oe Homanie 
uliro reddidislia, Aniioebiam, sedjrem eodeduxixlie, 
υα vi et armit parenli ineo repet«nda eseet? Quid 
enim? nonne eam Perosecum nobis parerei, ex-
pugnaruul ? ejus autero ίο poieslaie eaae creditie 
bes, quoe a nobis repetiiia, flnes? aciKcet Antiocbiai 

vov τήν ψυχήν άφείναι τετύχηχε), χαλ τά Κιλίκων 
πράγματα έν τ$ άσφαλεί χατεστήσατο. 'Αντιοχείς δέ 
χαλ πρότερον μέν βασιλέως Ιωάννου έτι περιόντος 
χειρδς τής έχείνου άποσκιρτ^ν ήρξαντο, τότε δέ έπλ 
βασιλέαπέμψαντες Μανουήλ χαλ όρων σφίσι γης 
ύπεχστήναι ήξίουν, Α πόλει μέν τή αυτών άνηκεtv 
Ιφασκον, βία δέ χαλ ού ξύν τψ διχαίψ πρδς τών 
*Ρο>μαίων τά νύν έχεσθαι. ΟΙ μέν ταύτα έλεγον^ 
βασιλεύς δέ είς άπολογίαν αύτοίς χαταστάς έλεξί 
τοιάδε * ε *Ος μέν ούδενδς έτι φλαύρου παρ' ήμων 
'ΑντιοχεΙς πειραθήναι ξυνέπεσεν, ώ άνδρες προ* 
σβευταλ, παντί που δήλόν έστιν. Εί δέ ά τις παρ' 
έτερων άφήρηται, ταύτα δή παρ* άλλων άποφέρεσθαι 
δίχαιον άν εΓη, τί μή χαλ ύμεΐς. 'Αντιόχειαν τήνδε 

(50) 1Ρ. Α55] Τριάκοντα. Niceias in 
Du Caogii ηοίδθ. 

Man. 1.1, η. i . 



Λ BISTORiARUMUB . in 316 
ΤωμαΙοις άπέδοσθε πρότερον, άλλά χειρλ καλ βία Α este dicelis^qu» qnldem el ipta qnondam par* 

imperii nottri fnii. Quod ai quae vos Ipai pepigi&iie »ύτην προς πατρίς άφήρεσθε χούμου; Έ ούχ ήμίν 
Πέρσαι δούλεύουσαν άφείλοντο " πρότερον; Άλλως δέ 
τίνος οντά ταυτ\ έξ ημών λαμβάνειν αίτείσθε, πό
λεως Αντιοχείας; Ό δέ χα\ αυτή φθάνει χράτείν 
δονλεύουσα τψ ημών. ΕΙ δε τά ύμίν αύτοίς ώμολο-
γημένα (51) παραβαίνειν ύμίν αίσχύνη ουδεμία, τί 
τών διχαίων παρόρασιν έπιχαλουντες ήμίν πάριτε, 
οί γε-εύδόνας μάλλον έξ υμών δικαίως άν άπαιτοί-
ρεν; Άλλά τά μέν περλ τούτου χαιρδς δ προσήκων 
ήμίν παραστήσαι !κανδς έσται · τδ δέ νυν άπόστητε 
τών ού προσηκόντων κελεύω* έμολ γάρ αύξήσαι Α 
χρδς πατρδς είς χείρας ήλθον εμάς, μΐ) άν ελαττώ
σει γένοιτο! » Τοίς πρέσβεσι μέν ταύτα είπεν* δ δέ 

fcedera violare tiibil voe pndei, quid poslbabilaB 
justiliae eriroen nobU iiigeriii?, qni longe aequlott 
jure poenas a voble debebatniit repetere? Sed hns 
forle tempus opponuniue no$lro pendel impeHo. 
Vos interim ab iis qu« veeira non sunt abatijiere 
jubeo : nam qoae mibi a paire iradita sunl angcre, 
non minuereest aniiuus.i lla ille legatis respondit. 
Inde ad oavea in Pyramo fluvio, qui llopeuestiatu 
dividena in 31 m 9 r t effundilor, subeislenie* pa-
remit funus cum magna subteqneiitium turba 
deducit, ipso pariler el agnalii feretro bumeroa 
snpponentibut* Inde ul cursorias marc auigeruni, 

έπλ τάς νανς α! παρά τδν Πύραμον ώρμίζοντο ΛΟ- movii et ipte castra copiatqoe per mcdias Persaruni 
_ . 1.. % _ · . 1_ . F — 1 * V Α Λ Λ * * I URIMIA HAM W\A\ \t/\ «Ι AM ΙΑ»Α·ΛΑ « A M M A A L N «IAIIII W IF ταμδν, δς διά Μοψουεστίας φερόμενος έπ\ θάλασσαν 
ποιείται τήν έχβολήν, σύν πρδπομπή τδν νεχρδν 
χατήγεν αύτδς άμα τοίς γνησιωτάτοις τδν ώμον 
δποσχών τή σορψ. Επειδή τε έχείθεν οί δρόμωνες 
έπ\ θάλασσαν ήδη άφήκαν, λύσας χαλ ούτος λοιπδν 
τήν στρατόπεδείαν διά μέσης έχώρει τής Περσών 
γής άχηρυχτλ δ'.αβιβάζων τδ στράτευμα. Πρδς δ 
Βέρσαι χαταπλαγέντες τής τόλμης τε τδ περιδν 
άγασάμενοι ούδ* άντιβλεπτησαι Τωμαίοις έτόλμων* 
συνέβαιν^τε αυτούς ώς δι* οίχείας λοιπδν ίέναι τής 
άλλοτρίας· Ό*μέν ούν είς τήν Τωμαίων ού διά 
πολλών είσέβαλε γ ή ν α! δέ τριήρεις ές Βυζάντιον 
άναχθείσαι τήν βασιλέως χόνιντή χέρσψ άπέδοσαν, 
ήν ή Τωμαίων γερουσία μεγαλοπρεπώς απολαύουσα 

lerras, non paito per legatos commeatu, deduxit, 
quo fjus facio aitoniii Pertai licet talero mirarenlur 
audaciam, nlhll tamen conlra Romanoe vicissim 
ailentare atisl annt. Iia illi per hoaiium nibilo 
seeuriua quam per propriam diiionem tranagressi 
aunt. Neqoe iia raullo post imparii finee Mauuel 
ipte attigit. Triremea atuero Byxnuiium appulsae 
principia einere* io lerram expoeuermit, quot ma-
goifice sotceptoa aenatua Rerotnas In menaeierium 
iolalit, qaed imperatrix Irese» ui aapra indicaluin, 
oxatruxertt dlcaratqne l)ea otnoipoCeniL Al cun 
inporacor rodluim insiiiueret, ac necdura de teba-
elocratore qoidquam aadieaei, etquo lyranaidetn 
aSectaniem nowuilli, quibua reraoi publicaraui 

είς τδ Ιερδν παρέπεμψε φροντιστήριον, δπερ ή βατ C cura demandata erat, dolo aggresai i» omnipoieiiiia 
αιλίς, καθάπερ Ιφην, Είρήνη έπ' ονόματι τού παν· 
τοχράτορος ετύγχαναν ήδη δομησαμενη. Βασιλεί δέ 
Μανουήλ έτι περί τήν έπάνοδον έχοντι, επειδή μη-
δέπω τά χατ£ τδν σεβαστοχράτορα πύθοιτο, χαλ ώς 
ήδη τυραννίδι έπιθέσθαι βουλευσάμενον δόλψ ύπελ-
θόντες, οίς τά βασιλέως έπιτέτραπτο πρότερον, 
Ιμφρονρον τψ τού παντοκράτορας τεμένει έποιή-
σαντο, έννοια γέγονε μήποτε των σύν αύτψ τ ι σι χαλ 
μάλιστα τοίς τάς υπερήφανους [Ρ 48J διέπουσι δυσ-
μεναίνων άρχος, δράση τι χαλ Αχαρι τοίς άνά τδ 
Βυζάντιον οίχοις αυτών. Άμέλει χα\ έσκέπτετο πώς 
άνάμήχάνως τήσδε τής έγχειρήσεαις άπαγάγείν αύ· 

templo cuetodiendanB ioeluaerint, tubiit iHiua ani-
mum cogiiatio, tit quid lemero sebaslocrator Jn 
qttoadara (^i cum eo erant* el Ulutlriores praeaer-
tiin, i p s o r u m q o e aedea decernoret. Anxiue Sgiiur 
qao paoio firairem ab hoc coasilio dimoveret, 
t a o d e m HbeJlos Byxanlian miytere decrevit, qnl 
bomines damnalioni subjicerobt, ooquo ipso bono-
r u r a ac poseeas io iMHn jaclura 32 iDuliarent. Sic 
enim falurntn eAI (Inqeit) ut rma tpaiut caqsa illos 
a d v e r s u s principem inaidiaa molilot raius a e b a i l o * 

c r a i o r ret eorum d o m e s t i e a a conservei diligenlius, 
quo iptoft in tuas parios iraducai* 

τδν γένοιτο. Έδόκει τοίνυν αύτψ τόμους ές Βυζάντιον έκπέμψαι (ί) χαθοσιώσει δήθεν τούς άνδρας καθ-
υποβάλλοντας χρημάτων τε διά τούτο χαλ χτημάτων έχπτώσεσι ζημιούντας. Ούτω γάρ (έφασχεν) 
υπέρ αυτού βασιλέως τήν επιβουλή ν ποιήσασθαι τούς άνδρας ύπειληφδις δ σεβαστοχράτωρ τΑ οίχοι συν 
τηρήσει μάλλον αύτοίς, ίν' έπλ πλέον Ιχη πρδς εύνοια ν αυτούς έπισπάσθαι. 

ρ. Άλλ' ήν Αρα τά τή προνοίφ χαθάπαξ διδο D 3. Eiiimvero qn» aemel divina Provideniia cons-
γμένα θυσανάλυτα πάντη χαλ λογισμοίς ανθρώπων ΓιίαίΙ, ιιαΙΙο modo ro«velli neqoe bominum arguliif 
δυεεπιβούλευτα. Ό μέν γάρ ταύτα ένενόει, χα\τοίς everli ροιιαοΐ. Nam illo quideiu bujusnindi consilia 
περί αύτδν δέ ήδη τήν βουλήν έξεχάλυπτεν - Ίσαα* agiubal, et jam cmu auia conimanieabat; laaaciu» 
χίους δέ αμφότερους τδν μέν τδ σεμνείον έτήρει auiem alerqoe ia vincafis babebatar, olier quidemr 

D Q Gangii no t» . 
(51) ώμοΑοριμίτα. Yide oot, ad Anna p. 553 A. 

Cornelii Tol l i i D O U D . 

(ι) Τόμους ές Βυζάττφκ έχχέμψα*. Familiare 
verbtta Ciooamo bac aigoifltalione, pa^. 57 : "Ov 
έπιχάλπιον είχε τόμον, chartam quam εΐηκ abditam 
pnbat. Circa finem libri quarii Oe doiialion*) ei 

bullt aatea, qoa monasloria Byuntint ipaosquc 
mooacbo» liuum injuriie exemii: Τήν μέντοι δω
ρεάν xa\ τόμψ έστήριξεν, δν άτε χρυάψ έντεσημα»-
σμένον, χρυσόοουλον έθος χαλείν έστιν* 



.147 JOANNIS CINNAMl 
ut Mipra diximns, in lcraplo : allcr vero, iiupnra- Α φθάσαν, ώ ; £φσμεν, τδν δέ, τον πρίς πατρός φημί 
iwU palruus, lleracle» Pontica?, ubi cilra itifamiam 
vtxeral primiiin, eo a Joanne fralre el itnperalore 
adltuc in vivis ngenle in exsiliiini actus, quod regni 
cousilia agilans alias ex alii» ineidias siruere tion 
cssarci. Tuncantem ad hanc calamitalem redaclua 
fueral eorum qui Constaiiljnopoli stiiriina? rerum 
preerant, derrelo, quod ilermn et ipse res novas 
moliri deprelicnsut crat. Sed divina Providenlia 
ita, ul modo diclutn est, facilem Manueli aditum 
ad imperium fe»ii. Hic aoiem ubi quld de sebasio-
cratoribus faclum esset reacivit, Byzanlimb In-
grcssus, accersilnm conlinuo frairem ,fralerile ex-
cipil, ejusque in amplexdm ruii. Pairuum etiam 
revocat ab exsilio, el oblilterata cjus crimbiis me-
moria, cujus graiia relegaius a patre fuerat, 33 
veniani concessil. Milileni deinde peciiniia donatum 
domum remisit, binos eiiam anreos Byzaniinis in 
domos singulas targiius. Cumque vacarel patriar-
cbalis sedes Constantinopoli, Mltbaelcm illi imponil, 
iiionasteriovln insula, quam Oxiam ex iitu vocanf, 
antea praefcctum, virum liberallmis ftacipliitis 
bumanioribusque litteris leviter quidem imbulum, 
at mojam eleganlla remmqoe divlnarum acientia 
nemine inferidrem eorum, quorum ad eam aelalem 
virius fuil maxirae cdnspicua; Hujtis manibua cum 
in eccleeiaimperalorio diademale fuisset insigniltis, 
deposito imn in sacra mensa auri cenienario, inde 
exeeasit, omiiibus uno ore Itberaliiatem iilius et 

Β 

τφ βασιλεί θείον, σιδηροπέδαι πρδς Ήρακλεία (52) 
χαθειργμ£νον εΤχοντή Ιίοντική. "Ενθα ού ξύν ατιμία 
μέν διήγε τδ πρότερον πρδς τοΰ αδελφού χαλ βασι
λέως ίτι π?ριόντο; ύπερόριος γεγονώς, δι* ας ούχ 
άνίει Ιρωτι βασιλείας άλλοτε άλλας ύποριίττων 
έπιβουλάς. Τότε δέ χα\ είς τοΰτο τύχης ήλθε γνώμη 
τών έν Βυζαντίω τδ τηνιχάδε εφιστώ των, επειδή 
νεωτέροις αύθις χα\ αύτδν έγχέιρείν έπύθοντο πρά-
γμασιν. Άλλά τήν μέν είς τήν βασιλείαν πάροδον 
ούτω καθάπερ ή?η Ιφην ή πρόνοια φθάνουσα εϋοδον 
βασιλεί έποίει. Ό δέ επειδή τά χατά τούς σεβαστό-
χράτορας ήκουσεν, έν Βυζαντίω λοιπδν γενόμενος 
μετακαλείται μέν παραχρήμα τδν άδελφδν χερτί τε 
περιβάλλει και άδελφιχώς περιχέεταιa μεταπέμπε-
ται δέ κα\ τδν θείο* τ?ς ύπερορίας , τάς αίτίας τε 
λύσας έφ* αΐς φυγή τδ πρότερον δ πατήρ αύτδν άζή-
μίου, συγγνώμης ήξίωσεν. Είτα δή χρήμασι τδ 
στρατιωτικδν δωρησάμενος οίκαδε άπέλυσεν, έκαστη 
γε μήν τών άνά τδ Βυζάντιον δίχιών χρυσίνσυς παρ-
έσχετο δύο. Έπε\ δέ χα\ ποιμένος έδει τή Κωνσταν
τίνου, Μιχαήλ (55) έπΐ τδν θρόνον ανάγει (/), δς τοΰ 
κατά τήν νήσο ν, ήν 'όξείαν (54) έκ τής θέσεως κα-
λοΰσιν, ήρχε φροντιστηρίου, παιδείας μέν τής εγ
κυκλίου καλ μαθημάτ'οντών έκτδς άκρφ,-φασ)Φ γευ· 
σάμενον δακτύλψ, ηθών δέ' χοσμιότητι χαλ τή τών 
θείων μελέτη λογίων οίδενδς έλάασω τών είς έκείνην 
τήν ήμέραν έπ* αρετή μάλιστα διαφανών, ού ταΐ^ 
χερσίν. ύστερον έπ' εκκλησίας τφ ράσιλικφ ται-

magniftceitliam pradicanliboa. Poslea clcro eiiam Q νιοΰται διαδήματι/Οτε κα)χρυσίου κεντηνάριον (55) 
nunuarh ex palallo duorum cenleiiariornm pensio- τραπέζη τ j ίερ$ χαταθεις τότε μέν έξήέι τδ έλευ-
item asaignavil, fd numiamatis vulgo eccuodum Οέριον αυτού χα*ι μεγαλοπρεπές έν τοίς απάντων 
nuncupant. χαταλελοιπώς στόμασιν. ΕΙσέπειτα δέ χαλ έτησίαν 
τω χλήρφ έχ παλατίου χεντηναρίων δύο προσαοώρισε δόσιν* χαλούσι δέ τοΰτο τδ νόμισμα δεύτε-
ρον (56). 

Du Cangii not® 
(52) ϋρός 'ΒραχΛεία. Vide Nicclain io Joan., f55) ΧρνσΙον xfrrnrdpior. Auri reiilenaria ha-

n. 9 el 40. ei eiemma Comiieii. beni Tbeopbanes, p-199, 447, 148, 555, elc.; Pro-
(55) ΜιχαήΛ. Exsiinclo Leone SlyppUa pa- copius, I. iyDe bello Persic. el in Htst Arcana; 

iriarcba CP. suffocius e»l a Manuele iiup. Micbael 
Oxitas, ntiacribil Niceias, I. i , n. 2. Calalogns Pa-
iriarch. CP. in Jure Graeco-Uom. Μιχαήλ μοναχδς ό 
άσκητικώτατος, δ Ιπίκλην Κουρκούας, έπ\ τού. Ποο-
φυρογεννήτου Μανουήλ τοΰ Κομνηνού, έτη β', μή
νας «Ιι. Sub boc pairiarcba coacluui Gons;anlinopoli 
roncilium (an. 1145) scribil Tlieodorus Balsainon 
in Noniocau. Pboi. in quo Bogomilorum damnata 

copms, ι. ι 1) 
Nicelas in Man. I. u, n. 7; I. v, n. «ll.; S. «rego-
rius 1. li ind. 2 episl. 130; Grnter. inscr. 1120 17 
et alii qnos passiiu laudahl Scaliger lih. de re niHH-
maria, Meursins et Fabrotus in ^lossariis. Auri 

Jwndo imerpretatiir Alamannus. Isidorus cenlum 
ibrarum ftrisse cenlenarium scribit, alque ex eo 

appellatnm: quod, pra?ter Procopium, leslaniur 
Gloesae Baail.; Κεντηνάριον, λίτραι p' · χέντον γΑρ 

ι el basresi»,. ipaiqiie Bogoinili tgnis suppliclo addi- «ν 'ΡωμαΤοι τά ρ' φασί. Pauius Wariiefridns I. ιιι De 
c i , quod ultimum improbat Balsainon, quod nullus geslis Langob. c. 12 : Inveniunlmagnum ihe$amrvm 
bacienus legatur caiion, qtii po3tiam quampiam L L r"~ L~" *" Λ _ * 
capiialem, aul corporalein indixerit, cum id pras-
MTiim ad legain civilium aucloritalem penineat 
Quo epectani ista Uildeberii episcopi Genomanens. 
ι piai. 50 : tteoi tormewit afflcere, vel tuppliciu ex-
iorquere confeithnem, cetnura euria est, no* tccli-
sf/tr diiciplina- Vlde Alla^iuin de Eccl. Occid. et 
Oricnt. perp. consil. u, c. 12 p. 671. 

(54) mHr ΌξβΊαν. Monaslerti τής Όξείας memi-
nii Pacbyineres I. iv, c. 8. Erat aiilem in monie 
ejuidein nominia ailum, Ghalcedoni proximo, qui 
postmodum Auxeniii appellalionem sumpsil, uli 
ducent Menaea Baaili Porpbyr. 16 Kal. Mart. 

Cornelii Tolli i not». 
(j) ΜιχαήΛ 6χϊ rdr 0pdror ανάγει. Posl morlem reias non monastcrii in in&ula Actila, ac<f μονής 

liiiuirum Leouis Siyppioi». Hunc Micbaelcm Ni- της ^Οξείας, acuii monaneru, tuonacbuui vocai. 

habtniemmills αύτ'% teitfewiria.Gbronicon Reichert-
pergcnse : Si in.perator et exercilvt daret ei ceaia-
nariot auru Arnoldus Lubec. . xm, c. 37 : Cyprns 
ett regio mari circutndata, regi Conitautinopolit*no 
tubdita, periolven* ei annuatim teptem auri pondera% 

quce eenifineri dicuntur. Ιιι chana A. 1x08 aputl 
Ugbcllum tom. VII. llal. Sacras, p. 274 : Gdvixm 
quinquaginia turtnog, Amaiphia, et duo cenienori* 
cera>\ etc. Vide Gforgium Agpicolam, I . iv De 

Eoud. Bom. p. 95, Gasaubonum ei Salmasium ail 
li.s*ior. Augusl. ei noias ad Alexiadis p. 414. 
(56) Asutepor. Quo sibi clerum demerereiur 

Maiiuel, et iu suas paries perducerei, annuuin ei-
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γ'. Τά μέν ούν ές τήν βασιλείαν προοίμια τοιάδε Α 3. Ejusmodi fuere Mnnnelis impcrii primordt*. 

τινά αύτψ [Ρ 19] γέγονεν. #0 δέ Ταΐμοΰνδον (57) 
τίν Αντιοχείας πρίγκιπα τής είς τδν πατέρα μετ-
ελευσεαθαι θέλων άμαρτάδος (ούπω γάρ ΙφΟη εκεί
νος δίχην αύτψ έπιθεΤναι τήν δέουσαν, χρέους αύτψ 
τοΰ φυσιχοΰ τήν δρμήν άνακύψαντος), στρατδν έπ' 
εκείνον ήπειρώτην τε κα\ ναυτικδν έπεμψεν. ΤΗρχον 
II τοΰ μέν Ανδρόνικος τε καΙ Ιωάννης ές Κοντο-
οτεφάνους Αναφερόντα καΙ Προσούχ (58) Ικανδς τά 
πολέμια. Τοΰ γε μήν ναυτικού Δημήτριος ήγείτο ψ 
Βρινάς έπίκλησις έκειτο. Άλλά Προσούχ μέν χαλ 
έμφω τω Χοντοστεφάνω, επειδή πρδς τοΤς Κιλίκων 
δροις έγένοντο, & τε πρδς 'Αντιοχέων 'Ρωμαίοι 
αφαιρεθέντες έτυχον έν δλίγψ άνεσώστντο φρούρια, 
xrt 'Ραίμούνδψ ές χείρας έλθόντες έτρέψαντδ τε 
αύτδν χα\ πολλούς τών σύν αύτψ έκτειναν. Τδ δ* 
δπως άρτι δηλώσω. Επειδή τά είρημένα Τωμαίοι 
«αρεστήσαντο φρούρια, μηδενδς δθεν δήποτε άντι-
στατούντος αύτοίς άχρι χαί ές Άντιδχου ήλθον τήν 
πόλιν, λείαν Μυσών (59) (k) καΙ τά έν ποσ\ν εργα
ζόμενοι. Ταΐμούνδος δέ Ιως μέν προσιοντας "Ρω
μαίους έώρα, έντδς τειχέων άτρέμας εΐχεν. Έπε\ 
δ' εκείθεν συσκευασάμενοι άνεχώρουν (έπεξήει γάρ 
σφίσιν ουδέ εΓς), τότε κατά νώτου έπιθήσεσθαι αύ
τοίς έννοησάμενος είπετο έν τψ άφανεί. Καλ 'Ρωμαίοι 
μέν έπί τινα χώρον έλθύντε,-, ίνθα σφίσιν σκηνοΰν 
έδοχει, χάρακα έπήγνυντο. Ό δέ έν έπικαίρψ χαλ 
αύτδς τδ στράτευμα χαταθείς δλίγοις άμα έπλ χα-
τασκοπήν τών πολεμίων έχώρει. Ού μήν έλαθε ΤΡω· 

UlcisccwJam vcro slatuens illalam Joamii parenli 
a Rahnundo Antjochia? primipe iiijuriam (quippo 
illum digtiam actie poenam rcpcndere volenlem 
mors prohibucrai) terreslres navalesque copias iiv 
euin misit. Hie Demeirius cognotnenlo Branas, illis 
Joannes et Andronicus ex Conlosiephanorum genle, 
nec non Prosucbus renim mililarium usu insignis 
preposhi suiil. Prosuchus quidem ei uterqtie Con-
to8U»pbanii8, poslquam in f.ilicbe fines porvencrunt, 
casiellis, 34 <luaB Romanis eropta fuerant ab An-
liocbenis, inira breve teropws receplis, coneeriis 
cum Raimondo roanibus, ipsum veriernnt in fugam, 
plurimosqne ex ejus exercilu obiruncarunl. U\$ 
igifur arcibns obaistente nomine exptignalig, a4 
urbem usque Anltorhiam, facta Mysoruro, m aittnt, 
praeda, el raptis qu« obvia eranl, penetravere. 
Raimundus interim ingruentes Romanoa conspica-
lns, inlra urbis moenia subslitil. Ut vero, collecla 
praeda, paranl redilum, quod ne unus quidem iu 
eos cgredereinr : Raimundus clam a lergo rece-
deoles esl inecculus. Ac Romapi quidem idoneo 
reperio loco, uld pedem flgere possent, iit eo taber-
Haaila collocarunt. Ipse victesim opporlune cnm 
ams castra faciene, cuni pancis ad explorandum 
hostcm proficiscilur. Non laluil ejits advenlus Ro-
manos: nam pabulanlium nounulli, non procul a 
castris obviam facli, confesiidi ducibus id retiun-
liarunl: qui 4am quidem (nox eniio jaut adcraf) 

μαίους επιών · τών γάρ έτΛ χορταγωγίαν έξιύντων C vigiliis disposilis ee?e coiiiiiiuere. Sed orla vixdum 
τινές ού μακράν άπωθεν τών χαρακωμάτων Ιντετυ-
χηχότες αύτψ δρομαίοι τοίς στρατηγοίς άπήγγειλαν. 
(Κ δέ τότε μέν (νύξ γάρ ήδη) ήν φυλαχάς τάξαντες 
άνεπαυσαντο. Έξης δέ ούπω ημέρας καταλαβούσης 
ταξάμενοι όπισθύρμητοι ήεσαν, γνώμην έχοντες 
βχηνουμένοις έτι τοίςάμφΐ Ταϊμούνδον έπεισπε· 
wiv. Ού μέν ουδέ 'Ραίμοΰνδος ή μέλει, άλλά χα\ δς 
δρθριαίτερον τοίς περι αύτδν τά δοχοΰντσ έπιτείλας 
αυτούς μέν αύτοΰ Ιλιπεν, ό δέ έπ\ κατασκδπησιν 

lure, instruclo agmine retro cesserunl, quo Rai-
mumti copias in propriis lontoriis opprimcrenl. 
Ratmundus cootra nibito segniue sese babene, 
primo dihiculo, qu» esseiil agenda suia pnecipit, 
iisque ibi reliolis, ipse denuo apocitlatum oxii. 
Sed enim in Ronianos nee opinaius incidens, rqn- -
litiuo fugam capossii: mlaidsqiie ad castra nnniiia 
8 U 0 8 bortatur, ind^ qn»m35 ^elerrime excedanl. 
A l superveoieiUeseve&iigio Romani fugarunl fude-

Du Cangii not® 
«lcro duorum centenarioriiiii redituin largiius esi, καλού μενον πεντασφράγιστον 
quae quidem, inquil. naiutnornin species, δευτέρου, 
%*n tecundi, ap|»ellalione vulgo innoiescii. Nicoias 
illud ip^nm enarrans. γράμμα έρυθροσήμαντον 

τφ χλήρψ τού μεγάλου νεω έπιδίδωσι, τυπούν 

r — Τ Γ - , δ δέ μόλυο*δος είς 
έλαττον μέν, δδκιμον δέ · δμως δέ αύτδς μεταπε-
ποίηται είς δεύτερον άργύριον. Sic porro anlea cle-
ruin el palriarcbam sibi devinxeral Micbael Rlian-
gabe, qni, ui aiiclor esl Tbeophanes, siaiim atqne 

αύτοίς άργύρεα ετήσια κέρματα, είς μνάς δλς έκατδν υ a palriarcba coronaliis esl, τψ πατριάρχη χρυαίου 
χορυφούμενα. Qu% verba itlem sonanl, cum ren-
iftfiariutn sit cenium kibraruin pondo, mina vero, 
idoiu quod libra, juxla Budaeum, etsi quidam re-
flaiuani. Al quod oeuienarUim argonli, teeundum 
diealor, id vidctor forie re.̂ peciu ceulenarii auri, 
qeod primum vocaltim Γιΐ6ΓΪΙ ex tneialti digniiaie : 
vel cerie, quod ejusmodi niimmi, non ex prob.to 
fi examiuaio argemo, quod primutn, sed ex deie-
riori, quod stcuwium dicebalur, conflaii esseni. 
IP. 436] Utriusque argcnli mcminil auclor narra-
tiotiia de Saivatnris linagitie dicta Antiphonetes, 
cdilus a Combisfisio : Ό μέν γάρ κασσίτερος εύ-
ρίθη μεταβληθείς είς άργύριον πρώτιατον, τδν 

λίτρας πεντήκοντα, κα\ τψ χλήρψ είκοσί πέντε 
roncessii. Rogas eliam a pohtifioibus Roioanis clero 
diatribiilas, cum recens elecii csseni, non uuo 
teatauir loco Anasiasius Bibliolbecaritis. 

(57) Ό W 'PaXjiovrcor. Nicelas I. t. n. 2. 
(58) Προσούχ. Fuii Prosuchiu iste origiue Tur-

cus, ut acribii iufra Ciimauiiis, ci, ul opiuor, Pro-
aucbi alteriug, prjecipui Pargiarucbi, seu Belcia-
rocbi Turcorum suliani exercituuin ducts filius, 
cujus m^miiiil Anna I. vi. 

(59) Aelar Μυσών. Proverbium de iis qni miscre 
exspoliaulur. V· Diogcu., Zcnob. ci alios paroemio-
grapbos. 

Cornelii Tol l i i nolfle. 
(k) Ί&ς 'Κντιόχου ήΑΘον τήν πόΧκν Λείαν Μυ

σών. Disiingoe άχρι καΙ ές 'Αντιύχου ήλθον τήν 
πάλιν, λείαν Μυσων κα\ τά έν ποαίν έρνοιζόμενοι. 

Notum proverbium, 
Zcnobio. 

Μυσών λεία, ei Saida eA 
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ruulque magnam partcm, ad porlas usque Antio- Α &νθις έχώρει 
chitt fugientes pertecitii. Raimnndue ipse ex ho- συμπέσω ν 
siitim maiiibus apgre dilapsua, de nocie in cmtaicm 
pervenil. Ea clade affecto Raimundo, Prosucbi 
miliict Ciliciam repeiiere. lnlerea Deinetrius cum 
clasae adveniens, loca mariiima tncursat, oramque 
loiam depopnlauir, capiivos abducil complures, 
navesque ipsas incolarum inagno nuinero in liilore 
stanies inccndil. Sed el publici apud illos tribmt 
exacior in poiesiaiem venit Romanoruni. Haee 
poslqtiam ad Raimundum perlala sunt, summo 
animi ardore, ad classem bostilem coniendil, quam 
ubl cognovil jam a.statione aveclam, rebns infectis 
inde regresbos esl. Romaui .autem, reflanie venio; 

352 
'Ρωμαίοις δέ έξ απροσδόκητου 

αύτδς τε νώτα δούς έφευγε κα\ τδ 
λοιπδν στράτευμα πέμψας κατά τάχος ένΟένδεν 
άπαίρειν προύτρέπετο · άλλά παρά πόδας αύτοίς ό 
Τωμαίων στρατδς έπελΟών έτρέψατό τε κα\ φόνον 
αυτών πολύν είργάσατο, κα\ μέχρι τών Αντιοχείας 
πυλών ή δίωξις έγένετο. Ταίμούνδος κα\ αύτδς μό
λις τούς πολεμίους διαδράς νυκτδς έπ\ τήν πόλιν 
εισήλασεν. 01 μένδήάμφ\τδν Προσούχ ταύτα Ταΐ
μοΰνδον είργασμένοι έπ\ τήν Κιλίκων άνεχώρησαν, 
Δημήτριος δέ σύντφ στόλω έπελΟών τήν περίοικον 
κα\ θαλασσή γείτονα έλη"ΐσατο, χα\ πλήθος ανθρώ
πων άνδραποδίσατο, ναΰς τε τών εγχωρίων ώς πλεί~ 
στας παρά τήν θαλάσσης άνειλκυσμένας άκτήν πυρλ 

diebus decem percurrere eom traclum : cumque g έφλεξεν · δτε δή καΙ ό τδ δημόσιον σφίσιν είσπρατ-
aquarum penuria premerenlnr, rursum ex insperaio 
applicaios ad terram bostes in fugam dederunt, 
direplisque marUfmfi duobus caslellis, magna vini, 
et fluvialis aquae copta impleiis navibus, venlum 
nacii eecundum ,% ad Cyprum insulatn apptilere. 
Qua? ibi gesla sunl Raimondum coegerunt Byzan-
tiurn proflcisct. Advenientem vero ad colloquium 
admiltere rentiit imperalor, antequam .ad parenlis 
iniperalorfs monumentum, tenia impetraia, sibi io 
posterum fidem et clienielam profeesus essei. 

τόμενος νόμισμα αίχμάλο>τος [Ρ 20] 'Ρωμαίοις 
έγένετο. Ταϊμοΰνδος δέ επειδή ταύτα ήκουσε θυμώ 
μεγάλω επιών, ώς τάς Τωμαϊκάς ναΰς άποσχομέ-
νας ήδη τής χέρσου κατενόει, άπρακτος εκείθεν 
άνεχώρει. 'Ρωμαίοι δέ τής θαλάσσης ού συγχωρού-
σης αύτοίς ήμέραις δέκα τδν χώρον εκείνον παρα-
πλβύσαντες, επειδή λειψυδροΰντες ήσαν, τή χέρσφ 
αύθις αίφνίδιοι προσοκείλαντες τους τε πολεμίους 
έτρέψαντο κα\ δύο τών έπιθαλασσιδίων εκπόρθησαν-
τες φρούρια οίνου τε ώς πλείστου και ποταμίου τάς 

ναΰς έμπλήσαντες ύδατος πνεύματος τε έπιφδρου τυχόντες ές Κύπρον άνήχθησαν. Ταύτα δή συμπε-
σόντα Ταΐμοΰνδον τήν ές Βυζάντιον ατείλασθαι ήνάγκασ ν άφικομένω δέ ού πρότερον βασιλεύς 
προσχείν ήξίωσε, πρ\ν έςτδ τοΰ βασιλέως χα\ πατρδς άπιών μνήμα εντεύθεν δή τήν συμπάθειαν έκομίσατ* 
καλλίξιον (60) λοιπδν (ί) αύτδν έποιήσατο. 1 

3 6 *· Sob idem ferme teinput Irenem, quant C δ\Ύπδ τοΰτον τδν χρόνον κα\ Είρήνην(6ί) τήν αύτφ 
privatQg adboc aibi despondoral, conjagem accepit, ούπω βασιλεί μνηστευθείσαν βασιλεύς ήγάγετο, χό-
regie orlara genere feminam, moribusqne rt animi 
dotibas nulla suaa aeuiis itiferiorem. Huic paulo 
anle Byxanliura venienli tradunt obviadi effusas, 
enm alias nalaliund splendore conepicuaa matronas, 
luin eam maxime quse Alcxio imperalori nupseral. 
luduia erat illa byssina veste, auro caeleroquin et 
purpura tateriexta; sed ob colorem in byssino CJB-
rateam, ctim atmta muiier novas nupt» viderelur, 
quaenam illa esaet mouacba magnifico babilu, ex Ha 
quae cireoroslabaul perconiala eat. Omen id parura 
felix viaum audieniibus, qaod subsccutas non roulto 
post comprobavii eventua. Maouel trajeclo freto in 
Asia ei Biibyporuro fluibus versabalur el ne ille 

ρην ές βήγας μέν άναφέρουσαν, ηθών δέ κοαμιότητι 
χα\ ψυχικαίς άρεταίς ουδεμιάς έλάσσω τών τότε 
γεγενημένην. Αέγεται δή τι περ>. ταύτης τοιούτον. 
Όπηνίχα ές Βυζάντιον άρτι παρήει, άλλαι τε τών 
έπ* εύγενείφ διαφερουσών ύπήντων σύτή καλ ή 
Άλεξίφ (62) βασιλεί ήρμοστο* ήμφίεστο δέ έσΟήτα 
μέν άπδ βύσσου, τάλλα δέ έκ χρυσού καΙ πορφύ
ρας Χεκόσμητο. Άλλά τδ τοΰ βύσσου κυαναυγές (65) 
μελαμφόρον ταύτην έποίει τή νεήλυδι καταφαίνε-
σθαι. 'Αμέλει καΙ έπυνθάνε^ο των παρόντων, ήτις 
ποτέ είη ή μονήρης αύτη καλ, μεγαλοπρεπής λέ
γουσα. Τοΰτο δή ξύμβολον τοΤς άκούσασιν ούμένουν 
άγαθδν Ιδοξε, κα\ τδ τέλος ούχ είς μακράν ήχολούθει' 

lerrarum tractua Persarum IncursioBibua pateret Ο Βασιλέα δέ ή τής Ασίας είχε περαία χαλ τά Βιθυ-
curabal. Mam cum prioribus aaeculis Barbsirorum νών δρια σχεπτόμενον δπως άν μηκέτι έ α βατά τψ 
irrupliones munitionibus subinde exstruclis propul- Περσών γένει τά τήδε γένοιτο· Τών γάρ έν τοίς 

Du Cangii not®. 
(60) ΚαΧ ΛΙζιον. Occarrit νοχ isU iofra ρ. 225. 

ν . notag ad Amix ρ. 406. 
(61) Είρήνην. Vide stemma Comnea. 
(02) Καϊ ή ΆΛβξΙφ. Alexii Comneni, Joannis 

imp. lilii primogeniti, qui Allal!» paulo anto deces-
aerat, conjux. Βασιλεύς dicitur Cinnamo Alcxina, 
qaia a patre imperaiorio liiulo dooaius fuerat, ut 

auctor est Nicelas. De Alexii' uxorie morte, non-
nnlla a nobi$ observau in praefato siemmaie Com-
neiiicoi 

(65) Τό τοΰ βύσσου κυαναυγές. Purpnra fer-
rugiuei coloria. Gloss. Gr. L a l . : πορφύρα μέλαινα· 
ferrugo. Virgll. 

Cornelii Tol l i i notffi. 
ίί) Kal ΑΙξιοτ αύτδν Λοιπόν. Αίξιος, qui semi— 

barbaria Lalinis ligiue. vel vasallus. ftfannel. libro 
^uuitft, orauone ad Vladislaum; Καλ δούλος ου 

βί̂ ι λυγδν ύποδύς, άλλά δούλος εθελόδουλος · ερμη
νεύει δε* σοι τούτο τδ λίξιον. 
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hi> χρόνοι; τάς τών βαρβάρων έπιτειχιζόντων Α earenl, negiertig iis, pervia onmia eranl Pereig flni 
έ-,μαςάμελείι περιοραθέντων, εύέφοδα Πέρσα ις τά litnis, »ed ροείιιιο !uiu reslilnlse sittil illae inipcrato-
τζδε έγένοντο. Άλλά τούτο piv χρόνοις ύστερον ri* UberaUlatc, compluraque ab eo ibi iiislauraia 
φίλοτιμότατα πρδς βασιλέως άνεπλήσθη «λείους oppida. Μα aulem lempore in ea quam Melangia 
ενοικιασμένου πόλεις * τότε δ' ούν Ιγνω πολίχνην vocanl regSone oppidiim condere coiislituil. Quod 
έν τοίς ούτω Μελαγγείοις (04) καλουμένοις άνεγεΤ- _ opus dura Ofgetur, iuiuliaiur Manueli filiam nahi 
ραι. Τού μέντοι Ιργον προβαίνοντος ήγγέλη αύτφ, twaximain Joannis iniperaiorie, quaiu Rogeriua 
ώς τ} πρεσβυτάτη τών βασιλέως Ιωάννου θυγατέ
ρων, ήν ό Καίσαρ ήγάγετο 'Ρογέριος (65), νόσος 
έτιγιγονυΤα άφυκτον υπογράφει τδν κίνδυνον. Είς 
09ον ουν πέραn δούναι τδ έργον τφ χώρφ ενδιατρί
ψω της έπΙ Βυζάντιον ε Γχετο. Άλλά μεταξύ τδ χρεών 
έχείνη άπέπλησε, γυνή μεγ'αλόφρων έν ταίς μάλιστα 
χαι πολύ τδ ά^νωπδν έχουσα. Έγώ δ' ενταύθα τού 
Ιόγου γενόμενος είς μνήμην ήλθον τού έργου τής 

Catar uxorem babebai gravissimo niorbo ad proxi-
iniini viiae [(ericulam addnctiiin. 37 Jtaque islbic 
aliquandiu, quo absolveret qurc iuceperat, erai coui-
moralus, dum Byzantiuni fesiiaat, fjto fungilur fe-
niiua ingenlis apirilus, quacque virilem oinniuo ani-
inutn pra) se ferebat. At cuin illius mibt boc loco 
recurrat memoria, operae videiur pretiutn uiium 
quod eam gp&rta* deinccns adinSralioae dignum 

[P 21] γυναικός ταυτησι χαί είσέπειτα θαυμάζεσθαι Β commemoraro. Rogerium Ca*aarcm feruiu, moriuo 
αξίου. Φασ\ τδν Καίσαρα 'Ρογέριον τή βασιλεία χαλ 
αύτδν κατ* εκείνον έποφθαλμίσαντα τδν χρόνον, 
έπηνίχα ούπω μετά, τήν βασιλέως Ιωάννου τελευ-
τήν ή Κωνσταντίνου τδν νέον αυτοκράτορα είχε, 
στασιώτας έαυτφ άλλους τε περιστήσαι συχνούς, 
χα\ δήχαλ τών τινα Ίταλιωτών γένους σόμπα· 
τριώτην αύτφ τδ πατρόθεν δντα σύν τοίς άμφ' αύ
τδν έταιρίσασθαι είς τετραχοσίους μάλιστα άγει-
ρομένους. ΤΗν δέ ό Ίταλιώτης γένει μέν περιφα
νής χαλ επίδοξος, ΚαπΟης δέ πόλεως έξάρχων 
Ιταλικής πολυανθρωποτάτης άγαν χαλ εύδαίμονος. 
ΑΗία δέ αύτφ τής έν Βυζαντίω διατριβής αύτη ήν* 
ότφ τηνιχάδε Σικελίας τυράννων 'Ρογέριος, ού 

Joanne imperalore, necUuiii Byzanliuui ulbi obii-
nenle priiicipe, imperium cogiiauieiii, coUecios plu-
riiuog ad auat paries aJlexisae, atqoe in bis geiiiilein 
qtiemdam ltaltiin, ipgique a leitej-is amiis fainffa-
rem, qni nuroero ad auronimn qnadiiiigenli, Erai 
autem el iile genie periude Iialug, iiaulimii tpleii-
dore illoslrie el congpiciitig, Capuas civilalis in 
lialia poienlissimas clariwimneque doininua, ctii 
Byzanlii coniiuoratidi id **auaae potieaiiunin Γα'·ι. 
Rogeriug lanc lemporis Siciti» lyranmig, de qiio 
raalla deinccps memoranda occurrem, cuin ad bella 
pervenerimus lialica, Capuano inbiana principaiui, 
acri bello bomiiiem impetiii: cut cum ille re*i-

πολύν έν τοίς δπισθεν ποιησόμεθα λόγον έπειδάν C sletido noo easet, Byzaniium ae contulit. Hu igitur 
l )u Cangii ηοΐω. 

(64) ΜιΧαγγεΙοις. Vide noUt ad .Amia p. 441. 
($5) 'Ρογέριος. Maria ComneBa * natu maxima 

filianim Joauitie iinperaioria, Alexii soror geinella, 
Joaoni Rogerio Caesari uxor dala esl a paire, cui 
iIU baad diu guperxiee fuli; exceg&it enim, ut aii 
hoc loco Ginoamus, gub primos imperii Manuclie 
aaitog. Kuii RoEeriua, gi eideiu ecripiori hac in re 
Hdeg aliqaar, Capuae civiialig hi halia orinceps, 
qai cum a Rogerio Sicillae rege bonis otnmbus exu-
log laigsei, Byzaniium, aeu auxilii impeirandi, 
leu ibidem eouimorandi graiia, seae coniulerai. 
Vcruin iu eo falli congtat, quod Capua? principig 
digoitaiem tribail Rogerio, cum princepg, cui Ro* 
geriog Capuaui abrtulii, fuerii Robertus I I I , qui, 
οι soliis n^rrat Alexander abbag Celeainug, 1.1, 
)i ci ui reram a Rogerio geataruni, iu Siciiia oculis 
priTaUig, gob rege nillelino 1 in telro carcere vi- t __ r r 

Ue fintvil, quod traduul Falcandue p. 647 et Wil- Β derit. Quadrienuio posi iatis fuucto Raimuudo 

Rogeriui d$ Surrenfo dicilur Alexnndro abbati, 
I. II , c. 60, qiii Nucehaui priuripis Roberii oppi-
dum aliqnandiu lutalug, landem reddere compul̂ ua 
egl Rogorio regi, pacia impuniuie. [P. 457] Quod 
gaue cogiioiiieii facil al fralreni Rol»erii fuisso 
exi^iiinfem, cutn Ulud ipguni iribuaiar Robcrio ab 
llugoiie Falcando p. 645 t l Willelmo Tyrio, I. xvm, 
c. 2 propier* iuaieriiain origiiietu; duxerai eniiii 
Jordanug II Roberii paicr, Gailelgrimam Sergii 
principis seu ducis Surrcniini, cujog memiuii Leo 
Osl. 1. 11, c. 50, liliam, m audor esi Peirus Dia-
con. Ι. iv Ghron. Casin. c. 98 ci Camillus Pcregri-
nug ad Falconem B;nevem. primag obiinuihse 
Joanneni Rogeriuiu Caeaarem hi auJa Conslaiuino-
polilaiia, arguuienlo esi, quod in ea gyaodo, in 
qua Cosiuag Aliicus patriarcba CP. abdicalus fuil 
A. 1444 primugpogl Mauiicletn imperaiorem asse-

lekiMig Tyiiug, I. xvm, c. 7 ei 8. Neque poluit ig 
egge fiiiag ejusdem Roberii; siquidem, ui prodii 
idem AJexaiider, I. n,c. 64, cum Capua in Rogerii 
regig poieguteoi νβαίι,αιιηο scilicel 1154 suporerat 
Roborio laniam flliug Robcrius in ininoribus con-
siiuiuig annis, laiuetsi congiei Roberium pripcipis 
filiaoi Coasiaolinopobm pariienleuium concessisge, 
aique iu aula Mauaelis viiaui cxegixse, ex iis quae 
nabel card. Baronius sub A. 1166. Fuil igiiur 
JoaiiDes Rogeriug non princeps Capuanug, scd ex 
eadeiu qua Capuani priucipes ohuudus gtirpe, quae 
genie Normaiuiica, ongindiii Iraiiebai ab Ausche-
ullo de Quadrcllis Avera^no cumile, qui una cu.n 
Uioulpbo a Gaiiuario Saleniilano priucipe in auxi-
IIUUI «vocaius, cuin abis uobilibus ejusdem gemis 
ιιι luliaui iranaiii, ul esl apud Oidericuni, 1. ιιι, 
p. 472 485, et Leouem Osi., I. u, c. 08. Proinde 
Joaiuietu liiiuc Rogoriuui eum csse arbiiror, qxi 

Pictaviuo Anliocbise principe, cum Consianiia ejus 
uxor seque ei principalum eidein Manueli iradi-
dissel, oiissus esi illico Joauneg Rogpi ius Caesar, 
ul dlam gibi in secundam uxorem adjungerei. Scd 
Congiaiiiia Cawarem, quod in gemum vergerel, 
asperoala egl, ipseque rebtis iiifeciis Byzaniium 
rcdiil, ei louaa posl morbum coma moiiarbicaiii 
vesiem induil, ut pluribus refen Cinnamus, I. ιιι. 
Rogerii Caesarig liliue, ni fallor, fuil Itogerius atier,' 
quetu Hauuel impNeraior in Dalinatiani misil, cui 
eum praefecit, sub litulo ducti Sclavouice, qua digui-
Uie gaudebai ille an. 1180, ul ex variig diploma-
libus colligitur a Joaiuie Lucio allaiis, 1. ιιι Hial. 
Dabual., c. 10; I. iv, c. 5. ld eiiim guadeul el 
Rogerii nomen, el quo vixil Rogerlus gaeruluin, 
praiereaque demaudaia a Manueie, cui raerebai, 
praefeciura. 
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* tesare tcatatis, ul eum coiijui posl mulias ad- Α τά; Ίταλικάς άναγράφοιμεν μάχα;, έπι τήν Καπύη; 
moailioneg obslinaiiorcni vidil, imperiuntque vali-
dius afieciantem, ni providereiur, pequidquam a 
proposito poaae diinoveri, accergilis quibtig tum 
•ttuitna rernm 38 eral, qtiae agebaittur, prodina, 
Aul mihi, inquit, viruin iradiie, aui voblg curse ail 
imperaioriA filiain frairi meo reaervare. Hi tuodi* 
omuibus Cxsaretn adorii, in propinquem Byxanlio 
auborbannm adduxeruui, quasi rea qaaepiam illic 
agenda Inltaret; tuin ubi eo accesaere, Ibi diinigso 
illo, in urbem rediere. 

λιχνευσάμενος αρχήν πολύς ένέκειτο τψ άνδρ\ πο
λέμων. Έφ* οΓς οδτος άπειρηχώ; τήν είς. Βυζάντιον 
έστείλατο. Καίσαρι μεν ούν ταΰτα έπρ^σσετο. Ή 
δέ σύνοιχος επειδή μετά πολλά; παραινέσεις Ισχυ-
ρογνο'ιμονα τούτον έώρα χα\ δεινώ; βασιλειώντα 
χαλ ούδ* άν εί τι χαι γένηται μεταθησόμενον τού 
σκοπού, τούς τών χοινών έπιμελητά; ώς έαυτήν 
μεταπεμψαμένη χοινούται τδ πράγμα xal, "Η (φησλν) 
αυτοί μοι τδν άνδρα παράδοτε, ή γούν μελήσει πάν-
τω; ύμίν τού τήν βασιλείαν τφ άδελφώ συντηρήσει 

τώμφ. Ί1 μέν ταύτα εΐπεν · οί δέ τδν Καίσαρα παντοδαπώς ύπελθόντες έπί τινα τών αγρού Βυζαν 
τίου ι ροαστείων έξήγον χρείας δήθεν τίνος Ινεχα. Επειδή τε έπλ τού τόπου έγένετο, αύτδν μέν ενταύθα 
διατρίδειν άφήχαν, οί δέ έπλ τήν πόλιν ήλθον. 

5, Ejtismodi ingenii fuil Maria. lllius outem co- Β 
gnito obitu Byzauliuin priiicps rediit. Nec multo 
imerjeclo lenipore, locaiia ad Rbymlaceno* campos 
caairig, uW cattellum «!e ίιονο exairuxerat Joannes 
iuiperalor, quod Lopadiuai vulgo appellaiit, copias 
cogii, el in Pcrsidcai iropeioui facere congtiluit. 
Perwe giquldem, posibabidg foderibag, Pracanam 
expugna verani, orbem Itaurise, ei alia iagoper 
damna Romanis iatulerant. Rebtis αι par erai ad 
btllutn compositig, cagtra inde movene, in uliertara 
progredilur, quo incautoa inoplnale aggreggug, 
puberea oinnes iniernecione deleret. Mec aberravit 
omniiio a propogiio, elsi ad manus yeiituiu non esi. 
Supcrato enim Olynipo Myiias monie, ad Pitbecaai 

ε'. Ή μέν δή Μαρία τοιάδε τι; ήν. Βασιλεύς δέ, 
του πάθους άγγελθέντος αύτφ, τότε μέν ές. Βυζάν
τιον ήλθε* μετά δέ τινα χρόνον ές τήν έπί 'Ρυνδα-
χού αύλισάμενος πεδιάδα, ένθα βασιλεί Ιωάννη 
φρούριόν τι έχ καινής άνφχοδομήθη, δ Αοπάδιον 
ώνόμασται τοίς πολλοίς, ενταύθα τδν στρατδν ήγει-
ρεν, ές τήν Περσιχήν έμδαλείν διανοούμενος. Πέρ-
σαι γάρ τάς μεταξύ 'Ρωμαίων σπονδάς παραλύ-
σαντες Πράχανάν τε πόλιν Ίσαυριχήν εκπόρθησαν -
τες εΤλον χαί πλείστα ά>.λα Ρωμαίους π^οσεζημίω-
σαν. Επειδή γούν άριστα παρεσχεύαστο ήδη, άρα; 
έχείθεν σπουδή έπ\ τά πρόσω έχώρει, χατά νούν 
έχων ώ; άν αφύλακτοι; αυτοί; έξαπιναίω; έπ^λθών 
ήβηδ^ν άπολέσειε. Πλήν άλλά τού μέν σκοπού ού 

caniporvenisiei.ubi validomipsearccmcondiderat, w 4 v x n διήμαρτεν. ού μήν,χα\ χείρας έχρησε τή 
noctu io *oa seceaaU monteg, qaa confragogl, pne- C ^ Ό . γ λ ρ ό ξ έ ω ς τ 6 ν Μ ύ σ Μ ) ν ^ α ζ ί ζ 

rupdquo gunl, aique arbustis congiii: verum accidil 
lt ascendealea crebri e tegqutg vaporeg caput ipsiua 
adeo o c c u p a r e D t , ul subiio conciderei oeque sur-
gendi potegiaiem baberet, el a d mediam ogque no-
ctem omnig eensus 39 f e r e ĉ P«r& permanerei. 
T I I I D recreaiug paululum, recuperaiaque consequenlc 
die valetudioe, ipae quidein subslkil; guoruin vero 
pariem diniiait, praefeciis ad reui peragendam ido-
ncis clucibus. Ui coufestim bostibug obviain facii, 
iisquc profligalis, vklorem cxenitum eum multt-
pnct praeda, ovanies reduxeninl. Dum baec agunttir 
ab iniperalore, Pers», robu» a d belbun paraiis, cuin 
higenli inililuiii multiiudine in Tbracesioruui lerrain 

"Ολυμπον άχρι τε ές τδν Πιθηχάν (66) γεγονώς, 
ένθα φρούριον αύτδς έδείματο χαρτερδν, νύχτωρ 
διά τών ταύτη ορών έπορεύετο, & τή^ε άποχρέμαται 
υψηλά χαλ δεινώς λάσια, ξυνέδαινεν έχ των χατά 
τάς λόχμας αναγομένων ατμών έμπιπλαμένης αύτφ 
τής κεφαλής αθρόο ν χατενηνέχθαι, ώς μηχέτι μηδέ 
άναστήναι δύνασθαι. Μέχρι μέν ούν κα\ περ\ μέσας 
νύχτας σχεδόν τι χαλ ανεπαισθήτως είχεν αυτού, 
[Ρ 22] μετά δέ ολίγον άνασφήλας είτα φφων ές τήν 
ύστεραίαν γεγονώς, αύτδς μέν ήσυχη έμεινε, μοί-
ραν δέ τού στρατεύματος άπολεξάμενος ίχανήν 
άμα στρατηγοί; έπί τδ Ιργον διαφήχεν, οί χαλ ούχ 
ές μαχράν δυνάμεσι περιτετυχηχότε; έχθρων, 

irrumpunt, ei regigienle nemine (uam Tbeodorus Q επειδή χαθυπέρτεροι τή μάχη έγένοντο λαφύρων τε 
cogiiotuento ConlOfciephanus, ad id ab imperaioie 
miesus, excrciiu comparalo, nouduin advenerai) 
cagieHum iiii non longo a mari djssilum, quod Cel-
bianura TOC.WI, populabundi ineuiit, factaque non 
modica praeda, rcgrediuniur. His im|>eratorcogtiiiig, 
impog sui staliai cuni universis copiig cilalo impclu 
lconium cotilendil, scripitg prius ad gultanum lilie» 
ris, quibug consilium suum numiarel. Hariuii ba?c 
fuil geuieiaia : ι Scire lc volumus noglrsc buic ad-
terstis ic eiptMliiioni iuolimiiia lua causam prx-

μέγα τι περιεβάλοντο χρήμα κα\ σύν τροχαίοι; 
εκείθεν άνέστρεψαν. Βασιλεύς μέν ταύτα ΐπρασσε. 
Πέρσαι δέ έν τούτφ συσχευασάμενοι στρατφ μεγάλω 
τή Θρακησίων έμβάλλουσι γή, ουδενός τε σφίσιν 
άντιστρατούντος (Θεόδωρος γάρ ψ Κοντοστέφανος 
έπίκλησις ήν, τούτου δή ένεκα πρ\ς βασιλέω, πεμ· 
φθε\ς9ούπω έφθη τδν στρατδν άγείρα; τήδε χατα-
λαβείν) άχρι χαι έπί τι τών ούχ άπδ θαλάσσης χω
ρίων, δ Κελβιανδν (67) ονομάζεται, προνομεύοντες 
ήλθον, λείαν τε ώ; πλείστην επαγόμενοι άνεχώρησαν· 

DuVCans i i Ι Ι Ο Ι Φ . 

(66) ΠίΟηκάν. Couferendus plaue ad banc Ma-
iiuelU expedil. Hist. Nicelas, I. i , n. 2. 

(67) KsXCiaror. Lydia, seu Asia Miuor, sic 
dicia, ui aucior esl Pacfiymeres, I. ix, c. 8. Cel-

bia >i iraclus meniio csl apud Nicelain in Lsaacio, 
I. ι , ii . 4, Acrop. r. 15 d al. Vidc uotas ad 
Alexiailem. 
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Τούτων επειδή βασιλεύς ήκουσεν, ούκέτι κατέχειν Α buisse. Ncquc enim laiitum Prrfcauai» baud tui 
Ιαντδν οΤάς τε έγένετο. Ταχύ γούν συσκευασάμενος 
ίλιις όρμ*ίς τήν ές Ίκύνιον έφέρετο, γράμμασι 
τ::ρ\τού:ου τ υ σουλτάν μεμηνυκώς πρότερον. Είχε 
δέ τάγράμματα ώδε. ι Ειδέναι βουλόμεθά σε πρά-
γμα&ιν Ιγχειρείν α τήν ήμετέραν κατά σού διερεΟί-
ζουαιν Ιφοδον. Πράκανάν τε γάρ ούδίν σοι προσ-
ηχούσαν αύτδ; άφελό μένος έχεις, και πρός γε 'Ρω
μαίων Ιναγχος επήλθες τή γή. Σύ δέ καΙ Ιαγονπα-
σένανδρΐ 'Ρωμαίοις ύποσπόνδω πλείστους τε άλλοις 
τών τήδε φολάρχων ούκ άνίεις τρόπω τιν\ πολέμων. 
Καίτοι έδει σε άνδρα ξυνετδν δντα εκείνο κατανοειν 
ώς ούκ άν ποτε "Ρωμαίοι τοιάδε περιφρονούμενοι 
χαταδέξοιντο άν, κα\ λελείψεταί σε πολυπλααίαν 
άμα θεψ τήν ποινή ν άποδούναι. Ή τοίνυν άπόσχου 

jnrie civitaicin, a tc pridcm expngiialam, dclitus, 
s< d el in Romaitos agro» mipor irrupi&li. lagonpc-
sanem quoqtie sooium uoslriuu, compbircsqife alios 
ibi pbylarchos 40 Mlo lacesscre non dcsinis. Tilii 
aulem viro prudcnti cogilanduiit fuit, iicqtiaquam id 
n»>gtecluros Romanos, nuillipliceinquc a Deo viudicc 
isiiusmodi faeinoribus pocuam rependcndam. Proiude 
vel absline bujusmodi iniquitaiibus, vel ad susii-
iiendos exlemplo Roroanos ic pra-para. » Liueramm 
id fuil argumentum : quas simul ac ille iradiias 
ptrlegil» in himc modcim rcsciipsil : c Lilieras luas 
acccpimus, tnaxime impcralor, paraviuinsqiH*. omuia 
qii;e jussisil. Rcliqt"'m tibi esl acceferare advdi-
tmn. Nobis aulem <rebiie idcnlideiu missis lcgUio-

παραλόγων, ή μ^ν έν παρασκευή έσο ώς αύτίχα Κ , , Π , Μ * l l i c m o r : i r i » ο η convenit, cciera el Deo el 
Τωμαίους ύποστησόμενος. · Τά μέν δή γράμματα 
εντούτοις ήσαν. Ό δέ ταύτην αύτψ κομισΟείσαν 
άναλεξάμενος τήν έπιστολήν αμείβεται ώδε * ι Έδε* 
ξαμεθά σου τά γράμματα, μέγιστε βασιλεύ, και δή 
χσΐ παρεσχευάσμεθα ώσπερ έχέλευες. Σον δ' άν εΓη 
λοιπδν έπιταχήσειν τήν άφιξιν, μηδέ μακραίς ημάς 
ενταύθα διάγε ιν έπαγγελίαις. Τάλλα δ' δπως έσται 
θεψ χα\ ήμίν μελήσει. Χώρος δ' ήμίν είς ξυντυχίαν 
Φιλομίλιον τόδε έστω, ού δή έν τψ παρόντι ημάς 
έστρατοπεδεύσθαΓ ξυμβαίνει. > Τούτοις ό σουλτάν 
φορτικώτατα βασιλεί διαμειψάμενος, δ μέν αυτού 
του έν Φιλομιλίψ, Ενθα τδ πρώτον ένστρατοπεδευ-
εάμινος έτυχε, σύν τψ πλείονι τού Περσών έμεινε 

inilii curae eruni. Locus vero congressui Pliiloine-
I i>m eril, ubi modo castra posuimus. > Arroganlis-
siino boc misio ad impcr.itorcm responso, sullanua 
Pliiloinelii, ubi caslra prius locareral, cuiu majori 
Perairaruincopiartim parte-eonsisiH, reliqnas vero 
ndtlii, qui adveittantibus Romania occurrcrent. 
Aique illi baud mullo post cum imperatore qui 
prope Acrunnm aderal, civiiaiem in ea sitam rcgione 
quae Calograas coliis nuncuptW, pr&Iium couse-
ruiil, fundhusque deleii ac superaii, quam celer-
rinie fiigiuiil ad suliaiium; complures, qtios inier et 
Cba?res, magnl vir apud Persag uominis, Romano-
rum gladiis inleriere. IUe ex accepla ctadc animo 

σιραού, μοίραν δέ τινα τούτων άποτεμόμενος ύπαν- Γ confiisiis, nec Inslanrare curans aciem, aul rcbus 
τιάζειν- 'Ρωμαίοις έπιούσιν έξέπεμπεν. Οί και ούκ 
εί; μακράν άγχού πόλεως 'Ακρουνού περί τινα 
νώρον φ Καλογραίας βουνδς ή κλήσης έστι βασιλεί 
γιγονοτι συμμίξαντες ήττήθησάν τε χατά κράτος 
χα\ φυγαίίάι έπι τδν σουλτάν ήλθον. Πολλοί τε 
άλλοι χαλ Χαιρής παρά Πέρσαις όνομαστδς 'Ρωμαί-
κής Ιργον έγένετο μαχαίρας. Ό δέ τψ συμπεσόντι 
καταπλαγεΊς τήν ψυχήν, ούδ*δσον ένσκευάσασθαί τι, 
ούέΤ δσον χομίσασθαι τών πρδς τήν χρείαν τφ χώρψ 
έχιμείνας φχετο (Ρ 23} φυγάς έχείθεν άπιών. "Ο 
«υθόμενος βασιλεύς αμφοτέρων τε έπιχερτο^ήσαι 
αύτδν διανοηθείς, θράσους τε τού πρότερον χαι δει
λίας τής είσέπέιτα τού μετρίου πέρα γεγενημένον, 
Ιχέστειλεν αύτψ τοιάδε * ι /Εδει μέν σε, ώ γενναίε, 

Ιο<ο neceasariis provtdere, fnge ei ipse se dedit. 
Quo cogniio 41 iinperalor, ulruiuquc illi oxpto-
brare geslicns, et quoti audaciae primum ei mcius 
deinde exccesisset fines, liueraa ad eum in banc fcre 
seiilenliani dedit: c Νοιι decebat te, generosc prin-
ceps, qui probe noveras per se lurpein nietum ficri 
lorpiorem, cum praeceesil ferocia, bellum adeo se-
gniler gerere. Quandoquidem igitur proposili priori» 
immemor, Bl iis quae paulo aitie ad inajeaiaiem ιιό· 
slram rescripseras, neglertis, uescio quo recedis, 
ecce libi borum ineiuoriain refricamue. Nisi ilaqiie 
adveniuri nostrutu, siculi nobis jara anlca uuiuiasii, 
PbHomelii opperiaria, rcliquum eril, ul palam pro-
Iheamur magnanimiutem Ulaoi luani dcgeneri l i -

έχείνο χαλώς είδότα, ώς δσον αίσχρόν έστιν ή δειλία D more elanguixae. ι Lilleraruin ea fuil auinma. 
τοσούτω μΑλ)«ον αίσχιον γίνεται, όπηνίκα θράσος * 
βύτής ποοηγησάμενον τύχοι, μή ούτως ανεπίστρο
φος τών ές τδν πόλεμον έχειν. Έπεί δ' ήσπερ παν-
τάπασιν έπιλελησμένος λήματός τε τού προτέρου, ών 
τε έναγχος έςτήνήμετέραν έπέστειλάς βασιλείας λόγον 
αεποιημένος ούδένα άποτρέχεις ούχ οίδα δπη, ημείς 
Ιδού σοι τούτων άνάμνησιν φέρομε ν. Εί μή τοίνυν 
ένΦιλομιλίψ, ώσπερ ήδη φθάνεις ήμίν έπηγγελμέ-
νος, τήν ήμετέραν άναμενείς άφιξιν, λείπεται πάν
τως ώς τδ γενναίον εκείνο καΙ" μεγαλόψυχον αύτδ 
σφόδρα δειλδν χαλ άγεννές άντιπερίεστί σοι. » Τά 
δή γράμματα έν τούτοι; ήσαν. Βασιλεύς δέ ένΦι-
λομ.λίψ γενόμενος αύτδ μ*ν κατά κράτος τε είλε 
χα\ ένέπρησεν &-αν. Τωμαίων δέ τινας μακρού 

Manuel vero Pbiloineluim progreasus, urbem vi 
expugnal, toiamque incendit, ei c Romanis aliquol, 
qui caplivi jatndudum delinebaDtur, prislinae resti-
ttiil liberlali. Persa3 quippe freii priroo viribus suis, 
atquealio tcrrarnm abeunte iiuperatore, de irans-
fereudie iis nequidqnam cogiiarant. A i ubi illos 
incesait metus, non capii\os modo, verum eiiam 
propria neglexerunt. Perlalis ad eulUnum litlcris, 
sive ex casiigalione principis pudore suflusus, sive 
alia nescio qua de causa, relulit pedetu, rcgio-
nemque 42 Andracbmam a Persis nuncupaiaoi 
niaguis iliiieribus peiiit, ibique caatra posuit. Id 
posiquaui accepil imperalor, apparato coufestim 
excrcitu, urbcm Adrianopolim aupergressus (istud 
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quippe nontinis ad Lycaoniani usque excurrh), tn Α *ού χρόνου ενταύθα ύπδ φρουραίς καθειργμένους 
iiuadam regione, quaiu Gaitam vocanl, fixii laber- εύρων Ελυε τι των θεσμών τους αθλίους χαλ φως 
uacula. Postcra die, cum levi utique inlervallo δρ$ν παρείχε ν ελεύθερον. Πέρσαι γάρ τδ μέν πρόν-
utraque deriineretur acies, instruclo agmine, casiris τον δυνάμει τή σφών θα^είν έχοντες άλλοθι γης 
excedil, signisque cum lioetibus collalis, pnelium βασιλέως έπιόντος μετοικίζει ν αυτούς ©ύδαμή έγνω-
iuil. Ac Persa quidem primutn Komanorum non σαν* έπελ δέ τδ δέος αυτούς ήπειγεν, ούχ δπως 
sustinenies ioipelura, ad receplum sese compararil. αυτών χατημέλουν, άλλά καλ τά σφέτερα περί έλάσ-
Itisunl conlra Komani a lergo, auos ocridunt, alioa σονος έθεντο. Τών.δέ γραμμάτων άπενεχθέντων είς 
oapiuot vivos. Sullanua ιιοιι ante deetitil a fuga, τδν σουλτάν, είτε τήν εντεύθεν έπίπληξιν αίδεαθελς 
<iuam perculsus inelu inlra lconii niceuia *es6 abdi- c f T e x a \ άλλο τι έννοησάμενος δπίσω έχώρει. Έ π ί 
disse i . Sed nequc ibi adbuc in lulo posilus, heec tiva τε χώρον *Ανδραχμάν Περσικώς ώνομασμένον 
secum auimo volvit. Giim neinpe vereretur, ne ei ταχύ γεγονώς, ενταύθα έστρατοπέδεύετο. Ταύτα 
iulra m<Bnia scee palerelur iiicludi, Romanis urbem επειδή βασιλεύς ήχουσε, παραυτίκα διεχόσμησε τδ 
obsidione cingenlibua, uiriloa sibi soperesxet eva- στράτευμα, πόλιν τε 'Αδριανούπρλιν (68) υπερβάς 
dendi locua : ancipilea prelefea meute veraans (διαβαίνει γάρ χαλ ές αυτήν Αυχαονίαν τδ δνομα 
bellorum evenlul, iitcertusque quo inclinatura etaei B τοΰτο [m] ) έν τινι χώρφ Γάϊτα δνομα τήν παρεμβο-
fortuna, apgusio coerceri krco baod opportunum λήν *ποιήσατο. Τή δ* ύστεραία (ήδη γάρ ού πό^,όω 
arbitrabalnr. Ilaque relicto ad praeaidiuio tivitaiil άποσκηνούν άμφοτέροις συνέβαινε τοίς στρατεύμασι) 
i.loneo roilHum Dinnero, reKquot bifariam dividll. ταξάμενος προσώτερον έχώρει, επειδή τε όμόαε 
Partera unam » tefgo urbis, loco arduo, stare jobet: τοίς Πέρσαι ς ήλθεν, Ιργου είχετο. Πέρσαι τοίνυν 
bliatn,. cui ipse praerai, ad dexieram locat, fretns μηδέ τήν πρώτη ν 'Ρωμαίους ύποστάντες ές ύπ-
uiaxime poaiiione mouiie, qiH lconium Oabaltamqoe αγωγήν ίχλιναν. 01 δέ χατά νώτου αύτΛς έφεπό-
castruni inierjaeei. μενοι ούς μέν άνήρουν, ούς δέέζώγρουν.4Ο δέ σουλ
τάν ού πρότερον άνηκε φεύγών πρ\ν ή τεταραγμένος ές Ίχόνιον έλθων έντδς τειχέων είσπεσείν* επειδή τα 
ήδη έν τφ άσφαλεί. χαθεστήκει, βουλήν βουλεύεται τοΐάνδε. Μένειν μέν Ινδοθι ού πάνυ τι έθά££ει, Ας 
μή ενταύθα χαταχλείσας έαυτδν άπρόίτον πολιορχούσι 'Ρωμαίοις έργάσηται, άλλως τε χαί τδ του 
πολέμου τέλος ούχ είδώς είς δ τι τύχης αύτφ περιστήσεται, έν στενφ περισχεθήναι άξύμφορον ψετο. 
Κιλ δή τδ μέν τού στρατεύματος έπι φυλακή τής του στρατεύματος έπλ φυλακή τής πόλεως Εταξε, 
τδ δ* άλλο διχή διελώντδ μέν κατά νώτου τής πόλεως [Ρ 24] έπλ τού κατάντους Εστησεν, δ δε αύτδς 
έχων έν δεξιοί παρετάξατο τή τού δρου,ς όχυρότητι μάλιστα πεποιθώς, δ μεταξύ- πόλεως Ίχονίου χαλ 
τού φρουρίου Καβάλλας ύπερτείνει. 

6. Dum basc agebantur apud Pereaa, pervenil C Cf· Πέρσαι μέν ούν έν τούτοις ήσαν* βασιλεύς δέ 
imperalor ad Gabaliam, ibique neecio quo cestro επειδή πρδς τή Καβάλλα ήδη έγένετο, δα ι μο ν ία τινλ 
pcrcitua, in suhanum iovadere decrevil : sed quo χεχινημένο; όρμή τήν έπ\ τδν σουλτάν έσφά&αζεν 
is 4 3 , o c o coti&lderei, caro slaiira non potuissel ίέναι. Ούχ Εχων δ' έχ τού παραχρήμα στοχάσααθαι 
rcacire, auimi impeium pauliapor inbibuit. TUID δπη αύτδν ξυνέβαινεν είναι, πρδς βραχύ.μέν έπ-
itiilitari, qua potisaiinum pramabat exporieiilia,' εσχέθη τής ορμής, στρατηγική δ' εμπειρία τής έν 
cdoclus, ad dexieram civilalif praeesoe iliuin mili- δεξιφ τής πόλεως έξηγείσθαι φάλαγγας, αύτδν δι-
liim cuneo, signiferum freno appreheiisuai eo oon- εγνωκώς (οξύς γάρ είπε ρ τις τά τοιαύτα ετύγχαναν 
feslini iraliit, rapiique. Slopuil ad ejugmodi facinus ών), αύτίχα τού σημειοφόρού λαβόμενος (η) εΤλκε 
Uomanus exercitue, magni inslar miraculi ralus τού ^υτήρος έπ' εκείνο τδ μέρος επιστρέφων αυτόν, 
cssc, quod lauias copias, ei qiue euae numero longe Αιαπορουμένου δέ τού 'Ρωμαίων στρατού χαλ έν 
excedereot, iuopinalo vellel aggredi alque ila praelii θαύματι μεγάλ.φ ποιούμενου τδ πράγμα, [δπως ές 
aham subire. Terrebal enim quod non apparerel τηλικαύτην άνυπέρβλητον ίσχύν άπροοράτως ούτως 
agineii illud hostilc, eosque quoa videbat, praecur~ παρακινδυνεύειν έθέλοι (έξεπλήττετο γάρ αυτούς τδ 
aures psse arbilrarciur copiaruin bofiilium, qiiae μηδαμού τοΰ στρατεύματος έχείνου διαφαίνεσθαι, 

Du Caogii nolee. ' 
(68) ΠόΜν τβ 'ΛδριανούχοΛιν. De bac Adria- D videaiur dicere Ciimaniue. Verum quid vetal Adria 

nopoli iti Asia sileui, opiuor, gcograpbi. Porro nopoiim, ab urbe sic nuucupala, Iracium isluin 
Adrianus, cum litulos in operibus nou amarel, in- vocalum exisiiinare, cum Lyciam, ab urbe Cbouioie, 
quii SparliaiMis, mulias civiiatei Atrianopolis ap- Cbpuia oppetlalam fuissc osienderimus adAiiuae 
pellavil. SCMI ati regio circtimviana iioiuen isiud p. 92 compluraque istius usus exempla prosieui 
babtiuiii, iu dubium vocal Tollius, liccl id dUerie apud Porpbyrogeuueiam iu libris de Tbciuaiibus? 

C o r n e l i i T o l l i i η ο ί ω . 

im) Διαβαίνει γίφ χαϊ ές abt)\r ΑνκαονΙαν τό ιιι, Συντονώτερον ήλαυνε, επείγων έπεσθαι χαί τδν 
ένομα τυντο. C 'piondum \ηκ ilo uoiiiiiie regionis, σημειοφόρον. Idque adliuc e veieri iuil:iia Uotiianse 
in quaui IVrs;e eomiesseranl, noa auicui d« civi mure. Livius I. ix, c. 13 : Vadunt igitur tx prfflium 
la»c Aiidriauopoli; cujusqui di \ poieai uuiucii ali- urgente$ *ignifero$. Ei 1. x, c. 36: Tum alii atios 
qun cxi-uricre? hortari ul repeterent pugnam : cctuurione$ ab tigni-

{r.)Avtixa τού σιχΐ(ειορόρον ΛαΜψί.ιος. Sic 1. ferit rupla tigna in(crre. 1 



361 niSTORiARUM LID. II. 361 
χαντενθεν φόντο πρόδρομα ταΰτα τή;σύντφ σουλ- Α forle ίη montium faucibus delitesccrent. Ea admira-
τέν Ισεσθαι παρατάξεως τφ τοΰ δρους ώς είκδς 
άμφίλαφεί κρυπτομένης), θαυμαζόντων ούν, αύτδς" 
ήρεμε διακεχυμένος τδ πρόσωπον t Άνδρες, έφη, 
'Ρωμαίοι, μή δή τέχνη βαρβαρική δεδιττέσθω τήν 
ήμετέραν άγχίνοιαν,.μηδ'έπ\ τάς σημαίας άπ·ίναι 
ξνμδαίνει τοΰ κατά: μέτωπον ήμίν δρωμένου τούτου 
στρατεύματος, άλλαχόθίν που ταύτας συν στρατεύ
ματι άλλω παρείναι οίεσθε. Ούτε γάρ έτερα τις 
μοίρα δυνάμεως ΰπολέλειπται, οίμαι, Πέρσαις, κα\ 
τά σημεία δέ σφίσιν αύτοΰ που κα\ έπί τή λόχμη 
Ιατασιν έν ̂ τφ άφανεί, ίν' επιδείξει πλήθους έκπλήτ-
τιινήμάς Ιχοιεν. Μή τοίνυν τοΰ πλήθους θαμβείσθε 
το ράρβαρον, περιφρονείτε δέ μάλλον τής ασθε
νείας · ού γάρ πέφυχεν αλήθεια φαντασία συγγίνε-

tionc.defixis, leniter subridens : « Virf, inquil, Ro-
mant, animorum.nostrorum solertiam ne pcriurbet 
Barbnrorum straiegeitia. Neque enim proptcrca quod 
ab exf rcilu, qui e regione conapiciiur, abeara signa 
conlingat, ea atiunde cum alio exerciiu adfore exl-
stitoaodum est. NuIIam, ut arbiiror, aliam «xerd-
tus parlera babenl Persse : led intra arbusta ci in 
obscuro bab^nt militaria aigna, ul osienlalionc mul-
litudinis terrorem oobis incutiant. Nolilc numcVu u 
cxlimescere Barbarortim, spemite potius imbecilli-
laicm; iis enfm quae fucum faciunlf adesi raro vc-
rilas. Cotitendo igilur com bis qui coram F U H I con-
serturus 44 m a n u 8 - Veeirum erit cum cxieritxiopiU 
subsequi, nealias bostium insidiiscircumventamtir. » 

αβαι. Άλλ* έγώ μέν συν τών ταγμάτων τοίς Β Haec locutui imperalor impelu roagno in boste* fcr-
έμχροσθίοις άπειμι παρ* αυτά συμμίξων αύτοίς, 
υμάς δέ μοι ξύν τφ άλλω στρατεύματι ξυντεταγμέ-
νους έπιέναι χρεών, μή ποτε πολεμίων ενέδρας πε-
ρικεσείν γένοιτο, ι Ταύτ' είπω ν ό αυτοκράτωρ έπί 
τους πολέμους Τετο̂  χώραν αύτδς τήν έν άριστερφ 
χληρωσάμενος, άτε τφ μεσαιτάτω αντιμέτωπου σαν 
τοΰ τών εναντίων στρατεύματος, ένθα πλείστους 
τε χαλ αρίστους ξυνέβαινεν είναι Περσών. Πέρσαι. 
Λίνυν μάχαις^ οίμαι, ταίς προλαβούσαις περιηρη-
μένοιτήντόλμαν, επειδή τήν 'Ρωμαΐκήν είδον ρομ
φαία*, τήν τάξιν άπολιπόντες ούδενΐ κόσμψ έφέρον-
το, δπως αύτδς έκαστος πρώτος ένθένδεν άπαλλά*· 
βοιτο σπουδήν έχοντες. Ένθα καλ τδν σουλτάν ή 
φήμη παρείναι διήγγελλε. Φευγόντων ούν Τωμαϊοι 
τ | διώξει έγκείμενοι πολύν τινα κατέτριψαν χρόνον. 
ΚαΙ οί μέν έν τούτοις ήσαν * τδ δέ άλλο 'Ρωμαίων 
στράτευμα κατά νώτου συντεταγμένως, ώσπερ είρή-
ται, έπιδν τδ μέν πρώτον λόχοις τισίν έξ απροσδό
κητου περιτυχδν έτρέψατο, είτα κα\ τών άλλων 
κατόπιν έπιθεμένων αύτοίς, δσοι [Ρ 25] τε Ικονίου 
έντδς φυλακή ν είχον (έπεξήεσαν γάρ ήδη κα\ ούτοι 
θαρσήσαντες τφ τδν αυτοκράτορα μακράν άποθεν 
Ικονίου ποιείσθαι τήν δίωξιν) κα\ δσοι έν τφ κατ-
άντειτής πόλεως οπίσω, χαθφπερ είρηται, έτάξαντο, 
χλονείσθαι ήδη ήρξατο. "Οπερ επειδή τάχιστα, βα
σιλεύς ήκουσε δυνάμεις τών σύν αύτφ τήν ταχίστη ν 
εξέπεμπεν έπ' αυτοί;, ών Πυ££ογεώργιός τε ήρχεν 
ένήρ δραστήριος μάλιστα, δς κα\ τφ τοΰ πριμικη-

lur, locumque occupat sinisirum media illonim 
obversum ar.iei, in qua plurlmi stabanl opiimiquo 
Peraaruui. A l hi superioribus, ut opinor, pradiis 
altriii repressaqye audaiia, ubi Romanos rnicare 
gladioe vident, reliclis ordinibiis, dissipanlur passim, 
unoquoque jniliium inde evadcre intcr primoi a d * 
niiente.in quibus ipaum etiam aiuot adfuisse sulia-
nura. Romani dum fugieniibus acrius instani non 
parum temporie consumpsere. Alque iia quidem 
sese res babuh. Aliae inlerim Romanorura copl» 
iostructis, ut reluli, ordinibus a tergo aqccedeniqs 
primo quidem in insidias quasdam, necopinalo de-
lapaae fugantur. lngruenlibus quoque a tergo aliis 

( turbari eliam cosperunt; nam ei quolqaol erant 
' Iconii presidiarii miliiea excesserani, ea fiducia, 

quod imperaiorem longiua ab urbe insequcndi ardor 
abripursset: ut et quotqitot post civilatem, uli me-
moratum, in declivi B t e i e r a n t . ld simu) accepit 
Maouol, partem copiarum quanla potest celeritaie 
millil, quibua pra?positus fuit Pyrrojeorgiua, vir 
maxime ioduairius, qui posimodam primicerii aato 
digoiuie aucius est, ei Gburupus, inier miuistros 
imperatoria, qui a purpura sunt, allecius. lllis licet 
adjuvaniibue, nibilo secius rursum 45 conturbaiur 
aciee. Al rmperaior animo perspicacissimue et iu 
rebus invesiigandli soIertisMmus,1 consilio po4iu» 
quam armis rem tum egere animadveriii. Advopaio 
igitur cuidam « piiliiibus, nomine Beropilzioia?, qui 

ρίου τής αυλής έσύστεροντετίμηται άξιώματι, κα\ ^ Adriaoopoli oriundus erat, jussil ul demptam capite 
ό Χουρούπ ές τούς βασιλέως κα\ πρδς τής άλουργί- galeani, el manibus bi ahum eublatam circnmferret 
δοςύπηρέτας τελών (69). 'ΑλλάκαΙ τούτωνβεβοηθηνό- ubique, captuinquc esse sulianum magua per exer-
τ*ν ουδέν ήττον κα\ πάλιν χλονείσθαι συνέβαινεν cilum voce proclamaret. Id slralegemalis Romano-
έπαξ πεπονηχδς αδ στρατιωτικόν. Άλλά βασιλεύς, rum exiemplo.sublevavit animos, vimqtte boslium 
ήν γάρ οξύτατος τδ δέον εύρείν κα\ χαταστοχάσασθαι acrius insislentium rctudit. Ra saipe numerosis co-

Du Cangii notee. 
J69) P, 44 v. 23. τους βασιΛέως καϊ πρός 

της άΑονργΙδος ϋχηρέτας Γ&ίώκ. Tolfius verlit, 
iuttr purpuratos imperatoris allectut. Yerum, aut 
faHor»dlgniiaiem islaiu apectavit vesiis regi;e cura, 
qnaqul donatue erat, α vetle rtgia dicebauir. Vctus 
tascfiptio : T I . CIATJDIO. AUG. LIB, CORINTHO. A . 
VKSTC OEOU. 0ERMB8. t l B . PATRONO SfJO. Β. M. FEGlT. 
Contra, penes quem privatse cral, α veite privata 
diciiur io alia inacripi.: oit. MANIBUS COELI/E DYUA-

P A T R O L . G B . C X X X I H . 

ΤΒ M . ULP US. AuC. LIB. VALENS. A . VEITB IMP. PRf. 
vATA. CONJUG. KARISS. elc. Est igitur α veite, idein 
qui vettiarivt. Papias; vetliarius, qui vettibus pro&-
est. YKSTIARIUS AUG. in inecripiionibus aliquoi. Pro-
inde άλουργίδος υπηρέτης eril α purpufa impera-
torit> seu penes quein veslia imperatoris cura 
fuii; nisi quis nialil bisce vcrbis designari vevia-
ritam, dc qua jiligiiilaie abuudo dixiinus ad Alexia-
dem. 
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plia utilius fuii conaillum prudens, Yiriqne uniaa Α *ού πρακτέου δεξιώτατος, έγνω έπινοίας μάλλον *, 
virtus clypcorum robore validior. At deOciente die, 
Sbi penioclatum. Inde primo mane profeciua ad 
IaoniuiD castra posult, qood cum undique explorasaet 
adiwque baud facile esse •idtesel, rumore ad haec 
increbrescenie in dies, Occidemis popnloa paij-iie 
exciios sedibus ingenti multitudine ad (ines Roma-
uorom conlendere, ab oppugnatione quidem desliiit 
longiore tcmpore et majore apparaia, quam qui 
aderal, opus sibi fore animadverteng; scd obviis 
quibusquc inccnsis el perditis recessil. Feruni tuni 
militibus Romanis foede ac contumeliose Persarom 
posila juita nrbem sepulcra iraclaniibus, nec non 
«x iis multa refodientibus cadavera, principem eo 
diflicilium leroporam momenlo, 46 magrianimitatis 

Ισχύος ενταύθα χρήζε ιν τδ πράγμα. Αύτίκα τοίννν 
. τών τινα στρατιωτών χαλέσας, Βεμπιτζιώτην(70)μέν 
έπικεκλημένον, πόλεως δέ ώρμημένον Αδριανού, 
έκέλευε τδ κράνος τής κεφαλής άποθέμενον μετέ· 
ωρδν τε αύτδ έπι τής χειρδς πανταχόσε περιδι-
νούντα τήν τού σονλτάν δήθεν έπ\ τού στρατεύματος 
διαχηρυκεύεσθαι άλωσιν. Οί γεγονότος άνεθάρσησέ 
τε παραχρήμα τδ Τωμαΐκδν χαλ τούς εναντίους 
Ισχυρώς έγχειμένους άπεώσατο. Ούτω πολλάκις !ν 
βούλευμα συνετδν υπέρ μυριοπληθείς ώνησε χείρας, 
χα\ άνδρδς ένδς αρετή πολλών ασπίδων δυνατωτέρα 
γίνεται.Άλλά τότε μέν, επειδή τάχιστα νύξ έγένετο, 
αυτού που ηύλίσαντο* Ορθρου δέ άρα; έχείθεν πρδς 
Ίχονίω έστρατοπεδεύσατο. ΊΊς δέ κύκλω περιελθών 

non oblitum suae, invioialus ul servareinr matris Β ούκ εύέφοδον είναι αύτδ χατενόει,ή τεφήμη, ή έθνη 
suliani cinis, praecepisse : dixisseque, vel minimum 
sapienlibus reverendam esse nobililatem infelicem. 
Scriptai iuque officiosae admodum lilteras ad sul-
lani conjugem miuit, in hanc sententiam : c Sciaa 
velini» aulianum majeslatia nostrar aervum vivere, 
el supereese adbuc, vitatis belli periculis. ι llla vero 
pecudum circiter duo millia, boum copiam ingen-
lem, et cibaria alia coraplura, qaibus exciperel im-
peraiorein, apparaverat. Sed ubi aediflcia subur-
bana, utl memoravitnus, Romani iocenderunt, baud-
quaquain exsecuta esi propositam. His ita coostiix-
lis, cum jam redltum molireiur imperaior, herum 
ad suhanum scribil liiteras, eo argumento : ε Mul-

τά πρδς δύοντα ήλιον έξ έθών έπαναστάντα τών 
πατρίων έπ\ τήν 'Ρωμαίων παμπληθελ έμήνυε φέ-
ρεσθαι, έκαστης ηύξανεν ημέρας, τού μέν πολιορ-
χείν άπέσχετο, χρόνου τε πλείονος χαλ μείζονος 
άλλης ή κατ' έχείνην δήθεν νομίσας παρασκευής, 
δηώσας δέ χα\ άφανισμφ τά έν ποσλ παρόδους, έχεί
θεν Απήλαυνεν. 'Οτε δή λέγεται ώς τοίς πρδ τής 
πόλεως Περσών τάφοις πολλά τού 'Ρωμαίχού ένυ~ 
βρίσαντος Ικθετά τε τών σωμάτων ώς πλείστα πε-
ποιηκότος, δ δέ ούδ* έν τηλικαύταις καιρών δξύτησι 
χαθυφείναι θέλων τού μεγαλοπρεπούς τής τδν σουλ
τάν γε ι να μένη ς παντάπασιν άνύβριστον τηρηθήναι 
τήν χόνιν έκέλευε, χρήναι τοίς χαλ χατά βραχύ 

lum (c saepenumero quaisivlmus* necduro inveni-^ σωφρονουσιν εΙπών αΙδείσθαι μάλλον δυστυχούσαν 
inus. Pugis enim semper, atque iotiar umbroe te 
uobis subducis.Ne iiaque videamur bellum gerere 
cunr umbra, douiuin dcnuo repetimus : proximo 
aiiiem vere majori cum apparalu ad le reverieinur. 
ProYidendura libi ne ei lum quoque fugaio inertem 
qnaquaversum capeasas. » 

εύγένειαν, γράμμα τε χαράξας ού πόρρω θρύψεως 
ον παρά τήν τού σουλτάν έπεμπε γαμετήν. Είχε 
δέ ώδε τδ γράμμα * t Ειδίνας βουλόμεθά σε, ώ ; τδ 
τής ημετέρας παιδίον βασιλείας 0 σουλτάν καλ, 
Ιτι περίεστι τάς τού πολέμου χείρας διαπεφευγώς. » 
Έ δέ πρόβατα περί που τά δισχίλια κα\ βοών μέγα 

τι χρή μ* χα\ πλείστα άλλα τών εδωδίμων έν παρασκευή μέν είχεν έφ' ψ βασιλέα τούτοις δεξιώσα: το 
έπεί δέ πυρλ τάς πρδ τής πόλεως οίκοδομάς, χαθάπερ είρηται, τδ Τωμαΐκδν Ιφλεξεν, [Ρ 26] ούκέτι πέρατι 
τδν σκοπδν Ιδωκδ. Καλ ταύτα μέν τοιάδε τινά ήσαν. Βασιλεύς δέ, επειδή τής άποπορείας ήρξατο, γράμμα 
χαλ πάλιν έπί τδν σουλτάν έπεμψεν. Έδήλου δέ ή γραφή τάδε · ι Πολλά σε πολλάκις άναζητήααντες 
ούπωέτύχομέν σοι. Φεύγεις γάρ άε\ καλ καθάπερ σκιά διολισθαίνεις ημών. Ί ν ' ούν μή και δοκοί η μεν 
σκιαμαχείν, τψ τέως μέν άπιμεν παλινοστούντες · έαρος-δέ σύν μείζονι τή παρασκευή έπι σέ ήξομεν. 
Μελήσει δέ σοι τού μή καλ τότε άναξίως ούτως εαυτού φεύγοντι οίχεσθαι διόλου. » 

7. Hapc illo; imerea Persamm magna vis, qu« D ζ\ Ταύτα μέν ούν έν τούτοις ήσαν τά γράμματα* 
rcgiones ullra lconium silas incoiebai, ubi impe- Περσών δέ οί άνωτάτω πόλεως ψκούντο Ικονίου, 

έ"νθα Τανισμάν ήρχεν εκείνος, δυνάμεις ώς πλεΓστας 
έπι όμαιχμίαν παρά τδν σουλτάν άφικόμεναι αυνπ 
έμιξαν ήδη τούτφ, αίς έπαρθείς ούκέτι φεύγαιν 
τδ πρότερον ήθελε, ταξάμενος δέ 'Ρωμαίοις περί 
τινα χώρον ΤζιβρηλιτζημανΙ βαρβαρικώς ώνομασμε*-
νον ήδη γεγενημένοις έπιθέσθαι ήπείγετο. Έ σ τ ι δ) 
ό χώρος δυσ;:ρόσοδός τε είπερ τις κα\ άνδράσι μ^ 
δτι γε συντεταγμένοις, άλλ' ουδέ πορευομένοες κατ] 
ολίγους (5αδίως διεξίτητος. Τδ μέν ούν άλλο 'Po>J 
μαίιυν στράτευμα ήδη άμφλ τφ χάρακι έπονεΐτο ι 
βασιλεύς δέ τδ μέν τή ηλικία τυραννούμενος, τΛ ύΊ 

ravcral Tanisinan ille, auxilium ut ferrel sullauus 
\enil, illiusque copiis adjungitur. Quibus ille elaius, 
uon fiigcre, ul 47 a n l e » v o , u l 1 : ^ u i l 1 PO^"8 0 Γ ^»-
nnto agmine cmn Romanis, qui tum ad locutn per-
voneranl, quem Tzibrelitzeman barbarico vocabulo 
uuncupanl, praeliuiu inilunis deproperal. Esi vero 
is , si quis alius, difficilis accessti, nec explicaio 
dunlaxal aginini, scd et paucis incedenlibus, acgre 
pervius. Dum caslra couunuuire occupat intlcs, 
iaiperator, quem acrius pungebal aiaiis vigor, 
quique paulo ante duxeral uxorem cx L ainoruui 

D-j Cangii nctoe. 
• 70) ΒεμΛΐτζιώτψ>. Yide liolas ad A n n * p. 188. 
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355 IIISTORIARUM LIB, If. SG6 
τι ΥΛ\ γυναικ\ ού πολλψ.ξυνοικήσας πρότερον, χατά Α gentc, «VilUari aliquo facioorc, sccundum eoruni 
10ος τδ αυτών αύτου ργήσαί τιΊς τήν μάχην ήθελεν. 
'Ανδρ\γάρ Αατίνφ (71) ajpji γυναίκα είσοικισαμένψ 
μή ούχλ άριστε α φανήναι αίσχύνην ούχλ τυχούσαν 
lrA*n*i. 'U μέν ούν λόχους παρ* έκάτερα έν 
φάραγξι δυσΐ καταθείς, δν μέν έκ τών καθ* αίμα 
κα\ έγγυτάτω αύτψ συνεστώτα, έν οΓς άλλοι τε ήσαν 
των αύτψ οίχεωτάτων πολλοί χα\ οί ταίς άδελφαίς 
αύτοΰ ξυνοικοΠντες, δν δέ κα\ έκ καταλόγων δύο 
στρατιωτικών, ών ήγείτο Νικόλαος, (72) έπίχλησιν 
Άγγελος, άνήρ τήν τε χείρα γενναίος και ανδρείας 
εν *4κων, αυτούς μέν αύτοΰ ήσυχη μένειν έκέλευεν, 
έως έπίτούς πολεμίους αύτδν ίππαζόμενον Γδοιεν. Ό 
έέ μόγις άξιοΰσιν Ίσαακίφ τε πεισθείς τψ άδελφψ 
κα\ Ιωάννη τψ τών Ανατολικών (73) κα\ Δυτικών 
δομε&τίκψ, άμα αύτοίς έπί τι χωρίον ήλθεν, ού δή 
νορταγωγίας ένεκα τών τινας Τωμαίων σποράδας 
ίοντας έώρα, ενταύθα τε τά δπλα καλυψάμενος, ώς 
μή έκ του παραλλάσσοντος Πέρσαις κατάδηλος είη, 
τών Περσών τιναςώς τδ είκδς κακουργίσοντας Ιέναι 
ιξιδέχετο. 'βς δέ ούδε\ς ούδαμόθεν αύτψ κατεφαί-
νετο, τών τινα 'Ρωμαίων μεταπεμψάμενος στρατιω
τών, Πέρσην μέν τδ γένος, Πουπάκην (74) δνομα, 
άνδρείον δέ άλλως κα\ πολύ τδ δραστήριον έχοντα, 
έκέλευε προσωτέρω χωρήσοντα, εϊπου Περσών τινας 
Ιχιόντας προσίδοι, επιμελέστατα διασκοπείσθαι.[Ρ27] 
Ό μέν ουν άπήει, χαλ μικρφ ύστερον έπανιών Περ
σών ού πλείονας τών οκτώ ίδείν ΐσχυρίσατο. Ό δέ 
βασιλεύς τούς άλλους πρδς ταίς ένέδραις, καθάπερ 

iDorem,. viree suas deercvil expcrif ί. Yiro,quippc 
Lalino, qui uupcr conjugem sibi nupliarnm jure 
adjunxcrif, milluin edere gencrosilalis. spccimcii, 
non modicmu esl dcdecus. Insidias igilur iu 
vallibus binis local, quanim altcrae consiabant ex 
agnalis, aibique arctissimo sanguinis nexu proxi-
mis, ac eliam sororiis : aherae ex diiabus milila-
ribus cobortibus conflalae eranl, quibus praerat 
Nicolans cognomento Angelus, vir imp:ger manu, 
el foriiludine insignis. Ilos onines isibio subsisfere 
jubet, donec se couspiciaiH equo iusidenlero conlra 
bosles progredi. Vix aulem roganlibus Isaacio (ralri 
et Joannf Orienlalium aique Occidenlalium domc-
aiico assensuft, simul cum ipsie in locum quemdam 
proficiscilur, ubi Romanoruro. turmas aliquot spar-
siip pabulari animadverlil, tblque absconditis ar-
mis, ne a Persis ex eorum coinparatione agnoscc-
retnr, opperiebatur, dum Pereaj, uli erai vcro 
atmile, in pnbtilalores irruerent. Ubi vero nemo 
48 i n conspecium venit, miliiem vocai ad ae, 
Pcrsam quidem genere, vinim caeieroquin magna-
nimum, maiiuque slrenuum, nomine Pupaccm, 
huic praecipil, ut progredialur tongius, speculclur-
que diligenii9eiine, nom forie adventanles aliunde 
Persas conspiccrcl. Abil illc, et cxiguo post lem-
porc, baud amplius oclo ae vldisse renunliat. Tum 
vero princops, reliquis, ul ante. dicium esl, iii 
insidiis relictis, CHITI iraire el domestico, praemon-

είρηται, άπολιπών αύτδς σύν τψ άδελφψ κα\ τώ (J slranle viam Pupace, quania poiuil celeriiate in 
δομεστίκψ τού Πουπάκη τήν όδδν σφίσιν ύποδεικνύν-
τος, ή τάχους είχε ν έπ' εκείνους ήλαυνε. Γαμβροίς 
μέντοι τοίς αύτου έπι τοσούτον άγανακτησαι περίο-
ραθεϊσιν έγένετο,-ώς καλ δρκοις φρικωδεστάτοις αυ
τών τε έχαστον καλ πάντας δμού ξυνδήσαι καλ κατα-
λαβείν, ή μήν μηδέ βουλομένω άν ούτω τύχη ταύτην 
ξοναρασθαι βασιλεί τήν μάχην. Βασιλεύς δέούπωτοίς 
δραθείσιν άνεμίγνυτο τών Περσών, καλ είς όκτωκάί-
δεκα τούτους ήθροίσθαί συνέβαιναν. Ήθελε μέν ούν 

eos conlcndit. At iUius coneanguinei, quod nullo 
loco babiii visi essenl, lanla exarserunt indigna-
lione, ui borrendis sacrameniis se, et quoiquot 
aderant omnea, consiringerent, etiam si jubfret, 
deinceps una cuin imperatore non ee ampliua 
certaturos. Illc visos Persaa non ante esl adorlus, 
quam coivisseot nuroero oclodecim. Cum igitur 
vellei gostireiqpe illo* siaiim invadere, ne cum 
essenl expediiiores, fuga se proripereni; ncc poaset 

Du Cangii no(6B. 

Dame, fatoie prins $i haut mariaige, 
Que bien devoie motulrer mon vastelaige. 

(71) 'Artipl γάρ Aatfrq*. Solcmno fnisac ail Cin-
oamo*, Laliuie proceribus, sive, uti vocabanlur, 

dioissuasacdexteriUiiaspeciincn aliquod ederenl, n

 r i J ^ Jo. C 8 " 1 1 A n g d l 

ia BOTaroiB nupurmn graliam : qnod potissimum 1> Phdadelph. de qiio infra p. 224, 
febat in equeairibus decertaiionibus ac lornea 
meatis, qoae plurimo non modo cum apparalu, sed 
ei generosorom militum concursu aolebanl peragi, 
ei fesiivas nuptiaram cacreinoiiias ludosqtie C O I I H 

ptere, in quibas nova nupu, cxierisque malronfg 
speetantibus, oovas eonjux vires auas experieba-
tar: cvjus ritus inflniia proatanl exentpla. Inier-
im etiana, quo amasianim euarum, ediio prae-
claro aliqao bellico facitiore benevolentiam sibi 
conciliarent, bellorum occasiones qiiaerebant, ut in 
ns bellica* virtuite laudem consequereulur, vel dc-
eiqae in solemoi aliqua venaiione contra feras ipsaa 
dexieritateni auam ostenubani. Eo eifun apeciant 

babei veius poema veraaculum ms. de Alberico 
ttirgandiae duce flciiiio: 

ZWl la roinet ains $itt moll grant folaigt 
Qui por un porc α mi$ $on cors en gaige, 
Auberi i'oi%l% εί rupont tant oulraiye, 

(75) Ιωάννη τφ τώτ %ταχοΛιχώτ% eic. Joannos 
Axuchtis, cnjiig meminii Nicel. in Joao. n. 41 12 
iu Maii. I/1, n. 1, etc.: Erai, inquii Tyrius, I. xv, 
r. 23, hiter principfs [P. 438] vir magmficut mega* 
domesticHi Joannes nomine. De maffni domesiici 
dignitaie nibil bic corigero, rum mulia viri docti 
adiioiariut; ianinm addo proiodomesticam, alium 
videri a m. domeslico in bac inedita, qua? Medio-
laui in aede S. Vhalie exslai, inscriplioue : 

Β. II. F L . AUBELIDS PHOT (stc) DOM. 
E8T1CU8. QUl. VIXIT. ANNIS. 
L . Μ. IIII. D. 1X11· AP 
COTIO. UBBRTUS KJU 
POSCIT COIfTRA. VO 
TCIM. EJUS BEIfEMEREN 
T l . PATRONO SUO. 

(74) Πουχάκητ. Solymanni Iconicnsis proceris 
ex fratre nepoicm. infra p. 114. 

t 



367 · JOANNIS CfNNAMl 368 
fuin iis collalo pede pradiari, qtiod ipso adliuc Α καλέσφάδαξεν έπ* αυτούς ίέναι · δπως μέντοι μή 5τε 
dislaret procul, landeni id comminiscilur. Ptipao» 
imperat, ul Persia acoederet qiiam proxime, el 
eimul ae ilios cernerel advenire, fugani arriperet, 
tiee desiarerct, donoc sibi adjungcretur. Mandata 
ille exsecutus, Barbaris insequeniibus, paalaiim 
cesait, ροή lamen ila maluravit fugam, nt sui 
atlingendi spcm procriperel boslibus'; cum vero ii 
fraudia nescii ad imperatorein 49 usque fuissent 
pcrlracti, nibil inde tauiea e\ aitimo ille conse-
culus csl. Ipso quipp* auimadverso, staiim fitgw 
se dedcre. Mox adjuncli quinquaginia aJiis sub-
aequeulibus, numero confUi, consilioin capinnt 
oppcriundi iniperalorie. Ille, ctsi coinites ul pluri-
niiun facinus improbarcnt seque diclarent procul 
semolos ab exercilu, lamcn Jaxis babenis, ne laVi-
lilluDi quideiA 'moraius, hisequilur. AHquandiu 
quidem etiam sebasiocrator ipsi aderat et upa cum 
eo fugt̂ ntes hosles equo vecius seqaebatur. Ubi 
vero faiigaio ]am equo pergere ulterius non poiest, 
tlespondens aniinuin saluieqae qaodammodo de-
sperata, fralrem obsecrat, uxorisque ac liberornm 
curam babeal borlalur. Ai ille succensens fralri 
exprobransque nielqm : c Frater, inquil, cbaris-
aime, mene dtini supereles sis exiatimain sub ma-
iiibus le hosiium relif turum ? noli, quaeso, tam 
indigne de me aut sentire, ant loqui. > Tuui ille : 
c Mane igitur, ait, donec tecum Barbaros aggre-
diar. > Imperaior autem : « Post iuilum pradium, 

εύζωνότεροι δ ντε ς άποδράναι δυνηθείεν (ού γάρ 
εΤχεν έχ τού σχεδδν αυτών καθιππάσασΟαι άπωτέρω ι 
Ιτι έστώς), τοιάδε τινά ένενόει. Έκέλευε τδν Που-
πάκην έγγιστα αυτών γεγονότα, έπειδάν προσιόντων 
αίσθοιτο, φεύγειν δυνάμει τή πάση έως ήδη παρ' 
αύτδν γένοιτο. Ό μέν ούν κατά τδ κελευσΟιν 
έποίει, έπεί τε διώκεσΟαι πρδς τών Βαρβάρων ήρ
ξατο ήδη, έφευγε λοιπδν · ού μέντοι παντάπασιν 
κατετάχει τδν δρόμον, άε\ δέ ελπίδα τού κατσ,ληφδή-
σεσθαι σφίσιν.^παρεχόμενος έλαθεν ούτως ίχρι χα\ 
είς βασιλέα τούτους παρελκυσά,'ενος · ού μήν ουδέ. 
ώς τού κατά σκοπδν ̂ βασιλεύς έτυχεν. Επειδή γάρ 
αύτδν είδον θάττονή λύγος έ§ιππασάμενοι ψχοντο" ώς 

ρ δέ πεντήκοντα έτεροι ς κατόπιν αυτών ίούσι συνήλθον, 
τψ πλήθει θαρσήσαντες έλογίζοντο ήδη ώς έπιόντχ 
τούτον ύποστησόμενοι. Ό δέ καίτοι πολλά τών άμφ' 
αύτδν ούκ έπαινούντων τδ εγχείρημα (πολλψ γ>ρ 
Ιφασκον ήδη άποθεν τού στρατεύματος αυτούς γι-
γενήσθαι), δλοις δμως^υτήρσιν έδίωκεν*ούδένα και-
ρδν άνιείς. Μέχρι μέν ούν τίνος συ μπα ρή ν αύτψ 
καλ ο σεβαστοκράτωρ κα\ συνιππάζετο * έπεί δέ τοΰ 
ίππου ήδη αυτού κεκμηκότος ούκέτι προσώτερον 
χωρείν ήδύνατο, αύτδς μέν αυτού που έλέλειπτο, 
τήν τε σωτηρίαν ήδη άπογνσύς πολλά τδν αδελφών 
παρεκάλει γυναικός τε κα\ παίδων περί τών έαυτον. 
Ό δέ αύτψ μέν έπετίμα καλ τήν όλιγωρίαν ώνείδι-
ζεν, ιΕΙτα, λέγων, ώ φίλτατε αδελφέ, ζώντά με ύπεί-
ληφας ύπδ ταίς τών πολεμίων σε λελοιπέναι χερσί; 

inquil, quara cito Deue dederit ad le redibo. Nunc Q Μή σύ γε* μή ούτως άναξίως εαυτού κα\ φρόνεικαλ 
quidem alia animo obversaotur, ac nescio qu» 
praciari cujuspiara edendi facinorh me lenet l i -
bido. > flis frairem allocuius irruit in boeiee. 
Alque llle tum casus imperatori obvenit: qnt vero 
in inpidiis, uti raemoravimus, posiii erani, quem-
dam e magnaiibus CoterUem noinine confe&iim 
miuuDi 50 Q îi scifcitareiur quem exituro babuis-
seni ab hnperaiore lentaia. Verum bunc imperator 
ad eos rursus missum, quam cilo jussil celerare. 
Praeiergresefts ille adjaceniem collem, incidit in 
agmen Persicum mllilum quingenloruua, quod a 
lergo baud procul curo universa acie subaequebalur 
euhauus. Hos ul vidit, directa stalim basla in 
bosies ruii pluresque forliter dimicando iu lerram 

λέγε. ι Τού δ*, ι Άλλά κάν μείνον γούν ώς συνέψο-
μαί σοι τήνέπ\ τούς Βαρβάρους Ιόντι,» προστιθέντος 
τοίς λόγοις, ε Μετά τήν συμπλοκή ν, ι έφη, c βάττον 
ή ν διδψ Θεδς, έπλ σέ ήξω* ώς νύν γε πρδς έτέροις 
τδν νούν έχω, καί με ή τού άνδραγαθίζεσβαι επιθυ
μία δεινώς έφ' έαυτήν έλκει, ι Ταύτ' είπών τψ 
άδελφψ τήν έπ\ τούς πολεμίους ήλαυνεν. Καλ τά μέν 
κατά τδν βασιλέα τήδε έφέροντο * οί δ' έπι τών λό
χων, καθάπερ είρηται, τεταγμένοι τών έπλ δόξης 
τινλέπίκλησινΚοτέρτξηνδπη ποτέ τύχης έσχε[Ρ.28] 
τά κατά τδν βασιλέα μαθείν σπουδή έπεμψαν. Άλλ' 
αύτδν μέν βασιλεύς αύθις έπ' εκείνους έπεμψεν 
ήκειν τήν ταχίστη ν κελεύσας αυτούς. Ό δέ άρτι 
βουνόν τινα πάρακείμενον διελθών δλψ Περσικφ 

prosiernif Tanlum facinus admirali illi, neecio V έντυγχάνει στρατεύματι ές πεντακοσίους μάλιστα 
quo stupore perculsi sunt. Interea dura baec ge-
runiur, jam prope conspiciebantur acciiac jussu 
iiuperatoria Romanorum, quae latueranl, ul diclara 
est, in i i ieidi is , copia), quaa poslquam adverterO 
Pcrsaa pariein exerciius imperatori in tergum ini-
inillUQi eamque ui adventautes Roipanos prohiberet 
jube .t. Jam eniin imra reiia coeclusuin illum esse 
arbitrabanlur. Dum suas sic compowonl aciee, im-
peralor defixaa in tejTam bastie innixus, dal in 
maudalis Pupacai, qui Uim ipsi aderal, ut curaret 
sedulo, oe Romanoa a proximo colle arcerenl 
Persa?: ha quippe fore, ui omnis sibi iuterclude-
reinr eiitne. Sed enim Pupaces consdiura respuens 
imperalom ; c Deaine, inquit, desine; Donne videe, 

ξυνισταμένψ, ού κατόπιν ού πολλψ άποθεν παν-
στρατλ ό σονλτάν έπορεύετο "Αμα τε ούν είδε καΙ 
Αμα τδ δόρυ Ιθύνας κατ' αυτών ίετο πολλούς τε 
δορατίσας είς, γήν έβαλλεν. 01 δέ ώσπερ είς άφάσίαν 
έμπεπτωκότες, έστήκεσαν άτρεμουντές. Έν ψ δέ! 
ταύτα έγίνετο Τωμαίων δυνάμεις αί τάς ενέδρας, 
καθάπερ είρηται, συμπληροΰσαι εγγύς παρεφάνησαν, 
βασιλέως αύτάς,καθάπερ είρηται, μεταπεμψαμένου* 
δ συμβαλλόμενοι Πέρσαι, μέρος άποτεμόμενοι της 
στρατιάς, κατά νώτου τούτω γεγονότας έκέλευο^ 
έμποδών Τωμαίοις έπιούσιν ίστασθαι. νχ}οντο γάρ 
ήδη άρκύων έντδς αύτδν περιποιησάμενοι Ιχειν. 01 
μέν ούν κατά ταύτα έπο ίο υ ν * ό δέ όρθίψ τό} δόρατι 
κατά γής έρεισάμενος ίστατο, τόν τε Πουπάκηχ 
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τούτω) έκέλευε τηρείν ακριβός Α donifnc, quanla in mala praccipiies ruamus ? salutis 

lahdem memineris luse. ι Ilacc igitur aliaquc rouha 
id gcnus clamitans, posteaquam nihii persuasit, 
jussa exsequitur. Gum cnim no» absque probro 1t>-
cum se deserere posse puiarei impcralor, ejusmodi 
moniiis aurem pracbere noluit. Rursuro 51 iginur 
in bostes progressus, uno ex iis occiso cacicris ter-
rorem injecit. Auclis inde antrnis collem pclit, quo 
et alii e Romanis convcniunt et anle omncs Joannes 
fralris filius, quem postea sobasioeratoris digniiale 
donavit. lla liberaius periculo princeps inde ab-
scessit, sudantc non modicum acriusque anbulanlc 
ι juo. Joannes vero domcsiious implicilo boslibns 
iniperalore relictus posl tergum, vcrilus nc bosiibus 

λοφον Ανιών έστη, ίνΟα * Ρωμαίος άλλοι τε αύτψ g eubinde turmatim subeuntibus, cum nulla adcssct 

369 
(παρίστατο γάρ ήδη 
μΙ]χα\άπδ τού άγχιστα βουνού διείρξαι Πέρσαις τδ^ 
Τωμαϊχδν γένοιτο, κάντεύθεν παντάπασιν άδιεξί-
τητα αύτψ έσται. Άλλ' ύ Πουπάκης τουναντίον 
ήτερ αύτδς έβούλετο'προφερόμενος· c Μέθεςτδ λίαν, 
ίλεγε, μέθες, ώ δέσποτα. Ούχ όρ$ς οί κακών γενοί-
μεθα; Μνήσαι δή σωτηρίας τής εαυτού. > Ό μέν 
τοιαύτα καλ πλείω τούτωνείπών, επειδή μή πείθειν 
είχε, κατά τδ κελευσθέν έποίει. Ό δέ βασιλεύς (ού 
γέρ έξήν αύτψ μή ούχ\ σύν ατιμία τού λοι
πού διαδράναι ) τοίς μέν λεγομένοις προσέσχεν 
ούδαμού, τών δέ πολεμίων αύθις καθιππευσάμε-
νος κα\ αυτών ίνα κτείνας, τούς λοιπούς συν-
ετάραξεν, αδείας τε ούτω λαβόμενος έπί τι γή-

συνέστησαν χαλ πρδ γε πάντων Ιωάννης, δν άτε 
άέελφιδούν αύτψ δντα ές τδ τών πρωτοσεβάστων 
χρόνοις ύστερον άνεγράψατο αξίωμα. Ό μέν ούν 
βασιλεύς τούτον τδν τρόπον περισωθείς έχείθεν 
άπηλλάττετο, Ιδρούντος αύτψ κομιδή τού ίππου κα\ 
δεινώς πνευστιώντος. Ό δέ δομέστικος Ιωάννης 
του βασιλέως έτι τοίς πολεμίοις εμπλεκομένου κατό
πιν άπολειφθείς, δε (σας μή τών πολεμίων Αλλοτε 
άλλων άελ κατά συστήματα έκφαινομένων έρημος 
βοηθείας ών ύπδ χερσί γένοιτο ταίς αυτών, σκήψεις 
ούχ υγιείς τινας έπι ξυμφέροντι τψ αύτοΰ άνέπλατ-
τε, φάσκων μάλιστα ώς έπί καιρόν είναι τδν χώρον 
ου δή αύτδς έστώς έτυχε, καλ δεϊν αυτούς βασιλεί 
κατάντημα ποιούμενους ενταύθα μάλλον ήθροίσθαι. 

praHerca auxilii spes, vcniret in coruui polcsla-
tcm; baud sanos in bis rcrum angasliis sux saiulis 
cauba praeiexlus mediiatus, locum in quo lum erat 
cseo diccbal maxime opporlumim, ac ncccsse esse 
ul qni ad regem sc confcrie vellent, eo potissimunt 
taco sese colligcrenl. Cum igitur pluriraos ex its 
qui a caslris pergebant ad principem, deliiiuiaief, 
eoruro ope servatus ad imperatorein renri. Joannes 
auleni Romanjque alii imperaloris damnarunl au-
daciam, quod ad temcrilalem propius accederel. 
Ilibi saue haec pcrccnsenli inirari subii, qua ralione 
in mcdiis vcrsalits po.riculis ncque vulneratits illo 
die neque laisus fuerit. An vcro, quod crebrius rcm 
fortiter advcrsus Barbams gerendo, generositalis 

Πολλούς ούν τών ές βασιλέα έκ τού στρατοπέδου, C oon pauca bacleuus dedissol documcnla, afc 
καθάπερ είρηται, Ιόντων τούτω τψ τρόπψ παρ' έαυ-
τψ χατασχείν ίσχυσε, πρδς αυτών τε διασωθελς έπλ 
βασιλέα ήλθεν. *Ότε δή αύτδς Ιωάννης καλ τών 
άλλων Τωμαίων πολλολ ώνείδιζόν τε αύτψ τήν τόλ-
μαν χα\ ού κόρφω θράσους είναι τά τοιαύτα διετεί-
νοντο. Έμολ δέ ταύτα δίασκοπουμένω θαυμάζειν 
έπεισιν, δπως έν μέσω τηλικούτων γεγονότι κινδύ
νων (Ρ 29] ουδέ τετρώσθαι γούν ουδέ βεβλήσθαι 
εκείνης τής ημέρας συνέπεσεν αύτψ · είτε O J V έκ 
του συχνά χατά τουτωνλ 'τών Βαρβάρων άνδραγαθί-
εασθαι πείραντής αύτου παρασχόμ*νος σφίσι γεν-
να^ότητος απρόσιτος μονονουχί τούτοις έγένετο, είτε 
κα\ της προνοίας αύτδν περιεπούσης τρ^ποις o!fc 
ε^τη έπίσταται* λέγειν μέν ού πάνυ θαρρώ. Τό γε 
μήν πεπραγμένον ούκ έν επαινετές αύτδς τίθεμαι. 
Ουκουν ουδέ τήν Αλεξάνδρου τόλμαν έπαινεϊν έχω, 
^ ; ε μή σύν τύχη (ο) τά κατά τδν άνδρα διεξετάζοι-
jit, εί μή τις διδώ τι κα\ ηλικία νεό\ητος · άμαχον 
γάρ τι χρήμα νεότης εστίν, Ισχύϊ δέ καΙ ρώμ$ 
βυνεργοιίμενον δυσμαχώτερον γίνεται. Άλλά ταύτα 
μένώς στη φίλον έκάστψ φρονείσθω τε και λεγέσΟω. 
Βασιλεύς δέ πολλά πρδς τών άμφ' αύτδν, ώσπερ εί
ρηται, χαχιζόμενος, ι Ού χρεία τοιούτων ήμίν έν τψ 
ταρόντι,Ιψη, βουλεύτέον δ* ώς Ινι μάλιστα μή κα\ 
τλείους Τωμαίων άπολέσθαι συμβαίη ές ταυτηνΐ 

iis nequaqtiam sit impelitus : vcl quod divina illum 
circuiasieterilTrovidfiiilia, lutaiaquc fuerft, modis 
ipsi 'soli cognhis, non auaira 52 pl;>ne doiiiiire. 
Ego quidein ut nequaquam id laudo faciuus, iia ncc 
Alexandri commendare ausim audaciam, si absque 
fortuna qu»cunque ab illo gcMa sunl spcctcniur, 
nibilque delur adoJescentiaB. Res quippe invicta C5l 
juvenlus : ei quae cum viribus ei aniini foriiludine 
fulcitor, omnino nequil supcrari : sed dc bis prout 
iibilum fncril quisque senlial vclim ac scribat. Α 
suis igilur, ui diclum o&i, objurgaius princcpa: 
c Nihil baec, inquit, in praescns juvanl: quiu po-
lius vidcndum maxime, nc plurcs boiiie percam cx 
noslrie, cum mulii adbuc a lcrgo rclicli veniant. ι 
Iiaqnc placuil ibi in valle proxima iusidias poncr^, 
qnae pone vcnicnlibus fcrrciU opem, duni cxlcri 
pedctcittiin caslra repciercnt. Ilis ila constitulis, 
ctim paucis cx suis impcrator ullerius progrcdilur. 
Mii-olaus vcro, cujus supra mcmini, mansii in iu-
sidiis ctiui dtiabus coborlibus, quibus a piincipc, 
ciim primiim in Persas movit, pra:foctus fu^rat. 
Ncque iia nmltum peircxcrai, cum uld ad vallcm 
quanidani periigil, advculanlo& conspicit Persas. 
Quarc pauris ex iis qui srctnu cranl assumpfis, 
partcin vallis occupal: cxlcros collem superarc, oi 

Corne l i i T o l l i i notro. 
(*) *Α.ΐεζάιτδρου τόΐμην επαινέΐν £χω, ό.τύζε ilehueiil, vhisilebnkse [ortumr; 

βη crbr τϊ'Ζ'.Ι' Q. Curiii Kufi Aioxau- morlulium iu poWstaUm habuit. 
ιΐια eJagiuuJ : faiendum at cum vturimum viiluii 

uam solus omnium 
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jn boslct rccU progredi jnbet. Simul alqne i l l i Α τήν ήμέραν πολλοί γαρ κατόπιν ημών Απολελειμ. 
couflixere curo Barbarie, q u i io insidiU eranl, cop~ μένοι χωρούσιν. ι Έδόχει τοίνυν λόχον αυτού που 
icaiiin auxllio vetyerunt: Nicolaui auttni, de quo χάλ «αρά τή Εγγιστα χαθίσαντας φαράγγι, ώς τοίς | 
supra reiulimus* Persaro qoidem p o r c t i M i t hatta, κατόπιν Ιούσιν έπιβοηθείν Εχοιεν, τούς Αλλους ήρέ· 
*ed noo poluiVdesella d^iceie, 53 quod folsael μα έπλ τδ στρατοπεδον ίέναι. Ούτω δή ταύτα ·Τχε. 
iclus ex aaperilate loci rojwseior. Iiaque ne l o n - Κα\ βασιλεύς μέν σύν ολίγοις τών περλ αότον πρόσω 
giua illoi propclleret, suot jubel ad yallem usque έχώρει - Νικόλαος δέ,ούπέρ ήδη έμνήχθην, ένεδρ^ύ-
Jaxis babenis, sed uoo oltra, progredi. Quod ubi σων οπίσω έλείφθη φάλαγξιν αμα δυσλν,Αςκαλ τήν 
aniinadvertunl Persaa, gen*ira reiro cedtrni. Intere* πρώτην όπηνίκα Περσών κατεφέρετο ύπ* αύτψ βα-
sagitlarii, qui eraot curo Coiortxe, et ab Impera- σ,ιλεύς Εταξεν. Άλλ' ούπω έπ\ πλείστον βασιλεύς 
lore, ul diclum eat, subiuisei fueranl ad ferendam προήλθε, κάπείδή περί τινα φάραγγα έγένετο Πέρ» 
opem qui pone relicli erant Romanis, Jam se im- σας έπιόντας ίδών κατά τάδε έποίει. 'Ο μέν έαΐ 
peralorl adjunxeranl : q u i b u a sufluilus praeljtiin θάτερα τής φάραγγος ολίγοις άμα τών άμφ' αύτδν 
cum boslibos rureum iueiaurat. Qiios poaiquam Εστη, τούς δ' άλλους έκέλεαεν βπερβάντας εύθετων 
vidil conversis prolinus equia fugam meditari : πολεμίων ίέναι. Άμα τε ούν εκείνοι δμόσε τοίς 
« Bono, i n q u i i euis, esloie aniino; lola eniin exer- & Βαρβάροις έχώρουν xai oi έπλ τών ενεδρών αίσθόμε* 
ciltie rtostri moles ad no* venit · Qttldam vero qui νοι έοοήθουν δρόμψ. Νικόλαος τε, ούπερ ήδη έμνή· 
diclis aiirem praebere jiolebam dixere : ε Persa», αθην, Πέρσην άνδρα τψ δόρατι έβαλε μέν, ού μήν 
nullo impellenle melu ( n e q u e enim viribue baeie- καλ άποσφαιρίσαι τής Ιδρας ήδυνήθη, άτε μηδέ 
nu8 ipsi fuimus pares), de repenle slc passim lerga σφοδρός διά τδ τού χώρου άναντες γενομένης τής 
verlunt, abeuntque, quod liceal iie fn alloconslt- άντερείσεως. Ίν Τ ούν μή χα\ έπλ πλέον άπώιαιτο 
tulig, quae bactenua nobis occulla fuerunl explo- αυτούς μηχανώμενος, έπέλευεν ήδη καλ τοΤς σύναύ-
rare. > Nec imperaioria conjecluram fefellil evcn- τψ δλψ δήθεν {5υτήρι άχρι καλ έπ\ τήν φάραγγα Ιέ-
tut. Nam q u i caatra servabanl Roinani, npn uiodicis ναι, μή αέντοι καλ ύπερδαίνειν. *0 Πέρσαι κατά-
imperalorera implfciium augostiis edocli, citaio νοήσαντίς άνεχώρουν ήρεμα. Έν τούτω δέ και οί 
agmine opem laluri properabani. Quo lempore ira- *ί*Φ* τδνΚοτέρτζην τοξόται, ούς τοίς κατόπιν, καθα-
d o n t Isaacium tebasiocraiorem <imperatoris pa- περ είρηται, άπολειφθείσι'Ρωμαίων έπιβοηθείν βι-
iranm, q«i lum in ipsis aderal castria* u b i ea enpor αιλεύς Επεμψε, συνέμιξαν ήδη τψ βασιλεί, .κα\ λοι-
principo, iptumqiic adeo in exlrema adductum pe- *δν αύθις άντεπεξήει τοίς πολεμίοις. Άλλ1 εκείνοι 
ricula accepissel, in iniperatoriuni veniase Ul>er- Q αίφνίδιον τάς ήνίας στρέψαντες φεύγειν ήρξαντο. 
aaculum, ibiquo in confecto e fupellectile oratorio *Οπερ δ βασιλεύς κατιδών4 «Θαρσείτε, τοίς σύναύ^ 
eventum rei, impcrii jam aridum exapectasae; illius ^ψ Εφη, δύναμις γάρ ές ημάς Ερχεται στρατοπέδου. ι| 
quippe 54 invadendi jam pridem virurt invaserat Τών δέ μή προσιεμένων τδν λόγον τινές Εφησαν* 
bbWo, adolevcralque, ul ita dicam, et cum ipso < Πέρσαι, δέους αυτούς επείγοντος ούδενδς (ούδϊ 
fueral eoulrila, uude poslmodum in liberos patri» γάρ αξιόμαχοι αύτοίς τέως τυγχάνομεν όντες) αί-
inalar haereditad» iransfuea est. Sed haec a nobU φνίδιον ούτω [Ρ 50] νώτα στρέψαντες οϊχονται ήδη 
dei»cepe conimemorabuniur. πάντως, δτι Εξεστι. σφίσιν Ατε άφ' υψηλού σχοπονπ 
μένοιςτάήμίν τέως όράν αφανή (ρ), ι Κα\ Ετυχε γε τοΰ αληθούς εύστοχώτατα τδ πράγμα τεκμηι 
ριωσάμενος. 'Ρωμαίοι γάρ οί έπί τού στρατοπέδου ήσαν, έν στενψ κομιδή τδν βασιλέα περισχεθήναΙ 
μεμαθηκότες σπουδή βεβοηθηχέναι ήπείγοντο. *Οτε δή λέγεται ώς όπρδς πατρδς τψ βασιλεί θείος I 
οεβαστοκράτωρ Ίσαάχιος τψ στρατοπέδψ τηνικάδε παρών, επειδή τά κατά τδν αυτοκράτορα έπύθετ^ 
χαλ ώς έν έσχάτοις εΓη κινδύνοις, είς τήν βασίλειον αύλήν παρελθών, είσω δέ τού δι' επίπλων σχεδίαζα 
μένου εύχτηρίου γεγονώς έχαραδόχει τδ μέλλον, έπιθέσθαι τή βασιλεία διανοούμενος. Έρως Υ«Ρ *ύτή| 
έχ πολ).ού, χαθάπερ είρηται, τδν άνδρα τοΰτον είσιών συνήκμασέ τε αύτψ καλ συνανετράφη μονονουχΐ| 
ήδη δέ κα\ είς τους παΐδας τούς αύτοΰ, καθάπερ τις πατρψοςδιέβη κλήρος. Άλλά τά μέν περλ τοότωΐ 
δ λόγος έξης διηγήσεται προΐών. 

8. Imperator, ut eo unde deflexit revertalur ora- D η'. Βασιλεύς δέ (έπάνειμι γΑρ βθεν τήν έχβολήι 
lio, adjunclis uli diximus qiias e casiris adveneranl τού λόγου έποιησάμην), επειδή αί παράτψ στρατοί 
copiis, numero confidens rursuio in bostes sese πέδψ, ώσπερ Εφην, συνέμιξαν ήδη τού τψ δυνάμεις 
infert; edilisque praBclaris ibi facinoribus, compo- τω πλήθει θα ροή σας χαθιππεύσατό τε αύθις τών πο 

Cornelii Toll i i ηαίΦ. | 

(ρ) Τάήμϊγ τέως όρφτ άφαγη. Snppe solilum galo et suffeclo ejus in locum Theo«k)lo: Άνθ* d 
GiiiuaDio posl aliqoaui ambagem iuserere vorba, θεόδοτος, άνήρ έπί πλείστον άσχητικοίς ΙγγυμνΟ; 
qii33 prascedere debebanl. Perse, inquit, ex alto σαμενος προχειρί^ται πόνοις. llem libro quarto 

Krospicieples, vUleni ea, puia sequeiilem «xercilus Έπειδέ τις έκρατει φήμη πρότερον ώς Βασαβίλα 
oniaui tolatn molem, q«»a? nos adlmc,* plano ni- * 'Ριτζάρδω έτι περιόντι προδούναι Τωμαίους σκέ^ 

inirum cainpo eunies, videre non possumus. Ilaque τοιτο, δείν έγνωσαν xaX δευτέροις αύτδν δρκο̂  
Τά ήμίν τέως όρό!ν αφανή, pro όράν τά ήμίν τέως 'Ρωμαίοι καταλαβειν. Plurasiint, in quas unuaicoq 
Ayavq, sic iufra, ubi dcMusalonepairiaicba abro- g c r c r e preiiuui operae D o n e s s e l . 
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λεμίων καλ γενναίων αύτουργδς γεγονώς αριστείων Α sito agmine reverliliir in caafra, indoque poslrldie 
συντεταγμένως λοιπδν έπ\ τδ στρατοπεδον ήκεν. 
Όρθρου δε άναστάς όδοΰ εΓχετο. Πέρσαι τοίνυν (£γ« 
γιετα γάρ που καλ ούτοι ένστρατοπεδέυσάμενοι Ιτυ-
χον) περί τινα δυσχωρίαν αύθις γενομένιρ τψ Τω
μαίων στρατφ έκ τού παρ' έκάτερα έπιθέμχνοι 
Ισχυρώς έθλιβον, δτε δή κα\ πολλούς τών έχ πεζικών 
κατάλογων πεσεΐν έγένετο έξ *ίτίας τοιάσδε. ΤΗν 
τις έν τψ Τωμαίων στρατοπέδψ άνήρ άγαθδς τά 
χολέμια ψ Κριτδπλης έπίχλησις δκειτο. Ούτος δή δ 
ά/ήρ πεζικών μέν τψ τότε- δυνάμεων ήρχε · τήν 
τάξιντε παρεχχλίνας Πέρσαις έχ τού σχεδδν επόμε
νος είς χείρας ήλθε, τψ πλήθει τε βιασθείς είς φυ-
γήν άπαραχάλυπτον έβλεψε, τούτφ τε τψ τρόπω 
τολλούςτών άμφ' αύτδν άποβεβληκώς μδγις έσωζετο. 
Όπερ αίσθδμενος 6 αυτοκράτωρ τήν άμφ' αύτδν 
φάλαγγα τψ άδελφψ πιστέύσας άλλοις τε τών γνη
σιότατων πολλοίς, αύτδς σύν ολίγοις τδ πεπονηκδς 
του στρατού άναχτήσασθαι ήπείγετο. Ές μέσους 
τοίνυν αυτούς παρελθών στήναί τε θαρσαλέως ένεχε-
λεύαατο καΙ Πέρσαις άντεπεξήγε. "Οπερ εκείνοι 
χατανοήσαντες ούχέτι άπδ χειρδς Τωμαίοις έμά-
νοντο· Τψ δέ βασιλεί επιμελές έγεγύνει δπως άν 
έ̂ αθαρσήσαι τδ Τωμαίχδν γένοιτο * ήδη γάρ ώς τδ 
πιρίτάς πεζικά;, ώς είρηται, τών δυνάμεων συμπε-
σον ύποχλέπτειν ήρεμα τδ γινναίον αύτοίς ήρξατο, 
έτε\ μηδέν ούτω ψυχήν έστι πατασείσαι ίχανδν (α) 
ώςτδ συμφύλων αίμάτων εκχύσεις, έκ ίοΖ σύνεγγυς 
χαθοράσθαι. Ά μέλει χαλ δν έπιχύλπιον είχε τόμον 

sub auroram discedil. Αι Pe/s*, quorum baad 
procul aberanl acies^ Romanos qui rursum in difli-
cili quodam slabant loco ab ulraqne parle adorti, 
nonnullos e peditibua cecidore, cujus quidem cladis 
ea narraiur causa. Vir erat iu Romanorum exercitn 
armis prae caeieris slrenuus, cui nomeu Critoples, 
copiis aliquot pedeslribus prxposilus. Relicto Uto 
ordine cum Persis e propinquo subsequeniibus con-
gressiie landemque mollittidiHe circumfusus, palam 
fugne ee coinmisit vixqtte mulrts suorum ami>si« 

. toepes evasit. Quod ubi inlellexil imperaior, com-
missa frairi aliieque aliquot ex consanguineis aeic, 
laborantibua opem laiurus cum paucis ipse feslinau 
In medios ighur illoe sese inferens, foriitcr surc 

Β jussos rursum in Persas educil, A l illi re animad-
verea corainus rem ̂ erere deireciant. Tum iinpera-
forem sttluii cura, quo pacio Romanorum demiseos 
animos 55 recrearet. Jam eniin illa pediiuni clades 
imuiinuere innaiam eorum viriuicm cocperat; uibil 
quippe tam validum ad commovendacn meniem 
quaro effusi populariuro sanguinis e propinquo 
conspeotos. Ad uliimuni proirabit e sinu cbariam 
oroniutn ordiiium nomina continentem, inque ejus-
modi rerura angnsliis, quid cuique agenduin eseet, 
aingnlis iransmiilii. Magna enim jani militum paro 
quae continuis cum boste pradiie congrodi nolebaf, 
rellclis ordinibus ad impedimenla se exercitua re-
lulerat, neglectis usque adco imperatoris mandatig, 

έξενεγχών, ψ πρδς δνομα τών ταγμάτων [Ρ. 51] Q αι liiamsi nonnulli liacienne enpropler poenas de-
έγένετο έκαστα, έν ούτως οξεία πραγμάτων £οπή 
εκάστη τδ ποιητέον έπέστέλλεν. "Ηδη γάρ τών ταγμά
των ώς πλείστα πανημέρια τοίς πολεμίοις άντιτάτ-
τεσθαι άπειρηκοτα άπέλιπδν τε τήν τάξιν χαλ έπ\ 
τδ σχευοφοριχδν μετέθεντο τού στρατού, έπ\ τοσού
τον τών βασιλέως άφροντιστήσαντες κελευσμάτων, 
ώς καίτοι πολλών ές εκείνη ν τήν ήμέραν ές τδ 
σώμα πρδς αύτοΰ διά ταΰτα ζημιωθέντων, τούς 
άλλους ούδ* έπαΐειν τών πραττομένων μονονουχί. Τδ 
γαρ λίαν φιλδψυχον παντάπασιν άνεπίμνηστον τής 
AOCTTJC γίνεται. Τδν ουν τρόπον τούτον άε\ τών 
κατόπιν τοίς έμπροσθεν έπιμιγνυμένων, άπαν λοι-
τών τδ τοΰ πολέμου βάρος tlf τδν βασιλέα περιστάν 
&ινώς τοΰτον έπίεζεν · άλλά στρατηγική εμπειρία 

dissenl, raeteri lamen eorum qua? ficbanl nnllam 
propemoduro rationem ttaberenl. ftamodiciis quippe 
\Hx amor virlulis oblivionem omnino inducit. Dum 
igilitr qui agmeo chudebani Ua cominuo se adjun-
gunfprioribus, toia etsi in imperaiorem incumbei-el 
belli rooles, mililari tamen arte subltide hoslee ag-
gre^sus ab eortim manibns incoluniis evasii. Ild 
tfim locanda castra censebanl quidam neque pro-
grediendttm ulierius. Scd non placuil ea principi 
eemeniia, quiu potiu» Romanis csse bcllandum cen-
ecbat, dum nulla adbuc conslernaiio lumuliusve 
illorum invasisset «nimos, qiiam primo quoque 
lempore, aut anuo' seqii^iili, cuni angusliis omnino 
prcmerenlur. Salius iinque sibi 56 videri liosiibua 

τοίς πολεμίοις άντεπεξη^ν άσινής ούτω διαγενέσθαι ^ occurrendum , iis pulsis babiluros tuliora caslra 
ίσχυσε. Τότε δή τοίς μέν άλλοις αύτοΰ που σχηνούν 
Ι&χει μηδέ προσωτέρω χωρείν τδν βασιλέα δέ 
ταύτα ούδαμή ήρεσχεν, ώς μή έν συγχύσει κα\ τα-
ραχψ φερόμενο ις καταπολέμησε σθα ι μάλλον Τω
μαίοις γένηται ή αύτίχα ή γούν ές νέωτα πάντως 
ές τήν άπορίαν συσχευαζομένοις έπε ξι ένα ι δέ μάλλον 

aiquc iit loco libericre consessuros. His dicli.s, etsi 
non oinncs sibi assenliri aiiiiiia,dvrr(eiaci, T X I C I H -

dyleni, Sinopilcm cl Criloplcm alion|ue e ducibus 
complures caslris prauiicii. Ipse arreplo imperalorio 
vexillo» tolo impelu cum suis in boslcm iertur, 
crebraqoe irruptione fa4igaUjiH, tandero ad fngam 

Cornelii Tol l i i nolie. 

(q) Έχ*1 μηδέ οϋτω ψυχήν έστι κατασείσαι 
haror. Rescribe μηδέν. Possis buc adducere Livii 

I. xxxi, c. 54: Nihit lam inurtum nee tam 
umr.$mp*ile est, quam auimi muliiiudinit. Quod 
tromfHores ad subenndam omnem dimicationem 
videbatur facUrum, id melum pigritiamque incu$sit; 
i*m qui tiattit sagittiique, ct rara Umceis iHdacra 

facla yidistent, cum Gracis lllyriitqu* pugnare 
assueli, potieaquam gtadio llispanienti deiruncaia 
corpora, brachiis abscissis, aut loia cerv ce desecta, 
divi$a α corpore capita, paieuiiaque viscera, et foe-
ditatem Qliam vulnerum videruul; adrertvs quw tela 
quosque virot pugnandum estet, pavidi vulgo cenit* 
buni. 
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coippcllit. Prolraela longius insccutionc, Romani a Α Ελεγεν είναι χρεών, tt πως τούς πολεμίους άπωσά-

μενοι κατ* έξουσίαν τ ε τδν χάρακα πήξονται καλ lergo instanies muliee occlduut, qtiosdam ei ca 
piunt vivos, quos Inler fuil Pbarcusas, niagui vir 
apud Persas nominis, qui discumbenll suliano po-
cnlum porrigcbaL Pincernacn huuc Romani vocant. 
Erat autem quidam in Barbarorum exercilu, qut a 
Romani? orlrindus, apud Persas vero enutritus et 
educatue, forle proviuciam quamdam tub bajc 
tempora ab ipsis regendam sosceperat, nomine 
Gabras. Hunc posieaquam ea dte occiderunl Ro^ 
manl, amputaium illius caput in castra secum aitu-
lere. Impcralor, quoniam mulla jam nox erat, 
fugicntes non longius perseculus, cam tropaeis iude 
reverlilur : Romanisque in summa rerum periur-
batlone ,ei abaque ullo ordine inventis (necdum 
cnira sarcinis jumentorum dorsa exuerant), uni-
versa confcslim circumequiians«ca£tra singulis or-
dinibus opporiunum locum assignal. Sed non pauci 
iuterim β militibus noctem in equis iransegere, 
quod adeo conipressi conferlique slarent, 57 u l a w 

iie nequirent desilire. Slc igilur nox illa transacta. 
A l orlo jam soie imperaior eqtio in medium exer-
cituro invoctus, ul aolent mililarium ordinuin duces, 
in bunc modum verba fecii: c Viri strenui, non 
qood timiditatein ullam fn animis vesiris vel quam-
piam aiiam deprebenderiui ignaviam, ad virtutem 
ei audaciam vos excllaiurus vebio (absit cnim ut 
dcgeneres sint Komani parlamque a inajoribus glo-
riam deturpeni), sed ul consuehuu ducibus servcm 

σκηνώσουσιν ούκ έν στενψ χώρου είρχθέντες. Ταΰτα 
λέγων, επειδή μή κα\ πάντας ενδεχομένους τδν λόγον 
έώρα, Τζικανδρλην μέν κα\ Σινωπίτην, πρδς δέ καΙ 
Κριτδπλην κα\ τών άλλων πολλούς στρατηγών τψ 
στρατοπέδψ έφίστα, 6 δέ αύτδς τήν βασιλικήν άνελό*-
μενος σημαίαν σύν τοίς άμφ' αύτδν δλψ (5υτήρι έπί 
τούς εναντίους ήλαυνε. Καταπλήξας τε τψ άθρόω 

ν τής έπελάσεως ε ίς φυγήν βλέψαι ήνάγκασε. Λαμ-
πράς τοίνυν γενομένης της διώξ'ως, κατόπιν έπι-
σπόμενοι 'Ρωμαίοι πολλούς έκτειναν, τινάς Βϊ κα\ 
ζωγρείαν ειλον, έν οΤς κα\ Φαρκουσάς ήν άνήρ 
παρά Πέρσαις επιφανής, δς δειπνούντι τψ σουλτάν 
ένετίθει τδ Εκπυ»μα ταίν χεροίν · π ιγκέρνην τούτον 
'Ρωμαίοι καλοΰσιν. *Hv δέ τις έν τή Βαρβάρων 
στρατιά είς "Ρωμαίους μέν αναφερών τδ γένος, έν 
δέ Πέρσαις καλ τραφε\ς καλ αύξηΟε\ς τύχη τιν\ σ ι -
τραπείαν κατ* εκείνο καιρού παρ' αύτοΐς δ ιε ϊπε ' 
Γαβράς αύτψ έπίκλησις ήν . Τούτον επειδή κατ* έκεί-
νην τήν ήμέραν 'Ρωμαίοι Ικτειναν, κεφαλήν άγον
τες τήν αυτού παρά τδ στρατόπεδον ήλθον. Βασιλεύς 
δέ (πόρρω γάρ ήδη ήν τών νυκτών) κα\ έτι τού διώκειν 
άποσχόμενος σύν τροπαίοις εκείθεν ύπέστρεφεν , έν 
συγχύσει τε έτι κα\ αταξία πολλή 'Ρωμο^ους εύρων 
(ούπω γ ά ρ ουδέ τοΰ κατά νώτων άχθους τά σκευο-
φόρα τών ζώων άπηλλάττοντο), άπαν τδ στρατδπε-, 
δον σπουδή περιελθών τών ταγμάτων έκάστψ τήν 
προσήκουσαν ένείματο χώραν. Ά λ λ ά κα\ ώς τών 

morem ci adversum fuiura pericula vos reddam Q, στρατιωτών ουκ ολίγους εφίππους διανυκτερευι υσαι 
obfirmaliores. Quod enirn improviso supervenil ma 
lum vel forussMnam nienteni ii\terduih potest p«r-
tuibare. Scitote igilur, commiliiones, immincre 
nobis hodie bellum anle aclis cxieris longe majus, 
illudque poslremum et ullimum veluti cssc ceita-
men, quod quain oplime apparari dercai, tum 
propter priora quae bactenug gessiuius bclla, tum nc 
vilescal lot praeclar .̂ factis probata virius nosira, 
utquc nobis ipsis ingcntcs paremus ulililalcs. Ut 
cnim priqreni infelicitalein auspicalior delnde emen* 
dai fortuna, ila priorem fcliciiaiem subverlit subse-
cuia calamitast Igilur ne hujusmodi quid riobbs 
evenial, viri praeslanlissimi, curandum in priinis, 
ul suos quisque ordines tencat, sibiqno inducat in 

ξυνέπεσε τψ ύπερβάλλοντι τής πυκνώσεως ούδ' δσον 
άποβήναι τών ίππων ίσχύσαντας. Τήν μέν ούν 
νύκτα [Ρ 31] έκείνην ούτως ηΰλίσαντο. Ηλίου δέ 
άρτι πρδς τδ τής γ ή ς έπανάγοντος πρόσωπον, ές 
μέσην Εφιππος παρελθών τήν στρατιάν, ώς 10ος 
έσνν.οΤς στρατιωτικών ήγείσθα ι ταγμάτων συμβαί
νει , Ελεξε τοιάδε · ι Ά ν δ ρ ε ς γενναίοι, ούχ ώς δειλίαν 
υμών καταγνούςή τινα μαλακείαν άλλην έπλ θάρσος 
ήκω παρακελεύων υμάς· μή ούτως Τ ω μ α ί ο υ ς γ έ 
νοιτο σχείν άγεννώς, μηδ' ούτω πάτριον αίσχΰναι 
δόξαν · άλλά νόμον τε τούτον στρατηγικδν έ κ π λ η -
ρών, πρδς τδ μέλλον δέ ασφαλέστερους ενάγων 
υμάς . Άπροόρατσν γ ά ρ έπερχόμενον τδ δεινδν κα\ 
γενναίαν έστιν δτε ξυνετάραξε γ νώμην . "Ιστέ τοίνυν, 

animum, si §111 serveiitur probe ncc a nobis dissol- D ώ συστρατιώται, πόλεμον ήμίν άπαντήσειν τήν σή-
vautur oinDino, sl deuique operam quisqne suain 
junxerlt, corlam nos ailrpiuros vicloriam el qu;e 
iransmiileiur 58 a d posieros gloriam consecuturos. 
Contra si vel miuinium ordiue^ solvi contigeril 
uosque ad invicem disjungi, pro cerlo babele uos 
facilc in hoslium veniuros polesiaiem. Qucinadmo-
dam enim elTracla obsesssc civilatis latera adilum 
exptignnntibus facilcm pra?bcnl, ila se rcs hahci in 
casiris el in e*p!icato cxercitu. No.quo porro aliam 
ob causam prisci duccs invenere insidias, acici in-
slrurlionnm, priinam vcl postrcmnm aclem, dexlra 
aut sinislra corima, a kqual(S ordinum series, for-
ntamque oxj)licand;Ti aciei. ftst cnbn iusiar urbis 
cxcrciius : cui ci poriis opus ct turribus el lale-

μερον τδν μείζω τε τών προλαβόντων καλ ώσπερ 
αγώνισμα τελευταίον δή τοΰτο κα\ Εσχατον · κα\ 
χρή παρεσκευάσθαι καλώς τών τε προτέρων ήμίν 
αγώνων ένεκα καλ ώς άν μή κα\ τήν φθάοασαν ήδη 
τών Εργων έλ ίγξωμεν άρετήν, και αύτοίς δέ ήμίν 
δπως μεγάλων άρτι αίτιοι έσόμεθα συμφορών. 'Πς 
γ ά ρ προλαβοϋσαν δυστυχίαν τελευταίον έπανορθοΰν 
έύτύχη|ΐα πέφυκεν , ούτως ατύχημα ύστερον τήν 
ήδη διέφθειρεν εύκληρίαν. Άλλ* δπως μ ή καλ ήμίν 
αύτοϊς τηλικούτόν τ ι , ώ λψστοι, γένοιτο ξ υ μ π ε -
σεϊν, τηρητέον ώς Ενι μάλιστα τήν τάξιν έ κ ά σ τ ψ , 
εκείνο καλώς είδόσιν ώς εί μέν τά τής τακτικής 
άπαράλυτα π α ν ι ά π α σ ι ν ήμίν γένοιτο Εκαστος τε τδ 
εαυτού τοίς άλλοις ξυνεισενέγκη, νικ$ν τε ήμίν 
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τβριλήψεται καλ κλέος έαυτοΓς περ*σώ£ειν, δ κα\ Α ribus cl fossis el caBlcris qu» ad tirbSum usus nc-
tl; τούς είσέπειτα πάντως ανθρώπους παραμένει, ccssaria orciirruut. Hd2C igitur omnia a nobis appa-
E! δ* αύ τουναντίον ήμίν Αλλήλων άποδιηρήσθαι randa suul, qui iri mcdio soli hostilis versaimii a 
συμβαίη, αύτίκα Γστε δτι δή εύχείρωτοι τοϊς έχόροίς finibus Romanis |ongo inlervallo disparati. > Haec 
είμεθα. Καθάπερ γάρ πολιορκουμένης πδλεως postquam esi cflatus, rite composila ordhtalaque 
κλευρά δια^αγειαα εύέφοδον αυτήν τοίς πολεμίοις acie, ad paludem, qnam olim vcieres Stleri nunc 
ποιεί, ουτω δή καΙ έπ\ τών στρατοπέδων έχει. vero Pungusse vocant, recta iier intcndil. Gumque 
Άμέλει καΙ τούτου ένεκα λόχοι καλ παρατάξεις, in patcnies caropos pervcnisset, ei rcliciis moiiiiiim 
έχίσθιαί τε κα\ έμπρδσθιαι φάλαγγες, τά δεξιά τε nngusliis, in porrecla planiile collocassfii exercilum, 
κα\ ευώνυμα τών κεράτων, ίσοστοιχίαι τε καλ σχή- milili cuidam imperat, ul aliiori conlcnla voce Per-
ματα παρατάξεων (r) τοίς πάλαι άνθρώποις έπινε- sara aliquem advocaret. Is jusea exsequiiur. Acce-
νοηται. Πόλις γάρ τις κα\ τδ στρατόπεδόν έστι. Καλ denti Persae: c Haec, inquit princeps, stillano iwn-
δεί μέν αυτή πυλών, δεί δέ πλευρών, δεί δέ τάφρων, liabis. Haec tibi per me significal magnus iniperalor, 
x«\ πάσης άλλης πδλεσιν αναλογούσης ακολουθίας, ad ipstim usque Iconium veuimus : regionem luam 
Χρή τοίνυν ούτω παρασκευάσασθαι και ημάς. Έτι R percurrimus, summo ardore lua adversus majesta» 
γάρ περλ μέσην που τήν πολεμίαν έσμέν και τών tem nostram peccala vindicaiuri. Tu vero profu-
Τωμαίδος μακρδν άποπλανώμεθα ορίων. » Χοσαΰτα gornm more alias alque 59 a I i a s i n lerras dcoii* 
ιΐπών συντάξας τε κατά κύσμον τδ στράτευμα ευθύ gras eemper, nec nostrum exspcsclare conspcclum 
της λίμνης, ήν πάλαι μέν του Σκληρού, κατά δέ audes. Quandoquidem igilnr in proprias seSes ab-
τους νύν χρόνους του Πουγγούση καλοΰσιν, δδοΰ scedimus, praeparari lc ad bellunc quam opliine con-
ιίχετο. Έπε\ δ' έν ταίς πεδιάσιν ήδη έγένετο κα\ venil, scireque cum primum ver advencril noe 
της προτέρας στενοχωρίας έν εύρυχώρω καθίστα- rursum majore apparalu vcnluros. » His didis, 
ται τούτφ [/*. τόπψ] τδ στράτευμα, κελεύει των praeceptisque, sago militari cujusdam e maguatibiis 
στρατιωτών τινι μέγα τι καΙ έξάκουστον άνακρα- donalum, quo missus ab imperalore dignoscerelur, 
γοντι Περσών τινα καλέσαι. Ό μέν ουν κατά τδ remisit. Quibus intelleclis, auUanus non mulio posl 
χελιυσθέν έποίει. Προσιόντι δέ τφ Πέρση · ι Ταΰτα legatos mitlil ad imperalorem, qui eum de pace 
προς τδν σουλτάν, βασιλεύς [Ρ 5δ] έφη, άγγελείς. rogarent. At princepa rem uipoie majoris momenli 
Βασιλεύς σοι μέγας ταΰτα έπιστέλλει δι' έμοΰ. ei miiiime aspernandam expendens, cum varia 
Ήχομεν άχρι κα\ είς Ίκόνιον αυτό · περιήλθομέν praetexerel. de die in diem legaiis responsafaccre 
m τήν χώραν μετελεύσεσθαί σε τής ές τήνήμετέ- ^ diflerebat : donec, opinor, quid cerli snper iis qti» 
ραν βασιλείαν άμαρτάδος μάλιστα προθύμουμενοι. ex Occidcnte, ul supra dicium esl, affcrcbanl In 
Σν δ' άνεχώρεις άεΐ κατά τους δραπέτας, άλλην τε dies, iuaudivisset. 
ές άλλης αμείβων ούπω μέχρι κα\ νΰν αντιμέτωπος στήναι ήμίν ύπέμεινας. *Οθεν ημείς μέν άπιμεν έπ* 
χήν εαυτών, σέ δέ χρή παρεσκευάσθαι καλώς είδότα ώς άμα ήρι φανέντι συν μείζον* αύθις έπ\ σέ 
ήξομεντή παρασκευή. > Ταΰτα τψ Πέρση έπισκήψας έπιθωρακίψ τε τών έπλ δόξης τινδς δωρησάμενος, ^ 
ώς ίχδηλος είη πρδς βασιλέως πεμφθείς, άπεπέμψατο. 'Ο δέ σουλτάν, επειδή ταΰτα ήκουσε, πρέσβεις 
ϊλίγφ δστερον περ\ είρήνης έπερωτήσοντας έπεμψεν. Άλλ ' ήν δ βασιλεύς μεγάλων τινών καλ ούκ 
εύπαροράτων τδ πράγμα σταθμώμενος · άμέλει καλ έπ\ σκήψεις τε άλλοτε άλλας άνεχώρει, κα\ άε\ ές 
τήν έπιοζσαν τδ τής .πρεσβείας άπετίθετο τέλος, έως, οίμαι, σαφές τι περί τών έξ εσπέρας, καθάπερ 
«Ιρηται, προσδοκώμενων μαθείν αύτψ γένοιτο. 

θ'. Έπελ δέ περί τινα χώρον έγένετο οδ δή 9. Postquam ad eam regionem vcnii, ubi Maeanifer 
Μαίανδρος (75) τήν έκβολήν ποιείται, έξω τών ;πο· orilur, jam eese ab bostibos lutum ratus, conspica-
λεμίων ήδη γεγενήσθαι νομίσας εΟΟδρόν τε άλλως tusque loctim aquis irriguum, qui amoenitate sua 
tov χώρον ίδων χαί πολύ τδ χαρίεν ανθρώπων δψεσι bominum obleciabat animos, prislinos ftx anie actis 
ταρεχόμενον, κυνηγεσίων άνέσει πόνους τούς έκ τής bellis labores venalionom exercitiis demulcere con-
μαχης παραμυθείσθαι (ήθελε. Κινήσεως ούν τίνος ^ stiluit. Cum vero circa silvam e longinquo moveri 
άμφλ τή λόχμη αϊσθόμενος πό^ωθεν, επειδή μή nescio quid adveriisset, ncquirelque accuralius remy 

ίίχιδιά τήν λίαν άπόστασιν ξυνείναι τοΰ φαινομέ- quod inde abessel longius, diecernere : missis ali-
veo, τών περλ αυτόν τιναςέπ\ κατασκοπήσει στείλας quot cx suis qui specularenlur, rescivit landem 
«ηνας μέν ενταύθα ήθροίσθαι πολλά} ήκουσε, τά conferla ibi esse tabernaeula, et molum qui conspi-
8* έπλ τοΰ άλσους ταράσσοντα ίππους είναι τών έν ceretur in silva, ab cquii eoram, qui iu tabernaculis 

Do Cangii nolee. 
(75) Μαίανδρος. Tyrlue, 1. xvi, c. 24 de Macandro : Supra cuju$ ripat in pa$cuit grate viwtlibm 

cutra metatu* t%t. Adde Gesia Ludov. VII c. 11. 

Cornelii Tollii notae. 
(r) Ίσοστοιχίαι τβ xal σχήματα παρατάξεων, τφ ούραγψ, φυλάσσοντας τά Γσα άπ* αλλήλων 

Jtfid sil στοιχείν in acic, nolnm. ifilianus Tacticis διαστήματα · Venare dicitur, cnm tinguli viri in 
c.25^ Στοιχείν δέ λέγεται, έκαστον άνδρα έν τψ $ua decuria irecta terie con$inunt, α lochago et tergi 
ίαττοΰ λόχψ, τδ έπ* ευθείας είναι τψ λοχαγψ καλ duce crqualia inter se $patia tervantes. 

ί 
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erant, avido ore berbas depasceatibus. Mox Persas Α τσ?ς σκηναίς άνέτω στομάχι τή πόα έγχάσκοντας. 
esse ηυί adessent agnovit, uominaiaque illorum 
tribu 60 Ranian queradam ip&is praesse, adeoque 
gecundum nwrcm finilintog Romano* depopiilatum 
venisse. Confeeiim itaque deleciam bellaiorum par-
tem ad eos insectandos proGcieci jubel: ipse vero 
cum paucis locuin ediliorem conscendit, quae age-
rentur exploraturug. Conlra Pergae collectis garcinia 
rediittm parabant. Scd nl se a Romania jamjam 
comprebendi, illosque effusiore iropeiu conspexere 
in se ferri, obversa frome resiitere. At Romanis in-
stantibus, podem rursum referunt, quo sacpius ejtia-
modi repetito dolo faligati complures e Romanig 
despondere aniinum rediiumque cogitarunt, Quod 
ubi imperator animadvenit (ex aUo enim, ut reiuli, 

Τους τε ουν Πέρσας οίτινες εΐεν αύτίκα συνείδεν έκ 
τής σφετέρας αυτούς δνομάσας φυλής, Ταμάν τίνα 
γενεάρχην αύτοίς χαταλέγων είναι, καΙ ώς κατ' 
ϊθος τδ αυτών τους έκ γειτόνων 'Ρωμαίων ήδη χαί 
νυν ληστεύσαντες λαφύρων πλησάμενοι ήκουσι. Κα\ 
δή τών περ\ αύτδν συχνούς άπολεξάμενος στρατιω
τών σπουδή διαφήχεν *έπ\ τήν δίωξιν. Ό δέ είς 
άποπτόν τι χωρίον άναδραμων ενταύθα σύν ολίγοις 
Αποσχοπώνίστατο.Έν τούτοις δέ οί Πέρσαι συσκευα-
σάμενοι εκείθεν άπήλαυνον. Ός δέ τάχιστα πρδς 
τών Τωμαίων καταλσμβάνεσθαι ήρξαντο, σποράδην 
αυτούς φερομένους Ιδόντες, άντιστραφέντες αντιμέτ
ωποι ίσταντο. Άλλά Τωμαίων έπικαταλαμβα-
νόντων νώτα παλ πάλιν έδίοουν * τούτδ τε πολλάκις 

* ^ Β 

evcntum rei spcculabalur), citato quantum poierai ° γεγονδς πολλούς Τωμαίων άπαυδήσαι έ ποίησε ν 
cursu absque lorica ad illos conlendil. Sed ubi Persee 
pluriroos Romanorum insecutione jam animo de/i-
cientee et a se invicem divisos conspexerunt, reli-
quos exiguo admodum numero rati, undique cir-
cumveniunt, jamque baud muliuin aberai quin eoa 
delerent omnino, nisi inopinaie euperveniena peri-
culo exemisset princeps. Tum vero fngieniium Per-
earum insecutionc plurimum lemporis absumpsil: 
unde cum jam equum deflcere animadveritt, gub-
stitii paululum donec alius e velocioribas adduce-
retur, quem, celeriutein innuenlcg Agrhnen voca-
bant. Sequentibus aulero pone sigillatim et sparsim 
Roroanis imperal ut in&tarent acrius, neque Q\ ab 

δθεν κα\ τού διώκε ι ν άφέμενοι παλινοδίας έμέμνηντο. 
Όπερ δ βασιλεύς κατανοήσας (έστήκει γάρ άνωτάτω 
που, ώσπερ έφη ν άποσχοπών) [Ρ 54], αύτίκα ώς 
εΤχε τάχους άθωράχιστος έπ* εκείνους έχώρει. Πέρ
σαι δέ, επειδή πολλούς Τωμαίων τή διώξει, ώσπερ 
Ιφην, ήδη έχχαχήσαντας χωρ\ς άπ' αλλήλων γεγονό
τα; εΐδον, χομιδή ολίγους τούς άλλους κατανόησα ν
τε ς αμφιβόλους τε ήδη έποιήσαντο κα\ εγγύς ήλθον 
τού μέγα τι καλ άνηκε στον δράσαι, εί μή βασιλεύς 
απροσδόκητος αύτοίς έκφανείς τού κινδύνου διεσώ-
σατο. Φεύγουσι τοίνυν άελ άμφεπόμενος Πέρσαις 
πολύν τινα κατ έτριψε χρόνον. "Οθεν κα\ επειδή τού 
ίππου κεκμηκότος ήδη ήσθετο, αύτδς μέν αυτού 

ardore remillerent. AIU quidem cum posl plurimam Q που Ιμεινε, τδν έντοίς μάλιστα δρομικδν δντα τών 
^iisccuiionem nihil demum peragerem, eiregionem, 
in quam pervcnerant, deserlam nec facile perviam 
esse vidcrent, reiro ces*ere : princepg autem An-
dronico pairueli, dc quo mulla a nobis in guperio-
rlbus dicla sunt, in hostem conlendcmi obviam 
factus oquum invito cxlorquet, quem ille ineitil, et 
eum exspcctare ibi tanlisper jubcl, dum Agrimen 
illnm jamjam adducendum nactus sectim una coo-
tenderel in prselium. Interim in hoslem proficisci-
lur. Copias Persae bifariam diviseranl. Priora para 
conslabat eo equiiaiu, qui liberius abeqoe slrameii-
tis gregatim gubscqui solct. Reliquue exercilus a 
lergo inccdebat, subeunles Romanos exceplurog. 
Ubi vcro nemo Romanorum conspiciiur audaciores 
cflecti, coeunt in unum oroneg, equiiatumque, qui 1 

liberius ut dixi, excurrit, in locumunum statuunt; 
simoi ac aoiem imperaiorem solum, nec lorica in-
diiium, conlra se adveniare cernunl, irruunl in 
ipsum universi, sagiuisqae impeiunr, sese invicem 
eubinde ad virtuiem horlaii. Sed ille beroico gene-
rosoque plusquara resumpto animo, postquam aegre 
circumveniri se posse ab bostibus agnovii flocug 

ίππων αύτψ κομισδήναι καραδοκών, δν καΙ Άγρί-
μην (76) τδ τάχος αίνιττόμενοι έκάλουν. Τωμαίων 
καλ τοίς δσοι κατόπιν αυτού καθ* ένα κα\ σποράδην 
ίόντες άελ έπικατελάμβανον, έκέλευε διώκειν έτι 
μάλλον μηδ* άνίεσθαι τής προθυμίας. Άλλοι μέν 
μετά πλείστη ν δσην τήν δίωξιν επειδή μηδέν άνύτειν 
εΤχον τόν τε χώρον ένθα έπιπλείστον έκπεπτωκότες 
ήλθον έρημόν τε κα\ δεινώς άβατον έγνων, οπίσω 
έχώρουν. Ό δέ τψ έξαδέλφω περιτυχών Άνδρονίκψ, 
ού πολύν έν τοίς έμπροσθεν έποιησάμεθα λόγον, τήν 
έπι τούς πολεμίους Ιόντι κα\ αύτψ πολλά βιασά 
μένος τδν ίππον άφείται.Έπιβάς δέ αύτδν μέν αυτού 
μένειν είασεν έπισκήψας δν είρηται Άγρίμην δσοι 
ούκ ήδη κομισθησόμενον λαβείν ούτω τε σύν αύτψ 
έπ\ τήν μάχην έλθείν, ό δέ τήν £πλ τούς πολεμίους 
έφέρετο. έΊέρσαις δέ δίχα διήρηται τδ στράτευμα* 
Κα\ τδ μέν πρόσθεν τήν ίππον έπαγόμενον πάτα! 
έχώρει, δση άνευ επιστρωμάτων άγελαία τούτοι| 
είπετο* τδ λοιπδν δέ κατόπιν έπορεύετο Τωμαίου 
έπιόντας ύποδεξόμενον. Ώς δέ ουδείς ούδαμώ 
Τωμαίων ύπεφαίνετο, θαρσήσαντες τού λοιποί 
συνήεσάν τε άλλήλοις καλ τήν ίππον άνετον ήπε| 

Du Cangii not®. 
(76) Άγρίμην. Porlius in Diciion. Grxcobar-

baro, άγριμι, άγριόζουδον, θηράσιμον, Οηρίον, Οήρ. 
Kquus agreslis, indomitus, equifer. Glossar. ms. 
£<:Clcsia3 Parisicn is, de equis : Sunt autem hi de 
(i(,rcsli ordine orli, quos equiferoa dicimus. Glossar. 
Saxonicuin ^lfrici : Equifer, wiidc cynnes /mrs, id 

est, indomilus equus. Glossar. Lalinogall. equifer, 
maucheval, id est, roalus equus. Agreslii cabaUm 
in cpist. 1 Gregorii HI pp. ad Bonifacimn Mojua-
linum episc. equut iilvaticut, tn epist. 13 Zach» 
i\vc pp. ad eumdciu Bonifaciuai. 
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ιίρηται φίρομένην |φ* Ινα χώρον ξυνέγειν διενο- Α qilpp* defiaia rirguHla obeJlui ab tUero lalero \H 
οδντο. Επειδή τι βασιλέα μόνον έχ πάντων. Τω
μαίων άθωράχιστον έπ* αυτούς ίόντα κατενόησαν, 
efpott λοιπδν έπ' αύτδν έξεχέονχο έντείνοντές τε , 
τα τόξα και άλλήλοις έγχελευόμενοι. Ό δέ ήρωίχόν 
τινα χα\ ανδρείας πρόσω τρόπον άναλαβών, επειδή 
χνκλωσίν τινα αυτού πρδς των πολεμίων γεγονέναι 
Αδύνατα είναι χατενόει (χώρος γάρ τις άμφιλαφής 
έχ θατέρου παρακείμενος μέρους έχ ποδών εές 
τούτο αύτοίς χαθειστήκει), τήν συμπλοκήν αναδί
νεται, πλείστους τε αυτών έπί στόμα χατενεγχων 
τούς λοιπούς είς φυγήν βλέψαι ήνάγκασεν.'Οτε κα\ 
τών τις Βαρβάρων εκείνων τήν βασιλέως ούχ ύπο-
μείνας άκμήν ύπτιος τε διά τούτο τφ έδάφει προσ-
ερεισθείς, επειδή προσωτέρω ιππαζόμενον αύτδν 

obvembaiur), prslium aggreyditar, mohitqao efc-
iruncalie, ctttero* 02 a a fugam eompellit. T««i 
Barbarve quidam, non aaius imperatom hnpeium 
experiri, supioua solo reeambeas^ «bt, prftlerve*» 
tum vilet lapgioe, lelo emiaao eilremam pedis pai* 
tem a lergo attigil, ubi circa claviculos, versue 
calcem, qutdpiam naiura exaiana roliquil; cunaquo 
ille od ictam repoiendum so aeeingeret, p r e T e n i e i i t ' 

imperalor, comprebensum crinibue hominem vivum 
copit» Jnde ad casira «am illo reverlens, obvius flt 
Andronico, qui Jam adducium equum nacttia, conlra 
Portao pertade equilabat. Muliis auiem verbit fru-
eira dehortaluo ne ullerius inerinls et ipoe conlen-
derot (incredibili enim pratditua audacia toium 

, · * — - — — n * * -
χατενόει, βέλος άφε\ς άκρου τυγχάνει του ποδός fipirabat Marlem» baolaoo Iraclero parmamqoe go-δχισθεν, Ινθα μετά τά σφυρά έπι πτέρνχν ή φύσις 
αναχωρούσα τήν εξοχήν ποιείται· Καλ δ μέν καλ 
δευτέραν πέμψειν ήπείγετο, βασιλεύς δέπροτερήσας 
τήνδρμήν τών τριχών είλχε ζωγρείαν, αύναύτψ 
δέ τήν έπλ τδ στρατόπεδον ίών *Λνδρονίκφ συνανφ 
Ήδη γάρ του βασιλείου ένε^θέντος αύτφ ίππου 
οχησάμενος χατά [Ρ 55] Περσών παλ αύτδς ήλαυνε, 
πολλά τε τής έπλ τά πρώσω πορείας ε(ργων, άτε 
παντάπασιν άνοπλον δντα χα\ αύτδν, επειδή μή 
«είθειν είχε^θάρσει γάρ χαλ ούτος άπείρφ διφκείτο 
χαλ ?πνει τάς μάχας, επιεικώς τδ δόρυ χε^ρίσας χαλ 
τήν ασπίδα, οίς κα\ αύτοίς ούχ ώς Ιδίοις έχρήτο 
αλλά τίνος τών άπδ δόξης άφελόμονος Ιτυχεν), αύ-

aure prompiiesimu*, quibus luoc oon propriit, *od 
accepU» ab aHqoo e nagnaiibua uiebatur), protf-
cisceniora quideni in prxlium «iimiiii, fpte w b 
conlinuato qood iostiiueral iiinere, ad saoa tafldein 
vedtii. SciseiunUbos vero quid-tibi acoidistet \m ea 
qua» omniiiai solui in Barbaref suscepeuu oxpedi-
liojie, qusqoo faiasel clades boatium, quoo* αέ me* 
moravi, occiderat, vanai g\or\m aMapî oaam dotli-
aaiis nibil qnickm rotpondi4. B#pa eaim cootingit, 
m.qvodvia cgregium fa,cbvis, quod noq eub OCMIOO 

cadit, tb iis qui malevolo aaimo audivui, 4n COB-t 

trarium ficile deflecUMir. Curandaoi aotecn confe-
eiim vulnui suiuil, ne ai succedere^ iuflaiiunaiio» 

τδν μέν άφήκε πορεύεσθαι · ό δέ όδψ προΐών χαλ f quidpiam periculosios jaccideret: quo lum le^ippre 
τοίς λοιποίς ξυνέμιξε τού Τωμαίων στρατού* Πυ-
δομένοις τε δπως αύτφ τά χατά τδν πόλεμον άπαν-
τήσειε μόνφ τών απάντων έπ\ τούς Βαρβάρους 
ίόντι, περ\ μέν τού τών πολεμίων φόνου, ούς, καθά-
πέρ είρηται, άπεχτονώς έτυχαν, άπήγγελλεν ουδέν, 
χαυχήσεως άγεννούς υποψία ν παραιτούμενος. "Εργον 
γάρ ούχ ύπ' δψιν έλθδν τοίς μή ευμενώς ακούει ν 
έβέλουσίν Ιφδιον είς ανατροπή ν γίνεται. Τού γε 
μήν τραύματος έπιμελείσθαι αύτίχα έχέλευεν, ώς 
μή φλεγμήναντος άνήχεστόν τι και έπισυμβή - δτε 
δή γέγονε τι χα\ λόγου άξιον· επειδή γάρ μή εΤχον 
δπως αύτψ χρήαηται, τών στρατιωτών τις έγχειρί
δων έλχύσας μέρος τής αύτδς αυτού σαρχδς άφελέ-
σθαι διενοήθη, ώς άν έτι διάθερμον τφ τραύματι 

res digna accidii 03 Φ 1 * jaaemoreior. Guro oihil ad 
maoum etwi, qaidaro miles» accepU sica, eaa$ 
carais pariem aUquam pnesecare parat, ut ea caleni 
adboc applicata yuloeri tuinoreui ipbiberel; sed 
imporator laudata viri benavolenlio, id abmiit qoi-
dem, jusalt vero ut ab uno ex iie equw^ qui nimio 
cursu faligtti eranl, absciseora carnii frvslulum 
vulneri conlinuo apponeretuf. Prodnclis (nde ad 
modiaa fere oocies iiineribni, .exercjtum repeiii, 
qui ad Maeandri fomes cposidebat, ubi magna et 
iromensa vii aquarum ex pelris, radicibua mootium 
adjacentibus, velut ex inilnUis foqljbus effusa, ma-
riique inatar circumjaceniem bic mundans agrym, 
in lacoe apcciem primo quidem conlrabitur, dein-

περιθελς9 ούτω τήν φλεγμονήν άποχρούσα^το. >λλά D c e P 8 v e r 0 paulaiim difD^ene, profundam fossam 
βασιλεύς τής εύνοίας τδν άνδρα άποδεξάμενος τούτο 
μέν διεχώλυσε, τών δέ τή όδοιπορία χεκμηχότων 
ίππων τινδς τεμάχιον τής σαρκδς άφηρήσθαι χελεύ-
σας εύθύωρον προσήγε τφ τραύματι. (Έχείθεν τε 
μαχρδν κατατείνας δρόμον παρά μέσας που τάς νύ
χτας έπι τδ στρατόπεδον άφικνείται πρδς ταίς 
Μαιάνδρου έκβολαίς Ιδρυμένο ν, ένθα πολύ τε χαλ 
άμετρον ύδωρ ^εί μέν έκ τών κατά τήν ύπωρείαν 
πετρών ώς έχ μυρίων άναδιδόμενον στομάτων, τδν δέ 
παραχείμενον έχπελαγούν χώρον ές λίμνην μέν τδ 
πρώτον ξυνίσταται, έξης δέ προΐδν διώρυχά τε βα-

diffindil, indeque in fluvium offormalur. Ab Andro-
ntco inierea, qui in bosiem, ul diximus, processe-
ral, nibil factum quidera aliud, nlai quod equoŝ  
complures eoruro, quos cecideral iroperator, iiv 
caetra egit. Sic tese res habuero, Vereus Bvxaalioa» 
reditu inslitulo iraperalor, cqm in Biibyniam perve-
nissel, liberatia ex Pbilomelio, quemadmodum aupra 
retuli, Romanis sedes ibi aseignavii, possessioncola 
a sacro quodam monasierio per conunuiaiionem 
comparata, obi et arcem casirunique exairuxit, cui 
aomen indidii Porlaruro. 

θείαν τέμνει κα\ ποταμδν εντεύθεν ποιεί. Ανδρόνικος δέ, καθάπερ είρηται, έπίπροσθεν ίών άλλο μέν 
ίδρασεν ουδέν, Γππους δέ συχνούς ών επιβαίνοντες ήσαν οί πρδς βασιλέως άνήρηνται τών πολεμίων, 
ΙΓΛ τδ στρατόπεδον ήλασε. Ταύτα μεν ούν ούτως έγένετο. Ό δέ βα<τ<)εϋ; τήν έπι τδ Βοζάντιον Γετο„ 
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έν Βιθυνία τε γεγονώς ενταύθα που τούς έχ Φιλομιλίου, καθάπερ είρηται πρότερον, άναβ^υσθέντας 
φκίσατο Τω μα ίου ς, κ τη αε ίδιον αύτοίς τών Ιερών τίνος άλλαξάμενος σεμνέ ίων · ένθα φρούριόν τε άνω-
κοδόμησε χαί Πύλας αύτδ κατωνόμακεν. ' 

10. Sub idem lempus Cosmas, qui ea lempestaie Α ι'. Τπδ δέ τδν αύτδν χρόνον Κοσμάς δ τοΓς έκ-
rcs ecclesiaslicas moderabalur, vir vilae iniegritaie κλησιαστικοίς τδ τηνικάδε έφεστώς πραγμάτων, 
et gravitato sermonis iHusirii, a aede 6 4 " : i n c 9& 
causam depulsus est. Monachus quidam Nipbon no-
mine, qni liberales disciplinas bumanasque scientias 
nc sttmmis quidem labris degusiaveral, eiai sacrisa 
pueriiia litteris imbulas, cum Michaele viro pio vlr-
luieque bisigni ecclesiaslicam dignilalem regenie, 
baud sana cicca Cbrisiiauara religionem seniire vi-
sus csset, idcoque judicio synodali fuissel condem-
natiis, barba ad lalos usque prolensa, derasa, 
carceri mancipaior. Ut vero vita funclo Mithaele, 
sedcm excepit Cosmas, Nipbon liberiori staiira usus 
liceiuia, publicos congressus egii in compitis, pra-
vasque suas opiniones ubique diffiidit, Hebrxorum 
Dcum palain rcpudiana. Amabal bominem supra 
modum Gosmas, adinitlebaique in siti comortium, 
el superiora in eum decreia injusliii» arguebaf, 
quanquain lunc etiam immodice in illum et ad pe-
lulanliam usque propensua atrocissime repulstts 
fuerat, et propter virtiitem divinia propemodum 
laudibus cum eflercbat, addebatque jam olim ilii 
praedictum ab eo, fore ul pairiarcbalem ibronum 
conscenderet. Hiec irtnltia non placuerunt: unde ex 
iis nonnulli, quibus potissimam Cosina? salus curae 
eral, lacile accedenlcs : c Quid, aicbanl, ο divine 
pastor, temet ipsum lupo coneredis ? annon vides 
propterea te a grege despici? recede ab exitiosa 
societaie. £ 5 C | i m bomine enim sacris iriterdicto 

Β 

άνήρ βιψ κα\ λδγψ κύσμιος, τού θρόνου κατεσπά-
σθη έπ* αΙτία τοιάδε. rHv τις άνήρ μοναχικήν 
έπανελόμενος [Ρ 36] πολιτεία ν, δνομα Νήφων, παι
δείας μέν τής εγκυκλίου κα\ μαθημάτων τών έκτδς 
ουδέ μέχρι πείρας έλθών, τοΤς ίεροίς δέ λογίοις έκ 
παίδων έαυτδν έπιδούς. Ούτος δ Νήφων Μιχαήλ έτι 
άνδρδς Ιερού καλ πολλού τήν άρετήν τδν εκκλησιαστή 
κδν διέποντος θρόνον δόξαν,ούχ ύγιά τά ές τδ Χρι
στιανών δόγμα πολλοίς περλ εαυτού δεδωκώς χρίσει 
τε συνοδική (77) διά τοΰτο άποψηφισθελς τόν τε 
πώγωνα έκάρη άχρι κα\ έπλ σφυρά κατατείνοντα κα\ 
είρκτή παρεδόθη. Έπε\ δέ Μιχαήλ μέν εκείνος έξ 
ανθρώπων ήδη ήν, Κοσμάς δέ άντ' αύτου τδν θρόνον 
έκόσμει, αύτίκα πα££ησίαν-αύθις ό Νήφων ανελάμ
βανε μείζω κα\ πολύς έν συλλόγοις καλ έν άγοραίς 
ήν, άλλο τε ουδέν έπραττεν δτι μή δόγμα εκάστοτε 
άνεκύκλει τόν τε Εβραίων άποπροσεποιειτο 
θεόν (78). ΚαΙ τά γε τοιαύτα ένεργολαβείν ήθελεν · 
έφίλει τε αύτϋν ύπερφυώς ό Κοσμάς, κα\ όμιλητήν 
έποίει τδν άνθρωπον, τοίς τε κατ' αυτού τδ πρότε
ρον έπεψηφισμένοις άδικίαν έπεκάλει, καίτοι και 
τότε τά υπέρ τού άνθρωπου προπετενσάμενος μέν 
πικρότατα δ' δμως αποκρουσθείς, κα\ τής τε αρε
τής αύτδν έπεθείαζε, κάκεΐνρ τοίς λόγοις προσετίθει, 
δτι δή ετύγχανε πολλψ πρότερον τήν ές τδν άρχιε-
ρατικδν θρόνον άνάβασιν ήδη προαγγείλας αύτψ. 
Ούκ ήρεσκε ταύτα τοίς πολλοίς · δθεν καλ ο! μέν αύ-

cohabilarc, per se idonea salis est accusatio. > Hasc C τ ω ν * δ σ 0 1 δηλονότι έκήδοντο τού Κοσμά, προσιόντες 
ct similia illi ingercbanl. Qui vero palriarcbam 
oderanl, oblestabantur palaro, appellabantque Dei 
ei imperatoris oculos. At illc negleclis iis mordtcus 
adbaerebat Niphoni; neque eiiain ei quid imtninerei 
damni, ab eo se divclli paticbaiur : nnde ex nimia 
simpliciiale, suimet oblilus, magnas incurrit cala-
mitales. Quippe cum liomincm rureum carceri man-
cipari pracepissel princeps, adessentqtie ducltiri, 
primo quidcm baud niulium abfuil quin palriarcham 
vox dcficeret. Coltcclo denium spiritu, ad lempli 
nsquc fores progrcssus, a satellitum manibus cona-
ius esl avcllcic; cumque rcluciarcnt i i , una cum 
illo agi in carcerem volcbat. Inde enatae in Ecclesia 
conlentiones, ipso Cosma in judicium vocalo, nec 

έπ\ σχολής· ι Τί δήποτε, Ιφασκον, ώ Λείε πο?μήν, 
λύκψ πιστεύεις εαυτόν; "Η ούκ οίδα; ώς ύποβλέ-
πεταί σε διά τούτο τδ ποίμνιον; 'Απο^άγηθι τής 
τοΰ λυμεώνος ξυναυλίας. Άνδρ\ γάρ άποβλήτψ ξυν-
οικίζεσθαι αυτάρκης κατηγορία, ι 01 μέν ταΰτα 
καλ τοιαύτα έλεγον · δσοις δέ δι' άπεχθείας ύ άρχιε-
ρεύς ήν, άπεβοώντο δια (̂5ήδην έπεκαλούντό τε τούς 
Θεού κα\ βασιλέως οφθαλμούς. Ό δε. άλλά τών μέν 
όλιγώρως είχε παντάπασι, τού δέ Νήφωνος άπρ\ξ 
είχετο, ούδ* άν εί τι καλ γένοιτο άποκλάσθαι ήθελεν 
αύτοΰ · άμέλει κα\ έλαθεν έαυτδν τή λίαν άπλότητι 
έν ού μετρίοις ζημιωθείς. Έπελ γουν ποτε, βασι
λέως κελεύσαντος είρκτή κα\ αύθις δοθήναι τδν άν
θρωπον, παρήσαν οί τοΰτον άπάξοντες, τδ μέν 

anie ab ejusceinodi lumullibus libcrata cst, quam D πρώτον μικρού κα\ είς άφασίαν έξεπεπτώκει, άνα-
se Byzanliura imperator rccepif, quem ad banc us- λεξάμενος δέ έαυτδν πεζή τε μέχρι κα\ έπ\ τήν αΰ· 
qne dicm rcs bcllica1, dctinuerant. Tnm cnim ille λιον τού νεώ παρελθών άποσπςίν έπεχείρει τών άπα-
ibroiio excidit, co qnem mox diclurus siim modo. γόντων τδν άνθρωπον. Τών δέ ούκ ένδιδοντων ξυνα-
Al priiniim quidcia scparautn pr.xsulcs allocutus, πάγεσθαι τούτω τήν έπ\ τήν είρκτήν ήθελε. Στάσις 

D u Cangti nolfle. 
(77) Κρίσει τε συνοδική. Exslant apud Lconem (78) Τόν τε Εβραίων άχοπροσεπο/εΤτο Θεόν. 

Allaiiuin, I. ιι D«i eccl. Orcid. el Oricnl. perp. Intlc poiissinnim de religione prave syniire drpro-
cnns., c. p. 678, synodalia dccreia lata inense 
Ociobri an. 1144 ct niense Febr. 1145 a Micbacle 
pairiarcba Cp. in Nipbonom UogomiUcas lurresis 
rcum, ηno lccloivm ani:uidamus. Vidc prxterca 
NovauQ Hibliolb. Labbci, p. 190. 

bcnsus csl Nipbon, «iu«»d a<lsUiii<* univcrso synodi 
C(Etu ανάθεμα τψ θεώ τών Εβραίων cfliiiicril. 
Synod. an. 11Αi. Quis aulcm Ihbrtvornm Ocns dira-
lur , vi<!c Arnobitim juuiorem in CoiiilicUi cum 
Scrapionc 1. ι iuilio. 



3*5 HiSTORIARUM LIB. II. 380 
εντεύθεν εΤχε τήν Έκκληο ί̂αν, καλ δ Κοσμάς έν αί- Α inlerroganaque de fide et pletate NipboAia, aiflgulif 
τίαις ήν. Ού πρότερον τε τών τάραχων τούτων 
έΜετο, πρ\ν άν βασιλέως έν Βυζαντίω γεγονότος 
(ετύγχανε γάρ τοίς πολεμίοις έτι πονούμενος έργοις) 
έκπτωτος έγεγόνει (79) τοΰ θρόνου τρόπψ φπερ αύ
τδς έρών έρχομαι. Τών γάρ αρχιερέων Ιδία παραλα
βών έχαστον έπυνθάνετο δπως αύτφ ές εύσέβειαν ό 
Νήφων έχειν δοκεί. Τών δέ'έκαστου [Ρ 57] τδ αύτψ 
παριστάμενον σύν άληθεία διαγορεύοντος, τέλος καλ 
ϊ%\ Κοσμάν τήν πεύσιν μετήγε. Κα\ δ; αύτίκα πολύν 
τού Νήρωνος χατά τδ είωθδς έσχεδίαζε τδν αίνετή-
ριον, ευσεβή τε άπαρακαλύπτως αύτδν άποκαλών 
κα\ ές άρετήν Απαράμιλλον. Τέθειται δέ ταύτα έπλ 
βήματος, και ό βασιλεύς αύθις ούκ έτι χαθ' ένα 
τους αρχιερέας έπηρώτα, άλλά κοιν^ πάντων άνε-
πυνθάνετο δπως ποτέ περ\ Νήφωνος φρονούντες 
εΐεν · οί δέ δια^ήδην άσεβη τδν άνθρωπον άπεκά-

id quod erat verc enaniianiibus, landero el ip*e<*u-
per eo rogaiti* est Cosmae; qui in Nipbonis laudea; 
immeiisaa, proui consueveral, ex teropore conver-
808, pium illum propalam profltetur, firluteque 
nemini confercndum. Res landem ad iribunal 00 
deducla ; jamque non eingulos pontiflces separatim, 
scd omnes aimii) princeps inlerrogal, qnid de Ni-
pbone aeuiireiit. Palaqi illi impium bominem pro-
clamaoi. Atque eorum ejuamodi Fuit senleniia. Con-
versus inde imperaior ad Cosmam : c Tu vero, 
domine, inquil, quid debomine sentis? · EtCosma 
eadem simpliciter liberiiteqiie aflirmanie, concla-
mavit coeiue universus, minime in ibrono porstare 
illuro debere. Eapropter de medio tollilur, vir, prav 
terquam nimia siiuplicilaie, uli ego quidem exislimo, 
reliquie omnrbiis bonis copiosissirae inslructug. 

λουν. 01 μέν ούν ούτω γνώμης εΐχον · βασιλεύς δέ τδν λόγον έπ\ Κοσμάν ήδη μεταγαγών' ι Σύ δέ άλλά 
τί ποτε, ώ δέσποτα,περ\ τοΰ άνθρωπου φρονώνεΓης;ι Τού δέ σύν 'άπλότητι ταύτα κα\ πάλιν πα^ησία 
διενισταμένου, έπεβοάτο τδ πλήθος καλ μένειν αύτδν έπ\ τοΰ θρόνου ήκιστα ήξίου. Ό μέν ούν διά ταΰτα 
έχ τού μέσου λοιπδν ήν, άνθρωπος πλήν τού αφελούς, ώς ολμαι, τάλλα πάντα πεπλουτηκώς 
αγαθά (ι). 

ια'. Βασιλεύς δέ δλίγφ ύστερον έπλ Πέρσας καλ 
πάλιν έχώρει. 'Ρύνδακον δέ καταλαβών ποταμδν έν 
παρασκευή έποιεΤτο δπως Τκδνιόν τε έκπολιορκήση 
καλ τά πέριξ καταδραμεΤται πάντα. 'Αλλ* οΰπω εν
τεύθεν έπίνει τδ στράτευμα, καλ πρέσβεις άφίκοντο 
ττρδς τού σουλτάν περλ εΙρήνης έπερωτήσοντες. 
'Ηρχε δε ταυτησλ τής πρεσβείας άνήρ μεγάλα παρά 
Πέρσαις δεδυνημένος δνομα Σολυμάς, πολλών ές 
άγαν πολέμων Εμπειρος, έκ πολλού τής βασιλέως 

41. Non mulio itilorjeclo tempore rtirsum adver-
8os Persae proficiscitur imperator, atque ad Rhyn-
dacom amnem com pervetiisset, paral se ad expu-
gnanduni Icouiuro, et proxtma quaeque incursionibut 
infastanda. Necdum inde copiae abdtixetat, cura 
legaii eupetvomunt ab sultaoo, de paceacturi. Prae-
fult buic legatieni vir apud Perias potemisiimus, 
nomiie Soliman, mtiha rei militarie experientia 
conspicnqs, quique pridem experlus fuerai impera-

χειρδς πειραθεις, έξότου, καθάπερ μοι δεδιήγηται, C toris ex qoo, ul eupra icripsimos, ad Calo 
περί τδν ούτως Καλογραίας λεγόμενον βουνδν τφ 
Τωμαίων συμμίξας στρατφ κατά κράτος ήττήθη * 
ήν δέ τής πρεσβείας δ νούς τοιούτος * Πρακανάν τε 
Χόλιν άπεδίδοσαν βασιλεί και δσα άλλα Τωμαίους 
αφελόμενοι έφθασαν. Ούτω τε είρηναία τδ λοιπδν 
Πέρσαις τε καλ Τωμαίοις Εσεσθαι ώμολόγουν. "Α 
τ.ροσηκάμένος βασιλεύς τδν πόλεμον λύσας έπ\ Βυ
ζάντιον ήλθεν. 

ιβ'. Εντεύθεν τδ έξ εσπέρας αρχήν έσχε. Κελ-
to\(80) γάρ κα\ Γερμανο\ καΙ τδ Γαλατών έθνος καλ 

graeae collem cum RomaBO,exerciiu pnelio decerlana • 
omnino deletua e*t. Ea autem f u i l legationia sen-
l c n t i a : Pracanam civiialem ab i i s resliiueodaw, e i 

qusecunque alia Romanis ab&tnlerant; ila deinceps 
Romanos inter Pereaeque pacem 07 f o r e . Quibus 
acceptia condiiiouibus, soluioque bello, Byiantium 
ffrinceps reverlilur. 

42. Tum res Occidcntales inilium novoram mo-
tuum fecere. Ceiue enim Germanique ei GaJH, et 

Du Cangii notfle. 
(79) Έχχτωτος irepSrsi. Manuel iu urbcni J> έξεβλήθη, κα\ ήν εκκλησία χηρεύουσα μήνας ή 

reversoe, Cosmara pairiarcham, quod Niphonis 
BogomilicaB bareeis rei et damnali pravis opinio-
nibua assentire eonpertiie eesel, coacia in Blacher-
niano palaiio synodo, publice damuavit, ei ibrono 
dejecit, 26 die Febr. an. mundi juxia Gracoe 6652 
Cbr. 1147 iod. 10. Synoduiu et illiua Acta ex ms. 
Eruta recital Allalius loco cilato. Aliam Cosmae 
deposiitonie eausam comminisdiur Nicetas, h n, 
c. 5. caUlogus patrjarcb. Gp. Κοσμάς ό Άττικδς, 
έιάτού αυτού (Μανουήλος) άρχιερατεύσας μήνας ι', 

(80) keAroi.' Per Celiae Alemaunos inieiligii 
Cinnamue, per Germanos vero Gallos, ui ex infra 
narrandis patet. Porro Gonradi imp. expeditionem 
Syriacam narrant pluribus Oibo Frisingeusie episc. 

Jui eidem interfuii, Ι. ι De Gestia Freder. c. 39, 
5, 44, 45 ei 58; Helmodus, I. ι , e. 61; Odo de 

Dioeilo, De profeci. Lud. reg. Fr. in Oriem.; Will . 
Tyrius, I. xvi, c. 48, 49, 20; I. xvn, t. 4, 6; GesU 
Ludov. Ύ1Ι Franc. reg., c. 4 ei eeq.; Matibaeus 
Paris. an. 4446; Saiouiua, I. ι», pari. vi f c*19; 

Cornelii Tol l i i notse. 
(ι) 174ήτ τον άσ<ραΛονς% ώς οίμαι, τΛΛΛα xdrva tuuot civilem, parlem non minlmam eornra eiatu/r 

Μ$χΛονχηχως αγαθά. Coamas, inquii, omnibaa divKiae, oon quasvie, sed, ut ipse praicipit, Ταύτα 
aboode booia locuplcutus erat; sed boc unum de- δέϊχρήματσ) πάντα xa\ ασφαλή, καΐέλευθέρια, κα\ 
ficiebai, quod tuta non essenl et secura. ldeo ArU χρήσιμα · Eac veroomnia ei ucura.el liberalia, et 
stolekt libro primo Rhetorices, ubi de bonis agit utinauu oportet. 
exterais, qos bealiiudineua feive relicfutem consii-
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qni vetereia circamfiabilanl Romam, Brilliique ct Α οσα τήν πάλαιαν άμφινέμονται 'Ρώμην, Βρίτ-

τιοί (81) τε κα\ Βρετανο\ χα\ άπαν απλώς τδ έσπέ-
ριον έκεκίνητο κράτος, λόγψ μέν τψ προχείρω ώς 

BriianoJ, aique adeo uoiveraaa Occidentis vircs 
Hiovergnt, Tanlae expediiionis in speciem caasa 
haec ferebaiur, ut cx Europa in Asiam irajicercnf, 
dimicarenlqua cum obviie Perais, indeque in Palae-
atinam cootenderenl, lemphim Dominicum locaque 
sacroeancta luslraluri. Canerum vera bujus profec-
tioois cauaa fuit, ut in transilu Romanortim infe-
siarent agros, et obvia quaeque everlereui. Innu-
merus aulero illoruni erat exerctius. At ubi jam 
proximos case Hungarorum iinibus rescivii prin-
crpa , Deroetrium quemdam Macrembolitem , ei 
Alexandrum geitie Iialum, Graviuae civitatis Ilalicas 
otim coroitein, quique a Siciliae tyranno cum com-
pluribus aliji possessionibus 8uis exutus, ad impe-

έξ Ευρώπης έπλ τήν Άσίαν διαβήαονται Πέρααις τε 
μαχησόμενοι τοίς παρά πόδας χα\ τδν έν Παλαιστίνη 
καταληψόμενοι νεών τόπους τε τους Ιερούς Ιστορή-
σοντες, τή γε μήν άληθεία ώς τήν τε χώραν 'Ρω
μαίων έξ εφόδου χαθέξοντες χαλ τά έν ποσ\ χατα-
στρέψοντες. ΤΗν δέ αύτοίς ή στρατιά αριθμού 
χρείσσων. Βασιλεύς δέ επειδή άγχιστα τών (>υννι-
χών ορίων γεγονέναι έπύθετο τούτους, πρέσβεις 
έστελλε [Ρ 58], Δημήτριόν τέ τινχ Μαχρεμβολίτην 
χα\ Άλέξανδρον (82) άνδρα Ιταλδν μέν τδ γένος, 
Γραβίνης δέ πόλεως Ιταλικής χόμητα γεγονότα, 
πρός τε τού Σικελίας τυράννου άμα πλείοσιν άλλοις 

raiorera bac de causa iransieral, legalos miui l : ^ τής τε αρχής άποβιβασθέντα χαλ βασιλεί διά τούτο 
hoc daio in mandatis, ut eorum meniem diligenlius 
explorareot; et si in Romanorum damnum dicerent 
non se advenisse, id sacramenlie afflrroarenl: legatf 
igiiar ad Barbaroruiu ducee porducti, in buoc mo-
dum verba*fecerunl: ι Belluro non iudictum inferre 
i'is qui millam injuriam fecerunt, nalli homiuum aui 
aaucluui aoquam fuii, aut decorum: maxime qui-
Uuft npbiliiatis el poientiaa abunde est. Si euim 
tiucfre Uloa contingal, forlitudini non ascribclur 
^ctorta. Conlra, ei victi faerint, non pro vfrlulo 
periculis 0g aose objecisse iodicabuniur. Roe ulra-
qjie ipfra laqdem est. Vobia antem non aliter licebii 
calcare Romanorum lorras, quam Ode prifnum in-

. αύτόμολον γεγονότα. Έκέλευε δέ τής τε γνώμης 
άποπειράσασθαι σφών, κα\ εΓγε μή έπλ τψ πονηρψ 
Τωμαίων ήκουσιν, δρκοις τδ πράγμα βεβαιούν. ΟΧ 
κα\ επειδή έπίτούς τών Βαρβάρων τούτων ηγεμόνας 
ήλθον, έλεξαν τάδε * c Άκήρυχτον πόλεμον άγειν έπλ 
τούς μηδέν ήδικηκότας, ούτε δσιον ούτε άλλως ευ
πρεπές άνθρώποις έστλ γένους τε περιφανεία χαλ 
δυνάμεως περιουσία μάλιστα κεχρημένοις. Νικών-
τες γάρ, άν ούτω τύχοι, ού σύν ανδρεία νικήσουσι, 
χαί ήσσώμενοι ούχ υπέρ αρετής χινδυνεύσουσιν. 
"Αμφω δέ ούχ επαινετά. Ύμίν δέ ουδέ άλλως έξέ-
σται γήν τήν Τωμαίων πατείν μή πρότερον πίστεις 
περλ του μηδέν άδιχήσειν δεδωχότας βασιλεί. Ώστε 

ierposite, nullaio vos jujuriam iniperatori illalaroff. Q εί μή ψευδορκείν μέλλοιτε, τί μή έν τψ έμφανεΓτΙν 
Quodst jurcjurando sure decrevisiU, cur non pro-
palam bellum geriiisT cum Romania eniin vel ex 
Improviao depugnare periculosum- osl : sin illud 
otiacu cuoo porjurio illis infcriis, muho certe gra-
viaa n«fax erit; cujue Deum el Romaoorom arrfa, 
viodicla speclabii. A l ei ?eatra eincera eal amichia 
et nullo fucata dolo, aacramenlis eam conflrmanti-
bua, ?obia iittogruiB erit ul amicix iler per diiionea 
iacere magui imperatoris, bospiiiiaque ui par esi, 
atque alia quavie benignilaie frut. ι Haec legati 
dixere. llli aulcm omnea, cum in laberoaculyro 
Conradf Alemannorum regis convenissent, ui qui 
jjiter Occideniales naiionea principem locum obii-

πόλεμον άγετε ; Τωμαίοις γάρ καλ έχ τού ευθέως 
διαρυήχεσθαι, χαλεπδν ύμίν Εσται. Εί δέ χα\ σύν 
έπιορκία τδν κατ* αυτών διαφέρετε πόλεμον, πολλιρ 
δή χαλεπώτερον * θεψ γάρ κα\ τή Τωμαίων Ισχύ! 
πολεμεΤν λείπε ται υμάς. ΕΙ δέ κα\ άληθίζει τδ φί-
λιον έν ύμίν, χαλ δόλος ούδε\ς ύποχάθηται, δρχοις τδ 
πράγμα βεβαιώσασιν έξέσται ώς διά φιλίας τής βα
σιλέως μεγάλου Uναι γής, υποδοχής τε απολαύοντας 
είς τδ είκδς κα\ φιλοφροσύνης τής άλλης. * Οί πρέ
σβεις μέν τοσαύτα 'είπον * οί δέ συνήεσαν γάρ ές 
ταύτδν παρά τήν Κο^άδου τού Αλαμανών 0η-
γδς (85) σχηνήν άτε τά πρεσβεία τών άνά τήν 
έσπερίαν λήξιν λαχόντος εθνών, έπλ χαχφ μέν τψ 

Du Cangii not®. 
Cbron. Toslefiee, c. 58; Robertug.de Monie, an. ρ gest. Frid 
1147; Golefridtt» Viterb., parl. xvu; praeierea 
Nioetaa, m Man., 1.1, c. 4 ei aeq. 

(81) Bplrtiot. Briiannoe οι Briltios promiscue 
appellat Cinnamus Brilanoiae insulae incolas: Briu 
iiam, βοά Βριτίαν, insulam ipsam Procooius, I. iv 
De boilo Goibieo. Ad Britanniam, ieu Brilannos, 

B^439Jforie spectat uumnms, in quo schpiuin 
ΡΕΤΤΓχΝ. Cum Τ aupino, seu inverso, pro Q, 

«i io altero ΜΑΣΣΑΛΙΗΤχΝ. Apud Anion. Augus-
U I K Dial6g. 6 Aiiiiquit. Romanarum. 

(82) 'ΑΛέξανδροτ. Alexaiider Gravinae in Italia 
comes, a Rogerio Sicili» rege posseesionibus euis 
propler rebellionera exulo», io Dalmaiiam primum, 
mox Conelaulinopolim ad imperatoreni ilanuelein 
profeciu», eideoi deinceps roiliiavii, uti pluribu3 
Harrant Niceias, in Man. I. n, n. 6; Alexander abb. 
Celesinus, I. i . Rer. gest. Roger. Sicrl. rcg. c. 19; 
I. i i , c 55, 5G, 57 61 38; Olbo Frising. 1. ι Do 

, c. 24; I. n, c. 11; 61 Willetmne Tyriaa, 
20, c . 4 61 14. Gravinae comiiaius dalue p o s i 

ba2c a Rogerio 4.dse, nobili et sireuuo adolesceiui, 
fili* euae marito. Alexander CeJesinus Ι· δ c. 26. 

(83) Τον 'ΑΛαμανώτ £ηγός. Miruro quam Grae-
culi isti scriplores principi suo adbtandiuntar, dom 
iraperatoris liialam et riignitaiem huic eoli a&ao-
ruul, Germanicis Augusiis deiiegaiit, quoa regmn 
appellaiione donandos lantom ceiisent el volum, 
quasi Gracorum essel de dignilatuin et lilulomin 
honorariorum pra?rogaiiva decernere. Verum naox 
iinperaloriain digniiaiem plus saiis agnoscil in 
Germanicis principibus, quos eo nomine eupra reges 
fuisse innuii. Vide notae ad Anns p. 50. CaBlerum 
Gonradus priusquam iier capesserei per Grsecorooi 
provincias, legaiuin miserat ad Manaelem, commea-
tus et traiisiius impeirandt graiia. 1)6 >ac legauoiie 
Niceiae iu Alan. I. i , n. 4 

http://Robertug.de
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Τωμαίων ήκειν ούοαμή Ιφασκον, κάν δεήσοι χα\ Α ncret, neaiiqoam ee advenisie dicebant, ut damna 
δρχοις τδ άραγμα πιστού σθαι, ετοιμότατα χα\ τούτο 
ποιήσειν διετείνοντο. Έπλ δ* Παλαιστίνην αύτοίς 
δρ|ν τήν όρμήν κα\ τους τήν Άσίαν ληστεύοντας 
Βέρσας. Δόξαν ούν ούτω Τωμαίοις χα\ είς Εργον 
τους λόγους έξήγον δσοι τβ ές τούς (δήγας χάλ δσοι 
άλλως επίδοξοι τών έν αύτοίς ήσαν, δουκών φημι 
χαί χομήτων. Ιδιάζουσα ι δέ ταύτα άρχαλ χαλ οίον 
«νες διαιρέσεις έχ τού τής βασιλείας καθιέμεναι 
ύψους, γενιχωτάτου τινδς κα\ υπερκειμένου τών άλ
λων πράγματος. Κόμητα μέν γάρ δούξ ύπερχναβέ-
6ΐ)χε, δούκα δέ αύ £ήξ καλ (δήγα βασιλεύς. Και 
ύχείχει τδ καταδεέστερον άελ φύσει \ μ έπέκεινα, 
χολεμόν τε συνδιαφέρει τούτφ (84) κα\ πείθεται τά 
γε τοιαύτα. Αιδ κα\ βασιλέα μέν Ιμπεράτορα καλεΤν 

ulla inferrent Romanis: si necesse id forei, rero 
sacramenlis sese flrmaluroa, Idque se libenUr fa-
ciuros asaerebant, cum Patoeilnam el iiicureantee 
Asiam Persas spectarel ab ipsis suscepla expediiio. 
Ifa?c Romanis acceptantibus, confeslim qtiae dede-
rant verba, facto ipso conflrmavere quotquol regta, 
aol alia qnavis flbisiri dignitaie prseslabani, dueum 
dico el coinitum. Gaiideni aniem singulari sua prav 
rogativa ejusmodi digniiaies, ab imperatorio fasii-
gio, quod caeieris praeeminel, et a qoo profluunf, 
quodamtnodo eecroiae. Gomiiem 69 e n , m d ° x 

praecellit, ducem vero rex, regem imperaior: el 
cum illtid quod minus esl suapie nalura poliori eub-
jaceal, belli cum eo partiinr onera, in ejusmodi 

έθος Αατίνοις έστλ τδν υπέρ έπέκεινα αίνιττομένοις, Β rebus csetera eubdiius. Quapropler qoem Grajci 
(Ιήγας δέ τούς δσοι δευτέρας είλήχασι τάξεως. Άλλά 
ταύτα μέν [Ρ 39] ούτω διηρήσθω. Τελεσθέντων δέ 
τοίς πρέσβεσιν ών ένεκα παρά τούς Βαρβάρους ήλ
θον, αυτοί μέν ές Βυζάντιον άπεκομίσθησαν, οί ρή-
γες δέ οδού τδ λοιπδν είχοντο. Ού μέντοι άλλήλοις 
έπμίγνυτο τά στρατεύματα, άλλ* ό μέν Άλαμανδς 
αρύτερος, πολλφ δέ χατόπιν δ Γερμανδς (85) έπο-
ρεύετο, ούχ οίδα δτου ένεκα (86) τούτο έπιτηδεύον-
τες, είτε χαλ καθ* έαυτδν έχάτερος αξιόμαχος είναι 
φιλοτιμούμενος, είτε χα\ καθ* έαυτδν έκάτερος 
αξιόμαχος είναι φιλοτιμούμενοςί είτε χαλ τά επιτή
δεια μή έπιλιπείν σφάς προνοούμενοι. '^εσαν δέ 
δρως άνάριθμοι και υπέρ τήν παρά θάλασσαν ψάμ-

βασιλέα vocanl, Latini imperaforein appellare so-
leni, supremam illiits potestatem innuentes : reges 
autem, quotquot sccundum sortiti sunt ordbiem. 
Hsec apud illos babeiur disiiociio. Rebus expeditis 
quaruin causa ad Barbaroe venerani, legaii Byzan-
tiaro redeunt. Reges vero inslilulum iter prose-
qauuiur, non tamen conjunclis invicein exercilibus: 
prior eoiirt incedebai Alemawius, a lergo longiore 
iniervallo Germanoe anbsequebaiur, quod cur ab 
iis ficttfm sit, haud plane mibl compertoni : nist 
forie quod quisque jnsus se copiaa ducere crede-
renl, aot quod ha prdvidiaieot, ue rerum necewa-
riarum inopia preinerentur. Ibanl multitudine iunu-

μον. Ού τόσαις ό Ξέρξης έχαλλωπίσατο μυριάσιν, Q mera ei arenam maris excedenio, ila ut non lot 
ImAmm \*mi\~\ »λ«· 'C^£«Mn>i*rii 1 ·̂ιΊ«...ι. 'ΙΓ«»«·λΛ· uA* millihii* frlnrialuc fiiArit nlim TAPYAfi ntm H A I I A . millibus glorialus fuerit oliin Xerxes, cum Helle-

spontum navtbus jungeret. Ubi ad falruin pervene-
runl, suppediiaiis quse ad transmiilendaft copias 
neceesaria eram, delectis scribia dai in mandatii 
iroperator, ul in adversa fluminie ripa fianios, ad-
noiarent cujusque onus navigii*. Guuique ad nona-
ginla usque millia numerassent, ulterius deimle 
progredi compulando ndn potuere. 

13. Tanta erat illoruin muhiiudo. Gum ad Nai-
sum, qua» metropolis ext urbium Dacicaruin) acces-
aissent, Micbael cognomenlo Braoae cui aJ> impev 

t Du Cangii not». 
(84) ΠόΛεμότ τε συνδιαφέρει χσύτφ. Tangit rado: Tantam autem post $e multiludinem traxit, 

boe loco Giiinainus veterem Laliuorum morem et ul et flumina ad navigan(himt camporumqm laiiiudo 
reeepium uautn, quo vasalli in expediiionibus bel- D ad ambulandum vix sufficere videretur. Cbron. Kei-

οπότε ναυσλ τδν Έλλήσποντον έζεύγνυ. Επειδή γάρ 
πρδς τφ "Ιστρφ γεγόνασιν, ενταύθα εύτρεπή τά 
τρδς τήν διάβασιν δ βασιλεύς αύτοίς καθιστάς έκέ
λευε τών ύπογραμματέων τούς πλείστους έπί θάτερα 
τον ποταμού έστηκότας τδν έκαστης φόρτον άπογε-
γράφθαι νεώς. Ές έννενήκοντα (87) τοίνυν άριθμη-
εόμενοι μυριάδας τδ εντεύθεν ούχ οΤοί τε άριθμείν 
έγε*νοντο. 

νγ. Τδ μέν δή πλήθος τοσούτον αύτοΤς ήν. Άγχου 
δλ πόλεως Ναίσού γεγονόσιν, ή μητρόπολις τών 
χατά τήν Δακικήν τυγχάνει ούσα, ενταύθα δ τήν τής 

IJGS dominos sequi vel comilari lenebantur. 
(85) Γερμανός. Exercitus neiupe Francorum, 

doce Ludovico Vli rege, qui Aleinaiinoe proxime 
snbeccuius esi. 

(86) Ουκ οίδα 6ζου ένεκα. Ne populh inter te 
dimdeniiOus conieniione» orirentur, et ul commo-
irn* riice neunaria sui$ procurarenl legtonibus, 
qmaut et jnmtnlis ad onera deputali* pabula non 
rfecsstnf. Ita Will. Tyrius, 1. xvi, c. 19, Gesia Lu-
dov. VII, Maib. Paiis, ei alii. 

(87) Έ ς έννενήκοντα. AVillebnus Tyrius : Ut 
C9HstanitT aiterunt qui in ea expeditione /'nerunf, 
ie so/o domini imperaioris comiialu ad tepluaginla 
MiUia [uerutU lortcatorum, exceplis pcditibui, par-
nd;s, t\ mulieribust H equ'u\bu$ levis armaturie ; 
»* exerciiu vero regis Fraucorum, virorum fortium 
brktt uienlinm numerm ad 70 millia, excepta ciaue 
JttKada, KttimabaiUur. Oibo Frisingcnsis dc Cou-

cbersperg. au. 1147 : Tamque infinitu» eral exer-
ciius, quod ex quo genles este ctxperuni, nunquam 
tantam hominum equUum $imul ei pediium multi-
iudinem in unum eotigregalam fama Odo* de 
Diogilo, 1. ii de Coorado : Valde impfrialiter egra-
sut ctl et navali appatalu et ptiiesiri exercituel 
bene, habebat cnim lunc Uungatot inimicoi. Idem 
I. ιιι ; El licet ego pra*icrip$erim et verum tit de 
illiut exercitu infinitot jam obiisse, audmmus lamen 
α Gra!Ciitqui numerarunt iranseunitt (brachium S. 
Georgii) eum cum nongeutii (uonagiiila) miUibui 
et quingeniit 06 iransfretaue. Oenique Gotefridus 
Vilerbieits, parl. xvu : 

numerum si noicere qucerat, 
millia miileni miliiit agmen eral. 

in uiroque scilicei excrcitu Alemannorum ei Frao-
corum. 
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raiore 70 demandala erat proviuciae prafcclura, Α χώρας πρδς βασιλέως έμπεπιστευμένος αρχήν Ηι-
queinadmoduro ei impcralum eral, neceisaria onmia 
subininisiravii. Posquam ad Sardicam venlora esl, 
accesscre duo ex illustrioribus viri, qui ei eos hu-
maniter, ui par erat, excipcreni, ei commeatum 
prnclveri curarenl. Alicrliorum ftiil Micbael aebaslus, 
ex Palscologorum genie, vir ingenio ei mulia rerum 
fxpcriculia prx&ians, qui nescio quod ob crimeit ab 
imperaiorc Joanne in exsilium actus, a Manuele 
rcvocaius fuerat; buic deinccps, rcbusque P.nnanis 
addiciissimus. Allcr vero/ dignitate cbartularius 
operam suam uirique iiupenderat imperalori; sed 
Joannis pr;esertiin adeo ftieral bcnevolemiam cx-
pcrtus, iiι Alexio naiu filiorum majore rebue hu> 
iiianis cxempio, maiidavcrii ei iroperalor, ul post 
excessuiu suuin Manueli ad scepira vocato imperium 
rcsignarei. Hunc illi in Dnem Sardicam pervenere. 
Sed eniiii Barbari, quandiu fuere in locis diflteili-
bus (mulii enim ab lstro fluminc ad Sardtcam usquo 
praerupti emincnt, vixqua non inaccessi montes) 
incedebant quiciius, nibilque ab iis actum, quod 
Rouiauis displicerei. Ac poeiquam atligcre loca 
plana, quac regionum circa Dacicam difliculiaiea 
excipiuni, tum demuin bostilein animura prodidere. 
Res qtiippe venalea exponentibus injusias injicie-
banl manus : et si quii rapientibus 71 obsisieret, 
eum coniinuo ense delruncabanl. Hxc etsi perpe-
trareniur, nibilominus movebatur rex Conradug, si 
qui eseent qui querereniur, nec prabebat aures; 

χαήλ έπώνυμον Βρανάς προύνοείτο ήδη τών αναγκαίων 
αύτοίς, ούτω προστεταγμένον αύτψ. Μέχρι μέν ούν 
και έπ\ Σαρδικής έν τούτοις ήσαν, ένθα καλ άνδρα 
δύο των ϊη\ δόξης ήλθέτην παρ* αυτούς, δεξιωσομέ-
νω τε τα εΙκότα καλ τά αναγκαία σφίσιν έμπορισο-
μένω. ΤΗν μέν δ αυτών Μιχαήλ σεβαστός έκ Πα
λαιολόγων, άνήρ ίχανώς συνετδς καλ πραγμάτων 
πολλών έμπειρος, δς βασιλεί Ιωάννη ούκ οΐδ* δ τι 
προσκεκρουκώς πρότερον ύπερόριός τε διά τούτο 
γέγονώς προς βασιλέως άνεκαλείτο Μανουήλ ε ύ νου ς 
τε αύτψ κα\ τοίς Τωμαίων μάλιστα έγένετο πρά-
γμασιν. Ό μέν δή τοιούτος ήν. 'Ατερος δέ χάρτου· 
λάριος (88) μέν αμφότεροι ν έχρημάτισε τοίν βασι-
λέοιν. Τοσούτψ γε μήν Ιωάννη βασιλε! εύνούστατος 

' γέγονεν ώς οπότε *Αλεξίψ τψ πρεσβυτάτψ τών υίέων 
έξ ανθρώπων γεγενήσθαι ξυνέβη, ένσκήψαί οί τδν 
βασιλέα μετά τελευτήν τήν αύτδύ τδν Μανουήλ έπλ 
τά σκήπτρα καλέσαι και τήν βασιλείαν έγχειριείν. 
01 μέν ούν τούτων ένεκα έπί τήν Σαρδικήν ήλθον· 
01 δέ Βάρβαροι μέχρι μέν έν δυσχωρίαις ήσαν (πολλά 
γάρέκ τού ποταμού Ίστρου άχρι και έπι Σαρδικήν 
δρη άνέχει υψηλά κα\ δεινώς άβατα), σιγή τε έπο-
ρεύοντο και ουδέν δτι 'Ρωμαίοις ού κατά γνώμην 
έποίουν. Έπελ δέ ταίς πεδιάσιν ήδη ώμίλουν, αϊ 
πολλά τά δυσπρόσοδα τών κατά τήν Δακικήν διαδέ
χονται χωρίων, παραφαίνειν λοιπδν τδ δυσμενές ήρ-
ξαντο, τοίς τε κατ* έμπορίαν τά ώνια σφίσιν Απο-
διδούσι χείρα έπέβαλον άδικον [Ρ 40] κάν τις Απ* 

vel si ausculiaret, pelulaotiae id niuhiludinis ascri- Q ισχυρίσαιτο πρδς τήν άρπαγήν, τούτον δέ ρομφαίας 
Ιργον έτίθεσαν. "Ο τε 0ήξ· Κο^Ιάδος άνεπιστρόφως 
πάντη τών γινομένων είχε καί τοίς έπικαλούσιν ή 
ουδέ προσείχεν δλως, ή και προσχών τή τού πλήθους * 
άλογιστία τδ πάν άπεγράφετο. Τούτων βασιλεύς 
άκηκοώς στράτευμα ή τάχους εΤχεν άμα Προσούχ 
άνδρλ έμπειρομάχψ κατ* αυτών Επεμψε ν. Ός και 
επειδή περί πόλιν *Αδριανού τούτοις συνέμιξε, μέχρι 
μέν τίνος άπδ διαστάσεως είπετο, τάς άτακτους τοΰ 
πλήθους άνασειράζων ορμάς. Ώς δέ κα\ έπλ μάλλον 
θρασυνομένους αυτούς έώρα, κα\ πολεμίας ήδη έν 
τψέμφανεί συνέμιξε χείρας άπ* αίτίας τοιάσδε. Τών 
τινα επισημότερων Αλαμανών (/) μαλακισθέ*ντα τδ 
σώμα σεμνείόν τι εΓχε τών άνά τήν πόλιν Αδριανού 
σύν τε χρήμασικαι αποσκευή τή πάση* ά φωράσαν-

bebal. Ea pttstquam ad imperalorem pervenere, 
Prosucbum, mililari viriute praelnsignem virum, 
cura raptim coacio agmine adversus eos mittit : 
qui juxia Adrianopolim Barbaroa aasecuius, pri-
IDUID quidem baad longo iniemllo subsequebaiur, 
ac aobinde coercebat inordinaiiue evagaulium ex-
cursionea. Tandem ubi eot videl aupra modum 
fcroces, palam eiiam signa couferi, lali ocasione. 
Quidain ex illuslrioribua Aletnannis, corpore affe-
cto, Adrianopoli se in monaitcrium receperat, cum 
pecuuiis, alioque oinni apparaiu. Id Romani aliquot 
mililes ex pedeslribus numeris aubodoraii, domicl-
lium, ipsumque adeo aegrolum ignc subdiio cremant, 
sicque pecuniis poiiuntur. Quam rera ubi accepit 
Fredericus, Gonradi ex fratre nepos, horao incre- D τές τίνες Τωμαίων τώνέκ πεζικών καταλόγων πυρ 
dibiliier ferox, impetu veheinene, elatoque admodum 
auiuio, Adrianopoliin propere revertil, duorum 
ilinere dierum Conradum prasvertens, ac monasle-
rium, in quo primum diverteral Aleroannus, incen-
dil, sicque belli occasionem Romanie simul ac tuig 
praebuil. Prosucbus igitur idcirco Fredericum 

τε τή καταγωγή ύφήψαν καλ τδν άνθρωπον ούτω 
προσαπολέσαν^ες τά χρήματα έ*σχον· 'Ος ούν είς 
άκοάς Φρεδερίκψ (89) τδ γεγονδς ήλθε τψ Κο^^άδου 
άδελφιδψ, άνδρΐ ύπ* ασύμμετρου αύθαδείας τήν τε 
ύρμήν άκαθέκτψ καΙ επιεικώς φρονηματία, σπουδή 
παλίνορσος έπλ τήν Αδριανού ήλθε καίτοι δυοίν ήμέ-

Du Cangii notae. 
(88) "λτερος δέ χαρτουΧάριος. Basiliu» Txit- Adfuil egregiu* |P. 440] Fridericut dux Su*-

xiluces, de quo Niceiae, 1. i , n. 1. [vorum, 
(89) Φρεδερίχφ. ld ipsum rftfcrl Nicetas, 1.1, n. JEqua tuo patruo regit agmina Teutonicorum, 

5, Gotefridus Vilerb. Uottibut ingentur, proiegii ipte forutn. 
Cornelii Tol l i i no t» . 

(i) Τών τινα επισημότερων Αλαμανών. Ait Niccus cognalum bunc fuisse regis ipsius Con-
raii. 
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ρεινδδδν Κο^άδου προαπιών,' πυρί tt τδ σεμνείον Α adorlug, in fugani illaip cotv|#cit9 et C&den iagen-
•Ηξοςοδ δή Δ Αλαμανός κατέλυε πρότερον, ταύτην tetn «dklil Barbarorum. Fuil aqtyeip ilie freflexlcmi 
«ύέμου πρόφασιν Τωμαίοις τ · xaV αύτοίς εντεύθεν qui post Gonradum Imperavit Alemannii, ex\f&a 
ξυνιπορίσατο. ν θ γάρ τοι Προσούχ είς χείρας διά quam jn scqaenlibitt trademug occa»ioifce. Atque 
τοντο Φρεδερίχφ έλθών έτρέψατο αύτδν χα\ φδνον iude a priore hacienus feroeia remisero Alemaeui, 
βαρβάρων πολύν εΓργαστο. THv δε Φρεδερίχος ούτος re ipsa edocii Romanofiim vfref. 
ό μετά KoftM&ov "Αλαμανών άρξας, έξ αίτιας ή έν τοίς είσέπειτα λελέξεται' λύγοις. Εντεύθεν τή; προ· 
τέρας 'Αλαμανολ χαθυφηκαν αλαζονείας, 1 ργω τήν Τωμαίων διδαχθέντες ίσχύν. 

ιε'. Ταύτα μέν ούν τήδε έπράσσετο. Ανδρόνικος 14. Cum ea telbic' agereniur, Apdronicua, quom 
Λ δνκαΓΟπον έχάλοον^ έχ βασιλέως τούτων δή ένεκα et Opum appellabant, noieeus est ab imperaiore ad 
κμφθείς, τώντε όρκων άνεμίμνησχε σφάς κα\ & περλ 
τού μηδέν Αδιχήσειν Τωμαίους διωμολονήκ.χσι πρδ* 
ιιρον συχνά προφέρων ώνείδιζέ τε τήν Απίστίαν αυ
τοί;, κα\ είγε μή είς προύπτον καχδν έμπεσείσθαι 
β»λ*μένσις είη, έπλ τδν Αβύδου (90) ξυνεβουλεύετο 

res componeiidas. Positis iile ob oculos spue aoi^a 
jurejorando do non ojfendendig Romanig tapcive* 
nht paciig, perlidiam objecit bortatusque esi, ni 
oVmnuin incurrere mauireslum vellent, m Abydc-
num freium petereot indeque cojHas irapaportareiH. 

ιαρθμδν ίέναι κάχείθεν αύτίκα περαιωσομίνους. Β Verum cum nibil perguasissei, iufoiio negoiio 
Άλλ' Ανδρόνικος μέν τοσαύτα είπών επειδή μή 
χείθειν είχεν, άπρακτος ές Βυζάντιον άνεχώρει, ΟΙ 
& είς βουλήν σνλλεγέντες περι τών Ιν χεροΛ πρα
γμάτων έσχέπτοντο. Δόξαν δέ τής έπλ Βυζάντιον 
ίχεσθεα, άραντες εκείθεν δδψ προήεσαν. Ουδέν τε 
ήσσον αύθις έχείνοι χα\ μετά τήν πληγήν ήσαν οί 
*ρ>ν αλαζόνες. Τά τε γάρ βοσκή ματα συνέχοπτον 
αφειδώς χαλ'Ρωμαίων δε των άνθισταμένων πολλούς 
Ιχτετνον· ή τε μάχη ούκέτι λοιπδν [Ρ. 44] έκ τού 
έοανούς συνίστατο. Ταύτα επειδή βασιλεύς ήκουσε, 
fttfr έγνω παρασχευάζεσθαι καλ αυτός. Πόλιν μέν 
ούν τήν Κωνσταντίνου αύτίκα στρατόπεδα έφρούρει, 
τά μέν πρδ* των τειχέων αύλιζόμενα, τά δέ χαλ πυ-

Byxantium rediit. Αι illi coacto coacilio, quq de 
reruoa praDseiuium aiatu deliberareni, Bjzaniium 
esse cootendendnm decrevere, ilineriquo ee iude 
commiuunt. Neqqe a . prieliQa mrtvm reniisore 
arrogantta, qoam non fregeronl accepta antca cla* 
des. Nibilo eniui secius pecora jtassiin trutidarunt 
et arcenies vim Romados eompluce* cecidere: neqoe 
en!m abhinc occulte praulia. conaerebanlar. Quaa 
poetqaam comperit imperatoc, neeessarium esao 
duxit ul el ipse copiag appar^ret. Itaqne urbem 
CoDsianiinopolitanam extemplo flrmai oxercilu, cu-
jus pars una excubabat pro moanibiis, altera sla-
lionero Inlra urbis portaa hubeb.ii, Qaftilium autem 

λών ένδοθι διατριβήν έχοντα, Βασίλειον δέ δν καλ Q cognomine Tzicandylom, qui miliiaribua in Orienle 
* ~~ " faciif initisque 7 3 aJveruu Barbaros qui islbic 

babitani, pra?lii$ ma^nam nondnie famam adopuia 
eral, una cum Proeucbo, cujui modo niendnî  na-
Uone quidem Persa, aedqui a puer&s mores Romaoo» 
induerai, ad locuin quemdam, cai Longi iioroea* 
miltil cum copiis, quag in inaidiis collocarem, daio 
iptig mandato ui sf rursum Alcmaoul pnedarentar, 
illos prout locui posceret IdorJreniur. CJl ad locum 
?eoere, Alemannorum advertuut muliitudinem, et 
ordinaioiie an confuso agmine procederenl diligenler 
exploraiii. Jam corpora quidetn ipsormii aupra 
modum proctra tident ot armis probo instrocta. Ut 
vero equlutum mioos velocem, nulloque ordiue 
omiios in via vagari conapexere,. facik a Romania 

Τ(ικανδύλην έπεκάλουν, πολλοίς έςτάπρδς άνίαχον-
τα ήλων άγώσι χαλ μά^αις κατά Βαρβάρων ένευδο-
χιμηπότα των τήδε [Κωνσταντίνου], άμα τψ Προ
σούχ, ούπερ ήδη έμνήσθην, Πέρση μέν τδ γένος, 
τροφής δα καΙ παιδείας μεταλαχόντι ΤώμαΥκής, έπί 
τινα χώρον φ Αόγγοι δνομα Αμα στρατεύμασιν έλ-
λεχήσοντα; ϊστελλεν, έπισκήψας αύτοίς, έπειθαν 
χειρών Αδίκων και πάλιν κατάρχειν πειρώνται Άλα-
aovol, ανταπεξιέναι σφίσι κατά τδ έγχωρούν. Οί καλ 
επειδή ντρδς τψ χώρψ έΓγένοντο, τήν τε *Αλαμανών 
αατενοουν πληθύν χαλ δπως ποτέ τάξεως ή αταξίας 
τά στρατστεεδα τούτοις έχοι επιμελέστατα διεσκο* 
ποοντο. Τά τε γούν σώματα αύτοίς μεγάλα (91) τε 
νπιρφοως χαλ τεθωρακισμένα ές τδ ακριβές κατ· 
ενόουν,παλ τήνΓππον δέ ήχιστα δρομιχήν ούσαν, Ιτι D debeilari posse exercilum credunt, modo mililari 
χε αταξία πολλή ές τήν δδδν κεχρημένους ίδόντες, arle congredereiitor: da bis interim admoncndom 
ενχείρωτάν τε Τωμαίοις τήν στρατιάν αύτοίς Ισε- principem, illiusque explorandaiD aentonliani. At 
Πα» οπχελήφασι σύν επιστήμη συμπλεχομένοις, κα\ ille cum Barbaroraro couiilia aequo adbuc atiimo 

Du Cangii not». 

(10) *E*l xbr Αβύδου. Odode Diogilo: Π/ι vero 
(AhiaanBi) vtwenut Andromopolim inveneruni /ron«-
itxm ComsimtuiHBpolim patlm re$Utendo, pariim 
uetmUmd* pnhibenlts, et apud ianclum Georgium 
h Sitfe mmrc $tnciius9 et to/am ftrt\lw$ asterente*. 
Std imptralOT eornm rui$Unte$ tt cotuulentet mqna 
iaus miipendiL Id ipoum ab . Ludovico deinceps 
miins axpeuii liauuel: Cwurum mutto $tndio, 
iiquil idem scriptor, co«*«ieiido laborabanl, ul rex 
u Andnmopoii ad tancUtm Georgium de Sixto gret-
nai diterterei, et tti ctUriui el utiliut lran$lreia-

P A T E O L . G A . CXXXUI. 

ret. Rex autem noluit incipere, quod Francos au-
diebat nunquam ftciue. Ad boc Umen poslmodum 
freluro copias giias transmisll Fredcricus jmp. ui 
ex ADonymo,.qui oxpedkioiiem iilius Asiaticam de-
scripstt, discere eau Dicimr autem freium Abyde-
D U I I I $anctut Georgiut de Sitto, quod fj-eium itlml 
•nari gancii Georgii, seu Propouiidi iuimineat, a 
Sosto urbe iia appellaliuii, quod uon advertii vir 
erudilug. Vidc nolas ad Vdllianl. n. 65. 

(91) Σώματα αϋτοϊςμεγύΛα. Vidc notata ad An-
no? p. 24. 
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eipeniliTCl, nempc dc cXpcdiiione quam in Pahcsii- Α έπ\ βασιλέα πέμψαντες ταΰτά τε" έδήλουν χα\ άν 
nain sosccpcrani, coroni nggrcssioncm differen Inm 
csse ccn.euit, exspcciandumque dum manifcslius 
quid molirenlur. Ea fuit imperatoris mens. Pro-
grossi iiilerea Barbari, tit ad Cboerobaccborum cam-
pos p<rvenere (eupinalor autem illic rogio, ber-
basquc ubcrrime pra?bel ad equorum pabula), castra 
figuni. Dnm tiic considerent, 7 4 togeniein supia 
quam dici polesi accidisse illis calamitatcm aiuut: 
unde conjeclari Hceat iraltun fuisse ipsis Deunt, 
proptcr tot eorum pcrjuria, atque adeo in ejusdem 
religlonis hominea, ei a qtiibus nullam iujuiiam 
accepiesenl, inhumanilalem. Magna quippe itnbriuin 
vi ropenie de caslo demissa, qui campos illoi pra> 
lcrfluunt fluvii, quoram aller Mcla», Atbyras aller 

επυνθάνοντο τδ πρακτίον. Ό δέ τδ τών Βαρβαρν 
κα\ έτι εύλαβούμενος πρόσχημα, φημ\ δή τήν έ-\ 
Παλαιστίνη ν δήθεν πορείαν, φχνει διά τοΰτο τήνέτι-
χείρησιν, έκόηλότερόν τι νεωτερίσειν αυτούς προο-
οεχόμενος. Βασιλεύς μέν ουν ούτω γνώμης ε!χ:ν. 
Οί δέ Βάρβαροι όόψ Ιό ντε ς, επειδή ές τάς έπΙΧοιρο-
βάκχων (92) παρήλθον πεδιάδας (ύπτιάζει γάρ εν
ταύθα δ χώρος κα\ πόαν δαψιλή μάλιστα ές τάς ίπ
πων παρέχεται νομάς), ένταΰθα ηύλίζοντο. "Ενθαιι 
δυστύχημα λόγου κρείσσον αύτοίς ξυνενεχθ ή ναι λ£-
γεται,'έξ οδπερ άν τις είκότως στοχάσαιτο μηνίεαι 
τδ θείον αύτοίς, τούς τε όρκους ήδικηκόσι κα\ πολλή 
τή ές τους ομοθρήσκους αύτοίς κα\ μηδέν ήδικηκό-
τας ανθρώπους άπανθρωπία κεχρημένοις. "Ομόρου 

ab incolts appellalur, uhra soiilum iu irainensuiu Β γ £ρ εξαισίου (95) καταταγέντος άθρόον οί τδν χώ
ρον εκείνον παράγοντες ποταμοί, Δν ό μέν Μέλας, 
Ατερος δέ *Αθύρας πρδ; τών εγχωρίων ώνόμασται, 
πολλψ τού συνήθους μάλλον άνοιδήσαντες μέτρου ix\ 
πλείστον τε τοΰ πεδίου προχυθέντες πολύ τι μέρο; 
τοΰ Αλαμανών στρατεύματος αντοίς ίπποις καΙ 
δπλοις καλ αύταίς παρέσυραν ταίς σκηνοίς έπ\ θά
λασσαν τε άπδ τής έξέπτυσαν,'φέροντες.Ό πυθόμενος 
βασιλεύς έλέψτε τψείς τού; ανθρώπους τήν ψυχήν 
πεπονθώς Ανδρας τών έπ\ δόξης παραμυθησομένους 
Κο^όάδψ τήν συμφιράν έστελλε, μετεπέμπετό τε 
αύτδν ώς λόγου τε χοινωνήση καλ περ\ μεγάλων αύτψ 
συνδιασκέψάιτο. Ό δέ καλ είσίτι μηδαμή [Ρ. ϋ] 
καθ υ φε ίνα ι θέλων τού γαύρου, ύ πάντων αύτψ ές Βυ-. 

excrcscenles, ct in agros cffusi, mngnam Aleinan-
nurum exercilus panem, cum eqois ipsis el arntis, 
nec non ei labernacuUs in inare de terra abripue-
runl. Quac ui rescivil princeps, hominum calaniUaie 
coinnioius, viros dignJiale illusires miaii, qui et 
Cmiradum de casu consolarentur, et invitareai ad 
colloquium, quo de tebus inajoris momcnli invitem 
tracureot. A i ille remissa nibilo minua ferocia ut 
Byzaniium venienli sibiAccurrerelimperator posiu-
lavit, atque etiam alits ejusmodi ofllciis congressuin 
auum rependi voluil. Imperalor igitur damnaio ejus-
ntodi ittmiodieo faslu, virum deinceps neglexit. 
Conradus inlerea cuin universie c^piis Byzaniium 
versus comendit, et ad Imperaiorium palaliuin, £ ζάντιον προάγοντι τδν αυτοκράτορα ήξίου, τοιούτων 
quod inoenibus urbia obversum esi, porvenit. Phi-
lopatluni illud voeant, §eu quod liacce appcllaiione 
gratani illios babiialionem signifleenl, ut quas iis 
qoi vilandi urbis luroullos oausa eo seceduoi, re-
inissionem animi qoamdam 7 5 pr&beai eicura-
rum : leu quod arboribus el virguIUs consitue sit 
locus, berbarnraque vjrcniiuin uberute paseim 
amoenigahiius. lude ille progrossus ad cooiemplan-
dara urbis ambiiua), visis lurribus in idoncam al-
liiudiuem exsurgenlibus, et lustraiis qu» iuimensa 

τέ τίνων άλλων όμιλίαν τήν εαυτού αταΟμώμενος ήν. 
Έφ* οΓς ό βασιλεύς άλαζονείαν δρον ούκ έχουσαν 
αύτοΰ καταγνους.τού λοιπόν περιείδε. Κο^άδος δέ 
πανστρατλ ώς Ιπ\ Βυζάντιον έφέρετο * έν δέ τψ κατ
αντικρύ τειχέων βασιλικψ γεγονώς ένδιαιτήματι, δ 
Φιλοπάτιον (94) όνομάζουσιν, ούκ οίδα είτε τήν φί-
λην αίνιττόμενοι διατριβήν (άνεσιν γάρ τινα παρ-
έχιται και φροντίδων άπαλλαγήν τοίς έκ τών αστι
κών τάραχων, ένθάδε άπαλλασσομένοις), είτε κα\τήν 
φύλλοις κομώσαν πόαν τε δαψιλή άνιείσαν (Αμφιλα-
φής γάρ ύ χώρος καλ έπίχλοον άπανταχή φέρει τδ profunditale moenia circumdabatil fossis, sumuia 

Du Gongi i n o l « . 

(94j Χυιρο6άχχων. Ul adjacemes CboeiObaccbo- totum eichtum replens acrem atlolliiur. Amniculut 
ruiii opputo eBinpi explicandai acieu ci focandis ca- * eliam, an e.x refiexione proximi mari$% imbriumve 
siris tdouei fuennt, dixi ad Anuain,!. vui. p. mulutudine, an ex rolaracli* ruptis in cceIo9cx #K-
Oibo Kitsing. : Vallem quamdan^juxla oppidiUnm 
Chemach dictum, campi viridilate lalam, amniculi 
cujutdam medio decurtu iompicuam attigimns, cujus 
loci amotnuale capli omnes, itlo lenioriu figere, et 
ibi pausare coniiiluimu$. El niox : Faleor\ toio cx-
pedttionih lempore nunquam iwliora habuimut laber-
iiacula, nunquam quanlum ad $ensu$ judieium ma-
jorem ambitum occupaverant tcntoria. 

(95) "Ομβρνν γαρ εξαισίου. Subilam banc im-
briuiu viiu, quie uuiversuiii pe.»c pessuindediicier-
cituiii, grapbke >eri)is biacc, pra2ier Nicetam ei 
Cinitaiiiuni, ilesrribil ideiu Oiho Frisiiigctisis : El 
ecce circa vigtliam mninlinam nubecula quadam 
purvu txorta imbrem miiem produxii. Qnem $ubuo 
umtus pluviarum venlorumque impetuotus lurbo sub-
secutui ut concmsis at tolutis, *eu ad lerrum 
djeciis lubernaculit, gravistime qui putt maluUno-
rum lamies Uciit not rcceperamut, cxciiaret. Clamor 

pernm majtHalh ultio*e lanlum Mtumuerai, ex tu -
moreque praiier morem inundaveral, ul lotum coope-
rirtt exercitum. Quid ageremut ? Divinam id aHtm-
adversioHim potius, quam nuiuralem iuundaiwnrm 
eue contiderantet, ampliut aUoniti fuimxs. Adcquv-
rum iamen robur convolamus, uhu*qui$quet proxl 
poteral, umnem iransire geuien$. Videret aliot ua · 

' tantes, alios equis adharentes, σ/ιοε xl periculuin 
effugerent per funci miserabititer lrahi% aiiot in fla-
men inordinate ruentes, ex eo qupd aJiis impratnudi-
tale impticurentur dciuergi, etc. Kaimleui inibriuoi 
vim aiiigere ciiam Odu do Diogilo, I. ι ι ι ; Uelmo 
dus,l. i , c. (il, el aucior CUronici Ueicberspcr 
gcnsis. 

(94) ΦιΛοπάτων. Vidc noiau ad Villebard.c 
Bryetuiiuiii 1. iv, ubi plura de bocce palalio mu 
g SS.IUUi. 
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fipowTWv), εντεύθεν τψ περιβόλω προσείχε του Α admiraiione perccllilur : prxsertim vero cuui mu-
έστεος. Τους τε ούν πύργου; 4ς ύψος ίκανώς ανα
τρέχοντας κατανόησα; κα\ τάφρου μέγα τι χρήμα 
βεθείας κύκλω περιθεούσης ίδών έν θαύματι μεγά-
)φ (95) έγένετο. Έπει δέ κα\ γυναικών ομιλον και 
δήμον άνοπλόν τινα κα\ άπερίεργον έπ\ τών προ
πυργίων έατώτα είδε (πάντες γάρ δσοι πολεμίων 
είώθασι πάνων γεύεσθαι, οί μέν πρδς τοίς τείχεσιν 
Ενδον φρουρού ντε; έκάθηντο, οί δέ πρδ τοΰ περιβό* 
λου τής πόλεως έ στα σι ν χειρών άρχε ι ν "Αλαμανούς 
τεριμένοντες). Επειδή γούν ταύτα κατενόει, αύτίκα 
8περ ήν περιουσία δυνάμεως άνέκπληκτον τήν πόλιν 
μείναι έννοήσας, ένθένδεν άπηλλάττετο, τήν τε γέ-
φυραν, ή τήν υποκείμενη ν ώς άν εΓποι τις ποταμό-
θάλασσαν ζεύγνυσι, ταχύ διαβάς (96) έπί τι τών άν-
τιπέρας Βυζαντίου (Μ) κατήγετο προαστεΓον, δ Πι-
χριδίου ώνόμασται. "Έστι δέ τδ τού ενταύθα πορθμού 
τοιούτον. 'Ο Εύξεινος πόντος άπο^οήν τινα ποιού
μενος έπί τδ δεξιδν είσπλέοντι μέρος ώς έπ\ δυσμάς 

licruni viroru nqwe turbam inernicui et oliosam ία 
cncrioribus propugnaculis eiare COIIPpcxii. Eorunt 
mim qui rei bclltca operam dare solenl, alii intra 
ιιι beui moenia servabanl, alii siabam exlra ambitum, 
observaluri, si manus Alcmanni priores con&re» 
renl. llxc Onmia igiiur perspfcieits, urbemque, 
quod revera cral, abundanlia firjum manere Iqi-
porterritain, inde recessil, et ponie, qui eubjacen-
lero, ut ila ditam, e mari confeclum fluviirm jun-
gil, confesiim iraj<*cio, in obveraum- Byzaniio sub* 
urbanum, quod Picridiura vocanl, profeclus est. 
Ejtismodi vero est adjaceulis sinus forma : qua ad 
Occidentem vetgii pontus Euxinus in dexlram in-
Iramibus pariem effusus spaiiosum Byianimis por-
tum facii. Fluvius aulem in superioribus locis orlus, 
per circumjacenles ctfmpos effusus, baud prncul 
Byzantio ad porius capot ia eumdem delabiler, 
ipsiqne miscctur nbi pona exsiruclus etl. 

ένεισι, λιμένα επιμήκη Βυζαντίοις εργαζόμενος (ν). Ποταμδ; δέ τις άνωθεν πόθεν έκβάλλών τδ £εύμα 
χάτεισι μέν διά τών τήδε πεδιάδων, ολίγου δέ Βυζαντίου άποθεν κατά κορυφήν τψ λιμένι ξυμβαλλων είς 
ταύτδν Ιρχεται, ένθα τήν γέφυραν Γστασθαι ξυμβαίνει. ^ 

ιε'. Τούτο μέν δή τοιούτον. Κο^άδος δέ ενταύθα 15. Atquc ha?c ila se babenl. Cum eo in loco es-
γεγονώ; λόγους ές βασιλέα ού πό££ω Ορύψεως δντας sel Conradus, IHleras ad imperatorem inUit, quao 
πολλής έπεμψεν. Είχε δέ ώδε τά μηνύματα. « Χρή, 
Ρασιλεϋ, έπι παντλ τόν γε νούν έχοντα ού τό πράγμα 
εχοπείν καθ* έαυτδ» τδν δέ σκοπδν δθεν γένοιτο πο-
λναραγμονεΖν μάλιστα. 'Ο γάρ γνώμης ήρτηταί τι · 
νο;, ούτε άγαθδν δν επαινείται πολλάκις, ούτε φαύ 

languidum quid ac effeminatum prae ao ferrent, 7g 
quariim erat scnienlia : ι Becet virum prudentem, 
imperaior, non per se res ipaaa, sed quo flne flani 
maxime altendcre. Ille eniin cujus praeoccupains 
eet animue, neque quod bonum est laudare, iiec 

φαινόμενον ψέγεσθαι πέφυκε. Καί τις πρδς C quod vidclur viliostmi viluperare, sacpenumero eo 
έχθρων μέν αγαθού παρά γνώμην ενίοτε τυγχάνει, 
ςΛαύρου δ* αύ πρδ; τών φίλων πειράται τινο;. Μή 
[Ρ. 45] τοίνυν τών τψ πλήθει τής ημετέρας στρατιά; 
χθες περ*. τήν χώραν ήμαρτημένων τήν σήν τά; αί
τίας έφ' ήμΑς άγε, μηδέ διά ταύτα χαλέκαινε, έπεί 
ούχ ημείς αυτοί σοι τών τοιούτων καθέσταμεν αίτιοι, 
ή δε τοΰ πλήθους φορά άλόγως ένθα έτυχε φερομένη 
αύτοματίζειν^ οίδε ταυτί. Στρατεύματος γάρ ξένου 

let. Interdum etiaro praeter meniem quis beneikium 
ab inimicis, ab amicis vero damnum accipil. Eomm 
igHur, qua3 noper ab incoudita exercilue muhiiadine 
in agris tuis perpetrau sunt, causam noli in noo 
rejicere, neque propierea bsc luuui in noe anbnum 
moveanl, cum miniroe in cuipa sirous, sed inordi-

s nalai raohiiudinis quaquavereum eese ferentis im-
pelus, quidquid commissum eat ullro patraverit 

Dn Cangii not®. 
(95) "Er θαύματι μβγάΛω. Simili po l̂ca slupore, $ni exeeUat ei fortet, adeo tibi invicem propinqua$9 

seo admiratioiit!, peiculsos Fraucos nogiros ac Ve- ui puer septennis de una turri ad aiteram pomum va-
neios, scribit Yillbardubius n. 66 cntn primum ad leai jacvtdri. Iufra, ubi de muris mariiimis : ez ea 
oriKrm appnlere : Or poet $avoir que muli esgarde- pat(e% quoniam agger ettenon po/uti, proplet frequen-
rtnt Voitkiantinople cil qui oncmah ne Vavaieni teui\ tiam porius, qnem habet tulittimum acceleberrimum, 
qne ii ne pookni mie cuidier que $i riche ville peml muri sutit alti admirandte $pi$tUudimt9 ti Ivrres 
eiirt em lot U monde. Cum ilt vireni cct hali mur$f D dentm, educiie ad lantam ceUUudinem, ut quhit iu 
ei ces riches /ours, doul ele ere ctose lol entor α ta culmen iptarum atpecium dirigert perhorretcat. De 
reo*de9 ei ce$ riehes po/aii, ei cet lialtes yglise$,donl 
U i acoit tanl, que nuli ne potit croire, *e il ne le 
ttiu α toil% ei le lone el ie U de la vill*t qtte de 
louies it% auiret ere souveraine. Εί tachiez que il ni 
ot Η kardi, eui U cuer ne fremht. |P. 441J De lur-
riam muris Conslaminopotiianis adjacentium robore 
eialiituuineidem lestaiur Guulbems in Hisi.Cpolil. 
C. 15 : E$l emm civilas irianguia — habeus in quo-
hbei latere magnutn milliare vel amplius, ex ea parte 
εκα terram atringit, vatlo aggere, et muro /irmu-
umo iripliciltr ciausa. Turret habens per circuiium 

lurrim numero vide descriplioneiu Cpol. ex Bon-
delmontio. 

(96) Ταχύ διαβάς. Inviso et insalulalo Manaele 
disceesil ei in Asiam iranaiit Conradua, licet per 
siios Alemannici Auguati «olloqniuin ei congresaum 
expeiiissei Byzantinue. Sed alius, inqnii Odo de 
Diogiio, ingredi civitatem, uliu* egredi timuit; aut 
nolutt, ei neuter pro ailtro tttores itios, aut fastu* 
contuetudinem temperavii. Proinde binc refelliiur 
Tyrius, qui Gonsiaminopoli habiiuma Conradocum 
Manuele farailiare colloquinm iradit. 

C o r n d i i T o l l i i nolffi. 
(«) Έ Λ ' τι ro>r άντιπέρας Βυζαντίου. Chonia-

Its de boc ipeo : Τή περαία έναυλιζόμενο;, ήτις 
τού Οικριδίου κατονομάζεται. 

(ν) Αψένα έχιμήκη ΒυζαντΙοις εργαζόμενος* 
Ejiiaiuoii xsluaria λιμνοθαλάττας in Garurona νο-
cal Slrabo, ut el Cioiiamus iu aequcotibus. 
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Eiercita namqao pcregrhto extentoqtic, tum pro- Α καλέπήλυδος τδ μέν έπ\ Ιστορία τής χώρας, τδ δέ 
viodas lastranle, tom ad comparauda usui ucce*» 
sarii lonf«ei cvagnaie vel excurronie, uirinque 
factat esae injariat, haud equidem roinuidutn 
exiaiimo. t Haec et similia Aleoianui. Αι iiuperator 
bac simotale dlci existimans, in bunc iuodom 
rftcnptil : ι lftaje*laiera nosiram non laiei, plebis 
knpeluro quiilpUm acmptr Tuiaae, quod aftgro gtilier-
nari posiil ac reiincri. Quapropter ei nubia poiie-
giiuuin cur» fbii» oi qui advenas csiis et externi, 
dutn per provincias nosiras Ucr agitis, nulbiiu 
daiunulitpalereinlni, pravcrtiin cum vos ipsi neque 
malo animo ~ve»iissciis, neque injoriam nobis facero 
possetis. Nec sano re» aliter fteri potuit, ne violato 
bospitalitalis jure malo apud bominca audireoius. 
Quandoquldein vero illa vobie, uipoio virie prudeu- Β 
Ij&siinif, et in invesitgaiida reruiii naiura solenis-
siinis, 77 videoiur carere oiuni ctilpa, nos eiiam 
graiias repettdimua : neque enim curandum nobia 
erit i» posierum, ul tioalra?' iDutiitudiiiis iinpeiua 
comprimamu*, quinima ascribemua bcc illius io-
solenii», quandoqiiidem id a vobls edocoiiiur. Veatra 
igitnr iniercril, oon dispersos inoedere, nec ita io 
alieno evagari aolo. Sed cum ita Vidcatur, delurque 
liceniia gregariae muliitudini uiriusquo exercilua 
quo vtlii irruere, necesse erit ut uiui a ab tndigt-
nU dainna patiantur advena*. > His dir.fis, legalos 
diniisit. Αι cum probe acirel, quanto Clwmanoruui 
exer«:ttu» umnero bellalortnn iitferior easei barba-

έπ\ πορισμό) τών αναγκαίων 7ΐολλαχόαι πλανωμένον 
χα\ περιτρέχοντος, τοιαύτα εκατέρωθεν Αμαρτανε-
σθαι άπεικος οίμαι ουδέν, ι Αλαμανοί μέν τοααυτα 
εΤπον. Βασιλεύς δε είρωνείαν τδ πράγμα λογισάμε-
νος ήμείβετυ ώδε * ι Ουδέ τήν ήμετέραν λέληθε βασ.-
λείαν ή ιού πλήθους £οπή δυσάγωγδν τι ούσα κα\ δ.»σ-
ήνιον αε\ χρήμα. Άμέλει καλ διΑ φροντίδος ήμίν 
ήν, πώς άν διά τής ημετέρας άβλαβώς διελθείν υμάς 
γένοιτο ξένους χαλ έπήλυδας άνδρας χαλ ουδέν δ τι 
άδικείν ημάς ούτε έπαγγελλομένους ούτε άλλως δε-
δυνημένους, ώς μή ξενίαν άδιχούντες δόξαν ούχ άγ α-
θήν (*) παρά άνθρωποι ς άπενεγχώμεθα· Έπει δ' 
ύμίν Ατε ξυνετωτάτοις ούσι χα\ τάς τών πραγμά
των φύσεις χαλώς έξετάζειν έπ-.σταμένοις άνέγκλητα 
είναι δήπου τά τοιαύτα δοχεί · ημείς χαί χάριτος 
ύμίν δφλομεν. Ού γάρ έτι φροντιούμεν δπως άν 
τήν δχλιχήν *ών ημετέρων άναχαιτίσωμιν όρμήν, 
άλλ'- έπι^ίψομεν ταύτα τή τού πλήθους άλογιστίι, 
χαθώς ύμείς ε$ ποιούντε; ημάς έδιδάξατε. Συνοίσει 
τοίνυν ύμίν μηχέτι σποράδας τήν δδδν ίέναι, μηδέ 
ούτως έπλ ξένης πλανάσθαι. Επειδή γάρ ούτω δέ* 
δοχται, χα\ άνείται τοίς πλήθεσι παρ* αμφοτέρων 
ταίς οίκείαις χρή σθα ι δρμαίς, πολλά πρδς τών 
αυτοχθόνων πεπονθέναι τούς ξένους είχος. > Ταύτα 
είχών αυτούς μέν άπεπέμψατο, τδν δέ Τωμαίων 
στρατδν πλήθει μέν παρά πολύ τού τών Βαρβάρων 
έλασσούμενον είδώς, επιστήμη δέ στρατιωτική καλ 
καρτερία τή περ\ τάς μάχας τοσούτφ δή μάλλον 

r i c o , l a i u o a c i e n l i a rei m i l i i a r i a et in praBli ia c o n - β πλεονεχτούντα,- τοιάδε ένενδει. Τδν Προσούχ χαλ 
ι. i S ιιι τδν Τζικανδύλην χαί πλείστους άλλους τών'Ρωμαίων 

στρατηγών έχέλευε στράτευμα επαγόμενους ίχανδν 
Αντιμέτωπους Άλαμανοίς ίστασθαι, τάξασθαι μέ*/-
τοι ώδε, Τδ μέν άπολεμώτερον χαλ ώσπερ άγελαίον 
τοΰ στρατού π<5£(*ωθεν χαλ ώς άπδ σημείων στη-
ναι τεττάρων * μετά δέ τούτο δσον όπλιτιχδν κα\ 
χατάφραχτον* έξης δέ τούς δσοι ταχυπύδων έπέβαι-
νον ίππων* τελευταίον δέ. χα\ μετά μέτωπον Σκύθας 
Αμα Πέρσαι; χαλ τδ Τωμαίων τοξιχόν.Τωμαίοι μεν 
ούν χατά ταύτα έποίουν, Άλαμανολ δέ ώς είδον θυμφ 
πολλψ χαλ θορύβω έχδμενοι δρδμω έχώρουν. Συν
ίσταται τοίνυν μάχη καρτερά, χαλ φόνος Αλαμα
νών· πολύς γίνεται. Τωμαίοι γάρ σύν επιστήμη 
έπιδντας αυτούς υφιστάμενοι έκτεινον. Κο^άδος δέ 

i t a n i i a pntccllcre, ejttsmodi comilium capiu Prosu-
cbo ei Txicandyla? aliiaqtie ducutu Romanorum 
conipluribus jubol, ul idoiieum coatrabaul exerci-
tum, oi Aleniapnii a frunto oppoaani, insirucia iu 
b u n c modum acie. Imbelli* e\ gregaria exercllus 
l u r b a lougioa, et a quarto clrciicr eiarcl signo : 
t u i u g r a v i s annatora c t caiaphracii, qui deinde v e -

locisiimis equis uiantur equhet, deniqae Scyib» in 
fronie, Pertxsqao et sagiitarii Romani. Iu ordlnatas 
copi.is at c o D S p e x e r e Alemannl, a u m m o auinil ar-
d o r e luuiuliuque, in illos pernici celoriiale irruunt: 
IU a i r o x pugna, e t cjedea i n g e n e editnr AlemaDoo-
rum. Quippe Romani, duiu subeuniea bosies mUilari 
peiitia exclptuni v eos cecidere. Conradus nihil 
eorum qvas accidtranl edocius, ierox adbuo, tnmi* D ούπω τι πεπυσμένος [f. 44] τών γεγονότων σοβαρά 
dutqua 78 e l ntagna spe plenui consederal in 
caiiris. Ai iinperalor, quo priorein illius superbiam 
rciuuderel itoglllarelqne, liuoras misit eo verborum 
couiexlu : c Ui ncmo nosiruin ignorat, equum, qui 
freuutn mon paiitur, nihil prodeeae seatori sno, imo 
crobrioa ad prasrupu illuni deferro; fxcrcilum, qoi 
imperaniium mandaia dcirectai vel negligii, ipaos 
ut plurimum ducea objicero poriculi* : ila uiinlino 

έτι καθήστο χαλ έπ\ μαχραίς ώχείτο έλπίσιν. 'Ο 
τοίνυν βασιλεύς τής προτέρας αύτδν έπικερτομήσαι 
θέλων υπεροψίας απέστειλε τοιάδε* c "Εδει μέν ημάς 
εκείνο καλώς είδοτας, ώς ούτε ίππος κρείττων φε
ρόμενες* χαλινού δνήσειεν άν τδν έπιβάτην, εί μή χαί 
κατά κρημνού τούτον πολλάκις συγκατενέγκοι, καλ 
στράτευμα δέ εκείνο,. I μή τών στρατηγούντων 
έπαίοι, κινδύνοις περιβάλλειν ώς έπίπαν οΤδε τους 

Cornelii Tol l i i not©. 
(*) Ώς μ)\ ζετίαγ άδιχοϋντες δόξαν ούκ άγα· 

ΰήτ. Sacruui quoiidam iuorulibus el liaud leiuere 
violandum erai }os illud bospilaliiatis. lnde T. Q. 
Crispiuux Dadio Campauo, aliquaado boipiii euo 
Houiae, tuui vcro lamsentis el provocauii: Nec 

$ibi, MC hostet deeste, in quibx* virtutem oi-
teudant: se ab ιο, eiiam it acie occurrai, dtcliuaia-
rum, ne liotpiiuli ciede dtxiram violet; apudLifium 
l . xxv, c. 18. 
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αρνοντας» μή ούτω στρατεύμασιν έφήσειν τοίς έαυ- Α par eral indalgare milUibos nosfris, tU inier Μ 
τόν πρδς τάς οικείας έχάτερα φέρεσθαι ορμάς· 
Έπεί δ' ούχ οίδ* δ τι παθών συ τε πρότερον κάτω-
λιγώρηκας τούτου χα\ τδ ήμέτερον δέ κράτος δσα 
χα\ φίλω προσφερόμενον τής αυτής γεγονέναι σοι 
γνώμης άνέπεισας, ήδη συλλόγισαι τίνα ύμίν ή τού 
πλήθους προύξίνησεν ελευθερία. Πυνθάνομαι γάρ 
ύ; ολίγος 'Ρωμαίων στρατδς Αλαμανών πλήθεε 
ον* εύχαταφρονήτω περιτυχων κακώς αύτδ διέθετο. 
ΤδγΑρ αύτδχθον καλ έγχώριον επικρατέστερο ν ώς 
έπίχαν τών έπηλύδων, χαλ ξένων φιλεί γίνεσθαι. 
Έμίνδέ ουδέ κολάζει ν έξέσται τοίς πλήθεσι τήν 
έεέβιιαν. Πώς γάρ; οΤς χαθάπαξ πρδς γνώμην 
ένέδομεν φέρεσθαι τήν αυτών. £1 τοίνυν χαλ αύτδ 
σοι δοχεί, άνθεκτέον χαλ πάλιν ήνίας αμφότερους 

invfcem pro arbilrio collidl paleremor. Αι ponquaa 
tliud forie cogitanf tu haec ocglexieii p r i m u i D , 

nostramque majestalem qm 16 ut aiuicam ilo iif 
adaionuera!, induxidli, «l oadenrutcromur indul-
genlia : nunc (aiidon perclpe, quid uiiliiaiia vobia 
coorUilerU ejuemodi Iteenlla niuliiludiuis. Accepi 
eoim exiguam Roraanorum maniira, cum baud con-
tomnendi* Alemannoriini copiie congressam, m.de 
fcas accepifsc. Fere eninj eeuipor acridil, ut indi-
geoae ipeoque imiati aolo, advcnia cl exiraneis sinl 
longo foriloree. Neque nobis vulgi pelulanliara 
caailgaro lieal. Qui enim poterimus, quiboa agero 
pro libilii induhsiimis ? Verum si et tibi ila videiur, 
dtecani copia? nunc paroreducem imperiis, ei carum 

" " Ί "TT""r w w» n -w| · r~ r ' ' 

της αρχικής χαί άνασειραστεον τοίς στράτευμα σι coercoaiur impetus. Siu alia tfil aenlenlia^ stemus 
» V - AW..I&- ΜΙ. tl .Τ . V . 1- . «L I. . U i u.lAUA,! Α ηλίιίι τάς ορμάς. Μή δοκούν δέ σοι, ταύτα μέν μενετέον 
έπ\ τών παρόντων. Τδ γε μήν πεπραγμένον σαφώς 
ήμίν δεδηλωσθω. ι 

ις*· Τά μέν δή του βασιλέως έν τούτοις έτελεύτα. 
Κο^άδος δέ ούπω τών "Αλαμανοίς συμπεσόντων 
Ινωησάμενος ουδέν τούτων μέν ούδ* έπεστράφθαι 
τδ παράπαν έδόκει. Δρυμώνα δέ τδν βασίλειον καλ 
τάς συνήθεις σταλήναί οί πρδς βασιλέως ήξίου 
τριήρεις, έφ' $ πρδς τήν διάβασιν αύτοίς χρήσαιτο. 
Και ιί μή θάττον άφίκοντο πρδς αύτδν, ήπείλει 
τολλαίς έςνέωτα μυριάσι τήν πάλιν περιβαλείν. 
Πρδς δ χαλεπήνας δ βασιλεύς, ούκέτι μέχρις εί* 
ρωνείαί τδν αλαζόνα αμείβε σθα ι ήθελεν. "Οθεν 

prasendbus; aalieoiqqe vulgaro liceaiquoda nobii 
gesioiu eai. > 

16. Ejimnodi fuil episiola imperaiorie. Conradai 
iulerea, nonduro percepto de Aleroannorum clado 
itunlio, de priori ferocla romisisse non videbalur. 
79 Quiuimo dromonein impcralorlum, ei consuetaa. 
irirotnet, quibus ad transmittoDdas copiaa ulemur 
ab imperaioro poaiulabat; ac ni confeslim «ddtice-
renlor, proxlroo seanno nttiUU com nilllibus urtoem 
ipeam obvallaturum minabatur. lndignissima id 
ferens Imperalor, non jaro ludicris, sed acerbiss:mU 
arrogaoli reapoodero bunc in luodum iiitoris de-

χε\ κιχροτάτοις αύτου καθίκετο λόγοις έπιστείλας C c r e v i l : 1 Ν ο ° ^ mo^^dlne jiidicare de rebus ta* 
ούτωσί· c Ού τψ πλήθει τά πράγματα κρίνειν είώ-
δασιν οΓς χαλ σμικρά ouvopfv Ινεστι, ποιότητι δέ 
μάλλον κα\ ταίς ^ντεύθεν ύπερβολαίς τε καλ έλλεί-
ψισιν. Ούκοΰν καλ τους "Αρεος άθλητάς ού πλήθει 
διαιρετέον, άλλ* αρετή καλ πόνοις χαλ τή περ\ ταύτα 
έπετήμη. Άνκαί σόι τοίνυν πλείστον ακόλουθη 
ατράτευμα, άλλά πρδς τψ μή πολλψ τδ ήμεδαπδν 
Οπεραίρειν, καίτοι τού πλείστου πολλαχή τής Τω
μαίων δι^ρημένου αρχής , άγελαίόν έστι καλ τδ 
τλείστον άπειροπόλεμον · προβάτων δέ άγέλαι κάν 
είς μυριοστύας δλας άριθμοίντο σχολή έάν άνάσχοιν-
το λέοντος έπιπηδωντος αύταίς. *Η ούκ οίσθα δτι 
χαθαπερελ στρουΟίον ύπδ ταίς ήμετέραις γε γένη σα ι 
" παλάμαις , κάν θελήσωμεν , ούκ άν φθάνοις 

kht Η qui el roodica e*po quid taleam, non igno^ 
rant, sed ex earura naiora, el iis qua aut abundajit 
in illlf, aut deflciuot. Neqne eniro Mariie atbleim 
naniero distinguendi^ sod virlule, laboribua,1 et rel 
Diiliurls periiia pensandi aant Quamvb igiiur in-
geos- (6 tequalur exercitue, nobisque vix adeiot 
copi©, uipoie per omne Romanortjin Imperiuui 
ndliiiboa dislributit, ma illa lurba incomposila est, 
6l majorem ^anem rei bellicaj ignara. Pecuduiu 
gregee, 61 si mullorum milliuro gint, vix leouit, 
irrueolU impetom posstini soaiiuore. An ignoras» 
16 ioslar avicujae in nosirie fuieao manibus, conunMO 
•I voluisscmws pedturam? Qas illox incolore re-
gionei cogita, qnorum majores orbcm univerauin 

αύτίκα παραπολλύμενος ; Έννόησον ώς εκείνοι τήν D hellls poragrariitu , vobieqne Ipsis,, aliieqiic omui 
χώραν χατέχουσι ταύτην, ών ο! πρόγονοι πάσαν 
[Ρ. 45] τήν γήν περιήλθον τοίς δπλοις, υμών τε αυ
τών χαλ λοιπών απάντων τών ύφ'ήλίψ έχυρίευσαν 
Ιένών. Ταύτα ύπολογίζεσθαί σε χρεών και προσέτι 
ως ούτε νεώς ποτε έπιβήση τής βασιλείου ούτε 
τι &ν ήτησας επιτελές έσται σοι παρ* ημών, άλλά 
« τήν αυτήν καλ πάλιν οί τών ίππων οίσουσι πόδες. 
Κα\ού δήπου μεμπτέοι πάντως ημείς, είμήτοίς 
έδικείν βουλομένοις ^στους ποιούμεν εαυτούς. Ού 
γαρ ταύτδν άδικείν καλ άμύνεσθαι * άλλά τδ μέν 
γνώμην ήρτηται φαύλης, τψ δέ προηγείται πάντως 
ασφάλεια. ΉμΑς δέ κα\ προλαβδν Αξιοί τδ ύπήκοον, 
Ιπερ δσον ούκ ήδη Πέρσαις άποκερδανθήσεται τόίς 
έχ γειτόνων, ταύτα δή Τωμαίους άμογητ\ κτήσε· 

bii8 sub aole gomibns imperavemnt, IIa*c te scic6. 
perfnde nerewe es«, neque bnperatoriain adje uo-
quam navom veuliiram, neque qaidqnam oontm 
quae postulagti nos induliiiros; sod qua venisti, 
80 equorum podibus fore tibl redeunduro. Neqo6 
proptoroa erimus culpamdi, ei io/erre in^inam vo-
lenitbus DOS minna faciles ae benevolo» praebemns. 
Rea enim diveraiasimaB aunl iuferre injuriam et 
propellere ; illud a prava voluiilato pendei, altertim 
securitas suadei. Nos vero jamdadoro orant subditi 
noatri, nt qu» modo ex vicinia Persis vhidicavlmui, 
ca qulete ac eine nioleitia poaaidoaat vRomanU 
Quod igitur oljsecrauiibus nottrU non todulslmus* 
id uune ic suadenle sialim cxp«ricmur. i.lisao^ 
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ceplis Gonradus, inicllectaque simul quae paulo Α σθαι. βΟ τοίνυν άξιούντων ούκ ήνεσχόμεθα τών 

ημετέρων, τοΰτο νΰν τοΰ προτρεπομένου αύτίχα 
ποιείν κινδυνεύομεν. > Ταΰτα Κοβ|5άδος ένωτισά-
μένος καλ αμα πυθόμενος άπερ Ιναγχος δυστυχώς 

anie Alemannis accideral clade, pulri circa littiis 
protracta navicula, Damatis frelum irajicit, summa-
qae celerilate in adversam conlineniem properat, 
pavore quodam Barbarico virum octus tirgente. 
Barbari quippe fluentibtis ex volo rebus, eriguutur 
iti immenstnn, lumentque : sl conira adsil aliqua 
«alamila?, plus quam par eel demilluntur animo. 
Sed inipcrator qao magis adlrac illius supercilium 
contraheret, talia aggrediiur. Miseis aliquoi ex Ro-
mania ad procedentem a tergo Alemannorura exer-
cflum, data pecuoia, mililura, qtiorum numerus 
pene fuit infinilus, a Conrado abalienavit animoe. 
Quod ut inlellexit Conradas, non ea qua priut fe* 
rocia inflaiuf, per logalos principero rogat, ul ad se ^ 
Romanum qoemdam transmilteret, qui monstrarci 
viam, et tuto copias euas deducerel. Miuiiur itaque 
qui ad id lempus acolutbi dignilate furtctus fueral, 
dalo instiper mandato, 81 u l de belli eliam socieiate 
iueuuda cum Conrado eermones conferrel : quam 
si ille admilieret, quandoquidem mulium Inleressel 
Romani an Alemanni bella gerercnt, auxilia quidem 
eubmiilerel imperatorf, ab illo vicis&im recepturus 
majopa, si arroa cum impcralore adversue Persas 
conjungereparatus essel: porro duabus proposiiis, 
aligerel ille quam vellel viam. Eaec Conrado Stc-
phaous nuntiavit. 11 le luis in consilium coaclis, , 
eomipilitium peniius recusavit. liinere vero Philo-
inelinm versus inaiilulo, nibil Hli quidpiam siaislri 
accidit, quousque ad Melangia et Dorylseum ορρί-
dum pervenit. Tum enim Mamplanei Persa cum 
exiguQ exercilu in primam aciem iuvecius eet, quo 
viree bosiiles, et pngnandi formam exploraret. 
Alemanni visis primam lum Pereis, nullo quidem 
ordine, sed cuin impetu tumuhuque in eos Irruere. 
flli, quandia baud procul a castris eranl Alemanni, 
terga vertunt, fugamque simulant: deio fessis inse 
qtionlium equia, aique ipsis longiui a caelero eier-
citu abttraeiis, converso cureu equos cum sessori-
biis eoncidonl: idque repeiitum pluries imroodicum 
Alemanois terrorem incussit. Turo demum videre 
erai feroces nuper eUumidoe, quique ferarum instar 
hostes 82 s u o s aggrcdiebantur, jam trepidos ei de-
generes, neque agendi animum, neqoe consilii lo 

συνέπεσεν Άλαμανοίς, λεμβάδιόν τε λυπρδν αύτοΰ 
που περί τήν θαλάσσης άνειλχυσμένον άκτήν άναβα:, 
τδν ί-αμάλεώςτε πορθμών διέβη καλ έπι της περαίας 
θάττον έγένετο, ολιγωρίας τινδς βαρβαρικής επει
γούσης τδν άνθρωπον. ΦιλεΤ γάρ τδ βάρβαρον ευ
ημερούν μέν υπέρ μέτρον έπαίρεσθαι κα\ αύχείν, 
δυστυχούν δέ καταβάλλεσθαί τε πλίον ή προσήκει 
καλταπεινοΰσθαι παρά τδ μέτριον. Βασιλεύς δέ τοΰ 
και εΙσέτι μάλλον κατασπφν αύτφ τήν δφρύν προ
νόων, τοιάδε έποίει. Τών τινας 'Ρωμαίων είς ττ;ν 
κατόπιν ίδΰσαν έκπέμψας Αλαμανών στρατιάν 
αριθμού κρείσσω άγγελλομένους είναι χρήμασι τής 
ές Κο^άδον άποσχέσθαι άνέπειθεν εύνοίας. Ρ0 
Κο^δος ένωτισάμενος ούκέτι εκείνος δ πρώην 
ύπέροφρυςήν. Πέμψας δέ πρδς βασιλέα ήτείτο στα-
λήναι οΓ'Ρωμαίων τινά όδοΰ τε αύτψ καθηγησδμε-
νον καλ έν τψ άσφαλεί παραπέμψοντα. Έσταλται 
τοίνυν ό τδ τού ακολούθου (97) είς έκείνην τήν ήμε
ρων λειτούργημα, έκπληρών. Έπιτέτραπτο δέ οί 
καλ συμμαχίας πέρι Κο^άδψ διειλέχθαι. *Ην επει
δή πολλψ τψ διαλλάσσοντι 'Ρωμαίους καλ Αλαμα
νούς ξυμβαίνει μάχεσθαι, τήν μέν βασιλεί δοίη, 
πολλψ δέ Αντιλάβοι πλείονα, εί γε αύτψ βουλομένψ 
έσται. μάχης κατά Περσών βασιλεί κοινωνήσει. 
Όδων τε σφίσι προκειμένων δυοίν, δποτέρα άν αυ
τός βούλοιτο ίέναι, ταύτην δή έλέσθαι. Στέφανος 
μέν ούν*Κο££άδω ταύτα άπήγγελλεν. Όδέ ές βου-
λήν ξύν τοϊς αύτοΰ καταστάς πρδς μέν τήν δμαιχ· 
μίαν άπείπεν, δίδν δέ ή Φιλομίλιον άγει αύτδς ε&ετο. 
Μέχρι μέν ούν Μελαγγείων καΥ Αορυλαίουπόλεως 
ουδέν άχαρι Άλαμανοίς ύπηντίαζεν. ?Ενταύθα δέ 
γενομένοις Μαμπλάνης (98) δνομα Πέρσης άνήρ άμα 
στρατεύματι δλίγψ τοις έμπροσθίοις αυτών προσέ
βαλε τάγμασιν, άποπειρασόμενδς τε τής Ισχύος αύ-
τοϊς κα\ τδν τής παρατάξεως δπως ποτέ έχοι μαθη-
σδμενος τρόπον. Άλαμανολ [Ρ, 46] τοίνυν, επειδή 
Πέρσαι τδ πρώτον αύτοίς παρεφάνησαν, ούκέτι κατά 
συντάξεις έχώρουν θυμψ δέ και Οορύβω πολλψ 
έχόμενοι κατ* αυτών ήεσαν. Πέρσαι δέ έως μέν ού 

0 πό££ω τού σφών αυτών] στρατοπέδου 'λλαμανοί 
cum habere. At Conradue, ul eral in bellis mira- ήσαν, νώτα έδίδουν καΙ τήν φυγήν ύπεκρίνοντο · 
bili audacla, in Persas progressus, velocissimos, επειδή δέ ή τε ίππος αύτοίς έκεκμήκει καλ τοΰ 
quos ab imperatore acceperal, equos amisil : στρατοπέδου μακράν^ήδη έγεγόνεισαν, αποστρόφους 

Du Cangii noliB. 

(97) 'AxoJtovOcv. Porperam Tollius pedisequum 
vcrlit; id enim vocabuli apud Gra?cos Byxauiinos 
Varangorurri ducein seu praifcchim designai.de qua 
palalina digniiale mnlla Codinus, De Off. c. 4 ei 5 
etnos qna?dain ad Villliard. eiad Atinam. Scyliizcs, 
ρ.- 7H7 : στέλλεται — Μιχαήλ πατρίκιος ό ακόλου
θος. Ciiiiiaino, I. m πελεκυφόρων έξάρχων dicitur, 
ei Aniuv, ρ. 195, άρχων Βαραγγίας. Willelmus Ty-
xius : Tradirterat auiem CotulmiiinopoUianus ditct-
denli ab eo9 et id ipsum pelcn:it domiuo imperatori, 
viw ducet, locorum peritoi, provinciarum fimthna* 
rnm omnem habentes prudenliam, led fidei niQdka*. 

L. xvi, c. 22, Gefla Liid. VII, c. 6, 7 et 8.13i porrt 
Tbentonici, Grxcoruin fraude, iu vnMas dediicit 
sotiuiilines, $mnmain perpcssi sini inopiaiii, roullis 
pro^qiiuntur Tyrtus ei 0«lo de Diogilo. 

(98) ΜαμπΑάΥΎ\ς. Niceia\ I. ι, n. 6, Παμπλά-
νος, Willrlmo Tyrio loco riialo' Paramnm niinrii-
palnr. iluic tamen ianio negotio, ail- Tyriu?, Soldi-
nus Iconiensis iton interfnil% $cd quidam uobiljs mi-
litiiu 9ua piimiceriu*, Turcorum magnn* sairap», 
Parumum diciut, hanc playam domiuo perniiltenlc 
exercuii. Atcidit outem amio ab Jncam. D. 11 At> 
(Irg. «7) vwise Sovembri. 
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τις επελάσεις τιθέμενοι ίππους τε κα\ αυτούς Α ipteque, quin a Barbarfe caperetur, parum ab-
ίχτεινον. Πολλάκις τε αύτδ γεγονδς ές δ^ωδίαν fult. 
μέτρον ούχ έχουσαν τούτους ένέβαλεν. Ήν ούν ίδείν τούς χθέςθρασεΤς κα\ αλαζόνας και θηρών δίχην ανυπό
στατων έχιό',τας, δειλούς τε και αγενείς κα\ ουδέν ούτε πράξαιούτε μήν βουλεύσασθαι Ικανούς. "Οτε δή 
χα\Κο£όάδος.(ήνγάρ Οαρααλέος τά πολέμια) κατά Περσών έλάσας τούς τε ίππους άποβεβλήκει ούς 
αύτω ό βασιλεύς δρομικούς μάλιστα έδωκε, κα\ αύτψ δέ ολίγου και άλώναι πρδς τών Βαρβάρων τού
των έοέησεν. χ 

ιζ\ Αλαμανοί μέν οδν έν τούτοις ήσαν. Ό δέ 
τών Γερμανών £ήξ (99) (ήγγέλλετο γάρ ήδη τδν 
Ίετρον διαβάς προσωτέρω χωρείν) ούκέτι κατά 
Κο̂ δάδον υπέρ τδ δέον έγνω φρονηματίζεσθαι · 
τοιίςτε γάρ έχ βασιλέως (i) έπ' αύτδν, ήκοντας, 
σημ\ Μιχαήλ τε σεβαστδν τδν Παλαιολόγον καΙ Μι-
Χ*ή* ψ τδ έπωνυμον Βρανάς έκειτο, άσμενός τε 
ιίόε κα\ χάριτας διά ταύτα βασιλεί ώμολόγει δήλος* 

17. Ιε rerum Alemannicarum fttlt status. Rex, 
antero Germanise, qui Iransisse jam Isiruin, et ull*v 
rfcie progredi nnnliabaioT, noti ea qua Conradiix, 
ullra modun) ferocia se gessit: sed legalos ab impe-
ratore ad se missos, Michaelem Palafeologum seba-
sium, el Micbaelera cognomento Branam, oxcep.* 
coiniter, eoque nonftne graiias hnpcratori egti. 
Apparebatqiie nibil eum dattini conlra Romanoa 

«ήν μηδέν είσέπειτα ές ̂ Ρωμαίους κακουργήσων. Β deinoeps moltyttrum : quod ulrom'its quâ  Conrado 
Είτε δέ *κ τών Κο^άδψ συμπεπτωκότων ήδη 
εωφρονισθείς, είτε και φύσει (2) τοιούτον τώ άν. 
βρώπψ τδ ήθος ήν, λέγειν αύτδς ^ούδαμή ίχω. 
Πλείονος δ* ούν (δ) δ·.ά ταΰτα τής βασιλέως παρα-
xohotov διετέλει δεξιώσεως. Έπε\ δέ άγχού Βυ
ζαντίου ήδη έγένετο, πρέσβεις ές βασιλέα πίμ-
Ψ?ς (4) φιλίαντε έτι μάλλον ώμολόγει και έπί 
μιγάλοις συμπράξειν αύτψ συνετίθετο · εί δέ συν 
έπσθαι άλλήλοις καλ λόγου κοινωνήσει ν έν παλατίψ 
(κηΛητδν αύτψ έσται, ουδέ τοθτο παραλιπείν ήθελε. 
Βασιλεύς δέ ήκουσε τών λόγων ούκ άηδως καλ σύν 
χεχαιθήσει άφικέσθαι τούτον έκέλευεν.ΕΙσελαύνοντι 
τοίνιιν (5) άνδρες ύπήντων αύτψ δαοι τε κατά γένος 
χαλτύχην βασιλεί ήγγιζον και όσοι τάς ύπερηφά-

acctderant prudeniior faotus feceril, an vcro quod 
ipite a nalura fucrit ingenium, liaud orntrfnd 
mihl comperiuui. Ultil sil, inagnam irule srbi prio-
cipis gratiam conciliavit. Cum jaro Byzaniio prpxi-
nms essei, missis ad iniperaiorem legatis, adricU 
liam euam non lanium uliro esl,professus; sed et 
addidit, sese libenter cum eo de rebus non mcdio-
crU iuomenii aciurum, si ille »na conv^nire, Inque 
palatio serraoiies de iis conferri palereliir. Annuit 
dictfs haud gravale princeps, et ut accederet ijle 
fidentcr, nuniiavit. Advenienti Haqtie, effusi obviain 
quoiquot eranl gcnere vcl fortuna imperalort 
proximt, et qulcunque primas lunc lemporis obtl-
nebant dignilates, ipsum magniflce, et ut par eraf, 

νους τψ τηvtκάδε διείπον αρχάς, προπέμψοντές τε ̂  suromo cum bonore in regiam deducunt. Postquam 
μεγαλοπρεπώς αύτδν Ις τά βασίλεια κα\ τά είκότα 83 palal*H»n subiit, ubi in excelsiori sedebai loco 
τιμήσοντες. Επειδή τε είσω τών ανακτόρων ήδη imperator, afferltir ci sedes humllior, quam sellam, 
έγένετο ένθα βασιλεύς έπί του μετεώρου καθήστο, qut lingua Romana uluntur, Tocanl. Guinque \n ea 
χΟιμαλή τις αύτψ έκομίζετο έδρα ήν σελλίον (6) eonsediseel, ullro cilroque varda de rebus babito 

Dn Cangii ηοίδθ, 
(99) Ό δέ των Γερμανών£ήζ. De cxpeditione el Manuelem multa deinteps auimonim ronsensio, 

Lndovici VII Fraticoram regU in terram sanciain 
coasiilendi snpra landali scriplores. Priusqoant vero 
Lodovicas itineri in Rpmaniam sese accingeiei, Mi-
inoem de Gaprosia, eeu de Cheureuse, miliieiu, le-

iaiun» anno superioro miserai, qui et iransilum per 
braciam, el coniroeatum iinpetraret : quod ille 

benigne concessit, scripta ad regcin p r̂oflBcioaa 
episioU sob m«insem Augnslum, qua3 exstai apud 
Bbdulfam de Diceio in Abbrev. Chrou. Α. 1146 

(I) Τους τ* γάρ έχβασιΛέως* Α Manuclelegatos 
adLndovicum uii»eosDemeiriumqiietndain,ei aliuin 
cognomento Mauruin, referl Ο lo de Diogilo.K u. 

(i) Εϊτβ χαϊ φύσει. G^sia Lod. VII c. 9 de co-
dein rege : Erat vir naiuraiiler putiem el benignus. 
Odode Diogilo, I. ιιι: Rex Fzancorum, cuitemper mos 
fnit regiam majestatem humilUale condirt. |P. 442] 
Gervasius Tilleberietisis, Do oiiis imperiaj. ms. de 
Udovico VII : §u\ succeuit Ludovicus · piistnnus, 
flOfflor cleri, ae veru$ Dei cuhor, qni α multis tle-
cepiiu, nuUumquf dccipient% in lancla smpltcilute 
iramrii ad Dominum, reliclo Philippo filio, qui pou-
mem patCTHam umplicitaiem, matenti generis αι/u-
ftoi Cttxit in v$um. Ludovki epitaphiuit» babes a Sle-
paauo nldiate S. Genovefaa Paiisicnsis exaraium : 

QHantum conjuqn permitii copuln, cattui, 
Quantum juttilia regula, piiiii erul. 

Ρ) ΙΙΜ,Ιωος δ*ούν. Fui l sanc Luduvicum iailer 

cujMS afgumonla siml varto ultro citroque iniss:« 
legaiiones, de quibus lom. IV Hisl. Franc. p. 655, 
6&,£87, 691, 692, 697,698, cl 719 ; pnclerea ini-
UB Aiexii, Manuelis filii, cum Agneie Ludovici Ulia. 
nuplia?. 

(4) Πρέσβεις έςβασιΛέα χέμψας. Mi^si boc lem-. 
poiie momento a Ludovico legati Coosianiinopo-
lini AbiisiiH episcopus Aitebati-usis, Bariliolomaaus 

D cancellariua, Arcbeiubuldus Burboncusis, ali-
quol alii. 

(5) ΕΙσεΛαύκοντι τοίνυν. t¥lll. Tyriwe :Jnlerea 
rex Franeorum pent iintem subtecuiui vettigiis, 
cum tuo exercitu prrvenerai Coxtlaiilinopolim, ubi 
tecretioribus cum imperalore utu* colloqniis, el jib 
eo honorificenii$iimt,et mulia munerum prosecutione 
dimistu*, principibut quoque tuh plurimum Uonera* 
lit etc. Odo de Diogilo, I. m : ProcUiimus igiiur, 
ei uobit appropinqttanlibut chitati, tcce omnes itlin$ 
nobUet el divitet, lam cteri, quam populi catervatim 
r,gi obviam proceuerunl, et eum debilo honoretui* 
ceperunl, rogante ut ad imperatorcm intTarelt et de 
ina visione et colloculione jietiderium adinipUret. 

φ) ΣεΛΛίον. Proxeijuitiir OJo: flex autem eju$ 
timori compatitns, et petitioni obediens, cumpaucii 
tuorum intravii, et cum tit porlicu patatii saiis tm-
periaUter obvium habuil. Erant fere coani elcoaqua* 
lei, solii moribnt et vc$libu$ dissimilei. Tandcm pott 



395 JOAKXIS C1XNAMI JJ > 

expendtrrel, nempe dc c*pcdilione quam in Pahcsii- Λ έπ\ βασιλέα πέμψαντες ταύτα τέ'έδήλουν χχ\ άν* 
uam susccpcram, eorittn nggrcssioneni tliffereu lain 
csse cenauil, exspcciandumque dum numifcstius 
quid molirentur. Ea fuil imperaloris mens. Pro-
gressi inlcrea Barbari, ut ad Clicerobaccliornin cam-
pos pTvenere (supiualur autetii illic regio, ber-
basquc ubcrrime pra?bet ad equorbni pabula), caslra 
figttut. Dnm bic considerent, 7 4 togeniem supra 
quam diri polesi accidisso itlis catamiiatem aiuut: 
unde conjeclari liceat iralum fuisse ipsis Deuut, 
proplcr lot eoruin perjuria, atque adeo in ejusdein 
religlonis homines, et a qtiibus nullam injiirkim 
accepissenl, inbomanitalem. Magna quippe iinbriuin 
vi ropente de C<B!O demissa, qni campos illos pra> 
lcrfluunt fluvii, quorum alier Mclaa, Albyras aller 

επυνθάνοντο τδ πρακτ'ον. Ό δέ τδ τών Βαρβάρων 
κα\ έτι εύλαβούμενος πρόσχημα, φημ\ δή τήν έπ\ 
Παλαιστίνη ν δήθεν πορείαν, ζικνει διά τούτο τήν έπι
νε ιρησιν, έχδηλότερόν τι νεωτερίσει αυτούς προσ-
οεχόμενος. Βασιλεύς μέν ούν ούτω γνώμης είχαν. 
Οί δέ «Βάρβαροι δδφ ίόντες, επειδή ές τάςέπιΧοιρο-
βάκχων (92) παρήλθον πεδιάδας (ύπτιάζει γάρ εν
ταύθα δ χώρος κα\ πόαν δαψιλή μάλιστα ές τάς ίπ
πων παρέχεται νομάς), ενταύθα ηύλίζοντο. Ένθα τι 
δυστύχημα λόγου κρείσσον αύτοις ξυνενεχθ ή ναι λέ
γεται,'έξ ούπερ άν τις είκύτως στοχάσαιτο μηνΤσαι 
τδ θείον αύτοίς, τούς τε δρκους ήδικηκόσι κα\ ττολΑή 
τή ές τους ομοθρήσκους αύτοίς χαι μηδέν ήδικηχό-
τας ανθρώπους άπανθρωπία κεχρημένοις. "Ομόρου 

ab incolis appellatur, ulira solilum in inimensuni Β ΐξα1(,(ου (95) καταταγέντος άθρόον οί τδν χω 
ρον εκείνον παράσχοντες ποταμοί, ών δ μέν Μέλας, 
άτερος δέ Άθύρας πρδς τών εγχωρίων ώνόμασται, 
πολλψ τού συνήθους μάλλον άνοιδήσαντες μέτρου έπ\ 
πλείστον τε τοΰ πεδίου προχυθέντες πολύ τι μέρο; 
τού Αλαμανών στρατεύματος αύτοίς ίπποις καΙ 
δπλοις καλ αύταίς παρέσυραν ταίς σκηναίς έπ\ θά
λασσαν τε άπδ τής έξέπτυσαν,'φέροντες.Ό πυθόμενος 
βασιλεύς έλέφ τε τψ είς τούς ανθρώπους τήν ψυχήν 
πεπονθώς άνδρας τών έπ\ δόξης παραμυθησομένους 
Κο^όάδω τήν συμφιράν έστελλε, μετεπέμπετό τε 
αύτδν ώς λόγου τε κοινωνήση κα\ περλ μεγάλων αύτφ 
συνδιασκέψαιτο. Ό δέ καΙ είσίτι μηδαμή [Ρ. ϋ\ 
καθυφείναι θέλων τού γαύρου, ύπαντ$ν αύτφ ές Βν· 

excrescentes, cl in agros effusi, mngnain Aleman-
norum exerciius partetti, cum equis ipsie el armis, 
nec non ei laberuacults in mare de terra abripue-
ruul. Quac ui rcscivil princeps, hominum ealaniUaie 
conittioius, viros digjiiiale illusires miiit, qui et 
Conradum de casu consolarentur, el invitnreni ad 
tolloquiuui, quo de tebne majoris momcoli mviteui 
tracurent. Αι itle remissa nibilo minus ferocia ut 
Byxantiiim veuienti sibi Accarreret imperator posiu-
lavit, alqae eliam aliis ejusmodi oflkiis congressuin 
suum rependi voluit. Imperalor igilur damnaio ejus-
modi itiimodico fastu, tirum deinceps neglexit. 
Conradua Snterea cum universia cepiis Byxanlium 
versus coniendii, et ad imperalorium palalium, Q ζάντιον προάγοντι τδν αυτοκράτορα ήξίου, τοιούτων 
quod lnoenibus urbis obversum est, pervenil. Phi-
lopatium illud voeant, aeu quod bacce appcllatioue 
graiam illios habiialionera signiflcent, ut qux iis 
qoi viiandi urbis turouling cansa eo secedunl, re-
inigfionem animi qoamdam 7 5 pr&beai el cura-
rum : seu quod arboribus el virgullis consitus ait 
locus , berbarnraque vjrcQtiuni uberiale passira 
amoenisaiinus. lude ille progroesua ad coolemplaH-
dara urbis ambiium, visis Inrribus in idoneam al-
itiudinem cxsurgentibua, et luslraiis qu» hnmensa 
prufundiiale moenia circumdabaiil fossis, summa 

τέ τίνων άλλων όμιλίαν τήν εαυτού αταθμώμενος ήν. 
*Εφ* οΓς ό βασιλεύς άλαζονείαν δρον ούκ έχουσαν 
αύτοΰ καταγνους ,τοΰ λοιπόν περιείδε. Κο^άδος δέ 
πανστρατλ ώς έπι Βυζάντιον έφέρετο * έν δέ τψ κατ
αντικρύ τειχέων βασιλικφ γεγονώς ενδιαιτήματα 8 
Φιλοπάτιον (94) όνομάζουσιν, ούκ οίδα είτε τήν φί· 
λην αίνιττόμενοι διατριβήν (άνεσιν γάρ τινα παρ-
έχ-ται και φροντίδων άπαλλαγην τοίς έκ τών αστι
κών τάραχων, ένθάδε άπαλλασσομένοις), είτε καλ τήν 
φύλλοις κομώσαν πόαν τε δαψιλή άνιείσαν (άμφιλα-
φής γάρ ύ χώρος καλ έπίχλοον άπανταχή φέρει το 

Du Gongii noUB. 
(9f) Χυιροΰάχχων. IH adjaccntes Clioerobacclio- iotum cicinum replem aerem atlolliiur. Amnicuhu 

ruiu opputo θθιιιρί explicaudai acieu ciiocandis ia - ^ etiam% an ex reflexioni proximi marii, imbriumre 
slris itlouei fuerinl, dixi ad Annain, 1. TIU, p. 221. u mulliludlne, an ex calaractis rupiit in caelofex tu-

perxw majestatii uliio*e lantum intumnerai, exiu · 
moreque praiter morem inuudavtral, ul totum coope* 
riret exercilwn. Quid ageremut t Divinam id antm-
adversionem poiiut, quam nuiuralem inundaiionem 
eue considtranteSy ampHut aUoniti fuimut. Ad CQMU-
rum lamen robur convolamut, uhu*qui$quet ρτυπί 
poteral, umnem transire getticni. Videra aliot we-

' laiites, fl/tot equis adliceremei, o/tot ut pericylum 
effugerent per funet miserabifiter traki, aJios in flu-
men inordinate ruentes, exeoqugd aJht impramcdt-
taie implicurentur demergi, eic. Kulmleui imbriuu 
vim auigere eiiam Odu dc Diogilo, I. J I I ; Uelmo-
dustl. J , c. Oi, ci aucior Cbronici Heicbersper-
gciisis. 

(94) ΦιΛοπάζιον. Yidc notala ad Yilleliard.fi 
Bryeunhiui 1. iv, ubi plura de bocce palaito tou-
g SS.IUUi. 

Oiho Frising. : Vallem quamdan\juxla oppidnlum 
Cheretach dicium, campi vmditate Iwtam, amniculi 
cujmdam medio decurtu iompicuam atiigimni, cujus 
loci ammniiale capli omnes, illo lentoriu figere, et 
ibi pausare conniluimu*. El mox : Faleor\ lolo cx-
pediiionit lempore nunquam iaciiora habuimut taber-
naculatnunquam quanlum ad sensut judicium ma-
jufem ambitum occupaverani tcntoria. 

(95) Όμ€ρον γαρ εξαισίου. Subilam baoc im-
briuiu vim, quo: uuiversuiu peuc pessumdediiexer-
cimi», grapbice \trhis bi»cc, pnetcr Niceiam el 
Cin/iamuii», dearribil ideiu Oibo Friuitigfiisis : Et 
ecce circa vigiliam mniutinam nubecula quadum 
purvu txorla imbrem miiem produxii* Qnem subtto 
tuntus pluviarum ventorumque imptluotut lurbo sub-
secuiu* ettt ui concutsit el toluit*,,seu ad lemnn 
d jeciis laberuaculit, gravitsime qni pust maiuiuw-
rum laudet Uclit no$ receperamut, excitarel. Clumor 
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«ρόσωπον), εντεύθεν τώ περ;6όλω προσείχε του Α adniiraiioiie perccllilur : praeaertim vero cum mtw 
ακεος. Τούς τ* ούν πύργου; ές ύψος Ικανώς ανα
τρέχοντας κατανοήσας και τάφρου μέγα τι χρήμα 
βαθείας κύκλω περιθεούσης 16ων έν θαύματι μεγα-
)ψ (95) έγένετο. Έπει δέ χα\ γυναικών ομιλον και 
δημον άνοπλόν τινα κα\ άπερίεργον έπ\ τών προ
πυργίων έατώτα εΐδε (πάντες γάρ δσοι πολεμίο>ν 
εΜασι πόνων γεύεσθαι, οί μέν προς τοίς τείχεσιν 
fvoov φρουρού ντε; έκάθηντο, οί δέ πρδ τοΰ περιβό
λου τής πόλεως έαταααν χειρών άρχειν Αλαμανούς 
περιμένοντες). Επειδή γούν ταύτα χατενόει, αύτίκα 
όπερ ήν περιουσία δυνάμεως άνέκπλήκτον τήν πόλιν 
μείναι έννοήοας, ένθένδεν άπηλλάττετο, τήν τε γέ-
φυραν, ή τήν υποκείμενη ν ώς άν εΓποι τις ποταμό-
δαλασσαν ζεύγνυσι, ταχύ διαβάς (96) έπί τι τών α ν 
τίπερα; Βυζαντίου (κ) κατήγετο προαστείον, δ Πι-
κριδίου ώνόμααται. Έστι δέτδ τοΰ ενταύθα πορθμού 
τοιούτον. Ό Εύξεινος πόντος άπο^οήν τινα ποιού
μενος έπ\ τδ δεξιδν είσπλέοντι μέρος ώς έπι δυσμάς 

licrum viroruuqtte Uirbam inerniein el otiosam in 
cxlcrioribus propugnacolis siare cotifpcxil. Eorurn 
rnim qni rei bcllicae operam dare soleni, alii imra 
ιιι bcm iiioenia servabanf, alii siabant exlra ambilum, 
observaliiri, si nianus Alemanni priores conscfre» 
renl. 1Ι;υ<· Omnia igitur perapicieiis, urbemque, 
quod revera cral, abundantia virjum manere iw-
porlerrilain, inde recessil, el ponie, qui eubjacen-
lcm, ul ila dit-am, e mari confeclum fluviinn jun-
git, confestiro irajrcto, in obvereun* Byzanlio sub-
urbaoum, quod Picridiuio vocant, profeclua eat. 
Ejusmodi vero esl adjaceulis ainus forina : qua ad 
Occidenlera vergii pootus Euxinus in dexlram in-
trautibus pariem effusus apaiiosum Byzantmia por-
lum facii. Fluvius auiem io superioribus locisortus, 
per circumjacentes campos effusus, baud procul 
Byzantio ad portus capol in cumdem delabiur, 
ipgique miscciur ubi pons exsirucliis esl. 

άνεισι, λιμένα επιμήκη Βυζαντίοις εργαζόμενος (ν). Ποταμδς δέ τις άνωθεν πόθεν έχβάλλών τδ '̂ εύμα 
κάτεισι μέν διά τών τήδε πεδιάδων, ολίγου δέ Βυζαντίου άποθεν χατά χορυφήν τψ λιμένι ξυμ&άλλων είς 
ταύτδν έρχεται, ένθα τήν γέφυραν ίστασθαι ξυμβαίνει. ^ 

ιε'. Τοΰτο μένδή τοιούτον. Κο^άδος δέ ενταύθα 15. Alquc ha?c i(a sc babenl. Cnm eo In <oco ee-
γεγονώς λόγους ές βασιλέα ού πό££ω θρύψεως δντας set Gonradus, lilleraa ad impcratorem mteit, quao 
κολλής έ πέμψε ν. Είχε δέ ώδε τά μηνύματα, c Χρή, 
βασιλεΰ, έπ\ παντλ τόν γε νουν έχοντα ού τό πράγμα 
σκοπείν καθ' έαυτδ, τδν δέ σκοπδν Οθεν γένοιτο πο-
λυπραγμονείν μάλιστα. "Ο γάρ γνώμης ήρτηταί τί
νος, ούτε άγαθδν δν επαινείται πολλάκις, ούτε φαΰ-

languidum quid ac effeminatura prae se ferreni, 7Q 
quarum erat scntenlia : « Pecel virum prudentem, 
imperator, non per se res ipsas, seti quo fine fiant 
maxime atiendcre. Ille enim cujus praeoecupains 
eet aninins, neque quod bonum esl laudare, nec 

λον φαινόμενον ψέγεσθαι πέφυχε. Καί τις πρδς C qiiod videlur villosuni viluperare, aaopenuiriero eo-
Je(. Inierdum eiiam praeter meniem quia l>eneAciam 
ab inimicis, ab amicis vero damnum accipit. JEorum 
Sgrlur, quaenuper ab incondita exercitus muliiiudine 
in agris tuis perpetrata sunt, causam noli in noa 
rejicere, neque propierea baec luuni in noe animum 
moveanl, cum minime in cnlpa simus, sed inordi-

* nalae rouhiiudinis quaqnarereum sese ferentis im-
petus, quidquid commisaum eat ollro pairaverit 

εχθρών μέν αγαθού παρά γνώμην ενίοτε τυγχάνει, 
φλαύρου δ* αύ πρδς τών φΟ.ων πειράταί τίνος. Μή 
[Ρ. 45] τοίνυν τών τω πλήθει τής ημετέρας στρατιάς 
χθες τδερλ τήν χώραν ή μα ρ τη μένων τήν σήν τάς αί
τίας έφ' ημάς άγε, μηδέ διά ταΰτα χαλέπαινε, έπε\ 
ούχ ημείς αυτοί σοι τών τοιούτων καθέσταμεν αίτιοι, 
ή δε τοΰ πλήθους φορά άλόγως ένθα έτυχε φερομένη 
«ύτοματίζειν^ οίδε ταυτί. Στρατεύματος γάρ ξένου 

Dii Cangii not®. 

/ (95) "Er θαύματι μεγάΛω. Simili postca stupore, 
seit adoiiraiioii», perculsoa Fraucos nosiros ac V<s-
iKiios, scribii Yillbarduiuus n. 66 cmn primum ad 
urlKin appnlere : Or poe% savoir que mult esgarde-
reui Cotuianlinople cil qui onc mais ne Vavaieni teue\ 
que U nepooient mie cuidier que εί riche ville yeml 
tiin en lot U tnonde. Cum ilt vireM cet halz mur$9 

et cet riche» tourt, dotit ele ere ctose tot entor α la 
reonde, et ces richet palah% ei cei haltes ygliie*,dont 
ii ι aeoit tant9 que nuU ne pont croire, *e il ne le 
9ti$t α Γσιί, ei le lone tl le U de la viil*% que de 
tottei U$ aulrei ere souveraint. Et sachiez que il ni 
ol si kardi% eui ie cuer ne frtmht. |P. 44ij l>e lur-
riani muris Conslamitiopolitanis adjaceniium robore 
eialiiiadine idem lestalur uuiilbems in Hisf.Cpolil. 
C. 15 : E$t emm cioilai triangula — habent in quo» 
libd tatere magnmi milliare vel amplius, ex ea parte 
qu* terratn auingit, vatto aggere, ti muro firmi$-
wno tripliciltr ciau&a. Turre$ habens per circuilum 

$ni exeeUas el forte$t adeo tibi invicem proputqua$9 

ui puer septenmt de una turri ad aUeram pomum va-
leai jaculari. lnfra, ubi de murra mariiimie : ex ea 
parU* quoniam agger ette non potuit, propter frequen-
liam porlut, qnem habel lulitiimum acceleberrimum, 
muri tunt alli admiranda ipistitudinii, et turret 

D den&cc, educm ad tantam ceUUudinem, ut quhit in 
culmen ipsarum aipectum dmger$ perhorreicat. De 
iurrim numero vide de^criplionem Cpol. ex Bon-
delmonlio. 

(96) Ταχύ διαβάς. Inviso et insalulalo Manuele 
discessil ei in Asiam Iransiil Conradus, licel per 
6U08 Alemannici Aaguati «olioqiiium ei congreseum 
expeliissei Byzantinua. Sed alius, inqnii Odo de 
Diogilo, ingredi cmialem% uliu* egredi limuit, aut 
noluit, ei neuter pro aliero thoret suott aut faitus 
consuetudinem temperavii. Proinde binc refelliiur 
Tyrius, qni Conslaniiiiopoli babiiuai a Conrado curu 
Manuele familiare colloquimn iradit. . 

Cornc l i i T o l l i i nolfle. 
(Λ) 'ΕΛΙ τι τώτ άτηπέρας Βυζαντίου. Clionia-. 

les de hoc ipao : Τή περαία έναυλιζόμενος, ήτις 
τοΰ Πικριδίου κατονομάζεται. 

(ν) λιμένα επιμήκη Βυζανζίοις εργαζόμενος* 
Ejiidiuoti aesluaria λιμνοθαλάττας in Garurona νο-
cai Slrabo, ul et Cionatnus iu sequcntibua. 
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Exerctlu namque pcregrJno exlernoquc, (um pro-Α χαλ έπήλυδος τδ μέν έπλ Ιστορία της χώρας, «δ δέ 
ν inciaa lustrante, tum ad comparanda uaui uccoa-
saria Jonf«al etaganle vel excurrente, uiriiique 
facta* etse injariat, haud equidem minmdiiin 
exisiimo. j Hxc et siiullia Alemanui. Ai iutperator 
bac siinulale dici exisiimans, in hune iuodnm 
rftcripail : t Majestaiem noslram non laiel, plebis 
iwpetitm qiiidpiam acmper Tuisse, quod a»gro gtil*r-
nari posiil tc reiincri. Quapropier ei nobie poiii-
ftiiuum eur* fuii» ol qui advena csiis el exierni, 
duin per provincias nosiras iter agiiis, nullum 
daiunuiitpaieremini, pra^ertfm cutn vos ipsi neque 
malo animo -vetitasclis, neqtie injuriam uobis facerc 
pos&eiis. Nec aane rea aliter fleri potuit, ne violato 
bospiialiuiis jure male apud bominos audiremus. 

έπ\ πορισμό) τών αναγκαίων πολλαχόσε πλανωμένου 
καλ περιτρέχοντος, τοιαύτα εκατέρωθεν άμαρτάνε-
σθαι άπχικος οίμαι ουδέν, ι Άλαμανο\ μέν τοσαυτα 
εΤπον. Βασιλεύς δέ είρωνείαν τδ πράγμα λογισάμε-
νος ήμείβετοωδε* ι Ουδέ τήν ήμετέραν λέληθι βασ.-
λείαν ή του πλήθους £οπή δυσάγωγόν τι ούσα καιδνσ-
ήνιον άε\ χρήμα. Άμέλει χαλ δια φροντίδας ήμίν 
ήν, πώς άν διά τής ημετέρας άβλαβα; διελΟείν υμάς 
γένοιτο ξένους χαλ έπήλυδας Ανδρας χα\ ουδέν δ τι 
άδικεΤν ημάς οΟτε έπαγγελλομένους ούτε άλλως δε-
θυνημένους, ώς μή ξενίαν άδικοΰντ'ες δόξαν ουκ άγα-
θήν (χ) παρά άνθρωποι ς άπενεγκώμεθα. Έπει δ* 
ύμίν άτε ξυνετωτάτοις ου-ι κα\ τάς τών πραγμά
των φύσεις χαλώς έξετάζε:ν επισταμένους άνέγχλητα 

Qiiandoquidem vero illa vobU, utpoie viria prudeu- B rfvai δήπου τά τοιαύτα δοχεΓ · ημείς χα\ χάριτος 
Visximi», «t in iuvesiiganda ronnii naiura solenis-
simis, 77 videolor carore oaini culpa, nos eiiam 
graiias repeHdimus : neqae enim curanduin oobis 
eril Iii poiierum, ul fcosira?' iDuUUudiitis iinpolus 
compriinamu», qulnime ascribeniua baec illius io-
•olenUaj, quandoqdidcm id a vabia edocemur. Vestra 
ightir ialercrit, oon dispersos Inoedere, nec i u in 
a)ieito evagari aolo. Sed cum ita vidcatur, delurque 
lkeniia gregari» muliitudini ulriusque exerciius 
quo wlii irruere, necesse eril ui uiul a ab indigt-
nif damna palianlnr advenae. ι Hia dir.iis, legaios 
dimisii. Αι cum probe acirel, qoanto Bomaiioruiii 
exerrilu» niHnero bellaioruin iuferior easei barba-

ύμίν δφλομεν. Ού γάρ έτι φροντιούμεν δπως άν 
τήν δχλιχήν τών ημετέρων άναχαιτίσωμιν δρμήν, 
άλλ'* έπι^ίψομεν ταύτα τή τού πλήθους άλογιστία, 
καθώς ύμείς ε$ ποιου ντε; ημάς έ διδάξατε. Συνοίσει 
τοίνυν ύμίν μηχέτι σποράδας τήν όδδν ίέναι, μηδέ 
ούτως έπλ ξένης πλανάσθαι. Επειδή γάρ ούτω δέ-
δοκται, χαλ άνείται τοίς πλήθεσι παρ* αμφοτέρων 
ταίς οίκείαις χρή σθαι ύρμαίς, πολλά πρδς τών 
αυτοχθόνων πεπονθέναι τούς ξένους είκός. > Ταύτα 
είχών αυτούς >έν άπεπέμψατο, τδν δέ 'Ρωμαίων 
στρατδν πλήθει μΑν παρά πολύ τού τών Βαρβάρων 
έλασσούμενον είδως,· επιστήμη δέ στρατιωτική χαλ 
καρτερία τή' περ\ .τάς μάχας τοσούτφ δή μάλλον 

rico, lauio icienlia rei mUiiaria el in preliis coii- ^ πλεονεκτοΰντα,- τοιάδε ένενόει· Τδν Προσούχ χαλ 
ataniia pncceHere, ejnsmodi consillum capit. Prosu-
cbo ei Txicaiulyla* alilsque ducuiu Romanorum 
eoiupluribus jubol, ui idoiteum c o B t r a b a a l exercU 
tum, ei Alemapnis a frunte opponant, instructa iu 
bunc modom a c i e . loibelli* tX gregaria exercitua 
lurba Ioitgios, et a quarto circiter starci signo : 
l u m gravis a i f n a i o r a c t calaphracti, qui deinde ve» 
locissimU equis uiautur oquiiee, deniqoe Scytbas in 
fronio, Persa)f|ao et eagitiarii Romani. l u ordinatas 
copjas u i c o D S p e x e r o Alenianni, s u m m o auimi ar-
dore ttttnnliuque, iu illos p e r n i c i celeritale irruuoi: 
lit airox p a g n a , et c«dee inpens editur Alemaono-
rotn. Quippe Romani, duiu sabeunles boaies mUilari 
peiitia exclpluni v eoe cecidere. Conradut nibil 

τδν Τζιχανδύλην χαί πλείστους άλλους τών Τωμαίων 
στρατηγών έχέλευε στράτευμα επαγόμενους Ιχανδν 
αντιμέτωπους Άλαμανοίς ιστασθαι, τάξασθαι μέν· 
τοι ωδε. Τδ μέν άπολεμώτερον χαλ ώσπερ άγελαίον 
τού στρατού πό^^ωθεν χαλ ώς άπδ σημείων στή-
ναι τεττάρων * μετά δέ τούτο δσον δπλιτιχδν χα\ 
χατάφραχτον* έξης δέ τούς δσοι ταχύ πόδων έπέβαι-
νον ίππων* τελευταίον δέ. χαί μετά μέτωπον Σκύθας 
Αμα Πέρσαι; κα\ τδ 'Ρωμαίων τοξιχόν.Τωμαίοι piv 
ούν χατά ταύτα έποίουν, *Αλαμανο\ δέ ώς ιΤδον θυμφ 
πολλψ χαλ θορύβφ έχόμενοι δρόμψ έχώρουν. Συν
ίσταται τοίνυν μάχη χαρτερά, χαλ φόνος Αλαμα
νών- πολύς γίνεται. Τωμαίοι γάρ σύν επιστήμη 
έπιόντας αυτούς υφιστάμενοι έκτεινον. Κο^άδος δέ 

eorum qn» accideranl edoclus, ferox adbut, laroi- ry ούπω τι πεπυσμένος [ρ. 44] τών γεγονότων σοβαρά 
dusque 78 e i niagna spe plenns consederal in 
castris. Αι iinperalor, quo priorvin illius superbiam 
rclunderel stogUIarelqne, lilieras misit eo verborum 
coniexiu ; ι Ui ncmo nosirum ignorat» equum, qui 
freuuin non patitur, oihil prodesso seaaori sno, imo 
crobrios ad prasriqtta illum deferre; exercilum, qai 
imperaniiuno mandata dcirecui vel negligii, ipaos 
ut pluriraura ducea objiccro poriculia : ila iuiniino 

έτι χαθήστο χα\ έπ\ μαχραίς ώχείτο έλπίσιν. 'Ο 
τοίνυν βασιλεύς τής προτέρας αύτδν έπιχερτομήσαι 
θέλων υπεροψίας απέστειλε τοιάδε* «"Εδει μέν ημάς 
εκείνο χαλώς είδότας, ώς ούτε ίππος κρείττων φε
ρόμενες* χαλινού όνήσειεν άν τδν επιβάτη ν, εί μή χαλ 
χατά κρημνού τούτον πολλάκις συγκατενέγχοι, χαλ 
στράτευμα δέ εκείνο^ I μή τών στρατηγούντων 
έπαίοι, χινδύνοις περ,βάλλειν ώς έπί παν οίδα τούς 

Cornelii Tol l i i not©. 
(*) Ώς μ)} ξβτίαγ άδιχούντες δόξαν ούχ άγα-

Οήν. Sacrutu qnondain morlalibus el baud leiuere 
Tiolandum erai jus iliud bospiialiialis. lnde T. Q, 
Crispinui Dadio Campano, aliquaudo bo^pili euo 
Uouias, luui vcro lacexsenlts et provocauii: Ntc 

$ibit nec hotles dee$sef in qnibx$ virtutem οε· 
teudant: te ab eo, e*iam it acie occurrat, decliuaiu-
rum, ne hotpiiuli aedc dexiram violet; apud Livium 
1. x x v , c. 18. 
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έρχονται, μή ούτω στρατεύμασιν έφήσειν τοίς έαυ- Α ρ·Γ eral Indelgere miliitbua nosf Hs, ui inter to 
τών προς τάς οίκείας έκατέρα φέρεσθαι ορμάς. 
Έπεί Γ ούχ οΤο' δ τι παθών σύ τ* πρότερον κατω-
λιγώρηκας τούτου χα\ τδ ήμετέραν δέ κράτος 9σα 
χα\ φίλω προσφερόμενον τής αυτής γεγονέναι σοι 
γνώμης άνέπεισας, ήθη συλλόγισαι τίνα ύμίν ή του 
πλήθους προύξένησεν ελευθερία. Πυνθάνομαι γάρ 
ώ; ολίγος 'Ρωμαίων στραχδς Αλαμανών πλήθει 
ούχ εύκαταφρονήτω περιτυχών χαχώς αύτδδιέθετο. 
Τδγάρ αύτόχθον χαλ έγχώριον επικρατέστερο ν ώς' 
ίπίπαν τών έπηλύδων, χαλ ξένων φιλεί γίνεσθαι. 
Ήμίνδέ ουδέ χολάζειν έξέσται τοίς πλήθεσι τήν 
άσέοειαν. Πώς γάρ; οΤς χαθάπαξ πρδς γνώμην 
Ινέδομεν φέρεσθαι τήν αυτών. £1 τοίνυν χαλ αύτδ 
«οι δοχεί, άνθεχτέον χα\ πάλιν ή ν (ας αμφότερους 

invieem pro arbiirio collidl paieremor. Αι poaiquao 
aliud f o r t e c o g i l a D S l u haec ttcglexisti p r i i H u i o » 

nosiramque m a j e e t a t e m qtue te u t amicum de iii 
admonuerai, induxieti, ul eadeoruicroinur indul-
gentia : aunc landem perclpe, qnid uiilhaiU vobi» 
contuleril ejuemodi liteoiia muliiltidiiri*. Accepi 
enim exJguam Roraanorum mamim, cum haud con-
temnendia Alomannortini copiia congroasam, male 
6as accepitac. Fere enim sentper acuidil, ul indi-
geoas ipeoque i n u a i i solo, advenie ei e x t r a n e i s sbil 
longe f o r i i o r e s . Neque nobie vulgi petuKaniiam 
caailgare licel. Qui enim poicrimus, quibus ngere 
pro libilu indukimus ? Verum si ei libi iia videtur, 
dfccanl copiae nunc parere ducem imperiis, et earuiu 

τής αρχικής χαλ άνασειραστίον τοίς στράτευμα σι ^ coercoalur impelus. Siu ajia Isl eemenlia* stemus 
_ i . _ 1_ ί MA\ M — *. · « . . » " ' " « . _ ' . » ' _ τάς ορμάς. Μή δοκούν δέ σοι, ταύτα μέν μενετέον 
tx\ τών παρόντων. Τό γε μήν πεπραγμένον σαφώς 
ήμίν δεδηλώσθω. ι 

ις*. Τά μέν δή τού βασιλέως έν τούτοις έτελεύτα. 
Κο^άδος δέ ούπω τών Αλαμανοί ς συμπεσόντων 
ένω:ισάμενος ουδέν τούτων μέν ούδ* έπεστράφθαι 
τδ παράπαν έδόχει. Δρόμωνα δέ τδν βασίλειον χαλ 
τάς συνήθεις σταλήναί οί πρδς βασιλέως ήξίου 
tp*Ap*K» W Φ κρ&ί ^ή ν διάοασιν αύτοίς χρήσαιτο. 
Καλ εί μή θάττον άφίχοντο πρδς αύτδν, ήπείλει 
πολλαίς έςνέωτα μυριάσι τήν πόλιν περιβαλεϊν. 
Πρδς δ χαλεπήνας ύ βασιλεύς ούκέτι μέχρις ει
ρωνεία; τδν αλαζόνα άμείδεσθαι ήθελεν. "Οθεν 

praseniibus; aahemqqe vulgare lieeal quoda nobix 
geeioni est, » 

16. EJuxmodi fuii epistola Smperatorie. Conradot 
interea, nondum percepto de Aieinannoruin clado 
nunlio, de priori ferocia romisisse non videbaiur. 
79 Qttiuimo dromoncm iinperalorium, ei eonaueus. 
iriroinea, quibus ad transmiitendas copiat ulerolur 
ab imperatort poalulabat; ac ni confeslim odduce-
renlur, proxlmo 86 anno niullis com niillibus urbem 
ipsam obvallaiurum minabaiur. Indignisaiine id 
ferena Irapentor, non jam ludicrls, ted acerbisVikiis 
arroganti respoodere bunc in moduin liiicris de-

χα\ πιχροτάτοις αύτου χαθίχετο λόγοις έπιστείλας C c w v i l : * Non ·* «wdUtoidiiie Judicaire de rebus io,-
ούτωσί* ι Ού τφ πλήθει τά πράγματα κρίνε ι ν είώ-
θασιν οΤς χαλ σμικρά crvvopf ν Ινεστι, ποιότητι δέ 
μάλλον χα\ ταίς ^ντεύθεν ύπερβολαΙς τε χαλ έλλεί-
ψεσιν. Ούχούν χαλ τούς "Αρεος άθλητάς ού πλήθει 
διαιρετέον, άλλ* αρετή χαλ πόνοις χαλ τή περ\ ταύτα 
έχιστήμη. "Αν χαί σοι τοίνυν πλείστον άχολουθή 
στράτευμα, άλλά πρδς τψ μή πολλψ τδ ήμεδαπδν 
ύχεραίρειν, καίτοι του πλείστου πολλαχή τής Τω
μαίων διηθημένου αρχής , άγελαϊόν έστι κα\ τδ 
πλείστον Απειροπόλεμον · προβάτων δέ άγέλαι κάν 
είς μυριοστύας δλας άριθμοίντο σχολή έάν άνάσχοιν-
το λέοντος έπιπηδώντος αύταίς. Έ ούκ οίσθα δτι 
χαθαπερελ στρουθίον ύπδ ταίς ήμετέραις γεγένησαι 
ήδη παλάμαις , κάν θελήσω με ν , ούχ άν φθάνοις 

leht Η qui el roodica axpe quid Vabant, non igno^ 
rant, aed ex earura naiura, et iis qua aui abandajit 
in lllts, aut deflciunt. Neqno enjm Martis aibleiax 
niumero distinguendi» aed virtute, laboribus/el rei 
tuiUurls periiia ponaandi sunt. Quamvts igiiur in-
geos- le sequatur exerciius, nobi§quc vix adsiol. 
copla), uipote per omne Romanortim (mperiuui 
niililibus distribulia, tua illa lurba incompoaila est, 
el majorem panem rel belHc» ignara. Pecuduin 
gregee, et ai mollorum millium sint, vix leouii, 
irrueoiU impoiom possunt susiinere. An ignoras» 
te iostar avicula; iu noelris fulsae manibus, coulinMO 
ai volaisaomna perjiuram? flas illos incolere re-
gionex cogUa, quorum majores orbcm uoiversuiu 

αύτίκα παραπολλύμένος ; Έννόησον ώς εκείνοι τήν Π beltis pcragrariiiil, vobisque lpei|, aliisque omui-
ϊώραν χατέχουσι ταύτην, ών οί πρόγονοι πάσαν 
[Ρ. 45] τήν γήν περιήλθον τοίς δπλοις, υμών τε αυ
τών καλ λοιπών απάντων τών ύφ'ήλίψ έχυρίευσαν 
ΙΟνών. Ταύτα ύπολογίζεσθαί σε χρεών και προσέτι 
ύς ούτε νεώς ποτε έπιβήση τής βασιλείου ούτε 
τι δν ήτησας επιτελές έσται σοι παρ* ημών, άλλά 
σε τήν αυτήν χαλ πάλιν οί τών ίππων οΓσουσι πόδες. 
Καλ ού δήπου μεμπτέοι πάντως ημείς, εί μή τοίς 
ΑΙικείν βουλομένοις ^στους ποιούμεν εαυτούς. Ού 
γάρ ταύτδν άδικείν καλ άμύνεσθαι * άλλά τδ μέν 
γνώμην ήρτηται φαύλης, τψ δέ προηγείται πάντως 
ασφάλεια. Ημάς δέ κα\ προλαβδν άξιοί τδ ύπήκοον, 
έκερ δαον ούκ ήδη Πέρσαις άποκερδανΟήσεται τόϊς 
έχ γειτόνων, ταύτα δή Τωμαίους άμογητ\ κτήσε-

bue eub aole geiiiibue imperaveruni, llaee le sclc6. 
perinde nwewe est, neque iinporatoriaui adje uo-
quam nav6iu venlilrahi, uoque qoidqiiam eorura 
qu« pojilulaeli nos indulmroa; sod qua venisii, 
80 equorum pedibus fore libl rodoundum. Neqod 
propterea erimue cidpandi, si Inferro injuriaro vo-
lenilbus nos minnx faciles ae benevolos praebemai. 
Re« oiiiai diwiissimsB sunt iuferre injurlaro tt 
propellare ; illud a prava voluntale pendel, altemm 
aecurilas suadet. Noa vero jamdadum orant subditl 
noairi, nt qn* modo ex vicinis Pereix vmdicavioius, 
ca quiele ac aino moleaiit possidoaat Roraani. 
Quod igitur oUecranlibua noairla DOO Indulelmus^ 
id «unc ίο suadcnle ataiim expericmur. i l i sac r 
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ceptis Gonradus , inlclleciaque simul qu« paulo Α σθαι. βΟ τοίνυν άξιούντων ούχ ήνεσχόμεθα τών 

ημετέρων, τούτο νύν τού προτρεπομένου αύτίχα anle Alemannis acciderat clade, putri circa litiiis 
protracla navlcub, Damatis freium irajicit, suroma-
qoe celeriiate in adversam coniinemem properat, 
pavore quodam Barbarico viruin ocius urgenie. 
Rarbari quippe fluentibiis ex voto rebus, eriguutur 
in immensum, lumentque : si oontra adsit aliqua 
< atamita?, phis quam par esl derniUuntur animo. 
Sed imperalor qao magis adlrac illfus supercilium 
contraheret, lalia aggrediiur. Missls aliquoi ex Ro-
inanisad procedentem a lergo Alemannoruro exer-
cftum, data pecunia, mililura, qiiorum numerus 
pene fuit inOnilus, a Conrado abalienavit animos. 
Quod ut intellexit Conradus, non ea qua prius fe* 

ποιείν κινδυνεύομεν. » Ταύτα Κο^όάδος ένωτισά-
μενος χαί αμα πυθόμενος απερ Ιναγχος δυστυχώς 
συνέπεσε ν Άλαμανοίς, λεμβάδιόν τε λυπρδν αύτου 
που περ\ τήν θαλάσσης άνειλχυσμένον άκτήν άναβα;, 
τδν ϋαμάλεώς τε πορθμών διέβη χαί έπ\ τής περαίας 
θάττον έγένετο, ολιγωρίας τινδς βαρβαρικής επει
γούσης τδν άνθρωπον. Φιλεί γάρ τδ βάρβαρον ευ
ημερούν μέν υπέρ μέτρον, έπαίρεσθαι χα\ αύχεϊν, 
δυστυχούν δέ χαταβάλλεσθαί τε πλέον ή προσήκει 
καλταπεινούσθα: παρά τδ μέτριον. Βασιλεύς δέ τοΰ 
κα\ είσέτι μάλλον κατασπφν αύτψ τήν δφρύν προ
νόων, τοιάδε έποίει. Τών τινας Τωμαίων είς τξν 

rocia inflalu», per lcgalos principera rogat, ui ad se ^ κατόπιν Ιού σαν έκπέμψας Αλαμανών στρατιάν 
αριθμού χρείσσω άγγελλομένους είναι χρήμασι τής 
ές Κο^άδον άποσχέσθαι άνέπειθεν εύνοίας. "Ο 
Κο££ά$ος ένωτισάμενος ούκέτι έχείνος δ πρώην 
ύπέροφρνςήν. Πέμψας δέ πρδς βασιλέα ήτείτο στα-
λήναι οί Τωμαίων τινά οδού τε αύτψ καθηγησδμε-
νον καλ έν τψ άσφαλεί παραπέμψοντα. Έσταλται 
τοίνυν δ τδ τού ακολούθου (97) είς έκείνην τήν ήμε
ρων λειτούργημα,έκπληρών. Έπιτέτραπτο δέ οί 
καλ συμμαχίας πέρι Κο^άδψ διειλέχθαι. *Ην επει
δή πολλψ τψ διαλλάσσοντι Τωμαίους καΙ Αλαμα
νούς ξυμβαίνει μάχεσθαι, τήν μέν βασιλεί δοίη, 
πολλψ δέ Αντιλάβοι πλείονα, εί γε αύτψ βουλομένω 
έσται. μάχης κατά Περσών βασιλεί κοινωνήσαι. 
Οδών τε σφίσι προκειμένων δυοίν, δποτέρα άν αύ-

Romanum qaemdam transmiueret, qui monsirarct 
vlam, et tuio copias suas decjucerei. Miuilur iiaque 
qoi ad id lempus acoluthi digniiate furtclus fuerat, 
dalo insuperniandalo, 81 uldebelli eliam socieiate 
ineuiida cum Conrado sermones conferret : quam 
εί ille admiuerei, quandoquidem mulium inieresset 
Romani an Alemanni bella gerercnt, auxilia quidem 
eubmilterel imporatori, ab illo vicis&im receplurus 
majopa, si arma cum impcraloro adversus Persas 
coojungere paralue essel: porro duabus propositis, 
«ligerei ille quam vellel viam. H«c Conrado Stc-
plianus nontiavit. Ille suis in consilium coaciis, 
comipiliiium penitus recusavit. hinere vero Philo-
inelium versas inaiiloto, tiibil illi quidpiam siaisiri 
accidit, quou&que ad Melangia et Dorylaeum ορρί- ^ τδς βούλοιτο ίέναι, ταύτην δή έλέσθαι. Στέφανος 
dum pervenil. Tuin enim Mamplanes Persa curo μέν ούν^Κο^άδω ταύτα άπήγγελλεν. Όδέ ές βου-
exlguQ exercilu in primam aciem invecius est, quo λήν ξύν τοίς αυτού καταστάς πρδς μέν τήν δμαιχ· 
viree bosliles, ei pugnandi formam exploraret. μίαν άπείπεν, δδδν δέ ή Φιλομίλιον άγει αύτδς ε&ετο. 
Alemanni visie priroum (uro Persis, nullo quidem Μέχρι μένουν Μελαγγείων κα\άορυλαίουπδλεως 

ουδέν άχαρι Άλαμανοίς ύπηντίαςεν. "Ενταύθα, δέ ordine, sed cuin impeta tuinuliuque in eos irruero. 
flli, quandiu baud procul a castris eranl Alemanni, 
terga vertunt, fugamque simulanl: dein feesis inse 
quonlium equia, aique ipsis longius a caelero exer-
ciiu abslraeiis, converso cursu equos cum sessori-
bus eoncidunl: idque repetilum pturies immodicum 
Alemannis lerrorem iocussit. Tuni demum videre 
erai feroces noper ei.tamidos, quique feranira instar 
hosies 82 8 U °e aggrcdiebaniur, jam irepidoset dc-
generes, neque agendi animum, neqne consilli lo-
cum babere. At Conradus, ul erat in bellis mira-
bdi audacia, in Persae progressus, velocissimos, 
quos ab bnperaiore acceperal, equos amisit : 

άχαρι Άλαμανοίς ύπηντίαζε 
γενομένοις Μαμπλάνης (98) δνομα Πίρσης άνήρ Αμα 
στρατεύματι δλίγω τοις έμπροσθίοις αυτών προσέ
βαλε τάγμασιν, άποπειρασδμενδς τε τής Ισχύος αύ
τοίς κα\ τδν τής παρατάξεως δπως ποτέ έχοι μαθη-
σύμενος τρόπον. Άλαμανολ [Ρ. 46] τοίνυν, επειδή 
Πέρσαι τδ πρώτον αύτοίς παρεφάνησαν, ούκέτι κατά 
συντάξεις έχώρουν θυμψ δέ καΙ Οορύβψ πολλώ 
έχόμενοι κατ* αυτών ήεσαν. Πέρσαι δέ Ιως μέν ού 

0 πό££ω τού σφών αυτών] στρατοπέδου Άλαμανολ 
ήσαν, νώτα έδίδουν καλ τήν φυγήν ύπεκρίνοντο · 
επειδή δέ ή τε ίππος αύτοίς έκεκμήκει καλ τού 
στρατοπέδου μακράν^ήδη έγεγόνεισαν, άποΛροφους 

Dii Cangil notx. 

(97) ΆχοΛονΰον. Pcrperam Tollbis pednequum 
vcrl i l ; id eniin vocabuli aptid Gra?cos Ryzaniinos 
Yarangoruni ducein seu prx-fcolinn desicnat, de qua 
palatina djgniute mnha Codinus, De ΟίΓ. c. 4 ei 5 
etnos qna?dain ad YiNliard. etad Aiinam. Scyliizrs, 
ΡΛ 7K7 : στέλλεται — Μιχαήλ πατρίκιος ό ακόλου
θος. Cimiaitin, I. m πελεκυφόρων εξάρων dicilur, 
el ΑΠΙΙΛ·, ρ. 495, άρχων Βαραγγίας. Willelmii» Ty-
lrius : Tradiderat autem Constnntinopolitanus ditce-
deiiti ab eo, el id ipsum pelen:it domiuo imperaiorit 

vta ducet, tocorum peri/ot, ptovineiarum fimlhna* 
rum omnem habenUi prudentiam, wd fidei modkce. 

L. xvi, c. 22, Gc$ia Ltid. VII, c. 0, 7 et 8. Ui porro 
Theutonici, Graocorum fraude, in vnsfas dedurti 
ftoliludines, yiiMimani perp^ssi sini iuopiaui, rouhis 
proseqiiuiilnr Tyrtus et Odo de Diugilo. 

(98) ΜαμπΛά>~τις. Niceia\ I. ι, n. 6, Παμπλά-
νος, Willoluio Tyrio loco riialo Parumum ΙΜΙΙΙΓΗ-
palur. Huic tamen tanto negotio, ail- Tyrius, So/dt-
nus lconiemis tion inttrinitt $cd quidam uubtht rni-
titia *ti(v ptimiceriux, Turcorum mtujHH* $tiirup&, 
Parnmum diclus, hanc plugam domiuo perniitlettte 
exercuii. Acadit auiem anvo ab Jncarn. D. 1146 
(Itg. 47) Mfftse y*)wmhi. 
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τάς επελάσεις τιθέμενοι ίππους τε κα\ αυτούς Α ipxeque, quin a Barbarte caperetur, paruni ab-
Ιχτεινον. Πολλάκις τε αύτδ γεγονός ές ό£{5ωδίαν Γιιΐ!. 
μέτρον ούχ Ιχουσαν τούτους ένέβαλεν. ΤΗν ούν έδείν τους χθες θρασεϊς κα\ αλαζόνας και θηρών δίκην ανυπό
στατων έπιόντας, δειλούς τε χαι άγε\είς χαί ουδέν ούτε πράξαι ούτε μήν βουλε,ύσααθαι Ικανούς. "Οτε δή 
κα\ Κο^δάδος. (ήνγάρ θαρσαλέος τά πολέμια) κατά Περσών έλάσας τούς τε Ιππους άποβεβλήκει ούς 
αύτψ δ βασιλεύς δρομικούς μάλ'.ατα έδωκε, κα\ αύτψ δέ ολίγου και άλώναι πρδ; τών Βαρβάρων τού
το* έδέησεν.ν , , ' , 

ιζ\ Αλαμανοί μέν ©δν έν τούτοις ήσαν. Ό δέ 
τών Γερμανών 0ήξ (99) (ήγγέλλετο γάρ ήδη τδν 
Ίστρον διαβάς προσωτέρω χωρείν) ούκέτι κατά 
Κο^άδον υπέρ τδ δέον Ιγνω φρονημάτιζε σθαι · 
τούςτε γάρ έκ βασιλέως (1) έπ' αύτδν-ήκοντας, 
φημί Μιχαήλ τε σεβαστδν τδν Παλαιολδγον καΙ Μι
χαήλ φ τδ έπωνυμον Βρανάς Ικειτο, άσμενός τε 
είδε κα\ χάριτος διά ταύτα βασιλεί ώμολόγει δήλος 

17. Is rerum Alemannicaram f<iil staius. R«x 
aMiem Germania, qui Iransisse jam Islram, et UIIA-
rU\s progredi niifiliabaior, non ea qua Conradiis, 
ultra moduii) ferocia se geasit: sed legaio» ab impe-
ralore ad se inissos, Micbaelem Palafeologiim seba-
6ium, el Micbaelem cognomenio Branam* excep.1 
coiuiter, eoque noniiue graliae vmperaiori egtt. 
Apparebalque nibil eum damtii 'conlra Romanos 

τιήν μηδέν είσέπειτα ές'*Ρωμα·'ους κακουργήσων. Β deinoeps molijurum : quod ulrom m quav«Conrado 
Είτε δέ έκ τών Κο^£άδψ συμπεπτωχότων ήδη 
σωφρονισθείς, είτε καλ φύσει (2) τοιούτον τω άν· 
θρώπω τδ ήθος ήν, λέγειν αύτδς \>ύδαμή ίχω. 
Πλείονος δ* ούν (δ) διά ταύτα τής βασιλέως παρα-
τολαύων διετέλει δεξιώσεως. Έπε\ δέ άγχού Βυ
ζαντίου ήδη έγένετο, πρέσβεις ές βασιλέα πίμ-
ψ>ς(έ) φιλίαντε έτι μάλλον ώμολόγει καΙ έπλ 
μιγάλοις συμπράξειν αύτψ συνετίθετο · εί δέ συν-
έσεσθαι άλλήλοκ και λόγου κοινωνήσει ν έν παλατίψ 
βονλητδν αύτψ έσται, ουδέ τοΟτο παραλιπεΤν ήθελε. 
Βασιλεύς δέ ήκουσε τών λόγων ούχ άηδώς καλ σύν 
πεαοιθήσει άφικέσθαι τούτον έκέλευεν.ΕΙσελαύνοντι 
τοίνυν (δ) άνδρες ύπήντων αύτψ δαοι τε χατά γένος 
χάι τύχη ν βασιλεί ήγγιζον χα\ δσοι τάς ύπερηφά-

acciderant prudeniior facius feceril, an vcro quod 
ipite ifli a nalura focrit ingcnium, band omidnd 
mihi comperium. Uliil sil, inagnam inde srbi prio-
cipis gratiam conciliavit. Cum jara Byzamio prpxi-
nms eesel, missis ad-iniperaioreni legaiis, axftici-
liam auam non tanlum uliro es^professus; sed et 
aildijdit, sese libenter cum eo de rebus non medio-
cris momenii aciurum, si ille una convenire, inque 
palatio serraoiies de, iis conferri patereliir. Annuit 
ciiclis haud gravaie princeps, el ut accederet ijlo 
Odentcr, nunliavit. Advenienti itaqtie, effusi obviain 
quolquot eraut genere vel fortuna imperalori 
proximi, el qulcunque primaa lunc temporis obti-
nebanl dignilales, ipsum magniflce, et ut par erat. 

νους τψ τηνιχάδε διεϊπον αρχάς, προπέμψοντές τε ^ snmmo cutn bonore in regiaro deducunt. Postquam 
μεγαλοπρεπώς αύτδν ες τά βασίλεια κα\ τά είκότα 83 palaUum subiit, ubi in excelsiori sedebari loco 
τιμήσοντες. Επειδή τε εΓσω τών ανακτόρων ' ήδη imperalor, afferUir ci sedes humilior, qnaro sellam, 
έγένετο ένθα βασιλεύς έπλ τού μετεώρου καθήστο, qui kingua Romana uiuntur, vocanl. Ctimquc \n ea 
χΟιμαλή τις αύτψ έκομίζετο έδρα ήν σελλίον (6) consediseel, ullro citroque variis de rebus babito 

Dn Cangii notse. 
(99) Ό εΤά τών Γερμανών^ήζ. De cxpediiione et Manuelem multa deinceps auiinoriim consensio, 

Ludovici VII Francorum rcgi< in terrain sanctam 
consnlendi topra laitdali scriplores. Priusquaitt vero 
Lndovicns itineri in Rpmantam xese accingeiet,;Mi» 
hmm de Caproaia, acu de Cheureuie, miliiem, !e-
gaiutn anno auperiore roiserai, qni et iransitum per 
tbraciam, et coniroeatuni impeiraret : quod ille 
benigne conceseit, ecripta ad regcm peroificiosa 
epistola sub mtmsem Augusluiii, quae ^xstai apud 
linlulfoiii de Dicelo in Abbrev. Chron. A. 1146. 

(!) Τούς τβγάρ έχβασιΛέως. Α Manuele legatos 
adLtidovicum uiit>sos Oemetrium qnemdain, el alium 
cognomoiilo Mauruiu, referl 0 ( 0 de Diogilo,L u. 

(Ϊ) EXte χαϊ φύσει. Gesia Lod. VII c. 9 de co-
dmu rege : Erat vir naluraliler paiient et benignus. 
Oiode Diogito, I. myliex Fxancorum> cui temper mot 
(uit regiam majestaiem humililate condire. (P. 442] 
Gervasius Tilleberietieis, Do oiiis in»peria). ais. de 
Lndovico VII : Qui $ucce$$U Ludovkus 1 pii$$hiius, 
anuior eteri, ae veru$ Dei cuhor, qni α multis tle-
cepm, nuliumquf deeipiens, tn βαπεία tmplintate 
irautml ad Dominum, reliclo Philippo filio, qui poti-
poiras puternam limpticitatem, materiri genertt usiu-
iiat iiuxit in u$um. Ludovki epiiapliium babesa Slc-
patoo nldiaie S. Genovefas Paiisiaisis exaraium : 

Quanium coHJxgii permitit capula% ca$tu$9 

Quuxtum justilia regula, piitii erat. 
(3) Πλείονος δ\ούν. Fuil sanc Ludovicuin inlcr 

cujus argumenta euiu varije nliro citroque ndss^ 
legaiiones, de quibns tom. IV Hist. Franc. p. 65.̂ , 
656, |87, 691, 692, 697,698, cl 719 ; pranerea ini-
ue Alexii, Maimelis filii, cum Agnete LudQvici Dba. 
nuptia?. 

(4) Πρέσβεις ές βασιλέα χέμψας. Mi$si hoc lem-

fioiis nioniento a Ludovico legati Con^lnniinopo-
im Abiisus episcopua Airebai>usis, BaribolomaBiis 

D cancellarius, Arcliembaldus Burboncu&is, ali-
quol alii. 

(5) ΕΙσελαύνοντι τοίνυν. 1̂ 111. Tyri«e tlnterea 
rex Franeorum pene iiidem $ub$eeuius vettfgiis% 

cum $uo exercitu perpenerat Coxuantinopolim, ^ubi 
$ecrelioribu$ cum imperatore u$us colloqniis, ti .ab 
eo honorificenimime, ti mutia muner%un protecutione 
dimi$su*9 vrwcipibut quoqtu $uh plurimum ItoHora* 
frsctc. Odo de Diogilo, I. ιιι : Proetnimut igitur, 
et nobis appropinquantibus chitali, ecce omnesiUint 
nobiUt el divitet, tam cteri, quam popuii catervaiim 
r,gi obviam procetietunl % et tum debito honor$$us* 
ceperunt, roganie ut ad imperatorem intrarctt et de 
tua visione et collocutione /ie$iderium adimpUret. 

\6) Σελλίον. Proxeqmitir OJo: Rex autem ejus 
timori compaliens, $t petitioni obedietu, cumpaucit 
suorum intravii, et cum in porticu palatil tatit im-
pcrialiier obvium habuil. Erant fere coaii elcoaqua-
let, $oli$ moribus ei vcHibut ditiimilu. Tandcm poil 
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expendorct, nempe dceXpcdiiione quam in Pahcsii- Λ έ π \ βασιλέα πέμψαντες ταύτα 

39Γ» 
τε 'έδήλουν χαλ αν* 

i\am suscepcraiii, coruui nggrcssigncm ilifferen-lani 
csse cen.suil, exspcciandumque dum manifesims 
quid molirentur. Ea fuii Imperatoris mens. Pro-
gressi iulcrea Barbari, nt ad Cltoerobacclionun cam-
pos pTvenere (supmabir autem illic regio, ber-
basque ubcrrime pra?bei ad equorum pabula), caslra 
figiini. Dum bic considereni, 74 ingeniem aupra 
quain diri polesi accidisfce illis calamitaicm aiuui: 
unde conjeclart liceat iralum fuisse ipsis Deum, 
propler tol eoruin perjuria, atqtie adeo in ejusdem 
religioiiis boniiues, ei a qnibus nullam tnjuriain 
accepissenl, inbaoianiialem. Nagna quippe unbrium 
vi repenie de coelo deniissa, qui campos illos pra> 
terfluunl fluvii, quorum alter Mcla», Albyras aher 

επυνθάνοντο τδ πρακτίον. eO δέ τδ τών Βαρβάρων 
κα\ έτι εύλαβούμενος πρόσχημα, φημ\ δή τήν επί 
Παλαιστίνην δήθεν πορεία ν, ώκνει διά τοΰτο τήν έπι-
χείρησιν, έκόηλότερόν τι νεωτζρίσειν αυτούς προσ-
δεχόμενος. Βασιλεύς μέν ούν ούτω γνώμης ειχ:ν. 
Οί δέ Βάρβαροι δδψ Ιόντες, επειδή ές τάς έπ\ Χοίρο-
βάκχων (92) παρήλθον πεδιάδας (ύπτιάζει γάρ εν
ταύθα ό χώρος καλ πόαν δαψιλή μάλιστα ές τάς ίπ
πων παρέχεται νομάς), ενταύθα ηύλίζοντο. "Ενθα τι 
δυστύχημα λόγου κρείσσον αύτοϊς ξυνενεχθήναι λέ
γεται/έξ οδπερ άν τις είκότως στοχάσαιτο μηνίσαι 
τδ θείον αύτοίς, τούς τε δρχους ήδικηκόσι χα\ πολΑή 
τή ές τους ομοθρήσκους αύτοίς καΙ μηδέν ήδικηκό-
τας ανθρώπους άπανθρωπία κεχρημένοις. "Ομόρου 

ab incolis appellatur, ullra solilum in immenauiu B γάρ εξαισίου (95) καταταγέντος άθρόον οί τδν χώ
ρον εκείνον παράγοντες ποτ,αμολ, ών ό μέν Μέλας, 
άτερος δέ *Αθύρας πρδς τών εγχωρίων ώνόμασται, 
πολλψ του συνήθους μάλλον άνοιδήσαντες μέτρου Ιπ\ 
πλείστον τε του πεδίου προχυθέντες πολύ τι μέρο; 
τοΰ Αλαμανών στρατεύματος αύτοΐς Γπποις κα\ 
δπλοις χαλ αύταΐς παρέσυραν ταίς σχηναΖς έπλ θά
λασσαν τε άπδ τής έξέπτυσαν'φέροντες.'Ο πυθόμενος 
βασιλεύς έλέψτε τψείς τού; ανθρώπους τήν ψυχήν 
πεπονθώς Ανδρας τών έπ\ δόξης παραμυθησομένους 
Κο^όάδψ τήν συμφιράν έστελλε, μετεπέμπετό τε 
αύτδν ώς λόγου τε κοινωνήση κα\ περί μεγάλων αύτψ 
συνδιασκέψαιτο. Ό δέ καΙ εΐαέτι μηδαμή [Ρ. Αί] 
καθυφεΓναι θέλων τού γαύρου, ύπαντ$ν αύτψ ές Βυ-

excrescentes, et in agros e f fu6i , roagnam Aletnan-
norum exerciitis parietn, cum equis ipsis el arntis, 
nec non ei labernaciilis in mare de terra abripue-
runl. Quai ul rcscivit princeps, hoiuinum calaniUate 
coiimiolus, viros digfiilate illustres ndsit, qui et 
Conradum de icasti consolarenlur, el iovitareut ad 
colloquium, quo de tebns majoris momenii inviceui 
tracurent. Ai ille rcmisaa nihilo mious ferocia ui 
Byzanliitm vetrienli sibijoccurrereliroperalor poslu-
lavit, alqqe etiant aliis ejusmodi ofBciis congressuin 
suum repeudi voluil. Imperator igilur damnaio ejus-
tuodt immodieo faslu, virum deinceps neglexit. 
Couradus inttirea cum universie c$piis Byxaitlium 
versus coniendit, el ad imperaioriuni patatimn, Q ζάντιον προάγοντι τδν αυτοκράτορα ήξίου, τοιούτων 
quod inoeiribus urbia obversuin esi, perveiiit. Pbi-
lopalium iilud voeant, seu quod bacce appellatione 
graiani illios habilaiionem signiftcent, ui quac iis 
qoi viiaudi urbie lamultas causa eo eecedunt, re-
inistioncin animi quamdaiu 75 prabeai eicura-
rum : seu quod arboribus el virguhis consilus sit 
locus , berbartiroque vironliunn uberuie passim 
amoenissiiuus. lude ille progressos ad conlcmpUu-
dura urbis ambiium, visis liirribua in idoneam al-
liludiuem cxsurgentibus, el tuslralis qu» immensa 
prufundliale moenia circuindabaul fossis, sunmia 

τέ τίνων άλλων όμιλίαν τήν εαυτού οταθμώμενος ήν. 
Έφ* οίς ό βασιλεύς άλαζονείαν δρον ούκ έχουσαν 
αυτού καταγνούς.τού λοιπόν περιεΖδε. Κορ^άδος δέ 
πανστρατλ ώς έπί Βυζάντιον έφίρετο a έν δέ τψ κατ
αντικρύ τειχέων βασιλικψ γεγονώς ένδιαιτήματι, δ 
Φιλοπάτιον (94) όνομάζουσιν, ούκ οίδα εΓτε τήν φί-
λην αΐνιττόμενοι διατριβή ν (άνεσιν γάρ τινα παρ-
έχιται και φροντίδων άπαλλαγήν τοις έκ τών αστι
κών τάραχων, ένθάδε άπαλλασσομένοις), εΓτε καλ τήν 
φύλλοις κομώσαν πόαν τε δαψιλή άνιεϊσαν (άμφιλα-
φής γάρ ύ χώρος κα\ έπίχλοον άπανταχή φέρει τδ 

Du Cang i i noUe-

(9Ϊ) Χυφο€άχχων. 131 adjacemes Chcerobarcbo-
rinn upputo aflmpi explicanda: acieu ei focandis ca-
siris idouei fuehot, dixi ad Aauam.l. VIII. p. ^21. 
Oibo Frising. : Vallem quamdanijuxta opi>idnlnm 
Clierevacli dictum, campi vmditaie tcctam, amniculi 
cujutdam medio decursu eonspicuam altigimui, cuju$ 
loci amoeniiale capti omnei, iUo lentoriu figere, ct 
ibi puusare conhiiluimu*. El mox : Faleor\ toio cx-
pednionU lempore nunquam iwliora habuimus taber-
uacula, nmiquam quanlum ad sensus judicium ma-
jurem ambrtum occupaveranl tcnioria. 

(95) "Ομΰρυν γαρ εξαισίου. Subilam banc im* 
briuiu vim, q<ne uwiversuin peuC pessuimlediicier-
citniii, grapbite \trbis bisce, prastcr Niceiam el 
Cinuaiiiuiu, desrribil ideiu Oibo FriMiig^iisis : Kl 
ecce circa vigtliam mnintinam nubecula quadain 
purva txorta imbrem miiem produxil* Qnem tubtto 
luitiut pluviarum venlorumque impeluosus lurbo sub-
secutus αι, ui concutsis ei *oluitst.*eu ad ieirutn 
djectii laberuaculii, gravmmequi pust IMO/II/IMU-
144Μ lavda Uciii not rtceperamut, cxciiaret. Clamor 

lotum viciuum replen$ aerem atlollitur, Amniculnt 
eliam, an ex reflcxione proximi mar;#, imbriumrc 

v muintudine, an ex coiuraclis rupiis t* ca>lof ex IM-
pernce majetiatit uliione tantum inluniHerat, ex lu -
moreque prtcler moiem inuudaverai, ut totuin cvopi-
rint exercitum. Quid ageremus t Diviuam id aniiR-
adversionem potiu$t quam nuiuralem inundalionrm 
etu con$iderante$, ampliut attoniti fuimus. Adequo-
rum lainen robur convolamus, uhutquitque, proul 
poterat, amnem trantire gettiens. Vtderet alioi ua · 

' lanlet, alio$ equit adltcrrentes, elios xi periculHM 
effugcrenl per funet miserabililer /raat, aiiot in flu~ 
men vwrdinate ruentet, exeoqupd aliit impr&mcdi-
UUe imidicarentur deiuergi, eic. Kulmleiii imbriuoi 
vim aliigere eiiaiu Odu dc Diogilo, I. ιιι; Helmo-
dus.l. i , c. 01, ei aucior Cbtunici Ueicbereptr-
gcnsis. 

(94) ΦιΛοπάτιον. Vidc notau ad Villebard.cl 
Bfyeiifiiutii 1. jv, ubi piura de bocce palaiio cou-
g SS.IIIUi. 
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πρόσωπον) , εντεύθεν τψ περ·.6όλψ προσεΐχε του Α admiraiione perccllitur : praeseriim vero cum mti-
αστεος. Τους τβ ούν πύργου; ές ύψος Ικανώ; άνα- iicruiii vironmqwe lurbam inerniciii el oiiosam in 
τρέχοντας χατανοήσας χα\ τάφρου μέγα τι χρήμα exKrioribus propugnacotts eiare coutpcxil. Eorum 
βχθείας κύκλω περιθεούσης ίδών έν θαύματι μεγά- mim q»»i rei bcllicae operam dare soleni, alii ijitra 
)φ(95) έγένετο. Έπει δέ χαι γυναικών δμιλον και nrbcm mocnia servabanl, alii siabanl exlra ambiltim, 
δημον άνοπλόν τινα κα\ άπερίεργον έπ\ τών προ- observaluri, si nianus Alcmanni priores consete» 
πυργίων έατώτα εΐδε (πάντες γάρ δσοι πολεμίων renl. Outnia igitur perepicieiis, urbemque, 
εΐώθασι πόνων γεύεσθαι, οί μέν προς τοΖς τείχεσιν quod revera crat, abundatitia virjum manere iqi-
Ενδον φρουρού ντε; έκάθηντο, ol δέ πρδ τού περιβο- pcrierrilain, inde recessil, el ponle, qui subjaoen- ' 
Ιου της πόλεως Εαταααν χειρών άρχε ι ν Αλαμανούς lcm, ul Ua dicam, e mari confeclum fluvium jun-
περιμίνοντες). Επειδή γούν ταύτα χατενόει, αύτίκα g'»t, confeslim trajcclo, in obversum Byzanlio sub* 
δπερ ήν περιουσία δυνάμεως άνέκπληκτον τήν πόλιν urbanum, qnod Picridiiiro vocant, profeclua est. 
μεΐναι έννοήσας, ένθένδεν άπηλλάττετο, τήν τε γέ- Ejusmodi v^ro est adjacenlis einus forma : qua ad 
φυραν, ή τήν υποκείμενη ν ώς άν εΓποι τις ποταμό- Occidentem vel-git ponlus Eiuinus in dexlram in-
θάλασσαν ζεύγνυσι, ταχύ διαβάς (96) έπί τι τών άν- Irautibus parlem effusus spaiiosum ByzanlUiis por-
τ. πέρας Βυζαντίου (u) χατήγετο προ αστείο ν, δ Πι- ^ tum facil. Fluvius auieai in superioribus locisortus, 
κριδίου ώνόμασται. "Έστι δέτδ τού ενταύθα πορθμού per circumjacenles campos effusus, baud procul 
τοιούτον. Ό Εύξεινος πόντος άπο^οήν τινα ποιου- Byzanlio ad portus capol iu cumdem delabiUr, 
μένος έπι τδ δεξιδν είσπλέοντι μέρος ώς έπ\ δυσμάς ipgique miscclur nbi pons exsiruclus esl. 
ένάισι, λιμένα επιμήκη Βυζαντίοις εργαζόμενος (»). Ποταμδς δέ τις άνωθεν πόθεν έκβάλλών τδ £εΰμα 
χάτεισι μέν διά τών τήδε πεδιάδων, ολίγου δέ Βυζαντίου άποθεν χατά χορυφήν τψ λιμένι ξυμβάλλων είς 
ταύτδν έρχεται, ένθα τήν γέφυραν ίστασθαι ξυμβαίνει. ^ 

ιε'. Τοΰτο μένδή τοιούτον. Κο^άδος δέ ενταύθα 15. Aiquc ha?c i(a se babenl. Cum eo in loco ee-
γεγονώς λόγους ές βασιλέα ού n6j>pw θρύψεως βντας sel Gonradus, litleras ad imperaiorem mlsil, quaa 
πολλήςέπεμψεν. Είχε δέ ώδε τά μηνύματα, c Χρή, languidum quid ac effeminalum pras ee ferrent, 70 
βασιλεύ, έπι παντι τόν γε νούν έχοντα ούτό πράγμα qtiarum erat senlentia : « Pecel virum prudentem, 
σχοπείν καθ* έαυτδ,τδν δέ σκοπδν δθεν γένοιτο πο- imperator, non per se ree ipsas, setique flne flant 
λυπραγμονείν μάλιστα. "Ο γάρ γνώμης ήρτηταί τι- maxime allendcre. Ille eniin cujus praeoecupains 
νος, ούτε άγαθδν δν επαινείται πολλάκις, ούτε φαύ- eet aninius, neque quod bonum esl laudare, nec 
λον φαινόμενον ψέγεσθαι πέφυκε. Καί τις πρδς C quod videtur villosiim vituperare, saopenumero eo--
έ/Ορών μέν Αγαθού παρά γνώμην ενίοτε τυγχάνει, let. Inlerdum etiam praeler menlem quie lieneikiom 
φλαύρου δ" αύ' πρδ; τών φίλων πειράται τίνος. Μή ab Snimicis, ab amicis vero damnum accipit. Eorum 
IP. 45] τοίνυν τών τψ πλήθει τής ημετέρας στρατιάς igrtur, quae nupcr ab incondita exercitue rauhiuidine 
χθες περλ τήν χώραν ήμαρτημένων τήν σήν τάς αί- in agris tuis perpelrau sunl, causam noli in no* 
τίας έφ' ημάς άγε, μηδέ διά ταύτα χαλέπαινε, έπε\ rejicere, neque proplerea bsc luum in noe anbnum 
ούχ ή με Γς αυτοί σοι τών τοιούτων χαθέσταμεν αίτιοι, moveanl, cum miniroe in cnlpa simus, sed inordi-
ή δε τού πλήθους φορά άλόγως ένθα έτυχε φερομένη ν nalae roahiludinis quaqtiavereum sese ferentis im-
«ύτοματίζειν^ οίδε τ αυτί. Στρατεύματος γάρ ξένου petus, quidquid commiseum eat ollro patraverit 

Du Cangii noto. 

t (95) 'Er θαύματι μεγάΛω. Simili po l̂ca slupore, $ni exceUas tl fortet% adeo tibi invicem propinquas, 
seo admiraiioiiK, peiculsoa Francos nosiros ac Ve- tt/ puer teptennit de una turri ad aluram pomum ta-
neioi, scribit Vdlbardubius n. 66 cuin priuium ad leat jaculari. lufra, ubi do murra inariiimis : ex ea 
orVni appnlere : Or poet savuir qtie mult esgarde- parie, quoniam agger ettenon potuit, propter frequen-
rcni Lomianlinople cil qui ottcmait ne Vavaleni teue\ tiam portu*, qnem habet lutitsimum acceleberrimum, 
que ii ne pooient mie cuidier que $i riche ville pentl muri tunt alli admiranda *pi$iitudim$f et lurres 
eilre en lot U monde. Cum Us thent ce$ halz murt, D deutcc, educia ad tanlam ceUitudinem, ut quivis tu 
et cet riche» tour$f doni ele ere ctose lol enlor α la culmen ipsarum aspectum dirigere perhorrescat. De 
Ttonde, ei ce$ richet palai$<ei ce$ hnlies ygtise$,donl iurrim numero vide deucriplioneiu Cpol. ex Bon-
ii i aooii tanl, que nul$ ne poni croire, *e il ne le delmonlio. 
leist α ΓοίΙ, ei le tonc et \t U de la vill*, que de (96) Ταχύ διαβάς. Inviso et insalulalo Manoele 
louies U$ auires ere touveraint. El tachiez que U ni discessil ei iu Asiam iransiil Conradus, licet per 
ot $i kardi> eui U cuer ne fremitt. |P. 44i j De itir- suos Aleinannici Augusii (olloqiiium ei congressum 
riora muris Consiaiiiinopoliianis adjaceniium robore expetiissei Byzantinua. Sed aiius, hiquii Odo de 
ei aliiiudiiie idem lestalur uuiilberus iu Hisi.Cpolit. Diogilo, ingredi cmialem, nliu$ egredi timuit, aut 
c 15 : E$l eniiu civilas irianguia — habeu$ in quo» noluit, ei neuler pro allero mores ttioi, aut fastus 
libei latere magnum milliare vel amplius, ex ea pnrte consuetudinem lemperavii. Proinde binc refelliiur 
σπα terrum aiiingit, vatto aggere, et muro prmis- Tyrius, qtii Coitsiaiiiinopoli babiiuai a Conrado curu 
wno iripticiltr ciau&a. Turres habens per circuiium Manuele familiare colioquimn iradit. 

Cornc l i i T o l l i i ΏΟ\®. 
(«) %Exl τι τών άγχιαέρας Βυζαντίου. Cbonia-* (ν) Αιμένα επιμήκη Βυζανζίοις εργαζόμενος* 

les de bbeipeo : Τή περαία έναυλιζόμενος, ήτις Fjiiaiiiosi aesluaria λιμνοθαλάττας in Garurona νό
του Πιχριδίου κατονομάζεται. cai Sirabo, ul et Ciouauius iu sequcnlibns. 
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ExercUu namque pcregrino exlernoquc, lum pro- Λ χαλέπήλυδος τδ μέν έπλ Ιστορία της χώρας, τδ δέ 
vinciaa lusiranie, luin ad comparauda usui ucces-
saria Jongtoi eVaganle vel excurrenic, uirinque 
factaa esse injariaa, haud equidem roiramlum 
exUUmo. j Hacc et einiilia Alemanui. Ai itttperaior 
bac simulale dici exisiimaiis, in bune iuodum 
rftcriptil : t Majestalem nosiram non latel, plebis 
knpelum quidpiam scmper fuixse, quod a»gre gtilter-
nart posiil ac reitncri. Quapropter et nobia poiia-
slmum eura* fuii» ui qui advena csus el externi, 
dvus per provincias nosiras iter agiiis, ntribiin 
dauinuiitpaiereuiini, pra^enim cum vos ipsi neque 
malo animo -venbsctis, neque injuriam uobia facerc 
posseiis. Nec iane re» aliter fleri potuit, ne violaio 
bospiialiuiis jure male apud bominea audireoius. 

έπ\ πορισμό) τών άναγχαίων πολλαχδσχ πλανωμένου 
χα\ περιτρέχοντος, τοιαύτα εκατέρωθεν Αμαρτανε-
σθαι άπειΧδς οίμαι ουδέν, ι 'Αλαμανο\ μέν τοσαΰτα 
εΤπον. Βασιλεύς δέ είρωνείαν τδ πράγμα λογισάμε-
νος ήμείβετοωδε* ι Ουδέ τήν ήμετέραν λέληθε βαο\-
λείαν ή ιού πλήθους £οπή δυσάγωγδν τι ούσα χα\ δ*-»α-
ήνιον άε\ χρήμα. 'Αμέλβι καλ διά φροντίδος ήμίν 
ήν, πώς άν διά τής ημετέρας άβλαβόκ θιελθείν υμάς 
γένο.το ξένους χαλ έπήλυδας Ανδρας χα\ ουδέν δ τι 
άδικείν ημάς ούτε έπαγγελλομένους οΟτε Αλλοις δε-
δυνημένους, ώς μή ξενίαν άδιχούντες δόξαν ούχ άγα-
θήν (χ) παρά άνΟρώποις άπενεγχώμεθα. Έπελ δ' 
ύμίν άτε ξυνετωτάτοις ου σι χα\ τάς τών πραγμά
των φύσεις χαλώς εξετάζει ν έπ.σταμένοις άνέγχλητα 

Quandoquidem vero illa vobie, utpoie viris prudeu- B flvoi δήπου τά τοιαύτα δοχεΓ · ημείς χαί χάριτας 
Viaxinii», <u in itiYeskiganda r o n u i i naiura solertis-
simis, 77 videotur carere omni culpa, nos eiiam 
gralias rcpendimua : neque eniiu curandum nobis 
eril in poiierum, ut tooairae< iDutiiiudims iinpoiua 
coinprimamus, q u i n i m o ascribemua baec i l l i u s i o -

•olonUaj, quandoqaidcm id a vebie edocemur. Vextra 
igilttr intererit, o o n dispersox Inoedere, nec ita in 
alieno evagari tolo. Sed fcum ita Yidcaiur, deturque 
liceniia gregari» muliitudini uiriusque exercitus 
q u o wli i irrttere, neeesse erii ut uiul a ab Indige-
nif dainna palianliir advenae. ι His dir.iis, legaioa 
dituisii. Αι cum probe acirei, quanto Bomauoniiu 
exerrilua umnero bellalortim inferior essei barba* 

ύμίν δφλομεν. Ού γάρ έτι φροντιούμεν δπως άν 
τήν δχλιχήν τών ημετέρων άναχαιτίσωμεν όρμήν, 
άΙ\% έπι^ίψομεν ταύτα τή τού πλήθους άλογιστία, 
χαθώς ύμείς ε$ ποιούντες ημάς έδιδάξατε. Συνοίσει 
τοίνυν ύμίν μηχετι σποράδας τήν δδδν ίέναι, μηδέ 
ούτως έπλ ξένης πλανάοθαι. Επειδή γάρ ούτω δέ-
δοχται, χαλ άνείται τοίς πλήθεσι παρ* αμφοτέρων 
ταίς οίχείαις χρή σθα ι όρμαίς, πολλά πρδς τών 
αυτοχθόνων πεπονθέναι τούς ξένους είκός. » Ταύτα 
είχών αυτούς μέν Απεπέμψατο, τδν δέ Τωμαίων 
στρατδν πλήθει μέν παρά πολύ τού τών Βαρβάρων 

, έλασσούμενον ειδώς, επιστήμη δέ στρατιωτική χαλ 
καρτερία τή περ\ -τάς μάχας τοσούτω δή μάλλον 

rico, tamo teienlia ret niUUarU et in praeliis con- c πλεονεχτούνταΓ τοιάδε ένενόει. Τδν Προσούχ χαλ 
a t a n l i a p n c c e l l e r e , ejnsmodi consilium capli. Prosu-
cbo ei Txicandyla* aliisque ducniu Romanoruin 
c o i n p l u r i b u s jubel, ut idoiioum cootrabant oxerci-
t u m , oi Aleniannis a ( r o n t o opponant, inatrucla i u 

b u n c modoin acie. lmbelUs e\ gregaria e x e r c l l u a 

l u r b a loiigios, et a quario clrciier starcl signo 
tum g r a v i s armatora ct caiapbracti, qui delnde ve-
locisaimis equis uiantur equilee, deoiqoo Scytb» in 
f r o n t o , Perta)qae cl a a g i t t a r i i Romani. l u ordinaus 
copiaf ui c o D S p e x e r o Alemanni, l u m m o auiiui ar-
dore tumuliuque, iu illos pernici celeriiale irruuol: 
lit a i r o x pugna, et csedea Inpetis edilur Alemaono-
rtitti. Qulppe Romani, diiui sabeunles h o t i e s mililari 
p e r i l i a exclpluniv eos cecidero. Conradua n i b i l 

τδν Τζιχανδύλην χα\ πλείστους άλλους τών'Ρωμαίων 
στρατηγών έχέλευε στράτευμα επαγόμενους Ιχανδν 
αντιμέτωπους 'Αλαμανοίς ίστασθαι, τάξασθαι μέ* ·̂ 
τοι ωδε· Τδ μέν άπολεμώτερον χαλ ώσπερ άγελαΤον 
τού στρατού πό|ί>^ωθεν χα\ ώς άπδ σημείων στή-
ναι τεττάρων * μετά δέ τούτο δσον όπλιτιχδν χα\ 
χατάφραχτον* έξης δέ τούς δσοι ταχυπόδων έπέβαι-
νον ίππων τελευταίον δέ. χαί μετά μέτωπον ΣχύΟας 
Αμα Πέρσαι; χα\ τδ 'Ρωμαίων τοξιχόν.'Ρωμαίοι μέν 
ούν χατά ταύτα έποίουν, *Α).αμανο\ δέ ώς εΤδον θυμψ 
πολλψ χα\ θορύβψ έχόμενοι δρόμψ έχώρουν. Συν
ίσταται τοίνυν μάχη καρτερά, κα\ φόνος Αλαμα
νών-πολύς γίνεται· 'Ρωμαίοι γάρ σύν επιστήμη 
έπιόντας αυτούς υφιστάμενοι έκτεινον. Κο^άδος δά 

eorum qn» accideranl edoclus, ferox adbuc, lami- ry ούπω τι πεπυσμένος [Ρ.Α4] τών γεγονότων σοβαροί 
dusque 78 c t n|a&na ape plenns consedorai in 
castris. Αι imperator, quo priorvin illius soporbiam 
rciunderei etiglilaretqne, litieras tnisit eo verborum 
eoniexiu : < Ut nemo noeirum ignoral, equum, qui 
freuuin non paiitur, nthil prodesso seaaori ano, imo 
crobrios ad prasrujua illum deferre; exercilum, qai 
imperaniium mandata dctreciai vel negligii, ipaos 
ut plurimam ducee objicero poricuIU : i u uiitdino 

έτι χαθήστο xa\ έπι μακραίς ώχείτο έλπίσιν. Ό 
τοίνυν βασιλεύς τής προτέρας αύτδν έπιχερτομήσαι 
θέλων υπεροψίας απέστειλε τοιάδε* ι "Εδει μέν ημάς 
έχείνο χαλώς είδότας, ώς ούτε ίππος χρείττων φε
ρόμενος χαλινού όνήσειεν άν τδν έπιβάτην, εί μή χαλ 
χατά κρημνού τούτον πολλάκις συγκατενέγκοι, χαλ 
στράτευμα δέ έχείνο, I μή τών στρατηγούντων 
έπαίοι, χινδύνοις περ.βάλλειν ώς έπί παν οίδε τους 

Cornelii Tol l i i ηοίω. 
(*) Ώς μ}\ ξ&τίαγ άδιχοΰντες δόξαν ούχ άχα-

θήν. SacruiH quondnm moriabbus el baud leiuere 
violanduin eral jus illud bospilalitalis. lade T. Q. 
CiUpiuui Dadio Campano, aliquaudo bospili euo 
Kouiae, luui vcro lacexsentis et provocauli: Nee 

$ibit nee i / / / , hostes deetse, ίιι quibx» virtutem o«-
ieudant: se ab eo9 e<iam it acie occuirat, decliuatx-
rum, ne hospiiali cadt dexiram violtt; apud Livium 
I. xxv, c. 18. 
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άρχοντας» μήούτω στρατεύμασιν έφήσειν τοίς έαυ- Α par erat indelgere miUtlbos nosfris, ui inter t* 
τών πρδς τάς οικείας έχάτερα φέρεσθαι όρμος. 
ΈχεΙ δ* ούχ οΤδ' δ τι παθών σύ τι πρότερον κατω-
λιγώρηκας τούτου χα\ τδ ήμέτε ρον δέ κράτος δια 
χαλ φίλω προσφερόμενον τής αυτής γεγονέναι σοι 
γνώμης άνέπεισας, ήδη συλλόγισαι τίνα ύμίν ή τον 
πλήθους π ρου ξένη σε ν ελευθερία. Πυνθάνομαι γάρ 
ύς ολίγος Τωμαίων στρατδς Αλαμανών πλήθει 
εύχ εύχαταφρονήτω περιτυχών χαχώς αύτδδιέθετο. 
Το γάρ αύτόχθον χα\ έγχώριον έπικρατέστερον ώς 
ιπίπαν τών έπηλύδων, κα\ ξένων φιλεί γίνεσθαι. 
'ΗμΓνδέ ουδέ κολάζειν έξέσται τοίς πλήθεσι τήν 
«εέβειαν. Πώς γάρ; οΤς χαθάπαξ πρδς γνώμην 
ενέδομεν φέρεσθαι τήν αυτών. £1 τοίνυν χαλ αύτδ 
σοι δοκεί, άνθεχτέον κα\ πάλιν ήνίας αμφότερους 

invicem pro arbitrio cdllidi paieremur. Αι poatquao 
aliud forie cogUaoa ta basc itoglexistl prihtum, 
noslramqiie majeaiatem qtue le ut aiuicum <lo i i i 
adiuonuerat, induxlsli, ui eadearuicromur indul-
genlia : aunc landem percfpe, quid uiiliiali» vobi» 
conrUilerii ejusniodi Ilteolia muliitudiuis. Accepi 
enim exJguam Roroanorum mamii», cum baud con-
temnendia Alemaiinoruni copiie congressam, ra.de 
£as accepitec. Fere eniin sempor actidii, ui indi-
genaa ipeoque innaii solov adveiiis ei extraneis sbil 
longe fortioree. Neque nobis vulgi petulaniiam 
caeiigare licel. Qui ontm polerimus, quibus ngere 
pro libilu induUitmis ? Vertiro si et titd iia videiur, 
di*canl coplae nunc parere ducem imperiis, et caruiu i'*—» — t-T~"-r-~-« Μ* · - r ' : 

της αρχικής χαλ άνασειραστεον τοίς στράτευμα σι coercoalur iinpetus. Sin ajia lal aeutenlia^ steimis 
τάς όρμος. Μή δοκούν δέ σοι, ταΰτα μέν μενετέον 
Ιχλ τών παρόντων. Τό γε μήν πεπραγμένον σαφώς 
ήμίν δεδηλώσθω. ι 

ις*· Τά μέν δή του βασιλέως έ ν τούτοις έτελεύτα. 
Κο^άδος δέ ούπω τών Άλαμανοίς συμπεσόντων 
Ινωπσάμενος ουδέν τούτων μέν ούδ* έπεστράφθαι 
τδ ταράπαν έδόκει. Δρόμωνα δέ τδν βασίλειον καλ 
τάς συνήθεις σταλήναί οί πρδς βασιλέως ήξίου 
τριήρεις, έφ' $ πρδς τήν διάβασιν αύτοίς χρήσαιτο. 
Κα\ tl μή θάττον άφίκοντο πρδς αύτδν, ήπείλει 
τολλαίς ές νέωτα μυριάσι τήν πόλιν περιβαλεϊν. 
Πρδςδ χαλεπήνας ύ βασιλεύς ούκέτι μέχρις εΐ-
ρανείοέ τδν αλαζόνα άμείβεσθαι ήθελεν. "Οθεν 

prateniibas; ealiemqqe vulgare liceat quoda nobif 
geeiom esi. > 

16. Ejuxmodi fuii epistola imperatorie. Conradaa 
iuterea, nonduro perceplo de Alenoaonorum clado 
nunlio, de priorl ferocia rotnisisae non videbaiur. 
79 Quiuimo dromonem hnperalorium, el consueia* 
iriroinet, quibua ad transmitiendas copias uleretur 
ab imperatoro pottulabat; ac ni confestim odduce-
renlar, proxlmo soanno muUis com niillibue urbem 
ipsam pbvaUatarum minabaiur. Indignissime id 
ferena Iroperator, non jam ludicris, sed accrbi$s:mfs 
arroganti respoodere hunc in modum liitcris de-

*** πικροτατοις αύτου καθίχετο λόγοις έπιστ«ίλας C crevil: ι Non ex mollltodiue judicaro de rebus io-
ούτωσί* ι Ού τψ πλήθει τά πράγματα κρίνειν είώ-
θασιν οίς καλ σμικρά cntvopf ν Ινεστι, ποιοτητι δέ 
μάλλον καλ ταίς ^ντεύθεν ύπερβολαίς τε καλ έλλεί-
ψισιν. Ούκοΰν κα\ τούς "Αρεος άθλητάς ού πλήθει 
διαιρετεον, άλλ* αρετή καλ πόνοις καλ τή περι ταύτα 
Ιπιστήμη. "Αν χαί σόι τοίνυν πλείστον ακόλουθη 
στράτευμα, Αλλά πρδς τψ μή πολλψ τδ ήμεδαπδν 
ύπεραίρειν, καίτοι τού πλείστου πολλαχή τής Τω
μαίων διηρημένου αρχής , άγελαϊόν έστι καλ τδ 
πλείστον Απειροπόλεμον · προβάτων δέ άγέλαι κάν 
ιίς μυρτοστυας δλας άριθμοίντο σχολή έάν άνάσχοιν-
το λέοντος έπιπηδώντος αύταίς. Έ ούκ οίσθα δτι 
χαθαπερελ στρουθίον ύπδ ταίς ήμετέραις γεγένησαι 
ήδη παλάμαις, κάν θελήσωμεν, ούκ άν φθάνοις 

lcnl ii qul ol roodica ajepo quid tabanl, non igno^ 
rant, aed ex earuro naiura, ot ils qoa) aui abandajit 
In lllis, aut deflciuoi. Neqne enjm Martit aibleua 
tinniero distinguendit aed viriute, iaboribus,ket rei 
niiiiurls porhia peniandi sunt. QuamVb igitur in-
geos- lo sequalor exerciius, nobieque vix adaioi 
copl©, uipote per omne Romanorom imperiuui 
ndlilibus distribulit, lua illa turba incomposila est, 
et majorem panem rei bellic» ignara. Pecudtiiti 
gregea, et ei raoliorum milliura aiiit, vix leouie, 
irrueotU impeiam possunt eusiinere. An ignoras» 
to iostar avicube lu noairis fuisae manibus, couiinMO 
al volaisaomns pedtxiram t. Hag illos incolere re-
gionei cogita, quorum majores orbcm universum 

αΰτίχα παραπολλύμένος ; Έννόησον ώς εκείνοι τήν Π bellU pcragrarniil, vobisque Ipaii,. aliteque omiit-
χώραν κατέχουσι ταύτην, ων ol πρόγονοι πάσαν 
[Ρ. 45] τήν γήν περιήλθον τοίς δπλοις, υμών τε αυ
τών και λοιπών απάντων τών ύφ'ήλίψ έκυρίευσαν 
Ιθνών. Ταύτα ύπολογίζεσΟαί σε χρεών κα\ προσέτι 
ώς ούτε νεώς ποτε έπιβήση τής βασιλείου ούτε 
τι fiv ήτησας επιτελές έσται σοι παρ' ημών, άλλά 
«ε τήν αυτήν κα\ πάλιν οί τών ίππων οίσουσι πόδες. 
Κα\ού δήπου μεμπτέοι πάντως ημείς, είμήτοίς 
Αδικείν βουλομένοις βάτους ποιούμε ν εαυτούς. Ού 
γάρ ταύτδν άδικείν καλ άμύνεσθαι * άλλά τδ μέν 
γνώμην ήρτηται φαύλης, τψ δέ προηγείται πάντως 
ασφάλεια. Ημάς δέ καλ προλαβδν Αξιοί τδ υπήκοο ν, 
έπερ δσον ούκ ήδη Πέρσαις άποκερδανθήσεται τόίς 
έχ γειτόνων, ταύτα δή Τωμαίους άμογητ\ κτήσε-

bus sub aole gemibus imperaveruni, llaae te scico. 
peruide neretse esi, neque impuratoriatn adle uo* 
quam navem venUiram, neque qoidqiiam coruqi 
quaa poslulasii nos induburos; aed qua venisli, 
80 equorum pedibus fore libl redeundum. Neqoo 
propterea erimus cidpaBdi, si inferro injuriam vo-
lenilbus nos minnx faciles ae benevolos pnebemos. 
Rea enim diveraissimaB eunt inferre injuriaro ci 
propellere ; ilbid a prava voluiitate pendet, alterum 
eecuritas suadet. Nos vero jamdudum orant subditi 
nosiri, nt quae modo ex vicinis Persit vmdicavimus, 
ca quiete ac sine moleaiia poseideaat Roreanu 
Quod igitur obsecraatibus noatrU DOD bidulsbiiui^ 
id uunc lo saadenie sialioi expericmur. i l i sac^ 
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ceptis Conradus, inlelleclaque simul qu^ paulo Α σθαι. mO τοίνυν άξιούντων ούκ ήνεσχόμεθα τών 

ημετέρων, τούτο νυν σού προτρεπομένου αύτίχα ante Alemannis accideral clade, pulri circa liiius 
prolracla navicub, Damatis freium irajicit, sumrna-
qoe celeritate 1n adversam comineniem properai, 
pavore quodam Barbarico viruin ocius urgenie. 
Barbari quippe flueutibus ex voio rebus, eriguutur 
in immeusum, tumentque : si conlra adsit aliqua 
< atamita?, pbis quam par 6*1 demiUuntur aoimo. 
Sed imperator qno magis adbac illius supercilium 
conlrahcret, lalia aggredilur. Missis aliquoi ex Ro-
manis ad procedeiitem a (ergo Alemannoruro exer-
citum, data pecunia, mUUum, quorum namerus 
pene fuit inGDitus, a Conrado abalienavit animos. 
Quod ui inlellexii Conradus, non ea qua prlus fov 

ποιείν κινδυνεύομεν. > Ταύτα Κ ομάδος ένωτισά-
μένος και αμα πυθόμενος άπερ Ιναγχος δυστυχώς 
συνέπεσεν Αλαμανοί ς, λεμβάδιάν τε λυπρδν αυτού 
που περι τήν θαλάσσης άνειλκυσμένον άκτήν άναβα;, 
τδν ί,αμάλεώςτε πορθμών διέβη καλ έπ\ της περαίας 
θάττον έγένετο, ολιγωρίας τινδς βαρβαρικής επει
γούσης τδν άνθρωπον. Φιλεί γάρ τδ βάρβαρον ευ
ημερούν μέν υπέρ μέτρον, έπαίρεσθαι κα\ αύχεΐν, 
δυστυχούν δέ καταβάλλεσθαί τε πλέον ή προσήκη 
καιταπεινούσθαι παρά τδ μέτριον. Βασιλεύς δέ τού 
κα\ είσέτι μάλλον κατασπό!ν αύτφ τήν δφρύν προ
νόων, τοιάδε έποίει. Τών τινας Τωμαίων είς την 

rocia inilalus, per lcgalos principero rogai, iit ad se β κατόπιν Ιδύσαν έκπέμψας Αλαμανών στρατιάν 
» Μ.... _ . αριθμού χρείσσω άγγελλομένους είναι χρήμασι τής 

ές Κο£ράδον άποσχέσθαι άνέπειθεν εύνοίας. "Ο 
Κοβ£ά5ος ένωτισάμενος ούκέτι έχείνος δ πρώην 
ύπέροφρνςήν. Πέμψας δέ πρδς βασιλέα ήτείτο στα-
λήναι οί Τωμαίων τινά δδοΰ τε αύτψ χαθηγησόμε-
νον χαλ έν τψ άσφαλεΐ παραπέμψοντα. "Εσταλται 
τοίνυν δ τδ τού ακολούθου (97) είς έχείνην τήν ήμέ
ραν λειτούργημα, έκπληρών. Έπιτέτραπτο δέ οί 
και συμμαχίας πέρι Κο^βάδψ διειλέχθαι. *Ην επει
δή πολλψ τψ διαλλάσσοντι Τωμαίους χα\ Αλαμα
νούς ξυμβαίνει μάχεσθαι, τήν μέν βασιλεί δοίη, 
πολλψ δέ Αντιλάβοι πλείονα, εί γε αύτψ. βουλομένω 
έσται. μάχης χατά Περσών βασιλεί χοινωνήσαι. 
Οδών τε σφίσι προκειμένων δυοίν, δποτέρα άν αΰ-

Romanum qaemdam transmiiteret, qui monstraret 
viaro, et lulo copias snas decjucerei. Miuilur ilaqtie 
qoi ad id lempus acoluihi dignilale furtciue fueral, 
dato insnper mandato, 81 ul de belli eliam societaie 
iueuuda cum Conrado sermones conferret : quam 
ti illc admilierel, quandoqaidein mullum inlertssel 
Romani an Alemanni bella gerercnt, auxilia quidem 
eiibmluerel imperalori, ab illo vicissim receplurus 
inajopa, si arma cum Imperalore adveraus Persas 
conjungere paralas esset: porro duabus propositis, 
eligerel ille quam vellet viam. Ha»c Conrado Sie-
pbanus nontiavit. Ule auis in conaUium coaciis, 
eomipilitiura penitus recusavil, liinere vero Philo-
inelium versus inaiituto, nibi! illi quidpiam siaisiri 
necidit, qaousquo ad Melangia et Doryteum oppi- ^ τδς βούλοιτο ίέναι, ταύτην δή έλέσθαι. Στέφανος 
dum pervenit. Tum enim Mamplanee Persa cum 
exiguQ exercilu in primam aciem invecius est, qtio 
viree bosiiles, et pognandi formam exploraret. 
Aleihanni visie priroum lum Perats, nullo quidem 
ordine, sed cuin impeta lumuUuque in eos irruere. 
l l l i , quandiu baud procul a castris erant Alemanui, 
terga verlunt, fugamque simulant: dein feesis iose 
queniium equia, alque ipsis longius a caelero exer-
citu abstraeiis, converso cursu equos cum sessori-
btis eoncidunt: idque repetUum pluries immodicum 
Alemannis lerrorem IDCUSSU. Tum denuim videre 
erai feroces noper ei.tamidos, quique ferarura insiar 
bosles 82 suos aggrcdiebaniuT, jam trepidos ei de-

μέν ούν^Κο^βάδψ ταύτα άπήγγελλεν. Όδέ ές βου-
λήν ξύν τοις αυτού χαταστάς πρδς μέν τήν δμαιχ· 
μίαν άπεΓπεν, δδδν δέ ή Φιλομίλιον άγει αύτδς εΤλετο. 
Μέχρι μέν ούν Μελαγγείων χα\ άορυλαίουπδλεως 
ουδέν άχαρι ^Αλαμανοϊς ύπηντίαζεν. ?Ενταύθα δέ 
γενομένοιςΜαμπλάνης (98) δνομα Πίρσης άνήρ Αμα 
στρατεύματι δλίγω τοις έμπροσθίοις αυτών προσέ
βαλε τάγμασιν, άποπειρασδμενδς τε τής Ισχύος αύ-
το?ς xaV τδν τής παρατάξεως δπως ποτέ έχοι μαθη-
σδμενος τρόπον. Άλαμανολ [Ρ. 46] τοίνυν, επειδή 
Πέρσαι τδ πρώτον αύτοίς παρεφάνησαν, ούκέτι κατά 
συντάξεις έχώρουν θυμψ δέ χα\ Οορύβψ πολλψ 
έχόμενοι κατ' αυτών ήεσαν. Πέρσαι δέ έως μέν ού 

generes, neque agendi animum, neqne consilii lo- j) πόββω τού σφών αύτών^ στρατοπέδου 'λλαμανολ 
com habere. At Conradus, ul eral in bellis mira- ήσαν, νώτα έδίδουν xa\ τήν φυγήν ύπεχρίνοντο · 
bili audacia, in Persas progressus, velocissimos, επειδή δέ ή τε ίππος αύτοΤς έκεκμήκει καλ τού 
quos ab Lmperaiore acccperal, equos amisil : στρατοπέδου μακράν ήδη έγεγόνεισαν, αποστρόφους 

Dii Cans i l nolae. 

(97) %ΑχοΧούβον. Perperam Tollins pedisequum 
verlit; id eniin vocabuli apud Gra?cos Byzaiuinos 
Yarangomni dur^n seu prsufcclum dcsignai, de qua 
palatina dignkate midta Codinus, De ΟίΓ. c. 4 ei 5 
etnos qna?dain ad YiinNvd. elad Aiitiam. Scyliizos, 
p.̂  7K7 : στέλλεται — Μιχίίήλ πατρίκιος ό ακόλου
θος. Cinnamo, 1. m πελεκυφ^ων έξάρνων dicilnr, 
61 Ann;i', ρ . 495, άρχων ΒαραΛγίας. W i l l e l m u s Ty-
rius : Tradiderat autem Cotuiafttinopolitanus ditce-
denti ab eot et id iptum pelen:iy domino imperalori, 
viw ducet, tocorum periios, pruvineiurum fiuilima* 
t Nifi omnem habentes prudenliam, nd fidei moduce. 

L. xvi, c. 22, Gesla Lud. VII, c. 6, 7 ei 8. Ut porro 
Tlieulonici, Giaeeorum Γι-aiide, in vnsfas dcdurli 
soruudines, «uniniani perpossi sini iiioptam, niullif 
prosequunlur Tvrius el 0«lo de Diogilo. 

(98) ΜαμπΛά>·ης. Niceia\ I. ι,ιι. 6, Παμπλά-
νος, Willcluio Tyiio loco ibalo' Paramum iiuiicn-
palur. lluic tameu lanto negotio, ait Tyrins, Soldi-
nus lcouiensis non inttrfuit, $cd quidam uuOtlis mi-
lilicv $U(V ptimiceriu*, Turcorum mnynu* sairupa, 
Parnmum diclus, hanc plugam domino permUteuu 
exereuii. A<cidit autem anno ab Jncarn. D. 1146 
(Irg. 47) minsi yowntbri. 
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τάς επελάσεις τιθέμενοι ίππους τε καλ αυτούς Α ipteque, quin a Barbaris caperetur, parum ab-
Ιχτεινον. Πολλάκις τε αύτδ γεγονδς ές ό££ωδίαν fuil. 
μέτρον ούχ έχουσαν τούτους ένέβαλεν. ΤΗν ούν έδείν τούς χθες θρασεΐς κα\ αλαζόνας και θηρών δίκη ν ανυπό
στατων έπιόντας, δειλούς τε και άγε\είς καΙ ουδέν ούτε πράξαιούτε μήν βουλεύσααθαι Ικανούς. 'Οτε δή 
>.α\Κο£δάδος.(ήνγάρ θαρσαλέος τά πολέμια) κατά Περαών έλάσας τούς τε Ιππους άποβεβλήκει ούς 
αύτφ δ βασιλεύς δρομικούς μάλιστα έδωκε, κα\ αύτφ δέ ολίγου καλ Αλώναι πρδ; τών Βαρβάρων τού
τω* έδέησεν.Ν , , 

17. Is rerum Alemannicanim fuil status. Bcx 
antem Germaniae, qui Iransisse jam Iglrom, et uliA-
rtiie progredi nnnliabatur, non ea qua Conradux, 
ulira moduii) ferocia se geasii: sed legalo» ab impe-
ralore ad se missos, Hicbaelem Palasologum seba-
6ium, el Micbaelem cognomento Branam, excqU 
comiler, eoque nonriue graliaa iroperaiori egtt. 
Apparebalque nibil eum damni contra Romanos 

ιζ\ *Αλαμανο\ μέν οδν έν τούτοις ήσαν. Ό δέ 
τών Γερμανών ($ήξ (99) (ήγγέλλετο γάρ ήδη τδν 
Ίστρον διαβάς προσωτέρω χωρεϊν) ούκέτι κατά 
Κο^άδρν υπέρ τδ δέον Ιγνω φρονηματίζεσθαι · 
«υςτε γάρ έκ βασιλέως (1) έπ' αύτδν,- ήκοντας, 
?ημλ Μιχαήλ τε σεβαστδν τδν Παλαιολδγον καΙ Μι-
χι!;λ ψ τδ έπωνυμον Βρανάς Εκείτο, άσμενός τε 
είδε καλ χάριτας διά ταύτα βασιλεί ώμολόγει δήλος 
τιήν μηδέν είσέπειτα ές ̂ Ρωμαίους κακουργήσων. Β deinceps uiolijurum : quod ulrum iis quavGonrado 
ΕΓτε δέ έκ τών Κο^άδψ συμπεπ?ωκότων ήδη 
σωφρονισθείς, εΓτε καλ φύσει (2) τοιούτον τω άν· 
θρώπω τδ ήθος ήν, λέγειν αύτδς *ούδαμή έχω. 
Πλείονος δ* ούν (δ) διά ταύτα τής βασιλέως παρα-
πολαύων διετέλει δεξιώσεως-. Έπε\ δέ άγχού Βυ-
ζιντίου ήδη έγένετο, πρέσβεις ές βασιλέα πίμ-
ψις(έ) φιλίαντε Ιτι μάλλον ώμολόγει και έπ\ 
μιγάλοις συμπράξειν αύτφ συνετίθετο· εί δέ συν 
έσεσθαι άλλήλοκ και λόγου κοινωνήσει ν έν παλατίψ 
(ίονλητδν αύτφ έσται, ουδέ τοΟτο παραλιπεΤν ήθελε. 
Βασιλεύς δέ ήκουσε τών λόγων ούκ άηδώς καλ σύν 
πεχοιθήσει άφΐκέσθαι τούτον έκέλευεν.ΕΙσελαύνοντι 
τοίνυν (δ) άνδρες ύπήντων αύτφ δαοι τε κατά γένος 
χα\ τύχην βασιλεί ήγγιζον καλ δσοι τάς ύπερηφά-

accidcrant prudeniior facius fecerii, an vero qtiod 
ipiie ίIIί a nalura facril ingcnium, liaud omirfnd 
mihi comperlum. Utul sil, inagnam inde sH>l prio-
cipis gratiam conciliavit. Cum jara Byzaniio prpxi-
nms eesei, miseis ad iniperaiorem legaiis, amici-
liam auam non lanium ubro esi,professus; sed et 
addidit, eese libenter cum eo de rebus non mcdio-
cris momenii aciurum, si itle una conveRirc, uique 
palatio serroones de iis conferri palerelur. Annuit 
diciis baud gravaie princeps, et ut accederet ijlo 
Odeutcr, ntinliavit. Advenlenti iiaqiie, eflfasi obviam 
quoiquot eraut gcnere vel foriuna imperatori 
proximi, el quicunque primas lunc lemporis obtt-
nebanl digniiales, ipsum magniftce, el ul par eraf, 

νους τψ τηνικάδε διείπον αρχάς, προπέμψοντές τε ̂  summo cuin bonore in regiam deducunl. Poslquam 
μεγαλοπρεπώς αύτδν ες τά βασίλεια καΙ τά ε ί κότα 83 pidaliein subiit, ubi in excelsiori sedebffl loco 
τιμήσοντες. Επειδή τε εΓσω τών ανακτόρων ήδη Imperalor, atferlor ci sedes humllior, quam sellam, 
έγένετο ένθα βασιλεύς έπλ τού μετεώρου καθήστο, qui lingua Romana utuntur, vocanl. Gumque \n ea 
χΟιμαλή τις αύτψ έκομίζετο Ιδρα ήν σελλίον (6) consediseet, ullro cilroquc variis de rebus babito 

Dn Cangii notae. 
(09) "Ο δέ τών Γερμανώνβήζ. De cxpeditiohe ol Mamiolem multa dcinc^ps auiinortim consenftio, 

Ludovici VII Francoram regis in terraui sanctam 
ennwilendi sopra laudati scriplores. Priusquam vero 
Ludovicu9 iliueri in Roiiianiani xese accingei ei, Mi-
lonera de Gaproaia, eeu de Cheureuse, nuliiem, le-
caium anno superiore roiserai, qui et iransitum per 
Thraeiam, et commeaium impetraret : quod ille 
benigne conceseit, ecripta ad regcin peroiBciosa 
episioLi sob mensem Augnslum, qtiae exstai apud j j n , Aluisns episcopua AlrebaiiMisis, Baribolomaaus 
Eaduirjiin de Diceio in Abbrev. Cbron. A. H46. |> cancelhrius, Arcbeaibaldas Burboneiiws, ei uli 

(!) Τούς τεγάρ έχ βασιλέως. Α Manuele legalos quot alii. 

ciijus argnmenla siim varije nliro citroque ndssm 
legationes, de quilius tom. IV Hist. Franc. p. 65!>, 
656, £87, 691, 692, 697,698, ct 719 ; praeierea im-
ue Alexii, Manuelis filii, cura Agnole Ludovici lllia. 
nuplia?. 

(4) Πρέσβεις ές βασιλέα χέμψας. Mifcsi boc lem .̂ 
poria nmnienio a Ludovico Ifgati Coostaniinopo-
liiu 

adLudoTicum uitesos Oeinetrium qnemdain, et aliiuu 
eogitftmento Maurutn, referl Ο Ιο de Diogilo.t. n. 

(ί) Είτε χαϊ φύσει. Gesta Lud. VII c. 9 de eo-
df.ni rege : Erat vir naluralHer puiitnt ei benignut. 
Odode Diogilo, I. ιιι: Jiex Fzancorum% cuisemper mot 
(nit Ttgtam majestatem humililate condire. |P. 442] 
Gmastus Tilleberieiisie, Do otiis imperia). ms. de 
Lndovico VII : §ui luccetiit Ludovicus - pimhnus, 
eoffior cteri, ae veru$ Dei cultor, qai α multis iie-
«piai, nullnmqus decipient, in lattcta smplicitute 
iremvit ad Dominum, relicto Philippo /S/io, qui potl-
mau palernam umpliciiaitm, malertri qenerit ustu-
IWJ tiuxii in u$um. Ludovki epiiaobium liabesa Slc-
phano nldiaie S. Geuovefse Paiisiensis exaraium : 

QnnHnm conjuqii permhii copula. cattus, 
Quantum juttitia regula, fiti/ίι erat. 

Ρ) Πλείονος δ9 ούν. Fuil sanc Ludovicum inlcr 

(5) ΕΙσελαύκοντι τοίνυν. t^il l . Tyrine : Jntertα 
rex Francorum pene mdem $ub$eeuiu$ vestigiis, 
cum suo exercilu penenerai CoxuaiUinopolim, Lubi 
lecretioribus cum imperatore u$us colloquiit, et jib 
eo lionorificeniisiime, et multa wunertun proucutione 
dimi$$u*9 principibut quoqtu tuh plurimum lionora* 
ftjcic. Odtt de Diogilo, I. ι ι ι : Pro^fiimm igiiur, 
ti nobit appropinquantibus ciuitati, eca omne* iUius 
nobiUt et divitet, tam cUri, quam poputi catervatim 
r,gi obviam procesierunt, ei eum debilo honor$$u$* 
ceperunt, rogante tti ad iwperaiorm intraret, el de 
tua visione tl colloculione fleuderium adimpUret. 

φ) Σελλίον. Proxoqiiimr OJo: flex aulem eju$ 
timori compatient, et petilioni obedient, cumpaucit 
tuorum intravii, et cum in porticu palatii tatit tm-
pertaUier cbvium hobuii. Erant fere coavi elcoaqua* 
les9 lolii moribns el valibui di$timile$. Tandcm poti 
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aermono, Undem in proximupo, qood urbia raoeni- Α βωμαίζοντες όνομά{ουσιν Ανθμωπονέφ* ής xafcft-

" U " • " αας τά ιίκδτα τε εΙπών χσΛ άκουσας τότε μέν ές τδ bmt obsenralur suburbanam, vulgoque ui reluli 
PbHopaUum nuDcnpaler, conCestU, aliquandiu ibi 
iiroralarui. Paelo poat cum impermoFe adiii ea 
palatia, qna* in auslrall parte urbif aita sunt, viio-
rue io iis quae admiratioraem ioducunt, luslraiurus-
qoe aacrosanctas reliquiai, qu» \n templo Sbldem 
exsimcto religioae coluntor: ea erilicet, quas aacra. 
liaakDO-Cbrteti corpori qtiondam aduiola, ad Chri-
stianonim miiftimeBturo aaeemntur. Ηίβ Brzamii 
poraetts, et obatricta inaoptr jurejtiraodo Ode ami-
<:am ae quandiu vlverat, ao ία bellU aociuni impe-> 
raiori fore, ln Ariam et ipse trajecii. 

πρδ τού περιβόλου άπηλλάττετο ιιροάστειον , δ 
Φιλοπάτιον, καθάπερ ήδη έφην ώνόμασται τοίς 
πολλοίς, ενταύθα χαταχθησόμενος * δλίγω δέ ύστε
ρον καλ έ; τά πρδς νδτον της πόλεως σύν τψ βασι
λεί ήλθε ν ανάκτορα (7), [Ρ 47] Ιστορήσων δσα τ* 
ενταύθα θαύματος άξια καλ τοίς έπ\ τδν τήδε 
νεών (8) έντευξόμενος Ιεροί ς · φημλ δή δσα τψ 
σωτηρίω Χρίστου πελάσαντοτ σώματι ΧριστιανοΙς 
έστι φυλακτήρια. Τοααύτα έν Βυζαντίω τελέσας 
δρκοις τε τά πιστά δοΐς ή μ^ν φ&οςδιά βίου παλ 
σύμμαχος βασιλεί Ισεσθαι, έπλ τήν Άσίαν διέδη καλ 
αύτδς. 

48» Iftterea dora baec geruhtur, imporator Nico- g ιη'. Ταύτα μέν οδν τήδε έπράσσετο. Ό δέ βασιλεύς 
nm quemdam, cognomine MuxaloneBi ad patriar- Νικδλαδν τινα (9) φ Μουζαλων έπίκλησις ήν ές htora 

cha/em sedom provebit, qui in eccleaiasticw pri-
tritiifi dignUallbui versalus, eccletiamque Cyprio-
rnm adeplus, uliro posimodum inde receeaerat. 
Verudi ot ree ftdtulolelraro capit, onroium auiim 
ora- in eum commota suat, bajvsle occupatam ab 
iHo thronpm clamitantiam, ol qai cum ecclesia, 
qUairf oaclus fueral, aaeerdotUiin qooquo deposuis-
wt. Scd is obalinJtua primo, throno ae delurbarl 
haudqutquam pasttts : ubi autem $4 r e ·<* >nape* 
raioria examen delaia.male tibi coesunim ̂ gnovit, 
jodiciom Doieoa denuo experiri, abdleaU oliro di-
giiftaie, ad vitam rarsos privalam rediit. Theoddtui 
et aufficilur, vir monacbicU insliimis apprimo io-

τδν άρχιερατικδν θρόνον ανάγει, δς είς τούς έκκλη-
. σιαστικούςμέν πρότερον καταλόγους έτέλει, τδν 9k 
τής Κυπρίων Εκκλησίας θρόνον λαχών είτα εθελον
τής εκείθεν αφίσταται. 'Αλλ* Αμα τε έπλ των πρα
γμάτων έγίνετο, καλ Αμα πάν. κατ* αυτού κεκίνηται 
στόμα, παρανόμως αύτδν έπιπηδήααι λεγόντων τ φ 
θρόνφ, άτε ξύν τή λαχούση τούτον εκκλησία παλ 
τήν ίερωσΰνην ήδη προσαποθέμενον. Όδέτδ jxxv 
πρώτον Ισχυρογνώμων τις ήν καλ τού θρόνου μεθίο-
σθαι ούδαμή ήθελ;ν. *Ος δέ ποτε βασιλέως τ φ 
πράγματι διαιτήσαντος τδν ήττονα έγνω κληρούμε-
νος, ούχλ καλ είσαύθις άνακριθήσεσθαι άνασχόμενος, 
άφίστατό τε του θρόνου καλ̂  καθ* έαυτδν αύθις έδίου* 

etruclat. Alemairai interea, ui supra acripsimoj, a ^ άνθ* οδ βεόδοτος (10) άνήρ έπλ πλείστον άσκητιχοίς 
PefsU eaeplas repulsi, mohisqae auorain amissie, 
dfesperalo Jam per Pldlometrum irantita, inde reiror 
ceseore. U i venervnl Nk«am, Germanis progre-
«fi^ntibiia ibl aese adjunguni, regibnaque abis, qui 
et Ipsi noit' modicos aecom ducebani exerciioe. 
Iloruin aker Tzechorum gcati imperiubat, a Con-

έγγυμνασάιχενος προχειρίζεται ,πόνοις. fΑλαμανολ 
δέ, καθάπερ είρηται, πρδς τών Περσών πολλάκις 
άποχρουσθέντες πολλούς %β τών σφετέρων άποβα-
λόντες, επειδή τήν διά . ΦιλομΟΐιον άπέίνωσαν ήδη 
διάδασιν,. οπίσω λοιπδν έφέροντο γενόμενοί τε Ιν 
Ntxaif ( i l ) . Ενταύθα ΓερμανοΤς τα δδφ Kotei 

ampkxut. el etcula muiuo habita, initriut procsue-
tunt, ubiOositii dvabus tedibus parit$r $ub$edetHnL 
Yernm sellane Ludoyico regi daia fuerii bumilior, 
qnod vull Cinnamus, non atligll Odo, neque idvero 
videiur ^onsontaneum, cum Ludovicus ipae in cpi-
stola i d Sugerinm CotuiantinopoU gaudenter ei ko-
norlfic* u ab imperatore su$ctptum fuitu Insinuet. 
ΒΙβχΓιηβ enim dignitali regias el Francicaa majesiaii 

Dit Cangii not». 
qao' asxorvabamur τά εντάφια τού Χρίστου σπΑρ· 
γανά, qitas bis innnil w b i i Cinoimits : δσα του σα»-
τηοίου Χριστού πελάσαντα σώματι Χριστιανοίς άατι 
Φυ\αχτήρια» Sepalcralea porro Cbriali faecioa « 
Pulcherta Angueta inveniaa hae Sn tede depoaius 
aucior esl Nicepboros CaHitfL L if , c. x. Vide φ » 
obaervnwus ad Ann»J>. 19o\ 

(9) NixdJLaorura. Catalogns pMriarcharam Gp. : 
delraxlssel Lodovicire, si Byxrfniino prinelpi isiius- η Νικόλαος μοναχδς δ Μουζάλων, έπλ τοΰ αυτού (11α-
inoUi pra?rogalivani in ipsomet Consiantinopoliiano 
pahilie^oncefeisxot, quamqaidem denegasse par^sl 
credefe, etim Lndovictie qw jaro Propontidia freluui 
tvm copiia snls einensug erat, Manueli rogauii, 
utad anuoi palalinm pro reruin quarumpiam oblau 
de novo occatlone regredf reiur, !d plane recusa 
vctil, mofrdaverUque Manueli, αί tn riuam $uam 
deicendtrei, vet j« ewri ex eqno ilegendum «qno) 
eolloqxium jieret, ut referl Odo, I. iv 9 (itijusiiiodi 
congrelsiis fonnam adiuieii poai bsec Conradus, r,u4 
priiimm Uantielt loewin coneedftre uliro, id rogami, 
nolueral. Sed b«c pluriboe prosequbnur in diater-
lal. 27 adJohivilUm. 

(7) τά — άτάχτορα. Palailmn Blacbernarum in-
leiligit, quod ad urbis parteui aiisiratetn eral, πρδς 
νότον, aic euim legenduin, ιιοιι πρδ; νώτον. Ila ei 
I. iv, n. 14, I. ν, «,. 71 : κατά νοτον τής πόλεως 
idero palatium statuiu 

(8) TdrtQUe rt<pr. templum Biachuruaruin, in 

νοϋήλος) άρχ»πίσκοπος γενόμενος πρότερον Κύπρου* 
χα\ παραιτησάμενος, ώς πολλολ μέν έλεγον, καλ τήν 
άρχιερωσύνην αυτήν, πολλολ δε μόνην τΐϊν διθ(πη-
σιν τών πραγμάτων, καλ έπλ τριάκοντα απτά Ιττ| 
σ/ολάσας, είτα άνεβιβάσθη είς-τδν θρόνον τής Κων
σταντινουπόλεως, καλ ποιήσας χρόνους γ^ μήνας Ψ9 

είτα παρητήσατο άμφιβόλως, έκ βίας των άποανε-
σθέντων άπ' αύτοΰ, πολλών όντων, καλ έξ ων αύτος 
έχειροτόνησεν. Nicolai MtizaioHia palriarcba) €μ* 
meiiiinii TlitK>«lorvs Balgamoo in epitl. Baxil. od 
Auipbilocbiuiii e. 69. [P. 445J Vido Jui Graaco-
lionmnam, lom. I, p. 224. 

(10) θεόδοτος. Abbaa et ηγούμενος τής Αγίας 
*Αναστάσεως. Gat.al. Patr. Cp. Do boc nonasieri» 
dixi in noiis ad Bondclmonlii detcripl. Cp. 

(11) ΓετόμετοΙ τε k* Ni*alQ.H*lihx\it Paria. : 
Eoatit lamett imperalor cum priuctpibtu f«tx, εί emm 
difflculiale nimia utque flicctam pirumit, indeque 
Comtantiuopulii» pro[atu$, utque ad leqtuniu iui-
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βννέμιξαν χαλ 0ηξι τοις άλλοις μεγάλα χαλ αύτοίς Α rado ad regiam ereclag dlgnTtatem r «IMr prauraS 
έχαγομένοις στρατεύματα- ών δ μέν του Τζέχών (12) 
χατήρχεν έθνους, £ήξ προς τού Κο^όάδου δήθεν 
«ροχειρισθελς, Ατερος δέ του τφν Αέχων (15), ot 
Σχυθιχδν μέν είσι γένος, Ούννους δέ προσοικοΰσι 
τούς έσπερίους. Επειδή τε ές ταύτδ συνήεσαντά 
ε:ρχτεύματα, βημάτιόν τι έχ μακρού πρδς Γερμα
νών Άλαμανοίς έπιλέγεσθαι είωθδς άναφανδά χαλ 
τότε πρόύφερετο ι Πούτζη (14) Αλαμανέ, » ούτω 
τω; έπ\ λέξεως έσχηκός. Όθεν δέ τδ τοιούτον αρ-
l^i έσχεν αύτίχα δηλώσω. Τοίς Εθνεσΐ τούτοις 4 
«ερ\ τδ μάχεσθαι τ ρύπος έστ\ν ούχ δ αύτδς· Γερ» 
μινο\ μέν γάρ ίππον τε εύσταλώς άναδηναι χαλ 
ξύν δόρατι (15) έπελάσαι δεξιοί μάλιστα, ή τε 
ίχπος αύτοίς δρόμω τήν Αλαμανών 
νει. 'Αλαμανολ δέ πεζή τε τήν μάχην ένεγκείν 
ίχχνολ υπέρ τους Γερμανούς καΙ ξίφει χρήσασθαΐ 
κολλφ προφέρεστεροι. Επειδή γούν ποτέ Γερ-
μανοίς έπεστράτευον Άλαμανο\, τήν αυτών ύφο* 
ρώμενοι ίππον πεζή τδν πόλεμον ένεγχείν έγνωσαν. 
Γιρ;ιανο\ τοίνυν (Ρ. 4S] άνέτω τή αυτών έντετυχη-
χότες Γππω, αυτής μέν έχράτουν, τών δέ Αλαμανών 
εΰχερίστερον καθιππαζόμενοι έτρέποντό τε αυτούς 
έχ ποδδς Ιόντος, καίτοι πλήθει παρά πολύ αυτών 
έΐασσούμενοι, χαλ τφ είρημένω προσεχερτόμουν 
εδτοίς, δτι δή έξδν σύν τοις (ππσΐς μάχεσθαι, οί δέ 
τεζ) τδν πόλεμον ειλοντο. Τούτο δή χαλ τότε καθά-
χερ είρηται πρδς τών Γερμανών Άλαμανοίς έπι-
οιρόμενον συνεχώς μεγάλα τούτοιςέλύπει. Αιά τούτο 

Lechlg, Scyibica genti, qaorom regio BxOgafft 
Occidentailbue conlerraina βεΐ. Poxitpiani | t ttnoio 
convcnore exercitu», dicleai illod q«od u» Akmtv* 
noa jampridem jactari solet, pa l a tn loAt coBpft pro-
f o r r i : ι Pouise Atanan, > aic e n l m ad vert>o« Μ 
habet illud acomma, quod unde dTtglfiem hahVBTit, 
paucrr expedlam. Gemibua iatift IJOO ead*m eat 
dimteamfi raifo. Gerrtani qnidem • e q o n m expedite 
conscendere, cnm baeia trruore maxime perlti: ee-
txuu e q o i l a t Q S o e l e r l i a t e ei cursu Aleinannlco loogo 
prepollei; Alemanoi a u l e m pedesitf a c i o , ot ei en-
siutn usu prxslant Germanis. Gum ilaque aliqoando 
conlra Germanoe prseliarenlnr Alemannf, veferenlur-

παρελαύ- que oomro 85 cquUalqm, bellum pod i toa eonficere 
1 * instituuDl. Αι Germani <n inconditum neglectwroquo 

eorum equilalum facto impela, illum haud egre 
delenl. Caterasque Inde Alemaonorom copias pe-
dealres vertunt in fugam, etei bellatonim numero 
longe ab IHis aiipemrcniur. Tuia dicterio Jara 
meinorato poratrinxore Gerroani Alemannoa, qtMxJ 
cuiii potuissent ex equie pugnare, pedeslre prgeltatn 
prxlulissent. Id tnm qttoque, ut retuli, a Germanis 
conllnuo objeciura Alemaouis non p a r u m m o l e s i o m 

fuii. Ea Sgimr propter, ei qnod bis perieulam «rat 
ne tn h i n e r o Germanis inferiorcs exslatereni, oua 
quidem ad Pbiladelpbiam u eque profectf simt: ex-
inde vero Conradus, cum ee oonleiiini a Germanie 
ferre non posset, revoril ataiuU, deqne oo c o n t i l i o 

«ούν χαλ δτι τά δεύτερα χληρούσθαι τών Γερμανών Q moauH imperalorem. iHe €bm reges inticem diveUI 
κίνδυνος αύ-.οίς έν ταίς οδοίς περιίσταται, Αχρι μέν pcrcuperot el eiuiul bomiuis doleret vicem, hasce 

Do Caogii not®. 
tkm t e r f i ftre*dinar>il. Addo T y r h M T i I. xvi, c. 28, 
Getta Lud. VII, c. 10. Conradi cum lconiensibua 
cooiiriom narrani itkra Tyrins, I. xu , c. 20. 21, 
W; GesU Lnd. f c. 6 ; Odo de Diogilo, I. v,; Nice-
U% I. i , n. 6, eic 

(12) Τ&χωτ. Txechos vqcat Cinnamus, qaog ald 
Bobemog, olim sic diclos a Tiecbio, primo.Bohe-
adci priocipaidV tiictore, cujus i n e n l i o eet apud 
^oeain Silvium, in Hislor. Bohem. c. 5. Ab ill» 
enioi, lingua«Slavica, aeu Sclavonica, Ck$coty et 
Ctsckio$ etiamnutn noniinarl Bohemo» c o n a u t . Di-
rerxi p o r r o a Zecclds, de qnibos Procopius, I. n De 
beHo !Pers., c. 20 , I. Ίν De bollo Golb., c. 4, el 
Tneop6anes in Copronymo, p . 569. Nam isil proeul 
» Bobemia disshi, Ponii Euxiai liuus insederunL 
Cstenim Vladislaus Bobemias rex iiiior principes, 
qwi saera» militine B o m o n dederunl, refeilur ab 
Uihooo Frisiirg., 1.1 Degost. Frider. e. 40, qui L>-
oulal u o m o i i buic regi iribuU, u( ei U u, c. 27, 
ftadeoieoa, I. ni, c. 13, et ifineas Silvius irt Hiai. 
Boaeoi. c xxi?. Sic eiiam Goniberua 1. vi Ligur.: 
ffoc quocMt conveuiu proetrum dux Ule Bohetnus, 
Ftmm Ladidaum quetn nominattob $ua getta 
FortUer, ei kello nuper $pectala Polono, 
fcx *tu4 rex furi meruit, geuitque polenli 
Suptn M J I H , ciH&tque nowp diademale eriiuu 
VladtfJai nemiuil rurtam infra Gimiamus, p . 2i3 
ct226. 

(15) Αέχωτ. Roleslaua IV, rex Polonoruro, qtios 
Ltekos etiainnum veoari aMCtor esl Sigisiuundus 
HerbersldBlua in Gomnient. Rer. Moacovh, a Lo« 
cix) primo gcnlii ayclore, Zccbii Bobeuii» princlpis 
iraire. 

(14) Πούτζη. Tollius pedet Aietnfinm inlerpte^a-
lur, i . e. G»ilice : ά pied Aieman, qnia GraKieforio 
πους, pgs esi: eed cuui vocabulmo Islnd πούτζη, 
Gallicam sapial pronuniiaiionein, probabiliua rat 
oo exprofsisse noeirum povsif, boc esi, in$ta%cnne% 

propera AUmanne : quod cum Aleiiu«iiiti, qui podi-
les pugnare sotettt, conira qiiam Fraiici, qoonmi 
robur in equiiaiti semper fuil, quod eiiam ecribit 
Anna, I. v, p. 140, vel poiius quod uomm equi 
varlia in conflielibns jib boslibus jaiu caesi e?8eut, 
f.»cere baud poti;ranl, Fraitci Alejnannos lcrblebaiil 
ti augiilabani lanquain ac t̂ies et navos. Audnsos 
gane passim, ei cxs(inrlos ιιι longa isla et fosiidioaa 
peregrinaiione plerogquo Aleniatiiiorum oquoe Ιο· 

0 suinr Vilcrbiensis : 
Qui fuerant equiies, pergunt moriendo ptdesim. 

Alque imle inier gemes pHus coujiiii(-(ae dissidii 
fomee. Wiilelmug Tyrijig : Hic demnm lmper*tor% 

te* quia cnm pauctoribus fraf, qui mullo $tur$$ 

?riu$ ucum habutral, Urecundinm tHtiimm, cut 
'raneorum fastui 4ion /ereitx, ieu aliii tattujibm 

cau$i$, retniisis qua supererant per lerram Ugfani-
bu$, ipst ab Ephuo u$u$ navigio, Conttqntinppilim 
reixrsut e*t. Notat eiiam Odo de Diogilo, I. ιι, «t 
uosirii erani importabiU» Alemamii eo In llbierc, 
ita Alemannog, francorum tuperbiam dediguatoa, 
ιιοιι aemel cootra illog arma sumpsisse. Aleui»Bnoe 
corte ul iquiitmdi ignaros persiringil Nicepbom 
Pbocasapud Luiibpraudum iu Legat, cul auoitiitbia 
lidea prajslanda gii liae in re, dubium ίαςΗ Viclor 
SchoUi, qui iu Garacalia, A/#meiuio#, gemem ρομα-
lotam ex tquit mirifice pugnantem fuis*e aiL 

(15) IP. 444] Kai ξϋϊδορατι. Vide nous l d Annc 
p. 171. 
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lilierai misit : ι Res omues cnm adcsi forttina, vel Α κα\ έπι τήν Φιλαδίλφου αμα έχώρουν, τδ δ* έντεϋ-
qtu nnmmum sapiunt, nunquam petisiiare solcnt, 
eed ipsas per se omni casuuna varielate dcnudaias. 
Non itaque cum piOspere omnia libi cederenl, sapra 
quam ex digniiaie erat, (e uti voluimus. NUDC vcro 
cum adversa quodammodo le urgeat forluna, iiedem 
demcreri obsequiis haud nos pigebii, quibus anica 
ei oonsanguineiun, ei loi naiionum ducem bonorare 
sollicUe curavimus, et de rebus imnrinenlibus consi-
lia dare, cum ob jam <liclas causas, lum quod uier-
que eamdem prolileamur religionero. At tu quidem 
nescio 86 qnomodo posihabtlo quod libi profufn-
riiin cral, pcr imprudcntiam quod pejns esi elegisii. 
Scd quamloquidtMn qmt seniel facta sunt, infecia 
esse iiequeuiii, a noj/is silcutio prxtereaniur. Ad ea 

θεν Κοβ;5άδος ούχ έτι φέρειν εί πρδς Γερμανών 
περιορφτο δεδυνημένος' παλινοστεϊν έγνω* άμέλει 
χαλ βασιλεί τδν σκοπδν έπιστείλας έδήλου. "Ο δε 
τδ μέν άπονοσφίζειν αλλήλων τούς £ήγας έθέλων, 
τδ δέ κα\ τω άνθρωπο) συναλγών, έττέστειλε τοιάδε* 
c Άνθρώποις, οΤς κα\ κιτά βραχύ τού φρονείν μέ-
τεστιν, ού ξύν ταΐς τόχαις τά πράγματα θεωρείν 
έθ'ος, άλλ * αυτά καθ* αυτά περιπέτειας έξω τινός. 
Ούτε τοίνυν εύθηνουμένψ σοι υπέρ τήν άξίαν προσ
φέρε αθαι Ιγνωμεν, καΙ νύνγε μετρίως δυσπραγή-
σαντα τοίς αύτοίς καλ πάλιν σε δεξιούσθαι ούκοΰν 
όκνήσομεν, οίς καΙ τδ πρότερον οσα κα\ ξυγγενή 
κα\ τηλικούτων εθνών άρχοντα τιμ$ν ήμίν μέν διά 
σπουδής ήν, ξυμβουλεύειν τε τά παριστάμενα, τών 

veroqnai nondum eilugerunl, animuni quam uiaxime Β είρημένων τε ένεκα καλ τοΰ ομοθρήσκους ημάς άλ 
adveriere par esl. Ejusmodi quippc est rerum nalura 
ut sini in perpeluo fluxu, stent nutiquam : si quis 
prior cos occupal, jam lolum babet : prxterlapsac 
revocari periude noqueiim, Dum iiaque robus tuis 
aliquis resial remedii locus, quod conducit uiilcque 
est, praripere fesiines. > 

λή;οις είναι. Συ δ* άλλ' ούκ οίδ' δπως περ\ ελάσσο
νος τδ σοι αύτφ ξυνοίσον πεποιημένος έλαθες έαυτδν 
τδ ήττον αίρετισάμενος* άλλά ταυτί ·μέν έπειδήπερ 
άπαξ γεγονότα άναλύειν έστ\ν αδύνατον, παρείσθω 
τέως ήμίν, έπιμελητέον δ* ώ,ς ένι μάλιστα τών έτι 
παρ* ήμίν, τών οΰπω πεφευγότων. Τοιαύτην γάρ 

έχει φύσιν τά πράγματα, β.εί συνεχώς, ίσταται ούδαμή* κάν τις άρύσηται προλαβών, έσχεν ήδη τδ 
"Εως τοίνυν έχει τινά θεραπείας τά κατά σέ τρό-

ιθ'. Τδ μένδή γράμμα έν τούτοις τετέλίστο. Κοβ-
βάδος δέ ετύγχανε μέν καλ πρότερον ήδη άβουλίαν 
εαυτού καταγνούς, ούκ έχων δέ δ τι και δράσειεν ού 
σφόδρα εθελούσιος ΓερμανοΤς είπετο. Τότε δ" ούν 
επειδή καλ τά βασιλέως παρ* αύτδν γράμματα ήλθεν, 

πάν, παρελθόντα δ* άνακαλέσασθαι επίσης αδύνατον, 
πον^ σπεύσον άρπάσαι τδ συνοίσον. ι 

19. Alquc is fuil episiola: Guis. Conradus interea, 
damnata jani sua iniprudetrlia, nescius quid agerei, 
liaud Irberili animo Gerinanis comes ibal. tJl vero 
ad eum perlala? sunl imperaloris liuerae, rem pro 
lucro seeliinans, quac oflerebnntnr avide acceptl sta-
tiniqiic relro cessil. Ad llellesponlitm cum pervc- G έρμαιόν αύτίκα τδ πράγμα ήγησάμενύς, έδέξατό τε 
nissel, iransmisao frclo descendil in Tbraciam, ubi 
ad imperaiorent, qui ibi itim morabatur, accedens 
una inde cum illo Byzanlium veuit. Quo in loco 
etim exceperc deinceps variae aninii relaxaiionee, 
iniperaioria palatia, omnis gencris spectacula, 
equoruin certamina, magnifici apparalus, quibus 
defessuin laboribus corpus aubhide recreavit. ldonea 
dcmum pecumarunt copia aublevatua, cuin irircnii-
bus in Palasiinat» iLer inlendil, classis prafeclo 
Nicepboro Dasiota ei diiciore atque alia omnia 
becesaaria eubminislrante. 87 Postquam aliig ibi 
conjunclus rcgibus, ad viviiicuiu Clirisii sepulcruin 
jiiata exxolviseel, caeteris, proui cuique libiium 
crai, in palriam roinissis, ipte iisdem vectus navi-
bus inde Tbessaloniram appuiit, ubi el imperalorein 
vidil ^lenuo, el cuin eo coiigressuu colloculusque 
e&t. lmperator vero ea dc rpiibus primum invicem 
crofivetierant illi in memoriain rediixil, qusc cranl 
bujtismodi : til viuelicct luliam ia dotem reslilucrel 
Irena', qaara ille sibi cognatam imperatori despon-

σύν ηδονή τους λόγους κα\ θάττον οπίσω έχώρει, 
πρδς Έλλησπόντω τε γέγονώς διά τοΰ ενταύθα πορθ
μού έπ\ θρφκην διέβη. Ένθα τψ βασιλεί διατριβήν 
ποιουμένψ συγγεγονώς είτα έπ\ Βυζάντιον (16) 
άμα αύτψ ήλθεν. Ένθα ανέσεις τε αύτδν τοΰ λοι
πού διεδέξαντο καλ βασίλειοι καταγωγα\, θέατρα τε 
παντοδαπά [Ρ. 49] καλ άμιλλαι Ιππων κα\ δεξιώσεις 
λαμπρα\,δι* ών κάμνον αύτφ τδ σώμα παρεμυθή-
σατο. Καλ χρήματα κεκομισμένος Ικανά άμα τριή-
ρεσιν έπλ Παλαιστίνη ν άπήει, Νικηφόρου τοΰ Δα-
σιώτου πλοός τε αύτψ ηγουμένου και θεραπείας 
τής άλλης προνοούντος. "Ενθα κα\ βηξλ τοίς Αλλοις 
έλθών ές ταύτδ καλ τά είκότα έπλ τφ ζωοδόχω 
Χριστού τελέσας τάφψ, τών άλλων ώς δυνατά έκά
στψ έγεγόνει έπ\ τήν πατρίδα στελλομένων, αύτδς 
σύν ναυσλ ταίς είρημέναις εκείθεν άχθε\ς Θεσσαλο
νίκη προσέσχεν (17), Ενθα τδ δεύτερον βασιλέα τε 
είδε κα\ λόγων αύ καλ ομιλίας έκοινώνησεν. Ό δέ 
βασιλεύς τών πάλαι προομολογηθέντων άνεμίμνησκεν 
αύτψ* ήσαν δέ ταύτα, δπως Ίταλίαν είς έδνον τή 

Du Cangii Π Ο Ι Φ . 

(16) Efra kxl Βυζάντιον. Willelmna Tyriux : 
Ipye ab Epheto MH* tmv g:o Con$tanlinopolim re-
venut esl, ubi α domhio imperatore mnlio qnam 
primo adventu svnceptut tionexiius, eie. O-io de Dio-
.gilu, I. v i : Alemnnnn* pcenitens quorf Con$ta»itinopo* 
litmtum impcrulorem non vnleral, apud eum rever* 
*u« eU hiemare. 

(17) θεσσαΛονίϊτι .τ^σέσχεν. ΟιΙιο Fiisiug. 

1.1% De Gesi. FrM., c. 59: Conradut Romanontm 
tmperator, navet apud Piolcmnidem ingrettu*. (ra-
irem el amicum $unm Manuel regim urbit pnncipem 
in Acham seu Thetnalia finibut inveniens odiii cum 
eoque, tanquam ex longa via (aligatui. Inboribttsqne. 
fraclua, et non modica infirmitate correptm. per oli' 
quod lempoxti spaliunt ibi qnieuit. Adde Will. Ty-
rtuiii I. xxii, c. 28, el Gesla Ludov. c. 27. 
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Ptsui&i άνασώσαιτο Είρήνη, ήν χαί αύτδς ξυγγενή Α derni. AJ|ero igflur sacramento ffrmaiis πι, de qui-
efov τψ βασιλεί χατηγγύησεν. Όρχίοις ουν δευτέ. 
ροις αύτδς τβ και Φρεδερίχος τά σφίσι δεδογμένα 
χιστώσαντες τής 'Ρωμαίων άπαλλάττονται γής· 
Κοββάδψ μεν ούν ενταύθα τέλος Ισχον τά πράγματα. 
Τφ. δέ Γερμανών βηγι έχ Παλαιστίνης άναγομένψ 
σύν ναυσ'ν, σΐ πολλα\ παρά τάς έχεί σαλεύουσαι 
έχτάς μισθού τοίς βουλομίνοις παρέχονται τήν πε-
ριίωσιν, τοιάδε τινά ξυνέπεσε. Νήες ΣικελάΛ έπι 
χιταδρομή γης 'Ρωμαίων έξιούσαι πρότερον ενταύ
θα «ου τού πελάγους έφέροντο. Ταύταις 'Ρωμαίων 
βτολος περιτυχών, ού δ Χουρούπής χατήρχεν, είς 
χείρα ήλθα· Τύχη δέ τινι μαχόμενων τών στύλων 
αμφοίν συνέπλεε τούτοις χα\ δ (5 ή ξ. Επικρατέστε
ρων ,δέ τή μάχη τών Τωμαίων ήδη* γεγενημένων 

bus ronvenere rorsum, Conradus el Fredericus β 
solo Romanorum excessere. Atque eum finem quac 
Conraduni gpeclant habuerunU Germanorum attieiit 
regi ex Pabeslina reverlenli cam navibns, quas 
magno numero in illis fluilantes liitoribus, daio 
uaulo, exced^ntes inde tranemiitere solent, lalia 
arciderant. Cum navea Skulae, qiise primum ad 
incuriandos flucs Romanos exiveraut, pl̂ no lum 
sequore ferrenlur, in eas classis incidit Romano-
rum, cui preeral Cbtmipes, maiinsque cum bosli-
roui conteruit. Dum comitiiitilur uirlnque certamen, 
cum oeecLo quo casu ci Γρεβ cum lis veh facerei, 
superioribus jain factis Romanis, qnin caperelur 
parom abfuit. Poslquam etiiro, ut diximu.% Siculis 

sap' ολίγον ήλθε τού άλωνα ι (18) χα\ αύτδς έξ Β navibua adjunclus «st, sua egressus, 88 triremem 
βίτίας τοιάσδε. Επειδή ταΐς' Σιχελών χαθάπερ εί
ρηται ξυνέμιξε ναυσλν, έχβάς τήν εαυτού Σιχελιχήν 
είσεχήδησε τριήρην, χα\ εί μή ταχύ τού κινδύνου 
βνναις τών Τωμαίοις συμμαχίδων τινδς σημεία ένέ-
θετο φθάσας αυτή, τάχα άν ύπδ ταϊς Τωμαίων 
έγεγονει χερσι. Νύν δέ πλείστους τών σύν αύτψ 
έχοδαλών λάφυρον τοΰ πολέμου γεγενημένους αύτδς 
μέγις έσώζετο. *Αλλά βασιλέως έξης δεηθείς τούς τε 
αΙχμαλώτους έλυσε χα\ τά διηρπασμένα χεχδμιστο πάντα· 
ιΐς τά Τωμαίων Εσχηχεν εμβολή. 

χ'. Κοβόάδος δέ, είς τήν πατρίδα παλινοατήσας, 
ολίγον έπιβιούς έτελεύτησεν (19), ουδέν ούδέπω ών 
?ασ:)ε? διωμολύγηχε πέρατι δεδωχώς. Μεθ* δν Φρε 

conecendit Sicttfom, et nl fnielleclo rcpenie peri-
eulo, navie Romanoram sociae signum imposuiseei, 
venisset haud dnbie in manas Romauoruin. lta vcro, 
compluribus xtiorum, qui capti fueranl, aniissls, 
Spse vix soapes evasit. Sed imperator poslea capii-
vos aolvit reaque ablalas oinnet repenie juesii rcsli-
lai. Alqae ejtumodi full geiUium Occidenlalinm in 
RomanorunV terras irruptio. 

Ενταύθα τε πέρας ή των έσπερίών εθνών 

20. Revereue aulem in patriam Conradus, pro-
iracla baud mullum viia, decessit, niliil oorum qu-e 
Imperalori epoponderai exsecuiits. Hunc eicepit 

έι̂ ίχος τήν αρχήν έσχεν. Όθεν δέ έπ\ Φρεδερίχον ^ Fredewus. Unde aulem posi Goiiradum ad Ale-
ttr^l V r\ X^X /iXrwt <»λ Ά Λ m ••«twTvw C «..·. - J. ~ Λ M . A M A M I I M tmnAi>{nitk ΜΛΜΤΑΜΑ»!Ι ΑΙΛΛΛ*Α Ι ΙΑΪΜΜΑΙΙ · μετά Κοββάδον τδ Αλαμανών ξυνέπεσε κράτος, 6 
λύγος έξης παραστήσει μοι. Ό Άλα μανών £ήξ *Εβ-
βιχος (70) έτι περιοντα τδν πατέρα χιθείρςας, τοΰ 
'Ρώμης τε άρχιερέως πολέμψ περιγεγονώς αύτδς 

mannorum imperitim penrenerii, dicere deincepe 
aggrediar. Henricus Alcniannorum rex, parente 
superalite in Ymculis habito, dcbcllaloque bellia 
Romano poniiUce, subditoa saevo premebat iinpe-

D u Caugi i notee. 

(18) Παρ" όΛΙγοτ^,ΛθΗ τοΰ άΛωναι. FaUnmici-
inrqnod ail anclor Geslorum Ludovici VH, c. 277 
Udofirmn regem tn portn Acconenti navigium 
C9n$cendh$ef Owriique nullo impediente perkulot 

id rtgnum proprium reversum esse. Siquidem, ut 
nanrai boe loco Ginnamits, parum abfuii quiti ve-
oeril in Graecorum poteelaiem, qui lum, flagrante 
belto Siciilo, maria cura valida clasec obibam, Sicii-
lis tpse admislus. Id porrQ Robcrlus de Monie, 
Vincentios Bellonac. parl. ιιι, I. xxvn, c. 127 ; Ni-
cotaos Triveilua in Gbron.; Satmtus, I. ιιι parl. vi, 
r. 20, ei ex ii§ auclor Magni Gbronici Belgici, et 
Botifinius dec. 2,1. vi, accidisse iradmil, cmii Ma-
nnfd CnrcyranTa Sicutis expugnainm obsiderel A. 
1149. Vbicenlias Belloiiac.: Ludoticut rex Franeo-
rxm α Palwslina navigatii, ui in palriam rediret% 

Grfitorum naves incurrit. Cumque ab eis hnperatori 
Curfolium obtidenti prccsuuandut deduciiur, Grego* 
rius [Georg ] dux naviumregis Siciliiv eo$ aggreditur. 
SiqRidem vasiati» et tpolintii Grwcorum provincm 
uque ad ip$am urbem regiam Constantinopotim ac* 
tedtnty tagittas aureat in palatium imperatoris je~ 
mmt ti incensis tuburbanis, de fruciibus hortorum 
fegU tfiolenter tuterai. Unde rediens naves Gracornm 
fatmf, captmn Ludovicum regem eripuit, sed ca-
1>lMtrcgU obtenturdim ttil. Jnterim Mauuel recepio 
t» deditionem Curfoliu, Siculotum navet inuquiiur, 
ucapti* nonnullu mtibus, rex fuga liberntur, el α 

Rogerio SicUias, et α papa Eugenio honoratur. 

Sod de obsidinne Corcyrenai ngelnr lib. s«q. ΡΠΪΓΙΤΙ 
PhilailclpliQs Mugno*% I. iv Tiieairi Gonealog. Nohil. 
Famil. Sirular. diploma regis Rog.»rii in graliani 
G*».orgii de Landolina miliiis, cni Ltidnvfoi regi^ l i -
beraliuneni ascribil bis verbis; Maxinu lu ipseniet 
persoualiter lanqnam prcrfectut de duabut nosiris 
rrgiis lnrem*bnt nourm claxsit marilimte. cum di-
vino anxilio cooperanle, el notirorum militum, eo-
rumqve prrvfeelorum fortituiline, fidelitate, ei pru* 
dentia, non procul Grceeorum ho$iinm, eornmque 

l> nnves et iriremes expuiiiii, et tandem α captivitate 
illuiirnsimum regem Lndovicnm VII tuotque proce~ 
res el Gailite tnagnaies manumiiUii. Verum <barl;e 
biiic, si non inceriae otnnino tst fidei conslal iiieii-
duin inesse in ascripio au. 1146. Ut se?e re* b;4ieatk 

ex laitdalia scriploribna rt^ellilur Tbomas Fazelhis, 
qui dec. 2, I. vn, c. 5, scripsit Liidoviriim rcgen» 
ab ingenti Saracenorum ciaeso foile interceptuiti 
el captuni, a Ro^erio, qui luni rlasxe occurril, l i -
beralimi. et ab intrrilu vindicaitiiii. 

(19) ΈτεΛείπησετ. Ilorhur Gonradus xv Kal^ 
Marl. an. 1152. Monacli. Erford. Ollio Fristng., I. ι 
De Geslis Frid., c. 63: I. u, c. 1, Goiefridus V i -
lerb., etc. ^ ' 

(20) "Efifitxoc. Fallilur boc loco Giimamus : nc-
quc cniiu Gouradtis el Fredcricus Suevtas dux^ 
Frederici imperjloris parons, Ilctirici imp. fllit 
fueriitit, sed Frcd» rtci de Siau/fen, nobiluSucvi, ex. 
Aguelc Hcnrici iinp. filia. 
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fApendcrcl, nempc dccXpediiione quam iii Palucsii- Α έ π \ βασιλέα πέμψαντες ταύτα τε έδήλουν χχ\ άν* 
nam susccpcraut, coruiii nggrcssioncm ilifferen lam 
csse ceneuit, exspcciandumque dom manifcslms 
qtiid molirenliir. Ea fuil vmperaloris mens. Pro-
grossi ititcrea Barbari, ut ad Cboerobaccborniii cam-
poa pr-rvenere (supitialur atilem illic regio, ber-
basque ubcrnine pra?bei ad eqnorum pabula), castra 
figimt. Dnm bic considereni, 7 4 ingeniem supra 
quam dici poiesi accidisSe illis calamilatcm aiuui: 
unde conjeclari liceat iratum fuisse ipsis Deum, 
proplcr lot eorum perjuria, atqne adeo in ejusdem 
religiouis hominea, el a quibus nullam iujuriaiii 
accepissent, inhQmaniialem. Magna quippe iinbritiin 
vi repenie de coalo demissa, qui campos HIos pras-
lcrfluunl fluvii, quornm alter Mclas, Albyras aher 

επυνΟάνοντο τδ πρακτίον. Ό δέ τδ τών βαρβάρων 
χα\ έτι εύλαβούμενος πρόσχημα, φημ\ δή τήν Ίζ\ 
Παλαιστίνην δήθεν πορείαν, ώχνει δια τοΰτο τήνέτι-
χείρησιν, έχόηλότερόν τι νεωτιρίσειν αυτούς προα-
οεχόμενος. Βασιλεύς μέν ουν ούτω γνώμης ε!χ:ν. 
Οί δέ Βάρβαροι δδψ Ιό ντε ς, επειδή ές τάς έπί Χοίρο-
βάκχων (92) παρήλθον πεδιάδας (ύπτιάζει γάρ έν-
ταΰθα δ χώρος και πόαν δαψιλή μάλιστα ές τάς ίπ
πων παρέχεται νομάς), ένταΰθα ηύλίζοντο. Ένθα ιι 
δυστύχημα λόγου κρείσσον αύτοίς ξυνενεχθήναι λέ
γεται/έξ οδπερ άν τις είχότως στοχάσαιτο μηνίσαι 
τδ θείον αύτοίς, τούς τε όρκους ήδικηκόσι κα\ πολΑη 
τή ές τους ομοθρήσκους αύτοίς και μηδέν ήδιχηχό-
τας ανθρώπους άπανθρωπία κεχρημένοις. "Ομόρου 

ab iucolis appellaiitr, ullra solilum in immensuiu Β γ ^ρ εξαισίου (95) καταταγέντος αθρόο ν οί τδν χώ
ρον εκείνον παραββεΌντες ποταμοί, ών ό μέν Μέλας, 
άτερος δέ Άθύρας πρδς τών εγχωρίων ώνόμασται, 
πολλψ τού συνήθους μάλλον άνοιδήσαντες μέτρου ί%\ 
πλείστον τε τοΰ πεδίου πρυχυθέντες πολύ τι μέρο; 
τοΰ Αλαμανών στρατεύματος αύτοίς ίπποις κα\ 
δπλοις και αύταίς παρέσυραν ταίς σκηναίς έπ\ Οά-
λασσάν τε άπδ τής έξέχτυσαν^φέροντες.Ό πυθόμενος 
βασιλεύς έλέψτε τψείς τούς ανθρώπους τήν ψυχήν 
πεπονθώς Ανδρας τών έπ\ δόξης παραμυθησομένους 
Κοββάδψ τήν συμφ-.ράν έστελλε, μετεπέ μπετό τε 
αύτδν ώς λόγου τε χοινωνήση χα\ περί μεγάλων αύτψ 
συνδιασκέψαιτο. Ό δέ χαί είσέτι μηδαμή [Ρ. Αί] 
καθυφείναι θέλων τού γαύρου, ύπαντάν αύτψ ές Βν-

excrcscentes, et in agros effusi, magnam Aleinan-
norum exerciius pariem, cum equis. ipsis el arntis, 
fiec non ei laberuaculis in mare de lerra abripue-
rutii. Quac ul rcscivil princeps, honiinuni calamilaie 
coimiiotus, viros digniiale illuslres miait, qui ei 
Conradumde casu consolare.ntur, et iuvilareni ad 
colloquium, quo de tebus majoris momenli mvitem 
tracurenl. A i ille remissa nibilo miuns ferocia ul 
Byxanihim veaienli aibi accurrerel imperalor posiu-
lavit, alque eliani aliis ejusmodi officiis congressum 
iuum rependi voluil. Imperator igilur damnalo ejus-
niodi immodieo faslu, virum deinceps neglexit. 
Conradus inl^rea cum aniversie cffpiis Byxantium 
versus conlendit, et ad imperaiorium palalium,£ ζάντιον προάγοντι τδν αυτοκράτορα ήξίου, τοιούτων 
quod uroenibus urbis obversuu) esl, pervenit. Phi-
lopatium illud voeant, seu quod bacce appellaiioue 
gratani illias habiiaiionem signiftceni, ut quae iis 
qoi viiandi urbie luroollns cansa eo secedunt, re-
inissionein animi quamdam 7 5 prabeai elcura-
rum : seu quod arboribus e|. virgullis conshug sil 
loctis , berbarnroque vironiium uberiaie passim 
amoenissiuiua. lnde ille progressus ad canlcmplau-
dum urbis ambitum, visis turribus iu idoneam al-
liludinem exsurgentibus, et lustralis qu» immensa 
prufunditale moeuia circumdabaul fossis, sununa 

Du Congi i notoe. 

(9Ϊ> Χυιροβάχχωτ, LH adjacemes CbcciObaccbo- toium vicinum replens aerem attollitur. Amniculut 
rum opputo ABuipi explicanda; acieU ei iocandis ca- ^ είία/ιι, an ex reflexione proximi mer/ι, imbriuotre 

τέ τίνων άλλων όμιλίαν τήν εαυτού σταθμώμενος ήν. 
'Εφ* οΓς ό βασιλεύς άλαζονείαν δρον ούκ έχουσαν 
αύτοΰ καταγνοΟς.τού λοιπόν περιείδε. Κορβάδος δέ 
πανστρατλ ώς έπ\ Βυζάντιον έφέρετο * έν δέ τψ κατ
αντικρύ τειχέων βασιλικψ γεγονώς ένδιαιτήματι, δ 
Φιλοπάτιον (94) όνομάζουσιν, ούκ οίδα είτε τήν φι-
λην αίνιττόμενοι διατριβήν (άνεσιν γάρ τινα παρ-
έχιται κα\ φροντίδων άπαλλαγήν τοις έκ τών αστι
κών τάραχων.ένθάδε άπαλλασσομένοις), είτε χαΐτήν 
φύλλοις κομώσαν πόαν τε δαψιλή άνιείσαν (άμφιλα-
φήζ Υ Ρ̂ 0 χώρος κα\ έπίχλοον άπανταχή φέρει τδ 

idonei fuehal, dixi ad Amiain, I. viu, p. i 2 l . u ttiulliludine, an ex cataractis rupiit i« eetlo, sins 
Oibo Frising. : Vallem quamdam, juxta oppidnlnm 
CUerewcli diclum, campi vmditaie Iwlam, amniculi 
cujusdam medio decunu tonspicuam attigimnst cuju$ 
loci amceniiale capii omnet, itlo lentoria figere, el 
ibi pausare cotuliluimu*. El mox : Faieor\ loto ex-
peditionii lempore nunquam iwliora habuimut laber-
mcula, nunquam quanlvm ad tcnsus judicium ma-
jurem ambitum occupaveranl tcnioria. 

(95) "Ομδρον γαρ εξαισίου· Subilam hanc iin* 
briuiu vim, quae universum peuc pessumdediiexer-
ciuim, grapbice \til)is biscc, praeier Niceiam el 
Ciniiamuin, desrribil ideiu Oibo Frisingeiisis : Et 
ecce circa vigiliam mnttainain nubecuia quadam 
parvu exorta imbrem miiem produxil* Quem tubuo 
utnius pluviarum venlorumque impeluosus lurbo sub-
secuius e*it ui concmsit el «o/u/u,.*eu ad terrum 
djeciit tabernaculU, gravhsime qui ρυ$ι tnalulmo-
rum luudes Uciit noi receperamu$9 excitaret. Clamor 

ex *«-
pernm majalath ultione tantum inlumuerat9 extu · 
moreque prwler morem inundaverat, ul toium coope-
riret exercitum. Quid agercmu* ? Divinam id ttnim-
arfversionem poiiut, quam nuiuralent inundationem 
es$e consideranUi, amptiut attoniti fuimus. A4 tquo-
rum tamen robur convolamus, uhutquhque, pruut 
poierai, umnem transire gcitien*. Videres alia$ ua • 

' tanlet, aliot equis adhcerentes, a!iot ut periculHtn 
effugerent per funet miserabiliter traki, alios in flu-
men inordinate ruentet, ex eo quad aliis impra*nudi-
lale implicurentur deiuergi, eic. Eabideui inibrtum 
viui aiiigere eiiam Odo ιΐυ Diogilo, 1.111; lleliuo-
dtistl. 1, c. u l , et aucior Clnonici Heicbersper-
gciisis. 

(94) ΦιΛοπάτιον. Yidc notain ad Villebard.ci 
Bryciiniuui 1. iv, ubi piura de bocce palalio cua-
g ss.mus. 
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ϋρόσωπον) , εντεύθεν τφ περιβόλω προσείχε τοΰ Α admiraiione perccllilur 
αστεος. Τούς τ» ουν πύργου; 4ς ύψος Ικανώς ανα
τρέχοντας κατανοήσας κχ\ τάφρου μέγα τι χρήμα 
βαθείας κύκλω περιθεούσης ίδών έν θαύματι μεγά-
>φ (95) έγένετο. Έπει δέ χα\ γυναικών δμιλον και 
δήμον άνοπλόν τινα καλ άπερ(εργον έπ\ τών προ
πυργίων έατώτα είδε (πάντες γάρ δαοι πολεμίο>ν 
είωθασι πόνων γεύεσθαι, οί μέν προς τοΤς τείχεσιν 
Ινδον φρουρού ντε; έκάθηντο, οί δέ πρδ τού περιβό
λου τής πόλεως Εατασαν χειρών άρχε ι ν Αλαμανούς 
περιμε*7θντες). Επειδή γούν ταύτα χατενόει, αύτίχα 
δπερ ήν περιουσία δυνάμεως άνέκπληκτον τήν πόλιν 
μεϊναι έννοήσας, ένθένδεν άπηλλάττετο, τήν τε γέ-
φυοαν, ή τήν ύποκειμένην ώς άν εΓποι τις ποταμό-
θάλασσαν ζεύγνυσι, ταχύ διαβάς (96) έπί τι τών άν-
τ-.πέρας Βυζαντίου (κ) κατήγετο προαστείον, δ Πι-
χριδίου ώνόμασται. Έστι δέ τδ τού ενταύθα πορθμού 
τοιούτον. Ό Εύξεινος πόντος άποββοήν τινα ποιού
μενος έπί τδ δεξιδν είσπλέοντι μέρος ώς έπ\ δυσμάς 

pncsernm vero curo mu-
licruin virorunqne lurbam inermem el 4liosam in 
exicrioribus propugnaculis siare coiifpcxit. Eoruni 
rnim qni rei bcllica* operam dare soleni, alii intra 
ιιι bcn» mocnia servabant, alii siabani cxlra ambilum, 
observaiuri, si manus Alcmantti priores cons£re» 
renl. IIUM. Onmia igitur perspicieiis, urbemque, 
quod revera cral, abundaittia virjum manere Iqi-
perlerrilam, inde recessit, et ponie, qui eubjacen-
tcm, ul iia dicam, e mari eonfecUioi fluvium jun-
gil, confestim traj<xio, in obversum Byzanlio sub* 
urbaDuro, quod Picridiuro vocanl, profeclus est. 
Ejusmqdi vero est adjacenlis einus fonna : qua ad 
Occidentera vel^ii ponius Euxinus in dexiram in-
iramibus pariem effusus spaiiosum Byzamtais por-
tum facit. Fluvius auiem in superioribus locisortos, 
per circumjacenles campos eflusus, baud procu! 
Byzamio ad porms caput in eunndefn delabiur, 
ipSique miscdur nbi pona exstructiis est. 

άνεισι, λιμένα επιμήκη Βυζαντίοις εργαζόμενος (ν). Ποταμδς δέ τις άνωθεν πόθεν έκβάλλών τδ 'βεύμα 
χάτεισι μέν διά τών τήδε πεδιάδων, ολίγου δέ Βυζαντίου άποθεν κατά κορυφήν τφ λιμένι ξυμβάλλων είς 
ταύτδν έρχεται, (νθα τήν γέφυραν Γστασθαι ξυμβαίνει. ^ 

ιε'. Τοΰτο μένδή τοιούτον. Κοββάδος δέ έντοΰθα 15. Atquc haec i(a se babenl. Gnm ee 2n loco es-
γεγονώς λόγους ές βασιλέα ού πόββω θρύψεως δντας sei Conradus, liileras ad imperatorem mtsii, quao 
πολλής έπεμψεν. Είχε δέ ώδε τά μηνύματα, c Χρή, 
βασιλεΰ, έπ\ παντλ τόν γε νούν έχοντα ού τό πράγμα 
σχοπείν καθ' έαυτδ, τδν δέ σκοπδν δθεν γένοιτο πο-
λυπραγμονεΐν μάλιστα. "Ο γάρ γνώμης ήρτηταί τί
νος, ούτε άγαθδν δν επαινείται πολλάκις, ούτε φαύ· 

languidum quid ac effeminatum prae ee ferreni, 70 
quartim erat senientia : c Decet virum prudentem, 
imperaior, non per se res ipeas, sed quo fine fiant 
maxime aitendcre. IHe enim ctijus praeoecupaius 
est animns, neque quod bonum esl laudare, nec 

λον φαινόμενον ψέγεσθαι πέφυκε. Καί τις πρδς C qiiod videlur viliosuni viluperare, aacpenumero Μ 
έχθρων μέν αγαθού παρά γνώμην ενίοτε τυγχάνει, 
φλαύρου δ* αύ πρδς τών φίλων πειράταί τίνος. Μή 
[Ρ. 45] τοίνυν τών τιρ πλήθει τής ημετέρας στρατιάς 
χθες περί τήν χώραν ήμαρτημενων τήν σήν τάς αί
τιας έφ' ή μας άγε, μηδέ διά ταΰτα χαλέπαινε, έπε\ 
ούχήμεΓς αυτοί σοι τών τοιούτων καθέσταμεν αίτιοι, 
ή δε τού πλήθους φορά άλόγως ένθα έτυχε φερομένη 
αύτοματίζειν^ οίδε ταυτί. Στρατεύματος γάρ ξένου 

let. Interdum eiiara praeler menlem quis I*neAciam 
ab inimicis, ab amicis vero damnum accipit. Eorum 
IgHur, quaenuper ab incondita exercitus rauhfiudine 
in agris tuis perpetrata sunl, causam noli in noa 
rejicere, neque propierea bxc luum in noe antmum 
moveanl, cum minime in ciiipa siroue, sed inordi-

k nalae rauhiiudinis quaquavereum sese fereniis im-
petus, quidquid comroiasum eat ullro patraverit 

Du Cangii not®. 

t (95) 'Er θαύματι μβγάΛφ. Simili po*tca slupore, 
seu admiraiion«* peiculsoa Fraucos nosiros ac Ve-
ncios, scribii Villbardmuus n. 66 cutn primum ad 
O I V U I appnlere : Or poe* tavoir que muli esgarde-
reui CoHiianlittople cil qui oncmais ne Vavmeni teue\ 
que ii nepooient mie cuidier que $i riche ville yexut 

ti €e$ richet lourt, dont ele ere cloie lot entor α la 
reonde, ei ces richet palai%% et cet haltes yglite$tdonl 
U i acoil tant9 qug nuli ne ponl croire, *e U ne le 
teiu α Ceil% et le lonc el ie U de ία νί//ε, que de 
touies U$ aulres ere souveraing. Et sachiez que it ni 
ct si kardi, eui te cuer ne fremht. [?. M i j De tur-
riam muris Conslamiiiopoliianis adjacentium robore 
eialiiiudine idem leslatur Gunlberus in Hist.Gpolil. 
C. 15 : E$l enim civilat irianguia — liabens inquo-
libel talere magnntn miUiare vel amptius, ex ea parie 
qua lerram aliingit, vasto aggere, el muro firmii-
wno iripiiciUr ciau&a. Turre* habens per circuilum 

$ni exceltai el forte$f adto tibi ittvicem propinquat, 
ui puer teptennit de una turri ad aiteram pomum tta-
leai jacutari. lnfra, ubi de nmrrs mariiimis : ez ea 
par(e% quoniam aggerestenon potuit, propter frequen-
liam poriu$9 qnem habet tulissimum acceleberrimum, 
muri $UMI aiti admiranda ipittitudinii, et lurre* 
deuscc, educia ad tantam celsitudinem, ut quivis in 
culmen iptarum atptctum dirigere perhorretcat. De 
iurrim iitimero vide descripiioneiu Gpol. ex Bon-
delmoniio. 

(96) Ταχύ διαβάς. Inviso et insalulalo Manuele 
disceesil el in Asiain Iraneiil Gonradua, licet per 
SU08 Aleinannici Augusii «olloquiuio ei congressum 
expeiiissei Byzantinoa. Sed alius, inquii Odo de 
Diogilo, ingredi civUalem% uiiui egredi limuil, aut 
noluit, ei neuler pto altero ihorei suoi, aul fattus 
consuetudinem temperavif. Proinde binc refelliiur 
Tyrius, qui Gonslatiiiuopoli babiium a Conrado cura 
Manuele fainiliare colloquiiim iradil. 

> Curnt l i i T o l l i i nolffi. 
(α) nExi τι τώτ άττιαέρας Βυζαντίου. Clionia- (υ) Αιμένα έχιμήκη ΒυζανζΙοις εργαζόμενος* 

les de Ιιοοΐρεο'.Τή περαία έναυλιζόμένος, ήτις Ejiiaiiio-ii aestiuria λιμνοθαλάττας In Garumna νό
του Πικριδίου κατονομάζεται. cal Slrabo, ul el GiQiiatnus in sequcntibus. 
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Bxerctia namqve pcregrluo exlemoquc, tum pro- Α καλέπήλυδος τδ μέν έπλ Ιστορία τής χώρας, τδ δέ 
vincias lattranle, tum ad comparanda uaui ncces* 
saria lonfioi evapnle vel cxcorrenie, uirinque 
lactat etse injorias, haud equidem rolrmidum 
exitiiino. j Hasc et siitiilia Alemanui. Αι iniperator 
baic siimitaltf dici exisiimans, in hune iuodum 
rfscriptil : c Majwtaleiu ooslram non lalel, plebii 
Iwpetum quidpiam acmper faiaie, qaod aRgre gttber-
nari possil ac rciincri. Quapropter el nobii poiia-
tiiuutn curaa ΛιΙι* oi qui adfenaj csus el externi, 
dutn per provincias nosiras tter agiiis, niilbtin 
datunutapaleremlni, pra^ertim cum tos ipsi neque 
malo animo -veHta&clis, neque injnriam nobis facero 
possetis. Ncc aaae rea aliier fieri potuii, ne violaio 
bospitalilatia jure male apud bomitioa audirenms 

έπ\ πορισμό) τών αναγκαίων πολλαχόσε πλανώμένον 
καλ περιτρέχοντος, τοιαύτα εκατέρωθεν άμαρτάνε-
σθαι άπεικδς οίμαι ουδέν, ι Αλαμανοί μέν τοοαΰτα 
εΤπον. Βασιλεύς δέ είρωνείαν τδ πράγμα λογισάμε-
νος ήμείβετοώδε» ι Ουδέ τήν ήμετέραν λέληθε βαα-
λείαν ή του πλήθους βοπή δυσάγωγόν τι ούσα κα\ δνο-
ήνιον άε\ χρήμα. Άμέλει καλ διά φροντίδος ή μι ν 
ήν, πώς άν διά τή; ημετέρας άβλαβως διελθείν υμάς 
γένοιτο ξένους καλ έπήλυδας άνδρας καλ ουδέν δ τι 
άδικείν ημάς οΟτε έπαγγελλομένους ούτε άλλως δε-
δυναμένους, ώς μή ξενίαν άδικοΰντες δδξαν ουκ άγα-
Θήν (*) παρά άνθρωποι ς άπενεγκώμεθα. Έπει β* 
ύμίν άτε ξυνετωτάτοις ου σι κα\ τάς τών πραγμά
των φύσεις καλώς έξετάζειν έπισταμένοις άνέγκλητα 

Quandoquidem vero illa vobia, iwpoio viris prudeti- Β δή,^υ τ ά τοιαύτα δοκεΓ · ημείς κα\ χάριτας 
Viaximi», * l in hivesjdgaiida reruiu' naiura solertis-
sltnU, 77 yideoiur carere oiuni culpa, uos eiiam 
graiias rependimus : neque enhu curandum oobia 
erii in potienim, ul tooalne* ifiuliiiudiuis iinpotus 
comprimamus, quiiiim aacrlbemus b«c illius iu-
svtoiitt»,quandoqiiidem id ι vabis edocemur. Vestra 
igiinr intercrit, oon dispersos incedere, nec iia io 
alieno evagari aolo. Sed fcuin ita Vidcaiur, delurquc 
licenila gregariae muliilndini uiriusquo exercilue 
<jtio wli i irruerc, neeesse erii ut uiul a ab indtgc-
nii damna palianlur adveiue. ι Ilia dif.iis, legalos 
diniiait. Αι cum probe acirei, quaoto (Umaiioriiui 
exemlug umnero bellalorum infcrior cssei barba-

ύμϊν βφλομεν. Ού γάρ έτι φροντιούμεν δπως Αν 
τήν δχλικήν τών ημετέρων άναχαιτίσωμιν όρμήν, 
άλλΧ έπιββίψομεν ταΰτα τή τοΰ πλήθους άλογιστίι, 
καθώς ύμείς ε^ ποιου ντε; ημάς έδιδάξατε. Συνοίσει 
τοίνυν ύμίν μηκέτι σποράδας τήν δδδν ίέναι, μηδέ 
ούτως έπλ ξένης πλανάσθαι. Επειδή γάρ ούτω δέ-
δοχται, κα\ άνεΗαι τοίς πλήθεσι παρ* αμφοτέρων 
ταίς οίκείαις χρή σθα ι δρμαίς, πολλά πρδς τών 
αύ&χθάνων πεπονθέναι τούς ξένους είχδς. ι Ταύτα 
είκών αυτούς μέν άπεπέμψατο, τδν δέ Τωμαίων 
στρατδν πλήθει μέν παρά πολύ τοΰ τών Βαρβάρων 
έλασσούμενον είδως,· επιστήμη δέ στρατιωτική καλ 
καρτερία τή περ\ τάς μάχας τοσούτφ δή μάλλον 

rico, (auio icienlia rel mlHurls el in praliis con- c «λεονεκτοΰντα,· τοιάδε ένενδει. Τδν ΰροσούχ καλ 
.· ... ,. ^ τδν Τζικανδύλην καΙ πλείστονς άλλους τών'Ρωμαίων 

στρατηγών έκέλευε στράτευμα επαγόμενους Ικανδν 
αντιμέτωπους *Αλαμανοίς ίστασθαι, τάξασθαι μέν
τοι ωδε, Τδ μέν άπολεμώτερον καλ ώσπερ άγελαϊον 
τοΰ στρατού πδββωθεν καΙ ώς άπδ σημείων στή-
ναι τεττάρων * μετά δέ τοΰτο δσον δπλιτικδν καλ 
κατάφρακτον* έξης δέ τούς δσοι ταχυπύδων έπέβαι-
νον ίππων* τελευταίον δέ κα\ μετά μέτωπον Σκύθας 
&μα Πέρσαι; κα\ τδ Τωμαίων τοξικόν.Τωμαίοι μέν 
ούν κατά ταΰτα έποίουν, Άλαμανολ δέ ώς είδον θυμφ 
πολλψ κα\ θορυβώ έχδμενοι δρύμψ έχώρουν. Συν· 
ίσταται τοίνυν μάχη καρτερά, κα\ φόνος Αλαμα
νών· πολύς γίνεται. Τωμαίοι γάρ σύν επιστήμη 
έπιόντας αυτούς υφιστάμενοι Ικτεινον. Κο^άδος δΑ 

staniia pmccellere, ejttemodi coniilium capii. Prosu-
cbo ei Txicandyla! aliisque ducuiu Romanorum 
coinpluribus jubel, ut idoiieum cootrabant cxerci* 
tuw, ti Alemaanie a fruntc opponaDl, insirur.u iu 
huitc modum acie. Inibelli* €i gregaria exerciiua 
turba lougias, cH a quarto clrciier siarci signo : 
luni gravis armaiura ti caiaphracti, qui deinde ve-
locisaimis equis tiiuutur oquhea, deoiqae Scytb» ia 
fronie* Perxajqae et sagiitarii Bomani. ha ordinaus 
copiai αι conepexere Alemanni, summo auimi ar-
dore lumuhuque, hi illos pernici celeriiate irruunl: 
lii airox pagna, et caedes in^en* editur Alemaono-
roiD. Qtiippe Romani, diim subeuniea boaies miliiari 
peiilia exclplaniv eos cecidere. Conradua nihil 
coriim qmm accidtranl edocias, ferox adbuc, laroi- ρ ούπω τι πεπυσμένος [Ρ.44] τών γεγονότων σοβαρδ^ 
dusque 78 e l nia^na ape pleou» coiiMdcrai in 
casiria. Αι imperaior, quo priorem illius auperbiam 
relunderel atoglllaretqne, tittera* misii eo verborum 
couiexlu : c Ui ncnio noeinim ignorat, equum, qui 
freuum non patitur, nihil prodeste seaeori ano, imo 
crebriai ad prasrupu illum deferre; exercitum, qui 
iinperaniium roandata dctreciat vel uegligii, ipaos 
ut pluriraura ducea objiccre periculii: i u minline 

έτι καθήστο καλ έπλ μακραίς ώχεϊτο έλπίσιν. *0 
τοίνυν βασιλεύς τής προτέρας αύτδν έπικερτομήσαι 
θέλων υπεροψίας απέστειλε τοιάδε* c *EJUi μένήμΑς 
εκείνα καλώς είδοτας, ώς ούτε ίππος κρείττων φε
ρόμενος χαλινού δνήσειεν άν τδν επιβάτη ν, εί μή καλ 
κατά κρημνού τούτον πολλάκις συγκατενέγκοι, καλ 
στράτευμα δέ εκείνο, I μή τών στρατηγούντων 
έπαίοι, κινδύνοις περιβάλλειν ώς έπί παν οίδε τους 

Cornelii Tol l i i not©. 
(*) Ώς μ)\ ξ&Ιατ άδΜουντές δόξαν ουκ άγα-

Οήτ. Sacruui quondam morulibus el baud leiuere 
violaiiduni erai jus illuJ bospilalilalix. lnde T. Q. 
Criftpinu* Dadio Campano, aiiquaudo bospili euo 
Houiie, tuin vcro iacexsentie ei provocauli: Nec 

n'6t, nec i / / / , ho$les deeue, in quibut virlutem ot-
teuianl: $e ab eo, e<iam it acie occurrat, declinatu-
rum, ne iwspiiuli aede dexiram violct; apud Liviuin 
L xxv, c. 18. 
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δρχοντας, μήούτω στρατεύμασιν έφήσειν τοίς έαυ- Α paf ertt Indttlgere militUMlS nostris, ui inler 

invfcem pro arbilrio collitll paleremor. Al poatquaa 
iliud forte cogilans lu haec ttcglesisti primtnn, 
nosiramque najestalem qu» te ul andcum de i i i 
adaionuerat, Induxieli, ut eadem utcremur indul-
genlia : BUIIC laitdem percipo, qnid uiilitaiii vobii 
cotrlulerti ejutmodi Iteeolia muliitudiuis. Accepi 
eoim exiguam Roraanomm mamim, cum haud con-
temnendia Alemannorum copiis congressam, niaJe 
6as accepiaec. Fere enim seinper acridii, ui indi-
genae ipsoque iimaii solo, advcnia ei extraneis suit 
longe foniorea. Neque Eobis vulgi pelulantiam 
caetlgare licet. Qui enim polcriinos, quibus agere 
pro libilii indulsimus? Verum si ei tild ita videlur, 
dtecani copi» rninc parere ducem imperiis, et earuiu 
coerceaiur impetus. Siu alia & i aententia^ aieiuus 
procftenUbns; sahemqqe tulgare liceatquoda nobis 
gesUtni eei. · 

16. EJuxmodi fuit epistola impmiom. Conradaa 
inlerea, nondum percepto de Akroannorum clade 
nunlio, de priori ferocia remisisse non videbalur» 
79 Quluimo dromonein bnperaloriuin, ei ttmsueus. 
irirewea, quibus ad iransmiuendas coptns uierelur 
ab imperaiort poatulabat; ac ni confeslim edduce-
renlar, proximo soanno muliia com miilibus urbem 
ipaam obvailattiram minabatur. Ipdigniseime id 
ferens Iraperalor, tton jam ludicrls, ted acerbi$s;mis 
arroganii rospoodere bunc in inoduui liitcris de-

*w πρδς τάς οίκείας έκατέρα φέρεσθαι ορμάς· 
*Κ«ε\ δ* ούκ οΐ&' 9 τι παθών σύ τχ πρότερον κατω-
λιγώρηκας τούτον καλ τδ ήμέτε ρον δέ χράτος δσα 
χα\ φ(λίο προσφερόμενον τής αυτής γεγονέναι σοι 
γνώμης άνέπεισας, ήδη συλλόγισαι τίνα ύμίν ή τοΰ 
πλήθους προύξένησεν ελευθερία. Πυνθάνομαι γάρ 
ό; ολίγος 'Ρωμαίων στρατδς Αλαμανών πλήθει 
OJZ εύχαταφρονήτω περι τυχών χαχώς αύτδ διέθετο. 
Τδγάραύτόχθον χα\ έγχώριον έπιχρατέστερον ώς 
έπ/καν τών έπηλύδων, χα\ ξένων φιλεί γίνεσθαι· 
ΉμΙνδέ ουδέ κολάζει ν έξέσται τοΤς πλήθεαιτήν 
έσέβειαν. Πώς γάρ; οΤς καθάπαξ πρδς γνώμην 
ένέδομεν φέρεσθαι τήν αυτών. £( τοίνυν καλ αύτδ 
σοι δοχεί, άνθεκτέον κα\ πάλιν ήνίας αμφότερους 
της αρχικής καλ άνασειραστεΌν τοίς στρατιύμασι 
τάς ορμάς. Μή δοκούν δέ σοι, ταΰτα μέν μενετέον 
Ια\ τών παρόντων. Τό γε μήν πεπραγμένον σαφώς 
ήμίν δεδηλώσθω. ι 

ις*. Τά μέν δή τοΰ βασιλέως έν τούτοις έτελεύτα. 
Κο̂ όάδος δέ ούπω τών Άλαμανοίς συμπεσόντων 
ΐνωησάμενος ουδέν τούτων μέν ούδ* έπεστράφθαι 
?δ παράπαν έδόχει. άρόμωνα δέ τδν βασίλειον χαλ 
τάς συνήθεις σταλήναί οί πρδς βασιλέως ήξίου 
τριήρεις, έφ' $ πρδς τήν διάβασιν αύτοίς χρήσαιτο. 
Και εί μή θάττον άφίχοντο πρδς αύτδν, ήπείλει 
πολλοίς έςνέωτα μυριάσι τήν πόλιν περιβαλείν. 
Πρδς δ χαλεπήνας ύ βασιλεύς ούκέτι μέχρις εί-
ρηείατ τδν αλαζόνα αμείβε σθα ι ήθελεν. "Οθεν 
χα\ πικροτάτοις αύτου καθίκετο λόγοις έπιστείλας C e w l l : t Νοα ex molliludlue ludicare de rebus sor 
ούτωσί· t Ού τφ πλήθει τά πράγματα κρίνε ι ν είώ-
θασιν οΓς και σμικρά συνόρων Ινεστι, ποιότητι δέ 
μάλλον κα\ ταίς ^ντεΰθεν ύπερβολαίς τε καλ έλλεί-
ψεσιν. Ούκοΰν χα\ τούς 'Αρεος άθλητάς ού πλήθει 
δχαιρετέον, άλλ* αρετή καλ πόνοις χαλ τή περ\ ταΰτα 
έηστήμη. Άνχαί σόι τοίνυν πλείστον ακόλουθη 
στράτευμα, άλλά πρδς τφ μή πολλφ τδ ήμεδαπδν 
ύπεραίρειν, καίτοι τοΰ πλείστου πολλαχή τής Τω
μαίων δι^ρημένου αρχής , άγελαίόν έστι κα\ τδ 
πλείστον άπειροπόλεμον * προβάτων δέ άγέλαι κάν 
είς μυριοστύας δλας άριθμοίντο σχολή έάν άνάσχοιν-
το λέοντος έπιπηδώντος αύταίς. Έ ούκ οίσθα δτι 
χαθαπερελ στ ρου Οίον ύπδ ταίς ήμετέραις γεγένησαι 
ή$η παλάμαις , κάν θελήσω μεν, ούκ άν φθάνοις 

l c h l II q u i e l roodica e*p« quid V a l e a n l , n o n ign<K 
r a n t , aed ex e a r a r o naiura, e l iis qoaa aui abundaju 
in iUis, aut deflciunt. Neqne enim MariU a t b l e u n 

numero disiingnendU xed virlute, laboribue/et rei 
n i i l i u r i s p e r i l i a penaandi S O H U Quamvix i g i t u r i n -

gens* te t e q u a i u r exerciius, nobisquo vix a d a i n t 

copii, uipote per omnc Romanorain imperiuin 
niiliiibua dlstribulis, tua i l l a ( u r b a incomposiia esi, 
el m a j o r e m ^ariem rel bellicae i g n a r a . Pecudum 
greges, ei ei m u l l o r u m millium aint, vix l e o u i e , 

irrueolU i m p e t n m possunt suslincre. An ignoras, 
te ioatar aviculoe iu nosiris fnisae inanibus, c o n l i n M O 

t i toluisfjeititti pedlurom l Qas i l l o s i n c o l e r e r e -

giones cogita, qnonnn majores o r b c m univeraiiin 
αύτίκα παραπολλύμενος ; Έννόησον ώς εκείνοι τήν Β bellis pcragraruiil, vobisqne lpsis f> aliiaque omui 
χώραν χατέχρυσι ταύτην, ων οί πρόγονοι πάσαν 
[Ρ. δδ] τήν γήν περιήλθον τοίς δπλοις, υμών τε αύ* 
τών χα\ λοιπών απάντων τών ύφ' ήλίφ έχυρίευσαν 
εθνών. Ταΰτα ύπολογίζεσθαί σε χρεών χα\ προσέτι 
ώς ούτε νεώς ποτε έπιβήση τής βασιλείου ούτε 
τι ών ήτησας επιτελές έσται σοι παρ* ημών, άλλά 
σι τήν αυτήν χαλ πάλιν οί τών ίππων οΓσουσι πόδες. 
Καλ σύ δήπου μεμπτέοι πάντως ημείς, εί μή τοίς 
άδικείν βουλομένοις ^φστους ποιοΰμεν εαυτούς. Ού 
γάρ ταύτδν άδικείν καλ άμύνεσθαι * άλλά τδ μέν 
γνώμην ήρτηται φαύλης, τφ δέ προηγείται πάντως 
ασφάλεια. Εμάς δέ καλ προλαβδν Αξιοί τδ υπήκοο ν , 
άχερ δσον ούκ ήδη Πέρσαις άποχερδανθήσεται τόϊς 
έχ γειτόνων, ταΰτα δή Τωμαίους άμογητ\ κτήσε· 

bus sub sole gentibus imperaverant, llaee it sclce. 
perinde nerene est, neqne iinpcratoriain adje uo-
quam navem veuiuraht, ncquo qoidqnam eoruin 
qu® posiulasli iioa indulturoa; ted qua venisii, 
90 equorum pedibus fore libl redeundtim. Meqoa 
proplerea erimus culpaedi, si iniferr* infuriai» vo-
leniibus nos minus faciles ae benevplos pnebemas. 
Rea eidm divereisslmai aoni iiiferre injuriam el 
propellere ; illud a prava voluiftate pendet, mltenim 
tecuritas auadel. Noa vero j»mdadum orant subditi 
noairi, nt qn» modo ex>icini$ Pereie vhidicaviinui, 
ca quiele ac sine liioJeatia possideaal Romani. 
Quod Igitur oliaecrautibue noalri* DOD mdulelmus,, 
id uunc le suadcnl* ataiim expericmur. »Iisac^ 

/ 
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ceptis Conradus, inlcllcctaque simul qvx paulo Α σθαι. "Ο τοίνυν άξιούντων ούχ ήνεσχδμεθα τών 

ημετέρων, τούτο νύν τού προτρεπομένου αύτίχα anie Alemannis acciderai clade, pulri circa liuus 
prolracla navicula, Damatis freium Irajicit, summa-
qae celerUale in adversam contineniem properal, 
pavore quodam Barbarico viroin ociue urgeme. 
Barbari quippe fhienlibtis ei volo rebus, eriguulur 
in immeusuin, lumentque : si conlra adsil aliqua 
<alamila?, plus qiiam par eel demiuuntur animo. 
Sed imperator qoo magis adirac illius supercilium 
conlraherel, lalia aggredilur. Missls aliquot ei Ro-
manisad procedentem a lergo Alemaniiorura exer-
cilum, data pecunia, roilitura, qtiorum nunierus 
pene fuil infloilas, a Conrado abalienavit animot. 
Quod ui inlellexii Gonradus, non ea qua priue fe* 

ποιείν κινδυνεύομεν. > Ταύτα Kof όάδος ένωτισό-
μενος χα\ αμα πυθόμενος άπερ Ιναγχος δυστυχώς 
συνέπεσε ν Άλαμανοίς, λεμβάδιόν τε λυπρδν αύτοΰ 
που περ\ τήν θαλάσσης άνειλκυσμένον άκτήν άναβας, 
τδν ^.αμάλεώςτε πορθμδν διέβη κα\έπ\ της κεραίας 
θάττον έγένετο, ολιγωρίας τινδς βαρβαρικής επει
γούσης τδν άνθρωπον. Φιλεί γάρ τδ βάρβαρον ευ
ημερούν μέν υπέρ μέτρον έπαίρεσθαι χα\ αύχεΐν, 
δυστυχούν δέ καταβάλλεσθαί τε πλίον ή προσήχΣΐ 
χα\ταπεινούσθα: παρά τδ μέτριον. Βασιλεύς δέ τοΰ 
και εΙσέτι μάλλον κατασπ^ν αύτφ τήν δφρύν προ
νόων, τοιάδε έποίει. Τών τινας Τωμαίων είς τςν 

rocia inflaluf, per legalos principero rogat, ut ad se β κατόπιν ίδύσαν έχπέμψας Αλαμανών στρατιάν 
» . . αριθμού χρείσσω άγγελλομένους είναι χρήμασι τής 

ές Κο^άδον άποσχέσθαι άνέπειθεν εύνοίας. "Ο 
Κο£(5Α5ος ένωτισάμενος ούκέτι εκείνος δ πρώην 
ύπέροφρνςήν. Πέμψας δέ πρδς βασιλέα ήτείτο στα-
λήναι οί Τωμαίων τινά δδοΰ τε αύτφ καθηγησδμε-
νον χαλ έν τψ άσφαλεί παραπέμψοντα. "Έσταλται 
τοίνυν ό τδ τού ακολούθου (97) είς έχείνην τήν ήμέ-
ρζν λειτούργημα έκπληρών. Έπιτέτραπτο δέ οί 
καλ συμμαχίας πέρι Κο^άδψ διειλέχθαι. *Ην επει
δή πολλψ τψ διαλλάσσοντι Τωμαίους καλ Αλαμα
νούς ξυμβαίνει μάχεσθαι, τήν μέν βασιλεί δοίη, 
πολλψ δέ άντιλάβοι πλείονα, εΓ γε αύτφ βουλομένψ 
έσται, μάχης κατά Περσών βασιλεί κοινωνξσαι. 
Οδών τε σφίσι προκειμένων δυοΤν, δποτέρα άν αύ-

Romanum qaemdam transmitlerel, qui monairarci 
viam, et tuio copias suas dedueeret. Miuiiur iiaqtie 
qoi ad id lempus acoluihi dignilate furtcius fuerai, 
dalo insuper mandaio, 81 u l d e b«Ui eliam socielaie 
iueuiida cum Gonrado sermones conferrel : quam 
ti ille admilleret, quandoquidei» mullum Inleresset 
Romani an Alemanni bella gerercnt, auxilia quidem 
eubmilterel imperalori, ab illo vicissim recepturus 
tnajopa, ai arma cum Impcralore adversue Persas 
coojungere paratua e$sel: porro duabus proposiiis, 
aligerei ille quam veljel viam. Haec Conrado Sic-
pbanus ountiavit. Ule suis in consilium coactis, 
eomipiliiium penilus recusavit. Iiinere vero Philo-
inelium versus inxfjtalo, nibil illi quidpiam siuisiri 
flccidh, qaotisque ad Melangia el Dorylajum oppi- τδς βούλοιτο ίέναι, ταύτην δή έλέσθαι. Στέφανος 
dum pervenil. Tum cnim Mamplanet Persa cum 
exiguq exercilu in primam aciem iuvecius esi, quo 
viree bostiles, ei ptjgnandi formam cxplorarei. 
Alemanni visis primum tum Perais, nullo quidem 
ordine, sed cuin impelu luinulluque in ens irruere. 
Hli, quandiu baud procul a casiris eranl Alemanui, 
lerga vertunt, fugamque simulanl: dein fessis inse 
qucnliom equia, atque ipsis longius a cselero exer-
ciiu abstraeiis, conterso cursu equos cum sessori-
bii8 eoncidunl: idque repelilum pluries immodicum 
Alemannia terrorem incussil. Tum denuim videre 
erai feroces naper euamidos, quique ferarura insiar 
hosles 82 8u08 aggrcdiebamur, jam trepidoa ei de-

μέν ούν νΚο^άδψ ταΰτα άπήγγελλεν. Όδέ ές βου-
λήν ξύν τοΤς αύτοΰ καταστάς πρδς μέν τήν δμαιχ· 
μίαν άπείπεν, δδδν δέ ή Φιλομίλων άγει αύτδς είλετο. 
Μέχρι μέν ούν Μελαγγείων κα\ Δορυλαίουπδλεως 
ουδέν άχαρι Άλαμανοίς ύπηντίαζεν. Ενταύθα, δέ 
γενομένοιςΜαμπλάνης (98) δνομα Πιέρσης άνήρ άμα 
στρατεύματι δλίγψ τοις έμπροσθίοις αυτών προσέ
βαλε τάγμασιν, άποπειρασδμενδς τε τής Ισχύος αύ
τοίς κα\ τδν τής παρατάξεως δπως ποτέ έχοι μαθη-
σύμενος τρόπον. Αλαμανοί [Ρ. 16] τοίνυν, επειδή 
Πέρσαι τδ πρώτον αύτοίς παρεφάνησαν, ούκέτι κατά 
συντάξεις έχώρουν θυμψ δέ και Οορύβω πολλψ 
έχόμενοι κατ* αυτών ήεσαν. Πέρσαι δέ έως μέν ού 

generes, neque agendi animum, neqoe consiUi lo- 9 πό^ω τού σφών αυτών] στρατοπέδου Άλαμανο\ 
cum babere. Al Conradus, ut erat in bellis mira- ήσαν, νώτα έδίδουν καΙ τήν φυγήν ύπεκρίνοντο · 
bili audacia, in Persaa progressns, velocissimos, επειδή δέ ή τε ίππος αύτοίς έκεκμήκει καλ τού 
quo$ ab imperaiore acccperal, equos amisil : στρατοπέδου μακράν ήδη έγεγόνεισαν, αποστρόφους 

Du Cangi l not(B. 

(97) 'AxoJtovUov. Perperam Tollius pedisequum 
vcrl i l ; id enhn vocabuli apud Gra?ros Byzauiinos 
Tarangoruni ducem seu praufcclum dcsignai, de qua 
palaiina dignkaiemnlla Codinu^-De Otf. c. 1 el 5 
etnos qna?dam aiTTiI/ii>tfl. el^d Annam. Scylifxes, 
Λ-787 : στέλλεται—ΜιχΏ&ί' πατρίκιος ό άκόλου-

ΐιι πελεκυ^ύ θος. Cinnaino, |. m πελεχυ-̂ οΥων έξάρχων dicitnr, 
ei Aniuv, ρ. 495, άρχων Βαρανγίας. Willelmui» Ty-
rius : Tradiilerai auum CoH*t\niinopoliianus aitce-
denti ab eo, et id iptum pelewi^ domino imperalori, 
vtcc ducct, loeorum peritos, pi{ovineiurum fimtima* 
mm omnem habcntes prudinliam, sid fidei moditte. 

L. xvi, c. 22, Gefia Lud. VII, c. 6, 7 el 8.13ι ροττβ 
Tbeulonici, Giaocorum framle. iu vaslas dednrli 
soliluiliues, guiumain perp^ssi sini iiiopiam, roullii 
proseqiiunltir Tvrius ei 0<io de Piugilo. 

(98) ΜαμπΛάνης. Niceia\ I. 1,11.6, Παμπλά-
νος, Willelmo Tyiio Ioco oiialo Paramum itiuini-
palur. Iluic tamtn lanto negotio, ail Tyrins, Soldt-
nus lcouieusis uon interfviit $cd quidam iwbilit mi-
lilicc *ua> pumiceriu*, Turcormn maynu* salrapu, 
Paramum diclust hanc pluyam domiuo permUleutc 
exercuii. Atcidit auiem anno ab Incarn. D. 11A6 
(l«*g, «7) mcnsc S*)V€mbri. 
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tic επελάσεις τιθέμενοι ίππους τε καΙ αυτούς Α ipteque, quin a Barbaris caperetur, parum ab-
ίχτεινον. Πολλάκις τε αύτδ γεγονδς ές δ££ωδίαν fiill. 
μέτρον ούκ έχουσαν τούτους ένέβαλεν. νΗν ούν ίδείν τούς χθες θρασεΤς κα\ αλαζόνας κα\ θηρών δίκη ν ανυπό
στατων έπιόντας, δειλούς τε και άγε\εΓς κα\ ουδέν ούτε πράξαιούτε μήν βουλεύσασθαι Ικανούς. "Οτε δή 
χα\ Κο^δάδο .̂ (ήνγάρ θαρσαλέος τά πολέμια) κατά Περαών έλάσας τούς τε Ιππους άποβεβλήκει ούς 
αύτωόβααιλεύς δρομικούς μάλιστα έδωκε, καλ αύτψ δέ ολίγου καλ άλώναι πρδ; τών Βαρβάρων τού
των εδέησε ν. ν 

ι?. Άλαμανολ μέν ούν έν τούτοις ήσαν. Ό δέ 
τών Γερμανών 0ήξ (99) (ήγγε*λλετο γάρ ήδη τδν 
Ίστρον διαβάς προσωτέρω χωρειν) ούκέτι κατά 
Κο^άδον υπέρ τδ δέον έγνω φρονηματίζεσθαι · 
τούςτε γάρ έκ βασιλέως (1) έπ' αύτδν, ήκοντας, 
9ημλ Μιχαήλ τε σεβαστδν τδν Παλαιολόγον καΙ Μι-
Χ*ήλ ψ τδ έπώνυμον Βρανάς Εκείτο, άσμενός τε 
είδε κα\ χάριτας διά ταύτα βασιλεί ώμολόγει δήλος 

17. U rerum Alemannicannn fuit slafus. Rei 
ameiu Germant», qui (ransisse jam Istrtiin, et tilift-
rfua progredi nniuiabattnr, non ea qua Conradus, 
ullra roddun) ferocia se gessit: sed legaio» ab impe-
ralore ad se missos, Mtcbaelem Palaeologum seba-
eium, el Micbaeleiu cognomento Branam* exccp.4 
rotnit$r, eoque nomiiie graiiie Vippcraiori egti. 
Apparebaique nibil eum damtii conlra Romanos 

υ ήν μηδέν είσέπειτα ές "'Ρωμαίους κακουργήσων. Β deiuceps molifiirum : quod ulrum 'iis quavGonrado 
ΕΓτε δέ έκ τών Κο£;$άδφ συμπεπτωκότων ήδη 
σωφρονισθείς, εΓτε καλ φύσει (2) τοιούτον τψ άν· 
6ρώ*ψ τδ ήθος ήν, λέγειν αύτδς *ούδαμή έχω. 
Πλείονος δ* ούν (δ) διά ταύτα τής βασιλέως παρα-
χολαύων διετέλει δεξιώσεως. Έπε\ δέ άγχού Βυ-
ζιντίου ήδη έγένετο, πρέσβεις ές βασιλέα πίμ-
ψ*ς (*) φιλίαν τε έτι μάλλον ώμολόγει και έπι 
μεγάλοις συμπράξειν αύτψ συνετίθετο · εί δέ συν 
έσεσθαι άλλήλοις και λόγου κοινωνήσει ν έν παλατίψ 
βονλητδν αύτψ έσται, ουδέ τοΰτο παραλιπεΤν ήθελε. 
Βασιλεύς δέ ήκουσε τών λόγων ούκ άηδως καλ σύν 
πεποιθήσει άφικέσθαι τούτον έκέλευεν.ΕΙσελαύνοντι 
τοίννν (5) άνδρες ύπήντων αύτψ δαοι τε κατά γένος 
χα\ τύχην βασιλεί ήγγιζον καΙ όσοι τάς ύπερηφά-

accidcranl pradentior factus feceril, an vcro quod 
ipite illi a natura fucrit ingenium, liaud omuinA 
mihi comperiunu Utui sU, magnam inde slbi prio-
cipis gratiam conciliavit. Cum jaro Byzaniio prpxi-
mtis essel, missis ad imperaiorem legaiis, amici-
liam aiiam non lantum ultro eeî professns; sed et 
addidit, sese libenier cum eo de rebus non medio* 
cris momenli acturum, si i\\t una conv^nire, Inque 
palatio serroones de iis eonferri palereiiir. Annuit 
dictis baud gravale princeps, ei ut acccderet 
fidentcr, nunliavit. Advenlenti itaqae, effusi obviain 
quolquot eraut gcnere vel forluna iuiperaiori 
proximi, el quicunque primas luoc temporis obtl-
nebani dignilales, ipsum mngniflce, et ul par eraf, 

νους τψ τηνικάδε διείπον αρχάς, προπέμψοντές τε ^ siiromo cutn bonore in regiaro deducunL Post(|uaia 
μεγαλοπρεπώς αύτδν ες τά βασίλεια κα\ τά είκότα 83 pala îuin subiit, ubi in excelsiori sedebari loco 
τιμήσοντες. Επειδή τε εΓσω τών ανακτόρων ήδη imperalur, aifertur ci sedes hiimllior, quam sellam, 
έγένετο ένθα βασιλεύς έπί τοΰ μετεώρου καθήστο, qui lingua Romana uiunlur, vocaut. Cumque ia ea 
χΟζμαλή τις αύτψ έκομίζετο έδρα ήν σελλίον (6) consediseel, ullro cilroque variie de rebua babito 

b u Cangii DOtse. 
(99) Ό δέ τώτ Γερμανών£ήξ. De cxpediiione el Manuelem mulia deinc^ps auimorum ron$en»io. 

Ludovici VII Francorum regis in terraiu sanciain 
eonMilendi snpra l a n d a l i scriplores. Priusquam vero 
LodovicQS ilineri in Romaniam tese accingeiei, Mi-
bneiD de Caprosh, eeu de Cheureuse, niiliiem, !e-

iatum anno suptrtore miserai, qui et iransilum per 
braciam, et comnaeaium impeiraret : quod ille 

benigne concessit, acripta ad regom p^roiDciosa 
episiola sab m<fHsem Augnsluin, quae ^xstai apud 
Kaduirnm de Diceio in Abbrev. Chron. A. 4146. 

(Ι) Τούς τβγάρ έκβασιΛέως. Α Manucle legalos 
adLudoYicum mifc-sos Demeiiiumq«e.indain,ei aliuin 
cognomeiilo Maurum, referl Ο lo de Diogito,!. n. 

{Ϊ) EUe χαϊ φύσει. Gesta Lud. VII c. 9 de co-
dem rege : Erat vir tiaturaliter puiient ei benignus. 
Odode DiogUo, I. m : Rex Ftancorum, cuisemper mot 
fnit regiam majesiatem humilitate condire. [P. 442] 
Gervasios Tilleberieusis, De oiiis imperia). ins. de 
Lndovico VII : Cui tuccetsU Ludoticui pimhiius, 
amalor cleri, ae veru$ Dei cultor, qui α mullis ile -
ceptms, nullumqut decipiettt, tit tmcta $-mpluituie 
irammt ad uominum, relicio Philippo filio, qui posi-
ponens palerxam timplicitatem, matenri g$nerit uuu-
itoi tixxH ttt u$um. Ludovki epiiaphiuiu babeaa Sk-
pbauo nbbaie S. Geiiovefae Paiisicnsis exaraium : 

Qnnmnm coHjuqii permitil copuln. cattui, 
Quaxtum ju$tilia regula, piiiii eral. 

(3) ΪΙΙαΙονος δ* ούν. Fuit sanc Ludovicum inlcr 

cujus argumenta siml varije udro citroque H H R & C 

legationes, de quibux lom. IV Hisl. Franc. p. 6S&, 
656,^87, 691, 692, 697,698, ct 719 ; pneierea ini-
135 Alexii, Mauuelis filii, cura Agneie LudQvici Ulia. 
nupiia?. 

(4) Πρέσβεις έςβασιΛέα χέμψας. Mi^si boc tem-
poiie momenio a Ludovico legiti Gnnsian(in<»po< 
lini Abiisiis episcopua Alrobabusis, BariboloRiaaus 

D canceliarius, Arcbeiubaldus Burboncusis, ^ ali-
quol alii. 

(5) ΕΙσεΛαύνοντι tolvvv. t?ill. Tyriwe :Jnterea 
rex Franeorum petn indtm $ub$ecuiu$ vtsiigiis* 
cum suo exereitu ptrvenerai Coxttarilinopolim, jubi 
tecretxoribut cum imperalore utu$ colloqnih, et ab 
eo honorificenihsime, et mulia muHerum pro$ecuthne 
dimhsu*, Orincipibn» quoque suh plurimum honora* 
tit ctc. Odo de Diotfilo, I. ιιι : Procittimut igiiur, 
ei nobi$ appropinquantibui cmiaii> tca omnesiliiu$ 
nobiiet et divttes, lam cleri, quam poputi catervatim 
r,gi obviam proceaerunt, el eum debito honorttus-
ceperuni, rogante ut ad wiperatorem inttaftlt et de 
tua vi$ione et collocutione jtesiderium adimpUrel. 

(6) ΣεΛΛΙον. Prosequlwr OXo: Rex autem eju$ 
limori compalient, et petilioni obedient, cumpaucit 
suorum intravit, et cum tn porticu palatii tatit im-
perialiter obvium habuii. Eranl fere coavi tl coaqua» 
lei9 toli$ moribut et vctlibu$ diitimites. Tandcm poti 
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tannone, Undem in proxinium, qtiod urbis moeui- Α ftopatfovw; όνομάζουσιν άνθρωποι, έφ' ής xaOtft-
bae obsemiar euburbanoro, vulgoque ul reiuli 
Pbitopatium nuncupttar, conceeaU, aliquandiu ibi 
nfaraiarus. Panlo poel cam imperaiote adiii ea 
palaiia, qna* in attalrall parie urbis eita eunt, yisa-
rue io iie qu® admirationem iuducant, luslralurue-
qae xacrosanctas reliquias, quae in leroplo ibldein 
exslructo religioaecoluniiir: ea srilicel, quas sacra. 
tixsHno CbHtti eorpori qnoodam admola, ad Cbri-
siiaiiorum miinimeniuro aaeervaiilur. His Byzamii 
peractis, et obatricU iruoptr jtjrejurando flde ami-
cum ae quandiu vivertt, ac ii> bellis aocium impe-» 
raiori fore, lu Atiaro et ipse trajecit. 

1& ktferea dum baec gerontur, imperator Nico- ^ 
Janra quemdam, cogiromine Muzaloneni ad patriar-
cha/em sedem provebit, qui in ecclesiaedctg pri-
irituf) dignUaiibus versaius, ecclesiamque Cyprio- . 
rnm adepiue, ultro poatinodum indo reeesaerat. 
Verudi Qt rea adminlslrare ccepit, ofnnimn aiaiim 
ora- in eom commott stint, injwste occupaitttn ab 
iMo Ibroiipro clamitantiuro, ul qal cum ecclesia, 
qdaoi nactue fuerat, xacerdotiunn quoquo deposuia-
set. Scd is obslinaHus primo, throno ee delurbari 
haudquaqaafn pastua : ubi auiem 84 r e impe-
raiorls 6xamen delata, male eibi cossurumagnovii, 
jadiciaxn ootene denuo experlri, abdleau uliro di-
giiftaie, ad vitam rursoe privalam rediit. Tbeodotue 
ef gufficitur, ttr monacbicis tasiiiftiis apprime in-

σας τά είκότα τβ είπών χαλ άκουσας τότχ μέν ές τδ 
πρδ ,τού περιβόλου άπηλλάττετο προάστεων , δ 
Φιλοπάτιον, καθάπερ ήδη έφην ώνόμασται τοίς 
πολλοίς, ενταύθα καταχθησόμενος •· δλίγω δέ ύστε-
ρον καλ ές τά ιιρδς νότον τής πόλεως σδντφ βασι
λεί ήλθεν Ανάκτορα (7), [Ρ 47] Ιστορήσων δσα τε 
ενταύθα θαύματος άξια καλ τοϊς έπ\ τδν τήδα 
'νεών (8) έντευξόμενος Ιεροίς · φημλ δή δσα τψ 
σωτηρίω Χρίστου πελάσαντα" σώματι Χριστιανούς 
έστι φυλακτήρια. Τοσαύτα έν Βυζαντίω τβλέσας 
δρκοις τε τά πιστά δονς ή μήν φίλος διά βίου καλ 
σύμμαχος βασιλεί έσεσθαι, έπλ τήν Άσίαν διέβη καλ 
αύτδς. 

ιη'. Ταύτα μέν ούν τήδε έπράσσετο. Ό δέ βασιλεύς 
Νικάλαδν τινα (9) φ Μουζάλων έπίκλησις ήν άς 
τδν άρχιερατικδν θρόνον ανάγει, δς είς τούς εκκλη
σιαστικούς μέν πρότερον καταλόγους έτέλει, τδν 9k 
τής Κυπρίων Εκκλησίας θρόνον λαχών είτα εθελον
τής εκείθεν αφίσταται. Άλλ* άμα τε έπλ τών πρα
γμάτων έγίνετο, καλ Αμα πάλ κατ' αυτού κεκίνηται 
στόμα, παρανόμως αύτδν έπιπηδήααι λεγόντων τ φ 
θρόνω, άτε ξύν τή λαχούση τούτον εκκλησία καλ 
τήν Ιερωσύνην ήδη προσαποθέμενον. Όδέτδ μεν 
πρώτον Ισχυρογνώμων τις ήν καλ του θρόνου μεθίε-
σθαι. ούδαμή ήθελ;ν. 'Ος δέ ποτε βασιλέως τψ 
πράγματι διαιτήσαντος τδν ήττονα έγνω κληρουμά
νος, ούχλ καλ είσαύθις άνακριθήσεσθαι άνασχόμενος» 
άφίστατό τε του θρόνου κα\. καθ* έαυτδν αύθις έβίσα* 

struclut. Alemanni Inlerca, ut tupra acripsimiw, a^; άνθ* pt θεόδοτος (40) άνήρ έπλ πλείστον άσκητικοίς 
Pcraii esploa reptilai* njolilsque euonim amiisis, 
desperaio jam per Pbllomeftum tranailo, iude relror 
cesaore. U l venemnt Nksam, Germania progre-
<hentibue Ibl sese adjungunl, regibuaque aKis, qui 
et Ipsi noit rnodicos tecom ducebani exerciius. 
Horum aher Txecborum gcoti imperiubat, a Con-

έγγυμνασάμενος προχειρίζεται ,πόνοις. Άλαμανολ 
δέ, καθάπερ είρηται, πρδς τών Περσών πολλάκις 
άποκρουσθέντες πολλούς %β των σφετέρων άποβα-
λόντες, επειδή τήν διά #ιλομίλι«ν άπέίνωσαν ήδ>τ̂  
διάδασιν,. οπίσω λοιπδν έφέροντο γενόμενοί τε Ιν 
Νικαία (14). Ενταύθα Γερμανοίς τε δδφ Ιούατ 

Βι> Cangii notae. 
ampkzut. ei ttcula mutuo itabita, inter'iu$ prociut-
runf, «61 poiiiii dvabut $tdibu$ pariter *ub$$deMnt. 
Venim aellane Ludoyico regi data fueril bumilior, 
quod vull Clnnamug, non alligll Odo, neque idvero 
vidolor ^onsentaneum, cam Ludovicus ipse in epl-
8CoU ad Sugerimn Con$tantinopoH gaudenter §t Ao-
norlfics Η ab impefatore tuictptum fuhu insinuet. 
ΜαχΓιηβ enim dignitatt regije ei Francicaa majesiaii 

quo* asaervabanlur τά εντάφια του Χριστού σπάρ
γανα, qrtae bis innuit verbis Cinoamoe: δσα τοΰ σω-
τηοίου Χριστού πελάσαντα σώματι Χριστιανοίς έστι 
Φυ^κτήρια» SepiUcralea porro Cbrisii fascita * 
Pulcherta Augusta inventae hae io ie*1e depoaius 
aucior est Nicepboraa CaHieU L ιν, c* %. Yide qom 
observnmua ad Annaa J>. IWk 

(9) iVittUatWira.Gatalogas patriarcbaram C p . : 
detraxtsset Ludovicue, sf Byxa*niino principi ittiua- n Νικόλαος μοναχδς δ Μουζάλων, έπλ τοΰ αύτου (Μα 
modi pr«rogalivani in Ipsoinet GonsiatuinopoUiatio 
pahilie^coMcetfiise^i, quainanidem denegassepardsl 
crcde^e, cuni Lndovicire qttt jara Proponlidiafr^luui 
eum copiiR snis emetisus erai, Uanueli rogauii, 
uladauuoipalutitim pro reruin quarumpiam oblaia 
de novo occaaione regfederetur, id planc recusa-
vcril, maiidaveriiqae Manueli, ui in rioam $uam 
ductndtnt, vet in man ex tquo ilegendum «quo) 
eoUoqxium fiertt, tit referi Odo, I. iv, Giijusniodt 
congressua fonnam adiuisil post baec Gonradus, <iul 
primum Manueli locHin coneedere uliro, id rogami, 
noluerat. Sed b*c plurlbua prosequiinur in diaaer-
lal. 47 ad Joiiivillain. 

(7) ΓΑ — ανάκτορα. Pataiiuin Blacbeniariim in-
ligit, quod ad urbis partem atislralcm eral, πρδς 

νοτον, aic eiiiio legendum, ιιοιι πρδ; νώτον. Ita el 
Ι. iv, n. 14, I. v, ii.. 71 : κατά νοτον τής πόλεω; 
itlcm palalium siatuii. 

(8) TbvtQda vt<i>r. templuni Blachcrnarum, in 

νοΰήλος)Αρχιεπίσκοπος γενόμενος πρότερον Κύπρσο» 
καλ παραιτησάμενος, ώς πολλολ μέν Ιλεγον, καλ τήν 
άρχιερωσύνην αυτήν, πολλολ δέ μόνην τ4]ν δΐθ(κη-
σιν τών πραγμάτων, καλ έπλ τριάκοντα απτά Ιτΐ| 
σ/ολάσας, είτα άνεβιβάσθη είς-τδν θρόνον της Κων
σταντινουπόλεως, καλ ποιήσας χρόνους γ^ μήνας 
είτα παρητήσατο άμφιβόλως, έκ βίας τών άποσχε-
σθέντων άπ' αυτού, πολλών δντων, καλ έξ ών αύτδς 
έχειροτόνησεν. Nicolai Mitxalotiia paliiarcba) Cfu 
meminil Tbeodows Balsamen lu epiat. Ba«l. a<! 
Ampbitocbiuui c. 69. [P. 445} Vidc Jux Gnoco-
Homauem, mm. I, p. 2i4. 

(10) eedtforoc. Al»bas el ηγούμενος τής αγίας 
Αναστάσεως. Caial. Pain Cp. De boc i»onasleri« 
dixi in noiis ad Bondelmonlii deacripl. Cp. 

(11) Γενόμενοι τε έν Νικαία,νIIaUbaeue Parts.: 
Evnsit tamen imperatorcum prvicipibiu εκίε, εί emm 
difflcultate nimia utque JStcasam pervenit, ΙΑΟ>#Μ* 
Contiantinopolim pro[ectu$9 uHfut ad «εαιιεαίύ hd-
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βνχέμιξαν xx\ £ηξλ τοις άλλοις μεγάλα καλ αύτοίς Λ rado ad regiara ereclttl dlgaTtatem r iWt ptmtm 
ίπαγομένοις στρατεύματα* ών ύ μέν τού Τζίβων (12) 
κατήρχεν έθνους, £ήξ πρδς τοΰ Κο££άδου δήθεν 
τροχειρισθελς, Ατερος δέ τον τών Α έχων (13)· of 
Σκυβιχδν μέν. είσι γένος, Ο&ννους δέ προσοικοΰσι 
τους έσπερίους. Επειδή τε ές ταύτδ συνήεσαν τα 
ετρχτεύματα, 0η μά τ ιόν τι έχ μακρού πρδς Γερμα
νών Άλαμανοίς έπιλέγεσθαι είωθδς άναφανδά χα\ 
τοτε προύφέρετο t Πούτζη (14) Αλαμανέ, > ούτω 
τως έπ\ λέξεως έσχηχδς. Όθεν δέ τδ τοιούτον άρ-
χί|ν έσχεν αύτίχα δηλώσω. ΤοΤς έθνεσι τούτοις δ 
χερ\ τδ μάχεσθαι τρόπος έστ\ν ούχ δ αύτδς· Γερ· 
μανο\ μέν γάρ ίππον τε εύσταλώς άναβήναι κα\ 
ξύν δόρατι (15) έπελάσαι δεξιοί μάλιστα, ή τε 
ίαπος' αύτοϊς δρόμω τήν Αλαμανών 
νει. Άλαμανολ δέ πεζή τε τήν μάχην ένεγκείν 
ίχανο\ υπέρ τούς Γερμανούς καλ ξίφει χρήσασθαί 
τολλφ προφερέστεροι. Επειδή γούν ποτέ Γερ-
μανείς έπεστράτευον Άλαμανο\, τήν αυτών ύφο-
ρώμενοι ίππον πεζή τον πόλεμον ένεγκείν έγνωσαν· 
Γερμανοί τοίνυν [Ρ. 48] άνέτφ τή αυτών έντετυχη-
αότες ίππω, αυτής μέν έκράτουν, τών δέ * Αλαμανών 
ιύχερέστερσν καθιππαζόμενοι έτρέποντό τε αυτούς 
ΙΧ ποδδς Ιόντος, καίτοι πλήθει παρά πολύ αυτών 
έλασσούμενοι, καλ τψ είρημένφ πρόσεχερτόμουν 
εδτοΐς,δτι δή έξδν σύν τοΤς ίππσις μάχεσθαι, οί δέ 
πιζ-J τδν πόλεμον είλοντο. Τούτο δή καλ τότε καθά-
«ερ είρηται πρδς τών Γερμανών Άλαμανοίς έπι-
σερομενον συνεχώς μεγάλα τούτοις έλύπει. Αιά τούτο 

Lftchti, Scyihica geml, ηοοταω r«fto Htfftgafts 
Occidenlallbits eootermi.ia eet. Poxupiafli i t «naitf 
couveiwra exercltu», dictam ΠΙολΙ qnod m Alemarv 
ooi jampridem Jaetari aolet, palarn tan$ copli pr*-
iurri : ε Pousse Atanan, > slc enlnt ad verbott Μ 
babei illud acomma, quod nnde orrg Ihem habverft* 
paucrs eipedlam. Gemibus isiit IJOO eadetn Μ 
dimfcairdi raiio. Gerraani qnidem *qoom expedtte 
contcendere, cnm hasta Irruore maxime perlti: ea* 
ruiu eqoiiatus eeleriiate et cursu Alemannteo looga 
prepellei; Alemannl autem pedestip ad©, ut ei αα-
siuin usu pnestant Germanls. Cum iiaque allqoaodo 
contra Gennanoe pr&liareitutr Alemannf, vererenlur-

παρελαύ- ^ que torura £ 5 equUalqm, bellum pedtte* canlcere 
ι jngttiuunl. Αι Germani ta iucondilum neglecttfniqoe 

eororo equilatam facto iinpelu, illuni baud a?gm 
delenl. Cateratque inde Aleroannorum xopiaa pe-
desires vertunt Sn fogam, etsi bellatonim numero 
longe ab iHis anpemrentur. Twtf dicierio Jam 
memorato ptrairinxere Gerroani Alemannos, qvod 
cuiii poloissent ex. equie pugnare, pedesire pradiut» 
prsluliseent. Id tom quoque, tit retuli, a Gerniania 
contimio objectum Aleuiattuls non parum molestmn 
fuit EA igitur propter, ei qnod bis perieulam arftt 
oe loi iiinera GermanU inferiores exsitlereni, oua 
quidem ad Philadelpbiam oeque profedi titnt: ax-
Inde vero Gonradus, cimi se ootiieiunl a Germanis 
ferre noo posaet, revertl ataluii, deqne ©o contilio 

τι οδν καλ δτι τά δεύτερα κληρούσθαι τών Γερ(λανών C m o R u i t imperalorem. llle com r egea i n f i c e m ditelU 
κίνδυνος αύ-.οΤς έν ταίς οδοίς περιίσταται, Αχρι μέν pcrcuperel tt sitnul bombiia dolerei vicem, basce 

Du Cangii uotee. 

tkm urh pire*dinat>U. Adde TyrhMn I. xvi, c. £8, 
Geata Lud. VII, c. 10. Conradi cum Iconiensibus 
cooflifium narrant itkm Tyrlus, L x \ i , e. 20. 21, 
xx; G*U Lud., c. 6; Odo de Diogilo, I. v , ; ttice-
IK, I. i .n . 6, eic 

(12) Τ&χωτ. Txechos vocat Cinnjamut, qaoe ald 
Bobemoe, oiim aic dicioa a Txechio, primo Boho-
wid prittcipaiai anclore, cujus menlio esl apnd 
£neam Silvium, in Hislor. Bobem. c. 5. Ab ill» 
eniai, lingua Slavica, M U Sclavonica, Checoty el 
Ct$c*io$ eiiamnum nominari Bohemos conalal. Di-
fcrti porro a Zeccbli, de qnibat Procopiua, I. u De 
bello .Pers.. c. 29 ; I. %iv De bello Gotb., c. 4, el 
Tbeopianes in Gopronymo, p. 569. Nani istt proeul 
* Bobemia disshi, Pomi Euxini liltus insederunL 
Canerain Vladielaus Bohemia} rex inter prlucipes, 
qni iacrae militine nomen dederunl, refetlur ab 
Oiaooe Frising., 1.1 Degest. Frider. c. 40, qui L»-
taiai iK>men buic regi tribtiii, ut ei I. u, c. 27, 
ftadenicus, 1. m, c. 13, et i£neas SiWins iif Hiai. 
Boaem. c. xxif. Sieeiiam Guniberus 1. ?i Ligur.: 
tiu σιοσκε conwtu procsrum dnx itle Bokemu$9 

Ftm* Ladiilaum quem nominal, ob tua geUa 
Fortiter* el bello nuper *pect*ta Polono, 
Ks iuct rex /Uri meruU* pmtque poienti 
Sttpirm Μαακ, cin&itque novo diatUmaie crintm. 
Vladialai metuiuU rurtoin infra Giunamus, p. 223 
«1226. ' 

(13) Αέχωτ. Boleslaua IV, rex Pol 
Lecko* «liauanum voeari oMCtor esl Sigisiuuudus 
Herbersieliiiaa iu Gommeni. Rer. Moacovh, a Le* 
cfao ρτίωο geatig auclore, Zccbii Bobeuii» priucipts 
irwre. 

(14) Πούτζη. ToHins pede$ Alemonm interprtfa-
tnr, i . e. Gftdice : apied Aleman, quia Gnrecie forie 
πους, pg$ esl: eed cuui vocabuluin Ulnd πούτζη, 
Gallicain aapiai pronuniialionein, probabiliua rai 
eo expressisse noslrum poutse, boc esi, fni/α, curre% 

propera AUmanne : quod cum Aleiiutnni, qui pedi-
ies pugnare ecdeui, comra quam Fnuci, qoorum 
robur in equiuiu aemper Γα(ΐ, quod euaui scribit 
Auna, I. v, p. 140, veJ poiius qnod eorum equi 
variia in conflielibus al» lioelibus jain cxs\ e ŝent, 
f.icere baud pob:rnnl, Fraitei Aleinannos icrldebawt 
et tugillabani unquain tc^ues el iffnavoa. Amiasoa 
eaue paasim, et cxxiitntos tu lotigaTsln el rasiidiota 
peregrinaiione pltrosque Alemaiiuoruin equos 

Ρ staiur Viierbiensls : 
Qui fuirant equite$, pergunl moriendo ptdnln*. 

Aiqne mde luler ge»ies pHus coujiiuctaa dissidti 
fomee. Willelmug Tvrbie : Hie demum imp*r$aor% 

$e* quia enm paucioribut «rai, σκι muUo ptun$ 
pr'm$ tecum habuerdt, verecundiam εκείικεα*, cut 
FraMorum fa*C*4 nott fereni% $ou aliit ioientibu* 
cau$i$f rembm qum tupererant per torrtm Ughnf-
bust ip$e ab iSphuo u$u$ navigio, CoMtQMinopiUm 
reveriui e*t. Noiat eiiam Odo de Diogilo, I. n , tft 
uo$tri$ erant imporlabilt$ AUmanni eo In ilinero, 
iia Alemannos, Francorum tuptrbiam dedigtuiloa, 
uoa semel coiura illoa arma »umpsi$$e. Alenmnnoe 
rerte ut eqnilamdi ignaro* perairiogil NicephortH 
Phocaa apiid Luiibpraudum iu Legai. enl anomiMoa 
Hdes prjbxtanda sil Jiac in re, dabium ΓαςΙΙ Vklor 
SchalU, qui iu Garacalla, Alemannot, gentem popo-
totam €% equii mirifice pugntntem Tuisge aii. 

(15) IP. 444] ΚαΧ ξϋκ 9opau. Vidt notax ad Annc 
p. 171. 
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litleras misit : ι Res omues cnm adesi forluna, vcl χ κχ\ έπ\ τήν Φιλαδίλφου άμα έχώρουν, τδ δ' έντεν 
φΐί minimum sapiunt, nunquani pensiiare solcul, 
sed ipsas per se omni casuum varieiatc dcnudaias. 
Non iiaque cum prospere ompia libi cederenl, anpra 
quam ex dignhaie erat, te uli voluinius. NUDC vcrty 
cnm adversa quodammorio le urgeal forliina, iisdem 
dem^reri obsequiis band nos pigebh, quibiis anlca 
el f onsanguinemn, ei lol naiionum ducem bonorare 
sellicite curavimus, ei de rebus imniinenlibus consi-
lia dare, cum ob jatn φοίαβ causas, lum quod uiei-
que eamdem prolileamiir religionero. Al lu quidem 
nescio 86 qiiomodo posthabito quod libi piofum-
rnin cral, pcr imprudentiam quod pejus esl elcgisli. 
Scd quandoquidein qnas semel facla sunt, infccia 
esse iiequemii, a M/is silcntio praucreaniur. Ad ea 

θεν Κο^όάδος ούχ έτι φέρε ι ν εί πρδς Γερμανών 
περιορφτο δεδυνημένος' ι:αλινοστείν Ιγνω· άμέλει 
και βασιλεί τδν σχοπδν έπιστείλας έδήλου. Ό Ιϊ 
τδ μέν άπονοσφίζειν αλλήλων τούς £ήγας έθελων, 
τδ δέ χα\ τφ άνθρώπφ συναλγών, έπί*στειλε τοιάδε* 
< 'Ανθρώποις» οΤς χα\ χατά βραχύ τού φρονείν μί-
τεστιν, ού ξύν ταΤς τύχαις τά πράγματα Οεωρείν 
έθο;> άλλ' αυτά καθ* αυτά περιπετείας έςω τινός. 
Ούτε τοίνυν εύθηνουμένω σοι υπέρ τήν άξίαν προτ-
φέρεσθαι Ιγνωμεν, χα\ νύν γε μετρίως δυαπραγή-
oavta τοίς αύτοίς χα\ πάλιν σε δεξιούαΟαι ούχουν 
δκνήσομεν, οίς χαί τδ πρότερον δσα χαλ ξυγγ£νΐ 
κα\ τηλιχούτων εθνών άρχοντα τιμ^ν ήμίν μέν διά 
σπουδής ήν, ξυμβουλεύειν τε τά παριστάμενα, των 

vero q»ai nondum eOtigenini, animuni quam maxime Β είρημένων τε ένεκα χα\ τού ομοθρήσκους ημάς άλ 
adveriere par eat. Ejusmodi quippc esl rerum nalura 
ui sinl in perpeluo fluxu, stenl nunquam : si quis 
prior cos occupal, jam tolum babel : praeierlapsnc 
revocari pefinde nequennl, Dum iiaque rcbus (uis 
aliquis resial remedii locus, quod conductl ulilcque 
est, praeripere fesiines. > 

λή)οις είναι.'Σύ δ' άλλ' ούκ οίδ' δπως περ\ ελάσσο
νος τδ σοι αύτι^ ξυνοίσον πεποιημένος έλαθες έαυτδν 
τδ ήττον αίρετισάμενος* άλλά ταυτί -μέν έπειδήπερ 
άπαξ γεγονότα άναλύειν έστλν αδύνατον, παρείσθω 
τέως ήμίν, έπιμελητίον δ* ο>ς ένι μάλιστα τών Ιτι 
παρ* ήμίν, τών ούπω πεφευγότων. Τοιαύτην γαρ 

έχει φύσιν τά πράγματα, £εί συνεχώς, ίσταται ούδαμή· κάν τις άρύαηται προλαβώνβ έσχεν ήδη τδ 
πάν, παρελθόντα δ' άνακαλέσασθαι επίσης αδύνατον. "Εως τοίνυν έχει τινά θεραπείας τά κατά σέ τρό-
πον,̂  σπεύσον άρπάσαι τδ συνοίσον. > 

49. Alquc !β fuil epistol» Gtiis. Conradas inlerea, 
damnata }am sua imprudctrtia, nescius quid agerct, 
baud Irbenli animo Germani* comes ibal. Ul vero 
ad eum perlalae sunl imperaloris lillerae, rem pro 
lucro seeliinans, qux oflerebantur avide accepil sta-

ιθ'. Τδ μέν δή γράμμα έν τούτοις τετέλίστο. Κο£-
(5άδος δέ ετύγχανε μέν καλ πρότερον ήδη άβουλίαν 
εαυτού καταγνούς, ούκ έχων δέ δ τι και δράσειεν ού 
σφόδρα εθελούσιος Γερμανοϊς είπετο. Τότε δ' ούν 
επειδή καλ τά βασιλέως παρ' αύτδν γράμματα ήλθεν, 

liinqnc retro cessil. Ad llelleeponlum cum perve- C έρμαιόν αύτίκα τδ πράγμα ήγησάμενός, έδέξαιό τε 
nisscl, iransmisso frclo descendil in Tbraciam, ubi 
ad imperaiorem, qui ibi itim morabatur, accedcns 
nna iude cum iUo Byzantium venil. Quo ln loco 
eum exceperc deinceps variae anirm relaxalionea, 
iniperaioria palalia, omnis gencris epeclacula, 
equorum certamina, magmflci apparaius, quibus 
defeseuin laboribus corpns subtnde recreavil. Idonea 
(fcinum pecDniarum copia siiblevalua, cuin I r i remi-
bns tn Paljittinam iter intendil, classis praifeclo 
Nicepboro Dasiola ei duciore atque alia omnia 
necessaria eubniinislrante. 87 Postquain aliie ibi 
conjuiictU6 rcgibus, ad viviiicuiu Clirisli sepulcruin 
jimta exxolvisecl, caeleris, proui cuique libimni 
crai, in patriam rcmlssis, ipse iisdem veclus navi-
bus inde Tbessaloniram appulil, ubi et iniperalorein ' 
vidil ^lenuo, el CUIII eo cougressu* collocutusque 
esl. Imperalor vero ea dc ψι^υ» primam iuvicem 
crofiveiieraul illi in tnemoriain reduxit, quai cranl 
bujusniodi: nl videlicci Itiliam in doleui restilucrel 
Ireua*, quara ille sibi cognalatn impeiralori despou-

σύν ηδονή τους λόγους καλ θάττον οπίσω έχώρει, 
πρδς Έλλησπόντω τε γεγονώς διά τοΰ ενταύθα πορθ
μού έπ\ θρ£κην διέβη. "Ενθα τψ βασιλεί διατριβην 
ποιουμένψ συγγεγονώς είτα έπ\ Βυζάντιον (J6) 
άμα αύτψ ήλθεν. "Ενθα ανέσεις τε αύτδν τού λοι
πού διεδέξαντο καλ βασίλειοι καταγωγα\, θέατρα τε 
παντοδαπά [Ρ. 49] καλ άμιλλαι ίππων κα\ δεξιώσεις 
λ»μπρα\,δι' ών κάμνον αύτψ τδ σώμα παρεμυθή-
σατο. Καλ χρήματα κεκομισμένος Ικανά άμα τριή-
ρεσιν έπ\ Παλαιστίνη ν άπήει, Νικηφόρου τού άα-
σιώτου πλοό; τε αύτψ ηγουμένου κα\ θεραπεία; 
τής άλλης προνοούντο;. "Ενθα κα\ ίηξλ τοίς άλλοις 
έλθών ές ταύτδ κα\ τά εiκότα έπλ τψ ζωοδόχω 
Χριστού τελέσας τάφψ, τών άλλων ώς δυνατά έκά-

* στψ έγεγόνει έπ\ τήν πατρίδα στελλομένων, αύτδς 
σύν ναυσ\ ταίς είρημέναις εκείθεν άχθε\ς θεσσαλο
νίκη προσέσχεν (17), ένθα τδ δεύτερον βασιλέα τε 
είδε κα\ λόγων αύ καλ ομιλίας έκοινώνησεν. Ό δέ 
βασιλεύς τών πάλαι προομολογηθέντων άνεμίμνησκεν 
αύτψ* ήσαν δέ ταύτα, δπως Ίταλίαν είς έδνον τή 

Du Cangii ΠΟΙΙΒ. 

(16) Eha kal Βυζάντιον. Willelmus Tyriu» : 
Jp>e ab Epheto nsu* tiuv g:o Comtaniinopolim re-
versnt est, ubi α domhio imperatore mnlio qntim 
primo adventu susceptus honesiius, eic O-lo de Dio-
.gilo, 1. v i : Alemoiiuns jXPnitens qnod Conttantinopo* 
litHttum imporulorem η ο η vnlerul% apud eum rever» 
$u< eU hiemare. 

(17) θεσσαΧυνί^ xftcic/jr, Oilio Fiisiug. 

1.1, De Gesi. Fri.l., c. 39: Conradui Romanomm 
tmperaior, naves apud Piolcmaidtm ingreuuA, fra-
Irem el amicum $unm Manuel regjat urbh pnnciptm 
ιιι AcliaiiB seu The$$atice finibut inveniens adiii cvm 
eoque, tanquam ex longa vio (aligatu*, inboributque. 
fractut, et non modiea infinnitate correpim. per ali-
quod tempom tpniium ibi quievit. Adde Will. Ty-
rium I. xxti, c. 28, el Gcsla Ludov. c. 27. 
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Piiuili άνασώσαιτο ΕΙρήντ), ήν καΙ αύτδς ξυγγενή Α derftl. Aljero igilur sacramento flrmatis Πι, de qui-

bus rouvepere rursum, Conradus et Fredericue e eisav τψ βασιλεί χατηγγύησεν. Όρχίοις ούν δευτέ 
ροις αυτός τα χα\ Φρεδερίκος τα σφίσι δεδογμένα 
«βτώσαντες τής 'Ρωμαίων άπαλλάττονται γης. 
Κο^ϋδψ μέν ούν ενταύθα τέλος έσχον τά πράγματα. 
Τφ. δέ Γερμανών 0ηγι έκ Παλαιστίνης άναγομένψ 
σύν ναυσ\ν, οί κολλαλ παρά τάς εκεί σαλεόουσαι 
έχτάς μισθού τοίς βουλομίνοις παρέχονται τήν πε-
ραίωσιν, τοιάδε τινά ξυνέπεσε. Ν ή ε ς Σιχελάλ έπλ 
χιταδρομή γης 'Ρωμαίων έξιούσαι πρότερον ενταύ
θα που τού πελάγους έφέροντο, Ταύταις 'Ρωμαίων 
βτ&σς περιτυχών, ού δ Χουρούπής χατήρχεν, είς 
χείρα ήλθα. Τύχη δέ τινι μαχόμενων τών στύλων 
άμφοϊν συνέπλεε τούτοις χαλ δ 0ήξ. Επικρατέστε
ρων ,δέ τή μάχη τών Τωμαίων ήδη· γεγενημένων 

solo Romanoram excessere. Aiqae eum rtnem qux 
Conradum epeclanl habuerunU Germanorum aotetti 
regi ex Palaeslina reverlemi cum navibus, quas 
roagno nomero in Hlis flniianfes liiloiibus, daio 
uaulo, oxcedgnles indo iranemiitere solent, lalia 
accidemnt. Cum navea Starise, quae priinum ad 
ineuriattdos flncg Romanoe exiveraul, pleno lum 
«quore ferrenlur, in eas classia incidil Romano-
nim, <*ui praeral Gburupes, maiiusque cutn bosti-
l̂ us conteruit. Dum cotnitriiiilur uirinque certainen, 
cum neecio quo caso ci ipse com iie vela facerei, 
superioribus jaro faclit Romanis, qtiin capereiur 
parnm abfuit. Postquam eniro, ut diximus, Siculis 

ταρ' ολίγον ήλθε τού άλωνα ι (18) και αύτδς έξ Β navibus adjunclns tat, fiia egressus, 88 trireinein 
είτίας τοιάσδε. Επειδή ταίς Σικελών χαθάπερ εί
ρηται ξυνέμιξε ναυσλν, έχβάς τήν εαυτού Σιχελιχήν 
είππήδησε τριήρην, χα\ εί μή ταχύ τού κινδύνου 
α-ναλς τών 'Ρωμαίοις συμμαχίδων τινδς σημεία ένέ-
βιτο φθάσας αυτή, τάχα άν ύπδ ταίς Τωμαίων 
έγεγόνει χερσλ. Νύν δέ πλείστους τών σύν αύτψ 
αχοβαλών λάφυρον τού πολέμου γεγενη μένους αύτδς 
μίγις έσώζετο. Άλλά βασιλέως έξης δεηθείς τούς τε 
ίίχμαλώτους-έλυσε κα\ τά διηρπασμένα κεκδμιστο πάντα. 

conecendit Sicufom, et ni iniellecle rcpenie peri-
culo, navis Romanorum sociae signum imposutssef, 
venisset haud dubie in manos Romanorum. Ita vcro. 
compluribus suorum, qui capti fuerant, amissls, 
ipse vix aoapes erasll. Sed imperator frosiea capli-
vos soWit resque ablatas omnea repeuie jiissii rcsii-
tai. Alque eja»modi fuii geiUium Occidentalium in 
RomanomnV terras irruptio. 

Ενταύθα τε πέρας ή των έσπερίων εθνών 
ι Ις τά Τωμαίων έσχηχεν εμβολή. 

κ'. Κο^όαδος δέ, είς τήν πατρίδα παλινοατήσας, - 20. Revereue aalcm in patriam Gonradus, pro-
δλίγον έπιβιούς έτελεύτησεν (19), ουδέν ούδέπω ών iracla baud mulium vila, decessjl, niliil coruin qu» 
fasatl διωμολύγηχε πέρατι δεδωχώς. Μεθ' δν Φρε- imperalori spoponderal exseculns. Hunc excepit 
έερίχος τήν αρχήν έσχεν. "Οθεν δέ έπ\ Φρεδερίχον L Fredericos. Unde auiem posi Conradum ad Ale-
αετέ Κο^άδον τδ Αλαμανών ξυνέπεσε κράτος, δ 
λόγος έξης παραστήσει μοι. Ό *Αλαμανών £ήξ Έ ^ -
^χος(70) έτι περιόντα τδν πατέρα χζθείρςας, τού 
'Ρώμης τε άρχιερέως πολέμψ περιγεγονώς αύτδς 

mannorum imp«rbim pervenerii, dicere deincepe 
aggrediar. Henricus Alcmannorum rex, paretile 
superslile in VnicuUa habiio, drlxdlaloque bellif 
Romano ponliOce, subditog saevo premebai iinpe-

Du Cangii no t» . 

(18) Παρ οΆΙγοτ^ΑΘ* rov άΛώναι. FaUumici-
Inrquod ail anctor Geslorum Ludovici VII, c. 277 
Lodovirmn regem in porin Acconenii navigtum 
anscenditte. maritque nullo impedieule pcriculo, 
ai regnum proprium reversum e$$e. Siquidem, ut 
narrai lioe loco Ginnamus, parum abfuii quiti vc-
nerit in Graecorum poteelatem, qui tinu, flagranie 
beilo Sicalo, maria cum valida ciassc obibani, Sicu-
\h ipae admislas. Id porro Robcrlus de Monle, 
Vincemias Bellonac. part. ιιι, I. xxvn, c. 127; Ni-
coUns Trivellus in Gbron.; Sanulus, I. ιιι parl. vi, 

2Θ, ei ex iis auclor Magni Gbronici Belgici, el 
Bonfinius dec. 2, ί. νι, accidixse iradttnt, cuin Ma-
nnH Cnrcyrama Sieutie expngiiaiam obsiderel A. 
1149. Vbtceniius Bellouac.: Ludovicus rex Franco-
ruiu α Patwstina namgam, ut in patriam rediret, 
Crtrrorum navtt incurrit. Cnmque ab eii hnperatori 
Curfolium obsidenti prccsentandut deducilur, Grego* 
T>** IGeorg ] dux naviumregh Sicilifv eoiaggrediiur. 
Siqnidem vastaiit et tpoliatii Grwcorum provincii* 
uqwe ad iptam urbem regiam Conttaniinopolim ae-
cedern, wgiitas aurea$ in palatinm imperatoris je-
cttntt et incensis tuburbam** de fruclibus hortorum 
reguvioUnter lulerat. Unde redient naves Gracorum 
tscam/, caplnm Ludovicttm regem eripuit, sed ca-
ptor, regU obtenturdim ttil. Jnterim Manuelrecepto 
t« deditionem Curfotio, Siculorum navet mser/Mifiir, 
ti captii nonnulli* natibus, rex fuga liberutur, et α 
"9* Rogerio Skdiaf€t α papa Eugenio honoralur. 

Sod de obsidione Gorcyrenai ngelur lib. eeq. Pn i f iT t 
Pbilnriclpbus Mugnox, I. iv Tiiealri Grnealog. Nobil. 
Famil. Sinilar. diploma regis Rog^rii in graiiam 
Georgii de Landoliua urilitis, cui Ludovloi rt-gi< l i -
beraliunem ascribil bis verbis: Maxime lu iptemet 
persoualiter tanqnam pwfeclus de duabns no$trn 
rrgiii trirem'bna nonlrm clatth. marilima. cum di-
vino auxilio cooperaute, et notirorum mililum, eo-
rumque prtrfeclorum foriitudine* fidtlHate, ei pru-
denlia, non procul Grwcorum hottiuth, eoruntque 

I> navet el lrireme$ expnlitli, tl landem α eaptivitate 
illusiritsimum regem Lndovicum VII tuotfjtie proce~ 
resel Galli(e magnaies manumnini. Veruin <harl;e 
btiic, si non inceriaa otunino «si Tidei consla l nioii-
duin inesse in ascripio au. 1140. Ul se«e re* l^vat,, 
ex laudalig scriptoribns rofellilur Tbomas Farelius, 
qui dec. 2, I. vn, c. 3, scripsil Ludoviciiui regem 
ab iiigcntt Saracenorum claeso foile iiiierreplinu 
el caplitni, a Rogerio, qni liim clasxe occunil, li» 
beraliim. et ab intcritu vindicaUim. 

(19) ΈτεΛεντησεν. Moriiur Gonradus χ ν KaL 
Mart. au. 1152. Monacb. Erford. Olbo Frisiug., I. ι 
De Ge&tis Frid., c. 63: I. u, c. 1, Goiefridus Vi -
lerb., elc, μ 

(20) *Εφί>ιχοή. Fallitur boc loco Ciimanme : nc-
quc cnini Gonradus ei Fredeiiciis Suevias duxv 

Frederici iniperaloria pan:iis, Ilenrici imp. Rlir 
fueriinl, sed Frcd»nei deS(au/fmf nobilisSucvi, ex. 
Agnelc Hcnriti hnp. Olia. 
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r!o. Unde Irritad Alemanni, eo exstincio, imperium Α παρανομώτατα τήν Αρχήν Ισχεν. Οδ δή ένεκα [Ρ. 50] 
liberis ifbwg concedere neqnaqnara voluere. Erani 
vero hi Conradtig el Frederici paler. Iiaqtie Loiha-
rium quemdam acciverant, astnle exirema virum, 
eiqne rci AlemannicaS arbilrium permiserunt. Sed 
cuini illi palerno se excider© imperio noo ferenfe*, 
ree novare lurbareque giatuunt. Quod ubi adverltl 
Lo baiiua, aelaio vir provecliar ei prftldiate gingu-
laii qiHque niliil nisi aimplictter ageret dicerctve, 
in cam landem cum \\\}s condiliouem 89 venit, ul 
iinperium adipiscerenturr potiqoam viue flnem sibi 
faia poaoUaenl. Loibario noo roullo post exstinclo, 
cnm .gorg cecidissei super majorem natu, pairem 
nimirum Frederici, altero orbaium Itimtne, pro se 
Conradum frairem ipse assunipait, pollicKum Jora-

άμυνόμενοι το ϋτον Άλαμανολ, τετ ̂ λευτηκότ ο; ούκέτι 
παισλ τοίς αύτου τήν ηγεμονία ν ξυγχωρείν έγνωσαν 
(ήσαν δέ αύτψ παίδες Κο^δάδος τβ ούτος και ύ 
Φρεδερίκου πατήρ), Λουτήρην δέ τινα άνδρα άσχα-
τογέροντα κ'αλέσαντες έπλ τήν αρχήν, τούτω τήν 
Αλαμανών έπικράτησιν Ιδοσαν. Άλλ* έ κείνοι ούκ 
άνασχόμενοι (ί τής πατρψας έκπεσοΰνται αρχή , 
νεωτέροις 4γχειρεϊν έγνωσαν πράγμασιν. Ό γνοπς ; 

ύ Αουτήρης γέρων μέν και άλλως άκριδω; ών κα\ 
ηλικίας m&pfaa ήχων, φύσει βέ καλοκαγαθία αυνων 
άε\ κα\ ουδέν δ τι μή σύν άπλότητι καλ λέγειν χσΛ 
πράττειν είδως, ώμολόγει έπ ' αυτούς μέν αρχήν 
διαβιβάσαι, έπειδάν τδ χρεών αύτδν καταλήψαται. 
Επειδή γούν όλίγω ύστερον άπεβίω, τού κλήρου έτιλ 

ruenlo pritia iiuperinai ad Fredericnm OHum, ubi et ̂  τδν πρεσβύτατον τών αδελφών πίπτοντος, λέγω δα 
ipse vila conceggig&t, Irangmiggurum. Qoapropier τδν Φρεδερίκου πατέρα, αύτδς τδν Ινα πέπηρωμάνος 
moriens Conradug, uli narraviroag, Frederico coro- τοίν δφθαλμοΐν (21) Κο££άδον τδν άδελφδν άνθ* έαα-
naro impoaoii. In bunc modum reg eae gest» gunt: τού είλετο, δρκοις δμολογήσαντα πρότερον ές Φρε-
bella auteni Sicuta exinde iniliom babuare. δερίκον τ$ν υΐέα τήν Αρχήν έπειδάν θνήσκοι διαβι
βάσαι· Αώ Κο^άδος τελευτών, ώσπερ Ιφην* Φρεδερίκψ τδ στέμμα περιετίθει. Ταύτα μέν οδν ώδέ 
πη Ισχε. Τά δέ τών Σικελών πολέμων εντεύθεν αρχήν εύρεν. 

Du Cangii notce. 
(21), |Ρ. 445] Tor sra *8*ηρωμέτος toir όφ- 14,11, 59; L ii._c._2;jCbron. Hildeahdm. n. 1105, 

ΘαΛαοΊκ. De Frederico Sueviae duce, aiiero orbato 
ocufo,agunt Oibo Ftfgiog. i . ι DeGesi Frid», c. 12, 

1118, 1126 et 1155; Cbrunica Augiralif n. 
Guniberug, etc. 
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B I B A I O N T . 

LIBER III. 

1. Florebat ea aiate Rogerius, digniute primoc «'· [V Βϋ'Ρογέριος W ί ν 

c A i i i c g , v i r c a M e r o q u i n l n r e b u g g e r e n d i g g t r e n a u g 

admodom ti jmpiger, t e x e n d i g d o l i g p e r q o a m ido-
n e u g , q u i q t i e riie o r d i i i a u p e r m i g c e r e i n primfs 
noage t . Ig Gulichno Longobardia? d u c i c u i erat 
g o b d i i u g , i n Palacgtinam e u n i i p e c u n i a f e n o r i d a t a , 

τας μέν τδ,πρώτον τελών, δραστήριος δέ* άλλως καλ 
^ίκτης άνήρ, δεινός τε πράγματα £άψαι καλ^ά κ α · 
θεστώτα κινήναι δεξιός. Ούτος Γιλιέλμψ (13) τ ψ 
Αογγ^αρδίας δουκλ ύφ' δν έτέτακτο, ές Παλαιστί-
νην (24) άπαίροντι χρήματα δεδανεικώς τήν Αογγε-

Du Cangii notce. 
(22) 'ΡογΑριος. Rogerins Siciliae comes, Roge-

rii I SicilLe comiiig ex Adelaide Monferraiensi 
fibug. 

(23) ΓαιέΛμφ. Willelmus, Rogerii Apuliac et 
Galabrin ducig fllius, Roberli Wiecardi nepox, dux 
eonimdem ducaluum a Pascbali pp. cpnstiluilur an. 
1114 in gynodo apud Gyperanum, cui ille poxlea 
fldei gacramenluin praesilui, ut est in Cbrooico Ca-
ginengi, Ι. iv, c. 51. 

(24) Ές flaXutCTlrrir. Blondub, Collenulius, 
RitbiA, ei alii reruiu Neapolfiaiiaruiii grripiorea ira-

ptrcepiuet, doluhu vatdfquofu ignoranU dtfunctu* 
i$$et9 quodque $e ut tibi vtveita itatuitat. si fUi*m 
non haberet, hvredem non feci$$et. Indt projpmmto 
navali iiinere, quaniociusSalernum (ennditu, « ί α ί ι κ -
que Calabriam $4 Aputiam diiioni $um $ubdidute9 

reluctanU quanlumvh Bonorio pontifia, α quo ί α« -> 
dem eum vexiUo ducaiu* inveittiuram accepiu ilitce 
coneentiunt qua) habet Hugo Falcandus, dnro a i i 
Rogerinm consanguinei goi Willelmi docis Apaliaa 
morte cogniia iransiisso io Apuliam, ti uiiivergis 
civitatibna ac principibus, qui oi r^alelendom pou-

duut Willolmum, dtim Goiiuaniinopolim pcrgeret, xt verani, expugnalig, ad suum cuncu redegisso i m -
iil paciaib sibi Alexii Gomneni iinperaioris liliain 
uxotem ducerei, a palruo Rogerio dilionibus suis 
exiHum fuisge. Giiuiainiig a Wilielmo eag in pigniis 
datas Rogerlo aucior esi, dum.ille iter Rierosoly-
mitaiiuin aggrediiur. Sed netitrum probabile egge 
argumenlo eei, quod Alexander abbag Gelesinu«, 
borum temporum gcrinior, I. i , c. 2 cl 5, refcrl: 
Rog-rium nempe, cum WiUclmum Salerni deceame 

rrium. Eadcm etiam tradunt Ordericoe Viialta, 
xii, p. 884, ct Peirttg Diaconug, I. iv Chron. Ca-

gin., c. 98 el 99. Denique Gaalicrus Taruaoensit 
canonicug De viia ei morte Caroli coraiiU Flandr^ 
c. 2, acribit Willetmum, audilo unici ιοί gtrmanl 
(Ludovici, nli appellatar a Gaufrcdo Malal. Ι. ιν» 
c. 20, 22) exiiir, cvpitu tethaliter lanauere, el ol εα 
pcriclilari cognovit, SaUrutianum archiepitcopum U 
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fepMsf αρχήν τούτου δή ένεκα ένεχυρασΟείσαν αύτφ Α Longobardi* principatum eo noroine aibi oppignera-
έε/ε, τδν 'Ρώμη; τβ αρχιερέα τρόπω τω {5ηΟησομέ-
νφ βιασάμενος £ήξ παρ' αύτοΰ προκεχείριστο. Ε 
πειδή γαρ Αογγιβαρδίαν ' πρδς Τογερίου' Ιχεσθαι 
έ τφ τηνιχάδε τδν 'Ρώμης διέπων ήχου σε θρόνον, 
ήτχαλλεν έπί τψ τολμήματι, Εκκλησία [Ρ* 52] τή 
εδτου φάσκων. προσήχειν ανέκαθεν αυτήν. Έφ* οίς 
ό λουτήρης (25) δεινοπαθήσας, ούχ Ανασχόμενος εί 
τδ παπα περιφρονοίτο αξίωμα, στρατψ μεγάλω είς 
Αογγιβαρδίαν εμβάλλει * μέρο; τε ούκ ελάχιστον 
'Ρσγέριον άφελόμενος εγγύς ήδη έγένετο τού κα\ 
συμπάσης αύτδν άπελάααι τής χώρας, εί μή 'Ρογέ-
ριος χα\ πάλιν δολώσεις κατά τδ έΟος έννοήσας αμα
χητί τδν Αουτήρην εκείθεν άπήλασεν. Όπως δέ, δ 
λόγος έξης παραστήσει. Ήν τις τψ Αουτήρτ) γαμ-

lum relinuii. Poaiea aulem Romanum ponliftcem 
boc quem dtcam modo cocgit, ul ab illo rei renuu-
liareiur. Ul eniro Longobardiam in Rogerii poiesta-
icra venissc qtii lum Rouiana? scdi praeeral ponlifex 
inlejlcxil, id facinus argrc iulii, 9 0 Mu°d ad ecclo-
eiam suatti jampridem illam pt>riiiiere couienderel. 
Lolhariua eo non modice commoius, nec ferens Papafc 
auctorilalcin imminui, ingeniilms copiis in Longo* 
bardiam irrupii, magna agrortim parte exuil Roge-
riuin : propcqu* erat ut is uiuvcrsa diiione pellere-
lur, ni, prout consiieverat, ad dolos ilerumeoiivoisus 
absque ullo cerianrine Loibarium ind* abegisaei : 
quo auieni pacio id contigerii, a nobia deiuceps 
diceiur. Erai Lotbario afflni* quidam, maximae apud 

6?*ς (20), δς τά μέγιστα τε παρ* αύτφ έδεδύνητο ^ illuin aucibritatis, gucmqtie Aleinaiinoruiii gens post 
χείτφ Άλ$ μανών έθνει λόγου μετά Αουτήρην ήξί-
ttto. Τοΰτον δ 'Ρογέριος ύπελθών χρήμασί>τ> ύπο-
αϋψας άνέπεισε, τού Ασυτήρη μηδέν ξυνειδότος, 
σύνθημα τής πολέμου τούδε καταλύσεώ^τφ Αλα
μανών δεδωκάναι στρατψ. "Εστι. δέ τούτο ού σάλπιγ
γες ήχή ή τι άλλο τοιούτον, Αλλά βάρβαρος τις καλ 
αξύνετος τρόπος. Μέλος γάρ τι (27) κατ'^θος έπ\ 
τού στρατοπέδου έχλαληθέν ούκέτι μένειν Αφίησι τδ 
ετρατιωτικδν, άλλά Αμα τε ακούει καλ Αμα σκε-
δάνννται έκαστος πρδς άποπορείαν συσκευασμένος. 
Τούτο δή τδ μέλος χαλ τότε ό Αουτήρη γαμβρδς τφ 
'Αλαμανών Ιθνει έπιθρυλληθήναι άθρόον έσκαιωρη-
χώς αύτίκα ένθένδεν άναχωρεΓν έ ποίησε τδν στρατόν. 
Πρδς δπερ άγανακτήσας ύ Αουτήρης έπεβάλλετο μέν 
φ όχλιχήν όρμήν έπισχείν ές πεντακόσιους άνα- C 
εχολοπίσας ανδρών, ού μήν καλ έδυνήθη. Αλαμανοί . 
γάρ ουδέν ήττον έξό^εον, κα\ ποινών κα\ κολάσεων 
χαΙάπαξ άφροντ ιστού ντες. "Οθεν άθυμία συσχεθε\ς 
έ Αουτήρης πνρετοίς τε λάβροις διά τούτο άλούς, 
όλίγιμ ύστερον έξ ανθρώπων ήφάνιστο. Κο^άδος δέ, 
χε&απερ είρηται, τήν αρχήν διαδέχεται. 

f>. Ταύτα μέν τήδε. έγένετο. 'Ρογέριος δέ (χ8) 
Αογγιβαρδίας καλ πάλιν άπρ\ξ είχετο. "Οπερ ού 
ε̂ ρων ό 'Ρώμης άρχιερεύς όμαιχμίαν έξ Αλαμανών 
έαντφ συστησάμενος, θυμψ πολλψ κατά 'Ρογερίου 
Φρετο. Άλλ' 6 'Ρογέριος άφνω ένεστρατοπεδευμέ-
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ipsuiii Loibarium, polissimuin stispiciebat. Ilunc 
Hogerius conveait, pectwiisque d;>tis sibi concilia-
v i l : tum bomioi perauasil, ut sigitum pcepttii, in-
ecto LoLbario, cxercitui Alemannlco dari imperaret. 
Id porro sigaum non est uibai soidlui, aut aliud 
quidpiani siuiile, sed hescio qirid Barbaruiu ei hfeo» 
lcns, quodve percipi vix poiesl. Quidara euim vocuio 
concenlus pro more editus in castri$,liaud ampliiia 
perroanero aiiiil exercilum : sed sialiin aique andj-
tur, dilabitur quisque, cl ad redilum sese comparat. 
Iiaque ejuxraodi carmcn per tegionee Alomaiinicas» 
Lotbarii aiDnls dolo passiui pronuniiatum, eflecit ui 
uuiveraua c o D t i n u o recederel exercilu». Quatn retu 
graviier admodom f e r c n g Loibarius, quo itiipciutu 
iniillitudjnis elelerel, quingentos circiier mililcs palo 
aiDxit, neqite Umtn bac raiioue quidquam eoufecii. 
Aleinanni quippe nulla poeott ac supplicii babita 
cnra, Dibilouiinus 91 dilabebantur. Tum vero 
Loibariue moarore cofifeclux, in gravissimum inci-
dit febrem, nec mulio posl diem clausit exiremum. 
Principatmn, ut diximue, postca Conradue adeptus 
esl. 

2. His fia confectis rcbus, Longobardiam recepit 
mreain Rogerius. Quod cum ferre baud posset 
Romauua poulifex, Aleatannis in auxilium accitis, 
guinmo animi ardore in Rogeriuni proflci$cilur. At 
is caslra nieiaulciu inopinatc iuvadcna, cxieris in 

t 

Trojanum epitcopum advoca$*ef atque cuod anlea 
έα* wcotumu i$ttt feterai, terum quoque te$timo-
nh itmdertmum eonfirmari, quitiquid mobili*m$ vel 
imm*bUi*m in terru pouidere tidebalur beato epo-
uotamm pnncipi Peirv, ejutque vicario ianclistimo 
pepe Honorio(ex cniut ore taero hoc iptum [requen-
ttr eadlff, inquit Gualierns), jurt perpetue po$ti-
itndun deUgaue, ac dhxnde in con(ettione Domini 
αέ k§e i%ct migra$se. Nulla proinde apud scripiores 
«jusce aevi usurpaia ab Rogerio, Willelmo super-
si»te, Apulix menlio. 

(25) Αοννήρης. Lolhirium ab Innoccnlio U pp. 
in Italiaiu contra Rogerium Sicilias regem, qui 
Petri Leonia paries tulabaliir, evocalum, babent 
fuesim scriplores, Olbo Frising. J. vn Cbrou. c. 
18,19, 20; i*einjs Diacouus, I. J V Cbron. Casin. 
c. 99, 107, eic.; Will. Tyriu3, l xm, c. 19; 

DConradus Usperg., Dodecbinui, Vilerb. et alii. 
(26) Γαμβρός. Henricuni fone Saxouise ducem 

Inleliigit, aul Raynalduui, cui Lolbarius pulso «x 
lialia Rogcrio, diicaium Apuliaa iuendum iradidc-
ral. Vide Cbrouicon Weingartense, c. 12; Ty-
rium, 1. xin, c. 19 ; Chron. Casin. 1. iv, c. 127 
ei Usperg. 

(27) [P. 446] Μέλος γάρ u. Glamorero bellicum 
bisce expressisse verbia Giniiamuiii baud a?gre 
persuasum baberent» niei ad recepiuni vix usur-
paiuui sciretii. 

(28) 'Ρογέρως 6έ. Rogerius exstincto Lothario, 
ei pulso Rainaldo, Apuliani reciiperavil. Gotefr. 
Viterb. : Ροεί pauca dttx Apulia Raino, tel Rai-
naldui moritur. Rogeriu$ in Apuliam rtveriitur, 
ei ierram duce orbatam, nec rebelluuUm occu* 
pat. 
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fttgam cotijectis, fpsmn eliam vWam capH^ Curo 
jtm IHum in manibus baberei, expaneo ex lioteis 
liberuaculo, in eo sedentem pontiflcem collocai, 
lps« humi prosiratus, prono corpore ac manlbns 
pedibusque incunibena ad ilbim adrepit, partim 
delicti implorans veniam, pariim ut regiurri wbi 
uomen vellet imperiiri precalus, Accedenlem ex-
cepit ponlifex (quid euim faceret? ) et regfem ap-
pelhmt.Atque iude Longobardi» princeps rex vo-
clari roueuevit, Rogctitis igitur com ex vrftn ancces-
eissenl omnia, leĝ tofe atJ imperalorein Joaiihem, 
qui adbuc eral in vivis, misll qui ex imperatorio 
sanguiue oxorem pro fllio suo expeterenl. Sed 
necdum expediia erat legalio, cum Joannes viia 
fancius esi. Iiiterjecto deinde aliquo lempore, cum 
jam Manuel bnptrium eseel adepiut, eadem per 
legaios iierum posiujavit: eunique iu flnem Basilius, 
cognomento Xerus, in Slciliain trajecit, ul iis de 
rebus cum Rogerio aermones conferrei. Al Xern* 
9 2 a u r 0 sdrtllocorrupius, ineplas ueacio quas con-
veuliones pepigit, qiiariim capul cral, saquaU in 
poeierura majestaie Imperalorem et Rogerium fu-
luros. Atque inde ingentia exarsere bella. Revereo 
quippe Byzaiuium Xero, et ame quara suae dedisset 
posnas audacia? demoruio, posibabilis negleciisque 
penilus iis quae in bac legatione peregerat, Rogeriutn 
valere jussii. IIle vero lotus Martem spirane, iilusum 
seab imperaiore raiiis, dassem «dificat paratam-
que bahet, occasionem caplans qua illatam eibi 
a Romanis injuriam quavii ralione vindicareu Nec 
aberravii ascopo Barbarue. Quo enim lempore 
in provincias Rotuanaa fervebat Occidentalium na-
lioiium irrnpiio, Gorhitbum, EuboBam ei Tbebaa 

CINXAMI 
^ νω τούτφ έπιφανελς τούς τε άμφ' αύτδν έτρέψπο 

κα\ αύτδν ζωγρείαν εΓλεν (29). Επειδή τβ ήδη Ιν 
, χερσ\ν εϊχε, σκηνή ν τινα τών άπδ λίνου πεποιημί-

νων διαπβτάσας καθίζει έπί ταύτης τδν αρχιερέα, 
ές έδαφδς τε καταβαλών έαυτδν πρανής χερσί τε 
καλ ποσ\ν έρειδόμενος, προσήει, τδ μέν τήνάμαρ-
τάδα δήθεν έξιλασκόμένος τδ δέ καΙ 0ή ξ προβεβλή-
σθαι άξιων. Ό δέ δέχεται τε προσιδντα (και τί γάρ 
άν έδρασε); κα\ _5ήγα λοιπδν ονομάζει. Έξ εκείνου 
τε 0ήξ δ Αογγιβαρδίας ηγεμονεύων κεκλήσθαι 
εΓωφε. 'Ρογέριος δέ επειδή τοΰ κατά σκοπδν έτυχε, 
πρέσβεις ές βασιλέα Ίωάννην [ρ. 53], έτι περώντα 
πέμψας ήτείτο κήδους τοΰ έκ βασιλείων α ί μίτων 
έπι παίδι (30) τεύξεσθαι τω αύτοΰ. Άλλ* οΟπω τέλο; 
έσχε τά τής πρεσβείας, κα\ Ιωάννης τδν βίον χατ-

Β έλυε. Μετά δέ τινά χρόνον Μανουήλ ήδη τήν αύτο-
κρατορίαν δ ιέ πόντος ταύτα και πάλιν πέμψας ήξίον. 
"Οθεν καΙ Βασίλειος τις έπώνυμον Ξηρδς (31) εί; 
Σικελίαν άφϊκτο, *Ρογέρίψ περλ τούτου έιαλέξόμενος. 
Άλλ' εκείνος χρυσίφ κλαπελς παρ' αύτοΰ άλλόχοτά 
τινα ώμολόγει, ών δέ κεφάλαιον ήν τδ έν Γσφ με
γαλείου βασιλέα τε τοΰ λοιποΰ κα\ 'Ρσγέριον έσε-
σθαι. Όθεν δή τάς μεγάλας άνα£(5αγήναι ξυμβέβηχε 
μάχας. Επειδή γάρ ό μέν Εηρδς ές ΒΟΪάντιον 
έπανιών τδν βίον "κατέστρεψε, δίκην ούπω τών τε-
τολμημένων δούς, βασιλεύς δσα καλ άθύρμασι ταΐς 
εκείνον πρεσβείαις προσεσχηκώς ΤΡογέριον αύτδν 
χαίρε ιν ε Γα * θυμομαχήσας δέ εκείνος έξαπάτην τέ 
τινα τδ πράγμα είναι οίηθεΐς, στόλον ναυπη,γησάμε-
νος έν παρασκευή εΤχε>, καιροφυλακών τρόπφ δτφ 

^ δή 'Ρωμαίους άμύνεσθαι. Καλ έτυχε γε τοΰ κατά 
σκοπδν δ βάρβαρος. Έν άκμή γαρ τής τών δυσμι-
κών εθνών ές τά 'Ρωμαίων εμβολής Κόρινθόν (32) 
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(29) ΖωχρεΙαν sUer. Ul lmioceniina ponlifex in 
Rogerii poiesiatem veneHi, el Rogerio reghim 
roncesseril liiulum, pluribus narranl abbas Usperg. 
el Albcrkus in Cliron. A, 1139. Olbo Fhstug., 
1. vii Cbron., c. 24; Falco Beneveut., Nicolau* 
Triveiius A. 1442 el ex iis Baronius, an. 1439, ubi 
proferl diploma invesUluram regui Siciliae Roge-
rio concestiain, seu poilua liluli regii, quem jain 
aniea u^iirpaverat, coiifirniaiionein, conlincns. 
Quippe Rogeriua subaciis Apulia el Calabrla, <le-
>iciisquQ bergio duce Neapolilauo, ei Roberlofa-
pnano priucipe, opihnaluii) tuorum, alque adeo 
llenrici comiiis avuncub sui consilio, in majori 
ecclesia Panortnilana snlemniter fnerai in r^gcin 
coronatus ei inuncius idibus Waii A. Cbr. 4129, ul 
cx veleris Cbronici fragmenio dtscitmis, quod exeial 
apud. Frauc. de Maufredis, 1. iv De. inajest. Pa-
nonnil. ei ex diplomaie ipsius Rogcrii apud Fcrd. 
UghtdbiHi in epieC. Aquil. n. 5, toiti. 1 lialias Sa-
crae. Nec muho poslacomile cardinale Anacleli 
p»euduponiiflcis, enjua paries lucuuas susceperai 
Rogerius, legaio, die Nalalis Doiniui au. 4130 in 
eaiKsiu «de in regein esl acclamalus, ei corona 
<(oiiaius, ut babeui Joannes de Ceccano, Falco 
BenevetilauuK, Alexander Celes. 1. u, Ordericua 
Viulis, 1. xiii p. 895; aucior Cbronici Casaur. 
ei Baronius boc anno. Sed itec illud involvendum 
silemio, Rogeritim uon Siciliae dumaxai, aed et 
lulitt regem acclamaiaui, quod leslanlur in asre 
i-ampano inscripli cbaracleres, quod Gu%a com-
niuui vocabulo vocanl Panormiiani: Anno ab in-

carnatione 4136 ind. 14 fusa Panormi, Rogmut 
SiciHa* Italioque rex magni eomitis RogerH filiut 
me dextra Bionii fnndi ac JX Mariat dicari jutiil. 
Lx&taiil diplomala ejusdem Rogerii amu 1433 ct 
1137 apud ciimdeiii Ugbellum in archiepiscopis 
Salerniianis, Brundusinis, el Beucveoianie^ qno-
ruiii iniijiim eic concipiiur : Ego Rogerio 0. G. 
Sicilioj ei lialiw rex9 Chrhtianorum adjuior et clg 
peus, Rogerii primi comilis filiu*. I(a pariier Guii-
bdaius II apud eumdem Ugbellu.-n in alip diplomaie 
a». 4170 Sicilite el ItaHa rex inscribiiur. Vide 

n iom. VII, p. 565, 584, 982, Gbromcoti monasi. S. 
v SupbiaB Benevem. p. 779; Pioleinaeum de Luca, 

an. 4126, el Allaiiuin in Diairiba de Simeoni-
bus. 

(30) ΈΛΪ xaidL Rogerins forle, qar a palre dux 
Apubas diclus esl. Gerie fuil ille Rogerii filiomm 
primogeniiua, ul auclor esl Alexander abbas Celes., 
I. ιιι, <*. 26. Obiit an. 4449. Romuald. Salert.it. iu 
Gbron., Uugo Falcand. el alii. 

(34) Ξηρός. Xerum oescio quem urbis Conslan-
linopoliiaua; praefecltim inemorat Anua, I. xn, a 
quo forie prodiii Xerus isie. Belli Siculi cau-
bam sobis, quod aciam, proferi Ciiinamua. 

(52) ΚόρινΘότ τε. Olbo Frising., 1.1 De gest. 
Frid. c. 33: Circa idem tempus Rogerim Sicnlus, 
aptulii in Apulia9 Calabria el Sicilia triremibus, 
quat modo galeas seu tagiilas vulgo dicere soleni, 
almque navibus bellicii onerarm clutiem irt Gro?-
ciam deslinat, prafectis eis ducibus Hrenuit, ct in 
nuvali pralio gnaris. Armaiit Uaque nav.but Grce-
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fil HISTORURUM Π Β . III. &2 
κ xal Εύβο-.αν και Θήβας έλήΐσατο τάς Βοιω- Α ikeoiicas depnedalus esl. lis qoippe temporibiis. 
τιχάς. "Ατε γάρ του 'Ρωμαίων στρατού έπ\ τοίς 
ένέ χείρας κατ* εκείνον ήαχολημίνου τδν χρόνον, 

Β 

χετά πάσαν άόειαν 'ταίς είρημέναις οί βάρβαροι 
έγχαθίεαντες πόλεσι λαφύρων τάς ναύς έπλήσαντο. 
Έκεΐθέν τε έπλ Κέρκυραν διαβάντες , κατά κράτος 
αυτήν είλον καλ ώς ήβη οικεία; μετε ποιου ντο παντι 
χρχτυνάμενοι τρόπω. *0 μαθών βασιλεύς έν άθυμία 
πολλή ήν. *Αμέλέι κα\ έσκέπτετο πώς άν τδν *Ρο-
•γιριον αμύνηται και δίκην τών τετολμημένων έπ:-
θήσαι τή δέουσαν. Στόλον ούν νεών τριήρεων μέν 
τεκακοσίων, Ιππαγωγών δέ καλ φορταγωγών ές 
χιλιοοτύν δλην έτοιμασάμενος, αύτδς μέν ήει διά τή; 
ήτείρου, 6 δέ στύλος δ',απόντιο; έφέρετο εξαίσιος οίος. 

γ'.'Άρτι δέ περλ τήν πόλιν Φιλίππου γεγονότι 
τψ αύτοκράτορι φήμη περιέπτη δτι δή στρατεύματα 
Σχυδιχά (33) Ίστρο ν περαιώσαμε να κείρουσί τε τά 
ένποσΐ καΙ ληίζονται πάντα, καλ είλόν γε καλ 
Λιν λόγου άξίαν, τών "Ιστρου και αυτήν πίνουσαν 
ναμάτων. Τά μέν δή τής φήμης έν τούτοις ήν. Ό δέ 
βασιλεύς εκείθεν άποκλίνας τήν έπλ τδν "Ιστρον 
έφέρετο, ναύ; έκ Βυζαντίου δι' Αγχιάλου .πόλεως 
έπλ τδν Ιστρον άναχθήναι κελεύσας. Ούπω δ* εκεί
νων αφικομένων, έν τούτφ τάς ταύτη περιήει θη-
ρενόμενος πεδιάδας. Συμβαίνει γάρ αύταίς άτε 
έρήμοις παντάπασι κα\ άοικήτοις έκ παλαιού προ-
εειμέναις άγεληδδν αγρίων τι χρήμα ζώων έντρέφε-
σθαι. Έν φ δέ πρδς τούτοις ήν, ήγγέλη αύτφ δτι 
δή Σχύθαι λείαν έκ τής 'Ρωμαίων επαγόμενοι τδν 
[Ρ. 54] Ιστρον άρτι- που διέβησαν, ού μακράν τε Q auditif quanla potuil celcriiale ad fluvium conien-

dura rebus pruttendbiia dctiueredir Romanoruui 
cxercitus, oppida illa, obeialcnte nemine, oppu-
gnanlce Barbari, uavea prseda iqiptcverunt. lnde 
Corcyram digressi, ipiis viribns expugnaiam, ut 
propriam dcinceps montvere. His audiiie, conster-
naliix imperaior, niulia secundum auiino volvebai, 
qno pacio Rogerium ulcisceretur, ei dignas delictlt 
pawaa rcpetideret. Instrucla ilaque quiDgeniarum 
liireinium claase, bippagogaruui vero et#ooera-
riaruin mtlle, ipse quidera per couiinentem iier 
insiituit, inierea dum imoieusa el formidaiida daa-
sia per maria feriur. 

93 5 · ^d Pbilippopolim cum. penrenissei fmpe-
ralor, faroa pcrcrebuil Scylbicas copias Istrum 
Irajecisee, 61 obvia quaeque rapere ac depopulari: 
aed et baud ignobile oppidutu fluiniiii adjacena 
expugnaeae. Ejoentodi accepio nunlio, abecedena 
inde princepe ad lairtim conieudii oaveaque Byzan-
tio ptr Aucbialuin urbeui verfiis lsiruin fleclere 
jusiii, inierimque dum adveaireni, circainjacentes 
cainpos teiutido perlueiravii. Qiiipp^ cum deeeni 
eseent omnino, ei jaro pridem ioculti, alque adeo 
longius protenderejitur, liigcnlem ferarum copiam 
gregaiim bic innulriri coultgeral. Cum bisee darel 
operain, nuniiatur Scylbas, facta ingquli in Roma-
norum agris prarda, nuper iranai?iase latruiii, nec 
procul inde, fixia tabernaculis, coitseditae. Quibue 

έτοθεν έσκηνωκότες αύλίζονται. Άπερ επειδή 
ήχουσεν, ώς είχε τάχους αύτίκα έπ\ τδν ποταμδν 
έφέρετο. Ένθα λεμβαδίφ περιτετυχηκώς, οποία 
πρδς ταίς τήδε δχθαίς έστάναι είθισται ξύλου πε-
ΌΗημένα ένδς (34), έκέλευεν άγεσθαι τούτο πρδς 
αντόν. *Αλλ* ήν Ισχυρογνώμων δ πορθμεύς κα\ βα-
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οα Ι**! ingrediuatur, [Ρ. 447] ae Mutino (leg. Venel., 1 vn. 
Uoikone ) tine impedimenlo gravique negotio capio, 
ad Cmfol u$qut forii**imu»i Grcecia cailrum pro-
ctdttMt. Quod cum nulla vi cuptre prcevulcrent f ad 
doiot et tngeiva te vertunt. Jgiiur pramiui* qui* 
butdain, ui dMiur, qui se quempiam mortuum hu-
mandi gralia deferre umulaverai (est enim inpra:» 
mcta arce ca$lri9 iicul Gmcit mo* e$t congregalio 
cUmorum uu moxacJwrum), idem catirum trruunt, 

dii. Navicula ibi reperla, cujusmodi illic ad eas 
ripae stare aoleiit ex uuico fabricaic ligno, eaoa ad 
8Θ mandai impelii. Al pervicax porliior, ubi se ab 
imperalore accersiri videl, < Si rerum uostrarHin, 
inquit, coram babuisaet imperator, oeque capia fo-
ret Demnhzictis (sic euim appellabauiT quod a 

(55) Στρατεύματα Σκυθικά. Tangit banc S« y-
llunini irriipliouem locis cilalis NiceUs. 

(34) ΣύΛου χεχοιημέτα έτος. Μονόξυλα vocaol 
Gratti receuliores: icapf\nt acilicei, aeu auniicae 
uavictilas, de singulis Irabibut $xeevata$9 inquit 
Yegeiios. Uude a Lalinis irabari* diciac, qum ex 
iingulis trabibu$ cavaniur, ιιι cei apud Isidorura, 
1. xix. Orig., c. 1 ; Giosa. Gr. L a l . : Μονόξυλον, 

trcem oceupant, Grcrcis ejeclis, praiidntque $ui* D litttrii. H« proprias eranl Scylbarum, Bulgaro-
ibidem locaiis. Inde ad inleriora Gracios progreni, 
Conn huui, Thtbat, Aihenui, anliqutt nobilUate ce-
Ubies expugnant, ac maiima ibidem proeda dtrepla, 
opifiui eliam qui $erico$ paiinos textre tulcnt, ob 
ignoaumam imperatorit eapiivoi deducunl. Oe istis 
opificibus aguul Miceus, i . i i , n. 8 el Falcandus 
iu prxfai. p. 639̂  linperabai Siculac classi Gcor-
giui, uiaxiiiKis auiiraius, ul auctor csl Viiiceiilius 
Bdtovac, vir quidem regi fidiaimut, atque in ntgo-
tia Htcmlaribus - exerbiiuuitimut, iuqiiil Aicxauder 
Ulteiuui, I. i i , c. 8, ubi lueuiinil eliaiti Joaiims 
^m;rali, viri bcnnde in re bellica admoduui slre-
avi. Gorcyrx, Eul.ceas, ca3ierumque Grxcia; urbium 
eipagnatiuHis bisloriani fusius prusequiuir Nii eias, 
1. ii , u. 1, x, 3, 4 ei 5. fcauidctii prajierea aliigc-
miii Rubcrlus de Monie ami. 1148 ei 1149 ; Αn-
iiales PiiaiMjrum ediii ab Ugbetlo, toin. ιιι Ual. 
8xcn^ au. 1158', έΐ Sabcllicus dccad. 1 Jtcr. 

ruin, Russorum, ei ccierorum ad Seplentriouem 
populorum, quibue fftrum et inajora tlumina Ira-
jiciebant Glaudianus iu 4 Gonaul. Houorii : 

Ausi Danubium quoudam trantnare Golhunnit 

in iintru fregert nemu$9 cum milie ruebant 
Per fluviutn plena cuntu immanibui alni. 

Giiiiiaujus |ΙΙΓΓ« : Λεμβάδιόν τι άναβάς, οποία πρδς 
ταίς άκταίς ενταύθα διασαλεύει αύτόξυλα, έπι τήν 
περαίαν έφέρετο. Tbeophanes Α. 17 Heracln: 
γλυπτά σκάφη vo*ai ejusmodi ad Istrum IrajicieD-
duui naviculas. Nicepboms GD. iu Breviar. de 
Bnlgaris : 'Ηγον έν Θεσσαλονίκη ακάτια, μονό
ξυλα δέ αυτοί προσαγορεύουσι. Ejubinodi navigia 
άδρυα vocabanl Gypni, ul auctor esi llesycbiua. 
YideCousi. Porpli., l)e adui. iiup., c. 9;Zouarain 
p. 202, Scyiilzeu), p. 758, el aiios a Meursio cl 
Fabroio ciuios acripiores. 
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Scyihis eaplom fuiste caslnim diximux), ueqne res Α σιλία μεταπέμπεσθαι τούτον άκούων, c Εί βασιλεί 

τών χα6* ημάς Ιμελεν, είπεν, ούχ αν δ τι Δεμνίτζι-noslne bic a Barbaria direpta pro libila et ablalse 
fuisteiit. ι Ad h*c aiunt itidignalum reepondiiso 
principem : c Nbn sim ego ille, cui divinf tus a Deo 
coUaitim est Romanorum imperittin, nisi coofesiim 
audaeiae 94 P<* , iaB dedarinl Scyiha». 1 Quapropter 
reliquom exerctiun eo loci, ei ad ripaa castra me-
taiam relfquii. Ipee qnia nomluin, mi dictuin est, 
adveneranl ftavea, apiaiis conuexisque inter ae 
leitibts, com quingeniis, ex iis qui aibi aderani, 
lairtim Mperavii: cumque ultra vellet procetfere, 
In duos aliox na?igabiles Jluvioa incidit. Ui vero 
nollum ibi apparuit navigiuiu, quo ad irajeciionem 
tteretor, suia irnperavil, ui aciuariaa qtiae in Istro 
erant equls altigareni, atque ila ad fluvlos irantve-
herent. Qoo facto, nollo labore trajeceninl. Loco B 

deindeipauoaoiraoamisto, ad raoniem osqtie (τένου 
fypov), qoi Tauroscylbicje finibos adjacel, perre-
nere. Ibi com vacua proreatmac deserlt inveniseent 
8<yibanim catlra (naiailli paolo anie ae indeiy> 
eeperant) uJtcrius progrediaoiur. Medio aaiem dfo 
cum ex bostibaa neaio appareret, Stythai, qui 
Ro.itaniirolliiabaat, seligil iiuperaior, etCiphardo 
duce* tiro rei militeris periiiisimo, miuit9 at a 
lergo inelsiereni Jioaiibus, el si dareiur occasio, 
maoas consererenl, dvm · ipse lento inlerea gradu 
subatqnereltir* Nonduai plurimum consutupserat 
itineria GJpbardus, cum ia hoste* iocidii. Sed pne-
IHHB commluere non awsai, qaod looge namerosior 

χος ^άλω (ούτω γάρ τδ τοίς Σκύθαις, ώσπερ είρη
ται, αίρεθέν ώνομάζετο φρούριο ν), κα\ τά καθ* 
ημάς πρδς τών Βαρβάρων κατ* έξουσίαν ήγετό τβ 
και έφέρετο. » Λέγεται τοίνυν πρδς ταύτα διηγα-
νακτηκότα τδν βασιλέα ε Ναλ δή, φάναι, μή άν αύ
τδς χίην, φ τά 'Ρωμαίων θεόθεν έπιτέτραπται 
πράγματα, el μή αύτίχα τών τετολμη'μένων Σχύθαι ' 
δώσουσι δίχα;» ι Αιδ δή τδ μέν λοιπδν τού στρατεύ
ματος αυτού που κα\ έπ\ ταίς βχθαις ένστρατοπα-
δευσδμενον έλιπεν, αύτδς δέ τών νεώνού-ω, χαΟά -ε ρ 
είρηται άφικομένων τούς λέμβους άλλήλοις ξυνδήσας 
χα\ άρμοσαμένος σύν πεντακοσίοις τών άμφ' αύτδν 
τδν Ίστρο ν διέβη * μέλλων τε έπίπροσθεν ίέναι 
δυσλν άλλοις έντυγχάνει ποταμοίς ναυσιπδροες. Ός 
ούν ούδαμή λεμβάδιον ενταύθα διεφαίνετο, φ χρή-
σαιτο Αν τις ές τήν περαίωσιν, έκέλευε τοίς περλ 
αύτδν τοίς-τών ίππων ούραίοις τά έπλ τψ Ίατρω 
ακάτια ξυν&ήσαντας είς τούς είρημένους μετάγαιν 
τών ποταμών. Ου γεγονότος άμογητλ διέβαινον, 
χωράν τέ τινα δολιχδν διαμείψαντες άχρι χαλ έπλ 
δρο; τένουδρμΟν ήλθον* δπερ άγχού τών Ταυροσκυθι-
κής ορίων άνέχει. Ένθα τδ τών Σχυθών στρατόπεδον 
ανδρών παντάπασιν έρημον εύρηχ'οτες (ψχαντο γάρ 
ού πολλφ πρότερον άπιόντες) προσωτέρω έ χωρούν. 
Έπε\ δέ άμφι μέσην ήμέραν ήδη ήν χαί ουδείς ού* 
δαμή πολεμίων διεφαίνετο, Σχύθας τούς δσοι 'Ρω
μαίοις ξυνεστράτευον άπολεξάμενος βασιλεύς ύπο-

Barbaromm sibi vjderelor acies, imperaiorero per £ στρατηγοΰντι Γιφάρδψ, άνδρλ πολέμων έμπείρω 
πολλών, αυτούς μέν οπίσω τών πολεμίων Ιέναι 
έπεμψεν, ίχνοσκοπήσοντά; τε χα\ δπη δυνατά Ισται 
μαχησομένους, αύτδς δέ κατόπιν έπορεύετο σχο-
λαιότερον. Ούχ είς μακράν ούν δ Γιφάρδος τοίς πο
λεμίοις έντετυχηχώς, επειδή μή έθά^ει τή συμ
βολή (τδ γάρ Βαρβάρων πλήθος αριθμού κρείσσον 
αύτφ χατεφάνη), πέμψας έπ\ τδν βασιλέα ήχε.ν 
αύτδν τήν ταχίστην έδείτο. Ταύτα επειδή βασιλεύς 
ήκουσε ν, αυτός τε πρδς τοίς δπλοις αύτίκα έγένετο 
καλ τδ στράτευμα έξώπλιστο άπαν. Όπίσω τα 
Σκυθών διώξαντες είς χείρας ήδη ήλθον αύτοίς· 
Σκύθαι τοίνυν τδ μέν πρώτον έστησαν τε ώς ύπο-
δεξόμενοι σφάς καλ ές φάλαγγα ταξάμενοι βοήθειαν 
σφών τε αυτών καλ ών έπήγοντο λαφύρων προπό-

nvaiiot, ol confetiim 95 accederet, aollicllavfu 
His acteptis, arma cooiinuo indaitprinceps, ar-
Biator periDoV et loius exerciius. Mox a lergo 
Scylbas simul «dorti, tum lis raanus conserunt. 
Primo quidem itetare bcyibai, vclut subeuDtes 
exeepiotl: ac in pbalangein ordinaii, voluero ut 
aoxilia, lum pfo se, lum pro praeda quam fecerant, 
primos impeiua tuxUnerent. .Yalidum utrimque fii 
prariiom. Cowplures Bdmani praeclare faciis ibi in-
claruere, aiquc iu priinis imperator. Hoatibua enlm 
cominae acriier argentibu», ipse inveclos b u u die-
soivit confertos pugnaniium ordinea; neque ein-
guiatim duniaxat, sed et bboe simul interdnm, 
IIIUIUS eoram cadt. Ita invicio priocipii impelu 
proiorbaiia bottibua, RomaDi viribas imegris in- Ο νείσθαι ήθελον, ή τε ξυμβολή εκατέρωθεν σύν ώθι-
grueni«s, lotam aciem perrupere. Plurimi tuin ceci-
dere Barbarorom, cenlum circiier capii, alque in 
iie Laxarus, aniroi robore praeslane, et inler Scy-
ihicoa pbylarcboa conspicuua. ReJiqoos eqaonim 
virius et densa monliuro, qui complares ibi sunt, 
•er?avere ;̂ Romani aulein, pogtquam cuncta pabu-
laiionibas absumpseraiit, relro deinde cesecmnl. 
Qoo lum lempore Solas ille, quem genere el divi-
liie pnepolleniem, ul diximut, ceperant Scylbae, 
arrepia occaslone, fuga in casira pervenit. 

σμφ κα\ βίφ έγίνετο. "Οτε δή πολλοί μέν και άλλοι 
'Ρωμαίων άνδρες έγένοντο άγαθολ, βασιλεύς δέ 
πάντων μάλιστα.-{Ρ. 55] Τών γάρ πολεμίων έγγιατα 
έγκειμένων Ισχυρώς, αύτδς σύν τφ δόρατι έπελαύ-
νων τδν συνασπισμδν αύτοίς έλυεν, ού καθ* Ινα 
μόνον, άλλ' ήδη καλ σύνδυο πολλούς εκείνων άποκτιν-
νύς. Όθεν καΙ τφ άνυποστάτφ τής βασιλέως πα-
ρακεκινημένων ορμής, Τωμαίοι όλοσχερέστερον 
χατ* αυτών έπιβρίσαντες λαμπράν ήδη τήν έπαγω-
γήν έποίουν. Πολλολ μέν ούν Βαρβάρων έπεσαν, έά-

λωσαν δέ καλ είς έκατδν μάλιστα, έν οΓς κα\ Λάζαρος ήν, άνήρ έπ\ πλείστον μέν ανδρείας ήκων, άπλ 
τοίςέν σφίσι φυλάρχοις άπόβλεπτος ών * τούς δ* άλλου; ίππων τε αρετή και τδ τών ορών διεσώσατο 
λάσιον, ά τήδε πολλά παρατέταται. 'Ρωμαίοι δέ τά έκ προνομής άνελόμενοι πάντα όπίσω λοιπδν αναχω
ρούν, δτε δή καλ Σόι ας εκείνος, δν πλούτφ τε καλ γένει, καθάπερ είρηται, διενεγκόντα άνδρα ποδισθήναι 
Σκύθαις ξυνέβη, αδείας λαβόμενος φυγάς έπ\ τδ στρατόπεδον ήλθε. 
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6*. Τοΰτο τδ τρόπαιον έξ ύπογυίου κατωρΟωκώς.ό Α 96*· , , a c Mibilanea parta vicloria, inde reiea-

αύτοχράτωρ εκείθεν άπήλαυνε πρδς τδν χατά Σικε
λία; ήδη συσκεναζόμενος πόλεμον. Τοσούτον γάρ 
αύτψ τδ ιτΐ|Λ τους πολεμικούς καμάτους άτρυτον 
ήν, δσον **όέπυ} ούδενΐ, οίμαι, υπήρξε χα\ τών τής 
χοινής χαλ στρατιωτικής γεγονότων μοίρας, μή δτι 
γι βασιλεΰσιν ή στρατηγοί;. 'φει τοίνυν Σικελίαν 
τε πιρίνοών καλ Ίταλίαν πάσαν · άλλ% ώς Ιοικε, 
τύχη χαλ δόξαν άληΟη παραιτείται χαλ τήν σύν 
ίπιατήμη στρατηγίαν πόνφ ούδενΐ ές τουναντίον 
έκιν άποκρίνειν έπίσταται. Ό μέν γάρ καίτοι τών 
Σκυθικών μεταξύ περιεσπακότων δμως έφθη έπικαι-
ρόιατα τψ χωρω έπιστάς. Οθεν και τήν άπόπλοιαν 
χοιείσθαι έχρήν · τδν δέ στόλον ξυνέβαινεν, είτε 
τνεύμασιν έναντίοις τής έπ\ τά πρόσω άνακοπέντα, 

&il iiuperalor ad bellum conira Siciliam wse COIIH 

parans. Taiilum eiiim in illocrat paiienthe ad bel-
licos Ipborcs, quaiiliitt), ut arbiiror, nc ulli quiilein 
adfuil vel vulgaritiiu in excrciiu miliuim, ne<luiii 
imperaOrnm vel diicutn. Ilial igiuir iton Siciliam 
inodo, &ed ct unjversam italiain animo cotnplextig : 
al vcram, ul vidclur, aversalur gloriam foriuBa, 
iinperandique arlcm mitita/i scicnllse conjnnclam 
labore uutlo vertcre iii comrarlmn probe novit. 
llle quidem etsi a rebus Siyibicis interca vocareiur, 
nibiloniinus tameu opportune in euro locuin vene-
•rat, ex quo navigaiionein instilui oportebaL Tuw 
quoqm arcidil ul ciassls, sive reflautibus deiema 

'veulia, eive dacis imperiiia, ecrius nec opponnne 
είτε κα\ τή τού δουκδς περλ ταΰτα άμαθία, δψέ καλ Β adveneril. Quippe eirca vernura tempua Byxanlb » 
χατόπιν έλθείν τού καιρού. "Έαρος γάρ τών Βυζαν-
τί«ν άναχθε\ς λιμένων, φΟινούσης ήδη τής ώρας ές 
βασιλέα κατήρεν εντεύθεν τε τά "Ρωμαίων έσφηλε 
πράγματα. Άνέβη μέν γάρ κα\ τήν δνήρη ό βασι
λεύς χαλ τδ ναυτικδν άπαν πρδς ταίς κώπαις έκάθη-
το ώς αύτίκα άποπλευσόμενον, άλλά χειμων άγριος 
καΙ πνευμάτων βίαι αίφνίδκ>/κατα£βαγεί*αι άπείρ-
ξιν αύτδν τοΰ εγχειρήματος. Πελάγη τε γάρ εν
ταύθα δεινώς αχανή τέταται, και έστιν επιεικώς 
χινδυνώδης ό πλους καΙ μάλιστα χειμώνο;. "Οθεν 
ΧΙ\ αύτδς μέν έπί τινα χώρον άγχου τή; Βε£-
ί&ίας άναζεύξας, ενταύθα διεχείμαζε · τδν δέ-
γαμδρδν Στέφανον, δν Κοντοστέφανον (55) σμικρό-
ωγούμενοι, οίμαι, έκάλουν (βραχύς γάρ τήν ήλικίαν 
ήν), έπ Κέρκυραν ύπδ Σικελών τψτηνικάδε, καθά- ^ 
*»ρ είρηται, έχομένην εύν παντ\ τψναυτικψ έστελλε, 
*Ρ»μαίοις ταΟτην άνασωσόμενον. Άλλ* ό μέν πρδς 
τ§ πόλει γενόμενος πεΓράν τε παντοδαπή τψ περι
βάλω προσαγαγών, ενταύθα τδν βίον κατέλυσεν ετι 
τω* πραγμάτων ήωρημένων, [Ρ. 56J τρόπω «ρπερ 
αύτδς έρών έρχομαι. Κλίμακα λίαν επιμήκη σχε-
έιάσας πολλψ τε τειχέων ύπερανισταμένην τών 
έχτδς, διά ταύτην έπ\ την πόλιν άνήγε τδ στρά-
τϊνμα. Λίθου τοίνυν μίγα τι χρήμα τής ακροπόλεως 
* χ ΜΧβνής τίνος άφεΟέν τή χλίμακι προσαράσσει, 
ύεδ σφοδρότητός τε χατεαγδς τεμάχια πολλαχού 
δυφήχεν, ών εν έπί τδν δούκα μετενεχΟέν καιρίαν 
αύτδν ίπληξεν. Ό δέ καίτοι Ονήσχοντος όσον ούκ 

egregsa portu, exacia demum seatate ad iiupcrate-
rem delata res Romanas baad mediocrlter aCQixli. 
B.ireinein cnim conscendcral imperator, totaque 
classis, vclut staiiin diacesgura, remog expedtverax, 
cuni tempesias valida, visque repente suborien* 
venionim, ilbus piaepedivereeongilia. Vasta quippe 
bic porriguntor uiaria, eoque perictriig magig ert 
obnoxia navigaiio, roaxime bieme : unde in locuw 
baud procul Berrboas concessii priaceps, ibupiu 
biemavit. Sororium yero 97 Slepbamnn, quem 
ditnioiiendi ergo Contosiephanutti vecabaui (era^ 
miinque eiatura exigua), ad Corcyraoi, quoe luiu 
leniporip, ul ecripsimus, parebal Siculia, cum oraiii 
uavium apparatu dimislt, quo hanc Romano rur-
suro imperio assereret. Yerum ille ul ad civiiaten 
appulii, oppugnaiia ei tentaiis undequaque moeni-
bus, viUm istic finivil, rebus adhue infeclis ac 
dubiii, co, quem nunc dicturus gom, modo. Ex-
gtrucia perquam altissima gcala, murisque exierio* 
ribug longe excelsiore, per eam traiigniillere mili-
tem in urbem staluit. Lapis autem ingenug ma-
gnitudims ex inacbina quadam einisius, ei ad 
scalam alisus, prae vebeineuii qno impulsug esi 
impeiu, iu varia frustula dissecuu est, qnorum 
itiiuni ad ducem perlattim lellLali eum ralnere 
percussii. Ille ΤΡΓΟ ctsi inoncm gtbi vblerei inimi-
itere, maxime tanieu in Id incubuil, ne nirinque 
cognito quod acciderai, nieiue, ui erai vero simile, 

ffa αχ;0όμενος αυτού , δμως πολλήν έποιείτο πρό- 0 Romanis, aitiuius autein Sicidi&, jamjain deftcicn-
νβιαν δπως άνμή συναισΟήσεως άμφοτίροις γεγενη-
Ρ-^ς. 'Ρωμαίοις μέν δειλία ώς τδ είκδς, Οάρσος 
^ Σιαελοί; ήδη ένδιδούσι γένοιιο. Διδ καλ αύτδν μέν 
fawXi έπλ των τής νεώς έκέλευεν ενθεμένους κα
ταστρωμάτων έργου κα\ πάλιν έχεσΟαι, *Ανδρόνι-
»ν δέ, δς ύστατος αύτψ τών παίδων έγένετο, και 
τών πελεκυφόρων προσκάλεσα μένος τδν Ιξάρχοντα, 
Χβραινέσεις προσήγε μηδαμή τοΰ Θάρσους ένδοΰναι 

tibug, addereiur. Quapropter, ul &o in navigii la-
bulaiia clam deposilo, coeptis denuo ingisterent, 
praecepil. Androuicum vcro, qui fdiorum erai 
idtiimis, et bipenniferorum p r a 3 f e c i u m , advocaios. 
niuliis eai coboriaius; ui id eflk^reni, n« a p r i o i i 

audacia reiuiiierenl Romani, ged operi poligsimu m 
ingiareni, cum capienda; uu>x urbis spes adeseeU 

* Verum fueruut \ixc virilis, ut arbitror, ct martii, 

Du Cangii notA. 
(55) mOr Κοττοσχέφανοτ. CoiUoslepbanorum 

ixn«nii4nis ιιοιι a Siepbano, Manuelis imp. sororio, 
l»ruiQiii oriffinem arcesivndaiii constai, cum ea 
iamiiia aptid gcriptores Byzamtuos anie baec lem-
pora occurral. Tainetsi Siepbanum, qni appclla-

P A T E O L . Ga. ε^ΧΧΙΙΙ. 

lioni primus fiiulium dedit, διά τδ βραχύ της 
ηλικίας iia nuncupatum, aeque ac Giniiamus, scri-
bant Zonaras el Scyliixes. Contosiepbanonitn, 
giemma damug in gieiuinaie Goiuiienico, in Fandliig 
Orient. 

Ια 
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Scyihis caplum foiste cattrairi diximui), ueqtie res Α σιλέα μετσπέμπεσθαι τοΰτον άκούων, ι Εί βασιλεί 

τών χαθ* ημάς f μελεν, είπεν, ούχ αν δ τε Δεμνίτζι-nostrae hic a Baifaria direpta» pro libila et ablalae 
ftiisseni. · Ad b*c aiunt indignataro reepondiase 
principem : ι Nbn sim ego ille, cui diviniius a Deo 
ccUattini esi Romanorum imperium, nisi coofeslim 
audaciae 94 P<B,ia* dedtrinl Scyiha». · Quapropier 
reliquoiu exercitus eo loci, et ad ripae castra me-
taiam reliquii. Ipse qnia nonduin, mi dicium est, 
adveneram ftaves, apiatis conuexisque inler xe 
lembis, cum quiogeniia, ex iis qui aibi aderant, 
lalnim aaperavU: cumque ulira vellet procedere, 
In duot alios navigabiles fiuvioe Iticidit. Ul vero 
ttullum ibi apparuil navrgiuni, quo ad irajeciionem 
atereiur, suis imperavil, ui actuaiias qnae in Istro 
eranl equls alligareni, atque ila ad fluvloa iransve-
berent. Qoo facto, nollo labore lr*]ecerunt. Loco B 

deinfe spalioso transmisso, ad moniem usqtte (τένου 
δγμον), qui Tauroscylbicse fioibus adjacel, perve-
nere. Ibi cnra vacua proreuamac deeerla inveniseenl 
8<yibamm catlra (namilli paulo anie inde re-
ceperani) irilcrlue progrediuoiur. Medio aatem dfo 
cinn ex bostibas neaio appareret, Srythat, qtif 
Roaiaitis roiliiabanl, aeligil iiuperalor, elGiphardo 
duce* tiro rei militarte periiisslmo, mluit, ot a 
tergo ineUlereot Jioilibas, et si daretur occasio, 
manoe conurerenl, dum · ipte lento Interea gradtj 
subatquereiar* Nondum ploriroam consuiiipserat 
iltoeris GJpbardus, cum io hosiet iocidil. Sed pre-
Itotn cotninluere non ausuf, quod looge nomerosiof 

χος ^άλω (ούτω γαρ τδ τοίς Σκύθαις, ώσπερ είρη
ται, αίρεθέν ώνομάζετο φρούριον), κα\ τά κσθ' 
ημάς πρδς τών Βαρβάρων κατ* έξουσίαν ήγετό τε 
και άφέρετο. > Λέγεται τοίνυν πρδς ταΰτα διήγα* 
νακτηκότα τδν βασιλέα ι Να\ δή, φάναι, μή άν αύ
τδς εΓην, φ τά Τωμαίων θεόθεν έπιτέτραπται 
πράγματα, εί μή αύτίκα τών τετολμη'μένων Σκύθαι' 
δώσουσι δίκα;. > Διδ δή τδ μέν λοιπδν τοΰ στρατεύω 
ματος αύτοΰ που και έπλ ταίς δχθαις ένστρατοπε-
δευσδμενον έλιπεν, αύτδ; δέ τών νεώνούπω, καθά -:ερ 
είρηται άφικομένων τούς λέμβους άλλήλοι; ξυνδήσας 
καλ άρμοσα μένος σύν πεντακοσίοις τών άμφ' αύτδν 
τδν Ίστρο ν διέβη * μέλλων τε έπίπροσθεν ίέναι 
δυσλν Αλλοις έντυγχάνει ποταμοίς ναυσιπόροις. 'Ος 
ούν ούδαμή λεμβάδιον ενταύθα διεφαίνετο, φ χρή-
σαιτο άν τις ές τήν περαίωσιν, έκέλευε τοίς περί 
αύτδν τοίς-τών ίππων ουραίοι ς τά έπι τψ Ίστρω 
ακάτια ξυνβήσαντας είς τούς είρημένους μετάγειν 
τών ποταμών. Ού γεγονότος άμογητί διέβαιναν, 
χώρον τέ τινα δολιχδν διαμείψαντες άχρι καλ έπι 
δρος τένουδρμΟν ήλθον* δπερ άγχού τών Ταυροσχυθι-
κής δρίων άνέχει. Ένθα τδ τών Σκυθών στρατόπεδον 
ανδρών παντάπασιν έρημον εύρηκ'οτες (φχοντο γάρ 
ού πολλφ πρότερον άπιόντες) προσωτέρω έ χωρούν. 
Έπεί δέ άμφι μέσην ήμέραν ήδη ήν καΙ ουδείς ού
δαμή πολεμίων διεφαίνετο, Σκύθας τούς δσοι Τ ω 
μαίοις ξυνεστράτευον άπολεξάμενος βασιλεύς ύπο-

Barbaronnt) sibi videreiar acies, imperatorem per £ στρατηγούντι Γιφάρδω, άνδρ\ πολέμων άμπείρερ 
nvoiios, ol confettim 95 Accederei, eollicitavji. 
Hif «ctepiia, arma coniinuo induilprinceps, ar-
matvr. pertnde et loiua exercllut. Mox a lergo 
Srylbaa eimul «dorU, iura iit manus conserunt. 
Primo quidem sietere bcyibaa, velut aubeuntea 
exeepWl: ac in pbaiatigem ordinaii, voluere ul 
aoxilia, luro pto se, lum pro praeda quam fecerani, 
primos impetua tuftinereDl. Yalidum utrimqot fii 
pnaliam. Coo«plures Romani praeclare faciis ibi in-
claruere, aique in primis iroperaior. Uoeiibus cnim 
coroinut acriier argentibiia; ipse invectot baaia dis-
solvit confertos pugnaolium ordines ; neque ain-
gulaiiro dunlaxat, sed et bioos aimul inlerdum, 
unillls eorum cassie. Ita invicto principit impelu 

πολιών, αυτούς μέν οπίσω τών πολεμίων Ιέναι 
έπεμψεν, (χνοσκοπήσοντά; τε κα\ δπη δυνατά Ισται 
ααχησομένους, αύτδς δέ κατόπιν έπορεύετο σχο-
λαιότερον. Ούκ είς μακράν ούν δ Γ ι φάρδος τοές πο
λεμίοις έντετυχηκώς, επειδή μή έθά^ει τή συμ
βολή (τδ γάρ Βαρβάρο>ν πλήθος αριθμού κρείσσον 
αύτφ κατεφάνη), πέμψας έπ\ τδν βασιλέα ήκε:ν 
αύτδν τήν ταχίστην έδείτο. Ταύτα επειδή βασιλεύς 
ήκουσε ν, αυτός τε πρδς τοίς δπλοις αύτίκα έγένετο 
κα\ τδ στράτευμα έξώπλιστο άπαν. Όπίσω τε 
Σκυθών διώξαντες είς χείρας ήδη ήλθον αύτοϊς. 
Σκύθαι τοίνυν τδ μέν πρώτον έστησαν τε ώς ύπο-
δεξόμενοι σφάς κα\ ές φάλαγγα ταξάμενοι βοή θεια ν 
σφών τε αυτών κα\ ων έπήγοντο λαφύρων προπο-

protarbaiia boalibua, Romani τIribps Jmegria in- Ο νείσθαι ήθελον, ή τε ξυμβολή εκατέρωθεν σύν ώθι-
grueniet, totam aciem perrupere. Plurimi tuin ceci-
dere Barbaroruni, centum circiler capli, aiqiie iu 
iis l»axarus9 animi robore praesUns, el U\iet Scy-
Ihicoi pbylarchot conspicuus. Reliquoa eqaorum 
virlus ei densa moniium, qoi complores ibi sunt, 
aenravere'; Roinaoi autem, pottquam cuncia pabu-
laiionibuf absumpseratit, reiro deinde ceseerunl. 
Qoo lun tempore Sotas ille, quem genere et divi-
Uis pnepolleniem, ui diximus, ceperanl Scylbae, 
arrepia occasioue, fuga in castra pervenil. 

σμφ κα\ βία έγίνετο. "Ότε δή πολλοί μέν καλ Αλλοι 
Τωμαίων Ανδρες έγένοντο αγαθοί, βασιλεύς δέ 
πάντων μάλιστα.-[Ρ. 55] Τών γάρ πολεμίων Ιγγιατα 
έγκειμένων Ισχυρώς, αύτδς σύν τψ δόρατι έπελαύ-
νων τδν συνασπισμών αύτοίς έλυεν, ού καθ* Ινα 
μόνον, άλλ* ήδη και σύνδυο πολλούς εκείνων άποκτιν-
νύς. "Οθεν καλ τψ άνυποστάτψ τής βασιλέως πα-
ρακεκινημένων ορμής, Τωμαίοι όλοσχερέστερον 
χατ' αυτών έπιβρίσαντες λαμπράν ήδη τήν έπαγω-
γήν έποίουν. Πολλολ μέν ούν Βαρβάρων έπεσον, έΑ-

λωσαν δέ καΙ είς έκατδν μάλιστα, έν οίς κα\ Λάζαρος ήν, άνήρ έπλ πλείστον μέν ανδρείας ήκων, έπλ 
τοίςεν σφίσι φυλάρχοις άπόβλεπτος ών * τούς δ* άλλου; Ιππων τε αρετή και τδ τών όρων διεσωαατο 
λάσιον, ά τήδε πολλά παρατέταται. 'Ρωμαίοι δέ τά έκ προνομής άνελόμενοι πάντα όπίσω λοιπδν άνεχώ-
ρουν, δτε δή καλ Σόιας εκείνος, δν πλούτψ τε καλ γένει, καθάπερ είρηται, διενεγκόντα άνδραποδισθήναε 
Σκύθαις ξυνέβη, αδείας λαβόμενος φυγάς έπ\ τδ στρατόπεδον ήλθε· 
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?. Τούτο τδ τρόπαιο ν έξ ύπογυίου κατωρΟωχώςό Λ 96** , , a c *tibilanea parla vicloria, inde re»ea-

αύτοχράτωρ έχείθεν άπήλαυνε πρδς τδν κατά Σικε-
λίες ήδη συσκευαζόμενος πόλεμον. Τοσούτον γάρ 
αύτφ τδ πΐ|»λ τους πολεμικούς χαμάτους άτρυτον 
ήν, δσον 4~<$έπω ούδεν\, οίμαι, υπήρξε κα\ τών τής 
χοινής χαλ στρατιωτικής γεγονότων μοίρας, μή δτι 
γε βασιλεύσιν ή στρατηγοί;, 'ξίει τοίνυν Χιχελίαν 
τε πιρίνοών καλ Ίταλίαν πάσαν · άλλ% ώς έοικε, 
τύχη χα\ δόξαν άληΟη παραιτείται καλ τήν σύν 
επιστήμη στρατηγίαν πόνψ ούδενΐ ές τουναντίον 
απαν άποκρίνειν έπίσταται. 'Ο μέν γάρ καίτοι τών 
Σκυθικών μεταξύ περιεσπαχότων δμως έφθη έπικαι-
ρίτατα τψ χωρω Iπίστα;» δθεν και τήν άπόπλοιαν 
κοιείαθαι έχρήν * τδν δέ στόλον ξυνέβαινεν, είτε 
κνεύμασιν έναντίοις τής έπί τά πρόσω άναχοπέντα, 

&U iiuperator ad belbim contra Siciltain sese cont-
parans. Tanluin euim t» itlocrat paiicnliae ad bel-
licos laborc?, quaiiiiitt), ut arbiiror, nc ulli qtiiilexia 
adfuit vel vulgaritmi in excrciiu inMiuim, neduiu 
imperaOrmn vel ducum. Ilial igiuir non Siciliam 
inodo, sed ct utuversam italiam animo cowplexue : 
ai vcram, ul vidclur, aversalur gtoriam foriuBa, 
imperandique arlcm milita/i sctcittise conjunclam 
labore uutlo vertore iu contrarimn probe novii. 
Ille quidem etsi a rebtts Siyibicis interca vocareiur, 
nibitominus tameu opporlune iu eum locuin vene-
•rat, ex quo uavigaiionein instilui oportebaL Tuni 
quoqua accidil ui clasaU, slve reflauiibus deiema 
'veutis, sive dacis imperiiia, eerius nec opporinne 

είτε xaX τή τοΰ δουκδς περλ ταΰτα άμαθία, όψέ καλ Β advenerii. Quippe eirca veroura tempua Byzanlii « 
χατόπιν έλθείν τοΰ καιρού. "Εαρος γάρ τών Βυζαν-
τίων αναχθείς λιμίνων, φΟινούσης ήδη τής ώρας Ις 
βασιλέα κατήρεν εντεύθεν τε τά Τωμαίων έσφηλε 
αράγματα. 'Ανέβη μέν γάρ κα\ τήν διήρη ό βασι
λεύς χαλ τδ ναυτικδν άπαν πρδς ταϊς κώπαις έχάθη-
τεώ; αύτίκα άποπλευσόμενον, άλλά χειμών άγριος 
χα\ πνευμάτων βίαι αίφνίδιο/καταργείσαι άπείρ-
ξχν αύτδν τοΰ εγχειρήματος. Πελάγη τε γάρ εν
ταύθα δεινώς αχανή τέταται, και έστιν επιεικώς 
χινδυνώδης ό πλους κα\ μάλιστα χειμώνο;. "Οθεν 
χα\ αύτδς μέν έπί τινα χώρον άγχού τή; Βε£-
£οίας άναζεύξας, ενταύθα διεχείμαζε · τδν δέ . 
γαμδρδν Στέφανον, δν Κοντοστέφανον (55) σμικρό-
«αγούμενοι, οίμαι, έκάλουν (βραχύς γάρ τήν ,ήλικίαν 
ήν). έπ Κέρκυρα ν ύπδ Σικελών τψτηνιχάδε, καθά- ^ 
κερ είρηται, έχομένην σύν παντ\ τψναυτιχψ έστελλε, 
'Γωμαίοις τα£την άνασωσόμενον. Άλλ' ό μέν πρδς 
τ§ χόλει γενόμενος πεΓράν τε παντοδαπή τψ περι-
δόλφ προσαγαγώνν ενταύθα τδν βίον κατέλυσεν έτι 
τών πραγμάτων ήωρημένων, [Ρ. 56J τρόπψ ψπερ 
αύτδς έρών έρχομαι. Κλίμακα λίαν επιμήκη σχε-
ίιάεας πολλψ τε τειχέων ύπερανισταμένην τών 
έχτδς, διά ταύτην έπ\ τήν πόλιν άνήγε τδ στρά-
Χίυμα. Λίθου τοίνυν μίγα τι χρήμα τής ακροπόλεως 
*Ζ 1*ΓιΧΛνής ^νος άφεΟέν τή χλίμακι προσαράσσει, 
ύπδ σφοδρότητός τε κατεαγδς τεμάχια πολλάχού 
δαφήχεν, ών έν έπλ τδν δούκα μετενεχΟέν καιρίαν 
αύτδν Ιπληξεν. Ό δέ καίτοι θνήσκοντος δσον ούκ 

egretsa portn, exacta demum sstaie ad iropcrato-
rem delata resRomanas haed mediocrlter affiixlt. 
Bireinetn cnini consceudcral imperator, totaque 
ciaasis, velut statiin diecesaura, remos expedtveraz, 
cum teiupesias valida, visque repente euboriena 
veiiiorum, il!{us piaepedivcreeontilia. Vasta quippe 
bic porriguntnr tnarta, eoque periculia magis eat 
obnoxia navigaiio, maxime bieme : unde in J O C U H I 

baud procul Bcrrboas concessil priiiceps, ^ί<μιο 
bieniavil. Sorortuin ycro 97 Slepbanuin, quem 
dimimiendi ergo Contoslephanuin vacabani (era^ 
niuuqoe etalnra exigua), ad Corcyram, quae tum 
leniporip, ut acripsimus, parebat Siculia, cutu omid 
navium apparaiu dimUit, quo hajic Romano rur-
suro imperio assereret. Yerum ille ul ad civitatera 
appulit, oppugnatis et teniaiia undequaque moeiii-
bus, vium istie finivit, rebus adbue infeclis ac 
dubiii, co, quem nunc dicturus som, modo. Ex-
atrucia perquam ahissima scala, muriaqueexierio* 
ribus longe excelsiore, per eam iraiisniittere mili~ 
tein Sn urbem aialuil. Lapis autem ingenUs ma-
gnUudiais ex inachina quadam etnistus, ei ad 
fecalam alisus, prae vebetneuii quo impulsue eei 
impeiu, in varia frustub dis&ecuu esi, quorum 
liuum ail ducem peilaliim leiliali eum volnere 
perrussii. Ille vf ro etsi inoncm aibi vtderel immi-
nerc, tiiaxime lamen in ld incubuil, ne uiriitque 
cognito quod acciderai, metue, ui eral vero simile. 

ήοη αίσθόμενος αυτού , δμως πολλήν έποιείτο πρό- j) Roinants, animus autem Sicnlis, jautjam deficicn-
νοιαν δπως άνμή συναισθήσεως άμφοτίροις γεγενη-
μίνης, 'Ρωμαίοις μέν δειλία ώς τδ είκδς, θάρσος 
δε Σιχελοίς ήδη ένδιδούσι γένοιτο. Διδ καλ αύτδν μέν 
ί^νχή έπλ .των τής νεώς έκέλευεν ενθεμένους κα
ταστρωμάτων Ιργου κα\ πάλιν έχε'σθαι, Άνδρόνι-
χον δέ, δ; ύστατος αύτψ τών παίδων έγένετο, και 
τών πζλεχυφόρων προσχαλεσάμενος τδν ίξάρχοντα, 
ταραινέσεις προσήγε μηδαμή τοΰ θάρσους ένδοΰναι 

tibus, addereiur. Quapropler, ut se in navigii la-
bulaiia clam deposilo, co&piis denuo insistereni, 
prxcepil. Androuicum vcro, qui filiorum erai 
idlinHis, et bipenniferorum prafecium, advocaios. 
niuliis eai cobortaius; ui id eflkerent, n« a pru»ii 
audacia remiiiereni Romani, aed operi poliasiinu m 
insurent, cum capiendas mox urbis S|>es adesset. 
Yerum fuerunt hstc virilis, ut arbitror, ct martii, 

Du Caogii notA. 
(55) mOr Korrocticparor. Conloslepbanortim 

agnmidnig ιιοιι a Siephano, Manuelis imp. sororio, 
pniMaiii origitiem atcesrondam cousiai, cum ea 
iamiiia apiid scriplores Byzaniinos anie basc lem-
pora oecurral. Tanieisi Stepbanum, qui nppclla-

P A T E O L . Ga. C X X X I U . 

lioni primus Snitiuin dedit, διά τδ βραχύ της 
ηλικίας ila nuncupalum, seque ac Ginnamiis, scri-
bant Zonaras ei Scylftzcs. Contosiepbanonim, 
eiemma damus in steuimaie Gomnenico, iu Faudliii 
Orient. 
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99 patri&qu* amantif anlmi arguroenta. Quippe Α Τωμαίους, άλλά νύν έτι μάλιστα πρδ; Iργοις γίνε 
sialim atqite in vulgua rce foapit disseiiiiitarf, ©Μ- σθαι, δτε ού μακράν ελπίδων έστήκασι τού τήν πό 
nia Ιη coitlfarium cessere. Nam et Romanoft λιν έλείν. Άλλ* ήσαν ταύτα ψυχής μέν, οίμαι, γνω-
qui mpnSa Jani ascenderant, Siculi exegerunl, ρίσματα ανδρικής και τδ δλον άρεΤκής τε καΙ φίλο
ι umultuqite ei eoiistenialione omnia replela sunt. πάτριδο;. Τδ δε πράγμα άμα τέ έπέπραχτο κι) 
άμα τοίς πλήθεσιν έκπυστον γεγονδς είς τουναντίον περιήνεγκε πάντα. "Ρωμαίους τε γάρ καίτΛΐ 
τειχέων ύπερθε* ήδη γεγενημένους άπεώσαντο Σικελοί, κα\ σύγχυσις εΐχε πάντα καιθροΰ;. 

5. Aique is lum fuil rei Romanp sUlus. His co- ε'. Καιτά μέν τών 'Ρωμαίων έν τούτοις ήσαν. Βα 
gitilia, non modice, ul par eral, commoius iinpe- οιλεύς δέτούτων άκουσας ήνιάθη μέν ώς τδ είκδ;, 
raior, classis prxfecto, qui Ήι defuncii locum de-
(fgnatus fuerat, prscepil, bl urbetn absqueuHa 
remissione oppugnarel. Sed el ab fillo nulla memo-
rabiJi re gesta (quippc Romanos inier ei Yenefoe, 
qui uim iis merebani, exorta preier opioionem 
ionleniio, Romano exercilui felitftaiero ademerai), 
coaciiis landcm esi ipsfmet priuceps eq se coofcrre 

στολάρχην (36) δέ άντ* αυτού προκεχειρισμένος άν-
ενδδτως τής πολιορκίας έκέλευεν Ιχεσθαι. Τού 
δέ κα\ αύτου ουδέν δτι καΙ λόγου άξιον ένδειξαμέ-
νου (στάσις μέν γάρ Τωμαίων μεταξύ κα\ Ούεννέ-
των, οί τήδε σύν αύτοίς έβτράτευον έξαπιναίω; 
άναφθεΤσα τδ κατορθωτικδν τού Τωμαίων παρείλετο 
στρατού) τέλος ήνάγκαστο αυτός βασιλεύς ενταύθα 

ei oppugnationein oggredi. Direinplia ilaqne Roroaui Β γεγονως τής πολιορκία; άψασθαι. Ούεννέτοις γούν 
Yeneiioue exerciius aimullaiibue ei uiriuque iis 
qni caasatn pneboerant multalli, magno impeiu 
moania impugnavil. IIis rebus occupalo principe, 
Rogerius Siciliae lyrannus ul ad Corcyram impcra-
lurem agere intellexii, classem xniitii in flnea Ro-
manoruni, eo airitnoul, bac beUi transtalione sol· 
Yendaj obsidionis neccesilatem iinponeret. A l itii-
pcraior divisa ctasse, partem alierant misil duce 
Cbumpo, qu?e Siculis Romanas lerrat iocursaniibua 
comiiiuo ociurrerel, reaisfereique: ille aulcm in 
oppiignanda periiiiacissime Corcyra magtg inalitii. 
Per scalas oamque magniludinia iimueiisae e navi-
giis ιιοιι sine difficotlale 99 a d m<BDia applicxlae, 
inilitcs eduxit : quaruin una cooacendendum pon-. 
dere eflracla, in roare complurea dejecil, ub) mi- { 

serandunt in nioduiit cffusa anima egregiam vrrlulis 
euae rnemo» iau) Romanis reliquerunt. Yerdm Siculi, 
cllam si imra moeuia jam Roiuanos conspicerenl, 
non ideo lanien urbdin iinperatori tradere xolue-
runi; aed iu arcem quanta potuerunl celeriiaie 
couiendenlcs, inde se tuiii sunl lapidibus telisque 
ac rcbus aliis quac ad maiius occurrebant, imbria 
dt coelo fusi instar, in oppiignanles projeclis. Tan* 
tain. enkn in alliludiuein assurgil acropolis ut ne 
ocutis quidem illius structura comprebeudi facile 
possit. Aiuut eo lum lempore propier reluclaniem 
fortunam graviler succensum imperalorein, rectum 
in biremi qua vcbebatur conslilisac ac mandasse 

κα\ τψ Τωμαίων στρατψ τά διάφορα λύσας δίχα; 
τε τοΤς έξ αμφοτέρων αίτίοις πραξάμενος τάς προσ
ήκουσας κραταιότατα τψ περιβόλφ έπέθετο· Κα> 
δ μέν πρδς τούτοις ήν. 'Ρογέριος δέ ό Σικελών τύ
ραννος πρδς τή Κέρκυρα διατρίβειν βασιλέα πυ-
θόμενο; στόλον έπ\ ^ήν τήν Τωμαίων έπεμπεν, 
εκείνο κατά ν^ύν Ιχων δπως δηλαδή τή πρδς εκείνα 
μεταφορά τής πολιορκίας άποσχέσθαι κατανάγκασειε. 
Βασιλεύς δέ μοΐράν τινα τών σύν αύτψ αποθεμένος 
νεών αύτάς μέν ύπδ στρατηγούντι τψ Χουρούκη 
Σικελοίς έπλ τήν. Τωμαίων, ώσπερ έφην, Ιούσιν άν-

^ τιταξομένας σπουδή έπεμπεν, αύτδς δέ έτι μάλλον 
ένέκειτο πικρότατα Σικελούς πολιορκώ ν. Κλίμακα; 
γάρ υπερμεγέθεις διάτων νεώντοί; τείχεσι προσε-

1 ρείσας, μόγις μέν καλ ξύν βία άνήγε δΤ ουν δμως τδ 
^στράτευμα· "Οτι ξυνέβη μίαν τών κλιμάκων τψ 
τών ανιόντων άχθει κατασπασθείσάν |Ρ· 57] ες 
θάλασσαν πολλούς ένεγκείν, ού δή τλήμονες τά; 
ψυχά; έκφυσήσαντες πολύν τινα τής αυτών' αρετής 
Τωμαίοι; άπολελοίπασι λόγον. 'Αλλά Σικελο\ καί
τοι ένδον ήδη τειχέων Τωμαίου; γεγονότος ίδόντε; 
ένδιδόναι βασιλεί τήν πόλιν ούδαμή ήθελον· "Οθεν 
χαλ έπί τήν άχρόπολιν ώς είχον τάχους άναδραμόν-
τες εντεύθεν ήμύνοντο λίθους κα\ βέλη και άπαν «δ 
παρατυχδν ώς έξ ουρανού τίνος όμβρηδνν έπ' 
έχείνου; άφιέντες. Έπ\ τοσούτον γάρ ύψος (37) ά -
έρπειτδ φρούριον ώς μηδ* όφθαλμψ ^αδίως έξείναι 
τήν οίκοδομίαν άναταθέντ: περιαθρ/ίν. "Οτε δή 

reroigibus, ιιι appellerenl navem ad Hioenia, quo β λέγεται θυμψ τδν βασιλέα περιζέσαντα πρ^ς τδ έχ 
. « J ; ^ τής τύχης εκείνο δυσκλήρημα δρίιόν τε έφ'ής έφέ

ρετο στήναι διήρους κα\ τοίς έπ\ τής είρεσίας κε-
λεύειν προσάγε ι ν αύτίκα τοϊς τείχεσι τήν ναυν, ώ; 
αύτδς, οίμαι, ανόδου πει ράσα ιτο. Άλλά τούτο μέντων 
στρατηγών τίνες κα\ πρδς αίμα έγγιζόντων αύτψ 
παντι σθένει διεκώλυσαν, δοχώ μή ουδέ αύτψ σφόδρα 
έθέλοντι. Πρδς γάρ τψ γενναίψ καλ ασφαλής ήν τά 

ip9e asccnderet. Yerum ducum aliqui, praeseriiui 
consanguinei, loiie boc viril>u> probibuere, ιιι 
equidein opinor ipso ncquaquam volenle. Natn 
praeterquam quod animi generosiiaie prreslabalr, 
erat eliam imperlerriltts. Nonnullos audivi qui et 
temeritalis iUi crimeti aflingerent, siquidem divi-
nutn prope et bumano roajorem animum semper 

Du €angii not®. 
(36) ΣτοΛάρχητ. Exslincto et CSDXO Contosie-

pbaoo, Joannes Axucbus niagnus ilomeslicus classi 
uraeflciiur a Ifaiiuele, absque laiiiea magni ducis 
iilulo. 

(57) ΈτΙ τοσούτον γάρ ΰψος. Niccias de arce 

Corcyrensi : Έστιδέή Κερκυραίων άχρα αίγίλιψ 
πάσα χαι αγχινεφής, ελικοειδής τήν θέσιν, χαλύψι-
κόρυμβος, προσνενευχυία ές τδ βάθιστον τή; θαλάσσης 
eic. De Cortyne noniine et aitu quacdaiu a nobis 
observaia ad Alcxiadcm. 
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τκύ/ά. Ίΐδη U τ-.νων έγωγε χα\ θράσους αίτίαν Α pne sc lulil ; adeo ul cuni anntim agcret decimttm 
προσ:ριβόντων ήχουσα αύτφ · δαιμόνιον γάρ at\ χαί 
ανδρεία; πρόσω έτρ.φε λ?.μα. Άμέλει κα\ έκκαίόεκα 
Ινιαυτών πολ>άκις πολλούς ένδς χερσιν οίκείαις ζω-
γρεία; παρέσχετο βαρβάρους. Δι* ά ποτε χα\ ή έξ 
Αλαμανών αύτψ ξυνοικήσασα έπ\ μέσης έξελάλησε 
τής συγκλήτου βουλής, μεγάλου μέν καλ αύτη χα\ 
ίίολεμιχωτάτου ώρμήσθαι γένους είπούσα, μηδέ-

δέ μηδένα τών απάντων άκούσαι τοσούτοις εί; 
ένιαυτον έγκαλλωπισάμενον άριστεύμασιν. "Οτε γε 
μην προς τφ Κερκυραίων τείχει έγένετο ναύς τών 
ιχ τού "Ρωμαϊκού στόλου, ού τών κουφότερων ούδ' 
οποίαι αϊ χθαμαλαΐ τυγχάνουσιν αύται κα\ έπιμή-
x*t;, άλλά ύψους μέν και εύρους Ικανώς έχουσα, ίπ-
των δέ πλήρης και οπλών μεστή παντάπασιν ούσα, 
§?α πνεύματος έπί τι* τού περιβόλου παρενεχθείσα 
μέρος, ένθα πετρών προβολαλ ^αχίων ίκανώςχ έπι-
στοιβαγμένα ι (y) δυσπρόσοδον πάνυ τδν χώρον 
κοιούσι, δεινώς έκλονείτο. Λίθοι γάρ άμαξοπληθείς 
χι\ βέλη καλ πάν τδ παρατυχδν δμού έπ' αυτήν έφέ
ρετο πάντα, ώς τούς έν αυτή άπαγορεύσαντας ήδη 
τοίς ξυμπεσούσι περιδείλους τε κα\ κατεπτηχότας 
τλ τής νεώς ύπελθείν καταστρώματα. "Ο κατανοή-
σας βασιλεύς θατέρα μέν χειρλ ασπίδα ιϊλετο, ού 
των συνήθων δή τούτων ουδέ έξ ών σώμα φράγνυ-
ται έν, εύρέίαν δέ μάλιστα καΙ ήν ουδέ κουφίσαι 
ανδρΐ βφοιον γίνεται, θατέρα δέ τδ έπ\ τής βασιλι
κή; συνήθω; τεταμένον διήρους χειρισάμενος |πι-
πλον εύτε ξυναγαγων, ώς δι' αυτού άτε μή άν-

sexim», sua iititus roanu caplos eaDpe barbnros 
adduxerii. Unde uxor, qtisc ex Ateinanma ortuin, 
ducebai, in medio aliquandoseiiaui IQQ in hxc 
verba prorupU : praeclaro qufdem el beilicosiV imu 
geucre F O ê se oriundam, al netninem tinqunm 
aiidilum a se futsse, qui lot egregiis facinoribun 
aimo uito ediiis claruerii. Cum forle ad Corcjrraei -
rum muros cclasse Romana navis, non ex levtum' 
genere ant earum qu» planae ειιηΐ et oblongse, aed 
altiltidine blouea perinde ae lalimdine plena eqni* 
arniisque referliasima, vi veniorum ad nmroruiu 
partem quatndam* essel adacta, ubi nipes suldmle 
promineniee locuiu adiltiptaite diQicilein efficiuiii, 
graviter aJDJgebaltifr Quippe ingenies Ipidceei u-U 
el quidquid occurrebal siiuiilin eain coujicicbauiin, 
adeo m ex lali caso de§ponderent animiini qui in 
ea. eranl, irepkli<|ue ac pavidi tubirenl labulaia. 
Quod ubi reecivil imperaior, aliera quidem maim 
scuuim arriptrii, non ex iis quac gestari conxuei* 
suiil aul ex qtiibu* unicum legitur corpus, st<4 
ampbim ei quod erigere hand facile bocuiiii essel, 
aJlera vero prebeudii armaroenla, qiwe in impcra-
(oria biremi inlendi eolent, et apte convolvii, ut 
iis uon resisientibus lelorum e muro iclos propel-
lcret, ac deinde ad navem feriur. Mox funibiis boU 
ligatam delrabere imle et periculo eximere suimi:* 
ope adnixue est. Tuin vero eum coi demandauiiN 
a Rogerio fuerai Corcyrce prsesidium , oppidanig 

τιτυπούντος τάς έκ τού τείχους βολάς άποκρούοιτο, Q crebros in 101 imperatorem iapldea conjicientibiis 
έπ\ τήν ναύν έφέρετο,καλωδίοι; τε ούτω ξυνδήσα; 
έλζύσαι τε έκ-ίΟεν αυτήν ίσχυσε [Ρ. ύ8] καλ τού 
κινδύνου διασώσασφαι. "Οτε δή λέγεται ώς ό τήν 
Κερκύρας πρδς τοΰ 'Ρογερίου επιτετραμμένος (5S) 
φρουράν, λίθου; τών έκ τής πόλεως έπ\ βασιλέα 
συχνούς έπαφιέντων, c Μή δήτα πρδς τής υμών, 
έ^σε, σωτηρίας, μή δήτα, ώ συστρατιώται, βέλος 
παρ' υμών, σώματι τηλικούτω έπαφείσθω μηδέν. 
Κάν λόγους υπέρ τούτου δεδωκέναι χρεών, αύτδς 
ύποίσω τήν άγανάκτησιν. ι Ταύτα μέν οίν τήδ> 
έφέρετο * ό δέ Σικ«λδς στόλος είς χείρας τοίς. άμφλ 
τδν Χουρούπ έλθών ό μέν πλείστος κατηγώνιστο, 
τετταράκοντα δέ νήες ές αυτών τδν χίνδυνον δια-
φυγούσϊΐ έπ\ Βυζάντιον ήλθον (59). "Ενθα κατ-
αχθεντες ουδέν δ τι κα\ λόγου άξιον έδρασαν * ταίς D banl vccligal, 

Du Cangi i no l® 

dixisse feruiu : c Ne per veslram galuiem, 
qiittso, commililones, ullum a vobis adversua lak 
corpus vibreiur lelum^ Quod si haec improbari 
o>uiiugal, ipse solus imliguaiiojiem euslinebo. · 
Ea Itini ^oideiii islic agebanlur. Glassis aulein Si-
culornm congressa cum iis qut sub Cliurupo erant, 
tuajoreiu partem devicia esi. Quadragiiita autein 
naves eorum vitalo periculo vereua Byxantiam per-
vcncre, ac re nulla alia memorabiti gesla acdificiis 
qwe in conliitemi circa Darualim adjacenl, ignem 
injtcere conaii iurpitcr inde recesserunt, nwNis 
suprum amissis. Neque lamen quoiquol discrimen 
evaseranl inc^duincs omnino reditrc. Qnippeiu-
cidentes in oaves quse publkum c Crtta apporta-

maximam partem praclio devicii 

(58) Thr Κέρκυρας εχιτιτραμμένος. Tbeodo-
rus fcapellanus, uu : ppll.ilur a iNicet., I. u 9 

n. 5. 
pO) [P. m} ΈΛΪ Bv$aritor r,Jdcy. F.-.lluntur 

qai ad liauc Siculoruiu ex|iedilioiioui refcrri pn-
lani, quod Viucenliux Brliovac. el Sauaius Iraduui, 

Siculofi posl cxpngiintain Corcyram, cl vastataa 
ac spoliaias Grae. orum provincias, ad urbem uxqne 
regiam Constantinopotim accedentts, sagitlat aurta* 
in palatium imperaiorii jeciue. Nam hasc poai Rogr.% 
riiexcessum facia tesuiur Niceias, 1. n, n. 8. Vidc 
Bonlin. dcc. 2, I. vi, p. 263. 

(j) 'ErOa Λετρύγ apocGoAal £αχίων Ιχανώς 
έχιστοι6αζόμεναι. Pnto mc recie emendare locum 
scdbendo: "Ενθα πετρών προβολαι κα\ ^αχίο^ν Ικα-
νώς έ πι στοιβαγμένων · (Jbi est ohjeclus petrarum 
el rupum»nti$ coarctotarum difficiln adilu locm. E l 
hii muniu esl ab ea paile Corcyra. Π ροβολά ί 
pro προσβολαί. Quaro vuceui ιιοιι scmel apud Xc-
noplioutcm tegVtuus. Uuuiii aiTeram cxcuqduiu c 

Cornclii .Tolli i no l» . 
lerlio Memorabilium: Κα\ τά προκείμενα τής χώ
ρας δρη κατέχοντας, βλαβερούς μέν τοί; πολεμίοις 
είναι, μεγάληνδέ προβΌλήντοίς πολίταις τής χώρας 
χατεσκευάσθαι. Ac montet anle regionem suam $iio$ 
prcesidio leneanj, hostibus quidem detrimenlo, ip$ius* 
auietn ngri cmbn$ propugnaculi inttar esse conni-
lutus. bic el objei iiis iuontis, irolis paludis fre-
quciucr apud Tacilum. 
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captl sunt. lmperalor inleir a fameci oppugualione χ δέ π:ρλ τήνΔαμάλεως πέρα* α ν πύρ έπαφείναι π^ι-
Corcyrani adrplns uide abscessil, in Siciliam el ρασάμενοι καταγωγαϊς αίσχρώς εκείθεν άπτλλάγη-
lialiam expcdiiioncm animo volveus, quo uiratnquc σαν πολλούς τών σφετέρων άποβαλόντε;. 06 μήν 
provinciam Romano rureum imperio assererct. ούδ" δσοι τδν κίνδυνο ν Ιφυγον έ£ρύσθησαν ές τδ π α -
τελές. Ναυσλ γάρ περιτυχόντες, αί τδ δημόσιον ΚρήτηΟεν έκόμιζον νόμισμα, της μάχη: οί πλείου; 
γεγόνασι λάφυρον. Βασιλεύς δε λιμφ χαλ πολιορκία τήν πόλιν παραστησάμενος έχείθεν άνέζευξε. ΚαΙ 
τού λοιπού περί τε Σικελία; καλ τής Ιταλών έσκέπτετογής ώς καλταότας 'Ρωμαίοι; άνααώσαιτο. 

6. Ui aulem accepil Alcinannos ei Dalmatas el ς'. Πυθόμενο; δέ ότι δή Αλαμανοί καΙ Δαλμάταε 
Pannones adversue Siciliam bellum apparari edo- κα\ Παίονες έπ\τδν κατά Σικελίας {40) συσκεύαζε -
ctoe de impngnandis ex Occidenie Romanis pacia 
inicr se fecisse : lagiipasanem prauerea Peraarum 
pliyltrchwm uua cum auiiano decrcvisac Asiatn iu-
cumonibus infestare : ipse in Oalmataa proficlsri-
tur, ul Arcbizupanuui, qui iit imperitabat, pr"»-
inusque belluro inceperat, cdiifesiiin 102 ulcisce-
reiur. Cla&ee vero uiiiverea Joanni Onenialiinn ti 
Occideulalium ibemalum domcslico commiasa, jus-
sil ut Anconain tendercl (esi auiem Ancona hulia* 
cmporium) alque inde laiiquam 6 eede belli haliain 
impeieret. A l Joanncs ad fluvium Booaem cum 
perveutsset, otnnem ulierius pergeudi curani abje-
ci i ; aeu domesiicos rei nauiica» imperitia hac parie 
pcccaveril, siVe aitasionibus inductus Venetorutn, 
nescilicel Iialia poiiii Romani el vicinae corum rc-
gionit possessores, facti ipeos ul par cral contem-
nerent, et rariua ab iis auxilia acceraereul: sive 
igUnr hanc sive iliam ob causam nibil eorum qtiac 
ab imperaiore jussus cral exsecuiut domesticus 

σθαι πόλεμον μεμαθηκότες αύτδν αύτο\ μέν έξ εσπέ
ρας Τωμαίοις έπιτεθήσεσθαι εί; όμολογίαν άλλ ή
λοι; ξυνήλθον, Μάγου πασά ν δέ δ Ιίερσών φύλαρχος 
τω σουλτάν Αμα Άσίαν ληΐ£εσθαι έγνωσαν, αύτδ; 
μέν έπί Δαλμάτας έφέρετο τδν έν σφίσιν άρχιζουπαν ν 
(41) ήδη και χειρών άρξαντα τφ τέως άμυνείσθαι διί 
σπουδής Εχων, τδ δέ ναυτικδν άπαν Ιωάννη τφ τών 
ανατολικών καΙ έσπερίων δόμεστίκφ πιστεύσας 
έκέλευε τφ Άγκώνι προσεσχηκέναι (Ιπίνει-,ν it 
Ιταλίας έστ\ν ό Άγκών) εντεύθεν τε ώ; έξ ορμη
τηρίου κατά τής Ιταλίας Ιέναι. Άλλ' δ μέν Ιωάν
νης μέχρι ποταρωύ Βοόσηςέλθών περαιτέρω Ιέναι 
ούδαμή I φρόντισε ν. Είτε δέ απειρία τή περίτά vaj-
μαχικά τούτο τφ δομεστίκφ διημάρτητο, είτε καλ 
ταίς Ούεννέτων ήγμένφ ξυμβουλαίς ώς μή Ιταλίας 
εγκρατείς 'Ρωμαίοι γεγονότες χώρα τε έν γειτόνων 
ήδη καταστάντες τή αυτών περιφρονεί ν αυτούς ώ>ς 
τδ είκδς Ιχο*εν καΙ ξυμμαχίας ολίγα τής έξ αυτών 
χρήζοιεν * εΓτε ούν ούτω; είτ' έκείνως, ουδέν δμαις 

ittiipus.inuliliter coniumpwu Sed ct lurbine fa- Q 6 δομέστικος ών πρδς βασιλέως έντέταλτο πέρατι 
lidiua iugruenle (imminebai quippe Jam sequino 
ciimti auiumnale) pleneque navee laceraUe aunl 
iiegligeuiia duci»; qui, cum adacUe in flumcn 
utrinque potuUsenl eubduci, eas ad lUlue maris in 
alto .lenuii. Imporalor vero facta in Dalmaliaia ir-
ruptione. Rasunt casiellum avertit, el obvia qux-
que depopulaiue est; inultitudine deitide ionumora, 
qiiam in scrvliuieip redegeral, Constantino seba-
siobyperiaio, cegnomine Angelo, corainfesn, eoque 
ibi cum copiis relicio, ulterius perrcxii. Nicabain 
regionein ingressus, qiue Arcbizupano cl ipsa parc-
bat, quotquol erant ibi presidia nullo labore ex-
pugnavii. Mox Galilxatn asseculoe, cum vidcrel 103 
barbaros bominuro muliitudine locique diOicuiiaii-
bus frclos, nolle sibi arcem dedere, castris positis, 
suig imperavil ul lcla el lapides e fundis, sineulla 
miermissionc io eos qui eileriora-uiunimenia de-
fendcbant, jacerent. Jia lenio die locuro vi ex-
pugnavii. Ibi cum barbarorwn mubiiudiaem curo 
annalam tuni 'gregarianr reperissei, eam inde 
abduxit. Deinde, posiquam redifu insliiolo, venil 
ad Kasum, illos ut Sardicam et alias Romanorum 
rcgioucs iucolcrent, dimiait. Ab Angeto cenior 

διδού; είχή τδν καιρδν Ιτριβεν. "Οθεν κα\ λαίλαπας 
άθρόον έπιγεγονότος πολλού (ήδη γάρ άμφΐ τροπάς 
ήν μετοπωρινάς) συνέδη .τών νεών ώς πλείστας 
θραυσθήναι περιοραθείσας ολιγωρία τού στρατηγού. 
Έξδν [Ρ. 50] γάρ ές τδν ποταμδν άναχθείσας παρ* 
έκάτεραπάσας άνελκυσθήναι, δ δέ έν τή τής θαλάσ
σης ακτή μετεώρους αυτά; ε Γα σε ν. Ό δέ βα
σιλεύς ές Δαλματίαν εμβολών τδ Τάσόν τε κατε-
στρέψατο φρούριον κα\ τά έν ποσλν έληΐσατο πάντα* 
πλήθό; τε άνάριθμον έν δορυαλώτων μοίρα «ε-
ποιηκώ; Κωνσταντίνφ (42) μέν σεβαστού* περτάτφ, 
δν' "Αγγελον έπεκάλουν , αυτού σύν δυνάμεσιν 
έλιπεν, δ δέ προσωτέρω έχώρει Νικαβάν τε 

_ κάταλαβών χώραν ύπδ τφ Άρχιζουπάνφ τελούσαν 
κα\ αυτήν φρούρια μέν τά δλά δσα τ£δε ίδρυ-
ται πόνψ ούδενλ ~ παρεστήσατο* έν δέ Ραλίτζη γε
γονώς, επειδή τούς ενταύθα Βαρβάρους, πλήθει τε 
κα\ τή έκ τού τόπου δυσχερεία πεποιθότας ούκ ενδί
δοντας αύτφ τδ κρησφύγετον εύρε, χάρακα πηξάμε-
νος βέλεσι καλ λίθρις τοίς άπδ σφενδόνης τούς έπλ 
τών προπυργίων βάλλειν έκέλευε μηδενα καιρδν 
άνιέντας, ούτω τε τρίτη ύστερον ήμερα καλ κατά 
κράτος εΤλεν αυτό. "Ενθα πλήθει βαρβάρων περι-

Du Caogii noia». 

(40) Κατά Σικελίας. Niceias, ί. «, n. Q. 
(41) ΆρχιζουπάΫΌΤ. Bauhinu» infra, el 

Nicetas appellalur, et ideiu videiur cuu> Serviaeprin-
itpe, queni Drughinam focal Dioclealcs in Hibloria 
Dalmaiica. 

(ii) ΚωτσταηΙγφ. ConUaniiuo Angclo, qui 

htdem dignitaie sebastohypertatas, et Manaelit 
hnp. εξάδελφος, palruelb, diciiur in sencetiiia de-
posiliouis Cosina2 patr. GpoliL, an. 1144 anud AII4-
tiuin; proinde fllws fuii Conslaniini Angeli cx 
Tbeodora Gomnena Alexii iiup. uaia. 
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τττυχηκώς, μοίρα τε τής δπλιτιχής, καλ άλλως άγε.- Α factus Zupanum captata posl atium inde recessum 
λαίων τυγχάνοντι, έχείθεν άνάστατον ήγεν αυτό. ΚσΛ 
αύτδ μέν, επειδή παλινοστήσας έπί τδ Τάσον ήλθεν, 
έν τε Σαρδική χαλ τοίς άλλοις Τωμαίων χωρίοις 
έγχατοιχισθησύμενσν Ιπεμψεν, δ δε πρδς του Αγ
γέλου πιπυσμένος δτι δή χαιροφυλακήσας δ ζουπά-
νος μετά τήν αύτοΰ ένθένδε άναχώρησιν έπιχατα-
βαίνειν τε Τωμαίοις ήρξατο χαλ τήν μάχην άπδ 
χειρδς ήδη χρατείν. τήν ταχίστην έχείθεν άπήλαυνε 
καταλήψεσθαι τοΰτον προθυμηθείς. Άλλ* δ μέν 

occasione coepisse Romanos uoorm praeliumque 
jam exarsieee, motis castris ut com opprimeret 
snmma eelerttale contendit. At Ule ubi inienexit 
adveniare Rouunea, secessil in montiitm juga, 
eaqne ralionc praescus vitavit periculum. Imperator 
igltur in eam rcgiqnciu effusug, lolam ntpoteorbam 
defensoro populalus est, consumptisque inotndio 
a?dificiis, quao palaliorttm vice Arcbixupano crani, 
absce&sit. 

έπιοντας Τωμαίους άχηχοώς ές τάς τών δ ρω ν άνατρέχων ύπερβολάς τδν παρά πό^ας.άπεδίδραοχε χΝ-
δυνον * βασιλεύς δέ έπλ τήν χώραν έτράπετο, άλλ* αυτήν μέν κατ* έρημίαν τού κωλύαοντος ^ληΐσατο 
πάσαν χα\ τούς ενταύθα τψ άρχιζουπάνφ είς άρχείον άποτεταγμένους δόμους πυρλ φλέξας παρήλθεν. 

ζ'. Έπεί δέ χειμών ήδη χατέσχε δεινδς, ώς τού 7. Cum vcra adeo valida luiic esset Inems, ul 
φύσει θερμού περι τήν καρδία ν άντιπερασταμένου β nalurali calore airimanllum circa cor collecio, ex-
τψ γένει τφ.ζωίκφ πολλοίς ήδη λώβην περλ τοίς tromae membrorum partes laborarenl, d* reditit 
άχροις έμπεπτωκέναι, τότε μέν τής έπι Βυζάντιον 
έμέμνητο. Ές δέ τδ έπιδν έτος φθινούσης ήδη τής 
ώρας, πηνίχα χαλ μάλιστα εύέφοδα πολεμίοις τά 
χατΑ τήν Σερβικήν γίνεται, άτε τού άμφιλαφούς 
έπιλιπάντος ήδη τοίς δένδροις, έπι Ναΐσδν τδ στρά
τευμα ήγειρεν. "Ενθα δυνάμεις έκ Παιονίας έπ\ 
συμμαχία Δαλμάταις στέλλεσθαι μαθών, σπουδήν 
έτοείτο διά τού Αογγομηροΰ λεγομένου χώρου δια-
βιδαζειν τδ στράτευμα, ώς τοϊς Παίοσιν έν δεξιοί 
πορευομένοις συμμίξαι γένοιτο τψ Τωμαίων στρατψ. 
Έπελ βλ εγγύς Σάου έγένετο, έφ' έτερον έκε-θεν μετ
ήλθε ποταμδν Δρυνάν δνομα, δς άνωθεν πόθεν τήν 
έχβολήν ποιούμενος Βδαθναν (45) τής άλλης Σερβικής 

Byzamium cogiiavit. Sequenii vero anno atib aseu-
lis exilum; cum maxime 104 P^rvia &unl ltoslibus 
ta Servtam iilnera, ei arboribus comse deciduiii» 
casira ad Nalsum iranstulit. Sed ul ex Pannonia 
Dnlmatis miltt auxiliares copiaa pereepit, sumroo 
&lu<lio annixus est, ul iraductis per religionem, 
Longomerein dictam, copiis, cum Pannonibui a 
dcxtra incedentibas Romani manus consererent. 
Cum ad Savum proxime perveoissei, ad aliud inde 
Atimeft deflexit, Drynam nomiiie, quod In superiori 
seee loeo effundens Bosscnam a reliqna Servia di*-
lerminai. Bossena autem baud aubesi Archizupani 
iinperio,sed vicina Scirviiggena eet qtij» el sliosmo-

δ-αιρεΓ. Έστι δέ ή Βδσθνα ού τψ Σερβίων άρχιζου- C reeei siium agnoscil principeiri.. Uode vcro cum 
πάνφ καλ αυτή είχουσα, άλλ' έθνος Ιδία παρά ταύτη 
κχ\ ζών χαλ άρχδμενον. Όθεν γε μήν [Ρ. 60]0ύν-
νους Τωμαίοις συγκεκρουκέναι ξυνίβη αύτίκα δη
λώσω. ΤΗν τις έν τψ Δαλματών έθνει, δνομα μέν 
ούχ ο&α δπερ αύτψ Ικειτο, άδελφδς δέ αύτψ Βέλοσις 
ήν, άμφω λογίμω παρά Δαλμάταις δντε. Ούτος τού 
έρχιζονπάνου p^y αδελφή ξυνοικών ήν, τώ δφθαλ-
μώ βά πηρωθήναι τυχών τρδπψ ψπερ αύτδς 
ούδαμή άρεΓν έχω, ές Οαιονίαν άνεχώρησεν. Έν-
?αυΟΑ τε πολύν τινα διατρίψας χρόνον Γειτζ^ί (14) 
τψ ^ηγλ αΐδεσιμωτατος μάλιστα κατέστη, άτε τής 
έκ παίδων αύτψ τροφής μεταδούς κα\ παιδεύσεως. 
Διά δή ταύτα χάριχας δφλων Γειτζά Δαλματίαν ύπύ-
σπονδον αύτψ καθιστών έπεχείρει, ξυμβουλεύων τε 

Romanis ibi conflixerinl nangari, mox cominemo-
rabo. Eral apud Dalmatas quidam, cnjus noinen 
quale fuerit ignoro, fralram aulem babebal Belo-
sim : ambo clari erant apud euos: hic uxoreiit 
dtixerai eororem Arcbixupaiii. Cum vero uiroque 
oculo privatus esset (quo casu mibi plane incom-
pcrturo), in Pannoniam scse recepiL Longo hic lem-
pora commoratus apud G^ixara regem maximo ία 
bonore fuil, «l qui a paerte cujn illo enulriius fue-
ral cl educaius. Eapropter quo Geixa5 gralias re-
penderci, Dalmatiam illi beneflcil jure obnoxiam 
facore esl annixut: idque coniinuig consiliis el ad-
bortaiionibus boinioi taudem pereuasit. Simul alqu6 
igilur acccpll Geiza in Daimaiiam irrupisse Roroa-

έχάστοτα περ\ τούτου τή άειλογία πείθειν έσχε ^ noa, copias auxilio Dalmaiis submistl. Ea quidem 
τδν Ανθρωπον. "Οθεν επειδή τήν έπλ Δαλμα
τίας Τωμαίων δ Γειτζάς ήκουσεν δρμήν, δυνά
μεις έπλ συμμαχίφ Δαλμάταις Επεμψεν. Αίτία 
μέν Τωμαίοις τής ές. τούς Ούννους δυσμενείας 
αύτη vjv. Τοΰ δέ Τωμαίων στρατού προσω-
τέρω χεορούντος, οί έπι χορταγωγίαν έξωντες τοίς 
Ούννοκ # ψ πορευομένοις Ιντετυχηκόιες είς χείρας 
ηλθον. Βασιλεύς δέ συναισθήσεως αύτψ γενομένης 
Ίωάννην άμα στρατεύματι τδν πρωτοσέβαστον έπι-

simultatwin adveraus flungaros oausa Romaois fuit. 
Ulierius itaque procedenie 105 Romanoniro exer-
ciiu, qui pabulalum exierani cum Hangaris, qai ei 
ipsi ileragebanl, obviam factis raanus conserunt. 
Quo cogntto imperalor in auxilium cum copii$ Joan-
nem protosebasium miuii. Conimisso praelio Rwn-
gari a Romania superali fuga se ad Slrymonem flu-
vium receperunt, indcque aliquoi ex suis amissis 
abscesseruni, a lergo iusiaiitibiis sempec Romaois. 

l )u Gangii ηο(Φ. 

(45) BocOrur Bosscna, quxGonstaminof de adm. 
iap. , c. 52, Βάσωνα nuncupatur, principcs suos 
babuit, qnordm scricm dainus in Familiis Dal-

maUcig. 
(44)Γ6*τ{$· Geixa II, Hungariae rcx, Belae cogn. 

cacci, rcgis fitiua. 
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Ut ad Diimen Taran pertAnert, oam nullttm idver- Α βοηθήσοντα έπεμψε. ΚαΛ δή συμβολή; γενομένης Ουν-
lereni b>sten» a qno impfettrtnlut, rvdiere ad euos.\ 
Imperaior auiem jnedid itihere qood SefzcnUxnm 
oifcil, positis casiria, cbm rescire liaud possu quo 
pgeret !oco ArcbixupaiHis, eo osqoc qnidem animi 
dtibius ba?sil. lnlellecto deift fex capiivis Dabftaiis 
exspeeiareillum auxiliares copias ex llongarh jam-
jam adventuras, exerfcilutn ullerius tradtixit. S*»d 
u&que ad ftuvitim Taran nulli adlioc visi fuere bo-
aies. Eo vero m ventuin eet, Dalmalanim T I S iiuiu-
mera armis inatnicla anltj sofis occastini apparuit. 
Qua confcpecia angore ei melu perculsi ftomani id 
confeslim nunliatum veniuut. Al imperaior felici 
as»ecuiti8 conjeclura, copias qiia conspicifbanlur 
eag esse quas ab Hungaris iu auxHiuHi exspecta-

vot προς τών Τωμαίων ήττηθέντες φεύγοντεςές τδτού 
ποταμού Στρυμονος*0έυμα χάθηκαν εαυτούς. "Ενθα μ> 
τρίους άποβαλόντες ψ/οντο άμεταστρεπτί, Τωμαίοι δέ 
φεύγουσι κατά νώτου άεΐ είποντο, έπί Τάρα ν τε ποτα-
μ\ν έλθίντές, επειδήπερ ούδένα σφίσιν άντεπεξιόντα 
Ιβλεπον, παλινοδίαςέμέμνηντο. Βασιλεύς δέ έπ\ μέση; 
τής εί; Σετζενίτζαν φερούσης τδν χάρακα πηξάμενος 
ουκ έχων τε μαθείν ένθα τδν άρχιζουπάνον είναι ξυνέ-
βαινεν, έν τψ τέως μέν έν άπδρω έγένετο, έπε\ δε 
πρδ; τών άλισκομίνων Δαλματών δυνάμεις περιμέ· 
νειν αυτούς ήκουσεν Ούννικά; έπ\ συμμαχία δσον 
ούκ ήδη άφιξομένας, έπλ τά πρδσω λοιπδν μετήγε 
τδ στράτευμα. Μέχρι μέν ποταμού Τάρα γεγονόσιν 
ουδέν ούδαμδθεν Τωμαίοις διεφάνη πολέμιον * έπε\ 

bani DalmatT, id finnanle praterea Cbnnipb qno & δέ ενταύθα ήλθον, Δαλματών άνάριθμος δμιλο; ού πω 
epeculatore υεαβ erai : ε Nunc tgitnr, iiiqttit, Ro-
inaiiot invaderc decreverum DalmaUB.» 106 Ne-
qae baud ita proctd casira ii posucraai. Sed quia 
nox tnstabat, ejasriiodi rapic consillum. Morls est 
fiintibus tn belbim Romatiia, *icubi morari necesse 
«61 exerclldm, prxcipiii jafn die luba eatttc: idque 
pro slgho fest xmkiliiiitlfiiii eium postenim diem eo 
tit loco ihmsigenduifa. Quo igitur congueludinis bu-
jus Romauae baud ignari bostea faHerenlor, canerc 
tubas comiiiuo imperai : singulis autein ducibas 
mcntem euam quam poteet occuliiaaime aperit: 
oporleie liimirum orto statim gole quemque cum 
deleciis ex sna pbalaugo caiaphraclis immolum 

ηλίου τδν δυτικδν ορίζοντα παραμείψαντος" δπλοις κα-
τάφρακτος έξεφάνη. Όπερ οί θεασάμενοι αγωνία κα\ 
δέει έχόμενοι Τωμαίοι ήλθον άγγέλλοντες. Βζσιλεύς 
δέ τήν έκ Παιόνων άφικ'έσθαι προσδοκωμένην Δαλ
μάταις Ισχύν ταύτην είναι τήν δρωμένήν εδστοχώ-
τατΛ τεκμηριωσάμενος, Αμα δλ κα\ σκοπψ τψ Χου-
ρούπη πρδς τούτο χρησάμενος, ι Νύν, Ιφη, αίφνίδιον 
Δαλμάται Ύωμαίοις έπεισπεσεϊσθάι διανοούνται, ι 
ΤΙ1σαν γάρ ού μακράν άποθεν ήδη ποιούμενοι τήν 
παρεμβολήν· Έπειδτι γούν τάχιστα νύξ ήδη έγένετο, 
τοιάδε τινά ένενοει. 'Εθος έστί Τωμαίοις έπ\ πόλε
μον ίούσιν, εί που δίατριβήν ποιείσθαι χρχών τδν 
στρατδν,-σάλπιγγα τής ημέρας άλαλάζειν δψέ, χα\ 

etare suunique exspeclare niandaium : $td ne ma- Q σύνθημα τούτο τοίς πλήθεσι γίνεται τοΰ κα\ τήν έξης 
idfceli forciil, prxcepit ui tiliAsimU legumeniis ar- πρδς [Ρ 61] έκείνψ διαχαρτερήσειν τψ χώρψ.Όπως 
kiaiuram circumducerenl. ούν ενταύθα άπατηθήναι γένοιτο τούτο δή τδ Τω
μαίων Ιθος είδόσι κα\ αύτοΤς, σαλπίζειν μέν έν τψ παραυτίκα παρεκελεύσατο, λαθραιδτατα δέ καθ* Ινα 
τοίς στρατηγοίς έμήνυε τά ^ουλευθέντα, κα\ ώς χρή τούτους άμα ήλίψ άνίσχοντι τής περ\ αύτδν έκαστον' 
φάλαγγος όπόσον δπλοις τε φράττοιτο κα\ έν έ.πιλέκτοις έστ\ν ευπρεπές έχοντα ήσυχη Γστασθαι καλ τήν 
παρ* αυτού προσδέχεσθαι κέλευσιν. "Οπως γε μήν ούκ έπίδηλοι γένοιντο, έκέλευσε περιχλαινίσμασι τών 
ευτελέστερων περιαμπίσχειν τήν δπλισιν. 

8. lllx proul iinperalnm eral faciunt. Postquatn 
auiem illuxil dies, cmii lllis velut pabulaiuui iiurus 
excedil e casiris ; eoqiw inermes aliquot pra?cedero 
jubei cmii ligonibus el dolabris, qtiibus subierranea 
>nvesiigare solenl granaria qui coiiuucalum ct res 
necessarias fexercilui provident : siiuul autcm in-
v;d<nte8 bosies cenicrenl, fugcrc imperal, doiiec 

η'. Οί μέν ούν κατά ταύτα έποίουν · έπεί ,δέ ήδη 
ήμερα διαφανώς ήν, έξήει σύν αύτοίς τού στρατοπέ
δου ώς έπ\ χορταγωγίαν δήθεν Ιών. Όθεν καί τινας 
άνόπλου; τδ παράπαν σκαπάναις άμα κσλ πτύοις, 
οΤς έΟος έστ\ τους ύπογαίου; άνερευ,νάσθαι σιτώνας 
τοίς τά επιτήδεια τψ στρατό) έσκομιζομένοις, έμπρο
σθεν έκέλευεν ίίναι. Έπειδάν μέντδι πολεμίους 

fetibscquenlibtis a lergo Romafiia adjuncli iu lutum D κατ* αυτών ίδντας ίδοιεν, φεύγειν έπήγγελενέω; 
reciperentur. Ui eniin quie ^erebiulur confeslim 
duci essenl cognila, primuin duos, inde parvo hi-
icrvallo qtiatuor, itim sex, 107 posiea decem, de-
niqiie complures jubei praire : aliamquc ad luec 
pliatangem pbnreiralani cum onlinassel, aliunde in 
bostes ire prxcipil ctim maitdalis, ul si pralium 
inironi Dalmatae, terga vericrent velut numero in-
ieriores: ^in vero ncmo occurrerel, quieli anle val-
bmi consisiereni. Non alio baec iusliiuit conailio, 
quam iil si, ipso cum o*ieris copiis ingrueme, fu-
gcre iucipcretii Dalniatae, ab expediiioribus iis, 
comprehensi caedercntur. Ilaud igilur longc proces-
aerani, ciim quidam Bpeculalores cetcri cursu re-
verai ad imperaiorein vacillanle Ιίιιςιιη meiuque 

τοίς κατόπιν ίοΰσι Τωμαίων συμμίξαντες ήδη έν 
τψ άσ,ραλεί γίνωνται. Ός γάρ έν ακαρεϊ των γινομέ
νων αισΟησις γίνοιτο τψ στρατηγίρ, έκέλευε Βύο μέν 
τδ πρώτον, Ιξής δέ καλ ού πολλψ άποθεν τέτταρας, ί 
εΐτα έξ κα\ αύ δέκα κα\ έξης πλείο¥ς χ»·>ρεΤν, άλλΐ̂ ν 

ν τε φαρετροφόρον κατα*στησάμενος φάλαγγα έτέρωθ^ν 
έπ\ τούς πολεμίους ίέναι προύτρέπετο· κάν μέν Δαλ
μάται χειρών άοχοιεν φεύγειν έίασσουμένους τφ 
πλήθει, έστάναι δέ ήσυχη πρδ τής παρεμβοϊης ci 
μηδε\ς σφίσιν άντεπεξήει. "Επραττε δέ ταΰτα ώς άν | 
ε? γε α6τού σύν τψ άλλψ έπιστάντος στρατεύματι | 
φεύγειν έπιβάλλωνται τδ Δαλματικών, ύπδ τών κου
φότερων τούτων κτείνοιντοκατα)αμ6ανδμενοι.0ύπ« 
τοίνυν μακράν έγένοντο πορευόμενοι, καλ τών έπΙ| 

* Δ̂ υαόνοΐ leeendum moaet Frid. fafel iu TJtc&salonica, ρ 21S. Strvmon esl fluvius Asiae. Esir. 
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χατσσχοπή τίνες δρομαίοι ές τδν βασιλέα ήλθον, συγ- Α paUidi nuntiarwU, innunfterum ia advnm ripa flu-
χεχομμένοι 'τε τήν φωνήν κα\ όεινώς ώχριώντες 
αριθμού κρείσσω έλεγον στρατιάν έπι θάτερα τον 
τοταμον έπλ φάλαγγος ίστασθαι, ούχ δσον μόνον 
έγχώριον, αλλά καλ μύριόν τι φΟλον συμμαχικδν €κ 
χι Ούννων Ιππέων κα> δή καλ τών παρ* αύτοίς έτε-
ροδ*ξούντων Χαλισίων. Ούννων γάρ τά Χριστιανών 
πρεσβευόντων, ούτοι ΜωσαΤκοίς καλ τούτοις ού πάντη 
έχραιφνέσιν είσέτι καλ νυν διεξάγονται νόμοι ς. Τού
τους τε ούν Δαλμάταις συστρατεύειν έλεγον κα\ δή 
* ι \ Πετζινάκους. Ταύτα επειδή βασιλεύς ήκουσεν, 
έννοηαάμενος μή τι κα\ βιασθείεν ολίγοι πρδς πολ-
>ών χνχλωθέντες Τωμαίοι οί έπίπροσθεν έπορεύ-
οντο, συνιονώτερον ήλαυνεν επείγων έπεαθαι καΙ 
τ>,ν σημειοφόρον * έπεί δ' εκείνος κεκμηκότος αύτψ 
τού ίππου σχολή τήν όδδν έποιείτο, αύτδς βασιλεύς 
τήν σημαίαν άναλαβών κάτετάχει τδν δρόμον, έπί 
τινός τε περιωπής γεγονώς εαυτόν τε δστις εΓη καλ 
τδ αημεΤον έδίδου γνωρίζει ν τους αντιπάλους· Έν 
τούτφ δέ και οί τοξοφόροι τδν ποταμδν κατειληφό-
τες αντιμέτωποι Δαλμάταις ίσταντο. Έπι πλείστον 
II ουδέτεροι [Ρ. 62] μάχης αρχόμενοι ήσυχη έμενον. 
Έπε\ δέήδη ή βασιλέως αύτοίς διεφάνη σημαία,τής 
τι γέφυρας άπέσχοντο Δαλμάται κα\ άδεια ν Τω-

* μαίοχς έδ:δο?αν άκροβολισμού. "Ο γνούς βασιλεύς 
(έστήκει γάρ άνωθεν πόθεν, ώσπερ είρηται, τά 
πρασ?όμενα κατανοών) ήλαυνε κα\ αύτδς ώς σύν 
αύτοϊς'τδν ποταμδν διαβησόμενος. Ήν γάρ, ώς μοι 
πολλάκις έ^έθη, δαιμόνιόν τινα κα\ ανδρείας πρόσω 

niittis instrocta acie siare exerciium; neque illum 
lamum ex indigenia, sed immenftura etiain aHqm 
ex auxiliaribus copiis conflatum praesertlm Hunga-
ricie equiubus, el qui apud illos diversa sunl reH-
gionis Ghalisiis. Hungaris quippc Ctarislianapi am-
plexis, isii Motaicis legibns iisqne non omnino 
genuinis eiiamnum vivuni. Hos igitur ui el Peiai-
nacaa Dalmaiis adjunclos esee referebairt. Ea u i^ 
audiyit imperalor, teritot ne pauci qui ftr*pdt* 1 

bant Romani a pluribus circumcbisi perfringereiitur, 
confeeiim ciialiore cursu pergcbat ei gigniferum ul 
subsequereiur urgebai. Qtri curo defesso equo len-
tius incederet, ipe<e arrepto, aigno princeps maiura-
vit cursum, ac loco editioro con&isiene, et sequalia 
essel el vexillum Iiofeiibus I Q g conspicietidum 
prabuit. Dolati iiilerea adflumen sagitiarii Dalroatit 
stabanl obversl, scd neutris ptignam conciianiibue, 
qtiicvere. Simul aulem ac iroperaioris conspeclum 
est vexilbim, a ponie abeccssere Dalmata?, Romanis-
que sagitlas miuendi poiestatem dederunl. ld obi 
princeps vtdet (stabat enim fn loeo eminenliori, ul 
dictum est, et quae gerebantur adveriebat), velui 
ciim weterig fluraen Irajeclurus advolat. Namque, 
ul non *emel innui, supra forlitudinis bumana* 
modum pugnas semper et tertauijna affectabat. 
Dalmataa vero, licet haud magno oumero miJiies 
insequerenlur, fugere nihilominus, donec ad loca 
difficilia perveneront. Mox inde conversi, occurre-

τρόκον τά ές τάς μάχας κεκινημένος άεί. Δαλμά- C rtin& hosltbus : vertim faclo congressu cecidere 
ται δε καίτοι ύαδ εύαριθμήτων διωκόμενοι στρατιω
τών έφευγον δμας έως έν δυσχωρίαις έγένοντο. Τδ 
€έ άπδ τούδε έπιστραφέντες δμόσε τούτοις έχω ρουν, 
ξυμδολής τε γενομένη; ολίγοι έξ άμφοίν ίπεσον. 
Δαλμάται γάρ τής βασιλέως αίσθόμενοι παρουσίας 
διελύοντο αύθις, 'Ρωμαίοί τε φεύγουσιν άε\ έφεπόμε-
νοι πολλούς Παιόνων τε καλ αυτών έκτειναν. *Οτε 
δή Γουρδεσης τε κα\ Βουλτζίνος, άνδρε όνομαστοτάτω 
έπί Ααλμάταις, ύπδ τάς 'Ρωμαίων έγενέσθην χεί
ρας. Βασιλεύς δέ περ\ πλείονος τού λοιπού έποιείτο, 
δπως άν αύτψ πανοπλία ν ύποδύναι τήν αυτού 
γένοιτο. Χρόνου δέ τίνος διά τούτο τριβέντος αύτψ 
(ού γάρ έκ τού σχ·δδν αύτψ, παρήσαν οί ταύτην 
ίκόμιζον ) συνέβη τών παρά 'Ρωμαίοις στρατηγούν-

utrinque pauci. Quippe Dalmala? nbi imperalorem 
adesse percipiebant, diwolvebaniur ileraro. At Ro-
roani fugienlibue semper inatantes, eorum multos 
ut et I^nnonum ceciderunt. Qoo lum casu in manus 
venere Romanal celeberrimi iater Dalmataa viri, 
Gordcset el BullxiDOS. Imperalor inlerea suis itxdui 
armis vehemenier exoplabat. Ejus rei gratia cuni 
aliquanlura Insumpeisset lemporis (neque eniui 
prope aderant qui ea ferebant), accidii ut quidam 
e Romanorum ducibus, in quibus fuere G*pbardqs 
el Micbael cognomenlo Branas, compluresque aiii 
nianu perinde ac regendia copiis sirenui, dum effo-
sius bostes insequuntur, 109 in ardua et avia loca 
delati manifeslo periculo 'mvolvereuiur. Dalmaias 

των.τινάς, έν οΤς Γιφάρδος τε ήν καΙ Μιχαήλ ψ έπώ- ^ quippe Romanos longe a suia sejuncios conspicaii,. 
νυμον Βρανάς, καλ πλείστοι έτεροι άνδρες αύτουρ- r$verUtranl aiabaotque obversi. 
γήσαι ίκανολ καλ στρατήγησα ι βεξιολ, έπί τ;νος δυσπορεύτου κα\ ανάντους έν τψ διώκε ι ν γεγονότας 
λοχμής αγωνιών ατελείς προΰπτον κίνδυνον έληλακότας. Δαλμάται γάρ πό^ω τών άλλων Τωμαίων 
γεγονότας αυτούς κατανοήσαντες επεστράφησαν τε και αντιμέτωποι έστησαν. 

θ'. Οί μέν ούν έν τούτοις ήσαν. Βασιλεύς δέ ήδη 9. Ea cum se iia haberent, jam arniis indulus 
τήν δπλισιν περιθέμενος^άνέτψ /&υτήρι διώκων έπ* in.perator lolis babenie in illos fertur : quos cum 
αύτοΟς ήλθεν, έν χρψ τε άλλήλοις έφ' ένα χώρον 
συνιαντας εύρων έκατηγόρει τε άναφανδα καλ πικρό-, 
τχτα έλοιδορείτο, δειλίαν αύτοίς προσονειδίζων κα\ 
πολεμικών άμαθίαν έργων. Τών δέ τού χώρου τήν 
φύσιν καΙ τδ τής χιόνος προφερόντων άμετρον, 
αύτδς τής οδού κατάρχων έπε σθα·. σφίσιν έκέλευεν. 
Ήδη γάρ κα\ άλλο αύτοίς Τωμαίων συνίστατο 
«λήθος. Έν ψ ςέ .τήν πορείαν έτίθεντο', ένίδρα 

uno ίη loco arciissime in se coeunies adveriissel, 
palam reprehendit increpaique acerbissiine, et me-
luiu el militix impcriiiam exprobral. At iis loci si-
lum el iiiiineusam nivium vim causaiilibos, pra?ce-
dit ipse ac reliquis ui aeqnereiiliir hnperavil : jam 
enim ei alia? adveneranl Romanorutn copia?. Dum 
iiaquc iier faciunl, bosliimi aliqui ex insidiis re-
pcutc coorli Homanos, qui ad sinistram erant, 
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adoriuntur. Scd imperator videne cos iiumcro pau- j 
ciorea contemptis illis, continno hosles inseqtteba-
lur perlinacilcr, quo ant Arcliiiupnnum ipsum ca-
perel, aut qui tum Pannomeis prawral copife 
forlissimura ducem. Qu! igitur >ex insidiis prodie-
rant, nullo edilo facinore rursum dissipaii sunt. 
Aliquanfo jBpa i io bottes iuseculus princeps, ubi 
suos delassatos advertit, relictis iis ac duobus as« 
sumptis cognatis, quoram alier fuii Joannes Ducas, 
alter qni urorem duxerat Andronici sebaslocralorig 
Vtliam, noiuine Jbannes, cognomenio v e r o Cania-
cuzcnua, cum iis in bosles perrexii. Sed illo ab iie 
agiiilo ex armis qua multo obducta eranl 110 
anrovcum prxlerea corpdris aiatiira excelfiore salis 
prodereiur (xere enira lieroera referebai, quippe 
qui equilandi ratlone non vulgarl ei in armis ira-
ciandis dexteritaie longe praecelleret), terga uullo 
pudore dedemnl. Fugientibus inctimbentem atanl 
uno hastae icta quindecim ex hoglibug in lerram 
prostravisge : in larmiltu quippe et eoufusione iia 
collide.baiiuir, ul ae invicem impellerent. Ipsis au-
lem qiiadragmta prostratie, reliquos fudil, fusoe in-
eecuius gladio el hasia in terga fugieniiam irruit : 
quo lempore id qiioque accidit. Qnidam ex iis qui 
basta prius ab imperatore fueranl caesi, cum sur-
rexissei ex lapsu (ueque enim leihaliier fuerat vul-
ueraiiis), fugam inde pedibtig miser paravil. Ubi 
atitcm iu propinquo imperalorem conspictt, glricio 
gladio in etun velul percuggtmig fertur.At ille pede 
in pcrttig impaclff, protrusura bumi atque insigui ^ 
circa oculniii vtdncre notatum relinquil. Equuiu 
tero ciiamsi aggravatmi) seniirei armorum pon-
dero, non ideo lamen eistere impeium voluil.Can-
tacuzeno aulero (unicus quippe adequitabal ex im* 
peraioriis cognaiig) ul progrederetur et com bar-
baris manos conferret imperavit, ot nimiruro dum 
circa illum sic occuparentiir, ipse vicisstm eos 
assequereiur. Ncc aberravil a consilio. Posiqaam 
«nmi quam cilissimc sese in bostes intulii Joan-
nes, Baccbini Archizupani lerguin percussit, lo-
tumque basta transverberasscl bominem, ni pra-
pedivis?enl arma, Is aulem convergttg, m vidrt 
ic a duobus impeli: namque iinperaiori jam eiiaui 
aber adcral Joannes, cujns modo menlio facta esl. 
Scpiem igiiur suorum ascftis cuni Canlacuzcno ] 
congrcdilur, fttque collato pede praelium. Sed dum 
subinde aJvencrc undecunque barhari, in exlre-
mum periculum addudug est Caotacuzenus, el ab 
iis fuissci obtniiicatos, rtisi impcralor ex propiiiquo 
subvenieng discriniiui emn exemisset. At neque-
ipse cxpers fuil dUcriminig. Quippc cuin ariimo 
repularcl, si occurrcrel iis qui nunicro a«lbuc sc-
ptem Joanncm circunisletcraut, inicgriii» fore aliis 
jam nqmero Irccentis ntrunique adoriri, primo 
oportore eensuil ciim nniltiludine dcccrncrc. Illis 
cnitir ccdctuibus, rccessuros pariter qui JoaniH-m 

CINNAMI ' uo 
i πολεμίων ix του αφανούς έχπηδήσααα τοίς έν αρι

στερή Τωμαίοις έπετίθετο. Άλλά ταύτην μέν έπε·., 
δήπερ δλιγανδροϋσαν βασιλεύς έγνω, ουδέ δσον έπ^-
στράφΟαι ήξίωσεν · άεΐ γάρ άνεπιστρδφως έδίωχεν, 

εΓ πως I) αύτδν χειρώσααθαί οί γένοιτο τδν άρχιζου-
πάνον ή τδν παρά τοϊς Παίοσιν είς έχείνην στραττΓ 

γουντα τήν ήμέραν ανδρείας εν ήχοντα. 01 μεν ουν 
έκ τής ενέδρας μηδέν άξιον λύγου πεπραχύτες διε-
λύοντο αύθις. Βασιλεύς δέ μιχρά διώξας, επειδή 
τούς άμφ' αύτδν έγνω έχχακήσαντας ήδη, αύτους 
μέν παρήλθε, δύο δέξυγγενών παρειληφώς τών αυ
τού, ών δ μέν Ιωάννης ύ Δούκα; (45) ήν, [Ρ. 65] 
άτερος δέ δς τήν 'Ανδρονίκου του σεβαστοχράιορος 
έγημε παίδα, δνομα Ιωάννης χαι αύτδς έπίχλησιν 
Κανταχουζηνδς, σύν αύτοίς έπ\ τούς πολεμίους έχεό-

^ ρει. Οί δέ έχ τής δπλίσεω; αύτδν κατανοήσαντες 
(χρυσφ γάρ κατακύρως άλήλιπτο πάσα) κα\ τής 
τού σώματος δέ αναδρομής τε χαι ευφυίας τεκμη-
ριωσάμενοι μάλιστα (ήρωσι γάρ άτεχνώς έψκει, &τα 
τψ ξένω τής Ιππασίας κάΙ τής άμφιδεξίου περ\ τ Α 
6πλα κινήσεως πολλώ διενεγκών) νώτα διδδναι ού-
δαμή ήσχύνοντο. Ό δέ φεύγουσιν έπιθέμένος λέγεται 
δτι μιςί δόρατος προσβο)ή πεντεκαίδεκα τών πολε
μίων είς γήν έβαλλεν. Έν γάρ ταράχω καλ συγχύ -
σει φερομένους συγκρούειν άλλήλοις ούδενΐ κασμίρ 
συν έβαινε ν αυτούς* τετταράκοντα δέ τούς πάντας 
έπι στόμα κατενεγκών τους άλλους έτρέψατο, φεύ-
γουσί τε έφεπόμενος συνέκοπτεν άελ κατά νώτου 
και ξίφει και δόρατι χρώμένος. "Οτε συνέπεσε τι καλ 

, τοιούτον * τών τις πρρκαταδορατισθέντων αυτώ τοΰ) 
4 πτώματος άνενεγκών ( ού γάρ καιρίαν ετύγχανα 

πεπληγμένος έφευγεν έκ ποδδς τήν πόρευαν ό τάλα^ 
ποιούμενος. Επειδή τε άγχού βασιλέα γεγονότα, 
είδε σ πασά μένος τδ ξίφος πατάξων έφέρετο τούτον. 

. Ό δέ λάξ τφ στήθει έπιβάς αύτδν μέν είς γήν 
ήνεγκε, σημειωσάμενος δέ έκ τίνος επισήμου περλ 
τδν όφθαλμδν πάθους παρήλθε. Κάμν.ντος δέ τού ίπ
που αίσθόμενος ήδη τφ βάρει τών δπλων παλινδρομεΐν 
μέν ουδέ ώς ήθελε, τψ δέ Καντακουζηνψ (ετύγχανα 
γάρ ήδη τών βασιλέως εποχούμενο;) έκέλευε πρόσω) 
χωρήσαντι συμμίγνυσθαι τοίς βαρβάροις, ώςάνούτω 
τή πρδς αύτδν ασχολία έπιχαταλαβείν σφά; κα\ αύτδν 
γένοιτο. Κα\ έτυχί γε τού σκοπού. Επειδή γάρ τάχιστα 
τών πολεμίων ύ Ιωάννης έγγύθεν έγένετο, ΒακχΙ-

) νον τδν άρχιζουπάνονπαίειμένκατάτούμεταφρένου, 
διελάσαι τδ δόρυ προθυμηθείς · ού μέντοι γε καλ 
έδυνήθη τής όπλίσεως άντισχούσης. Ό δέ έπιστρα-
φε\ς έγνω πρδς ανδρών διωκόμενος δυοίν. Συμπαρήν 
γάρ βασιλεί καΙ θάτερος Ιωάννης, ούπερ ήδη έμνή-
σθην. Έπτά γούν τών άμφ' αύτδν επαγόμενος ξυμ-
πλέκεται τψ Καντακουζηνώ, και ή μάχη άπδ χειρδς 
ήδη έγίνετο. Έν τούτιρ ίέ τών βαρβάρων άλλου 
άλλαχόΟεν συ£(5ίοντυς άε\ έν έσχάτοις ό Καντακου
ζηνός ήν, κα\Τί μή βασιλεύς έγγύθεν ήοη παραφανε'ις 
έξειλεν αύτδν τού κινδύνου, έδέησεν, οΐμαν, ουδέν 
βαρβαρικής έργον μαχαίρας γενέσθαι τδν άνθροίπον 

D ι Cangii nola). 

( • ί ι ) '1&άνη\ς ύ Aeuxur. Vutc D:».ci t;s»ΐιπιοιιι ad Joinvillaiu. 
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Ού μήν ουδέ αύτδ; βασιλεύς Ιξοι κινδύνύυ έγένετο. Α oirctimslafmiil. Concfcilo inde cqno in mcdios in-
Λογισάμενος γάρ ώς εί τοίς τδν 'ϊωάννην κυκλούσιν 
ίατά τέως ούσιν αύτδς άντιτάξοιτο, έξέσται τοις 
άλλοις είς τριακοσίους ήδη άριΟμουμένοις χατ* α μ 
φοτέρων ίέναι, δεΐν έγνω τφ πλήθει ξυμπλακήσε-
σΟαι πρότερον * εκείνων γάρ υποχωρούντων ξυναπο-
στήναι χα\ τούς τδν Ιωάννη ν περιστοιχίζοντας εί-
τώς ήν/ χα\ δή τδν ίππον μυωπίσος περλ μέσους 
ιίιήλασεν. Άλλά τινα τούτων παίσαι τφ δόρατι 
χροθυμηθείς [ Ρ . β δ ] τούτου μέν διήμαρτεν. Ισχιά-
σχντιγάρτφ βάρβαρη) ξυνέβαινε χενήν τής πλευράς 
διιχπεσείν τήν αίχμήν. 'Απδ χειρδς δέ λοιπδν αύτφ 
^νεπλέκετο/Οπερ ό Βακχίνός τε αύτδς χα: ο! περ\ 
ιχείνον ίδόντες Ιωάννη ν μέν αυτού Ελιπον, έπ\ δέ 
£εσιλέα δρόμψ ήλθον. ΚαΙ τδ πράγμα φρίκης με-
niv ήν. *ΑλλΑ-βασιλεύς τδ μέν δδρυ μεθίει, δ δέ 
**^ρτητο ξίφος έλκύιας πυκνά παρ' αύτοίς 
Ιπρέφετο παίων άεΐ και παιόμενος, Ιως τών άλλων 
αχεδασθέντων είς αύτδν τε καΙ Βακχίνον τά τής μά
χη; άπεκρίνατο πάσης, ανδρεία τε διαφέροντα και 
υώματι μεγάλψ ές άγαν κεχρημένον. Μετά πολλήν 
γούν τινα συμπλοκή ν Βαχχϊνος μέν τφ βασιλεί τής 
ειχγόνος τδ ξίφος χατενεγκών έπληξε ν, ού μήν καΙ 
διελάσαι τδ έχ τοΰ κράνους έπι τάς δψεις ήρτημένον 
ήδννήθτη παραπέτασμα. Ούτω μέντοι ίσχυρά ή πληγή 
γίγονεν, ώς τούς κρίκους ίκανώς τή σαρχ\ ένιζή-
eovM̂  έπί πλείστον έχτυπωθήναι. Ό δέ βασιλεύς 
τη- χειρδς τδν βάρβαρον άφελόμενος τφ ξίφει τφ 
Ιςαδίλφψ παρεδίδου φέρων, δ δέ καΙ πάλιν έπίτούς 

vehiiur. Scd cum cx iis qucmdntn basta vcllol per-
cutere, aberravit ictus liac alqiie illac jnclinanio 
barbaro, atquc innoxitis a latcre basiae mticro deci-
dit. Deioceps vero ceriamcn conserittir. Qnod ciim 
Baccbinus ipse ei-qul.cmn illo eranl couspcxerc, 
omisso Joaunc, nd iihpcratorem ctirsu contctide-
runi. Atqne inde borribilc quid videre eral. Vcruni 
abjecla proiinus basia impcrator cnsoni qno 
accincius cral slringons crcbrtus in eos versai, 
ferit vicissim et feriiur; douec dissipaiis aliis, 
in illnin ei Bacchinmn, fortitudine pracccllrn-
tem ei procero ndmodum corpore virum, lola pradii 
vis 112 iticubuit. Posl loiignni ergo cerUmen 
Bacchiiios niaxillain imperaioris gladio percussii : 

* nec lamen dissecarc polnit dep^ndons ex galca eupcr 
oculoa velamru. Ad<o atiirui vebometis icius fnit ut 
galea» circuH noti inodbecarni iubxrereiil noiasque 
imprhiicreni : ai priiicpa arrcplum e barbari ina» 
ntltus onsein patrueli suo iradidit. lnde ilerum in 
hostem contendere vebemeiuius gesiiebai, sed im~ 
pcium itihibuere uierque Joannes et Baccbinos. 
Quippe capms barbarus benevolemiam simulabal : 
capillis igiiur capiiis ?ui osleueis ingetilem innuebal 
illi occursuraiii mullilitdinem. Eo in praclio dnobna 
in tina manu digilis privatus est Cattiacuzcnift* 
Tandem quadraginta circiter caplivis bo Ubiis ad-
ductis in caslra reversus eal imperator. Ibi euui 
subiit illiits meiuoria, quem paulo ame prostralum 

τοίεμίους έσφάδαζεν Ιέναι - άλλ' άμφοτέρω τε τώ C e l •" ι ί η · c i r c a o c u , o s noialtim reliqnerai. Hunc crgo 
Ιωάννα χαλ Βαχχινος ό βάρβαρος έπισχείν αύτφ 
Φ ορμήν ίσχυσαν. "Ηδη γάρ τδ εύνουν εκείνος δε-
&ΰίωμένος έσχηματί^ετο. Τάς ούν τής κεφαλής 
απύ τρίχας ύποδεικνύς εντεύθεν πωςτδ ύπαντιάσον 
ϊΐ»τω πλήθος ύπεσημαίνετο. Έν τούτφ τψ πόνψ 
iwiv δ Καντακουζηνός δακτύλοιν θατέρας έστέρητο 
ι̂ρός. Βασιλεύς δέ άμφΐ τετταράκοντα πολεμίων 

αγόμενος δορυαλώτους έπ\ τδ στρατόπεδον ήλθεν. 
"Οτε δή χάκείνου είς μνήμην έλθω ν, δν ήδη κατα-
δαλών έκ του κατά τδν όφθαλμδν επισήμου παρήλθε 
«χαηριωσάμένος, άνεζήτει τούτον έπ\ τού στρατο-
x*iwo τδ σημείον είπών · έγένετο τοίνυν κάκείνος 
**\ άνερ/ώριζε τδν νενιχηκότα κα\ άνεγνωρίζετο* 

bidicalo s i g u o quaBsiv i t in castris : qui iuveulue 
agoovit victorem ei v i c i s s i m ab illo a g i i h u s cst. Ncc 
iia mullo posl legaii a b Archizupano in caslra ve-
ncruni, qui prseieritorum oblivioneia deprccarcn-
tur : statimque jubei le principe veuil ipse misc-
r a n d i b o m i n i x acsupplicis babiiu : alque ab i m p e r a -

tore b e n e v o l e exceptus v e n i a m delicii obiiuuit. Tum 
paulisperll3 a b bumo exsurgeos, ubi %d i m p c r a -

t o r i s pedes proslraiua jacebat, jurejurando pacta 
confirmavH Qdemque dcdii servum se Romanorutn 
omni lempore fulurum, et si in Occidenlom a n n a 

princeps circumferrei, cum dnobua se m i l l i b u s 

xeculurura illum professu» esi : si xero in A&ia 
fcx είς μακράν δέ πρέσβεις παρά τού άρχιζουπάνου j ) bellum gereretnr, trecenlis q u o e prius milterc ςοιι-
h\ τδ στρατόπεδον ϊχοντο άμνηστίαν αύτψ κακών 
αιτούμενοι. Καλ δή βασιλέως κελεύσαντος ήκε 
με:έ μ:κρδν δ άνήρ ίχέτην έ)εεινον έαυτδν παρεχό-
ί«»ος. Κα\ βασιλεύς μέν 1<ετεύοντα προσηκάμενος, 
Ϊ?ΓΧΕ το,ύτω τήν άμαρτάδα. 'Ο δέ τού εδάφους μι-
xpVv άνανεύσα.ς, ένθα πρδ τών βασιλέως ποδών 
ί/>ων έχειτο χαταβαλών έαυτδν, δρκοις τά δεδογμένα 
4-ίστου, δούλος ές τδν πάντα Εσεσθαι 'Ρωμαίοις 
εϊύη βέβαιων* χάν μέν έπ\ τήν έσπέραν στρον̂  
τι̂ οιε, σύν δισ/ιλίοις έπεσθαι ώμολόγει, πολεμούσί 
V μήν έπλ τής Ασίας πρδς οΓς τδ πρότερον είώθει 
*?·.χ»ισ?οις χαί διακοσίους ήδη προσεπιπ^μπειν. 

sueverai ducenlos addiiurum. Ilis rebus feliciier 
geeiis Cousianiinopormi imperalor rursum rediil. 
Eodem tempore classis relala esi Byxanlium, nulJo 
irt Iialia confeclo ncgoiio. Ila quidem Romanornm 
iroperium agnovere DalmaUo, ul el longo posl lem-
pon4, ctiin Uresin principaiu delurbasseni, atque 
inscio impcratore iltum alicri ejus fratri iradidis* 
setil; voriti, ul par eral, ne is ipeis succeiiserei, 
Dcsc et Urcsi adduciis, ad cum venerunL, dictilaii-
tcs ei nii suiTragaiurus lile forct, sese pariluros. 
Piomiiiiiato ighur judlcio, Uresis praemii vice prin-
<i|> lura ab inqvcralore obiinuil. Sed de bis poslo». 

^Jttt κατωοθωκώί βασιλεύς έπ\ τήν Κωνσταντίνου παλινδρομεί. Έν τούτω δέ καλ ύ στόλος τών άμφλ 
*ϊ Ι'αλία διαπεπραγμένος ουδέν ίς Βν^άντιον ήλθΐ. Δϊ)μάεαι μέντοι ούτω δή τδ ές'Ρωμαίόυς έτήρησαν 
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δούλιον, ώστε [P 65] χρόνοις «ολλοϊς ύστερον Ού ρε σι ν (46) τής αρχής παραλύσαντες, επειδή βασι
λέως μηδέν Πίνειδότος Οατέρω τών αδελφών αυτήν ένεχείρισαν, έδεισάν τε ώς τδ είκδς μή τι αύτοί; 
χαλεπήνη, καΙ Ιέσε και Ούρεσιν άγοντες παρ* αύτδν ήλθον, δτφ αύτδ ς έπιψηφι;ίται άναγκαίως ύπαχού 
σεσθαι λέγοντες. Δίκης τοίνυν αύτοίς άνοιγε ίσης βραφείόν τι έχ βασιλέως Ούρεσις αύθις τήν αρχήν 
έσχεν. Άλλά, ταύτα μέν ύστερον» 

10. Inde in Hungariam perrexil princeps, belli 
raueam ol»tem!enssubmisea,ut d u t u m esl, Dalmalis 
auxilia. Meqiie lamen indicto bello aggreseue esi 
Hungaros, scd iis qtue in te d e l i qu jBsen t per litle-
rae primo exposilis, proxlmum Romanorum a d v e n -

t u m illis indicavit. Ubi ilaqite ad fslri ripam per-
venit,cui» n u l l a e a d e s s e n l u a v e a ex iis quai Byxanlii 
npparaverat, 1X4 ne temporis o c c a s i o n e i n negli-
geret, quae in iis rebtis, ul cuncta prospere cedant, 
maxiini momenti e sse s o l e i , l i u t r e m , c u j u s n i o d i ibi 
mullae ad liUo^reperiuntur uno ex ligno cavatas, con-
scendens aique una equum ireiio atirabena iti a d -
vdraani ripam irajecit. Exinde « o d e r o pariter modo iu 
llungarorum flnes irrupil Romanorum exercilue: al-

A ι'. Βασιλεύς δέ έπ\ τήν Οΰννιχήν έχώρει. τήν ε (ς 
Δαλμάτας πρότερον χαθάπερ είρηται συμμσχίαν 
ύπόθεσιν πολέμου πεποιημένος αύτοίς. Ού μήν άχη· 
ρυκτΐ έπ* αυτούς ήλθεν, άλλά γράμμασι πρότερον 
τά τε ές αύτδν ήμαρτημένα σφίσιν έδήλου χα\ τήν 
'Ρωμαίων αύτίχα έμήνυεν έφοδον. Επειδή γοΰν 
πρδς ταίς "Ιστρου δ/θαις έγένετο, νεών ούδαμή 
πα ρου σων άς έξ Βυζαντίου έτοιμασάμενος εΓχεν, ώς 
μή τήν δξύτητα τού καιρού καταπροήσεται, δ κα\ 
μάλιστα κατορθωτικδν έν τοίς τοιούτοις φιλεί γί
νεσθαι, λεμβάδών τι άναβάς, οποία πρδς ταϊς 
άκταίς ενταύθα διασαλεύει άύτδξυλα, έπ\ τήν π*-
ραί&ν έφέρετο άπδ ^υτήρος έλκό μενον τδν ίππον 
αύτδς έχων. Έξης δέ κα\ Τωμαίων στρατδς τρόπω 

que inleriofa ptiens obvia qurcvfceffuee depopulaius « τφ.αύτψ περαιωσάμενοι τήν Ούννικήν έπάτουν, 
~_ » Ρ . 1 _ - Ι · .~~ ^im Λ · · _? . . . I uXrvrA Λ».\ <re *r nf\\/*.\ r Ama ι Α/7»/- A « \ trh h\» «ΓΛ-esl. Erat in allera silutn fliiminis ripa casirum 
Zcitgiuinum nomine, murorum caetcrarumque inu-
uhiomim robore saiis validum. Aiqim illud oum 
primo impetu expugnare baud possei, Tbeodorum 
Baiatxem sororium. suum reliquit cuin exerciiu : 
ipee regioitis illius vicos circumiens pluriinos In 
poteelalcm recepil. Ilungaronim inierea procesgii 
exerciius Romanos excepturus. ΑΓ cum viribut 
longe se vidil imparein, dedidit aese pariicr impe-
ratori, qui deincept rapuil suslulitqne.pro libito 
omnia. Yiderc ilaque eral omnis aelalitf iuiiliitudU 
iiem bello captam agi, gentemque lotam altam in 
sodem iraneferri : quaioqite Savue ei Isler, fluvii ei 
Alpfbtta proflucnles, iii Hungaiuae finibus eflkiunt 

ένδοτέρω τε προχωρούντες αφειδώς άελ τά έν πο-
σ\ν f χείρον· νΗν δέ τι κρησφύγετον ενταύθα έπί 
θάτερα τού ποταμού Ιδρυμένο ν Ζεύγμινον δνομα, 
τειχέων τε καρτερδτητι καΙ τή άλλη ά σφάλε ία ίκα-
νώς έχον. Τούτο, επειδή μή έξ επιδρομής έλείν εΐ-
χεν, αυτού θεδδωρον τδνΒανάτζην σύν στρατεύματι 
έλιπε γαμβρδν αύτφ έπ' αδελφή γεγονότα* ό δέ τάς 
τήδε κώμας περιΐών άρδην ήνδραποδίζετο. "Οτε κα\ 
Ούννων στρατδς έχώρει μέν ώς 'Ρωμαίοις αντίτα
ξε μένος * έπεί δέ έγνω άνεφίκτοις επιχειρεί ν μέλ
λων, προσεχώρει καΙ αύτδς τφ βασιλεί, καλ τδ λοι
πδν κατ' έξουσίαν ήγετό τε και έφέρετο πάντα. ΤΗν 
ούν Ιδείν ήλικίαν πάσαν δορύκτητον έλαννομενην 
καλ Εθνη δλα κινούμενα τε καΙ άναστατούμενα, χαλ 

iiisulam (supcriua eniui dUDsai a ae invic4Mn, post € ήν Ίστρος καλ Σάος ποταμολ έξ Άλπεων (47) £έον-

Dn Cangii notaj. 

(46) Οίρεσιν. Urosci illlna, Desea fratris, lniHa 
quod sciara menlio fll \i§ llisioria Dalmalica, nisi 
idem sll cum Bela, de quo ad p. quianie 
Dc$sam in Servia principatunf lenuil. 

(47) Έξ 'ΑΛχβωτ. Vel ex hoc loco paiei Alpe$ 
dici quosvis montea ailos, nec eos duiuaxal qui 
Galliam ab Germania el llalla dislerminanl. Ser-
vius ad iltud Yirgilii aerios monles, ail a Gallit -
acrios montes Alpes appellari; voce nimirum Gal-
lica. Papias:Αlpe$ 9proprieaerii montes G*Ui(e. Natn 
Gallorum lingua aUi monles $ic tocwxr. Gloss. 

minis veieribee Gallie angnsfias moniiom see 
collium significasse scribil: Άλπεις δέ καλείντήν 
έν στενοχώρια δίοδον οί ταύτη νενομήκασι Ανθρω
ποι. Id ipsuin mdil Euatacbiux tn uionyaii Perie-
gesim : ΦαοΛ δέ .τί|ν λέξιν ταύτην πατά τήν είς 
τδ Έλληνικδν μετάληψιν, ταύτδν δύνασθαι τή 
κλεισούρα. Aique ea ipsa noiione vacem hanc 
usurpaeso videlur Pbilosiorgius, I. m, c. fU : Άλ
πεις, αί τε Σούκεις καλούμεναι, κα\ αί Ίουλίαι, 
δ'οδοί είσι στενα\ μεγίστων ορών εκατέρωθεν, 
κα\ ύφ* έν χωρίον έγνυς τού συμπτύσεσθαι συγ-
κλειομένων· Εοίκασι οέ αϊ δίοδοι αύται τοίς έν Gr3eco-Lal.: Alpe$ δρη υψηλά, flis consenlil Isido-

rtis, I. xiv Orig., c. 8. Ilinc igilor passhn quos- n θερμοπύλαις στενοίς. Gerie quidquid fueril priniis 
Sidonius de u saeculis de vocabuli siguiflcalu, id couslai iBfcrio-vis monies Alpes vocant scriplores. 

Atbo moiue cann. 2 : Sihotam currebani ula per 
Alpem. Carm. 9 deeodetn : Juxta frondifera: ca-
cumen Alpis. Pyrcnaeos inoiiiei Alpiuin noiuine 
donai eiiam Ausonius, epist. 23 : 

JSunc tibi trm$ Alpa et tnarmoream Pyrenem 
Caaarea» Augnske domut eif. 

Alpes monii* Zebruii, Alpes ftotcidcc vallis in iis-
dein Pyrctixis, dixil Lueas Tudensis, in Chronlco, 
p. 86 90. Unde el llispanos Alpinos vocavii ex 
Catoite Gtliius. A<la«n Brttmensis C. 229 : IVor-
niannia, qnce suis Alpibus circumdat Sueoniam. 
Occurrii iieruin apud eumdem, c 259. Sed dc 
vocis primigeuia uotionc dissentii prorsus a Servio 
ci aliis Prucopius, 1.1 Dc bcllo Goib., qui id no-

ribus Alpes appeliari convalles, el qux in iig A i i n t 
pascua, quo xslate pecora a g u n U i r . Iia uaorpa-
lur passim in donalionibus factls ccelesix- Salts-
burgensi, c. \ ei 7 ; apud Gauisium, tom. vi An-
irquar. Lecl. ; in cbarta Ludovid Pii atioo 858 
μro inonaslerio Aniauae : in cbartis Alemannicis 
Gtddasii n. 27 el »0 ; [P. 449] apud Couradum <k 
Fabaria de Gaeibus S. Galli, c. 20^ Renholdaui 
Ziiifalleiis. abbaiem, De ortgine aui iuonaaterii; 
Augustinum de laChiem/m Hisl. Pelem. c. 26; 
Marcam in Hisi. Benebam., 1. v, c. 29, eic. Iliuc 
Alpagium, jus pascendi pecora in Alpibua, ίο charta 
b, c o m i i i s s 3 3 Sabaudix aii. 4218 iu labulario eccle* 
biW Tareotaaicijsis. 
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τες έπ\ Ούννιχής αύτοματίζοοσι νήσον Ανωθεν έφ* Α mtilium circuilum in unura deuuo coeuî l) vacuam 
έχάτερα σχισμένοι καλ μετά πλείστην δσην ές ταυτδ 
πάλιν ίόντες περίοδον, χενουμένην πάσαν χα\ κατ-
οίχων σπανίζουσαύ. *Οτε καλ αυτήν τήν (δηγικήν 
'Ρωμαίοι κατχστρέψαντο οίκίαν, πράγμα έν τοίς 
•Ρωμαίων μεγίστοις ευτυχή μασιν άναγεγράφΟαι 
δξιον. Ταΰτα κατωρθωκώς βασιλείς έπί Ζεύγμινον 
ήλ«:ν, ένθα ύ Βατατζής, καΟάπζρ είρηται, λειφθελς 
τήν προαεδρείαν έ ποιεί :ο. Άλλ* οί τδ φυλαχτήριον 
έχοντες, έως μέν ούκ είς μακράν έπιβεδοηθηκέναι 
σφ'σι τδν ρήγα ήλπίζιτο, Ισχυρώς αύτου μετε-
ϊ»:οίντο~έπελ δέ ό μέν ήγγέλλετο παρών ουδαμού, 
'Ρωμαίοι δέ πρ*ς τδ τεχομαχείν ήδη έγίνοντο, 
[Ρ. 66] πρ>.ς τδν έπΓρτημένον κατο^ωδήσαντες 
χίνδυνον έ/ρηζον βασιλέως, ώς έπ* άΟώοις εντεύθεν 

oimiiiio nulloque cullam habilatore. Quo tum casu 
evcrlernnl Roiuani otiam domum regiam : ree sano 
qttse imer maximos ttomanorum forlunae successus 
relerri merealur. His i u prospere gesiis ad Zeug-
tiiiiium rediii imperalor, ubi Balatzes, qui reliclus 
ibi fuerat, obsidionem urgebat. Sed qni loci prfesi-
diuni H 5 tenebani, quamdiu spes erat brevi C U H I 

auxilio regem adfuluram, defcndebant sese acriier. 
Yeriiui υι inlellexere nequaquam illum adesse, ac 
jamjaiii nioonia acriu? iinpugnantibus Romanis, pr-
riculo imminente conierrili, rogavclre priucip€m m 
iradila arce salvis inde corporibus hccrei iia exce-
derc. Quam rem com abnuerel, funibus collo ap-

1

 R pensis abjectisque capitum opercults, per summum 
ά-αλλαγησόμενοι σώμασιν ένδώσι τδφρούριον αύτψ. dedecus sese ipsos Imperalori dedidere. Tum ille.ne 
Τού δέ πρδς τούτο άνανεύοντος, σχοίνους τε τών eoruni qiiisqaam a Romanis ihterflcerelur, probi-
τριχήλων έξήψαν καλ τά καλύμματα τών κεφαλών, buii; arcem ?efo gravi referlara praeda tis diripien-
έκοθέμενοι ξύν ατιμία τφ βασιλεί πα ρε ίχον εαυτούς. dam concesait. 
'ί) δέ άπείπε 'Ρωμαίοις τούτων μέν άποκτιννύναι μηδένα, τδ φρουριον δέ μεγάλων μεστδν δν ληίζε-
εθαι αγαθών. 

ια\ Ταύτα 'Ρωμαίοι καταπραξάμενοι, ώς έπ\ 
Ιάον περαιωσδμενοι έφέροντο, πολλψ στρατοπέδου 
τού αυτών πλείω τήν άνδραποδισθείσαν τών Ούννων 
άγοντες ήλικίαν. Άλλ* ούπω έπεραιώσαντο, καΙ 
διήγγελεν ή φήμη τδν Παιδνων 4δήγα χείρα έπαγό-
μενον βαρείαν θυμώ πολλψ κατά 'Ρωμαίων ήκειν, 
ίδη τδν κατά Γαλίτζης χώρας (48) .Ταυροσκυθικής 
πόλεμον ευτυχώς διενεγκόντα. Ού δή ένεκα μάλιστα 
βασιλεύς αύτδν ήμύνατο, άτε παρά γνώμην τήν 

11 . His confectig Romaui versns Savitm velul 
irajecturi pergunt, nuraero majorem capiiv orum 
addacentes muUitadiroem quam essel exerriiut: 
sed necdum floinen iransierant, ctiiii nunlialur 
Pannoniorum regem cum ifigentibtte ietic adeasa 
copiis summo aiiimi ardore cum Romanis pugnare 
geslienrtem , rebus jam in Galiiza , regione Tban-
roscyibica, j>r&clare feliciterque peractie. Uujua 
quippe rei potiesiimira causa imperaior beljum 

αύτοΰ Βλαδιμηρψ έπιφυέντα (τοΰτο γάρ δνομα τψ C ί δ 1 ι ι<· aggrePOM eral, quod.66 invito Bladimerum (id 
Γαλίτζης άρχοντι έκειτο) άνδρΐ ύποσπόνδφ Τωμαίοις 
δντι. Τούτων άκουσας ό βασιλεύς τδ μέν άλλο στρά
τευμα καλ δσον έν σκευοφδροις ήν κα\ τά πλείστα 
των ζωγρηθάντων πλήθει αριθμού κρείσσω τυγχά-
νοντα έκέλευε δ^απορθμευσαμένοϋςέπλτής άντιπέρας 
μείναι δχθης · δ δέ τδ άπδλεκτον τοΰ στρατοπέδου 
άναλαβών, καίτοι πολλά τών στρατηγών ούκ έπι-
ψτ^ισαμίνων τοίς δδξασιν, έπείγετο τήν ταχίστήν 
σνμπλακησδμενος αύτψ, λύχων ού λεόντων είναι 
φάμενος Ιργον τού μέν τών προέάτων χατεπείγεσθαι 
πλήθους, ποιμένων δέ πόθεν ή χυνών έχφανέντων 
φεύγειν μηδέν αίσχυνομένους, μόνφ τφ αυτούς κα\ 
τά θηραθέντα περισώζειν μόγις κα\ άγαπητώς άρ· 
κουμένου ·̂ "Οτε λέγεταί τι χα\ τοιούτον, οποίον εί 

"nomen erat Galhxa principi), virum Romania fia-
deratam , invasisset. Quo cognito imperator reli-
quara aciem , impediroenta, ingentemque et innu-
meram capiivorum miilliiudinem in adversam 
transfeni rtpam Jubet ibique considere : ipse cunt 
delectis miliiibus, eUi consilium haud probarant du-
cum pleriqac, suroma celeriute Hftta bostem con* 
lendit, Juporum esse, non leonom diclitans pecorum 
greges incessere: c a 3 i e r u m pasioribus aut canibut 
conspecrtf sine pudore otlo fug^re, eo solo si seee 
et eapiam pradam reiinCanl aegre Jicei ac vix con-
tenios. lliud etiam de co feriur, quod quidem, si id 
egit ex animi consilio, laodare vix pofiftim : sin 
amem quia lum quidpiam praeviderii, quod reor, 

μέν χα\ άντικρυς προελομένφ έδοξεν αύτψ, ούχ έχω & aul totari ac defendere voluerit qui circa se erant 
ίπχινείν, εί δέ κα\ προμηθείας τινδς, δπερ οίμαι, Romanos, luililaris prorsus providenliae facinos 

Da Cangii nolflB. 

(48) ΓαΛίτζης χώρας* Galitia pars dfcilur Rus 
l i * Miimris, μέρος τής μικράς Τωσίας, iu nolitia 
Andronici ; Mic**t« vero ih Man. I. 4 n. 2 : Μία 
των παρά τοίς Τώς τοπαρχιών, ούς καΙ Σκύθας 
ύπερβορέους φασίν. Galilts liodie vocatur, esique 
diieaiits, magno Moscoviae duci obnoxius, qni ex 
Motcovia iir orienlem per Gasirunowgorod eunii-
tn* occurrii. Huic imperabai eo asvo Vladimerus 
wu Lodomerue^ ul babenl Amiales llungarici, 
qoi Cbunorum freins auxiiio Miuoslaum Russoruui 
regstii seu priucipem r«*gno pro:ari>arev lyraimi-
dciuque $ibi asserere aii&us, a Guiza taudem Hun-

gariaa rege, qui Mitioslai filiam uxorem duxerat» 
iittlo praelio fusus ac delelui est, ul plnribus nar-
ranl Thwrocxius in Geixa, c. 60; ei Bonflniua 
decad. 2, I. vi. Nec aliom vel diversum Yladiiue-
r«nn bunc censuerim ab Yladimero Wszeuolodi 
filio, laroslai Russiae principis nepdte, qui Kiovlaa 
ad Borysibenem urbe avila consedit, ei posi varias 
C U I I I aguaiis concerlationee, cum omttes eortnn 
expugnassel provincias, μονομάχος dictus esi. Ut-
cunqiie sil,Yladimeri succeasorem laroslaum iufra 
nomiiiat Ciiiuauws ; de Yladimeri vero parctuibus 
agil Dili^arus, I. vii. 



447 JOANNIS CINNAMI 448 
mcmornta dignum esse arbilror. Cum euim ab Savo Α ένεκα καλ του εύψυχότατα 'Ρωμαίους άμφ* αύτφ 
•Uiaeret disce^ere, quo Hungaris occurreret, vasa-
que jam collegissel, imperavit naviuwi prxfeno ut 
iit alieram fluvii ripain irajiccret ibiqne coneislerel 
tom ttaviboft, ac si quis ex Roinanis fugam medi-
tatoa ae Irajici poalularet, quasi nou videret borat-
nem nibil moraretor. c Vel ai ipae, aiebat, innpe-
rator adero, aliaque ac niodo videnlur in aniniiun 
indttxero, qoae jussaro negligas necesse eaiv ain 
•ecns feceris, continuo palo aJDxus gupplieiain non 
effoglef. · Ea quldem ille eic lum ordinavic, ut ad 
audaclaui ennagnanimiiatem adiium, quemadtnodam 
dixlmua, roililibui quodimmodo facerei. Ubi euini 
nullum ex metu cotnpendium adest, lum ab audacia 
neeesaario pelenduro est auxilium.. Abituin iiaqne 
iiide paraali quidam a Romauis capiivis, qui ab 
Hungaria evaserai, jamjaro adventumm regem imli-
cat. Hoe acctplo H 7 nuntio iraperaior vix scse 
contioere poiuil, veriios, ne com prlor advenirei, 
fugientes Romaoos aggredi videretar llungaronnn 
exerclius. Ordinala fgitur acie reiro cesaii. IH vero 
consliiii non iptum adease regem , sed Bcloaim, 
<jol prlmas apad eum obtinebal (Banatn vocant 
ejusmodi dignUatom Hungari) appropinquare cum 
exercitit, in eum citaio iropeto fertur. Verura cum 
nox ingruerel, equo detiliens, totus armatus, super 
Invcrso el sopino clypeo somuum cepil t idemque 
Μ miiites facerent iroperavit. Postero aulem dic 
Belosis advenlare principem ceriior factug,cum 

άγωνιείσθαι, στρατηγικής ήγημαι έπινοίας Αξιον 
είναι. Επειδή γάρ τών Σάου ναμάτων άπαίρειν ώ; 
ύπαντιάσων τοϊς Παίοσι συνεσχεύαστο ήδη, παρηγ-
γύα τψ τήν στολαρχίαν έμπεπιστευμένψ θατέρα του 
ποταμού όχθη προσεσχηκότα αυτού σύν ταίς ναυσλν 
ίστασθαι, ήν δέ ποτε 'Ρωμαίων τις φυγάς έπλ τή*. 
έτέραν (ών διαπορθμεύεσΟαί' άξιοίη, τδν δέ άλλά 
μηδέ δρ#ν προσποιείσθαι τδν άνθρωπον. ι Κάν 
αύτδς, έλεγε, παρέσομαι βασιλεύς έτερα τών παρ
όντων έλόμενο;, άποπροσποιείσθαί σε τούς λόγου; 
χρεών, ή μήν μή ούτω ποιών τδν αύτίχα ούκ 
έχφεύξη άνασχολοπισμόν. ι Ταύια μέν ώδε διετά-
ξατο, θάρσους οιμαι θύραν τοίς στρατιώταις, 
δπερ ήδη έφην, εντεύθεν ύπανοιγνύς. Τής γάρ 
έ κ δειλίας όνήσεως ούδαμή παρούσης ανάγκη ές 
τήν έπλ τού Οάρσους μετασχευάζεσθαι [ Ρ. 67 ] 
άρωγήν. Μέλλοντι δέ άρτι που έχείθεν άπελαύ-
νειν ήχέ τις δορυαλώτων 'Ρωμαίων φυγάς έχ 
Ηαίόνων τήν τού βηγδς δσον ούχ ήδη μηνύων 
έφοδον. Τούτων αχού σας ύ βασιλεύς ούχέτι κατέχει ν 
έαυτδν οίος τε έγένετο, ώς μή πρότερον άφικόμενον 
τδ Ούννικδν φεύγουσιν έπιθέσθαι δόξειε Το-μαίοις. 
Ταξάμενος τοίνυν έχώρει παλίμπους. Ώς δέ ό £ήξ 
μέν ού παρήν, Βέλοαις δέ δ τά πρώτα παρ' έκείνψ 
φέρων (Μπάνον (49) ταύτην χαλούτιν Ούννοι τήν αρ
χήν) ού μαχράν είναι ήγγέλλετο, σπουδή έπ' εκείνον 
έφέρετο. Επειδή τε συνεσκάταζεν ήδη, τού ίππου 
άποβάς αυτός τε έπλ τής άσπίδος υπτίου πρδς τοίς 

vnivtrso exercilu recesait, nesclo quoe haud eonae C δπλοις ύπνωσε τοίς αυτού, και τδ στράτευμα έπλ τοίς 
menlia siraulans prseiextua. Quo enim fagae caplarei 
occasionem, mandatum sibi aiebat a rege, ut ab 
bac regione abscederet, iierque inienderet ad Bra- * 
nlxobaro, ul inde facilius Romanoa adorireiur. At 
imperator, cum oecduro fogientex inseqni cesaarci, 
•nperaio fluvio, Branixobara penrenit ibique caalra 
posuil. Paulo posl in aliam Hungari» partem, ubi 
mona es4, Teroiaes ab incolit dictus, quo vastaret 
adjaccnles agros, millit c m exercitn Borixcin. Ex 
eadem ilie qua Geixa fiinilia dicebaiur esse: pro-
pier aulem nescio qaam simullatem ad Joanncm 
imperalorem profugerat, a quo et magtris fuerai 
aecuis bonoribqs, unamqae e consanguineis obii-

αύτοίς ξυνδιήγαγεν άπαν. Τή δ* ύστεραία Βέλοσις 
μέν έπιόντα βασιλέα πυθόμενος ύ>χετο πανστρατλ 
σχήψεις τινά ς ούχ υγιείς άναπλάσας * πρόφασιν γάρ 
τού φεύγειν έκποριζόμενος μεμηνύσθαι αύτψ πρδς 
τού ^ηγδς έφασκε της προκειμένης άποχλίνοντι ώς 
έπ\ Βρανιτζόβαν πόλιν (έναι, δπως εντεύθεν μάλλον 
'Ρωμαίοις ίέναι έλθείν αύτδν γένοιτο· Βασιλεύς δα 
τού κα\ είσέ ιι διώκε ι ν άποσχόμενος έπλ τδν ποταμδν 
έλθών έπεραιούτο, έν Βρανιτζόβη τε Υεγονώς έν* 
ταύθα ηύλίίετο. Όλίγψ δέ ύστερον κα\ κατ* άλλο που 
τής Ούννικής μέρος, ρ5 δή τδ δροςΑστ\ν δ Τεμίσης 
πρδς τών εγχωρίων ώνόμασται, προνομεύααι διάνο* 
ηθε\ς Βορίσην άμα στρατεύματι έπεμπεν, δς καλ αύ-

mieral uxorem. Eutn in locuro posiquam venil Bo- D **>i fcx τ ώ ν * ύ τ ώ ν ·>έγετο τψ Ίαχζξ. φυήναι σπερμά-
rixea, majorea vicos , incolarum frequemia late των, κατά διένεξιν δέ τινα ές βασιλέα Ίωάννην φυγάς 
extensoe omnibusqee referioe bonis circumeuiido ^«χβ « ο λ λ Φ πρότερον έλθών. Ό δέ τιμής τε μετά 
118 depopnlalur. Ad bsc cam tribus Hungaricia δώκεν }κανώς κα\ κήδος ξυγγενούς τίνος ξυνήψε κότ 
pbalangtbut coneeriis manibus , hoslee plane fudil, ρης *ύτψ. Ούτος δέ ύ Βορίσης (50) πρδς τψ χώρω 

Du Cangii noto. 
(49) Mxdror. Hoc esi, banum. Soleiil quippe cuuit tot ex adoeno gra9iUrr el magnam$lragcm 

Gncci b Laliomn per μπ aflTerre, ui ex exeinplis 
qiias proferl Meorsius in Gloss. pbis salis patei. 
I>e banorum digniiate apud Hungaros el Senios 
dixi ad Anriam. Hac lum ftingcbalur in Ilungaria 
^ttdi, qul Cinnaroo Βέλοτις boc ioco dicitur. Geiz» 
rrgis avunculus, quo imperante rerum fummam 
oUiinuil, \}f\ ServiiB coraiiis, cujus filiam llelenam 
\%λ % cognomenio GSKCUS, rcx duxeral, fraier. 
Jo*iunes Tbwrocziiis, c. 65: Tunc avuuculus do 
tfffii regis Dela Ban nominnlu^ gloriosns in milli-
but «αι* irruent super aqmina Tculonicorum, va -

fecii in illis. Belae bani, quo ductore Heoricuai 
Bavaria? ducem fudii Geixa. roeminere prselerea 
Oibo Frising. I. ι De «esi. Frid^ c. 22, ei Rade-
vicus, I. ιιι, c. 12 ; Guolberue, I. vi Ligurioi, de 
Bola : 

Hic placido cullu puerum nutrmrat, ul qni 
Vir bonut et prudens, el avunculta ettei uirique. 

Yido noiata ad p. 221. 
(50) Ούτος ό Βορίσης. Fuii is Boritiiie Calamani 

ro^is llungarix ex regis HussiaeQlia (quam ίιι adul-
lcriu dcpncbcnsam Calainanu* repudiavcrai) Glius, 
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γενόμενος περιήει τάς τήδ* κωμοπόλεις ανάστατων, Α qui adcsse prineipcm pulavcranl, retliitqnc to ca-
πλήΟεσί τε κατοίκων μονονουχί στενοχωρουμένας κα\ 8lra prseda gravis. Rex aulcin ubi intcllexil Bo-
παντοίοις περιβριθείς ούσας καλοίς. "Οτε δή κα\ φά- rizem, non Roiiiaiioriiin impcralorem, baic intulinse 
Ιιγξι τρισ\ν Ούννικαίς είς χείρας έλθών έτρέψατό τβ llmigarte damna , lolus praliam spirans a tergo 
κατά κράτος αύτδν βασιλέα παρεϊναι οίήθείσας, καΙ insequiiur. Scd enim ιιοη poluil asscqui Borixetn, 
βαρύς ταίς ώφελείαις εκείθεν άναστρέψας είς τδ Τω- qui sub nocieui cxcesseral praeluceutibns facibu*, 
μαίωνήλθε στρατόπεδον. Ό δέ £ήξ γνούς ώς Βορίσης quas crebras prmceps accensas submiserai « ca-
ταύτα ού βασιλεύς Τωμαίων είργασμένος έτυχε Παι- eui». Quo teinpore eiiam accidit ul in adversa ι ipa 
ονίαν τά δεινά, Ουμομαχήσας όπίσω έδίωκεν. Ού μήν niicti adbuc diio e pedeslribus numeris, com vir-
καλ έδννήθη Βορίση συμμίξαι ήδη νυκτδς ύπδ λα μ- gulia tsilc subiissciil, adveidenles Uungaros lale-
πααι περαίωσα μένω, άς πολλάς εκ τοΰ στρατοπέδου renl. Ilis feliciler gestts impcraior, expugnaiisqiie 
βασιλεύς ύπανήψεν αύτφ. *Οτε κα\ .δύο τών έκ τού qnanlum licuil Transistrianis oppidis, ibi aliquandiu 
πεζών καταλόγου έπ\ τής άντιπέρας έτι λειφθέντες mpratus , lsirum stiperare rursum et cum rege qui 
όχθης τών Ούννοιν άφικομένων τάς τήδε ύπελΟόντες in allera fltivii ripa caslra babehat, pralium con-
λόχμας λαθείν ίσχυσαν. Ταύτα κατωρθωκώς βασιλεύς screre slatuil. Quod postquam ille advcriil, veriius 
πόλεις τε τάς Παριστρίους ώς ένήν κρατυνάμενος Β forluiue exitiim ei si malc res cedareut, ne Ilungari 
ενταύθα διατριβήν έποιεϊτο, σκεπτόμενος τδν "Ιστρον imcrtiecione delerenlur, legalos ad peiendam pacem 
τε αύθις διαβήναι καλ τφ £ηγλ συμπλακήσεσθαι περλ ad imperatorem misil, qui tandem Byzaniiuiii re-
Οατέραν τού "Ιστρου δχθην ένσιρατοπ^δευορένφ καΙ dnx, aclo triumpbo, praectarae Deo graiias rciulii. 
αύτερ. "Οπερ εκείνος μαθών, |Ρ. 63] πρδς τήν άπδ Sub xcleixi* tempus prinoa illi ex Ireiie Aiignsta, na-
τής τύχης άποδειλιάσας έκβάσιν, μή κα\ έν τούτφ sciUir, inaigni pulchriiudine filia, el Marsae nomen 
δυστυχήσαντος πανωλεθρία λοιπδν τδ Ούννικδν έκ- sorlita irtperatrix reuunliata esl. 
τριβή, ές βασιλέα πέμψας είρηναία διελέξατο, τού λοιπού τε βασιλεύς ές Βυζάντιον ήλθεν ύπδ θριάμβω 
τε πομπεύσας λαμπρά θεψ τά χαριστήρια Ιθυσεν. Ύπδ τούτον τδν χρόνον καΙ θυγάτριον αύτφ πρωτιά 
άρτε έκ τής Αύγούστης έτέχθϊ) ΕΙρήνης κάλλει διενεγκδν Μαρία (51) τε ώνομάσθη και βασιλ\ς άνεβοήθη. 

ιβ'. 'Ρωμαίοι μέν έν τούτοις ήσαν. Τογερίου δέ (52) 12. Ha»c apad Roraanos gesta. Morluu aulnn 
τον Σικελών τυράννου τδ ζήν καταστρέψαντο;, Γι- Rogerio Siciliae lyranno Gulielmus filius regnum 
λιελμος δ εκείνου παίς τήν ήγεμονίαν παραλαβών, cxcfepil. Mulu iJleiti iroperium Roinaquni a 119 
πολλά τε ξυνειδώς ές τήν Τωμαίων αρχήν τφ πατρί parenie delicla esse conschis, uecesioni putav l̂ ad 
διημαρτημένα, δείν έγνω πρέσβεις ές βασιλέα πέμ- ^ dirftnendas simwltales lcgaios ad priiicipeui mitlere. 
ψαι ούτωτε τά διάφορα λύσαι.ΤΗκον ούν άνδρες έπί· Veneriint eigo viri episcopali digniiale itisignes, 
σκοπον έκαστο; περικείμενος αρχήν. Ή ν δέ ό τής eratque ea fere legalionis senieniia : res oimies, 
πρεσβείας νούς το-.ούτος * χρήματα μέν κα\ σώματα capiivos , quaeque Rogeriua ex Euboea cl Thebie 
δπόαα Τογέριος Ευβοίας τε και Θηβών τών έν Έλ- lielladicis , arbeque Coriniho , sicut anie iiarra. 

Du Cuogii notffi. 
•b hlqoe pro ppurio habjtus. Exsllncio Slepbauo consilium adducta : Epiuopot et optimaie* di cuita 
rege fralre, eum frusira paleriium regnum repe- ralione judicasxe, ut rex regi pacem urvaret% 

ifasel, ConiUuiinop^liiii profecius, coiisangaineam et tiro nobili, licet eapto, viiam $eroaret, quia 
Joaonis imp. duxii iu uxorem. Grasrorum extnde icelui euet uirumque, et morii horninem reddere> 
ei Polooonwi faliue auxiiio, ei ab aliquoi evocaius et amici tine ratione fmdera rumptre*. Vox aane 
proeenbua, Huogariam cum valido exercilu ingrea- piissimo digna prtncipe, qualix eiiain illiux fuil ad 
sot, a Bda teco rece, ei Albeno Leopoldi tnarcbio- regein Angliae, cui, quod S. Thoni» Gatiiuariensi 
nift Aasiria? Glio, lklaj sororio, fusus ac fugatus arcbietyecopo in iui fidelU ignominiam etmborem 
o i , ut pbiribat narraul OlboFrising. 1. vn Cliron., D prjeeidium pnesurei, queriuuii, respondit, «ε hoc 
c 21 ; Tbwrocxius ei Boiiiinius. Hac accepia clade jus hareditarium ab anteee$soribu$ coniraxiue, el 
Boriiius rursum Gnucos in aui auxilium.et La- semper fuisse comuetudinis regxi [Francorum], ul 
bealai Bobeaiia? ducia intcrveutu, regera Frederi- omnei pro justitia exiulantet benigne ricipiat, et 
c*m iuduxii an. lM6;mox percepto Ludovici eu debila humamlalU $olatia impendat. Taudcin 
Franciae regis per Himgariani Iraubilu, iu illius Boritius a Manuele cuin validta copiis adversai 
cagtra conctiSitii, quomiiidaiii ilunearorum consi- Huugaros-missus, deleio ab boslibus excrcilu, ipae 
bU aecilus, qui facile iore ui mulli in Hungaria a qtiodam Guaiauo dotnestico eagilia iraiisfixua 
ooa iguobiles / Gciza rege ad eum deliceretit, pol- occubuii G. an. 1156· ul habent Olbo Frising. I. 
licili fuerani. Quod cuai ad Geizam perlaium luis- vn Cbron. c. 54, I. ι De Geei. Frider. c. 50, I. n , 
xtt, Maiiui a Luuuvico per leaaioa Boriliuiu viu- c. 51. Ex Boritio naiut Caiamauux Ciliche prasfectua, 
ctum sibi iradi poalulavii, [P. 450] cui reaponsmii de quo infra Ginuaoius. 
pUaainia ac cbrisiiaiiissinio principe dignum dedit (51) Μαρία. Vide aiemma Gomnenicum. 
Ladovic«s: Domum regii etse quasi eccletiam, ρσ- (52; Ψογβρίον di. Monlar Rogeriua Sic.lis rex 
det gjtnsx—σααει aUare% ideoque non poste te an. 1152 indici. ! , iia Romualdus iu Cbron. el 
reddere vixcium eum, qui addomum regaltm, quasi Oibo Frking. I. π De gesl. Frid. c. 11; at Ro-
ad tccUtidmy el ad pede» regit, quati ad aliare berius de Munte Kogeni mqnlein in 29 April. an. 
u prouratiu ha Thwroczius et Boitfinius, dec. 2, 1155 rejicii; alii in an. 1154. Vide Fauiilias DO-
L vi . Odo vero de Dioguo, 1. u exireuio, aii, re in siras Noriuanuicas. 

• Lco et Antkem.Nov. de Molier. qiie ae aervis propriis, etc, : Julia qiUBdam preces txntrii fundit altariput attruent, 
tlc Adde I. vn C Tb. de iocat. fundor.; 1. γι C. Tb. de relaliooib.; S. Tnom» fcpist. el AcU Aleiandri 111 pp. apud 
Boiom. ann. 1166, 1169. 
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vimns, erep.a navibus avcxerat, rocltlitiirtim f qu^- Α λάδι πόλεως τε Κορίνθου, καθάπερ μοι δεδιήγηται, 
que vellet iroperaiori iibeiilissbne suppediiaiurum 
se pollici-balur. A l princeps, rejeciis tagalis, clasae 
apparaia idoneoque in eaiu iromisso excrcho, Con-
btanlinum cognomeiao Angelum, avuncnluui suuin, 
ilucem ei praelicit, daiqae in mandalit ul circa 
Laponicam appellerel ibique reliquam cltssem 
jamjain adveiitiiram operireiur. llle igitur Byxanlio 
relicio, vemo usos secundo, ad Laconica promon-
torium Jcferiiir, quod vulgo ob situm Monembasiain 
vocftin. Utvero accepil imperator Geizam Ihittgaria? 
rcgem prsterilis irriialuui calaiuilaiibus Transi-
atriana oppida ex improviso aggredi velle, praever-
lere bominis conalus occapai. ltaque ad Islri ripam 
qnanla potuit celerhaie reversiis, Hungaricii copiis 

ναυσ\ περιαρπασάμενος έτυχε, ταύτα δέ πάντα άπο-
δούναι άπηγγέλλετο, βασιλεί δ* πάντα δαα βουλο-
μένφ έσται υπηρετήσει ν άσμενος ώμολόγει. Άλλά 
βασιλεύς τους πρέσβεις μέν άπεπέμψατο (55), στό
λον δέ νεών άγείρας (54) στρατδν τε έμβ.βάσας αύ 
τφ , στρατηγούντι Κωνσταντίνω δν "Αγγελον έπ-χά 
λουν θείον αύτφ γεγονότα, έχέλευε περί που την 
Λακωνική ν προσεσχηκότα ενταύθα καΙ τδ λοιπδν τού 
στόλου δσον ούδέπω άφιξόμενον περιμείναι μέρος. 
*0 μέν ούν άρας έχ Βυζαντίου πνεύματος τε έπκρό-
ρου τυχών άχρωτηρίφ τής Λακωνικής προσέσχεν, δ 
Μονεμβασία έχ τής τού τόπου θέσεως πρδς τών πολ
λών ονομάζεται. Βασιλεύς δέ Ίατζάν τών Παιόνων 
£ήγα τοίς φΟάσασιν ώδίνοντα έξχπιναίως τ*ίς Παρι-

in abera fluvii ripa considentibua se objecit. Ali- Β στρίοις έπιτεθήσεσθαι πίλεσι διανοείσθαι μαθών, 
προφθάνειν ήπείγετο τήν έγχείρησιν. Κα\ δή προς 
ταϊς τοΰ "Ιστρου και πά)ιν δχθαιςή τάχους είχε γε
νόμενος άντεκάθητο τφ Ούνν.κφ έπί θάτερα ένεστρα-
τοπεδευμένφ κα\ αύτφ. Μέχρι μέν ούν τίνος ουδέτε
ροι χειρών άρχειν ήθελον, άλλως τε καλ νεών ούπω 
'Ρωμαίοις έν τφ τέως πα ρου σώ ν. Έπεί δέ ήμέραις 
τισ\ν ύστερον 'Ρωμαίοι έκ τών παρόντων ναυπηγη-
σάμενοι ακάτια δτι πλείστα καθείλκυσαν είς τδν πο
ταμδν, γνούς τά πρασσόμενα τών Παιόνων ό £ήξ 
δείσάς τε, δπερ έφη ν, μή χαλ δεύτερον ήτυχηχώς 
περ\ αύτου κινδυνεύσω τή άρχή, έπλ συμβάσεις κα\ 
πάλιν έχώρει. Πρέσβεις τε πέμψας ήτείτο χιλιάσιν 
ού πλέον δέκα ζημιωθέν τδ Ούνννκδν, τήν άλλην τών 
αΙχμαλώτων πληθύν απολάμβανε ι ν αύθις. Ούτω γάρ 
φίλα .διά βίου, 'Ρωμαίοις φρόνησε ι ν Ελεγε κα\ έν ύπο-
ούν τής είρήνης τελεσθείσης εκείθεν ύ 'Ρωμαίων| 

ιγ'. |Ρ· 69} Έν τοιούτοις μέν τά κατά τήν ήπει-
ρον είχε. Τά δέ κατά θάλασσαν κακότητι στρατηγού 
είς τουναντίον έτελεύτα. Ό γάρ "Αγγελος έκ τής 
κατ* Αίγυπτον γής κα\ ποταμού Νείλου τδν Γιλιέλμου 
στόλον άνάγεσθαι μαθών λαφύρου πλησάμενον δλβου 
τε τού ενταύθα, μέγα τι δράσαι ψήθη. Όθεν καλ τίν! 
έκ Βυζαντίου λοιπδν ούκ άναμείνας στόλον ώς είχε 
τάκους άνήγετο, ύπαντιάσειν αύτφ προθυμούμεν^ς, 
καίτυι πολλά πρδς τούτο βασιλέως άπολέγοντος γράχ-
μασί τε παρεγγυωμένου μή άν ούτως όλιγανδρούση 
δυνάμει πρδς πολλψ πλέονά διαγωνίσασθαι Ισχύν. 
Κωλύσαι γάρ έμαρτύρετο ουδέν αύτδν πρδς τών β*ρ̂  
βάρων άλώναι τδν "Αγγελον καΙ ουδέ άγγελον γοϋν| 
εκείθεν έπανήξειν, δ δή λέγεται. Άλλ' εκείνος πίρ\| 

obvia Siculorum classe manus conseril. Siculi 121 ^ ελάσσονος ταύτα πεπρωμένος τφ Σικελικψ ήδη πι-
primuin itiliit>uere rctro uavea ei ordinale ceasere. ραφανέντι ξυνέμιξε στόλφ. Σικελοί τοίνυν τδ μεν̂  
Ubi vero ferri incompoeiie Romanos conspexerunt, πρώτον πρύμναν έκρούσαντο,παλίντροποί τε συν-;· 
lum deiruim quam exigtia coruln easel classis appa- ταγμένως έχώρουν · έπει δέ 'Ρωμαίου; αταξία πολ)τ, 
ruil. llaque repeute couversi eam invaduni, veuto, έχεσθαι έγνωσαν τό τε εύαρίθμητον αύτοίς τών νεών 

Du Cangii noto. 
laiitinap dassis dux auigh eliam Nicelas, 1. n, n. 
7. Sicula? praeeral Maio Bir^usis, ul ktem referij 

quandiu pa,rs otraque a praelio ceasavii, quod neu-
ira vellei incfpere : ac Romanoruin pra-seriim, 

vqooriiin oavcs nondum adveneranl. Sed ubi aliquol 
post 120 ^icbu8, confectas ex ea quae occurrebat 
maieria , naviculas compluree deduxere in flumen, 
luin quai gererentur edoctua Huugariae rex , vcri-
lusquc, ul dixi, ne rursuni beili forluna inclinanie, 
principatum ipsnro discrimini exponcret, iteruni se 
ad pacis condiiiones coniulit. MUsia igitur legaiis 
peiiii ul decein noii amplius millibua Ilungarorum 
imiUaus, reliquam capiivorum muliitudinem reci-
perel : bis coiidiiiobibus amicum ae quaudiu vi-
verei Romanoruni ei tQaderaiam semper fore polli-
citua. His ergo eondiiionibus fancita pace, RoiDane 
copiao redierunt. e C 
σπόνδοις τετάξεσθαι αΙώνα τδν πάντα. Έπλ τούτοις 
άνεζεύγνυ στρατός. 

15. Sic in conlinenti se res habuere: at mari-
timae ducis iniprobilaie noo eumdem sorliis sunt 

x cxilum. Quippe Aiigelna, tibi agnovit Galicbnl clas-
<em ex idgyplo el Nilo Qaiubte prsedia opibusque 
quales iEgypius praebel onustam adnavigare, raa-
gtiiiiu facinus edere stalitti, in ammiim inducil. 
Ikinc non exspectaia Byzamio altera classis parie, 
avidus pugna3, vela in hosî nii quam celerrime coa-
irabil, licei velanie id principo 4iUerisque tnoiienie, 
nc cum lam exigua mauu cuni mulio majoribus 
co4>U8 congreder^lur. Diclitabat anim nibil iinpedi-
iiicnio fore, quominws a barbaris capcreiur An-
gelus, ac ne nuniiiis quidem , ut proverbio didiur, 
iiide revcrUreiur. At ille tslbaec non curans · cuni 

(55) Τοίς πρέσβεις άχεπέμψατο. Animos Ma-
nuelis ndre auxeral novissiinc iuilum po&l Rogerii 
«xcessum ciim Frederico adverstis WillelQiu^i 
Siculum ioelus, cujtis mcminii Oibo Frising. 1. n 
Dc ge&l. Frid , c. 4 4 . 

(54) ΣτόΑον δέ νεώκ άγείρας. Pralium islud 
navale, PI qiio caplus Constantiiitis Angebis By-

qui in diplomaie Willelmi regis apud Β ironiun i 
aii. 1156, maynus adniiralus udmiraLoratn dicitti , 
vir caaieroquiii buinili sorlc geniiy^, qucin c;u.'<: 
crudeli>sima intf riisso ^ucior csl lliigo Fakandus, 
qui iliius historiain fuse proscquitur. 
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καταφανές ήν, αίφνης έπιστραφέντες έφέροντο Α quem priinum a puppe habaeranl Romani f nescin 

qtia fortuna muuto ei in proram epirante. Qtrerc 
aliae Romanonun na?es\ praseunie An&elo classis 
prefecii fraire, qui paucia navibus el ipsc pracrat, 
turpi Tuga abscediiut. Constantinue ία medfo bo-
aliuin reliclus, in eonim venit potcualeui, bocce 
temcriiaiis susb relaio praeuiio. Ilaec eo aiino gesla 
sunl. 

καθαυτού, τού χατά πρύμναν Τωμαίοις Ισταμένου 
πνεύματος τύχη τινλ έπί τήν πρώραν μεταθεμένου. 
ΑΙ μέν ούν άλλαι Τωμαίων νήεςτου Άγγελος κατ-
άρξαντος, δς τψ πρωτοστρατήγω άδέλφδς ήν (ολί
γων δε νεών χαλ αύτδς ήρχε)> φυγή άχόσμψ έχρώντο. 
Κωνσταντίνος θ' έν μέσοις τοίς πολεμίοις άπολειφσε\ς 
ύπδ ταίς αυτών έγεγόνει χερσ\, τοΰτο τής αβουλίας 
έναμενος τής αύτοΰ. Τοιαύτα καινοτόμησαν έξήκεν 
ήδη τδ έτος εκείνο. 

ιδ\ Βασιλεύς δέ νεωτερίζει ν καλ,πάλιν τδν Παιον-
άρχην άκουσας (ού γάρ ήνείχετο τηλικαύτα περι
υβρισμένος), ήδη τής έπ\ τδν "Ιστρον κα\ πάλιν φε-
ρούσης ήπτετο^Τοΰ δέ πρδς τήν έπέλευσιν έκπλα-
γέντος περί ειρήνης τε χαί αύθις δια πρεσβεύσαμε νου, 
τότε μέν έλύετο σφίσιν δ πόλεμος καΙ τά τήςείρήνης 
έγέλα χαλά, δλίγψ θ* ύστερον Άνδρονίκου τού βασι-
ϋως εξαδέλφου τάς αίτίας ένδόντος κατά Τωμαίων 
χα\ αύθις έπολεμώθη. Άλλά ταύτα μέν ύστερον. 
Τότε δέ βασιλεύς τούτον δή τδν Άνδρόνιχον έπί τήν 
Κιλίκων κα\ Τσαύρων Επεμπε γήν, στρατηγδν αυ
τοκράτορα τού πολέμου τούδε χαταστησάμενος. 
Τερδζης (55) γάρ άνήρ τύχης επιφανούς Αρμένιος 
γένος πρδς βασιλέως Ιωάννου δορυάλωτος έχ μα-
χρού γεγονώς, όποτε πρδς τοίς /Ισαύρων εκείνος 
έστράτενεν δροις, φυγάς έκ Βυζαντίου έπ\ Κιλικίαν 
ήλθε χαλ αποστασία ν ώδινήσας τής Τωμαίων χειρδς 
αφιστ|ν έπεχείρει .πόλεις τάς τήδε. Άνδρόνιχον 
μέν δή τούτου ένεκα βασιλεύς έπεμψε, Καίσαρα 
6ε(5*)έφ' φΚωνστάντζατή Ταϊμούνδου τού πρίγ- C e o r e f e r a m ^ o d o v i l a m «nierat. Haud 

14. Impdmor auiem ul accepil rur&uxji novarc 
Hungarorum regein , cum cacn ferre injuriam nc-
quaquam posset, ilerdcnuo versus Utruuo capessii. 
Sed ille audiio principis advenlu , de pace rursum 
per legalos agll : soluipque landem bello pae § 

' apparuii sereniias. Nec vero multo posi, caoaaiu 
praebenle Andronico principis patruele, bellutn itc-
rum adversus Romanos concitum e«t. S*d. de eo 
posiea. Tum vero eurodem Andronicam in Ciliclam 
Isauriamque misil imperalor reique mHiiari aammo 
cum imperio praefecit. Torosus quippe vir ftliciiaiis 
exirorae, geme Armenius, a Joanne imperalore, 
cum bellum jn Isaurias finibua gereret, captue quott-
dam, Byzamio rclicto in Ciliciam veiierai, et dc-
fectionem» animo agiians isiiue provincia? oppida * 
flde Ronianorum avocare conabatur. Hac igiiur de 
causa mieil eo 122 Andronicuin imperaior: Cae-
earein vero, ut eibi malrimonio adjungeret Con-
sianiiam, uxorem quondam Raimundi principix, 

χιπος ές γάμον συνελθείν γυναιχι έξ ανθρώπων (57) 
¥ ΐ .Τ^Υενημ*^ τρόπω δν αύτδς άρτι δηλώσω. 
Φρούριόν (58) τι άγχοΰ Βε^οιαίων ιδρυμένο ν Άν-
τιοχευσιν ές φόρου τυγχάνον [Ρ. 70] άπαγωγήν οί 
τήδε περικαθίσανιες βάρβαροι, επειδή τών άναγ-
χιίων ύποσπανίζειν~αύτδ Εγνωσαν, πολιορκία παρα-
στήαασθαι έπεχείρουν. Ταίμούνδος τοίνυν ετοιμό
τατος είπερ\ι ; είς τά πολέμια γεγονώς πράγματα 
τού.ων άκουσας σπουδή πολλή σύν τψ άμφ' αύτδν 
στρατεύματι έπ\ τδ φρούριο ν ήλθε ν, ούχ ύπομεινάν-
των τε .τών πολεμίων τά επιτήδεια τψ φ ρου ρ ί φ 
έσχομίσας εκείθεν άνεζεύγνυ. Επειδή τε άμφΐ 
δείλην δψίαν ήδη ήν, τψ μέν προσωτέρω Ετι άπιέναι 
εδδκει, άτε χώρου τέως μηδαμή παρόντος, έφν ψ 

procul Berrboea adjacel castrum , quo ad con-
vebeoda tribaia uiebantur Aniiocbeni. Poslquan 
qui Vslic circmnb&biiani baibari rerum illud ne 
ceesariarura inopla laborare ioiellexerunl, obsidiono 
cinxere. Quibus IntellectU Raiipundut» vir sl quis-
quam alius iir rebue mililaribus impiger, aumiua 
ceterilate cum i is , quae tum aderanl, copiis in ca-
sirum venil el recedenlibus bostibue, cgnveclo iu 
arcem commeaiu , inde digredilur. Cum jrero jam 
advesperascerei, ulterius procedendum ceneebai, 
quod idoneos locas non adesset, in quo, considere 
tuio posset. At iiineris laboribus sui jam faiigaii 
poncnda ibi castra coniendebanl, monslrabauique 
l o c u m maxima ex parie paludibus obtluclum, cau-

χαταλύειν αυτούς ασφαλές ήν. Τοίς μέντοι περλ D lcris in collcs et lumuloa, qui crebri islic emiueut, 
αύτδν χαμάτφ τψ έκ τής όδοιπορίας πεπονηκόσιν 
ή9η αυτού που σκηνοΰν ήρεσκεν, χώρόν τέ οί ύπεδεί1 

κνυσαν μέρει μέν τψ πλείστψ τέλμασι περιειλημ-
μένον, τψ δ' άλλω βουνοΐς είργασμένψ κα\ άκ^ολο-
φίαις α! τήδε άνείχον. Άλλ* ό μέν αύθις ίσχυρογνώ-
μων^ήν καλ δεδιέναι έλεγε μή εντεύθεν, τδν λόφον 
όειχνύς, νύκτωρ τών πολεμίων έπιθεμένων άδιεξί-

asstirgculibus. Αι ille rursum factua obsiinaiior 
c Vereor, ι inquit, collein osteodens, c ne unla 
iuvadcnlibus noclu boslibus exilus nobis intcrclu-
datur, alquc instar O T i u m siabulo biclusarum pc-
reamus, nulla ad defensionem via. » A l eorum qui-
dam qui aderant acerbius virum allocoiua, meius 
haec esse aii, non prudeAtia*. Ad quae Raioiundus : 

Du Cangii DOUB. 

(55) T*p6&\c. Tofoi seo Tbeixlortis, Anneniac 
priDcepa, qui Livoni frairi &uccesaerai. De hac 
ABdroaici expediiiooe quxdain babct Niceias, I. 
Hi, n. f. 

(56) Καίσαρα $έ. Vide siemma Comnenicmn. 
(57; Έξ ardpaavr, Do Raiumndi Antiocbeiu 

priiicipls n«ce couauleadi Willelm. Tyrius, I. xvn, 
c. 9; Willrbn. Neubrlgensis, 1.1, c. 21; Mauh. 
P^ria.; Robert. de Monte, an. 114(1, el Ntcol. 
Trivellua an. 1150. Vide sleuima principum Aii^ 
lioeh. 

(58) Φρούριοτ. Nepa dicitiir Tyrio. 
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t Novi, ioquil, oplbue, sl dtgrediaiuur 1nde, imn- Α τητα ήμίν έσται, χαι τδ λοιπΛν άτε άρνες Ενδον 
qnam te iil nobis objicere cessaiurum. 123 , , i c 

igtlfer, quaudoquUtem sic placel Ubi, caeira loca-
bimvs. Tu vero vide ne lam istias generosiiaile 
epecimen faclis Ipsii edere non valeai, qoam modo 
C H I U neceaaius adest nulla laniopere ostentas, quan-
do ab 11· quo* indlcavi locis, hoeliuiii exerciiua, 
irrumpeue oos graviUr afliciet. ι His diciie Rai-
inundua locom aabil v ubi perpeioo coucludi eum 
fata decreveranl. Perta» aulem mulia jam nocle, 
unde dlciura esl ipioe aggreasi, eqooe homineeque 
cecidere, cum ncque lueri te tieque alio quovis 
modo evadere poseent. Jdannes auiera Caeaar eum 
in flnem t qiieinadu.odam retali, Antiocbiam pro-
fecius, ciini jam ttiat* proveelior Conslanii& baud 

ένσηχασθέντες Ovf σκοιμεν ουδέν άμύνεσθαι Ικανοί. 
Άλλά τών συν αύτφ τι; Ιταμούς ές τδν άνδρα άπε 
ρίπτει λόγους και δειλία; ταύτα, ούμενούν προμη
θείας έλεγεν είναι· Πρδς ταύτα Ουμψ 'Ροιμούνδο; 
ύποβληθε\ς ι Οίδα, είπεν, ώ βέλτιστε, ώς εΓ γε εν
τεύθεν παρέλθοιμεν, ού μ ή ποτε ταύτα έπεγχαλών 
ήμΤν παύσαιο· ταύτη, χαί ήμεί* μέν, έπεί σοι δοκεί, 
ενταύθα σχηνώσομεν, σύ δέ δρα μή ούχ έπί τών 
Ιργων δεικνύναιήν άρτι ουδέν δ*£ον έπηγγείλω γεν
ναιότητα Ιχανδς ήμίν Ιση, πηνίκα πολεμίων στρα
τδς δθεν αύτδς Ιφην ήμίν είσπεσών δεινά έργάζε -
ται. ι Ταιμοϋνδος μέν τοσαΰτα είπών είσω τού 
χώρου έγένετο, Ινθα χαθείρξεσθαι διηνεκές αύτώ 
Ιχειτο * Πέρσαι δέ επειδή π6(>βω τών νυχτών ήν 

placuiasei, rebue qiiariim cauta veneral iufeclis, Β ήδη, δθεν είρηται αύτοίς έπιθέμενοι ίππους τε χαί 
Byzantium redill; aegraque usui valeludine, tonsa αυτούς έκτε ι να ν, ουδέν ούτε^μύνεσθαι ούτε άλλως 
ppat morbum 4 coma t monacbicum babitom in- 1 σώζεσθαι δεδυνημένους. Άλλ* δπερ έλέγομεν, Ίωάν-
duii. νης μέν Καίσαρ έπ\ τοιούτοις είς Αντιόχεια ν ήει, 
ών δέ Ινεχα ήλθε δράσας ουδέν (άτε γάρ Ιξωρον δντα ού σύν ηδονή Κωνστάντια εΐδεν) έπί Βυζάντιον 
άνεχώρει, νόσου τε ένσχηψάσης αύτφ, έχείρατό τε τήν χόμην χαί μέλαιναν ήμφίεστο. 

15. Cum in Ciliciam perveniesel Andronicui , «ε. Ανδρόνικος δέ επειδή της Κιλίκων εΓσω 
Toroso Mopsuestiac agente, tolie viribue arbem έγένετο γης, Τε ρόζου έπι Μοψουεστίας διατρ.βήν 
oppogoare aggredilur. Ει forie egissel atiquid viro 
dignum defecioreinque cepissei nullo negoiio, niai 
hicrlhe aeel ludicris scenicis tolum dedissel, atque 
inde res Roroanas labefaclaaset. Torosus euim, ubi 
Androuici agnovit mollUiem, eumqoe luxui, cum 
umiiiwe oporleret, indulgcro advertii , noctein 
obscrvans illunem, qua iinmensa vis imbrium de-

ποιουμένου, πανστρατ\ είς πολιορκίαν καθίστατο. 
Κα\ τάχα άν έξέδρασέ τι κα\ γενναίον και τδν άπο-
στάτην έν χερολ κατά πολλήν έποιήσατο τήν εύκέ-
τειαν, εί μή ^αστώναις καΙ παιδιαίς έαυτδν ταΤς 
έπν σκηνής έδεδώκει ούτω τε τά 'Ρωμαίων Εσφηλε 
πράγματα. Τε^όζης γάρ επειδή τήν Άνδρονίκου 
έγνω μαλακίαν κα\ τής ουδέν δέον έπικαθιζούσης 

cidelial,conipluribue Mopsuesiiae adilibus reseratis, G αύτφ ξυνήκεν άσελγείας, νύκτα τηρήσας άσέληνον, 
καθ* ήνύετίζειν έτυχεν [Ρ. 71] άσχετα, πολλά τού 
Μοψουεστίας τείχους διαλύσας μέρη άθρόον τε τδ 
συν αύτφ άπαν έξάγαγών πλήθος, προσέβαλε τε 
*Ρωμαίο;ς μηδέν προειδόσι κα\ κατά κράτος έτρέ-
£άτο. Ανδρόνικος δέ όψέ τού καιρού συναισθόμενος 
(ετύγχανε γάρ, καθάπερ Ιφην, ολιγωρία πολλή τινι 
χε/ρη μένος) ίππον τε άνέβη καΙ σύν τψ δόρατι 
άπελαύνων έργα μέν χειρδς έπεόείξατο θαυμαστά 
(ώςγάρ πολλάκις Εφην, τών τήςγενναιότητος λόγων 
ούδεν\ τών μεγάλων ύπεχώρει), δράσαι δμως δεδυ-
νημένος^ούδέν μόγις διαφυγών είς Άντιόχειαν ήλ-
θεν (59). Έν ταύτη τή μάχη κα\ Θεόδωρος ό Κον-
τοστέφανος ές τδ τών σεβαστών αξίωμα ήκων τον 

aique omni 124 educu muhiiudiiie, Roma-
nos inopinaios adorilur, fundil fugarque. Hncc 
postquaro teriue Andronico comperta ·ιιι;ΐ (quippe, 
ut dixiinus, luxui el ignaviae tum operam dabai), 
insilit in equum, arreplaqae baxta in ordines inve-
ciui adoiiranda matiu facmora edidit. (Ji enitn 
non actiiel iimnimus , anhiii generosi.aic ne-
iniui iuferior fuii. Atcutn cxsequi nihil posset, 
vix eviiato discrimine Anliocbiam venil. fco in 
praclio ei Tbeodorus Conlosiepbanus, qui ad seba-
ftionun digniiaieiu provecius Tuerat, equo sagiila 
transfixo, ab aliquo eoruai qui atipcndia Romanis 
merebanl, el quocum simulias ci imercedebal, 
capiie iruncalur. Ferlur eniin diu aute Ibeodorus ^ ίππον τοξεύματι άποβαλών ύπό του τών 'Ρωμαίοις 
iiiiserum illtim ex palaiio ejecibSe, quod in ipkiua 
pernicieni poslmodutn. cessil. 

46. Qnai in Ciliria gesla sunl, ejtismodi fincni 
babuere. Aiidrooicu^Byzantiuiii Antiochia reveratis, 
ndiilo iniuore loco et bonore babitiu, pristina 
pra?l*r opinionem consueludinialiberlate poliius csl. 
Scd impcratoreui aiunl clam asaumpium acerbis-
aime persirinxiese, iiegligetiiiaiii in rebus bellicis el 
iiiteuipestivas objecisse ilii relaxaliooes. Propalam 

Du Cangii notae. 
(59) ΕΙς Wrttozetar ηΧΟεγ. Vidc Willelmuin Tyr. 1. xx, c. 2 

μισθαρνούντων τήν κεφαλήν άπηράχθη κατά έχθος 
τδ πρδς αυτόν. Αέγεται γάρ ώς ετύγχανε πολλώ 
πρότερον ό Θεόδωρος τδν κακοδαίμονα τούτον τής 
βασιλείου έπλ κακώ τω αυτού διωσάμενος αυλής. 

ις*. Ά μέν έπ\ Κιλικία; κατ* έχεινον τδν χρίνον 
έγένετο, τοιάδε-τινά ήσαν. Ανδρόνικος δέ έξ *Λν-
τιόχου πόλεως έπ\ Βυζάντιον ίών έν βασιλείοι, χ Λ 
πάλιν ούδλν ήττον άπόβλεπτος ήν πα^ίησίας τι 
παρά δόξαν άπέλαυε τής πρότερα ς. Έλέγετο δέ δτι 
λάθρα τούτον παραλαβών βασιλεύς πιχρότατα έλοι 
δορήσατο, όλιγωρίαν τε περλτά στρατιωτικά τφάν-
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θρώπω έπικαλών κα\ τάς παρακαιρίους αύτψ Α atttemeuniejlciididiedonabalmoncrinnsacpnc ca> 
«ροσονειδίζων Ανέσεις · Ιν γε μήν τψ έμφανεί λαμ- lerisbonorabat.Dcriiquo etNaisi cl Branizobas Φι<·ι·ι·ι προσονειδίζι 
τρως αύτδν έδωρείτο χαι υπέρ τούς Αλλους έτίμα. 
'Αμέλει χα\ τότε Ναΐσού τε χαλ Βρανιτζόβης (60) 
προχεχείριστο δούκα, προσέτι χα\ Καστορίαν αύτψ 
ίδωκεν. Άλλ' εκείνος εί μέν καΙ άρχήθεν άποστα-
σίαν ώδινε χαλ ταύτην παρ* έαυτφ τήν έπιθυμίαν 
είχεν, ούχ έχω ίσχυρίσασθαι * έξ δτου γε μήν τδ 
δυσμενές αύτψ κατεφάνη, εντεύθεν ελών διηγήσο-
μοι. ΒασιλεΖ Μανουήλ άρτι τήν βασιλείαν παραλα· 
δόντι επιμελές έγένετο μάλιστα δπως άν Τωμαίοι 
έπλ τδ βέλτιον τού λοιπού τήν δπλισιν μεταβάλοιεν. 
Όθεν χαι άσπίσι χυχλοτερέσι φράγνυσθαι είθισμένον 
αύτοίς πρότερον φαρετροφορείν τε τά πλείστα χα\ 
τδξοις τάς μάχας διαφέρειν, δ δέ ταύτας μέν ποδή* 

constituit, ac Casioriam insuper conccssil. Scd au 
priroiius ille defeciionem meuie conceperil conli-
nueritqae inlra se ejusmodi consiliom, 125 n 0 u 

ausim platie afllrniare. Ex quo auiem prava illius 
apparuerit volunias, facto inde initio expediani. 
Manoeli sUlira aique imperium accepit, curae cum 
maxime fuii, ui qnam opiime ornateque deinceps 
Romani armarentuf. Aique cnm insucvissent pri-
mom clypeis muniri rotundis, pbaretras ui pluri-
nium deferrc, sa^iuisque praelia coiiiicero : illo 
scma, obionga protendere eos docuii ct longas 
vibrate bastas : praeaeriiin voro iai equiiandi dex-
teriiaie aricque eos exercuit. Qoippecnmccssaiio-

ρεις προ6ε6λήσθαι αυτούς έδιδάξατο, δόρατα Λ · ntt a l idli i bdlarun fleri vdlet praludia, in cquo 
χραδαίνειν μακρά καλ Ιπποσύνη δεξιώτατα χρήσθαι 
ήσχήσατο. ΤΑς γάρ έκ τών πολέμων ανέσεις πολέ
μων αύτδς ποιείσθαι θέλων παραακευάς, ίππεύεσθαι 
εΙώθει τά πολλά σχήμα τε πολέμου (61) πεποιημένος 
παρατάξεις τινάς αντιμέτωπους άλλήλαις Γστα. 
Ούτω τε δόρασιν έπελαύνοντες αύτοξύλοις κίνησιν 
έγομνάζοντο τήν έν τοίς Απλοις. Τοίνυν και έν 
PfXtf Τωμαίος άνήρ τήν Γερμανών κα\ Ιταλών 
ύπερήρεν αίχμήν. Ού μήν ουδέ αύτδς βασιλεύς 
τών αγώνων τούτων άπήν, άλλ' έν τοίς πρώτοις 
έτάττετο δόρυ κραδαίνων μήκει' κα\ μεγέθει ούδενλ 
ξ»μ6λητόν. [Ρ. 74] Πρδς γάρ τοϊς είρημένόις καλ 
ύπερφυες τι χρήμα έξήπτο σημαίας, ήν άτε μέρεσι 
δαωημενην οκτώ ύκτώποδα καλείν 10ος εστίν. "Ο C 
δή(ο )̂ χαλ Ταΐμοΰνδόν φασιν εκείνον θαυμάσαντα 
άνδρα κατά τους θρυλλουμένους Ήρακλελς (63), 
ύκηνίκα Ις Βυζάντιον ήλθε, τέχνην τέ τινα τδ πράγμα 
είναι νομίσαι καλ «ροσιόντα βασιλεί αύτδ τε δόρυ 
και τήν ασπίδα αίτήσαι, λαβόντα τε επειδή τάληΟές 
έγνω, συν εκπλήξει τδν σκοπδν άνειπείν. 

\ζ. Τούτον βή τδν αγώνα πρδς 'ΙΙρακλεία ποτέ 
τή Μυσών γυμναζομένου βασιλέω;, τετύχηκε τδν 
Άνδρονίκου τού σεβαστοκράτορος παίδα Ίωάννην, 
περιχαλλή τινα νεανίαν καΙ άγαλματίαν, άντικρυς 
Ιταλικού τίνος δόρατος προσβολή θάτερον πηρωθή-
ναι τοΤν όφθαλμοίν. Όθεν καλ παραμυθείσθαι αύ
τφ τδ δυστύχημα θέλων πρωτοβεστίαρχόν τε πρού-
βέβλητο καλ ές τδ τών πρωτοσεβάστων άνεβίβασεν 
αξίωμα. Τούτο, φασι, μεγάλα τής Άνδρονίκου χαθ- ^ 
ίεετο ψυχής. Όδίνων τοίνυν έξ έχείνου και δολώσεις 
άελ έπτνοών (64), οπότε μέν προσεχώς έπί τής Κιλί-

sedere saepius solebat, bique belli aui praeiii spc-
ciem acies quasdam sibi invicciu obversas locabat. 
Ita dum hasiis inslrucii ligtieia equitabani, asauc-
acebani moveri in armis. Sic brevi spaiio Geriua-
norum Italorumque aciem longe superavii mibs 
Rotnanus. Neque ipse ab ejuemodi ccriaminibus 
absiinebal imperator, sed aderat inler priiuos, 
baalam vibrans kmgiludiue ac magnkudiiie nulli 
tauiparandtitn. Ad ba?c appeudebaiur vexillum, res 
prorsus admiraiione digua, qnod quia. in octo 
dieiinctuin erai paries, octopea xolet appellari. Id 
iptum aiuiii Raiimiudum, viruin Dercali comparan-
dura, cum Byzanlium veuissei, inagnopere admira-* 
Vuin esse, cuiuque reui non eine fuco aHquo in 
vulgus spargi persuasum baberet, accessisse ad 
imperaioreui hasumque poposcisse ei clypeum : 
iis vero acceplU agniloque eo quod revcra erat, 
tum demam cau&am, qu» ad id expctenduin hn-
poUsaei cum siupore eaae confessum. 

126 , 7 · Μ i l a Q n e cenaminis ad Ilcraclcatii 
Mysorum edente principe, forte accidii, ui Joanncs 
Andronici sebaslocraioris flltus, elegaas admodum 
et formosus adoleacens, iclu advcrso basi» cujus-
dain lubcae alierum oculura amigeril. Quem casum 
ut aolatio levarel Imperator, ad prolovestiarii pri-
mum, iitox ad protoeebasli dignitalem illum cvexil. 
Eam rem ferunt graviter affecisse Andronirum. Ex 
eo igilur lempore nescio quid clam fovens auimo 
dolosque semper agilaos, cum iu Cilicia ijclliiin 
proximc gerercl, PalacsMnaa regcui ci Porsarum 

(60) Βρατιτζό€ί\ς. Racem Branizobae dictmn a 
Mauoele Aiidronicum lesuuur eiiam Nicetaa, I. 
111,11· I . 

(61) Σχημά τε χοΧέμον. Torneameniorum scu 
deniriionain equcslrbiiii usum priuiom in Gneciam 
iyvecJam sub Maiiitele btnc paiel, quem Nicepbo-
rus Gtegoras, l . x, a Laiinis seu Francis ad Gra?-
cos iratisiis»e rclerl. Vide Nicetain, I. m, n. 3, 
el disserialioneai uosiram 6 ad Joiiivillam. 

(61) Ό δέ. Vidctur legcndtitn δ δέ, quod quidem; 
ita ut Cinnamos dical id in Manuclo uiiratum 
txisse Raimaudura illum, qtiem Herculi parcm 

P A T B O L . f.R. CXXXIII. 

Du Cangii noitv. 
(63) ΉραχΛεΐς· Idem clogium Raimundo iribuil 

infra p. 216, cujua vinutcs [P. 451J eidotcs |>rx-
cipnamqu^ io re mililari peniiam ei animi forti-
ladiuem mire praulicai pratcr Tyriuin I. xiv, r. 
41 , Willeliiius Neubrig. 1. i , c. i\: Quippc, ιιι. 
quil, hic fnerat Chmtiani nominis in Orieuie for-
tutimus propugnalor, atque iiisigmum gcstorum 
litulii wlcri* t;i se Muchabai ttamfcrebat ylvriam, 
eic. 

(64) ΑοΛώσεις άεϊ έπινοων. Andronici ιιοικ in 
dolem modo et fallacein illius aniiinnn grapbtcc 
cxpressii L«o impcr. ici oraculo 1, sed ei nequi-
lcr ab eo g^bia loiinique Coinnenianum familiam 

15. 
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sului)u:ii in S'ins irnxii parlcs 
plus iNaisi tM Bvauizoba?, ul uiodo dictum €St, por 
liiu»r.is Hungarorom regi pollicilus esl, $i ad inva-* 
riendam lyrannidcm sibi adcase vellel, simul a;que 
unj^iiuin essci adeplus, Braniaobatn cl NaiMim 
< ominno *e ci cessuruin. Sed veritus itc, si hxc 
vul&arenlHr, vcmu sc prodenfl, alK> deflcxii. lgilur 
sigiiificavit principi jam sibi quosdam e uiagiiali-
bus Hiiug.iricis foucilias&e, istiusmodi circuinven-
i«$ dolo, in sua poieslate baud difficulier sese 
babiiiiruin. Sed enim jain antca fraudem perorp£rat 
iinperator ex lilteris ad se delaiis Audronici, quiiius 
supra <iicta cum rege Ifungarico depacms fuerat. 
Cum aulem convincere eum vellel utniiifesliits, ui 
ca qune coeperai conficeret, illius prorsus permisii 

JOANNIS CINNAMI 160 
ducalumqiie adc- Α κων έστράτευε ϊής, ρήγα tc τδν Παλαιστίνης χαλ 

τών Περσών ύπεποιείτο σουλτάν * τήν Ναίσου δέ καλ 
Βρανιτζόβης, ώσπερ είρηται, αρχήν πιστευθε\ς, γράμ-
μασι τφ Ιίαιόνων ύπισχνείτο 0ηγ1, εί γε βουλομένψ 
έπιΟέσθαι τυραννίδι συλλήψοιτο τής έγχειρήσεως 
αύτφ, έπειδάν δέ του έφετοΰ τύχη Βρανιτζοβης τε 
αυτφ χα\ Ναισοΰ ύπεκστήσεσθαι πόλεως. Όπως 
μέντοι μή έκπυστα ταύτα γεγονότα ύπαίτιον αύτδν 
τού λοιπού χαταστήσωνται, έγνω έτέραν τραπέσθαι. 
Έδήλου τοίνυν βασιλεί βούλεσθαι τών κατά Παιο-
νίαν τινάς δυναστών φιλίως αύτφ προσφέρε σθα ι 
άρξαμένοϋς όόλψ ύπελΟών ύπδ τήν εαυτού (δαδίως 
θείναι παλάμην. Βασιλεύς δέ ξυνίει μέν τού δόλου* 
ΙφΟη γαρ ήδη καΙ είς χείρας αύτφ τά γράμματα 
έλθείν ·δΓ ών Ανδρόνικος τφ Παιονάρχβ τά προει-

arbitrio. Ule Jtaque oninem suspicionis occasiouem ρ η μένα ετύγχανε διωμολογηχώς. Έξελέγχειν δέ Θέ-
127 soblatam ratus, conOdcnter ad Hungaros et 
ad Aleiuannorum regem missa legatione, ut auxi-
lium in lompore ferrenl, solliciiavii. His perflde et 
nequiter aciis, Byzanlium venil Andronlcus, foedere 
uti apparebai Roraanos intor el Hungaros jam san-
ciio. Impcraior vero, neacio an ex quadam in euro 
piopensione, cum jmirum In moduui hominem 
diligeret, ulpoie seqhalem securaque a puero enutri-
(Hin ac iiisiiiulmn, inque cursu et luctaiionibus et 
reliquo cerlarainum genere socium, an quidpiam 
cogiiaret aliud, eiiam lunc facinoroftum loleravil. 
Cum aliqqando Heracleae iu Mysia vereareuir, quam 
nescio quo idiomate Pelagoniain nunc Romani vo* 

λων αύτδν έφίησι ποιείν κατά ταύτα μηδέν ύπο-
στελλομένω. Ό δέ πάντα αύτφ τού λοιπού περίβρή-
σθαι τρόπον υποψίας οίηθείς άδεώς Ις τε Ούννους 
καλ τδν Αλαμανών διεπρεσβεύετο £ήγα, πρδς έπι-
κουρίαν έν καιρώ καλ αύτδν έπισπώμενος· Ταύτα 
Ανδρόνικος έσκευωρηκώς έπί Βυζάντιον ήλθε, τάς . 
μεταξύ 'Ρωμαίων κα\ Ούννων σπονδάς ήδη τφ φαι-
νομένφ τετελεκώς. Βασιλεύς δέ ούκ οΐδα εΓτε κηδε
μένος τού άνθρωπου (ύπερφυώς γάρ έ φίλε ι τούτον 
άτε καί ήλικιώτην αύτφ γεγονότα τροφής τε αύτφ 
μεταλαχόντα καλ παιδείας τής αυτής, άμέλει χαί 
δρόμοις τε αύτφ κα\ πάλαις καλ άγώσιν άλλοις συγ-
γυμνασάμενον πολλοίς), εΓτε καΙ άλλο τι εννοούμε-

cant, noclu iroperalor venaluin cxii l , banc f uti Q V O ; , [P. 75] τότε μεν και έτι ήνείχετο κακουργοΰν-
aolebat plerumque, ibi iraduciurus. Ea quippe eral τος. Έπεί δέ ποτε κα\ έν Ήρακλεία έγένετο τή 
corporis praestaiuia et anitui iudole, ut ei ursos Μυσών, ήν Πελαγονιαν τιν\ γλώττη κατακολουθοΰν-
iniectaretur invebereiurque in aproe 61 pedibus ut τες 'Ρωμαίοι νύν όνομάζουσιν, εξήλθε μέν πρδς Θή-

Du Cangi i ΠΟΙΦ. 

nefando ausu ubsumpiara deinumque perdiii viri 
exiimn praclare oinnino pravidil, adeo ul in mil-
liitn alium ex Coasiaiiiitiopoliianis Auguslis ca-
dere possil fllud oracubias quod biece versibub 
coucipiliir: 

Α ί μ α . 
Τήν έχθροποιδν ένδοθεν κρύπτει πλάνην, 
Ώς ευμενή; δέ κύναςεκτρέφει νέους, . 

• "Ην γλυκύς κλύδωνος έκχεί είς μέσον, 
Άλλ* άπελέγξει τδν λογισμδν ό χρόνος. 
Όφις δέ πάντας καταναλώσει τάχος. 
Σύ μεγαλαυχείς καΙ γέγηθας, άθλιε, 
Καλ χείρας άπλοίς καΙ πόδας διαστρέφεις, 
'ός πραγμάτων έξωθεν αύτδν έξάγων. 
Άλλ1 ό Κύριος τήν ύπόκρισιν φανεί. 
Τί γάρ καλόν δράσειας, ώ συ κυνόπα ; 
'Ο τφ ξένω δείγματι συγκεκραμενος 
ΙΙώς σΰ κομίσεις αγαθόν τι τφ βί<ρ; 

ν Ός τδ στόμα κέχηνα; είς ύποπτέρους 
ΙΙώς άπερεύξεις ^ήμα χρηστδν τή πόλει; 

Gonaiai ex Niceia tn Manuele, I. ν, ιι. 8 vocis αίμα 
diaracicrcs, primos imperaiorum cx Comneniana 
fiintlia apiccsdesignaie, Alcxii ncmpet Joannis, Ma-
nuclis eiAIexii Mauuelislilii, queui Audronicus, ul vi 
rcliquoi ftTe Coimiejios, per scelus aesuinpsil, aileo 
ut ιιι cum, a quo incepi;, desicril, alpba uciupe, quod 
iu ailero proxiiue sequeuli ora.ulo innuilur: 

Αρχήν έχων τε τήν μονάδα καΙ τέλος. 
Andronuiis igilur dolu» necteux el reconden*animo, 
xnlui benecotus parens, Manuclis liijcros, lasiqtiaia 

notellos calellos eUucnl, quibus mox parat el itruit 
insidiat, ted quod meme occultat, lempus prodei : 
tlaiim enini velut serpeiis illos abwmct. DittuUat 
in sifiu laiaturque infelix Andronicus securus et 
ab omni cura liber. Hanus interim explicat pedes-
que distorquet, tanquam rei gesta $eu Aiexu necis 
ianocuut. Sed hypocmim et dolos prodet tandem 
Deusi Quid enim viro dignuto faceret td/ιε eanis? 
itle qui fc&i.ia; extramaf, boc est, Agneii Franco-
ruin regis Ulia?, quam junior duxerai Alexius, per 
nefaslutn connubiuni $t commitcuerat. Qui neri 

r,j)oteslt ul i$ vivat protperc, qui os aperuil in pultos, 
qui adhuc, tub alit parentmn excubabantf Pion est 
igilur cur Con$tantinopoliianum imperium α tam 
$celetio imperatore quidquam boni exspeclel. Il%c 
esl genuina, ni fallor, oraculi isiius παράφρα-
σις, quam iuierprea Rulgersius baud miuus recte 
reddiiiil, pr%serlim eo vereu, ό τφ ξένιρ δείγματι 
συγχεκραμένος. Jluic enim iniposuil perperaiu 
exscripla vox δήγματι pro δείγματι: t&i quippe 
δείγμα insignc armorum, quod ιιι clypeocifiiigiiur, 
ui auclor Cot Vegelius, i . u, c. 18, unde pro 
fatnilia ei gcnie bic sumilur, uii vox clypeut, iion 
sciuel apud scripiores Laiiiios scquioris seiaiis* 
Maiibacus Wesiuiooasicr. au. 1445 de Pcmlinj-
chicnsi familia Anglica exsiincta : Sic nobili* cly-
peut Ule mureicaUorum loi ei lanlii houibu* [P. 451] 
Auglice formidubUii evannit. El Mallbttua Pari i . 
eoti.au. Clypei in Angtia jam9heu9 prottrati, clc. V. 
S,»ccul. Saxun. 1. iti, ari. 7*2. 
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461 niSTORIAUOM LIB. III. «ti 
ραν δ βασιλεύς Εννυχος, ώσπερ είώθει τά πολλά, Α pliirimum com iisdem jaculo concurrerel. lndtiisse 
χοιτασάμενος. Ή γάρ του σώματος αύτώ γενναιδτης 
χαί πρδς άρκτους έξήγέ κα\ πρδς τΟυς αγρίους άνθ-
ώπλιζε τών συών πεζή τά πλείστα σύν άκοντίω 
ξυμπλεκόμενον. Έλέγετο δε ώς κα\ τεθωράκιστο τά 
πρώτα κα\ σχεδδν τι εκάστοτε πρδς τοις δπλοις ήν, 
τάς, ώς έφέρετο, τού σεβαστοκράτορος Ίσαακίου καλ 
τού μεγάλου στρατάρχου φυλαττόμενος έπιέουλάς, 
κάν ούτος ουδέν άλλο αύτδν μέχρι τέλους έδρασεν 
άχαρι δτι μή τάς βασιλείους άφείλετο σφραγίδας, 
δι' ών ύποσημαίνεσΟαι τάς δωρεάς βασιλεύς εΓωθεν. 
θύ μήν άπροφασίστως κα\ ταύτας, άλλ' άπ* αίτίας 
ής αύτδς έρών έρχομαι· Διατρίβοντι έν Μελαγγείοις 
τψ βασιλεί περί τινα χώρον φ Μεταβολή βνομα, 
λόγοι προύφέροντο έπλ αρίστου. "Ενθα τών άλλων 

autcm loricam tuip printuiii aiunt ac fere eeiuper 
iu arum fuihse, quo Isaacii Eebastocraioris el 
suumii cxercituum ducis viiaret insidias : elsi nibil 
ad extn inura in eum quidquam aliud siatuerit gra-
vius, quam quod sigilla, quibus largiiionee obai-
gnare imperaioree solent, abstulerii. Meque id la-
men egii nulla raiione, sed ob causam quam nuoc 
comtnemorare aggredior. Gum princeps in Melan-
giis morarclur, ad locum cui Melabolo noineo» 
varii super cceaam babebautur lermones; ubi om-
nibus res a principe gesias uno-ore 128 praedi-
cantibus , Joaunes prxclara a Manuelis parenta 
peracla fecinora longe exiulil prselulitque. Ilaud 
apgre quae dicebanlur accepil imperalor, nec sibi 

4 r _ _ T _ r — - r — υ · 
;θάπαξ απάντων τά βασιλέως έξαιρόντων έργα, δ D patrera praeferri uiolesle luiil. F.lsi vcro aliU Joan Ιωάννη; τά τού πατρδς μάλλον ύπερήρε κα\ ύπερ-

ετίθει πολλψ. Ό μεν ούν βασιλεύς Ιστεργε τοϊς 
λεγόμενο ς ' κα\ ήγάπα τού πατρδς έλασσούμενος. 
Ός δ* επαχθής τοίς άλλοις» *Ιωάννης είναι έδόκει, 
δ δέ ού μέχρι τούτου τδ* λόγον ίστησιν. "Εδοξε γάρ 
Αν επιδείξει πίστεως τής πρδς τδν οίχόμενον αυτο
κράτορα ταύτα προφέρείν, δπερ, οίμαι, πολλολ τών 
άνθριχτων ποιείν ίσασιν αί γάρ πρδς τούς μηκέτι 
δντας εδνοαι εχέγγυοι τοίς περιούσιν ευγνωμοσύνης 
τής είς αυτούς γίνονται. Ό μέν ούν πρδς τούτοις 
χαί δριμύτερο ν ήπτετο κα\ ήγνωμόνει τψ υίψ. Ότε 
δή στάσεως άναφθείσης Ανδρόνικος μέν ούτος θ υ-
μοδακή τινα ές τδν σεβαστοκράτορα έπι^ίψας παρ* 

nes jam viderelur imporlunus , noluit tam«R 
loquentem inlerpellare, cuna ea (qaod plcrique 
facere eolent) velui fldei su« in demortuum impe-
raiorem argumentum proiulisae visusesset. Beuevo-
leotia siquidem qua defuncios prosequimur, pignus 
esl iis qui supersliles sunt noslrae in ipsos graiiittdi-
nis. Scd cum in Manuclem acerbius ille ei ingrale 
saiis magis ac niagis commoTcrelur , orta inde 
coniei i l ioue, Andronicua iste in eebastocralorein 
infeslo animo invectus, gladio caput illiua fere ob-
iruftcasset, nisi imperator inierposuiss$t tnaputu : 
cl Joannes Ducas, qui et tpse patruelis erat princi-
pi«, flagcllum, quo concitari soleol equi, iniminenti 

ολίγον ήλθε τού ξίφει προς αυτού τήν κεφαλήν ^ supponcns gladio iciiim dcbilem fraclumque avcr 
άφΤ}ρήσθαι, εί μή βασιλεύς τε αυτού τήν χείρα 
ύπερέσχε καΙ Ιωάννης ό Δούκας, δς καΙ αύτδς 
εξάδελφος τψ βασιλεί ήν, τήν μάστιγα ή τούς ίπ-
ποος άπείγειν είθισται τψ ξίφει καταφερομένφ 
ύποθελς άμβλείαν έπ\ τήν Άνδρονίκου γνάθον έν-
εχθήναι έποίησε τήν φοράν.; Ό μέν ούν τούτον έ££ύ-
οθη τδν τρόπον * βασιλεύς δέ τήν χείρα, καθάπερ 
Ιφην, τού "Ανδρονίκου ύπερσχών έπλήγη, ού μέντοι 
καιρίαν άλλ' δσον ολίγον τήν σάρκα διαστήναι, ής 
τήν ούλήν διά βίου έπ\ καρπού έφερεν. Ή μέν ουν 

lissel in maxillam Andronici. Ila qiiidem pcrkuluni 
viiavil ille : ai imperator , qui manum supra 
Andronicum proienderai, vuluus accepti, nou le-
Ihale qiiidem, sed quo paululum dissecia fnerit 
caro, cujus quandiu vixil cicalricem in carpo tolju 
Ita acrior ista coiuentio conquievil. Princep^ vero 
Aliquandiu Isaacium a copspeclu removil: Joanueui 
vero eo ipso incasaluiu supra dicla mullavit ρωιι.·, 
sed longe quam decernuot leges mitiore. Yeiruoi ad 
siiperiora redeamus. 

τούτου φίλονεικία έπ\ τοσούτον, προελθούσα κατεσιγάσθη. Βασιλεύς δέ Ίσαάκιον μέν άφ' εαυτού έπει-
ήαατο ήμερων τίνων άχρι, Ίωάννην δέ κρίσει παρόδους δίκην αύτψ τήν είρημένην έπετίθει πολλψ 
τής έχ τών νόμων έλάσαω. Άλλ* έπανακτέον τδν λόγον έπί τά πρότερα. 

ιη' . Έπειδήπερ ό Ανδρόνικος νυκτέρψ κυνηγέ- D 12S 18. Poslqnam Andronicus iiocluriia3 vena-
σίψ βασιλέα [ρ. 74] διατρίβοντα έγνω, Ικανούς 
1 σαυρών τών περλ αύτδν όπλισάμενος, οίπερ ώς 
χατΑ παντδς αύτψ ξυνασπίσωσι πίστεις έδοσαν 
φθάααντες, ίππον τε αυτού τδν δρομικώταιον έπ-
αγόιχενος σύν αύτοίς έπί τδν τόπον ήλθεν. Άλλ' 
αντονς μέν άποτέρω έπ\ λόχμης τδν ίππον καθ
ίζοντας §στησεν, ύ δέ ξύν ήμιόνψ εγγύς τής βαοι-
λέως ήλθε σκηνής, άποβάς τε ήσυχη έπορεύετο 
βαδιγν έγχειρίδιον επισείων τή δεξιά.Όπως γε μήν 
μηο*ν\ ψωραθείη, Ίταλήν αντί τής έξ έΟους ύπέδυ 
«τολήν (1>5). *0ς δέ έγνω καταφανής γεγονώς (ήδη 
γάρ αιαι ξίφη παρεγύμνουν ο! τον βασιλέα ύπνούντα 

D u Can^ 

tioni operam dare principem inteikxil, cx l^auris, 
qui adversus quendibel cuin ipso se iuilitaiuroa 
fidem dederani, delectos armat, assuniploque equo 
pcniiciasimo ad locum cuin iis venlt. Iliis aulem 
longius in silva locaiia iradiloque iie equo, Ipsa 
mulo inaidens ad tabernaculum succedil imperato* 
ris. Ibi Unn laciie desilit et pugionem dexira vi-
brans lenlo progredilur gradu : neve deprehendo 
reiur ab aliquo, Italicum pro consuelo aagum 
induerat. Mox vero ut se agnilum vidit (quippe jaiu 
gladios sirinxerani qu! dorinieiiieiu principem 
circitmsiabaot, aique in bis Joauues ipsius ex 

i i no(6B. 

(65) ΎταΛή* στοΑήτ. Sagum mililare, nostris colie tfarmes. V. n o l . ad Alexiad. p. 401. 
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ut alunt, Aiitlroiiicnm Α περιεοτώτε;, tv οίς καΛ "Ιωάννη; ήν δ βασιλέα 

advtirtcrai), ul igiiur id vidh Androiiicus, coniinuo 
in geuua flcxus cxoncrarc se aWum shmdavil, 
Indcque setisim reiro cedens abiii. ha conalus illi 
consiliaque Andronici evanuere. Brevi interjecto icni-
porecum majore Isanrorum manu ad iiuperalorcin 
proflciicilur. Quod ubi nuniiatutn esl Augusta? ab 
Alexio imperaiorii atabuli prafeclo (proto&iratorcm 
id mtuierie vocanl Romani), qiiHu.ni extenplo iu 
prifnis expcdilus eae i n s i d i a s principi indkalurus 
inhlilur: moxque hacb, qui a baibaris ducebat 
genua, caeieroquin fidus cuin maxinic imperaiori, 
cum .ireceniis armatis ad 611111 pariicr prouVisci-
tur. Sed priusquain ad locutn Uacli pcrvenjrui, re 
percepta iinperalor, 130 ireiiiemibu* aliis ei mem 

άδελφιδοΰς, πρώτος, φασί, τδν Άνδρόνιχον ε π ιόντα 
είδώς), ώς ούν Εγνω ταύτα ό Ανδρόνικος, έπι γόνυ 
κλιθείς τδν τής γαστρδς δήθεν άποκρίνειν προσ-
εποιείτο σκυβαλισμδν, ούτω τε κατά βραχύ ύποπο» 
δίσας φχετο άπιών. Κα\ τά. μέν τής επιβουλής 
εκείνης ενταύθα έλύετο. Όλίγω δέ ύστερον συν 
πλείοσιν Ίσαύρων έξήει νύκτωρ έπ\ βασιλέα στελ-
λόμενος ·' ουπερ άγγελΟέντος τή βασιλ'ίδι πρδς 
Αλεξίου, δς τοις βασιλικοίς τηνίκα Ιπποκομίαν 
έφεστώς ήν (πρωτοστράτορα (€6) τούτο καλούσι 
'Ρωμαίοι τδ λειτούργημα), έν μέν τφ παραυτίχα 
τών τις εύζωνοτέρων έστέλλετο μη ν ύ σων βασιλεί 
τήν επιβουλή ν. Είτα καΙΊσάχ άνήρ βαρβαρογενής, 
εύνους δέ βασιλεί μάλιστα σύν δπλοφορούσι τριακο-

consternatis (forle enini sic casus lulerat ut roulis Β σίοις έπέμπετο. Άλλ1 ο Ο πω τού *Ισάχ έπ\ τδν τόπον 
έλθόντος, πυθόμενος ήδη τδ πράγμα βασιλεύς, τών 
άλλων άγωνιώντων καΙ συνταραττομένων. έφ' εαυ
τούς (έτύγχανον γάρ οί πλείους ήμιονίοις ούτω τυ
χόν έφεζόμενοι), αύτδς χρή να ι Ελεγε τής ευθείας 
άποσχομένους, ή έπί τε τδ στρατόπεδον καλ τήν 
βασίλειον σκηνήν άγει, τήν ασυνήθη έκείνην, ύπο-
δείξας τή χειρΊ, καλ άστειπτον Ιέναι, μή μέντοι 
κατά πλάτος, άλλ' ένα καθ'Ενα έν διαστάσει τήν 
πορείαν τιθεμένους, c Ούτω γάρ, Εφη, τών έκτης 
χορταγωγίας έ παν ιόντων δόξαιμεν είναί τίνες έπ\ 
σκηνάς τε τάς τήδε φαινομένας χωρεί ν.» Βασιλεύς 
μέν ούν ούτως άτρέστως έπί τήν σκηνήν έπορεύετο. 

plerique vehereiitur), ipse a vla recia quac ad caeira 
ct iuoperaloriuni tabernaculimi tendebai, defleelcn-
dum censuti; intolila aulcm et minue 4lrita illa, 
quam oeleodebat luaau, neque lato agmine, sed 
singolalim spatio itilenuiteo incedendutn. c Iia 
cnim pabulalores, inquil. videbimur, qui ad ea 
tenduiit quae oonspiciuniur leiiloria.» Sic inlrepide 
ad labemaculum perrexil priucepa. Ei Joanncm, 
cujus supra meniionem feci, cum obvius aper denti-
bus laceraret, αι id rescivit, coiilimio ad euro cou-
?eraui revertilur, peraciisque iis quae necessaria 
eranl iandem excedii. Tania aoicm anirai magniiu-
dine rem istam accepil, ui ne vultu quidem quid* Ίωάννην δέ ουπερ άρτι έμνήσθην σύς ύπαντιάσας 
quam Andronico fueril tesiaius. A l ille quasi ηΠΓιΓ τοίς δδούσι διεσπάραξε'ν. "Ο τάχιστα πυθόμενος 
corum qu» accidcrant, sibi conscius, equum, de βασιλεύς δπισθόρμητος έπ' εκείνον ήλθεν έπιμελη-

σάμενός τε τά είκότα απηλλάγη. Ούτω μέντοι με-
γαλοψύχως τφ πράγματι προσηνέχθη, ώς μηδέ 
άχρι καΙ βλέμματος Άνδρονίκω προσενεχθήναι χα-

quo jam egimus, sedulo curai, mufta interii» pro-
palam adveraus Joannem profercns ac mente vol-
vens. Uude rogante aliquando principe, quid bac 
sibi vellei equi affeclala cura ? 1 Ul, inquii ille, 
omnium mibi infenstssimi hostis iruncalo capite 
slathu aufugiam, 1 iis videlicel verbia proloseba-
stum innuens. Ubi igiiur Bgrum afmenlia vldit 
boiniiieiu, a consonio suo reinoiam, in palaiio 
iocludendiiui curavii. 

κώς. *0 δέ ώσπερ τών πεπραγμένων ουδέν έαυτφ 
ξυνειδώς τού τε ίππου δν ήδη έφην ές άγαν έπι-
μεμέληται κα\ πολύς ήν τφ φαινομένψ κατά Ιωάν
νου καλ λέγων άε\ κα\ φρονών. Όθεν καλ πυνθανο-
μένου ποτέ τού βασιλέως τί [Ρ. 75] βούλεται τούτο» 
τά τής τού ίππου τούδε έπι μελή σεως; c *0ς άν, 

Εφη εκείνος, τδν πάντων έμο\ δυσμενέστατον· τής "κεφαλής άφελόμενος οίχήσομαι άπιών, ι διά τούτων 
δήθεν τδν πρώτο σέβα στον αίνιττόμενος. Ώς ούν Εγνω άπόνοιαν νοσοΰντα τδν άνθρωπον» κοινωνίας 
έκτεμών τής αυτού Εμφρουρον (67) έν παλατίφ καθίστησιν. 

19. Sic ille in ordinem actus esl. Rex auicm D ιθ'. Ό μέν ούνέχ πο3ών έγένετο. Ό δέ Παιονίας 
Rungaria) nibildum edoctus eorum quae Andronico fήξ μήπω τι πεπυσμένος τών Άνδρονίχφ συμ-
eveueranl, cooiracld ex Txechis et Saxonibus ei 
131 aiiis geniibus coropluribus excrcilu, Bra-
nixobam urbem oppugnare couiendit, pactis fortc 
confidcns, qna) cum Andronico pepigerat. Ejua rei 
nuiiiio obstupefactus princcps miraius osi perlidiaut 
llungarorum, quod quae sacramenlis baud pridcm 
sanciverara nulla de causa poslbabereni. Celcritaie 
igiiur egerc retn opinalus, versus lsirum coniiuuo 
iler inicndil. Al cum scirei suos nequaquam esse 
llungaris pares (quippe Romanoruin vircs, nemiue 

πεπτωχότων δυνάμεις Εχ τε Τζέχων και Σαξόνων 
άλλων τε πλείστων έαυτφ συ στήσαμε νος εθνών είς 
τήν Βρανιτζόβης πολιορκίαν καθίστατο, έπαρΟε\ς, 
οίμαι, οΤς Ανδρόνικος αύτφ διομολογησάριενος έτυχε. 
Τούτων βασιλεύς άκουσας καταπέπληκτο μέν πρδς 
τήν άκοήν και τήν Ούννων έθαύμαζεν άπιατίαν, εί 
τών έναγχος ο κρίσιν όμωμοσμένων έξ ουδεμιάς άλο
γη σε ια^ αίτιας · όςύτητος δ' δμως δείσθαι τδ 
πράγμα βουλευσάμενος, αύτίκα τήν έπί τδν "Ιστρον 
έφέρετο. Είδώς δέ τούς σύν αύτφ ούκ αξιόμαχους 

Du Cang i i notm. 

(06) Πρίύτοστράτορα. Dc bac digttilaie vidc uoiaia ad p. 127. 
(C7) "ΕμφρονρσΤι Υ. Nicei. i . 111, c. 
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δν:ας τή Ούννων στρατιά (αί γάρ 'Ρο>μαίων δυνά- Α tum obsistcnte? in provinciig tlispcrsa* cousididiaitl), 
μεις μηδενδς δθεν δήποτε τψ τέως άντιστατοΰντος talia excogila 
έπί χώρας έκαστη έμενον), ένενόει τοιάδε. "Εστι τις 
/ώρος έρυμνότητος ίκανώς έχων Σμήλής δνομα. 
Τοΰτον έγνω καταλάβω ν δρμητήριον τής έπ\ τους 
Οδννους ΟέσΟαι εκδρομής. "Οπως μέντοι Βρανιτζο-
βιται τήν πόλιν τψ τέως αύτψ τηρήσωσι, γράμμα 
χαράξας δσον ουκ ήδη άφίξεσΟαι τούτον μηνύον 
τών στρατιωτών τινι ένεχείρισε, κελεύσας έπλ τήν 
ΐϊ&ιν αύτδ διαφείναι βέλει ξυνδήσαντα. Ό μέν ούν 
κατά τδ χελευσΟέν έποίει. Τδ δέ βέλος πο^ωτέρωή 
έχρήν άφεΟέν Ούννοις είς χείρας ήλΟεν. Ευθύς ούν 
ταραγμδς είσήλΟεν αυτούς, χαί δή τάς τε έλεπόλει; 
κα\ δσα πρδς τειχομαχίαν αύτοίς παρεσκεύαστο 
αυρ\ φλέξαντες έπλ τδν "Ιστρου πορΟμδν ήεσαν, 

Locus est saiis munitus- nomiiic 
Smelcs. Ilunc occupare iitsliluil, ul esset sedes 
nndc excurrerel in Hungaros. Ul vcro civilatcm 
silix eonscrvaienl Branixobitae, litlcrns, quibus s« 
jamjam advenfcirum illis aignifical, milili cuidam 
iradii i m p e r a t q i i e ul lclo a-Iligalas in urbcnt c o n j i -

curel. Quod iloe, uti jussum eral, fccit. Scd euiin 
liuera* longius quam oporlcbat projcclas in mauits 
vencrc Hungaroruni. .Gontimio igilur invasit iUos 
mcius, macbinisque et rebus aliis, qn« ad urbis 
o p p u g n a i i o D e n a apparatae fuerant, inceosis ad 
Isirtnu transiluri contenderunl. Sed exundantcni 
iuvenientes fluvium (quippe venli imbrcsque ccclo 
cffusi ruebani) versus Belegradam iier vcrtere. Uia 

ΠλήΟοντι δέ αύτψ έντετυχηκότες (χειμών γάρ έκ ^ cogtiiiis imperator, acceptoque Borizera Bossin» 
τών άνωθεν ήπειγεν), ώς έπ\ Βελέγραδα πδλιν 
Ιφέροντο. Ούπερ αίσθόμενος βασιλεύς, πυΟόμενος δέ 
χα\ ώς Βορίτζης ύ ΒόσΟνης χώρας έξάρχων (68) 
Δαλματικής είς συμμάχους τψ Παιονάρχη τε-
λέσας αναστρέφει έπ\ τήν εαυτού, τδ άλκιμώ-
τατον τής σύν αύτψ άπολεξάμενος στρατιάς Βο^ 
ρίτζη είς χείρας έλθείν έστελλεν, ήρχε δέ ταύτης 
τής στρατιάς Βασίλειος, ούπερ ήδη έμνήσΟην, 
οΐχίας μέν αφανούς γεγονώς , χαρτουλάριος (69) 

regiouis Dalraaiiae principcm, 132 <Ρ" auxilio 
venerat Ilongarke rcgi, in suum rcdire principatum; 
fortissimos miliium delccios, qui manus cum Borize 
consererent, dimitiit. Copiis islis prefuil Basilius, 
cujus supra meiniui, obscura quidem nalos familia, 
caHeroquin cbartularius principis. Ipse impcraior a 
tergo cum reliquo Roraanorum exercilo lento 
scquebarur gradu. Vernm Basilius obliiue, opinor, 
cujiis graiia eiquocum hoste pugnaturum eeemi-

Du Cangii not©. 

(68) ΒορΙτζης ό ΒόσΟτης χώρας έζάρχωτ. Qui 
Orbino Barich appellatur, Bosscnae bamis seu 
princeps, sub an. 1454. Boritiuin exccpil Culinu*, Q 
cujos non semel menlio occurril apud Innoc. III 
ρρ. iii Enistolis. 

(69) ΧαρτονΛάριος. Ghartiilarii dicuntur qui 
ekarlit intcrviunt, tit esl in 1.10 Cod., ui»i causa» 
fisc. seu publicarum chartarum tractalibus ; in 1.1 
Cod. de prooposit. agent. in rcb., undeei tractato-
res appellaniur, ul obsorvavil Cuj »cius: nlias 
commentaricnses, ab actis, qui cbarlas cl codircs 
exponsionum iraciant, qui largUionalcs titutos re-
treciani. in 1. ιιι God. deCatione Inrgit. lit. I. 10; 
!. iS ; Cod. de numcrar. Aciuar. el Cliarlnlar. I . 
It; Gloss. Gr. Lat.: Χαρτογράφος, chartularius ; 
χαρτοφύλαξ, chartularius ; Glossrc Basil.: Κομμεν-
τιρίσιος, χαρτουλλάριος; κομμενταρίσιος, ύ ύπομνη-
ματογράφος, σκρινιάριοι , σκρινιοφόροι , ήγουν 
χαρτουλάριοι. Eranl aulcin lol cbarlularii quol 
scrinia. Ejtismodi sunt, quorum meminii Gledo-
nius, Be a.ie graiiunatiia : Absurdum igitttr eril 
dieere, α prplerito proconsule venio, vel Carrucu e*l n 

procoHsute: scctantes cluirlulariorum altquantornm u 

imperiiiam, tleserunl doclissimorum teierum in arie 
tractnlu*. Quippe cum imer cliartulurios eloqucntu-
simos reperias quosdam vel paucos indoclos, rne-
liut csi scqui eos, inier quos nullus reperiatur iw-
per/fei, qaam ho$ intcr quos viJeantur etse pauci. 
Uicnaiur aulcin scriiiiarii apud Suidam in Eiy-
aiologito, ol χαρτοφύλακες τών βασιλέων * cl 
χαταγραφήν τών εξετάσεων έν τοις σκρινίοις διαφυ-
Μ,.υντες. Scnalor, I. χι, rpisl. 58: Moderatrix 
rerum omnium diligenler doideravii aniiquilas, ut 
quoniam erat plurimis per nostra scrinia contulcn-
dum, copia non dcessel procuraia chartarum. Iufra: 
Putckrum ptane i/emp/ιΐε ingeniosa concepit, ui 
xniveria scrinia tettirct, qnod nniut loci labor cle-
gans lexuhsct. Uiuc legimus chartularios sacri 
iubiculi, in Nuv. 8 el V6 Jiisliuiaui, qui sciliiel 
iitipciisarum cubiculi ct crllarii sacri raiionciu 
drscribcbaal cl in acla nfcicl»am ; ehnruOtins 

numerorummilitarium. inNev. H7f . i l , qui fn acia 
referebaut nomin ι iniHianiimn, scu qui circa τού 
στρατού καταγραφήν καλ άναζήτησιν orciipabanlurt 

ιιι est in Tacticis Lconis imp. r. A, § 31 ; charlu-
larios velocit cursus οξέος δρόμου, de qnibu* Con-
staiuinus Porphyrog. Dc Adm. imp. c. 43, et Ipx 3 
God. itc caiionc largit. titnl. ; chariularios τής 
λεγομένης εξαρτήσεως, cwjus muneris inemiail 
Joaimcs Damascnutis iu Episl. Synod. ad Tlteo -
pbiluin imp.: εξαρτήσεως aulem Scylitx«'3 p. 746. 
Cinn igiiur plures esseul cbartularii, confecia indc 
chartulariorum schola, dc qna agii lcx 1 God. tlc 
oiHc. pra?f. pra l̂. Pncsortim vero ehnriularii di-
cu::hirT qui tabtilas vel cbarlas fiscalium debitu-
runi iraclanl, agunt, adminislrant. Auclor Ilisioria) 
Miscclia?, 1. X X I I : Cum charlulariut estet et publica 
tributa facla ratione conferret. Quo luco Tbeopba-
ncs, χαρτουλάριύν τε τελούντα τών δημοσίων 
φόρων. Qui bis prrccrat magnu* cliariularius d i -
ciiur Duc:v, c. 30: Ούτος γάρ ήν πρώτον τών 
είσοδημάτων τής ηγεμονίας μέγας χαρτουλάριος. 
Vcruui longc aliam fuuctionem bahuii cbariularii 
dignitas, cujus bic occurril meniio, et I. vi, c. 7. 
Nain impcraloriis ccpiis pra?fecius oral eharlulariiH, 
ni docemur ex Zouara in Leone Isauro, n. 83, ct 
Nicola, in lsaaciu Angelo, I. m, n. 2. Magiiuin 
rbarluiariuiu eo notniiic posl proiosiratorcni in 
aula mcruissc [P 453] scribil Godiuus, Dc uCQc. 
aul;c Cp. c. 5, ii. 6 ( UJius«|iie polissiiniiMi fuissi*. 
inuiitis (radil, ul cquum, peregre aul quovis c 
palalio profcciuro iiuperaluri, ad palaiii ipstus 
porlam adducerct. Cum igiiur baec diguiias prat-
cipuoe aulx Goiisianiinopolilanx proceres specta-
r i l , non modo probabilo vidclur ea donaios Mi-
cbaclcm Braiiam elAiidroniciiin Lampardaiu Ma-
uuele ini|>cranic apud Giiinauiuiti, sed ct Narscm 
lialiui prsufccluui, qui a Marccllino coiniie ei War-
ucfrido, 1. ii Do gcsl. Langob. c. i cl 3, chati*-
larius et cubicularius Jusliuiaiii imp. diciiur: ut 
οι Gralio^uin, qui aiilrqiiam ducis diguiiatcm essoi 
adt*ptus, «banulari^ tucrat, apnd Auasla»uiiu Bi-
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slssei princeps, matarato WnereadHnngaroa qnam Αδέ βασιλεί χρηματίσας. Ό & βασιλεύς κατόπιν 
proxirae successU.Gtimque in prscursoree qaosdam συν τψ άλλω Τωμαίων στρατψ σχολαιότερον Εχων. 
tftchlitaet, fugaltg iis, ία mediam deinde irruil ho- Άλλά .Βασίλειος, ώσπερ οΐμαι, λαθόμενος ότου 
Miiim phalangem ,#dgregium Μ facinns ediltirum δή χάριν χαί τίνι πολεμησείοντά βασιλεύς αΰτδν 
rredena, si C U conlerrilos melu aggressu$ ordines Επεμψε , τδν δρόμον χαταταχήσας Εγγιστα του 
parturhassel.Neque illa eum omniuo spesi friifttrala Ούννων έγένετο στρατού, προδρόμοις τέ τισιν 
esi. Namqpe Hungari primo quidem ipsum copiis έντυχών, έπειδήπερ έτρέψατο τούτους, είτα χα\ Ις 
islis praeesse imperalorem rali, nullo ordine fugam μέσην τήν Ούννων φάλαγγα εμπίπτει, μέγα τι 
arripiiint: eorumque mulii dum in scaphas cun- χάτορθώσειν οίδμενος [Ι1. 76], αν ούτω πεφοβη-
ferti bwidunt, ffumine absorbenlur. At ubi cogno- μένοις αύτοίς προσβαλών συνταράξω· Καλ τάχα 
vere Mibeequl principem, aciemvero islam rcgere ού παντάπασιν άπδ λογισμού ταύτα έποίει. Ούννοι 
Basiljnut; ftuslulere animoe et convcrto agmine γάρ τδ μέν πρώτον αύτδν βασιλέα τού πολέμου 
Romanos excepere : qui etsi bellatorura numero τούδε στρατηγεΤν οίηθέντες Εφευγον ούδεν\ κδσμψ, 
boslibas louge inferiores, auslimiere lanien eoe. πολλοί τε αυτών άτε άθρόον τοίς σκάφεσι συμ-
Magna utrimque facla est caedes , donec Hungari πιπτδντων τψ ποταμώ κατεδύοντο. Ώς δ' έγνωσαν 
qul cum Stepbano Geizae fllio Romanie mittiabant, ^ βασιλέα μέν κατόπιν χωρεΐν, Βασίλειο ν δέ τού στρα-
primi fugam cepere. Mulala demum alque ab allera τεύματος έξηγείσθαι, άνεθάρσησάν τε καλ όπι-
parie facta insecutione, Bangari qtii cum Siephano σΟόρμητοι γεγονότες 'Ρωμαίοις άντικαθίσταντο. 
frant fer$ omnes, exRomaiiie vero multi cecldere: 'Ρωμαίοι δέ καίτοι παρά πολύ πλήθει τών πο-
alii fuga evasere incolnmee atque in iis dux 133 λεμίων έλασσούμενοι, δμως ύφίσταντο τούτου;, 
ipse Basilius. Ha?c imperalori nuntiaia, coro etiain Φόνος τε αμφοτέρων πολύς ήν, Εως οί περ\ 
Belegradensea a Romanif deGcere vello allalum Στέφανον τδν Ίατζά παίδα (70) Ούννοι Τωμαίοις 
esset, valde ejus aniroom conslernarunt. Joannom συστρατεύοντες πρότερον φυγής ήρζαν. Πάλιν-
igilur Cantacuzanam mitlit, lum ul nrbem in defe- τρόπου γάρ τδ λοιπδν γενομένης τής διώξεως, 
clionis, ul dixl, proposilo fluctuantem firmarel, Ούννων μέν ,τών σύν τψ Στεφάνω σχεδόν τι 
lum αϊ bunio mandarel Romanoruni cadavera et άπαντες , 'Ρωμαίων δέ πολλοί έπε σον * οί δ* 
fugienles quocumque laterenl loco revocaret.Eo casu άλλοι φυγή εκείθεν έσώζοντο, έν οΤς καΙ Βασίλειος 
maiiroe irrilatus Hungaros a lorgoinsequi prorsus ό στρατηγός ήν. Ταύτα τψ βασιλεί άγγελθέντα, πρδς 
gestiebat ? nequaquam vero id consilii probaniiboa δέ xa\ δτι Βελέγραδα πόλιν Τωμαίων άφιστάν οί 
Romanif, ι A l plane, Inquil, v i r i , mihi videlur c κάτοικοι διανοούνται, πολλήν ένεποίησαν άθυμίαν. 
inglorium, oullo acceplo vulnere diacedere, dum Κα\ δή Τωάννην μέν τδν Κανταχουζηνδν τδ μέν 
pro forluna deterto Romanorum. ι Ubi autem στηρίξοντα τήν πόλιν !στε"< λε λογισμοίς αποστασίας, 
longiusjam progreesos Hungaros accepil, impeium καθάπερ Εφην ήδη, σαλευομένην, τδ δέ καλ ταφή 
remisU. Interea Caniacuzenus confeciis, ob quas τούς 'Ρωμαίων δώσοντα νεκρούς άνακαλεσόμενδν τε 
nitsaqa eral, rebus. rediil vinclosque. adduxil ex τούς έκ φυγής, δπου δήποτε γής τής εκεί κρυπτδ-
Belegradensibus eoa qui dcfeclionem fuerant mo- μενοιήσαν. Ό δέ θυμαίνων άγαν έπί τοίς συμπεσού-
liti. Igitur moiis inde caslris baod procul Berrboea N *ιν έσφάδαξε μέν χα\ ήθελεν όπίσω Ούννων δ-.ώξαι, 
civitaie biemavit. Primo autem vere conlracio nn« Τωμαίων δέ ούχ έπαινούντων c Άλλ' αίσχύνη μοι, 
dique exercitu iterum in Hungariam profeclus est, Ελεγεν, ώ άνδρες, πρδ τραυμάτων οίχεσθαι υπέρ 
quo iu raedfot asqoe ilnes penelraret. Jamque *ής Τωμαίωύ άγωνιζόμενον εύκληρίας. ι Έπε\δέ 
posilisad Ialriripam caslris cum universo copside- πό^ω γεγονέναι τδ Ούννιχδν ήκουσε, τής ορμής 
balexercilu, aderanlque plurima? qua? Byzanlio άνεκόπη. Ήδη δέ κα\ ό Καντακουζηνδς τά έφ'οίς 
venerant naves, ul copias iranemiueret. Al ubi Εσταλτο πέρατι δούς έπανήκε δεσμιΟτας Εχων χαλ 
undque ae angosliif premi vidit, Pannoniaa nx, τούς, ώς είρηται, άποστασίαν ώδίνοντας Βελεγραδι-
dc millendis landcra legaiis cogitavit. Missis igitur D τών. Τότε μέν ούν εκείθεν άναζεύξας^άγχού τής 
ad imperatorem viits illustribus , 134 capiivos Βε^ιαίων δ.εχειμέριζε πόλεως. "Εαρος δέ τάς 
Romanoe conlinuo te redditurum, insuper eliam δυνάμεις άπανταχόθεν άγείρας έπί τήν Ούννιχήν 
qii33cunque ituperarel, euppedilalurum policitue αύθις έχώρει, ύρμήν Εχων ές αυτά που τά τής 
08l. Αι priucept eui primo renueiili similis verba χώρας διαβήναι μέσα. 'Ο μέν ούν Αρτι πρδς ταίς 

Dn Cangii not®. 
blioib. in Slepbano IV pp., ei Maurenlium, qtii vir cuni a fialre, cx affeclaii regni suspicione, a I Fr«> 
iiiagniBcus app^llaiur apud S. Gregoriiini Μ. 1. i , dericum ί«υρ. prof^lus essel, ab oo per VeneiUs in 
rpisl. 4. Y. Pachyin. I. i , c. 9· l)e cbarlulariis ec- Grseciain transuiiseiim, cum liiein inler fralres diri-
tiesiasiicie erit alins dicendi (ocus. niere non potaisset. Gumberus : 

(70) Στέφαγογ tdr %Ιατζά παιδα. Perperam boc At rex huic finem neqniens imponere /i/f, 
loco Cianainus Slepbauiim, qui lum Graecis et Cummr.jora premant priodtcc pondera cura. 
Alamicli milUabai,.Geizai fdium fuiase scribit, cmn Di$tulit et juvenetn Venetiper ttagna vrofnnHi 
illius fraler fueril, ul ipsemel agnoscil I. iv; el le- Providus ArqoHcum teroandum miiil ad urbenu 
ftlatilurd\&erieRadevicus, I. m, c. 12; el Gunthe- Hs consmiii Nicctas, 1. iv, n. 1. Sed de Slepbano 
ni8, 1, τι Ligur.: ex quibus docemur, Stepbanuin, ' agelur rurauui iufra. 
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Ίστρου πανστρατί αύλισάμενος Εμενεν δχθαις, κα\ Λ scrmonesqne de pacc rejmissei, admisil latidem 
ai νήες έκ Βυζαντίου άναχθείσαι έστήκεσαν άθρόαι supplices et cura legaiisin eiipra dictas coildiliones 
άναδαίνειν μένουσα! τδ όπλιτικόν. Ό tl Παιόνων concessit. lAdducli igilur sunl in caslra ftoitoana 
flfc Ιπειδήπερ έν στενώ κομιδή τά χατ* αύτδν έγνω, <;ui superiorte, ul memoravimas, praelio capli fuc-
έκ\τήν πρεσβεία ν λοιπδν έβλεψεν. Άνδρας τοίνυν ranl, el arma et equi el caetera belli pracda. Ad ha?c 
των καρ' αύτφ επισήμων ές βασιλέα πίμψας, τούς pro jumenlis equisque qui perierant vivi et in ipsa 
τε δορυκτήτους 'Ρωμαίων αποδώσει ν αύτίχα έπήγ- Hungaru genili equisunt resliluli. Ua solulo belto 
γιλλε, χαλ είσέπειτα δέ πάντα αύτφ υπηρέτησε ι ν, doinum rediere. Ilalicum indebellum inchoaiofn 
οτιπεράν βουλομένψ έσται. Βασιλεύς δέ τά μεν jam anlc majoribtu animis geri -ccepil. Id atuen 
πρώτα άνανεύοντι Ισχυρώς έφχει χαί τους περλ nos paululum repetille rcbus memorare oggrc-
είρήνης άποπροσποιουμένω λύγους, Ιπειτα προσ- diajnur. 
ήχατό τε δεομενους κα\ τήν πρεσβεία ν έπ\ τοίς είρημένοις έπέρανεν. Ήχθησαν ούν έν τψ 'Ρωμαίων 
στρατοπέδψ οί τε δορυάλωτοι μάχη τή προηγησαμένη , καθάπερ [Ρ. 77.] εΓρηται, γεγενημένοι, κα\ 
όπλα χαί ίπποι, καλ εΓ τί που άλλο πολέμου λάφυρον ήν. "Ιππων μέντοι κα\ υποζυγίων τών πεσόντων 
(ωούς έκ τών τοΤς Ούννοις άντεκομίο ντο αυτοχθόνων. Ουτω τε τδν πόλεμον λύσαντες έπ* οίκον 
ένεχομίσθησαν. Καλ τδ εντεύθεν τά τών 7 τ α* ι κ ω ν πολέμων αρχήν, ήν ήδη Εφην, έσχηκότα λαμπρδτβρον 
άρτι χινείσθαι ήρξατο. Λέγωμεν δέ άναλαβοντες μικρόν. 

Β Ι Β Λ Ι Ο Ν Δ . 

L I B E R I V . 

α/. [Ρ. 78] Φρεδερίκος δ Κο^άδου τού 'Αλεμανών Β 
άρςαντος άδελφιδούς, ούπερ Ιχανώς έν τοίς έμπρο
σθεν έπεμνήσθημεν λόγοις, Κο^άδου τδ χρεών 
άναπλήσαντος αύτδς τήν αρχήν έσχεν. Ο^τος επειδή 
ποτε,λόγον ευγενείας πέρι ποιούμενος (ήν γάρ αύτψ 
περί πλείστου γυναιχ\ ξυνοικήσοντι τήν ευγενή μά-
Αίστα έκ πασών έλέσθαι) Μαρίαν (71) τήν Ίσαακίου 
τώ σεβαστοκράτορος θυγατέρα γένει τε καΙ περιου
σία χάλλους διάφορον ούσαν έν Βυζαντίω τρέφεσθαι 
ήχουσεν* ήλω αύτίκα τής κόρης κα\ πρέσβεις ές 
βασιλέα πέμψας ήτείτο πρδς γάμον αύτψ κατεγγυη-
θήναι ταύτην, πάντα ποιήσειν έπαγγελλόμενος όπό-
οα Κο^άδος τε δ θείος κα\ αύτδς, δπηνίχα [Ρ. 79] 
Παλαιστίνης άνέστρεφον, έπλ τή Ιταλίας κατακτή-
σει Τωμαίοις ύπηρετήσειν ύπέσχοντο. Ή μέν 
Φρεδερίχου πρεσβεία έ ν τούτοις ήν · βασιλεύς δέ τούς ^ 
λόγους άποδεξάμενος πρέσβεις καΙ αύτδς έπΙΦρεδε-
pbcov έπεμψεν έμπεδούν τά δεδογμένα κελεύσας. 
Άλλ' εκείνοι, έπειδήπερ είς, λόγους ήλθον αύτψ, 
μηδέν υγιές βεβουλεύσθαι τδν άνδρα διαγνόντες 
άπρακιοι εκείθεν άπηλλάττοντο, δευτέρα πρεσβεία 

1. Fredericas Confadi Alemannorum prfncipls cx 
fratre nepos, cdjus in superioribus libris abunde 
memioimus, mortuo Conrado principatum oblinnil. 
Hic cuin aliqoando sermonem facerel de nobiliiate 
(quippe cum de uxore duccnda cogitarct, oniniu.» 
nobUissimam deligere conslllucral) audirclque 135 
ftlariam. Isaacii sebastocraloris filiam gcncre ac 
pulcbriiudine exiraia prsccllenie.m Byzatnii cdit 
cari : conlinuo captus amorc virginis, mis is ad 
hnperaiorem legalis eam sibi in niairiitioiriuin dari 
depopoecil, omuia se faclurum spondcus, qu» ot 
patruas Conradus e.t ipee, cuiu ex Pal.estbia redi-
rent, de reslituenda Romanis Italia polliciti eratit. 
Cuin eum in finem venissem logail a Frederico 
missi, quac ab eo proposita suni avide acr.cpii im-
peraior; qui et vicissim legalo* misit ad FreJeri-
cum, ea de quibus invicem couvcnirent coobrniaiu-
ros. Ai ubi cum illo in colloquium venere, cum 
oiliil sani adveriisseni ab bomine iu uiedium afferri, 
rebus iride infeciis regreesi sunt, posiquam rcgi ut 
aiieram ad impecatorcm legaiioiiem muleret pcr-

Du Cangii notffi. 
(71) Maplar. Frcdcricus imp. repudiaia et rc-

missa propier consanguiniiaiem Adela uxore, t)ic 
poldi Hocbiirgcnste marcliiouis (ilia an. 1152, ut 
nabei Cooradus Uspcrg., aul sequcnti,ul Clironicon 
Weingarlensc, ad alias nuplias animu.n ndjocii, <»!» 
idqui* ad Maiuielem obliuendse Μ iri:c, Isaacii scba-
nocralnris (ijine, causa Itgalos iiiisit. Oibo Frising. 
1. u De g»'3i. Frid.: Flex quia non mullo ante luec, 
per opotloliccc sedig legalos, ab uxore sua ob vincn-
lum comanguiitiiatii teparalus fuernt, pro daccnda 
tdia pertructans% ad Manuclcm Crtvcomm tmp. tam 
saper koc neyvtio, quam pro UuilUlmo Siculo, qui 

patri mo Rorjerio novilcr defuncto snccetserni , 
utriusque imperii invatore debellando. iti Guvcinm 
legaloz destinandos ordinat. Sicque iiritHatmu suorwu 
consilio, Anshclmni llamclbnrgensit^ ei Alexnndcr 
Apulix quondam conm% sed α Roqerio cnm atleris 
cjusdem provincia uobitibus ob tuspicionem domi* 
nandi propulsus, eamdem lcqalionem suscipiunt. De 
legaioruui reditu agii idcm Oilto c. 20. Μ tmiel post 
liac ad firmandiim petitum ronutitdiim legalosad 
Frcdericuio mlsii : sed is aUam sibi inatriiuotiio 
junxoral conjugem, cum ad illius prajseiiltaiii smit 
adiuissi. ldein, c 51. 
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gnaioruni. Qu.nn cum el ipsam impcralor infecta Α πρδς βασιλέα χρήοΟαι αύτδν άναπζίσαντες. ΊΙςχαλ 

duo inillunlur cx priniariis, αυτής τω βασιλεί άποψηφισΟείσης, άνδρες τών *π\ ΓΟ iliini.sissct, viri 
Mi< liacl P.tlicologus ct Joaimcs Ducas, ambo scbasti 
dignitale insignos, ci rum his Alexaiider, qui Gra-
vinac civi'aiis llalicit olim dominus a Rogerio ex-
pulsiis : M I priiicfpem coiifugeral. ftlulta auiem com-
nioiulaia iis ab imperalore pccunia, id poiissimum 
in mandaiis daiur, ut si inlra Alpes Frcdcricum 
ngerc pcrcipercnt, una onmes ad illum acccderent : 
5iu vcro abcssei procul, Mtcbacl quidcm cum pccu-
nin in Italiam proilcisccrciur, c.rieri pcrgcrcnt ad 
Frcdericum : quod si ille paclis stare ncgligoret, 
136 t u r M v c r 0 suannpei ad Ualiam rccupcraiidam 
nporam ronfcrrenl: quod ct factum est, bac quae 
sesc uliro obhdii oocasione. 

2. Bassavilla Rogerii Sifiliae lyranni cx sororc 
iwpos, avunculo supiTstiic, rcrum summaro in Ilalia 

δόξης έσαύΟις έστέλλοντο, Μιχαήλ τε ό ΙΙαλαιολό>ος 
χαί Ιωάννης ό Λουκάς, άμφω ε Ες τδ τών σεβασίών 
αξίωμα ήκοντε· έν οΤς ήν κα\ Αλέξανδρος, Γραβίνης 
μέν πόλεως άρξχς Ιταλικής, 'Ρογερίουόέ αύτδν άπε-
λάααντος βασιλεί πρότιρον ήδη προσπεφευγώς. Έν-
τέταλτοδέ αύτοίς χρήματα μεγάλα πρδς βασιλέα κε-
κομισμένοις, εί μέν έντδς Άλπεων διατριβήν ποι-
είσΟαιτδνΦρεόερίκον άκούσαιεν, όμοΰ πάντας έντυγ-
χάνειν αύτφ· ά ποτέ ρω δέ γεγονότος, τδν Μιχαήλ μέν 
σύν τοίς χρήμασιν έπ\ *ίτ~λίαν ίέναι (72), τούς δέ 
τήν έπ\ Φρεδε οίκον στέλλεσθαι, κάν έχείνος τών 
δεδογμένων αμελή ση, αυτούς λοιπδν καΙ καθ* εαυτούς 
Ιταλίας μεταποιείσΟαι. "Οπερ δήτα καλ γέγονε. 

^ β'. 'Ρογερίφ γάρ τω Σικελών τυραννώ άδελφιδούς 
ήν δνομα Βασαβίλας (73). Ούτος 'Ρογερίου μέν έτι 

Du Cangii not®. 
(72) Έπϊ ΊταΛίαν lirar. Fredericum in Anco-

nenoi pngo assfcculi sunt Manuolis legali. Oibo Fri-
sing. 1. u. c. 23 : Ibi in confinus Anconte impetator 
cnsira ponens, Paltvologuw, qtiod nos veterem ler-
itwncm dicere potsumns, nobithsimum Vroscorum, 
icgalisque sanguinis proce.rem% el Maradocum egre-
gium virum,expartc principit *ui ComtanluiopolUuni 
renientcs. t^uncraqne non parva deferenle*, obviot 
habuit. Quibus audilis, caitsaquc viie cognila, per 
uliquot dies secum dcltnuit. Drhhic acceplo principum, 
qni cnm ip*a crant, consilin* Cuibaldum Corbeiemem 
stmul ei S-ubulcmvm abbalem regalem, ΓΡ. 454] 
rirnm prwlentem uc tn curia nuujnum, in Grojciam 
lciiattoue.iptiH* ad regUc vrbis pvlncipcm [uncturum 
ilesiinavil. Etdoiu liabn Giiiuborus Ligiirhii, I. v. 
Fii-dcricus ipse in Epist. ad Olboiicm Friaing. : 
Inde euntes venus Anconam, Palceologum nobilitsi-
mnm principem Grwcorum, et Maradocum iocium 
vjus% cum cateris nunlihConstantinopotitanis obvio$ 
habuimu*, qui ul in Apuliamirrmus el hostcm ulrius-
qne imperii Guillelinum poientia virlutis nottrw con~ 
lerere vctlemn*, inftmlam pecuniam nebis dare spo~ 
ponderuiil. Quia ivro militia noslra propler wuUoi 
luboret elbelln uhnit allritu fail, placuil magit prin-
cipibus rcdiro, quam in Apnlium dcscendere. Addc 
Hadcvicum, I. ιιι, c. 20 ci WiUel. Tyriuin, 1. xvin, 
<·. 7. 

(75) ϋασαΰίΛας. Fuil is Boberlus de Bassa-
villu, qui Falcaudo, Pclro Blcscnsi Epist. 40, Bon-
tilio Gonsianlio, Fa/cllo cl aliis comes Lorilclli 
vul^o indigitatur, Willelmi regis amita? filius, quam 
Gillam vocal Pbiladclphus Mugnos in Gencal. Sicil. 
nobil. Nupscrai illa, ut iilom scriptor ail, Hobcrlo 
cogiumciito Zumparrom, nobili Nonnanno roniili 

iufra : Nec multo pott Roberiu$t eui dominut rex 
Willelmut tot el lanta bona contulerat, seditiote 
agen$ contra doniinum $uumt maxhnam partem de 
reguo eju$ vervasit, comites tvw nequilm el compliceg 
multos iibi atsociavitet ulira qttam credlpntett snb-

* limia de te coyitani, in modico perlurbamt. Bas<a-
vilte exilii caiisain rcferl llugo Falcandti*, quod 
videlicf t ad regni subrepiionem pturimum aspirartt, 
iptumque regnum ad le jure diceret pertinere, eo 
quod Rogerius rex avumulut ejn$ in quodam letia-
menlo *uo prtpcepine diceretur% ui iiqnidem Guillet-
mus ejut fiiius viulilis anl parum idoneus rileretur, 
Robenut comes, cujus virlns haud dubia eroi, regno 
prwficeretur. Exslinclo postmodum Willelmo, Mar-
gareia? reginae, VVillelmi cogn. Boni Siciliae regis 

C mairisopera ab exsilio revocalus est. Adde Alexau-
driim Mon. 1. ν ; Gbron. monasterii S. Baribol. de 
Garpincio; Rub. de Moi)ie et Nicol. Triveilum ann. 
1155, 1156 ei i 163; Acta Alexandri III pp. apnd 
Baron. ann. 1169; Olbonem Frising. I. n De gest. 
Frcder. c. 29, el Guntberum l . ν Ligur., apudqnos 
Roberlus Cavillentis comet dicilor, perperam opi-
nor, pro Bassavillentis. Neque felicius, ni Tallor, 
Cbrouicon S. BarihoIomaBi de Carpineto de Tutta-
villa cognomen ei indidit, ctsi in Normannia exsii-
teril illustris familia hacce appellalione : Uie autem 
(Rogerius rex) reliquit sibi tucceitorem in regtium 
filiutn $utm nomine Guilletmum, mnndam ei ut 
Robertum de TuttavWa filium sororis sua faceret 
comitem Loritelli. Familiae vero Bassavillensis in 
Normannia meminit Ordericus Vitalis. I. ui, p. 479. 
Al cui in bac digniiaie succcsscrit Robcrlus, ιιοιι 
traduut scriplorcs. Nam ante ilbun coinitalum Lo-
rilclli posscderc proccrca Noriiiamii, qni a GaiiCredo 

Gonvcrsaiii, cui ilogoriiis rex caslellmii di Sacca Β CapilanataB comile, Gubcardi fraire» ^nux duce-
4'tuiccssii. Ex bis nupiiis nalns Robcrius de Bassa- " . . . ^ * .· rr* 
vili:>, tjui ui ;ttici"r csl itlriu Mugnus coronalioiti 
\Vifl( lnii Panorini iuiriTuil. vir cailuroquin iu ro^uo 
puuniissimus, <|ΐιΐ ;i;,<iiis R:»bcrio de Surrenlo Ga-
piiauo piiaripr, Andrca /oiniie UnpiscaninΛ\ c;ric-
risque iiobihbns, qiios K.^oiiu? rex, ip.Si qnc Wil-
r.-lnius in cxsiliuni egorani, ulruutque imperalorem, 
ail TyriiH, I. χνιιι, v. 2, Romanorum videliccl ei 
Cunstunliinpolilauuriiin, α'ηηιηι ore ad os, el mani-
Jcble^qui adhnc crai iu Italia; ullerum vero per Γη-
tctas. sed occule, ad occupundum Sicuti rcgnum 
wliicitulat. Joaiiiics Ueiardi, Ί . iv Cliron. Gasau* 
ι icnsis : Morluo regc Hogerio, Willelmu* /ilius SKC-
cesiii i/i rcjnum, vir mhw snpientid' el mayna! virlu-
//s, qui vuLns cotisajigtthicis sitis bonn faccre, 
Rnbertum dc RassaeiUn comilem Lorucili (ecit, 
(tjue lotum cumitaium iliuni el riciiius tenas sappo-
buHy et ex Ixrno eollalo d**ottt>rem eiiuimavn Et 

b a n l : nempo Robcrins 1 Gaufiedi filius, [P. 45̂>J 
Robcrlus r Roberli I filius, et Guillelmus Robcrii II 
(ilius. Guillelmi meuiiucre aliquol labuUv an. 1137, 
quilms varia d o n a coiilitlit ecclcsiis Scyilareusi ei 
Tealin;<\ in quitius Loretelli comitem comilnm ^sc 
inscribit, incmiuiique Rohcrii parenlis ei Rubrrti 
avi sui. Vide Peir. Diac. !. iv Gbr. Gasin. c. 48, 
417; Guillcbm igiiurbonn, foriassis ob rebcUiouetn 
aui jure oaduci, Uogcrio rcgi cesserc, aique in 
primis Lorouilcnsis comilalus, qucm Robcrio de 
B.issaviila ex palris pra?ccpio Guillelmus I Sicitis 
rcx concrssil : ex quo illc Dei et ngia gratia pala-
tinum comitem Loretelli et Cupersani, filium εί Ziojre-
dem domhti Roberti Cupenanensis comiiis, et domi* 
num chitaiit Bmni sesc iiisciipsit, ut colligiliir ex 
(hpl)iitate au. 1179, qnod dcscripsil Ugbellos, 
lom. VIII ItaHie Sucnc, p. 359. Gcnus porro duceUa 
Hoberlus de BassuvilU a c o i u i t i b M S Couvcisaui, 
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χεριοντος τήν Ιταλίας διείι^ν αρχήν, εκείνου δέ Α oblinucral. Scd morluo illo translataque ad Guliol -
τετελευτηκότος έπ\ τδν υίδν τε Γιλιέλμον της αρχής 
μετελθούσης, ήνάγκαστο λοιπδν έν υποστρατ
ήγου λογφ διατελείν, έτερου τήν Ίταλίαν διέπον-
τος. Κα* δή τήν ύβριν ούκ ένεγκών είς άπο-
στασίαν είδε. Τοίνυν κα\ έπ\ Φρεδερίκον πέμψας 
Ίταλίαν τε πάσαν χα\ Σικελίαν αυτήν έγχειριείν 
έπήγγελλε τούτοι. Φρεδερίκου δέ πρδς τδ δυσχερές 
δκνήσει έχομένου, συνέβαινεν άπρακτους τους Βασα
βίλα πρέσβεις έπανιόντας Άλεξάνδρω συνηντηκέναι. 
Ήδη γάρ χαλ ούτος ούϊέν ών ένεκα παρά Φρεδερίκον 
ήλθε πέρατι δούς, σύν τφ Δούκα εκείθεν άπηλλάτ-
τιτο. 'Ως ούν είς λύγους άλλήλοις ήλθον Αλέξανδρος 
τε χα\ οί Βασαβίλα πρέσβεις, μαθών Αλέξανδρος 
δτου ένεκα παρά Φρεδερίκον ήλθον, ι εγγύς, · έφη ^ 
κρδς αυτούς, άνδρες φίλοι, δς πέρατι αύτίκα τή* 
πρεσβείαν ύμίν δώσει. » Τών δέ μαθείν βουλομένων, 
« Βασιλεύς Τωμαίων > ύπολαβών είπεν δ Αλέξαν
δρος, χα\ έξης πάντα κατ έλεγε προστιθε\ς δτι δή και 
Παλαιολόγος άνήρ βουλής μέν τής Τωμαίων ων 
είς δέ τδ τών σεβαστών αξίωμα [ αναχθείς J 
σίιν χρήμασι μεγάλοις ενταύθα που παρά πόδας 
έστλ, τούτου ένεκα ενταύθα παραγεγονώς δπως άν 
Ίταλίαν βασιλεί καταστήσαιτο. Ταύτα οί Βασαβίλα 
κρέσβεις άκούσαντες γράμμασιν αύτφ τά παρόντα 
έδήλουν. [Ρ. 80] Ό δέ είς τήν πόλιν Πεσχάραν (7i) 
'Ρωμαίοις λόγου κοινώνησε ι ν ήθελεν. "Ο μαθών ό 
Παλαιολόγος (75) ναυσλ δέκα μηδέν ύπερθέμενος είς 
Πεσχάραν έπλει, πόλιν Βεστίαν (76) βασιλεί προσχω-

mum regia digniutc, cum allcr Iialire admintslra-
liooein oblimiUset, ipse sectihdiim ab eo locum.ob-
lincre coaclus est. Uanc ille non, passus iiijiiriam 
a;! defectionem sese romparavil, inissisque ad im-
poraiorcm legatis, Italiam universani Siciliamque 
ipsam in mauiig scsc iradilurum pollicitus est. Scd 
enim Bassavillae legali, <Jui Fredertco in re ardua 
ac diflkili adbuc cessanle, re infccta redibant, in 
Alexandrum inciderunt, qui nihil pariter eomiu 
quorum causa vcnerat ad Fredftricum exaocatus una 
tum Duca revertebaiur. Ubi igitur in colloquitim 
vencre Alcxandcr ct Bassavilla? legati, Alexander, 
qui quorsum ad Fredericum venissent probe novc-
rat : c Prope cai, inquit, amici, qui legaiiool νο· 
sirae extremam manum imponec. ι Quis ille essci, 
roganlibus iis : ι Infperalor Romanorum, ι subdit 
Alexander : moxque rerum enarraio slalu, addtdii 
Palaeologum, viram quidem cx curia? Romana ma-
gnatibus, sed scbasli insignilum dignilaie, cum 
imrocnsa pqctlnianini 137 v* Pr(>pe adesae, ul Im-
liam iroperaiori denno assereret. Qitibits tntellcctis, 
legaii per liueras quac aitdiverant Bassavillae signi-
ficarunt. Ille vcro ut sibi liceret cum Romanis in 
civitale Peschara colloqui per eosdem expetiit. 
Quod ubi accepit Paiaeologai, nibil cunciatus iiavi-
bua decem Pescbaram adnavigavit, Voscia inlerea 
nrbe, quae ad principem dcfeccrat, communiu. Sed 
cum rursum Bassavilla ad Vosciam com illo sese 

ρήσασαν μεταξύ κρατησάμενος. "Αλλά δόξαν αύθις Q collocuturum n t i n l i a s g e t , 6 0 se c o n l u l i l ; e o n g r e s -

Βασαβίλχ έπλ Βεστίαν αύτφ έντετυχηκέναι όπίσω 
έπλει, ενταύθα τε έντετυχηκώς αύτφ, πίστεις τε 
τερ\ τών προκειμένων λαβών καλ δεξάμενος έργου 
λοιπδν είχετο. Ό δέ Δούκας στράτευμα ήδη άθροίσας 
φρούριόν τι έρυμνδν,ϊού" Προΰντζος ήρχεν άνήρ Ίτα-
λδς, πολιορκείν έπεβάλετο. Ένθα προσβολής γενο
μένης "Ρωμαίοι τούς πολεμίους τρεψάμενοι έντδς 

toque babiio ac de rebue praesentibus daia acceplff* 
que vicisaim 6de, operi sese accinxil. Gontracio 
deinde exorciiu, caslrum validum, cui Bruntzus 
Iialus praeeral, oppugnare aggreasus est Ducas. 
Gommisso ibi certamtne, hoeies fuderunt Romaid, 
qui fngientes iniecull ana cum »is raocnia subiere. 
Ai illi in arceni sese primum recepere. Verum ut 

Du Cangii notffi. 

Normanicae *ci!li&, proindeque a Gaofredo comile 
Gotiveraani, Roberli Guiseardi ex sorore nepolc, de 
qno Malaicrra I. i . c. iO, 39; 1. n, c. 39, 40; Ι. iv, 
c. 4; Oniericus Vilaf. I. VII, p. 645; liv. x, p. 780; 
etWill. Geinetic. I. vm, c. 14; sed de comiiibus 
Convmam qtuedam atligimas in notis ad Alexiadis 
p. 388. agemaaque pluribus in Familiis Normamii-
cii. Gaatcrum id observatione dignum videlur9 

eomiles Loretelli, oon modo comitet palatinot, eed 
et comUe$ comiium acse inscripsisse : ex qoibus 
cooflfiiur illuslrl bac digniiate donaios fuisse a 
prineipibas Norntannicis, ut essem nui in bis pro-
«inciia et diiiouibua, quas bello acqmsieranl, titi in 
Franeorum regno ei Alemannico imperio ea tem-
pesiaie observaium adnotavimus in disserl. 14 ad 
ioinvillam , cum suprema aucioritale in eorum 
patalits jus dicerent. Proindeque cum caBieros co-
miies ex islins digidtaiis praerogativa pr?ccellerent, 
cotmle* comitum appellabanlur, ui apud Gallos 
nostroa comiies Gampaniaa, sese Francorum comitet 
fascribebant. Hac vero dignitaie gaudebani primi 
Loreielli coroites. Naiu Roberlas 1 bi cbarla ati. 1095 
anud Ughelliiin in Episc. Teatinis n. 16 comes co-
inilnm; Roboriusll in alia an. 1115; quaB habcuir 
iaCbronico uionaslcrii S. Sophian Bcncvcnt. comet 

comUum de Liuratello, Η pnhlinm comet in chana 
an. 1125 apud Ugliellum, tom. VIII, p.357; deniqiio 
Gnillelmus, Loreielli come* comiitm, apud eunidom 
Lgbollum, in opisc. Tealin. n. 21, inscrlbmitur. 

(74) Πεσχάραν. Phcaria* Pescara bodie, arx 
imintlissima iu Samniiibus, inier Atriain ei Orio<» 

D nain, inosiio flnminis cognominis i n uiare Adriaii* 
C U I I I influenlis, veleris uppidi Aierni fundaineiiiia 
iuafiliiicata, quod Ateruum fnisse atuut. Hujus 
meminii Paulus Diac. I . u Rertim Langob. c. 20. 

(75) mO μαθών ό ΠαΛα/οΛόγος. Expediiioiicm 
Grxcorum ualicam, quam obiier ailigii Nicctas, 
I. i i , c. 8, fusius prosectui sunl Falcaudus, Oiho 
FrUlng. I. n, c. 29; Will. Tyrius, l . xvm, c. 2. 7 
e i8 ; Rob. de Monte, an. 1155, 1156; Gbroiii<vu 
Geccanense t»i Ghronicon Pisanuiii, ann. 1157; 
Radulfus de Diceto in Imag. Hist. an. 1156. Addil 
Siero ca»a in ea.40 millia Grscoruin. 

(76) Βεστίαν. Ve$cia, non Voscia, ul pra»r<»r̂  
edhio, urbs in coutinibus Gainpanoruni et Hirpino-
rum, iuter Abellam €1 Vesuvium, Besii urb$ apud 
Lcon. 0>t. I. ιιι, c. 13. Vide Cluveriuin, I . nt lialia 
Anli(pi;c, el Ugbellum tom. VII Italiiv Sacrv> 
p. 1178. 
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adificia sua igne consumi vastanque el auferri om- Α τειχίων συνέπεσον φεύγουσιν,*οι δε πρώτον μέν έπί 
nia a Romanis conspiciunl, tum vero descendunt, 
domimimque suunt niagnum imperaiorem proela-
mani: atque lioc modo caslro illi potiunlur. Gum 
inde ad civitatem, cui a divo quodam, qui in ea 
colimr, Flavianae nomen inditum est, pergereut, 
populares omnes obviam cffusi pro agris suis illos 
rogant, ac ne quid in se gravius insolescat miles 
obiesianlur, aervos se fuuiros deioceps imperaioris, 
cl quancunque vellcnl Romani se faciuros polliciit. 
Dux ejusmodi benfevoleniiao illorum graiiam repen-
dens, per epruro agrns amire ac pacale iter fecii. 
138 Cum inde excederet, Guliebnus Bassavill» 
frater, qui el ipse in Romanorum amiciliam con-

τήν άκρόπολιν άνεχώρουν, ώ; δέ 'Ρωμαίοι πυρ ταϊς 
οίκοδομαίς ήδη ένήκαν τά τε οΓκοι διήρπαζον, έπι-
καταβαίνειν τε ήρξαντο καλ κύριον σφίσι βασιλέα 
μέγαν άναβοφν . Τούτου μέν δή ούτως εγ
κρατείς έγένοντο. Έπ\δέ τινα πύλινέλΟόντων ή επώνυ
μος τψ ενταύθα τιμωμένω άγίφ Φλαβιανή (77) 
κέχληται, έξεχεϊτο άπας δ δήμος υπέρ τών αγρών 
δεόμενοι κα\ τού μηδέν αύτοίς άχαρι πρδς τών Τω
μαίων πείσεσθαι στρατιωτών, δούλοί τε , βασιλεί 
ώμολόγουν κα\ τάλλα έπραττον, δσα Τωμαίοις βου-
λομένοις ήν. Ούςτής εύνοίας αμειβόμενος δ στρατ-
ηγδς ώς διά φιλίας έπορεύετοτής χώρας. Άρτι δέ 
εκείθεν άπαίροντι Γιλιέλμος δ Βασαβίλα μέν άδελφδς, 

cesserat, cum fratris lilteris venit, quibus ul coufl- εύνους δέ καλ αύτδς Τωμαίοις ήδη γεγονώς γράμ-
deuter dux accederet borlabaltir, ulpoie circumja-
ccnie regione jain Romanis parenie. 

3. Palgcologus antem Voscia, ul dictam esl, per 
conditiones potitus, ad Tranim venil : cujus incolae 
simtil ac Romanum exercitum conspexere, cum ne-
qnaqnam urbem dedere vellent, missis ad ducera 
legatis, ul flnibue snis abscederet rogaverc : neqite 
cnim prius quam Barim cepisset, Tranim posse ab 
IHo expugnari. Quare collectig decem non amplios 
iiavibus, discessit inde et ad urbem Barim venit, 
r.on lain militum secutus coiisiliom (quippe solere 
eral admodum etrei militaris experientia nemine 
inferior), sed quod Tranim expugnari revera non 

ματα παρά τού αδελφού κομίζων ήλθεν αύτφ θα£-
(5είν τού λοιπού προτρεπόμενα, ώς τδ έξης χώρας 
κατηκόου προκειμένης αύτφ. 

γ'. 'Ο δέ Παλαιολόγος επειδή Βεστίαν, καθάπερ 
είρηται, ομολογία παρεστήσατο, έπλΟΓράνιν ήλθε. 
Τρανίται τοίνυν ώς τδν Τωμαίων εΐδον στρατδν, 
επειδή παραδιδόναι σφίσι τήν πόλιν ούδαμή ήθελον, 
πρέσβεις παρά τδν στρατηγδν πέμψαντες ήξίουν έν-
θένδε τούτον άπαίρειν. Μή γάρ πρότερον Βάριν 
παραστησαμένφ αδύνατα αύτφ Ισεσθαι Τράνιν έλεΤν. 
*0 δέ ναύς αύτίκα ού πλέον ή δέκα επαγόμενος 
εκείθεν τε μετέβη καλ έπλ Βάριν ήλθεν, ούχ δσον 
τοίς στρατιωτών λόγοις άναπεισθελς (άγχίνους γάρ 
ίν καλτή περλτά πολεμικά εμπειρία ούδενδς ήσσων), 

posse sciret, proindeqne lempus ibi terere panim Q άλλά Τράνιν ούκ έπίμαχον είδώς τρίβειν είκή τδν 
consullum arbitraretur. Sed ei ad ipsam Barbii co-
pias admovere haud lam facile videbatur : cuni pra> 
lerqnam quod validis cingereiur tnuris, idoneo bar-
barorum praesidio eeset munila : quorum alii in 
lurribus armati stabant, alii ante porlas inliniio 
prope numero effasi pediies equlteaqoe perinde caro 
armis consislebanu Ad bsec aesiu insoliio feryens ei 
ioinmeicens mare jamjam navibus interitum mini-
labaiur. Cum igitur ardua otnnia undique ac diffi-
cilia prorsus videreniar, non ideo tamen spe<n ille 
omnem abjeoerat. Sedata igiiur postridie tempegtate, 
rcm afegredi conslituit. Al cmn nibil fere 139 e x 

ammi sentenlia succederet (bosiium enim alii lapi-
des et ligna et quodcunque occurrebat ad manum 

καιρδν άσύμφορον φετο. Έδόκει μέν ούν ή Βάρις 
άπρόσοδος αύτψ πάντη· τείχη τε γάρ αυτήν rapt-
εζώννυ καρτερά, καλ βαρβάρων στρατιά οί μέν έπλ 
τών επάλξεων δπλενδυτούντες ένέστησαν, οί δέ άν 
άριθμός τις όμιλος πυλών προχυθέντες πεζοί τε καλ 
Ιππείς ξύν τοις δπλοις έπεφέροντο αύτψ. [Ρ. 81] Ή 
θάλασσα δέ σφοδρώς έπεγειρομένη καταδύειν ήπεί-
λει τάς ναύς. "Ο δέ καίτοι πανταχόθεν αύτφ τών 
πραγμάτων άπορων Οντων, ούκ έξω πάντη ελπίδων 
έγένετο. Τή έπιούση γούν τών κυμάτων τέως άπη> 
λάγμένος έργου έχε σθα ι ήθελεν. *Ος δέ μηδέν αύτφ 
προύχώρει (τών γάρ πολεμίων ο! μέν λίθου; καλ ξύλα 
καλ πάν τδ παρατυχδν νιφάδων δίκην έκ τών επάλξεων 
έπ * αύτδν έπεμπον, οί δέ καλ άπδ γης βέλεσι τδν αέρα 

nmutn instar e lurribus emittebanl : alii, qui infra D έσκίαζον), έντροπήν τινα έν τφ παραυτίκα πεποιη-
etabant, frequentibui lelig obscuraiwnijaerem), inler-
miuendam in praesetui oppugnalionero ralus extra 
teli jactum recessil el pacisci euni bosiibus coepit, 
mulla iis bona pollieilus, quae aese partim daturum 
confeslim spondebat, ai urbem citra praelium magno 
dcdcrcnt imperalori, parlim tubinde speranda ingc-
rebat. Oppidani simul aique id aceepere, alii equiies 
cxcedunt, alii ĉaphas ingrediunlur, eumque invi-
tanl ul in urbem, cujas reclusas oslendebani porias, 
veniret. Αι ille ne dolus subesset veritus, primo 
aniinos illorum lentare statuil. Jussit iuque navem 

μένος έξω βελών έγίνετο, λόγοις τε ές αυτούς έχρήτο 
αγαθά ά μέν αύτίκα ποιήσειν έπαγγελλόμένος εί βα
σιλεί μεγάλφ τήν πόλιν άμαχητλ παραθήσουσιν,ών 
δέ καλ ελπίδα ύποτείνων έξης* τούτων έπειδήπερ ο! 
έπλ τής πόλεως ήκουσαν, Ιππέων έκδραμόντες τινές, 
οί δέ καιλεμβαδίοις έμβάντες, παρεκάλουν αύτδν έπλ 
τήν πόλιν ίέναι άνακεκλιμένας τάς πύλας ύποδεικνύν-
τες. 'Ο δέ δε ίσας δπερ ήν μή έξαπάτη τις εΓη τδ πράγμα 
ές πεΐραν έχώρει πρότερον. Έκέλευε τοίνυν τών συν 
αύτψ μίαν νεών έπλ τήν άκτήν ίέναιδήθεν όρμισεμέ* 
νην; άλλ' άμα τε προσιοΰσαν εΐδον αυτήν οί πολέμιοι 

Du Cangii nolae. 
(77) ΦΛα6ιατή. Flavianuro forie oppidum iu Samniiibus circa liitus baud procul Turdino. 
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χαλάμφλ τούς πεντακόσιους ές τάς επάλξεις άνέβχινον. Α ex suis unain ad liltus agl, qoasi co appulsuram : 

quam ubl fiosies videni actedcre, numero circiier Ο κατιδών Αλέξανδρος μήπω προς τοις δπλοις έχει* 
vwv γεγενημένων χρυσίον χεχυμένον έπι τού κόλπου 
λχέών απέβαινε τε τοίς νεώς 0 άσσο ν χσΛ τοΤς επΑ 
της πόλεως δεικνύς. ε *Ος άν πλούτου χαι ελευθερίας 
Ιραστής εΓη δεύρο παρίτω, άνέκραγεν, ώς αύτίκα 
τούτων άπολαυσόμενος. ι Ό μέν ταύτα είπε, των δ' 
ίχ της πόλεως πλήθος Ικδραμόντες πολύ πάραυτα 
βασιλεί προσε^ώρουν, ούς δρχοις χαταλαβών ό στρατ
ηγός σπεύσας έπλ τήν πόλιν εΙσήγε τδ στράτευμα. 
Οδτω χ ρυαίνου δελέατος ουδέν άνΟρώποις απατηλό-
«ρον γίνεται. Ταύτα γνόντες πολίται οί άλλοι, ούς 
0'JX ήρεσκε δηλονότι τά πραττόμενα, δρόμω έπλ τήν 
άχρόπολιν έχώρουν, εντός τε ήδη τεινέων γεγονότες 
περλ τών δλων έμάχοντο. ΤΗν τε πράγμα πολλού γε 

qtiitigenti turrcs consceoduni. Id conspicatus Alexan-
der, cam nccdum ii arma induissent, aurum, quod 
pne sinu effiisum gcstabat, accipteu* suaim nave 
egrediiur : oslensoquc co oppidanis qui supra muros 
stabani, ba?c vorba exclainal : ι Qui diviliarum et 
libcriaiis desiderio (angilnr, liuc accedal, iis ex-
lemplo fruiiiirug. ι llis dictis iugens e civitate ad-
volal muiiUudo ei wnperaiori continuo adjungitur ; 
moxquc dux fide ab iis accepla, cum mulla celeru 
late exerciluro in civilaiem iniroducil. Adeo nibil 
esl ad inescandos illiciendosque mortalium animos 
auro validtus. llaec postquaro cognovere cives alii, 
quibus videlicel 140 Φ 1 * f*cl* fuerant baud pla-

δντως θαύματος άξιον όράν, τούς έναγχος χαλ φύσει Β cebani, in arcem confestiitt seae proripitint: atque 
χαλ γνώμαις συμβαίνοντας σήμερον ώσπερ έπι-
τειχίσματι τψ χρυσψ διειργμένους, έχθρα φρονοΰν-
τας άλλήλοις χαλ διεστηχότας ήδη τοίς έργοις. Ταύτα 
μέν ούν τήδε έφέρετο. Ήν δέ τι φρούριο ν άνά τήν 
πόλιν έτερον, έφ* ού Νικολάου τού έν άγίοις ίδρυτο 
νιώς, δ χαλ αύτδ έξελείν ό στρατηγδς διανοηθελς 
τειάδε τφά έποίει. "Ανδρας τεθωρακισμένους μ£· 
λασι περιστείλας άμφίοις έκέλευεν δρθρίσαντας έπλ 
τδν νεών έλθείν, έπειδάν δέ καλένδοθεν γένοιντο τά 
ξίφη σπασαμένους έργου ΙχεσΘαι. [Ρ. 83.] 01 μέν 
ούνέωθεν τψ φρουρίψ προσιόντες τήν πύλην έκο-
«τον · οί δ' ένδον μονήρεις τινάς είναι τούτους 
ύκεΛηφότες, τάς πύλας αύτοίς διαζυγώσαντες είσ-
εδέχοντο. Καλ τδ λοιπδν ούτω δή καλ τούτο Τω- ̂  
μχίας ήρέθη. Άλλά καλ τούτου έαλωκότος οί έπλ 
τής ακροπόλεως Ισχυρογνώμονες Ιτι ήσαν. Μέχρι 
μένοδνκαλ ές έβδόμην ήμέραν ούτω διετέλεσαν 
άντικαθήμενοι 'άλλήλοις, έπελ δέ καλ Βασαβίλας 
ενταύθα ήλθε δύναμιν ώς πλείστην επαγόμενος, 
τότε δή καλ ταύτην Τωμαίοις παρέδοσαν. Κατά 
Ιχθος γε μήν τδ πρδς Τογέριον άτε άπανθρώ-
πως αύτοίς οποία τοΓς τυραννούσιν είθισται 
αροσφερόμενον, ές έδαφος (78) αυτήν καθελόν-
τες άφήκαν, καίτοι πολλά τού στρατηγού πρδς 
τούτο δΊενισταμένου καλ χρημάτων ώνείσθαι ταύτην 
μεγάλων άξιούντος. 

δ*. Τά μέν ούν κατά Βάριν τήδε έχώρησεν. *0 δέ 
Παλαιολόγος επειδή ταύτην Ισχεν, έπλ Τράνιν (79) 

inira n cenia jam recepii de summa rerum decertant. 
Hic porro rem admiratione dignaro erai inlueri, eos 
nerope qui ei natitra et voluntale invicem nuper co-
baerebant, nunc aaro velut muro disjunctos hoslili-
ler inier se agere, diversaque prorsus molirf et 
sentiie. Atque is fuit in urbe rerum etaius. Erat 
pnrierea in superiori civitalis parte arx aliera, iii 
qua exslrucium erat divo Nicolao dicatnro lemplum, 
quam cum occupare atatoeret Palaeologus, talia 
coraminiscilur. Armalos aliquot, nigris snperindutos 
palliis, sumroo roane ad leroplum ire jubei, datque 
iis io mandatis ut simul atque ingressi illud essenl, 
tum demum sirictis gladiis rem aggredereotar. IUI 
ergo sub aurorara accedenles ad arcem, portaro 
pulsanl. Qui inius erant, monachoe quosdam ease 
arbilratl, apenis jauiiis illos iniromisere : aique ita 
dcinceps a Romanis capium est castellum. Verum 
id eisi expognaium, nibilorainoa qui acropolim te« 
ncbant obstioaliori sese luebantur animo, adeo ut 
per sepient coniinoos dies ceriamen perdurarei. At 
poetquam eo accesait cuni ingentibua copiis Bassa» 
vilb, tom et Ulam Romanis dedlderuni: atque odio 
quo in Rogeriuro flagrabant, quod nimiram iohu-
mane crudeliterqae (ut solent tyranni) in eos saevis-
86t , arce diruia soloque aequaia, discessere, licet 
dux obsisierel eamque magno vellel enjere. 

141 4. Haec tum ad Bariro conligere, qua capta 
Paiseologue vjersus Traniro navigat. Ea civitate 

άτέπλει* ομολογία τε και ταύτην παραστησάμενος, D similiter cerlie condiliooibus ίο dedilionem accepta, 
tlia καλ Γιβενάτζιον (80), πόλιν λόγου άξίαν, Juvenaiium non contemnendam urbem foedere elbi 
δκόσπονδον έποιήσατο. THv δέ τις Τιτζάρδος (8i) adjungU. Erat iis lo locis Richardus qrddain homo 

Du Cangii noim. 
(78) Ές Μαφος. Atque id postmodum causae 

foii, car Willelmns recepu Bari, caslelli ani, quod 
a Barensibas diruUira fuerat, rumas inluitus, 
[P. 456] Barenses sic alloculus sil : Justo, inquit, 
vobiicum agcm Judicio ; et quia domui mea parcere 
noluislitt certe nec ego vestrti $um domibus parcitu-
nu. Qtiod et factum est: muris eniin primuin a?qua-
lis solo, toiios iiiseciilum esl excidium civiiaiis. 
Barim porroGraecis aderoerai jam oliai Guiecardus, 
uiesi in Gbronico Casin. ί. m, c. 44. 

(79) Tparir. Urbs noU in ea ora Trani bodiefere 
dirola. 

(80) Γιβιτάιζίοτ. Juvenaiium io Apulix Peuce-

lia? ora maritima, 12 m. a Bari, bodie Giovenaxzo. 
(81) 'Ριτζάρδος. Fuit bic Ricardus Am!ria3co-

mes, Willelmi regls pariibus addicius. Prolnde vix 
aimile videalur vero iiluiii esse qui a Roberto de 
Monte, an. 1155, Richardut de Linget comet Andria 
nuncupaiur, cnm Roberlum Bassavillani is seculus 
sil. Deinde Riohanius cujus meniinil Robertue, aon 
Andri», sed Andri insulae comea fuit, si qua Gdes 

^3idem baeoan. 1145 scribenti : Rex Rogerius Sicilias 
Tripolitanam protinciam in Africa tuper pagano* 
cepit. In hac expeditione fuii et niultum profuit Ri-
chardut de Lingtunc, milet optimus, qui nuver de 
Bajocensi comitalu Wuc perrexerat) ει α ren* Rogetio 
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*tndict« aumemta mire eupidus. Qoippc homlnem, Α δνομα άνήρ κολαστικός. Άνθρωπον γάρ κα\ έπι 
η quo vel levissime essct offensus, quasi viciimam 
cadere, roanibns pedibusqne inincare, visceraque 
illius avellere, levissima ei videbalur animadversio. 
Antro bic castcllo prseerat : qui ubi Juvenaiium 
i» Romanorum potestatem jamjam venlurum acce-
pit, ut ab tncepto dcsiatereni Romanis coraminalus 
est. Sed apreibs ejusmodi minie Juvenaiioqtie in 
fidem recepio, ctim quid deinceps agenduin essei 
deliberarent Romani ulieriusque pergerent, illc 
comiiibus aliia adjunclue aique adeo ipsi Guilielmi 
eancellario, quem logoibetani Grarci vocant, cum 
iia versus Tranini tendit, urtem primo impelu 
expugnaiurus. Hos eubseqoebalur exerciius equiium 
duorum millium, peditum vero aJiorumque arma -

μικροίς αύτψ προσκεκρουκδτα ώς ίερείον καταθύ-
σαι, ή σπλάγχνα άνατεμεϊν καλ χειρών ή ποδών 
άποστερήσαι κόλασις αύτψ ή προχειρότατη ήν. 
Ούτος Ά ν τ ρ ο υ μεν ήρχε φρουρίου, Γιβενατζίου δέ 
μεταποιείσθαι Τ ω μα ίου ς άκηκοώς ήπείλει* μέν κα\ 
τδ πρότερον άποσχέσθαι τής έγχειρήσεως, ώς δέ 
τών απειλών άφροντιστήσαντες Γιβενάτζιόν τε αύτδ 
ομολογία έσχον καλ περ \ τών λοιπών προϊόντες 
έσκέπτοντο, κόμησί τε άλλοις καλ δή καλ τ ψ Γιλιέλ-
μου καντζςλερίψ (82) συγγεγονώς, δν λογοθέτην 
είποι άν τις έλληνίζων άνήρ, 'έπλ Τράνιν σύν αύτοίς 
ήλθεν ώς αύτοβοελ τήν πόλιν άναρπασόμενος. 'ΙΙχο-
λούθει δέ αύτοίς στράτευμα, Ιππείς μέν δισχιλιοι, 
πεζών δέ καλ οπλιτών μύριος άγαν δμιλος. Τωμαίοι 

torum infiniise mulliUidinis. Qui in civitaie Β τοίνυν σύν βραχεία τινί καλ δλιγανδρούσβ δυνάμει 
cum exiguis admodtiro copiix relicii fuerant Romani, 
tuni eibi tum civitati meiucntes celeriter Ducain 
advocant el forlunam illi pneaeniem per litieras 
exponuni. Quas ubi ille accepit, mmis eodem dio 
caatris ad Tranim ire pergit. Gum ad locum qucm-
dam, cui nomen Buno, vemsset, egressi obviam 
incolas ut civiiatem cilra certamen reciperel Ro-
maiius exerchus coboriabanlur. Sed 142 Ducas 
longius ibi immorari haud e re sua fore arbilralus, 
ne Ricbardo belli pro arbilrio gerendi occasionem 
prseberct, id in praesens quidem omisii, lum eliam 
quod eo in posterum opporliiniori teiopore potiri 
*e posse uon diffidcret. In Ricbardum igitur toto 

ένδον άπολειφθέντες περί τε τή π4λει αύτη κα\ τοίς 
δλοις έδεισαν πράγμασιν . "Οθεν καλ ταχύ τδν Δούκαν 
μετεπέμποντο γράμμασι τύχη ν αύτψ τήν ένεστώσαν 
παραδηλούντες. Ό δ έ επειδή τά γράμματα έδέςατο, 
συσκευασάμενος αύθημερδν τήν 1 έπλ Τράνιν έπεί-
γετο. Γενομένψ γούν περί τινα χώρον φ Βουνδς (83) 
ή κλήσίς έστιν, έξήεσαν οί ταύτη άνθρωποι παρα-
λήψεσθαι σφίσι τήν πόλιν άμαχητλ τδν Τωμαίων 
προτρεπόμενοι στρατόν. Ά λ λ ' ό Δούκας διατρι&'ήν 
τινα ενταύθα ποιείσθαι άσύμφορον οίηΟελς, ώς ρή 
Τ ι τ ζ ά ρ δ ψ κατ* εξουσία ν τήν τού πολέμου διοικεί-
σθαι δώσει 0οπήν, ταύτα μέν έν τψ τέως παρήλθε, 
δυνατδν δν καλ είσέπειτα κατά καιρδν άνθέξεσθαι 

impeiti contendil, qui in marllimo quodam oppido^ τ ο 0 τ ω ν > έ ι Λ Λ t & v Τιτζάρδον δλαις έφέρετο όρμαΐς. 
lum agebat, cui Barleti nomen, ubi etiam aderat 
cancellarius. Gum proxime ad urbcm accessissei 
Dacas, de exercilu Ricbardi trecenli equiies cum 
peditom pbalange, irruptione facia, obviam im-
proviso venqrunt. Verum re inopinau baudqua-
quam perculeus Ducas, in densam se aciem. collegil 
loiisque viribus in bosles irruit, qui vix susiinentes 
impetum versi sunt In fugam. Eo in ceriatnine ul 
caneri seee gesserint Romani ct unusquigque eorum 
prsclarum edideril facinus, haud eqnidem diccre 
poseim. ld fama constal, Ducam basta invccium 
Irigiola proslrasse, donec inuhi* suorum amissis 
intra poriaa sese recepcrunt. Fugienlcs insecuti 
Romaui, appeleole jam nocle, in caslra reversi 

Έ σ τ ι δέ τι έπιθαλάττιον πόλισμα Βαρλέτ (8-4) δνο
μ α , Ινθα τδν καντζιλέριον συνέβαινε ν εΐναι. Τούτου 
δ ή ά γ χ ι σ τ α γενομένω τψ [Ρ . 83] Δούκα Ιππείς έκ 
τής εκείνου στρατιάς τριακόσιοι μάλιστα έκδρομήν 
ποιησάμενοι ά μ α πεζών φαλάγγι αίφνίδιον ύπην-
τίαζον. Ό δέ τψ άπροόπτω μηδέν καταπλαγελς *ς 
φάλαγγα τε έπυκνούτο ταχύ καλ σύν βύμη οφοδρά 
κατ* αυτών ιετο, πρδς βραχύ τε ύποστάντες έτρε-
ψαντο. Έ ν θ α Τωμαίοις μέν τοίς άλλοις ούκ έχω 
Λέγειν δπως έκάστψ άνδραγαθίσασθαι έξεγένετο, ό 
γ ε μήν Δούκας ές τριάκοντα, φασλν έπλ στόμα 
κατήνεγκε ξύν τψ δόρατι έπελαύνων, Ιως πυλών 
ένδον πολλούς τών σφετέρων άποβαλόντες έγένοντο. 
Τωμαίο ι δέ όπίσω δκί>ξαντες, επειδή συνεσκόταζεν 

auiit, nullo alio praterquam uno ex conduciiiiis J J ήδη, έπλ τδ στρατόπεδον ,άνεχώρουν, ούδενλ έτέρφ 
equitibus inlerempio. Nocle illa ibi castramciati 
•unt : sed ubi illuxit dies, ilineri se«e accinxcre. 
His accepiis Ricbardus, veriius ne, si undiquc 
circuinveniretur a Romanis, dainnum baud facile 
sarcicndum incurrerei, inde 143 o c i u s p^dcm 
retulil et in Antro scse continuit. Ducas autcm 

δ τι μή τών μισθοφορούντων ζημιωθέντες Ιππέων 
τινί. Τήν μέν ουν νύκτα εκείνη ν ενταύθα που ηύλί-
σαντο, ά μ α δ έ ήμερα όδοΰ εΓχοντο. Τούτο μαθών ό 
'Ριτζάρδος, ώς μή κύκλωσίν τινα αυτού Το>μαίοι 
ποιησάμενοι ανήκεστα δράσωσι , τήν ταχίστην 
εκείθεν έφέρετο, έν Ά ν τ ρ φ τε γεγονώς ΙντανΟα 

Du Congii nola5. 
comitalum Andri insulcc, quam nuper idem rex super 
imperalorem Constantinopolilanum ceperaly dono ac-
ctperat. Al Richardus a Ginnamo meinoralus Anlro 
seu Andriaa oppido io S.ilcntinis imperavii, quod 
ttoca el arx Antra videlur appcllari in Clironico 
Gasinensi, i . n , c. 78. Vidc uoias ad Abixiadem, 
p. 417. 

(8i) ΚαντζιΛερίω. Ansquclino, Willclmi rcj;:s 

canceliario, qui B» ncvcnlum ab Adriatio pp. occn-
patum obsedil, uti narranl Tyrius r i Clironivon 
Gcccaueusc scu Fossx IIOVJC, an. 1155 Anscolmum 
vocal ΙΙιι«ςο Falcandns. 

(83) UovrOQ. liuno bodic. 
(84) IJapJtr. Haroliim, Barletta hodte, propc 

Trauiin, dc qui U;'licllus tom. VII Itnl. Sacr. p. 
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Ιμενεν. Ό δέ Δούκας τδ σύν τψ Παλαιολόγω 0υσά- Α acccplis Palacologi copiis, ία Ricbardum procedit, 
μένος στράτευμα έπλ Τιτζάρδον μετέβ ι ινε, καίτοι ^ 
της περλ αύτδν δυνάμεως πολλψ τήν 'Ρωμαίων 
πλήθιι ύπερβαλλούσης * τους μέν γάρ εξακόσιους, 
ού πλείονας συνέβαινεν είναι, πεζών Ανευ, οί χαλ 
αύτολ τοΰ ούν τψ 'Ριτζάρδω πεζικού πλείστου 
άποδέοντες ήσαν. Τιτζάρδψ δέ ίππείς μέν οκτα
κόσιοι καλ χίλιοι, πεζών δέ ούκ εύαρίθμητος εΐπετο 
στρατιά. Έπιόντας τοίνυν "Ρωμαίους δ 'Ριτζάρβα' 
άναμαθών άντεξήγε τδ στράτευμα καλ αύτδς. 
Επειδή τε εγγύς ήδη έγένοντο, 'Ρωμαίοι μέν τριχή 
διαιρεΟέντες έτάξαντο ώδε. Σκύθαι δέ καλ δσοι έπλ 
τόξκς ήσαν πεζή φαλαγγηδδν έπλμέτωπον έστησαν· 
Ιππέων δέ ές ήμιου μάλιστα καΙ μοίραν Σκυθών ύ 
Δούκας έχων αύτδς μέν τήν όπισθίαν, Βασάβίλας δέ 

liccl illius exercilus bcltaibrum nuraero Rdmanun 
longe supcraret. Neque enim araplius erant qoam 
sexcenii in Ducae acie, praeier peditee, qui et ipai 
pedestribua Richardi copils wullo eraot iiiferioree. 
Is auieio miUe ociingcniorum eqiiilura,* pedilun 
vero' intiumcrae muUiiudiuis habcbai excrcjlum. 
Ui igilur advenlare Roinauoa rescivit Riehardus, 
ipse perinde suas eduxii copias : cumque jam propo 
e s s e n t , trifariam Roinani cxercilum diviaere, acie 
ia bunc modum iaslrucia. $< ythae el quolquol erant 
eagitlarii pedites turmaiiin in fronie eiabaal : 
Ducae curo dimidia equiium parte ec aliquot Scy-
Uiis poeiretiium, Bassavilla vero cuin coxnitutn 
nonuullis aliis el csetero equiialu roedium obiinuere 

σύν τών άλλων κομητών τισλ τδ λοιπδν έχων ίππικδν Β locum.. Al Ricbardua cum gtnmno pugnandi ardore 
τήν μέσην έκληρούτο χώραν. 'Ριτζάρδος δέ, πολλψ 
έχομενος θυμψ, ουδέ δσον τακτικής τι μεταποιήσα-
αθαι άνασχόμενος άπήλαυνε σύν τοίς άμφ* αύτδν 
Ιππεύσιν, έως ές αύτδ τδ μεσαίτατον τού "Ρωμαϊκού 
κατάντη σας στρατεύματος στάδην ήδη τήν μάχην 
έχοιείτο, τού κατά μέτωπον τοξικού ουδέ κατά βραχύ 
άντισχόντος αύτψ. Εΐτα δή και Βασαβίλα ν βιασάμε-
νος έτρέψατό τε κατά κράτος καλ τοίς άμφλ τδν 
Δούκαν ήδη έπέθετο. Ενταύθα μάχη συνίσταται 
καρτερά, καλ πίπτουσι μέν τών περλ τδν 'Ριτζάρ-
δον πολλοί* άτε δέ έν πολλψ τψ πλήθει πιπτόντων, 
συναίσθησις ουδεμία τψ στρατεύματι έγίνετο. 
ΌΟισμός τε γούν πολύς ήν και δοράτων πρδς ταίς 

flagrarel, nec curarel ordinare aciem, cum equi-
Ubus suis in hostes forliler invehiiur, tigque dura 
roediis eorum copiis obviam factus, coHato pedc 
prxlium conserii, el ne leviter quidem obsiaien-
tibus iu fronie loealia sagiuariis. Mox eiBassavilla 
fuso fugatoqoe in eoa, qui eum Duca eraot, inipe-
lum iacit. Tum yero acre ibi in&Uiuiiur certamen, 
cadunlque ex fRichardi oiilitibua qoampluret : ec 
quod in magna evenire solet inultilodine, vlx 
Unu cades ab exerciiu perciplebatur. Fit igitur 
crebra utrimque propalsio, ei basiarum in clypeos 
impulsaram fragor 144 exaudilur : apissa volant 
tela, el validus ubique fll conflictug : donec veho 

άσπίσιν Αποκαυλιζομένων δοΰπος ήγείρετο· συχνά Q menliori cum impeiu seae inferens Ricbardut bos 
τε βέλη &πεπέτετο χαί πανταχόθεν έστήρικτο τδ 
διινδν, έως Τιτζάρδος σύν ^ύμη έπιβρίσας νώτα 
ήδη δεδωκέναι κα\ τούτους ήνάγκασεν. "Οτε καλ 
JP. 84] αύτδς ύ Δούκας παρ' ολίγον ήλθε τού καλ 
αλώναι καταδορατισθείς. Άλλά γάρ ή πρόνοια πάντα 
ές δπερ άν αύτη θέλει Αγει και στρέφει τά αν
θρώπεια. Καίτοι είς τούτο τύχης 'Ρωμαίοις έλθούσι 
νιχ|ν δμως έπλ τέλους έγένετο. "Εφθη μέν γάρ ύ 
Δούκας έπί τι τών έκ λίθου πεποιη μένων τειχέων 
πεφευγώς, Α πρδ τών πυλών είθισται τιτάνου άνευ 
ή τίνος Αλλης έπιχρίσεως τούς λειμώνας περιζων-
νύειν, ενταύθα περισεσώσθαι. "Ηδη δέ και τδ 
'Ρωμαίων πεζικδν έν έπιτηδείψ γεγονδς λίθους κατά 
τών περλ 'Ριτζάρδον ήφίεσαν, ώς εντεύθεν έπισυν 

quoque lerga veriere adegU : quo lum lenipore 
qiiin basia vulneralut ei ipse Ducas caperetur haud 
niuliuin abfuii. Sed enim divina quocunque deiuuin 
vult rea bumaoas agil veriitque provldeali». Licol 
iuque ad eam redacti Aiissenl fortanain Romani, 
nibilominua landem evasere victores. Quippe Ducas 
iuira quogdam ex lapidibus compacios muroa e 
perlculo se exemerat, cujusinodi absque calce aui 
materia aimili prata, quae urbium poriis obver-
eaniur, circuravaliari solent. Nacii iuierea eliam 
pedilea Romani locum idoneum, Japidea coujicie-
banl in Richardi militem, adeo ul plurimi qui fugse 
se dederant, iude 6* rursum conglomerarent bo-
stemque impeterenl. Ubi id vidil Richardue, cum 

ίστασθαι ήδη τών πεφευγύτων πολλούς. "Οπερ D equilibus sex ei irigiula eoe rurxnra adoriiur. Sed 
δ ΊΡιτζάρδος ίδων Ιππεύσιν έξ άμα κα\ τριά-
χοντα κατ* αυτών αύθις έφέρετο. Άλλά τις τών έκ 
Τράνεως είς τεύς Ιερέας τελών μέγα τι χρήμα 
λίθου έξ ύπερδεξιών άφελς κνήμης τε θατέρας 
τυχήσας αύτψ, είς γήν άναχθήναι έ ποίησε, Καλ ό 
μέν έκειτο σπαράττων ύπδ οδύνης έαυτδν, δ δέ κα\ 
δευτέραν κατήρε τού τραχήλου βολή ν. Επειδή τε 
ήδη κατηγώνιστο, καίτοι τούτον πολλά ίκετεύοντα 
ύπτιον άνακλίνας έγχίιρίδίον μέν τής γαστρδς 
διελαύνει, έγκατα δέ πάντα έκχέας οΓόν τινα έδωδήν 
Ιχ\ τού στόματος παρέθετο υπόδειγμα καθ' εαυτού 
τούτον δή τδν τής άπανθρωπίας τρόπον παρεσχηκ<$τι 
τφ κακοδαίμονι. Καλ τδ εντεύθεν Άντρον τε'«ια\ τδ 
περλ αύτδν στράτευμα 'Ρωμαίοις ομολογία προσ-

Tranita quidaro saccrdos majoris niolis Japidem ο 
loco auperiore dejiciens, libiam illius alieram asse-
culus, ad lerram bominem prosiravii, qui prsc 
dolore seae eubiiide dilacerabal ac vellicabai. 
At iicraio ictu collum iilius cuin aitigissei saccr-
dos, viciuiu taudeui ei nequidqnam SHpplicem 
suptnal, adacloque in venircm pugione, inUsiina 
cximil omnia, eaque jacentis ori veluti cibum ali-
quem admovet, ul qui jn alios ejusmodi crudelila-
(em exercuerai, in se tandein illius experirclur 
exempluin. Tum cl Anlruin el quae Ricbardo ad-
bacserani copiae Romanis sese 145 adjonxere : et 
qoi sc neutiquum evasuros pehculiim crcdidetaut, 
cnm iropn?is Barira vcncrunl : ubi invcntis aila-
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fessa niilitaribas laboribus Α εχώρησεν - ot δέ ουδέ τδν κίνδυνον διαφυγβιν 

προσδοκήσαντες σύν τροπαίοις έπι Βάριν ήλθον. 
Ένθεν άφθόνοις περιτετυχηκδτες τςίς επιτηδείους 
τούς πολεμίους άνέψυχον ήδη καμάτους. 

ε'.. Χρόνου δέ ο6 πολλού διαγεγονύτος έδόκέι διχή 
διελούσι τδ στράτευμα τδ μέν αυτού σύν τφ έτέρω 
τών στρατηγών μείναι, τδ δ1 άλλο θάτερον έπαγό-
μενον έπί καταδρομή φρουρίων τών περιοίκων 
έξελθείν. Έπιπτε δέ έπι τδν Δούκαν δ τού προπό-
νεϊσθαι κλήρος. Τοίνυν κα\ ήν γάρ τις πόλι; ής 
Κάστρο; ήγείτο άνήρ επιφανής, ταύτην περικαθί-
σας άσφαλώ; έ πολιορκεί. Ώςδέ πολλάκις τφ περιβ'-
λφ προσραγε\ς έγνω άνηνύτοις επιχειρώ ν {ού γάρ ούν 
ουδέ λίθον αύτφ εκείθεν άποσπ$ν έξεγένετο καίτοι συ
χνά μαστίξαντι τοίς τειχομαχικοΐς), άρας εκείθεν περλ 

1 λύχνων> άφάς έπ\ Μονύπολιν (85) έφέρετο (ε), έξαπι-
ναίως έπιθήσεσθαιταύτη διανοούμενος. Έτύγχανον δΑ 
τηνικαύτα Μονοπσλίται στράτευμα έπ\'Ρωμαίους έκ-
πέμψαντες, τδ μέν έπ\κατασκοπήτών γινομένων, τΑ 
δέκα\ δπη δυνατά έσται άντικαταστησόμενον αύτοίς. 
Τύχη γούν τινι Μονοπολίται τοίς έμπροσθίοις τοΰ 
•Ρωμαϊκού συμμίξαντες στρατού» είς χείρας ήλθον. 
•Αλλά συναισθήσεως καλ τοίς κατόπιν γεγενημένης 
Ιππείς μέν αυτών σχεδόν τι άπαντες ψχοντο πεφευ-
γότες, δρόμφτε έτι κα\ άσθματι πολλψ έχομενοι 
πολίταις τοίς άλλοις τδν Τω μα/ων στρατδν δσον 
ούκ ήδη παρέσεσθαι διήγγελον. Πεζών δέ πλείστοι 
έάλωσαν. |Ρ . 85] Τούτοις ικταραχθέντες ή πόλις έκ 
τών παρόντων τοίς πολεμίοις άντιτάξεσθαι έγνωσαν. 

5. Paucie ilaquc dicbus imermfrais, copias bi-
fariam parliri vismn operae preiium, quarum pars 
alla istic cum duce niio mancret, alio cum altero 
adcircumjacenlia castelta diriptenda exirel. Alque 
hnjus posirema? curae tn Ducani sora recidit. Gum 
ergo prope adessei oppidum, cui Caslrus vir illustrie 
praerat, illud obaidioue cingil foniierquc oppugnat. 
Al cum lenUtis crebro mqeiiibus frusira se insu-
niere operani advertii (nain etli bellicis niacbinis 
saepius pulsasset muros, v i i unum indo lapidem 
absiulerai), molis sub vesperum caslris ad Mono-
polim lendii, ut urbeui' necopiuamem opprimerct. 
Sed circa idem lemptis copias aliquol emiserant 
Monopoluaui, \nm ul Romauos explorareui, luin 
etiam, si ad IU dare^ur occasio, cuui iis diraicarent. 
Ili forie foriuna iu priiuam Romanorum incidenies 
aciein, manus ciuii ii& conserunt. Quod siinul atque 
adveriere qui in posireiuo eiabani qrdine, universi 
feruie eorum cquiiee lerga veriunl, cursuque 
elTuso, eaeierU civibus Jamjam adfulurum Roma-
tioruin exercitum aniiunliam. Pedilum aulem pleri-
que capit sunl. Eo nunlio conierriia civitas, ul-
cunque iu praesenti pertculo 146 fier* poierat re-
sistendum liosli censuil. Equiies iiaque ducenli 
et supra miile peditee, ei preler bos ingcns fundi-
loruiu uiullitudo sese pro portia oblocarunl. Orlo C *1 π π £ϊς τοίνυν υπέρ τούς διακοσίους έκδραμόντες 
jain die Ducas cum dinddia exercilus parle succe-
dit, reliqua ad incursatidos circumjacenles agms 
dioiiasa. VeniUgiiur divisis bifariaro copiis, neqne 
iqmen Monopolitano* coulinuo cst aggrcssus, verom 
tanquam incenia tpeculaturus leulo primum ince-
debai gressu, ei velui oppiduni per paries explora-
lurua. Deindc eorum qtue in incnte erant ufliU 
prodcus, assuu.piis ex suis irigiftla in inedios hosies 
inveliitur. III: n. subiu pcrlurbali fugam ineuiu :* 
nec persequi anie desiiiil Ducas, donec ad urbis 
usque porias iugiemibus progressus, unumex b o 6 t i -

bua basla Iranslixum ad terram dejecil. Inde coi-
leclis captivia abscessii. Jainque eiiaui allera pars 
exerciiug in circumjaceuies agros facta excursione, 

άμα πεζοίς πλείοσιν ή χιλίοις, πλήθους σφενδόνη-
τών άναρίθμου κατόπιν αύτοίς επομένου, πρδ της 
πόλεως έστησαν. Επειδή τε ήμερα ήδη ήν έπιστάς 
ό Δούκας υπέρ ήμισυ μέν τών στρατιωτών αύτ^ς 
έσχε, τδ δ'άλλο είς προνομήν τών πέριξ έξέστειλεν. 
"έ̂ έι τοίνυν διχή διελών τδ στράτευμα · ού μήν καλ 
συνέμιξεν έν τφ παραυτίκα Μονοπολίταις, άλλά 
σχήμα τής τών τειχέαιν*δήθεν ποιούμενος κατα-
σκοπήί, βάδην μεν έχώρει τδ πρώτον έπί μέρους 
τήν πόλιν δήθεν περισκο-.ών. Έπειτα ούδενι προ£-
^ηθέν τριάκοντα τών άμφ' αύτδν Ιπεσθαι τήν έπλ 
τούς πολεμίους έγκελευσάμενος κατά μέσων αυτών 
ίεται. 01 δέ τψ άθρόφ κάιαπλαγέντες είς φυγήν 
έκλιναν ό δέ ού πρότερον άνηκε διώκων πρ\ν ή ταίς 

cum non modicis inde aveclis pnedii, una cuui D τής πόλεως πύλαις φεύγουσι συνεισεπεσε καΙ αύτδς 
Diica, Barim rediit. Interea legali a Rotriano pon-
lilke, quem papam appellare aoleut Laiini. ad Ro-
inanorum duces missi pervenere. Mens legalionis 
eral, ut vel uierque, vel coruin ailer Rooiam veni-
rei, quo dt rebtis niujoria muiuenli inviceiu age-
renl. Aicbant quippe iijgeuiibue coactis copiis, ad 

ένα τε δοράτίσας έντδς πυλών είς γήν έβαλε. Τού) 
λοιπού δέ τούς έαλωκότας άνειληφώς εκείθεν άν-
εζεύγνυ. "Ηδη δέ καιτδ άλλο στράτευμα ίκανώς τών 
κύκλφ καταδραμδν σύν ο*>φελείαις άνέστρεφεν, δ καλ 
αύτδ ούν τφ Δούκα ές Βάριν ήλθεν. Έν ψ δέ ταύτα 
έγένετο, πρέσβεις πρδς τού Τώμης άρχιερέως (SG) 

Du Cangii ηοΐω. 
(8«j MoroaoMr. Uibs i u Apulia Peuceiia, veie- ac aDdi f l c io rum magniPiccDtia nobilis, licel non ma-

ribus m c o g i m a , p u l c h r i u i d i n e , s p l e n d o r e , c i v i l i i a i e g u a , inquil Leander Albcrlus 
C o r n e l i i T o l l i i nolae. 

(*) Άρας kKslder περί ΛίΟωτ ά?άς έπϊ Mord- λύχνων άφάς έπι Μονόπολιν έφέρετο. Sic Rerodolus 
ctoMr εψέρετο. l d e m mciiduni, de quo supra d i x i - Puiyuuiia : Όρμέατο δέ περί λύχνων άφάς έκ τυΰ 
imis ιιι iucenia illa, quain niuriens Joannes iiu- στρατοπέδου. Ilie circa lucernurum ascemionem, 
peraior d e d i c a r i i , el posica inonacliiis videral i.l esi, sub cre<>usculnui, e castris profectus est -
iraiiblaiaui. llaque correximus: "Αράς έκείθε,ν πει2 (86; 'Ρώμης όργιεμέως. Adriam II. 
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έπ\ τους Τωμαίων ήλθον στρατηγούς, δν πάπαν Α sodanda cmi) Roroanig arma eesejana paratum* 

quidcra scripiis 147 ad poniiflcem litleris re-Αατ{νο·.ς ονομάζει ν έθος εστίν. Έβούλετο δέ αύτοίς 
ή πρεσβεία ή άμφω ή τον ένα αυτών έπ\ Τώμην 
έλθείν, περί μεγάλων τφ άρχιερεί κοινωνησόμενον. 
Ή δ η γάρ (έφασαν) δυνάμεις ώς πλείστας αύτδς 
ήθροικως Τωμαίοις συμμαχήσειν έν παρασκευή 
Τ*ΐΓονεν. 01 δέ Τωμαίων στρατηγοί πρδς μέν τούτο 
γρΑμμασιν άπείπαντο, Βασιλάκιον δέ τινα ές τούς 
βασιλέως τελέσαντα ύπογραμματείς, τότε δέ σφίσιν 
έπόμενον καλ αύτδν, σύν χρυσίφ έφ' φ ίππέας έκ:ίΟεν 
μισθού Αγαγείν έστέλλον. Οί δέ έπι τδν κατά Μονο-
πε»λεω; συνεσκευάζοντο πόλεμον. Μονοπολίται τοί-

Id 
cuaarunl duces : Basilacium vera quemdam cx 
imperalorts scribit qui lum ipsig aderat, eo cum 
pecuniis ad conducendos mcrcede equhes misere. 
lpsi interim se ad oppugnandam Monopulim eoropa-
rant. Al oppidani nemiquara Roinanis obeistere 
ausi, aliquot dlerum inducias sibi dari petunl, 
quibus clapsis si nullum alicunde tubmitlereiur 
atixilium, urbem citra cerlameo dedituros ee pol-
liceniur. Quod ei factum esl, luensisque uolng con-
ceduntur induciae. 

νυν "Ρωμαίοι; απεναντίας Ιέναι ούκ άποθχρσοΰντες (δητόν τινα χρόνον ένδοθήναι αυτοί- ήξίουν, ού ένδον εί 
μη επικουρία τις δθεν δήποτε αύτοϊς γένηται, τήν πόλιν αμαχητί έγχειριείν. Έγίνετο δή ταύτα, καλ 
σελήνης ήμέραι εκεχειρία Μονοπολίταις έδίδοτο. 

· Καλ οί μέν πρδς τούτοις ήσαν. Βασαβίλα; δέ, Β 
τρατευμάτων ήδη Σικελικών έπιθεμένων αύτφ, 

γράμμασι τούς Τωμαίων μετέπεμπε στρατηγούς 
θάττον έπικουρήσειν αύτφ. Τών δέ μή προσχόντων 
οΓς φτείτο, αύθις εκείνος πέμψας ήξίου περί τών 
αυτών. ΤωμαΤοι τοίνυν τδ μέν πρώτον άπέλεγον, 
οόχ έφ* φ Βασαβίλα συμμαχήσειν έκ βασιλέως εν
ταύθα ήκειν είπόντες (ουδέ μήν ταύτα τάς μεταξύ 
Βασαβίλα κα\ αυτών βούλεσθαι ομολογίας), άλλ* ώς 
Αν δηλονότι βασιλεί Ίταλίαν ταύτην πρδς αυτού συμ-
μαχαύμενοι κατακτήσαιντο. [Ρ. 86] Οί μέν ούτω Βα
σαβίλα ήμείψαντο. 'Ο δέ ουδέν ήττον τούς άνδρας 
ήπειγεν έόχάτοις λέγων περιειλήφθαι κακοίς. Σκε-
ψΑρ&νοι τοίνυν έκ Βάρεως είς πόλιν βουτούταν (87) 
ήλθον, ημέρας όδδν άνδρΐ οπλοφόρουντι διέχουσαν, 

6. Dura b$c ibi gerunlur, C U Q I Siculoruui iuslare 
uopiaa adveneret BasaavilJa, Romanoe ducea ad 
ferendaiu sibi quaniocius opem per litteraa aolliciiau 
Cumqae cunctarenlur i) nec posiulala curarent, 
missie rursum legaiia eadem ab iia efflagilau Ai 
primo quidem id prorgus abnuerunl Romani, non 
se ab iuiperaiore dicenie* hac roissos esse ut Baa-
eavilias auxiliarenlur (aoque enino illum inter tt 
Roraauos pactom foedue ejusmodi preferre cou-
diliones), sed ot conjunctfg viribas Italiam principi 
rursum aaserere conuiterentur. Haee eiai ad Baa-
aavillam reaponea miaissent, nibilominas instabat 
ille, aeaeque in extrema adJuciuro pericula du-
cibua gignificabal. ilabica ergo dcliberalione, Bari 
Buiulara urbem, quanium vir armatus die una 

Έπελδέ φήμη τις έκράτει πρότερον, ώς Βασαβίλας C conflcere poiest ilinere diftantem, venere. At cura 
Τιτζάρδφ έτι περιόντι προδούναι Τωμαίους σκέ-
πτσετο, δείν έγνωσαν καΙ δευτέροις αύτδν ίρκοις 
Τωμαίοι καταλαβεϊν, ού γεγονότος ούκέτι λοιπδν 
υποψία ές αύτδν έχρώντο ούδεμιφ. Έν τούτφ δέ ύ 
βασιλεύς στόλον, Μασαγετών τε χαί Γερμανών Ιπ· 
π.ων και δή καλ Τωμαίων αύτδν έμπλησάμενος, 
εις Ίταλίαν έπεμψεν. *Βρχε δέ Μασαγετών μέν 
Ίωαννάκιος δν Κριτόπλην έπεκάλουν, Γερμανών δέ 
Αλέξανδρο;, Αογγιβάρδος μέν τδ γένος, λίαν δέ εύ^ 
νοέκώς έχων ές τε Τωμαίους καλ τά βασιλέως πρά
γματα. Οάσι μέντοι Ιωάννης έφεστήκεΓ έπίκλησιν 
Άγγελος. Ταύτα μαθών ό Γιλιέλμου στράταρχος 
α»λ ώς δ' "Ρωμαίων σερατδς έπε ι σι κατ* αύτου 'Αν-

nescio quis jam percrebuiggei. mmor, Richardo 
adbuc supersiite in Romanoe proditionem moJHum 
ease Bataavillam, nccesaarium putarunl jfeecundo 
bomineoi jureJurandoob8iriogerel48; <luo^ u b i f a -
clum est, omnem deinceps ab illo gugpicionera aino-
verclnter hxc claggem ex Masaagciis Gcriuanisqoe 
equitibua, nec non etiatn Roinaais couflalam in 
Ilaliatn miaii iroperalor. Maesageils praeeral Joan-
nacius cognomenio Criioples, Germanit AJexaoder» 
geme quidem Longobardut, csteroquio fldisaimua 
Romania principisque rebus addiclissimui. Omni-
bug autem itnperabai Joannea Angelos. Raec ubi 
reecivii isqui Gulielmi copiig prafeeiug eral, el ot 

τρον τε πολιορκούντες καλ χωρία τά τήδε προνο- ^ obsesso Antro, direpliaque agrig adjacenlibog, ίο 
μεύοντε , εκείθεν έπ\ πόλιν Μαλφέτον (88) ασφαλείας 
έπανώς έχονσαν παντ\ τφ στρατψ ήλθε. Τωμαίοι 
Αα Βόσκον φρούριον Τιτζάρδφ μέν έκείνψ κατήκοον, 
Αχυρδν δέ είπερ τι κα\ άλλως δυσπρόσοδον δν κατά* 
στρέψαι διενοήθησαν. Ένθα εκείνος ύπδ τής άγαν φι
λοτιμίας καΙ ζώων γένη παντοδαπά έτρεφεν Ιδιά
ζουσα ις έν διατριβαΐς, άπονόν τινα Ο ήραν οπότε 
βούλοιτο αύτψ παρεχόμενα. Όλίγους τοίνυν τών 
«ερλ αύτδν επαγόμενος ό Δούκας ήλθε περισκοπήσων 
αυτό. Επειδή δέ εγγύς έγένετο, θαρσήσαντες οί 

sc Roinanus conienderei exerciiue, inde varsus 
Malpbetum, oppidum galis vaiidura, cum aniversa 
acie proflcigciior. Romaut autem Boacom, quod 
Riebardo illi paruerai, cagtetlnm firmum ac aurame 
muuitum el acce&xu difficile, expugoare consiituunL 
Hic iite osteoianda raagniflcentias causa omne genua 
animalium alebal in disiinciig vivariig, quibog Uli, 
cura*libebal,parala erat sinelabore venatio. Ducag 
igitur, guorum aliquot ageuroplig, adconlenplandum 
casirum accedit: cumqueeoee adraoviaael propius, 

Du Cangii no t» . 

(87) Bovzovzar. Biionlo* wbs cpiscopalis inler 
Rubosei Bariam, Aiilonino Budrunlusyei Butuntus. 

(88) ΜαΛφέτοτ. 3 m. ab iavcualio, io ora mari-
liina, vulgo Malfeila el MelfaUa. 
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confestini irruplione facla, qui inlus erant bostcs Α δνδον έπεξήεσαν, είς μέσου; τε έμπεπτα κότες τέτ* 
tnmuio anlmi ardore in roedios irriiunt Romanos; 
ex iis csdant qualuor, curo vicissim ex suisduo* 
amisi&sent. Praelio iiaqae recandesrenie, jamjam 
cominos pugnabatur: sed Romani tandem propria 
freti viriuie verieniiu bostes in fngam.Eo indiscri-
mine operam prseclare navartinl lum plures alii, tum 
duo in primis ex llassageiis. Iia solulum csi prae-
liuro. Ducas autero, poslquam aher acccssit exer-
citus, 149 posiiis caslris priimun consedit, postero 
aniem inane processii ordinaia per tunias acie. Facla 
igiiur oppugnatioue, Romani lelis el jactibus ma-
chinarum infesiani obsessoe: alque bi vicissim forti-
ter se ex propugnacuiis lueolur. Quo luin lempore 
rcs miranda accidii. Gum eniro duo Ducae saieliiies, 

ταρσι μέν αυτών έζημίωσαν, έπεσον δέ καΙ αύτδν 
δύο. ΚαΙ ή συμβολή άπδ χειρδς ήδη μάλλον έγίνετο. 
Άλλ' έπισυστάντες 'Ρωμαίοι τή σφετέρα αρετή τους 
πολεμίους άπεώσαντο. Έν τούτω τφ πάνω άλλο» τε 
πλείστοι 'Ρωμαίων άνδρες γεγόνασιν αγαθοί κα\ δύο 
Μασαγετών. 'Π μέν δή ξυμβολή ενταύθα έλύε;ο, 
'Ο δέ Δούκας» επειδή καλ τδ άλΓο στράτευμα ήλθε, 
τδτε μέν χάρακα πηξάμενος ηύλίζετο, δρθρου δέ 
ταξάμενος έχώρει κατά φάλαγγας. Προσβολής τοίνυν 
γενομένης 'Ρωμαίοι μέν βέλεσι κα>. βολαϊς ταίς έκ 
των πετροβδλων τους ένδον έβιάζοντο * οί δέ έκ τών 
επάλξεων ήμύνοντο καρτερώτατα. Ενταύθα γίνε-
ταί τι θαυμάσιον οίον. Δύο γάρ τίνες τών τού Δούκα 
δορυφόρων, έπελ λίθοις αΐκιζόμενον άνένδοτον είναι 

qnassalie lapidum einissione muris nequaquam ad Β τδ φρούριον κατενόουν, άσπίσι τάς κεφάλας καλυ-
ψάμενοι δ$δάς τε χερσλ ταίς έτέραις έχοντες έπι τάς 
πύλας έχώρουν ώς [Ρ. 87] έμπρήσοντες αύτάς. 
Άλλά τής ύλης ούκ εύπρήστου παρούσης Απρακτοι 
εκείθεν άνεχώρησαν, παραδόξως τάς έκ τού τείχους 
χαλαζηδδν έπ* αυτούς πεμπομένας έκπεφευγότες 
βολάς. Τότε μέν ούν 'Ρωμαίοι τής μάχης άχρι κα\ 
ές δύοντα κατατεινάσης ήλιον, επειδή μηδέν ήνυον, 
έπ\ τδ στρατόπεδον ήλθον. 01 δέ Γιλιέλμου στρα-
τάρχαι, τούτων άκούσαντες, είς βουλή ν συλλέγε ντες 
εί χρή 'Ρωμαίοις πολέμείν έσκέπτοντο. Δόξαν ούν 
ούτο\ τάς δυνάμεις άναλαβόντες ώς έπ\ τδ 'Ρω
μαίων έχώρουν στρατόπεδον * δ πυθόμενοι κα\ Τω
μαίοι ώς πρδς άντίταξιν ήτο'.μάζοντο. Εννέα μέν 

έπί γε μήν 
στράτευμα 

δέ αύτοίς ές τδ ακριβές έξόπλιστον πάν, ίππους τε 
γαύρους άναβεβηκδς καλ δόρατα κραδαίνον μακρά. 
Έφ' οΓς Ικπληξις τδν 'Ρωμαίων είχε στρατδν και 
θάμβος-, εί πρδς ού;ως εύοπλον κα\ ούτως άνάριθμον 
όλίγη μαχνύνται στρατι$· Ταξάμενοι δ' δμως ίσταντο 
κατά λόχους καλ αύτολν πολλά τού στρατηγού πρδς 
εύψυχίαν δρμώντα σφίσιν ύ ποτε ινομέ νου. Μέχρι μέν 
ούν τίνος ουδέτεροι χειρών ήρχον. Έπε\ δέ αί τε 
σάλπιγγες ήδη εκατέρωθεν ήχουν κα\ τδ σύνθημα 
έδίδοτο, έμάχοντο συμπεσόντες άπδ χειρδς έκαστος. 
Ούκ άν εΐπες ήλων ούδ* άν ήμέραν δρ$ν - άχλύς γάρ 
πάντας έπείχε κα\ κόνις είς ούρανδν ίστατο, πάτα* 
γός τε ήκούετο καλ άγριος ήγείρετο θρούς. Μέχρι 

dedttionem iiicliuare cernerenl casirura, clypeo 
operientcs capot, ahera manofaces ferentes, ad 
portas, ul iit ignem admovereni, conienduni. Sed 
flamntam non concipienle ligno, re infecia rcdierc, 
\iuiie praeier opiniooem, quae grandinis inslar de 
nHBnibus emiuebantor, leliu. Tuin vero Rotnani, 
poaiquam proiraclo ad solis usque oecasam ceria-
roine nibil profecere, in caslra reverei sunt. Quae 
cutn Guiielmi dacibus comperta esseqt, coaclo con-
cillo, an cum Roroanis maiins cooierercnl, delibe-
rani. Cum omnium in id couvenirenl sententia?, 
asaumpiis copiis, vertot Romanoram caslra iter 
tatendunt. Romani conira bis audiiU ad reaisten-
dutn sese coinparant. Iialis quidem novero praefuere 
duces, quibus omiiiboa praepositua eat cancellarius. 
Omnif auiem exercilus armis, generosis praeierca 
eqois, longisque hasiis quam opiiroe inatructug erat. 
Ex qiiibua non modicua Roiuanos incessil pavor, 
atiiini dubios an cum tanto et lam benc armato 
exercilu exiguie admodum copiis decerlarent. Or-
dinaia nibilomintis acie et per turmas dislribula, 
dux multa oratione ad magnaniniilalein niiliies co-
horuiur. Manibus aliquandiuab 150 ulraque parle 
leDiperaium. At poslquam classicum utriirtque in-
sonuil, et signum pugnse daium esi, omnibus prai-
liuin ineunt univerai. Nec solem dixisses» nec dietn 
conspici» adeo onines caligo iuvaseral pulvisquc 
creber in coelura ferebaiur. Strepilus ei clainor 

r ουν Τταλοις έφειστήκεισαν ηγεμόνες * έ 
άπασιν 6 καντζιλέριος έστρατήγει * τδ 

bonribUit exaudiebalur. Usque ad medium dicin ο μέν ούν γε άμφι μέση ν ήμέραν Ισόπαλης ή μάχη 
aequo pugnaium Marlc. Sed numeroeis se copiis 
inferemes llali, Duca: acieni landem inclinaruut. 
Quod ubi is animadvcriit, pbalangem snam in nie-
dios iuimiiiji bosies, caesisqae ac prosiraiis stibinde 
aliis, ul se se<|uorclur invilal. Rursum igilur com-
miiluiilur uiriinque acics, acriusque recrudescii 
praclium, usque dmn propria animali virlule Roma^ 
ni bosles funduni fuganlque. Cecidcre iulcr fu-
gienduin equiles fcrc ircccnli, pcdiluin auictn in-
numera mullitudo : alii fuga dilapsi sunl. His 
prosperc geslis redicre ad castcllum Roinani : 
coque non mulio inlcrjeclo lempore poiiii, com-
meains cxtcraruinquc rcrum necessarium copia 
ibi inventa, Rarim sc rccopcrunl. 

έγίνετο. Τδ δ* εντεύθεν τψ πλήθει β ασάμενοι Τταλοι 
τούς περ\ τδν Δούκαν έπίεζον. νΟδέ ταχύ τδ πράγμα 
κατανοήσας, παρά μέσην είσελαύνει τών πολεμίων 
τήν φάλαγγα * άλλους τε άλλοτε παίων άελ έπεσθαι 
αύτψ συν βοή παρώρμα τδ Τωμαίκόν. Αύθις ούν4 

συνέπιπτον άλλήλοις τά στρατεύματα, καΙ ή μάχη 
έμαίνετο, έως τή σφετέρσ. αρετή Τωμαίοι τούς πο
λεμίους έτρεψα ντο. Και αυτών έν τψ φεύγειν Ιπ
πείς μέν ές τριακοσίους έπεσον, πεζών δέ άμύθη 
τόν τι πλήθος, οί λοιπο\ δέ ώχοντο φεύγοντες. Ταύτα 
κατωρθωκότες Τωμαίοι έπί τδ φρούριον άνέατρε-
φον. Ούκ είς μακράν τοίνυν έξελόντες αύτδ τοές τε 
έπιτηδείοις άφθόνοις περιτετυχήκεσαν έν αύτφ κα\ 
τών* άλλων πλησθέντες αγαθών έπλ Βάριν ήλθον. 
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ζ'. Μ*τ' ού πολύ δέ καλ Μοντοπολούς (£9) πόλεως Α Neque iU mullo post Monlen.pelosttm, urbem 
ονομαστής γεγόνασιν εγκρατείς, Γραβίναν (90) τε 
βΓλον ής Αλέξανδρος ηγεμόνευε πρότερον, άλλων τε 
ιόΐεων χαί φυλακτηρίων * πρδς δέ χα\ κωμοπόλεις 
ύπερ πεντήκοντα έσχον · χαλ έπ\ μέγα εκάστοτε τά 
βασιλέως έφέρετο πράγματα · ύπέ^όει δέ Γιλιέλμφ 
τά της δυνάμεως άε\ κα\ είς στενδν χομιδή έχώρει. 
Ή φήμη τοίνυν είς πάσαν έκδραμούσα τήν Ίταλίαν 
ύ 'Ρωμαίων,άπανταχή διεκήρυττεν άμαχον. Καλ εΤ-
δον [Ρ. 86] τότε Ίταλολ "Ρωμαίους, δν απείρου ήδη 
τδΰ χρόνου πολέμιο όντων σφίσιν ούκ έπειράΟησαν, 
τάντα χαθάπαξ τά άύτών άγοντάς τε κα\ φέροντας. 
Μέχρι μέν ούν χα\ ενταύθα χατά £ούν έφέρετο 'IV-
[ΐαίοις τά πράγματα, τδ δ* εντεύθεν ύποβασκαίνειν 
ή τύχη τοίς εύκληρήμασιν ήρξατο. Νόσος γάρ τφ 

cilcbrem, in dcdiiiooem acc^pere: el Graviuani, 
c u i priinum Aleiander prafueral, ei oppida a l i a , 

arcesque, insuper etiaro v i c o e majorcs u l t r a qtiin-
quagiola cxpugnavere. Ita rts augebanltirinij.e-
raloris, aliia aiqoe aliis in dies parlis victotjis; 
Gtdicbni vero sensiui diJabebanlur vireect in a r c l u m 

redigebanliir, adeo ut 151 vufgaia per totam 
Ilaliam fama inviciam paisim virlulera R o m Y u a m 

prajdicarei. Videreqoe lam Iiali a Romanis, quo-
rum a mubis reiro sseculis arma ιιοιι fueraiu *.x-
porli, sua omnia ubique diripi et auferri. Uuc nsquo 
secuudo tento cuncta Romanis ceescre : sed mox 
invidii tot prosperis successibus forltina. Uorbus 
namque Palxologuin corripiens, valida boiniiiem 

Παλαιολόγφ (91) ένσκήψασα λάβροις τδν άνθρωπον Β f e i , r c Jecoxil, nec priue deeiilit bumores naluralci 
ηυρςτοίς έχαμίνευεν, ού πρότερον τε έληξε ν ίχμάδα 
έπινεμομένη τούτφ τήν φυσικήν πρ\ν άν τδ μέν 
πρώτον άποθρίξασθαι (92) ήνάγχασεν , όλίγφ δέ 
ύστερον χαλ έξ ανθρώπων αύτδν έποιήσατο. "Αρτι 
μέν γάρ τά τρίχινα ήμφίεστο, χαλ f $ων είναι δόξας 
τδν Δούκαν έπλ τάς άλλας Ιέναι προύτρέπετο πόλεις, 
άς δή άχειρώτους έτι 'Ρωμαίοις συνέβαινεν εΐναι. 
Κα\ τρίτη μετ' έχείνην ήμερα αύθις έν χαχοίς ήν, 
δ πυθόμενος δ Δούκας έπ\ τήν Βάριν άνεχώρει. 
Τεθνηκότι δέ ήδη τούτφ περιτετυχηχώς τδ μέν σώμα 
σορψ παραδέδωχε, π.άντα τελέσας δσα νόμοις Χρι-

consumere, quani primo quidem comam deponeie 
euin coegissei, ac paulo poat rebMs buuianis exemis-
sei. Cilicinam enim vcslem jam induerat, ac cuni 
melius habere sibi vSderetur, Dmain ul ad caeier.is 
irel civilales, quas nondum ceperam Romani, borta-
lua erat. Sed enim lenio posl die rarsuni recruduit 
morbue. Id ubi accepil Ducas, Rariin reversus est, 
alqae illo jara defuncio, curpus sepulcro maudavit, 
aliaque oinnia procurarit, quae ex Cbrislianorum 
lege aacris exsequiif debenlnr. Ilisrebus Bari pera* 
ciis, aummam rerum solus obiinuii. 

στιανοίς έπ\ τή όσία ποιείν δίδωσι. Τά δέ έπ\ Βάρεως εύ διαθεμένος μόνος τδ λοιπδν τδ τών πραγμά
των άναδέχεται κράτος. 

η'. Ό μέν δή Παλαιολόγος ούτω δή τδν βίον μετ- £ 
ήλλαξεν, άνήρ άγχίνους τε χαλ άλλως ών χαλ πολε
μίοις όμιλήσαι πράγμα σι δεινότατος ών μάλιστα. 
'Ο δέ Δούκας τδ στράτευμα ανάλαβαν ευθύ Βρεντε-
σίου έχώρει. "Οτε δή κα\ Βασαβίλαν έαυτφ συστή-
σασθαι διά σπουδής έθετο άποταξάμενον ήδη άπ* αί
τίας τοιάσδε. Ούτος είτε κέρδους οίμαι προφάσεις 

8. Hunc exitum babuil Palaeologu?, acri vir 
iugetiio, ct rei iniliiaris periiissiiniis. Ducae \ero, 
accepio exerciiu versua Brundusium proflclsciiur, 
quo Bassaviliatn sibi coufesiitn conciliarel, qui bac 
de causa defecerat. U!e, aev 152 Φ10** I u c r i c u * 
piarel occasionem, vel quod rcvera pecnniis iudi-
gerel, aurooram millia decem focnori sibi dari a 

Du Cangii nQt». 
(89) ΜοττοχοΛονς. Montpelotut, civilas quam 

BradatiQS fiuvius alluit, bodie Montepeloso. 
(90) Γραδίτατ. Gravina civius Apulia? Peucciia, 

baud procul a llaiera, ducaius ijjiulo bodie in-
sjgnia. 

(91) Τφ ΩαΛαιοΛόγφ. De morle Palasologi Olho 
Frising.: Mortuut (uit ibi Ptlwologut et ad terram 
iAQM deportatut 

monacborum, τρύχινα Δάκη , qure διέφθορα καΙ 
£ακώδη (μάτια Ignaiio Diacono in Vita S. NicepCori 
Pair. Cp. c. 43, aliis ^άκη nude dicunlur, ul Pa-
cbymeri, 1. iv, c. 7 ei 10 el caueris passim. Sunl 
eniui ράχη llesychio άποακοραρίσματα κα\ αποσπά
σματα. Yclus inierpres Moscbionis : (&άκη, Ια*η<ε. 
lude Rachanai «confecere Lalini scriptores aevi infe-
rioria. Glossar. iOlfrici : Ragana (leg. Racana) 

(92) Άχοβρίξασθαι. Locoa gatis intricaitis, quem & under Rwiiei, id esl, inierior lacua. Oixurrii porro 
stc coucipienduiii pulavi, ul Palasologua morti jatn 
proxioius, caeterorum Gnecoruiu more, coina de-
iou«a9 angelicum ei raoiiacliicuui |iabilum indueril, 
κα τά τρίχινα, id esl, τάς έκ τριχών κατεσκευα-
σμένας έσθητας, uii voceiu hanc iuierpreutur Ba-
sdioa Caesar.; qoae τρίχινια επικαλύμματα ei άμφια 
dicaiiiar auciori YiUe S. TbeopbanU Confesi. n. 4* 
ei 14, χιτώνια τρίχινα auciori Viiae S. Eupraxiae 
viig. n. 6, τρίχινα aiinpliciter in Aciia S. Abraba-
mu u. Δ ei 24, paxia ασθενή καΙ τρίχινα Maxiroo 
Tyrio aerui. 44, ei Gregocjo in Yita b. Basilii Ju-
moris. S. Ailianasiu* in Yiia S. Anionii : Τδ 
ένδυμα είχεν, ένδον, μέν τρίχινον, επάνω δέ δερμά-
τινον. Idem S. Aiilouii exlrema vcrba enarraus : 
£ε#απίωνι επισκοπώ δότε τήν έτέραν μηλωτήν, 
καλ ύμείς έχετε τδ τρίχινον ένδυμα. Dui quiilani co-
dicc» liabeul τρίχινον, id e*t τδ τετρυμμένον ίμά- . 
τιον, Τ . 457] vesiejn ailriiam, qualcs buui vcsies 

P A T H O L . G J R . C X X X U I . 

baec vox apud Eiiuodium 1. ix, ep. 47; D. Gregor. 
I. ix, ep. 75; I. xii, ep. 16; Anaslas. Bibiioib. iu 
Viu S. Joan. Eleeniosyii. c. 9, n. 59. Rachinm 
dicunmr in Regula MagislrL e. 84 ; elS. Audoeuo, 
1. u Vitse S. Eligii, c. 37; uaudoumx, in Yila S. 
Radcsiiiidis, c. 4, ctc. Porro ttkhinam vesiem i r i -
buil S. Joanni Bapi. Cyprianus seu aucior libri Dc 
Cuiua Doiimii: quaui alii ili Cinaui rocanl. Axiiu^, 
1. lv Poeinal. ul ca?lerus oikiiliaui : 

Mollibui abjeclis cilicum danl tegmina tetaf. 
Ilac pas im usos monacbot conslat, eui ab ordii.a-
rio iuoiiacburuiii b»bilu cilicium rejictal Cassiami*, 
1.1 Ittslit., c. 4 diccus: Sapere superbiam, el twl um 
corpori conferre emolumenlum, impedire item labo-
lantem, neqne tuo tetnpore in u$u \uun% nui apud 
pmuos. Yido Ihcsfcnuni, 1. ν Difquis. iuoiia»i. 
irai i . 3, disq. 8. 
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Pahulogo adbue supcriltlc poposccral. Qoalnor Α έαυτφ κοριζόμενος είτε καΙ σπάνει χρημά:ων άλη. 

β ω ϊ «Χ<*μ*νος, χρυσίου χιλιάδχς δέκα τδν Παλαιολόγο prouiiscrat so staiini dalurutn, non quulcui in 
Ifcnus, sel ul principis largilioncin; de rcliquis 
prorsus abnuerai se qtiidquaiu posae praesiarc. 
Ciim xgrc lulissel repulsain Btssavilla, casiris con-
tttiuo Romauis exccseerai. Dufimcioauiei» Palawlo-
go ei iranalala ad Ducatn poteslate, ad euin venil, 
acccpiUque quas peiiverat pecuniis arma iierum 
cum Romauis conjunxii; lum una iiltim adducens 
Ducas cuni omuibus copiis ad Masafram pergl. 
(bi civilas quaedaiu adjaccl Polymilium dteta, in 
qua unus de Gulicluii ducilwx eral, noutiite Fla-
iningus. Scd ubi is Roiuanuni adveuiare exorciium 
accepit, dtscesstl inde ei Tarcnium concessii. Ro-
majii Polyroilio raplo e( circuioiacenlibtis agris 

γον.Ιτι περιόντα δεδανεικέναι ο! ήξίου. *ϋ 61 τέττα-
ρας μέν αύτίκα παρέχειν αύτφ κατετίθετο, δωρεάν 
έχ βασιλέως, άλλ' ού δάνειον, πρδς δέ τάς λοιπάς 
Ισχυρώς άπέλεγεν. Οίς δ Βασαβίλας δυσάρεστων τού 
Τωμαίκού άπεσχήνητο στρατοπέδου, 'βς δ* άποβαρη 
μέν δ Παλαιολόγος, κατασταίη δ' έπ\ τών πραγμά
των δ Δούκας, ήχε παρ' αύτδν χα\ τών χρημάτων 
ώσπερ ήτείτο τετυχηχώς πολεμίων αύθις Τωμα οις 
έχοινώνει παμάτων. Κα\ δή χα\ αύτδν επαγόμενος δ 
Δούχας έπί Μασαύραν (93̂  παντλτφ στρατψ ήλθεν. 
*ΙΙν δέ τις ενταύθα πδλις Πολυμίλιον κεκλημίνη, 
ένέα τών περι τδν Γιλίελμσν συνέβαινεν εΤνχί τινα 
Φλαμίγγον δνομα. Άλλ' ύ μέν προσιέναι τδν Τω-

direptie, rebu» necessariia castra instniuni. Inde ad ο μα(ων άκουσας στρατδν έχείθεν άρας έπ\ Τάραντα 
Molissam contcaduiU, oppukim ίιι ediliore quidem, 
sc^itiqualt ac pbm* aUuin loco, validiuu c«iefoquiii 
ac turribus ab uiraque parle iustructum, cnjus. al-
lerum lauis cinguiU confragosaa ei inaccessae vaile»; 
allerura navigabile* ftuvii auibiuni, Sed iiibil vide-
iur obsaarc vcnio secundo naviganiibtia. Ilolissa 
enim qnaniuoivis inuiiiia, a RouiaiiU laiiieu nec 
muliuin laboranlibus eo quem expon.un modo expu-
gnaia eai. li quippe prioribus forlunau 153 e ^ t l 1 

succcssibus, cum oppidauos ingeuio loci cooflsos 
slare extra portas vUlcrcnl, qua parie oppugnari 
facilius poUral urbs, cursu per ardua feruntur; 
lania coruin audacia pcrcuUi bosles fuga se inlra 
porias recipiuni. Quibua adbuc reeeraiia, Romano-

ήλθε, Τωμαίοι δέ Πολυμίλιον έλόντες τά πέριξ τε 
σχυλαγωγήσαντες ωφελειών έπεπλήσαντο τδ στρα
τόπεδον. Εκείθεν τε έπ\ Μόλισσαν μετέβησαν πόλιν, 
ή κάθηται μέν άνωτάτω έπ' άγχωμάλου ίσχυρά καΙ 
ε ύ πύργος, έκ δέ μερών αμφοτέρων θατέρου μέν φά-
ραγγές τίνες τραχείαι κα\ δεινώς άβατοι κατατεί-
νουσι, θατέρου δέ ποταμοίς ζώννυται ναυσιπόροις. 
Άλλ' έοικε τοίς έξ ουρίας [Ρ. 89] πλέουσιν άντι-
πράττειν ουδέν. Μόλισσαγάρ καίτοι ασφαλείας ούιω 
πανταχόθεν έχουσα, δμως 'Ρωμαίοις ουδέ μακρά 
κα μούσι ν άλώσιμος τρόπω τφ ^ηθησομένω έγένετο. 
"Ατε γάρ εύτυχήμασιν έπαρθέντες τοίς προλαβούσιν, 
επειδή τούς έκ τής πόλεως τή τού χώρου φύσει τε-
θαρσηκότας έξω πυλών έστώτας εΐδον, ένθα έπιμε-

rum una inciditexerciluj61 urlie per viiu politur. C χ ω τ | ρ α ν e | V a i συνέβαινε ταύτην, δρομαϊοι διά τού 
Jlis rebus confcctis excessere inde Roiuaiii. Sed vix 
mullum erant cmenxi Uer, cum obviam Ol cutn 
nuraerosis copiia Flamh.gue. Tum vero Romaai 
nliquQi cx ordinibua proxiiieniea cura bosie con-
fligunt, miraadaqae eo io cerumine eduol facinora. 
Sed cttin bdstee uuinero pnevalcrent, r e i r o ceascre. 
Intcr baoc Ducas cuin universo exerchu Flamingum 
adoriuir, eoque in fugam compulso, Magafram venil. 
Qua primo impeiu fexpugnaia, incredibilem com-
meauis el nccessariarum rerum recoitdiiam io arce 
co^iam invenii, el arina insnpcr mulla, equosque 
non rainus ducenlos. ld iibi videruot Tarenlini, 
vicaliio iribuliinqne malediclis propalani Flamin-

άνάντους έχώρουν. rQv τή τόλμη καταπλαγέντες 
εκείνοι έπ\ τάς πύλας είσέπιπτον φεύγοντες. Ούπω 
δέ έπιζυγωθεισών χαλ ό 'Ρωμαίων συνέπιπτε στρα
τδς, κα\ λοιπδν κατά κράτος ή πόλις ήλίσκέτο. Ταύτα 
'Ρωμαίοι καταπραξάμενοι εκείθεν άπ«;"'>οο~ν. Έπ 
ύλίγον δέ προελθούσι σύν στρατεύματι με γ άλω δ 
Φλαμίγγος άπήντα. 'Ρωμαίων ούν τίνες τών ταγμά
των προπηδήσαντες όμόσε τοίς πολεμίοις έχώρουν 
έργα θαυμαστά ές αυτούς ένδεικνύμενοι, πλήθει δ1 

δμως τών εναντίων παρά πολύ έλασσούμενοι Ανεχώ· 
ρουν όπίσω. Έν τούτφ δέ κα\ δ Δούκας πανστρατί 
τψ Φλαμίγγφ επιτίθεται, τρεψάμενός τε αύτδν Μα-
σαύρα προσέβαλε ν. Έξ εφόδου δέ καλ ταύτης περι-

guminsecuutur, incusanlque, quod iilius limidiias β γεγονώς άμύθητόν τι χρήμα επιτηδείων έπ'ακρο
πόλεως άπόθετον εύρεν, δπλα τε πολλά και ίππους 
τών διακοσίων ούκ άποδέοντας έσχεν. *Α Ταραντί-
νοι βλέποντες κατά συστήματα καλ δήμους συνερ-
χόμενοι άναφανδά τδν Φλαμίγγον έκακηγόρουν, 
έγκλημα αύτφ έπιφέροντες, δτι δή δειλίαν τήν αυ
τού Τωμαίοις πα^ησίας πεποίηται ύλην.'Α μηκίτι 
φέρειν δεδυνημένος εκείνος τδ στράτευμα αύθις άνα-
λαβών τήν 'Ρωμαίων έξεδέχετο στρατιά ν. Άλλ* Αρτι 
τε είς δψιν ήλθεν αύτφ καΙ αύτίκα δειλία βληΟεΙς 
ούκέτι αλκής έμέμνητο. Φεύγουσι τοίνυν αύτοίς Τω· 

el ignavia audaciai maicriam pratbuissei Romanis. 
QuaiH ille conlumeliam non ferens, assumptia ile-
rum copiis, Roiuanorum exspectal exerciium. Sed 
vix in illius conspeciuin vcnii, cuiu piioria forliiu-
dinis iiniuemor pavore subilo corripilur. Fugieules 
ilaque uonnullos 154 pauci e Romauts insecuii 
proslravcre. Ut vcro proxime ad Tareniuin acces-
scrunl, expugnari urbem baud possc rali, ab illa 
quidcm digressi sunt : sed cum ad Mouopoliiu 
copias adiuovere cogitareni nuliaequc aibi eo luin 

Du Cangii ηοΐω. 

(03) Μασαύραγ, Masafra 3 m. n Tarotao, jnxta exiguum, sed mantlissiinura aita naluraquc ioc: 
ilcxutn ad aquitonciu Tarculini sinus, iu Apcnniao casieiluui. 
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μαίων ολίγοι έπιθέμενοί τινχς Ικτειναν. Έπελ δέ Α leroporc aJesscnl bclllcac macbina?, classcsn, qti» 
εγγύς Τάρχντος ήδη έγένοντο, άνάλωτον είναι τήν 
πόλιν κατανοήσαντχς αυτής μέν άπήραν, Μονοπόλει 
δέ πελάσαι διανοηθέντες, επειδή άπορείν αύτοίς συν
έβαινε τειχομαχικών, γράμμασι τδν έν Βάρει μετε-
πέμποντο στόλον, έφ' φ τοιούτων έχείθεν εύπορη-
σειν ήκειν δτι τάχιστα. Έν δέ τούτφ τετύχηχε 'Ρω
μαίοις διά χώρας πορευομένοι; ευ δαίμονος χαλ 
ά^θόνοις περιβριθούσης άγαθοίς μυρίων δσων πε-
ιτλήσθαι χολών. Λέγεται γάρ δέχα μέν την ι κάδε βούς 

Bari siabat, ut omnia ista cclerrime advcberet per 
liticras arcesstvertint. lutcrim Roniani, dum iter 
faciunt per regionem opulentani aduiodum cl iui-
mensa bonorum popia afflnenlcm, muliipliciier 

dilanlur. Aitint enim tum militem uno auri staicro 
boves dccem arrocniales vendidisse, alia auicm ' 
pecora centura ei iriginta. Multos ad baec Romanos 
diulurim carceribus maceralos compedibus exue-
nint. 

άγελαίας χρυσού τδν στρατιώτην άποδόσθαι στατήρος, πρόβατα δέ τριάκοντα κα\ εκατόν. "Οτε δή κα\ 
'Ρωμαίων τινάς είρκταίς έκ πολλού προστετηκότας εύρόντες τών κλοιών τούς αθλίους άνηκαν. 

θ'. Έπε\ δέ πεμπταίοι είς Μονόπολιν άφίκοντο, 9. Postcaquam quiuto inde die ad Monopolim 
έπεξήει μέν αύτοίς ουδέ είς (έφθη γάρ ή φήμη προ- vcncrunl, ncmo iis occurril hostium. Ipsa enim 
καταπλήξασα τούτους ίνδον έλάσαι τειχών), ύπέρδέ R jam ante fama constcvnali iulra roccnia se contine-
τών πύργων πάνοπλοι έστή κεσαν, εί τις επιβολή τφ ' — Τ λ '— : Κ " " ~* n -^...ιΐ·—* ..# .ι 
περιβόλφ έπέλθοι άμυνούμενοι. Τότε μέν ούν αυτού 
που έν έπικαίρφ τής πόλεως ού πολλψ άποθεν τδν 
χάρακα πηξάμενοι έμενον. Έπει δέ κα\ δν έκ Βα
ρέως μετεπέμψαντο ήδη [Ρ. 90] στόλον, Μονοπόλει 
προσχών τά ές πολιορκία ν αυτάρκη έκόμισε, τότε 
δη πανστρατ\ τφ περιβόλφ έπέθεντο. Άλλά Μονοπο-
λίται άτε άφ' υψηλού ές τούς πολεμίους βάλλοντες 
άπεκρούοντό τε τούς προσιόντας 'Ρωμαίων καί τί
νος έκτεινον. "Η τε μάχη πρωΐ άρξαμένη ές νύκτα 
έτελεύτα. 'Ρωμαίοι μέν ούν, επειδή συνεσκόταζεν 
ήδη, έπλτδ στρατόπεδον άνεχώρησαν. Μονοπολίται 
δέ φύλακας έπλ τών πύργων είχον έκ περιτροπής 
καθιστάντες άε\, ώ; μή λάθοιεν κακουργήσαντές τι 

bant. Ιο turribus autcm armaii constiiero, ut si 
quis in vallum iieret impetus, contra ii obsisie~ent. 
Romani itaqne positls idnneo loco haud procul inde 
caslris, consedcre. Sed ubi, quara Bari acciverani, 
classis, quae ad oppugnationem nccessaria eraiit 
advexit, cum omnibus copiis mo?nia adoriuntur. 
At ilonopoliiani emissis ex allo in. bostes telit 
subeumesrepclluiit Romanos, nonnullosquc casdunu 
Incepto mane prslio in noclem usque protracio, 
Roroani, cum jam advesperasccrei, in casirare* 
verluntur. Monopolitani 155 * e r o i n turriboa cu-
etodias locanf, easqtie per vicee aemper mutaot, 
ne si qaid Romani dt nocte ailenlarent, eos laicrct. 
Utrinque praeterea accendebaniur ignes, Ubia?que 

νύχτωρ έπλ τήν πόλιν 'Ρωμαίοι. Πυράτε έκατέρω- Q aclubaeperstrcprbant. Jamquo exorlam praetervcclus 
•εν έκαίοντο πολλά, καλ αύλο\ κα\ σύριγγες ήχουν. 
Άρτι δέ τδν έφον ορίζοντα παραμείψας ήλιος ές τδ 

παρέκυπτε πρόσωπον, καλ 'Ρωμαίοι μέν 
τών χαρακωμάτων έξιόντες έπλ τών έργων κα\ πά
λιν έγίνοντο, Μονοπολίται. δέ δρόμφ και αύτο\ είς , 
τάς επάλξεις έχώρουν και πρδς τοίς δπλοις ήσαν. 
Και άγων αύθις ή πλούτο εξαίσιος οΓος Τωμαίοις 
μέν τήν ές τδ τείχος βιαζομένοις άνοδον, Μονοπολί-
ταις δέ προσιόντας άπωθείσθαι τούς πολεμίους. Μέ
χρι μέν ούν τίνος έπί τοιούτοις έπονούντο* τδ δ' εν
τεύθεν πυρ ένθα τά σκάφη Μονοπολίταις ύφώρμει τδ 
'Ρωμαίων έμβαλδν στράτευμα φλόγα μεγίστην άρ-
θήναι έποίησεν. 'Οτε κα\ τών τις Τωμαίων στρα
τιωτών Ίκανάτος έπίκλησιν λόγου καλ ακοής είργα-

auroram euum tcrris jubar sol inferebai, cmn 
cgressi e vallo Romani oppugnaiionem denuo ag« 
grediunlur. Monopolitaui conlra cursu so in pro-
pugnacula proripienies, vicissiin capessunt anna. 
Rureum igitur ingcns instauratur ccriamcn, Roma-
nis nimiruiu vi asconderc miirog annrientibus, 
subeunlea vero repcllentibtis Monopolitanis. Sic 
aliquandiu in iis laboralum. Excrcrlus dcinde Ro-
nianus igni iujccto, ubi uavigta subduxerant Mo 
nopolilani, ingentem flammam excitarutii : quo 
luin lcmporc Romauus quidam miles, Hicanatua 
notaine, rem diclu audiinque dignam gessit. Mo-
nopoiitn qnippc murus circnmciugit duplex, scd 
intcrior allius edactus, bostilcm ncquaquam battam 

στο άξια. Μονόπολιν γάρ διπλά μέν ζώννυσι τείχη, D verdur : alier auicm terlia parle minor illius fun-
άλλά τδ μέν ένδον έπλ πλείστον τε επαίρεται καΙ 
κολεμίου δορδς λόγον ουδέ να τδ παράπαν πεποίηται, 
το δ' άλλο ές τρίτημόριον μάλιστα τού προτέρου αΐ-
ρόμενον τάς κρηπίδας αύτφ περιθέει. Ές τούτο δή 
τόπερίτιιχος δύο τινές Μονοπολιτών άναβάντες αυ
τοί τε ές τούς πολεμίρυς έβαλλον κα\ τούς άλλους 
κρδς τούτο παρώρμων. "Οπερ Ιδώνό Ίκανάτος σύν 
τφ δόρατι έπελάσας θατέρου τών είρημένων κατευ-
στοχεί. 'Ο δέ ύπτιος πάραυτα έξεκυλίσθη, βοή τε 
κρδς τού Τωμαίων ήρθ* στρατού καΙ κρότος εξαί
σιος τε καλ ακοής κρείσσων έγένετο. Πρδς δ κατα
ταγέντες οί έπλ τών πύργων νομίσαντές τε ήδη τήν 
πάλιν άλώναι, τούς πύργους λιπόντΓς άνά μέσην 
τήν πόλιν έχώρουν. Καλ εί μή ταχύ τδ πράγμα αί-

darocnta circumatnbii. In bunc igilur exteriorcni 
uiuiutn asccndcrunl Monopolilam duo, qui tclis 
inde hosies laccsscbaul, cxlcrosque ut idem age-
rent horlabantur. Qnod ubi conspicil llicanatiis, 
arrcpta baeta eo porvcniens, alicruui cx iis feril, 
proeterniiquc. Uox ingcns lolliiur a Rouiano cxcr-
citu 156 ^lamor, lantusque plausus, ut nibil 
quidquaiu exaudiri posscl. Uudc conlcrriii qui hi 
turribus stabanl oppidani, caplam jain urbcm raii, 
relictis lurribusipsis in mcdiain urbent coiifugiuul: 
ei iii conlinuo rc cognita in propugnacula rursum 
scse recepissenl, urbs a Romanis illico fuissct 
capta. Sic lum allcra in Mouopolim desiil oppu-
g»aiio. Oppidani vcro wbi s<» anjustiis iiudiqnc pro 
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ini vident, pcr lillcras FLinii gutn culvus rogaii1, \ σθόμενοι έπ\ τών επάλξεων αύθις aviGr.r/v, ήλω αν 
ιιι quaittocius cum auxilio accedcrel. IIIo brovi sc 
;ulfuturiiui cuni maguo cxercilu Ilomanosquc Jndc 
depiilsurutn rciiuniial. Sed ciiiiu rursum invasil 
iiuiinutti ilUus mclus pavorque itmitcnsus, cum 
Mibircl coghaiio, quibuscuin eerialurus csscl, ac 
comra quos sibi bcllum fore .̂ Ubi vcro seplinius 
iude eflluxii dies, ct nusquain tonspecius esi Fla-
uringus, dcsperaio bacteaus auxilio, iu caslra !to-
inana miscre legatos Monopolilani, ut el civiiaieni 
el seipsos magno dedcreiti iiuperalori. Ducas au-
lem negavit alilej; se tideui eorum dedilioui babi-
lurum, oisi presidium impcratoris noiuine *'ibi 
imponi sinercnt. Ilis ad ea aiinuentibiis, paciioui 
facicudae dies esl praefinilus. Veium e popularibu* 

αύτίχα Τωμαίοι; ή πόλις. Έν τούτοις χ α : ή δευ
τέρα χατά Μονοπόλεως έληξε πρσσβονή. ΜονοπολΤ-
ται δέ ώς έγνωσαν έν στενφ περιειλημμένοι, γράμ
ματα έπ\ Φλαμίγγον πέμψαντες ήχειν αύτδν τήν 
ταχίατην ήξίουνόδέ έπήγγελε μέν παρέσεοΟαι τού
τοις μετά μικρδν στρατεύματι μεγάλψ Τωμαίους 
ένΟένδεν ά7ταναστήσων· δέος δέ αύτδν ένδον επείχε» 
καλ είς δειλία ν δρον ούχ έχουσαν έπιπτε λογιζόμενο; 
τίσι μαχείται χαί πρδς τίνας αύτφ δ πόλεμος έσται. 
Έπε\ δέ έβδομη έξ έχείνου πχρήλθεν ήμερα χι\ 
Φλαμίγγος ούδαμοΰ διεφαίνετο, τότε δή Μονοπολίται 
τήν δθεν δήποτε άπεγνωχότες [Ρ. 91] έπιχουρίαν 
πρέσβεις ές τδ Τωμαίων έστε.λαν στράτευμα έφ1 ψ 
τήν πόλιν τε χα\ σφάς αυτούς βασιλεί παραδουνιι 

MonopoliUJiis nonnulli, quibtis quas n g e b a n l u r baud Β μεγάλψ. Ό Δούχας δέ άπείπεν αύτοίς μή άν άλλως 
placebaut, insciis carieris rcm oiiiuciii Flauiingo si-
gfiilicanu Quo ille nutilio coiisteruaius, delecios e 
suis ccuiutti caiapbracios cquiics continuo ad eos 
n i i l i i t , scque paulo post 157 eccuuinnu e i majores 
copias adducturum polliceiur. Igitur ii quibueea 
imumbcbal cura, noctem obsei vanies, qtia inagua 
inibrium vis decudu cadebai, eqiiiles illos per 
H i i n o r e m porlara i n urbem admiseie. Quod nb1 

c o i n p e i i l Ducas, iiupo&uisse s i b i Moiiopoliiaiioriiiu 
legaios raius, confestim e vallo mdiict» cdudl. Scd 
cuiu baud slbi salis es&c ceuiuiu illos equiics vide-
icol oppidani, Ruiuanis piaeserliin acriuri quaui 
anie animo' deceriaiuris; missis r u r s u i n legalis, 

έπ\ ταύτη τή ομολογία τδ πιστών αυτών έσχηκέναι, 
εί μή και φρουρά ν έαυτοίς έχ βασιλέως έπιστήσεσθχ». 
καταδέξαιντο. Τών δε χα\ πρδς τούτο έπινευσάντων, 
χρόνος έδίδ'̂ το τή ομολογία ταχτός. Άλλά τίνες τού 
Μονοπολιτών δήμου (ήσαν γάρ ους ούχ ήρεσκε τχ 
μελετώμενα) λαθόντες τούς άλλους Φλαμίγγφ δήλα' 
ταύτα χαθίστων. Κα\δς πρδς τήν άχοήν έχταραχΟε\ς 
χαταφράχτους ίππέας τών περ\ αύτδν άπολεςάμενος 
τών έχατδν ούχ άποδέοντας αυτούς μέν έν τψ παραυ-
τίχα έστελλεν, ό δέ χατόπιν όλίγψ ύστερον ήξειν 
έλεγε χείρα βαρείαν επαγόμενος. Τούτους δή τούς 
ίππέας νύχτα τηρήσαντες οίς τδ έργον τούτο συν-
έχειτο, καθ1 ήν ύετδς ούρανόθεν έπέκλυζεν άσχετος 

ducctu iiiciviuieiu evocanl, i r a u s l a t a i n aliosculpa, διά πυλίδος τινδς ϊπ\ τήν πόλιν είσεδέχοντο^ κα\ τδ 
iini atr* lomnitine consiliuiu ea n e r D c i r a r e a u s i έντεΰθεν είς δπλα χωρείν κα\ πάλιν έσκέπτοντο. 

"Ο.ιερ ώς είς γνώσιν ήλθε τφ Δούκα, έξαπάτην τινά 
qui citra coiiiinune consiliuiu ea perpctrare ausi 
fueraut. ld prinium ndinillerc reuuii Ducae, el 
legaios utcunque aspcrnams, rem armis dirimere 
vclle se dixil. Sed (andein acrius illis iuataulibus 
ei ui boc sibi deliclum remiilereiur obsecranlibua, 
laiidein placalus exerciiuui iu urbem iniroduxil. 
\ i x ιιι be potiti suni Kmuani, cuni viginli abea 
biadiis adesse Flamingum nuntialur. ld ubi accepil 
Ducas, dclectos experl;e generosilaiis equiles, qui 
Flamingd occurrerenl, emiuil: duin ipse in urbe 
manet, ul res ibi componerei. Ai Flamingua ubi 
a longinquo iuipcraloria in lurribus erecta conspe-
xit sigua, priusquain cum cquiiibus Romaiiis jam 
proxiiuis inanus coiuererel, relro cessit. Roinani 

πρδς τών Μονοπολιτών τήν πρεσβείαν γενέσθαι οίη-
θείς αύτίχα εξήγε τού χάρακος τδν σ^χτόν. ο ί δέ 
ολίγα αύτοίς άρχεσαι τούς έχατδν λογισάμενοι Ιππέων, 
άλλως τε και σύν θυμψ μάλλον ή πρώην μαχησομέ· 
νου τού Τωμαίων στρατού, πέμψαντες έπί τήν πόλιν 
αύθις έκάλουν τδν στρατηγδν έφ' έτερους τήν αίτίαν 
μεταφέροντες, οί κοινής άνευ γνώμης έτόλμησαν τά 
παρόντα. Ό δέ Δούκας τά μέν πρώτα άναινομένφ 
έφκει, θρύψει τε καλ υπεροψία πολλή έχομενο; μάχρ 
τδ πράγμα ήοη κριθήναι ίσχυρίζετο. Έγκειμένων 
δέ έτι μάλλον εις τούτο τών πολιτών κα\ έπιχωρειν 
αύτοίς τήν άμαρτάδα ίκετευόντων, όψέ παρακληθε\ς 

a lcrgo iusequenics mulios cx cis cecidere, 158 0 tn\ τήν πόλ.ν είσήγε τδ στράτευμα. Άλλ' άρτι τήν 
et cculuiu caiapbracioa equilos vivos cepere. Fla« πόλιν Τωμαίοι έσχον, καΙ ό Φλαμίγγος άπδ σταδίων 
iitinguui vero, qui el ipsc iere caplus est, equi είκοσιν ήγγέλλετο παρών. Τούτο γνούς ό Δούκας άν-
peinicilas periculo exemil. Ilis prospeie gcsiis re» δρας ίππέας τών σύν αύτφ άριστίνδην άπολεξάμενος, 
bus, Koinani Monopoliin redouui. αυτούς μέ - τφ Φλαμίγγφ ύπαντιάσοντας έστελλεν, 
ό δέ τά κατά τήν '.τόλιν διοικησόμενος αυτού έμεινεν. Άλλ1 ό Φλαμίγγος επειδή πό^ωθεν τάς βασιλέως 
άνέγνω σημαίας έπ\ τών πύργων ήδη προφαινομένας, πρδ τού τοίς Τωμαίων Ιππεύσιν εις χείρας έλ
θείν έγγιστα ήδη γεγονόσιν όπίσω έχώρει. "Οτε δή κατά νώτου Τωμαίοι διώξαντες πολλοΰς αυτών έκτ:ΐ' 
ναν, είλον δέ καΙ ζωγρείας πάνοπλους ίππέας έκατον μάλιστα. Φλαμίγγον δέ εγγύς άλώναι ffit[ 
-γεγενημένον ή τού ΐππευ ταχύτης τού κινδύνου διεσώσατο. Ταύτα κατωρθωκότες Τωμαίοι έπί Μονόπο-
λ»ν άνεχώρησαν* 

40. Ducas aulem eisi quolidic anidere sibi adver- ι'. Ό δέ Δούκας όσημέραι τήν τύχην Τωμαΐοι; 
lciol iorlunaiti, uequaquaiu lamen toium sc illi προσμειδώσαν ορών ού πάνυ τι πιστεύειν είχεν αύτξ, 
coiuiiMticiidiiiu ceiiauit, iuslabililaiem illius ιιοιι τήν άποστροφήν ώς είκδς εύλ>6-ύμενος, μή-ο-i 
smu causa vcriius, ιιο qii«:u:aJuiu>lum impiobi ct κατατού: μοχθηρούς (^ασι) τών συνοίο.π-·ρων εκ 
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μέσης λιπούσχ τούτους ανάκαμψη τής οδού. "Οθεν Α infldi comiice ευίοιιι, ipsos iu media \ Ι Λ relifloK 
χα\ γράμμα χαράξας τφ βασιλεί Ιπεμψεν. ΕΤχε δε 
ωδε· ι [Ρ. 92] Ει μέν μηδελς Ιτι έπί τής Ιταλίας 
πόλεμος ήμΤν έλείπετο, κράτιστε βασιλεύ, ούτε 
στρατιάς άλλης έδέησεν άν ούτε τών άλλων ούδενός. 
Πάντα γάρ ές τήνδε τήν ήμέραν χατά νούν κεχωρη-
κέναι ήμίν ίσθι, πόλις τε σχεδδν άπάσας, όπδσαι έν 
Ιταλία τυγχάνουσιν ούσαι καΙ κόλπω τφ Ίονίω, πα-
ραστησαμένοις ήδη και πρδς γε πολέμους κεκρατη-
χόσι μεγάλους βασιλε/ας τε τής σής και τοΰ ^Ρω
μαίων έπαξίο>ς γένους. Έπε\ δέ άγων ήμΤν ό μείζων 
έπίπροσθεν έτι κείται (Γιλίελμος γάρ δ Σικελίαν 
ληστεύων1, άοχάλλων ώς είχδς έπλ τή τών οίκείων 
άπωλεία, δυνάμεις άπανταχδθεν Αγαίρ : κα\ στόλον 
νίών ώς πλείστων έπ\ θάλασσαν ήδη κατεσπακώς 

dosercrct. Mitlii Uaque litleras atl iiuperainrcnt, 
quarum hoc fuil argiimcnliim : < Si uullum aliud 
in flalia nobis superessei belluni, maxime impera · 
lorf ncque cxcrcilu alio nequc caeterarmn subsidia 
rerum opus foret. Otnuia enim in hunc usque diem 
ex volo nobis snccessisse scias, urbes fcrmcomnes, 
quotqtiol sunl in Italia el ad sinum usquc Ιοιιίιιιι-, 
in dilionem no& accepisse, iiiagnaqtiebclla ad ma-
jeslalig luae Romauorumquc gloriam nos confecissc. 
Sed cum longe gravius nobie iiiiiuineai cerlamcu 
(Gultelmns quippe Siciliae prrcdo ob auonim jactu-
ram haud dubie ftulignalus, coniraclis undiqiic 
copiis classcque valida iu mare imitiissa, el mari 
ci terra nos aggredi mcditatur), non coiiienirtcndus 

Ιχει, ώς έκ γής ήμίν χαί θαλάσσης έπιτίθοιτο χατά eslnobis isie insulani apparatus, ucque bcllnm boc 
seguins gerendum, ne paria a nobis in pracseus glo-
ria vcrtatur in ignominiam. Ut enim ille qui cuiu 
parvis viribus res in^nas 159 aggrcditur, si rcm 
piospere confererU, nmjorem quam si cuin maxi-
mis, gloriam comparai : iia contra, si pciperam 
res cesseril, muliiplex inde contrabil dcdccue, 
cum praner ipsam cladem rei milifaris inscilb 
vidos affliclare solcal, uli saepenumero lua nos 
docuil majeslas. Horum igilur no quid unqiiam 
nobis itsuveuiat, majoribus nobis et maiilimis et 
lerrestribus copiis opus esl. ι ll;tc illc. Uiibus 
Monopoli ordinaiis, cum omiiibns iade copiis exccs-
s i l ; el Ostunio, valido in primis oppido, per con-

νούν ποιούμενος), ού χρή περ\ ελάσσονος ταύτην 
ημάς ποιείσθαι τήν του νησιώτου παρασκευήν ουδέ 
παρέργως πόλεμον τόνδε διαφέρειν, μήποτε κλέος 
ήμίν τδ παρδν ές δνειδος μάλλον άποχριθήσεσθαι γέ
νοιτο. Τδ γάρ σύν μιχροίς τά μεγάλα μετιέναι κα-
τορθούμενον μέν πλείω τού σύν μεγίστοις χαρίζεται 
δόξαν, άμαρτανόμενον δέ πολλαπλάσιον επάγεται τδ 
αίσχος, άτε πρδς τή ήττη κα\ άμαθίαν στρατηγικών 
έπιτρϊδον τοΓς πταίσασιν, ώς γε πολλάκις ημάς 
κράτος έδίδαξε τδ σόν. Ός τοίνυν μηδέποτε μηδέν 
έχ τούτων ήμίν απάντηση, δεί δή πλείονος ήμίν εν
ταύθα ναυτικού τε και ήπειρώτου στρατού. » Τά 
μέν δή γράμματα έν τούτοις ήσαν · ό δέ επειδή τά 
έν Μονοπωλεί καλώς ήδη είχεν αύτφ, παντ\ τφ στρα-C ^ l l i o n 6 S Ρ° ιΗ«8, versue Brundusbim iter intendit. 

Temessam civiialem ittam vocarunt vcicres. Lon-
gumquippe succedcns aevum pleraque apud poslcro? 
novai nomina, atque in alia, aui dissimilia omnino, 
aui parum discrepanlia iminulai. Ui ad banc urbcm 
pervenere Roinaiit, oliosi permanscre : Pasclra cnim 
Christianorum postridic iulurum eraU Ejustuodi 
otiom ignaviae et limiditati ascrijicntcs oppidani, 
plurima facia crupliono ad ipsuin usquc vallum 
cxcurmnt, donec Roniani aliquol inviti penc crum-
punl, qui iis landem propulsatis in castra ivver-
luutur. Caeleri quidem Romani, ul anlca, dicbus 
fesiie debiluro impendebant cuhuin. Tbom..s auH n̂i 
genle Aiuiochcnus, qui jamdudum ad iiDpcratarcm 
iransfugerat, sumplis armis, valio rxrcdit, cauw 
pumque perequilai. Ubi accessil ad urbcm, foriis* 
eimum quemque ad singulare 160 provocai 
ccrtameii. Etal auicin tbi pvaBcellcniis forliiudiuis 
quidani, nominc Eucbelys. Is iri Tbomam cicro 
puguam audivit, sumpio iborace dcscendit in 
caiupuin, Iculoque obviam gradu Thoma) proccdil. 
Pavor iiule dciixil utrinquc spectajoFcs, dum 
calapbracios gcncrosos istos co se in loco lanquam 

τφ έχείθεν άπήλαυνεν, Όστούνιύν (94) τε πδλιν 
δχυρωτάτην έν ταϊς μάλιστα ομολογία παραστησά-
μενος έπί Βρεντέσιον ήπείγετο πύλιν έτέραν, ή δή 
Τιμέση (95) τδ παλαιδν ώνομάζετο · άλλά πολύς 
μετ' Ιχιϊνα άναέτρεψαμένοις επιγενόμενο; αΙών 
ένίόχμωσε τά πλείστα τών ονομάτων, έφ' έτερα ή 
παντάπασιν ανόμοια ή όλίγψ διαφέροντα μεταθείς. 
Ταύτην επειδή 'Ρωμαίοι κατέλαδον, ήσυχη Ιμενον 
(Πάσχα γάρ τή έξης Χριστιανοίς ήν) · δπερ οί τής 
πόλεως δειλία ν είναι νομίσαντες πολλάκις έπεξιόντες 
άχρι χαί αυτών χαρακωμάτων έγίνοντο, έως 'Ρω
μαίοι ούτοι εθελούσιοι τούτοις έπιπηδήσαντες, έπει-
δήπερ άπεώσαντο, έπ\ τδ στρατόπεδον άνεχώρησαν. 
01 μέν ούν άλλοι 'Ρωμαίων έπι τοίς προτε*ροις κα\ 
πάλιν ήσαν σέβας τφ χαιρφ παρεχόμενοι · Θωμάς 
δέ τις, γένος μέν 'Αντιοχεύς βασιλεί δέ αυτόμολος 
έχ μακρού γεγενημένος, δπλα ύπερθέμενος έξήει 
τού χ α ράκος ίππευόμενος έν τφ πεδίψ. Έπε\ δέ 
ήδη άγχού τήςπΑεως έγένετο, πρού καλεί το τδν 
άριστον ές μονομαχίαν αύτφ καταβήναι. ΤΗν δέ τις 
ενταύθα ανδρεία έπί πλείστον ήκων δνομα Έγχέ-
λυς. Ούτος επειδή |9ωμάν μονομαχείν άξιούντα 

D u Cangi i ηοΐω. 

(94) 'Ocroorior. Uibs Apulise Peiieclinc parvo 
iuroUe siia iuter Moiam cl Convcrsamtm ex oricnir, 
Oilnni hodie. 

(05) Ή6)\ Τεμέση. Temeso», Temessa», ei Tcm-
|»sai vofuslissima! iti HnitiiU urbis oi apnd scriplo-
rw cclcbcrriiii* ajqicl!atic»ucui ci siunii qtiivruul 

bodicrui gcograpbi : solus, quod sciaio, Cinnnnnis 
vtMiis esse Buntlusii nomen ronlendit: sed an pro-
hal»ilis vidcaltir sentenlia, quivis cotligot e.x i i s«pi« 
dc Tcmesa babcnl l̂ catider Albcrius iu Pcsa\ JiiL, 
r . l ivci i i i i? , I. iv ltaliw Antiquw, c. 15, ei Oriclins ia 
Thesuuto (Jcoyr* 



JOANNIS CINNAMI ύΟΟ 
in etadioad ccriamen aciiiigcrc conspiciunL Simn» Α έγνω, Οωρακισάμενος χαί αύτδς εξήλθε παρά τδ 

πεδίον βάδην άντιμέτυιπος τψ. Θωμά πορευδμενος. 
Ότε δή θάμβος ειχεν άμφοτέρωθεν ορώντας άνδρας 
ούτω μεν πάνοπλους, ούτω δε γενναίους, ώστ* έπλ 
στάδιον τδν χώρον έχεΤνον άποδυομένους. Επειδή 
τοίνυν άγχου ήδη έγένοντο, τούς [Ρ. 93] ίππους 
έπελάσαντες συνέπεσον ταίς αίχμαΤς. Θωμά, μέν 
ούν ή αίχμή δι1 άσπίδος έλΟούσα χα\ θώρακος αύ
τοΰ άχρι χαί έπλ τδ δέρμα διε ξέπεσε ν, ό δ' Έγχέλυς 
δι* άσπίδος χα\ αύτδς τδ δόρυ έλάσας, ένθα της 
χεφαλής ύπερανίστασθαι ταύτην σννίοαινεν, ύπ-
ανασχόντος ήδη τού στρατιώτου ώς τά περι αυτήν 
φράξαιτο, χράνος τε αύτδ διετόρησε χαλ σαρχδς 
Ιψαυσεν. Ούτω τε αλλήλων άπαλλαγέντες δ μέν 

igilur ac proximi fecre, admissis equis, baslis 
Concurrunt. Et liastam quidem Tboims per bostis 
clypeum el llioraccm ad culcm usque adigil. En-
clielya vero impulsa in clypeum basta, qua parlo 
capiii elaius ab advcrsario, ul quae circum erant 
legerel, prxtendebaiur, ipsius galeam pcrforavit 
rarnemque atligit. Iia digressi, aller in casira 
Aomana, alter in urbem concessere. Romaoi exatia 
]am festiviiaie ordinata acie in urbem cortendunu 
Sed cum crcbris macbinarum bcllicarum ictibus 
inuruui tentassent, nequidquam se laborare adver-
lenies (quippe veieres ui in eaUerie quidera opcribus 
niuliaui iinpenderecuram, majorem lamen io exelru-
endisurbibus, uec iiijuria,diligenUainadbtbuere) ab R έπί τδ Τωμαίων έχώρησε στρατόπεδον, άτερος δ* 
1 ^ ϊ β Λ ' : 1 1 έπ\ τήν πόλιν ήλθε. Τωμαίοι δέ επειδή τέλος ήδη 

τά τών [Λ τής] έν σφίσιν έσχεν εορτής, ταξάμενοι 
έπλ τήν πόλιν έχώρουν. Ός δέ πολλά τοίς πετρο-
βόλοις τά τείχη μαστίξαντες άνηνύτοις έπιχειρείν 
έγνωσαν (οί γάρ πάλαι (96) άνθρωποι πολλήν έπλ 
τών έργων ποιούμενοι τήν επιμέλεια ν πολύ μάλλον 
ές τάς τών πόλεων, ώς τδ είχδς, πεφιλοτίμηνται οί-
χοδομάς), τούτου μέν άπέσχοντο, προσωτέρω δέ χαλ 
δσψ τειχέων ύπερίπτασθαιτούς λίθους άποδισχεύον-
τες τής πόλεως έντδς πίπτε ι ν έπο ίου ν. Άλλ' άμα 
τε πρώτην άφήχαν, και γύναιόν τι άνά τήν πόλιν 
σοβούν κατά κορυφήν δεξάμενον τήν βολήν τήν τε 
κεφαλήν διεσπαράχθη καΙ πάσαν μελών παρελύθη 
τήν δστωσιν. Όλοφυρμδς ούν έγένετο, κα> σχήμα 

luccpio dcsisiuni. Lougius vero, el ilaulultra muroa 
cvolarent lapidcs,qiii inlra urbem recidereot, dirige-
banL Vixque priumsemissnsesilapis, cum in orbe 
iier faciens mutiercnla eo aic percuiitur in vertice, 
nt diffiuderelur 161 capnl, omitiumque oeta 
inembrorom diseolvereniur. lode orla ejulatio, et 
veluli urbs esiet capta, ronstcrnai» oppidani, ue 
ad conspectum quidem infelicis islius muJteris in 
publicum ingredi audcbanl. Ut aulem jacttie alier, 
moxque crebri alii a Romanis ileranlnr, confeslim 
lurbalur plebs, ac snpra capnl imininere hpidem 
aibi quisque credit, aliter plane ac de Tantalo lo-
quuiuur fabulae. Iude cum de recipiendis in urbem 
Romanis deliberareni oppidani, ni rem adveriero 
prxsidiarii iiiiliits el quoiquol luebanlur lurres, C πόλεως άλούσης έπείχε τότε τούς ένδον ουδέ δσον 
celeriter in acropolim confugere, moxque plebs 
apertis porlis Romauas copiae Inlrodiixil. Hac ita-
qne poiias eiiam urbe Ducax, exercilu bifariam 
diviso, p a r i e m aliam quae a r c e m oppugiiarel in urbe 
roniinuit, a l i a m cnrisilad depopulamlos a g r o s . Dum 
toaec ibi g$ranlur, regio quaedam feriilis incolUque 
copiosa, quam Raliizium vocani, cum ea qnas 
Brondusio eveneranl revolveret, ad imperatorein 
defecit. Hosiium ibi exigua copiaB (Cella3 auiem 
eranl) ealtibus abdita?, el iis qui Romanorom equoe 
pascebantinsidianles, somno sopilis illis, eqiiitalum 
oiunem iude abduxere. Illud simul atque percepe-
runt Romani, ex iis quiapabulalione revertebanlur, 
liostes qnam ciiiseime inseculi, el equos recipiunt, 
eibosiiumplerogquevivoscapttint, iiique in bis illu-
slrem m a x i m e inter llalos virum, nominc Sycberem. 
1 6 2 ^ ift priusqiiam q usesset agnoseerclur, nu-
mcraia illi a quo captus fucraipecuniasese rcderoiU 

έπ\ θέαν τής δυστήνου εκείνης άνθρωπου έξιέναι 
θαρσούντας. Ώς δέ καλ δευτέραν έπέ^ιψαν κα\ ήδη 
συχνάς έποιοΰντο Τωμαίοι τάς βολάς, έκπλαγέντες 
δ δήμος λίθον υπέρ κεφαλής έφαντάζετο έκαστος, 
άλλον τρόπον καΙ ούχ δνπερ oi μύθοι περ\ Ταντάλου 
φασίν. Όθεν κα\ τών πολιτών βουλευομένων Ι̂ δη 
Τωμαίοι ς είσόδου παραχωρείν αίσθόμενον τδ στρα-
τιωτιχδν χα\ δσον έπ\ τών πύργων φυλακήν εΓχε, 
δρόμψ πολλψ έπ\ τήν άκρόπολιν άνεχώρουν. Αί τε 
πύλαι πρδς τού δήμου άναχλιθείσαι τδν 'Ρωμαίων 
είσωδίαζον στρατον. Επειδή γούν καΙ ταύτην δ 
Δούκας έσχε, διχή τδ στράτευμα διελών, δ ρΑν αυ
τού που παρά τήν πόλιν κατείχε τοίς έπ* ακροπόλεως 
μαχούμενον, τδ δ' άλλο ές προνομάς έπεμψε. 
Ταύτα μέν ούν τήδε έπράσσετο · χώρα δέ τις πολυ-
ανθρωποτάτη καΙ εύγεως, ήν καλοΰσιν Άλίτ-
ζιον(97), τά έπ\ Β ρε ντε σί ψ συμπεπτωκότα λογισα-
μένη τψ βασιλεί προσέχω ρ η σε. Πολεμίων δέ ολίγος 

στρατδς έπ\ λόχμης τινδς τοίς τήν Τωμαίων νέμουσιν έλλοχήσαντες Γππον (Κελτοι δέ ήσαν), έπει· 
δήπερ είς ύπνον αυτούς ένεχθέντας εΐδον, τήν ίππον εκείθεν ήλασαν · δπερ άκούσαντες Τωμαίοι πρδς 
τών έκ τής χορταγωγίας έπανιόντων αύτοίς άγγελθέν, ταχύ διώξαντες τήν τε ίππον άνείλοντο πάσαν 
καλ τών πολεμίων τούς πλείστους ζωγρήσαντες είλον. 'Οτε δή κα\ ^νδρα τών μάλιστα έν Ίταλιώταις 
δοκίμων Συχέρη ν δνομα άλωνα ι τετύχηκεν. Άλλ'ούπω καταφανής δστις εΓη γεγονώς χρυσίου δύσει τδν κατα-
σχόντα ύπελθών έαυτδν έλυσε· 

Du Cangi i notm. 
(96) 01 γάρ πάΛαι. Veins auctor anonymu?, De fimn conferebant. 

re mililari : Rectores superiom vilat non oliosis (97) ΆΜτζιοτ. Elysium forle, elsi in Us oril 
οριδκι, ted condendh potitn mcenibus laHabanlur, nullus mibi bujusce appcllationis occurril locus. 
in ifuorum decorem unhersam auri arqentiqu* mate-
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[Ρ. 94} Τωμαίους δέ φήμη τις π:ρ·.£π:η ώ; Γι- Α II . #on ιηιιΐΐο inlcrjccto tempore ad Romaiios 

λίελμος έπεισιν δλίγω ύστερον δυνάμεις επαγόμενος 
βαρείας ήπειρώτιδάς τε χαι ναυτικάς. "Οθεν χα\ έχ 
τών ενόντων συσκευάσαμε vot ήσυχη έ μενον. Ούπω 
δε πέμπτη μετ' έκείνην ήμερα έφειστήκει, χαί τις 
έχ του τών πολεμίων αύτομολήσας στρατού Γιλίελ-
μον εγγύς παρείναι έ μήνυε Τωμαίους ώς έν άρχυσι 
συλληψδμενον. Ταύτα οί 'Ρωμαίων άκούσαντες 
στρατηγολ τον πόλεμον ήδη διέγραφον. Έδόχει τοί
νυν Βασαβίλαν μέν χαί Ιωάννη ν τδν "Αγγελον τδ 
μισΟοφοριχδν άπαν έχοντας χα\.τούς δσοι έξ Ιτα
λίας τψ βασιλεί προσεχώρησαν, τδν έχ τής ηπείρου 
άναδέξασθαι πόνον, τόν γε μήν Δούκαν τοίς έχ θα
λάσσης διαγωνιείσθαι. Ούτω γάρ δφασκον άλλήλοις 

fama pcrlnlit Gulielmum cinn iiigcnlibiis lcrra mn-
riquc copiie advcnlare. Qnamobreip cunciis ad 
bcllum paratis qnicti sleiere. Vix qutnlus inde cf-
fluxerai dies, cum ab bosiili exercilu adveniens 
transfuga propc ease Guliolimim nuntiavit, Romanos 
omnes velull inier relia conclusurum. Ilis audili* 
Romanorura daces ita ordinavero aciem, ui Bassa~ 
villa et Joannes Angelue curo stipcndiariis copiis, 
atqoe its qua» ex Iialia scse adjunxcrant impera-
lori, lerra belli molem suslinerent : Ducas vero 
marilimts bosliura copiis sesc opponeret. Sic enim 
aiebant fore ut sibi vicissim anxiliarenlur. Uaque 
priroa Idce Dncas cum caiapbraclis equitibus leuto 

άμύνειν ίχανολ έσεσθαι. "Εωθεν ούν ό μέν Δούκας a d l i l l u s « r i M , u proficisciiur, ab altera parte adua-
σύν τοίς καταφράκτοις τών περί αύτδν Ιππέων βά- Β ^g«n«e classe : caleri vero ad terreelre praliutn 

paraii, ordinats acie proccbant. At Siculac naves. δην έπί τής ακτής έπορεύετο, έπλ θατέρα παρα« 
πλεούσας τάς ναύς έχων, οί δ* άλλοι πρδς τήν έκ 
τής ηπείρου έτο*.μασάμενοι μάχην κατά τάξεις έχώ
ρουν. Αί δέ τών Σικελικών νηες, επειδή πι ρ άγχού 
τής πόλεως ήδη έγενοντο, ούκ έχουσαι αθρόα ι τψ λι-
μένι είσπεσείν (ίκανώςγάρ ένδοθι εύρυνόμενος είτα 
είς στενδν ήρεμα τελευτφ) κατά δεκάδας διαιρεθείσαι 
είσήεσαν έκ διαδοχής. "Οτε δή λέγεται ώς δ Δούκας 
τρδς τδ πλήθος άποδειλιάσαν τδ 'Ρωμαίων ορών 
ναυτικόν άτε κομώή ολίγον δν (τέσσαρες γάρ πρδς 
τοις δέκα αί πάσαι νήες ήσαν αύτψ) τοιάδε τινά 
ένενοει * γράμμα ώς έκ βασιλέως δήθεν άρτι πεμ-
φΟέν έχείριζε τούτοις έξενεγκών. Έδήλου δέ τδ γράμ 

postquam urbi appropinquarunt, curo porlum subiro 
confertim non posscnt (nam in medio amplus aalis 
eensim in exiium angusiiorem desinit) decera aimu! 
per vicea divisis ordinibus ingrediunlur. Tum vero 
Ducam aiunt, cum navlum bostilium nmlliliidino 
exierriiam clasaem Roinanam yideret, uipote cxi 
guam a fmodum (vix enim quatuor illi supra 103 
decem naves erant) lalia exrogilatte. Liueraa velut 
ab imperalore inissas mililibui ostendil, quibtis 
ille lerra marique circa medium diem adiuluras 
copias nuniiabal. Qua spe ercctis iis : c Scd nos, 
inqtrit, poliu*, cornudlitonea, vicioriam nobis ipsls 

μα δυνάμεις έκ γής κα\ θαλάττης άμφΐ μέσην ήμέ- C «Ρ · 1 · 1 » 1 » · n e C l i m l o l a m , i l b o r u m ****** l n ρ Γ ί Β 

ραν αύτοίς ήξειν. Τών δέ έπαρθέντων ήδη πρδς τί,ν 
ελπίδα c Άλλ' ηύχόμην, έφη, ώ συστρατιώται, 
φθάσαντας άρπάσαι τήν νίκην ημάς, ώς μή αύτοι 
τών είς δε Ορο καμάτων τδ βάρος βαστάσαντες είτα 
τών έκ τής νίκης αγαθών καλ τοίς όψέ πρδς τδν 
αγώνα διαπαντώσιν έπικοινωνεϊν έξόμεν. » Ταΰτ' 
ιΐπώνό στρατηγός επειδή τάς τών πολεμίων ναύς 
Ινδον ήδη του λιμένος γεγενη μένας είδεν, έργου λοι
πδν έκέλευεν άπτεσθαι. Και δή ναυμαχίας γενομέ
νης Σικελοί πρδς τάς άπδ γής κα\ θαλάσσης τών 
'Ρωμαίων ούκ ένεγκόντες βολάς, άμφοτέρωθεν έπι-
τοξαζομένων αυτών, πρύμναν έκρούσαντο. 'Ρωμαίοι 
δέ όπίσω διώξαντες πολλούς αυτών έκτε ι να ν, τέτ-
ταρας δέ καΙ αύτάνδρους είλον τή χέρσψ ένσχεθεί 

eentia ftistinuerimus, qui eerius ad praeliuni veuient 
victoriae gloriam iruciumque nobiecom pariiantur.» 
IHs dictis Ducas, ubi jam porlum eubiisse boslium 
classem vidii, suoa occipere optis jubet Prailto iia-
que navali ifiiio, Siculi cuut lerra marique mista ab 
olraque parie a Romanis lela ferre non posscni, 
retro cessere. Caedunlur interea a Romanis qui a 
tcrgo insistebant complures, capueque quataor cum 
viris ipsis naves, quae ad vadum oflenderam. Quippe 
acrius quam par crai rerais impulsae lilioriquc 
allisaB facilc in terrestris exercilus potcsintem vc-
ncrunt. Eo in ceriamtrie duo hoslium millia desi-
dcrala stint: Romani vero iion pauci pmcrlara cdi-
dere farinora. Mnxime tamen iu iis eiuieuci unius 
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«ίας γενομένης έπ\ τής ακτής ίζήσαι, στρατψ ήπει-
ρώτη θήραμα έτοιμότατον. 'Εν τούτψ τψ πόνψ πλέον 
ήδισχίλιοι τών πολεμίων έ πεσόν, Τωμαίων δέ πολλοίς 
μέν καλ άλλοις άριστεύσαι έγένετο, μάλιστα δέ πάντων 
«νήρ έγένετο άγαθδς τών τις σύν τψ Δούκα ταττομένων 
έπίκλησιν Σκαραμαγκάς. Τών γάρ πολεμίων φεύγειν 
ήδη επιβαλλομένων, αύτδς έπελάσας τδν ίππον πρυμνό· 
θεν [Ρ. 05] έλάβετο μιάς Οέλουσάν τε άπαίρειν έπείχε 
σύν βία, έργον εκείνου Κυνεγείρου τδ πολυλάλητον 
δ γεννάδας πληρών. Άλλά πληγής έγκοπείσης 
αύ?ψ πρδς τών ένδον, άπέσχετο μέν ύπ' ανάγκης, 
ιον δέ τής φυγής δμως ύποτεμόμενος χρόνον πρδς 
τών άλλων Τωμαίων έπιδραμόντων ήδη άλώναι 
τιύτην έποίησε. Ταύτα κατωρθωκότες Τωμαίοι 

gere enim jam incipicnlibus bostibus, ipse adacto 
equo ptqtpim allcra prcbendit manu ct evadere vo~ 
Ientem vi icnuit: vir gcnerosus faclum repeiens 
illius Cynegiri multis scriplorum laulibus celcbra-
lum. Sed illaia a vccioribus 164 plaga, navcm 
quideiu nccessitatc compulsns diinisil, occasiouo 
lanien aufugicndi inlercisa, ui ab accurrentibus 
aliis Romauis capcreiur effecii. Ilis prospcre gcsii» 
Romani Bruudusiuni redierunl. Dciu iiiacbiiiam, 
qttani vutgo lesludincm vocanl, arci adnioveui. QuoJ 
ubi vidcrunt qui in moentbus slabant, eiTusuiu in 
risum se dcdere, quod murtiiu boc modo convclli 
possc Uomani putarciH, licel id nequaquaui licri 
possct. Iia cniin lapidcs inviccin cobxrcnj, ul iuurus 
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q»se loiub imiciis videalur Lipis. Ubi vcro m(Bnibus Α έπι Βρεντέσιον άνεχώρησαν, μηχανήν χέ ΧΜ τεκ-
iiiacljinaui admoverunt Romani, cam nocle aube-
tinlcs muriuii in ipsis fiiiidainenlis suffodiunl ege-
siaque indc rudera in alterara iransferuul pariem, 
dunec superalig ultimis fiindamenlorum lapidibus 
ad imaii) devencro biimuui, qua erula locum quem-
dam confecere vacuuui cutuque supposilis Iignis 
rq»levore, quibus ea qaa? bac parle emiuebaiit iiKBnia 
eustcntareut. Ad exlreiiiuiii ul obslinaio adbucanimo 
p^rslare oppidanoe videut, ignetn loco injiciuiit, qui 
"bsuuiptis coleriler lignis, miirum disjecil fuudilug, 
miaque ex iis complurea qui in ipsis siabaut propu-
guaculis prxctpites dcdit: rancris inieriin qtii in 
inieriorem uiuruin refugcranl, nibilorainus obsi-
sicnlihus. 

τηνάμενοι, ήν χελώνην καλείν έθοςέστ\, τή άκρο-
πόλει προσήγον Τοΰτο οί έπ\ τών τειχέων θεώμενοι 
πλατύ έγέλων, οίόμενοι δτι δή σπαράξειν ούτω τήν 
τειχοδομίαν διανοούνται, πράγμα κομιδή αδύνατον 
δν.*Ούτο> γάρ μεμύκααι πρδς αλλήλους ο! λίθοι, ώς 
λίθον Ινα τδ άπαν έοικέναι τείχος. 'Ρωμαίοι δε 
επειδή τοίς τείχεαιν έπήλασαν τδ μηχάνημα, νύκτωρ 
αύτδ ύπερχδμενοι ύπέσκαπτον τών κρηπιδωμάτων 
εγγύς τδν τεχούν έκφοροΰντες έπι θάτερα έξήγον, 
έως τούς έσχατους παρελθόντες τών θεμελίων λίθους 
έπ\ τδν ένερθεν κατηντήκασι χουν. Τδ δ' εντεύθεν 
διελδντες αύτδν κενήν τινα χώραν έποίουν, ξυλώ-
ματά τε ύποβαλόντες τινά τήν τε κοιλότητα έπλή-
ρουν κα\ τδ τήδε τού περιβόλου σίωρείσΟαι συμβαί

νον ύπανείχον δι' αυτών, έως τούς ένδον ίσχυρογνωμονούντας έτι 6 ρω ντε ς ύπανηκαν τψ χώρψ πΰρ, 
Τδ δέ ταχύ τήν ύλην* διάνε μη σά μενον πρό^ιζον είς τήν γήν τδ τείχος κατέσπακε ; συγκατήνεγκε ίέ 
καΙ τών έπ\ τών επάλξεων πολλούς. Άλλ* οί Βάρβαροι έπ\ τδ ένδοτέρω άναχωρήσαντες τείχος ουδέν 
ήττον άντείχοντο. 

11. Duni in eo esaent stalu res Roiuanorum, im- Β ιβ'. 'Ρωμαίοι μέν ούν έν τούτοις ήσαν, ό δέ βασι-
peralor comparatain claeeem lerrealreaque eopiat λεύς στόλον νεών άγείρας άμα ήπειρώτη στρατψ είς 
ιιι Iialiaru misit: ulrique exerchui praeposito 1 0 5 
Alexio, imperaiom Alexii ex filia nepote, qui tuiu 
magni ducis fungebalur diguilale ; boc ei daio iu 
mamlaiis, <i\ allum praeierea conlraherel exercilum 
fticqne Iialiam invadoret. Sed uibil boruin ille ex« 
seculns Brundiisiuin venii, tum quod pluriiui ipsatn 
tam gravem perlimescercni navigaiioncm, luni quod 
alii pericuta ab bosle iinniinentia vererentur. Alque 
inde inaiiiTestius coepil forluna deinceps Romanis 
invidere. Roberlus eniiu, qui bactequs arma cuoi 
iliis conjunxcral, ut Gulielnium cum validia copiie 
aJvenlare percepit, viditque necdum Druudusii arre 
poiilos Roinanos, a comuiililio rcce«sil; eam ob 

τήν Ίταλίαν έπεμψε ν, ών Αλέξιος (98) αμφοτέρων 
ήρχεν ό βασιλέως Αλεξίου θυγατριδούς, μέγας τψ 
τηνικάδε δούξ χρηματίζων. Έπέσταλτοδέ αύτψ πρδς 
τού βασιλέως καΙ έτέραν άθροίσαντι δύναμιν ούτω 
δή Ιταλία προσεσχηκένάι* άλλ' εκείνος ουδέν τού
των διαπεπραγμένος έπι Βρεντέσιον ήλθε, τδ μέν 
πρδς τδν άπόπλουν ούτω δεινδν δντα πεφοβη μένων 
τών πολλών, τ^ δέ και υποψία κινδύνων, οί πρδς 
τών πολεμίων έπήρτηντο σφίσι. Τδ δ' εντεύθεν άρι-
δηλότερον ήδη βασκαίνε ι ν ή τύχη 'Ρωμαίοις ήρξατο. 
"Ρομπέρτος (99) τε γάρ, δς αύτοίς άχρι καλ τότε 
συνεμάχει, Γιλίελμον άκουσας δυνάμεσιν άμα βα
ρεία ις ήκειν, δρών δέ καλ Ύωμαίους ούπω Ιτι τήν 

leudens causam, quast excederel inde, ul copias C βρεντεσίου παραστησαμένους άκρόπολιν, τού συμ-
quν \ι\ laboris partem venircnl, conlralieret. Equiies 
pr&ierea ex Marca civilale duplicari sibi ttipendium 
posiulantes, rc non oblenia receteere. Hie comperiis 
GulielmiiS; aasumpto exercilu,recia conira Romanos 
progreditur. Illis vero deiiberamibus qtiemadmodum 
bellum id ordinari oporterel, quidam Barim rede-
undum censuerunt, valloque urbem niuniendam : 
alus rjusmodi consilium non arrisif, meluna fore 
manifestum diceniibus, si omissia iia qiue in niani-
bus crant retro cederetit. Itaque quibus ea placuit 
sentenlia, tempus iolerea nequidquam leri baud 
passi, iterum aggrcdiunlur moenia, inagnamque 
partem rnachinis subruunt. Neque lamen Barbaros 
t-x iis depellere potuere : contra audaciorea illi ^ 
rffecti invaduiU Romanos, sed niox rursum iis ir-
menlibus, 1 0 0 iulra moenia scse recipiunl : quo 
lum lempore, nisi Romanis oescio quae obstiiissei 

μαχείν άπέσχετο, σκηψάμενος ώς δυνάμεις άθροί-
σων άπεισιτού ενταύθα πόνου συλληψομένας αύτψ · 
καΙ οί έκ Μάρκας πόλεως (1) ίππείς δίπλασίους 
κομίζεσθαι τού >οιπού τάς συντάξεις αίτήσαντες, 
επειδή μή έτύγχανον τού σκοπού, ψχοντο άπιόντες. 
Τοιαύτα Γιλίελμος μαθών τάς δυνάμεις άναλαβών 
[Ρ. 95] ευθύ 'Ρωμαίων έχώρει. Τών δέ βουλευομένων 
δπη τδν πόλεμον τ^νδε διοικείσθαι χρεών, τοίς μέν 
έπλ Βάριν Ιέναι τα φ ρε ία τε τήν πόλιν άσφαλίζεσθαι 
έδόκει, TOOC δέ τούτο μέν ούκ ήρεσκε δειλίαν είναι 
φάσκοντας άντικρύς, εί γε τών έν χιρσί μεθέμενοι 
όπίσω χω ρ (σου σι ν. Ός ούν ούτω ταύτ' έδόκει, τδν 
μεταξύ χρόνον έπ\ κενής τρέχειν ούκ άνεχόμ*νοι τψ 
περιβόλψ αύθις προσέβαλον μέρος τε αύτοΰ πολύ 
καθήρουν τοίς πετροβόλοις. Ού μήν ουδέ ώς τούς 
Βαρβάρους άπώσασθαι είχον * άλλά τδ μέν πρώτον 
θαρσήσαντες ιπεξήεσαν σφίσιν, έπειτα 'Ρωμαίων 

Du Canuu nota» 

(98) ΆΛέξιος. Alexius Bryennius seu Comneniis, 
Anna3 Ca3sarissuj ex Nicephoro Bryennio iilius. V. 
SUinma Comnen. 

(99) 'Ρομπέρτος. Roberius de Bassavilla. Tyrius 
dc Willelno M7<i : Vb'% statim ixrca Drundntium, 
(ugienie cotnite Rjbeiio, primo marte Grarorum 

fudii copias, et, atirito penitus eorum exercilu, duca 
eoium caplot vinculit maneipavil. 

i\) Μάρκας πόΛεως. Equites inlelligit ex 
Mana Anconiiaua seu Aiicona ipsa Maiiucli sub-
niissos. Quippe Ancoiiitaiii, ui infra iniiuii Ciuua-
mu^, Gnvcorum fadcrati erant. · 
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ίπιβρισάντων αύθις έπί τδ τείχος έθεον, και εί μή λ foriuna, veuissci baud tlubic Brtiuduatiim in corum 
οχη τις επιγενόμενη Τωμαίους διεκώλυσε, τάχα 
5ν ήλω κατά κράτος τότε Βρεντέσιον. Άνέβησαν 
μέν γάρ ήδη τδν περίβολον κα\ άπδ τών πύργων τοίς 
ίνδον έμάχοντο, άλλά πολύ τι μέρος αυτών πεπο-
νηχος ήδη ταίς συχναΤ; προσβολαίς είς γήν ήνέχθη 
«εσον συγκατέσπασέ τε πολλούς αυτών, ούτω τε 
άπρακτοι άνεχώρησαν. Σικελοί δέ, επειδή μηδέπω 
Γιλίελμος παρήν, βουλήν έπο ιού ντο δπως ομολογία 
'Ρωμαίοις τδ φρούριον ένδώσουσιν άλλ' ή τύχη 
ώσπερ τακτάν τινα Τωμαίοις Ιψεσθαι έπαγγειλα-
μίνη χρόνον, εΤτα ικμετρηθέντος αίσθομένη άπδ 
μέσης αυτούς της πόλεως λιπούσα φχετο* Έν φ γάρ 
ταύτα Σικελοί διενοούντο, ήγγέλη αύτοίς εγγύς ήδη 

poieslaient, vique expugnatunt Tuissoi; jam euim 
vallum siipcraveraiil, alt|ue e ittrribits cum ii* qm 
'nlra urbem erant, dimicabanl; sed inajor earuni \ 
pars, crebris oppuguaiionibus quassaia, in icrruui 
decidit, et ex iis quampluriinos secum iraxit, 
6 i c q u e re infccla rediere. Siculi aulc;n, cum nccdtMii 
adesset Gulielmus, iniere consiliuni arcis per con-
ditiones Roinants dedendae. Vemm fortuna, ccno 
qtiaai temporia quodam spatio se Romauoa seculu-
ram es$et pacia, idque jatn elapsum scosisect, illis 
in media civilale relictis, retessil. Dum cititn bwc 
Siculi deliberaiit, ininliatur oppidanis Gglielntuiii 
magno cum exercitn prope adesse. Quibu* audilia» 

Γιλίελμον στρατψ μεγάλψ έπέναι. "Οπερ εκείνοι η coneiliom id iuleruiisere et Ιιι mnros ρ ogressi frc 
qoenli ptansu qnasi depulsii jam inde Romatiis 
fesium egenmi dieiu. 

15. II rc lum ibi gcrebanlur. Ifovena vero Myxia 
Guielmus cum univcrso exercilu veraus Brundu-
siuin cotileudil, dum classis Sicula ad parvulaiii 
iiisuam Bntndttsio paucis abbiuc sladiis obvcrsam 
appcllil: ab uiraqiie enim parie Rouianos adoriri 
slatueral. Sed illoa, quo ».inus exiemplo navale 
coinniiUerent pradium pritifrquain a Gulitdmo ititpc-
lerenlar, ncscio qiiod pravum consilium, el quod iis 
falale quoddam inipendebal daiumitii, averiil. Dum 
cnimconlra uiruinquecertaroen inetuil, les inipera-
loria pessumdedere. Noxuiti 167 «pdppe Byzanlio 

άκούσαντες άπέσχοντο μέν τών βεβουλευ μένων, έπλ 
δέ τά τείχη άναβάντες έκροτάλιζον θαμά κα\ ώσπερ 
ήδη Τωμαίους έξελάσαντες ήμέραν ήγον έόρτιον. 

αγ'. Ταΰτα μέν δή τήδε έπράσσετο * Γιλίελμος δέ 
δρας έκ Μυζίας παντι τψ στρατψ ώς έπί Βρεντέσιον 
I χο ρεύε το, δ τε στόλος αύτψ έπί τής άντιπόρθμου 
τψ Βρεντεσίψ νησίδος ολίγων άπδ σταδίων δρμισά-
μενος ϊστατο. Κατά ταύτδν γάρ άμφοτέρωθεν Τω
μαίοις τήν προσβολήν ποιείσθαι διενοείτο. Άλλά 
"Ρωμαίους τδ μέν αύτίκα διαναυμαχήσαι πριν ή χαί 
Γιλίελμον αύτοίς έπιστήναι, δυσβουλία τις και τδ 
χρήναι οίμαι κακώς αυτούς πεπονθέχαι παρείλετο * 
πρδς 6έ αμφότερους τήν μάχην διενεγκόντες τά 
βασιλέως διέφθειρον πράγματα. Στρατδν γάρ ήκειν 
έχ Βυζαντίου καραδοκούντες ήδη, ές τήν εκείνου C exercitum exspectaules quousque adesset ille (quod 
τάχα παρουσίαν τήν προσβολήν άπετίθεντο. 'έλς δέ 
ήδη έγγυς είναι ήγγέλλετο Γιλίελμος, τότε δή τήν 
αμφοτέρων άκοντες άνεδέχοντο μάχην.Άνδρε τοίνυν 
δύοδοχίμω τά είς τάς μάχας έπιλεξάμενοι, Τωαν-
νάχιόν τέ τινα Κριτόπλην καλ Παιράμην Πέρσην 
γένος, Αμα Ίβηρσι καλ Μασσαγέταις έφ' ψ άκροβο-' 
λίσεσΟάι [Ρ. 97] έπεμψαν* οί και επειδή τάχιστα 
τοίς πολεμίοις συνέμιξαν πρδ πέντε που και τεσσα-
ράκοντα σταδίων τδν χάρακα πηξαμένοις, έν τή 
έγγύθεν άποπορεία κατά νιυτου αύτοίς έπιθέμενοι 
πολλούς τε τών έπλ τής ού ράγιας έκτειναν και 
ίκπους τών σκευοφόρων συχνούς ήλασαν, ση μείον τε 
σφάς άφελόμενοι έπί Βρεντέσιον ήλθον. Άλλά Σι-

brevi fiUurum arbilrabantur), bosies aggredi distu-
leruni. Ubi vero Gulielmum prope adease afferlur» 
lam vero eiiam inviii utmmque inetntl praelium. 
Duos ttaque epeclalas in bello virluiis delectos viros, 
Joannicium quemdatn Criloplem el Pjcramem na-
lione Persam, curn Iberis el Maasageiis ad vclilan-
dum cuin boslibus praemiliunl. Ubi se iis slaiiin 
immiscuere, uipote ad quimum et quadragesimum 
siadium castra babeniibus ; fugieiMes, qiioriim 
brevit ad suos eral reditus, a lergo Invadunt, iuulios 
de exlrema caadunt ac!e, plurimosque sarciuarios 
capiuni eqaos, landemque erepio ad bsc tidliiari 
signo Bruadu Ί1111 reverttioiur. Verum a Siculis ca 

χελοί τούτου μέν ήττον έφρόντισαν (άτε γάρ έν ^ clades in levi habha, com in tanta muliimdine vix 
m\t&». . .—ΑΙ. .» M r . A . M , Λ λ < . . . ί . l~JL \ U · o> 1 Ι n . πλήθει μεγάλψ αίσθησις ουδεμία τούτοις έγένετο), 
δλίγψ δέ Τωμαίων άπεστρατοπεδευμένοι, δσω 
άμφοτέροις τούς χορταγωγούς έπιμίγνυσθαι, τδν 
πόλεμον διέγραφον, Ήδη δέ και τδ ναυτικδν ολίγον 
λοιπδν τού λ ι μένος άποσαλεύον ίστατο τούτοις. Και 
Σικελολ μέν έν τούτοις ήσαν * Τωμαίοι δέ και πρό
τερον μέν πολλψ τψ διαλλάσσοντι τού τών πολεμίων 
ήλαττονούντο στρατού, τότε δέ έτι μάλλον ύπέ££ει 
τά τής δυνάμεως αύτοίς. Άλλοι τε γάρ ώς πλείστοι 
συμμάχων άπετάξαντο τούτοις, καίδή καλ μοίρα τις 
Κελτών ούκ άγεννής μισθού Τωμαίοις δουλεύουσα 
Γιλιέλμω λαθραιότατα προσεχώρησε. Ταύτα ό Γι
λίελμος ορών δεΐν έγνω τήν τού καιρού προαρπάζειν 
οξύτητα, μή ποτε τού χρόνου διαγενομένου ή Τομ-
πέρτον αύτοίς έπιβοηθήσαι γένοιτο (ήγγέλ)ετο γάρ 

perciperctnr. Simnl afqtie vero jam proxime Ro-
nianoa castra ii admovere, iia ul pariis utriusqiie 
pabulalores niiscerentur, ordinaveruni aeies : jatn 
nec procul a poriu aberal illomm classis. Taliseral 
rerum apud Siculos slaitis. Tum vero maxifnc a 
Roinanis, qui jain auiea iniliuu» numero tonge in-
feriore» bostili eranl exercilti, defluxii robur et au-
dacia. Nam el aliorum sociorum qtiam plures ab 
(ie suiil dilapsi, el Cellaruni non ignobilis lurma, 
qnae sub Romanis slipendia merebal, ad Gulielmum 
occultisslme transivil. Ea ubi is vidii, utendum oc-
caslone lemporis pnlavii 108 ne iulerea Robcrtus, 
quem contraciis copiis advenure rumor eral, auxi-
lia iis Terret, aui lerrestres roarilimaevc copix ab 
imperalorc tnissx subvcnircut. fnslrucia iiaqoo 
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per turwas. acic proces&il. Romani autciu, vcl non Α ήδη δυνάμεις άθροίσας έπανιέναι) ή γούν στρατιά 
rrtpngnanle, vcl forte lergivcrsaitlc Roberto, copiis 
pariier instructis, el ordinala proul potuere acie, 
adversa frontc consliiere. Horrendum qtiid inm 
erai, cxiguam Romanorum vim cum iiniversis Si-
culornm copiis depttgnaiuram imueri. Aliqiiandiu 
a congressu ulraqiic pars abslinuil. Scd mox qui-
dam eques siipendiarius, e Romanorum pbalange 
procurrens iu medium, boelem, qui singtilari ceua-
miue secum vellet congredi, cvocal. Sicque invi-
rein coitcurrenies, pralhim ineunt : quod mane 
• ohpium ancrpiti aliqnandiu marte protraclum esl, 
Romanis fortissimc dimicamibas : verum Siculis 
dcinccps muhiludinc sua eos tircumfundentibus, 
landem illi fugantur. Fugientium loulti cecidere, 

τις ήπειρώτις ή ναυτική έκ βασιλέως άφίχοιτο 
παρ* αυτούς. Καί δή έχτάξας τδ στράτευμα χατά 
φάλαγγας έχώρει. Τωμαίοι δέ ΤομπΙρτου αΓτε 
έχοντος εΓτε τύχη τινί υστερούντος έτάττοντο καλ 
αυτοί κοκ τών ενόντων κοσμηθέντες αντιμέτωποι 
Γσταντο. "Οτε δή καλ θάμβος ήν δράν Τωμαίων εύ-
περίγραπτδν τινα ίσχύν δλαις δυνάμεσιν μαχο\>μέ-
νην Σικελικαίς. Μέχρι μέν ούν τίνος ουδέτεροι χει
ρών ήρχον, μετά δέ ταύτα τών μισθοφορούντων τες 
Ιππέων τής Τωμαίων φάλαγγος προπηδήσας Ιν 
μεταιχμίφ Ιστη τδν βουλδμενον μονομαχεί ν προ
καλούμενος. Τούτιρ τε τψ τρδπψ συμπεσόντες 
άλλήλοις έμάχοντο. Καλ ή μάχη έωθεν άρξαμένη 
μέχρι μέν ούν πολλού άγχώμαλος ήν Τωμαίων ° - - ο 1 ρ I — Λ Γ ' I ~" · · "Ι ' ^ 

mtilli vivi capli B u n l , alii crebra iropulsione sum» εύψυχότατα διαγωνιζομένων, έπειτα Σικελοί τψ 
πλήθει (2) βιασάμενοι έτρέψαντο τούτους. Φευγόν-
των ούν πολλολ Ιπεσον καλ ζωγρίαι ήρέθησαν, οί δ* 
άλλοι σύν ώθισμψ πολλψ κα\ βία είς τήν πόλιν «Ισ-
έπιπτον, έν οΤς και Αλέξιος ό στρατηγδς ήν. Ό 
Δούκας δέ τειχέων έξω λειφθείς ού πρότερον άνηκε 
παίων κα\ παιόμενος, πριν ύπδ τών πολεμίων *υ-
κλωθείς αΙχμάλωτος μετά πλείστους δσους έγένετο 
αγώνας. Σικελολ δέ επειδή τοΰτον είλον, καλ τους 
έπλ τής πόλεως λοιπδν άμογητί ώς έν πανάγρω 
σαγηνεύσαντες Ισχον. Ές τούτο δή τέλους τψ Κο-
μνηνψ καλ τψ Αούκα ή αβουλία τδ πρλν περιήνεγκε 
κλέος. Ούτως οί νυν άνθρωποι οί μέν παντάπααι 
[Ρ. 98] στρατηγικών άμοιροι διατελούντες τά πρά-

moque impelu in urbem aese recepere, atque in his 
dux ipse Alexius. Ducas vero exlra maonia relicitis, 
non prius el ferire et feriri abslitit, quaro circtim-
clusus ab boaiibus post longam el perlinacem pu-
gnam captus est. Posiqnain illum cepere Siculi, 
alios qoi 1n urbe erant gine labore velui reii con-
clusos babueruni. Sie partam antea a Comneno ct 
Dttca gloriam exslinxit eonim improdentia. Iia igl-
lur corum qui nunc vivunt alii cum m rebus rnili-
laribus operain sludiumque non contulerinl, publi-
cam rem cvertunt : alii autem 109 qui banc 
fnne quidem impcraloriae arlie partem aitigeruut, 
in pluribus peccanl. Ars enim eliara quaedam est 
exercilus praefeciuea : el qui ad eara accedil, varia c γ μ α τ α σφ<*.ηουσιν, οί δέ τούτο μέν τυχδν ίσασι 

1.1.1·.« . στρατηγικής μέρος, τψ πλείονι διαμαρτάνουσι. Τέ
χνη γάρ τίς έστι καλ ή οτρατηγία, καλ χρή τδν 
ταύτην μετιόντα πολυειδή τινα καΙ ποικίλον είναι 
καί πρδς Iκαστον έπικαιροτάτως τών ταύτης μετα-
τάττεσθαι ειδών. Φεύγειν τε γάρ έστιν δτε χρή 
μηδέν αίσχυνόμενον εί τούτο διδοίη καιρδς, καλ αύ 
ανυπόστατα διώκειν, πρδς τήν χρβίαν έκάτερον· 
Ινθα τε έπινοία μάλλον ή χειρί κατορθούν φαίνοιτο, 
παραιτείσθαι τδ τοίς δλοις διακινδυνεύειν. Πολλών 
γάρ τίνων κα\ διαφόρων πραγμάτων ές Ιν τι τέλος 
τήν νίκην αγόντων, άδιάφορόν έστιν δποτέρω τις 
χρησάμενος έπ' εκείνο ήξει. Καλ τοίνυν Τωμαίοι, 
τοΰ Αλεξίου δυνάμεων ύπρσπανίζοντος άς ύ βασι
λεύς αύτψ άγειν έκέλευεν, εί γε Σικελοίς ούκ Αξιο-

ac moltiplici scieniia sii instrucius iieceaae esl ei 
ad quoslibei ejusdein usus, cum id lempns postula-
verit, aecomutodatus. Nam et Tugero inierdum 
nullo cum pudore, sl rea jusserii, ei rursum perii-
nadier insequi bostem necesse esl, utruiuqne pront 
reruin alalus lulerit. Ubi vero consilio magis quam 
manu videlur res gerenda, ad exirema descendere 
rerumque sumrnam experiri detrectandtim. Muliis 
etenim iigque diversie rebus ad unum vicloriaa linem 
v eudenlibu8, nil refert qnibas qnls usus ad enm 
pervenertt. Si Romani itaque, cum carerei Hs co-
piit Alexius, quae adducendaa jusserai imperator, 
Siculis sese viribus impares cerncnies, exercituin 
in naves iransduxiesenl, cunique illorum classe 
rouflixissenl primum, procul dubio lum debeHas- ^ μάχους εαυτούς είδότες έπί τάς ναύς τε τδ στρά· 
seni bosies et recessum ύ coulinemi partis mari 
resarclvigsenl vicloriis : et sic poslmodum, cum id 
postulasaet occasio, tn coniineniern itemm pgressi, 
cum majoribus in Ilalia viribus bellum confecissenl. 
Sed dnim iili non aine dcdccore recedi posse rali, 
amissi toiius perdrtique exercilus ignominiain in-

τευμα άνεβίβασαν και στόλψ τψ αυτών συνεπλάκη
σαν πρότερον, αύτοΰ τε κατά κράτος περιεγένοντο 
άν και τήν έκ τής ηπείρου ύποχώρησιν τοίς έκ τής 
ύγράς παρεμυθήσαντο τροπαίοις, ούτω τε καιρού 
καλούντος έπί τήν ξηράν αύθις έκβάντες σύν δυνά-
μεσι πλείοσι τάς έν Ιταλία διηγωνίσαντο μ£χας. 
Άλλ' εκείνοι τήν έκ του ΰποχωρεϊν ύφορώμενοι currerunt. 

άδοξίαν είς τήν τοΰ πανστρατί διεφθάρθαι περιπεπτώκασιν άτιμίαν. 

Da Cangti notee. 
β) "Exeira ΣικεΛοϊ τφχΛήθει, eic. Falcandiis auxilio, qvod unicnm restnbat consitium, forlvnam 

roaevus de Sculorum vicl«r»a sir. scribii : MultipU- eliguni experiri. Aucefis in prineipio puijna fuit: 
cato dehinc exercitn ( r ex WdlHmus) Brundusium inde Grcvci twn vnfentes ampliut hosiile* iwpeiut 
venii, ubi eum Grcceit confliciurut, ad pngnam jubel tuslinere, fusi cvsiqne IU/I/, miigna part eorum cum 
militct expediri. Grvci vero ubi comiiii Roberti,cujut ducibut mis Panormum iramvectu 
pnvitolubanlur adventum, vident se de[raudatos 
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τούτων άκουσας έδυσχέρανε μέν ώ; το εικδς καί 
μάλιττα δτι μετά τοσαύτας προηγησαμένας ταύτα 
ξυνέπεσεν ευτυχίας. Ατύχημα γάρ μετά δόξαν έπι-
γεγονδς παραιτείται μέν τήν δύσκλειαν, άνίαν δέ 
μάλιστα προξενείν είωθεν, δτι μικρού τού τδ πάν 
δ̂ ήπιν κατορθουν, εΐτα άπώλοντο άπαντα. "ΙΙλγησε 
μέν ούν διά ταύτα, ού μήν κα\ ήττήθη τού πάθους. 
Άλέξιον τοίνυν, δς τδ τού πρωτοατράτορος άνεζών-
νπβ τότε λειτούργημα, έπί Άγχωνα Ιταλίας αύόις 
ώς έξ ορμητηρίου τινδς εντεύθεν μεταποιησόμενον 
Ιχχμφεν. 01 γάρ τήδε άνθρωποι δρκους βασιλεί 
φδάσαντες Ιδοσαν, 0ηγί μέν τψ Αλαμανών ούποτε 
έχοντες πολεμήσειν, χρήματα δέ τού βασιλέως καί 
Τωμαίων ούς άν αύτδς πέμψειε, τούτους δή τηρή 

principi coroperise sunt, graviier ul par oral esl 
imlignaius, ro maxime quod posi toi prosperos 
foriuna? 170 successns acciilerant. Inlervenienie 
qnippe po.-l parlam gloriam calamilate, eisi infamia 
sil ininor, co lamen major suboriri solet trislitia, 
quod cum prope abfueris a siunma re conficicnda, 
lolatn perdidcris. Venim clsi eapropler doluerit 
iniperator, irequnquani lamcn fregil illius animum 
concepitis ex bac ctade rooeror. Atcxium itaque, 
qui lum proiosiraloris dignitaie aucius fneral, An 
couaiii misit, ul inde quasi ex belli sede de lialiao 
posscssione deceriareL Fideirt cnim principi dedc-
rani oppidani, non se quidem uliro adversus Ale-
mannorum regem arma sumpiuros, sed i>ecunias 

otiv δσα χαλ εαυτούς. "Οθεν δέ είς τούτο βασιλεύς ^ el quoe imperalor misisset eo Romanos , ul ee 
χροήχθη αύτίκα δηλώσω. Όποτε ήδη έπί Κερκύρας 
έ στράτευε, δύσνουν καί δύστροπο ν τδ Ούεννέτων 
χατανοήσας έθνος, περι πλείονος έθετο δπως άν 
Άγχώνος λοιπδν μεταποιηθείς οφρύος τε τής Ούεν
νέτων τδ πολύ καταπαύσειε καί τούς έν Ιταλία πο
λέμους εντεύθεν ^στα διαγωνίζοιτο. Αιά ταύτα 
[Ρ. 99] μέν Αλέξιος σύν χρήμασι πολλοίς έπί Άγ
χωνα ήλθεν. "Οθεν Κωνσταντίνδν τε τδνΤΟττον καί 
ΆνΙρέαν (5) κδμητα πόλεως Ιταλικής τήν τε χείρα 
γενναίον καί ανδρείας εύ ήκοντα έπί τήν Ίταλίαν 
****μψάς χείρα τε σύμμαχον ήθροιζε, πολλήν καλ 
«όλεις ώς πλείστας Τωμαίοις έδουλοΰτο· δτε δή 
γέγονε τι καί τοιούτο, Ό Τώμης άρχιερεύς (4) Γι-

ipsoH serraiuros. Quae vero ad id principem causa 
impuleril, nunc dicara. Cura bellum ad Gorcyram 
gcrerei, Venetoriintque populos sibi infensoe roo-
rosoeque adverieret, id maxime curavit, ui vindl-
cata aibi Ancona Veneiorum fastum retunderel et 
superbiaxn, bellaque inde llalica facilius exseqtte-
reior. Ea igitur propler magna cum peconiarum vi 
Anconaat venit Alexius : alqae iiide dimissis in 
Itaiiam C o n s t a D l i n o Otlo ei Andrea comite civilalis 
Italica?, viro mane impigro el forlitudine insigni, 
auxillares aliquoi comraxit copias, urbesque qoam 
plores Romatiis aeseruU: interea poniifex Rooia-
n u s , iniio c u n i Gulielmo foedere, nbi viros illoe per 

λιέλμφ φίλίαν ήδη όμολογήσας, επειδή τω άνδρε Γ Romanum agrnro transire audivit, id quidem 
* . λ n a » - . . . . · , J mmmm i i i « Λ τούτω διά τών Τώμης ίόντε έγνω χωρίων, Ισχυρό

τατα διεκώλυεν. Άλλά τών έπί δόξης τινές, ο! 
Τωμαίοις εύνοιαν φθάσαντες ώμολόγησαν (έθος γάρ 
αεί βασιλεί Μανουήλ ήν τών τήδε πολλούς έταιρίζε-
*θαι), έπαναστήσαντες τδν δήμον αύτψ, τδ βασίλειόν 
τε σημείον εντιμότατα τή δεήσει είσεδέξαντο καί τψ 
Κοντοστεφάνω κατ* έξουσίαν ούς άν βούλοιτο μι-
εΟούσθαι έφήκαν. Έφ* οΤς χαλεπήνας δ άρχιερεύς, 
δ μόνον είχεν, έπιτιμίψ τδν ίήμον καθυποβάλλει (5), 

maxime probibuii. Sed 171 ex illustrioribus non-
mdli, qui benevoleoiiam prineipi suam spoponde-. 
rani (Manueli qutppe imperaiori solemne semper 
fait plurimos ex iis qui ibi degunl sibi conciliare), 
conciula adversus pontificem imiiiitudine, vexillum 
imperalorinm summo cum honore noc non et ve-
neratione euscepere, ei Gonloslepbano pro libiiu 
quoa vellei conducendi miliies putestaiem fecere. 
Ob ea indignalua suainius poniifex, quod uoun po-

Du Cangii notae. 

(3) [P. 458] 'Ardpiar. Andrcam romitem Rupis-
raninae, qui ian<lem conceasit Coneianlinopolim, 
pdtieofiionibns suis exutus. V. Tyrium el Clironicon 
Cecran an. 1461. De Andrea agant pneierea Fal-
ctadu9, p. 650 el Otbo Frieiug. L u De Gest. Frld. 

(4) Ό 'Ρώμης άρχιερενς. De inila Adriannm 
hiier ei Wilielnmra pace fuse Raronius ex Aciis 
Atlriani. 

(5) ΈχαιμΙφ rdr δήμον χαθυποβάΑΙει. CatH-
§ai populum, iia vertii Tollius: sed aliud esl έπιτι
μίψ ^ υποβάλλε iv. Esl enim έπιτίμιον in conctltis 
(nssiin, seu έπιτιμία, uii vox haec efferiur in 
cowilio Auliocbeiio non semel, poena ecclesiasiica, 
q«i« delinquemi ab episcopo anl sacerdole iniponi-
tur: Pctmlentiat ejusmodl poenas vocainus: FU 
ttimt iaquil Alcuinus, lib. De divinis oflic, propter 
ptctaia emendanda, ecclesiatlicut rigor f correplio, 
euommunicalh, de ecclesia exclusio, leges poeniien-
ifa, mnalhemali*alio. Annslasius Biblioihecarius ad 
Ael. I OCUVTE synodi: Epilimia multi quiriem incre-
p*tiote$ inurprtianiufy ted ίεία, el multU in locit 
ντο pontu pomint, qnat Eccletia unicuique pro qua-

litate culparum prmeipit obterpandas, ut puta jejunia, 
fletum, abttinentiam cibornm, genuflexionet et hi§ 
timilia. Ad Acl. 10 : Epilimium, increpationem 

D vel indnciam p<xnam pro cu/ptf, quae omnia lirman-
υ Uir verbis aclionis 2 ejusdem concilii: Τά ορισθέντα 

έπιτίμια πάσι τοίς περιπεπτωκόσιν άναγνωσθή-
τωσαν. Καί λαβών Στέφανος νοτάριος άνέγνω. 
Έστω τδ έπιτίμιον τών ρυέν κρεωφαγούντων αποχή 
κρέατος, τυρού καί ώού* τών δέ μή κρεωφαγούντων, 
τυρού καί ώού καί Ιχθύος, etc. Differebal igiiur 
έπιτίμιον ab excommunicalione, etsi inierdum 

f[eueratim pro quavis poena ecclesiasiica eiiani pro 
psa excommutiicaiione suinatur. Joan. Diaconus, 

I. il Vitae sancli Gregorii, c. 45 : Trutalut esl, quia 
antequam exiret de hac vila9 non solvit eum ob 
excommunicationii epitimio. Gerle hoc Cinnami loco 
exconimunicalionein inntii piilo, ul boc Pacbytncris, 
I. ιιι, c. 25, ubi de paliiarcba>Gonatatiiiiiopolil. a quo 
sacris inlerdictua fiieral Micbael PalaBologus impe-
rat.: Καί εγγύς ήλθε τού νινδυνεύειν είς τήν ίδίαν 
έπιτιμίαν, ώς τοίς πραχθ*.;ι μεσολαβήσας εκείνος, 
ei I. ix, c. % : ούκ άξιον λεγόντων ούτως έπί τοσούτων 
τψ έπιτιμίψ συνίσχεσθαι. lla apud Tbcodorum 
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tcraf, populum a;:aibematc fcril, nihil altiuere in- Α μηδ:ν μετδν είναι (6) λέγων Τώμη ιή νεωτέρα πρδς 
qutcns Romaui novam ad vcterem, quae jam oliai 
seissai essdi : quiu polius Sicibae domino opem 
foiendaui essc, qui cum illorum membrum esset, 
ipsam pietatem poscere dicebat, ut, qni a miilto 
foriioii oppmnalur, auxilio suslenteiur. Ejusmodi 
exconiinuiiicationcm verilus quidain ex iis, qui ira-
poratoris paries scquebanlur , abscessil, ei ad 
suinmum poniificem muUta sentcntia venit. Sed 
qui tum ibi Roinanis favebanf, magna euin inde vi 
cxpulere, uique omnibus innotescerel bomiois 
perfulia, modo qnodam barbarico el invenusio illius 
arma el equum in allum qnoddairi Hgnum exiol-
lunt, moxque laxaiis futiibus ad terrara ferri sinuat. 
Ita palain insurgentes in ponlificem, ut analbema-
tMm vinculis bomincs solverei persuasere. Alque 
inde major rursum Romanis crevit audacia. Itaque 
el civiiaiem qtiae a divo Germano nomen sortiia est, 
cxpiiguaruitt, el aliae circiter (recentas in impera-
loris poiesiaiem redegehint, quarum qui volei co-
gnoscere nomina» in eo quod in v^leribue palaliis, 
quae ad meridiem vergont, ab imperalore 172 e x ~ 
slrucium est, irrclinio poteril perlegere. Ubi qui-
dcm clsi plurcs bis describanltir, in lis tainen 

. ndulaiio qusedam iinmensior; el eorum qui gesta 
aliius ev^bere conantur, quales mulli esse solent, 
illibcrale siudium deprebendilur. Et sane ipautn 
ciiain cx iis indignanlera principcro non seniel au-
divi. An vero bxc inde modo ablata sint, non angim 
asscverare. 

15. Iia deniio haud mullucn abfult qnin omnis 
Ilalorum regio subderclur Romatris, Sed Alcxhis 
Gomucims el Ducas cxierique Ronianorum duces, 
qai a Sicilix principe capii fueraut, res ileruin pes-
tuindedcre. Quippe tuulia qua? adbuc recusarat 

τήν πρεσβυτέραν, πάλαι άπο££αγεισών. ι Χρή δε 
μάλλον τψ Σικελών άμύνειν δυνάστη · μέλει γάρ 
αυτών δντι, είτα κακώς πεπονθότι τή πρδς πολλψ 
αύτοΰ κρείττονα διαγωνίσει μή βεβοηθηχέναι άν-
όσιον. > Τοΰτο δή τδ έπιτίμιον εύλαβηθε\ς ήδη τις 
αφίσταται μέν τών τά βάσεως περιεπόντων, είς δέ 
T W αρχιερέα παλιμβόλψ μετετίθετο γνώμη. Άλλ' οί 
τά Τωμαίων πρεσβεύοντες τοΰτον μέν βία πολλή 
έχείθεν απέσπασαν · ώς δέ τήν άπιστίαν αύτψ στη-
λιτεύσαιεν, βάρβαρόν τινα τρόπον καλ άπειροκαλίας 
ού πό^ω τινδς τήν παντευχίαν χαλ τδν ίππον έπ>. 
ξύλου τινδς (7) ήρτημένα άπδ καλωδίων άφήκαν 
φέρεσθαι · έπί τε τδν αρχιερέα εμφανώς ήδη συ-
στάντές άκοντα τών έπιτιμίων άνείναι τούς ανθρώ
πους άνέπεισαν. "Οθεν τά Τωμαίων αΰθις πολλή τδ 
εντεύθεν έχρήτο τή πα^ησίφ. Πόλιν τε ούν ή άπδ 
Γερμανού τοΰ έν άγίοις τήν προσηγορίαν έχει, πο
λεμώ παρέστη σαντο, καλ άλλας άμφΊ τάς τριακοσίας 
ύπδ βασιλεί έθεντο, ών δπως έκαστη κλήσεως ίσχεν 
έξεστι τψ βουλομένψ έκ τού κατά νότον τής πόλεως 
έπλ τοϊς παλαιοτέροις άρχείοις'(8) τψ βασιλεί τούτψ 
έγηγερμένου άναλέγεσθαι δόμου. Εί γάρ κα\ πλείους 
τούτων ενταύθα γεγράφαται, άλλά θωπεία τις τδ 
έπέκεινα καλ τρόπος ανελεύθερος τών τά έργα μετ-
ιόντων έστλν, οποίους είναι τους πολλούς άε\ συμ
βαίνει, δι' & ποτε κα\ βασιλέως αύτοΰ δυσχεράναν-
τος ήχου σα. Εί μέντοι κα\ περιήρηνται, ούκ έχω 
ίσχυρίσασθαι. 

ιε . Ούτω καλ πάλιν ολίγου δείν ή χώρα Ιταλών 
άπασα ύπδ Τωμαίους έγένετο άν. Άλλά Αλέξιος 
τε δ Κομνηνδς καλ δ Δούχας και τών άλλων δσοι 
Τωμαίοις στρατηγοΰντες δορυάλωτοι τψ Σιχε
λών [Ρ, 100] έγένοντο δυνάστη τά πράγματα διέφθει-

D u Candi not». 
Studilam in Catech. Ένέπιτιμίοις ύποπεπτωχότες 
dioiiniur exrnmiqunicaii, ubi perperam Livine.us 
sunpliciii multaiot im^rpreialus esl. 

(tt) Μηδέν μέσον είναι. Iia rcposueninl operac, 
cinn ediiio Tolliaua μηδέ μετήν είναι pneferrel ct 
versionem suo maric iiiierpularutif. Sed iiiatlcm 
ρ ο μετήν logere μέν, eaque verba sic iiiierpreiai-Γ: 
Xnllum jut e*$e, inquient; vovw Romcc in velerem, 
cum e<v jam blim ab invicem divulnv tinl. [recte 
cod. μετόν. Mke. ] 

(7) Έ Λ 2 ξύΛου τινός. Videiur id mililaris sup-
plicii imiuere boc loco Ciiiuaiuus, quod vulgo eslra-
pade voranl noslri, Itali $lrappnlay quo , qui de-
bquil, miles in excelsiorem slipiiem irocblea all I-
lilur, mox(|uc laxalo fiine cum impeiu aliquo de-
niiliitiir. Vocis Gallic.Te eiymon ab etlreper videtnr 
possc doduri, qua uiunlur Slabilimenia S. Lud. \. 
i , c. 2G el 2 < , viynet estreper, id esl vineascxsiir-
l>:m\ seu quod rens a lerra veluli exslirpelur el 
crtrabalur el in alliim lollatnr, seu quod dcjoclio-
ois iixpolus inembta laxet suisquc sedibus ô sa 
«•xiiiini nvcllalqiie. Willcbnus Tliorn. an. 12Gi : 
AVc liccbii cniqudm — domum vel arborem — stre* 
pr.re rcl eradicare. Non insulse eliaui ab Anglico 
a/r<?p oiymoii «luci polest, qu;€ vox corrigiam sonal, 
ιιιι,Ιο strepa, seaiulula equcsiris, noinen apiiil Lmi-
ii'»s icvi · luodii siimpsil: qnod corrigia circa pccius 
«'imimdiicia rcus in aliuni cducaUir. Ulul sil dc 
vucis orii»inc, conslal ιιοιι rc inst, scd in succicm. 

aeu at vulgo dicimus, en effigic, id suppncn pnssem 
noliileiii istuin qiii lsese »d summiim ponlificem p. 
459 coniuleral, confecla iu cuin finem calapbracii 
c piitis cfflgie, quam una cum equo ipao, in allum 
fnne elataip, poslutodum eo laxaio, ad lerram de-
misere. Ncque id iiiusilalo noslris injuria? gencre 
iii absenleii), ul ipsis viilebaiur, remn sxvieninl 
Romani, dum eodein damnavere supplicio rei ima-
ginem, quod rcue ipso, si adfuisset, reapae ftiisset 

n 8iibitimis. Cnjus qtiidem injuriaa exeu»plum haml 
1 iacile rcperire est in loia bisioria Graeca et Lalina 

(licei hodic in rcis absenlibus jutlkalis passim ob-
scrvetur) pra?terquain apud Trebellium Pollioi^m 
in 30 Tyramiis, ubi aii Siccenses novo injnri(V ge-
nere imaginem Celsi lyranni in crucem susiuliste, 
persultauie vulgo, qua$i patibulo ip$e Celtus wdtre-
tur affixu*. Sane vidctur pene ideiu fuisse tlrapida 
cum irocblearum supplicio, quo iu Cbrisiiaiios 
inartyres sieviebanl imperaiores genliles, dc Φ1 0 

Gregorius Turon. L. v. llist.. c. 19, ei Passio SS. 
Ronosi el Maximiam apud Francisc. Bivariuin m 
Addil. ad Pscudocbron. Marci Maximi. Oeco ciiain 
pluribus agil Gallonus, L. ι De lornicnl. 

(8) ΙΙαΛαιοτέροις άρχείοις. Ιιι Rlacboriiiano pa-
1 tlio, ΐii quo Manucl bolla a se gcsia siimmo <MUII 

aililicio dcpingi cnravcrai, mi narranl Nrcel. b. «IN. 
ii. 5, cl B.M»j;nniuus Tudcl. in llincr. p. C2G, cdil 
Cousl. VEmpcreur* 
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ραν αύθι;. Π^λλλ γ; ρ των άθελη τον τέως βχσιλΐί Α iiuporator, S U M I U S sacraiuciilo itit«*r|iosilo pollicili, 
9θά:αντ:ς ήδη δμωμοκεναι Σικελοίς μεγίστων καλ 
καλών έργων Τωμαίο,υς έστέρησαν. Καί τί γάρ 
οΟκ άν τις ομολογήσω εΐ/εν, όποτε κλοιά. τε αύτδν 
ε!/ον καί κε'υθμώνες έφρούρουν κατάγειοι; Έποίουν 
όε ταύτα Σικελολ, ώς άν οί τήοε άνθρωποι Γιλιέλμφ 
σκιίί-αθαι τδν βασιλέα προσδοκςσαντες, φθάνωσιν, 
ώ,τό είκδς, 'Ρωμαίων καί προ καιρού άφιστώντες 
ύ; πόλεις. "Όπ:ρ ό βασιλεύς άκουσας, συνήκέ τε 
τών πραττομένων. καί γράμματα έπί Σικελίαν έκπέμ-
ψαςτοϊς μεν Ιν είρκτή Τωμαίων τάδε έγραψε, 
ι θαυμάζει ν έπεισί μοι, δπως άεί μικρονοία τινί 
περί τά πράγματα κεχρήσθαι υμάς, ώ άνδρες, ξυμ-
διίνει. Πρώην τε γάρ αυτοί τάς καλλίστας έκείνας 
o-jttu διεφθε:ρατε νίκας, τνχην τε ύμίν αύτοίς έφ* 

piilchorrimos vicloriariiin fiucius lUnauis aSsml ··. 
ιικιΐ. QtribMs eiiim paclis ac condiliouiirtis ιιοιι Mib-
snibcl illc, qtii compcdibus vinclus, anliisquc in-
ilnsus subtcrrantis dctinetur? Ilac anlcin fercre 
Siculi, ut qui liic liim dclinebauitir, iuir.iva ilinn 
pacisccreiur cuiii Guliclino impcrator, ab co deli-
ccreut, urbcsquc anle boc leuipus b\W\ in.dtioiii. 
Quod ut accepil iinperalor, q»ia?que agcbaniur re-
tcivit, missis ia Siciliam Hllcris, Romanis ctfplivis 
in buitc niodum reacripsil : « Mirari snbil quu 
raiionc facium sil ui in rebut gerendis vobis scm-
per defucrii ani:id forlitudo. Pra-claras quippc jam 
anle parias viclorias drfloraslis, ei quam uuiic ip-
siiiii luleraiis vobismei ipsi comparasiis forluiiam. 

l; νύν Ιατε προύξενήσατε, καί νύν δέ, άλλων τά ^ Nunc aiueni ea quae a vobis jaiu pcrpcram gos»la 
ύμίν κακώς ήόη πραχθέντα σύν Θεψ άναμαχείσθαι 
προθύμουμένων, έμποδων ίστασθε. Ή ούκ εκείνο 
έπί νούν ύμίν ήλθε ν, ώς τήν έπί τά πρόσω ημών 
άνασιελούντες όρμήν ταύτα έπινενοήκασι Σικελοί; 
Τίς γάρ εκείνος έσται Τταλ Ιν, δς τήν χώραν αύθις, 
f4v ήδη ημείς έχοντες, Γιλιέλμω ύφ' ημών ένδοθησο-
μένην άκούων, ούκ αύιίκα μέν ήμίν άπιστήσει, 
ϊ; δέ Γιλίελμον όκνήσει ούδεμι# μεταθήσεται; Ούχ 
έσται πάντως ουδείς, εί μή τις βλάξ είη καί ανόητος 
άνθρωπος, οποίοι πολλοί τυγχάνουσιν 6 ν τες. ΠυνΟά-
νομαι υμών, είπατε πρδς θεού, κάλλιον πότε υμάς 
έν ε'δε τά πάτρια; Όποτε Ιταλίας ήδη άπάσης 
καί νήσου τών Σικελών ύφ' ημάς γεγενη μένων, λαμ
προί λαμπρώς αύτόθεν ύπδ τών ομοφύλων άνα^υ-
σβέντες άθληταί Τωμαίων ευγενείς έπλ Βυζάντιον 
ήχετε, ήδύ θέαμα τοίς όμοτίμοις ύμίν προσορώμε· 
νοι, ή οπότε ουδέν ούτε δόντες ούτε λαβόντες, ώσπερ 
ύμίν τά δρκια βούλονται, ενταύθα υμάς άνακαλεσό-
μεθα; ι Τωμαίοις μέν ταύτα έγραψε, Γιλιέλμω δέ 
έπέστειλεν ώδε * ι Μή οίου λήσειν ημάς, ώ γενναίε, 
δτου δή ένεκα ταύτα μεμηχάνηται παρ' υμών, ώσπερ 
ουδέ δτι τοίς βία γεγονόσι συγγνώμων ή ανάγκη 
γίνεται. Ούκούν ουδέ στέρξει σοι πάντως, ά πρδς 
δεσμωτών όμώμοται καί έμφρούρων τούτων ανδρών. 
'Ρωμαίοι γάρ ού πρότερον Ιταλία πολεμούντες 
όφέξονται, πρλν άν αυτήν τε καί τήν νήσον πάσαν 
ίπο παλάμη τή ημών ώσπερ καί πρότερον ήδη ποιή-
σωνται. ι Ταύτα οί περί Γιλίελμον δεξάμενοι τά 

suiil insiaurare, 173 ^co V ^ I C I J U ; saiagcmibos 
obsisliiis. N O I I D C advcrbiie b«c exrogilasse Siculos, 
ui noslroe in fuluruni succcs^us retardareiu? Quis 
euim lulorum erii, qui ubi regioncm quain jam 
possideinus, Gulielmo a nobis rursuin iradciidam 
esse perceperil, non contiuuo a nobis deikiat et 
Gulieliui parlea nulla mora inierposita ampleclatur ? 
Erit utique ueuio, nisi atolidus ille sii ei plaue de-
tnens, cujuamodi ease inulii soleui. Rogo vos, diciie 
per Deuin, qitando laiuleiu VQS jucundius pairia 
canspiciet, uirum cum universa jain lialia el Sicilia 
iu noslram redactis polesiaiem, praeclari prxclare 
inde a conlerraneis liberali illualres Romaiii nominis 
vindices, gratissimam «qualibub vosiris speciacubim 
exbibituri, Byxauiium veueriiis? Au vero si nihil 
aul dautea aut accipieniee, ul a vobis jurejuraudo 
eanciu volunl, vos revocaveriintis ? » Hxc quideiu 
scripeil Rotnanis; Gulielmo auVm in baec verba. 
ι Ne lalere noe putes, α generose vir, quorstim baec 
a vobie slruamiir, el ul iis quae pcr viin fiuui in-
dulgere solcai nec^saiias. Proiode ncquaquain libi 
profuiura suul, qux a caplivi6 illis viris sacraroenlo 
lirmaia suni. Nequeenim ab incessenda llalia priu» 
desisienl Romani, quam et illam el in&ulam uiiiver-
eam, ut prios, poteslaii nosirae eubjecerini. » Hie 
acceptis litieris, in banc ferme seiiteniiain resrripsil 
Gulielinus. c Si tibi in animo esl, niaxime impera-
lor, pcenaa irrogare nobis ob ca quae adversus ina-

Tράμματα αμείβονται ώδε * ι Εί μέν τών ήδη πρότε- D jestaieoi luain aniebac 174 comiiiisimus, jam cerie 
pov ές τδ κράτος ή μα ρ τη μένων τδ σδν δίκας ήμίν 
έπιτιθέναι βούλει, κράτιστε βασιλεύ, έχεις ήδη καί 
ύ^έρ δ έχρήν Ίταλίαν μετελθών. ΙΙόλεις τε γάρ τρι-
ακο3ίων ούκ έλάττους έπί μέσης αυτής παρεστήσω, 
πράγμα παλαιδς έξ ού χρόνος τήν Τωμαίοιν αρχήν 
εκιλελοιπδς, καλ κλέος άνεδήσω, δ μετά Ιουστινιανέ 
άρχαιον Τωμαίων αυτοκράτορα ούδ-νί τών άλλων 
ύπήρξεν, δτι [Ρ. 101] μή τψ κράτε. τφ σφ. 'Αξιούμεν 
γάρ άντίθες άγνόημα τδ ημών (λέγω δή όπηνικα 
Κόρινθόν τε καί Εύβοιαν κατετρέχομεν τήν σήν) 
καί τάς Τωμαίων έν Ιταλία νίκας, οί δή τοσούτον 
ήδη χρόνον άγουσί τε καί φέρουσι τά ενταύθα, αί-
ρατων τρις τοσούτων μάλλον lk πλεονάκις τοσούτων 
τήν τήδε πλήρωσα ντε ς γήν, καί πόλεις ού διαικυ-

eiiam supra quam oporiuil Italiam ulius cs. Civiia-
lesenini in media illa nou miuus Ireceoias expu-
gnasti, quod priuribus imperii Ron aui lemporibus 
iiunquam bacienus faclum : tibiqiut compa* asli 
gloriam, qualis posl velerein illum Justinianuin Ro<-
manorum imperatorem nulli alii, prxlerquam iua-
jestali luae, comigit. Gunfer igitur, obsecro t<%, dc-
liclum no*lrtim, cuni nimirum Gorinlliuui Euhoc nn-
que luaiu incuraavimus, el parlas in Uatia viciorias 
a Romanis, qui longo illic jam teiiipore coumioruii-
lur, ouiniaquc inde auferunl rapiuuiquo, el sangui-
ne, leilia plus parle, imo anqdius, terram iatam 
implertiui; qui urbes denique ιιοιι Sjtoliaruul moilo, 
sed eieasdem icccre sibi obnoxias. Uirum libi vi-
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delor niajus? qnodsi baec a nobis, uipoic qiii maje- χ λευσάμενοι μόνον τοιαύτας, άλλ* ήβη καλ ύκοχει-
siaic tua longc iuferiores sumus, ιιοιι paleria eom-
parari, safiem ad priores rccurre principet, el relro 
acla Romaiiorum pr&clara rcvolve facinora, el an ( 

ιιοιι ciiam lutn aliquis Romauom aggresaus est im-
perium. Muliae nlique genlts, et Persae ei lluiigari, 
ei si nou imiignettir majesias luay Rdbertus ille, 
qui Epidauinuin ex lialia trajiciens, magua ibi cer-
lamina ciuu avo luo insliluil; sed vix segrequc cx 
fniibus Romanis illum dimovii. Tu vcro regionem 
nosiram fere omncm occupaeli. Si ilaque nosfri 
ulcisccndi causa ea aggreasus es, satis libi viclo-
riartim ; plus saiis 175 n o s u ^ l , l s e e « Dum »osiras 
calcas terras, pacem amplecii, non modo non iguo-
bile, quin pciius maxime gloriosum. Viros autein 

ρ ίου ς θέμενοι. Πότερα σρι δοχεί μεγαλειότερα: Καν 
μή πρδς ημάς άνημετρείσθαι ταύτα βούλει πολλψ 
καταδεεστέρους τού σου κράτους δντας, άλλά σύ γε 
έπ\ τούς/ πρώην ανάβρα μ ε βασιλέας καί τά κατόπιν 
τφ χρόνφ επίβλεπε μοι 'Ρωμαίων ανδραγαθήματα* 
ή ού κα\ τηνικάδε συγκέκρουκέ τις 'Ρωμαίων τή 
άρχή ; Πολλά δήπου πάντως εθνών κα\ Περσών χαλ 
Ούννων κα\ εΓ τι μή δυσφοροίη χράτος τδ οδν, χαλ 
Τομπέρτος έχείνος δ Ίταλίαθεν ές Έπίδαμνον δια-
βάς μεγάλας τήδε πάππφ τφ σψ συνδιηγώνιστο 
μάχας. Άλλά μόγις χαλ άγαπητώς έχ τής.'Ρωμαίων 
έχείνος Τομπέρτον διώσατο, σύ δέ χαλ τής ημετέ
ρας σχεδόν τι περιγέγονας άπάσης. Εί τι σύν σοι 
τού άνταμύνασθαι ημάς ένεκα ταύτα έπικεχείρηται, 

illustres Rouianos, quos, aic volonte foriuna, capln β «οι τών τροπαίων* Ικανώς έχεις ημάς μετελ-
vos fecimus, sioe inora recipies, ita ui eapropler 
amplius nobis non irascaris. Neque enim succenseu-
CJIIIII bomini qui bello impeiilur, si bostibus snis 
resisiat. Ua plane liquidtim sil, le ob id ution, 
quod in Euboea dcliqoiiuus, bellum jusie gerere : 
cujus quidetn dclicti, uUra quam par est pcenas, ul 
dixiimie, exegisii. Si igitur pro iis qux io luas 
couimisisse lerras deprebendirour, raullaro irrogare 
sialuisli, ca ipsa apud majeetalem luam excueavi-
iiiua. Si vero scmper tibi adyersus genua nostrum 
belluuigerendi cauea superest, id in priiuis aiien-
dere le oportet, ne praeier jua geuiium id fial. 
Rella quippe praelexlibus meiiri, boiiiinis est; ulle-
riua vero tendere, erii qui ferarum eeae proprium 

θών. Τήν ήμετέραν πατούντί σοι τά τής είρήνη ς 
άσπάσασθαι ούκοΰν έστ\ν άγεννές, εί μή χαλ σφόδρα 
έπίδοξον. Σύ δέ καλ Τωμαίους, ούς τής τύχης ήμίτ 
δούσης άνδρας ούτω περιφανείς δορυαλώτους έποιη-
σάμεθα, αύτίκα λήψη, έφ' οίς ουδέ όργίζεσθαί σε 
δίκαιον έφ' ημάς. 'Ανδρλ γάρ πολεμουμένφ ουδεμία 
νέμεσις άντιπράττειν έχθροίς. "Ωστε λείπεται ένδς 
εκείνου Ινεκα τού περλ Εύβοιαν ήμίν ήμαρτημένου 
δίκαιον είναί σε πολεμείν ούπερ ήδη κα\ υπερέβης 
τάς τίσεις, ώσπερ έλέγομεν. ΕΙ μέν ούν δίκας ήμίν 
έπιθείναι προεθυμήθης, ών ές τήν χώραν ένεδειξά-
μεθα τήν σήν, τοσαύτα άπολελογήμεθα τψ κράτει 
τψ σψ. ΕΙ δέ άεί σοι πολεμητέα γένει τψ ημών, ώρα 
σοι έννοείσθαι μή ποτε πέρα νομίμων είη τών άν· 

dixcril, nobis auiem id taceudum. Te igilur obee- C θρωπίνων ή έγχείρησις. Τδ μέν γάρ ταίς προφάσεσι 
craimis, ul bocce bellum sauctofoederedirimaiur. > 
llis sspius perlectis lilieris, tandeui diclis annuil 
buperalor, receplisquo Romanie captivie aliaque 
belli praeda rexiilula, Ude ad baec dau a GuUeimo, 
se sociali cuui exercitu versus Occideniem aecutu-
runi, Lellum solvil. Ncc multo interjeclo lempore 
regero rciiuniiavU Guliebmum, cuin antea bac digni-
taie non gauderet. Tania vero erga illum usua eal 
benevoleiuia, ul, co morluo, acccdenieni fraireiu, 
oponique ad invadenduni Siculorum priocipaluui 
iinpjoraiilein, baudquaquam admiscril. 

και τούς πολέμους συμμετρείν άνθρώπινον, περαι
τέρω δέ χωρείν άλλος μέν τις είποι άν δτι θηριώδες, 
ήμίν δέ τούτο μέν ού λεκτέον, αίτούμεθα δέ 
σε σπεισάμενον ήδη πόλεμον τόνδε καταλύειν. ι 
Ταύτην ύ βασιλεύς πολλάκις άπολεξάμενος τήν 
έπιστολήν έπΙνχυσε τοϊς είρημένοις, τούς τε 
Τωμαίων αιχμαλώτους απολαβών καλ εί τί που 
λάφυρον πολέμου έγένετο κομίσαμενος, πρδς δέ καί 
τά πιστά (9) πρδς Γιλιέλμου λαβών σύμμαχον έν 
ταίς κατά τήν έσπέραν έζειν αύτδν, τδν πόλεμον 
Ιλυσεν. Όλίγψ δέ ύστερον καλ 0ήγα (10) τετίμηκεν 

ού πρότερον δντα, τοσούτον τε έτι'αύτψ τετήρηχε τδ ευμενές, ώς Γιλιέλμου τδν βίον συμμετρησαμέ-
νου προσιόντα αύ;ψ τδν όδελφδν(ίί) αίτούμενόν τε συλλήψεσθαι αύτδν έφ' ψ Σικελών άρξει προσδέ-
ξασΟαι ουδαμώς. 

D u Congi i nolao. 

(9) ΚαΙ τά Λίστα. Falcandus borum icmpormn D fdium. Vcruni cmn ccrln cerlius constel Tancredura 
scnpior: P«?r Uletn tempus cum imperatore iirccco-
rmn (oidu$ initum eslt puxque finnaia : Crcvci 
Constaniinopolini dimi$si9 qui poit Umudusinum 
beilum in vinculis tenebaniur. Nec diu i i e l i l pax 
illa, ui auclor esi Nicclas, I. n, n. 8. 

(10) Kal ρήγα. Regem Willelmum non creavit, 
eed agnovii (d.uiuel ; cum anie boc fiudua )>ro 
tyranno el proviuciaruiu iinpcrii usurpaturc ha-
bcreiur. 

(11) Tdr άδεΛρόν. Erranl qui ptitant boc loco 
Taiicieduai imelligi a Ciiinamo, qui uxsiiucio NVil-
lcbno bicilix regno inliiavcril, lioc fulli lundamcu-
tov qiiutl Wdltlmue Unio. L. iv Pbitippid. Willidmi 
II avw; eulum seti poiiub p.iiruuiu TaiiLTcduin lacit, 
li;croiiv.i.i;^ Dluuta cl altquoi alii rcgi» Rugorii 

Rogcri qiiidcm iiliiuu fuisse uon rogis, scd Aputhe 
ducis, ipsius Rogert regis fdii prtinogenili, ιιι ipse-
mel iu variis diploinaiibus quae exitanl apitd. 
Ughellum tom. \\ Italue Sacrcr, p. Cb\ 100, 105, 
eic., ιιι quibus Tancredut domini ducis tlogerii bona 
memorice βΐίιιι Dei et regia gratia comet Licii inscri-
bitur, quod eliam babeul Falcandus, Ricbanlus de 
S. Germauo, HuveiJcuus, BiOiupioiius, UbpcrgousJt» 
el a l i i , el exslincios prxierea palre uiipcisiiie 
Itogeri liberos legilimos prxler Willtlmum irauanl 
scnplores, niullo probabilius vidciur, Simoiicm 
Rogcrii regis liiium uoibum innu«ro Ciniiaiitiim, 
qui, quod Tarciaiuus principaius gibi a p.nruic 
tesiamciilo coucessu.H, ablaius fnissei a Λ\ lu ο 
fiairu, iu cutu corjuravil cum Mailluuo Rjhoilo, 
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'Ρβμαίοις πέρας [Ρ. 102] Ισχε. Βασιλεύς δέ κα\ πρό
τερον μέν τών χατά τήν Άσίαν ήδη κε κινημένων 
πραγμάτων, ύπηνίκα έτι τάς έν Ιταλία διέφερε 
μάνας, φροντίδα τών τήδε είχε πολλή ν, τότε δέ ύλο-
σχερέστερον λοιπδν άντεποιήδη. Ό μέν γάρ Περ
σών σουλτάν Ιΐούνουράν τε χαλ Χίβυλαν "Ρωμαίοις 
χκηχόους παρεστήσατο πόλεις, Τερόζης δέ, ούπερ 
ή4η Ιμνήοθην, τών έν Κιλικία πλείστος άφήρπασεν, 
Ιαγουπασάν δέ, δς χαλ αύτδς Περσών φύλαρχος ήν, 
άρχων γής τής Καππαδοχών, Ο ίνα ιόν τε χατέθεε 
χαι ΙΙαυράην, πόλεις άμφω Ποντικά;. 'Αλέζιον τοί
νυν τδν Γιφάρδον έπλ τδν σουλτάν πέμψας τάς είρη-
μένας ανέλαβε πόλεις, Ιαγουπασάν (12) δέ τής έπ\ 
τά Τωμαίων άποσχόμενον εκδρομής έαυτφ προσα-

Italica. Dum iis aiihuc disiinerciur imperalor, Asia-
licuruin motuum cura solliciluiH lencbal : qtiibtis 
demum peractis, loiuin se rcbus îstts applicuit. 
Persarum qnippe aullaiius Punuam et SibyUro, 
Romanoruiu cmtaics, expugiiavcral : et Torosus, 
cujus, sopra nicininiouis, plurimng eiiant ab*hderai 
in Cilicia. Ad boc lagupasan, qui ei ipse phybrcbus 
erat Persarum et Cappadocia» priuceps, GEtiatum 
ei Pauraen, Ponlicas urbes, tncursabat. MiaM> iia* 
que ad aullaiiuro Alexio Gipbardo, ea oppida rrre-
pil : lagitpasauem vero iiicuraionibne Hi flnet Ro-
rftanos absttiicre, aibique deinceps a<lb$rere coogit. 
Ιιι Cil:ciam auicm ip*e expeditionem itmiiuere de-
crcvii. Interta b»c Byxantii accidere. Eral quidam 

νέχειν ήνάγκασεν έπλ μέντοι τής Κιλίκων αύτδς Β ex levitartim ordine, qaoa oos diacoiioa vocamna, 
έχστρατεύειν διενοείτο. Έν δέ τούτφ έν Βυζαντίω 
τάδι συνίπεσεν. Ήν τις Αευϊτών (13) ούς διακόνους 
χαλούμεν* δνομα τούτφ Βασίλειος. Ούτος άναπτύσ-
σιιν τοίς πολλοίς τάς θείας έν ταίς δπου δήποτε 
τελεταίς πεπιστευμένος φωνάς άλλους τε των χαλ 
χατά βραχύ προσκεχρουχότων αύτψ έν ταύταις δή 
ταίς δμιλίαις σχήματι χαλ έπικρύψει χαχηγορείν 
ήθελε, χαλ δή χαλ Μιχαήλ (14) *αλ Νιχηφόρον επίκλη
ση Βασιλάκιον, ών ύ μέν Ρητορικής ές τόδε καιρού 
καθηγητής (15) έτύγχανεν ών. ύ Μιχαήλ, τά Ιερά τε 

noniine Baeilius. Ilic ad expliraudum in excleeiatii-
cis coelibae verbtim divinum eonslitutaa, aliot q«i 
•el mlnimum ab ejua senienliig distidebant in kUre 
eoncionibus lecte et oecultim redarguil : aique in 
bis Michaelctn et Nicepborum, cognomenlo Baxila-
ciom; quorum alter rheiorum ea leropeatate wa-
gisier, aacra EvaDgeliortim verba explanabal lara 
Sopbiano templo: alier vero celebrU Inter eruditoa» 
in oratiouibug ehicubrandis niaxime prsglabai, 
mullaquc in rbetoricam 177 &ocl* eral scilequ* 

Du Caogii uoto» 
teattltque lilis post b « tumuUlbaa dalaque Bonello έξομολόγησις αυτού έφ' οΓς προσέπεσε, e lc , qnaa 
Impfjoluie, carierig quot inier fuil Siiuon, galeis quidem MichaelU dignliaiea liis expiessil vcrbis 
ften irirewSbus, quae guflicerenl ad id aggifiiaiia, - Niceiag : Μιχαήλ τδν (δητορικδν θρόνον κόσμων 
exlra regui flnea aakvi el incolumee perducu sunt, C καλ τδν εύαγγελικδν άναβαίνων όκρίβαντα. Proinde 
•d nami idem Falcaodus: qua lempesUte Simoa, idem qui όήτωρ τής εκκλησίας dicilur Pacbymeri. 

1. τ , c. 14: I. x, c. 12; magisiri veio rbciorum •4 eai aimile vero, Cpolim concessit. 
(12) Ίαγονχασάτ. Masoli lcouietulg tolUni 

RMcr, Amaais, Ai?qrra et Cappadoci& domiuua. 
ieetas, L . ιιι, n. 5· 
(15) *Hr τις Αβνϊτώτ. Totaro hanc conlrovertiaoi. 

da rebox ibeologicis babeiit Niceiaa iu Mao. L . vn, 
α. 5, et Ub. • et xxu Thteauri oribod. i id t i , qi el 
Leo Allaliux in ExcerpiU varii» et L· n de Eccl. 
Oceid. el Orient. perp. conaeus. e. 12, g. 5. 

(14) [P. m\ ΜιχαήΛ. Erat Micbael Tbeataloni-
ceaa1! magiater rbetoruiD, διδάσκαλος τών ευαγγε
λίων et-proiecdicus Magiue Ecclesiae : Nicepboras 
vero Baiilaces διδάσκαλος τών επιστολών qua 
craat diguilaiei in ecciesia Cp., Sotericbus deui-
qoe Panteugemis υποψήφιος τού πατριάρχου, Id esl 
palriarcba? AnUocbeni suffraganeua, quod do Graaco, 
biuio lenus, pairiarcba iiitelligeudum. Quandiu 
eaiiu Amiocbia iu poieeiale Lalinorum fuii, babue- ^ 
rual Graeci sooe patriarcbas Aiiiiocbeuos solo, ut 
dixi, oomiiie, euni in ipaa Auliocbia l^aiioi pairiar* 
dic acdereni, qui Graecoe patriarcbaa in ea pedetn 
ligere noii tinebani, ui auctor ebi Balaaroon ad can. 
16 synodi Aniiocb. v. Giiiaaiuum, p. 211; Nicet. 
Iu laiac. L . ι, I I . 4, et Barou. au. 1178 ex Georgii 
Corxyr. episiola. 

(15) /Ρητορικής καθηγητής. Micbael magitler 
rheiorices fau acu, ul lum eaiu digutiaiem voca-
bail, μαίστωρ τών Ρητόρων, qua donaiua legiiur 
EttMatuius, posinioduiu Tbeasalonicaibis episcopus, 
im epUlola prafixa acboliis iu Dionysii πηριήγη-
σιν ab eodeui edilit. l u enim idem Micbael eliaiu 
lndlgtulnr In Ulius coufeuioue, quam babet Alla-
lioa loco citaio iii bajc verba : Μιχαήλ τού Θεσσαλό· 
νίκης, τού μαΐστορος τών Ρητόρων, διδασκάλου τών 
Κύαγγελίων, καλ πρωτεκδίκου τής Μεγάλης έκκλη-
οίας Κωνσταντινουπόλεως ή περ\ τήν τελευτήν 

oitinus erat tacras tiuerpretari Scripiuras, siquidem 
eadera fuil όήτορος digiiKaa. Godiuus, De oflic c. 1, 
i i . 22: Ό ρήτωρ είς τδ ερμήνευε ι ν τάς Γραφάς. 
Diveraus porro fuil magiaier rhctorum a caie-
chista, qui κατηχητής dicitur iu Gatalogis officio-
runi Eicciesi* Cp. a Goaro et Medonio edilis, cujus 
nraoas fuit κατηχίζειν τδν λαδν καλ πάντας ερχομέ· 
νους έκ τών έτεροδόξων είς τήν ύρθόδοξον πίστιν, 
ad baec -etiam bapiixaiorum curain babere. Cum 
vero easenl plares qui rheioricum eeu conciouato-
rittm iBunus obibaut, qui iis praeerai magister rhe-
lomiK|dicebalur seu, ui vocatur a.Ciunaino, Ρητορι
κής καθηγητής, quod idem gonat. Nam καθη
γητής ideut ebi ac praceptor in veieri Glose. cap. 
de ludo lilierario. Papias, caligela, doctor, rhcior. 
S. Auibeloius iu Monost.: 

. Yila aliena lum tibi tit cathegela vila*. 
Id est niagielra. Acta S. Artetnse Mart. n. 3 : Dum 
cathigeta tptiut tecundum artem magUterH — ad ttc-
cularium iitteraruin dogmata illum iiilroducerett ubi 
Bollandus perpcram iiouien proprium esse ceusuii. 
Neque feliciu* cariigeri$ re&lituii pro cathigeti* apud 
Doniium eubdiacouuin iu Vila b. Tbeodori ducts, 
uli ii)8. praeferebal: Verumtamen ceu α iolertittsi-
mii cailiigeiis talium figmenta fuerunt deprehetna. 
GoUeliuu8 Berlinianua uionacb. in Vila S. Augu-
sliiii episc. Camuar. : Dat etiam liberali$$imtu ca-
tigeta in ipta dilecii duciputi ordinatione dulchu-
muhi pigntu — diUaionis $um. Mariyriura 3. Kico-
nU, § 15: 'Εχ,ντες καθηγητήν τδν Νίκωνα, eic. 
Alias καθηγηταί dicuntur reriores Ecclesiaruui geu 
episcopi in codice CanonuiD Ecclesix Africau^ 
c. 53, quod loii sux plebi pra^iut. 
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]am conimeittaitis. Eapropler dolebanl i l , quod lol Α .«"«λ τού τή; Σοφίας Ιερού διεξηγείτο τών Ευαγγελίων 
sapienlisc inslrucii dolibus a tall homine traduce-
renlur : unde bibi complaribusque aliis maxiiiiorum 
malorum causa fucre. Basilio eniin in eo aposioli 
D. Joannts ibeologi icmplo, quod ad urbeiu csi, 
consueiuin aliquando mimslcriutii facicnle, vene-
runl ii ul euni audirenl, sed hisidiosis matevolisque 
auribue. CAim eiiim ille quemdam Evangelii locuiu 
cnarrarel, uiium ei eumdetnesse Dci Filiumet vic-
liiiiam, ct cuui .Patre sacrifieiuin excipere : arre-
plmn subito sennonei» ludibrio babentes reversi 
sunl, duas inde Basilium dicentcs inducere perso-
nas, si ilie qtiidein iiumolalus fueril, ille vero sa-
ciillcium excipiat. Hutc seulenii* luin alii suffira-
gaii suni liueris clari, lura el Soiericbua, cogiiomiue 

^ητά (16), άτερος δέ ευδόκιμος άλλα τε τώνένλόγοες 
ήν κα\δή κα\ λόγων άγαθδς δημιουργός · άμέλει γοΰν 
χαλ πολλά τών κατά Ρητορικήν με μελέτητο αύτψ άγαν 
δεξιώς. 'ΕιΑ τούτοις ώόινόν τε τώ άνδρε τούτο) κα\ εν 
δεινψέποιουντο, είτηλικούτω τά ές σοφίαν δντε πρδ; 
τοιούτου διαμυκτηρίζοιντο άνδρδς, δθεν έαυτοίς τε καλ 
πλείστοις έτέρο'ς ανήκεστων αίτιοι έγενεσθην κακών. 
Τού Βασιλείου γά? ποτε ές τδν πρδ τού άστεος τοΰ 
αποστόλου Τωάννου τού θεολόγου νεών (17) τήν συ
νήθη τελούντος αύτψ λειτουργίαν, ήεσαν άκουσόμε-
νοι κα\ ούτοι, άκοαίςγε μήν έπιβούλοις και πλήρεσι 
δυσμενεία;. 'ύς γάρ εύαγγελικήν που οίμαι περικο-
πήν εκείνος διεξιών τδν αύτδν έφη καλ ένα τού Ηεου 
Ytev καλ θύμα γενέσθαι κα\ σύν τψ Πατρ\ τήν θυ-

Paiiteugenus, vir ea seiate doclrina ei sermonuni Β σίαν προσδέχεσθαι, ήρπασάν τε τδν λόγον ευθύς καλ 
graviiale eaeieros pracellens, quique Ecclesi* An-
liocbeuas episcopus electus, nondura mantis iiupo-
silionein acceperat. U igilur Solerirbus iiou lingua 
solum el ore eoruin acceuil opinioui, sed ct ina-
guilica oralioue composiia, aingularique quadam 
simililudine Plalonicos expriuiente dialogos, niulla 
iu illa absurda coogessiu Propier quac ei ipse sede 
sua deturbalur, ei qui illi favebant, oinnes pellun-
tur. Basilius digmiaiem recup^ravti : bac enim 

%άνω χα\ κάτω διεχλεύαζον ίόντες, διττάς εντεύθεν 
τδν Βασίλειον λέγοντες είσάγειν υποστάσεις, εί τδ 
μέν έτύθη, τδ δε τήν θυσίαν έδέξατο. Άλλοι τε 
ούν ταύτη τή δόξη συνέθεντο τών έπί λόγοις τε δοκί
μων καί δή κα\ Σωτήριχος ψ Παντεύγενος ή έπί-
κλησις ήν, άνήρ κατ' iκείvov τδν χρόνον σ,φία καλ 
λόγων δεινότητα τούς άλλους υπερβάλλων, δς κα\τής 
Άντιόχου τδν θρόνον λαχών ούπω έτι χεχε ροτό-
νητο (18). Ό τοίνυν Σωτήριχος ούκ άπδ γλώσσης 

D a Cangii not©. 

(16) Τών ΕύαγγεΜων /fyrd. (Jiraque dignitale 
ecclesiaslica ei magislrt rbetoruiti el διδασκάλου 
τών Ευαγγελίων liisiguis fuil Micbael Tbcssakoni-
ccttsis, ul ex ipsius confessioiic el Niceia coliigitur. (j 
Hujus poslreinae digmtalia munos erat έρμτινεύειν 
τδ Εύαγγέλιον, til esl apud Codinum, c. 1 n. 49, seu 
διεξηγείσθαι τά Ιερά τών Ευαγγελίων ρητά, ul ba-
bei CiiinaiutJS. Ctun vero plures esseni διδάσκαλοι 
in Eccleaia Consiaiiliuopofiiana, nempe διδάσκαλος 
τού Ευαγγελία, διδάσκαλος τού αποστόλου [Ρ. 401] 
el διδάσκαλος τού ψαλτηρίου, διδάσκαλος simplicitor 
el κατ1 εξοχήν dicebalur i* qui Evaogelia inierpreia-
baiur. Gaialogus Goari ei Medonii: Ό διδάσκαλος 
ερμηνεύει τδ αγιον Εύαγγέλιον εί δυνατός έστι, καλ 
τό Ταλτήριον, κρατών κα\ τά σχολεία τής επι
σκοπής, unue colligUuT doctorem Evatigelii iiuer-
picuium ease iuierdum eiiatn psalteriuni pi«fui8«e-
qiie scholu palriarcbalibus. Basilaciua vero διδασ-
χά/ου τών επιστολών digitiiaieui babuil, ul ancior 
Obl auonyinus Allaiiauus, qui διδάσκαλος τού απο
στόλου Uiciiur Codmo: cuujus ofliciuni desciibilur 
a Niceia bisce vei borum ainbagibu^ : ό Βασιλάκιος 
Νικηφόρος τάς τού Παύλου άναπτύσσων έπ* Εκκλησία -ν 
έπιστολάς, κα\ διαλευκαίνων τψ τής καλλι^ημο- ν 

σύνης φωτΐ, δσαι τών αποστολικών ρήσεων τή άσα-
φεία ύπομελαίνονται, καλ τψ (5άθει τού πνεύματος 
έπιφρίσσουσι. Ejubiiiodt dociorutn in Ecclebia mu-
iiua pcrauiiquuiii luibse coiligiiur ex S. Cypriano 
episl. 24, ubi doclvrh nudieniium seii caiecliume-
norum iiiemiiiii. Pa^sio SS. Perpclnai ei Felici-
Ulis : Vidimu* ame fore$ Oplatum epiuopum ad 
dexieram ei Atpasium pmbyterum doctorem ad «i-
nittraih. L)e docioribus caieibumeuoruin agil eiiain 
Aiiialahus Forlunaius, I. i . Ue oUic. Eccl. e. 19· 
Yide Balsainoiieni περ\ διδασκάλων I H hirc Grwco-
llouiaiio, I. u, p. 143. 

(17) Ιωάννου τον ΟεοΛόγου νεών. Intelligit, ut 
reor, lemptuiii i»iud quod ad Uebdoiuttiii cxsirue-
tum eiai, l). Joaitui evangelisiae sacrum, de quo 
Amia, 1. ιιι; Conblauliaiift ιιι Basil. c 03, Scyliizea 
et Giycas in BulgaroclOito, aul illud tfurlasse, quod 
ad Casli uin KoUuiduiu blutuil Guilldtuus, Bibliulb. 

in Adriano II. 
(18) Οϋχω §τι έκεχε/ροτόνητο. Ancior anony-

mua apud Allalium luco cilato de rodem Soieil-
cbo : Σωτηριχδς ό Παντεύγενος υποψήφιος τού πα
τριαρχείου Αντιοχείας, Ejtismodi electos υποψη
φίους Y o c a b a n i Grafti nuperi. Iia Bclhleemiianum 
eteclum, qui Baiduini Flandrenaia electioui in im-
peiaiorem Goostaiiiiiiopolilauuin interfuil, vocai 
Georgius Corcyreasis, in Iract. de CoitimunioRC et 
Tbeodosium Villbarduinum in patriarcbatn Anlio-
cbenuiu .eleciuin Paebymeres, f. n , c. 5, cujus v<w 
cis vim expressil eodeiu loco idem s< riptor, ubi de 
Tbeodosio: ΊΙδη είςψήφον ών πατριαρχείου · δ γάρ 
Ευθύμιος έτεθνήκει τής Θεουπόλεως, id e»l, qui 
olecloruin soflVagiis au eaiu digniuiem voralue 
fueral pobl Euibyaiii decessuui: Ύπδ τόμψ κοινφ 
ανακηρυχθείς, ui ail I. ιν, c. 13, id e£l, per de-
cretum laclus episcopus, sed nondum χειροτονη
θείς el conbecraiue. Per decreium eniui, quoil 
τόμον vocal Pacbymeres,. fieri aui orditiaii duiiur 
eptscopus, qui pobiqnam a clero ei plcbe legnime 
eai elerius, a iuelropoiiiaiio ei cpiscoponim con-
sessu publice deccriuiur episcopus, lacio posluio-
duiu eleclionis decreio, quod ab omnibus riie sub-
ecnbilur. I a in Ep. Symmaibi, pp. 5 ei 0, ad Cse-
sariiuii Arelat. iu Conc. Arvem. cau. 2, Aurelian. 
iv, can. 5, Aurelian. v, can. H , apud Liberaitim 
Diac c. #20, eic. Ejusmodi veio decreu forniula 
exsiai in Ordiue Rouiauo. Alii pono suni apnd ι os 
iuffraganei, eui nomen idcui sonei ac υποψήφιος, 
luterdum eiiim dicuniur lilulares illi epUcopi, i|U<i$ 
Geriuani ab iniiiaudo et consecraado vocaui Weih-
bischof, qui auni episcoporoiu adjuiorea ct in epi-
ecopabbus fuiicliombug cuuperaiorcs et vicarii, qui 
episcopix aul iDllrmie aui abaeniibus tuffragium ci 
icclesiat ih eowmi*$(B cnsiodiam debiiam el cauoni-
cam exhibeni, donec convalescani aqi rcdeaut, ul 
eai ιιι Capiiulis Garoli C. l i i . 10, p. 94; aique iiah 
paasiui vicarii in quovis exsequenUo munere, sufrm 
gauei dicuntur apud Udalricum in Guusuclnd. Cl >-
niac. p. 75, 159, 171 , 174, 203. Prsacriiin vcr.i 
ila \ulgo appellauiur epiKopi, qui iucinq»ol»uiio 
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μ^ογχαι στόματος δδξη τή εκείνων [Ρ. 105J παρ- Α 1 7 8 J a m «xcideral : sed poslea ram ilcrmn per-
ίστατο, άλλάδή χα\ καλόν τι χρήμα λόγου συντάξας, .. didil, curo haud saoa srnlire, ul ainiii, deprebcti-
οίος εκείνος έξαισίαν τινά πρδς Πλάτωνα Ιν βιαλό- sos essel. 
γκς ομοιότητα ίσχων, πολλά έν τούτφ δή τψ λόγψ συνεφόρησεν Ατοπα, 4V άπερ αυτός τε τήν τού θρό
νου χαθαίρεσιν υπέστη, βασιλέως τοίς άμφιβαλλομενοις διαιτήσεως, καί δσοι ήδη συνίσταντο τούτψ. 
Βασίλειος δέ τήν έπιτιμίαν αύθις έσχεν · ετύγχανα γαρ ήδη ταύτην αποβολών, εί χαί χρόνω ύστερον.-
αύθις απώλεσε ταύτην, ούκ δρθδς, ώς έλέγετο, τά δογματικά φωραθείς. 

tC. Τά μέν δή τής δογματικής εκείνης άμφισβη- *7· Uune finem habuere ilte de rebua tbeologicia 
ΐήσεως τοιούτον εύρηκε πέρας. Βα^ελεύς δέ επλ Τε- quantiones. Imperator igilur adversu» Torosmu prt-
ρ6ζψ (19) έστέλλετο. Αύτοΰ γάρ τοίς περλ τήν εσπέ
ρα* ώσπερ είρηται διησχολημίνου, καιροφυλακήσας 
έ βάρβαρος σχεδόν τι Απάσας τών έν Κιλικ\α παρ-
εστήσατο πόλεων, Αεινδς ?γάρ εΓπερ τις έγένετο 
οξύτητα τε καιρού προαρπάσαι καλ πράγματα £Α· 
ψαι Ικανός. Τούτου τε δή ένεκα βασιλεύς έπλ τήν 
Άσίαν έχώρει καλ ων αύτδς έρών έρχομαι. Ταΐ-

fldacitor. Cum enim, ul etipra dtciatn est, rebos 
Oecidcuialibus deiinereiar, opportifkdiaiem adepittg 
Barbarus iste omnes fcnne Cilicia? civiutcs cxpu-
gnaveral. Callidus enim cral, gi quis aiius, et iiv 
caplandfeoccastanilrfis rebusque coiiflcieudU maxiinc 
indiislriiis. lia iiaque dc ransis, aliisque, qnas dicto-
nis sum, in Asiam vcoil imperaior. Rairoundo 

μοόνδου τού Αντιοχείας πρίγκιπος έχ τών τήδε με- Β Aiitiocbia* principe ex&tincto, Gonslanlia illias nxor 
τανωρήσαντος, έν μέν τψ παραυτίκα Κωνστάντια 
ή αυτού γαμετή έαυτήν τε βασιλεί και τά 'Αντιο-
χέων έχείριζε πράγματα· βασιλέως δ* έπειτα Το 
γέριοντδν Καίσαρα, ώσπερ ήδη έμνήσθην, έφ\φ 
{υνοικήσαι αυτή στείλαντος, μεταβαλούσα εκείνη 
κοινή τών 'Αντιοχέων βουλή Τεναλδψ (20) τινί γά
μου κοινωνεί, έννοήσάντων μή ποτε 'Ρογερίψ γεγα-
μημένης τής γυναιχδς Τωμαίοις ές ρ̂όρου άπαγω-
γήν αύτο\ πέσωσιν. Ούτος δέ ό Τενάλδος, επειδή 
δεόμενον αύτδν βασιλεύς ρύ προσίετο, άπειλάς δι 
μάλλον επισείων έξεδειμάτου πολλάς, δείν έαυτδν 
χρημάτων ύ παλαβών τοιάδε τινά έποίει· Ναύς τε-
κτηνάμενος έπλ τήν Κυπρίων (21) έπλωΐζετο, πειρα-

eeque ipsani extempto et Antiorbejium p r i n c i p a l H t n 

iinperatci iradidit. Cum eo deiude Rogerium Cae-
•arem, cajtt8>iipra mendnhntis, misiseel princeps, 
ut illani tibi uxoretn adjungereJ, mntata sememia, 
coiomuni Aiitiocbeuoruitt conailio, Renaldo cuidant 
illa nubili Verebanlur quippeii.nesi RogenojuncU 
esset, Romanorum fierem vcctigales. Rie aulom 
Renaldaa, eom supplex etiatn non admhterelur ab 
imperalore, sed poiius inltniaiis niiuia lcrroreuir, 
opas esae aibi peconita raius, baec aggreditar. Fa-
bricaiis navlbas Cypram adnavigat, Ibique piratlcani 
exerceHt, magoam inde opom vim paral. Sed Joan-
net imperaloris ex fratre nepoa, qul tom rcgioni 

τιχώς τε τοίς ενταύθα προσφερόμενος περιουσίαν ^ iiti praerai, et Micbael Branas cacieriqtte ad custo 
ενταύθα δυνάμεως έξεπορί£ετο. Άλλά τδ μέν πρώ
τον Ιωάννης 6 τού βασιλέως αδελφιδούς τήν χώραν 
τότε. διέπων, χαλ Μιχαήλ ύ Βρανάς χαλ τών άλλων 
δσοι έκΐ φυλακή ταύτης έτάττοντο, άπώσαντό τε 
αύτδν καλ κακώς διέθεντο * Επειτα προπετεστέρως 
ή έχρήνέπλ Αευκουσίαντού Βρανά ποιησαμένου τήν 
δίωξιν, ξυνεπεξήει τούτψ καλ 6 Ιωάννης, δθεν 
συνέβη αμφότερους άλώναι πρδς τού Ύεναλδου. 
Τούτων δή ένεκα βασιλεύς έπλ τήν ^ιλίκων έχώρει. 
Έπε;δή δέ πρδς τή μικροί Φρυγία έγένετο, Πέρσαις 
ενταύθα ύπαντιάσας ήττησέ τε πολέμψ αυτούς καλ 
φόνον πολύν είργαστο, τήν παραχειμένην τε Περ
σών δηώσας ̂ ώραν ώς έπι τήν Κιλίκων έφέρετο, 
σχηματιζόμενος έπλ Πέρσας δήθεν τδν πόλεμον 

dian insolaa praeposili, primo illum expoleram ma-
leqne 1^9 babaerant. Sed mox com Branas una · 
qtte ei Joauncs imprudcntins, quara par erai, ad 
Leuco&iaro usque Renaldura fugienicm esseni insc-
cuii, ulerqae ab illo capii auni. Atque id polissimiim 
causae fuil, cvr in Ciliciam pergerel imperaior, 
tlbi iUe in mioorem Pbrygiam pervenii, Pcrais 
obviam iactiis, signis eollatis praelio eos superavii 
raagnimqiie caedem edidil. Adjacentibus dcinde 
Peraamm agris devastaiia, in Ciliciam \1βτ instituif, 
quasi io Perea». belluro iranslalums esael ; qwa 
raiione nec opinaniem Torosum sese oppressuruu» 
credebal. Aiqoe adeo ot magis illi improvisus accc-
dcrel, lalia insiiiuit. Alexio Casiano, qoi lunc Sc-

άγεεν * τούτω δέ τψ τρόπω μηδέν ύφορώμενον. τδν D leucise regebal praeieelurani, conflare ex indigrnig 
Τερόζην καταλαβείν φετο. "Οπως γε μήν έτι μάλλον exercitum paratumque habere imperavit: ipge in-
άπροσΙόχητος αύτψ παραγένηται, χατά τάδε έποίει. , lerira expedtliorlbua miUluro dcleclis Seleuciam 

Du Cangii no t» . 
aliari Mbtanl, Utm qood a metropolilano ad syno-
ά«αι voeaii xuflraigii j«a in ea habeut, inm qnia uon-
aisi MiropoliUui soffragio conaecrari [P. 402] po-
teraat, inquil Gretaeras ad Pbilipptiin Eyaleienaein, 

F. 250. Vide f · c Sieph. Baloxiun ad ^ptsi. 81 Lupi 
ermr. 
(19) 'Bxl Τερόζητ. Willelmos Tyriaa, 1. XTIII : 

h ffiiau* CtUcim circa Tarsnm erat oxtdaw 
M H U I ei potenti$simx$ Armenns nomme TOTOS, qui 
itmimi imptraiorU grmtiatn, eju$ e/ficietite wcon-
$Umrim9 (fequenti** demercbalur m incnrrebat o([m-
tmm. Can/fiax tnim de eo qxod ab inifcrw rcmolta 

P A T R O L . Ga. C X X X l l l . 

erat plurimnm el qitod in monlibtti arduh halebnl 
domicilia, per plana Ciliciw pnrdam agcbvi etmann-
biatt uon verttx*. terram domini tui modis quibu* 
poterat damnificare, elc. 

(iO) 'Ρετ&Ιδψ. De Rcird.li principis Amioobeiii 
familia, nnpiiis, liberts el geslig abunde diciinus 
iai Faniil. Hierosol. 

(21) Τηγ Κνχρίωτ. Qux causa Rayualduin im-
pulerii Cyprmn iusulaiii iovadendi, recilal eodem 
loro Tynus: IKHI soinias sriHccl a Mattuele belli, 
qnod ioniia Ttirostnii, ipsitis Augiisti prapccyio, 
su^copcral, pactas tiupcnsas et uicrcudcs. 

17 
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verstis itcr Intcndlt, ι tetcraique Romanoruiu copiae Α 'Αλεξίω μέν τφ Κασιανψ δς Σέλευκε (ων τήν τότε 
Allatke manere jugsil, equormnque curani ibi habe-
re. Morbo quippe, ctti ut pluriittum equi obnoxii 
eunt, cl qtii pedam plantis accidere aofei, grnviler 
dolebant. D i vero iu .Seleocianas pervcnii eanqma 
ei exerciiuui, xicuii inperaierai, paraiuni -baud 
i.itciiit (id entm ncglcxeral Afcxhia), jnentem alio 
cotivcflil, Torosum cuw omnibiis ^iribos ^opiens 
invadere. Akxitim igitur prainteii, ui Toroauin 
aggrediendo ibi disiinerel : ipao vero a lergo teeu-
tus e$t, baud jdures qtiingeniia sectnn dut&u ·ι> 
maios. Capiu»que 180 conliuoo el iu Rommjiorum 
potesialetu vcnissei lyranmie, nisi ipsuro fortuna' 
qua;daiii iiiopiualo aervateel. Quidam euiin B ie i id i -
cus, quales raulti ex Laiints nalionibue eunios iu 

διείπεν Αρχήν, τδν αυτόχθονα έκέλευεν άθροίσαντ». 
σορατδν Ιν παρασκευή έχειν · ό δέ τδ εύζωνότερον 
άπολεξάμενος (Ρ. 104] τής στρατιά; τήν έπ*. Σε-
λευκείας ήπείγετο. Τφ δ' άλλω 'Ρωμαίων στρατεύ
ματι ενταύθα που έπ\ τής Άτταλου μένοντι 
έπιμελείσθαι των ίππων έκέλευεν. IIάσος γάρ 
τι τοίς αύτώ* πέλμασιν Ιπιγεγονδς, δ δή τφ Ιπ
πε (φ έπισκήπτειν είωθε "γένει. Ισχυρώς αυτούς 
έπίεζεν. 'Οςδέ αύτδς μέν τά Ιπ\ Σελευκε(ας εξήλθε 
πεδία, τδδέ στράτευμα ού παρήν ώσπερ- έκέλευε 
(παρημέλητο γάρ του** πρδς τού Αλεξίου)» έφ' 
Ετερον τ: έτράπετο, σθένει παντι τδν Τερόζην κα-
ταλήψεσθαι προθυμούμενος· Άλέξνον μέν (22) πρόσ-
Θεν έπεμψε ν, εί πως! Τερόζην αύτφ συμπλακέντα 

Palseslinam nioiiteB el silvae vagabuudi percurruni, Β ενταύθα έπισχείν δυνηθή' δδέ κατά. νώτου τούτφ 
ac nibil uon I r i tu iu relinquunt, obvtua iniperatori 
facius, anri siatere ab illo accepto, quaula poluil 
txderiiate nd Toroaitbi conlendit ei huperaloris ad-
veiiluin nuuiiavit. Quo ille aodilo, ncc injuria, per-
culsus, iis nemiui, praeierqiiam Tbomae el Corcai 
tdbi QJis, quae acceperal indicaiis, buc illuc erraiia 
t l | alabuudus vaga^ur. linpcrator postrtdie Cilieiam 
invadii: eo nuequaui iuveiito, caatellum iji Lamo 
waxime arduuin nullo Maboro expugaat. Deiude 
Cislraimini capit cl Auaxarbum urbem celeberrS-
mam, progressusqtie Loiigintadcm cum adjacentibus 
agria iiiiperio aubjicil. Inde ad Tarsuiu Cilicum 
meiropolim profecius, urbem primo intercipil M I H 
ρ to : ct TUi caatrtiui validUaiawm, misais eo 
nonimllis, Roiuanormn jnri asserit. Qua vero raiioue 
Tarauni, quac ne a uiullis quidera. willibus expu-
guari vix potest, Ipae eodem qno accessii die cepe-
ri l , narrabo. Ubi euii» urbcin segre cxpugnari possd 
adveitit, fruslra ibi lcnqiua, lerere incon&uluun pu-
tans, dcflexii ad. alia oppida : Theodorura vero 
aororiuin, cognomenlo Baiatxem, ad eain circom» 
tideudaiu 181 »dsiu Sed ttondum ad uibcin ad-
vciieral Tbcodorua, cum oiilites, qui in propugna-
Gidis alabant, advenlare imp^ralorein raii, iiigenli 
perculsi uietu, de turribua sese dedere praecipiles, 
Morlcjiique slc miseri acerbam oppetiere. 

έχώρει ού πλείους πεντακοσίων επαγόμενος Ανδρών 
οπλιτών, καλ τάχα Αν ήλωτό τε (23) 4 τύραννος καλ 
ύπδ χερσλν έγένετο 'ΡωμαΙκαίς, εί μή τύχη τες αύ
τδν έξ απροσδόκητου διεσώσατο. Τών γάρ τις προα-
αιτούντων, οί πολλολ τών Λατίνων γένους έπλ Πα
λαιστίνη ν Ιοντες δρη τε χα\ -δρυμά περιτρέχουσιν 
άλήται, καλ ουδέν δ τι τφ πλήθει λείπουαιν Αστεικ-
τον, τψ βασιλεί περιτνχών στατήρά τε έξ αυτού κε-
πομισμένος χρυσού τήν ταχίστην έπί τδν Τερόζην 
ήλθε καλ αύτφ τήν βασιλέως δσον ούκ ήδη έπήγγελ-
λεν άφιξιν. Ταύτα εκείνος άκουσας κατάπέπληχτο 
μέν, ώς τδ είχδς, τδν μέντοι λόγον πρ'ς ούδένα τών 
απάντων έξενεγκών δτι μή θωμάν (24) τε καλ Κόρ-

, κην, άνδρας εύνους αύτψ, φυγάς άλλοτε άλλη Φ*ρ4-
1 μένος έξέτρεχε πανταχού. Βασιλεύς δέ τ | ύατεραίφ 
ές τήν Κιλίκων είσελάσας αύτδν μέν εύρεν ούδαμού, 
τδ έν Αάμψ δέ φρούρ.ον άμαχητ\ παρεστήσατο 
έρυμνδν μάλιστα δν. Είτα Κίστραμον χαλ ΆνΑζαρ-
6ον πόλιν είλε περιφανή. Προϊών δέ καλ Αογγι-
νιάδα σύν πάση τή περιοικίδι καταδραμών λίσυλώ· 
σατο. "Οθεν έπί Ταρσών μεταθάς ή μητρόπολις τφ 
Εθνει τούτφ τυγχάνει ούσα, αυτήν μέν είλεν «ύτο* 
6οελ, Τίλι δέ κρησφύγετον μάλα έχυρδν πέμψας ύπδ 
Τοιμαίους έποιήσατο.*Οπως δε Ταρσδν ούδ* άν ύπδ 
μυριάδων άλώσεσθαι πολλών χύχερή ούσαν αύθημε-
ρδν αύτδς παρεστήσατο, δηλώσω έγωγε. Έπειδήπερ 

δυσάλωτον ούσαν αυτήν Ιγνω, τρίβε ι ν ενταύθα τδν καιρδν ούδαμή ήθελεν, δθεν καλ αύτδς -μέν έφ* 
ετέρας έτράπετο πόλεις, θεόδωρον δέ γαμβρδν αύτφ έπ* αδελφή γεγονότα Βατάτζην επώνυμο* έπ' 
έκείνην. Επεμψε πολιορκήσοντα. Άλλ* ούπω Θεόδωρος *1ς τήν πόλιν άφίκετο, καλοί έπλ' των έπάλ. 
ξεων βασιλέα προσιέναι νομίσαντες έξαίσιόν τέ τινα πεφ ψημένοι φόβον έ ρίπτουν άπδ των πύργων 
εαυτούς δυ αθάνατου ντε ς οί ταλαίπωροι, ήτε πόλις εύθύωρον'τούτον ήρέθη τδν τρόπον. 

ι 8 . lia quideni capia ett Tarsoa. Cuoi basc I> ιη'. Ταρσδς μέν .δή ούτως έάλω · Τερόζης δέ χαλ 
adverierent Toroeus et Renaldus princeps, ad im- Τενάλδος ό πρίγκιψ, ταύτα όρώντες, βασιλεί μέν! 
peratorcm legatoa mitiere ιιοο ausi, ulpote niul- ούδαμή διαπρεσβεύεσθαι έτόλμων άτε μεγάλα ξυνιι-
lorum a se perpelralorum malorum conkii, illiu» δότες έαυτοίς κακά, παρά δέ τών γνησιωτάτων 
ugtiatos quo&dam iuisere, qui pro iis euindem de- αύτψ τινα; πέμποντες Ιχέτευον Ιλάσασθαι σφίσι τδν 

Du Cangii nolee. 
(22) 'ΑΛέξιοτ μέτ. Expedilionem banc Manuclis 

advcrsus Aruienia: el Amiochia principes pluribus 
nrosecuti sunl Hiceias in Miu. I. m , n. 1 ci 5; et 
Will. TyrittS, t. xvin, c. 23 el 24. Hanceliain alii-
gii Pbocas, qui eidem inierfuil ei Manucli nicruii, 
it\ hescript. T. S. c. 24. 

(23) "ΗΛωτό τε. Tyrius: Tam tubitut autem fuit 

imperialium tjtrciluutn adtentut, ut prttdiclnt 
Toro$y qui Tarsi tunc morabatur, vix libcra* ftrini 
habueiit ul ad momet vieinot grtuia talutU ε* COH-
fcrrei. 

(24> θωμάν, Tbomam forte, Torosi ex sorore 
Bepoieiu, qui eidera in priucipatuui succfetil. 
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/ασιλεα. [Ρ. δ% άπετύγχανον τουσχοπού, Α prefareniur. Id ubi rerosatum cst, Renaldas aniroo 
Τενάλδος πανταχόθεν ΙξαπορούμενοςτήνΆντ:οχείας 
άχρόπολιν έγχέιριείν βασιλεί διωμολόγει, εί κακών 
άμνηστήσειεν αύτφ. Συνίει γαρ χαλ του Αντιοχείας 
άρχιερέως (25), δν αύτολ ομογενή σφίσιν έφιστΑσι 
«ατριάρχην δήθεν αύτδν κλείζοντες, δυσμένειάν 
τινα χαι χδτον έπ* αύτώ τρέφοντος έξ αίτίας τοιάσ-
lt. Τενάλδος, δπερ ήδη έλίγομεν, έσχατην έαυτψ 
χτνίανξυναιδως Κύπρον τε χαταδραμείν διενοήθη 
χαί τδν αρχιερέα τούτον ttia παραλαβών χρήματα 
αδτφ δούναι ήξίου · έν εύπορία γάρ είναι πολλή 
τ*ντον έγίνωσκεν. νΟς δ* ούχ έπειθε, των αμφίων 
ίοελόμενος τδν άνθρωπον πολλάς μέν αύτφ χατά 
τοΟ σώματος f ξαινε πρότερον, θέρους δέ Ακμάζοντος 

ondique anxlus quidque agerel inceriux, areoin 
Anltocbenam faperatort ae tradilunim spondel, ri 
ileiicionim taornm conccdcrelar ablivto. Noverai 
cRini Anliocbenum fioaiiOfem,.quem ex sua gente 
aibi Hli prxflcimU ac palriarcbae nomttie donaut, 
luiiuicmn ftibl infensuroque etae ea ex caoaa. Re-
naldos, ut ante dixlraus» cum ae ia.extretna reruni 
peimrta consiaoiurp tideret, ooo niodo Cyprum 
depwdari coiiftlitaU, ted et poniiftcem houc in 
tecretuin abductiiro aggresans, pectmias sibi ab llto 
dari postulavit, nou ignaras iwulUa illenv' abundare 
opibti** Id cinn renuJstet, rettiba* booini deiroctis, 
forput muUia primum verberibua caxum, trdenie 

μέλιτι τά τραύματα έπίχρίσάς (26) ήλίω θέρεσθαι Β lum «etate, volneribus mello ObiU, oreaduin xoli 
άσήχε. Σφήκας τε οδν καλ μέλιτται xa\ μυϊαι xa\ 
τάλλα των αίμοβόρων ζωυφίων χαθ' δλον γυμνή· 
τεύοντος έγπαθίζοντ&του σώματος συνεμύζων αύτψ 
τών αίμάτων. Ύφ* ών απαγόρευσα ς ύ Ανθρωπος 
πάντα τδν πλσύτον Τεναλδφ παρείχε ν έξενεγχων * 
δ Λ έξευμενιζόμανος δήθεν αύτδν χοσμήσας ουν» 
ήθως έφιππον διά μέσης ήγε τής πόλεως, αύτδς έχ 
ποδός τε βαδίζω* χαλ τδν έχ τής έφεστρίδος ήρτη-
μένονέν χειρ*, κατέχων Ιμάντα (27). Άλλ* εκείνος 
μέν ταύταέπούε** Α δέ ουδέν ήττον έμεμηνίει [ (. έμε-
μηνέχει ναέ έμεμήνει] χατά Τενάλδου χαλ ίζήτει 
χαιρδν 5πως Αν Αμύναιτο τούτον. Κα\ Ιή συχνά rmpa 
βασιλέα πέμπων προδιδίναι ol χατεπηγγέλλετο τδν 
άνθρωπον» Βασιλέως δέ πρδς τούτο άνανεύοντος 
(πολέμω γάρ μάλλον ή δόλψ περιγενέσθαι ήθελε), * 
της ορμής Ανεχοπτετο. Τενάλδος μέν ταύτα έννοών 
τα προειρημένα βασιλεί ύπισχνείτο· τού δέ μή 
«ροσιεμενου τήν Ixtafav τοιάδε τινά έποίει. Αφαι
ρείται μέν (2S) τήν χαλύπτραν τής κεφαλής, γυ-

exposub. „lbi turo vesp» el apes ei mutca?, el 
cstera eangtiineiD a b i b e n l i a apitnaltob, nudalo 
prorsiia corpori 182 Uisideuiia tanfuinem ejus 
sttgebant. Quibiu a d a c l Q S lorroentia, proJaias opes 
omnea Renaldo irodidit. Tnin vcro pocatoa iHe, 
«aBioetis virom Induii TosiinenliBj ^quoque insi-
d o n t e o i per oiediam dociora civiuiofn έρεα pedes, 
lomm q o o d a te'.U dependebal lotno teoena, eac 
•ttbaecuius. Yerom id etsi egiasei ReaaJdua, noit 
mioori tainen eutii odio protequobMiir pouiifex, 
•ccationeaMine capubai, q a a iliaiam aibi injuriam 
vkriacereler. Ideoque crebria ad imperalorem misaia 
aegati&, hemlnem ia fltiae manus tese Iradituram 
pollicebaiur. Scd id recaaaiile imperaiofd, quod 
bello poilna quaoa dola vklortaiii vc l̂et conaequi, 
ab inceplo deslritU Ea qukkoi anlino repvlans Re-
naldut tupra dicia- cam imperaiore paciaci pxrat; 
torum iUo preees aspenaaaie, lalla inttUoii. Abjocio 
capitU leguoieiiio, maniboa uaqae td enbiuin de-

Du Cangii oote. 

(25) 'Awoxtiec ^ΡΧ^ρέως. |}( powlnie el ton-
ira eiguiuUa dee«a Cab&uix sil ab Rayaafdo Al-
aterfoaa pairiarcba Axiiocb^aus, quavo cx caua* 
hue oarral i d m Tyrtut, L xmi, c. 4. 

(28> ΜέΛιτι έχιχρίσας. Tyrtua: Quwdqu* tali* 
•iaXar αάοπεεααάίιε, UictrdoUm long&vum, Pelri 
εροεΙοίαηιχε principi* utcceuorem, itrum a>§rolatl-
nm €t pmu ptrpetno imjumanleiu, nudo capiu et 
wdle raitaro, per cetihnm dfcm i* εο/« ferceniis-

vtAcU Adriani I? eiAlexandri lllpp. apmi Baronftim, 
q\i* vox idem aonai ac aJrepe, t voce perinde Saxouica 
xirtof, id est, rboi-da, ionla, vlircultiiu, ligula, 
loruiu, ttic,9 Μ obsenratam a Soiiutero: umlo 
forte Italis singua dkiinr- εσαχε εασικαηχε, quod 
aarcinas equi» Ulis iinpotita circainaclia uiidiqiio 
loris stringantur. Ulunlur deoiqnc scriptorea «ία-
pkm ei ttafie vocabulo eadem notioue tcu pro 
ipsa scandula, Radulpboa do Diceio, au. 1170: 

ifMo tumpuUt §edtr4% nemine eomr* εο/ίε impisr- D Cum muiem rtn $t mrckUpucoput ucunmnt in 
Xnnuairm prmbemto remedUm vtt graiia pielaiit 
,*mumsnbigenie. Be ejuaniodL aupplicio vide Baro-
l&intii ad 28 JuIH. 
^ (27) ΈφεστρΙδος Ιμάντα. Perperam veuit cin~ 

ifi/α, αι et inlra p. 187 verlii Tollius : hisquippe 
ferbt* xiapeduui &eu t^aftdolarum, quibus in equm» 
qnts toHilur, iora inouil Ciuuaiuus. Cum enim 
equoa iu equum inailil, teneri aoleiil a siraloro 
ejusmodi appensa stl\& equeeiri lora, oe duin «a-
lidins ocanduba acu Uanlm i»sisih, ipea circoma-
piur sella ; sic enim observo scandtilaa isias an-
jKHlarl hi veteri iascripiioue : Dum rirgunculat 
flacere cuperem, pe$ hmiii tlapix el tracitu perii. A l 
iitfiini acvi tcripioreft Laiini nrepm vocabulo ιιεί 
wa eemd legumur, pro icandula, ιιοιι quod 
JTfpa aconditia fueril, sed ipsum quo illa iune-
MM\r 4orntn, av«ce Saxonica strep, id esl, corngia. 
^oiade iirejwn lenere ;ipud eobdciu .scrijHores, qtios 
ufra Uudabiuius, proprie esl Unere Urum *lapedi$. 
Ittierdatii ciiam ttregam tulrtrcguam Uueie dueruiil, 

partem hi$que detcenditsent, άιε ttapham rex Unuit 
ttr(hiepitcopo. Anooymus Saleriiitamis, parie iv . 
Seliam $uper quam tquUabat tiafamque totitam 
poutbal. Stapkam quasi ilapiam diclam vult Vo$-
sius, 1.1 De viliis aertn. p. 35 . Aliain origincm 
vocabolq isii accerall Goroplux Bckanus, 1. u 
Galbcorum, p. 49. Sed qnidquid sil de ctyino, 
conaiaV inde ttagUrot ab Iiatis appellalos siratores» 
quwl ad ttafam sient, cuoa equcs eqiium con-
sieiidttaui ipse incedii. Nee nurum barbaris bisce 
vocibui usoa esse passiin ecripioree receuliores, 
ctim supe^him sen scaiidularum nulla* fueiit apuJ 
vcieres usue, mi pridem moiiuere loaiuies Toriel-
lius," Galeollus Martins, idem Vossius, Sabnasius, 
S uii-Amaniius ei alii. Gneci imperi siaphas σκά
λας vucavere, ui Leo imp. in Tacl. c. 6 u. 40, c. 
42 n. 53 , Mauriiius bi Siraieg., Stiidas, Eusla* 
ibius, Codin. Be uflic. c. 3 , n. 9, etc, κλίμα
κα; Pacbymeres I. v, <*.. 27. 

. (28) Ά^αφείται μέν. ldem Tyriua: Ad urb** 
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tcetis pedibasquc mdis eum plutiiuis mooachis noa Α μνώσας os τω χιϊρι άχρι χαλ έ; άγχωνα; αύτου;, 
otaaacbla per mcdiatn incedeas dviuteai ad impe-
raioren pergu. Appenxut erat colto iuotciita*, ei 
gladias ab eo altera fcrebalar maua. Erat aalein 
illic erccittm intfgne tribunaj. Stabal wo procol ab 
impcratorio tabernaculo ftetialdvs, tauquatn fti ad 
illutu acctdcrc noo auderel Monachontm mrlM no* 
BWMiachomm abxquo aandabie capilxmque tere-
meaiU isiperatorem adiboi, et io geaoa proco»-
beatct oataes lacrrnia* profttnddteM ei ocais, 
niaBnsqoe proiendcbaaL 183 inpenior re-
noeait prioio similis, Undea* exoratue adetae prin-
ctpem juaaii. Ugredieoli igiiur, eo quo dlxiuut 
modo, Ιαχα* haperator deticlutn remUH: luni et 
aHamlii · * * lpt« volail iaperttor, «acraitoaniii 

άνυπόδετος σύν τών μοναχών πολλοίς διά μέατ,ς 
της πόλεως πορευόμενος έπλ βασιλέα παραγίνεται* 
έξήπτο ολ αύτφ τού μέν τραχήλου καλώδιον, χκιρλ 
H τή έτερα ξίφος έφΙρετβι ΤΗρτ* ούν τηνιχαδτα 
βήμαλαμπρόν · χαλ Τενάλδος μέν Αποθεν που της 
βασιλείου σχηνής ίστατο /ώς άν μή θα£0ών την 
είσφοίτησίν, 6 Λ τών άμονάχων ^ μοναχών όμιλος 
Ασάνοαλοί τ· χαλ αχαλυφιις κεφάλας είσήεσαν έχι 
βασιλέ£; έπλ γονυ τα όχλάσαντβς Απαντες δάχρυά 
τε IMV οφθαλμών Ιπεμπον χα\ τάς χείρας άνέτεινον. 
Βασιλεύς δέ τδ μέν πρώτον άνένευε, «άραχλη**^ 
δ* ύστερον παρελθείν τλν πρίγκιπα έκίλευσιν. Εί* 
ελθοντε δε τρόπω τψ ετρημένω έπχχαμφίεις Αφήχε* 
αύτψ τδ έμπαροίνημς* δρχοις [Ρ. 106] άλλα τε π̂ λλα 

inaaali, Wm ejiim IU«d, ol ftyiaolio, proat anlea Β «στωσαμένω, δσα δηλονόΰ βασιλεί έτύγ 
χανα καί δήχαλ αρχιερέα έχ Βυζαντίου είς Άντιόι 
χειαν χατά έθος «έμπεσΟαι τδ πάλαιαν. .ΓΟτε 
χα\ θαύμα κατείχε τούς δσοι τηνιχάδε έτύγχανο* 
πρέσβεις ενταύθα παρατυχόντες τών χατά τήν Άσίαΐ 
εθνών, Χωρασμίων τε χαλ £ουσίωνχαλ Έαβατάνων| 
Μηδικής τε τής ΑπΑαης χαλ Βαβυλώνος, ων δή τδ> 
Αρχοντα μέγαν εκείνοι χλείζουσι σουλτάν» Hwpa&i 
τε του Βε ̂ ftocaioo σατράπου χαλ Ιαγουπασάν το$ 
ΙΙερσων φυλάρχου, χαλ Άβασγων χαλ ΤβήρωνΙτ 
61 χαλ Παλαιστίνων χαλ Αρμενίων των έπέχείΛ 
Ίσαύρων. : ^ 

ιθ'. Ταύτα μέν ούν τ^δε έπράσσατο, Βαλδουίνο; 
(29) δέό Παλαιστίνης 0ήξ έπλ βασιλέα πέμψας ήτείτ̂  

t-xpeiiit, de rtbai.ajlqaoi majorie momeali ctar % συγγινέσθαι αύτφ περ\. μεγάλων; τινών ώσπε| 

leri coaMMveral» Aauotbtaaa poolifex omtereuir. 
IHra ret prortat viaa qei bie farte aderaol Aslalî  
eanutfealkiin legalî Cboraacahioriiai, Snsioraw, 
EcbaUBOraai 9 MedJseque anhNsm ae Bab|loai8y 

qttocafta priacipeHi aaagnoai vocaat satunum : 
pmorea Maraalni BerrkoKC salrapc, Jagapaiaais 
Cappadacte phjlaithi, 01 Abatfomiii et Iberoruin, 
iier&̂ oM el Pibrtiinoruin tl ArmeiiiorQiiiarqiii «lira 
IsMirot babiiauU " -

19. Urc ttim qnideoi IbC geala. luferea Babluioos 
pxbraiM rcs p*r legatot eoJloqvian inponiiorb 

Ub aclarut. !tr*m kmt in spoetea gcrebaniar. 
C M eain Aaliocbai prtocipalul terrfs tuii vkiiio 
ittbiarct, Mqve t»m facile poeaei eibi comparafe, 
prtoaf|iiaai ea qu* d o Rooaldo eveaeraot edocereiur, 
Μ iwpcraloti cooattii dedorat, αι nallo hominem 
ntodo deioiuerei: illo eoiu do tuedio sublalo tore 
o l xd Aaiiocbeni, qoi ab eo fulaeoul s e r v a t i , s i b i 

U pouterow obooaii tervirem : vel ai mriutque 
deireeiareni Imperinui x u\Mo aedua ipaie 184 
ilooibarclor. Ejoamooi dala • cooaiito A D t i o c b i a m 

vcnil, kabiloqae c u i n oppidanU aeroooe in memo-
r i a w iit tevoeavii, quoinodo propier corum c o m -

HNMla cx Pabraiina hwc adteoiiaeVei quanuim a i b i 

ob Μ ifMtia d«|bereut. Κ· annueiilibas t wrgtiai 
iai|teralotVMi de matuo cofigreasu soHicilat. Al ille f> έδείτό χα\ πάλιν βασιλέως δπως άν αύτφ συγγενοιτ 
ptrapecta bominia mtuit id primum rcauil; aie<|uo *Οδδσυνελς τής τοΰ άνθρωπου διανοίας τδ pj 
eniiii conTenietili collo el oillciis exceptoin iri afflr- πρώτον άπένευσε, μή άν τής δεουσης τνχεέν αύτ̂  
laiobai, siquideai interiin dam inlcr Hiedioe bostes Ισχυριζόμενος^ιλοφροσύνης τ· χαλ δεξιωαεως, είι 
res beillcaa iraclat» is illi congrederexur ac cuio έπλ μέσων πολεμίων έργων διατρίβοντι Αμιλήσει̂  

Da Cangii no l» . ν 

Ιλεγε χοινωνήσωνΛΗνδέ σχήψις τδ πράγμα. Τ 
γάρ Αντιοχείας; έποφθαλμίζων Αρχή έν γειτόνωι 
αύτφ χαθεστώση, ούχ έχων δπως Αν αυτής w 
ξοιτο, επειδή μηχέτι τά χατά- Τεναλδον Ιμαθί 
ξυνεοούλευε βασιλεί μηδόλως τούτον μεθίεσθαι, ώ 
ή έχ ποδών έχείνου γεγενημένου *Αντιοχευαιν arj 
δι' αύτδν σεσωσμένοις.δσα χα\ δούλαις αύτ^ς χρή 
σαιτο, ή χαλ περλ άμφοέν βασιλείαν παραιτήσαμε 
νοις ουδέν ήττον αύτοίς έπιτάττειν. Ταύτα βουλές 
σάμενος έν *Αντιρχεία παραγίνεται, εξς λογούς ι 
Άντιοχεύσι . χαταστάς ύπεμίμνησχέ τα έπίτηδί 
αυτούς, δπω; έπλ τφ αύτοΰ ξυνοίσοντι ένταύΙ 
Παλαιστίνης άφίχοετο χαλ ώς χαρίτων αύτφ μεγάλοι 
οφείλεται τυγχάνουσιν δντςς. Τών δέ 6ρ 

NamhtrMm penenil) ubi po$l muUot circuilus eum 
tmmma ignominia e% popuii nottri confuvone impe* 
riali reconeilialut eo| exceltenlia. Nndi$ eoiix, ut 
dicilur, pedibu$f indului luneis, manicis u*que ad 
cubitum decuTlntit, frne circacoHum religaio, gla* 
dium kabem in manu nudum, quem mucrone te-
nen$t c*jnt capulum domino imperatori porrigeret, 
*or«t* xittverm legionibnt domino imperaiori pra-
ttMiatUi t$l : ibiqne nnle ptde* ej*$ ad terram 
pro$irtuusp UadUo domino imperalori aiadio iax-

dt« tac*itt quoutque c*trcti$ tirttreiut in *e*tee 
tl lalimlAiit gloriam ttrttttt in opprobrinm tl ι 
dtliuqusndu ei mtisfacitndo nhemeittiutmm*. U 
nuii gano qnomodo vir fortjseimaa quique 
egrcgie faciis inclaroeral taute se igooniiniae et ii 
famiae aubjeceril. 

(29) ΒαΛδΌνϊνος. Ul ad imperalorent acc«s< 
rit Balduinus III, lliecesol. rex, ei principen» R:y 
iialduuieiilein recoiciliaveril narrac idem ΤΥΠΠ-
1. xvin. c. 24. •* ι 
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αύτψ· έγχείμχνον δ* Iti μάλίον δρών αύτδν χαλ περλ Α ea eoHoqoium batarct. Ul vero magis insure fum 

vidil et eadem iu dics rogare, aoimil t.nnde» pre-
dbua et xenire jtitait. Aionl orlte cxMnHem ilr-
tumxlelittfe Aaiiorhenoe, rogassfqua «Maixkn o€ 
iroperatorem sibi recontiltare adoiterciur. htterra 
ei lixc in imptratoris acrfdere patalio. Qai«am ei 
fflius scribis nomine Tbcodoms, cflgnomento vero 
S:ypw*U, lam aliax ipsi faniHiarissimus, lnni eliam 
eanittoo ea xlalo pnrpotitna, cnm prinripi caelero-
qniti iondnt htfeslirsqae dtprcneitsiis ac eonvictua 
exacl, nmlie «iwr el lingna privain* ost. Eiarinm 
Jam qvippe eesc imperaloris vit» lennimim, vebit 
ex iripode apod mnlios vaiicinal ttor, afebatqno 
non adoleerenti rt xegeto froimiinendiiai detaeeps 
Bocnaiiiim iraptriuni, sed aHatis profeetai ftro ct 

'senio jam conferto, ul in specieui eo imperame 
pobtirs res velaii popnlari regimlne aihninteirarea-
lar. 185 Hax loro qnidem arciitemal Tbeodoro, 
Eoden* ^oipore Georgias libicfoura iraperaioria 

• prxfecttie, qut primieerioa aulac volgo voeari Mtei, 
rognomeulo Pyrrbogeorgiux, eommisso et ipte aoii 
levi ia eani delicte, clementen experius priaciacat, 
•ibil aliod tuatt paiaaa eat» nisi quod co monere-
exciderit. 

2θ. lotperatAr iwo al adhrentare regeaa resrivit, 
•arlis Sn lceia vlros dtgiiilaiibua ronspietHtt ipai 
Jutsil occurrcre, ila ut honoraliores poslremo ι 

τών αυτών ύσημέραι Ιχετεύοντα έπέτ-υέ τα τή α*τή< 
αα χαλ ήχεεν έχέλευε. Αέγεται ουν οτι έξιόνχα τής 
πόλεως περιστάντες αύτδν οί Άντιο^είς έδίοντο. όπως 
αν αύτφ δυνατά έσται βασιλέα σφίσι οιαλλάξχι. Έν 
τούτφ δέ τοϊαδε τινα Ις τήν βασιλέως συνέπεσαν 
αύλήν. Ήν τις ύπογραμματέων αύτφ Θεόδωρος 
ένομα, έπίχλησινί^πειώτης (36). Ούτος ύ Θεόδωρος 
τέ τε Αλλα βασιλεί οίχεεδτατος ήν, χαλ δή χαλ τήν 
έκ\ τού χανιχλείου ,πεπίστευτο λειτουργών, άλλά 
αχαιός τις χαλ δυσνους περλ αύτδν φωραθείςτε χαί 
έ̂ λεγχΟελς δψεων τε αύτών,χαλ γλώσσης δ χαχοδαί* 
μ»ν έατέρητο. Τδν τε γαρ τής ζωής αΙώνα έχμεμε-
τρήσΟαι βασιλεέ ήδη ως Ακδ τρίποδος άπεφοίβαζε τοίς 
ταλλοίς, χαλ χρήναι Ιλεγε τήν 'Ρωμαίων βουλήν μψ 
χετινεανέα μηδδ σφριγώντιτήν αρχήν παραδούνσι, 
Αλλ* ανδρλ γεγηραχότι τεΑχρώως χαλ έξωρω τής 
ελιχίας, δπως έχείνου τψ λόγψ-Αρχοντος ώς έν δη-
μοχρατία τ Α της πολιτείας μάλλον [Ρ. 107] οιοι-
χοίτο. ΚαΑτΑ μέν χατΑ τδν ΙΜδωρον -τήδε συν· 
έχεσε · τΑτε δέ χαλ Γεώργιος ό των βασιλιχών έ{άρ-
V* σαλτειστών, δν δή πριμιχήριον τής Αυλής (31) 
Ηος ονθ|εΑζειν έστ\ν, έπίχλησιν Πυ^όογεωργιος, 
ονχ έπλ μεχροίς χαλ αύτδς βασιλεί προσχεχρουχως 
Ζαώ τε αδ·ις τετύχηχεν αύτου χαλ άχαρι Αλλο μίν 
βδδέν έπεπόνβει, τήν δέ αρχήν Απο6ε€λήχεε ταύτην. 

f. Βασιλεύς δα προσιόναι τΑν βήγα μαθών αλ-
Α«ε άλλους των έπλ Μξης «ροονπαντφν αύτψ Ιπεμ-
χε χαλ άελ τούς έπιδοξοτέμους χατοπεν άχρι χαλ των 
έ ν **λφΐοαίς αύτψ γαμβρών 3̂i), προσερούντας Q per essenl, otqao ad ipsos ex fralribue ncpliena 
ούτδν "χαλ τά είχότα τιμήσοντας, έως παρ* αύτδν 
βεσιλ4α ήλ·εν. Ό μέν ούν ούτως άξΙεες του Ααθλδ 
Ipovui χαί έτίμα χαλ έδεξιούτο τδν Ανθρωπον ύ δέ 
εέτε τούτοις χαχεπαρθε\ς είτα χαλ ξύμφυτόν τινα 
τρεφων Αλαζοναίαν, έπειδήπερ είς τήν βασίλειον 
«αρηλθεν αύλήν, ύχά τε των βασιλείων (Ραβδούχων 
χα\ "Ρωμαίων των έπ\ δόξης παραπεμπόμενος εν
ταύθα του ίππου Απέβη» ένθα χαλ βασιλεύς (33) αύτδ 

viroa, qni cmm eo sermonem baberent, variisquc 
illom proaeqoereDtur boooribas, donec ad Ipsam 
pemairet imperalorem. IU illo ex/ Davidici ihroai 
majeauie tom colail boiuineiri, tum officloso cxce-
pil. Quibtts is etatos, sive qood inatiain ab ipsJc 
ttaialibua aleret aeacio qaain osietHaiioneia, pest* 
ajiiaro iaiperaloriaai iagressns^sC pilaliuni 9 hape-
ralork eatlodla HkulribasqQO auHcis eam <k>l«« 

DaCairgii not«3. 

(3·) StvMBtAtnc. Ban aaalo accua rtfert NV 
maa, L m9 α. A, ei a tooolhela drowi, viro xe-
brio, por iavidlaai et conlictis ealoainiU, iaiH|aaai 
chadesliM t*m WiMeloao Siealomoi rege aftiarel 
rfmaiBo, drcuaivealoai Tbeodoraia.SrypioUm ira- »041110« oieidigniuUt primieerii aube quâ  iiui 
Αι. Ad Cinnamam areedil propius R.idcvicus, L 0 gnittu fiut, meoiinit idem Ginoamoa, I. n. Al 
01 At oeti. FrMf. o. 47, eioi aliier perSnde biato- qunle feerit isrmmodi otlcSi palatiai munug certa 

' ttalwmg miuimbtti mni* W/am pmimt. Re Thcn.-
«loro Siypioi* cankliuo V Cojae. ad leg. 2 God. do 
Petil. bonor. I. x. 

(31) ΠρψίΜ^Ηοτ rijr αύΛης. Pyrrliogeorfii 
. . . . . . . 

rbm hxDc doacribat; C/rca idem tompms MmaueU 
\ Cpoiiioao iap. cirea fmrtu Antiockia umra T*r-
: cat cwm exertiiu moranle, mmus de uni$ ρα/αίιί, 
• wricftmmt videliott, qmem no$ cameellarium diesre 
ptummnu. jrineipi $** fraudem moiitu* aif. Tftt 

t litmidMi Mmdmcittimm UmutUmtU j*e*Ht$ infiniU 
1 rtmrploe pecmd* ad occidemdum imperntorem pel-
aaeral, »ρε*σ*ε $laiuta die qmundo id fatiuut pm-
(ron d&iur*u ad oceupand** apud wrbem simul 
vm bmperieli palmiio impertum, magnii imtlruct*$ 
«ερίίΐ frmUolmbalnr. Tamtum rtp$ pericutw emm 
imperearici p*r vccnltum ixdicem reutmium ftiuet, 
ftb, at«f oi *4t*e tctleni ψ€τί€τήια% qxum fetoci*-

r dmt WMfUa prodtiimtm sigmifieal: ticque daeclQ 
[ tt.'a, c*mpteken*U $icarU%% prtrtenlo crimiuis αχ-

P9T§ €t tvtpfo, dt ommbm comdignt wmuulur «χμ· 
i p̂ ciVi. Qametimu eieuim prtwo fffottit oc*li$ 
ηψαο|α# perforat* g*Huri irausmim tine WIH-

ab ilto uuteo tcripiore docemar, praefaisae nemrpo 
labiciaiboa imperaloriit̂  deqalbas agil Godinae». 
r. v, n. 15, ei c νι, α. 20. Nam eUl aoo semel do 7 

hac dignitale sermonetai iô erat id ôi arriptor, d« 
roncliouo i&ia ailel. Occorril arasterea ariiaieerina. 
anl« apud CanUcaxaaana L ui, c 32. 

(32) ΓΡ. 464] TSr έα' d^Ms^^C αύτψ γα/*-
φωτ. Tyrioa, Slx/im tχ οεεχΓεχχε εί ol #ο dtH-
«xxfxr α*** χεραεσε ε/«ε, frefrei α/eriitf, ionnaot 
videlicel prototsbnto $t Alexim* ρτοΙεαίΓοίοτ, αχέ 
tfttcr ιέ/αείrea xorri pa/alii jfrtwxm εΑίιχαέααΙ I» -
rxm, m ΜΆΧΙΜΟ Noaiiixm | « 0 Μ ί ί α ί « . Qui qaldom. 
Alexius prolosiralor filiax Ifuit Joanuii Axucbi 
111. do.ies(ici et marilaa fili» Alexii Cottiacvjl 
Joanuis iuip. filii priiuogeuili. V. xunnoia Coni^ 
ncii. 

(33) 'ErOa *al βασϋενς. Ncmiin quippe cqho 
L.sideuti iu palaiioiu liccbat iogrcdi pnricrquaiu 
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ceiitibus, co loci equo destliit, abi i(i ipatim facere Α ποιείν είθιστο. Έφ' οΤς άγερωχία* αυτού χα^αγνού; 
consnevU imperaior. Εχ quo facio Insolenliatii 
fauumque illiiis adverUns princepe, mulla ad majo 
rem bonorero pertinentia deincep* inlermieit. Nihilo 
minns eom vidit allocodisqae esl, el aede bumi-
Yiori considere jussiu Sapius etiaro cura illo est 
congreasus, eamque convivio excepit crebrius. Cum 
vero ca qaa? Rcnaldas curo imporalore pepigerat 
Aniiochenis non placerent, eum propter copias 
quibu» adjuvare iroperaiorem leoebantur, civitate 
nintirom prioribos viribas longe immimiU, 186 
tum propter patriarcbam, qui In posterom Byzantio 
Antiocbiam mitlendue erat, veniaaenlqoe iia de rebos 
imperalorem iupplicaiuri, Baldoinus quoqoe eadcra 

βασιλεύς πολλά τών Ετι μάλλον ε!ς τιμήν δρών-
των ένέλιπεν αύτψ. Είδε δε δμως αύτδν χαι ποοσ-
είπεν έδραν τε* τινα χθαμαλήν (34) καθιζήσαι παρ-
έθετο, συνωμίλησέ τε πολλάκις αύτψ χαί έν συσσι-
τίψ παρέλαβεν. Έπελ δέ ούχ ήρεσκεν *Αντιο/εί; 

. τών 'Ρενάλδω ώμολογημένων ή τε δύναμις μεθ* ής 
βασιλεί συμμαχείν έμελλον, άτε άπε|&0υηκυίας τή 
πόλει τής πάλαι Ισχύος, χαι τδ αρχιερέα έχ Βυ
ζαντίου έπλ Άντιοχεία στέλλεσθαι, χαλ ήλθον τού
των |νεκα βασιλέως δεησόμενοι, Βαλδουίνος χα\ 
υπέρ {τούτου τδν βασιλέα πχρητείτο. Ού σφόδρα 
δέ άναινδμενον γνούς καί πρδ τών Ιχνών αυτού τοίς 
πρέσβεις έ^ίπτει . Ό οέ όπδτερον τοϊν δυείν μαλ-

logabat priocipem, et non diffidlem eioralu videns, λον Τωμαίοις τιμήν φέρει διεννοησάμενος τδ μέν 
Μ . . : . ι . . « ·<ι ι ι ι : . . . ι » . · . , ι ¥_ έ» . » · * . . . . ζ _Α_Γ~- ΙΚ^Μ·· Ι*Α ooncidere ad illiua genoa legaios jaasiL Is vero, 
animo refoiveas uira m majori eaaei bonori 
Romania, ot minorero manom ad milUiam eonfer-
renty siatim anmtit; crebro eoitn quod siipra virei 
extgttnr, vix impleiur: cum qaantaxunqae praeterea 
adducUe copiat ad senrUaiis argumenium plus tatis 
eufllciaM. PonUAcetn aatem aliunde quam Byxantfo 
assumi, negavh ae peraissuniB). Id illi libenier 
accipientes, in civilaiem redierunt. 

21. Eum linem habnere res cum Renaldo gest». 
kiterea imperalor in Torotom pergere institult : 
sed ille primo loca deeeria, et monies Tauricot 
pervagaiuft; tandeta Balduino etiam pro eo apud 
imperalorem Inlercedenle, venitei ipso in Roma 

σύν έλάσσονι στρατεύειν δυνάμει αύτίχα έδωκε (τδ 
τε γάρ υπέρ ίσχύν άπαιτούμενον έφεπομένην ώς 
τά πολλά τήν παράβασιν Ιχει, χαλ Αλλως αρκεί 
πρδς δουλείας Ινδειξιν χαλ τδ πολλοστδν έστιν ο5 
προσαγδμενον) · αρχιερέα δέ άλλοθέν πόθεν δτι μή 
έχ Βυζαντίου είναι ούχ Ιφησε καταδέξασθαι. "Όπερ 
άσμενοι εκείνοι δεξάμενοι ές τήν πόλιν άπηλλάτ-
τοντο. 

χα'. Τά μέν δή χατά τδν* Ρενάλδον ενταύθα τδ 
πέρας Ισχε· βασιλεύς δέ έπλ Τερόζην (35) Uvai 
λοιπδν διενοείτο. Ό δέ τδ μέν πρώτον έπλ χώρους 
τε έρημους τε 6ρη έξέτρεχε τά Ταυριχά, είτα Βαλ
δουίνου χαλ περ\ αυτού τδν. βασιλέα Ιχετεύσαντος 

opruin castra, sopplicis miserandique viri babitu. (j x^g χάχείνος [Ρ.108] έν τψ Τωμαίων στρατοπέδψ 
m ^ , . ...... ελεεινός. Βασιλεύς δέ αύτδν πρ^σηχάμχνος 

δούλοις τε των Τωμαίων ενέγραψε χαλ τον πόλεμον 
λοιπδν Ιλυσεν. Άντιοχεϊς τοίνυν, επειδή τής πόλεως 
έπιδαίνειν ήδη βασιλεύς Ιμελλεν, Ιδεισαν μχν ώς 
τδχΐχδς, μή ποτε Τωμαίων δυνάμεις Ινδον^είσφρή-
σασαι έχείθεν αυτούς έξελαύνειν πειράσονται, ούχ 
έχοντες δ' δπως τήν βασιλέως Αποτρέψωσιν ύρμήν, 
σχήψεις ούχ υγιείς τινας άναπλάσαντες προσήγον 
αύτψ. ΑΙ δέ ήσαν, ώς άρα τών τίνες παρ' αύτοίς 
τολμητίαι σύνθοιντο, έπειδάν βασιλεύς έπλ τήν πό
λιν εΐσέλθ-fl άνοπλος δή πάντως (ού γάρ έπεοοιεν 
άλλως), επιβουλή τινι χατ% αυτού χρήσασθαι. 'Αλλά 
βασιλεύς τδν δόλον ξυνιθών ούχ έφη χωράν Ιξειν τδ 
πλαστευδμενον, χαλ χατέλεγεν ύπολαβών τοίς Αμα 
αύτδν δπως Αδύνατα έστι ταύτα, διά τε Αλλα χα\ 
ούχ ήχιστα τδ τδν μέν 0ήγα πολλψ άποθεν τού βα
σιλείου άνόπλιστον μέλλε ι ν πορεύεσθαι σώματος, 
Τενάλδον δέ χαλ τούς άλλους περι τά φΑλαρα τού 
ίππου χαλ τούς τής έφεστρίδος πονείσθαι Ιμάντας, 
«εζή τε χωρούντας χαλ δπλουάνευ παντός. Αυτόν γε! 
μήν τδν βασιλέα πολύν τινα πελεχυαΑρων Βαρβάρων 

Admisfo itaqae Toroso ab iinperatore el inter 
Romani imperii clientes ascripto, bellum solulum 
e s L Sed cnltn Antiocbeni, ubi imperaloi%tn in civi-
latem suain advenure perceperunt, verili, ut par 
oralf oe si intromillereaiur Romanorum copiae, ab 
iis expellerentur; anxii vero qua raiione imperato-
rem averlerenl a proposilo, bosce roinioie aanoe 
commenii praatextos ad illutn delalore : quosdam 
videlioct ease ex suis aodacolot, qui imperatorem, 
cuni in 187 urbem inermis omnino veuiret (ne-
que enim id fulurum aliler potabant) faciis insidiia 
opprimerent. Sed iile dotum adverlehs, neqaaqaam 
locam babiiararo fraadem dixit: tnox, coaverso ad 
circuroatanies scrmone, ea fieri non posae respon 
dil, lum propter alia, loro ld maxime quod rex qui 
dem procul ab imperaloris oorpore ioermis incede-
ret, Renaldus auiem ei aHi circa equi pbaleraa et 
epbippii lora occiipati, pedibus irenl aine ollis 
armie : imperalorero denique magna, uli moris esl 
Barbaroriun bipenniferonim turba circiimslaret. Ita 
hosce sermooeft rcspait. Urbem aulem iogreasurus 

P u Cangii nol© 

D 

lf.sl soli imperalori. Vide quoe notantus ad Tillebard. 
n. 111. 

(34) "Edpar δέ xtra χθαμαΛήν. Prosequiitir 
Tyrius: Deinde ipsh enm ducentibm uxque ad 
eilium tenlorii, ubi dominut imperalor cum suis 
iltuilribut re$idebat% cum mulla gloria>in(ro'lucius, 
hnniam$iime ab eo $aliitaiu$ el ad axmtum pacit 
veclui, Hcm eum in sede konetta, humiliorc tamen, 

localus e$t. Ila cttnt Amalrictis Hierowil. ΓβΧ lAM-
stantmopolim ad Manuelem venil, jttxta emm do^ 
minug rex throno ledit honesto, humititre lameit; 
aii idem Tyrius, I. xx, c. 24. V. Cinnamuni, p. 
206. 

(35) *ΕΛΙ Τερόζην. Reronrillains «sl panVr 
Blanueli Toros Armenias regulus. Rcm na-rrai Ty-
rius loco ciiato^ 
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δμιλον περιέπειν. ώσπερ Ιβος έστί. Τούς μέν δή Α dnpliceoj induit loriram, indefesso corporto robore 
λόγους τούτους ούτως άπεδοχίμαζεν* ·!ς δέ τήν 
πόλιν (36) είσελαύνειν μέλλων διττούς περιέθετο 
θώρακας ν άχαματφ σώματος Ιαχύί προς τούτο 
εναγόμενος, Ό δέ χαλ κάνδυν προς τούτοις χατά· 
λιθόντινα περιέχειτο, Αχνός τών Ινδον ούχ έλαττον, 
χαλ στίφος χαλ τάλλα τφ βασιλεί έξ Ιθους. "Ο δέ 
θαυμάζειν έχω, τού θριάμβου τρόπσνΑν έν Βνζαντίφ 
τελείσθαι είωθε τελεσθέντο; ήδη, ές τον Πέτρου 
τού αποστόλου καταντήσας νεών χούφά τε απέβη 
τού Ιππου χαλ αύθις έπιβαίνειν μέλλων σύν άλματι 
άνέθορεν, ώσπερ ουδέ τών ψιλών τις χάλ άνόπλων. 
·<Ηε 4ή 6 τής πόλεως άρχιερεύς ύπήντα τούτφ τήν 
Ιερατιχήν άμπεχόμενος στολήν σύν τών ίεροπσλων 
τφ τέλει πάντι*. Έχειρίζοντο δέ τύπους σταυρικούς, 
χα\τά Ιερά προύφερον λόγια, ώς έχπεπλήχθαι τδ 
ξένον άπαν χαλ ίπηλυ, ορών προς τούτοις 'Ρενάλ· 
δον μέν χαλ τούς έπλ δόξης Άντιοχέων ποσλν άμφλ 
τδν βασίλειον παραθέοντας ίππον (37), Βαλδουίνον 
δέ άνδρα, στεφηφόροΰντα , μαΧράν ,άποθεν έφιππον 
μέν παντάπασι δέ άσήμαντον πορευόμενον. * Ο μέν 
δή ·ρ(αμβος έπλ τούτοις τετέλεστο,- βασιλεύς δέ έπλ 
δχτώ τή πόλει παράμείνας ήλίου% έχείθεν άπήλαυνε. 
Τοσαύτην γε μήν δουλοπρεπειών Άντιοχείς είς 
αύτδν έπεδείζαντο, ώστε αυτού τοίς 'Ρενάλδου έν-
δ·-ατρ£6οντος δόμοις ούδελς ούδεμίαν τών αμφιβαλ
λόντων παρά τοίς όμογένέσιν έδιχάσατο δίχην (3S) 
ότι μή παρά 'Ρωμαίοις. 

χβ*. [Ρ· 166] Ταύτα χατωρθωχώς βασιλεύς έπλ 
Νουραδλν (39) «ναι αυνεσχεύάζετο. 

ad boc oommolus. Vetunn pneterea qaanuhiii ta-
pillit dieiincUro eaperindaii, inlerioribua pondero 
haud cedeoiem. Diademate deniqoe, aliisquelropc-
ratorii» ornanienlis pro twore, redimitos est. Quod 
vero mirari eubU, peracto iatic eodem modo, quo 
Byxantii aolcbat, iriumpho, cotn td Petri apotloli 
pervenissei templum, alacriter «quo desiliil> rur-
sumqtie illum inscensuni» salln retiliit ki euwdern, 
qeod vel levher armatorum aul Inerminm vix ali-
qtiis potuiaset. Tura iSti occurrit civiUtis pontifex 
stolani •acecdolalem indotua cwn omni clericomm 
ordine. Tenebanl ii prae roanibus crures, prefere* 
bantqno saera Evangelia : iu ei elupore qoedim 
percellereator peregrinl et advenae, com ad ba» 

B Renaldtim, nobilesqne Aniiocbenos, pedtyus eqoant 
tmperaioriura circumstanief 188 •i^reot : Bal* 
duinimi autem *taim coronatum, eqoo qtridem inai-
dentem, cateruaa nallis conepicuum regiis insignU 
bus. la bunc modum transactas etl Iriumpbus. 
Imperalor oeiiduura in orbe inlermoralus, iude 
absceasit. Tanta autem veneraiione euiir protecuti 
euril AntiOcheni, ut quandin in ipeit Renaldi aedibiie 
rnan&it, nemo eorum qoi conlroverslas exercerent, 
coraro euae geniis judicibus causara dixerii* sed do 
iia Romani cognoveriot. 

Ά Η1· rebus riie confectia in Nuradimim expe-
"Αλλ* έχείνος C iKtionem paravii imperllor. Veram nt illios perce* 

Pu Cangii noto3. 
(36) ΕΙς 9i tifKXoJUr. MaoneHs inarbem ^ n -

tiorhenaip enmmo enm apoararn ingreasum tle-
•eribii eiiam Nicdias, 8ed fii pHmle andiendiia tuw 
«o re-Tyrtiia: PirtcU tyiuf in Citida Bominic* 
Puckee tolemnikUe, ir*e$cur$i$ diebu$ ceUbtlbu*, 
venuM AntiQfhiam exercihu dirigit ei UgionlbHt χε-
1*4 md urbtm oOplie*ti$ pro foribm ejut attiUt in 
infailn muliitudtne formdabili: ubi dominni pa-
tri&rcha cum unherto clero it poputo cum t$xiwu$ 
Ew**geUor*m et omnimodo eccle$iarum ornalu οδ-
ttax adfuii. Rex qudqne emm principe ejusdem hei 
tt AualonUnno comiu eum unherth tam regni 
qn&m Anifocheni principaiu$ proceribm ei obuiam 
eziem, cmm tumma glerim imperiati diademau 
tamrcotum et augv$talibui deeoratum insignibui 
(MM tubnrum $trtdot€ et tgmpanorum Hrepiin cum 

illiui jfM wacablt et ei Ikebit j»dicare omnetca*-
ιαε, q*m eoram judice non furrant incepim aut 
finUm. Eadem habe.t Wicbhild Magdebnrgenee, 
art 8 Erai porro IKTC polissimum feudomm, quas 
TtddibUin Η jurabilim appellabnnl, de «iuibua fusa 
ad Joinvillam egimus diaserl. 30, conditio, ul quo« 
tieftcunqite oiiperior dominiis a vaaaallo castruui 
sibi reddi ad magnam aul parvam »tm, fralo aut 
pacato, poslularei* vasaallus eo exce<lerel el do-
iidnus auperior eeu, nl tocabanl, rapiialis, so-
premi iu «o omnein domiiiatns juritdicUonem ex-
erccrel, eoqne nomine veiiHum enufii in celniori 
castri lurre erigerel, ibiqne familia eiue symboltiin 
per pneconem proclamari curaret, uii sai p^pba* 
viiniit iit ca dissorialione. Conditiotii vero i*U 
obnoxiiftn Joanni imperai. (P. 465] Anliochiani 

hgmnis et cantkit in urbem inirodncunt tt usque D agnov^rat ex pacto Renaldue prinreps, prastito 
s . . . L . i — i — _j ? i » corporaliler tacramenlo, quod domino hnperaiori. 

AntiockiaiH ingredi rolenti, vtl eJM$ pratidxum, 
είνε irato tive pacato, tiberum et iranquiltum non 
dtntgartt imtroitum. Quo compteto foedere texiUuin 
imperiale tuper principaUm prmsidii lurrem col-
localum est, quod Tyrins narrat, I. xiv, c. ull. 
Ita vidimus hac i p s a qut tcribimue aetalo regem 
nostniin Chrisiianissimuin Avenionem, ex M i m m i 
pontiflcis palriinoido provinci» coiuilalus urbom 
ingresxum iO Marl. a n . 1660 a conanlibus ei ci-
vibua nl dominum el provinci» coraitcm ronsabila-
t o m e t e l a g u i i i i B i quandlttiin urbe moratn egit ccssasso 
pontiflciatn jiirisdiclioneiii, r e g i a m aoiaiii locmii 
babuitse, regem praierea carceri mancipaioa 
donatse Uborute el4noxainm «raiiam reis fc-
c i a s e . 

(39) %E*\ Novpadir. Eadom habtt Tjrius, c. 
25. 

od calkedraUm ecdetiam, ad basiticam videlicel 
eponolorum Principit, deinde ad palalium eum 
mdem patrum el pUbis prosecutione deducunt. 

(37) BcurlAsior χαραβέοττας Xxxor. Id ipsun» 
pnesiiifral jam anie Raiuuindus priucepe, ctnn 
loanoes imp. Auliocbiam priroum iugressas esl. 
Tyriox, L xv, c. 4 : Pervement igilur Antiochimm 
dmmmu imperator, eum /i/ttf *ui$ et (tmilianbu* 
ει wriUHa non modica md urbem togressut, domino 
principt dominoque eomiie $tratori$ opcium exse-
•mexiftas, olc. · 

(38) Έδιχάσατο δ/χπ>*. Qttandin Manuel in 
urbe Antiochena morain egit, cesaavil omuis prin« 
cipia Atiliocheni jiiritdictio, quee penes imperalo* 
rtm m e de jure debuit lauquam taperiorom do« 
arinaai. Speculam Saxonicum, 1. m, ari. 60 : In 
quameunqne civilatem imperii rtx dcvenerit, ibi 
ulouea lacmbunt $ibi $t moneta9. Quamcunqneetiam 
prnutciam seu terriU)ri«m, intrartril, judicium 
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plt adventaiD, Sancta?gidiaiii comiiis fitiam, Ilattca Α τήν έφοδο ν γνούς τδν Σαγγέλη Ιλυσε»υΙέα (40) άνδρα 

,gentia virom, enmqoe qoi Palattiuia prswat oqal-
libu^qoem magistrtim lempli Lafloi νocaal» aniboa 
honiot» elaros, carcerfbes exemit vincullaqite aol-
vif : insuper eiiam alioa oobiles comphma; gre-
gar!» tero et pasaim collecf* inultitndtnia ad sex 
millia, qno* reaxime de Aleaftafmorom ei Getmano-
Him exercko ceperai, eum bellmn in Atia illi gere-
rent. Hie peracile, aecuiurum te pnaterea ad beila 
Asiaika priecipem pollieUus eat Naradio.ua : qol-
baa admissia coadiifonibaa imperator a propoailo 
deaiiiR. Sed noa mnlio interjecio teoapore pacta 
Ista convellere aggressua esi, eui qnat ataioerat 
liaud confecit, mi deinceps coininemorabittir. Sara-
coooraro cnitn agmea, inscio Nuradino, ia Roma-
noriim altyoot qui pabolatom exierant, atrnciis 
iA.sidiii irmeront. Quod ubi iropcralor cognovii, 
Joco el ipae maxiaie 189 idonao insidias locit, ac 
prima lueo nec opinamet adorilnr. His in fogam 
aciU venandi laciua desidorio, in ftuperiora Syri* 
loca venatum abiil: rem atisoi qua bac aHate.eii.iin 
audieuiiboe boirorem iocotiat. Pnecedebani igitur 
hautl pltis qaam eex v l r i , qui ferarum cobilia 
iuvestigarent. Nec longe adeo eraal progressi, cara 
quaioor o| vigioii ax bosiibos armaii prodiere oi fn 
corunt conapcctum venere, vt quotdam Romanos 
dolo ad posiiura a tergo in insidiia exercitam per-
trahertnl. Simul atque id adverterunt illi ferarum 
Ijidagaiorea, conliauo \o profluenlem, qui coram 

Ίταλδν χα\ τδν τοις iv Παλαιστίνη έφεστώτα ίχ-
πεϋσιν, δν Τέμπλου Μαίστορα (44 } Αατίνοι όνομάΐαυ-
σιν, επισημότατους άμφω, πρδς δέ χαλ τών εύ γε
γονότων πολλούς* Τού γε μήν άγελαίου χαλ σύγκλυ-
οος όχλου χΐς έξακισχιλίους μάλιστα, ο! έχ τής 
Αλαμανών χαλ Γερμανών έτύγχανον έζωγρημένοι 
τούτω στρατιάς, όπηνίχα έχεΤνοι έπλ Άσίαν έστρά~ 
τευον. Ταύτα Νουραδίν έποίει, πρδς δέ χαλ συνδια-
φέρειν βασιλεί τάς έν Ασία διωμολόγηχε μΑχας 
έφ* οΤς προσδεξάμενος αύτδν άπέσχετο του σχοπου» 
Άλλ* όλίγω ύστερον χαταλύειν ώρμήθη τά δεδο-
γμένα· ού μήν χαλ πέρατι τδν - σχοπδν έδωχεν, ώς 
δήλον έξης γενήσεται. Σαρακηνών γάρδμιλος, του 

^ Νουραδλν μηδέν σύνειοότος, προσλοχήσαντες 'Ρω
μαίων τών έπ\ χορταγωγίαν ίδνχων έκάχουν τινΑς. 
"0 γνούς βασιλεύε ενέδρας χαλ αύτδς έν έπιτηδείψ 
που τού χώρου έχείνου 'στησάμενος άμα ήμέρτ χαλ 
αύτδς αυνεπιτίθεται τούτοις μηδέν *ροΐδουσ.ιν.Έπε\ 
δέέτρέψατο, χυνηγεσίων έπιΟυμήσας έξήει παρά 

.τοίς άνωτάτω πεδίοις Συρίας θηρεύσων, πράγμα 
χατά τους νύν χρόνους καλ άκουσθήναι φοβερόν. 
Προήεσαν τοίνυν· αυτού Ανδρες, οίς έργον κοίτας 
θηρών ανιχνεύε ιν, ού πλείους τών έξ* άλλ* ούπω έπλ 
πλείστον προήλΟον , χαλ τέσσαρες , χαλ είκοσι 
πολεμίων οπλοφόροι πα ρε φά νησα ν τούτοις, Ιργον 
ποιούμενοι, δπως 'Ρωμαίων τινάς δόλψ έπλ τήν 
κατά νώτου έλλοχώσαν παρεξελκύσωσι στρατιάν. 
Άμα τε ούν εΐδον οί Οηροσκόποι εκείνοι, καλ άμα 

aderal, amoem m e demiaere, D a n d o q o e illam C ές τδ τού παρά πόδας αύτοίς ποταμού ^εύμα χα5-
emensi contendere ad imperaiorem, et qu» albi 
accidiaseiH.retulere. Verum ille nibil ulique ejus-
modi perturbatus nuntio : c Eamas, inqait, quo 
loco esse boslem dicitit. > Gum vero canctareniur 
i i , ipne admissis babenis eqoo in bortea fertur. Sed 
IUOX itinumeras Saracenorum exerciliis soper locis 
iliis derfpenie apparuil.Nec cuncUlus laoieo atagno 
tmpclu in medios irroil bellalores, iieque nuroero 
licet pracpollenlibdt in fugam vereis, insequl botlcs 
DOII prius altatitit, quam io adjacenlia praeaidia seso 
rcfepisseni; isqnf, ubi praelium contigil, campot 
cxsornin corporibua operlut est. Ob ba»c igilor ad 
cxcrciluin reversus, qus sanciverat pacia aolvere, 
NI dixl, vuluil : scd allaii ex Occidente mmores 

ήχαν εαυτούς διανηξάμενοί τε έπι βασιλέα ήλθον τ α 
συμπεπτωκότα σφίσι μηνύοντες. Ό δέ πρδς τήν 
Αχοήν ού διαταραχθε\ς ι 'Αγωμεν, Ιφη, Ινθα tobc 
πολεμίους είναι φατέ.> Τών δέ όκνήσει πολλή έχομέ« 
νων, αύτδς δλα τψ ίππω έπιτρέψας χαλινά τήν έ*4 
τούς πολεμίους έφέρετο. Έξάπινα τοίνυν Σαρακη
νών στρατιά τών τήδε ύπερκύψασα χωρών μυριο-
πληθής έξεφάνη. Ό δέ μηδέν ύποσχεαάμενος σύν 
ρύ'μτι πολλή παρά μέσους είσπίπτει Ανδρας δπλίτας 
ούτω πολλούς, καλ δή τρεψάμενος αυτούς ού πρότε
ρον διωχων έπαύσατο, πρλν έντδς φρουρίων Απερι 
ενταύθα ίδρυται είσέπεσον φεύγοντας οί πολέμιοι· 
νεκρών τε έπλήσθη τδ πεδίον εκείνο. Διά ταύτα μέν 
ούν έπλ τδ στρατόπεδον άναχωρήσας τά δεοογμένα» 

cnni prohibi;cre. Eodctn eiiarn tempore Balduintis 
manu Iscsus est e^ismodi ab catisa. Venanti iis in 
tocis principi, aderat et ipse in ea exercitailone 
soclus. Nnm qni in cailcris rebua impcratorem 
admtrabatur, num et In ca prsettarel, cognoscere 

qnidain, rcs 190 ibi novari nuntiautet, ab Incepto Β ώσπερ είρηται, παραχινείν ήθελεν. Άλλά φήμαΙ 
τίνες ές εσπέρας |πισπώσαι, αί δή νεοχμωθήναι τΑ 
τήδε διήγγελον, διεκώλυσαν τούτον τής έγχειρήσεως. 
[Ρ. \ 10] Τότε καλ ΒαλδούΙνω (4i) χατεάγηχεν ή χελρ 
άπ' αίτίας τοιάσδε. Θηρευομένω ενταύθα τψ βασιλεί 
παρήν χαλ αύτδς τού γυμνασίου κοινωνός. ΤοΙς γάρ 

Du Cangii notffi. 
Inde mnsii caslrum qnoddam cnmilis Tripolilani patruelis sui 

ingrederetur, dolo eju*dt»m cuni gorore a Turcif 
captu* esi, tili uarrai Roberius do Monle. 

[Κ\)ΤίμπΛου μαίστορα. Beniardns d* TremeUg 
seu de Tremblay, cujus nieroinil Tyrius, 1. χτιι, 
c. 21, erat bac tempeslaie masifilcr TempH. 

(42) Τόζβ χαϊ ΒαΛδονΙνφ. Id ipsum etiam de 
Ralduiiio scribii Tyrius, 1. xvm r c . 15, cl quanluin 
MJIIUCI ipsc in curaudo regit vuluere auidiuai 
adbibucril accuraie euarrs'; 

(40) ΤϊτΣαγτέΛη νΐέα. Tyrbw 
nuniiii <td Norudiuutn, qui forle Uata\iuc iune erat, 
oblinet per legatoi qnemdam Bertraudnm comitU 
Sancli sEgidii nuluratem filium cum qnibusdam a!ii$ 
concuptivii sibi dari. Ipte vero votlmndxm xon 
vxnllo inurjecio icmporn initrvalla recocanlibxt 
fum curis d»mc$ticis9 ad proprin rcversus tV. Fuil 
llorlraudtis Atpbousi Saiicl:rgidiani aeu S. ^gidli 
vcl Tolos.u roitiitis filius noibus, qui cxsMucto pa« 
icnlc apud Cxsarcaiu Palxsliux an. 1148, <lu;n 
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αλλ^χΑσινέκπεπληγμένος τδν αυτοκράτορα καλ το> Α gesilebal. hnque agiKtatem el pcriiieilaUm princi-
τοτδ μέρος εί γε εύδοκιμοίη γνώναι ΙΟελε. Ταίς τοί
νυν τοΰ βασιλέως συνεπεχτείνεσθαι καλ αύτδς φιλοτι
μούμε νος δρμχίς δαιμόνιόν τινα περλ ταύτα στρεφο
μένου τρόπον έλαβε σύν τψ Γππω κατολισθήσας τήν τα 
χείρα, ώσπερ εΓρηται, κακώς Ιπαθεν, ήν έν τψ παραυ-
τίχα χαταδήσας βασιλεύς τά ε ί κότα τε έπιμελησάμε-
νος όλίγσις ύστερον απήλλαξαν ήμερών/Ην γάρκα\ 
τό γε τοιαύτα πολλούς τών διά βίου περι τήν Ιατρών 
έναστραφέντων παρελαύνων τέχνην (αα). Άμέλει 
χα\ φλέβας εΐδον αύτδν έγωγε τέμνοντα καλ φάρμακα 
νοαουσι τεχνιτών απορία παρεχδμενον, ήδη δέ καλ 
κολλά τών Άσκληπιαδών συνεισενεγκάμενον επι
στήμη, Απερ Αγνωστα ταύτη τού παντδς έμεινεν 
αίωνο;, τών δσα έπιχρίεσθαι πέφυκε καλ δσα ποτά. 

pis, raire ίο bla exerciil, imitari contendeos, itppru-
deiis cum eqno concidil, ei, ul tlixi, nianuin gravi-
ler laesil : qnara in praesentia atligans imperaior, 
idoneie adhibiiis remediU, paucia posi diebua sana-
vit/ ln bie enim illorum euperabal arlom, qui se 
per omnem viiaro tn medicina exercuerant. Inde el 
venas egomei eecaoiem vidi, el phannaca aagroiis, 
medicorum penuria, praebenlem. Ad b*c multa 
Aaclepiadaruin acieniia? addidii, quae itli a lot eaeciu 
lis fuerant iucognita, lum in fomeoUs, lom in ipsix 
polionibus; quae omnia colligere facile qiiivi» poterit 
ex comiminibox nosoconiiis, qu» xenones vocari 
vulgo eolent. Inde Byxantium reVerli autuit impe-
raio : ul vero breviori kinere eo perveniret, rc-

& χαΐέξεστι τψ γεβουλομένφ έκ τών κοινών άνα- Β | } c u Pampbylia, per modiam Lycaoniam exercUum 
Μγεζθαι νοσοκομείων, & ξενώνας καλείσθαι Ιθος 
εστίν. Άλλά ταύτα μέν ές τοσούτον. Ό δέ βασιλεύς 
της έπλ Βυζάντιον λοιπδν έμέμνητο. 'Ος δέ τήν 
ιχιτομωτέραν οδεύσειε, Παμφυλίας άφέμενος. διά 
Αυχαονίας μέσης τδν στρατδν ήγε, καίτοι πολλά 
χρο;, τούτο τού σουλτάν άπολέγοντος. Επειδή 
γούν (43) Άράνδης άγχού πόλεως έγένετο, κατα-
χλαγέντεςα! Πέρσαι φχοντο φεύγοντες, οίόμενοι 
αύτίχα Τωμαίους Ίχονίω προσβαλείν. Ό ; δέ ουδέν 
αδτοϊς πρδς τών Τωμαίων Αχαρι έγένετο, άνεθάρ-
εησάν τε χαλ τών επιτηδείων έχφέροντες άφθονα 
τούτοις παρεΤχον. Άλλ* ούχ ήν μέχρι παντδς Πέρ-
εαιςτδν έντρεφόμενον σφίσι χόλον κάτασχε ίν. Άμέλει 

egit, Hcet mnltum obnitenle aullanir. Ubi aulem ad 
Arandem civiiaicm pervenil, consternati Perta* 
iugam capeasivore, Romatios atatim ad lconium 
casira posimros rali . Veram ul advertertint ab iis 
bosiile nibil perpelrari, Vesompia fiducia, commea-
lum 191 abunde fllis suppeditartttu. Non poiuere 
lamen omnino Portsa ooncepum pridem anlroo 
indignalionem coniiaere : adeo ol cum jam ad 
Goiysum essenl Rotnaoi, nonouUoa ex iia qui a 
caetero exercitu lopgius evagati fuerant, agreaai, 
pariiin ttaderenl, partim vhos caporeni. Imperatdr 
igilur Byzanlium rediit, peracloquo Iriumpho, ac 
Deo ob partas Tictoriaa actia graiiia, palaiiuro i i i-

x*l έν Κοττυαείω γεγονότων ήδη Τωμαίων, τισιν C gressus esl. 
αυτών τού λοιπού στρατεύματος άπο^αγείσιν έπιθέμενοι Ιχτεινάν τε χαλ £ωούς εΤλον. Ό δέ βασιλεύς τότε 
μ ν̂έπλ Βυζάντιον ήλθε, θρίαμβόν τε χαταγαγών μέγιστον χαι θεψ τά έπινίχια θύσας έν παλατίω χατήχθη. 

(Ρ. ΙΗ] κγ'. Όλίγψ δέ ύστερον Πέρσας άμύ-
νασθαι τής ές αύτδν παροινίας διανοηθελς ές τάς 
Κυψέλλων πεδιάδας τδν στρατδν ή γείρε ν. Έν τούτψ 
δε Ιπλ τούς έν Ασία αρχάς τ ι να ς διέποντας Τωμαίων 
χεμψας έκέλευε κατά ταχτόν τινα χρόνον άλλοθεν 
άλλον έμβαλείν είς τδ Περσιχόν. Έποίε'ι δέ ταύτα 
δχως έκαστοι Περσών έπιβοηθείν άλλήλοις άδυνάτως 

λ NOD multo interjeeio lempore, imperalor, cuiu 
" ab illatas aibi injoriat ulcisei Persas decrevieset, ad 
CypsellQnim campos exercilum collegit: iiilerimqiie 
misil ad Romanos, qa\ in Aaia pnefeciarae obiioe-
bant, ei, ul corUr quodam lempore eorum qniaque 
in Persicos agroa irmerel, imperavil. Ha*c aulotn 
ideo fecil, ne posacnt Peraae aibi invlccm opein 

Du Cangii noto. 
(13) ^Kxsidli γοντ. Rem alligit Nicelas, I. ιιι, η. 3. 

Cornelii To l l i i nol®. 
[ea) *ttr γαρ χαϊ τά γβ rciavra χο.ΙΛονς τώτ 

διά βίου xepl ε ή Γ Ιατρ&ττ άταστραφέττωτ χαρτ 
ε,ΙαύτωΓ τέχ^ητ. P<»s»el roirari quis, describi no-
bis a Cinnamo Mauiielem, modo conira inaxima 
liosiium agmina eolom pugnanlem el vincenlem; 
modomedicnm facium, ei soleriisaimum, aananiein 
lulnera, pharroaca ^grotis danlem, efl novonim 
lurn ronteiilnruni. Uim polionnmiiivenu/retn ; inodo 
nescio qiiid fioa agoniem raruin ei iiieolens iinpe-
raioribus. De Alex:iudro Mngno idetiiidem ecrips«re 
vrteres non eiira, ut npitior, byiwrholen. De Mi-
Uiridate illo Puuti rego ex Laneo Gn. Poiupei l i -
)«no referl Aulus Geilius, eutu inedicinx et renie* 
dioriiin id geaus solortem fuisse, aolitumqiie eoruin 
>*Bgiiincm miscere medieamenlis, quae digerendis 
^naus valenl. Noslor an bnec exemplo hpbuerii, 
au quaeJainainiixerU, nihil ad me. !psum,si libci, 
audi se lueiileitt in iis qu« proxime sequuulor, 
ri fab'»8 biinpSciunibiiu exitncnlciu. llecc mihi eum 
nnuliata sxii/, m'mu$ vera vidcbantursSupra fidcm 

D namque credebam, unnm hommem aliquot miltla 
$uperare% unnque hatla infinUam armatorttm mulli-
tudinem profligare. Quaproiner rum ad anlam tn-
terdum pnnd»U. accedtn$, nonnuUot audirem in 
cadu\n effertMUt tanta opera, vuperatori palpantiaf 

eaUum Worum relinquebam. Moret enim mihi tunt 
ad adulanaMiu α nalnra inhabiles; neque ultro aut 
sciens verbnm minimum n'm cttm vtritafe et ort 
(ibero proferam. Ula turo hujiucsmodi *ox, qni in 
domo auguzla officih pr<rerunu quite in magittra-
liku$ eranl, depingere el exornare rinebam, donec 
his oruii* rem cotnperu. quippt ei ipse quandoque 
medih hoitibus inipitcitHi, cxm rtdt imptralorent 
hune M t i Penarum plialangibug reshtentein. \\x<\ 
Ipse gatis boncslc, sniis ingcnue. £ t ccrie si prisci 
etiaui bomine* conqnexti, nibil csae quod no*i 
nitsndax Grxcia audcrel in hisloria; no« utiquede 
receiiliorum scripioruni fide noliuius dUigeuliu* 
aut morosius iiiqtiirorc. Scd n i i n c ad rcliqtta ρ ο Γ · 
gamus. 
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fcrrc. Quoil qiiitleoi non modico rem Peraicam Α Ιχοιβν, δπερ είς ίργσν έκβάν μεγάλα τήν Περσών 

Iλύπησε. Βασιλεύς δε έπεί άμφλ τμοπάς ήδη χειμε-affccit. At princeps, bibermo Jam iraniinenie sol-
aliiio, per fretum UeUcsponliacum in Asiam iraji-
cicns, ad Dorytetun usque perrcfiii, circa duosflu-
vios. quonim aller ab incelis Balhys, alu»r Tybrig 
vne:ilur ; ac circuntjacente regione devaalata, infl-
uiiswi inde honiinnm peeoromqne aVluxil mtiltita-
diuem. Persa vero, cuin jam .uliiinum sibl imn«inere 
ceniercni discrimen, per itiravis el globos cocantes 
conspici ctepere. Interea imperator, alii» Romano-
ntni copiia ad obvia qaitque depoptilanda tniasis, 
cuni pAii^is e suis in Yoca ediliora profeciug occinere 
tubaa 192 imperaioriae jubei, ut ac ratione per-
lcrret bosiea, dum principera bostis praeesse copiis 
prrsttaiiim liabereni. Ilulu enim in Barbaroe istos 

ρινάς δ ήλιος έγένετο, διά τοΰ Ελλησπόντου πορ
θμού έπλ Άσίαν διαβάς Α/ρι Δορυλαίου ήλθα περλ 
Αμφω τω ποτάμω, ών δ μέν Βαθύ; προς των εγ
χωρίων, Θύβριςδέ άτερος [ ί . ί 12] ονομάζεται, τήν 
περιοιχίδα τε πάσαν καταδραμών μυρίαν έχείθεν αν
δρών χαλ ζώων άλλων ήλασε πληθύν. Πέρσαι δέ 
τής τών σφετέρων αίσθόμενοι άπωλείας χατά συ
στήματα χαι λόχους ήδη προφαίνεσθαι ήρξαντο. Βα
σιλεύς δέ τδν μέν άλλον Τωμαίων στρατον ληίσόμε-
νον τά έν ποσιν Ιπεμψεν, αύτδς δέ έπι τά άποπτα 
τών τήοε χωρίων άναδραμών σύν ολίγοις τών περλ 
αύτδν άνατείνειν τάς βασιλείου; έκέλευσε φόρμιγ
γας (44), δέος εντεύθεν έ μ ποιείν τοίς πολεμίοις 

suapte maou ex*tquebatur, et si qoaodo iis ^x im- ^ μηχανώμενος βασιλέα τού πολέμου τούδε στρατηγείν 
proviio appareret, qnasl fnlroen qaoddam iis vlde-
batur,iu ol nnllo pndore fngam capeseereul niilleni 
iiiicrdum, el ai ila sors daret, decies milleni armis 
undiqno t i ferro ioaimcli miliiea. Ha?c sane cum 
mibi natrabanfttr, minuj vera eate visa suni, band 
8CCU8 ac prsclara ilfa Phoca et Tzimiscse, qoi noa 
iia pridetn imperanini, facinora; aot ai qui pnrferea 
alii propter exiniiam fortimdinem noraen faroamqoo 
sibi eoaiparanwt. Quippe aupra Adeni esae «reda* 
bam uiiicum bomiuem miHeooa loioa aoperaaae, 
uuaque profligaase hasia iofliriiam armaioritn mul-
liiudiaem. Quapropter cun in aula principis ititer* 
dmn vcrtarer ei Uin egregia facia a nonnotiia iiu-

οίηθείσι* Πολλά γάρ πολλάχις αυτοχειρία χατά τών 
Βαρβάρων τούτων χρήσαμενος , εΓ ποτε λοιπόν 
απροσδόκητος αύτοίς έξεφάνη, σχηπτδς μόνον ού 
τούτοις έδόκει, καλ ύπεχώρουν μηδέν αίδεσθέντες, 
χιλιάδες, φασλν, Αν ούτω τύχη, χαι μυριάδες, 
όπλοφορούντες, Ανδρες χαλ σιδηρόφρακτοι. Ταύτα 
έμοί γε είς άχοήν πίπτοντα ήττον αληθή έύόκει, 
ώσπερ ουδέ τά Φωκά χαλ Τζιμισχή Ιργα τών ού 
λίαν αρχαίων τούτων αυτοκρατόρων, ή εΓ τίνες 
άλλοι παρ* αυτούς έπ 1 ανδρεία δνομα Ισχον. Είναι 
γάρ πέρα πίστεως, άνδρδς ένδς έλος ήττήσθαι χι
λιάδας χαλ δόρατι ένλ μυριοπληθεΤς χαταγωνίζεσθαι 
πανοπλίας. "Οθεν εί χαί ποτε τοίς βασιλείοις έπιχω-

peratori adblandieniibas audircm in coBlum efferri, Γ ριάζων αύλαίς τά τηλίχα τών;έργων άποθειαζόντων 
antmo dubfus a colloqulo itatim recedebam. Adeo 
oiiint procul mibi ab adulalione Ipto naiane doctn 
iusita eal animi indoles, ut ne verbam qoidem ollntn 
idlro aui tciens, nisi νere perinde ae Ubere proferro 
haud postim. Eos vcro qui in palaiio officia semper 
«beniil aut dignitatiboa conspicui sant, Itiia depin-
gcre et cxornare atnebam, donee rfs ipsas oattrpare 
ocuiis coniigii, eam ego mediie lorie hoaiibue im-
plictina imperalorem bunc vidi totii Pertaram pha-
langil.us obxistenlem. Sed batcsuo lempore bistotia 
comti etnorabit: 193 D t l n € aniem insiTliiUin nar-
rmionem persequamur. Cum igiiur agerei impcpa-
lor in edittoribns istis locis : Ronanorum eopiae, 
qua ad interiora processeraitt, in Persieum excr-

άκήχοα τψ βασιλεί, Ιλιγγιών τού συλλόγου Απχπή-
δων. Φύσει γάρ πρδς χολαχείαν άξεστον έμπέφυχέ 
μοι τδ ήθος, χαλ ούχ άν ουδέ ($ήμα σμιχρδν έχων 
Ιέναι προείμην δτι μή συν άληθεία χαλ στόματί 
έλευθέρψ. Τά δέ τοιαύτα τοίς έν ταίς άρχαίς άελ 
πρδς του δόμου χαλ τοίς έν τέλεσι χαταχαραχτη* 
ρίζεσθαι είων, έωςείςδψιν ήλθε μοι τάτού πράγμα
τος έν μέσοις χαλ αύτψ πολεμίοις ούτω τυχδν περι-
ειλημμένψ κάχ τού σχεδδν όρώντι τδν αυτοκράτορα 
τούτον φάλαγξιν δλαις αντικαθιστά μενον Περ-
σικαίς. Άλλά ταύτα μέν κατά καιρδν ή ίστορία 
διηγήσεται, τδ δέ νύν τών προτεθέντων έχώμεθα. 
Είχε μέν τδν βασιλέα τά τών χώρων εκείνων υψηλά, 
ό δέ Τωμαίων στρατδς ένδοτέρω ήδη χωρήσας 

cilam innpinale iiicideranl. Faclo itaque cominut D Ιλαθε στρατεύμασι Περσικοίς έξ απροσδόκητου 
pr.Tlio, ul vidil princepa inclinare Roroanani acicm, 
ciuio iaipela, nec loricam ncc alia arma iuduiu9, 
led solo aiuniiua clypeo ad illam contendit. Ubi in 
inedios aeso bosles iniiilit, mirnnda mann etlidit 
opera, obvjUquibtisquecxsis. lalcrditm etiam lerga 
ifaniibus, arcepia iiun basla, semper inaisiens, 
HuHam foniier agcndi ocraaionem miiiilrbal. I:a 
din slne iutcrmiasionc fngeruni h >sies, ul ne illis 
qtiidero in ipenicm venerit, latin nuwcroaum excr-
eiium ab unico ho«i:ine incessi. Qul enim loios in-
xascrat pavor, densam oculis offuderat caUginem. 

περιτυχών. Αγχεμάχου τοίνυν γενομένης τής προσ
βολής, επειδή πονείσθαι τδ Τωμαίκδν ήρξατο, 
αίσθόμενος 4 βασιλεύς άπδ ^υτήρος έπ* αύτεύς 
ήλαυνε, μήτε θώρακα ένδύς μήτε τφ τών Αλλων 
δτι μή άσπίδι τδ σώμα φραξάμενος. Ταχύ γουν είς 
μέσους είσωθήσας τούς πολεμίους έαυτδν Ιργα χει-
ρδς έπεδείκνυ θαυμαστά τω ξίφει ποίων άαλ τδν 
παρατυγχάνοντα · δτέ κα\ νώτα δεδωκότων ήδη 
αύτδς κατόπιν, δόρατος αύτψ κομισθέντος, έΑέωχεν 
ούδένα καιρδν άνιεί;. Μέχρι μέν ούν πολλού Ιφευγον 
άμεταστρεπτ>, μηδέ εκείνο κατανοείν έχοντες ·1 

Du Cangii ΟΟΙΘΟ. 

(44) ΒασιΛεΙους φόρμιγγας. De lubis inipcratoriis vide Codinum de Off. c. 5. o. 15. 
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τολςανθρωπότατον [Ρ. 113] ούτω στράτευμα πρδς Α Verotn nl tandem qnid rel efiset animadvertnnl, 
ανδρός διώκοιτο ένδς. Τδ γάρ δέος χατάχρας αυτών 
περιγεγονδς έπεσχοτει ταίς δψεσι δεινώς. Έπελ δέ 
ποτε διέγνωστο σφίσι τδ πράγμα, πολλά ,τής άναν-
δρίας αλλήλους έπιτωθάσαντες άθρόον επεστράφη
σαν τα χαλ αντιμέτωποι αύτφ Εστησαν. Ού μήν 
ήδη άχρατώς έξεχέοντο καθάπαξ τφ δέει τάς δρμάς 
άνασειραζόμενοι * φαρέτρας δέ δλας έχένουν, δδέ τή 
άσπίδι παρ* έχάτερα στρεφόμενος τάς βολάς ακ-
ωθούμενος f ξω βελών τδ σώμα διετή ρε ι. ΤΗν δέ τις έν 
Πέρσαις άνήρ θυμοειδής χαλ δραστήριος. Ούτος 
επειδή μηδένα έξ απάντων βασιλεί πρδς μάχην 
άντιχαθιστάμενον έώρα, ύπερζέσας τφ θυμψ τών 
συμφύλων αύτφ τίνος τδ ξίφος τών χειρών αποσπά-
σας ώς πατάξων έφέρετο τούτον. Άλλ* δ αυτοκράτωρ 
τών τριχών λαβόμενος άλλοις είλχεν άμα τρισι γεν
ναίοι; χαλ τούτοις · έφ' οΤς άντιπράττειν ούκ έχον
τες οί άλλοι, ψχοντο άπιόντες. Βασιλεύς δέ σύν τοϊς 
είρημένοις έπλ τδ στρατόπεδον έπανήκεν, επειδή τε 
τήν χειμερίαν ώραν σφοδροτέραν έγκειμένην έώρα, 
έχ\ Βυζάντιον έχώρει. 

κγ'. Άλλ* άρτι μέν ή χατά Βιθυνίαν είχε τούτον 
πολίχνη, ένθα τούς έχ Φιλομιλίου δεσμώτας Τω-
μαίων ένοιχισάμενος Ι φθη (Πύλαι ταύτη τδ δνομα), 
χα\ πρέσβεσιν έχ τού σουλτάν άφιχομένοις ενταύθα 

ΧΡΤιΡα^^ας, επειδή μηδέν υγιές αυτούς απαγ
γέλλοντας έγνω, αυτούς μέν άπεπέμψατο άπειλησά-
μενος, δτι γε μή χατά γνώμην αύτφ ποιούντων 
ούχ είς μακράν ή 'Ρωμαίων τής σφετέρας χατα-

miituam sibi Invicero ob]iciente$ Ignaviam, rfcre-
pente Μ convertunt principiquo teso opponunt. 
Neqoeiamen alacrex ivere in pugriam, impetnm 
retundenle adhoc melo tcomqne pharelras soas 
exhanrireni, nibilo mlnus ille, repnlsis clypeo andi-
qne vibratis telis, corpus Inviolalnm strvavil. Eral 
vero apud Persas vir animo pr*cettrns nianuqne 
impiger. qui ufji nemijiem ex omnibua com inipera-
tore ad certamen descendere perspexit, ira eflcr-
vescena, arrepto de popnlarit cufusdatn manibna 
gladio, ad eum percuiiendum hruic. Sed princeps 
erinibiif prehensurt bominem trabil, aiqne una 
194 cum iribus aliia, virls ipaia magnanimte, 
abduxit. Id ubi vidtnmt ccteri, nec ae eaae ral-
stendo pares, fagam confeatim intere.llle autem 
cum diclis capitvis in castra reversui est; cnirique 
biefueiti acerrimam viderel jatnjaro imndoere, 
Byzantiuro rediiL 

13. Sed mox in oppldum illud Biibyniie pemnit9 

quod deduclis Pbilomelio Roraaois caplivii inhabi-
tandom concesserat, cui Pyljc nomcn. Ibi convenero 
missi ab sullano ltgatt, qoos, αι xxihit tani ab iis 
afferri vidll, domuro remtsit, addilis rainli, nisi fa-
cerent ea qira fyso vellei, brevi eqoiialum Roma-
nuni incartalunim jllornm agros, e\ mullo boslilius 
quam ndnc oronia depopulaturum. Tum atiqoaodia 

k δραμεϊται ίππος χα\ ληίσονται πάντα πολλψ μάλλον Q apud AugQStam.moralas (irantgrcseum enhn irelum 
ή νύν. 90 δέ έπ* ολίγον τή Αυγού στη συνδιατρίψας subsliteral io loco, quem Ritxiuin voomt indigen*), 
χρόνον, είτα έχείθεν μεταβάς (είχε γάρ αύτδν χω- inde in advcraam ripain irajecit. Hinc facto per 
ρίον τηνιχάδε ές τήν περαίαν διαβάντα Τιτζίον 
πρδς τών εγχωρίων χεκλημένον), έπ\ τήν άντίπορθ-
μον ήλθεν, εκείθεν τε δδφ προΐών διά τών Αγ-
χιάλων πόλεων έπλ τήν Φιλαδέλφου καταλαμβάνει, 
δθεν συσκευασάμενος εμβάλλει τή Περσική. Οί μέν
τοι πρέσβεις διά τών Δορυλαίου πεδιάδων ίόν-
τες, άγνώτές τε διά τούτο τδ παράπαντού βασιλέως 
έπι τήν άύτών ήσαν δρμήν^ καλ τοίς Βυζαντίου 
προαστείοις διατριβήν αύτδν ποιείσθαι ίσχυρίζοντο. 
"Οθεν χαλ τής 'Ρωμαίων εφόδου πανταχόθεν διαγ-
γελλομένης, Πέρσαι τά πρώτα κομιδή άπιστον είναι 
τδ πράγμα ήγούντο, έπελ δέ αύτοπτησάντων ήδη 

mariiimaa civiutes itinere, pcrvenil PhiUdeJphlam, 
ex qua rebua omnibux riie eompnraiia Persidem in-
vasit. Inlerea proficiacenies. pcr Dorylsi catnpoo 
legnii, iroperatorein In agroe soos irrupiionera fecixto 
prorsus igoari, illutn in viciuis ByzaRiio praadiis 
versari affirmabaiti. Undo cum Romanorum undique 
mmliarelur irruplio, rem prirao incredibilem eaae 
omnino credebant Peras. S^d ubi a plurimla con-
apecioa esae intellexenini, tom vcro' fesliiiaruiit 
cum univertis copiis occurrere. 195 Nolla eiiini 
re alia aeque coiumoveiur Barbaroe ac auarom re-
rum el possesiionum amissione. Iinperaior autena 

πολλών ηχούσαν, τότε δή πανστρατλ χινηθέντες D haudqoaquam adhne idre Persas qn» agcbanlur 
ύπαντιάσειν ήπείγοντο. *Επ* ούδενλ γάρ ούτω πα
θαίνεται βάρβαρος ώς έπ\ χρημάτων ή χτημάτων 
αποβολή. Βασιλεύς δέ Ιτι μηδέπω γνώναι Πέρσας τά 
πρασσόμενα οίηθε\ς, τδ μέν άλλο Τωμαίων στρά
τευμα πρόσω έπλ διαρπαγή έπεμψε ν, δ δέ κατόπιν 
σύν Ολίγοις έχώρει. "Οθεν καλ Πέρσας κεκινήσθαι 
ήδη παμπληθελ [Ρ·· 114] άχούσαντες 'Ρωμαίοι, συν 
εταράχΟησαν μέν ώς *δ είχδς, άλλως τε κχλ βασι
λέως μή συμπαρόντος αύτοίς, ώς δέ ήδη άνεμίγνυτο 
τούτοις καλ αυτός· Ιγνω γάρ τήν Περσών Ιφοδον, 
άναθαρσήσαντες λοιπδν συντονώτερον έπορεύοντο. 
Έπελ δε δψέ τή; ημέρας ήν, τών ίππων άποβάντες 
τοϊς τε ίπποις φορβήν κατά τδ έθος έ δίδουν καλ 
πρδς βραχύ Ιιαναπα*σάμενοι, νυχτδς ήδη έπιλάβο-

ratus, aliqtiot Romanoram copias ad pradaro Tacien-
dam praifniuit, ipseqae a tergo cuiu paacis snbse-
quliur. Venim ui audivere Romani adtenUre Persat 
cnm nomeroto exerchp, coniinuo illos invasil pavor, 
eo magis quod ab iis abesset princeps. Scd post-
quam ille,inlellecio Persarum advenlu, ad ebs ac-r 
cessil, colleciis animis roajori cum contenliono 
deincepa progrediebaniar. Cum jam adveperascerett 

ex equie desili^ntes pabolomque iis de moro prav» 
benles paolisper quievere : deinde til nox ipsa 
advenii, praeeuniibus latemie, itcr fccernnt.Iubuno 
auiem modura confecte tuot ejosmodi latems. 
Qaadrilaierum quid in :ebi formani fdrro elaboranl& 

quod cJrcomanibiuBi iiitiii>rUa pcr ialertalla recUo 
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^irrela?. in liiferiori g*i ptrte latioreg Η sentiai Α μένη; , άραντες 
detineiiiet ln aroiant. Α medfo eubo entirgeaiem έποιούντο. "Εστι 
afiam virgulam ferreaoi gtaiuuiit, non qnifa» cjg-
teris gtmilei», ged prlmo spissiorem ac cragsioreat, 
iti acitutm perittde paulalim dt« neotcm. VirgttUg 
deinde qavs cnbum ambiunt circoHg revincieoles 
lycbnncbum vebiti conflciont, qoent bastaruro cog-
ptdibng appfnduDt. Tum lioea qtuedam texta Ια 
k)Dgitadioem disciasa tuillo gevo innocta *e diligen-
ler tontorla unicplquc emlDentiam et in acnitea 
degineoiitim ferrearnm virgaram afBgxnl, quibttg 
accensig raagngm 190 *deo lumen iiufo diffundi-
lur, ut arie quagi conrecia die* exerchiboa videatar. 
de iaternig qnidera b*c eufllciaaL Ccieram cnm 
Romanonnn cnptavfravl dcbpxa nive, et coateciig 

SH 
ύπδ λαμπτήρσι τδν δρόμον 

δέ τδ τών λαμπτήρων χρήμα 
τοιούτον. Κύβον τινά σιδήρου πεποχημένον δρθάς 
τούτφ έναρμδζουσι χατά διέχειαν τίνος έχ πλατέας 
ήρεμα πρδς Οξύ λήγουσας άεί · χατά μέσον μέντοι 
τδν χύβον έτέραν Ιστάσι σεδηραν χαι ταύτην, ού 
μέντοι χατά τάς Αλλάς, άλλά παχείαν μέν τδ πρώτον 
δξιίαν δέ πως χατά βραχύ γινομένην * ζωστήρσί τέ 
τισι τάς χύχλω περιλαδόντες οΤδν τινα λυχνοόχον 
Αποτελουαιν έπ( τα δορατίων έντιθέασιν AxpotV elxa 
λίνεάτινσ ύφη χατά μήκος διελόντες ύατείω πΐ(κ-
δευουσι ατέατπ έλίξαντές τε επιμελώς έχάστω των 
δξύ ληγόντων αεριπείρουσιν αυτά στοηρίων, πυρΙ 
τε χαιδμένων μυρίον τι σέλας έχείσεν έχπίπτειν 
ποιουσιν, ως χειροποίητον τινα ήμέραν άντεύθεν 

ltbiqne Uincribue, longe oa qaa iniislODdoni erat σχεδιάζεσθαι τοίς στρατεύμχσι. Περ\ μέν τω ν λαμ
πτήρων τοσαύτα ε4ρήσθω · δ δέ Ρωμαίων στρατδς, 
χιόνος χατενεχθείσης σφοδράς τών οδών τε παντά-
πασιν ήφανισμένων, έπλ πλείστον τής έφ'. ήν έφέ
ρετο άποπλανηθελς μιχρου χαλ είς ολέθριους Αν χαλ 
χινδυνώδεις διεξέπχσε χώρους, ε I μή ταχυ της 
πλάνης αίσθόμενος βασιλεύς λαμπτήρα τε είλατο, 
χαλίνθα χαλ ένθα περιέλθω ν άνέγνω τε τήν πορεέαν 
χαλ έπλ τήν προχειμένην τδ στράτευμα εύώοωσχν· 
Έπλχώρόν τέ τινα ΣαρΑπατα Μύλωνος πρδς τών 
εγχωρίων ώνομασμένον ΐλθών έχείθεν λοιπδν προ-
νόμε^ειν ήρξατο. Τής ούν φήμης απαντοχή διαδρα-
μούσης πυθδμενος δ τήν τής γής έχείνης σατραπίαν 
διέπων (όνομα αύτφ Σολυμά; (4ο)), ώχνει χαλ 

via aberraggeat, in perieulota *t iocompioda inci-
dieaeni loca, nisi errore gtaiim oognito Imperator, 
arreptaqno lalerna hac illac eirciunteng inveoisaei 
viam, et in proximam rrgioneoi eiercitom feliri^r 
perdu:Js$et. Postquaro inde ad locnoi, Sarapala 
llylonia ab incolU appellatiim, acceaalt, cx eo ccrpit 
rxeuralones Tacere; cnjus rel Tdlg^iU tfbiqoe faioa, 
fan ad lerrae Uiius prineipem, nomlne Solymannni, 
pemniaaet, idduci vix itle ροίυΠ, ut diclis fldem 
praeturel. U nd« Pupacem cognatom, qai lum sibi 
aderal, et in imperaioris conspecUim sa*plus vene-
ral, misll, υΐ proxime accedena ad Roroanoo, num 
ipse tdeuel Iroperaior, qoaniam fierl possei dis-
qulreret. Pupaees igilor, iUoitailm agoiio, ex eqno ~ είσέτι πιστεύει ν τοίς λεγομένοις. "Οθεν 
desiliit, ei bumillime eum allocutua eat. Qui obi · " Λ % Λ · - ^ - — 
dldieit qote esset, el quortum esaet mlaaoa: c Raec 
Inqoii, Solynano nonliabis : caoi qaisnam ilje sii 
qtit Pcrsidem depopuhlar percoiilarit, perinde facia 
ac » conflagranlo domo lua, qnomodo ignom exstin-
P"** 187 u i b l 1 xollicitua, qulo in mdt* imtniaerit 
cur O S I Q S faqtiirereft. Noll igilor in posteruro igno-
ratiiia tvabiin pavorem qiiasl velo conlpgere. Igno-
raniia» eidm simulatio, qnando cum ralione noo e&t 
4!oujiinc(a, nequaquam lllum, qul ea niiiur, a probro 
^olel liberare. Id potissimum prindpis el imperaio-
ris muiius etl, pro pairia diierimen subire et mo-
mcnia renim afendantm pomtorare: qa« ai uon 
lllo apprcheudvril, jam perdidit omnia. Sed et alias 
in le loram ιιοιι babct simolatio. En agnoscis f t D τής δειλίας περιχαλύπτειν θέλε χαχόν. Αγνοίας γάρ 

χαλ Που» 
πάχην (46) άδελφιδοΰν αύτφ τΛ>γχάνοντα βασιλεί δέ 
πολλάχις είς δψιν έλθόντα, πέμψας έχε7ευεν έγ-
γιστα τοΰ 'Ρωμαίων γεγονότα στρατού δπη δυνατδν 
τδν βασιλέα περισχοπείν. Ό τοίνυν ΠουπΑχης τήν 
πρώτην τδν βασιλέα διαγνούς απέβαινε τε τού ίπ
που χαλ δουλιχώς αύτφ προσελάλει. Ό δέ δστις τα 
είη χαλ παρ' δτου «εμφθεΐη μαθών ι Τάδε τφ ϊ ο -
λυμ?, έφη, Αγγ·Λΐις· "Ομοιόν τ! ποιείς τίς ποτέ 
έστιν δ τά Περσών ληίζόμενος μαθείν επιζητών, 
ώσπερ άν εί χαι πυρδς έπλ τήν σήν άναφλεγέντος 
οίχίαν, τού μέν δπως άν αύτου περιγένο» λόγον 
έποιήσω ούδένα, τδ δέ δθεν τε τήν αρχήν έσχα χαλ 
παρ' δτου άναφθείη επιμελώς άνηρεύνας. Μή τοίνυν 
ώ% ύπδ παραπετάσματι [Ρ, Π5]τή δήθεν αγνοία τδ 

saits conjecias, quie sil quf Persas castigal: qttodei 
adhuc libei decertiere ac?f, nibll impedio. · His 
diclis Pnpaceiu/lliniftil: ac deinde obviitqaibosqao 
vxxiaiis ei coDsomptia retro cessit, rem aggressas, 
pritisquam illa peragerelnr, prorsua incredibilem. 
Ainnl enim baud ainplitis sexaginla bellatoribtu 
aciein isiam fntaae coiiflaiaaKTum vero eummjin 
ln diicrinien adducl» Roraancfcim res pneler opi-
nionem grrvat» gtinl. Pergae giquidem iiigenii tnul-
tiiudine ex co lempore coitgregaii, loca idonea 

προσποίησις, δχότε μή χατά λόγον γένοιτο, ουδαμώς 
έξαιρείσθαι μέμψεως τδν χρώμενον πέφυχεν. *Εν Αρι
στον δ τής στρατηγίας οίδε λόγος προχινδυνενον πα· 
τρίδος |5οπή τά πράγματα ταλαντεύειν. Κάν τις ούχ 
έπιδράξοιτο ταύτης, άπολώλεχεν ήδη τδ πάν. Σολ δέ 
χαλ άλλω; ούχ έτι χώραν ή σχήψις Ιχει. "Εγνως, 
Ιδού, συνεβάλου τδν Πΐρσας μαστίζοντα· χάν Αντί» 
τάξασθαι θε>ήσης, λόγος ουδείς. » Ταύτ*ε1πών αύ
τδν μέν άπεπέμψατο, τά έν ποσλ δέ δβώσας χαλ 
άφανισμφ παρόδους παλινοδίας ήπτετο, πρΑγμα 

Du Cangi i not<O. 

(45) ΣοΛίψάς. Ini<*r lconifnsig fidiani proccrcg 
ptiuiaiiim obtinctig, ό τών παρά τφ σουλτάνω τά 
μέγιστα δυναμένων χορυφαιότάτος. Nkelag, Ι. ιιι, 

η. 6. 
(46) Πον.ιάκηγ. Qnl ;>lias in caslrig ManueHs mo-

rucral. Cbuiaiuuip. 48 it 50« 



ΚΙ niSTORIARUBILlB.lv. 5|6 
τρίν γενέσθαι άπιστούμενον. λέγεται γαρ ού πλείους Α iatatoraaji : qeo cona advenlftienl Romani, xatitltim 

Sed stiisais <sx %5n εξέχοντα τήν στρατιάν εκείνη ν είναι ανδρών 
μαχητών, δτε δή τα 'Ρωμαίων έπλ μεγάλψ γεγονότα 
κινδύνψ παραδόξως έ££ύσθη· Πέρσαι γάρ είς μυριά
δα; τδ άπδ τούδε συλλεγέντες τού; έπικαίρους τών 
τόπων χατέσχον. Ενθα γεγονότων Τωμαίων μάχη 
^ήγνυται ισχυρά* χαλ Πέρσαι μέν έξ ύπερδεξίων 
βάλλοντε; Τωμαίους Εθλιβον, οί δέ ύπ'ανάγκης έν 
χρψ άλλήλο.ς άελ συνιόντες άνεπίμνηστοι παντάπα-
σ\ν αρετής ήσαν, τής τού χώρου φύσεως ουδέ δ*>ν 
τα είς τήν πορείαν ίχανής αύτοίς ούσης. "Ήδη δέ χα\ 
περί αύτδν βασιλέα τδ δεινδν έφειστήχει. Τών γάρ 
παρασπιζόντων αύτφ τίνες άπο^έειν ήρξαντο. Ο δέ 
χαίτοι έν τψδε χαχού γεγονώς τού συνήθους δμως ού 
χαθυφίει λήματος, άλλά χαλ τδν γαμβρδν αύτφ χροσ· 

inter i|los concilaUim eai ecrumeii. 
ediiiort loeo leli* gravio* affecti Roiitau, in unum. 
eeuiper ac ^reiul letuidine coibant, cum ad id ne-
cessiia* togerei, prixitn* aulem audad* protaus 
hnmemores, cam uherius progredietidi bculiateot 
loci naijara mintti idoaea i i i denegarei. Jani toia 
pradii lOotea in iwporaloretn iacnbuil : pliTique 
eoiin cx comkibux recesseram. Verum !IIu tanlo 
discrimtjii objectae,iiititiqttam a prislina fortUuJtiie 
188 dcflcxil. Sed et aceedeiiiem affinem JuaniteiM, 
eijus non aemel metnltiimuft,clypeiim illi obltndcre 
Toieotetn (nam el tom ioeruiis cral) remiait, i e i i 
»011 petse iaqafetts, ai bioa eorpora imicu* ume, 
prousgcrel dypeus. Ia ejuamodi aiigtisiiix, Joconx 

ιόντα Τωάννην, ου πολλάκις έμνήσθην, τήν ασπίδα 8 isauni. emenai Roatatti, poslquam ad paietuiore* 
τε προοΑλλειν αύτφ. προτεθυμημένον (Ετυχε γάρ 
οπλοφορίας Ανευ τδ τηνιχαύτα ών) άπεπέμψατο, 
άμήχανον είναι* είπων Ασπίδα μίαν ουείν χαλώς 
προασπίζει* σωμάτοιν. Έν τηλικαύτη δυσχερείφ τδν 
χώρον εκείνον'διελθόντε; Τωμαίοι, έπειδήπερ έν εύ-
ρντέροις ήδη έγένοντο, ίππων τε αρετήν χαλ f ώμην 
ανδρών έλέγξαι δυναμένοις, τήν ένυάλιον ήχήν άλα-
λάξαντες χατά τών πολεμίων τά; αίχμάς ίθυναν, 
τρεψάμενοί τε πολλούς Ιχιειναν χαλ πάσαν ήν έπ-
ήγοντο λείαν Ανειληφοτες άνεχώρησαν. 'Οτα δή πολ-

campos pervenere, io quibua et equorutti virtaa et 
bellaioram robur cogootci potaenl, anblaio IMIII 
demam. beltieo clamore, diredisque io hosios nat* 
uran cuspidibtu, pluriraos ftftganl ac «aftlutu, ajs 
recepta ouini quaaa abtluleraut pnedi roverliinlarv 
Qao quidem in oeruaiiae et$i baod pauci praedare 
se fegteranl, pra caHcri* ta-ieneji»icuH Iniperato-
ris magnaniiniiaa* Neiuo e&im illo prior iurotit 
bostea, tolqno egregia «aana facioQra odidk.HU 
protper undoai conreciig .Byxtaiiajii rereriiliir». 

λών άνδραγαθησαμένων πάντας βασιλεύς ύπχρήρεν. Ούτε γάρ ούΑελς πρότερος αύτου τοίς εχθροί; ^ ν ; · 
πλακη, χαλ τηλικΌ·>ιων ε^δελς αύτόχειρ γέγονεν Αριστείων. Ταύτα κατωρθωχώς βασιλεύς 4χ\ Βυζαντχντ 

ήλθε. : 
αΤ. Πέρσαι δέ ώδινον τοίς. συμπεσοΰσι χαλ άντκ 24. A l CIHD Pctrsa 0 0 0 toodice exiit qaa aceide* 

λυπησειν Τωμαίους διενοούντο, καιρού τε λαβόμενοι, C rant dolejrtot^yiciitlfli RoQUHto oleUai εΐαΐοατοαι. 
Φαητάν τε πόλιν έφαν διήρπαααν χαλ τήν πρδ^ τή 
μιΧρί Φρυγία Ααοδίκειαν αδόκητοι (Ρ. 11€] έπελ-
θόντες.χαχώς ω·εντο Γι»)4λούς,τών.έγχω^ ατό· 
ματι μαχαίρας ήοηθδν παραπέμψαντες, ούς δέ χαλ 
άνέ^απααιαΑμεν^ πολΑτι χαλ ού».εύαρΛμητ*ν «λή-
θος. Ταύτα «υθόμενος ^σΟ»υς ήσχαλλε μέν καλ 
έδυοφόρει̂  χαλ εί γα ουνατδν ήχ εΑΙνωρέν έπλ τήν 
Άσίαν διαβήναι ήθελε^ πρδ; 3κ$νέω ένστοατ^πείευ, 
θησόμενος · έπελ δέ τούτο καιρού τε χ ρ ή ^ ν Ιγνω 
τηλιχόυτοε; έπι6αλλοντβα\Ιργ·ις χαλ με^ονοςΛ«ρον 
τερον πολέμου παρασκευής, τούτο μέν ύπερέθοτο, 
δονάμε^ς δέ νχινταχό^-άΰρ^ζινν δ^ανοηθ^ς 1ω#ν-
νην μέν τδν Κοντοστέφανον έπλ Ηαλαιστ^νης έπεμψ« 

Captau jiaqno occasiouo PbiiolaBa, arbem Ια 
Orieole, dlripioni. Hine LaodiccamJiiPbrygio»»^ 
nore ex improviao afgmal Iraciapl acerbiiit^ pio^ 
rimiaincoUs gladio per οαιοβιο doimncalts piibeo:, 
iaHUiBeraqae muUilndiM ln eapliviloicni a^lucu» 
Ea a i rowivil Uoperolor, indigo»Lux e$i itmque 
jegro leiU 1 «dao «I, ύ hl fKfttuiaaei. ^ori, iiajeciwel 
ΐΙΙίςο bi Aaiaoi 04 ad lconiuiQ eaaira eosuixjet» 
Verun nbi opforiuDiiaio 188^^ opua esae vidifc 
Umiia rebna fiueote ei langt najoro qna» οοΐοο^ 
belli apparain, id omiolf.Oum veta copUs nadiqitQ 
colligero decroviaoei, JpaniKm Coui06(^pbanooi in 

. Palajaiinam wisiW oique praseopil o| B^lduiuuin 
Βαλέουίνφ αο ν^^ηγλ έντευξόμενον χαλ δυνάμεις άς ρ rege» convenirol ei copiai, quax ilte εί necesae 
αύτδς βασιλρί δεήσαν διδόναι έπ\ συμμαχίφ διωμ^ 
λόγηχε. ταύτας δή, πρδς δέ χαλ μισθοίο^χ|ρ έχεί
θεν άξοντα χείρα· Τενάλδψ δέ εφ Άν^ρ^ιίας «ρ(γ. 
χιχι ουν δυνάμεσε τΛίς π ε ^ αύτδν τήν ^ ( « τ η ν 
έκέλευεν Ιέναι, πμδς δέ χαλ τούς Αρμενίων τότε 
ηγεμονεύοντας, Τορόσην.χαλ Τιγράνην, Χρυσαφιόν 
τε άνδρα &&ιχα χαλ ούς χοχχοβασιλείους έκάλουν, 
στρατιωτικών μέν χαλ τούτους έξάρχοντας δυνάμεων, 
εθελόδουλους δέ έχ μακρού βασιλεί προσκεχωρηχό-
τας. Έχ μέν δή έφας τηλιχαύτην ήθροιζε χείρα, έξ 
έιπέρας δέ Μγούρου; τε ήγεν ίππέας κα\ τδν Δαλ
ματίας μετεπέμπετο άρχιζουπάνον δυνάμεσιν άμα 
ταίς ύπ* αύτδν, Σκύθας τε καλ τών άμφΐ τψ Ταύρψ 
Ιδρυμένων εθνών έμισθούτο πολλά. Ού μήν άχρι καί 

(ατοέ axbmiaaoraip *t imperalori ia auxiiiujn pelli-
ciiip«. fuerai# ΙΠΜΒΟΧ eiiaoi ailpendiarlao aliaa ad-
docojrti. fiettoldtiiD ?ort> priucipen Aiyiacbenmn 
cuai iit, qaaa lom babobal̂  eopiia adyeoire coufes-
liiu ju&aiu Deaiqoo Tocogoni et Tigranem ac Cbry-
eapbioju viram Cilieenum, el quot Coccobasilios 
vocani, qui militaribiio copiia ei ip>\ praoeram, ac 
aese jaui pridem dienielari jure imperaiorisiroperio 
ubro sutiiniserant. Ex Orionte quidem basce ron-
iraxK copian. A i ex Occidonte Ligures eqa:tes evo-
cavil, el Dalmaliae Arcbixiipanuin accersivit, cuin 
iis quas babebat viribax: Scvllueque el ex geuiibus 
qux Tauro vicinas regiones incolunl, plurimas 
cooduxiu Neqac in ejuscemodi bellico appparaiu 
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647 JOANNIS CINNAMI 
ouballtft : sed cuua Laliuo* io Pabcslinam proficU Λ τούτων Ιστη τά προς πόλεμον έξχρτύων, άλλ* είδώς 
aceutes ad Rhodum iostilaro ui plariuium conveaire 
•ai rat, alipetidiuriot equhuin eopias iode adduxil. 
Ad pabuluii) vero et reiwn aliaraui uaam, incredi-
bilom bouw muliitadiaeta curo ipeis plaastris ox 
Thracicia regiouibus juitit adduci. Ea oinnia sic 
quidem apparabaniur. Sed oi snltanaui per ip&os 
coalribules siinol ac 200 coaaanguiaeoa debellarel, 
ad Saniaaaeai ejat frairero ariaK, Gangraet Aoeyrae 
in Galaiia ea attate priueipom, oi ad Jagupasaiiom 
oeiienim, qui uiriqoe Ccsarea et Amatiav pnecla-
ris civiialibas, ei caeierit qttay circa Cappadociam 
siiae auni, imperiiabat: quoa «i suliaao suapectoa 
reddidii, jaaa ad beftkita tasdpionduHi ae comparat. 
liaee ut aodivii tttltanue, cam adveraut aUerum 

ώ; τοίς έπι Παλαιστίνη ν άπιούσι Αατινιχοίς γένεσιν 
έπλ τήν νησον Υόδόν άει τδ κατάντημα γίνεται, μι-
σθοφορικήν έχείθεν Ιππέων ήγεν Ισχύ ν. Χορταγωγίας 
μέντοι χαλ τής άλλης υπηρεσίας ένεκεν άμΰθητόν τι 
πλήθος βοών σύν αύταλς Αμάξαις έχ τών χατά βρ ά-
χην έχέλευεν έλαύνειν χωρίων. Ταύτα μέν ούν ούτω 
παρεσκεύασται * ώς δέ όμοφύλοις άμα χαλ συγγενέσι 
τδν σουλτάν έχπολεμώσειεν, έτΛ Xzvtoov τε τδν Αδελ-
φδν έπεμψε, Γάγγρας τδ τηνιχάδε χαλ Άγκυρας 
στρατεύοντα τής Γαλατών, χα* Ιαγουπασάν (47) τδν 
χησεστήν, δς Καισαρείας τε Αμφοτέρας ήρχε καλ 
'Αμασεία; ηγεμόνευε πόλεων περιφανών άλλων jcc 
4πόσοι περλ τή Καππχοοκών ίδρυνται γή. Καλ δή 
ύποπτους χαλ αυτούς τψ σουλτάν καταστησάμενος 

ttiruiu οι iis quo$ la ae conciiaverat ioiporalor, Β έν βραχεί έπλ τδν πόλεμον ήδη καθίσταται. Τούτων 
bcllQDj siiailoere vix possot, iis qoi vleiaam aiui 
regioiieaa iacolebaat tuoolia nnrita, tameliamop-
pida qtjsc niagao privs labore acqaisterat, cooceetit, 
Hiasia aulem ad iraperatorem tegatia veoiam depre* 
catua esi. Qua taipeiraia, capiivo» Romaaos reddi-
iwum se promUit, quocuaq** demona lalereoi 
toco : eoa eolm diligeniigsboe seaa invesligalarain. 
liiierea diun brec comprobarentur, ioaanes αχ Pa-
kestina cmn eqiiiUboe redleaa Ια Peraicam exerci-
tuat incidii duoruro et vixjntt arilltatf fortidm bel-
latoniDi. laopinau re ille ooaierritttt, prino qaidem 
totlem, qol prope aderaU.ctftm auia ooafcatim coa-
acetidii. Deinde uulveraaiit aoien» aoam adborutus 

αίσθόμενος 4 σουλτάν, επειδή μή είχε πρδς ύποτερον-
ουν τών έχ βασιλέως έπιχλωμ ένων αύτφ άντιτάξα-
οθαι, τοίς μέν χώραν προσοιχούσι τήν αυτού πολλών 
τε άλλων χαλ δή χαί πόλεων άφίστατο πόνφ πολλά 
κατακτηθεΐσών αύτφ πρότερον* έπλ δέ βασιλέα, πέμ
ψας συγγνώμήν ήτείτο. Τούτου δέ τυχών χαλ* τους 
δορυαλώτους Αποδώσειν Τωμα(ων έπήγγελλε, χΑ* 
δπου δήποτε γής κρυπτόμενοι εΐεν μελήσειν γαρ 
αύτφ τής αναζητήσεως. Έν φ δέ ταϋτχ έδοχιμάζετα, 
συνέπεσε τι τοιούτον. Ιωάννης συν τοίς Ιππε ϋ στ* έ κ 
Βαλαιστίνης στρατεύματι άναζευγνύς περιτυγχάνει 
[Ρ. 117] Περσιχφ ές δισμυρίου; τε χαλ δισχιλίους 
άριθμουμένφ άνδρας μαχίμους. Τ$ αίφν^ίψ τοίνυν 

ia bosiet irrupil; Romaaitqae aetiaa itt illoo aeee Γ χαταπλαγελς τδ μέν πρώτον έπί τινα. λόφον έγγύθεν 
cam itapeio iiifereolibuH palai aani Perte/fiigieii-
liamque cocidere coinplom, ala a Rotaania> oiiliti-
boa caui, alu denique tqoonnn pedlbaa oblriii sant. 
ΜοΙϋ lu» egregia el digna meaioratu opera edide-
ναυΐ, 201 •^•e ** pHmit ioannei dos fortiiudi-
atin luam iBo iu ccrtiiniiio pfoJidil. Ilit eoufeetls 
ioanaea ad priaeiaani ticlor porveoiW Potiqaaaiea 
aceepli aaltaauo, amilenll» vulneratua tttroulit, 
propter fatempeativaai aodadaai aeae miserura 
vocabal, non lan qaaa acciderani ooasteraaios, aed 
qaod ex ea Uaperalofcm ia &e ospeditioaeai sita-
cepianmi arbiirabaiur aiqae adeo fulara velutl 
pntseiiiia aaloio effiiigebaL Qaamobrem iie qoae 
aalea oblalorai, molia el aiajora addidk, copiaa 

παρόντα σύν τοίς περλ αύτδν σπουδή άντών Ιστη, 
μετά δέ ταύτα παντ\ τφ στρατφ έγχελαοσαμενος 
κατ1 αυτών ίεται, rjv ώθισμφ τε πολλφ τών Τω
μαίων τοΓς πολεμίοις εμπλεκομένων, υπαγωγή Περ
σών γίνεται,χαλ αυτών φευγόντων πολλολ μέν έπεσον, 
πλείστοι δέ πρδς τών 'Ρωμαίων ήρέθησαν στρατιω)· 
τών, ή τε ίππος αύτοίς ξυνεπάτει τους πλείστους. 
*Οτε άλλοι τε πολλο\ λόγου κα\ αρετής είργάσαντο Αςχχν 

χα\ Ιωάννη δέ τφ στρατηγφ αρετής Ιήλωσις κατ* έχεί« 
νον έπιγέγονε τδν αγώνα. Ταύτα, χαταπραξάμενος 
Ιωάννης σύν τοίς τροπαίοις έπι βασιλέα παραγίνεται. 
Ό δέ σουλτάν επειδή τούτων ήκουσε, κέντροις μεταμε-
λεία; νυττόμενος τής άκαίρου τόλμης έαυτδν έταλανι· 
ζεν, ούχ δσον τοίς ξυμπεσούστν έκταραχθεΐς,τήνδέβα-

socialca qaouania, cum id necetae easet, Romanis 0 σιλέωςεντεύθεν έτι μάλλον κατ'αύτοϋ Α^^α6ωνιζΑλχε· 
ε̂  auppodilalaium pollicilax, ei nemlncin Perearum 
ipso voleateiaoa unqunm ftomaooa ingressurom : 
oi al alio ex Imperio eorum aliquis agroa infestarei, 
brlluni te conliouo adversoa iiium touipiunim, om-
nibusque modii depnUoniro tsudecunqoe vim iu-
graentem; euncta ad baec qoa» princeps Imperaret 
exsecuiurant sioe itlla mora; el si aliqna ex civiia-
tibus Romanas diiiouis in poleslateiu venissei Per-
saruni, illam ae retlituturom Romania. His impcra* 
tor persuasus pollicilatioiiibus, Ipsain graviseimis 
s;icraaieiiiie obslrinxil : lum solutis biitiulUlibus, 

νος έλευσιν χάντεύθεν ώς ένιστώσι τοΤς ού παρούσι 
τέως προσφερόμενος. 'Οθεν χαλ μείζοσιν άλλαις τάς 
προτέρας φθάνων έπιχατελάμβανε πρεσβείας. Χείρα 
τε σύμμαχον άνά πάν έτος 'Ρωμαίοι; δεησαν διδόναι 
έπαγγελλδμενος, καλ τής αυτών δέ γής ούττοτε 
Πέρσην έχοντος αύτου έπιδήσεσθαι ώμολόγει* κάν 
άφ* ετέρας αρχής ένοχλοίη τι; 'Ρωμαίων τή γή, 
τούτον δέ στρατεύειν ευθύς χατ* αυτού καί πΑσι 
τρόπο·.; τήν όθενδήποτε φυομένην άπείργειν έπιβου^ 
λήν, πάν τε δ πρδς βασιλέως έπιτάττοιτο όκνήσει 
ούδεμιςί επιτελές αύτίκα ποιείν, κάν τις τών βασιλεί 

D u Cangii ι ιο ΐω . 

ilΊ) Ίαγννχασάν. Isiius expcdilioiiis bisloriain babcl cliain Nicclas, Ι. ιιι, ιι. δ cl 6. 
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χατηχόω'ν πόλεων ύπδ τήν Περσιχήν φθάσασα πέ- Α domum reversus est. Sed nt intellexil ScytliM I>trtira 

^χτωχε παλάμην, καλ ταύτην Τωμαίοις άνασώζεσθαι Irajetisse, qtio Roroanorom llnct tacurjarenl.oinisso 
αυνετίθετο. Τούτοις Αναπεισθελς βασιλεύς δρχοις τα Byxanlino ifcinere, ad fretum, quod Abydo urbiad-
Κινοτάτοις αύτδν κατειλήφει χαλ τήν Ιχθραν λύσας Jarct, coolendil, vbf iti Thrada dlum est oppidttm, 
is' ofxoo άνεχομίζοτο. Πυθομανος δέ Σκύθας τδν qood α CalH* Albenfontium9 υΐ opinor, prtriore ' 
Ίστρον διαδήναι φ Τωμαίων καταδραμείσθαι, nomen accepit, ibique irtnsffteseus conlra Scylbai 
η ; έπ* Βυζάντιον φερούσης άφέμενος έπλ τδν άγχου profeclui etl. Sed nondnm ad 202 Ulram perve-
«ίλεως Αβύδου έχώρεΓπορθμδν, ένθα έπιθαλασσί- neral, com illi percepto Rortianoraia adveuluy COII-
έιόντιέπί θρ£χης πόλισμα χείται, Απδ Καλλίου vasalU celerlier rebof, retro ceteerfe 
«ύ .Αθηναίων οίμαι στρατηγού τήν προσηγορίαν έσχηχός. Ενταύθα περαιώσαμε νος- έπ\ ΧχύΘας έφέ
ρετο · άλλ* ούπω έφθη τδν."Ιστρον καταλαβείν, χάχείνοι τήν Τωμαίων φκούσαντες έφοδον ταχύ συ-
εχευασάμενοι Ανεχώρησαν· - ' j . 

ΒΙΒΑΙΟΝ Ε. 

LIBER ν 

α'. Ταύτα μέν τήδε συνηνέχθη γενέσθαι. Όδέ βα- Β *> Bacc quidein co lod lom eOnligerunl. Tmpe-
σιλεύς επειδή μηδέν όΟενδήποτε άντίστατούν τή 
'Ρωμαίων ύπεφαίνετο αρχή, ψυχαγωγίας ένεκα έπί 
τι τών εγγύς Βυζαντίω χωρίων εξήλθα * Αδγγοι 
δνεμά τούτφ. Ενταύθα διατριοήν ποιούμενου, ή τέ
λειος ήμερα τού βίου τή βασιλίδι έπχγένετο Βέ-
ρήνη (48), γυναιχλ έπλ σωφροσύνη, ώσπερ* εΓρηταΙ 
μοι χαλ πρότερον, χαλ χοσμιότητι χαί οίχτφτφ προς 
τους δεομένοος πολλφ τάς κατ' εκείνον ύπερβαλ-
λούη) τδν χρόνον. [Ρ. 118] Αύτη δυεΓν μέν έγένετ* 
θυγατρίων μήνηρ, ών ή μέν πρεσβυτέρα έπεβίω τα 
χαλ τφ πατρλ ξυνδιήγαγεν, άτέρα δέ δλίγω ύστερον 
τδν βίον ξυνεμετρήσατο τέταρτον ηλικίας άνύουσα 
χρόνον. Άλλ* έτι περιήν ή παίς τή νόσφ παλαίούσο} 
χαλ δ βασιλεύς, τών έσπερίων τδ τότ* καλούντων 

raior autero eam Romaao imperfo obatare trfhil 
vbtereftir, anlmi teereandl cao*t, in proximom 
Byzantid pnedium, cnt Lcmgj noroeacii, aottaoitV 
tUfc dam commorafeiur, exireiiwm ?ite diem tlaa-
itt Irefie rmperatrix, femttia, qnte, iili aopra a nobia 
tffecoto est, modesUa, monim prabiuto, etlfti tge-
MOt tniaerlcordia, caHera* aoa* aetatis lotigtj pra?ccf~ 
fc&au Uearum Hla ffilaiwn nMlor fftit, qnarain natu 
«ajor superaiee eoovpaire Vixtt, atlera vcro paulo 
poai et ipaa ohift, qaarttfm artatii anmiih ageua. 
Vehi» mdbnc euperwat coife xKiabo coituciana 
pueihila^ cura hnpdrator̂  tvotMlfln» Hlum rebut 
Occidealatfboe ^ poatbabilit atoealieff; eo «e ^ u -
ioftt. Praa naoiqtfo totic lajnpojrii ^rpfebreacebat 

πραγμάτων, τών χατά τήν έστίαν άφέμενος έπ* ̂  refom ΑΙοιηιποόταπν FMorioMO, mitv^fxti acdiia 
έχείνα έχώρει. *ήμη γάρ τις έχράτείτδ τηνιχαυτα 
άς 4 τών Αλαμανών 0ήξ Φρεδερίχος τδ σύμπαν 
έθνος άναχινήσας πανστρατλ έπλ τήν 'Ρωμαίων φέ
ρεται γήν. Αιά «αυτάτε ούν χαλ ώςδ τών Ούννων 
£ήξ Ίατζάς τδν βίον άπολίποι έπλ Σαρδιχήν ήλθεν. 
Ένθα έφ* ίχανδν διατρίψας περλ πλείστου τήν τής 
Οίννιχής έπιχράτησιν έποιείτο^ "0δη γάρ τά άμφΐ 
τοίς Άλαμανοές θρυλληθέντα ούχέτ> έχράτουν. Όθεν 
δέ τής Ούννιχής μεταπο^σθαι ύ βασιλεύς ήθελεν, 
ήδη λέγωμεν, 1ατζ | Ιή (40) τούτφ ήστην μέν 

naifoniboa, totb vfrlbtw kt RoMKorum agros Ιε-
mrtifk r̂e. Ear fgtiiit propicr̂ , oi qtMMf 6dza IIOoga-
rorum re l vit» cotieeatitaei, Sifdicam venii: «M 
aliqoaadiia moraiot 2 0 3 « V* P^do Buttgari» re-
gnum aikf aasereret aitimo voWebat. Nam qoax do 
Aleo:LneU ferebaniar, baod plaoe con«tabant. 
Quo vero jare Huagariam aibi eomparare deerova-
rh iaaporalor̂  )am cottaieiiiorabknoi. €oixa* buic 
fraircaeraat Tladlslaus cl Stephamia. al qoibua ex 
oflonsis uierqoe Rli odlo fuerit, plano iaoorD. l u -

Du Cangil not». 
(48) Blfrfrv- ^ido stemma Comiienicam. 
(49) 7arCa cti}. Geii* H Hunganae regi, Behe 

cognomenio Caeci, regis fllio, duo frairea fuere, 
^UdisUns ei Btepbaiius, loikfemqne Ulii, Siepba-
mis et Bebu Moriuo Geixa Stepbanus filiiia, qui 
lupremo pareiiiia elogio rexdictus Tueral, ouinium 
eiiatu caleulia, pleois comiliis, approbaius eei an. 
1161. Vladislaus, Geixaf fraier, usurpala iiiterim 
regia potesiate, per 6 menees ea poiiittr; quo 
eistiiicio KaL Febr. 1172, Slepbauus Yladislai 
fmer regoum invadh: sed a Siepbano uepoie 
vieius el fusus siatim posiea iu caalello Zemlen 
l i April. diem obiil; cujus funus eubsecuu niox 

h esl Siepbani oepoiia. more sub 4 Non. Mart. an. 
1173. Buxerat Stepbanus Geizaefraler m uxorem 
Mariam Comnenam: \iadixlaus oblaiotp sibi si-
miie comiubiuiD abnuerai , ne iditum aibi ad re-
gnum, cui iobiabal, praecludercl. ΓΡ. 46t)] Siepba-
nue deaiqoo eenior propioaio ab Hungaria veneoo 
iuieriii, ui aucloi esiNiceias. Juoior pariior veoend 
vitam Onivii, qood a fratre qucm de lerra ejecorat 
daimn acrlbil Arnoldus Lubec. I. n, c. 3. GoD»uleodi 
prxlerea ad banc bisloriam Thwrocxius el Bon-
fiuius, Nicetas, I. iv, n. 1 ; Radevims, 1. ιιι, c. 
12; Gumberus, I. v i ; Siero au. 1160 cl auclor 
Cbroiikas Ausiral. A. 1165. 



JOANfilS CI^iNAMt 
qoe post mnUam liuc ill«c ftigani, taudcin princi- Α άδελφώ Βλαδίσθλαβός τε χα\ Στέφανος * ούχ ο?δα 
pem adiere, illiusqno sese eubdidere potesiaii. Ei 
Slepliautu quideni e i fralre neplem duxii Mariaro, 
lsaacii aebaatocratoria filiam 9 virgbiem nl ei anle 
«tixitnut formosisaiiitaiu: alior vero c&lebs perman-
%\L Ihiqiie cmn mortoo Gciia alterum fiacrem ad 
regnuni juris raiio evocaret (lox eohn eai apud Him-
gaioe, ui aemper ad fraires anperalites diadema 
iransitiilialar), in patriaui coa redocere pro viribus 
nitebnlur imperalor. Quippc Geiza, posibabita pairia 
eeuaueliidine , regnum filio too tradiderat. Qaa-
propicr Htiogari, cutn cjusoiodi legem colereiit, et 
iiiiperaloris Tererenlar adventoiu, Slepbanum Gciza* 
filium abdicantes imperio, alieri frairura Vladislao 
Sllnd traderunt: Siepbawo vero (settiorem dictn dici») 

δ τι ττροσχεχρουκότε ύπερφυώ; έμισηθήτην αύτφ. -
Άμέλει χαλ μετά πολύν τδν άλλοτε άλλαχόθεν δρα-
σμδν τέλος βασιλεί προσελθόντε χειρδ; έγενίοθτν 
τής αυτού. Καλ δ μεν βασιλέως έγημεν ά&λφιδήν 
ύ Στέφανος, Μα ρ (αν τήν Ίσααχίου τού σεβαστοχρά-
τορρς παίδα περιχαλλή χχθάπερ είρηται ofeav, 
άτερος δέ άζυξ διετέλει. Τότε τοίνυν έπε·.δή τού 
Ίατζά τετελευτηκότος θάτερον των αδελφών έ«1 
*ή ν. *PyA¥ 0 *°ΰ διχαίου έχάλει θισμδς (νόμος 
γάρ (50) ούτος παρά τοίς Ούννοχς έστλν έπί τούς 
περιύντας άελ των αδελφών τδ στέφος διαβχίνειν), 
χατάγειν τούτους εί; γήν τήν πατρψαν βασιλεύς 
σπουδής εΤχεν. Τατζάς γάρ τδν πάτριον παριδών 
νόμον έπί τδν υίδν τήν αρχήν διεβίβασεν* Ούννοι 

Wrtiuti digniialem conccssoTtint, quo uomiae i u Β ςοίνυν τδ μέν τι τούτον αίδεσάμενοι τδν νόμον, τδ δι 
jpud Ilungaros rcgni succcsao indicalur. χαλ τήν βασιλέως εύλαβηθέντες έφοδον, Στέφανον 
τδν Ιατζά τής αρχής παραλύσαντες θατέρφ τών αδελφών τφ ΒλαδΊσΟλάβω ταύτην άπέδοσαν. Τφ γε 
μήν Στεφάνφ, φημλ τφ πρεσβυτέρφ, τήν Ούρου μ άπε κλήρωσα ν τύχην. Βούλεται δέ τούτο παρά Ούν
νοι; τδν τήν αρχήν διαδεξόμενον έρμηνεύειν τδ δνομα. 

1. Euin flncm baboit fralruni iiloruui de regiit β'. Τά μέν ούν έπ\ τοίν αύταδέλφοιν τουτοιν έν-
•ucceasioue coalroveraia. Priucepo aulem Pbilippoa ταύθα πέρας έσχε. Βασιλεύς δέ έπι τήν Μαχεδονιχήν 
urbem Uacedonicaot ad res Servkaa coastiiiieada* 
venit. 204 PrimUbiaseoini, qai regloai isli prxerat, 
ct aniebac, nt memoravimus, defocuonom fuerai 
molitus, stio jure, Dtdlique obuoxius jinpcritabal: 
qxam ob causaui cuiti ab iroperaiore principata 
propemodum fuitxei exuias, posiea consecutut vo-
niam, prislinam digniiaiem relinuil. Tam vero uulla 
propter iu dluni aniuoadvtriii iinpnralor, eique ade-
mil p r i n c i p a u w , cui Beiusem rrairem prxfeciu 
Miseraius lameu foriuaom Piimixlai, subinotil 

έχώρει πόλιν Φιλίππου τά πρδς τή Σερβική χατα-
στησόμενος πράγματα Ό γάρ τοι ΠριμίσΟλα-
€ος (51), δς τής χώρας τότε ήρχε, χαλ άλλοτε μέν 
ώ?περ μοι δεδιήγηται πρότερον, άποστασίαν ώδί* 
νησε χαλ αύτονόμφ έχρήτο τή γνώμη, εγγύς τε δ:ά 
τούτο έλθών τού τής αρχής πρδς βασιλέως άποβιβοτ 
οθήναι, Ιλεω τε αύθις τετύχηχεν αυτού χαλ έπι τής 
αυτής έμεινε. Τότε ουν ούτε λόγων ούτε όρκων λό
γον θέμενος ούδένα νεωτέροις χαλ πάλιν έπεβάλλετο 
πράγμασι. Δι' άπε ρ βασιλεύς τού άνδρδς χαταγνούς 

eoin inde quideni, ne 3eouo rea lurbare posaet, ud ^ μεθίστηαι μέν αύτδν τής αρχής, Βελούσην (52) δέ 
piugai agro doaavii, ol paacendia pecoribus ido»oo. 
Verum Bttluaoi non diu mulluiu principalu poliius, 
illius in8ij#iia depotvii, pairioque solo relicio veoil 
in HUngariam, ubi coni miullos -exegitsel anuos 
morieiit tnndem obiU. Imporalor auieiu accilum 
niiuiiiium nalo frttrem, cai Deae nomen eral, Boo-
drse, quaa Naiso adjacel, opulenlae regionis ct inco-
laruiu TrequeuUa celebrie, lide accepia, fore tit 

τδν άδελφδν έπ* αυτής καθιστή. Πριμίσθλαοον μέν
τοι [Ρ. 119] τής τύχης χατοιχτισάμενο; έχείθεν μέν 
άπανίστησιν, ώς μή χα\ πάλιν χαχουργείν δύναιτο, 
χώρα δέ πιοτάτη θωρείται χαί τά ές νομάς ζώων 
αγαθή. Άλλά Βελούσης μέν έπ* ολίγον έμπρέψας τή 
αΡΧΪ τ ( 5 τ β τ ή ί ήγχμονίας χατέΟετο σχήμα χαλ τής 
πατρίου μεταχωρήσας έχ\ τήν Ούννικήν ήλθεν ένθα 
πολύν τινα έπιβιούς χρόνον έξ άνήρώπων ήφάνιστο 

Dn Cangii ηοΐδο. 

(50) Νόμος γάρ. Imo ea lex in designando rfge 
apud Hnnga/of vigebal, ul non flliua palri suct:e-
«lerrl, sed qui e Γβκ'ϋ* familia ad reguuui ab uni-
verso nobiliuin coetu in coiuiiiia evocarelur. lia 
B<MIHIIIUS, aii. 4IG5. 

(51) ΠριμΙσθΛαβος. Idein videltir qui Rodoslaita 
diciiur Oiocleali presbyicro bisloriue Dalraniicjc 
sc r ip io r i . U, morluo Drxgbibna paire, regnutn S *r-
viu! icxil, sulo cotniiis l i i u lo conlciiius, a Ma-
•Miiie imp. princcps diclus: ilorlo che fu aduuqut 
il re DragUihna, il conle liudoilavo $uo figliuolo 
maggiore, porlo gran doni αΙΓ iwperadore di Cpoii 
tmunnclo , dat qual fu huntanamcnte accolto, e 
gli diede nei \wtietio tuile le lerre che mai uxtut 
tiituto il tuo pudre\ e loTHundo Uudotluvo da Cjwli, 
commincio tiyiwreggvire nelle terre tui iuiieme cd* 
tuoi fiatclli ltam*c e Valadiiuiro. Cerie Scrvios 
oa lciii|>csiaie M.tiiuclcui ul supcnorciir d i i i i i iui i i i i 
aguoviise ics ia iur p»; i lcrca Arituldus LtibcC. 1. 
II, c. ό . 

(51) ΒεΛούσητ. Quin ille sil cojut anpra me-
miutl Cinuamyk, p. \\TBtlaBant uulbi» dobato. 
Scd quod addii Belaoi buoc el DOMIII frairea fui$»e 
Rodoslai aeu PrimUlai, Diocleaii acriptori coaevo, 

0 ul videlur, rcpugnal. U eidni Deaaain Urosci co-
iuitis, qui Vrxti Tbwroczio dicilor, llinsn ladL 
Qtianquain Belain Reai»« fraircio fulsse probobile 
esl, cuui ulriu»que pareos Ums seo Unxttas 
fuerit. Sic aulem pnedkum tinrraliooeai prooe-
quiiur Diocteatcx: Afe cvn tucceuo di lextpo εί 
lecarono alcuni maligni huomixi, α /oro imimci 
nniichi, t qnali ribeUando da hto, c«Wxu>ir# 
De>$a figlitoto d% Orotc, t gii diedero xutio, c Trt* 
bine, α Radulao el tuoi /lateUi resti U pmnt n*~ 
rttimo, cun la tiiia di Goiioro, ίχειχ* α Scmtmri. 
Laonde non ctttava Radoslao co% fratilii ooxJ di 
combaiere conlra euo Dtua, α aliri /oro toaattd, 
per ricuperare It provincie, che εί gii *rox# rt-
UcllaU, 4 coutervare H utlaide det rrffc#. 
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f» IITSTORIAUUM LIB. V. , i S i 
Κισιλεύς δέ τδν ύστχτον αδελφών μετάπεμπτον θέ · Α aiinwuin delnceps obsequltlm Uli ad morfoiii iixquc 
μένος, δς Δεσέ μεν έκαλείτο, Δένδρα; δε χώρος ήρ- praeslatvt, alqoe insupcr tolam Dendram, quaiu, uii 
χεν,ή Ναϊσώ Jv γειτόνων έστλν ευδαίμων καί πο- dixiiiius, poisidcbat, tradilurum Romania, arclii* 
λυάνθρωπος, τά πιοτά τε παρ' αύτου λαβών δπως xiipanuni reuunliai. 
βνόθευτον αύτψτδ τής δουλείας σχήμα έςτδν πάντα της ζωής φυλάξη αΙώνα, πρδς δέ χαλ 'ώ; παντάπασι 
Δενορας 'Ρωμαίοις ύπεκστήσεται, ήν, κδθάπερ Ιφην, καρπιζόμενος ήν, άρχιζουπάνον ά^είπεν. 

γ'. Ύπδ τούτον τδν χρόνον χαλ Κλιτζιεσθλάν (55) 5. Sub idem ietnpus Clilxiostblan sulianws Byxnn-
ό σουλτάν ές Βυζάντιον αυτόμολος ήλθε περί τών uum ullro venil,<lcii»qaaeutiliasibi Tofenl, ptineipem 
αύτφ συμφόρων βασιλέως δεησόμενος, πράγμα 
ύψηλόν τε χαλ δαιμονίως ύπέρογχον χαΧ οσα έμέ 
εΐδέναι ούποτε άλλοτε 'Ρωμαίοις εύτυ^ηΟέν πρότε
ρον. Τίνος γάρ χαλ τών μεγαλοπρεπέστερων ούχ 
όχέρχειται άνδρα τηλιχαύτης ηγεμονεύοντα γής 
χαί τοσούτων χυριεύοντα εθνών βασιλεί Τωμαίων 
έν οίχέτου παρεστάναι σχήματι; Κα\ ώ; γε τοίς φι-

rogaiarus,<rta magna profeoto ei pkna 205 S l o r i ^» 
qualia nuoqoam anlea, quaolum ineuioria a*xequi 
possum, Roroahis contigil. Quod enim vel precla-
rissiniorum facinorura noo iguid stipcrat, viruiii 
tauUe regionia priocipem lotque ituperaut*m nalio-
iiibiis rroperatom so Roroano senili siitisse babitu ? 
Atque ui rcrum lalium siudiosis ea qiue imn acia 

ληχόοις τά τελεσθέντα τότε διηγησαίμην, ήρτο μέν ^ it»i fuerunt, rcfefani, splendiduiii quidem cxairucLuiu 
βήμα λαμπρδν, χαλ δίφρος έπλ πλείστον γήθεν αίρό-
μενος Ιχειτο, θέαμα λόγου πολλού άξιον. ΕΓργαστο 
μέν Απας χρυσού, λίθων δέ ανθράκων χαλ όαχίνθων 
ά?θανόν τι άπανταχόθεν τούτου διεστοίβαστο χρήμα· 
Μαργάρους δέ ούδ* άν άριθμείν ίσχε. Καθ* Ινα γάρ 
τών ήρεμα χατά διέχειαν πεπηγότων λίθων περιέ-
θεον Ικανοί. Έσφαίρωντο μέν ές τδ ακριβές, λε-
λεύχανται δέ υπέρ χιόνα· Τηλίκο>ν ό δίφρος πεπλή-
ρωτο φώτων. Τό γε μήν άνώτατον χαλ τήν κεφαλήν 
ύχερτείνον αυτού μέρος τοσούτφ τών άλλων έκράτει 
λαμπρότησιν δσφ και ή. έν γειτόνων αύτφ τών λοι
πών μελών προύφερε κεφαλή. Έφ* ού χαθήστο βα
σιλεύς μεγέθει σώματος άναλογωτάτου τδν πάντα 
πληρών. Έσθήςδέ αύτδν περιέθεεν άλουργίς, έξαί-

erai iribunal, et sella a lerralonge exsurgens po-
«iu eral, spectaculum saiie nieuioraiu diguuur. 
Tola ex auro. erat cotiflula, carbuDCulis et byaciu-
ibis inflnilo ubique nuincro diaiiucla. Margariias 
baod iacile quie ouuierasaei; aatu siiigulos lapNloa, ' 
qui aparsim per iniervaila compacii eranl, atnbie-
baui compluree, accuraiiftaime orbicdlaue, aivequa 
candidiores. Hujusntodi ea eella lumixjbys repJe-
baior. Pare auiem ejua aupreoia, qna>, nimiroin 
supra capul exteudilur, Uniuin canerorum onia-
meiiiorom tuperabai sptendorem, qaanio reliquis 
raembrie excelleniiae esi capol. Hac eede hnpera-
lor oonaidebat, ampbiiidino corporii convenienti 
loiain implefi*. Yesiis euui circuindabat purpurea. 

σιόντι χρήμα. "Ανωθεν άχρι χαλ ές τάς βάσεις αύ- Q ret inirauda prorsue. Α anperiori euim usque ad 
τάς έπυρσούτο μέν άνθραξιν, ηύγίζετο δέ μαρνά-
ροις, ούχ άπεριέργως μέντοι, άλλά θαυμασία τις 
αυτού; έποίχιλλε γραφική, άκήρατον δήπου λειμώνα 
σχεδιαζούσης τψ πέπλφ τής τέχνης. 'Απδ μέντοι 
τραχήλου Αχρι χαί έπλ στέρνα ύπερφυής μεγέθει 
χαλ χροι$ λίθος άπδχρυσέων χαθείτο άμμάτωύ, πυρ-
σίζων μέν άτε £όδον, σχήματι δέ μήλφ παρεμφε
ρής μάλιστα. Περλ γάρ τοι τού έπλ κεφαλής κόσμου 
χερκτδν χαλ φράζειν ηγούμαι. Έφ* έκάτερα δέ τού 
δίφρου ή τάξις έστήχει χατά τδ είωθός, γένους 
έχάστφ χαλ τύχης πρυτανευόντων τήν χώραν της 
στάσεως. Τά μέν δή τού βασιλέως έν τούτοις ήσαν. 
Κλιτζιεσθλάν JP.I20] δέ έπειδήπερ είς μέσους παρ
ήλθε, θάμβους όλος ήν. Και τού βασιλέως χαθιζή-

imam pajiem lota rarbaiiculis co Îucebat, iulgebai-
que margaritii, non quideui proroiscue poahis, sed 
admirabili piclura sic variatia, lanquain ei vem.n 
aliqoot praloiff arx in peplo 200 expressiasei. Α 
collo aaque ad perttis exfmiue vt Hiagniiuiline ei 
colore lapia aurcin eaicnuiU dependebal, ros.T 
ioaur inbicundna, forma auiem malo p«rqoaiu 
timUia* Ccterum de capiiia omaniotiiia auperva-
euum arbilror dicm. Ab ulraque xero seU* pario 
slabai senatus, uti moris est, unoquoque pro gene-
ria ei digniiatii ratione locura obtinenle. Ejusrnodi 
quidem apparatu» erai imperaloris. Cliuiestbla, 
vero cum ad medios ordines i»que pervetiissrt, 
loiua exi in stoporem versiw. Principe illum ui se-

σαι τοΰτον προτρεπομένου, ό δέ τδ μέν πρώτον D j e r e l rogante, priino quidem periinacius renufi. 
ισχυρότατα άπέλεγεν, ώς δέ έτι μάλλον έγκε{μενον 
έώρα τδν βασιλέα, χαθήστο λοιπδν έπ\ χαμαιζήλου 
τινδς χα\ ήκιστα έπλ μετεώρου καθέδρας, τά είχότα 
τε είπών χαί άκουσας ές τήν άποτεταγμένην αύτφ 
ένπαλατίφ άπηλλαττετο χαταγωγήν. Ό βασιλεύς 
δέ τφ τών ευτυχημάτων δγχφ φιλότιμουμένος 
θριάμβου έξ αυτής ακροπόλεως έπλ τδν περιλάλη-
τον τής τού Θεού Σοφίας ναδν έποιήσατο μέν έμπα-
ρασχευήν έφ* φ συν έχείνφ πομπεύσαι * ού μήν καλ 
εί; τέλος ήγαγε τδ βουλευθέν. Αουχάς (54) γάρ ύ 

lude ubi roagis inilare vidit imperaiorem, eedti 
tandem buroili el minimura elevaia sede. Sermono 
o>inde uliro cilroque habiio, ad parautm aibi iii 
palalio hoepilium concessH. Imperaior rehnu pro-
eperaruin magoiladine elalux, Iriuinphum ab ipsa 
•cropoli nsqae ad oeieberrimuro divinc Sapieoiia) 
templum apparaterat, quo una ciini suliano proce-
dorei. Sed quod intcnderal non coufccii. Lucas, qui 
lunc leroporte rebus ecdesiaoticit praeem, buic 
tonsilio obslitU, noo decere inquiene inlcr divinam 

Du Cangii note. 
(55) ΚΑπζπσθΑάτ. Rem eiiam narrai Niceias, (54) Αονχας. Qoando Lucas Obrrsol>crge« pa-

L ui, α. 5 ei 6, ubielierrae molns tneminil. triarcpakm digntiaiein adepius a:l, iueertiitii. Μ 
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siipellectilera ei sacra ornamenla iuipium bomtnem Α *φ τηνιχάοετοΤς έχχλησιαστιχοίς έφεστώς πράγμα-
traiuire. Alius pralerea casus rem itiipediil. Quippe 
profunda jam nocte valiclior qtiaedam agilalio lolatn 
repenie lerram -concuseU. Unde Byzaniini, Luc» 
inoniia vera esee rali, Deo baud placcro ejusmodi 
consilium aiebanl. Sdtati etiim boinines ul pluri-
mum allendere praeaemia ulieriusque uihil inqui-
rere. 207 Q u i d dotem illod porlenderit, perspicoe 
oetendit rel exiltra. Qoippe CUiziestb'arimulio posi 
teropore, ruptis qusa cum principe sanciia fuerant 
pactis, Romanoe cum omnibug viribut ia Persas 
converl i t . flbi cum forie in loca difficilia eorani 
exercitus incidisset, plttrimos dignilaie illoxlres 
viros aiuisil, et in majus vcniasel discrinien, tiisi 
impcralor btiminse illic audaciae modum exccsatftse 
visus essel. Sed tuec, uii Jam d ixi inus , deinceps a 
tiobis coinmemorabuuiur. Princeps vero, in ea pa-
laiia, quae ad ausiraletn. urbis parieu eont, conce-
dens, niagmGcis illam epulis, ei oninl beiieToleutiae 
geaore cxccpil: inde el equesirtbas certaminibas 
ableciavtt, scapbasqae ei acatia ex more liquido 
igne inceodil, ludorom demque circengium specia-
culis, ex quibus inaxime c ix i i a lum auipliiudo et 
inagiiiUcenlia depreiiendi eolet, ad tatieuteiii 
rccreavil la Igilur, cuni diu aaiia Byxantii egtseet, 
ci priora pacia allero etiam ftruiasiei jur^urando, 
domom reverau* eal. Em porro fuere fcederis eon-
diiiones : eoruin qul Imperaioris boetea esseni, 
qtiaiidiu viverel, fcostetu futuruin, amiciim cotilra 

σιν άντίξους τή πράξει έγένετο, μή δείν είναι ειπών 
δι* επίπλων θείων χαλ κόσμων Ιερών άνδρας διελθίί* 
ασεβείς* τότε δέ κα\ άλλο τι παρεμπε^είν προοέστη τφ 
πράγματι. Επειδή γάρ πό£όω τών νυχτών ήν, έξαί 
σιός τις βρασμός άΟρόον έχλόνησα τήν γήν. Βυζάν-
τιοι μέν ουν ενταύθα τάς Αουχά παραινέσεις έκοτ-
ναι οίόμενοι άπδ γνώμης είναι βεφ τήν έγχείρησιν 
έφασκον. Πεφύχασι γάρ άνθρωποι τοές πα ρου σιν έχ 
τού έπ\ πλείστον προσέχοντας πολυπραγμονείν πέ
ρα ιτέροι μηδέν. Τδ δέ τού πράγματος τέλος τήν τού 
συνενεχθέντος ένχργώς παρεστήσατο δήλωσιν. Καλ 
Κλιτζιεσθλάν γάρ μετά πολλού; επιγενόμενος χρό
νου; τών είς βασιλέα συνθηκών άλογη σας πχνστρατλ 
Τωμαίους χατά Περσών έλθείν παρασκεύασα. Τύχη 
τέ τινι δυσχωρίαις έμπεσδν τδ στρατιωτιχδν τών 
έπλ δόξης τε άποβεβλήχει πολλούς χαλ μεγάλου εγ
γύς ήλθε χαχού, εί μή βασιλεύς ενταύθα άνθρωπί-
νης δρον αρετής τά πολέμια παρελθών ώφθη. Άλλά 
ταύτα μέν, ώσπερ χαλ ήδη Ιφην, είσέπειτά μ ο* λε-
λέξεται. Ό δέ βασιλεύς ές τά χατά νότον τής πό
λεως ανάκτορα χαταχθελς μεγάλοπρεπεσι τε έδε-
ξιούτο δείπνοις αύτδν χαλ διά φιλοφροσύνης ήγεν 
άπα1 σης. Είτα χα\ ίππων αύτδν έθελξεν άμίλλαις, 
ύγρφ τε πυρλ (55) χατά τδ Ιθος λέμβους τινάς ένε . 
πίμπρα χαλ ακάτου;, χαλ δλως τών τής Ιπποδρομίας 
έγέμιζε τδν άνδρα θεαμάτων, έ ξ ών μάλιστα μεγέ&η 
πόλεων φιλεί δείκνυσθαι. Ό δέ έφ* ίχανδν έν Β J -
ζαντίφ διατρίψας τά προλαβόντα*τε δευτέροις βρχοι; 

eonnw, qui illius amici foreiu : urbtum, quas ipse c πιστωσάμενος έπί τήν εαυτού ήλθεν. Είχε δέ τά της 
caperei* majon» ac pnecipuaa imperaiori Iradilu- ομολογίας αυτού ώδε · έχθρα μέν διά βίου φρονή

σεων οΓς τδ πρδς βχσιλέα τρέφοιτο έχθος, φίλια δ* α& rtitxi; ftcduacom quolibel bosie, primipe inconsulto, 
ιιοιι facuiroiu: ad Romanos, cum id necessiiae 
posudarel, cum onnibut accessurum viribus, acu 
in Oriente 208 s e u i n Orcideiite belium furci. 
Neque eliam Turcomanooe, qoos vocanl, raplo vi-
vere aasueios, quoiqtiot sub illiua eatent poieeiair, 
impuniioe reliclunun, in quaounque demum impeiii 
parie deliqaU&eiii. Haec ille paclus esi, ei qui eum 
comilabaolur magnales, ai atf ejusmodi coudiliooi-
DUS recederet, pro vlribus /illiue ae conaiua ini-
pediluroa sunl pollicili. IIis Byzanlii transaclis, nbi 
earum rerum fania ex Europa in Aaiam pervenil, 
pbylarcbi, qui haace regiones incolunl, baitd sibi 

τοίς τουναντίον εύνοις αύτφ χαΟεστώσι· Πόλεων τε 
ών άν αύτδς περιγένοιτο τάς μείζους χαλ άξιολογι»-
τέρας βασιλεί διδόναι. Έξείναι δέ αύτφ ούδαμή τών 
έχθρων τινι σπείσασθαι δτι μή βασιλέως χελεύοντος. 
Αεήσάν τε 'Ρωμαίοις συμμαχήσει ν, πανστρατλ 
απαντών χάν Έφος χάν Έσπέριος δ πόλεμος εΓη· Ού 
μήν ουδέ [Ρ.121] τούς δσοι ύπδ τήν αυτού μέν κείν
ται παλάμην, χλέμμασι δέ διαζήν έπίστανται, οΟ; 
δή Τουρχομάνους (56) Ιθος χαλείν έστιν, ατιμώρη
τους έ^ν όποιονούν τι ές 'Ρωμαίων ήμαρτηχότας πήν 
γήν. Ταύτα τε αύτδς ώμολόγηχε χαλ μεγιστάνων 
δσοι αύτφ εί πόντο, χάν εκείνος αυτών άμΟο'η, 

\w.i\e ceafttiram raii, si in auas parles suhaimm D τούς δέ σθένει τπχντί χωλύειν τήν έγχείρησιν. Ταύτα 

Du Cangii notoe. 
loiiium consui ex scrie palriarcbarum Cuiistautino 
Cbliareuo successisse. Ilanc cerle oblinebal an. 
41G6 iud. 4, ulcx Balsamone colligilur ad Nomoc. 
Pbot. l i l . 15, c. 1. 

(55) Ύγρφ ΤΒ χυρί. Iguo Gra?co, qtii π ύ ρ θα-
Αάσσιονεΐ π ύ ρ ύγρόν t i in i i t r ei iam Tbeopbani ρ . 295 
ohi; ignis pennaiiut iu Geaiis Triumphal. PUa-
iioruiu, aii. Μ14, qnod inslar pennaiorum anima-
liuiii volel. Yide nout nosiras ad Joinvillam μ. 
71. 

(50) Τονρχομάνους. Turcorimi Turcomannomnt 
fiiliMi! fuii οι ιμο, qui cttm rulkliv SepteiUrionalibns 
le^nmiinis in Oneincm lratisinigr.isstvil, regc sibi 
«MCJIU, univcrsas pene Asi;u proviticias anuala 
man» oircupamnl. E \uuic»goub ilbt, rulis |inu^ 

coepit imolere legew|ue condere ei agriculiitrse 
operam dare. Fuerc umeu ex bis, qui in sn» 
rudilale cotisianles, priorem haud deserenieo vi~ 
vendi iiioduni, ex rapio vivere assueli id viiae le -
niieruni geims. Ili Turcomanui prisca appellafioxte 
dicii stuii vocabulo ex Turcit el Coinanis, a qu:-
bi» prima eorum origofuil composila. Ilaec feruie 
Tyrius, L i , c. 7 ; ei ex eo Jacoiwa de Yiiriaco, 
I. i , c. II, Moiiaclms |P.467j Aiiisiod. an. 1187: 
Per hot diet latruticHiornm Syria ei eorum qni 
holitudincm inliabuant, quo* Turcomagnot roca«/, 
mnnmera mnl itudo Laodicenm urbem imptluui et 
ddcattaut. Α Tyrio di^enlil Alberictis au. 1039 : 
'Jnrc.rmn uve turcomanorum ycn* uou ab eodem. 
ir.i!iunt originemet dicuwitr miliiares Turci, TKTCQ-
nnmi tevo t«'//<i»r.s. 
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-ibouv !v* Βυζαντίω έτελείτο, ή δέ φήμη φθάνει έξ Α addjixissel hnperalor, per legtlos illuin rogavere. 
Βρώ«η; έπλ τήν Άσίαν διάβασα. Τοίνυν χαλ ού 
ίτρδ; καλδν αύτοίς έσεσθαι οί τήδε νομίσαντες φύ-
λαρνοι εί βασιλεύς τδν σουλτάν εισπεχοίηται, πρέ
σβεις χέμψαντες έδεοντο ώς κα\ αυτούς τφ σουλτάν 
διαλλάξαι * ό δε ήκουσε μέν αυτών ούχ άηδως, ές δέ 
τήν τον σουλτάν δήθεν τδ πάν άνατιθε'ις αιρεσιν έπ' 
εκείνον αυτούς έπεμπεν έν παλατίφ, καθάπερ είρη
ται, δλατριβήν έχοντα. 01 κα\ επειδή τάχιστα πρδς 
λογούς έχείνφ κατέστησαν, διαλύσασΟαί τε σφί J I τήν 
Ιχβραν ίσχυσαν καλ ίκέτην υπέρ αυτών βασιλεί γε
νέσθαι άνέπεισαν. Ό δέ ίχετεύοντα προσηκάμενος 

ιιι 11 sulianum perinde sibi reconciliaret. Horuni 
ille legailonetn liaml illil>enler aud v i l : aed velui 
rem ouiiicm suliaui reiinqnens arbiirio, ipgos ad 
eum inisii, in palaiio,,qtiemadiiioduui dicluin eai, 
liinc agentem. Uli auiem siinul aiqne cum eo siiui 
congressi, tandetn ul qiiac inier ipsos inlercedebaul 
siniiillMtee deponerel, et apud principem pro ec 
imerccdcrttl, persuaserunt : ciijna illc admiseis 
precibtis, et ipsos iti numemni amkorum ascivii. 
Aique iude in poslerum ftrinaiii pacem Romauiiiii 
impcriuin adepiuin esl. 

iv φΟων.μοίρα και αυτούς έποιήσατο, είρήνη τ-τού λοιπού σταθηρα τήν Τωμαίων εΤχεν αρχήν. 
Έχε\ δε ή βασιλίς Είρήνη τδν βίον ήδη μετήλ- 4. Posqaam imperairix Irene vila rxcessii, 

han, βασιλεύς οέ ούπω άδενος τότε πατήρ πα ι- g princeps, cui nulli adhiic erant masciili liberi, d« 
έτυγχανεν ών, έπλ δεύτερους λοιπδν έβλεψε γά

μους. Και ήν γάρ τις κύρη τών κατά τήν έν Φοινίκη 
Τρίκολιν, Αατίνα μέν γένος (57), περιχαλλής δέ έν 
ταίς μάλιστα. Ταύτην έχείθεν άξοντας Ίωάννην τε 
ειβιατδν τδν Κοντοατέφανον έπεμψε χαλ Θεοφύλαχτον 
ένδρα Ίταλδν, δν 'ϋξούβιτον (58) έπεχάλουν. Ειδόν 
τε ούν τήν χάρη ν οί άνδρες χαλ άγασάμενοι τού κάλ
λους, επειδή μηδέν όθενδήποτε ύπεφαίνετο τέως έμ-
τοοων, μηδέν ύπερθέμενοι ές τήν τριήρη έμβιβάζου-
(χιν. Άρτι δέ εκείθεν άφήσειν μελλόντων, νόσοι 
βαρείαι τή κόρη ένέσκηπτον, κα\ ήν έν καχοίς. 
"Οδεν χαλ άε\ είς τήν έπιούσαν αναβαλλόμενοι τδν 
έχόπλσυν είκή τδν καιρδν διήγον. Κάν γάρ έπ' όλί-
γον άνεθείη τών όουνών προσδοχήσιμός τε άποπλείν 

spcuntlis napiiis coepil cogitare. Erat aulem pnella 
Tripoli in Pbceaicia, genie quidem Lalina, forma 
caeteroqnin eximia et eleganli. Eo qui inde ilhiu 
abducerent misii Joanueiti Conloaiepbantim aeb:»-
stum et Tbeopbylactum virum tiatuni, qnem Ex«-
btlum appellabanl. Ui igiinr 2 0 9 vbginem con-
spexere legali, stalim iis forma arrisii: camquo 
obslare nihil viderewr, nolla mora eam in trireineiii 
imraisere. Yernm ctr.a inde esseni exccasuri, gra-
vioribus morbis correpta virgo mato babuii. Unde 
dilaia in diee abilione, frustrx ibi cousoinebaiii 
tenipus. Quippe ei paulultnn a doloribus vacarol, 
atque adeo ad iler capessendum videreuir idonca, 
etatim, nescio quo faio, Ularo rnrsum invadebai 

γένοιτο, άλλ* ώσχε ρ άπδ προνοίας τινδς όπισθόρμη- C morbtis, ila ιιι lectto dectititbetis toto corpore fre-
τον τδ δεινδν έπ' αυτήν ήρχετο; και κάτακλιθείσα 
ίοριττε τδ σώμα καλ έκλονείτο εξαίσια, πυρετοί τε 
αυτήν μετε&έχοντο, καλ ύπωπιααμδς ήδη καλ τηκε-
δύν έπηχολούθει. ΚαΙ τδ τής δψεως άνθος χάριέν τ» 
ααρμαίρον τά πρότερα ήλλοιούτο χατά βραχύ χαλ 
ΐιτυγνούτο. Τδων άν τις δακρύων έπλήσθη τηλιχού-
του λειμώνος έξωρα φθίνοντος. Ούτω μέν ή κόρη 
χαχώς είχε ν έπ* οίκου διατρίβουσα * εί δέ ποτε καλ 
ή> ναύν άναβαίη καί όλίγψ Τριπόλεως άνάθείη, έν-
ταΟθα διπλούς έπωρύετο κλόδων. Κα\ τδ μέν σκά
λος εΐχεν ή Τρίπολις αύθις» τάς δέ νόσους εκείνη 
ού ποΑΑψ ταύτης [Ρ. ίχ£] άπολειφθείσας έδέχετο 
ρείζους· Τούτο πολλάκις έπιγεγονδς είς απέραντους 
τον Κοντοατέφανον ήγεν εννοίας. Τοίνυν καλ άσχάλ-
kv ώς τδ είκδς Αλλοτε ά/λου; άναπολών λογισμούς 
πλος έπί τινα τών ενταύθα νεών παρελθών έπυν-
•ενετο εί βασιλεί τήν παΐδα κατεγγυηθήναι χρεών. 
Ανείλε δέ οΓτδ ίερδν πυθεΓον (50)· ι 'Ο μέν γάμος 

iiierel, gravilerque convelleretur. Ad baec soqueba-
lar febris, et livor ei labes: vulluaqiie nilor, qni 
autea graliis cortiscabat, immti:abalnr sensim ci 
ohscurabatur. Eam iuiuenti oboriebaniur lacryui.-r, 
lam prxclaro pulcbriludinis flore. iiiicmpesiive 
percntite. Ilis puella inalis domi afflcicbaiur. St 
vero aliquando navein ingrederelur, paubiliiiuqiKt 
abducerelur a Tripoli, ium fero duplo major infre-
mebat morbi flucius, navemque ilernm in urbeni 
redire necessc erai, ac illa morbi a<l breve tcmput 
imermissi acriore impelu corripiebaiur. Id cmn 
crcbrius evenifel, Conloslephaoum in aml>igua> 
iticertasquc cogilaiionos coiijecii. Ea igimr propicr-
auimo inceilus dubiusque que demuui inclinaici. 
undem iu quoddam ibi leinplum accedeus, scisci -
iatiis est, an duclurus esscl virgineiu baiic priiicops, 
idque falis dccrctiiu essel; boc vero ei reiulii 
sacruin oraciitiii»: < Nupliae qiiidem paraix, 2 1 0 

i)u Cangii notoe. 
(57) Αατινα μέγ γέτος. Ilclisscmiis, Raiimmdi 

II coniili* Tripoliiani cx Uudtema filia, Raiaiuudi 
IH soror. ha Tyriiis, qui re;n paulo tccus re-
fen. 

(58) Έξούβιτοτ. Tmilbis iuaxiiniis palalino-
rxm IUUTJM^IUIU nuucupaiur illc a Tyrio, I. xvm, 
coO. 

(59) lepdr xvOetor. Ea erat divinalionis spc-
ots, qwa. polisbiiuam Cbrisiiaui uiebaiilur, qua! 
êoal per itispeciionem cl apenionem Evaugelii 

sacroruiu bbrortim, eujus cxcmpla piu^iaiii 

apud Grcgor. Turou. I. iv / i u i . c. 46; I. v, c. 
14 ; auclorem YiUe stncti Lcodcgarii, c. i7 ; iSi-
cciaui, in llan. I. vu, n. 5; aiiclorvui Oral. Ilislor. 
in fcsimtt HesUlulioiiis unagiuiiiu ediluui a Com-
hciisio, p. 750, cl apud Baroii.au. 84i, n. 59; 
Pcmiu) Bleaeii8. cpisi. 30; S. Bouaveiiluram, in 
Vita S. Fraiicisci, c. 15, el alios <}iios laudai Dcl 
nus, I. iv Disiiuisii. Ila^ic, c. % qoajsi. 7, seci. 
5» J 5, quod qiiiilem licbai iu iiMiiplo, ul bic in-
miiitir, oraliouibus quihnsdaiii :MI lU conceptiM 
pr;^viis, de|KVfiU>que supra ailarc Evangelioruiu 
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imrlUli vero non siiiil dlgni biirure. » Ouiluis au- Α έτοιμος, ol δέ χεχλημένοι ούχ ήσαν άξ·.οι είσελθεϊν.ι 
d»rta, Iiiiidlcctnqne oraculo, cuni ad baec tt<*cio 
qx»* r u n i o r pcrrrebut&sct, νirgiitem hand lcgiiimis 
« * t e itrognnlam nnpiii», rcm maxime p n d c n d a n i 

ari<iiraiu«, drsiiiit :tb iitrepio, indqquc Ryzatititiiu 
revcrsus csl. Erani a i i l c m Raiiiuuido Anliocbtac 
priiicipi filisc lunc lcmporis forma p r o c c l l e i i l f S . 

Ilas ul speclarei, Basiliuin qnemdam, cognomento 
Caroalmim, qui lum acolmhi digtiitale (ungebaiur, 
iniati iu perator. l l l c ι ι ι c o n f r s t i o i Antiochiam Tet i i i» 

niidias qitidein pulcbriiud.no eximia praotlaiftcs 
vSdit: potlor lamen visa est illi llaria, qtio qnident 
i» defocln baud a vcro aberrabal lcgaius illc. 
ι ftullai» quippe, aiebanl Byzanlini, lam iusi^nis 
&>rraac iMtilierem noaira vidh staa. ι Sed de bis 

Τούτων εκείνος άκουσας συνείς τε τού χρησμού, 
επειδή χα\ φήμη τις ήδη περιέθραυσε τούτους ώς 
«Γη γάμων ούχ έχ νομίμων (60) ή κόρη φυείσα, 
πράγμα ε ίς αίσχύνην διαρκές μάλιστα, απόσχετε 
ήδη τής εγχείρησε ως άρας τε έγγύθεν έπι Βυζάν
τιον ήλθεν. ΤΗσαν δέ *ΡαΤμούνδφτφ Αντιοχείας 
πρίγχιπι θυγατέρες χάλλει χατ' εκείνον διενεγκοϋ-
σαι τδν χρόνον. Ταύτας όψ4μενον Βασίλειόν τινα 
έπίκλησιν Καματηρδν (61) άχδλουθον δντα τφ τηνι-
χάδε βασιλεύς έπεμψεν. Ό δέ επειδή τάχιστα πρδς 
'Αντιοχεία έγένετο, χαλάς μέν είδε χαί Αμφω, χαλ-
λίων δέ οί ή Μαρία είναι χατεφανη. ΚαΧ έτυχε γε 
της ακριβείας ή τού πρεσβευτοΰ έχείνου βάσανο · 
Τηλίχον γάρ κάλλος ούπω, Βυζάντιοι Ιλεγον, δ χαθ' 

IMHkiea. Caui igilur quas inspector iile reitilerai ® ημάς έγνώρισεν αΙών. *Αλλά ταύτα μέν ύστερον * 
τότε δέ έπειδήπερ έπλ τήν Μαρίαν δ γνώμων είδε, 
πυθόμενο; βασιλεύς άνδρας τών έπλ δόξης έπ' Αντιο
χείας Επεμψε τήν χόρην αύτφχατεγγυήτοντχς,Άλέ-
ξιον δή τδν βασιλέως Αλεξίου θυγατριδούν, δς χα} μέ
γας τψ τότε δούξ έτυγχανεν ών, χαλ Νιχηφόρον τδν εχ 
Βρυεννίων (62), γαμβρδν μέν έπ'άδελφιδή βασιλεί γε 
γονότα, σεύαστδν δέ ή$η γεγενημένον. *Εν οΤς χα\ 'Αν. 
δρόνιχοςήν ό Καματηρδς (65) δς τήν έπαρχον τότε 
διείπεν αρχήν, άνήρ σεβαστότητι μέν αξιωθείς, ξυγγε· 
νής δέ βασιλεί χαλ αύτδς ών. 01 δέ χαλ εΐδον χαλ θαυ-

arecpissei prinecpe, viros dignifale illtixtres Ai . l io-
4 biairt n i i s i l , qui virgiucm aibi deapoutarvnl, 
AOxiiuu ncoipe intperaioris Alexii ex Amia filia 
iieptueiii, qui inm magntia dui cral, ei Nioepbomm 
cx BryennioriHH familia, qui tx fralre vel sororo 
MaaoclU iiepiim uiorexi duxerat, sebasii dignitaie 
ium insigiiiiuni. Cnm iU eliatn erai Androiiicns 
Canaleras, qui prasfecii orbis ea lempealaie mumia 
obibai, vlr sebasli periiido digiiiiate anctut ei lin-
peraioris consanguiueua. Il&t el eam vidorunt et 

Du Cangii note. 
ttbro. Viia S. Gonsortiae virginia, c. 9: Si vuttis, nicilibrnm alium scripeii JoannosVeccat patr.Cp. 
ptrgamui ad eccletiam, agaturmi$$*9 ponalar E M H * Q tab Micbaele Palieologo, qnem Inacripoit: Άντιβ-
~ —·»— λ / # λ — — — — Λ — ί ί Λ — — ' ^ητικά τών έπλταϊς περλ τοΰ άγίού Πνεύματος γρα· 

φ.χαίς χ ρήσε σιν επιστασιών Άνδρονίκου τοΰ Καμα-
τηρού, ex que Androidci clogioin libel aacriben» t 

ocltMm tuper aliare et commnni oraiiont pratniisa 
iMApicianms Domini volnniatem ex Ulo C*PUHIQ, 
qu9d pnmum occurrerit. Adeo auiem invaJaerai 
lui^diviiiandi apud ChrisUanos raiio, ιιι Raiiterus, 
r.5, Yaldenses reprebcudal, quod lateo* qui sorte 
timtos etigebanl tn o»Vari dgriderent. Verum ιιοιι 
*m\t\ iiilerdicia Irgimr, praasertbn in concilio 
Voneltco, can. 16, «juein laudal Uuiuinarus Re-
Htensis de Ditoil. Lulbarii: Suni ei sortiUgi, qui 
*ub nomine fictat leligionu per quasdam quat san-
curum tortes vocani diiHnatioxit $ci*nlutm proft-
UMur aul quarumcuttque Scriptaramm tuupeetiuHe 
fuinru promiilttnl. E.UIHIII verlia habcnl conciliuui 
Agailn'iise,cau. 42; Aureliaueusc i , caii. 50; Au-
lis>ioilor., can. 4, aed do soiiibue *amtoruiu el 
to|M)tioloruiii erii alius diceiidi locus. 

\U0) Γάμωτ ού* έχ νομ/μωτ. Socus eiiaiii sci i · 
bil Tyrius, I. xvn, c. 19· 

(G4) Καματηρότ. Αιι Basilins cnjtis roemiiiil Ni 

Καλ ή όδδ^ τήν βίβλον μετά χείρας λαβείν, 
ήν έν ταίς αύτοχρατοοίας ήμεραις 1Ρ. 468] Μα
νουήλ τού άοιδίμου έν ρασιλευσι χαλ αυτοχράτορσιν, 
ώς έχ προσώπου έχείνου Ανδρόνικος δ τήν τού 
δρουγγαρ*0" β·Υ^βς άν<<^σμένος τότε Αρχήνν 

Καματη^δς τουπίκλην, άνήρ Ήιν σοφίαν ούχ αγενές 
συνεγραψατο. nleiumil ciiain Aiidnmioi Joocphos 
MftlbojieiKii in epiat. Marci Ephesii nee diversos 
esl ab Andronico Camalero sebaslo et magno drnn-
gario, Joaniui l ) u c » a aupplicibua libellis, cui 
8uos in Dioiiysii περιήγησιν coi^menUriou dicavii 
Eusialhiua magiftler riteioruni ac postmoduiu Tbessa-
biiiiceiiaig artliiepiscopus, pareiilo. Floruit eniui 
Eiitfiaibius hub Maimcle el Aodronico Οοεοαβαίε, 
ui discrle tiabenl NiccUs in Man. !· vu, n. 6, 
el in Aiidron., I. ι, n. 9; ei Denieiriua Cbotoa-

C C U . H iu Alexio Man. F M . 4 47, an vcro Basilius ^ leiius in ReMponsioiiilius ad CabaaiUm. lUiosvero 
Ule Gamaterus, qui po^i Tbeodouiuiu pairiarclia Cp. 
rxstilit, iuceriuui. Douupiii» Mamielis cuuiMaria An-
lioebetia agimus fusiua bi bleitiiiiaie Coiiuienoriiin. 

(i>i) Νιχηφόρον tdr έχ Bpvwrrlutr. ftU*e|>hori 
i«liiio sebasii iueininil BaUaiuon in epiatola Basilii 
ad AiMpbilocb. c . 41. 

(05) Ανδρόνικος ήν ό Καματη^ός. Ille idetn 
Yititliir Audroniciti Cauiaierusy druiixariu* vigiba;, 
qui Mai.uelc iiupiraiile rcceptaui a Ura-cis de Spi-
riloo sandi ex aolo Palro proceasioue xenrenliaui 
eleganu ei |>ercrudiio opuacuto propuguavk: in 
quo pcraimam iiiiperaioria iiiduotis variaque de co 
aiguiiieiito dispuiaua oiiines iu oidversuui diviitas 
hcripdir.c el Pairuiu aucioritaiea de proceuiono 
>pinCttt sancii agenles iit uiiuiu rolleciaa suiuuia 
«iiiiiii conicnuoiie, addilis euis aiiimailversionibas, 
quas ipMJ vocai επιστασίας S^iriluiii ex aolo Paire 
irocedcro, constabilirc cotiatut'. ln liuur 'Andio-

quaui Joauni inacripsil Euataihioa epiaiola* lim 
bis >ic coucipitur: Ιΐρδςτδν πανσέβαστον Δούκα 
κύρ.ον Τωάννην, τδν μετά ταύτα έπί τών δεήσεων, 
τδν υί;,ν τού πανσεβάστου χα\ μεγάλου δρουγγαρίον 
χυρίου Άνδρονίκου τού Καμάτορος, ubi pro 
Καμάτορος resiiiiieiiduiii ceiiseo Καματηρού. h»o> 
quin ille idciuque sil Audroiiiciii, de quo Ciiiua-
IUUU, clartj evmcu proxiuia qua imperalui^ui Juiu 
ue* ailign cugtialionU iieco8ailudo,quaiii iu AuUru-
nico ubsorvai hoc loco Ciiiiiaiuus : ΆνδρΙ 6έ πάνια 
χαλφ, χαλ ώς δντως όλβίοι, βασιλιχφ τήν του γένους 
φ-ήν, μεγαλοφυεί τήν ψυχήν, λογίφ τήν έπιτήδευαιν, 
eic. Αι unde cuiii imp«raloria ei Couinoiiiua ia-
iuilia Camaieroruiii aiuuiias et ticcei»aiiodo pro-
cesaeht docel iNicelaa iit Joaauo, u. 5. Allenu^ 
Camateri meiuiuil Joan. Txejief Cbil. 11, c. lo^ 
V. doi. ad Alexiad. p. 261. 
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μάσαντες ένεσε σαν tt τή τριήρει χαλ μεγαλοπρεπώς Α adtoirati saat, ac trireari impooiiaai ni*fnlleo ap? 
ές Βυζάντιον έχόμιααν. Πέμπτη ν τοίνυν χαλ είκο 
στήν μηνός Αγοντος Άπελλαίου, δν Δεκέμβριον (64) 
^ωμαίζοντες δνομάζουσιν άνθρωποι, είς, τδν περιώ-
νυμον τής του θεού Σοφίας οΤχον λαμπρώς χατα-
χθελς, ενταύθα ταύτην αρμόζεται, ΑουχΑ τού τήν έν 
Κωνοταντινουπολει Έχχλησίαν τηνιχαύτα λαχόντΟς, 
Σωφρονίου "Αλεξανδρείας χαΐτοΰ βεουπολεως Αθα
νασίου, ή Χριστιανοίς Ιθος έστλ τάς χείρας αύτοίς 
έπιθέντων (65), Αύγούσταν τε αυτήν άνειπών ές τά 
βασιλέα παλινδρομεί* μεγαλοπρεπέσι τε δείπνοις 
τούς έν τέλει είστία χαλ σημοθοινίας άπανταχή τών 
τής πόλεως έχάβιζε στενωπών * τή έξης Αέ συνδει-
«ν^αοντας αύτψ τούς πατριάρχας ήγεν, άφθόνψ τε 
Χρυσ^οεξιω«άμενος[ΡΛί5] **«βτο* απόλυε. Πρδ 
**ντων Τ*μήν χρυσίου χεντεναρίω τήν Έχχλησί?ν 
έδωρήσατο. Όλίγφ δέ ύστερον χαι ά>&λαις ίππων, 
διήγε τδν δημον χαλ τών είς εύφροσύνην αγόντων 
ούδενδς χαταμελείν ήθελεν. 

ε\ Έν Βυζαντίω μέν ταύτα έπράσσετο. Στέφανος 
δέ (66) του Βλαδισθλάβου τετελευτηχότος τής αρχής 
ήδη έγχρατής γεγονως βαρύς έδόχει τοίς άρχομέ-
νέες χαλ λίαν επαχθής ήν. Όθεν χαλ έλοισορο*ντο 
αύτφ Ούννοι τά πολλά χαλ ένδηλοι ήσαν ώς αύτίχα 
τής ηγεμονίας αύτδν χατασπάσοντες. Έφ* οίς ό 
Στέφανος έχταραχθείς βασιλέως χαλ πάλιν έδείτο. 
"Αράς τοίνυν Εσημερούσης ήδη τής ώρας έπι τήν 
πόλιν έφέρετο Φιλίππου, χαλ αύτδς μέν ενταύθα σύν 
τφ πλείονι του 'Ρωμαίων έμεινε στρατού, μοίραν δέ 

poraia tyianiiaai addaxerunt. Qaimo iajtar ei 
vicetlma tneaok Aaaltei, quem Deceaibrtai % \ \ 
qqi Latino loquaiUuf vocaai, ia celebertlmiii 
iliviius Sapiealia totvplaoi spleadide deducins im-
poralor, jHam sibi nalrimonio jangit, Luca Coa-
slantjnoaolttana», Sopbroaio AJexaRilriuas, οι Aiba-
naafo Tboopolilana? Ecclesia? pairiarcbia, «I Cbri-
slianie mot est, uamu ipeit impottefiiiboa. Gumqito 
eam Augaataai ibl reaonliatset, 1B palatta rarsuai 
rovertilar, magaiiciaqie cooviviis prooereo excipit, 
el abtque per siogalot aririi aagiporliie epalaa po» 
pnlo prasbet. Poutidie domra epulainroi secain 
addoxil pairiarcbas, et •numqnejoque nmko doiia-
looi auro dimiaii. PnDtenim voro ainv cenCeoa-
riam Etcleslae eoncessU. Nec molio post equestrl*-
bns eertamiaibut poptibim oWetlavil, nibitfue, 
qood ad detocUlkmeiA >oouferrct, vohiil praiter-
iitiitere. 

5. Haec qaidetn Byxtniil acta. Stepbanus amem, 
defiincto TladitlaopHoeipaioiii Jain adtamt, gravia 
molosuuqae adoo aubjoclU esto conpit, ut aatfim 
illtttn protrii inseetareatnr Hungari et regat t\-
dereaiur tuVitn depuUari: qolbas Stapaanaa con-
lerriUia opero rorsun prioeipls ImploraviL lloiia 
igitur drca av)uinocua0 caairis, PbilppapoHm 
•enH imperator, iblqoe cum wajori exereiUM Ro-
mani parte roancaa AlexJra Conloaiepbaai Aioni 
ei aorore nepoieni com celeris copiU ia Haaga* 

τινα του στρατεύματος τψ άδελφιδψ πιατιυσας'Α - £ r l a m Q l i s i l - ^ 9^ephaii08, 211 imefoa le-
λιξδφ τφ Κοντοστεφάνου παιδλ έπι Ούννιχήν έπεμψεν, 
Έν τούτφ δέ Στέφανος Ούννοις ήδη διαλλαγήναι νο-
μίσας ούκέτι τούτου Ιχρηζεν, δθεν χαί οΤχοι λοιπδν 
δ Τωμαίων άνεζεύγνυ- στρατός. Άλλά μεταξύ Ούν
νοι αύθις Στεφάνφ έπισυστάντες άλλα τε. πολλά είς 
αύτδν άπε^ίπτουνχαΧ δή χαί ύπ' αύτφ τά Ούννων 
άνατετρΑφθαι έαχυρίζοντο πράγματα. Διά ταύτα βα^ 
σιλεύς μέν στράτευμα χαλ πάλιν ήθροιζε. Στέφανος 
δέ τδν χίνδυνον διευλα6ηΟε\ς τδ μέν πρώτον φυγάς 
έπί τινα των έγγυτάτω Ίστρου πόλεων τϋθεν, αϊ 
βασιλέως Ανέκαθεν χατήχοοι τυγχάνουσιν ούσαι, 
έχείθεν δέ έπλ Σαρδιχήν μεταξάς ενταύθα βασιλεί 
συνεγένετο. Ό δέ σφόδρα περιαλγήσας τοίς ξυμ-
κεσούσι τής τύχης τε τδν άνθρωπον οίχτισάμενος 
χρήμοσί τε έδωρήσατο χαλ δυνάμεσιν άποχρώσαις 
έπλ τήν πατρφαν αύθις χατήγεν αρχήν. ΤΗρχε δέ 
τών ΙονΑμεων τούτων Αλέξιος ούπερ ήδη έμνήσθην, 
έ Κοντοστέφανος, βασιλεύς δέ κατόπιν όλίγφ έχώρει. 
Επειδή τα έν Ναίσφ πόλει έγένετο, έννοια τις αύτφ 

condliatani aejam tnm Htngaris M i u a , e)ut operan 
non adhiboii: qoapropter domoin radHt Romanus 
exerciiat. Vemm mox hi Suspbaaum mrsora ia* 
surgenios Hungari, lum aBa ei m o l l a , ttim oiaab 
i!k> perditas esto Iliingarorum m exprtbrataat. 
Su>pbaaus aulem, discrimoa vetiiat, lagit priana t 

e i J n qaamdam e v i c i n t s lairo civiutibua, quas j a i a -

pritlein imperatori obnoxi» fuerant, veait: inde 
in Sardicam iransiens, ibi cona imperalore α»α-
gresftus est. Rle eo casu admodnm perculsos tt 
homiiiis vicem roiaeralus, pecuulli eam ei idoaeia 
viribus donat ad recuperandnm aalermim regoam. 
l i s prafnil copiia Alexiua Confoxlepaanu , cxijtta 
modo roeminimus: imperaior autem a lergo pau-
lulum tubacquebaiur. €bi ad dstim orbeifi per-
venii, aiHmuiti aubiil cogiiatio, inierlm ikim Rlic 
easlra haberei, res etiam Servicaa expodleudi. In 
uiramqoe enim rcgionen Paanoniaia et Scrviaoi 
ducit locus itte, indeqae cnm oporluerit, olramquc 

Du Cangii nota. 

(61) h**kg6pwr. Nuptias mense Decembri per-
aeias ex Tyrio par esi credere. V. Niceias 1. 
χι, n. 5. 

(65) Τάς χείρας αύτοΐς επιθέττωτ. Manus im-
poeiiio boc loco accipi videiur pro sponsornm 
corooaiiotie tn nnpiiis. Quippe :i aacerdolilius 
foroaabanuir «ponsi ooriimque rapitibus rorolto 
ifopaaebaiitiir, de quo more cottstileiulus Goarus 
ad Eocbotog. Gfsc. p. 507, vel certe χειροτονία 

idem smial ac ευλογία. Pafkjmerea, I. ft t c . i9: 
Κα\ περιφανείς τούς γάμους τελεί αυτή τε χα\ τ Λ 
υίφ έπι τού θείου χαί μεγάλου τεμένους τής τού 
θ ε ο ά Αόγου, Σοφίας, τού πατριάρχου Ιωσήφ εύλο
γη σαντος. 

(06) Στέφανος δέ. V. Nicetam, I. it , n . f, cadii 
aiitem lia?c Blaiiiielii cxpedilio io an. 1175; nam 
ei boc anno rox dictus iuii Sl^phauut el imcrili, 
ai llungaricoe scriptoreaaQdlnia^. 
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ingredi licet ac iucess^rc. Desc enim, qui impe- Α έπήλθεν ενταύθα στρατοπεδευσαμένψ καλ τών αμφ\ 

τή Σερβική έν παρέργω έπιμεληθήναι πραγμάτων. raloria beueflcio Serviae lum iniperitabtt, poslquaiu 
prtncipaluin obtuiuil, poslbabilis paelfe, Dendrain 
regionein dernio occupaverat, spreloque Romano 
niro imperio legationem miserai ad Alemannos, 
υ t inde sibi uiorem accerseret, el quidquid Ro-
manis dUplicerel, omuino faciebal. Eiiam turo cum 
a principeevocareUir, ui advorsus Hungaros bellum 
gereuti sibi adeasei, difficilis ac pervicax videbalur, 
inagnaratn 213 cerum speiu animo volvens ei in 
diein prolalo adveulu. (tuamobreoi imperaior, ui 
s»d Naisum accesail, ubi duaruni vianim altera in 
Serviaro ducil, aliera ad Islrum et Hangarise ftues, 
iu medio casira poauit. Desc vero, innnineas sibi 
periculum advertens, acceplis quos turo babebal 
copii.% in Romanoruni cattra veiiit. Eum impe-
raior benevole cxceuium qoo decebai bonore pro-
ecculus est. Sed proierva iittgua nalhim eese lar-
pius malum videtur. Siquidein Dese, ubi nibil aibi 
obvenisse inconiniodi ob priorem impradenliain ac 
leineritaient agnovil, susiulil animoa ac nwjora 
quam autea damaa Romaoia uiferre tlecrevit. Con-
eilimn laraen ejtismodi silentio pressit. Iia plcrum-
que benevoleuliae argumeiiiam peesimia bominibus 
majoruin injuriarum materia esse solet. Vcnere 
quippe paulo posl ex Hungarornm gente ad iiope-
ralurein legati, quibus ilie forle forluna obvms 
faclos, rogalus est ab iis, uli moris est, queraad-
modiim res auae eese baberenl: Ulis baud dig*iniu-
laiuer respondit, opiime, el proul regia eorum erga 
se benevolemia merereiur : dominum Uluiu palaro 
nominans. His igitur coguilis iinperalor, nequaquaiu 
cunclanduw ralue, jpeura in jus vocat canviciunique, 
acciisaloribus et delictorum ooitsciis in mediuni 
productis ac perffdiam ipsi coram objicieniibus, in 
rne-todia, eltie dedecore umen, euro babuii. Yallo 
• nttii ubefiKiculuin illius 214 cingens, eecmidutii 
» »m qaae in casiris vigel legem observari jussii. 
I(a ul ab illo deinceps Dese vallum locm iste fue-
rii nuficiipaius. Sic eniui fo*sam viilgna ιιι pluri-
i i iuin vocal. Eu:n auiem paucos posl diea Byzatilitim 
i n i s i i , el iu palaiio includi praecepil. Haec qnidem 

acia. El princepe, audilis Hungaroruiu qui ad-
veneranilegatis, ubi nibil eos sani afferrecognovil, 

Β 

Άγει γάρ πως έφ* έκατέρας Παιονικήν τε κα\ Σερ-
βικήν, ό χώρος ούτος, καί έστιν άμφοτέραις εντεύ
θεν βέον ένιέναι. Δεσέ γάρ δς βασιλέως δδντος τής 
Σερβικής ήρχε τψ τότε, επειδή τής χωράς εγκρατής 
ήδη έγένετο, τών συνθηκών άλογήσας Δένδρας τε 
χώρας είσαύθις μετεποιείτο καλ τής 'Ρωμαίων 
άφηνιάζων αρχής Ες τε Αλαμανούς Επεμψε, κ̂ ,δος 
εντεύθεν έαυιψ συνάψαι διανοηθείς, καλ πάν δ μή 
κατά γνώμην 'Ρωμαίοις ήν τρόπω παντλ Επρασσε · 
τότε δή κα\ βασιλέως αύτδν μεταστελλομένου έφ' ω 
κατά Παιόνων αύτφ συστρατεύσει, ό δέ δύστροπος 
τις καλ Ισχυρογνώμων έφαίνετο έπ\ μακροτέραις τε 
ταίς έλπίσιν ώχείτο καλ είς τήν έπιοΰσαν τήν 
Αφιξιν ύπισχνεΐΐο. Ό μέν ούν βασιλεύς διά ταύτα, 
επειδή πρδς τή ΝαΤσφ έγένετο, Ενθα ταΤν δδοΤν άμ-
φωτέραιν ή μέν έπλ τήν Σερβικήν άγει, θατέρα δέ 
έπι τδν "Ιστρον καλ γήν τήν Παιονικήν, έν μεταιχμίω 
τήν στρατοπεδίαν έπήξατο· [Ρ . ΐ ϋ ] Δεσέ δέ τδν έπι-
χρεμάμενον ήδη κίνδυνον αύτφ συνιδών τδ περ\ 
αύτδν άναλαβών στράτευμα ές τδ 'Ρωμαίων άφι* 
κνείται στρατόπεδον· Βασιλεύς δέ ευμενώς τε αύτφ 
πρρσηνέχθη καλ τά εIκότα τετίμηκεν. Άλλ' έοικεν 

' ακολάστου γλώσσης μηδέν αΓσχιον είναι κακόν. Αεσέ 
γάρ, επειδή μηδέν έξ αβουλίας αύτψ τής πρότερος 

χξυνενεχθέν έγνω κακδν, έπήρτό τε τήν διάνοιαν κα\ 
μείζω κακουργήσειν ή πρότερον ές *Ρωμα(ους δ*ε-
νοείτο· είχε Αέ δμως έν άπο^ήτψ τδ σκέμμα.' Ούτω 
φιλανθρωπίας ύπόθεσις τοίς τών ανθρώπων πονηρέ-

C τάτοις ύλη μειζόνων αδικημάτων ώς τά πολλά γί
νεσθαι είωθεν. Ήκον μέν γάρ όλίγφ ύστερον πρέ
σβεις ές βασιλέα παρά τοΰ Παιόνων Εθνους· ό δέ 
κατά τινα τύχην αύτοίς συναντώ μένος δπη τε τά 
κατ' αύτδν Εχοι πρδς αυτών ήρωτημένος, ώσπερ 
Εθος έστλν, άπαρακαλύπτως Εφησεν ώς καλώς καλ 
τής πρδς αύτδν επαξίως τοΰ σφών-£ηγδς εύμενείας, 
κύριον αύτδν διαφανώς δνομάσας. Ταύτα πυθόμενο; 
βασιλεύς ούκέτι μέλλειν Εγνω, καλ τοίνυν έπλ δίκην 
κα)έσας αύτδν, έπειδήπερ έκράτει, τών κατηγόρων 
αύτψ καλ συνειδότων κατά πρόσωπον Ισταμένων; 
ήδη και θεατριζόντων τψ άνθρώπφ τήν άπιστίανν 

τότε μέν έν τψ άσφαλεί (67) ού σύν ατιμία τούτον 
Εσχε «'ταφρείφ γάρ τήν σκηνήν αύτψ περιοχών κατά 

castris excedere Romanis, et recU domum abire ρ τδν έν τοίς χαρακώμασι νόμον έτήρει, ώς άπ* εκεί
νου λοιπδν Δεσέ χάρακα τδν τόπον όνομααθήναι (ού
τω γάρ τήν ταφρείαν ίδιωτίζοντες δνομάζουσιν οί 
πολλοί)••όλίγψ δ* ύστερον ές Βυζάντιον πέμψας έμ· 
φρουρό ν έν παλατίφ κατέστη σα το. Ταύτα μέν τήδε 
έγένετο, βασιλεύς δέ τοίς έκ τών Παιόνων Αφικομέ-
νοις χρηματίσας πρέσβεσιν, επειδή μηδέν υγιές αυ
τούς απαγγέλλοντας Ιγνω, έκέλευεν εύθυωρδν το3 
'Ρο)μαικοΰ άπαλλαγέντας στρατοπέδου τήν αυτήν | 
αύθις πορεύεσθαι. Οί μέν ούν άπήεσαν; ό δέ Μ 
Βελέγραδα πόλιν έλθών ενταύθα ηύλίσατο, ή ν, καθά
περ είρηται, Ζεύγμινον καθελών δ 'Ρωμαίων έδεί-

jussil. lis abeuntibus, ipse ad Belegrada iirbem 
veiiil, ibitpie casira posuil. Hauc, uii supm com-
meiitoraviiiitis, diruloZeugmino, Roinaiurs exsiru-
xerat exorciius, compluribus Hungaris in Jaboris 
pariem adsciiis. iocus bfc esl iilius, qu« in rebus 
buinanis semper ludit, foriuna»; ac forlasse rideal 
quispiam si duduin inortuos urbiuro condiiores de-
nuo urbes ceiidere videat. Ex Hs τύχης e»cu for-
umstt vucabulum ul plurimum apud bomines de-
fluxisse arbilror. Ciun euim rerum quae a divina 
Provideruia proiiciscuiilur, raiionem percipcre iton 

Du Cangii no t« . 
(G7) 'Εχτφ άζφαΧεϊ. Bellum boc Servicum prostquilw eiiaiu Nicetas, 1. LV, n. 4. 
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ματο στρατδς, συναιρομένους τών πόνων χαι Ουν- λ poseuut, duro praeter opinfooem videnlur accidere. 
νων χηλούς έχοντες, Παίγνιονδή τοΰτο τύχης τα αν
θρώπεια διαχλευαζούσηςάεΐ πράγματα· χάν γάρέπεγ· 
γιλάστ] τις τούς πάλαιχαύαιρβθόνταςδομήτορας αύθις 
οίϊΐβτά;χαθορών. Έχ τούτων οΤμαιτδ τύχης δνομα 
τολϋ παρά τούς ανθρώπους έ^ύη. Τών γάρ τής Προ·, 
νοίας έργων τοίς λόγοις έφιστάνειν ούχ έχοντες, έχ 
τού σφίσιν είναι δοχούντος, τή τύχη τάς τών πρα
γμάτων διδούσιν έκβάσει . Άλλά ταύτα μέν ώς πη 
φίλον έκάστψ νομιζέσθω τε καλ λεγέσθω, δ δέ λόγος 
έχίσθω τών προταθέντων. Έπειδήπερ ύ βασιλεύς 
ενταύθα έγένετο, γνούς αμήχανα εΐναι λοιπδν Στέ-
φανον γήςΑρξειντής Ούννων (ήδη γάρ Στέφανον αύ-
0ις[Ρ.Ι25] τδνΤατζάκατεστήσαντοφέροντ*ς):έτέραν 
έτράπετο. Ούννιχής γάρ δυνάμει τή πάση, καθάπερ 
είρηται, μεταποιεΤσθαι ήθελεν έν μεταιχμίψ τών 
Έεπερίων κειμένης εθνών. Βελάν τοίνυν δς μετά Στέ-
ρανον τψ Ίατζ§. παϊς ήν, Μαρία τή αυτού θυγατρί 
ιννάψαι πρδς γάμον διενοήθη. Γεώργιο ν μέν ούν δς 
εταιρείας τψτότε ήγείτο τής βασιλικής, Παλαιολό-

^ Τ°* μέν γένος, ές δέ τδν τών σεβαστών άναβεβηχότα 
* ίγχον, έπι Ούννικήν πέμψας δοχιμάζειν έκέλευε 

«ρίτού χήδους· δ δέ τήνές Βυζάντιον αύθις έστεί-
λατο. Ούννοι δέ τψ Παλαιολόγψ χοινολογησάμενοι 
Βελάν τε φέροντες έδοσαν αύτψ χαλ χώραν, ήν ό πα· 
ri)p αύτψ στεριών άπεδάσατο, άσμενοι έκληροΰντο. 
Ό τοίνυν Παλαιολόγος παραλαβών αύτδν σύν δμολο 

carttm exitus fortunae adscribiint. Sed de liis pront 
tniqtie libitum fueril eenseal, eeribalve : noa auteni 
ad insliiuium redeamos. Ciim Igiiur eo pervenisscl 
imperator, fierique haud posse agnovissei. nt 
Siepbanns Hnngaria regnnm adipiscerelur ( Sle-
phanum qoippe Geizae fllitnn iierum resiiluerant 
Hungari), alio se convenil. Hnnganam enim, uli 
dicium eet, in medio Occidentalitim naiionum po-
sitam eibi comparare lolis viribus salagebal. Qua-
propter Belam, 215 <lui P ° s l Slepbanum Geiz» 
filiueeral, Mariae fili» suae matrimonio jungere 
consliiuil. Georgium igilur, coborli» imperatoriae 
luuc lemporis pfafeciom, genie PalaeolQgnm alque 
seba&ti aiiclnm diguhaie, in Hungariain misii, 
qoo de hac ineunda 'nfRtiiiaie sermones ingereret: 
ipse ̂ rero Byzanlium rursum rediit. Hungari, cal-
loqnio cnm Pataologo liablto, et Belam ipsi ira-
diderunt et regionem, quam supersies adbnc paler 
\\\\ asalgnaveral, libenies in ba?redii sorlem con-
ces>eruul. Eo ilaque accepto Palaeologus qnibus 
dictiini eal coiwlitionibne Byzantitim reversus 
esi. Deinccps auiem qtiac ad afflnilatcin istam 
coiiflciendam uecessaria eranl cnravil impera-
lor, alqne puero iu primis, nmtato nominp, 
Alexii nomen indidit, euiuque <:espoiac dignilate 
dosiavit. 

Τ^ςαΙ; είρηται έν Βυζαντίω παρεγένετο. Καλ τδ εντεύθεν τών έπλ τψ κήδει βασιλεύς έφρόντιζεν,δ τε 
χαίςΑλέξιος ήδη μετωνομάσθη κα\ δεσπότης (68) άνεβοήθη. 

ς\ Ή μέν ούν έπλ Βυζάντιον άφιξις τω Βελάν <; 0. Tale quidem Bidae in urlwim advenfiis iidtium 
ταύτην Ισχον αρχήν, βασιλεύς δέ τάκατ* τήν Έσπέ-
Ρ*ν ήδη καλώς έχειν ύπολαβών ίιά τήν Άσίαν 
Ιοιπδν έβλεψε, κα\ πρότερον μέν τοίς συμπεσοϋσιν 
«ίς τούτο κεκινημένος, πρδς δέ τών έσπερίων 
έχείθεν έλχόμενος πραγμάτων. ΝουραδΙν γάρ δς 
της κατά Συρ'αν ήρχε Μ^οίας καλ Δαμασκού, 
πόλεων άμφω περιφανών, τής τύχης ευμενές έμ-
δ)εφάσης αύτψ, κα\ άλλων τε πόλεων ήρ/ξε πολ/ών 
*1 τών Εύφράτου πίνουσι ναμάτων, κα\ χοίρων ούτι 
(ύκαταφρονήτων περ:γέγονε συχνών, πολλοίς τε τών 
φ ε σατραπών είς χείρας έλθών ούς μέν δορυαλώ-
-ους έσχεν, έν οΤς κα\ 'ϊατζουλινος (G9), ό Εδέσσης 
ηγεμονεύων, ούς δέ καλ πολέμψ άπεκτονώς έτυχε, 
'ΡαΤμουνοον δή τδν έκ Πετούη:, ού~ερ ίκανώς έν 

babiiit. Rebus in - Occidome riie composilis, ad 
Aiiiaiicas aiiiuiinn ; dmovii impcraior, tis qua3 prius 
accideranl ad id permoius, se<l ob res. 0< cideniales 
inde av< caius. Ntiradiiius q»ippc, qui in Syria Ber-
rhdai el Damasco, prxclaris uirisque civhatibus, 
aliisque urbibus qiMm plurimis, quse circa Eapbra-
lcm silx suiK, tta illi arridcnle foriuna, imper.dial, 
loca varia baud conlemnenda expugnavcrai, mullos-
que ibi satrapas belloaggressus, aliosquidemcaptivos 
t^iiebat, inquibus eral Jossclimis Edcssne printeps : 
alios vero in pracliis obtruucaverai, 216 Π Π 0 5 : i n l c r 

fuil Rainiundns Piciaviiiusr CIIJIIS in priorilms libris 
abtmde iiieminimus, vir animo el foritludine piisc» 
jlli Ilcrculi par, el Balduinus Marasitt «loiniiius. Pro-

·'«1ς έμπροσθεν έπεμνήσθημεν λόγοις,*άνδρα ίσχύϊ ^ grrssus aulem manus eiiam coiiscmil cum Cousinx-
xa\ ^ώμη κατά τούς θρυλλουμένους εκείνους Ήρα- lino Cilicia? doee, queiu Cdamaiiiun juveneni voca-

Du Canjjii nolm 
(68) Α&σχότης. Pespolanini appellairo, qua» 

ôlios imperaloria Byz.uiiini primum fuil, ul apud 
Liuooa seo Romanos Aagualosdontiui, quam la-
m-ft Augtislutn el Til>eriiiiii rcspuisse lcsiaiur 
^ueiooiiift, iti pcculiarem palniii dignltatem postea 
IniisiiU Hatic prtmus, ni fallor, induxii Michacl 
^ilapbaies, qni, m s< ribil Zouaras, avuuculum δεσ-
rorqv reiiimliavil. Caeleri deinceps qui subsccutt 
tunt imperalores non lain prxcipuos anU SII.R 
l̂ rieeres quxm aflines el coiisaiiguineos el proxima 
tiefessllmline conjiincios eadeui dunarunl, quibus 
latporatiirii apicis cttlmen ct digiiil.-ilem bac ra-
'J>0« iis quodaitiroodo coininunicabaiil, cmn impc-
wores tps; bae sola despotamm appollaiione iu 

su:s qtios cudebant niinimis vcllont insigniri, ni 
«χ Alcxii ei Manuelis iiuininis aureis quos in 
iioiis ail Alexiadcm duscripsimus colligilur. Sc 

, Mniuel Belam llimganiin oi Alexius Angelus Tbeo-
(loruni Lasrarim el Alexiuin Pala*>lpgum [ΡέΟΟ] 
(iiarum suanim marilos despolica appellatioiift 
ornaniiM, qua sub PalaiobiRift p:issitu legcre csl 
iiisii;nitos impcraioruin iilios auf fralres. Qua3 
veio fncriut cjusce dignilalis insignia doccl prai-
ler Cudiiuim Paihymcrcs, I. iv, c. ull. ci I. v, 
c. I. 

((iO) ΊατζουΧΐνος. De Jossclini coniilis Edossani 
capiiviiaic ci moric consulcndi Tyrius, I. xvi, c. 
14 el seq., Sanuhis, auclor M. Cbron. Dclgici, · le-



567 JOAffNIS CIKNAMI 
bani, cgrogiae forms viro, ei iu re miliuri adinodatn Α κλείς, καλ ΒαλδουΙνον (70) τον Mapajtou τότε xpa-
htreiuio. Yeruin ille cum ab adolescente primam 
omntno fufoei stiperaiiii, id gravissimae cttamiutes 
im-idii. Deinde sorle* aliqna Renalduni Artlioqbi» 
pfincipcin, necnon ct Tripolilantim in Pbosnida 
comiiem ceplu Sed enim Consundmis, bac adepla 
vicioria, conlinere se non poluil, et inconsiderau 
quadam abrcptus audacia vtciotque lerocre insecu-
n»s, ei ipse capius eai resque Roinanas perdidii. 
Nuradiiujs ?ert> ui Torosum perinde superavii, 
Aiiiiorhiae mox invadeiida? spetn animo volvebat. Ea 
igiiur propter imperator iis casibos Indigoatui in 
Abiain aialoii trnustre, capialaque ad id occasione 
louis in id consilii iucobuit. Sed obsliiere allali 

τούντα. ΠροΙών δέ χαλ Κωνσταντίνω (71) τψ τη; 
Κιλικίας δουχ\ ε!ς μάχην κατίστη, δν Καλαμάνον 
Ιπιχαλούν νεανίαν, τήν τε ©ψιν άγαθψ χα\ δριστη-
ρίφ τά ές μάχας. Άλλά τδ μέν πρώτον ήττητό τι 
χατά χράτος τοΰ νεανίου χα\ άνηκε στοις περιπίπτω-
χε συμφοραίς, είτα τύχη τιν\ αύτδν τε καλ'Ρενάλδον 
(72) τδν Αντιοχείας πρίγκιπα είλεν, έν οΤς χα\ ό 
τής έν *οινίχη Τριπόλεως (73) ηγεμονεύων ήν. 
Κωνσταντίνος γάρ, επειδή τοΰ πολέμου έκράτει. 
ούχέτι χαΟεχτδς ήν, άλλ' άλογίστψ τιν\ τόλμη χσθ-
υπαχ0ε\ς ές τε τήν δίωξιν ού σύν επιστήμη πΐβών 
αυτός τε ήλω χα\ τά Τωμαίων ίσφηλε πράγματα. 
Ό Novpqolv δέ χα\ Τερόζην (74) μάχη νιχήσας 

rursHin ex Occidente niinore*: novusquippe Hunga- ^ ελπίσω ώχείτο [Ρ. 126] ώς αύτίχα χαι τής Άντω-
ri» rex b&rediiariaa Bebr posscssionea iierum iit- -μίας έπιβησόμενος. Διά ταΰτα μέν ούν βασιλεί; posscssionea 
vasii, foederibua aperie violais. Qoin ei Slepbanux, 
qocin paulo ante regim «jecerani Ilungari, per 
Ancbialuin civiiaieiu llungariam iugressus, illud 
recuperare mediiabaiur. Yeruin teineriiaie poiiua 
qtiam prudeiiiia rem aggrewue, a propoaho aberra-
vii . Statim cnim aique euin nomuillos Hiingaros in 
«uas paries adduxisse accepil 217 Siepbanus, cuoi 
imiversia copiis in illuin prufcclus esl. Quamobrem 
imperator iu Ciliciam ad oppidoruiu praasidia idoiieo 
miftso exercilu, ipso ver&u8 Islrum denuo coniendll: 
gavoqtie iraiismiaao castra pofttiil ad Titelium, lum 
nt Bela? paiernam baerediuiem reciperei, tum uf 
Siephauum' presenii eriperet diacrimini. Quippo 

χαλ πρότερον ώδινεν έπλ τοίς ξυμπεσοΰσι χαλ έπι 
τήν Άσίαν διαοαίνειν διενοεΤτο, τότε δ' ούν καιρού 
λαβόμενος πασίββοπος ές τοΰτο έφέρετο. Άλλά χαί 
πάλιν τά έχ τής Εσπέρας έ μ ποδών αύτφ έστησαν. 
"Ο τε γάρ νέος Παιόνων βήξ (75) τοΰ Βελά χαί 
πάλιν έπεδατευε χ>ήρου χαλ παρεσπόνδέι χαλ τ*τι 
περιφανέστατα, χαλ Στέφανος, δν ήδη τής άρχήί 
άπεώσαντο Ούννοι, δι' Αγχιάλου πόλεως έπλ τή̂  
Ούννίχην ποθέν παρεισδύς άναχαλείσθαι τήν άρχήι 
διενοείτο. *Ελαθε δέ προπετέστερον μάλλον ή τρ> 
μηθέστερον τψ πράγματι έπιχεχωρηχώς. *Πς γά| 
περιιών τών Ούννων ύπεποιείτό τινας, γνούς < 
Στέφανος πανστρατί έπ' αύτδν έφέρετο. Διά τούτ| 

jam illiua imiiiiutila? erant vires, summisque pre-G βασιλεύς έπ\ Κιλιχίαν μέν στράτευμα τά ένταΟδ 
mebalur aDgu&iijs, Hungaris, qui cum eo eranl, ad 
regem undiqoe deftcieniibui. Itaque Andronico 
r.onlo6lepbani (ilio, qui magni docis dignhalein 
brexi posi obllnuK, cum copiie miaso, Siepbanum 
quidcm periculo exemit: fpse vero, inoiix ab Titelio 
uaeirU, cum univereo exerdiu ulteriua perrexit. 
R<*gni ruini invasor Stepbanus, cum viribas longe 
bnpar onm imperalore congredi non auderct, pri-
iiiinn quideui coui iis qaae aderanl c«piia in ultiinoo 

φρουρήσον ίχανδν έπεμψε ν, δ δέ έπι τδν Ίστρο 
χαλ πάλιν ήλαυνε Σάόν τε περαιωσάμενος Αντιχρ 
Τιτελίου (76) τδ στράτευμα έστησε, χατά νοϋ 
έχων ώς Βελφ μέν τδν χλήρον άνασώσαιτο τδν πα 
τρψον, Στέφανον δΐ τών παρά πόδας βύσαιτο δυα 
χερών. Ήδη γάρ χαλ ύπέββει τά τής δυνάμε« 
αύτψ, χα\ ήν έν στενψ χομιδή. τών σύν αύτψ Ού̂  
νων έπλ τδν βήγα μετατιθεμένων εκάστοτε. Κβ 
δή χαλ Άνδρόνιχον τδν τοΰ Κοντοστεφάνου υΐέα, ί 

inum, in quo Rai- n χνιιι, c. 28 : Robeiius d« llonle, an. i l G i ; S . 
\s perotiiplos esl 27 u nutas, I. ιιι. part. vi, c. 20. Praierea con^uleu.i 
Tyriam, I. xvn, c. epiitolae principum iu Gexi. Dei, ρ. 1176,117 

1179, ei lom. IV Hiitor. Franc. p. 689, 6**, 

(73) I]purd4a4»c. Tvrius, I. xix, c. 9 9 I. xx, 

Du Cnngii not©. 
(70) ΒαΛδονΊτον. Non Bal.luinns modo, ciijua Calamaitus, quod n bic narraiiir a Ctnnatnn. 

supra memiiiii Ciiinainox, a Noradino earaue fuil, · (72) ΨετύΛδοτ. 1>β arcepia a Rcnablo Aniii 
iti Kdeiseoa videlicet obsidione, aed el Renaldos cbena priucipo cUde et iit captus fuerii » Megc 
Babluini Hlius biennio posl viiain amisii eo io dbio Halapi« mliano, an. IIGO agoot^Tjrius. 
pradio conlra eumdem Noradinum, 
iniiiidux AiiCiochenuft princepe 
Juii. au. 1148*01 est apud Ί\ , 
19. Balduiui csedein referl ideui scriplor I. xiv, c. 
16. 

(71) ΚωτσταττΙτψ. Redaclo in ordinetn a Ma-
imete Torom» Armoui» regulo capliaffue Tarso, 
Mamiitra, Lnngiuiade canerisqoe Cilici» oppldit, 
ab imperaiorc tis pnefecliie esi Calainanus, qui 
Boriiii, d«* quo egiioue ad pag. 118, filiiu «liierie 
riiciiur a Thvrroi xio, I. n, c. 61. Hioc Mominren-
* ' i dux npp.llMtur in episiolis Ludovici Franc. reg. 
ti GaufrtMli Ful^erii Hieroftolyinilanx domua pr«e-
cepioris hi Gest. Dei (ier Franc. p. 1179 ti 1182 
et Cilicicc prirses, domitn imperatoris comauguineus 
εί imperialhim m illa provincla procuralor negotio-
T*M, apud Willeliinim Tyriura, I. xtx, c. 9, qoibu* 
in loeia referurr prxlitiin Noradinum iulcr ei no-
Mros inilum 4 ld. Aug. A. 1165, in quo rpc-ne 
έι diklus Gbridlianoruui txciciiu» ipscqut captu^ 

30 
(74) TVpdftr. Nam ei puguavii i« boc prri 

Toros, quod COIM dissuailere esxel adorsu», *U< 
rum oblinuil sciitenlia : oiox videtti bn»iiuiH pn 
valere cuoeoe, iioKlrorum vero e «onverwi aci| 
corniixto, fuga saluli con&uleua bellicis ao eitMii 
lumullibus. Verba auni Tyrii. 

(75) Παιότωτ £ήξ. Vide Nicelaui, I. ιν, ex qa 
ut el Cinnamo, bisloriam snain, sub ea lei 
pora inceriaut el maucam resarcire possnni Ηαι 
gari. 

(76) ΤιζεΜον. Hodie TittU prope conllueal 
Tbsx el Dauubii. 
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χαί μέγας όλίγφ ύστερον έχρημάτισε δούξ, αμα Α Hungiriae fincs concettlt, atqtte fbf novle coaeti* 
στρατεύματι στείλας Στέφανον μέν άνήρπασε τού' 
κινδύνου, ό δέ αρας έχ Τιτελίου παντλ τφ στρατφ 
προσωτέρω έχώρει· Ό γάρ τοτ τής αρχής έπιβα-
ταυων Χτέφανος, επειδή μή έξ αντιπάλου δυνάμεω; 
τφ βασιλεί* συμπλακήσεσθαι είχε, τδ μέν πρώτον σύν 
ταΐς περ\ αύτδν δυνάμεσι περί που τά τής Ούννι-
χής έσχατα έχώρει ν έπειτα συμμάχους έχείθεν 
επαγόμενος 'Ρωμαίοις άντιτάξεσθαι ήπείγετο. Βα
σιλεύς δέ, έπί τινα χώρον Πετρίχον (77){καλούμινον 
χαταλαδων, ενταύθα έσχήνου. "Εστι δέ δ χώρος 
ούτος τής είς τήν ένδοτέρω Παιονίαν παρελεύσεως 
δρος δ πρώτος. "Ενθα γεγονώς Στεφάνψ έγραψεν 
ώθι·€*Ηχομεν, ώ έμέ παί, ού πόλεμον Ούννοις Αγον
τες, αλλά Βελ$ τε άδελφφ τφ σφ τήν χώραν άνα-

auxifiis acie cnm Romairia decertare itaiuil. lmpo-
rator vero ot ad loeom qtieitidam pervetitt queitT 
Petricum vocant, catira \b\ pocuit. E*4 vero locus 
isle aditus in iulerioreitv lluugariain primirs tenni-
nus, quo cuin pervenisaet, liunc in modtim Stepbano 
reacripsil:« Non ad infetenduin Nungarjg belium, 
fili titi, venitutis, acd ut ΒΛ& fralri tuo poifctssio-» 
nem resiiluamux, quam a domiuatioiio lua niiiiiiue 
abslafiniue, sed quatai tu ipse palerqtie vesitr Jam 
pridetn concessisiis : atque adeo eliam ul pMruiiti» 
tuum Siepbanum majesiatU noslra* affbiem pertculo» 
218^ e x i m a , m , s- s i igilur, le $iiaut volenie, Be|aii> 
generum nostrum esae coniigti, quod e l m pacti* 
ipsis flnnasti, cur non reddha ei sua ρο*ει esione. 

σώαδμενοι, ήν ού δυναστεία τή ημών παρασπάσαν- & notlra poiius frueris eocielaie el benevoleDlia? Si 
τες είχομεν, άλλά σύ τε έδως χαλ πατήρ δ υμών vero necessiludinein et affiuitaleiti reapnis, aliaqiie 
πολλψ ήδη πρότερον. Και Στέφανον δέ τδν σον τού modo dc iis libi inens esi; scia* long* nos ampliii& 
κινδύνου έξαιρησόμένοι θείον, γαμβρδνήθηχαλ αύ- ab co abesae, ui viiu nobis iuferri paliaiiiur. · 
τδν χράτει γεγονότα τφ ημών. Εί βουλομένψ σοι τοίνυν έστι γαμβρδν ήμίν χα\ Βελάν έσεσθαι, δπερ 
ήδη χαλ θιωμολόγηταί σοι, τί μή τήν χώραν άποδούς τής ημετέρας θάττον άπαλάσση ξενίας; Εί δέ: 
τδ πήδος άποπροσποιή, χαί σοι έτερα περλ τούτου δοχεί, Γσθι ώς τού β Ασασθαί σε πολλφ ημείς άπεχό-
μεθα μάλλον. » 

ζ». Βασιλεύς μέν ταύτα έγραψεν. Ό δέ άλλην τε, 
χαθάπερ είρηται, (Ρ. 127| σύμμαχον χείρα έχ τε 
Αλαμανών χα\ τών πρδς τφ Ταύρφ Ιδρυμένων 
έπηγάγετο Σχυθών, χαλ δή χα\ τδ Τζέχων έαυτφ 
συνεστήσατο έθνος, τού έν σφίσιν άρχοντος παν-
στρατ> έπ* αύτδν άφιχομένου. ΤΗν δέ ούτος 0 Κο£· 
£άδφ πάλαι τφ Αλαμανών συστρατεύσας 'βηγΐ, 

7. Islitis eplsioto seuieniia ba?c fuii. Inlperator 
auiem, uli dicluin esl, alias auxiliares copfaa ex 
AlemanuU οι Taeruin aceotetuibus Scyiliis» eonfla-
tas adduxit : Tzechoruai pra»ierea sibi adjuuxit 
naiionem, qiiorum princepe ad eum veuii cum uni-
verso exercilu. Eratatuent I», qui Conrado Ale-
mannornui regi pridem niiliiaverai, cum io Asiam, 

ύπηνίχα, ώσπερ μοι δεδιήγηται, έπλ Άσίαν έχείνος C queinadmodum commeiiioraviiuus, ille trajecil, 
έστέλλετο, βήξ τε διά ταύτα ύ π* έχείνου γενόμενος.. 
Καίτοι έψεύσαντο άμφω, δ μέν τήν χλήσιν, άτερος 
δέ τήν χάριν δ διδούς. Μαχρδς γάρ (78) έξ ού χρόνος 
τδ τής βασιλείας δνομα Μ 'Ρώμη άπώλετο, έξ δτου 
μετά Αύγουστον, δν χαλ Αύγουστούλον έχά)χυν τδ 
τής ηλικίας αίνιττόμενοι νέον καθ* ήν έπελάθέτο τής 
αρχής, έπί *Οδόαχρον καλ θευδέριχον έξης τδν 
Γότθων ηγεμόνα τυράννους άμφω μετέβη τά τής 
ηγεμονίας. 'Ρήξ γάρ θευδέριχος κα\ οΰ βασιλεύς 
δαβίω καλούμενος, καθάπερ Προκόπιος Ητορεϊ. 
*Ρώμη μέντοι άπδ βευδερίχου κα\ όλίγφ πρότερον 
άχρι καλ νύν στασιαζομένη διαγέγονε, πολλάκις μέν 
-ρδς Βελισαρίου καλ Ναρσού τών 'Ρωμαίων στρα-

eamqoe ob causaiu rex ab eo est rcnuniiaiue. Sod 
olcrque vicisaim ralsiia est, ei qui appellaiionem 
regiam rcrepil, et aller qui munus iiiiperliil. Jam-
diicluiii etiiui imperaiorium nomcu Rotuae exsfin-
clum f rat, ex quo ab Augusio (qncm el AUgueluliinv 
vocabanl, «taietn ejus leueram, Ιιι qoa* occnpavii 
imperuim, aignificanlc*) in Otioacruin el Tbeodo 
ricuiu deiucepa Goihorum prtncipeiu. lyrauiiuni 
uirumqiie, irauslaius ebl priucipalus. Regis euim 
muiline, noa inipcraioria, quoad vixil , insigniluf 
fuil Tbeodoricus, ul scribil Procopius. Ipsa quidem 
Rouia a Tbeodorici teinporibus et paulo anie iiv 
bunc usqae diem a caelero imperio dWul̂ a tuanUu 

τηγών έπί τών Ιουστινιανού Τωμαίοις άνασωθείσα Lictflque a Belifiario ei Naree, dacibns Roioanis, 
χρόνων, αύθις δέ ουδέν ήττον τυράννοις βαρδάροις sub Jusliuiatio recnperaia 219 ^erit, Romanoquf 
δουλεύουσα, οί κα\ ^ήγες χατ£ βευδερίχου τού πρώ
του χαλ βηγδς άμα κα\ τυράννου κέκληνται ζηλον. 
υΓς δέ μή τού τής βασιλείας μέτεστιν ύψους, πόθεν 
ούτοι τηλίκας προβεβλήσονται άρ/άς, αί, καθάπερ 
ήδη έφην, οΤόν τίνες διαιρέσεις έκ τού τής βασιλείας 
χαθίενται κράτου;; Τοίς δέ ούκ άπόχρη μόνον, εί 

asaeria linporio : rureum tatnen in tyranuorun» 
Barbarorum aerriiuleiii decidit, qui Theodorirr 
primi rcgis perinde ac tyranni exeqiplo reges a|>~ 
pellantor. Qui igilur fleri potesl, ut qui imperalorii 
ctdminie nou auul participee, tjnlas iliguiia^e^ 
conferre possiut^qiia? ut jam diximus, ab impcra-

(77) ΠετρΙχοτ. Forle Petrowar sen Pitlre-Va/a-
din, oppidum. Sclavunia: Saviap^ validtiiu ad Isirutu 
fluvium : sic «itim dicitim volunl, quasi castruui 
i*x pelrig sen lapidibus confeclum. 

(78) Μακρός γάρ. Sic Graculi scriptores iin-
p taioriae Alaiuannorum cl suiumorum pomiCciiiu 

priinaria? inEccIesia dignilati sotenl oblalrare, q< os 
aemper anxil ab iis translaluni a Gracis in Fian-
cos, ab Oitenle in Occideniem, iuiperaluriae ma 
jeslalis ciihnen. Loctim Procopii babes, 1.1 Golb. 
Yide diescrl. 27, ad Joiuvillam p. 310. 

\ 
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oria majestale yelul qifaedam parliwilnp, prnfluxo-

viint. Its vcro non sufficit modo, si iinperatoriaiii 
celsitudinem nullo jure ad se periiiKMitem impeiii-
que majeslatem iuvadant (id enim vocabuli aupre-
inaiu pnie*iatem denoiai). Sed jam eo venere anda-
cia\ ut Byzaniinuiu iinperium a Roniano divereum 
*sse conteodant : quae niihi perpendtntt saepe 
©bortae snni lacrymae. Qualia eniin quantaque reo 
Romae principaius a barbaris- foedisque piancipiis 
divendila esi? Alque inde neque babuil illa ponti-
Occm, mulloque niinus principem. Isle enim qui 
imperatoriam usttrpat inajcslaiera, equiianiein pon-

Α του τής βασιλείας ουδέν προσήκον έπτβατεύον'αιν 
ύψους, ίμπέριον (79) έαυτοίς περιτιθέντες χράτος. 
Βούλεται δε τοΰτο τδ άχρατον ερμήνευε (ν. Άλλ ' 
ήδη κα\ τήν έν Βυζαντίω βασιλείαν έτέραν παρά τήν 
έν 'Ρώμη (80) άποψαίνειν τολμώσιν "Απερ έμολ 
διασχοπουμένω πολλάχις ήοη χα\ δαχρΰσαι επήλθαν. 
Οίον γάρ, οίον ή 'Ρώμης αρχή βαρβάροις χα\ δεινως 
άνδραποδώδεσιν άνθρώποιςδιεχαπηλεύ0η(8Ι)χρήμα* 
κάντεΰθεν ούτε άρχιερέως αυτή μέτεστιν, ούτε πολλφ 
δήπουθεν άρχοντος. Ό μέν γάρ τψ τής βασιλείας 
επεμβαίνω ν μεγάλε ί ψ, άναξίως έαυτόΰ Ιππευομένερ 
(82) πεζή τψ άρχιερεί παραθέει χα\ δσα χα\ Ιππο. 

Πιι Cangii no t» . 
(79) Ίμηέριοτ. Imporiwm. Vorem Lalinam ex-

ptini^re v*»nU ^innannis. I<a Ιμπετος pro impe- Β 
tu» dixii (Jrbicbi? p. 70. 

(80) Πηρά τήν iv 'Ρώ/φ. Radevirtt*, I. ιν, r. 
ii l i . de Fr<*deriro : Imperatorem ConstantinopQlita-
vnm Mauuel ultro amicitiam </ toeietfitem eju$ 
expptentehi flexit, ut u non Romat $ed Seoromm 
ν eei imperatorem. 

(81) (P. 4701 άίσ*α*τμ«ι>0π. Vide Froiilonem 
Puc;eum ad Palladii Hist. Laii>ia<-atit, ubi intilta de 
voce χαπηλεύέιν. 

(8i) Ίχπβνομένφ. Ninnas *ane nugaa agit Cin-
namus. \\u\n priiicipi aao ridicule aoulandiiof et 
velut E«xlesiafe Grcranicc captit non Con*taniino-
polilano duntaxat pairiarcha», aed el summO orbia 
Cbrihitani pontiilci Byxantinunt iinperaiormu prae-
ponere aadel. Aiqne inde praclanint ecilicet snpra 
Gerinanicos Anguslos praarogativae elicil argumeo-
lum, quod 1IH obequiiatili papa» podiiea adsint, 
frenumque itqoi prebendanl, qnod iunata Graeea* 
uicis Ingeniia faatue insob>Rtia nnsqnain passa ea- Q 
aet in fiuie Atigiisiie, qui cnm vix concederem Deo 
Ipsi, nednm illina in terria vicario primaa unqaaiii 
pane» iribiiiKsenl. Long* corte pietate ac rrli-
«iouo auperioree exstiiere imperalores Occidemis. 
qiH apoetolicae sedi et sumino poutiflci in hono-
reni Jexu Chrioli ei B. Pelri, qnorum vices gfrii, 
primaH eemper detulerum ei CoiisianUni Magni 
exemplo, quod dedigiiati KUIII poaieriorea Giaed 
iinitcratorft, bominuio oinniuin vaniasinii, obe<|«J-
lanli 6iraiorl9 oilicium non seiuel exbfliueriini. 
Audial igilur Cinuaiuus Goimanltinnn ipsnm acri-
beiilein adSilvestrum ρρ. : Κρατούντες τδν χάλινον 
τοΰ Ιππου αύτοΰ διά τήν προσχύνησιν χα\ ψδοον τού 
αγίου Πέτρου στράτορος δφφίχιον έποιήσαμεν. Quod 
ei de fldc prasdicia? episiolae subdubiiai et in ea 
adulterinuro quidpiaui stibodoralur, palialnr sallem 
ciiiudem ab Atigtisiia nostria booorem xMinmis 
PoiiliOcibus deferri, quein olliii Joaoni PP. Gon-
«taiHinopoliin venieoli prafctiUil JustinurAtigiisios, n 

qui, qt aucior eai Anaataaiiii Biblioibecarius, u 

dant konorem Deo kumiliavil te pronut ei adoravii 
beatimmum papam; aul Agapeto pp. Jusliniaiius, 
qiri, tit afl idtiiu acriplor, gaudio replelut humi-
tiami«9t tancUB $edi apottolicat, e.i aUoratit beaih-
tivtutH papam Agnpelttm Conslanlinopoliin veuien-
leitt: aul certe Gonslaiilino pp. Jusliniauus Rbi-
notntelus, qui Coiiauiiiintitn Gonaianlinopoliiii 
otrocainm honori/ic4 $u$C4pil ufi remisU, ila ut 
'prottraiu* in lerram pro sut$ peccaiit tum inierce-
dere rogarel, ul esl in Cliroiiico Reii herspergeusi 
§eu uiloquimr Ana>iasius : Cumregnoin capiie 
$ete prottravH pedh oteulam pomificii ; vel deniqne 
Linlovicinii U G rniaiiicuiit iinperaiorem andiai et 
quod i'lc apud eumdeui Aiiasiasiiim Ravcmiali 
objecii.arcbiepiscopo, id ipsuiu principi suo dicltitn 
puitil: Vudut e( fasiu elaiionit dtpotuo tanto u 
Immiliet pontifici, eui et nos el omnit Eccle*i<e 
gcneraliiad inclinatur et obedientia* ac subjectiomt 

eotta submiliit. Haec igitur fuit priscoriiiii Augii-
sioniin Orienlaliiirfi et Occidentalinm pieUs eC 
religio In eacroaanclani Roinanain Ecclesiani: bsec 
snmniis poniificibns pnesiiiere obsequia Occiden-
lales, al venientibua pedit^ occurremil el sirav 
torum inunia iiMpbreni. Idein Auanlasioe dcPipino 
Francoruin rexo iinperatorurti Occldftntatintii ρχ · 
rettic et priino iiiphe scribeiis, in Sle|diaaoll pp. : 
Jpse in palatio εχο, in /oco, qui juocatur Poniieoms 
ad Ure triun miltium xpatium detctudensex eqma 
*uo, cnm magna humHitatg, terrm pro$tratu$, unm 
cnm tua conjuge fUii$ et optimatibtu, enmdtm 
taiiciiiiimum papam tu$C4pilt cmi tt viet tlrateri$9 

**que fii aliquanium loeum juxia ejun $eUarem 
properavit. Ne<|ne niitiori ob«ervanlia Leonem pp» 
exi-fpii CarntnsM. Pipini fllius, euiu Romtm venil 
pontifici opein lainrus, qui, ut tacraiittimai cra-
ce$ ae vgna $ibi obtiam adveniue contpexil* de-
uendent d4 eo auo tedebat equo, ita enm axio 
judieibui ad B. Pttrum pedetlrii ρτορ4τατ4 tfo-
duit : uioxque ul ad basiticam eancli Pelri per« 
venil: 

ExUmplo properatu Carolut teneranter adornt 
Pontifuem ampleclent magnttm. 

Garoli parentis, ei Pipini avi ex*»n»plo in Rouianant 
eedem, el d. Petri soccessore*, [P.47I ] eadeoi pie-
talis ei revereniia; ob?eqnia impendit Ludovicuo, 
non immerilo Pius. Tbeganns.c. 16, ιιι Siepbauuoi 
pontUicem iu Galliam venienloiti exreperil idem 
iinperalor, enarfans : Pervenit, in<|ait, )x>ti χείεεοο 
dominut Lndovicns obriam supra dieio peniifici, 
obviam ei in campo mngno RementiHm : deuxndil 
uterque de equo tuo f ei priucept te prostenum* 
omni eorvore in terram tribu$ rieibus anU petU* 
tanti poittificit, el leriia tice erectut talnlavit pomii-
fic4tu, diccni : Benediciu* qui venii in noiuiu* Oo* 
mtnj. Praeeertim vero Ludovictis \\ iiuperalor, Pif 
ex Loibario nepos, eadein qu;e Pipinus, Nicoloo 
annituo ponlilici exbibuil offlcia. Nam ciim Ntcolaoo 
in Ludovici, qu:e baud procul Roma posita eranu 
castra d»ascenderel, excellenli$*i>nu$ quem cum w-
ditset Aiigu$lu$t tuis manibus apprehende*nt pede-
slri more, qunn um mgiux iractut extenditnr, traxit. 
Yerba sunl Anasiasii, qui id rursiim ab Lndiivico* 
praisliiiiin reieri posl excepium couvjvio poilifi-
cein : Ad quemdaw quidem cum perrenuunl tpa-
tiotiuimum iimerit locHtn, imperaior equo detcendit 
equitmque pontificu Uerum ut memmimn$ supra 
Iraxit, dulcittimisque o*culi$ ad invicem peroranlet 
luciflnegrittulati sutit. Non uiiruin igjlur si Genna* 
nica* siirpis Au^usli Fraiicicoa, quibu» SIICC^KMS-
raui, iinilali iisdem proseculi suni bonoribus R>>-
iiiauos pomiAces el equiiaulibus iie siraloruui iuii-
uia obieriml. Primus ex iis occnrril Heiirinis V , 
qui an. t l t l Riiiiam venieus, slalini ul ?as li:ilo u 
II coitspexil, ad ejus V4*tigid corruh, ext*nf4n*q*e% 

in nomine Trinilaii*tin or4% fronlel ocults. e»« p«ci» 
Oiculum dedit, ilraloritqut impUvtl vfficihM, uv 
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*6μις αύτφ γίνεται, ό δε Ιμπεράτορα τούτον εϊς Α liflceui prauer dignitatem pedcs prattedtl, ei cqui-
ταύτδν άγων βασιλεί ονομάζει. ΤΙώς, ώ βέλτιστε, . sttuts iuiplet iminus. Hic vero itiiperaiorem isiinu 

D u C a n g i i n o t © . 
r. 39. Tesla- benevolenlia, nihil eausari babel dominus pana, $i 

vacillaverit obsequium, quod de arbitrio HOH de jure 
$ubti$iit. Quod ti diciiis, quia ex debito prima: tn-
gtiinliotm h(FC reverenlia debetnr priucipi apnnto-
lorum, quid interett inler dexteram sirepam ei ε/ιιι-
$tram9 dummodo $emelur humililas tl cnrvetur prin-
ceps ad pede$ sumiui ponlificit f Diu iiaque acriier-
que dhpulntum est. Po*iremo di$ces*erunt ab tww-
c*>m tine oicutu pacu. Timentes ergo ii qui columna* 
regni ette vidcbontur, ne forte rebut inucti* frustra 
laborassenl, multa peuuashne eviceruni cor regi$t 

nl dnminum papam revocarel tit Cuttrn : quem re-
deuniem iuscepil rex integrato officio. Ab Hcltnodo 

wribil Pctrus Diar. I. iv Cbr. C-isin 
lur pneterca Suxeritis in Ltidovir. VI Loiharium 
Mwpemiorem f Heuriri sucressorem , in civitaie 
L*odiensi lnnocenlio II pp, occnrrenlero, in piaiea 
anU episropalem ecelesiam hnmillime $e iptum ttrn-
lorem oblvlisse et pedhem per medium tanace pro-
cetshnn ad eum fetlinaste, alia manu virgam ad 
defeudeudum, alia frenum albi equi accipientem, 
tanqmnm domiaum deduxiite. Ubi obiier obser-
vatidum, in.praiori virgam ad dirimendas occnr-
renies lurbas iribni, qtiod «*rai praecipuum straio-
rntti munus, adro ui Hugo Plagon, vetttfi Willelmi 
Tyrii antistitis iiilerpres Galliciis nis. Ii.ro verba 
f i I. i v t c. 5 : Domino prlncipe dominoqne comite « bausitqiue in baitc rem babel Hisioria archicpisco-
tlraiorii ofHcium extequeniibus bis vernaculis red- — ° : 1 1 — — 
dideril : tU ttnoitnt Mtrge tt difaisoient la prette 
devant enx. Quo eiiatu epectnnl qnae de Frederice I 
tmperai., de quo utox, babel Roumaliius Sateriti* 
taftua arcbiepiscopus, ad ati. 1177 : Imperaior a«-
lem, iri kumUitatem quam r.orde conceperat opere 
demomlraret, wmpto $tratori» officio, pallium depo-
«a#/, manu virgam accepii, laicos de choro expulu, 
frtc., neque nmltb posi, amio scilicei 1120 bonore 
tituUi Callieium papam progeculiw eel Willelmus 
dax Apubae. Tnidii quippe i<fem Rotuuabliis dn<etii 
lierccpia ponlificia ad urbeui Troj im proiectione, 
obwiam ei fe+tinanler extra eivitalem adveni$$e cum 
prinapibus tnij ; et ei tice tlralorit iptum juxta 
xllam obambHtantem utque ad ecclctiam episcapatut 
e}n$dem ehUalis ingenii cum honore dednxuse. 
Veram fjusinodi Augnaloruin tn Rtnuaiioa pouiiiices 
obbervanti.t, quac ex mera eoruni pieiate et iu 
apoeiolicani sedem reverenlia videbaiur profluxisse, 

poriim Bremcnsitiin. Id ipsnm sialim postea pnr-
sii'it Fre<lcrlciis ipse Viciori amlpap.r, «n. 1160. 
Rmlevicus I. n, c. 70 ?f ex eo Glironicoii Reicher-
fcporg. : Jmperalor omne* ephcopa conoucant in 
hunc €9$ consen$um deduxit, ul omites VidOrem pa-
pnm lUiciperentset tlatim tequenii die 5 Kai. Febr. 
ab ipto imperatore et epncopi* luscipiiur el inlhro-
nlzatur tjt mviatipno Snncli Cyri, imperatore fre-
nnm eqni et tiham $el!as illius unewe% el eum de 
equo kuscipirnte, et ad altare uua cnm patridrcha 
Aquilegiensi Peiegrino inUt ιηαημ* eum deducente. 
Dfiiiqiie KeHeshe Roinaua? rerouciliaiiis Frederictta 
Afcxaitdro 111 snniiiio poniiibi, in urbe Veneu. an. 
1177 obequiiaitli couics astitil siapbamqiie lenuil: 
Ptracti* mhtarum $olemnih9 inqnii idem poulifex 
apud Radulpbiiin de Diceto ei Hovcdenutn« nos 
usque ad rpuut eccletia*, Saticii Marei 9 portum 
dextravit, it cum ateenderemut palefridum nostrum 
ibi paraium, stapham lemit el omnem honorem t% 

ahiil dcinceps in iiecessariuui mtinits : ad«o ul C reveremiam nobi$ exhibuh, quaui pra>dtcei$ore$ ijus 
-^lriaoug IV pp. Frederi< uin I, quod s bi ad urbem 
Nepesiiuiii occiirreuli elraio^is oCBciuui de uiore 
iion exbibuissci, ad osculnm recipere abutierii, 
iiuperaiore ad illud ienerl periie^ame.Re landem 
in diMepiMiionem collala (') teleribuique excu$*i$ 
*o*ttwunti$ €i pritea consueiudine diligenter inve-
ttigaia judicin pruicipum derretum est, et eommnni 
(nvore tolin< regalh curia roboruiitm,. quod idem 
rtx \*TQ a,o%lolorum Pelri ti Pauli rvvereHiiapra'-
uiciopp. Adriano exhiberei stratoris officium, ei ejus 
htrepam {") teneret ad eontcendendum eqnum. Quod 
posiridie exaecuius ret- Fredcricua : [Ρ.472] A/»pro-
pinquunte ewm domino papu lentorio regi* per alium 
9'tttn iramiens deuendit, el occurrem ei quamnm 
tu jaciui lapidi* , in contpedu exercitus olfi<imn 
ttniorii cnm jucuuditate iutpUvit el sirepam 
lorliier unuil. Helmodiis,. I. i , c. 81, loiam banc 
«Ottiroversiiim pluribus eiiain evsequiiur : Rex au 

nottrit cotutuverani awtceisonbu* exhibert. At'U 
Ah»x:indri : Becaniata iiaque mista idem, Frede-
riciu, dexteram ponlificit apprehendii, et extra eccle-
$iam utque ad album caballum conduxit ip$nmt et 
stregunm [ortiler tenuii. Cum owem frenum aai» 
perci^ei ttratorii officinm vetlet adimptere, powifex, 
quia tier ud mare minnt titUbatur prolixum, pre 
(acio habuU, q*od affectnote vcluit adimplere. Ea-
dcni prorftug obaervaniia paulo anie euuideni poo-
(iOcem T<>riaci BMpra Ligerbu exceperant Ludovi-
oii* VII Francia% el Heiiriciig Aitgli» regeg, usi 
officiu tiralorh pedilei dextra tonaque fnnum eqmi 
iptius teuenHt, ul aiicior eel Robertus de Monle 
ait. 1162. Ex his igiliir^eYideiiier colligilur Ciuua-
miint bor loro Frederifiini, laciio licel nontiue, 
caipeiv sugillare, nl qui promiper suaqb^ el 
MaituMis iiMi)|H*siale Rumano poiililiti islinainodi 
pi .1'aiiierai ubscquiiiiti. Nec iuirmn argre lulisae 

tem acceriivil d. Adrianum papam in caslra — 0 Gravos scliisinaticos, tanlani Roaiauis [P. 473] an 
Yeniente ergo eo tn ca$tra rex feslinus ei occurrit,el 
deuendtnli de equo tenuit tirepam duxilque eum 
ία lentorivm. Mox Adrianum indticeus alloqueiiiem 
Bmiber^euseiii episcopnm : Verba sunl, frater% 

quod Ivqueris, Dicts principcm lunm condtgnam 
bealo Pelro exhibuisie^revereiitiam : sed beatns Pe-
trns magis videtur inhonofalui : denique cum dtxie-
ram dtberet tevere strepam, teuuit sinisiram. IIα c 
rnm per inierpretem regi twutiatu fnisseiit, humititer 
uit : bietie ei qma defe^iut hic HOII fnil devolionis, 
>ed icientiwt non enim teneudit tirepit magnupere 
* Hdium dedi. Ettimvero ip*e% ut memiui, pvmus est 
rui tale ob$equium impendi. Cui dominus papa : Si 
quud facillimtim (nil, propier ignorantiam neglexil, 
quatiter pulatis expediel maxima. Tunc rex aliquan-
tjiper mo us aii : Vellem meliut intirui, unde mos 
«t hwltverit, ex benevoleniiu, an ex debito? si ex 

lisliiibus cxbib/ri n-vemtliam, a qiiilius descive-
rani: qn«»d in iis exposltilatn nou s*inel uoslrx 
aeiatis ba^reiici, atqne imprimis Siuion Scbardius, 
iib. De fi.le et observanlia Romanonini PoiiliHcum 
in impeiaior^s, ubi <lc Freileriri in Adrianuin ob-
scquiis : An Chrhlo, inqnii, Hierosolyma tn die 
Pulmurum ingredienli Ilerodes aique Pdalut *ic 
etiaii mmhiravere? an Peirum liumam temeniem 
il<t Nero $uns excepii ? S»*«l i-aiiis luiiain oldaircniv 

el invidia? ac iii;«l«tvoI»*nti;r >uv ;M uleos iit Koma-
nam el :»p(»si()licaiii sedeui couionjiieain ba^retici, 
diiuiuiodo ei SIMH siel liouos, ei <\ux dcbelur a 
Ctiristiauig priucipibiH rcvrreuiia cl veucraiio dein-
ceps, ul oliui, pta.'beaiur : 

— Sed frnslru agitur vox irrita tcnlh% 

Et perngit cmsut surda Diana tuot. 
Ilanc cerie pra?siiiii posi Fredcricutu Oibo IV im-

\t ta Adriani pp. 
x»iil. itreytxiHi. 

· - Edit. tlregitam. 
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Μ5 JOANNIS CINNAMI W6 
. ppellai et parl cnm prineipihits noetrt* bonore vnli Α ***** W l 'Ρωμαίων βασιλεύσιν είς Ιππο-
vonseri, Quoinodo, Ο boite, xl oude tibi to tueitteni χδμους χεχρήσΟαι έπήλβεν ; 'Αλλ* ούτε πο·έ· 

Du Dangii noi/e. 
perator. nl ancinr eat Artmlduft Ltib«c6iiftift, I. vuv 

v.. 21, nbi <lesrrtb<»ng #>itts<ffnt Atig»sli roronaiio-
v nem : Fini/o, inqtiii, officio domhiu* papa impern-

lorem detole rocfit ad coitririnm; qnem dominn$ 
iwpernior precibu* htlanlinhu* obiinei tenire **-
cum. Cum igilur wntwm fuhsel ad eq\to*% imperalor 
jion innnemor apo$tolii<r r<wrrn/i>, qnce rxhibenda 
etl ipnorum vicario fideli el revertndo papm iwwo-
Ctntio II] itrrpnm tpxitu dewie npprfhendil, $icqne 
ad locum convhli tenUur. Dentqu<> e;« prxMittaae 
oflicin Carotuin IV imperatorein Urbaiio IV pap» 
lesialur a«Mior Viu» ejtisdeiu (Irbani. Nam cuni 
itonliOceiri ver*ti* Ron.am procfssi&el Carolu*, 
iptum potl uqututem extpectevil in introitu urbii, 
ibi tcilicei in porta qum $$l jnxia tastrum Sattcli β 
Angeti% de sno equo de$c**den% ttratoris tncem ge$-
l i l , ac unque ad ba$iUcmn B. Pttri ptdeUtr equi 
pnpte frenum leneni ipatm dettravit, ac demum 
utque ad altar* deduxit. ttaiiqtie wripior aitcnv* 
mri* Vjiar Alanfredi n»gia SiciH* ab Ugbello editna 
!rail :i etuiidfm Manfredum, qui titin princtpa Ta-
Γβιιφιιιπ, necdum rex erat, cwn Initoceniius IV 
papa rfgnuni Neapolttantim ex paclo ingrestim 
eeaet, ad majorem $tti ditodomm ad taerotanctqm 
eccUsiam otttndiitdam tummo poHtifiei obtiam pro-
cestiut usqit* ad Ceperanum.ei papn regnum inifan-
ti tiratorii #t of/ieium txkibtntem freuum te*uisut 

imouufue ad peniem Gtrigtiani trantiril. Cum h»»c 
gitiir Angiisiorum Ocrideiiialiom aique adeo cajie-
rornm principuin Chrisliaiiorom in Chrisli vicarioe 
oWqiiia tn mininie conlrovereum abierint deineeps 
iuorem, ea fanquaro usu prorsus recepia el «kddia 
Ιιι jus SaijOnicnm ei Cxremouiale Romanum relau 
S H Q I . Si>eiulum Saxon. I. i , art. 1 : Dmornm gta- g 
diorum potettaiem, tpiriiuatem teilicel et seseutarem, 
ud difendendum $uum populum Christu* in t»a 
apirobunil Eccletia; ex qnibut apo*lolicnm ipiri~ 
tualetv et Romannm imperaurem nBenlarem (inbere 
nenio ambigii. Ob quorum figuraliontm, apotlolico 
utper equum eaudidum equiiare con*tiiutum**t% #1 
in atcemu ejut α principe selta* m declttat, tenebilur. 

ΊΗ qun siyuiflcaiur* ul qui inobedienle* apoUolico 
txtiiierenl, α prinxipe nd obediendum, et # conire9 

cum nccefiiini boc extgerit, Auinmodo exerciiu* 
(uerit, compcllantur. CaTemoiiiale Itoiuaiinm, I. l , 
seci. 5 t ubi de procesMniie poiiiiDcis el Cxaaris 
per urb4 m : Cutu ad finem graduum perveneril, 
iiupcrator v iraditit uepiro «ι ψοι*ο uni ex $ui», 
prmpeniiad equum pontificis, it m houorem Salva 

, torit Jetu Chritti, cvjut vice» poNii(€X in ttrrit ge-
n! v tenet stapham. quoad pontifex equum atceuderit, 
ei dtiude arrepto eqtti (rtno per atiquot pattus ducit 
equnm pontificu. Ncqxe baec ditntaxai a principihus D 

Cbrigiiauia obsequia sniuinia poutiAcibiia, aed ei 
ipiia epjticopit el arcbiepiscopis legtiiiuir delaia. 
Tradit quippe nosler Ginnamuf Reualdum princi-
pem Aiuiocbenum tjtiuleoi arbia patriirchani 
qaem pexxhne ei conira eacerdotii digniiaieiii ba-
bacral, |K>siuiodimi eideiii reconciliatum , equo 
vedum per niediam civiuiem (P. 474] duxisae 
ipsuinque pedileui comiiaiuiti este* sellse loriiin 
mauu leneui^ui. Apud Radulfuui de Diceto, an. 
1170, cmir lltfiiricua Anglorum rex, et saiictus 
TbuuiasC tuiuarieusU arcui«pi»copusapud FracUi» 
Valleiu de pace acluri coafeniaseul bUque de$cen-
distenl #i bu a*eendi$uut, bis itapham rex tenuit 
arckiepiuopO. Snd ec Micbael Palatologua, p<»8l · o-
duiu imperaiop, apud Pacbyuierctn, Ι. i , c. 26, 
cun ituperii admiuiairationein accepisaci, ut ad-
xenlare patriarcbam cuin cleclis ex clero perceptl: 
Πρδ τών &λλων αύτδς ύχαντ^Ι μαχροθεΛ τιμήν τήν 
pty; ηην άφοσιώμχνος τ ψ κατριάρχα» χαί παντ\ τψ 

(ffpftj πληρι&ματι, ΐΜζή Χ· βαδίζων χτ\ τΑ: χ~ς 
ήμιόνου τού Ιχρέώς χαλινούς χατέχων, Ιως χαί αυ
τών Ιντδς τών άναχτδρων προηγούμενος καθιστή. 
• Ι Ο Γ iiaque facio imp*ratorea ra»teriqiiA priitripei 
E^lenia* ti Christi vicariorMm sexe proniebaulnr 
4-Iienies **. vasxalloa. Strepam enifri lemere ftiiste 
olim oftruKare vasftallanim mnniif d<wt Jua Fcu-
«hli» Saxomnn, r. 32, § 2 : Qna die wauatlm d&-
tuino trtpam tettuerii in ateen$u rel IM detcent* 
gqui. — m ip$a dh nou Unrtur eoram dttutimo jttn' 
tidtiaft findalt Aiqiio Inde coUig^re Mt «ir cnm 
Joanttes Conmenue tmp^ratpr Anlbicbiafn in^re»-
siis esl. φΰΜΪβΜΜ prlneepf Raiiuuiidiia Anliorbcnin 
dominu$4ue eomet Tripolitaniia stretorit officium 
exteculi ibtl, meti apnd Willeltnnm Tyrinm, I. χγ, 
c. 3, ram paulo aole idem princtpe fiditUatem su«m 
domino imperatori maitualiter exhibtisut, uli Ira-
dit btem trripior, I. xv, c. ull. Fuil igitur alralo 
rnm oflBciuiu ttrepam Umere, cum domlnux eqnnm 
bisfftndrrel; prbisquam vero eirepanitn aul sia-
pedum iavalnietei u*os, eqnum Inxc^nsuro» itiaxu 
erijsereet allevart, «t Spariianng in Caracalla *xtN 
indirat. Inde afraiorea Αναβολείς dicunlnr Te ie r l 
gfriniori apud Suidam, qnam vocem poftt̂ a ipeU 
ma «eilllme aacripseront, nti pridetu obtenraiiim a 
virtadoctie.Scoxioref vocalGloas-iriam Lalino-Gr. : 
«raxxor, καταστρωτή;. Νααι el eorain m i eqtins 
xicrnere, unde $lrutore$ appellaii : Gloasariniii 
Gra?co-Lit. στρωτής, $trator; ei comporiiort* ullm 
regia aputl Papiam : Ύπηρέται τών βασιλιχών 
χtκοσμημένων Ιππων, ούς δή στράτορας χαλαΤν ή · 
τάξις εΠίισται, nl ait auclor Vil« S. Tlieophauis 
fonfeas.h. 9, qni «Ι$ϊatralomm αξίωμα βασιλιχδν, 
non lameo τών έν τέλει fuigxe acribit: stratoenU 
vero ipsa stratura* apnd Freil^gaHiiiTi ScholaMicom, 
r. 38 vocaiitiir, ttratori* in Vta S. Benedicli ab-
baiis Atiiana\ e. 6 , n. 2 8 . Eorant pnelerea munut 
erat equot imperalorii siabnli cnraro et eos inapi-
cere el probare qni imperaior| oftVrtbanior, m 
aacior esl Ammianns, L xxn, 64 colligimr ex leg. 
7 cod. de ^tratorilius : eoqne ipao eranl aub diapo-
shione Iribuni tubiili. ιιι acribii ideni Ammfaniia, 
1. xxx, qni qindein iribuuua idem qui postmodom 
coinei ^labuli diclus est. Deniqne ai doroiol ant 
prifitipeg eqidlarciii, ii« ·βιι»|κτ aderanl atmiorm: 
pediies, ue eorum opera illi indigi>r*iu. Ordo Ro 
maiiux de siimino Ponlifice Vquiiaiite : Stratore* 
aulem laici α dextru efsmntrit eqni ambulant, *e 
ulieubi tUnbet. Siralordma praeeral dometlicug $tra~ 
torum, de qua dignilaie Tbeoph.mrs, p. 3 9 5 , VpTr 
poeimodinn πρωτοστράτωρ appellaius : Seylilx** 
in Tlwopbdo dfi Β.ιείΙιο : 'ίπποχδμων δ πρώτος 
γενόμενος, πρωτοστράτορα τούτδν φασι, GouMaii-
linua Porpb. in eodem Basilio c. 7 : Πρωτοστρατορχ 
αυτού πεποίηχεν ό βεδφιλος. Ita IHtilo INacouo, 
I. xxii Hlttor. Miscelte Tbeopb?Ucina diciiar pn-
mxi impsrUlium stratornm. qui Tboopbaili p. 3 6 9 
βασιλικός πρωτοστράτωρ. Illius muneri pqaoraui 
sialmli imporatorii cura incumbfbai, u i babri 
Ginnamii891. ιιι : *Ος τοίς βασιλιχοίς τι^νίχα ίππο 
χομίαν έφεστώς ήν, πρωτοστράτορα τούτο χαλούσι 
'Ρωμαίοι τδ λειτούργημα. Zonaras ρ. 1 3 2 : Τοίς 
οίχείοις ίπποχόμοις επέστησε, πρωτοστράτορα τού
τον οίδεν όνομάζειν ή διάλεχτος ή χοινή. Hinc είτα-
torium slabulun jumiitiornm inierpreiaior Joanne« 
de Janua, qood siabulis praeetoenl tiraioret. luqoc 
tfi qnando Impcrator peregre proTeclanis erat, 
[P. 4751 equum a comite equorum adductnm fm<* 
prebendeii* ducebai ad quariam vel qniiium palaiii 
paiicni, ul eat apud Godioam, De off., e. 5 , n. 5 
el NiceUin iu Alexio, I. i , n. 2, prsieroa absonte 
magno doiaesilco gestabat imperaloris euacni, w* 
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έσχες (83), χαλ σύ μέν ψεύδη τδν αρχιερέα, ό δέ τδν Α vcitil R n m a n o n i P i uli imperalortbus cqnWonnm et 
βασιλέα διαχιβδηλεύει. Μή γάρ τδν έν Βυζαντίω της si»:«ΐοπιιιι vice? Αι cniii ueutiquaui illud aliunde 

Du Cangii no'(B.% 

aocior esl codtm loco Cmlinus qno munere polia* 
«imom fangitur apud nos utagmis sculifer, le grand 
iicuytr de Franee, penes qticm siabuli el equorum 
regis cnra **t : hnic IMIIIII ensis regius coiiimen-
ilaliir, si forie eomes slabuli absil, peuee querii esse 
t\t jnro debei nt qni ndlitart nd prceest, quemad-
tnodum apud Gnecos luagmis domeslicus. Yide 

ifiiaiiom Biacotniin iti Viia S. Nicepbori pairiarcb, 
P. n. 61. Sed et proiostratoria nninne miliiare 

fml : ii.im ul antior esi itlem Codiimt eodeui c. 
n. 17, eral δεφένσωρ τών πουρσευδντων, id eai, 
prseeral iis qiii oxcttrtrioiieg faeiebanl eosque defeu-
debal «*l tuetiadir. Sed errat quod proiosiraioretn 
dicldtn puiel διά τδ προηγείσθαι παντδς αύτου τού 
στρατού. Prolostralor euim appctlalur, quod gtia- ^ 
loribtts miliiaribng pnefeclns essei : nnde Nicelas 
in Baldnino marescalli apitd nog digniiaiem ,· qua 
Gmholredtim Vd hardninum donaluni futsse aii, 
proiostralorica? aptid Graeog a>qtiiparat: diccban* 
mr cnim glralqree in exerciiibut qni cagira praei-
liaul, ul loca accotnmodatiora ad exerciiutn tradu-
tendiiui facerent el poglicum pratorii iu castris 
imperainrU scif preturig Liirbanlur, ut doceni Hj-
ginua iu Groniaiico non uno loco el veieres ins( ri-
piionea apud Gnuerum. Marescallorum eiiain idem 
itwuu* fuii, iil esl ln. Flcia 1. n, c. i , ubi de oflicio 
mart-sralli: Exercilu epigilato cum foraioribui ttxil-
/o explkuio singuiis diebu$ ibit in protectionem : 
id esl, defensor tsl τών χουρσευόντων. Cerie con- t 

atat siralores id moneris in Utililia obiisse, qnod 
dotttiiti rirca prafectos praelorio, proconsnles, jirae-
sid^ alusvc magislraiug, φιοηιιιι opera li iu 
aiaudaiis per/erendis aui peragendig uiebanltir. 
Horum niiinerug adeo magmig fuit, ui scbolas 
conflcere ιιι, de quibifs agilur in I. ι God. de oflic C 
pnrfect. praetor. Afric. et i» Gbronico Gag. I. iv, 
iv39. fieqne vcro ii diveist fuere nominig elyiuo 
a eseieria *lratoribu* seu $cnn$oribu$, qnidqiiid dical 
Jaccbus Golbofredtig ad ). uuic. Cod. Th. de i/ra-
for., qui censel atratores mililares el eos qni in 
officio n»agisiraiaiim erant sic appellaios, quod 
viam eteruereni imperaloribug, magistraiibus do-
mi roililiaeque aeu /oras procedoniibus. Nam cutn 
uratores seu αναβολείς iu t-urandig doininorum 
equig, in iis adducendis et in allevandi? doiuinis in 
eqooe operant soam lo<iarenl iisque equilaniibus 
perpetuo adessent, iaciutn posiea ui qu| perinde 
magigiraiihua, lum dvilibug lum miliiaribus ade-
raui, quo eqrum jiisga peragerenl, stralores ctiam 
appeJlaremur. Hnde non desunt, qui eosdem esse 
cuai niaiidatoribug puianl, qui juasa officioruiu 
exsequebaiitiir eorumque mandaia expedite defe-
rebuni. |ia Pbocas, qui sirator Prigci pairicii fuisae 
dkiiur ab Adrevaldo, I. ι l>e mirae. S. B«ned. c. D 
11); Aiinoitio, 1. iv, c. 3 el βΐϋϋ,έντολιχαρίου mu-
mu obibse narraiur a Tbeopbaue, id esi, mandu-
tori*. Nam μανδάτορες dicumur.iii Gluss. Basd. ei 
ia bexico Gyrilli: 01 τά μανδάτα άπδ τών αρχόν
των πρδ^ τούς στρατιώτας οξέως δια κομίζοντες, quus 
loiblecn verbis babenlur apud Leonem iu Taciic. 
c. 4, 116 Gloss. Gr?pco-Lai.: Εντελλόμενος, man-
Utor. Ip>a vero mandaia έντολιχά dicia apud Luiili-
Rrauduui in Legai.; eic enim legendum pro έντό-
λινα, quod ιιοιι adverlit Metirsius; enlelma voca-
bulo inixolaCiiiograeco io veieii cbarta Lougobar-
dica apud Ughellum in archiepisc. Beneveui. n. 
44, toiu. VUl llal. aacrse; el iu Regesio Peiri Dia-
coiii Gasin. apud Aiigelmu a Muce, entilmata apud 
Uou. Osiieiw. 1. ], c. 51. Idein deuique munus 
obibaui [P. 476] quod ilaioret, gic dicli, quod sla-
reni ad ju«ga paraii, παραμένοντες στρατιώται in 
l»tu>5. Bagil. Utide Gujacius slraloreg cum siato-

ri»<ns confundii, qnod improbal Sa luus i iM ad 
Wlca4iuiti G.iliicauum. Slalnrniti eiiam memibii 
mniiacltiK Sang.illensis, I. u, c. 13; straiorum 
vero miliiarium Olbo Prisingensig, I. n De gesl. 
F r i d i T . c. 18 : Nee prostereundum eril de cttjuhdam 
prccruptne audactcc ttraiorh tirtute, qui tlum ttvdio 
tongte obndwmt affectu* cceieris atsiliendi arcem 
exemplum dare vcliet, gladie lanium ei fiypeo par-
vaque, ut id genn* hominhm tolet, tecuri, qua telli* 
ab eh allignUB portauiur, aggerem — aggreditur. 
Ab dlo batisii Guniherus I. n Li>\trini : 

Sirator erat de plebe quidem, ncqve uomne mullnm 
Yulgato, modica in catiri* m,nede merebot. 

atqne adeo de plebe, m cinn Friderirui ob prrrlire 
pcsia militari cingulo colioiicslauduin derrev sset, 
ille se plebeium esse dixerit in eolemque ordine 
vtlle remanere. Slratonim uiiliinrium inefttio est iii 
Synopsi Basil. I, vi, eccl. 32 ei apnd Leoncm i i i 
Taci. c. 14, § 81. Qui igilur Mratoribiis u i u t a r i -
bus praerat, diciiig e>l prolottrator, nosiris ma-
retcallHt. Nam marescalloNiin esl exen ilui locinu 
idonemn el casiris provjilere. Iia straiortm qui aliis 
i-sr mnretcaliut, appellai Ordoricus Viiabs, I. χι, 
p. $23: Robertum auiem dt Monleforli honorifice 
tuteepit et — q>iin ttrator Normannici exercilus 
htrrediiario jnre fuerat, inter pratetpuos iublitnavU: 
qua voce marescalK IrarettUarii Ni»rmaiui ia3 di^ni 
latem i m i u i l . Heeeuseniur porro stratore* inier 
Fraiirorum nostrorum ofiicia sen official̂ g, uii vulgo 
vocantar ln lege Salica, tii. i l ( § 6. Ilabebanl 
ei ia in reg«s LongohartH suoa siraiores, ul ai.c or 
en Erchemb. rms iu llistor. Langub. c. 13 ei Paul. 
Warnefridus, I. n, c. 9f 27, 1. vi,c. 6. Rcges ilem 
Anglici, ιιι esi apud Siiiieoitetn Duuebii. *t Brom-
μίοι ι ι ιη ι , an. 1052, sed de straioribus copios ege-
niul S.dmabiug ei Jacobus Goiholrediis Jocis l a u -
daiia. 

(83) ΆΛΧ ούτε ποθέν ίσχες. Non Grxi onim 
duntaxai <ie arrepla a suniniis poniiiicibus in iin-
peraiorea Occidentig auctoriraie fuil querela ; nani 
paasiiii fllius sevi acriptorca Gerinauici, qui suis fa-
vebanl Aiigtislls, hanc insiuuunl: pracseriim vero% 

Gervasiug Tilleberieuais marescallus regni Arela-
icnsis in eo opefe qnotl inscripsiι lOtiatmperialia. 
ei Oihoni IV impei*alori dicavii. Sic aulcm ille in 
Praefat. ad euiudim Olbotiem : Constantini getia 
i i mimoramus, collata legiiur potentat in panet Oc 
cidentalet tantum Silvestro, Orieniulis regio jncia 
est caputy imperii : licelque η vicario Cfuisii Pelro 
imperalor ejutque tuccestoribus jus regii in Occi-
dente constitumet, diudemuU cetso, non lamen 
imperii nomen vel imperium ipsum tratisire voluii 
imperalor in Silretirum, qnod sibi ac *uccestoribuf 
snis coiuervttvii iutaclum sola sede mulata non digai-
tale. U.nde primui Curotut Magnus α Crorcorum 
dttione legiiur rvce$*hse monitu Gregorii JunjorU 
paptv, ut infra cap. de imperio. Quis ergo major in 
ierretih, qui dat, H M I qui accipit ? Profeclo qui 
dat auctor esl honoris quem dul, non qui acclpit. 
Ueus auclor imperii et imperalor auctor pupulit 
iriuinphi: pomi(ex animarum capui eti pott Chri-
uum, imperulor corporum dominui potl Deum ; qniu 
imo per Ueum, α quo ju* regit e*t instilulum, eic. 
Idem decisione seu parie illius libri secumla: 
Anno igitur Domini 8M, cxm apud Grcecob nomen 
imperatorii vacaret el {imimt cesiiuetimperandi do 
minatio, Carolus Ron e moram facient accepii α 
Leone ρ ρ . εί univer$o papulo Romano decreium, ui 
Carolu* nomen imperaloris induerel ti Angusti, *> 
quod imperatores tn liomtma urbe sedem pndcm 
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acctpcris, cl lii poiilifirein nicnliris, illc vero iii.pfi- Α Βασιλεία; θρόνον 'Ρώμης θρόνον είναι διομολογοΟντί 

raloriaui ndulioral inajesiatem. λι lu qui Byzuiii-
naui impcrii sedcm eaindciu cssc emu Roinana im-
perii sede diitileris, iunte papie diguhaiem IOIIM5-
culus e«? rnidis 220 e s l Consiaiilinus, ptiiims 
impcraior (.lm*liainis, qui ba*c decrcvil. Cur igiuir 
id quidcm I IIKHS excipU, sedcin, iuqiiam, ponli-
ficiam illiusque supreiiiiun fasligitmi, i&tud vcro. 
respuis,uirmtrqne ampleclere, aul absltnc ab ahero. 
Veruui, inquii, iinperalorea mibi prteficere licei : 
sane, m ittanns iiitponas ei coiisecres; ca enim 
spiriiualia KUIII ; iit pcriuiu vcro aliis Iribuere aul 
similia imiovarc Ywe.i ndniiue. Nam si veslrum crat 
transfcrrc imperia, cur illud quod Romas erat nou 
Iraitsiiilisiis? *ed aherius id fariettlis decretis 

σοι. ιτόΟεν αύτφ σοι τδ Πάπα κενλήροται αξίωμα 
[Ρ,128]; ΕΓ; έστιν φ ταύτα έδοξε Κωνστάντια;, 6 
πρώτο; έν βασιλεΰσι Χριστιανός. Πώς ούν τδ μέν 
αυτόν άσμενος δέχτ), τδν Ορόντν φτμ\ κα\ τδ τής 
όξία; υπερβάλλον, τδ δέ άπροσ~οιή ; "Η αμφότερα 
στέρξον, ή και θατέρου άπόστηΟί. Άλλ' έμολ, φησλ% 

βασιλέας προβεβλήσΟαι Ιςεστι. Ναλ, Οσον έπιθ-ίναι 
χείρας, δσον άγιάσαι, ταύτα δή τά πνευματικά. Ούχλ 
δλ κα\ βασιλείας ήδη καταχαρίζεσθαι καλ τά γ 5 
τοιαύτα καινοτομεϊν. Έπε\ εΓ γε ύμέτερον ήν βασι
λείας μετατιΟίναι, τί μή τήν έν 'Ρώμη αυτοί μετε-
τάξατε ; "Αλλ' έτερου πράξαντο; άκων ήγάπα τοίς 
δεδογμένοις ό τηνικαύτα τήν καθ* υμάς Έκκλησίαν 
λαχών. Σύ δέ και περιπίπτεις τοίς σεαυτού παλ λαν-

acquievii invtiu», qui liim vosira? prxeral Ecclesiae : R θάνεις πωςτάναντία ποιών. Ού; γάρ ού πολλφ πρδ-
tu vcio propriis ipsc comniodis obluctaris, nescius τερον εί; βασιλέα μέν καλώς ποιών ούκοΰν έδέξια 
te fac?re prorsus conlraria. Qnos eiiiui nou mullo παρακαλούντας, δτι μηδέ έζήν, είς δε (πποκόμους 
ant4», imperaiori graiificaius, tupplicames non ad- χατέλεξας, νυν ούκ όΐδ* δπως είς Βασιλέας παοα· 

Da -Cangii noim. 
habnistent. qtti et Augutli vocahaniur. In propria 
Chri$ti uativilalis solemnitaie Carolut cum contecra-
lione nomen Augttui imperiumque α papa Leone 
mseenit. Ex hoc igitur lemport Grtucorum imperio 
apud Occidentem evanetcente nomtn [P. 477] rediil 
mperutorh ad quasdam panet Oecidentn, ex quo 
quadam Romani imperii fncta est eonfu$io, dnm 
duobut nntnen ttuttm tenetttibut diri$io mhuil po-
teuatem; et sicui α solo Dto Grcccorum pendet tm-
penum, ita α tede Romann Occidentis aaerit pen-
dere imperium. Ecce tanten ηουα elinusitata com» 

tentione tute vidrlur Dent, ο princept $ncrathnime% 

veteris impcriatis dignilatis plemtndmem conflas.f^ 
dum cx genere orinndui impennli dnplici* etectiori* 
et pnpalit confirmaiionis stolam merui$ii% dignoqne 
Dei judicio restimiui in regnum tub ejus acquit tione 
puguando di* vacillattrat et hostem. $ine tuo con-
ci/to, ex alieno dolo prottramm viditti el ad awfi-
qnm celiitudinh rediniegrationem monarchiam Con-
slanlmopolitam vtHdicabi*, rifa eomiif* imnerii, 
quod tx propinquitate ltia> debetnt Angu*t/r. Precor 
tlaque, ChritlwnUtim* imperator, nt rum imo con-

mutatiohi (tuit, ul papn solut insignia ftrai impe- C tecraiort nullam habeas contropertiam, $ed velnt 
tialia ei imptraior Honiauus nomen imperiale leneat 
»ub vutgaribus alibrttm regum huignibu*. Pnpa 
dominum urbii ac ioiparialh $edh $e monuratfet 
iu peraior sub nomine doiuittationts papm mini$ler 
dicilur et in lemporalibut apoiiolorum exseculor: 
hic tUe ricariwi Ckrisii el apottolorum $necenor 
vofutur. Eca quam iitfelix urbii perwutatio, qum 
sub uniiale, ul dicit papa, dowiuii duobut terxire 
djculur, uni ex corona, alteri ex poteniia. Yerum 
in hoe antiqum uobiliialit recordalur e/feritatent, 
quod ulriutque doniivi Homa utrumque domtnum 
uuminut, cnm pro suiv votuntatis arbilrio ipta utri-
que doiuinetur, uiriqne molesta, utriqne eenicostt, 
newrtnit fugil ei ntruinqne parvi pendit. Apud pfm* 
ttpii λ emunnioe intperaioris etl elea'\Q% apud papam 
eiecti coufinnatio el consecratio, #f nova ditcretione 
iihpeiator nominatur ul dominus, comecraiur ui 
nou dominns; nempt imperialia non accifit intignia^ 

boni patrit pruden$ pUu$t conterte glndium ad orx-
let% quef le non novtrunt, tl *icui ex sanrtntimi 
InnocenlH ρρ· III dttplici gralitt ullimum imperato-
ri$ nomeu obtiuuuU v tic per bonam htnocenliain 
Inam et ejut graliam imperium norum et α Deo snh 
Conttantino firwatnm oblineat ει gaudinm tunm 
impUalur% dum nihil erit, quod tibi dee$$e ponsit ad 
gorium imperialem, hinenowittelibiAngnstaii daro9 

illinc in$igmbu$ impcrialibu$t quce non hube$% obve*-
turis et utrobique donaiionis augmenio creiceute. 
Rtic eihm speciatU, quai Imb î idcm Tilleberieii*ts 
abo loco: Caroliu autem pro re publiea pugnnut 
nomen t/ι uliimit sncv vitas lermim* a**ump$it imj e-
ni, ut qu\ flomani defentor erat imperii, qnin in ο 
coslettii regni paironm pro lanlit mtrhn el txfrr 
komines Augutti nomen aceiperet et inler cadettes 
auiicot mile$ Cliiwi (orihtimut pwdicarelur. f£r-
tunc ergo apud Lalxnoi e$t iermina'a Gretcorttm 

qutt i i l i toli pupa cotiula coiiservat ei ad altare ^poientta^ Romaqne aecepit aomen amUtum twn ttn 
Lodicttm in dexiro laure builicce Saucti Petri 
cousecralur α $oto papu, cum e dioerto popa impe-
imoiis imiguia teneal et ud ullare tutilum Sancii Pe-
iri tnuuciionem iiucipiai. Saue ConstauiiHOpoliianus 

ΓΚ.ΟΓ,' ude unmua, i.on diymtate, *uo juret 

n*m papali beuefnw imptrialta ge§iai in>ignia et vel-
N/ profusw iurgitionis dmaior dvnutunum suum 
VtmiHUm pvnttjntm non erocut m adjntorium domi 
liubi m tute di$niiuti$ pleuiludinem. Vtrum de hoc 
queielutn (acere poiat advermt btuepciatum, quod 
cum tx Cviulaiitiui bentficio immemam receptril 
cum $ingutait lionore dotuuionem , riucpi dtbi-
lcin Ηθη debu.i u*urpare, ui i.ltt couftrrel Augu>ti 
itpptUalioneHi. Αι ntst o$ riderer in coeltim pvuere, 
coMiiauter diccreut, aui imperhun Romam non posse 
cnjusvu impcraivtn largiiione exuere, aut >i poluu 
tuimpcrii m pomtjiccul muiure, ηυιι potuil in dmta-
lorU prajudtcihM doiuitnriut Auytwt nutnen, quod 
ipte non ImOuil alJ cttifetre. Ρυηο quietcctne con-

mimum. Modico tamtn coutenta tcrmino non atf ttt 
orbts, χι auoiei, std umbra vetutii capitiidiei pvte*t% 

quas $ic ab owni potetitia ev-.cva ur,quod qutc frena 
lotius orbi* tenueral, nunc $ua wnretia [P. 478} 
cohibere non tvflicti nullique plu$ iufe$tn qnam suo 
imperaloii* dum duo$ huber* duntnot cotitendii9 

inier poNiificium potita et iwperium% atterum eicln-
dii, ailerum contemnii. Quid pUru f hoc epcacishi-
mum excidii Romani (uit argumentum, quod de 
imperio mulatur in ponUficittm. Sic enim regnuui 
Judceorum η Deo firmnlnm $nb rcgibus lupsns $ui 
vaikinium habuit ε/αΐίια ut trunwil ad pi)u!ipceM% 

*ic Roma, cum exuit prindpem% cinere* $uo$ re*pncrc 
jti*m eU : dum ennn ιιυη habel juilitiam va$liint r f 
iHiiantiu indicatnr morientis. Ibec lioet prolixiora» 
qui;i inc egregius Miipior, qui asstTvainr in biblio-
ιii· ca Thuau:i, iiecduiu i ^ l ctlilus, \ioc \ocu inscicvo 
ο,Μ'κυ prelium visum esl. 
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λαμβάνεις, χα\ κρίνεις τδν ές ού κα\ δι* ού κα*ι καθ* Α miststi, qnod neque licebat: quos slratoribtis accett-
ού σελ τού θρόνου μέτεστιν ουδέ ταύτδν τψ βαρβάρω 
ίσως, τφ τυραννώ, τφ οούλφ. Άλλά τυράννουμαι, 
φηβλν, άλλά βιάζομαι. Ούκ έχει σοι χώραν ή σκήψκ* 
χδές γάρ χαλ ού πολλφ πρότερον βασιλεί Μανουήλ 
ταύτα διωμολόγεις. Κάν αύτδς άρνηθείης, άλλ* αϊ 
βίβλοι (84) χηρύττουσιν αϊ τά γράμματα σου τφ 
έδαφίω (83) μετεδέξαντο. 'Αλλ* δντως βωμολοχία 
τίς έστι τδ πράγμα και* τρόπος μιχροπρεπής χαλ 
ανελεύθερος, χαλ κοθόρνου δίκην (86) άε\ μεθαρμό-
ζη ταΐς τύχαις. Άλλά ταύτα μέν πλέον ή χρονικαίς 
προσήχε διεξήλθομεν ΰποθέσεσιν, δ δέ λόγος άναγε-
αθω χαλ πάλιν έπ\ τά πρότερα. 

η\ Στέφανος μέν ούτω συσχευασάμενο χατά Τω- D 
μαίων έφέρετο. Βασιλέα δέ έν τή τών Ούννοιν γεγο
νότα έξήεσαν ο! ταύτη άνθρωποι πανδημει ύποδεξό-
μενοι, δσοι τε ές τούς Ιερέας χατελέγοντο έρίουργείς 
άναβεβλημένοι στολάς χαλ τά (ερά χερσ\ν έχοντες 
λόγια, χαλ δσοι δχλιχδν χαλ δημώδες ήν, ψδήν τινα 
έμμελώς συντεθειμένην έχ τών παρ* ήμΐνάρμοδιώ-
τατα προσφωνούντες. Είχε δέ ώδε* 

"0 σνμμαχήσας. Κύριε, τφ χ(αοτάτφ Αα6)δ, 
χα\ τά έξης. Ό δέ τά τήδε χωρία υπερβάς Ίατρον 
διαβήναι ήπείγετο, τήν ενταύθα τε νήσον παρελθών 
έχΐ τά ενδότερα χωρείν ήθελεν. *Οτε δή τού 'Ρω-
μαίχού περαιουμένου λέγεται μίαν τών νεών φόρτου 
πλέαν ύαλων τε χαλ ανθρώπων ώς πλείστων ού μα-

sueras,eoi nnnc nesoo qito pacio iu impcratorc* 
promovea, illumqiie ex quo el per qoem el fiub 
quo Ibronum es consccuttt*, nec barbaro forsan *\ 
lyrauno ei mattcipio squale n facis. Sed ais : Tyran-
nido oppriinor, yi cogor. Non babet locum prae-
lexius : beri eniin et ιιοιι mtjlto anle itnperafori 
Manuelt ista pactua es. Etsi iniiciae icm, baec pn» 
dicanl episiota», qua? cburacieree luos proprio ex-
aralos calamo exceperuni. Sed id mera e&t acnrrili-
tas, ratioqne agendi indecens alque illiberalis, ac 
coibiirnl inst:ir scmper le ad foriiiitam compon 
Veriim cnm haec a nobfs pbiribus, quam annalium 
maieriae couveuial, enatraia^sint, al priofa rursum 
redeal oralio. 

221 8· Siephanus ilaque, rebus otnntbns appa* 
raiis, in Romanos profcctus esi. Ubi vero in Htin-
gariam pcrveidl iniperalor, ad emn excipiendum* 
miiversi conflnxere iucolae, aiqiic iu iia sacerdoiali 
ordine eonepicui, laneis iriduli vestibus ei divina 
iuaiiibus iereiites Evaugelia, nna cum promiscua 
plfebe, ejttsmodi caniicum, a seriptoribus nosiris 
conciimalom, aoavisshne prnrcinentes : Qai axxt-
/ixm, Domine, tutiiti man$uelts$imo David, et qiuo 
ttqunnliir. Ille autem, k>ca ista ptajtiTgroasns, 
Isiram iransmiilere pmporat, c i , : uperaia qua» b-c 
adjacei insttla, in inieriora pergere conaiituii. Aimii 
Romanis copita eo-loco trajicientibus, unam <*s 
navibus, aarcinis aniiisque ei mtlilibua cum maxii. e 

χράν δχθης'γεγεντ,μένην έπί θατέραν νεύσαι πλευ- ^ referlaut, cmu baiid procul abessel a lillore, 
povt ώΤ ήδη χα\ είσρείν τδ ύδωρ έπ* αυτήν. Ό μέν 
ούν άλλος Τωμαίων στρατδς, δσοι τε ναυσίν έμβάν-
τες τοίς ποταμίοις έφέροντο νώτοις χαλ δσοι έπ\ τής 
ηπείρου Γαταντο έτι, οί μέν υποψία Χινδύνου, οί δέ 
ολιγωρία έχόμενοι περιώρων τδ πράγμα, χα\ ή ναύς 
ίλίγου δεϊν αύτανδρος τψ βυθψ χατιδύσατο, εί μή 
βασιλεύς έπλ ύδωρ άλόμενος έπλ [F.429] πλείστον 
τεπεζή προέλθω ν, χαίτοι τού γεύματος σύν βύμη 
εφοδρφ χαταφερομένου χα\ τέλμα τι ενταύθα δυσδι-
ΐςύδευτον εργαζομένου, τφ ώμφ τε ύπέσχε τή vt,t 
χαλ τδν τού χινδύνου ύποτεμόμενςς χρόνον άδεια ν 
τοές λοιποίς έπιβοηθείν δέδωχεν, οί τήν αύτου αίδε-
οάμενοι προθυμία ν παρέστησαν τε τοίς χινδυνεύουσι 
χαί τού χινδύνου έξείλοντρ. *£ξ έχείνου τοίνυν μέγα 

alierum Incliitooee lattis, i(a ut in eam aqoa inflin -
rel. Ibi rcliquus Romanonun excrcilus, lum qul 
nayes ingrexsi flumine -veliebantnr, tum qui adbi c 
in cominenle Mabanl, periculi melu vel ignavia ae 
re baud eraut aoiliciii : jainque navit propeiuodim. 
mia cum ipeis boininibua aquis abaorbenda erai. 
nivi iuq>eralor iu aquaiti desiliena, longiusqae pcd< ε 
pn gresaut, magna iicel vt impollente flucm, el Uum» 
boc loco a?gre pervinui facienie, liumeris navcm 
siislinuisset, et inbibiio lantisper perieolo facidia-
leui cseieria auxiliandi prafbuise<'t, 222 ^l**'1 e i ' , J * 
alacriiaiem guspicienie« perkliiamibiia smcurrc-
ruiil eosque a discrimine ouunno liberaniai; qna 
ex ro iuagnam sibi humaniuiis famain coiupamvil 

έχ\ φιλανθρωπία βασιλεύς δνομα έσχε. Τότε δ' ούν D imperaior. luque aoporiori e parie hiro trajeeio ad 
Ίετρον άνωθεν που διαβάς έπί τινα πόλιν δνομα 
Παγάτζιον (87)έφέρετο* ήδέπόλις μητρόπολις τών 
έν Σιρμίφ τυγχάνει ούσα * ενταύθα τε διατριβήν δ 
τού έθνους ποιείται άρχιερεύς * ένθα πλήθος κατοί
κων λόγου χρείσσ ,ν έξήει δορυφορήσο*̂  αυτόν. Τότε 
μέν ουν ενταύθα που ηύλίσατο, έξης δέ πυθόμένος 

civitalem uoiitiiie Pagaixiuin pcrvenii. Etl vero iUa 
Sinnieosis agri molropoli». Hic babilai genlis istm* 
auliaios, et ex ea iniolarniu multiiudo innan>era 
egresxa esi, quo illius condlaixi acse adjungmi. 
Hic igilur casiris potilis cooaedil; posiqnaoa anletn 
accepit Slepbanum jam prooe easo, ad belluiu se 

Du Cangii not». 

(84) ΒίβΛοι. V. nol. ad Alexiad. p. 288. 
(85) Ibid. τφ εδαφίφ- Quid st γραφίφ Τ 6ra?cis 

et Lalinit scripioribus graphinm el γραφείο ν dici-
lor ttylus ferreus ab una parie anilus, qua exara-
bantnr in cera liuerae : ab ahera parlc planus, qua 
mdocebatnr quod perperam erat exaralum, el rursns 
coniplanabalMr. Sympbosius in snigiuaie, cnjus 

lcmma esl graphiui: de xxmmu planvi, $ed twn ego 
planut tii tmo. 

(86) Κοβόρτου dUnr. Vidc Biogrn. centur. 4, 
ii . 72; ei Slicli. Apuslol. cenl. 9. n. 29. 

(87) Παγάτζιοτ. Forie urbe, qna? Poiega dlciiur; 
episcopaln insigitie in Sdavonia Saviatta. 
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confrflim comparai. Gnarwn vero Ti«clK»riiiii Ηιι- Α Στέφανον έγγνς Vn γεγονίνχι είς μέν τδν ι-6λχμ«ν 
gtiae Roniaiiiim queiiidam ad *e vocal eiqiM iroperat αύτίχα καθίσταται. Τωμαίων δέ τινα της Τζέχων 
«it9 miitatis Tcsiibwa, caairt liostitim inbirel, alque 
ubi ad r»»gia Txerhoruin venissel conspectuui, emn 
bisra vtrbis alloquerclur: ι Qtio lamlero profiHsce-
risi? quod iicr cuiti luts capessis copiis? an uescis 
ιβ in iiiugniiui iiupcraierem manunn inieniar<* v»»lle? 
<iim quo vcl justis de causis belbnu grrere pcritu-
losiim csi, iicdiiiii cum ro, quein Jlungari iati iltepi-
c aliit- babetit, qui eam, quain Bela; in baereditati* 
partem ronceaserant, possessioncui absluleninl, 
satranieniis pro ludo joi-oquc babitis. Sed.neqm» 
qui ciim privaio boiuine p-icisciiur, innocen* ex 
lege jiuticaiur, st cmii ψ menieiii vcnil negligere 
pacla velii. An veto qui lanltini iniperatorein vjolaits 
foderibiis oflenderttut Ilimgari, niaii<»buitl impuniti? 
Mequaquani; iioune 223 jusl»11» g f t r i l belltmi impc-
ralor? el ad justitiam &cn>per fclii forimia inclinau 
Tu vero illud pcrpcndt» : Servtia domii.o bellmn illa-
lurus vexif, non lamen serviis, cni pcr vim Impo-
sita esl aervilna (sic enim profeclo roa aliquam 
raiionem babenl, aiquidem qni iimlam servimicna 
serviunl namraliter a ttomttiix abborreul)» * Ρ Γ · 
vut volumarius, seu ul vos dickis lixitia : ni»i forie 
luam eflugiTiinl memoriam quas qiiondam Byzaiitii 
paclus cs, ctifti in Asiam mia CUHI Gonrado expedt* 
lionem suscepisii. Dum igimr ab opttoue lua pendet 
lei exiiua, elige quod et libi <eti Tzechia omnibua 
cxpedial : qua? enim non opporluna fil pcenilenii», 

συνιίντα γλώττηςπροσκσλεσάμενος έκέλευε μεταμ
φίεσα μενον έπλ τδ τών πολεμίων καθυποδύναι στρα
τόπεδον είς δψιν τε τ ψ τών Τζέχων έλθόντα £ηγ*ι 
τάδε άνειπείν αύτφ· ι Ποί δήποτε πορεύη; τίνα 
ταύτην πορείαν σύν τψ ύπδ σέ φέρη στρατεύματι; 
ή ούχ οιδας ώς βασιλεί μεγάλψ χείρας όντα ί ρε ιν 
τολμάς; ψ κα\ τδ ύπ% αίτίαις λόγον έχούσαις διά μά
χης Ιέναι σφαλερδν, μή δτι γε πρδς τών Ούννων 
τουτωνλ περιφρονείσθαι χινδυνεύοντι9 οί Βελ$ χλή
ρον δόντες είτα άφείλαντο, δσα χαί παιγνίοις δρχοις 
χρήσαμενοι τοίς αυτών. Καί τ·,ς μέν Ιδιώτη ξυναλ-
λάττων άνδρλ τύχουν αθώος τψ νόμψ διαγίνεται τών 
δεδογμένων, άν ούτω τύχη, χαταφρονών βασιλεί δέ 
τηλιχούτω ταίς όμολογίαις ήδη προσχεχρουχότες ατι
μώρητοι διαμενούσιν Ούννοι; Πολλού γε χαλ δεί· 
*Αρα δίχαια βασιλεύς πολεμεί; πρδς δέ τδ δίκαιον 
χαί άελ ή τού πολέμου 0οπή γίνεται. Σύ δέ χάχείνο 
άναλόγισαι. Δούλος έπλ άεσπότην ή κει; πόλε μή σων. 
χα\ δούλος ού βία τδν ζυγδν ύποδύς (ή γάρ άν είχε 
λόγον.τινί, φύσει γάρ δι' άπεχθείας τδ τοιοΰταν τοίς 
χεχιημένοις έστ\ν), άλλά δούλος'εθελόδουλος (έρμη -
νεύει δέ σοι τούτο τδ λίζιον), εΓ γε μή διέφυγε σου 
τήν μνήμην δσα έν Βυζαντίω πάλαι τετέλεκας, ύπη-
νίχα σύν τψ Κο^άδψ έπ\ Άσίαν έστέλλου. "Εως 
τοίνυν αίρέσεως τής σής ή τού πράγματος ήρτηται 
άπόβασις, έλού τδ Τζέχοις τε πάσι χαλ σολ συνοίσον 
αύτψ. Μεταμέλεια γαρ ούχ έν χαιρψ γενομένη 

«^im facienti prodease baudquaqtiam solel. ι lia C ή χ ^ α *ψ χρωμένι·̂  συντελείν είωθεν^ 'Ο μέν 
quidem ille loculua eat. Yladialaus autem (sic enim 
appcllabatur) in biuic modum respondil : ι Non 
illaiuri bellum magHo iinperaiori buc xeuiiiina, ο 
boiie; neque eniai e o r a m quae cuin illo pacVi suuuii 
memoria nos fngit; sed Stephano iiijusle a pairuo 
Impctito opero laluri. l l l u m quippe p a i e r u a prinium 
iorra ei baarodiiaie exuil: deinde jure IUO re»tiiu-
4tmi rursoin bello laceseU et regnum, quod uiaie hti-
1>erando amisii, p e r v i r a r e c o p e r a r e Ueruin coiil»:u-
«tii. Eapmpler imp«raiore iu aupplicalQrua veuio, ul 
pupillutii poiius piierum p r o t e g a i ac uueiur. Si quid 
auieiii Siephaoua hic junior iu tuain pcrcavil maje-
«laiem (audio eniui Bela: lerrara niliil ad se perii-
iiemeo) occtipaase) 224 coniinuo nobta arbitris et 
rugionoa resiiiuel e i oinni niodo deliclum expiabii. > ' 
i J U diclis bouiineiii dimisil. Ille vero Roiiiaiiorum 
ocafctra reversxa imperatori quaj ab eo audiveral 
.reiulil : q u a : quidein a e c e p i l baud illibeiiier, ei.-i 
I f i l e m iit omnijio non p r a « s U r e t . Neque e u i u i b«c a 
Vladislao ex animi s e o t e u i i a d i c U esee opinabalur, 
vcrebaiurque ne quis subessel dolus. Q u n p r o p U r 

quoadam ex suie a d illutn denuo misi l , ul pacla 
jurejuraiido Ormarenl; .quod ille uibil moratus 
o ) n f e c i L Nequo ea solum, verum quae olim etiara 
uli diximus p e p i g c r a i , secundo jurameiiio sancivii. 
Paulo post ol Slepbanus, ndasis ad inipcraiorem 
legatis, regioiiem resiiiuit ahnulqiie deprecaiu« est, 
ue uiiquam Siephauuiu patruum beliu lluiigahaiii 
bifiaiani peruditeret. Ilis accepiis coiidiiiuuibMS,-

ταύτα είπε* Τ̂ λαδίσΟλαβος δέ (τούτο γάρ αύτψ δνομα 
Ιχε·.το) αμείβεται ώδε * ι Ού πόλεμον άγοντες έπι 
βασιλέα μέγαν ενταύθα πάριμεν, ώ λψστε (μή ούτω 
τών είς αύτδν άμνηστήσαιμεν συνθηκών), άλλά Στέ
φανοι τούτφ άμυνού .τις ού δίκαια πρδς πατραδέλφου 
πεπονθότι, δςγε τδ μέν πρώτον τής πατρώας αύτδν 
ήλασε γής χαλ τού κλήρου, είτα τής δίκης (Ρ. I30J 
άντεισαγούσης δδε αύθις ' επιστρατεύει τούτφ χα; 
ήν έν τφ κακώς άρχειν άποβεβλήχει αρχήν δυνα
στεία καί πάλιν κτάσθαι διανοείται. Τπέρ ών χαί 
δεησόμενο;; ήκω βασιλέως χα\ ορφανού παιδδς χεί α 
μάλλον ύπερσχείν λιτασόμενος. Εί δέ τι'χαλ πρ ς 
Στεφάνου -τουτουΐ τού νεωτέρου έπί τήν αυτήν δ> 

^ ημάρτηται βασιλείαν (πυνθάνομαιγάρ ώς τής Βελά 
μηδέν αύτφ προσήκον κα\ πάλιν έπελάβιτο χώρας) 
αύτίκα έφ* ήμίν διαλλακταίς τήν ίε χώραν άποδοίη 
κα\ τρόπφ παντ\ τήν άμαρτάδα έξιλάσεται. » Ταντ* 
είπών άπε ιέμψατο τδν άνθρωπον. Όδέ έπί τδ Τω
μαίων ανάστρεψα ς στρατόπεδον βασιλεί τούς λόγους 
έκόμισεν. 9Ο δέ ήκουσε μέν τών λόγων ούχ άηδώς, 
ού μέντοι παντάπασι πιστεύειν εΐχεν · έννοια γάρ τις 
αύτψ γέγονε μή Βλαδισθλάβψ ούχ άπδ γνώμης εί
ρηται ταύτα, άλλ* ύποχάθηταί τις καλ δόλος αύτοίς. 
Άμέλει χαί τών περί αυτόν τινας αύθις ές αύτδν 
πέμψας δρχοις τά δεδογμένα πιστούσθαι έχέλευε, 
χα\ δς αύτίχα μηδέν μελλήσας επιτελή ταύτα έθετε. 
Ού μήν άλλάχα\ δσα πάλαι, χαθάπερ Ιφην, ύπέσχετι 
δευτέροις έπιχατελάμβανεν δρχοις. Όλίγφ δά κατό
πιν χα\ Στέφανος πρέσβεις ές βασιλέα πέμψας τήν 
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τε χώρβν Απεδίδου και παράκλησιν προσήγε μηκέτι Α princcps bello ilirempto in Romanos prope rcdiil 
Στεφάνφ χατΑ τής Ούννικής έφιέναι στρατεύειν τψ 
θείφ. 'Απερ δ βασιλείς προσδεξάμενος, τδν πόλεμον 
λύεις ώς έπ\ τήν 'Ρωμαίων μετέβαινε, Στεφάνφ 
τε χαρήνει άπαλλάσσεσΟαι ήδη τής Ούννικής χαι 
αντδν Ατε πείρα μαθόντα τδ περι αύτδν δύσνουν 
των ομοφύλων. ΠείΟειν δ* ούκ έχων τδν άνθρωπον 
ι Έγώ μέν , έφη, άπειμι ήδη · άνασωσαμένω γάρ 
μοι τήν χώραν τφ Βελ$ μάχης δτι μή αδίκου λόγος 
ύχολίλειπται ουδείς · σύ δέ ούκ είς μακράν Γσθι προ-
δοθησόμενος τοίς έχθροίς. Εί βούλει δέ, χα\ είς 
δψιν άρτι τδ πράγμα σοι παραστήσω "Εστι σοι άδελ-
φιδοδς Στέφανος (88) τοαούτφ τά είς μορφήν έμφε-
ρης, δσφ τοίς άπεριέργως ές υμάς δρώσι πράγματα 
είναι θατέρου διαιρείσθαι τδν έτερον. Τ ύτον δή 

flnes. Stcphamiro auiem horiaius est imperator, ui 
ei ipse ab Hungaria cxceileret, ut qui revera odium 
crga ee indigpatioiienique^ontribuliuin essei exper-
tus. Scd cum id homini permadcre haud potuisset: 
Ego quidem, inquit, nunc reccdo; Bela quippe ιιι 
hilcgrum resliloio, milla mihi aniplius bclli nisi 
injusli raiio retinquilor. Ju vero pro cerio sciae U 
brevi iniinifis luis prodendum esse; et si videlur, 
quoinodo id futurum sil oslendaii). Et libi ex fraire 
nepos Stepbanus, adeo vuliu et 225 Hneamentts 
libi similis, ol nisi attenie adinodum vos inluenti-
bus baud facile sit akerum ab altero discernere. 
Hunc luis rndutum annis jube luo cum exercitu iu 
bostem irc : tu vero inierea te in occulio lenc, ci 

δχλοις τοίς σαυτού χοσμήσας χέλευσρν τδ ύπό σε ^ noscee coniinuo qualis fiit erga le Hungarorum affc-
έναλαβόμένον στράτευμα έπλ τούς πολεμίους χωρεί ν. 
Συ δέ ενταύθα που καταχρυψάμενος έαυτδν τήρει, 
χαλ γνώση αύτίκα δπως ποτέ σοι προσφέρονται 
Ούννοι, ι Ό μέν ούν σχαφίδιον έμβάς περί που τάς 
τοΰ Ίστρου λανθάνων έσάλευεν δχθας, δ δέ άδελφι-
βους αυτού Στέφανος άμα τοίς περι αύτδν Ούννοις 
Στεφάνφ τφ £ηγι συμπλακήσεσθαι ήπείγετο. *Αλλ* 
οδπω ές ταύτδν άλλήλοις έγένοντο τά στρατεύματα, 
χαλ οί σύν τφ Στεφάνφ Ούννοι χείρας έπιβαλόντες 
αύτφ ώς αύτδν τδν πρεσβότερον Στέφανον τψ 0ηγ*ί 
ταρετίθεσαν φέροντες. Τοίς μέν Ούννοις ή πλάνη έν 
τφδε έτελεύτα· βασιλεύς δέ πυθόμενος ταύτα παραί-
»σιν Στεφάνφ προσήγεν, ι 'Απόχρη, λέγων, ώ άν-

clus. > IHe igilur scapbam ingressus, clam circa 
lstri ripas obnavigat : interea dum illins ex fralre 
nepos Slepbanus cum Hungaricis quas habebat 
copiis cam regc Stepbano pralium iniiurus depro-
perat. Sed nondum coiverat uterque exercitus, com 
qui Siepbanum coraitabantnr Hungari, manus in 
illuni injiciunt, el lanquam esset Siepbanus Uto 
aenior, coraiu rege eum sisiunl. In iis quidem 
Hungarorum error desiit. Postquam ea princeps 
inlellexil, iterum admoiiuil Stcplianum : c Nunc 
(aodein, inquiens, suilicit, mi bomo. Ui enim rebus 
ae inlricare non necessariis periculosum, ita intera-
peaiiva aggredi atulluni est. Ecce jam bis didicisii, 

Opttfxx. Ώ; γάρ τφ [Ρ. 131] μή ένδέοντι άναπίπτειν g qoanta tibi unomqiiodque ex iis paraverit mala : ne 
επισφαλές, ούτω δή τδ παραχαίρια τολμών άμαθες, 
Ίδεϋ δλς έχεις μαθών ύπόσα σοι τδ χαθ' έχαστον 
αρούζένησεν ήδη χαχά. Μή χαι τρίτην άναμείνης, 
& βέλτιστε, πείραν. Τάχα γάρ ουδέ διορθούσθα ί σοι 
βονλομένω ένέσται. ι Βασιλεύς μέν τοσαύτα έλεγε ν * ό 
δέ, εΝύν μάλλον, είπεν, αΐδέσονταί με Ούννοι, 6πότε 
χαχουργούντες ήδη πεφώρανται.ι Ούτω ψυχή κα 
Βάπαξ έπιθυμίαις άλούσα πάντα λόγον είς αύτάς 
μεταφέρει καί βιάζεται. Έφ* οΤς άπειρηκώς βασι
λεύς Νιχηφόρον μέν τδν Χαλούφην αύτοΰ έλιπεν άμα 
στρατεύματι, συμπαρεσόμενόν τε τφ Στεφάνφ χα\ 
τά παραπίπτοντα συνδιοικησόμενον. *0 δέ έπι τήν 
'Ρωμαίων ήλθεν. Ού πολύ τδ μεταξύ, κα\ πυΟόμε-
νος ό τών Ούννων £ήξ έπί Ούννικής Στέφανον είσέτι 

ct tertio, bone vir, iacere periculuiu velis : forias-
sis enim emendandae culpse faculias noti darciur. · 
Ha?c quidem imperaior; ille vero : c At nunc mulio 
magts, inquil, me reverebuntur Hungarj, quia per-
peram egisse deprebensi suni. ι Iia victua senie. 
cupidiiatibus animus onine* eo iransfert rapilquc 
cogitaliones. Imperator igitur bominem persuadendi 
spem ouinem abjicicns Niccpboruiii Clialupbei» 
226 c u m exercilu rclinquii, ul Siepbano adcs-
t»ei, et prout res poslularent negoiia uua cuin ca 
expedirei. Ipse interim in fincs Rouianorum venii. 
Nou mulio posl, ubi accepit Hungarorum rex 
Stepbanum adhuc in liungaria morari, majoribus 
comraciis copiis, rem lotain bclio* decernere sia-

διατριβήν ποιείσθαι, δυνάμεις Ιτι μάλλον άγείρας D tuil. Imerea nmllie ubiquc de Slepbaui exerciln ad 
«ολέμψ τδ πάν διακρίναι ήπείγετο. Έν δέ τούτφ πολ
λοί τών σύν Στεφάνφ έπί τδν 0ήγα μετατιθέμε
νοι εκάστοτε ψιλούσθαι τοΰτον έποίουν. Ό γνούς δ 
Χαλούφης βουλήν προσήγεν αύτφ τής Ούννικής άπο-
σχομένω έπ\ Σίρμιον άφικέσθαι. Τής γάρ ενταύθα 
χώρας ύπδ βασιλεί κειμένης έξείναι αύτφ έλεγε κατ* 
ΙξουσίανοΤς άν βούλοιτοέγχειρείν. Ώς δ* Ισχυρώς εκεί
νες άνε'νευεν, ό δέ τοιάδε ένενόει. Σκηψάμενοςγράμ-

rcgem dciicieulibue, niinuebatilur illius vircs; quu 
cognito, Chaluphes eousiliuiu ei de«Iit, ul rclicia 
llungaria in Sirmicnscm agruiu concedcrel: in ist» 
euuii regionc impcraiuri subdila, posse illuiu aicbai 
pro arbilrio quae v«Hol nioliri. Std illo perlinacius 
renuenle, tale qnid commWiiscitur. Lilieras impo-
ratoiis fmgcns sibi essc allaias, vcrsus Isiriitn pro-
leclus csi, ul eos qui ilbiS ailulerant iliiqm1. |»rr 

Du Can.iii nolro. 
(88) *Α&εΑριδονς Στέφανος. Αιι Vladiblai icgis 

filio* ? cenc de Vl.idUai Slr.pbani iralris oouiuibio 
sSleoi «criptorcs. Sed iiecstmile vidciiir vcro, lilinm 
Vbdistai, eujus i»uplias, si q<tas iuiil , posl Slcpliani 
irains >riim Maro Cojnnciia comitibitnu incia» 

PATIIOL U H . C X X X M I . 

couslai, ipsum St-plianum vuliii vi ote adro ox -
prcssbs**, qui a late iiiuho ΊΙΙΓΟΠΟΓ oraf. M.ilim 
igilui' \wv άδελφιδοϋν Λ//χ«ή.Ι qncmpi.Mii alrnm c. 
htirps n*gia Sicpbaiii s^uioris rniisaisgMm» um in-
• iilel!i_,X!'iv: ( luinannnu, .qui<qui;» i l ^ lu»^ 

19 
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iluugaroriim uctti substilcraul, convmiircl. Ptisl- Λ ματαέκ βασ'.λέως ήκειν αύτφ έπι τδν Ίστρον έχώρει» 
quaui co pr rvcnil, Ίιι Sirmicnscm regioucm irajccil. 
Ν<Μ· multo post Stcpbattus cum prope fuisscl captus 
ah boslibus, fugiens ad illuiu acressii. Ubi haec re-
siivit princcps, idoncutn exercitum Sirmitim niitlil, 
lum.nl conscrvarei sibi rcgionem isiam (verebalur 
euiiii maxime ue Hungari ilertnn res innovarenl) 
luui ut subdilonun sccuriiali et Slephani saluli 
conMileret. Prrccral islis copiis Micliael cognomeiilo 
C.abras, qui ci ipsc cx fratre Manuelis neplim uxo-
roni duxcral, ct scbasii boiiorecuni Chaluphc fucrat 
doualus. Prbicep» vcro Procopii 227 mariyris 
iuanuut, quam cx Sirmio forie absluierat, in Naisi 
lcnipbim allaiani, rdiqiio reddidil corpori, cum ca, 
qttaui dtciurus sum, de causa ab co olim fuissct 

τοίςταύτακομίζουσιν έντευξόμενος ενταύθα ^ου παρά 
τδν "Ιατρόν δε*ει τψ έκ τών Ούννων διατριβών ποιού
μενοι;· Επειδή τε ενταύθα έγένετο, περαιωσάμενος 
έπ\ Σίρμιον ήλΟεν. Όλίγφ δέ ύστερον καλ Στέφα
νος εγγύς άλωνα ι τοίς πολεμίοις έλθών φυγάς ές 
αύτδν παραγίνεται. Τούτων άκουσας βασιλεύς στρά
τευμα λόγου άξιον έπ\ Σίρμιον έπεμψε, τδ μέν τι 
τήν χώραν αύτψ τηρήσον (υποψία γάρ ές τούς Ούν-
νους έχρητο πολλή μή τι καλ πάλιν νεωτερίσαιεν}, 
τδ δέ και τφ εύπροσώπφ τής τών οικείο)ν ασφαλείας 
και Στεφάνφ τήν σωτηρίαν πραγματευσόμενον. 
ΤΗρχε δέ ταυτησί τής στρατιάς Μιχαήλ έπίκλησιν 
Γαβράς (80), δς καλ αύτδς βασιλέως γήμας άδελφι-
δήν σεβαστός σύν τφ Χαλούφη τετίμηται. Βασιλεύς 

;ivulsa. Buugarorum gcns sa?pe Ronianorum fiucs δέήνέκ τού Σιρμίου Προκοπίου τού μάρτυρος (90) 
inrnrsavii, υΐ paulo aulc quani imperarel Alexius 
Couincnus, Sirmium cepii niultisqqc Transisiriania 
wrbibus cxpugnalis Naistun usque pervenii. Ibi in 
*aiictum illius mariyris incidenies feretrum, toium 
qirdcm indc corpus auferrc-inliunianum, ul arbi-
iror, cxUlimanics, sola manii ablaia rcccssere : ct 
binnium.rcverbi, cam deposucre in leiuplo Dcmclrii 
marlyris, quod pinlem cxstruxerat is qui lllyriciim 
prttfeclus rcgcbai. Eam i^ilur illic inveniaiu MISIU-
lit imle impcraior vi rcliquo, ut diximus, reddidii 
curpori. 

άνελόμενος έτυχε χείρα έπί τδν έν Ναϊσψ νεών άγων 
τφ λοιπώ ταύτην ά π έδωκε σώματι, παλαιού το5 χρό
νου άπ* αίτίας άποβ^αγείσαν τοιάσδε. Τδ τών Ούννων 
έθνος πολλά μέν πολλάκις τήν Τιομαίων κατέδραμε 
γήν, όλίγφ δέ έμπροσθεν τής Αλεξίου τού Κομνη
νού βασιλείας Σίρμιύν τε εΓλε καί πολλάς τών Πα-
ριστρίων άνδραποδ-.σάμενος πόλεων άχρι καλ έπ\ 
ΝαΤσδν ήλθε ν. Ένθα τή τοΰ μάρτυρος τούδε ίερ$ 
περιτετυχηκότες σο ρ φ δλον μέν άφαιρείσθαι τ& 
σώμα κεκρίκασιν, οίμαι, άπάνθρωπον, τήν γε μήν 
χείρα διελόμενοι απεχώρησαν* έν Σιρμίφ δέ γεγο-

νότες έπ\ τδν ττ,δε τοΰ μάρτυρος Δημητρίου κατέΟεντο νεδν (91), δν έν τοίς άνω χρόνοις ό τήν τού 
Ιλλυρικού διέπων έδομήσατο αρχήν. (Ρ. 132) Ένθα ταύτην εύρων βασιλεύς ανέλαβε τε έχείθεν χα\ τψ 
λοιπψ, καθάπερ εΓρηται, φέρων άπέδωκε σώματι. 

9. Aiqne hccc fero sunl, quac co aimo contra C Κα\ τά μέν είς εκείνο τδ έτος κατά Ούννων τφ 
Hungaros gcssil princeps. Alckium dcindc domeelici βασιλεί πεπραγμένα τοιάδε τινά ήσαν. 'Ο δέ νΑλ<-
ttliuin, qui prolonotarii, ul sxplus a mc narratuin 
csl, inuncrc fungrbaiur, magiio insintctum appa. 
ralu in Cilb-iam misil ci summiiin ejus beili duccin 
conslituil, Quippo Nuradimis Berrlice;c siillanus 
prioribus eluius vitioriis poiiunda: quain prhmim 
civitaiis Amiocbcnx spem coticcperai, cl Torosus, 
qui luin Armeniis imperabal, plurimas Isauriae urbes 
principl obitoxias dulo ceperai, Androitico Eiipber-
beno principis 228 cognalo, Ciliciac itim prefecto, 
iitfeusus. Naiu pluriinis aliis eum criminibus inse-
clabalur, ac cxsi niaximc fralris in cuiu tulpam 
refcrebai. Hasc lum ibi gesta sunt. Frederico auiem 

ξιον τδν τοΰ δομεστίχου υίέα, δς τήν πρωτονοτάριου, 
ώσπερ μοι πολλάκις έ^έθη,διεΤπεν αρχήν, σύν αξία 
λόγου παρασκευή έπλ τήν Κιλίκων έξαπέστειλε γήν, 
στρατηγδν αυτοκράτορα τού πολέμου τούδε κατάστη
σα μένος. Νουραδίντε γάρ δ Βε^οιαίος σατράπης νί- 1 

καις ταίς προλαβούσαις έπαρθε\ς έλπίσιν ώχείτο.πό- I 
λεως ούχ είς μακράν περιγεγονέναι Αντιοχείας, χαλί 
Τερόζης δς *Αρμενίων έδυνάστευε τότε πολλάς τώη 
βασιλεί κατηκόων πόλεις *Ισαυρικάς δόλφ ήρπαη 
τφ Φερβηνφ δυσμεναίνων *Ανδρονίκφ τφ βασιλέως 
έξαδέλφφ κα\ Κιλίκων στρατηγούντι τφ τότε. "Αλλί 
τε γάρ πλείστα έπεκάλει τούτφ καί δή χαί τή 

Du Cangii notffi. 
(89) Μιχαήλ Γαβράς. Niceias, 1. τ, n. 3. Υ 

sieinma Comnen. 
(90) Προκοπίου του μάρτυρος. Αιι Procopii 

marivris, cujus festum agcni Gr&<i ac Lalini 8 id. 
Juliif Al cuiii is sub Diociciiano Cxsarcac iu Palac-
fctina niariyiiuin perlulerii, quatido illius corpus 
Maisum lrausl;<lum imie lueril, ncmo, opiuor, ira-
didii. ^Edis divo isli dicaUc in Peloponneso, ul vide* 
lur, ineminil auclor Vit;«* S. Luca? Jimioris, c. 5, 
u. o7. Exsiiiil alia praterea a»d»?s d. Piocopii Con-
slantinupoli, quaiu renovavii Zeno Isauru^, UL t-sf 
ιιι Chronico Alcxandiino, ac 'deiude Aiiiouina Ue-
lisitni u.\or apud scriploroin Cbronici ( pol. Agii 
cliam dc bocce lcmplo Suidas. . 

(91) Ίου μάρτυρος Δημητρίου νεών. Quod bic 
bai οΐυι icni|ilum D. Donicliii, vidoiur illud essc, :> 
quu oppidum D. Demclrii ad Saviuu aiuuciu ui\n\i 

Ρ nomen accepit, bodie S. DemeUr dictain, bau 
procui ab aniiquo Siriuio. Qiiod vero templum iilu 
iu Sirmio exslare ail Cinnamos, id accipiendui 
pulo \ ο Sirmicnsi agro : nain Σίρμιον noo seox 
is dicilur eidem scripiori. Oppidi vero S. Demeir 
ineminil Bontinius dec. 5 , 1 . iv, exlremo. 

(92) ΆδεΛρον Στεφάνου. Jam uiodo percipimi 
quis fuerii Steplianus, cujus fllius fuisse diciio 
Livo seu Lea\ prnmis Anucniaxrex, in BtiUa aons 
seu Diplomate an. iitQ, quod Maiiosct iti proviut 
apud llifiONolYmilaiius c<|uit s asservaiur, ιιι ψ 
l-co filius domini Sterhaui bonce memori<e Iki 
impeni Romam gralia rex Armenia dicitur. Hia 
(li.tm paicl Lcoiiis ip îus Milonein, qui Turol 
frairi in Λ Π Ι . Ι Ί Η Λ principaium succcssil, avuncului 
ic*ie appdl.ni ah Innocculio III ρρ., I. u, Kpsj 
p. 530. PiOindcquc a bcripiorutn plciisque, Vi< 
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589 HISTOIUARUM LIB V. 
του αδελφού Στεφάνου (92) ήτιάτο σφαγής.. Ταύτα Α Alcmaunoruin regi in dies augebator in immenenm 
μέν ουν τήδε έπράσσετο. Φρεδερίκω δε τφ 0ηγ\ 
Αλαμανών έπ\ μέγα» έχάστοτε τά τής δυνάμεως 
έχώρει χαι ηύξανεν. Άλλων τε γάρ ώς πλείστων 
έπ* άσφαλεία του χράτους έφ ράντισε χαλ δή και 
χρημάτων μεταπεποίηται μάλιστα, ούχ είθισμένον4 

τοδτό γε αύτφ πρότερον. Τοίνυν Μεδιόλανόν τε εΤλε 
πόλιν περιφανή, xaV τδ Αιγούρων ε*τ* ούν Ααμπάρ-
δων έτροπώσατο έθνος, όδφ τεπροΐών χα\ έπί τά 
ενδότερα τών έσπερίων έχώρει. Καλ ό μηδέ των 
έγγωτα πολέμω' δεδυνημένος περιγενέσθαι τδ πρότε
ρον, τότε χαλ των άπωτάτω έκράτει· "Ηδη δέ χα\ 
Τώμη αυτή πρδς μάχην κατέστη. "Οθεν χαλ δι' 
επιμελείας βασιλεί Μανουήλ έγένετο, δπως Αν τής 
έρμης αύτδν σχήση, ώς μή τδ παραλόγως εύημερεϊν 

poiesiae. Cumque aliis mullis imperium sibl corro-
borare solliciius essel, ad id quoque pecuniaa quam 
plurimas avara votonim cupiditaie congeesit, quod 
alias facere non consueverai. Igitur Mediolanum 
cepit, cWilaiem celebrem, ei Ligurum sive Lom* 
bardorum genicm devicit: loogiusque progressue in 
ipsa Ocpidenlis yiscera traniiit. Ita qui primum 
vicinos eibi hoslea bello eoperare non potaerat, re-
modssimos etiam debcllavit, ila ut Rome ipsi jam 
belliim inienlaret. Unde id praeaertbn prfncipi curae 
fuil, quo pacio illiu» itnpetum reprimerei, ne toi 
immensi gaccessus in Romanorora finei, quo jam-
dudam avidos ocolos inlenderat, illiue arma con-
•ertereat. Eapropter ad gentes ibi eius, et qu* lo-

»\ έπλ τήν 'Ρωμαίων αύτδν τρέψειε, πολύς έξούΒΑίαπι intra ιinuui adjaceot, igoobiUoribue qoiboa-
χρδνος λίχνον έπι£βίψαντα ταύτη όφθαλμόν. "Οθεν 
χβλ έπί μέν έθνητά τήδε καλ δσα κόλπου έντδς ίδρυ-
τ«ι τού Ιονίου τών ασημότερων τινάς άφανώς έχ-
χέμπωντής Φρεοερίχου τε αυτά ύπΟμιμνήσκειν 
έχέλευεν απληστίας καλ «ρδς άντίστασιν ήγέιρεν. 
ΕΙ; δέ τδ Ούεννέτων έθνος Νικηφόρο ν σύν χρήμασι 
τδνΧαλούφην έπεμπε, πειρασόμενόν τε τής εΙς*αύ
τδν τού έθνους εύνοιας χαί έπί τφ Τωμαίοις συμ-
φε>ντιτάτήδεδιοιχησόμενον.Φρεδερίχος δέ 'Ρώμης 
ήδη περιγεγονώς άλλα τε πολλά ένεωτέρισέ χαλ δή 
χα) 'Αλέζανδρον τδν τήδε αρχιερέα τού θρόνου κα-
ταβπάσας 'Οχταβισνδν άντεισήξεν, εντεύθεν οίμαι 
τού Τωμαίων αύτοκράτορος (93) προσαρμόσειν αύτψ 
τδ αξίωμα οίηθείς · όύδεν\ γάρ άλλψ δτι μή βασιλεί 

dam clam eubmissis, Frederici insaiiabilem aoi-
mam ob oculos pooens ad reaialendum incitavit. Ad 
Venetoji aulem Nicepbonmi Cbaluphem com pecu-
niis mlsil, qoi ialiua naiionii exploraret affeclum 
el caMera qu» Romania conducerenl ibi agereL 
Fredericus inierea Roma jam poiiitia lum alia mullt 
iimovavil, lum et Alexandum, qui ea tempeetale 
somtBua 229 poniifex erai, ibrono dejetit ot Oc-
tavianum subautuil: iude, ut opinor, arrogare aibi 
Romanoruro iinperaioria volens |>oiestaieiD. NuIIi 
*niai alii pranerquam Romanoruin iuiperaiori sum-
mom Romae ponliocem licet pr&Ucere. £x quo eoim 
propter Byzanuiiorum imperaiorum negleciutn ί* 
moe abotiius eat, nerao quemquam Roma? coueli-

(94) 'Ρωμαίων αρχιερέα προβεβλήσθαι τή *Ρώμη C tuit poniiflcem, sed ia per epiecoporom el Romani 
έφείται. Τοίνυν καλέξότου- ολιγωρία τών έν Β υ - eleri antisUlum-coDcilium creabalur. Fredericus βυ
ζαντίω βασιλέων τδ τοιούτον άπεσβήχει έθός, ούδε\ς lem imperatorise jam olbn inbians dignilaii, boc eibi 

Du Cangii not». 
cenlio Bellovacenai, Sanulo, Hovedeno, Bromplono 
aiqoe adeo accuraio ' alias Familiaruui f p. 479] 
UUramarinarom actiptore, Rupini fratrem faisae 
Leonem perperam referri. Nec obslat quod Leo 
Repioum, Rupioi ex fllia nepolem passim nepotem 
•impiiciier vocai. Qoippe Tocein hanc pro conaan-
gaiBei fllio crebrius nsorpari apud auctorea COIK-
sial, qua etiamhuin Annorici nostri eadem ootiono 
passim uiumur. De Andronico Eupborbono con-
stdenduni st^inma Goiuiienicum. 

(ίδ) Τον 'Ρωμαίωτ αύΐοχράτορος. \e\m esi el 
decaniaia illa qiuaatio e4 coniroversia, Romauo 

Cpoleoi imperator, $cten$ moleitiat tl grauamina 
qum pra*diclu$ Frederieut ttnerando epitcopo Ales* 
andro contra Deum el omnem justiliam minabaiur 
wftm, mitit ad urbem Romam Jordanum imperii 
sui $ibastum filiumque Roberti Capuani principis 
ad tubventionem el urvilium ejasdem pontificis. 
Venient aulem idem $ebastu$ humUiUr $e incttnavit 
eidem pontiftci et obiatis ad pedet eju$ megmi et 
pretiom muneribu$, omuia qum habebal t>i man-
dalis diligenler exppiuit. Et inltr c&tera unum 
continebatur, elc. Aueruil entm quod ideiu impe · 
rator eccUtiam mom unire voUbat, elc. Nihilo 

ruoiue btiperaloruni fuoril fiuiomos pooiittcea Ronwe D minut petebat, ul quia oecasio jusia et tempus o/>-
cnsare, vel cerie an Η abaque imperatoram elige-
remer couseoao, de qua mulu ?iri docii bactenus 
aiqao in priuiis Jacobae Pamelius ad epist. 52, S. 
Cvpriani, Angelua a Nace ad Leon. Osi. I. m, c. 
21, 50; Beliarmiiios, Baroniue et alii erudite et 
copiote diasemerant. 

(94) *0rt βασΟεϊ. fit sane elanle graviasiiiio 
ilio quod Ecclealam divexavil diu scbiemaie Manuei 
magDum inde sibt volens coinparare emolubienlum, 
Alexandruin II pp. varila offlciis sibi Qonciliare 
•loduii, quo sibi toll imperaioriom litulurii assere-
reJ, prouiiaao eliain non roodico auxilio ei duarum 
eccte*iarum proposita onione : quod olim avoe 
iUttudia Alexius a Pascbali II pp. obliuere eiiam 
aatdxus Tuerat, c«m ab llenrico V imperalore pres-
tius ille orgcretur, uiairctor esi Pctrus Diacon. 
1. iv t Chron. Gas. c. 40. Acia Al^xaudri ah. ItUG : 
Per idem timput Emmanuel magnus et excelsus 

portunum εί acceplabile u obtalerat, Romani co-
tona imperii α ttdt apostoliea reddereiur, quoniam 
non ad Frederici AUmanni, $ed ad ju$ suum a$$e-
reret pertinere. Ad quod opu$ faciend&mtantai auri 
argentique ope$ el foriium vtrorum poleniiam se 
largiturum firmiter tpondebnl, quod . non lolum 
Romam, $ed eliam lolam llaliam ad ecclesiw ter-
vilium el retlituendam $ibi ecclaiw coronam abtque 
dubio $uflkere poleral. Quod verbum licet mmh 
difficile vtderelur ei et mnUa deliberalione opu$ 
habere, utile tamen visum eslt ul paulisper habiio 
cum (ratribui iui$ contilio episcopum Ostientttn 
el cardiifaiem SS. Joannit et Pauti pro cauta ip*a 
ttaeianda e lalere *uo cum prcedicio tebatio ad 
ejutdem xmperaiom pranentiamdeu\narel. Id eliam 
postca tciilavU Manuel, an. 1170, ul ex Actis 
cjusdem boulilicis colligilur apud Baronium. V. 
lufra p. 2o2 &q. 
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si arrogasset, prxciptium illias argtimenium babcrc Α υύδένα έν 'Ρώμη άρχιερία καΟίστη, άλλ' έπισκοπι-

[Ρ. 155.] τήν Τώμην sibi videbatur. Vcruin illc conciliaiis compluribus 
cpiscopis, quodciinque j iovi percgcral pcr synodttin 
amiirntari cuiavii. ld regibu* rxlcris baud placuii. 
Ncmo lameii ad rcsisieudum Frederieo, qui ad id 
poieslatis et viituni pervcnerat, idoneue fuil uisi 
imperajor, qui pccuniia ariibusque aliU el in boc 
quoquc illi obslitil» el Alexaiidrum rtirsua m ibro-
iium imposuil. Sed dc iis postca. Cbalupbcs vero 
cttiH EpidaumuiH acccssisscl, reliclaibi aicuti iinpc-
ralum eral majori pecuniaruin parte, vcnlum se-
«undtiin nacius ad Vonelos navigio perveuit: et ίιι 
colloqoium veiiiens ctim regionis duce aliiaque in 
ista gonie viris illuslribus, biqusmodi oralionem 

κών συνόδων καί τον κατά 
7.ρχιεριτ·.κοΰ ταύτα έτελείτο. Άλλά Φρεδερίχος τή 
αύτοκράτορος πάλαι έποφθαλμίζωνάρχή, κά\ τούτο 
δή μέγιατον αυτής γνώρισμα ύφαρπασάμενος Ιδοξεν 
έχειν. Ό δε κα\ τών επισκόπων ύποποιησάμενος πολ
λούς ύπδ συνόδψ'δήθεν έκύρωσε τά τού νεωτερι-
σμού. Τούτο 0ηξ\ τοίς άλλοις έδοξε μεν ούκ έπαινε-
τδν, έδυνήΟη δε ουδείς Φρεδερίκψ άντιπράςαι δυνά
μεως έπ\ πλείστον ήκοντι, δτι μή βασιλεύς χρήμασ» 
τε κα\ μηχαναίς έτέραις έμποδών αύτψ κάν τούτω 
έγένετο, Άλέξανδρον έπλ τού θρόνου είσαύθις χα-
ταστησάμενος. Άλλά ταΰτα μέν ύστερον. Ό δέ Χα-
λούφης, επειδή πρδς Έπιδάμνφ έγένετο, ενταύθα 

babtiil: ι Nemo veslriim% ezisiiiiiel, viri, mc, qxia g προστεταγμένον αύτψτά πλείωτών χρημάτων λ> 
meluiuius ne veslra fluctuet erga Ronianum impe-
ritiui benevoleiitia, ideo liuc misauin esse ab impe-' 
raiore* ui labanies vestroa animos erigam ac con-
firmem. Nequc enim fultirum arbitror, 230 u t 

aui vos ipsi tam degeneres ei vesira iitdtgiios gente 
praeslelia, aul ab ca qtiam de vobis pridem ooncepit 
upinione rccedai itnperator. Quaudoquidem vero 
iuicr omues qui sub illias peicsiaie suai populoe, 
in Vcslra beuevoleniia poli&eimaiii babei flduciam, 
eapropler et auam eolliciludineni vobis priraum indi-
care aique osiendere statuil. Turpc eiiti» eal suixli-
tis qiiidein uli felicibus, i»re!icium vero poslhabere 
aatuicm. Ne igilur vobis, ιιι ci caeieris qui impera-
lorU amiciiia non ftuunlur, vi&.atiqua a Frederlco 
inferalur, viro imperandi percupido et qoa? tern- 6 
pore el longa aaeculorum cousuetudine slabilita suot 
conveliere nullo labore saiageuie, me, uii videiU, 
ad vos misil, prabiturum ouinia, quae ab ipso po-
poscerilis. Noetis euiin, ul aliquando ad Medioia-
num, adjuvantfe principe, pra?lio cum Frederico isio 
coiumisso viclores evaserilia : unde et iuiperalorem 
exosum babet, slolidaeque confisus socordine, Ro-
manorura seae imperalorem, nullo licei jurc, vocari 
vull : nesciens extraordiaarios furiunse successus, 
cuin solidilale nolla fulcianlor, cilo aolere diffluere 
el evanescere. Atque ea sunl quorum graiia ad vos 
veni: veslrum autem eril ilki conficcrc, qitae nti|>er 
peclegatoa cmu iinperalore pepigislis. Dicebalis 

πών αύτδς έπ\ Ουεννέτους ναυσιν ήλθε πνεύματος 
έπιφόρου τυχών, τψ τής χώρας τε δουκλ καί τοίς 
άλλοις τών έν τψ έθνει τούτψ λογίμων είς λόγους 
έλθών έλεξε τάδε · *ΜηδεΙς ύ'μών, ώ άνδρες, ύχο-
λαβέτω δέει τού μή τδ ές τήν Τωμαίων εύνουν βα
σιλείαν προήσεσθαί ποτε τήν ύμετέραν άγχίνοιαν 
πρδς βασιλέως Ινταΰθά με άφίχθαι στηρίζοντα τδ 
υμών ίσως δκλάζον τής γνώμης. Μή γάρ ούτως 
αυτοί τε άγεννώς χαλ άναξίως τού υμών αυτών 
σχοίητε γένους, και βασιλεύς τής περλ υμάς πάλαι 
διαμάρτοι δόξης. Άλλ' επειδή τών άλλων, δσοι ύπδ 
τήν παλάμην τελούσι τήν αυτού, ύμΤν μάλιστα είς εύ-
γνωμοσύνην τεθα^ηκως εΓη, πρώτην διά τούτο κα\ 
τήν αύτοΰ κηδεμονίανύμίν έπιδε(ξασθαι έγνω. Αίσχρδν 
μέν γάρ χρήσθαι τοίς ύπηκόοις εύημεροΰσι, δυσπρα-
γούντων δέ ά[πο]προσποιείσθαι τήν σωτηρίαν. Ίνα| 
τοίνυν μή καί ύμίν σύν άλλοις, δσοις ού τής βασιλέο; 
μέτεστιν εύμενείας, βεβιάσθαι παρά Φρεδερίκου 
συμβαίη, άνδρδς ύπδ φιλαρχία^καΐ τά χρόνω καί 
Ιθει κεκρατηκότα μακρψ διαλύει ν πόνψ ούδεν\ φι-
λονεικούντος, έμέ παρ* υμάς ώς οράτε έπεμψε πάντι 
παρεξόμενον δσων άν τυχείν παρ' αυτού δεησθε. Κι\ 
τήν έν Μεδιολάνοις γάρ ποτε βασιλέως συμπράξαν· 
τος πρδς Φρεδερίκον τόνδε διαράμενοι μάχην ϊηι 
όπως αύτοΰ έκρατήσατε. Δι'ά χα\ δι* άπεχΟείας αύτδς 
βασιλεί φέρεται, άλογίστψ τε πιστεύων εύπραγία 
κα\ Τωμαίων ουδέν προσήκον αυτοκράτωρ κεχλήσθαι 
άξιοί, ούχ είδώς ώς τά τής τύχης παράλογα άιεού 

nainque ad)ungendas fbre vicioas Ligarum civitales, ^ίπ' ασφαλούς βε 6 η κότα τής έδρας ταχύ κατα^ιίι 
si tuodo aliqni» Byzantio, qui vobiscun» ren capea-
screl, adveniaret: quod el factum esi, uti videiis. » 
»la?c quidem d&xil Nicepborus. 231 ^eneli autem 
exccpia illitxs oraltone, omuia sc exsecuiuros potli-
ciii suiil. Sed ei Cremona ei Palavium, complures-
qtie aliae in Liguria ecleberrim» civitales principis 
partes snnl amplexae. Hdec in halia ab iroperalore 
acia bunt, uon apcrte quidcm : xain concepium 
adtersus Frcdericum odium legere adbuc cu-
picbat 

είωθε. Δι' ά μέν ούν αύτδς έφ' υμάς -ήλθον, ταύτα 
είσι. Μελήσει δ* ύμίν έπ\ τών έργων έξάγειν, cooj 
παρά βασιλέα πέμψαντες ένάγχος διωμολογεΐτι. 
"Εφατε τοίνυν τάς άγχιγείτονας ήμίν παράστησε· 
σθαι πόλεις Αιγούρων, εί καί τις έκ Βυζαντίου Γργοι 
συλληψόμενος ύμίν έλθοι. 'Q δή κα\ γέγονεν, ώ*^ 
οράτε. > Νικηφόρος μέν τ,οσαύτα είπεν, Ούέννετο| 
δέ τούς λόγου,· είσδεξάμενοι επιτελή πάντα ποιή«« 
ύπέσχοντο. Κα\ δή Κρεμών τε χαλ Παταβία x̂  
πλεϊσται άλλαι τών [Ρ. ίΗ] έν Αιγούροις περι^· 

νείτάτων πόλεων βασιλεί προσεχώρησαν, Έν μέν δή Ιταλία · ταύτα βασιλεύς έπρασσεν, ούπω μέντο 
έπ;δήλως · τδ γάρ ές Φρεδερίκον έχθος έγκρυφιάζειν έτι ήθελεν. 

10. Dum ha»c grrunlur, Hungarorum rex Sir- ι". Ό δέ τών Παιόνων pής Σίρμιον τε αυθι; 
n ium itciuin Boinaiiis abslulerai ipsiquc iinniinclni μα;οις άφελόμενος έσχε κα\ Ζευγμίνου αύτοΰ 
Z.ugu»no. Quod ubi acccprt piiuccps, sfr plas in μίτεπο'.Είτο. Ταΰτα πυθόμενρς Βισιλεύί ir.iw^ 
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i-txy τ*άδε· ι Ού δίκαια πο-.είς, ώ εύγάνειτατε, δρ- Α batic snilciitiam lilteras ad illiini nibril. ι Non justc 
χους άτιμάζων, ού^ έναγχος κράτϊΐ τώ ήμετέρφ Σιρ-
υίου τε Ενεκα χα\ των άλλων δμωμοκώς ΙφΟης/Ισθι 
τοίνυν (τδ γάρ μαχρολογείν ύποτέμνει τών σο: πε
ιραγμένων ή έπίόειξις) ώς εί μή θάττον ών ουδέν oot 
τρίψει απαλλαγής, ού.τόσα δράσεις Σίρμιον αφελών, 
waxtp άν αύτίκα πείση, δπότε Τωμαίοι πάσαν καλ 
αβίιν τοίς ύπλοις έπιτρέχοιεν τήν σήν, "II λέληθέ σε 
ίπόσων Ούννική μυριάδων έψίλωτό πρότερον πρδς 
ιατρός τού σου τή Τωμαίων προσκεχρουκότος αρχή ; 
Άλλ* εκείνων μέν ή τών πεπραγμένων μετάνοια 
αώτειρα γέγονε φΟάσασα. σο\ δέ δρα μή ποτε ούχ\ 
ΧΙ\ μεταμέλφ γεγονότι δνησις έσται ουδεμία. Τδ 
Τ*ρ τής δίκ^ς ξίφος διά πολλών ήδη τεΟηγμέ-
wv(lfr) διά τοσούτων δή καλ ττρδς άμβλύτητα στρέ-
cij9ai πέφυκε. Και ούκ άν τις οίμαι πρότερον 
άταντων τήν τομήν έκφευξοιτο. ι Τά μέν δή τού 
Ρκηλέως έν τούτοις ήσαν · Στέφανος δέ έν ολιγωρία 
νάς λόγους ποιούμενος έπι τοίς αύτοίς και πάλιν 
f,v. Αιδ δή χαλ πάσι τρόποις έπι τδν κατ* αυτού πόλε · 
μον ό βασιλεύς έβλεψεν, Στέφανον τε τδν πατράδελ-
?ον,ού πρότερον τούτο βεβουλημένος, έπί τήν 
άρχίΐν αύθις καθιστών ή'ίελε. Κα\ δή Μανουήλ μέν, 
I; ές Κομνηνούς τδ γένος ανέφερε ν, είς τδ τών 
Τανροσχυθών άφίκετο έθνος, ομολογιών τδν άρχοντα 
ερώνάναμνήσων άς διωμότους ήδη, τψ βασιλεί Ιθετο, 
*ρΜέκαλ τήν πρδς Ίερόσθ)αβον (05) τδν Καλίτζης 
ίΤ»ί«νεύοντα φιλίαν αύτψ διονειδίσων. Ίερόσθλα-
δοςγβρ τά τεάλλα ές Τωμαίους παρασπονδήσας 

agis, vir nobilissimc, dmn sacrnmrnla q»x* iwpcr 
clc Sinuio aliisquo locis majestati nostr» dcdisii 
ifiiringis. Scias igilur (longiori euim ic Jcijncre 
oraiione probibeitt quav a ic.acla suni) quod nisi 
priino quoquc leinporc ab iis qune int non stint juris, 
dcredae, non lanta le eflccliiruin Siriuium cripicndo, 
quanla coiifcstitn passurus cs, ctnn luos vitissim 
lincs ferro cl tiiatrsioiiibtis tasiabunl Honani. An 
le fugit quol olim tnilliuiii jacturam piimuin fWciil 
Ilungaria, cuni patcr liins Romamiiu bnpcrium 
oflendissci? sc.l rnim boruin deliclorum poeuHchlll * 
salutaris ipsi fuii. Tu vcro vide, iic ct poeniicrc pcr-
iiide libi imil41e sii et itifriictuosum. Jnsinia* quippe 
gladius quamvU jaimbidum cxacuius, boc utio 
maximc modo qdandoque ad bebcltidiiiem solcl re-
dirc. Sccus baud" scio an quisquam ontuiuin cjus 
aciom cflageril. ι Talis eraiU argumctui principis 
lillorae; quibus negfcclis Siephanus prioribus rur-
siim iusistebat cotisiliis. 232 Quapropier ad bcllunt 
illi infcrcndiiin fofus inciibuil iiupcralor c(, quod 
prius noluerat, Siepbamnn pairunm ilerum iti re-
gnuiu rcstituere decrevii/Sed e( Mniucl quidem, 
qui a CoumenU genus rcferebal, ad Tauroscylba-
rtim gentem pcrrciii, ut pacloruni qune sacramentis 
cum imperaiore sanciverat meiuoriani ίIII prbicepe 
rcvocarcl : insuper etiam erga Ilieroslaum Galili;c 
princtpeiu amicitiam ipsi exprobraiurns. Ilieroslaus 
enim, cum el alia mirila in Homanoe praler federis 

έτυχε, χα\ δή χαλ Άνδρίνιχον, ού πολύν ήδη έποιη, g i f g e s fccisset, tum ct Andronieam, de qtio jam 
i εέμεθα λόγον, τής έν παλατίψ φρουράς άποδράντα, 
11»βα ένναέτης οίμαι χαθείρκτο, προσιόντα αύτψ 
• έδξατοκαλ φιλοφροσύνης ήξίωσεν. "Οπως δέ 'Αν-
δρονίχωτά τού δρασμού γέγονεν άρτι δηλώσω. ^ 

[ Ούτος καλ άλλοτε μέν ήδη λαθών δαιμονίψ τινλ 
1 tpixtp τήν αίρχτήν ύπερεξέδυ, άλλά τδ χρήναι οΤμαι 
I Χ*\ είαε'τι τας τών πεπραγμένων ύπέχειν εύθύνας 
Γ*1ς χείρας αύθις τοίςζητούσ: πόνψ ούδενλ τδν κακο
ί biaova έτίθει. Καί ποτέ φα σι Σα γ γα ρέ ως άχρι πο^ 
ί τεμεδ γεγονώς, τής έχ τού ψύχους άνάγχης έπει-
Τ»σης, δωματιόν τι ύπήλθελυπρδνχα\ άμα έκδηλος 
»ϊςτ|δε άνθρώποις έχτού σχήματος έγένετο. Σε-
Λητο γάρ άεί φύσει χα\ [Ρ. 155] γοργόν τι και 

plurima commomoravimtis, e carcere palatii, in 
quo jam novem, ut credo, decciilus annos iuerai, 
profngiim el ad so venienleni coniiler exccperai. 
Qua vero ralioue cffugcril Androuicus, nunc expc-
diam. y 

II. IIIc non aemel miro quodani modo e carcerc 
jam evaserat. Sed quod oportebat euni, ui opirior, 
doinccps susiinere facbiorum poanas, in perseqnen-
tiuin nianus miaer nullo negotio rursuin venil. Cum 
aliquando, ui aionl, ad Sangariain usquo fluvitii» 
pcrvcnisset, v! frigoris adaclus agrcsic qnoddam 
atibiii lugurium et conitnuo ab incolis ox cor|u>ris 
forma fuit agiuius. Natura oiiim coitriiatior orai, 
visuquc acri ac volubill, auimi quippe affcciionibus 

««ρεχές έβλεπεν, ώς άν οίμαι τών ψυχικών αύτψ 1> extrinsccus eliam appareutibus. Qui crgo circu 
^νημάτων έχδυομένων ήδη χαύτ'.ίς έχτός. Περι-
βτάντες τοίνυν αύτδν οί άγροιώται πο)λά άναινόμε-
W ώς ούχ Ανδρόνικος τε ε Γη ίσχυριζόμενον 
%βάν τε χαλ ές Βυζάντιον άγοντες ήλθον, αύθίς τε 

χλοιά χαλ τδ δωμάτιον αύτδν εΤχεν. 'Δλλά τε-

siabant rusiici inulliim reuileoiein scquc Aodroiii-
cum csso pcmcganleiu vinclum dcnuo Byxatilium 
233 reduxerc, ubi Uertim compedibus el carcero 
niulialus esl. Ad uliiinum vero exprcssas in cera 
claveg ad eenjugein filiuuique tuiuii, qui ei aliis ad 

Du Cangii noto. 
(Θ5) ΊερόσΟΜβον. Ilierosjaum Yladiineri in ouelis profugum. Eadem fere qua? Ciiinamus babel 

joliixae princlpaiu aucceetorem. ?. snpra p. H5 . dc Atfdronici f«ga NiceUs, I. iv, n. I. 
ueepii ille Andronicum Coionenum e carcere Ma-

Cornelii TolHi not©. . . 
(W) T& γάρ της δίκης ξίφος διά ΛοΊΛών ήδη lor luus oslcndit, |M>8lquan) itnpciium Roniauuiu 

^^T^ttaVor. Scnlcaiia e»(: Jttsliliae livc vindic.uc oflcndisscl, quandoquo ol bebcsicre iUirwm solet. 
I^aiua jatndudum cxaculus, hocuno utaximeniodo, ObsLinalomiu autenr iuitiiiiiiii cl rebrlliiiM» baud 
wupcxliva iiiiuirum roorum ooenilcnlia, quaui oa- scio an ouisquaui luucruuciu eiua cffuucrii. 
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boc ipsum assumptis consciis, ex ferro confeclas Α λευταίον κηρψ τάς κλείδας μεταλαβών !ς τε τήν 

γυναίχα κα\ τδν υίδν Επεμψε ν. 01 δέ συνειδόσι πρδς ad eum remiUunl. lis accepiis staitm post solis, ot 
niuni, occasum, quod tempus ad id peragendum 
p r a i i m i u m fuerat, observala coslodum abseiuia, e 
c a r c e r e evasil. Esi ?ero quoddam d o n i i c i i H i m muro 
adjunctuqi, in quo cuslodiebatur : ubi, ulpole rarius 
conculcaia lerra, berbae aliqoae sponie aliios succre-
veram, inquascum elapsus te recepissei, coniracfd 
quaro maxime corpore leporis inetar deliCuit. Gum 
crgo nox jam adessel, teropusque quo qui vigilias 
ex mora obeuni, cuaiodias luslrare solcnl, proce-
den&ie, cui dcniandaia ab imperaiore · illius custo-
d i e n d i cura fuerat, vigilibus positis, serUqae con-
cuxxis, quod singulis diebes priusquaro dormilum 
c o u c e d c r e i facere solebat, exploravit an e i i a m ali-
quid Ille noali esset macbinaiua. Sed ul ea oitmiuo 
p r o c u l ab omnl dolo esae advdrtil, inde egressus 
somno se datunis abiit. Audronicua enim veritus 
ne Bi porlam offendis$el aperiam Cladon (id enim 
h c m i n i n o m e n eral) continuo inaequeretur et $e 

perquireret, illa i i e runo clausa et obseraia abscce-
terat. Ilox intempesta jam fiocte ad extrema domi-
ciiii itfliue 2 3 4 v e i l i l » P * r l e m u r o insialil non 
quidem, excelao oronino, oec larocn lantuin.a mari 
r e m o l o , quin illud veotis anairalibua agitatupi ssepe 
eum undis fluclibuwpie auia pulsei. Hoc ille Sn loco 
appenso fune eoque apprehenso in littus seae deuii-
ait. Ibi l o r v o vuliu ilbim cxcipiens paulisper for-
tuua, arridere demum ei quasi manifeslius collu-

τοΰτο χα\ άλλοις χρησάμενοι σιδήρου ταύτας είργα-
ιμένοι έπεμψαν αύθις αύτψ. Ό δέ επειδή ταύτας έλα
βε ν, άρτι δεδυκδτος, φασ\ν, ηλίου, καθ* δν ξυνέκειτο 
ταύτα καιρδν, έρημίαν τών φυλάκων τηρήσας έξήει. 
'Εστι δέ τις αύλιος έχόμενος τοΰ τειχίου, έν ψ δή 
καΟείρκτο. "Ενθα άτε ολίγα πατουμένου τού χώρου 
βοτάναι τινές αυτόματοι φυδμεναι επί πλείστον άν· 
έτρεχον μήκος. *Ενταύθα έχδραμών άτελαγωςέχρύ-
ψατο τδ σώμα συστείλας έπλ βραχύ. Έπε\ δέ νύξ ήδη 
ήν χα\ Ιδει τούς έξίθους αύτψ νυχτοφυλακήσοντας 
περιστήσεσθαι τήν φρουράν, προσιών δ τήν τήσησιν 
πρδς βασιλέως επιτετραμμένος τήν αύτου. τάς τε 
φυλαχάς έταττε κα*ι τά κλείθρα άνασείων, δπερ 
έχάστης αύτψ έπί ύπνψ χωρούντι είθιστο ημέρας, 
έπειράτο εί μή τι καχουργηθείη γνώναι. Ός δέ παν-
τάπασιν άνεπιδούλευτα ταύτα έγνω, άπιών τδ λοι
πδν ές ύπνον χατέδαρθεν. Ανδρόνικος γάρ ίείσας 
μή άναχεκλιμένη τή πύλη περιτυχών ό Κλάδων 
(τούτο'γάρ έπίκλησις έκειτο τψ άνδρλ) ταχύ ές τήν 
ζήτησιν τήν αύτου κατασταίη, αύθις αυτήν έπιθελς 
άσφάλισάμενός τε άνεχώρησεν, επειδή τε άωρλτών 
νυχτών ήδη έγένετο έπλ τά έσχατα τής αύλίου 
έλθών, ού δή τελευτώσαν αυτήν τειχίον ύπερείδει, 
μετέωρο ν μέν ού πάνυ τι δ ν τοσούτω δέ της 
ύγράς άφεσ*ώς, δσψ πνεύματι θυμομαχούσαν νοτε-
ραίς αύτδ πολλάκις έπιββαπίζειν παλάμαις. Εντεύ
θεν καλώδιόν τι έξήπτε λαβόμενός τε αυτού καθείτο 

dcre visa esi. Quidam enim de palaiii excubiiori- Q £ ( ς ^ v άχτήν. Ένθα χα\ πάλιν βλοσυροίς τοίς 
bas, qui semper permulaiis ex more vicibus siatio 
ncs in furribua lenenl, cerlum aliquod sibi invicem 
inclamanics verbuni, sic vigiliis aoaa obeunt, ut 
Ulum vidit, accedcnt quie easet percunctaius est. 
lUe untim se ex vinctis esse dlxil, quiin palatio ob 
aes alienum a Tapia delinebanlur et : c Si me sinis 
abire, inquit, bacc libi a me gralia refcretur; ι con-
linuoque quod p^ciori appensum gexlabai pliylacie-
riuiit educlam ostendil. Is vero (erai enim bomo 
agresiis et qui cuni paaperiaie perpeiuo collucla-
baiur), simiil atque illius oculoa aurum perstrinxit, 
eo acceplo, Andronicum abire passus est. Scapba 
interim, quae baod procal aberat, illam exceptura 
aceessit, qua conscensa domum relaius est. lbi 

προσώποις δεδεξαμένη τούτον ή τύχη βραχύ είτα 
«ροσεμειδία χα*ι άνείτο πρδς χάριν, θρυπτομένη πως 
καλ διαφανώς παίζουσα^ Τών γάρ τις έν παλατίψ 
φυλάκων, οίπερ έξ έθους άει διεσχηνημένοι κάθην· 
ται υπέρ τών πύργων έκ περιτροπής τίνος έπιθω-
ύσσοντές τε άλλήλοις κα\ τακτδν δ τι δή έπιφωνούν-
τες βημάτιον ούτω τε έγρηγόρασι μάλιστα, επειδή 
τούτον είδε, προσιών όστις ποτέ εΓη διεπυνθάνετο 
άνειπεΤν. Ό δέ δεσμώτης είναι έφασκε τών έν πα
λατίψ πρδς τ?ύ Παπίου (96) έπ* αίτίαις έχομένων 
χρηματιχαίς, χαλ ε ΕΓγε αφήσεις με, Ιφη, άπιέναι, 
αύτη δή σοι παρ' έμού χάρις Ισται. » KaV άμα λέ
γων τδ έπιχόλπιον αύτψ έξαγαγών έδείκνυ φυϊα-
κτήριον. Ό δέ (τών γάράγροικικών τις ήν χα\τοίς 

Du Cangi i no i©. 

(96) Πρός τον IJanlov. Pnppiae seu papia? ofii- D cliaele Balbo. Fail sane simile gavarrelorum offi 
cium erat palaiii custodia, snb curopalaia sctlicel, 
cujna pnccipua eral illios cura, ulcx Gonslanlino 
Manasse disccre csl: 

Προς τδν οΓχων φύλαχα τών έν τοίς ανάκτορο ι;. 
Ιίαπίαν λέγομεν αύτδν χατά 'Ρωμαίων γλωτταν· 

unde apud Cedrenum παπΓας τού παλατίου in Leone 
Copronysiu F. ct Leoncm grainmafcum in Lconc 
Armcnio ei Mi< baele Theophili [P. 480] F. p. «47 
4G9, custo$ palatii, popiat et ottiariut, in 8 Sinodo 
ari. 5, tiiincupatur. Protiideque non tnodo l»al>i-
tabal in ipso palaiio, nli ob»ervare esi ex Soy-
liizc in Micbacta Rbaugabe p. 492 cl 495, sed ct 
pencs papiam roorum, qui iu palaiii carceribus 
tb!iincbanlur, rura prjDuciiiiii eiat, quod boc loco 
i)lus saiis iuiiiiii Ciniuinus, ui ei Zouaras in Mi-

cium m aula regum Sicilia? sub Normannis, penes 
quos non cura duniaxal ct cusiodia palaiii sob ca-
aiellano incumbebal, sed oi eos qui per diversos 
palalii carcereu lencbanlur incluai, freqnenier tn-
spioere eoruraquc stauim ικίιίαβ asperiusve, prout 
ei visum erat, commuiare ei prout vellet cuxlo-
des sinsulis desfgnarc carceribns, ul aucior est 
llugo Falcanttus. Gavarreionim ineminil eliam 
Richardus de S. Germano.an. 1S52. de magni papiae 
oflicio plura habei hleursius, rujus diguitaiis, qoam 
siinili, quae fuit olim in re^um iiosiroruin palado, 
comparare est, quanique ciiaiiiiiuni concUrge du 
patait vocanl, menlio cst pi-aeierea apud Pacby-
morcm, 1. v, c. 5, Cantacuzcumu, I. i , c 
!>i ; I. i i # c. 22, 27; cl Nkcpborum Grcgoraiu, 
I. vni. 
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πενίας Ιργοις έμάχετοδιηνεκώς), επειδή τάς δψεις Α extttis compedibus qu» pcdcs conslnnxeranl, rur-
[P. 156.] αύτφ κατέστραψεν δ χρυσδς, λαβών τδ 
χρήμα 'Ανδρονικον άφήκε φέρεσθαι. Έν τούτω δέ 
χ*\τδ ληψόμενον τούτον άχάτιον ού μαχράν άποσα-
λεύον προσήει · χαλ λαβόντες αύτδν έπ' οίκου έκό-
μισαν, ένθα τάς πέδας-άποσεισάμενος, α! τώ ποδε 
εϊργον αύτφ, άνέβη τε είσαύθις τήν-ναύν και δια-

gum ingressus est navem, eaque veclus exlra mnros 
Irajecit. lllic paralos ad boc ipsum inveniens equos 
conscendii et abscessit : sic quidem evadcns e car-
cere Andronicus ad Tauroscylhas pprvcnit. Nunc 
autem ad ea quae supra reUdimus, reducalur 
oralio. 

πλωίσάμενος Ιξω τειχέων έγένετο. Ένθα ίππους εορών οί έν παρασκευή έτύγχανον αύτφ δντες, έπέβη 
τε χαί άπιων ψχετο. Ανδρόνικος * μέν δή ούτω τής είρκτής άποδράς έπλ Ταυοοσκύθας ήλθεν. Ήμίν δ' 
αναχτέον τδν λόγον έπ\ τΑ πρότερα. 

Τών είρημένων τε ένεκα δ Μανουήλ παρά 235 * 2 · Pfoptir hsec igilur qna? diximus Manucl 
Πριμίσθλαοον (97) ήλθε κα\ δπως χείρα έχείθεν σύμ-. ad Primislaum venil, el ul auxiliare* copias ibi pro 
ραχον έπλ "Ρωμαίους άξη. Έπέσταλτο γάρ αύτφ και Romanis contraberet. Sed el missus esi ad Rosi -
Τωσισθλάβω τφ καί αύτφ έπλ Ταυροσκυθικής άρ- ^ slanm, qui el ipse Tauroscylbicas imperitabal, dc 
ywtt περλ συμμαχίας διειλέχθαι. Κα\ μέντοι καί ineunda arraorura torietale cum eo acturus. Renque 
τετυχηκε του κατά σκοπόν. Ύπερφυώς γάρ ήσθέντες 
δτι δή τηλικούτω ές αυτούς δ βασιλεύς έχρήσατο 
πρεσβευτή, ύπέσχοντο επιτελή πάντα ποιήσει ν δσα 
τφ βασιλεί βουλομένφ ήσαν. Ού μήν ουδέ Ίερό-
εθλαδον διά ταύτα βασιλεύς περιείδε * μηχαναίς δέ 
χαί τούτον ίτέραις κατά Στεφάνου έξεπολέμωσεν, 
Ιτιστείλας αύτφ ούτωσί* ι Ού μιμησόμεθά σου τήν 
άποργίαν ,̂ ή ν ουδέν δέον είς ημάς έπεδείξω, λόγων 
τε χαλ συνθηκών τών πρώην ήδη όμωμοσμένων σοι 
χατωλιγωρηχώς. Άλλά σοι τά έσχατα διυβρίσδαι 
χιΛυνεύοντι ύπ' δψιν τά τής ύβρεως τίθεμαι. Ίσθι 
τοίνυν άνβρλ παίδα συνοικίζων τήν σήν τφ 0ηγ \ 
ΙΙα-.όνων "χακοήθει τε χαλ δεινώς άβεβαίφ τήν γνο>-

llli ex volo iticcessit. Maxime enim gavisi qood la.n 
illuslri eos dignatus csset legalo, omuia quae vcllet 
princeps se facluros ullra pollicili sunt. Pfaqtic ideo 
Umen Hforoslauro deepexit iniperator, sed arle alia 
adversus Siephanum conciiavit, miesis hujusce-
modi ad ipsum Jitleris : c Non imiiabimur luam 
iirgraliiudinem, quam nulla ad id impcllcnie neces-
•ifaie crga nos exbibuisit, negleclts promissia pa-
ciisque iU, qu» nuper sancivcras : scd Ibi, ulliina 
nos injuria afficere paranli, ob oculos cam propo-
nimus. Scias igitur, dum filiam luam lliingarta» rcgi 
uxorein iradSs, illam le jtingere viro roaligno, ani-
moque valde instabili. Juslitix enim sou veriiaiis 

μεν δντι· δίκης γάρ ποτε ή αληθείας έντροπήν g nullum unquam respectum liabuil. Hominem atitciu 
χεχοίηται ούδεμίαν. Άνθρώπφ δέ άπολύτφ φύσεως 
τε χαλ νόμων ώς έπίπαν φερομένω πάντα ποιείν 
οίμαι βφδιον. Ούχούν ουδέ Συνοικήσει σοι Στέφανος 
τξ βυγατρλ, ουδέ τι άλλο τών κατά νόμον έπλ ταύτη 
δαπράξεται. Είδε καλ ξυνοικήσει, άλλ1 δσα .και 
τριοδίτιδι ταύτη προσενεχθήσεται. "Ο γάρ ές τδ 
ήμέτερον ούτω κράτος άμαρτών όρκους τεώς έν 
ταιδιάς λόγω τούς Ιναγχος όμωμοσμένους αύτψ 
^ογίζεσθαιάπαναισχυντών,συλλόγισαι τί ούκ άν έπλ 
ύ ποιήσειν άπανθρωπεύσεται. ι Τούτων ύ Πριμί-
σίλτβος σύν βαρβάρψ τινλ άφελεία τών λόγων άκου
σας έάλω τε αύτίκα καλ ώς πολέμιο ν τδν γαμβρδν 
ΰτεβλέπετο, κατ* αυτού τε Τωμαίοις στρατεύουσι 
χαντί τρόπω συναίρεσθαι ώμολόγει. Έστι δέ τις έν 

qui nec naturaro nec leges rcveretur, suoqtie proreus 
ferlur arbitrio, omnia oxsequi posse band angrc 
existiino. Proinde neque flliam luam ducet Sieplia-
nus, neque aliod quidptam legibtis consentaneum, 
qaantum ad illam speciat, eisequclur. Quod &i eam 
ducat, vulgaris cujusdam et velui e trivio addticift 
remiiKe loro babebit. Qui enim majcstatem noslram 
tanlopere offendil euacramenla nuper daia pro ludo 
babere non crubuii, cogita quam in le inbumantla* 
lem non sii commissurus. ι His cutn barbara qua-
dam simplicilale 236 audliis i^rnionibus, caplus 
est conlinuo Primislaus, et generum velut boslem 
aversalus bellum ci inferenlibus Romanis omni sc 
adfuliiriim auxilio professus est. Esl vero in Tanro-

Ταυροσκυθική πόλις δνομα Κίαμα (98), ή πόλεων τε D ecylbica regione civilas noinine Ktovia, quae oinncs 
δπερχάθηται τών άλλων δσαι τήδε Ιδρυνται, χα\ δσα al i isyi ic siias praecelleng meiropolis cst loiius 
xa\ μητρόπολις τφ έθνει τούτφ τυγχάνει ούσα. gentis. Episcopus Byzaniio migsus ilii prafici solel, 
Άρχιερεύς τε γάρ έχ Βυζαντίου παρ' αυτήν ήχει, gaudelque cacleris omuibtia, quae ad excellenliorcin 
χα\τών άλλων δσα ές πρεσβείον φέρουσι χατεξαί- conferunl praerogativam. Hujtie itaque regiouis prin-

Da Cangii notee. 

(97) Παρά ΠριμίσΘΛαβοτ. Varios Ruseia? seu 
Moseovise, quam Tauro&cytbarum regioncn^vocai, 
principes recenset Cinnamus, atque in bis Vladi-
tnerun! ei Jiroslaum Galilwe, qus prov4ncia esi 
Raasix MinorSs, loparchas : praelerea Primi&laum, 
Rosibuin, Jeroslaum, Georgium Basilicx filium el 
Tladistaum qui coro uxore et liberis ad Manuclem 
Irantiil, a qno regione ad lstrum aila donatus esl. 
Alqne hi qaidem onines Jaroslai, qui solus Rus-
l i * piincipatam oblinuh, fllii videiiiur fuisse aut 
α filiis neoolcs, qui dilionibus suis non conlcnli, 

dum alii alios invaduni, muluis sese confccere vuU 
neribus. 

(98) Κίαμα. Forte Κιοβία aul Κιόβα, Kiowia, 
Rnssiae olhn ineiropolis ad Borysibeiiein, Κιοάβα 
dicla Constanlino jJe Adm. imp. c. 9, ctijus ampli-
(udo dcscribiliir o,l pracdiralur a Ditinaro, I. va, 
cxlremo, Adamo Bremensi, c. C6, Maiibix liicbo-
viensi, I. u, c. 48; AIcx. Gagnino el al. ptrpcrain 

^ Chios pro Ckiof dici in vita S. Mari&m abbal. 
* Ratiapori. c. ο obscrval Bollandui 9 Fcbr. 
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ceps bellain et ipse contra Siepbanum sturcptunim Α ρετον αυτή μέτεστιν. Ό δή χαι ταύτης ηγεμονεύων 
*0 pollicitus, pacta jurcjoraiido flrinavjt. Dtira bacc 
gerunltir, Frfderlcits mAleannonim rex, ubi in 
Oecidenle sirenue Μ gerere iinperatorem rescivU, 
dircmpiis sinndlaiibiis ei pace cum Romania ioila, 
se quoque betli adversue Stepbanum soctum fore 
principi pacisciiur. Neque abfutorus ab hoc beUo 
crai Henricua, qoi, uC eaptiis a me narraium est, 
Theodoram imperatoris ex fralre nepitm uxorem 
duxcrot: ad ba?c Scyibarum innumerabilia exerci-
los ct Serviorum Romanis. obnpxiorum; ipseqoe 
aollanue tecundom inilorum paclorum loges copiaa 
auxiliares eobmiaeurue eral : et alte ondecunque 
validac copiac cogcbanlur. Sub idem cempua Vladi-
alaus ciiam, unue e principibee Taoroscyibarum, 

της χώρας Στεφάνφ χα\ αύτδς πολεμήσει* συνθεμέ
νος δρχοις τά δεδογμένα έπέββωσεν. Έν ψ [Ρ. 437] 
δε ταύτα έγίνετο, Φρεδερίκος ύ Αλαμανών 0ήξ Ισχυ
ρώς άντιπράττοντος ές τά πρδς δύοντα ήλιον τοΰ 
βασιλέως ήδη αΙσθόμένος, τά διάφορα λύσας *Ρω-
μαίοις έσπείσατο , πόλεμον τε χατά Στεφάνου δ'.-
ενεγχεΐν χα\ αύτδς τψ βασιλεί διωμολόγηχεν. Ού 
μήν ουδέ ,Έ^βίχος (99) ταύτης άπεΓναι ή μέλλε τής 
μάχης, δς Θεοδώρα τή βασιλέως ξυνώκει άδελφιδή, 
ώσπερ ήδη πολλάχις έββήθη, άλλά Σχυθών άπειρο-
πληΟής στρατιά χα\ Σερβίων τών Τωμαίοις κατ· 
ήχόων δτε σουλτάν χατά τά ξυγχείμενα δυνάμεις 
αύτψ τάς ξυμμαχίδας έστελλε, χα\ βαρεία τις άπαν · 
ταχόθεν ήθροιστο χείρ. Κατά τδν αύτδν χρόνον χα! 

cum liberia et uxore et omnibus tiribtis uliro ad B Βλαδίσθ λ α λ ε ί ς ών τών έ ν Ταυροσχυθιχή δυναστών, 
σύν παισί τε χαλ γυναιχΐ τή αυτού δυνάμει τε τή 
πάση αυτόμολος ές Τωμαίους ήλθε, χώρα τε αύτψ 
παρά τδν Ίστρον δχδώρηται, ήν δή χα\ Βχσιλίχα 
πρότερον τψ Γεωργίου παιδί, δς τά πρεσβεία τών 
έν,Ταυροσκυθική φυλάρχων είχε, προσελθόντε βα
σιλεύς έδωκε. Τηνιχαυτα χαλ Όύέννετοι στόλωτριή-
ρεων έχατδν Τωμαίοις ές τους χατά θάλασσαν 
συναίρεσθαι ώμολόγησαν πόνους, τάς πρότερον τδ 
δεύτερον άνανεωσάμενοι ξυνθήκας. Ού μήν άλλά καί 
Φρεδερίκφ τψ Αλαμανών βηγλ πάσί τε άλλοις τοίς 
άνά τήν εσπερία ν λήξιν απεναντίας διά βίου Ιέναι 
ήνέπλ Τωμαίους στρατεύοιε.ν, πίστεις έδοσαν. 

ιγ'. Καλ τά μέν κατά τήν έσπέραν τήδε έφέρετο. 

Romanos tenic. Regio illi versaa lelrom concesxa 
esi, quam antea BaaHicae Georgii fllio, qui caeteroa 
Taaroacytbic» phylanchos 237 pracellebat, ad se 
iranseotiii dederat. Tum quoque Yeneii cenium 
triremium claatem ad maritimos laborfes aoxillo ae 
missuroe Romanii, prioribua renovalis foederibus, 
promisere. Sed ei Frederico Alemannorum regi cae 
terisque Occidentis genlibus hoslcs se futuros, quan-
diu vita aoperstes forci, fidcm dcdere, ai Romanis 
ab lis bellum inferreiur. 

43. Haec eo lempore io Occidenie acta. B.ildui-
noe auiero Palestinae rex imptralorit ex fralre c Βαλδουίνος (1) δέ ό Παλαιστίνης βήξ, άδελφιδή τοΰ 

βασιλέως ξυνοικών έξ ανθρώπων ήφάνιστο. 'Ατε δέ 
αυτού άπαιδος τδν βίον ξυμμετρησαμένου, έπλ τδν 
άδελφδν άύτοΰ ή τής χώρας μετήλθεν έπιχράτησις, 
ύς άρτι ταύτην άναλαδών, πέμψας ές βασιλέα ήτείτο 
χήδουςκαλ αύτδς τού έκ Τωμαίων τυχείν, Αμα τε 
κα\ γνώμης πειράσθαι ήθελε τής αυτού δπως ποτέ 
περλ Αντιοχείας (ί) έχει. ΆντιοχεΙς γάρ άτε φύσει 
ψεύδορκοι δντες έπλ Παλαιστίνην τψ Βαλδουίνψ 
συγγεγονότες, αυθαίρετοι τήν τής πόλεως χα\ σφων 
αυτών έχείριζον προστασίαν, Άλλ' έχείνος είδως ώς 
βασιλεί χατήκοος ή πόλις αύτη τυγχάνει ούσα, δεί> 
έκρινε πυθέσθαι τούτου πρότερον, ώσπερ είρηται. 
Ό δέ τοιούτοις αύτδν αμείβεται· ι Η) μέν περ> 
κήδους λόγος, επειδή σοι βουλομένψ έστ\ν εύνοιαν 

nepli matrimonio juncius, diera obllt: comque 
nullos reliquissel Hberos, in illius fratrem regionis 
principatus Iransivit. Hunc ubi ille suscepit, ad 
imperatorem legaioe misil, lum ut afflniialem et 
ipse ex Romania depoaceret, lum eiiam ut illius 
de Antiocbia animi eeî sum cxploraret. Antiocheni 
eniro, ulpote ingenio perfldi, Balduinnm in Pala3-
altna convenieniee urbis 8u»3 principalutn uliro illi 
iradiderant. Αι is baod ignarus civiiaiem isiam 
impcralori esse obnoxiam, ejus primum, uii diclura 
csi, sciscitandam esse voluntatem exlsliraavit. Dic 
vero in banc ferme senicntiam reapondit: c Quod 
quidcm de Ineunda affinitate requiris, qoando tibi 
est auimus noslram comparare benevolenilait,, ra 

id brevi crit. Civitatis auicra Auliocbena3, D έπισπάσθαι τήν ήμετέραν, ούκ είς μακράν επιτελής 
έσται, πόλεως 6έ Αντιοχείας πάλαι τε Τωμαίοκ 
ύποφόρου καλ νύν -δέ κράτει δεδουλιομένης. τφ 
ήμετέρψ ούτε σοι περιόντων ημών κατακυριεύσει 
δυνατά έσται ούτε τών άλλων ούδενί. Άντισχείς 
μέντοι τής ές Τωμαίους απιστίας αύτίχα «ρδς τοί 
ημετέρου χοάτους τά έπίχειρα κληρωσάμενοι είσον· 

luni 
Uomanis jamdudum veciigalis nostraaque majestali 
obnoxific, neque Ui, quandiu vixcrimus, neque u l l u s 

alius principatum capessere poiesl. Al Aruiocheiii 
snae i;rga Romanos perGdiae a majeslate noslra 238 
poenam r^ferenlcs, tum primum scoiieni quem ausi 
fuerintoffendere. >ejusmodi fuere litlera principis. 

Du Cangi i n o t » . 
(99; Έ001χος. Heuricus Auslrise dux. Vidc tufra 

adp. 204. 
(4) ΒαΛδονϊνος. Exslincto Balduino III rrgi 

Hierosolymitauo successil ejus fralcr Amalricus 
comcs Joppensis : qui direutplis aposlolicac sedis 
auilprilale cuni Agneiu, Joscclini Edessaui comi-
lis filia, uupiiis, Nariaui Coiniicnaiq Joatinis Com-
noiii proiosebasii filiam, Amlronici scb.»slocralo 

ris, Manuelia frafris, noptem duxit circa an. 1467, 
uti uarranl Tyrius, I. xx, c. 4 «ι Ϊ4, Robcrtof d€ 
Monfe boc A. 

(2) Περί "Αντιοχείας. Bocnundo llladhac Iro-
puberc el Renaldo principe a Saracenis capio, An-
liocbeui Balduiuutn III in urbis el principalus do> 
feiisorotn assumpseranl coaira iiivalescentoe Sara» 
ccnos, viribus tiosiiOrum tol cladibua acciiis. 
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ttt τίνι ξυγχρούειν αύτολ τετολμήκασιν. ι Έντού- Α l& auiem uW nlbil βο·- Aulinchia aibi sperandum 
m ; μεν τά του γράμματος ήσαν. 'Ο οε επειδή τών 
έπ1 Άντιοχεία ήλπισμένων άπετύγχανεν ήδη. έν-
έκειτο περ\ πήδους λοιπδν τδν βασιλέα [Ρ. 438] πα
ραιτούμενος. Μίαν τοίνυν τών τού προ^τοσεβαστού 
άρμοσα μένος θυγατέρων όμώμοκε λοιπδν χα\ αύτδς, 
δσα καλ Βαλδουίνος δ άδελφδς αυτού πρότερον. Βασι
λεύς δέ, επειδή μηδέπω τά πρδς τήν παρά πόδας 
έξαρτυσάμενος έτυχε μάχην * δεί σας περ\ τή πόλει 
Ζεύγμη (3) έπλ πλείστον ήδη πρδς τού Στεφάνου 
πυργηρουμένη, πρδ τού τδν υπέρ τών δλωνέκρήξαι 
πόλεμον, στράτευμα λόγου άξιον βοηθήσον αυτή 
έστελλεν ύπδ στρατηγοί; Μι-αήλ τε τψ Γαβρ$ χα\ 
τφ Βρυεννίφ Ιωσήφ, ύφ* ούς έτέλουν άλλοι τε τών 
Ιν Τωμαίοις επιφανέστερων, χαλ Ιωάννης δν άγ-

vidil, pcrslitil de aflbtiiate imperaioreiu rogare : 
\i acrepia in matrimonium ufia filiarum proloso-
bnsii, eadein quaa anlea ejus frater Balduinns, 
pacius cst. Inoperalor rebos oronibus nondura tatis 
ad praesens bellum apparaiis, ineluens Zeugmac 
urbi, quam Stephantis arctissitiia obsidione premo-
bat, priusquam de summa rcrum bellum arriperei, 
idoneas aliquot copiae io auxilium eo mUit, duci-
bus Michaele Gabra et Jopepbo Brycnnio, sub qtii-
bus mililabant ttim alii itlter Romanos illuslriorea, 
lum Joannes cognomenio Angelus, vir miliiiae 
periiisaimus, ei Joaones Ises, natione qoidem Persa, 
caeteruni inter Bomanos nulritus el educatus. 
Cumque plurimnm urbi auxUium ferre vellei, naves 

γελον έπεχάλουν, άνήβ έμπειροπόλεμος, xal Ίωάν- Brcoroplures mililibus rcbusque aliis neceesariis onc-
νης δ Ίσης, Πέρσης μέν τδ γένος τροφής δέ καλ 
διαίτης ίμεταλαχών Τωμαικής. Έπ\ πλέον γε μήν 
ή πόλει έπαρχέσαι βουληθείς ναύς ώσε\ πλείστας 
στρατιωτών τε χαλ τών επιτηδείων έμπλησάμενΟς 
έχέλευε τδν Πστρον παραπλέουσας τοίς ένδοθι παρ
έχει* τών αναγκαίων, έως αύτδς πανστρατι έπ\ τήν 
Ουνναήν ανίκητοι. Ούννοι δέ, επειδή πολύν τινα 
χρόνον άμφλ τψ περιβόλψ ένδιατρίψαντες πολλάκις 
τ· αυτού άποπειρασάμενοι έγνωσαν άνεφίχτοις έπι-
χκρείν (αί γάρ Τωμαίχα* νήες έπλ τήν. έχομένην 
χοταμου Ίστρου πλευρά ν δρμιζόμεναι μεγάλα τοϊς 
ένδον Τωμαίοις συνεβάλλοντο, πρδς δέ κα\ τούς έν 
χολέμω τραυματίας γεγενημένους απολαμβάνουσα» 

ralas supcrare Istrum et obsesais comroeaiutn prav 
berc jussit, donec ipse cum unWerso exerciiu in 
Hiingariam descenderel. Hungari vero, cuin diu 
circa urbia mcenia moraii ea sapiu» nequidquam 
leniasseni, rem supra viree aggredi siatueruni. 
Ciassisenim Romana in allerum fluvii latus advccia, 
inm et magna Rotnanis, qui in urbe eraoi, coin-
moda prsstabat, lom etiam iis qni inter pugnan-
dum vulnera cxceperanl receplia, alios corporibus 
iniegros239 i n ^orum locum substiluebat. Navi-
giisigiluret ipsi colleclia, priusqiiam Gabrae ei 
Bryennii in Hungariain advenissent copiae per fla-
tuen Sn Romanas naves delaii snnt, ut eas aubnier-

έτέρούς ακραιφνείς τοίς σώμασιν άντιπαρείχον αύ- Q gereiit nec multo cum labore bosies praelio devin* 
τοίς), νήας χαλ αυτοί συλλεξάμενοι, μήπω τοΰ συν 
τφ Γαβρ$ χαλ τψ Βρυεννίω στρατεύματος άφικο-
μένου έπί Ούννιχήν, διά τού ποταμού χατά τών 
'Ρωμαϊχών έφέροντο ώς χαταδόσοντές τε αύτάς καλ 
μάχησύ αύν πόνψ περιγενηοόμενοι, εί χαί ταύτης 
τής πείρας ήλέγχοντο δεύτεροι. Αί γάρ αυτών νήες, 
&τε ήχιστα τού ναυπηγείσθαι δεξιώς έςάσύμμετρόν 
χι διατεινύμεναι εύρος, τά δευτεραία έπί ταχότητι 
χομίίονται τών Τωμαΐκδν. Ίβεσαν μέν γάρ διά 
«ού ποταμού f Τωμαίοι δέ παρατάξεως σχήμα 
ποιησάμενοι κατά μέσον άπολαμβάνουσιν αυτούς 
βυχνά τε ·τοΙς τοξεύμασιν έβαλλον, έφ* οΤς άπειρη-
χδιες εκείνοι πρύμναν έχρουσαντο. Αί μέν ούνάλλαι 
νηες αυτόν θατέρα τοΰ ποταμού πελάσασαι δχθη 

cerenl: etsi bic conalus minus prospere iis ceesit. 
Eorum quippe natee mtnua apie falSricatae et in 
immodicam exlens» laliiadinem yelociiaie Roina-
nortim superabaniar. Et jam in fluroen deduct» 
erant, cumRomani naviboe* suis in aciem ordinatis 
illas excipiunt erebrisque jacnlaiionibus infe-
stant : quibus illa (aligaii uaves inbibnere. Earum 
para alieri appulsa littori diacrimen evasit, una 
vero dueum roilitarium plena in Romanorum pote-
siatem veidt, aneque conficcio igue absumpu est. 
Hungari iiaque, postquam et bic irriiua* conaiu? 
fnit, aliod XQDI molili. Nonnullos enhn ex oua gcnie, 
qui §lephano famulabantur, pocuniis corrumpunt, 
iisque persuadoni ui propinato veneno bominem 

ύνχίνδονον έφυγον, μία δέ αυτών ανδρών πλέα D necarent. Iu ei urbe capla esl el toiara Sirmium 
τών παρ* αύτοίς στρατηγούντων υποχείριος Τω
μαίοις έγένετο σκευαστψ πυρλ (4) χαταπλήξασι 
ταύτην. Ούννοι τοίνυν, επειδή χαλ ταύτης άπετύγ-
χανον τής πείρας* έφ* ετέρας έτράποντο. Τών γάρ 
τφΣτεφάνψδιυπηρετουμένων Ούννων χρήμασί τι-
νας ύχοχλέψαντες, δηλητήριον (δ) τψ άνθρώπψ κέ
ρασοι άνέπεισαν. Κάντεύθεν ή τε πόλις έάλω καλ 
Σίρμιον Απαν ύπδ Ούννους αύθις έγένετο. 01 μέντοι 
Wov Τωμαίοί τε καλ Ούννοι, ξαοι συν τψ Στεφάνψ 

i» jus yenil Hungaroruai. A l qui in civiuie pro 
Siephano atabant, Romani perinde ac Hungari, 
iacoiames el illaesi manser«, uipoie qui bis condi* 
iionibos urbem tradiderant. Stephani ?ero cadaveri 
illudeotes Hungari primura quidem ilbid imlHs 
sacria prosecuu suni bonoribus, neque aliis qu» 
mortuis 240 debentur, oQiciis: sed expositiim 
projectumque anle urbis portas inbumalum reli-
querunl, donec iptis oalura affeciibns permoti Ulud 

D u Cangii ηοΐω. 
Ζεύγμη. V. NieeL I. ιν, η . 3. 

(I) Σχεναστφ Xvpl. Igni Graco, qwi nostris/eu 
tartifice dicitor Έσχευασμένον πύρ Lcoui in Tacl. 
c l l T n . 6. . 

(δ) ΑηΛητήριον. Veneno interiisse Slepbaiium 
seniorem ecribil eliam Nicelas, Tbwrocxius in op-
ptdo Zemlen obii$se iradii A. Dom. 4173 ld. April. 
fer. δ ei Albx eepuUuin. 
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tandem in Slepbani prolomartyris inlulere lero- Α έτάττοντο, άσινείς διεγένοντο, Ατβ ομολογία τοισντη, 
pluro, ibique buroo mandavere. τήν πόλιν ένδόντες αύτολς. Ούννοι ΑΙ τψ τού Στεφχ-
νου ενυβρίξοντες νεκρψ τδ μέν πρώτον ούτε όσίας μετέδωκαν ούτε τινδς άλλου *ών έπλ τεθνεώπ, 
ΙΡ. 4 59] νομίμων ήξίωσαν,» πρδ δέ των τής πόλεως Ιχθετον ποιησάμενοι πυλών, άταφσνμένεινέδικαίουν. 
Όψέ Γούν ύπδ τής φύσεως παραχληθέντες ές τδν Στεφάνου του πρωτομΑρτύρος άγουσι νεών, ΐνθα τφ 
χώματι τοΰτον έδωκαν. 

44. Posiqaam b*c acrepit princeps, Aognsta 
licel gmiorl morbo iis diebui confliciaretur, ipeo 
divino qoodam, mi aolebal, aooenaus ardore, loiua 
in belbim inctibuil. Sardfeam ergo com penreriisset 
ttlyriorum melropoliro, copias ibi contrabit. Inde 
Juirio meoae txacto motis catiris ad blrum con-
tendit: cumque itlura trajteturii* eseet, id poiixal-
mnm comminigcttur: qtfoquot eranl in exercilu 
potiori armalura aot robore eonaplcui, e regione 
Cbrami Hangariae oppidl edllocavii, eo loci exietn* 
plo transmissorum so Islrum stmulans : cum an-
lcm vlderet adverea consisienlei ripa ilungarorom 
cdpias, ad Belegrada progYessas, obi illoxii, r.on-
fesiim lnde excessit. Iu boalitim illic viree dialrabi 
ac divelli conifgil, dam niriqne obsietere paxlt 
rotmituiilar. Neqoe tamen ininor ad irajiciendtim 
Romanorum aidmos occupavit pavor. tynod eimul 
alqae advertii imperator, ipse anie alioe, quaKa 
ea»pe ansus est, ecapbam ingreesns in adversam 
ripain transiil: atque Indo reliquus Roitianornra 
exerritns imperaiorW ardorero reveriiua navos 
conscendii. Hongari vero postquam imperatorem 
transmisif se viderunt, mptis alaiiin ordinibut retro 

ιδ*. Τούτων άκουσας βασιλεύς, καίτοι τής βασι
λίδος νόσψ βαρεία τδ τηνιχάδε πιεζόμενης, αύτδς 
δαιμονίσ τινλ ώσπερ είώθει κεκινημένος δρμή καθ· 
ίστατο πρδς τδν πόλεμον. Έν Σαρδική τοίνυν τί 
Ιλλυριών γενόμενος μητροπόλει ενταύθα τδν στρα
τδν ήθροιζεν. Ιουνίου δε φθίνοντος εκείθεν άρας 
έπλ τδν Ίστρον ήλθε. Μέλλων δέ ήδη περαιούσθαι 
κατά τάδε έποίει. Όπόσον Αν τψ στρατεύματι 
οπλίσει τε διαφέρον κα\ μαχιμώτερσν ήν, αντικρύ 
Χράμού πόλεως έστησεν Ούννικής, δόκησιν παρέχων 
ώς αύτίκα εκείθεν περαιωσόμχνυς. Όθεν χαΧ επειδή 
άντίπορθμΟν ενταύθα τδ Ούννικδν έστώς εΤ3εν, έπ\ 
Βελέγράδα μεταβάς δρθρου εκείθεν άπέπλιι. Εν
τεύθεν τε διηρήσθαι συνέβαινε τούς πολεμίους έχα-
τέροις άντιτάξασθαι διανοουμένους μέρεσι. Ρλήν 
άλλά χα\ οί 'Ρωμαίοι δχνήσει πολλή ές τήν δλάβασιν 
είχοντο, δ γνούς βασιλεύς αύτδς πρδ τών άλλων, 
οποία πολλάκις ήδη τολμήσας έτυχε, λεμβαδίφ 
Ιπιβχς έπί τήν άντιπέρας έφέρετο δχθην, έξης δέ 
χα\ δ 'Ρωμαίων στρατδς τήν βασιλέως δρμήν αίδε-
σθέντες έπ\ τάς ναΰς έχώρουν. Ούννοι δέ επειδή 
βασιλέα περαιωσάμενον εΐδον, έλυόν τε παρ' αυτά 
τδν συνασπισμδν χαλ άνεχωρούν όπίσω. Ότε συν-

ccssere. Quo lom lempore acddil, ul duro impera- c * 6η βα*Α*ϊ έν τή πρδς τήν πολεμίαν άποβάσει 
lor ad terram boaiilem appellent longius quam par 
crat prosiltret (obsUbal qaippe liinns, S4fcl -qaoini-
fios propiui ad liims poaset navis applicari) p*% 
aller gravlos offenderil, alqoe inde male baberel. 
Neque lamen ideo a priori remisil ardore: ted dum 
flumiuie oursum diverlere conatur, toloque die bnic 
operi inieresi, lumescere pars laeta pedis coepii. 
Plarimi vero ex Barbaria qoi Zeogmen luebaniur 
extra moenia procurrenles opponere se Romanis 
paranu Verum simul alqae impexalorem vident, 
dom aese invicem praeveriere niiunlur, ingeoli 
tumuhu el trepidaliono in nrbem irruunl, nec ea 
amplius aodeni egredi. Romani poslbsc, omnibus 
quae ad oppugnaUonem necessaria eranl apparalis 

πλέον ή έχρήν άλομένψ (ουδέ γάρ συνεχώρει ιδ 
τεναγώδες τή χέρσψ διοχείλαι τήν ναδν) θάτερον 
παρασφήλαντα τοϊν ποδοίν πονήρως αύτψ διατεθή-
'ναι. Ό δέ ουδέ ώ^ τής άγαν ήθελε λήγειν προθυμίας, 
άλλά τινα τού ποταμού γάρ ουν έπειγόμεοος έχτρο-
πήν, έν τούτφ τε διημερεύσας τφ πόνψ είς βγχον 
επήρε τδ πεπονηχδς αύτψ τόύ ποδδς μέρος. Τών 
δέ τήν Ζεύγμην φ ρου ρου ν τω ν Βαρβάρων ώς πλεί
στοι τειχέων έχδραμόντες ώς άντιταξόμενοι έστησαν 
'Αλλ* &μα τε βασιλέα εΐδον χαλ άλλος άλλον προ-
φθάνε ιν έπειγόμενοι ταραγμώ χαλ θορύβψ ές τήν 
πόλιν είσέπιπτον έπεξιέναι τε ούκέτι έτόλμων. Κα\ 
λοιπδν Τωμαίοι τά πρδς τειχεμαχίαν έξηρτύοντο. 
Τρίτη δέ μετ' έχείνην ήμερα χαλ έργου είχοντο. ΟΙ 

terlio post die rcm aggrediunlur. Barbari auiera e D δέ Βάρβαροι έχ τών επάλξεων αμυνόμενοι κεκραγ· 
lurribus propognanles, clamoribusque el vocilera-
Cionibus implenles aerem , t e l a coniinuo jaciebant 
l e l i s q u e T i c i s s i m impe.iebanlur. Alque i n eo c e r l a -

minis generc dieg iate ei sequena consumpius esl. 
Romania perinde ac Iluiigaria nibil prolicieniibus. 
Tum et a l i a demirari eubil in ea obsidione fac.ia, 
prxsenim voro imperaloris audaciam : quam, nisi 
l n n c temporis adfuissem proescns, ei eorum quae 
bic gesla s u n l ic&tis ipte exslilissem, a l . i s narran-
libus vix ac ne vix quideai crederem. Romani eniin 
Hgnea exslructa itirri Iranscendere in urbem 
c o m m i i i u s c m n Barbaris mQCiiia dcfensantibus m a -

nus consercrc sialucruiit. ipsc aulem primusoin* 
uium c o n couderc roluil: < IsiuJ pra? cscicrie, in-

μών τίνων χαλ άσημων άλαλαγών τδν αέρα έ πλη
ρούν έβαλλόν τε διηνεκές καλ έβάλλοντο. Άλλ' έπ\ 
τοιούτοις μέν ή αύτίχα χαλ ή μετ' έχείνην ήνάλωτο, 
καλ ουδέν ούτε Τωμαίοις ούτε [Ρ. 440] Ούννοις 
προύχώρει. Έγώ δέ κα\ άλλα μέν τών είς έχείνην 
τετελεσμένων θαυμάζειν έχω τήν πολιορκίαν, τήν 
γε μήν τού βασιλέως τόλμαν, εί μή παρών έτύγχα-
νον τήδε τών πραττομένων αυτόπτης γινόμενος, σχολβ 
άν άφηγουμένοις έπίστευσα. Τωμαίοι γάρ ξύλινον 
τεκτηνάμενοι πύργον άναβαίνειν έπλ τήν πόλιν διε-
νοούντο, ώς άπδ χειρδς τοίς έπλ τών επάλξεων 
άντικαταστησόμενοι Βαρβάροις. 'θδέ πρώτος τών 
άλλων άναβαίνειν ήξίου ε Ταύτην δέ μοι, λέγων, 
άνδρες Τωμαίοι, μείζω τών άλλων χα ρ-.είσθε τήν 
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εύνοιαν, εΓ γε άναδαίνοντα κωλύετε μηδέν, ι Ου Λ quiena, viri Roniani, crll mibi bcncvolenlue vesira 
μέντοι κα\έξέπραξε τδ έπιθύμημα. Οί γάρπρούχον-
τες τών στρατηγών περιστάντες αύτψ Ισχυρότατα 
διεκώλυσαν. Ό δέ κύκλω τδ τείχος περιιών αύτδ τε 
δθεν έπίμαχον μάλιστα ήν διεσκοπείτο καλ τάς τά
φρους, αι τήν πόλιν έζώννυον, βάθους τε καί εύ
ρους Ικανώς Ιχουσαι, φακέλλων τινών καί φρύγανων 
απορία λίθων έκέλευε πληρούν ούτω τε διαβιβάζειν 
τλ μηχανήματα· ήνυστο δέ δμως έπλ τή τής πόλεως 
αλώσει ούπω ουδέν. Ούννοι γαρ, καίτοι μεγάλα 
τρδς Τωμαίων βιαζόμενοι στρατιωτών, έπαιάνιζόν 
τε μάλλον ή πρότερον κα\ έλπίσιν ώχοΰντο παρά 
πόδας αύτοίς τδν άλλον ίέναι τών Ούννοιν στρατόν. 

ιε'. Έπλ τοιούτοις τών πραγμάτων ήρτημένων, Β 
«ροσιόντες οί 'Ρωμαίων σκοποί μεγάλου έφοδον 
έμήνυον στρατεύματος αύτοίς· κόνιν γάρ έπ\ πλεί
στον τοΰ αέρος δρθιάζουσαν ίδέσθαι. Άλλά κα\ τών 
τις Ούννων τύχης επιφανούς Βασάκης δνομα T O J -
μαίοις προσχωρήσας* ού μακράν άποθεν είναι τδν 
Παιόνων ισχυρίζεται £ήγα, άλλους τε αριθμού 
χρείσσους χα\ δή κα\ Σκύθην δμού κα\ Ταυροσκύθην 
άγοντα στρατδν, πρδς οΤς καλ τδν Τζέχων έλεγε 
δυνάστην πανστρατ\ καλ πάλιν σύν αύτψ ήκειν. 
Τούτων έπειδήπερ ό βασιλεύς ή χ. ου σε , βουλήν σύν 
τοϊς μεγιστάσικαθίζρι,δπωςδήποτε χρή τά παρόντα 
διοικείσθαι ζητών, ε "Ανδρες άμέλει, έφη, 'Ρωμαίοι 
ού τούτο μόνον ή τών πραγμάτων οΤδε φύσις, ίνα 

argiiincnlum, st mc asccnderc non proliibucritis. » 
Nequc tamen quod animo volveral perfecit, quia 
ducum 242 praseipui qui eiim circomfilabaui, 
pmiuacius obnixi sunt. Ille iiaquc nrbts mocnia 
obeqiriians el |qna parce expiigiiatu facillima viilc-
remur explorans, fossas urbcni ambicnies, profun-
dag salis et latas, fasciuni ci wrgtiltorum penuria, 
lapidibus compleri ricque transporiari macbinas 
hnperavil. Sed neque ea res quidqtiain momenii ad 
capiendam url>em allulil. Hungari quippe, quainvis 
a Romanis miiiiibus gravia cssenl passi, majorcs 
quam antea clamores edebant, speque alcbaniur 
proxime vcniuri in eoruro auxilium allerius Hun-
garorum exorciius. 

15. Dum in eo essenl rerum statu, Romanorum 
tfpecui .lores magnum bostibus aiixilio excrcituin 
advenire nuniianl: pulvcrem cnim se in aerem 
allius elaium advertisse aiebant. Sed ei Hungarus 
quidam cx illuslrioribus, nomine Basakes qui Ro* 
manorum parles amplexos erai, non longe abesse 
Hungarorum regero affirnjabat, et praeior infinilum 
bclIaloriHn numerum et Scytharum slmul et Tauro-
scyibarum aciero, insuper ctiam Tzccborum prin-
cipem cum universis viribu» rursum cum ipso 
venire. Postquam bacc principi coinpcna aunt, 
magnalum concilum cogit dequc modo rernni 
agendarum scntenlias eorum rogat : c Non illud 
solum, viri Romani, inquiens, rerutn exigii naiura, 

τις μόνον τολμά, άλλ'ώς άν τή τόλμη μή άξύμβατα ,,ι quis modo audaciam pra se feral, sed ul auda-
XS\ ΤΑ IAVA l*ri»tA3 lt^..v«- - Λ i. V . . · f̂ . IUi. . . . . A xa\ τά έργα έπιτιθή, μάλιστα έγωγε τφ χα\ κατά 
βραχύ σωφρονούντι περί πλείστων είναι οΐόμενος. 
Μή τοίνυν, επειδή τδ έθνος τούτο έκ παραλόγου τι-
νδς άνωθεν τύχης ευημέρησαν δυσαντίδλεπτον τή 
Τωμαίων κατέστη άρχή, δ:ά ταΰτα άποχρήν ήμίν 
οίηθώμεν, εί μόνον έπ\γής στρατεύοιμεντής αυτών. 
Άλλ* άπονε μητέον έκάστψ καιρψ τδ προσήκον κα\ 
άποδοτέον καταστάσει τή παρούση πράξιν [Ρ. 441J 
τήν δέουσαν. Ού γάρ ταΰτα εύημεροΰσιν οίμαι κα\ 
δυσκραγοΰαιν ,άρμόααιεν άν πράγματα ' κα\ τή 
Τωμαίων τοίνυν άρχή, εί καλ τής παλαιάς ούπω 
τετύχηκεν εύκληρίας, άλλά (σύν θεώ φάναι) πολλψ 
βελτίονι ύφ' ήμίν άναφανείση προασπισταίς, είς 
ιύδοξίαν περιστήσεται πάντως έκ ποδών τψ Ούν· 

cia? inious consentanea non arripiai aggrediaturvc 
opcra, ir.3xime equidem vel levlier 243 prudenii, 
adendendum arbilror. Ne igiiur, quia gens isia 
sic nempe divina ordinante Providenlia, rebus 
eiata prosperis in Romamtm imperium lerribiliier 
ingruii, propierea ealis nobis csee* arb'itreniur,'si 
in eorum tanlummodo solo bellum gp.ramus. Verum 
quid lemporibus quibusque cpnveniai inspiciendum 
esl, ei facienda quae praeseos Iiic status posiulave-
rii . Nequc enim eadem, ui arbiiror, et prospcre 
babentibus el advcrsa uteotibus forluna apta $uot. 
Romanorum ilaque impcrio, ctsi prtslinam nondum 
felicitatem conaecuio, sed (quod praefiscine dixeriut) 
in meliorein taroen stalum nobis defensoribus ad-

vwv γενέσθαι ^ηγ>, σύν πολλψ μέν ώς φασι καί τψ D duclo, nequaquam dedecori cril, si uuiversi Huu-
αύτόχθονι έπιόντι στρατψ, πλείονι δέ κα\ τψ άπδ 
συμμαχίδος συγκροτουμένψ χειρός.ν Όπως ούν αμ
φότερα ταύτη περισωθείη, δόξα τε ήν είς τδ βέλ-
τιον ήδη μεταβαλοΰσαν έσχε, και δύναμις ή αυτής 
ακραιφνής εντεύθεν άπαλλαγείη, βουλευτέον ώς ένι 
μάλιστα. > Βασιλεύς μέν τοσαϋτα είπε. Τωμαίων 
δέ τών έκ βουλής τοίς μέν μεταστρατοπ:5εύσασθαι 
εντεύθεν έπλ Σάόν τε τδν χάρακα πήγνυσθαι εδόκει, 
δπως εντεύθεν συν τψ άσφαλεί τοίς πολεμίοις άντι-
φέρεσΟαι δύναιντο, τούς δέ τούτο μέν ούδαμή ήρεσ/a, 
της πολιορκίας δ* άφεμενους έδόκει δυνάμει τή 
τάαη έπιδν ύποστήσεσΟαι τδ πολέμιον. Άλλά βασι
λεύς αμφότερα ούκ έπήνει · τδ μέν γάρ δειλία ν, τ δ 
δέ κα\ αβουλία ν άπεψήφιστο άντικρυς, ι Έςέαιαι 

garoruro regi cedanl, qui cum ingenti, ul aiunt, 
iodigenarum exercitu accedit, et majoribus adbuc 
sociorum copiis auclus est ac in6lruclus. Quapro-
picr maxime prospicere quisquc dcbei qua raiionc 
uiraque illi conserventur, el gloria, qux jain in 
melius ire coepil, ei poieciiia, qua? indc loia ab ipso 
recederel. ι 1n bunc moduin disseruii imperator. 
Quidara aulein ex Roinanis, qni concitio illi inlor-
crant, (ransfercnda inde ad Savum castra ccnse 
ban', ιιι lulius ex eo loco Iioslibus possel obhisii. 
Alns id inninic placuii: sed relicta obsidiono ciim 
omnibus viiibus iniiniiKHilem bosiom suMiiiuri de*. 
borc exidiiniabanl. Al princcps utruiuquc rcspucDS 
coiisiliiiui, iliud tuctus, 'ioc conlra icmoritalis 244 
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damnaviC: c Nobis cniiu aicbat, obsidioncm omil- Α γάρ, έλεγε, τής πολιορκίας άποσχομίνων ημών 
tcmibus, intcgrum eril Ilmtgaris, qui pr&sidio urbi 
sunt, majorcs copias cogcrc cl commcattii largius 
providcrc. Ccnsuil igiiur ipse ul imbellis exerciitis 
pars lixsBque ac caloncs armarcntiir, ct ibi cir<*a 
nrbem sub aliqoot dticibtis haud adinodam nobili-
bus mancront; reliquus auiein exercilus secum iu 
rcliquos Uungaros puguaiurua exircl. I IJCC ubi scn-
tcttlia. sletil, ad iter sc in proximuni diem prarpa-
ra°t. Cuin vero nibil ccrti ipsis cssel nunlialuni, 
sumptis priina luce armis lertiuno in url>cm impe-
lum faciitnl. Pngna ilaque rursura conseritur, ac 
Umigari quideni, qui moenia defensabant, lapidibus 
sagiiiisque' rebusque aliis qnibusctinqtte obviis 
subuniiles arcebant Romanos. Ili vero longe qiiam ̂  
amca volioiuOMiius fundamcnia suffodicbaqi, macbi-
nisqnc pcirariis admoiis murorum loricas dif-
fringebaiit. Crcbra ulrimque adborlationes el io-
ciiauiema, voccsque cl iilulalus, dissonusqtic ac 
iitcci :us clamor exaudiebautur. Simul aique igilur 
Hun^ari a Roroanis fundamenia vidernnl comttto-
v«ri, d scalim inoliunlur. Saxum cral intra mocnia 
ingciU'SDiagniiudini8 : id Irahibus stipposilis alliga-
liaqtte fuuibu* in ltgtieum feducunl propugnaculiun, 
qnod ipsi fabricaverant, murisjpsis longe exccUius, 
ul bide in Roinanos illud devolverent. Sublaio 
igiiur in itirrim lapide, cura lanlum pondus susii-
nerc illa non posset (eral enim imuicnss molis) 
rcpenie citm ipsis HungarU, qiioruin 245 n e n , ° 

δύναμίν τε πολλήν τη; νυν μείζω καλ τά επιτήδεια 
διαρκώς έσχομίσααθαι Ούννους, ο! άμφλ τή πόλει 
φρουράν ποιούνται, ι Έδόκει δε αύτψ τδ μέν 
άχρειότερον του στρατού και δσον οίκετικδν ήν όπλα 
περιΟέμενον αύτοΰ πρδς τή πόλει μείναι ύπδ στρζτ-
ηγοίς τισι τι"ν ού λίαν επισήμων, τδ δ* άλλο απαν 
άμα αύτψ έπί Ούννους τούς άλλους ίέν̂ αι μαχησό· 
μενον. Ώς ούν έ καράτε ι ταΰτα, παρεσκευάζοντο μέν 
τής έπιούσης έκ:ι0εν άναστησόμενοι, έπεί δέ ούδΐν 
όύδέπω σαφές αύτοίς άπηγγέλη, έξοπλισάμενοι 
ΙωΟεν καλ τρίτην ήδη πείραν προσήγον τή πάλει. 
Μάχη τοίνυν αύθις συνίσταται f κα\ Ούννοι μέν οί 
έπ\ τών επάλξεων λίΟοις και βέλεσι κα\ παντλ τψ 

^ παρατυχόντι τδν 'Ρωμαίων ήμύνοντο στρατδν, οί δέ 
μάλλον ή πρότερον ύπώρυσσόν τε τά κρηπιδώματα 
κα\ τοίς πετροβόλοις τάς τών λίθων διεσπάραττον 
έμβολάς, παρακελευσμοί τι συχνο\ κα\ παραινέσεις 
έκατέρων ήκ^ύοντο, καλ βοή κα\ άλαλαγμδς ήν, 
χαλ θροΰς ήγίίρετο άσημος. Ούννοι τοίνυν τούς έπ\ 
τών θεμελίων ύπομοχλεύοντας θεώμενοι 'Ρωμαίων 
τοιάδε ί ποίου ν. Αίθος μέγα τε χρήμα έντδς τειχέων 
κείμενος ήν * τούτον· ύπδ ξυλώμασιν ενθεμένοι σχοί-
νους τε άνάψαντες σφών έπ\ τδ ξύλινον άνείλκον 
προπύργιον δπερ αύτοίς κατεσκεύαστο τειχέων ύπερ-
ιστάμενον, ώς εκείθεν έπι 'Ρωμαίους άφήσουσιν. 
•Αλλ* άρτι δ λίθος ώμίλει τψ πυργίψ· τδ δέ ο»χ 
ένεγχδν τήν όλχήν (μέγας γάρ ύπερφυώς ήν) |ξα-
πιναίως (5αγέν είς γήν ήνέχυη σύν τών Ούννων 

discrimcn cvasit, delapsa in lcrram corniit. In !e C πολλοίς, και, αυτών ούδε\ς τδν κίνδυνον έφυγε. 
iieruin clamor oriri cojpit, cl pugua niullo acrior 
facta. Tum eliam imperalorein aimil, ctiiii Roma-
nuni quemdam certo iclu ab boslibus pcrrtitieiidum 
et baud dubie perittirum vidisset accurrisse el pro-
tcnso clypco a vibratis lelis bonrinem servassc. 

16. Hungari vero ul augusliie se uudiqne premi 
advgrierunl, missis legaiis priucipem rogavcre, ut 
deoVntcs civitaiem salvi et incolumes posseni ex-
ccdere. Al illc ιιοιι sc piius id lacliirum respondii, 
quam Grcgorius eiqni «um iis eranlznp.ini asiricto 
fuuibus rollo, pcdibns capilibusque nudis vcnissent. 
Qiiibus cuifi hoc rcsponeo remiseis, Romani h jge 
acrius urbem adorti eain pcr vim expuguant. Qua 
capia, Grrgorius el caeleri Hungarorum duces cum 

Θροΰς τοίνυν κα\ πάλιν [Ρ. 144] ήγέρθη κα\ ή μάχη 
έτι μάλλον έμαίνετο. "Οτε λέγεται, ώς Τωμαίων 
τινά εύστοχώτατα έπιτοξαζόμενον βασιλεύς κατα· 
νοήσας έπέδραμέ τε κα\ τήν ασπίδα προτείνας απα
θή βελών συνετή ρε ι τον άνθρωπον. 

ις-'. Ούννοι δέ, έπειδήπερ έν στενψ κομιδη περι -
στήναι σφίσι τά πράγματα έγνωσαν, πέμψαντες 
έχρηζον βασιλέως, ώς ένδόντες τήν πόλιν αύτψ 
άΟψοι εντεύθεν λοιπδν άπαλλάξωσιν. Ό δέ ού πρό
τερον έφη τοΰτο ποιήσειν πρ\ν άν καλώδια τών 
τραχήλων Γρηγόριός τε κα\ τών έν σφίσι ζουπανών ο! 
άλλοι άναψάμενοι γυμνωθεί α ι ποσι και άκαλυφέσι 
ταίς χεφαλαίς ταίς αυτών έλθοιεν. Ό μέν δή έπ\ 
τοιούτοις αύτο ύς άπεπέμψατο· 'Ρωμαίοι δέ σφοδρό-

iguominia, ad eom quem diximus inodum niisera- ^ ŝpov έπιβρίσαντες τήν πόλιν εΤλον, ής ήδη άλίσκο-
bili babilu nec sine ejulaiu ad principem accessere. 
Voruiu illc aliquandiu ne aspcctu quidcm eos 
dignains cst: sed landcin Be!a bilercedenie, inor-
lcui condonavit, cosquc in custodiain exlemplo 
conjici jnssil. Romani auleiii eiiii:mo animi ardore 
urbcm iugressi bomiiies ibi velut agnos Irucidarum. 
Uude mibi oboriuniur lacrymac, ciim vitam huma-
uam Jnlueor, cl qunnlis ullro se malis mhccum 
boc bominutii gciuts iuvolvai. Aiifor* bantiir 
Kiiiri cl vcsics el vasa a^cnloa, otuiiiaqiic adco 
ooruiii l>ona diripicbatiiur. Quin ei inventa esi iu-
«lix 246 mnliercula, cui pars qua scdomus lclo 

U.nisli\:i craf. Id ci quoiuodo acciib^ril coaimo-
nmrabo. UUBC iioudum ^dbuo caota iivil:slc sm»ra 

μένης, Γρηγόριός τε καλ ο! σύν αύτψ στρατηγοί τών 
Ούννων σύν ατιμία τρόπον τδν είρημένον ελεεινοί 
τών σχημάτων βασιλεί προσιόντες έχλαον. Ό δέ 
μέχρι μέν τίνος ουδέ προσδλέπειν ήξίου, δψέ δέ πολλλ 
τοΰ Βελά παραιτήσαμε νου, τδν μέν φόνον άφήκεν, 
ές δέ φρουράν αύτίκα έπεμψε. 'Ρωμαίοι δέ Ουμψ 
μεγάλψ εις τήν πόλιν είσιόντες άτε άρνας τους 
τήδε κατέθυον ανθρώπους. 'Οτε μοι κα\ δακρΰσαι 
επήλθε βίον έννοουμένψ τδν άνθρωπειον δσοις τε τδ 
δείλαιον τοΰτο γένος έκουσίοις έαυτδ ξυνέδησε χα-
χοίς. "Ηγοντο κειμήλια κα\ Ιματισμοί και άργυρώ-
ματα, χαί πάντα τα εχείνων έληΐζετο άγαθά.Όπλοις 
τοίς έχθρων ήμπίσχετο έκαστος κα\ τών'ψιλών τού
των ΥΛ\ άνόπλων αα^ητών, δτε δή και γύναιόν τι 
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ένρ/το ©ϋστηνον διιληλαμένην ακίδα τής ΐΊοα'ζ 2χον. Λ muros slans omcrcni cwtuicbal, 

Γ,ΙΟ 
cl siiblaiis nullo 

Πόθεν δέ αύτψ τούτο συνέβη, αύτόία δηλώσω. 
Αύτη, όπηνίκα έτι άναλωτος ήν ή πό/ις, υπέρ τών 
τειχέων έστώσα σποδόν τε κατέσειε (0) κα\ τά 
Ιμάτια κίσμω ούδεν\άνασύρασα τήν δοραν παλιντρό-
πψ τψ προσώπφ ές τον Τωμαίων έδείκνυε στρα
τδν, άπέραντδν τέ τινα βαττολογίαν ύποψάλλουσα (7) 
δαιμονιώδει τινλ μαγγανεία Τωμαίους ξυνδείν ψετο. 
Άλλά τις στρατιωτών βέλος έπ* αυτήν άφ*\ς κατα-
τυχεί τής ταλαίπωρου, ένθα τδν τού σκυβαλισμού 
παραπομπδν ή φύσις αύλώνα ίδρυσεν. Εύρετο δέ καί 
τις Τωμαίων δεσμώτης δ τλήμων έπί σκολιώδους 
τινδς καί άνηλίου καθειργμένος δωματίου άπ' αιτίας/ 
τοιάσδε.ΤούτονΟύννοι αίχμάλωτον ήδη πεποιημένοι, 
&τε τοξείας εύ είδότι Τωμαίοις έκ τού περιβόλου 
έαιτοξάζεσΟαι ανάγκην προσήγον.5 - Ο. δέ ού σύν 
γνώμη μέν ήφίει δ' δμως πυκνά, πάντα δέ-.άμαρ-
τείν έποίει· Όπερ Ouvvot κατανοήσαντες ^Οέναοαί 
τε τψ άνθρώπψ κατά νώτου πολλάς και σύν ασφά
λεια καθείρξαντες εΐχον. Ούτω μέν δή Ζεύγμη καλ 
κάλιν έάλω · δτε πολλοί μέν καί άλλοι λόγου κσά 
αρετής είργάσαντο άξια, ούχ ήκιστα δέ καί Ανδρό
νικος δ Δούκας. Επειδή γάρ Τωμαίους διά κλίμα· 
κος άναββιχωμένους έπί τδ τείχος εΐδεν [Ρ. 1|3], -
Άνδρονίκψ (8) τψ βασιλέως έξαδέλφω προσιών, 
ύφ* δν τελείν έλαχεν ήδη έκ Ταυροσκυθών άφικόμε-
νον ίλεω τε τού βασιλέως τυχόντα, ήξίου ένδοθήναι 
αύτψ τής ανόδου πειράσθαι, τού δέ επιτρέψαντος 
σπουδή πολλή ές τούτο έχώρει. Επειδή δέ τίνες 
Λατίνων κατόπιν Ιόντες παρελθείν έφίλόνείκουν Γ 

αύτδν, δ δέ άντέπραττε σφίσι πολλά και ούδαμή τού 
κλέους συγχωρεϊν ήθελεν. Έν φ δέ ταύτα έγίνετο, ή 
κλίμαξ αίφνίδιον είς γήν ήνέχθη κατασπσσθεισα. 
"Αλλ* ό Ανδρόνικος τού συνήθους και πάλιν, άντ-
εκείτο θράσους. Επειδή γάρ ετέρας Ινεχθείσης ανα
βαίνοντας τινας αύθις είδε, δραμών επέβαινε καλ 
αυτός. Ταύτα μέν τήδε έχώρησε. Στέφανος δέ ό 
βήξ τή τής πόλεως πεποιθώς άσφαλείφ (πρδς γάρ 

ptnforc vc*libus, faticm avcrlfiis, nalcs inspineu-
das prabebal Komatio cxcrcitni, mulla inlcrciitcus 
ci wunnuraus, qtiibus arlc quadam ikcmoi.iaca 
Homanos fascinare ac pr^stigiis irrciirc arbilraba-
lur. Scd iniles quidam imuiisso in illaiu lelo inisc-
ram co pcrculit loco, qucin ejteicitdis naiufa cx» 
crementis fecil. Hepcrius csl elltomapus aliquU 
i n sordidum ac lencbrosum carcerent m i s e r c o n j c -

lus ex bacce causa. Cum eum capiivum fecisscul 
Hungari scireulquc jaculandi perUU»iinum. essc, 
ui Homauos e muro sigillia impeicret cogebaul. Illo 
vero crcbra quidem vibrabal lela, sed ila ul omnia 
praDlervolareiil. Quod \ibi adverlere Ilungari, virgia 
cxsuni hominem arctisqiie coittlricluib compedibus 

Β in cuxlodiam cooJuui. ha riirsiiin capia esl Zeugme', 
Quo quidcm icmpore inulU praeclara el praedicanda 
foriiludinis edidere facinow, alque iu iisAndroiiicui 
Diicas. Cuuienini Rdmanos, adaiolis scalis, moBiiift 
aubice ac gcaadero cerneret, accedena ad Androni-

. A U A I impcratoria a g D a i u o i , sab qoo a Tauroeryibis 
jaiu reduce el ^eniaui delicioruui ab imperaiore 
consecutp iiuliiabat, eum rogavii 247 u l · Μ 4 U 0 " 

, que ascendendi potesuiem faceret : eoque pcrmiu-
Uule, suimno animi ardore in id incubuil. Lalitiif 
vero qnibosdam poiie ipsuin seqaenUbus ac prioreoi 
locttm occupare annileoiibus, ipsc contra obstiiii 
roaxhne neque quidquam de g l o r i a concedere voluii. 
laierea auiem duio bacc Oereni, acala in terram 
repente delapaa fracta esl. Sed Andronicus con-
sueum aodaciam resuinpeil: ei siroul atqne alia 
erecu acala, vidil nonnullos ilerum asceudeniea, 
et ipse etiam accurril, asceodilque. Haec quideni 
ibi prospere cessere. < Siepbanus autem rex fi»us 
ingenio et forlitudmi civiialis (pro>ier cxiera enim ' 
rivux ex Utri deduclui undis eam rigabal: qui 
prkno quideui aperle el sub dio posiius, deiade 
iinperalore Stepbano belluui infercnle, per aub-

Du Cangii not®. 

mlyare* hominet quati propur pulvsrem mor-
Ubi propter idein valei ae per, ita nt homi-

( 6 ) ΣΑοδότ τβ naticst8. Pulverem diepergere 
torie pertinuil ad τεφραμαντείαν aeu σποδομαν-
uiav, dequa Delrius 1. ivbisqui^. Magicar. qu;eau 
7, sect. U N J I I I mulier il|a magicis incaniaiio-
nibeg obaideotes irreiire conabaiur. Nec scio au 
euam eo apeciec c. 27 addilionis 4 ad Capit. 
Caroli M . L I T Λ ' ' " 
uuer vuh 
Ulern 
cUia facia ptr pulcenm morlulem' ttu per τέφρα· 
μαντείαν iuielbganlur. Sed cujusmodi e» fuerbit 
uicanlaiiones ea aeiaie per pulvejgm, baud con-
sui : uam quaa scribil Delrius, buic loco minime 
conveuiunt. Quid ai mulier ista pulverem pedibus 
ia ho&les exculiebal in eoruui coniempium ? ΡιιΙ· 
vem eiiim excus<>io, cauiempius seu potius abdi-
calionis ei excuinniumcaliogia argutuenluiu fuii 
ex iis quaj babemnr Malib. x ei Marc. vi Guillel-
oios abbaa S. Tbeodor. iu Viia S. Beni. 1. u, c. 
δ: Uic (Eiig^iiJiih IV pp.) sediiione orta in populo 
ptUnrtm pednm in titigunics exeuuit, et rdiciis 
tit in tranciam venit. lia Iluinberttis episcopus 
l̂vas Cauiliilae caidinalis el alii Ecclesix Kouiana? 

arebiepiscopi, CUP. iinperamc Conslanliuo Μοιιυ-
uacbo Gpoli in ecclcsia S. Sopbî e senleuiiaiu 

excoramunicationis in Micbaelem palriarcham et 
eius eequaccs super aJuri posuissent prsescnie 
clero ei populo, inde mox egreui etiatn pulverem 
pedum $\{orum excuner$ in lettimonium illis dicium 
Etangelii proctamanles: tideat Deu$eijudicel.\V .Px-

. w . . . cbym. I. l i , c. 47. 
De kamicidht (aciu atmo prmtenti D (7) ' ΥποψάΛΛονσα. Vox niagicii Incantalioni-

bus propria. Venefici, qui magicis *tt$*rri$ $eu 
earminibus hominet oceiduM, g 3 liist. de public» 
judic. Julianus Aniecessor Consl. 107, § 5 : Si 
veneni* aut iuiurrit megich ttifls eorum Utidia-
renlur. Zoroaslri tusurri apud Prudenlium ad-
versua Judaeos: Mugicum susurramen apud Apu-
leium Heiam. I. i . Lex 5 , G. Tiieod. dc indulg. 
crimin.: Qni noxiis quwtita graminibui «I diris 
immurmurata ucretit meniis et corporu veneua eom-
posuit. Acia S. Tbyrsi c. 5 o. 4 9 : Aliis circa mcm-
bra eoruw carmina incaniameniaaue murmuranlibta. 
Porro quid situile narraltir a liaimundode Agiles 
in HLst. Hieros. p. 178: Dnm dua mulieres paru-
riam unam de notirit fmcinare vellent, tapis vi-
riiuer excuttut muliere* carwinantet cum iribut 
pucrit aliult, 

(8) ΆνδρογΙχφ. Eupborbcno, cujus suprauiemi-
nii ρ. 2i». 
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terraneum canalein in urbem procurrebal) sibi id Α τοίς άλλοις καλ όχετδς αυτήν έκτων Ίστρου έπότιζε 
persuadere niiuime poieral, ila facile a Romanis 
posse expagnari. .Iude ilaqne digressus princeps 
aliud casiellum eislruxit, quod HtiitgarU plurimis 
qtios Sirinio iranslulerat, habilandum concessit. 
Gbalisii volgo ab ipsis appellauuir, suniqqe divers%, 
ul supra roemoraiom esi, religjonie, tt easdem ac 
Persae opinlones babenu Turo vero ceno edoctos 
Stopbanus quae Zeugma tirbi accidiasenl, tegaios 
ad imperXlorem roisii, viros digoilaie conxpicuos, 
quos inier exstitit is qoi epixcopali mnuere Ibi 
(tingcbatur, Sirmiuroqae se Romanis, insuper eitam 
loiam Dalftraiiaro restiUiluruni polliciltis esi. Ui vc-
nere fn conspeclum imperaioris, 248 mandala 
exposuere rogavereque, ut iram remiuerel. Id iHe 

ναμάτων, δς τδ μέν πρώτον είς τδ εμφανές έκειτο 
ύπαιθρος έπ\ τήν πόλιν άνατείνων, είτα βασιλέως 
Στεφάνφ έχείνφ συναραμένου υπόνομος ήδη κατέ
στη) πιστεύειν ούκ εΤχεν εύπετώς ούτω Τωμαίοις 
άλώσεσθαι ταύτην. 'βς δέ βασιλεύς εκείθεν μετα-
6άς έτερον τι φρούριον ένεούργει, έν ψ πολλούς τών 
έν Σιρμίψ φέρων ψκίσατο Ούννων, ού; παρ'αύτοίς 
Χαλισίους έθος καλείν έστι (καί είσιν έτερόδοξοι, 
καθάπερ ήδη έφην, Πέρσαις ταυτοφρονούντες), τότε 
δή τά άμφι τή πόλει Ζεύγμη ξυμπεπτωκότα μαθών 
ακριβώς πρέσβεις ές τδν βασιλέα πέμπει άνδρας τα 
τών περιφανών κα\ δή κα\ τδν τήν έπίσκοπον τήδ· 
λαχόντα μρχήν» Σίρμιον τε άποδιδόναι Τωμαίοις 
έσαύθις διομολογών, πρδς δέ κα\ Δαλματίαν πάσαν· 

primo negavit c rem certe magnam, inquietis, Β Οί καλ επειδή βασιλεί είς δψιν ήλθον, έπείπόν τε 
confeclurus ille esset, legati, si quae jam ablau 
sunt, ea rnrsum donare vellel. Babeinus Sirmium, 
cepimus Zeugmen, Dalmaus tenemus, corumque 
omnino domini facii eumtif, qu« vobis erepta eiiam 
concedere nuoc vuliis. Eaine ergo alierum apud vos 
Sirmium, et allera Zotigme, Dalmaiiaque alia, 
quae nobie iradiluri silis ? Si Uabetis, ea nobia os-
tendite, ui basc apenis contiauo manibug excipia-
mus: qnac quidern eisi hand lold nos possesauroe 
tcimiis (quippe contra jus fasque. agere nuila vobis 
est cura) fisdem tamcn noslria viribus, Deo juvattte, 
u( et iela luebimur. Si ergo ha?c nostra sani, nibU-
que voblf ampHue in iis jurix est, qaae voa daiaroe 
dtcilis, quibtra condilionibus pacta fienl ? aui qutd 

δσα αύτοίς έπέσταλτο καί δή Ικέτευον άνείναι λοι
πδν βασιλέα τού χόλου· 'Ο δέ τδ μέν πρώτον, άπ-
έλεγε* t Πολλού μεντάν άξιον εΓη, λέγων, άνδρες 
πρέσβευταλ, εί τις άπερ άφήρηται (9) ήδη ταύτα 
διδόναι άξιοίη. "Έχομεν Σίρμιον, έξείλομεν Ζεύγμην, 
Δαλμάτας ήδη κρατούμεν, πάντων καθάπαξ γεγό-
ναμεν κύριοι ών αύτο\ δίδοντες είτα άφείλεσΘε.'Αμα 
τοίνυν έστι παρ' ύμίν Σίρμιον έτερον; έστι που 
Ζεύγμη χαλ Δαλματία άλλη, ά δίδοντες νύν* ήμίν 
ήκετε ; ΕΙ μέν έστι, δείξατε δή, ώς ημείς γεύπτίαις 
αύτίχα ύποδεξόμεθα ταύτα χερσ\ν, είδότες μέν ώς 
ουδέ ταύτα δσον τδ έφ* ύμίν καθέξομεν ασφαλώς 
(μέλησις γάρ ύμίν ουδεμία πάντα παρανομείν), 
αυτή δ' δμως Ισχύϊ σύν Θεψ φάναι τή ημών ώσπερ 

iUud erii, quod vos oobis reconciliel? > IU quidera C κα\ τούτων κρατήσοντες. ΕΙ δέ ταύτα μέν παρ* 
serinonibus legaios prioium eel alloculus : inde 
conimulaia oratione: ε aed ul scialis, ait, qttam 
libenler vobiscum, qui Gbrisliani eeiis velimus 
paciaci, ageduro, sacramenia flanu · Hactetius 
ioiperalor. Bli vero omuia jurejurando firuiaiHes 
reccssere : ipse autem princeps Byxaoliuin esl 
revereu». 

47. Gum Joannee Ducas Dalmaiiam Romanaruin 

ήμίν άρτι κείται, ύμίν δ' ουδέν ύπολέλειπται ών 
άρτι δώσε ιν φατέ, έπλ τίσιν ή σύμβασις ; ή τί τδ 
διαλλά£θν ημάς έσται; > [Ρ. 144} Τδ μέν δή πρώ
τον ούτως αυτούς ήμέίψατο, μεταβαλών δ' έπειτα* 
t Αλλ' Γνα, έφη, γνώτε φς προίκα ύμίν σπείσαοδαι 
Θέλομεν Χριστιανοίς ούσιν, άγε γινέσθω τά δρκιΑ.ι 
Ό βασιλεύς μέν τοσαύτα είπεν * οί δέ διώμστα 
πάντα θέμενοι απηλλάγησαν, καλό βασιλεύς λοιπδν 
έπλ Βυζάντιον ήλθεν. 

ιζ9· Ήδη δέ κα\ Ηωάννη; δ Δούκας Δαλαατίαν (10) 
Bu Cangii not®. 

(9) ΕΙ ης dxep άφϋρηται. Ila Lacbanas occu- gnum conjugi reliquil. Illa provtncias, qoas Vla-
pato regni Bulgarici diademaie Mari* ConeUiilini D dislai frairis auxiliia eontra bosies tutaU eral, 
riAi* vidua el se in conjugem el reguum in dolem 
oQerenti, respondit. ridicule offerri, qxod majopi ex 
parie jam tenerel: Δ ι α θ ρ υ π τ ό μ ε ν ο ; ο ί ο ν ε ί α ρ χ ή ν 
δ σ ο ν ο ύ π ω κ τ η σ ο μ έ ν η ν α ύ τ ψ σ π ά θ η χ α λ δ υ ν ά μ ε ι 
π ρ ε ί τ τ ο ν ι , ε κ ε ί ν η φ θ ό ν ο ι χ α ρ ί ζ ε σ θ α ι , Pachym. I. 
τι>€·7. ^ 

(10) AaAuarlar. Dalmaiia roaritima, quam el 
Croatiam A l b a m vocaruni, regea suos aeu lopar-
cbas agnovil, long.e dWersos a ServianSs princi-
pibas, qitorum regia fuil Salonâ  Diocleiiani An-
gusti naulibus illuslrU. Aiqne u i omiilam caeicros 
qui.bisce provinciis iinpcriuruni, in praesens, quod 
ad rem nostraro apertal, arbilror adnotandum, 
Zolomlnun seu Ziiiiimiroin, cujus meminil Gre-
goriua VII papa, uli a n o b i s ad Alexiadem obser-
vamm, Croali» e i Dalmatia» regem «ese inscri-
psisse, qui ducia. in uxorem Bela? I Bungariae 
regis illia, Gciiae II el Vladislai regum aororc, 
cuin nulla ex ca superessci proles, moricns re-

eidem haerediiatis jtire lesiamento aasignaviL Ai-

2ae iode Ungarici reges Dalmiiiaf el Croatia? 
ominoa ideniidem sese appellaruni el easdext 

pos&ederanl provinclaa, non lamen absqne con-
iroveraia. Quippe Veneti jam aiile Zuiliminim jos 
ia pleraeque Dalniatiae marilim** urbes sibi vin-
dicabanl, quas sub Peiro Urseolo duce Servianix 
abstuleraol princlpibus. Neqne dubium esl qvin 
Manuel, qui eo «vo coro YeneiU simuliales, etsi 
occulus, [P, 482) ex^rcebal, Bebe seu Alexii, eni 
filiam Mariatn dcsponderat, jura, ui qui essel 
Hungarlcse slirpie princeps, ad bellum inferendmii 
pra?lenderii. Niai quod vuli Ginnamus, Bel» ipsi 
in haerediialls sortem seu a palre, vel, m prolia-
bilius esi, a fralrc, asaiguata iueril Dsilmaiia, 
auain Idem princeps Himgarioe post baec rex faclus 
Amalrico fllio primogetiiio pehude com essii. Agiml 
cliam de boc Manuclis in Dalmaiia cuin Vcneiis 
bcllo Tbomas Arcbidiaconus in UUl. SSaloiiiuua 
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χαραστησάμενος Νικηφόρψ τψ Χαλούφη ταύτην πα- Α imporio assernissot, Niccpltoro Cltalnplixn , qociti-

adntodtim ci a principc mandattim fiuifat, Istlns 
adtiiinialranda? curam imposuit. Eo cinm tucral 
cum copiis missus, ul sive per vim sivc pcr condi-
lioues itlam in poteslalem redigerct: quod hauc 
scilicel 249 provinciam Bel.e jn barrcdhaiis sor-
lem assigiiarent uungari. Is itaque Scrviorum fiucs 
pranergrcssus, postquam lolus iu Dalmaiiam ex«*i-
ctlus traducltis eral , brevi pleraque iiftpcrul<>ris 
dilioni B u b j c c i L Tum e n i m i n Romanorum j u s cm;-
ccssere Tragurium ei Sebenicus, ad bsec Spalaibus 
ct Galziciorum gens; Dioclea urbs pcrcelebris, 
quam Dioclcliamis imperator condidit, .Scardona, 
Ostrubilza, Salona, oiunesque aliai civitales q«ue 
iti Dalmalia sitfiesuni, nuraero iu univerium sepiem 

ρέθετο, ουτω πρδς βασιλέως άπεσταλμένον αύτψ. 
"ΕφΟη γάρ αύτδν δυνάμεσιν άμα ένταΟΟα στεΐλαι έφ* 
.μ ή βία·ή ομολογία ταύτην έλείν, τών Ούννων τφ 
λόγω δήθεν Βελ$ πρδς χλήρον κα\ ταύτην άφοριζόν-
ιων. 'Ο δε, τήν Σερβιων παραμείψας χώραν, επειδή 
εις ταύτην είσέβαλεν πάσα έν βραχεί δυναστεία τδ 
χλέον ύπδ τφ βασιλεί Ιθετο. "Οτε δή Τραγυύριδν τε 
ύπδ Τωμαίους έγένετο κα\ Σεβένικος, πρδς δέ κα\ 
Σκάλαθος κα\ τδ Κατζικίων έθνος (11) Διόκλειά τε 
πδλις περιφανής (12), ήν Διοκλητιανδς (15) ύ Τω
μαίων έδείματο αυτοκράτωρ, Κάρδων [Ρ. 146] τε 
xxl Όστρουμπίτζα (14) καί Σάλων, χα\ δσαι έπλ Δαλ
ματική ίδρυνται άλλαι, έπτά κα\ πεντήκοντα άπασαι. 
Τά μέν χατά Δαλματίαν τήδε έχώρησαν, Βασιλεύς" 
δέ, ώσπερ έλέγομεν, ές Βυζάντιον· έπανιών θρίαμβον Β et quinquaginia. H«c in Dalmaiia feliciergesia sunt 
έξ ακροπόλεως άχρι κα\ ές τδ τής Σοφίας μέγα κα· 
τήνεγχεν Ιερόν. Ενταύθα τε τά χαριστήρια θύσας 
χα\ χρυσίφ τούς ίεροπόλους δωρησάμενος, δ έχ Σιρ-
μίου φορολογηθέν Τωμαίοις έτυχεν, έν παλατίφ ήσύ-
χαζεν. Άλλ* δ με μικρού παρήλθεν, έν έκείνψ δή τφ 
Οριάμβψ και άρμα χρυσίου εΓργαστο ακήρατου, έφ* 
φ τδν βασιλέα έπιβήσεσθαι. Ού μήν και έπέβη, τδ 
μέν πρδς τδν δγκον εύλαβηθελς, τδ δέ τι κα\ πρωτο-
ζύγων τών Γππων δντων, οί τδν δίφρον είλκον, θαμά 
τε τούτον έκταραττόντων, ώς μικρού και άνατετρά-
φθαι κινδυνεύει ν. Ούπω δέ συχνδς έξήκε χρόνος, κα\ 
αύθις Σερβίους τε ώδίνειν καλ Πιννόνων τδ έθνος 
μεμαθηκώς προφθάνειν ήπείγετο τήν δρμήν. 'Δλλ* 
άρτι προσιόντα τοΰτον ήκουσαν, κα\ τής ορμής άνα-
χοκέντςς άπαράλυτα τά δεδογμένα έτήρησαν. 

Imperator auiem Byzanlium, uli diximus, rcversus 
ab acropoti uequc ad aedcm S. Sopbiae iriumpliuin 
egit; ubi Deo graiiis persoluiis et aacerdoiibna auro 
donaiis, qaod ex iributis Sirmii contraxerani Roraa-
ni, in palatio quicii tedediuSed me fere.praierie-
rai, currura quo Imperator veberelur, islo in trluib-
pbo ex auro solido confectum fuisec; non conscen-
dissc itlura tamen, luro quod vererelur ne arroganltae 
incusareiur el fasloe, lum etiam quod currui ad-
juncii equi lunc prinoum domiti etjugo pressi sic 
crebro saccussieeenljactaesenique, uibaud mulium 
abfuerii quin lolus subverlereiur. Nec lofigum iti-
lercessit lempus, cum Servios et Panoones nova 
ilerum moliri edociug, eorum conalus praevertere 

C fiaiuit. Sed elatim aiqoe illuai accedere percepe-
runt, omisso incepio, pacta servavere. 

Du Cangii not» . 
c. 20, 22, Sabellicus el BonOnius. Consulc Faiuilias 
BOfirat Dalmalicas. 

(11) Τό Κατζικίων έθνος. Catziii forte, de 
quibuaTbomas Arcbid. c .2 i , qni Caeicli in veieri 
diploiuale dicuuiur aptnl Jo. Lucium, I. m Hist. 
Dalroaiic e. 10, p. 13*2. Fueruni auiein Cazeui aive 
Caticli una e 12 iribubus Groaiurum. V. eumdein 

Luciutn, 1. iv, c. 46. 
(13) mHr άιοχΛφίατός eic. Y. Gonslant. Por 

pb. ei eumdem Thom. Arcbld. in Hisl. Salon. 
c. 4. 

(13) 3) Κάρδωτ. Volgo Scardona. 
4) 'ΟστρουμπΙτζα* Quae bodic OitrotilM. 

BIBAION Q. 

LIBER VI . 

α'. Ό βασιλεύς δέ 'Ανδρόνικον (15) άπδ Ταυροσκυ-
Οών ήδη, καθάπερ είρηται, έπανιόντα φιλοφροσύνης 
*ε τής άλλης ήξίωσε κα\ άφθόνψ χρυσίφ τδν άνθρω
πον δωρησάμενος έπλ Κιλικίας τά τήδε καταστησό-
μενον έπεμψεν* ώς γε μήν άφθόνοις έχοι χρήσθαι 
τοίς άναλώμασι κα\ Κύπρον αύτψ φορολογεισθαι 
έδωχεν. 'ελλλ' εκείνος ολίγον έν τοίς καθεστώσιν έπ> 

15) ΒασιΛευς δέ Άνδρόνιχον. Niceias, I 
Gonmen. 

250 *· Gacteium impcralor reverstim, sicnti 
memoravimus, cx Tauroscyihis Andronicum bcne-
volentia singulari proseculus, ingenii auri pondcrc 
donatum in Giliciam ad res ibi componendas misil: 
et ul largtores ei eumptus suppclereni, veciigalia 
insuper Cypii auribuit. Sed ille haud diu ibi loco-
rum moralus , primo quidem Pbilippaai Augubkc 

Du Cangii η ο ΐ ω . 

ιν, η. 4 ei ν, Will. Tyrlus, 1. xx, c. 2. V. Siemma 
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terraneum caiialein in urbem procurrebal) sibi id Α τοίς άλλοις και οχετός αυτήν έκτων Ίστρου έπότιζ* 
persuadere imnime polerat, ila facile a Romanis 
posse expagnari. .Inde iiaque digressus princeps 
aliud casieilum eislruxit, quod Htiugari» plurimis 
quos Sinnio translulerat, habilandum concesait. 
CbalUU T u l g o ab ipsis appellsiuur, suntque divers*, 
nl supra memoralom esi, religionix, Η easdem ac 
Persae opinlones habenu Tura vero certo edocius 
Sirpbanus quae Zewgraae tirbi accidiaseui, tegalos 
ad imperXiorem misii, viros digoiiate coniptcuos, 
quos inier exstitfl is qoi episcopali muuere Ibi 
rungcbatur, Sirniiumqae $e Romanis, in&aper eitam 
loiam Dalftraiiaro reetiltiluruni polliciltis esi. Ui vc-
nere fn conspeclum imperaioris, 248 mandata 
exposuere rogaf ereque, ut iram remilierel. Id iHe 

ναμάτων, δς τδ μέν πρώτον είς τδ εμφανές έκειτο 
ύπαιθρος έπ\ τήν πόλιν άνατείνων, είτα βασιλέως 
Στεφάνφ έκείνφ συναραμένου υπόνομος ήδη κατέ
στη) πιστεύειν ούκ εΤχεν εύπετώς ούτω Τωμαίοις 
άλώσεσθαι ταύτην. 'ύς δέ βασιλεύς εκείθεν μετα-
6άς έτερον τι φρούριον ένεούργει, έν ψ πολλούς τών 
έν Σιρμίψ φέρων φκίσατο Ούννων, ού; παρ'αύτοίς 
Χαλισίους έθος καλείν έστι (καί είσιν έτερύδοξοι, 
καθάπερ ήδη έφην, Πέρσαις ταυτοφρονοΰντες), τότε 
δη τά άμφ\ τή πόλει Ζεύγμη ξυμπεπτωκότα μαθών 
ακριβώς πρέσβεις ές τδν βασιλέα πέμπει άνδρας τα 
τών περιφανών καλ δή κα\ τδν τήν έπίσκοπον τήδα 
λαχόντα £ρχήν, Σίρμιον τε άποδιδόναι Τωμαίοις 
έσαύθις διομολογών, πρδς δέ κα\ Δαλματίαν πάσαν· 

primo negavii c rem certe magnam, inquiens, Β Οί κα\ επειδή βασιλεί είς δψιν ήλθον, έπείπόν τα 
confecturus ille essel, legaii, si qua jam ablala 
suiit, ea mrsum donare vellel. Babeinus Sirmium, 
cepimus Zengmen, Dalmatas lenerous, corumque 
omnino domini facii aomtif, quae vobis erepta eiiam 
concedere nunc vuliis. Eaine ergo aliemm apud vos 
Siranum, et allera Zotigme, D almaiiaque alia, 
quae nobis iraditiiri silis ? Si babelis, ea nobia os-
lendite, ui baec apertis contiauo manibui excipia-
mus: qnac quidern eisi haud lulo nos possesauroe 
tcimtis (quippe contra jus fasque. agere nuila vobis 
est cura) iisdem tam<*n nostris viribus, Deo juvarite, 
u( et isla luebimur. Si ergo haec nosira sum, nibil-
que vobis amplius in iie jorix est, qaae vos daturos 
dicilis, quibirs condi&ionibits pacta fieni ? aui quid 

δσα αύτοίς έπέσταλτο και δή Ικέτευον άνείναι λοι
πδν βασιλέα τού χόλου. Ό δέ τδ μέν πρώτον* άπ-
έλεγε* t Πολλού μεντάν άξιον εΓη, λέγων, Ανδρες 
πρεσβευταλ, εί τις άπερ ά*φήρηται (9) ήδη ταύτα 
διδάναι άξιοίη. "Εχομεν Σίρμιον, έξείλομαν Ζεύγμην, 
Δαλμάτας ήδη κρατούμεν, πάντων καθάπαξ γεγό-
ναμεν κύριοι ών αύτο\ δίδοντες είτα άφείλεσΰε/Αμα 
τοίνυν Ιστι παρ* ύμίν Σίρμιον έτερον; έστι που 
Ζεύγμη καλ Δαλματία άλλη, Δ δίδοντες νυν" ήμίν 
ήκετε ; ΕΙ μέν έστι, δείξατε δή, ώς ημείς γε ύπτίαις 
αύτίκα ύποδεξόμεθα ταύτα χερσ\ν, είδότες μέν ώς 
ουδέ ταύτα δσον τδ έφ* ύμίν καθέξομεν ασφαλώς 
(μέλησις γάρ ύμίν ουδεμία πάντα παρανομείν), 
αυτή δ* δμως Ισχύϊ σύν Θεψ φάναι τή ημών ώσπερ 

iUud erii, quod vos nobia reconciliet ? > 1U quidera C κα\ τούτων κρατήσοντες. ΕΙ δέ ταύτα μέν παρ* 
serinonibus legaios prioiutn eet alloculua : inde 
commulaia oratione : ε aed ul scialis, ait, qnam 
libenler vobiscura, qui Gbrisliani eetis velimus 
pacieci, ageduro, sacramenla flani. * Hacienus 
iuiperator. Bli vero omuia jiirejurando flrmaiHes 
reccesere : ipse autem princeps ByzaDliutn esl 
reversus. 

17. Gum Joannee Ducas Dalmaiiam Romanaruin 

ήμίν άρτι κείται, ύμίν δ* ουδέν ύπολέλειπται ων 
άρτι δώσε ιν φατέ, έπλ τίσιν ή σύμβασις; ή τί τδ 
διαλλά£θν ημάς έσται; > [Ρ. U4J Τδ μένδή πρώ
τον ούτως αυτούς ήμέίψατο, μεταβαλών δ' Επεττα* 
t Αλλ* Γνα, έφη, γνώτε φς προίκα ύμίν σπείσασθαι 
θέλομεν Χριστιανοίς ούσιν, άγε γινέσθω τά δρκια.» 
9Ο βασιλεύς μέν τοσαύτα είπεν * οί δέ διώμαεα 
πάντα θέμενοι απηλλάγησαν, καλ δ βασιλεύς λοιπδν 
έπλ Βυζάντιον ήλθεν. 

ιζ\ Ήδη δέ κα\ Ιωάννη; δ Δούκας Δαλαατίαν (10) 
Bu Cangii not®. 

(9) ΕΙ τις dx*p αφόρητοι. Iia Lacbanas occu- gnum conjugi reliqaii. Illa provinciae, qoas Vla-
palo regni Bulgarici diademaie Mariae ConsUuUni D dislai frairis auxiliia contra bostes tulaU eral. 
raia vidua el se in coujugem tl regnum in doiem 
offerenli, respondit. ridicule offerri, qnod majopi tx 
parie jam lenerel: Διαθρυπτόμενο; οίον εί αρχήν 
όσον ούπω κτησομένην αύτφ σπάθη καλ δυνάμει 
πρείττονι, εκείνη φθόνοι χαρίζεσθαι. Pachym. 1. 
τι>ο·7. \ 

(10) ΔαΛμαχΙαγ. Dabitaiia marttima, quam et 
Croaliam Albam vocaront, reges suos seu lopar-
cbas agnovil, long.e divereoe a Servianis princi-
pibus, quorum regia fuil Salooa^ Biocleiiani An-
gogli naultbas illuslris. Aiqne ui omitlam caeieros 
qui bisce provinciia iinperiuruni, in praesens, quod 
ad rem nostram apertat, arbitror adnotandum, 
Zolomlnim seu Ziiiiimirorii, cujua meminii Grc-
goriua VII papa, uli a nobls ad Alexiadem obser-
vamro, Croali» Η Dalmatiaa regem sese iitscri-
psisae, qui ducia. in uxorem Bela? I Bungariae 
regis lilia, Geiiae II el Yladislai regum aororc, 
cuiu nulla ex ca superessci proles, moricns re-

eidem haerediiaiis jure lesiamento aasignavit. Αι-

2uo iode Ungarici reges Dalmiiia? el Croaiia 
oinitioa ideniideni sese appellaruni el eaadem 

pos&ederanl provinclaa, non Umen absqne coo-
troversia. Quippe Veneii jam anle Zuiliminim jus 
in pleraeque Dalniaiiae maritimje urbes albi vin-
dicabant, qoas aub Petro Urseolo duce Servianif 
absluleranl principibus. Neqne dubium esl quiu 
Manuel, qui eo *vo cum Yeneile simuliates, elsi 
occulue, |!V482)eXArcebal, Bclae seu Alexii, cni 
flliam Mariatn desponderat, jura, ui qui essel 
Hungarlcse siirpie princeps, ad bellum inferendmn 
pra?lenderii. Niai quod vuli Cinnamus, Bels ipsi 
in ha&redilalls sorlem seu a patre, vel, tu proba-
bilius esl, a fratre, assig.iaia iuerii Dalmaiia, 
auam idem princeps Hungaria3 post h»c rex factus 
Amalrico fllio primogeniio pehudecomesaii. Aguui 
ciiam de boc Manuclis iii Dalmalia cum Voneiis 
bcllo Tboraas Arcbidiaconus in Htat. SSalouiuua 
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πζραστησάμενος Νικηφόρψ τψ Χαλούφη ταύτην πα- Α imp^rio asseruisscl, Niccphoro Gbalupba* , qiicm-
ρεΌετο, ούτω προς βασιλέως άπεσταλμένον αύτψ. 
"ΕφΟη γάρ αύτδν δυνάμεσιν άμα ενταύθα στειλαι έφ* 
5 ή βία·ή ομολογία ταύτην έλείν, τών Ούννων τψ 
λόγψ δήθεν Βελ$ πμδς χλήρον κα\ ταύτην άφοριζόν-
ίων. Ό δέ, τήν Σερβίων παραμείψας χώραν, επειδή 
είς ταύτην είσέβαλεν πάσα έν βραχεί δυναστεία τδ 
χλέον ύπδ τψ βασιλεί έθετο. "Οτε δή Τραγούριδν τε 
ύχδ Τωμαίους έγένετο καλ Σεβένικος, πρδς δέ κα\ 
Σχάλαθος χαλ τδ Κατζικίων έθνος (11) Διόκλειά τε 
πόλις περιφανής (12), ήν Διοχλητιανδς (15) δ Τω
μαίων έδείματο αύτοχράτωρ, Κάρδων [Ρ. 146] τε 
χχ\ Όστρουμπίτζα (14) χαί Σάλων, κα\ δσαι έπ\ Δαλ
ματική ίδρυνται άλλαι, έπτά καί πεντήκοντα άπασαι. 
Τά μέν χατά Δαλματίαν τήδε έχώρησαν, Βασιλεύς" 

admodiim ci » princtpc mandatttm fmifat, ksilus 
adaiinislramto curam imposuit. Eo cniin lucral 
cmn copiis missus, ut sive per vim sivc pcr condi-
tiones i l lam in poleslalem redigerct: quod liauc 
ecilicel 249 provinciam Behe ju lixrediiaiis sor-
tcm assigiiarenl Ilungari. Is ilaque Scrviorum fincs 
pnuiergrcssus, poslqtiara lotus iti Dalmaliam exrr-
ciius traduclus crai, brcvi pleraqne iiftpcral<»rix 
diiioni subjcc iL Tum enim bi Ronianomm jus coit-
cessere Tragurium el Sebeuicus, ad baec Spalaibus 
ct Galziciorum gent; Dioclea urbs pcrcelebris, 
quam Dioclclianus imperator condidit ,.Scardona, 
Ostrubilza, Saloua, omnesque aliai civiutes qtue 
in Balmalia silae sunt, nuroero bi univer ium sepiem 

δέ, ώσπερ έλέγομεν, ές Βυζάντιον έπανιών θρίαμβο ν Β et quinquaginla. IIJPC in Dalmalia felici er gesla stnit 
έξ ακροπόλεως άχρι κα\ ές τδ τής Σοφίας μέγα κα« 
τήνεγχεν Ιερόν. Ενταύθα τε τά χαριστήρια θύσας 
καλ χρυσίψ τούς ί ε ρο πόλους δωρησάμενος, δ έχ Σιρ-
μίου φορολογηθέν Τωμαίοις έτυχεν, έν παλατίψ ήσύ-
χαζεν. Άλλ' δ με μικρού παρήλθεν, έν έκείνψ δή τψ 
Οριάμβψ κα\ άρμα χρυσίου εΓργαστο ακήρατου, έφ* 
ψ τδν βασιλέα έπιβήσεσθαι. Ού μήν κα\ έπέβη, τδ 
μέν πρδς τδν δγκον εύλαβηθελς, τδ δέ τι κα\ πρώτο-
(ύγων τών ίππων δντων, ο! τδν δίφρον είλχον, θαμά 
τε τούτον έχταραττόντων, ώς μικρού και άνατετρά-
φθαι κινδύνευε ιν. Ούπω δέ συχνδς έξήκε χρόνος, καλ 
αύθις Σερβίους τε ώδίνειν κα\ Πζννόνων τδ έθνος 
μεμαθηκώς προφθάνειν ήπείγετο τήν δρμήν. 'Αλλ* 
άρτι προσιόντα τούτον ήκουσαν, κα\ τής ορμής άνα-
κοχέντςς άπαράλυτα τά δεδογμένα έτήρησαν. 

Imperator auieo) Byzantium, ult diximus, rcversus 
ab acro(K>li usquc ad aedem S. Sopbiae (numpbum 
egit; ubi Deo graiiis persoluiis el xacerdoiibna auro 
donaiis, qood ex Iribuiis Sirmii contraxerant Roraa-
ni, in paJatio qutcit tedediu Sed me fere. prauerie-
rat, currum quo Imperalor vebereiur, isto in irlum-
pbo ex auro solido confecium fuisac; non conscen-
dissc illura laroen, lum quod verereturne arroganliaa 
incusareiur el fastus, lum eiiam quod currui ad-
juncii equitunc primum doiniii etjtigo pressi sic 
crebrosuccassiseenljaclaesentque, uibaud muliuni 
abfaeril quin lolus subverlereiur. Nec loDgum in-
tercessil tempus, cum Servios ei Pannones nova 
iieruin moliri edociua, eorum conaius praevertere 

C jstaiuiu Sed s l a l im aiqoe illuai accedere pcrcepe-
runt, omisso incepto, pacia serravere. 

Du Cangii no t» . 
c.20,22, Sabeliicuset BonOnius. Consule Faiuilias 
Boslras Dalmalicas. 

(11) Τό ΚατζιχΙωτ έθνος. Cafziti forle, de 

3nibus Tbomag Arcbid. c. 22, qui Cacicli in veieri 
iptomale dicuuiur apu«l Jo. Luciuut, 1. ιιι Ηίει. 

Dairoaiic e. 10, p. 152. Fuerunt auiein Gazeiii sive 
Caaicli ana e 12 iribubus Croaioruui. Y. eumdein 

Luciutn, I. iv, c. 46. 
(12) mBr ΛίοχΛητιατός eic. Y. Conslant. Por-

pb. ei eumdeui Thom. Arcbid. in Hiit. Salon. 
b. 4. 

Κάρδωτ. Vidgo Scardona. 
ΌστρουμχΙτζα. Quae hodie Otirotilta. 

ΒΙΒΛΙΟΝ Q. 

LIBER V I . 

α'. Ό βασιλεύς δέ Άνδρόνιχον (15) άπδ Ταύρο σκυ
θών ήδη, καθάπερ είρηται, έπανιόντα φιλοφροσύνης 
τε τής άλλης ήξίωσε καί άφθόνψ χρυσίψ τδν άνθρω
πον δωρησάμενος έπλ Κιλικίας τά τήδε καταστησό-
μενον έπεμψεν ώς γε μήν άφθόνοις έχοι χρήσθαι 
τοίς άναλώμασι καλ Κύπρον αύτψ φορολογείσθαι 
έδωκεν. Άλλ' εκείνος ολίγον έν τοίς καθεστώσιν έπι-

250 *· Gacieium impcrator reversum, siculi 
lnemoravimus, cx Tauroscyihis Andronicum bcne-
volenlia singulari proseculus, ingenii auri ponderc 
donalum in Giliciam ad res ibi componendas misii: 
et ul largiores ei eumpius suppeterenl, veciigalia 
insuper Cypri aiiribuil. Sed ille haud diu ibi loco-
rum moraius , primo quidem Pbilippam Augu^u 

Du Cangii ηοΐω. 
15) ΒασιΛεΰς δέ 'Artporixcr. Niceus, I. ιν, η. 4 ei 

Gomnen. 
ν, Will. Tyrius, 1. xx, c.2. V. Siemma 
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sororem, tegibos id uosliis im{rimc conccdcntibus, Α με ίνας χρόνον, πρώτα μέν Φιλίππαν τήν Αύγούστης 
eibi despondcl: deindc nulJa ralionc rclicla ilia in 
Palaeeliuani iransut, ingemes secum defcrcns im-
peraioris pecunias, quas ex Ciliciae et Cypri iribulie 
cocgerai. Illic forio iitcidit in Isaarii sebastocralo-
ris flliam, quae Balduino regi, uli dictirin est, nu-
paeral el fuuclo mariln fralreque illius rcgnura jam 
conscculo, vidua hi urbe Ace morabatur. Crebrias 
illam ui consanguineam conveuif, ei sccreias eiiain 
cousuetudinea cum ea babuit. Tandfeni inipuro ai-
qtie illiciio illiuj ainore fiagrans nc concubitu 
poiitus in Saraceiiorum Gnes una cum illa trajecit 
cl libcros 'ex ea posiea eusiulit. 251 ' n d e pbiri-
tnas rogioiies cxleras circumieus Ofieulaletn Ibe-
bonnn plagam adijt. Neque ila nitillo posl ad Per-

κασιγνήτην γυναίκα έγγυητήν έ7νοιήσατο, του παρ' 
ήμίν νομίμου (16) ήκιστα ξυγχωροΰντος αύτφ* είτα 
λόγψ ούδεν\ ταύτης άπεσχημένος έπ\ Παλαιστίνης 
μετέβη, χρήματα τών βασιλέως πλείστα συνεπαγό
μενος, α Κιλικίας τε αυτής χαλ τής Κυπρίων έκπε-
φορολόγηχε γής. Ενταύθα τε τή σεβαστοκράτορος 
Ίσαακίου έντετυχηκως θυγατρ\, ή ΒαλδουΊνψ, καθά
περ είρηται, τψ βηγι ξυνόικήσασα, έπειδήπερ έχεί
νος άποθάνοι χαλ τά τής Αρχής έπ\ τδν άδελφδν με-
ταπέσοι τδν αυτού, ενταύθα έπι Άκης χαθήστο 
πόλεως χηρεύουσα · θαμά τε έφοίτα παρ' αυτήν άτε 
ξυγγενή κα\ ομιλίας τινάς Ιδιάζουσας έποιείτο τή 
άνθρώπψ. Προβαίνων δέ χαλ έχτόπως ήράσθη ταύτης 
άθεσμόν τινα χαλ άνόσιον έρωτα, έως ήδη πλησιάσας 

sas ilerum cum muliere reversus cst: unde crebris ^ αυτή ανέλαβε τε έχείθεν καί έπλ τήν τών Σαραχη 
in Romanorum fines faclis excursionibus plurimos νών σύν αυτή χώραν ήλθεν, έξ ής χα\ παίδας έτέ-
capiivos lVcil, quos ol belli pradaiu scelestus isle κνωσεν ύστερον. Τότε δέ πολλήν τινα γήν όθνείαν 
Pcrais concessit: ob quae facinora ab Ecclesia περιελθών, είτα xa\ είς τήν έφαν Ιβήρων εμβάλλει 
anaibeiuate perculatis cai. χώραν. Ού πολ^ψ δέ ύστερον αύθις έπλ τούς Πέρσας 
ήλθε σύν τή γυναικι, δθεν συχνάς έπ\ τήν 'Ρωμαίων ποιούμενος έμβολάς πολλούς τε ανθρώπων άνδραπο-
διζόμενος δ χαχοδαίμων άρπάγματα τού πολέμου Πέρσαις παρείχε, δι* ά καλ άναθέματι πρδς τής Εκ
κλησίας ύποβέβληται. 

ζ. Per idem lempui oria esl Byxaniii de ajoria 
Cbristi conirovereia bac occaeione. Quidara Derae-
iriue, gpnere quidem Romanut led Lampe vic^ 
Aalac oriundus, in disriplioia exlcrnis ac saecula-
ribos pamm, opinor, veraauu, insiilulig aulem di-
viuie assiduo deditus absurdisaima quaeqne de m 
crebrius profcrebaL Hic aaepiua in Occidenlem 
gentesque Halicas legaios missui eielolido fasiu 

β'. Ύπδ τούτον τδν χρόνον ζήτησίς τις έν Βυζαν
τίω άμφΐ τή [Ρ. 147] Χριστού συνέπεσε δόξη'άχ' 
αίτίας τοιάσδε. ΤΗν τις Δημήτριος (17), 'Ρωμαιος 
μέν γένος Αά|λπης δέ κώμης ώρμημένος Άσιανής, 
παιδεύσεως τής εγκυκλίου καλ μαθημάτων τών έχτδς 
ολίγον, οΐμαι, μετεσχ>ηκώς, δόγμασι δέ ώς έπίπαν 
τοίς^θείοις ένευκαιρών κα\ απέραντο ν τινα περ\ 
ταύτα κατατείνων άδολεσχίαν άεί. Ούτος πολλάκις 

pleuus inde revcrsaa lum alia qu&dam effudil por- Q περ\ τήν έσπέραν κα\ έθνη πρεσβεύσας τά Ιταλικά 
lenieso, tum el Dei naiuram cnriosias invesligare 
non destiiil: rem alii nulli permiasam praeierquam 
docioribus el iis qui in sacerdotum albo praecipui 
fulgeant, atque adeo ipsis jam imperaioribus, pro-
pier ^li^niiaiis forie exccllentiam. Cuin e Onibas 
Aleraannorani rediret, gentes eas propalam con-
tendebat a vera aberrare opinione, inque colto-
quium imperaloris aliquando admissoa eadein 
effuiiii. Quaruam aulero Ula esscnl illo perconlante, 
aennonem arripiens, siaihn rtm omnem, cujus 
haec esi summa, explicuii: ι Dicere, iiiquii, audent 
minorein euindem esse ei aBqualeni Deo a quo ge-
nilus esl. ι A l imperaior 252 ^ubjicicns : c Nura-
quid, aii, cumdem essc ci Deum ci bominem dici-

χορύζης μεστδς εκείθεν έπανήει Χαι έτερατεύετο 
Αλλα τε πολλά χαλ δή χαί τήν Θεού φύσιν ουδέποτε 
άνίει πολυπραγμόνων, πράγμα ούδεν\ άλλψ δτι μή 
διδασκάλοις κα\ τών Ιερέων έφειμένον τοίς προύχου-
σιν, ήδη δέ χαλ βασιλεύσι διά τδ αξίωμα Γσως. Τότε 
δέ έκ τής χώρας άναζεύξας Αλαμανών διαφανώς 
έτεροφρονείν τά τήδε διετείνετο έθνη , καί ποτε τώ 
βασιλεί διομιλούμενος τοιάδε τινά συνείρε. Πυνθανο-
μένου δέ του-βασιλέως τίνα ταύτα εΐεν, ύπολαδων 
εκείνος αύτίκα τδν πάντα διεξήει λόγον. Είχε δέ ού
τως * ι Έλάσσω τδν αύτδν καί ίσον τψ φύσαντι θεψ 
λέγειν τολμώσι. > Βασιλέως δέ, ι Τί δέ, ούχλ χα\ 
θεδν τδν αύτδν χαλ άνθρωπον φαμεν; > είπόντος, ό 
δέ ι Να\, ι είπεν ι Ούχούν, βασιλεύς έφη (18), £ν 

D u Cangii ηοίθθ. 
(16) Τον χαρ' ήμϊν νομίμου. Mailltajus Munacbus Ι) alia hominis. Filiut enim Dti% ex quo eum 

Virgo peperit de Spiritu uiucio concep.um, in Quttsl. mairiinonial. vin Juiis Graeco-Bom 
• p. 482 ad quinlum usquc gradum probihilas fuissc 
apud GiaBCOft ob affiniuiem nnplias scribil: Μέχρις 
τού πέμπτου βαθμού πάντη τδ έξ άγιστείας χε-
κώλυται.Ύ. Paiiiym. I. νι, c. 6. 

(17) ' f ivnc Δημήτριος, ld eiiam babel Nicelas, 
I. vii, ν. 5. Υ. Pi&ierea l̂ eonem Allai. de EciL 
Occid. ei Orieiil. perp. coux. I. n, c. 12, n. 4. 
• (18) Οϋχοΰν βασιΛευς f^q. Gaudeiuiuu Brixicu-
k\% episcopus iu Responsione ad Pauluiu Diac. de 
co quod Domimis Jesus dixil apostolis : Qnia Paier 
major me est; dvplex esl in Christo $nbtlanlin, 
unu Oroprht, ulin i/csfni, jmn sna : id c$t, una 

illibata 
atque hoc yenere nascendi Vetbnm caro facium 
etl et habitavii in nobis, idem ctepit e$te tilim 
hominitt qui in principio eiul upud Patrem FMus 
Deit uiique Deut Verbum, eic. Ferrandus Gar-
lliugin. D>ac. Epislol. ad Aiialoliuiu.: Si quis ilerum 
requirat, Pater major me ett9 utrum vox hla te-
cundum dmnitQlem prolata tii, an tecuHdumhn-
munriuiem% fiducialiter retpotideo seeundnm hume-
Hitaiem, non iecundum divimtutem. Ua< itts Glirus 
adversus Yariinadum: Films minor est Patre in 
assumpii Itomiuis forma, aqualtt vero Pntrt 
in Dettatis nnura $vb*tatvia. Iia passint §*:icii 
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τ $ άνθρωπος μέν τδ ήττον; έν δέ τφ Θεδς τδ ίσον Α mue? ililevero: ι Sic 8β resbabct.» Tum imperator: 
δμολογοΰμεν. Ταύτδ δέ το ντο καΛ τού Ιωτήρος άχούο-
μχν λέγοντος. Φησι γάρ που · Ό Πατί^ μου μείζων 
μου ίστί. Και εί μή θατέρα τούτο προσαρμοστέον 
φύσει (άτοπώτατον γάρ), ανάγκη λοιπδν τή έτερα 
τδν λόγον προσάπτειν. Τδ γάρ μηδεμι$ λέγειν άνοη-
τον. Άρα καλώς τοΓς άνθρωποι ς δ λόγο; Ιχει, δσα 
γε τέως κράτος είδε ναι τδ ήμέτερον. ι Ό δέ καί πά
λιν, c Άλλά πε,ριφανώς άσεβούσιν, ι έλεγε. Τότε μέν 
ούν έν τούτοις τδν διάλο/ον Ιλυον * όλίγφ δ' ύστερον 
κα\ βιβλίω τά δοκούντα αύτφ Δημήτριος ενθεμένος 
τφ βασιλεί έκόμισεν. 'ϋ δέ t Εί γε, έφη, ύπδ γήν 
αύτδ κατακρύψαι δυνατά έστιν, αύτίκα τούτο κατά-
χωσον, ώς μή εντεύθεν ολέθρου πολλοίς πρόξενος έτη. 
Έμολ γάρ άραρότως έχειν συμβαίνει τά ές τήν θεω-

c Annon igiiur, qualciius bomoest, minorem, quata-
nus auiem Deus, aequalcm confltemur Τ hocfpsum 
ecilicel Servaiorein n.ostrum au(liviimisdtceniem;alf-
cubi enim ai l : Palermeut mnjor me Quod si divi-
nac istud natiira non esl ascribeodom (id enim diceie 
prorsus absurdum essei), necesse cst m alleri, nemp* 
bumanae, sermo islc conveniat. Dicerc enimid neuiri 
competere stulium essel. Recie igilur bomines isd 
teuiianl el loqauntur, quanlum bacienus majeataii 
nosirae conjectari licuit. > llle vero rtirsum : « Ma-
nifesie, inquii, errant fn fide. > Atqoe in bis di-
remplum eet colloqutum. Al paulo posl seniemiam 
suam libello exaraiam hnperaiori porrexit Deme-
irius; is vero: t S i , ait, condi sub lerram potest 

ρίαν ταύτηv\, καί ούκ άν τις {5αόίως οΤμαι αυτής με Π libcllus isle, defode itlum proiinus, ne muliit catisa 
έςει παρακινείν. > Άλλ' εκείνος έτι μάλλον θρασύς 
ήν ίύία τε κα\ έν συλλόγοις αύτδ προύφερεν. "Ηδη δέ 
καλ τών αρχιερέων έκοινούτο πολλοίς κα\ τοίς έκ τής 
τών Αευΐτών μεριδος, ούς διακόνους καλούμεν. Έπεί 
τε συμφωνούντας αύτψ πολλούς εύρισκεν,έιι μάλλον 
άναφανδά κατά τών τδ έλαττόν πως πεφρονηκότων 
έπνε: κ Λ έφέρετο · προϊόν τε έπ\ μέγα ήρθη τδ νεί-
κος, κα\ ούκ ήν ούδαμού όστις τφτότε κα\ έλάλει κα\ 
έίήτει, κάν όποια σου ν ετύγχανε μερίδος ών. Ό ; ο3ν 
ταύτα βασιλεύς έγνω, τδ μέν έπ\ κοινής τεθεικέναι 
ζ^'ήαεως ώκνει[Ρ. 148] καΐάνεδύετο, σύν εύλαβεία 
τω πράγματι προσφερόμενος. Όρων δέ σχεδόν τί 
μοι απαντάς ές γνώμην τήν Δημητρίου νεύοντας. 

perdiiionis flau Mibi qaidem immoia stiper ea 
quaeslione stal aenleriiia, neque iacile quis ab illa 
me diinoveai. > Canerum) insolentior etlam facius, 
libellum privatim ac poblice in coeiibue proferebat: 
alqne cum ipsis eiiam episcopit, Lefitarumque 
ordine conspiculs , quos diaconos Tocamua, de illo 
dixscrebaf. Curo vero iam plurimoa in auam p«r-
iraxissel tenienliam , manifeslius contra eotqui 
minoris opinione tenerentur insarrexit, adeo nt 
tuaxima deinceps exciiareiur conleniio, cum occur-
rerei nemo, cujuscunque etfet dignilatis, qui obio 
qot et ab eo inquirere quidpiain aoderei. Qua? ιιι 
253 linp^raiori comperta fuerunl, publico quidem 

ένα καθ* Ινα, ήδη δέ κα\ ξύνδυο καλ κατά πλείους r examiiii banc ille commiltere controversiam pru3 
χαραλαμβανων έδοχίμαζε τά λεγόμενα, ούτω τέ πολ 
λούςαυτών έπ\ θατέραν μετήνεγκε δόξαν ούκ έχον
τας Αντιλέγειν ουδέν. Κάν γάρ κα\ παιδείας άγευ-
ε;ος λογικής ήν. Αλλά φύσεως όξύτητι κα\ μεγαλείφ 
νοήσεως πάντων καθάπαξ έκράτει τών έν τοίς καθ1 

ημάς χρόνοις γεγενη μένων ανθρώπων. ΚαΙ ούκ ήν 
ίστις ήρνείτο ταύτα, μή δτι τών έ ν βασιλέως άνα-
οτρεφομένων τά πολλά (ή γάρ άν θωπείας ύπώ-
τηευσέ τις έν:αΰθα), άλλ' ήδη κα\ τών άλλων άγνω
στων αύτφ · κάν τι διερμηνεΰσαι (19) προθυμηθείη, 

ι e'jv έξαισία τινι προμηθείφ καλ σαφηνεία κα\ φρά-
Ιεεως άπλότητι τούτο διεξήει · κάν οποίου δή τίνος 

uv φιλοσοφίας ήρτητο τδ ζητούμενον είδων, φυσι-
ών f θεολογικών κα\ καθάπαξ τών άλλων. Ήσχόλει 

religione quadam in dies diflerebal. Ubi vero 
omue» propemodum in Demetrii opinionera incli-
nare vidii, singulos primo, inde binos et plures ad 
ae vocans, agitaia el discussa quaesiione, pTurimos 
exi is , cum quid opponerent non auppeteret, iu 
alleram perduxil senieniiam; Ucet enlm logicam 
ei dialecticam non atiigiaiet, praeaiamia lamcn 
ingenii ei acumine meulisque el tnimi magmtudiue 
oelcros omnino, qui nostra anate vixerunl, bomince 
praecellebai. Ei nemo baec inflciebaiur, oon eorum 
modo qui cum principe aaepius versabaniur, quc-
rumque suspecia baberi possei adulalio, sed ci 
aliorum , qui ei proraus ignoli eunl. Si quid eniin 
inlerpreiari vellet, id eingulari accuraiione el 

ΐρ έαυτδν τοίς τε θείοις καί τοίς έκτδς άκροάμασι, D perspicuiiaie, necnon el naliva simplicilale refe-
»λύν τε αμφοτέρων Άρεός τε κα\ Ερμού λόγον rebai, ex quacunque demum philosopliiae parie 
«οιείτο, καίτοι σχεδδν πολεμίων έργων ουδέ να. και- deducu essei quaeslio , sivo ex pbysica sive ex 

Joan. XJT , 28. 
D u Cangi i not^ . 

itres. Vide Seduliuui, I. ι Paichal. operis, cap. Deo Patre minor εειεί, ted ei Hatre lantum mi 
Hae responsione Arriuni el illius sequaces, 

ieoarguineiiio adversiis Catholicoe uti aolebam, 
lextaiur Socrales, I. i , c. 6, aemper ingulariint 

Dcii Paiies. S. Augustiuus in Encliiridio, c. 35: 
quanium Deus e#i, ipse et Paier unum tunt: 
*i«M»Xf auiem komo, Pater major est illo. Ar-

ibm* Juitior in conflirlu ciitn Scrapiunc, I. u : 
ea /orma, in qua Fiiim Putris esl sine matre, 

u ei Puter unum sum : tn ea vero forma, in qua 
uiai Ualri» etl sine pntre, Patre minor esi. fin-
Tdui tnun servilem astumpsii, in qua nou tolum 

I V r a u L . G R . C X X X I l l . 

uor esset, quantum Matris virginis .annositat ex~ 
sliihset. Vifcilius episcop. Tridenlinue: Si ergo 
secundum professioni* luos (Arrii) lenlenliam «(i-
quanta dhimlati, nonnulta vero humanilali atcri-
benda tunl, cur non hoc quod ait: « Paler major 
me ett9 · liumaniiaii ei quod ail: « Fgo ct Pater 
uimm stimtis, ι diviuitali reputamu* f 

(19) K&r τι διερμηνεΰσαι. Perspi^ax Mamieli* 
«i aculum ingcniam , eloqiicutiam et iu rebtis 
iheologicis erudilioncui CUII nciidal paiiicr Ni-
cetas. 
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theologica cacterisque. Excrcebat cnim scse in di- Α ρδν άνιείς. Ό μέν ούν ούτως δεξιοιητι φύσ^*, 
vinis perinde ac liumanioribus ttiscipliuis, cl magno 
oirumque babebal loco, Martein ci Mcrcurium, cjfii 
Tiullo propemodum tempore illi a bellicis curis 
vacarel. l l l e itaquc, uti diximns, compluresex iis 
quibuscum congressus est, ad euam . pejraoxii 
senlcntiain. Primutn cnim nemo erat, qtti noi> parlis 
e.sscl sibi advcrs», prseierqiiam Lucas rebijs eccle-
slasiicis lum pracpositus , qui et ipse r.qa ap^rire 
lihcre ineulem guaiii aiidobat, cum sex non amplius 
diaconi* 254- Cseleri aulein omncs, ιιι plerosque 
posl lamdiarc cum imperaiore (olloquiuni a siiis 
parlibus abscedece vtderunl, in secreiis i*lia cou-
gncesibus, ingeuii solerlia ac linguat lenocinio ad 
illius cssc pcriracios senicniiam rali : apud se 
siatucre , ui nemo e suis deinceps solus 
aul secreto cum prineipe colh»qiicreiuf\ Quippe, 
eisi uon in bac vila quidem , Uiidem lanien posl 
inortein analbemati oumino esse siibdendum aie-
banl. Ad baec mutuo in sedibue suis et principtitn 
aliquot virorum couveiuus insiiiueruni, quortim 
oiunium ignarus imperatur, Euibymium Novarum 
Pairarum episcopum sccreto de bac coniroversia 
perconiatur, bancque cum illo agiiare ae velle 
quse&lionem ait. At isvlabia occludena silebaL 
Exqaireqle auiem imperalore causam silentti, lura 
rcspondens ille rem omnein explicuii. Ex qtiibue 
non inodice commotue priucepa iraque eucceusus, 
quod alias solitus non erai, uipote qui cum animi 

δπερ έλέγομεν, πολλούς τών έντυγχχνόντων ές γνώ
μην μετετίθει τήν εαυτού. Τδ γάρ πρότερον ούδεις 
ήν δστις ούχ\ της αντικείμενες αύτψ μοίρας ήν, δτι 
μή Αουκάς δ τηνικάδε τοίς έκκλησιαστικοίς έφεστώς 
δς καλ αύτδς ούδαμή πα^βησιάζεσθαι Ιτι έτδλμβ, 
κα\ διακόνων ού πλείους τών ξ ξ. 01 δέ δή άλλοι 
απαντάς, ώς έκ τής Ιδία τψ βασιλεί κοινωνίας πολ
λούς τού κατ* αυτούς άπο^βέοντας έώρων χορού, ο η-
Οέντες τψ διαφόρφ τής νοήσεως κα\ τψ της γλώτττς 
εύστρδφψ έν ταϊς ίδιαζούσαις τούς πολλούς αυτών 
είς έαυτδν έφέλκεσθαι συνουσίαις, έστησαν παρ' 
έαυτοίς, μηκέτι μηδένα κατά μόνας κα\ έν παρακ
άτω τψ βισιλείέντεύξεσθαι αυτών, ε Κάν γάρ 
νύν, άλλ* δψέ κα\ μετά άποβίω'σιν άναθέματι πάντως 
ύποβληΟήσεται, ι έλεγον, συνελεύσεις ές τε αλλήλων 
κα\ δή κα\ υπερεχόντων τινών ποιούμενοι οΙκίας. 
Τ 0ν ουδέν έτι συνιδών δ βασιλεύς Εύθύμιόν(20) πο ε 
τών Νέων ΙΤατρών αρχιερέα Ιδία καλέσας, άνεπνν-
Οάνετο τών είρημένων γύμναζε ι ν τε σύν αύτψ την 
δόξαν ήθελεν. Ό δέ μεμυκώς τά χείλη σιγή ϊστατο. 
Τού βασιλέως δέ τήν αίτίαν έρομένου τής σιωπής, 
τδν πάντα λόγον ύπολαβών εκείνος διεξήει. θυμήνας 
ουν έπλ τούτοις, καίτοι ού πρότερον είθισμενον αύτψ 
τοΰτο (δ τι γάρ άν πράττοι σύν εύσταθεία καί άχρο-
χολίας [Ρ. U 9 ] ίπραττεν έξω), ήπείλησε κατά κρη
μνού τούτον ώθησε ι ν, εΓ γε αυτοί τήν ύγιά περί 
Θεού διαστρέφοντες δόξαν αύτψ ταύτα έπικαλούσιν. 
t *Αλλ* ίνα, έφη μεταβαλών, γνώσεσθε πρώτον οί-

consiamia ei praeier iracundiam quadibel agerei, £ τίνες δντες καί δπως ποτέ περ\ βεού φρονούνες 
comm natur eum de excelsiori loco pnecipilem se 
daiurum, si qui saaam de Deo docirinam pmer-
lerent, sihi eara crimini duccrenl. c Sed ul intel-
ligalia, inquil, roulaia primum voce , qua!es vot 
et quoniodo deDeo sentieniee probrrmibi ingerhis 
(ego auiem injuriam iransmillo, ne rigidioro faci-
uore vcrae reclxqtie dociriua? oiOcere videar: bo-
iiorum enim operum cuni pravis simililudo ad 
aniuioa ciiain, unde ulraque proveniunt, pari labe 
aspergendos 255 »ufflcii), agile, arma induile, at 
mecum tandem solo conira vos venluro, non ina-
iiuuiii v:«, sed rationutn cl argumentorum pondere, 
depugnare posMiis. Nolo enini victus viucere; et 
leslis milii eet bacc aclio. Manifesta quippe affecius 

σκώμματά τε έπιρ^ιπτείτε κάμοί (ανέχομαι δέ ύβρ> | 
ζόμενος, ώς μή δόξαν όρθήν αύθεκάστψ (21) διαβάλ-
λοιμι πράξει. Αί γάρ πρδς τά φαύλα τών αγαθών 
έργων ομοιότητες ίκαναί κα\ τάς γνώμας ταυτίζειν, 
έξ ών έχάτερα προέρχονται), άνθοπλίσασθε τοίνυν 
δπως μοι μόνψ τών απάντων απεναντίας ύμίν ήξοντι \ 
συμπλακήσεσθαι λοιπδν δυνηθήτε, ού βία χειρών, 
άλλ* ενεργεία λόγων. Μισείται γάρ μοι νικάν ήττω* 
μένψ, καί μάρτυς ή πράξις ήδε. Σαφέστατα γάρ 
περιυβρισμένος, ώσπερ όρ$ς, επέχω τήν άμυναν 
καίτοι έδει μή έν γωνίαις υμάς ταύτα διασύρειν. 
Τίς γάρ υμάς χαί έβιάσατο; ή τίς τήν παββησίαν 
άφείλε ; πότε μοι πρδ τού βήματος άπεώσθητε λέ
γοντες; τί κερδανώ αύτδς, δόξη παρίσταμαι άλλο-

injiiria, ul vides, ab uilioiie abslineo. Miniine auiem b κότψ; Άρα ώς μή τήν περ\ λόγους μοι δόξαν αί 
Dpci-luerat vos ea in angulis proferre. Quis enim 
\os ad id coegil? aui quis liberlatem absiulii?-
quando ego bedeits pro iribunali diceodi facullalein 
dcnegavi? quid indc ego lucri referam , si ineplam 
ac insulsam opimonera defendero? igiluc ul ' non 
pudcai,quod non aalis erudike lingu* aniinique 
exsi&lain, quod jaui mubis veulrum accidil (licct 

σ/υνώ, δπερ ήδη πολλοί τών καθ'Χιμά; ΙπαΟον (και 
μήν ουδέποτε τηλικαΰτα έπήγγελμαι) λείπεται πάν-
τω;, ίνα μή περ\ θείου δόξαν καταπροδω. Είδε* τις 
μεταδ*δαξαι με σχοίη τήν γνώμην, συμφώνως Γρα-
φαίς λαλών ταΐς Upaic, ουδεμία μοι πάντως αέσχύ-
νη έπ' εκείνα μεταθ|σθαι * έν δέ μόνον τούτο τετη-
ρήσθω, άνύβριστος θεός.'Γπέρ τούτου γάρ μυριάκ<ς 

Du Cangi i notee 
(20) [Ρ. 483] ΕϋΟνμιον. Inlcrfnit Euibymius ieie 

Novarum Patraruui episcuptis synodo, qu:« an. Cli. 
11()6 celcbmla fuil coiura Deiiieiritira Lampinuin. 
\n!e eiimdeiu Allalium. 

(il) ΑνΟεχάστψ. Editio Tulliana prueferl αύΟέ-
καίνψ. An legoiidnn» άντικαίνψ? esi enim αντί
κα νόν llcsycbio ίσόκαινον, an vero αύθεκάστψ, 

quam vocem idem Hesycliiua ακριβή, αύστηρδν 
τω λόγψ, έλευθέριον, άξιόπιστον, eie. itilerptriatur Τ 
sic bic tioiio isla non oiimiuo quadral. Hallein 
ijtitur άντικαίνψ reponere, bancqu^ periodum *ic 
iuierpreiari : Ego auiem injuria afficihand mqre 
paior, nt aclione timili vera rtctarque doclnnm ofii-
cere vidcar. 
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αύτδ; υβρισμένος ύπενέγχω 
έχώρησαν, ήμερων δέ ολίγων ύστερον βίβλους τε, 
οσαι τε περ\ τούτων τρανούσιν, έχόμιζε συχνά; κάπ\ 
κοινοτέρας.τδ πράγμα προύτίθει ζητήσεως. Ύπέ£-
βεον ούν εκάστοτε συχνο\ τής αντιθέτου μοίρας, 
έως άπαντες άμα πατριάρχαις τοίς άλλοις ώαοφρό-
νησάν τε καλ τον βασιλέα τής τών Γραφών μάλλον 
ξννιέναι ώμολδγουν διανοίας. Τψ γε μήν Λουκ$ 
εχαλίπαινόν τε περιφανώς κα\ σκώμματα προσήγον, 
δι' ά τού θρόνου κατασπ$ν έπεβοώντο τδν άνθρωπον, 
πάνυ άμαθώς τοΤς πράγμασιν έφιστάνειν είδδτες. 
Τής Λουκά γάρ ήττήσθαι δμολογήσαντες γνώμης» 
δτι χάλ τής βασιλέως πολλφ πρότερον, άλώσιμοί τε 
αυτοί; ές τήνθρησκείαν γεγονότες, οίδέ εγκλημάτων 
έτερων έγράφοντο τούτον. Έφ* οίς οΤμαι κα\ βασι·· 

mSTORIARUM LIB. VI . ΜΙ 
> Ταύτα μέν τήδε £ ejusmodi nunqaam professug sim)9 superesl otnnino. 

ιιι q u a m de Deo babeo opioionem, non prodara 
aut deseram. Si vero aJiquis nova quaepiam docere 
me velii, quae Scripturis saeris consenlaaea siiit 
>n -illiug senieniiam iraDBire batid webor. Ununi 
boc inierea observeiur, ul non irridtiatur Deu$: 
pro illo eniin roillies ipse coulumeliam patiar. ε 
Haec iimi ibi gasta. Paucis vero dcinceps e l a p s i a 

diebus, libros complures, qooiquot pnediciam cnn-
i r o T e r a i a m yidebanuir explaoare, praduxil cora-
m u u i q u e concilio rem decidendara «latuit. Desci-
vere ighur undique pjtircs ab adversa parie, ita 
til universi cum cxleris pairiarcbis eamdem am-
plexati sentenjiam imperaiorem sacrarum 6eriptu« 
rarutn scieutia ca?leros aniei:* confiterenlur. Luoa? 

λεύς αυτών καταγνούς σύν έπιπαθεί τινι λογισμφ Β aulem iodignabaniar propabm dicleriisque eum 
τφ Λουχ$ έχιφυομένων. < Άλλά τούτο μέν, έφη, 
τέως άποκείσθω * δπηνίκα δέ τέλος Ιξει τδ τών πα-
ρόντων, βασανισθήσεται καλ ταύτα, καλ τέλος αύ
τοίς έπιθήσομεν τδ προσήκον Φ ψ έφ* οίς άποκρου-
σθέντες έκύρουν ήδη τά δεδογμένα. Βασιλεύς δέ 
ύχεοημήνατο τούτοις* χα\ τδ λοιπδν λίθοις έγκολα-
ψάμενοι τήν γραφήν έπ\ τού Σοφίας Ιερού αριστερή 
[Ρ. 150] είσιόντι φέροντες έστησαν. Καλ τέλος ήδη 
ΐύρατό τά τής ζητήσεως. Έγώ δ' έχείνο περλ τών 
τοιούτων άελ φρονών διατετέλεκα, δτιδή φύσιν Θεού 
τολυπραγμονείν άνθρώπφ γε δντι oQxooy άνέγκλη
τόν» Ό γε μήν θαυμάζειν έχω τψ αύτοκράτορι τούτφ 
αύτίχα μοι λελέξεται. Συζητούντί ποτε περι τούτων 

iiiceaecbant, aique adeo hominem tbrono depellep-
dum inciamabani, viri 256 ™ r n m gerendarum 
prorsus iniperiti: ul qui cum Lucae el imperaiorii 
mulu) anle aententia victos se proflUreMur de* 
prebeusique lia essem a vera flde alieni, nova u -
inen crimiua io eum conjictrent. Unde factvm 
opinor, «t et prioceps eas damnaret, quod animo 
affeclibue praeoccnpato in Lacam ferrentur. ε Sed 
bfec, inquil, diffcrantur laniisper; ista eiiam,"ubi 
res prsacnte* absolverimus, examinabimus, ei fl-
netn ila decentem Impoiiemtia. > His iiaque repul&i 
dccreia contirmanmt, quibus ipse eiiam subscripsit 
iroperalor. £adtm vero posiea iapidibus intcripu 

αυτψ(έπ\ έξ καί γάρ έ ν; αυτών παρετέτατο κύκλους _ in lemplo Sancla Sopbia? collocavere ad ingredien-
xx τής αμφισβητήσεων) τών τις περ\ τ*»ν βααιλικήν 
Αμφιπονουμένων έγένετο έστίαν, άγγέλλων ούν αύτφ 
*ιαυΧή) ήμβλωκέναι τήν βασιλίδα, είτα καλ δτι ά£-
^εν. Ό δέ ούδ* δσον έν σχήματι τδ πάθος έπίδειξά-
μενος χαθήστο προσανέχων τοίς λεγομένοις. Έπελ 
δέ τέλος ήδη είχε τά τής τηνικάδε ζητήσεως, δρθιος 
άναστάς βιπτεί παρά τούς τών Ιερέων πόδας άαυτδν, 
χαλ c Άρτι μοι, έφη, πατέρες ίερο\, λόγος έκ τής 
χυναιχωνίτιδος ήλθεν, έκτετρώσθαι παίδά μοι λέγων 
άββενα, μεγίστην ελπίδα έμοιγε. Άλλ* αϊτούμαι δή 
τήν ύμετέραν αγιότητα, πέμψατε τινα πρδς θεδν 
Ιχιτηρίαν, πέμψατε, άντιβολώ. Κάν μέν ούκ ορθώς 
Ιχωγε περ\ τούτον δή τδν ίερδ,ν έκονισάμην αγώνα, 
μηχέτι μηδ* είσέπειτά μοι τελεσφορηθείη σπέρμα 

lium parlem ainislram. Atque ita finita eet illa 
coDtroveraia. Illud equidem eemper bujusmodi Ια 
rebua eensi ac credidi, Bei naturam curiosiaa in-
quirere bomini nefas eise. Caeicrura quod io prin-
cipe iato admiralione dignom mlhi visum esl, nune 
exponain. Discepunlialiqoando super lioc ipso (sex 
enim lotos annoe agiu»a tbi ea quaislio) accorreoa 
quidain α donesticis miDimix Aogusiam fooiaio 
aboriam , B C deinde prolie mascute, io aurem io-
eusurravil. Sed Hle nec vultu affectum prodens, ad 
ea quae ium discepiabantnr intento eemper aniroo 
sedh. Qua tum Aniu dUputatione, ante saeerdotum 
pedea proctimbens: «llodo, iitquii, Paues tancti, 
afferiur mibi ex gyna?ceo filiuro, spem roibi niaxi-

χένους έχατέρου μηδέν, μηδ' όναίμην ελπίδων τών ^ matn, aborlu periisee. Sed eaiicuUlem 257 ™~ 
έμαυτού.' εί δ* αρεστά Θεψ τά τής έμής γνώμης 
εστίν, ούχ είς μαχράν μοι τήν ελπίδα παρέξοιτρ 
ταύτην. * 'Ο μέν τοσαύτα είπών άνίστατο γήθεν, οί 
δέ ές γόνυ χλιθε\ς Ιχαστος σύν δάκρυσι Θεδν έπ-
εχάλουν̂  Τότε μέν ούν έπι τοιούτοις απηλλάγησαν. 
Ούπω δλ χρόνος έξήκε συχνδς, καλ τεκνοί παίδα (22) 
βασιλεύς, γλύμμα Χαρίτων, φύσεως άνθος. Άλλά 
τούτον μέν όποίός τίς έστιν ίδείν δ λόγος έν δέοντι 
διαγράψει μοι, τά δέ τών αγώνων εκείνων έν τού* 
τοις έτελεύτα. Αουκάς δέ, επειδή μηδέν δτ: κα\ λό-

siram obsecro, preces ad Deum fondiie orateque9 

al si in eo sacro ceriamlne non recte sanaque fid« 
desudavi, nulU roihi deincept biriusquti eexiib 
prolea ad roaiuram a?(atetn penreniat, nec voiis 
utiquam potiar meis : 6in auiem grata Deo nostra 
fuit senteniia, hanc spem meain non i» longuiii 
tcmpus proirabat. > Quibus diciia humo ae tollil» 
lili auiem in genua flexi com laerymis Deym in-
vocanl, iisque peraciis precibus digrediuntor.Nequc 
multom effluxii temporis, com poerum gcuuit im* 

Da Cangii D O U B . 

(22) hal τεκτοΐ xaida. Naius esl Alexius Ita-
fliuli* F. au. 1167, ai Alberico bdes, yc! poiius 

lOdie Sept. <n. 1170, m eai apud Codioum α* 
Orig. Cp. Vido siemraa Comnen. 
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peraior, Graiiarum imagincm, florem natiira». Scd Α γου * £ ι ο ν ' 
qunlt fuerii is fornia congruciui luco pluiibus ex-
sequeimir. Ει in hi» fiueia babuere eju>cen>odi qua> 
«ϋοηκε. Lucas auicni, cum ntbil gravioris inotuciili 
•ei ab -a Ivcnariis objicerclur, in^de ruieuui pcr* 
maiisii. Αι Joauues, Corcyraeoimn episcopn?, cl 
hionacbua alins, cogiiouienlo Ireuicus, hi prioii scixcitlij 
*um, allique iiisuper ex ecelesiaalicis calalogis dileii. 
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:ρ ς των κατι;γορούντων αύτφ προσετρί 
β*το, έπι τού θρόνου έμεινε ν αύθις. Ίοιάννης δέ δ 
τήν Κερκυραίων λαχών καί μοναχών τις δν έπεχά-
λουν Είρηνικδν , τή πρότερα έπιμείναντες δόςΐ) 
άναθί*ματι ύποβεβληντο, άλλοι τε έξης τών έκκ/.η-
σ.αίτ.κών έξοιστρακίσθησαν καταλόγων. 

pcrbisicntts, exroimmmualioni aubdiii 

3. Inlerea Huiigarorum rex, ruptU ruraum f<B 
deribus, Diony>ium quemdain ex aulaj priiuatibus, 
Tiri im qui iuullis jam in bollig inclarucral, cum 
iugcnli exereim ad Sinuiuni iterum occupanduin 
iniliil. Quod siuiul atque percepere Roiuani duccs, 
quid iu eo rerum siaiii e&set agendum deiiberani. 
Sed nou in Rooianorum commodum proccssil 
ej»i*iuodi consilium , ulpole in id iulenlis consilia-
riis, ui al.us alium deciperel: Ulroque iu priiuis Β 
Micbacle, 258 Gabra nimiruoi, qui dux era l 
i-t giouis, el Urana , qui ei ipsc exercitui pr&erat, 
nlroqut; bclli ciipidissiiiio; veruni prsrvaluil Drauas. 
Cuui igilur Dionysium uociu adoriri vellent, quan-
doquidein Ua inier ae decrcverani, moiis inde 
ca*u ia cuin onuiibus viribus ulierius euul progresai. 
Ubi ad eum pervenere kcuui, iu quo sua Dionysius 
caslra posuerat, nullumque omnino iu iis invcnere 
exerciuiiu, tum eos occupavii pavor. Si quid en.m 
aliud , lotus dcbenus el incognitue in bostium eolo 
ail coiiMMOveiidos iniliioui animoa pluriinum valel. 
Nifeilo mbiue iier agebani, corum subiude obeer-
vauiee vestigia : ei feite confecisseiit quidpiam, si 
nialuriui adorii fuistiCiit Hungaros. Tum cn im clara 
jam luce, ui id illi adverlere, equU qui in paacuis L 

eraul in castra abaclis, ei caeteris qui aute tenioria 
stare de more solenl conscensis , in lurmas ordi-
nanlur : mox ut Romauos negligcnter ei incom-
posiie ferri videnl (pluriini eoim ex iis, duui 
Hungaros, qui cquos in caslra agebanl, adoriunltir, 
acse buc illuc eOuderanl), illos iiivaduul, fusisque 
Hs c»teros, qui RomaDain pbalaiigoin a tergo se-
quebanlur * ~ propulcre eiiaiu. Quibus percuUi 
Rouiani recepiuiu prinio cogitaiunt, ac deinde 
Kmge majorein viso iuslare exercilum raii in fugaiu 
fcese conjctere. Veriialem enim aul fognoscere, 

_ anl dijudicare iis io momenlis pauci admoduni 
muriales aciunl. Proltnus 259 i^que omuibus 

γ'; Ό δέ τών Οδννων ^ήξ τα καΠεοτΙτα πάλιν 
χινήαας Δ'.ονύαιόν τινα (25) τών παρ* αύτφ επιφα
νών, άνδρα πολέμων πολλών έμπειρον, στρατεύματι 
μεγάλφ Χιρμίου χαι πάλιν άντιποιηθήναι έπεμψεν. 
"Ο πυθόμενοι οΕ τών 'Ρωμαίων στρατηγό": βουλευτέα 
σφίσι περι τούτου έποίουν [Γ. ένόουν]. Προύβαινε 
μέν τά τής βουλής, ούχ έπ\ τδ 'Ρωμαίο-.ς ξυνοΐσον, 
όρώντων τών βουλευτών, ά)Χ ώς άν τις παραλογί-
σαιτο τδν έτερον, μάλιστα μέντοι άμφω τώ Μιχαήλ, 
δς τε Γαβράς έπεχέκλητο δουξ τής τήδε χώρα; τε
λών, χαλ δ Βρανάς στρατεύματος ίδία χατάρχων καλ 
αύτδς, άμφοτέρω μέν πολεμιχωτάτω, άλλ* ό Βρανάς 
έχράτει μάλλον. Βουλευομένοις τοίνυν έπειδήπερ 
έδόκει νύχ:ωρ έπιθέσθαι Διονυσίφ [Ρ. 151], Αραν-
τες πανστρατε\ πρόσω έχώρουν. Γεγονότες δ* €νΟα 
Διονύσιον στρατοπεδεύεσΟαισννέβαινεν, επειδή παν-
τάπασιν ανδρών έρηιιον τδ στρατόπεδον εύρον, 
ύποδειλιάν ήρξαν:ο. Ίκανδν γάρ εΓπερ τι χώρος 
έρημος κα\ άήθης διατριβή ψυχήν έπ\ πολεμίας χα-
τασεΐσαι στρατιωτική ν. Ίχνοσκοποΰντες δ* δμως 
έπορεύοντο, κα\ τά/α άν τι .κα\ έπραξαν, εΓ γε 
πρωιαίτερΟν τοίς Ούννοις έπέΟεντο. Τότε δέ έπαλ 
ήμερα ήδη διαφανώς ήν, αίσθόμενοι Ούννοι τού; τα 
ίππους είσελαύνειν έπ\ τδ στρατόπεδον ήρξαντο 
(έτύγχανον γάρ έπι νομή ν άναΟέντες) κα\ τοίς πρδ 
τών σκηνών έξ έθους άε\ έστώσιν επιβαίνοντες φα-
λαγγηδδν έτάττοντο, Τωμαίους τε σύν άκοσμία 
πολλή φερομένους ίδόντες (τοίς γάρ τήν ίππον έλαύ-
νουσιν έπιΟέμενοι Ούννοις οί πλείους έσχεδάσθηααν) 
έπήλασάν τε αύτοίς χα\ τρεψάμενοι είς τούς κατό
πιν ίόντας τής "Ρωμαϊκής φάλαγγος συνελάσαι Γα— 
χυσαν. Έφ' οΓς συνταρα/θέντες έκ?ίνοι ές υπαγω
γή ν έκλιναν. Καλ τδ λοιπδν άνά κράτος Τωμαίοι 
έΤ-ευγον, οίηθ^ντες πολλφ πλείονα τής δρώμενης άπα-
θέσθαι σφίσι στρατιάς. Τήν γάρ τού αληθούς γνώιιν 
τε και διάκρισιν κομιδή ολίγοις ανθρώπων *tv τοίς 
τ'οιούτοις έστιν εύρείν."Οθεν κα\ ταχύ πάντων 

«lUeedentibus, aliauandiu cum. signig, cl paucis ex D άπαγορευσάντων μέχρι μέν τίνος έστατον άμφο-
tuis, reslitere dux ulorque, aliquoi adbuc sccuiii 
pcriiiansuroe Homano? rali Sed ubi uemo usquam 
cum ii»Sleiil, lerga et ipsi Undera dedermii. Bra-
nas quidem couvergus unum de hostibue basia 
percussii; alior auiein fuga evasil. Tuin saue quod 
in consilio prius inier eos diesidium inlercesserai 
iunotuil; postquam eniin fugientein Gabram iierum 
assecuius e&l Branas, irridens ac iHudetis: « Num', 
inquii, vidisii, ο Scbasle , u( iicrum reaiiieriui 

τ^ρω τώ στρατηγώ σύν τοίς σημ·ίο;ς χαλ ολί
γοις τών άμφ' αυτούς οίομένω έττισυστήσασθα». αϋ 
Τωμαίων τινάς · ώ, δέ ούδε\ς ούδαμόθεν συνίστατο 
τούτοις, νώτα λοιπόν έδοσαν καλ αύ:οί. *Αλλ* ό 
μέν Βρανάς μεταξύ επιστραφείς τών τινα πολεμίων 
δόρατι έπαισεν, άτερος δέ άπιβει. 'Οτε δή κατα
φανώς έγνωστο τά τής έν βουλή πρότερον αύτο&ς 
διαφοράς. 'Ο γάρ τοι Βρανάς (24) επειδή φεύγονχι 
αύθις συνέμιξ; τω Γαβρά, έπιτωθάζων μάλα χαλ 

D u Cangi i no ta . 
(23) Atorocidr ura. Dionysii mcminit Kicclns (24) Ό γάρ roi Βρανάς, tiae N:celam, 1. i v , 

non aerfid, dum Mla Hungarjca exeeqtiitur. Sed n. 5· 
dc illo siknl Iluugarici sciiplorea. 
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Ινούθρνπτο; ι Άρα, έφη, συνεβάλου με, ώσεβα- Α hoatibtis, cosque ba t̂a umserim?» lllo annucate: 
<ne, δκως έσαύθις τσίς πολεμίοις άντικατέστην, άπδ 
δίρατος τε αύτοϊς προσηνέχθην ; "ι ΤοΟ δέ καταφή-
σιν-ος, ι'Αλλ'έγωγε, ε ΐ π ε ν , ού μάτην βασιλέως 
ι'δίν σι κεφαλήν (25) δτι μή άπιόντα. · Ούτως οί 
ν-ΐν 'Ρωμαίοι ούχ έπ\ τφ κοινή συμφέροντι ουδέν 
«Γραγμάτευται έκαστος, άλλ* ώς άν τις αύτδς κάλος 
χι\ άγαθδς είναι δόξη, πάντα άναδέχεται πόνο ν. 
Ονννοι δέ χατά νώτου διώξαντες ού σφόδρα πολλούς 
'Ρωμαίων έχτειναν, ειλον δέ. καλ ού συχνούς. Δειλία 
fhp Ιιι πολλή εΓχοντο. Τεχμηριώσαιτό δ' άν τις 
εντεύθεν· Τών γάρ τις έχ πεζικών καταλόγων φυ-
ΤΪς άχρι κα\ έπι Ζεύγμην ήλθε, πρδς ούδενδς Τω
μαίων καταληφθείς. Ούτω σχολή τήν όδδν έποιουντο. 
*0τε δή πρδς δγκον έπάραι τδ πραχθέν έννοησάμένος 

i EuiiHvero, aii, per capul fmpcraioria nusquaiu 
vitli le ni&i fugientem. ι Sic igitur nunc arlaiis 
flomanorum qoisque, l i de communi agatur cora-
moilo ac publica iuHitatc, egregium nibil conficii : 
contra vero, ui-manu Klrcnuo* fortigque omnibug 
appareat, nulli iabori parcit. -Al Hungari, qiii a 
tergo fugieniibtis inglabanl, paucos e Roniani* 
ceciderc, nec plnres admoduai cepere, cum easenl 
el ipsi pavore haud minimo coniurbali: quod inde 
colligere qnivis potetl. Quidam enim ex pedesiribus 
nHiueris ad Zeugmen ugque fuga delatug, in nulluui 
RomaDorum incidil, adeo oackauler illi iler facio-
batit. Tum qnidom Dionyaius in immengufii alloU 
lererem geslam cogilansf paucis in unum colleciia 

έιοτ̂ ιος ολίγα τών πεπτωκότων συναγαγών σώματα ^ ImerempiOfum cadaveribue, bomum iis iiijecitj 
fwv έκ* αυτά δτι πλείστον ήγειρε τψ τού χώματος 
μτγέύει καί τά νεκμμαία συμμετρείσθαι δια-
«Γ,Ιείς. [Ρ. 452] Ταύτα μέν ούν ούτω συνηνέχθη 
Γενέσθαι, βασιλεύς δέ έ σφάδαζε μέν διά ταύτα καλ 
ήθελεν αύτδς και πάλιν έπ\ Ούννικής Ιέναι, έπί-
& ι̂νδέ·μάλλον τής 'Ρωιιαίων Ισχύος ποιείσθαι θέ-
*w αύτοίς, τοιάδε τινά ένενόε ι. Άλέξιον μέν, $ τήν 
βνγ«^ρα ήγγύα, στρατεύμασιν άμα πολλοίς, ών 
"Αλέξιοςτ ήρχεν δς πρωτοστράτωρ έτυγχανεν ών, 
lsi τ&ν Πατρόν έπεμπε δόκησιν έμποιήσοντα Ούν-
w% ώς έκ τών συνήθων καί πάλιν αύτοίς έπιτεθή-
orret χωρίων. Λέοντα δί τινα Βατάτζην έπίκλησιν 
Ηρ&Λεν στράτευμα έπαγόμενον άλλο τε συχνδν χαλ 

aggeremqnc alliug eduxil, fulorum ralua , nl caMO-
rom inde nuinenu depreheuderclor. I» bunc moduin 
res ibi aeracla 260 8 u n L A l bnperalor ex iia noa 
modice indlgnatug, ipee iterum iu Hongariam rao-
f ere insiiiuil: aique at Roman» forttiudini* boitf-
bus daret argowntum, id poiiggimua) commi-
niscitur : Alexium qutdero, coi desponderal fiUam, 
cum muli ig copiis, qoibus Alexius protegiralor 
praefueral, versua Islrum m i g i l , quo Itungarig fu-
cnin facerel quasi ex conauetig rursum locis in eos 
impeium cseel faclurua. Leonera aolem Baiatxem 
nomine aliuude cum excrcitu perlnde magno, roaxi* 
me vero Valacborum ingenli multiludbie, qui 

§ m Βλάχων πολύν δμιλόν,ο! τών έξ Ιταλίας (26) C Iwloram coloni qoondam fuisse perhibentur, ex 
έχοιχοι πάλαι εΓναι λέγονται, έχ τών πρδς τφ Εύ- locig Ponto Euxino vicinis irruptionetn ΜΙ Hunga-
{είνφχα)Λυμένψ πόντφ χωρίων έμδαλείν έκέλευεν'είς r i am facere jobet, qua ex parte neino adbuc a p r i -
φϋύννικήνλ δθεν ουδείς ουδέποτε τού παντδς αίώνος rais gacculis eog iiiTagerat. Alexiag itaquc el reli-
Ηίδραμειτούτοις̂  Αλέξιος μέν ούν κα\ τδ άλλο Τω- quus Romanoruro exercilas cum ad ktrain pcnre* 

Du Cangii UOUB. . 

aeti ae deleti s»n/, tt eolonht Romanorttm, qu(*< 
ducei cotrcerel, eadidncta dnce quodam Flacco, α. 
quo Flaccianuncupata. Exin longo umporis tractu 
corrupto, ut fil, vocabulo Valachla dietaf el pro-
Flncciit Valaehi apptllati. Scd licet banc de Va-
lacborum origine gentri i i iain, ul tibulis iuuixam 
regpuai damneique Fuounclavius, illud lamen in 
confeggo eaae dcbel, non exlremie dunlaxai natam 
gaeculis, sed jam fdanaele ipeo itiiperatite iivvaluieso. 
Quod prseter Cinnamuni docci gatig snperque In^ 

D nocentius III papa I. u EpisL, dtim Joannicio Bul* 
garorum el Vlachorum rcgi de giirpig origine qtto-
dammoilo adbtanditiir : ΝΌ$ awetn, inqiiil, auduo* 
quod de nobili nrbii Romas prosapia progenitorei 
tui originem traxerint, et lu ab ei$ ei xtmgmni* 
g<nerotilatem contraxem.et tinceras dtvotionis affe-
ctnm, qnem ad apottolicam sedem gerit, quau hce-
redilario juret jampridem U proposuitnu* lilteris et 
nunlHs vuitare. Quae quidem poniiflcig verba noa 
ad solius duniaxal Joannici i , verum ad lolitis 
Vlacborum gcniis origineni referenda alilxl docui* 
nius. S«d ei Georgiug a ReycbersdoffTraniiylva-
nus in Ctiorograpbia fdoldavhc adnoULadg i ipn la r l 
buic opii i ioni Itomanuin sermonem, qui adhuo 
in ea genle perdurai [P.484]v licel adeo ex orani 
parie corrupium, ul vix ab bominc Romano i u -
lelligatur. Sed de Vlacbis seu \Iabig copioae ot 
ermliie eg i l Joanneg Luoius libro vi De xegno DaU 
ii)at. etCroaiiae, c. 5. 

f (25) Μά τ^τ βαοϊΑέως κεφαΛήτ. Auctor est 
ipliilinug Roiiiannm genahim po«l Seiani caedem 
^retigae, nl nulla fierenl deineeps juramenia, 
»isi ea imptraioris nomine ronciperenlur: Μήτε 

όρκους έπ* άλλου τινδς, πλήν του αύτοκράτοοος 
τ̂ ίίίσθαι. Hinc crebrae illac gacramentoruin for-
Bal«, per fortunam, per genium, per talutem princi-
p<. Etegium 8. Pantelreuionig : 

Μά τών θεών, βέλτιστε, τήν σωτηρίαν. 
Ρ* *ic vertil Fredericus Mondlus : 

Vir optimt, almam per tafutem principum. 
Cr̂ orius in Vita S. Baailii Jnnioris, n. 4 : Νή τήν 
fx?iav τών βασι)4ων. Per imperatorh caput οίΠιιιι 
jorabtnt Cbrigiiani. Sinod. Cbaicedon. cau. 30: Τδ 
«ίς τήν κεφαλήν τού βασιλέως, ή είς τήν οίκείαν 
&πι»ρίαν όμόσαι τινά. Pal!adiug,iii Hisl. Lausiaca, 

2 de S. Poiitamiana Ή δέ άφίησι φωνήν, 
ιΐτούαα, τήν κεφαλήν τού βασιλέως σου δν σύ 
h^. eie. Vegeliiis, Ι. ι ι ι , c. 5 De lironibus : Ju-
Ϊ*ΛΙ amttm per Deum — et per majettalem impc-
'flierii, quce tecundum Beum geueri hutitnno d\li~ 
V*d& eU ei cplenda. Sed de fjiigmodi formulis 
ro vilendi Seldemtg ad Marmora Arundel. p. i47, 
Η Hang(»n. Oe jurejur. vet. c. 23. 
(26) 01 τώτ έζ ΊταΛίας. Velug ea fnil et fere 

»tts>ang opinio, Blacboa seu Ylacbog a Roinanis 
P*us dnxisse, el a nescio qqo ejnsdem gemis 

gutiipslsse origineiu et appellationem. Pius 
' pp. de Valacliia : Posiremo Rohianis armis sub~ 
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nittenl neitttn Bungarit fecere quaai conlinao Α μαίων στρ 1τευμα'έπ\ του Ίστρου γεγονδτεςδέος ύκ-
tade irtJeciarL Bautztg aulem ab iie qua diximus 
locla irrompeos , otniiia depopolalus obvia qaaqae 
prostemii» Bomioum ingenltm caedea edit, DCC 
poveioret capthos dncit. Ad tec pecorum equo-
mmeiio ei alioram inde animaJiucn tregei agens 
ad imperiuircin revertiiur. Sed ille afteram qoo-
qne its taferre plagaiu voUoa oovag io eos ruratjs 
ropiaa misli: jutaitque ul superior* adirenl loca 
et Hungaros qoi Tauragcyihicam accotant aggre-
derontor. Iig copiia praeerant Andronicug Lam-
ptrdas et Nicepborus PetraJipba aliiqae non paucf, 
Sumna autem rerooi penes Joannem Ducam, ctijfts 
noa eemei memiuimug, 261 f«it.Rae dio cunctali 

έτε*νονΌύν\©!ςώς εκείθεν αύτίχα περαιωσάμενοι,δ Βα
τατζής δέ δθεν είρηται προσβολών έκειρέ τβ άφιιδώς 
πάντα και ξυνεπάτει τά παραπίπτοντα. Ανθρώπων τι 
ούν πολύν είργαστο φδνον χα\ άνδραποδισμδν ούχ 
Ιλάσσω πεποέητο. Προς δέ χα\ ζώων άγέλας ίππων 
τα καλ άλλων παντοδαπών εκείθεν έλάσας έπ\ βασιλεί 
ήλθεν. 'Ο δέ χαλ δευτέραν έπιθείναι σφίσι θέλων 
«ληγήν στράτευμα χαλ πάλιν έπ1 αυτούς έπεμψεν 
έπιστείλας Ανωθεν πόθεν ές τούς προσοικούνταςφ 
Ταυροσκυθικήν έμδαλεϊν Ούννους. Ήγοΰντδ τε τον 
στρατεύματος τούτου Ανδρόνικος τε ό Λαμπαρδά; 
χαλ Νικηφόρος δ Πετραλοίφας άλλοι τε Ικανοί. Πάσι 
μέντοι έφίστατο Ιωάννης, ού πολλάκις ήδη έμνή 

hm longa alque inaccesea lerraaque bominibug β αφην, ό Αούκας· ot καλ ούχ είς μακράν δολίχους 
proraag vacuat emenYi Hungariatn invadaot, et m 
tfeoa incidemeg irequeoiiesimos eomplaret iegenii 
praxbi poiiatiuv, bomlaeg molioe «atduni, plariroog 
etptWot foekrat • cuaique inA» aaacni exceaeurl 
«onftcttm ex o>re cmeem iotliic Jofi eiatuont cmn 
bojviinodl ingcriptione : 

τιναςχαλ δυσεμδόλρυς διαμείψαντες χώρους Ανθρώ
πων τε παντάπασιν έρημο ν διελθόντες γήν έμ-
βάλλουσι τή Ούννική, κώμαιςτε πολυανθρωποτάταις 
άγαν έντετυντμιότες πολλαίς μέγατέ τι λαφύρων 
περιεβάλλοντο χρήμα χαλ ανθρώπων πολλούς έκτε ι-
ναν, πλείστους δέ καλ ήνδραποδίσαντο. Μέλλοντες 
τε ήδη έχείθεν άπαίρείν σταυρόν χαλκού πεποιημε
νον ενταύθα αναστήσαμε ς τοιάδε τινά έγραψαν · 
'Ετθάδε Ώαττοτίης χοτέ άχριτα φνΑα ημτέθΧης 

Αέιτός Άρης καΧ χε)ρ Ixxartr Αύσονίωτ. 
'Ρώμης όχχότε χΛειτης δ7ος άνασσε ΜανονήΛ, 

Κομνηνών χραζόρων εϋχος dpicrovdw. 

δ'. Έν $ δέ tαύτα έγίνετο, Έββίχος (27) Όστρια 
Γ w . χ(ων δούξ σύν τή γυναικ\ Θεοδώρα τή βασιλέως 

Sxrdlcam venil, lum ul Frcdericum AkmanBOrum C άδελφιδή έπλ ϊαρδικήν ήλθε, Φρεδερίκον τε τδν! 

Pemonica quondam numerota kie germina itirph 
Mmn el dura m&nu$ tuttulit Au$oniutn ζ 

imneriunt Manuel Romm cun di$u$ habebal, 
Cotmenum Auguita gloria prima domm. 
A. liiterea dum hcc geruotur.Augtrie dux Hcn-

rieoi com nxore Tbeodora iraperaioris idgoala 

refem imporaiori reconciliartl, ttim eiiam oi beUi 
induciaa pro HungarU expeierol. Fredericog enim? 

ut tupra fommemoravimua, oboilenie ei Manuele, 
DOII ωιιΐΐααι abfuii quix Rooiano prWareiur prin* 
cipato, R o m a D O pontiflce ut ad normam id ami* 
quam redirei coogenlieote. Alia ilem multa tninime 
joevnda porpeagaa erat, jnfeoaig ei populig, q u o t io 
HIIHD coociuterai iroperator. Quapropler paulo 
•me cnra in dlacrimini adhuc rea ejus eaaent, 
plaeare voteng hnperaiooaaa per legaioe araiciliam 
ipgiug espeiiit aeque 262 b e , I i contra Hungaros 
gociom f o r e pollicilua esl^ Terum cum ea qiue do 
imperio Romano a papa gancita fuerahl ^nvulsa 
easeni penitag et in irrilum eecidigsenl: principe 
(limlruio ul Bjzaniii rursum n âneret jmperii Ro-
m a n i aadet conieodenie, idqee non admUlenie 

Αλαμανών /5ήγα τφ βασιλεί διαλλάξων χαλ πολέμων! 
έχεχειρίαν Ούννοις έξαιτήσομενος. Φρεδερίχος γάρ, 
ώς έν τοις έξωθεν μοι δεδιήγηται λόγοις, βασιλέως 
άντιπράττοντος αύτφ, τήν τε Τώμης αρχήν *αρί 
μιχρδν άφηρήσθαι ήλθεν, ές τδ πάλαι έθος Ανακε-
χωρηχέναι τοΰ έν 'Ρώμη άρχιερέως συνομολογ*· 
ααντος, (Ρ. 153] χαλ άλλα τών ού χατά γνώμη 
υπέστη πολλά, τών τήδε εθνών έκπεπολεμωμ^νω* 
αύτφ ταίς έχ βασιλέως συνώθησε σι. Δι' & χαλ όλίγ* 
μέν πρότερον, όπηνίχα έτι έν χαχοίς ήν, ύποποιεί 
σθαι τδν βασιλέα θέλων, πεμψας φίλια· διελέξατ 
χατά Ούννων τε, ώσπερ είρηται, συνάρασθαι αυτί 
ώμολόγει Έπε\ δέ τά άμφλ τή 'Ρώμης Αρχζ τ< 
πάπα διωμολογημένα άνατετράφθαι ξυνέβη, Απα δ 
βασιλέως μέν: έπλ Βυζάντιον τήν 'Ρώμης χαλ Λ5ΘΙ 
μείναι Ισχυριζόμενου (28) βασιλείαν, του δέ ττάπ 

Βα Caogii noim. 
%Ε$$Ιηος. flenricng cegnoroente Ja$omir~ 

Milprimua Auglriae dux L^opcddi marcbioois Hlius, 
Leopoldi marcbionis fraier et aucceaeor, primis 
nupiils axorem dtixerat Gertrudem Loiharii iinp* 
ftliam an. 1fr42, ui est io Chroufca Aiiatrali, qua 
exaiincia alieram gibi adgcivii conjugem Tlieo-
doram Comnenamr Isaacii Cyprii lyranni sororem, 
uii fasius a uobig in gieminaie Comiienico Ιμ(ϋ-
tatnm, an. 1156, quo Fredericus imperalor A u -
glriacum marchionaium erexil in dncaiuai, quod 
ex Sierone discimus, qui Tbeodors monein in 
an. 1185 conjicil. De Henrici legaiione sllent, ni 
fallor, scriptores Gerinanici, qua? praeceaeisse vi-
daiur aliaiu ab Henrico Leone Saxoniae doce 

obium, qoam roox Cinnamns coipmemorai, < 
non annis, galiem atiquot menaSbug. Ab ea etiii 
reducein Auglriacum colli^imua ex Arnoldo Li»b 
censi, 1· u (c.3,cum Saxonicus stiaminiit. Nec en« 
una ambos duceg gimul Cpolim profeciog probabi 
esl, elsi gcriptor Meio Orientalia ducem A a s i r 
insiaurata classe proseculnm ducem Saxoni* a s q 
in ipsam Hungariam iradat. De Henrico consuleu 
praeicrea aucior Viiae B. niariani abbaiis f l a t l s 
c. 6 n. 27, Cugpiniantig Brunnenig 1. xn , A i t m 
Buicor e(c; at dc Bladigrauo nibil succurrir. 

(28) Ισχυριζόμενου. Cerie de iransferemto 
Grxcos impcraiorio llulo pacta inila fuiase c o 
qilur ex iis qux babel Goiefridus monacbus 



C29 
τοΰτο μέν ού καταδε/ομενου, 
χ,Οτδν άξιούντος, δια ταύτα άνα0αρ3.:,σας Φρεδερί-
χος αύθις τήν δυσμένειαν έξεδείκνυ, είς γήν τε τήν 
'Ρωμαίων είσβαλεΐν διανοούμενος βαρβαρική τινι 
άπονοία ήοη και δ:αμερίζειν αυτήν τοΓς π ε ρ \ αύτδν 
ήρξατο. Έπε\ δέ τοΰ βασιλέως άντιπραττομένου 
έπινοίαις έτέραις άπρακτο; ήν, έπ\ τήν δι'ί'Ε^βίκου 
τούτου και Βλαδιγρατζοο έπέϊόε πρισβείαν, μηχα-
νώμενος όπως αν έν φιλίας προσχήματι άποσχεσθαι 
τών κατ* αυτού έγχειρουμένων άναπείσας τδν 
βασιλέα αύτδς ούτω ές τδν κατά 'Ρωμαίων εύχζρώς 

^ποδύσηται , πόλεμον. Άλλά βασιλεύς ταύτα έννοη-
σάμενος Έββίχον μέν σύν εύμενεία ειδεν άνεσίν τε 
πολέμου Ούννοις αίτησαμένω έπενευσε , τών δέ 
άμ^.τώ Φρεδε^ίκψ πέρατι δέδωχεν ουδέν. Άλλά 
Έ^όίχος έπ\ οϊχομ άνα χωρών, έπειδήπερ έν Παιο· 
ν'α έγένετο, Στέφανον άναπείθει τήν Ταυροσκυθί-
δα(29)διωσάμενον κδρην θυγατέρα τήν αυτού άγαγέ-
σθαΓ. Γέγονε δή ταύτα· κα\ Ούννοι ού πολλψ ύστερον 
Ααλματίαν αύθις άφελέαθαι διενοήθησαν. "Αλλα τε" 
ούν στρατεύματα παρ' αυτήν ήλθον κα\ ό παρ' αύ
τοίς τήν ζουπάνου έχων αρχήν (βδύίεται δέ τούτο 
τδν μετά τδν £ήγα παρά το) έθνει δεδυνημένον) 
άλλά πολέμφ μέν τών τήδε περιγενέσθαι ούδαμή 
Ισχυσαν, τδν Χαλούφην δέ ύπδ χερσί θέμενοι άν
εχώρησαν. Όπως γε μήν Νικηφόρω τούτο συνέβη, 
αύτίκα μοι λελέξεται. Ούτος στράτευμα Ούννικδν 
έπ\ χώρας γενέσθαι πυθόμενος, ολίγους τής περ\ 
αύτδν έπιθέμετος στρατιάς έξήει τού Σπαλαθά. Έν 
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ν 'Ριομη δε βααιλεύειν Α papa, so«l ιιι Rttmx iinpi%rarel pnstnlantc : liis ι r-

bus elatus Fmlirricus rursuni quo advcrsus priu-
cipcm flagrabal odiutn palam fecil, alqiio in terras 
R|<nuaiioruin irriimpvrc siatncns barbarica quadam 
atnpfilia ac slolidilule cns jaih suis parliri cocp(irai.\ 
Ubi ergo prinripe obviam eunie couficcro uibil 
potuit, ad alia vcrsus consilia, l**gaiioncnf bujiis 
Henrici et Bladigralzi insliluil : ul bac arlc sub 
amiciliic et bcnevolcnti» praitexlu a cotiaiibus 
avocaio impcralore facilius ad bcllum Romanis in-
fercudum sese deinccps accingeret. S^d ubi i t 
iniperatori coniperlum cst, Heuricuiii quidcm niuha 
coiuiiate excepil induciasque pro Iliingaris cxpe-
lcnii indulsii : eorum vero quac ad Frcdericiuii 
speciabanl nibil est exseculus. Henricus aulcm 
donium redieus cura iu lltingariam pervenissci, 
Siepbano persuasil ul remissa ac pulsa Tauroscy-
tbica puella Oliam suam in roalrimonium ducerei. 
Quo facto Hungari non niullo posl occuparc 
ilcrum Dalmaliam slaluerunl, aliacque eo missro 
copiae, et ipse eiiam qui zupaui digniiale inlcr 
illos fungebaiur, quod nomen proximam a rege itt 
ea genle 263 poleataiem signilical. Sed cum bello 
islo nibil essenl consecuii, solo caplo Clialupbc 
redierunt, Quomodo vero id Nicephoro arciderit, 
commeniorabimus. Cum ille accepissel vcnisse u\ 
regionem istara Htingarorum exercUum, paucis 
miliium suorum assttwptis, «Spalalba cgreditur : 
dumque iler facil, plertsque ex iis qui 'subseque-

Φ δέ τήν πορείαν ετίθετο, οί πλείους τών αύτφ Q banlur sensim semper dtffluentibus ac recedcnlibns, 
επομένων κατ' ολίγους άπο^ίοντες άεί έύχείρωτον 
ΐοίς πολεμίοις τδν άνθρωπον 29ε ντο. Περι ατά ντες 
ούν α'ύτδν έργα χειρδς έργασάμενον άδράς αίχμά-
Ιωτον έσχον. 

ε'. Ό βασιλεύς δέ τούτων άκουσας ές Βυζάντιον 
ήλθεν, έαρος σύν μείζονι άλλη παρασκευή κατ* 
αυτών άφικέσθαι διανοούμενος. Ού μέντοι και ήδυ-
νήθη περ\ τήν στρατευσίμην ενταύθα παραγενέ-
σθαι ώραν, τύχης έμποδών αύτψ χωρησάσης τινδ;, 
[Ρ. 1541 ή™* οποία ποτέ ήν ό λόγος δηλώσει. Έξ-
ή»ε μένό χειμών, άνακεκαθαρμένου δέ τού άχλυώ· 
δους έπί τι σωφρονικδν καθίει γυμνάσιον (50) έαυ-

batid aegre ab boslibus capiusesl. Circnmslanli-s 
igilur illtim forlia manu edenlem facitiora, capli-
vuin taudem abducunu 

5. PosiquaiD ea rescivit, princeps Byzaiitiiitt 
veaii, vere primo majori cum apparatu ipsos s(a-
liicns hivadere. Neque lamen opporltino milUiai 
leinpore adesse ibi poluit, iniervenienie Uim casu, 
qui qualis fueril commemorabo. Crrcumacla J J I I I 

biemc discuasaque coeli caligiuc, boiteslo sc dcdit 
exercitio, quod abanliquo iinperaloribtis corumqno 
liberis proprium ac solemne fuii. Esl vcro id cjus* 

\ Du Cangii notee. 

1 1 7 1 ; imperaiorem nempe Frede- D redeuntem Ilenricum iier pcr Uungariam cepisse 
seu couvenlii Wonnaiiensi conque- ei snasisse Slepbano juniori, ul repudiaia Primis-

Paaiaieon. an. 
ricuiu in cnria 
Hm de illig qui partibm favebant Rolandi, quod 
wroM/iix Romaui imperii Grceco imponere veitet. 
>ideJoann. Palaeoiiidoroiw in Yila S. Cyrilli Car-
roeib», i i . f. 

(29) tfir ΤανροσκνΘΙδα. Adeo confuaa esl Grae-
fonmi scripioruui in coiicinnamlis bialoriis snis 
^jiio, duiu rcs gesias pneposiero ordine, nec 
•o*trfau ienq>oruiii et annorum regnla, quae 
»»«'Ca fax esl bialoriae, enarrani, ul vix quid-
quam percipcrcmtis in iis, nisi aliuiide, a scri-
P»oribua videlicel I^aiinis, lux affulgercl, quorum 
ope pleruniqtie licei einendare Graicoruni anacbro-
BISIDOS. Scribit hoc loco Gimiainus Henriouin An-
»ina dueenn a Frederico inissum esse Gpoliin, dum 
"> Uungaria hiler uiruniqiKi Stcpbanuin belluni 
wardes«crei, boc cal. an. 1172 vtd pioximc scqueii-
u i « Thwrocxio ct Bouliuio lidcs : cx ca legaiiuuc 

(ait de quo supra cgit Giniiahms, filia suani ipsitis 
duceret, quod el peractum ail. Quod si ita se rcs 
babel, perperam aucior Chronicae Ausiralis Stc~ 
ptiani flungariae rfgis nuplias cum Agnete filia 
Henrici ducis Austriae oonjicit in an. l f C 5 ; scd 
neque scripioh huic e.l Ciunamo consenli^Arnoldus 
Lubecensi8, qui Slepbani uxorem, Mourici sororern, 
non filiam, ftiisse scribit, eamauc, cum obiit ma-
rihis, pnegnantemexsiilisse :Ner minus,Un\\ut illc, 
alter (Hcnricus Auslrije dux ) aftligebalur de tam 
subito regis inieriiu, ea quod inleslaim obii>tett. ei 
sororem $uam viduam, prwgnanlem tamen el gravi-
damt quasi extorlem regni tine hcerede reUquis-
lel. 

(30) Γυμνάσιον. Tzycanislcrii Itidum describit, 
dc quo ubundc ad Joinvillaiti diximus dissert. 8. 
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njodi. Adolesccntcs aliquol aeqtie divisi imer se Α τδν είθισμένον δν βασιλεύσι και παισΐ βασιλέων 

ανέκαθεν.* *Εστι δέ τδ τοιούτον. Νεανίαι τινές είς 
ίσα διαιρεθέντες άλλήλοις σφαίραν σκύτους μέν 
πεποιημένην μήλω δέ παρεμφερή τδ μέγεθος είς 

jiumeiro factam ex corio pilam magniludine malo 
simitem in locum quemdam ad id prius prout visum 
fuerh dimensum emiUunt. Tum vero ad illam ve-
luli premium atiqiiod in medio posiiam pleitis 
fnvicem habenis conlendunt, singuli in dexirig 
virgam * habentes, quae longitudine mediocri in 
orbiculatam quamdam latiludinem subild desinil, 
-cujug mediam cbordis aliquoi desiccatis 264 r e l i s " 
que in modum iutense connexis iniercipiiur. Dat 
vero operam uiraque pare uiullra alteram antea 
deflnitam rnetam prior quisque pilam iranamitiat. 
Gum enim in alterutram metam reiicnlalis virgis 
pila transmiuitur, id parti alieri ptro vicloria tsl 

χώρόν τινα ύπτιον άφιάσιν, δςάν δηλαδή συμμετρη-
ααμένοις αύτοίς δόξη, έπ* αυτήν τε] ο!όν τι άθλον 
έν μεταιχμίφ κειμένην άπδ βυτήρος άντιθέουσιν 
άλλήλοις , βάβδον ένδέξια χειριζόμενος έχαστος 
συμμέτρως μέν επιμήκη, είς δέ καμπή ν τινα πλα-
τείαν άφνω τελευτώσαν, ής τδ μέσον χορδαΐς τιαι 
χρόνφ μέν αύανθείσαις. άλλήλαις δέ δικτυωτών τινα 
ξυμπεπλεγμέναις διαλαμβάνεται τρόπον· Σπουδήν 
μέντοι έκάτερον πεποίηται μέρος δπως Αν έπ\ θά-
τερον προτερήααντες μεταγάγωσι πέρας, δ δηλονότι 

lfajusmodi qnidem esi ludus isle, lapsui obnoxiug άρχήθεν αύτοίς άποδέδασται, Έπειδάν γάρ ταίς 
plane ac periculosus. Neceese quippe eat at qai in 
eo ae exercet gese «upinet conliouo inqne latue 
ntrumqae fleclatur, ul in orbem eqaam circamagat 
el varios subinde insliluat cursus loiidemque mo-
lug, quot pilam faccre coniigerit : atque boc se 
modo babet exercilium isiud. Dum igiiur ptinceps 
irtiro quodaro modo in eo eese circuqiageret, acci-
dit ut quo vebobalur eqtius in terram totug cor-
nieret. Gumqoe ille gubter effusus magno labore, 
»ii ge erigeret a casu islo, anniteretur, qec equu;u 
toto, uti diximus, incambenlem corpore removero 
poseet, femur maoumque, dum aub eella equestri 
bilercipiuniur, graviier laesit: laniaque id malum 
eonalaniia perlulil, ut quantumvis lethales pale-

βάβδοις είς όποτε po νούν έπειγόμενος ό σφαίρος 
άφίκηται πέρας, τούτο ή νίκη1 έκείνψ τψ μέρει 
γίνεται. *Η μέν παιδιά τοιάδε τίς έστιν, ολισθηρά 
πάντη κα\ κινδυνώδης. 'ϊπτιάζειν τε γάρ άε\ κα\ 
ίσχιάζειν ανάγκη τδν ταύτην μετιόντα, έν χρκλψ 
τε τδν Ιππον περιελίσσεινκκΧπανταποδούς ποιεϊσθαι 
τούς δρόμου; τοσούτοις τε κινήσεων ύπενηνέχθαι 
είδε σιν, δσοις δήπου και τήν σφαίραν ξυμβαίνει. 
Ή μέν δή παιδιά τοιάδε τίς έστι. Τ<ρ δέ βασιλεί 
δαιμονίως περλ ταύτην στρεφομένψ πάνσωμον είς 
γήν ένεχθήναι συνέβη τδν ίππον· Ό δέ νέρθεν 
ύπενεχθελς έκαμνε μέν κα\ πολλά έβιάζετο τού 
πτώματος άνανεύσαι, ούκ έχων δ' δπως τδν ίππον 
διωθήσαιτο δλόσωμον, ώσπερ Ιφην, αυτού κατεν-

rclur dolorea, ei confealim serrexerit, multigeum c ηνεγμένον, μηρόν τε καλ χείρα τή έκ τής έφεστρίδος 
έπιλήψει διετέθη κακώς. Ούτω μέντοι μεγαλοψύχως 
ήνεγκεν, ώ? καίτοι καιριώτατα πεπονθώς ^άναστή-
ναί τε ταχέως, πολλών ήδη περιστάντων αύτ^ν, 
κα\ τδν ίππον αύθις άναθορείν διαύλους τέ τινας 
σχολή ποιείσθαι έφ' Ικανδν, έως ήδη σφοδρότερων 
αίσθόμενος τών οδυνών έπ\ τήν κλίνην ήλθε. Τδ 
δ* εντεύθεν ούτω δή τού πάθους ήττητο, ώς έκ τής 
πεptχυθείgης αύτδν^τότε άθυμίας τή ύστεραία μτ-
δ·μίαν τών τότε λελαλημένων ή πεπραγμένων 
μνήμην ίσχειν τινά. Τούτο μέν δή τοιούτον έγένετο, 
δ δέ δυείν ύστερον ήμέραιν βφων γεγονώς έπλ'Απά-
μειαν έφέρετο. Οια δέ είκδς συντάσεως έκ τής 
όδοιπορίας γεγενη μένη ς τινδς δγκος αύθις άνέβη καί 
όδύναι τούτον έ κεντούν συχνά ί. Καλ δή άμφλ πόλει 

jam circurosianlibtig, et congcenderii rursus equura 
ciipsaaque aliqaot eilra iaborem fecerit : donec 
augescere doloreg percipiena ad leclum tandem 
eesc contulil. Deinceps vero ita crevit malum, ul 
cx animi dcliquio nibil posiridia coram qua3 dixerat, 
aut fecerat, recordareiur. Id quidem Itujuamodi 
fuit. 265 Bbluo aulem post, cuno convaluissei, 
Apameam proficisciiur : at ex iiinere, nec mirum, 
oria nervoriim dislensione, turaor iierum rediil, 
crtbrique eum dolores punxere. Quapropter in 
urbe Selybria diebus Pascbalibug iransaclie, ut 
meliiia se babere sensil, Pbilippopolim conlendil r 
ubi cum Pannonum legalig congressus, curo nibil 
eos gani afferre cognovissel, sed belli tantam indu 
cias omnimodo sollicitare, rebos infectis dimisil: ^ Σηλυβρία»τάς πασχαλίους διαγαγών , έπειδήπερ 

ήσθετο έν καλλίονι γεγονώς, έπλ τήν Φιλίππου έφέ
ρετο. "Ενθα δή πρέσβεσι χρηματίσας έκ Παιόνων 
άφικομένοις, επειδή μηδέν υγιές αυτούς άπαγγ^' 
λεινέγνω, έκεχειρίαν δέ μόνον κα\ άνοχήν τινα τού 
πολέμου έκ παντδς τρόπου πειρώντας λαβείν, αυ
τούς {μέν άπρακτους άπεπέμψατο, συνεκπέμψας 

blque adjunxil Romanum quemdnm , qiii el Cba-
biphen repeteret, nisi mox imperata faeerenl, 
imperatoreni rursnm Romanorumque exercilam 
pracslo lore minaretur. Ipse auiem Sardicam pro-
grcssug, copias ceuirabit : ubi dum moraiur baec 
accidcre. 
αύτοίς κα\ Τωμαίων τινά, έφ* φ τόν τε Χαλούφην αίτήσαιτο κα>, εί} μή τοίς δεδογμένοις άγαπώεν, 
αύτίκα καί πάλιν άπειλήσαι βασιλέα κα\ τδν 'Ρωμαίων στρατδν δψεσθαι. Ό δέ έπλ Σαρδικής γε· 
γονώς ενταύθα τάς δυνάμεις ήθροισεν. 

G. Alexius qui prolosiraioris lutic digniiau fun- ς*. Ένθα διατριβήν ποιούμενου συνέπεσε τ 
gebalur, uii saapius a me narraluin est, jarodudmn τοιούτον. Αλέξιος (51) δς τήν πρώτοστράτορος τότε, 

D u Cangi i ηο (ω . 

(Sl) 'ΛΛέζιος. Alcxium Axucbuin piOloslralorem iavidoruin ca'uipniis opprcssuin sciibil Nicelas, L 
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ώς πολλάκις μοι έ^βήθη ν δϊέίπεν αρχήν, έκ πολλοί Α qiridcm defeclionem molitn*, (um vero iHioB cim-
μεν άποστασίαν ώδινε, τότε δε καταφανής γεγονώς 
τήν τρίχα έκάρη καλ Ις τους μονάχους μεταθεμένος 
έπί τι τών δρεστέρων άπήχθη σεμνείων, άπερ έπι 
Στρυμόνος έν βρει Παπικίω ίδρυνται πλείστα. Ένθα 
Ιφ* ίκανδν διαγαγών άπεβίω. Άλλ' δθεν τε καλ άπ* 
αίτιας τίνο< ές τούτο τύχης δ Ανθρωπος ήλθεν, ήδη 
λέγωμεν. Ούτος όπηνίχα τήν έπλ Κιλικίας έστέλλετο 
πρότερον, αυτοκράτωρ τού πολέμου εκείνου πρδς 
βασιλέως άναδειχθε\ς, επίτηδες ές *ϊκόνιον συγγε-
γονώς τφ σουλτάν είς τε φιλίαν αύτδν ύπηγάγετο 
ια\ τών είς τυραννίδα τεινόντων διελέξαχο τούτφ 
τολλά, γράμματα τε τά μέν λαβών παρ' αυτού, τά 
δ* άντιδούς έ* οΤςτά δεδογμένα σφίσιν έγέγραπτο, 
τότε μέν έπί Κιλικίαν ήλθε, jpovcp δέ ύστερον ές 

vipius reseclis crinibus monacbus factus eei, et in 
momicolarum quoddam monaslerium $x iis qua? ad 
Sitymonftm in monte Papkio plurima giia suin 
amandatug. Quo in loco cum aimog aliquot exjegig* 
set, viia landem concessSl. Sed unde et qiia de 
caiiga ad eajn foriiinam Vedacitig ille iueril, eom-
roemorabimus. Is cum in Giliciam primum atimmo 
CIIIII imperio lello isii ab imperalore praepositua 
missus esset; nd sultauum dedila opera Icomuiit 
vetiit, el 266 1'enevoleniia illius conciliata de 
arripieuda lyrannidc cuin eo cousilia agitavii, ecri-
piisque vicissim datis ei acceplis, quas pacu ab 
iis facta contiuebaul, iu Giliciam rediii. InterjOcto 
deinde lempore reversus Byzatiliuin cum suburba-

ζάντιον έπανιών, επειδή ποτε γραφαίς έπαγλα% Β «Λία qaamdam ex suis doinum varito picluria 
σαι τών προαστείων αοτψ δωματίων ήβουλήθη τινά, 
ούτι τινάς Έλληνίους παλαιοτέρας ένέθετο πράξεις 
αύτοϊς, ούτε μήν τά βασιλέως, οποία κα\ μάλλον 
τσΤς έν άρχαίς είθισται, διεξήλθεν έργα, δσα έν τ» 
πολέμοις καλ θηροκτονίαις αύτδς είργάστο. Τοσού-
τοις γάρ αύτδν ξυμπλακήναι συνέβη καί τοιοίσδε 
φύσιν άντικατχστήναι θηρίοις, δσοις ούδένα τών 
τώποτε γεγονότων ήκούσαμεν. Κα\ εί τι μή νόμων 
έπο φέρομαι Ιστορικών , όποιονούν τι άρτι έκ τού
των εξέλθω. *1Ιν μέν περλ τροπάς ήδη χειμερινάς, 
χα\ χιών κατά γής τοσαύτη έπεσαοίβαστο, ώς φά-
ραγγας μέν κα\ τάς έν δρεσι σήραγγας πάσας ύπο*-

exornane slaiuisset, non Gracauicaa quidetn veus 
res bislorias iu ea depiugi curavil aut precbtra 
imperaloris fc»inora, uii solenl inaxitne qoi in 
digoitaiibus auat consiituli, vel qua ψ bellia rel in 
ferarum csedibaa 111$ edideral. Cum lol enitn C O K -
flixii feris, quot neminem eorum qui uoquain vixere 
audiviiuos :et si fae esl leges tranggredi bixiorica*, 
uiiuni ex bis exemplum producam. Sub bieoiis 
leinpus cum densa adeo in lerram oix decidisaet, 
ut ea omnes prope inontium obducerenlor con-
valies, et immenao frigote corpora propeuiodna 
consiringerentur, cumtisque aiiimalibus ubi teae 
occnUareni nulla auperesaeni laiibula, passitn aia-χεχρύφθαι μονονουχλ, υπερβολή δέ τή έκ τού ψύχους 

μικρού κα\ πεπήχθαι τα σώμα-α * άμέλει κα\ θηρία ρ gnoque nutnero guper nivem forebantur. Ad h«c 
μέν πάντα ούκ έχοντα δπη κρύψαιντο, τάς λόχμας aviuin gregee, alis inuiilibus, qoaa tanqaam vincu-
έξαναδύντα αθρόα ύπίρ της χιόνος έφΙροντο, πτη
νών δέ άγέλαι ο£*έτι τοϊς π:ί).οις κεχρήσθαι δεδΟ-
νημέναι (συνείχε "γάρ ταύτα ό κρύσταλλος κα\ οίον 
τις δεσμδς έπεκάθιζεν, ώς έπλ τών ίξευτών ίστιν 
ίδείν) πεζαΐ λοιπδν άντ\ πτηνών ήσαν θηρσλ και 
άνθρωποι ς έτοιμότατον θήραμα κείμεναι. Βασιλεύς 
δε θηρευαόμενος έπί τι τών έψων έξήει χώρων, ψ 
άαματρΰς ή κλήσί; έστιν. ΈπΙ τού έργου τοίνυν 
γεγονότι μέγα τι χρήμα Οηρδς Λπαντ£,-ούπω μέν 
λέοντος, ού γάρ ξϋνεχώρει λέγειν ή παρδαλή, τοΰτο 
δέ αύ άφηρείτο τδ μέγεθος καί ή πρδς λέοντα 
[Ρ 156] δμοιότης* ήν ςύν διπλή τις καί έπαμφοτε-
ρίζουσα φύσις, πάρδαλις έν λέοντι καί λέων έν 

lum adstrinxerai glacies, uividere est in aocupiig, 
alarum loco pedibug ibant, ferig bominibaxque pt-
raiiaslma pracda. Exiil aaleiu venaium princept iti 
regtonem quamdani Orienli obvmam, cui Dama-
irya nomen esl. Cumqoe in bac exerciutione occu-
parelur, obviam 267 v e i " 1 iogenlia magniludinis 
fera, non leo quidein; neqae enim id dici sinebat 
pantberae maculqsa cutis : quaro ipgam mreue 
appeilaiionein molis grandiias el aiinilitudo leonig 
atiferebat.'Duplex eral igitur, el utrique convc-
niens naiura, pantbera in leooe, ei leo iu pinthcra, 
porteuiosa quaedam qualiiaiuin coininigtio. Genc-
rosiiaii aderai ferockaa, iracundia crudeliiaii, 

παρδά)^ι, τεράστιόν τι μίγμα ποιοτήτων, έν τφ D omniaque adeo, quae diveraa licel inter ge, ulriquc 
γενναίφ τδ γοργδν, τδ θυμικδν έν τφ βλοσυρφ, καλ 
χαθάπαξ πάντα δι* αλλήλων ήκοντα'τά άμφοίν ίδια. 
Ό μέν δή θήρ τοιούτος ήν, τών δέ βασιλεί έπομέ-
νο>ν, επειδή τούτον ειδον, άπε£0ύησαν οί πλείους. 
Ήν γάρ ούοέ ίδείν τοίς πολλοίς ανεκτός. Ώς δέ καλ 
άγχοϋ ήδη έγένετο, ουδείς ήν τδ λοιπδν δς τούτφ 
ςονίστατο. Άλλά βασιλεύς φευγόντων δ παρή ρτητο 
ξίφος έλκύσας τδν θήρα πατάξων έφέρετο, πληγήν 
τε αύτψ τού μετώπου κατενεγκών άχρι κ*\ kr\ 
στέρνα διήλασεν. Ό μέ,ν δή βασιλεύς τοιόσδε τις 
επί θηρίκτ(Γ/ίαις έγένετο. *Αλέξιος δέ (έπάνειμι 

propria gunl animauli. Ejusuiodi igiiur erat fira 
isia : quam aimul ac videruul qni iinperaiorem sub-
seqaebanlur, diffugeriioi plerique. Nemo quippc 
ferino erai, qui in eam oculos inierre, anl cum * 
prope jam adfuii, cum illa congredi auderei. Sed 
imperaior iis fugieiilibug, siricio quo succinctua 
eral, gladio, ad |>erculiciidaiu fcram accurrii, 
iciumque capili illalum ad pectus u que adegil. 
Talem sc quidetn princeps iu ferarum caedibua ac 
veiialionibus gcrebal. Ga?ierum Alexius (rcdeo enim 

iv. 11. 

unde eram digressus), bis oinissis, res a suliauo 

Du Cangii ηηω. 
0, cujus vtrlulcs animiqiic el corporis orxclaras dutcs mire cxlollil. Yide slemma Cuiu-
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pr^clnre gesla*, quasqtic adeo opoiiuissct silemio 
premi, sioIMc iis iii~sedibtis ex<rata ac dopicta 
oiumiiiii oculis exponebai. Μ ubi rescivil iropc-
r»lor, in secreia eum colloquia abstimpluin saepms 
a luiomiii, mi ab inccplo desisieref. At ille non 
inoilo obsliiialius prioribus inslilil consiliis, scd el 
viruin genle Laiiniini, prastigialorem, iuque niagi-
cis aritbus mire versaliiin, crcbro ad sc vorans, 
cutn oo familiai ilor convi rcaius csi, et de secrelis 
suis congiiiis coimmmieavU : quoruiu illucl eral 
praccipumn, ut imperator in perpeiuunv libcris 
rarerel, aique in cum finein multa ab scelerato 
liomhie accepit 26$ ptaarroaca, ocqiie biscc rebtis 
operam dare deslitii miser : propler qu« inCre-
pavil iUuin dentio iniperalor, el ameiiiiam ejns re-
darguil. Yeruni cuiii primo pueiiilere visus essci, 
riirsuin lamen ad priorem nionlem rcdiil. Parvo 
eniiii inlcrlapso lemjore, maguin :sluin convenil 
iterum, et de iisdem rebus consuluit. Aliqoando 
vero cum Conslantino Duca vcongre8sus, qui ct ipse 
imperaioris cx sorore ncpiim uxoreni diixerat: 
ι Vir opiime, inquit, si tibi esi animus eadem 
nobiscum seniire, neminem nosstiperalurunjscito. ι 
Sed isdid qiddero necdum propalam, alieruni vero 
longc nianifcslius dictum ilti est. Alexiura Casianus 
cuin prHtr decorum segniler reinisseque admodum 
bello incumbemero Hungarico adverlerei, quo lem-
pore cuin Be.a in Hungaria militabat, iltum conve-
uicns aribortalionibus incitare ad id animum ejus 
vuliiit. At is in fecretum boniinein abduceus : 
« Qusrb, att, quamobrem a preliis ut pbirimiini 
abstineam? qitia me gcneris niinirum bumani cum-
iiiaxime miseref. ι Altero deinde nescio quid ad 
btinc sermonem reponenie, bsec subjecit ille : 
t Quoniam delere Romanoa volens princeps, impru-
dcnter, quidquid inde acciJai, eos me in atrocrs-
sima educere prajlia hnperat. Tu vcro, si haec 
tacueris, amicus nobis cris. ι Ita quidem is locutus» 
Sed Casianus omnia ba?c imperalori relulit. E l id 
quidem primutn; islud vcro quod novissime factum 
est, ejusinodi fuil. Pluriini e Scythis, qui auxilio 
llomanis venerant v cum primo de siipendiis ac 
prxslaiione mulium prius 269 contendissenl, 
laiidem acquievere. At proioslralor occulie 
pecuniie indticit, ul se in palriam redire flngereni: 
nocle aulem concubia, tabernaculum iiuperatorls 
frequentes adoriremur, Impugoareiitqiie. Haec sic 
proposiia sunl el dcliberala. CaUerum faiuulus qui-
dam ex iis qui in lenlorio illi uirnistrabaiil, stalim 
aiqnc .ejusmodi consiba intellexfl, confcslim ad 
Thomaiii euuucbuin , priucipi bacce anaie Odissi-
inuiti, properal, iudicatqiie quod agiiabalur. Is vero 
oinnem eum sermonem principi refert v el inox 
ipsum quoque ei fanjulum gitiil. Necduni eliam 
lidcm diclis prxsiare voluil imperator, donec inaue 
Srythae uulla de causa difllucre ac recedere coe-
pcrunl; quos lamen pollicilaiioiiihus aggressus, 
in flde tandcm rcliiiuil. Ad Alcxiuui vcio inisil, 
qui cuin couipreheudcrciil, statiuiquc iu vincula 
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i γαρ δθεν τήν έχβολήν του λόγου έπο'.ηαάμτ,ν) -tcu-
των άφέμβνος τας του σουλτάν άνεστήλου ατρατη-
γία;, νήπιος απερ έν σχότφ φυλάααειν έχρήν ταΰτα 
έπλ δωμάτων αυτός δημοσιεύων κατά τήν γραφήν. 
rflv αίσΟόμενος βασιλεύς έν Ιδιαζούσαις πολλάκις 
παραλαμβάνουν αύτδν διατριβαις παρα^αεις προσ· 
ήγεν, δπως άν άπάγη τών μελετωμένων αύτδν 
προδυμούμένος. Ό δέ τού σκοπού καλ πάλιν άπρ ξ 
εΓχετο, κάλ δή άνδρα ΛατΣνον μέν γένος γόητα όέ 
καλ πολύν τά δαιμόνια πράγματα Οαμά συγχαλών 
ώς- έαυτδν διοιμιλεΓτό τε αύτψ γνησιώτατα κα\ 
άποββήτων έκοινώνει σχεμμάτων. Τά δέ ήν δπω; 
άν βασιλεύς άπαιδίαν ές άελ δυστυχοίη · φάρμακα 
τε πρδς τού κ^κοδαίμονος έπι τοζς είρημένοις 
ελάμβανε πολλά κ*αλ ούκ έληγε τά τοιαύτα ενεργό· 

ί λαβών δ ταλαίπωρος. Δι' & καλ πάλιν ώνείδιζέ τε 
αύτδν βασιλεύς καλ τήν παράνοιαν ήλεγχεν. 'Ο δε 
μετάμελος γεγονέναι δόξας δ αύτδς καλ πάλιν ήν. 
Όλίγον γάρ διάλιπών χρόνον προσελάμβανεν αύθις 
τδν δαιμονιώδη εκείνον καλ περλ τών αυτών έκοι
νώνει. Κωνσταντίνψ δήποτε τψ Δούκα συγγεγονώ:, 
δς καλ αύτδς βασιλέως έγημεν άδελφιδήν, < r f l βίλ-
τιστε, έφη, ε^ αοι βουλητδν Ιστσι γνώμης ημάς 
κοινώνησε ιν μιάς, ούκ άν τις (έφη), ίσθι, περιγενί-
αθαι ημών σχοίη. > Άλλά τούτο μέν ούπω σφόδρα 
καταφανές είρηται, έτερον δέ πολλψ τούτου έναρ* 
γέστερον. Άλέξιόν ποτε δ Κασιανδς, επειδή περί 
τοΰ προσήκοντος άναπίπτοντα τοΰτον ές τδν κατλ 
Ούννων πόλεμον έώρά όπηνίκα ξύν τψ Βελά έπλ 

ι Ούννικής έστράτευε, προσελθών παρορμ^ν αύτ?,ν §ς 
τοΰτο έπεχείρει. Ό δέ παραλαβών ίδία τον άνθρω
πον, ε Πυνθάνη, έφη, ού ένεκα πολέμων αύτδς άτ-
έχομαι τά πολλά; δτι φειδώ τού ανθρωπείου πολ/ήν 
ίσχω γένους παρ'έμαυτψ. ι Τού δέ καί τι πρδςτ'.ν 
[Ρ 157] λόγον τοΰτον έπενεγκόντος, Ιφη έχίίνος 
ι "Οτι βασιλεύς έκτρίψαι θέλων τδ Τωμαΐκδν 
άπροοράτως δπερ άν τύχη έπλ μάχας αύτδ είσωθείν 
έκέλευε μοι Ισχυρώς. Σύ δέ, εί μοι τδν λόγον τού
τον τήρησης, φίλος ήμίν έση. ι Ό μέν τοσαύτα εί
πεν, ό δέ Κασιανδς βασιλεί ταΰτα έμήνυσεν. Άλλχ 
ταύτα μέν πρότερον* δ δέ τελευταίον είργάστο, 
τοιόνδε τι έγένετο. Σκυθών δμιλος έπλ συμμαχ'α 
'Ρωμαίοις άφικόμενοι περλ τών συντάξεων πολλά 
πολυπραγμονήσαντες πιρότερον, είτα δή κατέθεντο. 
Άλλ' ό πρωτοστράτωρ ίδία τούτοις έντετυχηχώς 
χρήμασιν άναπείθει προσποιήσασθαι μέν είς ήθη τά 
πάτρια παλινοστείν, έπειδάν δέ άωρλ τών νυκτών 
ήδη γένηται, αθρόους τή βασιλέως έπιθέσθαι σκηνϊ 
έργου τε έχεσθαι. ΤέΟειτο δή ταΰτα καλ βεβούλευτο. 
Άλλά παιδάριόν τι τών έπλ σκηνής αύτφ ύπηρε-
τουμένων, έπειδήπερ έγνω τήν έπιβουλήν, σπουδ} 
ές τδν έκτομίαν θωμάν παρελθδν, δς εύνούστατος 
βασιλεί τηνικάδε έτυγχανεν ών/έμήνυσεν αύτψ το 
σκέμμα. 'Ο δέ είς βασιλέα τδν πάντα λόγον άνα· 
γαγών είτα παρεστήσατο αύτψ καλ τδ παιδάριόν. 
Ού μήν έτι τοίς λεγομένοις βασιλεύς πιστεύειν ήθε
λεν, έως έοιθχν οί Σκύθαι άπ' αίτίας ουδεμιάς άπο-
χωρείν ήρξαντο. Αυτούς μεν ούν ύποσχέσεσιν ύπ· 
ελθών έπισχείν ήδυνήθη· έπλ δε Άλίξιον τρύς αύ-
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τδν Ιβη συλληψομίνους I m U i , χα\ ταχύ δεσμώτης Α misrr conjectot ett. Non mvtto post ventre ad eura 
ήν ό ταλαίπωρος. Μετ' ού πολύ δέ βασιλέως κελεύ-
σαντος άνδρας τών επίδοξης παρ' αύτδν ήλθον, 
Ιωάννης τα δ Αούχας και Μιχαήλ, δς λογοθέτης (55) 
έχείνου τού χρόνου ή ν, πρδς δέ χα\ Θωμάς δ έκτο-
μίας Νικηφόρος τε τών έχ τού Βήλου κριτών ̂ 33) είς 
ών κα\ αύτδς, έπώνυμον Κάσπαξί Έχόμιζον δέ αύτφ 
εγκλήματα τρία, ων όποτερψ έπαγωνίσαθαι δύναιτο 
έχίλευον άνειπείν. *0 δέ επειδή τούτων ήκουσεγ, 
άπζσιν έαυτδν ύπεδίκαζε, παρεκάλει τε άποθριξα-
μένω πρότερον τών θείων τε μεταλαβόντι μυστη
ρίων χρήσθαι λοιπδν αύτψ δ τι άν τή θίκη δοχή, 
έφ* οΤς οίχτισάμενος αύτδν βασιλεύς μοναχδι 
έκειρε. 

ζ". Τά μέν δή χατά τδν Άλέξιον ενταύθα τύχης 

Tiri dignitaiibus illuaires, Joannes Ducaa, et ΜΊ-
cbacl qui hae aeiate logoibeu erat, ad haec Tbo-
mas eunucbne, et Nicepbomi et ipae unet ex Voli 
jiidicibne, cognomiae Caspax. Proposaere atUem 
tria illi crimina, ei an utri horum posxcl respon-
dere, ab UIo petieruni. Sed ubi itia andivii, omnium 
se reum confessos est :,rogaviiqueuli sibi integruui 
essel, pogilix capillis, diviuisque perceptis myate-
riia, id poiissimuui agere, qaod Judicio decernere-
tnr. Ex quibaa oiiaericordia coramoius priBtfepa, 
monacbooi toodeiri jo6sit. 

J70 7. flune f o r i u B » exilum re§ Alexii b i -
έτελεύτησε. Βασιλεύς δέ (54) Ούννικών στρατευ- Β bnerunt. Imperalor auiem, Hunganco exercila ad 
μάτων έπλ Σίρμιον διαβάντων δυνάμεις ενταύθα 
Ιπεμψεν, ων ήρχον άλλοι τε τών Τωμαίων στρατη
γών καί δή χα\ Ανδρόνικος δ βασιλέως άδελφιδούς 
ψ Κοντοστέφανος έπώνυμον έκειτο, αυτοκράτωρ τού 
πολέμου τούδε πρδς βασιλέως καταστάς. Άπέσταλτο 
δέ (55) αύτφ έπως τε τάξασθαι χρεών καλ δπη τδν 
πόλεμον τονδε διαθέσθαι, καθάπερ έν πίνακι άνεζω-
γράφηται. Ανδρόνικος ούν έπ\ Σάον διαδάς, επειδή 
άγχιστα τού Ούννων έγένετο στρατοπέδου, τοιάδε. 
τινά έποίει. Κατοπτηρας μέν και σκοπούς, δποΤα 
είθισται, είς τδ τών πολεμίων καθ ιέναι στράτευμα 
[Ρ 158] ήκιστα σύμφορον Ιγνω. Τών δέ τινας 
'Ρωμαίων έκέλευε πρδ τού στρατοπέδου έλθόντας 

Sirmium iranseante, eopias eo tnitit, quibas pwo-
ftiere t u B alii Romani duces ttnn Androoicoa soro-
ria aua fllias, cogoomemo Conioxtephanas, bello 
iati iamno CUIB imperio pnefeeiut. Huie potisxi-
rouiti <)iiomodo acies ioilruenda foret pra*ciipsil 
ei qaa raiione belhnn islnd conffcienduro Unquam 
in tabclla deHntavil. Andronieut ergo cum iraje-
cisset SavoiQ eaairiaqoe Uangaromin approptn-
qnasset, talia facere loeiitult. Cun speculatoret 
qoidem ot exploratores, pii velgo tole» Serl, in 
hoatiuro mittm exercima band conttiluiM putarei, 
Romanoram aliqoot prauniait, qoi anie caoira pro-
cederent, iisque imperavit ul captWom alifoern 

«ειράσθαι δπως ζωγρείαν τινά πολεμίων έλόντες (j hoetium iocureione abducerent. Illi igilar, i t i 
άγάγοιεν. Ot μέν ούν κατά τδ κελευσθέν έν χερσ\ 
πολέμιο ν Ιχοντες Ιπανήλθον. Ό δέ άνεπυνθάνετο 
τούτον δπως τε δυνάμεως έχοντες έπλ Σίρμιον 
άφίκονται Ούννοι, καλ τί ποτε βουλομένοις αύτοίς 
έστι. Πάντα^τοίνυν ές τδ αληθές έχείνος διεξήει. 
ι "Αρχουσι μέν, έφη, τήσδε τής στρατιάς έπτά 
κάλ τριάκοντα τών παρ* ήμίν στρατηγούντων 
ανδρών, τδ δέ έφ' άπασι κράτος Διονύσιος έχει. 
•Η γε μέν στρατιά ές (πεντεκαίδεκα τάς πάσας 
ήθροισται χιλιάδας ανδρών κατ α φρακτών ίππέων 
τοξοτών τε καλ πελταστών. Ούτω δέ θάρσους περί· 
εστίν αύτοίς, ώς μηδέ τήν πρώτην Τωμαίους ύπο* 
στήσεσθαι κατά νούν Ιχειν.ι Τούτων Ανδρόνικος 
άκουσας αύτδν μέν άφήκε πορεύεσθαε Αιονυσίφ 

jnuum fueral, capto hosto rediere. Tum vero ab 
eo aciseitaiur» eoin qaaniie copiie ad Sirminm 
acceaaistenl Htmgari ei quid demam ii ftcare con-
slitoisaent. Oroiiia itaque nude vereque ille eaar-
rana : ε Prssunl, inqoii, buta exercilui septe» ei 
IriginU luilitiae apod noe duCe# : ted pmoibas 
gnprerao jure imperat Diouyeios. Tolus w o ex«r · 
eilua quiadeeim ad furoinum bellaiorum millibos 
conatai, parlino eqoilum caiapbraclorum, paubn 
sagiuarioram et pelusiarum. Tanla vero ifs inett 
audacia,*ut ne pfiimini quidem Bkmnn impetum 
soatinere posse Romanos sibi pereuadeanl. > HSs 
271 audilia dimittilar ab Andronica wintiaturis 
Dionysio imperaioreua, cum ferre amplios non 

άγγελούντα ώς βασιλεύς, ούκέτι φέρειν δεδυντ^μένος ^ poesil Illies ίο Romanos delicta, prresto eete, quo 
δσα είς "Ρωμαίους σφίσι διημάρτηται, εγγύς ίδού pceuam ab Ipso congruain repoeceret. Iudo tnilUes 
«άρεστι δίκην έπιθήσων τήν δέουσαν. Τδν δέ Τω- artua eap«re joeaos castris cducil aciemq^e bae 

Du Cangii notce. 

(52) [P 4851 Μίχα^Λ, Ις Λογοθέτης. Michael 
Hagiotbeodoritus, cujus meniinU Balsatuou in sy-
aod. Cpol. can. 4. 

(23) Εκ τον ΒήΛον κριτών. Το CalalogO officio*-
ΠΗΟ Palatii Cp. ιοιιι·>Ι Juris Graeco-Rom. ρ. 285 
quinquageslmum quarium inscribiiur: Ό κριτής 
του Βήλου. Plures simul hac funclos digiiitaie col-
]i|ere esl ex Niceta in Alexio Man. F. n. 17 i8,in 
Audroo. L i i , n. 9 ; in Isaack), I. u, n.6 ; in Alcx. 1. 
i , n. 2 ; sed ei ipse Nicetas in EpigraphQ Hisiori;e 
ab eq cooecripiae dicilur obiissc uiunus εφόρου και 
κριτού τού Βήλου. 

(3i) ΒασιΛεϋς δέ. Expeditionem banc Hunga-
ricam pluribus exsequiiur Nicelas, I. v, o. 1,2 
ei 5. 

(35) "ΑαέίΤταΧτο δέ* l i a a l i c b a d Pal;Boiogus 
imperat. apud Pacl»ymerem , I. ι ι ι , c. 18, ducibti» 
fcuis in belbim prouciaceniibus pnaecipiebal: Καλ 
δπου προκαθίσαιντ' άν , καί δπως ξυμβαλοίεν, κα\ 
δθενόρμήσαιντ' άν,ή έκ λόχων, ή φανεροί, ημέρας 
ήκαΐ νυκτδς, τάττων εντεύθεν τά πάντα, εί δ' ούκ 
ειδε τδν τόπον, κελεύων διαγράφει ν τούς είδόιας» 
αύτδς καθίστα προστάττων. 
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rationc inslruh. Scyihas el maxiroam Pergarnm Α 
partem cuin paucis e<|tiilibug, qui baeiis decertant, 
prancedere jubel. Inde a laleribus Romanorum 
Hoqucbaniur phalanges, quibog pra?eranl Coccolwi-
siliue ci Pbilocaleg, pnrtereaqne Taiicius et qtirm 
Aspielem* vocabant. Horum a'iergo ibani graviortg 
armaiura» mtliieg sagktariis iiitermitii et Persarmu 
iiirma gfavig armaiurae. Poat isloa uiroqne a latere 
Josepbn* Bryciiiiius et GeorgUig Branas iucedebant, 
iiern Demeirius ejng fraier el Gonstanlitias Aspietes, 
vir scbasti diguitate auciua: inde Androiiicus prin-
ripis charioiariug, cognomcnto Lampardag, curo 
dcloclis simul Romanis el Alemannis nce oon et 
Persis. In postrcina denique aeie eral Aiidronicus 
stipremut dux, cutn aliis oiuliis inclyli notninis 
viris (qualea imperaiori in bellum euoti adease 
scniper moria esi) et Ilali* eiipendiariis, ileuique 
Serviig, qui pone gequebaniur, basiis armaii, et 
longiorilms clypeis insirucii. Hunc in modum ordi-
nato exerchu Romani iier bigliluenl. Ubi ?ero ad 
locum venere, in quo Dionysins occisoruro militum 
tumulum erexerai, equis deglliente» graviier inge-
niucrc, 272 fidemque elbi inviecm obairinxere pro 
coiijribulibug ac consanguineis ge qnemque n.ori-
lunim. Dionysiue tero obi adv«b}are Roioanog au-
divii, (iducia quadam prxlumkiog, cum multa irri-
eiouc vinuni bibere Hungaroe jussit, et ui pocula ad 
Roraanorum saniialem et incolumitateni propina* 
rcni. llli surgcntes confeslim ea baugere, gumpiis-
que a n u i 8 , consueUini ordincm resutupsere. Mos Q 

enim gctnper apud eog oblincl ul pracipui opii-
iuique iu prima pbalange loccnlur. Quod jam pri-
detu edociug iinperalor contrario aciem modo 
iusiiiucre Audroiiico praceperai. Posiquain igitiir 
gibi invicem proximi fuere exercicug, iis qui in 
froale siabani praxepil Andronicug ut Huugaros 
lelia iwpelcrcut, el siinttl alque in &e illog irrucre 
cernereiU, lerga darenl, non recta quidein ad Ro-
inanoruin cxorciium, ged obliqne magtg in lalera 
«l sic uiramqiie hi parlem disiracli Hungari 
uiediom pbalaugtg locum vacuuin relinquereiil. 
Sed illi facta ab hosiibug irruptionc glaiim efline 
fugiiittt Qgque dum ad Savum pervencre. Persti- , 
lerc vero Romanorum integrae duae in sinisira acie 
cohories quaa Coccobasilius et Taliriug regchant: & 
csciene oinneg jam inciinatae. A l Demeirius Bta-
iiig guia digftipaiis cum ocioginla relictus liostibus 
gese tnlulil 9 et forlissime din.icans acceplo in 
capiie lelbali vulnere concidit captnsqtic ab Hun-
garig in eorum caslra relatus esi. Fraier auiem 
illiug Gcorgiug hoslium iiniHUudine conierritus 
praeliuin congercre non â eus cst. 273 s , c Π α ί" 
dem giniglra Romaiiontin acieg in fugam incli-
navil : dexlra vero sinihram Hungaronim h iva -
doiig oronino hanc fudil. *At Oionysius ubi bxc 
atlvertit, eos qui Andronicum dnccni circiimsiabaiit 
adoriri gtaluil. Sed ex sule complurcs conterriii ad 
ee equiiatutu cbiiiiiiuo evocarunl. Qua? nl rescivii 
Dionysius, limiditaleni ipsis exprobrat giniulque 

CINNAHI fiiO 
μι ίών στρατδν όπλα περιΟέμινον Ιςήγε τοΰ χάρα-
χος. Έταξατο δδ ώδβ. Σχύθας μεν χζ\ τδ πλείστον 
τοΰ Περσιχου ήγεισθαι έχέλευεν {ππεΰσιν αμα ολί
γοις οί συν τοίς δόρασι μάχονται, έξης δέ εκατέρω
θεν 'Ρωμαίων είποντο φάλαγγες ών Κοχκοβασίλε?6ς 
τε ήρχε καί Φιλοκάλης, πρδς δέ κα\ Τατίκιος χα\ 
δν Άσπιέτην έκάλουν. Κατά νώτου δέ αύτοίς δπλί-
ται έπορεύοντο άναμ\ξ τοξδταις χα*·. Περσών φά)αγζ 
δπλοφορούσα * μετά δέ τούτους άμφοτέρωθεν Ιωσήφ 
τε 6 Βρυέννιος έπορεύετο κα\ Γεώργιος δ Βρανάς 
Δημήτριος τε δ τούτου σδελφδς κα\ Κωνσταντίνος ό 
Άσπιέτης άνήρ σεβαστός * έξης δέ Ανδρόνικος δς 
χαρτουλάριός τε βασιλεί ήν, έπίχλησιν Ααμπαρδάς, 
χαλ έπι) έκτοις άμα 'Ρωμαίοις καλ Άλαμανοίς, έτι 
δέ χαλ Πέρσαις· Κατόπιν δέ Άνδρόνιχος ύ στρατη-
γδς έπορεόετο σύν άλλο (ς τε πολλοίς ονόματος 
άξιουμένοις άνδράσιν, οΓς έθος άε\ ύπδ βασιλεί πο-
λεμοΰντι τάττεσθαι ήν, καλ Ίταλοίς τοίς έκ τοΰ 
μισθοφορικού κα\ δή κα\ Σερ6ίοις, οί κατά νώτου 
αύτφ είποντο δόρατα τε προβεβλημένοι καλ επιμή
κεις ασπίδας. Ούτω ταξάμενοι 'Ρωμαίοι όδφ έχώ
ρουν. Επειδή δέ είς τδν χώρον ήλθον, ένθα Διονύ
σιος τδν τύμβον έγείρας Ιτυχε, τών ίππων άποβάν-
τες άνψμωξάν τε θερμώς καλ πίστεις άλλήλοις 
Ιδοσαν υπέρ τού ομοφύλου τεθνάναι καί. συγγενούς 
έκαστον. Διονύσιος δέ επειδή προσιέναι Τωμαίους 
έπύθετο, θάρσους ύποπλησθε\ς σύν είρωνεία πολλή 
άκρατίζεσθαι Ούννους έκέλευεν είς ύγίειαν τήν 
'Ρωμαίων προσιεμένους τδ έκπωμα. 01 δέ άναστΑ/-
τες Ιπινόν τε σπουδή [Ρ. 159] κα\ έπλ τοίς δπλο^ 
έγίνοντο τρόπω τε τφ συνήθει έτάττοντο. "Εθος 
γάρ αύτοίς έστιν άε\ τούς έν σφίσι λογάδας τήν 
έμπροσθίαν πληρούν φάλαγγα * δ πάλαι βασιλεύς 
είδώς άνάπαλιν Άνδρονίκψ τήν παράταξιν ποιεί-
σθαι έκέλευσεν. Επειδή γούν εγγύς αλλήλων έγέ-
νοντο τά στρατεύματα, έκέλευεν Ανδρόνικος τοίς 
εμπρόσθιοι ς τών ταγμάτων έπιτοξάζεσθαι Ούννοι^· 
Έπειδάν δέ κατ' αυτών όρμηθέντας ίδοιεν, φεύγειν 
λοιπδν, ού μέντοι κατ' ευθύ τού Τωμαίων στρα
τεύματος, άλλά κατά τά πλάγια μάλλον, ώς άν 
ούτως έπλ θάτερα σχισθέντες Ούννοι κενήν τήν 
μέσην τής φάλαγγος άπολίποιεν χώραν. *Αλλ* εκεί
νοι άμα τή προσβολή νώτα δόντες έφευγον άνά κρά
τος έως έπ\ Σάον ήλθον. 'Τπηνέχθη δέ Τιυμαίοις τέ-
λεον μέν δύο τών έν άριστε ρ$ ταγμάτων, ών Κόκκο-
βασίλειος κα\ Τατίκιος ήρχον, τά λοιπά δέ παρακε-
κίνηντο ήδη. Κα\ Δημήτριος μέν ό Βρανάς τών σύν 
αύτφ έσκεδασμένων σύν όγδοη κοντά άπολειφθελς 
τοϊς πολεμίοις ξυνέμιξεν, ήρωΐκώς τε άγωνισάμε-
νος αυτού έπεσε καιρίαν κατά τού προσώπου πλη-
γχ^# αίχμάλωτός τε γεγονώς είς τδ Ούννων άπ-
ηνέχΟη στρατόπεδον.· 'Ο δέ γε άδελφδς αύτοΰ Γεώρ
γιος πρδς τδ υπερβάλλον τού πλήθους διευλρβηθεΐς 
ούκ έθά^βησε τήν συμπλοκή ν. Τά μέν δή ευώνυμα 
τών κεράτων ούτω Τωμαίοις πρδς ύπαγωγήν 
έκλινε, τά δέ τών δεξ·ών τοις έν αριστερή έπιθέ-
με να Ούννοις έτρίψαντο τούτους περιφανώς. Διονύ
σιος ούν επειδή ταύτα εΐδε τοίς περ\ τδν στρατηγδν 
Άνδρόνιχον έπιθέσθαι διενοήθη. Άλλά τών. συν 
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αύτφ πολλοί άποδειλι^ν ήρςαντο , δθεν χαί άνεσεί- Α obiestalur ιιι ibi consi*lai)l, ne pavorcm sniitii Ru. 
pajov σφίσι τήν Ιππον. Γνούς δέ Διονύσιος ώνείδιζε 
μεν τήν άνανδρίαν αυτοί;, παρεκάλει δ* δμως αύτου 
ίστασθα:, ως μή καταφανή τήν δε ι λ ία ν 'Ρωμαίοις 
ποιήσωσιν. Άνορόνικος δε δ Λαμπαρδάς τά πρασ-
σήιενα κατιδων δείσας τβ μή τδ συν τφ Διονυσίφ 
πλήθος, αύτόΰ έφ' έτερα χωρήσαντος, Άνδρονίκψ 
λοιπδν έμπεσείται τφ στρατηγψ, όεϊν Εγνω Διονυ
σίφ πρότερον αύτψ συμπλαχ?,ναι. Έμπεσόντων δέ 
άλλήλοις θρούς ήγέρθη καλ πάταγος έπείχε πάντα 
χα\ τά δόρατα πρδς ταίς άσπίσιν άποκαυλιζόμενα 
χαμαλ έπιπτον. Τωμαίοι δέ καίτοι τών ύπδ θατέρψ 
Βρανά τφ Γεωργίφ ταττομένων συνελθόντων αύτοίς 
Ιχαμνον δμως. Ανδρόνικος τοίνυν ό στρατηγδς 

njanig prodereiit. Aiidroiiiciis aiilein Lampardas 
quae parabantur \idens, veritus ne si alio abircl 
Dimiyaii copiae Androuicum duccm opprimerciit. 
neccfsarium duxit cum ipso primum Dionysio ma-
nus conserere, Ctimque invicem concurrereni, sub-
lalus coniinuo e*l olamor luimillusqiie passini 
facitts : impaotajqwe jam in clypoos basrae fruslra-
liin discissse decitfybanl in lerram. Bomani autcin, 
eisi qui sub allero Brana Georgio eraul jam accee-
sixsetit, fatiscebanl lamen. Ul id pcrcepil dux An-
drouicas, ne iis qui cnin Lamparda dimicabaiil 
oinnino iusis ac deviclis, lo'a in ee belli nio!e8/in-
cumberel, cum boslibus pugnare insiiluil : aifeo-

έπιιδή τούτο συνείδεν, ώς μή κατά κράτος κα\ τών Β Π̂ ιβ alrox concilatur prsclium, ul primo coufliciw 
συν τώ Ααμπαρδφ ηττημένων έπ' αμτφ ή άγώνισις 
στήσεται πάσα, συββήγνυται τοΤς πολεμίοις, καλ 
γίνεται καρτερά προσβ,λή, ώς παρά τήν πρώτη ν 
Τωμαίων μέν' όγόοήκοντα πεσείν, Βαρβάρων δέ 
πολλφ τούτων πλείους. Άλλά Τωμαίοι σύν άφάτφ 
τινί καρτερία τδν [Ρ. 160] αγώνα\* υφιστάμενοι 
τέλο; έτρέψαντο τούτους αρετή τή σφετέρα. Τοσού
τος μέντοι Βαρβάρων φόνος έγένετο, ώς τάς ενταύθα 
πεδιάδας μικρού περιστρωθήναι τοΤς 6νησιμαίοις· 
Τών γάρ δοράτων σφίσι κλασθέντων καλ θρ'.βέντων 
ήδη τών ξιφών, ταϊς κορύναις ήλόων τοίς κακοδαί-
μοσι τάς κεφάλας. *Οτε δή τό τε ση μείον (36) ήρίθη, 
δ πάμμεγα τοίς Βαρβάροις τούτοις · έπ\ αμάξης 
έφέρετο. καλ ύ Διονυσίου ίππος σύν τή πανοπλία, 

Rnmanorum quidem ocioginla, Barbarorum autcni 
imilio pbires ceciderint. Sed enim Romani incrc-
dibili constanlia suaiineiiics ccrlainen, tandem 
eos propria viriole in fugafli verteruni. Tama vero 
Barbarorum exsiitit ca?dee, ut couiecta prope ooci-
aoruin fadaveribus cainporum planiiies fueriu 
Haslis namque suis in frusiacoiscissis, rraciiaque 
274 g^diis, inieeroniin capila clayis coiiiunde-
bani. Tum eiiaiu capiuni in eo pralio vcxilbtiii, 
quod propler eui magnittidinem curru a B:irbaris 
vebebaiur, ut et Dionynu equna cum omni amta-
tura, cuin ipse vlx, ac nesrio qua raiione, pericti-
lum effugisaet. Quoiquol eiiain Barbaromui fugam 
inire potuerunl, ubi ad flumcn penrenere, a elasse 

μ/λις εκείνου καλ τρόπω φπερ αύτδς έρείν ούκ έχω £ Romana capii sutil. Vivi ergo in maniis vcnorunl, 
τδνκίνδυνον πεφευγότος. "Οσοι μέντοι Βαρβάρων 
δλαδράναι τέως ίσχυσαν, παρά τδν ποταμδν ίόντες 
ήλίσκοντο πρδς τού Τωμαίων ναυτικού. Έάλωσαν 
τοίνυν ζωγρίαι στρατηγών μέν, ούς αύτολ ^ π ό 
νους καλούσι, πέντε, στρατιωτών δέ άμφλ τούς 
δχτακοσίους. Πολλολ δέ ήσαν καλ έν αύτοίς τών εύ 
τε γεγονότων καλ άλλως διαφανών. Έπεσον δέ καλ 
πλείσται χιλιάδες έν τούτφ τψ πόνψ. Ούκ ήν ούδελς 
Τωμαίων, δς ού πολλών αύτόχειρ έγένετο άρι-
βτειών. Πάντων γε μήν μάλιστα Ιωάννης τε ό 
Κοντοστίφανος καλ Ανδρόνικος δ Λαμπαρδάς. 
Ταΰτα κατωρθωκώς ό Τωμαίων στρατδς, έπειδή
περ αωρλ τών νυκτών ή ν, έπλ τδ στρατόπεδον άνε-

ex ducibus qiiidem, qnos ipsi gnpanos vocam, 
quinque : niililes ociingenli, aique in irs coniplures 
oobili loco naii, aliique illustree viri : aliquoi nu-
lein Biiliia iu boc practio cecidere. Nemo fuit Ro-
iuaiioruiii, qui non foriia euapte manu ediderit 
facinora, prae calerie lamen Joannes Contostepba-
tiiis et Androutcus Lanipardag. \\\% atrenue con-
feciis rel>u3, qnoiiiam adulia nox erat, in caslra 
concessit. Romanus exercitus, adduclis eo capiivis 
Hiiiigaria, allaiisque secum loricis ad duo millia. 
Galeas autem el clypeos el enses, haud facile quU 
nuoaerasset. Eam qnidem noctem posl baec ibi 
traiisegere. At ubi illuxii, arma itcrum induli, in 

D u Cangi i notffi. 

(36) ΣημίΤοτ. Carrociuin nuugaricum, quod de-
scnbiiur a Niceta I. v, n. 3 : ΤΗνδέ καλ ή σημαία 
εκείνου μετέωρος, έπί τίνος ήνεμο>μένη παχέως, 
καλ ύψιτενής τετράσιν ύπδ τρόχο»ς έλκομένου ροών 
ζεύγμασιν. Carrocioruin fortuam, quorum usus 
frequent fuii in halia, pbtribus descripsil Angclus 
Portenarius I. v, dclla Felicilu di'Padua, c. o, sic 
aaietti ille : Era il caroccio un carro grande eon 
qnairo rnole, iopra il quale nella parte dieiro era 
•n IribunaU coperlo di scarlato, ο velulo rosto, 
percke al caroccio, quati α tribunalet tt riducepa 
d capiiano iusieuie cou li consiglieri di guerra, quando 
>i kavetano da consuliare le co&e ad etsa guerra per* 
unenli. Nel mezto del caroccio, era piantuto un 
ako albero, nella sontmita del qaale era la ban-
diera% ο Uandardo della cinat e era tirato da quatro 
βί meno oaia di buoi gagluirdi, coperti di ricco 

D drappo del eolore dellu bandiera. Manaavasi queslo 
cairo alla guerra conVeterciloy ullacni guardia era-
no deputati wille e cinquectnlo toldatix scelii, ar-
mati di lorica e di gambiere di ftrro, con alabarde 
egregiamtnU lavoraie> et alquante compagnie di 
cacalli, la qual militia mai del carvccio *t e//on-
tonata, perc/ιέ il perderlo era ripulalo grandU>ima 
vergognn el infamia. Deseribiiur carrociuni Flo-
rentimim a Juanue Viilaneo, I. vi, c. 77, Oihonis 
imperat. a Willelmo Britone 1. n, PliMipp. Padtia-
nujit a Rolandiuo 1. ix, c. 11 et Porlenario, Mcdio-
laiieiiKe ab Allwrico an. 1213, Parmense ab eodetn 
Albericoan. 1229, Vc. oueiise ab Hieronymo d*alla 
Corie 1. ν el YI Hishr. Vcron., sed de carrocio 
ptin-a qtii voloi, consi^al velim ^aurentium Pigno-
rimii iu uoi. ad lli&tor. Augusl. Mus>ali el scripto-
res ab illo laudaios* 
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bosthun oasira ire p^rgunt, Vermn cum ea boini- Α χώρησχν, άγοντες τούς τί των Όύννων αιχμαλώτους 
nibus vacna inveuiesenl, direptis iis, reversi sunt. Ita καλ θώρακα; ές δισχιλίους. κράνη γε μήν καλ άσπί-
quidem bcllum adversus llnngaros coiifectum est. δας κα\ ξίφη ούδ" άν^ιριθμείν ήδυνήθη τις. Τήν 
μέν ουν νύκτα έχείνην έπ\ τοιούτους ηύλίσαντο, αύγαζούσης δέ ήδη τής ημέρας τοίς δπλοις ένδε$υ-
κότες είς τδ τών Ούννων άφίκοντο χαράκωμα· Έπελ δέ ανδρών έρημον Λρον αύτδ, σκυλαγωγή· 
σαντες άνέστρεφον. Ό μέν δή κατά Ούννων πόλεμος ενταύθα τέλος έσχεν. 

8. Caeierum imperator murorum Gonslaulinopo- η 1. 'Ο δέ βασιλεύς τών τε τειχέων τής Κωνσταν-
lcos varjis in locis votustate collapeornm curam τίνου έπιμεμέλητο μέρεσι πολλοίς ύπδ χρόνου κα-
babuii, et aquarunt inopia laboranie civilaie aquae-
ducius 275 "mnes diligeuiissime porgavil. Cum-
que viderel vciusiissimos fornices, per quos olim 
aqna Byzaniium Iransmiltcbatur, diflracios itislau-
rare difficile esse omnino mutiumque ad eam rem 
icmpiis necessarium fore, loco baad procul Byzan-
Γιο, quem Peiram vocanl, delecto subierrancum 

μνόντων, καλ υδάτων ένδείας κατεχούση; αυτήν άν-
εκάθηρέ τε σύν έπιμελεία τούς οχετούς κα\ επειδή 
τάς παλαιτάτας στοάς, α! τδ ύδωρ έπλ Βυζάντιον 
ήγον, πάλαι πεπτωκυίας άνεγείρειν δύσεργόν τε 
κτλ χρόνου πολλού δεόμενυν έγνω, σκεψάμενος περί 
τινα χώρον ού πολλ/ρ Βυζαντίου διέχοντα, δς Πί 
τρα (37) κατωνόμασται, δεξαμενή ν τινα ύπόνομον 

quoddani receplacdbim exslruxil, qnod In media Β Ιδομήσατο, ήπερ βουνών έκατέρων έν κοιλότητι 
qnac nn cavilate collibus iitrlinque ciiicia oblongius 
jacel et mullis in aese aquan osliis recipit, qirae 
velut e roillenis canalibas per quasdam rimaa ac 
iisiuras in illud defluii; et posimodum p$r consueioa 
canalea in civiiatem deferlur. Idero bic imperator 
abaurdiseimum morem, et qui jam prope in legeiu 
deflexerai, a Romanorum republica sustulh. Ejus-
modi aaiem ille fuit. Viciux quxrendi dora necce» 
silaa, lnni aiia, quae ad viiam perlineni, imniuiavit 
iiim eiiam prelio liberiatetn vendere niultoa adegil. 
Operas ilaquc suas locant iis qui in snpremia con-
sliitili sunl bonoribue etiam illastri loco naii, ei 
fors iia ieral, xilea profecto bomines et proletarii. 
Quanium igilur malum bumana avariiia eeil roUe-
tia eienim iaiis, qui servilaiero sibi comparaveraM, 1 

eroeranique, tanquam preiio emptia et mancipiis 
alebantur : eratqae triobolam forie slaiotum libe-
roruai bominum preliom, paclumque ietod oefan-
•dum* Ad uitimum si qoi ooere serviluiis pressi co 
§e eximere veheni, lanquam fugiUvos compreben-
dentes 276 eorvni audaciam poania coercebanl: 
eranique secundum JSeopicam fabularo, in qua ad. 
leonem in epelonca aegrolantem accedunt aniitoalia, 
ingeiiaonim bominum ingredientiam vesiigia mtrita 
aduiodum, exeuntium vero nullura. Hanc pravam 
cooauetudinem igilor radicitus a media civilale 

κατά μέσον Ιδρυμένη επιμήκης στόμασι πολλοίς 
έφ' έαυτήν καλ ύδωρ έπιχάσκουσα δέχεται ώς έκ 
μυρίων οχετών διά τών σχισμών [και] σηράγγων 
έπ* αυτήν καταβαίνον, ή δέ διά τών έξ Ιθους αύθις 
ύπρνόμων έπλ τήν πόλιν τούτο προΐησιν. Ούτος ό 
αυτοκράτωρ (38) καλέθος τι τών άτοπωτάτων μι
κρού καλ είς νόμον τελέσαι δεήσαν έκ μέσου [μέσης] 
τής 'Ρωμαίων έποιήσατο πολιτείας. Όποίυν δέ 
τούτο ήν ήδη λέγομεν. Ή τού ζήν απαραίτητος 
τοίς άνθρωπο ι ς ανάγκη πολλά τε κατά τδν βίον 
έκαινοτόμησεν άλλα καλ δή καλ μισθού τήν ελευθε
ρία ν άποδόσθάι πολλούς αναγκάζει. Θητεύουσι 
τοίνυν τοίς έν ύπεροχαίς τε καλ [Ρ. 161] άξιώμασι 
καλ τών εύ γεγονότων, Αν ούτω τύχη, μή δτι άγελαίοί 

' τίνες καλ όχλικοί. Όποίον τοίνυν ή άνθρωπίνη 
κακδν πλεονεξία; Παραλαμβάνοντες τούς αθλίους 
οί τήν σφών έωνημένοι δούλε ία ν δσα *αλ άργυρω-
νήτοις αύτοίς προσεφέροντο, καλ ήν τδ τριώδολον 
ίσως καταβαλλόμενο ν μίσθωμα ελευθέρων ανθρώ
πων ώνή καλ συμβόλαιο ν ούτω κακοτυχές. Αμέλει 
καλ εί ποτε τή έκ τής θητείας άχθόμενοι εργασία 
άπωθείσθαι βουληθείεν αύτην, οί δέ καθάπερ δρα-
πέτας (39) συσχόντες αυτούς καλ δίκας έπετίθουν 
τής τόλμης. Καλ ήν τότε κατά τδ Αίσωπου μυθάριον, 
έν φ λέων έπλ ̂ του σπηλαίου νοσεί καλ ζώα παρ* 
αύτδν είσεισιν, ελευθέρων μέν είσιόντων ανθρώπων 

Du Cangii uotffi. 

(37) 'Ος Πέτρα. Meminii islius cisternai Chri- p (etAonem aliquis tuam gravars conditionem, fnia 
stopborug Bondelnioiitias in Descripi. Cpoleos 

(38) Οίτος ό αυτοκράτωρ. Hauseranl Indubie 
Grasci pravum huoc inducenda» serviluiis morem 
ab Occidcnlalibus teu Seplemrionalibua polius po-
piilis, peues quos terti «ranl alii natura.atii facto, 
et alii emplione, alii redemptione, alii sua vel ulteriu* 
datiene, ui et>l in Legibus Henrici 1 rcgia Angliae, 
c. 76. De noalremis agii Gimiatmi*, de liberis S C H 
licei lioininibua, qui ad preiium pariicipandum 
atit angiiatia rei fauiiliaris all^riua eeae uiaiicipa-
banl doininio, operasque auaa locabanl, de qua 
eervimiis specie exsui formdia apud Marculfum, 
I. n, c. 28eiin Formtilie veUJribus, c. 40. Gonsii-
liniones Galalaniae mss. iuler doininoe el vasallos 
i*. 34 ex biblioibeca Tbuana, fol.62: Lieet dejure 
Homano homo liber non pos$U #* [acere sercum 
tttcujutper aliquam umplicein pactionem, neceliam 
per confeuionem faciam injure,po(e$i tamen per con-

[ Ρ A86J per paclionem interrenietue tcripto pouu 
aliquis homo liber $c eomtituere aduriptiiiam. 
Quemadroodum aulein accepio pretio liberi fittunt 
servi, Ha preiio reddilo ei soluto rurfain iiCliber-
taiem asserebantur, ul ex Palladio colligiiur in 
Hisior. Laosiaca, c. 83. Vide Gregorium Turn-
nenaem, I. vn, e. 45, synoduiu incerti loci posl ooo-
cilium Parisicuie iv, can. 14, et cqnciliuui Vertue» 
riense an.75i can. 6. 

(59) Κάθάαβρ δραχέτας. Ea erai serrornm con-
ditio, ul at a doiniiioraui sese subduxiaaenl aedibus, 
ab iis a quibus recipiebanlur, repeli poasenl coa-
liuuo lanquam fugiiivi, ei in aervtiiilem defiao 
reirabereiitur. Uiide io manuraissiooum formaiie, 
velut pnecipuum liberlatig argiimentoiii id iaserUnu 
legbuus, Vtubigue, quam voluerit p*rtem pergat, 
tanquam ti ab ingenuit parenlibui fuiuel nat«a vel 
procreatu$. 
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ίχνη καλ μάλα πολλά, έξιδντων γε μήν έπλ τή actt) Α exslirpare rolciis in.pcralor promulgatis odiclis 
ήχιστα ούδενός. Το μεν δή έθος ούτω δεινδν ήν 
βασιλεύς δε πρό^βιζον άπδ μέση; έξεσπακέναι τής 
πολιτείας αύτδ βουληθελς γ ράμμα σι τήν έλευθερίαν 
οίς φύσει τδ ελεύθερον έπεψήφιστο. Ελευθέρων 
Ίάρ άρχειν 'Ρωμαίων, ούμενούν άνδρα πόδων αύτδ; 
ήθελεν.' Ό αύτδς έτει τής βασιλείας (40) αύτοΰ 
έψήφιστο τοΓς άνά τδ Βυζάντιον ίεροίς σεμνείοις 
πολυαραγμοσύνην έπάγεσθαι ούδ' ήντιν:ούν έφ* 
αΤςδπου δήποτε κτήσεσιν Ισχον. Τήν μέντοι δω
ρεάν καλ τόμω έ στήριξε ν, δν άτε χρυσφ ένσεσημα-
σμένον χρυσόβουλλον (41) !θος καλείν έστιν (cc). 
"Οθεν ούδένα μοναχών θυροκοπούντα νύν έστι δικα-
στήριον ίδείν, άτε μηδέ παρόντος έφ* ω τις δημο
σίου σφίσι δικάσαιτο. Τούτο μέν δή τοιούτον. Νόμου 

i:borl:ifem, qiiihiie ilia a ualura couccssa erat, 
omnibus doitavit. IVibms enim Romanis, uou nian-
cipiia iuiperilare cnpiebal. ldcm prselerea anuo 
iuiperii sui decimo qiiiiito decrevii ul nemo deince| s 
aacris aptid Byzantinrn mona-leriis nogotiuin fa-
cesseret dc iis pradiis qua» quociinqite in loco illa 
poxsiderenl. Hancque donalionem conGrmavillibclio, 
qui qiiod aureo sigillo muniliir aurra liulla vocaii 
vulgo solet. (Jitde nulltim hodie monacbuiti jtidicam 
fores pulsantem Yidere esl, ulpote ciim nihil adsit 
de qa«) lis inteniari m queal. Ει lixc quidem stc 
se habet constitiilio. Cum vero omniutn plerique 
diernm lege< excipcrcnlur, qnibue nimirum vei 
Domiitica a Clirisiianis mytteria peragebanlur vel 

δέ πασών (42) τάς πλείστας άκυρούντος τών ή με- Β magni alicujua viri agebalur memoria, Oebat ut 
ρών, καθ* άς δηλονότι ή τών δεσποτικών τι Χρι
στιανούς τελοίτο μυστηρίων ή γούν τών μεγάλων 
τινδς άγοιτο μνήμη ανδρών, συνέβαινε τάς έν τή 
πολιτεία δίκας είς άπέραντον έξικνουμένας τυγχά-
νειν ουδέποτε τελευτής. Εντεύθεν ανθρώπους 
εΐδον έγώ δίκαις καταγηράσαντσς, καλ μέντοι 
καλ έπαποθανόντας αύταίς. Άλλά καλ τούτο 
τδ κακδν θεσπίσματι νεαρψ τής 'Ρωμαίων 
άπελήλαται πολιτείας. Αέγει γάρ τδ βασιλέως 
διάταγμα μήτε τάς έορτάδας παντ'άπασι κοι-
νούσθαιτών ήμερων, μήτ' αύταίς εκάστοτε άναβολαΤς 
δίκας έ$ν παρασύρεσθσι, άλλ'είναι μέν ές τδ παντε
λές άπειρολογίας άδέκτους δικανικής ημέρας έκείνας, 

judicia in republicain immensum prolaiala nuuquam 
ad exiium pcrducerentur. Exinde vidf ego bominea 
in liiibus eenesceutes, iino ti iminorienies iiadeiu. 
Sed pessima lex isla novo decrelo in repablra 
aboliia eat. Quippe imperaloris edictum nequa dies 
fesloe omnino 277 u l profeaioe baberi alatait, 
neque tamen dilationibus ejusmodi irabi in infinilum 
judicia : sed religiosot ei rerom forensium immunes 
illoe epse decrevit, in quibus aliquando Deua 
singulare in botuiiies bencficiuro eonitilisset: ca5 e-
rum alios loioe fesios este, alios iuiercisos, i u αι 
nimirum horis matuiinis lege agcre non liceret, 
pcMmeridians aulero iirtegr* partlbus admitiendto 

χαθ' άςτιΘεδς εύρηταιτοίςάνθρωπίνοιςεύηργετηκώς, Q vacarenl. Idetn bic imperalor saenim bpidem qnt 
τών δ' άλλων τάς μέν πα ντ άπα σι δικασίμους έχκεί-
εθαι, τας δέ πρωί μέν άποκεκλεισθαι τοίς δικολάβοις, 
δεέλην δέ άπασαν άνεφχθαι καλ (υγχωρείν ε Ισ ιέ να ι 
τούς θέλοντας. Ούτος καλ τδν έν Έφέσω παλαιού 
τού χρόνου κείμενον λίθον Ιερδν (43) μεγαλοπρεπώς 

jampridem Epbesi fueral, Bytanliom magniflca 
traaslatam cam caeieris sacrie, qua* ibi tunl monu-
memie eepoauii. Qualia auiem bic fuertt lapie <t 
quomodo in Epbeaiorom terraro penrenerit deinceps 
commemorabo. Peracia jam io cnice a Salvaioro 

Du Cangii not®. 
aigillis munita apptllabaot, pratfertlm lamea αοη· 
BUimiooea imperaloriai. Harmeitopulax, L i , l i l . f9 

S. IS : Καλ μετά τούτον πολλολ των βασιλέων κα
θολικούς μέν έξέθεντο νόμους* νεαράς δέ καλ 
προστάξεις άλλοίας καλ χρυαοΰόλους λόγους, είς 
Α δέον ήγήααντο, πεποιήκασιν. Qe aurctajMtUi* glotr 
aographi pmitn ei nos quaedam ad Villbardui-
IIUIll. 

(42) Νόμου χασών. Hane Mannolis de Feriis 
novellam edidii ftalsamon in Noinoc. llt. vu, ei ex eo 

1. ni, c. 53 : ΤφΆγγέλω πρδς τήν Θετταλίας D BoneQdiua, Leunelavios et Baroiiiuft, quam ex ιιιεα. 
αρχήν χρυσόβουλλον ποιών, fic. Epieiola Joannicii reetiluil Carolua Labbeua in Obeerrat. ad Synopnim 
Bulganae regix in Geetis Inuoceniii Hl pp.: Subii- Basilic; emitaa autem est an. muodi 6674, iuiUei* 
g*at eulem imperium meum ad securilatem thurow 14, Gbriaii uimirum 4164. 
hlum guum. Iia bis eduur, eed legenduin chryto- (43) ΑΙβον Ιερόν. Vido Nicelam in Man. L vif, 
έβ/om. Sic porro diploiuaia omnia aureie bullis ecu c. ull. 

Cornelii To l l i i nol®. 
γράμματα τής βασιλικής χειρδς, γράμμα έρυθρόγρα-

(40) 'Ο αυτός έχει της βασιΛεΙας. Supptendum 
Μ*ΗΟ 15. lucidil auiem annua ManueUs quiiilus 
dcciiuus in ao. mundi juxia Graros 6 6 6 6 , Gbrisli 
1158, iudict. 6, quo emissa ejusdem Augusii uo-
ve4la, qua eccletit» Η luouasieriis, qu« erant In 
arbe Gpolitana ei vicinif urbis locia, 4inmobUiuin 
firniam et inviolaiam posaesstonem sancivil: quod 
doabos aliis praMerea conaiitulionibat edixerat. 
Yide Batsamon. iii synod. 7, ran. 4 ei 12. * 

(41) ΧρυζΤόβονΧον. Aarea bulla. Joao. Ganiacu-

(ee) Kal τόμφ έστήριξεν, δν άτε χρνσ.φ 
έτσεσημασμένον χρυσύ6ονΛον έϋος χαΛεϊν έσ-
τατ. 1)·χί περι τού τόμου ιιι prsecedenlibus; aliaa 
mm - λόγον aot γράμμα dicere soleut ejus svi 
icriploree. Anna Goimieiia, librooclavo: Καλ παρά 
τού αύτοκράτορος χρυσόβουλο ν λόγον ένσεσημα-
εμένον δια κινναβάρεως , ώς έθος, διά βασιλικής 
δεξιάς λαβών * Bullat aurecs scriplum ab imperatore 
fyaotxfl»- ttitiiapart, ui moris est, regia ma/ia cum 
accepuut. Synonyiua sunl: Γραφαλ έρυθραλ, ερυθρά 

cpov, έρυθροδάνφ ένσημανθέν γραμμάτιον. Ul apud 
Nicelam libro quarlo imperii Mauuelia : ν06εν έρυ
θροδάνφ ένσημανθέν άφήκε γραμμάτιον, ενάγων 
τούς κατά κοίλην Συρίαν Ισχύοντας συσχείν ώς 
άντίφρονα, καλ περλ τδ γένος ακολασταίνοντα, καλ 
τού φάους στερήσαι τών οφθαλμών* kfitsajue ad 

dronicum, hominein tediiioium alqup iuce$lum9 ca-
piant et visu pri$enl. 
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myxierio, susctpR cum Mater, ulque fieri assolel in χ ές Βυζάντιον [Ρ. 162] σγαγών τοίς τήδε λοιποί; άπί 
lapidi» isto supinum d^posoil : in eumden) ipsa eliam 
proctimbcns, ut vero simile esi, non niediocriter 
ploravit. Fletitii aulcm lacryinae, quae iri lapidem 
deciderunl, in hanc usque diem permansere indele-
biies, res adniiratione prorsus digna. IIoc igilur 
lapide accrpto Alariatu Magdaleiiaui aiunl Romam 
recia abiisxe, ul coram Tibcrio Caesare Pilatuui el 
Judaeos velul injiistos Jesu iuierfectores accusaret: 
sed forie quadam in portum Epliesiuiiiii delatani 
istio eum b»ci reliquisse, tndeque exctd*niem Ro-
lnam pcrvenUse. Ex illo tcmpore usque in bodiernuiii 
dtein lapis ibi persthii. Gum vero in littus Damalis 
csset expositus, ingenti poinpa inde Byxaiitfom 
translaius esl. Huic enini Jnlerfuere Romaous 8€-

δωκεν άγίοις. "Οστις δέ ό λίθος ούτος και δθεν «ί ς 
Έφεσίων (dd) ήλθε τήν γήν, ό λόγος έξης διηγήαε-
ταΐ. Τέλος ήδη τδ χατά τδν σταυρδν είχε τψ Σωτηρι 
μυστήριον, κα\ παραλαβούσα τούτον ή Μήτηρ άνέ-
κλινέ τε ύπτιον, ώς νόμος, έπί του λίθου τούδε χαλ 
έπιπέσούσα βύθιον άνψμωξεν οποία είχδς, μυρωμέ
νης δέ τά δάχρυα τφ λίθω πελάζοντα έτι καί νύν , 
άναπόνιπτα μένουσι, πράγμα τεράστιον οίον. Τούτο» 
δή τδν λίθον ή έχ Μαγδαλά, ςαα\ν, άναλαβούσαΜα
ρία έπλει 'Ρώμης ευθύ έφ' (( Καίσαρι ές δψιν 
έλθούσα Τιβερίφ Πιλάτου κα\ Ιουδαίων τών αδίκων 
Ιησού χατερεί φονευτών. Άλλά τύχη τινλ ές τδν 
Έφεσίων λιμένα χατάρασα αύτδν μέν ενταύθα Ιλι-
πεν, ή δέ έχείθεν άφείσα έπ\ 'Ρώμην άνήγετο. Έξ 

nalue 278 e l quolquoi eranl ex gacerdoiali ordine Β έχείνου δ* άχρι χα\ νύν ό λίθος ενταύθα διετελεσεν 
ών. Άχθέντα τοίνυν ές τήν Δαμάλεως περαίαν πομ
πή τούτον έχ Βυζαντίου διαδέχεται λαμπρά. Έπλή-
ρου δέ ταύτην τδ Τωμαίων τε γερούσιον άπαν χαλ 
δσον έν Ιεροπόλοις χα\ έν μονασταίς ήν, λουχά τοΰ 
τηνιχάδε τήν Έκχλησίαν Ιθύνοντος χαλ βασι'έως 
τέλους έχατέρου προαρχδντων. βασιλεύς μέντοι χαλ 
τδν ώμον ύπέσχε (44) τψ λίθω, Ιπύ τά γε τοσαΰτα 
καί υπέρ ών χρή έμετριοφρόνει χα\ ήγάπα δουλο-
πρεπέστε ρον αύτοίς προσαγδμενος. 

θ'. Κατά τούτους τούς χρόνους (45) Αίγυπτος 
ύπδ Τωμαίων άλωνα ι κίνδυνε ύσασα τρόπω τώ £ηθη-
σομένω διαγεγονένατ ίσχυσεν. Αύτη ύπδ τών Τω· 

ct uionacbico, Luca qui lunc temporis Ecclesiam 
regebai et imperalore atrique cboro praeeuniibat. 
Ipsa eiiam lapidi humemm eobdidil imperalor : in 
lalibus namque eliam ulira quam necesse erai 
piciaient ac revereniiatn exhibebal singularein ei 
com eumma animi demissioiie ejasniodi niunia 
abibtu 

9. Sub idem tempus jEgyptos, cum propemodum 
in Roinaiiorum veuissei poiestaiero, eoquem referam 
modo nobia elapsa esi. Haec uon ita pridem Ronia-
norum parebai imperio ei grave quotannis iribuium μαίων μέν ούπω πάνυ πρώην έτέλει αρχήν, μέγα 
dependcbat. Sed cum Asia gravius afllictarelur δέ τι χρήμα δασμού ταύτη πα ρ είχε ν -ετήσιο ν * έπελ 
gcmisque Ismaelitic* in dies augereolur vires, δέ Ασία κακώς ήδη πεπόνθει χα\ τδ Τσμαηλιτιχδν 

εκάστοτε κατίσχυε φύλον, ήλω καί αύτη κα\ Οέρσαις 
ύπέπεσεν. Άλλά βασιλεύς Μανουήλ πολλά τών κατά 
τήν Έψαν Τωμαίοις ήδη άνασωσάμενος άντιποιη-
θήναι κα\ ταύτης σπουδή πολλή ήθελε. Τοίνυν κα\ 
πρέσβεις (46) ενταύθα στείλας έκέλευεν έθους τε 
τοΰ προτέρου κα\ φόρων άναμιμνήσκειν τήν χώραν 
οί πολυτάλαντοι έφ' ημάς άφικνούντο τδ πρότερον, 
άναινομένης δέ παρεγγυάν δτι δή ούκ ές μακράν 
πόλε μη τέ α σφίσιν έσείται. Τά μέν δή τής πρεσβείας 
έν τούτοις ήσαν * τών Αίγυπτ'ων δέ Ισχυρώς πρδς 
τούτο άπε ι πα μένων, στόλον νεών (47) ό βα^λεύς 

capta et ipsa in Persarum jits conceasii. Yerum 
Manutl iinperalor, cuin mulla in Oriente Romanfs 
ruituio aaseruissei, hancquoqae recuperare eummo 
.etudio coniendit. Itaqae raissis adeasgenles iegatia, 
ul et vcterem coDtuetudiiiein el epulema illa vecli-
galia, qua» nobis persolvere consueveraul, in me-
•loriain revocarem, iis prccepit; qaod si ea ab-
nuerenl, luro demum nuotiareul pr^xiine bello ease 
imp»ilendoa. Haec erat mens legaiionis. Sed caim 
pertinacius renueniibus i£gypiiis, classeui fabricat 
iiippagiuum el bellicarum uaviura inagno nuiuero, 

Du Casgii notflB. 
(44) Tdr &μοτ ύχέσχβ. Vide traclatum noslrum D (46) Πρέσβεις. Erant ίί, ni fallor, Alexandtr 

Ae Capiie S. Joannis Bapii»lae, c. 2, n. 6 
(45) Κατά τούτους τούς χρόνους. Grxcorum in 

Λχνμΐυιιι cnm llierosolyinilaiio rege Amalrico, cae-
lerisque regni baronibusel proceribus expediiiouein 
pluribus refeu Wdieliuua Tyrius, 1. xx, c. 4, 
14. 15, 16. 17, qui eam in aiinum 1169 i-onjicil 
eub fiiiem Septeiub. ui ei Nicelas I. v, n. 4, 5, 6 
ei 7. 

Graviuu» comcs ei Micbael llydrumiiiua, quauluoi 
ex Tyrio colligi daiur cap. 4. 

(ΙΙ)ΣτόΛον νεών. Eranitane, inqnil Tyriua, in 
prccjato exerciiu naoc* tongas rottratte, geminit re. 
morum inilruetcB ordinib**, bellicit usibu$ hnbilioret, 
OH1B vulgo galea dicumur , centum qnwquagintQ. 
Jiem in hit wajoretad tteporiandot equos depulmitr, 
o$lia habeniet tu puppibus ad mducendot ductndo*-

Cowel i i Toll i i no t» . 
(dd) "Οστις δέ ό Λίθος οΰτοςχαΐ δθεν είς 'εΤ^α-

σίων. Idem fere Niceus, ubi de M;»nuele noatro 
nioriuo el jam sepulcro m^odalo : Lapit eumtegil 

. nigricani ei momunL ^ltquid prcc te ferem, qui in 
tepiem verticei a**i\gii. ISon procul inde basi 
impotiiui adoraiiO^lnpis purpureu», tiri magnitm-
dine, qui anie fi<ii Epheti; el it etse dicitur, in 
]uo Chruiai de cruce lublamt, c/ fa*cih involuius, 

eondiiut fuerit. Eum lapidem imperator indt adr*. 
ctum humtrih tui$,quippe qni tihitihiHcorpui iptnm-
qn$ Chrutum ge$tus*etf α poriu Buculeoniit 
ad adem% qmv in turri pulaiii est, ptrtulit. Std 
nvn mulio poxt imperntori» obiium laxum UtuH t 
palulio ud tepulcrum illius tu Iranslaium, ml dmra 
vocc dcfuncii n* gestas et certamnn proclamcU l u 
vcrtit llieroiiyuiui» Wollius. 
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τεχτηνάμενος ίππαγωγων τβ κα\ πολεμιστηρίων ές Α iimniaaoque ίιι eam eiercilu iu ^Egypiam mitiit. 
άγαν πολλών στρατό ν τβ έμβιβάσας αύταίς έπ* Αίγύ-
πιου έπεμψτν. Ήγείτο δέ τούτου Ανδρόνικος ού 
πολλάκις έμνήσΟην, δ Κοντοστέφανος. Ετύγχανα 
[Ρ 163] γάρ μέγας, ώσπερ είρηται, δούξ (48) γεγονώς 
τρότερον. "Ος, επειδή ταχυπλοήσας Αίγύπτω προσ-
έσχε, πέμψας ές Παλαιστίνην τδν τήδε μετεπέμπετό 
Ρήγα, έφ* φ χατά τά ξυγκείμενα τού πόνου 'Ρωμαίοις 
συλλήώοιτο χαλ αυτός. Έν ψ δε δια μέλλων δ βήξ ήν, 
'Ανδρδνικος, ώς μή ϊν\ κενής ό χρόνος ενταύθα αύ
τφ τρίβοιτο, δεί ν έγνω έπί τήν χώραν διαβήνα; τδ 
στράτευμα. Καλ τοίνυν Τενέσιόν τε πόλιν αύτοβοεί 
είλον καλ συχνά τήν χώραν κατέθεον έξιόντες. *Επε\ 
δέ καλ δ £ήξ ήγγέλλετο ήδη προσιών, έπλ Ταμίαθι 
(49) ^ετήγον τδν πόλεμον, πόλιν κατοίκων τε πλή 

l l u i c praeiuil Andronicus Conlosiephaiiue, c u j a s ιιοιι 
s e a i e l meinini, m a g n i quippe ducis dignitaie, n t 

attpra d i c l u m ^st, j a m amea gaodebat. Is u t i i r 

iEgyptum c e l e r i t e r appulil, niissis hi Pakeslinaiii 
legaiis regem l i n d e 279 accersiil, ut a c c u D d i m i ea 
qna» invicejn santiveranl pacta auxilio sibi es&et. 
lnierea d u m rex exjspecUbalur Aodronicus, ι»β 
f r a s l r a bic tempus tererel, e d u c e r e in t e r r a m exer-
cilum operae preiiutn censuii. Iiaque Tenesitim 
oppidiim primo impeiu ceperunl Romani crebrisque 
regionem iium incursiouibus vastarunt. Sed ubi 
advenure regem nuntiatum est, ad DamiaUin belluni 
iranalulere, urbem ei incolarum frequentia celebrein 
opibusque affluentem. Multa bicet horrenda Roina-

Οουσαν καλ πλουτούσαν ύπερφυώς. Ένθα πολλαλ ° nis perar.ta fcunl praelia : nihil iamen iis confeclu 
μέν καλ φρικώδεις Τωμαίοις διεπολεμήθησαν αάχαι, 
ήνυστΟ δέ δμως ουδέν άπ' αίτίας ής Ιρών έρχομαι. 
Συνέκειτο βασιλεί καί Βαλαιστίνοις ές τδν έπ* Αίγύ-
πτου συμπνεύσασι πόλεμον μοίραν μέν τήν ήμίσειαν 
Τωμαίους άλούσης ήδη τής χώρας λαβείν, θατέραν 
θέ αυτούς Ιξειν. Ό τοίνυν 0ήξ, επειδή Τωμαίοι 
πρετερήααντες έπλ τήν Αίγυπτον ήλθον, έπιβούλως 
Αγαν τδ μέν πρώτον υστερεί ν τού πολέμου διενοείτο, 
δπως Τωμαίων βιακινδυνευσάντων τήν χώραν αύ
τδς άκονιτι διακληρώσαιτο · ώς δέ παρήν όψέ καλ 
αύτδς, τήν τε μάχην άελ ύπερετίθετο χαί Τωμαίοις 
6έ ταυτά ξυμβουλεύων ήν, κάν εκείνοι ολίγα τοίς 
Αεγομένοις προσέχοντες ηρωικούς είς έκάστην ήμέ-

esl ob banc quaro commentorabo causam» Conve-
neral tnier iroperatorem et Pafcstinos in belluiii 
jEgypiiacum conspiranies, ut deviciae provinciae 
pariem diimdiam Romani, dimidiam ip$i alleram 
obiinereni. Itaque rex, cam priorea in JSgyptum 
vctiixeeol Romani, dc indiieiria primo expeditionem 
bellicain diffcrre staiuii, ut postquam ii discrimioa 
exbauaissent, regione Uta ciira laborem potiretur. 
Ubi vero ei ipse tandefli accessil, pugnam seiupof 
protralrebat eademque ul fecerent persuadebai Ro~ 
tnanis : eliatnsi i i , ejusmodi coiisiliis postbabiiis, 
fortia in dies praelia sasciperent. Vcrum haud piano 
possitn asseverare, ulrura id egerim ut, dum peri -

ραν άνεδέχοντο αγώνας. Είτε ούν, δπερ έφην, Τω- Q culis objicere Roiiianos volunl, vicioriae fruclu bine 
μαίους τοίς κίνδυνοι ς παραβαλείν εθελοντές ταύτα 
έποίουν, ώς Αν άπονου τής νίκης τυγχάνωσιν αύτο\, 
είτε καλ καθάπαξ τής κατ' Αίγυπτον δεσποτείας τω 
βασιλεί φθονήσαντες ήσαν, λέγειν ού μοι παρίστα
ται* έλέγετοδ* ώς χρήμασιν (50) οί ένδον τδν βήγα 
ύποφθείραντες είς τούτο ήγαγον. Τωμαίοι τοίνυν, 
έπειΑήπερ ούκ άξϊοχρέους εαυτούς τφ πολέμω τψδε 
έγνωσαν είναι, πρύμναν κρουσάμενοι έπί τδ Βυζάν
τιον άνήγοντο' χειμώνος (54) δέ κατασ/όντος πλεί
στα; τών νεών άπολωλέναι συνέβη. Ή μένδήέπ* 
Αιγύπτου Τωμαίοις εκστρατεία τοιούτον έσχε τέλος. 
Αίγυπτίων δέ ό δήμΟς,'ώς μήκαΐ δευτέρα Τωμαίων 
έφοδος έπ' αυτούς γένηται, πρέσβεις ές βασιλέα 
στείλαντεςτακτόν τιχρυσίον άνά πάν εκείθεν κομίσεσθαι έτος 

Du C a n g i i DOIAD. 

qne eot pale>niat poniibus eliam, quibut ad ingres- D rio Mauresius, Nicclas appellaiur Tbeodorus liau-
ei exitum tam hominnm quam equorum protu- roxuuies. 

labore fruerenlur, au vero quod omniiio iEgypio 
poliri iinperalorem pra iuvidia non ferreul. Cacleruiu 
rumor erai regem ab obsee>is submiasa pecunia ad 
id fuisae inducimn. Itaque Roroani 280 C U I U 6* 
bello isti faaud pares esse viderent relro Byxautiam 
navigarunl : ona vero tempeslale plurimaa eoruiu 
naves periere. Hunc finem illa babuit in iEgypiuiu 
expediiio. ASgypiii, ne aliera Romanis irrupiro 
ruraiuu iu eos fierel, missis ad iinperaiorein lcgaiis 
cet-tuin.se quotannie auri pondos soluluroe pacii 
auiti. Ille vero legalionein a&pernaius, reboi iofeclie 
dumuin eos reinisil : com loiam banc iteruin de-
vaslare rcgionem in auimo baberei. 

Τωμαίοις ώμολόγουν. Ό δέ τήν πρε· 

rabatvr commodiia** commumia texaginta. Item 
karum m*xima\ qu<e dromone$ dicunlur, alimentis 
rarii atncm armisqne multiplicibut, machinisquo-
qne et torwtHlii bellicit u$que ad summum referite 
deeem aui duodecim. Locum bunc Tyrii Hitegruiu 
ideo describeiKimii duxi, ui non modo naviuiu mi-
mcrus* quibus conflaia eral Haouelis ctassis, inde 
cousiarel, sed pnFsertiiu ιιι qiunt περί Ιππαγω-
γών seu «le wifι^πίε ad Yillbarduinuni a nie pridem 
uhservaiuiu, biic qut Μιαι ιιοιι occurrerai locu lir-
naretn. 

(48) Μέγας δούξ. Tyriiis : Mi$U auiem cum classe 
de »uis pfincipibu$ megatducas con$anguimum tuum 
quem nut9eni$ prerfecit, et quemdam alium Mmtre-
fjjiftt nomine, tibi valde famtlinrem eic. Al qni Ty-

P*TMinr Gti r . X K M l l 

(49) Ταμιάθι. Vulgo Damieta, urbs ASgypii noia, 
quae describilur a Tyrio, I. xx, c. 16. ln concilio 
Epbesino pan. n, art. l , f i l ineniio episcopi Ταμία-
θίδος. 

(50) ΉγγέΛΙετο δέ ώς χρήμασιν» Tyrins : Ibi 
profecto paiuit noaros aul minut experienliw hu-
buiue, aut α lolida defeciue prudentia, aul exercitux 
moderatorct maliiiose versuivg. Sed nec cub»a lala 
vacasse Graecos assoril idem scriplor c. 18, ul el 
Maiibttus l*aris. an. 1219. Hccc ehiiat, ail ille, 
primo α GrwcU obuaa Ugitur, qui in ejuf captiott4 
defecerunt. 

(51) Χειμώτος. Id \\)$\m\ dc ictiqtesiaie observant 
Tvrius ct Nicclas. 

21 
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σβείαν άποσεισάμενος άπρακτους αυτούς απέπεμψα το, πάσαν έν νφ Ιχων είσαύθις χαταδραμείσθαι τήν χώ. 
ραν. 

10. lulcr bacc Byzanliiiiii veuii Patoslime rex Α ι'. Έν τούτω δέ κα\ δ Παλαιστίνης βήξ έπλ Βυζάν-
cum principe de ucgoliis suis aclurus : iuipeira-
Iisqu6 iisduae poposcerat, prater alia mutta iiupe-
ratori iidem el ciieiiielam professus esi. Sub idem 
eliain tempus ct Venetos, quoiquoi Byzantii el in 
quibuscunquc Romanorum provincife babilabant, in 
publicos carceres conjecil, Hlorutnquc bona publi-
cavil el flsco addixit, ob eam quam diclurus sum 
causam. Venctorum regio in extremis partibus loaii 
sinus sila esi: mari vero circunifiua longius a liuore 
paludes proiendit, in quas marc sxpius per diem 
iufluens, ceno qtiodam lempore navigabtles eas 
facii : at cuin rurstim recedil, inaccessas prorsus 
reddil navibus perinde ac nomiurbus. Esi autcm 
gens isla moribus depravaiix, impia el sacrilega ei 
qux alia ei illiberalis, ulpolc nauiicis inepiiis plena. 
ll i curu Alcxio iinperatori 281 aliquando anxilio 
venissenl, quo lcmpore Roberius ille ex Italia Dyr-
rliachiuui iransinissus loiam iiivaseral provinciaiu, 
mercedis loco cum alia mulia accepere lum praser-
liin Byxanlii angiportuiD, quein Embolum vulgo 
appellaiu : solique omiiiuin eapropler ex illo leiu-
pore decijpas ex mercatura Komanis non soWeram. 
lude in iiumeusum dilali slaiim in superbiai» pro-
riqtere : adeo ul cives D c r m d e ac mancipia iracia-
rent, neque eos d u n t a x a i qui de inOma plebe easent, 
verum ei qui sebastomm aut alia quavis apud Ro-
inanos onajore dignitale fulgereni: quibus indigna-
lus Joamies invperalor omues a Romauo imperio 

τιον ήλθε περ\ Δν έχρηζε βασιλέως δεησόμενος. 
Τυχών δέ ών έδείτο, άλλα τε πολλά κα\ δουλείαν (52) 
έπλ τούτοις βασιλεί διωμολδγηκεν. Ύπδ τούτον (53) 
τ*ν χρύνον καλ Ούεννέτους, δσοι Ιν τε Βυζαντίφ κιΐ 
ταίς οπουδήποτε Τωμαίων φκηνται χωραις', δημ'.-
σ(αις ψρουραΐς παρα πέμψας τάς ουσίας αναγράπτονς 
είς τδ δημόσιον έποιήσατο [Ρ. 16Α] Απ* αιτίας ή; 
αύτδς έρών έρχομαι. Ούεννέτων ή χώρα κείται ρέν 
ές τού Ιονίου κόλπου τά Εσχατα, θαλασσή δέ άμ-
φίββυτος ούσα τέναγος (54) τι .προβάλλεται τής 
ακτής μακρδν δσον. Ένθα της ημέρας ή θάλασσα 
πολλάκις προσιούσα καιρδν μέν τινα πλώΐμον αύτδ 
ποιείται, τδν πορθμδν δ' αύθις άναλύουσα άπόρευτον 
παντάπασι ναυσί τε καλ άνθρώποις εργάζεται. Έστι 

^ δέ τδ έθνος ήθει μέν διεφθορδς, βωμολόχον (55) εϊ-
περ αι καλ άνελεύθερον, Ατε καλ άπ*ιροκαλίας με-
στον ναυτικής. (Ατοί, 'Αλεξίω (56) ποτέ βασιλεί χείρα 
παρασχόμενοι σύμμαχον, δπηνίκα Τομπέρτος εκείνος 
έξ Ιταλίας έπλ Δυ^βάχιον διαβάς έ πολιορκεί τήν 
χώραν, αμοιβής τυγχάνουσι της τε Αλλης και δή κα\ 
στενωπδς αύτοίς έν Βυζαντίφ άποτέτακτο, δν Έμβο-
λρν δνομάζουσιν οί πολλοί, μόνοι τε τών απάντων 
διά τούτο τάς κατ* έμπορίαν δε κατ α ς (57) ούδενΐ 
Τωμαίων έξ εκείνου παρέσχοντο. Τοίνυν καί τδ 
άσυμμέτρως εντεύθεν πλουτείν ταχύ ές άλαζονείαν 
αυτούς ήρεν. Άνδρλ μέντοι πολίτη δσα καλ άνδρα· 
πόδφ προσείχον, άλλ* ούχ δπως τών πολλών τινι κα\ 
δημοτικών, άλλά κάν τις έπλ σεβαστότητι έφρόνει 

expulerat. Alque inde a Roiuauis vindiciam repe-^, κάν έπλ μείζον τι προήκε τών παρά Τωμαίοις σε 
icre suinmo cum studio enilcbaulur. Classe iiaque 
coinparala faciaque in eorum terrae irrupliooc Cbium 
capiunt, et Rbodtim aique Lesbum, celeberriinas 
inaolas, depopulaniur. Inde ad Palaestino* delall 
cuui eis Tyruiu expugnaut: ad boec in mari piratf-
caui excrcenteanulli bomioum sceleraii isii pepercere. 
Quamobrein ui ab imperalore in priorem slaiuro 
buni restiluli, major eos stalim iueessU «uperbia ei 
iusolenlia. Arroganlia enirn recte faciorum opinione 
ififlaia quandoque in ultiinain iroprobiiaiem defleciere 
solcl. Unde faclum e$l, ul muhis nobilibus viris et 
principi aflinitale juuctis plagas iiuuWiiii aliieque 

μνων. Έψ' οΤς χαλεπήνας δ βασιλεύς Ιωάννης εκ
ποδών τής Τωμαίων αυτούς έποιήσατο πολιτείας. 
Εντεύθεν άμύνασθαι Τωμαίους διά σπουδής αύτοίς 
ήν. Στόλον ούν τεκτηνάμενοι νεών τούτων έπήλθον 
τή γή · δτε δή Χίον τε είλον καλ Τόδου καλ Αέσβου 
νήσων κατέδραμον ονομαστών. Έπ\ Παλαιστίνων τε 
καταχθέντες τήν γήνΤύρον Αμα αύτοίς έκπολιορκή-
σαντες είλον, τήν έν θαλασσή τε μετιόντες ληστείαν 
ούδεμίαν οί κακοδαίμονές ανθρώπων ελάμβαναν φει
δώ. Δι' & βασιλεύς έπλ τοίς προτέροις αυτούς προσ» 
ηκάμενος έπί μάλλον έξη ρε ν αλαζονείας και τύφου. 
Αύθάδεια γάρ κατορθούν δόξασα είς άπονοιαν 

Du Cangii not». 
(5*2) ΚαΧ δονΛεΙαν. Vide inscripiionem quam D πανούργους τδ φρόνημα. 

reiuliiivus in disserlalione 27 ad Joinvillam p.'519. 
(55) Ύχό τοντοτ τόν χρόνοτ. Ul Veneli inerca-

lores cxlerique reipubbcae Veoeiae subdili, quoiquot 
inlra Bvzamint imperii flnes reperti, carceri man-
cipati. fuerint eorumque bona pubticala,, pluribua 
referl Nicetas, 1. τ , n. 9, ulel Sabellicus, decad. 1, 
I. vii. Ua idem Manuel gimilibus, ut par esi crede-
re, de causis Pisauos qui Cpoli freqnenies ob mer-
cimonia aderanl, urbe et imperii ditionibus posi-
moduin expulil,eosque rursum revocavii an. 117i, 
ui esl in Auflalibus rerum Pisan. UgheliiatHS. 

(54) Τέναγός.τι. Gonaianlinus de Adm. imper. 
c 38 : 'M Βενετία τδ μέν παλαιδν ήν τόπος έρημος 
τ 2 , άοίκητος και βαλτώδης. 

(55; ΒωμοΑόχον. Nicelas dc Venelis: "Ανδρας 
ύαλάΐτης τροφίμους , κατά Φοίνικας άγύρτας, 

(56) Οΰτα 'ΑΛεξίφ. Privilegla varia, immitiii-
laies ei pra^dia concessa Venetis ab Alexio ob prc-
siiium sibi conlra Wiscardum auxiiium lesiaiur 
Anna, 1. vi Alex. p. 161, 162. 

(57) Αεχάτας. Declma3 mercium. Gloss. Basilic.: 
Δεκατευτήριον, τελώνιον, Hesvchius : Δεκατεύειν, 
τελωνείν, δεκάτη ν είσπράττεσθαι. Δεκατευτα>, τε
λώ να ι, οί τήν δεκάδα ή δεκάτην εκλέγοντες. Charla 
Rogerii regis Siciliae Αιι. 1157 apud UgbeJlbmi tn 
arcbiepisc. Salernilan.: Prceterea decaliat et aliajura 
mercatorum, quce Salernitani in Alexandria prius 
persolvere $oliii erant, ad modum Sicilia* negotiato-
rum9 reduci faciemus. Decimum in dipfomaie Carolt 
Magni apud Donblei. in Hislor. San-Dionys. p, 70Sy 

709. Vidc Agatbiam, I. v, p. 151, 1 cdii. 
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Όθεν καλ πολλοίς τών εύ γε- Α eor gravigshni* kffcceriol injuriis. listlem liniou 

6 5 3 

εκφέρεσΟαι οίδεν. 
γονάτων βασιλεί τε καθ* αΓμα προσηκόντων πλη-
γάς τε έπέθεντο καλ άλλως πιχρότσ/ια έπ* αυ
τούς ύβρισαν. Διήγον μέντοι έπλ τοίς αυτοί; ούχ 
ήκιστα καλ έπλ τών Μανουήλ βασιλέως χρόνων, 
γυναιξί τε ' Ρωμαία ι ς «εαυτούς συνοικίζοντες καλ 
ο·χίαις ταΐς αυτών, ώσπερ ο( άλλοι 'Ρωμαίοι Ιξω 
τής έκ βασιλέως δεδομένης αύτοίς αναστρεφόμενοι 
διατριβής. *Λ μηκέτι φέρειν έχων αύτδς δίκας 
έκιτιφέναι τών άμαρτανομένων σφίσιν άπήρξατο. 
Τούς μέντοι έν βυζαντίω ψκημένους αυτών των 
αατ* έμπορίαν παραβαλόντων Ούεννέτων άποδιελών 
Βσυργεσίους (58) τή Λατίνων έκάλεαε φωνή, πίστεις 
αύτφ δεδωκότας (59) σύν ευγνωμοσύνη 'Ρωμαίοις 

niliilo geciua ugi ftriuiiis ftlanueJis quoqne iropera-
loria temporibus, Roiuanagque muliereg 282 0 0 , 1 ' 
jugio gibi adaciacenieg in earum aedibus, caeteroruin 
Romanonim insiar exlra timiiea ab imperatore iis 
pracacripioe domicilia habebant. Quae cum ferre a m -
pliuanon po&sei princeps poenis coinpescere eorum 
delicta M a l u i t . Veseios ergo, qui Byzaotii babiianl, 
a b iis ejusdem nationis qui uegoiiandr eausa acce-

' dobanl secernens* Bargenses illos Lathionira lingua 
»ppeNa?it,.cain fide dau polliciii oeaent, se quoad 
viverenl Romanis fore obnoxios. Ea enim apud 
illoa isliue vig egi vocabali. Interea Veneii ipgi 
aiiuahatem cum Lonibardis exercuere paiam, quod 

Du Cangii oot®. 
(58)Bot'pr*cr/0vc. Laiinia «vi medti burgenus, Β sit burgesii$ per lotom anqum ire qao lubebii, 

Galtis bourgeois, bbc est, jut civiuiig Veaeiig uΓ
όβα iacoloulibos d e d i L Dtptoma Βοκοτϋ Sicilia e#-
miiU Gnocobarbarum, ediium tom. 1 luriise Sacne : 
Ημέτεροι υπήκοοι τού ημετέρου κράτους βαρούνιοι 
βουργέσιοι, καν στρατιώται.· 

(59) Πίστεις δνδνχοτος. Ea erat borgensium 
cooditk», ul ctleolelam domlno civiiatig, villae aui 
burgi proQieri tonerenlur. IX , Burgor. Scoiicor* 
c. 2 : Qmicuwufus f*clu* fturit 4* novo burgtmi» 
domim regi$% pritno jurare dtbel fidifatlem domino 
tegi, et b*ilivii «*t* el ccmmunitati 'iUiut buriit in 
tio- [actus 4$i U9v*$ burgeniii* ProgU.i glatuluin 
partaiuemi Pariglenglg editum in Parl. Pentecoal. 
ab 1287 Ctiitra ****** burgeriarum, q u O adipigeendi 
civiuii* jorb raiio prsgcribhur bocce verboruui 
coalcxUi : [P 498] Cesl CordoHnanc* fait$ pmr ta 
cour nmurt uignenrU roy, et de toa commandewunl 

guisqii* vacare expedieadig negotibs : i i a tamen 
αι taUiam, quas ipsis iiidfcla foorat eo loco, unde 
tecegefefanl, aiiteqnam jua cWilaiis fegaeui adopii, 
persolvant. (jus quidffin omnia gaiicila giiiil absquo 
prxjudicio douiinorum, quibug ralione praMiiomm 
obnoxii oranl burfenu* •: data praeterea facultale, 
de powr$*m* i i rttrair* d$ bourgoiiU Uur$ Aom-
αιεε deccrtf om ttautre condition, tn la mamer* qme 
Pen α o^aaeiamd. Eodeui ferc pneacTipia leguoiur 
pro Ua, qnog bwrgtiUM reji» a p p e l l a b a n t , fn edicto* 
Philippi IV pro uiHUmle rtf*it art. 1302 quod 
babetur \n reipglro atgnaio cnu, in caaim eom* 
pul. Parig. Burgcnu* praeierea ceiiauui animom 
urbi ei toiniiianiUli pro ipgig. quae habitabaut 
maneionibug ac douiiciliis, iudicium pergidvebant 
duniino: qtia quidem penailalio tiogirig burgesia> 
Aiiglia-MornuiDiiis ααταααιαίΜ T u c i l a b ^ i u r : burgum 

%e*r ta maniiH de fajr* ei temr U$ bouraeoUies de Q euiiu vulgo appellabaal ea doniicilia, qnaD iuira 
malicet 

fftt w§ fmitoieui pour achoiton d*icelle$ bourgtowes, 
ύοηΐ ει tugui esioiimt durement grev^ et durtment 
pltignant. Ilujus conglit. arl. 1 ila concipittir : 
Pnmiercment U taf ordonue^que ti aucnn teui en-
uer en mucune bunrgouie, ii doit alter au (uS, 
doHt U requiert etir* bourqois, il doii venir au 
γτηο$ι dttu tud au atou indienanl ou ai maievr 
i* XwU qui reffneut bonrgoniet san$ prevost, $t 
iire €n telle maniere: *ire, je vot reqniinla bour-
εώΜ d$ crtte ei * * i * appareiUiez de fuire ce 
qut fen doi faire. adone li prevosl ou li mafre, *i 
ceate dc$$*i e$i dimd, ou leur ludleuan» en la prd-
unce de deu$ ou irait bourgois de la vilte receura 
iemrU dt Cenlri* d% ta bourgoi&ii, et qtfil [era, ou 
achttera, par raUun de la bourgoi$iet ttiaison dedanz 
un el jour de la value de 60 *ol. Pdr, au maim. 
et u fail ti regi&lrd, ti prevoit ou ti maires H doit 
baitUr un $eriant pour aler od li au seriqui (*) de 

caalruiu aul caatoilora doiuiui exairuoa incoielioiil 
coloiti, cujuacunque essenl condiitonis give liberi 
give genri. CbarU an. 1247 in Tabolarto Caiupa-
uise ex Bibtiolb. R-g. foL 343: Chancun bortois 
pnxtra det* $ol$ de teni de borjiiie % * l si* den. de 
cens pour ta m$$on α paier lo jonr d* S. liemi; et 
borgisie H ctm. Atia Joartliis do Caslilione comiiia 
Bleaensie an. 1271: Ag donni en ρ*νρέι*6ΐ anmotne 
α fabbaye de Nouahu de no$tre dami de Sotisons% 

α prendrt — tur me* bourgetitt de Guyie, pat le 
mnin de cely qui pour lehs reetpUra U$diUt buur* 
gesict. LL . Burgor. Scoi. c. 1: Quilibel burgensis 

Jebel domino regi de butyagio qkod defendit pro 
artkata terrm 5 denanot annucaim. Vide prawe-

rca, e. 53 ei Monasi. Anglic. toui. 11, p. 332. Hinc 
teiiere ih burgugium apud lc« Anglos. Liili^iou 
aecl. 162: Tenure en burguge e$t Cou aulienetittnt 
burgh eit,deque li roy esl uigitior.el aus qui om tene* 
ment Aejut U bourgr ieignent del roy lout lemmem 

Muqui U *'*»! par/i, ο* α son luiienant/, pour faire Β qnt chauun [P 489] teuaitt par son tenemeut, doit 
li ^mm—mAi— M « l M m-t <>ll»J> .... I~ l/tu.^Ai',» Λ Λ t ΛΙ i. - f — - _ —Z*. _ ̂ · — f \ ! / i uukvoir quil est enirex en la bourjouie de tel 
ule ei' iel jour, *i comcil ett convenu ett la leitre 
dt bourgoitU, en laquelle sont conttnut li uom des 
butrgois, qui furenl preunl quand il entra en la 
•uurgottie destiudiu. ti est ordeni que ii ne sera 
ienu$ ei defendus come bourgoii devamt ce quele$ 
ik»btt tutdtttt toient faiiet, e ic . In cxierrs ejusdeai 
siaiuti ariiculid id potib&iinum caveiur, ui burgetio-
tuin uxores leueanl burgesias suas iu eo loco, ht 
•lao buraesiam cougecuti suut, a vigilia festi um-
tiiuoi Sb. ad vigiiiam fesli saucti Joannb, iia ul 
roliquani teiupux iuauiuere possint burgesii iu ine-
umbg agris, foeuo colligendo et in viudeuiiis pe-
•^eiidis : quod*i burge$ii uxoros non babcaui, 
uueaiiiur babere iu domibus suis fa-nulos vel au-
«Ua«(0o//ei ou vaiiteUe), qui eamdem resseaudisuv 
cutidiiKiHem observem, quibus adiinplelis liberum 

(*) ωη. uiyneur. 

payer at roy un eerlain rint pat α/ι. Deuiqiiu 
Gltaria an. 1272 in Reg« Cliariar. urbis Ambian. 
Γυΐ. 209: Promitit coram nabi$ — quod ipta luvre-
dilarie tenebil ad * · * * ei con*iuludiwt buryugti 
civitati* Ambian. quoddam Unemeniuni. Nec laulum 
ejusmodi prasstaliooibug ralione doiiiiciliuri]tn,ecd 
ei tullice ubnoxii eraul buryenses, iia ui si doiuiuo 
aliqua iiiciuiiberel ueceasiias, liceiel exiraordina-
rias quasdam iU iiupouere peusiiaiioucs, qtias 
laUia* vocabam, a quibus qui imiiiuiteg erani, 
dicebanltir Uture in liberum burgagium, de quu 
iueiiiio iii iu Monasiico Angl. loui. II, ρ. 3bt. 
Cliaria Conradi iuarcbionis Moulisf^rraii, lilii do-
ixini Tyri au. 1187 apud Ugbelluui iu arcUiep.sc. 
Pisauis, qua Pisauis varias iu ui be Tyro babilan-
libus inmiuiiiialos conccdil ; Dc nulla auiem .ulia 
rc Pisantn jndicelur in regali curia iu Tyro, et eju$ 
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a tais desciviesenl parlibufi, ipsosquc- iovasere ac Α διά βίου τηρήσειν τδ δούλιον. Τοΰτο γάρ ερμήνευαν 
ruutfitus cversis eorum stdibus gravixsima iis danma 
iuiulere. Quapropter Mis in jus vocalla, iraperalor 
Loiiibardoruin aedes de no?o instaurari et qnaa its 
ataluliaseHl resiilui prolalo judicio juseit. A l Yeneti 
itibil eomm quae imperala fuerant exsequi voluere, 
minaii insuper Rosnania deinceps aeee gravissima 
illaluros daiiiua, ea reduceutessubinde in memonatn, 
quaj feccranl supersiiie adboc Joanne. Quae ciiiu 
viderel imperaior, cuiictari amplius noluil: itaque 
quaai iiidagine eoa uno die circuinveiiire sialuens, 
liiteras per iinperium Romanum quoquo versum nii-
sil, qiiibus locorum el oppidoruin pratfectis lempua 
dcsiguabat, qtio in Veiteio* maiiat injicere debe-
rciiU Qao qaidem lcmporo ei qni Byianiii eranl, et 
qui in uliiniis imperii babitaiil angulis, capti atiul 
el in carceres ac sacra monaateria conjecii. Elapso 
deiitde aliquauio icmporo, cuin taote muliiuidkii 
28$ v i * wfficererii carceres {tttbiJ qoippe Uomini-
bus ad dtsperaiionem adaclis iuexpognabtliiig ee«e 
solei), baec aggredtuniur. Eorum njHKquisqne pro 
tofio illius sistendi vaden te erga imperatarrro 
«onslituii : quo faclo carceribus *e exinrem. Erat 
autem inter eoa qnidaoi naulibut illaatris opSmsqae 
pwpolleii?, qui ingeolift molU navem, cajaetuedi 
nunqiiam Byzaniium appulerat, mulla pecuuia rei— 
I eblicae vcndidit. Ciijus propterea cum dewandala 
ei a priocipe cora eesei, Yeneiis coutilium dediiut 
iugresai navem de uocie excederem ei iu patriaqi 

Β 

αύτοίς το δνομα βούλεται. [Ρ. 1 65] Ού πολύ τδ έν μέσφ, 
χαλΟύέννετοι Ααμπάρδοις μηνίσαντες άτε γνώμης 
άποββάγείσι της αυτών έπανέστησάν τε αύτοίς χαι 
τάς οικίας είς έδαφος καθελόντες έπλ μεγίστοις 
αυτούς έζημίωσαν. "Οθεν χαλ έπλ δίκην αυτούς χα
λεπός ό βασιλεύς τάς οίχίας είσαύθις Ααμπάρδοις 
έγείραι άδικα ίου δσα τε. σφίσι διήρπαστο αύτίχα 
άποδιδόναι. Άλλά Ούέννετοι ούτε πράττειν ουδέν 
αυτών ήθελον χαλ ήπείλουν γε Τωμαίοις ανήκεστα 
δράσειν,άναμιμνήσκοντες ών έτι βασιλέως Ιωάννου 
πε ρ ιόντος έργάσαιντο. Ταύτα συνιδων ό βασιλεύς 
μηχέτι διαμέλλειν έγνω. Τοίνυν χαλ ώς άν πανάγρφ 
τούτους έπί τής αυτής συλλαβείν διανοηθείς γράμ
ματα απαντοχή τής Τωμαίων εξέπεμπε γής, 4Υ 6ν 
τοίς τάς αρχάς διέπουσι δήλον τδν χρόνον έποίει, 
καθ'δν αυτούς χείρας Ούεννέτοις έπιβαλεέν Ιδει. Κα\ 
λοιπδν χατά ταύτδν οί έν Βυζαντίω τοίς άνά τάς εσχα
τιάς τής Τωμαίων ήλίσκοντο γής, φρουροί τα κοΛ 
Ιερά τούτους έΑέχοντο φροντιστήρια. Καιρού τοίνυν 
διαγενομένου, έπειδήπερ έν ούτω μεγάλψ τψ πλήθει 
στενοχωρείσΟαι συνέβαινε τάς φρουράς, Ούέννετοι 
(ίοιχε γάρ ανθρώπων άπεγνωχότων δυσμαχώτερον 
εΐναι μηδέν) τοιάδε τινά έτόλμησαν. Αύτδς έκαστος 
υπέρ άχαστου φερέγγυον έαυτδν βασιλεί παρααχόν-
τες άνεύήναι τών φρουρών ίσχυσαν. ΤΗν 6έ τες έν 
αύτοίς γένει τε διαφανής χαλ πλούτψ διαφέρων * 
ούτος μέγα τι νεώς χρήμα καί οίον ουδέ πω {ν Βυ
ζαντίω χατήρε χρημάτων τψ δημοσίω άπημπάληχε 

iiaxigareut. Qiio illi arrepio consilio, venluui nacii Q πολλών. "Οθεν χα\ τήν αύτρύ άπιμέλειαν πρδς paou 
secuudam io iilain insiliuut iiuleque confeslkn aufu- λέως επιτετραμμένος συνεβούλευσεν Ούεννέτοις, 

Du Cangii noto. 
ut et α α ε cou*t%mt* du bourgage dt la dti <TA parlibus, nec eliam tn tolo regno ; de domibus au-

i(?rii burgensium Piutnoruui exira honorem Pitaui 
fvmmvnis ροειίίε, rex laliam potsil percipere, si pro 
commnni chilati$ taliam receperit. Eranl lameii 
burgcuscs polioria longe condilionts quain servi: 
cuin euiui duplex esael igtiobiliuui ordo, quurinu 
ab.l liberai craul condiiiouis, alii servilis seu scr-
vitnti obnoxiae, ul esl iu arl. 2 Constieiudiiiis IIMI-
nicipalU Trecensis, soli igiiobiles iiberi burgenses 
Ucri poleraui, nonaulein servt: sod ci neque viri 
nobiU'8, qut co ipso a burgentibus passim dislin-
gnumur, i i l apud Ordehcuiu Viialem, Ι. ιιι, p. 
N ^ i el iu Conatit. Sicul. 1.1, lit. 9, unde si quanda 
miliies burgetia aliqaa donabanlur, idjuri coimuuiii 
adversabaiur, ftebaique auctoritale regia eisupreiua. 

tntens. Uinppe ei qui iiber <t$tt iUlenagium vet 
serviiium nihii delraku libertaiis, inquit Braclou, 
I. ι De rerum divis. c. 6. $ 4, ei Fleia,.!. i , c. 
i . Variaa de buryagiit lcges propoauot L L . Bur-
goruin Scolicor. v. 13, 17, U ; Cdiaria liberiatuiu 
Augl. · Rcgiaui Majostat. 1. n, c. Αά, ( 4 : Consue-
ludo iiiunicip. Noruiaii. c. 26, 28, 400, 401 ; ifo-
tilerius iu Summa rur. el Yelus Consuet. Mormaii. 
inss., ex qua sequeiitia depromere vimm oaiopcr» 
preiiuin. ι part. secl. 3, c. 14 : En borgage* te* 
suers ouronl egaus puriies commg tes 'freres. C. 15: 
Par borgage* IOIH ienu$ le* aluet ei te$ tnaturetdt* 
bvurwis qui tonl feiet el enablie* es bourgt. C. 
18: Tenures par borgages pueiU estre vtnduts tt 

lia in Rtgislro Houiagiorum Aquiianiae, qnad as- . achetoet, autre si comme auiret biens mueblet 
servaliir in camera comput. Paria. fol. ult. legi-
IIIUS Edwardum Aquilani» princi peiu, regis An-
μΐΐχ· priinugeiiilum, concetsisse Pelro de Saticio 
S.ipliorino, dicio de'tAndiran$9 uiilili r ul burgensis 
civilaiis Bardegalensia tterei, et burgesia ejusdem 
urbts gauderel, quablumvis esselmilcs. diplumaie 
8 Jmi. an. 1372, el aane nobites opponehaiuur bur-
gcnsilms eiiamsi liberi*, ul qui ex naialimn pne-
lo^aliva ab omiii ouere iininuucs erani. Po-
leranl lainen burgngia po&siderc, id esl, douios iu 
l>urgie, aul praidia, qua; burgemalica appellam 
Conbiiiuliunei Ncapoliianx, I. i , lit. 66, §2, ei 
CbartU! aliquol lulicx a^ud Wadding. iu Kcg. 
loui. III, p. 99, 100, 507, cl alios, eoquc ipso 
lciiebaniur solverc peiisiialiuues consuuias i»cii 
burgesias. Exslai iu bujti* rci arguuienluui Gbarla 
Joaitnis Vicedomini xViubian. D. Piiiconii an. 1269 
qua doiiiuin a se emplani prolilciur Eilre du bour-
yarje d*Amiens, etqucil ti ac$ huin le§ lcnroni aus 

te consenlemenl de leurs teignon, et Us couitumc* 
en doivent etlre rendues telon let coustumes det 
bourgs. £i iufra : Adcerles en borgag* riens n'i 
esi lenu par homage, se ce n'e*i par euablinemtni 
de bourioii* lis adjiiugere lubet, quae babeul 
Bracton, I. n, c. 37, § 2 ; el ex eo FleU 1.1, c, 
2, J 7, de plena aiate seu, ul loquuulur tiosih, 
majoritate bx-redum burgcitsiuujΛΌΓΓΟΙ burgensis 
quum cilius discrciionem liabeat denarxoinumerandi^ 
pannoi ulnandi ti hujusmodi, plenam aclaum di-
cilur obtinere et lunc primo finiiur luiela. nanc de 
burgesii* nosiraiibus seu de juie civiialit apud 
Ftuncos, baud omiiino cuiilemneiidain coinifteoia-
liuuculam, cui materiaiu prajbuii Ciiinaiiius, uou 
aspeinabiuir loriasuis erudiiiki lcclor, barbans l i ie i 
pasbiiu vocabuiis aspcrsaiu, a quibus defleclere 
paiNic piaculuiu iuissei, cuni ejusiuodi auliquiuie& 
pcilracUri aliler vix possiul, uedum iuteUtgl* 
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εμβάντας αύτψ πλωΚχσθαί νυχτδς επλ τήν αυτών. Α giunl. Al Romani α! \ά advertcre, a tcrgo eos <w 
01 ft τον λόγον άρπάσαντε<τ, έπιφόρου τού πνεύμα
τος γεγονότος, είσεπήδησαν έπ' αύτδ χα\ λοιπδν 
ω/οντο άπιόντες. Τωμαίοι δδ αίσθόμενοι κατόπιν 
αυτών έδιωξαν, έγγίσαΝΤ^ τε αύτοίς, περί που τδν 
Αβύδου γεγονοτες πορθμδν Μηδικψ πυρλ (60) 
ιρϋξεεν δτενοούντο (et). Άλλ' εκείνοι, ατε τών Τω-
μαιχων έθαβες επιτηδευμάτων, πίλους τινάς (61) 
δξει πχριδεύσαντες (jf) τούτοις τε πάσαν περιειλη-
φότες τήν ναύν έστέλλοντο θαρσαλέοι. Τωμαίοι 
τοίνυν, επειδή μηδέν άνύσειν είχον (τδ γάρ πύρ πό(&-
ίωτάτο» ή έχρήν έπλ τήν βάριν άκοντιζόμενον, ή 
ουδέ Κψαυεν, ή χαλ πελάσαν τοίς πίλοις αποστρέφα
με νον, καθ* υδάτων έσβέννυτο πεσδν), άπραχτοι άνε 
χώρησανί Ούέννετοι δέ, ούχ είς μαχράν τή σφετέρα ^ tuerai iinperalor) IfajtciutU ad iiisiilam Chium 
-ροσχόντες, στόλον τεκτηνάμενοι χατά Τωμαίων — . « W ^ . -Λ Λ ι — ι · -

Ιπήλύον. Τδ μέν ούν πρώτον Εύρίπψ προσέοαλον* 
εκεί Γ άπεχρούσθησαν, βασιλέως στρατιωτών φρου
ρές άποχρώσας ταίς τήδε πόλεσιν έπιστήσαντος, 
έτΙ τήν νήσον [Ρ. 166] έφέροντο Χίον, ενταύθα* τα 
τάς ναΰς άνελχύσαντες έπλ χαταδρομής τής χώρας 
έξήεααν. 'Αλλά δυνάμεσι χάνταύθα περιτυχίντας 
τ:ρομη$€ία βασιλέως έπλ τήν νήσον διαβάσαις^ έπει
δήπερ είς χείρας ήλθον, πολλούς τε τών αφ&τέρων 
έπέδαλον πολε|εούντες χαλ δπισθόρμητο* έπλ τάς 
πιύς έχώρησαν. Βχσιλεύν δέ χαλ χατΑ κρΑτβς Αλω-
ναχ τούτους διανοούμενος ήπειρολτην τά παλ ναυ/τι-
χδν στραπάν πέμπε ιν έπ' αυτούς διανοεΗο. Άλλ' ήν 
γάρ τες τδ του Ακολούθου τηνεχαάτ* λειτούργημα 
χερεχεϊμενοςν 'Ααρω· δνομα, άνήρ· φρονηαατίας C conattif HRoaioBpediit. Jaro enim vda fcctratdasiis 

seciaii ei ad frelom Alydcnum assecuii Mcdicoign( 
injecto navem combtirere conati sum. Sed enitrt 
illi Rnmannrom moribus assueli, nave coactilibm 
aceto madcfaciis oonlecta et preclneia aecure rna 
vigaranl. luque Romani cum nibil conficere po-
taissent (igtris quippe e loginquo nimiuiri projecms 
ant non pertigit ad navem, aui in eoartiHa incidons 
retro agebaiur, cadensque in aquam exstinguebatm) 
rcbus infectis redif rntH. Non molio poat in terrain 
ftnam appuhi Vcneli fabricaia claase in Romanos 
expediiionem soseepere. Ac primo quident Euripum 
invadont : comqne inde expulai es<enl (idouea 
qtftipp» cmuiibus qo« ibi exsiant praje-dia impo-

Ibi 
navibus284 giiikwtrtlyt ad depopnlandain regionem 
exowri. Stt in ceeias, qu« imperaloris providenlia 
iaiosaltm krauemisaa faeranf, incidentes, con<erio 
iniitom | » f i o , croisqM ptoribus ex suis, rctro ad 
n i m ecnfugere» lmparaior antem penitos eos com-
prctoaaert, et terrtairem navalemqne exercilnm in 
tflbs. mittere eoftstrtoeral: aed erat qiiidam ea tem-
peotale, qai *c«l«ibi digitfiato ftmgebitor, Aaron 
aoauM, vir dato ei arroganli odmodom aninto. Is 
hoferatorit rebas adversabatar temper, pravequo 
le^itiooes obihoe d^rebensna fooral, alqae trtiam 
heeper magicantm intimnlabatar. 8ed 4e Ht poalea, 
com digno scelesliini bunc fopplkfe Jostiiia affeeii. 
TooiMfen Veneia genti prodito prtncipk conatlio 

χα\ δαενως άλαζών. Ούτος δύσνους τοίς βασιλέως 
άελ *3&ξψΛβν* ών παραπρεσβείας τα πλεισταχις 
Ιάλω (jgjo) χαέ δαι̂ εονίότς- προστετηχώς έίξελήλεγχτο 
ίργοε^ Α̂λλΑ ταατα μέν ύστερον, άποτα χαλ ή δίχη 
εύ παεονσα Ι^τηλίε τδν άλιτήριον. ΤΑτε Γ ούν 
Ούεννίε»ντ*> tlvct έχπυστον τδ βούλευμα «οεησά-
μενος Ιαφη^α βασιλεί τήν έγχείρησιν. ΊΕπλει μέν 
Τ«χρ τ* Τωμαίων ναοττχδν έφ' φ είς τδν ΒΑαλέαν 
ΤΛ|·ν«ν (Αχρωτήριον δέ έστιν ούτος ήμερων ώς 
πλείατοαν τής νήααυΊΟου δδδν διέχον), ενταύθα έλ-

Romaaa, irt pooiqaam ad Maleam perveninel (pro 
montorfam rd etx moliorom dierwm iuotre α Cbio 
insiila diMUwa) iftsldiae ibi Yenelis facetef. Ceru 
etiam pertMom oplnio, eos a pedtte Roimna re-
pulsom i r i , qvi, «I modo dixjmnt, tlroctls i * iniata 
inaldiis, snperiori Marle com iie dimicavcrat Ye-
rviii iltt, tum qtaod t Rocnanis qni in ioxula traitl 
magna soorOm part* «naltaii easenl, ium quod d is -
aem eliain eorum «ftaMare pfrciperenl, iiicfinat» 
}am fBe sobilis ancoris ab Insula receasere. Postera 

2οχήααχν Ούαννέτονς * ήδη γάρ επίδοξοι ήσαν πρδς . aatern mane classis Romaoa Lesbam appulit, ae 
τού Ί^ομαίων έξελαθήοεσθαι πεζκχού» δ, χαθΑπερ ubt qnaK gesla erant acceptt̂  ροα* iasecnu « l . C T -
χίρητβι^τή νήσφ ένεδ>*ύονέξ ύπερδεξίων αύτοίς συν- λ> tenun suuria pognt rei nmmam dirimere 285 

Do Cangn nol» . 
(βΟ) Μηδιχφ χχφΐ. Vide Larobecium io Codinf 

exreprta, n. Ι ί . el qwt ad Villbard. n. 113 el 
JoiMTittaoi, p. 71, de igiie Graeco a nobis snirt 
tboenrmla. 

(41 > ΠίΛους τινάς. Naviom l a t e r a siccis boum 

rortit muniebamor, nt ab icne inj^io lou eaaeof. 
Parbyu)cros, I. c. 30; Άλλά χαλ τά πλευρά τής 
νηδς βοείαις αύαις έξήρτυον χαλ δπλοις χατεχο-
σμούντο, ώς άποχρώντως άνθεξούσηςριέν πρδς πυρ 
χα\ πάν τδ βαλλόμενον τής νειί>ς· 

Cornelii Tol i i i notiB. 
fce) Μίηδιχφ xvpi φΛέξειν διενοούντο. Igne 

Mfiiicaixel napblba rotijecta. Iguis vcl oleamMedictim 
ψβηά έε* regione Ifedornm ronAciatur. Mem est ct 
Persmtna. Ammianut Marrellinus, I. xxm : Inhae 
ηφ**Β (Peraidf) oUnm conficitur Itedicum, qno 
iltitmm ielmm $t emi$sum lentiut laxiore arcu ; nam 
ktm ex*iing*itur ropfdo, hceseril xxptam, tenaciter 
crtmmt ; *' ει aqna loluerii obruer* quitqnam. mitut 
accitMl ccriorts hcendiornm. l u eniend l locym, et 
plnritnis de oleo Medfro agii illnelris Satmasitt* in 
cxercUa4«0Dibu« PUnianis ad SjlhiitttK Refert cliain 

Ctesias, Persarum reges oloo boc, sine ullo igni, 
urboe boslium incendio absumcre coiiaiievi^. 

(ff) ΠίΧονς τιτάς. δξει χεριδενσαντες. Latini 
udona vel cudones vocant, qtio.t ex lana coactili 
vel ex pilis in modum lauae pressis <*t coactis quasi 
anbrusi xunl. Vide Salma^ti nolas in i£titim Lam-
pridium. 

(gg) Παραχρεσδείας τε χοΧΙάκις ίάΛω. Aarou 
isle in aula crai legalioiium exlerariim interprcs ; 
ne quis ipsam legatioaes circa aliaa geiites obissc 
puiel. 
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ιιοιι poiuil, effusius sempcr fugienlibus bu tibus. Α επλε*κειο. Άλλ' εκείνοι, τδ μεν πρδς τών cv 'I 

νήσω καταπολεμηθέντες 'Ρωμαίων ώς τφ πλείονι Com pluribtis atileni eorum iriremibus congressi 
Romani. eas ct ccperuni ei cuni ipsis vecioribus 
stibmerserunt : reliqux fuga y\ palriam dilaps» 
auiit, sed viris adeo desliiulae pericubim effugcrinit, 
ul jpsarum eiiam ex Epidamno navium, qua> iis 
occurrerant, vi capcre niillam possenl. Huncquidcm 
arroganiia? au» fructum Veneli reiulcre. Sed cnm 
iis audaciam exprobrare Vellol imperalor, bujusce-
inodi ad ipsos liilera» misit: t Magnam iti rebus 
gerendia iuscitiam vecordiamque jampridem veslra 
gens adbibuii. Yoa quippe errones oliin el n^ndici, 
Voslquam in Romaoovmn irrepsistis imperiuna, non 
8o!um ftummq fantu erga illos estis usi, sed infen-
aissimie etiam bosUbas eos prodere, magna aptid 

τοΰ αυτών έζημιώσθαι στρατού, τδ δε κ α \ τδν στό
λον Uvat πυθόμενοι, λύσαντες τής ημέρας δψέ τη* 
νήσον άπέλιπον. "Ορθρου δε δ Τωμαίων στόλο; ϊτ\ 
Αέσβον ήλθεν, επειδή τε τδ γεγονδς ήκουσε ν, όπίσο» 
έδίωκεν. ΆλλΑ σταδαία μέν μάχη τδ παν διακρίνει 
ούπω έδυνήθη. φευγόντων άελ προτροπάδην τών πο
λεμίων · τριήρεσι δέ πολλαίς αυτών συμβαλόντες 
καλ είλον γε καλ αύτάνδρους κατάδυσαν, at δ* άλλαι 
φυγή- ΙπΙ τήν αυτών ήλθον. Ούτω μέντοι όλιγαν-
δρουσαι τδν κίνδυνον έφυγον, ώς αυτών ούδεμιά τών 
έξ Έπιδάμνον είς χείρας έλΟούσας άλωναι χατχ 
κράτος, ύπ' αυτής. Ούεννέτοις μέν ουν τοιούτον τό 
τής αλαζονείας εύρατο κέρδος· βασιλεύς δε έπικερ-

• • " Α 1 * * Γ — 
vos fiiii laudi* exislimalio : quse icieiUibus referre D τομήσαι τήν τόλμα ν αύτοίς βουληθε\ς ά πέστε:/e 

τοιάδε · ε Άμαθία πολλή π«ρλ τά πρακτέα το 
υμών άνωθεν κέχρηται έθνος. Πάλαι ιιέν γάράλή-
ται καλ πενία δεινώς κάτοχοι είς τήν 'Ρωμαίων 
είσε^υηκότες' πολιτείαν υπεροψία τή πολλή έ; 
αυτούς έχρήσθε κα\. τοίς πολεμιωτάτοις αύτοΰ; 
προδιδόναι μεγίστη φιλοτιμία παρ* ύμίν ήν · άπερ 
έν είδόσιν άριθμεΐσθαι τά νύν έστι περιττόν. Ές 
ού δέ καταφανείς γεγονότες ένδίκως τής αυτών έξω-
στράκισθε γής, ύπδ αλαζονείας καλ είς άντίπαλον 
αύτοίς καταστήναί [Ρ 168] έγνώκατε μάχην, έθνος 
πάλαι μέν ουδέ ονόματος Αξιον, διά Τωμάίους δέ 
νυν τέως εμφανές, ούχ δσον μέντοι καλ τά πρδς δύ
ναμιν συμβλητδν, δπερ αύτολ νομίσαντες πολύν 

C άπανταχή διωφλήσατε γέλωτα. Πώς γάρ; οίς ούύλ 

nunc supervaqaneum eai. Εχ quo autem borum 
couvicii crimiiiom cx eoruui lerris jure exacu esiii, 
eadem illa arrogaoiia praelio cum iis eiiam conAi-
gere decrevisiis : gena qiiidem nnllius quondam no-
niiuis, mcunque vero nunc cogniia per Romanos, 
4icei virjbus cum iis minime eonferenda. Nam cum 
ea voa tenei opinio, muhuro omnibus risum move* 
tia. Qui eniin fteri id poiesl? adterxuro quos ne 
pnesianUs?lmi quidcffi ubtaunque terrarum populi 
innoxie bellum susceperiot. > In banc aenteiiiiam 
acripeii imperaior. Ki vero roagna cum claase 286 
aggrodi Romanoa non eunt aosi: sed ex eo lentpore 
in po.rtibus et rtationibue aubaidentee piraticam 
exercebant donec secundam plagam acceperuni. 
τά έξαιρετώτατα τών δπου δήποτε άν άθώως άντιπολεμήσαιντο εθνών. * Βασιλεύς μέν τοσαύτα έγρα
ψεν · οί δέ στόλω μέν μεγάλψ Τωμαίοις ποΑεμείν ούκ ίτι έδύναντο, ναυλοχοΰντες δλ έπειράτευον έξ 
εκείνου, έως και δευτέραν ήνέγκαντο πληγή ν. 

11. His ita transaclis in Cilicii laborare res cce-
peram. Torosoenim vita funclo, frafer ejus Melias' 
principaius adeplus Romanig n i b S l o i i H D u a infe&lus 
rase coppU.* Itaque i>clli adversiis Cilices primum 
Mlcbael Brauas dux conslitutua est > deinde An-
drotiiciiH cognoraento Enpborbeims,, qui uti jam 
tlictuin ea t , pairuelis erat imperatoris. Sed cam 
i s i e eliano niiiil memoria d i g n u m i b j peregissel, 
ioclinare reo Isauricae ceepenml: muliisque posi* 
modM.m coptarum prseferiuram excipientibus, quos 
ei inler Conslanlinus fuit quem Calamauam voca-

ια'. Ταύτα μέν ούν ούτως έγένοντο · τΑ Κιλίχω\ 
δλ νοσεϊν ήρξαντο πράγματα. Τε ρόζου γάρ συμμε· 
τρησαμένου τδ ζήν, Μελίας (62), δς άδελφδς ήι 
αύτψ, τήν χώραν παραλαβών ουδέν τι ήσσον Τω· 
μαίοις κακώς προσφέρεσθαι ήρξατο· "ευρέθη τοίν̂ ι 
Κιλίκων στρατηγδς Μιχαήλ μέν τδ πρώτον ό Βρχ| 
νάς, έξης δέ Ανδρόνικος έπίκληαιν Φορβηνδς, δ| 
εξάδελφος, καθάπερ ήδη είρηται, βασιλεί ετύγχανε] 
ών. ΆλλΑ καλ αυτού λόγου Αξιον ουδέν έντςύθι 
είργασμένου έκλ γόνυ τά Ίσαύρων έκλινε, πολλώ 
τε έξης τήν στρατηγίαν άμειψάντων, έν οίς χα 

bant, nihil confcctum esi. Siquidero Galainanus, 5 Κωνσταντίνος έγνωρίζετο δν Καλαμάνον έπεχάλοοι 
elti niagnis Armoniam aiTecisscl damnis, ipsc lamen ήνυστο ούπω ουδέν. Ό μέντοιΚαλαμάνος, έπ\ τχΧ 
grayiora relulit. Per eadem lempora Saxonum dnx λοίς τδν Άρμένιον λελυπηκώς, έπλ μείζοσιν έζη 
(gens ^a est Crequcnlissima el opulenlissiiua) Γ μ ί ω τ ο . Ύπδ τούτους τούς χρόνους καλ Σαξόνων 
xnnlium, iit regein Alemannonim cuin imperalore δούξ (63), έθνους πολυανθρωποτάτου καλ εύδαίμονο 

Du Cangii not®. 
(62) MeMac. Qui Arniems Hclkk et ilelier, peregrinationit gralia, itd legatjone fnnctus impe 

Laliuis Milo dicius. Yide Tyrium, 1. xx, c. 27 
et28. ' 

(63) Σαξόνων ό δούξ. Non legali numus obibat 
llenricus Le<> Saxuiuaa dux, cum Gpolim venil: 
aed cum per Tbracbm iier ci cape£seiidnin esset, 
quo luiiori via Hierosolymam perveiiiret, ad Ma-
iitielem <!iveitii sub legalionis specic, cujus prai-
cipua demauiiaia eral cura Wonuaiiensi cpiscopo. 
Anioldus LnlOc. 11, r. 3 : IVtfc prwterenndum guod 
dominus Wormatiensii huic ilmeri $e $ociav\l> tiou 

ratorii ad tegem Grwcorum manuelem^ pro f\i\ 
iphin filio iuo in manimonio socianda^ vtrius m 
men ob commqdum duci» faclum credilur% ut lai 
familiari iegutione accrpla benigm ducem rex GT* 
corum stiiciperei, et bcnigniu* per itrram tua^ 
ducatfim ei praberet.. Anioldo coiiseiiiil Gt»tefri»i«i 
Mot). an. 1173 : Jpio onno lletiricnt duz Saxvnn* 
Hierotolymam cum 500 fere militibtti telendit, fe 
lici prorsus usnt el lione$ta per icrtam profeciioi\ 
ei redilu. Nam in eundo nullnt Turcorum pnu^ 
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συν μεγίστη παρασκευή Ιπλ Βυζάντιον ήλθεν έφ* ω Α recondilarei. magno cuin apparaiu vcnil ( itiagua 

cnini inl^r cos shnulias erai el aumtlatio), robusqw 
quarnm catisa acccsseral poraclis abiit. lnlerca 

τδνβήγα Αλαμανών διαλλάξειεν (υποψία* γαρ πολλή 
ες αλλήλους έχρώντο), πάντα τε ών ένεκα ήλθε δ;ά-
πεπραγμένος άπηλλάσσετο. Έν τούτω 6ε Σίρβιοι, 
Ούεννέτων αετούς πρδς τούτο παρορμησάντων, είς 
Αποστασίαν είόον. Στεφάνου δέ,δς τής Ούννικής ήρχε, 
τδν βίον άπολιπόντος, τάραχου πλέα τά τ^δε κατέ
στησαν. Τφ* ών κινηθείς βασιλεύς έπ\ τήν Σαρδικήν 
Αφιχνειται. "Ενθα διατριβήν ποιούμενου, πέμψαντες 
Οίννοι Βελάν ήτούντο σφίσι 0ήγα πεμφθήναι. Έπ ' 
α·'«τδν γάρ, Στεφάνου τετελευτηκότος, δ τού δικαίου 
Οεσμδς ίβλεπεν. *Ετύγχανε δέ δ Βελάς(64) είς γαμ 
6ρδν τψ βασιλεί αφορισθείς πρότερον, ώς έν τοίς 
έμπροσθεν μοι έββήΟη. Νόμου δέ ξυγγενείας έ μ ο
δών αύτψ γεγονότος, τήν Αύγουστης Ιγημεν άδελ-

Servii, exsiiinutaitiibus ad id Yenelis, defcriioncm 
moliti sunt. Stepbano aulem, qui llungariaj impc-
raverat, exslinclo, cuncia ibi pcrtnrbata nc oon-
fusa fiunl. Quibus permolus iniperator verstis Sar-
dicam proficiscitur. lllic morantem convcnerc lltin-
garoriini legati, , Belam sibi milli irt regein poslu-
lantes. Siepbano quippe 287 defuncto, ad ( int 
regtii jus spectabat. Csclcwm Bela iste in gctierum 
imperaloris primo delectus, qaemadmodum in sii-
pertoribus a me narralum est, poslea cognationis 
lege obsiante sororeni Augustae diixerat, ideoquo 
Osar fueral reMinlialus, i&lius dignilatis prxroga-

φήν (65). Καίσαρ δέ διά τούτο άναββηθελς άξιώ ματ ι ^ tiva cacleris pnelatus iu tirbe Byzaniina proccribus. 
τών !v Βυζαντίω τηνικάδε έκρατίστευε μεγιστάνων. Regem igilur iHum rcnunlians cnm uxore in Httnga-
Τήγα τοίνυν αύτδν άνειπών έπι Ούννικής σύν τή riam inisiU ctmt jut^jitrando prius enm obstrinxisscl, 
γυναικλ έπεμψεν δρκοις τηρήσειν έπαγγειλάμενον · qux imperatori et Romania profutura csseut, per 
δσα βασιλεί κα\ 'Ρωμαίοις συνοίσειν τού παντδς omnem se vilani servauirum. lllun* vero comiia-
Εμελλον αιώνος. Είποντο δέ αύτψ έκ βασιλέως οί έπί 
τήν αρχήν κατάξοντες Ιωάννης τε ό πρωτοσέβαστος 
χαλ τών έπλ δόξης Αλλοι. Ό δέ βασιλεύς επειδή 
Βελαν έπλ τής αρχής κατεστήσατο, έπ>. τδ [Ρ. 168] 
Σερβίων έτράπετο έθνος (66), άμυνείσθαι τής τό> 
μχ\ς αυτούς προθύμούμενο;. Άλλ* δπερ θαυμάζειν 
άζ\ Ιχω, ούπωτδ στράτευμα ήθροιστο πάν, κα\ βα
σιλεύς χιλιάσιν όλίγαις διά τίνων έρυμνών καί από
κρημνων χωρίων είσελάσας έπλ τήν χώραν τψ άρ-

bantiir, a quibus in regmim doducftreltir, Joamtcs 
protosebastns aliique ilbistres viri. Imperalor icaqnc, 
Bela in principaiu constiiuta, in Serviortim gentcni -
iler insliiuil, quo eprum «lciscerelur atidaciam. 
Sed, quod sempcr mirari soleo, nondum universiis 
convenerat exercilus, ciim princcps paucls assum-
ptis miltibtis pcr lo£a qfisedam prairupia ct confra-
gosa in rcgionem eorum irnimpene ciim Ar< bizu-
pano pralium conscrerc properavii. Sed ille rnflniias 

χιζουπάνψ συμμίξειν ήπείγετο. Ό δέ, καίτοι μυρίαν ς Hcel soriorum tfipias compsrasset, prrnio quidem 
πανταχόθεν έαυτψ χείρα σύστησα μένος σύμμαχον, 
Iφεύγε μέν τδ πρώτον, ώς δέ τδ δέος αύτοΰ τήν ψυΤ 

χήν άπολιόρκει, πρέσβεις ές βασιλέα πέμψας κακών 
αμνηστίας έδείτο τυχείν. ΠείΟειν δ' ούκ έχων, άλλά 
τής άς αύτδν ήτείτο παρόδου τέως ακίνδυνου τυχείν. 
^ΙΙχε τοίνυν βασιλέως έπινεύσαντος, καί εΙσήει παρά 
τδ Ρήμα, Ακαλυφής τε κεφαλήν καλ χείρας είς άγ-

fugit : dcindc ul auiniiim illius occupavil'pavor, 
missis ad tmperatorem legaiis dcliclorum veniam 
sibi dari poposcit. Ubi nibil oblinuit, cerle ut sibi 
salvo et incolnnii ad principem acc^dere licurci 
peiiii. Venii Igimr anntienle impcraiore ad iUiux 
tribmia! capiie aperlo, nudaiis «sqiie ad oubUimi 
manibus , pcdibueqiic iindis : depcndebai porro a 

Du Cang i i nolflc. 

e$t injuria*, el α rege Cpoliiano honorifice $u$cep-
nti, tl maguifice dimiuus etl. Virie Episl. 35 cx 
iis, qnas Teiigiiagetius edidit cnin Domnizoiie. 

(64) Έτύγχαγβ ΰέ ύ ΒεΛας. Nicoias, I. ν, ιι. 
10. 

(65) Ttyr ΑύγούστηςάδεΛφήν. Agneleirt, Benaldi 
e l Consiantine priucipum Anliocbia? filiam, Marix 

da ciatcuno : onde non volie risolver la co$at η· 
mandarla cosi α Roma : tna diede lempo injnczzo, 
afRn che quesii porlasse secoqualche bnoua occa-
stone per trovar il remedio. Ma Nemngnaitisduido 
superbamenle pcr ία reioltilione, t Bnutei gli n-
$posero che quesia cogniiione spellava al papa : on<le 
mosse ta ytterra. Ma toccorrendo la parte twstra, 

seti Xenae AugiiRia* sororem ulcrinam. Coneule Fa- D rom« quella, ch'era piu giustu. Teodoro Palialc* c. 
milias noslras Hierosol. 

(66) 'Exl τό Σερδίωτ έχράχετο έΰτος. Belluiii, 
ιιί fallor, iiitelligil Cinnaiuiis, quod S H I I ca itiiu-
pora conira Stophaiiiiiu Noeinancin Servi<ruui 
loparebain siiscepis^e Man»t?lem sciihii Nicctas, 
U v, n. 4, quod ille neiiipe Croaiiam infcsiarei, el 
Catarorum dominalum sibi asscrcre couaroiur. 
Aliam bidli isiius origiuem ei caiisam pluribus 
exsequilur Jacobus Peirus Luccarus libroi Amial. 
Ragusin., qtiem pra?stai audire: Hicercb Nemagnu 
che li Vetcovi di Servia, snffraganci della cUiesa 
di Rausa fotsero tottoposli al tnelrvpoli di San 
Pietro di Rauhi. Questa chieta, hoggidi rovinata 
da barbari, $i vede nel terriiurio di Nomposar, 
cht fubricb Eu Macedonk tdfe rive del fiume Rusca. 
La tignoria di Rausa temendo delta tiulo proprio, 
infe&to dalle tcorrarie de* barburi, fu costretta α 
riccTCate CQH prtghi, e COH uuoue obliguiiuni ujnti 

poi in perxona timperalore Emanuch% Xt-magwt 
c,n Miroslau fu rotto, e V ue [i\ 401] fuijgirotiu j 
monti. Ilavuta poi ta fedet scrse dalle balzt, »* si 
gitto alli ped\ delC imperatore, U qnule perdono »7 lou> 
crrore, obligando li α far U pace cun i Rousti, 
N^qiicdc alio,. opinor, bcllo loculus videlurTy-
rius, 1. xx, c. 4, sub an. 1167 aiil soqU«MIII;III : 

Detinebalttr porro eo tentporis aniculo imperutor in 
S.*rvtVi, qua: regio moutosa el nemoribm obsiia, 
difficites habrtis ndtlu$% inter Dtdnialiam ei Hungn-
riut* el IHijricum media jacct, rcbcllaniibus Servhs 
et con(ide)itibus de inlroiluum ad se angustiis e\ de 
impervia eorum rcgione. Et paulo posl: Ob tuvc 
ergo iutolerabilia vicints eorum malcficia ingrwus 
erat ad eo$ in virtuie mulla ct innunicra dnwinn* 

imperatort quibus subactis ct pnrcipno eornm puu* 
cipe muuciputo rcdeunti dommo iuijerutort vrem-
)imn4. Vidc Sauuiuiu, I. u , part. vi, c 2*2. 
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cervice fnuis, manuqae gladtom ferehal dedats Α χώνα γυμνούμ*νοςν ΑνυπύΙατας ρΑν ποίας. σχ«Ανο{ 
288 S € pnt»cipi, ut quoil v e l l c t d* UFa xtatotrci. 
Quibus ille coromoius errali v o u i a m eoecesstt. His 
prospere confetds imperaior ex Servia *ob*equen-
teiii Archlzupaiium babens excettit. QIIO etiam 
lempore Aaron, c u j u g p a u l o ante m o m i u i i i H i s , ob 
ca quae diximus ocuK* raukaius esi. 

1 2 . Iu composiiis ia Occldente rebog Asia rer-
sum ηοτί aliquid moiila esi. Ntiradiaiis quippe 
Berrboeae sairapa, Lycaonix sullaaiia, Melia* Armo 
iiioruin dominux, el Ancyranoruin aliortiitique Ga-
laiia? oppidorum priuceps, facia iuvicem conepira-
itone, bellum in Romanot aggresai ftuni. Eapropicr 
igilur.ex Occidente imperaior tum movil, caairisque 

δέ οί τού τραχήλου έξήπτα* xot ξίφος κεχείρεατο, 
δπη βούλοιτο χρήσυ** βασιλεί έαυτδν. παρεχόμενος. 
Έφ* οις οικτείρας αύτλν Αφήκε τδ έγκλημα» Ταύτα 
χατωρΰωχως βασιλέα έξήει τής Σερβική Γ, £χ*5με-
νον αύτφ χαλ τδν άρ χιζουπανον έχων. *Οτ· Αή καλ 
Ααρών, οδ μικρφ πρόσΑσν έμνήσύην, έφ% ο!ς είρ-η. 
ται άλούς έξεκόπη τάς δψεις. 

αβ\ Τά μέν δή χατά τήν έαπέραν ούτως έφξ-
ροντο* Άαία δέ ώδινεν αύθις. Νουραδίν γάρ τοΰ 
Βεββοιαίου σατράπου, χα\ τού Αυκαονίας ηγεμο
νεύοντος σουλτάν, Μιλίου τε τού Αρμενίων» fevoV» 
στου, χα\ τού Άγκυρανών Αρχοντος (67) τ%ς τα 
άλλης Γαλατικής^ές ταύτδ πνευσάντων* έφ* ψ πατά 
Τωμαίων στρατεύσειαν. Δι* Α βασιλεύς ενταύθα 

ad Pbiladelpbiam ροείϋε, robos Uus aiiiinvni ad- Β σπουδή έχ τής εσπέρας διέβη · χαλ δ μέν χερί που 
junxil. Aleinanni intarea cl Veneii, bi iwari ilti 
lerrestribue copiis ad oppugnandam Anconam τβ-
ncruiil: pracraiqu* Alemannis quidam episcopali 
npud illos fungent digniiate. Mullo iiaqne in urbis 
obsidlone insumpio lempore, anDOiia» rerutitque 
ca&erarum penuria Jaborantibus Ancoiuianis jam 
prope erai ul urba capereiur. Sed «iiiro roulier 
qusedant, natioae quidein Iiala, ingenlit animi, si 
qu* slia , et -viiilia audaci», qu* marho orbaia 
rastani deinceps vitain acrvaverat, ubi quae Anconas 
gerebaaiur, el ut io uliimum devenissei discrimen, 
rescivit, ardore suinmo inflammata (erai eiiim par-
tibus Romanomm addicia) privaiU sumpiibiia nrbi 

τή»/ Φιλαδέλφου αύλισάμενος πρδς τούτοις ήσχόλητο% 

Άλαμανολ δέ χαλ Ούέννετοι έπλ Άγχωνα ot μέν ΑπΛ 
θαλάσσης οί δέ ήπειρώτη στρατψ πολιορκήσοντες 
ήλθον. Έστρατήγει δέ Αλαμανών τών τις παρ* αύ-
τοις ίερατικδν θρόνον χοσμούντων ανδρών. Χρόνου 
τοίνυν τή προσεδρίχ τρ.6έντος, τά τε άναγχαΐα 
Άγχωνίταις έπιλελοίπει, κα\ ή πολις δσον ούχ ήβη 
άλώναι προσδοχήσιμός ήν. ΤΗν δέ τις γυνή (68), 
Ίταλή μέν τδ γένος, μεγαλδφρων δέ είπερ τις χαλ 
άββενωπδς μάλιστα, επειδή τε άνδρδς πάλαι χηρο>-
Οείη, σωφρονιχδν έξ έχείνου τδν βίον έτήρει. ΑΟτη, 
επειδή τά χατά τδν Άγχωνα (69) έπύθετο χαλ ώς έν 
έσχάτοίς εΓη τοίς χαχοίς, ζήλφ διαθερμανΟεΙα 

subvenire inatituil. Sed cum ii omnino in belli osuf c (ετύγχανε γάρ Τωμαίοις τηρούσα τδ φίλιον) ήπεί-
IIOR sudicerent, 289 >̂l>eros ciiam euos oppigne-
ravit, atqve iia majorem pecuniarom copiain adepta, 
missis in urbero nnntiis, ui bono deinceps esseiii 
animo neve se bostibus dedereni boriaia e«i. Quibos 
afcepti» resumpserc aidinoa Aoconiiae et in bostes 
iiTumporestatuere. Sed boc eo cognilo reiro caslra 
confesiioi Wii movcnjiu. Inter baec iinperatrix isu 
auie urbem conaitiene Anconilas $uia iuiiniaciiit 
copiia: iniioque ceriamine Alemanni, cum fmpeiuro 
aiisiiiiero non poeaenl, a femiuino exercitu fugan-
uiff carsis eorom quam plorimis: alque ipsc prope 
in hostium manoe venisset dux rpiscopiis, ni fuga 
aibi saluleio concdiassel. Tum vero in Veuetos, 
qui e mari, ul supra dixintus, urbi iminiiicbanl, 

γετο ταίς οίκοθεν δαπάναις τή πάλει έπαρχε σαι* μή 
παντάπασι δέ ταίς τού πολέμου χρείαις ίκανοΰαα 
ήδε καί τούς παίδας ένεχυράζει, χρυσίον τε οΟτεα 
κεκομισμένη άδρδν , πέμψασα παρά τήν πόλιν 
έδήλου θαρσείν τοΰ λοιπού μηδέ τοίς πολεμίοις 
[Ρ 169] εαυτούς καταπροδιδόναι. Άγκωνίται τοίνυν 
ώς έπύθοντο ταύτα , άνεΟάρσησάν τε καλ τοίς πολε
μίοις έπεξιέναι διενοούντο. Άλλ* εκείνοι γνόντες 
μετεστρατοπεδεύσαντο αύτίκα· Έν τούτφ δέ καλ ή 
στρατηγδς εκείνη έπιστάσα . τή πόλει Άγκωνίτας 
τψ εαυτής άνεμίγνυ στρατψ, προσβολής τε γενομένης 
Αλαμανοί τήν δρμήν ούχ ύπενεγκόντες έφευγον άπά 
γυναικείου στρατεύματος πολλούς τε αυτών άπε6Α· 
λοντο. "Ηλω δ* άν μικρού καλ δ στρατηγδς Ιερεύς» 

Du Cang i i ηοΐδθ. 

(67) Άγκνρανώτ άργόντος. Smisanis, Clii- D Christianns opieropns Mogniilin»8 Frod<»flci ean« 
zieslblauis Icoiiieusis Sullani frauis. Yidt̂  Nice 
lam. 

(68) rHr δέ τις γυνή* Λιι c<m»ilissa »Ua, citjus 
nicnlio in Cbrouico C«!ccatn*n*'i. au. 1102, cui 
iMiiii Willelmo n*ge bclluui <iral? comhis^a f«ri« 
<i:dacensis, quce ad Hoboriuin tOfniiein Loril«?lli 
derecral, ul esl apud Palcandmu, p. 667. 

(69) Κατά τδν Άγχωνα. Obsessam a F-ederiro 
Aiicoiiam solutamque obsidionem sub au. 1166 ex 
Aclis Alexaiidri pp. rcferi Baronius. Al Golefridus 
IIIOII u bus id in an. 1171 rejicii, iu quo magis ad 
iiiiiiiaiiiiini accedil : Aunalcs vcro Ueruiu Pisana-
niiii rqbolliani in ati. 1177, denique Gbronicon 
aliud Pisauuiu m an. 1174. Scd in co vidciur pcc-
v.nm Gulefridua, quod Auoouain Frcdcrico rcsli-
hiiam scribit. Pr.-vcrai aiilem Alcmaniiiiis copiis 

cMlarius: Jmperator Chriitianum Mogunlinnm ar-
chiepiscopnm in lialiam tiifffi, qui per qnhtau^ 
fere ibi degcns annot multa strenue operaiut €*h 
Nitin Ancouam cmtatem maritimam, expnlsi* Οτατ-
ch, imperatori retliiuit. Porro aniio 1165 in Ita* 
liam vonil (ibrisiiaiiua, co inissus cam ro»uiie 
GoUiulmo a Fre terico, ul provincia?, qua» W i l -
lelmo Sicili;n »νμί tH summo pomidci parebaui, 
expu^narel «Ί G<Tiiianiro asscreret iinperio : pr;«-
fuiiquti copiis Alettiamiicis» iu llalia usque i i aii-
nuiit 1183, »1 docen»ur ex Cbnmic»» Cecraiien>i 
scu Fo>sa3 tSovx*. Mogunlinensisisliuscpiscqii tmtiiii-
neriinl prwieroa fSiceltisin Isaacio,!. i . n. 7; auoUHr 
HisUH*. epi*c. Breinens., an. 1171, Gliroiiicoii I W J -
cbersporcense, au. 1106,1183, clltogcrus Hovedoit. 
a;i.H97.Vidc Scrrariuin, l.v ilcrum MoguHtinarHUk. 
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i - J i T ^ « »4 A « s e ronvcrtil, iisqo* pnreliodebellatia in miu i rm 

* " - " revma eal, laetis magnem imperalorem acciamai» Ούεννίτους έτράπετο άπδ θαλάσσης, καθάπερ είρη-
ται,τή πόλει έγκαθημένους, μά/tj τε κα\ αυτών περν 
γενομένη έπανήει έπ\ τήν.π4λιν, εύφήμοις φο*ναΙς 
βασιλέα μέγαν άναβοώσα. Ό 6t {^σιλεύς προς tfl 
Φιλαδέλφου,, καθάπερ Ιφην , ένατρατοπεδευσΑμ&νος 
έσκέπτετο πώς άν εύμηχάνως άφιστ^ν αλλήλων 
τους είρημένους τών Βαρβάρων αύτφ γένοιτο. Καί 
δή παρά τδν Αυκαονίας πέμψας σουλτάν ώνεί&λφέ 
τε τής είς αύτδν απιστίας χα\ τήν αίτίαν άνεπυν-
βένετο, δι* ήν ούτω Τωμαίοις αθρόο ν έκπολεμεο» 
δείη. 'Ο δέ Αλλα τε πρώσχετο πολλά και χολφν 
αύτφ τΑν δν σφίσιν έλεγε Χαλιφάν (70) εΓτ οδν μά
γο* «ρ* αύτοίς Αρχιερέα έπλ τοσούτον ήδη Τω
μαίοις συγχειμένφ χατά τδ φίλιον. Ταύτα λέγων 

lioiiibue prooecoia. Priuceps autera localis , nti 
narraium e$l, a<l Philadetpltiam c*&tris, id mefue 
potissimwm agilabat, qtia demum artc Barbaroa ab 
ae Invicem divcllerei. Ae primo miseia ad Lycaomro 
auktanum legnlis, perfidiain ilU objecil, ol ciir aic 
irpenle Bomanis in bosiem veraas esael, pereun*-
ctaius est. IUe attiem tuin alia muJu proiendUr 

tani iraium sutim sibi ease cbalipltam rfve aiiimmiin 
apud eos pontifieein, qeod landiu amkhhtruii» 
btdtrt Romanis jungeroiur. Hi* dlcO» fafotos 
rebu* itileclis remisti. Tom vero? bnporoAoiv m feate 
accepii, 290 alleram!eg»4iofl*Hi<ad ittttoi iiuUVoii 
cam hujttsmodi lilieria* c QiflmdoqtJHlfefli trbi etf m 

τούς πρέσβεις άπρακτους άπέπεμψεν/Ο δέ βασιλεύς Β animo cura caMeris eotttribuTibus luis coiiapUaaal 
τούτων άκουσας καί δευτέρα πρεσβεία τούτον αμεί
βεται, έπιστείλας αύτφ ούτωσί · ι Εί σοι δέδοκται 
τοίς Αλλοις τών ομοφύλων έπισυστάντι άνωθίν πο-
θ:ν κατά Τωμαίων έκδραμείν, θαρσών γε Απιθι* 
φύλακα γάρ τ | σεαυτού τδν Τωμαίων επιστήσεις 
στρατών ήμερων ού πεντεκαίδεχα έπ' αυτήν άφιξό-
μενον. » Ταύτην ύ σουλτάν δεξάμενος τήν έπιστολήν 
έςεδειματώθη τε τήν ψυχήν χα\ τών μελετωμένων 
άποσχ'μενος είρηναία τού λοιπού διελέξατο.Κα\ τάττς 
επιβουλής ού-ω τέλεον χρατυνθέντα διελύετο αύθι-, 
άτε μεγίστου μέρους έν σφίσι τού σουλτάν έπ\ βα-
βιλέα μεταθεμένου. Τοίνυν χαι βασιλεύς μέν άναι-
ράχτφ τροπαίφ σεμνυνάμενος έπ\ τήν Κωνσταντί
νο·,» άναζευγνύει. Ό δέ Παλαιστίνης βήξ (71) άμα 
τφ Αντιοχείας πρίγχηπ·. ταύτα πυθόμενοι θάρσους C 
ύποπλησθέντες κατά τών Βεββοιαίων κινηθέντες τε 
Βχρβάρων πολλά αυτούς έζημίωσαν. 

ιγ'. Κατά τούτον τδν χρόνον και τδν σιλέντιονΟ»! S. Uac ferme lompeelale ftileotiura seu disser-
Du Ongu notae. 

Romanorum procul lerraa devaaiarfe, aecura* aht; 
acta» enim necdun « | M U I O dociti» «xacfta dio i»ta-
dentem Rocnanum.oaerciium^ φβ* le aiictore, pr»-
sidiariiquaai jiiredfttatUitia; a W M u a m a r r e p c t m i o x . » 

Ilac perlecla epifcftola coimnoias auimo sukatms a 
priori inaiituto 4e*liiit ot asaicttim m poatemoi 
pacto cum Romoaia ffledooo sa^vi t i ta caiisilia isUt 
priiiaqaam «ffeetnre Gontmqmvai&jtonni* evanoeru* 
iilpote8aliano»qoi m eĵ rjaoxima pars ac ̂ motneatam 
cral, ad Rottanos irajaatohle^Ilaque iriompbutn no* 
i U e s i i r ^ n M M O t i i i D r f i M l o r Bjiao^itnu revenHur.Pa-
Ia3stiir«a«atem rexat prlncepe. AotioebeiHis, ram b«c 
accepiesM(,at}inp4aiRde fidneia,cOfilra Bvrrbcecnaes 
susccpert cxpafblfcoann, magnitqne eos dadibua afle-

(70) ΧαΛιφάν. Iti appellabani S iraeeni s o p r e i M S 
gfmtasnai principet vocabqlo Arabico, quod xoc-
eestorem vei htetedem sigoiAcat, inquil Willetmua 
Tyrios, I. xix, c. 19 el ex eo Jacobos de Vtiriaco, 
I. ι, c 7: Eo q*o4 snmmi eorum prophetm vicem 
ei Buceeuianrm jun tenertnl hmndiiario. At Va-
terios in piwfai. »d El-Maciiiura ceofet, bac 
voce rtceriox sen Uc*m tenentes sese appellitaaso, 

revereotia » aqis habebaolnr, nt quasi pro numme 
rolercntor. nec nui mtndaio et aucloriiaU illiufi , w . . . . - , - · . . · 
manfmcunque pcUnt ant nobili* appellaretur ft fioau in tontuHatiombus non tantum in ewp/twt-
Soldanui, e$ omnet ejus $ubdhif lam rege$ quam ° -ΜAi«n la«r . W «rfem umnibn* tenator+nt 

(72) ΣιΜττιοτ. Κατηχητήριον >ύγον interpro-
laluf hoe locto vocem σιλέντιον Ni«etat in Man. I. 
vii, n. 5. Pro diajeriatioiie seti collatiooe (GaUi 
canfirtnc* dicuwi) sumi aptid plerosque ^riploroni 
ronalati et hac nolione itanrpani pa.tsim Tbeo-
phanes p. 312, S58; LeoGrammaiicn» in Micbaele. 
p. i i S i S«ylilxes, p. 599; Zonaraa, p. 146; 
Niceus Paphlago in Yiia aancti Hnaatii patriarch. 
Gp. p. 712 edit. 1618; Landnlphns bagax. pag. edil. 
Canuii 688, 720, 750. 768; iuliattu* Anlecexsor 
eonac.56, §199 : Hme consliluti* jnbet provoea-

M9 pede$ ejut ad terrnm proslrati reverenter o§ 
fnlareniur. Verha sunl Jacobi de Vilriaco. Iit 
G«mradK9 Usperg. de siiliants : Uni tantum Pertico 
hnperuloti putoe dhini cultus more iubjecli. A»!eo 
lamcn invaluil poslniotlum SulUiiorum poterilia 
in relniapoliticii et iniliiaribus, ul fere cum inani 
cl epecioao diguiialis titulo aola religionia seu 
potins enperstitiottig Mabumetan» poleslaa penes 
Ghaliphas remanerel. Uiide Baldrlco Doleusi l 
I U ; Tudeboilo, iv · VinceiitioBelvac. I. xxxi, e. 95; 
I. xxxn, c. 54 ; Roderiro Tolelauo I. V P , C. 10, 
el seliis, papos el npottoltci tua genlis vulgo appeU 
bmlur. Primus auicm Ghalipbae nomen el digni-
utem ueurpavil Abubacarus, Mahomcli euccnaaof, 
ut ancior esl Georgius El-Macinus. Yide uoiaa ad 
p. 518 Alexiad 

(71) Παλαιστίνης φ>\ζ* Wiilclmus Tyr. 1. xx. c. 

iNit magUtratibmr, $ed etiam omnibnt unaiorikn 
indkit, ui toln» senatui cauiat appellalionam anatai: 
inamvis sileniium tamtnm tine conventu ienal9ribm% 
denuntiaiam ftterit: tilentio enim eonuntum mu 
vhteiri. Agitabaitiur vero silentia in $ilenii*riot uti 
tocatnra Î andiilpbo Sagaee 1. xvi el AnasiasiO ia 
Histor. Eccl. p. 66, seu at habel Tlicopbanes, p. 
201, ε ί ς τδ σ ιλεντ ιάρίκ ιν , quaro vocem vfr docuia 
iiUnUariorum Hatiomm perperani wriH.SHenlium 
dicilur idein locns apud eiutidem Anaataeiuin iu 
V»U Siepbani III pp. p. 505 in var. leei.: Multa 
dona ibi largitns ett iam univeno quam wu>n«Herh 
tfua nereuaria sunt monackii, quamqui fori$ tw-
mobilia loca, qui in tiUnlio b. Pttri apotloli — 
tisoii« in hodiernum ditm consiitnit Ubi liUnlium 
vid«tur este, quod alias ucretanum ecelaim d t c i i u r : 
in secretariis enitu conveniux eccleaiaslico* cl 
Fynodos egisse ponliflccs p-Iam csi. Neqne, oplnor 
aliundc $iUnUarii dicti sou ii fucrini qvi aikolium 
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uiioncm ipac oomposoii imperalor, non ui vulgo A, 
moris esl, qitnm viddiccl iiuperalori* nomim» pro-
inmliavit iltius secrelaritis. Inerat oralioni profunda 
quaedaiii et ex gciieroso prorsua animo profecla 
seusuiim vis : crebrisqne srntenliia' et variis argu-
mcntis ctimtilata erat. Dictio ipsa pura, facilis ac 
bimplei cbaracier : mque verbo dicam, nullis im-
plicala (iguris, nalurali lamen efllorescebai elegan-
lia, cl quft aitciorem iiianifeaie proderei. Nam, ul 
sxpius a me diclttm eat, uulli morialium iiatura» 
dotibus comparambia erat. Equidem saepe numero 
291 coniroversiae illi ex Aristoiele proponens, 
pleraque eomm quae Sn dieeeptotionem veiierant,. 
prompltesiine soluia ab eo coguovi, rcm a nemiite 
omnium bacicntis, ui opinor, prioribut reiro sae-
culis factara. Idem mulla in Scripturis, etiam quae ^ 
ad id lemporis inexpHcala remanseram, aut minus 
recte exposita, mira quadam perspicuitate expla-
navil: quao bic inserere, alienum ab bisloriae scri-
beuda? legibus exislimo. 

CINNAMI - 6δ8 
ό βασιλεύς αύτδς ξυνεταξατο λόγον (ΛΛ), ούχ ώσκερ 
είθιστο τού άσηκρήτις (73) αύτδν έκ βασιλέως δήθεν, 
ύπαγορευσαντος. ΤΗν δέ ή μέν έννοια τψ λόγτρ βα-
θεϊά τις χαλ έχ πάνυ γενναίας προϊούσα ψυχής 
νοημάτων τε γάρ διαρκώς είχε καί έπιχειρήμασιν 
έστοιβάζετο^ συχνοΤς. "Η γε μήν λέξις καθαρά μάλ
λον καλ αφελή; δ χαράκτη ρ, καί [Ρ. 170] τδ δλον 
ειπείν ασχημάτιστος, αυτοφυής δέ δμως καλ τδν γεν* 
νήτορα έναργώς εμφανίζω ν. Καθάπερ γάρ μοι πολ
λάκις έββήθη, φυσικοίς πλεονεκτήμασιν ούδενΐ 
ανθρώπων ξυμβλητδς ήν. "Εγωγέ τοι πολλάκις αύτώ 
τών Αριστοτέλους διάλεξα μένος πολλά τών πολυζη-
τήτων αύτοφυώς έπιλυδμενα έγνω ν , πράγμα ούδενΐ 
τών απάντων, οίμαι, γεγονδς τοΰ παντδς αίών^ς. *0 
δ* αύτδς καλ πολλά τών έν ΓραφαΙς άδιεξηγήτων είς 
δεύρο μεινάντων, ή γούν ούκ εύστοχα διηρμηνευ· 
μένων συν θαυμασία τινλ διεσάφησεν άπλότητι* άπερ 
έμολ ένθάδε γεγράψεσθαι νόμων άπο Ιδοξεν είναι 
Ιστορικών. 

Du Cangii noUe. 
;, qtiod opinantar plerique, sen qaod ίη τή Αύσόνιδι διαλέκτω τδ άσηκρήτις^ δνομα, δ έπι 
vel collaiionibus eederenl et diaserta-, ' των μυστηρίων μεθερμηνεύεσθαι βούλεται· Munits 

- , ϊ λ - - ι — — — - ipgum μυστική τών κρατούντων υπηρεσία dicilwr 
Oidem n. 9. Occurril passim apud scriplorcs By-
zantinos, Tbeopbylaci. Simocail. 1. V I I , c. 10 ; 
Constanlbi. De admiit. imperio c. 46; Mairass. p. 
159, edit. Maureii, Menand. Proieci. elc. |P . 493] 
lia eliaro unico vocabulo asecreli* el atecreta nstir-
pant inlerdumscripiorea Laljni. Glossar. JElfrici: 
Aucretis vel principit con$iliariu$ # geruna. Saxo-

Imponebant 
fis siUntiis 
reni, quod alio loco discuiiendum rcservamus. 
Gerte silenliariorum digniiae adeo iiluslris fail, at 
in concilio Gbalcedonenxi acu 1 Οαυμασιωτά-
των epilbeion iis tribualur et Damasus ρρ. ίιι 
Epfst. ad Acbolium, in synodo Rom. sub Bonifac. 
II pp. ba*c scrjpserit: Ad meritum filii mei Rutticii 
addi aliquid amplius non potett, — cum habeal 
prarogativam ofpcii xtti, quod siienliariui tii filii 
nottri Graliani Augusli. ΊΓπαγορεύειν vero σιλέν- C nibus geryne est inysterium. Carolos Magnns, I· 

iv De cullu Iinag. c. 9: Jfo* ut Leontius asecreta 
compexii, etc. Anonymua, De Μirac. eancli Hu^o-
nb abbalis Cluniaccnsis: Redit ergo peregrinvs dle 
spem geretu ventas, ει Hugonem pottel invenire^ S. 
Petri atecretem. Paulus Dtaconus, 1. i vd i r . Cas. 
c. 68 Poitquam atecreth eflicuur, logothetamiltum 
— imperit Hatuit. Adde Anaslasium in VH. pp.p. 
53, 214 ; Hincmar. Keinens., euiel. 3, e. 16 ; viiam 
eancli Georgii Amaelreni, c. 5. n. 18 ; Baron. an. 
811, n. 32. Habebani eliam wges nosiri suos 
a$ecr4lis9 ut coirslal ex Epist. Joannis VIII. pp. 
87, ei diplomaie Roberli regis an. 1029, in Probal. 
Hiator. ΜοιιιιιοτβιιΙίαοβϊ, ρ. 16, Qui vero iuier pa-
lalinoe secretarios primua erai, πρωτασηκρή-
τις dicilur ISiceiae Papblagoni in Viia saucti Ignalii 
patriarch* Gp., Gbopiauein Andr. I. n, n.7 ; n 
Pachymert, l . n, c. 13 ; I. v, c. 19; πρώτιστος 
τών βασιλικών γραμματέων Nicephoro in Breviario 

τιον id«'m eai ac dictare apud Sparlianum : De 
furtcto quidem Sura, Trajani ei familiaritat crevit, 
cnuta pnrcipt/e oralionum, quas pro imperalore 
dictaterat. ld enim nnmcris fujl illius qui ab epit-
iolk eral. Iia in concilio Ntcaeno u Nicepborus 
a secreiis.poximodum pairiarcba Gp. imp^raloris 
nomioo peroravil, τδ χατά τήν Ιερά ν σύνοδον 
έγχειρισθε\ς βασιλαδν επιφώνημα, ul est apud 
Ignalium Diacouuui io Viia ejuadeiu Nicepborl 
n. 10· 

(73) Tcv άσηχρητις. Secretarios a secreiis. Sexla 
synod. acl. 2, 4et 12: Παύλος ό μεγαλοπρεπέσ^ 
τατος άσηχρήτις σεκρετάριος βασιλικός. Βασιλικδς 
άσηκρητις in 7 synod. acl. 3. Procopius Ιιι llialor. 
Al-cana: ΤοΤς δέ άσηκρήτις καλόυμένοις ούκ άπε-
κέκριτο τδ αξίωμα, ές τδ τά βασιλέως άπόΛβητα 
γράφειν, έφ' ώνπερ τδ Ανέκαθεν έτέτακτο. Idem; 
lib. ιι De Bello Pers.: Τών άποββήτων γραμματεύς 
iNicipborus Cp. in Breviario : Άναγορεύουσιν είς |) ρ. 172.1 cdil . ; ποώτος τών βασιλικών ύπογ^α 
α — Λ ' - %Λ ' ~* m - φέων Ignaiio Diacono Ίιι Viia saucii Mia^pbori pa-

iriarcb. Gp. n. 59; prototecreiurius Auasiasio ίιι 
Collecian. p. 254; dcnique Gurippus, 1. 1 a$ecretam 
sic deacribii: 

βασιλέα Άρτέμιον. Φιλιππικού γραμματέα, δν τή 
Ιταλών φωνή καλοΰσιν άσηκρήτις. Igualiua Dia-
rotius in Yaa ejusdem saiicli Nicepliorj, n. 7 : 
Καλ τήν διά χειρδς καλ μέλανος τέχνην ποιου-
με.ο;· ήρέθη γαρ ύπογοαφεύς τοίς τών κρατούν
των μυστηρίοις ύπηρετούμένος · ούτω γάρ παρά ilinc $ecrela sacras Iractant Dtmctriut aulm. 

C o r n e l i i T o l l i i notae. 
ίά/i) Tbr Ci.lerttor ό βασιΜυς αυτός ξurs-

τάξίίτο Λόγον. Tangii eamileni icm Niccias Ι. νιι : 
Καλό βασιλεύς τοιγαροΟν ούτοςεύγλωττίαν εύτυχηκώς, 
καί λόγου έμφυτον χάριν πεπλουτηκώς, ού λαμυρώς 
έπέστελλε^ μόνον, άλλά και κατηχητηρίους ώόινε 
λόγου;, ους φασι σιλέντια, κα\είς κοινήν άνέπτυσ-
σεν άκοήν* llic quidem imperator uatura facnudus 
et $uari$ ci $ermoni$ nffluenth onwlus, non eiegan-
UJ tunium cmtotas scnbebat, sed el rcligiunit iti* 

ititutionei parlurkbal, ac publice declamabat. Agiiet 
de vocc σιλεντίου Gtirepatalus clMcursius in Gfo -
sario. Alii inierprcianiur serinouem de jejnniot ul 
hoc Zonarx \or.o iu L^une pbilosopbo : 'U; μή 
δυνηΟήναι διαλεχθήναι τή συγκλήτψ περ\ νηττε&ς 
τήν συνήθη διάλεξιν, ή καλείται σιλέντιον lit no* 
poiuerii toiemnem dnseriaiianculam tn tenain dc 
jejunio haberc, quw dicilur $ilcntium. 
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α'. "Α μέν δυν άχρι καλ δευρο είς ήπειρον έκατέ-
ραν βασιλεί Μανουήλ είργάστο, τοιάδε τινά έγένετο. 
Έξης δέ μοι γεγράψεται δσα έτΛ Ασίας (74) στρα-
τευσαμένω τούτφ ξύνέπεσε. Κλιτζιεσθλάν γάρ, ού 
πολύν έν τοίς έμπροσθεν έποιησάμεΟα λόγον, χρή
ματα, ώσπερ έφην, μεγάλα πρδ; βασιλέως κεκομισ-
μένος δυνάμεως τε έπί πλείστον ήκε καλ τών τήδε 
δυναστών άλλους τε τάς αρχάς άφελόμενος αύτδς 
Ισχε και δή καν Σανισάν, δς άδελφδς μέν αύτώ ήν 
καλ έκ τών αυτών έφυ σπερμάτων, Γάγγρας δέ καλ 
Άγκυρας πόλεων άμφοίν ήρχε Γαλατικών, βιασά-
μένος τάς μέν ύφ' έαυτδν έποιήσατο, τφ δέ, έ.τειδή 
μή κατακτείναι έδυνήθη, ανάγκην επήγε ξένψ καί 
έπηλύτη έθνη ανθρώπων περιιέναι πάντα. Ταύτη 
καλ βατιλεί μέν ουδέ τινα πόλεων άπεδίδου, ών άν 
περιγεγονώς τύχοι · ουδέ τι τών άλλων, άπερ αύτφ 
διομολογήσαμενος έφθη, επιτελές ποιείν ήθελε. Με
γαλοφροσύνη δέ ές πάντας έχρήτο ανθρώπους καί 
τήν δρμήν ούδαμή καθεκτδς ήν. Ά βασιλεύς έ ν νοώ ν 
έχαλέπαινε μέν καλ τά πρότερα καλ έν δεινφ τδ 
πράγμα έποιείτο, πρδς δέ τών έσπερίων άνθελκόμε-
νος πραγμάτων πρδς τούτοις κα\ τά έξ Ασίας άνα-
χι\είν ήκιστα ήθελεν. ΈπεΙδέ ούδε\ς ούδαμόθεν ϊξ 
εσπέρας αύτφ πόλεμος άνεφαίνετο τού λοιπού άτε 
πάντας ήδη κατωρθωκότι, στράτευμα άγείρας ίκανδν 
τήδε διάβαίνειν διενοείτο. Κλιτζιεσθλάν δέ, επειδή 
τούτων ήκουσε, πρέσβεις ές βασιλέα πέμψας Αλλα 
xt οί τών κατά γνώμην επιτελή ποιείν ώμολόγει καλ 
Τωμαίων δυνάμεις έπ\ κατασχέσει πόλεων ών άν 
βασιλεύς αίροίτο αύτίκα έπί Άσίαν σταλήναι ήξίου· 
πόνου γάρ τού έπλ τούτφ συλλήψεσθαι σφίσι κα\ 
αυτόν. Ταύτα βασιλεύς άποδεξάμενος Άλέξιον τδν 
Πετραλοίφαν στρατεύματι άμα ές έξακισχιλίους 
αριθμούμένφ έπεμψε, χρήματα οί προσεπιδούς, 
Απερ αύτφ είς πόλεμον τόνδε άποχρήσειν φετο. 
Αλέξιος μέν ούν έπι τοιούτοις είς τήν Άσίαν έστέλ-
λετο" Κλιτζιεσθλάν δέ, επειδή τδν'Ρωμαίων στρα
τδν [Ρ. 171] προσιέναι ήκουσεν, είς πόλεις έκπέμ-
πων, άς Ιτι άχειρώτου; αύτψ ξυνέβαινεν εΐναι, δέος 
τδ έκ τής βασιλέως ύπίτεινε σφίσι στρατιάς. Αί δέ 
πρδς αμφότερα; ούχ οίαί τε ούσαι δυνάμεις άντισ-
χείν ούτι εκούσια ι αύτφ προσεχώρουν. Ό δέ επειδή 
καλ αύτων εγκρατής γένοιτο, ουδεμιάς λοιπδν Τω
μαίοις έπιχωρείν ήθελεν. Έφ' οΓς ήγανάκτει μέν 

Α 1. Ea fcre sunt qusc bnctenus niraqiio in conti-
riciite Manucl hnpcrator gcssil-: cleioccps ca cxp«'-
diam, quae in Asia bellum gcrenti eveucre. Clit-
zieatiilan, de quo mnlta in superioribus memorm-
mus, magnis ut dixl ab iiuperatore ncceptis pccniiiis 
diiior poleniiorque faclus, virinos dynaslas prin-
cipalibns suis exnit eonnnque tcrrns occupavU : 
scd el Gnngra Ancyraque» Galaiine oppido uiioquc, 
Sanisane fralre consanguinoo, qui iis imperitabat, 
pcr vim'expul*o, potitus esi: eiquu cum nercm in-
ferre non poluisaet, peregrini eladven?einslnricrras 
omnes exreras circumeundl ncceseitatcin imposuiu 
Itaque nullam eanim quas ccperai civiiatun iiupe-
ralori reddidit: 292 neqne quidquam prasliih 
rerum quaa ipse jurejurando eral pollicitus. Arro-

B ganlia pr&ierea ac ferocilale quadam in quosque 
bominum uiebalur, uec nllo modo poteral auimi 
impetus continere. Qnae ubi prlncipi oompcrta sunf, 
lum priora illius facinora, lum insolcntiam a?gre 
(ulil: sed Occidentalibus negoiiis impedilus com-
movere iiisnper Asiam verebamr. Al poslquam 
nullum iu Occidentc aropliits sibi supcrcsse bcllum 
vidit, rebus utpote ibi felicitcr conffclis, conacripio 
idoneo exercitu transirein Asiam constiluil.Quibus 
intelleclis Cliixicslblan per legalos quaecunque im-
peraret oinnia fadurum se principi respondil. Ad 
haec copias Romanas, ui quas vellel civilales occu-
paret, in Asiani miifi poslulavil : 86 laboris islius 
pxrlicipem sociumque fore pollicitos. Uts acceptis 

£ condiiionibus Alexium Pelraloepbam cum scx mil-
lium exercilu imperator eo mil l i l , dalis pecuiiits 
quas ad bellutn istod coiiHcienditm sufliccre exfsli-
mabal. Hoc quid^m apparaiu in Asiam venil Alexius. 
Glilziestblan auiem , ut adventare Romanoriim 
exercilum percepil, roissis ad civitaies, qua6 nnn-
dnm ipse ocoupavcral, Dunli is , pavorem iis ex 
imperatoris exercilu incuiere intendit. Scd cuui 
eas ad utrainque v i in snstineodam minus C98cnl 
idonese, illius imperio invila» sc siibdidere. Oppidis 
igitur isiis poiilus nullum horum amplius tradere 
Rornanis 293 voluit. Unde ira accensus imperaior 
extemplo apparare bellum slatuil. Sed cum, variis 
dislenlus negoliis, id peragere non posset (quippo 

Djam vor praiierierai bcliis gerendis maximc ido-

Du Cangii nolflo. 

(74) Έ Λ Ι %ΑσΙας. Dellum Icnniense coiumcino-
rare aggrediiur Giniiaiuus, in quo cmetitaiii adco 
paesus est cladem Manucl accisis tolius imperii 
viribus, ol nusqnam deincepe Rulitam mcnlis bila-
riiatem, qua singtilariter pnncininebat, exbibueni, 
i«ee corporia sospiiaie, <|ua pbiriinuin pollcbai, 
usque in supremum vitx dicni fruiias <\u I iul 

multis narrant Nicctas, 1. vi, n, 1 et seqnctiii ; 
et Tyriug, sub an. i 174, qno €l cotiiiuissiun prae-
lium t^slanir I. xxi, c. ii. Aui{?crunt cliam Ro-
bertus de Monte et Nicolaus Trivcinn, nn. 1179 ; 
Viiicenlius Belvar. I. Sorc. Hisi. ι· 150: 
Gbronicoa Reichorsperg. ^ 273 ; ct i£giJius uc 
Roya, an. II70. 
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nettm, qiio tempore Irnn alia Roinanis commoda Α βασιλεύς χα\ αύτίχα έπλ μάχην καθίσταοθαι διε-
praearare lum e t i a m urbes- ubieunque vdlei in-
siatirare poieral: praeierea e t i a m Amasia, Orientia 
nrbxf ad eam accessit, qqse bcllo necdum palam 
fhgrante ultro se dedere Roniania p a r a t a videba-
iar), eas ifcitur ob caosas lalia iosiitnit. Micbatlem 
Gabran, viruiu ot axpfits α me diclom eal sebwsii 
dignitate auctum reique militaris peritissimum, in 
Papblagoniam miuil ct eam prassentibua aliisqae 
istis in rtgjonibus contnbenAH copits, lum etiar» 
curo Ks, qoa; ex T r a p c B i n i « ei CEnaeo, civilaiibu? 
lontteis, acceraendae eraitt, ad Amasiam iter in-
icndere jtibei. lnierea t i kee aceidere. Joann! 
Coftiactixeno, cujus crebn α me faet* i n s c p e r i o -

ribne libria roemle, fllins eral Maotie}9 fonaa c o n -
spjcmia ei robare corporia aalKa^natiiini tceondas. 
I I I M I C rebns nt ifont, n e f a B d f g itt fianaiaai iotea-
tovti m o i r a i l p r i m o itnperaitr ab ueqoc iftfios 
a v e n e r e animom sluduih Serf tnm efotktoirits 
rcepiia inaisltret, ullra terc Μ £ ρααοα* ptwtpe, 
nk carcefftin eum coujecit.. At Aom Μ mtaifini 
abduckur, o o o d ab i i s qui aa^JMnHi foag»»fcar 
baod raro ficri viderout (facere emm ea pbtrtaM 
aolent per q u » graliam p r i n c i p i f t te caosecaieres 
p e U n t ) iavllo impcralore ocvtta adolnceateiii prt» 
•aot* 2 9 4 Q , , 0 a el>i "lle •«dtvti, indignatas q n i d f t R 

•btexiaUtsque est inscio ae id tattom esee. Dotorcoi 
tamea ex eo concepiom caan telii, cam snppeierel 
iribil, «nde facinoris au&ores plecteret» 
ών εύνοιαν άύτοί; έπισπάσθαι τήν βασιλέως γένοιτο), ές τήν είρχτήν παρελθόντα βασιλέως «6ττ 
τάς βψαις αφαιρούνται τον μείρακα. Τ βν επειδή βασιλεύς ήκουσεν, έδυαχέρανε μέν χα\ έλμνοτΑ γε μή 
Αν αυτού ξυνειδότος τδ τοιόνδε προς εκείνον είργάσθαι, ήνεγχε δέ δμως τό άλγη μα · ού γάρ ελχενδποες 
συν τφ δι καίω τούς δρασαντχς άμυνείτάι. 

2. Micbftel Igiwr, oti dfeliim eat, Amaeiam mio-C β'. Άλλ* δπερ έλέγομεν, Μιχαήλ μέν έπλ Άμ*-
sas, trojMiO Damolie freto ad Mehngi», rpcta σειαν Ιπεμψεν ό ύέ, τύνΔαμσ1εωςπορθ^ο%α€Ας9 

νοεΓτο * τών πραγμάτων δέ αύτφ μηδαμή συ"γχο>-
ρούντων (δ τε γάρ τού ήρος έξήχεν ήδη χαιρδς 
πο)^μ/οις μάλιστα προσήκων ών πράγμασι, χαΟ* 
δν άλλα τε τών συμφόρων 'Ρωμαίοι; διοιχήσασ&αι 
αύτδς φετο χά\ δή χα\ πόλεις οτι δήποτε αύτφ 
βουλομένφ ήν άνεγειραι * πρδς δέ χαι Άμάσέια, 
πόλι; έψα, τότε δή αύτφ προσεχώρει, ήν ούπω μά
χης είς τδ εμφανές έχραγείσης σύν εύπετεία μάλιστα 
Τωμαίους λήψεσύαι είχδς ήν), τούτων δή ένεκα 
χατά τάδε έποίει. Μιχαήλ μέν φ επίκλησις Γαβράς 
ήν, άνδρα, ώς μοι πολλάκις έβ£ήΟη,!ς τε τδ τών σε
βαστών αξίωμα ήκοντα και πολεμίων ίκανώς Ιμπαι-
ρον Εργων, έπλ τήν Παφλαγόνων έξέστείλε, στρά
τευμα δ μέν αύτίκα έ πα χ6μενον, δ δέ καί έκ των 
τήδε χωρίων άθροίσοντα, δσοι τε άμφί. Τραπεζούντι 
χαλ ΟΙναίφ πόλε σιν φχηνται Ποντικαδς^ καλ τού:ους 
δα μεταπεμψάμενον, έκέλευεν ούτω ές Άμάσειαν 
παρελΟείν. Έν δέ τούτφ τοιάδε τινά ξυνάπεσαν. 
*Ιωάννη τφ Καντακουζηνφ* ού πολλάκις iv τοές 
έμπροαΟεν έπεμνήσΟημεν λάγοις» πατς ήν ΙΙαναοήλ^ 
ίδεέν τα Αγαθός κα\ βώμη σώματος ούδενδς των ήλι-
κιωτών ήσσων γενόμενος. Τούτω δ^ βασιλεύς έργοες· 
ώς έλέγετο, άπειρημένοβς ώς έπίπαν έγχειρούντι τά 
μλν πρώτα- παραινέσεις προσήγε, τόλν τηλίχων δή 
Αποστήναε παιρώμενος. Έπεί δέ εΥνρλξ έχείνος το» 
τολμήματος, είχετο» ούκ άνασχόμένος βασιλεύς τότε 
δή κα} είς φρουράν αύτδν έδωκεν. ΌποΙα δε τοίς άν 
Αρχαίς είθισται (πραττουσι γάρ ώς τά πολλά δι* 

iiinere coniendii. Inde ex Biihynia ei Rbyndaco 
•ieinis regionibus kfoneo coBiracio exercilo ad 
caropoa Dorylati Sre pergit, ui ibi coutiiiuu Ro-
maoorom praesidia «i coaioUt per pacia adboc m-
docias ttaccssario commeatu nmniret et sulioni 
iuimicis adderel animot, ac pottrem* Doryixum 
ittslaurarei. Dorylaeum Uiud, ona qoondaro ex 
maxlrois et celeberrimia Asiae urbtboa fuiu llollia 
enitn iracluro iatiim aora perflatt eanipique eircuia-
jaeent plani admodum et incredibilem qnaredtfla 
pulcbritadinein praferfsiites : lara pingnes aviem 
cl fecundi, ut berbos paslui opUnias uberemque 
aegelem producaai. Ad bac Ouvina regionem pcr 

ευθύ Μελαγγείων έχώρει. Ένθα Ικ τε βιΟννίας καλ 
τού Τυνδακού χωρίων στράτευμα άγείρας bcovo» 
έξήει έπλ τά Δορυλαίου πεδία, τά έκείσε Τωμαίνν 
φρούρια εΙρήνης κατεχούσης έτι τών επιτηδείων 
έμπλησόμενος καλ τοίς τφ σουλτάν δυσμεναίνουσλ 
θάρσο; Ιτι μάλλον έ μ ποιήσω ν, πρδς δέ καλ Αορό-
λαιον Ανοικοδομήσων. Τδ δέ Αορύλαιον τούτο ήν μέν 
δτε πόλις ήν μεγάλη τε είπε ρ τις τών έν Ασία 
[Ρ. 172] καλ λόγου Αξία πολλού. Αύρα τε γάρ τδν 
χώρον απαλή καταπνεί, κα\ πεδία παρ' αυτήν τέτα-
ται λειότητός τε έπ\ πλείστον ήκοντα καλ αμήχανοι 
τι προφαίνοντα κάλλος, ούτω μέντοι λιπαρά καλ 
ούτως εύγεω,ώ; τήν τεπόαν δαψιλή μάλιστα έκδιδόναι 

ftoil Η atpectu jucuadiit et fuavis giislu. Tanla ^ καλάβρδν παρέχεσθαι άσταχυν. Ποταμδς δέ διά τού 
τήδε τδ νάμα πέμπει καλ ίδέσθαι καλδς καλ γεύ· 
σασθσι ηδύς. Πλήθος Ιχθύων τοσούτον δέ έννήχεται 
τούτφ, δσον είς δαψίλειαν τοίς τήδε άλιευόμενον ελ
λιπές ούδαμή γίνεσθαι. Ενταύθα Μελισσηνών ποτε 
Καίσαρι (75) οίκίαιτε έξφκοδόμηνται λαμπραλ καλ 
κώμαι πολυάνθρωποι ήσαν θερμά τε αυτόματα καί 

voro innalat in eo piacium muliiiudo, nl quantem-
vis roagua copia a>b incolis capianliirr largiasitiie 
tamcD sappetaiit. flic oVun a Itelisseoo iaio, qtti 
Cae?ari$ dignilate ineignis fuii, exslniciae fucre 
domus splendida?, vicique cranl boroinnm frequcnlia 
cclebres : ut ei tbermx nalivae, ei ponicus ei lava-

Du Canprii nolro. 
(75) ΜβΛισσηνώτ XOTB Καίσαρι. Nicepbonnn 

Kdlissnnum Carsarcro inlrll»gii, qni ab excrci u 
circa DamaUiii eodein fcrme lcmpore quo in urbe 

Alexius Comncmis impcraior dicius cst. Vide sieao* 
ma Comiicn. 
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στοαλ xa\ πλυνολ, χαί Ισα άνθρωποι; ήόονήν φέρει, Α cra : quwtjue alia bomuiibtis vnliiptali 2 9 5 
ταύτα δή ό χώρος άφθονα παρεϊχεν. Άλλά Πέρσας 
δπηνίκα ή χατά 'Ρωμαίων ήκμαζεν εκδρομή» τήν τα 
πόλιν εί; έδαφος βεβλημένην ανθρώπων Ερημον 
παντάπασιν έπεποίηντο χα\ τά τήδε πάντα μέχρι 
χαλ έπλ λεπτδν τής πάλαι σεμνότητος ήφάνισαν 
ίχνος. Ή μέν δή πόλις τοιάδε τις ήν. Τότε δέ Πέρ
σα* άμφλ δισχιλίους περ\ ταύτην νομάδες ώς Εδος 
έσχήνουν· ούς δή εκείθεν άπαναστήσας βασιλεύς 
χάραχά τε τής πόλεως ού μακράν Αποθεν περιβα-
λών τά πρδς τειχοδομίαν έξηρτύετο. Καλ ή μέν 
χατά τίάχος ήγείρετο, σχήματος μέν πολλφ τού πρό
τερον Ενδον ύποκεχωρηκυϊα, τού δέ είς άχραν αυτή 
άνεστηκότος τά πρότερον γηλόφου όλίγφ δή άποτέ ρω 
χαλ άπδ^ταύτοί: πάντοΟεν τού διαστήματος τδν πε- ^ 
ρΐβολον στρέφουσα. Βασιλεύς δέ ξύν ολίγοις έκαστης 
ημέρας Αξιών λόχοις τε έξ αφανούς χα\ χατά πρό-
οωααν συμβόλάΐς πολλούς Περσών Εκτεινε χαλ τών 
«αρά σφίσιν επιφανών. Ού γάρ ένέλιπον συχνοί έχ 
τών άνω*Ατωιιυ£βέοντες έφ* ψ τήν οίκοδομίαν ούτω 
κωάύετν. Τότε δή καλ Σανισάν, ούπερ ήδη έμνήσθην, 
χρδνοες τεαλ πρότερον βασιλεύς αύτφ προσπεφευ-
γότα έπλ τάς Ανωτάτω Ικονίου χρήμασιν έφοδιάσας 
έπεμψε χώρας. Βίπετο δέ οί καλ στράτευμα οδού 
τής έπλ ΙΙαφλατονταν ήγησομένφ. Άλλ' ούπω έπ\ 
πλείστον προήλθε, *αι Περσών δυνάμεις έλλοχήσα-
ααΐ Τωμαίων τε τών συν αύτφ πολλούς ίκτειναν 
καλ λαφύρων έπλήσαντο Ικανών. Σανισάν δέ μόγις 
εκείθεν διαδράς πεφοβη μένος *έπ\ βασιλέα ήλθεν. 

solent, r<*gio baec aflaiiin euppcdiiai. Sed eoim 
l*ersac qno teropore Romanoriim fines n»axiiui in-
cursabant, urbeni solo «qitaiam ΙΙΚΌΚ* nudarunl 
prorsus, et circuiitjecia omtiia iia vasiarunt, ul 
nnlluro ferme pristliti eplendoris vestigiutn relique-
rlnl. Io «o igiuir gtatu erat lunc baccce civiias. 
Persas a o t e m bac ipsa leinpeataie ad duo millia 
com pairtus, uti eotexit, tabentacuta babebani: 
quibus binc exptiltfe imperator valloque uon procul 
ab urbe cbnomdudo se ad inuromm aediOcationcoi 
cowparai. Gottdi 4gilur summa eeleihate civilaa 
ccepit, focm ali ea qtm priue fuerai muliuro inius 
absimili, a cofle vero, <joem olim pro arce babueral» 
paululuai r e o M M i i t s e t f»fi undiquc interallo clr-
citmductis oMeswbus. Prriitepe auiein cum paiicie 
exibai sinfalif diebu*, et parthn clan Jeatinie iiifidifs 
ptrtim tporio tnarte oatiltoa Perearuoi illustrioreo 
cecidit. Neqoe tn\m tfesinebant J^uperioribus coo-
lijiuo locie irniinpere, qno sirocturum iirbie impe-
dirent. Tum qttoque SjoisjmetH, cojtts stipra memiiii* 
qui aliqnot atiie anoti ad iaiperatoFem iprofugera ,̂ 
in eaa regionea, qtue oupra lconJum adjacem, dalio 
pecuniis raiaiL Conies erai exerciius io Paptilajgo-
tiiaift iturus, cui tlte dactorJoreu Sedbaud inalliiin 
coiifecexxl itiueris, cuui Per*arum eopUe ex inoidiis 
coortae uyiUo* Romanonwi inierfldutrt, el praeda 
wulupliripolittiitar. Ipse Sanisao vlx vitato peni-
culo ad infperatorem irepidua veaii: adeo adver-

Ούτως ές τδ χακοτυχές άελ τφ άνθρώπφ τά πράγ- G eaniem tibi 2 9 6 forluuam babuit, quoltat rtm 
ματα άπεκρίνετο. ΤΑ μέν δή έπί Δορυλαίου τήδε 
έφέρετο. Μιχαήλ δέ δ Γαβράς σύν αφ στρατεύματι 
ές Άμάσειαν ήλθε, παρακαλούμενός τε πρδς τών 
τήν πόλιν εχόντων αύτίκα δή έπλ ταύτην παριέναι, 
επειδή καί δύναμις παρά ΚλιτζιεσΟλάν έπι τοίς αύ-
τοίς Αφιγμένη ού μακράν άποθεν τή; πόλεως έσκή-' 
νσο, ούδαμή έθάββει τήν εΓσοδον. Υποψία γάρ πολλή 
είς τούς Ενδον έχρήτο [Ρ. 175] μή προδοσίαν δήπου 
χατ' αυτού με μελέτη κότες είησαν. 01 δέ καλ ομή
ρους τούτου δή Ενεκα παρ' αύτδν Επεμψαν τήν τε 
άκρόπολιν Τωμαίοις κατ* έξουσίαν Εδοσαν. Άλλά 
δ^βωδία τι; καθάπαξ παραλαβούσα τδν άνθρωπον 
έπί σκήψεις άλλοτε άλλας άναχωρείν έποίει, Εως οί 

aggrederclot. Dutn ba3c ad Doryl«om peragofttar, 
Mkhael Gabraa aini excrcilu Amasiam veuil, Ίιιτί-
talusque ab Oflpidanis, tii sutim civilaleni iflffe» 
derefar, ne^uaa»am id ausus eat, quod et copiae α 
Gliizie»bilaae «ai» ipsam in rem missa; baod procol 
ab urbe castra lotasseut : maxiroe euim verebaiur 
ne oppidant proc6uonem iiiolirenlur. Sed illi ct 
obsides ea propterad ipsum misere ei arcein in-
super Romanoro» poiestali tradidere. Al is nescio 
quo pavore correptus ad varios snbinde recurrebal 
praetexlus, donec oppidani veriti ne, dmn Roinan! 
tu dies differunl, nrbe a Qiuieelblane capia, futuri 
domini uffensam i n «lerouiti iucurrereut, inscio 

i%\ τήςπόλεο>ς, έννοησάμενοι μή ταί; μακραίς'Ρω- ^ prxfeclo suo, eain tradiderunt. Jam eliam Micbael 
μαίων άναβολαίς παρά Κλιτζιεσθλάν τής πόλεως 
άλούαης ές άπέχθειαν αίώνα τδν πάντα δεσπότη έσο-
μένφ χαθίσταιντο, τού παρά σφίσιν άρχοντος ουδέν 
ξννειδότος τοί; είρημένοις ταύτην παρέδοσαν. Ήδη 
δέ χα\ Μιχαήλ άρας εκείθεν έπ\ γήν τήν 'Ρωμαίων 
ήλθεν, ούτε των έπ\ τή; ακροπόλεως, ώς μοι έ^βήθη, 
Τωμαίων, ούτε του τών άλλων λόγον πεποιημένος 
σ^δένα. Καλ τά μέν Άμασείας πόλεως έν τφδε ετε-
λεύτα* βασιλεύς δέ άμφ\ Δορυλαίφ έτι πόνου με νο;, 
επειδή ταύτα έπύΟετο, Οωμάν τδν έκτομίαν παρά 
Κλιτζιεσθλάν πέμψας Άμάσειαν ένέκειτο απαιτώ ν 
δρχων τέ οί παρόρασιν έπε κάλε ι κα\ εί γε μή τού 
ές Τωμαίους τοιάδε υβρίζει ν άπόσχοιτο, ούχ είς 
μαχράν τάχα τής δίκης έχδίκου πειράσααθαι ήπ;ί· 
•λει. Όστις μέντοι Θωμάς ούτος ήν αύτίκα δηλώσω. 

molis inde castris in fines Romaaos redicrai, nulla-
neqne Romauoruin qui iti arce erani, neqtie aUua* 
cujusquam ralione babita. Iuierea dum ista ait 
Amasiam gemnlur, imperalor adbue circa Dory^ 
la?um eccupalus, ut baec rescivit, Tboma euuucba 
ad GHtzieslblanem misso, ut Aiiiasia a»bi reblhue^ 
rciur ioslitil el perfidiam ipsi cxprobravii, addllia 
minis, ni rju^modi Romanos injuriia afficcre ab»i" 
sierel, brevi juslUiam viudicein experttirum. Quis-
auiem fueril Tbomas isle, commemorabo. Lesbo* 
quidem insula oriundos erat, 297 rauiilij prorsuf 
obscura τ ciimque nullo laudabili vhae insiiuiio 
insiruciuseseei, Byzauiium profeclus secandx venu* 
arlem excrcuii, aique inde facere qiia?s(iini cwpil. 
Sod nibil esi in reruiii uaiura, quod obs cuiida.iii 
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forlunae non potsil ingertire* Tbomagenim qoainvtg Α Λέσβου μέν ώρμητο νήσου, οΐχίας δέ αφανούς γε

γονώς, επειδή μηδέν δ τι τών λόγου αξίων έπιτή-ad uliimum ei gordidiggimum itliberatis arlificii 
gcnas descenditset, ex ea tamen arte magnng, gi 
quit aliug, in palalio fuit, ingcniibusque bretl com-
paraiis peqtiniie aliquol poal annis com iia in Pa-
begiinam xe recepit. Sed cum nihil ipa» ex voio ibT 
xiiccedorei, lienim ad impcratorem rediil: veniam-
qne prino consecuius, illius offenaain rursum in-
rurrii, eoque ipgo io carcerem palaiii, qui Ele-
pbaniinus tocari aolcl, conjectus viiam io eo exegit. 
Sed ile bis postea. Ttim vero ad sultauum uii 
diximug miggug, cum nibil rerum quarum eaosa 
veoeral conOcere isie voluissei, rebns infeclix ad 
imperaiorem revergug, parum abfuit quio a Peraig 
iiinera iiigideutibus interftceretur. 

δε υ μα αύτφ ήν, ές Βυζάντιον ίόντι έργον επιμελές 
έγεγόνει φλέβας ανθρώπων τέμνοντι εντεύθεν έαυτφ 
τδ ζήν περιποιείσθαι. Άλλ* Ιόικε των απάντων 
χΐναι μηδέν δ βουλομένη τή τύχη ύπηρετείν ήπιστα 
δύναιτο. Θωμάς γάρ, χαίτοι έςτούσχατον βαναυαίας 
ήχων, έχ τούτου δή τού τεχνίου μέγας έν βασιλείο.ς 
εΓπερ τ·.ς ανθρώπων έγένετο, χρήματα τβ μεγάλα 
έν βραχεί περιβεβλημένος χρόνοι; τισ\ν ύστερον ές 
Παλαιστίνη ν ξύν αύφίς άπιών φχετο. Μή χατά 
γνώμην δέ αύτφ τών τήδε ξυμπιπτόντων αύθις έπλ 
βασιλέα παραγίνεται, i ίλεω τε αυτού τετυχηχως 
δύσνους είσαύθις ήλέγχετο, ές τήν έν παλατίψ τε 
φρουράν άχθελς, ήν Έλεφαντίνην (7δ) έθο; καλείν 

έστιν, ενταύθα τδν βίον ξυνεμετρήσατο. Άλλά ταύτα μέν ύστερον. Τότε δέ έπλ τδν σουλτάν, ώσπερ έλέγο-
μεν παραγεγονως, έπελ μηδέν ων Ινεχα ήλθεν επιτελές έχείνος ποιείν ήθελεν, άπρακτος ές βασιλέα 
παλινοστεΓ, δτε δή μικρού χαλ άπεχτονέναι τούτον έδέησαν Πέρσαι οΤ άνά τήν δδδν ένεδρεύοντες ήοαν. 

δ. Caeierum imperator intrt qaadragesimufo dietn Β Τ'· Βασιλεύς δέ, ήμερων ούπω τετταράχοντα τήν 
urbe inslauraia, ctiin eam foasa cinxiaxet mullisque 
i b i . ad babilandum Romanlg sedea dediggei, valido 
iugoper rolicio prasidio, inde profeetut caxlra ad 
Rbyudacuni local, atque paoliaper ibi rooratus 
diaceasit. Cumque paucos admodum sequi stgna 
videret (plerique enitn ordines inacio ipao doimim 
redierani, etsi oon semel, 208 u t ^iunt, veiuisset, 
ne quis cagirig excederci), Itichaeleui quemdam na-
tiooe Darbarui», aniea lsach vocatutn, inler doiae-
eiicos miniiiros primas lenentem, ad suiueuduiu de 
iia qui ordines deaerueraut suppJiciuo), mitil:ipse 
cum paocis per Lampee campog iier facieoa, oppi-
dum quoddam ad Ma?audri fonles exslructom, cui 
Sublseum noroen est, veioslate collapxum instaurau 

πόλιν άνεγείρας, επειδή τάφρον τε αυτή περιήλααε 
χαλ 'Ρωμαίων ώς πλείστους ενταύθα φχίσατο, 
φρουράν άποχρώσαν τήδε χαταλιπών όπίσω έχώρει» 
τοΤςάμφλτφ 'Ρυνδαχφ αύλισάμένος χωρίοις · έπ% 

ολίγον τε διαναπαύσας τδ στράτευμα έχείθεν άπήρε. 
Κομιδή δέ ολίγους αύτφ σύνεπομένους δ ρ ώ ν (τά 
γάρ πλείω τών ταγμάτων άπήεσαν οίχοι, μηδέν είς 
γνώσιν ήχο ν αύτφ,' καίτοι, - ώσπερ έλέγετο, πολλά 
π ε ρ λ του μ η δ έ ν α τέω; τού στρατοπέδου άποχωρεΐν 
παρεγγυησαμίνω [Ρ. 174] π ρ ό τ Έ ρ ο ν ) , Μιχαήλ μέν 
τινα Βάρβαρον γ έ ν ο ς (άμέλει κα\ Ίσάχ δνομα αύίφ 
πρότερον ήν) τών έ π \ εστίας δέ αύτφ διυπηρετου-
μένων τά π ρ ώ τ α , έ φ * φ τινας στρατιωτών τών έκ 
τής'λειποταξίας ές τδ σώμα ζημιώσαι έπεμψε ν. Ο 

Ibi hnperaior alio pronus quam quo solebol modo, C δέ ξύν ολίγοις τάς έπί Λάμπης διελθών πεδιάδας, 
ciitn bosliboa praplium inire ccepil. Ignig enim aai 
; quae effusae instar, nullo sibi regigieaie, acceitde-
baiur el ferebatur. Dum baec a principe agebaniur, 
Michaei, cujug roodo memini, ui qui Romanis jam-
pridero infensus erai, capu iraii imperaiortg occa-
gione, obvios quosque, oulla habiia pnusquaesiioiie, 
sujjinos ad leirani prostcrnil ferroque oculis im-
merso excaccatoa miseros sicut eranl relinqnit, qoor-
sura baec palerentur ignarog prorsus : Jicet eiiam 
rei miliiari non dedisseuloperam, sed rugtici essenl 
aui inercaiores aliudque id genug bominum. Atqoe 
i u in aliog etiaro ̂ rassabaiur, quoa pariier membria 
fcede muiilabat. Sed iniperator, qui jaro oppido 

φρούριον τι περλ πρώτας που τού Μαιάνορου Ιδρυ-
μένον έχβολάς (Σούβλαιον δνομα αύτφ) χρόνω πε-

Νετωκδς ανεγείρει. Εντεύθεν ούκέτι δή τρόπον δνπερ 
ειωθει πολεμίοις ξυμπλέκεσθαι βασιλεύς ήρξατο» 
άλλά πύρ οίον ή ύδωρ άνυποστάτως ώργα κα\ έφέ
ρετο. Βασιλεύς μέν ούν έν τούτοις ήν* Μιχαήλ δέ, 
ούπερ ήδη έμνήσθην, ώσεί έκ πλείονος ήδη κατά 
Ρωμαίων ετύγχανε με μηνώ;, Εμμαιον τήν βασι

λέως τότε δή πεποιημένος όργήν, τών παρατυγχα-
νόντων αύτφ f καστον, ουδέν πολυπβαγμονήσας πρό
τερον, ύπτιόν τε κατά γήν έτεινε καλ κατ9 όφθαλ* 
μοίν τδν σίδηρο ν βάπτων αύτδν .μέν αυτού ε ία δεί
λαια, ουδέ δτου ένεκα πάσχει συνιέντα, ουδέ στρα-

communiio reversus erai Byzaolium eognitig islis D τ ΐ ί Λ ς | β τ ι ν 0 j μ £ τ αλαχ6ντα, άλ)Α άγροίκον ή έμπο-
•iiim revocavii, nec multum abfuit quin iigdem 
propemodmn, qtiibua alios affccisse diximug, eum 
imiliaveril pcenig. Verum ea lege, ut lalia deinceps 
in Romanog non auderel, critnen quidein illi remi-
gil : sed 299 jualitia divina baud multo posl uha 
lot scelera euni viia exemit, liberosqua illias variig 
biibjecii calauiiuiibus. Eodem quoque letnpore Ga-
bram eliam in judicium vocavil princcps, lalaque 

Du Cangii uolffi. 
(70) Έλεφαντίνην. De boc carcere diximus ad Alexiadeiu. 

ρίαις ξυμβάλλοντα ή τινα άλλων ανθρώπων. 'Ο δέ 
έπ1 άλλους έχώρει χαί σώμασιν ανθρώπων έλωβάτο 
πολλοίς, έως τών πραττομένωναΐσθόμενος βασιλεύς 
(ήδη γάρ τά άμφ\ τφ φρουρίψ διαθεμένος εύ έπλ 
Βυζάντιον άνεκομίζετο) τής ορμής αύτδν έπαυσε * 
παρ* ολίγον μέντοι έγένετο ταίς τοιαίσδε και αύτδς 
έκδεδόσθαι ποιναίς, ώσπερ έλέγετο. Άλλά βασιλεύς 
μέν μή ταύτα καί πάλιν 'Ρωμαίοις τολμηθή δια-
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νοηθχίς άφήκε τούτω τδ έγκλημα, ή $ίκη δε ούχ εί; Α scnienlia (decrelum cuiin fueral nl*poenas quoj* 

ille vellct patereiur) vincinm compedihus in quodani μακράν τούτον μετήει 4ξ ανθρώπων πε ποιημένη 
δυστυχή μασί τε τού; έξ εκείνου περιέβαλε. Τότε 
δέ χα\ Γαβράν βασιλεύς έπ\ δίκην καλέσας, έπει
δήπερ έκράτει: (έψήφιστο γάρ οία δή ποιναίς ταίς 
κατά γνώμην αύτφ χρήσαιτο) σίδηροι ς τώ πόδε 
περισφίγξας έπί τινα τών έν παλατίψ φρουρών 
άχρι τινδς ΙΟετο, μετά δέ άνεκαλέσατό τε χα\ τής 
προτέρας αύθις έτίμα. Κλιτζιεσθλάν δέ, επειδή τήν 
βασιλέως δρμήν έγνω (τά γάρ άμφι Δορυλαίω ξυμ-
πεπτωχδτα μεγάλα τής αυτού καθίκετο ψυχής) 
τών τινα σφόδρα παρ1 αυτού δεδν,νημένων Γαβράν 
ίπίκλησιν ές Βυζάντιον έκ πέμψας έδείτο βασιλέως 
φρούρια τών αυτού άντιλαβόντα άπε ρ άν αύτφ 
δδζη παύσασθαι δή τού πρδς αύτδν χόλου. Άλ-

cx palaiii carceribus aliqnaiidiu lentiit: posieaeum 
cxeink inde 61 digoitaij.pri&lina? resiiiuil. Cliizic- ' 
aiblanes inlerea, ubi adtentum iin|>eraioris rescmi 
(quse cnim apud Dorylaeutn acciderani graviter ojns 
pungebant aninium), unum es euis maxitne illu-
stribus Gabraro cognoniine mieilBjzatiiium, prcca-
lusqae esi principera, oti receptU qtisecuiique 
vellet oppidis conceptam adveraoe ee indignaiioitem 
deponeret. Sed imperaior repudtala legatioue ipsvm 
dimisit, aceilisque e Servia el Huugaria ingentibus 
copiis belluin majort cura apparavii : et ne quuf 
aul cquis aut borainibns .ad victnm dee&sel, boum 
ex Tbracia iiiuuinerabilem mtrftitudinem-el plaiislra 

λά βασιλεύς τούς λόγους όύχ άποδεξάμενος αύτδν & plus quam ler mille addui i jnssii. Hoc apparaitt 
μέν άπεπέμψατο , δυνάμεις δέ Ιχ τε Σερβίων 
χα\ Ούννων μετεπέμπετο πολλάς χα\ τά πρδς τδν 
κόλεμον έπιμελέστερον έξηρτύετο. "Οστε μήν Ιπ
ποι; τε κα\ άνθρωποι; ούδαμή τά ές τδ ζήν έπι-

'λείψοε, και βοών άμύθητόν τι πλήθος έχ των χατά 
θρφκην ήλαύνετο χωρίων αμαξαί τε υπέρ τά; τρισ-
χιλίους. Ό μέν ούν ήρι φανέντι έπ\ Άσίαν διέβη 
χα\ τάς δυνάμεις έπι Τυνδακού χατά τδ έθος 
ήΟροιζεν. [Ρ. 175] Ούννοι δέ ξύμμαχοι καί Σέρβιοι, οί 
'Ρωμαίοις κατήκοοι τυγχάνουσιν δντες,ούκ ένδεοντι 
αφικόμενοι θέρους ώρα στρατεύειν εποίησαν, ύφ* 
ου δή μάλιστα τά πράγματα έ φθαρτό. Σκοπιμώτα-
τον γάρ είπερ τιέργοι; πολέμων ό χρόνος εστίν. 
Ούτω δή βασιλεύς διά Ααοδιχείας τε καλ τών { 

Μαιάνδρφ προσοίχων τήν πορείαν έθετο, γνώμην 
έχων ές τήν Ικονίου πανστρατΛ χαταστήσεσθαι πο-

vere primo irajecit in Aeiam et, ul solebai, copias 
ad Rbyndacum collcgil. Sed auxiliarea Ilungart, 
Serviique Romanis obnoxii, b&ud lempestive adve-
nienlea, eiiraxere iu sestatem befdum : ex quo res 
maxiine labefaclari, contigil. Si quid enim alind, 
leinpus certe in bellis atlendeodnni csl. Ilaqtie im-
peraior por Laodiceam el lerrae Mxaiidro adfaccn-
les 300 i t e r ^ e c i i c 0 animo, ui toiis viribus lconii 
obsidionem aggrederelur. Cum vero ad cum dcfe-
cissei Neoc&sarea, Andronicom Baiatzem ex sorore 
nepoiem cum excrciiu |>er Papbhgoniam proiicisci 
eo juasil. Al priusquani Byxaniio exeederei, navium 
c e D t u m et quinqiiaginia ctassent misil in A&gyplum, 
utpoieqm cum uiiiversis copiis ClUziestblan aggredi 
staiuiesei. Hinc, cam non lanl* copias essetu qua? 
ad iEgypli expediiiouem sufflcerent^... 

λιορχίαν. Έπε\ δέ χαί νέα αύτφ προσεχώρει Καισαρεία, Άνδρόνιχον άδελφιδούν αύτφ τδν Βατατζή ν 
έμα στρατεύματι διά τών Παφλαγονίας χωρίων έπ' αυτήν Ιέναι Ιπεμψεν. Ούπω μέντοι Βυζαντίου έξιών 
καί στόλον νεών πεντήκοντα χαλ έχατδν έπί ΑΙγύπτου (7 7) έστειλε ν, Ατε δή πανστρατι. έπ\ τδν Κλι-
τζιεσθλάν πόλεμον ίων. Εντεύθεν τε στρατευμάτων ύποσπανίζων τή χατ* Αίγυπτον άποχρησόντων..·.. 

Du Cangii ηοΐω. 
(77) %Exl ΑΛχύχτον. Gonsulendas Tyriue, I. χχι, c. %6 et sequenl. 
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Maooel Comoenus cogn. Erolicus, Μ. domesticus Orieuiis tub Baallio. 
I 

Nicephorus Comseuua proiospaibarlus, Aspracaois prasfectus a Baailto 

Isaaclus Comneaus imperator faclua 1 SepL A. 1087. 
Uxor, Ecatheriua Samuelis Bulgari» regis F. 

loannes Comnenos curopalata, deinde M. dometlicus ab 
Iiaacio fratre diclnt. Uxor, Aiina Alexii Cbaronis Jt dia 

pnefucli filia, ex Dalassenls. 
Maonel Comneons. Maria Comneoa. 
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obiit An. 1148 1126. basdam plaeet. 
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S T E M M A T I S S I C U L I 
PARS A L T E R A . 
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Roberlo III, 

1 CoDsUolia, JSimouob. 
aliis lola, uxor iafaoe. 

C. Arverni». Conradi reg» 
1 Busilla uxor lUlie. 
Calamani regit 1 N. uxor Ho-

Uuogaria?. goois de Ger-
Mjr. 

Χ Rogerius rex Sicili» 2 N. axor 
obiil An. 115Α. i uxor, Roberli 
N. filU Peiri Leooie, Χ Burguadi. 
Airolda filU comitis 
Mareorum. 5 Alberia Olia 
Alfonei regis Cantill» 4 
Sibylla filia Hugootoduc. 
Barguodie. 5 Beairix 
Guiieri comitig ReglU-

etensU. 

_ l 
2 MatbildTi t N. oxor 2 Jordanos o«>-
oopsit Ra- Roberti de ibtitob. A. 1092 

Dolro eomJU BaataWUa. «x. M^ororAde-
Axelioi. 

I 

Roberios 
comes 

Aretini. 

AdelaU uxor 
Gaufridi de 

Aqufla comltls 
Fuodaoi. 

I 

^ laidiscomitita*. 

Robertas de Bassavllli 
eomes Loriielli. 

Rainal- Rober-
dus C. Uia. 
Aveltoi. Dfogo. 
ux. Fre* 
desendif. 

Rogeriui eomes Areliol, pater 
ailenua Rogeiii comilU, cujua 

memioii FaJcandu*. 

3 Rogerius dux 
Apuli* obiil A. 
1149. Uxor, feu 
ul alii voluut, 
conetibina. co-

mitissa Cicii. 

3 Alfonsus 
prioceps 

Capu» ob. 
patre su-
persUte 
άπαις. 

5 Tancredns 3 Wiltelmus rex 5 N. axor Ada- S Goaslaalia iSimoa 
princeps ttareo- Sicilie obiit m. αύ comilie Gra- nopta Henrico prioceps 
ih oldit absque Majo, Α α 116β 

liberw 
3 Heuricos 

TIDJB. imperatorl. 
nxor, Margarela | 

predericu> j ^ j r r e i 

fareott ι 
Ibua. 

CteftaaUa aotha 
oupslt I Hugonl 

Melnoo comiu 
Moleaiai. 2 Ma-

Booello. 

H. ooiba ouptf 
Beorioo, seu Ro-
derico cofjtiti Moo-
Ufcareosl Marga-
ret* regin* SicUia 

uain. 

Tancredus rejt Siciliae ob. 
An. 1195. Uxor, Sibyllasoror 

comiiis (iraensis 

Willelraua obiit 
An. Aeut. 20. 

Rogerius dox Apuli». Uxor, 
Etfeabeth Ulia ThedbaMl comilis 

frmpani». 

Willelrous II, rex Siellte obttt 
Αα. it89. oXor, ioaaoa F. Heo-

rid II, regix Angliax. 

Henricut prioeept 
Capua &κ*ις 

Robertua αααις. 

liogerius rex Siciliae a patre 
coronatus obtll illo auperstltft. αχ. 

Irene filia Isaadi imp. CP. 

Willelraus rex Sî Hio» a maire eorooattiŝ  ex- Albaria aupaU .1 Galtero comiti Cooeiantla napla 
ptus ab Henrico tmp. et in earcereoi Brieniteinl 2 lacobo comiti Trt- Peiro Zaoo d 

coojeclus morilur absque llberU. carid. S Tigrtao comlti Palatioo. Ytaeiia. 

MadonU. 

1 Gilierut comet Brieaneiifis et Joppeasis. 2 Simoo comes Tricarid. 2 Adeletu. 



STEMM Α 

TDRCICORDM SULT ANORUM. 

DEGAGUS nobilis Turcui, tir animo pnecelleni. 

Salgeacus, Aithooo Sadoc, Tyrio Seluc, a Turcorum rege deflciu Moritar aooot natoe 107. 

Micbael cum Mocbamudo Saltaoo mililare abnuiaset, ab llloin careerem conjectos eet. 
lode ceteri Torci rebeliandi captata occaeione complura in Gborosana oppida expugoaot. 

N. fraterHfchaelis. 
I 

CaUomas, a qoo Sollaoi Iconieoses ortl. τ. Ind. seq. 
Abuialib Manomet, cogn. Tegralbec, graecis scriploribas Tangrolipex, Da- Siroses, idem forte qni As-
. . . . · . _ _ . . * - ^ ..... . . ptm Scylitze, pag. 175, Ailbono Dcgrissa dictus, deleio Masgudo Sultano, U . SulUnus accla-

malur An. Chr. 1037. Morilur 1063. 
Tid. 

nbi Taogrollpecis fraler 
dicitur. 

Ibrahim COID ln Oratrem Chediga Caimbem-
rebeilasset,abeosnperatas, rille Bagdatensis 

neci datus est A. 1058. Calipha uxor. 
v. not. ad BryeuD. 

r.uedadoldulus Alba Arselanus, Marubilus dum Sultani-
Tyrio lleltet et Belsetof, Aithono ciam dignitalem poat 
Aspasalem,Graecis Asan etAxao, frairis necem oicupare 
Turcorum Sultanus, Romanum nititur, a Malcosa ne-
Dtogenem imp. delet capiique. pote deletur ei capitur" 

InterGdtur A. 1071. Ao. 1073. 

Asao άδβλφόπαις Taogrolipecis Scylilx», pag. 770, 771, . 774. Periit in prasljo. 

Darsianus, alile Caatiaous et Asao, Antiocbie S U I U D O J , Tyrlo oepos Belsetof dictus. 

Sansedonias. Botdagls. N. fllia. 

Gelalnldubis Mascosas, seu Melecsiliat, Aithono Melecla seu Nisua in fralrem 
Molecsa, M. Turcorum Sultanus moritur An. 1097, JStat. 57, T«- arma movei 

pares Anna? dicitur. v. ootas. Au. 1084. 

Tageoldulus Nisus Damascum exacto (*aeo Invadit, duioque SulU-
nictam ambit dignilaiem poet fratris exeessum, a Belciaroco 
nepoie ioterficitur An. 1097. Tutuscs dlcilur Anoas. v. notas. 

Mobamed seu Mecbe- Belciarocus, Ann» 
niud aunos nalus 5 Sul- Purgiarucb, pulso Me-
tanus inauguratnr, re- cbemud fratre , Sulta-
rum poiiente Berchana nalum invadit. Moriliir 
diatre. Α fratre Belcia- An. 1104, attal. 34. 

roco pellilur. | 
ι 

Gelalodalus ann. 14 natus, palre Umael. 
exslincto, Sultanu* accUnuiur : Anna 

nec mullo post a Mahuipeto ia or- p. 324· 
dloem redlgitor. 

Mahometus Guiatoldi-
DUS Belciarocum delet 
et Sultanus proclama-
lar. Morilur An. 1117. 

Mecbamud patri 1n Salta-
Dalo iuXQcitur. 

Sanger seu 
Sangiar, 

Muhaniedi 
fraier. 

Redouan, cogn. Pha- Sansolmalucus Degacus N.flliaoa-
cherolmelic, Aleppi• Damascum fratri eripit pla nobill 

Sulunus, moritur >n. Ao. 1095. Emesam ca- Arabl.Aa-
1115. Gioahoide* dfcitiir pi( Ao. 1101 morttur na paff. 
Fulcherlo 1.2 c. 1-patiis An. 1105. r. not> ad 178. v! 

nomtae. 
I 

Ann. p. 519 not. 
Tageoidalus Aleppi Stilta- Sultau-Sa Aleppi 

nus, cogo. Acharsts sea poet frttrem Sul-
AbarasU, Inierficilur. unu$, Ao. 

. Ao. 1114, U U , 

N. filia nupta Balado 
Alepid Sullano. v. Or-



S Τ Ε Μ Μ Α 
S ϋ L Τ Α Ν Ο R C Μ I C O N I E N S I U M . 

SALGEUCUS, de quo Ίιι atemmale Stittauorum lurclcorum. 

Micbael. 

Tegratbecus Turcorum SulUnus. 

N. Micbaelis fraier. 
I 

Cutlumus, El Haciuo Ptolom»as. τ. oot.ad Bryenn. p. 106. 

Solyman Nicawfl Sultanus, Aiiliochiam intercipit. Α Tageoldulo Daraasci Sullano ioterflcitur. An. 1085. Masour. N.N. N. fluLtrea. 

Clizieslhlan Soiynianui (ilius primogfMiitus, Solymannus junior Nlc*» Sultantis, 
Nicaeas primum, deinde Lyeaonia?, Cappa» quo regnante Nica?am Galli expu-

dociaeeeu Iconii SulLauus. gnaol. ux. N. fllla Tzach». 

Dalimanna* Solymanni frater 
Orderico p. 797. 

N. fllia nwpia Tzach» Smym*, elc > 
loparclia. Aooa p. 251. 

Mehsuxor R«ge.rii priocipis 
Antiocbent. 

Cliziesth an II, Sultanus Misntus c<eso fratre Marciban duello a Boenaundo superatur. Orderlc. 
Iconiensis, cngn. Sais:m, Su'lanus faclus Joanui 
a fratre Masmo intertici- et Manueli imp. bel-

tur. v. Aunam. lum iofert. 

Tzacba Smyrnie dom. Ann. p. 521. 

N. alter flliusT 

Clizieslbhn III, Sullanus lconiensis, tralrum topar- Saotsan Ganjrr» 
chiis, ca?sis illis, puiitur. Manuelpm imp. delet A. el Aocyre do- * 

1176. Moriiur 70 major. buic uxor Cbrisliaoa. miuus. 

N. fllla oopla Jasnpazaoi 
Amasi», Ancyra\ ei 

. Cappadociae topareb». 

N.fllia nnpta Dadoni 
domino Cesare» et 

Sebastea. 

Camero nupia Joannl Co-
mneno Andronicf Imp. flllo. 

v. stemma Coinueu. 

Caichosroes, Aeropolilae Jathatines, LyC3oniae el Pamphy- Masut Sullamm 
li^ Sultanus Fredericnm l imp. delet Α. 1199. Icoolo Araasee, Do-
puUus a HucraUno fratre 01*. veciit, post ha»c reslitutusa ryl#l el regio-

riieodoro Lascari irop. in pra?lio occiditur.C A. 1210. nura Pontl. 

Coppatinus Sultamis Me-
lilenes, quo exstineto, 
Rucratinus fraler Meliie-

oem occupat. 

Rncratina* Sullanus Amhul, Caicbotroe 
fratre in ordhiem redacio, Icooierisem 

priocipalnm invadit C. A. 1200. 
Moritur C .A . 1201. 

Mclec. Cutepez. incerium uier boruro, nisi unus idemqne sit, quod reor, patri succosseril. Ilnruiam Sultatium kouiensem Α. 1219 iraduut Jacobus 
de Vitriac^et Vincemius Belvac. Saladiui liliam in uxorerti habuisse Lestanuir alii. 

Ν Ν. tilti duo PX Ca-
liphae sorore n.iti. 

Gaiazadinus, Parhymeri Jjphat»nns, Acropolila Jaibaiinns, a patre morienlo fcouicosi dnnatur prbicipalu. Tartari lUo irape-
ranle Asiaro iuvadunl, Sullanum ipsum dslent, fugantqoe A. 1142, 1145. Morilur Attalia? A. 1245. 

ftaconndius p.itri surcrdit, cu:u 
Tanans fan!us i n i i . 

AzaJiinis, Greg^np Azntifips, cam ad Gra?cos prorugi.SHHt, ab iis dcleutus, 
Turcorum ope elabimr, moxque moritur. 

I 

Abdinus ex rcgiaa Gevrgis oalus. 

l̂t lecns u:ia cuin parenle e Tbracia olapsus. enquft exsiind.o, lconium adeplut a rpbelhmiibjis Tums ocnditr,r,post il|ius ca?-
c|em cn.itaj complurcs in Asia Uranuides, quarum aliera OtiinrnanniCie inilium origincm dcdil. 



APPENDIX AD JOANNEM CINNAMUM. 696 

DESCRIPTIO 

URBIS CONSTANTINOPOLEOS 
Ex Christophori de Bondelmoutibus, Florcnlini , op< re ms. t quod de insulis Archipela^i 

inscripsit, et ad cardinalem Jordanumde civhate Rhodi Romam raisit, anno Christi 1422, 
proinde ante expugnatam a Turcisurbem Exstal illud in bibliotheca regisCbristianissimi, 
cod. 1214 (*). 

Dereuio ad kesaro Coiiatanlinopoliin urfom, et Α 
qnamvis iiisnta non eit, posfquam hue perxeninws, 
de ea pauca pcrtraGiabftuiis, ui ad indicium lugen-
tinm (i\ pervetriaitir. Est igiiur a Goiistantlno 
dicla (2), quae Juncla cnm Byzaniio eani maxime 
antpliavlt. Posi autetn saccidis labeniibtis impera-
tores ecclesiis (5) eam ornavcre, ei pnesertim Ju~ 
slinianiift, qwi leges condidit el Sanctam Sophiam 
adittcavii cuui palatio ei prodromo (4). Remanel 
ergo iriangulata (5r, el 18 <*sl fn circnilti millia-
rium. Primo igitur de Angulo S. Demetni (6) usque 
ad angulum flaeherna 6 milliaria, quo in apaiio 

cenlum et dtcem eriguninr wrrea. Abbiiic igitnr 
nsqne ad Criaam portam (8), quinque roilliaria cti« 
maro el antemurali (9) mnnfitof mo, et vallo aqna-
rum sorgeiitium (10), et lurres in maco aliiori 96· 
Dehinc «usque itemm Sanctum Demetrlum millia-
ria 7 et torres 188, in quibas moeniba* esl camptu 
ab exira, ei olimportus Uianga (11), ubiGrcc! (12) 
50000, ui dicilur, Frantarani pase calcine fcu-
nientato dolose ex invidia vel timore ocddenint, 
qiioruro ossa innnmerabilia usqtte in bodiernnm 
die.m perhibenl tesiimomiim. El propinqtia huic 
Condoscali (13), vel Anena (14) rrttaU E l ullra foii 

Du Cangii noiffi. 
Π Tiinlm fibri sfc canripllur: Jitript/ tiber intu-

larum Archipthgi ediiuf per pretbyterum Chritto-
phorum de Bondelmontibut de Florentia, qutm mtfif 
de nvitaie Rhodi Rutnam domino Jordano cardi-
na/i, anno Domini milUtinw qnadringentetimo %\u-
%\mo ucundo. Ex boc libro pteraqne bausit quae 
habet de insolie Arcbipelagi Tboinas Porracchiis 
Aretiiius, eiei aucloria nowen ignomin sibl Γιιίβββ 
t>cribat, ul leeuiur jn .operie, quod De i/isulis orbis 
inscripsif. prooetido. 

(1) indicium lugenlium. Sic in ins.: forle, ./ndi-
cium Irgentium. 

(2) Α Constanlino dicta. Senalor : Pacatlano et 
Jlilariano cos$. civiias quce priui Byzantium dicta e$tt 

nunc muinto nomine α Contianlino Constantinopolii 
dicta. Paulus Orosius, 1. vn,cap.28. De Comtantino: 
Urbem uomine ivo Romanorum regum, vel primu$9 

vet tolug inslituit. Euiropins, 1. χ : Primusque wr-
bem nominis $ui ad lantum fattigium evehere motitn$ 
eif, ui Romte (rmulam fateret. Vide Alypium AnUocb. 

(8) CHieam portam. Qnm Χρυσή ι^ρτη eeripfa-
ribas ByxanlbiU* de qua mulia dixbnue ad eum-

R dem Vilibard. n. 129. 
D (9) Antenurtli. Vide noiiia ad Villhard. n. 89 

el ad Alexiadem, p. 54. 
(10) Aquarum turgemium. ScalnrienlHim; Por-

cacrhus : Ε quetta pam ha un mnro doppio* cioe 
muTO e (intemurale, et col fo$$o pien d*acqum, cke 
rhorqe, έ rende H luogo Jortittimo. 

(11) Ulangn. Locus ubi olim exslilil dorous An-
drotiici lyf.mni. Niceias in Man. 1. iv, n. 2 : Ka\ 
Tiapi δόξαν Ανδρόνικο; είς τ&ν οίκείον οίχον «αρ-
χλθαιν Ις του Βλαγγα Ιπικέκληται. Memiiii ?ero 
portas ad Blaiicam Pacbvmeros, I. c. 10 : Tb 
περί τ^ν Βλάγγα κοντόικαλον άνοικοδομβΓν ήθελτν. 
Atide Ducam, c. 39, ρ. 159. 

(12) ilbi Grccci. Ea<<em liabei Porcacrbus. Rem 
vcro nirral Niceiaa in Man. 1. i , n. 5. Adde Peir. 
Clutiiar. |. vuEpisl. 16. 

(13) Condotcali. Goiitoscaliiim ; nibtl aliud eat 
qiiam parva ecala; xovxdv euiin Grapcit parvnm ao-iu Geogr. c. 3 i , »»1 tcripiorea Byxanlioos. Ί r _ . _ r 

(5) Eccle$ii$. Vide Fulcher. GarnoL Ι. i , Hisl. ρ nat. Conlnscalium igiiur νεώριον fttil supra mare 
llier. c. 4; Guillel. Tyr. 1. xx, c. 26, Benjatniitiiifi, ^ Proponlidis, cujus eilitin dieQimut ex porta qna; 
Albericum, el alioa a nobis laudaios \n not. ad Vil-
Ibard. n. 66. 

(4) Prodromi. An kippodromo, vel lemplo aliqu^, 
quod in D. loanni του Προδρόμου noroen erexcrii 
Jiisliuiantis, aul de iio?o instauraverji, cujuaniodi 
fuil illud qiiod in bebdomo exstilii, de quo Proco-
piue. I. ι de ifidif. c. 28. 

(5) Triangulata. Willel. Tyr. I. n, c. 7 de Cpoli : 
Formam habem iri*Hguli trium iwequalium lait-
rum% eic. Vide Guogr. Nubiens. p. 235. MnnslreU 
leimii vol. 3, p. 59. Iiiiierar. D. de Breve$, Tbeue-
lutn, eic. 

(6) Augulo S.Dentetrii. Yide notasad Alcxiadem, 
p. 56L 

(7) Angului VlaeliertKE. D<* Blacbernaroin aedis-
que Duipaiae ejusdein appellaiiouis siiu passim 
acriplorcs Byxanliui, pra?.§ertim Gylfius 1. i , c. 16, 
el 1. iv, c. 5. Ν )S cliani qua:daiii ad Villbard. u. 85. 

eiiaiiintiiii bodie a Neorio, cui. adbaerei, nonten 
snmpsit, et poria Gomoacalii diciitir. Kleuim ipsa 
poria, iil aii Lo.unclavius in Paud. n. 200, velul intra 
aiiiiim qucnnlam abscedh versue urbem, et ab allera 
parie proxiniuin sibi porlutn babel pro Iriremibns 
in mare se porrigeniem, el rouro circumdaluin. 
Conioscalii uiemiuii Pachymeree. 1. c. 10; Ctn-
larnzenus, 1. iv, c. II ; Pbranzes, !. m, c. 11, et 
Codiiius in Orig. p. 54 ediiiouia regiap.. 

(14) Arsena. Sanuias, 1. u, pari. I Y , c. 12, ail 
Arseuam vulgariier vocari locum ubi conumlur 
naviqium. S.msovinus in Veneiia, I. T I I I , diclam 
vuli quasi arcem tenutut. Sed an vere, alii judi-
cenl. Auenalem Cpolitanum cxstruxil Tbeophi-
lus iinp. Micbaelis fllius ", uti docei insciiprk), 
quam liabel Theuelus. 1. xix Cosn.ogr., c. 5» el 
ex co Grulcrus, p. 1G9, 3. 



697 DESCRIPTIO URBIS CONSTANTINOPOLEOS. 69« 
gupra uWfeuia atupltegimtim Jutliuianipalalium (15), Α el in plano quadrangtilala recedil. Qiiiene polerit 
cmfi ectlesia Knea (16) dicla, oobilissima, mngaico-
nraiqiie «dificiorunt, alqiu» ctim pavimenlo mlri 
ingenii contexto. Ibique in alto et gupra raare eral 
Specntwm (17) ImmenaurabHis roagniludinie, cir-
camspectnm a longe niinis, ei ointiia ejua aediftria 
marmorea in ntare Tideniur protlernala, prope 
portuUm imperatorig (18) dicii. Et am de immento 
palaiio{\9) nsqne ad Saneiam Sopkiam, erat per 
nllliare via cobimnaruni (20) binarum, per qtiam do-
ndnnaarcedebat9tibio€ling«nlorum clericunim (21) 
per circuinim domus erani; el de lolias inguls 
Triaacnae, ot dicitur, fructpm capiebant. Nnnc 
aatem sda teelndo (22) ecclesise retnanet in fa, 
•aia omui* digntpta gum el ad nibilum de?ene-

eimmerare ornamenla roarmortim alqne porpbyro-
rom, cum mogaicia liniameniie, quia ela qnolatere 
incipere vellem evanegco'. Extra igilur ecclesiam ad 
mftridiem in platea eolumna (24) aeptingenioruin 
mbitorum aha vJdetur, cnjus In capite Ju9iinianug 
«reus eqnester babelor, el pomuro cum la?va au-
reum tenens, ad occidenlem com dexiera niiuatur. 
Et jtixla banc aex columnm marmorew ereei» roa-
goa» videntnr aerialitn. Ultm vero hag ad roeridiem 
hippodromut (25) descendititr» qnod Laliiie eqni eur* 
8iT3 appellattir. Ιιι hoc auiem *paiio nobiles coram 
jiiatrabauc (26) populo, el daella atque toroiamenta 
parabaniur, 690 eliam magnUudine bracb. el 154 
ampliatur. Ei Mipra columnas aedincatum est, In 

nmi, a qua ugque ad pafimenlum 144 bracbio- Ε q„ii )U8 citierna (27) amplrssima optimae aqua? tolwn 
miu (23), et a paviiueiilo n*que planmn fuiidanieiili, supra dictum couiinet spatinm. In capile vero hip-
quia loio nna cUlerna opiimaa aquae amplialur podromi 24 erant atiiggtm» columr^» (28), nbi Im-
bracbiorum 17. Ineuper per eccleaiaai siint de an- peraior (29)cuinprincipibusre8idebai.Ab una aulcm 
gulo ad aogulum 120 brachia, quia desuper rotuuda, parle ei ahera hippodromi gedilia gradaiiin in loii-

Du Cangii not». 
De quo nos fuae ad rmn ipgitm clatigtim fuis<u\ Nirelas loco cilafo, et 

Codinns in Orig. CP. commenioraut. Scrlpeii Genr-
giux Pachymeres Ιχφρασιν του Αύγουσταιώνος, quaa 
exatat in bibtiotbeca Regia. Y. GyU. in CP. I. u , 
c. 17. ' 

(21) 800 clericornm. Vide leg. 5 c. De sacrog. 
Eccl. novell.ui, c. 1, § 1; et not. xvi, nbi de nu-
mero clericortim MajorU ercleei» sub Justtniaoo. 

(22) Nunc antem tola lestudo. Augerius Bti8l»eqiiiiig 
in Uin. Gp. de a?de Sopbiana : £'f /e wne mole* 

(15) Juiilnhni ptlatium 
Yiflhard. n. 85. 

(16) Eccletia Enea. iEiles τών Ινν4α ταγμάτων, 
Μ Κ · prdlnum angelorum, de qua Scyliizps, p. 808; 
Zonaras, p. 214; Canlacuxen, L m, c. 88. Ab hao 
mk poiit urliis virina Ασωμάτων dku eblem 
C a n U C H x e n o , 1. i , c. 55· 

(17) Specuium. Xnrria fbrle ad tpeculandum ho-
it$$ de lottg* eonfcm *en portirus, πχνταπύργιον 
pilatiitiii, aniea Magnaura appellalum, ιιι aucior 
«l Scylilxee p. 513, de qoo pa8»im ai-ripiores By- η magnified et digna qute $pecteiur%maximo eum fornice 

porro Ptntapurgium haud D H H M I I a 
JttttiiUani paialio. ad capui ireii Syceni. Vix euim 
ptiimit Bondelmnntiuni bocce vocabulo indicasite 
pablicnm balneum, cui Εάτοπτρον nomen fuil, a 
Conxiantino a?dilbatum, de qlio Codintig, fn Orig. 

(18) Pottula imperaiofh Eadein fortc, quas vicina 
lm »di Deiparae Όδηγητρία;, el inde μιχρα πύλη 
της'Οδηγητρίας diciltir Ducae, c. 11, el 39, qui eam 
dixerte eialuil inter acropolim el magnuui paiaiinm. 
Antpolinnea pnrtas q»« βασιλική nuncnpaliir ab 
eoilfm Dnca c. 38, p. 155 el 166, el Pachymere, 
1. xii, c. 15; I. xin, c. 8; mariiiina nempe, per 
qoaoi iuiperaior ex palatio ad inare navem ingres-
tnnis descendebai. Describilur illa a Tyrio 1. xx, 
e.25. Addti Annam, p. 445. 

(19) Immen$o pafatio. Magnum palaiiutn inleUi* 
gU, quod Conttaniinianum appellal Tyrius. Vide 
BOUa ad Villhard. 125 el ad Anoam, p. 66 

$ive hemiiphatrio in medio. auod α $olo impluvio /«-
mert habel. Sitnt qni fuitte mutlo majut, mnlfisqne 
ai>pendicibu$ latt $e extendnte, tasque jampridem 
recisat omnet.ei adyia tola, quodque (uit in templo 
medinm renian$i$te a$*eranf. Siiuilia babel ex Grae-
culorum relaiione D. de Breve$\\\ l lin.; sed ba>c mera 
esse eofrum flgmenia noruni, qui Byzaiiiinain bisio-
riam vel leviter atiigere. 

(23) Usque ad parimenlum. Yide ETagrium 1. i t , 
c. 29, el Gylliuui in CP. I. n, c. 5 ei 4. 

(24) iiolumna. Describitur Juslinianea isla co-
lutniia ei sfcttua a Procopio, I. ι l)e i £d i f . Juslin.; 
Nirepbaro Gregora I. ν ι ι , p. 195, 194; ZonaTa 
p. 52; Cedreno, p. 734 ; Suida in Jusiiiiiano; Co-
diuo in Orig. GP., Manuele Gbrysolora p..121; Gu-
lieimo de Baldenzeel iu Hodoepor, ad terram MII-
ctain p. 103, etc; illius eliam mominil NicepJio-
rosC.dlislr. iu Proceinio p. 16. Txelzes, e ic; ut vero 

(20t Via mille columnatum. Foriiro/ inlelligiliir n a Turcis, ιιοιι modo sUlua, eed ei c o b i u i H a evema 
qeod Augu$t(Bum vocabant, cl columnia cing^ba 
tnr. PrcKOpiiia, I. ι de Mdif. Just. : "Εστι Βϊ ή 
αγορά *Pb τών βασιλέων περίστυλος, Αύγου-
σταΐον κβλοΰσι τήν αγοράν ο} Βυζάντιοι. Alilii e re-
gone aeuaius Augu$la?nm slaiuii in 4 regrone, 
velus orbia Deaeripiio. Denique vicinum fnisse Ma-
gua» ecdngise colligiiiir ex incendio, quo confl.igra-
xit in 8edition* Vic.loriatoruni, apud Gbroiiiruiii 
Akxandr. p. 778, el Guilrentnn, p. 569. Sed cl 
Mretae in Alex. Man. F. n. 6 el GodiniH DK ollir. 
Aabi CP. c. xvn t n. 10, iradunt vesiibula Magii;» 
etrA&ix in Augtistao exstilissa : unde προαύλιο ν 
τοΰ μχγάλου ναου dicitur Zonara? ρ. 52, diim Jneii-
trfaueaut aiaiuaui describit, quam lu vesiibulo Ma-
gn« jecciesia? exslitissecoiisl.ti, aique adeo in 
ipso Augti8ta2o, uude Gedrenus, p. 347, Augusiaeo-
iii8 iiomeii ipei aiatuae iribuit. Porro Augtisiseum a 
Gmstanuno M . exsimclum seribnnl llesycbius 
Mde juselCbronicon Alexaudriiiutu. Poriis vcro Cu-

fueril, uarrai GyUius in GP. 1. n, c. 17. 
(25) Hippodromus. Hippodroinum GpoliUniim a 

Severo iucboaitiiii absolvit Gonstanliniis M. uli 
scribunl Zosimus I. f, Htisycbius Milesiua, Cedre* 
nus p. 252, GJyca», Godinua iu Orig. ei alii pae-
siui. liescribiiur a Gyllio, I. n, c. 11; et a Tbeueto, 
I . xix Cosntogr., o. 3. 

(£6) Juttrabant. Kx IUHCo giostrare, Gallis 
jouier. 

(27) Chietna optimm aquce. Nara cum area hip-
podromi iuueqnalis es&ei, ei versus Sphendoneirt 
declivis, Goiistauiiniig M. , ul locum phinuin re<lde-
ret, iu loco declivi cisternain aedilicavii, coluninit 
variis giihteuiatam. Ila Godinus in Orig. GP. 

(28) 24 eranl uiii$tim<e cotumna* Quas describun* 
tur a Gyliio, I. n, r. 15. 

(29) Ubi imperator. Quoiies ludoH Circensea 
gpcctabal imperaior, in iribunali gedebal, quod 
(ibronico Alcxandr. p. 60, 762 et 787. κάθισμα τοΰ 
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g ulJinc ipsias cranl aiarmorca, itl)i poptdusscditndo 
MII.-HIII liulnui con piebondcbal. Pcr m(*diii:ii deqi-
qtie Hirli ctirsus iu loagiiu<!iuc huiiiilis csi miiiiis. 
El priaio vcrsus Sophhm csi ccclesia (50), c:iui 
nairo luagniuYo ot iiiainuciabilitru fiifslraram 
ornaiti, uiii domina? et jimaicnta cuin matronis 
suos pioFpjciehant dilectog, tibi in principio (iicti 
muri suiiimiis batneu» (51) crigcbatnr, in qao vul-
ncrati ponebanltir. Dcindc Afjulin (52) cx ίιηο lapidc 
iu quaiuor a?nois laxillis ίιι allimi crc<ta ccrnilur 
cuhitorum 21 ciin pede ojas vcrsns sic sonai : 

Difficilis quondnni downrit parerexercnis, 
JH$$US CI cxstinctis palmam pcrtaro tyramr*, 
Omtiia Theudo&io redunt sobolique perennit 

Ter denlx $\c victus ego domiuuque diebus 
Judice utb Procto superut ^Uilut adaurat. 

Ullra lmiic lapidcm tret <eueos gerpenle* (35) iu 
untitn vidtiimis oribns apcrlis, a quibus., ul dicilur, 
aqua, vimim et lac ab cis exibal dicbns jus'r ui~ 
Uum (54). 1'Ilra in altcro ex muhis lapidibits Agu-
tia (55)confccta 58 culiilorum erigiitir.UIira dcniqtie 
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Α ιιι biimilis iiuiri bujws (50) quatuor buuiiks 

<·οΙιπ»η& marmnreas videnlnr crcct.t?, in quibtts 
tmperafm ptactuinchal ad fcstuin. Fccil Tbewto-
sius (57) oinnia iaia, el alia mtilia per nrbcni lau-
danda. Rep**riun:iir insuper bodie inxlntue columua*., 
qnarum qtihfcin qnitique videntur marinoreae, el 60 
cubilorinii pro qualibel eleraiur in allum, et pri-
mo colunma i>si\niani .(38) dicta; secunda cn-
cis (39), quo in loco quatuor erectae perpbyrix 
vidrnior. Iti quibus qubtem equi qiiainor asind au-
r:|ti (40) posiii erani, ei Ycndi illos Vepetiis apud 
Saiicluiit dettilere Marcum, colnninis remanentibug. 
Tcrtinque (i i) qrtaiia eoluiiinaroiii quasi δη medio 
polis (42) suui positaa, in quibug circomcirca acu 
iinpcratonmi srulpla cogooscuntar. In eccltsU vcrq 

B Sanciowm Apottotorum (45) quinta com *ngdo 
xnco (44) cl Constaniino genu flexo eolnmna est, 
ct ccclcsia jam d^rupla, ei amplisaiaia oiiinla ge-
pulcra impcratortTm (45) porpbyrea «vldetittir ma-
gaifica, una ciim Coiulaniini iinmciiso (46), ct ibi 

D u Cangi i notae. 

Ιππικού, et κάθισμα βατιλικόν οι δεσ-οτικόν appella-
lur. Pr^copins, 1.1 De beili Pers., κάΟηται δέ είς τον. 
βασίλειον θρόνον, όθεν ό βασιλεύς ε!ώ0ειτόν τε Ιππι
κών κα\ γυμνικών 0ε5σθαι αγώνα. Μοχ tribun d isltid 
porticui Veoetoriiiiiproxiniuin fuisse innuil: Επειδή 
περΙτήνΒενέτειον έγεγόνει στοάν, ή τοΰ βασιλέως θρό
νου έν δεξι£ έ σ η ν . P.lud de novo iustaiiravit Justi-
iiiamis A. \ . Marrelliutis comes : Anno regue urbit 
condiice 498, regium ve*tibutum , pnscnnique in eo 
tolium, ob aspicienda probnnduq.te in circo certamina Q 
$truclumy viclor Jusiimnnm princeps eminentmt cla-
rituque quam aulea fuerat, el ulramqne tenaiorum ex 
moretpectamium porlicum totitu magnanimiiate re~ 
dinteuTuvit. Sic auiemliflud Jusliniaui solimu discii-
bitur a Corippo I . i ^ De landib. Jiitlin.: 

(Jlque talutalo tetigil tnbullia vulgo, 
Anralum scandsns solium, sedemque paternam, 
Caiittruaam\plnmii, pulchritque tapetibus altaw, 
Aizcxii lwlu$ popnloi, clc. 

ad illtid adiluspalebatper poriain, qnam Cbronican 
Alexandr. p. 784 Μονόπορτον vocal. Videf Lambe-
cium ad Oxlinmu, p. 147. 

(30) Ecclesia. Qim ista fircrit, haud consiat. 
Tres porru S. Sopbia! adjumtas â des sacras me-
iiioranl eciiplorcs, Dcipara; a Ycrina Aitgusia ex-
siruci.r, Tlicodori a Spboraiio, ci irenes , de qua 
nos iufra. V, Justitiianuai Nov.m, c. 3; porro So* 
pbiaui templi miiris p*Oxiiiimn fuisse ail bippodro-
mu>n Boiijaiiiinus Tudclensis, ul ci caacri scripto-
res Byzaiitini. D 

(31) Summus balneus. Zeuxippus, balncuai publi-
cuni, quod adjuucliiin bippo Ironio fuisse scribil 
Suidas ιιι Scveio; palnlia, Sozoinemis, Κ ιιι, c, 8, 
de Zeuxippo passiui scriplores. 

(32̂  Agulia. Ex Italico Aguglia, ObelUcus CP. 
de quo fuse egimus ad μ. 493 Alexia^. 

(33) Treiwneos strpintes. Vide Theiieluni lococi-
lalo et Biisl.equiiim iu hin. CP. p. 41 edit. Planiin. 

(34) Diebut jugtrantium, 1. e, i» quibus (iebanl 
cqtieslres ludi. 

(35) lx multis lapidibus Agulia. Colossns siru-
clilis obelisco excebior, in inedio hippodromo, ex 
lapidibiiR quadralis facius, qui desoribitur a Gyllio 
1. i i , c. 12. 

(36) Quatuor humilet colnmnei* Loctis inde, nbi 
illaj erani, Τετρακίων diclus TlifOpliani A. 5 Pho-
ca?, (Uir. 607. QuatuorjolumiKV, Anastasio in llisi. 
Ecci. p. 87, el Diacuuo, I . xvu Ubl. Μ LC. p. 5i7. 

(57) Tlieodotiits. Atqwi nouler Theodnsftis in 
bippodrouio i|ui<lq».im exsrmxisse aui confcci&sc 
logiiiir, si benc nieiuini. 

(38) CofumnaJiutiniani. Qux ox^litit in Aaga-
sla'o. 

(59) Secunda crucii. An ca qna* exeiifil juxia 
a?detn 40 Marlyrum, a Pboca A. 7 erecla, cui IIi^ 
raclius i;np. cruceni iuiposnii? Columnm crxci* 
mcminil Ducas, r. 39, p. 162,.163. Ilo.ite eolumna 
cremaln apprll.ilur, qund hicomliis io»a dcfonraU 
sii.inqnitBulialdiie.Codiiius iu Orig. Op. p. 25, 27, 
56, aliquol cobimnas enumcr.a, quibus cro^ca su-
perimposiian erant. Y. not. ad p. 52 Alexiad. 

(40) Equi qiuiluor ttuei nura/i.Gylbus I. n, c 15 : 
Antequum Galti etVeneti cejristcnl Cpolim% extlabunl 
tn hippodromo cum alii permulti equi lapidei et 
orei, tumquatuorinauraii mira arieelabirali, qnatf* 
hodie exsiant supra vettibnlttm eedis Uarcianm F«-
neticce^ quo$ deporiatot aiunl ex Cpoli. 

(4!) Teriiaqne. Vide llcr CP-. Augorii Rtifiheqn i 
p. 41, edii. Plantini, el iiotag ad Yillbard. 163. 

(42) In medio po/i*.. Πόλεως, urbii. Ua cuiin CP. 
vocabanl Gnrri isiius aevi : uude bodiema orbig 
appellaiio Slambol pro στάν πόλιν, aeu ·1ς τήν 
πόλιν, quod qui in urbem proficisccbanlur, cma 
rogarenuir quo ircal, respoaijerent στάν πόλιν, 
tn urbem., 

(45) Ercietia SS. Apotlohrum. De bac «de egi-
mus ad Yillbard. n. 138. De ea eiiam multig Gyl-
lius, I . iv, c. 2. 

(44) Qninla cum angelo aneo. Yide Codinum in 
G g. p. 16. 

(45) Sepulera impcratorum. Yide iiotas ad YA~ 
Ibard. p. 138. 

(46) Constantini ih tenso. Auclor esl Eiigebiux, 
1. iv De vita Conslaniini, ipgiim Constanlinuio iu 
scde Apogiolorum sepultruni gtyi eiglnixisxe ntediiitn 
inler dacwleciai aposloloram inonumeiiu^ ώς Αν χαί 
μετΑ τελευτήν άξιψτο τών ένταυΟοϊ μελλουσών έπ*. 
τιμή τών Αποστόλων συντελεϊσΟαι ευχών. Id ipsuiu 
iradunt Socraies, 1. ι e. oli.; Sozomcaus 1. u , c.alt.; 
Procop., Cbronic. Alexaud.; Tbeophaiies; Alexand. 
Monaeb. Dc Invemione S. Crucis, Zoaaras et alii qui 
in lentplo aepaUum a ConslaiiiiolilionarranuAdduiU 
Euseb.Socrates, Alexander Monncb. et anctor Vii« 
Coustanliai M. ei Helenx mairig apudGrelscr. i . J21 
De cruce, p. 17-21, drpusitum Co<isl.»ntini rorpus έν 
λάρναχι ypsaiz, scu loccllo aurco, Sicomcdia, ubi 
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cohunjia nh\ CbrUlus (47) ligalug eiflagellaius esl. Α e i l s« Yinea pro qnaltbet fo ea Irium Tet qiiainor 
In monaeierio Pantacratorii (48) esl lapis ubi Jo-
tepb (49) revolvii Cbrisium io syndone. In mona-
aierio S. Joannu d» Petra ($9) eunl vesdmeiita 
Chruti (51), ei arondo (52) cum gpongia (55) et 
lanct* (54) ia uniim conscrtala. Snnl deniqne per 
arbem ianunierabileg ecclegiae atqtie ciaternx roir» 
niogoitudini* el indusirta) fabrlcaue ei in ruina po-

vegetum (55) y\n\ cresciU Cisterna S. JoannU dt 
Petra (56), cUlerna Pantepopli (57), citlerna Paw-
tocraiora, cutern* (58) Apottolorum, mterna Μα· 
kumeti (59), in qua iia siibtiii arlificio sunt ordina-
lae cobwr. we, qnod est incredibile ad narrandam,et 
aliae mitlta sical Sanct* Sophia (60), quae esi prin-
cipalior atiia, ei Jugtlnug [Justinianug] in 15 

Du Cangii not©. 

exaitaclns eat, CP. delulieee miliiea, posieaqae a 
CoDftlantio in adem SS. Apostoloraro illalum, et 
in monnmenlo porpbyreiico depositutn nna cnm 
mairia Helen» corpore. Cedrenus : Κα\ άπετέθη 
Ιν λάρνακι πορφυρή, ήτοι 'Ρωμαίω, αυτός τβ χαι 
4 μήτηρ "Ελένη, lla etiam Nicepborus Calllst. I. 
•ιιι, c. 55 et tuctor Hisi. Miscelbe I. χι.· Scribit 

peratore exslructa, nt anctor e*l Ginnamus, 1. YI . 
(57) Cisterna Paniepoptu De bac risierna aitent 

gcriptoreg, aedie vern του παντβπόπτου montto uon 
seit^l occarrii. Ab Anna Ducftna, Alexii imperato-
rigmatre, exsirucium bocce monagteritim ecribunt 
Zonaras el Glycas, el cnm a rerum adminieiratione 
neee abdtcagget, in illud aeceasiase, ibique reliqnotn 

Gyllios fn CPoti. Ι. iv, c. 2 sita «late, gtcundtim » •it» exegisse. Neqne tantum virorum fuit, sed et 
vuini latam, qna» tendit per dorsnm promontorii 
ab aede Sopbiae ad porlam Adriauopoliianam, prope 
locam ubi fuil lemplum Aposloloruin1, exstilisse 
aolium ex porphyreiico marmore factum, sed *a-
coum, el carens operculo, longiim 10 pedee, altum 
5 pedes el gendgsem, qnod Graeci el turci dicebant 
egge magni Gongtaniini. Ai Zonarag non in ipso 
Apostoloroip leniplo exsUli«M illud gepalcrtim nar-
ral, ged έν IftioCodej) puiv ποι στοί, ήν έπί xij ταφή 
του πατρός αύτ^ς (Gonglanliug) φχ6ο6μησβν. Inde 
in aadetn Acacii Conslanlini corpua uaiigtulerai 
Macedonittg palriarcba, qui eo facto Gongtanlii 
iodignaiioDem ineurreng, dî ntfate prifatus e>t. 
8ed non mnlto posl in pristinnm locuin relalum 
esl, uti narrat idem Zonarag.' Vertim cujuavig ma-
leriai fueril. islud Gongtanlini gepolcrom, id con-
itat fniaee variig ornamenlia aureig circumpogiiig 
insigne, qua* a furibng ablaia egee Alexio Anoeio 
inperaole oarrat Nicetag ίιι Yita Alexii I. i , n.8. C aedei Apostolorum 

feminarum : in illud relegaioa Tlieodosiuui pairi-
arcbam GP. AlexioManuelig fllio imperanie, ei La-
pardam qoemdam, qni gub Androiuco tyrannidem 
iiifaaerai, scribil NiceCas in Alexio n. 8et in An-
dron. 1. i , n. 1, qui itlod procol a Sophiana cde 
digailum fnisse ail. Idem ifi liurlzupblo n. 2 in 
colle acdificaluin iradil. M^minit tnonaaterii του 
Χαιτήρος παντβποπτου CPoIi Pacbyuiereg, I. ιν, c. 
28; ei Beggarion in opuscul. De procegg. Spirit. 
hancii ad Alexium Laacarim Pliilanlbrop. 

(58) CUltrna Apotlolorum. Scribii Gylliug, I. iv, 
c. 2 3edie Apogtoloruin nulla-regtare bixtie ?egligia, 
ac ne fundameiiloruin quide(ui, «ίιι (undamtma 
qucdam cniernm% qum aqunm iuppeditabat a*di 
apottolicv, in euJM quidtm cisterna rolo tunt ofl-
eince et iabemm ephippiorum clrciter ducentm. 
dem forle cum Arcndiana quam in i i regione. 
gtaiuit veius urblg Descripiio, ubi eliaiu exaiiiii 

Ad illocJ procedere fioliium imperalorem die 1). 
Congtaniioo feato, qui egt2( Maii, gcribii Godinug, 
De oflic aui» Gp. c. 15. Meiuinii eiiam Coostanij-
nianei monumenii Maouei Cbrygoloras, iu Epiai. ad 
4oann. imp. p. 121. 

(47} CotumnaubiChriitu$. Tradil Marlinua Cru-
siae, in Notit ad M.daxum, exHilisse ena a?iaie in 
orcleaia pairiarcbali, miahi του παμμαχαρίστου 
fuigsc ait, xoluinnam ad quam Chrislus flaqdiaiua 
dicilur ; sdis vero τής παμμαχαρίστου iueuiio csl 
apud Gaoucuzeutim, I. m, c. 80; Pacbym^r. I. 
1, c. 9, Ducas c. 22, Malaxam, Ui&ior. Pulilicam, 
e lc De har.ce columna axunt pluribug Gretsei u^, 
Cooi. I Dt Cruce, J. i , c. 96 ; el Ferraiidu*, I. ι Dig-
qatsil. reliq. c. 2, p. 76 ei seq. 

(4β) Panlocratprig. De Jiac aede vide Notas ad < 
GiQtianti J. i . 

(49) Lapi$ ubi Joteph. (Jl in aedem Pauiocraiorfg 
Ep^ 

(59) Ciuerna Mahumell. Qnigjgle Mabumetee 
fueril, haud facile eal divinare, ui ci qua in urbig 
reg one cistcrna igta eigtiteril : ei»i probabile cal 
alia foriagge appellaiione donatam. Nara qttaiu 

fdnrinias in urbe ci&ternag recengenl gcriptorca 
lyzanlini, Arcadianam, Agparig, Basiliram, B»nit 

Frigid.un, BagilicaB llli, Maguaiirx, Maxiiuain, Mo-
ccaiain, Modegliacaut, Pbiloxenoit, Pliocae, Pulche-
Γί;υ seu Aeiii, Tucodosiacaui, Palalii, el aiiquul 
alias. 

(60) Sanctn Sophia. Pncslal boc loco pcrstriiig^re 
qii;<: 6ra*cl aliqtioi cl Laliui scripiures dc Sopbi:m;e 
aedis elegantia passim babent. Procopins Ι . i , B U 
xdif. Jngitii. c. 1 ιβέαμα τοίνυν εκκλησία κχκαλλι-
στευμένον γεγένηται, τοίς μβν δρώσιν ύπερφυβ;, 
τοΤς δέ άκούουσι παντελώς &πιατον. Έπηρται μέν 
γάρ είς Οψος ούράνιον όσον, κα\ ώσπερ των άλλων 
οικοδομημάτων άποσαλεύουσα έπινένβυκεν, έπικει-

teao translatiig sit, narranl Nicelas iu M.m. 1. D ^ V T 1 τ ί ^ΑλΤ1 πόλει, κοσμούσα μέν αυτήν, δτι αυτή; 
ΤΙΙ, ο. 7 ; ei Ginnaraug, I. νι. 

(IrO) S. Jotnnit de Petra. Y. Nolas ad Alcxia-
dem, p. 54. 

(51) Vtitimtnta Chrisii. V. Ferrand» m, Diaqiiigii. 
Reliq. I. i , c. 2. 

(52) Amiido. V. Tyriiim, I. xx, c. 25 ; el Ducara, 
C 4K, p. 172. 

{S5)Spongia. lilata in nrbem anno Alleractii. 14 
SepL Ind. 5. Cbron. Abxaudr. p. 880. Vide W.b.' 
TyriuiD, |. χ ι , c . 25; Ducam, c. 41, p. 17i, 40, 5: 
Ilittor. Frauc. p. 343. 

(54) Lancea. Qua latus Domini apcruii Longini^s, 
HierosoiymiR alUta iu nrbem, ei in Magna eccleuia 
repoeiia 28 Odob. A. 4 Hcraclii. Gliron. A!e-
x^udr. p. »84. V. Nou ad Alexiadis p. 242 el 

Vegetum. Iialis veggta, csi nmdiug vini. 
(5u) Cmeritu S. Jounm* dc /V/ra. Α Manucic iuw 

έστιν, ώραϊζομένη δέ, δτι αύτη; οΟσι κα\ έπβμβαι-
νουσα τοσούτον άνέχει, .ώστε δί ένΟένδί Λ π5λις έκ 
περιωπής άποσκοπείται. Alibi : Οπηνίκα δε τις εύ-
ξόμενος ές αύτδ Γοι, ςυνίησι μέν αύΟΰς ώ; ούκ άν-
()ρω~ιία δυνάμει ή^^χνη, άλλά Θεού ^οπ:̂  τδ Ιργον 
τούτο αποτετόρνευται. Ο νου; δ4 οί πρδ; τδν βεόν 
έπαιρόμενο; ακροβατεί,Όύ μακράν που ηγούμενος 
αύτδν είναι, άλλ' εμφιλοχωρειν μάλιστα οίς αύτδ; 
χίλετο. Κα\ τούτο ού τήν πρώτην μόνον Ιδόντι ξυ,Α-
6α(νχι, άλλά διηνεκή έκάστψ ταύτδ τούτο οοκεί, 
ώσπβρ ενταύθα τής δψεως άε\ άρχομίνης. Τούτου 
κόρον ούδχ ς τοΰ θεάματο; Ιλαβε πώ*ο;ε,άλλά π ι ρ -
όντες μάν τψ Ιερψ άνθρωποι τοί; δρώμενος γεγή-
Οχσιν, άττιόντες δέ τοΓς υπέρ «αύτοΰ δια/^γοις άπο-
σεμνύνοντχι. Micbael Pseilui in Mouodia : Τδν π · -
μικαλλη ναδν, τδν ασύγκριτον οίκον, δν ψκοδόμησεν 
ή ΪΛ?1& έπι τψ εαυτή; ονόματι, και ού ύπήρεισε 
τού; ίζτχ στύλου; εκείνους. Niccp.iorub Call. luPro-
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jtmift (61) illud explicavii opus. Sauctut Ceorghts χ tarus (6ί), Cliirama* (65), Enea (66), Petrut tt 
de Matigana (62), Saitcta Utrhti (05), Sanctm La- Paulus (67), Sancti 40 Martyrum (68), et &ua «-

Du Cangii not». 
amio: Τδ άπερινδητον χα\ άμήχανον Ιργον, τδ ά£|5η-β 

τον χάλλος, τήν εΙκόνα τής άΐδίου αυλής, τδ χοινδν* 
ανθρώπων, είπωδ' δτι χαί αγγέλων, έντρύφημα κα\ 
ώ^αΐσμα, τδ τής του θεοΰ λόγου Σοφίας θείον δντως 
λεγω άνάκτορον. Caiilacuxenug, I. ιν, c. 4: Ό γάρ τοι 
τήί Σοφίαχάλλει τι χα\ μεγέθει τους απανταχού 
νιχών, χαί ώσπχ ρ τι χοινδν άγαλμα τής 'Ρωμαίων 
ηγεμονίας ών, κα\ δείγμα τής μεγάλου ρ γ (ας χα\ τής 
περί τά χαλά φιλοτιμία yelc. Ducas, c. χχ: Ό έπ\ τφ 
ονόματι τής τοΰ θεοΰ Λόγου Σοφίας ανοικοδομηθείς 
ναδς, χα\ τέμενος τής αγίας Τριάδος ονομαζόμενο,-, 
Χχ\ Μεγάλη εκκλησία, κα\νέα Σιών, σημερδν βω-
μ^ς βαρβάρων, κα\ οίκος τοΰ Μωάμεθ έπεκλήθη 
χα γέγονεν, ManuelClirysoIoras, ρ. 422: Άλλά ναδς έ-
Xi.ivo>, ψ χαλώς ποιών εκείνος τούνομα τής τοΰ θεοΰ Β 
Σοφίας έπε φήμη σε (Ιστι γάρ δντως ούχ άνΟρωπίνης 
σοφίαςIργον)*τίνα ίοόντα έάσει έτερα τοΰ λοιπού ^έ -
γίΐν. ή θαυμά'ειν, ή έτερων τοΰ λοιποΰ μεμνήσθαι, 
elc lliitoria Politi a ,p,12: Πώς κατεδέξατο ή έπ' 
δνόματι τοΰ θεοΰ Αόγου χτισΟείσα αγία Σοφία, δ επί
γειος ούρανδ;9 ή νέα Σιων, ήν Ιΐνηξεν δ Κύριος κα\ 
ούκ άνθρωπο;, τδ χαύχη^α πάσης τής οίκου μένης, 
τδ άγαλμα τών Ικκλησιων, ή υπερέχουσα πάντων* 
τών της γής κτισμάτων. Ilacc Gram acriplores ; 
αι ex L a i T i i i s , Corippus» I. ιι De laudibu* 4α· 
Sl iu i : 

llieet angelici pergens in limina tempti 
Impotuil pio ihura foci$. 

Idem, I. iv, De templo Sophiano a Sophia Justini 
conjuge instaurato: 

Jam Satomoniaci tileat deseripth templi, 
Ledatil cunctorum miracnla noia locorum, 
Jnciyia prarclarum duo sunl imitaniia ccetum C 
Contilio fundala Dei, tenerabile lemplum, 
Et Sophianarum tplendentia lecta notarum. 
Priucipis ett kasc aula Dei, ete. 

Re^ino A. 459 de Jratiniano: Exslruxil quoqm 
CP. templum, quod Gmco vocabulo Άγίαν Σο-
φ αν nominavil : cujm opvs adeo cuncla (sdificia 
exallil, ui in lolh terrarum spatiis huie iimile non 
pouil intemri. Similia habet Uspergensis* Gu-
liebiius el Caldenzeel in Hodoepor,: Credo quod 
$nb cotlo, poBtquam mundut creatus e$t, non fuit 
tate anlificium completum, quod huic poierU in 
nobiliuu el magnitudine cteleris paribut compa-
tari. 

(61) In 15 flitnii. In todem errore versantur 
Godinut iu Orig. GP. et Micbael Glycae, et ex 
iis D. D§ Brevet in llin. Orienl., qui acribunl lern-
pium Sopbianum annis 17 confectum fiiisse. Sed 
b*c mera sunl ilgroeula Grapculoruni sequioris ~ 
aDvi ; quippe inlra anno? 5 el menses 14 absolu-
tuni a Jtisiiniano conslal. Cum cniin cnnflagras.sel 
Magna ecclesia, seu aedes S. Sopliiaa a Gonsianlitio 
M. seti, ιιι aliis placel, Gonsianlio tilio, a?<lificaia, 
et a Tbeodosio juniore instanraia, in seditione 
Vtcioiiatoruin, qua3 accidil an. Jiistmiaui 5, Clir. 
552. iud. 10 post cons. Lampadii et Oreslis, 15 
meusU Januarii, banc idem imperaior composila 
civiiau,e^ punilis aediiionis auctoribus, coepileode n 
an> ο de novo in&laurare. Ila Cbrouicon Alexandr. 
p. 726 e i Marce.ltinus comes. Cedrenus, p. 571 
diein coepii operis 23 Februarii adnotal. Se<l er-
ror csl Ίιι atiuo mundi, qucm 6008 fuisse ait, seu 
polins libfarii, qui έντή ,ςη', pro 4ς*μ', facili lapsn 
ecrips:. Proinde annus muudi juxta Graecos fuil 
0040, u i recie Znuaras iradil. Scd in indiciione, 
qtiam 15 cucurrisse boc anno ulerquc voluul, per-
inde mcndum esl maniresluiu , cuiu ccrluni sil 
dccimain rcponi dobuissc. ld evidcnler paicl cx 

•erbis ejusdeni G«dreni, tradcniis a die qno ron-
Oagraterai M. ecclcaia, ad Ene»niomm diem er-
clesia? Jiistinianeae, dap^oa annot 5 maitses II 
difs 10. Aiqui conflagravii M . cccleaia 45 Jaiwaiii 
a. Cbr. 552, boc esi, primo aeditionis die, quae in 
quiniuin nsque pmlrarla esi, a quo ad dedicaiio-
nem anae facta esl 26 Decembris a. Gbr. 537 I M W I 

contuiatum Belitarii secundnm, indici. 15, a Jn-
gtintani 11, inier&uul loi aniii et mensen, quoi a 
Cedreno computaninr. Encasitia enim S. Sopbift 
bftt die Cf lebraia fuie&e tradll Marrcllinns remrs: 
Eccluta major CP ab imptralore Jusiiniano tfa* 
gulariier in mundo constrvcta dtdUaiur dit νι Α Λ / . 
Januarias. A l cuiti a. Jiistiniaiii 52 trolfc* tm 
bcmispb*rii para occidemalis ternemptn decidisiei. 
unaquA et sacram mensara et ciboriam el amboitem 
conirivitset; Justinianue, iis reflediAratie, ecclesiam 
rur uin dedicari jiwtit hoc anno, u(i pluribut Ira-
dunl Chroni(on Alexandrin., Thdoplianee, Gedre-
nus, HermaniiJis CoutrarUis, et a l i i ; a qno ad 
annum rw»pia? loiius ercletiae exa3di(icalioiiis inier-
suut aiiui 22, ^x quibua rolligilur GraBcorum, sl 
ad secunda Enr«uia respexerinl, ne aic quidem 
constare calculnm. 

(62) 5. Georgiut di Mangana. De bac aedc dixi-
miis ad Villbard. n. 178 et iu Tracl: Flisl. de ca-
piie S. Joao, Bapt. c. 8, n. 11. Adde Alcxiadem, 
p. 80. 

(65) Sancta HerinL Trla potissiiuum CP. Ireoes 
nouiine fuisse lempla comperio. Priiuuin quod 
Goitstaniintis M. juxta xdem Sopbianam exsiruxit, 
de quo Socraies, I. i , c. 16; I. u, c. 6; Cedreuua 
pag. 282; Panl. Diac. 1. χ ι ; Niccpb. Call. I. ix, 
c. 4, clc. llanc aedcni Codinus Irenem antiqnam 
appcllatam fuisse ail, ul el vetmK urbie Dfacnplio. 
Nmniiiis ratioiieai iradil auclor viue Pauii patriar. 
CP. apud Pboihnn : Χειροτονείται 6 Παΰλος έπίσχο
πος έν τή τής Αγίας ΕΙρήνης εκκλησία, ήν δ χρόνος 
άντιδιαστέλλωντή; νέας &δωκε καλείσθαι πάλαιαν. 
Gum conflagrassel iu eed.tione Victorialoruin, ul 
edliii Cbronico Alex.ei apud Zonaram, Cedreoumt 

eic, mulio ampliorcm etslrnxil Juaiiuianu^ Nov. 
ιιι, c. 5. Hodie inira septum regium includil ei 
parvam Sopiiiam appellari aucior est Gyllius in 
CP. I. ιιι. c. 2. Atiera aedes D. Irena? iu 7 reaioiie 
cxsliiii, ιιι esl iuveieri iirbia Descript. llanc Mar-
cianus ίίΐιρ. coudiderai, iili discero e*t ex Niceta 
in Mamielc, I. ιιι, u. 7, seu, ul volunt Svnaxaria, 
ad 8 Jantiarii, S. Xenophon, qui eodem Marciaeo 
iinperante vixit. Terlia denique xdes D. Irenae aa 
cra ea esl, quam Jusiinianus ad oelium ainusCc-
rativi aedillcasse aucior esl Procoptus Ι. ι De aedif. 
Jtisi., quam Theophancs dedicaiam fuissc ait a. 
i5 Jusiin. Exsliiil praBterea iti Sycixapdes D. Ireti», 
de qua Niceph. Call. I. νιιι,Γ 6 Porro priorem 
aeJein bic intiui exisiimo. 

(64) S. Lazarus. Mouaslcrium S. Lazari condidil 
Leo Pbilosophtrs, inonachU euuuchis ju eo histi-
lulis; tibi corpora eliaai S. Lizari et S. Mariat 
Magdalenai ex Gypro el Bilbynia allaia deposuil, 
ui auclor est Le^ Grammalicus, p. 480 el 481, 
ei ex eu Codinus in Origin. p. 65. Haud procul 
a palarKiConsiauliuiaiieo illuil staluil ideoi Codiims, 
p. 40 cl 41 ; Pacbymeres vero ms. I. ix, c:l6juxu 
urhis nniros : Μ ι ά : δετή; κατά τήν μονήν^τού 
αγίου Λαζάρου πυλίδο; άνοιχθείση;. , 

(6ο) Chimaras. Ndiil succurril de bacce asde. 
(GG) Enea. De qna diximus supra. 
(67) Peiru* ei Paulus. Yide nolala ad p. 482 

Alexiad. 
(68) 40 Martgrum. Dc bac JCJC fusc cgimus adp. 

52'Alcxiad. 
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sterna ampligsiuia oplimc aqua?, in qua, ul dicilur, Α Andrea$ (72), VtacherHa, etc , in qua laiua cnpia 
DuUum invctiire flnem, Anattatit (09), Perjule- iibique adificaia reiiiaueiil ipsaruiii ccileeiarum, ei 
ρ*β·(70), Sanetui Joanndtde Siudio (7i), Sanctu$ una pulcbrior allera, quod lougum essel enarrarc. 

Du Cangii notae. 

(69) AnM$ta$is. Habuerc Novaiiani baeretici 7 ec-
desias CP. quamm praecipua fnii in ea urbis parte, 
qiue Pelargi dicebalur, quam episcopi Cuusiaiiti-
•opoHiaoi iossu Ariani funditiu «lirtiertinu Nora-
l iani νιτο ejus rudera Sycag trangfereiiiea, alixm 
ibi eielruxcfiini, ei morluo postinodmn Conslanlio, 
a Julftano faruliaiem impeiraranl reaidificandi ec-
desiaro in epdem loco, ubi aieierai, eiqoe Ana-
iiaiiae nomen tmpoauerttut. Ua Socrates I. u, c. 
30; Sozomeimg, I. i v , c. 19; et Nkepbums, 
I. ix. c. 42; I. x, c5. · Uude idem Socrateg, i . v n , 
c 39; et Paulua Diac. I. xiv Ilist. Mtac. erclesiam 
isiam ad Pelargum, Nownianorut* vocam. Alia „ 
fwpo bkc itinuilur Anagtagig, seu Anasiaai» i iomine 0 

donala aedes, ilia nemp^ qnas ex parvulo oralorio 
ia magtiuui poslea templum ab iuipcratoribtis By-
xanliolt erecta e*t. Ejus condeuda? occa.>iouein 
narraal Socraies, 1. v, c. 7; Sozomenug, I. vu, c. 
5; ei Nirepborug, I. xii , c. 7. Quippe aiui.t occu-
paUs CP. ccclesiie ab Arianis, qnibus lunc prae-
eral Demopbilug palriarcba, Ariana» hidera fa-
UionU, Gregorium N.ixianienui» CP. Gatbobcoruin 
crtnvenUim in dojix> quadam p rwaia egiase, quam 
ea tenipeaUte Caibolici in oratorium Bintaruiit, 
coi Anaeiaei*, agu Saiicts Aitfgttgi* nemen lndi-
lum. MarcHlinug comce : Gregoriut Naxianunu$t 

facnndissimut Christi lacerdot, et Hieronpmi nosiri 
prmeeptor, eccleiia notira apud Bytanjtum eapia 
«4 Arianit, plebem catholicam in beatas Ana$iati(8 
ernlorio caiholica aUocutione quotidie conlinuii. Ea-
dem babeui Theophaues p- 56, ei Cedreuus, p. 
515; ipseque Gregoriug orai. de soninio Anaglaai*, 
el alia babi ia iu concilio GP. sub iiuein. Ntiniinig G 
raliouem varfc ab aucloribus iradi comperio. Si>-
xoHK-nua et Nicephonig locig ci iair* Anaatagiam 
diclaro aeribunl, quod inea quodaiuroodo Gregprii 
coucioiiibug caiboiica fldes, Arianoruin perftdia 
InteriiJoruia el collapga, revixerit, ένΟάδε ανέστη 
καΛ άνεβίω Μ Γρηγορίου λόγων. Aliain praeler^a 
allexunt appelbitonig iadua cauaam iideui gcriplo-
reg, coiigregaia nimirum ad conclonem plebe, gra* 
vnlani wuliereiti e gubtiiui po^iico delapaam eo in 
lococxgpbragee.moxitue fuaii abagianiibug ad Deura 
precilnig rcfixiise : 'Ος k%\ παραδόξφ τι Οεόθκν 
Ciji6AAt, ταύτην Ιλα^ι τήν προσηγορ αν έξ έχείνου 
6 τόχος. Κα\ %sp\ μχν τούτου τοιούτος εΙσέτι νΰν 
φίρχται λόγος; terba gunt Soxomeni. Uiramque 
nouiinig ralioueiB ailigil etiam Cedreuug : Αισαώς 
λέγεται ή επωνυμία τοΰ τής Αγίας Αναστασίας 
ναοΰ * 'Ανάστασις μέν 6ιά το τής ορθοδοξίας λόγον 
έν ταύτη άναστήναι, Αναστασία ν δέ, δια τδ συμβάν 
ιΐς αυτήν θαυματουργημα, elc. ; ex quibug paiet D 
Aon Anasiagiain dunlaxai dictam bauc aedeni, gcd 
et Ana$iasim$ ul appellaiur a BoiidelnionUo. Per* 
mangii eo suia oraioriuro Auagtagise, aedes nempe 

Cnrula, ad tempora Leonis Magui, quo iiuperame S. 
ircianpg prebbyter ei oeconoinus eain in atigmuio-

reui foruiani prupr i i» aiunplibug exsirnxit. Gedremtg: 
ΜιχροΟ δέ δντος τοΰ εύχτηρίου, ύστερον έπ\ του 
οσίου Μαρχιανοΰ . άνοιχοδομηθήναι, καϋώς όρόίται. 
Syuax.iha ad 8 Januarii, de S. Marciano: Έδείματο 
8έ χα\ τδν της Αγίας Αναστασίας τδν έν τοϊς δο-
ιινίνου έμβολο ι ς, δν χαί άπδ τού μεγάλου διέσωσε ν 
έμποησμού, eiC. Ιίδ consenlii Codiiius, iu Origin. 
p. 46 edil. reg. Ut vero wdem Anasiagi<e ab iu-
tendio gervaveril S. Marcianns, uarranl Tbeodoru* 
Leclor Ecl. i , p. 182, el TWpbanes p. 97. At 
Socraiex, 1. c. 7, non a Marciano, sed ab ini-
peraioribag ipm exgiructam referl : Τ1^τιν( ύστε
ρον οί βασιλείς μέγιστον οίχον εύχτή/>·.ον π;,οσχνά-

ψαντες 'Αναστασίαν ώνόμασαν. Sel el Roiom^niig, 
1. νιι, c. 5, anipliindine et elegan>ia, neonon $t 
crebrig roiiacuiig peringigneui Aiigge lealatur : 
Μετά δέ ταΰτα περιφανείς αών έν τή πόλει νεώς 
γέγονεν, χαί έστιν ού μόνον ο!κοδομημάτων χάλλει 
τε χα\ μεγέθει, άλλά χαί ενεργών θεοφανειών όφε-
λείαις. Quiu eiiam tradil Pboiiiis codice 59 in 
pseudosynodo in gjgburbio Cbalcedonia contra S. 
Joannem Gbryaogt.^coacU, objecluni fnigge eidem 
Joanni, δτι τα μάομάρα τής 'Αγίας Αναστασίας, 
& ό Νεκτάριος εύ μαρμάρωσιν τής εκκλησίας 
έναπέθετο, ουτο; διέπρασε. Εχ quibug colligiiur 
jam auie Leouig lenmnra etriiciura? elegaaiia con-
gpicuam exstiiigxe. Uicanque git, (ura denitia» eo 
imperanie Sirmio Cpolim iranslalas divc Anagia-
gise reliquiag, ei I'D aetlem eidein aarram, qu» tx-
glabal in domnini ponicibut illalag Iradunl Tbao-
donig Leclor. Ecl. u, p. 191, Tbeoph. h. 95, 
Gedrenug p. 347, el Ν cephor. 1. xiv, e. 10:Έπ\ 
Γενναδίου πατριάρχου, ήνέχΟη άπδ τοΰ,Σιρμίου 
τδ λειψανδν της αγίας Αναστασίας, χα\ κατετέθη 
έν τψ μαρτυρίψ αυτής, τψ δντι έν τοίς δομνίνου 
έμβόλοις. Verura ao di?a? Anagiagia? rnariyn pri-
roum aacra fueril, anteqaaip Illiug eo inferrenlar 
reliqaia*, addubiHirl petesi, elsl 6ancue Anaaiasia 
apdem anie ea lempora appelleni Marcellinus Goroes, 
Tbeopbanea, el Gedreuug in ValenihdaDo : nam 
SanctG apfHillaiio indiu videtur, quod in sacram 
leinpbim immutala iberil, aut quod όρθοδοξίαν a 
S. Gregorio fnduciain ei regQgciUtam ila indigitare 
voluerini Byzanilni. Cum igiuir primuut 'Ανάστασις 
tt Αναστασία aimpliciler dicereiur, addito edam 
interdum αγίας epiiheUH facium posiea m in re^ 
anrreclionig Cbristi bonoretn dicaiam primilus cre*' 
derenl, qua appellatlone indtgiubaiur HierOAoly-
Diiianum lamphim. Id colbgo ex Congranlino Por-
pbyrogenneta in Bagilio, c. 54,gcrjbeule imperaiomn 
luiflC, έν τοίς δομνίνου λεγου,ένοις έμβόλοις τδν είς 
δνομα τής θείας Χριστού του Θεοΰ ημών Αναστά
σεως, χαί Αναστασίας τής μάρτυρος περιχαλλή ναδν 
f xornaxae, illiuscfue leguidinem ex ligma lapid an» 
feciaae. Eadem verba bal»ei Scyliixes. Ex prsedi-
clig coullciiur Anaaiasiaiiaui sedem in ea urbig 
regione exgiiilase, ubi erant poriicus Djumiiii, e 
regione publici balnei Dagisiaei uuncupati, ιιι ail 
Ccdronus, p. :592 in regione geptima, . ui est in 
•eleri urbig Oeacriplione. Porro xdca illa divaj 
Anastaii» tiianyri, quaui Φαρμαχολυτρέαν ' vocani, 
qtiieqne mariyruim paasa egi Valeriaiio linperanle, 
sacia fttil. liliug corpus eiiamnum Goiigiaminopoli 
asaervan in eoclesia palriarcbali Graconnu auctor 
est R. P. Pacificus in liinerario CP. p. 58. Hujiia 
feguimaiuni Graeci 29, Litini 28 Oclobrig. Vide 
Menolog. Sirleii 12 Oc:ob. ei Baron. ad 25 l)e-
cemli. 

(70) Ptriulepioi. Vrde nolas ad Alexiadis p. 
70. 

(71) S. Joannet de Sludio. Vide Iraciat. De 
capiie S. Joanuis Bapi. c. 7, n. 9; el Gyll. I. iv, 

• 9. 
(72) S. Andreat. Hanc adem exgiruxil Arcadia, 

Tbeodosii juuiorig gouor, a qua Arcadia) dicia, 
i i egl in Cbronico Alexandr. p. 711. Exslitil ilia 
juxu lemplum Sandi Afocii, cuinque fere collapsa 
essei, banc refccii Basik us Macido, uti ira linrt 
Coii^lanliuus in Bagiiio r. 54 ei Scyliizes p. 587. 
Renovavii itcrnin Thec <ora Mic'<aeliu Patoologi 
imp. e gornre Eulogia neplis, ut est apud Grego-
ram, I. v e i v i , p. 119 cl 128, qui iitoiiaMcrium 
fi'iuifiarum fuisseail. 
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Sunl enim pcr clvilalem pauci babitalores el ini- Α Joannis Cbrysogloiii!, Damaeceni, el aliorum wn-
mici Latinoruui, qni nunqmtn eecrciar pacem cura 
iis obtiitebuiit, et si proroillant, non observabtint. 
Fuil enim baec urjis pulcberrima valde, el anla 
sapiemiae ei boiiestalis, nunc vero ad iguoraittiam, 
etduritiam vctusta? opitiionts pcrvcnli peccaiogulae 
adli;<fecriint, et io Imtuin dclali [f. delicaii] propier 
topiain piscium (73) ei caruium, quod pars quarla 
ipsiti8 ad iuorbuin inciderunl lepra, ei ioclrinam 

ctortim Pairum dimisere. Ad trionem [seplemlrio-
ιιοιιι], pcr umim nitlliare, Pera (74), ianiietisium 
pulcherrima civitas est, el per siuum ab urbe 
scparaiur. Suni elenim ab isio loco usque ad mare 
Poitittm, seti Euxinum, 48 milliaria, ad trionem ore 
iciruibsitnits, cum pericolo inlramium bodie na?iu», 
ctim quibns posiquaro de urbe narravimus, ad 
iEgeum mare ad insulam Sialimini revertemur* 

Du Cungii not/e 
(7o) Propter eopiam pitcium. Buslwquius: Ε 

tnedia CP, jucunduiimu* c$( tn muret* albentemqne 
perpetuit rtivibu» OUjmpum Asi<e protpectnt. l / n r t 
piscibns owni ex parte releriixtimnm, modo demit-
leUibut u ex MKolid* Ponioque per Itasporum el 
Propomidem in mare jEgeum Hediierrauenmqite, 
modo fx illo iubeuutibtt* in ipsum Pontum, sicnti 
natura fert piscium, tantix agminibm, lamque den-

ut inlerdum eliam mambut capianlur. llaqui 

frequenlitsima est scombrorum, pelamgdHm, capito-
tiHtn, lyoudontum, xiphiarumiii locis pucatia. tn 
qua te pnecipueexercettt Grari, magitquam Turetr: 
iameisi uee itii potitot in menta pitus aspernantur, 
etc. 

(74) Pera.. De Pera eopioee egimus in ffoloria 
Gallo-Byzantina, lib. y,n. 32; et in nol. ad Villbard. 
n. 83. 

ANNO DOMINI M C L X X X . \ 

MANUELIS COMNENI 
1MPERATORIS 

NOVELLiE CONSTITUTIONES. 

1. 
A O R E A B D L L A D E I W B C K I T A T E C L E R I C O R U M (1). 

BaUnmon, scti ejut acboliasta, ad eyiiodmn Nicttnam sccundam , capite quarlo : Ό αείμνηστος 
έν βασιλεΰσι κύριος Μανουήλ δ Κομνηνδς δια χρυσοβούλλου, απολυθέντος κατά τδν Φεβρουάριον 
μήνα της ζ' Ινδ. του ςχ ( 2 ) έτους, έφιλοτιμήσατο πάσι τοίς οπουδήποτε τών χωρών τής 'Ρωμανίας 
προσκαθημένοις Ιερεΰσι χα\ δημοσια'κοίς τελεσταίς ούσι μή μόνον έξχουσείαν πάσης δημοσιακή; έπη· 
ρείας, άλλά χα\ άτέλειαν του ζευγολογίου. Μετά δέ τινα καιρόν άπεχαρίσατο τούτοις μετά δοχής ατέ
λεια ν. Τήν δέ τοιαύτην φιλοτιμίαν τής έξκουσείας τών δημοσιακών επηρειών άπεχαρίσατο χα\· τοΓς έν 
πάσι προσωπιχοίς εκκλησιαστικοί; χα\ μοναστηριακοί; κτήμασι προσκαθημένοις Ιερεΰσι · πλήν τών μέν 
δημοσιακών Ιερέων τήν ποσότητα δι* απογραφής έστενοχώρησε διά τήν δοχήν τών συμπαθηθέντων τελε-
σμάτων αυτών ώστε είς τδ έξης μή αύξάνεσθαι ταύτα, τούς δέ λοιπούς προσωπικούς Ιερείς ούκ ηύδόχησεν 
άπογραφήναι πάντως διά τδ μηδέ οφείλε ι ν γίνεσθαι χάριν τούτων δοχήν οίσνδήτινα. Addunlur haac : 
Έπε\ δέ μετά τινας χρόνους, Ιερέων τινών δημοσιακών υπερβαινόντων τήν ποσότητα τών, ώς είρηται, 
γεγονυιών απογραφών έλκομένων είς άπόδοσιν πλωΐμων χα\ λοιπών δημοσιακών επηρειών, ύπεμνήσΟη ό 
κραταιδς χα\ άγιος ημών βασιλεύς παρά του άγιωτάτου πατριάρχου κυροΰ Λουκά, χαί συνέζητήθη κατά 
Τι,ρόσταξιν βασιλική ν, εί βοηθούνται κα\ ot τοιούτοι δημοσιακο\ Ιερείς άπδ τού ^ηθέντος χρυσοβουλλου είς 
τδ έςκουσεύεσθαι τέως άπδ τών δημοσιακών επηρειών. Διεγνώσθη συνοδικώς, Εχειν τούς τοιούτους ίερείς 
τέω; τήν έξκουσείαν άπδ τών επηρειών. Είπε γάρ ή αγία σύνοδος, δτι καλ άπδ τού προοιμίου, άλλά μήν 
χα\ άπδ τοΰ έξκουσεύεσθαι πάντα; τούς προσωπικούς Ιερείς μηδέ άπογραφομένους , παρίσταται έναργώς 
τήν βασιλικήν εύεργεσίαν πρδς πάντα; ύφαπλωθήναι τούς Ιερείς. "Αδικον δ* Ιφασαν κα\ τής βασιλιχή; 
ευεργεσίας άλλότριον, τούτους μέν τψ δημοσίψ μηδέν συνεισφέροντας έξκουσεύεσθαι διά τήν τιμήν της 
Ιερωσύνης, εκείνους δέ τελεστάς δντας τοΰ δημοσίου έπηρεάζεσθαι χαί τήν έχ τής Ιερωσύνης μή Ιχ^ιν 
περίθαλψιν, άλλά κατά τούς λαϊκού; εύθύνεσθαι. Κα\ άνάγνωθι τδ κατά τδν Ιούλιον μήνα τής α' Ινδ. τοΰ 
^ [ ο ς - ' ] έτους γεγονδς χάριν τούτου αυνοδικδν σημείωμα. 

(1) Ληιιο 1144. 
[t) Lcgc <ςχν'ρ'. Yidc Zacbariam a Lingcntbal, pag. 452. 
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AUflF.A ΕΠ.Ι.Λ DE IXbTUUIKMIS MONASTI UIOMJU (3). 

&al§am<Hi ad >yuod. Nicaeuatn n, c. 12: [Χρυσόβουλων J τδ...., κατά τδν Ίούλιον μήνα της 0' ινδ. τοΰ 
,ςχνδ' Ιτους γεγονο;, κα\ διοριζόμενον, μή βλάπτεσύαι τά μοναστήρια εκ του Γσως χωλεύειν κατά τι τά 
προσόντα τούτοι; δικαιώματα. ^ 

I I I . 

IITREA BII.LV VENETIS CONCESSA (4). 

El aliqnis firniioribus quidcm urbttim inuniRien Α momtilem Impcratorem et dilccti timum pmrem 
volrDS apponero, secundas iurree ex^giiavil, et ejns l # ostemlcruut, obicientes $e perkhiis toto ammo 
ctteiodibus cusiodcs cl nntris muros appo nl l , et 
niWersariorutii assulii! us opposuii forliludiuein; 
Tcrvin cliaiu auri cuoiulmti gravcm propter hoc 
deponere non renuil, et urmitaicm 1 perfe-
ciiooi lempua terere longttts, aliaqne plura ad 
nrliis aogmeiiluiii Qrmitatemquc ?tquc ciicumtiii-
lionem ··». Nqs vcro, et Imperialem cum Dco cir-
citmcittcti priiicipaiain, el polcsiaicm et virluiem 
babeuies pecuuiaruiuque Ibcsauroe, u!>i vMeiur et 
opus eyocai, largius nonne donabhmis aniicis el 
icrvis et lldelilms ei gralis, sermonoque scrmonem 
affirmabiinus, el uiarium dabimus niiuislrare stylu 
ad bujus firinitaiem, et valiuiH vallo auperponemus, 

pro Romunia, et cum strcnuitate tndnbilanier cer-
tahtc* eontra viimiros qui tuuc txercilum eduxerant 
contra enmt qtte paulo atiic ab eh male gesta *unt, 
non reputnvH, et contcrsionem eorum accepit, et »w-
tum cis oslwdit ilarem, et acccdentcs In ultiat mas 
suscepit, el comequenler qutdem iruhilgeutia 11 hot 
dignoi habuUt ttl ncquaquam jmn lesioni cvjnstis 
suikerentur quanlumlibet super qnibus ImpertHM 
meum cl Romaniam o/fenderunt (ex demomaca ticut 
videlnr violentia), ted perpcluo iudulgcn iam habt* 
ren( Jmperii mei, que per )>re$en$ chrysobutlion do-
t.ata e$t tkut profnitlentibus runmque toto auituo 
fro Rqmania pugnare el omni sub Impcrio rneo Chri-

ol oltm poseessuni eis imiuimen ttipermuuianuis Β nianico ordine, $imul autefn et propria quedam ter-
atque firmemus? Ει ubi boc luiperiaiis inen:is ct 
Yoluiilatis, non igitur eis ostia obserabimua, ncc 
ittdkus occludemus, sed illariusque hos respicie-
uiua ci peticionem explebiiuus. Quid inicbi acnno-
nis vnli prolixitas? Vcneticis * factus est quideni 
ei ab Imperaioribus · , meiuorabili avo linperii mei, 
cbrisobylua sermo, donans eis diveraa dona; subsc-
colas vcro faerai rursus hunc ei alter ab lmpera-
lorbios, ler beaio dilectissimo domiuo el patre lui-
perii micbi, eadem dooans el apponens, quod tnnc 
peUTemnt in rediffivaiioncm amboquc · cerie ad 
Iwperium eoruin serviiutis aique fidelitaiis et ad 
Romaniam comente ab eis servare piirc dilectionie 
ei aflecius. N» cesaariuin ergo, ambosque eis al 
bxbebant ipais diclionibus. presenle Imperti nosiri 
fermone «onc renovare, qne vebii urbcm intersi-
tam Bumniitatibus 'presentis vidclicel cbrisobuli 
scriuone omuino colligeniu* et .circiimmunianitis. 
ilabet vero cbrysobylne aermo iiicmorabilis Impera-
lorie doailiii, doinini et patris Impcri micbi ·, ek : 

Soiet multocient anliquior fide$ atque benivoleutia 
potteriorem malholentiam contegere ac delere, dictit 
dominis el amicit memoria priorit iubjectontm ei 
amieorum bonitatit; velui tiunc quoque in Venelia$ 
coNtigii. Remvmcen* enim Imperinm meum antiqne 
eorum btmvoUniie et fidsi, quam erga semper nte-

vhia per scriplum et jmjurandum contenitnla 11 

tervire Imperio meo et Romanie, velut facta ab apo-
crisiariit eerum tymphoma latius de hi$ tractnt. 
Quoniam vero quesiverunt ante factum $ibi chry*o-
bullion beati domini et palrh ItnperH mei recorriyi 
rur$u$ tl dari $ibi9 velut qui jam exciderint ex ipiv 
propter culpas que conlingerant, exaudhU omitci 
Jmperium meuni, et inmulaie j*$$U boc lamen tcribi 
pouique h\c% habem sie ; 

c Et quid unqttam tit eorum, que ittnt commtt-
tatio " pure umicitie ae ft(tei ? Quid vero mnicis et 

, minittrh, periculii se obicere pro amicis et dqmhiu 
ctligensibut, reddet quis equi tK ponderit, et inaxiwe 

t qnando sponlanee pro hi$ in eontamina *· in h.i* 
' qne coutra hostet imii preliu hireneriul? Noxite 
quidem ttudium roluntuth maguam hane rem ponent, 
nichit ad dignam invenil remunerationem. Red it 
vero, qnanla dnt lemporh et que amids et mini-
$tris sunl placetitia. Suni auiem, qui retribuuntnr 
fidei ei pure iervinuii premia, noura qnidem $tu-
dio$a voluntate et ipontaneo aniino ttiinora ac pau-
cwra% no*i ignobilia vero quedatn, nee amicis et senis 
indigna. Sed quid utichi prcemium vutt? E»% qtte 
fidelium Venelicornm sunt, nullut qmnium ignoravlt; 
et quo 11 modo venerunt constructit niuluferis navi-
but ad Epidamnum, qnod Dyrrachium tocamus not; 

Vari« lecliones. 
1 Lcge : firmUads. *·· Addo : largirt. * Lib. albns : Venetia. * Bic ct paulo inferias Imperalore 

legerim. · Lege : amborum. 1 Jungc «um verbo dUeclionh. n IJb. albus : Ui. » i e. Joannis Cotn-
ht>iii. 1 9 Scil. imperii. u:ei. Intelligitur Alexius Goinneniis. 1 1 Lib. albus : indutgentiam. " Scribend m 
onii - eoti9eHient>bu$. , a Hoc verbum Irai^poncnduin csi, sic : E( quid iinqnam s[i commutitio (αμοιβή) 
eorum, qu», etc. u Lib. aluus : equi$. u A:v: certamina vel conamina ? 1 8 An : temput ? i T Lib. 
a!bus: a*e 

all. llandols- u. Slaalsgoscb: d. Rep. Vcnedig. 
Το. I (Wtcii 1856), p. 113. —124. 

(3) Auno 1146. 
(i) Hane Lnliuc ex Libro albo ci Librts pzcla-

πιιιι iniegrain cdidcruul Taicl ct Tbomas Uik. z. 
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α qnomodo riroi nnvi pugnantci \ni;umero$ tn auxi- Α brtnm, ti per ip$am MegaLpolin, el timptidler iu 

Β 

li*m nobi$ presentnrentHt; quomodoque 1 9 ,pro\mo 
$l9tlo scetetti *io/«m " vi tuperurunl perdentes 
eum ipti$ virit; ei quod itunc quoque uobit auxi-
lixnte* peruveranl; el α/ία, qae α thalattocopit t. e, 
fft mari laborautibut viris acta $untt el que correaa 
nouerunt omnte, et$% nos non dicamu$? Uude el in 
remuntralione liujntmodi ipsorum urtitiorum bene 
totnii Iwperium meum per pretem ehmobidliou 
termonem accipere eot anmte iu lempore roge tollem-
pninm librar. u XX, tl ut ditlribuantur hec in 
propriat eccUtiat $ecundum iptorum velle. Uonoravit 
autem e( nobiUm Ducem eorum MMrabUhsima pro-
lo$eb*$ii dignitate cum roga eiiam $ua ptenissima. 
Nou in perwna vero ip*iu$ delerminavit honorem; 
ud indevnenlem e$$e aique perpetuum et per $ucct$-
sionet u$que 91 ueundum diem 99 fueriut Ducibu$ 
trnnsmiiti definilivii in urbe. Uonoravit ei Patriar-
eham eorum kyperlimon, i. i. Mtperkonorabiiem, cum 
roga librarum viginti. Et hunc vcro honorem per 
tuccesiionem in eo$t qui deincepu fuerint, Palriar-
chns transmitit, »< hic qnoqut $it indesinens alque 
perpetuui, ti non lanlum penona-tK ejut Conttiiuit 
vtro Iwperium meum et ianctntimatn eccletiam 
tancti apotloii et evangtUsle Marcit qui ett in Ve-
neiia, ab uno quoqae in magna civiiaie et omni Ro~ 
manta lenentium erga$teria Amalphynorum 99 om+ 
nium, qui mnl tub pounale ejut quidem palricatu$ e \ 
aecipere per umm quemque annnm numiitnota tria. 
Ad hoc donat ei$ et ergasteria que sunl in embolo ^ 
Ptramatis cum tolariit «uii, que hubent introitum el 
exiium ιιι lotum quod procedil ub Ebraica utque 
ud Yig^n, queque habuuntur et que non habuanlur% 

et in quebui Yeneiici permanenl ei Greci sictti exgn-
Mleriit; et marUima$ 111 scatas, que in predtcto 
spacio Urminanlur, Donat autem et tancto Akindino 
mankipium t. e. pittrinum quod est ιιι iptiut 
ecclesie laUre, quod pertinet ad domum Peirii, et 
kabet pcntionem ByxxanUnorum XX. Similiier dal 
tt ecclesiam tancii apotloli Andree, que est in Dyr-
rackio cum ibidem exitleulibut Imperialibu$ pentio-
nalibut preter in i$ repoiitam apheun, que debel 
dari ad chelandia u . Coneestit autem ei$ et negociari 
in omnes purie$ Romanie speciei univenas, videlicet 
circa magnam Laodieiam **, Aniioekiam et Mun-
tniiiam, Adaliam9Tarton, Attalian, Slrovilom, Ckion, 
Theologon% Pkocian, Dyrrachion, Aulonem, Cory-
pku$9 Bondicam, Metkonem, Coronem, Nauplion, 
Corinlhion, Ttba$, Alkenas, Eurippon, Demetrida, 
Tkenalonicam, Chyriiopolin, Perilktorion, Abydon, 
Redeston, Adrianopolin, Apron, Erracliam, Seli-

OIHMS parlet sub poiestaie nuttre pie mansuetHdikh, 
iton prebeiitibui omuino pro qualibet propria negotia* 
cioue qnidlibet commercn grctia ve/ cttjunis a/rvi 
cundixonu, qne deniosio inferlur, pacti quati xUott-
/ffttif, limenatici, porteatici, ccnitkii, cxifeileot 
archontickU tl aliorum iributorum causa ecrum, qnt 
debeni negociari. In ommbut enim tugcclatiouu locit 
dtita ett licentia ei$ ab Imperio meo% $uperiore$ eia 
debere et ipsa requisitione. Excidenl rero ei ab ipio 
ipnrcho parathalamie lf, eleoparocho domiuico M, 
commerkitniis, charlalariu f hipohgh et omnibut, 
qui httjusntodi $untt miilo eoruw, qui per loca nut 
prineipium vel aiiorum serviium commuuii irtttteit-
/ium, contempnere qnid eorum qn* kic diffinua t*nt 
presumente. Omnium enim, qua$ qui$ d\cat% tpeae-
rum nc rerum covcetia eil kiit negociatio, et ontnitM 
emptionem in poietlate kabebuni facere, $uptriori$ 
existentfs unirerna datione. Hec ita cum rfii;«we-
terit Imperii michi pielai $nncin9 atque diffiidt, »«/-
lum letitiere eit sicui reclh el rerit dulh ejnt it 
conira inimicoi adjutoribu$ el u$qm ad finem $tculi 
lales se e**e promituntibu$t nec quemquam emmuo 
eoniraria senlire kiU lalibut , nec ociione* aliquti 
advenui onmet exercere propier Iradicta ei$ rrg*-
tteria ct tcalat iitic. Qualitcumque enim u jurit bec 
exiitunt, $we eccleuauki *iw priwati the publki, 
$ive sancie domu$ itni, ktc nullatemu conlwgtt, que 
nunc $unl fidtlinm duli " lmperii mtV/it Veueiica* 
rum et in posierum fuuroruni; quum muUam benU 
tolentiam ei rectum auimum trga Romauiam et ergx 
Impetium nteum vsteuderuui, et loto animo kee ur-
vure promiuunl in perpeiumn, et pugnare pro /io-
weorum staiu et Cltriitianit pro pane 1 1 volunt ei 
protcs:aniur. Et contra tates ttrvj quis conmidicei, 
tel contra eos juditium movebit aliquatido? Uttdtuec 
waetHm Petrii vel Mirelen, nec etiam pricatu* qui-
%que% ted nec monntierium vel lemplnm saueihm, 
qnibu$ vidrlicel domila ergaueria pertiueni alqne 
tcate, cjonira ko$ movebunt. Erunt autem siltnes η 
in ditpcmaiione ac donatione Imperii micki manewet 
vere. Nam it volunlaiia non donamui dignis aeetpert, 
cep qui viriliter egerunt et viriliter agere sludent 
alque studebunt, quibus aliit donabimu$ aliquando? 

D Ergo et donabuntur donaiorum sibi immobiltHm *im 
ablationd et sir.t lurbatione in deincep* omnia tl 
perpelua tempora $ecundum continentiam debui ex-
poni sibi practici tradiiionii eorum α proioanikypete 
Georgio tt notario Jmperii msi tu Mxckitariu, qupd 
et firmum erii et slabile ae inviotabUe in omnibuM, 
que coniinebuntur ιιι eo; deben$ et koe in iliii $ub*~ 

Varia lectiones. 

" Idem : tuperore. 1 1 Malim : Hbrat. l f Sic Lib. Mboi. 
Recle. %% Edilores deineep$ eiuciidanl. Non opiis. Graee: 

*· Liber albus : quodque. 19 Idem : itotii 
Lil>. paclor. ut qui itc. Edilores iit qui. 
χατά τήν ήμέραν. " Lege : penotiae. ** Ediiores nolanl : i . e. Amalphiianonin». M lidein ooual 
i. e. pairiciatus. *T Legcriin : embolnm. 1 8 Lib. albtis : pristinum. 1 9 Navinm species. 1 9 De bit ηαοι· 
iiibus curiosi conferani doctissimas Tafelii adnoiaiioii^s I. I.. p. 118 sq. 9 1 L^ge : exafolco*, του έξ-
αφόλλεω;. 9 9 Dn παραθαλασσίτη cf. ll^tpa L l , 29. 9 9 Edilorcs tu genikn (τοΰ γενικού) ambendtim 
ceiit»em. Vide infra Nov. LXXXMI. f V Lib. allais : oualicumque eram. 9 9 L*ge dutorum. 9 9 Ex Nof. 
Ή Isaaci Angcli (tom. CXXXV) legcndum e i i l : prompu. 
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uijihitm secrelis9in quibus vi ;»vfc;:« $ubastit.ulutvm Α dovata sunt ipsh jura9 douaifcs sinc abUulov.e #/i 

e$i ChrysobyHun Im; erii no*trif in noliciam eorum, 
que donata tunt rectis dutis Impern mei Veneticit, 
el ad dtoTlaclonem temperatorum " hot motesiure 
eorum cuusa. Erumt igitur, que hic diffiuha sunt, 
umuta firmaque incorrupia ei α uullo contempta. Si 
vero quis conlempteril (onitan quid eorum, que in 
koc chnjtobollio diiposiia snnl, inremi$$ibU'ucr exi-
gelnr α secreto lon oichiacon aurum Ubra$ A \ , et 
quanlita/em ejus, quod ablatnm fuerit ex eist ; er-
M/BCI in quadruplum, quia firmo ac iecu.ro exisletite 
yrttente pio ckrysobollfo, faclo circa Alaium mensem, 
qtinte Indictioni$t in anno tex millesimo duceute-
iimo M , m qno et uosirum pium ti α Deo promolum 
iubtignaril Imptrium. ι 

Uujiumodi ergo chry$obo!lion confirniant Impe-
rnrai bene vuli ei ilem habere efftclum$ $icul 
txpuitum i$l α principio quando ei$ donatum ««{, 
Ua ut ei iolentpnoritm phalalimia 9 9 ptoteuiai ei 
deinceps imminule, et hpnorei dignilatum habeam 
*obiu$$imu$ Dux et $aeerrimu$ Pairiarcha eorum, 
tcapiant tantum 4 9 ei roga$t verum etiam poneuio-
fttoi el fruitionem donalorum ti iraditorum $ibi 
ergatieriorum el scalarum hubeant sine ablatione. 
SimUiter ei habeant ipsi sine prohibiiione et nfgociari 
iw commmreio tl datione qnalieumque ajtera in 
oaudbvt dinumerati$ tn prefacto chrysobollio ctvifa-
tibu tt regionibuit que mb potetlaie Imperii nostri 
ix«/« Verum elinm ut ab ergatterm Amxlphitorum, 
qte per chrytobollion constituta sunt $anctit$imt 

erum omne, ul firmum et tecnrnm inessc prerens 
rhrysobollion, factum per Augufum mcuscm qimrle 
Indictiomt sexaiillesimi DCXXXIIJl 4 9 amiijn qno 
tl uotlrum pium et α Deo promctum snbsignnvil !m-
perium. 

fit bcc quidcm, que a laudabili Impcralorc et avo 
Imperii inei ei a ter bcalo Impeialcre doiuino ci 
patre Imperii mci donnia fidclissimis Imperio nostro 
Vcneiicis per cbrysobollion illorum; quotl miquc 
chrysoboUioii nostrum quoquo pium Impcritiui 
ftrmal pcr prescnlem chrysobolliou sermoneni, diili-
nilqite ^flicatiani anforrc, sir.iil babcbaut boc <i 
ttsquc ad migrationcrti ad ('omimim iu % < Imperato-
ribus laudabilis el ler bcafi domiui ci patris im 

Β perii roei, vebrt otinm /Vi ncticis ronsueia sibi 
sacramenla sacra babcntibus, servare ad Inpe-
rium nvcum et Romani.im Hdeui el scrviiium ipsis 
opibus piirant, veran), reclam. 

Quia Tcro , sicui nlatum C R I Unperlo meo a pre-
senlibua in Megalopoli rwissis Venelicorum, cousc-
ciili quideni sunl Venetici preceptuiu lipporatoris 
landabilis cloniiiii cl palris lmperii mcl, — liconciairt 
biddonans iinprohibitc cliam per iisulas Cypiou ct 
Grelen negociari et sine consortio «os ubi I C I T ^ -

mm V T Imperii mci pro biis, que ad bujusmodi 
insulas negociande sunl ab cis, omniinodis spccie-» 
bus, — non conttgil autem, que in bujusmodi pnv 
cepto conprebeuduntar, eflectum' reciperc, ac pro-
pler boc ueque nunc per bujusmodi precepiutn 
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tulttie apOtioti ei tvangtlnu Marci, qni e$t t» Ye- donala elbi fiiolimia, i . e. donalione privantur vcl 
fttfte, dentur ad eam vne minutione. Quum vero 
•κ* tnnot non paucot conligU ecs, qui vendebant 
ViMticii in Romaicit regiottibus negocwtiones ali-
9**t, commercium de iptit exigi, et optinuit hic mot 
nnit muttis ui 4 1 diclum etiurogaverunt aulem et 
de hoc lmpehum meum fieri 4 9 dileclinimi duii et 
tmki iju$ Venetici, quaunut cortigerelur hujusmodi 
qnoqne cttpitulum, et donaretur sibi et ab hit pot$$ta$ 
tt libiriat, complevit el hanc peiicionem Imperium 
mtum, el defiuil per presens chrysobollion, tiullum 
eorum qui sub potestnle Imyerii no*tri, Grecit nego* 
cUntibu* cum Veneticis in omnibus rcgionibui llo-
anmtt, tel quando vendil ad eot vel quando emii ab 

carent Yenetici: pcliverunl vero IuipQriuin meuin 
fllotimiam quidem banc, que in predicto precepto 
ferlur Jaudabilis Iniperaioris domioi et palris Im-
perii mei, in opue Tero Yenelicis nou provenit, ab 
lmperio meo precipi eflicaiiam ab boc nnnc auferre; 
Imperitim mei propler eam, qnam ad ipsum el Ro-
maniam monslranl, \erum ctiam debinc monstrare 
promiitunl, fidem atquc servilitim, btijusmodi ipso-
rum peticione suacepta vult ac definit, eos et pcr 
insulas, Cypnim tidelicct Crelenque, nogonari, 
oec ab aliquo quidlibei exigi boriim caiifa, scd a 
koiueikieuiits eoe conservari ubique lerranim lm-
pe> ii mei secunduin supcrius iractatas distiiiciioiic . 

aliquo 4 9 eorum, dare 4 4 pro commercio quidlibet, ρ El iil babeanl bii securitatem in bis, qnc pcr pr«s 
HI pr§ altera quumvis exuctione; sed ul excutenlur 
<t ip$it $icui et /iit\ qui cum commerciis negocit niur. 
ytrum lamen debent et Venetici ea, que per factom 
tcriplo cenventionem α legatis eorum promma $unt 
jvrejnranao Iniperio meoy firma servare incorrupta. 
h qno erunt eorum, que ptt pre$en$ chrytoboUion 

sentem chrysobollion sermonem difluita suni, prr-
sens exposhus esl c^rysobullius sermo, facjus p<τ 
mensein Oclubrein, lndiclionis undecime, amii 
sexiee millesimi sexcemesimi quinquagcshni s- xii, 
in quo et noslruui piuiii et a Deo promoiuin su!)S:-
gnavii Iniperiun?. 

VariflB lectiones. 

"Edilores temptalorum vel temploniium lcgi votunl. 9 9 Edilorcs noiant : < Anniis ex prave iniellc( ts 
BoroerieGreciscorrupUis esi: uli indictionis qaimae docel addiiamenlum, est anntis ιηιιιπίϊ U«>1*0— 102 
pXhr.iaqoe proraus con^enil.i Meo juditio ex Mov. Isaaci Angeb pro iisdem Venciis legi%n«1;ui« csi : quhite 
decime indiaionit — sexcenlesimoi til ad annum p. Ghr. 1002 rc.feraiur. Ζ. Α L . 9 v Logc : / hihiimit:. 
% f Malim : autem. 4 1 lia pro el reposui. 4 9 Legc fidelissimi pro fieri dit. 4 9 Godd. aliqua. 4* UU. aU 
box : dein, Lib. parionim : dentur. 4 9 Codd. 254, sed gexcentestmuni iminerum babei Nov. I ! Isam i 
Aageli {vide tom. CXXXY) 4 9 Lib. albus in non babet. Ε lilores Impcratcm cnicndaut: ntale. Cf. cnim 
diciam novellam Isaaci. 4 7 Lege : tine cummercio ubique terrarum. 
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Ιλ'. 

DE JOtUUENTO JUDJ50HUM. 

SitgjC&iio cujutdaw, (*cii cx Judwo Christiani; 
coniinens, qualeiit Judcvorum jtt$jurandum. 

Indigmis cgo et hun illinuis potcnlissimx ac 
sacrac luae majcslaiis scnrua, confidenter prccfes 
J ib i , sncratissiiDC p r i w eps, offero. Ex Judaeie natus 
sum scrvus luus, de castro t ibi eubjeclo Aitalin. 
Dci vcro benignjiaie, qui non venit vocaiuio jusios, 
scd pcccatores ad poeniieniiam, ad delictorum 
incurum oguitionem perveni, £anclumque baptisraa 
per ahimi conversionem suscepi. Deinde propier 
fclicttalcm divini iinpcEJi iui,tres quoque fraierculos 
lucos baptizavi. Ei oblatis precibus tuggcslum a 
i.obis csl bcalissimae sanclxque memorise domino 
ei imperalori noslro, patri divinitus coronaiae sa-

Ύχόμνησίς τίνος άχό Ιουδαίων Χριστιατον 
γενομένου, περιέχουσα όχοΊός έστιν ό &ρ*&ς 
τών Ιουδαίων. 
Τολμών * ανάξιος χαι πανευτελή; δούλος τή; 

κραχίστης χα\ αγίας σου. βασιλείας δέομαι, δέσποτα 
μου άγιε. Έξ Ιουδαίων έγενδμην δ δουλδς σου Μ 
του δουλικού σου κάστρου Άτταλείας. Φιλανθρωπία 

- δέ θεοΰ, του μή έλθόντο; καλέ σα ι δικαίους άλλα 
αμαρτωλούς είς μετάνοιαν, είς επίγνωσιν ήλθον 
*ών έμών αμαρτιών, κα\ βάπτισμα Αγιον διά με
τανοίας έδεξάμην. Είτα δι* εύτυχίαν τοΰ ένθίου 
κράτους σου έδάπτισα χα\ Ετερα τρία αδέλφια μου* 
κα\ ύπεμνήσθη παρ* ημών δ τρισμακάριστο; 
χα\ Αγιος ημών αύθέντης xd\ βασιλεύς, δ πατήρ 
τής Οεοστεφοΰς καΥ αγίας βασιλείας σου, ώς άν 

crneque majeslaJs luac, u( nobts donarel Judaicas δωρήσηται ήμίν τδ ΊουδαΤκδν έχείνο τών ημετέρων 
parcnium iiostrorum aedes, ac reconditas in iis non 
magni preiii rcs, quae a Judaeis detinerentur. Ac 
fjer favorem sacrae majcalaiis Ipsius, euggealio nosira 
4st cxaudiia. Quippe conseculi sumus honoraiiduni 
el adorandum rescriplum ad qusestorero» m aedes 
cjusmodi nobis iraderenlnr. liaquc secundum nian-
daium boc, rcs succcssit. Ac ope sacrae majcaialis 
ttisc conversa tloraus isiaec cst a nobis senris tuis 
ift sacrosanctmn lemplum, qood Sancta? Resurre-
clionis appellatur. Ordhiavhmis el monacbos quos-
dam in eo, qui pro sacro imperio luo, proqoe 
Oiristianis univcrsis, preccs fuitdant. Rerum quo-
qne nosirarum nomine quxslorem appellavimus, 

γονέων οΓχημα χα\ τά έν αύτφ άποκείμενα όλι· 
γοστά πράγματα, κατασχεθέντα παρά τών Ιουδαίων 
χα\ διά τής αντιλήψεως τής αγίας βασιλείας αύτοΰ 
είσηκούσυη ή ύπδμνησιςήμών, κα\ έγένετοήμϊν τιμία 
χα\ προσκυνητή λύσις πρδς τδν πράκτορα, παραδο-
θήναι ήμίν τδ τοιούτον οΓκημα. Κατά ταΰτην ούν 
τήν προσταξιν . γέγονεν ούτως* χα\ τ$ άντίλήψει 
τής αγίας βασιλεία; σου γέγονε τδ τοιούτον οΓχημα 
παρ* ημών τών δούλων ναδς άγιος ούτω , καλούμε
νο; ή Αγία Άναστασι;, χα\ μοναχούς τινας έν αύτφ 
χατετάξαμεν έπ\ τψ ύπερεύχεσθαι τής αγίας σου 
βασιλείας χα\* πάντων τών Χριστιανών. Έξεχαλέ-
σαμεν δέ τδν πράκτορα κα\ περ\ των ημετέρων 

ui ea nobisresihucrenlur. Veram eas iniiciau aunl C *Ρ*Υμ* τ ω ν · ώ ί & v άποδοθώσιν ήμίν · χα\ Ιξαρνοι 
έγένοντο οί Ιουδαίοι. Προσέταξεν ούν δ πράκτωρ 
ήμίν λυθήναι τήν ύπδθισιν ημών διά συκοφαντικού 
κα\ τελείου - χαί έγώ μέν ώς Χριστιανές Γνα πλη
ρώσω τδν συκοφανηκον, αύτο\ίέ τδν τέλειον, πλήν 
ούχ ώ; αύτο\ Οέλουσιν, άλλ' ώς άν έγώ δώσω αύτοίς 
εγγράφως. "Εστι δέ ούτως · έν πρώτοις, Γνα ζώση-
ται τήν βάτον, χα\ χαβαλλιχεύογ) τδν άσχδν, χαλ 
έμβΐ) εί; τήν θάλασσαν, χαί πτύση τήν περιτορήν 
αύτοΰ τρίτον, λέγων ούτως · ι Μά τδν Βαρασή, 
Βαραά, Άδωναί, 'Ελωΐ, τδν διαπεράσαντα τήν'Ερυ-
θράν θάλασσαν τδν Ισραήλ άβρδχως, χα\ ποτίσαντα 
αύτοΰς ύδωρ έχ πέτρας, κα\ δδντα αυτοί; μάννα 
φαγείν χα\ δρτυγομετρίαν, εί χαί αυτοί αχάριστοι 
έγένοντο ού παραιτησάμενοιτά τοΰ χοίρου χρέα. Μά 

JmJaei. Quamobrem nobis injuiixit quaesior, ul 
causa nosira per juraoacnium de caluimda, ρ rque 
ptenutn deiinirelur. El egoquidem, ccu, Cbristianus 
jorameniuiu de calumnia praesiarem; iili vero, plc-
nuro.. Non lamen ui ipsi vellem, sed qtiale jura-
menluin eis ego in scriplis ihrem. Quod quidem 
lale csl. Ju priniis, ul nibo cingatur, ei insideat 
culleo, ac mare ingrediens, ler circumcisionem 
suain conspuai, liis verbis ulens : ha me juvel 
Baraee, Baraca, Adonai, Eloi, qui iransduxil lsraelom 
per nrare Rtibmm siccis pedibus et aquam eise 
saxo poiabiiein pnebuh, niaimaque Coroedendum 
dedii eis, cum rotumicibus, licet ipsi facii fueriul 
iitgrai», ropudialis porci carnibus. Per eam legom, 
quaoi Adonai promilgavii; perqucsputi rejecliuiiem D τδν νόμον, δν δέδωχεν Άδωναΐ, κα\ τδν έμπτυσμδν 
banc incorpus circuincisionis, et^cr rubum, quo 
ciucli suul lumbi mei, non ineniiendi causia nonuu 
Domini Sabaolb in boc jurejurando asstimo. Sin id 
tnendacii causa faiio subjccii sinl cxsecraliani 
prodeuutcs cx vemre meo liberi.llorc cacci parielom 
palpando qu;rram, el inslar cjus, qui oculis carel, 
labar. Piajlcr Iuec omnia, lellus aperial os suum, 
meqtie absorbcai, ul Dalbanem el Abiromum. Aiquu 
boc jusjurauduui ipsi non gravate susccpciuin. 
Deindc cuiu cgo juranicnlutn de calumnia 
pra?slilibScni, illi pb.Mium boc pr;islarc rccusarunl, 

τοΰ σώματος τής περιτόμής, χα ί τήν βάτον , ήν τξ 
έμαυτοΰ δσ^ΰΐ περιζώννυμαι * ούχ έ π \ ψεύδοο; 
ομνύω τδ δνομα Κυρίου Ιαβαώθ * εί δέ έ π \ ψεύδους 
ομνύω, έπικατάρατα τά έκγονά τής κοιλία; μου, 
ψηλαφήσω ώς δ τυφλδ; τοί /ον , κα\ ώς μ ή υπάρχων 
Ιχων οφθαλμούς πεσοΰμαι συν τούτοις π3σ*.ν β άνο:-
ξάτω ή γ ή τδ στόμα α υ τ ή ; , κα\ καταπιέτω με , ώ; 
Δαθάν κα\ Άβε ιρών . » Κα\ ούτοι τδν δρχον τούτον 
ασμένως έδέξαντο. Εΐτα μ^τά τδ έμο*σαι έ μ έ τδν 
συκοφαντικών, ούκ ηθέλησαν πληρώσαι τδν τέλειον * 
άλλά δώροι; τδν πράκτορα μετελΟόντε; ίςέψυγον 
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τ4*δρχον. A i i γούν τούτο δέομαι χα\ παρακαλώ τδ Α W qoacsiore imineribus orcnpalo,cvascninl. ilan* 
M*ov χράτος σου γενέσθαι μοι τιμίαν χα* προσκυ 
νητήν λύσιν πρδς τδν χατα .τήν ήμέραν πράχτορα, 
δαριζομένην, ή τδν τοιούτον δρχον δμδσαι χσ\ μή 
Ρουλομένους τους Ιουδαίους , ή'άναμφιβ^λω: άπο-
ίουναι ήμΤν τά ευλόγως παρ'ήμών επιζητούμενα 
αράγματα. Κα\ εί τούτο γένοιτο, δέσποτα μου 
οδ παύσομαι παρ'δλην μου τήν ζωήν τής αγίας 
οου βασιλείας ύπερεύχεσθαι * ή ς ώς δούλος ανάξιο; 
τολμήσας έδεήϋην. 

Αντιγραφή βασιΛιχή. 
Ύπόδείξον τήν παροΰσαν λύσιν τής βασιλείας 

μυ τφ μεγαλεπιφανεστάτφ δουχ\ τών Κ*6υ££α*ω-
TOV, χα\ ούτος Ινα μεταχαλέσηται χα\ τους παρά 
roS διεγχαλουμένους Ιουδαίους. Κα\ έάν σου τδν g 
βυχοφαντιχ&ν έπομοσαμένου, ώς ύπέμνησας, ούτοι 
άναποδίζωσι πρδς τδν έν τ} ύπομνήσει σου δηλού-
μκνον τέλειον, παραπείση, αυτούς ή τδν τοιούτον 
έαοδοΰνχι τέλειον, καθώς έντδς άναταττεται, ή Α 
λέγεις πράγματα άντιστρέψαι πρδς σέ. Τφ μηνΐ 
Νοεμδρίψ έπινε μήσεως ια' δι* ερυθρών γραμμάτων 
τής βασιλικής χαι θείας χειρός. 

ΠαρεχόοΛή γενομένη χερϊ Ιουδαίων 
Παρεξεβλήθη άπδ τρύ Έπαρχικού βιβλίου δ δρχος, 

δν δμνύουσιν οί Ιουδαίοι» ό χα\ περιέχων ούτως· 
Έν πρώτοις Γνα ζώσηται τήν βάτον, καί κράτηση 
ένταΐς χεροΐν αύτου τδ μεγαλείον, και είτ^ ού
τως* c Εύλογητδς Κύριος ό Θεδς τών πατέρων ημών, 

igitur ob rausam supplico ct oro divatn majcstaiem 
tuam, at bonorandunret adorandum rcscfipium 
aJ quasiorcm bnjus lemporis impetrem; quo aia-
luaiur, vcl ul cjusmoJi juratnentum eliam invili 
Judjci praostcni, vd bnud dubie nobi* reslHuant 
cas res, quas jure poscimus. Id sl fial, sncralissimc 
princrps, non Aesinam lolo viiae meas lempore pro 
sacro impcrio luo vola facere, cujus Indignum i*go 
inancipium. preces baa confideiiler oblulL 

Itescriplum intperatoris. 
Ostendc piscsens huc majesiaiis mcae rescriplum 

ilKiSlrissimu Cibyrrbseotarum duci, qui Judajoa 
etiaia, abs le accusalos, arcessau Ac siquidcin 
ubi lu juramtnluui de catumnia pr&gliterie, qucm* 
admodura le facturum snggt^siali, Judaei Jusjurau-
dum illud absolulum, quod in suggeseionc ttia 
exponis, recusaverint: auadebit eis, ut aul jusju-
randuio ei(isinodi abgolutuui prjesieut, ekut io-
serlum esl; aut tua* tibi rcs, qtias commeuioras, 
rcslituantur. Dat. mense Novembri, indiclione un~ 
dccima, rubria litleris imperatoria? eapraeque ina-
mis. 

Exiractum de JudaH*. 

Hoc jusjurandum, quod Juihei praestanl. excer* 
pium e$i ex llbro Prefectorio, verbaque ejusmodi 
conlinct : Jinpriiim rubo cingatur, manibtisque 
euis augusiam rcm leneai, el bis verbis uiaiur: 
ε Benediclus Doniinu* Deus patrum noslroruni, qui 

δ χοιήσας τδν ούρανδν xal τήν γήν, κα\ διαγαγών C coelum el lcrrara condidit, perqiie siccum nos tran* 
ήμά; διά ξηράς τήν ΈρυΟράν Θάλασσα ν,οτι ού ψεύ-
fcttoi. ΕΙ δέ χα\ διαψευδόμενος εύρχθώ, δψη μοι 
Κύριο; 6 θεδς τήν λέπραν τού Γιεζή κα\ τού Άμμά, 
ΈλεΙτού Ιερέως τήν χαταδίκην, χα\ άνοιξάτω ή γή 
τδ στόμα αυτής, χα\ χαταπιέτω με ζώντα, ώς Δα-
θάν χαί *Α6ειρών. ι 

Ή υπογραφή* 
Ό χριτής του Βήλου χαί έπ\ τού Ιπποδρόμου, 

Βασίλειος δ Πεχούλης, τά παρόντα βήματα τοΰ δρκου 
«** ταυ Έπαρχιχου βιβλίου παρεκβαλών καί ισά-
ζοντι εύρων υπέγραψα χαλ έσφράγισα. 

&7.* «αϊ βούΧΧατ χάχνθετ άχ^ωρημέτην, έχον-
σατέξάμφοτέρωτ r&r μερών γράμματα, ούτως Q 
ίχοττα* 

Έχ τής σφραγίδος Γσθι τδν γεγραφότα. 
Κριτήν Πεχδύλην δς θέλει γνωριζέτω. 

IVubram niare duxit, quoniam non mencior. Quod 
ai ineDiirideprebensusfuero, del mibi Dominua, qui 
Deus esi, lepram Giezae»ei Aiuiuae ac Elt sacerdotie 
aopplicium : ei os suum lellus apertai, meque vi-
Yum absorbeai, instar Datbanis et Abironi. > 

Subseriplio. 
Ego Basilius Pecuks judex Veli, et Hippodrou i 

pra-fcdus, cum Iwec praeseniie jurisjuraadi ?<rba 
de libro Praefectorio excerpsissem, eaque doprtv 
beiidissein orlgiai respondere, sabscripsi ctsub* 
signavi. 
Habebat etbuliam iuferhtt appentam, quoc ab ulra-

qut paru liUtra* contiiubat, in hanc senieniiam ; 

£x tignoeam qui scripsit bsec agnoscUp. 
Qtiisquis volei Peculem agnoscai judicetn. 

A D R E i DULLA DE INSTBUMEKT18 ECCLE6IARUM (5). 

Uepl δικαιωμάτων τών άχαντίχον έχχΛησιών, 
έχϊ rj} χατοχζ τ ω Υ άχινήτων. 

*0 Βάλσαμων. 

'ΑχεΛϋθΐ} χρυσόδονΛΑυς Λόγος τοΰ αύτοΰ 

κραταιού αγίου ημών βιισιΛέως χατά μήνα Φε-

tpcinipiov, έχινεμήσεως ια' τοΰ S7.rs' έτους, ό 

De tHtlntmentis owrtium, qttrc ubique mntt eeeU: 1.7-
I'NUJ, ob pouesiiontm immobilium. 

Bal&amon. 
Emissa c$i aurea bulla imperaioris nosiri, Homini 

Mauuclis Cuuunni, mcnse Fvbrnario, indictione w«-
decima, aitno (i(i;iG, qurc ct nudicalrix didiur, υΐ· 

(5) AimoiUft, 
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pote qnm forlauemtdeatur liiuiU el juribus 4>mnUm Α *α\ Ιατϊφ Λεγόμενος ώς Ιώμενος τά χωΛεύοντα 
eccletiarum> qum claudicant, epiuopaluum scilictl, 
tt metropolium, el iptlus Ma$nm EccUtka. Q*& 
etiam ad verbum $ic habet: 

Qui post Mosem futl electi illius populi imperaior 
Jesus, Jericlianlis fe*liniD8 munhneou ac pro-
pugnacula diruere, sacerdotibus ju&sil in circuitu 
iuba canere, ei sic luurorjum propugnacuia mira-
biliier dejecil. Imperio autem meo, quod ηοτα po-
pulo a Deo elecip praeest post illam princtpem po-
puli serratorem et ducem, alimn lioteat, inclyUim 
dico imperii mei dominum ei geniiofero» veluii 
qaxdam Jerichuniiaa rooeuia » dtruere properaati 
comimmfa Cbrislianorum inimici propugDacula, 

Ισως δικαιώματα τών άχανταχοΰ έχχΛησαύν, 
έχισχοχών δηΛονότι χαϊ μητροχόΛεων χαϊ αυ
τής τ^ς ΜεγάΛης 'ΒχχΛιχσίας. *Ος χα\ χατά 
{>τ\μα ούτωσΐ διαΛαμ€άνει· 

Ό μέν μετά Μωσέα τοΰ εκλεκτού λαού έ κείνος 
στρατηγός Ιησούς τά Ίεριχούντεια χαθελείν 'έπει-
γόμενος δχυρώματα τοίς Ιερεΰσι κύκλω σαλπίζειν 
έκίλευε, χα\ ούτω παραδόξως τάς τών τειχών 
επάλξεις χατέ^ιπτβ * %% δε τοΰ νέου τφ Θεψ 
εκλεχτού καθηγουμένβ τούτου λαού βασιλεία μου 
μετΑ τδν εν βασιλεΰσι'ν εκείνον Αλλον Μωσέα, τού 
λαού σωτήρα χα\ δδηγδν, τδν άοίδιμον λέγω αύ-
θέντην τής βασιλείας μου χαί γεννήτορα» ώσπερ 
τινά τείχη χαθελείν έπειγομένη Ίεριχούντεια τάς 

occideniali* uicq dracoeig (6), qnl in Sicilia tyran Β του κοινού τών Χριστιανών εχθρού οχυρώσεις» τοΰ 
nidem exercei, el ilUnc advecsus Romaoum impe-
riuta taienter prorepit, velall spinUljbtt* quibuedam 
tubis, τ-esuris antisiilum Devro uobU quoiidie pla-
caotiam precibas; ad illulm dimenddro adjimnlibus 
opos esi. Sed et ipae ditinus Moset, qaando cum 
Amalec praUium commifiit, sacerdoilbu* utrinique 
innixas, eic eum fagavh el i\t\L Skul ille ergo, 
meum qooqne imperiuo anlislitum aaslentaculo 
indigena, ad aciem adttrt*» BOtmn hanc AmaJec 
propoeham, ti veluil qtaaadam locia coluiitnai» 
qotuiB boec Issatl precedeniem, et ejns gtessat 
dirigenteiu, p/eces eoram babere wjlens; bahc 
pasenieni Aoream Bullam earnium ecclesiarum 
«niri, uova Sion, Dei sapiemi» babtiacolo, ei iis 

δυτικού λέγω δράκο ντος f τοΰ τής Σικελικής κατα-
τυραννουντος γής, κάκείθεν χατάτήςτών Τωμαίων 
επικρατείας λάΒρα έρπύσαντος, αναλόγως οία πνευ-
ματικάς τινας σάλπιγγας τάς τών τδν θεδν έξιλεου-
μένων χαθ' έχάστην υπέρ ημών αρχιερέων εύχάς 
πρδς έχείνου καδαίρεσιν συνεργούσας Ιχειν δεήσει. 
Άλλά χα\ αύτδς δ θεδπτης Μωσής, όπηνίκα τφ 
'Αμαλήχ συνεκρδτει τήν μάχην» Ιερευσεν άχατέρω-
Οεν σχηριζάμενος ούτω τοΰτον χατετροποϋτο χαί 
υπερίσχυε · κατ' εκείνον ούν κα\ ή βασιλεία μου 
τοΰ αρχιερατικού δεομένη υποστηρίγματος ε]ς τήν 
χατά τρΰ νέου τούτου. Άμαλήχ προκειμένην Αντι-
παράταξιν, χα\ ώσπερ τινά ατύλον \μ*ΐί>ς τοΰ νέου 
Ισραήλ πρρηγούμενον χα\ τά τούτου ©ιτευβύνοντα 

qwl svnl in omnibue iusulif, el inOfiente, et Occi- C διαβήματα, τάς τούτων έχειν εύχας έθέλουαα τδν 
παρδντα Χρυσδβουλλρν Αόγόν τ ( μητρ\ aaowy τΰ»ν 
•Εκκλησιών» τ^ νέα Χιών, τφ τής τοίί θεοΰ σοφίας 
ένδιαιτήματι, κα\ τοίς χατά τάς νήσους πάσας χαί 
τήν Άνατολήν χα\ τήν Αύσιν. άρχνερεύσιν έβράβευ:ι, 
τάς υπέρ τής βασιλείας μου τούτων εύχάς |π \ πλέον 
Ανα^ωννύουσα. Ακριβώς γάρ οίδεν ή βασιλεία 
|ά>υ, ώς ού σώζεται βασιλεύς διά πολλήν δύναμ;ν, 

deme aHlisiiiibua dooavii^ eorarn pro imperlo meo 
precea magia cojiurinatui. R^eie eitiin scii meum 
ioiperium, regem nan aertarl ptr moheui poten-
ti*B*> et gigamem non serratum irf in moliiiudhie 
roboria sui : meedax amem eqiroa ad saluiem, 
ot dicam cum Propheia, ei Psalmograpbo, ei Dei 
patre. 
*α\ύς γίγας ού σωθήσεται έν πλήθει Ισχύος α*τού· ψευδής δέ Γππος είς σωτηρίαν, κατά τδν.θείον φάναί 
Προφήτην κα\ Φαλμογράφον χα\ θεοπάτορα. 

Volens enim, αι flrmiiaa el aUbsUUs Eccleefac» 
quaeomnibus prasest, tervaur; el omaibos dictia 
antislittbus eancururo, qua ubicuaque sunt» eccle-
aianim; et eecuritatem liiulorum ac joriuin, qnae 
illis adsunl, in ipsorum iromobilium poaaesaioue, 

Τοιγάρτοι χαί τδ άπερικλόνητον πάντη φυλάτ-
τεσθαι θέλουσα, τ^ τε πασών πρΟχαθημέν^ *Ex-
κλησιών κα\ τοίς μνημονευθέίσι πάσιν άρχιερεύσι 
τών οπουδήποτε αγίων Εκκλησιών, κα\ τδ άσφαλε; 
τών προσόντων ταύταις δικαιωμάτων έπ\ κατοχί 

(irmiut conalilueoa, et praetcrea corrigens, gi quid ^ ^ών ακινήτων αυτών βεβαιδτερον καΟιστώσσ, προσ 
in eorum juriboa claudicfet, et mero jure sil desii-
lulum : ei oon aolam boc, sed et si quod jus con-
geqtii debeat ad ejuemodi imiuobilitim dominium, 
delcmiooem, ei proprielaiera, id forlasse prius 
factum non est; banc imperii mei Bullam Aitream 
tjue, quod deest, medicatricein illis iradidit, quae 
veluii perfectum, el inlegrum, ei omnino incon-
cntaam jus in eis probal. Per quam coufirmai 
quidein, el tulius facit, quodcunque jus adesi 
banutis ecclesiU, eiqae, qu» illie prseidei, in ipsa-
rnm immobilibus, cujusmodicunque fuerini, ci 

επανορθοΰσα δέ καί εί τί που χωλεΰον ίσως έστ\ν 
έν τοίς αυτών δικαιώμασι κα\ τής ακριβείας λειπο-
μενον * κα\ ού μόνον τοΰτο, αλλά καί εί τί πτ̂  
δφείλον έπακολουθήσαι δικαίωμα πρδς τήν άσφα^ 
τών τοιούτων ακινήτων δεσποτείαν, κατοχήν τε καί 
κυριότητα γενέσθαι ίσω; ούκ Ιφθασεν · αύτδν δή 
τδν παρόντα χρυσόβουλλον λόγον ίατήρα ή βασιλεί» 
μου τούτου δή τοΰ ελλείποντος αύτοίς έπιδεδωχεν 
οίον άρτιον κα\ όλομελές δεικνύντα τδ έπ\ τούχο'.ί 
δίκαιον κα\ είς τδ παντελές άδιάσενστον. Δι* ού xâ  
βεβαιοί μέν κα\ άσφαλέστερον τίθησι πάν προβδν 

(6) Uocerium Sirili.T reoe.m iolellic ί. 
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ταίς κατ* αυτούς άγιωτάταις του θεοΰ Εκκλησίας Α ubiciiuqne ca sila stnl; ct quod Lonuni esi, meltus 
xa\ atefl x|| τούτων προ καθήμενη δικαίωμα έπ\ 
τοίς αυτών ακίνητοι;, όποιον* αν καΟέστηχε καν 
οπουδήποτε ταΰτα διάκεινται, καί τδ καλόν κάλ-
λιον τίθησι τ% έπι κρίσει τε.καΐψήφω τής βασιλείας 
μου. Πάν δε έν αυτοί; έν όποίοις εΓποι τι ; θεωρού-
μενον, εΓτε έν χρυσοβούλλοις λόγοις διαφόρων βασι
λέων εΓτε έν σιγιλλίοι; εΓτε έν άπλαίς προστάξεσιν 
είτε έν'λύσεσιν είτε έν πρακτικοίς ύποσχάζον, κα\ 
χετά τι του ακριβούς χα\ τής οφειλομένης ακολου
θίας λειπάμενον, Από τε βασιλικών προσταγμάτων 
χαί νόμων έπανορθοί * κα\ διορίζεται μή κατά τι 
χρόχριμα. έχ τούτων είναι ταίς δηλωθείσαις πάσαις 
άγιωτάταις Έχχλησίαις είς τον αίώνα τδν Απαντα, 
άλλά τδ ύπόσαθρον έχείνων και ασθενές εύτονώτα-
τον είναι κα\ Αναλωτον πάση δικαιολογία τού βου-
λομένου λέγειν τι υπέρ τού δημοσίου, τφ παρόντι 
χρυσοβούλλψ λόγφ τής βασιλείας, μου (5ωννύμενον 
xal σφόδρα ένδυναμούμενον. Κα\ Γνα άπδ τών πολ
λών,̂  ών άν τις έννοήσειεν, ολίγων τινών ή βασι-
λεία μου έπιμνησθειη, έάν τυχδν δωρεά αύτοίς πα-
ροίχων άποσος εΓη ή μέτρων γής, αυτουργία τινα 
έ χαί νι σαν έν τοίς τοιούτοι; κτήμασι τυχδν μή δε-
αφημένα αύτοίς · ή έδωρήθησαν μέν, ούκ ανετρά
πησαν δέ αί περ*ι τούτων προστάξεις * ή έπ\ προ· 
αφωρισμένοις δεδωρημένοις αύτοίς αϊ περ\ προ-
α χωρισμένωνπροστάξεις ούκ Ανετράπησαν * ή τινα 
τύν πορισθέντων αύτοίς βασιλικών προσταγμάτων 
·ύ*Λως κατεστρώθησαν · ή κατεστρώθησαν μέν 

facil, imperii mei · seateniia el calciilo. Qmdquid 
atiiem^sl in eia,in qtiibiigcunque qiiis speciatum 
id dixoril, sive in anreis bullis diversomm impe-
ratorum, sivc in sigtilts, sive in sinqdicibus man-
datia, aive in rescriplis, sive in aciis claudicans, 
et aliqoatenns ab eo, quod esi exaoium, et a dcbiia 
conaeqaentia deflcicns regalium jussionum oi le-
guin, corrigil; el decernii, dteiis sancltssimis ec-
cleeiis nullum ex ea rc prajudiciura iu xlernnm 
afferri : sed qaod ia eis est inflnnum el imbecil-
lttm, esae Onuissimom, ei nulia juris allcgatione 
oppngnandum ab co, qut velii aliquid pro flsco 
(seu pnblico) direre, ut quod praescmi imperii inci 
Bulla Aurea coniirmelur ei valde corroboreior. Ει 

^ l cx utuliis eortini. qua* cuiptam in menlcm vcnirc 
possinl, pauca quedain inipcrbiiu meiim me-
moria repelat: ei forle donatio iprius colonorum 
*U sine ccria quanltlate, aul mensiira tcrrae, 
vel loca quasdam fenilia iuuovarini in bujusmodi 
possessionibus, forte qaae ipsts donala ιιοιι fueriiht; 
aul donaia quidem fuerunt, jussionee aulcm de bis 
faclae non suni rcvocaiac : vcl in alio depnlalis do-
naiit ipsis juisionce de prius deftnilis non ειιιιι 
revocals : aul jessioituin principalium, quee ipsis 
tributae eunl, aliqbae nullo modo insinuatae ftieruDt; 
ant fuerunt quidem insinuatse in aliquo aecreto, 
noii tamen compeienie : aut insinnalse perierunl, 
exempla aotem carum fide digna reperiuniur : aut 

tk τινα τών σεκρέτων, ού μήν γε χα\ έπί τοίς Q acia, qua? proccdere debebanl, non procefi&eruol: 
προσφόροις σεκρ4τοις · ή κατσστρωθέντα άπώλοντο, 
ίσα Ιέ τούτων πεπιστωμένα ευρίσκονται · ή πρακτι
κά όαεΟοντα προβήναι ού προέβησαν, ή προβάντα 
οδ κατεστρώθησαν, ή ορισθέντα γενέσθαι λογίσιμα 
ούχ έγένοντο • ή κατά τινα ίσως άλλην οποίαν άν 
χις ιίπ5 αίτίαν εΓτε κατά μέρος εΓτε καί καθ* δλό-
χλι;ρον τά προσόντα ταίς πολλάκις βιαληφθείσαις 

τοΰ θεού Έκκλησίαις κα\ xfj μητρ\ πασών 
χωλεύουσι δικαιώματα κάντεΰθεν ούκ Ιχουσι τδ 
έχερικλόνητον, κάν μή £ητώς ενταύθα πάσα όποια· 
ίή τις αίτία ύποσκάζειν ποιούσα τά δικαιώματα έκ-
ηεφώνηται * ή ώφειλον τυχδν κα\ Ιτερα δικαιώμα
τα προσεπορεχθήναι αύταίς έπ\ τοίς τοιούτοι; άκπ-
νήτοις, ώς τίνων πάντως προβάντων έν αύταίς (εί 

vel actue» qui reqnirebanliir, non inierveneronl: 
aui quse fleri debuemnt raiiontim coinputaiiones, 
facla? non sunt : aut forie quamlibet aliam ob cau-
eam, sive ex parle, sivfi in lolam Jura sxpe dictis 
sanciia Del ecclesiis, et matri omniiim daudicanl, 
et inde firmitaiem snam non babcnt: elsi ιιοιι, 
quai id faciai causa» nominatim expressa ait : aut 
forte alia ipsis eoncedi debtierunl iitstruiueiit» dc 
bujti&moili immobilibus, cum aliqtia sulicm linpc-
traveninl: (nam si documentum de quopiam cx 
posigessls a se imniobilibus nequaquam acqnisie-
rinl, uibil a prssenli Aur.ne Bullae oratioue jtiva 
buntur) nulla in rc ba»c ouuiia, el quaecunque alia 
cuipiam pro flsco certami in mcnietn quandoque 

Tip μηδόλως τι δικαίωμα έπί τινι τών προσόντων D venerint, lanlere nnquam dancligsimas ecclesias, 
«διαί; ακινήτων χέχτηνται, ουδέν τι άπδ τοΰ παρόν
τα; χρυσοβούλλου λόγου ώφεληθήσονται) * χατά 
μηδέν τι ταΰτα πάντα, κα*ι δσα άν τις άλλα είς 
*»υν λάβ^ ποτέ υπέρ τοΰ δημοσίου αγωνιζόμενο;, 
χαταβλάψαι ποτέ τάς τοΰ θεού άγιωτάτας Έκ-
χ^τ(σίας, τόν τε τής τοΰ θεοΰ σοφίας οίκον χα\ 

)οιπά; μητροπόλεις, άρχιεπισκοπάς κα\ έπι-
'χοχάς, δυνήσεται έπ\ τοίς, ώς είρηται, διαφέ-
ρουσιν αύταίς άχινήτοις άφ* οίωνδήποτε δικαίωμα-
τ«ν. Εί γάρ μηδέν '̂ τι μηδαμώς δικαίωμα έκτή-

ct aapieniisc Dei lemplum, reliqnasque meiropoles, 
arcbicpiseopas, episcopas poierunt in iis immobi-
libus, qoa?, ut diclam esi, ad ipsas pertineut, cx 
qu:\l>buscunque documeniia. Nam ai nuHum acqui-
fciveranl unqnam jus in aliquibus forle immobi-
tibns, qoae babent, nullam ex pneacnti Aureae Bullrc 
nraiione sentienl ntiliutem : sicul nec in quibus 
fiscus ad bodicrnuui usque diem poss^sioneni ba-
buit ex justa quapiam catisa. In bis eniiu omnibtis 
jtiris observabiiur exacta disciplina. 

wvw έπί τισιν Γσω; τών προσόντων αύταίς ακινήτων, ούδεμίαν άπδ τοΰ παρόντος χρυσοβούλλου 
'̂ γοιι ώφέλειαν Ιξουσιν, ώσπερ ουδέ έφ* οΤς Ισχε τήν κατοχήν ό δημόσιο; άφ* οίασδήτινο; ευλόγου 
«ί"ία; μέχρι τής σήμερον · in\ τούτοις γάρ πάσι τδ άχριβές παραφυλα/Οήσεται. 

Είτις ούν θελ^ιζι διά φιλοχρηματίαν ή δ·.* έτέ· Si quis igitur vclucril pcr avariiiatn, aut «uam-



1 2 3 MANUELIS COMNENl 724 
piam aliam causam, ea couiemnere quae bac A u r e » Α ραν αίτίαν τινά κατχφρονήσαι τών έν τψ παρόντι 
Bnlta mei iu.perii oralione Uefiniu suni; pritmim 
quidein sancla? Triniiaiia spiendorem, cuin ad tre-
incnduin sisieimis tribunal, non coqgpiciat: excfdat 
amcin cl Clirislianorum parte, ul Judas duodenario. 
Et praMer luec exsccrationem sibi conciliet primo-
gonilorum sauciornm, jiisiorum et deiferorum Pa-
iriuu, qtxt ab aevo prafinorlui.fueranl. 

χρυσοβούλλω λόγω τής βασιλείας μου διωρισμένων, 
«ρωτά μέν τδ τής Αγίας Τριάδος φέγγος , δτε παρ-
ιστάμεθα τ φ φοβερφ βήματι, μ ή θεάσαιτο · έκπέ-
σοι δέ καΐτής τών Χριστιανών μερί&ος, ώς δ Ι ο ύ 
δας τής δωδεχάδο; * προσεπιτούτοις κα\ τήν άράν 
έπισπάσχιτο τών άπ% αιώνος προκεκοιμημένων πρω
τοτόκων αγίων δικαίων κα\ Οεοφόρων Πατέρων. 

AUREA BULL.V DK LOCI8 Α VEWETIS CONST ΑΝΤΙ ΜΟΡΟ Ll POSSIDENDIS (7). 

VJI. 
ALBEV UULLA DE POS8ESS10NIBUS UXGHM. F.CCLESl.C (S ) . 

De immobilibu* Magnce Eccletie. Περί τών ακινήτων τής ΜεγάΑί[ς ΈκχΛησίας. 

E l i l f quidem antiquo et celebri Solomoni* aa- ΚαΙ τψ παλαιψ μέν έκείνψ καί περιπύστω τή; 
pierili» leroplo pro viribus offerebaut omnes : et τού Σσλομώνχος σοφίας ναφ τδ κατά δύναμιν προσ-
baic quoqne sacro et max!ino lemplo, qood est έφερον ξ ύ μ π χ ν τ ε ς · χα \ τω Ιερψ δέ τούτφ καί 
sub nomine Dei sapient i» , qui et ex Solomone el Β παμμεγίστψ τ ς μ έ ν ε ι , τψ έπ*~~δνόματι τής τού 
Davide fiecundimi hunianilaiem derivalur magni- βεοΰ σοφίας, τού κα\ έκ Σολόμώντος κατηγμένου 
fice et regalitcr exstrucio, rujus eral illud 
Solomonis prsefiguralio, nova?, inqnain, Sioni, arcae 
sanciificationis, Servatoris nosiri Ecclesiap. iquam 
xuper aposlolicornni manriatorum peiram revera 
stabitem et immobilem Spirilus sanctus aediiieavii) 
mulli dfcersa munera oblnleruot, quse in iinmobi-
libu* possessionibus spcclanittr, ad orientem et 
occidenlem silis, 61 aliquibus Iti insutis. Quaedam 
el pcrcmptionem ab eo sunt acquisita. Horum multa 
(ne dicam plurima) diversis ex causis ad tiscum 
pcrlinere censeb^nlur ab lis qui ubique sunt, pu-
blici census descriploribus , el in ejusmodi rebue 
exercitatis. 

I . Quoniain aulem boe ad mei imperii aurcs 
ffrequenler] dclalum est, relalione eorura, qui hoc 
magnum et divinum lemplum dispensant; stalim 
nosira poieutia niliil cunciata, banc pracseniem 
Builam buic venerabili domiciiio elargtia esi, per 
quairi ei purc donat et concedit nosira pielas om-
nia, qux ad fiscuiu [seu publtcum] quomodocunque 
prriinenl cx iis quac in Orienle el Occidenle» ei in 
otnntbus insults ab ea possidenUir, iinitTObilium, 
possessionibus, lanquam ejns donuut aliquod ct 
aacram oblaiipnemsive sinl coloni, sive lorra, 
vcrUi gralia, arabilis, vel pralensis, vcl cousiia vi 

κα\ έκ Δαβίδ κατά τδ άνθρώπινον, φιλοτίμως όντως 
ένιδρυμένψ κα\ τψ δντι βασιλικώς, ού χάκεΐνος ήν 
δ ΣολομώντεΛς προεκτύπωμα, τή νέα λέγω Χιών, 
τή τοΰ αγιάσματος κ ιβωτφ, τή τού Σωτήρος ημών 
Εκκλησία, ή ν τ ή πέτρα έπψκοδδμησε τών αποστο
λικών διατάξεων το Πνεΰμα τδ άγιον ούτως ά^α^ή 
κα\ άκλόνητον, διάφορα πολλοί προσήγαγον ανα
θήματα, έν άκινήτοις θεωρούμενα κτήσεσι κατάτε 
τήν Ιω διακειμέναις κα\ προς δυσμάς, άλλά δή κα\ 
κατά τών νήσων τινάς · είσ\ δ' & περιήλθον τούτφ 
κα\ κατ* έξώνησιν. Τούτων πολλά (ινα μή λέγω 
τά πλείω) έκ διαφόρων αίτιαμάτων τ φ δημοσ-φ 

Q προσαρμδττειν δίεγινώσκοντο παρά τε τών έκα-
σταχοΰ άναγραφέων και τών άλλως περ \ ταΰτα δει
νών. 

α'. Έ π ε \ δε τοΰτο ταϊ; άκοαις ένηχήθη τής βασι
λείας μου έξ αναφοράς τών τά κατά τδν μέγιστον 
τοΰτον κα\ θείον οίκονοριούντων ναδν, αύτίκα μη
δέν μελλήσαν τδ ήμέτερον κράτος τδν παρόντα | 
χρυσίβουλλον λ^γον τψ πανσέτττψ τούτφ σηκψ έ ^ - 1 

εβράβευσε, δι* ού καθαρώς αύτφ δωρείταί τε κα'ι | 
άποχαρίζεται ή ημετέρα ευσέβεια άπαντα τά τω , 
δημοσίφ οπωσδήποτε διαφέροντα, άπδ τε τών έν τξ ! 
Ανατολή κα\ τή Δύσει κα\ ταϊς δλαις νήσοις κατ
εχομένων παρ* αυτής παντοίων ακινήτων έπιχτή-
σεων, ώς δώρον ταύτης και Ιερόν τι ανάθημα, κάν J 

πάροικοι ώσι, κάν γή αρόσιμος τυχδν ή λιβαδιαία ή 

libus, vel horicnsis, vcl ciijusinbdicunque pradia, D ύπάμπελος ή κηπεύσιμος, κάν αυτουργίαοίαδή τινα. 
sive in corum domibus agaut faimili ucgotiaiores, 
vcl ariiiicos, ctsi casira in ali<|tiibtis eorum exslructa 
sini, vel aliquid aliud, quod ad fiscum uliqtie per-
lincl, invcuiuin fneril. 

2. Currigil auicm incnm imperium pcr pra3setitem 
piam Auicnm Bullam, qiiTCiinque claudicare invc-
iiiunlur in iis qua? dictu Magn.O Bei Ecclesia» ad · 
siini, juribiis ac lilulis, in onuiibds cjusmo li im-
i n o h i i i l i i i s , qii;cciiiiqiic ea fueiiul. Et omnia, quaa 

(7) Λ η ι ι ο 1 Π Κ . — lloc privilcgiuni verboiRtius 
iiiy.Titiiu vai Nov. Isaaci Cuniiiciit pro iisdeni Vc · 

κάν ένοικοι πραγματευτα\ ή έργασττ;ριακο\ , χ ϊ ' 
κάστρα tv τισι τούτων ιρχοδομήθηταν, κ ϊ ν Ιτερόν 
τι δποιονδηποτοΰν τω δημοαί^) δια'^έρον έν τούτοίς 
έξεύρηται. 

β'. *Επανορθοί δέ ή βασιλεία μου διά τοΰ παρόν
τος ευσεβούς χρυσοβούλλου λόγου καί δσα που χω-
λεύοντ^ ευρίσκονται Ιπ\ τοις πρνσοΰσι τ§ διι-| 
ληφθείση τοΰ*θίθΰ Μεγάλη Εκκλησία δικαιώμασιν, 
έν πάσι τ'.ϊς τοιούτοι; άκινήτοις, δ^οια άν κα\ 

rclis ad an. 1187, quod vido. 
(Κ) Λιιι . ΐ) 1155. 
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Και πάντα τά 
Ανατολήν κα*ι τ>ς βλας νήσου; ώς νυν παρά τής 
βασιλείας μου δω ρου μ£ν α κα*ι τ:αραό·δόμ:να ταύττ] 
Ιογίζεσθαι διά τής παρούσης ευσεβούς χρυσυβουλλου 
γραφής ή γαληνδτης" ημών θεσπίζεικα· δ:αρί;εται. 

γ'. Διά γαρ τούτο κα\ περιορισμούς προβήναι 
λε-τομερείς, παντοίων ακινήτων δηλωτικούς, κα\ 
τών έν αύτοίς προσκαθημένων παροίκων τε καλ 
ενοίκων, Ιτι δέ κα\ τών έν τούτοις ευρισκομένων 
«αντοίων αύτουργίων, παρά τών κατά τόπους άνα-
γριφέων, κα>. ταίς εκείνων πιστωθήναι ύπογραφαίς 
χχ\ τφ μέρ*ιτής άγιωτάτης Μεγάλης Εκκλησίας 
έιτιδοθήναι είς άσφάλειαν αίωνίζουσαν τδ κράτος 
ξμων έγκελεύεται, ώς άν ώσι δήλα κα\ άναμφίλεκτα 
ξίμπαντα, κα\ μηδέποτε τών καιρών ύπ* άνάκρ;σιν 
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:ρο50ντα αύτ^ κατά τε Δύσιν κα\ Α ϊΙΚ adsuni in Ο Π « Ή Ι < \ cl Occideiitc* cl in omuibus 

insulis, ul nuiic a mco hnperio <!aln, clci roncessa 
repulenlur, pcr prajsenteni Rullam Auream nosira? 
scrcnitaiis. 

5 Ob eatn eniiu causant eicxaclas proredcro de-
grripliones, qitae declarcnl cujusquc gcucris iiinno-
bilia, el qiii <:ispr$stini, colonos el cotulticlores; Inc 
unplius, invctita in iis oinuis gcncris loca iertilia; 
a locorum descriploribus, coniniqne subscriptio-
nibus coiiGrroari; et in pcrpetuam secitriialem paili 
sauclissim» Magna? Ecclesi;e iradi jubcl noslra ma-
jeslar: ol omuia manifesia, cl exlra conlroversiam 
posita, neo ullo tcinporejin disquisilionem revo-
centur a descriplornni quoquam, vcl inspectoruin, 

άγοιντο παρ* ούτι νοσούν τών κατά καιρούς άνα Β *el perequaternm, el eorimi, qui alitcr fiscaliapcr 
γραφέων ή εποπτών ή έξισωτών χα\ τών άλλως 
άνερευνώντων τά δημοσιακά · τών δηλωθέντων πε
ριορισμών έγκαταστρωΟήναι όφειλόντων τοίς προσ-
φοροις σεκρέτοις δι* είδησιν. 

δ*. Ουδέ γάρ έξέστσι τιν\ τούτων έν οίωδήποτε . 
χρόνφ καθ* οίονδήτινα τρόπον έ ν τοίς τοιούτο.ς 
πάσιν άκινήτοις είσέρχεσθαι οπωσδήποτε, ή ταύθ' 
Μ ζήτησιν άγει* κα\ έξέτασιν οίανδήτινα. Άλλ' 
ουδέ δικαιώματα έπ\ τούτοις έπιζητεϊν, ού καπνι-
x*iV άναλαμβάνεσθαι, ού μετρητίκιον, ούχ Ιτερόν 
τι οίονδηποτούν φορολόγημα είς κέρδος τοϊς άνα-
γραφεύσιν έπινοούμενον, άποτρεπομένοις τή έμφα-
νεία κα\ μόνη τού παρόντος χρυσοβούλλου λόγου 
τής βασιλείας μου κα*ι τών προβησομένων περιο- C 
ρισμών, ώς διείληπται. 

t*. Πάσα δέ πρόσταξις γεγονυία, είτε περί τών 
προαφωρισμένων, είτε περ\ κλασμάτων, είτε περ\ 
συμπαθειών, είτε περ\ τών άπδ ταπεινών στίχων, 
είτι περ\ τών υποκειμένων ταϊς χαραγαίς, είτε 
περι στρατειών συμπεπαθημένων, κάν μή άντισή-
χωσις τούτων έγένετο, είτε περ\ τού τάς άπόσους 
μή στέργειν δωρεάς, είτε περ\ οίουδήτινος έτερου 
χεφαλαίου έξεφωνήθη κα\ κατά τι έναντιούται τφ 
xapov^ χρυσοβούλλψ λόγφ τής βασιλείας μου, δσον 
fcV αύτφ άποίσεται τδ άνίσχυρον, κάν τδ μή ανα
τρέπε σθα ι Ιχβ έγκείμενον έν αυτή, εί μή (5ητώς 
έΧγωνηθή · έν είδήσει γάρ πασών τών γεγενη μένων 
ιφοστάξεων ή ημετέρα τυγχάνουσα θεοσέβεια τδ 

scruiarfiur declaratarum descrtpiionum, lompeteu-
tibus sccreiis in fuluram rei memoriara insinuan-
darnm. 

4. Ncque ctiiro unquam corum quis polcril ullp 
modo ingredi bujusmodi innnobilia, aut ea in coa-
trovorsiam deduccrc, er digqtiieittotiein. Sfed ncc 
insirumouia in iis requirere, non futnarium, vel 
melreiicion exigerc, aul aliud ulluin vectigal ex-
cogitatum in dcscriplorum Jucrum : qui probibenlur 
insinualiune ipsa ei sola <praseutis Aurea* Bullae 
mci iinperli, et descripiionum, qua?, ui siipra cotn-
prebensuni esl, valilurae suiU. 

5. Omnis autem faoia jussio, sivc de prius alio 
deputaiis, sive de fragmcnlis, sive de commiaera-
Ijotitbus, sive.de iis qure ab bumilibua ordinibus, 
sive de iis qua3 inciaionibus subjccla, sive de nii-
Uliis affcctatis, licet conipensatio facla non eit, sive 
de non acquiescendo faciig sine quaniiiate dona-
lionibus, siVe de quacunquc re edila fuerii jus-
sio, &i ulla fn re repugnet prsesenii imperii utei 
Bullai Aurea1, irrita eri(, ei invalida : etsi ne 
rescindalur, io ea expressum sil : nisi nominaiim 
pronumialum sit. Oinuium enim jussionum quae 
faclae sunt, noilliam babci mea pieias : quas sigiU 
laliin enumerare, supervacuum existimavii, el ui 

χατά μέρος ταύτας άπαριθμήσασθαι παρέλκον ή γ ή - D e x P r e s e i m enumcralas el eversas, quod ad hanc 
w:o, κα\ ώς Ιδιαιτάτως άριθμηθείσας κα\ άνατρα-
'κείσας όσον έπ\ τφ παρόντι χρυσοβούλλφ λόγψ λογί̂  
(εσθαι ταύτας θεσπίζει ή βασιλεία μου. Άλλ1 ουδέ 
γενησομένη οίαδήτις έτερα πρόσταξις τής παρούσης 
ευσεβούς κατισχύσει χρυσοβούλλου γραφής, άλλά 
χάκείνη έφ* οΤς έναντιούται τψ παρόντι τής βα-
αιλείας μου δρισμίρ, δσον έπ* αύτψ τδ άνίσχυρον 
άποίσεται κα\ άβέβαιον, κάν τδ μή (9) άνατρέπε-
εθαι Ιχη έγκείμενον εν αυτή (εί μή (&ητώς έκφω-
νηθή) κάν έτέραν διάστιξιν οίανδήτινα. 

Aureac Buu;« oraisonem alliuel, censeri consliiuit 
majestas mca. Sed nec alia ulla, qunc in posterum 
Sct jussio, buic piae scriplurse praevalebil : quinimo 
ei Hla, quatcnus pr&senti meae majesiatis deGui-
tioni advefsalur, irrila iict, nullanimqne virium: 
licel, ne subvertalur, apposita sil clausula (nisi 
nnminalim pronunliaiuiii sit), aut quaBvis alia ds 
liuctio. 

(0) Ila5c minua apie dicuntur de cbrysobullU in 
pstftrunr. edendis. Hoc enini vuli imperalor, ne 
per fulura cbrysobulla buic noslro dcrogctur : rion 

auieni boc, ut fuiuris cbrysobullie derogan non 
possii. Iiaq»ie negationem dcleudam cssc credide^ 
rim. Ζ. Α l i . 
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β. Ul aulpm aloi manifesla, qitx tdsunt aanctit- Α ς1. Ίν ' ουν «Γη δήλα τά προσόντα τή Αγιωτάτπ, 

aimaa Deillagiia Ecctariaa inmobilia f omnia in 
praxemi Bulla Aarea aperte inscripta aani, Qu» 
liabenl boc modo. lu Thracia el Uacedoma, Ula tC 
alla. Ει deinceps euutneral <rniuia immobilia. El 
|H>st borura enumeraliooem, dicit: JudaH Strobi-
liotm, ubicunque inventi: et excusatio tel immuui-
ta$ navium capacUatn triginta millium. 

7. Sanclt imperialia mea poletlas, sanctissiinam 
Magnain Ecclesiam, et omnem t]ua parteto, babere 
jus amim taviolalum omnino et inconewom: 
cam exactiores flcri debcbant lerminorum deflnl-
liones, a locorum descripioribua, ut ssepe diclum 
c*i. Verom eo prxtexm non licebil predicits de-
stripioribus fumariulh exigere, vel metreticon, aut 
ncceseariorum daiionem, itUaiu?eexaclioneiti facere 
a qnibuscunque immobilibus ejue : sed absqne uHa 
collatiotie ei peiiiione prgediclas finium descripiio-
nes conflcient. Quod si quia auans fueril violare 
quidquam eorum quae preeenii Aurea? Bulla* ora* 
tionc majestatis nieae definiuniur, prgeler imperia-
lem ludignaiionem, in periculum teniei subeundi 
poenam aurcarum irigitita libraruro, qua? aine com-
miseratione a rerupo privatarum secreto, ex con-
ventione saoclisaims Magnae Ecclesi» exigentur: 
quippe cum flrma sil ac munita praesena Aurea» 
Bullae oratio, facta mense Auguslo, prinia indi-
ctione, anno 6661, cui uoetrum pielale prsrcelbns 
subscrlpsil iinperiuro. 
έπφεμήσεως'του ,ς'χξα' Ιτους, έν φ κα\ τδ ήμέτερον εύσ*6ές κα\ θεοπρόβλητον ύπεσημήνατο κρά
τος. 

VII . 
AUUEl DUW.X P»6AH!S CONf.ESSA (10). 

VIII. 
AUREA BUILA PRO FIRMANDA COUVEMTIOXE CUM GEXUKNSIBUS FACTA (14). 

IX, 
AOREA BULLA DB POS8ESSI02UBUS MONASTElllOMJIi (42). 

Περί τον ανέπαφα είναι έχ νής χειρός τον δημο
σίου τά τών έκζΛησιών χαϊ τών χατά την χόΧιτ 
μοναστηριών άχίνητα. 

4. Impeiialis mea sOblimiias aliquol abhinc annis α'. Έφθασε μέν οδν πρδ χρόνων τινών χρυσόβουλ-
Aiircam Bullam emillere dispensanque pracvcnil, D >ov λόγον έπιδραβεΰσαι ή βασιλεία μου τοϊς τε xaV 
iisqu · qu» in bac tirbium regina siia snnt, mona- αυτήν τήν βασιλίδα τών πόλεων διακείμενοι ς εύαγε-
sicriis el iis qu» sun( in occideulali parlc S'eni, 
quauniiii csl in liitore, et longlua ; simililer et iis 
<|ΐκυ suni in sinu Niromedia?, cl nsque ad ipsain 
Nicomcdiam, cl iis qqic sunl iu iiisulis, Oxea, Prola, 
Cbalcc, Platea, Sancta Glyceria, Principe, Anti-
kOiiio, Tragonesio, Tcrebinlbo, S. Andrea, 8. Try-

του ^εοΰ Μεγάλη Εκκλησία ακίνητα άπαντα, έν 
τψ παρόντι χρυσοδούλλψ λόγψ ίητώς ενεγράφησαν. 
"Α κα\ έχουσι ν ουτω πρδς δνομα. Έν τ ψ θέματι 
Θράκης κα\ Μακεδονίας τδ δείνα καϊ δείνα. ΚαΙ 
εφεξής καταλέγει τά ακίνητα πάντα. Κα\ μετά τήν 
τούτω; άπχρίυμηαίν φησιν* 01 πανταχού ευρι
σκόμενοι στροδιΜωται Ιουδαίοι, χαϊ έζχονσσεΐα 
χΛοΙων γ.ωρήσεως %ιΜάδων τριάκοντα. 

ζ. Έπλ τούτοις πάσι τδ άπερικλόνητον έχειν 
πάντη καλ άδιάσειστον τήν Αγιωτάχην Μεγάλη ν 
Έκκλησίαν κα\ τδ μέρος Απαν αυτής θεσπίζει τδ 
κράτος ημών * περιορισμών· όφειλόντων προβήναι 
λεπτομερών παρά τών κατά τόπους ά να γραφέων, ώς 

Ρ πολλάκις διείληπται. Πλήν τή τοιαύτη προφάσει 
ούκ έξέαται τοΤς δηλωθείσιν άπογραφεύσιν ή καπνι-
κδν απαίτησα: ή μετρητικό ν ή χρειών δόσινή έτέραν 
δποιανδή τινα εΓσπραξιν άπδ τών οπουδήποτε ακινή
των αυτής, άλλ' άνευ τής οίασούν συνεισφοράς τε 
κα\ Απαιτήσεως τούς δηλωθέντος περιορισμούς 
συντελώ σου σι * του κατατολμήσοντος άθετήσαί τι 
τών διωρισμένων τψ παρότι χρυσοβούλλψ λόγψ τής 
βασιλείας μου πρδς τψ τήν βασιλικήν ύποστήσεσθαι 
άγανάκτησιν ύποστήναι ύφορωμένου κα\ δόσιν 
προστίμου λιτρών ύπερπύρων τριάκοντα, άπαιτη-
θησομένων άιυμπαθώς έξ αυτού παρά του σεκρέτου 
τών οίκειακών έκ προσελεύσεως τής άγιωτάτης 
Μεγάλης Εκκλησίας, ώς βεβαίου καί ασφαλούς 
του παρόντος χρυσοβούλλου λόγου τυγχάνοντος, 

C γεγενημένου κατά τδν Αύγουστον μήνα τής α' 

(Jt eccUtiarum et monaiterhrnm, qua> fttn/ ad urbem, 
immobilia intacta tint α manu fiicL 

(10) Anno 4155 — Ad verbum inserla rcpcrilur 
insiruinenio ab Isaacio Angelo anno 4Ι0Ϊ iisdcni 
Tisaiiis eoncusso, qnod vide (lom. CXXXV). 

(Π) L. S.iuli Della colonia dei Genoveti in Ga-
lata inm. II, p. 4sl pncsiit coiiventioiicm a \W.iuv-
irio Macropoliia. imperaloris intnlio, Geuu,€ 13 
Odobr. n»l. 5,* a. 1155 oiim UcnuuiisiLuis tacia:»i, 
in cujus liuc hxc Irguiilnr : · l)c bis oiiinib.is fa* 
<_icX vobib ipsc Duiuuitis ti.cus *ati<:lissiiuijs cl 

στάτοις μοναστηρίου, κα\ τοίς κατά τδ δυτικδν μέ
ρος τού στενού, δσον τε κατ' αίγιαλδν χα\ δσον 
π ό ^ θ ε ν ωσαύτως κα\ τοΤς πβρ\ τδν κόλπον τής 
Νικομήδειας κα\ μέχρι καί αυτή; τής Νικομήδειας 
κα\ τοίς έν ταΐς νήσοις (15), τή Όξεία, τή Πρώτυ, 
τ} Χάλκ^, τή Πλατεία, τή αγία Γλυκερία, τή Βριγ-

excellenlissiinus impnrator cirographum gmougHh 
imprcstum elc. > Quod cbrysobullnin, ni fallor 
vcrboienus relatum est inTra Nov XVII. Ζ. Λ L. 

(12) Auno 4458. Liber elecioralis bibliolhe&c 
Palni.i.ie apud Leunclavium bai»c Alexio Conuieno 
iribuil. 

(15) Sic κατ1 εξοχήν ProponlidU insulas TCI U 0 -
die Giicci appolianl. Ζ. Α L. 
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χί-ω. τή του Αντιγόνου, το Τραγονησίφ, τή Τερε- Α pboue, S. Eler.tlierio, Codone, Polaga, Deipara, 
βίνθφ, τφ Άγίφ Ανδρέα, τψ Άγίψ Τρύφωνι, τψ 
Άγίφ Έλευθερίφ τψ Κώδωνι, τψ Πελαγίφ, τ 7 , θ:ο-
τίκφ, τω Μεσονησίψ, τή Ίάτρφ καί τψ Άγίψ Δη-
μητρίω, καί τοίς έν ταίς κτήσεσι τών πορτών, κα\ 
άχρι τής περιοχής του Άθύρα, καλ απλώς τοίς πέριξ 
τής βασιλίδος τών πόλεων ασκούμενοι ς μοναχοΤς, άν-
δράσι τε και γυναιξί* πολλά τούτοις φιλοτιμησαμϊνη 
δίκαια, κα\ τδ άδιάσειστον αύτοίς δωρησαμένη έπ\ 
τξ κατοχή καλ δεσποτεία τών ακινήτων τών άπό τ ί 
νων δικαιωμάτων διαφερόντων τούτοις, καθώς δ τοι
ούτος χρυσόβουλλος λόγος πλατύτερον ταύτα διέξει-
«ν. Έπε\ δέ τούς θηρολέκτας ούκ ήν ήρεμείν, άλλά 
τφ τού δημοσίου πρόσχημα τι βαρείαν τούτοις έπ-
ήγον ούτοι τήν κάκωσιν, ή βασιλεία μου άμα μέν· τδ 
θείον έξευμενίσαι θελήσασα καλ εξιλέωσα σθα ι έφ* οΤς 
ώς άνθρωπος τούτφ προσκέκρουκεν, άμα δέ βουλο-
μένη καί τούς στρατιώτας τού μεγάλου βασιλέως, 
Χριστού δηλονότι, τούς δι*αύτδν τδν μονήρη βίον 
προελομένους καλ τήν πανοπλίαν ένδυσαμένους τού 
πνεύματος, συμμάχους Ιχειν κα\ συνασπιστάς Ισχυ
ρούς κατά τών δρωμένων κα\ αοράτων έχθρων * τφ 
άγαθψ έκείνψ θεμελίω κα\ δροφον έπιθείναι άνάλο-
γον ήρετίσατο, καί τδν παρόντα χρυσά6ουλλον άπο-
λίλυκεν ευλόγως, δι' ού θεσπίζει και διορίζεται, 
τάντα τά σήμερον νεμόμενα ακίνητα παρά τών άνω
θεν άριθμηθέντων μοναστηριών ή καν ησυχαστηρίων 
ή κα\ άναχωρητικών κελλίων ή λαυρών καί απλώς 
κατοικητηρίων μοναχικών, κάν οΤψ άν καλοϊντο δνδ-

MfsoiMisio latro, MetKcaB, cl Sancto Demelrio; ct 
iis (jnae euni in subiirbania porlamm, et usque ad 
complexuin Atbyr.e; et (ut semel dicam) iis qni 
circumeirca reginam civlialum exercenlur, liiona-
<bis, viris, el inulieribus : innlta iis jura iargiia 
e.si, ei in iintuobilium posseasiouc ac dominio, qii.v 
quibuadam jtiribus ad eos perimcnl, firniam et in-
coiiiMissam possessionem cmiccssit; quemadmoduui 
Aurea Btilla ba?c fusiua persequitur. Scd quoniani 
cavillatores qnieseere non poliierunt, sed fisci [scu 
publici] pra&icxiu eis gravem aillbiionem inlule-
mni : impcrialis mea njajesias Deum placare ct 
propilium eflicerc votens, ob ea quae in ipsum ut 
liomo offcndii; simul eliam volens mngni impera-

^ loris, Chrisii ecilicel, tmlitcg, qui viiam mouasticatn 
propler ipsmu elegcruni, ct Spiriitis armatttram 
indueruni, sortos baborc, et slrcnuos commililouea 
adversus bosiee tam qui videnltir» quam qui non 
videnltir', bono illi fundaiuenlo leclum quoque, 
proportione conveniens, imponcre voluit, ei pra> 
seniem Auream Bullam ea ex causa cdidil; p<r 
quam siatuii ei dcibilt, otnnfa immobilia, qtia» bodie , 
ab euumeralis monasteriis possidentur, ?el eiiam 
a ecliolis, ei anachoreticls cellulis, vel lauris, 
ol oninioo a monaslicis babilaculis, quocunquc nc-
intne vocenlur, paroeciaa, coloiies, praedia,ninrcaiup, 
Iribula, vecllgalia, lacus, Oumina, jnra u>arilima, 
ei (ul scmel dicam) qttodcunqiie ]ui in po.sscsNioue 

ματι, τούς τε παροίκους, τά αυτουργία, τάς πανηγύ- ^ immol>ili consideralur, el in quocunque loco sliuni 
ριις, τούς φόρους! τούς πόρους, τάς λίμνας, τούς 
ποταμούς, τά θαλάσσια δίκαια, κα\ καθολικφ λόγφ 
οίονδηποτουν δίκαιον έν άκινήτοις κτήμασι θεωρού-
μενον κα\ έν οίφδήτινι τόπφ διακείμενο ν παρ* αυτών 
κατεχόμενον νύν, έφ'ψ δηλονότι μέχρι τού νυν ούκ 
εδόθη τούτοι; διάγνωσις παρά τών κατά χώραν άνα· 
γραφέων τδ τού δημοσίου μέρος έπ\ τούτφ προσδι-
χαιούσα, έχειν τάς Ρηθείσας μονάς κατά διηνεκή δε-
σι»τε£αν ώς δώρον κα\ φιλοτίμημα τής βασιλείας 
μου, κα\ δέσποζε ι ν αυτών είς τούς έξης απαντάς καλ 
διηνεκείς χρόνους, κάν εύλόγο>ς κάν παραλόγως τού
των τινά ή τά δλα ίσως Ιως τού νύν κατείχον, κάν 
δίχα τινδς δικαιώματος, ή άπδ δικαιωμάτων μέν, 
χαχώς δέ εχόντων ή ψευδώς συντεθέντων. Πάντα 

aii, in quo scilitet litic usque uon daia eel eis de-
noiaiio sen designatio ab iis, qui suni in ea regione^ 
census descripioribus, quas fiscum io iie jas baberc 
comprebet, habere diciag mansiones perpetuo do-
minio, ut imperii mei donum ei tibcrale munus, ei 
eis deinceps semper in perpetnum dominari, eliamsi 
probabili vel no».i probabili de causa eorum aliqua, 
vel etiam ibrtasse omnia buc usque deiinuerunl; 
ve! etiam sine ullo titulo, ?el ex tilulo quidem, scd 
qui tuale se habel, vel esl foriasse falso conficnis. 
Outnia cnim, qua3 ab ipsis fo quacunque regione 
poasidenlur, in Orienle el Occichenie, sive cx Iis 
qni eo lempore aduunUtrabaiii, impcraioribus, sixe 
8ini ex fragmenlis, sivc ex coroiniserationibus, sive 

γέρ τά παρ* αυτών κατεχόμενα έν οίψδήτινι θέματι D e loco moiia, vel taducie, ?el ex vilibus qu« pen-
χατά τε Αύσιν κα\ Άνατολήν, κάν έξ αυτών είς εν
διαίτημα τών κατά τήν ήμέραν βασιλέων, κάν άπδ 
κλασμάτων ώσι, κ&ν άπδ συμπαθειών, ή άκοκεκινη-
μένων, ή δλοπτώτων, ή άπδ ταπεινών τελουμένων 
διαρίων, ή άπδ ταπεινών κλασματισθέντων, ή κα\ 
δυνατοίς διαπραθέντων ή τουναντίον, ή έξ ορθώσεων 
χαχώς γεγονυίών διαπράσεων, κάν έν άλλοις τόποις 
έρισθέντα θωρηθήναι έν άλλοις παρεδόθησαν, ή δω-
ρηθέντα ού παρεδόθησαν, ή παραδοθένινι ούκ έδωρή-
θησαν, ή καθ* έτερον τινα λόγον κακώς παρ* αυτών 
χατέχονται, άδιασείστως και άπολυπραγμονήτως κατ-
έχεσθαι παρά τών ^ηθεισών πασών μονών ή βασι
λεία μου βούλεται είς τδν αιώνα τδν άπαντα, ώς 
δώρον τής βασιλείας μου καί καθαρδν φιλοτίμημα. 

duntur diariis, vel ex viribus calaroilale vexatls, 
vel iis qo» a polentibus fcndita guni, vel contra, 
vel ex correcuone male faclaram vendilionum; ec, 
u\ aliie In locie jussa dari, in aliis iradiu aunl, ie\ 
donala, non tradila suni; vel tradila, donaia non 
ennt; ve! quovia alio inodo male ab ipeis deiioen-
tar; i n c o D c u 9 s e el uullo negoiio eis exhibiio, a 
diciis monasteriis vult roeum imperiam ea in a?ier-
Diim poasideri, nt [ineam] mei Impcrii donum, a 
inera liberalitale ei muniikentia profeclum. Cum 
cniin sola nuuc apud ipsos immobilium inveniatur 
deiemio, quae pro omni tiiulo debet eis aufficcre, 
esl siipervacancum de nllis aliis curiose invcsligarft. 
Ιει omnibus cnim,quac bodie posiidenl, pr«tcrquaui 
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in Hs, m qutbtts a publici ccnsus iu ca rcgiotie de- . 
scriploribus documcnta dala s<iut,qa;u jus lisci [>cu 
publici], ul ditlum est, probani, debet prastius 
Aurea impcrii mei B;il)a suflhere, ct pro dumtlionc, 
et ac.u,et qtiofis alio liiulo satis essc: ctiarcsi quod-
cunqitc aliud secreinm in eis jus babpal. Ncc co-
gentur monastcria, ob ca quae nunc possidcut, 
immobilia, aniiqua alia, quae eis adsunt, jura pro-
fcrre. Scd bac prxsculi Aureae Bullte scripiura pro 
οιιιηί jtirc ulentis, ea conleiili esse dcbem; utque 
eis, ui prius scripmm csl, sufficere debeai, el pro 
donationc, ei pro Iradilione, el quovis alio jure. 
Sin auiciii inviianlem foriassetempore volueril ulluin 
inonasterium iis eiiam quae babet juribus ei timiis 
nti, ea pio sc adfereus, a nullo penitua probthebi~ 
lur. Uoc eniia uon faciel adhibita coactione. Si au-
tcni boc propria voluntate elegerit, neino impedi-
lunw admiueiiir. Non aolutn autem ad probanduin 
jus icrrcni, qaod babent, monasleriis sufflciel pra?-
se:is Bulla Aurea : eod ciiaiu in colonis, qui nunc 
ab eis deiiuenuir, ei praediis, veciigalibus, convenli-
biia, Irajeciionis solalionibus, singnig, fluviis, juri-
bus mariiiiuis, et quocunque alio jure, quod ab eis 
poasidelur, prxierquam in iis, in quibus documenla 
pro fisco (uisaepe superiua diclum est) assumpla 
sunt. Sin aulr.in recenseri jussa sunt, vel ampulari 
quajdam iribula, vel pacta, vel mUitiae, vel publica, 
vel bbellica, vel aliquid aliud, qood ad pttblicum 
pertinei; ei non facium esl, quod recenseuduin 

Α Μόνης γάρ τή; παρ' αύτοίς ευρισκομένης νυν κατο-
χή; τών ακινήτων δφειλούσης άρκείν αύτοίς άντ\ 
παντός δικαιώματος, περιττό ν έστι τδ πολυπραγμι-
νεΓν περ\ έτερου. ΈπΙ πάσι γάρ οΤς κατίχουσι σήμ> 
ρον (άνευ μέντοι. τών έφ' οΤς εδόθησαν αυτοί; διαγνιό-
αεις παρά τών κατά χώραν άναγραφέων τδν δημόκον 
δικαιούσαι, ώς είρηται), οφείλει αρκεί ν ή παρούσα 
χρυσόβουλλος γραφή τής βασιλείας μου καλ άντλ δω
ρεάς κα\ άντ\ πρακτικού καλ άντί παντδς έτερου δι
καιώματος, κάν οίονδηποτοΰν σεκρέτον έπ* αύτψ δ:-
καιοίτο · ουδέ άναγκασΟήσονται αί μονα\ έφ* οΓς 
κατέχουσι νυν άκινήτοις προκομίζειν ΐτερα παλαιο-
γενή προσόντα αύταίς δικαιώματα, άλλά τή παρούσβ 
χρυσοβούλλψ*γραφή τής βασιλείας μου άντλ παντδς 
δικαιώματος χρώμεναι άρκεσΟήσονχαι ταύτη χ*\ 
μόνη, δφειλούση άρκείν αύταϊς, ώς προεγράφη, κε\ 
άντλ δωρεάς καλ άντ*ι παραδόσεως κα\ άντ\ παντός 
έτερου δικαιώματος. Εί δ* ίσως καιρού καλούντος 
θελήσει οίονδηποτοΰν μοναστήριον χρήσασθαι χαϊ 
τοίς προσούσιν αύτψ δικαίωμα σι ν , υπέρ εαυτού 
ταύτα προκομίζον , παρ* οίουδήτινος πρδς τούτο οΰ 
κωλυΟήσεται* άναγκαστικώς γάρ τούτο ού ποιήσει* 
ει δέ οίκείψ Οελήματι αύτδ αίρετίσεται, ουδείς ό 
έμποδίζων έσείται. Ού μόνον δέ έπ\ τή δικαιώσει 
τΆί T*U συμβαλείται τοίς μοναστηρίοις ή παρούσα 
χρυσόβουλλος γραφή, Αλλά καλ έπι τοίς παροίχοις 
τοίς νύν παρ' αυτών κατεχομένοις, κα\ τοίς αύιουρ· 
γίοις, φόροις, πανηγύρεσι, διαβατοίς, λίμναις, ποτα-
μοίς, Οαλασσίοις δικαίοις κα\ έτέρψ οίψδήτινι δι καί ψ 

erat; vcl babel aliquod aliud jus, quod reprebendi C π α Ρ * α & τ ω ν κατεχομένω, άνευ μέντοι τών έφ* οίς 
possit monasicria ex eo nihil laedeniur. Quid autem 
opue est mulia dicere, et enumerare, ei exempli 
gralia afferre? Yerborum raulliludinem imperii mei 
majeslas prxiercurrens, ne quis in ejusmodi rebus 
callidus et vafcr, nonnullis quidem diclis, ex iis 
causis quac immobilia cooculiunt, aliis vero silen-
tio pracleriiis, verba arripiat; et more Judaico l i l -
terac insibtat, et conetur in lis quae dicia non sunt, 
inonasleria agiure ei vexare : universali el gcne-
rali oraiione imperium ineuro vult et deceruii, ut 
quod in iis quae bodie a monasterits possidenlur, 
vel in ipsis sunl ruonasleriorum calhcdris, pro pu-
blico cogilalum fuerii ab aliquo, vel uimc, vcl 
qtiandocunqua, monasterio daium csse reputclur. 

Ιλαβον διαγνώσεις υπέρ τού δημοσίου, ώς πολλάκις 
ανωτέρω διείληπται. Εί δέ κα\ προσετάχθησαν λογι-
σΟήναι ή έκκοπήναί τινα τελέσματα ή πρακτικά ij 
στρατείαι ή δημόσια ή λίβελλοι ή Ιτερόν τι τψ δη-
μοσίψ ανήκον, και ού γέγονε τδ λελογισμένο*/, ή έτε
ρον τι Ιχει έπιλήψιμον τδ δικαίωμα, ουδέν τι,U 
τούτου βλαβήσεται τά μοναστήρια. Τί δέ χρή|τα 
πο).λά καίταλέγειν κα\ άπαριθμείσθαι, καί χάριν Πα
ραδείγματος άπογράφεσθαι; Τήν πολυλογίαν ή βασι
λεία μου παρατρίχουσα, ίνα μή τις -.ών περ\ ταΰτα 
δεινών, τινών μέν έκφωνηΟέντων έκ τών τά άχίν τ̂α 
κατασειόντων αίτίων, τινών δέ παρασιωπηΟέντων, 
έπιδράττοιτο τών βημάτων κα\ κατά Ιουδαίους τφ 
γράμματι έπικάθηται, καΐ^πιχειρή έπ\ τσίς μή έχ-

Et siinul ac boc cogilarit quispiam, vel dixerii : id D φωνηΟείσι διασείειν κα\ παρενοχλείν ταίς μοναΐς, 
quoque elaiiin apprehendet monasieriuin, ut bodie 
a mea imperaioria sublimitaie donalum. Quod euim 
ad ea atiinei, quae nunc possideut imniobdia, Je 
qiiibua pro publico documenla non acceperunl 
monasteria; imporiuro meum vull unumquodque 
corum pro re fiscalt baberi, in boc solummo lo, 
quod atlentari neqneat, ncc a qaoquam in conlro-
versiam vocari. Ει quemadmodum publico nnlla a 
se molcsiia negotiumve exbibetur, sic uec [sacra] 
silenliaria, ncc monasleria, hec reliqua ab ullo 
puMici curalore lilibus agiiabuntur, sive quis pro-
babilcm, sive uon probabilcm causam afferat, sive 
cojusmodicunque sil, quod loquetur. Quisquis cnim 
boc iaccrc aggrcssus iuoril, invalida cl rcvcva in-

καθολικψ λόγψ καλ περιεκτικψ τούτο ή βασιλεία μου 
βρΟλεταί τε καλ διορίζεται, ώς άν πάν, δπερ έπι τοίς 
σήμερον παρά τών μοναστηρίων κατεχομένοις ή 4π* 
αύταίς ταί; καθέδραις τών μοναστηρίων νοηθή υπέρ 
τοΰ δημοσίου παρά τίνος, ή νυν ή ότεδήποτε, αύτδ 
τούτο δεδωρημένον λογίζεσθαι τή μονή * καλ άμα τις 
τούτο διανοήσεταί τε καί φθέγξεται, καλ ευθύς άντι-
λήψεται αυτού ή μονή, ώς σήμερον δεδωρημένου 
ταύτη παρά τής βασιλείας μου. "Οσον γάρ έφ1 οίς 
κατέχουσι νύν άκινήτοις, περλ ών διαγνώσεις ύχέρ 
τού δημοσίου ούκ έλαόον τά προγράφεντα μοναστή
ρια, δημόσιον βούλεται ή βασιλεία μου λογίζεσθαι έν 
εκαστον τούτων κατά μόνον τδ Ιχειν τδ άδιάσειστον 
γ.%\ μή ύπ*ούδενος άνακρίνεσθάι. Καλ δν τρόπον 6 
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δ η μ ό σ ι ο ς ού πολυπραγμονείται ύ φ* εαυτού, ούτως Α flrma diccrc vMcbilur: cl cilra uflam mlscricor-
ουδέ τ ά Ιερά σε μνεία ή ησυχαστήρια, μοναστήρια τβ 
κ ι \ λο'.τεά, ύπό τινο; τών τού δημοσίου φροντιστών 
ανακριβή αί τ α ι · κάν τι εύλογου δ-.καιολογήταί τ ι ς , 
κ ά ν «αράλογον , κάν οποίον άν εΓη τδ λαληθησόμενον. 
Πάς γ ά ρ δ τοιούτον τι έπιχειρήσων π ο ι ή σ α ι , α ν 
ίσχυρα δόξει λέγων κα\ τιο δντι αβέβαια, κα\ άσυμ-
παΟώς ή τούτου περιουσία τω δημοσίψ καθοσιωθή-
σεται , και αύτδς άτιμος έσείται παντάπασιν , ώς 
άντ ιπίπτων βασιλεί εύσεύώς τε κα\ φιλοΟέως τδ 

diatn cjus facuhaies ftsco coiisccrabutiitir, el ip?e 
ommno infamis [seinper] erii; utpolc qni imperalori 
aitversetur, qui pie ac rvligio-e omncm 'nolesiam 
vexationem a monasleriis tn iis qux ipsis data sunt, 
per pneseiiiem aiiream bullaiu aiuoveal, el per 
ip am exiguum aiiquod donum oiTeral pro iiiniime-
rabilibus Iicueficiis, quae a ntunifica ejus dexlra ac-
cepii. 

άνενοχλητον ταίς ^οναίς άποχαριζομένφ έ π \ τοΤς 
δεδωρημίνοις αύταίς διά τού παρόντος χρυσοβούλλου λόγου, καί δΓ αύτοΰ βραχύ τι δώρον προσάγόντι τ φ 
θ ε ώ . άνθ ' ών μυρίων ευεργεσιών παρά τής πλουσιοπάροχου δεξιάς αυτού παραπέλαυσεν. 

β'. Ούκέξέσται ουν ούτι αναγραφεί ή πρ ,καθημίνψ 2. Non liccbit crgo nec publici census dcscrtpfori 
οίουδήτινος σεκρίτου ήέξισωτή ή ένεργούντι ή έτέρφ nec nlliiis secrcti pra:feclo, vel peracqualori, vel ia 
τινι π ρ ο σ ώ π φ τοΰ δημοσίου τά τών μοναστηρίων άκί- g rebus ageuli, vel alii personae flsci, q n « publicum 
νητα άναγράφεσΟαι ή καπνολογείν, ή αναζητών μέ - tracttO, luonaslei ίοπιιιι iinmobilia descrSbere, vel 
τρα γ ή ς ή πάροικων ποσότητα, ή γής τδ ύπ^'ρπλίον ή 
ύπ ίρτ ιμον ή τδ αδίκως κατεχόμενον έ ς ε τ ά ζ ε ι ν άλλ' 
έπελ ίκ προστάξεως τής βασιλείας μου μέλλουσι γ ε 
νέσθαι πρακτικά τών σήμερον κατεχομένων παρά 
τών μονών ακινήτων καί παροίκων, τότε μόνον 
όχληβήσεται ή μονή κα\ τδ αδίκως κατεχόμενον άφαι-
ρεθήσεται, δτε ό άνάγραφέυς δεικνύει, ώς έπέκεινα 
τού περιορισμού κατέχει ή μονή τόπια ή παροίκους ή 
έτερον δίκαιον. Ουδέ γάρ έπ ' αδείας έξουσιν αϊ μονα\ 
τά σήμερον παρ' αυτών κατεχόμενα, είτε πάροικοι 
ε:εν είτε τόποι είτε αυτουργία, έπαύξειν κα\ ε ίς π λ η -
Θυσμδν άγειν πλείονα. Πλήν τή τοιαύτη προφάσει 
ούκ έξέστσι πράκτορι ή αναγραφεί οίοκ^ήτινι ή 

focos c nsere, el lcrrac mensnras invesiigare, vol 
colononim numerum, vel quod terrae ampliut pos-
aidetnr, vel non justo proiio emplum esl, vel itijnslc 
deliuclur, exaroinare, eod quoniaiu intperii mei 
manilaio acia facienda sunl, eoruro noinine, quae 
a iiionasieriis bodie dclinenttir, immobiliuni ci pa-> 
racoi ut»; lunc demuin jusle monaslerinin tnolesiia 
afficielur, et quod injusie detiuct, ab eo auferelur, 
quatido^publici census ilescriptor ostenderil, iiiona-
si< riuin cxtra lertuimim occuparelodD, vel par.ecos, 
vcl jus aliud. Nec enim liceiHiaui babcbunt mona-
gicria, angondi et ampliGcandi ea qtise ab ipsis 
lio<lic pttssidentur, sive para?ci sint, sivft loci, stve 

χαπνικδν ή μετρητίκιον ή έτερον τι άναγραφικδν ή C aiiliivgia. Vcrumlaineii per bujusniodi occasioncm 
πρακτορικδν φορολόγημα άπδ τών υποκειμένων 
τχίς δηλωθείσαις μοναίς ακινήτων άναλαμβάνισθαι. 
Είδέναιγάρ οφείλει δ τούτο τολμήσων, ώςού μόνον 
έπί τδ πολλαπλού ν αντιστρέψει δπεράν άναλάβηται, 
άλλά καλ τελεία δημεύσει ύποβληθήσεται, κα\ άτιμος 
Ισται κα\ άπολίτευτος. Ούτω γάρ θέλει ή βασ λεία 
μου τά τών δηλωθευών μονών ακίνητα πάντα λογί-
CtoOai ύφ' έκαστου τών πρακτόρων, ώς μή δντα 
ύπδ τήν εαυτού αρχήν τε και έξουσίαν. ΚαΙ δν τρό
πον οί πράκτορες έπ\ τοίς μή ύποκειμένοις αύτοΓς 
Οίμασιν ουδέν τι δίκαιον έχουσιν ένεργείν ή δλως 
ποιείν τι έ π ' αύτοίς, ούτως ουδέ έπ\ τοίς τών μονα
στηρίων άκινήτοις οί πράκτορες τών θεμάτων, ύφ' 
ούς τελούσι *ά τοιαύτα ακίνητα, πράκτορες λογι-
«θήσονται. Τά μέντοτ-γενησόμενα πρακτικά (14) ^ 
Χα\οί περιορισμοί παρ' ών άν όρίση ή βασιλεία 
ρου είς παράστασιν τών σήμερον παρ>. τών μονα
στηρίων νεμομένων, τοϊς προσφόροις σεκρέτοις δι' 
»Βησιν έγκαταστρωθήσονται, Όφείλουσι δέ είδέναι 
πάντα τά μοναστήρια, ώς οίον άν έξ αυτών εύρεθή 
Ραδιουργία ν τινά ποιησάμενον έπι τοίς σήμερον παρ' 
«οτών κατεχομένοις άκινήτοις, ή συμπαιγνίαν 
^λον πλημμελήσάν τινα ού μόνον άπο τής τοΰ παρ-
ο^ος χρυσοβούλλου λόγου τ ή : βασιλείας μου ώφε-
λείας ούκ εύμοιρήσει τδ σύνολον, άλλά κα\ τοΰ 
*ρ*^φιλοτιμηΟέντος αύτω έκπεσεΐται δικαίου διά 
τοΰ προγεγονΐτος πάσαις ταίς δηλ··υΟ:ίσα:ς μν;α:ς 
*τέοου /ρυσοδούλλου λόγου τής βασιλιάς μου (15). 

(U) !«ι:ιιιι« 1. ο»··], -ρ-^κτ' ρ·κά. 

ηοιι liccbit exaclori aui descriplori ulli, finnaritim, 
vel mciisorinin, anl albid quo«!piani vedigal, quod 
ad ipsius oOiciuit» periiacaf, rccipere ab immobili -
bus, qua? supra scripiis siibjaceut monaelcriis. Qui 
cnim comra ausus fueril sciai se non lantuin id, 
quod excgil, mnUiplicalum restituluruni, sed eiom-
uium bonorum publicationi cum infainia el civilbun 
munium incapaciiatc subjecltim iri. Sic eniin vuli 
iHca inajesias jam inanifeslalonun inonastcrioruni 
immobilia omuia baheri ab unoqtioque exaciore., 
quasi non subsint ipsius oflicio, vel polcstati. E l 
quemadmodum exaciores in non subjectls sibi re-
gionibus nilul juris babeni, ul in iis agani admitii-
Slrentve quidqiiam : sic nec in iminobilibtis mo-

' naslcriormn exaclores provinciamui , quibus ea 
aubsutit, censebuntur exaclorcx. Quae igimr fient 
acta, ct dcscripliones (fSnitun scil.J, ab iis, quas 
imporiuni mcmn tUstin averit ad exliibhioncin 
(onim, qna3 a iuonaslcriis possidcniur; compctm-
libus secreiis propier noiitiain iiisimiabunlur. Scne 
naiiiqiie deUcul oinuia monasleria ; si qtiod ex iis 
dq>ra'bcnstiru fueril fratnlc») aliquam, vel collu-
Fionciu, vcl duluoi focisse iu iiuiuobilibus, quas 
bodie ab ipsis possidculur, ηοιι srdtim nibil ulililalis 
c\ \\;\c mex majcbtaiis a. rea bnlla conscculurum ; 
scd Ltiam casutum jurc rxilicli. nionasleriis ptr 
alintn prius facUm, iuip:iii ηιβί /uircam Bullani 

{15 > R.:li»ji!ai;i |»ai U m \\u\\s cbnsolndli fi«UaaiOli 
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ΑϋΛΕΑ BOLLA *E IMHOB1LIBU8 MONASTEftlOfttJlf -(16). 

[Χρυσόβουλλον] τδ χατά τδν Όκτώδριον μήνα τής ζ* Ινθ. του ,τχξΓ Ι**ΰς άπολυθέν, χα\ παρακελευό-
μενον έχειν τά μοναστήρια χατά τδ αναπόσπαστο* τά ακίνητα τούτων, κΑ* διαγνώσεις εδόθησαν αύτο'ς 
παρά τών άναγραφέων δικαιούσαι τδν δημόσιον (17). 

XI. 

RB MORlSlfTIOM E*ISCOPO*UM Β43Λ ΑΟ- B X A C T O B I 8 U 8 DIKIFUNTVR (18). 

Ne morientium epUcoporam bona diripianlmr ab ± Π$ρΙ τον μη άρχάζεσθαι τά τοις τεΛεντώσίτ ixi-
exacioribui. Emitta meiue StpUmbri9 indiefions 
qnaria. 

Res, qtisa in Dei coniemptum, et ad legum na* 
lura infirmationem, ab iis» qui (ut aiunl) neque 
Dei foceoa, heque hominum vindKclam fonuidant, 
nt esl veriaimile, palraiur, noo ferenda omnino 
meo imperio fisa est» cum ad ejus auree perve-
nisset. Quainobrem eam, ut omoino Cbristiana 
profeaslone indigntm, meum corrigii imperiam. Ei 
eaii'7 relatum est, in excesgu e viia eorum qui 
ubivia poniificaiura geruni to aanclisMmis Dei Ec-
tiesiFs» parlim quidem anleqtiain funus efferaiur, 
partiin vero postqoam datwu fuert,eos, qui in ea 

σχόχοις άνήκοττα χαρά τωτ χρακτόρωτ. Άχο~ 
Λνθ'έτ χατά τότ Σεχτέμβρζοτ μτρτα της δ* *χι-
νεμήσεως. 

ΙΊράγμα κα\ είς 6εού τολμώμενον περιφρόνησιν 
κα*ι είς άθέτησιν θεσμών φυσικών «αρά τών (δ φασι) 
μήτε Θεοΰ θπιν μήτ* ανθρώπων νέμε σιν ύφορωμέ-
νων, ώς Ιοικεν, ούχ άνεχτδν δλως έλογ(σθη τή βα
σιλεία μου είς άχοάς αυτή πεπτωκός. Ένθεν τοι 
χαλ ώς πάντη τού τών χριστωνύμων άνάξιον επαγ
γέλματος διορθούται τούτο ή βασιλεία μου. Άνηνέ-
χθη γάρ αυτή, ώς έν ταίς άπδ του ζήν έκδημίαις 
τών οπουδήποτε άρχιερατευόντων έν ταίς του Θεού 
άγιωτάταις'Εκκλησίαις, πή μέν χαλ πρδ τής αυτών 
εκφοράς πή δέ καλ μετά τήν έχφοράν, ot κατά χώ-

regiono fieci procuraUonetn exercent, ipsoruro g ραν ενεργούντες προφάσει τής αυτών τελευτήςτών 
τε κελλίων αυτών άπανθρώπω; κατεπεμβαίνουσι καλ 
τών ύπδ τάς λαχούσας αυτούς Εκκλησίας ακινή
των · καλ αφαιρούνται μέν άπαντα τά έν τούτοις 
παρευρεθέντα τών υπαρχόντων αύτοίς, καθολικήν 
δέ ποιούνται τών τοιούτων ακινήτων άπαίτησιν, καί 
παντοίως έτέρως ταύτα συντρίβουσιν-

Ή γούν βασιλεία μου μηδέ μέχρι καί είς άκουσμα 
μόνον άνασχετήν ήγησαμένη τήν τοιαύτην τόλμαν 
αυτών, ίνα μή καλ τής έπ\ τοίς θανάτοις τών άρχ«* 
ρέων έπιούσης ταίς κατ* αυτούς Έκκλησίαις ζημία; 
καλ συμφοράς ούτοι* βαρυσυμφορώτεροι γίνοιντο 
κα\τής έπ* αύτοίς ανίας άνιαρώτεροι, διορίζεται διά 
τής παρούσης προστάξεως, μηκέτι παρά τών κατά 
χώραν τάς δουκικάς αρχάς διεπόντων ή άναγράφάς ή 

mortis pratextu, eorura cellas inbumane invadere, 
el iminobilia, quae sunt sub Ecclesiis, qua3 eis ob-
tigerant ; ei omnes quidem facuhales, quae in illis 
inveofie fuerinl, auferrc : uuivtrsam autem ejus-
modi immobiliuin exaclionem facere,et ea alioquiu 
omnino cpnterere. 

Imperiujn ergo nieiiro, oe-vel audito quidem fe-
rendam eoruro esse audaciam exUlimans, ne cum 
damniim et calandtas ex antisiilum morle ad eorum 
Ecclesias pervaserii, bi muUo majorem calamiia-
lem hivebanl; el ea eint, quam jam habenl, roo-
kslia longe molesliores: statuii pcr hanc praesenlem 
Conslituiionera, ne ab iis qui ducales magielraius 
geronl, vel qui descriptiones, vel aliqua alia jurc 
fisci exercenl, lale qtiid in sanclistimas Ecclesias, C | χ 6 ρ» αττα δικαίω τού δημοσίου ενεργούντων τοιούτον 
vel eorum immobilia , vel antislilum cellag, ΐη 
eorum morie deinceps amplius innovetur; sed si 
lestati quideiu moriantur anlisiiles, eorum volun-
late el ordinatione omnia flanl, quod ad ea atiinet, 
quae in eorum cellis inveiiiunlur. Quod ti forie 
etiaiu iotestaii decesserinl» omnia quoque flaot, ot 
aacris canonibus el legibus videtur. Alqui in vi-
daaruDi Ecclcsiarura iiuimobilia ne pedem quidem 

non expreesit; nolavit aulem: Εφεξής δέ άνείλε 
τδ τοιούτον χρυσόβουλλον καλ πάσαν πρόσταξιν 
ενάντιουμένην τούτφ γεγονυΐαν δηλονότι fi γενη-
σομένην, καλ διωρίσατο χρή σθα ι τάς μονάς καλ 
τοίς παλαιγενέσιν αυτών δικαιώμασιν. Siiuilia circa 
fiiieiu cl isiud cbrysobullniii couiinct, quod Maguc 
Ecclcsia: concessum lauquain Nov. VI modo edi-
diiuus. 

τι κατά τών άγιώτάτων Εκκλησιών ή τών ύπ* αύτας 
ακινήτων ή τών κελλίων τών αρχιερέων έν ταΤς 
αυτών τελευταίς τοΰ λοιπού νεωτΐρισθήναι, Άλλ' 
εί μέν ένδιαθήκως οί αρχιερείς τελευτφεν, κατά τάς 
αυτών βουλάς τε κα\ διατάξεις άπαντα γίνεσθαι, 
δσον έπί τοϊς παρευρισκομένοις έν τοίς κελλίοις 
αυτών εί δ' ίσως κα\ αδιάθετοι άπαλλάττοιντο, 
πάντα και ούτω συντελεί σθα ι κατά τδ τοίς Ιεροίς 

/ 

(IG) Αοηο 1159. — Laudalur a Bals. ad ayn. Nic 
i i , c 12, unde edidit Btuiefldius p. 96. 

(17) DaUamou, ad boc et ad illud χρυσόβουλ
λον, de quo snpra Nov. II, respiciens, addii: 
άτι να ού κατεστρώθησαν ενταύθα, διά τδ αίωνίζου-
σαν ώφέλειαν έκ τούτων μή έπιχορηγείσθαι ταίς 
μοναίς, άλλά καιρικήν. 

(18) Αιηιυ 1151 vd II60. 
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κανόσι xa\ τοίς νόμοις δοκούν. Τοίς άχινήτοιςμέντοι Α omnino iinmiliel aliquis ex du<ibne, vel attqnibne 

aliis, iit dtciuracsi : aed nec quaelibet illtnc para 
qnomodocunqae qpprebendeiur, sed omnia a par-
libos ejusmodi Ecclceiarom fn ipsis adminisira-
bunitir, qnemadmodom de boc legilime et canonice 
edtettim est: donec ecilicet, qoi posi morluos 
antiatiies in Ecclesiae renuntfaii eunt, In rcgione 
fnerinl et eorunn adminislrationem apprebenderinl .* 
dfebetite sdre eo, qui ad inflrmationem alicujus 
eentm» qua» a prassente imperii mei ConBtlttittone 
decfreta sunt, procesxerri; quod eiiamsi Deus in 
tall ejux, tamqne audaci incepio, in p r a s c D l i a s i -
iuerlt, omnino in fuiurum dignwn ejas supplictain 
$eservans : imperium tamen meom eum acerbius 
in praesentia aggfedietur, peanis eum corporalibus 

Bgubjifciens, et euorum meaillroriuu trUncationibus 
bonomaique publicailoni, et dluturno exsilio. Non 
sofum enim ex eo simplura reddbt Ecclesise, quod 
ei itlo modo ab Ipso auferetur, sed eiiam a fisco 
lalie quantiias in dupluin absquc ulla commiseva-
tione exlgetur; perfeclteehna dfe ca re cognilioue 
ab aulislito illitxs leinpoiis data mystico, qui debel 
edam utraque adminfstrare : de suo autera peccato 
oitraino excoeaiioneut nod babebii. Veflit enSm 
meum imperium, ei eis per praesentem Constilu-
tionem evangelice loeoiutn csl, quae iu eacro acrinio 
chartopbylacio {xeu labuiario] repouelor, sancliasi-
niis Ecctebiis opera laiura, eliamsi eju$ exemplaria 

αμαρτίας αύτοΰ. *Ηλθε γάρ ή βασιλεία μου εύαγγε- *ola competcnli fide raunlta, ab ipsis parlibus hi-
λικώςκαλ^έλαλησεναύτοίς &ά τής παρούσης προσ- Q sinweiiUir. Ea enim arcbclypi viin babebiiut, et 
τάξεως» ήτις χαταστρωθήσεται κα\ τφ Ιερφ χαρτο- exbibeulibos aderunl ad aetemaut aecuritaiero. 
φυλακείφ έναποτεθήσεται, Λρχέσουσα ταί? άγιωτάταις Έκκλησίαις, χΑν Ισότοπα και μόνα ταύτης 
πεπιετωμένα παρά τών μερών αυτών έμφανίζηται. 'Εξουαι γάρ πρωτοτύπων Ισχύν ταύτα, κα\ τοίς 
ποριχαμένοις πρασέσονται είς άσφάλειαν αίωνίζουσαν. 

τών χηρευουσών Εκκλησιών ουδέ ποία δλως έπι-
βαλεί τις τών κατά χώραν δουκών ή τινών έτερων, 
ώς είρηται, ουδέ τδ οίονούν έχείθεν όπωσούν άνα-
λάδηται * ΑλλΑ πάντα παρά τών μερών τών τοιού
των Εκκλησιών εν αύτοίς οίκονομηθήσεται, καθώς 
άρα κα\ περ\ τούτου νομίμως κα\ κανονικώς δι-
ηγόρευται, μέχρις άν δηλαδή οί μετά τούς τεθνηκότας 
αρχιερείς είς Εκκλησίας έπικηρυττόμενοι κατά 
χώραν γεγονότες αύτολ τής τούτων οίκονομίας 
άνθέξονται· Είδε να ι όφείλοντος τού είς άθέτησίν 
τίνος τών έν 'τή παρούση προστάξει τής βασιλείας 
μου διωρισμένων χωρήσοντος, ώς εί κα\ Θεδς έπ\ 
τφ τοιούτω αύτου τολμήματι πρός γε τδ παρδν 
παρασιωπήσεται, πάντως είς τδ μέλλον αύτφ τήν 
άξίαν δίκην ταμιευόμενος, άλλ' ή βασιλεία μου χα\ 
είς τδ παρόν ιακρότερον αύτδν μετελεύσεται, σωμα-
τικαίς ποιναίς αύτδν καθυποβαλούσα ν μελών τε 
οίκείων άχρωτηριασμοίς χα\ τών υπαρχόντων δ η 
μεύσει χα\ ύπερορία μακρ$· Ού μόνον γάρ tl^ τδ 
άπλοΰν άπεντεύθεν αποδώσει δ τοιούτος τή Εκκλη
σία τδ έξ αυτής τοιουτοτρόπως παρ' αυτού άφαιρε-
θησόμενον^ ΑλλΑ χαλ πρδς τού δημοσίου είς τδ 
διπλούν άσυμπαθώς άπαιτηθήσετα« τήν τοιαύτην 
ποσόνττα· είδήσεω; ακριβέστατη; διδομένης περλ 
τούτου παρΑ τού τηνιχαύτα άρχιερέως τφ χατά τήν 
ήμέραν μυστιχφ, δς καλ οφείλει κα\ άμφω οίκονο-
μείν ν πρόφασιν δέ πάντως ούχ έξει περλ τής 

XII. 

ROVEUA ΙΙΒ BlVfiRSIS CAcsie (19). 

Πε/Λ διαφόρων ύχοθέσεωτ, δηΛοτότι χερϊ δεχα-
(Τΐώ>. χαϊ σντηγόρωτ, χαϊ έχιρωτηαάτων, χαϊ 
έ*χΛφωψ< Uat τωτ θεματικών, και Χερϊ τής 
αντιρρήσεως, χαϊ τών έχιτρόχων ήγουν διοι
κητών, χαί τών χροστίμων απαιτήσεως, χαϊ 
έχψερισμοϋ τών δικαστών καί συνηγόρων. ^ 
Έννομον έπιστασίαν οί πάλαι σοφοί τήν βασιλείαν 

ώρίσαντο9 χρήμα γούνάτεχνώς θεσπέσιον* διά τούτο 
χα\ πρόνοιαν βεου μεγαλομερή ταυτην είναι καλ πεπι-
στευκασι κα\διδασκουσιν. Εί γάρ δίκαιος δ Κύριος καλ 
δικαιοσύνας ήγάπησε, προσήκει δή̂  που κα\ τδν ές^ 
έχείνου λαχόντα βασιλεύε ι ν τών έπ\ γής αυτόν τε δί
καιον είναι καί τών όπ4 αυτού προβαλλομένων είς τδ 
δικαζειν τάς ευθυδικίας περισπούδαστον έργον 
«οαίσθαι καλάποδέχεσθσι.Ήτί γάράνείη βασιλέως 
έργον τιμιώτερον έτερον κα\ τοίς βασιλευομένοις 
λυ3(τελέστερον; Ταύτα τοίνυν ουδέ ή βασιλεία μου 
«γνοήσασά, μάλιστα μέν ήβούλετο κα\ ηύχετο 

1 Psal. χ, 8. 

Manuelh Comntni notella, de ditertig causis, tside-
licei d*judifibu$t el advocatii, el attenationibHt, 
et appellalionibut, cl de proj:ncialibu$, et anii-
chrent, il curaioribut seu ex$ecutoribu$t et de 
panarum exactione, ac judicum et adtocatorum 

^ ditiributione. 
Regntim prisci sapieniea legbimam qtiamdam 

adminislratioiiem dcflnierant, rem quidem certe 
dobio procul diflnam. Ideoqae boc Tuuliiplicem Dei 
pmideailam esse, aicuti cirdiderunt, ica etiam 
iradunt. Qtiippe si justus esl Dorainos, et jusl l as 
d i l e x i t p a r est, ul et is qui ab ipso conseculus 
esl regftum in eos qui gunt In lerris, jusius ipee 
sit, aiqoe illoriim, quos juridicundo pra?ficil, recia 
judicia .digntim opus sttrdlo suo ducal, ef exigai. 
Nam qtiod aliud obsecro regis opus honestius et 
pfapstablliqs fuerii, ac imperio eubjcclU utiiius? 
ilaic cum majestasmca uon iguorei, inaximequidcai 

m AnuuilGC. 
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cuperct ac oplarcl, nenitncro csse sub cjns impcrio, μηδένα μέν εΤναι τδν άδικούμενον ύπδ τήν αύττς 
cui fiai injuria; vcl si hoc coivfieri nequeat, saltem 
ne ii fegniores ncgligemiore&qtie forenl ncfaria 
commiileniibUs, in exsequendâ  laesorum vindicia, 
qoi ad eam suntendam, ab iinperaioria niajeslate 
snni consiitmi. Sed cuin jam videat complures ,ab 
a v a r a injustaque manii vulnarari, dnni adeinpiiones 
agrorom-et r i l l a n i m pcrpetitmfttr, altisque rebus 
spolianlor; ac deinde pcrpetuo jtidiciorum oslia 
pirisnni, citraque fmciuin ulluio tempus tcrtinl, et 
prelerquam quod a b eis nibil opis et atixilii feranc, 
eiiam pejus atqoe acerbius plagii et T c r b e r i b u s 

muUanlur, et iiijustiliae faecee inde banriunt, uode 
vindiclam conscqui sperabant. (Eienim, ot Solomo-
nie verbis ular, vidi iniquitaiem sub sole, homiuem 

επικράτεια ν ei δ* ούν, άλλά μή ^αΟυμοτέρους είναι 
τών τά παράνομα δρώντων περ\ τήν τών αδικούμε
νων έκδίχησιν τούςεί; αυτήν τεταγμένους παρά τής 
βασιλείας μου. Νυν\ δέ πολ/οΰς δρώσα πλεονεκτικής 
χειρδς καλ αδίκου τραυματίας γινόμενους , καί 
αγρών αφαιρέσεις κα\ οικημάτων υπομένοντας χα\ 
πραγμάτων άλλων άποστε ρου μένους, έπειτα θυρο-
χοπούντας διηνεχώς τά δικαστήρια χα\ χρονοτρι-
βούντας άνήνυτα, χα\ πρδςτδ μηδεμιας έχείθεν 
Θεραπείας έπιτυγχάνειν είς τδ χείρον τε χαλ όδυνη-
ρδτερον ταίς πληγαίς έπιξαινομένους , χα\ τδν 
τρυγίαν εντεύθεν τής αδικίας απορροφώντας, Ινθα 
τυχείν τής έκδικήσεως ήλπιζον · χαί γάρ ϊ / έρώ τδ 
τού Σολομώντος, Εΐδον άνομίαν ύπδ τδν ήλιον, 

tcilicel smorialem, in lilem immortalein lapsum, Β Ανθρωπον θνητδν άθανάτω δίκη περιπεσόντα, χα\ 
caipque velul bere^litatem quamdam patritam, ad 
icrlium sa?penumero, quariamque generaUonein, 
iiepottbus suis succesaione quadam iransmittcntem.) 
Uic ergo, cea dictuin est, cum mea majestas ani-
madverleret, doluil illa quidein, ceu par erai, obea 
quae ficrcni, et magnam aidrao molealiam percepit, 
uli quaj judiciorum negiigcnliam culparel, ac mise-
ricordia langereiur ob desperaiionem corum qui 
loeduntur. Meoqae pro viribus circurospiciens de 
mali bujus correclionc, pessimaque susiineniibus, 
quantum aanc potest, aubveniens, laiidem ad dispo-
sitionem deinceps aperiendam respextt. 

4. Judices ter quaVxbel teptimana dtbere ju$ di-
cere. Nam cb bodicrno die vull eos qut singulis 
in Judiciis asscssonun offlcio fungi debenl, ei cum 
judicti prsside causas cognoacere ordiualos ac de-
stiuatot eas ,̂ alioa quidem ad boc, alio» vero ad 
Klud tribunal: ne omnibus pariicr ad uiiuni con-
vcnicnlibui, reliqua cessare conlingat, propler 
absculiam eorura, qui juri dicundo pracsuul. Atque 
boc modo mos etiam ille tolteiur, qui nuiic oblinei, 
ut per intervalla jus dicanl. Quippe nobia placet, ut 
cilra ullam excusationem ter in qualibcl sepiima-
na jus dicaul singuli jiidiciorum praeaides, conve-
nientibos ad eos illis jadicibus, qui snb cis eunt : 
ci reis inctiuibat, ui in judiciis sub uecessaria prae-
tiaiione doli malt eompareanl, nec tanlisper absiul, 
donec causa flidta fuerii, si quidem interim el 

ταύτην ώσπερ τινά χλήρον πατρφον είς τρίτην 
πολλάκις χαλ τετάρτη ν γενεάν τοΤς έγγάνοις αυτού 
χατά διαδοχήν παραπέμψαντα * ταύτα τοίνυν, ώς 
είρηται, κατανοούσα ή βασιλεία μου, ήλγησε μέν, 
ώς είχδς,έπλ τοίς γενόμενοις χα\ τήν ψυχήν ήνιάθη, 
αΐτιασαμένη μέν τήν τών διχαστών βαθυμίαν , 
οίχτειρήσασα δέ χάλ τούς αδικούμενους τής άπογνώ-
σεως· Διδ χαλ χατά τδ δυνατδν τήν τού χαχού 
τούτου περισκοπούσα διδρθωσιν, χαι τοίς τά χεί
ριστα πάσχουσι χατά τδ έγχωρούν έπαμύνοοσα, 
πρδς τήν εφεξής βηθησομένην οίχονομίαν άπ-
έβλεψε. 

α'. " Ο Γ Ι ζρισσάηις έκαστης εβδομάδος όφεΐ-
Q Λουσι tixdCatr. Βούλεται γάρ άπδ τής σήμερον 

τούς έφ'έκάστψ δικαστή ρίψ συνεδρίαζε ι ν οφείλοντας 
καλ συνδιαγνωμονείν τφ τούτου προίσταμένφ τε
ταγμένους είναι χα\ άφωρισμένους, τούς μέν είς 
τούτο, τούς δέ είς έχείνο τδ διχαστήριον, ίνα μή 
πάντων είς Ιν χατά ταύτδν συνερχομένων άργείν 
επισυμβαίνει τά λοιπά δι* έρημίαν τών δικαζόντων· 
ούτω δέ χαΐ τδ νύν επικρατούν 16ος περιαιρήσεται, 
τδ έκ διαλειμμάτων δικάζει ν αυτούς. Εύδοκούμεν 
γάρ τρισσάκις άπροφασίστως μιάς έκαστης εβδο
μάδος δικάζειν έκαστον τών προκαθημένων τών δι
καστηρίων, συνερχομένων παρ' αύτοίς τών ύπ' αύ
τοίς δικαστών. ΈπικείσΟαι δέ καλ τοίς έναγομένοις 
ανάγκην διόλου παραβάλλε ι ν έν τοίς δικαστηρίοις 
κα\ μή άπολιμπάνεσθαι, μέχρις άν έκπερατωθή τά 

ailoree perpciuo urgeaiK, ut compeiens ψβιβ actio Π ^ ς υποθέσεως, είγε τέως και οί ενάγοντες διηνεκώς 
decidaltir. Non tainen reis opuaeril, pluree adbibere 
ciiaiiones, el quae dau opera faiigent aclores; sed 
posi oblalionein libelli, cum cognilum iuerii, quae-
nam in eo coniincaiur actio, si qui forlasse non 
oblem|>eraiit, ii per edicta iria, qux proponanlur 
ad irigiuia dies, cilemur; ei aiquideiu iulra basc 
gpalia sc uon siiierint, condemneiitur aecuudum ea 
q«« consliiuta snnl a clarissimo niajeslalis ines 
ato, cl fclitis inenioriau principc, domino Leone 
SapSeutc. Aiquc boc modo CUIM quovis »gi debcre 
eialuiraus. 

2. De adrocntn. Piajli.Tca majcstas mea iufiiiiu 
garruiilalc aiivocaloruui, ac luiiga corumdntu in* 

έπισπεύδουσι τιμηθήναι τήν προσαρμόσασαν αύτοίς 
άγωγήν. Δείσθαι μέντοι τού< εναγομένους κα\ δια· 
μηνυμάτων ούχι συχνών καί κατατριβόντων επίτηδες 
τούς ενάγοντας, άλλά μετά τήν τού λιβέλλου δόσιν 
καλ τήν είδη σιν τής κατ* αύτδν φερομένης άγωγή>ι 
εί τίνες ίσως άπειθούσι , τρισλν αυτούς τριακονθ· 
ημέροις καλεί σθα ι προγράμμασι * καλ εί μή έντδς 
αυτών άπαντήσουσι, καταδικάζεσθαι ακολούθως τοις 
νομοθετηθείσι παρά τού άοιδίμου πάππου τής βα· 
σιλείας μου, καί τού μακαρίτου βασιλέως κυρίοο 
Λέοντος τού σοφού. Κα\ ταύτα μέν ούτω γίνεσθαι 
διαταττόμιθα. 

β'. Περί συτηγιρωτ* Έπει δέ και τή των ουν· 
ηγόρων άΓεραντολογία και τή τ:ολλή τούτων έν-



Ti l ffOVELL/E CONSTITUTIOSES. » 712 
στάσιι προσωχΟήκει ή βασιλεία μου (σπούδασμα Α *lantia iiiullum oflciisn csl. Qtiippe dcp:cli^udit 
γαρ αύτοίς κατεφώρασε πολλάκις ώρας ύποσυλφν 
χαλ σεσοφισμένως φυγόδικείν, οις τάς αύτάς πολλά
κις δικαιολογίας άνακυκλούσι, χαλ τών προτίρων 
δυσαποσπάστως εξερχόμενοι προκόπτειν ούκ Ιώσι 
τδ δικαστηρίου), διορίζεται μετά συστολής ισταμέ
νους τούς συνηγόρους ώς τδ πρλν δικάζεσΟαι,'καλ ρή 
συγκαΟήσθαι τοίς δικασταίς έν τψ δικάζεσθαι, καλ 
μή χατά ταύτδν τοίς λδγοις χωρειν (άφ* ών συγχεί-
ται μέν ή άκρόζσις, έκχρούεται δέ χαλ τών δικχ 
στων ή ακριβής κα\ συντετηρημένη διάγνωσις)· 
άλλά θατέρου μέρους έφησυχάζοντος μετ* ευταξίας 
χιΛ καταστάσεως τά οικεία δίκαια προτείνεινί τδν 
προλογίζοντα, είτα τδν μέν ήρεμείν, άντιδικαιολο-
γεΙσΟαι δέ μετά τής ίσης αδείας τδν Ετερον κα\ 

sa?pius Hli* boc cssc siudio, til boras quasi dcprae-
dfemor, et fucale lergivcrscnlinr, dmn easdem alle-
gationea raullolies repetunl. Et quoniam ccrius 
eorum numerus ce&e dcbcl in judicio quolibet ejus, 
qui jiis ipsis dicii, ad cum necessario convenicnt. 
A l si forlassis ob aliquam causam id judicium 
vacel, apud alia Judicta civilia niunus syum ciira 
cujtisquani impedimenlum iiuplebunl. llinc eiiim 
audiiioni favor additur; causx vero cogniiio ao-
curate obsenraiur. Ubi aiitem alicra para cuin 
dceore conxemil» preeopinamis privilcgia ex-
tendtmtur; dein uno laceule, aher liiem pcrsc-
qniier non rninua intr?pide; poslrerao judicuro 
eententia pronuntiabitur. Ubi omnes unius suni 

ούτω λέγειν τούς δικαστάς Α διαγινώσκουσι. Κάν Β senientiae, rtaries liliganles longius proc<?dunt; s' 
auiem in diversas alxrant sentenlias, advocaii et 
ipsi silcbunt, dum judices res conlroversas cxami-

εί μιάς γνώμης άπαντες γένοιντο, έπ\ τά πρόσω 
χωρείν τους δικαζομένους · εί δέ διαφωνήσουσι πρδς 
αλλήλους, τούς μέν συνηγορούντας καλ πάλιν έν 
ηρεμία μένειν, τούς δέ δικαστάς καθ' εαυτούς 
σχοπείν τδ άμφήριστον και δίχα τής οίασούν προσ
πάθειας είς ϊν συν^ρχεσβαι πάντας κα\ άποφαίνε-
σδαι τδ παρ* αυτών διαγινωσκόμενον. Εί δέ γε μή 
όμογνωμο νήσου σι πάντες, άλλά τίνες διαφωνούσι 
τοίς π λείο σι ν ή έξισούνται οί διαφωνούντες, εκείνων 
τών ψήφων προκρίνεσθαι, οΤς καλ ό τού δικαστηρίου 
αροεστώς συμφωνεί. 01 1\ μή στοιχούντες τοίς 
««ρ* ημών διατεταγμένοις περί αυτών, άλλά τά 
αυτά δικαιολογούμενοι, καλ μή παραδεκτέοι μέν 

nnnt, doncc idem scatientes in camdein senienliani 
abierim. Quod si non omnes conseiitiunt, sed pars 
minor majori opponilor, aut nnmerus diversa opi-
namium aeqiialis eXsislii, ea scnienlia victrix erit, 
cui prascs concionis asliptilaiur. Qui auiem nou 
a s s e D l i u n t u r iisquae de ipsis dccrevimus, scd priori. 
defensione utoniur, qna» judicibus displictierit, ct 
cadem semper, idque nullo puijprc, in mediuin 
proferunt sUqueca repelunl quae jain antca probarc 
ncquiverant (namqoe voces exacie proiiuiiliatas 
negligunt, ui ipse expcrtus eum), quia autcm deQ-

δντες τοίς δικασταίς, δμως δέ τοίς αύτοίς άνερυ- g niliones noslras parvi pendunt, causaiif juste dc-
βριάστως επιμένοντες, κάκείνα λέγοντε;, & καλ 
προδικαιολογησάμενοι άπεπέμφθησαν (έστι μέν δτε 
χάλ αύτολεξελ, δτε δέ καλ τάς λέξεις πρδς τδ λαβείν 
ύτταλλάσσοντες, ύποία καλ τής βασιλείας μου δικα-
ζοόσης γεγόνασι), καλ τδν ήμέτερον διορισμδν 
παραβαίνοντες του συνηγορείν κωλυΟήσονται · 
ααντως γάρ άδικείσθαι οίόμενοι έπι τήν έκ νόμων 
άποτεταμιευμένην τούτοις τής έκκλήτου βοήΟειαν 
χαταφυγείν ώφελον. Μελήσει δέ πάντως καλ τοίς 
άκάζουσιν έμμερίμνως τάς διαγνώσεις ποιείσΟαι 
ΧαΙ τάς αποφάσεις, είδόσιν δτι μεγάλαι ζημία ι, 
Χνλλάκις δέ κα\ σωμάτων άκρωτηριασμολ ταίς αυ
τών άποφάσεσιν έπακολουΟούσιν. "Ινα ούν μή τοΰ 
λοιπού απέραντα είη τά δικαστήρια, τδν έν δια 

fendendi facuhaie privaniur. IIuc accedil quod se 
plane offensosarbitranlee ad aiixiliuni qnod iribunal 
oflert confugere salius duxerunt. Cordi ert( omni-
bus qai jna dieonl, ul decreia ei senieniiac ad υι>· 
guem reddanlur, probe scientes quod pORnac acerbx, 
imo corporis muiilaliones ipaas senleniias subse-
quontur. Ne igilur in posterum acii» juridici iofiuiti 
sint, legem in Basilicomm codicilnts scriptam refo-
cillamus, ei quasi c morinis reeiiscitanius, ei se-
cbndum ipsam criroina aiqne accosaiionea, quaa 
intra bicnniuui absolvi pesaonl, defiidmus; causas 
vero, quae circa pecuniam eiini, inlra iriennmm re-
legatnus; boc enim temporis «palium stiflOcit, 
etiamsi quaedam bypiabcses ac problemala propier 

φόροις βιβλίοις τών Βασιλικών έγκατεστρωμένον ^ obscurflaicm peculiarem minus facilia solulu sint 
έναζωπυρούμεν νόμον, καλ νενεκρωμένον οίον εί-
χείν χα\ άγρίαν παντελή κατεψηφισμένον άνιστώ-
μεν, διοριζόμενοι κατ' εκείνον τά μέν εγκληματικά 
τών δικαστηρίων έντδς διετίας τερατούσΟαι, τοίς 
δέ χρηματικοίς τδν τής τριετίας χρόνον έξαπλούμεν 
α^ταρκες γάρ αύτοίς τδ τοσούτον διάστημα τοΰ 
χαιρού, *κάν εί κα\ ίσως τινές υποθέσεις πολύ τδ 
γρυφδν ε/ουσαι κα\ τδ δυσχερές εύρίσκοιντο καλ τήν 
λύσιν ούκ εύμαρώς παραδεχόμεναι . Εί δέ παρ' αί
τίαν τού ενάγοντος ή προθεσμία -εκμετρηθήσεται μή 
λελυμένης τής υποθέσεως, άπεντεύΟζν έσται κατα
δικασμένος, τ. ρο ̂ καταβάλλων τώ έναγομίνω κ Ά 

τλ δαπανήματα. Εί δέ τού ενάγοντος επαγρυπνούν -
τος καλ επισπεύδοντος ή δυστροπία τού εναγομένου 

Si aulem conira epem a&usaulis dies pincsiiiiHus 
praeteril, quin lis dirimalor, luin accusatus damna-
bitur ad sumpius solvcndus. Si atilem accusaloris 
perlinacia nimias req vcxationes non sine magna 
teniporis jaclura infligil, indc condemnalio el res 
repelundac locum babebuiii, ac rctis, nuMius auxilii 
parliceps, nulla graiia digttus cxisliinabiiur. Si e 
coulra judicos cmiciando inagnam lemporis ja<tu-
rain provocarunl, intmcribiis suis rilc fungente.s 
illam sanabtml. Quomodn cniiu, qui ad jus ti smili 
bus diccndiim. dostinali sunt, muiicrc ailriliuto 
pcrpcram fmigciiios, aul alios jiidkcs conniveiiUis 
adbihcndo, ad illonnn peniicicm rcoi gorerc saia-
g«!iu? Sed cum quouvis tribunal peculiarcs babcat 
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judices, ad enm, qoem par cat, causaiu suam rcns Α τοσούτον χρόνον έπ\ κενοίς ποιήσει παραδρα-
<i«iforct. Quoil si bic ob qualcincunque causain ο(Π· μεΤν, έκ τούτον κα\ μόνου κσταδικασΟήσεται άπαι-
lioswo fungi noa poteril, aliUd aliquod tribuual τού μένος καλ τβ δαπανήματα, κα\ ουδεμιάς ετέρας, 
a I jus conaequendum adibil. άξιωθήσεται βοηθείας ή δικαιώσεως. ΕΙ δέ των 
καιρόν σχολαζόντων αΓτιοι τής άπρακτου παραδρομής τοΰ καιρού οί δικάζοντες γένοιντο, τών προσόντων 
α^τοίς δικαστικών όφφικίων μετακινηθήσονται · πού γάρ άν. εΓη δίκαιον τούς έπ\ σωτηρία τών κακώς 
πχοχόντων τδ δικάζειν λαχόντας, είτα πρδς συντριβήν αυτών κεχρη μένους τψ λειτουργήματι, καί ίτι 
δικαστικών δφφικίων. προΐστασθαι, ή συνδικάζειν τοΤς τούτων προϊσταμένοις; Έπει δέ τεταγμένοι 
όφείλουσιν είναι έφ* έκάστψ τών δικαστηρίων δικασται, τοΰ μέν δικαστηρίου τοΰ κατ' αυτούς δικάζοντος 
έξ ανάγκης παρ' αύτψ συνελεύσονται · τούτου δέ Γσως διά τινα αίτίαν μή ενεργούντος, παρά τοϊς έτεροι; 
πολιτικοίς δικαστήρίοις άκωλύτως άποπληρώσουσι τδ οίκεΓον λειτούργημα, 

δ. De attestaiionibus. Qelernm majeetas mea γ \ Περί έχιρωτημάτωτ. Πάντα δέ κάλων (δ φασι) 
nullum uon fuitein iuovens, quod ilici solel, ul qu» κινούσα ή βασιλεία μου έπ\ τφ περιαιρείν τάς έν 

δικαστή ρ ίψ γινομένας υπερθέσεις, κα\ ταΰτα θε
σμοθετεί, μηκέτι τριακονΟήμερα τά τρία έ~ιφωνν4-

oriii eolent in jndicio lites, lollat, baac qnoqne 
siaiuit, niiuirum edicla uia non amplioa irigiula 

, — w w . - • • ψ · · · · · · 

dierum esse debrre, cum sentenlia ferlur, et cogni- ματα γίνεσθαι, δτε Απόφασις καί διάγνωσις γίνεται 
lio ίίι, qnae controversias per juramenta decidit : 
sod ciiationes ad exigenda peragendaque joramejaa 
tres quidem etse debcre, verum qu» diea quindecim 
duulaxat babeant. lntra quos pisi juramenta prae-
ttenlur et absolvaniur, pro condemnaio et jtidicii 
dcsertoie babealuris, qui per edicta interposita 
vocaius ftiii, et jttrauienia non exegit, aut 11011 im-
plevit. 

4. De appellaiionibut. Appellaiionea eiiam, quae 
in judicio fiunt l im ucbis bnjusce principis, quam 
aliamm circuinjaceotium, atino concludaiiiur ; el 
condemnalus ab aliquo, qui provocavit, inlra epa-
tium anni cogaior appellaiiooem excrccre ac iroplere. 

δι* δρχων τέμνουσα τά αμφίβολα * άλλά τά προκλη
τικά τής τε τών δρκων υποδοχής κα\ τελεσιουργίας 
τρία μέν γίνεσθαι, πλήν πεντεκαιδεκαήμερα* καλ 
εί μή έντδς αυτών τά τών δρχων συντελεσΟείη, 
καταδεδικασμένον είναι κα\ ώς άναποδίσαντα λογί-
σασΟαι τδν έπιφωνηθέντα καλ τούς βρκους μή 
ύποδεξάμενον ή μή πληρώσαντα. 

δ4· Περί έχκΛηζωτ. Άλλά χαλ τάς έκκλήτους τάς 
έν δικαστή ρίψ γινομένας έν τή βασιλευούση τών 
πόλεων καλ ταίς πέριξ αυτής ένιαυτψ χλείεσ3αι * 
χαλ τδν καταδικχσθέντα παρά τίνος χαί έκχαλεσΑ» 
μενον αντδς χρόνου Αναγκάζεσθαι τήν έκχλητον 

Quod sane ui faciat, teoebilar ad ^raeeuoduiu ea, Q γυμνάζειν κα\ συμπληρούν, ή μήν μή ούτω ποιούντα 
φι« condemnaiione debcniur. Qeod si quts in afia 
provincia condemnaius iuerit, ei ad roajeslaiis meao 
tribonal provocaverii, vel ad aliod civfle joditium, 
una cnm anno suprascriplo , legtiimum quoque 
rpaiium large concesRum impetref, quoad urbem 
iuagnam profeciua, necetae babtat ioira declaralum 
et judicaiuin annum appetUlfonem lum exercere, 
lum finire. Yel aaitera cogatur esse priori sen-
tentia conientue, exigendis ab eo rebue iis, qiiaa 
debetuur. 

5. De proYinciaiibut. Praeler baec et illud adji-
ciaiur. Quhlam provinciales taro ad urbcm hnpera-
loriam, quatti ad alia loca,qutbus in locie inajesras 
meadegil, appellenles; litis alicujus causa judicia 

ύπεύθυνον γίνεσθαι κα\ τά Απδ καταδίκης διδόναι, 
Εί δέ καλ έν έτέρφ τ;ν\ επαρχία καταδικασθή, καλ 
εί είςτδ βήμα τής βασιλείας μου έκκαλέσηται ή είς 
Ιτερον πολιτικδν δικαστήριο ν, σύν τφ προγραφέντι 
ένιαυτψ έχειν πεφιλοτιμημένον κα\ τδ νόμιμον διά
στημα, ώστε διά τούτου καταλαβόντα τήν μεγαλό-
πολιν πρδς ανάγκης Ιχειν κα\ αύτδν έντδς τον δη
λωθέντος ένιαυτού και γυμνάζειν κα\ παρατούν τήν 
Ικκλητον, ή μήν άναγκάζεσθαι στέργειν τή πρότερα 
άποφάσει καί άπαιτείσθαι τά οφειλόμενα· 

ε'. Περί τώτ θεματικών. *Ετι καλ τοΰτο προσ-
κείσθω· Τινές θεματικοί έν τε τή βασιλίδι τών πό
λεων καλ άλλαχού, Ινθα διάγει ή βασιλεία μου, 
παραβάλλοντες ένιστώσι κατά τίνων δικαστήρια ή 

cooalilDUBt, vel cxaciiones iniquaa, vel alias injnriae D παρεισπράξεις ή άλλας αδικίας τινάς ύποστάντες ή 
quasdaui ab exactoribUs, aut a provincialibus ($cili-
cei miUiibut), aui aliis quibusdam perpessi. Quam-
obrein slaluimus, ut offerendi talibaa in judiciis 
libelli, ocio dierum spaiinm habeanl, eo prorsae 
obligaio, qui jus in ejusmodi causis dicit, ut eas 
via compaidiaria fesiinet absolvere : ne scilicet 
coganlur boiuiiies illi provinciales propler dila-
lioncm moramqueicinporis, et peuuriam sumpluum, 
ludiciunmv fugam et evilalionem plurit facere, qtiaui 
eoruiuiiem per^ecutionem. 

6. De aniichreti. Prxlerea sancialur el iliod. 
Coinpbiribus uequilia sua, vel vafriciea poiius, 
subjicit, ut novclla, quae de jure praclaiionis slaluii, 
sub aulicbicscos prxlcilu fraudcui faciaal. Eoquo 

παρά πρακτόρων ή θεματικών ή έτερων τινών, 
αιοριζόμεθα γούν τούς μέλλοντας δίδοσθαι λιβίλλους 
έν τοις τοιούτοις δικαστηρίοις οκταημέρους είναι, 
παντοίως όφείλοντος τοΰ δικάζοντος τάς τοιαύτας 
τών υποθέσεων έπισπεύδειν συντόμως αύτάς λύειν, 
ώστε μή άναγκάζεσθαι τούς θεματικούς διά τδ 
παρατεταμένον τοΰ καιρού κα\ τήν τών δαπανημά-
των ένδειαν τήν τών δικαστηρίων αποφυγήν τ-.μιω-
τέραν τής τούτων γυμνασίας λογίζεσθαι. ^ 

ς-'. Περί άντιχρήσεως. Έτι και τοΰτο νομοθε-
τείσθω. Πολλοίς τδ οίκειον περίεργον, ή μάλλον 
είπείν πανούργον, ύποτίθησί τήν νΐαράν τήν\ομο-
θετήσασαν τδ περλ τής προτιμήσεω; δίκαιον ^cpi-
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γράφειν προσχήματι άντιχρήσεως' κάντεύθεν τά Α modoree aoli, qujbuija rebugpraelaliouig | I I S altus 
ακίνητα, έφ* οίς έτερος προτιμάται, κατά άντί^ρη 
σιν λαμβάνειν τινές μηχανώνται, χαλ έχ τούτου τδν 
προτιμώμενο* αποκλείει ν έπιχειρούσιν, ώς τάχα τού 
ακινήτου, έφ* οδ ή προτίμησις, μέλλοντος προς τδν 
δεσπότην έπανελθείν μετά του άντιμετρηθήνσι τδ 
δανεαν. Καλ τούτφ τφ τρόπω τδν προτιμώμενον 
περιγράφονται, χαλ τα τής νεαράς αναποτέλεστα 
μένουαι, τού ακινήτου άπομένοντος παρά τφ κατά 
άντίχρησιν τάχα τούτο λαμθάνόντι. Πολλάκις δέ χαλ 
Ιτερόν τι. παιούσϊ περίεργον * πεφύκασι γάρ τών 
ανθρώπων οί δύστροποι χαλ έν τοις προδήλοις πράγ-
μασι μήχανας έπινοείσθαι καλ δόλους συ^βΑπτειν, 
χαί καν δ άν «ίπη τις έφευρίσχειν είς τήν τού αλη
θούς καλ δικαίου έπήρειαν ή χαλ τελε(αν άναίρεσιν. 

habet, per antichresin quidatn accipere xotuaniur, 
elbac raiione idumtur eum excludere, q«i prsefe-
rendua erai : quagi scilicel rea spli, qua 1a re jns 
prelationis tocom habel, ad dominum redUtnra sii, 
poatqoam muluimi redditum golutuiuque fueriu 
Aique hocpacte Jas pmlaiioaig babemem fraudaat, 
et noveltae siatuta ciira effecitiro manent; re soli 
apad eaiu rcmanepte, qui forte per amichresji eant 
apcipit. Saepiue et aliud quiddam imposidrx pleoura 
faciunt. Sic enim a naiora ctfpiparati eum boinincs 
improbi, ut eliam mauifestfa in rebua machiiiaa 
rtroaol, ac dolos cotouaot, et quidqujd dici poiesi, 
a4 jcri juris itijuriara, v«d eilani ad integram ejus 
evcrstoiien^ excogiteou Ai qualenain illud esi! 

Ποίον δέ τούτο; "Οτε μέλλει έκποιηδή ναι ακίνητο ν, Β Quattee rea eoli eet aiionanda,' quain ad rtm quis 
έφ* φ τις Ιχει πλησιασμδν ή άνακοίνωσιν, τδ μέρος 
τον πωλουμένου Ακινήτου τδ πλησιάζρν τφ Ιχοντι 
τήνπροτίμησινγείτονι παρακρατούντες ot χτήτορες 
τδ λοιπδν πωλοϋσι πρδς δν βούλοντβι, χαλ έκ τούτου 
τδ τής προτιμήσεως Απόλλυται δίκαιον, Ατε τού 
πλησιάζοντος μή πραθέντος. Καλ συμβαίνει τά τής 
νεαράς νομοθεσίας περιγράφεσθαι, ώς τής εννοίας 
«ού νόμου παραβαινομένης·, τών δέ βημάτων τάχα 
φυλαττομένων. Περιγράφει γάρ, ^ρησ\ν" δ νομι-
χδς (201, ό ποιών δπερ ό νόμος ούχ έκώλυσεν, ού 
μήν αύτδ βούλεται γίνεσθαι· Τάς τοιαύτας τοίνυν 
καχοτροπέας περιαθρούσα ή βασιλεία μου, χαλ τάς 
τών έν κακία σοφών μηχανάς διακόπτουσα, διορί-

proximas eat, aul ίιι qoa consorlium babel; partem 
iliam hninobilia rcl digtrabeudse, q«ae proxima csC 
habenii prelalionem In ea re soll, posaessores reli-
nentes; reliqonm, cui voUini, Tenduni. Qoo flt, iii 
jus pnelaiioola alierl percat, parie scilicei proxima 
non disiracia : adeoque coMwgil, ut statutig illiug 
nove&e legie fraus ttai, duro meae niroinim legis 
violatur,e4?erba foriaesetenraatur. Qtrippe fraudeiH 
facii, inqau jurrgconstthus, qui facit quod lex qui-
dem Don votuit, oon laraea fieri vult. Taies igilur 
impoaiurag CUID niajesiag mea deprehebderit, » o -
litionea aaplenium In inaliiia praecideas etaluii; ui 
ellaro In aj*Ucbresi jus pralationis locum babeat. 

ζεται καλ έπλτήςάντιχρήσεωςτδ τής προτιμήσεως^ ei ea valoaot, qwe de dooailonibue in ea novdla, 
είσάγεσθαι Αίκαιον, καλ έπλ τή άντιχρήσει εκείνα 
χρατιΤν, Α- έπλ τών δωρεών έν τή προμνημονευ-
Οίίση νεαροί διωρίσθησαν. Όσαύτως τδ τού πλησια-
σμού δίκαιον δοθήσεται, κάν τις μέρος μέν ακινή
του πώληση, έφ* φ έτερος προτιμάται, μέρος δέ τι 
ελάχιστον καταλείψω άδιάπρατον, τδ πλησιάζον τυ
χόν τή οίκίφ,νού γείτονος ή τφ άγρφ, έν οΤς 6 
πλησιασμδς θεωρείται * καλ μή τάς τοιαύτας περι-
εργίας νιχ|ν τήν αλήθεια ν κα\ άπρακτον μένειν τδ 
τά περ\ τούτου νομοθέτησαν διάταγμα τή περιεργία 
νικώμενον καλ περιγραφόμενο ν. 

C βερί Ιχιτρόχων% ήγουτ διοικητών. Σύν τού
τοις καλ τούτο θεσπίζοντες τοΓς προγραφείσι συν* 
τέττομεν. Πολλολ τών ανθρώπων έν τοΓς έπιτελευ-

cojaa aalea mealionem fecimot, sanciia a<Hil.€on-
giniililer et viciui» sive proximilatie jos conoedetur, 
eiiamsi qulepartom quidemin resoli vendiderit, in 
qua jo« pradarionis aliug babet; pariem vero pe -̂
pusillam non disrractaua rebqnerit, quae fone proxi-
ma ait vilte viciai, vel agro, in quibug ea proxi-
mitaa oonsisih. Mec utea iippoeturae veritate sint 
poiiorea, aut vigoris expere maiteai ea conxiiuitio, 
quae ad bas res perttnentia aiatuii, booifirain nequi-
lia viua et circumscripia. 

7. De curatoHbui uu exteeulorftu*. Practer ba?c 
et tUud itg qo« anle acripla sunt, eanciendo eon-
Mngbnua. Kulli bomines ia extreroig suis elogiis 

τίοις αυτών διατάγμασιν επιτρόπους, ήγουν διοικη- Ι> Jcui alores aeu exsecotoreg ab ae diapoaitomm roliii* 
τάς, τών παρ' αυτών διορισθέντων χαταλιμπάνα,υσι, 
χαλ τούτοις Ανατιθέασι τήν τών πραγμάτων αυτών 
οίχονομίαν τα χαλ διοίκησιν, τδν Χριστδν χληρονό-
μον γράφοντες, τδ γλυκύ τούτο καλ κοσμοσωτήριον 
χαλ πράγμα χαλ δνομα. Τούτο δέ δοκούσι ποιείν διν 

ων τοίς πένησι τάς περιουσίας αυτών καταμερισύή-
ναι προστάττουσι * τοδ γάρ αΙτούντος λαμβάνοντος, 
ίεταται ό Χριστδς συγχοιλαίνων τούτφ τήν χείρα. 
ΐ? Urov γάρ, φησιν, Μ τούτων τών ελαχίστων 
άδιΛφώγ έχοίήσατε, έμοϊ ^^ήσατβ.Παραχελευό* 

quunl, eigque reirum suarum disa«pgatloncm ei ad-
minigtrationem injungupt, gcripto bsrede Cbrisio. 
illa dulci ac muado aalulari tum re, lum nomine. 
Hoc aulem iacare videoiur, eum faculutes suas iti 
pauperes dlslribui debere precipkint. Nam ubi quid 
accipii i i Qui mendicat, aatal ipae Cfariaiug, ci una 
cum ilk» cavam manuin porrigit. Quippe quanlum, 
aii, uni horum mmmorum fratrum fecistii, miiti 
fechtii *. Juberaus Sgitur, ut qaoiies prdcuratoriae 
lales adminigiralioneg incidaoi, iUdenjqae disiri-

1 llaUb. xxv, 45. 

(20) L . 30 D: de legibat. 
PATHOL, G B . C X X X I I L 
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bulioncs a<! causax ptai, ad consolatriees anlmorum Α μχθα γούν, δταν έπιτροπικαλ τοιαύται διοικήσεις 
digpensationes, el ad popillorom, impubenim, ac 
patiperum educaiiones el alimeuta lendunl: nolluna 
in cit locum Judiciariae dllaiiones, et provenieiites 
inde lemporis exiraciiones babeanl. Mam binc cou-
tigit, ol defiinctortim animig fraat fiat, olque leges 
ad bdnum cl ulilitaumi adeo pulbicata lalae, con-
trariam in parten fkclantur. Non eiiim «quum 
roajesias mea censet, ut quac series et ordo reliqois 
iu judieiia obliuet, in his eiiam naorpetur : verom 
ni ejugmodi causarum controveraiae aialim diriroaiH 
tor, non oflerendo libellum sed ad iree, aut siro-
iHiim quaiaor d«es, insintialione rei porrigenda. 
Quippe 8*i nulla judiciarfa dilalio admfllalur, juriuro 

«ρόχεινται, χα\ είς ευσεβείς αΙτίας διανομαλ, χαλ 
πρδς ψυχικός οίχονομίας χαλ ορφανών, άφηλίκων τε 
χαλ «ενήτων ανάγωγος χαλ διατροφάς τείνουσαι, 
μή χώραν Ιχειν έν ταύταις τους τών δικαστηρίων 
ύπαρβιβασμους χαλ τάς εντεύθεν χρονοτριβήσεις. 
Συμβαίνει γάρ εντεύθεν τάς τών τελευτώντων ζη-
μιούσθαι ψυχάς, χαλ τούς έπ' άγαθψ χαλ κοινή λυ
σιτέλεια του παντδς τεθέντος νόμους είς τουναντίον 
περιίστασθαι. Οΰδε γάρ δίκαιον κρίνει ή βασιλεία 
μου τήν έπλ τοίς λοιποίς δικαστηρίοις κρατούσαν 
άκολουθίαν χαλ έπλ τοίς τοιούτοις πολιτέύεσθαι, 
ΑλλΑ τας έπλ ταίς τοιαύταις ύποΟέσεσιν αμφιβολίας 
άπεντεΰθεν λύεσΟαι, μή λιβέλλου βιδομένο», είδή-

cuique compeieniiam examen ineliloetor, et ambe ̂  σεοϊς δέ τριημέρου, ή χαλ ές τετάρτην παρεκτεινο-
parles ciira ullam procraglinaiionem ciiabunlur, 
aique ab iisdem exigeiur, uiqne pro se fecere pn-
lcnl, in medium proponanl. SIc perexigno tempore, 
pota meneem ad unain, vol aliervm, se porrigenie, 
proot judici visum fueril, rea in conlrovereiara de-
ducla eonvenieuti ratione dirimetur : legibue scili-
cet ii» locom elabiliutemque aiiam reiiiieoiibog, 
quaxonque non staiiro posl defoncii mortem, eac-
teggores ejos io jua iratai debere siatount, aed post 
dierum aliquot decursam; quemadmodum ea qiia 
bttc perlinent, lailua in Basilicis ( 2 1 ) aancila guol. 
Qaod si procnrator ad dilationes se convertere v i -
•ua fuerit, ei deprebensus sil io bajusoiodi rebos 
agere perperam, ad procraxiinaiiones sese confe» 

μένης. Μή τίνος γάρ δικαστικής ΰπερθέσεως επα
γόμενης,* ή τών προσόντων έκάστψ δικαίων γενήαε-
ται χατεξέτασις, καλ μετακληθήσεται καλ Αμφω*ά 
μέρη δίχα τινδς υπερημερίας, χαλ άπαιτηθήσεται 
έχάτερα τά μέρη τά δοκουντα συντείνειν αυτοίς 
προβάλλεαθαι, καλ ούτω δι* ολίγου καιρού, μηνιαίο» 
τυχδν ή καλ είς δεύτερον παρεκτεινομένου, χατά τδ 
δόξαν τψ διχαστή προσήκουσαν δέξοιτο λύσιν τδ 
Ανάκυψαν άμφίβολον * τηρουμένων δηλονότι τών νό
μων έπλ τής οίκείας Ιδρος καλ παγιό*ητος, δσοι μή 
μετά τδν τού τελευτήσαντος θάνατον ευθύς τους 
εκείνου διαδόχους αίς διχαστήριον Ιλκεσθαι δωρί
ζονται, ΑλλΑ μετΑ παραδρομήν ήμερων τίνων, χα
θώς τά περί τούτων πλατύτερον τοίς βασιλιχοις 

rcni, nec id agenf, quod tesiator Jusait, a procura- Q διηγόρευται. ΕΙ δέ γε ό επίτροπος ·Ις υπερθέσεις 
tione reruro defuucti, et ab administratione remo-
vebltnr; qu* quidem injungeiur iia quibus impe-
rator lUioer i i : anf imperttore foriassis abseote, 
pnefeciua orbis una caro aancttoinitt ecclesi» 
ceconomo rem illam diipenaabuotetadminigtrabunt: 
daiuri notiiiatn eotom quat in b»|u&modi caoais 
gesxerini, tam iinperatori, qaaoi ejos temporie 
xancdssimo palriarchae, si peregre principem abesae 
cootingat, nec e e c a B d u i a ipsoi maodatom defoocli 
volunlas impleta foerii. 

φανείη χωρών χαλ τοιαύτα σχαιωρών φωραθείη, 
χαλ πρδς ύπερβιβασμούς χωρήσει μή ποιών χαθώς 
ό διαθεμένος Ιιετάξατο, τής επιτροπής χαλ οίχονο-
μίας ,τών τού τελευτήσαντος πραγμάτων μεταχινη-
θήσεται · άνατεθήσεται δέ αύτη οΓς Αν δ βασιλεύς 
διορίσηται, ή τούτου ίσως άποδη μουντός 4 τής πό
λεως έπαρχος Αμα τψ τής Αγιωτατης Εκκλησίας 
οίκονόμψ τήν τούτου ποιήσονται οίκονομίαν τε καλ 
διοίκησιν, ^ρείλοντος είδησιν δΊδόνα» τών έπλ ταίς 
τοιαύταις ύποθέσεσιν οίκονομουμένων τφ βασιλεί, ή 

τψ κατά τήν ήμέραν άγιωτάτψ πατριάρχη, εί τύχ^ τδν βασιλέα άπόδημον είναι, χαλ μή χατά «ρέστα 
ξιν αυτού τά τού τελευτήσαντος πληρωθήναι θελήματα. 

8. De panarii exaciione. GsientiD qula posna H \ Depl χροστίμωτ άπααήσβως. Έπελ δέ χα* 
quoque Kripluris insertas de CODSODSH-coolrabeii- τά πρόστιμα τά τοίς έγγρΑφοις έντιθέμενα έξ δμο-
lium, eaulionia cauea, et obeervaiioois paeioram D λογίας τών συναλλαττόντων δι* άσφάλειαν χαλ πα-
conveulorum, inacribunlor; i u ul is qui contra- ραφυλακήν τών συμπεφωνημένων εγγράφονται, 
cium irriium redd&t, eis leneatur; jamque boa ipeum ώστε τδν άθετουντα τούτοις ύπόπεσείν, νυν δε χαλ 
pror&us in desueiHdinera abiit, judicibus ebi non 
oportebat, bumanilalem declarare fludenlibua, ei 
alienis in calamiiatibus senielliler ac remisae geren-
libus : propier a 3 m u l a i i o n e m ejiig, quod booum eat, 
ei ad vindkiain affectorum injuriis, glaloimas ut et 
ipsae iinperatorii edicii aucloriuie, juxia vim legum, 
exigantur : adeoque praeler bag, eliao» frucltis, et 
omne quod intercgl, el quid quid cel aliod fjusmodi, 
legum congmuiionibug congenlanenm. Quin et vi, 
val meiu, vcl per rapinain, vel ab alitcr delinquen-

τούτο είς παντελή άχρηστίαν ήλθεν, Ατε τών διχα
στών έφ* οΤς ού θεί φιλανθρωπευομένων, χαλ έν άλ-
λοτρίαις συμφοραίς μαλακιζομένων χαί χαυνουμέ-
νων · έπ\ τψ του καλού ζήλοι καλ τή τών αδικού
μενων έκδικήσειδιοριζόμεθα χαί ταύτα άπαιτείσθαι 
έκ παραβάσεως χατά τήν τών νόμων δύναμιν, να\ 
μέντοι χαλ καρπούς χαλ πάν θιαφέρον, χαί «αν 
άλλο τοιούτον ακολούθως ταίς νομικαίς διαταξισιν, 
άλλά κα\ τά κατά βίαν ή φόβον ή Αρπαγήν χαλ τά 
παρΑ τών άλλως άμαρτανόντων μεθ* δπλων ή καλ 

(21) Lib. χχιιι, th. S, qucm inxeDiet in tilulo eclogea Basilicorum, De debiti peiiltoae. 
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χωρίς τούτων αφαιρούμενα μετά τής νομίμου «οι- Α libat, armaU mann, xt\ absque irmit adetupta* 
νής άντιστρέφεσθαι, ώς αν τή τούτων απάντων 
απαιτήσει αναστολή γένηται τών βουλομένων 
ελεονεκτείν, καλ μή πρόχειροι ε Ες καχίαν οί πολλολ 
γένοιντο, βλέποντες άχόλαστον το κακδν καλ μηδε-
ρίαν έπλ τούτοις γενομένην τήν έχεξέλευστν* Πάντα 
μέν γάρ, εί δυνατόν, ήβούλετο ή βασιλεία μου προς 
τ; βέλτιον μετα^βυθμίσαι * άλλ* έπελ τούτο εργώ
δες, ή, τό γε άληθέστερον, χαλ αδύνατον, καθ* δσον 
έετίν έφιχτδν διά δε σχισμάτων νεαρών χαλ τής 
dtb τούτων Ανάγκης διορΟωτέον τά χαχώς γινόμενα 
*&\ πραττδμενα· 

σ'. Ι7ςρέ έχιμερνσμοΰ τών διχαστών χαϊ συνη
γόρων. Έπελ δε ανωτέρω διωρίσατο ή βασιλεία 

CUIII legitima poena resliitianinr, ul per tiomm om-
niiim eiactionan avarlliae dedlii coerceantor, act 
ad maliiiain vulgtis aominain prodive flat, dum \m< 
pnnitoiiK seelas esse, nec uHam in bis ekaecaiion^tn 
fieri videnl. Nam omnia, ei fleri poaset, iii meliw* 
concinnando rediicere majestas mea cupereL Sed 
quoniaoi boc opero&um est, aul {verkis ni loquar) 
imposaibile : ^oanUiro *ane flert polest, per novel-
laa ftanciiones, ei provenieniero ex iis coactionem, 
emendanda nubis eruot «a quac malo fiuni el perpe* 
Iranlar. 

9 . Dt ditlritmtione judicum et advotatotum. E l 
quia aupcrius majesias mea siateit, ut urbani ju-

μαι μερ ισθήναι τούς πολιτικούς δικαστάς καλ άφο- tficea distribnanlur, el ad ftingula iribvnalfa desit-
*.*Αα.Ι~. t u ; M . . - . ^ Ϊ . - 0 — « 1! S - J . . · ' - * L L . ρισΟήναι έκάστφ δικαστή ρίφ τούς παρ1 έχείνφ 
συνέρχεσθαι μέλλοντας, έν ταυτψ δέ άναγχαίόν έντι 
χα\ τούς συνηγόρους δμοίως έπι μερισΟήναι * φρον* 
τίσουσιν δ τε «ανσέβαστος σεβαστός χαλ μέγας 
Εροογγάριος, χαλ οί μεγαλοεπιφανέστατοι δ τε πρω-
τασηκρήτις καλ δ δικαιοδότης ένωθέντες ποιήσαι 
τον τούτων έπιμερισμδν έξ ίσου έφ* έκαστου τών 
τεσσάρων δικαστηρίων, τού μεγάλου δρουγγαρίου, 
τοΰ προκαθημένου τών δημοσιακών δικαστηρίων, 
τού πρωτασηκρήτου καλ τού δικαιοδότου * ώς άν ού
τως Ικαστον τών τοιούτων δικαστηρίων άνεμπόδι-
στον τήν οίχείαν "έχ^ ένέργειαν, καθώς ή βασιλεία 
ρου ύπετΰπωσεν. 

Είχε τό* Μήνλ Μαρτίψ Ινδ. ιδ' , δι* ερυθρών 

nentar ii qui ad eoa coavetiiuri sunC, atque tife 
necessariam e*t, advocatoe qnoque aimiliter dislri-
bai : curabunl.tum venerabilit (22) Aiigustof ftra-
gnesque Drongarhts, tero louge .llaslrUsimi viri, 
ptitnut a aecretis, el Juridteua, ui eoajaitcti, di-
eiribHiionem banc ex «qios faoiaril in quoiibet fae-
rum qualuor judicioroin, viAelicel roagni Drangarii* 
publicoruor judiciorum prssidia, primia secretia, 
el Juridiei : ut boc modo quollibet borum jndi-
eiortton absque impedimento jurftadrctioneai eaaei 
exerceat, veluii najesiaa mea laocivu. 

Mense Mariio, indictioaii decimx quartae, pcr 
γραμμάτων τής βασιλικής χαλ θείας χειρδς, χαί τήν C rubras lilierat imperaroriae luanas. hem atlerti 
συνήθη δίπτύχον «ροσκυνητήν βούλλην · καλ τό sigillom cereum. El illud quoque adjectiitti erai : 
Διά τού λογοθέτου τού δρόμου του άγιοθεοδωρίτου Per logoibctam sixe discossoreiu cursua, Micbatdem 
Μιχαήλ * χαλ έξωθεν τό * *Απελύθη μηνλ Ίουνίφ Ilagioibeodoritam. 667έ. 
Ινδικτιώνος ιδ' έτους ς-χοδ'. ΤΗν δέ τδ τοιούτον βασιλικδν προσκυνητδν πρόσταγμα καλ έν διαφόροις 
χατεστρωμένον πολιτικοίς τε χαλ έκκλ*σιαστιχοίς σηκρήτοις» 

X I I L 

VDTELtA DB DIEfiVS ΡΒΒΙΑΤΙ8 (2f). 

Τοΰ βασιΛίως πνρον Marov^X τον Κομνηνού 
χ*ρ\ τών ήμερων τον δΛον ένιαντον, χοιαι 
μέν τούτων ΰχραχτοι, χοιαι δέ έν μέρεί μέν 
άχραχτοι, έν μέρει δέ έμχραχτοι. 
Σκοπδς μέν τοίς άνθρώποις τοΰ έορτάζειν ή του 

βεού θεραπεία προηγουμένως εστίν * ούκ άλλω δέ 
τινι τών Απάντων ίσμεν βεδν τοσούτον θεραπευόμε-
νον, δ πόσον έλέφ χαλ οίκτφ τφ περ\ τούς μεταλα-
χόντας τής αυτής ημών ζύμης παρά τού κεραμέως 
τής διαρτίας ημών καλ πλαστού τής φύσεως. Καλ 
μαρτυρεί τφ λόγφ αύτδς, έλεον θέλειν καί μή θυ
σίαν διά τού προφήτου φθεγγόμένος. Δήλον ουν εν
τεύθεν καλ άναμφίλεκτον δτι καλ τδ έλεείν άμε ι νον 
πάντως άν είπ τοΰ εορτάζει ν, καλ θεψ μάλλον θυ-
μήρες καλ πάση; εύαρεστότερον απαρχής κα\ σπον
δής χαί θύματος καλ ολοκαυτώματος. Έλεος δέ άλ
λοις μέν άλλος Αρμόττει, χαλ τδ εντεύθεν φάρμα-

Imperatori* domlni Vanuelii Comneni de diebu* 
totiu* anni, qua exittii feriata*, que in parie faa* 
faJM fertam vW non /#naia*. 

ki fesiis ceiebrandis in priocipio hl sibi propo-
snere mortales οι Deum colerem; nutla anieni re 
alia, quaiiioin scjmus, Deus »que colilur ac miseri-
cordia ac benevolenlia erga eos qui i-jnsdem nobis-
cum panis fenneniali parlicipes fienl a crealore 
corpori« naluraeqne plasinalore oblali. Quod porro 
misericordiam vult, nec vero eacriflcium, per οε 
Prophei» ipse proniiniiavit; unde farlle inlelbgimus 
el cilra controversiam esl, opiiinam fesii aliciijus 
parlcm in misericordia posUain esse, eanique D I O 
ipsi longe accepiiorem esse qnani qnodcunquc ge-
nns priiniliarnm, libalionum, victimarum, aacrin* 
cionun. Sed alia aliis miscricordia expedit; undo 

(Ώ) Dignitaiia immcn, ab lioc imp. priinam invcninm. 
AIUIO ilGC. 



i 

751 MANUELIS COMNENl 7i! 
(Uquod in medicamentig qaoque roorboram naiurae Α xov Ετερον έτέροις χατάλληλον κρϊς τάς των 
accommodaiia atcidere solel. Sic iis qni contra fat 
vain*rati sunt, el qnibug manag dora plagaa tn-
flixil, oplimiim est medkamen, at injuria mali im-
roerito infllcti repareiur. Qoomodo auieAi juslitia 
ejugqoe aocia lex contra Injuaiiiiam atque iniquiia-
lem in arenam tum spa viclori» degcendent, ubi 
tribonal fere semper ipsis occlusum ab aditu probi-
bel, qoasi i u dieg fesll sanctios lolerontor? Aut 
tnim apgrotantlum vulnera exulcerai, frigua ac do-
lores aogens, aul iig qui injugiitiam ampteclunlur 
favet, dieromqoe feriatarvm oiiutn explet. Eienitn 
Bavidig regis et proavi canlico misericordiam ac 
judicium conjiingeniis audilo, vjderous Deum minus 
gaudere bymnig, carminibus ipeoque cuUo difino, 

κχμνόντων διαθέσεις μεταπλαττόμενον - τοϊς γε μήν 
τραύμα τ ία ι ς έξ αδικίας καλ ών ή πλεονέκτις κατε-
χαυχήσατο χελρ χα\ πυκνάς αύτοίς έπέθηκε πλήγάς 
τε χαι μώλωπας, ούχ Ετερον πάντως ία μα προσ-
φυέστατόν ή τδ παρά της ευθυδικίας χαλώς διορ-
θούσίαι, & χακώς είς αυτούς πεπαρψνηται. Πώς δ' 
άν ή δικαιοσύνη καλ ή πάρεδρος αυτή θέμις κατά 
τών αντιπάλων αύταίς· τής ανομίας φημλ καλ τής 
αδικίας, προς συμπλοκήν καλ άμιλλαν καταβήσονται 
και τδ στέφος κατ* αυτών άναδήσονται, τού τών δι
καστηρίων σταδίου τά πολλά κεκλεισμένου μηο* 
άναπεπταρένην καλ άφετον τήν είσοδον Εχοντος, 
προφάσε* δήθεν τής περλ τάς έορτασίμους τών 
ήμερων εύλαβείας κα\ τής έν αύταίς θεραπείας του 

g a n u c r c IIJIIIIHP, ».ο«IUIUIVUO ·|/«ν^.« ~ - · " - — · w ·ι » " 
qualia diebue fesiis palam celebralur. Hoc, eiiilud "κρείττονος; Ή δή λέληθεν ού μάλλον αύτδ θερα 
ν# ln Evangelio respiciamus quod Salvator mondi 
conira Pbarigaeoa bypoeriias oosqoe ipsos pronon-
liat, qui sub apecie feslorum rile agendorum mali-
gnitalem intemam abscondimus, jadieium ac roisc-
ricordiam perperam joxla pouenles. Huc accedit 
quod Ambacumi propbeliam, religiosc venerani dies 
fcilog, qualea vos qiiidem celebraiig, tergivereando, 
ct concioncs veslras abborrendo paries gerendas 
«gomutavi. Si enim Salvator armentum Sabbali 
die in ptiteum delapgum inde extrabendum, neque 
vero gecundum legis rigorem morti (radeodum esse 
praecipil : quanto magig bominem, qui besliae longe 
aiiperior egl, qui ratione praedilug, qni Dei iroagineni 

πεύουσα ή τοίς μέν άδικουμένοις τούς μώλωπας 
έπιξαίνονσα και τδ Αλγος άνακαινίζουσα κα\ τήν 
δδύνην έπαύξουσα, τοίς δέ άδικείν έλομένοις τήν 
έφ* ήν ήδίκησαν άπόλαυσιν πολυπλασιάζουσα, χο\ 
τή τών άνεσίμων ήμερων αφθονία καλ τψ πλατύ· 
σμψ τής τών δικαστηρίων σχολής έπί μακρόν αύ
τοίς άποπληρούσα τήν Εφεσιν. Τοιγαρούν χαλ ή βα
σιλεία μου, — τούτο* μέν χαλ τοΰ θεοπάτορος χα\ 
βασιλέως Δαβίδ είς $σμα Κυρίου τψ έλέψ τήν χρί» 
σιν παραζευγνύντος άχούουσα, χάντεΰθεν μή το
σούτον ύμνοις χαλ ψδαίς χαλ λογιχαίς λατρείακ 
χαίρε ιν θεδν έν ταίς έορτίοις τών ήμερων συλλογι
σμένη, δπδσον Αρα τψ έχ τοΰ έλέου χαλ τής χρί-

pra» se iert, vel ipsis feslig diebus quacunqae raiione c Μ ω ς ^αματι, — τούτο δέ χα\ τδ έν Εύαγγ*λίοις 
ex abyggo in lucem prolrabere fag eril, iu qaem 
gcetag et. crimen eum pra3cipiiaruni! Et gi ipse 
Cbriglug legig umbrosaa racenmm apefî ttg, el coni-
eem, et gpicam.el fruireoiuin verilatig palefacieiido 
in Sabbaio miracula esl operatug, ar.grotos gauans, 
morbis vexaiog curaog, omnibus galuiein reddens: 
qiiidni noa ipsi qnoque injuriig abslinearaus Τ cur 
iion insonteg ulciacaoiur, sonieg vero a inalefaciendo 
arcearoug? Cum autem ego quidcin injusiiliai ava-
ritiseque radices protundag coguilaa babeaiu, viros-
que noverim nuihoa qui morum perversiuicm in 
lucein iugeutio edunt, nec jam maliliain auam dissi-
mulanl, imo siu^ meiu scelera nefauda commiitunt, 
gic eosdem ftieo rebus bonestiesimis Intluendo, vir-

ούα\ χαι τδν ταλανισμδν εκείνον ύφορωμένη, δν είς 
τους ύποκριτάς Φαρισαίους δ Σωτήρ άπετείνατο, δτι 
προσωπείψ.τής τών Ιορτάδων ήμερων φυλακής με
γίστη ν Ενδον άνομίαν περικαλύπτομεν, τήν κρίστν 
παρά φαύλον τιθέμενοι καλ τδν Ελεον, — πρδς τού
τοις κάκείνο τής *Αββακούμ, προφητείας εύλαβου-
μένη ή βασιλεία μου, μεμίσήχα άπώσμαι έορτάς 
υμών, καλ ού μή δσφρανθώ έν ταίς πανηγύρεσιν 
ύμίν, —· είς τήν πα ρου σα ν οίκονομίαν έλήλυθα. Εί 
γάρ τδ ένΣαββάτψ κατολίσθησαν κτήνος είς βόθυ-
νον άνέλκεσθαι δ Σωτήρ εκείθεν διεκελεύσατο, κα\ 
μηδαμώς τήν τής νομικής αργίας παράλυση* ύκο-
στέλλεσθαι * πδσφ μάλιστα χρή τδν τού άλογου κτή
νους άσυγκρίτως υπερκείμενου άνθρωπον, τδν λδγψ 

luicm gpeciosam prje se ferenies offendi. Eo enim D τ ετιμημένον, τδν θεού είκονα σεμνολογούμενον, καί 
shnuLtlionis veaerunt, ul sceleribus criminibusque 
virlulig Bpeciem dare, viliaque deceptionibut 
falaa eloquentia commendare non erubeecereot. 
Quoiuaquisqu^ ejugmodi criniinogorum honiinura 
jugliliam, verilatia ainorem ei invegligaiioncm co-
bierii? quomodo dein justiliam ac Deum colere ρο· 
terii qui, post iriiracula a Deo ipgo perpelrata, alta 
miiacula a gervis Deo subjectis pairanda exspeciat? 
qnoniodu Deus nog in abygao miraculorum suorutn 
irrigari voJuerii, si oinues anni dies quouiodocuu-
que miraculia pleni gunt, dum nog per ignaviam 
noairam tribunalis porlas occludimug, ei, malarum 
causarum advocaii, boc agenlcs fesia celebrare au-
luiuamiki^ Abgitl 

έν έορτίοις ήμέραις,. έφ* αίς Εργου παντδς σχολήν 
άγομεν, τού βάθρου πειράσθαι πάσι τρδποις άνέλ-
κειν, είς δν αύτδν ή παλαμναία καλ μαινάς άδιχία^ 
έπλ κεφαλής ώθήσασ* κατεκρήμνισε; Και εί Χρι-
στδς αύτδς τοΰ σκιώδους νόμου τήν επιφυλλίδα ξέων 
καλ τδ λέμμα καλ τήν άνθέρικα και τδν σίτον τής 
αληθείας παραγυμνών έν τοίς Σάββασιν έτερα· 
τουργει, νοσοΰντας θεραπεύων, συντετριμμένου; 
ίώμενος, καλ τήν έν αύτοίς ανέκαθεν νανομισμένην 
εκεχειρία ν καλ άπραξίαν έπλ σωτηρία τών κακώς 
εχόντων καινοτόμων πώς ήμίν ού τάς πολλά; 
περιαιρετέον τών δικαστηρίων Αδικίας υπέρ 
τε τής τών πασχόντων άδικα έκδικήσεως κσΐ 
τής τών τοιαύτα δρώντων άναχαιτίσ:ως; χα* 
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ταΰτα νυν, οπότε ή βασιλεία μου τάς τής αδικίας τε καλ πλεονεξίας ρίζας άτεχνώς άποδενδρωθείσας 
ήκρίβωσε^καλ πολλούς έπέγνω τών ανθρώπων είς Λούμφανές νυν έκρήξαντας ήν έχ μακρού- ώδινον 
πονηρίαν ,χαλ τρόπων σχαιότητα, ώς άδεώς τοίς παρανόμοις έπιτολμ^ν κα\ άνυποστδλως τά πάντων 
έκθεσμότατα βρ$ν, είτα καλ σοφούς γενομένους τοΰ χακοποιήσαι περιστέλλειν αυτά μορφαίς τισι λόγων 
καλ τδ ειδεχθές τής κακίας έξωθεν έπιχρώζειν πιθανών βημάτων κομμωτικαίς έπιθέσεσιν* δτε καλ μάλιστα 
Μ πλειόνων δικαστηρίων έφ* ούτω κακομήχάνοις άνθρώποις πρδς τήν τού δικαίου καλ ζήτησιν καλ 
*νερεύνησιν. Καλ άλλως δέ πώς ποτε καλ τψ δικαίψ συνάδει καλ τψ θεψ έστιν ε ύ αποδεκτό ν παντελή 
τοίς διχαστή ρ ίοις έπιψηφισθήναι σχολήν διά τά καλ πάλιν τερατουργηθέντα ύπδ Θεοΰ* καλ τψν αυτού 
Θεραπόντων παοάδοξα κα\ αύθις τερατουργηθήσεσθαι προσδοκώμενα; ΤΑρα γάρ έν ταίς άβύσσοις τών 
εαυτού θαυμάτων ημάς περικλυσαι νεύσαντος τού Θεού, εί πάσα ι δμού αϊ τοΰ ένιαυσιαίου κύκλου ήμερα* 
άλλοτε Αλλα διαλάχωσι Θαύματα, ημείς άπάοαις αύταίς άπράξίαν έπικηρύ£ομεν, καλ πάντη μέν τοϊς 
δικαστηρίοις τάς Θύρας έπιζυγώσομεν, πάσαν δέ πα^ησίαν τή αδικία άνοίξομεν, ώς ταίς ημών έορταίς 
ταύτην μάλλον ένεορτάζειν καλ παιανίζειν κατά τής δικαιοσύνης τά νικητήρκ.; Πολλού γε καλ δεί. 

Ταΰτα δέ ούτως ή βασιλεία μου προεμηθεύσατο Α Hts omnibus cura mea regia proapexii; nrc 
διά το καλ μύρια τά άτοπα τίκτεσθαικαθ'έκαστη ν sioe causa ; nam innuroera absurda qooiiilie de 
έκτης τών δικαστηρίων σχολής, πλεονεξίας,; άρπα- olio nascunlur, avarilia, rapin», vindictae aliaque 
γάς, μνησικακίας, καλ τάλλ' όπόσα ταυταις έπόμε- liis similia. Hanc ob caueaoi etiam Oeua dotya 
να- δι* ά χάλ τήν τών δώρων προσαγωγήν Θεδς ού oblaia recoaat, et offerenti ne allingere quidem 
προσ/ετςι, μηδ' αυτών τών ίερών περιβόλων ψαύειν mcenia aaeru permillU, d o n e c , reconciliame catti 
σνγχωρών τψ προσάγοντι, εί μή πολύ πρότερον τψ inlmico et c u m proxiino fores pufeauie, d o n i i m 

έιενεχθέντι χαταλλαγελς καλ τψ προσκεκρουκότι enam oiferai. Quandoigitur disiidiis euisflnera Impo-
σπεκτάμενος, είτα προσενέγκοι τδ καρποφόρημα. nem? qiiando Ιιιχ pacie proiundara in cordo caligi-
Ιΐότχ τοίνυν αύτοίς λυθείη τά της διαφοράς, καλ nem ininikUi* d e l e b i l ? qoaivdo erroree ac p r o b l e -

«ηνίχα τδ τής *^ήνης φώς τήν έν ταίς καρδίαις m a t a insotubilia recedeul? qnando legee elara Ince 
σφών βαθείαν άχλύν τής έχθρας διασκεδάσειε, τών resplendeboni Τ Ex hac radice duo ilerum maloram 
δικαστηρίων μάκρους έλιττόντων κύκλου; διά τήν stipiiee eitascaniur. Qui eniro nialevolentia atiquem 
τών έορτίων ήμερων παρολκήν, καλ τών υποθέσεων , prosequuniur, aul impoUuiorum tjiyeleriorom ignem 
άλυτων ές μακρούς ήλίους καταγηρασκουσών; τού pertimesctifrt, ne plane comburanlur, eorumqao 
νόμου χαλ ταΰτα πάσαν δίχην, οποία τέως μή έγ- β parlicipee se reddfere n o n aodent g b m a J a n K t t o s c i e a -

χληματική, έντ^ς τριετίας διαγορεύοντος τέμνεσθαι. liam ; unde fil Μ et anima el corpus sancliiicalionfg 
Έχ δέ ταύτης αύθις τής £ίζης δυο τινές άνίσχουσι cxperiea maoeant, atque iia margarila pretioea 
παραφυάδες κακών · οί γάρ δυσμενώς έχοντες πρός prifenltir ob rem fulilem nulbusque pretit; aul ca-
tivo, ή τδ τών άχραντων μυστηρίων πύρ ψρίττουσιν, D u m more p e l u l a i U i u m labulain myelicam indecenier 
ώς έχείθεν άτεχνώς χαταφλεγόμενοι, χαλ τήν μετα%- iiivadunl, et, aecundum magntim Aposlolumjudicium 
ληψιν ού θα^οΰσι τψ συνειδότι βαλλόμενοι, χαλ eibi bibunl el manducant. Yidesne in quanlam mi-
ούτω τοΰ αγιασμού άμφω χαλ ψυχήν χαλ σώμα στερί- seriam bomines condcnitiali ob lempus male acflii-
σχουσι, χαλ ζημιοΰνται τδν άτίμητόν τε καλ άφθαρτον bilum protrudunliir? viden' periculum quod e o -
μαργαρίτην διά πράγμα φαυλότατόν τε καλ φθαρ- rum capilibus imminel? Aucloritas fghur mea regia 
τδν χαλ τοΰ μηδενδς πολλάκις τιμώμενονήκαλ κατά p r o b e scil Deom per j u d i c i a m serviri, et inPbart-
τους λυττώντας αναιδείς τών κυνών τής μυστικής eaica bypocrisi mieericordiam simulanle judicium 
τραπέζης ^διαφόρως καθάλλονται, καλ κατά τδν vidoi p r o p o s i K i m ; e a d e m xeli ignem i u l e s t i n i s c o m « 

μέγαν 'Απόστολον είς κρίμα έαυτοίς καλ τοΰ ποτη- municat, elsi insofenier lacessita. «Dum enim gen-
ρίουσπωσικαλ τοΰ άρτου έσθίουσιν. Όρ?ς δποι C les barbarae, qu» legem scriplam non babenl, solias 
xexoO τούς τών ανθρώπων διαδικαζομένους έκκυ- naiane ope bune defeclum resarciunl ac IHibus 
λίιι τδ τών άπρακτων ήμερων δαψιλές, καλ ήλίκος moram non dani, nos conirarium facienlei, illos 
«ύτοίς δ κίνδυνος επικρέμαται; Έ γοΰν βασιλεία qui nobi» tauqtiaiii lypi exemplo csse deberent, fn 
ρου καλ τδν Θεδν είδυία τή χρίσει θεραπευόμενον, uliliiatem nostram n o n coovertimos. 
ώς καλέ ν αυτή τή καταδρομή τής Φαρισαίκής ύποκρίσεως τοΰ έλέου τήν κρίσιν εΰρίσκουσα προτιθέμενον, 
x*\ προσέτι τοίς σπλάγχνοις ζήλου πύρ ύποσμύχουσα καλ άντικρυς ύβριοπαθοΰσα, εί τά μέν βάρβαρα 
τών εθνών, παρ' οΤς μή έγγραφος χείται νόμος, φύσει μονη τδ έχείθεν έαυτοϊς άποπληρούσι υστέρημα καλ 
τάς δίκας ές μήκιστον ού φέρουσι παρατείνεσθαι, ημείς δέ τοΰτο τδ μέρος πλείστον αύτων άποδέομεν 
(δέον μάλλον έκείνοις μέν ημάς είς άγαθδν προκείσθαι άρχέτυπον^ αυτούς δέ τών ημετέρων χαρακτήρων 
«τομάττεσθαι τοΰ καλού τά ίνδάλματα). 

Ταΰτα τοίνυν ούκ έν φορητοίς τιθεμένη ή βασι- Quae omnia regia nostra auctorilas apgre ferens et 
Uia μου, πλείστα τε περλ τδ πράγμα γνωσιμαχεί, alioquin aliler d e bii rebus aenliens, sanclissimo 
χαλ τψ άγιωτάτψ μου δεσπότη καλ οίκουμενικψ dotninoac patriarcbaoecoinenico et sacro ei divi-
•βτριάρχτ) καλ xj ΙερόΙ καλ θεία συνόδω κοινουται niius instilulo concilio biice de rebus solcmneai 
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ddibcralionena demmJiTiC Porro eum •itli illos Α τα τής βουλής κα\ τοΰ σκεμματος; Καλ δή χαλ τήν 
raecvm idtm sentire, et comperio, qood dieboe fa-
rbiit aaiicti minos boooraoior qoam fae est, ju-
stitite amore inoii nneinoi el **crie cooaonJba» 
honor pritlians i r i b a a l a r , ut iitjuriae quoqtiomodo 
i t t a t » expieotur, ne, m didt Apoololtts, mors se-
qaaiar ex pcrrorso Oei in diefeus fcstis adtu, aul 
igna?ia* venia res boQOslao dohoaetientuc aui i i i j a -

eiiiia tn favore ponatar. 

αυτών τιμιότητα συνωθά φρονοΰααν αυτή εδροΰσα 
ή βασιλεία μου, συνείσα δέ χαλ τους έν ταίς άνεσί-
μοις ήμέραις τιμωμένους αγίους άτι μ (αν μάλλον ή 
τιμήν οίομένους έξ ής οΐχήσεσθαι τέλεον παρα
κινδυνεύει τδ δίκαιον, ταύτα θεσπίζει, ταίς τε των 
σεπτών πανηγύρεων τβλεταϊς τδ είχδς τής αυτών 
τιμής απονέμουσα, χαλ τή τών άδικου μένων έκδι-
χήσει τδ πρέπον άπομερίζούσα · ίνα μή, ό φησιν ό 

Απόστολος, έχ τοΰ Αγαθού χατεργάζοιτο θάνατος, έχ τής έν ταίς έορταίς δηλαδή τοΰ θεού θεραπείας ή 
τών αδικούμενων πλείων συντριβή χαλ Απώλεια, μηδ" ή σεμνωνυμία τής Αργίας χαλ τής Απραξίας -Λ 
εύφημον ένεργόν τε Αμα ποιοίτο τήν άδικίαν χαλ έμπρακτον. 

Sancimus, igilnr ul illi dies feriati tinl, qoos io α'. θεσπίζομεν ούν ΙχεΝας είναι τών ήμερων 
pmsefili fonstiltilione nomiiiaiim euunievabiauis : άπρακτους, Ας έν τή καρούση διατάξει £ητώ; 
cl αϊ aiii quideiu eoruiu fcrias ία tiaWersMi ha- β άπαριθμησδμεθα, Καί τινας μέν αυτών τδ πάντη 
beaut, ol nequaquam toio Spaoram duranle spaiio Απραχτον έχειν, ώς μη&χμώς δι* όλου τοΰ αυτών 
coaatimi jadkium ροεβιι, ni&i foriaasis imperator 
por disptBsaliooie modwn, vel ob neoessitaiem (ui 
aiult* taepenutuero sabiia quaedam rerttm varieua 
lictniius ao?are aolei) in i» quoque judiciotn con-
eUiaere volaerit; alii ?<jraex parle a judieiie va* 
ceot, ui ea vidolicet exerceaolor a maUitluo lem-
poro «aqtte ad lenpus sacri colloi, quo judicibut 
lam precationi, qoam eelebralioai diiioi Numinia 
ioleulis esae liceat, ac peraclo aacro josiitiae coraaa 
geram, et injurias perpessis jaxia vigorem kgutn 
6itceorranU Sed lanien ii quibus in bunc moduin 
potf cultuin aaeroio ju* dicere permisaum esi^in 
touJkieudi* ab se noudonibus ac insirumentia 

διαστήματος αυνίστασθαι διχαστήριον, εί μή βασι
λεία ίσως οίχονομίας τρόπω ή ανάγκη (οποία πολύ 
τδ περιπετές τών πραγμάτων νεανιεύεται) θελήσει 
χαθίσαι χαλ έν αύταίς δικαστηρίου * τινάς δέ άχδ 
μέρους Αγειν τών διχαστηρίων σχολήν, ώς οίον 
Ιωθεν μέχρι χαλ είς αύτδν τδν τής λειτουργίας και
ρδν, ίνα τοίς διχασταίς έξείη προσανέχειν ευχή καλ 
τή περλ τδ θείον δοξολογία, χαλ μετά τήν Ιεροτελε-
στίαν έπιμελεϊσθαι χαλ τής δικαιοσύνης χαλ τείς 
Αδιχα πεπονθόσιν έπαρήγειν χατά τήν των νόμων 
Ισχύν- (Η μέντοι ουτω μετά τήν θείαν λεβοουργίαν 
επιτετραμμένοι δικάζειν έν τοίς γινομένοις παρ* 
αυτών σημειώμασι μεμνήαονται τον καιρού, χιθ* 

wcoiiooai lemporU facieoC, quo couiecla smi. Ac c g v τ Α «ημαιώματα πpAττovταu Καλδή πρώτον περλ 
prira* quidem de amaino teriatU ageudaxn eriL 

luque diea Ifataiia ioviolaiae Dominae Deiqo*3 €e-
Miificta, qu! celebralur a. d. t i hl . Seplembr. 
f b r i a t n s e a u ConsUnililer et 14 dies, vlvilleas Crucis 
Exaltatioui dicalns. Iiem Stf, propter apofloli et 
t f a n g e l l x U s J o a o n i s Tbeologi m i g r a i i o n e n K 

Oclobrie dies 6, quod in eo sancii apoxioii Thorn» 
inemoria cetebretur. hem 9, propler iacobum Αί-
phaei F. apostolorum, et x, propier Lacam aposio-
lum et evaogelislam. 

Noverabris dies 13, qnod iu eo mcmoria Cbryισ

τών τελείως άπρακτων διαληπτέον. 
Ό τοίνυν χατά τήν όγδόην ήμέραν τού Σεπτεμ

βρίου μηνδς γενέθλιος ήμερα τής πανάχραντου Δε-
σποίνης χαλ Θεομήτορος άπρακτος έσται. Ωσαύτως 
καλ ή ιθ', τή Υψώσει τετιμημένη τοΰ ζωοποιού 
σταυρού * χαλ ή χς^, διά τήν τοΰ αποστόλου καλ 
εύαγγελιστοΰ Ιωάννου τοΰ Θεολόγου μετάστα-
σιν. 

Ό ς* τοΰ "Οκτωβρίου, διά τδ τήν μνήμην έν αυτή 
τελείσθαι τοΰ αγίου αποστόλου Θωμά. *Η θ', διά τδν 
τοΰ Άλφαίου Ιάκωβο ν τδν άπόστολον καλ ή ι', διά 
τδν άπόστολον καλ εύαγγελιστήν Αουκ.άν*. 

Έ ιγ' τού Νοεμβρίου μηνδς, δτι έ ν αυτή ή μνήμη 
stomi celebreiur; el 14, quod Pbilippo apoxJU)Lo D τού Χρυσοστόμου τελείται. Ή ιδ', δτι έν αυτή δ από

στολος Φίλιππος εορτάζεται. Ή 17'» δτι δ ευαγγε
λιστής καλ απόστολος Ματθαίος τιμάται. Ή κα\ δτι 
τά είς τδν ναδν είσόδια τής Θεομήτορος έν ταύτ$ 
πανηγυρίζεται · καλ ή λ', δτι δ απόστολος Ανδρέας 
έν αυτή εορτάζεται. 

Ή θ' τού Δεκεμβρίου, ώς τής Συλλήψεως έν αύτ} 
τελούμενης τής ύπεραγίας Μητρδς τοΰ Θεού ημών. 
Ή κ' μέχρι και αυτής τής ς* τού Ιανουαρίου, ώς 
έν αύται; έορταζομένων τών Γενεθλίων καλ τού βα
πτίσματος τού Κυρίου καλ θεού καλ Σωτήρος ημών 
Ίησοϋ Χριστού. 

Ί Ι ιη' τού Ίανουαοίου, διά τούς θείους Πατέρα; 
καλ διδασκάλους, 'ΑΟανάιιον καλ Κύριλλον. Έ χι 

fealua s i i ; el 16 io evangeliila? et apostoli Ualibxi 
honoreiu; cl Sl^quod lum Dei Genitricis ioi*t>ilua 
in leinpluio celebrelur; et 50 propierea, quod Au-
drcaj apostolo sit feslus. 

Decembris dies 9 in quo scilicel Conceplio san-
clissimaB Malris Dei noslri celebraiur; el 20 dies 
usque ad 6 Januarii, quod io eia dics Nalalis, itein-
que Bapiismi Domini Deique ac Servaloris uostri 
Josu Cbrisli, fesia celcbrilale colantur. 

Januarii dies 18, propler divinos Pairca ac do-
ciorcs, Aibaua&iuui ct Cyrilluin. 25' ojiibdein 
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τοΰ αύτοΰ μηνός, διά τήν μνήμην του μεγάλου Πα- Α iDemb, propfer mcmortam magni Paltfs, Crcgorif 

Tbeotogi. ' . . · · . • · • < : ~ .· • τρίς Γρηγορίου τοΰ θεολόγου, 
Ή β' τοΰ Φεβρουαρίου, διά τήν τοΰ Σωτήρος 

δτ&παντήν · χ*1 ή γ', SiA τήν τής μνήμης τοΰ θεο 
δόχου Συμεών τελετήν. 

Ή χε'τοΰ Μαρτίου, διά τδν τής θεομήτορος εύ-
αγγελισμόν. Α! πασχαλίαι τών ήμερων άπ' αυτής 
τής του Ααζάρου έγέρσεως μέχρι χάλ είς αυτήν τήν 
μετά τδ άγιον Πάσχα όγΙόην. . . 

Ό κε' τοΰ fΑπριλίου, διά τδν άποστολονχαλ εύ-
αγγελιστήν Μάρκον· χα\ ή λ',διΑ τδν άπδστολον 1ά-
χωβον, τδν του θεολόγου χαί εύαγγελιστοΰ άδελφόν. 

71 η' τοΰ Μαΐου, διΑ τήν μνήμην τοΰ εύαγγελι
στοΰ Ιωάννου τοΰ θεολόγου. Ή ι', διά τήν τοΰ 

Fehroaril dfo» 2, proplerei quod obviam Serva-
Um aii iiuui; et 3, propter eelebrailoiioai pemoriae 
Symeoaif, qui Gbristuni eicepit. 

llanii diet 15, propter allaiam Deipara» lanom 
iltam iraotium, Iiem jdfes Pascbales, ab ipaa resu-
seilatione Laxart, usqtie ad dfem post saiicluui 
Paacba ocUvwn. 

Aprilis dles 25, ptopler apotlolum el ovangeli-
siam Marcom; et 5φ, propler aposlolum Jacobum, 
iliiua theologi ei evtngoliata) frairem. 

Maii diea A , propter memoriam evangelisiae 
Joanuis theologf; et 10, propler Simonia Zeloiae 

αποστόλου Σίμωνος τοΰ Ζηλωτοΰ. Έ χα', οΊά τήν Β apostoli memoriam; el 21, propter mcmoriam san-
μνήμην των αγίων χαι Ισαποστδλων< μεγάλων βα
σιλέων, Κωνσταντίνου κα\ Ελένης. Έ κ ς \ διά 
τήν τοΰ αποστόλου 'Αλφαίουτοΰ Ιούδα. 

*fl ια'του Ιουνίου, διΑ τδν άπόστολον_ Βαρθολο-
μαΐον. Ή ιτ>, διά τον άπόστολον Ιούδαν τδν χα\ 
θαβαίον, καί Αεββαϊον, κα\ Ιάχωβον. Ή κδ% διά 
το του Προδρόμου ΓανέΟλιον. Ό κθ\ διά τήν *πλ 
τοίς κορυφαίοις τών αποστόλων Πέτρου χαλ Παύλου 
πανήγυριν · χαλ ή λ', JiA τήν ένλ τοίς δώδεκα. 

71 χ /τοΰ Ιουλίου, δΗά τήν τής αγίας "Αννης 
τής μητρός τής Θεομήτορος χοίμησιν. 

Έ ς* τοΰ Αυγούστου, διά τήν-τού Σωτήρος ημών 
Ιησού Χρίστου μεταμόρφωσιν. *Η θ', διά τήν μνή-

elonim el apotlolis pariuro, magnonim principnro, 
Coaalantini et Belena* 61 26, propier meutoriaiu 
Judae Alpbaai apotloii. y 

Jtmiidies II, propler Bartbolomxum apoatolum; 
et 23, propter Jtidaro apostolam, cognoraealo Tbad-
da?om, el *Lebcam, ei Jacohuro; Hem 24, propier 
Nalalem pracureorif, el 29, propter apoaiolorqm 
prindpom, Petri $1 Pauli aoleuuiitaleiii, et 30, 
propler memoriain apoaloloruni 12. 

Julii diea 25, propier Obdormilionem S. Annac, 
llalris Deiparae. 

Aagutti diee 6, propler Senraioris noalri lesu 
Cbriaii iransformaiionem; ei 9, propier memoriam 

μην τού αγίου αποστόλου Ματθίου. Ό ιε', διά τήν c saucli apoaloli Maiihisa; ct 15, propler glorioeia-
ύπερένδοξον τής Αγίας Θεοτόκου μετάστασιν. Καλ 
ή χ9, διΑ τήν μνήμην τοΰ αγίου αποστόλου Θαδδαίου. 
Κα\ ή x*f διά τήν τοΰ αποστόλου Βαρθολομαίου. Καλ 
ήχ?, διά τήν τοΰ τιμίου Προδρόμου άποτομήν. 

Ταύταις ώς τέλεον άπράχτοις συνε$κτασθήσονται 
χαλαΙ μεσότητες τής τεσσαραχονθημέρου νηστείας 
χαλ τής Πεντηκοστής, χαλ ή τοΰ Σωτήρος νΑναληψις, 
χαλ π&σάι τών έν τψ ένιαυτφ ήμερων χυριώνυμοι · 
ώς έν αύταίς άποκεχλείσθαι πάσαν πάροδον είς τδ 
δ'.χαστήριον, χαλ μηδέν τι μηδέν* τών διχάζβιν λα-
χόντων φιχαστιχδν διαπράττεσθαι. 

ψ. Αί γε μήν τδ διχαστήριον άπδ μέρους σχολά-
ζουσαι, χαλ μή χαθ* δλόχληρον (ώς προδιειλήφαμεν) 
άπραχτήσουσαι, εΐεν άν αύται. 

Ή C τοΰ Σεπτεμβρίου μηνδς, δτι έν αυτή τδ έν 
χώναις τοΰ αρχιστρατήγου Μιχαήλ θαύμα τετερα-
τδοργηται. 

Ό χγ* τού 'Οχτωβρίου, δτι τήν μνήμην τοΰ άδελ-
αοθέού '4αχώ6ου τελοΰμεν. Ή χας*, δτι} τδν μέγαν 
μάρτυρα χα\ μυροβλύτην Αημήτριον έορτάζομεν. 

*Η α' τοΰ Νοεμβρίου, διά τδ τούς θαυματουργούς 
άναργύρους Κοσμάν χαλ Ααμιανδν έορτάζέσθαι. Ή 
η.',διά τδ τήν σύναξιν τών ασωμάτων τελείσθαι. Καλ 
ή xtf, διά τδ τδν δσιομάρτυρα Στέφανον τδν νέον 
πανηγυρίζεσθαι. 

Ή δ' τού Δεκεμβρίου, διά τήν χαλλιμάρτυρχ 

simaui aaocis Doipana migraiionem; ei 20, propter 
memoriam sancti apottoli Tbaddaei; et 24, propier 
Barlboloroaei apo$loli memoriam; ei 29, propter 
veneraodi Praecursoria decoilaUonem. 

Inler boe omnino ferialos dfes compiiiabnotiir et 
medieiaies Jejuoii quadraginU dierum, el Penie-
cosles, el Servatoris assumpiio, et orones in annd 
di«a a Domino nuocapaii: ita ot bisce diebus omuis 
ad iribunal adilui praeclnaus sit, nec ulliis eorum, 
qui jus dicanl, qaidquam ad jurit diclionem perii-
Dona, peragal. 

Canernm a quuxis ex parle vacationcra iribunal 
babei, qaique non io aolidam (veluli jam autea 

D ditimue) feriaii sani, bi une iuerini. 
Dies 6 inenaU Septombris, quod tuoc Michaolis 

auiomi ftoplarum ducls factum Cbonis miraculuui 
prodigio» e commcmorelur. 

Octobria 23, quod Jacobl, Cbritii fratris, ne-
moriarn recolamut; et 26, quod is mngno el un-
guentis acaturieoti Deinetrio feslaa agaiur. 

Novcmbria 1, ob edentium prodigia, el gratis 
olim niedicinam facieniiuai, Cosmai ac D.irniani 
festum; el 8, quod corporie expenium conventug 
celcbrelur; et28 t propler saucti tnariyris Siephani 
juiiioris solemniialem. 

Deccmbri* 4, proplcr egrcgiain marlyrcut Uarba-
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ram , ci 6, propter celebrom mirattlls ei uoguemis Α, Βαρβάρου. Καλ διΑχδνέν Οαύμασι π*ρ*ωνυμον 

καλ μυροβλύτην Νέχάλαοον scaCurieiitem NicoUram 
Jaunarii 10, propter Njss» poniUkam, diyam 

Cregotfam;et 16, pro^cer v e i w r a l i o D e m pretiofse 
principif aposloloram tytri eaieM;et W, prepter 
reportationeip pretfoal cadaveria Gregorii ibeoiogi; 
et 27, propter reportationofit TeneraUilium reli-
quiarum ChrytostcHni.. / 

Febraarii 7, proptor TMlgftem roartyrem, roagw 
atruro iBiliiuro Tbeadorom; ©t 17, propter victorera 
certamkium Tbeodorum Tfitmem* 

ifariii 9, quod janciorwn Cbrisli XL martyrum 
memoria iune recolaiur. 

Aprilie 23, io honerem magni mariyris Georgii 
leaHnaius. 

"MaK 2, propler roafnum itlujn Atbanuium. 
Jnnii 8 , propler magnom raartyrem Tbeodorqm 

magistrqm milti^m ; el 9, propter sanclum Patrem 
imstmm Cyrilbim, pontilicem Afoxaiulrimim; el 27, 
propter sanciom ei edentem prodigia Samsoiiem. 

Julti 4, qnoil IIIBC sanclornm, ei mrracala deai-
gnantium, et argento carentium memoriam cele-
bremus; et % qood deposilienem prettosae vesiU 
Deipara menitonem faciamus; ei 8 , ob magni mar-
lyris Procopji fcslam; ei 11, qood egregiam mar-
fyrem Euphemiam, concelebremut; et 20, ad Eli» 
vaiis bonorem; et 27, quod ticiori ceriaminum ei 
miraculoruin auciori Joanni misericordi fesius sil. 

Augustl 81, propter depositfonem pfeiiosi cin-
guli tabis expertis Defparae. 

Alque bi simi diea ill l panim feriali, panira ju-
ridici (25). Quibus vero dlebut propter Natalem, 
τβΐ RenuDtiationem principis coesaiur, eoa diea in^er 
juridicos majesias mea referl; a aese pratsenietn 
sanciionem inchoans, el per ea, qo* ipsamet facii, 
alios insliuiens. Quippe noo perinde praexenlis con-
sliuuionis oraiio quanlumvis in illam ailenlos ira-
pellet, υΐ ipsum ma^stalie roea» factum. Nam illoa 
ipsos dies ma]esiaa mea, quibus diebus lum in banc 
Juccm est edila, lum in imperatorera per Dei pro-
Tidenliam renunliaia, juridicoa eeae sancit, nec io 

* Η t' τοΰ Ίανουαρίου^διά τον Νύσσης θείον Γρη-
γόριον, Ό ι ς \ δ*Ατήν π?οσπύνηοχν τής τιμίαςτού 
κορυφαίου τών αποστόλων Πέτρου Αλύαεως. Έ ιθ\ 
διΑ τήν άναχομιδή ν *τοΰ τιμίου νεχροΰ τοΰ Θεολόγου 
Γρηγορίου. Καλ ή χζ, διά τήν άναχομιδήν τοΰ σε
βασμίου λειψάνου τοΰ Χρυσοστόμου. 

Ή ζ* τοΰ Φεβρουαρίου, διΑ τδν μεγαλομΑρτυρε 
στρατηλάτην Θεόδωρον. Ή %ζ9 διά τδν Ααλοφόρον 
Θεόδωρον τδν Τήρωνα· 

Ή 0' τοΰ Μαρτίου, ώς τής μνήμης τελούμενης 
τών αγίων μιρτυρων τοΰ Χρίστου μ'. 

*Η χγ* τοΰ Απριλίου, ώς τοΰ μεγαλομάρτυρος 
Λ Γεωργίου τιμωμένου. 

Ό β' τοΰ Μαίου, διά τδν μέγαν ΆΟανάσισν. 
*Η η' τοΰ Ιουνίου, διά τδν μεγαλομάρτυρα Θεό

δωρον τδν στρατηλΑτην. Έ 6% διά τδν δσιον Πατέρα 
ημών Κύριλλου Αλεξανδρείας. Καλ ή χ ? , διά τδν 
δσιον χαλ θαυματουργού Σαμψών. 

Έ α* τοΰ Ιουλίου, δτι έν αυτή τών Αγίων χ«\ 
θαυματουργών Αναργύρων τήν μνήμην τελοΰμεν. 
Ό β', δτι τής καταθέσεως τής Θεομήτορος μνημο-
νεύομεν. Ή η', δτι τδν μεγαλομάρτυρα Προχδπιο* 
έορτάζομεν. Ή ια', δτι τήν χαλλιμάρτυρα Εύ^ημίσν 
πανηγυρίζομεν* Έ x ,̂ δτι τδν προφήτη ν Ήλίαντν» 
μώμεν. Ή κ' δτ. τδν άθλοφόρον, χαλ θαυματουργό* 

£ Παντιλεήμονα έορτάζομεν. 

Καλ ή λα* τοΰ Αυγούστου, δια την τής τιμίας 
ζώνης τής άχραντου Θεοτόκου κατάθεσιν. 

Αύται δή αί πώς μέν άπρακτοι, πώς δέ Ιμπρα-
< κτοι. Τάς μέντοι διά γέννηαχν βασιλιχήν ή Αναγό-

ρευσιν σχολαζούσας τών ήμερων καλ ταύτας ταίς 
έμπράκτοις έγ^ρ{νβι ή βασιλεία >ου, Αφ' εαυτής 
αρχομένη τοΰ παρόντος θεσμοθέτηματος καλ έν οί; 
αυτή διαπράξαιτο διδάσκουσα τούς λοιπούς· ούχ 
ούτω γάρ δ της παρούσης διατάξεως πείσει λόγος 
τούς αύτψ προσανέχοντας, ώς ή παρά τής βασιλείας 
μου πράξις. Αύτάς γάρ τάς ημέρας, έν αίς ή βασι
λεία μου καλ είς τδν τήδε βίον προήχται χαλ είς βα
σιλέα Θεοΰ προνοία άνηγόρευται, έμπρακτους εΐνσι 

eis ullaa judiciie induciaa eese. Omnes qnidem certe, D θεσπίζει, καλ μηδεμίαν έκεχειρίαν έν ταύταις άγιν 
praeter deacriptoa superius anni dies, juridici crutit, 
cl in eisdem tum judicie, itim conaeotaneae judicia-
rils scnieAtiis exsecutionel flent ct exercebuntur. 
Persuasuin aulcm babeo, prxseiuem banc maje»la-
tis meoR coDstitulionem Deo quoque gralam esse. 
Nam ubi Pbariaaeos Jesux exsecraiur, ipst etiam 
misericoidiae judicium amepoatiii. 

Daiom roeiise Marlio, indicl. xiv, liiieris rubris 
ab iinperaioris maou exaratia. Bulla cerea diplycba 
per loguilieiaTn dromi sancti Micliaclis. In parie 

τά δικαστήρια. Πάσαι μέντοι αί παρά τάς άνω κα
ταγραφείσας ημέρας τοΰ χρόνου καλ έμπρακτοι έ
σονται, καλ δικαστήρια έν αΰταϊς γενήσονται κα\ 
έκβιβασμολ ακολούθως ταίς δικαστικαϊς άποφάσεσι. 
Πέπεισμαι δέ δτι καλ Θεψ φίλον Ισται τδ παρδν 
τής βασιλείας μου θεσμοθέτημα· ταλανίζων γάρ 
τούςΦαρισαίους 6 Ιησούς.καλ αύτοΰ τοΰ ελέους τήν 
κρίσιν προέταξε. 

Ε*χε τό · Μηνλ Μαρτίω ίνδικτιώνος ιδ', όι" ερυ
θρών γραμμάτων τής βασιλικής χειρός · τό · Διά 
τού λογοθέτου τού δρόμου τού άγιοθεοδωρίτου Μ··-

(23) Abrogalio cjus, quod I. 7, § penult. C. df feriis, edicitur. 
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Junio, indict. χιν, atino 

XIV. 

ROVELLA C05STITUTI0 DI BOMCIDIS (24). . 

Νεαρά τού χανευσεβεστάτον χαϊ φιΧοχρΙστον 
xparawv xal άγίον ημών βασιΛέως του χορ-
ρνρογετνήτον χυροΰ ΜανονήΛ τού Κύμτχρτόύ 
χερϊ τών έχονσίως φοτενόττωτ. 

Τοϊς άρχηγέταις τοΰ γένους ό τής κακίας γεν-
νήτωρ άπδ φθόνου καλ φόνου τάς αρχάς τής πο
νηρίας έπήξατο, συλλαβών μεν τδν φθόνον κα\ ώδι-
νήσας, άποτεκών δέ τδν φόνον, άτε ζωής πολέμιος 
ών χαλ τφ δημιουργφ κα\ πλάστη τών Ανθρώπων 
αντίπαλος· εί εκείνος μέν πα,ράγειν καλ συνέχειν 
τδ πλάσμα ηύδόκησεν, αύτδς δε Αναιρείν χα\ Αχολ-
λύειν έξ άρχτ|ς καλ μέχρι παντδς μεμελέτηκε. Διά 
τούτο καλ παρ' άδελφοίς τά πρώτα φθόνος τδ πο
νηράν τούτο καί όλέθριον παραβλαστάνει ζιζάνιον, 
καλ φόνον καρποφορεί, κα\ άντιπράττει δι* αύτοΰ τφ 
ποιήααντι. Άλλ* δρα καλ τήν τιμωρία ν. ού διαμέλ-
λουσαν, παρά πόδας δε μάλλον χαλ απαραιτήτως 
ύπδ θεοΰ τφ τοΰ μύσους εργάτη «ροσαγομένην κα\ 
είς νδ Ιπταπλάσιον Αντιμετρουμόνην. Καλ δήλον 
έχείθεν' < Πάς γάρ ό άποκτείνας Κάίν έπτά, φησλ, 
τά εκδικούμενα παραλύσει,4* Ιν οΤς χα\ τό τρέμει ν 
αύτδ συγκατηρίθμηται, ίνα δηλονότι μηκέτι δεύτε
ρον ίσχύση φόνον έργάσασθαι. Καλ ούτω μέν δ Κάίν· 
Έν δέ τφ Αάμεχ ήκηκόειμεν ούχ έπτάκις μόνον, 
άλλ* έβδομηχοντάχις τά τής έκδικήσεως ώςφονευτή 
καλ αύτφ γεγονότι άντιμε μετρητά ι. Καλ ο! περλ 
τδν *Αχαά6 ώς τδν κατά τοΰ Ναβουθαλ μελέτησαν* 
τες άΑικον φόνον καλ τολμήσαντες άποτόμως ηχού
σαν c Έφονευσας, έκληρονόμησας, ι χαί* ι Έν 
τφτόπφ, έν φ έλειξαν οί χύνες τδ αίμα ΝαβουθαΙ, 
έχεί έκλείξουσιν οί χύνες τδ αίμα σου, ι χαί" c Τήν 

ν1εζάβελ χύνες καταφάγονται έν. τφ προτειχί-
σματι τοΰ Ισραήλ· χ Καλ τά μέν τής Παλαιάς, 
ώς έχ πολλών ολίγα φάναι, τοιαύτα. Έπ\ δέ τή τής 
νέας χάριτος Ιλαρότητα δτε πρδς φόνον ώρμων τοΰ 
ευεργέτου οί έξ Ισραήλ αγνώμονες δντες χα\ σκλη-
ροκάρδιοι, άκούομεν τοΰ Σωτήρος τφλαβόντι μάχαι-
ραν τδν έχ τής μαχαίρας έπαπειλούντος θάνατον. 
Άλλά χαλ δ πολιτικός χα\ παλαιότερος νόμος τών 
Ιερών άπείργει περιβόλων νον φονευτήν καλ τδν τοΰ 
έλέου καλ τής φιλανθρωπίας ναδν πανταπχσι τού
τοις άπέκλεισεν, άδικον είναι λογισάμενος, τδν 
τάς χείρας πεπλησμένας αίματος φέροντα τής άπδ 
τών νόμων έπηρτημένης αύτφ έξελέσθαι κατακρί
σεις καλ κολάσεως. Ταύτα δέ, πάντως διορίσματα 
τφ Μωσαίκφ κατακολουθήσει νόμφ, τφ έκ τού θυ
σιαστηρίου τδν φονέα λαμβάνειν θεσπίζοντι. Άλλ* 
έτι μέν ή τοΰ φόνου πλημμέλεια εναγές τω δντι 

Novelta piitkimi et Christi amanth , potenlhtimi et 
ianctittimi imperaloris nostri to porphvra nati 
domini Manueti* Comneni; de volunlariti hotni-n 

cidit. 

(25) Apad geqerisbumani prolopareniea paier ma» 
ligiifiaiigper iovidtain el uedein malilia* fundanienla 

^ jecii. Cum enim viiae iuiinicas sii, cacdein peperh 
et Demiurgo ei boniinum Crealori se adversariom 
exbibuii. Dtug euim creaturam conaervaro ei ad 
pcrfcciionem duccre latagil; diabobis auiem per-
dere nunquam non etedet. Ideo eliam invidia inler 
primos fraire» boc xixaniuiu pernictosum ae paesi-
IHIWK procreavii el, ceede lomaiigaa, Creatori eo 
oppeguii. Sed eece yindieiam proxime ioaequenlem, 
miggam a Deo uliore, etquae aepiemplicem «celeria 
poeiiam exigit, ut paiei ex verbii: c Omnis qui o c -
ciderit, Cain, aepluplura punielur; % sic enim nti-
nando Deug providh ne qtiia posiea todem patrarel. 
E l basc quidem quoad Cain. De L&mech autem qui 
el Ipse bomicida oxsiliii, npn seplempl oem lanium, 
pDenaro cxcgil ultor, aed aeptoagies eepiloa ipsuro 

C uliue eat. Porro Aebab amicig, poslqvaro e«dem 
injatum roeditaii ae exaequi auai esaeni, hoc <ii-
cium eat: c Occidisti, haereg fadug ^g; ι o l : «In 
loco boc, io quo linxeruni canestangvineoi Naboib, 
lauibeni quoque aaaguinom luum, et eanes come-
dent Jexabel in agro l s ra id . i Sed paoca e Yeieri Te-
stoineiilo desumpta auffiaianl. Quando atjcem a nova 
gralia aniraaii laraeliUe ingraii el dqr i cordig ad 
caedem rueruni, Salvaiorem andimos ei qui eagem 
fiompterit, mortem per gladium minaniem. Sed 
eiiam lex aniiqua eademque polriica bomicidaiii a 
iiHBoibus arcel, et mieericordia ac bumanitatie 
lemplam ei coDliuenter claaak, fat haud esae arbi-
irans ol qui manui sanguine conlaminaiag babet, a 
jodicio et poena exemptum iri legiUma. Haec prse-

^ cepta secundum legera Mosaicam consiitoenlar, quse 
homicfdaiD anle aluro ubmprehendi viui . Quod 
auienv boraioidii crimen nefandum aboni inandom-
que legibus divinla ac bumanie aaiis demon-
straiuro eat. Dominug autero et Porpbyrogeniius 
Conatantinus, quicunque bujus criminig rci ad 
ecclesiam Dei l i agnam refugiuni, ubl gponie ali-
qucm occideruni , perpeiuo exiiiio puniri edixit re-
diluque omnino probiberi in lerram qusc aangtrinem 
insontis bibil. l i porro qui pra»medilando fral/icidil 
rei suai, pracler exsilium perpetuum, lonsi mona^ 
cbis acceo&endi eranl', cum quibus lolara viUiu 

(24) Anno 1166. e . M 

(25) Proccnriuiu imper prinms edidii Wiltc in cakc 'Ανεκδ. ed. Ueimb.ΊΙ p. 287. 
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iranrgere debebanl, nulla babila ralione aiianim Α καλ θεοστυγές, !x τε των θείων νόμων χα\ τών Αν-
j oeiiaruni qttae i p * i s dambe erant (do qaiboa Νο
νοί!» buc speclantes fasius triciani). Dc iii*utem 
qtii ad Magnam eccfesiam coufugiunl n i b i l deier-
miiiavit; leges enim poliiicas ntricte his de rebes 
observari, atqtte bomicidas pnniri juasil. Hoc n o -
vnm edictom praetexlua fuil e c e l o r a l i a alque a b o -

minandia bominibos homiddia »ine podore pa-
irandi, ac dein piacnli ergo in erclesfjrm aliqoam 
ronfiigiendi, unde, absoluli criiftfiie, dotoum r e v e r -

irbaninr, lliuc factumesl ut pleriqueplumna scelera 
f-onnnitiere DOU enibescereni, indulgentiam speran-
i«s, quatx mafe C M m i s e r a t i o n e m dixeris. Miaeri-
cordia eniiu ad eos qoi calanjitaUbus veianiur, n o n 
vcro ad sceleslos, $ed, ui dlctom esi, ad iuforui-
naios spectare soleulnde etiam factuni est ut exei- 6 

liom perpetoum ineflicax eiinutile evaserii. Jam enlm 
ejusmodi exsilii nulla ratio habetur, aiqaidem bo-
micids oinnes sine vorecandia loca i p s a c i r c u m -

eont, itt quibus peccaverant. Preteriiis naroque 
lemporibas, quando v i r i i n provincias dclegaban-
tor c i v i l i poleslate, aul etiam railitari investiti, 
lioraicidio a l i c u b i patrato oronea certaiim occisorem 
cqmprebeodere studebant 01 judici (radereiur. Nuttc 
•ero qui provincias gubernani, α ι ego quideiu audio, 
quidquid pulcbruro est plane negligentes, bomi-
nomque salatis aiudiosi, iiummoe ac Iticmm in 
primo loco ponuo', ubi in regione quara incolum 
bomicidtam eal comraissum, paruin curani ui ma-

θρωπίνων αρκούντως δεδήλωται. Περλ δέ τών τοιού-
τω περιπιπτόντων έγχλήματι καλ τή άγιωτάτη χα\ 
Μεγάλη τού Θεού Εκκλησία προσφευγόντων τά 
δόξαντά οί νομοθιτήσας ό πορφυρογέννητος κύρος 
Κωνσταντίνος διωρίσατο άειφυγία μεν τούς εκου
σίους φονείς Απαντάς απαραιτήτως καθυποβάλλε-
σθαι, χα\ μή συγχωρείσθαι περινοστείν αυτούς χα\ 
φαίνεσθαι έν τή γή, ή τδ του πλησίον αίμα χανοΰσα 
χαχώς ύπεδέξατο · τούς γε μήν έχ μελέτης χα\ βεβου-
λευμένως χα\ μετά σκέψεως τδν άδελφιχδν κάτεργα -
σαμένους θάνατον σύν τή άειφυγία κα\ άπσκείρεσθαι 
πάντως διετάξατο, καλ τοίς μοναχοίς έγχαταλεγέντας 
παρ*δλην αυτών τήν ζωήν τφ μοναστηρίψ προσμένει*, 
μετά τδ καλ άλλος ποινάς ύφίστασθαι (περλ ών πλατύ-
τερον τά περλ τούτων Απολυθέντα νεαρά θεσπίσματα 
διορίζεται), μηδέν περλ τών μή προσφευγόντων τ | 
Αγιωτάτ^ Μεγάλη Εκκλησία διορισάμενος, ώς τους 
πολιτικούς νόμους άπαρακινήτως έπλ τούτων τηρε*-
σθαι βουλόμενος καλ τήν τιμωρίαν τοίς φονεύσιν επά
γε σθα ι, καθώς ή τούτων νομοθεσία παμακελεύεται. 
Πρόφασις ούν ή τοιαύτη νεαρά νομοθεσία τοίς πα-
λαμναιοτάτοις τών ανθρώπων χαλ έπαράτοις γέρνε 
τού μετά πολλής αδείας έπλ τάς μιαιφονίας έκτρέ-
χειν, καλ τής τυχούσης λαβομένους προφάσεως τη-
λικούτον μύσος έργάζεσθαι χαλ προσφεύγειν τή 
Εκκλησία, καλ γράμμα συμπαθείας πορι σαμένους 
Αναστρέφειν οΓκαδε. Κάντεύθεν οί πλείους χαλ δευ-
τέροις χαί τρίτοις χαλ πλείοσιν έπιτολμήσαι ούχ 

lefaciores invetligenl, iuio, quod pejus, si qoo* g ώχνησαν διά τδ χαύνον καλ χαταπεφρονημένον, — 
coraprebenderanl, abacoDduni et c)an> io Magnam 
reeleaiaoi iDlroducanl. Qaid deiade de iisdem ia 
• i D C i i s s i a i a m Dei ecelesiam UJapsis fiat,ignoro; 
êd nibil boni subodoror; videoealm in imperio Ro-

maoo magnum bomicidionnn nomerani palrari. 
Quaodo igiiar pro digniUlo mea regiareputo quam 
raro ejusmodi criniiaa apud genles qui Don lege 
divina, uon meto poDns coercenlur, commiilaiilur, 
qoaa nostrales quolidie patraot, raagoo oioerore ct 
desolalione afficior, boinines videne nullo virlulie 
etudio el honoris inaiiocio duclos. Hit omnibna 
menle ponderalis et Novells regiae, qaae canonicae 
quasdam disposiiiones speciai, ratioao babifa, Iio-
uiicidiorum incitamenla el causat», quanlura in me 

ού γάρ Αν είποιμι συμπαθές — τής πρότερος χο-
λάσεως · συμπάθεια γάρ έπί τοίς πεπονθόσι χαχως, 
ούχ έπλ τοίς δράσασι, καλ γίνεται δικαίως κα\ λέγε
ται * έπλ δέ τοίς κακώς πράττουσιν ούκ άδιαχρίτως 
χρή ταύτην γίνεσθαι· Ταύτης δέ τής νομοθεσίας 
χάκείνο δή συνέβη τδ μέρος, λέγω δή τήν άειφυ-
γίαν, είς παντελή άχρηστίαν έλάσαι. Αόγος γάρ νϋν 
αειφυγίας ούδε\ς, άλλά πάντες οί φονευταλ αδεώς 
καλ πάλιν έκείσε περινοστούσιν ένθα τδ μύσος είρ-
γάσαντο. Πρώην μέν γάρ οί έν τοίς θέμασιν Απο
στελλόμενοι, είτε πολιτικήν περιεζωσμένοι Αρχήν ή 
χαλ στρατιωτικήν ένδεδυμένοι Αξίαν, φόνου τολμη-
θέντος, έσπευδεν έκαστος καλ τού έτερου προέτρεχε, 
τδν φονέα συλλαβείν προθυμοόμενοι χαλ τήν έπ* 

est, abolere, ei Novelhc inemoraiae vigorem addere ̂  α ο τ ψ επεξέλευσιν χατά νομιχήν άκολουθίαν ποιή-
ia aoimo slalui. · σασθαι, καλ διά τής έπλ τούτφ κολάσεως άναστεΐ-
λαι τούς όμοιόφρονας· νύν δέ οί τοίς θέμασιν άρχοντες, ώς μανθάνει ή βασιλεία μου, τοΰ καλού μέν 
τελείως ήλογηκότες καλ πρδς τήν τών ανθρώπων σωτηρίαν αυντείνοντος, - έν δέ καλ μόνον συμπέ
ρασμα τής δλης αυτών ενεργείας ποιούμενοι τδν χρηματισμδν καλ τήν κακήν αίσχροκέρδειαν καλ-το 
κέρμα περιχάσκοντες, ού μόνον ούκ άναψηλαφώσιν, δτε φόνος τις έν ή'διέπουσι χώρα γένηται, τους 
τδ τοιοΰτον δεινδν πλημμελήσαντας, άλλ', δ τούτου χείριστον, τινές τών ^τοιούτων καλ τούς ήδη φωρα-
(Ιέντας ύπ* αυτών καλ κρατηθέντας περικρύπτουσι, χαλ λαθραίως είς τήν Μεγάλην Έκκλησίαν προ-
πίμπουσι. Περλ δέ τών γινομένων έπ' αύτοίς μετά τό προσδραμείν τή Αγιωτάτη τού θεοΰ Έκκλ^σίφ ή 
μέν βασιλεία μου άκρΟΣώς ούκ οίδεν ακούει δέ δμως ούκ αγαθά, καλ Απλώς τοΰτο έξ Απάντων Αποτ 
τελείται, τδ έν παντλ τόπφ τψ ύπδ τήν'Ρωμαίκήν έπικράτειαν φόνους άδεώς καθημέραν τολμάσθαι. "Οταν 
ούν ή βασιλεία μου άναλογίσηται δπερ παρ'έθνεσιν, & μήτε νόμος θείος άπείρξε μήτε μελλούσης καλ φρι
κτής κολάσεως απειλή τοΰ κακώς είς αλλήλους ποιείν άνεχαίτισε,τά τqιαΰτα τών αμαρτημάτων σπάνια χαλ 
διά χρόνου τολμώνται, έν δέ τή καθ* ημάς χώρα σχεδδν καθ1 έκάστην πλημμελούνται, πόσης ανίας έμ-
πίπλαται; Ήλίκης δέ άΟυμίας καλ τούτο αίτιον μετά τών άλλων τή βασιλεία μου γίνεται, τών νυν 
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ανθρώπων χατανοούστ} τδ περλ τήν δικαιοπραγίχν όλίγωρον, καλ τδ μηδένα ζήλον Εχειν αυτούς τοΰ 
καλού καλτής αρετής; Ταΰτα πάντα κχτανοήσασα ή βασιλεία μου, προσλογισαμένη δε χαι τδ του βη-
θέντος νεαρού βασιλικού διατάγματος έπί τι σι χανονιχαίς διατάξεσιν εναντίον καλ άλλως άδόχιμον, 
i f ράντισε χατά τδ έγ χωρούν χαί τδ τοΰ φόνου μύσος άναστείλαι, χαί τά τής νεαράς διορθώσασθαι· 

α'. Παραχελεύεται οδν άπασι τοίς Ιν Οέμασι Ιιάι- Α ! . Otnnib<is majeaias mea proviociarum judteibui, 
τηταίς, καλ ταίς έν αύτοίς ούσαις στρατιωτιχαίς δυ- el m i l iUr i t x i s copiis, qua* in eis snnl, iUaruroque 
νάμεσι καλ τοίς τούτων στρατηγοίς, Ενθαπερ άν 
εκούσιος φόνος γένηται καλ τολμηθή τοιούτον τι 
παρά τίνος, αύτίχα πάντας διεγείρεσθαι είς τήν 
τοΰ φονέως κατάσχεσιν, καλ δέσμιον αύτδν άποστέλ». 
Άειν πρδς τήν βασ&ειον περιωπήν, ή ταύτης άπο-
δημούσης πρδς τδν Επαρχον τής θεοφύλακτου μεγα-
λοπόλεως, ώστε είς δήμοσίαν φυλαχήν είσαγεσθαι, 
χα\ τάς σωματιχάς καλ ούσιαχάς χατά τε νόμους 
καλ τήν τών νεαρών Θεσπισμάτων δύναμιν χαλ ετέ
ρας άποστήναι κολάσεις * είδότων τούτων απάντων 
ώς εΓ τις φωραθείη δυνάμενος κατασχείν τον φονέα 
καλ μή τοΰτο ποιήσας, ούτω μέλλειν κατακριθήναι, 
ώς, χατά βασιλέως βουλευσάμενος.ΕΙ δ* ίσως διαλάθβ ^ 
τις χαλ προσφυγή τή άγιωτάτη τοΰ θεού Μεγάλη 
Εκκλησία,, μετά τδ προβήναι τά εκκλησιαστικά έπ* 
αύτφ έπιτίμια, χατά τήν νομιχήν παρατήρησιν 
ενδημούντος μέν τού κρατούντος τή βασιλευούση 
τών πόλεων, παρ* αύτοΰ άποσταλήσεται είς τδ θέμα 
οποίον άν έπικρίνη, ώστε τον χρόνον τής δλης αύ
τοΰ ζωής έχείσε διαβιβάζειν, χαλ μή έχείθεν αποδι-
δράακειν, ώστε έπανατρέχειν Ενθα τδ τοΰ φόνου 
μύσος είργάσατο * άποδη μουντός δ* ίσως τοΰ βασι
λέως, παρά τοΰ έπαρχοι» (ώς είρηται) είς τινα τών 
πο£βωτέρω χωρών έξορισθήσεται καλ τδν τής ζωής 
αύτοΰ χρόνον έκείσε διανύσει· 

β0· "Αν θέ γε μή μόνον εκουσίως. Αλλά χαλ έχ 
μελέτης τον φόνον έργάσοιτο, ούχ Αναγχασθήσεται 

ducibos prxcipil (26), ul ubicunquc voluniaria 
caedes facla fueril, aliquo lale qniddam auso con-
fesltni omuee ad pnebciideiiduni boraicidatn exci-
leniur, euroqxe vinctti-n iniperaioriae circuiiiape-
ciioni roiltaat. aui »i ea peregre absil, ad tnagitae 
divinitusquo custoditat orbit prxfecuim, ul publi-
cam in cuelodiaro deducalur, ei tara corporales 
quan bonorum, aiiasque prsteroa poenas, juxla 
leges ei novellarum xancliooum vigorem feral: 
acieniibos bU anirertis, fuliirom, ui si compermm 
faeril, aliquero poluisse bomicidam appreheudere, 
nec id fecisae; oon aecua is coodemnetur, atquo 
si oiajesiafie crimen admisisset. Quod si ^ 1 1 ' 8 * 0 Γ ΐ β 

clain e*aeerit,-ei ad aanctissimaui Dei majorem Ec-
cleaioin coofugeril, pustquain ectfeaiasiba) poense 
•dveraus euin proceaserint, sccundum jurts obter-
valiononi, ai quideai princeps ad urbem imperatri--
cein tit, ab oo tn illam provinciaro ablegabiiur, 
quam priocepa decreverit, ut omne loiins.vilae ioae 
letapus iaths exigai, occ illiuc aufugiai, f um ad lo-
t«iii recumas, q«o in loeo piaculura Ciedis adniixit. 
Sin forle peregre princepa absil, a praefeclo (veloli 
dicluio esi) io remoliorea quamdain regioneu» do-
porubtiar, ei ifei vttsa saas tpaiium peraget* 

2. Quod i i noa vcduolarie Unlum, verom eiiam 
eoasuho casdem perpeiraverit: non cogeudus eril, 

κατά τήν «ροββηθείσαν βασαικήν διάταξιν άποκα- € m secuoduai iudicaiara priue (27) imperaloriam 
μήνα*· ΕΙ γάρ τδν εκουσίως τή άποκάρσει προστρ έ
χοντα ούχ άπεντεΰθεν ή κανονική ακρίβεια είς αυτήν 
παραδέχεται-, άλλά καιρδν αύτφ τδν Αρκοΰντά έπι-
μετρήσασα^ χαλ δι* αύτοΰ τδ τής γνώμης έχείνου 
βέβαιον είτε χαλ άπαγές βασανίσασα, είπε ρ εύρήσει 
τδν άνθρωπον τή έξ αρχής προθέσει στοιχοΰντα χαλ 
τφ μοναχικφ πολιτεύματι καλ τή νεκρώσει τοΰ 
σώματος άοκνως έαυτδν παρασκευόζοντα, Εκτοτε 
χαλ τήν τοΰ Αγαθού Εργου αύτφ «ροσεπιφέρει συμ-
πλήρωσιν είς τήν μοναχιχήν πολιτεία ν τε παραδεξα-
μένη χαλ κατάστασιν * πώς ούχ Αν είη άλογον χαλ 
τοίς πνευματιχοίς νόμοις άπ Ι̂δον άναγκαστικώς 
άποκείρεσθαί τινα, καλ ταύτα φονέα δν μέχρι το
σούτου δ θεδς έγκατέλιπεν, ώστε χαλ άδελφικφ χραν-

coasiUufjouem lomleaiur. Nani ai sponie soa cur-
remem ad lonauram, eon ideo aUUm ad eam ca-
jioniea aubiiliua admillfl, sed ubi lonipoi ci 
saffidens conceuil, eoque duraote meolem homiDis 
exploravii, firroa aii, an iocoauans; si qaidoin 
compereril eom primo proposilo insUteinem, ac 
monasiica converaaliofie el moniflcaiione corporis 
impigre se pnBparanlero, lum demura prseclari 
4>peris ei coaiplemeniuin ei perfectionem oflerl ad 
vilaio conditiooooique monaxlicaaa admiaao: quo 
pacto non alieoum a ralioue fucrii, et a legilws 
spiriiualibus abborrens, aliquem per coaclionein 
loaderi, el quidetn bonaicidam, quem osque adeo 
deseruerii Deus, ui eiiara fralerno sanguine roanus 

θήναι τάς χείρας αίμα τι; Δέος γάρ μήπως άκου- D pollueril. Meiueodum enintT ne viiam- baoc angeli 
(σίφ προαιρέσει τδν άγγελικδν βίον ύπελθών χαλ βίφ 
τοΰτον καταδεξάμενος είς έμπαιγμδν τφ φρικώδει 
χρήσηται σχήματι * πεφύκασι γάρ οί τών ανθρώ
πων κουφότεροι είς άπόνοιαν έμπεσόντες καλ ταίς 
χειρίσταις καλ παραβολωτέραις έπιτολμάν πράξε σιν. 

cam advefsanie animo ingressus, eaque per vini 
auacepla, revereudo babUu ad ludibrium uiaiur. Sic 
enim coinparati tunt homines levioree, ut ubi eemel 
demeniaii fueritil, peasima ei niaxiroe temeraria 
facinora peraudacier aggredianiur. Quamobrem lou 

(26Ί Corrigit sextam novellam Constanlini in porpbyra nali. 
(27) Coiisuolini scilicei, io porpbyra nali. 



761 M A N D E U S GOMNEKi 768 
turae loco majesU* Btt* aiatuU, ulquicaedem iponte Α Άντ\ τοίνυν τής άποκάρσεως νομοθετεί η βασιλεία 
toa premediUlus adraiiit, in caelodia toio vilae 
guap lonpore degat, tx ea minqoara edacertdos, ne 
juteo quideav imperaiorjo, por oblivionem torte 
princfpig elicito. D« facuJtatibuv antem ipsoroia f)at9 

queinadmodMfii pratdfoiu* ImperMor gtatoJL 

3. Qnia vero pleriqoe bomfcidarmn, qai nediiaio 
et COAMIIO cpedes perpetrani, ad eanciUalmam Doi 
Ma|oreiD feccleaiam delaii, αοιι otf cfcdee ablpais 
facta est, eed cx commodo eno. de ea conftteitiur, 
veriiateni occtilianles, majesta? mea pratcipit, oi a 
fanctiisimo pro tempore patriarcba liuene pcenam 

μου τον πίπλη£μεληκοτα φόνον με μελέτη μέ νον 
έκουσιον έν φυλαχή παρ* Ιλον τον τής ζωής αύτου 
χρόνον δϊάγείν, χαι μηδέποτ' εκείθεν έξαγεσθαι, 
μηθ' άπδ βασιλικής Γσως προστάξεως χατά λήθην 
πορι£ομένης· έπλ δέ ταίς περιουσίαις αυτών γίνε
σθαι , χαθώς ό προμνημονευθείς βασιλεύς διετά-
ξατο« . f 

γ'. *Βπε\ δε οί πλείους τών φονέων 4χ μελέτης χαλ 
διασκέψεως τους φόνους κατεργαζόμενοι, Επειτα τή 
άγϊωτάτή τού θεον Μεγάλη Εκκλησία προσελθόντε^, 
ούχ ώς γέγονε παρ* αυτών ό φόνος, άλλά πρδς τδ 
οίκείον συμφέρον ποιούνται τήν έξομολόγησιν τήν 
άλήθειαν παρακρύπτοντες * παρακελεύεται ή βασι-

cootinentef ad loci ponliftceni, cique lubjeclam 0 λεία μου γραφήν γίνεσθαι τού κατά καιρούς Αγιω· 
cleram, atquo eiiam ad ipsum regiouit illius jitdi-
com perscribanlur : ei proul ex illonim reacripto 
caedem admissam cbgiioverjl, exseculionem fnsjii-
tuai; nec qui ccnsiilio qnem inlerfecit, ob ίφαηι 
confcgsioneui suam casdem cum illo pcenag atque 
cagiigaitoaes eustincat, oui casu ot improviso io 
Ule criracn incidit. 

τάτου πατριάρχου μετ* έπιτιμίου πρδς τδν χατά 
χώραν αρχιερέα χαλ, τδν ύπ* αύτδν χλήρον. Αλλά 
μήν και τδν του θέματος διαιτητήν · κα\ χαθώς 
μάθη γενέσθαι τδν φόνον άπδ χής εκείνων αντιγρα
φής, ούτω ποιείν χα\ τήν έπεξέλευσιν κα\ μή τδν 
έκ μελέτης φονεύοντα διά τήν ψευδή αυτού έξαγο-
ρείαν τάς τού κατά τύχη ν καί άπροόπτως τψ τοιού-
τψ περιπεσόντος έγκλήματι δέχεσθαι ποινάς κα\ τά 
έπιτίμια. 

δ*.ΕΓ τις μέντοι τών φονέων, τήΑγιωτάτη Μεγάλη 
προσφυγών Εκκλησία, καλ τή άειφυγία χαταχρι-
θε\ς ή δέσμιος είναι καΛ έν φυλακή έγκεκλείσθαι 
παρ' δλην αύτοΰ τήν ζωήν, εύρεθή Ανετος έμπερι-

•ftvemns fueril eo loco Kbere vagari, quo ra*!em c | ν θ α τ ^ ν ^ ν ο ν β 1 ρ γ 4 β α τ ο , δέσμιος παρΑ τοΰ 

4. Qvod ai qois bomirfdjrum. qni ad gami:ggi-
mam Majorem Ecclesiam confagerat, et exailio 
•erpetuo cwidemnatug ora(, vei ui iti vinculig esset, 
ac por omnem vitam gimoi coslodia claudereiur, 

perpelravii,: vioctus a quaegiore looi ad majealaiein 
meaui miuelur, el qtiaecunque lunc ipsiua bona 
reperia fuerini, in lncrum tam quaestori cedem, 
quam et qui bomicidam indicaverit, ex aequo inter 
ipsog dividenda. Omnino auiem curse e r i i bujug-
modi cauiaruni judicibug in eanctissima Ecclejia 
Majore, ul convenienti severilale canonicae caedeg 
puniant, nec lemere lempora deininuanl, nec plugf 

quara par gtt, lencg sesc pratbeant, ubi hoc fieri 
ιιοιι oporlei. Caelerum hnjus uiajestalis meas con -
sl i tui ioDis exempla, a iribunaliura prjefeciis eub-
scripla, niissaque provinciaruni ecclesiis, ibidem 
reponeniur; ul omneg eorum quae conslilula suni, 
uoliliani babeanl, et agani, ut in eig cunlinelur. 

5. Qnod ei constilto factae cxdig auclor, sponle 
gua tousurara exp^ui: non lcmcre inonachorum 
in ordinem admiltenlor, g«d magna cum accura-
tione el exploraiione iemporig suiBcieniis secunduro 
sancitoneg canonicag exatninaiug. Ei quidem in 
monaslerio vel inviios per aiiiversum viue suae 
icmpus manero cogeiar, nec indulgeniiam iude 
ruraug exeundi unquam impeirabii. Ipiuin vero 
monasicrium proraus eril in alia provincia, non in 
co golo, quod inleriecti aanguinem male quasi di-
ducio riciu orig excepii. 

κατά χώραν πράκτορος άποσταλήσεται είς τήν 
βασιλείαν ρου · καλ δσα δέ τότε παρευρεθώσιν αύτψ 
πράγματα, είς κέρδος Εσται τψ πράκτορι καλ τψ 
τδν φονέα καταμηνύσαντι επίσης παρ* αυτών με-
ριζόμενα. Μελήσει δέ πάντως και τοίς έν τή άγιω-
τάτη Μεγάλη Εκκλησία τών τοιούτων διαιτηταίς 
μετά τής προσηκούσης κανονικής αύστηρίας τά 
φονικά κολάζειν εγκλήματα, χαί μή τούς χρόνους 
ώς Ετυχε συντέμνειν, καλ μηδέ έφ* οΓς ού χρή πλέον 
τοΰ είκότος φιλανθρωπεύεσθαι. Ίσα μέντοι τοΰ 
παρόντος διατάγματος τής βασιλείας μου, ύπογρα-
φέντα παρά τών προϊσταμένων τών δικαστηρίων, 
άποσταλέντα ταίς κατά χώραν ΐκκλησίαις άποτε-

_̂  θήσεται · ώστε πάντας είδησιν έχειν τών διορι
σμένων, ώς άν ποιώσι κατά τήν τούτων περίληψιν. 

ε'. Είπε ρ μέντοι ό τδν μεμελετημένον φόνον 
έργασάμενος εκουσίως ϊλοιτο τήν άπόκαρσιν, ούκ 
άδοκιμάστο;ς τοίς μοναχοίς έγκαταλεγήσεται, ΑλλΑ 
μετά πολλής τής ακριβείας καλ εξετάσεως, τδν 
άρκοΰντα χρόνον κατά τάς κανονικάς διατάξεις 
βασάνιζόμενος. Τψ μέντοι μοναστηρίψ χα\ Ακων 
προσμένειν άναγκασθήσετάί παρ* δλον τδν τής ζωής 
αύτοΰ χρόνον, μηδέποτε τούτου έξέρχεσθαι συγχω-
ρούμενος. Πάντως δέ τδ μοναστήριον έ ν έτένα Εσται 
επαρχία, κα\ ούκ έν εκείνη τή γή, ή τδ τού θανόντος 
σΤμα χανούσα κακώς ύπεδέξατο. 

Dat. mcnsc ApriH, tndiclionc xiv, manu regia, Τό · Μηνλ Άπριλίψ ίνδ. ιδ' τής βασιλικής Αγίας 
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χειρός- ή διΑ χηροΰ συνήθης σφραγίς-' χα\ τδ διά τοΰ Α appoailis domni logoibcuc ct tanrti Ul baelie si-
λογοθέτου του δρόμου τοΰ άγιοθεοδωρίτου Μιχαήλ· 
Είχε καλ έξωθεν ίν τ{ προπτύξει τών χολλών ταΰτα* 
•Απελύθη μηνλ Ίουλίψ Ινδ. ιδ' Ετει ,ςχοϊ. Τδ κατ* 
ετος μόνον Λτοΰ σεκρέτου τοΰ μεγάλου δρουγγαρίου, 
καλτδ κατεστρώθη έ ν τοίς δυσλ μεγάλοις λογαρια-
στατικοίς σεχρέτο!ς χατά μήνα Αύγουστου Ινδ. ιδ'. 

gillis. Exiriiisecue soper ligaiura legcbaiur : Daiuni 
mense Julio, im1. ιν, anno 667έ, in aedihns autiua-
rii eecreiarli, magni drungarii, el in archivis MCTC-
lis, mcnse Augnsii, ind. xiv. 

X V . 

DE HATRlXOlftO SEPTIMO COGNATIONIS GRADU CONTBACTO (28). 

^\.ΠροΊττ^γμαβα<τ&ΐΜον%διαΜον*α\άνατρέχον Edictum imperalorium, quod diaolvii ac re-
TQ προδάν έβδομου έξ αίματος βαθμού συν* n tcindii eonlraclum septinri ex cognatione gradu* 
οιχέσιον, χωΛύον δέ γενέσθαι μί\ γεγονός. 

Της τών θείων χαλ Ιερών κανόνων καλ νύν 
φροντίζοντες συντηρήσεως δ τβ άγ·.ώτατός μου 
δεσπότης χα\ οίκουμενικδς πατριάρχης κιλ ή τών 
τοΰ Χριστού αρχιερέων δμήγυρι;, άλλά καλ τήν 
έν ταΐς συνοδικαίς περλ κοινών υποθέσεων πράξε σι 
διατηροΰντες συνήθειαν, άνενεγκειν καλ πρδς τήν 
ημών ευσεβή βασιλείαν τά παρ* αυτών διαγνω-
σθέντα καλ όροδοτηθέντα καλώς έβουλεύσαντο, έφ9 

οίς συνοδική προύτέθη συζήτησις, εί χρή τούς έκ τοΰ 
έθδόμου βαθμού έξ αίματος, τήν τής συγγενείας 
μέν είδότας εγγύτητα, περιέργως δέ δμως μή πρδς 
έρώτησιν τής Εκκλησίας τδ γενησόμενον άγοντας, 
καλ ούτω γαμιχδν συνιστώντας συνάλλαγμα, μένε ι ν 
μέν αδιάσπαστους, έπιτιμίοις δέ χαθυπάγεσθαι 
είτε μήν άπ* αλλήλων τούς ούτω κακουργοΰντας 
διίστασθαι. Καλ γούν τδν εκτεθέντα περλ τούτου 
τέμον τψ ήμετέρω χράτει προκεκομίκασι, τδ έπι· 
στημοναρχικδν τής ημών βασιλείας ποραφυλαττό· 
μενοι δίκαιον, χα\ ποθέσθαι καλ ταύτης προηρετί-
ααντο, εί καλ χατά γνώμην αυτής τά κυρωθέντα 
συμβαίνει· Τών γάρ αναγκαιοτάτων είναι τούτο 
έλενοήσαντο κάλλιστα τε κα\ εύλογώτατα. Ούτοι 
μέν γάρ τήν έχ τοΰ τοιούτου βαθμού έν γάμψ συ-
(υγίαν πάντη διεκωλύσαντο, καλ μηδέ τήν αρχήν 
κροβαίνειν έθεσμοθέτησαν * ού μόνον κάν πρδς 
έρώτησιν έλθη τής Εκκλησίας, άλλά καλ πρδ τής 
ερωτήσεως είς έργον άποβάσαν αύθις διαιρεί σθα ι 
καλ διατέμνε σθα ι άτε καλ φύσει καλ θείψ νόμψ ^ 
προσπταίουσαν · δίχα μέντοι τών μέχρι τότε φθα-
σάντων έκτελεσθήναι γάμων έκ τού τοιούτου βαθ
μού. Ού μόνον δέ, άλλά καλ τούς τολμήσαντας παρά 
τήν συνοδικήν ταύτην κύρωσιν διαπράξχσθαι μετά 
τής διασπάσεως καλ άφορισμψ καθυπάγεσθαι, καλ 
τους έκείνοις δέ συναινέσαντας τής κανονικής πει· 
ράσθαι δριμύτητος* άλλά καλ τους ίερολογήσαντας 
καθαιρέσει καθυποοαλλεσθαι· Έπελ δέ πολλά πολ
λάκις προβαίνουσι συναλλάγματα μετά τών έχ 
βασιλέων γένους χαλ τών^ Αλλων ευγενέστατων χαλ 
περιδόξων έν άξιώμασι, χαλ τών έξ αλλοδαπών 

faeium nou εί/, fieri prohibei. 

Tam eanciiastmus dominus nieus et tmivertalis 
pairiarcha, quam Gtirisii ponliflciiui convenfus, 
e i i am modo dt divlnoriini aacrorumqiio canonum 
ol»aerva,iione solliciif, receplamque uau in aciibiis 
eynodieis de commuaibus cauais consueltidiuem 
reiiaooiee, ad rcligiownn quoque majestaiein no-
airam referre decrdvormit, qaae estenl ab se siaittta, 
rocieqae defitiiia de iia quat in dixceptaiionem *y-
nodicam vocata foeranl; ao iciticei ii qtu aeplimo 
se grado ttnguinit ooiuingunt, proplnquiuiem co-
gnaiionis baud ignoranies, et corioso lamen Eccle-
siam do faiuro coatraciu non coitsulenies, atque 
Ua in malrimoniun coounles, indirempii quidem 
manere, fted poenis subjici debeant: an poiius lalis 
faciaoris reoe, divelli ab ae invicem oporieat. Et 
qoldeni exposiiam de b*c quxsiione ecriplain po-
lentaii nostrae obtolerunl, jus majeeiaii noairae de-
biium, cea principi gubetnatioais gnaro, integram 
§€rtanles;et iptam qtioqoe ccnsoerunl interrogan-
dam, an ejue ellani jodicio, qnae decreta e»sem, 
probarenlur. Hoe enim imprimh) esee neceasariuiri 
perepeierunt, idqoe reclissine, ae jnsta sane do 
causa. Prorsoa aulem ip$i matrimouialem ex boc 
gradu conjunclionem probibuerunt, ac plane noir 
perraHiondam lancWeront* Neqne solum t\ res ad 
Ecclesjs canauluUonem reieraiar, aed etlam anie 
banc imerrogalionem in opue deductam eopala* 
lionem dirimeiidam ac rescindendam; veluit qtise ei 
in naiuram, ei legem diviaam hnpingal. Excepii» 
lameR iia nupiiie, qnae anio hl leiiipus ex boc 
gradu conlracta> fuisteni. Nec io mode, verw» 
Ciiam si qui prasler banc saacUonem tynodican» 
agere aoai foerinl, cum Aivorlio segKgationis q»o-
que poena muliaados. llidem et eos qui eis axsensl» 
fuerint, aeveriuiem canonicam experiri debtre^ 
Pracierea aacerdotea ab efficio removendoe, qui 
nuptias pfecibus aacris iniiiaverini. Ει quoniaii* 
rauha s*pe nomero mal imonia conirabuutur cam 
pcraonis impcralorii gencris, aliisque oobilistimi», 

(28) Λιιηο M66. 
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€ti digrtilate conspicuia, iiidemquc cum personis Α 
eiferaruni regtonmn , quibos rcgce ei principe* 
pnetnril, in bane reginam orbium vcnientibus, qtta 
sine poleslaiis uoslraa jussu omnino pernci noo so-
lenl: a>quissimum eral, majesUlcm qooque no-
strain ceniorem reddi de iis, qoae de bae nccesaaria 
quaesiione sanciia per synodui» esseni, ne foriasse 
per obliviooem illicitus aliquis bujusmodi contractoa 
sucrisque canonibas el legam ediciif baud reapon-
dcns, accidat idque bac tpsa in urbe, qua? et cacie-
ris oninibus ob imperh miiram ac diadema prsesi-
del, el bgibus in universoui regilur, quastque 
cominuiie quoddam exemplura rccla leguin obscr-
Taiionis oniversis esi proposita. 

COMNENl 772 
χωρών, ών ^ήγες χα\ πρίγκιπες Αρχουσι, μεταγο-
μένων προσώπων έπ\ τήν βασιλίδα τών πόλεων, 
άπερ ούκ Ανευ τής τού ημετέρου κράτους κελεύσχως 
συντελείσθαι πάντως πεφύκασιν, έν είδήσει γενέσθαι 
χα\ τήν ημών βασιλείαν τών συνοδικώς κυρωθέν
των περλ τού τοιούτου αναγκαίου ζητήματος ήν 
δικαιότατον, ίνα μή κατά λήθην ίσως άθεσμόν τι 
τοιούτον συμβαίη συνάλλαγμα, κα\ τοίς ίεροίς 
κανόσι καλ τοίς νομικοίς ανακόλουθου διατάγμασιν, 
έν πόλε; καλ ταύτα ταύτη, πασών μέν προκαθημένη 
τφ τής αυτής αυτοκρατορίας στέμματί τε καλ διαδή-
ματι, νδμοις δέ κατά πάν διεξαγόμενη χαλ είς κοινον 
προκειμένη τής ευνομίας πάσιν υπόδειγμα. 

Eniravero noatra quoqne majealas synodicum boe 
de re quxtita responsum, vel veriua loquendo de-
lerminalionem, veluli sacris canonibus eane quain 
cotivenienter, et aposlolicis expoiilam legibus, suo 
decrelo comprobat, ei in poaterum vigere, ralana-
qne manere ciira mutationeoi aliquaro in perpeluum 
aiatuU; eamdem in quttslionia propoaiiae aolalione 
ftenierviiain cura sanciissimo domino meo et univer-
sali ρ jiriarcha cumqao aacra «t divbta synodo 
ampleciejit. Quippe ai malrimonia qnaedam ob a(B-
niuiem icgibn» probibenlur, decori sdlieel cauea, 
el ne ootnina coniundanuir : mallo magit bic taluc 
Hbere iacieodum, ubi foediUf fpta com Doniaa/n 
conlurbalione concurrit, atque etiam cognaii aan-
goinis abettrditsima coromUtio ei eoofoeio.Cur iit, 
obsetro, qoi cacleroqoin e propinqoo ac sauguiais 
rtiione jancti sibi sunl, alia t i l opus commisUone 
ei copolaiioDof Nimirum illis coocilianda esl col-
ligatio, nopilarumque conjunclio, quibas originarius 
eaoguinit ortus mulUpliciier scitsns ac diviaos, jam 
longiua esso remotos agooscilur, ad oelafttoi deda-
ciut gradum, ideoque disianliani suam nagia aoV 
angens. Sic ergo pia majeaua uostra syoodali de 
dicu quarstione decrelo atseoiiens, praeeentom banc 
tanciiooem aequieaimam promalgavil, qiue el in sa-
cro acrinio majorit iilius Ecclesi* Dei recondi 
collocariqoe debei, et oninibue archivia publicis 
innoiescere, ac robur inviolabile ad orooem lempo-
ria iiiOnjUtem reiinerc. 

Dau meme Aprili. indiclione U , rabria lilleris 
sacri imperaloris nostri. Item aderal usitatom si-
gillum cereom. Ει illud, pcr logolbeUm dromi, Mi-
cbaclem Hagiotbeodoritum. Iiem illud, DeposStam 
in duobus magnis illls ftecretis, niense Maio. 

Β Γοιγάρτοι χα\ ή βασιλεία ημών τήν · συνό&χήν 
ταύτην έπλ τφ ζητηθέντι άπδχρισιν, είτ' αληθές 
είπείν δροθέτησιν, ώς επομένως τοίς θείοις χανδαι 
καλ τοίς άποστολιχοίς έκτεθείσαν νδμοις, επέκρινε, 
καλκρατείν είς τδ έξης χαλ άμετατρέπτως έχειν 
είς τδ διηνεκές διορίζεται, τής αυτής κοινωνούσα 
γνώμης έπλ τή λύσει τού προκειμένου ζητήματος 
τφ τε Αγιωτάτφ μου δεσπότη καί οίκουμενιχφ 
πατριάρχη χα\ τή ίερ ί̂ χαί θεία συνόδφ. Εί γάρ έπλ 
τών έξ αγχιστείας συναλλαγμάτων έστλν, Α τοίς 
νόμοις κωλύονται τής ευπρεπείας χάριν χαλ τού μή 
συγχέεσθαι τά ονόματα, πολλφ μάλλον τούτ* Αν 
ενταύθα παββησιάσαιτο, ένθα χαλ τδ άπρεπες μετΑ 
τής τών ονομάτων συγχύσεως, άλλά δή χαλ ή τοΰ 
συγγενούς αίματος Αλόγωτάτη σύγκρασις καλ άνΑ-

C χυσις. Ίνα τί καλ δεήσει τοίς έγγυτέρω καλ χαθ* 
αίμα συνηνωμένοις επιμιξίας ετέρας χαλ συνενώ
σεως ; Έκείνοις γάρ πάντως χρήναι τδν σύνδεσμον 
χαλ τήν τών γάμων συνάφειαν πραγματεύεσθαι, οϊς 
χαί ή πηγαία τοΰ αίματος πρόοδος πολλαχώς μερι
σθεί σα χα\ διαιρεθείσα ποββωτέρα διεστηχυία γνωρί
ζεται, είς δγδοον βαθμδν περιστάσα, χάχείθεν μάλλον 
αύθις τήν αυτής Απόετασιν προσεπαύξουσα· Ούτω δή 
προσθεμένη τή συνοδική περλ τού ^ηθέντος ζητή
ματος έπικρίσει ή ευσεβή; ημών βασιλεία, τδ παρδν 
έννομώτατον άπολέλυκε θέσπισμα, όφείλον τφ τε 
ίερφ χαρτοφυλακείφ τής τοΰ θεοΰ Μεγάλης Εκ
κλησίας έναποτεθήναι, καλ πάσι τοις δημοσιαχοίς 
άρχείοις έπιγνωσθήναι. καλ έχειν είς τδ Απέραντον 

H τδ Ισχυρόν τε κα\ άναλλοίωτον. / 

Τό· Μηνλ Άπριλίψ έπινεμήσεως ιδ', δλ' ερυ
θρών γραμμάτων τοΰ βασιλέως ημών τοΰ Αγίου. 
Καλ ή διά κηροΰ συνήθης σφραγίς. Τό * Διά τοΰ 
λογοθέτου τοΰ δρόμου τού άγιοθεοδωρίτου Μιχαήλ * 
καλ τό * Κατετέθη έν τοίς δυσλ μεγάλοις σεκρέτο.ς 
κατά μήνα Μάίον, 
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EftlCTUM DB COKTEOVEESIA, OUATWRJS PATKB MUO* CBftlSTO SIT (20). 

Μανουήλ iv Χριστψ τψ θεψ πιστός βασιλεύς 6 
Πορφυρογέννητος , Τωμαίων αυτοκράτωρ ευσε
βέστατος , άεισέβαστος, αυγούστος , Ίσαυρικος, 
Κιλικιχδς, (Αρμένικος], {Δαλματικός, Ουγγρικός, 
Βοσεντιχδς, Χροβατικδς , Ααζικδς, Ιβηρικός, 
Βουλγάρικος, Σέρβικος, Ζηκχικδς, Άζαρικδς, Γοτ
θικός, θεοκυβέρνητος κληρονόμος τοΰ στέμματος 
τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου καλ ψυχή νεμό μένος 
πάντα τά* τούτου δίκαια ώς τίνων άποστατησάντων 
τοΰ κράτους ημών, τοίς τοΰ φιλοχρίστου ημών 
παντός λαοΰ, τής τε θεοφύλακτου ημών βασιλίδος 
πόλεως» Ετι 6ε καλ πάσι τοϊς τών ύπδ τήν τής ημε
τέρας βασιλείας εξουσία ν χωρών, ηπειρωτικών τε 
καλ θαλασσίων, οΐχήτορσιν. 

ΕΙ μακαρίζει Πέτρο ν Χρίστος τδν Ιν άποστδλοις 
κορυφαιότατον, Επελ προφθάνει πάντας τψ διαπυρψ 
τής άγαπήσεως, καλ τοΰτον είναι τδν Χριστδν δια
τείνεται τδν τοΰ θεοΰ ζώντος Υίδν, άτε «αρά τοΰ 
Πατρδς αποκαλυφθείς τδ κατ* Εκείνον μυστήριον, 
τί δήποτ' άν Ετερον εΓη μακαριότατε ρον κα\ τψ Κυ-
ρίψ εύαρεστότερον τοΰ τής ευσέβειας ορθόδοξα στι-
κώς τήν αποστολική ν Έκκλησίαν άντέχεσθαι και 
μή «αρά τών τού (6ου πυλών κατισχύσασθαι; 
άστινας δή τάς πύλας ταύτας ύποληπτέον τούς μή 
«αρά τήν ταύτης πύλην είσιδντας δι* αύτοΰ Χρίστου 
της Ασφραγίστου θύρας, έ«ελ καλ πασι τοίς Ερχομέ-
νοις άνετος πρόκειται. Έπλ ταύτην τήν προς θεδν 
εΟικρινεστάτην εύσέβειαν ώς έπλ «έτραν ά^βαγε,· 
στάτην ή θεόθεν ημών βασιλεία τδν εαυτής θεμέν 
λιον «ροσεδράζουσα καλ ταύττ} προσεποικοδομείσθαι 
τδ ύπήκοον άπαν σπουδάζουσα, μυρίαν δτι τήν περλ 
τούτου φροντίδα διηνεκώς έπιδείκνυται. Οίδαμεν 
γάρ ακριβώς ώς, εΐκάλ βαστλεύειν τών έπλ τής 
γής Θεδς έκαστων έπηυδόκησεν, άλλ' ούν εκείθεν 
βασιλευόμεθα * κα\ ώσπερ παρά τήν ύπδ χβίρα 
λαμβάνειν πίστιν άνεπιμώμητον τών έξ άνά|κης 
είναι τιθέμεθα, ουτω κα\ «ροεισφέρειν θεψ τψ 
βασιλεύειν ημάς προορίσαντι τήν άπαράκλιτον 
πίστιν «αρά τοΰ δικαίου προσαπαιτούμεθα , καλ 
δείν είναι Σολομώντι πείθεσθαι λογιζόμεθα τών 
πραγμάτων [έκάστψ] τδν πρόσφορον καιρδν άφορί-
ζοντι. Εντεύθεν καλ ποτέ μέν τοΰ είρηνικοΰ Χρι
στού πλήν άλλ' έπικαιρότατα λέγοντος, ι Ούκ ήλθον 
έπλ τήν γήν είρήνην βαλείν, άλλά μάχαιρα ν, > ουδέ 
ή γαληνότης ημών είρηνεύειν άνείχετο ούδ* έν 
άταράχψ μένειν, δπότε παρεμβολή διαφωνούντων 
τοίς περί θεοΰ θεσμοίς αναφαίνεται, άλλά καλ τήν 
αάχαιραν αίρειν τοΰ πνεύματος, τήν διαιρούσαν τδ 
χείρον άπδ τοΰ κρείττονος, τά θεία προβεβλημένη 
νήματα, καλ 4Γ αυτών διχοτομούσα πάν δσον τής 

Α Manoel in Chrislo Deo fidelis rex Porphyrogenf-
tas, Romanorum imperalor, piissimns, seinper Se-
boslus, Auguxios, Isauricos, Gilicicna, Armeniacu*, 
Dalmaticns, Ungaricug, Bosilinicus, Gltrovaticit*, 
Laxicos, Ibericus, Bulgaricas, Servicus, Zecchleus, 
Ghaxaricus, Goibicug, a Doo direciut, hacres coro-
nse tuagni Constanlini, aniroo geslaiu ciincu hujng 
jora quaiiqtiam nomiulli a nosiro impcrio defece-
ruiit; nniverxo nosiro philocbrialo populo rcgbe 
nosirse a Deo cugiodiiae tirbis, cnntisque iroperio 
Bostro sobjoctis lerresitium maritiinarumqiie re-
gioiium iiicoits. 

Si bealom pnedical Petriim Cbristua apottolorum 
^ gummum apicem, propierea qnod ei onfhes pra> 

ceasil fervore amork, et Ipgtim itstaiug fqit ease 
Cbrislum, Dei viveuiis Filium: ntpoie a Deo Poiro 
roysleriom de illo edoclug: quidbam alind boatioa 
eril Dorainoque gratlug, qitim ortbodoxam roligio» 
nem ab apostolica Eccleaia retineri, aique ab infe* 
roraoi portft non vinci : qaos quidera portai ropu-
lare licel ifio» bominea, qui non ingrediunlorin 
ejot aulam per Chri&tum, qui esl janna nonquant 
clauta, imo canctis adeantibua sempor patent. 
Snpor ac adverxui Deum purissima religione, veloti 
imroobili pelra, dominatio noaira diTiniiug nobii 
coocessa fundamenlDm >mim auiueris, ibldemqoe 
eoottitucro gubdiiog nostros onivertos slodenf, 

^ plurimam bujus rei curam perpeiuo prae ae fert-
Probo enim novlrauf, qood eiiam&i lorraram impe-
riam Deus nobis annaii, atlamen ipae noairi regna-
lor est: ei quemadmodara neeessariam puiamnt 
fidem ainceram a subditis noairig lif.peirare; gic 
exbibere Deo, qni nobis regnum largiita esi, iocon-
caasam fidein jure eogimuf ; credeodomqno Salo-
moni polamos, qui uuicuique rel lempus idoneum 
as&gnat. Hioc eiiam paciflcoa Gbrislas abquando 
opporluiiisihiie dixi l : Non weni paeem mUtere m 

terrem, a*d gladium *. Neque noslra tranquillila* 
paceui poieal retinere et qufesoere, cum exerciioin 
adversantium Dei legibus ceniiinns; sed spirim» 
gladiuro corripimas, qoi villum a reciilndine sepa-
rai : difinaqoe verba prae nobis gerimus, qii&bo» 

^ orano ab Eecieaia aporiam dogina aecernimof. Ali-
qaando autem cum eodem Gbrislo idoneo ficieairo 
tempore pacem saam dooat, paeemque oronea 
contervaro jobet, tl pacificos dkil eaae bcatos> 
converiimuB io vagioam gladium ralionalem, qni 
jam eontradieenlrani eorda tranaverberavii, cf 

* Mattb. x 9 34. 

(**) Anno 1160. 
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tusaBat raciocinaiiondt palaa revelavit, iuimiciUat Α Εκκλησίας Εκφυλον νόημα* ποτέ δέ μετά του 
maceriom deairuxjt, e4 coairadlciioais aiediuin pa- * αύτοΰ Χριστού, τού χατά καιρδν αύθις τήν οίκείαν 
rieloin rerooviu ei csro coxttkQrunt aporai dici- είρήνην βραθεύοντος χαλ είρηνεύειν Ιν έαυτοίς χ*1 
Μοβ: ordinale amoreiti ioler eoaqoi bftctem» ifeati πίσι χελεύοντος χαλ τά νων ειρηνοποιών μαχαρ 
suuU Κοντός, Αποστρέφει μεν τήν λογιχήν ^ομφαίαν είς 
τά όπίσω, ήδη τάς τών άντιλεγόντων διελθουααν καρδίας jtal^ τους ούχ άνεπισφαλείς λογισμούς είς 
μέσον Αναχαλύψασαν, τδν δέ. τής έχθρας φραγμδν καθαιρεί χαλ τδ τής άντιλογίας καταστρέφει 
μεσότοινον, xat μετά τής φσματιζούσης τάξατε, φησλν, αγάπη ν έπλτ*ίς μέχρι νον,άντερίζουσιν. 

I . ld ollaai ih bixqu* βορά* acciderani, pia α'. Ούτω δή «αϊ νύν έπλ τοίς παρεμπεσούσιν ή 
majestat mea faeiiuvlt, CoB4ro4eraia eaiai nala ευσεβής ημών βασιλεία προσιδείν ήρξατο. Έζητείτο 

μέν γάρ περλ τής έν τφ ίερογρΑφφ Εύαγγελίω αω-
νής τού αληθινοί Θεού χαι Χωτήρος ημών Ιησού 
Χριστούς ήν τοΙς μαθηταίς προσεφθέγξατο·χατά τήν 
τον Πάθους νύχτα λέγων πρδς τδν θατέρα πορεύε· 

„ σθαι, ώς όφείλειν διά τούτο χα^ροιν μάλλον αυτούς, 
Xfxa majorwu eu *· Qttaetio auiem ia e* veraaba- 8 δτι φησλ, DoptvO^m* x^t6vIk^Q9cxto^lat^p 

est de tcripu Jn aacro Etaogcli* lotpltaM vcri Det 
ei Servaiorts noaiiri Jese Carfetf, qaam apud dlsd-
puloa tffattie oaiin Paasioiiit aoclo diceoa, ad Pa-
»rew Μ vadore-, taaqaam ta ro diaripuji teuri 
debereni, caoi dlcert* t AdP*1r*m tovio, quia Patii 

lur, quomodo |φΐα?ο aoata naajor loqueate Chrbuo 
Paier credeudug siu Jawvero Mosaka ilUua vbrgav 
ingiar, dobiuiio bffeparuio abfqil qoin Ecdoxiav 
Dot mare bifarlam divideret, ia qood phcaioret 
homiuoip rete sermooig'd*ajHtoeie*» partem qwia-
que geniium comprehend*n*i*: fta Μ dextra bava-
quo «tare asaru« videreioraltftreaiiQayi ioler Μ d* 

μον μβίζντ μού tewir* ή δέ ζήτησις, δπως ή χατά 
τίνα τήν διασάφησιν μείζων τού λέγοντος Χριστού 6 
Πατήρ εκλαμβάνεται. Ενταύθα χατά τήν Μωσαίχήν 
έχείνην βΑβδον τούτο τδ πρόβλημα μιχρού δείν διχή 
διάτέμνειν έμελλε θεοί τής Έχχλησίας τήν δάλασ* 
σαν, πρδς ήν οί ζωγρηταλ των ανθρώπων αλιείς 
τά δίχτυα, τού λάγου χαλάσαντες τήν έθνικήν με
ρίδα σιέμπαρελέξαντο * ώς χαΛ έδόκει ίστασΟαι τεί-

βητου έξηγήτ 
dictiooia bojug inUrprtuaGotte. 
χος έχ δεξιών χαλ τείχος έξ ευωνύμων, ώς άλλήλοις πάντων Αντιλεγόντων περλ, τής τού 
σεως· * 

% floonulli enlm qttibusdam Scriptura locis Ρ· 01 μέν γάρ τισι τών γραφικών άποχρώμενο^ 
abuieotes, in eo UDlummodo quod Paler aoctoc χρήσοων μόνφ τφ αΐτίφ τής άχρονου χαλάνωτατω. 
βεΐ aenipiternae et costeaiis generalionis oaig0piti γεννήσεως τού μονογενούς Τίού τού θεού τήν έξή-
Flllt Dei, Soterpî iajUojMiiii bejoj dk^lonis circoo*- r γηαιν ταυτησλ τής φωνής περιέγραφον, χαλ συγ>· 

· ' Ai~ti^— - 4 " / * 1 - 5 - χωρείν ούχ ήθελον χμλ ώς σαρχοφόρου τού Κυρίου strlbebaAl: Deqoobaac dicUonem deCbritiaqua 
teotis hicaniatOS ett. sinebant iuielligi : tanqnam 
ei Dova qnaedam conjuuciio Baiuraram CbriaU^ 
praeter occleiiatlicara tradiiloncro procudereiur; 
hlemqde eifclimaretur, pertoiiae unitaiem apocure, 
atqao Intonfaaam craalm uiiitarum in Cbrislo iu-
coirvertibililer nalorarum : aique hinc M O S pe-
ricHiari, ne Monophysilarum bbspbemiag reno-
varemos. NonnoIU vero exisiimabant, tecandura 
aofamexioanitionls deiniasiooUqae raliouein diclum 
esae majoreo» fllio pairem, iia ul Unigeuilipereonje, 
Meandiiin ejas divinam naturam ^prorsas congme-
rel id cffalam. Is enim so ipstim, qui abeque carno 
erai, exlnanlvii, casiuniqoe. uieram Deiparae 
eubiil; quin (amen paternum ainum desererei: 
lolue inditians a Geniiore. Alii in persona eommu-
nia bofhinom uaior» id dieiom a Domino slatue-
1>anl : i u n l propo pbantatticuiu Cbrisli cum came 
in terra incolamm eiBcereiii. Alii adcaroemqoo-
qoe loeuUouem baoc Domiai refercbanl; gedper 
nienudem prxciaioneiii, qoa cameuv cogiiabanl 
extrabeam veluli aitumenti ipgam divinitaii ; ceu 
fere hypoatasix carnls noalrum aniuacojuaque, cam 
qua nulla eat divibiiatia conjunclio; carni eniin 
aervitoa ei igooramia aacrtbiiur, cum meiftis 
aimplicl pbaauslt rem visibilero a cogilata dieiin-
gatmoa, ot aii eapieog Damaaceoug. Nam cerio 

χατά τήν χάτω γέννησιν χρηματίσαντος τήν βήσιν 
ταύτην λογίζεσθαι · ώς εντεύθεν χαινήν τινα τήν 
Ενωσιν τών -τού Χριστού φύσεων χαι μή χατά τήν 
έχχλησιαστιχήν παράδοσιν άναφαίνεσΟαι, χαλ ταύ
τδν είναι νομίζεσθαι υποστάσεως τε τδ ένιαίον πε-
ριαθρείν χαλ τήν Ασύγχυτον χράσιν τών έν Χριστφ 
ηνωμένων άτρέπτως φύσεων, xaV διά ταύτα κινδυ
νεύει τάς τών Μονοφυσιτών δυσφημίας οίον άνα-
χαινίζβσθαι/Ησαν δέ οί χατά μόνον τδν τής κενώ
σεως είτουν συγκαταβάσεως τρόπον είρήσθαι μεί
ζονα, τού ΤΙού τδν Πατέρα διενοούντο, ώς τή του 
Μονογενούς ύποστάσει κατά τήν θείαν αυτού φύσιν 
πάντως προσάπτεσθαι τδ λεγόμενου · ούτος γάρ 

D έαυτδν κεκένωκεν άσαρκος ών, καλ τήν άγνήν ύπέδυ 
μήτραν τής θεομήτορος, τών μέντοι πατρικών ούχ 
άπέστη κόλπων, δλος ών αχώριστος τού Γεννήτορος. 
01 δέ προσώπφ τής κοινής τών ανθρώπων φύσεως 
τούτο £ηθήναι παρά τού Κυρίου έτίθεντο, ώστε μο-
νονουχλ φαντασιώδη τήν οίκονομίαν τής μετά σαρ
κός αναστροφής αυτού έπ\ τής γής είκονίζεσθαι. 
"Ενιοι δέ κα\ τής σαρκός μέν τού Κυρίου τήν τοιαύ
τη ν φωνήν περιέγραφον, πλήν άλλ' οπότε χατά 
ψιλήν άποδιαίρεσιν σάρξ αύτη νοείται, ξένη τή; 
προσλαβομένης ταύτην θεότητος, ώσπερ τυχόν ή 
τής ημών έκαστου σαρκδς ύπόστασις» *ρδς ήν 
ουδαμώς ουδεμία τής θεότητος Ενωσις * δν δή τρό-

* Joan. χιν, 28. 
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πον [χσΛ] ή δουλεία χα\ή Αγνοια ταύτη προσάπτε- Λ eecondura personafi unilatem Inseparabilemq ΙΛ 
ται, ήνίχα ψιλαίς τού νού φαντασίαις τδ δρώμενου conjunclionem, neque serviiutem roemorare licet 
έχ τού νοουμένου διέλωμεν χατά τδν Δαμασχόθεν neque inscitiam. Atqne iia hr inter S6 disxide-
σοφδν · χατά γάρ τήν τής υποστάσεως ταυτότητα · bant* 
χαλ τήν άδιάσπαστον ένωσιν ούτε δούλη ούτε αγνοούσα λεχθήσεται' χαι ούτω καί πρδς αυτούς δια, 
φωνοΰντες ούτοι έδείχνυντο. 

γ'. Οί δέ έτέρωθεν αύτοίς άντtκαθιστάμενοι ή$ε· 
σαν μέν χαί τινας τών πνευματοφόρων τής τού 
θεού Έχχλησίας Πατέρων χαΛ διδασκάλων τήν τού 
Κυρίου ταύτην φωνήν έρμηνεύσαντας χαλ χατά τδ 
αίτιον τής ακατάληπτου πρώτης γεννήσεως· άλλ' 
ουν οπότε χατά τών έρεσχελούντων χατ' ούσίαν διά
φερε ι ν τού Υίού τδν Πατέρα τάς άντιββήσεις' πε-
χοίηντο τή τού μείζονος φωνή χατά πάντα χ ρω μέ
νων κα\ ύπόβασιν έν άμφοτέροις χατά τήν φύσιν 
είσαγόντων καλ ετερότητα, ου μήν δέ χατά τούτο 
και μόνον έκλαμβάνεσθαι τήν τοιαύτην φωνήν προσ-
επάγοντας. Ήνίχα γάρ ού πρδς τοιούτους ήσαν αί 
αντιθέσεις καί τά παλαίσματσ, περ\ δέ τής μετά 
σαρκδς οίκο νο μ ία ς χαλ τών φυσικών ιδιοτήτων χα\ 
βιεφορών έδογμάτιζον, έκαστη, τών φύσεων τάς 
πρόσφορους ζήσεις άπένεμον, τάς μέν υψηλότατα; 
χαλ δπερκειμένας τή τού Χριστού θεότητι ώ; και 
Θεού τελείου δντος προσαφορίζοντες, τάς δέ ταπει
νότερα; καί ύποβεβηκυίας τή έν τφ αύτφ Χριστψ 
ένθρωπότητι ώ; χαλ άνθρώπφ γεγονότι τελείψ προσ-
εβαρμόζοντες * οίς κα'ι τδ ήμέτερον ώμοφρόνει 
χρστο;» ταίς τών αγίων τής Εκκλησίας φωστήρων 
διδασκαλίαις έπόμενον. 

δ*. Ούτω δή μετά τοιούτων άντιθεσεσιν άμφιγνω- ζ 
μονούντες άλλήλοις καλ άντιλέγοντες άνεφαίνοντο. 
Άλλ' ή παρά τής άνωθεν δεξιάς καί δεδομένη κα\ 
διεξαγόμενη βασιλεία ημών ούχ ύπερείδεν ούτω 
τδν νέον τού Θεού κα\ περιούσιου Ισραήλ τψ τής 
Αίγυπτ-.ακής κακίας άρχοντι πολέμου μενον, ουδέ 
τήν έξ εθνών μετ ηρμένη ν εύκληματούσαν -άμπελον 
τιίς τών άπαδόντων λόγων παρεισφθοραίς χαλά-
ζουρένην οίον κα\ συντριβήσέσθαι μέλλουσαν, -ώ; 
χαι τψ φυτούργψ θρηνηθήναι διά τδ άκαλλές τε 
χα\ άκαρπο ν. Κάν καλ μυρίαις δσαις ταίς ΑνΘολκαίς 
τών κοσμιχών φροντίδων διεμεμέριστο, χα\ τοίς 
έχτού καλάμου θηρίοις, άλλά δή κα\ τοίς πελαγίοις 
χήτεσιν άντιμαχείν ήναγκάζετο έκ θαλάσσης άμα 
xal γή; προσεγχανούσι κατά ταύτδν, έφ' ψ τδ τής 
'Ρωμαίων αρχής περικαλλέστατον σώμα διασπαρά- ^ rous : et dcorthodoxoconiroverai dicii paiefaciendo 
ξασΟαι· δμως τά μέν έν δευτέρψ τίθεται, τής δέ sensu maYimam gerimus soHiciludiiiem. Quippe 
τών διεστώτων τής ^Εκκλησίας μερών ούκ όλίγη bamn rerura concordiam valde confidiimis prlnci-
γίνεται φροντίς προσενώσεως, και τού τήν όρθόδο- pium fore etiam paciflci dominaliouis noslroe gu-
ξον περλ τού ζητουμένου έννοιαν άνακαλυφθήναι lug. 
μεγίστην ότι δείκνυσι τήν προμήθειαν · είναι γάρ τήν έπλ τούτοις είρήνςν άπαρχήν κα\ τής τού ημε
τέρου κράτους είρηναίας [έν] άπασι καταστάσεως μετ* εύελπίστου γνώμης πεπίστευκε. 

ε*. Τοιγάρτοι κα\ τδν άγιώτατον κα\ οίκουμενικδν 5. Convocatis igilur sanciissimo alque oecumentco 
σατριάρχην, μετά τών έτερων άγιωτάτων π&τριαρ- patriarcba, aliigque ganclissimig palriarcbis, nempe 

3. Gontrarii auiem big, noveranit|iiidem a non-
nullis inspiratis Ecclesiae Dci Pairibus diclum id 
Doroini cxpiicaiora fuisse qualenus Pater auctor est 
incoinpreben&ibiiis primao uaiiviiatis: veromtameo 
iU aiebant cum respondendum esset iis qui nuga-
banlur differre a Filio Patrem subslantialiler, ac 
vocabulo major quaquaversus abuiebaniur, et mi-
norera in ̂ ulroque staiu gradum naiurac conGuge-
uant ac diversilatem. Nce bujus locutioiiis sen-
8um taniummodo ad dictam rationem trabc-
baul. Si qnando enim contra ejugmodi advergarios 
non dissereri nt ac depugnarenl, sed de incarnati 
Yerbi aiatu, el naturalibue proprieiaiibug diflereit-
tiisque doctrinain traderent: tuuc suaj cuiquc na-
lurae locuiiones aitribuebant; sublimiores quidem 
el eminentcs ad Chrisli diviidtalem, uipoleOci 
perfocti, convcrlebant; bumiliores auiem et eub-
migsag Cbrisli btnnaniiali, ulpoie bominis iiem 
perfecii, accommodabant. Aiqtie ad borum sen-
lemiam nostra quoqne majeataa accedebal, san-
doruin Ecclegi» luminarium doclrinam conse* 
clang. 

έ. Ilic erai ergo contradicentium invicem disgi-
deniiomque siaius. Sed a Deo data direclaque 
majegias noglra novum Dei preliosum Israelem baud 
neglexit ab A£gypiiaca* maliiiae principe sic dive-
xatnm; neqae \ilcm ex cthnicis translatam ct 
jam frofldentem, ab abgurdaruin doctrinarum cor-
ruplelis, veluli grandine, verberari peiTringique 
sivil, i|aMii vinitori deformilas cjus aique glerilbas 
deflenda foret. Et qnanquam nos innumeris mun-
danarum curarum fluciibus ferisque paluslribus 
premimur, i iemque marinig monstris resisterc 
cogimur, qu» mari simui lerraque inb ian l uipul-
cherrimum Romani imperii eorpus dilacereni; al-
tamen, bis poslbabilis, ad di&sidenlium Ectlesise 
oiCBibrorum revocandam ooncordiam H)li incumbi-

γύν, τού τε τής Θεουπόλεως μεγάλης ^Αντιοχείας 
χε\ τοΰ τής αγίας Σιών τής πόλεως Ιερουσαλήμ, 
συγχαλεσαμένη, καλ τήν ενδημούσαν τηνικαύτα τή 
^σιλίδι τών πόλεων θείαν κα\ ίεράν τών τού Χρι
στού αρχιερέων σύνοδον, συναθροίσασά τε τάς χρή
σεις τών τήν τοιαύτην έξηγησαμένων φωνήν θεοφό-
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urbix Dei magnae Acliorhia?, et sanctae Sionig urbis 
Jcrusalem; nec non ex ineoleniibus per id leinpus 
regiam mclropolira episcopis, divina ct sacra Cliri-
sU cpiscoporum synodo congregala ; aucioritaics 
deiferorum Palnim, qui dictum illtid ii.tcrprcuti 
fueraul, iu mediuin proferri curavimin, iliiigiMitiqua 
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Alqne bae quidcm ralionis igne Α ρων Πατέρων, εϊς μέσον προτεθήναι φκονομήσατο 

χα\ μετ' ακριβούς βασανισθήναι κατεξετάσεως. ΚαΙ 
γούν αϊ μέν δοκιμασθείσαι τψ τοΰ λόγδυ ιτυρ\ ώ; 
δβρυζον χρυσίον ευρέθησαν, μηδέν ύπάχαλχον 
έφελκόμεναι [δ] πρότερον τισιν ένομίζετο · αϊ βέ 
τών μέχρι τότε άντιλεγόντων ενστάσεις χαί άσυμ-
φωνοι <ρωνα\ διαλύονται, τή δέ μι$ κεφαλή τών 
πάντων Χριστψ τδ διασπασθήναι κινδυνεύον σώμα 
της Έχχλησίας συναρμο'λογεϊται χα\ συμβιβάζεται, 
χαλ οί έχ της αυτής ,χολυμβήθρας υΐοθετηθέντις 
αδελφοί όμοφωνούντες χα\ όμογνώμονες γίνονται. 
Εντεύθεν χα\ όρογραφείται τά περ\ τής. τοιαύτης 
τοΟ Κυρίου φωνής, δπως ακολούθως [τοίς] άνέχαθεν 
τών Ιερών «ανόδων εύσοβάστοις δόγμασιν οφείλει 
παραλαμβάνεσθαι. Κεχύρωται γάρ κατΑ τάς έ*αφο*> 
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tcrulinio perpendi 
«xptoral», insiar auri obrizi dcpreliens» aunt, oi 
hilque subajntum habenies, «ecus ac nonnullis 
tniea videbaiar. ConiradJcentium auiem argumenia 
dixsidenliaque dicta refulala sunt; miicoque om-
nium capiii Chrigto corpus Ecclesia* schismali jam 
obnoxiutn apie connexum esi et accomroodalum; et 
qui ex codem regenerationis adopiioniave fonle 
prodierant, fraterna concordia aenteniiaque coalue-
ronl. lline deflniium fuil, queuiadmodum hoc Do-
roioi diclum, eecundum veteriim sacrarum aynodo-
ruin reiigtosissima placila, iiiielligendum sii. 
Decrelum qiiippefult, utdiclum hoc et seeundum 
difcrsax aliaa inielli^ereiur ac praedicareiur a ean-
ciia Pairibus editas interpretailones; et aimol 
secundum etiam bumanam Cbrisli, creataro,circum- Β ρους μέν ετέρας, παρά τών αγίων Πατέρων δέ χαλ 
gcriptam paesibilemqne natartio, in qaa idera 
Christue passoa est, el eecundom reliqoas hojus 
eilur» proprielatea; iia ot bioc et vera Dotnini 
bumaniiae, id est incarnaiio, salvaiit,et natonram 
iu unica persona distinclio cum iinpormiatia pro-
pi ietaiibtis retineaiur. In ielo aotem feligioolaainio 
toino noatra quoque majesiaa manu proprit purpu-
rcis litieris ecripeii ad ?erbum sic 

δοθείσας εξηγήσεις, νοείσθαι ταύτην χαλ λέγεσθαι* 
ού μήν δέ άλλά χα\ χατ* αυτήν έν τψ Χριστψ άν
θρωπίνην χτιστήν χα\ περιγραπτήν φύσιν, χαί* ήν 
δ αύτδς Χριστδς πάσχειν τότε πεφυκυίαν χαλ πέ-
πονθε, χαλ τάς λοιπάς τής τοιαύτης φύσεως ιδιότη
τας · ώ; εντεύθεν χαλ τήν αληθή τού Κυρίου έναν-
θρώπησιν είτουν σάρχωσιν σώζεσθαι, χαλ τδ τών 
φύσεων άφυρτον έν τή τού Χριστού μι$ ύπ>στάσιι 

συντηρείσθαι άσυγχύτους τάς Ιδιότητας. Έν δέ τψ τοιούτψ εύσεβογράφψ τόμψ χαλ ή βασιλεία ημών 
οίχειογράφοις έρυθροίς ύπεσημήνατο γράμμασιν, ούτω πρδς έπος διαλαμβάνουσα · 

β.ι Sequor senlenlias sanclissirooram pairiarcha- ς'. t Στοιχώ ταίς γνώμαις των αγίων πατρ.αρ" 
rum sacneque cl divina» synodi, aioque ipsam Do- ,χων χαλ τής θείας χα\ Ιεράς συνόδου, χαι λέγω 
nuui caniem, vi conjuBCtionie exallataro ftipraque δτι σάρξ τοΰ Κυρίου έξ αυτής ενώσεως υπερυψω
θώ nero bonorem collocaUm (iU ut hoe ciimio θείσα χαί άνωτάτω πάσης τιμής υπερκείμενη, ώς 
nexti deiflrata sit) iminuiabilller, invarlabiliier, C έξ Αχρας ενώσεως [όμόθεος] γενομένη, Αναλλοιώτως, 
iiicofiru8e,iDeoxiYertibiliter9 bjpoetaiieae conJitfficUo- άμεταβλήτως, άσυγχύτως χα\ Ατρέπτως, διά τήν 
nis graiia, iiiseparabilem indivieibdeinque maoen 
lein, timul cura assumeale ipsam Dco Verbo, parl 
bonore coli el adorari, trnica adoxalione, regioque 
ci divino i n solid ad Pairis dexieram residere; 
uipoie quae glortosae divinilatis doiee adepia e*i, 
aalvia naiurarum proprielaliboe.i Atqoc ila Doinlnus 
Jesua Cbrbtus, eiiam poel iDcarnaiioneoi, de indi-
vwibili Trinilale unus, cum soa autera indivisibili 
uua pereona duplex, el ex inconfuaia nalurixcoro-
posiloe, Ecclesiam discordia dividi el coolradictione 
mergi pericliianiem, ad uuiuiem d u i i l seu reduxil; 
et unquam Dei hoiuinuBMpie medialor, cuncloe in 
§e ipso recoucUiavit, 

7. Quoxiani r̂ero maliliae paler in clande*i:uis 
vlnsidiis residena, aique a lentaudo bomiuuui genere 
nunqnam desisicoe, qonauela iinpudenlia aua nimc 
etfam iinpeium fecit, eijuxta vias xcandala poauit; 

• dfiiuo ia qui Ecclesi* terrara slabili fundamenlo 
coiifiUueral, ad banc e C O B I O reapexit: ei syuodica 
quaeeiio de anj radictis doginatibus iostaurala esl: 
novuinqiie scriplum ab iit qui suapecti erant, edi-
lum fuil; propierca quod jubercntur de aua con-
acienlia Ecclesiam ceriiorcm f̂ cere : cui scripto 
singuli manu propria subscripaerunl, anailiemaii 
subjiii^nies eosqui coiilraria eoulirenl propoailis 
jaui a^majesuie noslra sentcmiia, uec non a sati-

καθ1 ύπόστασιν ένωσιν, χαλ αχώριστος χαλ Αδιάσπα
στος μένουσα τψ προσλαβομένψ αυτήν θείψ λόγψ, 
ίσοχλεώς αύτψ τιμάται χα\ προσκυνείται μ ι | προσ
κυνήσει, χαλ τοίς βασιλιχοίς χαλ θείοις έγχαθίδρν-
ται θώχοις έχ δεξιών τού Πατρδς ώς τά τής θεότη
τος αύχήματα χαταπλουτήσασα, σωζόμενων τών 
Ιδιοτήτων τών φύσεων, c Καλ [ούτως] δ της αδιαιρέ
του Τριάδος χα\ μετά τήν σάρχωσιν εΤς Κύριος Ιη

' σους Χριστδς, έν τ ] άδιαιρέτψ αύτου μιφ ύποστάσα 
διπλούς τε χαλ σύνθετος έν άσυγχύτοις ταίς φύσεσι, 
τήν έξ ασυμφωνίας διαιρεθήναι χαλ τψ της άντι-
λογίας ύδατι χαταβυθισθήναι κινδυνεύουσαν Έχχλη-
σίαν είς έν συνήγαγε κα\ ανήγαγε · χα\ ώς θεού 

D κα\ ανθρώπων μεσίτης καλ νύν έν έαυτψ το&ς πάν
τας κατήλλαξεν. 

ξ'. Έπε\ δέ ό τής κακίας πατήρ έν άποκρύφψ 
τής ενέδρας καθήμενος, καί του τών ανθρώπων τψ 
γένει έπιοουλεύειν ούκ άπεχόμενος, μετά τής συνή
θους καλ αύθις άναιδείας προσέβαλε καλ έχόμενα 
τρίβων έθετο σκάνδαλα, πάλιν ό θεμέλιων τήν της" 
Εκκλησίας γήν έπλ τήν ασφάλεια ν αυτής έξ ούρα· 
νου πρδς ταύτην επέβλεψε · καλ συνοδική πάλιν 
έπί τοίς λεγομένοις γίνεται κατεξέτασις, και γράμ
ματα πάλιν εκτίθεται παρά τώνέν υποψία [μέν] 
γεγονότων, πληροφορήσαι δέ τήν Εκκλησία ν άπα ι- t 

τηθέντων περ\ τής εαυτών συνειδήσεως · έν $ κα\ 
έκαστος [τούτων] οίκειοχείρως υπέγραψαν, Αναθέ-
ματι καθυποβαλλων τούς εναντία φρονήσαντας ταίς 
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προεκτεθείσαις τής ημών βασιλείας γνώμαις καλ Α ciisthnis palriarcbie, sacraque et divina ajnotlo. 
e i qno aanciionem hm aecepitsent; teque ita ia 
posiertrai credituroe conflraaarunt. Pneterea illoa 
qtii ad otiaifi exfftaoHiotteiti boc diciuin rcferuiit, 
vel a d timplicem ialellecluaJem pr&ciefonoii), qua 
Domiul caro, lanquam ue uttita quidom divinitati, 
ipsa perse cogUatur et repulatur; tecundnra quam 
ralioifem aerva quoque et inscia dicilor : in§djter 
«l oot qoi dicuot haoc locutionem a Domfno fuisso 
protalam quaicmie comsnanie nature hominam 
petsonam gerebat; ita ot eiiam S6 derelinqui a 
Patre in cruce fixus exclamavorii; qnam exclama-
lionem divl Palres in pcrsona communis hominum 

• nalone factam inlelligant: ba?c eniro reapse d c -
relicU fuU, quse peccatis ae obnoxiam fecerat; 

Bnon autem Cbrisius, qui peccaiuro non fecii, nec 
invenluxesidobis in ore ejus : bos quoquc, taquanv 
oiunes acnientla anatbemaiie perculeruni. Super 
bujasmodi a«tera scripio condilum eet eynodicum 
decretum, quod oroma constUuta perspicuo ordino 
contioet. 

8. Etnunc e c c e , . n s t a r sponsae Caniicoram, 
Cluristl Eccleeia e p i r i t a l e m euam pr® 86 ferena 
p u f c h r i l u d i n e m , Hiems, inquit, tranmt, qoa cbarltaa 
nuUoruai r e f r i x c r a i ; imber abiit, violeoli s c i l i c e t 

c o n l r o T e r s i a r u m i m p o U i s ; /Iore$ veriialis in terra 
epparnirum ·. Voeem quippe Sponsi inmidiil, quae 
aa i t6 dulds eeU Eienbn Domini vox, d e qua Us 

τών άγιωτάτων πατριαρχών καλ τη ; Ιεράς χσΛ 
θείας συνόδου,7 Αφ* οί τδ κύρος έδέξαντο, κα\ ούτω 
διά βίου φρονήσοντας. Πρδς δέ τούτοις χαί τούς τή 
κενώσει μόνη τήν τοιαύτην φωνήν προσαρμόζοντας ή 
τή κατά ψιλήν έπίνοιαν διαιρέσει, δπότε [ή] τού Κυ
ρίου αάρξ ώς μηδέ τή θχότητι ένωθείσα χαθ' έαυτήν 
νοείται καλ κρίνεται (καθ* δν τρόπον χα\ δούλη και 
αγνοούσα λέγεται), ού μήν άλλα καλ τούς [λέγοντας] 
τήν τοιαύτην φωνήν παρά τού Κυρίου βηθήναι τδ τής 
κοινής φύσεως τών ανθρώπων υποδυόμενου πρόσω
πον, ώσπερ χαι έγχαταλειφθήναι παρά τού Πατρδς 
ίπ\ σταυρού κρεμάμενος άναχέχραγεν* δπερ οί θείοι 
Πατέρες προσώπφ τής κοινής τών ανθρώπων φύ
σεως λεχθέν εκλαμβάνονται (εκείνης γάρ πάντως ή 
έγκαταλειψις, ή ταίς Αμαρτίαις υπόδικος γέγονεν * 
ού[γάρ δή] Χρίστου αύτου, δς [αμαρτίαν ούκ έποίη-
σιν ουδέ] ευρέθη δόλος έν τφ στόματι αυτού), καλ 
τούς τοιούτους ούν [απαντάς] υποδίκους Εθεντο τή 
καταδίκη του Αναθέματος. Έπί δέ τφ τοιούτψ γράμ-
ματι καλ συνοδικδν γράμμα προέβη, τά συναχθέντα 
διαγράφον άριφηλότατα. 

8.. Καλ νυν Ιδού κατά τήν έν'^σματι νύμφη ν ή τού 
Χρίστου Εκκλησία προφαίνουσα τήν πνευματικήν 
αυτής Αγαλλίασιν, νΟ χει/ιών, φησ\, χαρήΛθεΜ οδ ή 
αγάπη τών πολλών άπεψύγετο, ό ύβτός άχήΛββτ, αϊ 
έ«γ&αιόταται τών Αντιθέων έπιφοραλ διελύθησαν, 
τά AV0fj τής αληθείας ώφθη ir τή γρ . Τήν γάρ τού 
Νυμφίου φωνήν ήκουτίσθη, δτι ή φωνή αύτου ηδεία* 
ή γάρ του Κυρίου φωνή, iuo\ ής ή ζήτησις ήν, ^ toerat,itctia verfmia proconibus roborala, (radiia 
τοί; δρθοίς τώντή; αληθείας κηρύκων κρατυνθείσα λό-
γοιςάπεδόθη τοίς αυτής τροφίμοις μετά τής εύσεβείας 
χηρύττεσθαι · κα\ Ιδού νυν αϊ νεφέλαι παρήλθον άπδ 
τής τηλαυγήσεως του αληθινού φωτός τδ σκότος τής 
αγνοίας λύσαντος κα\ σκεδάσαντος * και τδ τοΰ σκαν
δάλου αίτιον διελύθη καί τών ημετέρων,τριβών μετ-
ήρθη , καλ οί πόδες ημών έν εύρυχώρφ τής αληθείας 
ίστήκασιν, κα\ ό τήν πτέρνα ν τηρών τής καρδίας 
δφις καταπεπάτηται * καλ μία γέγονεν Εκκλησία 
χοινώς δοξολογούσα τδν Κύριον. 

9. ajb δή κα\ ή βασιλεία ημών καλ νύν έπικυ-
ρούσα τά παρά τών άγιωτάτων πατριαρχών καλ 
τής συνειλεγμένης θείας κα\ Ιεράς ταύτης συνόδου 
έροβετηθέντα, κα\ βεβαιότατα διαμένειν έθέλουσα, τδ 

Ει ocee >in noboo lran8i*»runt ob veri laminig 
xpleivdorera, ψΐό Jgnotaniia) tenebrae fobruolar 
ac iHeaipaniur. dcandalornm lapides 6 viis nooiris 
ejecli aont; pedes noslri in laiitudine veriiado 
consislaMt; et qai cordis calcaneum obaervai 6 6 r -
pciis calcaloi fuii; onaquo facia esl collaodanliuio 
noinlHuni Ecclesia. 

9. Quamobrem noslra quoque majesias ei nonc 
aatwiens ea quae a aanciiaaimis patriarcbia con-
grrgaUque dia cl sacratiseiina synodo deflnita f u 6 -
runt, ead^mquo flrmieaima manere volena, boc 

«αρδν ευσεβές εκτίθεται Κικτον, δι* Λ κα\ πάσι D Ρ««« propoauit ediclum. unde et cunciif qoi Ro-
τοίς ύπδ τήνΤωμαίχήν έπικράτειαν ταύτης έχεσθαι 
τής ορθοδόξου γνώμης παρακελεύεται. ΕΙ δέ τις 
Ιναντιοφρονών αύτοίς φωραθήσεται καλ τήν παρού-
tav ημών [ευσεβή] γραφήν παραλογιζόμενος, εί μέν 
^σκοπός έστιν ή κληρικός ή μοναχδ;, τδν τοιούτον 
βεσπίζομεν τφ τής καθαιρέσεως έπιτιμίφ καθυπο-
βά\λεσθαι* εί δέ τών έν άξιώμασι καλ τών έντελε-
σιέρων τελεί, δημεύσει τε ύποκείσθάι, καί τή άφαι 
ρέσει τού αξιώματος * εί δέ τής τών Ιδιωτών μερί-
δος χαθέστηκεν, ύπερορίαν τήσδε τής βασιλ'δος τών 
χόλεων καλ πάσης απλώς κατακρίνεσθαι πόλεως, 
χαί έπ\ πάσι [τούτοις] τή αύστηρότητι τών Ιερών 
*ι\ θείων κανόνων υπάγε σθαι. 

Μηνλ. 'Απριλίω ίνδικτιώνο; ιδ' τού, ζχοδ' έτους 
'Caul. ιι, 11. 

mano parent iinperio, ut banc reiineanl aacram 
fidem mandamus. Si quis auiem eontrariam soolire 
deincepe deprehondoiur 61 banc noalram piaiii 
errifiurani violare, ei quidetn episcopoa fuerit, 
aut clericns, «ot coiisocralus niooachus, honc 
mandamus deposilionis judick) ceee aobjicicndum. 
Sin auiem e majoiibcs digniuiibus qiiispiam, ho-
norem ei bonaque erepu volumns. Sin denique 
privaius bomo fueril, exsilio ex urbc non solum 
regia, verum omni proraus mulielur : 61 praetcrea 
scverilaiem sacrorum divinorumqtie caiionuni expo-
riaiur. 

Mcnsc Aprili, indiclioue M , anno 6674· 
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AUREl *OLLA CONFIIU1AN8 CONV 

Quandoquideoi Ycnerabilissimag ArcUieuigcopus 
cmialis Janue el sapientissimi Constilet et unirer-
sam Commone ejusdem cmlatia miileotes ad 
Itnperium rneum sapientero ntwcium eoram Ami-
cuna.de Murta dederunt ei potestalem Iractare et 
ronveniare cuin Imperio meo de quibus • oluerinl: 
ille aulem ad Imperium nietim pervenicns et de his 
negoctis suiDcieuter Iractatis banc conveficionein 
bic osiensam feut, ei sacraincnto eain conflrmavil, 
que el sicui babeniur de verbo in Yerbum 

l* nomine Pairn et Filii el Spiriiut Sancti amen. 
Ego Amicut de Murta, civit Jattue, legalv.t ab 
Archiepiscopo civiiatis Janue et α Consulibu$ ti ab 
omui Communi civitali* Janue, accipien* potettatem 
€i injnnclum ab eit «l, quicquid juramo et conve-
niero vice Janue cum $aneti$$imo et excetlenlhtimo ^ 
Imptralore Itomeon Porfirogenito Domino Ilemanuel* 
Comino, firmum el ratum erit hoe ab en : hanc pre-
tentem convencionem facio et juro ex volnntate 
Archkphcojn et Contulnm et tociat Communit chi-
tatit Janue ad $ancti$$imum Dominnm Imptratorem. 
Porfirogenitum Dominum Hemanuelem Cominom 
et ad omnei heredei t l tuccettorct Imperii eju% ei 
Romamam $icut iignificabiiur. 

Quum (31) ab hodie tt in anlea utque in umpi-
ternum donec mmndus $teteril non erunl Januensei 
conira Imperium eju$ vel contra eju$ heredet ei tuc-
cettores rel couira Romaniam vel contra aliquam 
lerram ipsiuflmperii, quam nuuc kabet vel quam 
tn antea Domino adjuvante acquhierit, neqne per 
contilium neque per pecuniam neque per ttolum 
idem (32) per navalem exerciium niqut ullo aliquo 
modo, neque Janucnset kcc facienl neque aliqua 
conjungentur jutta vel injusla occasione alicui ho-
niini coronalo vel non coronalo v qui §it vel qtti 
eril, ckritliano vel pagano, viro vel mutieris (33), 
qui moii vel vfoere pouit : ticui de capHuio coro-
naii traetaium esl in curia Domini Impefuiorit, ei 
intelUctum el ivterprelalum ett mihi el α me con-
firmaium ad konortm el proficuum eju$ Imperii el 
Romaniat, $icut ei ego debeo hoc inierpretari Ja-
nuentibus ut et iit aniea sic iitud ctpiiulum intelti-
gaiur el obwuiut. 

Et nuitquam (acitnl Junuenu* dampnum alicujus 
terte Imperalont et pertone ejus vet heredum et tuc-
ceuvxum eju$. Neque faeienl diminucionem imperii 
tui vel konori (ZA)eju% neque inquirenl lianc per u 
tel aliter, ud maxime $i aliquid lale intellexerint in 
Urra Janue, debeanl hoe ditturbare. Et $i ab fl/i-
qutbut fuerU attullu* (aclui vet obuaio eonlra o/i-
quam lerrum JutperatorU, Jauuewe* qui in Urris 
iUi$ [ueriut invenli, bona fide sinc doto tl fraude 

(30) Anno 1170· — Edidil ex archivo Genuensi 
Saiili della colonia dei Geuov. iu Galala II p. 188. 

(3«) Malhn : Quod. 
(32] liuu legeudum : id esL 

KTIONEX CUM GENUEIfSIBUS (30). 

i debeni illas deffendere et cuttodire ml homorem dom 

mini.Imperatom et heredum tpfiJM. Si wer· *liq*u 
alicuju$ inimici ex parie aliqua atiqmando perttxent 
Chri$tiani vel Sarqceni siv* pagani leriu* pliquu 
partet lmperatori$ usque ad nuuurmm centmm 91-
learum vel plut9 univeni Januentet qui tunc 
invtnti juerinl iri Urrit Roruame, debtnt imr§i$ 
tit gaUrit damini Imperatoru emm comutlu toliit 
curie domini Imperaiorh quot consuevU dart ia/iaif, 
et ire contra t-pradieUtm Uolmm cum gateris Grt-
corum , et non rcvcrtentur t donec illud serwkhvM 
compleatur el Grecorum galert revtrtantur rtl in 
Conttauiinopolim vel in aliam terram domim Impe-
ratorit. Veruntamen quando prtdicti Jtnueiuet dt~ 
benl moveri, habebunl licsntiam rtUmquendiin CK$U> 

dia navium et rerum iuarum homi*e$ XX quos 
malMrint tel elegerinl. ln propriu 9tro gmUii$ ibunl 
Januenses quol armare poteriuL Si vero Januewut 
in aliqua Urra domini Imperatoris neqm* BIMW 
gaUram armare poteriut, omne* in eam inirabumt ei 
eompUbitur numeru$ gaUrt ix alia gente 
cienter. 

Quandocunqtte vero dominus ImptraUr tolmerit 
Janmam mUttre pecuviam wtl ret wel *«min«t *ju$> 
gaUrai nave*t conira quemeutnqus miurit e* 
CkrUlianum tiu paganum corouatum vei *on corc-
nalum, ut ex debito debeant Janutnses kcmorilUi 
eam (35) redpere, et defendere iu terr* $mm el 
cuzlodirt tecundum voluntalem kcminum ddmim 
lmperalorit, qui eum eit erunt, tmuem peennum et 
r«f mitsai, hominet, gaUras et naies, qunnia et 
qnalia trunl , ab omni komine coronxlo ei jieit co-
ronato : debentes el ktc imeUigere capitulum dt 
coronato ticut luptriu* inlerpretaium tsf, *d gerru 
cium et konorem domini Jmperatoris et Ramanh. 

El non impedient umquam Jawunxu dominwm 
lmperalorem ei keredet vel tuceeuoret eju* ad co* 
qnirendas lerrat atiqua*, prelcr jus quod kmbenl i i 
t/rra Surie txvt ex bello iire ex empiione un mliguo 
alio modo. Si vcro et in hit ex parie domUi Iwh 
peratorit eusiodielur Januentibus juttitia terum 9 

neqne in /iii debenl impedire dominum lmperatorem 
fncere inhit quincquid volueril, 

De o/fensionibui vero quas fortatu Januentes 
fecerial in terrii domini Imperatohs Gredt vtl atbs 
genlibut que non tint Januenu*% debtml judicmri in 
euria domini Imperatorii, $icui feneim et ctttre 
Laline genles. Si vero contigeril Januenxes mliquot 
depredari aliquando vtl aliler ledere aliquam urrm 
domini Imperalorit vel komine* eju*, dabilur $mp*r 
hoe noticiam (36) Janue eivuati *b Imperaion trt* 
per ittlera* site per nuncium, d dabmnl opcram ti»* 

(33) Legcrim : mulUri. 
(34) Lege : konoris. 
(35) Malhn : ea. 
\M) Le^e : nvticia. 
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άο!φ ct frmude utrtnhe cot ti facere tx eU justiehm Α ftbut eorum tuui contmtiudo **l fitri m aWs Lati-
et wiwdktxm md konorem domini IarperxlorU tpe-
clamtem. Si fert* iHi matefactore* invcnti *·« 
f i m » l , tbmlUer fiai tindicla in bonii eor«m. 

Bmne co»9**tionem ef qtu tit ta tcnpta tunt 
ctpilmta cwmim debmt habiatore$ locitu civitnlit 
Jkntu m mtjore ueqme adminorem obtertare domino 
ImpermtuH Romton Porfirogenito domino llema-
**cti CiMittf et omntbxtt keredibu* el tuceetsoribmt 
ejns tt Romanie, donee mundut iteterit. Et omuet 
fnimri COMSMUM Janue aliUr fiert non debent cotuu-
fes, mhi prius puaverint cmm convlio et cpntemu 
trdricpisctpi Η Mbttinm et eommumt locius Janut 
utramentnm factwm tit hac eonventione, quatenut 
*b$erwetur isia conveniio rata et inconcussa. Nique 

nit qui dcrnl eommerehm. El si *lupta navit Ja-
n»ensiumy m quacrnmqut parte rtJieriJ, naufragium 
pasta fuerit imRomaniam eCcontigeril d$ reb*teju$ 
muferri ei$ ab aliquo , fiot preceptum Imperii ejus 
lindicandi et reeuperandi rei amiuas. Adhucet tilud 
preceptum eti quum $i contigerit lanuenui offen-
dere aliqnem modo atlquo, non debent judicari ab 
aliqua alia genii nisi α curia domini 1 nperatorit 
preridenUt jndicamU videlxcet aliquo de contangui -
neis Grgcis Imptratorxt vei d* kominibu$ iptius. 
Neque tenebitur tit caplione facitns tnjuriam ante 
:*dicium $i dederit [fidejutsorefw : si tero fidejuuo-
rem non dederit, tenebitur quidem in etutodia,' ex-
trtetur tamen *{ jttdicabitur donec judicium mani-

vnqntmJ^nuenus <fimiiUnt kane coneentionem vel^ fetnim tf finii jndicii fmerii Iit tpso. )Preterta 
facUni contra eam, ntquepro eccte$iattica excotn-
muniemtitM neqne pro preceplo alicuju* hominU 
caremaii t r i non coronaii, quemadmodum dominu$ 
Imptrator el keredet ejut el tuccestoret Imperu IUI 
iebent obstrvmre $emper9 q*e ab Imperio $uo ptt 
preun* critobolnm [logon] promhta sunt chitaii 
Ja»ue,que $ie habentur. , 

c Propter (37) enim gratiam et bonamvolvntalem 
q**m hmbet dominut tancli$txm\u Imperaior Ro-
meoti ad habilatores chitaiis Janue, et propier ur~ 
xAciMm ti pdcm qmm manifesiant complere *d 
hupertum ejut et Rominwm IJI itmpUetnmrti #1 
umper9 promitth Impcrium dare chiiati Janue 

explelit quinque annit mUtelur camerarins domini 
laiperatom md vindktam faeitndam Januentibui, 
$i ipti pgr damnaciomm domino Imotratori [ec$-
rint. % 

/ i l a ornnia i* pretenti carla ugnificata conventio 
ego prenotmnatus nuneiu* civitalit Janue Ainicus de 
Murta €t juro tini framdt $i malo ingenio, tx pre-
cepto et totuulaie archiepitcopi, comulum tl tociu$ 
cioilatit communii chitatis Janue communU (39) 
confirmari et oburtari ab eiseljurari el firma el. 
itabilia cuitodire in tempiurnuM et umper. 

Quaiidoqiiidcin pieseniem siupboniam et conveii-
lionero preDominalns nuncius fecil et sacramenlo 

Zi^l t^l* "™!ί$'Τ^!'α ?on*«Mmo- C bwc confirmatii,ecce el ImpeHom meum per pre-

sene crisobolum [logon] ejua, qnumt ai oniversitas 
Januensium, Videlicei arcbieplscopus coneules et 
mulliludo tociaa coiumuuis, banc coDvencioncm 
recipientee secondum consoetudinem eam coiuple-
bunt ei per scnplnm fecerint et juraverim quod 
secundum prescriplaa ejua disiinciiones el capitula 
observabunt eam incorraplam el immobUem neqtie 
io eempiiernuin ei seroper ad honorem Impcrii 
uostri el Roniaoie, firrhV obaerfabuntar ab Iw-
perio noeiro que ab eo promisea sunl Januensibus, 
que superius sunt significala, donec fidelicet flnni-
ler et indissolubililer obsertabantKir qoo ab ela 
coiivenlaia sunt Impcrio meo et Romanie. Presenie 
griaoboliologo lmperii mei firmiter et alabiliier per-

po/tm in lofo qmi dicUur Orcu in loeo bono et 
placabilL Et dare ciiitali Janue el communi pro» 
pter wtempnio* tingnln annis ptrptroi D et pallio 
duo9 Η architpiicopo Janue perperos LX ei pallium 
««και. Ει dabuntur modo $imul civitali et communi 
Ja**4 soUmptias (38) annorum XX VI propur tx* 
pftua$qtt$ §i$ imtninent. Et ut debeant connnercium 
im $ic : widelicei i* Cmilantinopolim de centmm 
quutuer, i* *liU wero term Romanie sicut ceuri 
Lutini danl xomuurcium. Cuitpdienlur vero Januett-
i€s et rti tomm iniegre m omnibus lerrii domhii 
imperalorii. Si tero Utio aliqua ei$ ab hliquo illala 
fdfaeU fxerii% inpenient jutliciam ab Imptrio tja$$e 
cnndmmqxod dtccnt e$t. Sed et ttatim qttod reclama 
Uonem fecerint contra atiquem Grecum vel aliam D severare debente, faclo mense octubris preseniis 
gtutem coram Imperatore, vivenient juttkiam 
ia cuna Imptrii ant. Habebunl rero pojettatem natet 
J&nuensiun negociari tit omnibut le~rh ubicumque 
ttduerial, ptetet in Ru$iam et in Matica, ni$i forle 
e* tju$ lmperio tpeeialiter hoe fuerii eit coucettum. 
Si xulem Janmentet re$ tnas in Gomtantinopotim 
mroduxtrint, eauttu vendere non voicrint, ficl de 

tcrciait indicUonis anoo [VI] M[DC]LXXVII1 (40), 
in quo el nostrum clementissiinum el a deo con-
Gessum iignavii imperium vel polesias. 

Subscriptio proprie manus Iinperatoris : Mauoel 
in Cbristo deo fideliter Iinperaior PorGrog^niius 
ei afiocraior Romeoti ο Goiuinos. 

(37) Sequitur tenor cbrysobulli anierioris, videli-
ci eius quod a. H53 datuui est. Cf . supra Nov. 
W. 

(58) Forle iolempniae. 
(30) Hic corrnplclam incssc patcl. 
(10) Apud Satili 1.1. esi : Μ I.XXVIII. 

Savcslre dc Sacv iu MJm. dc VlnttU. Cl. d%Uist. 111 

p. 103 legisse vidcMir VIMDCXCVIII» cun»qiie nu-
riierum in GGS8 inulandnm esse putal. Srd daluiii futl 
hoc cbrysobulluin iudiciione 3, quac quidem inci-
dil inkr a. 1155 (cf. not. 37) η legalioncm Gri-
maldi a. 1174 susceoiam (cf. Sauli I. c. p. 188), 
ui aiHias a. o. c. 6G88 indtcari dcbuciit. Z , i L 
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l't anlem eptuopi iili qui eilra rntionabitem eawem Α Τύ 61 ηαθαιρβϊσβΜ roi/ς ixixnra κρότου χατά 
n//ra ankum 'ggcnudum no*ellam 423, aitl ultra 
semeMre temput $n*ndum canonem 460 rontUii 
primi *t teeundi in cede Sanctorum Apostolorum 
toaeii, Conttaniinopoli hwrent* dtponanlur: [id 
rero] abbroaalum eil per jutsionem celeberrimi im-
pcratorii domni Manueli* Comneni, qua tdita e*t 
mense Sepiembri, indictione vn, ei hac con-
ttUuit in hwc verba: 

Ubi igitur Imperatorla mta majeelae hnec expen-
dit, ad pregcntem dispoBilionem etiam inviia de-
scendere coacta est: ae sancit per pnesentem banc 
jtigsfonem, ne saeerrimi eplscopi ciira ineviiabile 
aliquod impedimentum et evidenler rallonabilera 
caugairl, longiore tempore, quam a piis legibus di-

τήν τοιαύτην ρχγ' νεαράν9 (42) ή έχέχεητα εξα
μήνου χατ α τόν ις* κανόνα τής έντφ ναφ τώτ 

fΑγίων Άχοστόλων σύστασηςd xalfiC συνόδου 
διατρίβοντας έχισκόχονς είς Κωνσταντίνου· 
χοΛιν χωρίς ευλόγου αίτιας, όίνηρέθη διά χροσ-
τάξεως τοΰ άοιδίμου βασιλέως χυροϋ Μανονηλ 
τοΰ Κομνηνού* άχολνΟεΙσης χατά μήνη If-
χτέμδριον ΐνδ. Ρ , χαί διοριζόμενης ταντα fa-
τώς. 
Ταΰτα τοίνυν άναλογισαμένη ή βασιλεία μου χρος 

τήν παρουσάν έλθείν οίχονομίαν ήναγκάσθη χα\ αχού
σα χα\ θεσπίζει διά του παρόντος αύτης προστάγμα
τος μή πλείονα του παρά τε τών φιλευσεβών νόμων καί 
τών θείων κανόνων ύφαπλωθέντος καιρού τοίς Upu-
τάτοις άρχιερεύσιν ένδιατρίβειν δίχα τινδς Απαραι-

vinisqne canonibas praefinitum esl, in magna nrbe ^ τήτου έμποδισμού έν τή μεγαλοπόλει καλ προφανούς 
coromorentur : aut alioqui vel invili ab illa eji- ευλόγου προφάσεως, ή μήν κα\ Ακοντες τής μεγα-
cienlur. Veram ipsorimi in magnam tirbero iniroitus 
secundum veterem ex caoonibui el legibus ortara 
fSeri debel consueiudinem. 

λοπόλεως έκβληθήσονται. Έ (43) μέντοιγ* έν τ{ 
μεγαλοπόλει είσέλευσις αυτών οφείλει γίνεσθαι κατά 
τήν Εκπαλαι κανονικώς χα\ νομίμως χρατήσασαν 
συνήθειαν. 

X I X . 
D E τοαο sisrami P A T R I A R C H J K (4i). 

De tomo Sitinnli, qui ett de nnptih duorum fra-
trum eum duabut contobrbiis: publicata mense 

• Junio, ittdictione v i i l . 
Ui uiraque recie aorveiiiar fct coiantur, impe-

rialium el pontificiarum jusaionnm roajestae, legtitn-
que et eano*num subtiKtas; nec ecriptum illud 
cmnino es. abrogandum, nec rureus permiltendam 
nl ratunv si(. Sed media qdadam, el regia, ui aiuni, 
via esi incedendum : et ulromque est conservan^ 

• Περί τόμου τον ΣισιννΙου. την χερϊ γάμου δνοΐτ 
άδελφοΐν μετά δυοΐν έξαδίλφατν, dixoJUiOejca 
χατά μήνα Ίσύνιον, έχτνεμήσεως η'. 
Ός άν ούν χα\ αμφότερα καλώς περιφυλαχθοη 

κα\ σεβασθώσιν, ή τε μεγαλειότης τών βασιλικών 
τε κα\ αρχιερατικών διαταγμάτων χαλ ή τών νόμων 
κα\ ή τών κανόνων ακρίβεια, μήτε παντελώς δοτέον 
τφ τόμψ τούτφ τήν λύσ^ν, μήτε πάντη έπιτρεπτέον 
αύτψ κα\ αύθις τδ ένεργόν * άλλά τήν μέσον βαδεστέον 

dum, nempe ot revereniia, qoae debetur anlistili, C (δφασι) καί βασιλικήν, καί άμφω συντηρητέον, τότε 
qiil ilhim tomem eonscripail; ei imperaloribos, qai 
illitis decisionia roeminerunt, et vidcndum, nequid, 
quod a legibQg canonibasque discrepet, saadeatur; 
quod haec induiil decisie. Oportet enim contra-
v\um ea decisione introductum, jam quidero eiiam 
anle inierrogationem perfectum non digeolvi, sed 
eos, qui sic umrimonio cofijuncti sunl, poanis im-
posilis gravari, Judicio et eiaminaiione illius loci 
anlUlilis, et coneervari conjugium. Quod ai prius 
scisctiatum accesserint, non conccdcre sine conve-
uientibus poenis ei mandaiis, propicr earu, qua 
supcrius dicta est, revereniiam. Nec libere, ac ae 
cure, nullaque |ad eos relardaudos] allata causa 
sciscilaniibui permiliere, sed cum maudalo; vel 

περ\ τδντομογράφον εκείνον αρχιερέα σέόας κα\ τούς 
έπιμνησθέντας τού τόμου αύτου βασιλείς, χα\ τδ 
μηδένα τοίς νόμοις άπ^δον χα\ τοίς κανόσι πρότρε
ψα σθαι, δπερ δ τοιούτος τόμος είσήνεγκε. Χρή γάρ 
τδ άπδ τού τοιούτου τό*μου είσενήνεγμένον συνάλ
λαγμα, ήδη μήν συτελεσθέν καλ πρδ ερωτήσεως, μή 
διασπάσθαι, έπιτιμίοις δέ τούς ούτως είς γάμον 
άρμοσθέντας βαρύνεσθαι, κατά τήν κρίσιν καλ δοκι-
μασίαντοΰ κατά τόπον άρχ ι̂ερέως, καί συντηρείσΟαι 
τούτοις τδ συνοικέσιον " φθάσαν δέ πεσείν είς ερώ
τησαν, μή ένδίδοσθαι χωρίς τών ανηκόντων έπιτι-
μίων καλ εντολών, δι* δ σέβας Ανωθεν είρηται, μηδέ 
άδεώς και άνυποστόλως καλάναιτίως τοίς ερώ
τησα σιν έπιτρέπεσθαι, άλλά μετά εντολής, μάλλον 

jpaos poliiis ab Eecleaia, lilctae decisionis, ei eorum u δέ κα\ άνάμνησιν τού ^ηθέντος τόμου παρά της 

( i l ) Ληησ H7A. — Hujns Novellae pars, qnam 
infra damiis, servata csl in Buls. comm. ad Pbot. 

2. Qui locus cum coinmenlario ad Pboiii 
Nuinofanoncin sivc ab ipso Balsamoiie sive a re-
c^nliori si lioliasla posl niortcm Manuclis (τού doi-
δίμον βασιλέως) a»lj* clue sil, virini i.ilc cst, bocce 
πρόσταγμα impcralorig lum, cuni cotnmeiiiarium 
ipsmn conscribcrei Balsamon, nonduro promulga-
tum fuisse, el proinde ind. VII, qua ediium esse 
diciiur,<iu Ouem iinpcni Uanut-iU iuudcic,idc&t aa. 

417i convenire videlur. Ζ. Α L . 
(42) Scil. Nov. Jusiiniani 42?, r. 9. 
(43) HJCC verba ή αέντοιγε, κτλ. Balsamonig gcho-

liasiabvc eint, an Novellje nogirs partem faciant, 
dubilare esl. Ζ. Α L. 

(44) TOITMIS P. Sisiunii dt impedimenlo matri-
monii ob afliuilalcm scxii gradug a. 997 proaittc-
gam.<v ad quein imperalor reapieit, editog Cul bi 
IJIMO CXIX PalrologtiE ooblra?, col. 727. 



• r ^ ^ F N Q V E L L * CONSTITUTIONES. 
ΤΒικλησίας λαμβάνειν αυτούς καλ τών έν αύτψδιατατ- Α Φ 1 * i» Hla decernnntuT, coiBmcmoralioneiii acci-
τομένων. Καλ ct μέν τό Οέσπισμα τιμ$ν προαιρού- pere. E l 81 decretum quidem honorare volentes, 
μανοί και τά έναύτφ διειλημμένα φυλάττειν άπαρα- quaequo ίο 00 con prebenea aunt velint inconcusta 
αάλευτα βούλοιντο, έπαινετέοι πάντως είσίν είδε τδ servare, sunl omnino laudandi; ain autem quod ab 
«αρ* αύτου κεκωλυμενον διαπράττεσθαι προαιροίντο, eo veiitum est vellnt agere, boc eis facere permit-
έκχωρηθήσονται μέν τούτο ποιείν, πλήν δμως τοίς lelur, convenienkibvf (ftmoo cla prius poaals !m« 
προσήκουσιν έπιτιμίοις καθυπαγόμενοι. posilis. 

X X . 
MOVELLA DB POS8E8SIOKIBUS MONASTEMORUM (45). 

Laodalor a Balg. ad c. « ayn. Nic. II bie verbis: Απελύθη κατά τόν Ίούνιον μήνα τής 6* Ινδ. 
Τοΰ ,ς-χπδ* έτους πρόσταγμα βασιλικδν, άνατρέπον σχεδόν τό τοιούτον εύσεβέστατον καλ εύεργετικώτατον 
χρυσόβουλλον (46), καλ διά τοΰτο πάντα τά μοναστηρικά Ακίνητα ύπό τών άναγραφέων ήρπάζοντο. 

(45) Anno H76. (46) Speclani hxc ad Νον: Π supra. 

ΑΝΝΟ DOMINI MCLXXXIII. 

A L E X l l COMNENIII 
IMPERATORl.S 

N O V E L L A CONSTITUTIO. 

NE MONASTERIORUM IMMOBILIA DESCRIBANTUR. 

*H βασιλεία μου, τής Ικ τών υμετέρων ευχών 
αυνΑραεως χρήζουσα καλ έν πάσι κατ* ίχνος βαίνε ι ν 
τού έν μακαρία τή λήξει βασιλέως αύθέντου κα\ 
«ατμός αυτής Ο έλουσα, κα\ τδπερλ τούς ανατεθειμέ
νους υμάς τψ Θεψ εύεργετικόν εκείνου μιμείσθαι 
π^οήρεται · ταύτη τοι κα\ διά μιάς ταύτης τής έφ* 
ύμίν άγαθοποιΐας καλ τψ βασιλεύσαντι ταύτην θεψ 
χαρίζεται, καλ τή του αύθέντου καλ πατρός τής 
βασιλείας μου αγία ψυχή, και τψ ήμετέρψ δέ χράτει 
τής είς τό αγαθόν προκοπής υπόβαθρα κα\ θεμέλιος 
τίθεται. 

α'. Καλ επικλινής τή υμών γενομένη αίτήσει, τό 
ένεργδν έχειν καλ άπαρασάλευτον καλ αμετακίνητο ν 
τούς έπ* ευεργεσία τών καθ' υμάς μονών άπολυθέν-
τας τρείς χρυσοβούλλους λόγους παρά της αγίας 
εκείνου βασιλείας διορίζεται, καλ έπλ τής αυτής άμε-
τακινήτως μένειν δυνάμεως έφ' ής ;.ατά τήν αρχήν 
εξετέθησαν · κα\ τά ακολούθως δέ τούτοις προβάντα 
τής παραδόσεως πρακτικά τό ασφαλές έπιφέρεσθαι, 
κάν μετά διετίαν γεγόνασι, κάν ίσως τινά τούτων 
τοίς προσφόροις σεκρέτοις καταστρωθήναι ούκ έφθα
σαν * τών είς έρμηνείαν ή ανατροπή ν τής τών χρυ-
σοβούλλων δυνάμεως * μερικήν ή καθόλου απολυθέν
των παντοίων προσταγμάτων τών καλ έν τή ύπομνή. 
σει υμών δηλουμένων, κάν δπως άρα κα\ απελύθη-

Imperiom mcum ex vestris precibus auxilio in-
digens, el vestigiis domini et palris sui bonaa me-
moriae volens insislerc, illlus quoque in cos qui sunt 
Deo dedicaii, beneficcntiam imilari consliluil. Ideo 
per hanc unam in voa bcneficcntiam ci Dco, qui 
ipsum imperalorem fecii, grati/icalur et imperato-
ris ac pairlt nostri aanclai animx : et noslra 
potenti» profeclua in bonum bagim ac fundamenium 
ponSl. 

I. Et vesirai peiliioni se inclinans, ut viro saam 
habeant, sinlque stabiles, flrmae ac immobilcs, quoc 
de veslrig monasteriorum bcneliciis, aurejc ircs 
budx emi*s» sunl a aancta illius majestate, dc-
cernil: el ul in eodcm robore fiiimobililer pcrma-
neant, in quo a principio exposita* giint,"cl quae iis 
congequenier processerunl traditionit acta, securi-
talem referanl, etiamsi poat biennium facia fuerinl: 
licet fprtaseo quxdam eorum in convenicnlibus gc-
cretis prius posil» non fuere : iis, quae ad inlcr-
preiaiionem vel subversionein virium bullarum 
anrearum particularem vel gcneralem editre suni; 
jussionibus, quae in vcstra suggesiione declaranlur, 
uwmodocunque emissx fucriot, per boc rcspoiisuiw 

(i) Auno mi. 
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inutilibus inralidigque reddilia, ei periudo ac si oe Α σαν» τδ άπρακτον καλ Ανίσχυρον άποφερομένων 1<ά 
esaeni quidom omnino, repuiatig. 

2. Ccggabil autem et qtne boe otque vealrig mo~ 
nasleriorum immobilibut in Thracia ei Macedonia 
sitia, insultavit praclorici el cattpanici uaua 
exaciio, aiuppaeque et axungfce redempiio et exactio: 
lanquam per hanc pnesentcra reaolulionem excig» 
ei radicitus exstirpaiae, et eo redacla*, ut nec sinf, 
nec noiiuneniur : praetoribus, el exactoribus, et 
catepanis, et iis, qui siuppae ct axongiae redem-
piioiiem vel exactionem exercenl; ifcque qui illis 
minislrant, sic ejusmodi immobilia preelercurrere 
debentibue, perinde ac si ne in euis quidem omnino 
regionibua si4a essenl : uipote quae non sint a fisco m w r _ . r . A - . , . ( T , 
omnino requirenda in omnibas, quae hoc modo de- B ώς εί μηδέ δλως Ιν τοίς ύπ* αυτούς θέμασι ταύτα διέ-
crcta sunl ipsi, ab inilio hodierol diei repetiii κειντο, Ατε κα\αυτών άκαταζητήτων μελλόντων διατη-
diurui, el deinceps in omne ac perpetuum lempus, ρείσθαι άπδ του δημοσίου έπ\ πάσιτοίς τοιουτοτρόπως 
guscepia sine contradictione; nec habeanlor pro έπιγνωσθείσιν αύτψ άπ* αρχής της σήμερον άπαι-
descriptis iti publicig aciis. Licet autem non de- - τουμένης έγχρονίας καλ είς τούς έξης απαντάς καί 
scripta sinl in aclia, sed alio quo niodo agnlia, et διηνεκείς χρόνους ύεχομένοις άναντι^ήτως, κα\ ώς 
aic recepla. μηδέ έν δημοσιακσίς πράκτικοΓς καταγραφήναι λογι-

ζομένοις * κάν μή κατεγράφησαν δέ έν πρακτικοί;, 
άλλως δέ πως έπεγνώσθησαν, δεχομένοις κα\ ούτω. 

γ\Τοΰ κατατολμήσαντος έτερον τι παρά τά διωρι-
σμένα τοίς τοιαύτοις χρυσοβούλλοις χαλ τ{ παρούση 
λύσει τής βασιλείας μου έπλ ταίς ύπδ τάς καθ* υμάς 
μονάς παντοίαις άκινήτοις κτήσεσι διαπράξασθα:, 
σύν τψ καλ καθοσιώσει ύποπίπτειν (καθώς διά τών 

τής παρούσης λύσεως, καλ ώσπερ εί μηδέ δλως γε· 
γόνασι λογιζομένων. 

β'. "Αργήσει δέκα\ ή μέχρι τού νυνέπεισκωμάσασα 
τοίς ύπδ τάς καθ* υμάς μονάς άκινήτοις, τοίς κατά 
τδ θέμα θρφχηέ κα\ Μακεδονίας διακειμένοις, άπαί-
τησις τής τε πρακτορικης κα\ κατεπανικης γύρας 
καλ χρβίας, καί ή στυπίου κα\ άξουγγίου έξώνησις 
ή άπαίτησις, ώς διά τής παρούσης λύσεως έκκοπτό* 
μεναι κα\ ^ιζοτομούμεναι καί είς τδ άνύπαρκτον κα\ 
άνονόμαστρν άτιοκαθ ιστάμενα ι · τών πραιτόρων χα\ 
πρακτόρων κα\ κατ ε πάνων, κα\ τών τήν έξώνησιν 
ή άπαίτησιν τού στυπίου * καλ τοΰ άξουγγίου κατά 
καιρούς ποιούμενων, καλ τών εξυπηρετούντων αύτοίς 
ούτω παρατρέχειν τά τοιαύτα ακίνητα όφειλόντων, 

5. Si quis aulem praterea, quae constUuta sunl 
bis anrcis bullis, el prsegenU solultone mei imperii, 
fuerit ausus aliqtiid exsequi in quibusvis pogsea-
sioiiibas iinmobilibus veslrordm monaslcroriuro , 
praterquara quod laeeae majeslatis tenebilur reos 
(sicut bis aureisbullisdeflnilura e$t), ab eminenlU- Q τοιούτων χρυσοβούλλων διωρίσθη) καλ παρά τού 
aimo quoque temporig illius nvyalifo illaiiim cutpiam 
vestrarum po3geggk>num dainnuni sarcire compelle-
tur. Monisleriis quoque omnibus viciseira cnrvt eril, 
lam Hs quse sunt imra urbem, quam quae exlra, 
sub terminie iis aureis bullis ̂ omprebensis ioipera-
loris bonae memoriae inclyii doinini et palris imperii 
mei, ea peragere, quae in vestra suggeslione do-
clfraU gunt: nisi velinl tali excuaalione privari, eo 
quod semel ea neglexerint. 

κατά τήν ήμέραν μεγαλεπιφανεστάτου μυστικού κα· 
ταναγκαζομένου είς τδ τήν έπενεχθείσάν τινι τών 
όφ ; υμάς κτήσεων βλάβην άποθεραπεύειν αυτή. Με-
λήσε,ι μέντοι καλ τψ μέρει τών μονών πασών, τών 
τε έντδς τής μεγαλοπόλεως καλ έκτος, ύπδ τούς 
έμπεριειλημμένους μέντοι δ ρους τοίς τοιούτοι; χρυ-
σοβούλλοις διακειμένων, τοΰ έν τοίς μνημοσύνοι; 
τοΰ έν βασιλεΰσιν άοιδίμου αύθέντου καλ πατρδς 
τής βασιλείας μου έκτελείνδσα έν τή ύπομνήσει 

υμών δεδήλωται, εί μή βούλονται τής τοιαύτης έξκουσσείας διαπεσείν έχ τοΰ άπαξ τούτων καταμε-
λήσαι· 

ΑΝΝΟ DOMim HGLXXXIII. 

ANDRONICUS COMNENUS. 
ΝΟΤΙΤΙΛ. 

Andronicus Comnenug imperatoris Alexii Comneni primi sive Senioris nepos fuil, filhis autem Isaarfi 
Gomneni Sebaslocraloris. Claruit annoil80, vel circiler. De cujus eximia eruditione, singulari elo-
queutia atque exquigila sacr» Scripturas noliiia, tesiimonium perbibet exiiuium Nicelae Cbo-
nialeg, cojusmodi illud esl, qnod pag. 149 ediiionis Graeco-Lalinae Parisiensis, hig exgtal vcrbie: 
Κα\ ταύτα λέγων κα\ γράφων *Ανδρόνικος μεθ* οίας ούκ είποι τις άν πειθανάγκης καλ λαμπρότα
το; (ήν γάρ εί καί τις άλλος, γραμμάτων έμπειρος , κα\ άνά στόμα φέρων άελ τοΰ πνευμάτορήτορκ; 
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ΙΙαύλου τά έπιστδλια) εΤχε πάντας τή αύτου γνώμη προστιθεμένους. Hoc est, Emc Andronicut iture-
dibili penuadendi tiudio et artificio oralionii loqxunt ae gcribent (erat enim Hllerarum, ut quilibet o/itt*, 
pcritn$, ei SpiriU tunclo afflati oratorii Pauli Epiitota» umperjn ore habebal), omuet iit tuain unlentiam 
penraxit. flucosque Nieetag Choniates. Scffpgil aalera Diaiogum contra Judmot, qui ntt. exalal in Bi-
bliotbeca Caaarea Vuidoboncnsi, Codice ma. iheologico Graeco 255, til babel Petrug Lambecius libro ν 
CommeoUriorum faojtis Bibliotbecse, pag. 169» his verbis : c Codex 255 manuscriploa theologicus Grac-
eat eai cbarlaceot antiquug, et oplimae notc in folio, consians foliia 158, qui olim ad Joaonom Sam-
bvcmn pertinuiu Illo coniinelur JmjnratorU Andromci Comneni, qui imp. Alqxium Gomnenum II give 
Juoiorem, aono 4183, nefarie occidii, et anoo 1485 a sedUiosa plebe GongUnlinopolilana vicissim occi-
m eai, Qtalogui contra Judceoi, cujus litulut e( principium : 

Έ οογματική τώνδε τών λόγων χάρις, 
Τήν 'ΕβραΤκήν έζελέγχουσα πλάνην, 
Τας ευσεβείς δείκνυσι τοίς πιστοϊς τρίβους. 
"Εγραψα δέ αυτήν Ανδρόνικος έκ πόδου, 
Άδελφόπαιςάνακτος, Αύσόνων γένους 
Κομνηνοφυοϋς, έκ σεδαστοκράτορος 
Είς γήν προαχθείς, καί γλυκύ βλέψας φάος. 
Docilis venustaque libelli graiia, 
Verpum relundit efflcai insaniaro. 
Piaaque riie credulig monsirat viag. 
Huic Andronicos auclor est, aacer sladii x 

Fraier poleniit Ausonum luo aoli 
Proiioperaior, quem satu Comnenidee 
Eduxii orbi, et solii aliuo luinini. 

Έπειδήπερ πολλοί τήν τών παρανόμων Ιουδαίων επεχείρησαν παραστήααι δυσσέδειαν, καλ δπως μέν 6 
φιλάνθρωπος Δεσπόσης καλ κηδεμών, ού διά σημείων μόνον, ή Προφητών, άλλά δλ αμφοτέρων άμα πολυ-
μερώς, καλ πολυτροπώς τήν σωτηρίαν τούτων πραγματευόμενος , etc. Ubi noiandura eat codicem bunc 
iractalug isiiua, gecundom Joannis Sainbuci opiuionem , esse idiograpbum , sive proprla ipsius Andro-
nici mauu cxaraluin qui jam a Peiro Sievarlio Leodienai, sed Laline lanluin inlerprete Joanne L i * 
vineio, edilus est in tomo singulari Lectionibtu Antiquit Henrici Canisii addilo , ln^lsiadii typis Ede-
riaais anno 4646, in-4. Gui Livineio cardinalis Sirleius, vir dociistimua , mg. guuro codicem Gnecura 
commedaverat. Hioc aotem manifeste liquet, quanlurti fallatur gupra merooratus Joanncs Livinejus, qui 
in Prsefaiione au» versionis Latinae Dialogi Androniei contra Judaoi, illuin anno Gbrisii 4327 esse 
composiium aeeerit. ι Quem secutus fuerain in Supplemnto meo Bellarmini, ad annum 1320, p. 593. 
Sed bunc Dialogum Aodronico Coroneno imperalori II seu Juniori adscribens, qui anno 1327 iraperiuin 
assecHiug est. Minime quoque audiendug egt, cardinalig Sirleiue, qui nt Joannes Livinejus ibidem rcfert, 
perperam credidit auctorem illuui Dialogi, non esse ipsum Andrinicum Comnenum, sed e> lanium jtibenie 
opog istud ab Eulbymio Zigabeno fuissc coroposilum. Quod enim ipge Andronicug Diatogum isluni pro-
prio marte compogueril, liiculenter apparet ex carminibug gupra exbibilig, qui ei tituli ioco prafixi 
sunt: sicul et ex Niceia Choniala lestimouio aliato, de Andronici ejusdem eximia erudilione, singulari 
eloquentia, ei exqai&jla gacraB Scriplurae noiilla. Exatat quoque Graece ms. in Bibliotbeca Sereuisgimi 
Bavaris Ducig, codice 128, ui patet ex ejaa calalogo, ad calcem loint II Apparatu$ taeri Antonii Posse-
•ioi. Andronicum Cainaterura auclorem babere videnlur: Dialogu* advenut Latinoi de proce$sione Spi* 
ritu» lancil, et Dispulatio imperatoris cum doctore Armeniorum Ptlro* De duabu$ in Chrulo natnri», el 
aliit capilibus. Sed non Oputculmm eonlra Joamiem Veccum patriarehdm ConttaniinopolUanum, quae mss. 
aggervaular ra eadem Bavarica Bibliotbeca, codice 420, »esle eodem Pogaevino, in Catalogo istlua 
Bibliotheca, pag. 62. Denique notandum est in gupra memorata Dialogi ediiione Laiina Livineii el Ste-
vartii, Dialogum illum esse diviaum in 64capiia, nullum autem in codice boc manuscriplo Caesareo, 
isliog divisionig exglare vegligiuin. Ha3C de eo Lambeciue libro ν Gommentariorum Bibliotbecx Osarxe 
Yindobouenslg, p. 469 el 470, ei in Caialogo gcripionim bujug tomi, pag. 303 ei 365. Henricus Wbar-
ton in Sapplemento Bitloria Uueraria Guillclroi Gavi, ubi pag. 24, bunc Andronicum ConsUniino-
polUanom refert ad annum 4327 cum Livineio. Omnia auiem hasc Opuscula ascribil Andronico Gamatero 
Cotigtaniinopolkanx urbig praefeclo Guillebnus Cavug in Uhioria rei liileraria;, parle i , ad annutn 1156, 
pag. 676; βλ parte n HutoricB lilierarix ad annum 1185, pag. 397, 398 , qna? vix conciliari possuul 
cam iig qua3 acribit ejus conlinuaior Warlbun ad anoum 1327, pag. 21. 
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ANDRONICl COMNENI 
• l 

IMPERATORIS 

D I A L O G U S C O N T R A J U D J E O S * 

CAPITA DISPUTATIONIS CONTRA JUDJEOS. 

I. De Dto trino et uno> quam inlellectu difficili$. 
II. Animantia etiam Deum agnoseunt. 
III. Dtu$ Paier genuit. 
IV. Moym Trimtatem agnovit. 
V. Dei lignificalio. 
VI. Christum α Patre gsnitum, ex prophttit otten-

ditur. 
VII. Ε Pi«/mi* idem otlendiinr. 
VIII. Generatio dipina mente comprehendi mon po-

U$t, et quomodo fiat. 
IX. D# Spiritu tancio ejutdem cnm Palre naturct. 
X . SimtitudineM S. TrinUalim exhibenta. 
XI. Di divina Providentia. 
XII. Cur Deut arcana fidei homini inilio eelaverit. 
XIII. Judaica gentit α Deo defectio. 
XIV· Comparalio Synaqoqa* et genlilinm. 
XV. FilU et ret Abrahamx cum Deo collatce. 
XVI. Cur in monti Abraham tacrifieare ftltum 

beiur. 
XVII. I$aac immolandut Ckritti typut crucifixi. 
XVIII. Ariet ewn eornibu$ inter vepret, quid itgidr 

fiat. 
XIX. Ctmparatio Jaeobi et Eieu. 
X X . Jacobi res cum Christo coltata. 
XXI. Scata Jacobi typui B. Yirginistbt retiqua 

illiut getta. 
XXII. Dua Jacobi uxoret quid designent. 
ΧΧΠΙ. De Josepho alleaoria Chritio tribtrta. 
XXIV. Camelui in Scriplura odium designat. 
XXV. ltnidia fera crudelior e$t. 
XXVI. Josephut in JSgyplo ad tummot eveclut ko~ 

nores. 
XXVII. Calumnia* vit guanta. 
XXVIII. Moyti* hutoria mystice explieata, 
XXIX. De fnearnatione , $eu eur Dei FHiut homo 

facttti. 
X X X . Cur ChrisiuM homo timul el Deut. 
XXXI. Cur ex Virgine natci Chruiu* voluit. 
XXXII. Cens duplex geniilit.et ttcbrcea. 
XXXIII. haite talicinium cap. u , de Chritto egre-

gie explicatum. 
XXXIV. AHorum propbelarum oraeula de Chnito* 

XXXV. De Chrhto Deo et homine. 
XXXVI. Alltrltaim capilishi di MeuiaUeuitxp*-

$itui. 
XXXVII. Deum hominem fieri votulite #f d$ $Urpt 

Davidii. 
JKXXVUl. Mariam ortam e Hirpt Davidit, *x oe-

nealogia Judmorum. 
XXXIX. Danieiis prophella dt Chrisll adveutu. 
X L . Calamitate* Judaii ob perfidiam irrogatm. 
XLI. Chriito mert Wata, peccatorum maximum. 
XLH. De Aniichritli adveniu. 
XLUI. be maginum cultu. 
XLIV. Exempla duo perfidia Judxorum. 
X L V . De Chmlianorvm baplitmo, el eju$ c*m 

drcumcwone compantio. 
XLVI. Quibns olim nominibus bapthmu$ daignmtus. 
XLVII. Elias eum ChrUto eotnparatio. 
XLVIII. Legii Christi cum Moyte comparatio. 
XLlX. Propheiia de Judaicce legit abrogatiotu. 
L. De evangelica lege valichiia. 
L l . Capul Isaioe primum eUganUrjn Judmot itr* 

qvetuf el expticatur. 
LII. Dt gentium convertioiu U Judmorum penk*d$ 

prophelice. 
L l l l . Vaticinia de Chrifti natmtate* 
LIV. De abjeeia plebe Judaka ptophttim, ti gtatium 

tocaiiwe. 
LV. Prophetia de Chriiti morte $t returrectione. 
LVI. Ptalmu* teeundui txponitur. 
LVII. Ptalmus xxi de Chritti patnone eleganter 

explicaiur. 
LVIII. De Sxbbato Judctorum et Dominica Chritiia-

norum. 
LlX.f Ραnii propotitio Igput corporis Dominici. 
L X . De Christi α mortutt returrectione. 
LXI. De inftrorum tpolathne 9 ei tnortuorum rexmr-

Weclione. 
LXII. Chrittui mortuut corruptionem effugil. 
LXIll . Chritium po$t resurrectionem ediite el ΙΝ 

cadum atcendme. 
LXIY. Dt iccundo Chriiti adventu in judiciutn. 
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ANDRONICI COMNENI 
1MPERATOB1S 

D I A L O G U S C O N T R A J U D J E O S 

CHRISTIANI ET JUDiBI. 

(t) Qaoniaro JDQIU ecelettoram Jodaeorum impie-
latem ottendere sunl aggresst, qnemadmodum de-
meat Domina* ac curator non per ottensa aola9 

atqae propbeiat, sed per uiraqne simul « roultifa* 
riaa mohisque modi»& ι aalatem iis molitut, ex 
acerba aervUute Pbaraonia ereptos, prodigiose per 
nara Rubntm trajecerit, et Pharaonero per invla 
Ire andenteiD obruerii1; promitssque terra; intal-
laaiiam satrapai dejecerii; afllicios aulom, ei ln 
iEgypto lulo, laleribus atque paleit enecto* erexe-
rit, per deterfa tradaxeri^ veatesque ille, qui nubi-
boa tm\um operit, inuctaa conservarit; angelicum 
paaoro, et aviom carnes panis ille cotleetis deplue-
rft; rapem io aquae foniem, ie qoi aquia terraiu fir-
flftivft, niraculote commtilarU': ium aoiem, quod 
primuro alque maximam «tt, oon erubuerit eorum 
te ttean, ille bnman» nalnrae opifex f t arcbiiecto», 
vocare. Et ne Dei mei oxsoquendia singulig miracu-
1U talieiatein convivis creem, mtnsa e quolidianit 
Eecletiai fcrculis inelrucla ; agendus roibi qooque 
ad meiam eqous est (2), et novi tanquam cibi atque 
mims, jocuodiorel quidea cerle apponendi. Nara 

Α vejul cibui corporalis, quem asaidoe iu ot ingeras, 
demum ittttfavis gul» tradilur, qoamlibet • el lecii§~ 
simum tiicu; ad eumdem rqodum, et qai animo 
inlelligeotia prsedito v atque immateriato ex divinia 
oraculit pa,ralur, is nimirum aliis longe gratior 
cogaoscilur, qui arduanim rerum quam expcdhissi-
mam comprebenaionem prseaiat. Atque eqoidem 
bioc Jam ordior. 

Ego vero, ο fiddie ae aacer Chrieti grex (eic 
elenim vos, popoium peeuliarea», geniero sanclaro, 
fiUoe simul et coelesiis Yitae promiseique regni 
haeredes , voe aic appollo, majoruro voces e* pro-
pbeiica oracula imitaioa), tcrlptlonem deireeiabaro 
(nam verum fatebor) parilm qul acripiore* arople-
clerer ei magni facerem; partim qui inscilto meae 

® conscias mihi limcrem, ne, cujut ingeniutn a bonia 
lilteris esset in dies abjunclius, nihil qaod ad glo-
riaro proAcoret, praestarem. Nequti enlm omuino 
exeueca lerra ei inaraia freqoenlee apicaa educare. 
Terum ηοιι in bac illuiiri modo ac regia urbe (5)t 

sed eiiam (4) Orestiade, ei in Theatalia sum nacius 
tcioios qnoadam legisconsultos, qui Judaicam reli-

1 Hebr.!, 5. 1 Exod. χιτ, 21 et s*qq.; χτ, I et seqq. *Exod. xti , 4 et seqq»; xm9 5,6; Hebr. χι, 16. 
4 Exod. xix, 6J; 1 Pair. n, 9. 

(1) lq codiee Caaiareo, qnem Lambecim bidicavit, 
h*t letimUir Graeca qna? convenbnit com lialinia : 
Έκβιδήιηρ πολλ<Λ τήν των παρανόμων Ιουδαίων I-
«xeCpqoav πα ρα στη σαι δυ ασέβεια ν κα\ δπως μέν δ 
φιλάνθρωπος δεσπότης καΐκηδεμων ού διά σημείων 
μόνον ή προφητών, άλλά και δι* αμφοτέρων άμα 
πολυμερώς κα\ πολυτρδπα·ς τήν σωτηρίαν τούτων 
πραγματευόμενος, άπήλλαξε μέν αυτούς πικράς 
δουλείας Φαραωνίτιδος * κα\ δι* Ερυθράς παραδό- C 
ξως διεπεραίωσε · τδν δε Φαραώ κατατολμ^σαντα 
της άβατου καταπεπόντικε · καί καθείλε μεν δυ-
νάστας τών τής γής τής επαγγελίας κατορχουαένων 
ανύψωσε δν ταπεινούς ούς ό πηλός καλ ή πλινθεία 
καλ τδ άχυρο ν έν ΑΙγύπτφ κατεδαπάνησε * διήγαγέ 
τε αυτούς έν έρήμφ · καλ συμπλατύνεσθαι τάς Ισ-
θήτας δ νεφέλαις περιβάλλων τδ στερέωμα κατε-
σκέδασεν * άρτον δ* αγγέλων κα\ σάρκας ορνίθων δ 
ουράνιος άρτος όμβρήσαι πεποίηκε · πέτραν δέ πη-
γήΐν ύδατος, ό τήν γήν τοΤς ύδασι θεμελίωσα; τετε-
ρατούργηκε * τδ πρώτον δέ καλ μείζον αυτού άνε-
παισχύντως δ τής ανθρωπίνως Δημιουργός ώνόμασε 
φύσεως · καί Γνα μή καθ* εκαστον τών τεραστίων 
τού θεού μου διεξερ^όμενος κόρον έμποιήσω τοίς 
δαιτυμόσιν έκ τών της εκκλησίας καθημέραν προ
τιθεμένων ετοιμάζω ν τήν τράπεζαν* άγε δέ καλ 
ήμιϊς έπλ τήν νύσσαν τδν πώλον άγάγωμεν* καλκαι-
νοτέρας τροφής - ήδυτέρα; δε μάλλον παραθώμεν 
έδίσματ*, κ. τ. λ. El pauto ροα : ώς δ* ένέτυχον ού 

ίίόνον έν ταυτηΤ τή πεοιφήμω κα\ Βασιλίδι τών πό-
εων, άλλά κα\ έν 'όρεστιάδι και θετταλία σοφι-

σταίς καί νομοθέσι (sic) τοις τών Ιουδαίων αύτο-
ποιουμένοις θρησκείας, κ. τ. λ. Poal prooemium vero 
wc incipit dialtigus : 

Πρδς Ιουδαίους. 
Τίνος Ινεκεν οί τού Μωσαϊκού νόμου ζήλον, άλλ* 

ού κατ* έπίγνωσιν έχοντες προς με τήν σήμερον 
έληλύθατε; 

01 Ιουδαίοι. 
Ζηλωτήν δντα σε μαθόντες τών τού Χριστού, τών 

δέ Μωσέως κατολιγωρούντα, αύτήκοοι γεγονέναι τών 
λεγομένων παραγενώμεθα. 

Poslrema verba eunt ρ. 66 a tergo Χ άλλ* είς 
παραλόγους ΧΛ\ αλλόκοτους επιθυμίας έξεκλίνην. 
Sed uirum opus perfectura aii, an vero post hsec 
verba desidereniur aliqua, ignoro. Habueral ei 
Sirletus Cod. Gnecum, ul supra fuii indicaumK 
B A S I I . 

(2) Imitatlo esi proverbii apud Nazianz. in Basi* 
lium Magnom et in Nac lem, ei in aancium Paacba ; 
Κεντεί τδν πώλον περί Hjv νύσσ/ν. 

(3) Quae Gonstantint polis, et nova Roroa i& 
Onenle dicta, aniea Byzanliuin. C: .N. 

(4) Ab Oreste aic appellala, atque ab Adriano 
inslaurata. Adrianopolit Maccdonix ingcns oppi-
4um, Zonarx, Niceue ct Coaslaniino Maaaaaê  
GAX. 
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gionem propngnarenf» non illi quidem vera divini Α JOD. ROC tibi eliam atque ellam cooOrmamaa, Ha 

nos Deog Israel gioriosos amel; nos nequaqiaM Spiritug luce ei ingtinclu; aed qui pingtte, ul sic 
dfxerim, et obumbratam sacrarum Litlerarani giu-
dium agiurent, nec «ugpicere, proni inque terrara 
deflxi, possenl. Eos, inquara, cum offeodigsem, qui 
andirent quidem ^gu» oportet, sed effutirent qna3 
non 'oportei, non iu docenie eos lege (apage), aed 
qni legem capere neqnirent; (scilicet quasi ltimi<-
num princeps sol,) cum hic progredtiur, el aliis 
prabicel, tum oaecutienlibus arque radioe non im-
miilift; iiidem gane el legis difficullas iis, qui inge-
nlo sunl purgalo, evidena ac pergpicua est; lorpi-
dls uubila atqne lurbida. Nam legig, uti Moses ap-
pellat, velamen ·, non in gcriplioue, sed bomiimm 
mente, hodieqae manel. Eam com iinperitiam ad 

rixae ac conlendendi studio huc veeisse, sed qui 
veriiatem iliustrem, ejosque demoostratioDem ln-
ftar via? regiae triiam cupfereuraa, pef qoam deducti 
ad lucem coelestig viise baeredes Aeremas. 

C H B I S T . Meus atnor Jesus ia Efangelio a i l : c Ego 
sum lux, et verius, et v i l a τ . ι Haec ai aniamf est 
vere bona adipigct, accunibile el aarem praebeie. 

Duoruni, Judsei, a nobia Christiaiiis criininuic 
po*tulaii, utrum juhetis vobis ad judtciani proponi? 
Legisne violationem cum nece propheuraui atqoe 
inseclatione? an lucis repudium, ac uoo tolum oon 
reccpium eum qui praedicabatur, sed injuste a vobis 
iiilerempium quoque? eigi majores vestri eo macUn-

•erliggem, ui egregius quidam genex, oblilus sene- B d o negabaui eibi ι licere ioterJkere queroquat». · 
ctuiis, ad luclam com adolescenlibus ineondam pro-
silit; ita equidem, limidiiaiig quoque amolilus no-
lani, dedi operam oi utroruroque ialerrogalionea 
ae responsiones roonumeniig maodarem : poteit 
en.<n animug magnue, Dei gtudiura profltens, etiam 
qui aupra vires suol tenlare. Itaque nuda in pri-
mii interrogationuin ac respongionum verba propo-
nauiur. 

€ B E I 8 T I A N O 8 . Quid tst, quod vog, qui Mosaicae 
legw xelum babeiis, aed non aecundum scientiam, 
ad me bodie convenisiis? 

J Q D J E I . Noe enimvero, intelleclo, Cbrigiianarum 
te aniulnm rerom, Mosaica conlemnere, coram, 
qua» djcereniur, audhuri veniimig. C 

C B R I S T . Dei quidem praccepta, ejusqoe pro nobis 
inortalibus salularem incaroacionem tueri βΐ pro-
fcssos aum, et profiieor, et ad extremum usque 
spiritum profilebor. Caelerum Mosaicam legem, qu« 
eai Telul uinbra el figura noslrae salulis atque 
Inslaufationis, adco non coniemno, ot eliam colam 
ci ampleciar. 

JQD. Al si Mosaicam legem amplecteris, neqne ea 
libi aentenlia labiie modo oxpressa ac formaia falso 
cxciiiil, quamobrcra nos, qui eam propugnatnus, 
yiolatores legia ducitis? 

CnniST. Si quidem frugis gratia queestionea mo-
vclie, ac saiagitis, qui iniquiores paries sequioribus 
submhtatis, expediet, opinor, principis rerum sa 

Jro. Qtioniam alterum est capui Legis et Proptae-
Urum,propcra veritatem bancoboculos conaliuiere. 
Nam ai boc demoosirabis, in utroque reo» eo« dode-
mus; lanium baec probaiio uou peUiur ex tetirii, 
sed ex nostris propbetis. 

CHETST. Quod si ex propbeticia pnediciioniUw I-
dein iaciam, ecquid voe erraese falebimiot Τ 

JCD. Maxinie. Prius lamen scrupolum unum ex ani-
mis noslris (rogamus) cxime : Qui a vobis Cbristianis 
ires dii bonorentur ei noicaotur ? ctiro id kx Motaica 
non pertujllai; quin el liquido ciamei: cEgosun qoi 
sum 8 . > Ac rursmn : ι Non adorabia Deum atienuai; 
cgo enira suiu Dominus Deus tuus, reloies ·? ι 

. C A P U T 1. 
De Deo UHO et Irino. 

CHRIST. Hac doclrina, ο Judari (€), totum lh©olo-
giae arcanum absolvilur. Sed enimvero Ecdeaia) 
noslra docioree, ium Kngua, lum mente borrero 
noa docent, ei quando de Deo atiquid effari audea-
I B Q S . Nam eui cunclorum, qnae s«b ccalo creata, 
angustissimum bomo est; al lindum quam impar 
est divinae luci contempiandae. Scilicet terrena caro, 
iti bumumqoe devexa, qua? pro materis sludio, 
mundi itcgotiis iniscet, ei assidtte Tis quaj deor-
sum sunl, consuesclt ac delecialur, agre in sobli-
mium curam incumbit : atque ul inter llebneos ei 
iEgypiios nubes tanquam munis iotercedebat, ita 
nimirum corporea hac caligo inier Deura ac BOS 
n>edia interstat. Earo ob rem, opinor, eliam David, 
unus e majoribus Cbristt, bomini prapcinuil: c Po-

pienliae in conimune raliones itiquirere, gpcm cer- R suit tenebrag lalibuluin euum1*. > Sluporein binc 
tiggiiuau) in Jueiitiae alque ipsiug verilatis stabili 
Irotina collocanies. SIA comendendi causa dicen-
dique ogtentatione cotloquiuin urgelig, sic babcic, 
Etxlesia nostraie ccosi, baud ge conguetudine ea 
vendilant*. Siquidem noslrae profrssiouig ait quis-
piam (5) : qui in dispulatione gtabilire gcnleniiam 
guam pugnat, quamlibel vera dicat, diaboli morbo 

' laboral. 

noslnmi declarans^ ob quem pauci *ix, ?el pamm 
suprriora guspiciunt. E l quinam ΗΓι? Quibus non 
corpora maceratione lanluin jejunioque porgau,scd 
ipsai adco menies gir. comparata? suul, ul cum divina 
semper voluulale conjuncla* siol. lla enim censco, di-
vina eos luce aOici vicissim,qui id quod in ipgig esldi-
vinuin (ralioucm dico alqne inenlem) Dei aludio per-
tiiiscenf 9 efDgie ad primigouium exeroplar se letaate. 

β II Cor. ιιι, 15; Exod. xxxiv, S3. 
, # Psal. XVII, 12. 

• ICor .x i , IG. TJoan. xiv, 6. s Exod. in, U . · Exod. xx, 5. 

(5) Nazianz. crai. 2 De ibrolog. cardo, bunc venisse, Jtnlacis anic oinnia prolwn-
(6) Pcgsima tamen haec meibodus. qux a Trini- duni. Iiule ad cxlcra Cbristianx» rcligiouig dogmala 

talc incipit; nnippc cum Triniias diQicilius probarl facilius progrcdimur. BASN. 
, t l in Mcs pOSSll Mcssia vcrsalur lulus conlrovcisiaruin 
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fiam qtod Deem noverit quisqnam, aut nosse, a Α marig : Ει pnecedebat sapfcnlla Salomonig gapieu-
qtioquam lestiiiionium tulerit, baclenug novit, u( 
aJio noa aque illaatralo lucidior apparerei, quippe 
a!teri praesiare perfetlum quiddatft creditum esl, 
ηοιι reip&a , sed alienarom comparatione virium. 
Enimvero Enos c FrUnug (7) coepit invocare noroen 
Domini11; » qi»od ejas studium apquales c Dei noti-
liam > dtxere. El merilo. Qtii enim possis, quem 
ignoraa in vola lua Tocare? Enocb, qui irau&laiug 
fuerat, iiicertum an Deumpraescieril. Noe, acceptia-
simus Deo9 soepitae periiia arcae donatur1β. Abrabam 
ille raagnus cx fide jugiiflcalug, peregriuam jugulat 
boiiiajB, io lypam Dei propler nog inlerficienib u . 
At ηοιι Deuin ul Deuiu congpexil, scd lanqnara 
bomipem tpolig accepii, iaudaiusque fuii qnod 

Uam omninm Orientalium et jEgypliorum, ct eral 
tapienlior cuneiia bominibugM; > quo alliug pro-
fonda penctrat, eo bffivllat magis, flneinqtie sapieit-
tix statnii, conari invenire, quanium effugeril. 

David, c vir secundum cor Dci β ι , > iutcrduin ju-
dicia Dei c abygsum muUam " i nomiiiMt Alibi ail, 
iMirabilig facta esl.gcicnlia lua ex seipsalft(8;.> Mo-
see, vaium ille vertex,quietDeo cbarus, pra?que ora-
nibus sua tempeslale celebrig, posl quadragiaia 
dierum piacula ac lu&tralionem, caligincin, loui-
Irua, atque tubag, vix posleriora inlueri Dei potuil: 
give ea molitionea ei opificta Dei censeas, seu in-
carnaiionem Yerbi alque Fitii ejus dicaa , ob iiior» 
lalium salutem poairemis lemporibus ineffabili modo 

quantani perceperat coluisset. Jacob scalain ^ procurandam. Caciemra ncque bi, uequc bU par tWU 

et aacendenies per eam ei descendentes angelog 
loelor, lapidem erectum in litolum oleo perfudit 
mystice, fortasse qui nogfra causa uncium lapidem 
notarei; el loco cuipiam a Yhione Dei nomen indii, 
ad bonorem ipeius Visi, cura Deo velul cum uomitie 
coiluciatur·• (quaecunque tandem Del cum nomi-
nibog lucla esu An buinanx forsilan virluug cum 
dmna cotiteutio?) luetas in corpore nionumenla 
feri, quae geiiilalem viclam naturam degignarent, 
nombiis consinutaiionem pielalis praemium. capit, * 
pro Jacobo larael nuocupaies **, augutia sane et 
illttsiri ooineoclalura. C&teruni Dei fiaturatn, aui 
conspeciom cepiase, nec ip*e ille, nec aupra eum 
qimquaro bodieque ausua esi jaciare. 

Ettam aura quaedam Ienie, ei ignea quadriga in 
eeeloBi subdocil, niajorem bomine justuni siguifl-
eans1*. Manue, qni apparenlis obtuium Dei ηοιι 
ferrei: c Dixil ad uxorem suam : Morle moriemur, 
quia vldiinus Dominum I T . * i Neque enim divinara 
ftolum oaturam capere bumanitaa non potest, sed 
nec aplendorein ipeum. lsaias" ei Ezecbiel19 ma-
gnarum rerum speeiatores : I!le enim Sabaolh in 
niajestaiis divinae solio videi, stipamibus eum, el 
cellaudauubus ae legeniibus Serapbinis, qui senas 
alae babercai; abi et ipse pruna lusiraius, ad 

^propbelandum niitlitur. Ilic vero ei Dei tebiculum 
Chcrobiitoe describil, el superstans ei eoliiun, boc-
qne tuperiorem «ibram, el qui in ipsa repra3senta-
rclur, luiii ct vores quasdamt et impelus, ac fun- j 
ciioncs. Atque isia omnia, seu fueriut appariiio 
qoaiilam diaroav aspcclabilis sanctis, scu visum 
nocturaum mioiiue fallax, seu cfllgiaiio in animo, 
qnae futura ceu praeseuiia repraes€iitat, seu aliud 
ircanom propbeliae geous, quod tolus prophelarum 
Dens no?ii. Salomon (yerba Scriptunc), cni dedil 
Deas f aapieutiaio el pruilenliam multam nimis, ei 
lautediaem tordii, qoasi arenani quae esi jn litiore 

quisquam, Dei substauliam el essenliain appreben-
dit, ul scriptum e s l n e q u e Dei naturam perspcxit 
aui exposuii; sed omnea exinde usque buc, c ex 
parte cognotcont, et ex parie prophetaiii l f. ι Ofti* 
nes vero, inquam, illis spirilu pares. Ac quid Detmt-
ab aliquo boiiiinuin visum dicam ? qui nec de relxit 
quidem conditis exploraie queani disserere. Sriliret 
magni Davidis bacc aententia est: c Quoniam 
tunc videbo coeloe tuoa, opera digtiorum tnorum ··*» 
Tunc : quando? Cum ex boc tabernaculoexcesaero, 
aiqoe a craasa villosiuie expediius, liqtiidlaaimt 
luce illastralus fuero. Vides ingenuum vatem? 
Atque baec iuibi. Alio loco : f lucerla, inquit, tt 
occulta sapienlix tuae iiianifestasii mibi" . · Nam 

' profecto Dei opiflciura esse coaloe, cuin perspecle 
nunc cognilain vaii ; ium vero exactius leiiebit, 
curo el eoruin vim ac naluratn, aed et caQsam, ob 
quam ab opifice Dco insiilufi, accnraie perspiciei. 
Tum enim non pcIJis insiar ex(ensosv\ scd verarn 
naiurae ejus noiiliam congeqtietur. Quod aj lanti 
viri de rebus crcatis tanlillum quiddani in boc ta-
bernaculo agilanies sunl assecuii, quid jam mci 
insiar qutspiain, plenus scelerum maculis, cogitare 
aui effari ausit? 

Dicam lamen vobta, quae ccrto el absque conlrn-
versia propbetarum esse credimus. Expedilain 
porro faciat oraiionem a propheiis pnedlcaia Tri-
nitas, verus alque unius natur?c Dcus. Credo ln 
Palrein, ac Fdiuin, el Spirilum saucium, unius 
naturaB, et indivisam Trinilatem; non ut ires deost 

gcd uiiam deiialem in tribus personis agnoscendam : 
gine principio, slne flnev atlernum Palrem, naiuras 
omnis aspe.clabilis, atque inlelligenlis architectum. 
Genilun) ex Paire Filium, quagi lumcn de lumirie, 
Dtitim veruro ex Deo vero. Geniiura non facium, 
immorlaleia, congubglaiilialeui, aemper cum 
Paire degenlem, ibroni ei operum consoriem, com-

u Gen. r r .W. "Gcn.Ti- ix . " Gen. xxn, 15. u G e n . xxvni, 12.18. «· Gen. xxxn, 28. «MVReg. 
ii, 11. " Judie. xin. 22. *· Isa. νι, 1, 2, 6. l» Exech. χ, 1 el geqq. " III Reg. iv f 29-51. f l Aol xm, 21. 
** PgaL xxxv, 7. M PgaL xxxvm, 6. 1 4 Exod, xxxifi, 2δ. " I Cor. xm, 9. *· Psal. vm, 4. " Psal. 
L, 8. * P*al. αι ι , 5. 

(7) SdlictA pocteronim Adami, cum Cainil ab (8) Ex Naiianx. orat. altera de tbeol. pag. 753 
«oni Dci Opi. Max. rtbgiooe descivisaenl. Biblii. 
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perennem et InAnHum. Credo Spirilem aaacttiA, Α quae gupra calos guot, qoamTis naltra nobis pra> 
D O Q geniium *ed procedeuicw cx Patre, eoneub-
aiantialero, coeelernun), <H imraengooi; cnm Palre 
et FiUo wna adorawdora et collaudandum. 

Ac de prineipii experte Deo, et Patre (9), non 
solum voa, atque ooine hotninum genug in seoien-
liaro Hrit, *ed ip*a eiiam aaiura.ac naiurae magigtra 
let. Quoenim modo autexgiiiisaet ba?c rcram unl-
•ergius, aui contlaret, aigi omnia Deos et pro-
duxiaset, el luereiur? Neque enim qoi cliharam 
pulcbernfne inatructajn, ei nndiquaqae apiiaaimam 
cernii aui dibaroedwn andit, aliud cogitaiiooe ver-
gabil, qnam dihara atrclorem, ac chharoedum ; ad 
eomqne, eui nooduw ecuiis congpeclw», meuie 
afoiabii. 

CAPUT II· 
Animaniia agno$cu*t eiitm De*m. 

Sed quid autem mortales, et unhersnm boeorone 
recenseo? quando ipsae eiiam terrestres fene opifl-
cem agnogctmt, et ejus perpelao indigenl admlni-
cubj i u enlm et de boc scribii David: c Caluli 
leoouro rugiemes, ot rapiant et quaerant a Deo eacaro 
aibi e f . ι Ει idem alibl: ι Qui dat jomentig esearo-
ipsonim; elpullfg corvorum fmtocantibug euniM . i 
Quid igiiur de Deo et Patre hjec eufBciuol ? An 
iagenio estis etiam bardis begtiW bardiore? 

CAPUT III. 
Deut PaUr genuil. 

J U D . Nibil hifc ambigiums, sed geouertlne Deug, C 
dubiiamug. 

C B R I S T . Uiinam, Judaei, hujut vcstri tcruptili 
eauga, bodie iu vivia essei Moysee. Vix enimvopi-
nor, T C I ille Yobis gilentium imponeret. 

J U D . l)bi vcro ejas conetat Mosen meminisse ? 
C B R I S T . Circumcidite modo, inquam, cor, id esl, 

imtuodkum boc supercilium ei animia Testris de-
ponite; nec Moeen eolum iuvenielis, ged aliogetiani 
juultos propbeiae, non unium meniinigge, aed palam 
adeo daniaie. Nam, in Dei opifido, ait Moees: 
i Fadamog bominem ad iroaginem et siiniliiudU 
ntai tiosirani".» Et post paoca : t Ecce Adam 
qnaat unus ex nobie factug esi",» Εί iu ilngoarom 
disaidio, ait Deut: t Venite, descendamug, el con-
fundamua ibi lingaam eorum n . i Quaerendum igilur ϋ 

eit9 quocum a ae creato consilium cooferebau 
Joo. Gum angelia opinamur. 
CiaisT. Ameiif ea et plane absurda esl opinatio. 

Quia enim figulug cum ficlili ?aae gernioneio con-
fert? Qui* fabcr, ne longum fadam, cum ferro de 
to procudendo el apparando colloquitur! et aum 
umen magig conjuncia, et naturae oogtne affinia, 
quae nog fabricaniur, «ipote ex eodem lulo, iisdem-
que elerocntis cougiiiuta. CAlcglia autem cuncia, et 

w Psa l . cii i ,SI. w Psal. C X L V I , 7. ·» r.cn. i f 26. 
"Dcui. xxxii 37. · · Exod. xixiv, 14. β τ Dcot. vi 94. 

^ient, propiuaqttt a Deoabaint; tongiug iaonen adbac 
eiiam tpga diaunl a beof ejuaque perfeela epmpre-
beosione, quam eorpng hoc nogiram compoiittiai, 
Irauiile, atqae bomi dejeeiam a effilealibua UIU ao-
pereiur. Quare dobium non eat, qaia cam aocta 
opificii, Filioaetnpe aao, hane(al ila dlcam) arcU-
lecionieum dc creatione tennoBoaa conlulerk Deaa 
Paier. 

J D B . Deom qnldem veram eraatvrariim qaaa οοο· 
didit ope ae coagUio non indlgere, damua ei eonaV 
lemur, gea iuteliigeotem, teo aensflem naamraai 
dicas. Deo eaee Filiam, generatioaemve ilti eaaTe-
nirer Ifoaeg ad noa baod prodidit; ted: « Ega 
sum Doailnag Deag luug n . i E l : 4 Tideie q«td aga 

B giro aolug, et iton all aliug Denae pra&er me m . % 81« 
f ,Nolr adorare Denoi alkwiam M . t 

C H R J B T . Dixi vobit, Jud»i,«gre vd Hofea •>· 
bigjgl tlTag etset, gilentium ImpogilarafD.NaiBcafi 
exgecrabitig aH/qnl aKtiro, qaam Hosig Deaini prav 
dieai; tom demom td, quod gennodnanflei, loqiai 
baberet; ai dlggimilU naturaa Fdiom promqlgarem. 
Nunc €um ejusdem naiur» com Deo ei Patre Filhnn 
dScam, quai diageagio? lpsam «ttim Mogia Deuat 
confitemar, Pairem genili Filti; et rargam ejugdeaa 
aatars Filittm cum Palre genitore. Nam, euiAlotes 
d k i i : c Dommng Deoa noslef, Detig ouog eai w

t » 
noa bypogtaaee, ged naturam iia yerbia aigaif cavh; 
unam eienim Patrig ei Filii nauiram congenUfDta. 

J C D . Bclle Pairig de fabrica conguluiio compro* 
bal noblg Fitti cum eo naturae consengionem. Sed 
expedi, eramag, quamobreiB. a lioae Ittculeoiios de 
eo non accephm». 

C H R H T . Nemo gciemiaram perfectug Baagisicr 
pueros docere aggreaeus, guroma qusque digdplf-
narura primig rudimentig aique gtudiig proponit; 
ged facto ab eiementorum dociriua inHio, paalalim 
eoa ad perfecUonero aubdudc. Aique id ooa prae-
ceptoris viiio, ged dieclpulorura imperilia fll, qui 
cuin adeo aint mdeg, ad majora capienda gradum 
facero non possunt. 

CAPUT IV. 

Hotjui agnotcii THnitdtcm. 

Ad eumdem modum par esc, et eaplentiwlnttm 
Moeen haboigge pergpecum SS. Trinitajem atqae 
Uniuiem; ged Tobis, qoos tum ob deoram freqoeo-
tiam, lum propter idoloihyla, ei carnea, habebal 
prorgui rebelles, perfectam religionem non aperntf; 
neque vero prorgug reticuil, g«d lum quowodocna-
que ad Del notitiam erigere est cooatue. Majortg 
quippe vestros in pielate infanieg vldcng diviooa 
Alogeg, velut nutrix opiima, iis Unqtiam lac qtiod-
dam Dei uoliiiae propinavit; golidam omneoi do* 

, f Gcn. ιιι, 22. «· Gen. χι, 7. w Exod. xx, % 

(9) Ex Nazianz. oral. allcra, dc ibcolog. 
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ctriaam post se vatibaa reliqoit. Atqoe id non in Α Rurgum Mote», qai ad negoUora qooddam popali 
caaaaUaiioae lantum, eed eiiaro in imagine,aliisqo6 
focit. Nam Deuni ad iiaaginem suaiu bominem 
flaxisaa todica?ilM; al quc ea forel iaiago, audiio-
ribas qucreodum reliquit. Quod eairo (10) aiudio 
ptraverla, id tenaci ac perpetuo monimeolo in 
aahno circamferg; quod leviler, id facile, ot qtuegi» 
I B B erai, eflluil. Ilaque Moses qtuettfonem ad voa, 
duioUuloncin ad vaies rejecil · · . Nam ai cogaiio 
eiiam Deo, ab eoqae inflnitlg acceptig beoeQciig, et 
Mote ad Deuai aliqoaniigper a vobis digresiO, ui Dti 
vobralaiem io divimiug exaraila acripiis exhiberet, 
alieri deo graliam reialisiis, et immorulis Dei 
« gloriam rouusiie io simililudinem vituli CQme-
deaiia fenum * · ; ι in quaniom deonim multiplica-
loram praecipiiiom majorea Tealri non irruiggeni, 
i i a Moae Deuni irium hypogiageon didteiggem? 

Jua. Non Jam ad majorum noeuroram ofenaag ia-
tenigeadag adaamua. Sed ecquid» et dicebtt, Deus 
ia Iriaos peraouia cbnjprebauHiur ? Iiaqoe hic oobit 
•etiiaieja coaunougira, 61 qualig propbeta Deom 
geakaai aifnificet 

Caajsr. CooaiabilUam vabig est, Jodad, nemioeai 
aaqoa» gaaciorum Tatnm, Dei bypoauaia aat 
ttteutiaai iaaafiaaiione comprebendigge. Jgilur certo 
git aabaie, aoo aobiro ?im ac iiaiuram, aed oec 
aoawa proferre (lantoa taiea) potse, Dei esaenliam, 
aoo acliooem lanUua giguiQcang : uii eiiam Ulud, 
ι Maooa Une feceraat me et plaaiaaveruiii ipe% 1; > 

Β 

erat legatus, cum qtuereret t si ex se peterent qtiig 
ae miaiasei, quld responderel, boc a Deo audtl ί 
c Qal est*M · Qua? rox non naiuram repraeeeniat, 
aed glaturo ae periaaoaiouein. Qoare eilam vate», 
DOa puras puias SS. TrtDiialis apparilioneg, scd 
pro euo qiiiaque caplu congcripaerunt. Necegge est 
igitar (11) Dei noiilis sludiasos in tacram oaiaein 
Scripiaram, velut gpecalum intpicere, ei allam ex 
alio notionom ad αιιιιηι aliquod •erilalig lanquam 
ftimulacrura corrogare. ld enim nos Deus ei pcr 
Mosen docuit, ei priino aicensu labulas a £c exara-
tas iradene *· , ahero non Itetn. Sed quid ei jubet? 
c Pnecide Ubi duaa tabulag lapideas instar priorutii, 
ei scribam aaper eas verba, quae babuerunt ubulae 
qvaa f r e g i a i i ι Itidem et liraelius ex ifigyplo 
eduoem, Deos ipsemet eos roultipliciter craseis pro-
digiis ductabai. Quid enim cratsiut, qaam noctu 
Igni, talerdiu nubeviam praeire? Quid iiein cras» 
alut, qaaaa mara dirlmere, ei rupem relut foniem 
ubeitimi aqua acaturienlera monstraref Sed cam 
adboc <ca?ealireRl roajom veatrl, et aoribus obsttr-
daaeeraot, uiai vere tavalocris per vatea placita tua 
denonitare Deve; ui InieHigentee qua voa dignitaie 
dejeaer(tiit laboriosiori qnadam ?ia v recuperare 
amiquam nobiliuteoi aiaderetie. Aique idein et in 
primigeaio pareale aniflaadf«rteaduni vcnil. Rie 
namque priaaqoam juaiuoi fiola&set, noo omniutn 
aaodo lerreatriom naiuraraai a Deo dalos est rex>aed 

Da?id aaorpafit, non quati manos haberet Deus ^ etiam Tateâ  cauctit el volacribat el beauis namina 
(eat eoin Nameo Lncorporeom et sine figura), aed 
Del opiflcium notans. Et rursus : c Oculi Doooiiu 
soper Jotioa, et aurea ̂ jus in preces eoram ; vulius 
aateai Domini sopar facientes mala ι illis bene-
fieeatiam, bis viudicem Dei poiesuiem inouene. Ita 
lana ei iu D o m i r f t b a a (Dei) non divinam naluram, 
•ed fuAcuotieai, occaliaaique operandi efltcacian ax 
ipak nominibus exprimore taocti conaotur. Nam 
kJa Daauaat Adotuiif vji Stbaotk, omnipcieni ti Sal-
m*r9 attiuftein, DOB Mtaramiigni fleaut. 

CAPUT Y . 
Dei iignificalio. 

Jani w o qoid tasciormoi ?o€ea oontector, cam 
ipae eiiam Deae eadeia diceoa Intetiiaiar ? Parentf 

hnponens. A l post lapeum, posteri non solain regiio 
excideruat, sed eiiam valgo res creaiae deos arbi-
tratl aunt, ut ait Salomon : c Vani autem a a n i om* 
aea bomioee, in quibug uoa gubegi scienila Dei; et 
de b i s qnm videotur b o n a , non poiuerunl inielligere 
etim, qai eat; neque operibue atteodentet, agno-
•erual quie eaael artifex : aed a u t ignem, aai gpi-
rittm9 am eiialvm aeremv aot gyrom gtellaram, aul 
nimlam aqaam, aat golem et tanai» , recioree orbia 
t e n r a n t f D deos puiaferoat. Qoorum gi apecie dele-
ttaii deot potareratit^ aciaat̂  qaanio big dominaior 

gpedoglor «si. Specid enim geoeralor ba>c 
omnia congtituii. Aat gi viiiulem ei opera eonim 
miraii gunl, hiteHigant ab Hlig, qooniam qui biec 

tet4ff)AI)fabaiiT<rinliegepouniiacongpeciu3 D iecii fortlor eat iltia: a magnitadine enim «peciei 
ktqaU: t Ego gum iVag toos (1(T) : ambula coram 
•κ, ei euo perfecia«.M .» Tocabalaai auiem β«ας, 
idatt Deat, ooo aatttran» aed ejai runctioifein de-
aoiare» palam eai omoibaa : dedocilor qoippe a 
Mas bae etI» cvrra, Ai a 6ώ9 qaod t*l, molior e( 
βτΜφΟοτ: eat enlm oaiQiaai arcbltectog ei moli* 
tiootg aoiferai aoclor. AreMiectari ante» functio-
aeai, noa oaUirain deaigaare, nulli dubiam & L 

ei creaiar» cognagcibUiier pqterit Creaier horain 
Tideri %T.> ¥ideiff αι poal peccalofn Deog BOD CO-
ram cum bofniaibog, ot cam Adamo, collocutttg gir, 
ged eog ex opemm polcbritudine ad gui noiiliam 
erig! permiteriL Qood si eog roerilo vaao* Salomon 
appetlafii. qaanlo magis ?anioret voa appellaret, gi 
bodie gupereaget. Nam iUi forUgae habent, quo 
•eoia digai ainl. Quid itat quod Dei noiiliam vesli-

n Gen. - i , f7 . w Eied, χχχιι, " Psal. Cf9 «9. k i Paah C I T I I I , 73. 4 1 Paal. xxxm, 16, 17 
a Gcn . x?ii f 1. ** Exod. ιιι, U . % f Exod. xxxi, 18. u Exod. xxxi?, 1. *T Sap. xm, 1 geqq. 

(16)Naxtam. De moderaiione, et orat. allera de (10*) lia habentLXX, pro. Dominus ommt}QUns. 
tbioi. (11) Nazianz. in Naialem 227, 26. 
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gantes, ad ignoratiouem compiilfl sont. Vos, in unia Α 
valuno corooa el scriplorum multiludine, adeo noo 
vestigatis, ui eiiam qux acripla euni adullerelis. 

J U D . Per Mosen! qui mare Rubrom dextra divisi', 
yera oimtia narras. Quamobrem dum hic apud le 
adatimus, Scripuiram evoWaroue. Τα, quod ante 
dicebainos, nobis commonstra, qais nostrorum va-
lum generaiiouem Del, genltumve Deom usurpet. 
Μ enim magis animos noslrot In sluporem aique 
dubilalionem rapit. 

CAPIJT VI. 
Ex prophetii oitenditur Chriilum α Paire genilum. 

CIIRIST. Audite porro Salomonis yerba. Qoed ei 
quid meliue sciiis, docete aane. Meque Nenim vere-
cundor propterDeum bominem Jesum meam dit-
cipuli peraonam induere : c Doininut poseedit (12) 
iiie in iniiio viarum euarum, anlequam quidqnan 
faceret a principio. Ab seierno ordinala euiB, et ez 
aiiiiquis, auitquam terra fieret. Nondom eraat 
abyesi, ti ego Jam concepta eraro : necdum fontes 
aqiiaruin eruperani: necdam monies gravi roole 
coneiiierant; anie omnescollef ego pariariebar".» 
Hic t Creaiit > (quod ponitur a LXX) non molieodi, 
ted gignendi vim habere,intelligendam est. Solenne 
esi euiinsacra Srriptune,vicina pro vicinis uenrpare, 
ul cum de Mose ail : ι AduUum paerum iradidil 
filiae Pbaraonis, qoem illa fedt sibi flliam · · . ι 
Aiqui non fecit, sed nuncupavil tlbi filium. Item 
David : t Facli snmas in opprobriam vicinis no- C 
ftria M,> pro, Fuimog. Jam vero anlê coelum etler-
nm, Moses nolUun aKam rem creatara exsifiisse, 
rovelavii:< Principio, inquieot, creavit Deue coeJuni 
et lerram M . i Quod ei quid anliquiue exeiilisset, kl 
dubio procul prios tractatonis fuieseU Etti aunt, 
qui iutelligenles sobstaiiiias prius conditas exiali-
nient, veluii ahera quaedam lumina, ec Deo magis 
conjunclas. Αι lerret me Dei ad Job sermo, dicens: 
c CUIA astra condcrentur, laudabinl me magna voce 
omnes angeli roei".» Astra enim oumino die quario 
coneiiiuia euni. Igttur si dt asirorum crealione eum 
^ngeli collaudabani, multo magig de ccelo, lerra, 
aqua el bice. Sed hanc inaanam mullorum existi-
inalioneiu perspicue frangens Salomon, paulo post 
addil : c Aoie omnee collea gigoil me", ac paula- D 
tim qu« acriberei illustrans eubjiciu c Quando 
icihera firinabat eursum ei librabai fonies aquarum; 
quando circorodabat mari lerminum suum, el legem 
ponebal aquis, ne tranaireiii Qnes suos; qtiaudo 
appendebat fundamenia lerrae, cum eo eram cuncta 
coiuponens ·*. » Videic, ui sensim sociutn Patri opi-
ficem Fiiium declarei. Quid enim aliud est, c Gum 
e o crain cuncla coiupouens, > quam uua arcbile-

COMNKNI m 
cians, aique ordine componcns, efmoliend PaiH 
molitionte consora ? 

J U D . Cor auiem si de Filio nos doclaras erat, nbn 
dixii, Aptaior, sed c ApiatrixT > lla ex LXX vereionB 
dicendum pro illo : ι G U D I eo eraro cancta compo-
nens. > 

CHRIST. Jam dixi. Vaiee de Deo, noft quanlom 
est, dixerant, sed quanlom cogiiando asseqoereo-
tur, scripseranl. Quo enlm modo coinprebendator, 
qood comprehendi non potesl? Nam cumareaaa 
m/ris, el siillas pluvia?, slelljrumque mullitadinem 
neqneat quis mimerare, scilicei Deom printipii atque 
flnis «xpenem comprehendel ? Itaqoe alios Dei sa-
pieniiara Filium vocavii; alius menlem, alioi lucis 
simolacrum; alius expreseam qnamdam forroam; 
alius viret; alius Filiuin ; omnes nnum ei eurodem. 
Sin aotem secus prophetaruro voces accipilia, Tereor 
ne splendidam SS. Trinitatis Iucem refugienlea. in 
profundum plurium deorum vos prsclpicetts. 

Igilur denao audite Salomonem palam vociferan-
tem : c Oronibus mobilibus mobilior tsi sapicniia ; 
allingit auiem ubique propier tuam mondlliam. 
Vapor est enim virtutis Dei, ei emanaiio qocdam 
esl claritatis oranipoteniis Dei siocera : et ideo nibil 
inquinaium in eam incurrit. Candor est enim lucis 
«ternae, ei speculum sine macula Dei majesiaiis, 
el imago boniiatis illius". ι Sed omissie, quae apnd 
Sapieniem sunt, imaginem solam persequar. Suni, 
putaiis, in coslo pictores ac eolores ? 

J O D . Minime. 
CBRIST. Ec qua3est porro baec Dei bonitatis imago? 

nec soltiro imago simpliciter, sed per omnia similis? 
Aul ergo iniaginem concedile, aul mecano tinius 
naturae el subslamiae cum Paire Filium faiemini. 

J O D . Faiemur ; aed, aiuabo, idem nobis ex alio 
prophela edisaere. 

C H R I S T . Isaue verba sunt : t Parvulus natos est 
nobis, et filius daius est nobis, et faclus est prin-
cipatus super humerum ejus;ei vocabiior nomeo 
ejus magni consilii Angelus, admirabilis, consilia-
rius M . ι Videlis Patris consiliirium? Videlis roa-
gni consilii Angelum? Est enim Filins άγγελος, αt 
qui a Paire arcani ab omni aeternitale ocetdii ab-
diu ad homines pertulerit ac proraulgariL Coa-
siliarius est, qui a Palre audierit : c Faciauias 
horainem ad imaginera et aimiliiudiuem noslrain S T . ι 
El rursum : c Ecce Adam quasi unug ex nobb 
factus csl. Nunc ergo ne forle inhtai manum soaia, 
ei sumai etiam de ligno vilae, et coniedat, el tifal 
πι aelernum M , ι eum paradiso exigaroua.Ei iteraoi: 
c Ycniie, descendamus, et coofundamut ibi liagaaia 
eof um M . ι 

Prof. VIII, 22 el seqq. M Exod. u, 9, 10. •· Psal. LXXVIII, 4. β β Gcn. ι, 1. e l iob txxvtn, 
7 s c. LXX. ·» Prov. VIII, 25 scc. LXX. » ibid. xxvm, 30. · · Sap. vn, 24 eeqq. · · ha. u , 6. n Gcn. 
i»2G. "Gcn . m,22. · · Gcn. χι, 7. 

(H) LXX, έχτισε, creavit, pco έκτήυτο. Yidc S. llicr. bic, et in c. X Y I Isa.,.etc, ei nolaa ad 
L \ λ. 
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Cxteram, Deum es$e eum 

non Angelum, ipse dubium dissolvit: non eniin 
«iixil: Eril ei nomen Angelas, sed « vocabilnr, ι 
idest, qui Deus est, is, qnod jam olim consilium 
cepii, Angeltis vocabilur. Quin ne quis id de vi 
qii.ndani inrorporea diclum fingeret, Dcum iiomi-
nat, paulatimque quod obscorum eral in lucem 
proferene, a i i : « Foriia, Poiens, Princeps pacis, 
Paler fnturi saculi > 

CAPUT Ylf. 
Ex Psalmti idem o$Undilur. 

Davidis quoqiie baec sententia est: c Ante solem 
permanel nomen ejus β ι . ι 

JUD. Intquum nobis videlur eam scnlenliam re-
ferri ad Cbrisiuin. Dicimus quippe sepiuagesimum 
priouim psalmuai de suo fllio Davidem cecioisse. 
Quare omiiie |boc lesiimouio abuti el ad alium 
iransi propbeum. 

CaaisT. Deum immortalem t Verum Vaiis atque 
Regis Deam, leeior; absii, ul rae ackaUam dispu 
tatioaem conferam, nisi psalmo omni pervoluio, 
settiemia ejits conQrmalionein certissimaro dabo ! 
Nobie quidem dubium non est, quia baec : t Deus, 
judicium luuon Regi da, et jueiiliaio luam filio 
Kegis : judicare populum tuura io justitia et pau-
perea Uios in judicio. Soscipiant moole* pacem 
populo, et colles justitiam. Judicabil pauperea 
poputi, et salvos faciei fllios pauperum, et bomi 
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GonsHtarium (13), Α sicul elillicidia slillantia super terram " . > lllo 

non solum ex* adullerio, sed eliana per c&deiii 
susceptus esl. Quod Deus flagkium per Nathan ar-
guil, ac palam fecit. Neque equidem baec anitno 
iusullandi Dei-hominis tuajoribus, sed repritneuds 
conturnarciae veslrai causa, a me proferuniur. 
c Orielur in dtebus ejus juetilta, el abundaiilia 
pacia, donec auferaiur luna · · . > ille non modo, ui 
bdlninem par esi, dUapsnsesl; sed eo reguanve 
caedes non paucae, el capliviiales, quales nunquara 
anie, consecuiae sunl. c Et dominabitur a mari 
usque ad mare; et a flumine Eupbraie usque ad 
terminos orbis terrarum. Coram illo procident 
ifTthiopes · \ ι Ille solius palerni regni scepira mo» 
deratus esl; id quod sciunt omnes, qui Jtidaici 

Β imperii meroin^runl. ι Et inimici ejus terrani 
lingentββ. ι lllius bosles adeo polverem non Hnxe-
runl, m eiiam Jferoboam, ejus serrua, regnum ab eo 
averlens, illud eibt usurparii dt occuparii. c Reges 
Tharais et insuto munera offereni: reges Arabuiu 
et Saba dona adduceoi · · . > Aut reges, si placet, 
qui sfiit, edite, ei dona proferioie (quanquam eiiam 
diu imiltunique agendo, acium ageiis); aol quod 
sequiiur : t Et adorabunt euni onmes reges ter-
rae ' · , > commentum aroens arguei: f Qoince gentfes 
servienl ei τ 1 . ι klli adeo non servierunt, ui posi-
quam vetita Jegrbna in Deuro admisit, ac diis fana 
e»crtavit, Adad Idttmaeus, ei Rakon Dainasci regu-
lus ab co defecerint: tantumqueabeai ut eum gen-

liabilcalamniatorem u ; ι ba3C, ioquam, omnia ad Q tes coluerini, ut de paterno euo regno adhuc su-
Chrisioro quin speclent, oobis dubium nonesl; 
qus T O B detorquetis ei pervertilis, rati de Salo-
niooe dici; nec, duro veritalem laeditis, vos laederc 
arbiirauiini; est enim, qoisquis laedilur, ad defen-
sioneai proroptus. Alque ego vobis nihil euperbia 
respondebo, sed ipse psabui auctor David, cujus 
seiiiini prouiissus Cbrialus, lyra Spirilua sancti, 
•obis os obturans, sic porro psalmum perteieos 
wribii: ι Ει permaoebit curo Sole " . > Num Sa-
lomoa igiiurlaudiu dura?itf quandiu Sol? el quo-
ntodo? qui nec patrem anni8.regoi superavil. El 
Davidie alio psalino ba?€ aunl verba : c Dies anno-
ruiu poslroruin in ipsis ^piuaginla anni; si autem 
ta' polenlalibus oploginla anni, et amplius eorum 

persles a Deo audierit, roptum' reTulsumque cjns 
reguum, servo, Don filio donandum 7 i . De quo 
igitur psalmodua psajmuro edidii ? quse eoini dixi-
niuft Salomonem plane repeilunt. 

JUD. Quod io Salomonem scripta non sinl, probe 
jam et exploraie leneinus ; in quem aiiuin, nescU 
DiUS. 

C H R I S T . Ulriqne, si videiur, Davidem percoule-
mur. 

JOD. Davidem, toi annos jam mortouui hodie 
respondera/ 

CHRIST. Respondebii sane, mibi credite, si siu-
diose quaeramus. Cedo David, quis hic esl, de qiid 
dixisti: c Eipermanebit cuinsoleet anle lunamT». ι 

labor el dolor *K > Quare potesl eliam plurea annos D Ει illud : c Anie eolem permanei nomen ejua u , ι 
vivi. Videtis, ut David filKim ab boc noslro psalmo 
removeal? Nam si Saloroonie vita ad oclogiula 
anuos non pervenfl (14), qui landem, et quandiu 
sol, ct pne luaa durabU ? Nequevero id obiler dixit, 
ud addidil: t In generalionem ei generalionem ; > 
SalomOD aulem niediis lemporibus ab orbe condito 
natas eat: ι Descendet s icul pluvia in vcllus, e l 

caiteraque quas eo psalmo cecinisii ? Quis Dominut 
Israelitarum Deue praedicandas ? c Benedictus euini 
Domiiiue Deus Israel : et benedictum nomen ma-
jcstalis eju8 in aeiernum, el replebilur majcslale 
ejus oninis lcrra, fial, fial » 

Quid igitur? Haec sufficiunt, an et plura addc-
Q I U S ? Audite dicenUm Isaiam : c Quis ex vobis 

"·· Ua. ix, 6. ·· Psal. LXXI, 17.» ·• Psal. LXXI, 1 seqq. ·* ibid. 5. ·* Psal, 
wxi 6. · · ibid. 7, 8. · 7 ildd. 8. M ibid. 9. · · ibid. 10 " ibid, H . T l ibid. 
1 1 Psal. LXXI, 5. » ibid. 17. » ibid. 18. 

LXXXIX , 10. w Psal. 
" 11 R g. n, 1. seqq. 

(<3)Nazianz. In Naialem etS. Pascba. gnnariiim raorluuta Sulon.oiicin ostemlil 1. vin 
(l4) lino Josepbue ιιοιι oclogenariuin, scd nona- Aniiq. c. 5. 
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timenft Dominnm, andfat voccm sorvi sui u ? » Ει / 
Sapicitlia : c Cuin incui» Filittm noa atidierini, cgo 
quoqtie cos ιιοιι cxaudiam, dicit Dominus otunipo-
ieHt , τ . ι Ei Ο e<», ex pcr&ona Dei : c Ex Agyplo 
vocavi niium nicmn UJ.> El Havid, t Dixit Doimnns 
Doniino incoT». > Dc lioc ighur qtiid ccnselis? Qaia 
alius Domiutis Domino dixit? aul cuj allert Doniino, 
quam Domimis Deus Paler, Domiiio, id esl, ejus-
dern nalursc Dco el Filio ? Neiuo enim alius fteo 
et Patri dextcr assilet, quam ejusdeni naiure Deus 
et Filius. Quod vcrissimum esae, accipiie cx Davide, 
sic paulo post scribenlc : ι Ex uicro anle Lucife-
Vum genui te .··. > Cur cniin non c ex utero » solum, 
aut ι anle Luciferum > dixil ? Ui onius naltirje«ufti 
Patre Filium osienderei. Nam quod c cx uteo > 
ail t niliil aliud, quam natura viribusque parein, 1 
aiqtte cognatum palam innuil. Qui uamque possil 
aiiud ex ulero gigni, quam gigneittt* cognalum et 
conseniicn» ? Quod c aate Luciferum, ι compe-
renfiem, expertem a?que prindpii, ela»Yi auclorein 
Filium designal. 

J U D . Deum itnmorlalem! iia nos obruisil, ut quse 
dixisli, facile salis elnt, nec τβΐ niiniinum sil, 
quod conira dicamus. Sed religio est nobie, vel 
cogiUre Deuin genilum. Gignere enim perpessionem 
notat; Dcum vero omnes uno ore vates iuipaiir 
bilein et incorruptuin praedicant. 

CnaiST. Jam ?os Scripluraa jussi scrulari; nec 
quod in littera est crassum atque pingue, ihlueri; 
sed dubia vatum et obseura dicta lanquam manu ( 
capere, omniaque ad Deuin referrc. ltaque legiie, 
ul intelligatis : quod ei inlelligere non vullis, ne 
lcgiie quidcni; iie", quae legilis absurdeinlelligciues, 
damnemini. l)e boc enim propbeta praedixit; ne-
que eniin idego dico, aliquem uoquam sancto-
rum vatuui ad diviiue uaiure comprebeusionem 
peneira&se. Et quisnam igiiur Dei aHernam gc-
neraiionem affari, dicendoque consequi ausit, aut 
possit? Naiu ubi nec lempua, nec aevum iotervenit, 
non spectator adfuil, non pra?8lo eaiiuterpres, qui 
potesi veriias iu aspectuin lucemque proferri ? 

CAPUT VIII. 

Ceneralio divina menle comprehendi nequit, et 
quomodo fiat. I 

Sin illi Salomonis parcbiii* monilo : c Α ma-
gniludine speciei et creaturae cognoscibiliier p-
teril crcalor borum videri 6 1 ; » facilc ct banc 
sumiiiaiii dillicultaicm ex rebus condilis, el prohe 
assequemini. Nam si in bac condila el sensili na-
lura orlum ciira perpessionem danius, mullo magis 
condiior Filius absque .fluxu ac perpessioiie a Paire 
gcuitus est; queinadmodum a mente sermo, aul 
a sole lunieti. Hominum amalor Deus ei Dominus, 
quas lerrenis noslris aiquc infirmis ingeniis cora-

COMXENI fl? 
prcbcndi posse prasdil, suignla detcxit: qu;e uun 
possrm, oa snbjeclis sub sensum exemplis qai-
biisdam ostcndii. Atque huic noStne aeatemix 
teslinionium dicil Salomon : ι Qu »J si Tirtuiem et 
opera creaiurarum ndraii sunt, utdcos putavcrint, 
mleUtgant ab illis, qtioniam qui lia?c ferii, furtior 
esl illis ι Itaque si ct vos ex iis qti» creata 
scini, alqiie bis sub seiistim subjectis rebus manu* 
ducii, Dei geueralionem absqiie perpessione ad-
niillilie, planeqtie confilemini; qtiam l>ella lnc 
•estra est confessio ? Sin adbuc anliquun) obtints 
li-S pbyl f<rdain Tesiram arroganiiam, quaex 
aliis iu alias qwa?slioncs ac defensiones revolvciuor! 
Unde putallt» lux giguitur, qux omnem ciscoeium 
orbein pervadii? 

J U D . Ex aole. 
C I I R I S T . Ei aliquane iutcr solem atque lucero 

pcrpcssio inlerest, cuin a so\t lux emanai? 
J C D . Mioime. 
C H R I S T . Quid vero radius, unde crediiis, orilar? 
ivD. Ε sok ilidem per luceiu. 
C H A I S T . Radii porro ab sole cffluenliam cilra per-

pessiouem fleri confitemini ? 
Jua. Saue ita retn babere confltemur. 
C B R I S T . Qiiouiani sic babere confiiemini, ad-

daturel alterum exemptuin boc. Mens cogiuiionem 
gignir, qua genita per articulalacn vocein eensa 
palam facit. Esl auiem iinpaiibilis el mens, et co-
gilatio, el vox; quaniumvis aclus aer vox eflScitur : 
vox animi scita in lucem profert. Atque id veris* 
simuio esse, explorate judicium facile exinuto; 
bic namque et menlem el cogiuiionein, et vocem 
babel; sed cuni per arliculalam non possil (neque 
enim babei audiendi scnsum impatibilem), indusirie 
imitatione quadam alque gestu scita prodit. 

JUD. Graies Dco Opl. Max. oibil jaro ambigimus, 
neque de Deo, ei Patre, neque de ejusdem natone 
Filio, bx»c enim belle planeque demoiiatrasti. Iia-
que et de Spiriiu ganclo ditsere, sodes, et qnis 
propbeu euoi increatum, aique ejusdem Daiarae 

indicet. 
C A P G T IX. 

De Spiriiu ianelo ejutdem cum Patre nafurar. 
G H R I S T . Eisi anie omnee id et perspexii et txivit 

Moses; bic tainen ad coiifiriiialioiiem uliinio loco 
servelnr; ul quemadmodum vaium^priuceps esi, 
iia dispulalionein daudat. Isai*, m peraona ClirUii 
bxc aunl verba : c Spirilus Domini sopcr me: ad 
annuniiandum mansueiis miail me, ut iuederer 
conlriiis corde, et predicarein captivis iudulgeoliam, 
et dausis aperliouein * 4. ι El Job d i d l : ι Spiritus 
Doinini fedt nie, el spiraeuluoi omnipoienlis τίν'·-
ficavit me β < · ι Ecquid aulcui vobis de boc Spiriiu 
videtur? Gujiisnam Spirilua vis inopibus keu mni-
lial, mcnie fraciis mcdciur, a diabolo inancipatos 

u Isa. L , 10. T ' Prov. i . 28. Aliier babciur i n Vulg.etc. u Osee H , 1. 7 f Psal. cix, i . · · ibid. 3. 
•Sap. xiii, 5. " ibid. 4. ** Psal. L X I , I . "Jobxxxm, 4. 
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lu aaitqaam fdkUatam restiloit; teecxt, id csi 9 Α ron futaranihi. Nara adoranda SS. TriniUle omui 
qaibas mens raligat, animl oculoe illaatrans, 
Deora qaoad φ β fleri potest, sptctandam pracbat f 
Qm fi8 gpiriloabt omnet ccelorum copias consta-
biliTii, ui aii David : f Yerbo Dominicoeli firmati 
fUDi, ei Spiritu oria ejua omnit virlus eonim · · ? » 
Qoia ille esi Spiritue, qui Dei nolitiatn docei bo-
•riuet, aiquA ad perfecuoDcm adrainiculalur ? Agiie, 
didte. 

Jui>. Νβ noe, obtesiamar, yatidnaram Tocum 
iiiierprelaiionem potce; aed tate poliue ad nos 
«xplica. Ham ei a noslris Yaioin dfcta cerlo ex-
powrqjilar, qnaettionee plaoe nec Ingretsi qukiem 
etsemus. 

Cniar. Joei ftcriplam reliquil: c Et erit post 

bomiuum geneiisalnt qu&rllur. Ellas aqua ifrtiom 
ia siroem effuga, ignem COBIO dawcavit, el bostiam 
consumpeil · · . Danid ler quoudie domus euas fori-
bas tpertia comprecatue, posiulata accepiiM. Atque 
haee vero, aequaquara lemere eranl, aed qiwe geala 
aanetaB Triniuiis arcaaum noUreot 

Nibilominus si cmsiora vaiidaia, ulpoie craa-
eiorea, requiritia, agite eane, ei crauiora traeie-
mus. Iiaque Jobi baec euni w b a : c Υίτίι Deos, 
qui abatulit judidum meum; el Omnipotene qui ad 
aroariludinem adduxit aoinaam roeam : quia dooe$ 
supereti babiuu in me, el Spiritus Dei *, ι qui fe-
dt me. Abrabaro parens v^sier tres angelos epu-
lis accepit, qaibut Domini ;extequo nomen unuin 

b*c : effondam Spirituin meum aaper omnem B iribuit, dicene; c Domine, ti inveni graiiam coram 
earnem : et propbelabunt filii vealri.ei filicTesirae: 
eenes vestri somnia eomaiabanl, ei Jinreneg veetri, 
Tialones Yidebuni. Sed et euper aertoa meoa et 
andlbt in diebas iiiis effandam Spiritum meum. 
Et dabo prodigia in codo stiraum, ei signa in lerra 
deorsum, eanguineai, ti ignem, et vaporem fumi: 
aol conferteiar in tenebrag, ei luna in ganguiuem» 
aotequam teniat diet Dondoi magnas el maaife-
tias. Et erit; oranis qulcunque invocaYerit nomeit 
Domiai, salvua erit a \ > Et Igaiag : c Ipgi ad ira-
candiaro profocaveruot, el afiDixerunt Spiritun> 
ttoejum, ei coiivereat esl ds in iniraicam". ι Et 
Zacbariat ex peraona Christi : Increpet Doroinus 

le» ι et quas aequuntur *. Deum vero quod Abraba-
mos exceperity et B O D angelos, evidens est non 
8olom ex rieut Saraa pneaeneione ; .aed ipee adeo 
Deut ei poat epulaa conflrmai, ae ejuseaae Deum : 
< Revertens- veniam ad le tempore iato, et babebii 
flliuiu Sara oxor lua *· > Et edtictam foraa sic βάΓ 
allocutqs: c Snapice coelum, cl nomera stellas, ai 
potea. E l dixit d : Sic erit aeaifo loom. Credidit. 
Abrabam Deo, et reputatum esl illi adjotiiliam* 
Dixitquead euna: Ego Dominus, quieduxi te de 
Ur Cbaldeorum S * En vobis SS. Tjriaitatem. 
Primum, inqail, c Ego aom Deaa luua : > ei ex 
Sara dabo tibi filium, cui beuedictoru8 gann c Re« 

ia ief Saian : sed in epiritu raeo ·% » eie. Idemque c ^erlena tenlam ad te lempore isto, et habebii fllium 
raitaa : : c Effundam aoper doraura Dayid, et super Sara uxor lua. ι 

Deinde eo foraecdocio, etcuni stellarora nuroe-
ram conaeqtii. non poasel, nuroeroea poaterltaie ci 
condicla, addii: « CredidU Abraham Deo · . ι Ae 
tertio : c Ego D*miaii8v qai eduxi te de Ur Ckal* 
daeorum ·, » ai per triadem banc, iriplicem iu 
ditiniuu perewiam dqceieoiini. Yideie rurtufii ire* 
persontt In una natura» velut nnam, disaereniea* 
Eieoiui Abrabauius, oam uncUm Triaiutem co-
miurelor» id ab ea dictum atctpii: c Clamor 
Sodomorum el Gomorrnas o N i l t i p l i c a i o e est, et 
p e c c a t Q m eonifn aggravaium ati aiipie. Dcsctndam 
ei tidebo, ulrnai clamorem qui venil ad me, opera 
coospleverinl; ao noa esl Ka 9 ut iciam τ . ι Jaai 

babitaiores Jcruaalem.epiritum gratiaset precum · · . ι 
Kt Datid : Λ Eniities Spiritum tuom et creabuntar, 
ei reaovabii faciem lerraa » E,t iierqm : c Spiriiua 
taus boooa dedocet me fn terram recUm M . » Et 
ia Nqmcrie: cjrroente ίηββ Spirilu Dei, ait Ba-
baut · · . > 

CAPOT X· 
Smitiludinei uknciam Trinittum 4xkibeul4$. 

Atqoe eic porro pariter, ti placei9 Yaiom vocee 
aiiexam, oniue nalarae Trinitaus T H D designaatea. 
Saae el kradilanim ex ifigypto β χ ! ΐ μ · Η

9 qui 
ifidui iter progreaal, Deo operari petereot t ca, in-
quam, ret Triniuiem inuoere mibi fidetur. Et 
trea virga9 quae patriareba Jacob " , deiraeU D 6 1 M o g i toperaniis Dei b«c sealentla es l : * Ego 
jnrte corudf in aquam coojidebal, ovibua Labaa 
adaquandie : quenaadmodum et ounc Salyator 
noiier Jesue, οτββ raiione pradilae, id m, bomi-
m saero baptiamaia illutiratoe, servavil, ul per 
Ezechtelem Deo* ail : ι Ecce ego ipse requiram 
oveg iaeaa9 ei yidlabo eae; ettcieniquia ego Do-
miou* Deaa eoram · · . ι Quin ei NinivitaBirium die-
rinaaiqaenociiom jejunioealutemconeeculi aant9V. 
ftut) m Bon frosira erai9 aed effigiea quaedam ie-

sum Deoa Abrabam, et Deas leaac, et Detfa 
Jacob · . ι Nec dixil : Ego 8um Detis Abrabaint 

liaac, Jacob: aed addil c ei > eapolani, ne et Fllius, 
ti dpililus ganciua indeaignaii essent; sed irelut 
copMla Abrabamuro9 Uaacum, Jacobuin, treg bo-
minee oelendit, ila et Ddlatis triplex uaurpa'(io trea 
peraonas declarat. c Ego som Dens Abrabam, ι 
hoc eat, Paier, < et Deaalsaac, ι id esi9 Filius tt 
eo geaUas, c 6lD6ut lacob » acilicet uruncius 

M PsaL xxxiff6. t T ioel. i 9 «8 eeqq. · · isa. L X I H , 10. · · Zach. n f 4; \ 6. · · Zacb. xn, 10. " Peal. 
cm, 30. f t Psal. C X L I I 9 10. M Nam. χχ ι τ , ί . ^Exod. ni, 18. · · Gen. xxx. 37. " Execb. xxxiv, 11 
w 30. " ioaa m, 5. M1II Reg. xvm, 34 ei 38. f t Dan.n, 10. 1 iob. xxvit, 2, 5; xxxiu, 
i . 1 Gtn. xTin, 3. MWd. 10r k Gen. x? 9 5. · ibid. 6. Mbid. 7. T Gen. xvni, 20, 21. · Exod. 
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vivilicus Spirilus, cx Palrc manans (14), cl in Filio Α vindicavit; maxime quorum c slirpc bomineiub. 

ttum corpus suuiu ,as8umpsisse perbibetis? Namsi 
servando hominum generi homo Tacius est, muho 
magis nos, quam alios adniitti oporlebat, quorao 
ab genle Dei notitia per parentem noslrum Abn-

conquiescens. Coelesie* aulein copue Gbeiubinorum 
Seraphitiorumqiie irremissa voce, prodenle Isaia, 
clamaiit : c Sauclus, sanclus, sanctus, Domiuus 
Deiis exrrciiuutn, > ler ingeminando c Sauctus, » 
UL'S pcrsonas; semel c Dominus exercituum, > 
unam Deilaiem nolantes. Esi eniin vere unus Do-
uiinus» ei una Deiuts Pairis, el Fiiii, el Spiriuis 
sancti. 

JIID. Per Deum rerum omnium archUecium, verae 
lix vaiuin voces sunl, eoque iine ab fis prodiuc; 
patres vero nosiri, (rustra iu nuda occupaii liilera 
enaruiit. 

C I I R I S T . Ades vero Moses, refer de Spirilu sanclo, 
quid in Nuuieris 1 ( C I H I I loculussil Deus : c Gongrega 
nrilii 

bamum prodieril; ac lum fortasse cxteros quoqoo, 
ei volebai, pro bumanilaie sua asciscere. Hoe*iiim 
nos vel in pmnis inducit, ne hui c esse illum Mosis 
Deum falcamur. 

C B R I S T . Sciendum vero esl, Dei dooa esse Im-
mulabilia; nam cum eimplex sit, simplicia quoqae 
sua beueficia locare solet. Aiqueid vcrum esse, 
ex insensibilibus.rebua conjecturam facere, eipcr-
apicere csl. Nara el coelo perennem niobiliiateoi, 

, w „ ti eoli splendorem, ac lunas, ne singula perseqnar, 
scpluaginla viros de senibus Israel, quos lu ® et sole lumen baud sane obnoxius, largilut est; 

nosti, quod senes populi sinl ac niagiairi: el duces 
• eos ad osiium laberuaculi foederis, firciesque ibi 
siarc teciim, ot desceudam et ioquar libi ; ei aufe-
rain de Spiriio luo, iradauique eis, ut su&lenleui 
tecuii) onus populi, ei non ιιι solus graveris. El 
cmigregavii Moses sepiuagirua viros"de scnibus 
lsrael,qu08 slare fecit circa labernaculuin. Dcscen-
ditque Dominus per nubeto, el loculus esl ad eum, 
ouferens de Spiiitu qui erai iu Mose, et dans se-
piuagima viris. Cumque requievisset in eis Spiri-
lus, propbelavermil, oec ullra cessaveruiil. Rentan* 
seraul autcm in castris duo viri, quorum uuus 
vocabatur Eldad, el alier Medad, superquos re-
quievit Spirilus; nam et ipsi descripli fueranl, el ^ 
non cxieraui ad taberuaculum. Curaque prophela-
renl in casiris, cucurril puer ct nunliavil Mosi, 
diceus : Eldad el Medad propbeiaul in castris. 
S.atim Josuo filiusNun, minister Mosi, et electus e 
pluribus, ail : Domine miy Moses, probibe eos. At 
ille : Quid, iuquit, xmularis pro mc? quis iribuat, 
ui omnis populus propbetel, et det eis Dominus 
Spiriium suuin10 ? > Pudeal eos, qui Spirilum bunc 
aiierius nalura», quain Dominum ecnsenl.Nam si 
id iii bouiinibus, ne dicam de singulis auiinalibu», 
iuipossibite csi, muho magU in Deo. Quid agimus? 
cicdiiis ? LHiirti.v, oculoruin nieirtis veslrtf lippilu-
tiiueni cluerelia aqua •eriiatis, unigenamque Dei 
Filium vidoretis salulis bumanas causa ccclo de-
gressuin, de Spiritu sancio ex Maria Virgiue incar-
naiuui, cl boiuiaeii» faciumv ac pro nobis sub Poniio ^ 
1'iiaio cruvUixum , pjissuio, el sepultum, leniaque 
dic, secundum Scripturas, susciiaium, in coelum 
rcverbum, Pairi dexirum assidenlem, ei niagiiiRce 
clim judicaiidis vivis aiquc mortuis rcdilurum, iu,-
lATiomiiiquam linicmlo. 

JUD. Al si Mufiis Deuni in lerra incarnalum, ei 
bo uiiicm facttiiu dc DaYidi^ progcnie, ah}ae Vir-
giuc prxdicalis, quo paclo nos, Juda(usf scu Syna-
gtigum rejecil, quaui per Mosen aique legeui sibi 

eaquertol jam aelates iniinoia duram. Primigenio 
auiem pareuti ejusque posieris D I U I I U S , arbiirii 
libcrtatem dedil. Ilujus graiia Abelia donis propi-
lius, Cain despexit, pro utriusque ingeniou. Ai-
que ex eo haclenus, iie aaiieiaieui dicendo afferara 
(salietas enira oraiiouis iiiiinica est auribua), e 
malos mal^, et bonos benigne accipii, ut eojusque 
acliones et facta oierbntur. Id quod per viruiii Oei, 
qui lleli filiormn scelera exprobrabat, bis Terbii 
leslalur ; c Quicunque gloriAcaveril rae, glorift-
cabo eum : qul aulem comemnunt me, erunt iguo-
bilcs l t . » 

CAPUT XI; 
De divina Providenlia. 

Quid igitur? commuue boc bumanilatis donuro 
propler vos Judaeos lollendum eral, nep bonis pra> 
mia trihuenda, nec malis supplicia irroganda? 

JUD. Minime. 
C H R I S T . Quod si id adeo absurdum censclis, vel 

sane judicalis, quae alia opiGci Deo adbibenda erai, 
nec adbibita est -prccuralio ? An non apud Abra-
bauium epulari, qui iiullius egcrct, sustinuit ? Au-
non deinceps perlsaac, el Jacob, ae duodecim pa-
iriarchas, uuigoiiiti Filii incarnationem varie de-
lexil; ali lum in Geuesi et Exodo, taoquam iu 
aeniginate , claiuai Mosea? Turo autem qui tos 
crassiores sciret, crassiores etiam soluiiunes per 
vatcs adhibuii. Quid enim bis Jcremias verbis 
clarius ? c Ilic esl Deus nester, el nou aestiiiiabitnr 
alius advcrsos eum. Hic adinvcnil omiicm \u\a 
disciplina?, ci iradidit illain Jacob pneno suo, ei 
Lsrael dilecto suo. Posl baec in terris visns esi, ci 
curn boiuinibiis conversaius est **. > Aut illis Isaix 
quid aplius? c Ecce Yirgo concipiet, et pariel filiuro, 
ei vocabilur nomeii ejus Eiiimaiiu^l u ; > quasi 
dicas : Nobiscum Deus, ct qua? reliqua sunl c>a-
riora vaium prsecouia. Demum ipse quoque oruis 
Servaior : c Non suin missus, inquit, nisi ad ρ<τ-
dilas oves dumus lsrael u . ι Prodilus vero, ef se-

• I<a. vi, 3. "Num. xi, 6-29. 
i t e ilallti. xv, 24. 

1 1 Gen. iv, 4. M lReg. vni, 30. " Barucb m, 37, 38. u U a . TIIJ 

(14) l)e piocessione Spirilus sancli loquiiur auctorisle, ul Graccus. 
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(ratiat, alqne sngdtato* » tuin dUdpulig geniium Α sunt, atqoe a feticitate alieoi. tlorain haao dupUcem 
quoquei eruditionein aiandavil, diceiig : ι Euntes gessii Ognram 
doceieomnes gentea, bapiizantea eos in nomine 
Pairis el Filii et Spiritus sancd l § . ι ld quod et 
Salomonia gapiemia pradtxit: < Quta •ocavi, et 
renuittU : despexistis omne consilium roeum, el 
mcrepaiiones meas neglexistis; ego quoque in iri~ 
leriia Ytstro ridcbo, el eubsaanabo, com Yobig id t 

quod limebaiis, advenertl l f. > Itaqoe varie Deus 
talmi Yegirae procurand» gtuduil; eoque notnine, 
qaod renaeriiis, genteg τοβ damnabnnl; quod ipsa?9 

Judcorum adjtiineniig, quaa Deug olim per Mosen, 
qoa ia Gqiuesi, qua iit Exodo, nt dlximas, obscure 
proposuH, ac poat etlaai dlfoddioribug Yatem ora-
calis acceptis, jugiiliae lumcn admiserunt: voa v 

qooram caitsa baec omnia conseripu gant, qtifbug-
q»e vatea guum tangnfnem iuderunt, τοβ, Laquam, 
rejeclo aole, lenebraa pro pereani tuca deglsiis; 
qeibag usnen fttamioandlg ipae qnoque demom 
anigetiiiua Dd Filius et hit steroa) lucis» soum 
qooque aanguineni fudit^ 

J ra . Si vere nobi» oitendes, Mogen, lum in Ge-
•csi, lora in Exodo de bis loculura, ei tecum sen-
tiemos, et eredemna. 

CaaiST. Si craaaiorea propbeiarum pnediclioneg, 
iperia Dei FUiiira pracdicantes, vestri majores ηοιι 
Judiemnt; sciltcei, Mosaica vobig gcripta, qna> 
aon palara, acd obscure omnia predunt, vobis 
Jicieai fidera. _ 

CAPUT XIL 
Cur Deu$ arcana fuUi homine* initio celaverit. 
Jtn>. Et car aatem non planiua aperuii Τ 
C B B I S T . Eral lum intempestivum, ut dicebam, 

H1 prodere. Nam si de Cberubinis atque Seraphi-
•is, atqne omni coelegii aaielliiio propheia nihil 
prodidil, quag'reg apud se explorate cognita* ba-
Nerei, eed ex agpeciabilibug, sub sensamqae gub-
jeclig erigere cos primum ad Dei noiitiam voluit; 
quanlo aiagia da peienni, et lemporis experte 
Triniute, aot Filii iocaraaiionc? quaa ei lot vatum 
ioJicii» patefaeia, et porro exbibila ac perfecta, 
baeteaos a vobis negatar. Sed lurairum quxcun-
que, ut aiebam, obicoHus dixii» duabua bjs de 
caasH facil: Um at divina ae nolitia plenum 
(tftendere; lum ul qui post ββ eodera spirilu 
esseni affetti, ex aeiiigmaiis ad divinum iplendo-
rem erigaraaior* baque iniructuosum ait ea vos 
dVere. 

Jua. Iino vcro rogamns, dlssere nobis ea , qux 
imrt π Mose desampla. Mam et prindpem a Deo 
ntem Mosen aceepimna» el is ex j£gyplo educiog 
in UeJ nolitiam indaxil. 

CaaiST. Igilur a primo Dei amanle homine, id 
tsit Abrahamo, ordiamur« Ei duo erant uaii, unus 
ex aapilla, alter ex l&bera. Nam caeleri sine nomina 

unam ordina naseendi; etectam 
ex gentibas populom, Cbrislo adhxsurum refere-
bal; modo autem nascendi, ti immolaiione, Christi 
Domfnl naUtitalem et mortem ftgnrabat: kmael 
conlra lypuro expressit Judaleaa genils : atqae id 
verura esee, atfdi Deum Osee mandanlem : c Sume 
libi oxorem foroicaiionum, et fac tibi filios forni-
cationum : qula fornicans fornicabhur uniVcfsUa* 
Jndsorum a Domino quamobr̂ m noa nxor me*9 

et ego non vir ejos > Quibus verbis gacerdoiium 
quoque abrogandum Innuebal. Cum enim mere-
tricata «ssei (Synagoga), multaia eit regiio et ga-
cerdotft posl Chrigii adventuDi 9 ψύ prinoeps f * m 
est atque reclor. < 

B CAPUT XIII. 

Judaicx qtntU a teo difeclto. . 
fgitur gi aon est iis gacerdotium, ui cerle ηοιι eat; 

evidensest eos mereiricariJNam qaorum tllegilim» 
gunl niipiiaf»ii adullerium commiUonL Quod gi jam 
omnes furnicaqiar9 alqae ex adulierio nageontar, 
omneg gpurii *unt. c De gcorlo aalem aattig, ait 
Moaia lex, non ingredietur Ecclegiam Domial Μ · κ 

Operae preiium est auiem quxrere, cur a Deo 
foadua drcumeiaionia paeium eil in Umaele, el non 
in faaac ? Ego affirmo cauaaoi fuigge, quod circooi-
ciaio erat desitura : atqoe id veram essff ex his 
Dei ad Abrabamum terbis apparet : ι Tu tr%* 
cuslodieg pactum meonr et gemen luum pegt 16 ta 

C generaiionibog auig "»> Et iieroai: c Omoe roaaea^ 
linum in generationibua veflrit drcomddelar M . r 
Da laaao aniem non ita Deua paeiaduir; ged: 
c Congtitaam paciom meum illi in fcfedtig gempi* 
terouro ι Obwrtale, ol i a m a d i , qui Synagogam 
referre polatur, quippe pfhnigeoius, firroatanini 
ge foedu8 duratura ejiis pogtoriiato rcpromitiat; 
cum laaac tero, qui novum popuhim repneteniati 
sempilernum iniit ioedug. t AndUa concepitae §6 
Y i d e n g , degpexU dominam suam * k ; t Synagoga 
scilicet, accepia lege, ac bygso purpuraque, rtgao* 
inquam, ac gimul poniificaiu ornala» heram coo-
l e i n p s i t guam, manuin conlra Dei o m n i p o l e D i i g 

majogutem 61 dextram guetulil; fjngqae vidtum 
D oninioo effugere conabatnr, dum c occidere pro* 

pbelag, 61 lapidare ad Μ missog moliebatur M . r. 
CAPUT XIV. 

Comparalio $yna§ogce et §ent;HM. 
Pixpoteng auiem Deug exsiliis (ul q u x primo 

gponte fugisget) Syuagogaui roale muliang, lamlem 
?elul ancillam d u r i u a habitam, propiliug per pro-
pbeug jugsii ad heram gtiain, id egi, Hierosolymain 
reveni", ei ejug se manui submiuere; adorare 
\idelicei in Betblecm natum, et Servalorem Deum 
CbrUliim confiteri. Cumquo reversa Synagoga non 
inodo non condl6retur 9 sed eiiain Isaac, gcu reccns 

1 1 Ualib. xxYiii, 10. , T PTOY. I , 21, 25. · · Ogce i , 2. 1 1 Osee n. 2. · · Ocut. χχιιι, 2. · ' Cciu 
"u,9. 1 1 ibid. 12. · · ibid. 19. Geu. xvi. 4# A. ·• Maiib. xxm, 57. u Gcn. xvi, 9, 
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nati im Cbmtum illiideret, enm posl cbhmyde Α eomperciinem, ac natu xqualem, mibique charis-

s imum, corporc propier homimim ealutem maclari 
Yolena paiior. Illud vero dignnm quaestioac «sl. 

amiciret, et conlc-xlam e spinis coronam capiti 
imponeret; tum veru audivit Cbristom ad Pairem 
wum clamanlem : « Ejioc anciltam, id est Syna-
gogatn, de domo roea, nc mibi tluis adoleat; neque 
enim ancilta filius trit haeree cum fllio HberaetT; > 
nam a»q«ie Jactei atqne genlea paralura regnura 
possidebont; quorum illi Cbrislum, ceu facinoro-
srnn in crucein fgeruni; ger>le$ vero cum facino* 
rosit crucifixum conftpicab», Deura confeatae sonu 

CAPUT XV. 
Fitii et re$ Abrahami eum Deo collata. 

Alque ea qoidem In lypo Synagogae, id ett, 

cur Abrahamo vzpt hostiis operaio, locum ei Dem 
non ostendit; in Igaaci immolalione precepU: 
c Yade in terram Yisionis , gnper unum montiam, 
quero monslravero tibi *··» Illum ipsum f opinor, 
locum ci Dominus osiendir, in quo meus Donioas 
cruciOgendus erat. Nam Pategtinum solum prope 
Ilterosolymorum fines adjacet. 

CAPUT XVI. 
Cur in monie iaerificare Abraham filium jubchtr. 
Mane eurgena Abrahamog, atinum sterait. Asi-

lamaele eont peracta M ; basc autom in Isaac, novi T3 num quidero Abrabamas, Jadas aaiem Judaoran 
populi fignra, primuro quia ei slerili effeia, ei 
grandseva natus. Nam qoia ex Virgine nasci bomini 
noq esl conceggum] (quod Deug privilegium sibi 
m ingeng qnlddam, et arcanorom alqoe admira-
biliom maxime admirabile et arcannnt congecravit), 
oportebai aliquem lyporo atque umbram hujna 
•eritaiis ex effeta nasci Abrahamo. Qain ei verba 
eiiam timilia gunl, qua da Cbrisii nativilaie iice-
bantar, et qo« de Isaac praeeedebaAt. Igitor illie 
Deut: « Quara riait Sara ? nunquid Deo quidquam 
esl difficile " ? ι Hic Gabriel Yirglni : t Quia non 
eril imposeibile apud Deora omne Y e r b u m M . ι 
Ill ic: t Revertent Yeniam ad le lempore isto; et 
babebii filiam Sara, axor lua » f l ic: ι Spirilua 

colleginm concivtt : adbibiiiaqoe duobus paerfe, 
duobug aeu popolig, geu regibag, Pilalo el Herode 
(pueroa enbn tacras Liliera imperitoa Yocare so-
leai) el Itaaco filfo, profectoa, tenio poat die ad 
loeuro, qaem ei dixeral Deut, pervenit. Nam qnia 
non erat moriturug Uaac Hinere faclendo, poft 
t r iduum resurrecifonem signiflcaYit. Sublalia octi-
lis, Abrabam locuro procol aniroadvertene; et 
meug Jesus suppliefum aoum ab omni «terniiate 
dedicaYi t ; famulis jubat, ul ibi cum asino pnesto-
lentnr, dum ipse et puer Hlo eant. hideai et auit 
discipulis roeas SalYalor aiqne Deus ait: ι Ecce 
venil hora, et jam Yen! l t ul dlepergamini oaas-
quisqoe in propria; et me solum relioquatU: 61 

aaoctus superveniel Sn le; et Yi r lus Ahissimi obum- ^ non sum solua, quia Pater mecum eet1 7. > Sed 
brabit tibi M . > Notata .sane» oi post djgressuro 9 

aancueqqe Trinitatis bospitium, Iaaaci conceplus 
ait coneecolas. Qao edito, non Jam Abrabam a 
Oeo audivit, quod de Ismatle firmandum secom 
fdBdas duratura ejas posteriute; sed pairem ae 
mulUrum geniium effectum iri, ingenti sobolis in-
cremento auclum, foedus aulem cum Isaaco seter« 
num paciscenduro a f . » Yldetis Synagogas abroga-
tionen, ae novi populi perpeluilaiem. Sed jaro ad 
Abrabami quoque immolationem oculos rereramas, 
el Uaacum Yidearous Domiaiei supplicii exemplum 
gereolem. Nam ui Abrahamae Dei siudio naium 
condonaYit, iia ei Deua pro suiftma sua bumaniiate 

tanqnam propbeta , illic Abraham : < Postquam 
adoraYerimue» revertemur ad vos M . ι Ric aniuio* 
r u m perspector: « Postquam re iur rexero , pratce-
dara YOS i n Galilaeam > Atque ita quidem Ser-
Yator . Abrabam vero sacriflcalibaa lignis Isaac fllio 
auo impoBUU ; erai enim dulcis Jesus suam cracem 
porta torus; ipse ignem ferebai manu; conjuncu 
enim bumanitaii divinltas ibat; gladium vero por-
tabat : ι Quia uiius mllitum Iancea latus ejot 
a p e r n i l M . > E l pergebanl duo einwl; ambe na-
Uirae in ona Chrisli persona; manebatque diri-
niua corporis effectrix, immota penUos» et aine 
affeclo; quemadmodura et Abrabam, Ieaaci pareas; 

aiqoe beneYoleniia pro* nobis cbariesimuro Filium 0 h a a c . Yero parenl i suggerebat : c Ecce ignis tt ad necera oblulit. Illic Abraharoo jubet Deus: 
c Tolle filium laum uirigenilum, quem diligis (16), 
lsaac9*. » Neqae enim temere illum amabas: ^ d 
qui amore dignue erai, abs le quoque amabatur. 
Hic opiflcem meum Christum, ipse assumpti Deus, 
alque idera secundum divinilaleni ejus Pater, con-
lestalur cbarissimum suum esse Filium : c Ilic est 
Filius raeus dilectus, in qno rolhi compiacui ,v. » 
Non delcctor, inquit, Filii nece, sed quantumvis 

ligna: ubi egt Yict ima bolocauali11 ? * Servator, 
itidem pagsionis lempore : c Pater roi, inqttit, »'» 
possibile est, trangeai a me calix iste; Spiritus 
qnidem premplug egt, caro autem inflrma u . » 

CAPUT XVH. 
]$aae immolandu* Chrisli crucifixi lyprn* **t. 

Progreaai auiein ambo; id eal, Deog boroo Jesaf, 
in locum p e r Y e n e r u n t , scillcet Golgotba. Alqye ibf 

" Gen. xxi, 20. » Gen. xvm , i l . · · Grn. xvm. 13. *· Lur # 1, 57. " Gen. X Y I H . 10. " Loc. 
i , 35, " Gen. xvn, 3 geqq. ·* G*n. xxn, 8. ' · Mauh. 111, 17. »· Gen. xxu, 2. n Joan. X Y I , 32. 
»· Gen. xxi i , 5, ·· Mattb. X X Y I , 32; Maic χιν, V. 4 β Joan. xix, 34. 4 1 Gen. xxu, 7. M Mailb. 
X X Y I , 39. 

(io) LXX ί\χάηι\<3ας9 ad qaod forsau alludii in scqq. 
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Atirakan exatruxii aram; «ti et Aio tUkotfrttos. Α perspecloin, quomadmodam tx eua olim alirpe per 
iribuaalis tocus lapide praBstrnctift foerat; hnpo-
ttiiaqne Hgeie; sJc enira et hi GaTvaria* erax eal 
dcfiia; fsaic uWum eawn c o n s t r i o g C B i , id est, 
Cbrtaies ad tegeodam divirdiaum ebrpore ami-
eiug; ISgnis io ara superponft; eo qood ln Kgno, ο 
mincnloni) taspendiiar ille» qoi Adamuni lapaom 
per figDam erat reeiiiaiuriis \ e t qul i n arca Ugnea 
Noe tniatos ftierat. Ddnde ferro manum admovei, 
ad fllran s « m n imnolandum : oam bis omnibot 
pairandia Abraham ioaspecUbilU Pairis de unige-
aiio Fifio decretom aique votantatem ostendit: 
c Bi eece angdtia Domini de coalo damavit dicent; 
AbrtAam, Abrabam. Qni retpondU : Adium". > 
Eic angelas e COBIO C B M Abrabam soririodnatur; 
ia Dominico fupplido, magni coneifii Angehie,* 
Deem el Patrem inclamavit : ι E l l , E l i , lanma 
sabactani? bocett; Dent mtue, Deut meng, ut 
qoid derdiquisti mtu ? t Et Angdus ad Abraham: 
t NOB extenda* mannm tuaro atiper puerum, tieque 
fadas ΪΠΙ qeidqoam; nunc cognori, quod ilmet 
Deam". » Al l yero : t Nunc cognovi, ι pro illo, 
dca»Biirasii jaro mlbi: n*n enim fgoaras erat 
Dominoe: c Et βοή peperdsii onigenilo filio luo 
propier me. > Igimr Abrabani mactando filio suam 
erga Deum obgerrantiam oatendit: ille vero Anii-
<|«ea dierum · · Deas ergt hominet ajnorem suum 
probavit immokndo ooigcnito Fili#. 

CAFUf XVHI. 
Ariu cum ctriibut tnttr vepre* quid iignifictt 
Tom Abrabaroos erectie oculis pone conspexil 

arieiem. Aries hic verbi assuroptum inlelligatur. 
Mam de eo aie p r o d i i Itaiae : < Sicui ovis ad ocd-
•umem ducetur » Haerentem cornibus, id eet, 
crud a f f i x a m , in frutice Sabec, qood est rc-
wiesio : apvd Hebneo* enim Sabee remh$ionem 
neui: aggressusqoe Abrabam, , i d est, onigenitus 
Del Filjof, coraprebeneum arieiem, id est, assum-
pioro corpus in bolocaostum obtnlit; aupplicio, 
peia, objccit, pro ttlio, Adamo adlicet iVpso. Alque 
Ula vera ease» audiie cum Abraharoo colloquenlem 
Detim : c Per memeiipsom juravt, dicil Dominu»: 
qaia fecisii banc rem, el ncfn pepereisii fllio loo 
aafgeni to propter m e : benedicam tibi, e t m u f t i -

plicabo aemen ΐααιη u . > Et post pauca : c Beoe-
diceotur in aemine luo omnes gentes terrae4i. · 
Qnoram rerborum b«c esl senientia ; Ex tut ftlii 
potteriiate9 tcilicet fsaac, qu) nioi Filii eei typoe, 
»cu% natora mibi conjuncius Filius prodibit, per 
qaem omnes orbit terraram genlea s b a p i u b o D l u r . 

Abrahamam vero (Bconomias arcanom babaisae 

leaae et iacob Dei Fdiua tncamandut easet, e?!· 
deoa esl ex eo quod aoi geoeiia uxores asdterint 
Nam ipse accepla saa consangiiinea M

f Itaacum 
qooque aceipere permiail 9 >, parique modo Isaactti 
Jaeobomvt; sed Rebeecam n.leso wrro conjugem. 
ρβίΓα·»; i u eoim et Deot per Moeen Synagogam 
iatlamtit . Jacobum, qai Ctaristi axempliim fere* 
bat, ad saos gentiles Ieaac pnVatim dimieit, duae 
fnde uxoree duriler el lab<»rio$e m eibi ducoret. 
llidem ei Paier ab omni aeiernitate unigenam siium 
Filtum ad creaturam anam, id est boraines, dimitit, 
ul inde carnem asaomens, per aupplicium, et Do-
roinrca miracula duaa Ecclesiaa vclut uuptwu ac-
d p m i . 

CAPUT X I X . 
Comparalio Jacobi et E$au. 

Quod Ua se habere, audile Dei ad Rebeccam re« 
sponsom : t Duae gentes aant in utero luo et daa 
popoli ex yenire luo dividentur, ι scilicet Judaeo-
ruiD untts, alier exteroram; c populusque populum 
•operablt, et major sendet minori i 4 . > Qui se aal« 
majorem jacUt, alteri potl nato senrlel; idott, 
Jadaici gens Ecdeaiie ex genlibue colleclaa ββττίβί. 
Aique ld et Dei angelaa (46) his^adHeli poniificera 
•erbie eonOrmat: Te luamque patriam doroum sie 
exscindam t« Et suscltabo mibi aacerdotem fidelee, 
qut joiia cor meum et animam meam fadet. ι 
Sane qui omnia ex ingenio animoque Del facit, b 

Cex.Deo est, et iterom Angelus : c Et ambidaWt 
coram Cbrieto meo conctit diebits, ι id e$l, uaqae 
ad censammationem, alque itldem : c Futurura est 
aulem, tft qoicunque remaneertt in domo lea, · 
inieraedonem, aut capiWiUtera effugiendo; 4 Y#-
nial ul orotnr pro eo f et offerat nummum argon-
teuni, dtcaiqoe : DlmUte me obsecro ad onam par-
t*m uc*rdotaIem,utcoraedam boccellam panis 4 4.» 
Quod angdi ad gaeerdotem aenigma ejuamodi est: 
Inopem, Jmlaeae aolo mnlialum, venturnro ad Eccle-
siam ex gentibne constituUm, nummum argenteuro 
pelRnm: et viro illusiria ic poniiflcii generis dicel: 
N O D ambio inihi sacerdotium, neqae regnum desi-
derof sod ut in aliquod sacerdolium rejiciar^et aoev 
ul mimstrem, velui prius, sed ut panem miaintum 

* ftMsrer. Idemque David prassagions ait: t, Elegi ab-
jeciua esae in domo Dd md, magis qaam babiure-
in ubernaculis peccatorumlf. · Dei domtiili τβΐβ* 
Eccleaiamei gcntibui noiai; impioruin laberuacula 
Judaconim faita. Vere enim Judaeum nomen in e » 
lera Ecctesia abjecium et infame, ttodura, eitul, 
regno omni ei sarerdotio ciuium. Alque hac sio 
habere, es its qo* posi diceniur, conalabit. 

a .Gen. xxif. | | # Matib. xxvn, 46. 4 8 Gcn. xxn, 12. M Oan. νιι, 0. 4 T Ua. L I I I , 7. Gen. 
ixii. 16. 4 f ibid. 18. *· Gen. xxiv, 4. *» Qen. xxv, 20. ·• Gen. xxviii, % N m Gen. xxix, 21 aqq. 
1 4 Gen. xxv, 25. » I Reg. 11, 55, 56. · · Psal. L X X X U I , II. 

(16) In llebrxo, ul et io Gracco, ad verbum cst, tir Dei, id esl divinus vales, quoraodo verlil cl 
Cbaldaeos. 
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Ac prioris quidem populi Ogura esl Esau; posic- Α , CAPIT XX. 

824 

rioris Jacob. Ncque eniinvero propler cxemplura ad 
iiaiura? quoque excidium fas cst grassari : c Post-
quam lempus pariendî  advencrat (nam superiora 
iierum iraftemus) qui prior egressus esl, nifua 
erat, ei lolus hi morem pellis hispidus: vocalum-
ijueesi noincn ejusEsau " 7. ι Irarum el imraanitalis 
plenus Esau Y U I I U S esl : tales enim et lsraeliue 
Mint: itaque et sui generis vates interfecerunt, el 
donmm in ipsum etiam Chrislum admieenini. 
< Proiinus alter egrediens, planlam fralris lenebal 
inana, et idcirco appellavit eura Jacob · · , » ea re t>i-
ginTicans,ct se eo poliiurum.el servum ac miujslruin 
babilurum; nam calces laboris prajcipuum sunt, et 
minialerii judices. Eral auiem Jacob laevis: quod ^ 
bnmanas mansueiudinis signum est; talisque esl 
iide recens instructus populus, mitis, ac sine ira. 
Venustas eninT corporis argnmenturo babet pul-
rbriiudtaig. inlernx, et qua? mente tcneatur. Eraique 
Ksao venandi peritus : nam Israeiitae cruore et bru-
ticidiis gaudenl; Jacob quielua aedium babilator M : 
talca sunt etiam in flde novi, comes, experiea irae, 
«•t solam pietatem docli amare. Sed lsaac diligebal 
quidera E$au, non ut virum bomtm, et voluoiatia 
Dei conscium, sed venandi studiosum. ldque ita 
e.s&e ut ini«Higerelur,causam quoque aacrae Lillerae 
cdjiciunt, c eo quod de venaiionibus illiae tesce-
relur : et Hebecca diligebat Jacob · · . > Ubi eet 
caim non mendax promissum, ei verus amor coa-

Jacoti re$ cum Christo cohnlcc* 

ι Tulit de lapidibos qui jacebant, ei snppooew 
capiti suo e t . > Lapidem Jaeob aumpsil, qaontam 
exteranun genliura popubis per augtislum ilhira el 
ι angularem lapidem, ι id esl, Cbrislnm, ad Deam 
confluxurus erai. Igitur hic qtioque augnste bpidem 
ad capul adbibuit « Dormivil in eodem loco*V> 
Naro eui corpore dormiebal Jacob; at Israelis meos 
sollicitabalur : c Vidttqite in eomnie scalam «Un-
tem super lerram, el cacumen illius laiigens ce-
lom ·*. » 

CAPCT XX. 

Scala Jacob typu$ B. Virginis, tt reliqna 
Jacobi getta. > 

Scalanv h\c mibi Virginem inteHige, per qeam 
in ctxtfum e terra aorriglmur. % Angelos qaoqae 
Dei asoendentet et descendentes per eam, et Domi-
num innixtim ecalae M . ι Primuro ad eam descendil 
Gabriel, Dominum nuntiaturus eodem fauetiesimo 
nunlio conceptum i ru ex eaqiie jamjam Denm bo-
minem proditurnm. Deiode et ministri, ac talatie 
nottrae cnatodes. Servator eniai mens io EvangeHo 
conflrmal : ι Yidebiiis coelum aperium, ei angeloc 
Dei ascendente* et descendenles supra Filiom bo-
minls β % . ι Ascendentes ad euro, qui Deua cotn 
esset, bomo etiam faclus, inaspecubili Patri dexier 

scqtiitur. Esau vero non ui virura bonura a patre C asaidens : descendenlee ad homines, procnrands 
ainalum, nulli dubium eat; qui panie pauxillo, et 
confccto ex lcnte edulio, setatie praerogativam ad-
dixeril. Atque ila eane ei Synagoga propter exilem 
regnandi voluplalem adqptiooe excidit; Jacobo ma-
iris opera, ingenif facilitale, palris feliciiaiem 
a.leplo. Ac quemadmodum Rebecca Jacobum, ita 
et mei Chriaii incrnenta Yiclima iiOTuni popubim 
Deo et Palri conciliavit el placavil. Sed qnoiiiam 
rcjecius a Dco e6l Esau, et nos adeo baclenu^ 
dc eo sermocinati, dcincepa quaB ad Jacob solum 

' 6)»ectdnt prosequamur. Elsi illad prius operse pre-
lium esi dispicere, cur Esau paierni boni ominia 
causa, ingenli obilo iabore, difficilem sa praebtns 
pater graviier ejulanlem banedixerii. Hoe facto, 
opinor, laaac sceleslissimaro Synagogam docet, nfsi 
ad Deam bominem Jesum, queoi in crucem egit, 
rcvcrsa, euni rcgeneraiionis lavacro, perinde ae 
Esau patrem lacnymis, propitiel, cocleste jrcgnum 
cousequi DOD posse. Sed rursum ad vaiicinium 
sermonera referamos. t lgitur egressvs Jacob de 
Reisabeepergebal llaran.Gumque venisset adqucm-
darn locum, ei vellei ίιι eo req^iesccre post solis 
occubitum 6 1 . » Jacobo solis, qui menle lenealur, 
signis diviniius erudiendo, sensilcm condi solem 
Oportcbai, ut quam subilurus quoque eral in domi-
lico supplicio caliginem pracsagirei. 

eorom salutie causa. Id eniin ei Paulut» m 6 l Gbrltti 
08, tesiatas ett, cajna ^ 6 angelit bac eunl varba : 
c Nonne omnes sunt administratorii splritoa la 
ministeriiim miesi propier eas qui bxrediutem ca-
pient aalutie *T? ι Sed ad vaticiniom rewumor. 

Aique ille etim sic esl alloeutus : c Ego tnm Do-
minus Deus Abrabam palria tui, et Deua laaae w . > 
Ego. Quis? ScalaR imminens. No melae, tcilket ab 
Eeati fratre tao. Ubtam el Servator aaos diacipaloi 
m o n o b a l : < Nolile Umcre eos, qui occldant corpas, 
anloiaro anlem nou possunt occidcre · · . * Quod 60 
peninebat, nt terrorem iis eximeret, qm in se epeoi 
l iabereni ; qtiomodo et beatos David feJicem ela-

. mat τ · , qui ln 60 spem ponit. c Terram, in qaa 
dormis libi dabo, et seudni tuo. ι Ejug atirpra, 
non solnm ex eo prognaioa, sed exteros quoqito 
Deus appellal. Nam ul Esan, qui Jliiia Isaac eral, 
in Synagogae felicilale .numerura nullum lenuit, 
quod virtutis et Dei notiiise iier non insiaCerei; iu 
qui per Dei noiiiiam cl Yi r lu l e in , eliamsi ex genlK» 
bns siniy Gbristo 86 adjungunt, AHi Israelia erool. 
Siquideni Israelis nolalio esl, t mens Deum videns. ι 
Haque qui meniem babent purgatam, ad divlaaai 
tplendorcm suscipiendum, meriio hraelis fllii et 
stint, el nominanlur. Atque banc noslram senlrn-
tiatn rclkjua sacrae Scripiurac facile conOnitabant: 

" Gen. xxv, 25. " Gcn. v, 26. » ibid. 27. · · Gen. xxv, 28. 4 1 Gen. xxvm, 10. II . ·» ibid. 
«Gen. xxviii. M. ibid. 12. · · ibid. 15. · · Joan. i , 51. " Hebr. n , U . M Gcn. X X Y I I I , 15. 
" Mallb. x, 28. »· Psal. xxx, 9. 



8 » DIALOGUS CONTRA JUDiEOS. 82« 

ι Eritque scmcn tuum qaasi pulvjs lerrae; dilaia- Α exterarum genhum popiilum. Ila enitn eos meus 
lierisadOecidentem et Orientem, et Seplenlrionem, 
elr Aferidiem » Videte ut qualernas mundi paries 
sacrai Litierae complectantur? cum Juda?a qnotam 
aliquod, et miniiniim lerr» eegmenlum sit. Ilaque 
id magis illuslrans vaies/addil : c Benedicentur in 
ie, η in semine tuo, cunctae tribus (errse > Id 
est, ab exorlo Jesn Gbristo Deo. Sin id evertere 
eonamini, milla inier VOU el gentea felicitas et com-
roooio 6 r i t , aed disciditim atque dissenato. Nam 
bacfeatis apud omnes gentes coniempti, ei invisl 
esiii. ι Ei ero cuaios liius, quocunque perrexerig. ι 
Qaare eertua banc ab «terno QBconomiam i n lua 
etirpe compleiidam, iter omne tuum aecuroa do-
curre. c Et redudro te in lerram bane, » id est, in 

Chrisius appellat : c Ego eum paslor bonas, el 
cognosco ovee meas, et cognoscunt me meav Sicul 

,ηονίΐ rac Paier, et ego agnosco Patrem; et animam 
raeam pono pro ovibus incts T \ » Noiale diligenler. 
Nam ex eo puieo adaquabantur, quemadmodum 
Cbrislus in Evangelio aii : ι Si quis sitil, yeniat id 
me, el bibat·· . > Oves illic brulae, hic raiionales. 
ι Et 08 ejus grandi lapide clandebaiur. > Is lapis 
monumenti Servaioris Gbrieti saxum destgnat. 
Eodeoi orones gregcs cogebaat, scilicei propbeia? et 
apoiloli; avoluloque saxaoves adaquabant, id est, 
explicaudis eacris Liiieris populum coelesti muelo 
rigabant. Rursumqae saxtim ad .os pulei advolve-
banl. Saxiim boc pnlei, quod saxum eet monumenti 

anli<|aam Adami nobiHlalem regliluam. ι Nec dimift- Β immortalis viue, congregali duo pontifices Annas et 
Um aiai coraplevero oniverea^ qoae dixi τ · . ι Non 
«tefldet, inquii, toam aiirpem fdicilas, qnin ei ea, id 
e>i,ex Virgine, corporis qaasi miscellam a&snmpsero. 

Qood si quie Id prewius intellfgere YIIII, Jacob 
ipanm perconletur. Cedo, beate hrael, qttaenam ea 
sua(, qnse benigmis Sabaotb Dominue faciurum 86 
ppomitiit? c Non auferetyr aceptrum de Jada, et 
d«x de feroore ejus, dooec veoiai qai mUltndus eai, 
ei ipseerii exspectaiio gemitim n . > Audirialia pro-
pb«UB vocem nostris wbie conscnlanea loqueniemf 
H M ealm quod constitotura cat, concfpturo ante 
•aieola areanum significat. c Gumqoe erigilaesct 
Jacob do aomno, ι id eai, ecientlam oinnam eorum, 
qoa» Deiia dixiaael, memoria complcxue : ι AU : 

Caiphas cum custodia, ad os monumemi adroWc-
rtinl. Et Jacob duoa pastoree allocutus. Illic saoe 
Jacob duoa pasiores, bie Salvaior noeier atque 
Deus, velut aher Jacob, doos pontificae. En, inquit, 
diei multum adhuc est; longum poenifendi spalium; 
nec lempus eat cogendi pecoris, tempas illud 8 6 · 
cnndi mel advenlue, quo oves ab ba?dis 8 6 p a r e m « 

Adaquato ovef, Dei notitlam per actus pcenilenli» 
docele, 6 t paslum ite; boc est, in aeierna taberoa-
cula concedite. Ad quem i l l i , Non poseumus, i i H 

qniuiU. Idem responsunv et ponliflcoe oviuui pascorl 
dederonl. Nop possumue, qui Deum inierfecimns, 
ad frugem 61 poenitentiam redire; nisi coactie om-
oibua grcgibus, genliom scllicet, amovealur gaxum 

Vera Dominua est in loco isio 9 ti ego nescie-C ab ore pulei, sacraa Scripturae tanquam tepumenlam 
bim n . ι E i inlelligentiam subobscore innu i t , et 
eomprelicndendi iropoionliam fatetur; pa?6nsqti6 : 
< Qaam lerribllU esl, i n q u i l , locvs iile V ft > 
Verc xn quidenv, beatitsime lerael. Vaide enim ler-
ribiiit 681 Dei ad'raor(atee dc&ceneus. ι Non esl 
Uc alhid, > ecilicet e scala, id eet, ox Virgine llaria, 
forporatom, ι o i s i dorous Dei, ι qna3 68t y insepara* 
a \'fi uido, c 6t bxc porta coeli τ τ · t Haec,scala, Virgo 
•irnul 61 Deipara, coeli porta esl. Nam per eara 
descendel 66u in νβΙΙαβ p luvia , unigenitas Del Filiue. 
Oce qai viderat, atquc explorate (enebai, noaiis 
qaeaiadiDodom mao6 sulgeoa Jacob, et lapidem ei, 
qnem con*p6xerat, inunxeri t , 61 TOturo n u n c u p a r i i : 
li boc 8uom itor Dominus scalaB ionixtia fortunaesei, 

a lege aroolitum sil; et iia adaqnemos grege». Nam, 
auctore Isaia : c Cum pleniludo gcntiura intra?6rit, 
lunc omnis Urael aalvabilur β ι . ι 

Adbuc eo- cum iliis colloqnente, id esl, Jadsaorom 
Synagogam commodura casiiganle : c Et ecce Ra-
cbd veniebal cum ovibus patris aui ·• ; > ecilicot 
geniium Ecclesia. Hic conapicalus Jacob, Chrielus^ 
g e D i i u m Ecclesiam, Laban iuae malrie germani 
filiam, id est, ex Synagogae germano ascitani. Nam 
in novara Ecclesiam cooptaatur pariim ox genere 
Esau, alii ex Ismaol, partim nati ex flachor, partim 
ex Lol, ilemque ex filiia Ceturae; qui Syaagog» 
germani sunt, quippe omnoj Abraham sltrpe editi. 
Et egressos Jacob, id 681, Dominus noeler Jesue 

sibi D 6 o m fore; et boc aaxum, quod figuram Β Cbrieius ex mortuis exciiaius, avolulo saxo ab oro 
eootineret impolluti ejus corporis, Dei domoro. 
Quin tl deciroas ei dalurum : qaa re Synagogam 
iatmicbat, qoae omniuni domi nalomm decimas 
p»deret; et spiritualem ac notum populbm signiO-
eabat, qni toiiua aeiaiis suan aique viia) deoiinae 
eoatecrarei. Ilaque a Deo itineris compos, alque ad 
Laban incoliimis perduclus. ι Vidil (nam Mosis 
Utrom verba (raciemus) piiteum tn agr»,»id osl, in 
corpore fouteiu tmniortaKe vitx. ι Duos qtioqoe gre-
ges oviiim aqcubanlea juxta eum 7 t , ι Judscoruut et 

puiei, id e*t, a foribus monumenii, ac q»od est in 
icge pingue, el intricatum aroolitus, swae oiacris, 
Synagogse, ul jam diximus, germani oves adaqtiavit, 
immorlaliiaiis vitacque Duento; ut in Evangelio ait: 

. c Qui biberil ex aqua, quam ego dabo ei, non e i l i e l 

in alernum : sed aqua, quam ego dabo ei, Ael iu 
6 0 Γοηβ aquae salieniis iu viiarn aelernara M . ι Alque 
baec quidera meus ainor Jeuis. Jacob vero Racbe-
lem deoeculalus esl; Uideiu 61 novara Ecclesiam 
Dei Unigenilus complexus csl. 

16. 7 1 Gen. XXXVIII , 14. T t ibid, »» ibid. 15. u Gen. XLIX, 10. T i Gon. xxvm, 
"Gcii. xxix, 2. τ · Joan. x, 14,15. · · Joao. vn, 57. · ' Isa. nx, 20; Roai. χι 
"loan. if, 14. 

τ · ibid. 17, " ibid. 
25. n Gen. ix, 9. 
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CAPUT ΧΧΠ. Α Celcrum Joscpb >p«<i rralree Invidia HborabM* 

Dua Joeoki uxora, qnid itgnifictut. oi et apud Judaeos posl Christus ; eic enim tertbit 
in Evangelio dileclus ille Joannes : t ln propria 

Sed Μ recensendis aingnlli proUxoa yidear, 6t 
rem ad exiiom perdueam : Jaoob bls septem anao-
rnm nenriiio duas conjuges duxil, prforem Liam, 
alferam Racbelem; quaram illa Synagogam, baec 
Cbristi Ecptasiain rtpraetttiUbat. SeSendnm eei au-
(6m, prforem studio et amore poiierforis a Jacob 
acceptam fuisse. Nam Raehel cum formosa eseei, a 
Jacob aroabatur, nt a Chritto genlitim Eccteeia. 
Mqae venim eese, Sps» sacra? LUierai testimonium 
dieunt: c Lia yero lippls erat oculis, » »que ae 
Synagoga impotens ad epeclandam divinum splen-
doram : c Rachel decort facSev et vemiato atpe-
cm » ι Ot gentiom Ecclesia, Dei agfiiiioaa et Β ad se ab parenle fralrenr congpicau, ialer ae ja-

yenit, ti sui eum non recepemnt · · . » llli propter 
faetam ei a patre •ersicolorem lonicam, et somaia, 
oderanl fralrem; Jodaei Chrislum propler qnamdam 
mentalem qnasi purparam, qnae ei coeleatts Patria 
bciilgnitate jam ex •irgineo venlre, ikicuira vehit 
diacolori contexta ioerat, ac d e m n m propier luca-
lenta etiam miractila, peraequebantur. llli fratri 
f o T i d e n i e e qosrere : c Nenqoid rex nosier 6TO? 
aut subjicienwr diiionf to» ·'? t Juda» vero ia 
ponico Salomonis clrcamdederant EtnmanoAm, 
et dicebant e i : . c Qaoaaque animam noelram lolliif 
Si lu ee Gbrielos, dic nobis palam**. > Illi ι 

virtiite locnpletata.-El rursnin : ι Saryifit ergo 
lacob pro Rachel seplem annis, et videbantor illi 
pauci dies prae amorts niagniludine Μ . ι Et paeto 
poit: c Amorem aeqoeniie priori pneiulicM. ι Ita 
et Cbrislus gentiom Ecclcsiam plus quam Synago-
gam amavit. Nam et banc sibi deaponderal, sed per 
aequestrnm Moseo, quemadmodum 61 Jacob Liam. 
ainore Rachelie; cnrn geniium Ecclesia Cliristus, nt 
Jacob cum Rachele, os junxit: qtiemadroo«b»m per 
tatem Deas in banc senteniiam ajtertiit; c Et non 
docebit altra vir proxlmum euam, et Tir frairaoi 
sonm dicens : Cognaece Dominnm; omnes 6nlm 
eognoscenl me a minltno eoram oeque ad maxi* 
imim » Atque h*c in pweniia de Jacob aoffi-

ciare: ι E666 aomniaior veni!; v e n i t 6 octidanaoa 
aoni, et mittamus in cisleniam Teierem · · . t latbri 
opificem iuom ab fna«a6ciablli Patre rniitam ctr* 
nent6t« dicere: ι Ulc 6al bares, •enit6 ocddaaiaf 
emn, 61 habebimoa Iuer6dila(6in ejue ·*. » Ι1Η afmd 
patrem defensionem, hi apud Pilatnm medluri : Hfl 
ab imroani fcra devoratum conflrmare; b i : c Raae 
invenimua submieni6m geniem nostraro, 6t proU-
benlem triboU dara Ca)sariy el dic6al6nn sa Cbff-
stam reg6m eas6 M . ι Illic Rnben borUri : c Hoa 
intarfidaifo animam 6jus, D C C effundatis aaogviaaait 
aed projiciteeum io cUieroam hanc i e ; ι adlicetai 
6nm manibna eoruin ariperet. Hic Pilataa* at Cbri-
aium 6 Judatoniro manibaa eriperei^ negara: 12fal« 

eiam s nam de eo et in d«c«i»a ln Λιχρία», «ι in C U m Μ Μ l B T e a | o ,„ w . erft 
Pbaraone adorando mentionam fademue. 

Igilur In primis ob»6nrnndam est. Ismtam, gl-
gnendts duodecira Patriarchis, iiisliluisse Synago-
gam ex f.iaB natls : per concabfnas vero, extraneae 
ranlieres eignlfictsse, quaa generi suo accenseri 
passas sit; per Racbele satoi, Gbrisll et proditorit 
Juda? 6xernpla notaese; in Joaepbo Ghriaii, in Bcn-
Jamin Jud» proditoris. 

CAPUT ΧΧ11Ι. 
De Joiepho allegoria Ckruto tributa. 

Qiiare hoc qtiidem loco, omiasia decem, de ios6ph 
6t Benjamin verba faciamns. Sed neque boc prav» 
termittendum 6$t nobia, cur a pareota atifagiaes 

illom 6t dimiliam 9 V . » Ulic Robcni fratrat < 
P6ra^6; hio Jud«i, al^mnSam croenilesirai, Ptbii 
yerba rcfuUre. Sed illic Rab6fi propwr oraiionem, 
fraternse proditionis band sao6 itisons 6sl ; aoqat 
bic Pilatut a Dominlcae «adie crimioe liber. 

Verum ne dieendi brevitaie miaoa perepicw Jo-
aepbi argumeatam proponam, ipsamei propbetica 
verba in ni6dium producia inaudite : c Confestim 
igitur, ut p6rv6nit ad fratm enos, nodaTerunt ema 
luntca · · . ι Rli dereplam lunicam pairi 86rvaal; W 
dciractas Gbriiio veaiei pariiuntnr. E l aceipientei, 
c Miaeront in ciftlarnaoa · · ; > illi arreptum in tp6-
com deiurbanl, hi exaniroatnm in monameamm 

Rachcl, 6jiis idola aurripueriiM. Certe non ui clam 0 dcpomini. Et cislerna eral yacua, quae noa bababal baberet, aad ut aboJerei. An ftllicel qua Ghrisli Ec-
clest» exemplura conlineret, palerno quoqae simu-
lacrorum cqliu dimisso, simulacra exitio §6 dalu* 
ram iunuit ? Nam til a Jacob tesligata haud tenuil 
Racbel; ita el altero Jacob, Saltaiore meo Chrisio 
6xorto, geuiiam Eccletia, paternam suam impiela-
lem igtiominias ei excidio dedil. Ac quemadmodum 
illoft ex genlibu* Christus non admiuii cum simu-
laeria, ila nec Synagogam cum iudaicis victiroie, ac 
circumcisione. Atque ba»c quidem sic babeiil. 

aqnam. Qoemadmodum illic specua aquam noa at-
b6bat9 ila neqne bic monamenluni roortia tie. 
ι El aedenles ul comedereoi panem 1 ; ι rlM, 60 ia 
specum delraao, sedenl ad ciburo capiendum; iudxi 
poat Doroinicam caedem Pascba faciunt. Sic 6aha 
bab6t EvangelisU : ι El ipsi non introieronl bi 
pratorium, ot non coniaminarentar9 sed ut m»a-
ducarenl Pascba » Nouie diligenler Scrtplene 
meuiem. Sublatis ocalit animadwmnt. Nam po*t 
suinplum a luda Domimctni pauem iniratU ia eaa 

Gen. xxix, 17. ·* ibid. «0. 
· · Joan. ι. II. f l Grn. xxxvn, 8. 
r. xxmf 2. M G«n. xxx* u, t 
9 Juan. xvui, 23. 

M ibid. 30. * Jereiw. xxxi, 54. M ibid. 52. w Gcn. χχχτιι, 4. 
M Joan. x, 24. · · Gen. χχχνιι, !9, 20. n Mallb. xxi t 58. ·> Lwu 

. ·» Luc. XXIII, 22· w Gcn. xxxvn. 25. 9 9 ibid. 24. 1 ibbU 25. 
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Saianag, ut in Ef angetio Joannea docel ·. E l ecce Α 
Igmaelit» r i tores vencrunl de Gataad. Jottpbl 
eaim, ut et Cbrisii, emptores ex circomsione eaae 
opertebat. 

CAPUT XXIV. 

830 

Ctnultu in Scriptura odium iignificat. 

Et caraeli eomm aromate, et resioa, aiqne ttacte 
omsil erani. Cametos nominans, Annae ei Caiph* 
cerpora, p o D i i f l e a l l gtola anaicta,. noiat. Est auiein 
cametoram genug inJoriaruiL relinontiasimum. lia-

qae Bgara qooqoe odioiu advereas veritatem dfgi-
gnabal. Qui ea In iEgyplam importatum ibant, per-
iade ac iUi circoraciai opcram dabant, ut Deum 
bonbtm ietv»m ad inferog <femiuereat. « Dixii 
erge Jodas fralribag auig : Quid nobia prodegt, gi 
occideriotog fratrem noslrora, el celaverimis gan-
galaeai ipgfua? Melme ett, at venumdetnr Igmaeli-
tis, ei manos nosine non polluaptur : frater enim 
et caro noslra eat \ » Oportebai tum qnoqae ven-
dUioaem par Jodam fleri, qooaiam el nunc Sem-
lorig veadiiio per Judam prodiiorem faeta e*l. Sed 
Hle firairem liberare voleng, TendUfonem eit soatil j 
daoiragenim malit comparandig, minos elegit; Isca-
rioies, qui doctorU caedem splraret, nec perficere 
panet, poniificibas eam vemimdat. Idque eiiaoo SaU 
vator roenft Pilato demonslrane ait:' 1 Proplerea quf 
mttradidit libi, majoa peceatam babel r . 1 Proh 
prodStorfs audaciaro, ei doetorls hamanitatem I 

CAPUT XXV. 
Jnvidia, fer* crudelis. 

Obsenrate figarag : 1 Com cognovigiet paier ah : 
Tunica filii mei eat, fera pesaima comedii enm *·. · 
Elcnim vere immaniggima fera est in?idia, ac inulio 
etiam plug. Nam ferae bontinum tantum corpora 
mandunt; baec cum corporibtig antmos eiiam prodit. 
fiec golum JacoW filioe, barc imridia fratrig vendi-
lores, eed Judaeoi quoque Del percuasores igfle^ii. 
c Sciesisque vegtibug, indutiig eal cilicto, tugens 

. filium auom mulio tempore u . 1 Et bic videre est 
noh mediocri dolore ccelesiem Deom cl Pairei», ex 
bacCbrigli injuriaalque ca-da affecttini. ι Congre-
galis aaleni C U D C U S liberis ejue, u( lenirenl dolorem 

Β patris t9

01 Ex omni memoria, Deo cbaroe siraul el 
cbaras Scripiara significai. c Nolnit congolaiioiiem 
aceipere u ; > larograviter eoim Judaei offenderunl» 
ul deprecauowem respoal, quaiitumvia animnm in« 
ducal quit precari pro iia. Id quod per vatem 
Dea» teauior iu b«c vcrba : t Si slclerit Mosea et 
Samael corana me, aoa eet aoiroa mea ad populum 
isium " 9 » nee exaodiam eoat axpoacen;es pra Hs 
pacem9 ui aote. Iia ot quaa io medio atiot dimiium, 
Josepbom ia AEgyptom abdaxerunl1β. 

CAPUT XXVI. 
Jpuph in JBgtjpto ad $ummo$ konore$ evectut. 
Ibi, scitis omnee legisperiti, Pharaonis magigtro 

equilum veaiigge, eamqaa boininera dtxtmro de-
Igtoir ejng fratreg extraeiom eduetvmqii» ex prebengoai, omai gaas famtltae, cm.eiieqne domegti-

ci$ a Pulipbare prefectum fuigge; baram vero, ut 
iormogoni egge coagpicau fuii, eum araasse; gcd 
DCgaoiem gecuai ncqoiiiag facere, arrepta tegie, 
qao proba viderelur, marito prodidissc. Ita sane et 
Synagoga Ghriglam priug dilexil, inter hooilneg 
longe formogiggiraum 1 9 ; com eum ei poniificem ad 
raiionem Melcbigedecbi oooplarii ei gSne matre 
Itt coelo, gine palre in lerra confinnavitel. Sed nec 
qoag Syoagog» placerenl, facere voleutem, et aggb-
doe inceggentem et casligantero, ui ait Salomoois 
SapieniU : 1 Tanqnam nngaceg astimati sumos ab 
lllo, el abglinet ge a viia noelrig, tanqaam ab ίηι· 
munditils · · ; 1 tum rero Tegtbneniig exuendnm 
Pilato (radidit, eacriflcium ge Deo facere credens. 

etateraa Josepbum, Ismaeliiig vendont fn iEgypimn 
abdttceadaro. Illi quidem gic 3udael Jetum PUalo 
(radiiam, \n cracemque gqblatam, morii demiee-
riai. Acceptig ab iig aureig viginti, Illi aoreog τί-
gioti; prodilor argenteog trigiala aeciplu c Rever-
ttg Reton ad clgieraaai9 non invenit pueram ·. 1 
Hoe Serralorig a morioig regurrectionem noUl. 
Nam ol UHc Raben Jogepbom non invenit, i u nec 
Petrtg Cbrigmm in monumenloT. c Tulerunt aotem 
tanieaa) Joaepb, ei io ganguine baedi, queiu occi-
deranl, linxeranl · . » llli accepto capro luntcam 
enore imbaant: hiciaper alque lunica Verbi as-
turoptam Snielligendum est : qeo inierficiendo, 
Jedai corpug ejug1 cruentarunt. Jeremia) enim ex -•m**w*m «VI|TH. v j w » .we M«#>> wmmm wa>v« v u i r a w ^ >aa«wa - 9 — ' — 

Cliristf persona ba?c suot verba : « Ει ego quagi IIHc Patipbari iEgypiia : c Adduxisii gervum Ile-
agntig ounguetug, qui porutur ad v i c l i m a i n ; ei non 
cognovi, q a i a C d g i U T e r u n t s u p e r me c o n g i l i a · . ι 

Videia ot ovig u b i q u e ipgiug assumpl figuraw desi-
goet

 u . Miggaoiqae Yersicolorera l u n i c a i n p a i r i re-
pnegeataal. Naro unigenae tunicano Deug et Paier 
cnjcnlam acceplt. El ei g i g n i f l c a n t : t Hanc inve-
nimaa : vide u t r u m l u n i c a ftlii l u i gif, a n n o n H . > 

Uidem el ladaei de Ghriglo d i c e b a n l : « Goniidit i n 

Deo: liberei nunc, g i vult eum , e . 

brsutn, 01 illiiderel m i u i u . ι Hic Syaagoga Pilato : 
f linpropcrat nobig peccaia legis, et diffamat in noa 
peccala digciplinae noatraa 4 i . t lllic Puilpbar cor* 
reptum Josephum in carcerem compegit, quo iri 
loco vincll regis tenebantor t v : bic Pilatug Domini 
aiei capiivi animatn ad inferoi drmigil; ubi ia ie* 
nebrig jam olim ganctorum nianes lenebantur. lllio 
cugtodiae magigler Josepbo carcerem in innnus com-
raigil, nec de iig quae inibl Oerent, post euin cogno-

•Joan. x i i , 27. * Gcn. xxxvn, 26, 27. • Joan. xix, » . · Gen. xxxvn, 29. ' Joan. xx. 6,7, 
•Gen. xxxirii, 51. · Jerem. n, i9. 1 0 Isa. LIII, 7. 1 1 Gcn. xxxvn, 52. 1 β llaiili. xxvii, 45. 1 1 G«». 
uxfii, 55. " ibid. 51. , e ibbl. 55. , e ibid. 4 7 Jercm. xv, 1. »· Gen. xxxix, 7 scqq. t # Peal. XLI? 9 

5. •· Paal. cix, 4. 1 1 .Ilcbr. vn, 17. »» Sap. n, 16. u Gcir. xxxix, 17. 8 V Sap. u # 12. M Ceiu 
i i m 9 20, 22. 



831 ANDRONICl COMNENI 
ecebat; bic meas Salvator atqne Deue, abrnptis in- Α misericordiam; > niea op6 In 

831 
fratres benigniute 

feroniin vinculis, calcaloqac cnstodc diabolo, san-
ctortim aitimas Jiberavil. \ 

f llis iia geslis, accidii ul peccarenl duo eunucbi, 
pint.erna regie iCgypti, ei pistor, domino auo *\ i 
id esi, exieraruin. gemium el Judieorum populus. 
$aui prior erat gentium, quj, ul idoiolalra faclus, a 
Deo deficii, lunc Judaicum populuai pcr Abrabam 
sacriiiciii.n iuatituit. c Viderunique ambo eomniam 
nocle uiia t T

t ι id est, Dei morlein recogitaruut. 
Sed illic a Josepbo dissolotio esi, bie a Deo. Quare 
meriio Joaepbus: c NunquidJ non Dei eat inlerpre-
taiio · ·? Yerum praatai ea eomuia, qtia? quidem 
exempla babenl rerum fuiurarum , verbo lenut 
recenaftre. fum Jqaepbo c «omniom suum riarravii 
prior praepotiius. pincernarum, ι ecilicet gentium 
figuram fereni : c Yidebam coraro me vitem · · .» 
Yilem hic inicllige dulcem iesum; tie enira ait in 
Evaogelio : ι Ego sam viile, el Paier meus agricola 
est. Oninem palmitem in me non fcreuiem fruclum, 
lollt* eom : ei omneai, qui ferl froctum, purga-
bit eam, ui fruclum plut afferat > Conlra me, 
\d tat, conlrariaf et in Cbriaium impie affecl» 
eraotgeniea. c.El in viie eranl tres propaginee,4, » 
eaque gerrolnans; nam post triduum Cbrisii resur* 
reciio emicuit. Floreni eliciebat, apoetoloa et mar-
lyrea, unde oVarum ralaoii m?iure*cebant, mar* 
tyrvm aanguine rubabant. « Calicemque' Pba-
raonis in manu mea : tuli ergo uvas, el exprasi in 

utitor, id est, sanationura prodigia pairato. c 131 
suggcras Pbaraoui »\ > Notaie diltgenler Scripior» 
menlem. Illa (17) ad dignilaiem ; haec ad martyrii 
toleraniiam periinent. Nam qnod ait, ejiismodi esl. 
Deducloe ad principet el reges, meororo dtclorum 
recordator : c Ponite in cordibus vestris noa prav 
meditari, quemadmodum respondeatis. Ego enim 
dabo Yobis os el sapientiam, coi non polerttnl re-
sistere, el eonlradicere omnes adverearii vesiri w . ι 
Hacienus Scrvaior. t Ut educat me dt Uio C A C -
cere a e. ι 

CAPUf XXVfl. 
Catumnias φι quanta* 

I IUic Josepbos a pnegnslaioruiM magistro conleo-
dii, ut se ex, carcere educat s bic clemens Je»aa a 
populo e geniibut asserto, ut se a Juda?oron calam-
niis viudicet : vere enim grande sceleris praesi-
diom (18) calumoia. Nam ti vel ad GbrUlum meum 
gratsari est ausa, quis yero eam fatdc conieronal? 
Aiqoe id verum esse, Sjequemia audite : t Qwia 
furto eublattis 8ttm de terra Hebmomm , τ . ι lloc 
est, Pilato a Judaeis calumnia prodltus. Ea qnae uU 
explicat evangelisia : ι Hic dixit: Poaaam dettraere 
tcroplum Dei, el posl iridaum reaedificare illud ·*· · 
Itaque calamniae impudenliam yideni«s9 eoram 
8celerie excellenuam mirainiiii. Neqoe bic quid-
quani feci, nali scilicei, quainobreiu me in banc 
specum detrtiderenl : illic Josephum in specain; 

calicem quojit lencbam, «l iradldi poculuin Pha G bic Jesurn in nionuinenlam. 
raoni 3 f . IIoc ineruealum novae Eccleaias aacriflcium 
nouu ι Respondil Josepb : H«c esi ioterpretatio 
aomnli : Trca propaginea, ires adbuc dies 8uol: 
posl qtios recordabitor Pbarao ininUierii loi, et 
resiiluet le io gradum prislinum : dabuque ei cali-
ccm juxu officium Uium, sicnt ante facere con-
eueveras " · » Ac 3o&epbi quidem ad pincernam 
baec smil ycrba. Meoa autem Servator atqoe Deua 
gcnlibna r^cipit, aeec binc ad triduuiu a resurreciione 
diacipuDs euia et aposiolis mindauirum, qu( acce-
ptas lingaot in nomine Pafris Fili i , el Spiritus 
afncii: seque datarum regnum atque sacerdotium 
H«dein9 cnjua (BconomiaB mysterium obilurae esseul 
in pane et vino, quod Melcbis^dech, qui e gemibus 

Sed jara lempos eatf et piatoram maglsiri 8om« 
Diam, qui Jodaeorum populi exemplam babeiurt 

receniere. Igiior pistorum magieter : « Et ego Tidl 
tomnittm: Qaod iria caniatra farinaa. > tria caniatra, 
tres qaali eunl, qua? iria gravia Iaraelitaran flagiiia 
censenlur; idolorum cultua, yaium caedes, ei CbrUU 
oocisio. c Haberem 8uper capot meam, ι id cst» 
gererem eorum facinora. t E l in ono canUtro, qood 
erat excelsiue, » scilicct sopremo flagitio» ι portare 
me omneB cibos, qui Uunt arle pialoria. > Hatc 
fOBium in eos ex varii generis bominibot cogeih» 
dum (19), ceu ad opusi-egalis poleittiae, designanU 
c Avesque comedere ex eo **. » Excisa euim esl 
propler criroen inlerfecii Ghristi ei Jtidserain 

esset, per flguram Abrabamo repraeaenlavii; eaque ^ graves offentaa Hierosolyma. c Respondil ioeepb: 
ideo 86 faciiinim populo ex geotibue conferao spo-
pondit, quod is Gbiialum s^nlibut aduuineralum 
consplcalos, Dcum taitien coiifessua fuisseu c Tao-
tum meuiento mei, com tlbi bene fuerii.» Hoc a me 
acceplo beneflcio, eepuliona atquo resurreciionU 
meinoriam iudelebileni babeto. ι El facias mecuin 

Haec esi inierpretalio aomaii. ι En eoaidiuin, ejut-
que inierprelalionem : « Tria caojsira irea adbuc 
diea suni. ι Abhinc tres dies, aeilical a Itsm reaar* 
reciione; < post quos aaferei Pbarao capul tauai. ι 
lllic Pbarao pistorum roagialnim; hic capUe Jadatoi 
iruocai Cbrjsiug, qai princeps aiqaa ractor est; 

•VGea. X L , I, · τ Gen, X L , 5. 
ibid. »» ibid. 11,19. " ibld. 14. 

xxvi, 61. » Geu. X L , 16, 17. 

1 i b id . 8. w ib id . 9, 10. »· Joan. xv, 1,2. " Gen. X L , 10, 
** Luc. xxi, 14, 15. »· Geii. XL,14. , f Gen. X L , 15. · · Hailb. 

(17) Pelebat m\m Josepbus. ut se apud Pba- rere, in quein conjcclus esl Zoeepbus, onde ba»c ah 
raon^ni in graiia poncrtl, a quodeinde ad digoiu* lusio pciita. 
lem e v 6 l i 6 r e i u r . (19) Manum ci cxcrcitcm a YwpasUno 0i6r«60« 

(18) Όχύρωμα, qaod aouicn usurpalur ct pro car- lyuiia adiuoveuduiu. 



133 DIALOGUS CONTIU JUD^OS. 834 
ι ac sospendcl le in cruce, > prohl siiipiius itelebii, Α lionis frenis, atque ad cjus melam sacrarum Liite 
c eilaccrabunl rolucres carnestuas * · . > In Israeli-
tarum capiiviiate, ut anie, dixhnus. Eaqne vera 
esse, amlite Gbrisium inler ipsos < riiciaiu*inulieri« 
bus llierosolymilauis luqueniciii : ι Fdiae Jei usa-
lem, nolile flcrc super mc; se<I sufier vos ipsas 
flele, et super Glios veslros : quoniam ecce veiiieui 
dies, iu quibus diceni : Beaise sierilcs, ci venires, 
qui oon genuemni, et ubera quac non laclaverutii: 
quia si in viridi ligno baec faciunl, in artdo quid 
fiel*1? » Si insoniem me, inquil, Romaiji neci de-
deruut, quld nou facient per omne genus flagitii 
volulaiis? ι Exinde dies terlius naiajitius PharaonU 
erat: qui faciens grande eoiiviviom pueris suis, 
recordatue esl inter epulae magisiri pincernarum, 

rarum laiiquaiu curriculo reducio, pro virili auri-
gari. Igilur circum Mosen ac jEgypium, ei Pbarao-
neiu, ejusque duces currum ducluri, age in priiuis 
cujusque eigniiicaiioncm edanius. Enimvero sic 
babcndum esl, Moscn meiCbrisii ac S(Tvaloris Dei 
figuram excmplumque ferre, JEgypium Orci, Pba-
raonem diaboli, qui nmnlc infonualus quaai quidani 
Pbarao est, non vequidem secuuduiii regiam digtii-
luiem, sed elalionis (Vuslraiioncm, .duces ejus 
angelos et operas. Jain ftguras videle. Nam nl 
Moses a Pbaraone profugii a , sic Cliri lus rx 
iEgypio in Judceam concessit, Osee vaiis dicio 
con.probandon ExiEgypto vocavi filimn meum > 
llle ad Madianitas ingreasus, aecundutir puteum 

el pisloruni principis. Resliiuitque aUeruui iu locum ^ cousedii * T : Jesus cx iiinere faiigaius secutidum 

siioiii, nl porripervt ei poeulum : alicrum suspendit 
io patibiilo M . > Alque baec quidem rex Pbarao na-
lali Bibi dte inler snos designaviu A l Rcx regum ex 
nioriuis redux, inter sanclos una susciiaioe, prae-
gustorum niagislri, id esl, novi populi, meniionein 
fecii; scilicet ex quali impietaiis praecipiiio ad quale 
Dei noiiiiae fasligium pervasissel; rursmnque Ju— 
daici, ex quati adopiionis fasligio in quale se 
Cliriili caedis baralbrura deturbasset. Quibus rebus 
elnovum populum, ul jarti dtxi, ornavii atque ser-
vavil, el Judaicum ignominia? et excidio dari per-
nrfsil.Sin dicat quispiam, ulrumque siinul el parilw 
non coniigisse : esio; at ex eo die uirumquc eciium 
saoclumque esl. 

CAPUT XXVIII. 
Motis /riiloria mystice eiplicata. 

Sed baec de Josepbo sufficiani, ei jam porro pro* 
pbelarum cenirum, deisciuin, aique a Deo scituin 
ei cogoitum i & W n aggrediamur. Ouaiiquam illud 
quoqoe ignorandum non esl, Josephi tn iEgyplum 
adveiauni sectiadain pncsqiitiam notare. Nain ut 
ille fratribus se prodidil, ila el Judaet taudem ali-
quaodo Cbrislum agnoscenl; \ | l ferl hoc Zacbaria3 
propbetas elTaium : ' i E l aspicienl ad me, quem 
coniixtrunl * · . > El quemadmoduiu illos poeuiieniia 
ductos, ex Cbananaea ad se advenlaides, Josepbus 
caui omni familia aluil; sic quolquol toto boc orbe 
Jndaici nominis suni, si poeniienies Clirislum vere 

fonlem 4 e . Illic ponlifex Madianila septem Olias 
babtbai, quae ejus oves pascerenl 4 9 ; hic septenis 
Spiritue donis, Deo et Patri gcntinm Ecclesia, ex 
varii generis atque lingux morlalibus coacia, pasci-
tur, demissa baeredilaria iinptetate. l l l ic Raguelia 
filix in Mosen incidunt; bie iti Cbrislum ex geuli-
bus naiae, quarum prima adfuil e Samaria. lllic 
venieules paslores eas pellebani; bic gyi iagog» 
poulifices, el paalores exieras per&equebaniur. Illic 
surgens Moses, profligalis pasloribus, et aquam eis 
bausit, ei pecus adaquavii , 0 . Hic Cbristus ex mor-
luis resurgens, aceiesios el falsos pastores fugavit, 
eibique fideii> babenies, aqua viva, id esl, divino 

Q siio coelestique praBconio rigavil; addens : < Si quis 
siiil, Yeniat ad me, ei b iba t , ! . ι lilae Uagiielis ftliae 
ad palrem suum regrese*, Mosis studiuro commen-
dani " ; Samarilana ad Nalalem reveraa, mei 
Servaioris anipliludinem prxtlical. Raguel quaeril 
ex filiabus, ubi sii? accersereni bomiuern,quo cibum 
capcrcl. Hic coelesiis panis: t Ego cib-m;, iiiquit, 
bal>co, mandncare, quem vos nescitis B I . Moses 
ibi apud bouiinem d^gil, 6ique ille Sepboram filiaiu, 
elocal * k : ineus Servaior in Sainaria considejis, 
ei eam collusirans, bellagn genliuiu Ecclesiam de-
sponsal: nam Sephora Judxis bellam, eeu col-
lusiraiionein nolai. Jain Tero dubs Mosis filios ob-
servaie, qui ad duo ioedera irabuutur, quorum lex 
Gcrsami iiomine censeatur, qui quidem peregrinus 

Dei Filium conGicantur, cos coelcsii ei imuior- D fueral; nonduin enim in promissam lerram Uraelila^ 
lali pane alcl, ul iu Evangelio testalur :N ι Ego sum 
pauie f i t u » , qui dc coelo de&cendi. Qui manducal 
iMcam carnem, el bibil meum sanguinein, babet 
vitam aiiernani, ι ei in judicium non % ^nici (20), 
acil ι cgo resuscilabo eum in novis&imo die 4 V . » 
Susciiaiioneui bic non illam morluorum, qua oimies 
suscitandi sunl, sed decessoris Adami, signiiicans. 

Sed lempusjaui esl, caplis Musaicse inlerpicla-

invaseraal; Gersani auiein Judasis idcm est, quod 
peregrinut. Porro Eliezer novi fcederis Gbristi Do-
initii ligura esl.; quippe boc foedere ineuudo Deus 
lerris opiiulatus, eas a fraude (21) vindicavil. Nam 
Eliezer JudaBis periade esi ac ti dicas pituiutor. 

Sed prasui Exodi quo<jue vaticiuiuni vcrln) tcnns 
recensere. < Posl mullum vero leiupoiis. » Quod 
tcinporis lougi spaiium propbcta siguificat? Duiicii 

u Exod. i i , 15. 4 1 Luc. xxin, 28, 29. M Gcn. . L , 20. 
M Gen. XL, 1S. Osee χι, 1. 4 1 Exod. u , 15. 4 8 Joan. 
svqq. 1 1 Joan. νιι, 57. ·* Exod. n, 19. " Joan. ιν , 52. 8 

3 Zach. x i i , 10. 4 4 Joan. vi , 51, M . 
iv, 6. 4» fcx. i. i i , 16. 18. flU ibid. li) 
Lxod. n, i l . 

(20) U.vc iion sunt in Vulgata. 
(21; bciiicct diabuli, quomodO eiiam suspicor lenendum. 
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mortalie. c Ingemiecentet fifii lsrael, ι Μ ett, aan- Α apparavi. c Et a i l : Ego som Deae patrie lal, Deaj 
eiorum manes, apud inferos captivi, < propter opera 
•ociferaii suui; atcenditque claoior eoram ad Deuio 
ab operibu» 4 β . ι Atio dicenie: c Educ de cuslodia 
animam meam 1 1 ; » atio : < Deus, osiende faciem 
tuain, cc aalvi erimna f t*; t alio: ι De profundia 
clamaVi ad te, Domine, Domioe, exaodi Yocem 
meatn M ; alio : « Fianl aares lum inlendenies io 
tacem deprecaiioais me» > e . » Horom omniom 
querimoniae ad Deum perveneronl. t Ac recotdatas 
esi fcederis, quod peptgii cum AWaham, Isaar, ei 
Jaeob · · . ι lHie cura Abrabamo, taic cum primigenio 
Adamo. < Et respexil Dominas filios laracl, et 
cognovii eoe M ; ι id eet, nosira laaquam miscella 
indaenda bomo factas est, slmile simili expurgalu-

Abrabam, Deus laaae, el Deus Jacob. > Quod didt 
ejnsmoili esl: Ego Deua Abrabam, Deut Uaac, et 
Deua Jacob, olim in Yirginis ulero, benigniUle 
aeterni mei Patris, et ter eaocli Spirimsope degam. 
c Abacondit Moses faciem suam : non eaim aadebai 
aspicere oontra Deum 4 T . ι Di?ini Yerbi ad boaiiaea 
degressam et incaraaiionem stupebat, et admbraba-
tur. ι Gui ail Dominua : Yidi affliciionem popali 
mei in jEgypto, et clamorem ejus audivi propier 
duritiaoi eorum qui. pnesuni operibus **. > Yial, 
inquit, vexatoe apod inferoa fanctoram maaes, ib 
iufeeiis, nec qi idquam ad mala opera argeaUbae 
iinprobis daembnibus (quos ei opirie exaeiores e» 
nomine appellai); etenim revera, cum a Deo per 

nif. t Moses aaiem pascebatoves ietbro soeeri aui Β ignorantiam abimus, tunc in peccaii luio Tenamar9 

sacerdotie Madian; t Ulie Moses bmtas soceri sui 
tacerdoiis, hic Gbriaiae, aker Moses, ralioaalea 
auerni Patris ovea pagcebat c Camqae minasset 
gregem ad inuriora deserli, Y e n i l a d monlem Dei 
IJoreb 4 1 ; > nam raiiooalia pecoris pastor ac Deus, 
ex wpieiatia solUudiae o m abducias, ad noniem, 
qo est Dei notitia, et ad cceleatero ac perpetuam 
Hk D&olytnam compalii. t Apparuiique ei angelug 
Domini in fiamma ignfs de medio rubi: «l vidcbat 
quod rubos arderet, et non combureretur44; hoc 
indivisam atqne impermulatam Verbi divini cum 
bomana nalura onionem e i cbaritate eusceptam 
designat. Nam relut rubum ignis amplexua est; ita 
ei Deus Verbom subject» sub peccatum Adaroi de- ^ 
bcto natur» eocieuiem |niil f expera peccati, qao 
nos quoqne peccaio infictos compararel alier 
Adamug, et recreationis notine prtocep», a.que ac 
prior ereaiionls. c Dixit ergo Mosea : Vadam ei 
videbo vUlonem hanc magnam, qoare non comba-
ratur rabos > Recie obstupaU Mo$€§, qui id 
taniam oelentum ease ftgurara evealari arcani pro-
epiceret, liquido demonetraaa». diYioam Verbi n a -
luram earo bumaDiuUa modo9 si qaidem vellet, 
cqputandatn : nam ei quidem conota faeiendi e*l 
poteniia» 

t Cerncns autem D6minusy quod pergeret ad yU 
deaduQi, Tocavii eum do niedio rubl, at a l ( . > lilie 
Dominoa angeli specie viaus Moaea i n c l a m a T i i ; bic 

exacioribueqne obnoxii surous. Al Dei n o t i t i a m li-
bertalis graiia consequiior. ι Ei deseendi ai libe-
rem ©oro de roanibue iEgyptioram. > Consciat vaat 
bomioam ttudil erga immolau idolis» deaceadi a 
Palre nequaqnam sepiiratus, ad eripicndura dcaio-
nibus orbem l e r r a r a n n c tx educaai de terra Hla; > 
conlumaciae et uiorlaliianis, ι in t e r r a r a bontm,»ad-
licet imroorialilaiis, et Dei nolilix, c quae fluil Iade 
et melle ° . > Ex ca terra lac et mel: ex Dominlco 
corpore aqua %l sanguis ecaturiunt. Id enim etigais 
c a m rubo copala deaignal; per ardorem palibile el 
mortale corpas, per incolumilatem ex ardore, De'f 
Ulem, quae i n v i c i a , iisbaud longum •inr-emlaessei, 

ι Clamor ergo flliorum Israel veoit ad tne " · ι 
Ulic accepta Israelitarum imploratione, hic omnium 
ex Adamo aatorom, perspeciaque vlotenlia, qua ab 
iEgyptiis argentur; non aoluin posi, aed etiam 
anie implorallonem (animoe enim tcruior) daemo-
nora vtoleniiant novi. ι Sed veni, et miitam te ad 
Pharaonem. > Hoc Pairla benignluiem moostrai. 
c Ut e<Jacaa'populum meum,' flliot larael Vl» t Jllie 
Israelitas; h i c oranem homiaam wtpm ex Orci 
Y l n c u l i e . Nam Orcua InsoaCe tt T i t i f i c o torpora 
gustato, etiaro quos juaie captivoa babebal, dimisit. 
f Dixitqae Moses ad Deum : Quit tuin ego, ai 
•adara ad Pbaraonem, cl educani filios hrael da 
iEgypto "? * Hoc velat ex peraona corporis ad 
d i Y i n i t a l e m c n m ύο copulaiam propbela dixll. Et 

Gabriele Yirgtnem alloculo, ia eam Beut immigra- D ille: ι At lecom «go desceadaai, rursumque asceo-
Yii. ι Mosc»9 Moies β β ; ι nomen ingembiat, ut at-
ttntias, qaas dicerentur, audiret. Quid esi? inquk 
Uto. c. Ne appropiea, inqoil Dominus, boe : sol^ 
calceamentum de pedibas tuis. ι Nemo impuris pe-
dibus ad decurrendum pacls Evangelium coulendal, 
aut calceis indutus, exaanguibus9 inquam, pellibus; 
ftt quas conciuiae, aique viliose, et foedse, raonls 
aoctoref» cogiuUonea notiolur, Yirginis arcanuro 
iavesliget. ι Locus enini in quo siae, lerra saucta 
esi M . ι Nam prseeacralum meum regiom palaiium 

dam ι Hoc vicissim dicium a Deo ad corpos cum 
diviititale copulaium accipite. Nam ei ad iaferos 
Deus cum aaioia descendii, ei quod Oeua assam-
pserat, cum eo non solum ex Orco in tcrram, sed 
ex terra quoque in coelum, omnibaa coalealibui 
copiis stipaium ascendii. Ac ne disputaiionia aaavi-
Utero vcrborum aasidoiiate ingralam comparemm, 
age, hietoriam omnem Mosie compeadio» et lauqoam 
digiio noieraus. 

lgiiur Moses In Agyptum degressos est; dakif 

4 4 Exod. n 9 25. 4 4 Paal. CXLI , 8. 4 4 Psal. L X X I X , 4. 4 4 Psal. viu, 20. t 1 4 Psal. cxx, 1. 4 4 Exod. 
i i , 24. 4 1 ibid. 4 4 JSxod. ιιι, I. 4 4 ibid. 2. 4 4 ibid. 5. 4 4 ibid. 4. 4 4 ibid. 5. 4 ? ibid. 6. 4 4 ibid. 
7. 4 4 ibid. 8. " ibid. 9. " ibid. 10. n ibid. II . " ibid. 12. 
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JrtttS ad inferog. flle In Pbaraonem iusurrexit; Α cogit Uionee inb&rcnt, ?n iis etiam earum foiior 
dhrinntn Seryalorig ntei corpus inferos diripuit. 
Cacterum quod Moscs curo Aarone suo fralre ad 
Pbaraoncm abiil, bocrctirorum impietalem everlit, 
affirmantiuni (22)t in Cbristi mei corpore, anlmae 
vieeia sufficere divinitatem ; aique ita male docen-
ituin, ηοιι fuisse perfectui» bominem. Nam ut illic 
per Uosen et Aaronem euni Pbaraone loculug est 
Deus; ilael Servaior meus alque Deus, anima IH-
telligenie, velui gequesira, iitter deiraieni et cor-
poris crassitiein Interpogila, Dei el bominum se-
questcr faclus est. fllic Hoeea el Aaron Pbaraoni 
tese a Domino Hebraeorum Deo missos dicenica, 
ilfodabfo audiunt : ι Quigeet Dominug, ut audiain 
•oees eju* T i ? » litdem et in Orco, coelestibus copiis 

pcrmanei, auctorc Davidc : ι Pulruerunt, ct c«ir-
ruptae sunl cicairices mex, a facic insipientiae 
meae T t . » Sin ad dWinara gratiani meiis eailctu 
pravag cogitationes :.b se ivpellai, ad inielligibileu» 
Pbaraonem foetor pcsiifcr rednndat, teste rursum 
eodem Deiparenle : c ln uiaiutino inierficicbain 
omnes pcccaiores terrae * · . » Ubi matulinum dle&f 
solis splendorcm, qui meniem illustrel; peccaiores 
auiem lerrac» Aaemones, eommqiie antesignanum 
Pbaraonem. Sed niendacU gatore magis eiiam ad 
banc cladem irritaio, Clirisiiantis in enm lertiuiw 
adhibet loritieiituiu ; nam ut illic a Moee vapulal 
pediculis, iia bic a pio vapulal precibus scelestus 
ille ei exsecrandus Pharao, ei quemadmodum illic 

, 1 " · ~ 
claroantibus : ι Auolliie portag, principes, vesiras, ° lerra ei aer pediculig referia, magnam iEgypii duci-
ei elevamini, portae slernalea, el inlroibil Rex glo-
nm; ι iuielligibilis Pliarao respondel: c Quis est 
isie rex gloria?*·? > Alque bic (in Cliristo et diabolo) 
quiddam ampliug, quam io Mose alque Pbaraone 
eogiiandum est. Illtc enim Moses semel pairatig 
decem miraculig, semel sensibilem Pharaonem 
aqalt obrnit; ai meug Servaior aique Oeug non 
Ipge golum de inlelligibili Pharaone iriumphum 
egit; ged eiiam in ge credeniibog contra euiu qno-
tidie viret largkur, id qnod notandum diligenler 
egt. Naro ot illic Hoge ei Aarone Pbaraoni ingian-
tiboe, diiniiieret populura tridui iier, eolendo ab 
ii* Domino, eorum Deo; Ille neqoe eog dimisii, et 

bug cladem aitulernnl 1 1 ; ita cuin omnia piorum 
hominum precibog replentur, ab liis ter gccleraiitg 
ille cum inferorum ducibus, medius cingilur ei 
torqueiur. Siqoidem cum sial ha? prcceg agile.% 
quibusdam quasi alig omnia pererrant. 

Ac ne big quidf m mollito, ίο eura pbig innquarii 
cynomyiam armat Dei charitatem. Verum prsestat 
eengibUem priug cladem exsequi, m ex imagine vo-
ritalem expliealani gtatoarauge>. Ut cynomyia ali-
lom minima egi, sed quascani intolerabile pondtia 
afferai; nam illapsa plane inquktum animal rcddit, 
nec volenten) currere cogit, ac aerio mandenda 8ua 
ipsiug caoda so infleciere, interdam vero eliam in 

paleag quoque gubtraxitT*. Sic cum borao, qui egl C lerram deciduom gramini asgidue affricare, muacaa 
cooglitutum quoddam ex anitno el corpore tempe* 
raineotum, inteiligibili Pharaoni iugiabal, sineret 
ge coocordi gtudio ciira offengam et putidag cogita-
tionet SS. Oeiuiem venerari; scelesiissimu* iile 
adeo non est pasgng boroineni ad perfectionem 
evadere, ut vel exigua etiam viriute affecium, lan-
qaam palea, despoliarel. iiaque Chrisii giudiogo 
toique a Deo data egl vis decem clades infeiendi 
buk Pbaraoni intelligibiii. 

Q»jag obgeryaie porro, et uirinque numcrum 
biite. Quemadmodum illic obfirmaio Pharaone Mo-
rea aquani in ganguinem conversam idgyptiig 
Diinuiie utilein reddidit; ita hlc Chrisli mandato-
mm giudiogus aqoa divinae piscina* lotua lustraius, 
iofcnd, et inielligibilia Pbaraonig duceg aique^ 
stipatoreg impolenteg reddit, ne voluptatis tiiia ex 
innato corpori aanguine ad ge derivent. Guroque 
illic gengibilia in impielate, bic inielligibilis Pbarao 
io aiaiilia persisteret, uii lum pcr Mogen, i£gypii 
lolum ranas protulit " ; iia R U D C Gbrigli gtudiosug 
coacuatas el noxiag cogiiaiiones ex animo amolilus, 
caruin foelore iutelligibilem Pharaoiiem gtiffocare 
uililur. Quippe in quoruni bominum animig b» 

cOBlum ac commercium nullo modo fcrei>lem : ϋ ί · 
dem et plug adveraua inlelligibilem Pharaonem 
charitatig arma expedii. Quod gi animal repiile 
musca3 commerclum detreciat; quanto magig chari-
Utig vim odii arcbitcclus diabolus? Neque eoim fcrre 
omnino polest, qui eet ipsa qaasl nalura invida, 
bominumque osor, nog inferiores supra tenere, ipse 
e gublimi lapgug, et tenebne pro luce eflecius. Sed 
iig malig multatus adeo pudefactua non quievii, ut 
asperior eiiam reddiiuagit. Iiaqoe illic quadrupe* 
dum atrageg facia"; bic jejunio belluina alqoe bruta 
aniini viila proeirata. Sunl enim vilia, qux rationc 
ei fianl, el curentur, rursumque a ratione aliena 
el incurabili», qucmadmodum Salomonig sapicnlia 
declaral in baec verba : ι Fit enim ui deprebenstis 
fur furaCusBii, ul esurieutein impleat aniuiam : qui 
autem aduher esl, propier cordig inopiam, perdct 
animam guam u . ι Atque iilic ut post cynomyise 
efadem, quadropedum omnium inlernecio cst se-
ciita; ita posljejunium bic, beUoinorum atqnebni-
lomm vilioruni inleritug; quae quidem nullo pra> 
senliori remedio, quam jejunio ex aniiuo extermi* 
nantur. 

n Exod. 2. Paal. xxm, 9 t 10. " Exod. 7. " Exod. vn, 17. f t Exod. τιιι, 5. " Psal. 
ixxYii, 6. · · Peal. c, 8. ·* Exod. VIII, 24. « ibid. i7. ·« Exod. ix, 6. e i Prov. νι, 30.32. 

(22) Vide Nazianz. ad Ctedonium. 
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Yerum ncque boc facto scelcsius Pharao rcsipuii. Α corpus omuem lcrrarum orbcmab ignorenlia? lene-

Qiiare illic quidem pusluhe fervcntes (maldicos 
lorquebani), bic impium imeaiiiius ignis; el flaai-
iiiam oiuuem superaiib zelus, in Pbaiaonem iitielli-
g Gilem insurgil" ; secunduin pbilosopbutn dicen-
tem (£3) : kam in solum serpenleiu exerce. Jam 
%ero, ul illic sensibili Pharaone, promissa quac de-
dissel, fallenic, grando cum igni exbiiiil; Ua bic 
quoqnc iiiudligibili, qui a pio dcjccius essct, iu« 
rcnie, divini tguis peremies in auimo gciiilillas, el 
jugis imber lacrymaruui ex oculis fluens ac scalu-
riens exsliiil. Naro quemadmoduot sensibiles acu-
loriim pupilla? caligaul, fuui acrhuoaiain non fe-
rcnlcs, aique ideo lacrymanlur; iia inielligibiles 
meutis oeuli, peccali acrimonia uiorsi, iulernam 
solliciiudinein aique eineudaiionein lacrymaruin 
dcfluxu leslanlur. 

Sed iis rebus uiroque obfinnalo manenie, opus 
erat porro ad irugem aliis praelerea cladibus, ut, 
qui beneficiis aCfecli noa se gralos praesiiiissent, 
plus -cagligareiilur; et cagtigaii, ex iis quse pate-
rentur, divinam viin agnoscereut. Igiiur cum nec 
aiDicli agnoscerenl, addiia locustai calamiiag eetf 

quae quidquid lota iEgypio vlride esset̂  consume-
ret« Ac Moses quidein locustam excivil · · ; al piut 
iueunda oinni viue durilate omncm corporis venu-
siaiem frangit. Nara ut illic viridilas locustig pa-
bulum esi, ita bic corporis venustas bruiig affecli-
bus. Aique inierim obslinalo rursum Pbaraone, in 

bris ad Dei nolilia» lumen crudil. Alque illuc popn-
lus irajeclo inari ftubro, jEgypto, ej squc princqa 
Pbaraoui eiapsus, faslum agilaus, promiggam porro 
lerram pro viris invndere sategii; bic mundue pcr 
Domimcum sanguineni el aqnam diro ac eequace 
pcccato, ct Pbaraone, acerbo atque iavigibifi lyran-
no, cum acerbis exacloribus» liberalug, iiinere lan-
quam posllitninio ad coeleetem niundum adornaado, 
Doiuiiio Dco nostro (24) liberalia agit, non lamen 
improbitallg oialiliaeque fermento, sed siuceriiaie 
ac piirilale, quasi quibusdam panibus inferrnenla-
lis, nibil iEgypiiacae aique impiae massae exporlaof. 
Tum Pbarao insequi ausus, cum omni exercilu de-
letue esl : ilidem ei inielligibili Pbaraone in Senra-
lorera meum ingurgere auso, intelligibilium draco-
nuro capita persacraro tinctfonem confracia sunl". 
Id enim et raagnng ille Paulus in hanc senteniiain 
praedicat : c Nolo vos ignorare, fralres, quooiam 
patrea nogtri omnes sub nube fuerunt, et orootrs 
mare transieruni, et omneg ia Moge baptizaii sont 
in nube et in mari 9 1 . > Naro ui Moses populum bi 
promissam lerram inducere esl prohibitus, propter 
leve quoddain murmur (num, putatis, iaquit, c de 
petra bac vobig aquara poierimug elicere · · ? ι ) , «d 
eam per vicarios explorare el cognoacere voluii"; 
βίο Adamus Dei praecepto non subnixus, ample-
tendo eerpeaiis consilio, iramorialem viiam perdidit. 
Igtlur illic Jesus, Nave filiut, Israelitas io lerram 

iE^yplum aliis quoque cladibus sxviiuro esi, sub- c P r o m » S 8 a m induxit salvos; bic aeleroi el exsortis duciaque luce lenebrae iractabiles induclse8T. Al bic 
pius, qui exteriores leoebras reformidat, scelerum-
que lippitudinein ex ammo, Dei noiitiae aqua diluit; 
principia $empiieri)a3que lucis rad&os puros accipiu 
Sed ad uiruioque, cum lergiversarentur, cladibus 
terrendum, illa laodem ordine quldem extrema, sed 
quaB dolore ac vebenienlia facile prinia eseet, id est, 
primogenilorum inora aoccediie t. Atque ut itlic 
plaga baec poslrema Pbaraonem populo missionem 
facere coegil, ad colendutn Deum proculvac seorsim 
a deattrorum sacris, el cadaveribus; ita hic qooque 
poslrema inielligibilem Pbaraonem coiupulil, ex-

N leinplo piuro ainere SS. Trinjtatein venerari, longe 
acoucilaiisuoxiis cogiutionibue remotum.Ei q u e m -

admodum illuai ad oiunes cladee obsliiialum, ^ verilis. 

principii Patris Filias, roeus- amor Jeeus, assumpto 
Adaiqi iemperamento, sibi credenies in coelestein ac 
ptreaoem Hierosolymam perduxil. Vidisii» oliiu 
figuras, nunc rem veram cerniie. 

CAPUT XXIX. 
Cur Dei Filiut homo factut tit. 

Juo. Belle ei consenlanee Dei vaiie oracula sa-
bliroi gensu aperuigli, vereque aiuiquag futurorura 
umbras ei figuras docuisii. Sed quae eat aulem ne-
ceasitas, quavc graiia Dei FiUum homiuem facluia 
diciiis? 

CHRIST. Quod si omnioo, quamobrem Deua co> 
lesies copias, et Adamum createrit, vos exponciist 
facile ei Uuigeniii incarnaiioneoi cxplorale cogno-

priiuogeuiloruiii inleritus emolliit et inflexit; ila 
buncfrangil ac debililal animUgubuuggio; oiru lejug 
priiuogenio vitio, id esi, arroganlia alque fagiu ex-
giincio. Caeieruui muiala seiilentia, cum dimiggum a 
ge populum pergequereior, Deus, Mose sequeslro, 
nociu igue, inierdiu nube hraeliias deduxil8 9. Ad 
euiudeiu luoduui, scelesid da?mone, profuguin a se 
pium, iucquidquau) subdole rurguminsequenle, Ser-
vator nosier alque Deus per diviuitalem suam alque 

Juo. Per bonitalcra, et solam, universi creationem 
Deum fecitse, ex sapientibus nogirig didicimus; 
nam in Davidis Pgalinig basc sunt verba : ι Secun-
duni niigericordiam luam meroenio mei tu 9 4 . ιΕι 
rurgug : c Dulcis et recmg Dominug, propier boc 
legeio dabil delinquenlibus in via 9 \ > 

CBRIST. Qnod si ex boaitate, ui certe ex booirate, 
Deug bominem fabricalug esl; quaato inagis saruin 
teciam lueri fabricaui decebal, nec couiuiitlere ut 

· · Exod. ix. 10. · · Exod. x , 4-13. M ibid. 22. M Exod. χι , 5 . · · Exod. xut , 22 ; xiv, 8. 
· · Kxod. xiv, 27-51. 9 1 I Cor. χ, 1. 9 9 Nuui. χχ, 12. 9 9 ibid. 10. 9 V Psal. xxiv, 7. 9 8 ibid. 8. 

(25) Cital ei boc pbilo.̂ opbi ncscio cujus , ciiam Gregorius Tbeologus orat. In novam Dominicam. 
(±i) Naziauz. orat. ln tardilaiem. 
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conppida obrueretui ? De eoque etiam Sabralor de Α ad fraogendam roaligni poicniiam, morg pro morie, 
otibug ad voe disserene, ait : c Pater meus, qood 
dedii nribi, majus omnibug esi, cl oemo poiesl ra-
pere Ale manu Palris uiei··. ι Tuori cnim fabrfcam 
longe majas esi alque itlustriug, qtiaia fabrlcari. 
Nec aane periode esi Deum honunem fabricari, ae 
bominem deaique Detim fieri. Idqite atc habere de 
prbicipibus noslris inleliexiraue; dicil enin quidam 
prbualuro noeirorum Deum tunc praesUntius con-
lulisse (25), nunc deierius agciscere, hoc priori 
dmniug, el, si recie judiceiar, gubliroiug esae. Nam 
poelquam ierreairU diaboli iuvidia, et uxorig fraude 
coetegtem te vocari non obsenrane, pro vila morlem, 
aoo aibi modo, sed loti adeo generi conscWU; opor-
teaai porro coalegtem et immorulem Deam, Gabrfe* 
lis apera es incoataroinala el impollaia femioa na-
sci; qoemadmodum de viro aine muliere eiDcta 
jaalier esi, eic e niuliere aine viro Deum boroiuem 
viram prodire, ut pcccati repertor iaguperabilem se 
arbiiraUu, nobU gpe Nurainii inescalU, assumpio 
Tidttim corpara ioetcareiar,.qao Deara, ceu Ada-
mon, adortoa, occuoiberei (26). Iiaque exinanitum 
Nameo com aasampto corpore copulattim est9 el 
iagattto lemperameiiio Deog et bomo cz uiroque 
aaaa, ei par uauta alrumqae faclus, Deo cua» ror-
pore permiato atque de?inc4o, ot quae dittidereat, 
cajatdaai laaqaani oiedii commercio ία oiium com-

C A P U T XXX. 

Ctur ChrUlut komo timul et Dtu$. 
Igiiar onoa ex uireque pro mio deceaaore, eeu, 

oi Tariue dicam, pro ouinibug faclus, in terram ve-
nit, aabno praeditua propter animum praecepti con-
tanatorem, corpus geaiang propier corpug delicli 
ftdmtaiuraoi, sioiulqae damnataaj, peccato aliior 
aciabtimior; luleug, prdptor Adamaro gab pecca-
Ιαα tobjaciuui, vetere cum no?o, id egt, bumanitate 

divinitala coaferenda, el qui patsus easei, eo 
?*r ptggiotiem revocando, ac pro oosirorain nno-
*j*oqie singnlis ticiaalui ejug, qoj pro nobia obji-
wuir, praBsiandis, atque bac benigna lapgi proplcr 
eooUoiaciaiD procuratiooe, novo qoodam arcaoo 
fthibeado. Hioc oriue aique Virgo9 hinc pra*epe el 

letiebrxpro luce, sepultura pro in terrain redilione. 
ac demuiD resurrcctio pro lapsi resurrcctlone. At-
que ha?c onuiia Deos tiobis curamlis, ad uoslraequc 
imbecillilatis medelain comparavit, quo vctereui 
Adainum, unde eicideral, reduccrel,ac viiali arbori 
adinoveret (27), quetn notHiae arbor ineptc, nec suo 
lemporc percepta, paradiso exegerat. 

J U D . Quod ai ad diabolum suum dejiciendum Deus 
bonio factus est, na3 id poliua in fraudem Numinis 
&\\. Nam ai homofactus oialigoum daerooiieai ticil, 
multo magie ul Deas et Tincere poleral et exiiio 
dare : nemo eel enim Deo forlior. Iiaque clamat 
Isaiajs: c Deus fortis (pracpolens), Paier fuiari $a-
iuli, Princeps fuluri saeculi u \ · 

C D E I S T . Recte laaia) verba in roedium proiulielia. 
Sed non tam Dei poieniiaB gloriosum est, adversa* 
rium vicisse^ aec dasmoni pudenduib, a fteo tictum 
esse, quam insigne Dei potentia?, et maligno 8 U D H 

uiuin dedecua eet, per carnein ticturo easc, ac lu-
leum, ecaleaiera iactum; et quero di?iniiaiie spe 
aupplaouverat, eo per bumaniuiero deiflcaio y\-
ciesim cerneodo sapplaalari. Mam ot ftanguinarii et 
improbi hominea tiiundaaum boc regnum perflde 
refugientee, atque in monlibus ti rupibus ioediaon 
loleraotee, haud aane regem latuerunt; qoio ille 
nlaao, qnem habebal unigenitum.cum jurejuraado, 
et liberalibue promiasia, ad frugem rediiuroa revo-
cai (28); quibus noa solum terba regil fllii non re-

C veriiie, eed eam quoque eruentis maniboa trucidare 
aggressis, rex factua cenior, el ira incensug, coa 
excaaatioaem nuilara babere cogitang, miggig auia 
copiis delevii; Itidem gane et Deug ei Pater Serra-
toria mei Cbrieli, toleos Judaeis taticidiuro omne 
ac deliclum clemenier coodooare, unigenam suum 
Filium, aui atque illorum gequegtrura demigii. Quo 
beaeficeniia; auae aludio noa solum repudialo, ged 
itlo quoque ioipie in crucem acio, mittig. coeleglibus 
copiis, telot omni defengione carenieg, fieierno 
igne, diabolo, ejaaque angelig paraio, eevere dam-
navii. 

Quare foa accipite, obaecro, frugi congilium : 
nam reaipiacere poteelie adbuc supergiiies, atque 

ortu. pro creaiiooe,Mapouus recre.̂  Β , D """J110, ^ 0 1 6 * ' ί ϋ « | , β e r r o r U e l » a 

r verilatii lucem conveniie, operanaque, dai6, ul a 
deieriori ataiu ac lata hsedorum inanu ad Ser-
vatoris mei dexlram cura ovibug agiiiuri trang-
eaiig. 

^•«e, Yirgo pro maliere, aalfe pro dolore, Belb-
\*m pro Cdem, pnesepe pro poiaario, Gabriel pro 
Mrpenie, arbor pro arbore, in crucem exteaa» 
Maag pro oiala exporrecta manu, fet pro dulci ta-
pore, corona pro dejeciione, laierig laocea pro enae 
P*radigi, oaguenla pro lacrymig, giodoq pro flcul-
Kis foliig, oadilag pro scorleie vestibus, clati pjro-
pter rubiam el lameoia, ereciio pro lapgu, arundo 

H Joaa. x, 29. Iga. ix, 6. 

J U D . Enimvero et nog propbetam magnum, effica-
cem, a Deounctum exgpectare, id verum est; Dci 
Filiuro nec cceutug degressum, a propbetig au-
diiroug, nee io coelum rurgam agcendigw.s 

(25) Naziani. Jn Nalalem, p. 251, 20, et S. 
Paxha, p. 254, 55. 

\i6) Nazianx. iuiKalur Apologet. 18, U , etaJiquot 
PATBOL. G A . C X X X I U . 

Ίϋβη1^ϋ8. 
27) Nazianz. in Epiphaniam. 
28) AJIudit ad parabolam Maub. xxi, 55. 
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843 · ANDROKICI 
CHKIST. luquo porro, ul vidclnr, prophclag dici-

lis, ιιοιι de Doo propholiae cdidisse, sed do. liomiiu ' 
mcro? 

JID. I(a est. 
CHRIST. Ο btut iditatf in! Ει quig vcro cx omni 

mctnoria, rcgum servis <onservos pnctmitii, ac non 
poiins fiiii advmiitg prsvtoe, el pracoiieg? Sed la-
nieii pro|diclas iiunc qnoque cvolvauius, atqtic he-
ruii) vos vcritas docebii. 

CARCT XXXI. 
Cur Ckriitu* ex Virgine natci volueril. 

J C D . Quaudoquidem nobis orinm sinc lempore, 
seu vcrius supra leiuptig, erudile comprobasii; 
ngc, amabimiis le, el Dei caditug ad Virginem 
dcsceneuiti explaua, et qui proplictaj dc eo aperlis-
eime disserant. 

C n a i S T . Audile JeremUm, dicentem : ι Hic e&l 
Deug nogtcr, ct non ssitaabiiur alius adveraiia 
eum. Ilic adlnvenit omnem tiara digcipiinse, et ira-
didii illain Jacob puero guo, ei Isracl dileclo euo. 
Posi bxe in lerris visus esv, el cum bominibug con-
Tersatiis c s l 9 T . > — c Hic Deug noster. ι QuisT qui 
ab omni a-iernilate cst cl in omnem selernUalom 
pcrdurat. « El non aeeiimabitur aiius adveraus 
cum. ι Qui* alius ιιοιι aestimabilur? qui scilicei ab 
Hebracig pro Dci Filio exspectaUtr. < Ilic adinvenit 
oiuncni viam riisciplmtt. > Non profeclo fultonicaro 
ac fabrilem aricin, aut quse reliqnac atini ejng ge-
nerig fuiiles ; ged rerum nocitiam, e terra in coelom 
ilcr el ascenaum , supratocleitem pulcliriiudiitem, C 
ac Dci compretaeiigionem, denique «i illugiraitouem, 
f 11 qnaniuin se quisque ad id coflcparasset, teu po-
tius Opifox iargiUu esset. Igitur bic iile Opifex tgt, 
qniba?c · iradidti Jacob ptiero guo, ei Israel dilecio 
suo. ι Macie verbis ct propheiia esto, Jeremia. Non 
cuim ait, Poslremis temporibua comparebit in ler-
rig, ei apud bomines veraabiiur, aed qui Cuiura 
exploruia i n %t conlinerel, fulura Unquain p r s B s e n -

tia pra?gagivit. El Sapienli» haec eai : c Curo meum 
Filtum non audierint, ego quoque.eoa αοιι clau-
diain, iuquil Dominus omiiipotcng. > 

J L D . Insolens nobie iion videiur, uAcctim a pro-
pbctig, Pueruin ei Filiam Dei rocari. Nam et de 
uobia Isaias cffarur (29) : ι Epbfaim primogcriiius 
nitfds tst. » . . ^ D 

CBRIST. Dhin* vobil, tegis tegmnentum non e 
litieria,' st(\ vceiigaiorUnrei quaesitorura bitelligcnlia 
ceuscri? Ul eniin tam non omnes sanc vultus Mosis 
tplendorem irrclom inluebautur, sed aoli diviuttus 
clecii; iia bic qooq.ue iwen \$ oculis capii, ad sacrx 
Scripiuras luoem caculiunt, ut et vog iti prajaciuia. 
Neque enini Salorooois valicitiiura nwntfe vestra 
octiloruui lipp tudinem ad cerneitdam veriluiefii 

C X ) M N E J \ I 8M 

abslersii, utanifcsle anigfnitum Dci Filium iuconi-
imilaltim boiuiucm deuique facinm demonsbrans; 
sed quod Sapieittia Saleinonie dcclaral, dicens: 
ι Cum ittetim (ίϋιιηι uon atulierint, vos IK*i Filii 
bonorem inirrpide ad vos trabcre conamiui. » 
Quanquam non ut Sapientia filium appellai Dci 
Filiuin, itidemet vos Uaias (50) appellal nalos, cum 
ail : ι Pi imogeiiilus ineus laraeliia; ι sed illu u 
iialuralcm, vot adoptivos. Nam oos primigeeios 
sumus socundi I&raelis (Cbrisii). 

CAPUT xxxir. 
dttpUx, qtntilu 41 Rtkravx. 

ln quam WHlentiaro est nolum Hlud Dei ad Re-
bcccam effalmn : c DU.T gentet aunl in otero Ino; 
el major serviet minOri Μ *. ι El d* Pbare aiqoe 
Zara obstetrix ait : ι Qnare divisa est propur le 
maceria ·*? * Sed ιι· quid inierim bic veridici >i-
deamioi, leaia» de τόΜβ propbeciain in reediom 
proferamas. Nam eui pcr propbetam Deus coqfir-
mat : ι Primogenitus rteua natut Israelita ··;» at 
audiie quaa paulo aiHe ac pott comeqiiuiHor : 
f Duo mala fecil popttlut VMV& : roe derebq«^roelt 

fooiem aqiias \\vx9 et Merunt sibi citiemaa, twter-
nag ditaipatag 1 ; > ti rurauai: c Filiae e B n i r i r i ct 
exa^iaii, ipg^ aulem tprevemnt me a . » Pmis 
quippo natura 01i«gt oi deGciatJi paire» naoinun 
cerie non amillit. Adoplim aaiem» qui in uatmm 
quagi vi invaseril, doaec palri obsequiiur, iliua 
nominaiur : gin eumy cui addiius tui9 respual, ejus 
n6c iiiius qniUem vocaior. Ad eeindem modum, ei 
parenleg vesiri, qui Deum reliquerinl ac re*pjierfntf 

ui Uaiag ait, dseaiombug addiii, vere Saiai» filii 
gunu 

CjeierumJcremlagpost id diclun :c Hiccat Deus 
sogter ei in, lerri» ?isug eai» el cum bauimibug 
coiiYeraalug egt8; > gubdit; c Hic Uber maudaiorum 
Dei \ ι Quis? Quem jam dix i l : ι El lex qucest 
in «ternum : omnea qui Unenl eapo, pervenieoi ad 
vium: qui auiem dereliquervni eai|iyiii atorieni*. > 
Eo vobis natoraleutt Filium; neque euim couteuius 
ett propbeia dixiaae : < lliceat Deua Boeier, et ia 
lerrig yieus esl» eicum boinhubug convergatug est, > 
ged Dei prarceptoruni etiaui librum appellavii, gcili-
cet Dci, ei Pairig, ei in pcrpeiuum duraiuram le-
gem, id eg(f perenncm, gine guccesaione, iuipaiie»* 
lem (inig. Addil : ι Qui leoent eam, pervrnicnt ad 
vilani, > ajlcrnam procul dubio. Nam qui «lcruo 
gervieui, aeternum oua etiaiu regnabunl. c Qui autem 
dercliqiieruul eain, ίιι ιιιοι lem ; ι io inortem sane 
noo banc ge induccni corporalcwi (iiemo esi enim 
houiinum morlis experg), ged aidwi; qns cl in 
exatincto igne semper ardcat, cl uunquam coosu-
malur. Quod si ex Kgaiac quoque vaticinio iulelli-

" Harucb. ιιι, 50-58. · " Gen. xxv, 23. 9 8 Gcn. xxxvm, 29. 9 9 Exod. i v f 22. 1 Jcreio. n, 13. 
9 ha. i , 2. 8 Barucli. ιιι, 38. 4 Barucb. i v , 1. 8 ibid. 

(20) Imo Jcrcmiag xxxi, 9. . 
?50) luio Ex»d. vi, bic a S. Paulo secundus Adam et fuiunis dicilur. 
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ficre vuliis quid de Uitigenilo ccnseai, andite palam 
v.iciferaolcm : c Parvuhts natus esl uobis, eifttiua 
datotest nobi.% ei factue esi principatus eupcr bu-
merum cjua ·. ι Quortim verborum baec senientia 
r s t : Opifex ille fumri ac percnnie «iri, Dcus, po-
(ens, princeps pacis atque custos, Unigenims 
alerni, el aine principio Palris, postreniia tcmpori-
hus *lne muuiioue corpore induiua, Puer nubis 
n.itus, Fititis nobis datus esi : dalus quod erat, 
Deus; natua quod non orai, bomo. t Et factot est 
principatas tuper humerum ejus; i c r e i setlicet, 
viciorirc et principatus gigiiiitn. 

Jaiu Micba?se hxc sum verba ; ι El lu Bctbleem, 
lerra Juda, nequaqtiam nriniuia ca in priticipibus 
Joda: ex te enim cxiet dux, qui regat popubiui 
mcum brael, et egressus ejos ab iuilio, a diebos 
ivieruiiattsV > Qnod Μ ab soternis temporibus «jus 
origo esl, igilur qni natus est, Deus fel, nulliui 
raim mori bomiuis in omni mcmoria esl ab auer-
nU lemporibus origo audita, scd Def f bominis 
facii. 

CAPUT XXXIII. 
haia talicinium egregie explicatu.n. 

Rursmii sciibit Isaiae : c Egrcdieiur virga dc 
radice Jease, el Dos de radico ejns asccndci. Et 
rcquiescei super eum Spirilue Domini : Spiritus 
wpieiiliai, et iniellectus, Spirilus consilii, el forti-
mdinie, Spiritus scieuiiae, ct pielaiis, et rcplebil 
eom Spiriius limoria Domini : non secuodiim vi~ 
tionem oculoruui judicabit, neque sectindum audi-
tum aorituii arguei: ecd judicabit in justitia paupe-
res, et arguet in aequiiate pro mansuetis terras : ei 
percatiet terram virga oris sui, et spiriiu iabiormn 
ioierficiei iinpiutn. El erit juslitia ciogulmn luiubo-
rkraejus, et fides cinctorium renum ejus. Habiiabil 
lopnt caro agno : et pardus cum haedo aceubabil: 
liiulua et Iwr, ei ovls simul morabunlar, el paer 
parvalus minabii eoe. Viiulus et urai» pasceniur : 
tiaial rcqutescenl calull eorom : ei leo quasi bos 
comedei paleas. Ei delectabbur infans ab obere 
Miper foramine aspidis : el in caverua reguli, qui 
ibUfUloa fueril, manum euam roittel. Non noce-
baot, et uon occidenl in univereo mouie sancio 
meo: quia replela eat lerra scieniia Domiui, sicui 
K|o« maris operieqies. Ιιι die illa radSx Jeeee, qui 
sut in elgnmu populorurc, ipsum genlet dcpreca-
buoiur, ei erit aepulemui cjus gloriosum *. » Quae 
eu barc radix Jr&se? ex effelo uiero proguata 
Virga. Quis vero flob? ex Virgine incarnaius sine 
muutione Deua. Gur aalem non ait : Egredietur 
(fnictus) de radice; sed Floa de radice ejut aacen-
dei?» Propier summam Virginis integritalem, qu» 
«irtim liullum expcria esset. Nam eleriliuieu die-
fcolvere plerttinque Dci poienliam repraeseiiut : cae-
lerum Virginem parere cuua viro tiou congreseain, 

TRA JUD.EOS. m 
, iialtirre lcgc dcspcralum csl. t Roqui^rnt suprr 

c«m Spirilu» ΙΤοιιΓιιιΚ i Supcr quem? supcr railicis 
srilicel floreni, el Virginis nalum. Nam similo si-
iuili coalcsrit. Septcui ycro Spirilus seplcm dona 
Spiriins inicilige. 

Addil pnrro : c Non scciiiiduro visionem ocubi-
rum jddicabil , uequc scoundtini audilum aurium 
arguei; ι bomines etdin ηοιι cx a?quo, ei cxplo-
raia veritaie, scd cx apparcmi acquo ei vcritaie 
judicant. Quod porspicirns David, oral : t Judica 
me, Domiue, sccundiini jusliliam roeam9

f » non cx 
incffabili et intmenso jusliliae tu« pelago. Alque 
id verum ceae declaraul qme seqituiilur, propbc-
lae verba : « Sed judicabit in jualiiia panperes, ι 
id esi animo butmles pra jusiiiia sua explorata 
coronrtbit; quemadmodum de boc quoque David 
prolUetur:« Et boinilesspirilu «aifabil, el terrarura 
illuslres cx arquo corrigel 1 0 ; ι lerrarum illu-
sucs bic daeuiones cogilandi suni, el eorum admi-
uistri ; uieHio enim, qui mundi prtncipes sunt, 
lerrac qyoque iliustics suui, de iisqut et David a i l : 
ι Arguam'-le, ei etaiuani coiilra faciem luam " · > 
Qnod addit : ι Pcrcuiict lerram virga oris eui, > 
dxmomtm perniciem tiotal. Nairi ui do coeli ΙΜΟΙΓ-

lione scribit David : ι Verbo Domiiai cccli flruiati 
suuUet apiritu oris cjus omnis virtus eoruai 1 1; ι 
ila el Uaias et daamonum peruiciem atquc iiilcrliutu 
vaiicinans, icrram biii oris eflalis vei bcraUiruiM 
piTUtiicil. c Ycrbuoi oris, · unlgenilum Filiuin vo-
cans. c Et epirilu tabioruiu suorum iulerficiet i iu-
pium; > bic nirsum daemones, el eofum adiuiuislri 
acciprendi sunt, quos paulo anie ι illuslrea» no-
miuavit. Aique ei uosirse oraiioni fidem faciunl, 
Cbrisli inci in furiosos miracola hicuienla/ ι E l crii 
justilia cingulum luqibonim ejug, et tidcs cincto-
riuitt reiiuiu ejus; > lymbosel laiera dicens, omneni 
corporis coagmentaiionein innuii, et mcum Cbri-
etuin ipsisaimam esse jiialitiam et. lidem; quod 
praesagiena el David ait: c Justilia tua justitia in 
aeternuiu, ct lex lua ^erilas l l . ι 

Quod eubdil : ι llabilabit lupua CUIII agno 01 
pardus cum haedo accubabit : vitulus, ct lco, ei 
ovis simol morabunlur : viiulus et ursus pasccn-
lur. Simul requiesceul caluli eoruiu. ι Ex omtii 
memoria in pietale conseneum ei conspiralionem 
notiU. Ac qucmadmodura Daniel deccin regna pcr 
deocm cornua designat, ita el Isaiaa pcr ba?c ani-
malia^ exlerorum varietalem ei diversiiatem. < Et 
puer parvuius minabil eoe,» exleros scilicei, iiaius 
ille nobia et condOBalus puer Chrit»tus, quorum 
prinios ad sui adoralioneni adduxit Magos. c Ει 
leo quasi bos coiuedet paleas, ι propier uniuiifiii 
divinilalis cnm buinattUaie in una eademquc by-
posiasi faciam. Nec vero incongrue Rom:iho id 
appiicavoris itnperio, propter leouimim quiddani ac 
rcgale, quod primum levi ac divino jugo, id cst, 

•Ua. ix , 6. ^Mkb. 2; Mattb. u, 6. » isa. χι, i-10. · Psal. vn, i . 1 β Psal. xxxiu, 
1 1 Psal. X L I X , 21. 1 1 Paal. xxxu, 6. 1 3 Psal. cxvui, 142. 
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evangclico pracconio pcrvtcem subjcceral, reliquis \ idcmquc r u r s u m ibidem : ι Orietur stcJla cx Ja-
populis palearum instar devoralis. ι E l deleclabi-
tur infaus ab uber* euper foramine aspidis. > 
Infans aique lactens Cbriaius; aspides, et aspidum > 
soboles Pbarisaei ac Scribae $unt inlelligendi; ca-
verna cl cubile Juda?orum est Synagoga, qwam 
pra3di lens in templo, el manum agitans dulcis 
Jesus docebal. ι Non nocebuuf, el non occideiu, 
iu unirerso monte sancio meo. > Rursutn Syna-
gogae insciliam irotal : ηοιι solum eniin unigeni-
luin Dci Filium in crncent acttiin uon pereraerunl, 
sed ctiam quos illi prius roorii dimiseranl , 
bic cx tnorluis posiliniiuio restituil. c Quoniam 
replcla e&l lerra scieniia Domini. > Nam posl-
quam ad inferos mi»sus esi Deus bonib Jesus, 

rob, ct exjBurgel bomo ex Isract, ei percuiiol dut-cs 
Moab * · , t rt qunc sequuplur. 

Gaeterum verum Deum esse Cbrislum t fcai.ii 
comprobal bit verbis : < Non angelorui», oon ho-
mintun quiaquain, sed ipse uoi Dominus s«r?a-
v i i 1 1 ; »itqtie idem rursuiu : t Ecce aerrns nieu% 
suscipiain eum : elecius meue : dedi Spirkom 
meum Miper eum : judicium gentibus proferel: ooa 
contendel, non clamabil. Calamum quasaaluni DOQ 
conleret, et l i i ium funiigaoa DOII exstinguet. Noaerit 
irislis, neque lurbulenlus, donec ponal iuterra jodi-
cium, ei in noniineejus gealee tperabunl**. iMdero 
de Joanne Baplieta: ι Reg;em cumgloria videbitfs" ; i 
e i : ι Vox clamanlis io deserlot Parate viam Do-

iuni vero evangelicuuu praeconium roagis propaga- Β m i i i i . Recias facile aemitaa Dei reslri. OUIIIU valbs 
turo eat. ι Sicul aquae mare operienies. ι Quod-
naui roare aquis opcrilur? El ftiimilacrorum cullus 
aequor, el inhaerens in lege umbratile quidda.ni 
alque imperfectum. ι In ilta die radix Jesse, qui 
aiai in signum popalorom, in ipsum genies* epera-
bunt. > Seuteulia baec est: Qui ex morluis reeur-
get die a Sabbatie aliero, ex Jeasasa aurpe erit, in 
eoque apem babebunt, uon qui β Synagoga, sed 
ex gentibus. < Et erii aepulcrum e]us gloriosum, · 
aeu : * Ejus reqojes erii h o B o r . ι Ecce aperle Dei 
rcguum ; neque eniro in quo acquicscat Rex uosler, 
equiles, arma, catapbracti et saiellilet eruol, sed 
bouor diviiiua. Quo perlinet, quod majoribus vestris. 
Serralor dixtt: ι Qui non bonorifical Filium, non 

iinplebilur ; ei omnie moiia et collia humiliabi-
lur n . > Mouiem alque collem hic daeiuonum co-
pias cxisilma, qua? co&loob superbiaro delurbatc» aJ 
te« rae ima depressa? sunt; vallem, bominum naloram 
qu» ob superbiaiu depreesa, ruraum Oei gloria 
repleia, alque in coelos e terra sublaia esi: id 
enini signi&cat, quod addit : ι Erunl prara io 
direcia, et aspera in vias planas, et revelabiltr 
gloria Domini, el videbit omnia caro talalare 
Dti 1 β . ι Et Αιηοβ propbeia a i l : ι In die illa $u»-
ciiabo. tabeniaculum David, quod cecidit : ti 
rcaedificabo aperluras muroronj ejus, el ea quas 
corruerant, insunrabo : et reaedificabo illud sicul 
in diebus aoiiquis, ι ut exquiram reliqui bomioes 

bonuriilcalPatremu; > et: ι 8i cognoviiaetis me, ct ^ Dominum, et oinnes gcntes super quas iuvoa 
Patrem meum utique cognovisselis t e . > 

CAPFJT XXXIV. 
Aliorum proplularum oracula ieCkrulo. 

Sed jam probe, opinor, Uaiae verbis exposiiis, 
alioruio quoque vaium eenienlias edamus. Itaque 
de Hierosolyma cooflrmal David : c Homo, ei 
bomo naius esi in ea: et ipse Tundavii eam Alliesi-
lnoa l e . > Est autero sensus hnjusinodi : Supremus 
is qui banc Hierosolymam coudidil, in ea deuique 
homo4ialus est. Et Uaias : < Ecce virgo concipiel, 
ei pariei (iliuin, ei vocabilur uooien ejus Emma-
nuel a T.» Porro Emmanuel Hebrseum, Laiine Nobi$-
cum Deus, rodditur. Idena rursum : f Accessi ad 

luni esi notnen meuin. ι Et dicit Doraious facieoi 
haec *· . > Quein vero Deam reliqui bominet ro 
quisiveroul, cujueve Oei nomine el censs tttiii e( 
ceueeanlar gentes, nisi plane uiiigenhi DeiFilii, Dci 
hominis Jesu Christi? queinadmodum cJamaiJcre-
roias : c Uomo esi, et quis cognoscet eum 1 7? ι quia 
et Deus est. Et David ex persooa Ghrisii: < Cot -
fiicbor Ubi, Domine Deus meus, el glorificalio 
nomen luuin; > id est, magidficabo et praedicabo; 
f Qoia misericordia iua inagna est super mc **: · 
non aecuodum aequaliiateua meae diviniiatis, aed 
secundum mel corporia gloriam. Meus euim Jesus 
perfectus Deus, eiiam pcrfeclus borao factus est, 

propbelissaai, ei concepii, ei peperit Clium. Ει D

 u n u s exdutbet natum, quarum illa quae incarnata 
dixii Domiiius ad roe : Voita n o m e a ejas, Accelera 
spolia deirabere : fesliua pnedari ι β · > E i Moees 
in Nuineroruin libro : c Orielur h o m o ex aemiiie 
Israel, el iroperabil inultis gentibus, el exaltabiiur 
regnum ejus. Devorabunl gentes hostes illius , 
ossaque eoruin confringeul, ei perforabunl sagit-
tis " , » illius iniinicum. Hoatis vero bic diabolus 
est inielligendus, missilia Ghrisli sitgmata et notae, 

esi, deiftcavil, quai vero carnea eral, deificata 
esi (31). 

ι Et eruisti animam raeam ex eo loferno inferio-
r i M . » NamuequcadCnristideacensum ad iuferos, 
uullius hominia anima abinferis eai liberau. Qood 
ti Jonas exclamavlt : ι Edue de corruplione ani-
mam meam ·· ,* ai ejua aoima ileroin poat egTeasam, 
ad inferoa desceudil: c Deual iniqui iuwrrexerunl 

u Joan. v, 
8; secLXX. 
f* Isa. xxxiii, _ 
LXXXV,12 , 13. » ibid. 

r, 23. 1 1 Joan. xit, 7. u Psal. C L X X X T I , 5. I T Isa. T I I , 14. *· Isa.Tiu, 3. •· Nom. xxiv, 
L. M Num. xxiv, 17, sec. LXX. β 1 Isa, L X I H , 9, » e c . LXX. M laa. X L I I , 14, aec. LXX. 
ιιι, 17. " Isa. X L , 3, 4. " ibid., 5. · · Amos ix, 11, 12. 1 1 Jerein. xvn, 9. •· P*ab 
13. " ibid. · · Jonse i i , 7. 

(31) Imitatur Njiianz. In Epiphan. 
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•DIAL06US COSTHA jrD.EOS. 8M 
super roe: > pontifl^s ct tarerdotea; c el Synngoga Α pane vivit homo , scd in oinni vesbo , q ic! p w -
polenlinnri qnaesierunt animam mearo : ι llcrodes 
simol el Pilatns, qni per id letnpug potesiaie 
improbe fnngebantiir; ι et ηοιι proposuerunt te in 
conspecta *ιιο. 1 1 » Te cnim, Paler, tuisqoe pr«-
repiit oblivionis profundo tradiiig, vere te con-
lempserunl. ι Et tti, Doxnine Deus roeus; » Domine 
ac conditor omnis creatnrae in?ifibilie. ι El Detis meog 
resptce in me, et miaerere mci; > respico in me 
sectindnm bitmanitaiem, qui divinilate abes nun-
quam. c Da itnperium tnum pttero tuo > id cst, 
meam tui ex le anie Luciferum geniti potcnliaui 
demoostra : \quale eet el itlud Domim, lempore 
passionig · · : < Paler , venit bora, darifica Filium 
I B Q I R , ui Filiua tuus clarificet te : sicut dedigli ei 

cedii de orc Dci *• ; t Davidcm vero, qtsi'in VMr\*i\ 
olim incamaiionem prosplcerer, ac qu<Miiadiuoduui 
eum eo Judaei, tauquani mero bomiii^ , a« ' 
ciiam Deo consuesrerent , el convicio jac.iarc:»l : 
ι Ecce bomo vorax el potator vini * · ; > imdin 

anle obfurantem imptidens eorum os , ex Cbri-ii 
persona conllrmare: Quid me bomiiiein sobiro co-
gilalis, ac non etiam Deum?Ego illc cx Virgine 
natus, sine mulalione Deus t eeuriens aiqtie come-
dens, vesiro , ο Jiubri, adminicnlo non indigcot 
mctis rum sit orbie, el qnidqmd eo cohtinelur. 
Neque vero (uas foediiaics, id esl, scelcsla lua 
sacrificia, desidero, scclesdssima Synngoga. Quod 
8t vis emnino ad vitatn ingredi, legis umbram, au-

potesiatetn oinnis caniis (31*)* ·—ι E l salrum fac B dilis meis cotisiliis alfftie mandaiis,. doscre, jifquc 
Fdiuro ancillse tuae : > irreprebensas Virginis. ι Fac 
raecum aignum in bonum; ι id esl, assumptum a 
rce corpus ex morie suscita. < Ul videanl qui ode-
rout me, *l confundinlur; ι vere enim ingens 
pudoreril scelesliasim» Synagogre, mca post iri-
dnom reurreciio. ι Quontain lu,Dominc, adjuvisti 
me, et cousolatus es roe · \ ι id esi, quod tu t 

Paler, jana olira de me consilium ceperis. 
CAPUT XXXV. 

Prophetarum de Christo Deo et homine vatieinid. 
Porro autem perfeclum el Deuni ct botnineui 

esse Cbriglum, luculcuter vates demonstrabunl. 

ad Deum accedens : c Immola gacrificiuui laudis, 
el redde Allissimo ?ota lua. El invoca me in dic 
tribulalipnis, eruam lc, el bononfirabts me w . » 
El Jereniias : ι Eccc dies venienl , dicil Douiinus, 
et ιιοιι docebit Miltra vir proximum suum t et vir 
ff airem sumn , diceiig : CognoRCC Dominum : om-
iteg eiiim cognoeceoi mc t a minitno eorum usqtic 
ad maximum k i . ι llidem dc gentium flde Isatag: 
c Faciei Dominus cxercitnum omnibug populis : 
in monle isto induenl laiiitiam , perfundenlur mi-
guenio, bibeut vinum t ubi gaudiwm ad ba-
piisma referlur ; et quo baptiialua ungilur, ad 
sacrum utigittnlum; vinum ad incoiilaniinatum ac 

» « quulen. h « n . i ,erb.i : . Deus m.gnos et · D o m i | l i c | ) 1 M M n % u ] u t n u , , : C ! U π,Γ^,,,η . « Decrelum 
forl» DO„ esunel »·. , DUVHI.S vero b*c sentcnua * h M ^ o m n M . Λ d i c e n l ,„ 1 | h J i e . 
G»l : ι Audi, populus meu.% et loquar : Israel, et 
tesiificabor l i b i : Deiig luug ego s u m . Non i n 

gacrificiis tuig arguam ic : holocausta autein lua 
in conspectu meo sunl s<mpcr. Non accipiam de 
domo lua viiulos : neque de grcgibug tuig bircos. 
Cognovi omnia v o l a t i l i a coeli: et pulcbritudo agri 
mecum egt. Si esuriero, non d i c a m l ib i : meus est 
caiiD orbia terrae ei plenitudo ejug. Nunquid inan-
ducabo carnes laurorutn, aut sanguinem hircorum 
potabo ··? » Quare nec taurina carne Deug vc-
scitur, nec bircinum bibit sanguinem ? quomodo 
igiiur Y a t u m dicla conciliemus? c u m dical Isaias: 
f Deug magnus el praepolens non egurict > T ; ι David 
vero; f Si esuriero, non d i c a m tibi. Nunquid man- D mar» manuiu 
ducabo carnes laarorum, aui ganguinem bircorum 0 j Q S t*m 9 

potabo? · Enhnvero sic babetidum cst : Isaiam, 
qai ad divinara , cl perennem , atque eempiiernam 
Cbristi n a t u r a i D respicerel, quasique cnm dlabolo 
dissererel, qui Cbrisium tenians jubebat, edicerei 
lapidibug , D l panes flerenl, velut respondentem 
dicere, ecdicet Deura magnum ac pra?potentem 
csurire? Quod a Servatore quoque responsum 
raaligDQg accepit : ι Scriptum est : Non in solo 

super omnes genteg; 
Ecce Deug noster, in quem gperavimus, exsulicinus 
in galutari noslro, etsalvabil nos ipse Doniititia".i 
Esi aulem ba?c senlenlia: Ecce Deus ille nogt̂ r, 

quo gpem babemus, nobiscum esi, boc esi t 

gectindum corpus, iisdem quibus nos obnoxius. 
Itaque exsuliciuog iu galute nostra, Dei noslri glo-
ria ; nam Domini gIoriavgcUicel crux , nostra galus 
egi.Ei salvabit noa ipge Dominus, poccatis onmi-
bus cruct affixis. Atque id ita esse, angeli ad Dei-
parain terba oslendunt. ι Ei vocabunl ησηιβη ejug 
Emmaimel, quod esl interpretaium, Nobiscmu 
Deug u . > Jani Davidis quoque de Cbristo, ex. Dei 
et Pairte persona boc effatum egt: ι Ponam in 

ejus ; cl in fluminibus dexicrani 

Juo. Nuilam de Cbrislo propbcliain bic psahnus 
continei: de se eniui vaiea euin cecinit. 

C H R I S T . An de se David psalmum cccincrit, 
accuralius ex his qiiae seqnunlur, iul^lligciis. 
ι Ipse introcabit me : Paier meug es lu; > alqui 
iii nullo pgalmoruro suum Pairem Deum appellabai 
David : ι Detig meus, ei susceptor saluiis mesc u ι 

1 1 Psal. L X X X ? , 13. " ibid. 15. ** Joan. χν«, 1, 2. «* Psal. L X X X V , 1C. n Isa. X L , 28. 8 i Psal. 
xux, 7-13. " Paal. X L , 28. · · Maiih. ιν, 4. " &(alih. χι, 10. w Psal. u ix , 14, 15. u Jr.rem. xxxi, 
34, 55. M ha. xxv, 6. M Isa. xxv, 9. " Matib. i , 23. w Psal. LXXXVIII , 20. " ibid. 27. 

(3Γ) Ms., γης. 
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Obscrvatc sanc : Γ.ΙΙΓ.ΊΙΙ scciindunT naluram, Detini Α genoi le Μ · ι El rursom 

85! 

ι Dixii Domintis Doaiino 
Kecuiiduiu assumpiaiit bmnanam naluram. ι Ei 
rgo priiiiogcniliiin ponam illum i T ; ι animadver-
li l is , ul de unigenilo Dei Filto ioquatur? Mam 
David ncc Dei filius erat, ncc Jesse sui getiitoris 
priiuogeniius, id quod do ee ipte lestatur ln liaec 
vcrba: ι Minhnus erain in fralribua mde, el juuior 
ιιι domo patris mei M . > El alioqui si Davidis basc 
propbolia de scipso fuissci, dtxiaael uliqae: t Pri-
mogenilam * posui itlum : aoa, c ponam illutn. · 
t Excetam pras regibus (erra) " · Al David Judream 
M)lum leiwil, nec mati manua Iptms, nec flumi-
iribnsdcxira ojus bupoaila esi. ι Iua?ternum aerrabo 
iui mJscricordiam lueam : et teatamantuifi mcum 
fidele ipsi · · . * Al Davidi <f<bdtts bacleoug Gdom 

meo9 Sedea dextrig uieig 9 t . » Nam hic/verfeest in 
atibere lealit bidcletus. Jam vcro acribit leaias : 
« Ecce diea yeuient 9 dicii Pominug: ei suscitabo 
David germen jnatum : ei rtgnabU ftcx, et gapiem 
erit: el facicl judiciam ot Jasiiiiam in tcrra. El 
boc e$l noiueii quod vocabnnt enm, Ίω«δέκ, Do-
miiius juslaa ooater ι τ . ι El llabacuc: c Optruit 
coelos.gloria ejug, et laudig ejns plena CRI tcrra M.> 
Cuju* ergo meri bomtuig majestas eoelos oblegat, 
cujus laode Usrra replealur ? nimirum Dci botwints 
Jeaa. Ei in Paralipoatenig, dt soo Filio Deus coo-
firmat: ι StabHUia regnnm ejus: tpse sdificabH 
mibi domom, et flrmabo solium ejus agqae i* 
*l«rniim. Ego ero d in Patrem , el ipse erif mihi 

mangil, ui aegre ejug flliua Salomoa Jndce sceptra * in Filium, el misericordiao) meam non aaferam ab 
reiinuerit, Roboam ?ero Sajomontg regne exctderit. 
« E l ponam in srealam aaecyli atmen ejus; ei 
ihronum ejus sicut dies coali ι Videlig Filiaot? 
Nam sensus bujasmodi eal: Coaiplacet untgenitqni 
mcum Filiiim ex eemper Virgin* Marla, qiue ex Da* 
vidia seniine est 9 carnem aasnnert; et parfecioi 
natura Deus, sine fnulaUone, bouio eliam perfectu* 
uasceiur : cujua deinoro tolivai ad coeli «latem 
eonservabo, in omoem faMuloraro perpetuiutem. 
Atque id Ua esae , ex aeqnenlibot erit aperiioa; 
addii enim : ι Si auiem dereliqperinl fllii ejut le-
gem ineam : ct in judictit meia non ambolaverint;' 
si juslilias roeaa profana?ariol 9 ei mandau mea 

eo M . · Et rmam : « Ipse erit roibi in Filiam, ei 
6 g o ero illi ia Patrem firroaboquc aoKan «j« ia 
lirael in aHeroum ·°. ι 

JCD. E l cur aolem non dixlt, Subibam ibro-
aum Filii mei 9 quia Paler llliu^ 9001: aed. terii 
niitai ia Filium, ti ego ero fti iu Pairem? » 

CifaitT. Nan de perenni uatara , atque rfgao wi 
Filii boc locaias Paier cst; aed de lemporaU reg«« 
el asaoropto. Ncque enim concidil perfnae rjus 
regnum, aeque inconctisMim ejus toliaro 
Wliri opvs babebal. Quare de noslratc regna atquc 
•oljo Davtd disseril, el dnmnm coaslrucndaoi ao-
vam Eccietiaro aigniQcat; nam snpenia dooins, 

aon castodierlnl: vifilabo ia virga laiqniUles βο- £ perenne regnum cx o\hi\\ a?iern'iiaie. atqne 
rum, et in verberibaa peecaia c o r u m 1 Noa 
rgnorans, qni aniaioa aiqaa rcnea scruiatur, par-
Uculaiu si, bic appotoil9 aed jodicii tai aaqatlaiem 
deaioaairaas 9 cpm addiumeato peaara eommi-
naiue est : ι MiieHcordiam aotem meaai non 
dispergam ab eo : neque aocebo ia variiaie mea. 
fieque profanabo leaiaiaeatuui meum : et qn« 
proceduat de labiis meie 9 noti- fartam irriia · · . 1 
Sigidicant aatem bsac : Quanlumvis DavidU aameq 
in regali aollo considere, aique in io% regnare baad 
\\oviU ;ego laincn ex ojus senilne Regein suscitabo 
oiiiiii icrra aliiuroin. 

c S.mcl in saucio meo,» in meoicilicel nalurali 
Filio* 1 Si David iiieniior,» juravi, iuqtiam, Davidi 
uon meatiuirus: 1 Seuicn cjus in aeicruum roaoebil. 
Et tbrouus cjiis sicul sol 111 conspeclu meo, et sicul 
luna pcrrccta in aetcrnum , ci tcaiis in toelo Ode-

oainrro perpeiuiiaicm ronsial, ιιιιηηιι»ηι labt̂ fo-
cURdtim. lsaiaa quoqiift t ex peraona Cbriali aii: 
1 Ego Dominus loqtiens ju»titiaint anunaiians recta. 
Gongregamini t el vftiiiie, ct accediie simal qid 
sahali eslls cx geinibus. Ego Rcos 9 et uoa esi 
alias Deus jtistus et Sal?ator noa cst pr?ct«\r me. 
Convertimini ad me, ei saWi erilia ··· » Et Mosfs, 
cx ejasdem persona : c Exspecictnr wt plutia do-
ctriaa mea : flnal ut rog cioqiiinm roewm ··. » 
Jam Dci ct Patris per lsaiain ad Fdium baec smti 
terba: c lu teniporc placito cxnudiviie, ct i« 
lemporc aalulis auxiltatas sum tibi, el dedi te \n 
foedus popali» ut suscilares lerraai M . » Et prr 
cumdcm nirsum : c Detli cum duccm 9 ac prawc-

D piorein geuiibns. Ecce genies qu« le non cogrw-
verunl, ei popult qai nesclerwnt le , intocabuni 
tc > Rarguni aillsaias : f Eccc τοηίΐ Dominus » 

. i s " . 1 Videie 9 qucmadu«oduin de Dao bominc Qnoroodo ? 1 Qni ambulat in juatitiis, et loqniiur 
Jcso vaics oinnia praedical. Qwo paclo enim n.erus 
ciira diviniiatcm bomo pcrennis durel, rjti&quc so 
iiim, ul sol apud D«*um , mquc ltina conslcl in 

berpclmim ? Scd profecto liic ilic cst, d«*. quo ex 
Dci pcrsoita pra:dical: 1 Ex alcro anle Luciforum 

vcrilaiein, clmlio babet iniquHalcm ct injasthi.in*f 

cl cxcmii manus suas ab oinni nuincrc, qgi «Mnrai 
auies snas f nc audiat aanguiacm M . 1 Videie ul 
incariialioiicni propbeta dcmonstrel. Neque enim 
cx bis Davidis vcrbis: t Oculi Doinini supcr jtuios, 

M Psal ΐΛχχνιιι. 28. *· Psal. LXVIII, D. " Psal. i.xxxvni, 28. " ibid. 29. e t ibi.l. 30. "ibiJ. 
31,32. " ibid. o i , 35. *% ibbl. 36-58. " Psal. civ t 5. e s ibid. 4. " Imo J.-fcm. xxm, 5, 6. 
• Haba». ιιι, 3. « I Pnral. χνι ι , 12, !."». f 0 I pnral. χχ ι ι , I0. 4 1 Isa. XLV , 10, 20, 22. ·* Deul. xuii, 

2. M ho. XI . I I 9 8 . ·*ΐ5ΐ. iv, 4,5 « !aa xxxni, i5. 
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853 DIALOGUS CONTRA JUDiEOS. 8 » 
et tarce ejag in preces eoram; vultag aatem Dd- Α fraudagii eiim u . > Videllg ot de Cbrisbfl^quatur 

nam si Eiecbi&B fortasse tribuclis, vAd Cbriatum 
lamen *«re referlur. Quts cnim rox propter animi 
opiaia, cl orationis poslulata Numcn propitium 
babuii? Alque id verum csse, idcm Propbctn rnr-
gum alio psalmo demonstral : c Bcncdic, anima 
roea, Domino : qui replct in bonis deaideritini 
liuim » Quod si Davidi praeslitum tion cs l , ι 
ecquis alitig rex de eo ge jactaVn? Enimvero posi-
qtiam dixiggel : ι Donaine, in vlitote lita kclabiiur 
rcx, ι faneraque qu* eo carmine prsenuiuiai, indi-
cana apertitig, de quo rege Yaticinium edtdUstf ·' 
ait: ι Vitam peliit ai le : ei tribuisii ei longiWjli-
nem diernm in sasculum, et in aaeculom g*cuu*.> 
Alqoe nullus planepraetcr Gbrisium rex perennig 

B vivii, atqne regnai. Atque hacc quidem propbe-
tarum gitnt. Qnin noa quoque bacienus Dei Filii 
alque Verbi incarnalionem edidimus ; ncquc enitn 
fas eet ampliug. Nam ut mare cyatbo meiiri ηοιι 
poeeis, quod mullis atqiie ingemibus fluviis rigclur 
(etei ne sic quidem exactam yerilatem consc-
qiiatur exemptum), iia aane,ei illani pro dignilale, 
ediggerere ac ve) mediocriur perscrulari, humaooi 
menii inconccssum esl. 

CAPUT XXXVI. 
Aller Itaias de Meuia locut expo$iin$. 

Sftd qnouiain nobis icr eaucli ac viviiici Spiriltig 
processionem Moscs pra caucrig vatilms obsignatil, 

w i n i gaper Caclenteg mala ·% > ei bsec Igaia» cunl 
ifttcrpretandft; itam Ule pariim benigniiatem, par-
lim •rodicem Dei poletialcm describil; hic dnjn 
dfeii manadi, ne dona c a p f a t , arcet, aurogqne n e 

lnjistam capiiig inquisitionem inaudiant, obturat, 
iocarnationeib eju* proponil · τ . 

Atqne id verum ease, ei iis qua* poei diasernn-
tnr 9 inielligelig. Addit enim : ι Glaudil ocutog 
6Q08 v ne videant m a l o m · · ; ι iis verbie Domini 
necem et Judceoram obelinattonem noians. c Iste 
i n exeeUig baiiiiabit 9 R i u n i m e n t a gaxoriim subli-
m i l a s ejus * · . ι Accipite incaraationein : n a m ni&i 
de e a d i c i n r o hoe esl, ubinam alioqui eomprehen-
damr9 qui ubiqoe p r « e e D 8 cuntla complet? ι Pania 
ei datos eet, ι id esl, pan« ad incaruaiionlt fldem 
Yescilnms, ι ei aquae e j ea flddea aam ° ; ι sci-
Hcet sacruin bapUemt, aeu aalolarii docirini. Quem-
a d m o d a m et Gbriaiai ipse ad Samaritanam dls-
ierii: ι Si toirea donum Deif ei qaistai, qui dicit 
libi: Da mihi bfbere, lo forsitan pctiaaei ab eo, et 
dedissei tibi aquam Y i v a m

 T o , » ot non eitlrea in 
astcrmim. El r u r i u m : c Qttlcreditin me, Ouroina 
de Tentre ejng fiuenl aqwae YIYX T 1 , > di?inae ac ga-
luiarig docirina? germonea. c Regem curo glorla 
videbiilg , s

9 » id eal, homlnem cum divina gloria. 
Ει Ogeag : « Postba?c reverleniur filii Israel, ti 
quarent Dpminoin Dedm guom , et David regem 
goajn: ei pavebuni ad Dominum, el ad boiinm ejus 
ia uoTiggiino dieromT >; ι qnae de Deo bomine*Jcgu Q acredat veroet Isaias, qui Uuigenili incaraationeHi 
digpotai propbeia, partSm Dominot» Deum propier 
ejog diviniiateni vocang, parlim Davidem propter 

liomanilatem 9 ceu ex Oavidig giirpe naluni. Ubi 
ttl enim Davidig demum bentgniiM · posircmjg 
illig tempuribug 9 nec benignilag modo, ged qua3 
bomineg quoqne in giuporem addacai? Ei Jore* 

roiag, de pnerig propter euro inlerfeclig : ι Haec 
didk Oominus : Qoiescat tox lua a pioratu, et 
ocoli iui a larrymi** : quia eai merceg opcri 

luo n . > Quod idem et de qoovia poenitcnie diciL 

Uem rursani : ι Νοιι inieribit de David vir, qui 
ftdeat goper ibronura d6mu& h r a e l · . IgUur 
si ooo veoit Gbrislug 9 mendax cst propbela. Exci-
difttig eoim, Judaai, primam quidcm gratia Dei et 

obsignel. Igilur propbeiarum illusirissiinus proiiio-
tor, quid Deng locaiug sit ad Arbaz: ι Ei aiijccit 
Dondnug loqui ad A< baz, dicens : Pete tibi gignuui 
a Domino Deo tuo,in profundain inferni,. sivc in 
eicelsum gupra. El dixil Acbas : Nou petam, ci 
non leniabo Doniinum. Ει divii Igaiag: Auditeergo; 
domug David : Nunquid paruin vobis esl molesios 
egge buminibug, quia ntolcaii eslis ei Deo tnco ? 
Proplcr boc dabil Dominug ipfte vobig signum. Eccc 
virgo concipiet, et pariet fllium, el vocabitur no-
men ejus Etnmanuel. Butyrum et mel comcdct. 
Qui aniequaio griat aul praeferal mabim, eligct 
bonum τ · . Ει dixit Dominug ad me: Sunic libi 
librum novom grandem, et scrilw in co stylo bo -

proeuralione, deinde et Hierogolymiiana aede. Absll D minis : Velocher gpolia delrabe, cilo praedarc 8 0 . ι 
vero, Deaa immorlalig! ut mendacem Dei prophe-
Um a p p e l l e m . Sed cum ad Gbrigtum utqne regua-
retis, T e g n u m q u e el gacerdoiium tenerelis, ven:ena 
ChrUtug, qoi humanitug ab Davide g e n u s duceret, 
consobsianiialis et coeternug Patri Filius, Israeli-
Uniai aique uniwsl orbig imperium accipii. ld 
ovod et David conftnnal, in ba&c verba : ι Domine, 
b) xirtute lua Ljelabitur Rex, et guper gabilare' 
(ffom exguhabil vebemenler. Desiderium cor<lis 
ejus iribuisli e i : et voluniate labiorum ejns n o n 

Adegl enim :c Eladbibuil mibi leslea fidclcs, Uriam 
sacerdoiem, ei Zacbariam (ilium Baracbia? : et 
acccasi ad propbeiissara, et concepit ct pcpcrii 
filtum. Eidixit Dominus ad nie: Voca uomen ejus, 
Accelera gpolia detrahcre : Fegiin» pnedari. Quia 
aotequaui gcial puer vocarc pairem suum ci 
nialrein guara , accipiet foriiludiiom Damasci t η 
gpolia Samaria? coram rege Assyridrum Nobiscum 
Deug β ι . >—ι Scilolc genics, el vincimini, ct audiie 
univer^aB procui terrae : quia nobiscui» Deus, 

MPxa1. xxxui, 16,Ί7. β τ ha. xxxm, 15. · · ibid. 16'. ·· ibid. T 0 Joan. iv, 10. T l Joan. vn. 58. 
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el vincimim : gi enim denao con» Α ctc. Nam ex omni memoria fando iaavflftmn est, 
£55 
Conforlamini 
foriabimini; denuo Yincemini'; inite consiliom, et 
disstpabitur : loquimini verbam, ei non fielt quia 
nobiscom Deos e t. > 

Oterrnn in primis d>gnnm qua&glione egt, quain-
obrero dicat propheia : « Et adjecit Dominaa 
loqui ad Achaz, diceng. ι De Deo ejugque advenia 
propbeca dicturus, ne quispiam sugpicarelur, aliam 
eggft» qui a propbetis ge prioribug foiggel pnediralog, 
ct alium, qui a selpso lum ptaedicaretor, Tocvlas 9 

c Et adjecit, ι prophetia? voltiii prsftgere, qtiaei 
direret: Inter alias vaiicinag pragagitiones, quas 
Spirims sanctus de unigenito Dei FII1o# per prophe-
tarum linguag promolgavlt, ineuper adhuc c Ad-
jecit Dominns loqoi ad Achax : Pete libi aignnm a 

Yirgioem filiaro genuigge. luque non sfgnam modo, 
sed miraeulorum omiihim miriflcissimum 'ett hoe, 
el arcanorum ac prodfgioimm louge areaaigghanro 
ac prodigioiiteimum. ι Biityrdm et mel coaedet. > 
Ά miracato ad m.ractilam digreditnr, eienim 
praefatus: t Deug magnus ac praepolene non esa-
riel, ι ounc Cnigeniti incarnailonem comprebeiidens 
ait: Qoem pro supratemporali naiura haud eturiiu-
rani pracecini, nunc ex •irgine baminem natam, 
ciira pecc&lum, buiyro ae mella vesriitmim pma-
gto. Batyro aoiem atqae melle aominando, iientia 
nobis DavidU vaticinia in mentem revocal: atiam 
bojusmodi: ι Impingiiaeti in oleo capoi η β α » * ; ) 
alleram : t Qoam dutcia faucibug meit eloqaia taa, J " * W W " » " " Η " " — ..w..— . - — — » - |> - • ' 

Dornfno Deo luo in proftindum infecjii,* βίτβ in ° eupenneIoriaicoM! iCaeteram aodiens: ι Qalanle-
excelsnm gupra. ι Nec vero jubet Deug Achax cen 
diffideniem petere signum. Apage. Quomodo enim 
jnbcat signom petere, qui etiaro jossas abnmt ? 
ted nimirum, ut prasgclus', Synagogae IncredulUa-
tem pnPYidens Deug, Achaz mandat, gignum peteret. 
Qtiemadniodim aliquando ei Thomat obsiiaatio 
c&terog ad exploraiara Cbrisli resurrecuonis fidein 
pertraiii, atqaa onOrmatit; Ha aane et Acbaz 
signum petere, otnnes ad veri crednlilalem addu-
xU el constebiiiviL Et ai *ero Achax abnuerif, ae 
respovderk: ι Non petam, ei noa lentabo Domt-
num •% > laaias tamen pro eo exclamat: c Audite 
ergo domus David. ι Ecce ad quog promissum 

quam sciat, aut prsferat majum, elegU bonum tf

11 
ne pecctli axpertem, acilnrum, aat malam adatfass* 
ram unquam finge: aed prluaquam id fiai, ex YirgtM 
naiom eligeado bono aacrani fuiurum; nara ι Omae 
iDascullaum adapariena vuhram, sanctttm Domlee 
Yocabltnr · · . > Igitur qui ex ulero consecratui sit, 
qui taadem aciai, aut malum admiltal t Qaare 
dubium non eetf quin perfeclum bominem fare, 
qui nasceretur, sed a peccato aiieaam« deaigaarii; 
nam de eo idera rursum conftraiat: c loiqoiUieiu 
noa fec.lt neque dolaa Tuit in ore ejui : ticm 
aceleratia reputatus esl ·», ι innoceue uiaea cam 
esafit. Quare sl a mato mala aanl» Dcos aatem 

periinet, eos t domum Davtdis » appellal t quaei C 1 , 0 1 1 1 1 8 ^ 1 ' . e l 1 , 0 1 1 1 ho m l n i »«» largilor, nierico iU« 
in memoriam revocans Davidis verba alqne (Wem, 
quam jnratam Davidi Deus non ait revocalorue. 
Nam, ι juraYit Domintis David Yerilaiem, et non 
friistrabfiur eam. ι Quseritis, qtiaj sii ea verftas, 
intelligere ? * De froctu venlris tui ponam super 
sedem tuam. Si cusiodierint filil lui teatamenttim 
menm, et testimonia mea baac qnie docebo eoa, et 
filii eorum usqoc !n saeculam, sedebunt super 
sedero tuam. Quoniam elegil Dominus Sion, elegit 
eam in babiiatioiiem sibi. Haec rcquica tnea in 
sxcutam sxculi: bic babilabo, quoniam efcgi eam. 
Viduam ejus benedioens benedicam, et paupcrea 
cjus satnrabo panibua. Sac^rdotes ejus induam 
aatulari: et aancti ejus exsuliatione exaullabunt, 

boai oainibos auctor, bumaniiatem auaro Divini-
Uiis boao impertiii. 

c El dixii Dominuaad me, «id e*l deraenslraYtl: 
t Stime libi librum novum, giandeni ι Yolumeo 
bic Yirginis alvtia iutelligatur. Nam ut in tabuias 
Mosi traditas exaralis divinilus lilieris, Decalogam 
Deus iascripaK, iia et in virgineo quasi voluaiiae 
perennia ac sine principio Palris, et ler sai cH ae 
YiviGci ope Spiriiug, Unigena ac Pei Verbani 
degcriptug est babilaiof. Quod auiem gubdil. 
c Novum, grandero, ι Yeram ambrae legig iniagi-
nem notat. c Et acribe in eo giylo bominie.» 
Yidete qtiemadmodum paulatim propbeta arcanwm 
Patrig congilium prodal. ι Suuie» inquii, noYiim 

Illuc produeam corna David; paravi lucernam D grandem Hbrum. ̂  Quibug Yerbif beneQcam Pairig 
Cbtisio meo. tniinicog ejug Induani confusione, 
guper ipgtiiu auiem efflorebii ganctiftcatio mea ·*. · 
Ilujug ergo promisgi finem notang Igaiag9 domug 
DaYidica? meminil. 

Quod addil: ι Numquid parum vobig egt, quia 
molesti eglis bonunibug ? quia motegti eslis cl Deo 
meo ? » Fidera bujus Achax collaudang propbeia 
ai l : ι Propter hoc dabit Dominus ipge vobtg gignum. 
Ecce virgo concipict, et pariei filium, ei vocabitur 
aomen ojus Eaimauuel. ι Εί dicto, c Dabil Domi-
MI8 Spge vobig gignum, t su^jecit: c Ecce Virgo, · 

deFilio Y o l u n t a t e m gignillcal. tEt acribe ia eo giyla 
bominig. t Quasi diceret: Elsi Dei natura Fibus, ei 
muiationig experg Deug p inconfuge, citraqoa 
peccatum ρ rfeilus boiao etiam naacerer : qaippe 
bumanam gpeciem per bumaaum gtylum inouK. 
Quid ila ? ι Velociter spolia deirahe» cilo pr«dare.> 
Eo dicto DaYidig fterum Yerba ad memoriam 
revocai: t Ascendisii ia ahom, cepisli capihrita-
tcm f l . t EiiimYero, t Altum, ι crucem inldligti; 
c a p i i Y o g abduciog» Orci demolitionem, et jam oKn 
capiivorum redempiioncai. Oatensurog aaiaa 
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157 DIALOGUS CONTRA JUD^OS. 85? 
propbeU decrelnm irreyocabtfe , addit: c Adest Α sunt, qa* Cbrisii nomine non gtoriantar. ι Amliir, 
eeim. > m Itaac senteniiam: Ne, quoniam fuiurum 
ett, de re dilllbttiii i l o ; nam*tnihi quidem Deus boc 
llt declaravil, Unquaro qood *deet, id eai, faclum 
M t f Teetes adbibe intlii liros fideles. · Tcgtes 
Irie, non qui rtin adeo testarealur, ged qui tesli-
Aeatl gangain*flt tffaadereiit, cxistiroa. t Uriam 
aaeerdoleiu, et Zachariam fllium Baracbia». » 
Zackaiiaa, ta pratseotia, non Elieabetba? maritu* 
est credeadng, aed alioa Execbiae lempeetate. Ex-
aiiiit eaim ante Execbiam rex impiue, Davidig 
ttirpen propier i n i u cum eo divitiiiug promissa, 
dafere stodens: quo lempore Uriag et Zacbariag 
aacli anam Davidica* alirpie, quod aeineii Davidis 
Mperilea felieot, claro eum babueruat. Quo posi w _ r 

CMnperto, ille eot martyrum choro laurealos B id quoque de «eiigibilibiig geniibus sic accipi, 

aniversa» procul ternr. > lis Vcrbi pei ad iuferog 
detcetisutn, el evangelici praeconii g igi i i f tVat propa* 
g a i i o n e m ; ita enim et Servaior mens in EvangeKo 
loquitur: ι Pradicabilur boc Evangelium regui in 
ttnivergo orbe in testimonium o m n i b u a gentibus : 
et iunc veniel coiigummaiio ι — < Conrnruniini 
el viitrimjni. ι D-.emones, inquit, qui in noe bomi-
tieg p o i e a l a l e m exerceiia pb peccaunw, p r o H i g a b i -

niiiii ejue viribug, qui pro nobis bicarnaltie est. 
Quod iierum vlcii coaOigaiig, ui esiis impuden-
lissiini; at llerum denique profligaliimini, per 
Clirisli regiirrecUonetn prottrati. Naui Cbristo ia 
Tium regtiluio, non jam deincepg inors doininalur, 
et proslratas daciiionum copiae auni. Polesl auiem 

quin 
et ad Cbrislnm referri, quem gsepa, ul hominem 
petiiiHtt diabolus tandem Deum nactug, concidit. 

Inite eontilium qeaalumvig contra Cbristum : 
qttantutnv.g enim avaruro Judam aggressi, cutu 
arrogaolibus ac guperbig scribis el legeconsullis, 
qoantumvis cum Anna el Gaipba, eceleslie ροηιίίί-
ribuft.ac denique cum llerode ei Pilaio, efferis st-
que inbiimanis principibng conspiretie, cofigilium 

* vealrum Dominus Deus dissolvel, id est, fruairabi-
lury et impoienteg ac invalidos vos osiendet. 4 Cmi-
aiiiuro dissipalriiur: loquimini verbum, ei non fiel.· 
ld quale s i l , gcire atenteg, Mauhxus peblicanua 
docebit, citjua e sacro Evangelio baec ganl verba : 

Q 4 Altera auieui die, quse est posl Parasceven, con-
veneruni principea sacerdotnm, ct Pbarlauei ad 
Pilaium, dicenlee: Domi»e9 recordali gamus, quia 
scduclor illc dixit adhuc vivens : Post tres dies 
resargam. Jobe ergo cusiodiri sepulcrum usque δη 
diem leriitiin, ne forie veniani discipuli ejus e l 

furentur eum , el dicant plebi: Surrrxit a moi*-
tnis: el eril novissimus crror pejor priore · · . · 
Hoc igitur consiiium et dccrelum Oeus disMdvet. 
Siquidem ι Nobiscum Deus. 1 Nobiscum Dens esl 
ab Abrabamo per propbeiaa, usque ad Cssarts 
Augusli ceiisniu ; nobisctun est in assumpta carne 
conversand, usque ad descensum ac regressuro ex 
inferis: nobiscom usque ad saecidoruin flnem, atque 
in omnem perpeluilatem. Hoc cnim significat ler a 

addidil. Bfatoriam ex Regum libro accuraiius 
cofaoec* 9 t . 4 E i acceasi ad propbetissam, el 
ceoceplf, el peperil flliurn. 1 Qnam appellat vero 
prophetiaaam? Yirgiaeni ac Deiparam, qua cecinit: 
• Etce eniia ei boc beatam me dicenl omnes 
generationea: quia fecii mibi magna, qui potens9 

et aaactOBj aomen ejus · β . 1 Ecce auiem ceriiaaU 
aiaai valem t Supra inquti: c Ecce virgo ooocipiet, 
d paiiel flliura, > paulo posi ait: < ei concepii, et 
peaeril iliuin ;> Quomodo? illic omnino ul fuiuruin, 
bicai eertom.c Accessi ad propbetissam. iHoc velul 
abarebaogelo Gabriele ad Yirgiaem diclum inlellige; 
aaai exiemplo ad ejus nuntiiim explorale virgineoa 
coaeeptus fuerat seculus. 

c El dixil Dominus ad me : Yoca nomen ejas; > 
lot Gbrlaiuai, quod Judaeis unctum nout; aut 
Eaoiaaael, quod periude eet, ac si dicas, Nobii-
cm D$u$9 aut Jesuin, quod Salut redditur. Uaec 
eoinv noinina utramque Cbristi naluram reprasaen* 
laal. 8cd quaa aequuatar scrulciuur: ι Accelera 
tpolia delrabere: Fesiina prsedare. · Hocpernicera 
ftalvaioris vim declarat. Atque id verum esse9 

ipie adeo vaies nodura dissolveus, ait: c Quia 
aauqnatii sciai puer vocare patrem auuui ei 
miireai suarn, accipiet foniludinem Damasci. > 
Videie prophetae auper puero accuralani diligeu-
tian: eiquidem non di i i l , Priusquam scirci Ghri-
ttos, aol Jesus, aui Erumauuel, qnaa uiruaique 
noUat; sed, 4 Puer ; 1 nam gecundum e x p i T t e m ^ propbeia usurpalum : 1 Nobisrum. · Sciloie genleg, 
lemporig naiuram, eai Deug foriis, praspoleng» 
Priaeepg pacii, Pater asti fuiuri : secundum lem-
poralem, natog ex Yirgiue Puer, Daniagci opes, 
Sanariseqae gpolia recipiei ab Agsyriac rcge. Quod 
oocnprobang •aiea, addll c Nobiscum Deus: 1 Scilii et 
topralemporalig, et omnipoieug Deus; cuui eeinper 
Yifgiae Μaiia, ac per eam nobiscum. c Quamobrem 
sciloie gemeg, el vinciniini. 1 Gentes appellat» uon 
qtae ChrUtmn aduraoi, alque veaeraaiur, ei Deuia 
coufileaiur ac coucelebrant, qna> ex gentibus 
Ecdesia est, *ed qnab in idolorura culiug s c e l e r e 

permanciii. Naai eae deiauni profligandan genies 

quod nobiacâ n Deug esl: <Aadite9 universae procal 
lerrae, quia nobi&cutn Deug egt; loquimini vcrbum, 
et non Qct, quia Nobiscum Diiiis. > 

Qufd agimug? ba?ccine diaputala bacleaug de Dei 
Filii incarnatione gaiig gual9 an ptura quoque vuliis 
disseram? Enimvero neque ego plura addere poggim9 

nec vos aceipere. Quiu addercm plura, si dispuii-
lioai addiclog cernerem. Sed quoniam oralionig 
gatietas inbnica egl, non diceniibiig, sed audiioribug, 
gufficere, opinor, quaa diximus: c Ne ultra Gadcs.i 
quod aiunt, trajicere conemur. Igilur ad alia eal 
traaseuudum. ν 
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gi enim denoo con» Α eic. Nam ei omnf memoria fondo inattditom est. 

forfabtmini; denuo vincemini'; inile congillum, et 
diggipabitur : loquimini verbam, ei non fiet: quia 
nobiscom Deos t f. > 

Oterom in primis dignum quaegtioae egt, qaain-
obrem dtcat prophefa : < Et adjecit Dominna 
loqui ad Achaz, diceng. > De Deo ejusque adventa 
propbeca diciurus, ne quispiam tuspicaretor, aliam 
esse, qui a prophetis ae prioribugfaigget pradioaiog, 
ct alium, qui a seipso lum ptaedicareiar, wculas» 
c Ec adjedt, ι prophetia? votaii prsftgere, qliagi 
dirfrot: Inter alfag validnag pragagitiones, quat 
Spirihis sanctug de unigenito Dei Filto, per prophe-
tarum linguas promulgavit, inguper adhuc c Ad-
jecit Dominns loqui ad Achax : Pete tibl aignnm a 

virgioem fitioro genoisse. Itaqne noa gignum modo, 
aed miraeulorum omnhim mirificiggimum 'ett hoe, 
el arcanoram ac prodtgioram tonge areauigsimnm 
ac prodigioaiasimum. « Bulyrdm et mel comedet» 
Ά miracalo ad roiraculam digreditar, etenim 
praefatas: 4 Deut magnus ac prspotens non eaa-
riel, 1 nunc Unigenili inearnaiionein comprebetideng 
ait: Quem pro guprateroporali aaiura hand egurlfa-
nnu pratcecini, nunc ex virgiae boininem aaiam, 
citra peccaium, buiyro ae melle vegrftitfram pnpta-
gio. Batyro aulem atque melle nominando, iiernra 
nobfg DavidU vatidnia in menlein revocal: oiivm 
bujugmodi: «Impingiiaatl in oleo capcjt meam * ; 1 
alierom : c Qoam dulcia faucibug meigeloqoia Ua, 

J V 1 " " - ^r — — " · 

Donjino Deo tuo in profundum Infeqii/ 8.τβ in 0 gupermeIorli»eoM! iCaetenim aadiengrt Qa]antc>» 
excelsnm gupra. 1 Nec tero jobet Deug Acbax cen 
diffidenieni petere signum. Apage. Quomodo enim 
jiibcat gignam petere, qai etiam jossng abnrni ? 
ged nimimm, ut praxdug', Synagoga incredulita-
tem pnrvideng Detig, Acbaz mandat, gignum peteret. 
Qtiemadmod-jm aliquando et Thomat obgtinalio 
caeteroa ad exploratam Chrisli regorreclionis fldein 
pertraxii, atqaa onGrraavU; ila gane et Acliaz 
signum petere, omnea ad veri crediiliuiero addu-
xil et conglabiliviu Et gi ?ero Acbax abauerif, ae 
respooderit: c Non petam, ei non lentabo Domi-
nnm n

9 1 Isaiag tamen pro eo exclaraat: c Audile 
ergo domug Davlri. 1 Ecce ad qnog promigguin 

quam gdat, aut prsferal majum, elegii bonum **9 1 
ne pecctti expertem9 eciiurum, ant malum admisga-
rnm nnquam finge: ged priugquam id flat9 ex Yirgia* 
nalum eligeado bono gacrani fuiurum; nam 1 Omne 
iDagculinum adaparieng vuhram, gaiiciam Domlaa 
vocabitar , β . 1 Igiiur qnl ex ulero congecratug stt9 

qui landem aciat, ant malum admiltat T Qtara 
dubiuro non est, qyin perfectum hoininem fere, 
qui nagceretor9 ged a peccalo aiientrai»deaignart 1; 
nani de eo idem rorgum couftrmat: c fDiqoitaleui 
non fecit9 neque doloa foii in ore ejiit : ei eom 
gceleratig reputalug egt · · , 1 innoceug Uinen cnm 
eaaet. Quare al a mak> mala sent, Dcag aatem 

pertinct, eog t domam Davldig · appellal, quagi C b o n . u s m \ e l 1 , 0 0 1 n<>mlni»«» largilor 9 merico illa 
in memoriam revocana Davidta vcrba atqne 0dem9 

qiiatn j n r a t a m Davidi Deug non git re?ocaturug. 
Nam, ι j u r a T i t Dominng David vcritatem, et non 
friistrabitur cani. 1 Quseritig, quaa sii ea veritas, 
inlelligere ? c De fructn ventris tai ponam gnper 
sedem tuam. Si cugtodierini fiiil tui tearamenttim 
meum, et testimonia mea baac qnae docebo eoa, ei 
filii eorum ugqoc !n gaeculam, gedebunt guper 
gedero tuam. Quoniam elegil Dominug Sion» elegit 
eam in babitaiiotiem gibi. Haec rcqnicg tnea in 
saDCulam gxctdi: hic babiubo, quoniam elegi eam. 
Viduam ejus benedirens benedicam, cl paupcrea 
ejug salurabo panibug. Sac^rdoieg ejus induain 
aatulari: ct gandi ejug exstiltatione exgullabunt. 

boni omnibus au^lor, bumaiiiiatem guaro Divinn 
latig bono impertiit. 

c Et dixit Dominugad me, ι id e>t demeRgiratit: 
t Sume libi librum novom, grandem · · . 1 Yolumeo 
bic Yirginig alvug intelMgalur. Nam ul in tabulas 
Mosi traditas exaraiig divinitug litieris, Decalogam 
Deug ingcripgtl» iu el 111 virgiueo quagi volumine 
pcrennit ac sine principio Pairig, et ter gai tt\ ae 
tivifld ope Spiritug, Unigena ac Pd Verboin 
degcriptug eil babilalor. Quod aulem gubdit, 
c Novum, grandem, 1 veram nmbraj legig imagi-
nem nout. c Ει acribe in eo giylo bominig.» 
Yidele quemadinodum paulatim propbeu arcanum 
Patrig consiliam prodat. 1 Sume, inquit, novum 

Illuc produeam corno David; parafi lucernam D grandem librum. % Quibug verbia beaeQcam Pairig 
Chriulo mco. Iuiinicog ejus induam confusione, 
guper ipsnui auiem effJorebii ganctiftcaiio mea ·*. 1 
liujug ergo promiggi finem notang Iaaiag9 domug 
Datidica? meiuiail. 

Quoil addil: c Numquid parum vobig egl, qaia 
molesti eatis boaunibng ? quia motegli eslis ct Deo 
meo? > Fidera bujus Acbaz collaudang propheia 
ai i : c Propter boc dabii Dominus ipge vobig gignum. 
Ecce virgo concipict, et pariei filium, ei tocabiiur 
aomen ojug Eaimauud. » Ei diclo, 4 Dabit Domi-
mg ipie vobig gignum, t sutjecit: 4 Ecce Virgo, 1 

de Filio T o l a a t a t e m slgniftcal. t El acribe ia eo gtyW 
b o m i n i s . 1 Quagi dicerei: Eisi Dei naiora Filius, ei 
mataiionig experg Deas > incoafuge 9 citraqua 
peccaiom ρ rfe<:lug bomo eiiam aaacerer : quippe 
bumanam gpeciem per bumanum gtylam iaouH. 
Quid iia ? ι Yelociler spolia detrahe, cilo pnedare.i 
Eo dicio Oatidig iierum verba ad memoriaia 
revocai: 1 Ascendisll in altam. ceplgii eapiWitt-
lem f l . t Eiiimvero, t Altum,» crucem inldligil; 
capiivog abducioa, Ord demoliiionem» et jam oHoa 
captivorum redempiioneai. Ogiensurag auteni 

·* Psal. xx , 9, 10. ·» Iga. νιι, 12. ·* Pgal. cxxxi, 11-18. »· Paal. xxf 5. · · Paal. cxvm. 115. 
J ' 1^1. VII, 15. · · Exod. xm, 2; Luc. 11, 25. · · ha. L I I I , 9, 12. , e Isa. T I I I , 1. 1 1 Pgal. L X ? I I , 19. 
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propbeU decretnm irreyocabile, addii: ι Adest Α saaty qu» Christi nomine non gtorianlar. c Amliu», 

universae procui lerra\ > lie Vcrbi Dei ad inferoe 
derceiisuin, el evangelici praeconii aiguifiVat propa* 
gationein ; ita enim ei Servaior mens in Evangelio 
loquitur: ι Pnedicabhur boc Evangeliunt regui in 
nniverso orbe in teatimoninm omnibus gentibus : 
ti tunc venirt coneummatio·*.· — € Gonforlaminl 
ei viiioimini. ι Da?mones, inqtiit, qiti in noa homi-
nes poteslaiem exerceiia pb peccauun, pronigabi-
niitii ejue •iribus, qui pro nobis bicarnaiue esi. 
Quod iierum vicii conQigatie, ni eslis impuden-
tissiini; at Herurn denique profligaliimiiii, per 
Cbristi resurreclionein proslraii. Nain Cbristo ia 
tium restituto, non jam deincepi inors doininatur, 
et proslratae dacmoDum coptse sunt. Polest autem 
id qnoqtie de «ensibilibtis gentibus sic accipi, quin 
et ad Cbrisium referri, qnem saepa, ui bomineiii 
peiiiom diabolue landem Deum nacius, concidit. 

lotte eonsiliom qoantumvts conira Cbrlstum: 
quantumv.s enim avarora Judam aggressf, cum 
arrogaalibus ac superbis scribis et legeconsullis, 
quantumvis cum Anna el Gaipba, sceleslis pontift* 
cibas.ac deniqoe cum llerode ei Pilaio, efferis *t-
qoe inbumanis priticipibns ooiiapiretie, conaiHum 
vealruai Dominus Deus dissolvet, id esl, frasirabi-
lur, et impoientee ac itiv.ilidos vos osieadel. ι Con-
eUium diasipabiiur: loquimini verbum, et non fiel.a 
Id quale sit, acire aventes, MaUhaeus publicanut 
docebit, cujus e aacro Evangelio baec suni verba : 
f Aliera auiem die, quse esl posl Parasceven, con-
venerunl principea sacerdotum, ct Pharlsaei ad 
Pilalum, diceriles: Domine, recordaii aamus, qnia 
seduclor illc dlxit adhuc vivens : Post Ires dies 
reaurgam. Jobe ergo cuslodiri sepulcrum oaque in 
diem terliuin, ne forte veniani discipuli φ « » el 
furentur eum, el dicant plebi: Surroxit a mof-
tttia: el crtl novissiraug crror ρ φ Γ priore · · . » 
Hoc igiiur consilium et dccreium Deus dissolvci. 
Siquidem c Nobiscum Deus. ι Nobiecum Deus esl 
ab Abrabamo per propbetas, usque ad Caesam 
Angusli ceiisuiu ; nobiscutn est in assumpta carne 
cottversan$, usque ad deacensuni ac regressum ex 
infcris: nobiscam usque ad saectdoniin flnem, atque 
in omnem perpeluitatem. Hoc cnim signiflcai ler a 

> ΙΑ banc sentenilam : Ne, quoniam fuiurm 
e* t, d t re diffi*aui ilo; nam*mibi q a i d e m Dtus boc 
ila dedaravil, unquam q u o d *desi, Id esi 9 faciuui 
eit. 4 Testet adbibe uitbi tiros fideles. ι Tottea 
hiCt noa qui nrm adeo leslareniur, aed q u i ie«li« 
Acad langaineai f f f a n d e r e n t , ciisiima. c Uriam 
t a c e r d o l e i D v ei Zaehariam filium Baracbia*. · 
Zaebarias, ie pmseotia, noa Elieababx mariiuaf 
eat credendus, aed alios Eiecbiae lempesiate. iix-
•tldt eftim ante Eiecbiam rex i m p i u s , Davidia 
siirpem propier inlu cum e o diviuitus promissa, 
d d e r e ttadena: quo l e m p o r e Urias ei Zacbarias 
nacu niiim DaTidice stirpis, quod aemeii Davidis 
aaparaies felletU, clara e u m habuerunt. Quo posi 
camperlo, ilie e o t martyrum cboro laurealosB 

addidlt. RUtoriam ex Regmu libro accuratiua 
eognetca M . ι Ει accesst ad propbetissam, el 
eooetpfl, ti p^perit flliurn. » Qiiam appellai tero 
propbeCiseam! Yirgineni ac Deiparam. q u s cecinit: 
c Ecco eiiim ei boc bealam me dicenl omnea 
geDeraUoaea: quia facit mibi magaa, q u i potens, 
el a a a c i u a i aomea ejus 9 > . t Ecce autem ceriiaai-
maai valen»! Supra inquh : ι Ecce virgo coocipiet, 
et parfcl fiuura, ι paulo poet a i l : ι ei c o n c e p i i , et 
pepeiii ilium;» Quomodo? iliic o m n i n o al futurum, 
bieai cerlom.f Accesai ad p r o p h e i i e e a m . >Hoc velut 
abarebaogelo Gabrielead Yirgiaem diclum ialeUige'; 
aan extemplo ad ejus nunUiun explorate virgincaa 
eoaeeplas fuerat secutus. Q 

i Ex dixit Dowinus ad nte : Yoca nomen ejus; ι 
aat Cbristum, quod Judaeis unctaui nout; aui 
Eaaiaanel, quod periude est, ac si dicas, Nobit-
cm D$u$t aut Jesum, quod Salut reddttur. Uaec 
tmni nomiiia utramque Gliristi naiuram reprasaeiw 
laai. Scd quaa aequuatur scruleinur: c Accelera 
ipotia detrabere: Fesiiaa praedare. ι Hoc pernicera 
ftalvatorts vim declarat. Atque id verum essê  
ipte adeo vaiet ooduro dissolvens, ait: « Quia 
aauquam sciat piter vocare palrem auuin el 
miirem euai», accipiel fonitudinem Dauiasci. > 
Videte propbetae super puero accuralam diligeu-
tian : aiqaidem non dixil, Priusquam scirci Chri-
•Uia, aut Jesus, aui EiuDianuel, qna3 uirumque 
notaut; scd, t Puer; > nam secundum expvriem ^ propbeia usurpaium: c Nobiscam. > Sciloie gcnles, 
temporia naiuram, eat Deus fortis, praepotens, 
Friaeeps pacii, Paier mi\ fuiuri: sectiiidum leui-
poralem, natai ex Yirgine Puer, Damasct opes, 
Samariaeqne spolia recipiei ab Assyriac rcge. Quod 
ecMnprobanaYates, addli t Nobiscmn Deus: · Scilbet 
sopratemporalie, e l oumtpoieiis Deus; cum semper 
Yirgiae Μaiia, ac per eam nobiscum. c Quamobrem 
tdloie geme», ei vincimiui. > Genles appetlat, non 
qtae Christura aduraal, alqtie veiieraniur, cl Deuia 
coiifiteaiur ac concelebranl, qna> ex genlthus 
Ecdesia est, u»d quab ia idolorura cultus scelere 
permaiieiil. Nain eae deinuni profligaadai genies 

quod nobiscâ n Deus esl: «Aadite9 universse procal 
terra?, quia nobiacuin Deus esi; loquimini vcrbum, 
et non lict, quia Nobiscani DUIIS. > 

Quid agimus? baeccine dispulata bacleaus de Dei 
Filit incarnalione satis sunt, an pfura quoque vultis 

.disscrainTEnimTero aequeego plura addere possim, 
nec vos accipere. Quiu adderctn plura, si dispuiti-
lioni addictos cernerem. Sed quoniam oralionis 
saiietas inimica esi, non dicemibus, sed audiioribus, 
suflicere, opiaor, qua3 diximus: c Ne ultra Gades.i 
quod aiunl, trajicere conemur. Igilur ad aiia eai 
transeundum. v 

»»11 ΡΛι l . xxiv ; ei IV Reg. χι. M Luc l , 48, 49. »v Malih. xxiv, %l. , e Maub. xxvn, 26, » . 
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CAPUT XXXVII. 

ANDUONICl COMNENI W O 
Α rognomine. Is In VJrgincm debacchatog, glc habe-

fieum hominem peri votnitte, tt detiirpt Datidii. 

JUD. Desccnderil · gane coelitus Dei Filiug, el 
incamari gusiitnicrit; iuido antem congtal, ex 
Abrabatni el Davidig gcniine bominem ficri Y O -
luiase Τ 

CHRIST. Ez Joxepbi gcricalogin. 
J U B . Et quamobrein Virgo reccnsiia non es(, aed 

Jogephug? Nam ai secundum buinanam naturam 
ex Virgine Cnristug cst, ex Josepbo amem nullo 
inedo (qui quidem sponsus, 0011 maritite fuerit), 
cur illini poiiug descripttim genus esi? Igiior ei ex 
Davidica iribn Virgiiiem nobis demongtrag, bune 
ipsuip ?erum e*ge Cbriglum adiuitlimus, et 
Yirginem Deiparam faleniur. Davidig enim ei Dvi 
pertona de ea ba?c sunt verba : t Omnis gloria ejug 
filis.regla.ab intaa M . ι Ει po&t paaca: c Addu-
Cfnitir regi virgineg post eam, proximae ejua oftV-
rentor tibi".» Sin ex Joeepbi duntaxat genealogia, 
tuin Daflde oruim non adtDiiitnins. 

Gnaist. Aiuut gapienleg, c limplicem esse veri-
latisorationem.» Uaqueai aveiie ?os qnoque ccrtum 
eogRoscere, simplicem verilatein admiuite. Nam 
vitiliiigalori sludium e&l per o r o n e m vitani dUsidere, 
inimictiias ampletti. At veri ttudioaus, tanquam 
lancem, c o D e c i e i i l i a m gaam i i t qaa» dicuniar, adhi-
benssqnam (52), non oninla improbe gesiii vincere9*. 
sed esl ubi etviuci facile paliaiur. Igitnr eratapud 

bai: f Q«id taniopere Mariam extollunl Chriglfem, 
Cbcrubinis angtigtiorem, Serapbinit gine conipara* 
tione digniorem, eoelis stiblimiorem, golaribtig 
radiie portorem appellanleg? Siqiiidero fcmina r*l 
Daridicav gentig, Anna irtatre, Joacbimo partnU 
naia, qui Pattlheri fuit filiut. Panlber et Melcld 
frairea, fllii Levi giirpia Matlhan, r.tii David pai«r 
ex iribu Juda. ι Igilur defuncio Matlban Jaeohi 
paire, Melcbi ftf atinania uxore, Jacobi matre vidba 
ducia , ex ea Elira guatulii , Ita erani Jacob el 
Eli ulerini, non germani fratreg. Eli snno qninlo 
et qiiadragesimo sineliberigexgilnclo, iaeob axoreta 
EH (jaro defunctl) lege doxil, temen frairl exciu-
im us, φύ ex ea filiiim Jogeplwm genuit, protan 

Β nalura sibi quaeeiiam, lege EH. Puere igUor Pan-
Ibcr et Melcbi frairea, Levi filil (ul ostentom esl 
aucioribu8 Hebrawg) affinea Joacbtori : Μ Maria 
Joachirai fuerit filia, Joaepho collocala ieeoAdum 
dtiaa 8lirpe8, Matibanis aique Salomoni*, paterno 
geiiere Davidis, materno Jacobi consobriui, palrii 
Joachim affinis. 

Ilabebat idera Iiber et Joeephf genealogiam, ei 
geminam, quaa δα sacro Maltbad Evangelto «lescri-
pia est. Caterum aiebat» babuiese iosepbum filioe 
qtiaiuor ex uxore Saloine, Jacobnm, SiinoRem, 
Jtidain ei Joaen; filiaa tret9 Esiher, Tbamar d 
Salome, qoae Zebedaeo conjux, Japolium ei emi-
gdistam Joaunein edidiL Eral autem Josepbi oxor 

vos, quodperspicuetcilisjei, suxquemquelribus ' . fi|I f r > l r i g Z a c u a r | a 5 8 a c e r d o U 8 , patrii 
atque generis sponsam capere, qua re ex archlvis C Ζ φ Ά ή η e l A g g i e u g Barachfae 

(llii, Abia sacerdote nati. Porro erat id tcfqporii 
Joseph viduus : ui fuerini 8alome et Joaimee 

Teairls usque ad pneeentenn Cbrislum genealogia 
tiippeditai. Nam ni id s i l , qul poleram evangclista?, 
Malibaeua quidera ab Abrabamo perquadragesiroam 
alierum genus, ad Cbristuni deveoire"; Locaa 
aoiem a Cliristo, qui alter est Adamus, ad primom 
cvadens, aepiimum et eepuiagesimum siue fraode 
exsequi · · t Quafe ei Joeepbum, DaTidicae tribus, 
quod ipsi testemini, aui geoeris atque-iribos uxorem 
cepiase, esl neceaae. Scd ecquid, al fortasae Virgi-
nis genug minag accuraie habeam cogniium, ex ea 
Teritaiem caTi l leoi in i , coolraque Deiparam genten-
liam dicaiig ? Enimvero ut pergpeclum non babe-
rem, omoino baberei, cul cuncta novil, neque ob 
meam ignoralionem Virginig deiptrium (ul iia 
dicatur) frusira egget. Nihil prorgua. Nec tnlm 
propler/caecutienteg Sol non oritur, aut propter 
caecog tisu praediti lumioe degiituentur. 

CAPUT XXXVIU. 
Mariam ortam e stirve Davidit, probatur ex genea-

logta Judteorum. 

Quin editam Davtdig gcnere alque slirpe Virgi-
neiR dabo, neqoe td vero ex noslralibus scripiis 
ac decrelis, ged Judaico quodatn libro, in quem 
Oreatiade incidi apud Judaeum Eliam, legigperitutn 

BapiigU frairuro fllii, ei buic Aggaaue, illi Zacharias 
. pairuog. Salomen dico non obgteiricem Virgiois 
Marie, aed Jogephi fabrt uxorem. Nam obsielrix 

' illa congobrina eral EUgabelbs atqae Virginis, «1 
ostendil gacrual Luca?. Evangelium. Erant enioi trei 
gororeg BeUileemengea ex Cleopalras et Sosipalfi 
regno', anie Herodig Aniipairi regnnni. Prim» 
nonien Maria, aherl Sobe, lerliae Anna. Eanim 
prima in Beihleem nupia Salomen obeielricero 
peperit. Ahera ei ipga In Beibleen, EUgabeibaai; 
lenia in Galilaaa genuil Virginetn Mariam, qoam 

D el Deiparam Cbrigliani Yoxant: al giot Salome, ei 
Eligabetha, ei Virgo, trium gororum Oliae. Iu n U-
bergenealogiam Virginie explicaiam coiiiinebat, q«f 
ei aliorum quorumdam Judxorum genng declarabatt 
qui, nibii inleregt, ut nunc dicantur. 

JOD. Sane veniurum Ghrigium et nos gperaoMu; 
veuigge baud dum credimus; siquidem nondum 
advenlug Israelitarum Gbrigti regig teoipug eit 

GuaigT. Non recle vog Scripturag animadvertere 
el ssB\te dixi, ei nihil mirum, quaado el I» i a l 

de tobis cst locuius in bauc gententiam:« 

»· Pgal. X L I Y , 14. , T ibid. 15. · · Maith. i , i . · · Luc.m, 25.. 

{32) Nazians. in Julianum 42, 47. 
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dWi voeem Domiui dicintig : Yadc, cl dices populo Λ positi, annog reddiinl qnadringenlos ΙΓΜ el orto-

Audite andienleg, eV DoKie inielligere: el ginta huie: 
videte •Hiooein, e t ηοΠίβ cognoscere. Iucragsa-
tom eat cor populi hiijng, et aoribugguig graviter 
audiunt, e l ocolos clauduut, ne forte tideaiu 
oculig, el auribug stiia aadiant, et corde gtto i i i -
telJigiat, ei coiiTeriantur et aanem cos ·. » 

CaHerum propbetas de venturo Cbrfeio, n o n eo 
qocm voe eispectatis crrone, nou Deo, sed An-
lichiialo, aperie pradixigge, audile iu baec wrba 
loqiieiitea. Venil Chrisiug, in quem qui crcdii, 
regnabit cum eo; qui non credil, Ilierosolyiiia 
profligabitur; non illa infera, ted supcra ac cce-
lesti. 

CAPUT XXXIX. 
Daniilii prophetia dt Ckritfi advintu. 

Sed placet, u t b a n c tegiram exgpeciaiioneiu ial-
t * m vincaniQg, rorsuni Y a l i c i n a acHpia evoWere. 
Ifimr andiie ia priinit Danielig, quae eic habeni. 
Danieletn, eom pbitis etiam jejuniis, pro poputo 
aoppiicarci Deo, angebis Gabriel allocuius est: 
c Sepluaginta hebdomadea abbreviatae guut gitper 
populum l u u m , el s a p e r u r b e m g a n c t a m , ut con-
B H i o m e i u r pratYaricalle, ct Πηαη accipial pectaium, 

. ei deleaitir iiiiqtiiiag, et addacatur justhia sem-
piierua, ei impleatur ?i<io, el propheiia, el un-
gatur Saoctua aancioruin ·. t Qui Cbrigitis est, 
perennig jugiitia, borainibug noxag omneg condo-
naits, el *i*a alqjie vaticinia obgignana, id e«ft 

Ει rercnctur : c Ει nirsum aediflcabiiur 
jriaiea ct mi i r i i n angngtia lemporis. El pogt 
hcbdomadeg sexagmia dua* occldeiur Cbrigltsg k ; > 
jure et aequn desifttttng, urbcmqtie et gacrura ona 
cnm piiucipe delebit, 

Eal nuiem sentcniia la l is : Anno a condiloSa-
loiuoiiig tetnplo ci urlm, quadriiigciileabiio ofto-
gegiino lerlio, Satvator imindi Gliriglug nagcerfnr 
ad galvandnm genug bominum, diabotlqiie fraudog 
proOigandag. Aique id venim esse, voi adco, si 
reHlis, tcMcraini . Nam9 regnaiitc Arfgtobuto, Jti-
daeorufv priucipe, Romaiii ct gacram urbcm r o r -
rtipere, et Igraelharuro genlem una cum pr incipe 
Arialobulo ei liberig, niancipio ctper*. Ex quo 

Β lempore vaiicimuui oninc, ct regmim, alqufc pnn-
lificium pegguin i i l , flerole exlrauco Igraclbig ab 
Romanig rege iinpoaito, et augusla rcsie amiclo. 

CAPDT XL. 
]ud(uornm ealemilatet ob perpdinm trrognta. 

Quin Jereiuiag quoqiie inuliis anie gxc-ilis, tao-
qnani siiccenturiaiug tegtlmoniuui dicei : non ur-
bein nrndo, ei tetnptum atqtte garerdoteg, ged 
oinnes omuiiio oppidanog, iiiulicreg et iiifantcg hac 
naiuia iamctiiaiiig: < Quomodo gcdei.gola citilag 
pteoa popido ·? ι Hecogilans Jeremiaa promiggum 
Abraliamp ediium, Solymorunique vagiilatein pro-
gpicleng, angorlbua opptotiig.cl imminene cxcidiuni 
dvplorane, ait: ι Quomodo ledel tola civilag pl<ni 

coitcludeiia. Nam post cjus adventum non ]am populd tfaeU tu quaai Tidua dominagenlium · ? ι 
porro eat ugng prophela. Vaies enim cuncti uaque 
ad Joanncm Bapiislam vaticinati gunt. Jam pareng 
qnoque \tsier fgrael ait: t Non deficiet princepg 
ex Jtida, et dux da femore ejug, donec venerit, 
qiiod congtilutam esl; el ipse eril exsp clatio 
geotium *. ι Et gane pogiquam Cbristus ille gen-
Ub«g" exgpecutog prodiil, degeruit vos el regnum 
ec pontiflcium ; quas (duo monia quodammodo ipga) 
gant princepg et dux. Quod gt, ut coofirmatis, 
ttondum adveiiil Cbristng, mendax git Moses illc, 
qnl et mtiodi exaediflcationom congcripgii, cl Γη-
tara praedixit: mendax parena vegler Israel, ci 
Daniel propheta, ae prse ils Gabriel arcbangelug. 

Ubl propbela -angusiiarum pleuug fiiinrai captivi-
lalig causam poftl ^xponit, Dei ad Oseam acnlen-
liflB recordatng : ι Vade, sume tibr uxorcm fornica-
lioiium, ftc libi filios fornicaJionuiu : qnia 
rornicana fornicabiiur ι JtiilaBoruiu Syn »goga ; iia-
que f ipaa ιιοιι uxormea: ei ftgo nun vir cjus ero 
— ι Priocepg proviuciarinu faoia egl eub tri* 
bulo ·.» Poulificio pridem ci rcgn» aucia, iuiitc 
passiru (ributaria est oinnbtni natioiiuiu doiniidg. 
ι Ploraug ploravil in noclc ; t nai» qu;c rejcclo 
inietligiblli jusiiiia» Sole, ab ea luce prxcrps i» 
ignoramia^ieuebris gedel, ciirni ploraium edai per 
noclein ? c El lacryinae ejug iu maxillig cjus. » IMs 

Ο torporom atque caecilatero t mibi fero religio D v«rbis Unigeiiiti baptigmum proplieta signiflcai; 
sil, eorutn quemdam rocnlilum dicere: qul eniiu 

-p<iS8iui ipgiggiroae gapieniiae atque veriletig, Chrisii, 
pr.-rconeg aut falgom aliquid dicere, aui omniuo 
vcrbum fmilc profundere ? 

Sed vuliig et lempug cognogcere ? Ergo audiie 
arcbangelum Gabrielem, eiijug ad Dauielem (53) 
h*c regpongum eat: ι Scito ergoet aiiimadvcrle : 
ab exiiu gcrmonis, ut iierum aedificetur Jerusa-
lem ugqne ad Gbrigtum ducem, hebdomadcg scpicm, 
t\ bebdoinades sexaginia duae erunt; ι qui com-

qnia eniui erai Gbrisii genag icltira, ineriio ma-
nanl ei quoque per gcnag lacryaiai. c Nou «?sl qui 
congolelur cain ex oniuibiig cbaris ejus *. ι Non 
esl, iiiquil, qut pro ea deprecclur : ηοιι Moses, 
qut a Deo gtipulatug g i i : c Aui dimitlc cis banc 
noxam; aul gi ηοιι facis, dole nie de libro tuo, 
qucm gcripgigli I § . » Non David claiuang: i Ego 
gum qui peccavi; istl qui uveg siinft quid fecc-
rmit? vcrlatur, obscro, manug (tia c<»nira mc, ci 
coutra domuin pairis mci u . ι Scd cveninui ili.i 

• Isa. vi, 0,10. «Dan.ix.ai. e Geu.xuxJ0. * i>m. ix. 25,20. 1 Tliren. ι, 1. · ibid. T 03cci, 
l i . i . ·Τ!ΐΓϋΐι. ι , Ι . »ibid. i i . "Exod. xxxii, 12. " II U.g. xxiv, 17. 

(33) l>e Dauielia bcbdomadibus Bcucdiclds Per^rias et Genebrardas in Cliromdngia. 
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863 ANDRONICICOMNENI 86i 
Jeremla?, cx Dei persona coniirinaniis : c Si gie- Aafflixit, ut c parvuliejus Jucti einl Ίιι capimiaioiu 
lerii Moeeg el Samuel corain nie l f , > ut anle 
deprecatoreg, non exatidiam eog. « Via? Sion lugeni 
co quod non sini, qui venianl ad solemniiatem > 
Macti verbig eeto David alque Jeremia; nam ille 
rzsilii Babylonici providug, ex capiivorum praeci-
uil peraona : < Super flumim Babylonig illic aedi-
iiiiis e.i flevimug, cum recordaremur Sion. In 
salicibus in medto ejus guspcndhmis organa noslra. 
Quia illic interrogajerunt «os, qni capiivos duxe-
runt nog, verba cantionum. Ει quiabduxerunt noe": 
Ilyinnum cantale nobis de canticig Sion. Quomodo 
cantabimua caniicum Domini in lerra aliena " ? ι 
respondebanl, qui foriasse rediium sperarent. Αι 

anle facicin tribulantte. ι Quia enim ίιι Gbristum 
debacchala, infantes Bedileemiiicoa conirucidarat, 
eruni hi quoque captivi. 

c El egressus egta filia Sion omnis decor φ ; , » 
qiue veram inajestateiD, ei prae boiuinuin naiis 
forma fngignem aversala, exeulein in iEgjpium 
amandarlL ι Facli siint prineipes ejus velularictts 
non invenienies pascua; > nain runi nollent Cbri-
sli ovibug et pecortbus accensi a vero pasiore ad 
perennes herbas educi, el coelesli inulso tanquaoi 
aqua lrrigui, in aUernig domicUiis glabulari, c Ideo 
principeg ejus velut arleies non invenienies pascua 
abierunl : ct abieruni absque forliludine anie fa-

Jerciuias regni interilum, cl pontificii abroga|:o- β *iem siibsequentis M . » Dei ad Judaeos edicli roe-
iicm genliens, Judasorum reditu Sioncm desp^ralo, 
et tanquam claudicanle, mceslu* : c Ltigere, ail, 
vias Hierosolyma?. ι CurTquod essenl nulli, qni 
ilineribus ad goleinnia convenirenl. c Omnea portae 
cjus dcsirucise ι β . ι Quia eiiim Synagoga ducenies 
ad pietatem portas, qtiat iitlelligeittia informan-
lur, sibi prxclusit, ul inquil Igaiag, oculog. suos 
excaccavit, et cor gtnim deiiienlavii: « Ne forle 
Tit'eat oculig, et auribus audiat, et corde sno in-
leli gat, ct couYerlalur, eisanem eam ··.> Propier-
ca non clausae adeo tunl porue, sed vasliiaii ceg-
scrunl. 

iSacerdoles ejus gementes; imeriioqui uidgeniiiim 
Dci Filium cotUrialarbtl, ul in Evangelio confir 

mor vatea, iriste illud accinebat: < Abieroui 
abgque forliludine ame facicm gnbsequeniig, ι 
quippe a*t iii Leviiico Deus : ι Quod si uon au-
dicriiig me, nec feceriiis omnia mandata meat ei 
gpeveritig legea meag, ci judicia mea conlempse-
riiig, ul non f.iciaiis ea quas a Qie consiiluia sunl, 
cl ad irrilum perducaiis paciuin meuin : ego qoo-
que baec faciam vobis: YUiabo vos velociler in 
cgest:«ie. Frustra sereiis seuienlem, qiue ab ho-
slibus devorabitur. Ponaui facitti» ineaio ronlra vos 
cl corruelis corani bo>tibus vestris, ei subjicie-
mbii big qui odenim tos. Fugietis iiemine |ier»c-
c|iiente: et conierain supcrbiam duriiias veslrsE. 
Daboque vobis cceluro desuper sicul fornrmv; et 

mal:c Tristia esianima niea osquead moriem1T

v > C ^rram aeneam. Gonsumetu/ incassura laborresicr, 
el binc gemunl, et aelernum geraeni. c Yirgines 
ojus squalidae, el ipsa oppreesa aroariiudine. » 
Ouauiobrem, propbela ? quamobrem ? quia vere 
Virgineui ac Reginaro non sunl asseclaias. tFacli 
sunt bostes ejus in capile, inimici ejus locupletaii 
sunt > Nam quandiu a Deo amabalur, regno 
aique imperio aucta, populoa sibi subjicere ac diris 
oldigare. Ilaque scribil Dei parens David : c Pone 
principes corum sictit Oreb, et Zeb, el Zebee, et 
Salmana : omnes principes eorum qoi dicunl: 
Hacrediiale possideamug gancluarimn Dei ι At 
ubi Odhim cepit, alque ab insigni vafritie ad iin-
pietatem porro» quasi quadam tempeetaie est ex-
irusa, tum vero sacrariuro profanari, urbg diripi, 
l^mpbim a fundamentig overti, autjpotiug pro D Ocal, quaresubjungil: c 0 vos bmnes qui iransitis 

non proferel t^rra gcrmen, nec arbores poma prav 
bebunl. Immillamque in voa besiias agri, qma 
congumaiu vos et pecora vestra» et ad paucitaiem 
cuncta redigani; evaginabo posl vos gladium, eril-
que lerra deserta, ei civiiales vestrae dirutae. Quia 
Yoa ambulasiis contra me : el ego incedam ad* 
versus vos in furore contrario. Peccalum pecca-
vil Jcrusalcm, propierea insUbilis facia m u.» 

CAPCT XLI. 
Christo mort illala, peccalorum maximum. 

Supra jam dixerat, eam diviniius propter lot 
gcelera afflietam, nnnc addii: < Peccatum pecca-
vil u . ι lllic quippe Israeliiarura ex inlervallo 
idololalriag et vaticidia, bic Christi necem signi-

dereliclo baberi. Haec qui patrarout, iis cum bene 
csl t tum ad majores foriunas ac regnum cxtollun-
lur. Quod. explanang Propheta, ah : c Quia Do-
minug humiliavit eam propier mulliludineni 
piclatum ejug > Nam cum Synagoga Doum 
Viiieraretur, Mosenquoque alloquebalur Deua: c Ει 
srient iEgypiii, quia ego.sum Domiims, el non est 
alius praeter me » Caedeg Yero propbetarum 
aliaquc scelera Deug complexug memoria, eam 

per viam, » gcilicel vinuiis, ι auendite, etvideie, si 
eat dolor, gicul dolor meus : quoniara vinderaatit 
me, utlocuius esl Dominus io ine(34) ,a. ι Ulcoudo-
lenteg ge inlueri jubei, quasi geipgam accusanf, 
velut in extremum scelus prolapsam. Qux est 
enim pairaiorum ante scelerura ad Cbrisii tiecem 
comparalio ? omnino nulla. Hoc malorum leierri-
mum, boc supremum vulnug est. Quarc bumiliavit 
me c Dominug in die irae furoris gui de excelsoi 

, f Jerem.xv, 1. 1 1 Tbren.!, 4. u Paal. cxxxvi,\% 2. «•Thren. i , 4. «· !sa. vi, 10; Bfalih. χιιι, 14,1& 
«f Mattb. X X Y I , 28. *· Tliren. ι, 5. ·· Pgal. LXXXII , 12, 13. "Tbren. i,5. " Exod. YII , 5; Deui. x*wb 
59. " Tbrcn. i , 6. " Lcvit. xxvi, 14-53. » Turen. i v 8. M i b id . l2 . 

(54) Id csi, qui ci olim sua vocc, cl posi pcr Jivinob Yatcs Judjcos alloculus sil, uli cxigiimo. 
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euo. Vidc.c ut Cliristi occislo matoruin omnium Α IumM. > — ι Quomodo oblexit caliginc iu furore 
uuiiimtin stl. Equidein et alias, inqnit, $a?pe i n 
Deum commisi, sed malortira coloplion boc e*l, 
qoo meo facinore irritaiua, et incandescens Deoe, 
me esublimi proculcavil. c Misii ignem in ossibus 
meis« et juduxil illuui super me. ι Non solum fl-
nllima, ot aaspe, aed me adeo lolam ambussil. 
f Expandil rete pedibus meis, converlit me re-
irorsum. ι Rete boc Tiii copias designat, qui 
•erriculi inatar omuea irretierit. Nam eUi ignis 
flaoiraam uonnulli evaseruni, ai miliium muerone 
oppetiere. c Posuit me desolalam, lota die moerore 
confeclaro a e . > Tolos diea aevum omne bic intel-
lige. c Deaolalam, ι aeu ad nihilum redaclam, ob 
imperiuro; c moerore confeciam, > ob eervilulem. 
« Vigilavil super iniquitates meas, in manibus ' 
84iis comprebeodit me. ι Ipauin admonui, inquit, 
meoram anle faciiiorum, ideo circumquaque copiis 
cincia fui. c Aggravavit jogum euum guper collum 
mcum. » id esl, ecrvhulis jngo domuit ine. c In-
firmala est Y i r i u s mea, dedii Dominus i n manibus 
meis doloree, quos oon potero perferre » Tra-
ditos in mauom dolores, servitulis aerumnas vocai. 
t Oculua meua deduxit aquas. > Lacrymosum est 
eoim quidquid servilura docilur. c Quia longe 
faclus est a me consolator , a . > Nam mellitissi-
mum meum golamen a me rejeci atque amandavi. 
c Saeerdoies mei et senee in urbe consuropti 
tnnt. > Qeamobreni, raies. c.Quia quaesierunt d-

auo Dominus flliain Sion ? ι Incendio exsliucia est, 
esl eoim qoaai cali^are, incendio exeliugui. ι Pio-
jccit de COBIO in terrain inclytara larael; u » e divi-
nia manibtie anrissa, ac pro idbilo babita esl gloria 
Judaeonim. ι Oblivioni tradidil Dominns in Sion 
fesiiviialem el Sabbatum. ι Nam quia meriemi 
Sabbaiis Opifici Synagoga auccensuit, abrogala sont 
feaia omnia atqne Sabbata. « Et in opprobriom et 
iudignalionem furoris sui regem 6 1 sacerdoiein , e . » 
Quos hic roemoral? nempe Herodem el Caipbaut, 
qui quidem glorioeonvDetim exacerbaruni : qua re 
offensus regnnm alque sacerdotium repudiavit. Nam 
qui ei repudio bilem movisaeni, defttitutf ipai quoqoe 
in plura viiia prascipiiea iere; passi quiddam inaiar 
Pharaonis : ι Indnravilque Dominus cor Pbarao-
nis, > ait Scripiara eteuim cuni minime flectere-
\arf merilo obflrmatua eat. 

c Repulit Dominua allare euum, maledixit sancti-
flcationi suae".i Ne iriumphaioie, Judad, ait Tates, 
ob sacerdotil dignitaieui : propier voa enim siium 
sibi ahare ac sacrarium aroolitaa projedt, quoruin 
oblala pro diris baberet : c Luxii aniemurale, 61 
mtiraa pariter dissipaiue est. Deflx» stuit in terra 
poriae ejaa : perdidii ei conirivii yeciet ejus : 
regem ejus et principee ejns iu genlibue : non cst 
Jex, el propbeue ejas non invenerunt Tisionem a 
Domino. Sederuni in lerra, coniicuemnt eeoet flliae 
Sion : conaperaerum cinere capila eua, acdocil 

bom sibl, ut refocillarent animam suam 1 1 , » ei Q eunt ciliciii, abjecemiil in ierramM

9 » priraarias 
non ihvenerunt. Delicalua, ae luxu perdiius Israe-
litce, aolemnem dbum vestigat. ι Conturbatus cat 
venier meos, eabtcrsum est cor meum in niemet-
ipaoM. » Tiirbant, inquil, iniestina opialo dbo de-
fraudala, 61 animoi rauUins in priore slatu manet. 
Uuae rerum calamitas istara vocem exprimit. c Omnes 
milii in inimidtiam facli sunt. ι Non enim inimici 
modo, sed amici quoque infensi me oppugnani. 
Exacerbans exaccrbavi spirilum Dei: c Omnea ini-
mici mei audierunt roalum meum, laetaii eunt, quo* 
niam lu feciali. > Excidii mei lapso tempore, ii qui 
rooliebatitur roe everiere, iriumphani (35), audien-
lci a luo numine repulsaro me el drjeciam imperio. 
c Ad^uxisti diein, el vocasii lempus. ι Adducia, 

Yirgines in Jerusalem. Prioris suae eePTiimia (acili-
cei in iEgypio) ac miseria?, Deique opilulaniis obllia 
gens Judaea, nunc pomifldi regno ac cdebritata ee 
jaciabat; nuoc propugnaculia, et urbie rounimeuiis, 
nunc prindpuro poienlia, legis praasidio, propbe-
larum visionibus, aacerdolom caeltbalv; interdum 
euperbiebal quoque et pontiflcio amicm : eorain, 
quam mox propheta iiiteriium prospldene, omnia 
CAinplexus, condolenliaaiine eane ae moBstissime 
calamiuiem exsequitur et ampliflcat; c Defecerunl 
pra3 lacrycuis, oculi roei, coniurbaia auut viscera 
mea, effusuin est in terra decus meum. » Quorsuui 
baec vales, qaorsum? c Super conlrilione flliaa 
populi mei, curo deficeret parvulus el laclens in 

inquit, Sytiagoga Deo, hilari die, Unigeniii tui 0 plaieie oppidi... Virgioes me«, ei juvenea mei abie-
adyeniu; posiqoam e a m volentee rejecirous, diem 
vindicem, diaslL < Etfaciae suni donius in rae,!. ι 
Me quasi domo quadam comparata, adeo ac p e r i u d o 

m i s e r i x sunt me amplexa?, ut coutinena domus ea, 
quae contiiieniur. Ac Ibrlasse el l a l e aliquid sit 
inielligcndum. Quoniam Deus in Syriagogam diem 
Tiad icem dtavit: t Sepulcra eoruiu doraus illorum 
in aHernuin eruni", ul aii David, ei : c Repleii 
wnt, qui obecurali sunl terrae d o m i b u s ioiquiia-

runi i n capUYilalero, cedderunl i n gladio; Hilcr-
fecisti io die furorie tui : percuaaiali, nec miaerlus 
ee. Vocaeii qaasi ad diem solamnem, qui tftrereni 
nie de circuim". ι Nibil parceoa, inquil propheta 
ex Synagogs peraona ad Reom, me ood iiisiar 
divisistl, evocala ad me andique accoUrum tuiba, 
luctuoao roda die tanquam eolemni. ι Et non fuit 
iu die furoris Domini qoi eflugeret, et relinqaere-
lur v # . > (Jsque eo divinae irae exinanila faex eai, ut 

••Thren.i, 15. ·» ibid. f 4. "ibid. 15. ••ibid.19. 1 1 ibid. 20. 1 1 ibid. 21. M Paal. XLVIU, 12. " P a l . 
uxm,20. " Tbren. n, 1. 9 9 ibid. 6. , e Exod. ιχ, patsiia. 9 1 Tbreo. n f 7. ••ibid.e-lO. w ib id . 11, 
21,22. "ibid.22. 

(55) Romani Ilierosolytnam obsidcntcs, ul arbitror. 
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eo inramtairciit* galvua ftt gupcrstcg cssol iterco, Α apernit, et effmiit fiiin 9 et irici i i l in fovcam, «|tinm 
ged iniemerioni omnrg dareuliir. c Tciciulit arrnm 
$011111, et potuil me quad signum a<l gagiUam *». > 
Dei an-um, vimliceni Numints poleniiam :»ρροΙΙ»·, 
qua adeo uiubata est ^ynagnga, tit quasi scopuiit, 
id cst, signum, jarulari ei petere Tolcnlibti? gtaiuc-
ril. c Misii iu renibits insia liling pbareira» siue**. ι 
Oavidis qiiidcm ad Deum lia»c scnlentia cst: c Uro 
ivnes iuoos, et cor inetini : quoiiiam miscrrrordia 
iua atiie onilug meos esi : ci eomplacui iu veriiate 
l u a · Acmide nea crjra te gtudia, qua? per renes 
iuniiii, ut ideiu alibi sese eiplical : c Domine, anlc 
le omne dfgidtriiiin nieuiu**;» el rnrsum: c Lumbi 
mei impleii sunt illusionibus **, > per haec conlraria 
desideria noians; miaericordiam ei veritalem vocang 

fecil". ι Sane Cbrislo in in>um baralbnun coinlio, 
hnpogitoque gepnlcro grandi saxo, eamdein condi-
tionem gubicre; nisi quod iUi baec in Deum perpc-
tranmi, adhibitaque caslodia saxtim sigillo munie-
runt; binc eiiam qua? in eos decrcta eggcut, Dciit 
cx?ecuttis vclui obsignavit. c Filii Siou indyii» rt 
ainicli auro primo : quomodo repuiali sunt in vasa 
iesi<'a, opiig maniium Oguli·*? ι Dei figiueiilmn ui 
exccllcns el augusluin, suspiciens propbcla, miraiur 
a Jud&is corrnpium, ex aurco in tesiaccum comiui-
grasse. Scd profecto onmes adco lerresiri naiura 
consiituii morlaleg, doncc in robfc dmnam gratimu 
inforiitamiis et ittgculpiniug, longe siipra aurtiut 
geiiunaftqtic ' prcliosas, ul cuin Davidc loqitnr* 

Dei Filium. Al Synagoga cum ge lali incendip uri U ( u m 8 U , U U S v ttun babemur. Gseierum ubi al» <o 
noD quxsierit, ged in monsirotaa el abgtirdag cupi 
ditaies dcflexerit, mcriio posiea in renea pbareirao 
tcla excppil, Dei veriiate ηυιι deleclaia. 

c Factus gmn ίιι deriguni onini popolo meo : 
canticom eortim (oia die". ι Gloria, iitquit, pridein 
Oorena, nunc ludibrio gtiro, et canlileuis ac carnii-
nibus Deo decauiaiig, buminibus pereiinem caniile-
ttam atque sannam praebeo. c Replevil n.e amari-
ludiuibug, incbriavil nie ab*inlbio". ι Quid ila, ο 
Synagoga, ο acelus, ο flagilium? Quod uuigeiiiium 
Dei Filiuni felle ei acclo potasii, per quem ι guxisii 
ir.el de pelra,oleumque de saxo duriggimo " · ι — 
c Ei fregit ad iiunicruui dentes meos*. ι Jure: 
siquidem impie lignum in panem ejus misisli". 
c Cibavii me cinere : el repulsa esl a pace aninia 
mea " · » Non injnria , quando fatiidicbas illuiw, 
qui le paverat utanna, e l euio, qui w a esl pai, 
leibaliier oderas. « Oblilus sum bonoruin : ei d ixi : 
PeriU vicioria mea, ct spes mea a ΟοιοΙηο1*· > 
Setlicet fructuin capU digiiam flaciis : tam eoim 
removUii longe Dei niUericordiam, nt non solam, 
quod faieris, obliia retro sis bojiorum; eed nec 
spem quidem q*riiiccps ullam leneaa. c Ocuii mei 
defecerunt CMin viia mea super filias geoiis me« e 3 . · 
Filias genlis, bic ticinae urtxs et flnitimaa propheta 
noininal. c PosuUii nos iu medio populorum : 
aperuenibt caper nos os euum omnea iniraid^. ι 
Nara qui Dei Filium concilio aliiisseoi 9 ii velul \n 

siatu per pcccamm dcinrbainur, nou urceoli icsia-
cei, opus manuum figuli, scd quovis iitbilo magis 
uibi l i , apparennii. c Adh;csit lingua lactcuiis ad 
palaium ejus iu sili : parvuli pciicrunt parein, cc 
non crat, qui frangerel eis " . > Tanium cst, fn<iuit9 

Juda?je crimcn, ιιι logis cocrciiionem suporei. Naui 
in ea per Mosen ail Deus : t Unutquisque pro 
peccalo suo moriclur"; > bic inernecione dantnai, 
ul jani laclcntes qtioque ci iufutxies cmoriaaiur. 
c El major cflccta csl iniqurlas u\ix popoli ηκ-r, 
pcccaio Sodoinorum, qux subversa cs l ° ι subTer-
sione xhrna. Illic cniin qtiainvis ingens ei horren-
dtnn scelus yertiiur, al nonv accusaniem qooque 

Q justuin Loi Sodoniilani peremcre. Synagoga vero 
IJnigciiiium Dei, qui diviui regni lanqoam dax, ad 
coalesiem Hierosolymam se subdacerel, sceleraie \u 
crucem egit, ac conlrucidavii. Qaare et majos e*t 
ejus, quam Sodomsp. delictum, et suppliciufn trUte 
ac perenne. 

ι Metius fuit occlsis gladio, qaam inlerfeciis 
(amc. > Facinus primiim exaeciiloe propbeu, sop-
plicii diver6iiatem post adjunxii, pejus aclom fame 
quam ferro eneciis osiendene. c Manus mnlierom 
misericordluin coxemnt filioa 6uos # i . > Qoas hic 
niisericordes indicalT QIISB sceleris senau accepto, 
CbrUti crucem Qcntes coitseqnebanlur : qnae allo-
cuiira aii : ι Filiae Jerusalem, nolite flere super 
me, sed super vos iptaa flete, ei super Glios vcaiog. 

corona qiiadam populoaa dictcriig cl capiiig moia- D Q u o n lam ecce venient diea. in quibug diceut: Beaia; 
tioni per gentea atque populoa proglUuti gunl" 
Ae quemadinodum Cbristaro ualedictig eonscide-
runt, i u in eos quoque hogiium omnium og aper-
lum cst. c Veiiatiotie ceperunt me quagi avem 
inimici mei graiig s e. ι Cur? quia irrelirc atque 
capeic unigpnituiu Dei, cttoa Uerodianig ei Pbari-
gaeig luoliebamiir.« Lapga eal in lacuin viia tuea 9 

et poauerum lapidein guper rtie". · Geinina bis 
gunl iila Davidi», Synagoga, inquit : ι Lacum 

gierileg, ei venireg, qui non genuerunt» ei ubera 
quae non laciaverunl". ι Horwn vcrbonim GbriaU 
migericordis memoreg illas feminae, gimiles, qwan-
lum poiegt, ip/i, guog coxere naios, ei« facii stiut 
cibirs earum". > Suppliciuro consolalione maju«f 

nec deprecanda? m'u\x (ad gc inquiebant) : verax 
est promissor, adest tempiig, ecce flnis. c Comple 
vji Doininus furorem suum, cfftidil iram indigualio* 
nig suae : el guccendil ignem in Sioit, el devoravii 

Μ , Τ 1 Ι ^ Η ' " " · . 4 2 ' L B , D - I 3 - P S A L X X V » 3 · U Μ. M iWd. 8. M Thren. m. l i . 
•"»··· *· Deut. xxxii, 15. *· Thren. m. 16. · · Jereio. xi, 19. ' 1 1 Tbren. m, 17. B» ibid. 18. M ibid. 

51. « ibid. 45, 46. " Pgal. XLIII, 15. Tbreo. m. 52. " ibid. 55. " Pgal. vn, 16. ·» Tliren. ιν, 1 
••Paal. xvm, \ \ . ·'Tbren. iv, 4. ·* Deui. xxiv, 16; Ezecb. XYIII, 17. "Tbren. ιν,Ο. "Thren. ιν, 
9,10. M L u c . xxm,28>29. 6 8 Thrcn. iv, 10. 
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£jiKlanimila ejus". > Complcvil, hl eet, oinnia in Α dum iu Evangclio meus Salvator Jetti* confirmal: 
€oa vaiicinia comptevit, inauila ira iaiiquaro faece, 
iacandesceus; iguem iuceudil, qtii Sionem a slirpe 

t Pracdicabilur boc Evaugeliuin in univer>o orbe, in 
lestimonhim omnibue geutibus : et lunc vcniet 
consummalio " · ι Quin in vos qnoquc, qtti ttt 
beneficium, sed revcra meratn pestem, exspectaiis, 
niulla airocia edei, cum vix landem rcsipisccnies, 
uo&lratem Dcmn, veruin Cbrislum, suppliccs adora-
lum vcnielis, et per rcgcneralionis lavacrum fllio* 
ruin Dei adoplionem recipioiis, m el Isaias tetlaiur: 
« Cum pleuilodo gcntimn inlravcrif, tunc omnis 
Isracl salvabilur". ι Qua de causa velcrator pra» 
caneris se crudelem vobia praebclii, qui non solum 
aliis omnibus odio sit, scd eiiam vpbis. Qui ut 
regr.m el bencflcium yenturttut prasiataii, damtiaia 
flagiliosa hibumanilate, iliico rcsilietis, ad verum 

^ Cbristum, cui gloriam iribitaiis, confluxuri. Ncqus 
vero alia gratia dirum boininis monstrum esl veit-
ttirum, nisi ob bominum delicla, quo eos vexcl, et 
omue viilorum genus invebai; caclcrm» antios duos 
CUJD dinridio ubi rerum policlur, extermbiabilur. Ea 
quotjue propbctaniin docirina esl. 

CAPUT XLU. 
De Antichristi adventu. 

Danielis quidem dc eo hacc sunt verba : Vciiiet 
impostor ei cabnmiiator, t Ει saticlos Altissiiui 
comerei : eupulabit quod pnssii mutare ictnpora ci 
leges, ei Iradcolur in inauu rjns usque ad tcuipua, 
et tempora el dimidium icmporis7T. > De vafriiie 

^ auiem illius loquilur Jeremias : iXlamavit perdix, 
congregavit quae non pcperii : facicns divjtias 6tias 
nou ciim-judfcio : in dimidio dierutn cjue rclin-
quetit eum, el in uovissimis suis eril insipicnsT*. > 
]!e») rursum : < Mnlcdiclus bouio, qui conOdil iti 
bomine, vi pouit carnem bracbiuin suum, et a 
Domino rcccdil cor ejus. Eril enioi quasi myrica» 
iu deserto, el non vidcbil cui» vencrii bonum; scd 
babiiabit tn siccitalc in deserlo, in terra salsuginis, 
el inbabilabili". > Ει rursum : c ln illo temporo 
dicelur poptito buic el Jeru*alem : Spiritus erroris 
in deserto; via fdiae populi mei, non ad purtim, 
ueque ad sanctunj. Sptrhus rfplciioiris vcnict mihi 
ab bis. Ecce quasi nubcs aswudel, et quaai leinpe-
stas currus ejus, velociores aqttilift equi ejus : \ox 

fuHditua abeumpsit. ι Rcptarertuit adolesccnies in 
plaieis, polluli sunt in sanguine cum non pos-
st;fti"*.» Non erai, qui eos lcrra condercf, iiimulus 
plateaa faclae , iiaque cum vestiroemis putriiere. 
f Defecernnl oculi noslri ad auxilioin uostrbin, cum 
vaoa re»pectareinu8u..» Intermoriua apud nos esi 
propbeue David τοχ illa : nullus qui cum fiducia 
dical: t Dtus, in adjutorium raeum intende; Domine, 
ad adjuvandum me fesiinaVft.» — c Respeximus ad 
g^ntem quae talvare non poieral τ ι. ι Quia eniux Dei 
mimen et auxiliam rejeciinus, ideo in non defensu-
ram genteni Sntuebamur. c Facies eacerdolum non 
cruboerum. » Dei, inquil, iiibcricordiatn sceleribus 
nosirig cxclusiniu», quare nec sacerdotum rultue 
reverili sant hobies. c Neque scnum nmerli sunf, 
veuati aiiut parvuloe lioslros, ne irent iu platefe 
notlrU T 1. > Disparuerunl vesiigia noslra, ergo de-
fecil iuiquitae tna9 fllia Ston, id esl, deteta, amplias 
colparo non admiltes. c Non addct Dombius utira, 
ul tranamigret. ι Non revertere, inquit, neque 
kmpliua rclegabere. Atque id verura csse, probaui 
seqoeiilia : ι VUUavit iniquitalcm luam, filia 
Edout; » non virga eanc, ul anle pcrseculus, cum 
ie caatigans reeanaret, scd occidionl mandane. 
ι JMscooperuit peccala lua", ι id est, cxplevit 
ofniiem iram juslam, teciis tuis scelenbus» ul aqua) 
νί ei copia uiare operilur. 

Sed ne boc arguwenium, ad doctrinam ct insii-
tolioiiein eusceptuni, roateriam Iiictus ei lameDla-
liouis reddainua, ad inclytaui ct divinam graiisc (56) 
distiplinam oraiJoni gubernacula flcctamus. Ightir 
aecidii HierObOlymae vaslitas auno ab orbe coudilo 
quinqoies mille&iino v quingemesimo tenio el sexa-
|«ifua : usque ad prareentcin vero, sexies n»illcii-
niBui Octiiigemesimuni octaTum el deciiuuin : 
iutla?! iotis niille ducenlis quinque et quinquaginta 
ttne regno exaolaal. Jam niundi slaius ei incolu-
iniias, ut de vattbua accepiinus, ab Opiiice scpicm 
siatibus descripta est. Quod el Salotnon ait : ι Da 
partem seplcm, necnoo etoclo u , > oclavam noia; s 
fomratn illam ct iimiiortalem.·Quibus dccurbis, 
eisislef foeda bominis lues, illex, et hr.poslor, quenv D eniin annuntianiis e Dan Yeiuel* 0. ι Ei alio loco 
votChristum alqueregem pcrhibciis.YeuSei auiem, 
noo ot meos Semior atque Deus, redempior, ac 
salatis vindex bntnanai; sed lcler, et infauslus, 
calaiuitaies» angorem, mala omnia, el iniserias ira-
beas. Nara adeo siinulacrorum cuhuni non compe-
scei, aul ad Dei nolitiam genies adducet, ut conlra 
ti error«*in publicarc, ct aplos Dci notiiiac omnes 
nacius, ab ea demovere sit conalurus, qiicinadino-

i Α Dati audiius est fremitue eqtioruui ejtis, a vo« c 
binniluum pugnalomm ejus coiuniola cst. omnis 
Cerra : et veiieruni ei devoraverunt tcn.un, < ί ple-
uiludinem ejus : urbcm el habilalorcs ejnsβι. ι Q»a> 
rendum verum est, cur bic propluia btijus Dan, 
non scmcl, sed bis nirminit. Cur? f̂ x Iribu Daii, cl 
Judam, el AitlicbrUluin piodituros. haquc de Jutta 
baic suni Isracdis vciba : ι Eril Dan bcrptiisM. » 

•'Tbreiu i v H . «"ibiu.li. · · ibid. 17. " Psal. ι.χιχ, 1. 1 1 Tbren. iv, 17. " ihid.-IG,-18. " ibid; 22. 
JVE^Ie. x i t 2. 7 1 Maltb. x\iv,44. 7 $ Isa. LIX,20; Roin.xi, 25. 7 7 Dan. vii, 25. "Jtreui. XVJI, II. 
^ibid. 5,6. · · Jerem. ιν, 11,12. β ι Jerem. viu, 16. ·* Gen. xux, 17. 

("G) ld esl, evnngtlicx doctrinnc ; omnc aiiicm id sii, manat r i dccurril, gralia? tcmpus, occlcsiasiici 
lL-nsptis quoJ a Cliristo, qui Mosaicis ιitibns succcs- bcriplores vpcarc iolciu. 



871 ANDRONICI 
D« Antfcbrigio scribil Jcrcmias : « Vox nnnunlian- j 
lia e Dan xenietM. > 

Jam de adminUtris quoque Isaiae eat aenienlia : 
c Qui paraiia daerooni iuenaam, et iiupleris fortutia? 
polionem, oranee tn inactaiione cadeni> Et rnr-
aiiiii : c Exacerbaveruul Spiriiom aancium; et con-
?eisiis esl eie Jn iiiiiiiiciliaiii ·*. > De inieritu auiem 
bnjus pefdneHis, idem meinorkr prodidit : c Ιιι die 
illa inducet Dominus gladium sancuim ei magiiuin : 
ei exletidene manura contra dracoiteni, serpenlem 
lorluotum, occidel Dominus ceium qui eel bi 
niari". ι El David <le vero Clirisio : c Remini-
scentur el converlenlur ad Dominuro univerai fines 
terrae : t l adorabuul iu conapectu ejus universaa fa-
niiliaa geiiliiimβ τ. ι Videle ul nullum rfgniiiu uaquc 
ad exspecialum a vobis rabolae adveiituiu relinqiie-
nir, qtiin Cbi isium vcruro Deum venereiur : c Quia 
Domiiri esl regnuin, el ipse domioabitur geiitium. 
llamlucaverunt et adoraverunt omnea pinguea 
lerraeM. * Pingues bic piorum mentes appellat; 
qiue el volucrea sunt (37), eecundum legem, virluti-
bus : qiwe Cbrisio aupplicea, cjus ei sacrum corpus 
epulaia? aunt, ei fangoinem bibernnl. c Ιιι eon-
tpeclu ejua cadent omnea, qui descendunt in ler-
ram"; auinios in lcrrain descendenlea vocat, siu-
dio reruu*, quat maleria coniinentiir, defixoe, qui 
aute advenlum quoque Gbrisii, ac pissendain, euo 
quasi quodam praejudrcio damnali muliabuulur. 
« El aaima mea ilii vivei, et semen meum serviel 
ip&i · · . > Cutnam? Geniio ex uiero anle luciferum ^ 
Dei Filio; qui ad exireinura incarnaiua esl ex 
Virgiue : non, inquant, serviel anlma mea illi diris 
devoto impostori, quem medio ejua tempore pru-
dentea relinquent, egregii faciuorts prasmium coro-
uas in coela acccpluri. 

CAPUT XLIII. 
De imoginum cultu. 

Hift el gimilibug de ̂ ausis, non idololairia, quod 
existimaiis, obeunda, eed pie imaginibua culuim 
pneslamus; est enim, iuquii David, c Mirabilis 
Deue in eanctia suia". ι Ει : c Qui oderunl le, 
Domine, oderam, et auper ininricos luoe tabesce-
baro". ι Nain ul Deo charoa amplecii ei colere par 
etl, ita infeelc* averaari ei odiaie. Ait quippe Idem 1 
Propbela : c Milii autem uiniif bonoriflcali gunt 
tmici lui, Deus91. » 

GAPUT XLIV. 
Exempla duo ptrfidia Judworum in imaainem 

Chrisli. 
Betyli (ea urbs est non procul ab illusiri Anlio-

cbia) tale quoddam insolent miraculuin coniigit, 
voluplatis lerrorisque plenum, ci quod referri me-
realur, 

u Jerem. ιν, 15. u Isa. LXV, 11. ·• Isa. LVIU, JO. 
••ibid. ••ibid.Sl. β 1 Psal. LXUI , 56. "Psal.xxx 

COMNENI S72 
Vtr qiiidam Chrlstianut, parentibus cl aiaTii -ab 

stirpe rcligioeis, proxiiue Jodafconifii Synagogam 
babitabat, prasdpno tanqoam pairiuionio aOeaits, 
deacripta in labula Doininica efllgie Dei ei S e m -
loris in viviOcam cruocm eufllxi, quaa sub aacliam 
leclo 8ublhnis pendebai. Inde cum aliquando mi-
grare opoa baberei, exportala reliqua omui aupel-
lectile, uhicum illum divinum ibeaauruin eflagiem 
Serfatoris, neacio ande, et qao itjodo, diviiia qoi-
detu certe procuralioiie, oblitua reliquerai. Iia emi-
grame pio, extemplo itninigians Judaeus, aliquol 
poai diebue mcnsa iiiatrucla opipara, congregrm 
iuda um ad conYiriuni vocai. Quo pramnif, eieiyl 
ainbo iaeti epulart : cumqac cpuianies per loroa 
diacambereDt, vocaius, ul mos eat, rainilUribua 
oculis in tecitnn sublalne, aiuici douiiuu < urioaStts 
clrcumspectare; el acie iu iinagineitt conjecta, eiun 
etae, quem ittajorea in crueein egissenl pertpacto, 
quanquam efferua Jam, et in teiricum tuuutna, 
seciis pene ac rupiis ilibue, lamen ne amieo palaa 
fieret, ilerum betiliam ineniiri ei fingere. Tandm 
impolena sui, et ira Yictua, quod bactenua couline-
bat, aperire arcanuro : vocare horoinan, ei diviaa 
eflBgie digiio oslensa, rogare eujua eimulat rua 
caect, an non Nazareni, an non GaHhai, an non a 
majortbue cruci affixi? Itane vero? iuqtiit, Yersi* 
peliU, qui boc loco sis, Clirisiiaiiam quoque religio-
neru colai? llle inops coueilii, ea quidem sic babera 
fateri, caOerum Chrisiiauismi criuien sibi conecire 
MUIJUDI ; jam inde a proavis, tu ipae nosaet, Judaeure, 
t i Moaaicac lcgi vel in laoienam addiclam. Po8lqiL.m 
vero oraiione non pereuadei, ad precea dentqoe 
ooiiYersus pbtesiari, ne Synagogaa paleiaceret, sad 
sibi soii baberei. Pollicitua ergo, ged dolo el pef-
jurio, abil inde, rtvi* ad Synagogaro properat, qwm 
et cujaamodi qua Yiderit, qua dixerii, reeenaeu UU 
iis anditia, furibundi ad aulee e veaiigio convoiarH. 
Ulii qoae intellexeranl, Yera videnl, boa!ol« ul 
Cbriaiiano edlicet, illudunt, et xubsaonaloa e«li 
exigunt, ac proscribunt. Porro autem, qnaB in aaeraitt 
ac diYinam eiBgiem moliunlur, quia eine lacryad^ 
narret? Derepiam in primia buroi affigunl; iaaa 
quibue exeroplie majorea veatri meam ieaum» ila-
demque ejue eimulacrum accipiunt ; inapcitaiil, 
pugnos ei alapae ingeront, acurraniur, fel el act-
tuin propinant. Aderat spongia, oec deerat anude. 
Clavis maDua pedeaque afflguol (neque enim a cla-
vis abaiinetur), spinis coronant, basta e Iatere(bea 
profligatam in extremia aadacjaro!) gangoinetti et 
aquam prolicil, quas ree Cbrislo cuUum ac cetebr̂  
talem paravit. Nam coospecto grandi el borreado 
miraculo, postqoam scaturiginie periculo faclo, fcx-
ploraue fldem ree fecere, morbo omni atque aegrUo-
dine curanda, et dacmonuro lurma procul arcenda, 
in fugamque Yerienda, lolo aniuao, tota tneoie ad 

· · Isa. X X V I I , 1. ·» PstJ. χχι, 28. · · ibid. 29,30. 
m,21. ·» ibid. 17. 

(37) Alludii, opiuor, ad Uai. LX, 8. Yide Nyascnqm, De virginitate, cap. 18. 



873 DIALOGUS CONTRA JUDiKOS. 874 
ChHstnfB maiati, quaglquc reforiuati, sacro bapli- Α Vere enim, qiii animo ad primogenitim exomplar, 

non ad-lincturag ac colores ihioenlur, terum ante 8UK> aum affecif. 
Talia gtrat Domioi Jesu Cbristi boaiinum aman-

tissimi, Unigtuiti, Pairig Verbi, majora cogitattone 
atqtie rerbia arcaoa : taolopere de Ogmento suo 
aoUicitua, neminem ?uli perire, sed omucs ad veri 
tofniiioBem venire. Alque b*c quidem Beryti. 

Nefas · w # ail atterum Contiantiuopoli, urbium 
reginat, wiraciiloHi silf itiio prarterire, cum stiperiori 
Rarmiu oibilo git delerhi*. In augusto et fama cele-
bri Det Sapieotiaa templo (gi lempluin est nomihan-
dum, ac non potius ailenim in terra coelum) puicut 
e»l9 qui aliud uibil, quam quod esl, puleus diciiur : 
epbteraidcfm fereng ejus, ad queni gapieiuiae pro-
firaduHi, immorulilalis fons, provideniiae infioilum 

saecula et ioagpeciabilem Deom venerantur. Iiaque 
majorea nosiri cberubinis ex auro nobili maierie 
conformatig, baud eqoidem aurum coluerunt, acd 
cberubinog, quos ut sanclios gacrartom clngereut, 
finxenint. Ac de Imagioibua qtridem praclare. 

Quamebrem vero circomcisione repudiata, bapii-
zaiog cuin Deo eoeietatem conlrabere perbibeiis? 

CHRJST. De circnmcieione raulta locuti, ei quo-
inodo eam repudiemug demonstralo, non est quod 
de eo rureum referawus. De baptiamo wro agite 
prulixius disaejqmus.. 

CAPUT XLV, 
pelagas, Samariiidem ailoc<jUi$, aquam consulio Β De baptump Christfonorum tt ejus cum cireumeiiionc 

petebat, qui eam vdlet ad Dei notitiae vivam ac 
tcatarie&leiD aquam traducere, ei quasi derivarc. 
Ee ptorum mullitudo confluebal, ingiiam in eo 
tacraai ?im pereepiuri; et gimul quS supra orienla-
km porUin detcriplam In labula, et velut dtdiea-
tum picioro mano Dominicom gimolacrum venerari 
tonienderent, quo nonitne magii eliatn conflvebant. 
tataia vero quidam, neado quomodo, Deo cene id 
ageme, et ipse lempluro ingresgug', veoerabundo 
eami «fttu ceitgpecto, invidia lacmg, et qnibut 
natng, ei qiw opiaiooe forel prodercf gUmolatur. 
Qihi adeo prodii quoque. Nani eaHeris a poieo 
Uacedeniibas» eolus. occqliuni iranaUum runalue, 
pogtquam a aeopo oon aberra?il, tecuriuiem na-

comparalw, 

0»iemli, quod vos quoque a me alque a veritaie 
suffraghim tuliaiis, rea Moaaicas mei Servatorit 
Chrfati flgnras quaadam fuisse. Nain qaemadmodum 
praeslane piclor, io primis inumbral, lum crassiore 
qdadam tineiura ac coloribus expressam Veri effi-
giem repraesenUl; ad eum modum et natura rerum 
oninis arcbitectos Deas, per Moaem ei legem velut 
deformalis quas sub graliara caderent, per Je8um 
Cbriatoni porro non tinctura ac coloribus, sed 
evangelicis pracepti8t spirane quoddaro ac Λ\\\ΙΛ\ 
terl simuncram dedicavii. Caeierani ui irt Sina 
nabes et vocea atque lubas Dei ad4 nos descensum 
liquido dealguabanl^; i u el alia olim plurima Ser-
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Aui, irrurt, et saiiguiiiariis ocuiis, atiiroo» loaate vaioris mei procqraiionero noiabam. Ergo lypos et 
igneom iniuei»8, ignem spirane, auttenio in luain9 

sierne Rex, luiaginem euliro ferh. Unde inaolenti 
miraeulo sauguiiHs rivo depluenle, el percuasor et 
diTioum soluoi crueniaolur. Ille faciuni9 ui opor-
lebal. non recogitans, sed conlra magis perfurens9 

deiraciara imaginem, infixo adboc culiro, in puleuro 
(ientergii, Ipse qtia pedee ferohaiu, inde aufngil, 
bdere properans, oi puiahat. Venun q̂ui aapieniee 
lul ipaevuni callidiiate capit, bujus quoque cona-
IOM palam fecil. Nam cuiu sanguine cx imagfne 
ruberrt, planeque sanguinarius quidem ac vafer 
fngerct ueminem, egreasus ab fngredienlibbs reli-
|hMi8 comprebensus, bomicidii poslolalur. Negat 

exeropla cemiie, ande ad veptatem ducamini. Iu 
tege drcomcUio99» in gratia abluiio. Illic pellictilae 
wgnientum, bic peccaii depositio; illic circui/cisio-
nia culier, rdigioaum el irreligiosum palam faciens, 
hic diaciplinae acies reciiim a pravo dissecane. I.lic 
eine Titlo agnue mactalus, bic caesus sine pcrcaio 
Chrigtus. tllic agni cruore posics unguutur **v bic 
sacrificati1 Chrisli auguslo sanguine'actionea ct 
disciplina obsignanlur, id esl, qnrc in actione, el 
quas in contcmplatione posila virlus est, quibgs 
quasi quadam commissurae posli, Cbriadanai disci-
plinas ^clui obligamur el componlmur. lllic durus 
Pbarao tsraelitas oppugnal; bic Cbrislianos Saia-

ttomicidiuin 9 Gbrieticidaro eerio se profilelur. Ejus £> nas, ille bominum osor aique 2izaniornm eaior. 
nl faroa urbein omnem celeri abi perntensa, vulgo 

puieum concurritur, ubi convencre, aubducta e 
paieo, adbuc aanguino mananie, aacra iinagine, 
bynnoi ei carmiRa modulaii, cum precibua ct 
lacrymls eodeui quo anle, locb smpendunt. Judaus 
Μ poanileiis» pietausm perdoctus, ad Chrialutnque 
rwfptus, cuiu ouiui fauiilia, sacro rcgeneratioiiis 
bvacrn afflcilur. 

Quid dicitis? baiccioc tatia suni, an ei pluiibus 
ar̂ umeiiCif egelis? 

Joa. Pio iniagtiiibua coltum praasiari couftiemur. 

Itlic ?eterem lsraelium nubeg ad lerrestrem llie-
rowdymam ducfat, bic Servaiorig caro noviihim 
Igraelitam ad ccelesiem Sioncm iransmittii. II i« 
igiuia columna, bic divina ignea naltira, s ctr 
Spirilug. lllic Igraelitea roare Rubruin pennensus, 
Pbaraoni luroulisiernium aquam compuatit, ipsc 
interitum galvug cffugU; bic Cbristi nontitie «enfri 
universUas pcr baplismtitn cum Clirislo gepufla, 
immorialcm vitara co redivivo congecula esi. Iliic 
aqua Mosis precibug, flaole ausiro vebenientissiiuo, 
dexlra ac giniglra in murum concrevit; bb: Spiriius 

H Exod. xix, 17.18. ·" Gen. xtn, 12. · · Exod. xn, 5, 22. 
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ptr aqaam, viiiorora quasi quoddam mare Rubmm Λ bapilsmum dclinquat, ne desperei, eiquldem igno-
in siccum redegU, niplo peccaiorum nosiroruni 
cbirograpbo. lliic virga refluas undascoegU, hic in 
Gatvaria dellxa crux Adaroum totum in priorem 
Dobllitalem retiituil : Israeliies, nisi mari Rubro 
trajecto, angelomnfi pane ?esci non polerai; oec 
w o Gbriati popuhig, aanguine et aqua viva potest 
frui, nisi peccaiorum rubro tanquain segiu defun-
cius , T . 

J G D . Gur ut nos circumcisionem ono aemper 
oomine, aeque et TOS baptismum non vocalis, sed 
muliis ac divergig? 

CHRIIT. ExpediU aolatio: illa per ununi Moscn 
prodita est, haec a Patre, Filio; ei Spirtlu gancto. 
Praeterea muhig ac divergig ejug in noa officiig, 

sceiur ei animi gcelug, viliogum, inquam, cogiu 
tum, et consceleratio, per confesgioaem.-

Sed audiamua quid Isaias dicat: c Faciei Doml-
nus Sabaoib omnibag geutibus soper montem ialuin, 
itiduent laHitiam, ungeiilur unguenlo, bibenl n-
num · ; ι gaudii amicium bapilsma innuens; atv-
guenluiD, illud gacriim qoo baptizaii inunguniur; 
vinum, Domiuictim sanguinem. Ει rnrgtim :« Abluei 
Dominus sordein Oliorum ct tiliarum V > Ei iiernm ' 
ι Erit inaquosa ίιι paludeg, ei iB&iltenie lerra etii 
fong aqux 1 0 ; > inaquosa ei giliculoga, geuiium 
populum appellat; (oulem vero, sacruui bapugma, 
ui apparet ex gequeotibug : c E l eril ibi via inunda, 
et via aancia vocabiiur ! l . ι Qu» ta?c est via ? 

niHlias quoque ac dfvergag nomenclalurat alque Β Evangelica disciplina. Jam per eura aitDeue:<Ego 
beneficia faeimus. 

CAPUT H V I . 
Quibut olim nominibu* bapiisma deiignatum. 
Itaque (38) donuro, lumen, bnptisma, ungiientum, 

regeueraiionia lavacrum, immortalUaiig amiclum, 
signuin, breviter quidquid augtisium egt, Domioa-
mug, vocibag e propbeiarum oracalig degumpib. 
Donum in pritnig, al Isaias clamat: c Omnea silieo-
leg, Ycnile ad aquag : et qui non babelig argentqm, 
properaie, emite absque argento el preiio". » 
tumen , ui de eo David prsedical : « Doniinug illu-
minalio roea el aalug mea, quero timebo"? · Et 
rursum : c Dominos illumioat faciera prudcntig *. ι 

•ura, ego sum, qui deteo iniquttaiet tuag prepter 
me, ei non recordabor. Τα vero meaenio, et judi 
ceraur timtil".»Eliierum : c Dabe aquam iu aili i l i 
qui ambulant io inaquoea : et impotiam Spiriiem 
meum super teiueu tuum, ei beoedictlonea mets 
eupcr filioa jtuoe * · . 9 E i iteram: c Miaeraior illo-
rum miaerebiuir illomm, ec per fouteg aquarum 
ducel illog lK > Quod ti Jodcorani qtridam ά) 
Mara ei fontibug in Elim t e , baec propfaeiam aktrt 
exigiimani, falli Μ aciafil: oeqoe enim et tttnpe-
guie, sed.iuuUo pogligaiat fuit: nec qni de pnaier-
iiig dicii» propbeu habendug eet» sed qui delbta-
rig9 quare de bapUsrao qnod praegagleril, ogieedilt 

Pnidenlem oranuio appellang, qui vim gacri bapti- g quod ait: iDucei, · DOD aulem, duxil. 
«inatig ealleat. Bapiigma vero dicitur, ol in quo 
peccala tamuleniur9 queraadmodum mari Rubr« 
Pbaraonem llnxit atque obruit Moaea. Lavacrum 
ex bac Isaia genteniia : c Lavaminj 9 mundi 
egute1. ι Unguentum qnod coelestig Uierogolymae9 

diviinque regni haeredes hoc inuncli agooacantur. 
l u cntrn ei ElUaeo (39) tati aii Deoa : c Ungeg 
Elisacum propheum pro te*. > Immortaliutia ami-
clum Yocamug ex eo Pgallis regii edicio: c Dominua 
regDatit, decorem indutug est4. ι Tum autem ut 
osicndat sque amiclos et Christi baeredeg, addit : 
ι Etcniin ilrraavit orbem lerrae, gdHcet boc regio 
amktu, qui DOD commovebilura, » Signum, ul 
domioii notam, quemadmodum de eo David pro-

Ad eomdem roodum cd Micbasas : c Qoig, Detf9 

siinilU lui 9 qui auferg iniquitalem, et trangit p«* 
catum reliquiarum haeredilatig lo» ? non immiuel 
ulira farorem guum, quoniam voleut roiserieordiam 
est. . Reverielur et migerebitur nogtri : deponei 
iniquiiateg et projiciel in profundam maris u . > 
Joelig tero de baptiamo haec gunt terba : c Ια illa die 
Millabuni rooniea dulcedinem, etcollegfloent Iicte : 
et per omnee rirog Juda tbunl aqua : et fong de 
domo Domini egredieiur 1 T . > Quis bic estfooge 
Dei templo prodleng? Oranino in Ecclegia gacra 
piscina, qua linctug omnig Cbrfgtianas coetos in 
adoplionein rccreatur, coelegtig gloriaa regniqne 
Cbrigli basredea desigftati. Et de eodem baptigmaie 

fiictur : c Signatum egt guper nos lumen valtus lui, D gcribit David : c Yox Domini gnper aquas, Deoi 
Domine, dedisii laeiitiam in corde meoe. > Quibug 
verbig gacr» tinclionig vim declaral : Non eniro, 
iuquil, golum luo nouiine nos signasii et illusirasli, 
gcd enim aiiimom rocum volupiaie affecisti : id est, 
omnem signalum ooi33 venia diguaiug eg. Idem alio 
pgalmo : ι Dixi : Gonfltebor advergum me injusti-
liam meain Domino : et lu remisisli imprclatem 
peccali roeiT. > Hoc diceng : Quod si qtiis vel pogl 

roajfgtatig inlonuii : Dominug guper aquagmtd-
las u . > Ει rursum : c Ampliug lava me ab iniq«i-
laie meat ei a peccato meo munda me »& 
paulo poal : c Asperges me byssopo, el mooda-
bor : lavabig me9 ei goper niTem d e a l b a b o r ι 
Uuin per Ezecbielem quo<|ue Reug conflnnat: 
ι Effundam guper vos aqnaia mundam, el rouoda-
bim.ni abomuibug inquinameniig vcslrig 1 β . ϊ 

•T Exod. ι -χν ι . MIga. L V , i. ·» Pgal. x x v i , i. 1 Pgai. C I L V , 8 • Isa. ι J 6 . 1111 Rcg. xix, 16. *Ρα1. 
xcn t 1. · ibid. β Pgul. x\xi, 5. 7 Psal. iv, 7. »Isa. x x v f 6. · fsa. iv, 4. ·· Isa. x x x v , 7. 1 1 Ibid. 8. 
»· Iga. XLin,*a5. " Isa X L I V , 3. ha. X L , 10. · · Exo^. X V , 25,21. " Micb. vn, 18,19. " Jod. 
IH, 18. »· Psal. χ χ ν ι ι ι , δ . ι · Psal. L , 4. *· Ibid. 9. 1 1 Ezecb. x x x v i , 25. 

(38) Nazianz. vidc in S. Bapiisiua. (39) luio Eli;f. 
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Jam ycro in Mara** aqna amara, pcccaluin ama- Α geniius Dci Filius duodecim apwtoloe : c Ad quent 

rum notabal, regeneralionis lavacro ac poenilen-
lia in dulcedinem vericndum. Porro aulem dnode» 
cim fonioe in Elim **, dtiodeciri) apostolorum 
doctrinae aquam dcsignabaul, Uidemqae reliquonim 
septuaginu palmas. Caeierom arca* per Jordanem 
trajectio a Judatia facla9 sacri bapiismi i\m osleu-
dii : nam per tacerdotes aqoa ti apiritu recreati, 
acque ei noa peccauim» et Jesua filius Nate Jcri-
dwniein, efenimus ac deepoliamus, id eitim elgnk 
rai,quod ail propbeta : ι Qua auteui descendebat, 
descendit in mare Araba, roaresaiis, donecln floem 
dcfecit · * ; ι id eai, vjolala» olim legia peccatura 
ad imntensnm Dei humankatis pelagus dilapanm, 
demanafit, doaec landem exaiincium est. Sacer-
dptea w o in lordane misteniee, pedibus' extrema Λ bominum noxas, quae Dominrts nostercruci affixue 

faclut esi ecrmo Domini9 diccns : Israel erU nomen 
tuura ".» Ille quidem audivii se mentem fore, qtiae 
Deum esset visura.; bic Dcua esi9 quem coelesies 
omnes menles adorent et coUandcnt. EuiJSdificavl 
lapides, et curavit- allare dirulam. » llle dirutum 
Dei aliare inaiaurat; bic Agmenloin suum laceruiu 
per docirinam apoaiotorum componii. ι Fecitque 
aqoae dwctum quasi per duas araliunculaa. t lllic 
ecrobs una, quae ifuo saia aeminig caperet, bic ia 
una pcrsona duae nalurx, divina et biiroana eimul 
exsiitenutl : iln circuitu aliaris · · ; aarain bic Cal-
variai locum, in quo auguata crux defixa e*l, inlel-
lige. c Ει composuit ligna soper abare quod fe-
cii > Ligna, aeu aatulaa « Ugno sciaso vo< at 

aqua linciia, gigntf cant, opinor, a peccalo abesee 
nemioem. Quod autem Jordanem Eliat nielota ee* 
mcl, Eliaacue bis irajecil *\ trin® io eacra ablu-
tione demersfonis in nomen S8 . TrtQiUiia virea et 
eJBcaciain pnenoiabat, qua moriale ac caducom 
incorniptaro Iromorialiiatem induit. Neque vero 
aliud velle mibi videlur Naaman, sepliea in Xordane 
abtai jessus *·, qoam eonandum, ul tn hac Can* 
quam septimaaa viu 9 peceatU omnibof abstersis, 
per aepiem Spiritas dont SS. Trfnitati» et tret 
aoirnas poientiaa, ei elementeram corporis qualer-
nionem offerat iotegra9 oblitierau priore velut le-
pra. Qnin Jacob, parena veeier, baculo dordanem 
non ipse lanlam, omniaqne ejos familia iranaHl; ^ 
aed ovea qooque9 ae bavei, ui osienderet* non xo-
lmn a Deo elecloe, sed etiam qui bruta et amcnlra 
scelera patrarent, purgaloe, CbrUii cohseredee ef-
feriom iri. Hiericbuntinaa qooqde alerHcs aqua*, 
fale ab Eliaseo fecuodaiae *· 9 priorem Ecclesiae ιle-
riiiutem inoostrabanl, qnae babenda deinde GbrU 
eto flde cetiittplo plures liberos» quam ajtiagogae 
marito eai posl enixa (40). Yenim nl ̂ periiut de 
bie auutuumia, vaticmii T e r b * tx UbrU Regum per-
e e q a a a M r . Sic eoim babeat. 

CAPUT XLVll 
Elfa eum Chtitto comparalio. 

4 Dixit Elia* ad popqbim : Accedite ad nie. Et 
•cceesh omnie popuiu» ad eum , T . > Saiie Elias 
hae obita fonciioiw, Χ Ο Α Ί Ο qnaai qnodam terrx- D credituri suniper verbum eorutn in me , β . ι 

in ee recê ilf ei qui iguis quidam esael divinus, 
exoseil, ut ait prophcia : « Langaores nostros 
ipae tulit M . > — « Diviaitqueper membra bovem, 
et poeuii super * Hgna. a Id e*i, vuatem in cnice 
monem eustioet. c)Et ait: Iroplete quatuor bydriaa 
a q u a , et fOudile super bolocausiom, ei auper li-
g n a »*. > Doas amphorae gratiam, quie per aquam 
et Splriium pneatetar9 s i g D i f i e a l , quemadinoduni 
roeas Salvaior atque Bene eanfirmat M , quiex 
aqua el Spirtio natus non wi, non ροβββ ad di?inuui 
regnuro inlrare. c Rursoinque dixil: Eiiam 8 6 -
cundo facile. Quf cutn feciasent secundo, ail: Eliam 
leriio id ipavm faciie. Fecerantqoe teruo Μ · ι Hoe 
divinilaiie icrgemiaam majeatatem oeicndil, wii 
ruraum meua Jceug diecipnlie praecepil̂  irent do-
clum oinnea genies, eoaqae bapiizareoi in nomiue 
Palris, et Filii, el Spiritus eancli · · , ι El currebaul 
aquc* circum altare; et fossa aqiia duclna 
repleta eei S T . » Najn repleiaa tst orbir ler* 
r a r u m Dei regno aique (lorjla, Et cxclamatit Eiias 
io coelum, et dixit; t Domina Dtoe Abrabam, ei 
Isaac, ei Urael, exaudi me, Ροπαίι̂ β*1· » Ha»c Elias. 
Ai Uuigenitus Dei oculie in ĉ lum subiaUs, clama-
vii : c Pater, quod dediaii niibi9 volo αι ubi ewn 
ego> etilli sinimecum, ai tidcanl clariiatem 
mcam, qoam dediaii nibi ante eonatUationem 
niundi : ut einl unum, slcoi et ηοβ Onuno sumue/ 
Non pro eie aulem rogo t a n t u m , sed ei pro cia, qui 

molo« ignea qnadrlga irt coelum 8ub?eciuf esl; ai 
coirtra ac mirablliue opifex ilte coeli, incliaaiis be-
nignc coriis degressus, ci vebicuu cujusdam inslar, 
naiura tuscepta, giodiose omnes ad 86 aurabere 
gesltl. Itaqoe : « Venite, inqiiii, ad me, oinncs qui 
laboratift, et oneraii eaiis; et ego reiiciam vos ι 
— c Ει tulit dtiodecim lapidee juxla numeruin iri-
bmim filiorutn iacob. ι Eiias duodeciin saxa, uni-

c Exaudi me bodie iti igne, cl discat populus 
iste oranie, quia tu solus Doroinns Deu Israel M . ι 
Eiins, qui homo erat, exbibendo igiie cxaudiUis, 
Reom, qui ignis quidam cet, bomitiem fieri pre-
calur : ille vero qui el Deus ci tgnia, bomo ficri 
assumpta mea carne voluit, ut ab asierno igne ΓιΙχ -
rarci : ι Etcgo servue tuusw. ι Verc de se Eltas: 
qiiod ad sublimem sensant si irabalur, iiimum 

»· Eiod. χτ, 23. ·» Ibid. 27. M * Josue m, 16. " IV Rcg.n, 8, 14. " IY Rcg. v, 10. »· IV Reg. 
n, 21. 1 T l l l Reg. x v i i i , 30. « MaUti. xi , 28. · · 111 Reg. xvm. 31 seqq. *· lbid. 32. " 111 Rtsg. 
x?iii 9 34. · · Isa. L l i i . 4. ·· Ifl Rej?. xvm, 34. u Joan. πι, δ. 1 1III Reg. xvm, 34. · · Matih. χχνιιι, 
18-20. , T 111 Reg. xviu, 35. " Ibid. 36. " Joan. xvn, 24-26. · · III Reg. xvn<9 36. 

(40) Videlsalsc LIV, I. 
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ntidax tit, Nam eui quldam uon dubfurunt, aique Α cundum corpua oasceDles lerreatiis Imagioen talt-
ausi adeo $unt confirmare cx Cbrisli persona di< 
cium, aciUcet: c Qoia ego aerms luos, ci filius an-
cillae mae 4 1 : in mente illod babentee: « Paier major 

esi > at roulio plus inieresl disciimiiiia inier 
domiDiumeieerviUitem, quaro causara ei cauaalum. 
Qunre silendum potiua, ac cooaiderandum est, quam 
cirrioaiut, nec citra periculum agiundum. c Ει 
propter le baec omnia feci M . ι Propter te, inqnit9 

In cracfera tum tufflxut: c Qt cegnoscani le/eo-
lum Deom verum, ti quem misiati Jetain Cbri-
stum. > Et Tureura : « Οροι consuromavi, quod de-
disii mihi, ut faciam u . » — « E i w coatertisti cor 
populi bujng poat te **. > Judaoratn taxtiatem et 
pemcaciain notat9 quemadmodunj etin eruceait 

iuus; sic per baptismtun recreaii» cotea&ii imagi-
nem iiidiiinDas : c Quicunque cnim in Giirixio 
bapiixaii eaiia, Cbrisium tudniaiia ·*. ι 

Alqueba^satieessejie bapiismo exlaiimo. Q*od 
si euim ex bis ?er.taiem non percepisUs, ncc §4 
plura addamua qaidera, percipieiU. ld adeo Douii-
nua eigniflcans, de *obie copfirmal: c Si Uosm ei 
propbeias non audiunl, neque si qoia βι moritite 
reaurrexerii, credentev. > llaque et ooi diapola-
tionem de bapiismo leriaiuemus. 

Jo0. Ecquid vero prohib* t Cbrislo fldem babere9 

cutnque Terum-Deum, ei Dei Filium, ejusdem cmm 
Patre natura% conflieri, atqoe mterioi Moaaicaaa 

' ulrumqoe serr«m et amptectar, futarus duorua 
booorum eonaarsf Omniuo nQ.latn c* rea nobb 
reprebenaiouem innrot, neque dieluras esl qail-
quam, quodbonum 681, id bonarii non eaee. 

CHBIST. Sane enim pcrbene est, et non duorum 
modo, aed eiiam plurium bonorum consorlcm te 
prassies. Sed nee uiriueqae noiiiiam capere pote-
slls, nee sanctorom quisquatn id penuiuii, atit ipae 
in priinie Christus cujus baec senteniiaest : ι NAno 
poiest duobos dominis servire : aul enim unum odio 
babebil, ei alterum diligel; aut UDUOB eustinebii9 

ei alterum contemnet M . ι Prarterca bonam bactenae 
bonuA esl, b\ aheri bono iwn sil fraudi9 atque ad 

, potiorie dissolutioncm comparatum. Sin cvnira fa-
ciat, polerit idqnidem fortasse iionnullia boimea 
videri, funclio certe nequaqnain bona est. Nam et 
pbitosophus quidam bonoui ccnset που ease bonum, 
8i eo bene non fungare. Jain tero ut non omuis 
dissensio pessima, sed inierdum adeo opiinia esi: 
iia non omuis concordia optima, quin ei pleramque 
nocenuspima esu Sed ul ejus senienliae viin apcr-
tiu8 osteodam, teniabo rem exeuiplia declarare. 

qqid facbrnl M . — ι Et cecidil igoia a Domino de 
t<»(o i 7 , i Videtis bumanUatis Cbrisli abeolutionem? 
€(jelilus delapaos ignis diviniutU d e s c i e D S u m mon-

s rai, uti quidam iuier noetros magtii nominis in-
f.uit: c Deus nos'er ignis eat; et quidem ignis con-
^oiiiens w ι flagilia. c Etdevoravit bolocausu, et 
ligna, et aquam affosam, et aquamln roari: et 
f»pidi'sf ei terram linxir fgnia. » Iloe peccatorum 
niiernecioiiem aique obliiteraiionem deaignat. 
4 Et cecidit omnie populus io iaciem suam, ct di-
x i t : Vere Dominue Deus ipae e&i Deus * · . > Nam 
obiia viiali aiorte, ceaiurio el ei aeunles, Dominura 
noatrum Jesum Chrialom tere Dei Eilium dixerunt. 
ISec ilii solom, eed aposioli quoque post suppliciura r 

fatii confirraaliores. Siquidem ait dileclas : c Neque 
enim fratree φ β credebant ln eum · · . ι Quin orbis 
tideo terrarum raiHio magie Uuigeniti pneconium 
έιιη) lacliiia suscepit,ul deeo prolixe tesiatur lsaias: 
c AmbuJabont in ea (acilicei flierosolyma) redeni-
pii a Domino (pretioco eanguine), et converientur 
el venifenlin Ston ι idest, ab erronea superaii-
uone, laeti atque ovantes ad Cbrisium venieni, per 
φ β resurrectionem coneiabiliti. < Et Jaeiiiia eem-
piienta euper capui eorum. > Gaudebunt» inquit, 
auper agnilionesul capiiis^qui Chrislusest. c Gau-
dium «t laetitiam obiinebunt: ι id esl, latii atque 
exullabondi assertorem «uum praedicabunt. c Ει 
fugietdolorel gemiiue". » Dolorem nullum aique 

CAPUTXLVIU. 

Lcgit Christi cum Uou comparatio. 

Tres leges SS. Trinilalis majostas prodidit: na-
turalem, scripiam et spiriialem. Earum naturalia 

geniiluin in iis reliquom fore conflrmat, qaorum D insiaresi domcstici î rnis. Nam cum prius in posie-
super capiie gaudium pereune 8 i l . Nec vcro oiiose 
dixil : ι wiper capul. ι sed ut gaudium oiimium 
gaudiorum eminenlissimuni declararct. Quod ad-
d i l : ιLaeiitia aeuipiterna, ιid eoperiiiiti, iicidgau-
«tiani, bapti8iui 9 inquam, gratiam caducam actcni-
porariani croderes, ged perenne ai? seinpiiemum. 
^am ul prior Adamtis violanda lege temporalem 
iiobis moriein conciliavil; ha cl Cbrisius, qtii alier 
cai Adaniua, sine vilio corporalus, perennem alque 
incorruptaui iiiiiiiortalilaient conluiii. Ac vclm sc-

norum duarum ignoralione bomiues degerent, na« 
turali lege, quasi quodara doineslico igne, aliqaau-

"tispcr collustrabaiitur. Deindeedila scriptaesl, quat 
umbra quxda.n alquo exeinpluni eseet spiriulis, 
lunau cornparaia lumini. Coeleetie aulem illa el 
spii iialis, alque a vcro juslitiac Sole profecta, su-
pcr soletn effulsit, cl boniiuuiu memes quadam lan-
quam luce atque jubarc perfudit, ad viamque veri-
taiis deduxil. Igilur bouus est cl doineslicua in 
lenebris appareus iguie, scd melior lunac; solis verO 

M PsaL cxv9 16. 4 1 Joan. xiv, 28. 
37. *· U c . xxiii. 34. " " Joait. xvi», 3 9 4. k§ III Reg. Xfiu, 

JI, 84. »' 111Rcg. jvi i i , 58. & Iteui. ιν , Ϊ4. " III fteg. xvm, 58, 39. *' Joan. f u , 
5. « I » . U M 9. »«lbid. 10. ·» Ulat. ιιι, 27. ·• Luc. xvi, 31. · · M-UUi. vi, 14. 
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muhispartibuselarlor, quippe nlrnniqueobfuscane; Α (Ji«a τβηίβηι, dicit DomhtQS: ei feriaro domai Jorfa 
cattennn ille Jusliliae Solis ?el ipaum golem exiiin-
gutt. Nec injuria, giquidem opug omne cedit opifid. 
Ae queroadniodum |4I) meridie coogunti, apfendide 
collucente gole, domeglici ignig ugug non eat; sic 
P't8feaqu&m justiiias Sol iUuxit, et graiiaa veriiai 
eel detecla, tum naturalig, iittn gcripta lex abroga-
i * . Ad eurodem modtini legale Pagcba, ut ibeologos 
quidam nosiraa ail, exempli exemplom erat obspu-
riui. /am Paulus, niei Christi os, fienjaminetisi 
iribo orlue, aliquatenug nos videre, et aliqualenug 
Taticinari docel 4 4*"; al cam aitccetseril p6rfccium, 
tamaliquatenug boc delctum iri . Quare 01 parfeciae 
iUius nogirae resiaurationia umbra ac effigtes eal, 
qiddquid in medio pojtiiom esl, ila sane io?ecta in 
orbem terracum gpiritali lege, nulla alia porro 
opoa babemot. Neque ?ero vel lanliHuin gpiritalig 
a icripta digcripat, qoin poiiug conftrmal ac reali-
tuii; id quod lcsiatur el n>eug Jesus, in baec verba : 
t Noliie poiare, quoniam veui sohrere legetn, aut 
propbetag; non veui golvere, sed adimplere M . ι 
Aique ut explicalius videalig, ipgig verbig veriutem 
s'atnamus. Ergo et babel lex-. c Audi Israel: Do-
miiitig Deu8 luug, Domious unos egl. Diliges Do-
DibiQm Deom tuum cx lota anima tua, el ex tota 
fartitudioe tua et ex lota menie uia β · . § Ει ror-
aam : < Diligeg proximum tuum gical leipgum **. > 
Eadem (42) gaoe Dominug el in ganeii Lucas 
Efangebo. INeque baec solum, ged addit: « I Q hig 

foedug DOfam: ηοιι geeundum pacfaro, quod pepigi 
cum patribus eorum In d(6 qua apprebendi ma-
num eoruin, ut educerem eoa de lcrra iEgypii: 
paetum quod irritum feeeruot. El ego neglevi eoa9 

dicil Domiiiug. Sed hoc erit pactum, qnod feriatn 
com domo hrael: Post dieg illo*, dicit bominog, 
dabo legem meam in vigceribug eorum, et in cordc 
eornro gcribara eaiQ : ei ero eig ia Deum, el ipgi 
erunt mibi in populum. E l non docebil ollra vir 
proximom suum, et vir fratrem gtuim, direog: 
Cognosce Dominum; omneg tnim eogoogcent raa 
* minjmo eorum asqoe ad maxlmum, ait Domioog : 
quia propitiabor iuiqnitati eorum, ei peccaii eorura 
non memorabor ampliua M . > Et per Exechielem 
Deoe : c Recordabor ego pacii mel lecum in diebos 
adoleacenliag lua»: ei suscilabo tibi paeiutn gem-
piternum · · . » E l rurgom : t Non Jaclabilot dein-
ceps boe proTerblum: Ife acelera parenlum i * 
fillog el abnepoteg pergcqui, ged qoi uvam ederlel 
acerbam, eorain denteg gmpebuoi<v. ι Et laaUg : 
f Vetera iuxeranl; nora qoeqae ego ιαηαηΐΐο : 
anteqaam oriantur, andita vobia faciaa " · » Haee 
eloculug propbcu sobjicil: c Caolate Domioo can-
ticum dOTum · · . » Qooniam enim vetera fluxe-
ruot; et quae obgcnre olim figurata gunl, nane 
liquido eont perfecta. < Canute Domlno caDtieum 
novum. > Idem porro: « PriocipaUis ejug gloriQ-
calor gupra. nomenque ejue glorificani a gomoi-

duobag maDdalig uuiferaa lex jiendei el prophe- C tAte terr»: qui degcendent in raare, el navigant 
t» f l . > Illa amiqoa dicit: Non occidea ; Cbrigliana 
eiiam genag voientibus ferire porrigit. Illa : c Non 
nwechaberig; > baec : c Ne concupigceg quidtm. ι 
Illa : t Non furaberis 6 1 ; ι baec liligare, et lunicam 
anferre voleotir elitm logam permitlit. Illa : Non 
concopigceg aliena ; baec : Etiam jugte paria dimit-
leg; i l la: Mon pejerabie ; gpirjtualia : Mec partum 
nec magnum jurabig; cea jaramenlo perjarium 
creanie. 

Big ac gimilibag de caugig ait SaUator: ι Non 
uai solvere legem, aui propheiae, sed adimplere M.> 
W est, tueri, eongtabilire» firmare. Aique baac 
quo exploraiiug ac digertiue iradamug, propbe-
taniiu genientiag Sn medSum proferamue. 

C A P U T X L I X . 

Propket.a dtJudaxcm Ugit abrogatione, $eu cor-
reaione. 

Mogeg Deujeronomio : c QuaDdo Sngresgiig fueris 
lerram, tjuam Djminus Deos tuug dabil tib!, ca?e 
oe imilari velig abominalioueg Hlaruoi genlium, 
Sed propheiam guscilabit libi Dominus gicui me, 
ipsuin audicg in omnibug e i . > Jeremias : c Eccc 

illud, ei inaola) moto? f . > Sane Cbritti nova 
lex et turgom in coelis, el in lerra pnedtoalur. 
Nam iu Semitorig orto angeli aim paetoribvt 
laudaniea canebant: c Glorla in alligaimie Deo, 
et in lerra pax hominibug bonse τοΙαοΐϋΐ&β T 1 . ι 
Igaiag vero itemro : c Veniet de Sien liberator, el 
revertetar ab impieute Jacob. Ei boc erit eia a 
me lestamentom, cotn eoram ooxag gugiolerovt. » 
Jeremiae ei geoientias: c Hic eat Deng nogier. et 
non aggtimabitor alioa advergug eirra. Hic adinve» 
oil ODioem fiara digciplina) u , · el qiua aeqniHt* 
lur; addil: c Uic liber mandatoram Dei» et lex 
qua» eat in auernum. Omoeg, qoi teneni eam, 
pervenient ad viiain :qui autem dereliqueronl eam, 

D in mortetn f \ ι 
JDD. Quod gi scripla lex, qa«madmodum perbi-

belig, bona noo eat, qoamobrem dixii Moees f 
ι Cuglodite leges meag, alque judicia, quae fa-
cieng bomo, vivel in eia u \ > 

CHRIST. ΙΙΙΪΟ ?ero bona egt et naturalig, et grri-
pia lex, ut praediximug; ged jugliiiae Sole exorto» 
ba? exstinciae caligaverunl. Ob id enim IMHK dixil 
Moseg : Ctigiodiie legem vog banc perennem, aed 

· · · · ' I Cor- xm, 9, 10. 1 4 Mallh. v, 17. w Dcul. vi9 4. · · Levit. xixf 18. 4 1 MaUb. xxn, 59, 40. 
1 1 Exod. xx, 14-lt; Maiih. 27, 28. 4 4 Maiib. v, 17. 4 4 Deul. χτιιι, 9, 15. 4 4 Jerem. xxxt f 51, 
gfqq. 4 4 Execb. X T I I I , 3, 20. " Ezecb. xvi, 60. 4 4 Isa. X L I I , 9. 4 · Ibid. 10. 7 4 Ibid. 11,12. T t Loc 
i i , l4 . 1 1 l8a. ux, 20. ' 4 Baruth. πι, 56, 57. n Baiueb. ιν, 1. n * Levil. i , 5. 

(41) Nazianz. in S. Paseha. (42) Naziauz. ibid. 257. 
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leinporariam scilicet 
vlveiig. Caeterum t e m p o r a r i a m conservandara fuigge, 
aocetit quu» acqnuntur: t Propbetam gugcitabo eig 
de medio fratram tuoram giinilem tui: ei ponam 
Tcrba in orc ejus, loquelurque a d eos omnia. quae 
pweceperoiJli, qui auiero Yerba ejug9 qua? loquetur 
iu nwnine meo, audire noluerit. ego ulior ex-
sislamVf t. > Quibus verbig eigi e Tei t r is pterique 
Jesuni Aliom Nave intelligi creduul. frusira opi-
naniiir. Neque eniro a l i a r a legem (Hiug Nave edidiL 
Sed nimirum legie a b r o g a l f o a e i D , Gbrtstiqtift coit-
donatiouem Motea edixil, curo a i i : c Propbetam 
guaciiabit Dominus, gJeat me, · id egt, aliam le-
gigtatofeni, Dei et bominum eequetlruia : c IpSum 
audiea v e > ki omnibug. 

CAPUT L. 
De tvangtiica lege talicinia. 

Videtis queinadfflodora Ifoaeg quoque legig ab-
rogalioi.em ;dctexii? nam ni abrogamla erat lex9 

neque opug ctrat aliua tegfglaior, et dixfeget Moeeg : 
Haec imrooia in sBterDuip lex fulura eal, queniad-
iteodtim de spiritaJi, id egt> evangelica Jeretnias 
predixtt : t Hic liber maadatqruni Dei. et Iex qnae 
est io aEtternom. > ldemque de eadem: c Ecce 
dies feititutt, dicil Dpminus: et suscitabo David 
gernian Jugtum: eiregnabh Rex jugius in auer-
nura T T . >. Malacbiae : c Orictur tobig timeulibeg 
nomea meunVSol justiiiaa τ β.» Isaiae: c Ecce Deug 
noaler jodiciam reiribuet > Et rursutn : c Au- ( 

feret Doioiuus Deus lacryroam ab omni facie, el 
opprobriam poptrii tui aaferel. de unJversa terra.» 

Igimr ono 'juaiititt Sole, non j a n i porro legig 
pracepti* Indigerous. Quare et bona esi sacra 
lqx9 atqu* propbeta?. et i n M a r lumiRisgunl, u l jam 
diximtig. Nani Dti Verbtim, et Spiriiug eancius per 
propbetas loquebalur. Sed b i s praesidiig boimnes 
justitiae tiam reperire nequiverunt. Ui euim sieil» 
aiqae luna nec splendorem babent luciferi, nec l o l a 

nocie lueent, ted nunc appareoi, nimc legiinlur; 
raDiernra sole exorloin tenebrig manel nemo, niti qui 
caligel ac c&culiat, iia et calug, qut Cbristi nomine 
eeneelur, divinam nactug lucem, r.um juslitiie Sole 
asstdne consuesclu ncc quigquaiu ίιι Dci iguora-
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conservaloie, ei per eam Α implia regnamibut editura vaticinium oporlebai. 4d 

adeo vcrum eaae ex aaqueniibiis apparet. 
c Audile, coeli, et auribug percipe, lerra. Τ Fabri-

cam Deug t̂ gtatog invocat, gi quidero erai iogene 
el inaudiium crin^en Judaeis objedurug: < Quoiiiaih 
Dominaa locutug est: Filios enatriTi el exaltavi.; 
ip&i autem gpreveruol me 9 1

9 » liis ediclia, el defe-
ctiouem gubjungit : c Gognovii bog possegsorera 
suure, ei aginug pnnepe domlni aui: Igrael auiem 
me non cognovil, et populas raeug oon iniellexit 
gAd bruiis begtiig glupidioreg gonl aiqoe bar-
dioree. c Vae gcnli peccalrici. poptdo gravi htiqui · 
laie, aemini nequam, filiig gceleratig, » dignirar 
impieute et iogolenlia probrum valea adbibuit. 
c Dereiiquigiig Dominum, scilieet Pairem 9 el ad 

Β iracondiam conciiaaiis ganclum hrael M ; ι Unjge* 
nilum ^us Filium irrilagtig : irritauane vero glgut-
fleat incontaminali oorporig gupplicium. Qnid atn-
pliug addatig ? non babenl, quod iu Cbrislum 
graviug degigneni. 

# Omne caput langiiidum, et oinnc cor moerens 
Hoc David oliin propbela egi imerpretatug in banc 
geniealiam : c Converletur doior eoruni in caput 
eorum, el in venicem ipsorun» iniquitas eorum de-
gcendel * · ; » quasi diceret : Quidquid mouaminu 
in Teairi capilis peruiciem cedol, ve&iraqae injugtU 
lia in veatrum ipsorum verticeui revoireiur. c Noo 
«gi in eig neque vuinug» uequq livor* Non est ma-
lagiua imponere, nequeoleum, neque ligaiurag**. ι 
Tolum corpus, inquit, plaga esl, ac proinde incu-
rabile. Quamobrem, ο propbeu ? Quod Filiuua 
iueom9 queoi delegi aniino roeo charittimura, pere-
raeruDl. Itaque videte ei di?inucn suppUciuin c va-
gtigio cnnsequena : ι Terra vealî a deaerta,, CITI-
laieg veslrae guccengaB igni : regionem •egtraoi 
coram vobia alieoi devoraut, et degolabhur sicut iu 
vastiiate bostili. El derelinquelur fliia Sion ulum-
braculum in viuea, et sicut luguriura in cucuiue-
rario, et sicut civitas qua3 vasialur. Ει niai Ooiniiiug 
exerciiuum reliquigsel nobig semeti, qnagi Sodoitu 
fuigsenjus, et quasi Gomorrba gimilea eggemug **. » 
At quaravis Dcug Uraelilig gemen reliquum fecil, 
tamen quio ab Sodoinaais ac Gomorrbxig damneu-
lur, non effugieni. Atque ei genlentiae consonum esl 

lionig lenebrtg ?ergalur9 qui no» voluntarie ge ab- ρ m u j i n e i Serraioris, ad Belbaaidam : c Hemisgius 

jungal. 
CAPUT LI. 

Caput primum haim elegnnter m Juaao* retorqueiur 
el explanalur. 

am abrogari quoque legem diviuo Nuiuiui vigtun 
Isaiag declarat, dicens: « Visio Isaiie, Cilii Auios, 
quam vidil gu(>er Judam ei Jcrugalein iu dtebug 

eril Sodomis elGomorrbis, quam l i b i M . > Idque ve-
rum egse e vaiicinis oraculig Qet nianifesium; addit 
eniin : ι Audile verbura Domini, priocipes Sodomo-
ru.ni. ptTcipiie auribus legem Dei noslri, populug 
Gotnoribje. Quo mihi mubiludinem victiniarum rt-
slraruui, dicil Doininus? Sangiiiiiein tauroriim ei 
biroorum nolo ; uoque venialig , ut appareatig 

Oxia», iuaiban, Acbaz el Ezecbias regum Juda · · . » roibi · · . ι Videiie, Judxain omnein Sodomae acGo-' 
Piorum regtim propbela rocminil, ostendens ιιοιι ob morrbae nominibus iiifeliciiat. Ubi euim Sodomac ac 
legalem aliquam uoxam. sed Clirislt ca?dem divini- Goinorrhai Deo bosliis ac libaminibus/iebal ? t Quis 
tus poeuain iirogandaio : nam si pioptcr gccleia, quaesivit bxc de inauibus vesiris90 ? ι Quagi dicai: 

7 1 Dctu. XVIII, 18. ' · Di ul. x v i i / l 5 . 1 7 Jorooi. xxui,5. T* Mala< \u iv, 2 ; Isa. LIII, 4, T f l»a. xxv, 8. 
•»l>a. ι, I. e i ib id . 2. " iWd. 3. " ibbl. 4. e % ibid. 5. Psal. ?n, !7. 8 · Isa, i , 6. 9 1 ibid. 7-9, 
9 9 MaiUuxi, 2k •· ba. i , iO, l l . · · ibid. 12. 
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Nenoest qof lacrifloioA ?el ad banc abrogat.onem Α goine U T » palliam auoro % c Μ egt, corpag per 
condtet, vel me ingtiget. c Cakar6'airiam roeum 
D O D appoaetfg: quoaiam scelerale id inscendhit. 
Si offeraiit gimHam, vaaaav inceosum abomioaiio 
esl mihi9ft. ι Eece qai legem nofer eafnxtral Dew, 
idem mwc ejot abrogatlonem pnefinit. Nam infcen-
g t » , quod td jucandom odorem artiaottbatar, ooo 
•OIQID ioaoi» gaffitug Deo deputatur, sed etfam tale, 
a qoo abborreat: c Neomeoiam, 61 Sabbatam, et 
feftuTitatea alias non feram. · Qaaadoquictem iu 
memm pari oatora Filiotn baccbabiminl, eam ob 
ren borum kterham deaaniio, ea abbiac porro 
BOB probalonia. c Jfjuaiuro, et otiura, etferiag ve-
•fras odit amma mea ·•. · Qaid lia Yales? qood 
uaifea» Dei Filii ingressam io Hieroeolymam gaper 

nec6» io pajibalo, atque p6r aaogulnem. Igitor per-
faQtom 6M ad extrcaum IsraelU vaucinium. Per 
qnoft? Per ponlificea ilqcw aaeertWtaa, qaerum ilK a 
Sta6*aia, bi ab LetUica trtbe erlginem irtbebanl. 
Qul dettom 61 propheta*, homlnet gcilicei, interfe-
C6ml 9 6i Gbriatttm fdiil taaram enervaruni; id 
6ttv corpog asiamptom illi quidem norti dewi-
senmU Vwum< fixdUlai 681 laaquaat dornata» 
Dominog, Unqaam poteos crapulalus a *ioo *; » 
cujut regnum, secundum Jeremiam, nulla memoria 
Ub6facUbitur. 

Jw>. Qui ?6Γ0 non alt: c Coasummabuni iniqui-
taiara, t S6d : ι Cooiimmaytruni? ι 

CeaitT. Dixia* T O W S , cra«e io Uiterls aemper de-
paUo eedtaiig exsecrati oderont, in qoo potiui feaio * fixos, Buaquam in flMotero peneirare? Scilicet cum 
gaodere divioitug suot edocti: propheta ealm.aqait: 
c Exgolta aatig, fili» Sioa, jobib9fi!ia Jemtalem. 
Ecce Rex taoa venil libi manguetug, aatendens aa~ 
peraginam, al eoper pullana filiam atinae > 

f Facti egtig mihi in aatieuieoi ι Ut enim au-
fMrflttug in corpore cibeg, abl gatietag eepit9 per 
fOfDiiom ο gtomftbo in terram ejicitur; i(a equi-
d6« Toa, qQandoqold6ro in utietaiem mibi facii 
etUs, d6 moig manibus projiciemini. ι Nequaquam 
eHr» dhnittam peccat» Tegtra. Cum eiienderiiig 
N M M Tegtrag» afertam oeuloa meoa a vobig : ei 
caai mohlplicaT6riiit oraiionem, non exaodiam : 

; 6nim Tetlna gangaiiie pl6n« gonl ·*; ι Fru-

piOpb6ia99 qoa e?ealara eawni, non Μ fuiura, aed 
V6lut prasentia cernerenl, d6 futuria periodo ac 
8i gererealor, praMianliabaol. Ila etiam de iuda 
dixH: c Calalut leOirigJuda : ax g^rmine, flli ralt 

aacendigli ·; et: c Mon agcendeg S ι fulera unqaain 
praeaenlia pnetideng. 

Sed jocaodigajmom Uraelrg vatidnium neacio 
quo roodo ad bano dispuuUonem noa abairaxii; 
qware Igaiam repolamug : c Subreuiie oppreuo ·; ι 
qoi a diicfpulo proditag, nec gcelax admigH, n*e in 
6jog ora inrentog etl dolut, Aiqva id Mot6g quoque 
το· pradocuit, giqoidom ctanat: c Matedleiog qui 
accipit nronera, ol percartal animam gaagoiaig 1η· 

atm (Mkflhac jejonia, el Sabbala, alqo6 Paacbac nocenlis > — t Judicate pupillo, · qai is t6rra 
obilig, non Mhira propler Tatom, eed aadaclasimam 
qooqtre aaiaDtigglmi cbarigsimique Filii necem. Ita-
qoe galotia ?la tuperesl nolla9 06qa6 tn lege quid-
qna» pmsidll; t6d gi Uliug d.ai fdidutig bered68 
Aerl •oltig : < La?amini, roaadl eatoief aoierte 
malom eogiiatlofram Testraram ab oeolls meig · · . » 
fht legialalDram me, legig tegumento eoiere in ani-
n r a iododfa. « Digcite bene facere, > qui jam 
inde a Mo86 baclenag bene fecigtig nunqaam. 
c Qwriie jadicium w . > Ne, ui ingeniig eaiia san-
gnbaariU, qoaa Ια propbeiag, ea io cbarlggimnm 
aniaao oi60 Filiom degtgnatote, g6d Uraelig, veglri 
pa^eniig, Terboraai m6m6Dloie: c Slrooa eiLe?i fra> 
iree, conraromaTeniat lolqaiutem : la coogiliuin 

peirem non habait « Defendite tfduamv. t Uiorem 
cradilam losaphl apooeu c Si νθΛΗβ, dlip«t6maf f 

dicit DoroiDafc. · Atqni lo secundo adTenta CbrigU 
dhpuutlo nort 6*1. Qaid igiiar egt, digpuiemus ? 
Sua qaemque congeleniia prodat, 61 q«4 prseclare 
currit, aotronum couteadat; qoi pecca?i(f eraen-
daiionem poenitadine ogtendat. Hla 6oira perfeoiig : 
t 81 foerint peccata ?6f trt oi cocclmira, qaagi ntx 
dealbabunlur: 61 al foeriatnibra q«agi vermieuhig» 
tclui laot glb* 6imnt · .» Pertade ae di^eret: Quod 
el (45) ponicei eaiie p6ccato9 minegqoe tangaiao-
leou9 ut D I X attMgeile; ahi oatro eiroileg, el aan-
gulae pleni, ?6l laoae caodorem pratvertlte. !t6m de 
ooto fcedere. ι Ηβ6 dloii Dominng : Servienlttmg 

eonm αοα ?eniai anima roea: 61 In congregaiione D mihi Tocabilar nomen oorare, cal b606die6tar §a 
ooram noa coniendaal vigeera mea, qala Ια fbrore 
800 inl6rfec6runt boraineg ι ( gcilicet propbetag ): 
<- 61 io copidlCate goa gabnervavcrunt taarom ··» 
(Deam 61 bominem Jegum). Idemque cooTOcaiig 
snis filiia Jacob ait: c GoDgregamini; ι αοα qup 
de aceleribue voa coarguam, 86d, c ol aananliem 
qoae Teolura snnl vobie io diebua noviaaioiis M . » 
Ac ree6ii6iti89 qoae io Gbrislam aaai aaat Juda?i, 
addlt: c La?abii ia fino siolaro suaro9 et io 8an« 

per I6fram e; · benedlceot enim Deum terum; et 
qiii juranl auper t6rr*m9 jorabum Deem tehim; 
obHTUcenlar 6oim -tribuialionlg pridria (ototlfttatf 
idolortim veneratidnfg). Et qnig porro βηρτβπιο ob-
gaonlat? De genlibas Y6TO hmc cjvtdem 6ft S6a« 
leatia: t Aperii6 portag, ai Ingredialur geoe Juau, 
cuglodiena veriuiera u , » apprchendena ]a»tfilaait 

amans pacem9 qooniam gperaTit in (6tDomia6. 
Qeteram odlate Dcumpogt Chriui adventum» 

· · Isa. i915. ·» Sbid. 14. ·» Zach. lx9 9; Matlh. xxi, 5. » ha.i, 14. · · ibid. 15. · · ibid. 16. " ibicf. 
17. · · Gen. xuxf 5, β. · · ibid. 11. 1 ibid. 11. 1 PgaL L X X V I I , 65. · Gen. X L I X , 9. 4 ibid. 4. · Iga. 
i, 17. · Deui. n 9 25. ' Iga. i, 17. · ibid. 18. · Isa. L X V , 15, 16. »· ha. xxvi, 2. 

(43) Naxian. in Epiphan. 
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Sabbalis ac Judiici» rUibua addicioa, Ips6 leslattir Α anres, ei non anditis". > Tam addil ex peroooa' 
pPr Malachiam : « Non eei mibl voluntae ki vobis, 
(filiis laraet) dicifi Domimis exerciluum : 61 nutnue 
non suscipiam de mano veMra. Ab ortu enim aoli* 
usque ad occastim, roagnum esi nomen meutn it> 
genilbti», t t in omni loco saerifcaiHi», et oflerlar 
iiomiM! meo oblatio munda; qiiia. inagnoni est no* 
men ipewn in geniibua » Vivo ego, dicii Dominut 
omnipolens. < 

C A P U T Lir . 

De yenlium conversionc et Jttdirorum pervicaeiat 

prtiaJitiice. 
Quare cum Domiiio Deaorooipolenti exatcrabitoa 

sint Judaicte fibaiiones alque eacrifleia, apud qaas 
g^nies ab ortti «>lis ad occaeum Deus celebratur, a & 
quibusque btric Homini suffitue alTeritir? Ninitrnm a 
nobiaCbristianrs. De refraetariU yeroel iocircum-
cisis Judifis, voienlibua eiiaii> posi Gbristi adventiim 
«luta alque Sabbala tucri» audit6 qwid ident haiae 
scribat: « Vae qui.trabilis iniquitalem in fnnfrulfc 
vauitalis, ei qnasi vinciiluiu pUustri peccalum. Qui 
diciiia : Feslinet, ei cito Veiriai opus ejus, t»t ?i-
deamtis : et approptet, el veiiiat consilium aancti 
fsrael, cl seiemus illud. Vae qui diciiia malum bo-
nnra, ei baiiutn malum : poncul.es lenebras lueem, 
ei lurein lenebras : ponenfra amarum in dulce, ei 
dulccU ainarmu , e . >Idem rursum : c Captivuepo-
putug meus factug e&l: eo qttod ipsi non cognove-

Dei : t Quod ei me non timebilis, qui poaui arcnam 
lerminura roari, praeceptum sempiternum, qnod 
non praeleribit * · , > baec et hac paiienda vobis 
ertiut. B( per iaaiam ilidem Deua : c Appropinqoai 
popuius iei« ore eoo, el lablis suls gloriflcat me ;* 
cor autem ejtig longe est a me. (Frestr* amenv 
colont me docentes bominam praecepla alque do--
cirinam) el limuerunt me niandato bomiinim et 
docirinis. Propterea ecee adjiciam ul transTeram 
popuhim ietnm, ei transferam eos : et perdam ea-
pientfom aapientitim, et prodenliam pmdeiitiom 
abecoodani »·. Quia populue inobediens -681,* 84ii 
mendaces, qui nolunl audire legem Dei: qni dienlt 
propbclis : Nolile annuutiare nobia qn« recta 
sufit': sed loquiuiitii nobis placentia, videie nohia 
erroree f l. > Iisdem per Oseani miiiatur .Deits : 
c Expandam supereoe reie meiim : quasi Yobicrcaa 
coeli delrabain eos, caedam eoe, corripiam eoe in 
auditu tribulationis eorum. Voe eis qaoniara recea> 
seruivt a me, mcliculosi sunt, quoniaiu impie 
egerunt in ine^: el ego rederai eos : ef ipsi locuti 
suol contra me mendacia : et D O I I clatnavcnmt 
ad me corda eonim Rureuroque per Jeretniam : 
t Me dereliquerunt ionieni aquas vivae, el fodenwt 
eibi eisternas u . ι E l Isatac de lege bsec suot verba : 
c In die illo erii lux luuae eicut lux aoiia, et lax 
aolis eril septuplum in die, quando sanaveril Do-
nHnua contriiionein populi suif el dolorem plagaa 

riMit Doininiim u . » Non dixil, quod c me » noa^, ejus curabii. E C I - Λ nomen Domini venit poel teai* 
aguoverii; &ed quod c Doiuinuia > non agmwerit, 
id esi, Unigeniium DeL Ει iierom : ι Radix eorum 
quast bmigo erit : ci germen eorum quasi pulvis 
asctitdei. Abjeceruni euim iegeni Domini exercittiuni» 
ei eloquiuin sancii Uraal blaspbettiaveruni u * . » 

Vidalis ut parllro Patrie, pariira Filii iram pro* 
pbeta describai ? Nam Doininum exerciiuum Palrem 
appcllat̂  quin causam addii ire, siquidem (radiiam 
a hiose legem exsoqui noluerunl. Ga?ierutn Domi-
iium laraeliiarum Deum, Filium aigniiicat, dicens : 
c Sed eloquium Domioi irriiavemni 1 %. ι Doclrinam 
euitn et sacrum Cbrisli Evangeliuiri exsccraii sunl: 
ι Uieo tratus esl furor Domini in popubim eiuim. » 
liiettosus Paler esi non honeraio Filio, ac &ic Π Α 

pua :· ei Soiriiiie ejus sicui aqua in talle tra* 
bens n . ι 

Sane quidem e,t lex bona est; f ed CbristS dia-
ciplina tiue cotnparalione inelior. Neque vero 
audienlesaepiuplicem fuiuram aolis Itieera, Cbristi 
diacipliiiara legi septuplo aniestaro cum aiiinto 
pulaie. Sed profecto Isaiag, qui legalia esset, el 
Iegein servare vellei (eat amein apud legalea augn-
sius seplenarius), ea septeulia sepiuplicem fularani 
solis liicein, septenarium ccdionestavit. Cerie pott 
Cbristi advenluin mtniuie duraluram legeiu9 ipse 
aucior est in haec dicia : c Erce confundentur 6i 
erubcscenl oronea, qui puguant adveraum 16 * · , 8 
abibdnl cuni ignominia : scilicet qui Cbristi EvaiH 

ips6 qyidem boiiorains; nain qui Filiuno ηοιι bonoral, D^elio non adhaerent, sed Mosaica? legi, quaa ooibra 
eum noc Paircm bonorarc est necesse. < Et exien-
dil manum suam supcr eum, et percuasil eum » 
Idem de Judasis a ftde alicnis : c Audiie-audictiles, 
ot nolile inteiiigcre : el videte visionein, et nolilc 
cogiioscerc. liicrasaauim est eiiiin cor populi hu-
jus : auribus suis graviler audieruut : el oculos 
coinpresscruul, ne forlc vidtani oculis, et auribus 
audianl, ei corde iiilelligani, ei coiiverlanl se, et 
feanem eos , e . » Moscs a i i : ι Populus stullus el iu-
sipietis l7.> Jcrcuiias : ι Popule stulle, qui uon ha-
bos cor : qui habentes oculcs, el ιιοιι vidclis : ct 

quaidam veraj graiiac crau Neque alienmn 
quod d i c i imis , leaias, ut aate osieodiraue, declarai: 
c Quis esl iu vobis, qui l i raeal Dominum Τ exaodiat 
vocem pueri ejus » IgUur cutti Dei volunias aii, 
oiDiies aui Fil i i vocem audire, merilo qui eum noa 
aiidiunl, ac repelluiil, ibunl i^tiominiosi. 

CAPUT LUI. 
Vaiicinia de Chritli ymhitale. 

Rursum per cumdcm ait DUUS.C Audi ic ine, po-
pulus nieus : e l rcgcs, ad ino auribus aUendi ie : 

4 1 Malaob. ι% 10, II. " IsTi. v, 18-20. 1 1 ibid. 13, sec. LXX. 
· · Isa.vi , 0-11. 1 7 Dent. xxxn. 0. w J«rem. vf 21. " ibid. 22. 
9,10. " Osec V I I , 12 1 i. 2 1 Jereui. u, 13. u lsa. xxx, 20, 27. ' 

·»· ibid. 24. " ibid. » ibbl. 2 5 . 
" Isa. xxix, 15,14. " Isa. xxx. 

' Isa. X L I , 11. · · Isa. L , 10. 
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8 8 9 D I A L O G U S C O N T R A J U D J E O S . » 0 
qula kn a me cgredielar, el jadieiuro meum in Α 6t tolleris de dispeneatkme tua ei 46 grada loo 1 7 . ι 
lueem geniiuai. Appropinquat cito jugtitia mea : Nam Sobnae tantoindem 68t lac sidicaa : c F o m 
ei egredietur aicqt lax 9 ealutaro meum : ei in bra-
cfcio mto geniti aperabunie\ > Micbaeas de ηοτο 
tectero, Evangelio, laquam, Cbrisii, ai t : c Et crit: 
1» iwiaaiiBO.dierum erit mone domua Douiioi pras-
paraios in vertice montiom, ei eublimis euper 
coUea : et flueni ad eum populi et properabual 
geaites malta?, el dioent: Venile, aecendamae ad 
oiofitera Domini, ei ad doraom Dei Jacob* ι Ubi 
ι noDtem Domini > Tocal Deiparam : c Doraum 
ftei Jacob ι et Davidie dieil Belbleera. Id eitini el 
Lucaa eTaftgelisU docet in taajc terba : « Aecendit 
aniera η Joseph Galibea de civilate Nazareib in 
Juitoam civilatem David, quae vocalur Beihleem : 
oo food essei de domo el fam.lla David, ut proflte-
relnr com llaria desponsata sibi axore •**. » 

Sedvalicina scripta reiraetemiis; c AsccndanWe, 
inqeam, ad domum Del Jacob, et docebit nos de 
T H S sau, et ibimua in aoatitls ejus; ι vi« atqtie 
s^mitc sacrom Evangelium esi. c Quia de Sion 
rgredfeinr lex, et verbum Daniint de Jerusalem "»» 
Erre ali m Ipgeui ιιοιι ab Sioa, ut Mosaica, sed ab 
ffierosolynia profeciam; eiquidem illa velus, el 
llictea antiquior : bnec recens el Michaea posterior, 
4« qua lege ac legislatore af09ea liquido clajoal: 
f Propheiam snscitabit tibl Dominus sicul roe; > 
tiiua>t(i)icet Ugislaiorein. ι Ει qoaeciinque dixeril, 
ip&uin aodietia M . ι Ει Jeremiaa : c Omnes cogno* 
sccnt iiie a minimo eorniu u-qne ad maxitnam : 
ideo n6fi docebit uttta vir proximum euum, dicens: 
Cognotc6 Doniiaam > Cui Isaiaa probe fonsouai: 
• Ennu omnes docibile* Del·». > Ei David : c Ho-
dfe ai Yocrm ejus atidieriiii, aolile obdurare corda 
vttirar : eicul in exaeerbaiione tecundum diera 
tootarfoai* in deserto; ubi leaiaverunt rae pairas 
Tetlri M . » Et iterum : c Qnam duicia faucibus 
•eis eloquia lua, auper mel ori meo · \ ι Et alio 
teeo : c Eloquia Dotaini, eloqata caata : argontum 
ijna examiiiaiuni 9 probatiiro lerrar, porgatum 
septupluoj M , > ld esi, ejeeinodi, qiwe Moeaicae legi 
pnec6lIaol9 quainaduiodum Motes ipsemct ex Dci 
persooa condrmal: ι Qoi auiem verba ejb», quae 
fequetur in n^rainc meo, aadir« oolueril; ego ullor 

Nam Sobnae lantnmdem 68t i ac si dicaa 
absceda. > 

At de ηοτο Cbristi foedere scribit porro Isaias : 
c E i 6rU in die illa : Vocabo eervum ηιβοηι 
Eliaclm, filium Hclcia3, el induam illum tunica tua 9 

61 einguio tuo conforUbo eum, et poiestaiem tuam 
dabo in manu ejue : et erit qoasi paier habitantibus 
Jerusalem, ct domui Juda. Et dabo el gloriam 
David, et principabilur, et non erU qui contradical. 
Et staiuam eum principftm in loco ttdeli : el eril in 
aolium gloriiB domos palris ejus; ct erunt penden-
168 ab eo in die illa Μ · ι Neqqa aliier de nota 
Ecoleeia idera a Deo denuntial :: ι DUatabo locun 

Β tentorii tui, et palos tuos consolidabo, ad 'dexteram 
el ad einistram extendam et eemen luuni ba»r6di-
tabit genles m . ι 

Et de nova Hierosolyma: c IJlMmimjire, illamioaprf 

Jerusaleai; quia venii lumen Uiooi r et gloria J)o-
mini aupar le orta esL Qtiia. ecce leaebne ppor^el 
terram, et caligo populos : guper te aaudi weM 

' Dominus, et gloria ejue in 16 \idebitqr. Elamto-
labnnt genles in Jumine too. 6t regee ip spleadore 
orias tui. Leva in circuiio oculoa Λαοί, 61 fido 
congregatos fllios taoa; venerunt omnee QUi laj d6 
longe, 6t filise lua* euper humeroa porubunuwr **·.*, 
£ t David do Cbristt Eccloaia ; c Audj, Olia, *t vide 
61 inclina aarem luam : et oblivUcere ροροΐαη. 

(; luum, > Meet, impiot majorea luoa, 161 dmum pa^ 
iris tui, > id est, nidores ei alUria Qbliyiacere; 
nam si haec fecerie , c Gontfupisc6t rex deeoraaa 
ttium : quoniam ipao 6sl Doniaua D608 tuue,; t el 
aJorabis eom. Atque ut explicaiioe oeteodwet 
loqui 86 d6 gentium Ecctaia, addit: ι E l fili* T / i i 
in rauneribue 4 1 ; · Tyrua quippe geotium 86daa 681. 
Idem rureum : ι LaudateBomlaam. omnea geataa: 
laiidaie eam, omnes populi, · id 681» ιΐαμιΐ οηιοο·· 
Juda3i, Gnecua, 86d omnef omoino genlea ; tiquir 
dem ooa jara porro circumciaio aut praBpuiiuaa, 
non aervilas aot liberiae eaL t Quoaiam coaQrmaU 
eai super noe olaaricordia ^QS ; ι naai omnla 
Christi, 61 ia omnibua Chritlui; c 6i teritM Οθ· 
Diini manei la aiteraum4 4: ι Dei feriuima Cbri-

«isisiam M . > Ει per laaiatn D6us: ι Vade, ingre- ^ stum appellal, ceu Deura yerom 6 Deo ?ero> queuv-
admoddm Gbristus ipae de Μ coattrmat: « Ego 
som yia9 veriu» et tita u

t t do eoque rortam ad 
no?am Sioa ali Iaaiag: c Ecce ego milUtn in fa«-
damcnlia Sion lapidem probaiam9 angularem , pre-
tioeum: ct qul crediderit Ια 6um αοα coofiinde* 
tur u ι ia aBlernam, Idem ad eamdern : ι Ecce ego 
praeparo libf carbuocolum lapidem luum, et fuoi|a-
taania tua sappbirum : 61 ponam propugaaeula lua 
jaspin : ei portas luas lapid68 cbryaialli : 6i iipbi* 
lum uiuruni tuum lapides electos, 61 oames $\#& 

dere ad 6um, qui babilai in Ubernaculo, ad Soboam 
praeposiiuai latnpll, ei dieea ad eam : Quid libi 681 
ldc Τ quia 6xcidieti ttbi hic 86palcrum t excidisti in 
excelso meawriale diligenler, io petra labernacu-
lun itbt? Ecce Dominus Sabaoih ejiciel et conte-
ret finrni; 6i auferct eiolam uiam, ei infulam 
luam9 ei corouam Uiam glorioeam : et projiciet 16 
in regioneni magnaoi 61 iinmensani; et ibi mo-
rieris : 61 projlciei corrum tuam optimum iu igno-
niiaiaui9 et domoia priiicipia lul in coiicukatioueiu : 

n I*a. L I 9 4. · · Mkh. iv, 4. M # Lnc. π, 4f 5. · · Hicb. iv, 2. · · Deut. xvm, 15. 1 1 Jeroni. xxxi, 4. 
e < Isa. uy 9 13; Jooi>. ?i, 45. »* P*al. xciv, 8, 9. Psal. cwm, 105. »· Pea,. χι, 7. M Οβιιι. xvm, 
19. »Hsa. xxii, 15 16. M ibid. 20 21. " i.iv, 2. »· Isa. L X , I, 2. 4 1 Pea/. X L I V , Ί Ι , 1 3 . M P*al. 

C X T I . 2. u Joan. xiv. 6. k* !»a. χχνιιι, 16 ; I Petr. u r 6. 
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831 
f uos discipolos Bei 

ANDRONICICOHNENI 8S2 
el io mulia pace Aiii nii, ei in Α HHoniro Israel ln escam. Et ot quid reapexisii la 

Jngiitia aadifieaberig, reoede ab liitquo ". . · 
Yidetig ut genlitira Eeclegiam propheta gigiiiflcet? 

nain cum Uferoeolymam monet, abgiiiieal .a sceieri-
bug, Judaeorum ralamitates et intenieuonem, qtiaa 
eoa manebat, a gcderibtu non abslinenleg, tonuil : 
c Eiterror non appropinquabil tibi *·,.» ld egt, gce-
leribus abstineot experg lerrom agitatoig. ι Ecre 
proselyti accedent ad le per me; > per lue, inquit 
Christug, genlea et dWergig lingoig loquentea ad te 
commeabuaL c Et coloni erunt iui, ei ad le conftt-
gieniM . » Nam in Dominico supplicio tonclae genies 
Hierosolymani profeciae, ac comprecala?, bodieque 
re?ertuBlur. Sed <tHt bic lapia genlibug ad reaorro-
ciionem, Judseig ad raioam .: etenim ex prepheiaa 

incensum meom, et in gaerificium meom impadenti 
oenlo? Ei gtoriOcagii filioa luoa auper mev benedicere 
de piiniordio omni* sacrificii hrael in coospectii 
meo? Proptcr boc haec dicit Doroinug Deus larael : 
Dixi, domua tua, ei domug Patrie toi iransiboni 
coram me uaque in sempUernuin. Ει IPIHC dicit 
Uoodnua : Nequaqiiam : quoniam laniam glorii* 
cantea me glortflcabo, et qui spernii me, honore 
prWarbitur. Ecce dies Yenlttnt, et exiernilntbo aemen 
luuin, ei gemen dorooa pairis tui, el non erit Ubi 
genex in domo mea onnibui diebot. Ei Tiros exier-
MiiMbo ab aliari meo, ot o>ficiant ocuW eoram, et 
dcfiaai anima eontm. Et omnie qoi aopererit ex 
domo i«a, cadenl in romptea Yironun. E l hoc libi 

roeute onoi idemque lapis eril ofleneiouis, el ptlra B " ^ 0 ™ * * u o a T e n ? . e l β α ^ Γ d t t o e ? l i o * | β β β » ^ * * 1 

•candaliM. 

Quid igitur dicent «rumnoei, cum illusireia e 
ccalis adYentantem Cbristonr videbant, aadienlque 
ift gomma majestaic aflamem iflog, qqi te Ycfut 
apgttstufu «t angidarem lapidem stint amplexau? 
ι Veoite, beoedicti Patrig mei, possidete paraitiui 
•oWt regnum". > Sinistrls w o , qui in gaxum illud 
iaipegernnt et otfenderunt, dlceotem? c Diecedhe a 
m maledictf in ignem siernom» qui paratos est 
diabek) tt angclie ej08M: ι Quomodo tum facli 
pmUaniet pra? aDlrei anguttia gement, et ilerum 
atqoe itomm repetent: ι Qic eai, quero aliqoando 
babulam in derigmn, «t in aimilhudioem iroproperii. 

et Pbiaeea : una die morientnr ambo , #. » 
Jui>, Non in quemvie leraelilici generie saeerdo-

tem, ted in fleli aoliim, boc edictom expeiit. 
CHKIST. Kinime gcniium. Male aacras L i i i e m 

intelligilis. Nain ei in Heli golum expetebai; dktoin 
oportoit: c Exterroinnbo eemen luum. f Nunc wero 
addit: t Et geinen domus palris tui : > Lethprocal 
dubio notans palrem domna Heli. Ideo praedixcrat 
vir Dtii: ι Elegi domum pairia lui ex omnibaa tri-
bubos Israel raibi in sacerdotem. · Quare pro de* 
tectu edituhi quoque eat edictam; fiqnidem addll: 
4 Extennlnabo scroeu domas pairis 9ci non eris 
propbeta in domo mea omnibus diebus. ι Quateo-

Not Huematl ylam illlue «siimabamua intaniam, el C t w i l l t omnimodam Mcerdotmii abrogaiioiMyD iigei 
finem llKot sfbe boaore. Ecce qoomodo compuuiua eat 
iolerfflldi Dei9et loter Fanctog sors illiut est? Ergo 
erraTicmit a Tia \eriutie, ct juiiitia? lumen noo 
li ixi l itobli. Lagsati gumug in via iniqoiUlig et per-
ditionis : vjam axitem Domini igooraTimug e t. > Sed 
him eis inutilig erit fleiug, Nam gponao in Ibalamum 
iiigreggo, omnibogqQe conxivia cum eo gaudeniibua, 
ibalami forea daugas erunt porro. ut olim paradigi 
ftammeo enge custodUa?.". Ab qooiieg migeri cum 
laorymlg indamabunt : c Domioa» Domine, aperi 
nobig; ι giquidem et caro ea de carne nogtra, ei og 
de oggibug nostrig, qiii quidem ex majoribug nostrig 
ortug faeras. Sed eog Rext idemque Deog alloque-
Cttf: 4 Amen dico vobis, negcio ?os · · . > — c Digce-
diie a me qui operamini iniquiiafem »k. > Etenhn ^ 
vog aiiie tealaiua gurn : c Qui oegaverit me corauV 
hondnibug, negabo et ego eam coram Patre mco, 
qnl in coelis eat". » Atque baec quidem gic habent. 

GaBiepnni Regnoraro primag ait -: t Veuit vir Dei 
ad HeH aacerdoiem, et ait ad eum : Racc dicii Do-
minug : Numquid non aperte retelalus sani domui 
patrit lui? et elegi eum ex omnibus iribubus lsrael 
milii in gacerdotem, ut agcenderet ad aliare roeutn, 
ct adoleret mibi iHccnaum, et porlarel ephod coram 
mc? Ec dedi domtii pairig lui omuia, quae suni ignis 

flcal; eamque pra?aentient el D a t i d v a i t : c.In Eccic-
giig bencdicile Deo Doroioo " · ι Naro in lloaaica 
lege non aacerdoa erai exira lemplum Hieroeoly-
mig, non ponlifex, non iromolatio, DOD guffilug» aon . 
Ifbamenlum, quin el Babylone exgvlaolee. ίο alieoa 
terra Deo carmina oflerre religioni babebaot9*. Ai 
nunc ab ortu et occasu, ab aquilone alqpe niari 
coacla et constabiliia esl Ecclegia. Ubique entoi 
lempla, patriarcba*, pontificeg, gacerdoleg ac Le-
Titae frequenleg : in omnibus qua vicig, qua arbibus 
aggidue Sncmetilam boaiiam immolari ceroaa, toio-
que orbe ierraram Dei nomeo laudari atquc celc-
brari. 

-CAPUT U V . 
Prophttia 4e abjecta pttbt Jud*ka9 ei gentiwm 

vocalioni. 
Quippe ail per Jeremiam Deoa : c Dabo vobb 

pastoreg juxia cor uieum, el pagcent TOS gciei>lja t* 
doclrina > El per Uaiam: c Dabo priucipea U*w 
in pace. el epiacopog tuog i» jngiilia". > Rursem-
que-de credenlibug Judaeig : ι Vifet to bonit aiiinia 
vegtra, ei constiiuam vobig tegtamentum aciermim, 
gancu David fldelia*1. ι Idem ilerum : c Quaeritc 
Doininum, et io inveniendo invocale cum; quia 
liiuliqm, dimiitet peccaia vestra. Neque entm goni 

4 9 laa. LIT, 14-13. *· ibid. 14. 4 T ibid. 13. w Jsa. viu, U ; Rom. x f 33. *· Maith. xxv, 34. · · ilnd. 
41. ·» Sap. v,3-7. " Gpn. ιιι, 24. »» Mauli. xxv, H , 12. » Maub. vn, 23. e B Lec xn, 9- β β I R M . 
i i , 27-34. " Peal. LXYII, 27. ·» Psal. cxxxvi, 4; cvi, 6. · · Jcrcm. m, 13. *** Isa. n , 17. · · Isa. L Y , C. 
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DIALOGUS CONTRA JUDJEOS. 894 
>gitationes meae, aical cogiialiones vegcne; neque Α eo poriabiiig primiliag el sacrificia ves l ra 7 1 , ι 

Yestnc, via raeae, tlicil Doruiuus. S-d eicut 
tstat coelum a lcrra, sic digial via mea a viis 
e&irif, et cogitaliones niea» a cordibus vcgirig". > 
Λ rursom : « Haec dicit Dom.uua : Custodile ]udi-
i u m , et facite joatiliam, quia juzta efl salus ruea. 
•omog mea domus oraiiontg vocabiiur cunclis 
CfcfMllU**. a 

Do legis Tero abrogaiione Oseam propheiam mo-
Enit Deus, fn banc geittentiam : ι Vade, sume tibi 
ixorem formcalionum; ei fac libi filios fornica-
iooom, quia fornicans fornicabitur (Synagoga). Et 
ib i i l , el accepit Gomer flliam Debelaim : ei conee-
Mt, et peperit ei filium : et dixit Dominus ad eum : 

Salomonis templum prorsus innuens. Ai ubl nunc 
bodie lemplum illod? ubi poniinceg? eacerdoles 
ubi? ubi qui sacerdoies unganl et inaugurent? ubi 
cormi olei? Qoae lex Mosaica profanos permisit in 
aacerdoieg consecrari, illegiiiroe extra lemplum 
Hierosolymilanum Sn comrounibug aedibua collecios? 
Habeiig ecce projecli gacerdotii argumenla. Quare 
si aacerdos noo eai, omnes igitor Juda?i aduite-
rantur, atqae ex adulierio nagcuniur, ergo gpurii 
omneg, ai apuriug cx lege Mosig ad «sacenloiium 
Don asciscilur. E l alioqui gacerdoa plane diciiur a 
saeris facluodlg, id eat, roactandis. Sin bostia et 
ucra ooo siot, nec gaeerdog quidem egi, nisi qui 

f oca nomeo ejug Jezrahel ; quonlam adbuc modi- β kl*> aacerdoe dlci poatulei. Iiaque gi Ozi», quam 
seixt, ei ulciacar ganguincm Jezrael guper domum 
loda : el erit io die illa, quieacere faciam regnooi 
Jomirs larael : ei coateram arcum Igrael in valle 
Jezrael*4. a Jezrael tutem ultor reddkur. ι Et 
coocepil adbuc, ei peperit filiant, et dixil ei : Yoca 
Domeo ejug Abgque oiiaericordia : quia ηοιι addam 
ulira misereri dotnui Israel, ged advergans adversa-
bor ei. fit ablactavil eam, qbae erat Absque miseri-
cordia; ei eoocepit adhttc el peptrti filium. Et dixit 
Deus : Yoca oomen ejug Nou populus ineus; quia 
vos ooo populug meug, et ego non ero vesterM 

(Deut). ι Idem de Synagoga : c Judicate malrem 
vesiram, jndicate : quoniam ipga non uxor mea, et 
cgo ooo vir cjug · · . ι Aliaque non pauca gub D.ei 

Tig regle inunclo, Iburibulum tractanli Deus uon 
peperch", lanlum quod gacerdotalig non egaet, ged 
et lepram iiumigit, et propbetiaa eo gupersiile con« 
tinuit; quae quautaque mala eoa non maneant, qtd 
gacrorum exgorieg, io gacra invadant, et Pascha 
atque fegla agilare extra Hierogolymitanum lem-
plum incepient, lcgem cuglodire (si gupeiig placei) 
iiiterim se jacianies? 

J U D . Ereptuio nobi» ponltflcium juxla ae regnuui 
conQtemor, jam inde ab eo leinpore, quo lanlia 
urgemur roalig a Tito Romanorum principe aub-
acli; et omnino fortasge eat9 ut noa legis cugtoiteg 
dcclpiani, ne praerogaiiTa honorig delurbenlur. Sed 
oramus, ei Cbrigll iuppllcia nobig ediggere, et qui 

persooa iracunda, propbeia deiiuuiiat. quale boc C de bie, deque ejot returrectione faticinenlur pro-
est: € Yir ooo eroit eam de manu mea : et ceggare pheia?. 
ficiaio onone gaudiam ejug, golemniialem ejus, 
Beomeniam ejug, Sabbaium ejua, et orouia fesia 
lerapora ejua : ei vigitabo auper eam dieg Baa-
Ιπη·». » 

Ei de incredulig Judaig Ghriglug : c Mittam guper 
oog reie meurn : ut volaiilia coeli, deirabam iilog : 
corripiam eog in audilu (ribulaiionia eorujo. Yse ci.% 
qaoniam resilierunl a me. Meiicuiqii sant, quoniam 
impie egerunl in me. Ego vero rederai eos : ipgi 
êro loeuti suut contra rae mendacia : el ηοιι 

cJamaTerant ad me corda eorum ; ged mala contra 
mc cogiiaYeruut: iddrco tradenlur in gentibug*8. · 
Amog baec oiinalur : c. Ecce mandabo cgo, et 

CAPUT LY. 
Prophetice dt Ckriiti morte atqui resurrectione. 
G H R I & T . Scieodum io primlg esi, quod gaspe jam 

diximug, naluram divinara oppresgum tyraun.de a 
diabolo videre guum figmentum nonpoluigge, igimr 
vigum egl Palri, ul guog gibi Unigenitug animani 
alque corpug ex gempcr Yirgine Maria susciperet, 
ioipennuiaiug aique incoofugug, ciiraque peccaium 
perfeciug bomo fierel, nou amiggo quod erai 
(videlicet immuiabilis), sed assuropto quod uon erai 
(uipoie buiuanus), quo per naluram noglram uiori 
pogset, et per iueflabilem el iucomprebensam divi-

eonculiaui in omnibug genlibug doomm IsraeF, sicui ΰ niiatem. oinneg Yivificarei, alque a diaboli nexibug 
cooculitur irilicura iu cribro : et non cadet lapillug 
«iper Urram. !n gladio morieolur omnes peccatoreg 
populi mei". ι Davidig quoque baec aenientia est : 
< Sacordoieg lui induenlur jugtiuam, ei gancii tui 
eigulubunl7*. » Id quod de gcnliuni Ecclesia d.xit, 
ol futurom. Nam si de Synagoga : c Jnduli guntv et 
eiguitaot, > dictnm oporlebai. 

Jam Ycro, ubi nunc Judxorum res divina, ac 
l bjiii)? Siquidem Deulcrouoniio, Mosi Deug praece-

i i : ι Non facies ahare in oiuiii loco, neque oficrc-
iii sacrificia; gcd in laco qiicm eltgcrii Dominus : 

abaolverei. Nam «1 vivi per ejus ex Yirgine orium, 
non peccaii golum cbirographo liberali, ged ado-
piione eiiam gunt offecti, et morluorum aninixs 
quae apud inferos lcbebanlur, per ejug resurreclio-
nem, c diaboli nianibus clapsac, rcgnum coolesie 
oblinucruut. Ul euiiu duo gunt orlus, sic duorum 
galug, viYOrum, inquam, ac morluorum, procuraia 
eat. Haac passionis necessitas fuil; nam nisi passio 
fuig&et, morg secuta non essct, quai si baud evenis-
set, bumaniias omnis ex diaboli potoslate eripi non 
polerat. Siquidcin ut pcccatum voleri Adamo jugte 

w fa L % ? F 8. w Isa. I.YI, 1,7. ·» Ose. i , 1-5. *· ibid. 6-9- ·· Oge« u v 10. *7 ibid. 11, 13. M Osoo 
% \tf 14. w Amoi ix f 9. 7 e Psal. CJXXI, 9. 7 1 Deul. x», 27. " 11 Parah XXYI, 16 seqq. 
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J95 AHDRONICi 
mortcm concivit: ifa et ηοτο Adamo, insonti ac giue 
vitio, irrogata mof$ jasio adniiggJ cbirographnm 
diggulvit. Itaque benlgnus ille Deug, de Itoflrinmn 
•alule aemper gollicilitg, non sternam modo unr-
geidli Filii ox otero ante Luoiferuro generationem, 
per propbetag prtodiei ae divtilgari indulsil, sed 
ftiain quemadmodum corpore cx eemper Virginc 
Maria aggumpto, dtias naluras unfertl, miracula, 
ingressum illnsirem et adveniom Hieroaolymatn gu-
pt*r agiuse pullo, proditionem, guppticiuni, crucem, 
srpiiliurain, resi»rre<tionem, inferorum direplfo* 
uem, mortis inieriurm, in coelos agcensuro, denique 

* a dexlrts consesenti); m \u quo baec omnia perfecta 
\idereiis, eoro tfftlgenitam este Dei Filium gcirclis, 
qtii el j am venerit, et rurenm gloriose reditnnig 
eii, Dei nomine, Palris ecilicet, vivig atqoe monuie 
judex, idem Domiiius ei pratpoteug, et Rex, ei Deus, 
divinilaie atque regno flnem neaciento. 

Jgitur icsies eorutn, quse diximng, prophctas in 
medium conferamus. De immensie Christl mira-
culis velui iu trangcurgti clamat laaias : ι Tunc 
apeiicniiir oculi caocornm, ei aores surdorum paie-
bunl : lunc saliel slcul cervoa claudus, et aperia 
erillingua tmnorum". ι — ι Tum, > ait, qtiando? 
Cum, ul Davidig xerba ferunt : ι Veriias de terra 
oria iuerit, ei jtistitia de coelis progpexerii"; · 
tcilicel, Deug bomo Jesug, ul alio looo idein predi-
cai : c Orielur io diebug ejng jugiitia el abtindantia 
pacu". ι Ergo, cuin ex Davidig genleutia, Dei 
'ustitia, unigeniiog ojus Fillug, β coelis exsisiei, 
tum ei Yerilag t lCrra orieiur, id esi, divinitaii 
niii ia per eamdem byposlaeiin caro, ut universa 
Taitnti praegagia iri lurem proferantur, cerio atque 
exploraie compleia ac perfecia. Nam nt visibill boc 
bttifero exorlo, omiria in lenebrig occulia delegmi-
tur, sic jusiitiae Sole caMitug degregao, cuncla illa 
valum involtita dicla fuere illuglrala, et tanquam 
guum siatum predicia» verilatig accepere (44). 

Id adco David in haec verba : ι Etenim Dominua. 
dabil benignitaleoi. > Porro Domini beuignitag 
omnino unigenifiig aelerni Pairig Filiug e s t t ei 
lerra noslra dabil frnctum guumTt. ι Assumptuni a 
Filio ex bitea ac terreslri oatura corpus fruclum 
edel, luculenia tniracula : c Jnslilia anle eum 
awbulabil, » id egi, iinmensa, el opinione major 
bumaiiiias.c ei ponei in vh gressus ejng".i Videlig 
unain io duabus naiuris personam? Per ι verilalem 
ei jiigiiuam · Propbeta oaluram bumanam gimiil ac 
divinaingignificans, non dixil :t Ponel in via,i gcilicet 
luiraculorum, < qressus earuui,i$fcd in nna pergona 
c gressus ejus. ι 

Idem rursuin.: ι Misil Ycrbum suum, cl sanavil 
eos : el eripuU eos de inieriiionibug eorura'1. » 
Igaiag vero clamal : < Spiritus Domini super mc, 
eo quod unxeril Domiuug me. Evangclizare paupc-

CO.MNENi 8961 
Α rtbiig misii mot ganarc eoiilritog corde, pnedican i 

capiivis remissionen», et caecig visumT*. · Idem de 
apogtolig c c Iti diebus illisv in qutbag apprebendcui 
dec^m botiiiiieg ex ootnibiig lioguig genlram, ei 
apprebeudeut Ambriain viri Judasi t diceoie* : 
lbiiiuis vobisciiiu; audiviiuug enim quoniam Den< 
vobiscun) *ist". ι El quis cst autem vir Jodanu, 
nifii Dcug bomo Jegtis? decem vero bomioee, diriai 
apostoli guut ac dieciptili. 

JUD. Ει eur autetu non dixit : Decem liominet 
ex iribnbus Israel? eed : c ex omnibog lingnig geo-
liom? ι Aposloli euim oinneg ex iribubug Judaeorua 
cranl. 

CHRIST. Sctlicel praesciug valea, fuiorem, ol 
neglecla Judaeorum Synagoga v pracconcs cunciis 

^ gentibtig flerent, boc lauUim opag pnetulil triboi. 
Nam quemadmodom qui fraUi semeu goacilat, pro-
lem haudquaquam suam deputal: neque enim eibt, 
ged anle ge frairi stirpem ingtaurait elsi ex eo pro-
leg guscepia non sil : ita el in apostolis propbeia, 
illara ab Judeis stirphug originein pro nibiio 
duceng, eoram potiug erga genies, ut gic dixerin, 
palerniialem tanquaoi illuglrem esl amplexos. Saae 
Corinlbiis gcribeng, clamal Patdug : « Nan ifl 
Chrisio Jegu per Evangeliura ego- vos geuoi. Rop 
ergo vog, imluioreg mei esiole". > 

Deinde non ignoraliat propbeta, fore, ul Para-
cleti Spiritog gancli advcnlu et inspiratiooe omaeg 
omnium geotium linguas atque digciplfnam apogioli 

_ repcnie edocli, suis linguig omneg erudireni geotes. 
JUD. Al cur non duodecim dixit, ged : c decetn? ι 

Siquidem Christi aposlolos duodecim egge pro nu* 
mero pairiarcbarum didicimus. 

CHRI*T. Recle, el ui par est, dubitaslis. Sed 
explorate vobis tenendum esl: Igaiam (45) ex (ribtt 
Benjamiii et Dan oriundog aposiolos hoc auo nU-
cinio non prodidigse. Ac tribum quidem Benjainin 
reticuit, qood meug Salvator in corpore apod nos 
degena, pro se Inqueng oa, magnum iilum Pauluro 
non congpexit. Dan vero Iribum gileniio transiit, 
ob nagcilumm ex ea Judam prodiiorem, αιΓ mcns 
Deiim videns olim diviuavit in. banc aentiOtiam : 
c Fiel Dan coluber io via, cerasles in gemiia, »nor-
deng ongulag equi; · corporalem, eo lypo, nerem 

D nobig tnnueng : c Ut cadai agcensor ejus reiro",» 
divinilaie affecttnn corpug io roceng Jogepbi monu-
mentum galulem exspeclans Domini; nimirum iri-
duanani resurrectioiiem. 

Quod vcro omneg Chrislo obilas funcliones pro-
pbela? nuiiiiariiit, osleudit niei Seivalorig llieroso-
lyniam adventus, dc quo oiimiuni priticeps Igrael 
ait; ι Aliigana ad vilein asinam gaamtec ad belicem 
pullum asiuoR suae8*. ι 

Videiis, ui abrogata lege propagaiionem geniium 
propbela signiGcet? Nam cum dicil, c asinani Tili ι 

w Isa. xxxv, ξ. η Pgnl. L X X X I V , 12. " Pgal. L X X I , 7. ' · Pgal. L X X X I V , 15. " ibid. 14. n Psal. CM» 
2 0 .

 19 lsa. L X I , 1. · · Zacbar. vm, 25. · ι l Cor. ιν, 15, 16. ·" Gen. X L I X , 17. · · ibid. 11· 
(44) Άττοζατάστααιν δλαβον. (45)Zacbariaiu. 
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gcfl DIALOGUS GONTRA JUDiEOS. 
(alligatai») lemporariam, ac pene uullam Synagogae ^ CAPUT LYL 
sialtHiuieui itoiat; neque enim legis discipliua orbia P$nlmui iccundut expomtur. 
ierrarwn adminieiratur, ged Juda* golum, exiguum 
ejua tegmeDtdiu. At cum a i l : c aginas pullum ad 
belideaa vitit, > seu ad bracbia fiiium, anenium, 
ac eablime, ei loio orbe pervagamm prsconiuin 
designal, siquidom belici seu vitium bracbiia giniilig 
eai i l la orbie con?ergio. Ae de his Servator quoque 
ad Sjnagogam regpicieng, quam asinae cotnparavii, 
per siaoiliuidinem legiatur : « Homo planlavit 
vineam, · et quae gequuniur89 

Ad pullum vero loqaem, qui est novug populus, 
aii : c Ego gum viiig, voe palmiteg : Pater ineus 

Sed qooniam super aginac puilo gedentem, ei Dei 
Filiuni esge, et Dcuui veruin, et οιηηίε unirersi 
regent, Yaticiuig usi senienliis, oslenditmig, age, 
gupplicia quoque Cbrigli conleinpleinur, el flagiliosa 
in eum congilia «que e valum gcripiig comprobe-
roog, a Dafide exorai. Igitur fuitiruiii lauqtiam pras-
geng prospiciens, ail Propbeia : c Quare fremue-
runi genteg; et populi (genteg Romanoa Yocang, 
popnlog, Jiidaeorum Iribus) iiiedilati gunl inania? » 
Omiiino gane, inquil, advertum Clmslum fruslra 
tainuhuaniur alque cogilant. c Aaiiteriuii regee 
lenrae (Pilaiug scilicet alque lierodes), et princi-

> g r i « * e.i « . , Id «deo mum eoe, «»ajoru.n B c o n y t M n n t ,„ u n o „ , ; p o n , i f i c e s a c M ( . e H i o -
Yesirorum regpongum demonglrai. Nain a Deo inter-
rogaii : ι Curo veneril Dominug vine», quid facict 
agricolig illis? Aiunt illi : Malog male perdet; el 
Tineani guam locabit aliig agricolig, qui reddent ei 
fructnin lemporibug guig". ι Sophoniac quoque 
liaec SQDI verba: c Gaude, filia Sion, predica, filia 
Jerosaleut, «xgulia, et delecure de toio corde loo, 
filia Jerugatera. Abglulii Dominus iniquitateg taag, 
retkmil te do mana inimicoram tuorutn, regnabit 
Oomintia in mediolui 8 7. > 

Zacbariag addil :c Gaude Yeheroenler, Mia Sion, 
pratdka, HUa Jerugalem : ecce Rex taug venii tibi 
JBtlas, et salvang, ipge mangnciug, ei agcendeng 

tee, pariter, gimul, eadein ineme ei cougilio c ad-
vergug Dominum et adversug Cbrigium ejua, ι \\\ 
eum interOdanl. c Dirumpantug vincula eorum, ci 
projidamuganobia jogtim ipgoram ,T: · coiigeiilanca 
Mosaidg diciig David loquitur; nam ui ille de opifl-
eio diggereng, onam voluntatem SS. Trinitaiis sigui-
ficaog ioquit : c Faeiamug bomiiiem ad iniaginciti 
el gimilitudinem nogtram"; > ita ei bic geuiium 
ac populoram cogilata ei tainullug, astantcs regeg, 
optimaium pariter con?enluin4 baecf inqoani, oinnia 
doceng congenlire, a i l : « Dirumpamus vincula eo-
nim, el prqjiciamug a oobis joguui ipgorum. » Qiin 
u( darius eggel, aique aperliug qnod didi, addh : 

loper gub|ugalcin clpulluin novum*8. · Atque Uxc Q c Qui babiial in coelig, ι Paler videlicet, c irridebil 
qoidem Zacbariag ad Jeruaaleui, ad Filium vero 
David : c Sedee. ( u a , Deug, in gasculum gaeculi : 
firga direclionis, virga r e g n i tui".» Et ad puerog : 
ι Laiidaie,pueri, Dominum ···» Al pueri: « Hosanna 
FiUo David : benediclus qui venil in nomine Dood-
m 8 1 . > Inde ad Dominum ilerum Pgalteg regiug : 
t Kx ore ir.fauiium ei lacteniium perfecisli laudetn 
iaam9 t. · Dominna ad populum : c Sinlle parvulos, 
e l no t i t e eoa probib»Te ad ine venire · · . ι Siqbidem 
Qigabetbifc T o c e m guni geculi; nam illa ait : 
< Benedictug fruclug ventrig lui ·%· · Hi e x e a naio 
accJai i taiH : c Beuediciug qui venil in nomine 
Daadni. > Ο parenium ingrajitudinem! ο flliorum 
|riUiodinem! filii vestes suas swbsternebant : 

eos : et Duiuinua eubsannabii; > gdlicei Filius, qui 
inter eos, ceu damnatqs, aslitit, miuiine iulerim 
paieruo gino extorris. c Tunc I(X|uelur ad eoa iu 
ira sua : et in furore giia eoniurbabii eog. ι Tunc; 
qtiando? Gum iudex adveneril, omnibug coelesiibug 
< opiig gtipaiug, vivis ac moriuig jas diciurug. € Ego 
auloni conslitulus gum Rex ab eo"; ι oraiio egl 
digna Deo, et regia, et Cbrigti eliam bouiinlg 
perenne innueng regnum; dicit eidm : c Regnabh 
Dominug in s*ecula, Deus luus, Sion. Super Sion 
moiitem iancmm ejug1. > Sancitim moniem Uu 
Virginera ac Deiparam infellige. Ul cniin Dcug itt 
Sina dcscendcns couspectus csl a Moge, gic ille 
iucainalug ex Virgine, conversamg eel cum homine; 

pareateg ejug vestes pariiebamur. Illi c Iloganna > D iHe iuagpeciabilig facius fuit aspeciabilig : c Pra> 
eaaebanl; bi c Gruciftgaiur » damabanl. Sapii 
iafjAg a?tag; el qui slultos egge pucros perbibue-
raol, «talieacebant. Eraique tum insolcng, et a 
uatara abborreng gpeciaculum \idere, lacientes, 
Matrum ulnig Tectog infanies, binc maniillam tra-
ciare, illine nato t Virgine Deo palmas ramog pro-
lendera; cl qui lac malernum trahjerenl, Dominicum 
pmepiam tenello ore effundere; priusquam verba 
eftari poggeut» Deo verbo explicate acdainanieg : 
< Hogaona in excelgig91; ι quasi dicereut, Salva 
•og, qui in altig babiiag, el bumilia reapidg98. 

dicang praiccpium Domini, > id egt, interpreg, 
ut Pairig bcnefldo propbetsc olim prasdixerunt : 
ι Doniinus dixil ad me; > qui ndhi Pater est, 
gecundum divinam naiuraui, idemque Deus «ecun-
dum carnem aggumplain: c Filius meug es tn, > 
chariggiroug ante saecula dira fluxoiu mibi eg 
Fiiiug. 1 

c Ego bodie-gcnui le. ι Quem ex uiero ante Lu-
ciferuio genui, bodierno dic corporaiuro ex Virginr 
prodire volui; neque Miim alius fuerat ille alque 
aliug i t i , std idem, umis ex duabus naiuris : 

* L<ic. xx, 9; Maub. xxi, 33. 8 9 Joan. xvv 1. 9 9 Mallb. xxi, 40, 41. 9 7 Sopbon. m, 14,15. 9 9 Za-
caar. ix, 9. 9 9 Paa!. X L I V , 7. 9 9 Psal. cxn, 1. 8 1 Mailh. xxi, 9. 9 9 Paal. vni, 5. 9 1 Maiib. χιχ , 14. 
H Lae. i , 4 i . 9 9 Maxc χι, 9,10. " Psal. cxu, 5, 6. 9 9 Paal. n, 1-5. 9 9 Geu. i , i6 . 9 9 Pgal. n , 4-4. 
ιΡα1. C I L T , 10. 
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899 ANDRONICT COMNENI W 
t Posiula a me, ei dabo libi gcnles liamditatcm Α vocai horrendam illam aenleniiam : ι Diecedkc 
tiiam. » Solcl David qua eunt Unigentti, ad Dci ac 
Palris volunlalein atqtie poteslatem revocare, ne ab 
imperitia Deo conirariue crederetur : c Et posses* 
aionem luam lerminos terre; ι qui aacrum uomen 
fcrenles tuum, per te jurent. c Reges eoe in virga 
ferrea*;» scepimm sen virga ferrea divinilatis 
poteuiiam significat. Nam paiernum boc per Davi-
demdiciom confinnans mens Sarvntor a i l : ι Ego sum 
pa&tor bonus, et ego agnosco oves meas, 6t cogno-
ecunt nie mese. Sicnt novii me Pater, et ego agnosco 
Pairem : et animam nieam pono pro ovibua meis9. > 
— c Tanquam vas figuli confringes eos.» His verbit 
Imn bondnnm declarat opificinm, quod magnus ilte 
figuiut Deus effinxit ac moliius eai; lum vero 

nie, malodicti, ΐη ignem auernum, qui paraias α 
diabolo et angelis ejns"; > quam et ante judicioo 
unusquitqne recogitans, ac sua ipsius conscinnii 
tictus, borrei: c Beati omnes qtii confidum in eou. 
Propheta bumanam Daturani in duas pariilof via* 
damnai pervicaces; al pios morigerosque pieuri, 
incomipta ac perenni beatitudine afficit 

Coiiseutanea Pairi ei Salomon Judaeoram acelea 
pub!icanst ail : c Dixerunt coghaiitea apud sc not 
recte : Opprimamue justum, quuniam imiiilis «i 
nobis, et conlrarius esl operibus noslris. ei ''mprv 
perat ndbla peccata fcgis, et diffamai to nos peccatt 
disciplinae nostna. Proanuil se ftcientiam Dei habere, 
el FHium Dei te nominat. Factus est nobis h 

Juda?onihi internecioneni et inleritum. Tam facile, Β traduclionem cogitaiionnm noslrarum. Gravis fsl 
iniMiii/ collides, qui fe ut opificem ac Deum non 
ve erantur, sed merum bominem ducanl, salutari 
ηκ le le multautea, quaui figuhix fabriratum a se 
ac coiiformalum ficiile. Ul euhn pecudes, quae 
pasioris vocem atque sibilum seqifuntur, et viri-
dibue pascuntur herbis, et liqaidiesimos pptant 
laticcs; quaa vero a pastore resiliuni, feris pra?dae 
sunl; ila tractus omnes cunctU lerraruni finibus 
quicunque mci Fibi vocem aodient, in coalesiibua 
aeicrnisque sedibus degent ac pascent, et ad eeiu-
ras amnes natrientur. At qui ejus vocem negligent, 
attriii ac deleli, infanrt bipo, diabolo, relinqueniur. 

« E l nunc, i€ges, inielligite*. > Chrisii poleeta-

nobie eiiain ad videndum, qaoniam dissimilis * i 
aliie viia illius, et imroutalae auni viae ejiis. T.is 
quam migacea aesiimati sumue ab illo, ei absiiitei 
ae a viie nostris, tanquara ab immondiliis, ei prrl^ 
noviseima justonim, ei gloriaiur Palreni ae babm 
Dcum. Yideamua ergo ei eermooes illios ?eri uui 
et leniemna quae ventura sunt i l l i . Coniunclp & 
lormenio iniarrogemua eum, al sctamus reveren 
Uam ejue, ei probemus paiienliam Hliua. Morie lor-
pissima tondemnemus eum : erit enim itspcctu 
ex 8crmonibu8 illius. Ha?c cogitaverupl, et erra«-
ront : excaicavii enim iUos maliiia eonim. t l ne-
ecierunt sacramenia Dei t nequc judicavenmt, αοίι 

tem, resurrcciienem, aiqoe regnum anie accurale r tu ea Deus 8olust qui Tita; ei mortis babea potesii-
exsecuiug Propbeia, ini^lligere ea quoqae terrarum 
reges jobei ac hortaiar. < ErudimSni qui jadica»i8 
terram : » qoandoquidem judicnm Jodicem, deorum 
Deum, vesirum ac toiius mundi Regem Dominuro-
que exepecuils, discite omnce, qui de lerrenie, et 
terrena jodicaiis, Judicare, ac Joe et aequum facere : 
1 in quo enim jndicaveriUsv jodicabimini : cl in 
qua meneura meuai fueritis, remeiietor vobie'. > — 
c Serviie Domino in limore, et exaultate ci cum 
tremore; » qnod ai limide ae trepide I>cura coleiis, 
postmodum cum eo dBlernum exsultabiiis; nunc la* 
crymosi eerentes : ai tum lauii vestrorum fructoum 
milleDarias arietas meesurf, comporlandas in bor-
rea coebialia, c Apprebtadite diaaiplinam · ,»id eat, 
ad frugem snscipiie divinaro doctrinam; ait enim : D 
c Et diaciplina lua correxii me in flnem : ei diaci-
plina tua me docebil'.» Et rursum LXX : ι Dieci-
plina Bomini aperit aurea mease; » aique ileinm : 
c Castigans castigavit me Dominus, ei morli non 
tradidit mc*. t — t Ne quando irascalar Dominug, 
ei pereaiis de via juela".-> lram appellal remuite-
ralionis diem ; pcrire de via juela, excidere eat ac 
frusirari dexlra judicis assistentia, qua sancli 
omnes ac jusil frueDlur. c Cum exaneril in breti 
ira ejus u . » Repenlbiam YindicUm ac furorem 

tem : el saWaa in lempore iribolationis, et libens 
ab omni malo : quoniam pias el misericon, ei das 
gratiam tanciis luis, et iu brachio luo resisiis su-
perbis1 

El per Jeremiam Christua praedicit: < Egoaotero 
Mcot agnus innocens, duclus ad immolandum, non 
cognoacebamquia cogiUYerunl auper me cô * 
Ulienem malara, diceniea : Vciiite, ei miiuroui 
lfgnom in panem ejus, el eradamua eum de tcrra 
viveniium, ei nomen ejue oon merooreiur aoi 
pliua". > — « Ligoum > Propheu appellai fiulem 
crucem; c panem, ι Chrialum, uii de se Cbmtns 
conQrmat : « Ego eura panis Y W U S , qoi de ceeie 
descendi19. · 

David quoque de insania, et pessimo consilioio-
slruclis a i l : c Frucium eorom de terra perdes, et 
semen eoram a flliis hominum : qacmiaia declio*-
verunl in le mala, cogiuverunt eonsilia, qaae nou 
potuerunl siabilire : quoaiam pones eoa dorsom; in 
rcllquiis tois prsparabis vullura eorumIV, »id "i< 
in perennes atque inierminoa crucialus abeooii|UQ-
Xob eiiam : ι Deus impios non salvat, ι 
c eo quod nolueruni scire Doioiaum , e. > Isai*1 

ι Vanum esi consibum patrum Yesironua Μ · 1 

Idem rursum : c V» fllii deaertorea, dtcit Donjioos 

• · Psal.it, 7, 8. · Joan. x, I4 f 15. 9 Paal. n, 10. · Maub. Y H , 1. · Paal. n f 1*. » Paal. xm. 5«· !is^L;,5\, P s a L c x v n 8 · ι β P e a l - »» 1 2 · ' 4 13. » Mauh. xxvf 4 2 .
 1 9 Pwl. n , l i . tt^p. ti. 

12-Ϊ2; Eccll. II, 15,11. »9 Jcrcrn. χι, 19, 20. »9 Joan. vi, 41. I T Psal. xx, II, l i «9 Jab χχ*«·& 

1 9 lsa. XIYII, 13. 
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901 DIALOGUS CONTRA JUMEOS. %z 
u l faceretig eonsilitim, cl non ex mc : 61 ordiremiui Α < Mala (iam labia dolosa, quas toqiiunliir advcrgtis 
lelam, el non pcr Spiriium meomM. > Zacbarias : 
c llaee dicil Doiuhius : Ego uon parcam ultra gnper 
liabiuotee lerram : ecce ego tradam bomineg, 
unaraqoeooque in mana proximi gui, et in manu 
regis sui : et concideni eog, ci non ertiain de manu 
eonim : ei paecam oves occisiouis in Gbanaanitide. 
E t assamam mrbi duas virgae : tniam vocavi Deco-
rem : el alieram vocavi Fuoiculum. Et pascam 
otea. Ει auferam irea pasiorea in mense uno; et 
tngraYescet aniina mea super cos : siqoidem et 
amimaB eorutii rugiebant guper me". > 

CAPUT LVH. 
Pialmnt xxi de Christi penona eleganter expHcatur. 

Davld : c Circurodederunl me titnli mulli, tauri 
piagues obsederunt ηιβ β ι . > Et rurgiiin : c Dixii 
iuslpieng io corde suo, Non esi Deus: comipii suni 
et abominabilea facli funi in gtudiis suis : omnet 
declinaverunt, simul inuiiteg facti gunt; non est 
qui iaciat bonom, non e*t uaque ad unum·*. ι Ει 
itennn : c inimici mei animam nieam circumdede-
rttnl : adipem goum eonoluaeranl, 08 eornro loco-
tam est superbiam. Projicieniea ine nunc circum-
dederunl me; oculot gaos giaiuertipt declinara fn 
l emm. Soeceperuni roe sicui leo paratos ad pra> 
dam, et sicul catulus leoois habiuog in abditig". t 
E i paulo poti : ι Saiurati sont fiHis, et dimiserunt 
reliqoiag suas parvulis luie 1». » Atqoe alibi : 
f Aptrtieruat goper me os guum, aieui ko rsptena 

Β 

justum miquilntem M . ι Riiraum vebit a corpore ad 
diviuitatem : c Exsuliaiio meay erue me a circum-
danlibus me a 4 . » Ει inveclus in Synagogam Cbrisii 
nece infamem : c Confundanlur et revcrlanlur 
aimul qui quttrunl animain mcam : convortaninr 
ratrorgum βι revcrcanlnr qui volunt mibi mala · · . ι 
In faleos quoque tesieg bacc pronmuiat : c Sur-
genles lestes iniqui, quae ignorabam inlerrogabant 
mc; relribuebanl niibi inala pro bonig, gierililatein 
anima? me» β · . ι Et ileruni : c Non gupergamleani 
mibi, qai adversaniur ntibi inique, qui oderunl me 
gratis, et anniiuiil oeulig : quoniam inihi quidem 
pacifice loquebaniur, et in iracondia dolos cogila-
b a n l " . · 

Jain illud quo refereg? « Gonsideral peccalor 
Jugluin, et quaerii moriiflcare enm : Dotnir.us autem 
non derelinqoet euin In manibiig ejns : ncc damna-
bil eum, cutn judicabilur illi M . ι Caeterum ha?c de 
CbrSeto : c Benedicenies ei b&rediiabuni lerrain : 
raaledicenles aulem ei disperjbunt · · . > Diciis Isaac 
consenUnea locuias est David. lUe ciiim prospi-
ciens, qood ex eiirpe Jacob exspeclaiio geniium 
Gbrifloa orilurus eaael, sic prascias aiebai: ι Qui 
maledixerit tibi, sil ilte matedictus : ei qui bene-
dixerit tibJ, benedtclionibu* repleatur^. · Ai David 
noaler : c Benedicenies ei baredilabont lerram f 

maledkentes aotem ei disperibuniM. · Quorum 
Ycrborara ba?c aepientia esi : Qoemad:r»oduin lum 

c i rugiens19. ι Idem ex Pilali persoaa : c Odifi (j toli «x Jacob naii, non vero eiiam ex Esao, pro 
Ecclctiam maligDaoiiuro, et cum impfii noo se-
debo. Lavabo inler noceDtes manua meaaeT. ι Et 
de pomificibus : c In qnorom manibua iniqnitales 
auni, dexira eoram repleia eat rouneribns1*. > 
liennn lanquam voce caroie : t Ne iradidcris me 
in animas tribnlamium me9 quoniam insurrexerant 
iu me lesies intqui l f. ι fii de Pbarisseis Gbristum 
capere conautibue : ι Qui loquuutur pacem cum 
proximo suo, mala autem in cordibtie eorum. Da 
iliif» Domine, sccundum opera eorum; et secundam 
neqaiiiam adinventionum ipaorum : eecundum opera 
manuum eoruro tiibue illis, redde retributionem 
eornm ipsis : qaooiam non inlellexerunt opera 
Domfni, el io operibua manuum ejas". ι Dei facta 

mistam lerram oceupabant : iia nune quoque soli9 

qui Ghriato bene voluni, absque iia qui male vo-
lunt9 ccelestem ac perennein Hierosolymani possi-
debont. 

Rursum David : · Multiplicali sunt qui oderunt 
me iniQue, qui reiribuunl mata pro bonit, dctrahe-
bant roJhi, quoaiam sequebar boniiatem^; ι quas 
ex Unigeniii Dei Filii persona dicit. lbldem : c Vim 
iaclebant, quf qaaerebani animam meam : et qui 
inquirebant mala mibi, locuti aant vaniuiea, tt 
dolos tola die medilabaatur. Ego aulem Unquan 
suTdug non audiebam, βι sicot naulag non aperleng 
og euum : et factug gum sicot homo non audicns, 
et non babens in ore guo redargulionegM. > Ac 

ct opera manuum, vocat ineffabikm ad nog desccu* ̂  lalia quidem de giletiiio Gbristi paiientia David 
gam, ei orbis lerrarura. gajulem ex immenga boni-
late colialam, Idem rarsum : t Super omneg inimi-
cos meog faclug gum opprobrium, t\ vicinig meis 
valde,el limor notig meig". ι Quid ita, ο PropbctaT 
c Qooniam aadivi Yituperaiionom muhorum com-
moranUum la circuilo : in eo dum convenirenl 
simul, accipere animam meam coagiliaii suni". · 

J a m iiijugiam Gbrisii nccem, ct ei frusira coinpa-
ratam fraudem progpiciens, scribil iu ba?c verba : 

prodidil. Nuiic eYangeligiam videamug : ι El Jesug 
curn accusarelur a principibog gacerdolom et genio-
ribug, nibil respondil; ut miraretur praageg velie-
nienier. Tune dicit ί111 Pilaliis : Mibi non loqoerig? 
Jesug auiem lacebai u. ι Congona( Davidi et Isaias 
in hanc genteniiam : c Ipse propter afflictioncm 
non aperil og suuro. Sicni ovis ad vtciimam ductus 
esl, ei gicul agnug coram londenle niutug, sic naa 
apcrit o g a . » Idem rursum ex peraona Pairis de 

*· Iga. « χ , 1. 1 1 Zacbar. χι, (5-8. " Psal. χιιι, 1. " ibid. 13. » Paal. xvi9 9-13. " ibid. 14-
"Psa l . xxi f 14. " Pgai. xxv, 5, 6. « ibid. 10. · · Psal. n, C, 11. ** Pgal. xxvn, 2, 4. 3 1 Pgal. xxx, 
12. * ibid. 14. ·* pgab xxx t 19. »* Pgal. xxxi, 1. »· Pgal. xxxiv, 5. M . ibid. 11. *T ibid. 19, 20. 
» Psal. xxxvi, 32, 53. 3 f ibid. 22. *· Gen. \xvii, 29. 4 1 Psal. xxxvi9 22. M Psal. xxxvn, 21, 22. 
M ibid. 13, 14. *> Malib. xxvn, 12,14; Marc. xv, 1. *· Isa. LHI. 7. 
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immacolata passione ejue 
mcus, et exaltabitur, ct gloriikabilur valde. Sicul 
stupcbunl super te mulli; sic ingloria erii ab homi-
itibus speciea lua, et gloria lua a flliis bominum. 
Sic mirabiintur gentea niultae super eo, et contine-
buni regee os suuin : quia quibus non esl annuntia-
tuin de eo, videbunl; et qid iion audierunl, inielli-
genl u . ι El alio loco : < Dominus dat mibi linguan» 
disdpUnae, ui sciam quaado oporleal loqui verbuin : 
addidtl mihi aurero ad audiendum, ei disciplida 
Domioi aperii aares meas : ego aulem non reuuo, 
ueque contradico. Dorsum meum dedi ad flagella, 
el genas meas ad alapas : el faciero meam non 
a?erlt a confusione gptiiorum *T. > David vero : 
c Aruit lauquam lesta virlns mea, ei lingua mea 
adhasii faucibua meis; et in pulverem morlis de-
duiisti me u . »ldem velul a corpore ad divinitaiem 
ropulalam : c Erue a framca,Deu8,auiniatn nieam, 
el de manu canis uniram meaiu*·. > Ei leaias : 
c llonio in plaga posilus, ei aciens iitfirmitaieui : 
quia aversa esi faciee ejue, despecta, el non repu-
laia. Isie peccaia uostra poriai, ti pro nobie dolei: 
«i nos repiiiaviiiiue eum esee ia labore, et ia plaga 
a Deo, et ia affliciioue. lpse autem vuloeraiua eat 
propler peccala nostra,el ioflrmatus eet propter 
iiriquiiaies uoslras. Livora cjue nos eanati w-
mu8M. * A11108 propheta dici l : c Pro argemo vea-
diderani joatuniβ ι. 1 Zacharias ex pcrsona Ghriali: 
c Appeaderunt mercedem nieain irigiata argen-
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c Eccc intetllgei puer Α eseei; poeniieatia duelne reiubl trlginia argeateoi 

priiicipibos aacerdoloni ei eeniorfbus, dkew : Pec-
cavi, tradene eanguincni jusium : et abieus laqueo 
8β suspeadit*9. > Qaaa oniaia Propbeu loage asie 
praesagiens addii : c Fiaui dies ejus paoci, et 
episcopaium ejue accipial allerM. » Cur? c Qaia 
peraectiius esi honiinem iuopem, et ineadtcuiD, ct 
coaipuncium corde moriiflcare ·*. · Vcre enio 
inope esl Dominue nosler Jeaus Chrietna : nam nisf 
temperiem nosirani (seu corpue nostrunO aiewR-
caesel9 nunqaaoi nos ejue diviniiaie dilati esseunis. 
Quare cum prodilor diviaitaie augeri conleiupseriu 

jore in eum inferi Propbela : c El ddexii Bualedi-
ciionem, et vcniet ei : ei noluit beaediclionoui, ei 
elongabitur ab eo**. » Ila suo mmtere abditatus 
eat, eoque abdicaio, suflectus Mattbiae, npoataloniin 
coetum explevit··. Salomonis quoque lisec de ro esi 
senlontia : c Vir insipieas (46) ci iiilqaas aiaboht 
vias non bonas : innuii ocub*, signifirai anicm 
pede, docel nutibua digiiorum. Perveranm m 
fabricaiur raala. Per viiiosaa viae, prodiioris naiai 
ingeniuin; per oculorum nutoin, ad poniifltes defe-
ctionem et conspiraiioaein; par pedem, prodiltrU 
celerilateni; per digtti roicationeiu, occnluua ejti 
vafriliem. Neque vero bis cctaiealus veieraior, 
etiam frauduienio oeculo beram prodidit, lestaim 
Judaeie, co! suaviom darel, eum eese, prebeodcrett 
horahieat". · His vcro Sapiens baec sobjicii: t l i 
oroni lempore, qui talts eel, lurbaiionea aflert eivi* 

lcos". > El Jeremiae (refereole sancia Mattbseo) : C ι · 1 1 · > ̂ ere enim iaeigneai tomultum ar. peraiden 
Hierosolymis Judae prodilio dedil. c Propier hoc 
extemplo VPIIII perdilio ip$iu8, rnterctsio, et coolrl-
lio insanabilis ·•. > 

Quia ct Isaias ail : ι Ego aiisciialH) euai can 
jusiitia regem : el amnts Y'I» illius reclae. Ipee 
aediticabit civiiaiem meain» el capiiviiaiem popoli 
inei convertei, 11011 cum preiio, neqoe curn nuae-
ribus. 1 E i ilerum : c Dixit Doniinos Sabaolb : 
Laboravil JSgyptue, et negoliaiio iElhiopum, ei 
Sabbari Υιτι excelsi ad le irantibuni, ai tui fnud 
servi, ei posi le aequeniur \incii aianicis, ei traa&i-
bunt ad te,et adorabunl le; qnoniam ia le Deaeest, 
ei non ea.i Deus abeque le · β . · Quae commcmonl 
vales, ul Ycruin Deom ease Cbrisiuni credatis. 

c Acceperunt irigiuia argenieoe, preiium appre-
liaii 9 quein appretiaveruni a iiliis lerael : et dede-
runi eoa in agrum figuli9 eicul coiislituit niibi 
Domiaus1'. 1 David de proditore : c Qui edebat 
panee, magniiicavii super me supplantatioaeni". 1 
Et lsaias : 1 V32 iniquo : luala gecundum opera 
manuum ejus acculcnl e i B i . · E l David ilerum : 
t Dixil iujiisius ui deliuquat in aenieiipso : nou eal 
tiuior Dei anie oculos ejug · · . 1 Quamobreiu Vaies: 
c Quoniam «ioloae egil in couspcctu ejue, ui inve-
niaiur iidquilas f jus ad odiom i T. > Sane dolos vcr-
savli9 coalra lam aanciam iasiitiuionein ct doclri-
nain.el odinm excrcuil in virlutes ct iniracula. 
Invenit iniquilaicm; acilicet ingenium avarum el 
sanguiuariunn Quare merilo iaiprecaiur ei Pro-
pbeta : c Consiiluo super eum peccatorem, ei dia-
bolus siei a dexlris ejus: 1 quandoquidem astaire 
Servalori ad dttitram odit. t Cum judicalur, excal 
condemiialus, > quandoqoidem in fcreudo judicio 
consessum cxosus est9 eam ob reai judicaiua abeat 
dauinalns. < El oratio ejus fial in peccatum", 1 
preces appcllat into.mpeslivam prodilorie poeniludi-
ncni, ul esl apud evangelisiam Ifallbaeum : c Tunc 
videns Judas, qui euui tradidil, quod daninalue 

u Isa. L i i , 15-15. M lea. L , 4-6. " Peal. xxi, i6 . M ibid. 21. · · Isa. LUI , 5-5. ·» Amo* n. 6. 
•· Zacbar. χι, 12. " «aiih. IXVII, 9. 1 4 Paal. XL, 10, · · Isa. m 9 11. · · Paal. xxxv9 1. · ' ibid. 2. 
· · P&al. CVIII. 6f 7. ·* Maitb. XXYII. 5-5. · · P*al. cviu 9 8. « ibid. 17. · · ibid. 16. M Aci. i , 2a. 
· · Pro?. r l , 42 913. · · Ibid. 14,15. · · Isa. XLV, 13,14. 

C A P U T L Y I I I . 

De Sabbato Jud<Borum,el Dominica Chriniaiurtm* 
J U D . Uuaiuobrem vos bouoreai el graliain Doori-

nicae IribuietU, quaui apud itos Sabbatuui baboit? 
CHRIST. Gerie mulio aequius esse sanclani baae 

Dominiram prac veslro Sabbalo bonorari, abeâ e 
est imde staluanms, noa ex nosjris solum sacrie 
volumiuibus, sed cx ipso adeo divir.o upificlo. Na« 
si requieicni coliiatis, quaulo magis operum exor-

(46) Nazfanz. iniitatur in magnum Batilium 12,36, et atibi. 
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905 WALOGUS CONTRA JUD^EOS. 906 
ditim! Ncqtie cnim proplerea bouoraodus est Ada- Α libamentum, non Pascba, non fesluni. Metila igilur 
m « s qiw<l violando praeceplo mortcm incurrit (nam 
id quidcm esi extrcinam), seJ qnod primutn Dci 
niaiiibns factas esl, atqnc formatus. Naui ecce haoc 
qtiideui est confonnaiio dlviua; altcpa vero trans-
gressio biunana. 

Jam quaulo foniinibiis sine comparalioue pra> 
slanl divina, quanloque esl priocipiuni fine bonora-
tius (siquidem illud niolilionis caasa eet, bic rertmi 
moHiaruii) disaoluiio), tauto esl quoque Sabbato 
iliasirior et auguslior Doininica. Prauerea consii-
tuio principio cogii nccessiias flnem cotisequi : at 
iinem ease principio non exsiaule, insolens esi el 
iiiaodaoni. Praesiai igitur Sabbalo Dominica, idque 
ex iis quae dicimus erii aperiius. 

oclavo die inslituia circumcisio est, ceu sancto 
aique mtindo; nam iu Leviiico OCUMIS, sancius 
alque nmtidus vocaiur, alXeram uovi foederis a 
Cbrislo pa(raii(!i legeai designans : c Scplem dies 
libi ei bos, ei JHiueiitum, el mancipiuiii seivient, 
ociavo Hbera eruni7**. > Eo octavum diera liber-
laiis, quac sauctam Dotmiucam prxnotat, qua Deua 
noster Chrislus orbein lerrarum a diaboli fraitdibus 
liberavil. 

Jam yero universum boc septem aovis durare 
jussum esl, auctore Salomone : c Da pariem se-
ptem, nec nou el ocio 11. ι Id quod ct niagnus ille 
apoatolua Paulus, Cbnsti os, qyi in lerlium usquc 
coelmn cotiscendit, lesiatur in baec verba : c Cuin 

• j r η ' — —- — 
Vicesima quinia mensis Nisan (ut VQS Hebraei iradideril regoum Deo et Putri Fiiius T t , lum et 

vocatis, nobis vero Martiueesl), Deus opificium 
coepit; iricesima universuni boc omue perfecil, 
tricesima prima, quaj a coapio opificio numeratur 
sepiima, requievit. Ac videte sane exttuin verilaiis. 
In bac Israelilaruiu ex J£gypto fuga, el in Chana-
ncam transiiu» contigil; in bac promissae lerrx 
sortiiio et ingressns fuil. In bac Gabriel arcbatw 
gelus Virgioi ac Deiparx lani nuniii verba aiiulit,' 
quae extemplo et Cbrisli pro nobis sine semine 
coneepiue et arcana incarnatio esi aecuia; in hac 
ejos ex mortuia reaurrectio; ac ?erisimile esl, in 
bac ei communem omuium nosiruin resurrectionem 
faturani, cum in viiaiu reaiitutis Cbrisluiu iterum 
»e ireiiiendum praebebit, ci incorrupium judiciuna { 

exercebit, eimulque grandis arcani inspeclores ac 
prsecones, diviui apostoli, in doodecim sedibus judi-
caudie duodecim Isradiiicis iribubus acdcbunt. 
Caeieruiw deailuruiu quandoque Sabbaium, Deus 
Abrahamo vcslro parenli aperuii in baec Verba : 
c Tu ergo custodies paclom uieum, ei senieu luum, 
iu generaliouea euas · τ ; > ei ilerum : ι Circumci-
t'etur ex fobia onine uia&culioura in generalionibua 
veslrU"; > ibideiu : c Iiifaus octo dierum circum-
tidctor : eritque pacium meum inter me et inter 
vos,in generatiouibus vesiris". ι Videtis curo ortu 
faderia eliaoj iitleritum ? Non enim dixil : Iloc 
erii iSgmim ioler me ei iuter vos in pactum aempi-
lernom (47). Neque id semel dixii, aed (er qua-

ipea creatura liberabiiur a eervitute T i . > Igiuir 
nondutD cognito die octavo, jure seplimus coleba-
iury ut.feriatus; nam ei insiaiite illa, at nonduoi 
praesenle aUate ociava, eeptem duniaxal bomiuibus 
aeiatea pqtanittr. 

Qoemadmodum autem aevo iilo oclavo (quod fu-
tvrum eet, et nouquain finielur) non jam porro se-
jJiem prascedeulium memoria ulla ag^iur; sic Do-
minica, qui octavus Jiberiatis dies esi» pracseute, 
Sabbati actione opue eai nulla. Siquideni (uiu 
serviiuii aubjaceret genua bomanum, neceaaario et 
Sabbatoopuseraiifesaiaexiguam requieiem fereoie. 
At ubi jatu diea oclatus libcrtale oninia donavitv 

ecquis deinceps usus sit septiini? Ac al libet, con-
sideraie diligenter qoemadtuodam cuin paremet 
•eelri maona in deserto Tescebaolur, ut ait DaviA: 
t Panem angelorura mandacavit homo ; « caeterit 
diebua frugi el oiilis eral manna3 colleclio, non in 
crasiinum pro Judaica ingluvie maaeos, $td qu;b 
sausesset diurno alimeolo : quod si Sabbaio quta 
collegeral, HiolUem prorsus seutiebat operain. Caete-
rum ex quo coeleaiie iUe panis, qnem ut carbooem 
Isaia^perspexil, eia cberubino!(47*)t qui forcipe eum 
ex ara avmpserat» coolactos, abs Domino Deo exer-
ciluum audivii : < Ecce tetigi boc labia lua, et 
auferetur iniquiias lua, et peccalura lumn munda-
bilor T i ; i ex quo, inquam, coelcstis iiie panis 
beuigoiute asierai Patria, el saocii Spiritus opc iu 

lerqoe. Uude coneut jodicium boc neque in alieram D lerram desceodilt Hli de se ipse clamat : c Ego 
auateut, neque ad extrema qsque eiaiuendunr; sedt 

Qttam^Q animo ineo collubebit» poaieritalem vesirain 
reciores aiqoe reges babere. Ob id precaagil laraoA: 
ι Noo deflciel dux ex Juda, et prioceps de femore 
tjw, douec venianl, quae reposiia suni; et ipse crit 
cxspeclauo gcniiumT 0. » A l ubi venil Cbrislus, 
fton jaui auiplios buic gcnerationi circunicisionis 
ttaiaioni f<Bdus durat, ιιοιι Taliciiiium, noo rcgnum, 
uou pouiificiuiu» non Sabbalum, oon jejonium, non 

sum paius, qui de coelo deacendi1 *; ι ex eo oec Sal>-
baiani fil, nec quiee, nec tenuis et exigua yiia, nec 
moderala parlitio f scd oinnl bora Gbristus »icr-
naiu ac perennem viiam suis faiuulis iargiiur. 

CAPFJT LIX. 
, Panis propoiitionis, typus corporis Cimsii. 
Quiu ei panis ei viiuim, qux proferebal Alelcbi-

sedc< b n , cl paiiie propositioiiis, quos soli saccr-
dotes edcbaujl T S , corporis ac sanguinis Chrisii 

n Gcn. xvn, 0. ·· ib^d. 10. «»ibid. 12. 7 0 Gen. xux, 10. *·· Levil. xxm, 36. 7 1 Ecclc. vi f 2. 
'* 1 Cor. xx, 24 7 1 Koin. vin, 21. 7» Psal. i.x*vn, 25. '·· Isa. vi, 7. 7 8 Joan. vi, 41, 51. 7 7 Gciu 
X ». \% 1* t V * n . l κχν nO X v, f8. 74Exod« xxv, 50 

('Γή Ei laincn ibid. dicitur bis : v. 7 et 15. 
P A T U O L . G R . C X X X l l l . 

(47*; Scrapbiin. 
2 1 * 
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sacriGcium prasignabaal. Nam elsi majores vcstri Α que eniro ulinm scelus. est Dci bcnigaiiaieai supe-

rans. Ei post pauca : c Et populus qti! creabitur, > 
scilicet per evangelicain doctrioaoi, «laudabil Do-
iiiiiium8*. ι IJcat rursum : ι Verumiamen Dcus redi-
mei auimam meam dc manu inieri, cum acceperil 

paucm iilum, qui umbra quaedam ei exemplar esset 
conicderunt, at iiibilominus eornra meiubra agcide-
runt, in soliludine 7 8 ; qui vero boc pane vescilur, 
quid a se acccpiurua s i i , ipsemel Servalor do-
cet in banc scnientiam : ι Qoi raanducal meam 
carnein, el bibil meum sanguinem, babet Ml&m 
aHernam * 8 . ι Quamobrem clamal Isaias : ι Et 
erii in die illa, radix Jease, et qui consurgii, ul 
princeps silgeniium ; in ipso genteg sperabunt: et 
crii requies ejus honor β 1 . » Ει quae alia autem ei 
rcquies erh, atque bonor, quam ad arcana illa 
divina el munda cum tiroore et horrore accessus, 
ctpercepiio (eorum)? ldem alibi: ι Pcriil prioceps, 
qui concalcabal lerraui*8, > sciliceiqui noa supplaa-

me · · , > id est, cum assumpio meo lemperameato, 
ei iti corporc inorlcm saslineaa, meai» quoque 
animaoi ab infcri*, ui caeierorom, vindicabii, pro 
quo et lsaias facii: ι Resurgenl mortai, eiexper-
gisceaiar, qui in roonumeniia, et lanabuiitur qui 
aunl io terra · · . > Prxnunl.ians publicam resurre-
ciiouem priaceps Gbrislus Dominus, ex aioriais 
facius est primogeuiias. 

« LxUbunuir, ihqaani, qai sunl in lerra : t ros 
enitn, qui a te, sanatio est. E l qois alius auicm 

lat aialignus, de quo et meus Doaiiaus aii : ι Vu- Β r 0 8 medicioa esl nobis, quam sacri baplisini aqaa, 
undc expiamur, el illusiramur? c Terra autem 
iinpioruin cadet. > Impioroni lerra, rebus terreuis 
.dclcaila vis el natura esl, qu&sprclit divinie juasl* 
a Deo separata, ctim inferorum principe habilareest 
damnala : qua?. cl Deum houiiocin coram pratsca-
lem neque agnovii, neque adoravit. Naui Chrisios 
iii lerris, ei apud nos boiaines agcne, non omnes 
omuiito servavii, sed cos qui se Dcuro agnosccrent 
ac protlterenlur. lia et apud inferos, se agnoscca-
tes, aique ut Deum veneraios, soepitavii, i» viiam-
que resiituit : qtii Id miiiime fecissgat, cos cum 
Orcinis spiriiibus reiiquit. Uaque et David sk 
effalur: < Convertantur peccalores in infenium, ow-
ncs gentcs, quae oblivisciintur Dcuai 9 T . t Ει per 

nil princeps mundi bujue, el in me non babet 
quidquam M . ι'— ι Dirigelurcmn misericordia itaro-
nus ejuRlv, ι bonor videlicet lapsi Adaini. Esleaini 
tbronus bonoris signum. A l quo pacto dirigelur? 
t Per viscera misericordiae Dei nostri ι β . » Ει sede-
bit eupcr illum cum veriiate in labernactilo Da-
tid, id est, conaore inbue ac glorbe perenuis 
sedebit; «jadicaas et exqoirene judicium, ei faciens 
misericordiam s*. > Zacbarias : c Veuieni popoti 
inuhi, et genies plurima?, ul quasrani faciem Do-
niini 8 7 , ι —« 111 dic illa, dicii Dominus, disperdam 
noroina idoloruro de lcrra, ei uon ehi ultra eorum 
n<emoria 1 β . ι Ει lsaias : c Die illa Gdcu» erii 
bouio in eo 
sanclum lsrael 

Aique bxc sancia oecouoniix Cbristi arcana 
notabant, quibus percipiendis ipsuin Servaiohg 
Cbrieli aacrum corpus preliosumqtie sanguinem 
percipimus, ut ab eo edocii sumus : cQui inaodu-
ca( meam carncm, ei bibii meum sangtiinem, in 
me inaoet, et ego in Ulo *°. » Ruraum ad discipu-
los: c Accipile el comediie : boc esl corpus mcuui. 
Hoc facite iu meam coumieinoralionein f l . # Smti-
liter ci de calice dici i : ι Ribite ex boc omnes. ilic 
a$i euim eanguis meus novi lestamenti, qut pio 
vobis ei pro mtihis effundeiur in remissionem pec-
caiorum " · ι Sed bxc saiis euiil de priucipe ac 
regina diertim ; nunc oraiiouis axem ad resurre-

qui fecit eum : oculi aulem ejas in p 

lel inluebunlur · · . · Ezecbtelem morluis aii Deus: c Ecce ego aperio mc-
morias vesiras : cl reducam voa de sepulcris vc-
slris, popule mi, el iniroducam T U S in lerratu 
lsratd ; el cognosdctis quouiam ego sum Dominus 
vester, cum aperucro scpulcra vesira, ut e lucani i!e 
sepulcris popuium nieum ; et dabo spiriluni mcuui 
in vobis el vivekis M . ι Quin el Orci direption«:m, 
ci vasiitatem prxvidens clamai David : < Dt-us 
conierei denles eoruin in ore ipsorum : molas teu-
num confringei Domiaus " · » E l Job : t Tibi, Do-
miae, aperiuniur niclu poriae moriis, el faaitores 
inferni videales le tiinuerunl ft. ι Isaias : < Domine 
Dcus, gloriflcabo le, Taadabo nomen tuum, qoo-
niam fecisli adnrirabilia, consUium aniiquom ?e-

ciionis dispulalioncm converlamus, ac rarsum urac D ruai : quia posuisli civiiaies in tuDiuUum, civiiaies 
caiteris orouibus Davidem couteaipleiaur. 

CAPUT LX. 
De Chriili α morluit returreclione. 

t Tu exeurgcns misereberis Sioav quia tcnipus 
aiiscreudi ejus, quia venil lempus. § El ibidcin : 
c j£diucabii Dominus Sion, et vidcbilur in gloria 
sua : respexii iu oraiionem bujuiliuui. ι Quorum ? 
Qui ob flagiiia luaiicipaii, diviua miscricordia opus 
Jiabent. c Einon εμιονίι prcccm eorum 9 | . ι Ne-

niunilas, ul caderenl fundamenia earam, civiiaies 
impiorum ia aolernam vaslabmiliir : propierea bc-
nedicct tibi populus pauper, ei civiiaies booiinoai 
injuriain sustinenlium, le limenliom, Fuiali eaita 
omni civilaii buinili auxilialor s . » luipios, opiaor, 
ilacinones vocai, oppida inunila, Orci regiaro ei 
inorlia doinicilia; a quibus iaopes, ei aou pleuissiaii 
n:oribiis coni viriuie conjimciis deiinebanlor ac 
possidcbantur. Iuopes euiia eunt oimies qui Yirlutis 

7 1 llebr. m, 17. · ' Joan. M , 56. 8 1 Isa. χι, 17. M Isa. xvi, 4. 8 1 Joan. xiv, 30. 8 9 Isa. x?i, 5. 
8 1 Luc. i , 78. " Isa. xvi, 6. 8 ' Zacbar. vni, 22. 8 8 ibid. x»n, 2. 8 9 Isa. χνιι, 7. 8 8 Joaa. vi, 56. 
f l Mai lb . xxvi, 26. " ibid. xxvu, 28. · · Ps.d. ci, 14-18. 8* ibid. 19. 8 8 Psal. LXXXIV, 16. 8 8 U J . 
XXVI, 19. 8 7 Ρ al. ix, 18. Eiecb. xxxni, 12, 15. 8 8 Psal. LVIII, 7. 1 Job xxxvn, 7. 8 Isa. xxs 
1 seqq. 
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pes non oblincnt. Ilaqnc vate* gralulabuodug, non Α deupcr: et gpiritug non erat in eis. Et dixit ad me: 
>reo tolam ι Cbrislo direpio» ged eiiam rouni-
t6Mls ejns funditus evcrsis, a i l : « Fuigii auxilia-
or omni civitati humili, ι id eat, anima* coolritse, 
nod et David profiietor : c Cor contritum et 
umtliatain, Deos, non degpicleg ·.»Nam Gbriglo ad 
iferos descendenie, non ganclorum anima* lantQin 
beratae soni inde, sed omnes adeo priug in diaboll 
rrore, el siroulacrorum cultu eer?'itulem serfien-

aucli agnitione I>ei9 salatem gunt congecuti: 
oare et graiiag agebanl, Deum laadanlea. Jam et 
tei Pairls per Igaiam, baec aoot ad Filiinn verba : 
Tempore accepto exaudivi le, et in die galaiig 

vxiliatag gam tui; et dedi te in tegumemura g«n-
inm, o l consiiluereg terram, et poggidereg baeredi-

Propheta super gpiritum, prophela, flli bpminig* et 
dic gpirilui : Haec dicil Dominug : Α quatnor gpiri-
tibug (48) vcni, et inguffla in morlaog istos, ei 
viyanl. E l prcphelavi, gicut praeceperat mibi. Et 
ingreggug in eoa est gpiritus; ti vixerunt 9 ei gie-
terunt in pedibus guig, congregalio mulfa iiimig. 
Et locutug egl Dominug ad me, dicens : Fili homi-
nig, oaaa baec omnig domug Israel est : et ipsi 
diconl: Arida iacta gunt ossa nogtra, periil gpea 
noetra, diggonuimug. Propterea vaticinare, et dic : 
Hxc dicit Domiang : Ecce ego aperio memorias 
Teurag : 61 reducaro tog do sepulcng mtrig, po-
pule mi, ei iniroducam *og in terram Igrael . τ. ι 
Hoc Ezecbieligvaiiciniaiocomplf vigge meam jegaro. 

ates dcserug \ > per degertag haereditaiea inierog ^ docct evangelisia ia haec ferba : ι E l ecce lerra 
mota egi, el petrae acigg» goni, el raonumenta 
aperta ganl, et mulia corpoca aaoctorum, qui dor-
mierani, sarrexerant. Et exeunteg de monuroentfg 
post regurrectionem ejus, venemnl In ganclam 
civiiatem, ei apparuerunt ronbia · . · Isaiag 
qooque ogiendeng Hierosolymam pogt excidiunt 
rorsum illusirem fuluram, sacram, auetain thesauro, 
Dei borainig leau gepukro , claniat: c Aperientar 
portae lu« aemper: die ac node non c!aodentorv 

ut introducant ad le forUludinero gentitim, ac 
regea earum, qui adducendi guol. Genlee enim et 
regcg, qui npn gervient tlbi, peribunl, ei genles 
golitudine desolabanlar · . t Yidetig ui de Cbritto 

ignificans , quog omnino degerlog alqae vastos ha-
wii Cbrigius. Qttin ul oratlonem oxploratam red-
lcrel, subjungit: c Diceng his qui iu vincnlig gunl, 
Sxite; el big qui in lenebrig, ut revelentur · . ι 
)seas addii, tanquam ge borlarertlur ei impellerent * 
imeem diceoiea : c Eamus et revertamor ad Do-
miuuin Deum nostram, quia ipse fecit nos et gan-
^iHeabit nos posi diegduog *. ι Seotilig propbetam ? 
Primum divinam naioram innneng a i i : c Ipse fecit 
aog : · tum autem corporatem Chrigii roorlem pra-
tagieng : c Poglduog dieg,iuquit, gancliOcabil nos, > 
ittod oronino ol praueritaro, boc ul futuram; de-
nlqoe nt uirumqve oaienderet, audacier addit: c In 
die tertio reaurgemus el wemos com eo. · Exe- Q vaiiciuinm sil? Qna? enim geng, aui qai rex Hiero-

golymse aervivii, aut aupplex aceidit! Addit : c Et 
gloria Libani ad te veniel fn cyparisgo, ei pino, et 
cedro gimul, ut glorificetur locog ganctug meug: ei 
locum pedam meoram gloriflcabo λ > . t Explicato, 
quod Hierogolyma maneret, beneflc!o9 aperit et au« 
ciorem; quagi dicerel : Gum in pino et ccdro, ac 
cupresao, ex qoibof fabrieau erat crux, Deum 
hominem Jegum vlcteriiis, tum ab eobxc omnia fient. 
Ae videte gnperioraro ex iie qoa* gequuntnr, sen-
tenliam : c Et ibunt ad te timentes fiiii eorum, qui 
le bumiliaverunt , β · »Inlelligitis accuratam prophe-

diligenliaoi ? Nam quod dicil, bajugmodi egt: Ro-
manorum, quiie pridem afllixeruot, pogleri, fonnido-
losi ac irenientes modo ad teconflaent. tEt adorabunt 

chie! etiani declaraog Dei magnitudinem, ac quem-
admoduin goa sibi paraoda regorreciione polleai, 
uon de Chrlslo modo, ged de oninibug quoqoe cum 
co simal redifivisegl vaticinatug. Cxlerum qui mullos 
gogciiare potegl, quanlo roagia geipgum polerii? 
Igiuir diserie clamal: ι Facta est super me uianug 
Oomini: 6 t eduxit me in spiritu Domini 61 poguit 
uie in medio campi: el hic crai plenus osaium ho-
ninnui: ei circumduxil ma guper ea per gyrum in 
tircaila : el ecce maha nimig guper faciera cawpi, 
krida ?€heroenicr. Et dixil ad me : Fili hoininig, 
ύ ?ιτοβΐ OHga baec ? Et dixi : Doioine, Domioe, tu 
eoaii bacc. Et dixit ad me : Fili. bominig» prophela 
loper otsa isU ; 61 diceg eig : Ogga arida, audiie 
verbum Doiniai. Haac dicit Dominug oggibus islig : D vestigia pedum tnorum , qui detrabebanl (49) libi 
Eeee e g o a f l e r o s u p 6 r TOS spiritum viia3,etdabo 
n p e r voa nerfog, et i o d a c a n i guper ?oa carnem, et 
|uieDdam guper vos pellem, et dabo gpiriium meam 

Y o b i i : el vivaiis : 61 cognogceiig quoniam ego 
am Dnoiinag. Et prophelavi, gicut pracepil mibi. 
i f a c u eat γοχ, cum ego propbeurcm; ei ecce 
tomrooiio : el accedebaat osga invicem ad junciu-
|am taani. Ei vidi: et ccce guper ea uervi et 
araes oriebanlur; 61 atceiidobant guper ea pelleg 

(6t irritabant 16 i f ) . ι Nam t u m quidem ob ChrUti 
necandi acelug incola) lui Imploratum Romanorum 
prxiorem ad inaaniam roagig instigarunt; at auac 
pogteaqoam viiae fontem in peciore gcaturieiUem 
leneg : c Adorabani vegligia pedum iuornro φά 
irriiabani le. Et T o c a b e r i g civiug Doroini, 8k>n 
sancii lsrael : pro eo, quod fuigti derelicu 61 odio 
babiia " . ι 0bg6r?al6 Ipropheucam meniem. Gum 
ob inlerfeclum Gbrialum captiva ac deaerla fuerix. 

' Ρ α Κ ^ 1 9 . Mga.xux. 8. «Ibid. 9. · Oge. vi, i-δ. 'Exach. xxx?n, 1-12. eMaub. xxfii, 81, 
M a a . L x . l l , 12. " ibid. 13. " ibid. 14. " ibid. 'Mbid. 

(48) Μ<· ι»ράτο>ν. (49) παροξύναντ«ς. 
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luui merito magis Dei urbs Vocabere, qqod vitalcm A )em, corropiioncfo anl inieritionem (49*) eflbgisse 
inortem in te Deus hoir.o Jesns dorraierii: < E\ non 
«rat qoi auxiliaretur libi *\ > pr&ter me scilicet, 
qui io te eam exaniroaias. « Et ponam te exenlia-
Uonem «ternam, gaudium gen«raiionum generatio-
nibus " · · Idem el Deiparene Dayid oalondoiis, 
aii : c Niei Domlnus eustodieril civilatem, fruslra 
vigilal qui ctislodii earo *· » — t E l auges fac 
genlium; > collandaiionen ac fidem gcntilium valca 
innuil, cetdivitiae regnm comcdes.. > Opus reguni, 
ant ab aliis allala munera, attl confrtclionem el 
simolaerorum ejectionenv propbcta signiflcal: c Et 
acies. quia ego Doimnua, qui salvo io9 et qui eruo 
te Deus Ierael *\ ι — c Quandoquidem me, Inqqil 
pcr Jeremiaoi, beneflciis affecti non cognoverunt, 
capiivi ei aervitute mqliaii cogno&centls. » Jacob £ 
w o ita loquiiur : c Recumbeus dormieti, at leo9 

ei qttasl calulue leonU: qnis sueciubil eum 1 1 ? ι 
Et de conrectis moerore anifnia scribit David : 
c Clama?erunt ad Dominum cum tribularenlor, et 
do necessitadbua eorum eripuii eos9 sedeote* in le- , 
ncbrie ei uinbra mortis, vinctoa in mendiciute el 
ferro η · ι jnopia Dei noiiiiae, ferro eimqjacroruro, 
cullusduritie. Eiibidem :t PorU8*rea$conlrivil9et 
veciea ferreos confregit 1 1 . > Et Ieaias Yclut a Di-
vinitate ad copnlaium cum ea corpus : c Sic dicii 
Dominua Deqe ChrUto meo : Apprehendam dexte-
ram ejtis, et exaudiam eqm; ante faciem ejue gen-
iee otv fortiludlnem, leguiq disruippam : aperiam 
antf eom janoas, et civiialee non claudeotnr. Ego 

rcmur; sin vog teneiie, doceri petimug. 
CURIST. In baec tria bumanam nalaram partita 

est Det providemia : in aemen, angmeniationcin 
eeu nulritionem, et in etalum cotiaisteniiae. Qoam 
oli cauaam tria qiioqne ex nata consequontor con-
traria : roore, corruplio, interilio. Qiise res eridem 
cst ex funeralibne, quae obimus, fertia. Nam ia 
morle aepalturaro, in corrupiela tertiaa quaa Yoca-
mua ferias, in tenia qnadragenariae obiraua. No-
•endiales enim animaruro inslaurationi excogiuta 
sirni. Igiiur quidam ante legem, et in lege9 et posi 
legem, ob praaianiem in Deam amorem supta na-
turam lucuii, corrapiionom nou senseranf, mor-
lem paesi. 

Caeterum meue Salvaior alque Deos morietB pas-
8us est propter corpue 9 qood ex puro tirgluali nn* 
guloe, testatidae omn.no bumanx su» naiura», coo-
traxit. Naro fti obpcccatum inorbem lerraram mm 
invaeil, expers autem pt»ccaii Cbiistus eat, ηοιι ha-
buUsel \n oo lpcum inon. nisi juesa paroiaaet; w-
nipliooexn vero Wu\ perniefem neqaaqeam aeatit 
Donittdcum corpua, cum nec aatua quidem ei cor-
porea voiqpua pratcesseril; neque in T i l i b coi-
ceptua, noque in peccatia enixos» ut aiiDavid; 
siqnidem ubi h«c euut, necoasario et corrnptio et 
jiernicies conseqqun^ur. Senraior anlem muodi 
Yoleng benigne bumauum genua aervare, uKro fu^ 
i i l inierilom, id quod de se ipte letUlur : tPote-
aiatem habeo pqncndi animamt e* polceialem habeol 

anie le Ibp, et montea comptanabo» portas fffeas C iiernm sumAodi eam " , > atque id factom ett posi, 
cpnierani, ci vecies ferreoa confringain »Ei de 
animarom ex inferfs Hberalione ila Naliuiu : 
< Porla? civiiaHim aperiae eunt: ei regalia conci-
derunt, el aubetantU revelaia esl (scilicet Dei bo-
minis Christi) et ancilla? ejus duccbanturst, ι sicut 
colarobae (animae sanctorum Dei bominis Jceu divi-
nitate affectae); quibos addit lsaias : « Qui babila-
118 in regione et umbra moriis, lumen luccbii saper 
vo8 n , » .ucero appellans Filiiim, ut ex evange-
lisU didicimus, ex persona Cbriaii dicente ; < Ego 
stini lux mondi: qqt aequimr me, non ambulal ui 
lenebria, sed babebit lunien viue t e . ι Quin Chri-
8ins fpae pcr Davidem veltit a corpore ad Deuro el 
Pairera claniai: ι Quoniam non dcrelinquee ani-
roam mearo in inferno : nec dabia sanclum tuum · 
vldcre corruplionem ' · · » Agiie vero, quid de boc 
sancio censetie ? ecquid enim aancius omnis corru-
plelam non aensilTApage sis. Unus duntaxat vere 
sanciua et a Deo elecius, el qui corrupiionem non 
videriit Chistus cst. 

CAP. L X l - L X l l . 
Chrittu$ morlnut corruplionem effugit. 

JUD, Nos qtiidem neminein borainem rooria-

"· Isa. L X , 15. » ibid. " Psal. cxxvi, 1. " Isa. L X . IC. 1 1 Jerem. xxxi, 51. 1 1 Gen. X L I X , 9. "Ρ--Λ 
:vi , 10,13. t l Psa\. cvi, 16. " U a . X L V , 1-3. »· Nabuni n, 6. 7. u Isa. ιχ, 2. M Joan. fin, t* 
*· Psal. X V , 10. 1 1 Joan. x, 18. " Matib. xxn, 29. 

ui omnibna oomino Adami po&lerie» quaoiqm in eo 
es^set, ribertalem quareret eoluU corporia da-
nwailone, In ipeo eorpore exaiincu roorit. 

CAPUT LXIII. 
HhrUlum potl Teturrtetienem e4itu9 el in tmloz 

a$eendi$se. 
JUB. Quamobrem vero, quove pacio Cbriaium 

redivivum, el incorruptom, neque jam cadocis 
egeuiem cibia, nirauin comedisse, ac in coeiw 
assumptqm diciiig ? Ilane bominea qaoquo poel (50} 
resurreclionem publicam epulati in coelos denique 
conscendeet ? 

C H R I S T . De bis sano mcus Servator coriam SCD* 

teqiiani dixil. Nam majoribtig vestris quaerentibm 
euna de quibusdam eeplem fr^tribqe 9 qul oraoa 
anam uxorero duxerani, ul fratri aemen exciiaroflf 
secunduni legcm, cujue. ex aeptcm essei, inresnr 
rectione? c Erraiis, inquit, iiescienieg Scriploras, 
neque •iriuiem Dei: in resnrreciione nequooobeoi, 
neque nubentur, eed erunl sicul angeli Dei is 
coelo ι Calerum quod dubii scire qaarilif, <\™ 
pacto post resurrectionem comederit9 facilo 

1̂9") AiacpOocicv κατα^Οοοάν. (50) Nazianz. in Epipban. 235. 52. 
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^xploraie ex its quae lenelii, ci questionem expe- Α Deinde Gbrigti pr&pnlcnfiam; r e r u m q i i e gestarum 
diam, et ecrupulum diggolvam. Nimirom ui epulata 
c t̂ sancta Trinitas, invitaia ab Abraltamo palriar-
cNa, tic ejus facullales absumpsit ignis, cum qui-
dera solidas hosliag dissernll mediag, et in fniala 
ivdegii; ave^ non diggecaiL, sed coelilug ignig de-
l a p s u s cons i i inps i iqne iDadmodum et Eliae me-
m o r f a r u m incendiariag vicltmag, et ligna, ei aquani 
iir scrobe et buaiitm lambil ignls H . Jam rero ol 
ϊη co».los ascenderii, el immorta l i Palri dcxier «e-
deat, rurguraqne in cartie jndlcandig γίγί· ac mor-
iuis vetUnnie gii, propheloe bie qooque, non ego, 
Tobis prodent veriialem. Igiiar Isaias Gbrigii, cum 
corpore aacensum videne, et rei magnitudiiiem 
s i u p e n s ac demirans, clamat: c Qois esl iste, qni 

iuagnUudinem miralng infen : « Non legatufc, ηοιι 
angehig, sed ipae Dominus salvavil eos > Zacha-
rias: c Haec dicit Dominus : Ecce diea venil: el 
gtabnut pedes ejus in die Ula guper montcm Oliva* 
rum **. ι Pedee vero Dei nonibiaiisft non aoluosam, 
qn« a pedibue wanat, Dei faculutem inlelligil, 
qiicmadmodiim David eam qiue a manibtis proficis-
citnr, manus appellaxii iris verbig : t Manus lu» 
fecerunt mev ei plasmaTerunt me u , » aed corpoteos 
pedes aignificavii; nam eam ob rem, et diem et 
OUveti montem commemoravU, nl bamanam, ei 
Y e l o t circnmacriptam Gbrigti naturam indicaret. 
David quoqae Ghrisii a raorltrig resnrrectionem, ac 
poet eam in coelos ascensum, et ejus quasi rcalilu-

venii de Edem, rubor vegtium de BosorTeic for- β tkmem in inlegrom volens quanvliqaidissimeogien-
dere, inier ec doblunles coplag ccelegieg inducii^; 
carmenqne per inierrogationem gimul ac regpon-
gionem detexene aic tflattir : c Allolliie porUg prin* 
cipeg Yegtrag 9 ei eleyamini porta? aeternaleg, et in-
troibit rex gloriae4e>. » IgUmr hi ageendentem cum 
corpore gloriogom Deum conspicati, el ingolemi 
•peclaeulo perculgi, rogare: ι Quig eal igle rex 
glori» ? · ffifi conira regpoodere : · Ootninug fortig 
e l poiena, Doniinos polena in prsello M

t > conlra 
mertem9 inferog» el diabolum; calcau enim morte, 
drrcp&is tolerii, fracto diabolo, ut Deu fortie nune 
ascevdit; ergo < attollile porui principeg veglrag, > 
AugeUcantm poiesutura Domtao^ gloriogoqoe rege 
Intrataro, id eei, cum corpore Deo et Pairi a dex-

G irig aamgaro. Idem mrgnai de eodem ascendenic: 

mosus in stala 8 1 ? » lntelligfcis Yaleni ? Gum ia 
Gbrisii hiiiuafittaiem intnerelae, rubofem Yegtiuax 
pjes, et de Boaor, dixit, qnod crai carnia. At ubi 
in divinam natoaam pergpicaceg mcniig ocuh» rc-
jecil, ait : < Sic fcrmosug in gtol*? ι Tum autem 
at apertiorem orationem redderct, velut a Deo bo-
mme9 addit: c Egx» qui loquor jtialitiaiD» et judi-
dicfum ealniarig. t JttgOtfam (loqaar) at qoi ad 
liomtnufB galalem bomo factug gim9 qui a gimolacrig 
gitgisienies» et iig praeslitam rellgiooem aiqae bo-
norem ad Teruoi Deum iranglulernnC. Judiciom 
galuiarts9 ni qvi Dcog exigteag, oronibus veDlurug 
judex9 tini unumqtiemqae pro guig factia reinuae-
latng. Coi genteniiae coosonant iila Davidia: c Spe-
fiosug forma prae Gliig bominum · · · · · . ι Et ilerom : 
< Devs judex» jueiug, fortis, et patieng ι 8fd 
baiag Yolena togaper aperlisaime ogiemlere9 aeqna* 
qoam aliaiD esse, qai de coelo degcendeng 9 paggtia 
ei aepuhiis inferos gpoliagget» et alium qul e lerra 
in coilos eveberetor, interrogationein facic ad Ser-
•a/arem: c Quare rubra gunt veglimenta tua, et 
tnduineiiia lua gkul de calcaio lorculari, pleni 
percaTeatae ? Quaro er|o egt rubrum indomenioui 
iiiem, el vesiimenia lua gicni calcantium ln lorCn-
lari ·»? » Atque iUe quidem rogat Sn honc modutii, 
uaiucosqoe Gbrigtinn Dominuin, qui gibi ipsi el 
tKriOcug9 et sacrificium fuit, rogang regpondct, 
orationeni ftagens, quagi ille responderet. Ergo aii: 

c Exaliare goper coetos, Deug, ei in omnem lerram 
gloria i a * " 9 qaoniam roagnifioata egt ugqne ad ralog 
niisaicordfa taa ; et ugque ad nobes Yeritag tuaM

9 > 
qnaai dicerei: Nunc jarn oraaes vatnro praesagilio-
oeg gunt completa?. Ante enim luus in terram ad-
ventag 9 e Yirginali ganguine corporU agsnmptio, 
miracula 9 Jada*onim lodibria, crux , gappliciuin, 
more, gepuhura, Orei direplio9 mortig iniernecio, 
pogt trkiaum ex morlais regorreciio, nunc le glo-
rioee rediYiYO, migericofdia lua wgque ad ccelo* 
magnifieata egl\ et agqae ad ndbeg verltag tua. 
Unde et laHug gratom carmeo Domino Prophcta 
decantang ab bumana naitira (eral enim illa migere 

< Torcelar calcavi golug, et de genlibus aon eal fir n paradigo exlurbata 9 jiunc egregia Ghrisii benigni-
mecum "*· > Nam ul el lempore pagglonig non opaa 
frai daodecim legiooitmg angelorum (poterat enim 
vel golog ge propugnare, el moriom efiugere, st vo-
loisget» qaanluniYis bunianuin quiddam loqoareiur; 
ι Paier mi 9 gi posgibile est, iranseal a me calix 
Uie: Y e m m U m e Q non gicut ego YOIO, sed gient 
ίο*· i : ita bie quoque larcular caicavii solug, nulliug 
e geniibus opug babeng. At in aacensu, quod idem 
baiag rureom legtatar, c Decieg ceotena millia9 et 
•fllies centena naiHia aerYiliter ei miniglrabant*4. > 

tate revocaoda, et ad majeslatis dextram aBCerni 

Pairig collocanda): « Quia lo<jnetur, inquit, polen-
liag Domini9 el auditag faciet onlnes laades ejusM?» 
E l iterum : ι Ascendit Deug in jubilo, et Domiiius 
iit Y o c e lubx M . ι Alibi : € la gole poguU taberna-
culum guura, ι cnni corpore aggumpiioaein gigniO-
cang; ct paulopost: c Α gumrao coelo egresgio 
ejug, ei occurgug ejug ugqno ad summum ejug Λ . > 
Qolbug verbig dnpHcem descengura e coelia in ler-
raa>9et gub terram9 ruit«9qile ex iig in coelog agcen-

M Gen. xYin, δ·Α. »· III Reg. X Y H I 9 58. " h i . txm. I. »··»· PgaK X L I Y * 5. w Peal. vn, 12. ' · isa. 
ιχΐιι,β. i f ibM. 5. *· Malib. χχνι, 59. M Ran. *v, iU 4 e Iga. L X I I I , 9. "Zacbar. xiv, 4. P.sa». 
w n , 53. *· Pyal. X X H I , 7, 9. " ibid. 89 W. » Paal. L V I , 12. M Psal. cvir, C. M Pgal. cv9 2. 
" ^gal X L Y , 6 e l Pgal. xvm, «·, 7. 
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sum, el gloriaa poiegtaiigque iradiiionein nout: iia Α muiabis eos, et mdtabantar: lu auieui idem Ipsl 
ebim ei dileclugilleevangeliaia ait : i Nemo aecendit 
in coeluro, nisi qui descendit de ccelo, Filius bonii-
nis, qui est in ccelo Et de sanctanim animaram ex 
inferig liberalione, atque Unfgenili asceneu, el ses-
sione ad dexteram Palrig vaiicinang, et ob euram bo-
noremquebumano geoeri praestitaih ab Opiflce et lo-
liusuniversi procuraiore vebemenierexauUansac ga-
>igug, inqtiit: c Dominug regnavil, decorem indu-
tus est > excellentiam corporis ex inierilu el posl 
inieriium cjus inimorlalitatem iia vocans. 

Alque id ita esse ex sequemibus verbig planiorem 
babebilig dictorum sensum, ail eniiu : « lmluit Do-
minus foniladinem , et praecinxit se viriute l % . » 
Ac videie, ut baec de jnseparabili assumpio dicat, 
neque nunc aul pridero viribus iuduia csl Diviuiias R 
neque in poslerum indueiur; scd anie gaecula, ci 
irouc, et cunctis itiguper faturis saeculis indula esi. 
Neqiie ipsa solum per se valida egt, sed omnibus 
aliis quoque cadem ut valeanl, largiiur. Qua de re 
Danielis senieniia baec esi : c Ει ecce quasi visio 
filii bominis: el erexit me super genua mea, et 
auper vegligia pedum meoruin ; el dixii ad me: 
Tirililer age, ei confortare : ei dum loquerelur 
inecom , conforiaiug fium · · . ι Hdec ille. Nos pgal-
morum carmitia repelamus. c Paraia esl sedee lua 
ex iunc " , ι quando? ex quo moliendae atque fabri-
canda) oronia creattira Patri consors faclua es. 
Siquidem ceconomiae tuae arcana, ab omni aeterni-
tale praslituta, extreraig lemporibua suni perfccia. 
Addit, ul orationem iliustrel: « Α saiculo iu es ι τ . ι C 
E l paulo post: t Tesiimonia lua credihilia facta 
sunl nimis w , > id eat, fixa et irreforabilia lua 
praecepta, quale egl, quod DeuCeronomio Mosi ait 
Deus : c Descende ei contestare populuiu ι itt 
accurale observent mygierionim seu praeeeploruin 
raiioncm : c Oomum loam decet ganciiludo in lon-
gitudinem dierum · · . ι Doroum Dei intellige c l iv in i -
tale aEfeclum Ghrisium assumplum : ganclitudo et 
lougiludo dierum, egl perennis aeternaque duarum 
natorarum unio, qnae discidiujn gii paagura. Idero 
ruraum : c Annuniiaverunl coeli jusiitiam ejus, et 
viderunt omueg populi gloriam ejug 6 1.» Et adoranli-
bug Filbim angelis, a i i : i Adorate eum, omneg an-

eg, et anni lui non deflcient·*. · 
Prophetae Amoa hjec aunt yerba: c Qui adificat 

in coelo agcengionem guaro, ei gecuriiatem guam 
guper terram fundat: qtii Tocai aqoara raarls ei 
effundil eam guper factan lenr», Doralnug omni-
poteng nomen et » Egl aulem quod dicil ejostno. 
d i : Deug tlle omuipoteng, univerailalig archiledos, 
qui redoctag lotiug terne aquag in concepiacuU 
qusedam coegil, degentibua in icrra (51), ipsein 
carne degcng, gecurilalem guam, qua3 vera egt re-
ligio, molitifg f i i i i : golium vero guum in ccelofixii, 
notans aggumpiionein (q«a aggumplus in cadow 
gedel ad Dei Pairia dexiram). 

CAPUT LXtv . 

De Chriiti tecundo advenlu. 

Congentanea gunl i!la : ι Et asrendil giiper 
Gberubim, ei votavit guper pennaa tentornra "·» 
Alque alibi: < Exaitare, Domine, in virtate lui, 
cantablmug Η psallenius virioteg luas e f . · Porro 
aulem de secundo Christi adTenla per Micb^o 
Filio ait Deus : < Surge et tritara : qttia cornai 
lua p^nam fcrrea, et ungulas tuas ponam a-reas* I 
et commintieg populos multog · · ; > et ilerum : 
c Surge )udicare apud monteg : el audiant colles 
Tocem tnam. Audiie, roonies, JudicUim Domini, et| 
valleg, et ftindamenla ti»rra? ; quia judicium Domino 
advcrsug populum gnum; et cum Israel jndicabi-
lur ι Per Isaiam vero Deus gic : c Josiiiia mea 
non elongabiiur : et galuiem, quas a me eat, tar-
dare non faciam τ · . > Sopboniag : ι Timeie a facie 
Domini Dei, quia prope eai diea Domiui T t , · Za-
cbariag : ι Haec dicit Dominug omnipoteng : Ecct 
Vir, Orieng nomen ejug : el ab Infeiioribas ip*-» 
oriciur, et seJebii guper tbrono BUO t*. · Igalas vero 
iterum : ι Indiitug esl justiliam qiiagi loiieani, et 
posuii galeam in capite : et circumdalus est vesii-
mento vindiclae, el pallio zeli, quasi relribaiuras 
relribtuionera opprobrium advergariig suig, ei τίο-
dictam boslibng suis : ingulig vicem reddet Et 
limebunl qui ab Occidenle tiomen Domiiii, ei qui 
ab orlu solis nomen ejug inclylum. Veuiel euim 

geli ejog · · . ι A l Filio, qui adorelur: t Sedcg to», D quasi fltiviug violentug ira ejug : yeniei cum iurore. 
Deaa, in gseculum gglcttli, T i r g a dlreclionis, virga 
regni lui. Dilexisli jugtiiiam, el odisli miquiiaiem: 
propterea unxii te Deug, Deus luus, oleo laetitiae 
pr» congoriibus tuis ·*, > et lo, qui nunc carne 
vegiilus ad coelqm rcgrederia, ι Iniiio itiv Domine, 
lerraui fandagii, et opera manuum luarum gunl 
coeli: Ipsi peribnnl m auiem permanea, ei omneg 
gicot yegtimenlum veierascent, et sicut operlorium 

Ει veniet ex Sion qui liberai, el avertet iropieu-
leg a Jacob, dixil Domintia omnipoteng τ β . > El Da-
vitl: ι Exsurge, Domine, in ira ina, el exaliare in 
finibus inimicorum luoruin : el cxsorge, Dorainc 
Deug meus, in pra-cepto quod tnandasli, eigynagogt 
populonim circumdabit le : el propier banc in al-
inm rcgredere: Dominua judicat popolos T k . ι Yide 
ul apta el composila gii gemenlia. Explicata priroom 

••Joan. ιιι, 15. •· Pgal. xcu, 1. I V ibid. •» Dan. x, 16, 18,19. M Pial.xcn, 2. ^ibid^ 
e i ifcid. 5. · · Exod xix, 21. · · Psal. XCII, 5. β ι Paal. xcvi, 6. " ibid. 8. · · Pgal. XLIV, 7, 8. ·* Psal. 
ci, 26. ·» Amog ix, 6. " Pgal. XVII, 11. OT Paal. xx, 14. · · Mallh. iv, 15. · · Micb. t i f 1. n ba. 
XL?i, 15. n Sopb. i , 7. T» Zacb. vi, 12. τ · Iga. LIX, 17, 18, gcqq. w Pgal. νιι, 7 9. 

(51) Imperreciug et obscurug sensu9. 
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His verbisex mfcris rcsurrectioae : t Exsurge, Do- Α deaursuni, et lerrara diecernere poputom suum 
mine in ira tua, ι id eel ftirore gloria? luae ad 
ladae iuteruecionem : subjungil; c Exaltare tn 
fiiHbos Inimicorum luorum; > in coelo uua cum 
angelia saper nubes conscendens : ι E i exsarge, 
Dumiue Deas meus, in prattepto qaod raaudasti, ι 
quaado? cuiu iti terra corporalus vieus e», el iu-
ler feomiiies versaius. Gemina eunl aaioiu el illa 
evaiigebslai verba : c Tunc sedebii Filius bomiuis 
sttper sedom majesialis euas : el coagregabuntur 
anie eum omnca geutes, ei separabit eoe ab iavi-
cem, sicul paslor segregal oves ab boedis " , > 
quod idem est ciim illo prophetico : c Ει syuagoga 
|iop«lorum circtwidabii te. > Caierum ul «cenium 
ac perenue lempus significel, addit: c Et propler 

Congregale ilti taaeioa ejue, qai ordirianl teela-
mentuin ejut aoper eacriflcia ·*.- > El alibi : > Sc-
niol loculus 081 Dous; duo hacc aadivi; ι quaenani 
illa?bi cerra Deue, ia ccelis bomo. Addtt oralio-
nein coiifiniians: ι Qula poiestas Dei esl : ei tua, 
Dumiiie, mlaericordia : qnia lu reddes unicuiqnc 
juxla opera saa β β . ι Eaiuquo seculus Paulne voci-
feralur : ι lu eo enim, in quo pasgtis csi ipse, po-
leiis ealei eis, qui lenianiur, aaxiliari 8 8 . > Ει per 
Sopboniam Deua Pater coiitirmat: « E i tiibulaoo 
bomiaes «l aaibulabuul ul caeci, quia Doiuino pec-
carual 8 T . » Yidetis? ηοιι dixil : Quia mibi pec-
carunt, sed, c Dauiiiio ; » cbariasimo euim Filio 
poenas irrogaruwl, secundiim assumpium. Ideo 

banc (caasam, ob veram nempe judicinm) in Β « effundam sangiiinem eoruiu sicui pulvereni, ei 
aliuiu regredere, » oaiendens alium jusium judicem 
esse aulhim, niai le aoluiii, qui prias ad boiuinum 
saluleni, ρ061 ad jadiciaui e ccelo descendisii, rur-
suroqae in coelos asoendieti. Ideoque cbarus illc 
discipalus ionai: c Nemo asceudii in coelum, nisi 
qtii descendil de coelo, Filiue borainis, qui esl in 
coelo τ β . ι Jeremix qaoque haec soav verba : « ln 
teuipore ilto vocabuul Jerusalem aoliuia Domiuj: 
c i congregabaotur oinaca genies ad oaai τ \ ι Quin 
e l Salomon ail.: ι Repelle iram a coide luo, et 
aefer maliiiam a carne laa : usquequo uon oble-
nebrescei sol, et luna ei alellae uoti dabunl lunicn 
suom Μ · > lis verbis aocundum Cliristi adventuai 
ioiiuena, cum universuin boc «oinne mulabiiur, ei 
quasi reflngelur. E l David : ι Quoniam ecce re^es 1 

terraa congrogali sual, conveneruui in unura : ipsi 
videnies sic adniirali eunt, conlurbaii suni, com-
inoii sunt, ireiuor apprehendit eos : ibi dolores, ut 
parlurientis 7 > . » El Micbseas : c Ecce diea Douiini 
veuil ardens ut ciibanus : ei comburei : eruul 
omues impii el peccaiores, sicut slipula ; ei succon-
del eoa dies veuiins : ei non relinqueiur ex eis 
rama», neque radix 8 0 . Aggaeub : < Adbuc eemet 
ego cotnmovebo onines geniesβ1. ι ls das: c induam 
ccclttiu leuebris, et quasi cilicium ponam operi-
uienlum ejaa 8 1 ^ J David : ι Deus deoiuui Doininus 
locutus esl, et vocavil lerraiu a solia ortu uaque 
ad occasum : ex Sion species decoris ejus : Deus 

carncs eoruin sicut stcrcora boam : ei argenliiiu 
eorun), el aurum coruni verililabo (anquain pulve-
reni ; et non poierit eruere eos in d i e irac Doinini : 
qaouiani in igno zeli cjus consuuielur omnis 
lerra 8 8 . · 

Observaie sane, non ait :'!a die ira; meae, scd : 
c in igno zeli ejas, > Uuigenito judicii polesiatcm 
iribueae. Itaque et uicus Servaior ait : c Neque 
Paier judicat quemquam, sed otnne judicium dcdil 
Filio 8 8 . ι E l de Filio David : % Jgnis anle ipstmi 
praecedel, el inflammabil in circuilu inimicos 
ejus 8 8 . » Ea ut l)eus ileruni venitl corporams; 
nai» quas alias inimiciiias Cbrisio poiueruiu boini-
neg objicere, secundum diviiiara ejqa ei inunonaleiu 
naluram, nisi bumaua supplicia, quae a J u d A i s 

sustinail? Quapropier va3 iltius iniinicis ea die. 
iJein rursum : c Aanuntiabutit coeli jusliliain ejus : 
quoniaio Deus judex esl M . ι Ezecbiel vero S i c 
babot : c Cousurganl, asceudani omftes gcntes in 
vallcm Josapbal; quia ibisedebo, utjadiceai onuics 
gemes in circuita. Emitiile /alces, quoniam matu-
ravii messis; inlroite, calcaie, quia plenum est 
lorcular ; redundaat lorcularia, qaia repleta sunt 
mala eorum. Soniius exaudili aunt in valle jusiitiae:' 
sol cl luua oblenebrabunlur, ei stellao occldere fa-
cient splendorem eoum : Dominus autem de Sion 
clamabit, et de Jerusalem dabil vocem suam : ei 
wovebitur cailura ei lerra^ Dominus autem parcci 

roaoifeste veoiet8 8.» Non, ut ante, niansueius, quasi populo' suo 8 I . ι E i Moses : c Judicabit «Domious 
...1·ΪΑ _ _ . . ^ . .^_ΐ • > _ I ! . · li .ι. Α ι _ ϊ _ . t» . ι_ ι · . a· uiiti* agnus9 quasi gulia ieniler in vellos deflueae, 
qoaai ovis ad caedeoi periracla, ei quasi agnus in-
uo€ens#duceiidus ad Yiciimam ; eed gloriosa veniei, 
id eai, regie, aique ui Deum decet, angustis siipa-
lus augelii, cunclisque copiis coelesiibus comiiaiue, 
ab oaini aeternUaie, iu otnnemqiie aeicruitaieiu, ei 
iusaper regnaas. Igttur ι venict Deus nosier, et 
uon salebii: ignia iu conspectu ejus exardescei, et 
iu cireuito ejus tempesus valida. Advocabit coeluai 

popalam suum : el in aervie euis coneolabiuir ·*. » 
Servos appollane $anclot, qui et meditaniur josli-
tiaa ejusf ci faciuni mandata ejas. Populum vocai 
impios el nocenies peccaiorea : unde bos judicabii, 
in illis consolabilur 8 \ laaias basc ha proaequiiur : 
c Ecce Dominua sicut igoisveniet, el sicul procella 
currus ejus, reddero in farore uliionem suaiu, ci 
iucrepationem suam ia Damma ignis ; in igne enim 
DOIHIDI judicabiiar omnis terra 8 S . ι David : c La3-

n Mauh. xxYt 51. T 8 Joaa. ιιι, 15. T T Jorem. m, 17. 7 8 Eccl. x i , 10; xn, 2. 7 8 Peal. XLVH, 5, 0 . 
8 8 Malacb. ν, 1. 8» Agg. u t 25. K 8 lsa. L , 5. 8 8 Psal . XLIX, 1. " ib id . 5, 4. · · Psal. LXI , 12, i\ 
" llcbr. 2,18. " Sopb. 1,17. 8 8

 i b i d . 18, 19. 8 8 Joan. v, 22. 8 8 Peal. L X I X , 3. 8 1 Psal. X L I X , « . 
8 8 laio Jool ιιι, 12-10. 8 1 Dcut. xxxn, 50. 8 k 11 Macb. vu, 0; Psal. CXXXIY, 14. 8 8 lsa. L X M , 15. 
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leuiur cceli, el exguket Htrra : commoveaiur marc Α fore, et peccaiorem ia aelernnm) combarcudem 
et pleuiludo ejoe : gatidebual campi, ei omnia qwe 
in eis sunl. Tunc exguhabunl omuia ligna silvarani 
a facie Domini, quia veoit: quoniam vcnil jodicara 
tenaro. Judicabil orbeni lcrrae in aequitate, ei po-
puios in veritate sua · · . t llaae, vales ? cum mor-
tale» omneg borrere aique ad Det agpeclum tremere 
alii propbeue praedtcant, la coeluw, lerram, gallua, 
aique colles gaadere ac ovarecanie? Saae, inquil: 
Nani veniens Dcug iis qui ee ut Deum agnoverint, 
et praeccpia gervavertal, immortalitatem, perenneni 
Yiiam, aique regnura largietur; dicei euim :« Ve-
niie, benedicli Palris mei, possideie paraiuni vobis 
rcgnum a cousliluiione roundi · 7 . ι Quod si oaines 
campi, cnnctatque arbores gilvcslres gaudebunt et 

servaium (55) iri · . · Et id quidem inle^rom aiam-
gurum, et peccaiorem in asternam coujfcurendum 
regervalaai iri. Licei ipsi i!lud qaod noa confo-
mai (51), el gemper inflamma relineat, argumcnuim 
aalulU el reraigsioois arbitreatur. St vero diclis 
gaacli Pauli sic adYersantur, ei, ut non oporiebat, 
c^ntradicanl, laiaen a gancto Davide redar-
guunlur. Sic eaira ipge docuii apene, coafusio-
nem, el conturbaiionem, el in inferutim conver-
gionera s«mpUernam fore, mendax esi illororo 
exspectatio alicojua tel levissimte eegsaiioaig. Et 
alio paatmo quidem dicit : c Qaoniam probagli aos, 
Deug: igne oog examinagti gicut exaniinaiur ar-
genioia : iaduxigli nos in laqueum, posuisti iribe-

ovabunl, at ia priore advenlu, lunc eaim gaudium, B lalioaeg ia dorso nostro; impoeuigli bomiaes gaper 
el ovationem orania nacla gunl: cajlerum in gecando 
jusli dunlaxal iia potientur. Siquidem exsecrabilea, 
atque ia exterioreai ignem abeunteg, ingeniem, 
iutolerabilem, acerrimam usiulationem gealient. 
Quare cam dicit, ι Qaia venil, » prioretn adven-
lum gigniQcai; cum repetit, ι Qaoaiaai ventl ja-
dicare lerram, · alierum repraesental, quo non 
lihertas alqae galus, sed damnaiio ac gupplicium 
agiHiir. Nam Creator ei Doroinug cuai incliaaag 
coelog ilcgccadil, ac benigniiaiem guatn probavii; 
tum dc bumauilaie, tam de judicjo lesialug egt: 
de illa cuin a i i : c Qui credil in me, eliamgi raortons 
fnerii, vivei : ci omnia qui vivii el credit in met 

non moiietur inwlernumy t. > Tandem alibi declawu ^ 
bcnignilalem : ι Non vcni vocare juslos, sed pecca 
lores ad poeniieuiiani · · . ι De judicio agena ita io-
quiiur: c Si non veniaseni, ei locatug fuiggem eis, 
peccaturo non haberenl: aunc aaiem excaaaiionem 
i.oii babeui de peccato suo 1 ; > el rnrguia : ι Qui 
uio negaverH coram liomiaibus, negabo et ego eum 
coram Paire uieo, qui in coelis est1. ι Atque id 
verum csse oslendil Vales : c Confuiidantur omneg 
qui adorani sculplilia, ei qai gloriaiilur in giiuula* 
cris suis *. ι ldemque de pcrdiie gceleratis : c Imple 
facieg eorum ignominia, ei quaereiit nomen luum, 
Domine. Erabeaeanl et contnrbeaiur in gaeculum 
exculi : ei confuadaiitur ei percant > 

Docenl aulem poenarum fineni fore, et piaculari 

capiia n o a t r a . Trangivinuig per ignem ei aquaai, et 
indoxigli nog ia refrigeriamT. > Sed bic lantuui. 
Noa enim oisi so l a ro praBseatis viue inaequalitaiein, 
ei b n m a n a r a m rerum coaversionem, ac ficissitu-
diaecu iig T e r b i g ^edaravit. Hic eoruro peraicieai 
exploratiug demongtrans, subdil: c Et cogaogcanl 
qaia n o a i e n l i b i Domhiag : l u aolug AUisgiinng \a 
o m n i lerra *. » Tu solus eupremus es, qui golag β 
gupreoiig degcendisli, solugqne cilra peccalnm bomo 
faclas, ab omni asteriiiiate Dominus et totius uai-
versi rex atque Dena es. Coiisonat Davtdi deasierao 
gnpplicio et Isaiag : ι Venici omnis caro, oi adoret 
in congpeciu meo iu Jerusalem, dicit Domimis. 
El £gredientur, et videbunl cadavera hominum, 
qui praevaricaii sunt in IDC. Veraiig enini eorani 
n o n njonetur, et ignig eoram non exslinguetar.; el 
eraat i n visionem o m n i caroi » Daniel qaoque 
i n eamdeni inoduni de seiernilaie snpplicioraar: 
c Mulii de big qui donniunt i n lerraB pulfere, evi-
gilabanl; alii ia vilam aeleriiam, et alii io oppro-
brium et coofusionein aeternam. Et inteliigenic» 
fulgebunl qaasi gplendor lirujamenti: ei dc jusiis 
jdurimi, quagi gtellae in gaeca l a» el ultra > Quod 
gi ba?c vaticinia dicta inaaue ardebunl evcrlere, 
Doaiiui eerte ciploratig Ycrbis conlinebaaturr ae? 
ganiis iiiajorein esse bero gervuun, aat praegiare 
digcipalani inagistro. Ille enint proprie ei vere m a -
gisier est, qai Dci ei Pairis Yoluaiateui, cui est 

igne peccala consumptmn iri exigtimaat, ac ffic de- ^ polestaie, et bonore, alque naiara par, noa iautum 
idqac ad perennem viiam alqae volupiatem iransire 
exspeciant, inlerpretaiione illitis Paali «enteoliae: 
c Quia in igne r^velabilur; ei uniuscujusque opua 
qualc sil, ignis probabit : si cujus opug arserit, 
delrimeiituui paiietur : ipse aulem salvus eri(, sic 
taniea quagi pcr igaem *. > Sed (52) enim ncnliqaaia 
supplicioniiu finem bxc aslruuut, sed coulra po-
tiug eoruni augmeutuiu; (cl id quidcm scmpcr 

audila edoctag discipulis prodidil. QuaQ est auiem 
liquida Servaloria genlenlia? c El ibaril bi in sup-
plicium xiernoin (de soniibus loqueng): justi autem 
in vitain aeiernaai n . > Ει Mkba3as : ι Ecce veuii, 
dicil Doininus oninipotens : ei quis sustinebit diein 
advcnius ejus, aai quis ferre poleril ul aspicial 
euiu ? quia ipse ingreditur, quasi ignis couQatoris, 
i l quasi berba lavantiaai. Sedeldl conflaag, el 

»· Pgal. xcv, 11, 12. · 7 Maitb. xxv, 51. »8 Joan. π, 25,26. »· Matlh 
* Mailb. x, 55. * Psal. xcvi, 7. 4 Pgal. L X X X I I , 17. · 1 Cor. ιιι, 15, 14 
11,12. *ePbaI. L X X X H , 19. · Isa. L X V I . 25. »· Oan. xu, 2, 5 

ιχ , 15. 1 J o a a . xv, 22. 
· Ibid. 15. T Psal. txv, 

1 1 Mallb. xxv, 46. 

(52) lnlerprfg omisii 12 linras. (51) Vel fortc (O-saniaL 
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emundam sicul argentuai, et sicut anrum ι Α incoctum : ei bomo mngis honoratug cril, quam 

lapis de Suphir. Coelun) enim iadignabitar, el lerra 
conculietur a fundamentig suis, propter fnrorem 
irae Domini Sabaotb, in die Hla, qnac superveneril * 
furorcjiis".» Alio loco sic idcm isthiec prosequilur: 
« Coitsurget Dominns Sabaoth in valle Gabaon: 
cum furore faciel opera eua, amariludinie opera: 
furor ejos alieno uletur, et amaritodo aliena 
et voa noliie lanati, ncquc conforteatnr vincula 
veslra : quia consojnmaias el abbreviatae res au-
dhri a Doatino Sabaelb, qtias faclurO est snper 
omnem terram , l . > Et capile seqtiemi baxe habel: 
c Cum viderint opera mea, sanciiflcabunt nomen 
meiMii, et aanciificabnnt sanctum ipsius Jacob et 
Deum Israel t i m e b u n l · Amos bnec reliqoil: 

Β c Qui aedificat in ccelo ascensionem suam, ei se~ 
curitalein suam super lerrahn ftindai : qut vo-
cai aquam maris, ei effundit eam auper faciem 
terr» · · · ι 

Noialc diligenler coaceptam invewo ordine sen-
tenliara. Nam quod dkit, hujusmodi esl: Omni-
potensille, el universi moliior Deus, qui raarix 
aquas iu loiius lerne solum eflundil, ad extremuin 
in terram suam aiabUttatem deftgene, id esi, ciira 
peccaium bomo factna (nam siabilitassil Filii cor-
pns) incarnatus, ei cohlracio corpore inter no» 
servos tereaiog, suos in coelo gradus aedificavit. 
Joel : c Sol converietnr in lenebras, et luna in ean-
guioem, anlequara veniat dies Domini magnus et 

Q illustris. .Et erit : Omnis qui invocaverii uomon 
Domini, saWas erii·*. » Et per Sopboniaai Deus :· 
c Tribulabo bomines, el ambulabutit ul caeci, quia 

Qiud illi Davidis geiniiiuin e&l: ι Ignis tnte ipeum 
pracedet, el inflammabit tn circtiiiu inimicos 
rjiie u . ι Saloinon ila rem propoiiit : c Tunc 8ta-
btint jasii in magua conatantia advergus eoe, qui 
seangnstiaverunl.et qui absiiilerunl labores eoriun. 
Yidenles lurbabunlur timore hoiribili, el mirabun« 
lur in subiiaiionc ineperaia? salulis u . · 

Cacternm David ηοιι judicium niodo, sed locum 
adeo judicii prodidil, in hxc verba : c Lnciatus sura 
bi his quoc dicta stint mibi, in donitim Domini 
ibimus : Stanies crunt pcdes nostri ia alriit luis 
Jcrusalcm : Jcrusalcm, quay acdificattir ul civiias, 
cujos participaiio ejus in idipsiuo; illuc eniin 
ast emlerunl iribus, i r ibus Domiui , lcsiimoniimi 
lsracl, ad cottGlcudiim notuini Domin): quia iliic 
scderuiit in j<t<'.icio, sndrs super doinmn David 1β.> 
Et Isaiaa : < Timc &\i\b\i in judicio Dominus, et 
staloel ad judicium populum suum. lpse Doroinus 
ad judiciuin vcnici cuin senioribus populi, el com 
principibus ejus " · > Et rursum : ι llaec dicit Do-
nitDOS. Die illa illucescel Deua iu consilio cum 
gloria supcr terrain, ut exaltet et gioriflcei resi-
duuin Israel. Ει eril, qnod reliquum fuerii in Sion, 
el qnod renianscril iu Jtjrnsalem, sancli vocabuulur 
orones scripli ad viiam in Jerusaletn. Abbiei enitn 
Doroinia) aordein liliorum et flliarnm Sion, eternun-
dabil aanguinem de medio eorum in spiritu judicii, 
el spirilu combt i s i i ou i s 1 T . ι Ubi per duo jndicia 
requteiein aique poenamsignificai. c.Ei veuiet Domi-
nos,eieril omnis locua monlis Sion, cl onmia quaB 
in circuilu ejus eunt, (Obumbrabit nubes per dietu, 
cl tauquam fumo, el luce ignis ardenie [>er noclei», 
ei omni gbria proiegciur. E l erit in umbram ab 
ssta per diem, ei in protectlonem, el in abscoe-
sionem ab asperilaie et pltivia I S . ι c El huinilia-
bitur bomo, el debonorabitur y\rf ei oculi sublimes 
bamiliabuuuir; el cxaltabilur Dominue Sabaolb in 
ludtcio, et Dcus sancius glori/kabitur in justilia l 9 .» 
Κι alibi: ι Prope eat diea Domiui, et contrilio a 
Deo veniei. Propter boc omnis inaniis dissolvetur, 
el omnis aninia bominis forraidabiu Turbabuntur 
legaii, et dolores eos lenebuni, quasi mulieria par-
lurientis : el condolebunt alter ad allerum, et siu-

Domino peccaverunt,β. ι Equidem non dixii Deus; 
quia mibi peccaverunt, sed Dombio scilicet cha-
rissimo Filio. Ilaqtie er Doniinus meut majores 
vealros alloquens ail : c In jndicium ego in hunc 
mundum τβηί : ut qui non videni, videant, et qui 
videnl, ca?ci fianl» Jeremia^s: c Aspexi super 
lerram : ei ecce nlhil: et in ccelum ; et oori eraut 
lumina ejus, el vidi montes; ei ocee erant lre« 
mentes, el oronee colles lurbatoa a facle D o m i u i > 
Ei David: c Yidic, et commoU esl terra : roontes 
et omnes colles sicut cera fluxcrunl: quia venit 
Dominus % quoniaui vcnil judicare lerram * · . · 

pebupt, ei facieui euain quasi flamma, muiabunt. 0 — c Judicabit orbem lerras in auqnitate, et po-
Kcee eoim dies fynuini venit insanabrlis, furoris et 
irae, ad ponenduni orbem terrae deserlum, et pecca-
tores perdendos ex eo. Siellx enim coeli ei Orion, 
et oranie oraalus coeli, noa dabunt lumen; ei oble-
iiebrabanlur orienie sole; el luna non dabrt lomen 
Bumn. E l mandabo uaiter*ae lerra mala, et impiis 
pcecau eorum ; ei perdain superbiam iniqaorum, 
et contuiueliam superborum bumiliabo. E l eruat 
qoj derelicii fuerint, bonorali magie quam auram 

palos ia veritate aua > φ. ι Yeritas aoiem est ip-
siiia Unigeniius, ut In Evangelio ipse confirroal: 
« Ega sum via, veritaa el viu > Ei laaias Ue* 
rum : c EialtabUar Domingg aolua in die illa; et 
argnet poptilam raultame t. > Qnorera verboruoi bic 
est sensus. Yeniet Christus in eublimi, inqae aua 
divina majeetate, qui condemnabii uon oinnes, sed 
refraolarios, et eam non reveritoe. E l per Eze-
cbielem Deus : ι Unomqueiuque in viis suis judi-

M lmo Matach. πι, 2. · · Psal. xcvi, 3. u Sap. I. , e Psal. cxxl, ( 5 . »· ha. in, 13. 1 T Isa. 
14. 4 i Ibid. 5, 6. Λ Ua. v, 45, 16. »· lsa. xm, 6-lS. f l PsaK xxvm, 2!. » Ua. xx, 25. M 

Awos ix, 6. " Joel n, 51. M Sopli. i , 17. · · Joaa. x i , 59. 1 7 Jerem. iv, 25. t e PsaU xcvi, 4, 
5. » Psal. xcv, 15. " Joan. xiv, 6. 1 1 Isa. n, 11, 4. 
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cabo vos domux leraelM. ι Vivoego, tiicii Domintu. Α tranaibil: et regnum ejus, qitod non corrompeivr. 
Quid ail vale» ? Itane nt viua auctorem were pro-
fitearo, qui spiritum ei YiUm conclit viveuUbot 
inspiraverit. Sane, ioquit, oon gecundtim divinam 
Daiuram Detim vWere confirmo, nihil roinue (jam 
ea iimuortalis est ac pereonis) sed secondom bu-
manam. Faeltis eniin est propter nos bomo ille 
hominuin amantissimus, ei corroptelas permisenm 
corpua ad exlremum immortale et incerruptum 
reddidit, ac perpetuo vicliirum produxit. £t quis 
vero esi, qai eam peremil? Israelis genne, qui Pi -
latum tic aggressi suul: c Domine recordati tu-
lnus, quia seductor Ule dixit adhuc vivens : Post 
lres dies resurgam. Jube ergo custodiri sepulcrum, 
uaque in diein teriium : ne forie veniant diaciptili 

Horrait spiritus meus, in habitu meo, et senaat 
meut9 et cor meum tarbatum fnit. Et aceesti ad 
onura asaisiemium, et veriiatem qnxrebam ab eo 
diecere d« omnibu» his. Et dixit mihi yeriiatem, 
ei loierpreiaiionem sermonum notaro mibi fecft 
— f Et f in tempore illo consurget Michael princeps 
magnas, qai stat pro filiis populi tui. E i erii teuipns 
iribolaiionis triboiatip qualis non fuil, ex quofacies 
esi bomo super lerram, usque ad lempus illud. Ei 
in lempore ilto salvabilur populut tuos omnis, qui 
scriptus fuecil in libre : ti multi de bis qni dor-
miunt in terra pulvere, ewgilabunt, alii in vitaa 
aUernam, etalii in opprobrium et confutionem aeier-
nam. E l intelligemes fulgebuni quaai sietlae io ι 

ejus, η furentur eum nocie, et dicant plebi: & cnla, el ultra, Et lu Dauiel claude sermonea, el 
Surrexil a moritiis : el erit noviasiraas error pejor 
priore ·*. ι Quapropler velui ex ejus persona clamat 
Ezediiel : Equidem non eum, quod falso remiui 
JudaVi, mortuud, sed Ha vivo, ul pro suis quemque 
moribus sira judicaturus. Yere euim gloriosum 
videbilis, ut cuui divino Zacbaria loquar *\ qiiem 
couflxUlis. Salomonis quoque baec sunt vcrba: 
c Dominus corda omnium noacil: ei qui figuravit 
spirilum oninibus, ipse novil omnia, qui reddit 
unicuique juxla opera ejus ·*. > Unde ct Dominas 
ineus Salomonis aententiam confirmana jn Evan-
gelio ait: c Paiar ηοιι judicai quemquam, sed oinue 
judicinm dedil FiHo··. ι 

Gaelerum, ul firiniorein eoruin quae dixiiutis, ve 

•igna librum usque ad lempus consnmmatioaix9 

donec doceanlur inuhi, el mulliplicelur scienlia M . i 
Aique iu bunc modum nos quoque conira Ec-

cletiae lupoa, velui ejus alumni decariavimas. In qao 
si pro digaitate diximus; baboadfe Deo gratee, aio 
roinus, eiiara sic habcnda? grates inenarrabili, et 
inconiprebepeae ac praeslauli ejus diyinitaiis glora, 
quam non humana soluin ac lerreslrie natura, al 
raeretur laudare nequit 9 sed Ipsae adeo coelesies 
virlulee id issequt non poaaunt. Si enim vel angeli 
aegre ad laniam dignitaiem assarganl, ioqtiii, Gre-
gorius ille ihcologia excellens (55); qoin addit; fci-
qoidem illis etiatn ad iuraroae et extremaa laudes 
fas sii coniingere. Nos quidem certe (Hlius clemeiitia 

, Ί 9 0 ^ > — 

riUtcm «Uluanius, venial ad paries et Daniel ille u perspecta) verilatis atudium9 quasi vidua illa duos admirabilis, vir gratiosus, el quae corporatua adbuc 
obiens in lerra, ingentia, supraque buinaiiuin 
captum posita, conspexit, edal. c Aapiciebam, in-
quil, in visione nooiis : el ecce cuiu nubibus coeli, 
quabiFilius boininis veniens; et usque ad Atiliqutim 
dierum pervenit; etoblulil se in ^onspectum ipsius: 
el datus esl illi principaius, ei bonor, cl regnum. 
Ει oinnes popuii, iribus, et liiiguse ipsi servicul. 
Potestas ejus, polesias soiupilerna, qua? 11011 per-

" Ezech. XXXYIIU 11. " Mallb. xxvn, « 3 , 64. 
v, 22 . , F DJII. vii, 45 16. " Dan. xu, 1-2. 

(55) S. Greg. Naxianz. in S. Pascha. 

lenincios, sanctum ei eacrum eese jussimos. Nam 
ex sacra Scripiura id Deo gratuui esse didicituas, 
quod pro virili elaboralum esi. Igitur Regi sioe 
principio, et immortali saeculoruiu Aucloii 9 soti 
aapienli Deo, gloria, polestas, honor atque ctiltus 
cuiu Uuigeniio, ei ejusdem nalurae, ac compereoid 
Filio, ei ler saucto, bono ac vivifico Spiritu, 
nunc ci semper, alque ίιι omoeui perpetuitalem. 
Aineo. 
n Zacbar. xu, 10. Β Β ΡΓΟΥ. ΧΧΙ? 9 12. , e Joan. 

SJICULI DUODECIMI 

DE TERBA SMT4 SCRIPTORES OllMlliE. 

LEONIS ALLATH PRJiFATlO 
lu Stpmnicli$ Golonie Agrippin* 16o5, in-12. 

DIIIII Cliti vana mauuscripui, Nibusi prieslanlissime, locte e variis conquisita, cvoivo scilulus» veoit 
iu inaiiiis ineas Joaniib Pbocai loc»)runi Palaiuliuac ct Syriae compcndiaria desciiplio, ebaracifie uii-
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mitissimo, in charla bonibyciaa, non mitltom efegaaler exarata. Notiiaie argamfenti alque aactori 
pellecias, aniiiium figo, el perlego. Auctor elegana et accuralas, prout illa ferebaut lempora, visui 
cst: qoare ropiam iUius roibi desiinaveraai ; sed, aliis inlerceptus negoliis, neglexi. Post miiltos aa-
nos, cum matiuscripioa, quos ipse videram, rodlces Komae in memoriam revocarem, inierque famttia-
ria colloqnia sermo de locis sanciis incidteset; Pirocas in animum rediii, iageasque subs?ctmim estde-
sitleriuiu, iilud mibi, utcunqtie possem, comparandi. Scripsi, rescripsi amicis, illi eliam qui mih( 

meodum dedcraf ; rogans, rerogaos, obsecraas, promissis etiam rem egi. Sed verba feci mortuis: 
ad reliqua omnia, prxlerquam ad hoc unum, semper in promplu responsum fuit. Qtiare quievi tan-
dem animo. Vcrtimiameii aauo elapso, cum iu spo rerum aliarum versarer, liilerip inihi ab amico, 
qui Chio tunc veniebal, reddi. Dum nomina recogaosco, en, coelo miesus Pbocas apparuii, non 
alieoa manu descriptus, sed ipsum auSographum, quod f.hii coaspexeram, a reliquo volauiine, cui 
erat anaexjim, avulsum. Quanla perfusoe fuerim laetitia frusira conarer dicere. Non rcporia$sem 
bonum tanium, si ihesaurum invenissera. lllius ilaque versioni me accinxi, et aliquot dies in eo expo-
llendo insumpsi. Joanaes, Crela oriaadas, patrem habuil AfaUbarum, qtii poslea monacbom iivduens 
in Patrao insula st exerceas, diemobit: ipse, aeiate grandior, sub Emmanuele Comneno niuner? 
mililiae lulil. Meniiu?! ipse cap. 24, de sene Ibero : Πάλαι έπ\ χρόνοι ς συχνοίς έν τω περ\ τήν θάλασσα\ 
της *Ατταλίας πεπηγότι λίθω, τους ασκητικούς διανύσας πόνους, δτε κα\ ημείς τφ άνδρΐ ένετυ/ομεν, τ£ 
Αοιδίμψ βασιλεί καί Πορφυρογέννητη τφ Κομνηνω συστρατευόμενος. Qui pridem per pluret annos in 
aaxo, ad mare Altalice fundato, laboribut continuit sudoribnsque sete extrcuerat; ibique not eum al-
loeun fuimu$, dum una cum ceteberrimo imperatore et Porphyrogenneta Comneno militaremus. Ejus-
dem Emmannelis ineminit alibi saepius boc eodem libcllo. Ducu uxore, ex ea filium babuit. Ejtis 
nomen a compaginaioribtis libri, dum culiro foliorum exlremiiates aequarunt, abscissum esi. Posiea 
tuoaacbas factus, invisit loca sancta anno 4I8S. Et baec omnia habeo cx noiula, qaae rubeis litierif 
iu margine addilur : Συγγραφεισα παρά Ιωάννου Ιερέως του ευσεβέστατου Φωκά*, υίοΰ Ματθαίου 
μονάχου τοΰ ένασκουντος έν Πάτμω τ$ νήσψ, δσπερ εΐδε του; αγίους τόπους είς χιλίους ρτιε'. Scripio 
α Joanne $acerdote piisumo Phoca, filio Maltheei monachi, qui $e exercet in Patmo insula; qm vidil 
saneia loca anno 4185. ln fronie vero libri scriptum erat : Y16; Ιερίω; του Φωκ3 έχ της Κρήτη, 
γράφω νυν, τοΟνομα.... Fitius sacerdoti$ Phocct Cretentis*scribo nunc, nomine...* 

S.d ne Pbocas nosier pularel solus, socios ei dedimus binos, alias a Morello, qui eos e bibliolbeca 
Valicana pcr Sirmuiidum babucrat, misere et infeliciler editos, Epipbanium monacbum HagiopolK 
lam prosa oralione, et alium carinine polilico, hxc eadem loca persequentes. Oainia, inquara, ibi 
eie scalent erroribus, ul mullis in locis vix huelligi possiul. Quare, ut ciiliiore habitu compareant, 
Epipbauium ad nianuacripiuin Vaticanum, uude iransstimpius erat, resiitui; ex qno Terme omnia, qua? 
scrupulum injic^re poieranl, cerriguntur. lulcrpretalioaem eliain Latiaam ad verba Gropca interpolavi; 
ut uoa taatuai Graece, eed etiaai Latiac, conciaaior exiret. Carmina Graca ex mamiscripio aieo 
ftupplevi; qwB aa Maximi Planudae sinl, ia dubium verli poterii, cum in meo nullum aiictoris aomen 
pra?ferant, quemadinodum iH ia Valicano; quaiavis in boc, ante el potl dicta carmiua, aoaaqlla 
suat, quae Planuda? aomine notatiiur, non alieao at ista carailaa cbaractere exarata. In codice ma-\ 
nuscripto Yienaensi, qaem vidit dociissimusel eruditissimas Lucas Holsienius, haec Carmina iribue-
baator Perdicca?, proiotiotario Ephcsino. Περδίχκου Πρωτονοτάριου τής Εφέσου Έκφρασις διά στ(χω> 
ΙΛΟ\ των έν Ίεροσολύμο?ς χυριακών θεαμάτων. Perdiccne protonotarii Ephesini Expotilio, carminet 

Mptsiaculorum Dominicorum et memorabilium, quos Hierotolymis videnlur. Titulus noa unus ia oiaai* 
bus eet; alii eaim leguat, περ\ θεαμάτων, De $pectaculis; alii, περ\ Θεμάτων, De thematibus; alii, 
«tp\ θαυμάτων, De miraculit. Θεαμάτων tamen aliis proposuerim. 

Addiiar Aaoaymas de iisdem locis, communi Graecorum lingua qaideai, diligeaier lamea, coascri-
ptns, el ia rebus narraadis accuralus; a qao tantummodo repetere valeas Cbristianae pieiatis ac re~ 
ligioais, erga loca sacrosaneia, prsclarisabaa vestigia ; ob molis exiguilateai vix visus tra<!'icendus 
iu linguam Lalinam, iraduetas (amen. 

Eugesippum, de disiaatiis locoram Terne SanclaB, bamauissiaii Garoli Moroai beneficenlia babai. 
Non videbatar tanli noa nemiai: veraai,. cuai rarus adiaodam sil el aaliquus, ne quis, hajuscemodi 
somiae majora sibi fingeas, illius privalione indoleat, hortatu aaiicoraai caai aliia de Terra Saacla 
seripioribtts publicaadum ccnsuiraus. Aliorum digaiiale, gloriaai, si quu fueril, io sc Iransvehet. 
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ΙΩλΝΝΟΤ ΤΟΥ ΦΩΚΑ 
HL4PAUX ΚΙ XTNOTO 

ΤΩΝ ΑΠ' ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ ΜΕΧΡΙΣ ΙΕΡΟΣΟΑΥΜΟΝ ΚΑΣΤΡΟΠ, ΚΑΙ ΧΟΡΟΝ, ΣΥΡΙΑΣ, ΦΟΙΝΙΚΙΙΣ, ΚΑΙ 
ΤΟΝ ΚΑΤΑ ΠΑΑΑΙΣΤΙΝΗΝ ΑΠΟΝ ΤΟΠΟΝ 

J O A N N I S P H O G T E 
' COMPENDIARIA DE8CR1PTIO 

CASTRORUM ΕΤ URBIUM, ΑΒ U R B E ANTIOCHIA US<JtJE H I E R O S O L Y M A M ; NKC ΝΟΗ 
S Y R l i E , AC PKENICIJE , Ε Τ ΙΝ P i l J B S T I N A SACRORUM L O C O R U M . 

Ι . \η Yero nos ipgi, qtii sacrosanctis gpectaculig Α α'. Τί 61 ol τών Ιερών χαΧαχρυφ1\<*ανχις θεαμΑ-

Β 

animum explevimus, locaque oculis ugurpavimug, 
in quous Deus olim vergatttg est, et ftigientem 
populum per Moygen ex ASgyplo in signis ei pro-
digiis deduxit; mano vafida populis, eortimque 
dynaslis, Seon rege Amorrtaaeoruin, et Og rcge Ba 
gan, el oniversis regnig Chanaan debdlaifg, alque 
excelgo brachio, in eorum loco, percgrino populo 
eollocato ; quem in lantum auxit alque ampliavit, 
quaalum nobis dmnae Liuer® ingenmt, quaeque 
poslremie dcinde lemporibug pcr Unigeuiti aui 
divinam incarnaiionem ganclrficavit, admirando 
nogtrae renovaiionig opere absoluto : An nos, inquam 
qui haec perspcximug, eoli participes erimus, he-
luonea et gurgiiea in cibis devorandig acmulati ? 
Ast obinam gcniium naluralig aocielas ei mutitus 
aroor, per quat dileciio oslemihur, el bunian» 
condilio nalora, •eluti lineamentis quibagdam, 
exprimitur TRca iiaque pro viribug aggredieuda est, 
ut veluti in tabula, locorum gitum, irque ac hna-
gines, vcrbis depiitgainug, et, qoae nos ipai aspe-
clavimug, media gcripiura, reram bajuscemodi 
siodiosis enarrcmus. Μ vero illig qui ea toca per-
•iderunl, frugira nos operam gumere videbimur, 
elenim g» germom ea meng est, ul agpecium imi-
letur ; et omnig imUatio exacia discussione infc-
rior est, gequilur, me eliam minorem illis laHiiiain 
coiwparaiurwm, ea volupiate quae ipgig par oculog 
inscdii. Qoid porro serino ? eog expregsiua inglruef, 
qiii oeniig gacra illa loca noo perbistraroiit, gape Q σαμένοις βίσάξει τινά τέρψ'.ν, εΓπερ & βλέπβιν ήδυ, 
eliam et eog, qui ea narranlibug occtirrunt, quara τούτων άκροάσθαι τερπνόν, 
il l i , qui gine ullo examino enuntiartt, imo et iis qui iniulli iunl, voluptalem aliquam conciliabit , 
fti qua», congpicere dulce, ea etiam suave eal audire. 

των ημείς, κα\ τόπους Ιδόντες. έφ* οίς βεος πάλαι 
μεν έχρημάτισε, λαδν φυγάδα διά Μωσέως έξ ΑΙγύ-
πτου έν τέρασι καί σήμείοις μεταγαγών χβιρί χρα> 
ται$, πατάξας Ιθνη χα\ δυνά*τας αυτών, τον Σηών 
βασιλέα tώv Άμω^αίων, κα\ τον "Ογ βασιλέα τής 
Βασάν, και πάσας τάς βασιλείας Χαναάν κα\ έν 
βραχίονι ύψηλψ Ιγκαθιδρόσας εκεί λαδν Ιπηλυν, 
χαλ τοσούτον αύξησα; δσον αϊ θεΐαι παριστώ σι Γρα-
φα\, έπ' έσχατων δέ διά τής του Μονογενούς αύτοΰ 
θείας ενανθρωπήσεως καθαγίασα; αύτου;, χαί τ6 
θαυμαστον Εργον της ημών έχτελέσας αναπλάσεως, 
μόνοι τοΰ άγαθοΰ τοΰδε μετάσχω μεν, τους λ ίχνους 
περ\ τχς βρώσεις μιμούμενοι; Κα\ που τδ κοινώνι-
κδν χα\ φιλάλληλο ν φανειται, δι* ών τδ τής αγάπης 
εμφαίνεται χρήμα, χαί τδ τής ημών φύσεως ίδιον 
οΐδε χαραχτηρίζεσθαι; Έγχειρητέον ούν ώσε\ δύνα-
μις, Γν* ώς έν πίναχι τδ διάγραμμα διά τοΰ λόγου 
είχονουργήσωμεν, χα\ άπε ρ αμέσως είδομεν, διΑ 
μέσου τοΰ γράμματος τοΓς φιλοθέοις καθ ιστορήσω-
μεν. Τοις μέν ούν τους τόπους θεασαμένοις, περίερ-
γόν τι δόξω ποιείν. Εί γάρ τψ λόγψ σκοπδς μιμεΐ-
σθαι τήν θέαν, πδσα δέ μίμησις ήττον πως φαίνεται 
τής ακριβείας, δήλον ώς ήττον εύφρανώ της διά τών 
ομμάτων ένώουθείσης αυτής [ϊσ. αύτοΤς] ηδονής. 
Τί οδν ό λόγος ; τούς δψει μή παρειληφότας τους 
αρίστους τόπους ενίοτε δέ που τοίς λεγο^ένοις έν-
τβυζομένους, έναργέστερον, οΐμαι, διδάξει τών ά6α· 
σανίστως έπαγγελλόντων. Μάλλον δέ χα\ τοΤς θεα-

i . Exgiabat, lum cum eral ad Orontem Anliocbi 
Tbcopolig, Iheatrorum magniludine, stoarum gplen-
doribus, templorum giruclurig, copia Hem cNum, 
cl divitiarnm magnidcentia, guperba ac tutncng: 
latcqnc casterag fcrc oricnUlca nrbes etvipcrabai: 

β'/flv δτε άρα κα\ ήν ή περ\ τον Όροντην Θεοι>-> 
πολις *Αντιόχου μεγέθει θεάτρων, στοών χαλλοναΐς, 
χα\ ναών άφιδρύμασι, πλήθει τε πολιτών, χαί πο-
λυολβία χρημάτων ^ρενθιώσα, χα\ λαύρως υπερκεί
μενη τών τής ανατολής σχεδδν πασών πόλεων· 
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'Αλλά χρόνος και βάρβα'ρο; χε\ρ ταύτη; τον δλβον Α sed lempas, ae^ris burbara, bcalitalem illius ex-
•ήφΑνισε, καν δτι περιαστράπτη πυργώμάσιν, έτ:άλ. 
ξεων τε ίσχύϊ, εύανθία περισχιζομένων υδάτων κε
λάρι σμοί ς, ήρεμα πως >διαχεομίνου τή πόλει του 
«οταμοΰ κα\ περιζωννύοντος, χα\ ύγραίς έπαφαΤς 
περιπλεκομένου των πυργωμάτων αυτής. Έτι δέ 
τοΖς έχ τής Κασταλίας πηγής διαφερόντως αρδευό
μενη νάμασι, χρουνηδδν περι^εομένου κα\ ταύτης 
τού ^είθρου καί συχναίς άμαρών χοαΤς τδ άπαν πε-
ρ ιχέοντος άστυ, καί τοΰτο τοΓς χεύμασι χαταπλύ-
νοντος, δαψιλεία χειρδς κα\ μεγαλόψυχου τοΰ τής 
πόλεως οίκιστοΰ, έκ τών αυτής πηγών μετοχετευ-
Οέντος τοΰ νάματος, διάττων ορέων μέχρι της πό
λεως. Εντεύθεν τδ περ».6όητον τής Δάφνης προά-
στειον παντοίων φυτών περιστεφανοΰται αναδρομή, 

baasii; licel coaspicua adbuc ait, et (urrium aki-
ludiae, etpropugjtaculorura valtditaie, el pratnrum 
ac florem omaigeaa fecuuditate, et ia pluree par-
tee «ese dividentium aqnarum aibilis; cum placide 
fluvius cireumflual orbem ei cingat, ei molli tactu 
ejus mrret circtimplectatar. Insuper e Gasialii 
fomis fluentis egregie irrigalur ;cujus aqax torren> 
lium instar pellunlur, et freqnenlibus sulcorara 
rivis nrbem unirersam perfaadunl, eamqne flnxibue 
aspergunt; operarum copia, et conditoris roagnifi-
oeniia, ex Uliua fomibus par moniee ad ipsam c i -
viialem lallcibus corrivaiis. Uic fama per orbem 
Tulgatum Dapbnes subarbiam, proceris orane genus 
arboribus exornatum, et mons est maxime nobi-• . · * — r - c - u » n — ~ - ~ - — - -

τδ θαυμαστόν έστιν δρος, ου" πολιστής δ θαύμα- ]ig quem admirandns Slmeon in babitationem ad 
βτδς Συμεών. Τούτοις όμορεί τδ Μαΰρον δρος χα\ ό 
Χχόπελος, έν οΤς πάλαι μέν πολλονθεοφιλείς Ανθρω
ποι τδν θιδν έκζητήσαντες εΰρον, χά\ Υΰν τών σω
ζόμενων είσι, χα\ τάς λόχμας τών αυτών οίχοΰσιν 
Αρέων, έχείνου τής καλλονής έφιέμενοι. -Ή δέ Κα
σταλία πηγή μέσον δύο βουνών άποθρώσχουσα έχ 
τών προπόδων τοΰ πρδς θάλασσαν ένδς απονέμοντος, 
*ξαίσιόν τι νΑμα χανδδν άπε^εύγεται, έν ή χα\ 
στοά παμμεγέθης όράται, πβριοροφοΰσα τά τής πη
γής νάματα, άφ' ής τδ ύδωρ πλησμίως άποπτυό-
μενον δυσι περισχίζεται χεύμασι. Κα\ τδ μέν δια-
μαρευέμενον έν ύψιβάμοσιν όχετοίς, χαί εναέριος 
γενόμενον ποταμδς έξ ύπιρδβξίων τ^ πόλει περι-

apiavit. Hisce finilimae est mons Maurus, el Sco-
pulus, in qutbus antiquitos roulti Deo addicliseitni 
vjri, Oeum coaquireaies, iavenerual, et ad ba?c 
tempora perduraat, et, laudatorum montium pul-
cbriludine pellecti, silvas inbabiiaal. Caslalius fons 
inler duos colles exsiliens, ex ejua qui in mare 
procnrrit, ima parie, eximfa qasdam aquarum 
irrigua evomft; in quo prsegrandis assurgil porti-
cus, cursnm foalis concamerans : biac aquu» afflu-
enter prosilienfes, in duos rivot dlvidanlur : earum 
pita pars per ahissimoe ducius, veluti snlcoe, cor-
rivaia, aeque ac aereos fluvius ex parte deiira sa-
perioriqae in Urbeiu inflail, aUera, sinistris fonli 

φοιτΑ · τδ δέ ταΐς έπ' αριστερή xft πηγ|| πεδιάσι C locis campeslribue exundans, Ιιι paludibua super 
«βλαγίζον έπιλιμνάζει τοίς Ιλεσι χα\ δλον τδν τής 
Δάφνης έπάρδει λειμώνα, χα\ ταίς τοΰ Όρόντου έξ 
ευωνύμων ^οα?ς έπιμίγνυται. Τδ δέ θαυμαστδν 
δρος μεταξύ τής πόλεως χα\ τής θαλάσοης. λοφού-
μενον έξαίσιόν τι χρήμα χα\ οφθαλμών άγλαία τοΓς 
έντυγχάνουσι βλέπεται, μεθοριάζον γάρ τήν τε πό
λιν, χα\ τήν ^ωσώ έξ έχατέρων αύτοΰ τών μερών 
τδδρος Ιχει τδν Σκόπελο ν, κα\ τδν λεγόμενον 4ίαύ-
χασον. Ό δέ ποταμδ; Όρόντης είλιγμών απείρων 
περιδινήσεσι περ\ τούς πρόποδας φέιι τοΰ Κρους, 
χα\ τή.θαλασσή τδ ε̂Τθρον έχπτύει. Τούτου τοΰ 6ρου; 
τ?| κορυφή δ μέγας έφησυχάσας άνήρ εκείνος, κα\ 
Αναβάσεις θέμένος έν καρδία, μετάρσιος έν σώματι 
γίνεται, χ«Λ φιλονειχεί μετά σώματος γενέσθαι αί 

atagnal, oniversaque Daphnea prata irrotat; de-
mum laevis Oronlis fluentis imniiscetur. Mons vero 
adinirandut inler urbem et niare elaius, res egregia 
ac spectabilie, et advenientium ocidis delicium, 
conspicitor. Namque orbi Rosoque conierminue, 
utriaqee e partibus, monie, ecopulo, Caucasoque 
conslringilur. Orontes iluvius innnmerie hiflexio-
num vonicibus ad pedes montis profltiU, ei in mare 
aquas immitiit. In montis hujusce vcrlice magnua 
jlle vir, tranquille vitam agens, ei in corde asccn-
siones disponens, corpore eublinus exiollitur, et 
cuin ipso eorpore «thereus fteri, fnierque Deum tl 
bomincs medius esse, coniendir. A l qua raiione 
Deo dedito viro . isia res adiniratione digna evene-

θέριος, καί μέσον είναι θεοΰ κα\ ανθρώπων. Κα\ D rft, ipse dicam. Lapicidarum opera suoimiuie 
οπως εΓργασται τουτ\ τδ παράδοξον τφ θεοφιλεΓ 
έχείνφ άνδρ\, έγώ δηλώσω. ΧερσΙ λαξευτών είς βά
θος χο:λάνας τήν τοΰ θαυμαστού χορυφήν δρους 
μονόλιθον, ή μονοφυή μονήν άπειργάσατο, ής μέσον 
αυτοφυή λαξεύσας κίονα, έν αύτφ τάς βάσεις έθετο, 
έπ\ πέτρας χατά τδ λόγιον τούς πόδας έρέίσας, 
περ\ δέ άνίσχοντα ήλιον ναδν ήγειρε περιχαλλή τφ 
θεφ, έν αύτφ συνεχάλει τούς αύτοΰ μαθητάς * κα\ 
ζντος μέν έν ύπαίθρφ, ουτο; δέ ϊνδοθεν τοΰ ναοΰ 
έλονύχτως Ιστάμενοι, τοΤς άγίοις πρ έπου σαν λα-
τρ^ίαν θεψ προσέφερον. 

γ'. Μετά δέ ταΰτα κα\ τήν νΑντιόχειάν έστιν ή 
Λαοδ^κεια, πόλις μεγάλη κα\ πολυάνθρωπος, κάν 
6 χρόνος κα\ τούτης τδ μεγαλεΐον έλώβησε, χα\ 

monlis adinirandi abe excavau, monasteriuDi ex 
uno conflatuui compaginatumque fapide exelmxH : 
in media monaslerii inier excisos lapides eua 
sponie nala colurana gradas appinxil, stiper pe(ramt 

ul sacro Eloquio iradiiur, pedibus flriiiaiis, versua 
exorientem eolem lemplam pulcberrimum Deo ere* 
xit, in qaod discipulos convocabat; atque iia siib 
dio ipse coinmorans, j l l i tola nocte in tontplo stan-
tes, ut deccbat sanctos, deblium Deo cukuin οΓ-
ferebanr. 

5. Posi b»c ei Aniiocbiam, Laodicea sequitur, 
cifitas ingens, copia bominum frequens; licei 
lcmpus illius quoque splendorcm imminuerit. Hiaai 
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«xcipinM Gabala, «dve Zebel. Posl Gabaia, casirum Λ 
gequilur, Anlarada diclom, eive Torlosa. E l slc 
htiori, Tripolin osque, varia castra adjacent. In 
mediterraoeis jugum magritim porrigilur, quod 
Cbasysii accolunt, gens Saracena, neque Chrisium 
amplectena, neque cum Macburaeto eeniiens, sed 
propriae aectar icnax , Deum confiieinr; et, inier 
eos primae occnpaiilem, legatum Dei nuncupant; 
cujus imperio ad niagnarum urbium prlncipes dt-
misss eoe enaibus obtruncant; nam praeler ex-
«pectationein in eos irraunt; ei, facinore in ipso, 
moriem oppcltinl, a muliispauci illi post patratom 
scelus circumvenii; idque mariyrium esse, ei im-
mortaliialis perceptiuuem, exiaiimant. 

I. Jugo inluerel pulcherrimue el sacrarum Scri- ' 
pluramm laude digne decoraius Libanus, mons 
praegrandjg, a veriicc ad imos pedes nivis irar.ius 
veluli cincinnos induena, pino, tedro, cupreseoque 
consilus, et aliis frugiferis ileque variis saiqae 
abundaniibas plantis refertus. Parles, in mare 
nuiantes, cobinl Chriuiani; Damaseum reapicien-
lee et Arabianf, Saraceni possideni: ex rimis ac 
•allibus flovil ad mare pulcbrf gelidissimique de-
cuirunt; cum reccns nix diseoluta, flnxits curren-
tium aqiiarum cryslalli inslar eflicial. Ad monlis 
pedes Tripolis jacel; qoam condiior in peninsnla 
posuit: namque ex Libano lenae dorsum setisim 
descendens, Iingua>qiie instar in mare sese insi-
nuans, ad orienlaliorem' partem iucrtrvatnr, in 1 

cujus •ertice, qai nrbem exaedificavit, fundamenta 
illios jeci l : eirculta ambituqae suo admodum parva 
eat, veruin murorum alliludine, et pulcbriludinc 
ttdiOciontro, spectabilis. 

5. E.m sequilur Zebelet; mox Berylus objiciiur, 
urbs ingens, el mtiltitudine bominnm aflluens, 
pratorum undiqne copia septa, ei porlus pulchri-
tadine percelebris. Porlum etenim non natura 
dedii, ted is artis industria fabrefaclus, in ainum 
urbis ad lunae moduir. ingerilnr ; et in extremis, 
qoae qussi cormia egeruniur, duae magnae lurres 
ex$trucue sunt, quanim ex una In alteram pro-
lonsa catena naves In porin sianles obaerat. Haec 
ei Syriae Phoeniciaeque lerminos eiu 

6. Debinc Sidon, et in ea portns, Didyroi no-
mine cluen*. IUius silus descripiioncm, qoi Leit-
cippes rcs gcstas scriplo iradidil, opilme expressil; 
namque &i ad locum apptileria, porltim, el sinum 
anle portum, ui scriplo deiineatur, revcra ita esse 
intneberie. Exlra urbem, ad trium sagillarum ja-
ctiimy templum visitur, porlicu pralonga conca-
incralnm ; <*l tempH roytnlo quadralns lapis inbav 
ret, in qun, ut muUomm el traditio, Salvatormundi 
Christus stans, lurbas insiituebat 

7. Poat Sidoncm Sarepbu castrum in alluvione 
ipsa raaris fundatur, ei lernplum propbclx El!x ia 

PHOCiE m 
μετ' έχείνην τά Γάβαλα ήτοι τδ Ζέβελ , μετά U 
ταύτα τδ κάστρο ν ή Άντάραδα, ήτοι ή Τουρτουαα. 
ΚαΙ ούτως περί μέν τδν αίγιαλδν κζστέλλα διάφορα 
Ιως Τριπόλεως, περ\ βέ τδ μεσόγειο ν διέρχεται ζυγδς 
μέγας, είς δν οίκούσιν οί λεγόμενοι Χασυσιο:, έθνος 
Σαραχηνικδν, μήτε Χριβτιανίζον, μήτε τά τοΰ Μου-
χουμέτη φρονώ ν, άλλ' Ιδίαν έχον αϊρεσιν τδν Θεδν 
ομολογεΤν, χα\ τδν έν τούτοις πρωτεύοντα πρέσβυν 
δνομάζειν Θεοΰ, ού τή κελεύσει πρδς μεγάλων χω
ρών εκπεμπόμενοι άρχοντας, κατακαίνουσι τούτους 
μαχαίραις, έκ τοΰ άπροδοκήτως έκείνοις έπιπηδ$ν, 
χα\ συναποΟνήσκουσι τφ τολμήματι, ύπδ τών πολ
λών μετά τήν τοΰ δράματος εγχείρησαν οί ολίγοι 
κτεννύμενοι · τοΰτο μαρτύριον ήγηνται χα\ άθανα-

^ σίας περιβολήν. 
δ̂ · Μετά δέ τδν τοιούτον ζυγδν έστιν δ πάγκαλος 

χαΐάξίως περιβόητος έν ταΤς Γραφαϊ; Αίβανος, ζυ-
γδς πάμμεγας, κορυφόθεν μέχρι προπόδων συ ρ μα
δάς χιόνος ώς βοττρύχους περιβαλλόμενος, πεύκη 
γ.α\ κέδρψ κα\ χυπαρίττφ καταδενδρούμενος, χαι 
άλλων οπωροφόρων φυτών διαφόρων πλήΟεσιν ώ-
ραΐζόμενος. Τούτου τά πρδς θάλασσαν οίκοΰσι Χρι-
στιανο\, τά δέ πρδς τήν Δαμασκδν κα\ τήν Αραβία ν 
Σαρακηνο\ νέμονται, έκ τών αύτοΰ όωχμών χα\ χοι-
λάδο)ν άπ^έουσι ποταμοί μέχρι θαλάσσης, ωραίοι 
κα\ πάμψυχροι, τής χιόνος άρτι λυομένης, χα\ κα-
τακρυσταλλούσης τάς τών ναμάτων έπι^οάς. Τούτου 
περ\ τού: πρόποδας έστ·ν ή Τρίπολις, ήν δ δε ι μά
με νος έπ\ χερσοννήσου έττήξατο. ΚαΙ γάρ έχ τοΰ 

I Αιβάνου λεπτδν £αχίον κατερχόμενον, γλωσσοειδω; 
τή θαλασσή έμφύεται, κυρτού μενον περ\ το άνατο-
λικώτερον μ^ρος, έφ* ού τδ άκρον ό τήν πόλιν δει-
μάμενος τάς βάσεις ταύτης έπήξατο. "Εστι δ' αδτη 
σμικροτάτη άγαν έν τή περιβόλου περιγραφή, Οψεε 
δέ τειχέων κα\ χαλλονή κτισμάτων καθωραΐζετζι. 

ε'. Μετ* αυτήν έστι τδ λεγόμενον Ζεβελέτ. Κα\ 
ούτως ή Βηρυτδς πόλις μεγάλη χα\ πολυάνθρωπος, 
λειμώνων περιστοιχειουμένη πλήθεσι, χα\ χάλλει 
λιμένος λαμπρυνομένη. Ού γάρ φυσικός έστιν 6 λι-
μήν, άλλά τεχνικώς γενόμενος, μηνοειδώς έγχολ-
ποΰται τή πόλει, κα\ περ\ τά τοΰ μονοειδοΰς {Τσ. 
μηνοειδοΰς] σχήματα, κέρατα δύο μεγάλοι πύργοι 
έφίδρυνται, ών έκ τοΰ θατέρου πρδς τδν έτερον ά-
λυσις έχταΟεΤσα τάς ναΰς έσωθεν τοΰ λιμένος 
έναποκλείει. Αύτη μεθοριάζει Συρίαν τε χα\ Φοινί-
χην. 

ς*'. Εντεύθεν ή Σιδών χα\ δ έν αυτή λιμήν δίδα
με νος Δίδυμος, ού τής θέσεως τήν διαγραφή ν δ τήν 
Αευκίππην συγγράψας άρίστως έξέφρασεν. Πδιις 
γάρ άν έπιδημήσας τφ τόπψ,τόν τε λιμένα, χα\ τδ 
προκόλπιον κατά τήν τής γραφής διαζωγράφησιν 
τή άληθε·α φαινόμενα. Τής δέ πόλεως Ιξωθεν ώσε\ 
τριών τόξων βολής άκοθέν έστι ναδς στοά περιορο-
φούμενος έπιμήχει, χα\ πζρ\ τδ μυάκιον τοΰ ναού 
τετράγωνος επίκειται λίθος, είς δν, ώς τών πολλών 
έχει λόγο;, ό Σωτήρ τοΰ κόσμου Χριστδς έστώς τού; 
δχλους έδίδασκεν. 

ζ\ Μετά τήν Σιδόνα τδ Σαραφδά χάστρον περ\ 
τδ κλύσμα τής θαλάσσης τεΟεμελίοηαι, χα\ ναος 
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τον προφήτου Ήλιου έ"π\ τή οΕκία τής ξενισάσης J 
αύτδν χήρας, μέσον τού πολίσματο; ίδρυται. 

η'. Εκείθεν ή Τύρος έστ\ πόλις, σχεδδν πασών 
τών τξς Φοινίκης έξοχωτέρα έν καλλονή · κα\ γαρ 
αύτη τφ σχήματι τής Τριπόλεως έν δμοία χε££ονή-
σφ τεθεμελίωται. Άλλά ταύτη μεγέθει πολλφ πλέον 
έκίίνης βύρύνεται, καί καλλονή κτισμάτων καί 
ώραιότητι. Τδ δέ ταύτης προκόλπιόν έστι παρεμ
φερές τφ^λιμένι της- Βηρυτού, κάν έχείνο πολλφ 
πλέον εκείνης εύρυνηται μεγέθει κα\ κάλλει, κα\ 
τω τών πύργων υψει ύπέρκιιται. Τής δέ πόλεως 
Εξωθεν ώσε\ δύο τόξων βολής άποθεν λίθος έστί πάμ-
μεγας, έν ψ προσαναπαυσάμενσς ό Χριστδς, Οέτρον 
χαί Ιωάννη ν τούς Ιερούς αποστόλους, ώς ό λόγος Ιχει, 
πρδς τήν πόλιν εξέπεμψε, χάριν άρτων ευρέσεως, οίδ' 
απελθόντες, κα\ άγαγόντες αυτούς άμα τφ Σωτήρι εί; ' 
τήν πρόσεγγυς ώσε\ μίλιον έν κρήνην άπέλθοσαν έν j 
ό Σωτήρ καθίσας, κα\ σύν τοίς άποστόλοις εστιασθείς, 
χαί πιών έκ τού ύδατος, ηύλόγησε τήν πηγήν, χαί 
έστιν έπ* άληθεία Ιως τού νυν ή τοιαύτη πηγή δυα-
έχφρΛτον ό ρω μένη θέαμα μέσον γάρ άναδιδομένη 
τών εκεί λειμώνων, θαυμαστόν τι χρήμα, κα\ τερ-
ψόΟυμον τοίς όδίταις ενδείκνυται. Λέγεται δέ εΐναι 
ταύτην κα\ άβαθρον. Τδ δέ περί ταύτην κτίσμα κα\ 
σχήμα έστι τοιούτον. Πύργψ περιθριγκώσαντες 
όχταγώνψ οί πρώτως φιλοπονησάμενοι τήν πηγήν, 
είςού μέτριον ύψος τδν πύργον άνήγαγον, κα\ τά 
τούτου φιαλώσαντες άκρα άνά τάς γωνίας έπ\ τά 
κάτι σα τούτων τον! λειμώνος μήκη έπ\ καμορών 
ύψη, αμάρας ύποκοιλάναντες, χρουνηδδν έκχείσθαι ̂  
τδ άναθλιβόμχνον ύδωρ είργάσαντο, δπερ κελάρι-, 
σμοίς έπηχούν, τούς περί τήν κρήνην λειμώνας 
συχνοί; έπάρδει τοίς νάμασι. Κα\ έστιν ώς έξ άπό-
πτου τού πύργου τες έφιστάμενος τδ συνκρεφέςτών 
φυτών πετάλων σαλευομένων, %ο\ έν σταθηρφ με
σημβρία καταψεκαζόμενον τδ τού λειμώνος δλον στέ
γνωμα. 

θ'. Έχείθεν έστιν ή Πτολεμαΐς ήτοι τδ 'Ακκε · 
/) δέ «όλις αύτη έστ\ μεγά).η, κα\ πολυάνθρωπος 
πασών τών άλλων υπερκείμενη, ή πάσας τάς άγω-
ίίμου; υποδέχεται ναύς έν ή πάς δ διά Χριστδν ξε
νιτεμών λαδς διά τε γής και θαλάττης έπιφοιτφ. 
Κάντεύθεν τον» αέρος φθειρομένου ύπδ τής τών 
ίκηλύδων πολυπληθούς παρουσίας, άλληπάλληλοι 
νόσοι συμβαίνουσι, καί τούτοις επάγονται θάνατοι, 
έξ ών δυσωδίαι, κάντεύθεν δ άήρ επιφέρεται [Γσ. 
έκιφΟείρετος], κα\ έστι τδ κακδν άμαχον ταύτης 
τής πόλεως. Δεξιοί μέν έστιν ή Κάρμηλος καί ή 
παράλιος πασών τής Παλαιστίνης. Τά δέ ευώνυμα 
ταύτης τήν Γαλιλαίαν καί τήν Σαμάρειαν έχουσι. 

r*. Πρώτως ούν κατά τήν Πτολεμαίδα έστΛν ή 
Χ*μφωρΙ, πόλις τής Γαλιλαίος πάντη άοικος σχεδδν, 
μηδέ λείψονον τής πρώην -αυτής ευδαιμονίας έμ-
φαίνουσα. Μετά δέ ταύτην έστ\ν ή Κανά, καστέλ-
MOV πάντη μικρδν, τδ τέως νύν όρώμενον. Ένθα 
τδ ύδωρ ό Σωτήρ είς οΐνον μετεποίησε. ΚαΙ ούτως 
μέσον διαφόρων βουνών έπί τφ βάθει τής έξ αυτών 
φαραγγος ή Ναζαρέτ πόλις τεθεμελίωται, έφ'ή τδ 
μέγα μυστήριον διά τον αρχαγγέλου Γαβριήλ τή 
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aede vitlua?, qtuc ciim bospiiio excepcraf, thedia in 
urbe assurgil. 

8. Imle est Tyrus uros, eaueris fere rflOMucia 
urblbus piilchriludine praeslans. Elenim Ipsa, seqtie 
ac Ttipolis, in simili penineufa sila eat; verum-
tamen ba?c magniludine multo illa roagis, el «di-
Jicionim majeslaie ac pulchriludine, dilaiaiur. Si-
nii8 maris, qui anle ipsam conspicilur, porlui 
Beryteno baud disaimilis esl: quamfis ille «l de-
core et rnagoiludine, et cebriiudine turrium amplior 
et gpeciabilior ait. Exlra urbem ad geoiinum sa-
gittas jaclam con*picitur, in quo, ut fert tradiiio, 
Gbrisius Dominus quieacens Petruro el Joamiem, 
sacroaanctos apostolos, in civitalem niisil, ad pa-
Des comparandoe; iili abeuntes, et afferentes, una 
eum SaWaiore ad vicinura fontem, mille nonam-
plius passibut dislanletn, profecti sanl: cura Cbri-
stus sedUset, convivatue cum apostolis, ex aqua 
bibit, foniiqoe benedixit; et ad baec lempora fons 
ille, si verum fateri volumui, miraculam eai vidcn-
tibua, quoti verbit exprimi non polest, nanique 
in raedlie, qui ibidera latius effuodunlur, pratis 
aalieiis, peregrinia in admiraiione esl, ti sumiDO 
deleciainenlo, dicilorque eue profnndiialie expert. 
Structura vero illiut flguraque ba?c est. Torri 
oclangula eircumaepientes, qui primi foniein fn eum 
prospecinm redegerunl, in non niediocrem al(itu> 
dinem Ulam excilaruot, ejnademque angulorum ex-
tremitaiibus, ad modom pbialae accomniodaus, ad 
«qoalet pralomm alUlodiiiea, io summiutibua fbr-
Dicnm 8uicis exmatis, depreaaam aquam in sallen-
lie spcciem effundi procoraruot; quae cureu reso-
naus, prata, foniem anibientia, frequenubus irrtgat 
flnenlis : et quandoque qaia^iam io1 turri tanquam 
in specula aians videre poterii densam planlarura 
congericm, et, dum folia comniovcnlur et meridiea 
fervet, prali uuiveream corooam irrigaum. 

9. Inde Plolemais, site Acce, tita e i t ; urbs in-
gens, el copia hominum dives, alila oenibul ex-
celsior. Ea naiea omnes onerarias excipil ;.et in 
eam pro Cbrisio pcregriuatores lerra martque aeae 
recipium. Ilinc advenarum iromens» nulUlodiiiis 
aecessu, dum aer cornnnpUar, morboram frequeu-
tium genera exitiali detae?iunl clade ; ttim odorea 

ι pessimi, ex aere pulreecenle funesiuni bomiDlbat 
excidium aflemut: ei lanta uoxa non iia facitk 
expugnato est) nec remediom malo inveueris or-
bis dexier» parlea Carmebimel mariliman» Pala> 
siinaa eram, aiuiair» Galiljeam et Samariam ba-
benu 

1 0 . Priina iuqoe pott Piolemaidem nrba Galilacaa 
Sempbori aiu est, proreua Uiculia, alque inbabi 
Ubilis, nullumque fere pristhia* beaiitaiit pne ae 
ferl veatigium. Eara excipit Gana, catldlum par-
voii), ul uunc videnli objicilur. Ibi aquain Salva-
lor in Yinum comrenii. Tum inter varioi cofles 
media, ad ima ab eiedeui effonnat» vallis, urbs 
Nazarelh locum babel; iu qua ingent per Gabrie- . 
leui archaiigelum mysierium Retparae Virgini an-
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nuolialum esl; propier magnam el aflluenlem i l - χ Παρθένψ θεοτόκφ εύηγγελίσθ/;, δ:ά μέγα χαί πλου» 
liut niisericordiam, qui ob noslraui. salutem borai-
nein aasumpsit Cbrisios Deus oosier. Statiro atqoe 
priinam bujusce ingenlie oppidi portam ingressus 
faeris, archangeli Gabrielis lemplum offendes; et in 
pusilla, circa laefara parlem alUris quod in tem-
plo est, speluoca, fons praluctdas aquas effundens 
erumpit, in quem immaculaiissima Deiparens, a 
aacerdoiibus justo Josepbo concredila, dum ab eo 
wrvatur , quolidie adteniens, aquam hauriebat ; 
sed a conceplo Prncursore inense sexto, cutn pro 
inore aqoaium venieaet, priinam a Gabrfele salu-
Ulionem accepii, turbalaque, loia limena, in ledes 
Joaeph regredilur; ubi, Ave gralia pUna, ab angelo 
audivil, ei, Ecce ancilla Domini, fiat miki ucundum 

σιον Ιλεος, τοΟ oia; τήν ημών σωτηρίαν σαρκωθέν-
τος Χρίστου του Θεοΰ ημών. Έν γοΰν τψ είσιέναι 
τήν πρώτη ν πύλην τής τοιαύτης Κωμοπόλεως υπάρ
χει ναδς τοΰ αρχαγγέλου Γαβριήλ.. Κα» περ\ τά 
ευώνυμα μέρη τοΰ έν τψ ναφ θυσιαστηρίου όράται 
μιχρδν σπήλαιο ν, έν ψ «η γ ή άναβλυστάνει, διειδές 
^είθρον έχπτύουσα, έν ή ή πανάχραντος Θεοτόκος δ-
πηνίχα ύπδ τών ίιρέων παραδοθείσα τω δικαίφ 
Ιωσήφ, ήν παρ' αύτοΰ φυλαττομένη χαθ' έχάστην 
απερχόμενη, τδ ύδωρ άπήντλει, ένδέ Ικτψ μην·, τής 
τοΰ Προδρόμου συλλήψεως, μέλλουσα τδ ύδωρ συνή
θως άρύσασθαι, τον πρώτον άσπασμδν ύπδ τοΰ Γα
βριήλ έδέξατο, και διάταραχθείσα σύντρομος ε!ς 
οΐκίαν τοΰ "Ιωσήφ άπηλθεν, έν ή το, Χαίρε κεχαρι-

vtrbum tuarn, iili reapondil, et bine Dei Verbiun Β τωμένη, παρά τοΰ αγγέλου έπήκοϋσε , και τδ, 
in ventre euo parissimo acccpit. Doiuua Josepb 
poaiinodum in pukberriiuum lempiura immuiaia 
est; in cujns l»va parie prope aliare speluuca,noii 
iu terra* vtscerihus pateus, sed superficie tenos 
bians. Os caudido maraiore exornatur super picto-
ris iuduslria, angelua alis inaialena, descendcna ad 
uiatrein aine raarilo, lacto Buoiio salutat, gravi 
^rafiier lauificio dedilas occurrens; et Aguratur 
qtiidein, ac ai cuin ea coUoquereiiir : Virgini vero, 
msperalo aapectu deierriise, staiitnque lerrore ilio 
Caciem aiio averienti, tantum uou e maou purpura 
exddit; qua* tremene, forasqoe sese cubili prori-
piema, afflui mutieri amica?qoe obvia tti, eamque ex 
inliiai auimi affecm amptoxibus io?et. Per os m 

Ιδού ή δούλη Κυρίου, γένοιτο μοι χατά τδ f ήμά σου, 
πρδς αύτδν άντέφησε, κάντεύθεν τδν τοΰ Θεού λόγον 
έν τή παναμώμω ταύτης έδέξατο νηδύί. Αύτη ή 
τοΰ Ιωσήφ οίκία μετά ταΰτα είς ναδν μετεσκχυα-
σΟη περικαλλή, ούπερ τδ εύώνυμον μέρος εγγύς 
που περί τδ θυσιαστήριον υπάρχει σπήλαιον, ού 
κατά τδ βάθος τής γής ήνεωγμένον, Αλλ' έπιπολσίως 
φα ι νόμε νον, ού τδ σιόμιον λευκοΓς μαρμάροις πε-
μικαλλύνεται. Κα\ τούτον ύπερ διά τής τοΰ ζωγρά
φου χειρδς ύποπτερος άγγελος κατελθών, παρί 
τήν άνευ συνοίκου μητέρα μήπω γενομένην εύαγ-
γελέοις ασπάζεται, σεμνή σεμνώς ταλασιουργούηι 
περιτυχών, καί σχηματίζεται μέν οΓατις πρ?-ς ταύ
την διαλεγόμενος, εκπλαγεί σης δέ πρδς τήν άνέλπι-

•peluMcam JDgressua, paucoa adtuodum gradue de- ^ στον θέαν, αθρόως τε τφ θορύβφ μεταστραφώ ίση 
sccndia ; itim auliquam illam Josephi aedem oculii 
laalras, iu qua, wgressae a fonu Virgioi, arcban-
getas, ut jam dixi, fausia auminitavii. Esl prsier-
ea eo in loco, in quo Annumiatio faeu csl, ex ni-
gro lapide crux, candido inarmore inciaa, et anper 
eam aiiare; e( a dexfera aliaris, pusilla aedicoia, 
ip qua semper tirgo Deipara se eoutinebal. ln 
dextra ?ero parie Auntmtiaiionis alia conspicinir 
93t t icula , luiiiims expert, quam Dominus noster 
Gbristus, regresaua ex i£gypio, usque ad Prae-
curaoreoi decoliatum incoluisstf feriur. Tunc 
caiin, ut diviua oracuia Cradiiul, audien* J$-
W J , quod Joannes etset *, desereii9 Nataretb, ad 

μικρού της χειρδς έξέπεσεν ή πορφύρα, ή χα\ ηΰ 
θαλάμου έξιοΰσα σύν φόβω, γυναικ\ συγγενεί κα\ 
φίλη, προ συ πα ντ^ κα\ ά,σπασμοϊς δεξιού ται ταύτην 
φελίοις. ΕΙσελθών ούν τοΰ στόματος έσωθεν του σπη· 
λαίου, κατέρχτ] βαθμίδας ολίγας, κα\ ούτως δρ^ς 
τήν πάλαι ταύτην έκείνην οίκείαν τοΰ Ιωσήφ, έφ* 
^ μετά τδ ύποστραφήναι άπδ τής πηγής τή Παρθένω 
ό αρχάγγελος, καθώς έφην, ταύτην εύηγγελ'.σατο. 
Έστιν ούν κατά τδν τόπον εκείνον, καθ* δν ό εύαγ· 
γ*ελισμδς γέγονε, Σταύρος έκ λίθου μέλανος έγκε-
κολλαμμένος έπ\ λευκφ μαρμάρφ, χα\ ύπερθεν τού
του θυσιαστήριον, κα\ έν τοίς δεξιοίς μέρεσι τοΰ 
αύτοΰ θυσιαστηρίου μικρδς οΙκίσκος εμφαίνεται, έν 

babitaiiduin Capbarbauiu se coelulit. Scquilur ju- ^ φ ή άειπάρθενος Θεοτόκος έθαλαμεύετο. Έν δέτφ 
^uui, a diversis collibas efficluiii, ci in eo supcrci- άριστερψ μέρει τοΰ ευαγγελισμού, έτερος θεωρείται 
liuiu.a quo deiurbaiuri eranl Jiftlaii Oominum et , οίκίσκος άφώτιστος. Έν φ ό δεσπότης ημών Χρι-
\ranml per medium eorum, et abiit Capharnaum \ στδς μετά τήν έξ Αίγύπτου έπάνοδον οίκησαι λέγε
ται, μέχρι τής τού Ιΐροδρόμου απότομης. Τότε γάρ, καθώς φασι τά Ιερά λόγια, άκουσας ό Ιησούς, ότι 
Ιωάννη; παρεδόθη, καταλιπων τήν Ναζαρέτ, φκησε τήν Καπερναούμ, Είτα έστι ζυγί<. ύπδ διαφό
ρων βουνών συμπληρούμενος. έν φ κα\ ή όφρύς, άφ' ής έμελλον οί Ιουδαίοι κατακρημνίσαι τδν Κύ
ριον, κα\ διήλΟεν έκ μέσον* αυτών, κα\ έπορεύθη είς Καπερναούμ. 

11. Jugo subesi planitics magiia , in qua conler- ια'. Μετά τδν ζυγδν εκείνον έστι μεγάλη πεδιάς, 
iniiias rupi parles occupai mons Thaborius, ter- έφ' ή πεδιάδι πρδς τά πρόσεγγυς τοΰ ζυγοΰ τδ βα-
rcstre coclum obleciameuluiu aniiul, ei recte sen-
iieiilium hommum oculornm deliciae; namquedivina 
^ralia moaicin iuumbral, qui spiritalc gaudium 

βώριον δρος έστ\ν, ό επίγειος ούρανδς, τδ τής ψυχής 
άγαλλίαμα, κα\ οφθαλμών ορθοδόξων Ανθρώεων 
έντρύφημα. Και γάρ Οεϊά τις χάρις έπισκιάζουσα 

1 Mallb. ιν, 12. 1 Luc. ιν, 30, 31. 
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τφ βρει πρόοεστιν, δ καλ χαράν αποπνέει πνεύμα- Α *pirat.Gollis csl rotondus ct modoratc scse crigcns. 
τικήν. Έστιν ούν ό βουνδς στρογγυλός καλ μετρίως 
υψούμενος· Είσλ δέ κατά τήν αυτού κορυφήν μοναλ 
δύο, έφ1 ας έν άλλογλώσσψ ύμνφ Χριστιανολ δμότρο-
ποι τδ Θείον έξευμενίζουσι, καλ καθ* ήν μέν ή Σω
τήριος γέγονε Μεταμόρφωσις τού Χριστού, Λατίνων 
μοναχών υπάρχει πληθύς. Έν δέ τή αριστερή 
οί καθ* ημάς Ναζηραίοι τδν Ιερδν εκείνον χώ
ρον άγιαζδμενοι Αγιάζουσι* Ή δέ Σωτήριος του 
Χριστού Μεταμόρφωσες έν τή κορυφή γέγονε τού 
βουνού, καθ* ήν κα\ τών Λατίνων έστλ μονή, ής έν 
τά τού Θεού [Ιθ'. ναού] θυσιαστηρίω έστιν ό τόπος,. 
έφ* φ δ Κύριος μετεμορφώβη άνά μέσον Ήλιου και 
Μωύσέως, καλ τών τριών αυτού προκρίτων μαθη-
τών, Πέτρου τε καλ Ιωάννου κα> Ιακώβου. Υπάρχει 

ln verlice duo exslrucla sunl monnstcria; in lits 
cxtraneae Ifrguas laudibua Ghrtsiiani, solitariatu 
•itam amplexati, Nuineq propiiium rcddunl. Mo-
nasterium, io quo ealuiarie Ghrisli Transliguraiio 
accidit, Laiinorum monachorom muliiludo tcnoj; 
tevum, qni nosira consuetudinc monacbum induc-
ruol Naxareoi sacrosanctum illura locum aancliii-
catl aanctificant. Salutarie Chried Transflguruio 
in verlice collis evenit, ubi Lalinorum'monasteriiim 
•isitar; in cujus divino aluri Dominue inter Eliani 
el Moyseo, ac ires praecipuos diecipuloa, Pctrum,' 
Joaniiem, et Jacobum, transfiguratus est. l-acus 
ttreis cancellis eircumsepiiur. Ubi vero slclerunt 
Domini pedes, pracandidus arabo spectaiur, et in 

δέ δ χώρος έκςίνος ύπδ χαλκείων κιγκλίδων περι- Β illius medio iigura divlnae crucie, ex qna hatid 
θριγγούμένος. Έφ* δν δέ τόπον έστησαν οί τού Κυ
ρίου πόδες, όράται δμφάλιον πάνυ λευχδν, έν ψ μέ
σον έκτύπωσις θείου Σταυρού, έξ ής άψητος εύω-
δία έκπνέουσα, των προσιόντων κατευφραίνει τήν 
δσφρησιν. Έξωθεν δ· τής μονής, ώσελ λίθου βολής, 
έστι μικρδν σπήλαιον, έν ψ μετά τήν φρικτήν Μετα
μόρφωσα, είσελΟών ό Χρίστος, τούς μαθητάς ενε
τέ ίλατο, μηδενλ είπείν αυτούς τδ όραμα, μέχρις &ν 
έκ νεκρών ά/αστή. Περι δέ τδ άρκτφον μέρος τού 
δ ρους υπάγει τδ τού Μελχισ«δέκ σπήλαιον, δπερ 
έστιν άξιοθέατον* τέτρωται γάρ έίς διαφόρους όπάς, 
καλ είσλν έν αύτφ ύπερφα, κα\ ύπόγαια, κα\ διά
φορα οικήματα καλ κελλία είς ασκητών καταμονάς 

facilis enarratu odor emanans, advcnienlhim narcs 
delectal. Exlra monaslerium, ad jaelum lapidie, 
posiila aperitur spelunca, in quara posi admirabi-
lem Trausfiguralionein Dominus ingressus, disci-
pulis praecepit, ne cuipiam dicerent visionem, doncc 
ipso a moriuie resurgeret. Ad borcalein partem 
moiilig, Melcbisedeci spclunca couspicilur, digna 
qtiae ab omnibus videaiur, dfversis uudique fora-
ininibua paieiis: io eaque loca superiora, et sub-
terranea, et varia* babiiatiqnes, et ccllae in Ascc-
laram roinisleria exerciiiaque disperlinnlur ; et 
muili jngenlium sanclorom, exerciutionis soac cur-
suofinillia absolveruni. Speluncampropeest templa»r, 

χρηματίζοντας είς Α κα\ πολλολ των μεγάλων αγίων Q eodem illo in loco, in quo Abrabas occnrrens Mcl< 
τδν άσκητιχδν δρόμον διήνυσαν. Εγγύς τού σπηλαίου 
τούτου έστι ναδς, κατ* αύτδν δή τδν τόπον, είς δν 
άπδ τής κοπής τδν Αβραάμ £ποστρέφοντα δ Μελχι-
σ*δέκ συναντήσας, κα\ εύλογήσας έξένισεν. *Απδ 
τού τοιούτου Αγίου βουνού πρδς τήν πρώτην άνατο-
λήν άτενίσας, τά έλη και τήν φάραγγα,όψει τού έν 
ποταμοίς άγιωτάτου Ιορδανού. Έπ\ πλέον δέ τδν 
δφθαλμδν έκτε ίνας τά τού Αιβάνου πρδς άνίσχοντα 
Ρλέποντα ήλιον μέρη θεάση, κα\ δύο μεγάλους βου-
νους ών μέσον ή Δαμασκδς ίδρυται. Παρεκκλίνας δέ 
μικρδν προς τδ εύωνυμώτατον μέρος τού Ιορδανού 
τδν δφθαλμδν, όρ$ς τήν Τιβεριάδαθάλασσαν πάνυ κα
θαρώς καλ άνενοχλήτως, ής έν τφ άντιπέραθεν μέρει 
μικρόν τι ύψωμα εμφαίνεται χώματος, έν ψ τούς 

cblsedec, reverienii a eaede, bencdixit, bospiiio-
que eumdcm excepit. Ex boc colle, ad priinos 
eolis ortas aciem oculorum inlendens, paludes, 
vallemque , ganctisaimi Jordanis inler fluvioa, ei, 
si ullerius aciem direxeris, parlos Libani, ad orion-
lem solem vertentes, inlueberis; simulque el duos 
ingcnles mootes, in quonira niedio Damascus col-
locaiur. Declinans vero paululum ad sinislras» Jor-
danis oculos, Tiberiadia mare perquam clarc ac 
aine ullo impediroento speclabis. Cujug in advcrsa 
parie parvus aggcr altollitar, in eoque Salvaiur 
panibus benedixrt, ct quinque millia b«^i»um 
exsaiaravit, et post rcsurrectioncm una cum disci^ 
pulis, post ceutum qninquaginta trium piscium ca-

άρτννς δ Σωτήρ ηύλόγησε, καυτούς πεντακισχιλίους ^ plurain, pransua ee(. Ejusdem montis ad septenlno-
έψώ -̂ισε, μετάδέ τήν άνάστασιν τ^ίς μαθηταίς συν-
ηρίστησεν, έν τή τών έκ^τδν πεντήκοντα τριών 
Ιχθύων άγρα* Κατά δέ τδ άρκτφον μέρος τού αύ
τοΰ βουνού, έτερος τήν πεδιάδα εκείνη ν περιζωννύει 
ζυγδς, ώσει δώδεκα σταδίων διάστημα ή καί πλείον 
αύτοδ διαιρούμενον. Υπάρχει δέ έν τοίς αύτοΰ κα-
ταχύμασιν ή πόλις Ναε\μ, είς ήν ό Κύριος τδν τής 
Χήρ«« «ίδν έκ νεκρών ήγειρεν. Έν δέ τφ άνατολι-
χωτέρφ μέρει- τής αυτής πόλεως Οράται τδ χωρίον 

nalem partem, aliud jagum planiiiem cingit, duo-
declm stadiorum ferrae iniervallo el amplhia eliam 
subdivisum. In illius excursu jacet urbe Naim, in 
qua Dominaa filium viduae ex moftuis in \ilam re-
vocavit. In orientalie civiiaiia parie, oppldum vi-
eitur Aendor. Inter Tbaborlum, Naim, ct Aendor, 
lorrens Cisson perfluit, de quo ait DavidifW 
iliis sicut Madian et Sharw9 sicut Jabin in lorrenie 
Ciston : dhperUrunl in Aendor ·. 

Άενδωρ, μέσον δέ τοΰ Θαβώρ τής Ναείμ τε καί τοΰ 'Δενδώρ περι^έει δ χε(μα^^ος Κίσσων, περλ ού 
φησιν δ Δαβίδ · ΒοΙιχσοτ αυτούς ώς τήν Μαδιάμ χαϊ τφ Σισάρα, ώς*. τό Ίαΰεϊμ έν τφ xeiptdfifa) 
σώτ · έξωΛοθρεύΟ^η-αν ir 'Αενδώρ. 

3 Psal. χχχιι, 10. 
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1 2 . Uniui diei spatio urbs SebastC disiat, ab Α ιβ'. Κα\ μεθ' ημέρας μια; διάστημα έστιν ή Σε-

Uerode Tclrarcba in bonorem Caesaris rcstituia. ln 
ta vencranduiii capuimajoris inter naios imUiertun, 
Joanuis Baptisise, minor Herodes, iutcr convivan-
dum, ab&cidii. In media ciyitate carcer esl; iu 
quem, dttm Uerodiadem ille rcprebenderei, conjc-
clus, capileque imminulus.* Carcer eublcrraiieue 
cei, tei viginli gradibus iu eum desccndiiur : iu 
cujtis aiedio atiare erigitur, ubi a spiculaiore capiie 
oblrunratus est. Α dexlera aliaris, uraula visiiur, 
in qua sancii Zacharia», Praccursoris palris, cor-
pus a^rvaiura fucral; a laeva, altera uruula, inqua 
corpus sanctx Elisabelx, ejusdem malris, Jacel: 
quemadmodum et jn utrisque carcerla laleribus, 
varioruin sanc.orum reliquiic» et discipulonm Prae-

βαστή πόλις, ήν Ηρώδης δ Τετράρχης είς τιμήν 
του Καίσαρος άνεκαίνισεν. Έν ή χα\ την τι μίαν κε
φαλήν του έν γεννητοίς γυναικών μείζονος Ιωάννα» 
τού Βαπτιστοΰ, έν τφ αυτού συμποσίφ δ μικρές 
'ΙΙρώδης άπέτεμεν. Έστιν ούν μέσον τής τοιαύτης 
πόλεως ή φυλακή, είς ήν ένεβλήθη τών τής Έρ*»-
διάδρς ένεκα έλεγμών, έφ* η κα\ τήν χεφαλήν ά::-
ετμήΟη. Ή δέ τοιαύτη φυλαχή έστιν ύπδ τήν γήν,. 
έχουσα βαθμίδας έχ τών άνωθεν έως αυτής είκοσι, 
έν δέ τφ μέσω αυτής υπάρχει θυσιαστήριον περι 
τδν τόπον, καθ* δν ΑπεχεφαλίσΟη ύπδ τού σπέκουλα-
τορος. Δεξιοί δέ τού τοιούτου θυσιαστηρίου έστιλαρ. 
νάχιον, είς δ έτεθησαύριστο τδ σώμα τού αγίου 
Ζαχαρίου τού πατρδς τού Προδρόμου. Έν δέ τφ 

cursoris, quiescunl. Supra carcerern leropItiQi aa- Β εδωνύμψ έτερον λαρνάχιον, έν ψ έστι χείμενον τέ 
stirgii, ei in eo umx duae, ex candido marmore ex-
cisse; quarum dcxlcra couibusii corporis venerandi 
Prjicureoris cineres, allera EUsxl propheiae corpug 
coniinet: supraque in aureo vase, siuislra Praecur-
soris. mauus, qoaquavcrsura et ipsa auro obducta. 
la inedia* ei supcrioris pariis civiiali* colle, anti-
quitus eralUeroJis regia;ubi el conviviuiu appa-
raiuo) fuit, ei exsecraada illa puella saluvii, ei 
aahatiouia praimlum, aacrosanctum Bapiisia caput 
rclulii: nqnc vero locus ilfe Graecoruin monasicriura 
cst. Templuiu monaaterii irullaium; et in laeva al-
taris parle cellula, ot in ejus medio cx tnannore 
umbo in longe allissima fossa conapiciiur, io quo 

σώμα τής αγίας Ελισάβετ τής μητέρος αυτού. Έν 
δ* άμφοτέραις ταίς της φυλακής πλευραίς έναπόκειν-
ται διαφόρ'ων αγίων λείψανα χα\ τών μαθητών τού 
Προδρόμου. Τπερθεν δέ τής φυλακής υπάρχει ναδς, 
είς δν έγκεινται λάρνακες δύο, άπδ λευκού λατομη
θώ ντε ς μαρμάρου, ών τδ δεξιώτερον έχει κόνιν τοΰ 
άποτεφρωθέντος σώματος τού τιμίου ΙΙρ.δόμου) τδδέ 
έτερον τδ σώμα τοΰ προφήτου Έλισαίου. Πρόκειται 
δ1 ύπερθεν τούτου έντδς χρυσέου σκεύους ή ευώνυ
μος τοΰ Προδρόμου χε\ρ, χρυσφ.πάντοθεν καί αυτή 
περικεκαλυμμένη. Έν δέ τφ ύψηλοτέρφ μέρει τής 
πόλεως έστι κατά τήν μέσην αυτής γηόλοφος, έν ω 
πάλαι μέν ήν τδ τοΰ Ήρώδου παλάτιον» ένθα κα\ τδ 

priina venerandi ei angelis reverendi capitis Prai- συμπόσιον γέγονε, και ή μιαρά κόρη εκείνη ώρχή-
cursoris inveolio fuil, quod eo loci ab Herodiade σατο, χα\ άΟλον τής όρχήσεως τήν ίεράν κεφαλήν 
defossuiu lalebat. τού Βαπτιστού είληφε. Νύν δέ δ τοιούτος τόπος γέ
γονε Τωμαΐκδν μοναστήριον \ ύπαρχε ι ούν ό ναός τής τοιαύτης μονής τρουλλωτός. Έν δέ τφ εύωνύμφ 
μέρει τοΰ θυσιαστηρίου έστί κελλίον μιχρδν, ού μέσον όράται έχ μαρμάρου όμφάλιον, έπ\ βαθυτάτφ 
σφόδρα όρύγματι χείμενον, έν ψ ή πρώτη εύρεσις τής τιμία; κεφαλής, καί άγγέλοις αίδεσίμου τοΰ Προ
δρόμου γέγονεν, f έν τφ τόπφ έκείνφ έχώσθη ύπδ τής Ήρωδιάδος;. 

1 3 . Lxcurreuli deinceps sladia fenne quiodecim, ιγ'. Είτα μετά παρ'αδρομήν σταδίων ώσε\ δέχα καί 
Samaritanoruiu iuelropolis Sicbar obvia βι, cui 
pusiuiodum Neapoli nomen Cuit, inier duos uioniea 
siia, quoruoi pedibu», fundamentis ipsa suis, qua 
se longius exieudil, inbaerel. Ια dexteriore iuontiuui 
(Saoiariianorum ea traditio est) Deus Abrabauio 
respoDSum dedit, el lsaacum in sacriflcium petiit; 
ci palriarcbaf ul iideui exietitnant, licel ipst quid 

πέντε έστιν ή τών Σαμαρέων μητρόπολις Σιχάρ, ή 
μετά ταύτα κληθεί ζ α Νεάπολις, κειμένη μέσον δύο 
βουνών, αμφοτέρων περιαπτομένη τφ θεμελίφ 1%\ 
μήκει τούς πρόποδας. ΤΠν τδ δεξιώτερον υπάρχει 
τδ δρος έν ψ οί Σαμαρείς λέγουσι χρηματίσαι τφ 
Αβραάμ τδν θεδν, κα\ τήν θυσίαν ζητήσαι τού 
Ισαάκ, κα\ έν αύτφ ταύτην τελέσαι, δσον τδ κατ' 

dicatil nesciant, in eo bosiiam hnmolavit; mons D αυτού;, τδν Πατριάρχην, κάν ούκ οίδ>σι τί λέγουσι. 
eleuioi ille divinus, Golgoiha: Lilbostrolum est, io 
quo baluLtreni passioiieni Salvalor mundi pcrlulii. 
Ad pedes inonlU conspicilur agor, a Jacobo, Joso 
pbu filio cxbibilus : iu agro J:\cobi, puieus ubi 
Duiaiuiw labore delassaius qoievit. el Samaiitaux, 
quatsacrum prosequilur Evangeliuin, cloculuscsl. 
Dc buc eotleiii uionie mulier Uomino dixerat : Γα-
Μ$ noilri inmoiile hoc adoravcrunl \ E l Doiuisius, 
quaiiam raiioae iis qui in spiiilu ct verilaie adoraut, 
Deus pra?colendus sil, coltoquio illo omiies cdu-

Τδ γ ά ρ δρος εκείνο τδ θείον έστι λιθόστρωτων τού 
Γολγοθά, έν ω τδ σωτήριον πάθος ό τοΰ κόσμου Σω
τήρ ύπέμε ι νεν . Έν δέ τοίς τοΰ βουνού προπόδοις 
έ?τ> τ;> χωρίον, δ δέδωκεν Ι α κ ώ β Ιωσήφ τφ υίψ 
αυτού, έν φ έστι καί τδ τού αύτοΰ Ιακώβ φρέαρ, 
ένθα δ Κ ύ ρ ι ο ; κεκοπίακώς έ κάθισε, κα \ τή Σαμαρί-
τιδι διελέχθη, & τδ ίερδν έξεισιν Εύαγγέλιον. Π£ρ\ 
τοΰ τοιούτου βουνού εφησεν ή γυνή πρδς τδν Κύ
ριον * Οί πατέρες .]^ιω^ έν τ ψ δρει τούτφ χροσε-
xvn\car. Κα\ ό Κύ; , ιο : πό 5 * δει προσχυνείν του^ Ιν 
π ν ε ύ μ α τ ι χα ι άληΟ.ία προσκυνούνΐας, δ;ά τής πρδς 
έχείνην ομιλίας Γ.ασιν έόΓ,αςεν. 

• Joan. ιν, i O . 
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ιδ'. Άπδ τής Σαμάρειας Ιως τής άγιας πόλεως Α **· Α Samaria ad 

tl<n στάδια δγδοήκοντα τέσσαρα, ών ή διόδος πάσα 
άστρωτος, κα\ ταύτα κατάξηρος ουσα ή πάσα 
τοιαύτη χώρα, καί αυχμηρά έστι κα\ κατάμπελος 
χα\ ύπόόενδρος, ή δι αγία πόλις κείται μέσον δια
φόρων φαράγγων, κα\ βουνών, κα\ έσ:\ τδ έν αυτή 
Οεωρούμενον θαυμαστόν. Έν ταύτη γάρ ύπερανε-
στηχυία όράται ή πόλις κα\ χθαμαλή, πρδς γάρ 
τήν τής Ιουδαίας χώραν έστ\ν υπερκείμενη, πρδς 
δε τά έχόμενα ταύτης γηόλοφα χθαμαλίζεται. Είς 
γάρ δύο μέρη ό θείος ούτος διαιρείται χώρος, καλ 
πρδς μέν τδ τοΰ δεξιού βουνού χθαμαλώτερον μέρος 
ή αγία πόλις έφίδρυται, ής δ περίβολος μέχρι τής 
φάραγγος κατάντη," τδ δ' ύπερθεν ταύτης έστ\νδλον 
ύπάμπελον, έν φ κα\ ό λιθασμδς τοΰ πρωτομάρτυ
ρος αγίου Στεφάνου έγένετο. Τδ δέ τούτου ευώνυμο ν, 
χαί τής φάραγγος πέραθεν τδ τοΰ Έλάιώνος δρος 
υπάρχει, ένθα δ Κύριος πολλάκις έμφιλοχωρήσας, 
τέν δλον εκείνον καθηγίασε τόπον τή προσευχή, τή 
διδασκαλία, κα\ τέλος τή θεία πρδς τδν Πατέρα 
άναλήψει αύτοΰ. Ή δέ αγία %Σιιον έμπροσθεν τής 
αγίας πόλεως έστι, κειμένη περι τά δεξιά μέρη 
αυτής. "Εχει ούν ή ταύτης περιγραφή ούτως· Έστι 
καστέλλιον, έν φ υπάρχει ή αγία Σ ιών, ή μήτηρ 
τών Εκκλησιών* ό δέ τοιούτος ναό* έστι πάμμεγας, 
χυλινδρωτδν έχων τήν δροφήν. Ού είσελθόντος τάς 
ωραίας πύλας, έστι κατά τδεΰνώνυμον μέρος οίκία 
τού αγίου Ιωάννου τοΰ θεολόγου, έν ή ή ύπεραγία 
Θεοτόκος μετά τήν άνάστασιν κατέμενεν * ένθα καί 
έκοιμήθη. ΚαΙ έστιν έν τψ τόπφ έκείνφ κελλίον διά 

942 
sacrain civiutcm aladia nu-

luerantur quatuor el oeioginta. Via esi omnis la-
pidibus slrala, ei, licet loia ea regio siccikite are-
scat et squaleai, ubique lamen viribus ei arbori-
bus conslipalur. Sancta civilas variia vallibut et 
montibus circunisepitur, nec adiniraitone carel, 
quod in ea spcctatur; eodem enim teaiporis ino-
meuto, ct supercmincus ei depressa apparel : 
naaique si Judaeae oratn inspexeris, supeieminet; 
si collcs 11II adhaerenles, complanaiur. Divinus 
qiiippe locus \n parics duas dividiiur, cl ad monlis 
dextcri pariem decliviorem sancia civilaa fundatur; 
cojus anibitus ad vallem usque difltiadiiur ^ pars 
illius eupcrior lota vilibus consita esl, ubi sanctus 
protomariyr Slepbanus lapidibus obrulus, laevam 

Β illius pariem irans vallem nions OHvarum occapal; 
quem Dominus frequenter invisens, et in eo im-
moranff, uaiversum sanctitate replevii, oralione, 
pradieatione, ei dcmum eacrosancia soa ad Patrem 
asccnsione. Sancia vero Sion anie sanciam urbem 
sedem sibi habel, ad pariemillius dexieraiu jacena. 
Cujus dcscripiio haec fuerii: Casiellum e$tt ia quo 
gancla Sion, Eccle&iarum mater, collocalur; pra-
grandi magnitudine ecclesia tonspicua esi; lectnut 
iu proceriialem sequaliter orbiculatam effingilur; 
cujus speciosas portas ingresso libi, ad parlem la:-
vara objiciiur sancli Joannis Tbeologi doaius, ίιι 
qua sanctisairoa Deipara poet resurreciioneui com-
niorabalur, ubi ei moriein obiit;. visiiurque ibidem 
cellula ferreis cancellis circiinimuaita, el in loeot 

σιδηρέων κιγκλίδων περιθριγγούμενον, καί έν τψ C ubi saaclissiroam animam Deo Fiboque rfddidil, 
uinbones bini. Dexfera templi, ad dexierioreqi par-
tem altaria, coenaculum, in quod gradibue uuo et 
sexagiiita asccndiiur. Templum quaiuor foraicea 
ei irullaui babet. lu siniatra parle coeuaculi, locus, 
iu quo facla eai Dooiinica coeoa; inBemalia mymlo, 
saucii Spiritueln Apoaiolos descensut, 4a lenipli 
inferiore parte Cbristut pedee apeaiolorvm lavit, 
cujus loco adverso templuin erigiiur; inoodonioe, 
in qiiam Gbriattia januie dauds ad aposiolos inlroi-
v i l ; ubi posl lapidalionein proiomariyr Slepbairaa 
sepulius est, lum alio a G^maliele ivecius. Oaridis 
inrris io septenirionaii urbis parte sita esl, immani 
ntagniludine «upcrbieng; et ticel ab Hierosolomy-

τόπφ, έν φ τήν παναγία ν αυτής ψυχήν παρέθετο τψ 
Π ώ κα\ θεώ, ομφάλια δύο. Δεξι$ δέ τοΰ τοιούτου 
ναού έστι πρδς. τδ δεξιώτερον μέρος τοΰ θυσιαστη
ρίου τδ ύπερφον, έχων τήν άνοδον διά βαθμίδων 
ξα'. Υπάρχει ούν δ τοιούτος ναδς τετρακάμαρος 
τρουλλωτός. Έν δέ τψ εύωνύμφ μέρει τοΰ υπερώου 
όράται δ τόπος, ένθα γέγονεν ό δεσποτικός δείπνος· 
Κα\έν τφ μύακι τού βήματος ή πρδς τους αποστό
λους κάθοδος τοΰ αγίου Πνεύματος. Ύποκάτωθεν δέ 
τ^ΰ τοιούτου ναού γέγονεν ό νιπτήρ * και άκτικρύ 
τούτου έστι ναδς, ένθα τδ οίκημα ήν, έν φ τών θυ
ρών κεκλεισμένων δ Χριστδς εισήλθε ν πρδς τούς 
αποστόλους. Ένθα μετά τδ λιθασθήναι ό πρωτο-
μάρτνρ Στέφανος τέθαπται, κα\ παρά τοΰ Γαμα- D U l l S g ί ο ς ο | ί 8 a s 8 e ra iu r esae Davidit, a me non im-
λιήλ μετετέθη είς έτερον τόπον. *0 δέ λεγόμενος 
τοΰ Δαβίδ πύργος κείται περ\ τδ άρκτφον μέρος τής 
πόλεως, κα\ έστιν ό πύργος παμμεγεθέστατος, κα\ 
χάν τοΰ Δαβίδ παρά πάντων τών έν Ιερουσαλήμ 
ώμολόγηται, άλλ* έμοιγε, ώς οίμαι, δι' εύλογους 
άμφιβάλλεται άίτίας. Κα\ γάρ διά ξεστοΰ λίθου λευ
κού ό Ίώσηπος τδν τοιούτον πύργον Ιστορεί γενέ
σθαι, τόν τε ναδν, καί τούς έτερους ές ύστερον δύο 
πύργους παρά τού'Πρώδου είς δνομα Φασαίλου, κα\ 
Μαριάμης κτισθέντας. Ό δέ έκ κοινού λίθου άνεγη-
γερμένος όράται. Κα\ ίσως ό νύν δρώμενος έπί τού 
παλαιτάτου θεμέλιος πύργου άνψκοδόμηται.Έχόμενα 
τούτου υπάρχει ή πρδς τήν πόλιν φέρουσα πύλη, ήν 
είσελθών πορεύση πλατείαν όδδν, ής δεξι£ πλησίον 

probabili, ut reor, raiione in dubiom vertitor : 
namqae tarrim Davidis ex rasili albo lapide exfira-
ciam fuiste, lemplum el alias duas turrea poaiea 
abHerodein lionoreni Pbaaa l̂i et Mariamuae exa> 
diOcalas Josephus feri; at, quae modo visilur, ex 
cominuifi lapide coastrucia ^&t. Et /brte, quatn 
nunc iiuuemur, super vetuslissimae inrris funda-
incuu assui-git. Prope lurrini, quae ad arbera ducii, 
porta, quam ingresso, lau platea iler aperit, in cu-
jus l«va parle regiis palatiis sancti Pairis nosiri 
Sabbai Meiocbiuin adlia3.et. Viam, ad eagitlac ja-

. ttam, eaiensug, celebre Doaiinici Seputcri lempluu» 
repehea; cujos noa alia figara ftierit, quaai quaaa 
variis scriplo inandalur. Spelunca in Domiuici cor-
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poris sepulcrum conversa, 
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duas iti parles rcjungi- Α τών Τηγικών Ανακτόρων πέπηγε τδ μετόχιον τοδ 

tur; quarum io oina lapis revolulns reposilus, can-
dtdis maniioril us cuslodiiur; in allera ad borealem 
partem, lapis pro pavimenti mensura ~expoIitus, cu-
biio uno supereminet; in quo mortoos, nudbaque 
vhae laigtor posilusesl; auro puro, e i desiderio 
ct fide domini mei imperatoris Manuelis Porpbyro-
genneue Conuieni circumornaiua. Prope eum est 
Golgetba, in quo Calvariae loctts, el excisa cnid 
baste, el dirtipli saxi, tempore passionis, bialus;' 
stib quo, in cavitate lapidis, Adami calvaria, sca-
tebrseqqe Dominici singuinis, auper earo effusx. 
Templum euper Golgotha qualuor leciis et ibolo 
assurgii : proxime inbaeret sUbterraneum lemptata 
ingena, in quo pretioea et vivifica Cbrisll Doniiiti 

οσίου Πατρδς ημών Σάββα. Τήν θέ δδδν ώσε\ βέλου; 
βολήν διελθών εύρήσεις τδν περιφανή ναδν τοΰ Κυ
ριάκου τάφου ού τδ σχήμα (χει, καθώς παρά διαφό
ρων ίστόρηται. Τδ δέ ε (ς τάφον χρημάτισαν σπή-
λαιον τοΰ Αεσποτιχοΰ σώματος έστι διπλούν, χαλ έν 
μέν τψ έν\ επίκειται δ άποκυλισθελς λίθος, λευκοί; 
μαρμάροις περιφρουρούμινος, έν δέ τψ έτέρφ μέρει 
τδ περ\ τδ άρκτψον δ λίθος λελάξευται τοΰ Ισόπε
δου πάτου ύπερανέχων ώσε\ πήχυν ένα, έν $ νε-
κρδς και γυμνδς ό τής (ωής ανετέθη δοτήρ, δς έχ 
χρυσού καθαρού ένδεδυμένος όράται έκ πόθου· και 
πίστεως τοΰ έμοΰ δεσπότου κα\ βασιλέως Μανουήλ 
τοΰ Πορφυρογέννητου κα\ Κομνηνού. Και πλησίον 
αυτού έστιν δ τοΰ Γολγοθά τόπος, έν φ τόπος ό τοΰ 

crux*iriVenta esi. Ad orientaliorera partem civiiatis, Β Κρανίου κα\ ή λαξευθείσατψ Σταυρφ βάσις, κα\τ?> 
icmplum visitor, Sancla aanciorum nomine :'om-
uttiin pulchenrimum tectum io trullqe formam 
desinii, in velusto pavimento celeberrimi illius lem-
pli Salomonls, intua exleriusque variis niarmoribus 
ettesaellato opere condeeoraium : ad l&vam paf-
lem iempli, fornices binae/quarum in allera o c 
cwrsns Gbrisii Domini, quod ibi jusius Simeon 
Cliristuin Dominum ulnU cxcrperil; in allera, quam 
Jacobus ecalam adiniraiHlam, ad coelum osque per-
iiiigeuie.ro, et abgebs Dei in ea asccndenies el 
descendentes, coiupexeral, depicia sunt. Ει lapis 
sub depiclae scalae imagine, tlle ipseest, qui sub 
Jacobi capite fuerar. Per pariis dexirae hialuin ad 
apeluneam infra tempbim descendilury in qua re-

^ήγμα τής δια£(5αγείσης πέτρας έν τψ τν3 
Σταυρού πάθει · καΛ τοΰ ψήγματος κάτοιθεν ΰπό-
κοίλος έν τή πέτρα τόπος, έν φ τδ τοΰ Αδάμ κρα-
νίον, κα\ οί ^υέντες έπ' αύτφ τοΰ Δεσποτικού κρου
νοί αίματος. Ό δέ ναδς ό επάνω τοΰ Γολγοθά έστι 
τετρακάμαρος, θολωτός. Κα\ πλησίον τοΰ τοιούτου 
ναού έστιν ύπόγαιος ναδς μέγας» έν ψ εύρηται ύ 
τίμιος κα\ (ωοποιδς Σταυρδς τοΰ Δεσπότου Χριστού. 
Πέρ\ δέ τδ άνατολικώτερον μέρος τής πόλεως υπάρ
χει ό ναδς, τά'*Αγια τών Αγίων. Ό δέ τοιούτος ναός 
έστι πάνυ περικαλλέστατος, τρουλλωτδν έχων τήν 
όροφήν, έν τψ άρχαίφ δαπέδφ τοΰ περιωνύμου ναού 
εκείνου τοΰ Σολομώντος θεωρούμενος, έντδς χαι 
έκτδς, ποιχίλοις μαρμάροις κα\ ψηφΤσιν έγκαλλυ-

posttua ftieral Zacbarias propbela, ioteremplus, ut C νόμενος. £ίσ\ν ούν περ\ τά ευώνυμα μέρη τοΰ ναού 
Evaiigelium tradit, a Judaia ioter templuraet altare. 
Extra templum, lapidibus siralum Impluvium ma-
gnoro extenditur; auliquum, nt opluor, roagui 
lempli pavimciiluui. Et in porla, qu* in eancUtn 
Getaeroaoe docit, tdmplum sanctorum Joaeimi et 
Annaa conspicilur; in quo immaculalissiraa Deipara 
in viiam venii. Proxime, Probaticae piscinaa fluenla 
scatnriunu 

καμάραι δύο, έφ* αΤς (στόρηνται, έν μέν τή μια ή 
Υπαπαντή τοΰ Δεσπότου Χριστού, δτι και έν αύτφ 
τψ τδπφ ό βίχαιος Συμεών τδν Αεσπότην Χριστδν 
ήγκαλίσατο. Έν δέ τή έτερα, ήν ό 'Ιακώβ εΐδε θαυ-
μαστήν κλίμακα, έστηριγμένην μέχρι τοΰ ουρανού, 
καί τούς Αγγέλους τοΰ βεόΰ αναβαίνοντας καί κα
ταβαίνοντας έπ* αυτή, κα\ 6 λίθος ύποκάτω της 
Ιστορηθείσης κλίμακος αύτδς εκείνος όράται, δ έπ\ 

τήν χεφαλήν τεθε\ς τοΰ Ιακώβ. Έν δέ τφ δεξιψ μέρει όπή ευρίσκεται καταβαίνουσα μέχρι σπηλαίου 
τίνος ύποκάτω τοΰ ναοΰ. Έφ* φ τέθειται ό προφήτης Ζαχαρίας, δν έσφαξαν, κατά τδ Εύαγγέλιον οί Ιου
δαίοι μεταξύ τοΰ ναοΰ κα\ τοΰ θυσιαστηρίου. "Εξωθεν δέ τοΰ ναοΰ έστι περιαύλιον μέγα λιθόστρωτο* 
τδ παλαιδν, ώς οίμαι, τοΰ* μεγάλου ναοΰ βάπεδον. ΚαΛ περ\ τήν πύλην τήν έξάγουσαν είς τήν άγίαν 
Γεθσιμανή έστι ναδς τών Αγίων Ιωακείμ καί "Αννης, είς δν ή τής πανάχραντου Θεοτόκου γέγονε 
γέννησις, χα\ τούτου πλησίον τά της Προβατιχής χολυμβήθρας άναπηγάζουσι νάματα. 

45. Hinc extra cifilalem, ad orienialiorem iUius D ιε'. Εντεύθεν τής πόλεως έξωθεν, περί το άνα-
plagam, In meilio magnas praernpiaeque voragiuia, 
montem Olivaruro a eancla civitaie tejuogeaiis, 
Geisemane oppidum colloeatur, ia quo sanciiaiimai 
Douiin* noeiHB Deipara aepalcruni, el borlus, ubi 
esepius Salvaior noster una cum discipolis suis 
iminoraius esl. Sunt io eo ienipla trla : in sinislc-
riore, el concavhaie aubierranea, divinum Deiparae 
sepulcruoi apeetaiur : (emplum in Ibolum desiuit, 
prariongani, atqaaliier orbiculatum. lo lempli medio, 
insiar aiubonie, aepulcrtini Virginis ex eaxo exci-
Mim est, ad modum aediflcii, quatuor fornicibus 
itrocti : ad orienlale lalua in capscla ex eodem 
japide expoliia, et candidis niarmoribus cooperta, 

τολικώτερον ταύτης μέρος, μέσον τοΰ μεγάλου χα-
ραδρώδους χάσματος, τοΰ διαχωρίζοντος τδ δρος τών 
Έλαιών άπδ της Αγίας πόλεως, παράχειται τδ 
χωρίον ή Γεθσιμανή, έν φ δ τάφος της ύπεραγία; 
Δεσποίνης ημών Θεοτόκου, και δ κήπος, είς δν πολ
λάκις δ Σωτήρ ημών ριετά τών μαθητών αύτοΰ ηύ-
λίσθη. Έφ* φ καί ναοί τρείς, δ μέν εύωνυμοτέρω; 
χα\ περί τδ κοίλωμα κάτω της γής έστιν, €*ςδν 
δ θείος τάφος τής Θεοτόκου* δ δέ τοιούτος ναός έστιν 
ό πάς θολωτδς, επιμήκης, κυλινδρωτός. Κα\ μέσον 
αύτοΰ δίκην Δμβωνος ίσταται δ τάφος αύτης, λελα-
τομημένός έκ πέτρας έ ν σχήματι τετρακαμάρφ. Κα\ 
έν τή ανατολική τούτου πλβυρφ έστιν έχ της αυτής 
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πέτρας ωαε\ σκίμπους λελαξευμένος, δ.ά λευκών \ immaculaium sanciiesinia» , Deiparac corpne, a aan · 
μαρμάρων σκεπό* με να;, έν φ τδ άχραντον σώμα τής 
ύπεραγίας Θεοτόκου ύπδ τών αγίων αποστόλων μετ-
ενεχθέν έκ τής Σιων ετέθη. 'Ο δ' άνωθεν έτερος 
ναός έστι σπήλαιον, έν φ ή Δεσποτική προσευχή 
γότονε, καλ οί απόστολοι τφ ύπνφ βαρυνθέντες 
έχάΟιυδον. Περλ δέ τούς πρόποδας τού δ ρου ς τών 
Έλσιών, ώσει λίθου βολής άποθεν, κατά τδ Εύαγ
γέλιον, ό τρίτος υπάρχει ναδς,έν φ μετά τούς Απο
στόλους ώνειδίσαι τδν Κύριον της £φθυμίας τούτων 
ένεκα, άπελθών πάλιν προσηύξατο,' δτε καλ Ιδρώτες 
αύτου ώσε\ θρόμβοι αίματος κατέ^εον. Έν αύτφ 
τφ κήπφ καλ ή προδοσία γέγονε, καλ ό "Ιούδας δο
λίως τδν Δεσπότην ήσπάσατο, καλ ό τών Ιουδαίων 
όμιλος κατέσχεν αυτόν. Αντικρύ δέ τού κήπου, 

ciis apostolis Sione delatum, reposituni fuil. Supe-
riusaliud lempluin, apelunca est, in qua Dominica 
oratio effusa est, et apostoti somno gra?aii obdor-
mierant. Ad pedes rooniis Olivanim, ad jacitim la-
pidle, Urliura lemplura occuiril, in quod, postqiiain, 

. ul Evangeliam commentorat, aposioloa Dominus 
ob segnitiem reprebenderat, reversas, orationi te 
suae rctiiluit, lum, cum sudores/illius, qnasi guttae. 
eanguiois, defluebant. In eodcm horto Gbri&liig 
proditua, et Judaa Dominum dolote exosculaius 
esl, ei Judaeorum turba eom apprebeodit Paric 
borti adversa, ad saperiorem. oram, Sionctn n*gpi-
cienletn, esi templan), etsubeo spelunca, quaro, 
poslquam abncgavii, Petms iolroiens, el sedcns, 

περλτδ άνωθεν μέρος τδ πρδς τήν Σιών, 2στι ναδς Β flevil amare. Ιιι eodem teinplo tnotrcns ipse ac 
καλ σπήλαιον αυτού κάτωθεν, έν φ μετά τήν Α*ρνη 
σιν δ Πέτρος είσελθών, καλ καθίσας έκλαυσε πι 
κ ρω;, είς δν καλ πενθών ίστόρηται ό Απόστολο;. 
Ύζερθεν δέ τής Γεθ σι μανής καλ τού ναού της προσ
ευχής όράται τδ δρος τών Έλαιών διαιρούμενον, 
καθώς έφη, άπδ τής αγίας πόλεως, ύπδ τής τού 
*Ιωσαφάτ κο:λάδος καλ τού^χειμά^ου τής τού κλαυ-
θμού κοιλάδος. Έστιν ούν δ τόπος σμικρόν τι τής 
πόλεως ύπερανεστηκώς βουνός. Διδ καλ ού πάνυ 
μέγας, δσον άπδ τού τής πόλεως φαίνεται μέρους, 
άπδ δέ τού πρδς Ιορδάνη ν μέρους αυτού καλ τήν 
Βηθανίαν, καλ πάνυ έστιν υψηλότατος, χθαμαλίζε-
ται γάρ τδ τούτου κατάχυμα μέχρι καλ τής έρημου 

illacrymaiis aposiolus depieiue conapkilur, Saper 
Getbsemaneet oratioidaAemplo, mons Olivaruin, ul 
dictum eal, otmiiura oculisfoaiei, a sancta civitaie, Jo-
sapbaii et lorremis iacrymarum Tallibus dividiiur. 
Locus i!!o postlluin urbein eupereminens collis csi, 
quare nequo pragrandis, si ab ipsa urbe conspi-
ciatur; si vero ab Jordane et Bctbama eculos con -
Jeceris quam maxi ne pracelsus objiciliir; collis 
enim a deserio leni acclivitate nasdtur. ln capUe 
roontis, iocus esvin quo po*l rcsurreciiouem frc-
quenler Salvalor discipulos eal allocutus, poelre-
moque Ascensioim admiranduin myslerium perfecit. 
Prope eiun spelunca infra speclatur, inqita sancia 

Υπάρχει o5v έν τή «ρους κορυφή ό τόπος είς δν C Pclagia cerianiiua qjiibus se exercebat, absolvit, 
προσομιλήσας πολλάκις μετά τήν άνάστασιν τοϊς 
μαθηταίς δ Σωτήρ, ύστερον καλ τδ τής Αναλήψεως 
φρικωδέστατον μυστήριον άπειργάσατο. Πρόσεγγυς 
δέ αυτού κάτωθεν έστι σπήλαιον, έν φ τούς ασκη
τικούς άθλους ή αγία διήνυσε Πελαγία, έφ' φ καλ 
τδ άγιον αυτής σώμα έν λάρνακι λιθίνφ κατάκει-
ται. Καλ τούτου πλησίον άλλος υπάρχει ναδς, ένθα 
δ Κύριος τοίς μαθηταίς τήν τού, Πάτερ ή/ίών, προσ-
ευ^ήν παραδέδωκεν. Έν δέ τφ εύωνυμωτέρφ μέρει 
τής πόλεως έστι μοναστήριον Τωμαίκδν έπικτισθέν, 
ώς δ λόγος έχει, έ ν τοίς θεμελίοις τής παλαιάς μο
νή; τής παρά τής άοιδίμου Μελάνης άνεγερθείσης. 
Αντικρύ δέ τού τοιούτου 6ρους τής πόλεως, δπισθεν 
καθώς άπδ Σαμαρείας έχει, έστι μοναστήριον, έν φ 

el sanctum HI.ua corpus in iirna saxea quiescit. 
Non u/nge abesi lemplum aliud, in quo Donilnus 
discipulis, OraiionSa Domiuicae verba iradidit. lo 
bii islra urbis parte, Lalinoruin ewt itionasierimn, 
exsinjctiini auper fundaineniis veieris monasierii, 
a fama eclebri Mclania, ui ieri iradiiio, acdiAcali. 
Ante bunc inonlem po$i civiiatem, ui Samariam 
respick, roonasleriam assurgil, in quod, posl san-
ctutn proiomanyrem Stepbanum lapidaium, ct 
loco jam dicio repositum, sacrosanclum illiua cof-
pos a Gainalicie portaitim esi. Torreas Gelbscwaoe 
exiens, ad sancli Sabae lauram pervenil, el loca 
Huba» descria, qo» circa Morluuin Sodomorum 
mare eiTundunlor. 

μετά τδ λιθασθήναι τδν άγιον πρωτομάρτυρα Στέφανον, καλ τεθήναι ένθα προέφημεν, ύπδ τοΰ Γαμα 
λ·.ήλ μετετέΟη τδ ίερδν εκείνου καλ άγιον σώμα. Ό δέ χείμα^ος άπδ τής Γεθσιμανής ερχόμενος, διέρχε
ται μέχρι τής λαύρας τοΰ αγίου Σάβα, καλ τής τοΰ Τουβά έρημου, ήτις περλ τήν Νεκράν έστι θάλασ
σαν τών Σοδόμων. 

ις'. Ευθύς ουν άπδ τής Γεθσιμανής ώσελ τόξου D 40. S.talim ilaque a Getbsemane, jactu aagUtac 
βολήν άποθεν ίσταται ) ό λεγόμενος Κούκουμος, non longitis, qui Cucumus dicitur, sualollitur aedi-
χτίσμα έπλ πίτρα μέν σχήματι κτισθέν τετραγώνψ, 
έν ύψει, ώς οίμαι, δοράτων δύο ύπερανιστάμενον, 
καλείς σχήμα πυραμίδος έκτων κάτω μέχρι καλ 
δνωθίν όξυνόμενον, έν φ καλ μοναχδς "Ιβηρ> έαυτδν 
έγκΧείσας, τής οίκείας σωτηρίας επιμελείται. Μετά 
ταύτα έστλ μέγας όχθος, είς δν τεχνητά διάφορα γε-
γόνασι σπήλαια, & τών Παρθένων προσαγορεύονται, 
*ίς ά κατο'.κοΰσιν ολίγοι μέν ορθόδοξοι, πλείονες δέ 
Αρμένιοι *αλ 'Ιακωβίται μοναχοί. Είτα τδ χάσμα 

ficium supcr saxo, quadraia alrucium, ut videlur, 
Hgnra; baslarum duarum, wl ipse existimo, alli-
ludine, et ab imis partibua ad acumen ipsutn in 
pyraiirfdis formam tenuator: in quo monachus 
Iberus sponte inclusus, iir saluiis suae curaiu incuyi-
bil. Scquitur defnde pncgraodis rupes, in |qna di-
versx spclunca?, Virginam noimne nuncapata?, in-
dustrio arliiicio excavalae simt: eas babilanl ex 
oribodoxis patici, scd roajore copia Arracuii n>o-
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nacbi &l Jacobitae. Poslmodtim bialtie* ubi lacryma 
nwi •allie refiint!ittirt dilaUlur; ulfraque ipsam 
agcr Ogwfi, qtti prelio Dominico ad srpeliendos 
peregrinos conduclus «sl. Agrum eicipii Siloami 
piscina, enatis abs se aquis loiam illaiu siccilato 
borridam regionem Irroraus. Inde ct praia aliqaot 
pauca et modba, in vallis taiimdine, arboribus 
coneiue, conspiciuntur. Fons fbrnfcibiis et spissis 
eolomnia obvaUamr, et venuslatera oblinel; el hoc 
itiodo vallis ad sanrli Sabae lauranr, ut diximtts, 
undecim paseuum milltbus excurril: obi vero iaara 
ei lemplum el sepulcrura eancli speciantur , in 
amjpliorrs borridioreeqne voragines vasiis faucibtis 
prolaialur. Ante lanrain, io ulrisque prxrnpti 
montis ripis, spelunca* et pusillae lurres vistmtnr; 
eas, qui inandtim illhisqtte luxum abhorrenl, ob 
cceii regniiin lubabilani, et impatibilem aestus ar-
dorcm suslinent, flamraa, qoa? exeiingutiur, flam-
mam, quae exstmgulnequil, exsiinguenie$. Ubi lem-
plum, el Deifcri sancii Pairis Sabae scpulcnim est, 
in iree partesdivisa convallis, in magnam voragi-
ncm €1 profundain alliludiiiem imnvergilur. Ilujus 
cxlrema ingentibns lurribus sanctus suflulcichs, 
in medio lemplum erexii, el Teceniissima iila 
Asceteria iu ambitu exsliuxii, ui conscripta de 
Admiranda illius vila Gisioria iradil. Tcmplum ita-
qiic delectatioDem undique conciliat, praegrande, 
pretongum, biminis plcnum : pavimcntum marmo-
ribus, vilibus illis sane et ex eremo adveclie, varie 
latnen aflabrequc elaboralis, condecoralnr. Ante 
Um\ lum, airium est, lapidibus straium ; et in illius 
medio magni Pairis nosiri S a b » sepulcrnm, e lerra, 
palmari aliitudine, eminens, candidissima marino-
rca iabelia opertum : prope illud circumque, nec 
non sub lcrra, sancionttn Palriim, qui, soliiariam 
vitam agenies, illuslres babiii sunt, unaque cum iis 
sanctorum Cosmae ei joannis, anliquorum poctarum, 
scpulcra spectanlw. In illis locis fennead quadra-
gitita deiferos viros, el ante alios spectabiles, in-
s^exi; inierqae eos poiissinrntn sex, qui pro se ipsi 
Ocimr alloquunlur. Eorum fiomina sunt, Slnpbamrs, 
Tlieodarus, el Paulus; quartus ex magna urbe 
orium babet; qtiinuis erat Iberus; scxlus, qui in 
oinnium ore, quod occulla perspiciat, versaiur, 
Joannes Stylita. 

47. Regredtons ilaquc ad sacram civitateoi, non 
pcr vallcm, sed iuoniis doisuni, scx millibus pas-
Hiuni, anicquam ipsam nppelbis, sancti Pairis nosiri 
Tbeodosu Coenobi:»rclu« monasluriuin oflcmlcs. Illnd 
variis turribus < ircummunilur ; aiileqne ipsuiii, ad 
sagiiue jactum fornix ocrurrit, in qua, ut auctor 
'Vjiae illius rcferl, supra cjusdem manum exslincli 
c irbones fcycrnsi sunt. ln niedio monaslerti, in 
looo cniincntiori, lempliuu erigtur, tcclo rolundo, 
ci sub co spebuica, in qua cst sar.cii sepnlcrum; 
pcn<!S(pie iltnd riuo fornices, in quibus magnoruin 
sanctorum reliquia? condunlur. Spcluursa scalas 
cesccndcns, ulterius a lalcrespelunca: foramcn in-

Α ixslvo eupuvctat9 χαθ' <Bv τόπον ή Κοιλάς του Κλαυ-
• θμώνός έστι. Κα\ πέραΟβν ταύτης ό Αγρδς τοδ Kt 

ραμέως, ό βίς ταφή ν των ξένων έξωνηθείς διά τοΰ 
Κυρςαχοΰ τιμήματος. Μετά ταύτα ή το*3 Σιλωαμ 
χολυμβήθρα, τοίς έξ αυτής νάμα α ι τδν χατάξηρον 
εκείνον χατάρδει χώρον. Κάντεύθεν κα\ λειρώνε; 
μέτριοι περι τδ πλάτος τής χοιλάδος δρώνται κα-
τάδενδροι. *Η μέντοι πηγή ύπδ καμάρων χιΐ 
κιόνων συχνών περιθριγγούται, κα\ ώραΟτκ. 
Και ούτως απέρχεται ή Κοιλάς αύτη μέχρι τή; 
λαύρας τού αγίου Σάβα, ώς έφη με ν, έπ\ μίλια ια'. 
Εκεί ούν εύρύνεται ή Κοιλάς ίν"χά«μ**τι μ?γάλω 
χα\ αύχμηρφ. Ένθα και ή λαύρα, κα\ δ ναδς, xal 6 
τάφος τού αγίου όράται. Πρδ δέ τής λαύρας είς τις 
αμφότερα ς τοΰ χαραδρώματος δχθας ε1σ\ σπήλαια, 

Β χα\ πυργώματα μιχρί, είς & κατοικούντες. β! τ>>ν 
χόσμον κα\ τήν αύτοΰ τρυφήν βδελυξάμενοι διά τήν 
τών ουρανών βασιλείαν, τήν άνύποιστον έκείνην TCU 
καύματος ύπομένουσι φλόγωσιν, φλογ\ χατασδι^ 
νύοντες φ)όγα, διά τής σβεννυμένης τήν άσβεστον. 
Έν δέ τψ τόπψ έν ψ έστιν ό^ναδς, καί ό τοΰ Θεοφό· 
ρου αγίου Πατρδς Σάδα τάφος, τριχή διαιρεθεϊσα ή 
φάραγξ, έπλ μεγάλψ βαθύνεται χάσματι. Τούτου t i 
άκρα"πυργώσας δ άγιος έν πύργοις μεγάλοις μέσον 
τδν ναδν έπήξατο, κα\ τά καινότατα εκείνα άσκη-
τήρια κυκλόθεν είργάσατο, καθώς ή τοΰ θαυμαστοί 
Οΐύτοΰ βίου διαλαμβάνει γραφή. Έστιν ουν δ* ναδς 
πάσης άνάπλεως τερπνότητος, πάμμεγας, επιμή
κης, πλήρης φωτός. Τδ δέ δάπεδον τούτου μαρμα-

Q ροις έγκαλλυνόμενον, εύτελέσι μέν, καλ έκ τής 
έρημου, άλλ' δμως ποικίλως έξειργασμένοις. Έμ
προσθεν δέ τού ναοΰ περιαύλιον υπάρχει λιθόστρω-
τον, καλ μέσον αυτού δ τάφος τοΰ μεγάλου Πανρλς 
ημών Σάβα, ώσε\ σπηθαμιαίψ μέτριο ύπερανέχων 
τής γής, λευκότατη σκεπόμενος μαρμαρίνψ πλαχ'. 
Πρόσεγγυς δέ τούτου, καλ γύρωθεν έτι τε καλ ύιΛ 
τήν γήν τών έν έρήμψ λαμψάντων αγίων Πατέρων 
δρώνται τά μνήματα. Μεθ' ών καλ τών αγίων ΚοσμΙ 
καλ Ιωάννου δρώνται τά μνήματα, τών πάλαν ποιη
τών. Εγγύς που τών τεσσαράκοντα θεοφόρους 
άνδρας τών άλλων έκλελεγμένους,·£ξ δέ έξ αυτών 
αμέσως δμιλούντας Θεψ, ών αϊ κλήσεις. Στέφανος, 
Θεόδωρος, καλ Παύλος, δ δέ τέταρτος ώρμηται έχ 
τής μεγάλης πόλεως, καλ δ πέμπτος Ίβηρ ήν, ό 

D δε έκτος ό,πάσινέντψ.διορ^ν περιβόητος, ό στηλίτης 
Ιωάννης. 

ιζ'. Ύποστρεφόμενος οδν πρδς τήν άγίαν πόλιν, 
ού διά τής κοιλάδος, άλλά διά τοΰ ταύτης ζυγού, 
εύρήσεις πρδ ίς μιλίων αυτής τήν μονήν τοΰ όσιου 
Πατρ'/ς ημών Θεοδοσίου τού Κοινοβιάρχου. *Π γοΰν 
τοιαύτη μονή ύπδ διαφόρων περιτειχίζεται πύργων, 
π ο \ δέ ταύτης, ώσελ τόξου βολής, πό,ό^ωθε'ν έστι κι 
μάρα, έν ή, ώς ό Βίος τού αγίου δηλοί, έν τή χειρλ 
αυτού έσβεσμένα άνήφθησαν κάρβωνα, μ^τον δε 
τής μονής ϊτταται ό ναδ; έν ύψει κυκλοειδή έχων 
τήν όρορήν, καί ύποκάτωΟεν α·>.ού σπήλαιον, εν Μ 
ό τάφος του άγιου έστ\ , ΥΛ\ πλησίον αύτοΰ καμάκι 
διάφοροι, έν αίς άγιων μεγάλων έγκ.ιται λεΙ|αν?. 
Τάς δέ βαθμίδας τού σπηλαίου κατερχόμενος εύρή· 
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σεις πλαγίαν δπήν έτερου σπηλαίου, είς ήν είσελθών Α %enieg, ln quam gancli t l i t c l p u l Q S Batilios Introiens, 
δ μαθητής τοΰ αγίου Βασίλειος τδ μνήμα αύτοΰ 
άνεχαίνισε, τοΰ αγίου χελεύσαντος, χαθώς τδ Πα-
τερίχδν παριστ#, χα\ έπ\ τεσσαράκοντα ημέρας έν 
τφ xatptp της ρυνάξεως έώρατο συμψάλλων τφΑγίφ 
καλ τοίς αδελφοί;. 

ιη'. Άντιχρύ δέ τής τοιαύτης μονής δεξιώτερον 
περλ τδ βάθος τής έρημου τοΰ Ιορδανού, υπάρχει 
ή μονή τοΰ Αγίου Ευθυμίου τοΰ μεγάλου, χα\ αυτή 
πχριτετειχισμένη ύπατε πύργων, χαλ μεγάλων έπάλ-~ 
ξεων. Μέσον δέ ταύτης ίσταται δ ναδς, κυλινδρωτήν 
χαλ ούτος έχων τήν δροφήν, ύποκάτωθεν δέ τούτου 
έστλ σπήλαιον, χαλ μέσον αύτοΰ τάφος τοΰ μεγάλου 
Ευθυμίου, παρεμφερής τφ μνήματι τοΰ θεο φόρου,, 
Σάβα, διά λευκού μαρμάρου χαλ ούτος σκεπό μένος, * _. 
έν ψ χαλ συναπετέ&ησαν τψ άγίφ, χαλ τά τών ^ recondunlur. 
αγίων Πατέρων λείψανα Πασαρίωνος χαλ Δομετια-
νοΰ. 

ιθ'. Καλ μετά τήν μον^ν ταύτην, έστι διάστημα 
ώσελ μιλίων ιβ'. Καλ ούτως ευρίσκεται φάραγξ με
γάλη, χαλ μέσον ταύτης διέρχεται χείμα^ος, ής 
«ερλ τδ αντικρύ (ΐέρος έστλν ή μονή τοΰ Χοζιβά, 
πράγμα τή μέν άφηγήσει μή πιστευόμενον, τή θέω-
ρία δέ θαυμαζόμενον. Κα\ γάρ σπηλαίων δπαί είσι 
τά τών μοναχών κελλία. Καλ αΰτδς δ ναδς, καλ τδ 
κοεμητήριον έν τφ pήγματι τής πέτρας τεθεμελίων-
tafe ές τοσούτον ύπ6 τής τοΰ ηλίου φλογώσεωςκατα-
καιόμενα, ώς πυρδς γλωττίσματα ένοράσθαι άπ6 
τών πετρών έν είδε ι πυραμίδων άναπεμπόμενα 

sepulcnim prnprium, Ha eanc lo jabente, ul Yii« 
Patnim asscruni, degignavil, in eoque morluos ja-
coil, et postea per qnadraginla conlinuos dies, 
Synaxia temporc, una cam sancio ac frairibus 
concincns videbalur. 

18. Ditlo monaslerio adversum, dexterius in 
profundum eremi Jordania, sancti Euibymii magni 
monaslerium e*l; turribus maguisquc fulcris cir-
cumvallatur, ei in medio lempbtm assurgit, lat> 
in modum cyliiidri directo: subtus spelnnca paiel, 
ibfque medhito sancti Eutbymii iepulcrum, deiferi 
Sabae gepulcro baud dissiwile, camiid* aarpnore 
«que ac illud opertum; et cum sanclo, ganctornm 
gintol Paimm Pagsarionig et Domeiiaui reliqtia 

19. Posl hoc monaeterinm, dnodecim tmllium 
paseuum iDlervallam excuirit : lumque obvia Gt 
ingena vorago, qoant lorrens mcdiam secat. Iliius 
in adversa parte lAonaglerium Clrozibai jacet; aet 
eqtiidem, qna» dum narralur, noti creditur, elspe-
culatione ctiam Ipsa in admiraiione est ; namque 
spelnncarom ipsa foramtoa monacborum guni ctdlae. 
Ei templnm -ipgutn et coBmeterium i n peirae gcig-
eura excavanlor, adeo soflg calore deusla, ut 
ex saxis illis, ad modiim pyrimjdiun, ignis llnguula? 
exsUtre conspiciantor, aqaaqoe monachortim p o i u i . 

Τδ δέ γε παρά τών μοναχών πινδμενον ύδωρ τοιόΰ- Q congesla lalis gil, qualcm t glagno haurics, cum 
«δν έστιν, οίον άπδ λίμνης έστώσης οπότε ήλιος έν 
μεσαιτάτφ θέρει ταίς λίμναις έπιφοιτ$, καλ βολάίς 
έμπύροις ύποθερμαίνει ταύτην τψ βράσματι. Έν 
ταύτ^ τή μονή διαφόρους μέν είδομεν ήγιασμένους 
άνδρας, ενα δέ τούτων σημειοφόρον άνθρωπον, καλ 
αμέσως προσομιλοΰντα θεψ, Λουκάς έστιν ή κλήσις 
χφ γέροντι. Έν ή μονή επικινδύνως άνήλθομεν, διά 
τε τδ κρημνώδες τοΰ τύπου, χάλ τήν ύπερβάλλουσαν 
τοΰ ηλίου φοράν. 

κ*· Μετά ταΰτα υπάρχει στενοεπιμήκης καλ τρα-
χντΑτη δδδς πρδς τδ κατόπιν άπιοΰσα τής έρημου, 
t̂ XPW ζς «ν τφ μεταξύ £αχία χαθορώνται δύο, ών 
μέοον ή δδδς άπιοΰσα μέχρι τής Ιεριχώ κατάντη 
έπλ δέ ταύτη ουδέ λίθος θεμελίου ευρίσκεται, άλλ* 
δμως ή πάσα ταύτης διαγραφή άμυδρώς πως έμφαί- D fundamenlorum lapis coiiaplcUiif; univeria nihilo-

•ol, aeglale media lacubue insitlens, eagfgnitig radiia 
a&gtuquo ferveiuiseimo Incendit. In boc monasierio 
diyersos sanctiute coogpicuoe visos invisimus; iAier 
eos OBora gignifenim, coram cum Deo colloquentem, 
cui Ijuca* aenfi nomen eai. Sed enimln monaelo-
riom, non gine discrlmine, tam ob praerapU rupis 
loca, lum ob Tebementigaimam solis ardorcm, et 
descendttnug eiageendimus. 

2u. Deiocepe gubaequittir angasia, prpteaga, et 
asperrima fia, ad ereroi itrgk conducens. Ante-
qnam ad ipgam perveneria, in ejus medio dorsa 
monlium duo cofspiciuniur, per qum via media 
adaperta, ad nrbem Jericho iiereat: in ea nuflus 

νεται· νύν ούν έπείπερ έστλν ή πάσα περίχωρος κάθ-
«Τρσ .̂ βίς κήπευσιν χρηματίζουσα τών έν τή 
έρήμφ Ιδρυμένων μονών. Αιατμηθείσα γάρ ή γή, 
χαλ διαμερισθείσα ταίς άγίαις έχείναις μοναίς, χατ-
ϊδενδρώβη ή πάσα; καλ ύπάμπελος γέγονε, διδ καλ 
πύργους έπλ τά τών μοναχών λάχη οί μοναχολ πή-
ξαντες ποΧλίφόρως τους καρπούς εκείνων πορίζον-
ται. Ι χ ε ε γίβ^ σχήματος ή πάσα έρημος, καλ ό 
Ιορδάνης άμα τ ή Νεκροί τών Σοδόμων θαλασσή χατά 
τδν ημέτερο ν στοχασμδν τής τοΰ θεάματος θέσεως 
*Αχρίδος, έν τούτφ τήν έναλλαγήν μόνην φαινομέ-
νην,έντψ άπδ μέν τής λίμνηςΆχρίδος έξέρχεσθαι 
ύΑωρ είς διαφόρους της γής περιλιμναζόμενον φά-
ραγγις, Ας στρούγας οί τής έχείσε γής οίχήτορες 

minus illius delincaiio obseure depreheoditur: at 
nnnc, cumlota ea circumjaeeng regio aquis abnn-
dei, monaglerioram, quae in eremo auni, pro cul-
tara horiorum, asui dcscrvii. Namqne regio ida, 
in parieggcigaa, ganctigque illig raonasteriis divisa, 
universa el arboribus oburabralur ei vinds abun-
dat. Quapropler el turribug in gingnlornm moiia* 
sieriorum horlis, a nionacbis exaediQcalis, fhiclu» 
omnig generig abunde soppeditantur. Unirersae ita-
qae eremo, et Jordani, unaqne mortoo. Sodomornm 
mari, noslra conjeclura, non alia figura fuerit, 
qaam qua? Acbridis silas etse videlur: al in eo 
golaiomodo dlfferuni, quod e palude Acbridis aqna 
roergons, in diverais lorrac eonvallibus gtagnat, 
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quaa Strugae illius lcrra» accoto vocanr; hic vero Α δνομάζουσιν, ενταύθα καλ δ Ιορδάνης έπιχωρίζει 
Jordancg paludem eecrrnii: creiuj quoque latitiido, 
Achridica planitie innumcris modia amplior esl. 

41. Α ifcxlera parle dorai dupltcig, qtiod diximu*, 
mnris Mortui obliqua videntur, et irans illud Sogor. 
Jbique ulira bauc eremum, el duo inonasteria San-
rti Eulbymlt lauraeque emehsa, magna Ruhae ere-
nuis objicitur ; el collis e «inistra derai ac vi», in 
quo posl dicram quadraginta jejunitim, SaNatorem 
diiabus tenlalidnibng tentator aggressus est; ltcel 
devictus ruboreqoe gtiffusus rccogserif. Collis bu-
jusce in parte adversa, ut ipse existmio, ad gex 
passmim millia alter apparet, elincolle lempluro, 
in quo militiarum dux Micbael cum Jesu Navc con-
fabulaiua e.̂ t. ' ' 

44. Ad Jordanein tria monasteria glructa sout, 
Praecursor ncmje, et Cbryeosiomas :ac Praecur-
soris quidem monasteriuro, lerrae motu a funda-
mcnlis solo acqualum, uurtc a munifica, a Deo co~ 
roiinti imperatoiis noslrf Porpbyrogennetx Manne' 

Ύί\% Coiniieni, liberalilate, de novo, illius rectore 
rehliiuiioiicm procuranie, eiaadiflcalum egt. Ab boc 
non longe duarum eagitiaruiu jaclu, iuier fluvios 
r.anciissimug fluit Jordanes; ,in quo ingens mea 
renovalionis arcanum,, Jesus ineus, panperutera 
amplexus, baptismate perfeeil. Et circa oram non 
longe iapldis jaclu, aedificium est, quatuor laieribos 

τήν λίμνην · Ιστι δέ καλ τδ της έρημου πλάτος είς 
άπειροπλάσιον εύρυνόμενον της ·Άχριδικής πεδιά
δος. 

κα'. Δεξι$ μέν ουν, ούπερ Ιφην, ^αχίου διπλού, 
Ιστι τδ της Νεχράς θαλάσσης πλάγιον, καλ ταύτης 
πέραθβν ή Σηγώρ, ΙνΟαδέ μετά τήν Ιρημον ταύτην, 
ή μεγάλη έρημος* τοΰ 'Ρουβά μετά τήν δίοδον τών 
δύο μονών, του άγιου Ευθυμίου δηλονότι, χα\ της 
λαύρας όράται. Έξ ευωνύμου δέ τών £αχίων χαλ 
της δδού δ βουνός όράται, είς δν μετά τήν τεσσαρα-
χονθήμερον του Σωτήρος νηστείαν, τους δύο πει
ρασμούς δ πειράζω ν τούτο προσέφερε, χάν νικηθελς 
άπήλθεν αίσχυνόμενος. ΚαΙ του τοιούτου βουνού 
αντικρύ, ώς μοι δοχεί, έγγυς μιλίων έξ, υπάρχει 
βουνδς, χα\ έν τφ βουνψ ναδς έφ* ψ τψ του Ναυή 
Ιησού δ αρχιστράτηγος προσωμίλησε Μιχαήλ. 

χβ'. Περί δέ τδν Ίορδάνην πεπήγασι μονα\ τρείς, 
δ Πρόδρομος δηλονότι, χαλ ό Χρυσόστομος [forte 
deest χαλ ή τοΰ Καλαμώνος], χαλ ή μέν του Προ
δρόμου μονή έχ βάθρων ύπδ σεισμού άναστραφειτα, 
νύν ύπδ τής πλουτοδότιδος δεξιάς τού θεοστεφούς 
ημών αύτοκράτορος τοΰ Πορφυρογέννητου χαλ 
Κομνηνού Μανουήλ έχ καινής άνφχοζομήθη, τοΰ 
ταύτης καθηγητού τή άνεγέρσει τούτου πατησιά 
σαντος. Ταύτης άποθεν ώσελ τόξων δύο βολής, ό έν 
ποταμοί; άγιώτατος επ ιζε ί Ιορδάνης, έφ' φ τό 
μέγα μυστήριον τής έμής αναπλάσεως ό Ιησούς, 
μου πτωχεύσας τψ βαπτίσματι άπειργάσατο, καλ 

conslans, el tbold assurgena ; in quo, anlequam re- Q περλ τδ χείλος, ώσελ λίθου βολής άποθεν, Ιστι τε 
τράπλευρον θολωτδν, έν ψ πρδς τής είς τά όπίσω 
αποστροφής έπι^έων ό Ιορδάνης, γυμνδν έδέξατο, 
τδν έν νεφέλαις τδν ούρανδν περιβάλλοντα, καλ Προ
δρόμου χελρ δεξιά κλονουμένη τής κορυφής εκείνου 
προσήψάτο, καλ τδ Πνεύμα περιστεράς έν είδε ι τψ 
συγγενεΐ λόγψ έπεχώρισε, καλ ή τοΰ Πατρδς- φωνή, 
τήν υΐδτητα έπεμαρτύρει τψ Λυτρωτή. * 

κγ'. Μέσον δέ της τοΰ Προδρόμου μονής καλ τοΰ 
Ιορδανού έστλ τδ πάνυ σμικρότατον τοΰ Έρμονιελμ 
δρος, έν φ τδν Σωτήρα ίσ-.Αμενον ό ΊοιΑννης δα-
χτυλοδεικτών έπεφώνει τοίς δχλοις, τοΰτον είναι τδν 
αίροντα τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου. Έν δέτψ μβταξύ 
τών μονών τοΰ Προδρόμου καν τού Καλαμώνος άπδ 
τής τοΰ Ίοροάνου 0οής υπάρχει κεχαλασμένη έκ βά-

usquam, nisi parvae templi reliquia?, apparet; ct D θ ρω ν ή τοΰ αγίου Γερασίμου μονή, έφ' ή ουδέν όλως 

iro inccderei, circumfluens Jordania tuidum eum 
Gxcepit, qui operit coelnm oubibag; lumeniqne 
Praecursoris dexlcra verlicem capilis ejug tellgit, 
et Spiritti*, columba? forma, compari Yerbo snper-
venii, ac Pairis vox Uedemplorero, proprium Filium 
osse co»fessa est. 

43. Intcr Prsecursorii monaslerium et Jordanom 
quam maxime exiguus Ermoniim monsjacel, in 
ruo Salvatorera atanteni Joannes digito populis 
comnionslrans, enm essc inclamabal, qui talleret 
pecculum mundi. Inter monaaleria Praecursorig et 
Calamonis a Jordanis aqu/g afffundamenlis sancli 
Gcrasimi monaslcrium disjcctum esi; cujus 

speluucai dunc, et columna enclcsteria, in qua n»a-
gnug seiicx Iberug, gratiosua valde admirandusqne, 
iucludilur; quicum versaii, maxinMim cx illiiig 
< oiisuetudine lucrum nacti sumus : nainque divina 
quadam gratia seni inerat. Vcmin neccssariuin 
ι ociinus, quod atilc paucos dies, quam ad ipgnm 
vcnispemus, palralum ab co cbi miraculum, ut ad 
bilaritaicni iuipultamus oraiioneit), iis qui diviuis 
avidc dclecianlur, commfinorare. ln loriis ac lur-
biiicis Jurdatiis vorticibtis ut fierf aiual, iiomtult̂ e 
lerrac paiti-a, cuniigua? fluvio, gcceniKUliir, iu qni-
bus ipagna aniitdiiiuiu vis iima citur, easque leo-
iiiiiii divcrsa goucra iubabiiaic solenl. \lx liis duo, 
sin^Dlis hcbdomadibus ad scnis itaustra venien-

δράται, ή μικρά τινα τοΰ ναοΰ λείψανα, καλ σπή
λαια δύο, καλ έγκλέιστήριος στύλος ένψ μέγας γέρων 
Ίβηρ έγκέκλειται, χαρίεις πάνυ, καλ θαυμαστός, ψ 
έντυχόντες, μεγάλως έκ τής αύτοΰ έντεύξεως ώφε-
λήθημεν, καλ γάρ θεία τις έπιπολεί χάρις τψ γέροντι. 
Άλλ' άναγκαίον ώήθημεν τδ πρό τίνων ήμερων γ£-
γονδς τής πρδς εκείνον ημετέρας άφίςεως, έν χα-
ριεντισμοΰ λόγω θαύμα τοίς περλ τά θεία λίχνως 
έντρυφώσιν έξηγήσασθαι. Έν ταίς τοΰ Ίορβάνου 
έλκοε^όεσι, καλ άγκυλοστρόφοις ί̂ οαίς, ώς τδ είκος, 
τής έχόμενα τοΰ ποταμού γής μέρη τινά περιγρά
φονται, εν οΤς μεγά τι καλάμων χρήμα έκφύβσΟζ». 
πΐφυχεν. Έν τούτοις λεόντων φύλα εΐώθασι κατοι-
κείν Τούτων δύο τψ γέροντος έγκλειστηρίω της 
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εβδομάδος είσπαρεγένοντο , 
κεφάλας προσερείδοντες τή τών οφθαλμών έπινεύ-
σει τροφήν ήτουν, ής επιτυγχάνοντες, εύμαρώς προς 
τάς συνήθεις δίνας τοΰ πόταμου άπίασι χαίροντες, 
Ή δ» ήν δσπρια βραχέντα έν ύδατι, χα\ όλυρίτης 
Γσώς, ή κριθίνου πλάσματος άρτος. Τούτων ποτέ πα-
ραγενομένων, καλ τήν συνήθη απαιτούντων διά τής 
έπτνεύσεως τών ομμάτων τροφή ν, δ γέρων μή εύ
πορων, δτφ θεραπεΰσαι τρόπω τήν τών θηρίων 
ίφεσιν · έτυχε γάρ έπι ήμερων διάστημα είκοσι, 
μήτι τών εδωδίμων τδν Ιερδν εκείνον εδπορείν άνδρα* 
φησ\ πρδς αυτούς, Έπείπερ, ώ θηρία, μήτε τδ τής 
ημετέρας φύσεως ασθενές διά τίνος τών εδωδίμων 
παρακαλέσαι έχομεν, έπελ ημέρας είκοσι ήδη μήθ' 
ήμΖνέπαρκέσαε τά δέοντα κατά τδ·σύνηθες, τοΰ Θεοΰ 
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κα\ τώ στύλψ τάς Α tes, cl columna? capita appllcanles, ocatornm nu-

tibtis, cibum etbi subminiairari poscebaut: cujos 
cum facile participee facli essent, ad consuetos 
flomlnis voriices la?U reveiriebant. Cibos erant 
leguroina , aqna madefocta^ atit forte olyritee, 
vel panie bordeacei frasta. Hi eum aliquando 
advenissenl, et, pre roore, ocutorum mitibus ali-
iftenla sibi poslulareni, dora seni non aiippetlt, 
quanaro raiione feraram deeideriis occnrral; nara-
que dierum viginti intervallo nihil eo lemporis, 
vir Hle eacer, esculenlorum sibi paraveral; illis faaec 
infii : Quando, ο belluae, neqne vesirain debililatem 
alimento aliquo recreare poseimue, cam per bos 
viginii jam elapsos diea nec qnidem nobis, ut roo-
ris erat, qw« necesearia eram, auffecerimua, i u 

λόγοις, οΤς ιύμηχάνω* οίδε, καταρτίζειν ημάς τοΰτο Β j)eot qua nostra corat provideolia, sapienter dispo-
οίκονομήσαντος, δέον έστλ πορευθήναι ημάς προς 
τάς τοΰ Ιορδανού βοάς, κα\ μικράν τι ξυλάριόν 
πρδς ημάς άγαγείν. *Αφ* ού σταυρία κατασκευά-
σαντες ημών, τοίς έπευχίταις χάριν ευλογίας ταύτα 
παρέξσμιν, Άφ* ών άντιδεξιωθέντες, κατά τήν έκά- ' 
στου προαίρεσιν, μικρά τινα κερμάτια τά πρδς 
τροφή ν έμού τε κα\ υμών ές αυτών εύπορήσωμεν. 
Είπε, καλ ot θήρες ήκουσαν, ως Αν λογικψ κινή-
ματι, καλ βαδίσματι πρδς τάς τοΰ Ιορδανού χω-
ροΰσι |&οάς. Καλ μετά μικρδν, ώ τοΰ θαύματος 1 
ύπαύχενα φέρουσι δύο ξυλάρια, καλ τή βάσει τοΰ 
στύλου θέντες αυτά, τά πρδς Ιορδανού έλη προθύ-
μως έχώρησαν. 'Αλλά ταΰτα μέν άλις. Εμείς.δέ 
της τών τύπων Ιστορίας έχόμεθα. 

κδΓ. Άλλά κά\ ή[ του Καλαμώνος μονή, χα\ αύτη ^ 
ύπδ πύργων χαι κορτίνων, άπδ τετραγώνου λαξευτού 
λίθου άνωκοδόμηται, καλ ό νάδς μέσον αυτής έγ-
χόρηγος τρουλλωτδς ίδρυται έν κυλινδρωτοίς θόλοις 
έπικαθήμένος. Τούτου -συνέζευκται έν .τφ δεξιφ 
μέρει ναδς έτερος θολωτδς πάνυ σμικρώτατος, έν 
τοίς χρόνοις, ώς λέγεται, τών Αποστόλων ανεγερ
θείς, ot έν τφ μύακι είκών τής Θεοτόκου ίστόρηται, 
έν άγκάλαις φερούσης τδν Σωτήρα Χριστδν, τδ 
σχήμα, καί τδ χρώμα, χα\ τδ μήκος έμφαίνουσα 
τής έν τή Βασιλευούση Όδηγητρίας ύπεραγίας 
είχόνος. Λέγεται δέέκ παλαιών παραδόσεων, ώς 
Ιστόρηται αύτη χειρλ τού αποστόλου καλ εύαγγελι· 
στου τοΰ αγίου Λουκά. Και πιστεύϊσθαι τήν φήμην 

nenle, opua est, ut vos a Jordanie fluenta progre-
dtamini, indeque lignum pusillum ad nos affe-
raiis, ez quo cmces confecia*, voti reis, beoedi-
ctionis causa dabimus, a quibue, pro singulorum 
arbiirio grataita silpe remuneraii, parvam peco-
niarif colligemus, qiue vobia mihiqne cibam parabit. 
Di i i l ille. Fer« audrcrunt, et, tamquam raiionii 
compotes, alacri molu greaguque ad Jordanem 
procedant : nec roullopoel (orem miram),dao 
ligna in collo geslani, et cotnmna basS apponunt: 
tam demtim ad Jordanle palades prompte avolant. 
Et baec sim aalis: oiinc locorum biatoriam ptose-
quamar. 

24. Sed et Calamonia monasterium turribur 
cortinieque ex qnadrato poliioque lapide exstm-
dum est: el in ejas medio teirtplum capax, (rulla-
lun, assurgil, tbolis, cylindri insiar fabrefactie, 
insiliens. Huic in dcxtera parle Umploju allud ad-
neciilOr, iholo aeque contaans, pueillura adroodcMn, 
aeiate aposlolonim, ul tradilio esi, aediflcalum : 
in cujus mylulo Beipane imago depicla esi, in ulnis 
Christum Salvalorem gesUniia; figonm, colorem, 
ac longiiudioem aaDCiiaalin» imagini» Uodegeiria?, 
quae in regia urbe spoclator, pneae fereoa. E ian -
Uqna item tradiiiqoe asseveralur, eam esse apoatoli 
ei Evangelist» Lucae ibanu depictam: famamque 
ac rumorem de oe eubiliunt frequeniia miracola, 

πείθουσι τά τε συχνά θαύματα, καλ ή φρικωδέστατη β e l t l imagiue auavissimiis odor, DOO sine omnfum 
έκ τής είκόνος εξερχόμενη εύωδία. Καλ μετ' αυτήν, 
ώσελ σταδίων ε', ίδρυται ή τοΰ Χρυσοστόμου μονή. 
Ης άποθεν ώσελ τόξου βολής έγκλειστηριος ίσταται 

ττύλος, είς δν ό μέγας έφησύχαζεν άνήρ, Ίβηριώ-
ιης τδ γένος, τδν τρόπον απλούς, τδν λόγον αΐδέσι-
μος, πάλαι ίπλ χρόνοις συχνοίς έν τφ περλ τήν θά
λασσαν τής'Ατταλείας πεπηγότι λίθψ, τού^ ασκητι
κούς διανύσας πόνους· "Οτε καλ ημείς τφ άνδρλ 
ένετύχομεν, τφ άοιδίμω βασι)^ί καλ τορφυρογ^ννήτφ 
τφ Κομνηνφ συστρατευόμενοι. 

κε'. Πέραν δέ τοΰ Ιορδανού αντικρύ τής Βαπτί-
οεώς βίσι θάμνοι διάφοροι, xat μέσον τούτο)ν ώσελ 
αταδίου ένδς άποθεν, έστι τδ τοΰ Βαπτιστοΰ "Ιωάν
νου σπήλαιον μικρδν πάνυ καλ μή δυνάμενον δ^ξα-

admiraiione, emanaDS. Subaequitur, stadiis fere 
quinque diaiaos, Cbryaoslomi mooasterium : lon-
gequeab eo adjeli jaelum columna est inclisieria. 
in qua vir, Iberas genere, moribas simplex, eer 
monereverendas, qui Iranquillapo vitam agit, pri-
dem per plures annos in saxo, ad mare Aualix 
iundato, laboribus conlinuie sudoribusque sese 
exercueral; ibique nos eum allocuu fuimust dum 
una cutn celeberrimo imperaiore ei Porpbyro* 
genneta Gonmeno roilitaremus. 

4 5 . ln adversa Jordanis parte, conira Baptiswi 
lemplum, diversa dumeU assurgnnl, inlerque ea, 
stadii uniMS longilodiue, Baptistie Joa..n)s spelunca 
paiei, pusilh niiuis, neouc viram procerx slatura?, 
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quas Sirugas illius lcrra» accolac yocant; hic vero Α δνομάζουσιν, ενταύθα και ό Ιορδάνη; έπι χωρίζει 
Jordancs paludem eecrrnii: cremj quoque latitndo, 
Achridica planilie Innumcris modia amplior esi, 

41· Α (fcxlera parte dorsi duplicie, qnod diximu*, 
ntnris Morlui obliqua videntur, et irans illud Scgor. 
Ibique uUra hauc ereinum, et duo inonaateria San-
cti Euiliymli lanraeque emehsa, magna Rabae en> 
miis objicitur ; et collis β sinistra dorsi ae τί», in 
qtio poet dicrom quadraginla jejunitim, SaWatorem 
dtiabns lemationibna lentoior aggressus est; licet 
devictus ruboreque suffusos rcccsserir. Collis bu-
jusce inpnrie adverta, ut ipse existmio, adaex 
passunni millia allgr apparcl, ei in colle lemplura, 
in quo militiamm dux Micbael cum iesu Navc con* 
fabulaliis &4. ' 

4 4 . Ad Jordanem Uria monasleria sirucia sutit, 
Praecursor licmpe, et Cbryeosiomas : ac Praecor-
soris quidem moiiasteriuro, terrae moui a funda-
mcnlis eolo ajquatum, uurica munifica, a Deo co-
roanti imperatoris nostn Porphyrogeonelae Uamie* 

T i ls Coinueui, liberalilate, de novo, illius reciore 
rehlituiionem procuranle, cxaediflcalom est. Ab boc 
non longe duarum sagUtaruni jaclu, inter fluvios 
ranciissiimis fluil Jordanee; in quo ingens mea 
reuovationis arcanuin,. J$aus tneus, pauperutem 
amplexns, baptismaie perfecit. Et circa oram non 
longe lapMis jaciu, aediflciuin cit, quatuor lateriboa 

Β 

τήν λίμνη ν * Ιστι δέ και τδ της έρημου πλάτος είς 
άπειροπλάσιον εύρυνόμενον τής-'Λχριδικής πεδιά
δος. 

χα'. Δεξι$ μέν ουν, ούπερ Ιφην, ^βαχίοφ δι πλου, 
Ιστι τδ τής Νεκράς θαλάσσης πλάγιον, κα\ ταύτης 
πέραθεν ή Σηγώρ, ένθα δε μετά την έρημο ν ταύτην, 
ή μεγάλη έρημος* τοΰ 'Ρουβά μετά την δίοδον των 
δύο μονών, τοΰ αγίου Ευθυμίου δηλονότι, χα\ της 
λαύρας όράται. Έξ ευωνύμου δέ τών βαχίων χαι 
τής δδοΰ δ βουνός όράται, είς δν μετά τήν τεσσαρα-
χονθήμερον τοΰ Σωτήρος νηστείαν, τους δύο πει
ρασμούς δ πειράζω ν τοΰτο προσέφερε, χ&ν νικηθείς 
άπηλθεν αίσχυνόμενος. Κα\ τοΰ τοιούτου βουνού 
αντικρύ, ώς μοι δοχεί, εγγύς μιλίων έξ, υπάρχει 
βουνδς, χα\ έν τφ βουνψ ναδς έφ* φ τφ τοΰ Ναυή 
Ιησού ό αρχιστράτηγος προσωμίλησι Μιχαήλ. 

κβ\ Περ\ δέ τδν Ίορδάνην πεπήγασι μονα\ τρείς, 
ό Πρόδρομος δηλονότι, χαί ό Χρυσόστομος [fotte 
deest χα\ ή τοΰ Καλαμώνος], χαι ή μέν τοΰ Προ
δρόμου μονή έχ βάθρων ύπδ σεισμού Αναστραφεϊσα, 
νύν ύπδ τής πλουτοδότιδος δεξιάς τοΰ θεοστεφοΰς 
ημών αύτοχράτορος τοΰ Πορφυρογέννητου χ&\ 
Κομνηνού Μανουήλ έκ καινής άνωχοδ>μήθη, τού 
ταύτης χαθηγητοΰ τή άνεγέρσει τούτου παββησιά 
σαντος. Ταύτης άποθεν ώσε\ τόξων δύο βολής, ό έν 
ποταμοί ς άγιώτατος επ ιζε ί Ιορδάνης, έφ* ψ τό 
μέγα μυστήριον τής έμής αναπλάσεως ό Ιησούς, 
μου πτωχεύσας τψ βαπτίσματι άπειργάσατο, χα\ 

coDSlane, ei ibolo assurgtns ; in quo, anlequam re- Q περ\τδ χείλος, ώσεί λίθου βολής άποθεν, Ιστι τε 
iro incederet, circumfluens Jordanis midum eum 
excepil, qui operit coelum nubibos; ttimeneque 
Praecursoris dexlcra Terlicem capiiis ejua teiigii, 
el Spiritus columba? forma, compari Verbo aiiper-
venii, ac Patris vox Redemptorem, propriuro Filium 
vsse coi.fessa est. 

^ 45. Intcr Prsecnrsorif monasteriunt et Jordannm 
quam maxime extgnus Ernioiiiim monsjacei, iu 
ruo Saivatorem alanlem Joanncs digilo populia 
coinmonslrana, eimi easc inclamabat, qui taileret 
yecculum mundi. Imer monaslcria Praecursoris el 
Calainonis a Jordanis aquia a*fundamenlis sancti 
Gerasimi monasterium disj«clum esl; cujus iiibil 

τράπλευρον θολωτδν, έν ψ πρδς τής είς τά όπίσω 
αποστροφής έπι^έων δ Ιορδάνης, γυμνδν έδέξατο, 
τδν έν νεφέλαις τδν ούρανδν περιβάλλοντα, χα\ Προ
δρόμου χε\ρ δεξιά χλονουμένη τής χορυφής έχείνου 
,προσήψατο, χα\ τδ Πνεύρια περιστεράς έν είδβι τψ 
συγγενεϊ λόγψ έπεχώρισε, κα\ ή τοΰ Πατρδς φωνή, 
τήν υιότητα έπε μαρτυρεί τψ Λυτρωτή. ^ 

χγ'. Μέσον δέ τής τοΰ Προδρόμου μονής χα\ τοΰ 
Ιορδανού έστι τδ πάνυ σμιχρότατον τοΰ Έρμονιεΐμ 
δρος, έν φ τδν Σωτήρα ίστάμενον ό Ίοιάννης δα-
χτυλοδειχτών έπεφώνει τοίς δχλοις, τοΰτον εΐναι τδν 
αίροντα τήν άμαρτίαν τοΰ χόσμου. Έν δέ τψ μεταξύ 
τών μονών τοΰ Προδρόμου xaV τού Καλαμώνος άπδ 
τής τοΰ Ίοροάνου ^οής υπάρχει χεχαλασμένη έκ βά-

usquam, nibi parvae templi reliquiae, apparet; ct D θ ρω ν ή τοΰ αγίου Γερασίμου μονή, έφ' ή ουδέν δ).ως 
όράται, ή μιχρά τινα τού ναοΰ λείψανα, χα\ σπή
λαια δύο, καί έγκλειστήριος στύλος ένφ μέγας γέρων 
Ί6ηρ έγκέχλειται, χαρίεις πάνυ, χα> θαυμαστός, ψ 
έντυχόντες, μεγάλως έχ τής αύτοΰ έντεύξεως ώφε-
λήθημεν, κα\ γάρ θεία τις έπιπολεί χάρις τψ γέροντι. 
Άλλ* άναγχαίον ώήθημεν τδ πρό τίνων ήμερων γε-

speluncx duae, ei columna enclesieria, in qua n»a-
gnus sencx Iberus, gratioeua valde admirandusqiie, 
inclndilur; quicum versali, maximutii ex illius 
* ousuetudine lucrum nacti sumus : nainque divina 
qua>dam gralia seni inerat. Vcroin neccssariuin 
lioiimus, quod anlc paucos dics, quain ad ipsum 
vcnisffiuus, p:»tratum ab eo <M mira< uluro, ut ad 
bilarttalcm iuipcllamus oraiioueu), m qui divinis 
nvidc dclecianlnr, commf inorare. lu loriis ac Uir-
liiiicis Jordanis voriicibus ui fier! amai, noimultx 
icirx paitrs, (onl^ua? fiuvio, soceriuininr, in qtii-
bus ιΐ'πριιπ ;»Γ:ΙΠΙΙΙΙΠΙΙΙ» vis iiiua cilnr, easqne leo-
nnni divcrsa poucr.i iuliabilate solcnl. Î x bis duo, 
sin-tilis hchdouiadibus ad scuis clausira vcnien-

γονί»ς τής πρδς εκείνον ημετέρας άφίςεως, έν χα-
ριεντισμού λόγψ θαύμα τοίς π ε ρ \ τά θεία > ίχνως 
έντρυφώσιν έξηγήσασθαι. Έ ν ταίς τοΰ Ιορδανού 
έλχοε:δέσι 9 χ α \ άγκυλοστρόφοις [&οαίς, ώς τδ εικός, 
τής έχόμενα τοΰ ποταμού γής μέρη τινά π ε ρ ι γ ρ ά 
φονται, έν οίς μέγα Tt καλάμων χρήμα έκφύεσΟι». 
πέφυκεν. Έν τούτοις λεόντων φύλα εΐώθασι κατοι-
κ:ίν Τούτων δύο τψ γέροντος έγκλειστηρίω τής 
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εβδομάδος είσπαρεγένοντο, 
κεφάλας προσερείδοντες τή τών οφθαλμών έπινεύ-
051 τροφήν ήτουν, ής επιτυγχάνοντες, εύμαρώς προς 
τάς συνήθεις δίνας του ποταμού άπίασι χαίροντες. 
Ή δι ήν δσπρια βραχέντα έν ύδατι, και όλυρίτης 
ίσως, ή κρίθινου κλάσματος άρτος. Τούτων ποτέ πα-
ραγενομένων, κα\ τήν συνήθη απαιτούντων διά τής 
άπτνεύσεως τών ομμάτων τροφή ν, δ γέρων μή εύ-
τιορών, βτω θεραπεύσαι τρόπω τήν τών θηρίων 
ϊφεσιν · έτυχε γάρ έπ\ ήμερων διάστημα είκοσι, 
μήτι τών εδωδίμων τδν ίερδν εκείνον εύπορεΤν άνδρα* 
ψηα\ πρδς αυτούς, Έπείπερ, ώ θηρία, μήτε τδ τής 
ημετέρας φύσεως ασθενές διά τίνος τών εδωδίμων 
σταρακαλέσαι Ιχομεν, έπει ημέρας είκοσι ήδη μήθ' 
•ήμίν έπαρκέσαι τά δέοντα κατά τδ·σύνηθες, τού Θεού. 

DESCRIPTIO TERR.-E SANCTiE. 954 
κα\ τώ στύλψ τάς Α les, ct columtue capila appHcantee, ocuforum nu-

tibiis, cibum elbi subminieirari poscebant: cujoa 
cum facile participee facli essent, ad coneuetos 
flominia vortlces laHi revertlebanl. Cibas eranl 
legunrina , aqua madefacta*. atit forte olyrites, 
vel panis bordeacei frusla. Hi cum aliquando 
advenissenl, et, pro roore, ocutoram mitibus ali-
sftenta sibt poslulareni, dora seni non atippeUt, 
quanaro ratione ferarum deeidcriis occarral; nara-
que dierom viginii intemllo nihil eo lemporie, 
•ir ille aacer, esculenlorum sibi paraverat; illis baec 
iufi i : Qoando, ο belluae, neque vestcana debilitalem 
alimepto aliquo recreare poseimus, com per bos 
viginii jam elapsos diee nec qnidem nobis, ut roo-
ris erat, qnse necessaria eram, suffeceriraas, i u 

λόγοες, οΤς «ύμηχάνο* ottc, καταρτίζειν ημάς τούτο Β qua noslra coral providenlia, aapienter dispo-
οίκονομήσαντος, δέον έστ\ πορευθήναι ημάς πρδς 
τάς του Ιορδανού βοάς, καλ μικράν τι ξυλάριόν 
•προς ημάς άγαγείν. Άφ* ού σταυρία κατασκευά-
σαντες ημών, τοίς έπευχίταις χάριν ευλογίας ταύτα 
παρέξομεν. Άφ* ών άντιδεξιωθέντες, κατά τήν έκά- ' 
στου προαίρεσιν, μικρά τινα κερμάκια τά πρδς 
τροφή ν έμού τβ κα\ υμών ές αυτών εύπορη σωμεν. 
Είπε, καί ot θήρες ήκουσαν, ως Αν λογικψ κινή-
ματι, καί βαδίσματι πρδς τάς τού Ιορδανού χω
ρούσε βοάς. ΚαΙ μετά μικρδν, ώ τού θαύματος! 
Οπαύχενα φέρουσι δύο ξυλάρια, κα\ τή βάσει τού 
στύλου θέντες αυτά, τά πρδς Ιορδανού έλη προΟύ-
μως έχώρησαν. Άλλά ταύτα μέν άλις. Ημείς.δέ 
ττ|ς τών τύπων Ιστορίας έχόμεθα. 

κδ\ Άλλά κά\ ψ τού Καλαμώνος μονή, και αύτη 
ύπδ πύργων και κορτίνων, άπδ τετραγώνου λαξευτού 
λίθου άνφκοδόμηται, και δ νάδς μέσον αυτής έγ-
χόρηγος τρουλλωτδς ίδροται έν κυλινδρωτοίς θόλοις 
έπικαθήμένος. Τούτου -συνέζευκται έν .τφ δεξιψ 
μέρει ναδς έτερος θολωτδς πάνυ σμικρώτατος, έν 
τοίς χρόνοις, ώς λέγεται, τών Αποστόλων ανεγερ
θείς, ot έν τφ μύακι είκών τής Θεοτόκου ίστόρηται, 
έν άγκάλαις φε ρου ση ς τδν Σωτήρα Χριστδν, τδ 
σχήμα, καί τδ χρώμα, χα\ τδ μήκος έμφαίνουσα 
τής έν τή Βασιλευούση Όδηγητρίας ύπεραγίας 
είχόνος. Αέγεται δέ έκ παλαιών παραδόσεων, ώς 
Ιστόρηται αύτη χειρ\ τού αποστόλου καί εύαγγελι-
στού τού αγίου Λουκά. Και πιστεύεσθαι τήν φήμην 

nenle, opua est, ut vos a Jordanis fluenta progre-
diamini, indeque lignum pnsillum ad nos aflfe-
raiis, ez quo cmces confeciasr voii reis, b«nedi-
ctionis causa dabimue, a quibus, pro aingulomm 
arbttrio grataita stfpe remunerati, parvam peco-
nlaixt colligemus, quae vobia mihique cibam parabit. 
Dixil ille. Fer» audrenint, et, tamquai» ralionia 
compotes, alacri molu greasuqtie ad Jordanem 
procedunt : nec rouhopoei (oretn miram), doo 
ligna in collo gestant, et cotnmnae basi apponunt: 
iwn denwm ad Jordanle palndea prompte avolant. 
Et baec ainl saus: niinc locorom biatoriam peose-
quamur. 

24. Sed et Calamonis roonasterium turribut 
eortinisque ex qnadrato poliioque lapide exstm-
clum est: el in ejas medio tentplum capax, trulla-
lun, assurgit, ttaoiis, cylindri insiar fabrefaciif, 
insiliens. Huic in deitera parle Umplaiu alind ad-
nectilOr, tholo aeque conaiana, pueillura adroodcMn, 
xiale aposloloram, al traditio eai, aediflcatum : 
in cujus mytulo Beipane imago depicu est, in ulnis 
Chmiom Salvalorem getUniis; figuram, colorem, 
ac longuudioera aaDciiasiin» imaginis Bodegeiria?, 
qu« in regia urbe gpectator, pre ae ferens. Etan-
ijqna item tradfiione asseveraiur, eam ease apoatoli 
et Evangelisl» Lucae nianu depictam: famamque 
ac rumorem de *e eubiliunl frequeniia miracula, 

πβίθουσι τά τε συχνά θαύματα, και ή φρικωδέστατη ^ e l e x tniagiue suavissimus odort non aine omnlum 
έκ τής εΙκόνος εξερχόμενη εύωδία. ΚαΙ μετ* αυτήν, 
ώσε\ σταδίων ε', ίδρυται ή τού Χρυσοστόμου μονή. 
Ης άποθεν ώσει τόξου βολής έγκλειστηριος ίσταται 

στύλος, είς δν ό μέγας έφησύχαζεν άνήρ, Ίβηριώ-
εης τδ γένος, τδν τρόπον απλούς, τδν λόγον αΐδέσι-
μος, πάλαι ϊπ\ χρόνοις συχνοίς έν τψ περ\ τήν θά
λασσαν τήςΆτταλείας πεπηγότι λίθψ, τους ασκητι
κούς διανύσας πόνους· "Οτε κα\ ημείς τψ άνδρ\ 
άνετύχομεν, τφ άοιδίμω βασι> ί̂ κα\ τορφυρογεννήτφ 
τφ Κομνηνψ συστρατευόμενοι. 

κε'. Πέραν δέ τού Τορδάνου αντικρύ τής Βαπτί-
οεώς είσι θάμνοι διάφοροι, χ*\ μέσον τούτο)ν ώσε\ 
σταδίου ένδς άποθεν, έστι τδ τού Βαπτιστού Ιωάν
νου σπήλαιον μικρδν πάνυ κα\ μή δμνάμενον δεξα-

admiratione, emanana. Subaequitur, stadiis fere 
quinque distaos, Cbrysostomi mooasterium : lon-
geque ab eo ad^eli jaclum columna est incliateria» 
in qua vir, Iberaa genere, moribos aimplex, eer 

' mone reverendus, qui tranquillapj vitam agit, pri-
dem per plures annos in saxo, ad mare Atiaiia* 
iundalo, laboribus conlinule sudoribusque sese 
exercuerat; ibique nos eum alloculi fuimust dum 
una cum celeberrimo imperaiore ei Porpbyro* 
genneta Gomneno railiUremus. 

4 5 . In adversa Jordania parte, contra Baplisfui 
lemplum, diversa dumeta assurgunt, inierque ea, 
sladii uni»s longilodiue, Bapiislae Joa..n!s spelunca 
paiei, pusilla niinis, neouc viram procerx slatura?, 



951 
quas Slrogas illius 

JOAiVNIS ΡΗΟ&Ε 952 
lcrra» acrokc yocanl; hic vero Α δνομάζουσιν, ενταύθα και ό Ιορδάνης έπι χωρίζει 

Jordancs pa!u<lem aeccrtiii: creioj quoqne latitmlo, 
Achridica planilie Innumcris modis amplior esi. 

4 1 · Α dexiera parte dorsi duplicis, qood diximus, 
wnris Mortui obliqua videniur, et trans illud Segor. 
Ibtque ulira hanc eremum, et duo monaaleria San-
rti Euibymli lauraque emehsa, magnaRaba? en> 
imis objicittir ; et collis e sinistra dorsi ae vi», iu 
qtio poat dierom quadraginta jejuniiim, Salvatorem 
dnabus lenuiionibns lenlalor aggressus est; licet 
devictus mboreque suffusos rcccsserir. Collis bu-
jusce in pnrte adverta, ut ipse existwno» ad scx 
passuum millia altcr apparet, el fn colle lemplum, 
in quo militiarum dui Ifichael cum iesu Navc con* 
fabulaius e*t. ' 

44. Ad Jordanem tria roonasteria strucla smit, 
Praecursor ncmpe, el Cbryeostomos : ac Praecur-
soris qubtam monasteriuro, teroe moln a fuiida-
uicnlis eolo ayjuatum, uurtca munifica, a Deo co-
ronaii iinperatoris nostri Porpbyrogennela* Uamie* 

^ils Comiieni, liberalilate, de novo, illiua reclore 
re.vtiluiioneni procuranle, exaedifleatum eat. Ab boc 
non longe duarum eagillarom jaclu, ittier fluvios 
ranciissiinue fluit Jordanes; ,in quo tngens mea 
reitovationis arcamim,, J?aus tneus, pauperuiera 
amptexos, bapiismate perfecii. Ει circa oram non 
longe lapklis jactu, aediflcium cgl, quatoor lalertbui 
coDslans, et tbold assurgtns ; in quo, aniequam re- Q 
iro incederet, circumfluens iordanis ntidum eum 
excepit, qul operit coelura nubibus; (umenaquo 
Praecursoris dextcra verticem capilis ejus tetigit, 
et Splrittis, coluniba? forma, cotnpari Verbo super-
venii, ac Patris vox Redemptorem, proprium Filium 
cese coufessa est 

„ 43. Inicr Precnrsorif monasteriuni et Jordan^m 
(juam maxime exigoue Ernioiiiim mons jacei, in 
ruo Saivatorem aianiem Joanncs digilo populis 
comnionslrans, enm essc inclamabal, qui talleret 
peccuium mundi. Imer monastcria Praecursoris et 
Calaincnis a Jordanis aquia a«fundamenlis sancti 
Gerasimi monasterium disjtclum est; cujtis oibil 

τήν λίμνην * ιστι δέ και τδ της έρημου πλάτος είς 
άπειροπλάσιον εύρυνδμενον τής ·'Λχριδικής πεδιά
δος· 

κα'. Δεξι$ txASi ουν, ούπερ Ιφην, ^βαχίοφ διπλού, 
Ιστι τδ τής Νεχράς θαλάσσης πλάγιον, χαλ ταύτης 
πέραθεν ή Σηγώρ, Ινθα δέ μετά τήν Ιρημον ταύτην, 
ή μεγάλη έρημος* τοΰ Τουβά μετά τήν δίοδον τών 
δύο μονών, τοΰ αγίου Ευθυμίου δηλονότι, χαί τής 
λαύρας όράται. Έξ ευωνύμου δέ τών βαχίων χα\ 
τής οδού δ βουνός δράται, είς δν μετά τήν τεσσαρσ-
χονθήμερον τοΰ Σωτήρος νηστείαν, τούς δύο πει
ρασμούς δ πειράζων τοΰτο προσέφερε, χάν νικηθείς 
άπηλθεν αίσχυνόμενος. Κα\ τοΰ τοιούτου βουνού 
αντικρύ, ώς μοι δοχεί, εγγύς μιλίων έξ, υπάρχει 
βουνδς, χα\ έν τφ βουνφ ναδς έφ* φ τφ τοΰ Ναυή 
Ιησού δ αρχιστράτηγος προσωμίλησε Μιχαήλ. 

κβ\ Περ\ δέ τδν Τορδάνην πε^ήγασι μονα\ τρείς, 
δ Πρόδρομος δηλονότι, χαί ό Χρυσόστομος [fofte 
deest χα\ ή τοΰ Καλαμώνος], χαι ή μέν τού Προ
δρόμου μονή έχ βάθρων ύπδ σεισμού άναστραφείσα, 
νύν ύπδ τής πλουτοδότιδος δεξιάς τοΰ θεοστεφούς 
ημών αύτοχράτορος τοΰ Πορφυρογέννητου χ*\ 
Κομνηνού Μανουήλ έχ καινής άνφκοδ>μήθη, τού 
ταύτης καθηγητού τή άνεγέρσει τούτου παββησιά 
σαντος. Ταύτης άποθεν ώσε\ τόξων δύο βολής, δ έν 
ποταμοίς άγιώτατος επ ιζε ί Ιορδάνης, έφ* φ τδ 
μέγα μυστήριον τής έμής αναπλάσεως ό Τησοΰς. 
[Αου πτωχεύσας τψ βαπτίσμ^τι άπειργάσατο, κα\ 
περ\ τδ χείλος, ώσε\ λίθου βολής άποθεν, Ιστι τε-
τράπλευρον θολωτδν, έν φ πρδς τής είς τά όπίσω 
αποστροφής έπιββέων δ Ιορδάνης, γυμνδν έδέξατο, 
τδν έν νεφέλαις τδν ούρανδν περιβάλλοντα, καλ Προ
δρόμου χε\ρ δεξιά κλονουμένη τής κορυφής εκείνου 
,προσήψατο, κα\ τδ Πνεύμα περιστεράς έν είδει τφ 
συγγενεϊ λόγψ έπεχώρισε, κα\ ή τοΰ Πατρδς φωνή, 
τήν υίότητα έπεμαρτύρδί τψ Λυτρωτή. 

κγ'. Μέσον δέ τής τοΰ Προδρόμου μονής κα\ τού 
Ιορδανού έστι τδ πάνυ σμίτχρότατον τοΰ Έρμονιεϊμ 
δρος, έν φ τδν Σωτήρα ίσ*άμενον δ Ίοιάννης δα-
χτυλοδεικτών έπεφώνει τοίς δχλοις, τοΰτον είναι τδν 
αίροντα τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου· Έν δέ τφ μεταξύ 
τών μονών τοΰ Προδρόμου καν τοΰ Καλαμώνος άπδ 
τής τού Ίοροάνου βοής υπάρχει κεχαλασμένη έκ βά-

usquam, nU\ parvs lempli reliquiae, apparet; ct D θ ρω ν ή τού αγίου Γερασίμου μονή, έφ* ή ουδέν δλως 
spelunca3 duae, ei columna enclesieria, ίιι qua ma-
gnus sencx Iberus, gratiosua valde admirandusqne, 
inclndilur; quicum veraali, maxiimitn ex illius 
·« onsueiudine lucrum nacti sumus : natnque divina 
qua'da*.n gralia seni ineral. Vcruin iieccssariuiti 
ι·θ( imus, quod atilc paucos dics, quam ad ipsum 
vcnis^inus, palraiiitn ab co csi miraiuluro, ut ad 
tiilaritaiem inipcliainus oraiiuuem, iis qui diviuis 
avidc ilclecianliir, commfinornre. ln lonis ac Uir-
bincis Jordauis voriicibus ut fierf amai, hoimullie 
icirx pailrs, «oniigua? fluvio, secerunuiur, in qui-
bus ii*ogita antitdiiium vis iima ciHir, easqne leo-
mini divcisa poncr.i inbabilaie soletit. fcx bis duo, 
siniuilis hobdomadibus ad scuis claustra venien-

όράται, ή μικρά τινα τοΰ ναοΰ λείψανα, καλ σπή
λαια δύο, κα\ έγκλειστήριος στύλος ένφ μέγας γέρων 
Ίβηρ έγκέκλειται, χαρίεις πάνυ, και θαυμαστός, ψ 
έντυχόντες, μεγάλως έκ τής αύτοΰ έντεύξεως ώφε-
λήθημεν, κα\ γάρ θεία τις έπιπολεί χάρις τψ γέροντι. 
'Αλλ* άναγκαίον ώήθημεν τδ πρό τίνων ήμερων γί~ 
γόνος τής πρδς εκείνον ημετέρας άφίςεως, έν χα-
ριεντισμού λόγψ θαύμα τοίς περ\ τά θεία > ίχνως 
εντρυφώσιν έξηγήσασΟαι. Έν ταϊς τοΰ Ίορόάν&υ 
έλκοε'.δέσι, κα\ άγκυλοστρόφοις βοαίς, ώς τδ εί/Λς, 
τής έχόμενα τοΰ ποταμού γής μέρη τινά περιγρά
φονται, εν οίς μέγα τι καλάμων χρήμι έκφύεσΟι·. 
πέφυκεν. Έν τούτοις λεόντων φύλα εΐώθασι χατοι-
κίίν Τούτων δυο τψ γέροντος έγκλειστηρίφ τής 
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εβδομάδος είσπαρεγένοντο, 
κεφάλας προσερείδοντες τή τών οφθαλμών έπινεύ-
σει τροφήν ήτουν, ής επιτυγχάνοντες, εύμαρώς πρδς 
τάς συνήθεις δίνας του ποταμού άπίασι χαίροντες. 
Έ δέ· ήν όσπρια βραχέντα έν ύδατι, χα\ όλυρίτης 
ίσως. ή κρίθινου κλάσματος άρτος. Τούτων ποτέ πα
ράγε νομένων, καί τήν συνήθη απαιτούντων διά τής 
έπινεύσεως τών ομμάτων τροφή ν, δ γέρων μή εύ
πορων, δτψ θεραπεύσαι τρόπψ τήν τών θηρίων 
Ιφεσιν * έτυχε γάρ έπι ήμερων διάστημα είκοσι, 
μήτι τών εδωδίμων τδν Ιερδν εκείνον εδπορείν άνδρα* 
φησι πρδς αυτούς, Έπείπερ, ώ θηρία, μήτε τδ τής 
ημετέρας φύσεως ασθενές διά τίνος τών εδωδίμων 
παραχαλέσαι Ιχομεν, έπει ημέρας είκοσι ήδη μήθ' 
ήμίν έπαρκέσαι τά δέοντα κατά τδ·σύνηθες, τού Θεού 
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κα\ τώ στύλω τάς Α les, ct columna? capita appticanlee, ocolornm nu-
tibtis, cibum eibi subminlslrari poscebant: cujoe 
cnm facfle participes facli essenl, ad consuelot 
flominis vortlces la?U reveiriebant. Cibas eranl 
legunrina , aqua madefacia*. atit forie olyrites, 
vel panie bordeacei frosla. Hi cum aliqnando 
advenissenl, et, pro more, ocutorum mitibus ali-
ifteiua sibi poslulareoi, dura seni non suppeilt, 
quanaro ralione ferarani deaidertis occorral; nara-
que dicrura viginti intervallo nibil eo lemporie, 
vir ille aacer, esculeniorum sibi paraverat; illis baec 
iufi i : Quando, ο belluae, neqoe vestrant debilitatem 
alimepto aliqwo recreare poseimoe, cam per bos 
viginii jam elapsos diee nee quidem nobis, ol mo-
r i 5 erat, qw« necesaarta erani, suflecerimus, i u 

λόγοις, οΤς βύμηχάνο* οίδε, καταρτίζεχν ημάς τούτο Β fy^t q u a nostra cural providemia, gapienler dispo-
οίκονομήσαντος, δέον έστί πορευθήναι ημάς πρδς 
τάς του Ιορδανού βοάς, κα\ μικράν τι ξυλάριον 
πρδς ημάς άγαγείν. Άφ* ού σταυρία κατασκευά-
σαντες ημών, τοίς έπευχίταις χάριν ευλογίας ταύτα 
παρέξομεν. Άφ* ών άντιδεξιωθέντες, κατά τήν έκά- * 
στου προαίρεσιν, μικρά τινα κερμάτια τά πρδς 
τροφήν έμού τβ καί υμών ές αυτών εύπορήσωμεν. 
Είπε, καί ot θήρες ήκουσαν, ως Αν λογικψ κινή-
ματι, καί βαδίσματι πρδς τάς τού Ιορδανού χω-
ροΰσι βοάς. Κα\ μετά μικρδν, ώ τού θαύματος 1 
ύπαύχενα φέρουσι δύο ξυλάρια, καί τή βάσει τού 
στύλου θέντες αυτά, τά πρδς Ιορδανού έλη προΟύ-
μως έχώρησαν. Άλλά ταύτα μέν άλις. Ημείς,δέ 
της τών τύπων Ιστορίας έχόμεθα. 

κδ*. Άλλά κά\ ή τού Καλαμώνος μονή, και αύτη ^ 
ύπδ πύργων και κορτίνων, άπδ τετραγώνου λαξευτού 
λίθου άνφκοδόμηται, καί δ νάδς μέσον αυτής έγ-
χδρηγος τρουλλωτδς ίδρυται έν κυλινδρωτοίς θόλοις 
Ιπικαθήμενος. Τούτου -συνέζευκται έν . τφ δεξιφ 
μέρει ναδς έτερος θολωτδς πάνυ σμικρώτατος, έν 
τοίς χρόνοις, ώς λέγεται, τών Αποστόλων ανεγερ
θείς, οί έν τφ μύακι είκών τής Θεοτόκου ίστόρηται, 
έν άγκάλαις φ ε ρου σης τδν Σωτήρα Χριστδν, τδ 
σχήμα, καί τδ χρώμα, καί τδ μήκος έμφαίνουσα 
τής έν τή Βασιλευούσβ Όδηγητρίας ύπεραγίας 
είχόνος. Αέγεται δέέκ παλαιών παραδόσεων, ώς 
Ιστόρηται αύτη χειρί τού αποστόλου καί εύαγγελι
στού τού αγίου Λουκά. Και πιστεύεσθαι τήν φήμην 

nente, opua esl, ut vos a Jordanis fluenta progre-
diamini, indeque lignom ptisillum ad nos affe-
raiis, ex quo cmces confectas, voti reis, benedi-
ctionis causa dabimus, a quibua, pro singulorum 
arbitrio gratuita slipe remunerati, pamm peco-
iiiaii colbgemus, quae vobia roibiqoe cibom parabit. 
Dfxii ille. Fer» audrcrunt, el, umquam rationia 
compotea, alacri moiu greasuque ad Jordanem 
procedunt : nec mullopoet (orem mtram), dao 
ligna in collo gestant, «i cotnmna? basi appommt: 
lum demtim ad Jordanle palades prompte avolant. 
Ei baec sint salis: niinc locoraro bisloriam peose-
quamur. 

iA. Sed et Calamonia roonasterium turribut 
cortlnisqae tx qnadrato politoque lapide exslm-
clum est: el in ejus medio lentplum capax, (rulla-
lun, asstirgit, tboli», cylliidri insiar rabrefactie, 
insiliens. Huic in. dextera parte ΐέπιρίοια aliud ad-
nectilOr, iholo aeque conauns, pueillura adroodotn, 
xiaie apostolonim, ot traditio est, aediflcalum : 
in cujus mytulo Beipane imago deptcta cst, in ulnis 
Chrisium Salvalorero getUnlis; fignram, coloreni, 
ac longiiudioem sanciissimaj imagini» Uodegeiria?, 
qita in regia urbe epeclaior, pre se ferens. Ei-an-
ijflna iiem iradiiiQne aaseveralur, eam eese apostoli 
ei Evangelistaa Lucae roanu depietim: famamque 
ac rumorem de oa aiabiliunt frequeniia miracala, 

κείΟουσι τά τε συχνά θαύματα, καί ή φρικωδέστατη β e l e x imagbte suaviesimiis odor, non sine omnlum 
έκ τής είκόνος εξερχόμενη εύωδία. Καί μετ* αυτήν, 
ώσει σταδίων ε', ίδρυται ή τού Χρυσοστόμου μονή. 
Ης άποθεν ώσει τόξου βολής έγκλειστηριος ίσταται 
ττύλος, είς δν ό μέγας έφησύχαζεν άνήρ, Ίβηριώ-
ιης τδ γένος, τδν τρόπον απλούς, τδν λόγον αίδέσι-
μος, πάλαι ίπί χρόνοις συχνοίς έν τφ περί τήν θά
λασσαν τήςΆτταλείας πεπηγότι λίθψ, τούς ασκητι
κούς διανύσας πόνους. "Οτε καί ημείς τφ άνδρί 
ένετύχομεν, τψ άοιδίμω βασι)>εί καί τορφυρογ^ννήτφ 
τψ Κομνηνφ συστρατευόμενοι. 

κε'. Πέραν δέ τού Ιορδανού αντικρύ τής Βαπτί-
οεώς είσι θάμνοι διάφοροι, καί μέσον τούτων ώσει 
σταδίου ένδς άκοθεν, έστι τδ τού Βαπτιστού Ιωάν
νου σπήλαιον μικρδν πάνυ καί μή δυνάμενον δ$ξα-

admiratione, emanans. Subaequitur, stadiis fere 
quinque dieuos, Cbrysostomi mooasterium : Ιοιι-
geque ab eo adjeli Jaelum columna csl inclisceria. 
in qua vir, Iberus genere, moribas sJmplex, ecr 
monereverendus, qni Iranquillapi viiaro agit, pri-
dem per plares annos 4n saxo, ad mare Attalia» 
iuudalo, laboribus conlinuie sudoribueque sesc 
cxercuerat; ibique nos eum alloculi fuimust dum 
una cum celeberrimo imperatore ei Porpbyro* 
genneta Comneno railttaremus. 

25. !n adversa Jordanis parte, conlra Bapiisfui 
lemplum, diversa dumela assurgunl, inlerque ea, 
stadii unins longilodine, Bapiisl* Joa.»nis spelunca 
paiei, pusilh nimis, neouc virum procerx slalura?, 
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vocUia qui steterit, capteos : ejusdemqne in faciem, Α σθαι δρθιον άνδρα ε ύ μήκη. Και τούτου χατίσον περί 
in eretni profumlo, aliera spelunca hiat, Jn qoa 
E(ias prophcta vham degens, ab igneo curru ab-
rfptue est. Ultra dicfts efiebinras, ad ipsos Jorda-
nis cursus fama est, eremiim extendi, in qua vene-
randus Zosimas angelie pnrem Jugyptiant inlueri 
dignus effecius eat. Trans montes via ad monlcra 
Sinam, Rhaitbnm, mnreque Rubrnm condticens, 
locam sibi vendical. Sed hic de cremo oratio finem 
babeat. 

46. Ad dexteriorem partem sanrta» civiiatie Jeru-
salem, et a lurre Davidie propheia», jngnm est, vi-
tlbns anWertim consiliim, Miusque ad panes de-
presaiores Iberorum monasteriqm, intra cujusam-
bitum veneranda? crucie Hgnum in paries dmsmn 

τδ βάθος τής έρημου Ιτερόν έστι σπήλαιον, έν φ 4 
προφήτης Ηλίας διαιτώμενος, ύπδ τού πύρινου ήρ-
πάγη άρματος. Τούτων δέ σπηλαίων έχείθεν περί 
τήν τού Ιορδανού φοράν, λέγεται είναι τήν Ιρημον, 
έφ* ήν δ θαυμαστός Ζωσιμάς τήν ίσάγγελον Αίγν-
πτίαν ίδείν ήξιώθή. Τών δέ βουνών έχείθεν, ή άπά-
γουσα έν τφ Σιν$ χαί τψ Ταίθψ χα\ τή Ερυθρά 
θαλασσή πέφυχεν Ιρημος. Ενταύθα μοι δ περι τής 
έρημου λόγος τδ τέρμα δεξάσθω. 
' χς*. Δεξιώτερον δέ τού μέρους τής αγίας πόλεως 
Ιερουσαλήμ, χαλ ύπδ τού μέρους τού πύργου τού 
προφήτου Δαβίδ, Ιστι ζυγός όλος ύπάμπελος, χαί 
τούτου περί τά χθαμαλώτερα μέρη, τών Ιβήρων 
μονή πέφυχεν, ής τής περιγραφής έντδς, τού τιμίοο 

fuiese traditur. Hinc regionis montanae inilia eunt, ^ σταυρού τμηθήναι λέγεται ξύλον. Εντεύθεν ή τής 
non abstirde ila nuncupatae, quod omniom montiuni 
orne inagie clivosa? per riiulla stadia in longkudinem 
excurrant. Iiaque a aancia civiiaie siadiis fere qua-
luordeciin, Zathariae propbelae domus inspiciluf, 
in qoam, post Annuntlalionem, impiaculaiigeima 
Deipara aollicite coniendens, Elisabetbam salula-
v i l ; cujus el infans gaudio in utero sobsullavit, 
exsullantia, ol par e«t, Doniinum excipiens; Virgo-
qne admirandum et propbeiicum fllud Cantictim 
enonliavit. In loco ilaque illo cagtellum, et templum 
stiper spelunca gjttim eei : in speluncae ullimis re-
cessibes Praecursoris.naiivkas accidit. Prope eam 
iuno teli jaclu, ad eublimiorem parlem roonlis, 

ορεινής λαμβάνεται περίχωρος, ευλόγως ούτω χλη· 
θείσα · έπί μήχει γάρ πολλών σταδίων έστί τδ πάν
των βουνών όρεινότερον. - Άπδ γούν της αγίας πό
λεως ώσει στάδια ιδ' έστιν ή οΙχία Ζαχαρίου τού 
προφήτου, έν J μετά τδν χαιρετισμών, άναστάσα ή 
πανάχραντος Θεοτόκος έπορεύθη μετά σπουδής, χαί 
ήσπάσατο τήν Ελισάβετ, καί τδ βρέφος έν αγαλλιά
σει έν τή κοιλία ταύτης έ σκίρτησε, τοίς σχιρτήμασι 
ώσει [icr. ώς είκδς] τδν Δεσπότην δεξιούμ*νον, χαί 
ή Παρθένος τήν θαυμαστή ν έχείνην προφητική* 
ο">δήν άπεφθέγξατο. Έστι γούν έν τφ τόπφ χαστέλ-
λιον, καλ ναδς ύπερθεν σπηλαίου έφίδρυται, καλ έν 
τοίς τού σπηλαίου μυχοίς ή γέννησις τού Προδρόμου 

petra esl, quje difisa fugientera Bapiisla? mairem, Q γέγονε, καί τούτου πρόσεγγυς, ώσει δύο τόξων βολής» 
infaniem amplexalam, cum Herodes cede knwanis-
eiina saevirei, einu suo avefxit. 

47. Ab Jeraealem, interduag vias, anam qaae ad 
nionlana, alicram qii» ad coenobiarchne monasle-
riiim ei Laurain abducil, dorsum prociirril; et in 
oo Uer,apcritur, a gancta Sione Betbleem ferens. 
Urbs vero Beibleem a sancta civitaie ser Jbre raille 
passibus diilal. In ejus et sanclne civitali» medilul-
lio monagierium sancti propbelae Eliae exsistU, a 
vetugtissimis piis bominib.ue ex*dificalum, sed, 
lerraemolibug, funditus sequaium solo: verumtamen 
ct boc, de orbe universo bene mereng, domiuus 

περί τού δρους ύψιαίτερον, υπάρχει ή σχισθείσα 
πέτρα, καί ύποδεξαμένη φεύγοϋσαν τήν μητέρα 
τού Βαπτιστού, βρέφος ήγκαλισμένην αύτδν, έπί τ{ 
βρεφοκτονία τού Ήρώδου. 

κζ". Άπδ δέ τής Ιερουσαλήμ μέσον τών δύο ο
δών, τής τε πρδς τήν όρεινήν άπαγούσης, καί τής 
πρδς τήν μονήν τού Κοινοβιάρχου καλ τής λαύρας, 
Ιστι βαχίον, καί όδδς έν αύτφ μέχρι τής Βηθλεέμ 
άπδ τής αγίας Σιών άπάγουσα. Ή δέ Βηθλεέμ πόλις 
απέχει τής αγίας πόλεως ώσει μιλία έξ. Ής μέσον 
δέ τής αγίας πόλεως υπάρχει μονή τού αγίου προ
φήτου Ήλιου, ύπδ τών παλαιτάτων μέν ανεγερθεί* 
ανδρών θεοφιλών, έχ δέ τού σεισμού βιζόθεν χατα-
πεσούσα · άλλά χαί ταύτην δ χοσμικδς ευεργέτη.-, δ 

raeus aique itnperator per suum prxsidem, Syrum D έμδς δεσπότης χαί βασιλεύς έκ βάθρων ανήγειρε δ<ά 
bominem, a fundamentis reparavit : adcoque inlcr 
mon^gierium et Betlileeno, ilemque Rachelis sepul-
crum, slniclura qualuor fornicibus, (oli instar in 
fastigiatum cacumen desinenlibus, opertum ; locus. 
Ille trianguli formam e l l l c i l . Ad ginisteriorem sanctde 
Belbl» em parlem inier eani el co?nobiarcha3 mo-
nasierium, ager est, et in agro spelunca, io qua 
beati commoranies in agris pasiores angclicas lau-
des auribtts acceperunt : Gloria in excefsii, illis 
iocIamanlibu9, et in terra pax, et in mundo salus, 
oh DeVn̂  meum ex virgine Dcipara geniiuni. Sancla 
Bcthlec.ii in dorso, lapidibus stralo, funjala csl : 
in ea conspicilur et sacra spclunca, cl prxsepc, 
ct putcus, cx quo Datid bibcrc coacupHrii, ei tcm-

τού ταύτην έπιστατούντος Σύρου άνδρδς, καί ούτω; 
μέσον τής μονής καί τής Βηθλεέμ τριγωνίζεί τδν 
χώρον ό της *Ραχήλ τάφος, ύπδ τετραχαμάρου θο
λωτού σκεπόμενος χτίσματος. Περί δέ τδ εύωνυμώ-
τερον μέρος τής αγίας Βηθλεέμ, μέσον αυτής καί 
τής τού Κοινοβιάρχου μονής, όράται άγρδς, χαί έν 
τφ άγρφ σπήλαιον, έν φ οί μακάριοι άγραυλούντες 
ποιμένες τών αγγελικών ήκουσαν ύμνων, τδ, idfe 
hr ϋψίστοις, έπιφωνούντο>ν, β«ρ, χαί έχϊ γης 
είρήνη, έτ τφ χόσμφ σωτηρία, έκ τής Παρθένου 
καί Θεοτόκου τού θεοΰ μου άποκυήσεως. Ή & 
αγία Βηθλεέμ τεθεμελίωται έπί λιθόστρωτου βαχίον* 
έν ή καί τδ ίερδν σπήλαιον καί ή φάτνη, καί τδ 
φρέαρ, έξ ου Δαβίδ πιείν έπεθύμησε, καί ναδς έπί 
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τοΙς τοΰ σπηλαίου νώτοις έπικαθήμενος βλέπεται Α plqm, speluncac Ittinicrie ioeidens, praelofcgum prav 
έπιμήκης, καί πάμ μέγας , σταυροειδώς έξ άση
πτων ξύλων σκεπό μένος · ή δέ περ\ τδ θυσία στη -
ριον δροφή έστι διά θόλου άνεγηγερμένη λιθί-
νου. Άλλά καί τοΰτον τδν περικαλλέστατον ναδν 
χαλ πάμμεγαν ή τοΰ κοσμιωτάτου μου βασι
λέως Ανήγειρε φιλότιμος χειρ, χα\ ψηφίσι κεχρυ-
σωμένοις δλον τδν ναδν κατεκόσμησεν, έφ\δν ό των 
Ιντή χώρα παρένθετος Λατίνων ποιμήν, τδν αυτο
κράτορα τάχα τής μεγαλοψυχίας αμειβόμενος, έν 
διαφόροις τόποις καί έν αύτφ τφ θυσιαστήρίψ τοΰ 
Αγίου ύπερΟεν σπηλαίου τήν ώραίαν εκείνου μορφήν 
άνβστήλωσε. Τδ δέ τοΰ σπηλαίου σχήμα, τής φά
τνης, καλ τοΰ φρέατος υπάρχει τοιούτον. IlepV τδ 
εύώνυμον μέρος τοΰ βήματος έστι τοΰ αγίου σπη· 

grandeque, ad formam crucis, ex non putreacenit-
bus lignie contectum : circa altare lectum ibolo 
saxeo eese suatollit. Hoc qaoque longe pulcberri-
mom el maximam templum, munifica eervaloris 
orbis el imperaioris mei liberalilas exstruxii, to-
tumque lapillis aareis exornavil: in quo cifliatis 
illiue Latinorum Pastor interpositua, variis in locis, 
aique ipso in sanciuario supra gpeluncaro, inipe-
ratorero ob lantam forte magoammitalem remune-
rane, decorani illitis imaginem appinxit. Spelunca?, 
prasepis, et putei forroa ta«c e i i . Ad parlem eini-
eiram sanctuarii, sanelae tpeUmcae os palet; penes 
illud puieus est, ex quo non eenau eolummodo, ' 
sed menle etiara, progenllor David bibere pcr-

λαίου στόμιον, ού πρόσεγγυς εκείνο τδ φρέαρ έστλν, ^ oplavil : aquam cx eo, qui apud enm maxime prafc-
έξ ού αίσθητώς καί νοητώς δ προπάτωρ Δαβίδ 
πιείν έπεθύμησεν, οί ύδατος οί πάραδυναστεύοντες 
έχείνφ Ανδρες δύο, τάς τών αλλοφύλων διατεμόντες 
παρεμβολάς, χαί διά τοΰ χαδδίου άρυσάμενοι, φλε-
γομένφ τφ δίψει έχείνφ προσέφερον, δς έν τψ σπεί-
σαι αύτδ τψ θεψ, τδ μέχρι τού νΰν διαβόητον έργον 
πεποιηκώς ανακηρύττεται. Έκ δέ της τοΰ σπηλαίου/ 
ίΐσόδου μέχρι τοΰ πυ θ μένος αύτοΰ, έστιν ή κάθοδος 
διά βαθμίδων έξ καί δέκα. Καί περί τδ άρκτψον 
μέρος υπάρχει τδ ίερδν εκείνο κατάλυμα, έν φ ή 
Παρθένος τδν Σωτήρα Χριστδν άπεκύησε, καλ ή 
κτίσις πάσα χατείδε θεδν έν σαρχί, καλ κόσμος 
δλος άνεκαινίσθη, καί ό θνητδς έγώ πλουτίζομαι τήν 

valebanl, viri duo, caslrts Allopbylorum cxpugna-
tig, cado baustam, Davidi, sili exae*tuanti, addu-
cunt : quam com Deo libasset, ad baec nsqQo lero-
pora fama prsecelebre conlinenti» faciqus illius 
per ora omniam volal. Ab ingreesu speluncae ad 
ima sex et decem, qtiibus dexcendiiur, gradus nu-
meraniur. Ad borealem ptagam sacrosanclum illnd 
diversoriuiu jaoet in qno Virgo Chrislum Salvato-t 
rem etilxa « t , et crralura iinivers» Deom in carne 
vidif, et mtindus lotws renovatvs t%i; ei mortali»' 
ego Detiale ditesco, cum Deua ti Creator meus 
pauperlaiem nieam alqoe inopiaro induerit. Tum 
post wifus gradue deecenanm, raiione carentinni 

θεότητα τοΰ θεοΰ καί Κτίστου μου τήν έμήν πτω- ρ aoimaliqm prasepe conepicilor, aequa figura, qoa-
χείαν πτωχεύσαντος. Είτα μιάς κάτωθεν βαθμίδος 
ή τών άλογων όράται φάτνη, ίσομήκει τετραγωνι
σμένη τψ σχήματι, ήν λευκοίς οί πάλαι άνθρωποι 
μαρμάροις περικαλύψαντες , μέσον αυτής, έκκοπήν 
έμφαλοειδή πεποιήκασι, καθ* ήν μέρος αυτής ανα
φαίνεται, φάτνης εκείνης, τής τδν άχώρητον χωρη-
σάσης, τής ουρανού πλατυτέρας, τής γής καί θα
λάσσης καί ύποχθονίων εύρυχωροτέρας έπί πολύ * 
δν γάρ εκείνοι χωρήσαι. ούκ ίσχυσαν, αύτη βρεφω· 
θέντα εύρυχώρως έχώρησεν. Ένάλλομαι τή γραφή, 
χαλ δλως τψ νοΐ έντδς γίνομαι τοΰ Ιερού εκείνου 
σπηλαίου, καλ χατά τδ κάλυμμα τοΰ Δεσποτικού 
βλέπω τόκου, χαί τήν έν τή φάτνη τοΰ βρεφωθέν-
τος άνάχλισιν, καί φρικτήν τήν περί έμέ τοΰ Σωτή-

tuor angulis commensnrMa, quod candidis vetusti 
illi bominee marmoribus conlexerunt: in medio 
apertura ad modum umbilici relicia, ex qua pare 
praetepie apparet, pnesepia illiua, quod eum qui 
DUIIO Iqco capi polerat, cepit; coelo amplioris, lerra 
marique et sublerraneis imilto capacioris; quem 
eiiim illa complecli suo ambita non poterant, illnd 
Jaxioribus spatiis InfaRlem factum accepit. Pictura 
exaulio,! lotusque iniellectu in eacrosanctam iUam 
spelencam penelro, ei Dominici partua diversorium 
oculia luslro, atque irr praesepi facii infantie accu-
bationem, etmei Salvaioris erga rae amorem, tre-
mens timensque revereor, exiremamqoe illius ino-
piam, qua me coeli regno dignum effecit; $ed regiani 

ρος άγάπησιν, καί τήν άκραν ταύτης πτωχέ ία ν, δι1 D esse speluncam apprebendo, ac vduU in ibrono 
ής έμέ τής τών ουρανών βασιλείας ήξίωσεν * άλλά 
κιί παλάτιον τδ σπήλαιον εννοώ, καί ώς έν Ορόνψ 
τοίς παρθενικοίς χόλποις τδν βασιλέα καθ ή μενον, 
καί χορούς αγγέλων περικυκλοΰντας βλέπω τδ σπή
λαιον, καί τά δώρα τούς Μάγους δωροφοροΰντας τψ 
Βασιλεί, καί πάσης θυμηδίας έμπίπλαμαι, καί οίας 
ήξίωμαι χάριτος, κατανοών γέγηθα. "Εγραψεν- ό 
τεχνίτης τή ζωγράφφ χειρί έν αύτψ τψ σπηλαίψ 
τά έν αύτψ τελεσθέντα μυστήρια. Γεγραπτο γάρ 
περί τήν αψίδα, έν φ τδ μέγα τού κόσμου μυστή
ριον κόρη πρδς εύνήν άναπίπτουσα, τήν μέν λαιάν 
ύποθείσα τψ τής ετέρας άγκώνι, τή δεξιά δε τήν , 
παρειάν έπικλίνουσα, καί πρδς βρέφος όρώσα, καί 
τήν έντδς σωφροσύνη ν έν τφ τοΰ σχήματος μειδιά-

vtrgineis ainubua Regem insiuentem, angeloruro-
que choros speluncam circumversantes intueor, ei 
fdagos, rounera Regi afferentes, exi/iiia laeliiia ani-
mum opplco, el graliaB, qua dignus efflcior, volu-
ptaie pcrfundor. Perita manu pmxit arlifex in 
spelunca n^ysleria qtiae in ea pairaia aunl: namque 
in abside effigiata era l Puella, in leclo reciibans, 
Ixva dexlerae cubiio supposiit, ad dexleram ipsani 
geuis recUuaiis, Puerulum inlueus, el innatamgra-
viialem, subridentis specie, ct eleganii faciei co-
lore, indicans : neque euiin vulta, lanquam iila 
quae reccns el primum peperil, pallida horridaquc 
immutaiur : aequum quippe eral, qu« digna effecta 
est ul supra uaiurani gigoereu doloruui pcr naiu-



/ain illatorum essc immanem 
l>os, el prasepe, et pastorum coetos, quorum au-
rbus de ccelo clamor intonans, a gregibus ̂ voca-
rit : quare, armentis relictis, qua?. inier herbas el 
fantcm cibnm potumqite silit qtiaerunt, et cani, 
pregum custodi, eorura caslodia jlemandata, cervi-

"cem ia aerem lollanl, ad strepiiua sonum aures 
dirtgunl, alius alio modo slanles, proul sibi quisque 
faciliorem et leviorem staiionein ducebat: el bis 
quidem pedtim nolli usui est, illia facies in coelmn 
flgitur; namque dexteras ad vocem; reirabeniee, 
tnfbatas aurae promovent: ηοιι tamen Illis secundo 
aodtre opns fuil; majorem enim, quam aures, oculi 
iidem faciunt: namque angeJus, ipsis occurrens, 
pueruli accubatiooem in praesepi osjendit. Pecudes, 
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asellus deinde, Cl Α ματ*» κα\ τή τών παρειών εΰχροίφ. έμφβίνουσα· ού 

γαρ άλλοιούται τδ πρόσωπον, ώς ώχριώσά τις άρτι 
τεκοΰσα, χα\ πρώτον τεκοΰσα · τήν γάρ της φύσεως 
χρείττον άξιωθείσαν τεκείν, Κει καί^τών xata φύ
σιν οδυνών άπηλλάχθαι. Όνος εντεύθεν χα\ βούς, 
χαι φάτνη, χαί βρέφος, καΛ ποιμένων έσμδς ων 
βοή τις έξ ουρανού διαθρυλλοΰσα τά ώτα των θρεμ
μάτων άπεβουκδλησε, καί τάς δις άμέλει καταλι-
πόντες περλ τήν πόαν καλ τήν πηγήν νεμομένας χαλ 
τψ κυνλ της αγέλης τήν φυλαχήν έπιτρέψαντες, 
τούς αυχένας αίρουσιν είς αΙθέρα, άχοήν Ιθύνοντες 
προς τήν τού κτύπου φοράν, άλλος άλλως έστηκότες, 
ώς άν έκαστος άτονώτερον φετο, καλ β$ον έστάναι, 
καλ τοις μέν αϊ καλαύροπες αχρείοι φαίνονται, τοΤς 
δέ τδ δμμα ήρτηται πρδς ούρανόν * τάς δεξιάς άνα-

factis minirae inlentse, fatuo gressu docantur, qua- B σπώντες πρδς τήν βολή ν, τεταραγμένως τήν άχοήν 
j-um pars ad berbam nntant", pars ad foritem ad-
veriunt. Canie vero, qaod animal iram in promptti 
gcrit, visionem insoelain mediiarl videttir. Magi, 
descondentes ex equis, monera manibus acclpienics, 
genuaque fleclenies, re verenter dona Virgini offemnl. 

άποτείνουσιν * ού μήν εδέησε δευτέρας αύτοίς ακοής, 
οφθαλμοί γάρ ώτων πιστότεροι. "Αγγελος γάρ συν-
αντήσας αύτοίς, τήν τού βρέφους άνάχλισιν έπί 
τήν φάτνην αύτοίς ύποφαίνει. Καλ τά θρέμματα 
μέν ουδαμώς επιστρεφόμενα πρδς τήν θέαν έξ εύη-

Οείαςέφοίτων, τά μέν νένευκε, πρδς τήν πόαν, τά δέ πρδς τήν είρημένην άποτρέχει πηγήν.Ήδέκύων, θυμοειδές 
γχρ πρδς αλλότριους τδ ζώον, διασκοπείν φαίνεται τδ τής δψεως άηΟες, οί δέ" Μάγοι, τών ίππων άποθρώ-
ξαντες, καί τά δώρα λαβόμενοι έγχεροίν,τδ γόνυ τε κλίναντες, έν τρόμφ ταύτα τή Παρθένφ προσφέρουσι. 

28. Extra sanciam Bclbleetn, fere ad milliaria κη'. Τής αγίας Βηθλεέμ έξωθεν ώσεί]μ.ίλΐ·χ δύο,έν-
ι!ιιο, in coenobiarehne monasterio apelunca est, in τδς τήςτού Κοινοβιάρχου μονής έστι τδ σπήλαιον, έν 
qua oraculo acceplo Magi, ne ad Herodem rever- ψ χρηματισθέντες οί Μάγοι, μή άνακάμψαι πρδς 
lerentur, per altara viam reversi sunt in regiqnem Ήρώδην, δι' άλλης οδού άνεχώρησαν είς τήν χώραν 
suam. Traog laiiram, dnodecim fere passutira mil- Q αυτών. Καί τής λαύρας εκείθεν ώσελ μίλια ig', τής 
libusr, prope Rubae eremum, ssncti Cliarisonis mo- τού 'Ρουβά έρημου πλησίον έστλν ή μονή τού άγιου 
nasierium jacet. Ει eo ullerius longo inicrvallo 
sejancium duplex, quod Cbebrone esl, Abrabaini 
sepulcrum, et quercus Mambr^, sub qua sanclis-
simam Triadem bospltio palriarcba exccpcrat. Ει 
bxc quidem ila se habent a Plolefuaide per Gali-
lceam ad sanciain urbem Jerusalem, Jordanem, el 
sanciam^eremum. Maritima vero ila. 

29. Α sancia civiiale Jerusalem, ad sex milliaria, 
Armaibcm urbs conspicilur, in qua Samuel, magnus 
ille propbeta, orium babuit. Inde posi alia sepiera 
et amplius imlliaria, Einmaus, urbs magna, in me-
dia valte superemincnli dorso jacct. Sic, ad pas-

Χαρίτωνος. Καί ταύτης εκείθεν έν πολλφ διαστή
ματα τδ έν Χιβρών διπλούν μνήμα τού Αβραάμ, 
καί ή δρυς ή Μαυρή, έν ή τήν παναγίαν Τριάδα ό 
πατριάρχης έξένισεν Αβραάμ. Άλλά τ*3τα μέν 
ίστόρηνται άπδ τής Πτολεμαΐδος διά τής Γαλιλαίας 
μέχρι τής αγίας πόλεως Ιερουσαλήμ, τοΰ Ιορδανού 
καί της αγίας έρημου. Τά δέ τής παραλίας έχουσ-.ν 
ούτως. 

κθ\ Άπδ τής αγίας πόλεως 'ϊερουσαλήμ ώσει 
μίλια ς-', έστιν ή Άρμαθέμ πόλίς, έν ή Σαμουήλ ό 
μέγας εκείνος προφήτης γεγέννηται. Καί μετ' εκεί
νον ώσει μεθ*έτέρων μιλίων έπτά, ή καί πλείον 
διάστημα, έστιν ή Εμμαούς πάλις μεγάλη, κοιλά-

suum fere viginli millia, Bainplcne regio effundiiur : D δος μέσον κειμένη, έν ύπερανεστηκότι βαχίφ, ούτως 
cl templum ingens in eadem sanc^magni marlyris 
Georgii visilur. Illis iti locis sanclo fuit naulis 
diea, et pro pietalc ingcnlid ccrlauiina stibiit, ct 
pepullurae dcmandalus fuil. Tetnplum dromicum 
e^l, ei in sanciuarii mytulo eub^sanci.c labidsc pa-
vimeuto, sepulcri os palel, candido mannore cir-
outnsopuitn. Verum opcrac prciium fucril, qn:c a 
.trmpli clericis anie paucos anuos in sancli scpul-
(ίο snnt patrala, narratione nosira indicarc. Dicc-
baiit namque, interjoctum, qui nunc prajcsl, Laii-
nofuni episcopum, sepulcri osrcscrare conaimn, ci, 
labula niarmo^ea, qua illud oblcgebaiur, sublata, 
in^enicin speliincam seae ostendissc, cl iu <'jus iit-
lotiorc parlc, sancli sepulcruni : cuoi dci!:uni et 

ώσει μίλια είκοσι καί τέσσαρα ή τοΰ 'Ραμπλέα 
χώρα ύφήπλωται, καί ναδς πάμμεγας έν ταύτη δ-
ραται τού αγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, έν οΤς 
κα\ γεγέννηται τόποι ς, καί υπέρ εύ σε 6ε ί ας ή Ολη σε 
μεγίστους αγώνας, ένθα καί ίερδς τάφος υπάρχει. 
αύτοΰ. Ό δέ ναός έστι δρομικδς, καλ έν τφ τού 
βήματος μύακι, ύπδ τήν τής αγίας τραπέζης χθόνα, 
τδ τού τάφου όράται στομίδιον, λευκφ μαρμάρω 
περιφραττόμενον. Άλλ* άναγκαίον είπείν δσα παρλ 
τών τού ναοΰ κληρικών άκηκόαμεν πρό τίνων 
ένιαυτών έπί τψ τού αγίου τάφφ γινόμενα. Έφη-
σαν γάρ ότι ό νύν παρεμβόλιμος Λατίνων επίσκο
πος τδ τοΰ τάφου έπειράθη ύπανοίξαι στόμιον, καί 
τής πνακο; άρΟείσης τής τούτδ περιφραττούσης, 



961 DESCRIPTIO TERRJS SANCT.E- 9(52 

ευρέθη σ-ήλαιον μέγα, οδ «βρλ τδ ένδότερον μέρος AHlud quoque rcserare conarcnlur, ignis e septilcro 
6 τοΰ άγιου εΰρηται τάφος. £αλ δήτα έγχειρισάμε-
νος καλ αύτδν μεν ύπανοϊξαι, πΰρ έξαλλόμενον 
έωράθη τοΰ τάφου, χαι τδν μεν Ινα τούτων ήμίφλε-
χτον γενέσθαι πεποίηκ*, τδν. δ' έτερον θανάτου 
ευθύ; παρανάλωμα. 

λ'. Μετά δέ τήν χώραν ταύτη ν έστιν ή Φιλίππου 
Καισάρύζ, πόλις μεγάλη, πολύανδρος, ήτις περλ τδ 
χείλος τής θαλάσσης ίδρυται, έν ή χαι λ'ιμήν υπάρ
χει πάνυ θαυμάσιος, τέχνη γεγονώς άνθρωπίνη, 
δαψιλία χρημάτων ή τοΰ Ήρώδου έπαρχέσασα χε\ρ 
τή τούτου κατασκευή. Έν ταύτη Χριστός τούς 
αποστόλους ήρώτα, Τίτα με Λέχονσιν οί άνθρωποι 
τύτ Ώότ τον άτθρώχον; και ό Πέτρος, Συεΐό 
Χριστός ό ΥΙός τον θεον9 πρδς αύτδν άπεχρίνατο, 
τδ τής αγάπης εντεύθεν διάπυρον ένδεικνύμε-
νο;. 

λα'. Μετά ταύτα έστι τδ Καρμήλιον δρος, περλ 
ού πολύς λύγος παρά τε τή·παλαιή Γραφή καλ τή 
Καινή ύπηγύρευται. Έστι δέ τδ δρος ζυγδς, ύπ* 
αυτού.τοΰ θαλαττίου κόλπου, τοΰ περί τήν Πτολε-
μάίδα, καλ τοΰ Καϊρά κοιλαινομένου αρχόμενος, 
χα\ μέχρι των της Γαλιλαίας διήχει [ϊσ> διήχων] 
ορίων. Περλ δέ τδ άκβοτελεύτιον τδ πρδς τήν θά
λασσαν τοΰ ζυγού, έστι τδ τοΰ προφήτου Ήλιου 
σπήλαιον, έν <ρ τήν άγγελικήν πολιτείαν ό θαυμα
στός εκείνος διατέλεσα; άνήρ, μετ^ρσιο; γέγονεν. 
ΤΗν μέν έν τω τοιούτψ χώρψ πάλαι μεγάλη μονή, 
ώς'τά νΰν φαινόμενα τών κτισμάτων διδάσκουσι 

cxsiliena, unum ex iis qut id aggredi conabantur, 
setiriusivin reliqiiil, alierura subiia morle dcle-
vil. 

50. Regionem iilaro excipit Caesarea Pbilippi, ct-
vilas magna, et populo frequen», ad marie ripas 
fundaia; porlu cetebcrrimo, manu bominum facto, 
immanem pecuniarum stimpium in ioci siructtiram 
Herode erogaule, ciricta. In ea Gbri&ms interroga-
Vit aposloloa : Quem me dicunt homines esie FUium 
hominii? el Petrus, Tu e» Chntkti v FUius Dei ·, 
respondii, verbis his aestum suaj cbariiatis osien-
dens. 

31. Subseqoilur mons Garmelus, de quoju Vc-
leri Recenlioriqae Scriptura plurimus sermo esi. 
Jugaitir inons, ab Ipso maris siuu, qui circa Pio-
iemaidem etCaipham incurvaiur, initium duceus, 
ei ad Galilaye finea perveniena. Ια exirema parte 
jugi, qiia mare respicit, propbelae EU» spelunca 
spectatur, ia qua angelieaei viiae rationem cum 
exegiseet niirificua ille vir, in aera aublatua esl. 
Eral eo loci anliquitue monasterium magnum, ul 
alructurarum testigia ad baec usque tempora cooi-
monslrant; sed illud, tempore, quod omnia in ae* 
nium impellit, ei gentium variis excursionibua f 

λείψανα, άλλ* ύπδ τοΰ χρόνου, του τά πάντα γηρά- G penilue abolitum. Veruio ante aliqaot annos, qui-
dam monacbus, dignilate sacerdos, capilKtio aibus, 
e Calabria oriuiidus, ex fuOphetse revelatione ih 
tiionteni appellens, ea loca, monasterii nempe re-
liquias, valio perparvo cinxit, et lurri exaedifiealo, 
lempfoque DOQ ingemi exstruclo, fratribusque 
fermead decera colleciis, etiamnum sancium illum 
ambituw Colil. 

σκοντος, καλ τής τών έχθρων αλλεπαλλήλου επι
δρομής,: ήφάνισται τέλεον. Πρδ δέ τίνων χρόνων 
άνήρ μοναχός, Ιερεύς τήν άξίαν, πολιδς τήν τρίχα, 
Καλαυρηδόθεν^ ορμώμενος, έξ άποκαλύψεως τοΰ 
προφήτου τψ τόπψ έπιδημήσας, έν τοίς τόποις έκεί-
νοις, ή ώς έν τοίς της μονής καταλύμασι θριγγίον 
πήζας μικρδν, -και πύργο ν όΐκοδομήσας, καλ ναδν 
άνεγείρας μικρδν, καλ αδελφούς ώσε\ δέκα συνάξας, 
νΰν τδν άγιον χώρον εκείνον οικεί. 

λβ'. Ενταύθα πεπαύοθω τδ τής εκφράσεως σύγ
γραμμα, ένθα μοε χαλ ό τών Ιερών τόπων δίαυλος 
τετερμάτισται. Εί μέντοι δόξει τοίς έντυγχάνουσι 
τουτλ τδ πόνημα χρήσιμον, αυτό μοι τδ πονηθέν 
άντάμειψις, καλ άθλο ν έμμνσθον λογίσθήσεΐαι * εί 

52. Et bic descriptionis hujqace exltua esio, ubi 
gaerorum loeorom circuiiio flnem babet. Quod ai 
legentibus labor Isie enriuiumonlum afferre visua 
fuerit, opos ipeain ac labor eompensatio mHii am-
pla eliucriflcabiie prxmium reputabilur: siti miniis, 
ad pareniem redeaH a quo ortum ducfi, balbutien-δέ μή τοΰτο, πρδς έμέ τδν τεκόντα τδ γεννηθέν 

έπαναστραφείτω, καλ τοίς αύτοΰ ψελλισμοίς ύπο- doque eacrorum locorom memoriam refticet, ut 
μνηζέτω τών θείων τόπων εκείνων, ίν' έν φαντασία - noi eonio .recordatione^n vivam eoram iraagincui 
διά τής άναμνήσβως εκείνων γενόμενοι, ήδέως remeanies, soavi aolaiio in ^andia r^sliiuaniur. 
έπευφραινώμεθα. 

• Matth. xvi, 13-16. 
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/ain illatorum essc immanem : asellos deinde, cl Αματι, καί τή τών παρειών ευχροία έμφβίνουσα· ού 
boa, et praesepe, el paslorum coetus, qiiorum au-
r:bus de ccelo clamor intonans, a gregibus avoca-
vtt : qtiare, armeniis reliclis, qua?. inier herbas el 
faiitem cibom potumqiie sil.i qtiaerunt, et cani, 
pregum cuslodi, eorura ctislodia-demandata, ccrvi-

*cem ia aerem lollanl, ad slrcpiius sonum aures 
iHrigont, alitia alio niodo stanlca, prout sibi quisque 
faciliorem et leviorem slaiioncm ducebat: et bis 
qitidem pedum nolii usui esl, illia facies in coelam 
figitur; namque dexteras ad vocem; reirabenies, 
tiirbatas auras promovent: ηοιι lamen illig secundo 
aodire opus fuii; ntajorem enim, quam aures, oculi 
iidem faciunl: namque angelus, ipsis oecurrens, 
pueruli accubatiooem in praesepi osjendit. Pecudes, 

γαρ άλλοιοΰται τδ πρόσωπον, ώς ώχριώσά τις άρτι 
τεκοΰσα, κα\ πρώτον τεκούσα * τήν γάρ της φύσεως 
κρείττον άξιωθείσαν τεκείν, Εδει καί^τών κατΑ φύ
σιν οδυνών άπηλλάχθαι. "Ονος εντεύθεν κζ\ βοΰς, 
καί φάτνη, καί βρέφος, καί ποιμένων εσμός ών 
βοή τις έξ ουρανού διαΟρυλλούσα τά ώτα των θρεμ
μάτων άπεβουκόλησε, καί τάς δΤς άμέλει καταλι-
πύντες περί τήν πδαν καί τήν πηγήν νεμομένας κσΛ 
τψ κυνί τής αγέλης τήν φυλαχήν έπιτρέψαντες, 
τούς αυχένας αίρουσιν είς αΙθέρα, άχοήν Ιθύνοντες 
προς τήν τού χτύπου φοράν, άλλος άλλως έστηκότας, 
ώς άν έκαστος άτονώτερον ψετο, καλ β$ον έστάναι, 
καλ τοίς μέν αί καλαύροπες αχρείοι φαίνονται, τοίς 
δέ τδ δμμα ήρτηται πρδς ούρα νύν · τάς δεξιάς Ανα-

factis minirae inlenlae, fatuo greseu ducaatur, qua- ^ σπώντες πρδς τήν βολήν, τεταραγμένως τήν άχοήν 
jrum pars ad berbara nnlant, pars ad foiitem ad-
veriunl. Cania vero, qnod antmal iram in prompiti 
gcrii, visionem insuelam medilarl videiar. Magi, 
desccndentes ex equis, monera manibus acripienlcs, 
genttaque fleclenies, reverenter dona Virgini offerunt. 

άποτείνουσιν * ού μήν εδέησε δευτέρας αύτοίς ακοής, 
οφθαλμοί γάρ ώτων πιστότεροι· Άγγελος γάρ συ,ν-
αντήσας αύτοίς, τήν τού βρέφους άνάχλισιν έπλ 
τήν φάτνην αύτοίς ύποφαίνει. Καλ τά θρέμματα 
μέν ουδαμώς επιστρεφόμενα πρδς τήν θέαν έξ εύη-

θείαςέφοίιων,,τά μέννένευκε, πρδς τήν πόαν,τά δέ πρδς τήν ε'ρημένην άποτρέχει πηγήν.Ήδέκύων, θυμοειδές 
γχρ πρδς άλλοτρίους τό ζώον, διασκοπείν φαίνεται τδ τής όψεως άηΟες, οί δέ" Μάγοι, τών ίππων άποθρώ-
ξαντες, καί τά δώρα λαβόμενοι έγχεροίν,τδ γόνυ τε κλίναντες, έν τρόμω ταύτα τή Παρθένψ προσφέρουσι. 

28. Extra sanclam Bfthleem, fere ad milliaria κη'. Τής αγίας Βηθλεέμ έξωθεν ώσεί|μ.ίλί* δύο, έν-
i!uo, in coanobiarchne monasterio spelunca est, in τδς τής τού Κοινοβιάρχου μονής έστι τδ σπήλαιον, έν 
qua oraculo acceplo Magi, ne ad Herodem rever- ψ χρηματισθέντες οί Μάγοι, μή άνακάμψαι πρδς 
lerenlur, pcr aliara viam reversi sunt in regionem 'Ηρώδην, δΓ άλλης οδού άνεχώρησαν είς τήν χώραν 
Miam. Traoe lauram, duodecim fere paesuura mil- Q αυτών. Καί τής λαύρας εκείθεν ώσελ μίλια ιβ', της 
libusr, prope Bubs eremum, aancti Gbarisonis mo- τοΰ 'Ρουβά έρημου πλησίον έστλν ή μονή τοΰ αγίου 
iiasierium jacet. Ει eo ulteriua longo inicrvallo 
sejuncium duplex, qno<l Cbebrone esl, Abrabami 
sepulcrum, el quercus Mambr^, sub qua sanclis-
simam Triadem bospiiio pairiarcba excepcrat. Ει 
bsec quidem ita se habent a Piolefuaide per Gali-
Iseam ad sandain urbem Jerusalem, Jordanem, el 
sanciam-eremum. Maritima vcro ila. 

29. Α sancia civiiale Jerusalem, ad sex milliaria, 
Armaibcm urbs conspicilur, in qua Samucl, magnus 
ille propbeta, oriura babuit. Inde post alia sepiera 
et amplius milliaria, Emmaus, urbs magna, in me-
dia valle superemincnli dorso jaccl. Sic, ad pas-

Χαρίτωνος. Καί ταύτης εκείθεν έν πολλψ διαστή
ματα τδ έν Χιβρών διπλούν μνήμα τοΰ Αβραάμ, 
καί ή δρυς ή Μαυρή, έν ή τήν παναγίαν Τριάδα ό 
πατριάρχης έξένισεν Αβραάμ. Άλλά τ*3τα μίν 
ίστόρηνται άπδ τής Πτολεμαΐδος διά τής Γαλιλαίας 
μέχρι τής αγίας πόλεως Ιερουσαλήμ, τοΰ Ιορδανού 
καί της αγίας έρημου. Τά δέ τής παραλίας έχουσ.ν 
ούτως. 

κθ\ Άπδ τής αγίας πόλεως 'ϊερουσαλήμ ώσει 
μίλια ς-', έστιν ή Άρμαθεμ πόλις, έν ή Σαμουήλ ό 
μέγας εκείνος προφήτης γεγέννηται. Καί μετ' εκεί
νον ώσει μεθ'έτερων μιλίων έπτά, ή καί πλείον 
διάστημα, έστιν ή Εμμαούς πόλις μεγάλη, χοιλά-

suum fere viginii millia, Rainplcaa regio efTiindilur : D δος μέσον κειμένη, έν ύ πέρανε στηκότι βαχίψ, ο&τνς 
cl templum ingens in eadeni sancirmngni mariyris 
Georgii visilur. Illis iu locis sonclo fuit naulis 
diea, et pro pietale ingcnlid ccriautina subiit, ct 
popullurae dcmandalus fuit. Tcmplum dromicum 
e^i, ei iu sanciuarii myliilo aub%sanei;c (abulac pa-
vimenlo, sepulcri os paiel, candido maniiorc cir-
rutnsepltitn. Verum opcrac prctium fucril, qna; a 
.l^mpli clericis anle paucos annos in sancli septil-
( Ί Ό SIIDI patrata, narratione itosira indicarc. Dico-
I>aii( namque, inlerjcclum, qui nunc prajcsl, Lai i -
nnruni episcopum, sepulcri os rcscrare conaiuin, ci, 
labula mamioi-ea, qua illud oblcgcbalur, sublaia, 
iii^enlcin spcbincam seae osteudissc, cl iu <'jus in-
lctiorc paric, sancli sepulcrum : cum dcn:u»i ei 

ώσει μίλια είκοσι καί τέσσαρα ή τοΰ 'Ραμπλέα 
χώρα ύφήπλωται, καί ναδς πάμμεγας έν ταύτη ό
ράται τού αγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, έν οΤς 
κα\ γεγέννηται τόποι ς, καί υπέρ εύσεβείας ήΟλησε 
μεγίστους αγώνας, ένθα καί ίερδς τάφος υπάρχει 
αύτοΰ. Ό δέ ναός έστι δρομικδς, καλ έν τψ τού 
βήματος μυακι, ύπδ τήν τής αγίας τραπέζης χθόνα, 
τδ τού τάφου όράται στομίδιον, λευκψ μαρμάρω 
περιφραττόμενον. Άλλ* άναγκαΐον είπείν δσα παρά 
τών τού ναού κληρικών άκηκόαμεν πρό τίνων 
ένιαυτιίν έπί τψ τού αγίου τάφψ γινόμενα. Έφη-
σαν γάρ δτι ό νυν πα ρ εμβόλιμος Λατίνων επίσκο
πος τδ τού τάφου έπειράθη ύπανοίξαι στόμιον, καί 
τής ττναχο; 6ρ0βίσης τής τούτδ περιφραττούσης, 
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ευρέθη σπήλαιον μέγα, ού «βρλ τδ ένδότερον μέρος Α Hlud quoque rcserare conarenlor, ignis e septilcro 
ό τού αγίου εύρηται τάφος. &α\ δήτα εγχειρίσαμε-
νος καλ αύτδν μεν ύπανοίξαι, πύρ έξαλλόμενον 
έωράθη τού τάφου, και τδν μέν Ινα τούτων ήμίφλε-
χτον γενέσθαι πεποίηκ*, τδν. δ* έτερον θανάτου 
ευθύ; παρανάλωμα. 

λ'. Μετά δέ τήν χώραν ταυτην έστλν ή Φιλίππου 
Καισαρεία, πόλις μβγάλη, πολύανδρος, ήτις περλ τδ 
χείλος τής θαλάσσης ίδρυται, έν ή χαι λ'ιμήν υπάρ
χει πάνυ θαυμάσιος, τέχνη γεγονώς άνθρωπίνη, 
δαψιλία χρημάτων ή τού Ήρώδου έπαρχέσασα χε\ρ 
τβ τούτου κατασκευή. Έν ταύτη Χριστός τούς 
αποστόλους ήρώτα, Τίνα με Λέγουσιν οί άνθρωχοι 
τόν ΤΙόν τον άνθρώχου; χαί ό Πέτρος, Σν ε7 ό 
Χριστός ό ΤΙός τον θεον, πρδς αύτδν άπεχρίνατο, 
τδ τής αγάπης εντεύθεν διάπυρον ένδειχνύμέ
νος. 

λα'. Μετά ταύτα έστι τδ Καρμήλιον δρος, περλ 
ού πολύς λύγος παρά τβ τή· παλαιή Γραφή χαλ τή 
Καινή ύπηγύρευται. Έστι δέ τδ δρος ζυγδς, ύπ* 
αυτού.τού θαλαττίου κόλπου, τού περι τήν Πτολε-
μαίδα, χαλ τού Καϊρά χοιλαινομένου αρχόμενος, 
χαλ μέχρι των τής Γαλιλαίας διήχει [Γσ. ίιήκων] 
Αρίων. Περλ δέ τδ άκβοτελεύτιον τδ πρδς τήν θά
λασσαν τού ζυγού, έστι τδ τού προφήτου Ήλιου 
σπήλαιον, έν <ρ τήν άγγελιχήν πολιτείαν ό θαυμα-
στδς εκείνος διατελέσας άνήρ, μετ^ρσιο; γέγονεν. 
ν Ην μέν έν τω τοιούτψ χώρφ πάλαι μεγάλη μονή, 
ώς τά νύν φαινόμενα τών κτισμάτων διδάσχουσι 

cxsiliens, unum ex iis qui id aggredi conabaotur, 
seiuiusivm reliqtiil, alierura subiia roorle dcle-
v i l 

30. Regionem itlato excipit Caesarea Pbilippi, ci-
vhas niagna, ei populo frequen», ad maria ripas 
fundata; porlu cetebcrriino, mana bominum facto, 
immanem pecuniarum sumpium in ioci sirucluram 
Herode erogaule, ciricta. In ea Gbri&ms ioterroga-
vit apostolos : Quem me dicunt homines esie Filium 
hominii f et Pelrus, Tu e» Chritkts „ FiUus Dei ·, 
respondil, verbis his aestum su% cbariutis osteii-
dens. 

31. Subeequitur mons Carmelus, de quo,-in Vc-
leri Recentioriqae Scriptura pluritnus sermo est. 
Jugalur inons, ab ipso maris siuu, qui circa Pio-
lemaidem etCaipham incurvatur, initium duceus, 
ei ad Galilae» flnes perveniens. Ια exirema parie 
jugi, qVa mare reapicit, propbelae Eii» spclunca 
speclilur, iii qua aogetieata viiae rationem cum 
excgiseei mirificua ille vir, in aera sublatus cst. 
Eral eo loci anliquilus monasterium magnum, ul 
structurarum vesiigia ad bdec usque tempora com-
monsiranl; sed Ulud, tempore, quod orania in se-
nium impellil, ei gentium variis excursionibua, 

λείψανα, άλλ* ύπδ τού χρόνου, του τά πάντα γηρά- C penitus abulitum. Verum aote aliqaol annos, qui-
dam monachus, dignilate sacerdos, capilKiip aibus, 
e Galabria oriuiidue, ex j)rophei* revelatione in 
inomem appellens, ea loca, monasterii ncmpe re-
Hquias, vallo perparvo cinxil, 61 lurri exaedifiealo, 
lemplbque non ingenii exairucto, fratribusque 
ferme ad decero colleciis, etiamnuui aanclum llluro 
ambiluuj Coiil. 

σχοντος, χαλ τής τών έχθρων αλλεπαλλήλου επι
δρομής,: ήφάνισται τέλεον. Πρδ δέ τίνων χρόνων 
Ανήρ μοναχός, Ιερεύς τήν άξίαν, πολιδς τήν τρίχα, 
Καλαυρηδόθεν, ορμώμενος, έξ άποχαλύψεως τού 
στροφήτου τψ τόπψ έπιδημήσας, έν τοίς τόποις έκεί-
νοις, ή ώς έν τοίς της μονής χαταλύμασι θριγγίον 
τεήξας μικρδν, χα\ πύργον όΐχόδομήσας, χαλ ναδν 
Ανεγείρας μιχρδν, χαλ αδελφούς ώσεί δέχα συνάξας, 
νυν τδν Αγιον χώρον εκείνον οίκεί. 

λβ'. Ενταύθα πεπαύσθω τδ τής εκφράσεως σύγ
γραμμα, ένθα μοι χαλ ό τών Ιερών τόπων δίαυλος 
τετερμάτισται. Εί μέντοι δόξει τοίς έντυγχάνουσι 
τοντλ τδ πόνημα χρήσιμον, αυτό μοι τδ πονηθέν 
Αντάμειψις, κα\ άθλο ν Ιμμισθον λογισθήσείαι · εί 
& μή τούτο, πρδς τμέ τδν τεκόντα τδ γεννηθέν 
άπαναστραφείτω, χαλ τοίς αυτού ψελλισμοϊς ύπο-
μνηζέτω τών θείων τόπων εκείνων, ίν* έν φαντασία. 
διΑ τής άναμνήσεως εκείνων γενόμενοι, ήδέως 
έ«ευφραινώμεθα. 

32. Ει bic descripiionia hujqace exltua eslo, ubi 
gaerorum loeorom circuiiio finem babet. Quod ei 
legentibus labor fsie enriuijmdntum aflterre visue 
fuerit, opus ipsam ac labor compensatio mibi ain-
pla ellucriflcabile praemium repntabilur: siti miuits, 
ad parentem redeaH a quo orlum ducil, talbulien-
doque eacrorum locorum memoriam refricet, ut 
noa eorum recordaiione^n vivara eornm imagineai 
remeantes, soavi solatio in -gandia resiUuaniur. 

9 Maub. xvi, 13-16. 
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E P I P H A N I l M O N A C H I 
BAGIOPOLl l \£ 

S Y R I A E T U R B S S A N C T A . 

Exstat cum aliis Epiphanii scriptis Patrologkt iom. CXX. 

ΠΕΡΔΙΚΟΥ 
Π Ρ Ω Τ Ο Ν Ο Τ Α Ρ Ι Ο Υ Τ Η Σ Ε Φ Ε Σ Ο Υ 

ΕΚΦΡΑΣΙΣ 

ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΕΝ ΙΕΡΟΣΟΑΤΜΟΙΣ ΚΥΡΙΑΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ. 

PERDIG/E PEOTONOTARII EPHESII 
EXPosrxio 

T H E M A T U M DOMIN1COKUM ΕΤ M E M O R A B I L I U M QUJE HIEROSOLYMIS SUNT. 

Quando volupe esl plerisqne, opinor, onuiibus 
Narralio dc cWitalet Sion, iis 
Qui noQ eam videre, ego ul vidi eloquar. 
Doe oppidum esi siiu spectabile; 
Quippe est ab auroraque ei occasu iinminens 
Convallibus geralnis, amoenis et cavis. 
Septentrionis pars polila, solum et ferax; 
Serenitale decorum, et aspeciu loci : 
Ubi vineae uberes, ei borli, itemque agri. 
Australis at de?exa pars, siiu opiimo, 
Bona lempora et feracitatem continens; 
Forma quadrala jactUan» areem undique 
Lale palentem, quae baud egei cuslodibus 
Jam olim ; frequenUns quo, ab Aquilooari plaga 
Celsaa domua videbia, atque regiaui, 
iEdcsquc amoenas Joachimi ac Annae anus; 
Ubi esi sepulcrum ambo sacrum parentum. 
Diffuaa opacia arbor bic stat frondibus, 
Quae luce naiali inlegerrima» Dei 
Matris vigens fructuui exbibel eterilibus, bis 
Communionem quae arboris fructus habent, 
Porticibus in quinis, ibi nalaloria 
Probatica quondam, remediuro paralytici 
Infra solum, veclis grabaio coniraoda, 
Ut ebianlur, unda dtira exundans tremit. 
Supra banc situni teniplum slupendo decore erai, 
Ejus, medelam qui oinnibus datobviis. 
Posi baec Pilati domus et Annae ei Caipha?, 

rxtoriumque abomioauduuij scu locus 

Α Έπείπερ πολυέραστον, οίδα, τυγχάνει πάσι, 
Τήν τήςΣιών διήγησιν τοΤς μή θεασαμένοις, 
Ώς αύτοψ\ τεθέακα, ούτως αύτδς εκφράσω. 
*fl πόλις τήν διάθεσιν περίβλεπτος τυγχάνει, 
'ύς έξ έψας καί δυσμών δύο κοιλάδων* μέσΓν 
Υπερκείμενη καθαρών πάντων και βαΟυ.άτων. 
Μέρος τδ βορειότερον λείον εύκάρπου ις, 
Κα\"έμφανεία, καλ τερπνή κοσμούμενον θέα, 
Δ:ά αμπέλων Ικανών καλ κήπων και χωρίων. 
Τδ δέ γε νότιο ν εύθές κατώτερο ν τήν θέσιν, 
Εύαερίαν έχον τε και πάσαν ευκαρπίαν, 
Έν τετραγώνψ σχήματι τδ φρούριον αύχούσα 
Κεχαλασμένον πάντοθεν, άφύλακτον πρδ χρόνων, 
Ούπερ έν μέρει πεφοιτηκώς, έν μέρει τψ άρκτψφ 
Εύ ρήσεις δόμους υψηλούς, βασιλικήν έστί αν 

Β Καλ θείον οίκον πάντερπνον Ιωακείμ και "Αννης* 
Έφ 1 οδπέρ έστιν ή σορδς άμφω Οεοπατδρων. 
Καλ δένδρο ν εύσκιόφυλλον έστώς έν τψ προνάω, 
"Οπερ είς τδ γενέθλιον τής πανάχραντου κόρης 
Άναφυέν πορίζεται καρπός ταίς στειρευούσαις, 
Ποιούσαις τήν μετάληψιν έκ τού καρπού τού δένδρου· 
Πρδς τούτους έστ\ν έν στοαίς πέντε κα\ κολυμβήθρ* 
Προβατική τδ πρότερον ίασις παραλύτου, 
*Τπόγεως έν κλίμακι πάντων κατερχομένων, 
'Απολουθήναι τρόμερώς ώς άμετροβυθούσης. 
Τπερδε ταύτης δέ ναός έστιν ώραίσμένος, 
Τού πάσι τοϊς προβαίνουσιν Γασιν χορηγούντος. 
Ειτα Πιλάτου οΓκησις, Άννα καλ Καϊάφα, 
Τδ -β&ελυκτόν πραιτώριον καλ τόπος καταδίκης, 
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Έξ ή ; σταυρόν έπώμισαν τον Κτίστην κα\ Δεσπότην, 
Μετά μικρόν βαστάσαντος Σίμωνο; Κυρηναίου, . 
Είς Γολγοθάν δα μεταβάς, χαλ τόπον τοΰ κρανίου 
'Οπου σταυρώ προσήλωσε τδ γένος τών Εβραίων 
Τδν άχατάκριτον κριτήν' μετά ληστών κακούργων. 
Έστι και μέχρι τούδε νύν τψ μακαριωτάτψ λίθω, 
Έφ* ούπερ Ιπηξαν σταυρδν, δπή τετορημένη, 
Κα\ φλέβες έρυθάζουσαι προδήλως παριστώσαι 
Του πανάχραντου αίματος δεσποτικού τήν χύσιν. 
ΙΙρδς δε κα\ ό κυριακδς τάφος ό Οεοδ χ̂ος 
Διά μαρμάρων λαμπρυνθείς κιόνων σ;ιλπνοτάτων, 
ΚαΙ πρδ τής θύρας χυλισθείς ό παρ' άγγέ)ο«> λίθος, 
Έξ ών πηγάζει θαύματα πάσι πιστοίς άφθόνως. 
Καλ τδ δή μείζον προφανώς πιστοίςτε κα\ άπίστοις, 
Ή κατά τήν παγκόσμιου άνάστασιν Κυρίου, 
Φωτοχυσία πρόδηλος φωτός τού παναγίου 
Μεταδίδουσα τοΤς πιστοίς άγιασμδν κα\ φώτα. 
ΈστικαλΙτόπος υψηλός κλιμακωτδς είς βάθος, 
Έν ψζερ κέχρυπτο σταυρός ζωοποιός Κυρίου. 
ΚαΙ τόπος βόμβον έςηχών, ώς λόγος, γής τδ μέσον, 
Άλλοι δε φάσκουσιν αύτδν κολάσεως τδν χώρον, 
Και τδ τής γής μ-σαίτατον τού βήματος έν μέσω. 
Συνέχονται δ' αμφότερα μόνω λαψ καλλίστψ. 
Μέρος τδ περιέχον δέ τδν ζωοδόχον τάφο ν, 
Τσόπλατον, ίσόμηκες έν σχήματι στρογγύλψ, 
Ούκ έν στοαίς τήν οροφή ν έχοντι κεκλεισμένη ν, 
Άλλ' ίσην κα\ τήν άνωθεν τοΰ κτίσματος στεφάνην, 
Εκείθεν δ' άνιστάμενα ξύλα μετά μολύβδου, 
Συνεχόμενων άνωθεν σφαιροειδώς τών άκρων, 
Δι* ουρανού τδν ουρανού Κτίστην έστεγασμένον, 
Καλ μηδαμώς μηδέποτε βροχής εισερχόμενης, 
Εί τού ναού τά γύρωθεν πάντα καταχλεισθώσιν. 
Έν τψ προνάψ δέ σηκδς άδελφοθέου πίλε ι. 
Τούτου δέ πρόίθεν πέλουσι τής Μάρθας χα\ Μαρίας, 
λΐκατοικίας σέκρετον τών άσεβων γεγώσαι, 
Και παλαιά κατοίκησις πατριαρχών τών θείων, 
Είς οίκον, είς συναγωγήν τελούσα τοίς άπίστοις. 
Έντψ θατέρψ μέρει δέ να^ς τής πανάχραντου, 
"Οθεν έστώσα τέτρωτο τά σπλάγχνα, Ορηνωδούσα 
Τδν Ποιητήν τε κα\ Γίδν σταυρού μενον όρώσα. 
Έν μέρει δέ τής δύσεως, και πλησίον τού τείχους, 
ΟΙχοι πεφύκασι Δαβίδ λείψανα τοίς προτέροις. 
Uap* άσεβων νεμόμενα πρδς τοίς λοιποί ς καλ ταύτα» 
Πρδς δέ γε τής ανατολής τού άστεος τδ μέρος, 
Πύλην άρχαίαν θαυμαστήν έκτοτε κεκλεισμένης 
Είς τύπον άδιόδευτον ούσαν τής πανάχραντου, 
Ίΐνπερ άνοίξαι πρότερον τίνων τετολμηκότων, 
Τήν πόλιν πάσαν σείεσθαι λέγεται κα\ κλονεϊσθα:, 
Και τδν λαδν τής πόλεως αθρόως άποθνήσκειν. 
"Οθεν θεόθεν έπαυσαν οί άφρονες τής τόλμης. 
Μικρδν δέ ταύτης γεγονώς ένδότερον του τείχους, 
Οίκους χατίδης άσεβων τών καταποντισθέντων 
Ίοσεδέχ κα\ τών λοιπών τών είδωλολατρούντων, 
Τού ές όσφύος πρδς θεδν Μελχισεδέκ δεήσει. 
Είτα και τόπον πεδεινδν να*δν τού Σολομώντος, 
Μηδ* έπί λίθον μείναντος, ώς έκελεύσθη, λίθου. 
Έφ' ψπερ ήν τά Άγια δ^τω; τά τών αγίων. 
Ναδς περικαλλέστατος, ώς ουρανού λαμπρότης, 

Cuslodia, Rumltio ubi oueraverunt cruceiu : 
Quaiu bajulavit tnox Cyrenaeus Simon, 
Aii Golgoibam profectus, ci Culvaria! 
Monlcm ; scclcsia Hebraa gcns ibt Judiccm 
Fixit cruci in-onlcm, lulroiies et duos. 
Suni porro ad banc usque diem, in atigualissittio 
S ixo, c nn ein in quo ftxerant fofamine, 
Veiix rubcntes, qua; indicanl dilucide 
Effusioneni sanguinis Domiut sacrl. 
Esi praeier b«>c, Cbrisli sepulcrum cerncre 
Ε inarmoris mtidi cohimnissplendidum, 
Et pro foriljiH ab angelo tmsus lapis, 
Unde omnibus piis patel niiraculum ; 
Quod inajus cst palam infidclibus ac piis; 

^ In qua resurrexit die Doininus, mical 
Cum accensio ingens luimnis eanclissjmi, 
Coiurouiiicaiiits sancliialem oinni probo. 
Est el locus, scalae in modum, ahusque admodum, 
In qtio abdila fuit crux Jesu, vitain babena, 
Ει personans locus, ul fetunt, medium soii. 
Alii auiuiuani, bune ease supplicii locum 
Terrai uuibiliciim, tumuli in ipsoqua medio, 
Uirumque coiaioctur in populo optinio; 
Scd conlinens pars vila tumulum quo paiet, 
Datumque longuinqoe teque in orbis scbcmatf», 
Non apicetn habeule clausum ut in porlicibus,- at 
iEqnalem ab allo rei corollain conditse, 
Ει iudo ligna erecia cum pluuibo eimul, 

Q Exirema superius, giobi instar, ut baereaitt, 
•Siruclura coeli pcr poluin ut coutecia sit, 
Ac nculiquam siillanle pluvia perpluai; 
Sic cunda icmpli in auibiiuin conclusa sunL 
Io Pronao autein weinoria -est fralris Dei. 
Snni ame Marlbae atque Mariao domunculae : 
yEdesque sccreti impiorum sunl modo, 
Aniiquaque domus pairiarcbarain piuui. 
Fuil domicilii luco inGJelibus. 
Dciu parlu iu altera beaiae Virginis 
Ecciesia csi, ubi sauciala viscera 
Sunt, Filiuui aucioremquelugenlis cruci 
Fixum. Sed occasum ad fpsum et moBiiia, 
Palalii David reliquia» bis adjaceoi, 
Ab impiisque possidentur, ui alia. 

^ Ad haic, ab orientali itein pane oppidi, 
Mirabilem poriam, *vo ab omnique obdiiam, 
Imperviuio ad locum integrae Matris Dei, 
Quam olim quibusdam aperire coulideiilibus, 
Urbero ferunl motarn atque quassaiam illico, 
Perisse 6imui el civilaiis incolas, 
Siulios Dei ope ab audadia coerciios. 
Si pauluin ab bac recesaeris sub moenibus, 
Geriies domos nefariorum, qui uecctu 
Subiere Josedx, idololatraruui quoque, 
Precibue sacra Melcbisedec siirpe ediii. 
Gampeeiris hinc Saiomonis aedis est locus, 
Jbi baud steiii saxum super eaxuro ex Dei 
Dicio; asl in hoc fuere sancu numinis, 
Pulcbcrrimo in templo,pari jubari poli : 
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Inlus dccore radianlo et extra spleudtdo , 
Apiissima slrticlura, opere Mosalco; 
At inodo Agarenorum caea eel foediuiraa. 
Siatio priua ciitn easet aacraiorum pcdam, 
Pcdum profauoruna pavimeulom inodo eat. 
Verumiaincu non ceasal ambitus decens 

ilorum, ul decus rairum exstruant sludenlium , 
Ul arcam siernanl lapillts maraioris 
*Ab opiftcibus el a periiis lalomis, 
Muha miuisirorum peritoruin manu, 
Queis menstruum staiutuin erai siipendium 
iEquuin numorum argenteorura quaiuor : 
Vidttur hoc niira ioter almae Virginie. 
Poiebujuecedisesi aliud item sacrum,. 
Ad quod Dominus ut venil indulus bominem, 
St:dens docebat populum ad aram supplicem. 
lbi puieua mlseraliouie eet aqu». 
lnferius bis illustre lemplum esi bospilia 
Dei; coiuscans uodique e plumbo eatapex. 
Uxc dciinentur eliara ab impiis Joca. 
1i:ira oppiduin miranda aunl haec ecilkeU 
Aiqui itecesse esi persequi, qua» cxtra, quoque : 
Ει ab Oriente ducere inilium decet. 
Motjs cst pusillusquem absOliveiovocaQt,' 
Non. rccia ad aurorain, sed oblique eiius : 
Dimensio exigua osi, peirosuro ac solum. 
Esi quippe longitudine duura millium. 
Huic reclilinous est apex, nec acutus est. 
lu parie cujus ad aquilonem'est Gaulaea, 
Qua iranseutttes vidernnt Cbristum pii. 
Ac diruium templum eat ab exiernis viris, 
iSed arbores el pabnites frucius ferunl; 
Ad huiinaui mediamque pariiculam jugi, 
Foecundum olivetura supra nature opus; 
Saxum et, docuit in qup sedens mysias suos 
Cbristus; silexqoe alter prope, unde assumplus esi 
Ibi slructa sacra aedes, relenia barbaris; 
Dccorata prxclaris columnis el siylis* 
Ad bancque Synagoga esl coacta, (prt> d)lor 1) 
Ab area illa, sub dio slatporlicut 
Tecta prope, ubi esl sanclae fereirum Pefagija. 
llaec virgo, ad omneoi qui advenii miracula 
Magna edii : eteoim stans ad sequor moenium 
Erecia per marmora, procnl dissiia solo, 
Spaiiuin esi perexiguum, mare inier oioeniaque : 
Esi ergo mos eo loci expetentibus 
Transire, purum criminum omoium edere 
Narratum, ai id, si abdeas sua errata, faci&t, 
Se saxa copulant propinqua moenibua, 
Confessionein donec exiulcril piam. 
Unde esi vocaia sancliorcoufessio. 
Paulo ulterius esi Betbpbage, nolus locus; 
Α quo recedene uaque ad amolam plagam, 
Bethaoiam est videre, pairiam Lazari, 
Eimare, quod obruilsolum Sodoraiticum, 
Undanique amaram, infructuosaioque, ei picc 
Spuinaniein, ab alio mox saccr Jordan fluit. 
Est collis e regione ad ausiri flamina; 

EPHESII. 9K8 
Α Έντδς ώραίζόμενος, έκτδς λελαμπρυσμένο;,1 

Έν αναγκαίους κτίσμασι, ψηφί σι και μαρμάροις. 
Τά νΰν & τών Σαρακηνών συναγωγή τυγχάνων, 
•Οπου τδ πρίν διαγωγή ποδών τών πανάχραντων; 
Άρτ* ποδών .τών βδελυρών, ποδών μεμιασμένων. 
Πλήν καί πρδς τούτων Απαυστον εύπρΙπέιαν cu-

" [ρίσκων, 
Είς κάλλος άγχιν θαυμαστδν πάσαν σπουδήν εχόντων, 
90ς άπαν τδ περίαυλον στρωννύειν Ιν μαρμάροις 
Δι' υπουργών καί λαξευτών πολλών επιστημόνων, 
'Εχόντωνείς άπόταγμα καθ* Ικαστον τδν μήνα 
Έκατοστίας τέτταρας αργύρου νομισμάτων, 
Τών δε Θαυμάτων φαίνεσΟαι καλ τοΰτο τής Ιΐανάγνου, 
Όπισθεν τούδε τού ναού καλ Ιερόν τυγχάνει, 
Έφ* φ παραγενόμενος βροτοπρεπώς Δεσπότης 
Καθήμενος έδίόασκε τούς ερχόμενους δ/λους. 
Έν οίς κα\ φρέαρ ύδατος τού έλεγμοΰ πεφύκει· 
Κάτωθεν τούτων πανλαμπρδς ναδς τού θεοδόχου 
ΠάντοΟεν λαμπρυνόμενος, κάκ μολιβδίνης στέγης, 
ΚαΙ ούτος κατεχόμενος παρ* άσεβων, ώς πάντα· 
Κα\ ταύτα μεν τά θαυμαστά τής πόλεω; τά Κνδον. 
Έπελ δε καλ τά Εξωθεν Ανάγκη διηγείσθαι, 
Έκ τή; ίτφας Ιναρξιν ποιήσασθαι προσήκον. 
Όρο£ μικρόν άνεστηκώ; έστι τού έλαιώνος, 
Έγκάρσιόν ούκ δρθιον κείμενον πρδς τήν (οχ, 
Όλίγον τήν διάμετρον, γεώδες καί πετρώδες, 
Τδ μήκος ού μακρότερον, άλλά μιλίων δύο, 
Εύθύγραμμον τήν κορυφήν Ιχόν, άλλ* ούκ όξείαν. 
Ούπερ έν μέρει πρδς βο^άν έστιν ή Γαλιλαία, 

Q Έν ή δραμόντες έβλεψαν οί μαθηταλ τδν Κτίστην. 
Ό δέ ναος καταβληθελς ύπδ τών αλλοφύλων, 
Τά δένδρα δέ καί κλήματα ώς θαυμαστδν καρπεύει, 
Πρδς δέ γε τδ μεσαίτατον μέρος τού όρους τούτου, 
Ό έλαιών κατάκαρπος υπέρ τήν φύσιν όντως * 
ΚαΙ λίθος φπερ καθβσθεις έδίδασκε τούς μύστας, 
Καλ τούτου θάτερος εγγύς, άφ* ούπερ άνελήφθη* 
'Ενθα ναδς άφίδρυται κρατούμενος ύπ* έθνους. 
Δια λαμπρών ώραίσθείς κτισμάτων καλ κιόνων, 
Κα\ πρδς αύτδν συναγωγή τυγχάνων. Φεύ^ού πάθους I 
Τδ δ' άπ* έχείνου ύπαιθρος καλ άβροχος τηρείται. 
Έγγιστα τούτου και σορός όσίας Πελαγίας, 
Πρδς πάντα προσερχόμβνον θαύμα ποιούσα μέγα, 
Και γάρ περί τδ πλάγιον τού τείχους ί στα μένη, 
Διά μαρμάρων ώς πολλά τής γής άνεστηΐυία 

D Όλίγον τδ διάχωρον ύπδ τού τείχους έχει. 
Έθος γούν έστιν έν αύτψ τους διελθείν ορμώντας, 
Πρώτον ποιεί σθαι καθαράν πάντων έξαγορίαν. 
Εί δέ γε παρ* ύποκρυβήν τών έπταισμένων δράσει, 
Συνέχουσι τά μάρμαρα τψ τοίχψ γειτνιώντα 
Έ ς τ\άν έξομολόγησιν ειλικρινή ποιήση. 
Όθεν έξομολόγησις αγία ώνομάσθη. 
Τούτου μικρδν δέ παρεκτδς καί Βεθφαγής ό τόπος, 
'Αφ' ούπερ ό ιστάμενος, ώς έξ άπόπτου τόπου 
Τήν Πήθανίαν καθορ^ν πατρίδα τού Λαζάρου, 
Κα\ τήν καταποντίσασάν μάλασσαν γήν Σοδόμων, 
Ύδωρ μικρδν καλ άκαρπον, καλ πίσσαν έπαφρίζρν; 
"Ανωθεν δέ κατέρχεται ό θείος Ιορδάνης. 
Τούτου τού Ορους αντικρύ πρδς νότιον τό μέρος. 
Καλή τήν δνον άξασα καλ πώλον σμικρά κώμη. 
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Περί δέ τήν ύπώρειαν Γετθσιμανή χωρίον 
Έφ' φπέρ Ιστι και ναδς καλ σπήλαιον, καλ τάφος 
Τής μετάστασης αληθώς Παρθένου Θίοτόκου, 
Σύν άλλοις κατεχόμενο; παρ' άσεβων, ώ δίκη, 
Αυχνοκαΐδα πάντοτε καλ φωταψίαν Ιχων, 
Κα\ πάσαν άλλην παρ' αυτού εύπρέπειαν εύρίσκων, 
Καλ έλαιον έτήσιον υπέρ λυχνοκαΐας. 
Σβυλτανικδν άπόταγμα λίτρας διακοσίας. 
Καλ τούτφ θαυματοποιείν δόξαν τή παντανάσση, 
Τούτου δ* εγγύς καλ σπήλαιον είς ό κατονεΛίσας 
Τους μαθητάς όπνώττοντας καιρψ της προδοσίας, 
'Ο παντεπόπτης τών αυτού δακτύλων τύπους λείπει. 
Τφ λίθω προσεγγίσαντας, ώς πάσι καθορώντα 
Άφ' ού καλ παρεδίδοτο ζητούσι τοϊς άνόμοις. 
ΚαΛ τόπος τή; προσευχής τούτου της Παναγίας* 
ΠέραΦεν τούτων αντικρύ της Γαλιλαίος έστί. 
Καλ τόπος ένθα Στέφανος ό πρώτος τών μαρτύρων, 
Μικρόν έκτος τής πόλεως λιθόλευστος γεγόνει, 
Καλ τόπος ό δεξάμενος τδν άδελφδν Κυρίου. 
Μετά δέ ταύτα πάρίεστι κοιλάς ή τού κλαύθμωνος, 
Έ διαιρούσα τήν Σιών άπδ τού Έλαιώνος, 
Έν ή δραμείν τόν πύρινον τόν ποταμδν, ώς λόγος. 
ΚαΙ δέκα φροντιστήρια παρθένων Ισαρίθμων. 
Κάτωθεν δέ καλ Σιλωάμ τυγχάνει κολυμβήθρα, 
Έξ ής τυφλός νιψάμενος άνέβλεψεν αύτίκα, 
Τό ύδωρ έξικνούμενον έξ όπογαίου πέτρας, 
Τετορημένης είς ένδς διάστημα μιλίου, 
Κα\ καταρδεύων τδν εγγύς τόπον καλ καλλωπίζων, 
Έν διαφόροις δένδρεσιν οόκάρποις κα\ λαχάνοις. 
Άνωθεν δέ γι μεταβάς πρδς Νότιον τό μέρος, 
Τού κεραμέως τδν άγρδν Γδης τόν ώνηθέντα, 
Έκ τού τιμίου αίματος, ώς πρός ταφήν τοΤς ξένοις. 
Τού έν άγίοις θαυμαστού σπήλαιον Όνουφρίου. 
Πρδς τούτου δέ τήν κορυφήν τού όρους καθοράται 
Ή θαυμασία και λαμπρά λαύρα Θεοδοσίου. 
Πλησίον δέ τού άστεος εύκτήριον τοΰ Πέτρου, 
Ύπόβαθρον καλ σπήλαιον έχον διά βαθμίδων, 
Όπερ έμβάς έθρήνησε πικρώς έν μεταμέλφ, 
Ότε παθών άνθρώπινον ήρνήσατο τό τρίτον. 
Τούτου δέ ύπεράνωθεν εκκλησιών ή μήτηρ, , 
Ό παλαιός καλ θαυμαστός ναός Σιών αγίας, 
Λειφανα φέρων ακραιφνή τού κάλλους και μεγέθους. 
Άπερ άρχήθεν έφερε πρό τού καταβληθήναι. 
Έν τούτφ δέ τετέλεστο ναφ τφ θαυμασίφ 
Έ τών ποδών άπόνιψις τών θείων αποστόλων, 
Καλ ό πρός τούτους καινισμός έπιφοιτήσει θείο; 
Τού παναγίου Πνεύματος διά γλωσσών πυρίνων. 
Έν τούτφ καλ κελλίδριον της πανανώμου Κόρης, 
Άφ' ούπερ άγγελος αυτήν είς ουρανό ν έκάλει, 
Καλ τών παρθένων συνδραμών όμιλος τών αγίων 
Έθρήνησαν, έκόψαντο ταύτην τήν έκδημίαν. 
Καλ τόπος μέσον τού ναού είς δνπερ έπι κλίνης 
Άνακλώείσης έφθασε χορός τών αποστόλων, 
Άπδ περάτων άρπαγεις διά νεφών αθρόως, 
"Οθεν σύν ύμνοις άραντες σώμα τής Παναγίας, 
Κομίσαντες έκήδευσαν Γεθσιμανή τφ τόπφ. 
Τό V ύποκάτω σπήλαιον ναού τού Σιωνίτου, 
Έστιν έν ψ τών μαθητών, τφ φόβφ τών Εβραίων, 

F A T R O L , G a , C X X X I I I . 

Abductaa; exlra paululum cella est pii 
Sabbae; ad latua clivamque Geibeimane esl ager, 
In qao aitum eat templum, eepulcrumqne, et specut, 
Ubi virgo Defpara obierai ?ere dieni; . 
Qui locos, nt alii, ab impiis delentue tst: 
£ i semper ibi loccrna babet taedas faceeque, 
OoDDique culio ornalur, ut jus postulac: 
E l annuumeal paratum olivoro ad lampadas, 
Renumiante aultano muili» librie. 
Miraeuloque in hoc decus Regina? inest. 
Prope abest gpelunca, in qua probro objeclo sute 
Domesiicis, quod dormitarent, prodere 
Cum boetea pararent se, omnium inapeqior typos 
Digitum suorum liquit, omnes cernerent 

Β Ut iinprobis datus ibi erat peteiftibui; 
Precationieqae is locus sanctissiraae. 
Hic maxime est Galilaea conspicao in tflu. 
Regto estlbidem Slepbanus ubi, dux mariyrunt, 
Non orbe procol esl obrutus lapidam ictibut 
Est et piaiea, quae bospes fuit fratria Dei. 
Pdst vallis occurrii gravis molcstl», 
Qu« dividii Sionem Oliveti ab ap ce. 
In quam igneum delabier flumen ferunl: 
Ει dena virginum monasteria decem. 
Siloe natatorta siu est agro in mfime 
Ablulae in qua caecue aspexft statim. 
Hac uitda manans caoie tusa stib sole 
Per onius spaiium integrum milliarif, 

C Utque irrigat vicbiam agrum irrfguuin benc, 
Inier feraces arbores tt oluacula. 
Progressus altiorem ad australem plagiin, 
Tum flguli agellum inepexeris, partum nece, 
E l sangufnis preiio sacri, ad tumulura bnspiiura ; 
Mirabilisque specum beati OnupbrH. 
Ad taujus apteem mofllls inspici potcet 
Miranda praeclaraqne plaiea Tbeodosi. 
Juxta oppidum veroPetri oraiorium eet, 
Fundamen et speluncam liabens, nec non gradus 
Qoae cum subisaet, luxit a<*er poenitene, j 
Guni bumanilns lapsus negassel tenio. 
Superios esi eccleBiarum pia Parens; 
Mirandum et amiqunm Sionis templum id est, 
Indicia polcbrae molis et magnae exbtbens, 

D Qua olim, priusquam dtrutum ess»u claruif. 
In bae peracia esi «de epectanda admodoin 
Apostolorum sacra pedum lavatio : 
Snper hie quoque innovalio, adreuios sacer, 
Linguas per ignis, Spiritus sanctissimi. 
Esl Virginis quoque ibi beala? cellula, 
Ε qua ang l̂us vocavit ipsJm ad siilera : 
Quo firginum coeius pudicarum astitil, 
Qua3 absemiam lum plauctibus luxeic ber». 
Ιιι sede niedia esl locue, ubi arcam couditaiii 
Gborue anieveriit apottolorum raplus in 
Nube, ac eodem tempore, anie dissiius, 
Guiu caniicia, deiu corpore elaio illius 
Solemnia peregere Geibsemane in loco. 
Spelunca vero infra Sioniirm sacrum 
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UJa eil , ubi dtaciputi, Hebwwnroi meui, 
Una manebaiu claoai, Jetuaque aetftil 
In medio, et bis pacem, et tUfem Thaue dediu 
Hic eei item regis pwpbetie oraa Lyrtoi, 
Halomonia et yalde eati * atte*fJi»cij|. 
Trani oceidenUtlemque regtppepa paleul . „. 
Priaeap leproeorum hnbttilloniii 4ftPM>% 
Rl postea a»de$ roartyrift Psotfqri <*«€*** 
Qai quoddap aviium duMliciUuia pafttyerat, 
Tua visitur vinea NabnibfitpulluUna. 
Tum aequabjILs locoe ift patapti et^lapo a^rq, 
In quo fejrunt a Adlcino ̂ claui» Coluub. 
Qua publica Unr ad Belbtetta wpMftni 
Qnerjia c*ioparet, crtyflUaius Ucui, 
Ιιι qua Abrabftm roanoaa, felicifeaqrvelii, 
Cucarrii, ni f»ac*ateit4wA4u*i 
JNac longe abett dama^lkiiai **ti* aa*ra. 
lude profoctl ad owiuiom BeUdeeuv ; 
Tempbwique md jqgtftetuip %utboiA*l0$ Yiigfuis, 
Nobia wdebamur J&nad aaira aaconUw. . 
Vwiiuus iiem iptcujti, pobi» veku «Ucrusi, 
Quem cuio pudict cooilgU tiff tucula, 
Peperit roodo Dominum AiftoAibMi 
Oecorie. TbroBtnn aliuiu io^>ef imiit pnmpii ; 
Miracula unde acaleriuol JUMitai 
Cvnctis. Lapulum bbic aiijttia a^i poJfUcuiam 
Capial, medclan Cftkmiiauun iaveooriL 
Ad baac puiaum iueio*moi ibidem aepexrmue, 
Ει auapie faaom aponto* tnni vivent aqua 
Esi mysiice evacuau fome haud cognko, 
Ε quo biberc percapiit ipse Hyronograpbua. 
ί η quo Magoruro euila ihiz viaj, baud aHie 
Miraculo, ad natatepa Jeau prteoricat. 
Sauclam Joeam vidi, erutms ci eopax 
Marmor, mioialri cum iruees Jlerodia jn 
Partos specof membra ampui»u iudajftiiuui 
Jecere, ceti piaeuk; a i alio iti -*pe«u 
Airo poella sola Dominum quo fereas y 

Occulueral; laeiift aacri ditm roa Auit, 
Ui caseug caodent loeue alt, ut fermit. 
llinc (jmins, prorsus careuiea lacw*, ai 
Pulvisculura sumanl, rigaot Ue vi nova. 
Aio, omoe lempLuiu aiqtte regioiiem proximam 
(Niai prava gens incoktrei ob cuJpam uieaui) 
Poiuisse dare ntiraculoriini (kiuiina. 
N.uura pam Tideiur inaoima gub.jiigo 
IH tntf^ eertili capiia i iul eubdila, 
Wimimin olhrarem ex agro Belbiemico, 
Plantae ul ttovellx aineul Dei cuUuip piuui. 
Ad ilicem cum venerim boni boapilU, 
Puiealis alqne irigid* dnleisq îe aquas 
Abrabami prieci Palrie jusliteimi, 
Eji» tepi>kro ]iberumque, ei visis ca&is, 
Occursudl ad airoa Trinilaiis obvii, 
Solaliura dicloruro ibi invenerimus. 

II DE LOCIS SANCTIS. 9li 
Α Συγχιχλβισμένων ΙστηχενδΊησουςΑν μίσφ, 

Κα\ τήν ιΙρήνην Ιδωχι Θωμ^ κληροφορή Λ ς . 
Πρδς Ιϊ χαί «ροφητανοντος σορδς του ψαλμογράφ·^ 
ΚβΛ Σολομώντος του «οφοΰ προφήτου βασιλέως, 
0έρα6«ν tt τυγχάνουαιν τής πρδς δυβμΑς πλβτιίΛς 
Αε^ιπρωμένοιν Ασδβνων αρχαΕαι χατοιχίαν, 
Καλ μετΑ ταύτας μάρτυρος ναδς του ΠροχοπΙον. 
Καλ γονιχύδεν οΓχηαιν txilat χεχτημένου. 
Καλ μετά τούτον Αμπέλων του Ναβουθδ χαρπεύων. 
ΕΤτ* χαλ τύπος Αμαλδς τύρύχωρον πεδίον, 
Έν j i (̂αταλαδεΤν φααι τδν Γολιάθ χοράρχην· 
Τής λεω^ρου μέσον Λ* *&ς Βηθ^έμ άγοιίσης, 
A e W ^ JWii^^llMLV αγιασμένος τύπος, 
Έν $ καθίσας Άσ>αά|ΐ χαταλιπών τοίις δούλους, 
Τδν π*4*ινόν άχέδρα^ν υΐόν τον θυσιάσαχ. 

3 Μετά(|Μχρδν.χαλ 'Μλ*οδ π^χχρήτόυ ̂ είος δόμος. 
Είτα παραγενάμενοι ιερδς %1λεάμ τήν «δλχν, 
,ΚαΙ ιςδν να^ν πατήσαντες τόν ttfev ΙΙαρθένον, 
Είς ού^ανόν i o o & i j u v t v r ^ P ^ c άνιέναι, 
Είδομεν qfAp τό σπήλαιον τδν ρό^νδν τδν άλλον, 
W ifatyll πανάμωμος χατα^υγουσα Κόρη, 
•Ανερμηνεύτως τέτοχε τόν Κύριον τής δόξης. 
•Ετερον θρόνον «όομεν τήν φάτνην τήν Αγων. 
Τά θαύμααα πηγάζοντα πΑσι πιστρίς άφθόνως. 
Έξ ύν*1 λίδον λάδη τις ή χόνιν τήν τυχουσαν, 
'Απαλλαγήν τύρήσηται πάντων των εναντίων. 
Σύν τούτοις δε κατείόομεν Ανό̂ ρυχτον τό φρέαρ, 
Άναόοθδν αύτόματον, ήνίχα.ζων τδ ύδωρ 
Έξεχενωθη μυσιιχως πηγής άόιανοιχτου, 

ρ *Αφ* οδπ·ρ έπεθύμησε πκίνό Ταλρυ>γράφος. 
Έν.φ χαλ Μάγων οδηγός Αστήρ ό παρά φύσιν, 

. Έν τφ χαιρφ χα\ μάλιστα των γενεθλίων λάμφι. 
Είδομεν τόπον Αγιον χαλ λίθον αίμοδόχον, 
Έν οΓς Όρώδου τύραννοι, χαρατομοΰντες βρέφη, 
ΙΕντοίς σπηλαίου μέρεσι παρέ^/5ιπτον ώς Αγη. 
"Αλλ* έν Μρψ σποτεινφ σπηλαίφ χόρη μόνη, 
Τόν Κύριον βαστάζουσα χαλ παρυποχρυβούσα, 
Καλ τού τιμίου γάλαχτος σταλάξαντος, ώς λόγος. 
Κατάλευκος ώσελ τυρός ό τόπος έγεγόνει, 
Έξ ού γυναίκες γάλακτος πάμπαν έστερημέναι, 
Χοός μεταλαμβάνουσαι βλύζουσιν υπέρ φύσιν. 
Λέγω δέ πάντα τδν ναδν καλ τόπον τόν έκείσσ, 
Εί μή τδ έθνος ή ν οίκόύν, εμάς δι' Αμαρτίας, 
Εξαίσια τά θαύματα ποταμηδδν έκχέειν. 

D Φαίνεται γάρ καλ Αψυχος φύσις όποταγείσα, 
Ό ; δουλικώς τάς κορυφάς έχειν ύποκλινούσας, 
Τάς έν τφ τόπφ Βεθλεέμ έλα/ας έξ εκείνου, 
Στέργειν δέκα\ νεόφυτα τδ πρός τδν Κτίστην σέδας· 
Άλλ' έν δρυ.\ γενόμενοι τή τής φιλοξενίας, 
Κα\ φρεατίου ύδατος ψυχρού τε καλ ποτίμου 
Πιόντες τού προπάτορος Άδραάμ του δικαίου, 
Κα\ τάς αυτού κα\ τών αύτου σορούς κα\ κατοικίας 
Ίδόντες, καλ προαπαντήν Τριάδος της Αγίας 
άευτέραν τήν άναψυχήν εύρωμεν των λιχδέντοιν. 
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α'. Επειδή κατά τήν άγαθήν σου προαίρεσιν, Α 
χα\ ζήτησιν περλ των Αγίων *o*«Vt ήν έπεριΐπά-
τει ό Χριστός χσΛ ή Θεοτόκο;, χα\ οΙ*αγιοι άπόστο· 
λοι, χα\ οί προφήται, χα\ οί λοιπο\ Αγιοι, αγάπη-
το\ αδελφοί, νά μάθετε πβρ\ τής Αγίας πόλεως 1β-
ρουσαλήμ, έξαιρέτως δέ τα Άγια τών αγίων, τδ 
Γεθσημανή, τδ δρος τών Έλαιών. Άρξώμεθα δέ 
εντεύθεν Απδ τοΰ ζωοδόχου τάφου του Κυρίου ημών 
Ιησού Χρίστου. Ό μέν ναδς τοΰ Αγίου ΐάφου 
υπάρχει στρογγυλοειδής, Ιστιν Ιν τψ μέσω της 
αγίας πόλεως Ιερουσαλήμ, καλ Ιχει τρούλλας δύο. 
"Εχει χα\ χαμπανάριον ώραιότατον χεχολλημένον 
μετά τδν Αγιον ναδν, χαλ φαίνονται Από μακρόθεν 
εις τύπον της αγίας Τριάδος. ΤΙ δέ μία τρούλλα 
όπου είναι επάνω του Αγίου τάφου Ι ναι Ανα σκεπα
στή, Oti άπεχεί κατέβαινα τδ άγιον φώς · ή δέ Αλλη & 
τρούλλα ένεσκεπασμένη μετά μολύβδου, καλ Ισω* 
δεν ένδυμένη μετασκευήν ξυλίνην έως τά ζωνάρια 
τοΰ τοίχου* Καλ άπδ τήν ζώνην και κάτω εΐναι στο
ρ ισμένη μετά μωσίου χρυσού όλοι οί προφήται, 
καλ δ Μέγας Κωνσταντίνος, καλ ή Αγία Ελένη. Καλ 
άπδ κάτω τών προφητών είναι μάρμαρα πορφυρά 
κεκολλημένα είς τδν τοίχον τής Ιστορίας, καλ γύ-
ρωθεν είναι τά κατηχούμε να "τοΰ αγίου τάφου. 
Υπάρχουν χαλ κολόναις μαρμαρεΐναις οκτώ, καλ 
ποδάρια οκτώ έξ Απδ τά στάολα, καλ κάτω έδαφος 
έναι κολόναις ις-', καλ κιονίον χοντρό. ΚαΙ είς τδ 
μέσον τής τρούλλας είς τδ έδαφος της γής έναι κου-
βούκλιον πέτρινου ώραιότατον, κα\ μέσον τοΰ κου
βουκλίου Ιναι ό άγιος τάφος τοΰ Κυρίου ημών Τη- Q 
σοΰ Χρίστου. Κα\ έμπένοντας τδ, πορτή τοΰ αγίου 
τάφου κείται ό λίθος ό άποκιΛ|σθε\ς έκ τοΰ μνή
ματος, ώσπερ αγία τράπεζα, λευκή ωραιότατος. 
Καλ ό άγιος τάφος Ιναι μαρμαρέίνος ωραιότατος · 
καλ άνωθεν τοΰ Αγίου τάφου κρεμοΰνται κανδήλαις 
λς% καλ δύο καλ φωταγωγούν νύκτα καλ ήμέραν. 
Είναι καλ Ιστορημένη ή Λαζάρωσις τοΰ Χριστού, 
χαλ ή Άνάστασις, Χαι ή Άνάληψις. Και είς τόν γόρον 
τοΰ τάφου υπάρχουν μάρμαρα κεκολλημένα είς τόν 
τείχον. Καλ είς τδ έδαφος παρ* αύτοΰ όλίγον δσον 
γ' βήματα ποδών Ιναι ό λίθος Απου έχάθισ*ν ό άγγε-

I . Pro bona animi iui aententta petif · mo nar>-
raiionem de locis nncils, per qu« Qirislus, rt 
Ddpara, ei eanctl apeeioti, et prophetg, el reliqul 
aafictl, obambiilarant, Morera geram. Fratres tba-
r t e iHni , audiie, quae dictimu fum de saocta artte 
Jeruealero, ei potissimam de Sanciit ianciorum, 
Getbsemani, ei roonie Olivarum* Sit vero noatr* 
narraiionfa initium a ^ivifico eepnlcro ftomitit Λσ-
•iri Jeau Cbristi. Templom eancii septffctf eai foraa 
rotunda, in media tancta civltate Jtjruaolem siwro, 
doabas irallis conftpjeeum* Habet.albi annexum 
campanile pulcherrimtim. Qnae lohge diesta'* fj-
pnm saneiissiniar Triadb Tepraeentaot Trjtila, 
eoper aancitnn sepvlcram eminens, nullo logiittr 
tecto; qtaod inde detcenderet saiicium lumeo: 
alia plurabo contegiiur, et totuf structtii* Jigirta ad 
cingulom nauri circuroveMUor. A^iiigtilo, ei loira, 
maaifo anreo ovatm propbetft, et magnUa Con-
alaniinui,*ttancla Helena, depicti aunl. Sufrpro-
pboti» purpurea marmora'moro ioflguiilur: cir. 
cum eanctum tepoleram caieohumenomni atdes 
amplectoutor. 8uni et coltiroirce marmoree ocio, 
exira atationes : *t in pavimento columoe sfxde-
cim, ei cionitim crassum. In imlla modfa et ipso 
pavimento cernitur cubicalo etcraift eepalcnim 
Domini noslri Jesu Christi. Ctrai portam ingrede-
ris, vides ibi jaceniem lapidero qu! revolutos foe^ 
rat e monumenio, veluti sancutn mensam, candt-
daro, et pulcberrimam. Sopra sanclum sop«)entni 
pendenl iriginta M X lampades, quaram d«a& nottd 
diuque conlinue ardcni. Depjclue esi Gbriitua, 
morluoruio indamentie amictu* : lum i p s i u i Re-
surreclio, ei Aecensio. Circum eepulcram ambia^il 
marmora parieli flxa; el in pavimento penet Ipeom 
esl alius lapii, io quo eedit angelue, ei dixit tuulie-
ribus : Quid quaritis Jetum NaMartnumf r««r-
rexii; non ut hUSuper lapidero pendenl.lafnpa-
des quamor. Svpra ianctam iepulcrum oel par?am 
cubile, plumbo contectam; el a doodeciro coUim-
uis purpureie ei aureie capilulia suslineiar, Diusi-
voque aureo undiqce vtrUs imagioee refert. Inde 
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descendil sanciom Iurocn sancio ci magno Sabbato Α x** βΐπβ ταίς γυναιξί, ΤΙ ζητείτε Ίησοΰτ τέτ 
liora vesperiina, cl ad sanclum Cbrisli scpirtcrum 
scso applicat, slaiimqne latnpadcs, ibidem penden-
les, acceuduntur. Prope lempbun sdcella possiden-
lur ab haerelicis, Armeais, Jacobiiis, Indis, Nesto-
rianis. Nos universam ecclesfo corpas tenemus* 
iHler duas irullas fornix lata exteiiditur, in qua 
muftiro depicia visitur ascensio Domiai nosiri 
Jean Cbristi, el annuntialio sanetisiimae Virginis; 
pendelqoe una lampas. Sub inilla in "pavimen-
lo eet umbilicas terne, orbis lerrarum medium; 
pendetque polycandelum. $uni ei cionia maxiuft 
qnaiuor. Sub eadem trulla.est Bema lenopli, iu qno 
«rtbodoxi miesa* celebranl. Musivo depicium esi, 
«qno item depictus Chrislus aifixus conspicitur; in 

Ναζαρητον; ήγέρ&η, ούχ εΤν' &δε. Καλ άνωθεν τοΰ 
λίθου χρεμοΰνται χανόήλια δ'. Κα\ απάνω τοΰ αγίου 
τάφου εΐναι χουβούκλιν μικρδν μολιβδοσκέπαστον, 
βασταζόμενον ύπδ δώδεκα στδλων πορφυρόν χρυσο-
κέφαλον, είναι χαι ίστορισμένον μετΑ τοΰ μουσίου 
χρυσού. Εκείθεν καταβαίνει τδ άγιον φως τψ άγίψ 
χα\ μεγάλψ Σαββάτφ ώρα εσπερινού, χαλ προσεγ
γίζει τού αγίου τάφου τοΰ Χριστού, χαλ ευθύς &-
πτουσιν αί κανδήλαις τοΰ αγίου τάφου. Εΐναι Π«-
ρακλήσια τών αίρετιχών, Αρμενίων, Ίαχωβιτών, 
Ινδιάνων, Νεστοριανών τε. 0 1 δε ημείς Ιχομεν τδ 
καθολικδν τοΰ ναού. Καλ. ά να μέσον τών. δύο τρούλ-
λων Ιχει χαμάρα μηγάλη, κα\ Ιναι στορισμ^νη μετά 
μουσίου ή άνάληψις τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χρι-

cisaque sunl lilieris verba : Nobiseum Deus; agno- &τοΰ, χαλ ευαγγελισμός της ύπεραγίας Θεοτόκου, 
$cile9 gextti, et cediu. Ambitum Bemaiis occupani 
toluiDna? duodeciro : supraque pendenl lampadea 
quaiuor. lbi esi eedes palriarcjialis. Ardent aoie 
«ajaclam mensam lampades trigipia, quae lenia va-
ria depicu obtegiiur. Post Bema est carcer Chri-
sli, pedes quiiidecim a sacro. Bemale disjuuclue. 

χαλ κρέμεται μία κανδήλα. Κάλ άπδ χάτω τη; 
τρούλλας είς τδ έδαφος Ιναι δ όμφαλδς της γης, ή 
μέση τού χόσμου, χα\ κρέμεται πολυχάνδηλον. 
Υπάρχουν καλ χιόνια μεγίστα δ'. ΕΕς αυτήν τή^ 
τρούλλαν εΐναι τδ βήμα τού ναοΰ, όπου λειτουργούν 
οί ορθόδοξοι. Είναι καλ ίστορισμένον μετά μουσίου. 

χαι δ Χριστός εσταυρωμένος μετά μουσίου. Έναι καλ γράμματα γεγραμμένα, Μεθ' ήμωτ ό Θεός 
,ΥΤωτε,ββΥΤί, χαϊ Ιρτάσθε. Και γύρωθεν τοΰ Βήματος έχει κολόναις ιβ', και άποπάνω /κανδήλαις δ*. 
Έκείν είναι ό θρόνος τοΰ πατριάρχου. Φέγγουν καλ ομπρός είς τήν άγίαν τράπεζα ν κανδήλαις λ', καί 
ή αγία τράπεζα έναι σκεπασμένη μέ τέντα πλουμιστή. Όπισθεν του αγίου βήματος είναι ή φυλακή 
τού Χριστού απέχει Απδ τδ άγιον βήμα πόδια ιε'· 

2. Dialat a eanclo sepulcro, meridiem *ersus, C 
Aomus David stadiis quatuor; -esi lurris quam ma-
xima, io qua conciunavii psalierium. Dicii aucior : 
Jn domo David metus ingens, et alibi: Terribiiia fini 
iraduntur, ei quae sequuulur. ID ea Cbrielua sessu-
rus est, el mundum Judicalurus, ei igneus fluvius 
^oeuamm efiluxurus : ideoque vallis Lacrymarum 
nuncupatur : justos enim, quos de rebus aclis pce-
fiiiuii, vocabil in regnum coelorum; HI peccaiorei 
ignis effundetur e domo David, ei eos amburet. 
Mon muiium ab ea distal mooaeleruim sancli Ja-
cobi Adelpboihej. Tenetur ab Armeuii. Indeque non 
mxdio iutervallo gequuniur aedes Joaunie Tbeologi: 
uec-iiiulio. posl teiuplum, exaedifkatum a Salomooe, 
eaucia Sion, maier Ecclesiarum. 

β'. Είς στάδια δ' άπδ τδν άγιον τάφον με σημερινά 
εΐναι ό οίκος τού Δαβίδ * Ιστι ,δέ παμμέγεθος πύρ
γος τοΰ Δαυΐδ * χαι έκείήρμοσε τδ ψαλτήριον * λέγει 
καλ ό ποιητής, 'Εχϊ όϊχοτ άανΐδ φόβος μέγας, χα\ 
άλλαχοΰ λέγει* Τά φοβερά τεΑεσιονργεΙται, κα\τά 
έξης. Καλ άπ' αύτοΰ μέλλει καθίσαι ό Χριστός, και * 
κρίναι τόν κόσμον. Κα\ άπδ τούς πόδας του νά ζυ-
χήσεχ ό πύρινος ποταμός τής κολάσεως καί κοντά 
είς τδν .οΐκον τού Δαυΐδ εΐναί ή κοιλάδα τού Κλαυ
θμώνος. Καλ διά τοΰτο λέγεται ούτως, Οτι τούς μέν 
δικαίους καλέσει είς μετάνοιαν είς τήν βασιλείαν 
τών ουρανών* είς αμαρτωλούς δέ πύρέκχυθήσεται 
άπδ τόν οίκον Λαυΐδ,, ίνα κατακαύσει' αυτούς* καί 
παρακάτω όλίγον είναι τό μοναστήριον τοΰ αγίου 
Ιακώβου τού 'Αδελφοθέου. Κα\ Ιχουν το οί Αρμένιοι. 

Καλ παρεκεί όλίγον εΐναι τ,ά σπίτια τοΰ Ιωάννου τοΰ Θεολόγου. Κα\ παρεκεί όλίγον είναι ό ναός όπου 
Ικτισεν ό Χολωμών,. ή αγία Χιών, ή μήτηρ τών Εκκλησιών. 

Α. In dicu Sione visilur Deiparae et saricli Joan- D γ'. Α^τού είς τήν άγίαν Σιών είναι ό οίκος της 
ΐΜ3 Tbeologi domus. Ibi ioannei recepil Deiparam 
in §aa. Ιιι domo Virgiuis facta ost ccena mysiica, 
ei laiacruni, ei desccndil Spirilus sancius liuguis 
igneis in sancloa aposiolos. Ibi Deipara obdormivii, 
ei convenerunl aposloli, super nubes devecii, el 
Gethsemani fumis curarunt. lbidem exsial el alius 
Cbrisli carcer. Ibidem paralyiicus esi, qui cola-
pbum Cbrislo iropegit. Tum sepiilcrum prophela-
rum, Davidis el Salumonis, et senioris Siineoiiis, 
ci pioioinarlyris Siepbani. Yisilurque ibidem lapis, 
qucra angelus e nionte 5ina dovexil. Lapis est 
liigricane, versicolor, laniaque magniludine, quan-
lain bomo uinls expansia amplecli vale.a. Distat 

Θεοτόκου, κα\ τοΰ αγίου Ιωάννου τού* Θεολόγου. 
Αύτοΰ έ παρέλαβε ν τήν Θεοτόκον ό Ιωάννης είς τά 
ίδια. Καθώς λέγει δ Ευαγγελιστής · Γύται, Ιδε ό 
νΙός σου · ομοίως και τδν μαθητήν * Ιδού ή /c*f-
τηρ σου. Κα\ έλαβε ν αυτήν είς τά ίδια. Είς τήν 
άγίαν Σιών, ε!ς τδν οίκον τής Θεοτόκου έγίνη ό 
δείπνος ό μυστικός και ό νιπτήρας. Αυτού έκατέβη 
τό άγιον Πνεύμα έπ\ τους αγίους αποστόλους εν 
πυρίναις γλώσσαις. Αύτου έκοιμήθη ή Θεοτόκος, 
κα\ έσυνάχθησαν οί απόστολοι ύπδ νεφελών, κα> 
έκήδευσαν τδ αυτής σώμα είς Γεθσημανή τδ χωρίον. 
Αύτόύ είς τήν άγίαν Σιών έναι έτερα φυλακή του 
Χριστού. Αυτού ,έναι ό Παράλυτος ράπισμα τού 
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Χρίστου * αύτου έναι ύ τάφος τών προφητών Δαυλδ Α Sion a sarro scpuliro millo passus. Iufia siadii* 
καλ Σολομών, και τού πρεσβύτου Συμεών, και τοΰ 
στρωτομάρτυρος Στεφάνου. Αύτου Εναι λίθος όπου 
τδν Ιφερεν ό άγγελος άπδ τού Σινά όρους, καλ ή 
8χρα της πέτρας είναι κυνο>πή πλουμιστή· καλ 
βίναι μεγάλη ώστε νά τήν άναμανίσει άνθρωπος. 
Απέχει άπδ τόν άγιον τάφον ή αγία Σιών μίλιον α*. 
Άπ* αύτου καλ κάτωθεν στάδια δ', Ιναι ό άγρδ; τού 
Κεραμέως είς ταφήν τοίς ξένοις · και εκεί θάπτουσι 
τούς καλόγερους μέχρι σήμερον, καλ είς κρίσιν ούκ 
έρχονται. Απέχει άπδ τού αγίου τάφου μίλιον α'. 
Παρακάτω είναι τό πηγάδη τού δικαίου Ίώβ · παρ
απάνω αυτού πρδς τήν Ιερουσαλήμ Ινα; τού Σιλωάμ ή κολυμβήθρα, όπου απέστειλε ν ό Χριστός 
τδν τυφλδν, και είπεν, Ύχαγε, νίψαι είς τόν ΣιΛωάμ, κα\ νιψάμενος άπέβλεψεν. Απέχει άπδ τδν 
ότγιον τάφον μίλιον α'. Παραπάνω στάδια δ' Ιναι τδ μνημείον τού Ιακώβου τού Άδελφοθέου, καθώς τδν 
Ι£;5ιψαν οί Ιουδαίοι άπδ τδ πτερύγιον τοα Ιερού, καλ άπέκτειναν αυτόν. 

δ*. Ή δε κατά ανατολάς τού αγίου τάφου Ιξω τής 6 4. Exlra urbem, versus orienlcm sancli sopulcri, 
πολέως είναι τδ1 Γεθσημανή, όπου έναι ό τάφος τής eat Gelbscniane, in quo est sepulcrum Dcipara», 

qualuor esl agcr Figuii, qui sepeliendis peregriuh 
deservil : iu coquo ad hunc dietn inonaclios scpe-
ΙΓαιιί, ei in judkium non veuiunt. Distal a sanclo 
sepukro mille passus. lnfra est jusli iobi ptileop, 
pauloqae stipra, versus Jorusalem, jacel Siloami 
pis< ina, ad quam csecum lavatum niisit Cbrislus, 
cum dixil : Abi, el lavare. in SUoam · ; ct, cum 80 
lavisset, vidil. Disial a sacro sepulcro mille passus. 
El supra, stadiis quataor, visilur Jacobi Adclpho* 
Ihei m o n u m e n t u m , quem Judael, e pinnaculo lem-
pli projeclum, occiderunt. 

Θεοτόκου. Και ό ναδς Ιναι. μέ τδ δόμα, καλ ή ωραία 
πύλη έχει κολόναις μαρμαρείναιί η', καλ κατέβαί-
νης κάτω σκαλόνια μη', καλ εύρίσκης τόν ναδν, καλ 
είς τδ μέσον τού ναού είναι κουβούκλιον πέτρινον, 
καλ μέσον τού κουβουκλίου είναι ό άγιος" τάφος τής 
Ηζοτόκου μαρμαρέίνος λευκός, ώραιώτατος. Καλ 
κράμουνται κανδήλαις ιη'. Αύτοΰ έχει μίαν πόρταν 
κεκλεισμένη. Και τή δευτέρα παρουσία τού Κυρίου 
μέλλει νά 0υγή ό πύρινος ποταμός διά τούς αίρε-
τικούς, κα\ αμαρτωλούς, δπως τήν βλασφημούν. 
Αύτοΰ συμπλίον Ιναι τδ Σπήλαιον όπου ήτον ό 
Χριστός με τούς αγίους αποστόλους κεκρυμμένος, 

babena aedes anncxas. Porla speciosa babci co-
lumnae marmoreas ocio, et, cum dcscendcris gra-
dtis quadraginla oclo, templura rcpcris, ct in me-
dio templo cubiculuin lapidenm, ei in mcdio cubi-
culo sancium sepulcrum Deiparae, marmorcum, 
eandidum, pulcberrimum : pendentque in eo lam-
pades ocfodecim. lbidem adjacel janua clausa, ex 
qua, secundo Chrisii adveniu, foras emcrsurus esi 
igneai fluvius adversus bareiicos el pcccatores, 
qqi eam conviciis et nialedidis lacerani. Ibi pro-
pe esi apelunca, in quam se Chrlstas cnra sanclis 
apostolis abtfidit, et nocte illa secessit in bortum, 

καλ τή νυκτλ εκείνη επήγε ν είς τδν κήπον, καλ ό Γ «έ Judas prodhor altolil coberlem Judaeorum ad 
Ιούδας ό προδότης έφερε τήν σπείραν τών Ιουδαίων 
καλ έπίασαν τδν Κύριον, και φιλήσαςαύτδν, είπεν, 
Χαίρε, 'Ραβή, δ Λέγεται, ΑιδάσχαΛε · καλ άπλωσαν· 
τε{ οί Ιουδαίοι τάς χείρας συνέλαβαν τδν Κύριον, 
καλ δήσαντες άύτδν άπήγαγον είς τούς αρχιερείς 
αυτών. Έκοψεν δ Πέτρος τδ ώτίον Μάλχου. Πάρε-
κεί όλίγον τόπον εΐναι ό τόπος, όπου έπροσεύχετον ό 
Χριστός. Παρεκεί όλίγον είναι ό λίθος όπού έκάθισεν 
καλ έβλεπε τήν Ιερουσαλήμ, καλ είπεν · ΊερονσαΛϊ\μ% 

*1ερονσαΜ\μ% ήάχοχτείνασα τούςχροφήτας, χαϊ 
ΛιθοδοΛονσα τούς άχεσχαΛμένονς, ποσάκις ήβέ-
Λησα συναγαγε^ν τά τέχνα σον; κα\ πάλιν είπεν · 
*Ιδού άφίεται όοίχος υμών έρημος, χαϊ ού /ιή μίνα 
Λίθος έχϊ ΑΙΟον. Απέχει ή Γεθσημανή άπδ τδν 
Αγιον τάφον μιλίον α'. D 

ε'. Καλ απάνω τής Γεθσημανής Ιναι τδ Ορος τών 
Έλαιών, όπου άνελήφθη ό Χριστός είς τούς ουρα
νούς. Καλ Ιχει ναδν ,παμμεγέθη. Και είς τδ μέσον 
τον ναοΰ εΐναι κουβούκλιου πέτρινον ώραιώτατον, 
καλ Ιχει κολόναις μαρμαριΐναις ιε', και είς τήν'μέ-
σην τοΰ κουβουκλίου έναι τδ πάτημα τού Χριστού, 
βουλωμένο ν είς τήν πέτραν, όπού έπάτησεν, καλ 
άνελήφθη είς τούς ουρανούς, και κρεμοΰνται κανδή
λαις δ' άκοιμήταις· καταβαίνοντας κάτω σκαλία λ', 
έναι ό τάφος τής αγίας Πίλαγίας. ΚΔ λείπει ό τά-
ψ.ς άπδ τδν τοΐχον ήμισέν χοάριον άνθρωπου. Άπδ 

capiendum Domimim; et osculaius eum dixi l : Aat, 
Iiabbi; quod notat, Maghter *. E | cxtcasis manibus, 
Judâ i comprebeiiderunl Domimim, ligalisquc ma-
nibus adduxerunl eum ad principcs saccrdoium -
ibi Petras auriculam Malcbi abscidit. Nec mulium 
dislal locus, in quo Cbrislos oravii: paululumqiio 
post sequitur lapis, super quo scdil, \idcnsque Je-
rusalem, dixil : JerusaUm, Jerusalem, qnw occidit 
propketa$9e( lapldas mhtot : quottct volui congraj τε 
filios tuot κ I et iloni dixil : Ecce\ relinqnelur domuk 
vestra deserta, εί non remanebii lapit snper lapidem Κ 
Disiat Gcihseniani a sacro sepulcro millc pas-
8US. 

5. Super Gclbscmani est uions Olivamm, c\ quo 
Cbrislus iii < Oiluiw assuinptus esl, niaxinio lcmpO 
conspicuus. In medio lemplo est cubimlmu lapi-
deuro pulcberrimuin ciim columnis marmorcis 
quindecim, el in mcdro cubiculo csi planlse Cbrisli 
vesligium, InpuU infixum, q>icm ille calcavcrat, 
cum assumorolur in cocluiii : et pmdenl quaiuot' 
latnpades inexslincla!. lnira gradns Iriginla crmi-
lur sanctai Pelagiai sepulrruiu, a muro motlia plania 
bumani petlis scjnncluin; si quis iti hpaiiuin illud 
hitcr marum et sopulcruin ii»givditur, si..iim ioiii* 
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prcbensus detlneiur; et, ni 
sua confeasfonario faasus fuerit, nunquam exccdet. 
lbi esl cellula, in qua per eepiem aunos iimqorata 
est; p*ndent lampades ires. Prope itadiis duobua 
extendiiur Galilaea, ei Gana, in qua nupti» faci® 
euni, et Cbristus converlii aquam in vinum. Tem-
phim, boc lempore, aolo^quaium esl. 

6. In monie OlWarom Melcbitedeebaa immoraias 
cst annos decem; misitque Deua Abraam, ei un-
guea illiui capillosque prsccidil, deditque illi pa-
nem, et manducavii, et btnedictionera ab eo acce-
pil . Distal luons Olivarum a eancto sepulcro mille 
passui. Orientem versus montia Olivarum, io infe-
riori plaga, jacel Belbairia. Bst in ea aepulertim 

ANONTMI m 
priu$ delicta omnia Α τδν τοΐχον έμπένοντας δ άνθρωπος ό*εκεί ποιάνε-

ται και χωρίς νά ξομολογηθή δλαις του ταϊς αμαρ
τ ί α ς ουδέν έμπορή νά εύγη άποχεί. Εκεί έναι τδ 
κελλήν όπου έχάθετον χρόνους C* Κρε μουντά ι καν
δήλαις γ'. Καλ σιμά εκείθεν^ στάδια β', Ιναι ή Γα-
λιλαία, δ έν Κανά γάμος, όπου έποίησεν δ Χρι-
στδς τδ Οδωρ οΐνον. Αύτου ήτον χα\ ναδς, και έχά-
λασεν. 

ς^. ΕΕς τδ δρος τών Έλαιών έχάθετον δ Μβλχισε-
δέχ χρόνους ζ* · χα\ Ιπεμψεν δ βεδς τόν Αβραάμ, 
χα\ ένυχοχόπησέν τον, χα\ έτριχοκόπησέν τον, χαλ 
Ιδωχεν τδνάρτον, και Ιφαγεν, χάλ εύλογήθη'Αβραάμ 
άπδ τού Μελχισεδέκ. Απέχει τδ δρος τών Έλαιών 
άπδ τδν άγιον τάφον μιλίόν α'. Και χατά ανατολάς 
τού δρους τών Έλαιών χάτωθεν είναι ή Βηθανία. r ^ ' * — — | | » w Τ " » * w r — .ww-r w " — I 

sancti Lazari, mariiioreum, pulcherrimuro, prope- Έχεϊ είναι δ τάφος τού αγίου Ααζάρου * χα\ είναι 
que iHud, lapis in quo sedil Christus, confeclo 
iiioere.% Adversum sepulcro intra speluocam esl 
aepulcrum Martbae et Magdalenae, sororum Lazari* 
Oislat Beibania a sanclo sepalcro roilliaria duo. Ex 
bac, ad orieotem solem, jn urbetn Jericbo cursug 
dirigilur. Ibi claba, in qaa pcdei Jeeu Christi im-
misorant, majmorea visiiur, et roensa in qua sa* 
eroeaDCtum missae tacrificlum peragitor. Accen-
dunl qaaioor lampades. Ει spatio decem paaauum, 
colunma, in qua Chrislura Judael flagejlarunt. Ac-
cenduot laropades qnaiuor. Propeque ame eam 
locus, in qtio clavos confocerunl, quibus cruci Do-
minum aifixeruni. Paaloque anle, in sacello Italo-

μαρμάρέίνος ωραιότατος. Καλ κοντά είς τδν τάφον 
είναι ό λίθος όπού έκάθισεν δ Χριστός έκ της όδοι-
πορίας * χαλ άντιχρυς τού τάφου μέσα είς τδ σπή
λαιον εΐναι ό τάφος τής Μάρθας και της Μαγδαλινής, 
αδελφών τού Ααζάρου. Απέχει ή Βηθανία άπδ τδν 
Αγιον τάφον μίλια β'. Άπ* αότού παγένει ό δρόμος 
είς τήν Ιεριχώ κατά τήν άνατολήν τού ηλίου. Αότού 
Ιναι χαλ ή Κλάπα όπού έβαλαν τους πόδας Ιησού 
τού Χριστού μαρμαρέίνον * Ιχει καλ τράπεζαν όπού 
λειτουργούν, άπτουν καλ κανδήλας δ' * καλ είς βή
ματα ι' είναι ή κολόνα, όπού έδειραν τδν Κύριον οί 
Ιουδαίοι* Απτουν κανδήλας δ\ Έμπροσθεν εΐναι ό 
τόπος όπού εποίησαν τούς ήλους, καλ έπροσήλωσαν 

mro, in pavimento, est marmor candidum, rolun- Q τόν Κύριον έν τφ σταυρψ. Αύτου εμπρός αέ>ς τδ πα-
dwfy et ta medio foramen, ad qaod cum aures 
applicanl bomines audiuni in ineude aeria strepi-
tum, ex quo clavi coufecti aunt: detineiurque ibi 
arlifex, veluli in carcere, usque ad diem judlcii. 
Betro in saocio bemale, dispertiii suni vcsiimenia 
Cbrieli, ut Propheta ait: Diviseruui tibi veuUnenla 
wua % et canera. 

7. P»re linlejrm beroatia saocii eepulori ascendit 
gradoi quindecim, aicque ingreditur Golgoibam, 
hi quo DomiBoa craci afDxue esl. Ibi sol obtene-
braius 6tt, et veluro lempli a parte sui aupreroa 
usqoe ad inflmam scisiom. lbi dixii lalro: Jfe-

ρακλήσιοντών Ιταλών είς τδ έδαφος Ιχει μαρμάρον 
λευκδν στρογγύλον, καλ είς τδ μέσον I/ t i τρύπαν, 
καλ βάνουσι ταύτη τούς οί άνθρωποι, καλ γρυχούσι 
τδν χαλχδν όπου ίχαμβν τούς ήλους, καί κτυπ^ 
είς τό ά μόνη ν, και «ιναι εκεί φυλακισμένος έως τήν 
ήμέραν τής κρίσεως. Καλ δπισθεν είς τδ άγιον βή
μα είναι ό τόπος όπού διεμερίσθησαν τά Ιμάτια τού 
Κυρίου, καθώς φησιν ό Προφήτης· ΑιεμερΙσατχο 
τά Ιμάτια μου, καλ τά έξης. 

ζ'. Ή δέ αριστερά τού βήματος τού αγίου τά.φΜ 
αναβαίνει σκαλόνια ιε', καλ σεβαίνει είς τδν Γολγοθά, 
όπού έσταυρώθη ό Κύριος. Αυτού έσκοτίσθη ό ήλιος, 
καλ τδ καταπέτασμα τού ναού έσχίσθη άπδ άνωθεν 
έως κάτωθεν. Αυτού είπεν ό ληστής, Μνήσθητί 

mento mei9 Domine, in regno luo Eo loci cst ei D μου% Κύριε, έν t?J βασιΛεΙα σου. Αυτού Ιναι καλ ή 
peira, quae acissa eel, et JD quam pretiosus sanguig 
Gbrfeti d^Xuxii : nec non et Gbriaii cruciHxio de-
picta. Habet tompades qnindecim. Ει esl Golgotbaei 
tcnpli. Ujolua ad modum crucis efformaiue, et 
cum musivo propbeUrom Imaginee delineatae; el 
Abraam, saarifieium ofiferens, flliuro euum. Et ibi 
est locua, io quo sacriflcium fecit. Golgoib» pavi-
menlum, rausivo inlerstinclum, maximaui inlueo-
libu» vokiptaiem indil. Α lergo Golgotbai, ubi gra-
dus triginu descenderit» objicitur templum Sanct» 
Heleoai. fiabei columnae maruioreas quatuor, quaa 
perpeiuo' illius reliquiai suslinent: estque praetcr-

πέτρα όπού έσχίσθη, καλ έδραμεν τδ τιμίον αίμα 
τού Χριστού. Εκεί Ιναι κα\ ή σταύρωσις του Χρι
στού ζωγραφισμένη. Έχει κανδήλαις ιε'. Καλ ό 
Γολγοθάς σταυροθολοκτισμένος, καλ Ιστορημένοι, 
μετά μουσίου οί προφήται, καλ Αβραάμ θυσιάζει 
τόν υίδν αυτού. Αότού έστιν ό τόπος, όπου έποίησεν 
τήν θυσίαν. Και τδ έδαφος τού Γολγοθά είναι ίστο
ρισμένον μετά μουσίου παντέρπου. Ό δέ όπίσω τού 
Γολγοθά καταβαίνει σκαλία λ', κα\ κάτω είναι ό 
ναδς της Αγίας Ελένης, κα\ Ιχει κολόναις μαρμα-
ρείναις δ', καί βαστάζουν τδν νεκρδν αενάως.Έναι 
χα\ αυτού τού αγίου Ιακώβου του Άδελφοθέου ό 
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θρόνος. Ά** αύτου χα\ κΑτου άλλα σκαλιά ιβ', είναι Α e i sancii laeobi Adelpbotbei tbronui. Ab eo pott 
τδ σπήλαιον, δποΰ ευρέθη δ σταυρδς του Κυρίου 
καθώς τδν ευρεν ή αγία Ελένη χωσμένον. Έχει 
χαλτράπεζαν, όπου λειτουργούν, Ιχει κανδήλια δ\ 
Έμπροσθεν τοΰ αγίου τάφου άντικρυς της αγίας 
τραπέζης Ιναι δ τόπος όπου έλαζάρωσαν τδν Χρι-
βτδν, καλ έκήδευσαν ό Νικόδημος, καλ ό Ιωσήφ Ιν 
σιδόνι καθαρή Καλ αυτός δ τόπος clvai^ πλουμιστός 
με μάρμαρα πλουμιστά πορφυρά καλ μαΰρα. Καί 
άνωθεν κρέμουνται κανδήλαιςη', καλ καίουν ήμέραν 
καλ νύχτα* καλ αύτοΰ Ιχει κολόναις μαρμσρείναις 
δ*. Καλ σταυρόθολος είναι, καλ καμάραις έίς τόν 
ναδν λ'. Έχετ καλ πόρτας ό ναός γ'* ή μία είναι 
δυσικά. *Απ* αύτοΰ ήλθεν ή όσία Μαρία νά προσκυ-

alioe grtdot duodeeiw, epeluoca biat, io qna cnx 
Doraioi abscondita a eancia Helena reperta fuil 
Esl ei roen&a, in qua Ifissas* eelebrant. Habet lam-
pades qnalaor. Anie sacrum aepulcruro, exadver-
8U3 aacraro mensam, locus est, in quo corpoa 
Ghrisii dteinoriutim curaveronl Nieodemas el Joae-
phus, et sepeliveruni in slndone mtmda. Locna est 
yarie depiclue marmoribus purpurets et oigris; et 
tupra pendenl lampades oclo, diu noctuqae arden-
les; babeiqne coluinnas marmoreas qualuor, iho-
losque ad formaua crucis; et suni fornicea in lero-
pk> iriglnla. Templam tribus ioribae palel ; una 
occidenlem reepicit; per eara beala Marta ASgypii» 

νήση, καλ έκολήθη δπ' αγγέλου, μή είσέλθη είς τόν cnra ad adorandum ingredl cottaretur, arcebatur &b 
ναον. Καλ άνω τής πύλης είναι Ιστορισμένη ή όπερ-
αγία Θεοτόκος, ή άνΐιφανηθείσα αυτήν, καλ εί-
πούσα· *Βάτ tbr %4ορ$άτηγ χιράσης, βύρεΐν 
ΜΑης drdxavctr. Ή 01 άλλαις δύο πύρταις τοδ 
ναοΰ «Ιναι πρός μεσημβρία ν, καλ Ιχουν κολόναις 
και πορφυραίς γ ' , καλ είναι καλ τά άνόφλια γλυπτά* 
Αύτου έχεις χαλ Ιναν κουβούκλην πέτρινον, ώραιώ-
τατον, καλ ίστορημένον μετά μουσίου. Καλ αύτοδ 
έκάθισεν ό βασιλεύς, καλ έκρινε ν. Καλ ή αγία αυλή 
τοΰ αγίου τάφου Ιναι δλη μαρμαρωπλακομένη.Έναι 
καλ κιόνια δ\ καλ απάνω αύτοΰ έβαλαν τόν σταυρόν 
έπλ τδν νεκρδν, και ανέστη. Είναι αύτοΰ ή τρείς 
έκκλησίαις της αγίας Αναστάσεως τοΰ Χρίστου, 
καλ των αγίων τεσ σα ρ άκοντα μαρτύρων, και τοΰ 

aogelo. E l wiper eaui visilnr imago fanclissim* 
Deipara, quae illam allocuia dixli : Si Jordanem 
pertransierU, invenies requiem. Reliquae duae iii me-
ridiem vergimt, el babeni colurana* sex, ei purpo-
reas t ro ; el aiiperiirofnaria exaculpla aunt. lj)idem 
el bpideum cubictibim cernos pulcheirimun, mu-» 
aivo deplcturo, in qoo sedebal rex et iudicabaL Et 
eacrl eepalcri sacrum alriura aet undiqae manno« 
ribuuitramm. Sanl el cioaia qoainor : ibidemqoe, 
cruce mortito apposita, mortaut in vitam retiilulai 
eat. S U Q I prarterea ires ^cclesiae, aajrccai Ghrlsll 
refturrectionb, et eanciorum qnadraginta mirtr> 
rum, el aancti Jacobi Adolpboihei, et mutterom qu» 
uromaia demleruot. Eb in loca Vidst ChrUlum 

αγίου Ιακωδου τοΰ 'Αόελφοθέου, καλ τών Μυροφό- Q Magdaleua posl reattrreciioixent, exitiiTnanaqae hor-
ρων. Αύτοΰ εΐδεν ή Μαγδαλινή τόν Χριστδν μετά 
τήν Ιγερσιν, καλδοκοΟσα δτι ό κηπουρός ή ν, κα\ 
είπεν · KOpu, χον τό σώμα τον %Ικ\σοΰ μου τέ-
θηχας ; και ό Κύριος πρδς αυτήν είπεν * Μαρία* 
μή μου άχτον, ού γάρ αναδέθηκα χρός τότ Πα
τέρα μον, χαϊ Βρότ μον , xal Beor υμών. 'Απ' 
αύτοΰ καλ Ανωθεν Ιναι τδ Πατριαρχικών * καλ παρ* 

tulanw» esse, d ix i l : Domtne, ubi corpu$ Jg$x wui 
potui$li*1 el Dominas ad eara : Maria, noli m$taw 
gere; nondum $nim auendi ad PacrM mmtm' Η 
Dium ve$lrum** Paulo-infra Patriarchiam est; et 
eupra bodegeiria, el habiianl monialea. Ex eo, cum 
siarel Deipara, inluebattir Filium m cjtice, ei 
deplangebai. Abest a aacro sepulcro stadium «nam. 

άνω έναι ή οδηγήτρια,, καλ κάθουνται καλογρίαις. *Απ* αύτοΰ Ιστεκεν ή Θεοτόκος, καλ έβλεπε τδν ϊίόν 
της είς τδν σταυρόν, καλ έθρήνη. Απέχει άπδ τδν άγιον τάφον στάδιον α'. 

η'./Εχει είς αυτά τά μέρη μοναστήρια δεκατρία 8 . Hii in partibos et plaga occidenlali aai^cti 
δυτικά τού αγίου τάφου. Πρώτον ό Πρόδρομος, καλ sepaicri, ranl tredecim monaaletia. Priraas occu-
ό μέγας Γεώργιος, κα\ δ μέγας Δημήτριος, χαλ δ pal precurtor; tam aequanlur, magnus Georgiiif, 
μέγας Νικόλαος, καλ ή αγία Θέκλη, καλ ή αγία magnos Demelrioa, magnua Nicolaus, saacta The-
'Αννα, καλ ό άγιος Ευθύμιος, καλ ή αγία ΑΙχατε- cla, tancla Anna, sanclia Eutbymfus, aancta Ca-
ρίνα, καλ ό Ταξιάρχης Μιχαήλ, καΛ έτερος ναός τού & tbarina, Micbael Taxiareba, et aliiid aancii Geor-
αγίου Γεωργίου, καλ δ άγιος Ιωάννης ό Θεολόγος, gli, sanctut Joannes Tbeologus, sanclus Basilius. 
και ό άγιος Βασίλειος. Ταΰτα τά μοναστήρια όπου 
ευρίσκονται μετά καμάρων. Έχει κα\ δύο πόρτας 
κρούτζινες, καλ είς τά δεξιά μέρη τοΰ βήματος ανα
βαίνει σκαλιά ιε', καλ σεβαίνιι είς τόν ναδν τοΰ 
Αγίου Γεωργίου. Ή δέ όπισθεν τοΰ βήματος είς 
στάδια δύο είναι δ τόπος τών ποιμένων, Απέχει ή 
αγία Βηθλεέμ άπδ τήν Ιερουσαλήμ μίλιον α'· άπ* 
αύτοΰ Ιναι δ 'Απεζάλας δ οίκος τοΰ Έφραθάν, καλ* 
όπίσω τοΰ 'Απεζάλα Ιναι δ ναδς τοΰ μεγάλου Γεωρ-
γίου> Ιναι καλ ή Αλύση όπού είχε ν είς τδν σφόν-
όυλόν του; fΑπέχει άπδ τήν Ιερουσαλήμ μιλία η', ή 

Moiiasieria farnicibof darent. flabot el duaa portat 
«neas; el a parle dextra bematts agcendens gradua 
quindeciro, ingredilur lemplum sancii Georgii. Α 
lergo bemalie fere giadiorum duorum xpalio, esl 
pastoiOm locus. Bielat sancla Boibleem a civitale 
Jerusalem millkre utittin. Ex qtia ad Apezalam 
Epbrat» do»um inlercedunl mttto pasaus. frosi 
Apexalam cernilur templum magni Georgii; ei in 
eo asservalor caiena, quam iUe circa vertebras ge-
slabat. Dlaui tb orbe lerusalem roilliaria ocio. 
Locua Abrahae lerra nlgra occidua esi. lbidem 
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Abraham bospiulitatem exercuil: ei in media do- Α δέ ό τόπος τοΰ *Αβραάμ ή γή ή Μαυρή είναι δυσι-
ino est sepulcrum illiug. DisUt ab urbe Jerusalem 
iwilliaria tria. Indeque progredienii millia passuum 
Wiginta iria sese oflert sancli Charilonie monasie-
rium. 

9. Sina mong |n iniimo desertr insinuatur, *di-
sialqae ab orbe Jertigalem diebus quindeciro. lbi 
saircium rubura ardentem Moyses agpexit. Teroplum 
struclure Iigne* plumbo contegitar; euslinentquc 
illud colamnae duodeclm. Bema nsusivo inleraiin-
cium eet, repraesenialque iransflgqrationem Do-
mini. SiUara est ibi in capsa marmorea reliqaum 
eancUe Caiharinae; pendenique desuper lampadea 
trea. Α tergo bematig aub gacra mensa ardent 
laropades tres. Sacella peneft lemplum sunt, gan-
ciorum abbatum, reliquiaeque in iis reposiue, qui 
fn Sina monie el Rayihi civitate oblruncali fuerunt. 
Propeque aedem caiholicam visunlur alla sacella 
aex. Sunt et alia sacella in monaslerio, in quibus 
quaiuordecim sacerdoieg missas celebrant. Puieus 
quoque est, «x quo Moysee polura prsbebat ovi-
bus. Mong Siua raonasterio guperjacet, ascendiior-
que ad illum gradibog sexceniie ei sex millibus. 
Ascendeqs, io medio monle lemplura Deiparae 
gacruro reperit, coi nomen Engytriae : namque vl-
detur gpopondiase pro moDaslerio. Snpra eai sa-
era Eliae prophei» aedea, et gpelunct in qua jeju-
navit quadraginu dies. Et io ganclo montia T e r t i c e 

Β 

κά. Αύτου Ιναι ό τόπος όπού ίκαμεν Αβραάμ τήν 
φιλοξενίαν · καλ μέσον τού οΓκου του Ιναι ό τάφο; 
του. 'ΑΑιέχει άπδ τήν Ιερουσαλήμ μιλ. γ'. Έ»ί 
(δεν τήν Αγίαν Τριάδα. Παρέκει μίλια τριάντα τριά 
Ιναι ή αγία μονή τού αγίου Χαρίτωνος. 

θ'. Έναι τδ Σινά δρος είς τήν έσωτέραν Ιρη-
μον. Απέχει άπδ τήν Ιερουσαλήμ δρδμον ήμε
ρων ιε'. Έχε! εΤδεν δ Μωύσής τήν άγίαν βάτον, 
δπού έκέετο * χα\ Ιναι δ ναδς μετά σκευής ξυλίνης 
μολιβοσκεπαστη, και βαστάστηνε χολδναις ιβ' * χα\ 
τδ βήμα είναι ίστορισμένον μετά μωσίου, χαι \ 
μεταμόρφωσις. Έναι τδ λείψανο τής αγίας Αίχα-
τερίνης είς λάρνακα (μαρμαρέΐνον' χα\ Ανωθεν χρέ* 
μουνται κανδήλαις τρεΤς, και όπίσω τού βήματος, χα\ 
άποκάτω τής αγίας τράπεζας απτού ν χανδήλαις γ'. 
Έχει Παρακλήσιατών αγίων Άδβάδων κα\ κείνται 
τά λείψανα τών έν Σινά καλ 'Ραίθοΰ άναιροθέντων. 
Αυτού Ιχει έτερα παρακλήσια είς τδ καθολικδν ς'. 
Έναι καλ έτερα παραχλήσια είς τδ μοναστήρη αέ 
ιδ*, όπού λειτουργούν. Έναι χαλ τδ πηγαδη* δπού 
έπότιζσν ό Μωύσής τά πρόβατα. Έ δέ τδ δρος του 
Σινά είναι άνωθεν τού μοναστηρίου, καλ αναβαίνει 
σκαλία έξ χιλιάδες και εξακόσια, καλ αναβαίνει !»ς 
τήν μέσην τού δρους, καλ ευρίσκει τδν ναδν τής 
Θεοτόκου τής Έγγύτριας τού μοναστηρίου · χαλ 
παραπάνω είναι δ ναδς του προφήτου Ήλιου · έναι 
τδ Σπήλαιον όπού ένήστευσεν ήμέραις μ'. Καλέπάν* 
είς τήν άγίαν κορυφήν τού δρους είναι δ ναδς τού 

templom ganctigsimi prophelae Moygig, io quoqna-C αγίου προφήτου Μωσέως, δπού ένήστευσεν ημέρας 
draginla dies jejonavil; postmodum ilii Deus appa-
ruii, et diclavii iHi legem, ei a Deo incisas lilteras 
exbibuil. Ibidem esl el qui eum eperuit lapis. ln 
montia arliculis tunt gedilia septem; ibique prope 
adjacet gaxum in quo Joannea Climacua per annos 
quadragiota sedit, et gcripslt Scalaui. Dislal a mo-
naalerio scx millia pagsuum. Saxora vero, quod 
baculo Moyses lundebat, et ex quo aquae exsihve-
rnnl, in medio itlnere, quo ad sanclorum Quadra-
ginia martyrum monagterium proceditur, jacei; el 
ibi gupra mons Sanciae Catharinae conspicilur, ia 
auo pcr annos trecentos aexaginta qoinqae !requie-
vit, ab angeltg cusiodita. Α Sina ntome ad Ray-
Ihum urbero, duorum diorum iter iuterjacet. Prope 

μ', καλ μετά ταύτα έφάνη αύτψ ό θεδς, καλ Αλαλη-
σεν αύτψ τδν νόμον, και τά θεοχάρακτα γράμματα* 
Ιναι καλ ή πέτρα ή σκεπάσασα αυτόν. Αυτού είς τά 
όρη μέσα είναι καθίσματα ξ\ Αυτού κοντά Ιναι ή 
πέτρα όπού έκάθετον Ιωάννης της Κλίμακος χρό
νους μ'· εκεί Ιγραψεν τήν Κλίμακα. Απέχει άπδ τδ 
μοναστήριον μίλια ς*. Ή δέ πέτρα όπού έδωκεν δ 
ΜωΟσής τήν 0άβδον, καλ έ μύησαν ύδατα, Ιναι μέσα 
είς τδν δρόμον, όπού υπάγει είς τδ μοναστήριον 
τών αγίων Τεσσαράκοντα μαρτύρων* καλ αότού 
άνωθεν έναι τδ δρος τής 'Αγίας Αικατερίνης, όποδ 
έκάθετον χρόνους τριακοσίους έξήκοντα πέντε, καλ 
έβλεπαν την οί άγγελοι. Άπδ τού Σινά έως τής'Ραί-
θού Ιναι ο δρόμος, δσον περιπατεί ημέρας β', κα\ 

est mare Rubrum, quoJ perlranwvil Moygeg; Rhay- D κοντά τής 'Ραΐθού Ιναι ή Ερυθρά θάλασσα, Ινθα 
έ πέρασε ν ό Μωύσής είς γλυκύτητα. Αυτού Ιναι χαλ 
οί έβδομη κοντά στελέχη φοινίκων. Αυτού είς τήν 
'Ραίθού σιμά Ιχει μοναστήριον τού Προδρόμου, 
δπού άναιρέθησαν οί μοναχολ άπδ τών Βλεμμυων. 

ι'. Ό δέ Αίγυπτος απέχει άπδ τήν Ιερουσαλήμ 
δρόμον ήμερων β'. Αυτού ήλθεν ή Θεοτόκος φεύγον
τας μετά τδν Χριστδν ύπδ Ήρώδου. Αύτου ίπλη-
ρώθη τδ (5ητδντού Προφήτου,Έ£ ΚΙγύχτον έχάΑεσα 
τόν vlor μου. Αυτού Ιχει τόπον, καλ ονομάζουν τδν 
Ματάρεια. Έχει και πηγή ν παντερπή καλ Ιαματι-
κήν. Αυτού ήλθεν ή Θεοτόκος, καλ έπλυνε τού υίοΰ 
τής τά σπάργανα. Και έκιί όπού τά ήπλιασεν, ένέ-

mm gunt etiam gepiuaginta irunci palmarum. Nec 
K>nge esi Praecursoris monaslerinm ; quo in loco 
uiooacbi a Blemmyifibus comrucidaii obiere. 

iO. Digtat iEgyplug ab urbe Jerugalem duorum 
di«rum iier. Eo acceuii Deipara cum Cbrislo, 
Herodig iram vitans; implelumqoe eai propheUe 
ilicluin : Ex JSgypio tocatri filium meum " . Et est 
roctig, qui Mataria dicilur. Fluiique ibidem fons, 
qui et speciocisaimas cgi, et maloinm oranium sa-
nriatem pnealal. fn eo Deipara faKias Fiiii lavit. Et 
H I quo eag exteodit agro Balsamclamm scaturiit. 
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βρυσεν τδ βαλσαμέλαιον. Αύτου «ίς τδ Κάερος σιμά APrope Cayrum, duorutn dicrum i!er, visiliir magui 
έχ δύο μερών στράταν Ιναι τδ μοναστήριον τοΰ 
μεγάλου Αρσενίου· Αύτοΰ έρχεται δ Νείλος πο
ταμός άπδ τδν Πα ρ άδει σο ν, χαί ποτίζει δλην τήν 
Αίγυπτον. Αύτοΰ έξω τοΰ Καέρος Ιναι τδ Χανέκει* 
χαι άπ' αύτοΰ Ερχεσαι είς τδ Γάζη, και Ιχει ναδν 
της ύπεραγίας Θεοτόκου ώραιώτατον. Απέχει τδ 
Γάζην άπδ τήν Ιερουσαλήμ ημέρας β'. Αυτού έδά
πτισεν ό άγιος Φίλιππος τδν εύνουχον. Τδδέ Καϊάφα, 
δπού άλίευεν δ Πέτρος, απέχει άπδ τήν Ιερουσαλήμ 
μίλιον α\ Ή δέ Τιβεριάδος θάλασσα, δπού αλίευσαν 
οί απόστολοι απέχει άπδ τήν Ιερουσαλήμ ημέρας 
γ'. Αύτοΰ τούς ηδρεν ό Χριστός καλ τούς είπεν · 
Αευτε όχίσω μου, χαϊ χοιήσω υμάς άΑιεϊς dr-
θρώχων · κα\ ήκολούθησαν αύτψ. 

ια'. Είς αυτά τά μέρη είναι όρηνή τοΰ αγίου 
Ιωάννου τοΰ Προδρόμου. Αύτοΰ ήλθεν ή Θεοτόκος, 

καλ ήσπάσατο τήν Ελισάβετ, καλ είς στάδια β' έναι 
τδ ύδωρ τής Έλέγξεως, κα\ έπάνου μέρου Ιναι ή 
Πέτρα όπού έσχίσθη, κα\ έφύλαξε τδν Πρόδρομον 
καί τήν μητέρα αύτοΰ. "Εναι χαι ναδς αύτοΰ, όπου 
έγεννήθη ό Πρόδρομος. Ερχομένου σου είς τήν Ιε 
ρουσαλήμ είς μιλία β', εΤναι,τδ μοναστήριον τοΰ 
τιμίου Σταυρού, καλ άποκάτω είς τήν άγίαν τραπε-
ζαν Ιναι ό τόπος όπού έφύτευσεν τούς τρείς δαυ
λούς ό Αώτ, καί έγινήσαν δένδρη. Αύτδ τδ όένδρον 
έκοψαν οί Ιουδαίοι, καί εποίησαν τδν σταυρόν, καλ 
* σταύρωσαν τδν Κύριον τής δόξης. "Εναι καλ ναδς 
ωραιότατος μέ τρούλλη, καλ κτισμένη γύρωθεν ωσάν 

Arsenii monaslerium. Ibidemque Nilus e paradteo 
effiuit, et universam iEgyplrfm inundat. Exira Cay-
rura tese offerl Ghaneci; ex quo ad Gazam progre-
deris. Habct lemplum Deipara pulcberrimum. 
DiatatCaxa ab urbe Jemsalem duorum dierum iter. 
Ibi sanctus Pbilippus eeuucbum sacro lavacro 
abluit. Gaiapba, ubi piscabalur Petrtis, dislal ab 
urbe Jerusalern mille paasus. Mare Tiberiadia, in 
quo piscabanlur apoatoli; disial ab urbe Jerusalem 
diea tres. Ibideni cum reperissfel eos Cbrisius, dixil: 
Venite post me, faciam vos pncatorts hominum 11; 
ei secuii sunl eura. 

Β 11. Ια bls quoque partibus sunt moniana Joan-
niB Precursoris, ad quae a c c e d e n s Deipara, Eliza-
beibaro aalutavii. Iiideque digresstis duo s i a d i a , 

oflendes a q u a m Redarguiionia; et in parte supe-
riori, pelram, quae divisa Praecursorem ei inairein 
ejus conservavii. Ubi nalue esl Pracursor, tem-
pluro erectam est. Jerusalem versus ad duo millia-
ria, esi monaaierium venerand» Crucis. Sub sancui 
mensa est locus in quo Ires titiones Lot planla-
vit, qnt io arbores cxcrevere. Ex borum lignis Ju-
daei crucem fabricarunt, illique gloriae Dominura 
sufflxeruni. Templain est puicberrimum, I r u l l a 

conspicunm, tt clrcum veluti arx, mnris vallatuin; 
janua ferrea est; super sacra mensa pendenllam-

κάστρον· Ιχει καλ πόρταν σιδερή ν * καλ άνωθεν τής Q p a d e s qualuor. Cum J e r u s a l e m peiis, S l a d i a quin-
Αγίας τραπέζης κρεμοΰνται κανδήλαις δ'. Ερχομέ
νου είς τήν Ιερουσαλήμ είς στάδια ε', είναι τδ μο
ναστήριον τοΰ αγίου Βαβύλα. Αύτοΰ έκοψαν τήν 
κεφαλήν τού αγίου Γεωργίου * και άπάνου μέρου 
είς τόν δρόμον Ιναι ή πέτρα όπού έχάθισεν ή Θεο
τόκος. Καλ παρεκεί είναι άλλη πέτρα όπού έστάθη 
ή Θεοτόκος, καλ έπροσχύνησε τό άγιον ξύλον καλ 
τίμιον, και τήν άγίαν Ιερουσαλήμ. Καλ κοντά είς 
τό Τοιχόχαστρον είς στάδια ς*, έναι ό αγρός του 
Άγρίππα, όπου t στείλε ν ό Ιερεμίας τδν 'Αβιμελέχ 
διά σύκα, κα\ ύπνωσε χρόνους έβόοήχοντα δύο. 
Άνωθεν αύτοΰ Ιναι χάστρον επάνω είς δρος, χαλ 
αυτού έπριόνησαν τδνν προφήτη ν Ήσαίαν έν πριονίψ 
ξυλίνφ. Γυρίζει τδ χάστρον τής αγίας Ιερουσαλήμ 

qae emensua invenies sancli Oabilae monasierium. 
Ibi ampulalum esl capul eancii GeorgH. Parte 
tuperiori vi» aaxom eernilur, in quo Deipara se-
dit : nec mullo post aliud saxum, stiper quo siaus 
Deipara, sanclum el preiioeum Iignum aanciamqne 
Jerusalem adoravit. Prope txiuros arcis, sladiis sex, 
eet ager Agrippae, quo Jeremia* Abimelecnin mise-
rat, ad lollendos Qcos, obdormiviique annos aeptua^ 
ginla duos. Supra agruni, in eummitale tnonlis, 
eat arx, in qua, serra ligoea, Isaiam propbetam 
diisecuerunl. Ambitua urbie aanctae Jemsalero coh-
lindl miUiaria quinque. Haec tibi descripsi, ο aniice, 
in uiiliiaiem animae et salutis ei regni coeleeiis rc-
novaiionem, gralia el humaniUie Domini ooslri 

μίλια ε'. Ταΰτα έχάραξά σοι, αγαπητέ, ίνα Ιχης είς D Jeeu Cbrisli; cui gloria el robur in sacula saculo-
ψυχής" ώφέλειαν κα\ άνακαινισμδν σωτηρίας, καλ rum. Amen. 
τή τών ουρανών βασιλείας, χάριτι καί φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, $ ή [δόξα, καλ 
τδ κράτος, είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ιβ'. Μέσα είς τήν Ιερουσαλήμ είς τόν καιρόν τών 
'Ρωμαίων ήσαν μοναστήρια, κα\ έχκλήσιαις τξε'. 
Κα\ τήν σήμερον κρατούνται οί ασεβείς. Κατά δέ 
τάς ανατολάς τοΰ αγίου τάφου μέσα είς τήν Ιερου
σαλήμ, είς στάδια δ', είναι τά "Αγια τών αγίων, καλ 
τδ Ιερόν όπου έδίδασκεν ό Κύριος. Αύτοΰ είς τά 
"Αγια τών αγίων έσφάγη ό προφήτης Ζαχαρίας, ό 
πατήρ τού Προδρόμου. Καλ είς τδν αύτδν ναδν 
έδΙξατό καλ ό προφήτης Συμεών έν άγκά^αις τδν 

i2 . In ipsa Jernaalem sub imperatoribui Graecl* 
eraot monaeieria etaidee iacrae, nomero 365; qu* 
omnia nunc in polestatem impiorum cessere. Ad 
locnm orientalem aancii eepidcri inlas Jeruealcm, 
prope sladiorum qualuor intervaUo, coDspiciuntur 
Sancta sancioraro, ei lemplum io qno docebai Do« 
minus. Inlas Sancu sanclorum occisus esi Zacba-
rias, paler Praecursoris, eodemque in teinplo pro-
pbeia Simcon in ulnisgesUvii Doounura.... marniov 

1 1 Matlb. iv, 19 
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Cbrigtianat ingre- Α Χριστδν.· 

diter, connoTetor, lieei mnc, ob Agarenos, ne* 
mini aditag paioai. Ibidem etiam e$l menga, a Deo 
appeesa» Templam ett iogeog ei rolundom, cuin 
traUt planbo coniecU, iotus forisqae musivo de-
picu. Uabet ei airium, ία eujui parie orieouli etl 
porU, quaiuorjaooii cooaUog, perquam traniivii 
Ghrtaue com palroit et ramn; et ad bune dien 
claosa esl. Propeque etiara eat atriura Piiali, et 
Caipbae praUorium, pauloque infra Probaiiot pit-
cioa, ab Hebraeie BetBeada dicta, quinque porticof 
babens; propeqoe eam templmn; diataique a sacro 
eepulcro aiadia tria. Proxirae esi.«dea Joacbimi et 
Annae matris Deipar» : a quo non longe est coe-
num, in qtrod Hebra?i projeceront Jeremiaio. Distal 

μαρμαρεΤναις, καλ κρεμούνται μέ άλυσον* 
χαί δταν σέβει Χριστιανός, ταράσσεται. "Ομως δια 
τους 'Αγαρηνούς ουδέν έ μπορεί τ (ναι νά σέβη έσω. 
Κα\ μέσα αύτοΰ έναι κοσμία τράπεζα θεοκρέμα· 
στη. Έναι και ό ναδς μέγας στρογγυλοειδής. Κα\ ρε 
τρούλλα μολιόοσκέπαστη Ιστορισμένην Iσωθεν χα\ 
έξωθεν μετά μωσίου. "Εχει καλ αύλήν μίαν, χα\ είς 
τήν μίαν μερίαν της αυλής χατά ανατολάς Ιναι ή 
τετράπορτος πύλη, δπού έπέρασενό Χρίστος μετά 
βαΐων χαλ κλάδων. Καλ Ινα* κεχλεισμ4νη Εως της 
σήμερον. Αύτοΰ κοντά (ναι τοΰ Πιλάτου ή αυλή, χαλ 
τοΰ Καίάφα τδ πραιτώριον. Παρακάτω/άπ* αυτόν 
Ιναι ή Ηροδατιχή κολυμβήθρα, ή χατά Ιουδαίους 
Βηθεσδά, πέντε στοάς έχουσα. Έχει χαλ ναδν αυτοί 
κοντά. Απέχει άπδ τδν άγιον τάφον στάδια γ'. 

α sacro sepulero aladi* qualuor. El ttac quidem Αύτοΰ πλησίον Ιναι δ οίχος τοΰ Ιωακείμ, χαλ της 
mooaateria, ei exlra el Intra Jerusaiem, el ta Άννης της μητρδς της Θεοτόκου. Αυτού; πλησίον 
Jordane ipac, nameraatur. Iναι δ βόρβορος, δπού Ιρηξαν οί Εδραίοι τδν *Ιερε-
μίαν. Απέχει άπδ τδν Αγιον τάφον στάδια δ*. Ταύτα τά μοναστήρια ευρίσκονται είς τήν Ίορουσαλήμ, δ 
δε έξω τής αγίας πόλεως, χαλ είς τδν Ίορόάνην. 

45. Medio in -iiinere fons ApQgioJorani manat. Α 
quo parum abeit aancil Eutayotii monagieriom, ia 
•ummiiaie moniia illum. Diauiab urbe lerusaleca 
nilllia quindecfm. Etinfra conepicilur monaeierium 
Deiparae. Ibidem loct Joroe filins Nave, aogelum 
intuitug, d i z i l : No$ter e$t ei reapondil angelua : 
Prineept tum txerehus Domini, «I nunc wxio ad U. 
E l Josue adoravil eum; ei angelut dixit : Solwt 
calceamentum de ptdibu$ tuit; locu$ # itim, iit quo 

ιγ'. Κα\ μέσα είς τδν δρόμον Ιναι ή βρύσις τών 
Αποστόλων. Κα\ είς όλίγον τόπον Ιναι τδ μοναστή
ριον τοΰ αγίου Ευθυμίου, χαλ έναι επάνω είς δρος. 
Απέχει άπδ τήν Ιερουσαλήμ μιλία ιε'. Κα\ παρα
κάτω Ιναι τδ μοναστήριον τής Θεοτόκου. Αύτοΰ είδεν 
δ Ιησούς τοΰ Ναυή τδν αγγελον, και είπεν * Ημέτε
ρος 8Ϊ) καλ ό άγγελος είπεν * Έγω αρχιστράτη
γος Κυρίου χαραγέγότα χρός σέ» Καλ προσεχύ-' 
νησεν σΰτψ · καλ είπεν ό άγγελος * Ανσαι τό ύχό-

$tai, tanctus e$it nunc accipt arcam f o d e r i i , #1 ^ οημα έχχοδώ* σον, ό γαρ τάχος άγιός-έστι · rvr 
progredtre adversus Jericho, ut muri funditua cor-
ruant chitaiU 1 9 . Apud Jericho suiu aquae ealtas 
marls, quaajin dulcct roolavit Moysee. Egtqae propo 
Sycomorus, qaam aacendil Zacchxus, ut Christutn 
proaplcerei. Supercminefquo mqiig, fn quo Chrf-
atus jejonavit diea quadraginta; lum esuriil; et 
accedena daerooni dlxil : Si Filiu$ Dei e$, dic nt 
lapidet i$ti paius /Sani. Ει Domioas reapondil: 
Vade χυτό, Saiana ei quse geqauntur, el illico 
digparuil. Disial ab orbe Jeroaalem viginli millia-
ria. Ab eo loci verao* golitudinem visilur monagte-
rium 'sancti Joannig Pnecurtorig. Monasleriura 
praeterlabilur iordanes fluviua, in quo ioaoDes Do~ 
roiQum noatrum Jeaom Cbrlgtum bapiixavii. Ibi-
dem, in roargine fluvli, Joanoes aspoxit divinam 
Triadem. Et Irang Jordanem gpelunca eat, in qua 
ille quiescebai. Indeeifam Elias in carro igneo ra-
piug eat. Distal Jordanes fluviug ab urbe Jerugalem 
milliaria iriglnta. Trang Jordanem quoqde eunt 
monieg excebi, guper quibua agecndeet ifoyaea, 
vcrsus Jerusalem orebai; eodemqoe luei sepultua 
esl. In iuteriore goliludine, beaua Mariaa iEgypliaa 
aepulcrom cernitur, quam invlsii abbaa Zosimas, 
ei lumulavil. Regionem illain beaia inhabiiaverat 
annoa quadraginia aeptein. Diaiat ab urbe Jeruaa-
leni ner dierum oclo. 

1 1 Jobue v, 10 seqq. u Matlb. ιν, 3, ό. 

^άββ τήΓ xifaTOr, χαϊ τάς διαθήχας, καί έΛΘ* 
άχέταττι '/ςριχώ, Xra χαΛασθώςη τά τείχη αϋτης· 
Αύτοΰ είς τήν Ιεριχώ Ιναι τά αλμυρά ύδατα τής 
θαλάσσης, ίνθα μετέδαλεν είς γλυκύτητα ό Ιίώύσης. 
Αυτού Ιναι ή Συκομωρέα, όπού άνέβη ό Ζακχαίος, 
ίνα ίδη τόν Χριστόν. Αύτοΰ άνωθεν Ιναι τδ δρος 
όπου ένήστευσεν δ Χριστός ημέρας μ', ύστερον 
έπείνασεν, καλ έλθών ό δαίμων * ΕΙ ΤΙός *1 τον 
θεον, aixa Ira ol Μθοι άρτοι γέτωνχαι* Καλ ό 
Χριστός είπεν* "ϊχαγβ όχΐσω μοϋ, Xararo, καλ τά 
έξης, και ευθέως άφαντος έγένετο·. 'ΑπΙχει άπδ 
Ιερουσαλήμ μιλ, κ'. Άπ ' αύτοΰ κατά πρδς τήν 
Ιρημον τδ μοναστήριον του αγίου Ιωάννου τοΰ 

β Προδρόμου. Αύτοΰ είναι καλ ό Ιορδάνης ό ποταμός, 
όπου έδάπτισεν ό Ιωάννης τόν Κύριον ημών Ίη
σοΰν Χριστόν. Αύτοΰ είς τδ χείλος τοΰ Ιορδανού 
ίδεν ό Ιωάννης τήν άγίαν Τριάδα. Έναι καλ τό σπή
λαιον πέραν τού Ιορδανού, όπού έσύχαζεν. Αυτού 
ήρπάγη καλ ό Ηλίας έν άρματι πυρός. Απέχει ό 
Ιορδάνης ποταμός άπό τήν "Ιερουσαλήμ μίλια λ'. 
Ή δέ πέραν τοΰ Ιορδανού Ιναι Ορη τά υψηλά. Κχλ 
απάνω είς τά Ορη τά υψηλά ήλθεν ό Μωύσής, χαλ 
έπροσεύχετο είς Ιερουσαλήμ · χαλ αύτοΰ έναι ό τά
φος του. Εί δέ μέσα είς τήν έσωτέραν Ιρημον έναι 
ό τάφος τής όσίας Μαρίας τής Αίγυπτίας, όπου τήν 
ηύρεν ό άδβάς Ζωσιμάς, χαί Ιθαψέ την, χα\ ή 
όσία έποίησε χρόνους μ?. Απέχει άπό τήν Ιερου
σαλήμ ήμερων δρόμον η'. 
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Goroorrba, nare mort«am t βι Loii regio inier qu» xa\ xA Γόμο££α, χαλ ή Νεκρά θάλασσα, xa i δ τό
πος του Αώτ, χαλ αύτου μέσα είναι ή κάλασις. 
Απέχει άπό τήν Ιερουσαλήμ μίλ. λ'. Αύτου έναι 
το μοναστήριον του Αγίου Γερασίμου, όπού έδούλευε 
των αγίων. Κα\ άνωθεν προς τήν Ιερουσαλήμ μέσα 
είς τά δρη Ιναι ή λαύρα τού αγίου Σάβα. Αύτου 
Ιναι xal ό τάφος του. Και τό μοναστήριον Ιναι είς 
τόπον χειμά££ων. ΚαΧ άποχάτω τού μοναστηρίου 
Ιναι ή πηγή όπού τήν εύγαλεν ό άγιος διά προσευ-
χήν. Και δ ναός Ιναι με τρούλλην, Ιναι καλ ζωγρα
φισμένη με τό λαζούρη. Αυτού Ιναι χαί τό χελλήν 
τοΰ αγίου Ιωάννου τοΰ Δαμασκηνού. Αύτοΰ Ιγραψεν 
τδ, Άξιότ έστιν ώς άΛηθώς, ομοίως καλ τήν Ό -
χτώηχον. Είχε χα\ τόν καιρόν τοΰ αγίου Σάβα χα 

iBferniLt latet Ditlat ab urbo Jerusalein miHiaria 
trigtDta. Ibidem eat monaaleriuoi aancii Gerasimi, 
qui gaoclig mioigtrabat. Supraqae, versus ierusa-
!em, inter colles, est monastertom saneti Saba?, et 
iHius sepolcrom. Monasteriura exsediGcatum est 
propier lorrenlem. Sub monaaterio fone ecaturii, 
qnem ilto precibna a Deo impeiraveraL Templom 
trulla erigllaT, eaque colore caeruleo imbula. Prope 
est cella sancli ioanois Damaeceni, in qua cora-
posuil TropariuiD, Dignum $$l vere, el Ocloefcbum. 
Jllate sancii Sabaf babitabalur a monacbig mille et 
duodedm. ftiaiat ab orbe Jerusalem milUaria 
quaiuordecim. Verfctig Jemsalem, Aper montenv 

λογήρους χιλίους δέχα τεσσάρους. Απέχει άπδ τήν Β monasterinm sancli Tbeodosli coenobiarcbaB ex-
Ίερουσαλήμ μίλ. ι(Ρ. Αναβαίνοντας είς τήν Ιερου
σαλήμ απάνω είς όρος Ιναι' τδ μοναστήριον τοΰ 
αγίου Θεωδοσίου τοΰ χοινοβιάρχου. Απέχει άπδ τήν 
Ιερουσαλήμ μιλία η'. Κα\ Ανωθεν αύτοΰ tvdi τδ 
μοναστήριον τοΰ Αγίου προφήτου Αλιού, και είναι 
μέσα είς τήν όδδν όπού παγένει είς τήν Βηθλεέμ. 
Κα\ Ιναι δ ναδς μέ τρούλλαν. Καλ αυτού έχοιμήθη, 
χαλ είπεν ό Αγγελος* 'ArAfra, φάγε, δτι μακρά ή 
οδός σον» Καλ αύτοΰ είς τόν χείμα££ον Ιφερεν 0 
Ιωσήφ τήν βεοτόχον, Γνα λάθρα Απόλυση αυτήν. 

gtruclum est. Digtal ab urbe Jeruaalera milliaria 
ocio; supraqae illad, moDaiterium aancii Eliae 
propbeiae; adjacetque media in via, qua Beihleem 
itur. Teinpluni trUllaiuin eat, ibique aoamum ccpit, 
cui dlxit angetus: Surge, manduca; longa tnim est 
via u% lnibi in iorreniem lulii secmn Deiparain Jo-
aephue, ut ciani diiniUerei; cui accedent angetus 
dixi l : Joatpi, /Ui Oavid, n* tUntai; aecipe tibi 
uxorm Mariam; auod enim $x $a nauetur, ex Spi-
ritu uuuto. ett u . 

Κα\ ήλθεν δ άγγ*λ<*> Λ « ν · Ίωσίιφ,νΙός Αανϊδ, μ1ι φοβηθείς, *αράλαδε *νταΊχα tfyr Μα-
ρίατσον, τό γάρ έξ αντής γεντηβέτ, έχ Πνεύματος άγίον έστίτ. 

ιε'. Ά π ν αύτοΰ ερχομένου είς τήν άγίαν πόλιν 15. Inde procedenti in fanclam Betbleem, in vla 
Βεθλεεμ, μέσα είς τήν όδόν, Ιναι τό μνημείον τής aeae offerl monumenlum Racb^Ue, cuni sareo cu-
Ταχήλ μλ χουδούχλην πέτρινον. Καλ αύτοΰ σιμά ^bicoio. Propeque est sancia Belbleom, in qua oa-
ϊναι ή αγία Βηθλελμ, όπού Ιγεννήθη ό Χριστός, tug eal Cbrialug. Templum eat prailongurrt, elfb-
Έναι ό ναός τής αγίας Βηθλεέμ μαχρ\ς μετά C clura lignea, plumbo lecla, et mugivo aureo colo-
σχευής ξυλίνης, χαλ σκεπασμένη μετά μολύβδου, rati. In lempIujlBuul columoae quinquagiola; pavi-
καλ Ιναι Ιστορισμένη μετά μωσίου χρυσού. Καλ mentum ei Tiiarmore. In parlo dexlra leinpH 
μέσα είς τόν ναδν Ιχει κολόναις ν'. Καλ τό έδαφος 
τού ναού μαρμαρέίνον. Καλ είς τά δεξιά μέρη του 
ναοΰ Ιχει βαπτιστήραν πορφυρήν ώραιότατον. ΚαΙ 
αριστερά τοΰ βήματος καταβαίνει ο χαλί α ιδ'. Καλ 
ιύρίσκεις σπήλαιον όπού έγεννήθη ό Χριστός. Ή 
Γέννησις Ιναι ανατολικά χα\ είς τά δεξιά μέρη τοΰ 
σπηλαίου Ιναι ό τόπος όπού Ιχωσεν ή Σαλώμη τδ 
νιρδν όπου Ιλουσε τόν Χριστόν * χαλ έγίνη μύρον 
αλάβαστρο ν. Ετούτο τδ μύρον Ιναι όπού έλειψε ν ή 
τόρνη τδν Κύριον τή άγίφ χαλ μεγάλη τετράδι. 
Έχει κανδήλαις ι' * χαλ όλον τδ σπήλαιον Ιναι ένδυ-
μένον. Αμήν. 

conspiciuirbaptisterium porpbyreum pulcherrimam. 
Α giuigiira bematis degceodilur p c r gradug qtialuor-
decim id gpelancana, in qua natua eat Chrislug/Naii-
tiiag otientent iespicit: et in dextra parte g p e l a n d B 

locaa egt, in quo Saloroe aquam, qua laverai Gbri-
ilum, abecoodit; quae facta est a D g u e n t Q t o , i» 
alibagtris repoui golitum. ld ungueoti egl, qua 
mereltix, gancu magoa feria quarla, uniU Douii-
D U I D . Peodent lampades docem; et gpeluoca qur 
quatersuto circumveetita e§t. Amen. 

1 1 III Reg. « i , 7. " Malih. i , 20. 
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DISTANTIIS LOCORUM TERRvE SANCTJS, 
QUTKM COMPttAViT 

EUGESIPPUS, 
Yertamus eia siylom nosirum, lamentes iniuam Α vere morluum, quia nibil vivum reeipSt: et mare 

a Cbebron, qu» el Hebron. Hebrou oliro Melro-
polis Pbiltstinorum, et habitaculum giganlum, in 
tribu Juda civitas gacerdotalig, et fugitivorum. fle-
bron sila fuil in agro illo, in quo summos dispo-
ailcr patrem noslrum plasmam Adam, ei ingpi-
rav UHebron,Cariatharbedicilur ; quod Saraeenico 
son.lv Giviiag qualuor; eo quod qqatuor jbi reve-
rendi Paires in spelunca dupltci consepulti fuere, 
guromos scilicet Adaro, Abrabam, Ieaac, et Jacob; 
et eorum uiores quaiuor, scilicet, Eva, maier 110-
slra, Sara, Rcbccca, Lia. Eat auiera Hebron jnxta 
Yallem lacrymarum slla. VaJlis lacrymarum est 
dicu» eo quod cenlum aonig in ea luxji Adam 
illium suum Abei: in qua et monitug poslea ab 

diaboli dicitur, eo quod, inslinctu cjtie, qaatoor 
illae cmiaies miserrimac, Sodoma, Gomorrba, Se* 
boin, Adama, perseveraniea in turpitodine gna, 
Igoe sulphured concremaue, in lacom illuto sub-
meraa? suni. Supra lacum in accubitom iudxx, 
Segor, quae el Bala, quinta de tiviuiibng illii, 
precibus Lot de subversione el incendio resemu; 
tjuae usqae iwnc ostendilur. In exita Segor, uiof 
Lot, galig in effigiem mutala fuit: cujus adboc 
apparenl vegiigia gupra ripam pradicti maris. Mul-
lura est aluniiois, muUumque catarannt, qood ab 
incolis reperiuir et legiiar; et ex mari bitinuea 
feperilur et extrahitur, qnod Judaice appeUaim in 
raultis necessarium. Segor autcm modo, a conpa-

Angeto, cognovit suam uxorem ; ex qua genuit ° iriolis, oppidum palm» •ocatur. Supra lacum As-
filium guum Seib; de cujug tribu erai Cbristua 
oriundu*. Duo milliaria ab Hebron, gepuliura Loib, 
nepolig Abraha». ln Hebron babeiur quidam ager 
cojug gleba rubea est: quac ab incolig effoditur, 
•t per jEgyptum venalig asporiaiur, et, quasi pro 
tpecie, carissiine emitur. Pradicwe ager, in quan-
tam late et profunde effoegus fueril, in tantum 
divina diepositione in anno 7uiuro redfnlegralua 
rcperitur. Juxia Uebron roong Mambre ad radicera 
cujug Terebintbus illa, quae diu vocatur, id eat, 
Ht x, avt quercug. Secus quam pcr multum lempo-
rig gpatium mangil Abrabam : sub qua quidem 
Iree angelog vidii, et uqum adoravh ; bospitioque 

pbahiien in deseensu Arabiae, Carnaum m gpo-
lunca, in monle Moabiiarum; io qnem Balarb, 
filius Beor, diviniim adduxil Balaam ad malediceo-
dum iiliis lsrael : qui propler vehemens prarn-
ptum excisus vocaiur. Lacug Agphahiies Judaeam 
dividitel Arabiam. Arabia, lempore flltoruq) Israel, 
solitudo erat, et deeerium, lerra invia et inaquosa. 
In ea quidem delinuit eoa Dominus quadraginla 
aoaig, manna pluens ad mandocandum, aqua dc 
rupe ducta. In Arabia, llelim, caslrumjGlioram Israel, 
locug in deserto, in quo duodecim fontes, el sepltn-
ginta palmas, de mari Rubro excuutea repereroni. 
ln Arabia, Yallis Moysi; in qua percuiieng bis st-

8uaoeplog9 dignua, prout potuit, fovit el pavii: (j licem virga, duoa aquai populo Dei reddeuicm ri-
naule primug comedendi Tia diclus eat. llcx prae-
dicU ex lunc usqae ad tempus Tbeodosii lmpera-
toria, tegunie Uieronymo, suum esse dilatavit. et 
ex illa baecfuisse perbibelur, quao in praegenti ab 
illic praescialbug videiar, et caro ienetur. Quae l i -
cct arida,- medicabilig lamen esse probalur in 
hocY quod, si de ea quig equiians aliquid gecum 
detulerii, aDimal guum non infendiu In Uebron 
primo applicuerunt ae9 causa lerrae explorandae, 
Caleph ct Josue, eorumque socii decem. In He-
bron DavFd reguavii aepiera annia et dimidio. De-
cem milliaria ab Hebron, eal lacus Aspbaltices 
contra orienlera, qoi tt mare Horiuum dicitur; et 

(*) AddiUir apad Allatiamf Anno Domini MXL. 
Cura auiem in n^rraiioDis decursu Balduini regis 
mcniio(cob 992 C) occarrai, scquitur auctorcin uo-

vulog; de quibug modo tota illa regio irrigaiur. In 
Arabia mons Sinai, in quo Moyges X L diebtis, loli-
demque noclibus, totiug cibi expera» moratus fuii; 
in quo el Doiuinug Moygi dedil legem, proprio di-
gilo gcriptam in tabulis lapideU. In Arabia, pra> 
cessit filios lsrael columna ignis"per noctetn oubes 
vero vallavii eos diebua singulis. In Arabia, X L 
mansiones Oliorum Israel. ln Arabia, mons Uor, io 
quo sepultus quiescil Aaron. In Arabia, oiona Al»a-
rim; in quo Dominus Moy sen sepclivii, cujus Utatu 
nugquaro apparuit lumulus. In Arabia, nions rcga-
lis, quem Baldeuiraug, primng rcx Fraucoraiu in 
Jerusaleui, ad lerram illam Cbristicolis stibjugau-

slrum duodccirno gaiculo pcr lcrram sancum iier 
fClib6C. EMT. PATK. 
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datn el tueoilum regnum David, ίιι caslrum firmuro Α peraecotong ?erilm rabieiu. Libauug .iiUerpretalur 
rcddidil. Arabia · jungitur Iduuue.e in conflnibus 
Besiron. Idtunaea, lerra Damasci. Iduuiaea tamen 
gub Syria. Capui Syriae quidem Dainagcqa. IdumaDatn 
et Phoeflieiam dividil Libanug. Pbcenicia, ία qoa 
Sor# id eai. Tyrue, Pbc&nices nobilissima metro-
polia, qoat Cbrtaiuro, perambulaiiiein mariliroa^ ut 
Syri asaerani, noluii accipere; quas ei, dirina le-
gtanle pagina, tol marlyrea Deo reddidit, quorain 
ejas tolias tcienlia minug coII[git. Tyms originem 
celai lamnlauim. Ante Tyram lapig iile marmoreus, 
baud modicut, auper quem tedii Jeeue : manene 
illaesus, a tempore Christi usque ad expulsionem 
geiiduin aburbe ; eetf posiea defraudatuia Fraueis 
ei a Veneiig. Supra vero residuum illiug lapidig, in 
honorem Salvaloris, eccletia qoaedam fundaia eal. 
Ocio mllliaxia a Tyro contra orieotem, supra inare, 
Sarpbeo, quae est Sarepia Sidoniorum. In qua 
qiondam babiiavii Heliaa propheia, ίο qaa et re-
susciuvil Qliam Yiduse» Jonam ecilicet: quem priui 
ipaa boepitio receperat, tt cbariialive fo?erat ac 
paveral. Sei milliaria a Sarpbeu, Sidon, ciYi.as 
egregia; ex qoa Dido, qaae Cartbaginem conalru-
x'U u> Africa. Sexdecim milliaria a Sidone, B^ry-
Ui8 ojMilenliggima clviiae. In Beryto quaedam Sal-
vatorig noalri icon, non mullum poat paggionem 
ejos ad ignoimniain ejug a quibusdam Jud&ig ridi-
taloae cruciixa, sanguinem produxit ei aquam; 
imde el mulu in vcro Grocifixo crediderunt, bapli-

Candidatio. De quo in Canticis: Veni dt Libano, 
$pon$a mea, columfra mea *. Ad radicem Libani, 
Pbarpbar et Abana, fluvii Damasci. Montes Libani 
el planitiem archadoa iransflttil Abaua, mari ma-
giio ee copulana, flnibas illis, quibus aanclug Eu-
elacbiug, ab uxore sua privaiug, et filiis desolaiue, 
receaait. Piiarphar per Syriain lendil Reblalaui, id 
egt, Antiocbiaop; labeasque secus muroa ejue, de-
cem milliaria ab Antiocbia in portu Soliui orlu aci-
licel gancti Siraeonis» mediierranco niari so com-
nrcndat. In Antiocbia aedil beatue Pelrug septem 
annig, ponUficali decoraiue infala. Ad radicem 
Libaoi, civilas Paneas sita esi, id tsl, Helyraag, 
quai el Caeaarea PbUippi* Ad radicom Libaoi, Dau 

^ et Jor oriunlur, iontes illi duo, de quibug^sub mon-
tibug Gelboe, Jordanis conficitur. In quo Clnigius 
a Juannci, praccurgore ejug, tertio laplde a Jenclio, 
baplizari toluii; in qno eliam loco τοχ Palris ejus 
ioloimiiy diceos : Bic ett Filius tneu$ dilectut9; 
ei auper Jesum deeceodil ibi Spiritug ganctus in 
gpecic columbae. Α moniibus Gelboe usque ad lacum 
Aspbaltiien, ralJis, per quam Jordanig labiiar, 
Sortua appellatar. Supbon (quod Hebrseiim egt vo-
cabulum) appellalur etiam vallis illa; qu« grandU 
alqae caiopetirig ex utraque pane vallaiur inonU* > 
bus eoniiuuig a Libano uaque ad deaertum Pharan. 
Dividit autera Jordanig Galilcaro et Idumaeam, ti 
Urram Bosra, qoas tt Idumawe gccunda meiropolis* 

u t i : qulcunque eiiam ex aUlla iconis peroncti, a c iordania descongua inlerpreialur. Dan fere ab oriu quaconque g r a t a r e D t u r inflrmiuie, sani reddebain 
iQT. Arpbal, orbs Danaaci. Oamascua iu Syria; 
de qua bisioria. Ikniaaeus capul Syriae lenenda 
aietropoJig. In ea Damascum consiruxit Eliexer, 
gerrdg Abraba», io agî » illo, in quo Gain fralrem 
suam Abei ocddil. Dainaeci babiiavil Egau, qui et 
Seir, et Edom Seir piloeug; Edom ruffos el ro-
beas. Ab Edoin iola illa teri-a vocalur lduniaea. Do 
qaa io pgalmo : 1* ldummam exlendam ealceamen-
tuwi meum *. Eat autcm, Edom vocaia : uode pro-
pbeia : Qui$ eti Ute, qui venit dt Edom, UnelU ve-
habui dt Boxra ·? Eat autoin quaedam pars lerrae 
illiug, lerra Hus, ex qua bealos Job; qua et Sueta; 
a qua Baldad Subilee; in qua et Tbeman ine-

suo gublerraneum docit gurgUein usque ad Meldam, 
plaoiU«m illam ia qua aalis paientem guutn foras 
emiiui alTeum. Piaoitieg Ula Melda vocatur, eo 
quod in illa Meldig eat. Saracenlce qutdein sonat 
plalaem. Plalea Melda, Latine autera plalea, forum; 
Melda vero vocatar. eo quod Intraofe xstate innu-
merabilig ibi populog, gecuoa dcferciig omnia vena-
lia t coavenit ingengque Partborum et Arabum mi-
liiia, ad luendura populam et grcgeg suos in paacuig 
iliis uberrioiig per tolaiq aestaleaa, Meldan cotnpo-
•itur ex Mel, et Dan.Mel Saracenice aqita. t)an 
fluviua, ex planitie Dan praedicia ee reddeas ία 
fiuvJam, duetam peragrat, in qua pyramis beati 
Job supersies, a Graecig et gemilibag solemuis ha-

iropolia. Ex Themane. Elipbal Themaqiies, ia Β beiur. Dant cemra Galilaaam gentium se obliquans 
qua et Naamalb oppidum; a quo Sopbar Naama-
liiitea. Hi irca consolatorea Job. lo lduma^e fi-
aibas, duo milliaria a Jordane, fluvius Jaboc; quo 
iratigTadaio Jacob, cum a Mesopotamia rediret, lu> 
cuiug esicum angeo; qui de Jacob ei nomen mo-
tavift in Israel. l a lduoiaia mong Seir; gub quo 
Dainagcug. Buo milliaria a Damagco, locus, in 
quoSaulo Gbriaiug apparuil, diceos : Saule, Sau-
Uyauid me per$equerit aT ία quo el Sauluui clarilag 
detcela o o n uiodica circumfuUil. In Damasco ba-
piiza?ii SauUim Aaaniag, noioen ei Pauli iinponens. 
in Damaaco de raurig miggug fuilPauiug iu gporia, 

ab urbe Gedar cncie medicabllia baloea gpineii 
plana proflueoa, Jor copulatur. Jor haud longe a 
Paneaslacom illiug reddii ex ge, poatea mare Ga-
lilaeae, gameng iaitiam iater Beibsaida et Capbar* 
naum. Α Beibsalda Petrus el Joakineg, Andreag el 
Jacobua Alphaei. Quatuor milliaria a Beibsalda, 
Coroiain, in qua nutrielur Aniicbrlstus, seducior 
orbis. De Gorozaio ei Beihaaida ail Chrisius Jesug : 
vwiibi,Corozain9 vot l\b\% Belhsalda*. Quinque mii-
liajia a Coroxain, Cedar, excellentissima civilag 
illa, de qua in Psalmo, cum habilantibus Cedar T. 
Gedar interpreUtur, in teuebris. Capharnaum ,in 

1 Pgat. ux 10. 
cm,5. 
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dexiera parte roaris siia est, civius Centorioms, Α nrfni. Defuocto igUar Cleopha, Bataae daxil ite-
cujue filiuai in ea sanavit Jesas; de quo sil : iV>* 
ttttiem. taniam fidem in Uwl · . In Capbarnaura 
mulla alia fedi Jesue, docene in Syaagoga. Ca-
pbarnaucfl, villa pulcberrrma iaterpretatnr, vd villt 
pulcbritudinis : qua» aobis sanctam figurat Ecde-
aiam. Ad quam lum qui de Libano detceadoDt, id 
eit, de candore virluium, ab ea et in ea luddiorea 
redduniur. Secundo milliario a Capbarnaum, de-
sceuaus iiliua oaoniis esi, inqao eefmociDattts «st 
ad lurbas, ti instruxit apostolos euos; io qao tt 
leprosnin curavil. Milliario a desceosu ilk>, loctie, 
fn qufi parit qainquaniiina hoitiintrai ex quioqtie 
panibus el duobae piscibas. Unde locoe ille menta 
•ocattir; quasi locui refeciiotria. Cni locas sitbja-

nim Aonam nxorem; de qaa genoti lertiaia Mariam. 
ZebedaMi» Aaxii eara utorem, videlicei teriiata Ma-
riam; q w genoit ei diios magnos vina, Jacebvm 
ΑΏΒΟΓΟΒ ei Joannem Evaageiiatanu t?l itii nifailo-
minoa cognati Domiai faerani. Ptinuat M*/iaai 
daxii in o io rm Josepfa, q«i vocabatar lattat, 
aecandam Mariam dmiH Alpaaao*. Secamdo mitBarie 
a Sepbori, Gaaa Cal ih», coaim Orieniea; a qaa 
Philippu» ei tiataaaad. la qva «4 paer Jetmt, caai 
natre dtacwabeae I · imptittv aqom ceowtil i * 
vinam. l a Naxareib labimr font ejlgaoa; ia qao 
in paeriti* saa habiure aolebat, et iada ami-
fttfire malri soas «l sibi. Miltiaf io a Nasaretb, coa-
tra nieridfoot, tnoas, gui PracdpiUlot dkilar; « 

cei ille, iu quo Cbristue posl reaurreciionem euam Β qao javtitero Jesaa pcscipkare voloenim, 
discipulis apparoil, comedens cum eii partem pis-
cis assi eiipra mare; in quo ei Dominus ticco pede 
anibulavii, cum circa quartain aociie •igiliam Petro 
ei Audreas piscaotibus .apparuit; ubi et Pctro, I U -
pra ad cum ire volenti, et merso, ait Jeaus : Jfo-
dicm fdei · . Ubi eliam alia vice discipolis enisv ia 
navi pericliuri metuenlibas, inare quielum reddi-
dil. lo sinistro maris capite, moniis in concavq, 
Genezarei; locus geuerana aorum, quod adbuc ab 
illis praesentibus anmitur. Milliario seeuudo a Ge-
nezaret, Magdalum oppidum , a quo Maria Magda-
lena. Daec aulem regio Galilsea geniium eal> io 
tribu tamenZabuIon et Nephlhalim. ID stipertoribua 
ejus Galilxae, viginti fuerunt cifiiatea il la, qoa) vt\ 
Salomon Hirara regi Tyri, amico auo, dooo dedri. 
Secundo roilliario a Magdalo, Generetb, q«8B et 
Tiberiaa a Tiberio Caeaare cogttomioau; quan in 
juventutesua freqoeniare solebau ftuarto milliario 
a Tiberiade, Belhulia civitaa; «x qyaiuditb, quas, 
pro genic salfanda, i H n i i s atiuie pereniii Holofer* 
ntm In obsidione urbUrMilliario quarlo a Tibe-
riade contra meridlem, Dolbaim, \a quo ffalres 
auoi gregem pasceniea reperii Joaepb; queoa t% 
lsinaelitis, eum odio babeotfist Teodidemnt. Duo-
deciroo milliario a Tibertade, Nazaretb, civiiaa Ga-
likae, pairia Salvatorit, eo qnod in «a auirhus 
fuiu Nazareib interpreiaUir ftot, rel yirgulium; 
nee aine causa, cum in ea ortas sit flos, ex cujus 

laoles prodeniiani ejus; std «b etf ia iBomento 
dieparait. Quarto inUiiario a Nazareib, coatra 
ortaitem, moas Tbabor; Inqaa tnntfigurtrii Μ 
ieans» apottolU «οίβ Tideniibus, Petro, ioanne^c 
Jacobo, Moysa et Elia; qaibos etiam YOX Palris 
aodiu fiU, diceas : Bie est Filiui meui diUan»u. 
Secnndo miliiarlo a Tbabor, cootra orieotetn IBOBS 
Hermoo. In / deaeeoea mootit Thabor, o^?Uvit 
Abrahas, redeiind a caVde Arnalec, lielckitodedi 
qui ei 8ero, flliot> Noc, aacerdos, et rex Salete, 
praBsenlaM ei paneni el Yioam; qood significei 
oblalionem aiiaris Gbfieti vtib graiia. Sceodo 
milllarto a Thabor» Naim dxdus ; ad cujua ponan 
Cbrislns jrestiluit vit» Mum Y i d i u a . Sopra Jhkn 
moiu Endor : ad radicem cojue. bupra lorreoteai 
Radainum, aui ett IDrreas Cison9 nbi Qinn AUo 
Debone propheli6ga*, Baracb Blias Abhitem detbt 
Idumsoa, 8isara Yldeiicet ocoieo a Jahel» «xore 
Heber Ginasi9 Zeb antem, ei Zebee ct Salmana trans 
Jordanem - peraeqaeos» gladio^ peremit; Baraeb, 
duce e o r u i D in Endor» et sub Endor exerdm czso. 
lude io psabno, Thabor et Bermonιβ, etc. Quinlo 
milliario a Naimff Jezrabd xivilat, qu* ei Zaram; 
ex q u a Jezabel, impliaeima regina, iait, qoeabaui-
Ih YineaiB Nabolh : qo» ei.pro imporionitate sna, 
de samiuo palatii sui pnecipiuta interiit :cuj« 
adbuc pyramis aaperetee Yldetur. Jaxia Jexrahei, 
campof Mageddo; in qeo Josias rex a rege Samaric 

Iractu saeculum repletum eti. Flos isie virgo Maria D subactos occubuit, deinde Iranelataa in Sion et ee-
ex qua Gabriel arcbangelos iii eadem Nazarelh 
Filium AlUssimi uascituniiQ nuntiaYil, inquiens : 
Aaev Maria , e . De Nazareib dlclum fuil: Α Nazareih 
poleti boni niiqtUd u$e? Milliario quinto a Naza-
retb, Sephoria dvilai, Tia, qu» dacii Achon. Ex 
Sepbori maier beatae Harias9 Auna, ei Hcrmana, 
aorores. Be Hermana nata est Elizabetb» maier 
Joanuis Baptislae. Porro Joacbim duxit Anuani 
uxorem, qui genoit ex ea Jfariara, Mairem Domini. 
lloriuo Joacbim, Cleopbae doxit Annam in uxorem, 
ei genuit ex ea alieram Mariam, quae fuit majer 
Jacobi niinorif Alphaei, qai appellatur fraief Do-

pultusrpro cujus morte feeil Jeremlat Lamenta-
lionea. Milliario a Jezrabei, roonies Geiboe; ia 
qutbus dimicantee Saul et Jonatbas, aubacti ti-
luerum. Uode David : Montet Gelbot eic Se-
cuodo milliario a Gelboe, conlra Orlentem» Scy-
thopolis civitas, Galilae» metropolis, qaas ti Be-
ibsan, id est, domue solis9 vei ciyiiat, rapra cejos 
moros euapcnderunl capul Saul. Quinlo iMiliia-
rio a Jezrabel, geminum oppidum illud, a qoo 
incipit Samaria. Deciino milliario a Saroaria» 
qus et Sebasie, id est, Augasla, ab Augotio Cc* 
sare dicta ; in qua sepulius fuit paraoympbas iSk 

•Malih 
i , 2 i . 
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ei pnreunor DonYmi, Joannes Bapttsla, ab florode λ BelWoem interprelaiur ϋοωαβ paufe; nec aine 
dccoflaioa trant iordanem Jaxta Ucura Aapbabiten 
ta CaiataUo Macben», et * dboipolls soifl iade 
inuteWtas Sabaetoo, fblque eepuUtta loier EUteom 
«ι Abdfim r poatea eiinde attoroptotn ctorpae Λ 
Jutiawo Apoeuu, φ β jussu ofe«Utam f«i6t6 per-
feifeeitir, idatfe τβηΐο cinariba*; aed abaqufc copita, 
4»od Alexanrfriaai aotea traoalacam faenl, aaaftaa 
(VMiatttunopoliin, ad ultimaai ki GalUar ρ ι ρ η 
Pietatteiiaeiit, et abaque jadtee, · ijeod mnleitttn 
leaam ad baplisma tadtoarit, dictn* : Ecu Agrius 
Μ **· doAioecn Jualtim «anola Vtrgo manyr Atptt 
tnlit TAeda, nbt stfb tnaxJaur vcnwâ ona tenetor 
ia «cdeaia Moriaeas). Samaria oomen nrbfc ct 
pairia. QaartamlHiarto a Sebaeie, Naaaolis, qnm 
6t Sfcbetn, a SCcbero palre Hemor, qoi Wnara fl-
Ihm npalt9 Inibaa Hlis deanbulaniem. In Sicbem 

rdata fberiinl otu Joaeph ex ASgvplo. In 
Stctoai jutta foiilata lal>rtaavjt Jeroboam vjtaloa 
MP606 dooat qnoa adurari feeil a deoaui Iribuboe, 
qvas a JenigaJeui abduxerat ct aeduxerat. Unde 
«nitffi ex ek* posuit in Dan, aJiuro ίιι Betbel. 8icbem 
arbam illatn deleveruoi fllii Jacob, Heioorque per-
iuB6mnlf doleniea de adalierio Bin» aororis soa?. 
Sfeaam iiftdiebm NeapoiU dicilur, id eat. Nova ci-
tiiae, Sichar aato; juxla Sicbein pradium, quod 
dedit Jacob filio auo Joeepb. ln quo fona Jacob, 
qvi tt pnteas; supra qneiii ewiigelizauir, feaeam 
idbereittiifD, sennooera bataiisae cuin Saiuariuna; 

cao$*9 quia de Cbre Naaareno proeewU inea fru-
ctns JfUas, de Virgine Maria Filios Dei ? i ? i , T i d e l k e i 

GbritliM Jesos, qui · pania eal Janf doraiit» uuiusque 
muodi xuia. Ιη' Beibteeni, juxla Jocu.m Ntthita-
i*g, poeaepe, ln quo ei ipae Jaiiiavit iu/auile-
ans« JUnde ei propbeu : Cognatit ho$ po$uuorem 
$Mim ftT* Ex q q o foepuni Jllud, in quo laiiiaverat, 
ΒΟΟΗΠΙ AeUmro fuerat ab Helenaf ei hojaeeie re* 
condiliun in ecclesî  aaociaB Maxi* jnajoria. Miilia-
rio a Beibleem, r e f u l i i i lux paiioribos» Doqabio 
nato, ejua apparenie angelo et dicinte; Glotia f » 
*xe4Ui$J)eox*. lor Eetbleein nof* ateihi d«ce» y a -
iieniiit 4 r e i rqgea ab Qriente» veneraU oaiun? ie-
tum, M> ui Begem angeloniip A d o r a r c n ^ prmen-

δ tantei mjsilca nuncra, aonHn; thiu, el nifrrbaip. 
Ια BeUiteero ejusque Auibui, 4ecoIla,ri jusail Uu>o-
ĉ otea Uerodai : qnoroin para maxitna, jconlxa 
n>eridJeoa, w u i u l o myiiario a Beibloein9 MCUB^O 
a Tbecua, laptiUa q u i e t c l L Quarla miHiario a Be» 
tbleem, c o i U n t meridietn, eal accleaia beatl Pareto-
lie; ubî t, ipso transeunte de hoc moddo, mona* 
chi ejuf9quibui ipse pastor poefaerai» eam 60 
pariier agDuixâ verunt; qiiod adeo d e v o w nrswlile-
rant9 6 0 quod paler e o r u m pius exlilerat; t toc ppeC 
eiim in mando virere volebaai.lia ejas amore^er* 
vebant; qi*OTUHi aingnJorain compagines iu acdftMa 
tideri potn«a$» modo i l l o q a o se âbueFom io #6-
a o l a l i o a a palrls eorum agonbanlbl, lrau*l*U RMaa 

ubl aatie 6 t «ecleeia constraliur. Juxia Sicbem, ^ in JerUsakai. Ia Beihleena, ia basJKon baa4 ItAfa 
lerebibtbus i l l a , sub qua iacob abscoudit i d o l a . In 
Betaal» miUiario a Sicbem, Luza civiias, in qua 
per malluin Umporis apaUum 4iabiiavil Abrxbani: 
ubi 6t.laoeb9 dormiens, scalain vidilad capolejus, 
ccelam u a g 6 Q i e a i 9 angelotque per eam aacenden-
lea 61 deacendeniea; 61 • u t i m etigilans» a i t : Hk 
lociu %ere $wutut e$tf*tporta ealt 1 1 , crigeiisqoe 
Upklam ia liiulum, oleamque fundeua d e a a p 6 r 9 

t p p e l l a T i t aoaiad iaei i l i i u a Belbei, qoi priaiims 
Loza afpeltabatqr. In Betbel, angeli pneeepto9 vo-
btii Abrabam immolare Domiao filhH» cuam t M t e * 

En auuai BeUiel toUataralie roona Gariiina, reapi-
c iena itioatani Hebal, orieniera juxla Dao e u p 6 r 

Sicheai. Vieasimo milliario a Sicb6m qoartoqae a 

a pnaatpk)» wquiescii carpat aaaii Uiaroiiymit 
nanc qqideei Rooua» ttbi aiia» ia aeclaaU sanail 
Nicolai requiascunt corpera aaucloraai Pauli at 
Eusiacbii; quibus ipse Hiarouyaiuf acriblt. MHlia-
tio a Belbleem, fia, qwdncU Jeroiatan, HabJau; 
loctoi» ia qoo9 oani papariaaet Beajaminam, Raalial 
occubuit; ibiqoa cuta Jacob, vlra »00« taaralaia 
quiescit : oujua ba tqmalo anppotaii iaoab daode-
alai lapidea nan modicos, In tatianatafd daodacim 
ftuornm aooruiQ, «njna adhnc pjraaiia a afanaaaa-
liaaa vidalar. Jenaaalaai, glorioaa Jodia» ̂ airopo-
lia» juxu pfcUoaopaot ia nadip mouui aUâ  eit. Re* 
fnavii aaiam Da?id ip *a iriginu daoboa anaU cum 
dlmidio. Est qofdedi 1n JeraeaJem mons Mqria tv> 

iorasalem* tia qo* docil Diospoliin9 mons Silo, 6 t D p6r qiiem David, vjdeoa angelum perculientem 
cifitaa, qoaei6l Raraa; ubi, arca Domioi et Uber-
oacttlom ab advê lu ttlionMQ Urael jnaaaarant 
08φΐ€ ad lemaora Samuelii prapbelas ei;Da?id regie. 

Vigcftimo qoarlo aiilliario a Sichew, ddcimo 
oetavo« Dioapoli» dacino saxto ib Hebron, d6cimo 
lertb a Jericbo, quarlo a Beihleem, decimo octavo 
t Bersabee, vigeshao quarlo ab Ascalooe, totideav-
qat a Joppa» quirrU) a Ramalba ; Jerusatem, ean-
ctistiau 6ivitos9 Jadasa metropoliv» quc el Sion; 
dequa diciam eai: Glorh$a dicta tunt dt t*, chl~ 
lu Dei l f . Qaae JBUa ab MWQ Adriano, qat eanr 
eoatiraxit. 86lbl66ni9 civitae Jud«, qae et EpbraU. 

^Joaa. i 9 29. , e Gen. xxtm, 17. " Paal. LXXXYI, 
U. 

evaginato gladio, qui poputom DeigraviiercaidebAt, 
iimans» ne in 86 in arbem ulci8€6relart quod in 
pop̂ ulo oumerande deliqueral, priious ia lerram 
corroiif vcre pa»Qilea89 graviierque 86 affligeiig, et 
aOoniino 6xaudilae9e veiiiam meruk; deqqo ait 
Dominus : Imeni pirum juxia cor meuin l v . la 
roonte Maria9 regnaoie Dayid, florebat ar6a Ornan 
Jebttsati, a quo ct ipw David eam emere vaiuil td 
consliUiendam ibi domum Domipi, 60 qaod mJs6-
rieordiam loco illo cons6coius eet, 6160 qood an-
geloa Domini, ei parcene, urbi resiitorat, aunl qoi 
d6m9 aed v6liMiro faii a Demino, ne .Uiuoaiiuarat 

5. l y b8. i 9 5. 1 1 Loe. u, 14, 1 9 1 Rcg. xm, 



t99 EUGESIPPl 
ee i n d e , q u i a vir e a n g u m i s cral. Ergo q u a s a d boc Α tyr occobuit. Sopra lempium boc in veleri Teata-
praepararerat expensas, Saiomoni filio euo, coi a 
Pomino concedebatur, tradidit, quateiius inde do-
miim Bomino consirueret. iEdificavii rex Salomon 
Dotuino leinpliun, id esi, Beihel, ei aliare : 
quae el dedicavil incomparabili sumpiu: peiens a 
Doniino, quod, quicunque de quocunque Doroinum 
«oneuleret, in eo exaudiri mererelur, quod con-
cessum fuit a Doinino. Ergo domus Dominr, demus 
«onsilii. Ulud aulera, pro inconlinentia principum 
el populit exspoliavil Nabucbodonosor per Nabu* 
zardan, prinripem coquorum suonim, lempore Se-
decbiae regis, ipsumqae privavil urbe, toiumque 
quod preuosum fulgebat in acde et iu urbe, lulit, 
sibique prueeenlari jussil in Babyloncm , el popu 

menlo eanciiflcare solebanl tarlure» ei colaaibag: 
quod a Saraceais postea immalaium esl in horolo-
gium, et adhuc. Tideri poteet. Per Specioaam por-
lam teropli transieot Petrua cum Joanne* respoadit 
pelenli ab eis : Quod autem habeo, koc tibi do *Ma 
Jerusalem Probatka pitcina; quam, icmpore Jeaa. 
cerue lemporibus moTere angetus Bcaifni eolebat; 
quicunque infirmus auiem posl motionem iatrabat, 
sanua fiebat» a quaeunque dclinebatur iofirmilate. 
Probaton Graecc, pecus Laline, eo quod in aacri§-
ciis lolebanl jude ablui exta pecadun*. Eral quipp* 
rubea ex hosliis, quae ibi iwmolabantur. In Proba-
iica ista langueniem sanilaH restituit Jeaus» diceu 
e i : Tolle grabaiunt tuum *\ eic In medio Jemsa-

lmn. Paulo post quidem Pbarao Mecltao lemplum B lem, excitavit a raorte puellam Jesus, sub Salomo-
d e l e v i i ei urbem. Modo vero, ne relatori videaiur 
abeurdum, audhori U e d i o s u m , sub quibus et a q t i i * 

bui restituliones et destruciionea prinii el secundi 
«t lirtii templi c o m m i e a a ? , boe d e p r ae sen i i Belbel, 
p r o y i veriue queam, elucidare conabor. Revera de 
boc Belbel* sub quo e i a quo principe restiluium 
ait, fere i g n o r a l u r . Q u i d a m euim, sub Gonatanlino 
i m p e r a t o r e , ab Heleoa matre sua reaedifieatum 
fuisae perhibeni, pro r e v e r e u l i a eanclae crucis per 
eam repertae; alii ab Heraclio imperatore, pro re-
rerentia ligni Domini; quod de Perside iriumpbans 
altuteral; alii a Justiniano Augueto; alii a qnodara 
admirando MemphU iEgypif* pro reverentia Allabi-

nis r e g i a , in accubitu Sron. ln J o e a p h a l , n a l a i o r i a 

Siloe : ad q u a m Cbrislus ca?cumf ab e o illtnnina-
tum, misit, atex ea lavaret ocufos suos9 qui 
abiens, lavit, 61 vidit. Siloe, miaaus i n U r p r e U l e r . 

Siloe9 secondum iraditiODcm majoram, ex SUo 
manare dicitur. Unde Isaias : Siloe cura ailentto 
gurgilem s u u m ducii; q u i a eubterraneum. J a x U 

Siloe exsiiiit quercus Regel; sub qaa beatus IsaUs 
scpultus quiescii. In valle Josaphat, sub a c o l a py* 
ramide, rex idera Josapbat s e p u l l u s q o i e e c i i . la 
Talle J o s a p b a l sepullua eal beatus Jacobus, iodeque 
(ranslalue Conslanlinopolin. Becundo milliario a 
Jerusalem, vla, quas ducit Sicbem, mons Sabaath 

byi, id est, aummi Dei, etiam ad primura colendara. Q in bribu Bcnjamin. Milliario a Jeruialem, in accu-
bilu rooDtis Oliveii, c o a l r a Asphaltiten» Beibania : 
qoae collaieraiia est roooli Oliveti. Moas Olivetl, 
rnons offeasiohia, ei continuus. Dividii aiitenn eos 
f ia, qu* de iosapbat per Beipbage ducil. Bictus 
eet auiem roons offeniionis, eo quod rex Salowon 
in eo idolum Molocb adoravit. Belbaaia 681 oppi-
dum illud, in quo Simon leprosue sstpe Jesaro re-
cepil iu bospiiem; cui devote miuisirabant Maria el 
Nartba. Beibaoiae Maria cura lacrymia rigans pc-
des Jeso, suisque crinibus exiergene, 61 oogens 
unguealo, suorum • e o i a m meruii peccaiorum. Be-
Ibaniaa Cbrislue Maribam laudavit, et MaHam, 
Marlham, in minislrando follicitam; Mariam, ia 
•erbis ejua sollicilam : quarum precibue et lacry-

Ab omni lingua reveretide feocratur pnesene boc 
templum, qoaatum praedicatur. Cujas lo penullimo, 
« K t a v o die natalis eui, puer circumcisus est; praa* 
puiium Cu}ti8, Jerusalem i n templo de coe l i s , ab an-
gelo, Carolo Magiio regi praeeeniatam fail» 61 ab eo 
delatud) i n Galliam Aquisgranum : poslea quidem 
a Garolo Qalvo translaium in pagam Picuviensem, 
apud Garnoatam, i n ecclesia, qaam ibi i n bonorem 
Salvatorieconstruvii» el regiis b o n i s amplissimis snb 
monachali religiotie locuplelavit, qnod ex lunc 
tisqae raodo ibi eolemniler veneralur ipga prsesenti 
e u o Jesuta rnaire sua praj eniaiua eulf elreceptus 
a toalo Siraone, dicente : Nune dimiitis $ervum 
tuurn, Domint '*. l ) c templo ipso liberavil aduiieram 
abaccusantibus eara, dicens: Qui sine peccato eil,l, D mie commolus, fratrem earum Lazarum in iiioaii-
6 l c . Ista aduUera fuii de tribti Nepbtalim, filia Sc-
gor. In templo isto laudavit munns panpercula?, 
quod in gazopbylacio poaueral; qua3 toium, quod 
i i a b 6 b a t , atlulerat. In templo isto, duin moraretor 
ierusalem, docebat Judttos, Ilcei eum aeniulaniee. 
Sopra pinnaculum teinpli sialuit Jesum diabolus, 
tentans eum, 61 dicens : Si Filius Dei e$ etc. De 
teroplo praecipilalus fuit divug Jacobu3, primus sub 
graiia ponlifex in Jcsusalem. In lempio isio nun-
tialum fuit, ab angelo, Zacbariae, natale fllii sui 
Joannis Bapiisue, feria sexta, bora secunda. Inler 
templam ei aitare Zacbarias, filias Baracbiae, uiar-

menlo jarn quatriduanum, Yilae resliiuii. Btibauia, 
domus obedientiw inierprelalur. Beiphage, quaeei 
vilulut sawdolum, domus bucca vel masiUarum i«-
lerpretatur, Mons Oliveti» mons tribuaria, vel tao-
ctificationis* Yallis Josapbat, vallie judicii. Jenwa-
lcm, vieio pacis. Sion, speculuro, τ β ΐ specaJaiio. 
Per hunc iramiiein ascendil Jeeue Uierosolynuiio, 
sedens suptr asinam, die, qua celebralur raiuas 
pabnaruui. Sic el quisque caibolicus angeb summi 
cotieilii debet incedere, et Ldire praeaeoliaui saccr-
dolum, qui Dei verbum ruinlnant; ul ab eis corri-
gatur, ci iosiruaiur, coque conaiiio 6> doclriuaaa-

J § Luc. n f 29. f ! Joan. vni, 7. " MaUli. ιν, Z. 1 1 Acl. m, C. •* Marc. u f 9. 
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tnre ftilew jud ic i i 
CompUDCtiouli, ία congpecla, * Tidclicet qui se aflli-
git, per portatu Orienlalem dfgne introil t irus aan-
Ctaa Jarutalem, coelegtem Sion, stola jticuiiditatig 
decorandug. Monie Siou iar t j Jesus pedea tfiecipii-
lomai auorum, dicens eis : Sie facite in meam 
cwmmtmorMtioHem f i . Monie Sion cceuavii Jesug 
eoai disdpuIU gutg, dans eia in p ine corpus suum 
ad manducandum* el in fino tai iguinem gount ad 
bibendnn): quod eai viadcum oosine redemptiods . 
Honte 8ion, in c e i i a aupra pecius Domini beaiua 
Joanneg r e c u b u i t , de fonie gapientise potang. 
Moiite Sioo, Joda», prodi lor i aoo, in ccena Cbristut 
bnccellam pania inluliu Honte Sion ail Jesus: 
Uecum e$iin mea*«, nucum itilingU manum IM 
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id eM, fOnlritioaein aaiue Α Jiquoribug, ct atoroaiibua condWit, iuvoluiumqud 
ία aindooe rounda, haud ionge sepelivii iu borlo, ία 
inonamento, qtiod novum gibi de rupo xculpserat. 
lnde deacendil ad inferog ad redimendum bomi-
nem :r inde ivsnrrexit, rerug leo de trilm Judav 

morto subacla ibi : ei angelus Dontiiii aaiuiia n>u-
lleribus apparuil, jam ab ostio monuraenli lapidc 
revoluio, et, Je$um vere resurrexisse nuniians, ai : 
7/f4 et dicite dhcipulit ejut, el Peiro, quod prmcedet 
voiin Galilaam * · . Sub loco Calvariae, ih capite 
Ecclesia?, ab Helena crux Domini repcrla egi. lSe-
cundo milliarioa Jerusatem, conlia Jcruealeni cre-
Ttt arbor illa digntssima, ιιι qua verite ille leo pe-
pendit, qui morte aua mortem delevit, vitam mundr 
reparaas* Unde propbeia : Ο mors, ero mon lua 

parop$id*% quime iradiiurut ett " · Cui Judas: Num- Β elc. De carcere vcro, ei medio mtiudi, fabulaioric 
qmid ego $umf Rabbi f Jesus reepoode! ei : Tu di-
€t$ e T . Ad ainiairani moniis Sioa* auper agruro pere-
grinomm, qdi ei Hakeldama, id esi, ager eangtti-
ais, secna Tiam, quaa ducci Ephrata^ * Mooa Sion, io 
quo rei Salomoa tinclus, regni diadema recepii. In 
Jerosalem veudidil ieaum Judaa hora •eeperarum» 
1« aecabha rooniia Oliveii cootra orteoiem trans 
Cedron, jaclv lapidia a Getbaemaoi, ora?ii CbrUius 
ad Patrem aunu), dtaeHg: Pattr, it fUri potiti, 
tramuMt α me talito Ute M ; ubi ex liinore caruig, 
todorem fudil quaai ganguinem ; ubi ei ait Peiro : 
Λ Ο Λ poiumit una kora vigilare meeum "? Deinde 
eetbgeinani regreggov egi. Judag auiero iradaor, 

pnedicalur; cum ulriugque loci dignitas gatis re-
verenda sii. Locus, inquam, qui modo C:<rcer Cbri-
gli diciiur, in ptssione Jegu campesiris erai; sed 
in |ea ifioram habnit, quandiu macbiuabaulur ei 
crucia gQgpendium. Ulp quidein loco^ eecuudo ina-
nifeeiavii se Jeeus Mariai alagdatens, cura redirc<t 
ab iaferia. Eadeui diejani declinanie ad Yesperam, 
aub peregrini gpecie iatiians, apparuit jduobug di-
gripulis in via, sub couquegiu de morie illius leu-
deniibug Niiopolin, id e*t, Einmaug oppidum, geplU 
tno milliario a Jerusalem : quem et ibi receplum in 
hospitcm recognoverunt In fraclione panis; ct 
8taiim digparuil ab eis. Monlc Sion appamil apo-

atceplojain preiio, ad id quod de Je*a Judxis spo- c siolis omnibag, absque Tliouia, januig clausis, di-
poodit, aigoom dfcderat coboni : Qnemcunque o*eu- cong eis : Pax vobi$ a*. fionte Sion, ociava die, 
l*lu$ fuir*9*, eic. Quera, «Ogniium fraudig osculo» 
vioclooi ducunl io Sion, ad Pilali pranorium. Ubi 
ei Peirua Itr eum uegavii : Uude et. galli cauiu 
pie reraiaitcetia verbi Jesu, vere poeniluii, fleyiique 
imare; ei fagieuaia caveruaiu, quae uiode Galli 
canlus appellatur, vulgariierque Galibea via, quae 
deaceudii Jogapbai, gub porta oiontig Sion. Monie 
^ioo ietuoi opprobriis aflbcium, verberibdg caesum, 
catenig leotuui, ac deriauui, crucis guae bajtduur, 
PilaiS jugttt9 Jadasoruiu iiupuUu, in Golgoiba, quod 
etl Calvarias locua, lunica exulum, ielle ei aculo 
pouium, crucia patibulo suspeuguui neci dederunl. 
Loeus, biquam, Calvariae dictug, eo quod in eo 

Tboma) cum illig, januis c l a u g i 8 oinnibug, vulnera 
sua palpanda oblulii. Gui ail Tbomag : Dominut 
meus, el Deus meu$ In Galilaea fticus marc, cl 
io mari disclpulis euis ler gc inanifcsUviu Qna- ' 
dragesiuao die, in monle Olivcli, gugceplus a nubi^ 
maniboa erectis,icelog agceudit. Quadragegiuo dic\ 
qui nobis jubilcom annura, id esl, aelernam liberia* 
teui figurat, apoetolorum corda suorum inflaminaa* 
U I I I , gaiiclum reiuisii Spirilom Paracleluin. Moilte 
Sion Yirgo, Jesu Malcr, (rangtii de mundo, el in 
Jogapbat ab apogiolig sepulla fuii; inde a Filio suo 
supra chorog angelorum exaiiata. Mome Sion David 
rex, ei Salomon, aliique regea Ilieroeolyiitiiaiii» 

caiyari, id e e l , dainuari rei solebanl. Calvaria* duui 0 gepalti quiegcunL Ame poiUia Jciusatatn, que iu cnice paierelur Jesoa» Mairem guam amico aao 
cotutuendavit ul firgineui Y i r g i i d Malri9 d l c e n s : 
Etce fihui IUUM s \ eic. Galvariae d u m in cruce p a 
lereiur boaiia mundi, latroni pendenii ad dexle-
H m , ab eo p e l e i i l i Y e n i a m , glolani i i i i o i o r i a l i l a i i g 
» r o a i i s i l : crucig iu patibulo, perioralug l a o c e a , 
ftangiiineai etaUii el aqaam, ex quoruro etiJIa 
•perii gunl oculi Long^ii, qui euiu percu^serat. 
ûb loco Calvariae ad d e x i e r a m , i n iuiroiiu Eccte-

tta, locug, iu q u o Josepb impefravil a Pilaio cor-
pus Je8ti, sublaium de cruce lavil revercnter fiarig 

regpicii occaaum ' ufbs aaacia Ierael,saxig obruius 
beatus Stephanug proloiuarlyr obiii, iudeliaiisiaiu-i 
in Sion, ei acpuliu8 inler Nicodemum et Habilou, 
et Gamalielem; poaiea Gonglaiuiaopolin : Εοιιιιβ 
ad uliimum bealo Laareulio coniuoiaialus. Umte 
t i in iumula gcribilur : Qum Sion occidit nobi$ bi» 
auslra inUU. Anie po rUm Jerugalem, juxtar lo-
tdui qui respicil ineridiem cavea il!a, iu qua leo 
quidam, juggu Dei oinnipoitniis, niarlyrum fcm 
duodeciui roillia gub Gogrboc pcrempta, una ηυ< tc 
delidit : unde et caverna leonU diciiur. Sextti 

u U c . xxii, 19. »· Malib. X X Y I , 25. · ' Ibid. 25. M Ibid. S 9 . M Ibid. 40. · · Ibid. 48. ·» Joan. xi 
x, 26. " Maub. xxYin, 7. ·» Oscc xw, 14. u Luc. xxiv, 50. M Joan. xx, 28. 
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milliario a Jerusaieni, via, quae ducii Ratnaiba, Α David, mittrcre mei M , ab eo illuminari ararnlt, Um 
mons Modin ; ex quo ftJatbalhias, paler Macbabsro-
rmn; in quo sepalit quiesouil, eorum adlmc appa-
rentibus luumlis. Oclavo milliario a Modin, ?ia 
qux ducil Joppcn, Lidda, qua3 et Dioapolia : iii 
qua corpns beati Georgii aepidioin fuisse mamfe-
atattir. Milliario a Ratuaiba, lerlio miliiario a Be-
ihleem, Thecue opptdum, ex quo Amos prophcla : 
qui ftl ib! aepultus quiescii. Qaano milliario a Je-
rusalem ad ausirum, oppidum illud, in quo mora-
batur Zacbarias lunc lemporis, cum Mater Jeau 
Maria, fostinans, jam babens in ulero Fifiom Dei, 
•cnil ad salalandam Elisabelb, cognaum 6uam,qua) 
eral gravida Joanne Bapiisla; quem ibi et naium 
fuiese perbibenl. Decirao teriio iiiilliario a Jerusa 

inleritia qoaio oxierius. Terlio railliarib a Jericbo, 
secando milHario a Detbagla, quod inferpretator 
locu$ gyri, co quod ibi more plangentium drceis-
SIMII fmicra Jacob, filii ejus el geas soa, referafes 
eum de jEgyplo iu Hebron. Engaddt in tribo Jada, 
ubi abscondii s* David in sobiudine, qoatettia 
aulone * Jericho, hoc esl, iu regione illa campeftlri, 
de qua supra diximus. Yocatur ?icue ille pergraodii 
iudatonitri. lu Gadda juxia.narc Itortumn, baU** 
Dium afferri solebai ei oriri. Unde ei vinefe Ka« 
gaddi nuucupaiiltir. Ociavo niilliario a Naxarelh 
contra Carmelum Gbam mons; ad radicem eojus, 
juxu foniem, Lamech, paier Noe, sagitia sna per-
emil Cain, arcoque stio durem suuro. Unde farore 

lein contra boream, Jericho, ez qua Rabab mere- & rcplelus, ei iralus, a i i : Occidi virum in nduu 
irix, quae boapilio auacepil et pafil cela?itque qua-
tuor exploraiores lerne proraiseionis. Ex qtia 
Zacbaeus aiatura pusillue, audleos Jesum, pariet 
illaa perambulanlem, sycoinorunrarborem ascertdit, 
cl, ui Dotiiinum viderel, el CIHH eo ioqoereiur, ae 
lndicafil, peieoa veniam; ex qua cl pueri, qui bea-
luui Eliseum, Hieroaolymam a&cendenient, derisc-
ronl exclamanles : %$e$nde calvt, atctnde ealve * · . 
Secuodo lapide a Jericho ad austram, csl descr-
tom, qaod Qaarantena vooalur, iu qdo Jesus qua-
dragima diebus totidemque oociibus jejuuavii, 
cuinque ibi esuVieniem tenians diabolus, aii : Dic, 
ul lapide$ itii pane* fiant · \ Secundo milliarioa 

meumt et adolescentulum iu licorem meum * · . Tertio 
milliario a Cain monte, mons Carineli9 de qoo ia 
Ganlicis ν Collum tuurn, ut Carmelus % > ; in quo ei 
per mulluni lemporis spaiium conversari τοίαίΐ 
b«alus Elias, ejusque discipulue cum eo9 bcauu 
Elisa?iiB. Sepliiuo milliario aNaxaretb conira*Geni-
ndum, GaTer, locua io quo Jehu rex israel percostU 
Ocboxiam regem Judase. Deciino sexto niilliario a 
Naxareib comra orientem eupra mare Galilxar, 
Gergeia, viculus ille, in qiio Salvator eos qui » 
dyeroonibu* vexabaniur, aanilati rettiluit; ex quo 
el in mari porci prscipilali obiere. Decimo texto 
milliario mooie Garineli couira meridiem, Canarea, 

Quqrantena conlra Gabteam, uions excelsas ille, Q Palaesunaj meiropolit, ex qua GorneHus centurio, 
in quo ilerum diabolua leniavii Jesum, osieudens 
ei omnia regna mundi, ei inquiens : HUBC omnia 
libi dabo, *t caden* adoraverii me * · ; Sub Quaran-
lena9 fonlis illius ritulua, quem beaius Elisaeus, 
ejua sanala slerilitaie, de amaro potabilem reddi-
dil. Ante Jericbo, aecue viain, caecua. mendicoe, 
audiena quod Jesas irtniirei, clamans: Jetu, fili 

· · IV Reg. n, 25. " Mallb. i? 9 5. ·» Ibid. 9. 
¥11, 5. 

quem in ea baptixavii beaiug Pclrus, et crea?il in 
episcopum: in qua el lurris Slralonis, quam Hcro-
des conlra adveutum Aagusli Caesaris cotislraxit 
de albo marmore; ei lurrim, quae supereniioet 
Hierosolyinis, ipse Herodes, quaa ei lurris Dafid 
dieiuir, Josepho alleslante, fabricavit eamqae Aa-
loniaiu Yocatiu 

Maiib. ix, 27. M Gen. iv, 25. Ga*L 

POST MEDIUM SJECuLUM XII 

THEODORUS PRODROMUS 

ΝΟΤ1ΤΙΑ 
(Ex Leoae AlUtio De Theodorit oum. CXVI, ap. Maium in Bibl. Nov. Patr. tom. YI.) 

Tbeodorus Prodromus, sive Piocboprodromus, iia euini ssepissime in rnanuscriplis exprimilur9 GhH» 
slianis parentibus orlus, bonia piisque disciplinis inslruitur. Ipse enim de se*didl: 

βΟς πατέρων μέν έξίφυν θεοφρ^νων, 
Κα\ πίστιν Ιχ τβ πραγμάτων πιστούαένων 
ΚαΙ χλήσεοι μάλιστα γριστωνυμία;· 
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Πάππου γάρ εύμοίρηκα Προδρομωνυμου, 
Κα\ θβϊον Ισχον Χριστόν ώνομασιχένον 
Γης jtamxtjc προεορον, άβρόν έν λογοις* 
Ύφ' αναχθείς εύσεοως άνετράφην. 

Qoibatdam οοη placel iltsd εύσεόως, q«od errori Graecorom de Spiritu sanclo tidealur addicliasiinuff* 
Ipfto ad Baream: 

•Ό μέν Αόγος, νου γέννα του παναιτίου, ; 

Πανάγιος φαΧς Πατρός έχ παναγίου, 
Τό Πνιΰμα V έχπόρευμα, χα\ πρόβλημα νου. 

Alibiqoe dkit de eodem, fixcpot; έχ μόνου. Qtiimmo eingnlari opuffcafo hoc idem conlra Laiinos defen-
d l l , u i infra Y i d e b i m n s * Praepoeilum nondni Tbeodoro a d j o n c l n m του χυροΟ, qn i ejos epigrammata 
edidertmt, CyH Theodori Prodromi, interpreUti sunt, nome t t esso propriam arbilrati. Q n o s opiime re-
fclbi Gilbertus Gaulminus i n Adnot. ad ouradem Prodromum, cap. i. Est eniuv χορός noperiaGras-
ciaa seriploribas loeo χύρ'.ος, nl Laiinia eodom srccab damnu$ pro dominns: q j i o d ertam polioe x b p f 

tel χύρις, corropiius exlulerunt, probalque eamdetn yocero aic perperam accepiain in omnibus Ifnguts. 
Fuit t a r i a s erualiioots w\r9 acripsitqne w l a iu o m m gvnere tclentiantnU IUius ediia; soiirep'gramiitat:i 
Gneea cnm aliia qaibasdam, q u » aanl : Argumenta, $eu capita utriu$qn* Teutamenti Utra$tichi$ fom-
Heii teuariU, el heroicit, quanbique iambici$ ejutdem senlenlia> $ufmeeluntur9 *on quidtm i » omtnt 
librot; ud t* PenlMleuckum, / o i a e , Jadlcti, et fUgu. Ittm in quatuor Evangelia, et Acia apostotorum. 
Teiratticka item iambica, tl heroica, in trer$anclo$ hierarchat Gregorium, Chry$o$U>mnm9 et Basilium. 
EUgi9 quibus alloquitur Ptulum tpotlolum. Pare$ ad Gregorium theologum, alii in magnum Ba$ilium9 

a f l i 1« Gregorium Njuenum% atii i* $ancluU Niealaum. Exiilium amiciticB tenariit $eriplum.Jn Pro-
tidtntiam. Virsns expostulatorii m ffar*«m, α quo temere nominatui fuerat hasretieus. Injmagimm 
n7*. Basiltte apud Bebeliura anno 1535. fl«c eadetn otnnia iii maouscriptis Iialicis. babentur ei cor-
reetlora, elampliora, quibus non nemo suffulms notaro edidonem n o n tnglorie laoliri posael. Habentar quoqae 
B i a n u a c r i p U in Bibliolheca rcgia Scoriaci. lllius epigramuiala, Graca, Joann^s Riblasus in Latinam Νη* 
g n a m transtulit, e i Gcner* excudii Crlapinus. Dialogus De amieiiia iambicis trimeirlu scrlpiua, Grsece 
et Lalfne inierprete Conrado Oesnero editoa est Baaileae post Joannia Slobaci unteniia* in fol. In bta 
Umea quemadraodum el i n reliqoU aliis accnralior quanliUlis ayllabaram ratio desideratur. 

Ejatdem disserratio, qua teleris poetae Ters iculum, qno paupertali aapienliam atiribuebat. exagiui i 
n e m p e άνατροχή τουν σοφίην τκνίη Ιλαχιν. Refutaih argumenti: Pauptries tophiam naela est, ex regh 
bibliotbeca deprompu, ediu est Graece ei Laiiue cum ootis per Fredericum Morcllium Luieliae Aa 
aacior bojuace dissertatiunculbe idem aii cum χυρψ Prodromo έποποιφ, cujut pioruor eariuinum έχ· 
λογα\ de oracalia uiriusqoe Tesiameuti exsiant, incenum aibi esse n e c tatis coroperlora falelur idem 
MorelBua. Ει euiodem eese, forUsao aliquem colleciaruiii, quod in exordio fateaiur, se a pueris poelat 
amore ae ro?ar^niia proeecuium, exemplo Plaionia. At cur pius poeta oralorera agens aola profauorum 
scriptomoi aucloritale erebro uaas, sancloruai auctonnn, quos djgilis callebal ei aurc, oe γρυ quidem 
Doiuinaasei» boc ifla rem veriii iu dubium* Αι sciai auctorl conira profanos acnptores ageaif, eo.sque 
exagitaoti ioopportuuuiir viauui fuisae ex eacrls, quibus illl animuin non adveriunl, refellere, et prseci-
pae oulla eum eompellente neceasfuie. Scripsit ul libuit. Atiamen epopcaum et oratorem earodatn esse 
probaol plane, qua infra recensebimu» illius opera ; necnoa onincs nianuscripU codices, q u i banc dU-
aertitionenlam inter alla ejoadero monumenla accensent. 

Ejitadem Rkodanlke$ $t Douclu amorum libri II Grseee ei Laline, Giiberto Gaaluiino inlerprela edili 
s a n t ParieHf apud Fussaimm d e Bray 1625, i n - 8 . Ita tamcn interpreialur Gauimtnut, ο ι noo ea qua 
Prodromi eunt, ted sna et βυσ mouo digesia coinpiaque reddat, addlditque i n emudem adnoiationum 
libram. Aduexuil ejuadem dialogum amaramum9 sive senilem amoremt aolala oralioue seriplumGrarcc, 
et a a a inUrpretatione Lalinom. Graeca amorura babuit ex bibliotheca Palaiina descripia mann Sal-
maaH; quas deeraiit, curante eenatore Peirescio, ex Vaticano codice : aeptetnque diebus, ul ipse Iradit, 
Lalioa fecit. Amarantum ex Vaiicana bibtiotheea deecripium communicafii ideni Peirescius. Ει haec 
qaidem edita sonl. Mullo plora iaediia sunt, qu* suo ordiue ul posaumtis, digeremus poiissimum cx 
blbllolbeds lialicia. E l primntn qaideni eoluta oralione coinplura scripsit. Qu* ipse videre polui sunt. 
Ερωτήματα γραμματικά πρός τήν σεβαστοκρατόρισσαν. Erolemala grammatica ad $eba$iocralorissam. 
Ρ. ΚαΙάπιρ τό άνθρώπινον σώμα, φιλολογωτάτη μοι βασιλίδων, άπό διαφέρων μερών. Hiuc expiuugaur 
error in iudice uianuecriplo bibliocbecai regius Seoriaci, ubi scribilur : Θεοδώρου τοΰ Προδρόμου έξή-
γ^σις βίς τήν γραμματικών του Μοσχοπούλου. Theodori Prodromi explicatio in grammaticam Mo>chv-
puli, Moscbopulus enlm ntuho recentior csl. Nisi alius nobis recenlior Tlieodorus Prodromu^ nta 
scalur, tel Moscl»0|>olus Moscbopulo llanticlc anliquior. . Παρόιμίαι διάφοροι χχτα αλφάβητων μετχ τής 
ερμηνείας. Provcrbia varia atphabeti ordine digesla cum expeulione. Ρ. Άβυδηνον επιφόρτιζα xb αη· 
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οές. Έπιστο/.αΛ· epiilola L Τφ Έφόρψ, Ephoro. Ρ. ΉμεΤς μέν, όλβια μοι και σοφωτάτη. 11.Τω λογοθέτη 
κυρώ Στεφάνφ τώ Μέλδη (1). Logothetw domuo Stephano iteldce. Ρ. Είτα σύ μοι λέγε τδν Ύμηττόν. III. 
Τ φ δρφανοτρόφφ καΛ νομοφύλακι εί; τήν χατασχουσαν λοίμωξιν. Orphanotropho. el nomophylaci de 
vexanteeum canina (ame. Ρ. Έχ κοιλίας $δου τούτο δήτό π^οφητευόμενον. IV. Eidem. Ρ. Πότε ήξω9 θαυ
μάσιε δέσποτα. Υ. Eidem. Ρ. Τήν χθες, θεοειδέστατε δέσποτα. VI. Τω μητροπολίτη Τραπεζούντος. Tra-
pezuniit melropolilee. Ρ. Τίς ε1μ\ χα\ τίνων, \tpi μου χα\ θειότατε. VII. θεοδωρω. Theodoro. Ρ. Όφελον, 
αδελφική μου χα\ φίλη ψυχή. VIII. Eidem. Ρ. Τουτ' εκείνο, φίλε Θεόδωρε, κάπ\ σο\ περιήλθε. IX. 
Lixici. Ρ. Ούχ αγαθόν σε παΤδα. Χ. Eidem. Ρ. Ύπέρφευ, Λίζις, έξ δ της ημάς. XI. Λίί//(Γ. Ρ. ΦασΛν οί 
πεπειραμένοι, κα\ έγώ πείθομαι. χΧΙΙ. Eidem. Ρ. Τουτ' εκείνο γλώσσα πνέουσα μένος Αθηναίου πυρός. 
XIII. Eidem- Ρ· Συ μέν ήμίν τάς παρ υ πάτος και τάς ύπατα ς (2). 

Προς Γρηγόριον μοναχδν κα\ χαθηγούμενον τής έπί Όξζία νήσω σεβασμίας μονής τών Βουλγάρων 
δτε ήλθε πρδςτδ νησίον ό άγιώτχτος ημών δεσπότης άπδ του πατριαρχείου ά^ωστήσας, χα\ παραιτη-
σάμενος. Ad Gregorium monackum et abbaiem venerandi monatierii Bnlgarorum, ίιι Oxia insula είΐί, c*m 
(id insutam veniuet tanclUsimut dominut noiler ex palriarchio post morbum el-abdicationcm. Ρ. Οίμοι 
θεσπέσιε χαί σοφέ μου πάτερ. 

Orapoces el alii iracialus. I. ΕΙσιτήριος τψ δρφανοτρόφψ, κα\ νομοφύλακι, χα\ (3) τήν του όρφανοτρ4-
φου άξίαν λαμβάνοντι. Ιη orphnnotrophi et nomophylacis ingreuu oralio, cum nomophyiacit digmlaUm acci. 
perei. Ρ. Πάτερο; ποτέρψ σοι, θειότατε δέσποτα, τδν είσιτήριον ψ σο μα ι. II. Είς τδν Καίσαρα ή υπέρ πρα
σίνου. Ad Castarem pro praiini colorit faclione. Ρ. Χρωμάτων πέρι χα\ φύσεως αυτών, χα) γενέσεως. III. 
Ηρδ; τους διά πενία ν βλασφημοΰντα; τήν Πρόνοια ν. Ad eos qui propur paupertatem advertu$ Providentiam 
bltuphemanl. Ρ. Τιμολέων, ό Τιμοδήμου, Κορινθίων πολίτης. IV. Άμαθης, ή παρ' έαυτφ γραμματικές. 
ImpcrituM, aut apud u ip$nm grammaticui. Ρ. Μαρσύαν δέ εί τις $ρετο τδν αυλητή ν. V. Φιλοπλάτων, ή 
σκυτοδέψης. Amictu Platonis, *ive Coriariut. Ρ. Ειεν, ώ παι Άρίστωνος, χαλός μέν εί. VI. Δήμιος, ή Ια
τρός. Carnifex $h4 medicui. Ρ. ΕΙ έν ήν άνθρωπος ούκ άν ήλγεεν. VII. Βίων πράσις πολιτικών κα\ ποιη
τικών- Vendiiio vitarum hominum poltiicorum ei poeiarum. Ρ. Τδν μέν τόπον, ώ'Ερμή, χαί τά βάθεια. Υ1Ι1. 
Είς τδν πατριάρχη ν Κωνσταντινουπόλεως Ίωάννην. Ιη polriarcham Comtaulinopolilanum "Joannem. Γ. 
Ηώς πότε ύπονοίβς Ιχει ν π:ρ\ έμέ. IX. Λόγος είς τδν Πορφυρογέννητον χυρδν Ίσαάκιον τδν Κομνηνόν./* 
Porphyrogenpetam domnum Itaacimm Comnenum. Ρ. Ού φθάνω σοι του εγκωμίου καρποφόρων τδ προοί-
μιον. Χ. Έ π θαλΑ>ιος τοίς του ευτυχέστατου Καίσαρος υ Ιοί ς. Epiihalamium felkiitimi GtcsarU filiU. Ρ. 
Εδέησε xal τριχών αίγείων trfj πάλαι σκηνοπηγία. IX. Ευχαριστήριος τψ νομοφύλακι, πρωτεκδίχφ κα\ 
όρφανοτρόφφ κυρίφ Άλεξίω τ φ Άριστηνφ. Gratiarum actio nomophylaci protecdico, et orphanotropko 
domne Aicxh Aritteno. Ρ. Είτα τραγφδοί μέν κα\ διθυραμβοποηί. XII. Υπέρ τής γλώττι,ς του δρφανο-
τρόφου κα\ νομοφύλακος Αλεξίου του Άριστηνοΰ. Dt lingna orphanotrophi el nomophylacit AUxH Ari-
steni. Ρ. Υπέρ τής τοΰ νομοφύλακος γλώσσης δ λόγος. XIII. Μονωδία είς τδν Πορφυρογέννητον χα\ σεβα-
στοχράτορα Άνδρόνιχον τόν Κομνηνόν. Monodia in Porphyroytnnetam et $eba$iocratorem Audronicum 
Comnenum. Ρ. Σχηνα\ χα\ γραφα\ πενθήρεις. XIV. Μονωδία είς σεβαστδν καί λογοθέτην Γρηγόριον τδν 
Καματηρόν. Monodia in ubasium et logothelam Gregorium Camalerum. Ρ. Τίνι, ώ παρόντες, έργασαίμην 
προτέρω τήν μονωδία ν. XV. Μονωδία είς τδν άγιοθεοδωρίτην ΚωνσταντΙνον. Monodia i* iancium α Ito 
datum Ccnsiattiinum. Ρ. Εί τους αγαθούς έφείται θρηνείν άπολιπόντας. Χ ΥΓ. Μονφδία είς τδν Εερώτατον 
μητροπολίτη ν Τραπεζούντος χυρδν Στέφανον τ^ν Σχυλίτζην. Uenodia in $ancii>$imum nutropoliiam Tra-
penunli* domnum Stephanum Scylitzam. Ρ. Άρτι πρώτως ήσθόμην φίλον άποβαλών. 

Απορίας άπδ τών πέντΓ φωνών. Εενόδημος ή φωναί. Dubia ex quittque wcibu$. Xenodemui $iwe vocet. P. 
EUv, ώ παΐ Άριστάνδρου, θεοχλέο; δέ τίνος φήμην. ν 

Περ\ τοΰ μεγάλου, χα\ του μικρού, χο\ του πολλού, χαΐ του ολίγου, δτι ού τών προς τί είσι ν, άλλά του 
ποσού. Hagnum ei parvum, mullum et paucum non ptrlinere ad relationem, ud ad quaniUaitm. Ρ. Τίνι 
δέ άλλω ή λόγφ τά λογιζόμενα. 

Παράφρασις είς τά υστέρα τών υστέρων αναλυτικών του Αριστοτέλους. Paraphrasis m posterwrm A*f-
tyiica Ari$toteli$. Ρ. ΟΟτε τής Αριστοτέλους μεγαλονοίας, ούτε της ημετέρας ούθενείας. Iu biblkuhecis 
regia Scoriaci, ei iibperaioria VinilobonaB. I* eadeni regia babeiur ejuadeui Expoiitio in Ptalmo$. 

Περί τής έκπορούσεω; τού αγίου Πνεύματος χατά Λατίνων. De proctnione Spiriim sutuii edwersu 
Latinoi. Ρ. Φανερόν έστι, ότι ώσπερ ό ΥΙδς, ούτω χα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον οΓεται έχ τού Πατρ ς μόνου 
Ιχειν/ 

Είς τδ, Κα\ αύτδ; προελεύσεται ενώπιον αύτου έν πνεύματι χα\ δυνάμει Ηλίου. Ιη illud:E$ iik prmu* 
cedjet ante eum in spiritu ei virtute Eiiot. Ρ. Τήν άπορίαν αρχήν, ώ φιλότης εύπορίας. 

(I) Laz. Μέλητι. ei alia 4jus scripu nnilta roceosuil, qiue c o m tif 
{S) Peirus Laliarus S. J . edidil bas nonnullasque apud Aliatium couepiraol, quaoquam AJlaUus loogt 

ah.^ Prodroiiii epislolas in Miscellaneis ex bibl. plura euumeral. Α. M. 
C<dl. Rom. ι. I, Q. 1 3 - 8 1 , ei (. Jl, fu 5 6 3 568 . (3) Laz. δίς pro καί. 
lden io Praif. docie diftieruit de eodem Prodroino, 
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ΈξήΥΊ*** e*» έν ταίς ίεραίς Αεσποτικαίς έορταίς εκτεθέντος κανίνας παρά των άγιων χα\ σοφών 
ποιητών Κοσμά* χαί Ιωάννου του Δαμασκηνού. Προοίμιον είς τδν Όρφανοτρί,,ον. Expotitio iu canon** 
ιancfonun el tapkntium poelamm Cotma el Joannit Damasceni (quoi Uii compoiuerant tn tacras Domini 
nhrtri $ol*mmlate$.) Proamium ad Orphanotrophum. Ρ. Έοιχας, 4v8fωπε τοΰ θεοΰ, πρδ; τήν τών έν ταίς 
ΑεσποτιχαΙς κα\ δημοτελέσιν έορταΤς. Possevinus in pauciseimis verbis variis erroribtis kclorem iinbult : 
T/teodorus panper explicuil interpretationem libri Joannn Damatuni qni octoeckut dlcUur. Theodorue iste 
pauper non aliu* fuit a Prodromo. Nam iste pauperia eiiain sibi veluli cogoomen adnexuii : indequc 
faciam πτωχοπρόδρομος, neinpe pauper Prodromut. Et eral vere condilione miser ac patiper. Somniuin 
laeram e»l, Inlgrprttutio libri Damatceni. Nullnm ciiim illc Ululo Octoechi scripeM. Ocioeibus, quem Pro 
dromtis explicaverit, a«id monelrnra sit, explieel Possetintis. El oclocrbum Joanntg opua, octoer.bi mi-
minev qood nuspiam e«t, nraei? fodavtt. Qoare fcenteniia iia corrfgpnda esl: Theodorn* Ptochoprodromui 
imerprtUhu e$t Joannit &ama$ceni titruM, qni ectotckui dieitur. Sed id quoqtu falsum rnt. Quamvis 
enim islo Prodromog acrfpserit inierpreiaiionem io eanonea Cosmae ei Damascenl (4), quos iili in Dommi 
neetri totemnft diet feetos coacinnarant, oun^nam lamen legi eumdem Oamasceui Octoechum ίυΐ.τ- ·' 
pretatam, qucm fuaissimo eommenlario Joannes Zonarae explicavit. Gum retiqna pere«erii Prodrouius, 
potait ei hanc qaoqoe inierpreiaiionom perficere; sedtam ad hunc usque dicm nulla in biblioiheca 
slgaatam vidi. Uclnam et bscquoqne exsiarett llojas exposilioais meminit Thessaloniccnsis ln ProoBvio 
anae Expoftilionia canonis Joanafs Daraaeceiri in Pentecoslen (5). ΕΙ κα\ ό άοίδιμός έν σοφοΤς Θεόδωρος δ 
Βρόδρομος^αΙτιολογεί σιμνώς αύτδ, κανόνα; Ιερούς έξηγησάμενος. Etti inter tapienies claristimi nomini* 
Tktodoru* Prodromus kujttue gr*9*m ettutam reddat, qni taeroi cancnet expowit. In ea:n qiioquo reepe-
xil Nicepborus Biemmida oralione ad Jacobtim Bulgariae archfopUcoptim. Έν τούτοις ό έξηγούμένος, $ 
πολλοίς θαυμαζόμενος, δ κα\ τών Ιερών κανόνων πρώτο; σαφηνιστής, τδ έ/λάμψαντα, φησ\, τήν άνωγέν. 
νησιν τοΰ Γίού απαθή παρίατηοιν. Ad hcc inlerpres, qui wulth tu admtralione ett%*t qui tacros canones 
printu* expotuit: E L U X I T , inquit% tupemam Filii absque paaione generaHonem denoiat. Ilabelur baic Expo. 

^ aiiia manuatripla Scodaci in Biblioiiieca regb, Romac in Yaiicana, Barberim, Aliftmpsianaf 

Carmiae eiiam luip polilico, tum tatnbico, iuia beroico praeler jain cdiia olurima lu»it. Nos qtix hc 
adnotamua legimuj, at sunt: 

ΕΙς γραμματικδν βεόδωρον τδν Στυππιώτην. Ιη grammaticum Thtodorum Siyppiotam. Ρ. rU ρίλτιστ^ 
γραμματικών^ 

Είς τδν μοναχδν χυρδν Ίωαννίκιον* Ιη monachum, domnum Jonnnicinm. Ρ. Ού μά σέ κίρι φίλο* 
σέ γάρ. 

Επιτύμβιος είς τδν κύριν ΚωνσταντΙνον τδν Καμυτζην. Sepulcralii in dominum Constantinum Camy-
txem. Ρ. Τί τού; τύπους έστηκας Ιστόρών ξε*ν'ε. 

Κατά μαχρογενείομ, δοκοΰντος είναι διά τούτο σοφού. CoMra longibarbum, proptereaque iapienti$ tpe 
cum kabiutem. Ρ. Τατταταιάξ τής άδράς γενειάδος. 

Σχβτλιαστικο\ πρδς τήν Πρόνοιαν. Indignabundi in Providentiam. Ρ. Ούκ άγνοοΰμεν, δημιουργέ μου Αόγε. 
Κατά φθονούντων. Advenu» invilo*. Ρ. Ούκ Ιστιν ήμίν ίνδς Γχνος Ιν βίψ. 
Σχετλιαστιχο\ έπ\ xfj ατιμία. Indigunbundi propler ignominiam. Ρ. "Ε^ετ* έμοΰ βιότοιο. 
Κατά νόσου ήρψοι. Contra morbum heroici. Ρ· "Η' σε μέγα κρατεή. 
ΕΙς είχοννσμένον βίον. ΙΗ nitan effigiatam. Ρ. Έμέ τδν βίον, άνθρωπε, δίξαι σου παραινέτην. 
Αίνιγμα είς τήν νεφέλην. JEnigma in nebulam. Ρ. ΥΙέος ημετέρου με φιτύσσατο δία Θυγάτηρ. 
Υποθετικοί έπί τινι έκβρασθέντι τής θαλάσσης άχεχρι νεκρφ. Uoniiorii de quodgm ο mtfri ijeclo ffae 

manibu* mortuo. Ρ. ΕεΙνε, τί νΰν με δέδορκα;. 
Συνταχτήριοι τοίς Βυζαντίοι;. VtledicenU* Dyzanlini$. Ρ. Χαίρε, πόλ:ς μεγάπυργε^ 
De hurto. Ρ. Όρ^ς θεατά τού φυτώνος τήν χάριν· 
Aliud. Ρ. Όρων to, κήπε» 
Aliud. Ρ. "Ανθρωπε δεΰρο χα\ τρύγησον. 
Aliud. Ρ. ΒαβαΙ πόσαις ό κήπος. 
Aitaa*. Ρ. Τήν χαλλονήν, άνθρωπε, τού ^όδου. 
Έπ\ τφ γάμψ τοΰ υίοΰ κυροΰ Νικηφόρου τοΰ Φορβηνοΰ, κυρψ Αλεξίφ. Jn nuptia$ fitii donxni Sicephori 

Phorbenu dommo Altxio. Ρ. Ή ; ευτυχής κα\ εύκλεής ή σή νυμφαγωγία. 
Ineatdem. Ρ. ΚατάΘου σου τδν θώρακα. f 
Ιη easdem. Ρ. Τίς είδε κήπο ν αρετών. 
Ιη eatdem Ρ. Τρισευτυχής, τρισεύδαιμον. 

(4) Hujus mierprelatioiiis specimen lial>ea in no- nos in Spicil. Rom. I. V, ρ. 461-585. Locus au-
ftiru Spiciiegio Rom., I. V, p. 390 seqq. Α. M. lein ab Allaiio ciialus legitor apu I uos p. 174. 

(5) Q.H1C Euslacbii cgregiaiu ExposilioDem in Da- Α. M. 
masceni bymnam peniecoiialeui ediditUus Gnec^ 
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In eatdem. Ρ. Γάμοι, χα\ γάμων τελεταί. ' 
Υποθετικοί είς Παυσανίαν άπολιθωθέντα δ:ά τδν θάντα του υΙου αύτοΰ Πέτρου· Monitorii i* Pauiinitm 

iapi epi factum propter obitum fiiii tni Petri. Ρ. Πέτρος Ιω πέτρον, 
Deeodem argumenlo. Ρ. "Ος Νιδβην πολύόαχρυν. 
Dc codem argumento. Ρ. Παυσανίην ή λύπη· 
Είς τάφον "Αθανασίου ήσυχα στου επιτιμητικοί τυμβωρύχοις. Ιη sepulturMm Alk*na$i httfckaitw, objur-

latorii advtrsus sepulcrorum effouore*. Ρ. Ό τυμβορύκτης, ό σπαράχτης των τάφων· 
Τψ όρφανοτρόφω. Orphanolropho. Ρ. Τί φής, 6 λαμπρότατος δρφανοτρόφος. 
Τψ αύτφ ήρφοι. Eidem heroici vertu$. Ρ. Μαρτΰρεται ήέλοιο φύσις, 
ΈλεγεΙοι. Elegiaci. Ρ. ΕΓπερ έν\ χθονίοις γέντο θεμιστοπάλος. 
'Αναχρεόντειοι. Anacreoniici. Ρ. 'Αγε μοι νοδς γενάρχα. 
Έπ\ τφ υίψ τού πανυπερσεβάστου χυρού Νικηφόρου τοΰ Φορβήνου, κυρψ Άλεξίφ. De filio p**ifper$*-

bm'i downi Nicephori Phorbeni, domno Alexio. Ρ. Τίς οιδε κήπο ν Αρετών ; έλθέτω, νΰν Ιδέτω. 
Είς τούς παϊδας τοΰ Πορφυρογέννητου κα\ σεβαστοκράτορος Ίσαακίου, ώς Απόντος τοΰ βασιλέως. 

Ιη /Uiot Porphyrogennetat et tcbatiocratorU haacii, lanquam *j abeuei imperalor. P. "Q ζ«ΰγος υΙών φιλ» 
τάτων. 

Πρόγραμμα είς κοντάχιον Ιχον σχέδη τοΰ χυροΰ 'Ιωαννιχίου. Programma in ctntutium kaben$ uhedus 
domni Joanntcii. Ρ. ΊΗρως Τωαννίχιε, Ίωαννίχιε ήρως. 

Τψ λογοθέτη κυρφ Στεφάνφ τφ Μέλδβ, απολογητικοί έπί τ{) υπερημερία τής είς αύτδν έλεύσεως. Ad 
logoitiitam dommm Siephanum Metdem, re$ponu>ru ob dilationem ullra praitkutum diem ad ipsum advtn-
tu$. Ρ. Σώτερ έμέ στεφάνωμα. 

Είς τήν σοφότατων Πορφυρογέννητον χαισάρισσαν χυράν "Ανναν τήν Δούκα ι να ν περ\ τών εαυτής. Ιη 
tppientiuimam porphjfrogennetam Cccsariuam d&mnam Annam Bueanam dt rebut tui$. Ρ. Κλύθι, Τριάς 
μέγ' άνασσα. * 
. Είς τήν βασίλισσαν κυράν Είρήνην* τήν Αούχαιναν έπ\ τψ θινάτψ τοΰ σεβαστοχράτορος υίοΰ αυτής. 
Ήρφοι. /ιι mperairlcem domnam Irenem Ducanam tn morle ubnttocraiorU fitiUHtroici. Ρ . ΊΟς δφελον 
βασίλεια. 

Επιτάφιοι τ) μαχαρίτιδι βασιλίσση Τω,μαίων Είρήνη, φς άποκειμένης. Sepulcrate* in bonm numortm 
imperairicem Romanorum Irenem. Defuncta ioquitur. P. Ef τις νόμος δίδωσι χαί νεχροίς λέγειν· 

Είς τήν στεφηφορίαν Αλεξίου τοΰ Κομνηνού (6). Ιη coronalionem Alexii Comneni. Ρ. "Ηλιε Τώμης. 
Τμνος τφ βασιλεΐ/χυρψ Ιωάννη έπ\ τ ί Χρίστου γεννήσει; Hymniu imperatori domno JoannL Comncno 

in die natali Chruli. Ρ. Πάλιν γενέθλιον Χριστού, χαι νίχη βασιλέως» 
AUud. Ρ. Ευχαριστώ μου τφ θεώ. 
Aiiud. Ρ. 'Αφ* οί θεός σοι, βισιλεΰ. 
Ύμνος τφ βασιλεί κυρφ Ι ω ά ν ν η τψ Κομνηνφ έπί τ$ βαπτίσει Χριστού. Bgmnus imperalori domnB 

Joanni Comneno in die baplitmiCliritti. Ρ. Ίδου διπλή πανήγυρις. 
Aliud. Ρ. Έδάπτισάς με, βασ.λεύ, τήν νέανδούλην 'Ρώμην. 
Aliud. Ρ. Φωτίζου, πόλις 'Ρωμαΐς. 
Είς τδν αυτοκράτορα κυρδν Ίωάννην στρατεύοντα χα\ πάλιν χατά Περσών (7) εύχταίως ληφθέντες Απδ 

τών προφητών δεχάστιχοι. Ιη imperatorem domnum Joannem rurtu* in Penas txpeduxonem parantem, ex 
propheiis tumpla decatiicha, quibut bona prccatur. Ρ. Όρων παραταττό μενον χατά Περσών χα\ πάλιν. 

Αωδεκάστιχα πολιτικά είς τδν αυτοκράτορα κυρδν Ίωάννην τδν Κομνηνδν, Ιτι δντα έν τή Κασταμόνι. 
Dodtcanieha potitica in imperatorem domnum Joannem Comnenum adkuc Gutamone eommorantem. Ρ. Καλά 
σου τά προοίμια τοΰ κράτους μονοκράτωρ. 

"Εκφραεΐς διά στίχων ηρωικών τής έπ\ τ$ αλώσει της Κ α στ α μόνος προελεύσεως < τοΰ κυρού Ιωάννου 
τοΰ Κομνηνού, Ecphrasit carminibut heroicis de procetm domni Joannit Comntni po$i debellatam Catla-
montm. Ρ. θυμέ, μάχας μέν ία. 

Είς τήν ίπ\ τ{ αλώνει τής Κα στα μόνος έπινίκιον πρόοδον τοΰ κυρού Ιωάννου τοΰ Κομνηνού δεχάστιχα 
πολιτικά τοίς δήμοις. Ιη progreuu domni Joannis Comneni ρο$ι debellalam Ca$tamonem decailicha po/t-
iica populii. Ρ. 'Απ\ προδρόμου πρόδρομος, οΐκέτης άπ* οίκέτου. 

*Ος άπδ πόλεως δεχάστιχα παρακλητικά τφ αύτοκράτορι Ιπ\ τφ καθ ίσα ι έφ' άρματος. Vtluti ab mrbs 
decatticha exhortatoria ad imperatorem, ui ascenderel currum. Ρ. Έκαστον έτος, βασιλεΰ. -

Atiud. Ρ. Εί χατ' Ετος, βασιλεύ, τού κράτους σου. 
Τψ βασι)^Ι κυρφ Ιωάννη τψ Κομνηνφ έπί τή αλώσει <ής Κασταμόνος. Imperatori domno Joanni Cem-

MM ob debellalam Catlamontm. Ρ. Ήν ότ' Αναξ μεγάθυμε. 

(G) EpliraBinius clironograplias * nobis edilus ν. (Z) iiujus iiup^ralorig egrcgia facinora ac bdU 
7ιΓΜ. d*> Alixio: δς xx\ τενανίωτο παρ'· άρ/·-θύ- eopip&e eiuiui^ral supradictus Eplincmius cbrooo* 
του. Λ. Μ. graphui, Α. Μ. 
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Κυρφ Ιωάννη τψ Κομνηνφ έπ\ tg δευτέρα Κασταμόνος Αλώσει (8), χα\ Γάγγρας. D$mno Joanni Com-

- neno post secuHdamexpugnaiionemCoMtamonis ei Gangra*. Ρ ΚαΙ τάδε σου, μεγάλαθλε» 
Τφ αύτοχράτορι τφ έχ Περσών νιχητικώς έπανήκοντι. Impiralori eum ex Pet$u victor redircl. Ρ. Πά

λιν άγων τ&Γς (5ήτορσιν. 
Ε!ς γάμον βασιλιχδν παιάνες του δήμου. Ιη nuptias imperalorit pceanet populL Ρ . Σχίρτα χα\ πάλιν, 

Β<»£αντίς. 
ΕΙς έτερον γάμον βασιλιχδν παιάνες τοίς δήμοις. Ιη αέίαε nuplias imperatoris ρααηεε populi. Ρ. Κα\ 

πάλιν μέν Ιπώημών ήμΐν άπδ τής μάχης. 
Τψ αύτοχράτορι Ιωάννη τφ Κομνηνφ. Impttalori Joanni Comneno. Ρ. Πολλοί τών λατρευδντων. 
Τψ αύτοχράτορι έξερχομένφ χατά Περσών τδ δέχατον. Imperatori decima vice btilum Penit inferenli. P. 

Βάρβαροι, σχυθρωπήσατε. 
Adi. Ρ. νΩ βασιλεΰ αήττητε. 
Εισιτήριοι έπι τή νυμφευθείσή έξ Αλαμανών τψ Πορφυρογεννήτψ χυρφ Μανουήλ χα\ σεβαστοχρά-

τορι (9). Ιη ingrettu tponias ex Alamannornm gente ad Porphyrogennelam domnum Manuelem el seb a$t θ
ετοί orem. Ρ. Ούχ Ιστιν, ουδέ γέγονεν Αλλος αυτοκρατόρων. 

Ίλαστήριοι είς τδν Χριστδν ώς̂  άπδ βασιλέως. Propkiaforii ad Chrhtum. Imperator loqultur. Ρ. Koipavt 
«χμμεδέων. 

Aliud. Ρ. 'Ος εύγε τών σων δωρεών παντοχράΓορ. 
Επιτάφιοι τψ Πορφυρογεννήτψ χα\ βασιλεί χυρφ Ιωάννη τφ Κομνηχφ, ώς άπδ του κειμένου. Sepul-

eraim έπ Porpbyrggennetam tl imperatorem domnum Joennem Commmm. Dtfunclu$ loqnitur. Ρ. Όφρύς 
β ρότων, χα\ τύφος Αρχικού χράτους. 

Πρόγραμμα είς τδν αύτδν τάφον, ήρωϊκόν. Programma in idem iepulerum, heroicnm. Ρ. Τίπτε με 
Αμφάφαας. 

tambienm. Ρ. Ζητείς με τδν κρυβέντα χουν ώδε ξένε. 
ΕΙς τδν τάφον τοΰ αύτοχράτορος Ιωάννου τοΰ Κομνηνού. Ιη ttpulerum imptraiorit Joannii Comnenu Ρ. 

Ό ρ£ς, θεατά, τήν προκειμένη ν πλάκα. 
Νουθετικοί. Admonitorii. Ρ. Έχε πρδ πάντων τοΰ θεοΰ φόδον ξένε. 
ΙΙροαφωνητήενοι εΙς<τδν μέγαν Απόστολον Ηαΰλον. Allecntorii in magnum apottolum P*ttlum. Ρ . Που-

λον άειδωμεσθα Θεοΰ στόμα. 
Ptret in Gregorium Theologum. Ρ. Θεολογίης μέγα κράτος άεΙσομαι. 
Paret %η sanetum Batilinm. Ρ. Καππαδοχών Βασίλειον άείσομαι. 
Pares in tanetum Joanuem Chry$oslomumm Ρ. Χρυσολόγον μετά τοΓσι λιγαίνομαι. 
Pnret in Gregorium Ny$$enum: Ρ. Γρηγόριον μετέπειτα χασίγνητον. 
Peres in ianetum Nicoltunt. Ρ. Οίχτον Ατάρ μετέπειτα λιγ**Ινομαι. 
Είς τδν άγιον Πέτρον σταυρούμενον. De $aneio Pilte cruci afixo. Ρ. Τψ Δεσπότη μέν ήσαν ol,πό

δες χΑτω. 
ΕΙς τήν χοινωνίαν. Ιη communionem. Ρ. Σύ τή τραπέζη τών θεοΰ μυστηρίων. 
ΕΙς τήν σταύρωσιν, ήρφοι. Ιη cruci/ixionem heroici. Ρ. Μή σύ γ ε , άγριόθυμε. 
Μονόστιχα ε!ςτά τέλη τών έκαστης ημέρας μνημονευομένων έν δλφ τ φ £τ*ι αγίων συνεκφωνουμένον 

χα\ τοΰ έπωνύρου τοΰ ποιητοΰ τοίς έν έκάστψ μην\ άρκτικοϊς τών πρώτων στίχων στοιχείοις. Monotti-
eka in sanctos, qui $inguli$ diebus per iotum annum commemorantur, expmso nomins et cognomint aucto-
ri$ in cvjutlibet men$i$ primorum verjnam initialibm litterit. Ρ. Τδν Συμεώνην έχ στύλου πόλος 
φέρει. Legaolur Utidem Tbeodori Plochoprodromi caruiina politica ad Einmanuclem Comnentwi Porphy-
rogennetam In morea monacbomm sui ieifiporia non aine aale et acumine. Ρ. Τολμήσας αναφέρω σοι τδ 
κράτος δέσποτα μου, in quibuf se professione monacbutn fuiase fatetur. 

"Ομως εκείνοι γράφουσι σοφώς χα\ κατά λόγον, 
"Ωσπερ σοφοί κα\ Ρήτορες * έγώ 6* ούχ ούτως γράφοι. 
Κα\ γάρ αγράμματος alju χαί νέος ^αχενόύτης, 
Κα\ μοναχδς τών ευτελών τών μηδέν κεκτημένων. 

Ni quis hunc diversuin ease a sopcriore auiumaverit. Ει hxc quidcui cum nonniillis aliis poctnaiibus 
minoris uiomeuli vidcre contigii. Er . ^ U n l eliam in Bjvarica Monacbti cod. 66, Theodori Prodromi vertns 
ntiqnot. Et in regia sancii Laurenlii, Theodori Prodromi explanatio grammaticet Motchopvli, de qua nos 
sapra. Incanonei Cotnue ei JoannU. In Ubro$ potteriornm Arhioletit. In P$almo$. Versus aliqni (10) in 

(8) Epbraemhis v. 3887 ei 3912. Α. M. 
(9) Ephnemius in Manuele Comneoo v. 4f2 l : 

'Ος xa\ σννήρΟη προς γάμον xoirwUtr. 
' £ ξ WAafiurwy ευγενέστατη κόρη 

Τοις αρετών χ&ρισιν ώρατσμέκη 
Ούχ jjrror f/ σώματος ώρα χαϊ χΛάσει. Λ.ΑΙ. 

(10) ίιι Vaiicana quidein bibboibeca ιιοιι aliqttf 
sed plurimi iisilit ocruin-bani ProdiOiui vcrsus de 
Novo ac Ycten; Tos-amcnto. Α. M. 
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Notmm et Vetut Testamentum. *n taeram mi.sam, et in EUctram EuHpidk. De postrerais doolms, qoi 
legem, verom judicaburil. Joannes Meursius, in Noiii ad Constaniinora PorpbyrogenneUai de adraioi-
sirando iniperto, cap. J5I, laudat Theodori Prodromi Uxkcon; el librum De occenlibui, in Glossario w -
λίγνον. Sed u( verinn faleaiy heroica illius inficetissima soot, ούδ* Ιθυσαν χάρισιν. Moila eliam non sine 
stomacbo leges. Eiiere syliabarora ratio nol|a esl. Adeo inviu Bjnerva i l l* scripsitt larobica et politica 
non infeliciler prodncnntur: el si pauca eicipias, inier poeurum oon inflmi nominis carmina aecenseri 
posseitt. Habent enim acumen, el oratioiiem ingrate noq ferres. Idque ut plane dijudicet apponam Mc 
fionnalla illius adbuc inediia: 

ΕΙς tavAar. 
Έκ παίδι Λ;, άριστε, της ix των κύβων 
Ιίροσθείς εναργή είχόνισμα χα\ τύπον 
Του πανστρόφου τι κα\ πολυστρόφου βίου, 
Τ* μάλλον είπείν ζωγραφή σας τον βίον 
"Αντίκρυ; όντα παιδιάς μηδέν φλέον (Η), 

(II; Eiin Allaliue ponii ex Vrodromo disiicba γραδς, ycambeo odio plenom, quas noa omiueoda 
aliquot είς δάκτυλον έχοντα σφραγίδα έρώντας cenauiniua. Naro graviorta utiliorisque argoiaeaU 
δι/ο ejc. llem longum carmeu κατά φιλρπόρνον carmina Prodromi poatea proferemos. Α. M. 
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J O X T A C O D I C E M V A T I C A N U M Q C C V A F . J . G . L A P O R T E D U T H E I L 

V E R N A C D L O S E R M O N E E D I T A . 

gauas ei Bxtrailt de* mu. de la bibliothhfne du roi, Urn^VI^ D , 486-560; lom. VII, patto μ, ρ. 144 aqq.; toa, YM< 

INDEX G R J E C U S 

(Cod. r 470.* 

tf/TYAS ΑΚΡΙΒΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΗΣ ΠΥΕΙΑΟΣ ΤΟΥ ΣΟΦΟΥ ΠΡΟΑΡΟΒΜΥ. 

α'. Τετράστιχα 1αμ6ε1α κα\ ήρψα (1) Α ια'. Τοΰ αύτου. Επιστολή τψ αύτψ. 
β'. Τοΰ αύτοΰ. Επιστολή τψ έφόρω. ιβ'. Τοΰ αύτοΰ. Τψ αύτψ, δτε δίς δρφανοτρδφ·; 
γ'. Τοΰ αυτού. Ευχαριστήριος τψ νομοφύλακι, έγένετο, στίχοι ίαμβείοι, ήρψοι. 

πρωτεκδίκψ (2), κα\ δρφαντορόφψ , τψ κυρίψ ιγ'. ΈλεγεΓοι χα\ 'Αναχρεόντειοι. 
*Αλεξίψ Άριστη νψ · ιδ'. Τοΰ αύτοΰ. Είς τδν Καίσαρα, ή υπέρ πρα? 

δ*. Τοΰ αύτοΰ. Επιστολή τψ λογοθέ;η, χυρίψ Στε- σίνου. 
φάνψ τψ Μέλητι. ιε'.Τοΰ αύτοΰ. Πρδς τούς διά πενίαν βλασφημοΰν 

ε'. Τού αύτοΰ. Στίχοι ήρψοι είς τήν σταύρωσιν. τας τήν Πρόνοιαν. 
/ ς·\ Τού αυτού. Τψ όρφανοτρόφω διά τήν χατα- ις ' . Τού αυτού. Είς τδ εύαγγελιχδν (&ητόν. « Κα\ 

αχούσαν λοίμωξιν. αύτδς προελεύσεται ενώπιον αύτοΰ έν πνεύματι κα\ 
• ζ'. Τού αυτού. Τψ άύτψ επιστολή. δυνάμει Έλίου (δ;, ι 

η'. Τού αύτου. Επιστολή τψ μητροπολίτη Τρα- ιζ\ Τοΰ αύτοΰ. Ανατροπή τοΰ · Πενίη σοφίαν 
πεΓονν:ο;. Ιλαχεν. 

6 ' . Τού αύτοΰ. Υπέρ τής γλώττης τοΰ δρφανο- ιη'. Του αύτοΰ. Άμαθης, ή παρά έαυτφ γραμμα-
τρόφου κα\ νομοφύλακος. τικός. 

•ι'. Τού αυτού. Εισιτήριος τφ δρφανοτρόφο) · δτε ^ ιθ'. Τοΰ αύτοΰ. Φι)αλάτων, ή σκυτοδέψης. 
δ\ς τήν τού δρφανοτρόφου ιξίαν £λαβ*ν. ^ κ'. Τού αύτοΰ. Δήμιος, ή Ιατρός. 

(l)"Lft vrai lilrc ι»Μ: Τετοάστιχα ίαμβεία κα\ Nic. Gomn&ie, Obtervat. ad $ept. Ccmcitia, paff. 
ήρωα είς τά κεφαΑσιωΤώ; 0ηΟέντα έν τή Γραφή. 398, ei Ectltes. canon., pag. 19«. (Fabricill*, BiW, 
Arannieuta sive capita librorum sacrorum. - G i \ b'6« Vt cap. 45,1. Χ, ραα. 514.) 

1$) On vcrra que co personnage iie pcul-oire (3) Luc t i , 17. 
|c n^nic quo Geratimu$ protecdicus, dont parlc 
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xaf. Του αύτου. Αμάραντος, ή γέροντος έρωτες. 
κβ \ Του αυτού. Β(ων πρΑσις ποιητικών καΛ πολι-

τεκών. 
χγ \ Τοΰ αύτοΰ. Αόγος είς τον πατριάρχη» Κων> 

σταντινουπόλεως κύριον Ίωάννην. 
κδ*. Τοΰ αύτοΰ. Μονωδία είς τδν Πορφυρογέννητον 

χαΧ αεβαστοκράτορα, κύριον Άνδρόνικον τδν Κομ-
νήνον. 

χσ\ Τον αύτοΰ. Μονωδία είς τδν σεβαστδν χα\ 
λογοθέτην, κύριον Γρηγόριον τδν Καματηρόν. 

χς*. Τοΰ αύτοΰ. Μονωδία είς τδν 'Αγιοθεοδωρί· 
την χύριον Κώστα ντί νον. 

χζ9. Τοΰ αύτοΰ. Έπιθαλάμιος τοίς τοΰ ευτυχέ
στατου Καίσαρος υΙο?;. 

πη'.Τοδ αύτον. Επιστολή βεοδώρφ. ^ 
χτΚ Τοΰ αύτοΰ. Τφ αύτφ. 
V. Τψ Αίξιπι. 
λα'. Τφ αύτψ. 
λβ'. Τοΰ αύτοΰ. Τψ Μυτ$, 
λγ \ Τψ αύτψ. 
λδ'. Τψ αύτψ. 

$τίχο» επιτάφιοι τψ μεγαλονίκψ Πορφυρό-
γιννήτψ χαί βασιλεί, χυρίφ Ιωάννη τψ Κομνηνφ, 
εός Απδ τοΰ κειμένου. 

Ις*. Πρόγραμμα είς τδν αύτοΰ τάφον ήρωίχόν. 
\C* "Ετερον πρόγραμμα είς τδν αύτδν τάφον 
λη'. Ίλαστήριοζ είς τδν Χριστδν, ώς άπδ~τοΰ βα

σιλέως · ήρψοι. 
λθ'. Είς^τδ αυτό. ΊΑμβειοι. 
JJL'. Επιτάφιοι τή μαχαρίτώι βασιλίσση 'Ρωμαίων Q 

Είρήνη, ώς άπδ της κειμένης. 
μα\ Είς τους παίδας τοΰ Πορφυρογέννητου χαί 

σεβαστόκρατορος κυρίου Ίσααχίου, ώς άπδ τοΰ βα
σιλέως. 

μβ'. Τψ λογοθέτη χυρίφ Στεφάνφ τψ Μέλητι 
απολογητικοί έπι τή υπερήμερη τής είς αύτδν 
έ^ΐεύσεως. 

μγ \ Είς τάφον τοΰ αύτοκράτρρος χυρίου Ιωάννου 
τοΰ Κομνηνού. 

μδ% Τοΰ αύτοΰ. Στίχοι ήρψοι, είς τήν βασίλισσα ν 
χυρίαν Είρήνην, τήν Δούκα t να ν, έπί τφ θανάτω τοΰ 
σεβαστοκράτορος υίοΰ αυτής. 

με'. Τοΰ αύτοΰ. Τψ Πορφυρογεννήτψ κα\ βασιλεί 
χυρίφ Ιωάννη τψ Κομνηνφ, έπΐτή αλώσει τής Κα-
στα μόνος. 

μς-'. Τοΰ αύτοΰ. Είς τήν σοφωτάτην Πορφυρο
γέννητον χαί Καισσάρισσαν κύριαν "Ανναν τήν 
Δούκαιναν, περι τών εαυτού. 

μζ'* Τοΰ αυτού. Πρόγραμμα είς κοντάκιον Εχον 
σχέδη τοΰ κυρίου Ίωαννικίου. 

μη*. Του αυτού. Είς τάφον "Αθανασίου ήσυχα-
στου, στίχοι επιτιμητικοί τυμβωρύχοις. 

μΟ'. Τού αύτου. Έπ\ άποδήμφ τή Φιλία. 
ν'. Τρϋ αύτοΰ. Σχετλιαστικο\ είς τήν Πρόνοιαν. 
να'. Τού αυτού. Κατά φιλοπόρνου γραός. 
νβ'. Τού αυτού. Κατά μακρογενείου, δοκούντΟς 

είναι διά τούτο σοφού. 
νγ'. Τού αύτοΰ. Έκφρασις διά στίχων ηρωικών 

τής έπ\ τή αλώσει τής Κασταμόνος προελεύσεως 

Α τοΰ αύτοχράτορος χυρίου Ιωάννου τοΰ Κομνηνού. 
νδ\ Τοΰ αύτοΰ. Στίχοι υποθετικοί είς Παυσανίαν 

άπολιθωθέντα διά τδν θάνατον τοΰ υίοΰ άύτοΰ Πέ · 
τροΟ. 

νε'. Τοΰ αύτοΰ. Είς τδαύτό. 
νς-'. Είς τδ αυτό. ^ c 
νζ'. Τού αύτοΰ. Υποθετικοί έπί τινι έκβρασθέντι 

τής θαλάσσης άχειρι νεκρψ. 
νη'.Τοΰ αύτοΰ. Είς τδν μοναχδν χύριον Τωαννίχιον. 
νθ*. Τοΰ αύτοΰ. Αίνιγμα είς τήν νεψέλην. 
ξ*. Τοΰ αύτοΰ. Έπ\ τψ γάμψ τοΰ υίοΰ τοΰ παν-

υπερσεβάστου χυρίου Νικηφόρου τοΰ Φορβηνοΰ κυ-
„ ρίου Αλεξίου ' έν τμήμασι πέντε* 

ξα'. Τοΰ αύτοΰ. Είς τήν έπ\ τή αλώσει της Κα* 
g στα μόνος έπινίχιον πρόοδον τοΰ αύτοκράτορος χυρίου 

Ιωάννου Κομνηνού, δεκάστιχα πολιτικά, τοίς δή-
μοις, έν τμήμασι τριάκοντα. 

ξβ'. Τοΰ αύτοΰ. Ός άπδ τής πόλεως δεχάστιχα 
παρακλητικά τψ αύτοχράτορι περ\ τδ καθίσαι έφ* 
άρματος τοίς ίήμοις, έν τμήμασι δέχα. 

ξγ'. Τοΰ αύτοΰ. Είς είχονισμένον τδν βίον. 
ξδ\ Τοΰ αύτον». Μονόστιχα Ίαμ^εία είς τά τέλη 

τών έκαστης ημέρας μνημονευομένων έν δλψ τψ 
(τει αγίων, συνεμφαινομένου χα\ τοΰ επωνύμου τοΰ 
ποιητοΰ τοίς |ν έκάστψ μην\ άρκτικοίς τών πρώτων 
στοίχων στοιχείοις. Μήν Σεπτέμβριος Ιχει ημέ
ρας V . 

ξε\ Τοΰ αύτοΰ. Στίχοι Ίαμβείοι είς τάς ιβ' έορ
τάς τοΰ-κυρίου ημών Τησοΰ Χριστού·* 

ξ ς \ Τοΰ αύτοΰ, Είς τδν Αβραάμ ξενίζοντα τήν 
άγίαν Τριάδα. 

ξζ». Τοΰ αύτοΰ.^ίς τδν δακτύλιον έχοντα; σφρα
γίδα, έρώντας β', κα\ Απδ τών στέρνων αυτών δύο 
δένδρα έκπεφυκότα, χαλ είς Ινα συγκορυφούμενα 
κόρυμβον. 

ξη'. Τού αύτοΰ. Σχετλιαστικοι έπί τή ατιμία τοΰ 
λόγου. 

ξθ'. Είς τδν Βαρέα τδν χαταφλυαρήσαντα αύτοΰ 
τδ τού αιρετικού δνομα. 

ο'. Κατά φθονούντων. 
οα'. Νουθετικοί. 
οβ'. Έπι χήπφ. 
ογ*. "Γμνος τψ βασιλεί χυρίφ Ιωάννη τψ Κ Ο Μ -

νηνφ έπ\ τή Χριστού γεννήσει τοίς δήμοις. 
^ οδ'. "Υμνος τψ βασιλεί χυρίφ ΤοκΙννη τψ Κομ

νηνφ έπΊτή βαπτίσει Χριστού τοίς δήμοι:, 
οε'. Κατά τής νόσου ήρψοι. 
ος'. Τού αύτοΰ. Τψ μεγαλονίχψ βασιλεί χυρίφ 

Ιωάννη τφ Κομνηνφ, έπι τή δευτέρα Καστάμονος 
αλώσει, χα\ Γάγγρ*ί· 

οζ*. Προσφωνητήριοι είς μέγαν απόστολο ν Παύ-
λον. 

οη'. "Ομοιοι είς τδν θεολόγον Γρηγόριον. 
οθ'. "Ομοιοι είς μέγαν βασίλειον. 
π'. "Ομοιοι είς τδν άγιον Ίωάννην τδν Χρυσό-

στομον. 
πα' . "Ομοιοι είς τδν Νυσσαέα Γρηγόριον. 
πβ\ "Ομοιοι είς τδν άγιον Νιχόλαον. 
πγ\ Τού αύτοΰ. Συντάκτηριοι Βυζαν.τίοις. 
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πδ'. Τοΰ αύτοΰ. Απορία·, απδ τών πέντε φωνών. Α Νίκανδρον τδν άοιδδν Ιχει παιήονα βίβλος. 

&ιν£δημος, Μουσαίος, ή φωναί. 
Τοΰ αύτοΰ. Είς τδν άγιον Πέτρον οταυ ρ: ύ με

νον (1). ^ 
πε'. Τοΰ αυτού. Στίχοι επιτύμβιοι είς τδν πανσέ-

βαστον χύριον Κωνσταντίνο ν τδνΚαμύτ(ην. 
πς-'. Τοΰ αύτοΰ απορία ι άπδ τών πέντε φωνών. 

Εενέ δήμος * ή φωναί. Μουσαίος. 
πζ \ Περί τοΰ μεγάλου καί τοΰ μικρού * χα\ τοΰ 

πολλού κα\ τοΰ ολίγου * δτι ού τών πρδς τί είσιν, 
άλλά του ποσού. 

πη'. Διδασκαλία τρίτη τοΰ σοφωτάτου τοΰ διδα
σκάλου κυρί^ Κωνσταντίνου τοΰ Στιλβή, διδάσκον 
τος Ιτι έν τψ περιωνύμψ ναφ τών αγίων μεγάλων 
Αποστόλων έν τψ Όρφανοτροφείφ. "Εστι δέ τών 
πάνυ εξαίρετων. 

Ν1ΚΑΝΑΡΟΣ. 

Έτελειώβη τδ παρδν βιβλίον, των Θηριακών τβ» 
Νικάνδρου, χατά τήν κγ' τοΰ Άπριλλίου της εβ hh 
δικτιώνος, γραφέν διά χειρδς Θεοφύλακτου του Σε-
πωνοπύλου. Κα', οί άναγινώσχοντες ούν αύτδ, δέη-
σιν ποιείτε, διά τδν Κύριον, πρδς Θεδν, ίνα άφεσιν 
δψη μοι ών έπλημμέλησα άμετρων αμαρτημάτων. 

V· Πορφυρίου φιλοσόφου Όμηρικών ζητημάτων 
βιβλίον πρώτον. 

Detinit chrca inediani foi. 18i, ν . 
Κα'. Τοΰ αύτοΰ. ΠερίτοΒ έν 'Οδυσσεία τών Νυμ

φών άντρου. 
νβ'. Ηρακλείτου Ανασκευή μύθων, ή θεραπεία 

τών παρά φύσιν παραδεδομένων. 
Κγ'. Αιβανίου σοφιστοΰ διηγήματα. 

Β Κδ*. Ηροδότου περ\ "Ομήρου γενέσεως. 
- Κε'. Μενάνδρου παραινέσεις, χατά στοιχεία. 

πθ'. θηριακά Νικάνδρου. 
D'apiAs cel lndex, οα νοΗ qao le volume eoniient an iiAs-grand Dorobre tTopvscales de Tbeodoit 

Prodrome, deoneur£s, jotqu*a cette beure, noe-ieulemeni anecdole», roais nteroe loutemeat incoaoue. 
Je vait en rendre un compie exact. Jo ne mt bornerai pofat a donner slmplemenl une notiee de 

<\hacun de cea opuscules, selon 1'ordre daoe lequel le roanuscril let pr&enie; i l y en aara pluttair» 
dont je transcrirai lelexlo enemier. 

Jtne manquerai poinl non pliia de marqoer let articlee qul onl 6t6 ddjl publtfe. 
Comme un aseez grand nombre de cea opnacules, ou ae rapporteni k des faiis bUtoriq«ei, o* fon 

adreesde a dea personnage* qui ont Joad de granda rdlea eoas le r*gne des Coranfcnes, ]e tno pertoade 
qtie*elie Notice, ei lea remarques doatellesera souvem aocompagnee, ue Uiauroni pas tfntdroiser 
lea lectean. 

AUTICLE XIV*. 
I Uoreaaui oonlenos dans le aianoicrU, foL 6 (aome-

" ο, (in.penult.Λ. V de ITodex grec]. 

C Pierre Lazerf, jd*oite, a publid tottsle tilre gtaeftl 
de UnctUamorum ex ma. librii kibilolkecm cpU§§ii 
Romani SocUialn /eitf.m-S*, tomut primut, Rotuv, 
1754 (ϊ). Oo ia trouvo au lom. / , pag. 18, *. I. Je 
serai daos le cas, par la auite, de parier plua aulong 
de ce recueil. 

Qoanl a la lelire dout i l s*agit ici, jo ne tais 
qnel llail le pcraonnage du nom iPEpbore a q«i 
ello s'adresse. L'e P. Lazeri Pa accompagnoe de 
deux veriiona, Vune en latbi, Pauire en italiea ; 
mais jl n*y a joint aucnn dcbircisseiitent. D'apris 
ce qoe Tbdodore dit dans le coora de sa lewe, oo 
peul conjeclurer qu'Epbore duii quelque ecrtfaia 
(soilcn prose, aoii plulot en ver*), doni i l alieo-
daii avec impaiience une niwvellc composiiioa. 

Ό Toutefoi» U e«t powiblo d'inlorproler le lool de 
ralteuto d*iine aimple lellre de U ρβΓ^ΈρΙιοττ· 

Paleariol. > Je guis certab quul a 4ιέ pablic an 
tooiiia deux volmnea de ce reeneil; mais je o*ai 
ptt encore me procurer la oonnaitsance q«e du 
premier, qui, aeul, te irouve a la biblioibeqoe Na-
lionale. Du resie, j*ignoresi le P. Laxeri eo adoaao 
davautage. 

Ce quo Je diral daM les arilelca qtii tosl saivre, 
suGBra poar meurolea lecleurs a poriee d'appfo-
cier lo iravatl da P. Laxeri, relalivemeni I * 
qifil a faii impriaer dtf opuscolet de TModore 
Prodrome. 

roie 1), recto, 
QuMtrai* en urt iambiques *t hiroufue$t eonxpoUt 

par Thiodore Prodrom*. 
Αα sixiome feuillot (fMindrot̂  i dans le mantis-

*rii), commence une auiie do 595 quatraini, com-
potAs par Tbdodore Prodrome, nrioitid en vera iani-
biques, moiii^en vera h&oiqties. Ce sottt lea mtoes 
qui OIIt dld piiblidi poor lt preiniere lols ά Bale, 
col536. 

ARTICLE XV. 
fllorceao eoaUou aa fot. 17, «er*o, /έκ. 5, D. U de ΓΙο-

dex gree.3 

Leitn d$ Tk$odor$ Prodronu * EpkovM. 
Τοΰ αύτοΰ. Επιστολή τφ Έφόρφ 

• Celte leure est ί ικέΓέο dani uu recucil que 'le P. 

(t) Α cel ari!deB4, le Bf. porle ce« deoxiUtftt; 
lo accond «eiil eal bon. 

(2) Indapeiidariimeiii <ke ee litre gdn^ral, le pre-
niter volume porte celui-ci: « Ctarorum tirorunt 
Theodori Prodromi, D*nti$ Aliahitri, Ffnnt. Pe-
irarckiF, Galtacii ricecomiih, Antf d4TatHHm,Co-
lucii Salntaii, Leonardi Aretiui. Catoli Aretin'h 
Porcelti, Jo. Mauxini de Motta, el Jacobi Sadoteti, 
epniolm ex codd. m$t. bibtiolkoew colUgii Homatii 
S. J. nunc prim*m wtgatm; Roma3. !7a4. Ex iy-
pugiapbia Palladit, fuuipiibns Nic<ilai ct llarei 

• Pr^edeotetirUcuUtred^dmdascripUancolUquibusdama aATlMKHiecM immm toa t»e-
ctani. IHc Pro«lronii opuscolofum an l̂ysin unlumcom lituJ» oxbfbeinos, eadem qpovcoli la oaum taadctriom 
)ecu infra cdiluri, iis Umen excepils q««ia uns. adbuc lateet, vol qo« propler «rfweBlaBi proCaaooi oeltlflrt 
dci)itimus. EDIT. PATA 



10?1 
ARTICLE XVI. 

Morceau contena au fol. 27, ver$o, /m. 
1'iadex grec.] 

RenurciementM de Tkdodore Prodromi, α Alexii Ari$* 
lene, nomophylax, protecdice el orphanotropht. 

Του αύτοΰ* Ευχαριστήριος τφ νομοφύλακι, πρώτε κ-
££κφ, κα\ όρφανοτροφω, κυρφ Άλεξίψ *Αρι-
στηνψ. 
Le Ρ. Laicrl a marquo (4) eetie piece parmi 

cellet qae oonliem un mtnascril do college Romain, 
raaia i l ne Pa polot pabliee. 

Dans cel etril, Tbeodore idmoigne a Alexis Aris-
teoe corabien il est reconnaissanl dea lou ngea que 
ce magialral lai avait donnees dans une pitae que 
cebii-ci avait composee. 

OPERUM RECENSIO. ίθ22 
Α letnps de la tranelalion du Vtege de rEmpirc dam 

19, n. III de € e U e Y *^ e * Μ Γ dee auteurs asscz anciens eu par-
Jent frdqueroineiil. D'apres ce qu'its en diseul, on 
pourrail croire que cet office dtait lont a la foU 
clvil ei ecclesiasiique. 

Quatil au prolecdice, on sait que dans radmini-
tration civile de Tempire dOrient, il y avail des 
niagiatrau itoiuines "Εκδικοι τών πόλεων, cbargdt 
da ddfcndre les intdrols de cbaque ciie\ de chaque 
commune, ct de leurservir d'avocats. Mate indd-
pendammeol de celte magisirature eivile, il y avaii 
des emploie semblables dans radministralion eccle-
siaslique. Οιι trouve des ecdices dans la pluparl 
des Egliees de lOrieni, surtoul dans Toglise de 
Saime Sopbie do Constantinople, oui iyen a?aii 

La leitre de Thdodore, ou pluiol celte espece de Β u n a s g e l g r a n d | | o m b r e # q M e r e m p e r e U r HdracKus 
panegyrique, car la leitre en esl un, peut eervir a 
fixer enfin le tempsoft Alexis Ariatene florissait. 
Nous avone de cet auieur dea gcoliee sur le Corp? 
des canona, Jesquellea onl did imprimdes plus d*une 
fois. De tres savantt bommes ont fail grande at-
teniion aces scoliee, ei s'eu soni servis avec avan-
tage poar consteter bien des poinis essepiiele ei 
ini&essatila du droit canonique. Mais ni Anloine 
Augitslin, ni Leo Allaiins, qui les oni souvenl ci-
ΐέαβ, aii CuHIaume Vo£lle, qui, coiijointemenl avec 
CbrUtopbe Jusiell, en a doimc* la premiere ^dilion 
vers Pannde 1 6 6 1 , ni Bdverdge, qui en 4 6 7 2 , ICB 
reprodoisil daas le Pandtcim cuuonum, n'ont su 
determiner le lemps prdcis ofr Tauieur lee avail rd-
digdes. CaveTa rapporid a Tanitde 4 1 6 6 . Pour 
jcger de Tuiiliid donl la piece de Tboodorc peut 
dire a eet dgard, il suffii de jeier les yeux sur les 
dlll^renU pasaages dans lesqueli Leo AUatius a 
parld dee Acriu d*Alexia Arist^ne, ei de conrparer 
ensuite les diWrenltarlicleede la Bibliotheca Gresca 
de Fabriciue, ou il esl queation de cee niouics ^criie. 

Cet Alexis Arisi^ne, sous le lAgne d^leiis Gom-
n^tie, et sous celui de Jean Comi^ae, eut le iripJe1 

einploi de nomophylax, de protecdice, (Torphano-
tropke. Ces emplois ^laieni coneiddrablea. 

Oo trouve souvenl le noinophylax [ou gardien des 
loUJciti parmi les officiere de l^glise de Conaumi-
DOpte.Yraiseuiblablemeoi son emploi avaii beaucoup 

r&luisit a dix. C ^ u i l le cbcf de ceita esp^ce de 
collegc qtii porlail le liire de proiecdice. Du Cange 
a rapporld plueieurs paesages de d i f l e r e i i U ou-
vrages grecs, s o i i publids, soil anecdoiea, ού lcs 
fonciious d e proteedice sonl ddiermindea. L % J i i s t o r i « n 
Geor^e Pacliymeres (4) IIOUS appreud lui-m6me ςιΓί! 
avait έιέ revelu ibi la dignilA de protecdke. Elle 
n'avaii έΐέ ifabord qufune dea dignilda e e c o n d a i r e s ; 
maU le palriarche Xipbilin (Jean VIII, qui siogea 
depiiis h) 42 janvier 4064 jusqu*au 44 aoui 4075) 
l a mil au rang des preinieres, ei de celles qui otaieut 
ddsi^ndespar rdpilbdte.de Ιξωκατωκοίλων. Cechan-
genient eui lieu eous l e rogiie de Michel Ducis 

Q (aurnomDid Parapinace, q u i rlgna de 1074 a 4078); 
maia i a cboae ne laissa poinl de e o u f f r i r quelqae 
difficultd. Cel ofBcier d u i i l e protecteur n d de lous 
ceux q u i avaient recoura a Pagile d e P^glise, e i i l 
coiiuaissail de leurs crimet, ainsi q o e de leur droit 
a rimndunild. U tenait son iribuiial dans la parlie 
que Γοη appelait le proscenium de IMglise, et ce 
I r i b t u i a l ^appelait lc protecdicteon ; quelquefui» on 
diaait siuiplemenl Vecdiceon. 

Le litre seul d e lOrpbanotropbe apprend que 
lVdflciar qui le poriait, 6uit cliarge de vciller k 
renireiien dea orpbelins. La cbargc d^rpbano* 
I r o p b e f u t uoe dea grandes cbarges de !a cour. 
Codiu e n parle, et en ddcrii le cosiuiue, bien q u e , 
d e aoii lemps, Pofffice dOrpbanoiropbe en t i l r e 

de rapport avec celui des oflQê rs vqui, chex les D D*exi&iat piua. Oo petii voir chii Dti Cang% ei le P. 
AihaiieAS, portaienlle mdtiie tiire, et qui, au rap-
porl deCiceron (2), coinme ausai de Columelle (3), 
obeerraient la conduiu dea ciioyeua, ks rappe-
laienl a fexecution des lols,el enioul veillaiem a co 
qtae les lois Aiasent obaer?ees. II faut qae cet olBee 
en itire aii existd dans PEglite de Constantiiiople 
de treVboQne heure, et peul-dire des lea preuiiers 

(I) c Godex biblioihecae noslra?, qui epl&tolas 
(qnaa bic prelo subjicimus)conliuei, eat chariaeeu?, 
non ita auliqua? acriplurae, imo receiitioris, sed 

Sroba» plerumque ; et preler episiolas, alia q«iai-
am conlbie^ ejusdein. qnae hic coinniemorabiuius, 

omiasis itsqua» Yeljam eunt edita, vcl Fabricitis re-
eensel. Ευχαριστήριο; τφ νομοφύλακι, ποωτεκ$ίκΐ;#, 
χα\ όρφανοτρόφφ, κυρφ Άλ:ξ!φ τω *Αρ!στηνι7ι. 

Bandori, lee difleretiies modiQ» ationa qiie ceile 
cbarge reeot en divers temps ; ei ponr avoir une 
idee josie de nmporiaiice dout elle euii lous le 
regjie cTAleiU Coraweue, il auflii de lire ce que M. 
Le Beau rapporte sous Fannee 4447. Maia coinme 
P a u t P u r de rinestinuble Hitloire d»i Bas-Empire, 
vu la iiaiure de aoo ouvrage, n̂ a άύιύ pu parler de 

GratiarHm aciio nomophylaci, protecdico el or* 
phanolropho, domino Alexio Aristeno. Prima verba 
sunl: Είτα τραγφδοί. . . . . . . (Co/i/. Ρ. Laier. 
loc. cii. p. 4, Prolegomeiior. in EpUiulas Tbeodorj 
Prodrotni.) 

(2) De leg. lib. m, e. 20, § 40. 
(5) Lib. xi. 
(4) Lib. i, cap. 4. 

http://rdpilbdte.de
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cet objet qu*en gdndral, noos donnerons ailleurs 
d'aaires dctails. 

En liaanl ecitt piece on voil qifAlcxls Arisien*, 
deja pourfu dti Iriple emploi de noinopbylax, de 
protecdice ei dOrpbanolrophe, avail eu qtielque 
occasion de faire publiquement et en cbaire, Γέ-
loge de notro auieur. Tbeodore, singulieremenl 
fladd d'avoir έίέ \οηέ par αα Jiomme de celle im-
portance, Iqi en loniolgne sa reconnaisaanee 
•vec la ploa grande effusion fde coeur. On ne 
saaraii nter que la piece eoii ecriie dldftaro-
mcnt. On ne peal meme fcire un crime a rdcrivaia 
d*a?oir vanid presque a 1'exces le mdriie el lea 
qttaliuis de aon hdroa. Ce en quoi il noas eemkle 
inexcusablo, eat d'a?oir crtj que pour le relever 
davanlage, il devaii parler de aoi, non pae aeule-
laenl a*ec trop d*bumilit£, roais a?ec nne sorte de 
baseeaae. Preaque au cororoencemenfde eon dis-
coura, i l supposo poesiWe qu*en lo iraile habilaelle-
mcbt ntal, ti meme indignemeal. 

On remarquera, au prcmier paragraphe, ao iraii 
relalif a Timon lo Jeune ei a Speasippe: je ne mt 
rappelle pas Tavoir Iv ailleors. Ce qoe je crois 
cerlaiii, c'«ei que ce traii ne ae renconlre point cbci 
Diogene de LaArte (1). Je crois autsi que Menage, 
8iauley ei Brucker u'eo foat aucane uienlion. 

ARTICLE XVII. 
[Morceao eooleau ao fo/. 19, verao, /m. 19, η. fV de 

Undox grec.] 
Lettre ie TfUodore Prodtonu α EtiennemWii, logo-

iheu. 

Επιστολή τψ λογοθέτη χυρφ Στεφάνφ τψ έλητι. 
Le personuage auquel s'adresse ccile leiire, pa-

ralt avolr porld 1e nom tfEtienne, et avoir reoipli 
tepostedegrand-logotbote.Tbeodoreici rend gra-
cea a Ειίβηηβ de la lelire qve celuh-ei lui avail 
dcrite: il en loue beaucoup \t etyle, la forme el 
le fond ; II tache d'engager le grand-logoiheie a 
en tkrire aouvenl de semblables. Α en juger pac 
quclques expreesions de Tbeodore, la leltro tPE-
lienoe roulaitsur quelqoeaojeide morale,oudecon-
duite, noo aimplementsur dee affaires parliculieres. 

Cetie piece esl imprimde dans le Mucellatuo-

rum «χ κ ε ε . UbrU bibliothecm CoUegii Romani So-

cieiuiu Jetu, Roma?, 1754, (om. / , pag. 2 2 , JI. If. 
Le P/Lazeri y a joint, comme a toutes les auirea 
lellrea de Theodore qu'U publiail, une version la~ 
tine ei one •endon italieone. 11 a egalemenl ajouid 
un petit nombre de noies fort cuuries et de peu 
(riinporiance, laitt sur les variantes qui se rencon-
iraieni l̂aas ses manuscriu, que, parfois, aur quel-
ques difficuhds qui lui semblaient resalier de Γ6-
nouce de Tbdodore. Ici, par exemple, il a observd 

(1) ln Zenon. lib. \n , § 2 2 , p. 578. 
(2) Voyez ci-dessus ranide XVI. 
(3) Vid. Miscellaneorum ex tnt$. librii bibliotheece 

Collegii tiomani Sociclatit Jesu, t. J, edil. ann. 
1754, pag. 58, ιι. II . 

(4) Yoici le lirre dc la vcrsion italienue du P. 

PRODROMI 10?i 
Α qne Tbdodore paratt tToir fait de Pbidiat ua pek-

tre: Ούχ ούτω Μύρων Ιχαλχοτΰπει * ούχ ούτω ΦΓ.· 
Μας Ιγραφεν χ. τ. λ. Sar quoi le Ρ. Lazeri Λι: 
c Mirum esi nostrom Pbidiaro piclorem facere, cra» 
πλάστης vocetur a PluUrcho in PerieU, et optn 
qo» Paataniaa aliique Phldiaa memorant, suioz 
sint. De Pnidia, Abb. Gedoyn, tom. XIII, Μέν. 
de l i i l . de TAcad. des biecr. ι 

J'aurai occa&km de parier plus ao loog <ΓΕιΐθΒββ 
Molos, logothoie, lorsqae je readral eompte iTaa 
aulre morceau plus considdrable que Tbeodore ioi. 
arait pareillemeni adresae. 

ARTICLE X y n i . 
[Moreeaox eonlcnos a« fo/. 50, recio, IHL 9, n. V 

»riDdez gree.] 
Β Ver$ hirotques • Sur le ctutifUment de Ji$u**ChrkL 

Cea deux pieces ne se tronveul poioi daos le ] 
Recueil imprimt soil I Bale en 1336, soila Aa-
gers ep 1632. 

ARTICLE XIX. 
[Morceao cootene au Jbl. 50, recto, Un. 14, α. VI Α· Ι 

nodex grec.] | 
Ltuu de Thiodore Prodromt ά VOrpkaxolropht tl 

nomopkylaxfi). ι 
• Cello lelire, ainsi qoe les deux snivaotea, sooi 

imprimdea dans le recueil ptiblid par Ιβ P. L tzori (5); 
mais plusieurs conaiddralione m'ont faii peoser que | 
je feraie bien de lea reproduire iei. 

1° Le texle, dans rddition du P. Lazeri, esi soa- ι 
•enl faalif: le roanuscril do Vaiicao laVmii i 

c portde de reslkuer, en beaucoup d'eodroiu, la ve-
riiable le^ou. Ind^pendamment de cel avantage, | 
specialemcnt relatif aux irois pieces tlonl il i*agit 
k i , il eet imporiant de consiaier le degrd de con-
fiance qoe oolre manuscrii peai n^riter. 

2 ° Le sajetde ces irois leiires me paralt corieui. 
Theodore y parle d*«oe uiabdie exlraordinaire 
qiril venait d'dprouver, ei donl lea cffets afaieoi 
έιέ lerrible&. Lui-mime ne savail poini la doflnir 
exaeiement. Lea moMecins de Consiaiuinople t»tn 

avaieni connu ni Tespece, ni ineme le geiire. 11 la 
nomroe λοίμωξιν. Le P. Lazerl, aoil dane aa ?er-
sion latine, soil dans sa version iulieane, a cro 
devoir interproter ce mol coinine βΊΙ signiOiil «ae 
[aiw diwtranle, nne faim canine (4). Ceite id ê de 
aa parl ω'έίοππθ ao dernier poiifi (α); je erois 
qu'd 8*eat ΐΓοιιιρέ. II me eembla dvldeoi qu*il sV 
git ici i . ine tualadie inflaromatoire, laqiielbs anil 
produil lVrupiion violenle d'un graud nombre de 
Itoutonsou de puslulcs virulenies, doul Poafertore 
ne 8*diail poinl faile sans rdpandre ime dtleur, noo-
seulemeni fetide, mais conlagieuse. Ces poslulei, 
en so dessechant, dlaieni devenuee fariueuses. ei 

Lazeri : Del medesimo, alC orfanotrofo t nomofiltet, 
sopra la malallia da cui έ travagliaio di nbbion 
fame. 

Le litre de la version laline esl : Ejuidim, d$ 
vexante eum canina (ame9 orphanotropho el wmo-
phylaci, 

(a) AMatios etiam in notitia supra, col. 1007, lio. I, Cmiina fame. ton. 
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le tnalade a?ait absokimetii pcrdu ses cbeveux (4). 
Autres obtemtions : d'aprfe le rccil de Tbeodore 
!J maladie iie s'diail trouvee dans sa fbrce qu*a-
pres de frequeftts vomiesemenls ; durairt la sup,»u-
raiion il έρΐΌΐινιΗ le plus graiid tualaiee, ne eacbant 
queilepoaUireprendre, ni de quel cole se coucber. 
D'apres de pareils gymptomes, peuirdire peHcbera-
'-on a croire, comroe je le croU moH-flftAme, que 
ceiie maladie diait precisdment la petite verole. 
Tbeodore Μ plainl de Tignorance dea medecins de 
Conslaniinople, qui n'avaienl ?u dans une maladie 
corome ceiUMA qiTune flevre double lierce. Cetie 
ignorauce ne pr&eaie rien qui doive fabre rcjeler 

xma conjeclure. Α parler exaciemeni, les mddecius 
grece n*onl Jamais connu l i peiite vorole. Du 
inoina, U est ceriain que janiais ils nOnt eu de 
theorie marqade, ni aur lea causes, ni sur les ef-
feis, ni eur la cure de ceile roaladie; el laui que, 
rdatiromenl k ooe lelie maladie, Tarl reaie dana 
uo pareil vague, on peut bien dire quMl ne la coii-
oali eo aucone maniore. Sans douie, Rbazes, cet 
babile imSdeein arabe qui florUaait vers le com-
menceoienl du χ· eiecle, a dii posiiivrment (2) 
que Galien, dans plusieurs de ses ouvrages, inome 
de etux qui sool parvenua jusqti'a uous, avait 
partt de la petiie vdrole et des remedes propres a 
la gulrir. Maia, d4abord, d'apr& la mauigrc dont 
Rhaxes 8'expriine <ou esi foodda le croire ainsi), 

RfiCENSIO. 1028 
Α lui-m&ne ne eonnaissait les oavrage* de GalieR 

que par iee versions arabes. Eneuile, les paatages 
qu*il allogue, ne prouvent point .damoiisiraiivemeiii 
que Galien ait, en effet, pretendu parler d*uhe pc-
lite νβτοΐβ propremepl dite. De pliw, ftbazes lui-
m6me eal le premier a convenir que Galien n'avaii 
poiiil donnd de r£gle panicuiiere-et sure poor la 
curo de ceiie n>a!adie, el η'βιι avail point expfiqtie* 
la cauae : c Peul-£:re (ajauie Rhazes) favail-il faii 
dans quelqucs-uos de aea ouvragea qui, iTayant 
poinl en<ore έΐύ traduite en arabe, ms tne sonl poiul 
connus. Mais, a cei dgard, j*ai ioterrogd curicuec-
meiit loua lee iiiadecina qui eniendent le ayriaqtid 
hi le gre<\ el il u'en esi aucun qm ait irouvd cfirz 
Gaiien quelque cbose ae plus. Au coniraire, la plu* 

Β pari d'enire eux fTavalenl point roome remarqud 
les passages qui me proutent que Galien avait 
connu la peiiie vdrole. Aitisi, de mon cola, je reste 
aurpria de ce que ce grand liomme a negligd a ce 
poini de parler d'ui^ nialadie si frequemo, si difii* 
cile a trailer, liit qui a έιά si soigneux dans la rc-
cbercbe de la cause des raaiadies, et dn inoyen de 
lcs gtteYr. ι Α ce qu*il me semble, Pbistoire de la 
in^deciue ne nous apprend poioi que, depuie Γβ· 
poque ού floriasail RbazAs, aocun iuddecin grec, 
ui au χι* eiocle, n! ao xn* ou au χα ι · , nf η&ϋβ 
encore plus tard, aii iraitd de la peiiie vlroie daut 
sea ouvrages (3)· Nous avoqs, il esl Vrai, une ?er-

(!) Oo Irouf3ra loos ceaddtails dans la (roisidme inflammalur; uti, e. g. anlbraci el variofis 
letlre, relalivea ce tujet, laquelle forme Particle C morbi becundum illos a bile genitiaont. 

el bi 

X X I . 
( 2 ) Voyex Rbazee, de variqli$ et morbillh, Aro-

bxu et Laline, eum aliis nonnulli$ tjutdem argu-
menii; cura et impenm Joannis Ckanniny, Lon-
dioi, 4766, cap. 4, pag. 44. f Ule profecto ex me-
dieia qoi dixeril, praesunlissimum Galenmn bec 
•arioias memoraase, nec novisse omnino, ex its 
eai qoi scripla Galeni nunquam legerunt, vel folia 
iaatum ?oiolando per ilia iransiveruni. Galenus 
eteoim prascripluiD exhibei in iraclatuprimo, Kaxi 
γένη {vid. Galen. ΠβρΙ συνθέσεως φαρμάκων, τών 
κατΑ γένη, edit. AJdi, lom. / / , fol. 6, lin. 5 , ubi 
legilur: ΤΕστι 6k κα\ τοίς ΙόνΟοις τδ φάρμακον 
/ίήσιμον), ei dtcil: lovat quidem boc eiillo uiodo, 
ei cnnira variolaa. 

c Dicil pliam, in iuilio Iraoialue decimi quarli 
de pulsibus (tid. Gaten. Περί προγνώσεως διά 
σφυγμών, l ib . j i , edil. Aldi, /om. / i / , fol. 67, bt α 

c Atqui ille qui dixerii illuin (Galenum) non 
memorasse eaniut curain particularein ueque aulli-
cieniem, nec causam eoldam, profecio verum lo-
queiur. Rle eienbn nibil de uoc morbo tradidil 
praHer baecce quae meuioravimus. Per Deum ! seit 
lieri poteai, baec etiam illum niemoratse io libris 
suis qui nonduin Arabice prodieruni. Me quod at-
linel, fpee inquieivi jamdadum, accuratisaima in-
quisilione, itiierroaaua (Arab. faiuiliam linguaiSy-
riacai et Graecc) liiigaa Syriaca η Grseca utenitf 
medicot de hac re: ai inler illos ne uuua quidem 
fuil, qui mibi allquid addidil bis qn» ex illo me-
inoravi · iino plenque eorutu DOD noverunt, quid 

i»er ieta voluit, quae diaiiucie mcmoravi. Ipae pro-
ecto dc boc miraiua eum, el quomodo Galeuus 

pneieriverii hunc morburo, lam frequenter oborien* 
lem, lamqiie cura egeuiein, ille qui in causisel 
cura morboruiu bivcsiigandU ita fuerii asaiduua. 

Ihua 37 ad 43), prope primom foHnro ejua: Sanguis r% Receniiores quod aitinei, eliamai de curaiione 
abqoando puirescit pairescentia vebeinenli valde, variolarum (Arab. eiiamai de cura variolaruoi 
eleo perv«muoi eal abexcessu iDflammaiionisejus, 
ut uraiur cutis, ei eveuiaui io ilia varioiae eian-
ibrax exeorians, adeo ui ab illis erodaiur. Ει di-
cil, in nono usu partium : Partes jedundaaies ali-
meinorom, quolquot iu eanguinem non conver-
tunlur, aed reinaiient io membrig, pulrescutii ei in 
mokm ciescuul iu progressu lempori»; adeo ut 
ntukm gcnereiur ambrax el variolae, ei inflaiu-
mationes proserpoQiee.. ( Ccnf. Galeu. Περί χρείας 
των iv άνθρωπου σώματι μορίων, bb. ιχ, edil. 
Aldi, tom I, fol. 5 2 , IID.-35: Τά δέ που καί σήπε-
τ^ι τψ χρδνψ ταυτ\ τά συνεστώτα παριττώματα, 
κα\ ουτω δριμύτερα τε κα\ θερμότερα, φλεγμονάς 
κα\ έρυσιπέλατα, κα\1ρπητας, καί άνθρακας καί 
πυρετούς, καί μυρίων άλλων δχλον άποτίκτει νοση
μάτων. 

c Ει dicit, in quarlo ad Timacum : Aniiqui porro 
uoiueD' φλεγμονή dcden.Bt oiiuii rei io qua culor 

res quaadam luetiioraveriul aine accuralione ei eioe 
disiinclioue) aliqoalis ab eia facia sii ineuMo,. oec 
accuraia neque dislincia, oibiloaiinue ex iis lic 
unus quidem est qui luemora?ii cautain ejus^oioriu 
efficieuiem, et quare eveniat, ui iliuui \ix effugiai 
vel UDU8 morultuai: nec imdidil apecioa curaiiu-
iiie ejus in locie euis. > 

(3) Vuid toul ce qae dit sur ce poinl Kaoicur 
an^lais d*un ouvrage bisiorique eur Ja mddeciuo, 
qui ne lu^esi coouu que d'apie< Ja iraducliou du.«-
nde tout noavelleoient. 

c Noue devons aux Arabes la premiore descripiioa 
de iruis nouvelle» maladice, qui soul ia petite vi-
nle, la rougeote, el la $pina-vento$a ou cant d$$ 
05. Les deux prcmieres, plus fuueaiea a PEurope 
que ne l*avaient did les gnerres les plua eanglantes 
tioiil lee auuales diu luomio nous eusseot couservd 
la uidinoire, n^euieul conjuca, avant ceitc epoque, 
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•ton gfecque dn Traile dc Rhaz£*, regardee par Α *©n ddilion des Thirapeutiqxe* d*AlexandredeTnri-
quelques aavaitls comtxie un ouvrage du χι· siecle. 
EHe a die* publile par 1'baVite neMecin Jacques 
Gouptl. SOIIS le lilre SQivant, PAZH ΤΟΥ ΘΑΥ

ΜΑΣΤΟΥ ΙΑΤΡΟΥ Λόγος χερϊΛοιμιχης, έζεΛΛψ 

ησβείς άχό της Σύρωτ δ/αΛέχτον χρός tlpr ήμβ-

ttpar : ei clle ec trouve Α 1« »"Re des TktrapeuU-

que$ d*Alexandre de Tralles, dans la auperbe <Μ-
tion de cet auleur, aorlie dee preasea de Robert 
Eiienne, en 1548, Ιιι-fol. EiiTiron seixe ane plos 
lard, Sdbaailen Colin, mddecin, de Fonienay (vllle 
du Poiton), iradulsii cetie monie version gncque 
cn fraucais (1) : aon iravail, acheyd le 20 juillet 
4564, fui deMildans le coura de Tannee 456$, a 
Jac<iues de Btlly, abW de Saint-Michek-eD-PHerm 

les, et de la tenion grecque dn iraii^ de Rbaats, 
ηοιι plua · que daus lcs notes qu il y a jotales, il no 
dil absolfiinetit rien der seitiblable. Dana le coira 
de la v*rsio:t grecque, auciiu passag* ue peal »er-
vi»a fiire comiatire qtiel t*a l l i i l l*»uteur, oi a 
quelle Ipoque cllc avaii dtd Taiic ; setrieinent le ira-
ducieur aunonce qifil avail iravailld par les or-
dret de rempereur sous.le r&gnedoqtiel ilecrinit: 
Αλλ'ουν πείθομαι τφ προστάγματί σου, θεόσεπτε 
χα\ άεισέοαστε αύτόχρατορ, τήν παρά του 
τούτου ΡΑΖΗ καλλίστην χαί τελειοτάτην 
λοιμιχής νόσου πραγματείαν ΣζρακηνιχαΙ; λέξεβιν 
Ιχτεθειμένην βίς τήν Ελληνίδα μεταμαιψάμβνκ ot#-
νήν ήνέγχαμεν τφ χράτει σου χ. τ. λ. (conf. etiu 

περίτης 

(2), et nc parul Imprimd qu*en 4566. »Slbasiien fi Jac. Goup. p. 243). D*apr£s ce passage, Fabricb» 
Coln eroyaSl que la vergion grecque do irahd de 
Rba.es e*i:ni d'Alexandre de Trallcs. Son erreur est 
pnlprble. Alexandre de Traltee floriasait tout le 
regnc de Jualinien (du 1" aoui 528 au 44 novembre 

566), etRliazes a cotnposi son traiid (conf. Casir. 
Bibl. Ar. Hitp. E$c. tom. I, p. 473, GoL not. in A/-
Ferg. pag. 243,) pour al-Mansor, ncveu fraiernel 
dn kalife Moclafl (de Pan 902 * £08 aW. C ) , el 
gouvernmir de la viile de Rei. Peui-otre Sebaatien 
Colln a-l-fl cru que Jacques Goopil, ayanl publie* 
celie veraion greeqiie a la eulie des Thirapculique$ 

<TAlexandre de Trallea, devaii 6tre censd ia lal 
avoir attribuae. Mais, a moins qiie Jacque* Goupil 
nVu (ce qne j'ignore) raanifeaid ailleurt celie opi-
nion, on ne doii poinl la hii suppoter; car, dans C que, avani (Tembrasser fortemeoi cclie derniofe 

(conf. Fabric. BibL gt. lib. F i , e. F / / , § 45, l . 
III% pag. 692) a pense* que rempcreur donl U f 
diait question devait elre Consiantiir X Daeas (qvi 
re*gna du 25 docerabre 1059, a« mois de mai 4067)-
ie ue voisaurun moiif d*adoiner ce sentfroeni, al 
cc ιΓββι quvon veuiile ae pmuader qae la veriioa 
grecque a dfi auivre de prda la composilion arate 
du iraild. Maig (je ne le diseimnle point), loio qne 
ce moiif me paraisse avoir aucune iorce, je pen-
clrtrais plutot k croire que, an conlra4re, II a dft 
«'eeouler un tempe considdrabto avani qir*un eerll 
composd en arabe par Rbaze^ p6t ^tre fort Φ 
pandu, et inepirer, I CoDstaotinople, le desir de 
le voir tradail en grec. Toutcfoja je aena rooi 

dine aucune parlle du globe fraqneniee par lea 
Europeen*: du moins on n>n trotive des iracee 
dans aucun mddecin, po^te, biatorien grec ou ro-
roain. Ces deux poisons noiia furent apportea, diu 
on, des d&erts de PArabie, par lea sectaieurs de 
Mahomet, CVsi en Egypie, et souale regoo d*OmaK 
surceaseur de Mahomet, que je irouve les plns 
ancieim vestigea de la peiile vdrole : car c*est a 
peu pres a cetie e^Kxjue qtfAaron ecrivaii sor ceiio 
matadie ao rapi»ort de Rbazea. Les mabomê ans 
r^pandirenl bienlol le venin variolique dans la 
Syiie, PEgypie, la Peree, PEapagne, ei parioui ού 
iU ροΓίέι^'ιιΐ lenra armes viciorieqae». Plusieura 
siecles aprds, lea crolsades acbeverenl d*en iufec* 
ler I 0 U I 9 TEnrope, oa depqis ce lempa ces detix 
iiudadies oiu fail det riWaget incroyablea. 1 

Yoget rEsquikse d*mie biaioire de la mddecine 1 

ei d« la cbinirgie, depuis leur cottimencemeni 
juaqu'a IIOS jours, aiitsi que leurs priucipaux au-
leurs, progres, imperiei lioue ei erreurs. Tradtiite 
de raiialais de M. W. Blaik, M. U. 9 par Goray, 
chap. V, pag. 469. 

(!) Voici le liire de cet ouvrage : Traiid de la 
peile, ei de ta guiriton, premioreuieol dcril en lan-
gue &ytiaque, parRbazes, mddcciii admirable, iu-
lcrpr^ie eii grec par Aleiaudre Tralliau, el ιιοιι-
vellemenl iraduil de grec en fran^iis par M. Se-
basiien Colin, medecin a Fonienay. — Pbis, un 
epiio ! e coiiienani les cau^es, reineflea ei pi oser-
valifsdc la pe«ie, coiupusepar ledil Coliu. — Aus>i 
uue bricve exposiiiou de ceriaius iuois rencouires 
CII iraduisani cei auteur, laquelle a sembld 6lre 
necessaire pour avoir pius facile iiuelligence de 
fcxi^e lr«,dHclioii. — Avcc uu traile conieuaiii le 
regimc ei fâ on dc vivrc, ulile aux amateurs dc 

leur sanid, composd par tedit C o l l n . . . . Α PoU 
liera, par Engilbert de Marnef, 4366, <IH8°, Bl-
btiot. nat. 2370 7. ι Α la AD (*U tr*U6 de Rha-
zet, on l i i : c Fin d9un iraitd de 1· peete ; premW-
reineut en langue eyrjaque, par Rhaxds : encomk̂  
menl en gree, par Alexandre Trallia», iraduil *n 
Irancais, par S^basiien Coliir, meMecin, 1e vlagtii-
oie iuillei roil cinq cent aoixante-quatre. 1 

LTauicur de la iraducikm moderne dn tmitA de 
Qhazes, non-senleineni n'a pas coanu la fenwa 
do S. CoMu, mala est tomb^ eii d*eirangeo er-
reurs, lorsqu'il a parlo de la version grecqae, et 
de Rbazes lui-uidme (conf. Hi$t de la petite fdr$li 
par If. J. J. Pautet, t. / / , part. I / , 4768). 

(2) t XXV. Jacobus de Billy, inier Musai edo-
caio?, el Gr&ce maxime doctaa, Gregoriam Na-
zianzenum, Joaunein^ Damasceuvm, elc.v esi imer-
preiatus. Favit auiem ejus alodiis Joaniies fra-
ivr naiu tna>orr qui in ipaius gradaui abbaiia» 
quibus poiiebaiur abdicavii. 

c Abbaa erai S. MichaeUs iu Eremo et B. Ma-
riae de Gaatellariis in Rbea inauta,'anno 1566, qne, 
die 5 Maii, imiovavit gialuta Benrandi de Moassy 
«bbatis. (Nous voyons, par TEplire dodicaioire de 
Slbaslien Colin, que Jacqnea de BiMy avaii dejl 
reinplacd son frere dana le r^giuie abbaiiai, «u 
plua lard dea Kann^e 1565.) 

« Vixii u>que ad annum 1581, quo Pariaiif e 
vivis excessit, die 25 Decembrts ; •apollusque ert 
ad S. Sevei ini fanuir^ in cboro, ubi visilur ejus 
sepulcraui cuin epilapbio. Ejus elogiym babeutos 
lib. 77/, Elog. Scuevolx Satmuarlbaiil. 

« Ipso re^ente destrwctum oi»t mon?fflerium a 
Pelro Villatcs, doiuino dcCbaaipagne.i 6ai/. CkriH. 
ιιυν. loiii. II, col. 4421. G. E . 

http://Rba.es
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idee, II tonVteiulraU dese livrer a υη rour exa- Α dite, q«a ceux- qui, pnbtiAi eo lalin, aoni retie» 
mta ; ea? je D'igoore point qee, prdciaimcot dana 
lea χι· el xu* sieelee, a pluaieurs repriees, Phla-
1011% nooa montre la cour <le Coostaniinople ires-
empraatide d'auirer a son service des rotfdecine 
arabes, tani alors ils avaient de repuiaiion au-
deaeas dea uiodecins grecs. Quoi qu'il en soit, on 
peuUoujoure direque rien ne parall fooder bien 
ftobdemenl Topinion de Fabriciqe, concernanl Pd-
poque, assex procise, a laquclle ce tavani bomrae 
voulail rapporier la version grccqne du ira'ilA4e 
Kbazes. La Bildioiheqtie Natiouale offrc quaire ex-
cmplaire* maiiuscHts (2200, 2201,2202,2208, in 
(oL) de ceite versioii, maig tous agsez luodernes ; 
aocoo des quatre (aii moins je le croia ainai) ne 
tanrail £tre regarde couioie pouvant remonter plus 
baul que la derniere inoiiie* dn χν· aiede, ni meroe, 
peat-eire, comme itant ddcidiment anidrienr k 
1450. Dana troia de cet roanuscrite (2200, 2201, 
2202), la Tersion resle partout aiionyiue. Dane le 
qaalrieme (2228)«elleeetauribude a Actuaritu: Περ\ 
λοιμιχης του Ταζή ερμηνεία Άκτυαρίου. Η faat 
ftboerver, ce litre ιΓββΐ poini du m6me caraciere 
qne la ptece elle-meme: £videa»meiii Η est d*une 
mafo beaaeoup plus moderne. Toutefoie, c'eei 
peal-elre uaiqueinent eor cel dnoncd que s'ap-
pote lOplnion de ceux qui attribuoni la vereion 
greeque dn iraitd de Rbazes au cotebre mddecin 
Jeao rActuaire [Actuariu$], Ifais cetie opinion, 

jasqa*a preaeni Anecdotes pour le texlegrec. A*a4 
m o o o iranacrti onc bonne pariie de ccox qui aonl 
dana le dcruier cas, ei je ne larderai pat i eu. 
donner eno noiice ; mais je n« me rappeile poioi 
y avolr rleu vuquie&l rapport a la petiie vd-
role. 

Au aurplus, la leltrc de Tbdodore, enlre plnsioora 
paesages drgnee do quelque ailention, en presenie 
uii qoi paratlra peul-otre fon remarquable: c*eat 
c lul ou Tbeodore semble dire quo la maladie donl 
il avait έΐέ frappd, et qui me paratl (α) avoir 6 6 
celle que iious appeloue sperialemcnt ia petiie virolt, 
6aKi Coinuiunoinent appelee eulogie; βι on verra 
cotubien le P. Lazcri a 6ie loin d< rien coinprendrc Α 
ce passnge. Sans douie, le ierme grcc ιύλογία, pris 
dansla aignificaiion d*uu$ maladie pettilenlielU, est 
connu.ll eat vrai que leeLexiqoealea plualmporiania, 
tela qoe ceux qui porlcnl les noms d^Hdaycbius, de 
Suidas, de Pboiius, ne le pre&enienl poiui; maie il ne 
faiit puiul â eii dtojiner, pulaqua le lenne βύλογίσ, 
daus une pareilla acception, appartienl aux bas aie* 
cles. La versioo grecque du Trahd de Rbazos nous 
fournil, a<:el ^gard, un Idmoigttagis prdcts (cotiC 
edii. Jae. Goup. c. II, p. 246): Ί ά & Ισχνά σώ
ματα, τά χολώδη. κα\ ξηρά κα\ θερμά, επιτήδεια 
είσι πρδ; τήν ΕΥΑΟΓΙΑΝ · ΕΥΑΟΠΑΝ δ* ώνδμασαν 
οι παλαιοί τδ Ιν εΐδο;, τδ μοχθήρδτερον των δύο, 
χαθά χαί παρά πολλών ούτως δνομάζεσθαι ταύτ%¥ 

iot-ello inlbranlablement fondde, ne coniredirail Q ακούω. Έν γάρ τα?ς ΈλληνκαΤ; διαλέξεσι χλήσις 
eo aociiae manî re ce qoe pai dii ici loocbam Γί· 
gnoranee dana laquelle lea midecins grees me pa* 
raiaeeot Alre re*i6* jusque dans le xm* aiecle, et 
peaUotre encore plua. lard, sur toul ce qui lient k 
Pezaence, aux eignes caractdrialiques el a la cure 
de la poiile verole. Jean TAcluaire florisaail sous 
leregne d^Andro^icU Pala?ologue (c'est ά-dlre du 
11 dSeembrt 1282 au 24 mai 1328). Mal a propos( 
oa a voulu quelquefoie le faire vivre des la findu χι· 
lieclo^^uraiailleurs Poccaeion de Oxer inre>ocable 
menl ce point de cbrouologie, demeurd jusqtfa: 
eette beore dans le vague, ei qui ne laieee pas d*ê  
Ure impertaui pour Thisloire de la mddecine. lci, 
je me conlcnte d'ajouier qu'il esi peui-6ire permis 

ταύτης ούχ εΟρηται. Ό δε σοφδς οίτος άνήρ τή ΙΒίφ 
διαλεχτώ Χ ΑΣΟ Ε ώνόμασβ · δηλοΓ δε ή λ^ξ^ τδ 
χατ*αδτδ. Οίμαι δΙ δτι κατ' αυτήν τήν ΛΟΙΜ1ΚΗΝ 
ό λύγος βούλεται. ΕΙ δέ κα\ διαψέρουσι αλλήλων έν 
τα?ς£ιαθέσεσιν, άλλ* οΟν κα\ κοινότητα Ιχουσι, κα·. 
ουδέν άπεικός. Ce que Sdbasiieu Coliin a rondu de 
la itiaiiiere suivaule {chap. II: Des corps iujtf k 'a 
pette): ι Les corps giAlee ei a teuu^s, coldriques, 
sec8 etcbaudt, aoni aujeis k uoe peuifome atrot a 
H 8ένέΓ6, laquelte lea anciens oni uointnee eulogie, 
pouV ce quVmre les deox eepeces de peaiilence el!e 
osl !a plas dangereuee, et eal noinmde eulogia, comma 
si lu disais: Dignt d'4lre oburvie, aitisi que j*ai en-
teodti de plueieqre qirdle eat ainsi uommee: car 

de douler, et Ires-fori, si en effet la veraion greo* ^ lel nom ne ae irouve point entte les dicliona gre« 
qoe du irailo de Rbazas a 6\6 1'ouvrage de Jean 
TAeluaire. Je dis plus ; fallui-il en convenir, je ne 
eaia si je ne me permeuraie paa encore (faffirmer 
que Jean fAciuaire, toiii en iraduisant Rbazes, 
n a nollemonl reconuu Tespecc de ihaladie qtie 
ROQ8 uomuiODS la peliteidiole. Quaul aux auires 
^criU do ce medecin grcc, j'ai έιέ daua le cas de les 
exaniner inqs, lani ceux qtii sonl absoluinent ind-

quea. Mais ce enge personnage (Rbazea) la nomme 
eo sa languo chaspe. Pour ce ĵ eaiime quen lelle 
peatilence soit besoin duue grande consld^ratiou 
ei raison. t Nalurellement Meuraius eui dA con-
natire celie acception donuee par ies Grece du Baa-
Enipire aa lerine ευλογία. Tomefoia il ne l'a poini 
recneillie. Sinion Poniue ν avall fail attenUon 
(conf. Simonii Porlii Dieiionar. Grcpco-vulgare9 

Ϊ
(α) Tbeflil edujeeturam cooflrmal Viltolsonas in epistola ad ipsum Jbeilium data : c Vous avez bieo raison de dire 
Γευλογία, et ao pluriel % εύλογίαις (en grec moderae), veal dire ia pelite virolt. Les Grecs, aujourd'lHii, n'out p»g 
aolre lerme poor exprimer cetle maladie. Les Turcs 1'appelient de ro^me moubarak, ce qui, en arabe, veut arre 

lilieraleiDeiii benite. Lo grec moderne, la forme da pluriei des noms eii ια, esl ιαιςν $ εύλογίαις. Aiusi 8iaion Por-
tiut a rafam. Si vous en ariez besoin, je vous chercherais et m*eagagerais a vous trouver uo passage de la Byzan-
tbie, ού \\ esl parb* d'uue prioceate grecque du Bas-Erapire d̂ Qgaroe par la pelile verole. Le P. Lazeri s'enl 
ΐΓοβιρδ, elvoiieavez parfailemenL raisou. Tbiodore Prodrome fait illusioo a ce uom <1'εύλογία, )orsqu*il dlt: Ίΐν 
Αά το έπάρατον πάντως ΕΓΛΟΓωνυμεΐν εΐώθεσαν άνθρωποι. > Yide Notice* de$ tfiSf. tom. YII, parlie 11, pag. ζό6. 
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Gr*co-liiier*Ut et Latinum, tdii. Pmrit, 1625, Μ· Α qnee (δ) comme exiatante danft le manoaerit da tdr 
p. 72); maSsle lexicograpta setabto awrir trourd 
eft cc sens le terme εύλογίαις, non le lerme Ευλογία» 
p&UqiTil dit eeulement: 

ΕΥΛΟΓΙΑ, Γβύχή.Ι Ευλογία, Εύηγορία. Benedkiio. 
φ ΕΥΑΟΓΙΑΙΧ. ΑΙ ά^/Εφήνίοΐί,ΊονΟος. Vtfn. 

Le livre fonrmillanl de fauiee typographiques, on ne 
petil rien conclure de ceue lecoo. Simon Portius, 
cotnme on toli, ne ciie poioi tet auioriies. Du 
Cange {Glo$t. med. et inf. Gra>c. coL 448) ifcn 
allegue poitil dWre que celle de Portiue lni-
tti6tue, et celle de la vereiou grecqae de xthazte, 
doai i l rappofte le paeaage citd ci-dessus; de la, 
peut-^ire, nous detons infdrer qu*il iTavail reucon-
tiA ce tenne nulle part allleurs. GoiuequemmenU 

lege romaln; maia il nc Pa poiot pobliee. h ta crois 
interessante a plaatairs egards. TbAodore y irt-
pando beaucoup d'dradiU<m; il y montre uae graaa 
coiinaissance des auteura ancieni, tt dt ce que, 
dans son aiecle, darii sa reltgion et ton Itai, οι 
appelail 14 lilidrature profano; de plus, c'ett awc 
grace qo*il y fait un frequeirt emploi det Letires sau> 
lea. Oo le toil icl rappelei one foole de iraiu feis-
torique* : peut-elre iTy en a-t-il aucua qai toil 
loialemeni iocpntiu an liiidrateur proroodAneal 
•otse dana 1'litfde de la laogtie grecque, e4 doat h 
mortoire ne laiaae rieu &happer de ce qu'il a lu1 

une fois; roaift plosieurs paraltront neofs a nnwsel 
grand nooibre de lecteure, m£uie det plua insiraiu. 

•n pourrait croir* que la lellre de Theodore Pro- B n e Ρβ^-eire poini sans qnelque peiae, di 
moioa eane queiquea rachercbes, qifils rairouteront 
la aource ού Tbfodote doil avoir puiel, d'abdrd u 
diatlque relaiif a uo ceriatn Ddmopbila qui9 <kt-
pourru de louta eapece de taleat, tfdtail mw a faire 
1'dloge des chante dOrpbfe, el ensnite tout eeoVtf 
dit eiir rorigltie de diveraes seiencea ou couaaif-
•auces. On aimefa ^galement a ?oir qaelle tradiliol 
II suivait relali?emen( a la auccesslon dei opiaiofli 
pbUosopbiques. 

Pottr exemplo des orateurs ou rh^leura qoe de 
ton leropg lea princea de.la race dea Coaiaeaet, 
80U8 Pempire desqueU il a vecu el Oeuri, pamrent 
eslimer et favoriser le plus, il cile Lizix dtfBysaoee, 
dont Pdlocuiiong pleine d^ailleors des grieet aili-

droroe devieni pour noua Texemple leplua ancien 
du mot ιολογία, pria daus l*accepiion doot il ett ici 
queslion* 

A R J I C L E I X . 

[Moreeaa contena ao fd/to51t aerao/lm. 17#ή. Vilde 
Tiodex grec.] 

Setondt Uitrt di Thiodon Prodtom$ α Corphano-
tropke et nomopnylax, $ur la maiadle aiqni dont 
il itaii α peine dilivri (I). 

A R T I G L E X X I . 

[Mofceaa conleno ao fol. Sl, wrw, Un. 10, ο. VIII de 
1'indei grec.] 

Uilri de Thiodore Prodromi au prilat mdtropoli 
tam de Tribitondi (2). / / remercU U prilal dt% G ques, &ait uu peu dcflgurde par un ddfa«t de pro-
priunit αηΊΙ en ovoif repoa, et lui r$nd comple 
dt% iffeti de la maladie aigui dolii U itait α peitu 
dilwi* 

AKTlCLE i X I I . 

[Morceao coniena ta fol. 55, rccto, Un. 7, ο. IX de 
lludex grec.J 

Elo§§ de Ciloqnenct, ou (pour mitux esprimtr U nnt 
du tentte grec)9 de Cflocution de Corpkanotrophe 
tt nomopkyUx AUxu Arutine; par Tkiodore 
Prodrome. 
Le P. Lazeii a connu ceiie piece, ei \ \ iodi-

(1) Gonf. BUceilaneorum ex mas. libris biblio-
ibetfcGvllrgii RomaniSocieiatis iesu, I. /.edM754. 
p. 64, u.Xll. 9 

(2) V. ibid., p.'46, n. J . 
On irouve peu Ue cuose aur les prelals qui ρα· 

reni occup«r le biege in^iropoiiuiii de Trobizonde 
k FdpoqiMs ok Tbotnlore Prodrouie florissait. 

c VII. CoNSTAJiTiiius. Uuabo^ synodis Alexii pa-
triarcbas, V|u» babiue sunl anno htundi 6586, ιηοηνβ 
Nofembri ei Januario, bid. XII (uu Cbrisii 1025 ei 
1024), aderat Coiutantinu$ Traptxuntn metropelUa. 
Κωνσταντίνου Τραπιζοΰντος. Jur. Graeco-Hom. I. IV. 
pag. 25U. 

ι VIII. LEO. Illi infauita? eyuodo a qua Micliaele 
(riarcba pra*eide (1043«1U5(J), Leoms ΡΡ. IX 

legalis anaihema diciuui esi, aderai cuui paucis 
alns Lco Trap«zuulis, Λέοντος Τραπεζοΰντος. Allau 
DituN. II ue libr. Eccli*. Grvc. 

«IX'" Amio Gbriaii 1157, babila Gonsianiino-
poli syuodus propier Soierlcbuiu Panteugenum, 

pai 
feg 

nonciatiou que les Grecs appelaient ψέλλισμα, ci 
que nooa n*atons pfut-etre pas encore pu nom 
definir bien neuemenl. Ge pereonnage# a ce quvd 
me eemble, noue a έϊέ juequ'a cette beare lolale-
ment lnconnu. Deux leures que Tbeodore lui adressc 
et quela P. Lazeri a deja publides, roaie D O O sat-i 
iocorrection, peuveitt donnor une idae peo atanla-
gease de Lizix, quant atix qualiiea du coear, ei 
aurtoat quani a |a vincdritd et a la cooataoce de sea 
amour pour lea letlrea; mals qaani a la culture do 
Peapril- et a la repautioa dMloqueace, (Tapres ce 

^ Aniiocbi» pairiarcbam eleclum, qai Cbrielom efbl 
aii Deo eacriftcium obiulisM negareu Aderat enia 
metropoliiia aliit Micbael Tra|»eznntiue, oi diacilnr 
ex Theaaaro NiceUe Choniala: Gtaeco, qui wanu 
exaralus amplo rolumine txsiai in bildiolhcca regia 
(kodie 1254), olim vero fuil Gl. Slephani Balazii. 

ι Hnnc oscitaniiue Leo Allatiua oiuiail, in Vmdi-
ciis eynodi Epbeeiua, pag. 584 ei 585, ubl alieruoi 
qui conveuerani 8ingula noipina reciiat. 

< X . MiCHABL. Anuo Cbriaii 1166, babita syuodat 
esi, Luca Gbrysoberge patriareba praeside, propier 
Alamanoos qui Gouataniinopoli agebant; qoos 
Joannee quidam Corcyrcnsi», aliique nonuulH 
erroris liisituulabaui, quod Gbrialum bumaniuie 
Patre niinoreui dicereni. Datmialus Juaiiuei fuU, 
assidenie CUIII uieiropoliiis aliis Micbaeie Trape-
zuulio.» Or. Chrin. loui. I, coi. 511 et 512. 

(3) Gonf. Miicellaneorum ex ntaa. Iibris bibTw-
ibccas Collegii Romaiij SocieuiU ieau. Tom. i , ia 
epioiol. Tbcudor. Prodr. p. 4. 
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qui esl dll ici, nous dcvons croirc qtic Lizix fnt un 
lionimc ilislingae. 

£11 un 'autrc passngc, Tbeodorc Fembbrait avoir 
voulu vanter reloqttcnce <Γαη patriarcbc de Gons-
lantinople, qui aicgca en cffei dc son tcmps : jc 
parle de Jcan IX, siiriinmnid Hieromnimon, qui 
jiyaol rcmplacd Nicolas HI, dit ie Grammairien, 
roortcnUH, lint le siegc palriarcal de Conslan-
tiuople ju8qu'eiH 134 (t). Jean IX, Cbalcddonien de 
naissance, avait, avanl aon exallalion, cle diacre 
de 1'Eglise de Goiislamiiiople, et bonore de h di-
gniie de bieromndinon. digniid qui llail la rfoitziome 
daus la bierarcbic de KEglise Conslaniinopobtain . 
Nous eavont, niais vaguement, quil avaii beaucoup 
de meriie liildralre. Fabrbius ne paralt pas avoir 
crn que Γοη ait conservo aucune produciion dc ce 
prelal, car il ne l'a ciid nulle part dans la liiblio-

theca Grccca. On voit ici que Thoodorc allribitc a 
rn h 'βτοιιιηέηιοη unc lloculion qui rluuissait louice 
les qualiids sans aucun des defauts dc celle dom 

avail fait lant d%bonneur, soil jadis a IMmos-
ihene, a Arislotc, a Dion Chrysostome; soii cn 
deruier lieu a Lizix. Mais rhidromndmon k qui i l 
doune tant d êloges, il ne le designe par aucune 
autre dlnominaiion que celle-la, qui peut avoir did 
ciKnntone a plusiours personnages. Alexie Arisione 
luc-n>eiiie, avanl d'6tre 6\ex6 auz dignilde de no-
mophtjlax, de protecdice, dOrpkanotrophe, potirrail 
afoir passd par le grade de hiiromnimon (2). Que 
dit*jje? Tbeodore ne DOUI permei paa d'en douier. 
On reocontre un autre passage dans lequel on voit 
OTtdemmeDt que rbilromnAmon dout alora i l oarle, 
est Alexis Arisl£ne lui-m&ne. 

Cest encore un endroii remarquable que ceitii 
oii Thoodore parle des diffdrenls pctiples et des dfc-
tere personnages qui, selon lui , inventertnt la 
σάλπιγξ, Γαύλδς, Ιοδίχορον, rbarmonie Lydicane, la 
φίρμιγξ, la cytbare, Pbyrone, la χορεία,Ί'ύπόρχησις; 
ei ce qiTil en dit pourraii donner maittre a plu-
sieurs obserratioDS intlresgantes, ainsi qoe la c i U -
liott d'on passage de Procbis le Lycien. 

Plns le lecietir eera rainiliarisd avec les autcors 
aocicna, phit i l reconnaitra ici, ou fdTallusiont a 
leors maxiines, ou de parodiea hcureusea de leurs 

(1) Jean IX eal un des pairiarcbes dc Constami* 
nnpleiurlesqucUrhistoire nous a trapsmis le inoins 
ite details. Zonaras, en parlaut du successcur de 
Nicolas l i l , ne *peut avoir en v?ie que le personnage 
riom il eslici qneslion, mais il ne le noinmc point: 
Ί) πατριάρχης Νικόλαος έ π \ εΓκοαι πρ^ς έπτά ένιαυ~ 
τους τήν Έκκλησίαν Ιθύνας, κα\ ές γήρας έλάαας 
βιθυ, νοσήαας άπεβίω * ου τήν έκφοράν μεγαλοπρε
πώς ό αυτοκράτωρ έ ι ίμησεν . Είτα έτερον είς τδν 
πιτριαρχικδν έγκαθ(6ρυσεν ν ένα μέν τοΰ κλήρου τής 
εκκλησίας, τοΰ τών διακόνων Οί γε βαθμού, καί τοίς 
κατριαρχικοίς συναπτόμενον άρχουσιν, άβελφιδ'ιΟνδέ 

1 τής έν Χαλκηδόνι τότε προεδρεύοντος εκκλησίας, 
λόγοις έντεθράμμένον τοίς τε θύραθεν κα\ τοϊς χαθ' 
ήμά;, αύτδς ό βασιλεύς τή εκκλησία έπιδεδημηκώς, 
κα\ αΟτδν έν ταύτη προχειρισάμενος. Lib. XVIII, 
Ι ΧΧΥ, pag. 305 D. 

II y a lieu dc croiro que cet cv^que de Gbalcd-
PATEOI . . ( iu. c x x x m . 

KKCENSIO. 1034 
Α cxprcssions, on d^mpbns lcxlucls dc leurs propns 

inmos. Jc nc dis îmnlo pointqn*il y o.n a pcui-^ire 
b^aiiconp qui nt*anroni tfcbappo. Telle sera, par 
cxcmplc, IVxpression, λακησταϊς έν πέτρησιν tOpf-
σΟάι μόΟον, qui me s^mblo dcvoir otre rclaiive a 

• quclqucs ver» d*nn «lcs poeics lr»gi(|ue$. 
J.i mc boii)h a indiqncr unc parlic dc cc qni peut 

m^riiT aHcntion daus «etlepioce. Je ne joindrai 
eu toxic qtrnn ires-peiit nombre de notcs fon euc-
cinci*»s : cc ne s«Taii ni sans beaucotit» de peine, ni 
sans bicn dn loisir, que je pourrais Paccompagncr 
ιΓιιηο tradticiton ei d'un coinmcmaire capables dc 
satisfairc complliement le lccfenr. 

ARTICLP ΧΧ1Η. 
b [Morccao ooDleoa au [ol. 56 reclo, lio. 22, n. X de ΓΙο 

dex grec.] 
Discours oraloire ou ftlicilations ά rorphanotropke-

protecdice-nomopliylax Aleiis Arhtcne, sur $a 
rentrie dant U poste dOrphanotrophe; par Thio» 
dore Prodrome. 

Ceitc pioce, de mime que la prdcddente, a Μ 
aimplomeui indiqnee par le P. Lazeri (5), comme 
existanle dans le CoH£ge romain, et ire fait poim 
pariic de celles qifil a donn^ea. Elie noua apprend 
diversea particulartt^s concernant la vie et P^tat de 
Tblodorc Prodrome, dont le porsonnel, dYilleors, 
nous esl peu conno. D'apiAs ee qull dit ici, on volt 
que sane doute i l avaii quelqae emploi dana ce qni 
conslituait rdubliasement de Verpkanoiropheion. 

£ Vraisemblablcment, cel emploi ^lait ce que noaa 
appellerions une cnairt de profeutur. D'une part, or 
ne aauraii doaier quvil iTy cui une dcole et des 
classee fond ês dans cet bospice; et, de riutre 
part, de ce que Theodore dit dans ttine de res 
lctirea a Lizix, doiit nous avons dlja parld, on peut 
infdrer qu'il avail rempli quelque chaire d'ensri-
gnemcnl. 

Geriainement, le P. Lazerf a raieon de dire qee 
ces cspcccs de cbairea oiu ctd souveni ddsigndcs par 
le lernic βήμα. II a pu dire, avec une dgale jus-
tesse, que, inddpendamment de aa signiflcalion la 
ptus usildc, savoir, celle dc la chaire dUtde datu le 
$anctuaire des.oglises, le lerme βήμα a^appliquaii 
pareilleioeiu a loui siegc l̂eve d'od on parlatl, soH 

D doine, oncle maternel de Jcan IX, dont Zonaras parle 
ici, ^iait Micbael, celui-la mome ά qui s^dreme la 
27«leltredn prelal mdlro)M>litatii drg Btilgares^Tbdo-
phylacte. G'esl sans doutc Α causo de celie parenf̂  
que Nicdpbord Galizle, snpposant nolre patriarcbe 
ηέ a Gbalccdotnc, le itomme le Ghalcidonien. 

Deux mniiumenis chronologiqiies lni douneni 
\ingl-irois aunoes de palriarcat, ce qui rcporie 
aa morta Tanuee 1154. 

(2) Voy. DII Gange, Glostar. med. el inf. Grecc. 
V· Ίερομνήμων, col. 510. 

Jf. P. J. Goar. uot. ei observ. in Codinuni, lib. i , 
cap. I, p. 5, 6', pag. 7, B, pag> 13, not. 24. 

/ l . J.icob Grelscr. observ. ei emend. in Codinum, 
Ub. i , cap. 7, § 2. 

(3) Voy. blx*ceUaneorum% ex mss. libris Biblio-
IDCCJC Colfegii Komaut Stcielaiis.Jesu, lom. /, in 
epitt. Thcod. Piudr., pag. 4. 
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1035 THEODORl PRODROMt 1036 
dans lcs assemblws publiques, soii AII barreau. II Α Ρ. Laicri a publices (2); on ia lrou?c dansftftn Hc-

cueil, sous le n. 15, p. 72 : mai& le lextc y cst si ij'avance non plus rU η quc de vrai, lorsquM dnoncc 
que TUcoiiorc eniploie ici le mot βήμα pour desl-
gncr ei le trdn* impirial cl le irdne palriarcal, 
nioins peui~£ire daus le eens pbysique, comme 
Meges aninents, que dans lo seus m&apborique, 
comme altribms dc la puissance lemporelle el de la 
puissancc spirituclle. Totiles ces inierpretalions se 
irouvent, eo effei, appuydcs sur des lomoignages 
irr&tisables; mais elles ne euiiiscul poinl pour nous 
faire enlendre clairement ce qui pouvaii auioriser 
Thdodore a dire qu'Alexis Arislene, cn raison des 
emplois qui lui dtateni confies, se irouvait, ce qtTon 
n.e pouvaU dire de persoune, occuper lout a la fois 
ei Puue et Pautre cbairc,- c*esi-a-diref la tpirituelle 

sous le n. 15, p. 72 
frequeinmenl allord, et la version, soii en Ualicn, 
eoil eu laiin, etl si fautive, qiril ne peut 6ire su-
perflu de reproduire ceiie piece en emier, et de U 
presenler correcicineni. 

On a vu, par le discours oraioire qui forrac 
rarlicle XXIII, qirAlcxis Arislene, personnage dis-
linguo sous le regne d'Afexis I Comndne, avait eie, 
a deux repriees differeDlcs, cbarge de 1'emploi d'cr-
phanotrophe, c'esl-a-dire, tfjidminislrateur de fltoi-
pice des orphelins. Vraisemblabieinent, a Poccasion 
de la rentr& de ce magislral dans un posle si iin-
poriam, i ! avait dtd idl£br£ une teie soleoneile. 

ct la teqiporelle. Le passage ού Tbdodore parle cn Β L £ r d i e v & l u e de Nicomddie n W i l poiiil manque 
dy assisler; mais )a fouje Pavait empgcbd d'appro-
cber de lOrpbanolropbe. Ne \oulant point qu/un 
magislfat si dmineiit pul le eoup^onner d*a?oir, eo 
cciie occasion, negligd de lui marquer son aita-
clieincni, Tarcbev^qne cbargea le personnage qoi 
ccrit ceiie leltre, de faire savoir a lOrpbanolropbe 
qufil s*eiail rendu a la f&e, mais que, utalgrvj scs 
cfforls, il ifavail ριι rdussir a 6lre aper$u de lui 

ce eene, appcllera racienilon des lecicnrs enidils, et, 
pourra leur donner inaltere a quelque recbercbe. 
Par la auile, on reconnalira que eouvem ausei, cbez 
nolre auteur, le icrmo βήμα fcigmlle U clergd cn 
gdnaral. Du tnoins Thdodorc paraii-il avoir donud λ 
ce inol une latitude bien plus grandc qne cclle qui 
idsullo dei ciiallons rassembl̂ es par du Gange daus 
son lexique; d'apr£a ccite obscrvaiipn, je crois 
devoir rapporier cn noie ce qiril a dit sur ce 
lerme (1). 

AUTICLE XXIV. 
[llorceau conieou au fol. 59 reclo, lio. 1, n. Xlxle 

1'Index grec]. 
Leilre α Vorphanotrophe prolecdia nomophylax, { 

Alexii Amtene. 
Cetie letire est du nombre des qualorze quc le 

JYi deja fail cnnnalirc Alexis Απβιέηβ (3), et j'ai 
paild du triple einploi donl nons apprenons par \t% 
biires et les discours de Tb^odore Prodroroe (4), 
qite ce magislral ful bo»ord. Mais quel etait le pr̂ -
lai qui, a I epoque ou la lellre que je reprodais id 
ftii dcrlte, occupaii le siege mdiropoliiaio defQco-
mddie? c*esi ce que je ne saurais d^lermiuer. 

II pnrah qu*un peu avanl le r£gne d*Alexis I 

(1) ΒΗΜΑ. Sacrarium. "Αδυτον, locus in leuiplo 
ubi consinunt ^acerdoies, el quem nulli laico ϊη* 
grcdi Tas eral, prseierquam iniperalori,cui licuii προα-
αζαι δώρα τψ πλάσαντι, in ipso bemale, seu δνδον 
UpoO θυσιαστηρίου· idqtie κατά τινα άρχαιοτάτην 
παρά^οσιν, ul esl in syuodo Trullaiu, Can. 69. 

Lexicon ms. Cyrilli : "Αδυτον τδ άπόκρυφον 
μέρος του ίερυυ, ήτοι βήμα, έν φ ού θεμιτδν ι^σιν 
έπιβαίνειν. 

Gerniauus, patrtarcba Gonslantinopolilanus, in 
Myslagog.: Βήμα, έστιν υπόβαθρο; τόπος, κα\ θρόνος 
έν φπερ ό παμβασιλευς Χριστδς προκάθηται κατά 
τών αύτοΰ αποστόλων, eic. 

Goucilium Laodicenum, can. 55 : Ότι ού δεί πρε- Β 
σβυτέρους πρδ τής είσόδου τοΰ επισκόπου είσιέναι 
κα\ χα^ίζεσθαι έν τφ βήματι. Adde Cau. 19. 

Giegoriue Nazianzeuus, Gariu. 11 : Βήμα τδ δ' 
άγγελίησι χοροστασίησι τεθηλός. 

Palladius, in Vila Cbrysosiomi, pag. 18: Καιοπλοις 
τδ βήμα περιεατοιχίζετο, eic. 

Vua S. Ndi juiiioris, pag. 22 : "Οπου Γστανται οί 
πόδες αύτοΰ έν τή εκκλησία, ώ; καίτδ δγιον βήμα 
τοΰ θυσιαστηρίου. Adde, pag. 59. 

Aiiuiiyiiius dc locis Uierosol., cap. 1 : Είς αυτήν 
τήν τροΰ·λ>αν εΤναι τδ βήμα τοΰ ναοΰ, δπου έλειτούρ-
γουν οί όρθό6οξοι. 

Vclus inscripiio, apud Gruierum, 71, 1 : ΑΓΤΑΙΣ 
TAIS ΗΜΕΡΑ1Σ ΓΑ1Ω ΤΙΝΙ ΤΓΦΛΩ ΕΧΡΗΜΑ-
ΤΙΣΕΝ ΕΛβΕΙΝ ΕΠΙ ΤΟ ΑΡΙΣΤΕΡΟΝ ΒΗΜΑ ΚΑΙ 
ΙΙΡϋΣΚΠΝΗΣΑΙ ΕΙΤΑ ΑΠΟ ΤΟΥ ΔΕΞΙΟΥ ΕΛΘΕΙΝ 
£111 ΤΟ ΑΡΙΣΤΕΡΟΝ ΚΑΙ ΘΕΙΝΑΙ ΤΟΥΣ ΠΕΝΤΕ 
ΔΑΚΤΥΛΟΥΣ ΕΠΑΝΩ ΤΟΥ ΒΗΜΑΤΟΣ, eic. 

Alia apud crtiditiim Sponium, tom. III litnerarii: 
ΙΕΡΟΦΑΝΤΗΣ IEPOKHPYS... ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ OEPI 
ΤΟ ΒΗΜΑ, eic. 

Alia vide in noslra Gonsianlinopoli Gbristiaoa, 
lib. III, et apud Goariuu iu Eucbologio, pag. 13 
14. 01 τρΰ βήματος, qui ia &yntbrono, seo inlra 
hemalis caucellos sedem, iti Eucbologio, pag. 251, 
255, 302. Digniiates eccle.sia&ticae. Ui conira, οί έςω 
τοΰ βήματος, quibus in Itfmate sedere non licei, 
npud Sguropubim in bieloria Concilii Florenliur, 
sect. Xll, cap. 7, el in eodem Eucbologio, pag. 502. 

Euslaibiua, in VUa S. Euiycbii Patr. .Gonstami-
nopolilaui, num. 09 : "Οσοι βήματος, χαί δσοι τών 
κάτω. 

Οί τοΰ ΙεραπκΟΰ βήματος, apud Nicepbor. Gregor., 
lib. III, pag. 55, idition 1. 

Pachymeres, lib. IX, cap. 1 ; Είτα κα\ τήν Upiv 
λειτουργίαν τελοΰντε;, άμα μέν αύτδς πατριάρχης, 

χι δ* ά^χιερεί;, κα\ οί τοΰ βήματος πάντε,-, έφ' 
έκάστφ των τελουμένων, καί τφ υίφ κατά τδ εϊχδς 
συναφοσιοΰν τά πρέποντα τφ π^τρ\ τε κιί f«-
σιλεί. 

hymeon Tbessaloniceusis, De tacri* ordiuetio-
nibui, cap. CXL : Και αυτοί δέ οί τοΰ ιερού βή
ματος τάξιν έχουσι τών αγγέλων. 

(2j kliscellaneurum exM&i. tibris,eic.t Rotna?,l754v 

in-8% Ιοιιι. I, p. 1-81. 
(3) Ci-dessus, arl. XVI. 
(4) lbid. ludepeiidamiuenl de ce que j'ai d̂ jt 

dil «ur cet auleur, je donnerai une nolice ύέ-
lailieu de sa vie ei un index de lous ses ouvrages, a 
)a suile des ariiclcs qui lui appartieunciu dans aouc 
uiaiiUbcriU 
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Comn£ne (4), cVsi-a-dire, anlarieuremcol & Pannee 
1081, le sioge m&ropolilain dc Nicomddie avatldia 
occupe par un prelat du nom de Bazilc. En effei, la 
premidre Novelle d'AIexfs 1 Gomnone notis apprend 
qne, sous le regne de ce prince, i l existait uue 
niece de feu Dasile, mitropolitain de Nicomedii, 
Dommoe Anne, laquclle avail, relaiivement a la 
suceession de eou oncle, un proces commence en 
premiere inslance coitlre feu Etienne, Mque de 
Citarie, mais ensuUe continud conire le prolospa-
tbaire ei tagmalophylax Michel, bdrilicr ab intestat 
de cet cv£quc : Πολλά μέν δικαστήρια άνά μέσον 
Άννης τής ανεψιάς του άποβεβιωκότος μητροπολί
του Νικομηδείας Βασιλείου και Στεφάνου πρότερον 
ιχριόντος επισκόπου Καισαρείας, ύστερον δέ του 
πρωτοσπαθαρίου Μιχαήλ καί ταγματοφύλακο;. Le 
fail n'avail point lchappa au P. )e Quien; il, en 
parle a deox reprisea difiterenies. Mais la nnaniere 
doDl le iavanl auteur de VOriens Christianut (t. 1, 
col. 586 A , ei eol. 594 E) cile la Novelle d'oit 
reiie partlculariid sc tire, est bien fautive. 1· Le 
f\ le Quien a cru mal a propos que non-seulement 
la prem'̂ re, mais aussi la seconde Novelle d'Alexisl 
Comn£ne, roulatt sur Paffaire dont il esl ici ques-
(lon. Toulefois, il iTy a que la premiore Novelle 
qui soil relauve a celie affaire; la seconde Novclle 
y esi totatement £iraog&re. Ce qui a trompl le P. le 
Qtiiea, tsi qne, a la suiie de Ia premiore Novelle, 
ou iroove on aulre acte qui cn eslcomme Tappcndix 
wocessaire, puisqirfl concerne aussl le protes aur 
lcquel elle roule, mais qui ndanmoins ne sauraic 
cire rpgard^ conime une Novclle propremenl diie 
ei diiferente dc la prenmire. 2· Le Pere le Quien a 
pcnso qne le prelal Etienne, doni la Novelle 
«fAlcxis 1 Comnctie fail meniion-, devail 6lre compld 
parmi ceax qui onl occupa le stege do Ciiarit en 
Cappadoce. Mais ce stege (ibid.f col. 594 E) olait 
un sî ge mitropolitoin. Eiienne, ici, n'a d'autre lilre 
que celui o^viqut de Cisarie. II paralt donc dvtdent 
qtrtl 8'agit d'un irique de CdiarSe en Bithynie, ville 
doui le stdge episcopal rcssortiseail au sidge mitro* 
politain de Nicoinddi^. D'apr£s celie observaiion, il 
coDviendra peul-tlre d'eflacer le nom d*Elienne dans 
!e caialogue des prdlais qui ont occupe" le siege 
utetropolilaln de Nicomddie, et de 1'insdrer dans la 
listc dcs dvajues de Gesarde en Biibynie (Or. Chr. 
fr., col. 628, B.). 

Au surplus, il n*esl peul-6lre pas aiso de fixer 
r»imde dans iaquelle la Novellc donl POIIS nous 
occuponseu co moincnt doit 6tre oinan^c (PAIexisI 
Coinnene. Dan» le Ju$ GrcBCo-Romanum, cetie No-
Tellc ne porie aucune date; dafaul qui $e irouve 
egalein«nl dans plusieurs des autres Novclles altri-
buees a cel empereur. Pour nous aider a placer 

RECENSIO. 1038 
Α rbroriologiqtieincnl loutcs cellcs qui sonl dans co 

cas, lc rang quc lc Jttt Grccco-Romaniim lenr assi-
gnc «c sauraii coug servir de guide; car le radac-
leur n'a point gardd fjrdre cbronologique, niome 
pour celles qui porleni une date prdiise : la pltis 
ancieane de loutes celles qui sorit dat̂ es avec prc-* 
cision, et qui esl ddterminomenl de Tanndu 1082, 
au mois d'aout, γεγενημένον κατά τδν Αΰγουστον 
μήνα, τής ίνδικτιώνος β', έν έτει τψ,ς- φ1.β ne 6C 
trouvc plac^e qo*aprcs une aulre qtii, vn le syn-
cbronisme de Pindiclion ix, ne saurait avoir c'6 
donnde avant le mois de seplembre 1086, ci qui 
pourraii 6ire renvoy^e ά ranooe 1100, sinon momo 
a Tann^e 1115 : κατά μήνα Σεπτέμβρίον της θ' 
έπινεμήσεως (2). 

^ Quoi φΓίΙ cn soit, s! on peut absolnroent tuppo-
ecr qne le mairopolilain de Nicomodie, Basile, avait 
•u Alexis I Goinnane monter sur le trone, nout 
devous croire quc du moins il avait aarvdcu de peo 
Α cel dvdnemenl. Malgr^ romission de la dale, on 
peut croire qne la Novelle dont il esl ici qucstiou, 
fut Γιιηο dcs premieres qui dmanorenl de ce prinee; 
et (oat ce qoi y est dit de Pancienuel̂  du procosi 
donne Heu de penser qae le prllal dom alors VhurU 
lagc dtait encore en litige, avait cess£ de vivre do 
puis plusieurs ann^es. 

PIus tard, sous le regne d*A1exis 1 Gomnene, nout 
irouvons le sidge de Nicomddie occupd par un prelat 
du nom de Conslantin II. Ge fut Conslantiii II qui, 

C en qoalitd de mdlropolilain de Nicomodie, fut mera-
bre de cetls assembloe solennelle, convoquee et prc-
sidee par Pempercur, dans le nouveao TricUniuni 
dit palaig des Blachernes, el en prdscnce de laquelle 
Tarcbevoque de Gbalc^Joine, L^on, ayani d^clard 
autbentiquemen( qo*il se soumeitait de bonnc foi 
aux ddcisions du synode concernanl le cuhe des 
images, fut reconcilie avec le patriarche d'Enchae(ee 
nommd Batile. Dans les differenls endroils ou le 
P. Ie jQuieii paric de celte assembloe, il paralt per-
suado ei il affirme qifelle eul lieu en 1082, c'esl-a* 
dire dans la secondc annde du regoe d'AIexis 1 
Comnoue. II mc semble qu'eacore ici le P. le Quicn 
sVssl iromp^ (Conf. Or.Chrisl., U /, col. 265, C. D, 
co/.595 A, col. 607, B, C). L'actc ^mane dc celte 

D assembl̂ e, ct qu*il indique comroe publte par \t 
P. Monlfaucon dans la Bibliotheca CoitHimna (cod, 
XXXVI, oL GCCV, apud Mont(.$ p. 105) preseiMe 
nn synchronisroc qui nous force de dosceinlrc a 
unc ^poquc poslerieure. II y cst dh que rasscmblec 
se linl a Gonslanlinoplc, sous le palriarcal de 
Nicolas III (surnommo U Grammairien); ainsi, elle 
nfa pu avoir lieu avant Tannde 1084 (5). 11 est dii 
dgalemcnlquc lepairiarche de Jdrusalcm,SymdonII, 
y dlait presenl. Nous ignorons eu quelle anuee com-

(1) Lc rdgne dWlexis I Coinncne daie du inois de 
mar$1081, au ISd^aout 1118. 

(2) Voyez Ju* Graco-Romanum, lom. I, lib. n, 
p. 123. Περ\ τοΰ κανονικού, κα\ τών δ.δομένων συνη-
Οεκον ύπερ χειροτονία;, κα\ ί -ρολογίας γάμου, κα\ 

περ\ τοΰ άερικοΰ κα\ πάντων τών ψυχ·.κών, χρυ· 
σόβουλλον τυπικόν. 

(5) Le palriarcal dc Nicnlas III (dii le Grammai* 
rien) peul daicr du mois «faoul 1 0 8 1 , jusquo datia 
r a u u e c l l l l . 
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taeiV 'β palrtarcai de Synieon U 
oe prdlal se irouvaii a Jerusalcra en 4094 (1), ei 
quvil ue paralt pas dtre venu a Consiaiiiinopte de-
pult octie Ipoqtie, on esl fondd a croire qdc Tas-
seiitblde dont il s*agil ici ne iul poiui leuue posto-
rieuremenl a Pannoe 1094. 

Plus tar<l encore, et seulement sou* le regnc de 
Jean Gomnane (2), noua voyona eilger a Nicomedie 
uu prtlat iiomnoa Nkiias. Ce fut avec Nic&as que 
fdfdqoe d'Ha*cUferg, Anaelme (3), d£putd par IVm-
perear Lolhatre II (4), et tfnu a Goiisianiinople, 
liat dcs conferences au sujet des ariicles qui cau-
satom le tclii&iue cntre ld* Greca ei les Latins. Pour 
marqiter ddiermiuatiem Ρ * Μ Ι & dans laquelle ces 
conftrencea se lioreiu, il fatidraii pcut-otre enlrer 
dant HB6 tongue discpssion. Noos atoits, il est m i , 
nadtril (5) qifAneelme lui-iu6nie, longteiupg apros 
ton retodr 9 rldigea, par complaisance pour le 

. pape Eugtaa 111 (6)» et dans lequel il rend compte 
det arguments qni lui avaient aeprt a combailre les 
opinions erron&s dea Greca; mais on iTy irouve 
rieu qui indique Tdpoqne prdcise de ςοη voyage a 
Gooftlaatinopte. Aiasi, lout ce qu'on peut affirmer, 
avant de se tttrer a uu plus rotor cxamen, esl que 
les cooftrencea d̂ Aneelme a?ec le mdtroppliiaia de 
Nicomddie, JVfce*Ja*r ne sauraient avoir eu lieu ni 
avanl \t moia de mai 4425, ni apr& le mois de dd-
cembre 4456« Du reaie, Nitdtas nous est reprfeenid 
par PeWAque d'Ha?eiberg, comme un prdlat du pltie 

TilEODORl PRODROMl Kiy 
mais coiiime Α AlLa. de kccl. Oc. ti Or. perp. consens., coi 0Ί) 

et nlfarhds a la socie des BogAiniles : la sccomle, !e 
wndredi premter oclobre de la nt&ne ann*e, pour 
fa rcdusion dti moine Nipbon (/</. ibd. eoL 678); U 
troisiome, le niardi 22 fevrier 4144, pour la roodam-
naiiou de ce ui6me moinecotume hcn tiqw. LeP. 
le\}uien dnonccque pour lors cc n^lail pb:« N:«-
las qui rcnplissait Je sidge de Nicomcdie. ILison 
ne voit pas sur (juelle amoriio cetle assertian poit 
oire fondde. Dans les acles de cee irois ast- iwble>, 
le noro du mdlropoltiaiu de Nicomcdie i.vesi pas 
expriitid (leo. AUat. loc.sup. eit. cot. 681) 

En 4147, le mercredi 26 de (oxrier, il fcl 
lenu au palaia dea Blacbernes, une auire a<scra 
bl^e, dans laquello le patriarche de CoiiaUniiito-

B ple (Id. ib. cot. 683), Coamaa, dit VAuiqttt, fm 
d^posd coinme adeint cl co ivaincu d*hdreste (11). 
Le m^lropolilain de Nicomddie, qoi Γβι Puo des 
assietanis, ae nomraail Jean IV. Α ce sujet k P, 
le Quien s'esi troropd deux fois (Or. Chrisi. 4. Leoi. 
267 E, 268 Α ): 1· il fail concourir le η ercredi 
26 de fevrier 4147 avec rindicltoit ι ι , landis qoe 
c^iait rindkiion χ qui courait depula le mois de 
sepleinbre 4146; 2· il a cru (Ibid.) qoe, dani d 
texie de rasaeinbleW publid par L^oa Albiios, Ii 
date ^tail faalive, ei que, soivant la le^on pr̂ sea-
ιέθ par l^dileiir, Paisembloe auraji Μ lenw U 
mercredi 26 fevrier 4444 indiclion χ : ce qai nc 
pouvaii pas dtre. Le P. le Qaieti ne s'eiah. poiot 

grand merite, et jouiasanl de la plus baute «oiisi- ^ aper̂ u que, dant Paclo publi^ par Ldou AHatiui 
dtrattan daae le citrgd de Constantioople (7) 

Nooi Ignorons eii qoelle annde. Nitdtas cesaa de 
•ivre. Noos savoos aeulenjent que le mdtropolllain 
de Nicomodie fwt pr&eni a trois assemblies qoi se 
tbmut au TbommU (8), la premttre, le tendredi 20 
aoftt 4445, pour le jagement e( la doposiiion de 
Glernettt, 4v£que de Stasimef (9), et de L^once,, 
dt̂ que de Balbiase (40), tous deux inlrua (V. Leo. 

(4) C&aii Symoon Π qui oecupail le sidge patriar-
cal de Jorusaleei, ei qui teirouvadans cetie ville, 
Iqrtqoe Pierre rErmite y vint en 4094; ei niome, 
(Paprie le rfeit de Gui)laiUD6 de Tyr (lib. I, c. n)), 
on petit coDjectarer que Symoon eiogeail ct rd«i-
dait dans celie villo dopuie â sex longiempe. 

(2) Lt r^gae de Jean Conwî oe, (dit Calo Jean) 
daie dn 45 aout 4448 au 8 avril 4443. D 

(5) Cei ov^que d^Havetber̂  (ville de la Marcbc de 
Drandcbourg βι tiige reesorliasant au mdiropothain 
de Magdebourg) e^l le m îna qui, ver» la ftii de 
Pamide 4454, fui έΐβνέ aur le etege arcbiopiscopal 
de Raveune. Ughell. Ilal. $acr.$ t. II, col. 567, Β C. 

(4) Le regue de Pempereur Lotbaire If daie du 50 
a?ril 4425 au 4 d&embte 4137. 

(5) L'euvrage donl i l ŝ agit ici esl imilald Αντι
κείμενο ν con(rapo$itorum $ub dialogo contcriptum. 
Yoyex Dacher. Spicil. Idil. iii-fol., tom. I, p. 461. 

(6) Le poniiOcat ^Eug^ne ltl daie du 27 fe-
vrler 4445 au 7 juillet 4155. 

(7) c Gouservavi auieiii, qoanlum memoria eub-
mlnislrabau tenor̂ m Dialogi quein ciim veiierabdt 
ac dociisaiuio arcbiepis&ipo Nicomedia* Necbiie (i/ 
fanl lire Mceie), in publuo couvenlu apud urbeiu 
GoiisUiilinopolitaiiam, babui, addens quaedam uon 
ittiuue fidei necessaria quaui buic opcri coiigrua. 

e&t quesilon de deux daies. L'una O Q CCS dcoi 
datcs se rapporle i la condainiiaiion du moineNi-
pbon, avec qni le pairiarcbe Gosoias II ilait ac-
cuse d'a?oir εοιιηίνέ; at c*est Tacie de ceiie coa-
damnalion quî eai rapporid deux fois avec jastesse 
au mardi 22 ΓένπβΓ 4144, comme on a tu ci-des-
0us. L'aulre date est ceile de Pacte m îne par le-
quel le palriarche fu( d4p«iA; et elle eai dgalemeol 

Fnliauieoi idom arcbiepiscomuN^cbiUe (/. Nieeles) 
praccipuus inUr dnodecim D I D A S C A L O S . q*i9 jmia 
morem sapiontum Gnecorum, et liberalixm artium 
•t divinarum Scripiurarum ttkdiq regunt, et ca?ierU 
aapienliboe, Unquam omnibus praeeudaanlea in do-
Cirina prawaal, cl ad quos omoes qoattiioncs diffi-
cilUnue referuutur, et ab eis sobtiae deineeps sine 
retractatione, et pro confirmata ^etiientia lenentur t\ 
acribunUr. · Anttlm. Proloa., ioc. cit., p, 462. 

(8) Bonomlnalion parliculi^re dfuue de ces sall̂ s 
du palais palriarcat qui, en .gon^ral, otaienl app-
Iree triclinia : celle-ci avail vue sur la place dite 
VAuguitaon. 

(9) Sia$:me$ ou Sa*ime$, petiie ville de la Gappa-
dftce.siluee enire Ga?sar̂ e etThyane?. E!Ie e l res-
î e cel^bre par les lcrits de S. Gregoirc de ta-
ziauze, qui en ful dveque. 

(10) Batbi$$eo\i BalbalU$et n*est peui-^ire con-
nue que parle fait doui il osi ici qtiesiion. I) \*-
rait qu'elle devail apparienir a la siconde Cappa-
doce. 

(11) Cosmas II, mo»t6 aur le sî ge pairiarta) de 
Goiiblanlbiople dans le cours de rann^e 4446, b>i 
d^pose, coiuuie il eei dit ici, le mercrodi 26 fcrrier 
1147. 
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cxpriiwce avec juslesse, U 26 du moisde fdtrier, 
quntriime firie, indiclion χ (c*efl-a-dire, de Vannie 
1147) : Φευρουαρίφ κς', ήρ^ρα τετάρτη, Ινδι-
κτιώνος δεκάτης. Αίπβί le texie de L&>n Allalius esl 
correct, el c'esi ceini de VOriens 6hritlianu$ (col. 
5 9 5 , R ) qu'il faot lire avec d&iance, d'auiani plus 
qne dana Fariicle des m^iropolilatns de Nic >m£die, 
le P. Ic Qoien place encore la daposiiion de Cos-
inas II cn 1146. 

En 1156, le prllal qui occupail le sidge mdtropo-
liuin de Nicomddte, eo nommait Thiophylacte 11; 
ecst lui qui assisla au synode tenueticeite annde, 
le jeudi 26 dejanvier, el dansleqael, a la iroisiemc 
session qui eul Iteu le Htndi 15 de mai, Soidrique 
Panteugane, ddsignd palriarcbe dWniiocbe, fut <'es-v 

(lue pour cauae d'bdrdsfe (Conf. Leo Allat. Vm-
die. synodi Ephesin. p. 584); roais, par inalleniion, 
le P. le Quien , dans 1'arlicle de ce pairiarclie (Or. 
Ckrist. t. II, col. 758, D) place le synode sous 
Γαπηέβ 1155. 

Par nne noufelle ioadverlance le P. le Qnien a 
pense (Or.Ghrht. loc. cit.) que ce pouvaii £tre Tbeo-
pbylacle II, sinon mdme son prdddceaseur Jean IV, 
qui avait assield a une assetubleV ayuodale lenue lc 
lundi 11 avril 1166 par le patriarcbe de Conslan-
tinople, Luc surnomnid Chrysoberge; assemblee de 
laqaelle i l atiiana un d&rel pour probiber les tua-
riages daos le sepitoine degrd. Apros avoir parld 
de cc ddcrel d'une mani£re aasez joslc, dans son 
artide des pairlarehes de Consianlinople, le P. h 
Qfiien, a Panicle des tn&ropoHlaina de Niconiaiie 
(Or. Chri$t. I. / , eol. 269 E, 270 A. tt 593 E), 
rappelle le m£me aclc(ou le nom dit mgtropolitain 
de Nicom&Iie n*est poini exprimd), et il le rap-
pelle coroura.fi le Jtt* Gtasto-RomantLm en flxait la 
date Α Pannde 1151, indiciion iv ; puta il8'autorrse 
de retie date ponr fonder sou opinion relaiiverneot 
an oidlropoliiain de Nicomedie, qui pouvait y avolr 
assisld. Mais il serait difllcile d'accuinuler pliw d*er-
reurs tn ausii peu de mots. 

1· Le palriarcat de Luc Cbryaobergd daie, au 
plus lot, de l'an 1155(1). 

21 I/indietion ιν courul seulemenl du mois de 
scptembre de ceile αιδιηβ βιιιιέΰ 1155. ] 

5* Damle lexlequc prlsente le Jut Grct$o-Ro-
manum {tom, / , p. 227), le dccrel dont i l s*agil est 
<lat£ posilivemeDt du 11 avril de ftndiction xiv : 
Μη>\ Άπριλλίω ια', δπινεμήσεως ιδ', ce qui nous 
meoe au lundi 11 avril 1166. 

Co ne dot donc pas ^ire Thtophylacte II, mafs 
βοή euecesseur Michel, qui assisla ao synode dont 
il vieui cPAtre parlc. En effet, nous savons qtie ce 
fut ftficbel qui signa les actes d'un antresynode lcnu 
pareillement en 1066 a Goiisiauiinople (Gonf. Leo 

(1) Le palriarcat d̂e Litc, dit Chrutoberge, dolt 
daier dn niois d*aout 1155, ^poque de la mort du 
pairiarche Gonslanlin IV, dit Chliarene. On peui 
croire que Luc Cbrysobcrge ne mourtit pas avaut 

RECRNSIO. ' 1042 
L Atlftt. de Ecct. Or. et Occ. perp. con$., col. 689 cl 

690), el par lcquel des Allcmands, otablis potir 
lors en oeite ville, et accuscs dMî rdsie concernant 
le dogme dc la divinild de Jdsus-Ghrisl, furenl ab-
sous. 

Voila Ics seules noiions quc j . i pu rccueillir 8 · Γ 
la succcssion des prelals metropolitains, durant toul 
lc temps ou Th^odore Prodrome a pu vivre. Je dle, 
le icinps ού Tbeodore Prodrome a pu vivre, parce 
quela lettre donl il estqucslion doilpresqi^videm-
meiit oire attribuee a cct ̂ crivain. Ge n'est pas que, 
girictemeni parlanl, elle ne soit anonymedans noire 
rvanuscrii, ei, d'apros le lexie reprosenid par le P. 
Lazeri, elle doil ΓέΐΓβ Igalemenl dans le maoaicrk 

^ donl il s*est servi ; mais, selon tonle apparence. 
celte lettre ne se irouverait point a la placequVHc 
occupe dans notre exemplaire, si elle n^taU point 
du aaome dcfivain que les dikours ct letlres qui 
la pr6cedent, ei qni port »nt le nom do Thoodore 
Prolrome. 

ARTIGI.ES XXV, XXVI, XXVII, x x v i n . 
[Morceaax qol commencent an fol. 59, recto, lin. 21, 

n. XII ei XIII de Hndex grec.) 
Piece* $n ven inmbiquety hiroiqut*, iliqtaquti it 

%atiacrioniiqHet , en Vhonneut de Vorphanoiwpki 
protecdice nomophylax, AlexU Arhtene. 
Je rlunis ces qualre arlicles, d'abord parce qulls 

BOIII toii9 qnatre du inAtne genre; ensuile, parce 
que Paiiteur lui-mdme lcs avait en quclque aorfo 

; reunial B*apros ce qiril dit au vers 47 de sa pteec 
en vere iambiques, laqitelle conslittie ici le pre-
mier article, lcs iroie autres pî ces dureot oiire 
composdes, einoa dans le m6me temps que celle-
la, du moins peu apr^e, ei peul-^tre touies lcs qua-
ire fureiii-eitcs envoyoes ensemble a rOrpbano-
iropbe. 

Ge itvest pas qu'a IVndroit mome qni vicnl d^iro 
did 11 ne ae (rouve une assez grande difllcalio. Eu 
effei, 1A, nolrc aiileur semble noos idonner a^n-
tendreqoe cet(e premiore pî ce doil 6irei uniquo-
ment regardde contme rannonce ou, ει Γοη pcui 
parler ainai, la leilre d'envoi de la piece qai ra 
suivre immodiatemeni, laquelle sera en vers kiroi-
qpes, maie qne parmi ce!les qui viendront aprds, il 
y en aura une en vers iambiqnet, et une auire fti 
vers anacriontiquei (2). Touiefois, apros !a piecc 
eti vera kirelquts, il ae s>n trouveqirune en vers 
ildgfoqvn oti pentametret, el une en vers anotrion-
Uquei: celle qtii ?crt dvannonce est seule ea ver$ 
iamblqnet. 

Des qiialre pioce ,̂ Η n-y en a aucune dont le 
liire, dans le maim^cril/porle le nora de raiileur. 
Maiu, iiid^endauinieiil de ce que la rnfimc ralson, 
qni m'a fait attribuer a Tlrdodoro Prodrome la 
lettre reprdseuiib daiw rariicle prdcedent, m*aiio-

le m m de jnin U69. 
(2) Voytz ci-dcs«oUs, cc qui csl dii atix vers 50, 

52, 53, 55 el 61. 

http://coroura.fi
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rise a croirc quc les morceaux qui suivcnl appar- Α dographes, mats qui nOst pas facilea bien etpliquer. 

Τοΰ δέ σχέδους ή τ£χνη εύρημα τών νεωτέρων έβτΐ, tieiiiienl agalemeiit a cet ocrivaiii, sou iiom estclai-
rement imlique ilans le vers. 

(Ροιί allalo$ Prodromi versu*, qui exstanl infra, 
Teiiius $nbdil:) 

Au vers i , 1'aiiieiir dil qu/il a de> c&obro IOr-
pbanoirophe par un discours en prose. 

Ύ μ ν η σ ά μ η ν σε πρ:υτα Π1 ZQ T# ΛΟΓ0. 
Vraiasniblableiiieiii il veui rappeler l'un de ces 
tiOis morc-eaux que Ρυιι a ddja vus, cl qni sont : 1 · 
article xvi, Uemerciement* de Tblodore Prodroinc ά 
Alexit Aristbne, pour Viloge que ce mugistrat ataxl 
fait dt tui; 2 · anielo xvu , VEIogs de Moquenct 
d%Alextt Aritiene ; 3° ariicle xxu, les Fiticitaiiont 

xa\ τής έφ* ημών γενεάς {pag. 486 Α.) Ta3ti 
δέ λέγω άχΟομένη διά τήν παντελή τής εγκυκλίου 
παιδεύαεως άμέλειαν. Τοΰτο γάρ μου τήν ψυ^' 
αναφλέγει, δτι πολυ περί ταυτά ένδιατέτριφα. Καν 
έπειδάν άπήλλαγμαι τής παιδαριώδους τούτων στο
λής , κα\ είς Ρητορική ν παρήγγειλα, καί φιλοαο^ία; 
ήψάμην, κα*. μεταξύ τών έπιατημών πρδς ποιητά; 
τε καί ςυγγραφέας ήΐξα, κα\ τής γλώττης τους k 
χθους έκεΤΟεν έξωμαλισάμην, είτα, Ρητορικής ε*ι-
ρηγούσης έμο>, κατέγνων τής τοΰ ΠΟΛΥΠΛΟΚΟΥ 
τήςΣΧΕΔΟΓΡΑΦΙ ΑΣ 1ΙΛΟΚΗΣ i c L V t d u uhkdeai 
une invenlion des moderncs, el i! est nd denotre 

. . . . A . , lemps.... Ce qui m e fait parler de la sorte, c'est 
α Alext, Artuene su, sa renirie dun* le posle <f or- Β q u e c e l t e m ( § l h o d e d e 5 % c h U t % f a i l n | 5 g | . g f t r ^ 

phanotrophe. Jc pencbe a croire que le dernier uior-
ccau eslcelui dont il s*agh ici. 

Aux vers 9 et 10, l\iuteiir rappellc une seconde 
ptece, δεύτερον , qij'il avait composee, comme U 
premidrc, e» riionneur de lVplianoiropbe Alexts 
Aris eno. La manicre doul il ddsigne celie seconde 
piecc csi remarquablc : 

Έ μ ε λ ψ ά μ η ν σ ε δεύτεοον σχεδουργία. 
Τω γραμματικω λαβυρινΟώδει νόμω. 

Quft doil-υιι cnlendre k i , 1° par le lcrinn σχεδ
ουργία, 2° par 1'uxprcssiou γραμματικψ λ α β υ ρ ι ν 
Οώδει νδμψ ? 

Lc lermc σχεδουργία peui sc prcndre en divnr-

rement 1'eiude des belles-leitrcs, quc nous appe-
lons encyclopSdie. Mon ame slrriie, quaod jecon-
sid£re coinbien ]n\ donr.e de temps a ces bagatelles. 
Dks que. jc ius d4bvrde de celie etnde pi^rile, et 
queje urappliquai Α la rbeiorlqu^, ά la pbiloso-
pbie, a la p< ŝie eta Tbisloire, j^aplanis aisetneot 
touies les diflicullos que Γυη trouve dan* notre lan-
gue ; ensuiio, avec le secours tte la rbeuirique, jt 
cundaninai tous les plis el replis de la scbedogn-
pbie. 1 ToutcequVn votl ict clairemenl, esiqve 
la savanle princesse avaii Pinlenlion de bl&iaer 
la conduile des grammairiens de eon teinp* qui 
irexpli(|u.iienl a leurs l̂̂ ves que leurs sdiedet, au 

ses acceplions. En effet.cc lenne pcui signifier unc Q I i e u ^ e i e u r ^ a » r e , i r € e l cludier les meiileurs au 
poce composoe sans peparation, et ce que nous 
uppellerions IIII imprompiu, 011 , si on peut parler 
ainsi, uti discoun improvitd. La force primordiale 
des dcux mols rad;caux σχέδη et ^ργον donl 
αχε^ουργία se compose, prote. a ce sens. Σχέοτ;, 
connne on aail, signifie, le plus coinmuii^uie.it, ce 
qui ficril d'aprt$ une premiere pensae i-X sans νέ-
fiexiou. Mais ce que fauleur ajoule ifitmeJialciiietit 
apros, savoir, que cclie niditie piece avail cie 
ecrilc τφ γραμματ ικφ λαβυρινΟώδει ν(5μω, exclut 
lotalcmciil 1'iJee (jiTelle cul pu eire composde sans 
preparai.on. II faut donc expliquer auiremeni le 
terme σχεδουργία. 

Cbez les auteursde la basse-grecit^, Ic lenne σχί 

teurs de I'aiiliquil£. E u en efful, l^lude de la graui-
inatre n'tist bonne qu'a ceax qui b'en servenl uiii-
qneuteni comtne d'un degre pour passer k des 
soiences plus relevdes : Non nocenl hce disciplinic 
per eat eunlibus, sed cirea eas hatrentibus (Quimil. 
Inilii. orau lib. 1 cap. 1). Mais, cn quel seus et 
avtic quelle justesse fiilusire Qlle d'Alexis 1 pou-
vait-ellc dire que ceiie iiioihodeelail uue ίηταιίίοη 
des modernes, qn'tille-ineme en avail vu roaimcrr 
cer fusage (cequi placerail rintroduction deceue 
mdibode vcrs r^poquc a laquelle Tlidodore Pro-
drome floris;>ait)? et conimenl f.iui*i! eiilo.»drc ce 
qu'elle ajouie un peit plug bas, savoir, que cc«i 
qni en abusaitMil le plits, eiaienl certains Stylim, 

δο; , devomi tecbnique pour les g r a n i m a i r i e i H s a D appelcs aussi Lombards . Παρίημι δέ Στυλιανούς 
eigniiie cc que lcs Latins appclcrcnl partes, c'c^t-
a-dire, ccs sones dc Uiemes 6!emeiitaires, par 
lesquels 011 accouiuiuc les enfams a cxaminei ct 
a dcconiposer Toraison ou le discours [oratwnem] 
ei les verbes [verba\, par parlies [parte$\ ; ci il 
pirail bien que ceiie meibodc esl preciseinenl 
celle dont Aune Coimicue cQndainnail 1'abus dans 
un passage de son Alexiade (/. Χ V, p. 485, D), 
ou clle pnrlc assez au lonjj desscheJes el dcs sclio-

(l)Conf. Alexiad. I c. p. 485,D. Ce passag»», ψύ 
n'a poinl encore pu olrc bien eclairci, devicudTail 
peuiotrc plus inlelligible par rexanieu d%uii c c r i l 
qui doit sc irouver panni les inss,- iiu Vaiican, 
C l qui a pour liue, Λογ'γςβάρδου τοΰ σοφοΰ π α -
ρεχδόλαιον σχεδογράφο·.;, Exirails du savanl Lom 

τινας κα\ τους λεγόμενους Α ο γ γ ^ Ρ ^ ί (*)· C e 

soni deux quesliotia que j'aurai peul-&re aillcurs 
Toccasion el h loisir d'examiner, mais dontlaso-
liilion in'eiiirabicra dans de longues discuseion .̂ 
Jc dois doiic ici mc borner Α observer qae la 
composition en fonne de schede, σχεδουργία, daus 
laquelle Tbcodore Prodroino, selanccque lui-mî me 
noiisdil, avait celebre lcs louanges de rorpbanolro-
pbe Alcxis Aiisione, ne saurail avoir eu rien d« 

bardyen ftivenr des tchudographe*. Jusqu'a preseut, 
jc Tai vatnrtiietii ibcrclie d.tfjs les maiiuscriUqui 
υιιΐ cie iransporics dti Vaiiran a la bildiolbeq"e 
Naiionali?, ei j'ai Ιϊ«·ι· dt; croirc qn'eii cffelcelraHc 
ne fail p.irlic d^aucuii des voluiues qui sout TCUUS 
a Paiis. 
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cotmmin atee les schedcs «Joni nous vcnoiis de 
pailer. 

II nie parall plus vraisemblablo quc celto rompo-
siiion defail Atre une de ces espooes dc gi ipbes, 
de logogripbes, lels qulCueiaibe nous les d^Onit 
en plusieurs endroits(l), mais surioul dans le 
passage suivant, qui, en appuyanl mon opinion, 
semble donner aussi la clef des expressions em-
ploydes par nolre auieur, τψ γραμματικψ λαβυ^ιν-
θώδει νόμω. Ce pa&sage tombe aur un vera de Π-
iiade : 

Αυτά ρ 6 βή (5' Ίσδν τ* κα\ Άντςφον έξεναρίξων. 
La Eustalbe (ad Homer.Iliad. Λ, lib. II, ν. 101, 
[•833, //π. 61) e*exprime en ces termes : Όρα δ' 
έν τοίς ^ηθεϊσι, καί δτι τό· 
Αύτάρ δ βή *F ΊΣΟΝ τε κα\ Άντιφον έξεναρ·-

ξων (2), 
ΣΧΕΛΙΚ.ΗΣ ΤΕΡΘΡΕΙΑΣ χα\ του κατ* αυτήν ΛΑΒΥ
ΡΙΝΘΟΥ" χείται Λεληθάτως αφορμή τοϊ Οστερον 
δποΐα καί Αλλα παρά τφ Π:ιητή τιθέντα μέν άπραγ
ματευτώ χατά συνθήκην συνήθη, παρελκυσθεντα 
δε τοΤς γραμματικοί; εις μίμησιν. Προβέβληται μέν 
γ*Ρ ενταύθα, έντψ, Βή Τ ' ΊΣΟΝ, 'ΡΗΣΟΥ δηδεν 
τίνος άπήχησις, δποΓος δ προϊστορηθε\ς θρ^ξήρως. 
f Reioarquez ici que ce vers: 
Αύτάρ δ βή V ΊΣΟΝ τε #α\ "Αντιφον έξεναρίξών, 
II fen alla pour tuer Ια ti Aniiphe: 
a insensiblemenl fourni aux modcrnes une ma-
liore de logogriphe$, qui surprend l'audileur et le 
Jeile dans uue espoce de labyrinilte. II y a dans 
Homere plusieurs aulres vers setnblables, doni ia 
compoe tion n*a rien d'extraordinaire ni d'affecld; 
lee grammairiens ndanmoins en ont faii des mo* 
deies de logogrtphes. En effet, quand on lit ces 
raois, βή py ΤΙΣΟΝ, on entund r&onuer le nora de 
quelque Rni$us[en Grec ΤΗΣΟΝ], lel qtfdiaii Ie 
Mro* de Tbrace, dont nous avons parld plus baoi 
(ttd Uiad. K. lib. x, v. 435, fot. 817, lin. 6). » 

Ceiie observation d'Eustathe suppose qtie 'ΡΙΣΟΝ 
et "ΡΗΣΟΝ ee pronon$aicnt de la roome ma* 
nî re, c'esl-a-dire que le son de la tellre Η reslait 

(!) Voy. Ensialbe, 1« ad. Homer. Iliad. Λ, I. xi, 
τ. 101, (.· 833, 1. 6;2 earf Itiad. N , lib. xm, v. 
810, f*96l, 1.20; 3 ead lliad. Π, 1. xvi, v. 519, 
Γ· 1062.1. 32; 4· ad Odyu. I, 1. « , *. 366, f* 
1614. 1. 4. 

(2) II faiit obsenrer que Zenodore ttsait eeule-
ineni: Αύτάρ δ βή Ίσον, sans le p' avant Ίσον. 

De plus, lea Scholies de Vcnise nons cUcnl «n 
l'moignage d'Aristarqiie, d'apros lcqucl on pour-
raii pcnser qne de bonne betire lcs criiiqties furent 
partaĝ s sur la Ιβςοιι de ce vcrs. Arislarque disait 
q«e, de son tcmps, ce vcrs ne sc irouvail pohit 
dans le Recucil des ^pigrammcs de Posidippe. II est 
vraisemblablc que ce Posidippe,' quel que fat J'aa-
^urainsi noimm*, dont Arisiarqiic voulaii parler 
(eoii celui doni i l nous resie des dpigrainmes insd-

dane PAniboIogie ou Couronne de Mdl^agre, 
nn auire), avaiifornid uu Rê cueil de tous les 

Yers d'Uoin£re qui coutcnaicnl des faiis ou des cir-
coiisUoces rcmarquablce. t Mais (ajoulail Arislar-
qoe) oii Ie retrouve dans ce qu'ou appellc TAuis. 

RECENSIO. t043 
Α scinblable Α cclui de la 'ettre I. Convienuil, pour 

cela, de staiucr d^Onitivemenl que lelle a έιέ dang 
Porigine la prononcialion des Grecs ? c'esl encorc 
un point que j exaiuinerai peul-^lre aillcurs; roai« 
ici ce n'c8l pas celui dont il e'agiu Ge que le pas-
sage d'Eustatbe fouruii de relaiif Α noire objet, lc 
yoici : Celauienr appelle ΣΧΕΑΙΚΗΝ ΤΕΡΘΡΕΙΛΝ 
[Jittaraleraent, pointe tchidique ou impromplu], ce 
que nous dirions dea logogriphes, des ribut ou 
discours dnigmatique*. Et, en effet, on doniiaii Α ccs 

isories de diacoure Ie nom de idiedes. Etistaibe 
nous Passure Iul-m6me ailleurs, Α propos du jcu dc 
mols qnt trompele Gyclope,loreque Uiysse lui dit 
qo'il a*appelle Nul ou Personne, Οϋτις. t Ce sont, 
ajoule Eustathe, les jeux de mola doui Ilomorea su 

β quelquefois se servir avec babileto, qui onl fourni 
a; d^auties poeiee assez anciens, quoiqne posld-
rieurs Α lui, des exemples de badinages. Epi-
cbarme appelait ceitc sorte d^nigme, matierea 
penter, νόημα, et aussi, discoun eachd dan* 1$ α"ι#-
coun, λόγον έν λόγψ. Do 1A ceux qui e'exprimeni 
en tchedes ont appeld aussi leurs griphes ou dnig-
mes, maliere$ ά penter, νοήματα. Evidemment 
c^esl ausgi le discours eachd dan$ U discours, λόγος 
έπ\ λόγψ, que les tchidique* modernes onl prd-
tendu imiier, ei qoe Γοη reconnatt dane leur Ια· 
byrinthe. ι Apres quoi EusCaihe rapporte plu-
aieura exemples de ces labyiinthet, cxemplea tir^a 
presqtie loue d*Aibdnde. 

Q Je cruis donc ptesque certain que la ptece doni 
il $*agil ici dtait une esp^ce d*dnigme ou de logo-
gripbe. Ilaie dtait-elle dcriie en prose ou en vers? 
il nVst pas faclle de le docider. D îin <6ld, le tcrmo, 
έμελψάμην, dont Tauieur se sert ponr la ddsigner, 
porte a croire qu'elle devail 6tre cn vers. De plus, 
Η paralt opposer celie m^me piece a la preiniore, 
qu'il dit posilivemcnl avoir έΐέ ecrile en prose: 

Ύμνησάμην σε πρώτα IIEZ^ ΑΟΓ^. 
Έμελψάμην σε δεύτερον ΣΧΕΑΟΥΡΓΙ ψ, 

Aussi tin critique non moins ingonieux que savant, 
M. Corai, a l-il pcusd que peui-e^rela Verilablc le-

Ge versdlant reconnu maqvais, bien des commen-
Q la'eiirs ironvaieht raisonnable delc supprimer ; > 

Μή έμφίρεσθαι δέ φησιν ό Άρίσταρχος νΰν έν τοΤς 
Ποσειδιτζπου ΈΙ)ΙΓΡΑΜΜΑΣΙ τδ βή ΊΡ'ΊΣΟΝ- aU* 
έν τω λεγομένψ ΣΟΡΟ, εύρεϊν. ΕΟλογον δέ, φασ\ν, 
έλεγχόμενον αύτδν άπαλεΤψαι. t Apparemmcnt, 
dit Μ. Hcyne(Far. Lecl, el Obt. in ioc. edil. iiov. 
(. VI, p. U l ) , cel ΑΜΑ*, ό ΣΩΡΟΣ, dtait une de *>e 
pieces badines du genre decelles qui sont auribudns 
a Simmiae. Appartenail-elle a Posidippc? diail-elle 
Touvrage de quelque autre poeie? Voila ce quc 
gnore. > 

Ge n'est pastout, lcs petites $cholie$f rcpresen-
ides par Banies, porlent cetie varianle :Γρ. Αύτάρ 
ό;ΒΗ ΤΗσόν τε. 

Enfin, ce qui ee lit immddialempnl apros, dans 
les scbolies de Vcnise, inonire qn*au si^cle d'Apol-
lonius Dyscolus on lisnit qucb|iicfois Αύταρ δ βήρ· 
ησσόν τε έξενάριξεν. Voy. Apolbmins Dyscolu^, de 
Syntaxi, lib. i , § 32, p. 7. 
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coq de?alt Alre στιχουργία, oon σχβδουργ'α: βι Α dlja falt remarqaer, ce moreeaa parati ailriW, 

comtne les prdcldenis, & Thiodore Prodrome. 

ARTICLE XXX 
[Morceaa qai eommmence an folio 43 rccto, llo. 16, 

η. XV de Hndex grec.] 

ιοη aupposeraii aicAinenl avec lui, que les vers 
employda pour la compoattion de ceUa piece au-
raleni έΐέ du genre dc ceux qui ê appelajent καρ
κίνοι, rdtrogradesi comroe le ters : 

Νίψον άνομήματα, μή μδνάν δψιν, 
lequel, η'ΐηιροτιβ commcni on le lise, eoii de 
gaucbe a droite, aoit de droiie k gaucbe, donne les 
memes motset le meme aens. 

Dfun autre cfod, noire auteor, qoelques ligncs 
plus bas(rer#. 16), eemble dire ppstlWemeni qifil 
n'availpoint ^critde pieces en perg a la louange de 
lOrpbanoirophe; il e'en fail m&iie un sujei de re-
procbe : BenUrtneraije donc dant cet $tule$ pihcet 

Discoun de Thaodore Prodrome. $ur etnx qui wi-
cOntems tfelre pauvret $e piaignent de la provi-
dmc$. 

D'apree le i6mo!gnage du P. Lazzeri (1), oo pem 
croire que, dane le manuscrtt du Colldge roaiain, 
ού 86 renconirent divers opuscules de Tbeodnre 
Prodrome, le roorceau doiu il e'agit ici, et qui u'a 
jaoiais Μ pablil, eai atiribod nomiiiaiifemeni έ 
cel auleur; el noo aeulemeiU la place oii ce meoit 

mon iloge? Ehfgue deviennent le$ver$,ain$i qne Ια Β m o r c e a u ' · · iwove ins6>e* dan$ Io ipanuacrii do Va-
puUiancedu ditcour$ memrt [liiter, dumelre\1 

Ra\ χΐβίσομιν τδν^ύμνον έν τούτοις μδνοις; 
*Αλλ οί στίχοι που, να\ τό του μέτρου κράτος; 

eoflq, ce preraier morreau iî est autre cbose que 
TamiQnce de difle>eote* picces en ?ers qu! voni 

D'apt6> loutes C6s observaiioni, je oe roogta 
point de lafsser la qutttiou indefcis6. 

{Sequebantur, subnumm. XXVl-XXVIII Prodromi 
peuus htToici, elegiaci, et Anacreontici qui infra 
identurj 

ARTICLE XXIX. 
IMorceau qu| eommence au fol. 40 verso, lin. 17. n IIV 

4e llodex grec.] 
DUcourt <U Thiodore Prodromt au Cdiar f i . , 

sur le xcru 

Τοδ αύτου «Ις τδν Καίσαρα · Υπέρ πρασίνου. 
Le Ρ. La^reri avait indiqod ce moreeau coiniue 

exiatant dans le manuscri^ du CoIIegc rontain, 
maia W ne Tavait polnt donnd. Depuis la pubika-
iion da Mitcellaneorum, e(c, la pioce a έίέ intpri-
inde. On (a cloil a W. Yriane, qui Pa insoree datis 
aoii Calalpgue des inanuscriis de la Biblioiheqne 
royale de Madrid : il Pa liree d*ua volume ecrit 
presqu*eu eoiier de la inain de Constamin Lasca* 
ri§, dana le cours dt Tannde 1464, a Milan. Nous 
devoue observer que Coustaniiii Lascaris, ne cou-
naissanl point Pnutepr de ce inorceau, croyail 
poiivoir PaUribuer a Geminus. M. Yriane (sl resi^ 
«mbarraasd a dovinerqui pouvail ^lre ce Gtminut. 
VeVilablemenl on ne voil pas de quel dcrivaiu 
Consianlin Lascaris prolendaii parler. Je peiiche a 
croire que c*etail de G. GemUius Pletho. Mais ce 
donl oii ne saurait doulcr, c'est que le morceaii 
ne peul apparieiiir a cei auleur. On sailqucG. 
Geinislus Pletbo florissait dans la premiere nioitie 
du XV· sioclc; el le manuscrii du Vaticau, ou 
IIOUS Irouvoiis le morccau donl il s*agil, cst de 
beaucnup anieriuur a ccltc cpoi|ue. Ainsi rien no 
nous empocho d'ajouier foi an lilre, d̂ apres le-
qoel, daus le nianuscrit, ainsi que oous 1'avons 

licau dont ici nous rendoua compte, mais encore 
les mots, Του αύτου, qu*il y porle en ΐβΊβ, oous as-
eureni dgalement quV.n effel il appartient k Thoo-
dore Prodrome. coinme les plecea precddontea. 

Cc point nne fois coosiaid, lapi^e, ind̂ pendam-
ment du eujei ei du style, devienl inidressanie par 
ejle-momo. Elle offfo plu$ieur$ particularbw 
roLaii?68 a la pecsonoe dt rdcrivalo. ΕΛ effei, 
Tbdodore Prodroqie noue appreod ici qu6, loia 
d^avoir έΐέ d'uoe baase exlractjon, U e^ait ao con-
iraire d*uno naUaanee asaex rclcvoe: que, u'e-
tait paa dvuno comulexioo robusie, II n*a?ail du 
moins aucun vice corporel, aucone imperfectiou 
pbysique, sinoo peut dire qoelque embarrae daos 

^ la prouonciation; encore eemble-HT donnef a en-
(cndre qoe ce leger ddfeut tenait moine au pea de 
80uples86 61 de fioxibiliid de sa langue, qu*4 la vi-
vach6 de aon imagination, et a raboiKlaDce dea 
Iddea qui, 86 pr^eeulani trop rapideioent asoi 
esprit, ne lul laissaieni pa« le tempt tle 168 expri-
mer. 11 nous^U que aou ^dqcation avaii 6ιέ &οί-
gnd6; quvil aVaii 6ludi4 la grammaire ei la rhdiort-
que sou8 168 roeilteurs matiree: qu*il cUalt pleie de 
la lecture des ouvrages de Tlmcydide, de Ptaion et 
d'Artelole. II annonce qiTfl avall coiwpo&^ un DOMI-
bre preaque inOtii de discourt liitejratrea: 61 en 
n:dme tempe, tl 86 fait boiuicur de n*en avoir prt-
niedite aucun (ούκ έστιν δς μοι προβσχεδίασται), b.er 
qu;il pr l̂ende ne point imiter 168 (roid$ sophin*** 

D lels que les Simocalu$9 ou auires de pareille 
irempe, ol ψυχρο\ Σιμδκατοι, xa^ ol κατ* αδτους, 
κ. τ. >. Ce nom de Simocatus, et le ni6*pri8 qn« 
Tb^odore Prodrome inarque ponr le pewpnoage qui 
lo poruil, doiinent inaiiere a reflexlon. Parmi lee 
^crivains Grecs du moytn age, nous nfen conntis-
sons, ce grmbb», qu'un 86til qui ail έιέ deslgno par 
ce ηοιη,' ou pour parlcr pbis exaclement, par ce 
surnotn de Simocatus, ou Simocettus; el eucure 
est-il plus sonvent appete Simocatla. Oo τοί( 
deja qui; J6 vcux pailer de Theophyiacttu SimocaUa. 
Cet auieur, comemporain de8 emporeure Maurice, 
Pbocas 6t 61 Heractius, comuie auasi du palriar-

(1) Conf. Miicellaneorum ex nu$. librit bibl. coll. Rom. Societ. Jes. tom. / , p. 5 . 
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cbo Scrgiut, aemble iTatoir poinl prolongd aa car-
rttra au dett de 1'anaee 640. U duii originajre d'E-
gypte (1),ei sana douie aa famille η diait pas dune 
eondiiion abjecte, poiaqiraa momeni de la flu ira-
giqne de lOmpereur Maoriee, il 86 irouvait pareai du 
nugistrat qoi pour lors coiofnandaii en Egypie (2). 
tt ftat Itai-m âjM άέοότέ de plttsieurs dignitts. Nous 
le voyoes qoalKM ΰ'άπδ έπαρχων (Pao/. ΙΤίΜ. 
cod. lLVt pogt 82), c^t-A-Aire, a'ex-pri{eit el 
ansai ο"άντιγραφευς, lerme dqm la aignificaiion 
iTee.1 pas bien dlteroiinde, tqe uns (Budam in Pan-
dtti^ Sotma$. ad. βμΐ. Aug, $cr. p. 480, 481, 483) 
le rendast, en Laiin, par obtervator caaciorum, ca 
qol repondraii a ce que nous diriont eo francais 
cQturtttnr dtt teceue$: les auirea (Itrtir. Va/#i. ad 
SQCT. Bia. 4ccl. / . F , c. 25, p. 240), par prorimii* 
« m^ l̂airia icrfaionim, ou oncore par maptattr 
tcrimorum, inteiprtlation qu) parall la plas coiw 
fqrme ao aepa dana lequel lee lexiquei lalina expli-
qqeot le mot Mntfgrapkui (3). Theopbylaciaa,Dd avec 
ua eaprit afoable* 6iaii ausai dotid d'un go6t 
naiord pour lea belles choset; ei les derits qui 
porteoi son nopa, Jo prouvent. Son Hisloire du 
rtgo* d* 4>9*pereur Maurice (4), bien qtfelle com-
preone leulemeol $6 qui se paxaa depuie Pan 582 
]usqtfeq raqade 602, ne laia&e pat d*atoir έΐέ par-
fois quidiAie d*HietQire «oiferwjle (Eustath. ad 
Diongt. PtrUgrt. w n . 750: Tutx. Hi$t. 69, UUt. 
ckU. IIJ4 v. 100); ct, snr le mdrite de cet oavrage, 
cn peui conanlier noo-aeulemeni ΓΑ»ίε ακχ Ucievrs 
qoi se trouve en ttHe de la be(Ie Idition donafa par 
Ck. Aapib. Fabroii, maie encore Ger. Jean 
Yojtiua (a>fl'«/. Gr. b*. ll.cap. 23, j . 143, 

(1) Theopkulacl. Simocati. lib. vn.c. 17, p. 186, 
Ούχ αν δέ περιοψδμεθα ταΰτα A>j τά παράδοξα διη
γήματα, άπε ρ τούτου δή του ποταμού κα\ τοίς πρδ 
υμών πεφιλοσόφηται άριστα. "Ελκοντες γάρ τδ γέ
νος, εντεύθεν, είκοτως τοϊς περ\ του Νείλου διηγήμα-
σιν ούκ άπροσφόρως φιλοχωρησωμεν. ' 

(2) Theophtjlaet. Simvcaii. lib. vut, cap. 15, ρ. 
2159 D. Πέτρος δέ κατ* έκιΐνο καιρού Αιγυπτιακής 
ηγεμονίας ήνίας διεύθυνεν, δς και αυνήπτετο πρδς 
γένος ήμίν. , 

(3) ε AnTiGMFqus, A A T I G R A P H E U S . GIOSSCB 
dori: Anligraubua, cancellarius. -r Ugutio, et ex 
coJoqnnn de Janua : Aulignipbus, scripior; idein 
esl el caucellarius, qui ei arcbi^rapbus dicitur: 

inod rescribit lilterls missis ad domiuuni auuiu. 
Inde aoligrapbia, vel arcbigrapbia, id eal, ejue 

digniias, fccilicet cancellariar 
c Sunt igilar anligrapbi gen^titn uriplore*.— 

Cloisarium AStfridi: Au|igrapbas.. . . . id esl 
•eriplor · —Orderifu* Vilafii, tib.i, p. 574; Α 
priscis aucloribus edila, ei ab aifligrapbia scripia 
considero. Niti qui$ matii artigrapbis. 

c Proprie auiem, aiiligrqpbi teu aniigrapbei, dxcli 
cancellarii ei magistri ictjniorum. GlQ$$m ms*.: Aq-
tigrapbeus, auliqiiarum reruui scripior, a coui-
mentariis, caoceliarius. 

Exttal Gngorii Magni epitloLa 28, /. i , tcripta 
Arislobolo, ex-pnefecu) ei anligrapbo. £i tn L n, 
india. n, epi$i. 7, Stba4iiai^$t glorioftus autigra-
pboj nuneupaiur. 

t Sckoliatte* Juiiani Antemiori* : Quatuor $cri-
ftie $unt: primum, quod diciiur Itbtllorum: stcun-
daei nuMQria; teriinm dispo$Hionum: quartum 

RECENSIO. 
Α coL 1) ei J . Alb. Fabricius (Bibl. Cr. lom. V / , 

p. 280 et vq., ed. BarU*. tom. VII,p. 582 el teq.) 
Inddpeiidainiuen(-de ce grand morceau, gdudrale-
menl connu, c*est Α ce ro^me Theopbylacdis Simo-
catta que 1'on aitribue divers opusciiles. Je ne prd-
lenda poinl parler ici du fragmenl qui noug resie 
d*un pelit Iraild Be risu et vociferalione in fetth 
ianeiorum : (PA. Labb. de Scriptor. eccl. fom. / / , 
p. 416: - /f. Biblioth. Patr. Ap. Bign. ed. Pa-
ris. 1579 et 1624, l . F / , . . . It. ibid. ed. Col. t.I\\ 
p. 1056.-if. ib. edil. Lugd. tom. Vt ρ 1214); ni 
d'un autre fragment, De Nicepkoro confetsore, iει— 

'diqud Taguemeot par le P. Labbe; mais Je veux 
dire, 1* le Dialogue, conceroant diters prob'̂ m?g 
pbysiqaes et teur solution, Διάλογος, Περ\ διαφο* 

Β ράς φυσικών άπορημάτων, κα\ επιλύσεως αυ
τών (5): 2· qnalre-vingi cinq leUres, roulant, ringU 
neuf sur des siijets moraox; viiigl-btiil fiur les ira-
•aux de la campagne: el vingt buit sur des in«ri-
gues amoureDtea de coortleanes (6). Sans dome 
PaBteitr de ces lettres pourrail avoir 616 rang^, par 
d*s liommes d*un jugement saiti, dans U^clatae des 
aopbistes, plos propres Α eorromp^e qo Α iurmer 
U goat dans r&ude et Pexerclce de la lliidratitrc : 
alnsi, soos ce point de vde, on supposerail tokin-
tien que c'esi pr̂ cfa^ment lai doni Theodore Pro-
drome toulalt parler. Mals, a\m auire coll, d'a-
prAa la mamAre dont il â exprime a fβ snjet, On 
eenl perid a «roire que son m^prla tombail, non 

Q aur qtielqoejj sopbistee dê a andeiia, mab aur ceiix 
donl, au lemps ou il dcrtvaii, les le^ons pernirieu^ea 
et le nauvats exeiivple perdaieni la vlriiable *U>-
quence. 

epistolarum : unde et quaiuor anligraphit $unt. 
t Gloii. Grafo-LQt. 'Αντιγραφεύς, ditlator, τ*κή-' 

plor. 
ε •ΑναγραφεΟς τήί μνήμη;» apud Peirum Ρα-

tricimn, in Eclog. Legvt. > 
Canq. C/oimr. med. tt inf. Latin. U I, col. 529. 
(4) Nous avons iroUddilioos «b; cet ouvxagB, don-

U^es, la preoii^re par Jac. Ponlatius, S. J. , a la-

Solsudt, 1604, iVt*4#: la secoude, par Cb. A/inlb. 
abroii, Parii, 1647, in-fol.: la troisieme dans la 

collectbiii dea 9a|mr8 de PUisHniro byaamine, reiiw-
priin^e Α Vent^e, U>m* III· 

(5) Ce L)ialogMo a έιέ iniprime3 plolieura foit : 
1· i l a eie donnd pac Eonav. Vulcauius en 1596, 
Lugd. Oatan. in-12 Gr<rc4; 2· par Jaiias Gwier, 

0 en!599, lypi* CommtUnianu, in&*Gra>c$ $t Laline; 
I· par Andr. Ravbiue, en 1653, L\p*. iu-4°. 

(6) Ges Leures ooi dtd pablidea grec, par 
Ilarcus MUSUTMS, dans ia Collectio» d*AIda Mauuce, 
Bomce, 1n-4*. Elles rfparucoul de uouveau tn 1596, 
par lee aoius de BonavqpL VoJcaniua, Α Leyde, 
iil-12, una eum ejutdem TkeopJtytacli Qtijesiioiiibus 
phyaicia; Catsii medicia Quaj^iiouibui; Elp-eioiif 
auibusdaui Juliani iMDeralorit qt GaUi ad Juliqttum, 
BasiHique ti Gregorii rlaxiatueni. fcllei fureut reiiu-

Srimoce, eu 1598 el 1599, pâ r W-» βυίιιβ d« 4aa«8 
ruter, atec une fersipn laiino de iodoe. Eimeu-

dondua, et accOmpagueoa dea Excttpt* l*g*ii**9in 
ex Tkeophglaeli MaurUian*, et prubUmty *"* 
})H(eslioiubu* phg$ieis9 lUidelksrgm. *p. Covime-
iu. 1598, in*i> e Pibliotktca Amdr. SchoikL, EiifiM, 

oii les irouve iua r̂dea dana la CQ.ilwitit* d$ latnt 
iinprimoe Α Geueve cn 1606. 
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ARTIGLEXXXl . ι 

[Morceao qui commence au folio W ver$o, litr. derniere, 
n. I6de 1'tadex grec.] 

Explicalion d'un Vertet de VEvangile selon taint 
Luc9 parThuodore Prodrome. 

Le verset, doni cel anlcle offre une ex<dicadon, 
ou pluloi un commentaire forl dteiidii. est le 17* du 
]*> chapitre de 1'Evangile Belon saint Lttc. II -f:»il 
parlle des prddictions d'un ange & Zacbarie, lant 
sur la naissance prochaine de saini Jean-Bapiisie, 
que sur la vie a laquelle ce procurseur de J £ s u 8 « 
Chrisi aera dovoud. Le lexle grec etl concu en ces 
termes : ΚαΛ αύτδς προελεύσεται ενώπιον αύτου 
έν πνεύματι χαι δυνάμει Ήλιου. La version lalinc 
porie : Ft ip$e pracedet ante iltum in spiritu et »ir-
tuieElice; ei la iradUciion fran^aise adoptee par 1 
ie P. Galtnel : Ει il marchera devanl lui dan$ Γε$-
prit et la vertu (TElie. 

Ce vcrsei esl un des nombreux passages ou les 
comoientateurs du Nouveati TesUmeiit se trouvent 
cmbarrasses; et cc!ui-ci, des les premiers sieclee 
du cbristianisrae, a fait natlre bien des discussions. 
Comme de pareiis eujela iTaiiacbent guoVe qiTune 
ceriaine clasee de lecieurs, f ai longtemps balancd 
si je ne me borneraU poini a indiquer 1'eiistence. 
de cet article; mais je ne me suis point arr£la a ce 
parti, parce qu'ind£pendamment de ce qu'il ne 
laisse ρ g d'y avoir enccre des personnes fortemeut 
occip&s de cequi peul eclaircir oa ddierminer le 
sens prdcts des etidroiis obscurs des Livres divin?, 
el qui aiment a comparer les idoes plus ou moine 
iitgcnienses, plus ou moins sainea, des diflarents 
inlerpr&cs de PEcriiure saitile, lc morceau donl il 
svagi( ici comient des choses asaez singuliores, ei 9 

(1) Origfn. f/omi/./V in Luc. c. i , a. 13 ei 17, 
Opp. tom. III9 ρ 937, col. 1, A, R% < Kl pracedel 
curam ip*o in epiriiu ei virlule Elise : Non ait in 
anitna Eliw; sedin spiriiti et viriute Eliic. Fuit in 
Elia virius et spiritm, *icul in omnibus prophel'it% 

H, tecuudum ditpensalionem corporis, iu ips> nuo-
qut Dumino Sahalore : de quo po$t paululum (IJIIC. 
C. ι, v. 53) ad Mariam diciur: Spiritus samlns su-
pervpuici iu le, elvirius Ahissimi obmiilirahil libi. 
Spiriiut ergo qui \nerai in Joanne (§ic,fid legend. 
forsan ΕΓιβ) el virlus quce in Wo erat tn hoi quoque 
apparuit. Ille lrun$talu$ e$t: hie vero prcecunor 
Domiui fuit; el moriuut tsl anle *nm, nt et ad i/t» 
ferna deuendem UHus priedicartt advenlum. 

(2) Commeutaire UlUral tur tou$" les livres de 
rAnrfen el du Nouvean Texlament. — Les EvangL 
de S. Mnrc et de S. Luc, 1730. p. 276 el 277. Sur 
ces inois, Et il inarchera derant lui daits Γ csprit et 
dflii* !a vertu d'Elie, lc P. Calmei doniits le Γοιιι-
ineniaiie <|iie vo.ci : < II η artbcra devani Dicu, 
coiiiiue onl f.tit lcs palriarches et lo.s prophcics : 
Ambula coram me el esto perfeclus (Genes. cap. 
xv»i, v. i;conf. et ibid. cap v. 21 ; cnp. γΓ. ν. 9), 
cl il scra rtMUpli, commo Elbi, dc re.̂ prit de pro-
pbdiio, de biiuiere ei dc zele, pour n;sisier aux en-
neia:s du SeigixMir, ei pour sOpposer aux itcsor-
dres ci aux crimcs dc Juda cl dMsracl. On sail <le 
«pielle manicre S. Jcan sOpposa ait roi llcrodc, et 
avec quellc force il lut rcprocba son niartage iu-
cislueux : avcc qucllc libcrto il rcpril riiypocrisic 
ttos Pliarisiens. Jaiuais Elie n*avail p.uie avccplus 
dc harilicssc a Acbab ci aux lsracliies prevaricu-
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i de plus, offre, commc lo precldent, divcrses pani-

rularites concernanl Tdtat et 1a vie baldiuelle de 
Pauleur, doni lo nianuscril CGGV du Yalican ren-
ferme un si grand nombre dOptiscules rcsies, jos* 
qu'a cette beure, presque lotalemeni inconnus. 

Au surplus, je prdviens le lecteur que, dans plu-
sieurs endroits, le icxlc grec de ceiie pike pre-
sente des difflculteg. Je ne les ai que trop bten aen-
tiee; mais jc ^ai poinl la capaciio n^cessaire poor 
les lever : II faudraii, a cei tffet*, &re plus verse 
que je nele euig daus la maiiere; ei d'ailleurs, je 
ne saurals prdaeniemenl me livrer i des rechcr* 
cbes ^irangores aux travaux qui me aont comman-
dds. On ne doit donc a*attendre a irouver dans les 
notos dont lout cet ariicle paralira parsema, qoe 

1 de simples el legers rapprochements foumis par ma 
m^moire. Par exemple, j fai cru devoir, cn coaa-
mengaul, rappelcr le passaga de la ιν· bom l̂ie 
dOrigone, ού se irouve υηο mani^re dlnierpidler 
le versei sur lequel Tbdodore Prodrome a di$*ertl. 
Ce passage esl courl; maia on sait que lc lexie 
grec dea Gommeniaires dOrigone sur TEvaiigile se-
lon sainl Luc esl presqne entiorement perdu; il ne 
nousen esi parvenu que des lambeaux. Dn Iravail 
dOrigone snr celle parlie dtt Nouveau Teslamenl, 
I10U8 n*avohs, a proprenienl parler, qu*une vcrsion 
laiine, due a sainl Jorome, ei faiie peut-^lre sira-
plemcnt par exlrnit. On n'esl donc pas ccrlaiu de 
connalire aujourd^bni, ati moyen de celte version, 

^ loul ce quOrigone pouvait avoir 6tfh sur le pre-
4 mier vcrsei donl il esl questlon (1). Jc rapporterai 

egaletncnt cn nole, !o Gommenlaire du P. Cal-
niel (2)· qui indique les auires inlerpr^ies donl la 
sagacii^ Vesi exercee &ur ce sujet. 

leiim. La pbiparl des commentaienrs rexpltqiieni 
ainremeui (Origeu. Amb. Aug. Brug. Maldon. Grot. 
el a/tt) : 11 sera le pr^curseur du Mcasie, dn Fils 
dc Dicu : il lui pr^parera les voies, ainsi qu'il csl 
martiu^ dans Isaie (XL, 3) el dansMalacbie (ιιι, 1): 
il raimoncera aux peuples, il le leiir monlrera, il 
les conduira a lut. tt cela dan* Cesvrit et dant ta 
vertu d'Elie; animc comme lui de zele et de force 
ponr roprimer le» m^chaiu», cl ponr rdsister aux 
siiperb^s (Beda. Theophyl. MaL Brug. Origen. flo-
mt/. 1V ; Ambr. in Lucnm, lib. ι ) , pnkiianl comiue 
bii la pcuiienre ei lp rctour a Dieu, au>anl par »es 
cxeiuplos que par ses paroles. 

c Osens parati lepbis naiure!,el les Evangolislca 
(/). Marc. cup.i, v. 2, 5; 0. Malih. cap. ιιι,ν. 1 ei 
teqq.) nous y conduisent en nous represeniant S. 
Je.m-Bipiislc commc le pr^cnrseur du Messie pre-
dil par l«s propbcics. Jesus Ghrist luim^mc uous 
dil (0. Matih. cap. χι, v. 14; χνιι( ν. II ei 12) 
qirElic esl tl̂ ja venu en la personnc dc Jeau, non 
quc ramc cPElie soit passee dans lc corps du Prd-
cnrseur, couiuie Γυιιΐ voulu quHqties Ιιέιόΐίjnes 
(Conf. Ang. quasl. 18 in Num.9 Terluliian, De ani~ 
Hia, c. 55), mais parce que S. Je ni eiait tm aulre 
Elic par sou zclc, son m^rjie, sa vortu, U purclc de 
sa;vic, ses fonciions. 

c Quob|ucs Peres (Aua. iracl. 4 in Joatu E H -
ihym. hic) ont cru quc Jean-Bapliste csicompar^ 
a Elic, lel qu'il sura avanl lc second avctietucui do 
Fils d»i Dicn, c'est-a-dire avaul lc jugcinciil dcr-
nier. > 
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ARTlCLS XXXII. 

[Morceao oul commence au folio 48 
n. XVII de llndex grec.] 

Discours de Tliiodore Prodrome, eit 'rdfuialion de 
ceiie maxme έηοηοέβ pnr un poeU : ι L i S C I E N C E 

EiT L'APANAGE D E LA ΡΛϋΥΚΕΤέ. » 

Je n'ai rien a dire de ce morceau, puisqtt'il csl 
impri.ud (1). Cest celul.qui a cl6 pnblie cn 1608, 
sous ce tiire : 

r 
ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ Ανατροπή του, Πενίη 

σορίην έΛαχε. —fsive Invecliva in hunc potia 
versicnium ; Ρ Α Γ Ρ Ε Ι Ι Ι Ε Ν S O P H I A U N A C T A E S T ] ; F E D . 

M O R E L L U S , eloqueuliwp^olessor et ititerpret rcgius, 
Grtrca. ex bibtiollieca regia deprompta recensuit, 
edidit, laihie vertit, noiiique iiustravil. Luieiia!, 
apnd UortUnm architypographum regium, non sine 
priiilegio, i)i-8° 
En cas que jamais qticlquc bomme tfe lellres 

voulul reprodtiire cel'e |»ioce, qtii inerile do ιΓέίτβ 
poitil oublide, je vais indiquer les variatilcs (α) que 
le ntanuscril CCCY du Valicaa olTre ponr chaqae 
page de l edition .Jonnee par Frod^rlc Morel. · 

AIITICLE XXXIII. 

[Morceau qai coromence au fol. 50 ver$o, lio. 13, η. 
XVlll de 1'ludex grec.J 

Diatribe de Thiodore Prodrome, conire un ignorant 
qui te donnait pour homme de leitres. 

Qtioique j\iie iranscril celie diutribe eu enlieT, 
comme toue lcs autres £criis ailribues a Thdodore 
Prodrome, dans le manuscril CCCV du Valican, je 
ine conienle ici de i'indiquer. Elle offre, a la pre- Q 
mtere leciure, lieaucoup de difficulles, et en moire 
temps elle exige lo rapprocbcmenl d'une foule de 
paseages des auleurs anciens. Je ne saurais donc 
me permeilre de lapublier sans y joindre un grand 
nombre de noles qui me paraissent absoluiiieiil nd-
cessaires, el qui deinanderaient des recbercbcs 
auxquelles je ne puis me livrer. Je me borue a ea 
preseiiler ici le (iire, avec la premierc el deriiiere. 
phrase. 

Τού αύτοΰ Άμαθης 
ή IIαρά έαντφ γραμματικός. 

Μαρσύαν δέ εί τις ήρετο τον αύλητήν · Πότερα, 
ώ φίλε Μαρσύα, άκρος φής είναι τήν αύλητικήν 
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Α draii coiitfiiucllemrni rapprocber lcs passa^es de 

verso, lin. 8, Pbiton auxqucls Tautour fail aliusioii, ou qu'il pa-
rodie. Son bul est de ddmasquer el de livrer ati 
ridicule un iguoraut qui, se duunant pour epris des 
ouvrages de Plamn, ueee moutrait jamals sans le-
nir a la itiaiii quelque traiie de cc pbilosophe. 
Voici le liire, le debut ei la On de la pi£ce: 

Τοΰ αύτοΰ ΦιΛοχΛάτωτ, ή Σκυτοδέψης. 
ΕΤεν, ώ τ:αί Άρίστωνος · κάλος μενεί κα\ σοφός, 

κα\ πρδς άπάσας Μούσας, καί άπαν εΐδο; σοφίας, 
τών δτι μάλιστα δεινών κα\ περιδεξίων. · · · 

"Ος κα\ δυσχεράνας δτι μάλιστα πρδς τδ πράγμα, 
τδ τε βιβλίον αποσπάσει σου τών χειρών, κα\ πολλούς 
κατά κό££ης κονδύλους έ-ντρίψεται. 

ARTICLE XXXV· 

[Morceau qui commenre au folio 56 tecto lin. 4 T n. XX 
'de Tlndex grec.] 

Dtairibe de fhiodort Prodrome contre un midecin et 
u» deniiste. 

N o t r e aiiteur, dan* celie pioce, se plaim am^fe-
nieni, laut de rigtiorauce d'«n mddeciii qui, pour 
le guorir d*une flnxion a la tole, lui avail ordonr.c 
de εο faire arracbcr une dent. que de la raala-
dresse et de la cn«auio du demi&te, qui, eti consd* 
quence de cet ordrc, Iui en avait fait eauter plu-
sieurs, non eans lui causer de.vives douleurs; daas 
sa colnre, il intHule sa dialribe : le Bournau ou 1$ 
Midecin, ei il se dechatne avec violence conlre Ics 
mauvais m^decins, contre les cbarlaUns, dout, au 
iemps ou il dcrivail, la ville de Constantinople 
abondait. Mais en m£nie tempe on rcconnalt qu*il 
veul indnager ceux qui pouvaicnl moriier letir rc-
pulaiion; el il en nomme deux de ce genre qn'il 
appelle, Γιιιι Callicttt-Nicolaus, Paulre Michael, de 
la famille Lizix (Voy* ci-des$us> arl. XXIII). Cc 
inorccau ue laisse pas de inlriter quelqae a.ien-
lion; Π esl iiigme assfij curieux; ntais il exige 
dcs explicaiions et des noles. Jo ne puis, en ce mo-
menl, le faire connatire que comwe les deux pre-
cedenls, par le lilre, le d£bul et la fin. 

'Τού αυτού, άήμιος ή Ιατρός. 
έπιστήμηνΤ . '· . 7 Υ\ . . ^ ™ 1 " - " ^ ΕΙ δν ήν ό άνθρωπος, ούκ άν ήλγεεν, δ Κψδς φη-

D σιν ίατρδς. Κα\ τίςάν τάνθρώπψ έπιμέμψετα/, τά 
καιριώτατα περι τής ανθρωπινής κα\ διαγνδντι καί 'Ημείς δέ σε παρέντες ώς άν ΙΟέλης διανοεϊ-

σθαι περί σαυτοΰ, άλλον εντεύθεν κόσμον άεί-
σομεν 

ARTICLE Χ Χ Χ 1 Υ . ' 
[Morceau qui commeoce au fulio 55 verso, lin. 7, u.XIX 

de 1'Index grcc.] 

Auie diatribe de Tltfodore Prodrome, iniilulee le 
PUILOPLATON OU U CORROYEUR. 

άποφηναμένω φύσεως 

Cetlepioce est dans le momc cas que la prccc-
dente; pour en facililer riiuelligencc, on fjirc rc-
connalire lc marite, el en faire sentir le sel, il fau-

(1) Conf. Jo. Alb. Fabr. Bibl.Gr. t. VIy p. 819. Iiem ed. Ilarlei. I. V / / ,p . 141. 
(e) Eas adbibuimus in editioue bujus opusculi, iafra. EDIT. PATR. 

ύμέτερον άν εΓη προνοείσΟαι τέ μου τοϋ ασθενούς 
τουτουι σωματίου, καί μοι τούς άλίτρους τούτους 
συνεπιτρίβειν. 

ARTICLE XXXVI. 
[Morceao qui commence r*i fol. 59 veno, lin. 8, ιι. XXI 

de riuo»x grec.] 
Dudogue inlituli ; Α Μ Α Ρ Α Ν Τ Ο " Η Γ Ε Ρ Ο Ν Τ Ο Σ 

Ε Ρ Ω Τ Ε Σ , par ThSodore 1. ulrome 
Ce inorccuu a cie iraduit en laiiu et publie par 
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Giltiert Gattlmin, a la soite du roman composo par Α 
Tlieodore Prodrome, sur !es AMOURS de Rho-
danie et de Dosidh; il se trouve, sous ce itire : 
K v p o r θΕΟΛϋΡΟτ τ ο τ Π Ρ Ο Δ Ρ Ό Μ Ο Υ Δ Ϊ Α Α Ο . 
ΙΌΣ, Αμάραντος, ή Γέροντος έρωτες, a Ia page 
425 dn volume intiluld : Theodori Prodromi philoso-
phi Rhodanles tt Dosiclit amorum lib. IX, Grace 
et Latine, interprele Gilb. Gaulmino Molinensi; 

1056 
ARTICLE XXXYHI. 

[Morceao contena aa fol. 69 verto, Ifa. oUira.. n. XXlll 
de rindex grecj 

ECRIT αάτεπέ α JEAN% vatriarche de Comlanlx-
nople, par Thiodore Prodrotne. 

ΤοΟ αύτου είς τδν πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως, 
χυρον 'Ιωαννην. 

Ceile piece qui, dans nolre manuscril, est aiiri-
» r — - « « — « - « Ν - , ^ w . - - » 

Parisiis. apud Tutsanum du Dratj, via Jacobxa, $ub formelleinent a Thdodore Prodrome, yoccupe 
Spicitmaturis, J f . DC. XXV, cnm privilegio regit, 
tn-8° (α). 

onze pages ei demie, et en voici le debut : Πώς 
ποτε ύπονοίας Εχεις περ\ έμΙ, θεοειδέστατε δέ
σποτα; δποδαπδν δέ με φαντάζη, τδν αυτόμολο ν 
ρήτορα; KaV τί ποτέ μοι χρίνεις τούγχείρημα; 
Άναίδειαν χα\ άναισχυντίαν εύ μάλα πολλήν χαί 
μεγάλην; Ούμενούν. EHe se teriuine ainsi, au iolio 

VtnU α ^^d^ir^j^jM»^9 Dialogue, Β 7 J J v e r $ 0 . χ α Χ χ ^ U p a v σ ο υ , 4 χ ο ή ν ά ν α * α ϋ σ α ΐ μ £ ν | 

ARTJCLE XXXVII. 
[Morceau contenu ao folio 6 V retfo, lln.20, n. XXII de 

Plodex grec.] 

par Tfuodore Prodrome. 
La vcrsion liiidrale du litre grec, qui porte βίων 

πράσις ποιητικών καί πολιτικών, aerait: Venle ά 
rencan det Vies ροέτιο^Εβ et P O L I T I Q U E S . Mais ce 
liire irindique pas cxactement loas les inlerlocu-
teurs qui parleront dans Us Dialogue. Theodore y 
met en sc&ie Jupiter, Mercure, Hom£re, Hippo-
erai % Arislophane, Etiripide, Pomponius, D6mt>s-
tbene ft les acbeieurs. Or, la vie d*un personnage 
comuie Hippocraie ne pourrait 6tre appetee poliii-
oii« ou poiiique, a moins d'inierpr£ier lea deux mots 
πολιτικός et ποιητικός, dans un sens bien diffd-
reni de celui daus leqnel on les prend dOrdtuaire. 
Le Dialogue est uite rmiiaiion et souvenl une paro-
die du βίων πράσις d« Lucieo (tom. / , p. 510-569, 
edii. Am$t. 1743. 4). Datis un inanuscrit grec du 
Vaiican (n° 87, foL 453-478), on trouve sous le 
tilre Timarion, oti De $e$ ioujfrances, Τιμαρίων, ή 
περ\ τών κατ* αύτδν παθημάτων, uo airtre dlalo-
gue de ce raSaac geure, et pareillement imiia de 
Lucieu. Timarion, Γιιη des inlerlacuieurs, annonce 
a Gydion, son aiui, sa mort snbilc arrivde dans mi 
\oyage de CotistanlSnoptc a Salonique ; il lui rend 
compie de ct qu'il a vu peudant son sojour aux en-
fers, et de la hilson assez singuliore pour laquelle 
iEaque et Rbadamanlbu Pavaienl laised relourner 
sur la terre. Nousparlerous ailleurs plus en d^lall 

έχ«Τνό γε μόνον παρά τής εκκλησιαστικής δανεισά-
μενοι Μούσης, τδ ταίς ΙεραΓς έκκλησίαις αώον, 
Ιντιμον, υγιή σε φυλαχθήναι, κα\ μακροημερεύ-
οντα. 

Le pairiarcbe dont Pauleur faisait ici Pdloge, de-
vait dtre Jean, surnommd Hiiromnimon, qui sî gea 
depuis l'an H i ! jusqu*en Pajin^e 1134. II est |»eu 
connu dans rbistoir^, Zonaras (Anii. lib. xvm, § 
25, com. II, pag. 503, D) , rapporianl qu'tl suc-
c£da au pairiarcbe Nicolas Hl, ne dfy poini qnet 
dlail son nom proprc, ei se conlente de noiis ap-
prendre que c'&ait un neveu de Pdy^qae alors sie-
geant ά Gbalc^dolne : άδελφιδούν δετού της έν 

£ Χαλκηδόνι τότε προίδρου δντος εκκλησίας. Ει mal-
beureusemeul, vers cetle ^poque, la Hftte des 
ques de Cbalcodoine se Iroave (mparfaite (Orb. 
Chrisi. tom. /, eoL 607); de aortc quOii ne peut 
ddcider qtiel est ceiai de ces pralau auquel iean 
hiiromnimon appartenail par les liens dii sang. Ni-
cdpbore Gallisle semble avoir cru que Jea» ^tail 
ne aCbalc^doine (Fid. PHceph. Caliisi. Caloloj.) 
II tHaitdu clerge Consianlinopolitain, de Pordre def 
diicres, et ingme des premiers de cet ordre lors-
qu'il fut έΐυ patriarebe. Zonaras ajoule que dέε 
renfance, Jean a«ait έΐέ fort instruit dans lea 
ictlros divines ei bumaines. 

ARTICLE XXXIX. de cel aulre morceau, qui doii 6lre ou de Tb^odoro 
Piodrome,ou de quelque auteur a peu piAs eoiiiem- n [ M o r c e a u conlenu an fol. 75 verto, lio. 17, n. XXIV, dc . . · l index grec.J 
poraiti : Ici nous fcrous observer seulement que, 
h'il n'annoace pas, comiue celui-ci, la plus pro-
fomle connaissancc de PamiquUo etdes bons 6cn-
vains, les d<$lai!s dout il est plein, cl de fr&jueuleu 
allusions aux evdnemcnls du lemps, le rapprocbent 
dcs Saiires de Lucien, el permeilcnl de le regar* 
dcr comme le peudanl (si nous poiivons noos ex-
priiner ainsi) de la piece que nous offrons au Icc-
lcur (b). 

Oraiton funebre dn sibaitocraior Andronic Com-
nkne, par Thiodorc Prodrome. 

Τοΰ αύτοΰ Μονωδία εις τδν πορφυρογέννητον καί 
σεβαστοκράτορα, κύρον Ανδρόνικο ν τδν Κομνη
νών. . 
Voici encore une pidceque le manuscril du Col-

l̂ ge romain, d*accord avec celui du Yaliran, donne 
a Tbaodore Prodrome. Elle ii*cst pas sans in^rdt, 
puisqu ellc peui jeter do jour sur plusieure points 
de rHistoire des Gomn^nes, ct rectifler quelqocs 
crreurs ^cbapp^es a du Cange. 

Afidronic Coinnone, porphyrogenn&c ei ŝ basto-

(G) Dialogum hunc, argumeoli oraniiio profaiii ct ab lnslituto noslro alienlssimi, omitlimus. ΕΙ»ΙΤ. PATI 
lb) E l boc etiam opusculum oniiltimux. Eoir. 

file:///oyage


1057 OPEHUM HKCENSfO. 
erator, (kail ftla ρυΐηό dc Perapercur Alexis 1** et Α bors dVi:ii <!c rosistcr : 
de rintp^ralrtce Irfoe Ducacna. Du Cange (Famil. 
Byx. pag. 176), et d'apr£e lui Ke P. Lazzeri (tn 
fijptrf. Tfeaf. JProdr. ρασ. 5), ont avancd que ce 
prince fol tud ΓβηΛβο1118, dans one baiaille contre 
lcs Turcs, el du Cange, * Pappni de cetie aaxer-
tioa, cite Zonaraa, p*g. 237, et PAfexiarfe d*Anne 
ComneiH» (Llv. ν , pep\ 475). Maia, dOneparl, Zona* 
m , 60it a l-eiidroii iudiqud par ceitectiation, qui potti 
&re faalive, soil tout aatre part ailleore, ne dil 
fB aucune maiiiere qne le Sdbastocrator Andronic 
eftt ainei terinina ses joore par une mort violenie; 
• i roraiaon fun&re compo& ê par Thtodore Pro-
rfrome nous apprend le coturaire. Or, eur oo pareil 
fait biatoHqoe, leiemoignage de cet auteur con-
leniporain, esi abaotamenl irrecusaWe. De PaQlre 
part, ά bictt examiner ta passage de VAUxiade, 
dans lequel Anne Comn^ne parle de la inorl da son 
frdre Andronic, on reconnali que ceue princesse 
ne doane poinl irisle evonctneiu comrae ayant 
c i liea dana la batailte contre les Turcs. 

D'apr£e ce qiio* lii dane cctie oraison funobre, 
BOIS sommes assurgs que le S^baatocraior Andro-
aic, aecond flls de Pempereiir Alexis I·· 'Gonmtiie, 
nonrat, non aoua I*r6gnede sou pere (1), roaU 
aoas le rdgne de aon frAre Jean Comnone. Eu effel, 
Tbtodore dnonce qu'Aiidronic avait vu son ρέτβ 
qaittcr le aceptre *vec 1* rie : Έγέννησέ σε πατήρ 
αυτοκράτωρ, καΛ αυτοκρατόρων απάντων 4 μαχι-

1058 
"Εντεύθεν αϊ περιοδικα\ των 

«υρβτών κάμινοι, χα\ οί περι τήν καρδίαν βρασμοί, 4 

κα\ οί χάχιστ' άπολούμενοι εκείνοι ήμιτριταίοι, 
κα\ τά έκ τούτων κα\ έπι τούτοις συμπτώματα 
Έξ ών τδ σώμα τοΰ έμού στρατιώτου τά $πλ* 
περιαιρεθέν τής Αλκής, ιώς μή· χαλ μικροί γούν 
άντιστήνα* δύνασθαι νοσήματος έμ€όλ$, ύπδ βραχείας 
έάλω (5). 

La crainie dOcciiper trop de place dans €6 vo-
lnme, et tc ddsir de lenniner eiifln la ncrtjce de lout 
ce que coniient le mantiscrU doni je nTocciipe, 
itremp&he de donner ici le texlfrenlier de Porai-
8<?i> funebre du Sebaslocrator. Mais, pour faclliier 
le moyen de reeonnalife cetie ptece, daos les autres 

Q maittiscrits ob clle pourrait se r^ivcontfer, je vaia 
en iranscrlre des puaages de quelque dianduf, Unt 
au ddbui qu*a la fln. 

EM6 commence ainsl: Σκηνα\, κα\ γραφα\ πβν-
θήρεις, κα\ δραματικά4 διηγήματα, tta\ μέν και 
αύτόθεν δακρύων έγερτικά κα\, πένθους ούτι μετρίου 
δημιουργά συμπαθεί ψυχή, καί τδ δλως εΙπεΤν, άν
θρωπίνη. Εί δε καί ύπό του λαμπροτέρως διασχουά· 
ζοιντο τά τε συμπτώματα, χαί αϊ νόσοι χαι αϊ κα-
τάρατοι κήρες λεπτομερέστεροι έξηγοίντο, Ιτι σκυ
θρωπότερο ν πρδς ταΰτα διατεθήσεται ή ψυχή. Κάν 
πλεονάκις δ λόγος τοΰ αύτου μνημονεύσει θανάτου, 
τοσαυτάκις εκείνη κα\ τοσούτους Αποδυρείται θανά
τους· Τοΰτο δέ, φιλεί ξυμβαίνειν, δταν Ιξω το£ «ά-

τούτοις Ανετος χαι απαραποδιστος, κα\ ^διήγησςς 
εύοδοί. 

θετο κα\ τά σκήπτρα (%), 
Avec beaocoup d*autree parlicularii^a quk pa-

ralasent. avoir efd ignordes, non-aeuleiiieiit de du 
Cange» mais aussi dc M. le Beau (dont lea ιό* 
moignages au sujel d'Andronic, dana THbloire du 
Bas-Empire, peufent paralire impKquer coolradic-
lion), nooa voyona par lar pî ce qui falt le sujet de 
ceianicle: 

!• Qo'Andronic avail έϊέ nnaiid, mala qu*ii avail 
eu Ift cbagrin ot perdre ^on έροιιββ, ei n^me i*sez 
promptemeat apr̂ s son mariagc: Καλδν εύτύχησας, 

'χαΛ καλών καλλίστην τήν δαμαρτίδα, καί ούδ'ε\ς, 
δς ούχ έμαχάρισέ σε τής συζυγίας " άλλά ταχυν 
κάκείνη τδν βίον μετήλλαξε (5). 

2· Qo'AndrOttlc avait eu de ce mariage, on fils, 
leqoel £uit mort au priniemps de son 4ge: "Εν σοι 
τούτων ύπελείπετο παραμύθιον, παις ωραίος, κα\ 
νέος, δωρον χαρίτων, άγαλμα φύσεως. Άλλά 
κατά μέσον τδ Ια ρ τής ηλικίας τήν άνθη ν άπβσυ-
λήθη-(4). 

3· Enfin, qu*Andronic έ\Λ\ί resto, dorant un es-
pace de temps assex considdrable, en on out pd-
nible qvi avail ahor^ 8* aanld, au noint que la 
premî re maladiequi «nsuiie lui turvint, le trouva 

(1) Voy. rhist. |dq Bai-empire, lif. L X X X V , § 
29, lom. XVII, pag. 441, et Ih. L X X I V I , | I 
toni. XVUI, p. 3 ci 4. 

(2) Ms. fol. 76, r \ lin. 18. 

Voici cemn« la pieco t& termrM (6): 
Φευ ! πού άπάγουσί σου. τους. ίππους ΙσνεΧκεσμέ-

νους ; Τί προπομπεύουσιν. ούτοι ;Χ Πού τδ δόρυ φέ-
ρουσι; Ποΰ τήν ασπίδα μετάγουσι; Πόλεμοι πάλιν, 
Σκύθαι πάλιν, πάλιν Πέρσαι ταράττουσι; πάλιν 
Βάρβαροι θορυβοΰαι; Πρδς εκείνους φέρη, σιβα-
στοκράτορ; 

Κα\ μήν δ αλαλαγμός ούτος ούκ αλαλαγμός Ι οι-
κεν είναι πολέμου χά\ μάχης,* ουδέ άλαλαγμλ; 
συμπλοκής * άλλά πένθους χαλ θρήνων αλαλαγμός, 
πεσόντος τοΰ μεγάλου σεβαστοκράτορος, ούκ έχ χει* 

D ρδς πολεμίου πεσόντος, ουδέ σιδήρφ βληθέντος · τίς 
γάρ άήττητον είχε κτείναι; σiδηpoς δέ ποίος τδν 
σιδηρούν χα\ αδάμαντα στρατιώτη ν έκαμψεν, ή 
έδάμασεν; Πώς ούν απήλθε; νοαήματι χαλεπφ χαλ 
φύσει δουλεύσας, ίνα κα\ ^Ανδρόνικος μετά τών 
θνητών τάττοιτο, κα^ έλέγχοιτο μεταλαχών τής 
έπιχήρου και θνητής φύσεως * έπεί άπό γε τής 
γνώμης, κΛ τής χειρδς, τών δπέρ άνθρωπον Ιργων 
καλ πόνων, ίσα χα\ αθάνατος ήν. Άλλ* Ιδού σοι, 
θάνατε, κα\ δ μέγας ύπείξεν Ανδρόνικος. Τίς Αρα 
Ιτι σε καρτερήσειεν ; 

(3) Ibid. lin. 22. 
(4) Ibid. lin. 33, ei v liu. 1. 
(5j Ibid. lin. 5. 
(QFol. 78, v%lin. 2. 
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ARTICLE XL. 

[Morceaa conleno aa fol. 78 rec/o, lin. 15, η. XXV do 
rindex grec.] 

Orai$*n funekre dn xibaste et logothki Grigoire 
Camaikre, par Thiodore Prodrome. 

Τοΰ αύτου Μονωδία είς τδν σεβαστδν κα\ λογοθέ
τη ν, χυρον Γρηγδριον τδν Καματήρδν. 

Grcgoire Camaiere nous esi dopeint dans Phis-
loire (1), Gomme un bommc de beaucoup d'espr!t, 
qni, originairemenl, irdtalt ni richc, ni d'une fa-
mille nobte, mais qui, ayanl irouve le moyen d*ap* 
procber Tempereur Alexis l * r Comnene ci de lui 
platre, avait £ie placd par ce prince an norabrc de 
see $ecrtiairet ou greffier* :Ka\ τοίς Ύπογραμμα-
τευομένοις κατάλεγείς. On ajoule (2) qiTen ceite 
qualiil il avait 6\έ chargd d*inspec(er les provinces, 
pour y rlgler les conlribulions; emploi qui Pavail 
mis a ρόπέο de faire one grande foriune, et, par 
cela meme, d'obtenir en roariage une parente de 
l'empcreur. Suivant le rdcit d*Anne Coinnene (5), 
il y avail pea de tempa que Grdgoire Cainaiere 
^lail tecritaire ou greffier imporial, lorsqifil fut 
coinmis (4) pour recevoir et dcrire lea aveux de 
Mcophore Diogdne, convainca (Tavoir conspird 
contrc lea jourg d*Alexia 1·'. On vcil aussi, pardeux 
lellres de Tbfophylactue (5), qtfaprta avoir ά έ , 
dumnl quelques ann^es, aa oombre des simples 
secrdtaires, Grogoire Gamaiere dtait devenu pre-
mier tecritaire, πρωτασηκρήτις, et enftn logolhete, 

λογοθέτης. Son oraison fun&bre nous apprend de 
plus, qu'il ftii austi bonord du tiire de sibatte; 

parlicularitd qui paratt n'avoir point Μ connue de 
M . le Beau (6). Le discoura dlbute par ces mols: Τίνι, 
ώ παρόντες, έργασαίμην.·... el se termine (7) 
par ceux-ci : έκτίσομεν * αί, αΓ. 

ARTICLE XLI. 
[Morceaa coromen̂ aot au fol. 81 verto, lin. 11, n. XXVI 

de Tlndex grcc.] 
~ Oraiton funebre de Constantin llagiothtodoiite, par 

TlUodore Prodrome. 

TOJ αυτού Μονωδία είς τδν 'Αγιοθεοδωρίτην κύ-
ρον Κωνσταντϊνον. 

Ceiie piAce ne contient point assez de parlica-
laritos pour nous faire bien connallre le person-
nage doni Tboodore Prodrome y d^plore la mort. 
On y voit, cepcndant, que Gonstamiii Hagiothiodo- ' 

trite jouissail de la rdpnlation d'un jurisconsulte 
ires-babile. D'apres cela, nous pourrions penser 
qifil B*agil de rauteur d'un otivrage citd par Ics 
commentaieurs grecs des Basiliquts, si le lilre de 

(1) Conf. Nicci Gbontal. Annal. in Joan. Gomn. 
§ 5, ed. Fabroti, pag. 7, B. 

<2) Conr. Hieron. Wolf. nol. ad Nicet. loc. cit. 
pag. 419. 

(3) Ann. Gomnen. Alcxiad. lib. ix, pag. 201, A. 
(4) Vors 1'amiee 1095. 
'5) Ctmf. Theopb. ei». vi et LXXI. 
(6) Voyez lliai. du Bas-Empire, liv. L X X X V I , § 1, 

toiii. XXI, pag.4. 
(7) Fol. 81, V lin. 10. 

(Λ) Edidit card. Ang. llai {Bibl. nova PP. lom. VI ) 

TIlEODOill PRODROMI 1060 
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Α cet ouvrage : Ilaglotheodoreli monachi el juriuon-

tulti synoptis Novellarum (8), lratteslait potut. que 
celui qui Pa compoŝ  avait cmbrasse la vie roo-
nasliquc; ce que le discours de Tboodore Pro-
drome non-sculemeni ii'annonce poinl, nvais semble 
plutol coniredire. 

L*orateur nous dit anssi que Consianlin Hagio-

thtodorite occnpait unc place suporienre dans la 
cnpifnle de TEmpire mome. S'il faui Ven croire, 
la niQrl de Gonsiantin afflgenit une parlio de 
fimivers, que ce magistrat avaii gouv^mo avrc 
jusiice; ce sonl les lermes dont Tbdodore se srri 
au dobut dc son discours ; Νύν δέ&ρα ού δώμα h, 
ουδέ πδλις μία τής συμφοράς παραπήλαυσεν, αλ>Α 

Ρ τής οίκουμένης δλης τδ εύνομούμενον, ατε κα\ Μ 
σου πρδς εύνομίαν χειραγωγούμενον. D*apres uo 
autre passage, il parali que Conslanlin Ilogiothe*-

dorite avaii έ\έ cnleve a ses amis par une fierre (9): 
Κα\ Κύκλωπα μέν ηγούμαι τδν βίον, τδν ώς τά πολλέ 
τής ύγράς ουσίας υίδν · σέ δέ δφθαλμδν !vx w 
Κύκ)ωπος τούτου τοΰ Πολυσήμου πολυφημδτατον · 
δς έξωρύχθης, Ιού, Ιού, τώ έμπύρω ξύλψ τού 
πυρετού. 

ARTICLE XLII. * 
[Morceaa commen̂ ant an ΓοΙίο 8i recto, lio. 6, n. ΧΧΤΙ1 

de 1'lodex grec.] 
Epilhalame det filt de Citar, par Thiodote Pro* 

drome. 

Τοΰ αύτοΰ έπιθαλάμιος τοί,* ευτυχέστατου Καίσαρος 

L'dpitbalame qui fait le sujet de cet ariicle, ser-
vira peui-^tre a conslater plusienra faita histori-
ques el gonoalogiques doni jusq^a celie beure on 
iravait, ce me semble, qu'une noiion assez coe-
fuse. 

Le Gdsar, p r̂e de deux fils dont Thoodore Pro-
. drome colobre ici le mariage, devaii ^ire Νκέ-

phore Bryenne, Tepoux de la c&ebre Aone Com-
' none, el par cons^quenl le gendre de IVmpcrear 

Alexis ι···. 
Suivant ce que du Gange rapporte (10), Anne 

el Nicopbore n*auraient eu qu*un seul fils : car il 
ne fait menlio» d'aucun enfant no de lcur mariage 
autre quM/exti, qut, vcrs la Ωα du rdgne de son 
aieul maiernel, Alexis I*r, ftit marie (11), ou du 
moins desiino a otre marid avec la fille du prince 
de 1'Abasgie (12); et qni,par la suiie, ful olevd par 
Tempereur Manuel, dont i l diait le cousin germain, 
a la dignitd de Grand-duc (15)· El cepeiidaut Zoaa-

fS) Couf. Fabric. Bibl. Gr., lom. X , pag. 515. 
(9) Fol. 85 ι-, lin. 17. 
(10) Conf. Gang. Fam. Aug. Byz. pag. 177. 
(11) Gonf. Nicci. ln Manuet. I. n, § 7, pag. 63,.Β: 

— Zonar. Ann. lib. xvm, § 28, pag. 308, B. 
Μ2) Province voisine de la Golcbide. 
(15) Conf. Nicet. loc. citaio; — Ginnam. lib*. IT, 

§ 12, pag. 95, C; el I. v, § 7, pag. 122, C ; — Leo 
Ailat. De Eccl. occid. et or. perp. cons. I. ti. cap. 
x " , § 2 , pag.^83. 
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ras cnoncc assrz clairctncnl qm» ce momc prince Α 
dcvak avoir queique ficre; puisqiic, dans renilroil 
οΰ il racome les circonsiances de la morl 
leiis I", ct parle de la manicre donl Jean Cotmicae, 
au moiuenl ou son pcre cessail de vjvre, sorlii du 
palais dcs Mangancs, il dit : "Αρτι δ' έξελθόντι 
τδν τών Μαγγάνων περίβολον προύπαντώσιν οί 
'Αβασγοί · ούτοι δ* ήσαν ή (il faut, vraisemblable-
nient, Ure οΐ) τή έξ 'Α6α<η (ας κομισΟείση παίδι κα\ 
νυμφευομένη τψ μείζον ι τών υίέων του Καίσαρος 
έχείθεν συναπεστάλησαν...,., passage d'ou il r£~' 
sulle, ce semble, que, au moment ou Pempereur 
Alexis 1« eipira, 1e mariage d'Alexis fils du Cdsar 
n7ciah pas encore celdbrl. 

1062 
ARTICLE XLIII. 

[Morncau commcncanl r.u fol. 86 rers*\ Im. 10F ci se 
terniitianl au Γοΐ. hSversot lin. 21; ιι. XX VIΗ de llndcx 
grcc.] 
LETTRES I)E THEODOUE PHOUROHE. 

Του αύτοΰ έ πιστό) αί. 
Nons coniprenons dans ccl ariicle XLIII, scpi 

lcltrcsqtic, nou-seiilenicnl noire nianiisciil scmbte 
annoaccr comme ciant de Tbcodore Prodromr, 
mais qnc le mamucril du CoUê e romain laii atiri-
bue fonuellemcnl. 

De ces sept klires, les dcux premieres 8'adres-
senl a υιι personnnge du nom de Thiodore, ci qui 
d̂ apres lcs lenucs dans lesqucls nolre anicur le 
saluc, pourrail parallre avoir έιέ, sinon son pro-

I/eprihalame composd par Tbeodore Pradrou.e β p r e M ^ a | | m o i n s Γ ο Π d e S t > 8 C u n i pagiioiis dar.s 
ne perrael pas dc dontcr qu*Anne ct Nicepliore 
iraient eu deux fils, qiii furcnl marids lou» doux en 
ludine^mps et, selpn toute appareiwe, le n^me 
jour; car on li i en un endroil (imt. (ol. 84 i°, lin. 
11) : Τή τής ιεράς σου τών υίών σανωρίδος γάμηλίω 
παστοπηγία... ei plus Ioin( lb\d. v° /tn. 16) .Προσ
φωνώ σε τοίνυν, ζεύγος Ιερδν μοι κα\ τίμιον νυμ^ίων 
άμα κα\ αδελφών 

LOrateor ne nous a iransmi* d\me roaniere ex-
pressc le nom que d'un seul de ces deux princes, 
de cebii qni s'appelail Alexit: Σύ τε, δ δραστήριος 
νους, 'Αλέξιε (Fol. 84, ν* Ιιη. 22). Quant au eecond, 
il ae boroe a Ie designer comme un rameau de la 
lige det Dttcas, et portnnt le mime nom que (es 

U vie monastique (car nous ferons voir a lleu:s 
qu'il en fll professiou duranl unc pariie dc sa car-
riere) : mais le conlenu de la sccoiide leilre 
prouve aue ccs lenues sont des expressions de pure 
amiiie. 

La premiere debule par ces termee : "βφελον, 
αδελφική μοι κα\ φίλη ψυχή, ένώπιος ένώπ!ω 
σοί... E!le ee lertiiine ainsi : Ούκ άχαρις γάρ ού& 
άχαρι ν ύποδέξ*) τδν φίλον. "Ε^ωσο. 

La seconde coinmencft de celle manicre : Τούτ' 
έκεϊνο, φίλε Θεόδωρε, κάπί σοι περιήλθε μοι κ;\ 
Ιννοήσαι κα\ φθέγξασθαι... et/finii par oes mots : 
Ούκ έχεις τδν μνήμονα, άλλ' οίδας έκεϊνό γε τδ 
Όμηρικδν (δ). 

Crdcei [Charitonyme]; ce eont sea expresaion^ : Ka\ C Σ ύ ν τ β β ΰ · έ ρ χ 0 μ έ ν ω ν [sic] καί τε ποδ δ τοΰ ένοησεν. 
συ δε, δ τής Δουκικής ^ίζης δρπηξ, 6 Χαριτώνυ» 
μος : mais c'esl assez pour noug apprendre qoe 
le prince 8'appelaii Jtan. En effel. on ne saurait 
dottter que noire auteur ne regardai ces deux dc-
nominaiions comme synonymes; puisqirailkurs, il 
appelle dgalement Charitonyme, Pempereur Jea* 
Comnene. De plus, c'esl ainsi que S. Jean Chry$ot-
tome est appeld dans la peliie piece de vers (1) 
qui porle ce tilre : Τοΰ ^ήτορος είς άνάγνωσιν τοΰ 
βίου τοΰ Χρυσοστόμου * Vers du Rhileur tur la lec-
lure de la vie de [S. Jean] Chrytostome : 

Άλλ', ώ Χαριτώνυμε, κα\ μέχρι τέλους 
Τούς εύσιβείς μέν μυστικής εύωδίας, 
Θείου φάους τε, καί τρυφής νοούμενης, 
Καλ στιλπν6τητος ψυχικής καταξίου 

α ceries, Π est facile d'expliquer ceiie aynonyoiie, 
ailenda qae le uoni Joannet, dans la laogue hd« 
bralqoe, signifie gracieux (2). 

L^pilhalarae dobute aiosi : Εδέησε κα\ τριχών 

Έ ^ ω σ ο . 
La iroisiome et la quatri^me soni adreesdes ά 

Lizix, personnage dont Thdodore Prodrooie fait 
meniion avec l̂oge dans une des pieces que nous 
avons donn̂ < s prec^detnmenl (4), et ού il le vanie 
comme un graud oraienr. Ici notre dcrivain lui 
reprocbe une sorle d'incon8lance dans Pamour de 
la pbilosopbie. Voici le dobut el la Gn des deux 
leiircs : 

III. Ούκ αγαθόν σε παϊδα, μεγάλεπιφανέστατε 
Λίζιξ, ή φιλοσοφία, ώς ίοικεν, έτρεφεν Εί δέ 
μή, πραγμάτων άντικομίζου τά γράμματα · χρύσεα 
χαλκείων (5) άνταλλαττόμενος. Έ ^ ω σ ο . 

^ IV. Ύπέρφευ, Λίζιξ · έξ δσης ήαάς συναφείας, 
κα\ συζωΐας, είς δσον ή παλαμναία τύχη δ:έστη· 
σε *Πς γένοιτο σε καΥ έργψ τδ Ιργον παραμυθή-
σασθαι. "Ε^ωσο. 

Lcs Irots dernioree sonl adressdcs a 3iij(at (τοΰ 

βΙΤ«{ων πάλα, < T x W r t f , Καϊααρ ρφέ , β 6 τ ο 5 ' Τ * Μ ύ τ ?>» Ρβ«»"«»ββ '> ™«* 
ei se lermine {(ol. 86, «·, ««. 18) dela sorte : n o t i o n ·> ϋ β J e P u i s s e d o " " c r P 0 , , r , e l n o m e " , 1 

κα\ ές βαθείαν έλάσαι κα\ λιπαράν πολιάν. Χαί
ρετε. 

que, dans ces leltres. notre aulcur parali bii 
allribucr I eloquence la plus forlc et la plus pcr-
suagive. 

V. Φασ\ν οί πεπειραμένοι, καν. έγώ πείθομαι, 

(!) Voyez 1e Recueil imprimd a Bale en 1536, 
quaiern. A, f° 8 r*, vers. 12. 

(2) Crinf. Hcderici Lex. Manua!. ed. Jo. Aug. 
Eruesl. Lips. 1788, iu-8- col. 1020. 

(3) llxad. lib. x, vers. 254. 
(4) Vojcz c i -dess»s , an. XVI. 
(5) Conf. Ilouicr. lliad. lib. vi, vcrs. 236. 
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Ocstczala μοι τφ δντι ψυχή Χαιρήσειν οίδα και Α l/epoose qoe Γοη voit ici {ter$ 93) qaaliflfe cn · 
X - J V παρόντα ποιήσων τή περατώσει τής ημεδαπής phaiiquemeni de maUreue de tontet Ut ntuwns 
αξιώσεως. Έ£0ωσο. * occidenlales, ανάσστ^ς δυσμικοΰ παντδς γένους,r&ail 

VI. Τοΰτο έχείνο γλώσσα πνέουσα μένος uno priacesse de Hongrie, Olie dn roi de ce pays, 
Άλλα μή είς μακρόν γε - μή, ώ, πρδ τών βίβλων. * Ladislas, el donl le nom propre, Pyruea,parallaroir 
Έ^ωσο . 

VH. Σύ ριεν ήμίν τάς παρυπάτας και τάς ύπά-
τις.. . . . άποσώζοιεν. *Έ££ωσο. 

Le Ρ. Lazzeri a publid oes sepl leitres (1), maia 
Ic lexie quM a douud n'esl poinl correcl: «ms 1a 
raison que j'ai ddja exposee (2), jc-me scraie fait 
un dcvoir dc reprdsenler ce texle, purgo drs 
faules que le premicr Idiietir y a laissdes, niafa 
pctu-6lre uniqitenent d'apres les le$ons vicieuses 
dii scul exemplaire qifil eut sons gca yeux. 

ARTICLE XLIY B 

[Morceaux commencant au folio 88 verto, Iigne25, ct 
se terminant au fotio 90, recio, n. XXXV, XXXVI et 
XXXVU du texte grec.] 
Troii pieces de ven, tur la morl de Cempetettr 

Jean Comnene. 
I. Στίχοι επιτάφιοι, τψ μεγαλονίκψ πορφυρο-

γεννήτψ κα\ βασιλεί κυρψ, Ιωάννη τψ Κομνηνώ· 
ώς άπδ τοΰ κειμένου. 

II. Πρόγραμμα είς τδν αύτδν τάφον, ηρωικό ν. 
ΠΙ. 'Ετεροτ πρόγραμμα είς τ{ρ αύτον ιαμβι

κό ν. 
Notre manoscrii n'altribae point formellement 

ces erois pieces dc vere a Thdodore Prudrome; raaia 
lout me persuade inlbnement qtfelles appartien-
nent a cel auteur. L'empereur Jean Comn&ie dtani C 
mort ie 8 avril 1143, noas avons la date de ces 
troU compositions. Dans la preroidre, conlenaot 
111 ver4, qui ddbnle par celui-ci: 

Όφρύς βροτών, κα\ τΰωος αρχικού κράτους, 
et ee termine par ces deux auires: 

Ιωάννης σοι ταΰτα πορφύρας γόνος 
Κομνηνιάδης ευσεβής ούτοκράτωρ, 

1'autear semble faire Inonccr par Jean Comn&tie 
qu'il avait buit enfants (qualre fils et quatre filles), 
nda d'un seul el m6me mariage {vers 93): 

Τά δ* είς λένος νόμιμον, είς εύτεκνίαν 
Ούκ Ιστιν ούοε\ς δστις άντάροιτό μοι. 
Έκ γάρ άνάσσης δυσμικοΰ παντδς γένους 
Διπαλήν έτεκνούργησα σεμνήν τετράδα· 
Τετταρας υιούς άλκίμους καί μαχίμου ς, ρ 
Έκ της πατρικής πορφύρας προηγμένους· 
Κα\ τέτταρας δέ κοσμίας θυγατέρας. 

(1) Mitceltan. tom. I, pag. 25, ad pag. 47. 
(2) Voy. ci-dcssus, coi. 1058. 
(3) Tboodore Balsamon rapporte que, quelques 

amiees apr£a la morl du prince Alexis, sa veuve, 
dont riiisloire ne nous a poiot iransnds le nom, 
4iani lombce dangerenscment malade, cul recours 
ά, des roagiciens qui lui proineltaient U sanii. Η 
en coOta la vie a plusieura de ses domesiiques, qui 
iureni les viciimes de ces inlaincs cbarlaians. Mais 
entin les magiciens, bieu payos, disparureni, ct 
la princesse expira daus de longues et cruelles 
doulenrs. Hist. du Bai-Emp. liv. L X X X T I , § X L V , 

I O I I I . XIX, pag. 93. 

(4) Jean Roger dtait de la famille des princes de 
Capoue. Dapoudlo de ses bieus par Ic roi dc Sicile, 

έ\έ cbange a la coor de Coiisiaulitiople en celii 
tfhhie. Jcan Contu£ne Pavail έροαεέβ dosFiniufe 
1105 (CoiiC Ann. Aiexiad. /.XII, pag. 356). 

Du Cange [Fam. Aug. Byzanl. p. 179 180) 
nomme les quatre tHs qui uaqiiirenl de ce tnariagt, 
savoir : 

1. Alexis, ne en 1106, cl inort avani aon p6re, 
eu 1142(5);; 

2. Andronic, roorl oareillemenl vers la n\tm 
6poqne; 

3. Isnac, qul fut deab^rhd de la couroone ei se 
vil pr^fdrer son cadot; 

4. Htanuel, qui rempla^a Jean Comu^ae sar le 
irone, en 1143. 

Mais du Gange ne parall avolr conno, «Paprcs 
les bitiioriens originaux, que trots filles nccs. de ce 
mome mariage de Joan Coinnine avec PyrUet [ou 
Irene], car il nomme setileinenl: 

1. Marie (jumelle dM/exta), qui opousa loCosar ^ 
lean Roger (4) \ 

2. N. marice a Eiienfne Conto$tephanus (5). 
5. N. feiAme de Tbdodore Vataze$9 qoi ful Γοα 

des gon^raox de l'enipereur son beau-irere, 
II. Le Beau ne fait aussi menlio» q«e deeef 

trois ttllca. 
Ce l̂ moignage, qui se trouve consignl dant la 

piace donl i l a'agit ici, ei qtri ecra Γέρέιέ dans I*an 
des articles suWanta, ne perrnet paa de dootef qna 
Jean ifeAt eu une quairiome fllle. 

Quel que eoii le peu d'catime qroe Γοη pnitse 
faire de cei ocrii, consid^rd comme coinposiiion 
poeiiqae, on ne saurah nier qne, relatiTemeni έ de 
pareils faite, et k de telles oariictilarilds, ii ao 
aoit d*uno aulorild forl grave. 

Quanl aux deux aotres pi^ces, que j'indiqoc 
aussi dans cel article X U V , elles consisteili, Γαο« 
en huit vers bexaro^tres, Paulre en netif TITS 

iambiques; les voici : 
Πρόγραμμα είς τόν αυτόν τ&φον% 1\ρωΧ*6τ. 
Τίπτε με άμφαφάας (6) πολυδαίδαλον,, ώ ξένε, 

βτρον; 
ννην 

Roger s'elait r^fugid a Gonstaminople. II y f«i 
houord du tiire de C4$ar , et opousa la priiioesse 
dont il 8'agii ici, la«|uelle mburut dans les pre-
miores anndcs du rogne de Manuel Coiuncoe, 
c^st-a-ilire, -apres Taiiiiee 1143. Hist.du BatEmp. 
liv. L X X X V I , § X L V , lom. XIX, pag. 92. 

(5) Elienne Conlottephanui, que I empereur Mi-
nuel Coimi^iie dacora dii liire de Grand-Jnc, fut 
lnd ait sicge de Corfou en 1160. Sa vettve recul de 
Temporeur le domaine de Corfou. EUe avaii en 
plusieurs enfaius, dout il esi quesiion dans J'bi$-
loire. Jlitt. du Bat-Emp. I. L X X X V I , $ X L , IOUI. 

XLIV, pag. 9 i . 
(6) Legeud. fors. άμφαφάεις, vel άμφαφ^ς.. 



H*5 OPERUH 
Κομνηνδν πτολίπορθον Ιχω νέκυν. Et δέ μεταλλφς 
"Εργα πολυχλήεντα τδχοιό τε χαί τί τοχήος, 
Πρεσβυτέρους έρέεινε δαήμονας ήσι χόρησιν, 
Ό πύθευ Ιστορίης· πολιών βρυλάκτορος έργων· 
ΚαΛ σάφα των αεγάλαθλα δαή μένος άθλα Ανάχτων 
ΕΓσεαι* ©δ μερόπεσσι προπας μάγος έσχατα λήσει. 
"Bttpor πρόγραμμα $lc tbr αύτότ Ιαμ6ιχότ · 

Ζητείς μι τδν κρυβέντα χουν ώδι, ξέν·· 
Ιωάννης πέτυχα, γής δλης άναξ, 
"Αλεξίου παις Κομνηνού βασιλέως. 
Τά λαμπρά δ νήμών χατά βαρβάοων χράτη 
Έχ των ίδδντων, t l βιώσχουσι, κλύοις* 
Κα\ τοίς παρ* αυτών Ιστορουμένοις μ ά ^ ς 9 

"Οσους ξενουργήσαντες άθλους έν ρίω, 
Ό παΙς, 6 πατήρ, που χαταντώμεν τέλος· 

ARTIGLE X L Y . 
[Moreeaox eooienaidanele folio 90 recto, lin.1l et eeqq. 

n* UXYIU et XXXIX de 1'Iodex grec.] 
Dtux pncret ά J4$u$-Chri$t9 eompo$iet9 ά cequ*il 

parasf par Thiodore Prodrome, tout le nom dt 
r$mptreur [Jgan Comnene]. 
I. Ίλαστήριοι είς τδν Χριστδν ώς νάπδ του βασι

λέως. 
II. Είς τδ αύτδ. 
Cet deox petiles pioces aoni peu inidressaniee. 
La premtere, compoeAe d* bait ?ers bdroiques, 

ddbtite et finit alosi : 
Koipavt παμμεδέων άπαλδχροος, δς άπδ σαρκός. 

Ημετέρων μεγάοικτε Κλασμένος άμπλαχιάων. 
La deuxttme, qui ue conitanl noa plue que buit 

•era, maia demeaure iambique, comineuce par 
celui-ci: 

'Ος c$Yt τών σών δωρεών, παντοκράτωρ· 
ct ie lermine par cei autre: 

Δδς κα\ Θανόντι ψυχιχήν σωτηρίαν. 
L'endroil οά ellee se irouveni ptacdee dans noire 

luauofccrii» le litre qu*elle8 portent, le slyle, loul 
aunooce qifellee soul soiiies, comme les irois 
prfe&letiies, de la plame de Tblodore Prodrome. 

ARTIGLE XLVI. 
[Moreoau oommeocant aa fol. 90 recto, lign. 20, n. XL 

deTIndex grecj 
Epitaphe pour tmpiratriee hene [Spoute de Jean 

Comnine] cemde parler elte-mime. 
Επιτάφιοι τή μακαρίτιδι βασιλίσση Τωμαίων 

Είρήνη ώς άπδ τής κειμένη:· 
Dana ce peiii poeine, eomposd de trenie vers, 11 

8>**git de U prlucesso Ilongroise dont noua avons 
dojA ta occasioo de parler (1), et qui, ayant did 
repooae de Jean Comutae, aurvdcut a ce princc. 

Je ne douie point que ce morceau n'appariienne 
έ Tuoodore Prodrome. 

L/aoteur confirme lci (vert 17) la particulariid 
que oous a?ons fait obscrver prdcdderaineiii, sa-
toir, que Pyriica, appelde par les Grecs lrene, 
araii doitnd ά son uiari qualre, et non pas scnlc-

RECENSIO. 1066 
Α ment Irois fiUet, commo du Cange et, d'aprfo lui, 

M. le Beau, paraissent Pavoif cru. 
Inddpeiidamment des autrra pariiculariid* au 

snjet deequellee nolre poeie s'aceorde avec lee bi§-
lorieas le* plus connus, tellee que la reiraile 
tflrhu [Ptjruca] dans un monaslcre, apiis qu'ellc 
fut deveoue veuve, il nous apprend que ce raona-j-
l^re duit aitud en Biihynie (ven et, d*apree 
la manfcre dont i l 8'exprirae eiisuite (vers 25-28), 
on doit 8 i i p p o e e r que le corps de* la priitcesst fut 
reportd de ce raonastore k Consuntinople : 

Θνήσκω δν έπ* αυτής Βιθυνών επαρχίας, 
"Αποικος έκ τής (2) Αύσδνων βασιλίδος* 
Κοαί£ομαι δέ vat>στόλου μένη πάλιν, 
Και τήν έμήν ενταύθα πιστεύω κδνιν. 

Β Le premier et Ιο dernier v^rs eont ain&i congtis : 
ΕΓ τις νδμος δίδωσι χα\ νεκροΤς λέγειν, 

Κα\ τήν Ανω δδς ουρανών χληρουχίαν. 

ARTIGLE XLYI1. 
(Moreeao contona dans le folio 90 oerio, lin. 7, n \ XLI 

de rindex greo.] 
Ver$ 8«r la mort de$ eufanu du $4ba$tocrator Por-

phyrogcnnele haac. 
[Ceat rempereor qai eet cenee parler.] 

Είς τούς παΐδας του πορφυρογέννητου χα\ σεβαστό-
χράτορος κυρού Ίσααχιου ώς Απδ τού βασιλέως. 
Cea Τ6Γβ qui eoat au Dombre de vingt quaire, et 

que noue atlribuone, eane balancer, k Tbdodore 
CProdrome, concernent de jeunes princea» doni 

Pblstoire ne fait, ceaemble, aucune meution. 
Suivani oe que le poete dnonce (vert 8 el uqq*) 

lea deux enfants doni i l fait ddplorer la mort par 
Pempereur leor aieul (vert* 1J, portaienl, Pon le 
nom dyAlexU (wri. 8;, Pautre celui de Jeam 
{ver$. 11); et tous deux dtaient morts en baa age, 

Le adbaatocrator porphyrogennoie Isaae, leur 
p£re, doit ndcessalrcmenl avoir did, ou le deyxldme 
OU da fempereur Alexif l ComD^ne fc*eft-adire, 
celui de qui, eelon duCange, descendirent les 
Comndnes de Trdbizonde]; ou le iroisi^ma 01s de 
Jean Coran^ne, successeur d*Alexia I. 

D Mais les ddiails qui nou* ont dld Iransrais con-
cernani la posldril^du sdbaalocratorlsaac, deuxieme 
flls [d;Alexi8 1, ne a'accordenl gudre avec Pid^e 
que Ics princea doot i l a'agit i c l , euasent έίέ 
deux de eee enfanls. Lea troie flla que lee bislo-
riens lui donnent, et doui Palnd 8'appelait Jean9 le 
secoud Andronic, le ΐΓοίβίέηιβ d'un nom inconnti, 

' vdcureiit toiia aseez longtemps. 
L'hisK)ire ot parle, ilest mi, d'aucuo prince 

auquel Paulre sdbasiocraior Ieaac, iroiaioiue flls 
de Jean Coranene, aurail donod te jour t elle ne 
fait menlion qua de sea flllet, qui furent, pour lc 
moina, au nontbre de quatre, el qui,i peul-o(re, 
cureui eucore d^auirea soeurs. Maig II eal permis 
de supposer qu*il avail eu aussi des enfanis malce, 

(I) Yoy. ci-dessus, arl. XLIV. 
V T A T R O L . G R . C X X X I H . 

(2) Scriptum esl fors. έχ γής. 
. 34 
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lcsqueU dlanl wons de bonne beure, aurofit did, \ 
par ccui raisoo n:6ine, oublids des dcrivains con-
lemporatas 

Noue penebons doneacroire que cOgtcedetixi&ne 
albastocrator Isaac dont i l ett question dnns la 
pidce qui faii te eujei de eel article; et TeiiYpereur, 
leur aleul, que le poele y fail parler, doit avoir 
έΐέ Jean Comnone. 

Elle commence par cea vera : 
ΤΩ ζεύγος υΙών φιλτάτψν τέκνου φίλου, 
ΈμαΓς προσαγκάλισμα καλδν άγκάλαις, 
ΈμοΤς ύποψέλλισμα τερπνδν ώτίοις, 
*Οση πλύνεις με τή £οή τών δακρύων · 
'Οσητεφροίς αε τή καμίνω τών πόνων. ^ 
Όμου προφανέν και κρυβέν, λάμψαν, δύναν. . . 

et en voici les eix derniers : 
•Αλλ\ώ δοτήρ μοι τού κράτους παντοκράτωρ, 
Ό μυρίαν άβυσσον ευτυχημάτων 
Έμό\ παράσχων έκ Βρέφους σπάργανων, 
Τής κειαένης &ς έκλαθέσθαι δυαοος· 

1063 
ARTICLE XLIX. 

[Iforceao cooleou daos Ιο tol. 9! rtctu, lin. 6 , XLIII 
de rindex grec.] 

Vert 

Ωσάν τδ βάρος κουφιείς τής καρδίας, 
Γήν τών πόνων άκανΟαν έ*ανασπάσας· 

ARTICLE XLVIII. 

fMorceau conienu dons le fol. 90 vei$o, lto. 20, n. XLll 
de rindex grec.] 

Vtrt apologiiiquet adre$sit aujogolhele Eiiemu SJiles 
[)ar VUodore Prodronu], en excnse de ce quil 
arait iardi ά le viAler. 

Τώ λογοθέτη κυρψ Στεφάνψ τψ Μέλητι άπολογι;-
τικο\ έπί τη υπερημερία τής είς αύτδν έλεύσ*ως. 

propre$ ά itre inscritt tur U tombeau dt 
remptreur Jean Comnkne. 

ARTICLE L . 
[Morceau comroen̂ ant au foL 91 reeto, tfn. 15, n. XLIV 

de rindex grec ] 
Vert Mrotqnei adttui* ά rimpdratricelrene D*e*n«% 

tur la mtrt de ton fitt le itbaUocrator, parTki*-
dore Prodrome. 

Τού αύτου στίχοι ήρώοι είς τήν βασίλισσαν κυρ ι» 
Είρήνην τήν Δούχαιναν ϊπ \ τψ θανάτψ τού σεδα-
στοκρέτορος, υίού αυτής. 
Cette pi£ce, compoeoe de 98 vers, coniieni des 

faiu relaiifg % la famille des Gomnaites, el d*anUnt 
^ plus dignea de quelque aitentio», qu*ils decoumnt 

dea erreurs involontairea dans le r&ii des btstorieas 
modcrnes. 

ie crois inconteslable que la princesse a Uquelle 
le poeme b*adrease, esi lr£ne, la veuve d'Akxis I 
CoiBii&ie (2). Son Qls le ttbastocrator, dnqotl 
notre auleur dgplore iti la pcrte, ue saurait Atre 
auire que cel Andronic Gomnene, donl I I O D S .atuM 
ci-dessus transcril Toraisoo funobre (Votjez ci-dam 
rariicle XXXVIII) : et, eu motne teiups, DOUS 

avona eu occasion de faire observer que, iaaie 
<ravoir connu celie pi£ce, du Gange, et aprca Ui 
M. leBeau, s^uient iromp^s sar T^poquede U 

# , v . n . . . . inort de ce pruice. Α oet egard, la pi£ce qot faii \t 
deja vu (i) que Theodore Prodrome ciaii n . . ,. . Λ 1r A , Γ , . 

sebastocrator Andronic, lils d*Alexi8 I, el frere 
de reinpereor Jean Gomnotie (ΜΠ. 46-47), ce 
niournl poinl avant son p^re, ni, par couŝ qucul, 
a?ani Tavdneinent de son fr£rc au trone : 

On a 
rn rclalion avec le logoib^le Eiienne Moles. Nous 
iie balan^na donc poini a lui aitribuer celle espece 
de billet, compose de vingi-un vera bexanioucs, 
par lequel il aVxcuse envers ce personnage 6m\-
neni de n*avoir pas eid des premiers a le visiicr, 
oi en donne pour cause lcs diffdrenlcs inconimo-
ditds, sinon m6me les inaux asaez graves, qu'il 
^prouvait alors : 

Σώτερ έμε, στεφάνωμα έπαρσινόων άρετάων, 

*Ος σε λέλυκε τύχης βαρυπήματος, ήδ' έτι λύσει. 

ΤΩ βασιλεύ Σκυθολοιγέ, μεγασθενές, Ιωάννη, 
'ϋλετό σοι σύμβουλος αδελφός ήδέ μαχητής. 

D*apr̂ s la maniore dont nolre auieur s'exprtme, 
uous soiumes fondds ά croireque ta roort ̂ Audronic 
dul coincider avec Pdpoqoe demeur6i josqat 
C C U P beure assez iuceriaine, k laquelle sou plui 
jcuue fr^re haac, niacontent de fempereur, ie 

(1) Arl. XVII. 
(2) Irene Ducxne oiait la secondc epouse d^Alexis 

Coiiui^iie l c r . Ge princc, sccoiul iils de Jean Com- ο 
ιιέηβ, giaiid-doniebiique, api^s avoir successive-
meul re^u la digniie ite proedre, K O U S Teinpereur 
Micbel Ducas, biemOl aprei de nobili&sime, puis de 
grand'donie*uque, ei eiiiin de sobasle, sous l'em-
pt-reur Boioniaie, monia sur le trone cn Tannee 
1081, indicliou I T , lo 1" avril, ioie du Jcudi-Saiut. , 
11 avail eid niari^ deux fois uvani soii aveneuiLMii 
au irone. Sa pieiuieic cpowsc avail cie une lilie 
d*Argyru», lils de ftlelo, duc. do B.ri en liabe; ia 
secoude fui lrene Ducsejie, lille d'Audronic Dueas, 
el, par coiislquent, niece paiemelle de Jean Ducas 
Gesai, ainsi que de l^inpereur Cutisiauliu Ducas, 
qni avaii regn^ depuis. 

Le jour qu*Alexis Coinn£iie, son epoui, ful de-
clare cmpereur, Irene Ducaene iravaii pas encore 
aeiic aiu» accompus. On pcui voir les louanges que 
sa liJeAunc Conmene lui adoiinees dzusVAlexiade. 

licnc fll beaucoup d^flbns pour^caricr du uuuc 

F O I I propre fi!s Joau Coniuoue ;.njaii ello oepritrn-
suiie aiitune parl a la conjuraiion faiio contre lui s 
sou avencmciii ά rcmpire. l)os qu'il avaii 6ιέ πι 
possession de la couroime, elle avait repris lex se»-
limenls de mcre, el lursqu'elle apprit le iioir coiu-
plol qui veuaii d^tre decouven : « Les barbtres, 
s^cria-i-clle, ils voulaieiil donc ne plong«r kfer 
dans les eulrailles, el ine causer uue doul̂ ur l̂tu 
cruelle que je b'cu ai cprouve en le o»elual au 
monde. » 

Ceiie princesse, apr^s la inort d^Aleyis, se ii6u-
cba des inltigues dc la C O I I I ; elle eu fui retle?al>le 
aux letires, qu'elle avaii loujours ctiltivte. La 
grace acbeva ce que la rcflexion avail conuneiict, 
tn lui inspir.uu le mepns des grandeurs ei le gooi 
dc la teiraiie. Elle &e relira dans u» mouasiere 
qu*elle avaii ioude, y prii TbabU avcc le noiu 
Xoi.c, ei composa elle-mome la R£gle des religie»-
bcs, quc uoiis avona encoro ecire ics mains. Um. 
dn Ua*-Empiret l.v. L X X X V I , § ιιι, loui. XIX, p. i'« 
YuL cl Typicum Itenas [Pnlrol., to«u. C\XVil[ 
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quiila pour sc refugier chex !es Turca. Lc poeic 
t l i i (ven. 22 et seqq.) quc FAsie avail eausd toat 
ensembie, a Γίωρέι airice, la perte de *Jeu\ de ses 
fllj, celle tfAudronic [qwi venait de moorirj et 
celle d'haae, qui, errant vera les εχΐΓέηοΙίέβ de 
lOrier.t, rTexislail plus [pour sa fnere] quoique 
vivant : 
Δοκούς γάρ τ* άπόλεσσας άμ' υΐέας, άγριε Τελχίν · 
'Ανδρονίκοιο βίην, Ίσαακκίου δέ τβ £ώμην * 
«>ύ μέν έπ* άντολίης μαχρά πείρχτα πλαζομένοιο, 
ZcooO τεθνειώτος. 
• Νοα» apprenons ici pareiiletnent ce dont du 
Caoge, a ce qiTil paralt, iTavail poini iroiivd Πιι-
dicalion dans les bistoriene, savoir : 

i ° Qne Niciphore Bryenne, \t gendre dlrone, 
Γέρου χ de la edlabre Anne Comnene, monrut assez 
l>cu de leiupa apros rempereur Alexis I, et avani 
le sebaslocraior Andronie (ver$. 18 et 49). Le poete 
venanl de rappeler a Timpdrairice la mort de son 
έροιιχ, dil que,7le sniie, elle a perdu son gtndre 
Nicdphore, ei vu sa fille devenir veuve : 
Τφ δ* έπι, γαμ6ρδν δλεσσας άγακλυτδν, έν δ' 

[έθεήσω 
Χήρην παίδα φίλη ν, Νικηφόρου άλοχον έσθλήν. 

2* Qu'apros la mort de Nieephort, Tiroplratrice 
avak vo successiveirient pdrlr sa bru, ^pouae du 
scbaslocraior Andronic(\), ei le flle que celle-ci 
avait laisee a soo mari (vert. 20 el 21) : 
Τψ δ* (il g'agil de NteiphoTt) έπι, Άνδρονίκου θάνβ 

[παΙς, πρδ δέ κάτθαν' 'ΑΚΟΙΊΊΣ. 
3° Qtie cea deux morts avaient έίέ euiviee de 

cfello 0'tudoxie Porphyrogennele, princease qui 
ne aaarait avoir έιέ aulre que Ui Iroisteme fille 
d'AJexts I (2), dpouse de Coustantin fils d7atiJet, 
Mir laqiiefle d» Cmge s*exprime ainsi : Eudocia 
Comnena, AUxii imperuloris I filia tertiogenila (3), 
α palre Comtanlino Iatitce filio uxor data eti; α 
quo peuime et contra generii dignilatem habila, 
$oluio matrimomo, in monasterium conceuii : 
Τοίς λάβε πορφυρόδλαστον έπ* εύδοκίην 'Αΐδωνσύς. 

(V«fa.fci.) 
Au surplua, ces pariiculariies ne sont paa lea 

seoleeqiie fournii le poeme de Tbdudore Prodrome; 
II en contienl d*aotres encore, mais doni quelques-
unes m'oiii paru difficrles a concilier avec Fhie-. 
lotre : je suis lorcd d*eu reiueitre Texaiuen a un 
aulre icnips. 

Le poCme d^buie par ce vera: 
'Ος δφελον, βασίλεια, γέρας μέγα θηλυτεράων * 
et se leriuiiie par ceiui-ci : 
Ταΰτα χλύοις Προδρόμοιο λιταζομένου, .άνα Χριστέ. 

AUTICLE LI. 
rHorceau commencant au fol. 92 recto, Μη. 9, ο. XLV 

deTlndex gree.] 
Vert adteuH ά Vtmpereur Jean Comnene% turla 

pri$e d* Ca$tamon9 par Thdodore Prodrome. 
Του αύτοΰ τψ πορφυρογεννήτφ χα\ βασιλεί χυρφ 

1070 
Α Ιωάννη τφ Κομνηνφ έπι τή αλώσει τής Κα-

σ:α μόνος. 

11 s*agH ici dc la prcmiere conqu^ie qiie Pera-
pereur Jean Coinnene fil de la villc de Casiamon. 

Caslamon [l*ancieiine Geriuanicopolis], \iile de 
Papblagonie, procbe des rives du Ponl-Euxin, 
paasaii pour avoir έίέ la pairic des ancians Com~ 
nenes. 

Suivanl le recit de quclques bisiortena, cvdtail 
dans cette ville qu*Isaac, le preroier de sa roaUoj» 
qui aii ροπέ le scepire, avait reca la uaissanee. 
Lorgq^Alexie Comneue, avanl son av&iement au 
tioue, n^taut encore que grand-domestique, rcvini 
a Gonstanlinople, vainqueur du Gaulots [oo Franc] 
Urietlut ei matire de sa pereonne, passant proclie 

Β de Caslamon, i l ne put r^i>ter au d^sir de vUiier 
le berceau de ea familie. II se dotourna de 
rottlo pour jouir de celte ealisfactioti; maU ayaiit 
iroiivd cetie ville d^peuplce, 11 ne put relenir sti 
iarines, ei lea aiuis qui raccompagnaieni ne Parra-
cbdreoi qo*avec pein^ de ces lieox d^soles, qui ne 
lui rappefcrent que trop instemenl la n^moire de 
ses aQc^lres/ 

M. te Beau place le fail c&€br6 por Tb6»dore 
Prodroiue, eoos fannde 1125 : 

ι La goerre de Hongrie oianl Ιβπη ί ι ι έβ I*coi« 
perevr Jean Go;nnέne reprit le deseein qu*il avall 
formd de recoovrer PAsie Mineare. Le$ Tarcs, 
rέpandas ep Papblagoflle^ s^iaient reodue matlros 
de Castamoo, une det prlncipales vllles do paya 

C (c*diaii rancienoe Germanlcopolis); Jean a*y traoa-
poria, ei la prii par escalade. 

ι II repaesa ensulte le Bogphore, avec on grand 
nombre de priaomder», el renonvola le pleox triom-
pbe dont Zimiecat avail dOftDέ lespoiuele a Coos-
lantinople. Le jour Αχέ pour Pentr^e da prlnee, 
les rues furenl lenduee d̂ s plus rlcbes lapitsefiei, 
ei borddee d^cbaiaads cbarg^e de spectaltara, 
depuis la porie Orieniale jusqu^ lVglise de Ealnie-
Sopbie. Un cbar eitrlcbl tfargeui et de plerrerite 
diait aueld de qeatre cbevaux blancs- Αα lieu de 
Pempereur, on y voyait une siaiue de la aalnte 
Vierge, a la protecliou de laqoelle le prince atlrl-

P buail touseea sutcee. Lecbar dtait condoil par 
lee pretnicrs offklers de rEmpire, qui tenalent lea 
rones. L*empereur, a plcd, marchail devant, ιιηβ 
croix a la main. €e inagniflque cortdge se rendlt k 
Sainie-Sopbie, d'oA fempereur, apras de aolen-
nelles aciious de grlcea, ae reudll ά son palata (4). > 

tfapros ce que Tbdodore Prodrome d i l ici, le 
cbar avaii dtdoffefi k Pempereur par le ctergo, le 
ŝ nat el le peuple de GonsutiUnople : sans doute ce 
ΓιΚ par un mouvemenl de ρΐέιέ et de modeatie qne 
cc prince le fil servlr au iriompbe de la sainie 
Vierge; et on en troave la preuvc dans une auire 
pi^ce qui fera le aojet de iTarlicle LYII. 

(Ι) Gf. Ζοηατ.Αηη. 1. xvm, § 22, l . II, 
(2) Cang. Fam. Aug. Byzanl. p. 178. ( 

Altxiad. 1. χν,ρ. 502 504. 

ρ. 229, Α. 
Gonf. Ann. 

β) Zonar. Ubi tvpra. 
(4) Uht.du Bat-Empire, Hv.LixxYi, §)I5, t. XIX, 

.27. 
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Le peiit pocme de TLeotlore Pro lromc nous ap- Λ avanl d'oire empcreur, mcnait parloul avcc lui 

I»r« nd dlversee pariicularilas donl les hisloitens ne 
parlent poinl dane le rocit de ceue campagne. U 
«sl coiupose de 120 vers bexant&res, dont voici le 
piciiiier et le dernier : 
*llv 4Y, άναξ ρεγάθυμε, λαοσσόε, κύδεΐ γαίων. 

Καδ' β* άρα γης άπατης άπείρονος ήνιοχήσαι. 
ARTIGLE LII. 

[Morceau conmeDcatit au fol. 95 recto, lin. 19, n. XLYI 
de 1'Index grec.] 

Yer$ adreuit par Thiodore Prodrome ά la C&o-
riue PorphijTogennete Anne Ducccne, pont lui de-
mander ta proleclwn. 

Τοΰ αύτοΰ βίς τήν σοφωτάτην πορφυρογέννητον 
χαλ Καισάρισσαν κυρήν "Λνναν τήν 
περί τών εαυτού. 
Quanc ao litrc de ceite pioce, je pense cbmme le 

P. Lazeri (I)· La princesse a laquclle Tb^odore 
Prodroroe a'adrease, pour lui deraander sa proiec-
lion et $a recomniandation auprds d'une personue 
encore pliis puissante qtTelle, ne saurail 6iro que la 
clldbre Anns Gomnoue, nde du mariage d'A1exis I 
avec Irone Ducxne, et dpouse du C&ar Mcdphore 
Brienni. II faoi donc croire, oa que la Ιβςοη Anne 
Ducmne esl fautive, el que Γοη doit lire Anne 
Comitene1,; ou que celte ddnomination de Dncame 
lient a ce que la princesee, appartenani, du cotd 
de ta mere, a la fainille dea Ducas, avait unedoublo 

ju.<qu'a 1'armdc, a'en servanl conimc de charo-
bellan pour garder ea lenle (2) 

Le sccond composd de dixscpl vcrs iambiques, 
et qui ae retrouve, mais incorrecl, dans le manus-
crii 2831 de la Qibliolb£que implriale, s'adresse 
aux brigande qul oseraieni violer le lombeau du 
BoUlalre Atfianase Ei$ycha$le. 

Ges deux pi»ces porienl les tilres que voici : 
1, Τοΰ αύτου. Πρόγραμμα είς χοντάχιον, έχον 

σχέδη τού κυρού Ίωαννικίου. 
2. Τού αύτοΰ. Είς τάφον Αθανασίου ήσυχαστου. 

Στίχοι επιτιμητικοί τυμβωρύχοις. 
Α la niarge du iroisiome vera de ce detnier mor-

Δούκαιναν Β ceau, Γοη renconlre dans nolrc manuscrii, one 
especc de peiite dialribe en seize vers> ecriie d'un 
caracfore beaucoup plos raoderne que tout ce qoi 
est conienu dans le voluoje, n dan§ laquelie Pau-
leur, quel qu'il soiiv ddclaine avec virulenco cooire 
Tavartce aopposde du moine donl Tblodore anii 
fail k\ rdpiiapbe. Α peinc auraia-je pu lirc ime 
poruon de ces scize vers, sans le eecours de 
M. llase. Aid6 xpar *a grande conuaissance de la 
langue grccque el des dilRrenU caraciorcs des roa-
nuscrils bien plus que par la bontd de ses yeax, 
accouiumd dTailleurs a une complaisaoce sans 
borne ponr moi, ce jeune el savant Httoraleur a 
bientot su dacbiffrer ceg Vere comp^temenl, i 

affiuii* avec euxf parce que, avanl que d ^ p o u 8 c r c pexcepiion de quelques roots du deruier; c'ert lui 
qoi iu'a fourul la copie que ]e vaig reprdsenter. 

Monachi atari Epitaphium. 
Έκλικμήσω σου κα\ τήν κόνιν, εί δέοι9 

Κα\ πάντα τδν χούν έκμετ^ήσω καί βλέψω' 
Αθροίσω τδ πάν τής σορού, τών δστέων * 
Και ψηλα^ήσω τήν Αρμονίαν πάσαν 
Τοΰ νεκρού, τήν σύνθεσιν, τήν δλην πλάσιν 
Άκριβολογήσομαι καλ τών εγκάτων 
Τδν φιλάργυρον κα\ γλίσχρον αονιχίτην, 
Επιμελώς σε, κα\ νεκρδν, έςετάζων, 
Εί πού τι χρυσού, τδ χρυσόλατρες γένος, 
Έν χερσ\ν, έν στήθεσσιν, έν κόλποις φέρεις. 
Εί γάρ κε πιστεύσαιμι, μή χρυσής Αν σε 
Και νεκρδν τδν δύστηνον, χα\ σεσηπότα 
ΓΟς σε χρυσδν πνέοντα, χρυσδν λαλοΟντι, 
Χρυσδν κα'τεσθίοντα πολλαχις οίδα Κ 

ι *ϋς σύν σαυτφ θάψειας τδ σέβασμα σου, 
Τδ χροίζον μέτα)Αον, τήν πλάνον Ολην · 
Έλεινά (ffcj τά Δάφνιδος άρςίμαν άλγη (5) 

ARTICLE L1V. 
[Morceau commeocant au fol. 94 recto, llo. 15, n. XUI 

de riodex grec.] 
Lamlti4 bannie du monde, dialogue dramatique, 

par Thiodore Prodrome 
Ceue pioce, qui esi assez ealiiude comme opos-

cule po^iique, a dtd iuiprimoe un grand uombre do 
foie. lnd^pendammeut dcs idiiions qui peatcol 
ni^lre inconnuea, je iais qu*elle a Μ doande: 

1* Engrec, par J . Honlcr et J. Guniiwt, A Bal̂ , 
1536, ίχ-8·. 

2· tn grec ei en latin, par Conrad Gesuer, έ Lt 

le Cotar Niciphore Bryenne, elle avait 6i6 flancoe 
* ConHanlin Ducas porpbyrogennete, flU de l'em* 
pereur Micbel Ducas. 

Mats k Pdgard de ce que contient le poeme, cora-
ροβέ de ceoldix-buil vers, comme j'aurai ailleurs 
occaaioa de Panalyser compldlement, je me con-
UoU lei de dlre que Γοη y irouve beauooup de 
iKHions coocornant la naiasance de Pauleur, sa 
ftrlooe, et ton o l a l , qui irtiait alora ni brlllani ul 
l*ureux. 

Volci le preroier el le dernier vert: 
ΚλύΙι, Τριάς μέγ* άνασσα, χλύτ$ άγγελοι ούρανίω-

Ινες... 
* · - . . · · · . · · · · · 
Σολ γάρ έγώ βιότοιο έοΰ πρυμνήσι' άνήψα. ] 

ARTIGLE L l l l . 
rHorceavx eommencant ao fol. 93 recto, lio. 19, n. XLYI-

XLVfil, de rindex grec.] 
i)M petita piiees d$ ver$ compottet par Thiodort 

Prodromt. 
ht prdmier dcs deux morceaux rdunia tu cel 

artiele devail, a en juger par le liire, servir de 
fronbkpice ά un volume-en-rouleau, conlenant des 
6ct\is de Joannkiut, que Tbdodore Prodrome, dans 
uno aatre poiiic pt£ce, coibme on le verra plus 
bas, a qoalill^ de moine. Suivanl toule appareucc, 
11 ŝ agil de ce moine Joannicim quo la niore d*Alexia 
avaii placd pr^i de lui, ci que ce prince, m&ne 

(1) Conf. Laxer. Mi$ceUan. etc. /om. / , p. 7 et 8. 
121 Ctnf. Ann. Comn. A'e*iad., lib. i , p. 19, C. 

(3) Τά Δάφνιδος άλγέ άροίμαν. Theocr. Idgll. 
ver$. 20. 
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fin <1α Rccueil de StolnSe, dans lo cours d* Tannoe 
1545. 

5· Par Giiillaume Morel, eo grec, avec 1a v^rsiou 
<le Gonrad Gesner, dans rann£e 1549. 

4· Π« ιηέιηβ, dane Pddiiion de Slobde, imprim& 
a Batft, cbez.J. Oporin, en 1549, in-fol. 

5* Pareiilemeni, dana Podiiion de Siobdc, iaipri-
mte a Zurich, en 1550. fn-4#. 

0° Eii l ' a D » & 1558, le pclil ouvrage qui fail lo 
sujet de cet artitle pamt en Jrao$ais, iraduit pnr 
Jean Figon, sous le tilre suivani (1): AUlTlt bannie 
du monde, p a r CyreTbdodore, poAlegrec, ei tra-
riuiieu ?erafran$alspar Jean Figon (2), de Momd-
limart en Danpbinl. Α Tbolose, 1558, ί/ι-8·. ι 

7* II a 6\έ cimiite reijpprimd tanl eifgrec qu*en 
Uiio,dans onequatriameddilion du Soboede Con-
rad Geaner, daide de Pannde 1550 (3). 

8° Daiia one nouvelle ddiiton des opugeulee de 
TtioodereProdrome, par Urome Erard; a Lcipsick, 
1598, fo-8% 

9· Dans αηβ cinquieme ddflion dn Siobde, impri-
miea GfDOve, «n 1609. 

10· Bartbiiis, dane ton Adversaria, publid cn 
1624, cila et corrigea c«*rtaiiis paasages de Γ Άπό· 
βημος Φιλία. 

ll*Eofln MailUlre a reproduitle Dlalogue enticr, 
dans 8on Miueilansa Grvcorum aliquorum tcripto -
nm carmina , Lond. 1722, t*-4° maj. II y a joinl 
des noles donl quelquca-anes deviendrout super- , 
fluee, si jamais un nouvel oditeur, consultanl nolre 
maiwscrit, en profile poor r&ablir, dans plug d'uo 
emlroit, la vorilable legon. 

ARTICLE LV. 
[Morceaa commeD£*nt ao Γοΐ. 97 verso, lin. 5, o. L 

de riodex grec.] 
Complainle en vers, mr la distribution det faveurt 

d$ ία Providence, par Thiodore Prodrome. 
Τοΰ αύτοΰ ΣχετλιαστικοΊ β!ς τήν Πρόνοιαν. 

Ce morceaa est presque aassi connu quele prdc£-
dent, bien qo'il D'aiipasdtd imprimd aulam de fois. 

(\) Conf. Fabr. Bibl. Gr. tom. VI, p. 816. 
(2) Jean Figon (nous dit la Groix-du-ftlaine, dang 

ta Bibliotheque franpai^, ddli. de Paris,1772, $. / , 
a. 495) a iraduil du Laiin en vers frai^ais un 
lirre iuliiule : VAmilti bannie du mondet άτ'ιι en 
fbrme de dialogue, parGyrus Theodoreius (iic),elc. 
La Course d'Aialantey qul esi un poeme fran^ais 
iinprim* aThoIose, 1558, cbez Pierre du Puis, au-
quel lieu floriesait ledil Figon, Tan etigdil 1558. ι 

L'ariicle de Jean Figon, dana la Btbliotheque de 
du Verdier, tom. / / , p. 414 el 415, eei un peu 
plus Aietidu que dans la Bibliothtque de la Gruix · 
oVUaine, qui vient d*6tre ciide. 

« Jean Figon, de Moutdliinarl cn Daupbiitd, a dd* 
trii, en vers rran^aia, la couree d'Alalaute, et la 
vicioire ιΙ'ΙΙίρροηιέηβ, Fable po&iqiie, imprimde k 
Tbolose, in-8% par Jacques Colomiez, 1558: AmitU 
bannie du moude, oeuvre iaii en forine de dialoguo, 
parGyreTh^odore, poeie grec, ei iraduit en verg 
fraugois par Jean Figon, imprimd a Tbolose. in-S\ 
par p. du Pula, 1558; le Podiique iropb^e de Jean 
Kigon, Daupbinois, oontenaiit Odes, Epiires et 
Kpigrammeg, imprimd a Tbolose, in-8% par G. Bou-

RKGENSIO. 1*74 
Α On le trouve insdrd dans IMdllion dc Je:omo 

Gunlius, 1556; βι dans cplle de Jcidmc Erartl, 1598. 
EosLaihe Swartius, le reproduisant en 1616 (4),t 

casaya d'en rectiiier plusieurs passages que lcs 
ddiliom pr̂ cddeotes prdsentaicut d*uoe maniore 
liicorrecie. On irouvo dans nolre manuicrit \& 
viritable lc^on, non-geulemenl do tous Ic$ endroits 
que Swarlius avait obercbd h corrigrr, mais cncore 
de beauroup d*aulres sttr lcsqncls II n'a fait aucune 
rctnarquc. 

Je puis dire 1a liiAmc cbose a fegard dos obscr-
vatioos de Barlbiiu qui, dang gon Advenari*, ciie, 
iraduit ou commenle un a&Scxgrand nombre de 
vers du pctii poeme de Tbdodore» el Iee eompare 

II avcc lcs passages aoil de PAneieo, toil dn Notiveau 
Tesiameut, donl ils sont uhe imitalion (5)» 

ARTIGLE L V l . 
[Deux morceaox cororaencant, Vun a a fbl. 9 9 recto^ 

lin. 16; l*aalre au 161. 100 recio, lin. 18, n. L l et 
Li l de Tlodex grec.] 

Vers 1: Contre une tieitle libertine; 2 Ctntre ten 
ignorant, qui affectaU de porler une lonqme barbt, 
croyaat pas$er ainti pour apptiqni k Mlude ei fort 
%avant. Par Thdodore Prodrom*. 

Τοΰ αύτοΰ * 1. χατά φιλοπορνου γοαδς* 2. κατάμχ-
xpoysvsCou, δοχοΰντος ·Ιναι δια τούτο σοφού.* 

Ges deux satires, composdes Pune de 102, Pauire 
de 100 vers iambiqoca ae rencotiircnl dans le ma-

c nuscrit de la BihHotb4que Smp r̂lale 2851. II e t l 
vral qae daog ce manoscrit la premtere des denx 
pî ces esl muiilae, et n'eat transcrite que Jusqtfau 
76* vers, maig elle ee retrouve toel βηΙίέΓβ dans le 
manuscril de la Bibliotb^quo Vaticano-PaUtlna 
XLIII, folio 37 el uqq. Vokl comraent Pene et 
1'aulre ρίέοββ ddhutent et se (crrainonl: 

1. T 0 μιαράγραΰς, χζχδν άνθρώποκ μίγα. 

Έξασθίνήσβί χαλ τδ Κέρβερου στό:χα. 
2. Ταταταιάξ, τή; άδρας γενειάδο;... 

Έως παραρθρώσειας αύτδν εί; τίλο;, 

deville, 1556. Π a dcrlt en proie U Wrogrioation 
dePenfani vertueux : oauvreconienant le sommatre 

D iles dieciplines qui coiidoisenl ά la plus hauie venu, 
avec irois cbants royaox parmi la prose; Imprlm^o 
ά Lyon, tn-16, par Fran^oie Arnoullet, 1585. >· 

(3) Fabrlcius IBibl. Gr. v, eap. 6, 511, lom. Vffc 

ag. 816) parle d'nne version latlne de ΓΆπόδηι , . Απόδημος 
ιλία, donn ê en cetle ηιέιηο aoude par lean Lait: 

Latine verlit, proctet Gesnerum ei Hieronymum Erar* 
dum, Jo. Laetius, Paritiii, 1559, ia 4°. Maie j ' l -
giM»re ou celte version se troave. 

(4) Conf. Barih., Advenarior. lib. Χ?Π, rap. 
16, col. 883; item lib. XXIX, cap. 8, col. 1X69; 
It. lib. U l l , cap. 13, eol. 2511; lt. lib. LIY, cap! 
III, col. 2525. r 

(5) ConU c Euathail ($ic) SwarUl Analectoroin 
Lib. / / i , inquibus ioonmera aaclomm, qua Gra-
corum qua Latinoruni, loca eniendaniur, diluci-
dantur, IUusira*iiiir9 noiantor. Ad viram illuetrem 
Jacobum v*n Duck, contiliariom el legaimn re-
gimn » Lugduni BatnOorum, apad Ludovicum Eize» 
virium, anno ClQ G XVI. L\b. i , cap. 11, 
pag. 43. 
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ARTIC14S ΙΛΗ.' 

[Morceau commenpnl au fol. 101, Un. 20, n. Ll l l 
de 1'Index grec.] 

Ducription en ters hirotann de Venttie de Pempe* 
rturJeaH Comne»* \aLonstaniinopte] aprh la pri$e 
de Catlamon, par Thiodore Prodrome. 

Τοΰ αύτου Ικφρασις διά στίχων ηρωικών της Ιπ\ 
τή αλώσει της Κασταμδνος προελεύσεως του αύ-
τοκράτορος κυρού Ιωάννου του Κομνηνού. 
Ce poeiue» compot£ de 250 vera, est relaiif ά la 

premi&e conqa&e de Gastainon,quia fait dgalement 
le eujel da Ll* artiefo. Ici TVodore Prodrome 
iious donne les d<kails de la pompe, plua reHgieuse 
que triompbale, qui eut lien au retour de lean 
Comnaie a Gonslantinople. II d&ril surtout avec 
beaucoop (Texaciiiude, et ae complall ά nous 

THEODORl PRODROMI 1076 
Α epousd Marie Gomii£nr, !a seconde des filles de 

Pempereur Alexis I*v. 
Marie Comnoiiev uee en Paiinle 1085 (1-2), avaii 

Μ d'abord unle ά Grogoire Gafrrai ou Gaurai, fils 
du doc do Tr^bizonde (3). Μ ιίβ 1'ewperear, ayanl 
dissous ce tnariago, lui lil opbuser (4) le (ils de 
Gonaianlbi Pborbone [ou Eupborbtae[ nommd Ni-
c©>bore Gatacalon, auquel, en considlralion de ce 
martage, 11 confdra. la digniid de s^bastocraior (5). 
E l Γοιιτοΐι ici que Niclphore, ά Pdpoqoe ού sou 
flls ae maria, porlaii le tilre de pauliyperacbaste. 

D'aprto ce qui εβ l i i dans la senicnce (6) tle de-
poallion du patriarcbe Cosmas N, portde le mer-
credi 26 fdfrier 1147 (7), du Cange a cru pouvoir 

dlpelndre ce cbar d*argent maSsif, qoi avail έ\έ Β &ablir que, du mariage de Marte Gomndne avee Ni-
oflerl eu pr&ent a Tercpereur, et eur lequel, mal-
grd les iDSlances de tous les ordres de PEiat qui le 
pressalem d'y monter, ce priuce vouJul que Fimage 
de la sainie Yierge fftl placle. 

La ρίέοβ, en elle-ni&ne, n*eel point ean* mlrtie, 
et contleut qaelquee parlicularitds pea comiuet, 
eoncernaot la famille ttnplriate: 
Ουμε, μάχας μεν Ια, πολέμους τ* άνδροκτασίας τε.. 

Γηθοαυνος νοστησεν έδν ποτ\ χρυσοϋατες δώ. 
ARTICLE LV1H. 

[Morceiui eommeucant aa fol. 105 verto, lia. 20, 
. n. LVU, LVJll et UX de rjDdex grecj 

Ver$ ; 1,2, et 3 « r un eertain Pau$anim, que le 

cophore [Caiacalon], Itaicnl n& deux ,fils, nom-
m& Γυη Alexis, Tautre Andronit (8), attendu qne, 
dans cet acle, i ! est fail meniion d*Alexit el dMn-
dronic, fils de Marie Porpbyrogenn&le, soeur de 
la Cdsartase Anne. Et de la, par une conjeclure 
plausible, YAndronic, ηέ de ce maringe, lui paralt 
fctre ccl Andromc Euphorbhie qui gouverna la CiH-
cie 80us le r̂ gne de Mantiet Gomn^ne. Mais oommc 
cet Andronic Euphorbine ett qualifi^ par Ginna* 
m u 8 (9) do coutin-germain de rempereur, εξάδ
ελφος, il faodrail exarainer si ce tomoignage i^e-
branle ροΙηίΓορίηίοη de du Gange. D'aitteurs, pour 
ne rien diseiinuler, je resie inccrlaln si le lcxte de 

' — - - R — F - - — — — ' -» ·γ -~ ' * 

chagrm d'avoir perdu son fil$ avait, disait-on, ^ la senience (10) de ddposilion du palriarcbeCosmasH pdlrifii ; 4 tur un cadatre tronqut det deux mains, 
que ία mtr avail rejeti »«r son rhage; 5 au 
woine Joannicius, pour fextuter, sur ttne maladie, 
fitre retM plmieurs jcurs $am $e reudrt oupres 
de lui; 6 en tnigine, tur la Nue. Par Thiodore 
Prodrome. 

ARTICLE LIX. 
[Morceaux conjmeDQaol au fol. 104 recto, lio. 18, η LX 

de 1'lndex grec.] 
Cinq pelitet ptkces en xert politiques, sur le marlage 

dyAlexitf /i/s du panhyper$4ba$tt Nicip/wre, et 
petit ftlt dt Phorbene, par Thdodore Prodrume. 

Τού αύτου 1π \ τφ γάμφ τού υίού τού πανυπερσε-
βάστου κυρού Νικηφόρου, του Φορβηνοΰ, κυρού 
Αλεξίου. 

porie effeciivement co que du Gange ^tablit. Je ue 
connais ce lexie, et du Cange comme le P. b> 
Quien (11), semblent ne Vavoir eux.ni6mes coimn 
que d apr̂ s Touvrage dans teqttel Ldop AUaiius P-» 
insoro. Or, dans rddilion d'Allalius, cVsi seiile-
nsent la version laibie qui dnonce t\\fAlexii et An-
dronie ataieni 01s de Marie Porpbjrogenii^ie, sewr 
de la Cdsarigse Aiine. Le lexte grec serolde ilisiin-
guer totalemeul ces deux princes, lani des fd̂  de 
Marie Porpbyrogennele, qne de ceux d'une dc scs 
SGCure, ιιοιι nommde cn cel endroil : Παρισταμέ
νων... τών εξαδέλφων τού κρατίστου και άγ'ου ημών 
βασιλέως, τού κυρίου Αλεξίου, τού υίού τής Πορφυ-

Oescinq petkee pteces indiqudes dans cel anide, D ρογεννήτου κα\ Καισαρίσσης κυρίαΓ "Αννης· τού 
quatre seni compoŝ es de 24 vers cbacune ; la 
ciuqaiame n'en a que 22. 

11 »'agit ici du tuariage d'un prince.nomm^ Alexit, 
fiU(iu panbypereobasie Nic^pbore, et petit-dls de 
PborbAne. . 

Le panbypers^baste Nicepbore, QU de Pborbeue, 
doii avoir eid CM Nicopbore [Gatacalonj, flls de 
Consianiin Phc beiie [ou Euphorbaue] qui avait 

κυρίου Αλεξίου κα\ τού κυρίου Άνδρονίκου · [Κα\] 
τών υίών τής Πορφυρογέννητου κυρίας Μαρίας, [κα\] 
αύταδέλφης αύτη;. Mais on »e saurail donler qne, 
dans le texle grec de plusieurs des acies rapportcs 
par Ldon Allaiius, il ne se soit gliss^ des crreurs 
qui peuvenl olre de purcs fautcs d^uipressiou : 
nolamment, daus la sentence de ddposiiion dn p*-
triarclic Cosmas, les dates sonl faulives, puis-

(1-2) Ann. bbb.fi,vm t χι, xv, pag. 167,240, 502, 
504; — Zonar. AmiaL I. χνιιι, §22, lom. M, pag. 
299, Α et B, 

(3) Ann. libb. vm, χι, X H , pag. 239 el seqq. 
(i) Couf. Ann. lib x. pag. 276; — Zon. loc. cil. 
(5) Brycnn. lib. iv, §7 , pag. 92. — Αιιιι. HbT x, 

pa ' . 276. 
((ί) CiUV Lco AUai. De Ecct. ccc. el or. perp. 

com. lib. u, cap. xn, pag. 686. 
(7) Conf. Le Quie», Or. C/ir. lom. I, col. 267 

et 268. 
(8) Cang. Fam. Aug Byt. pag. 177 et 178. 
(9) Conf. Ciim. I.b. v, § 13, pag. 182, Β ; ellib. 

vi, S % P*g. 146, B. 
(10) Ubi supra. 
(11) Dbi supra. 
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qoVIIes dliTcrenl de celles quc j'al mnrqtuScs ci- Α Enmiic, 11 passc en rcvuc loulcs 1es victoircs r6m-
deeene, cl qui sont ccriaines. On peul donc crqlre 
que la verilabte Ιβςοη du passagc concernanl lcs 
princfts Alexh et Andronic, est celle dont du Cange 
a suivi la tenepr. 

Αα reate, voicl les aenls points hisloriques qtie 
conBrmeni let differenis Ipilhalames compris en 
cei artlcle: 

1° Le prince donl notre poeie cellbraii le ma-
riagp, rrjeion de la lige des Gomnenea ct dc colle 
des Ducas, se nommaii AUxit (Epitk. J, wri, 23; 
41 Epttk. vtr$. 19) : 

Κάλλιστε κλάδε Κοανηνών, Αλέξιε νυμφίε. 
Δουκών βλαστέ και Κομνηνών, Αλέξιε νυμφίε. 
2* Son aiente maleroelle &ait Irene Ducvne 

(Epifh. i , ter*. 7 et 8) : 
Μήτηρ μητρδς βασίλισσα, βασιλισσών ή χρείττων* 
Τίς αγνοεί τήν Δούχαιναν, τήν άνασσαν Είρήνην ; 

3*Sa noAre otail ηέβ dans la pourpre (Ibid. 9): 
Μήτηρ πορφυρογέννητος... 
4· Sou p£re Itail dfrord du titre de panbypersd-

baste(/6ttf. v. 10) : 
Πατήρ πανυπε ρ σεβαστός. 
5̂  Son epouso (que le poeie ne nomme poini, ei 

doel i l serait peuletre difflcile dt troover aiileurs 
le nom) &ait d'une race Hluaire ei royaie (Epiih. it, 
tert. 8 ci 9) 

Κα\ νύμφη σοι νυμφεύεται περιφανήςτψ γένει · 
Εκ γάρ σειράς βασιλικής έστι καταγόμενη. 

ARTICLE LX. 
[Deax naotceaax commencant, Γοο an fol. 105 verso, 

I'm. 1. frutre au follo 108, recto, liu. 22; n. LXI et 
Lin de Hudex grec] 

l 1 Oitaini, en vert polilique*, tur Cenirae triom-
phante de rempereur Jean Gomnhne [ά Conttan-
tjfiople]. αρτΗ la prite de Cmuamon. 

V Autres ditains de mime lor/e, adreuis au mttne 
rinct tn celie mime occaiion. La ville de Con-

tianttnople ett ceniit parler, pour fengager ά 
lawjotr tur le char qu'elie lui protenlait. Par 
Tlttodort Prodrome. 

1. Τού αυτού (α) είς τήν δπ\τή αλώσει τής Κά
στα μόνος έπινίκιον πρόοδον τού αύτοκράτοοος 
κυρού Ιωάννου τού Κομνηνού δεκάστιχα πολι
τικά. 
Τοίς Αήμοις. 

2. 'Ος άπδ της πόλεως δεκάστιχα παρακλητικά τψ 
αύτοκράτορι, πρδς τδ. καθίσαι έφ' άρματος. 
Τοίς Αήμοις. 
Cee deux pelils poemes soni relaiifs a la oieme 

ftte, ei aux onAines pariiculariios que ceox qul ont 
fdile sujel des auictes L I * ct L V I I * . 

O I M Γαη, qai est composd de vingl-aeuf dixains, 
w de 290 vert (polilique*{, le poeie commence par 
&€ faire eonnaltre el se nommcr lui-m£me (Dicad. i , 
«n. 1, 2 ei 3) : 
'Λχδ Προδρόμου 

portoos par Fempcreur, sur lea bords du Danube 
(Dtcad. vi, vert. 3); du Sangarc (fbid.); de l'Ha-
lys (Ibid. vers. 4; iiem dicad. ix, vers. 8; U. dicad. 
xvi, xtri, 1; U. ddcad. xxm, veft. 8; it.ddcad* xxvn, 
ver$. 2); et il c l̂obre surloul la prise de Castamon 
(Dicad. χ tt seqq.), rorame cclle des villes de Bal-
zo», iVAtamos, 6'Alaxos (Ddead. xxn, vert. 1 cl 2 : 
it. dic. xxvii, veri. 6). Puis, a cetle occasion, il 
nomme (Ddcad. xxiv, ten. 9 et teqq.) ies 6m\r* ow 
gandraux mabom îans defaiis par ce prince. Vera la 
fin (Dic. xxviii), Π fait ausai mention des avanuges 
obtenus tant eo Dalmatie qu'a Laodic^e, k Soxo-
polie, a Amorium et aiJleurs. 

Β On rencontre ce morcean dans le manuscrii de 
la bibliolb<&que Impdriale, n* 2831, fol. 134 perto, 
Hn. 8; mais 11 y est miuil^, puisqiril ue s'y Irouvo 
coroposd que de 108 vers. 

L'autre poeme conticnt seulemeni dix dixains 
[100 vers], el le sujct en eel auffisaroment expli-
qud par le lilre m^me. 

Ce litre, ainai que cdai dcs six autres ptecea dont 
]*aurai bienloi k parler (1), porte ces inols: ΤοΓς 
δήμοις [lilleralement, pour les demet] : ce qui pa-
ratiraii sigalQer que lespicces donl il Vagii oiaietit 
destinoes a 6tre rocitees ou cbanloos, au nom de 
ces fneliom de$ jeux du cirque, si souvenl men-
lioondes dana rilialoire du Bas-Enipire. En ciTei, du 
Cange paralt n'avoir reucontrd ies niols οί δήμοι 
que dans des ouvrages oili ils iudiquenl laniol cct 
factions des Verti ct dcs Bleut, elc, qui parU-
geaient le pcnple de Constanlinople, relaHveiuenl 
au concours dars les jeux du cirque ; tantot les 
baucs ou degrdi de rHippodrome, eur legquela lea 
inembres de cbaque laclion se rdunissaient les uns 
aupres des aulres (2) : Δήμοι* Factionet agitalo-
rum... It. Δήμοι · Gtadut Hippodromi in qnibut i#-
dere consueverani δήμοι, $eu [actionet. Peul-4lre 
l*examen alteniif des differenies composilions pod-
tiques de Tb6odore Prodrome, dont le iltre porle 
το?ς δήμοις, fera-t-il nalire le soup^on qu*au terops 
oii Tauieur ^crivait, ces mols ne laissalent pas do 
ae prcodre en quelque autre accepiion. 

ARTICLE LXI. 
[Morceaa commen̂ ant au fo\. 109 reeto, Un. 23, n. LXIii 

Π de riodex grec.] 
Vers de Thiodor* Proarome, tur une representatio* 

[ailigorique\ de ia vit humaine. 
Gelio petiie piece est imprim^e dans le Recu^il 

publi^ k Bale en 1536; jMndiquerai ies variantcs 
quOffre noire raanuacril. 

Πρόδρομος [Moroelof 
Ταύτα καρποφορώ σοι D- * 

*0 Πρόδρομος τψ βασιλεί, 

(!) Vogtz ci-destou% VarucU LXVI. 
(3) Conf. Cang, Glostar. med. el inf* Gr<vc. 
(fl) Edidil Aug. Mai Bibl. tm. ΓΡ., VI, 408 et 4l0. 

1. 

ARTIGLE LXII. 
eommeô ant ao fol. 109 verso. lin. 8, 

LXIV, LXV et LXVl de Tlndex grec.l 
Vers deThiodore Prodromeytn llionneur decka-

fom. 1, col. 287 et 288. 
Glostar. col. 55. 

It. lom. II, Append. ad 
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emn de$ taints dont ufaH la commdtaoralhn dant Λ menlatree, et que )t ne puis me Hvrcr a un parril 
ckaque jcur de Pannie. En prenant, ά ehaque JWOM, 
la premiere leitr* du prethier w t , la rdunion de 
C4* douze leltreg formera Itturnom [Του Προδρό
μου] dt 1'auteur. 

Τού αυτού μονόστιχα είς τέλη τών έκαστης ημέ
ρας μνημονευομένων έν δλψ τψ έτει αγίων, συν-
αμφαινομένου κα\ τού επωνύμου τού ποιητού 
τοϊς έν έκάστψ μηνΐ άρκτικοΓς τών πρώτων 
στοίχων (eic, ud Ugend. στίχων) στοίχείοις. 
Celte espece de ealendrier podiique, dont le Ulre 

teul annonce sufflsamroenl Tobjet ei le genre, cora-
mence, selon Puaage des Grecs, par le mots de 
seplenibre. 

11 y a autani de vers que de Jours dans Paonoe. 
l/oumge d^bule par ce vera : g 
Τδν Συμεώνην έκ στύλου πδλος φέρ·ι ' 

ti se teriuine par celui ci : 
Ζωστρή, κόρη, σολσήν περισφίγγει πόλιν. 
Qu IrouveraU peut-^lre quelque p'aisir, ci mfime 

quelque uliliid, ά comparer ce morceau avec un 
antre de roome genre, imituld: Συνοπτική σύνοψις 
αγίων χρόνου, el qui 6sl aitribul ά Nicepbore Cal-
lisie dans le Recueil publld ά Bale en 1553. 
2· Ven $ur U$ douxe fSu$ de 2V.-S. Jhus-ChrUt. 
8 » Huit ur$ $ur Abraham donnant Vhoipitaltid ά la 

Saintt Trinud. 
ARTICLE LXIU. 

[Morceaux oooienosdana le fol. 117 ver$o9 lio. 8 ei $eqq., 
n. LXVIl et KXVIU de llndex grec] 

1* Cinq dUtique» sur ttn anneau portani un cachet (J 
flwe Cempreinte d& deux amanit de ia poitriM 
detqutU iortaient deux arbres. 

2· Complainte en ver* hdroiquet, $ur te peu <f fton-
neur que9 dant le sidcU dt fauteur, on rendait ά 
Ια tiitirature. 

ARTIGLE LXIY. 
t 

[Morceta commencant ao fol. 118 recto, Mo. 2, o. LXIX 
dePIndex grec] 

Vtrt de Thiodore Prodrome, conire [un certain] Ba-
rr/s, tain discoureur, qui [lui faitant un erime de 
$a irOO grande application ά Viludt de$ bellet-
httres ] lavait ttaili calomnietuement dfhdrdtiqui 
[ou teciaire]. 

Τού αύτου βίς τδν ΒΑΡΕΑ, τδν κατρφλυαρήσαντα 
αύτου τδ τού αιρετικού δνομα* 

La piece qui fait le sujel de cel ariicle 86 trouve Β n e gauraient a'accorder avec « qoe les blaiorkoi 
daos lo Recue.1 imprimd 4 Bale, en 1536. Elle ne roodernes o n l c r u ^ u b l | r e 

Par exemple, cerialns vera do premler des brm-
nes relaiifs a la fAie do la Nativiid, convieaoent i 
une annde dant laquelle Pempereur de retour dcs 
paye orientaux, aurail fait une enlrde irlompbalo 
dans Consianiinople; et, en mduie Cemps, a oae 
dpoque ou sou flle atnd Alexii aurail έίέ dcja as-
socii a la couronne, -pendani que 86» trois flls 
pulnds [Andronic, Itaac> Manuel] auraienl sirool-
taudmenl porld le liuc de S E B A S T O C R A T O H : 

3. Πάλιν Θεδς ΆΠΟ θ ΑΙ Μ ΑΝ (2) ώράθη σαρκοφό-

iravail, je me borne lcl ά nne shuple nolic^. Dans 
Hoiprimc, la piece ne condont que 300 vers; dam 
noire manuscrit, elle esi de 301» parce qiriramAHa-
temeni apres le ver* 164 : 

Φύσει τε ταύτδν, κα\ δυνάμει, κα\ κράτει 
16 mannscril e n offre un qtii ne ae trouve point daas 
r i m p r i m d : 

Χωριστδν ούδεν τών τριών * Ιν τά τρία. 

ARTICLE LXV. 
[Morceaax eonienos dane le fol. 12! recfo, lin. 14, 

n. LXX, LXXl ei LXXIl de llDdei gree.] 
Ver$ de Thiodtn Prodrom* : 1· Sur le$ enrnns; 

2· Exhortalion ά la piili tta la $age$u; 39 Snr 
un jardin* 
Cee potlte poemea o n l did p u b l i d s lons let irois 

dana le t \ 6 C 0 6 i l d o o n 6 e n 1556. 
ARTICLE LXVI. 

[Morceaax oorom^Dciut ao fol. 121 veno, lln. 27, 
n. LXXIll el LXXIV de 1'Index gre€.] 

Bymnn adreuit h tempsrenr Jtan Comnte*** 
Coccation, tant d* la fite d$ la Naiiviii, que dt 
celle du bapfime d$ Jfsut-Chritl. 

*Υμνοι τψ βασιλεί χυρψ Ιωάννη τψ Κομνηνψ έπ\ 
TJS Χρίστου γεννήσει [κα\ τή βαπτίσει]* τοί; 
Αήμοις. 
C68 byrones, de 24 ?ere cbacun, sonl ao nombre 

de e i x ; irola pour la f & e de la Maliviid; I r o i s poar 
eelle du bapWbitt de Jeans-Cbrist [qal repoodail ao 
m ^ i n o jour que PEpipbanie]. 

J*ai deja dll ( ! ) qutf, d9aprds \es m o u , τοίς 
Δήμοις, qui 8e lisent dane ta tiire de cet byta-
nea, c o m m e dans cclui dcs deux autres poeqsesdont 
J'ai parl^ ci-dessus, i l a eembleni avotr έιέ deslin̂ s 
k 6tre chantda au n o m dea factiom det jeox do 
cirque; maie en juSme t e m p s je n*ai pa$ disaiiuoW 
que peut ^tre ce p o l t H p r e t a i t ά quelqnes difBculUs, 
dont je Q6 pouvais donner, t n i m 6 u i 6 cbereber en 
ce moment la s o l u t l o n . Jvajoute i c i , Α fegard des 
etx piocea, objel parliculier de ce LXVI» artide, 
qu*il aerait aesez intdreeaant de dltermiuer en 
quelle annoe ellee auraieai έΐ6 'composoei. Elles 
contiennent plusieurs pariicularilds dontles on6s^au 
premier coup-d'oeil, paraissent, en qoeJquo torte, 
impliquer contradictioo; e l lea autres, d e c i d e f l M i , 

manque poinl dvinidr6l, en ce qifelle nous apprend 
divereee pariiculariids conceroant la famille, 1'diat 
et la foriune de noire auleur; mais, dans rimprimo, 
elle eai pleine de faates. Gilberi Gaulmin en a noid 
qaelques-unes, et noire manusorit peut servir, non-
seulemenl a coniirmer les conjqciurea de ce ejvant 
bomme, maia encore ά r^iablir les passagee cor-
rompua aur leequels il n*a /ait aucune remarque. 
J'al donc dt̂  lenlo de reproduire ici le iexie de ce 
peiil poeme purgd de loule le^on vicieuee. Mais, 
commc daus plus d'un endroil i l exige des com-

(1) Voyez cidcssus Part. LX. 
(2; Couf. Ilabacbuc caD. m, v. 3* Gonf. ei Calmel, ad Deuier. cap. xxxm, v. 2. 
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4. ΚαΛ βασιλεύς ΆΠΟ .ΘΑΙΜΑΝ εΙσήλθε νικηφδ- Α Quaul a cctle cepece dc contradicfion :»vcc soi-

. r . , , ΙΡ 0*· nieme, il pourra elre faiile d*eli disculper noire 
16. 'ΛΧλ ώ T«v4PX« to« παντί,-,.. M l e u r . ^ ^ e ^ y m . 
· · · · · · · · · · · « a 
18. Φρούρησον, σχέπασον είς πλείστους κύκλους ΈΓΩ (8) δ'έκ μόνου λόγοι» σε κα\ μόνης φήμης 

ί [χρόνψν [βλέπω · 
Τδν νικητήν. τδν Κομνηνδν, δεσπότην Ίω,αννην, # φ 

ΚαΙ τδν του ΣΤΕΦΟΥΣ KOINDNON, 'AAESION δε- Τδν (9) τροπαιούχον δ* ούχ δρώ. . . 
[σπότην, . . . · · · 

Καλ τους ΣΕΒΑΣΤΟΚΡΑΤΟΡΑΣ χα\ ΠΟΡΦΥΡΟ- Τρισευτυχτμ ή Κασταμών, τρισευκλεής ή Γάγγρα,· 
[ΓΚΝΝΗΤΟΥΣ» "(^ι τών σων άπήλαυσαν βασιλικών άκτίνων, 

Τδ των ήλίχων Αγαλμα, τήν θαυμαστήν ΤΡΙΑΔΑ· d o i v e n l u n i q u e m e n l e V n l e n d r e de ia brioveid d« 
Mais, dans lce dcux autres byranee relatife a la aejonr de Pempereur a Constantinople, dans Pinier-
mtaei&ie, ainsi que dana les trois byjjvneacom- valle de sea diverses catnpagnes, depuis 1117 jus-
posespour la fele du Bapteme (οι, par consAqoeDt, qu'enl!27.llaUaTegard du litre de SEBASTOCBATOB 
pour une solennild posllrienre ά celle de la Nait- que porlerenl le§ irols fils puliila de < reinpeteur, 
tile), on rencontre dea paasagea qni, tout en COD- Β le Uotoignage de notre poeie [idmoignago qul, je 
flnnant ce que nous venont de faire observer sur le rdpete encore, est absolumeui indcusuble] doit 
les qoatro flls de Pempereur, pourraient nous in- nous servir a reciifier Perreor de noa plus savants 
duire a penaer que Jean Comnene, depuis sa pre- modernes. En effel, gulvani du Cange, les iroiafitt 
mtfrecainpagneen Europe etsa guerre de nongrie, pulnee de Jean Comnene ifanraieiu 6ιέ ddcords de 
lonjours absont de Coneianilnople, n> renira polm ce titreqne successivement et a diflVSrentes epoque»; 
avanl la fln de sa secbndo expadllion d'Atie, dana tout au plus, de la maniere doni il < iie, a ce tujei, 
laqaelle il reprit CasUmon ei fli la conqu&e do Pbialorieu Nicdtaa (in Joanne, $ Pj, pourrait-on 
Gangres : induire que du Cange regardaii Andtonic et I$aae 
/ I V B r . . . . , ' . comme ayant obteuu eimultandoieni le lilre dout (1) Κεκόρεσταί σου της μορφής ανατολή και δυσις, : Μ . Λ . 
'Απήλαυσέ σου Δάνουδις,^Αλυς έώραχέ σε. n o u s Ρ * Γ , ο η 8 · Ε ι Μ · l e B e a u Μ m o n l r e i l l C 0 r e b l e M -
ΕΤδέ σε γη Κασταμον\ς, Γάγγρα προσέβλε^έ σοι · moins exaclement iuslruit k cel egard 9 puiaque, 
ΈΠΙ 8·έχ μόνου λόγου σε χα\ μόνης φήμης, βλέπω... ^ \ ο η c e q u »i | ^ n o n ce en proprts terilies (10), Iteac 

Κα\ το?ς σεβαστοχράτορσι καλ πορφυρογεννήτοις. C u%An4ronic, c%esl-a-dire, au plus lol cu 114*. 
Τδν (3) τροπαιούχον δ* ούχ δρώ. · ΑΛΤΙΠ Ρ I Y V I I 
Τοισευτυχής ή Κασταμών, τρισευχλεής ή Γάγγρα, A K T I C L L L X > I I . 
•Οτι τών σων άπήλαυσαν βασιλικών άκτίνων. . [Morceau commeniant an fol. Ii3 recto, lio. W, 
Άλλ' 6 (4) τικτόμενος Χριατδς ύπδ μητρδς παρθέ- n. LXXV de riodex grecj 

Τωμαίων ήλιε λαμπρέ, δέσποτα τροπαιούχε, 1^" Y e n ^roiquei par Thjodcre Prodrome. 
Φρουρήσαι σε κα\ τδν έχ σού, τδν κοινωνδν τοδ 9 u r Λ α w f l ' e « l A f * 

iκράτους, Τού αυτού χατά τής νόσου ήρψοι. 

,4S8TA- DaoeceUepWce,compo.<ede51verel.e»mi-
#* . Ires, le poeie se plaioi des douleurs que lui cauaait 

(5) 'Αλλ' ώ τδν^ύπον τδν έμδν Ιν Ιορδάνη πλύνω ν, u o f | 0lent catarrbe qui aflTecUll loutes les parties 
Σκέποις τδν μέγαν νικητήν, δεσπότην Ίωάννην, * β Λ Λ Λ Λ ^ Λ . ν . 
Σύν τψ παιδί χ*\ χοινωνφ τού στέφους 'ΑλεξΙψ, d e 8 0 0 ^ 1 * 
Καλ τοΙς ΣΕΒΑΤΟΚΡΑΤΟΡΣΙ χαλ Πορφυρογεννή- E , i e ^ h u { t P a r 0 6 v e r s : 

[τοις. Νούσε, μέγα χρατερή, βριθυς πόνος, άλγος άλαστον, 
• . · · · · · : · · ; · . · · • · · et se lermine par celui c i : 

S ^ J f S W S ? D ' Η ^ ™ ™ 4 μ π λ β χ ι 4 ω ν· 
καλ τοΤς ΣΕΒΑΣΤΟΚΡΑΤΟΡΣΙ ΚΑΙ ΠΟΡΦΥΡΟ- D a n s te c o r p $ A t c e l l e m 6 m e ρ Ι έ < ϊ β * 0 n l r e u ? e 

[ΓΕΝΝΗΤ01Σ. de neuveaux indices du peo de foriune ei d'agre-
ΤΟΙΣ 'ΑΡΙΘΜφ ΤΡΙΣΣΕΥΟΥΣΙΝ, αξία μονουμνοις. menls dont Tbeodore doii avoir Joul duraul sa vie: 
Μετά τού (7)#συμ,«τόχο; σοι# τού' χράίους, Ά λ ε Ι 1 1 , e d e M f C O m m e * « « m « " ™ *™**> β 1 Μ 

Γ I ξ(ου, v » n l flu® d e i o n Iravail sur lee livree: / 
Και ΤΗΣ ΤΡΙΑΔΟΣ τής σεπτής ΤΟΝ ΣΕΒΑΣΤΟ- Σώμα (11) δ' έμδν προλέλοιπε, βίβλοις πενίη θ' δπο-

[ΚΡΑΤΟΡΟΝ. [δμηΟέν·.. 

S1) nyrnn. in Nativ. II, vers. 7, en 1125], qui fut de courte durle, rempereur e'oc-

21 Ilymn. eod. vers 22. cupa de aa famille. Η avaii quaire filg; Alexis, 
3) Hyron. in Naliv. III, vers. 8. Palnd, fut rev6tu de la pourpre impdriale; ei, dane 

(4) Ibid. vers. 20. la proclamalion annuelle, son p r̂e 1'associa au litre 
(5) Uymn. in Bapt. I, vers. 24. d'empereur. Andronic, le sccond, tnt ddcord du lilre 
(6) Ryuin. in Bapi. II. vers. 20. de s^bastocrator. Mous verrons ces deux princes 
(7) Hymn. in Bapt. III, vers. 25. mourir avant leur pere, ti laisscr leurs fiires a 
(8) Hymo. in Naiivit. II, vers. 10. leurscadeia, Isaac cl Hanuel.i tlist. du Ba$Emp\r$t 

<9) Hyinn. in Naliv. III. vers. 8 et seqq. . liv. LXXXVl , § 9, lom. XIX, pag. 18·, 
(10) ι Au reiour dc ceiie cxpcdnton de Ilongrie (11) Vcis. 20. 
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'βς χαι (1) έγώ χαχότησι κυλίνδομαι άτρυγέτοισι. 
Κέχμηκ' άμφ\ /δγοισιν, άπείρονα δ* Ιδρών άνέτλην, 
Κέκμηκ* «ν πενίη καλ άναγκαίη βιότοιο. 

ARTICLE L X V M . 
[Moreeau coinmencaal «ο fol. 125 ver$ot lln. 21, 

α. LXXVl de llodex grec.] 

TUEODORI P R O D R O M I lOtt 
Α avec promesse dNine oonne composltion, rcfusa <fy 

consenlir. l/empereur ne jugeant point k prypot 
de commeftctr la campagne par !e etege en tbrme 
d'une ei forie place, rabatlii sur Casiamon. En 
effet notre poeie, dans on ^assagc oh il aposiroplie 
la eainle Vierge, lui dit (5): 

Ver$ adrestit α Cempereur Jean Comnene, par Tltio-
dore Prodrome, $ur la reprUe dt Ca$lamon et la 
conquile de Gangret. 

Τού αυτού τψ μεγαλονίκω βασιλεϊ, κυρψ Ιωάννη 
τψ Κουνηνψ, έπλ τή δευτέρα Κασταμονος αλώσει 
χαλ Γαγγρας. 

Cette piAce peut eervir ά reciifier, eur beaticonp 
de poinie, le rdcit de M. le Beau, dans son Histoire 
da Bae Eiupire. 

Suivant la teneur de ee r€c\i (2), Jean Comnene 
iraoraii pris la ville de Casiamon, pour la pre-
miere fois, qu*en rannle 1125, el apres avoir perdu 
8on epouse [lietie ou Pyrisca], morte, nous dll 
rbUlorien, vers la Dn de 1124. Maie on voit ici, el 
avec la dernlere dvideuce, que lelie ne fut poiut la 
marche des dvonements. Voici ce que nous apprend 
le lanolgnage irr&usable de notre poete : 

Ώ/epuis que Pempereur e'diail empare nne pre-
mlere fois de Caslanion (conqu&e d<»nl noirc aii-
lcur fte fixe poiut ia da«e, niaia qui, sel>n cc qu'il 
dil, doit ndceasairemcnt avoir eu lieu avanl la morl 
de rimp^ralrice) les Turcs avaient repris ceue 
place. Jean Comneoe ee prlparaii a pnseer dere-
chef en Asie, lorsqiTil perdii soti Ipouse; et la 
douleur qu'il ressemit de cele perle fut cause 
qifil retarda son dapari : 

Ός (3) δέτευ άλγο,' άλαστον άπήμβλυνε φαιδίμαν 
[δρμήν 

Πάτμος έης άλδχοιο, μέγ* εύσίβέος βαοιλίσσης. 

Apres avoir payd un jiisle tribui a la lendreese con-
jugale, il poursuivil see projeis gtierriers. Arrivd 
daus PAsie Htneure, il voului d'abord se rendre 
malire de Gangres, ville occupeo par la veuve d'mi 
&m\r (urc, qui s'y &ait renfentioe avec ses fils el 
ses filles: 

Άλλά (δ) κα\ ώς ol άνασσε δάμαρ φθιμένοιο άγοϊο, 
Βαρβαρίδων βασίλεια, αμ' υΐέσσι και θυγατράσιν. 
Ceiie princesse musulmane, somniee de se rendre, 

(1) Vers. 42. 
(2) c Ce fut cette annee 1124 que Pempereur 

perdil sa femme Irene... La giierre de Hongrie oianl 
lermin^e, il reprii [en 11251 !e dessein qnll avail 
ίοπηέ de recouvrer rAsie-Mineure. Les Turcs, rd-
pandusea Papbiagonie, s^laienl rendus mallresde 
Caaiamon, une des principalee villei du pays; 
c^lait rancienne Germanicopolis. Jean s'y irans-
porta, el la prit par escalade. II repassa eusuite le 
Rospbore avec un graud nombre de prisonniers et 
renouvela le pieux trioinpbe donl Zimtuces avait 
donn^ le tipeclaclca Consianlinople... Pendant qifil 
se delassail de ses faligues ei qiul sOccupatt [en 
1126] ά faire jouir ses sujeis d'un gouveriieincni 
liuinaiii et eqniiabir, Doniman, maiire de la Cappa-
tloce, repril Gaslamone, ct passa la girnisou au fll 

Άλλά τεδν βασιλήα μεβ' Ιτερον ίτραχες άστυ 
ΚΑΣΤΑΜΟΝΟΣ μεγάλης · τδ 0α χαλ ΠΑΡΟΣ Ιλλαβεν 

[άναξ · 
Άλλά καλ αύ παλίνορσον 16η μεγάκλέπτορα Πέρσην 
Τούνεκά μιν Γάγγρηθεν άγες διά νύκτα βαΟείαν 
ΚΑΣΤΑΜΟΝΟΣ μετά άστυ. . . . . 

Castamon fut promplement empori^e. Alors Peirv-
peronr ne balanga pas a relonmer squs lee murs 
de Gangres» et ne larda guere non plua Α s*eo 
rendre mMlre. 

B Tels soi>t les faiu ά 1'dgard desqoels nolre poete, 
diant eontemporain, ei auriout adressani. son rrcii 
an prince dont Η chame les exploits, a pbis d*au-
loriu4. que tous les historiens, m^me les plus ju-
dbieux. 

Quant a la dale precise, soit de la eecondc con-
quele de Gastamon, soii d« la pnse de Gangres, l^. 
petil poemo de Tbeodorc nPa paru ne rien coiil?n»r 
qui empocb&l d^doptcr r.elle quc M. lc Beau a crn 
devoir indiquer. 

Ge poenie donl, d\\illeurs, les dliaiU ne enni 
poitit c^pourvus d'iiile>ol, est de 296 vem hesn-
neires; eu voici les 6ix premicrs el les buil 
dcruiers: 

Κα\ τάδε σου μεγάλαΟλα μυθήσομαι Ιργα πολίταις 
C 'Ρώμη; κουροτέρης, Κομνιηνάδη πτολίττορθε, 

Εύχος άνακτορίου · κα\ έν βιβλίοισι χαράξω · 
Όφρα κα\ δψι^δνοισι μετέσσεται, ούδε θανε?ται, 
Κα\ θεδν ώς σε τίσωσι μετήλυδες Άρεος υΙοί · 
Πάντα δέ τοι κατά μοιραν έριφραδέως αγορεύσω .. 
. . . . . . . · _ · 
'Ρώμη (6) δψιγένεθλε, πδλις πολήων βάσΟιεια, 
Τώμη Κωνιταντινας, αγνής κλήρος άνάσσης, 
Τίς ποτέ τοι Γάγγρην μετενείματο ; Τίς ποτ' 

[άνάκτων 
ΤοΤσιν έπ* ήελίοις καλ Κάσταμ*5νος πδρεν αρχήν; 
Τίςτοι^Έφου έκαμψε ν άκαμπίος αύχένος ύψος, 
Δμωάς βαοβαρίδας δέ μεγακρατέας πδρεν άρχους, 
Άτερ Άλεςιάδαο Ίάννου βασ:λήος (sic) ; 
Τψ κε μακρούς λυκάβαντας άρώμεθσΓ ΑΟσονες υίοί. 

D de V6p6e. Celte noovelle afHî ea rempereir, qirui.e 
maladie rotenail k Gonstaminople. νέ& qiTil eui 
recouvrd 8es forcea, il prii la route de Gaslainone. 
Doniman ^lail mort, ei Mabomet, eon successeur, 
dlait en discorde avec Masoud, sultan d!oone. 
JL/empereur proflla de la conjoncmre pour aiiirer 
Masoud dans son parii. Κ en oblint des trotipes 
pour agir de conccrl cotilre reunetui commun; H , 
avec ce secours, il renlra dans Casiamone. » Msi. 
du Bas Empire, liv. L X X X V , § xiv el suiv. t. \1X, 
pag. 25 ot suiv. 

(5) Vers. 11. 
(4) Vers. 25. . 
(5) Vers. 54; Conf. el vers. 70 el acqq. l l . vcrs. 

1G5 ei seqq. 
Ycrs. 289. 
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ARTICLE LXIX. 

[Six mtfreeaax commencant au fol. 126 ver$o9 iio. 4, 
n. LXXYU-IXUII de Ilodex grec.] 
F*r# [iUg\aque$]% en Chonneur : 

1 · tfe fopi/re S. Pav/; 
2* de S. Grtgoir* Uurnommi] te Tbariogue; 
5 · de S Battte U Grand; 
Α· de S. Jean Chrwouome; 
5° de S. GrSgoire de A>m, 
6° de S. Nicolat. 

Προσφωνητήρνη. 
ΒΙς μέγαν άπδστολον Παύλον. 
Όμοιοι είς τδν βεολδγον Γρηγόριον* 
Όμοιοι αίς τδν μέγαν Βασίλειο ν. 
Όμοιοι είς τδν άγιον Ίωάννην τδν Χρυσόστομον. 
Όμοιοι είς τδν Νύσσαέα Γρηγόριον. 
Όμοιοι «ίς τδν αγιον Νιχδλαον. 
Ces six petitee pidces, compotdee cuacutie de 

douxe distiques dldgiaques, se rencontreul dans le 
Recueil publie a Bale en 1536. Mais le lexte de Piin-
prim6 esi fauiif. Notre nianuscrit fervirail a r&ablir 
parioat la v^rilable lecon. Je n'en ciierai Ici qifun 
exemple. Dans la deuxteme pi£ce (je veux dire celle 
qui te rapporie a S. Grdgoiro surnommd le Tbdo-
logue)9 au quairieme disiique, Pimprimd porte: 

Ώαρθενίης, μέγα χαίρε, έπιήρατβ νυμφίε νύμφης 
ΜΙ πρδ μεν έν Τριάδι καί τ* άθλοι σι ΝΟ'ΣΟΙΣ· 

Daiis Dotre manu&crit on i i t disiincietnent, pour le 
vers pentam£ire : 

Ή πρδ μεν έν Τριάδι καί V άΟλοισι ΝΟΟΙΣ. ( 

ARTICLE LXX. 
[Morceaux comroencaDl ao fol. 128 recto, lin. 1> 

n. LXXXlil de 1'lodei grec.] 
Adieux [de Thiodore Prodrome] aux Byznniins. 
Τού αυτού συντακτήριοι τοίς Βυζαντίοις (α)., 
Gelle piAce est composAe de 50 vera bexametres. 

Le poele y parle comme diam pr£a de quilter une. 
ville oA il n*a pu irouver aticune rdcompenee de ses 
iravaax liMrairet. 1) fait d*abord ranumdraiion dee 
beaut& matdrielles, de lous les ornemenU de 1'art, 
de touies \es magniflcences qui dietinguenl la capi-
Ule de 1'Einpire; mais il lui reprocbe de ndgligcr le 
meriie qui lient a 1'esprit De la, a'adressani anx 
palaia dcs empereurs, il se plaint de ce qu* ces 
princea n* onl Jamais payd ses services. 

Entuile, aposiropbant l^glise de Sainle-Sopbie, 
il lui fait les ro&nes reproches. 

Enfln, i l I I O U B apprend que le nouvci arcbeveque 
de Trlbizotide, qui aeul, a Gonstanlinople, savail 
disiinguer et protlger le mlriie iodigent, &ail lout 
prtl de pariir pour aller prendre poasession de son 
itege, el se proposail de remmener avec lui. 

L'auteur, dans le cours de la piece, ne se nomme 
poial. Mais iiidapendamiuenl du tiirc, Τού αυτού, 

1) Voyez Pariicle XXIV. 
2) Cang. Fum. Αιισ. Byzantin. p. 178. 
5) ld. pag.202. 

(·} Sex primos versus edidit card. Ang. Mai in Bibliolb. 
[ή Exsial iofra. 
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Α quVHe porte oans notrc maniwni, cc qm* bk pneio 

dit c o n c c r n a D l ea forlune, ei rauiitid doul ΓαιοΙιι;-
vdque de Trdbizonde Pbonoraii, prouveul assox 
q»*elle esi de Tbdodore Prodromc (l). 

ARTICLE LXXI. 
[Morceao conteno dans le fol. 128 «frso, lio. 1. 

D . LXIIIY de riodex grec.] 
Epigramme [de Thiodore Prodrome] sxr la manilre 

dont taim Pierre ful crucifii. 
Τού αυτού είς τδν άγιον Πέτρον σταυρού μενον. 
Celte peiiie pi^ce, inddpendamineiit de ce quVlle 

offre assez peu d'ifif4r6i, pourrait bieti n^lre pas 
anecdote. Mais elle ifesl composde que de ecpi 
vers : ainsi donc, ptiiaque je n6 doit poinl me dis^ 
penser <l>n parler, il eel plus court de la transcrire 
quo de 1'aualyser (6). 

ARTICLE LXXH. 
[L>eux mnrceaox commen<jant au fol. 128 ver$ot lio. 6, 

D . LXXXV et LXXXVI de riudei grec.] 
I. Ven [de Thdodore rProdrow?] datmi* ά iire 

lnscriti tur le tombeau du Pan*dbattt-iiba*le 
Cowtantiu Camyiiei. 

Τού αύτοΰ στίχοι επιτύμβιοι tU τδν -πανσέδαστον, 
σεβαστδν, χύοον ΚΟΝΣΤΑΝΤ1ΝΟΝ τδν Καμύ-
%ζψ. 

Le personnage, Conttantin Camyxii, aaqael cette 
pelitc ρίέ€β, coinpos^e en forroe dc dialogue entre 
un tombeau f t un itranger [ou voyagtnr], aert d'dpi-
taphe, aemble n^uvoir έΐβ connu ui dc du Gange nl 
dc M. le Beau. 

Nolre poeie nous apprend 1ci (cnrm.i, vers. 19) 
que C 6 Constaniin Camylzet avail dpoued Merie 
Comnhie, princesse porphyrogenntU (c*eel-a dire 
apparteuanl a la famille imp^riale), malg geulemcnt 
du colo matornel: 
Ττ.ς πορφυρανθδπαιδος, άλλά μητρόδεν. 

Dans la peiiie pi^ce suivanle, il nous dira qne 
celie Marie Comnhnt, έρουββ de Conttaniiu Camyt-
xe$9 avail pour ro r̂e Thdodora Comnene, noe elle~ 
ικέηΐ6 de pareni$ d^cords de la pourpre (cam. n, 
ver*. ο et seqq.) * 

Ή πορφυρανθδπαιδος έχ Θεοδώρας 
Μητρδς Κομνηνης Κομνηνή παίς Μαρία, 

D Κωνσταντίνου δέ σύζυγος Καμυτζίου. 
Gependani je dois faire observer que dt> Gange (2) 

fatt meulion de Thiodora Comnene porphyrogtnnele, 
qualrieme tille de Pempereur Alcxis Gomn^ne P r , 
maride a Cotutanlin CAngt, noble pbiladelpbien, cl 
tige de la race dea Ange$9 qui rlgn£reni apioa lea 
Comnenes. De ce roariage, ajouie-l-il (3), uaqui-
rcni, cnire autrea enfanta, deux iillea, dont 1'une 
(qu'il ue nomine point, la dosignant ainsi : N. 
Comnena) aurail, suivaul rbistorien Nicotag (δ), έΙ& 
niariee dans la fatmlle dbs Camytu*. Nicdiae, il e^l 

(i) Conf. Nic. in Isaac. lib. i , § 8: el lib ιιι, § 3. 
— Ii. in Alex. lib. i , § 6; lib. u, § 5; el bb. m a 

nov. PP., lcm. VI, p. 4U. 
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vrai, appelle Pdpgflx de cctle pclilc-fllle d'Alexia I*\ Α Pinlerlocmeur Xinidimtu se dit le disclplc, noire 
Manuel, el non pas Coniraw/tw Camyf*£«; el, de 
plus, il Je qualiOe, non de pansiba$te-$ibatte9 ma»s 
feulementde prolo$lrator. Mais, roalgre ceiiediffo-
reoce de dlnominalion, nous cioyons que le pcr-
aonnage c&dbrl par Tblodorp Prodronie est le 
m&ne dom Nicliaa a faii trenlion, et quo son 
6pouae, appelde par notre poete Marie Comnene, 
pile (Pune mere porphyrogennete, esi precladitieni la 
princesse donl du Cange u*avatl nulle pari irouvd 
1« noiiu 
II. Ver$ \du mime anieur] au nom de Marie 

Comnhne y fille de Tbiodora Comnene, eponu de 
Contlamin Camytzet, contacranl, $ur la lablt de 
commknion9 ton tiiemenl dt pourpre, aptU SOH 
vtuvage. 

ARTIGLE LXXIU. 
[Morceju commencjifit sn fol. 129 recto, dn. 10. 

n. LXXXVI de rindex grec.] 
Χέιιέο£ιιυ?, dtalogue, composi par Thiodore Pro-

drbme. — Douiet tur [difdrents poinlt du itaxU^ 
de Porphyrc, inlituU] LES GINQ voix. 

ΤοΟ αύτοΰ Ξενέδημος , διάλογος 
Ε' ΦΩΝΩΝ. 

άπορίαι άπδ ΤΩΝ 

Α pelne le peiil iraitd de Porphyre, Inliiuld 
Εισαγωγή, ή, Tlcp\ των ε' φωνών [iloul 1« bnl e*t de 
senrir d iiilrodiiclioii ά la leelure dea Caltgorie$ 
d*Aristote], eui-il έΐέ publid, quM devint, chex bs 
Greca, un oavrage l̂omentaire cl ilassique. CVsl 
ndaiHiiobts de ce in£nie traite que Tbtodore Pro-

anteur ne eaurail avoir eu en vue le rbdieur 
Hermagorai, connn par les llmoignages de.Qutuli-
lien (1) comme ansgi du Scbotiasie dTlennogeuc, 
et qui, par consdquenl, ful de beauconp anldrtcnr 
ά Porpbyre. VHermagorag insiiluietir de Xinidi-
mu$ <Siait, au contralre, posldiieur a Porpliyrr, 
puisqu'il avaii expliqud ά son dieciple le» eVrtte de 
c« philosophe. 

Qaanl a XinoclU, \\ noua esl donnd ici pouruit 
lilllrateur pbilogopbe, qui avail compoad des oevra-
gee gang nombre ct de loui genre, ocriu partie eti 
vere do diffdrentes mesurea, parlie en prose. De ces 
onvragee, lee uns, a'adreggant aux prlncee, irai-
laient tantol de guerrea et de eonqo&eg, lantdt de 

B maladiea et de morls; leg aulreg olaienl desiiii& a 
PinslrucUon des pariiculiere : et ce m^me Xinoclis 
iPolaii pas moins flcond en dfecours non prlpar& 
qu*en -composiiioiia rdfldcbiee. Αα premier eoop 
d\fiil, je ne voie menuoimo dans ΓΗιβίοίτβ tilUraire 
dti Bae-Empire, an xu* efccle, aucnn liiioraleuri 
qui un semblable portrail puisse ae rapporter, ni 
n^me qul aii eimptement portd le uom de Xi* 
nocles. 

U dialogue, s l l ett vlritablemeDi de Tbdodô e 
Prodrooie, comme Pannonce le tiire qu*il porte, 
non-seulemenl dans noire manuserit, roaia encort, 
gaivanl le idtnoignage du P. Laxeri (2), d*ns Μ 
autre manuscrit du Vaiican, n § CCXLIU, pag. 37], 

drome, dana le diatogue inlitul^ XitUd6mut% faii la C doll avoir έιέ un des premiera fruiu de son tp-
critique. 

La pioce est lcriie daut le goal el mtaie aussi 
daue le siyle dee dialogiies de Plalon.: 

L'auiear n y faii parler que deux inlcrloculeurs, 
qui 8om cenade converser dans Aihonee, aavoir : 
rAibenieii Musa-ut, et le Dyzantio Χέηέάέη\η$} lils 
VArittander. Mai# Xdndddmm se donne Iui-m6me 
pour avoir dtd )e disciple iVUermagora$9 ei rapporie 
ce qtfil lenail de Xinoclh. 

Mut(*u$% Xinidimtt%~Arutahder9 Bermagorat el 
XinoclH dtaieiU ils autanl de personnages ficiifs, 
ou &aienl-ce des peraonnes, ainon encore exialan-
tes, du moins connueg au siecle de Tbdodore Pro* 
drome? Voila, je Pavoue sang ddiour, ce que 

plication a Petude de la rb^torique ei de la puil»-
eophie. En eflel, d*un cdid Pauieur semble dire Ιοί-
rooine qu*il diait encore forl jcune 1orgqu*il essayaU 
ainsi de rdfuter Arielole (3): Ούχ οΓδς τε έγενδμην 
εγκρατής^ενέσθχι τών τής ψυχής κινημάτων-
ΝΈΩΝ γάρ φρένες ού μόνον, κατά τδν αύτδν (4),xsl 
τούτο σοφδν, ήερέ&ονται, άλλά χαλ δύσκολο! εΙ« 
ιίρδς τά δδξαντα κα\ πρδς τάς προλήψεις, δτι μά
λιστα βιαιδταται. Ει d'une aulre part, noua voyons 
ceit? produciion dodiee a un personnage qoi ne put 
gudre p«rattre digne d̂ dlogea et d̂ hommages, siaoo 
dana lespremiores aundeg du rogne d*Alexigl*r» leaops 
oa Tboodolre Prodromo ne dexail pas 4ire fori 
avanco dan* ga carrl^re. Je parle iei de cet Italui, 

j*ignoro. Α certaing dgards, il aerait aasez curieux, Dgopbigle et brouillon, gur qui Phablle biatorien da 
ei peut-£lre gerait-il, en ui6me (empg, astex aiad de 
r̂ gdudre ce doute. Maig je n*ai poiot le loiair d*eu-
ianier le* recberchea n^cegsaireg. Je remarqaerai 
geulemeni ici qu'en parlanl d*uo kJermagoras, dont 

I 

(1) Conf. Intlii. Oral lib. ui, cap. 1, edil. Rollin. 
lom. I. pag.4?4. 

(2) Mitcell. ex mii. lib. elc. In epislolag Tlwod. 
Prodr. pag. 11, 

(5) M$. CCCV, f 134, v, lio. 20 et seq. 
(4) Scilkel, τδν Όμηρον, Conf. lUad. Hb. III, 

(5) L . LXXXI, § X U X . tom. XVII, pag. 551 vi 
seqq. 

<0) On peul aug.il reeourir au lexte roome d«i 
YAlexiade d'Aj»no Comncnc, liv. v, dcpuia la \\. 143 
jusqu*a h p. 149 intlusivcmcnl. Selon du Can^e 

Bag Enopire (5) donne ά peu pr£g lous les reniei-
gneir.ents que peuvenl fournir leg ^crivains origi-
naax (6). Dang nolre manuacrii, le Μέο^ηβ a q»i 
Tauleur g*adresse, est a la γέήίέ nowmi non pas 

[not. fit Alexiad. loc. cit. pag. 304], Jftan Ilalm 
esi pr^cisojnenl le mome que Jean Hypaiut ,ιΙοηΐ 
Gesner \in Bibl.] cile quelqneg Traitos de rh&oriqne 
el de pbiloaopbie. Geue daiomitialion dyHypam 
iitMy non pas UD gumom, inaia lo titre d*une «ti-
gnito qne Jean Italus obiiiit, apros que Psellus eot 
quitlo Gonstaniinople. La digniid doni nouVvoulons 
parler eet marquee au nombre des eniplois dela 
cour de Gonglaniinople, dans lOuvragc dii moine 
Mattbieu; maia Godiu l'a omige. On en \o'\i SHC* 
ccssivciueni rcvoius Conslans Vestarcba (ap. Alb>f-
De Hbr. ecclcuat. ilrwcor. Disserf. u, p, 169); Μι 

http://aug.il
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i/e/nx,ronnmeU. Ii*Bcau 1'appclle, inais//o/icMt(l): Α (Ltnleur prilend OUblir contre Aristote qoVlles sont 
Φαοσοφίαν os άπασαν χαι ρητορική ν κι\ συνδεδε-
μένως άμφω και άσυνδέτως, κα\ πάντα "λόγον," τδν 

de» qaaliUcalions, oon pas reUUivei, mais abtolues. 

Τού αύτου περί τοΰ ΜΕΓΑΑρΤ καί του ΜΙΚΡΟΤ, 
ΧΛ> τ ο ΰ ΠΟΛΛΟΥ* **Υ « ο υ Ό Α Ι Γ Ο Υ · · #5ΤΙΛΛΠ7»\Ι τε ήμεδαπδν καλ τδν θύραθεν, τίνι άν άλλω ή ΊΤΑ-

ΛΙΚ$ T e χριτέον ; ώσπερ άμέλει τδν χρυσδν τή 
Λυδία, χαί τούς άετώεΖς τφ ήλίψ. . . . (2) Είς τάς 
Δημοσθένους δρώσα θυγατέρας, χα\ Πλάτωνας γε, 
καλ Αριστείδου · προσθείην δ' άν Υβ\ ΙΤΑΛΙΚΟΥ, 
ftfais je n'en reaie pas molns porid ά croire que ceg 
lonangea »'adrcggaient au m£me personnage qui, 
apiea en avoir impogd succeesivemenl a loule h 
coiir deg empcreurs Michel Parapinacc, Nicephore 
Boionlafa et Alexig I, fut enfin reconnu, vere la 
ttn de 1'annde 1084, pour le plus bdt&odoxe des 
ib&dogiens el le plus vain des gopbigteg. Je regarde w 

donc le dialogue qui fail le guj<H de cet arlicle, Β ̂ v ΜΙΚΡΟΝ λέγεται, κέγχρος δΙ ΜΕΛΑΛΗ, τψ 

κα\ τοΰ ΠΟΛΛΟΓ, καλ τοΰ ΌΛΙΓΟΓ · 
πρ^ςτιείσΐν, άλλά τοΰ ποσού. 

LAiuteor de cet dcrit poldmiqoe J cbercbe Α d£» 
irnire une partie de ce qu'Aristole dtablil dans 
le νι· chapitre de »e$CatSgorie$(&). Arisiote dans 
ce chapiire ononce ceci: 18. Ουδέν τψ ΠΟΣ$ έστιν 
εναντίον.... 19. Εί μή άρα τδ ΠΟΛΓ τψ 'ΟΛΙΓφ 
φαίη τις είναι εναντίον, ή τδ ΜΕΓΑ τψ MIKPQ. 20. 
Τούτων δέ ουδέν έστιν ΠΟΣΟΝ, άλλά μάλλον τών 
ΠΡΟΣ τι. Ούδέν\γάρ αύτδ καθ* αύτδ ΜΕΓΑ λέγεται 
ή ΜΙΚΡΟΝ, άλλά τψ ΠΡΟΣ ΕΤΕΡΟΝ άναφέρεσθαι 
(noire manuscr t porle άναφαίνεσθαι.) Οίον, Ιροξ 

coinme ayant 6i6 composo auldrietireineni ά Pan-
nee 1085. Mais, sur ious cea diflgreuig points, je ne 
qjelends donner ici ,quo de purea conjccturee, 
formoee d'apr£g une tr&rapide leclore(3). 

Ati gurplug, ceiie ptece qui, malgrd rincongig-
Jance des ratsoiinements de 1'auleur sur 1'objel qu'H 
traiie, ne laigge pas, eomme je le nnonlrtral peni-
6ire ailleurs, d*6tre inllregsanie sons plueieors points 
do vue, «βι Pavaiit-derniore qoi, dana notre nia-
nugerii, aoit atiribude h Tblodore Prodrome. 

ARTICLE LXXIV. 
[Morceau commencaat au fol. 154, lio. 12, n. LXXXVII 

de 1'lodex grec.] 
Ecrii [de.Thiodort Prodrome] $ur let qualifications 

dt «RAND et de PETIT, dt BBAUCOUP et de wu. C 

ebel Pselloa, *ous le lAgne d'AlexU [Coof. ScylU-
tem]: Antyrneu», au leinpe de co m6me prince 
[Couf. Theopkulact. Bulg. Arch.epitt. 40]; Michel 
d^Ancbialeei f beodoruslrenicus Gopas, patriarche 
de ConsUntinople [Jur. Grvco-Rom. lib. iv, p. 303 
€1304]; el d̂ aotfes eocore [αρ. Baltamon. ad canon. 
Aposl. pag. 621, 673]. Gesuerdil que plualeurs dea. 
oovrageade iean Bqpaiu* sont dodida a Pempereur 
Andronic ; maU celte obscrvaiion ne prouvo 
poim qu'ila ne soient pas de Jean Jialu$; car il t'a-
gii, non d'Andronic Comnone, mais d^Aildronic le 
geeood fiU de reropereur Constaniio Ducas, qui, 
comme OD sait [ex Zonar. et ScylUu]% avait d6-
elar^ empereurs tes trols llls, Micbel, Andronic el 
Coneianlui. 

iean Itatut, ajonle du Cange, florlseali goua le 
rtgne de Mlcbel Duca$9 el, comme Anno Gomndne 
Tauesie, avanl le rogne d*A!exia 1. Ge ni6me ieau 
ltalut, pourgall-il, doii ovolr έ\έ prdcisdmeoi le pbi- D 
lowpblfe anonyme auquel Thdopbylactus [Epiit 45] a 
adraad une letire, pour Pexborter ά a'armer et de 
paUence el de courage, afln de rfeister aux violents 
eunerai* qui PatuquaienU 

( l ) F o l . l 3 l , ι - · ϋ η ! 6 · 

τήν μέν τών δμογενών μείζονα είναι, τδ δέ έλαττον 
τών δμογενών 22. Έάν τε τιθή τις ποσά 
είναι τά τοιαύτα, έάν τε μή τιθή, ούκ έστιν αύτοΓς 
εναντίον ουδέν. "Ο γάρ νμή Εστί λαβείν αύτδ καθ* 
αύτδ, άλλά πρδς έτερον αναφέρεται (noire manus-
crii porte αναφερόντα), πώς άν εΓη τούτω τι έναν· 
τίον (ma. πώς άν φαίη τις τούτψ τι εναντίον); 25. 
Έτι δέ, εί έστι (ms. Ισται) τδ ΜΕΓΑ καλ τδ ΜΙ
ΚΡΟΝ εναντία, συμβήσεται τδ αύτδ Αμα τά εναν
τία έπιδέχεσΟαι, χαι αυτά δέ έαυτοίς εναντία εΤ· 
ναι.Γ... 

Noire auteurt combat cea diffdrentes propoaiiiong 
Tuue βρτέβ Pauire. 

(2) Fol . l54, v»Iin. 2. 
(3) Le ihre et la gubslance de ce qui noog regte 

dOuvrages aliribiida a Jean Italus, gemment appuyer 
ma conjeeiure. La Bildioib^que impdilale en poa-
godedeux, indiquda deoelie inanicre dang loGaia-
logue inipriiwd: 

In Ubrum [περ\ ερμηνείας], $cholia Joannti 
Iiali , inedila, in eod. 1843» in-fol. tncipiunt : 
•R λογική πραγματεία fsic] τέλος Ιχει τήν εύρεσιν 
τής αποδείξεως. Part. u, ρ. 409. 

Codex 2002» in-fol. chartaceut, olim l/axarimeus. 
Jn $o conlinetur Joannig Itali, mmml doclorit, Ex~ 
plicatio quwtlionum $ibi α nonnutlis, praxtrtim vero 
ab imperatoribui Muhatie9 Andronico, propotUa-
mm. lUm auuoi quosnione* ad logicam, phy$icam% 

etliicatn, rheloricam, grammaticam, tkeologtam, Ar<«* 
totelcm, Platonem, uomerutn, Pvrphyrium et Her-
mogenem perlinenl. (Ibid. pas. 430Λ 

Au surplue, on peul conauller la Bibiiotheca grttea 
de Fabriciua. lib. in, cap. { u, fdil. tiarlet 1.111, 
p. 213; — h. tA.-§ ιν, pag. 215, not. f{ff; — U. 
tbid. pag. 217; — / l . lib. iv, cap XXXJII, ( vi, 
Ιοιιι· VI, pag. 73. 

(4) Edll. Pacii, (om. I, pp. 52 ei 53. 
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PETRI L AZERI 8. J . 
P R J E F A T I O 

IN EPISTOLAS THEODORI PRODROMI 

(Mtsecttanea ex mss. libris blbliothee» Collegii Eomani SocteUlis Jeae, to 8. tom. I. Romas 1754.) 

Tboodori Proilromi epistolas Gnrcas cor vulgandas nanc primum cengeam, facit primo *jus bominis 
apud viios doclos cctcbriias, deindc barum ipsaruro rarilae. Nam ai nosiuin codicem excipias el Vali-
canuiu cccv, vix alium esse consiai quo i l l * lolidem noinero conlineaniur. Momfaticonias qaidem in 
recensioue Bibltothoae Vindobonensis (i) ponit Tboodori Prodromi epiMolas. Sed Lnnibecius naie' 
Moiuf;nicouiu» illud sumpeii (2) episiolam unain lanium nominal Prodronii ad Gregorium. Non ignow 
Gaveuin (Gaveum (3) vero auciorcm babeiu Fabricius (4) et Oudinus (5)) docere in Bibliolheca Bodleiaaa 1 
exsiare inltrr codices Baroccianus epistolas Tboodori aliquot, sed eae quae sfm aut muuertim illarum mia 
docet. Faciuruiu ergo me epcrae pteiitim existimavi ei epistolas qu» apud noe eranl nec iia facilc in?e-
nieiiaiiiur aiiquando vulgarem cl viri celeberritui opua boc a lenebris vindicarein. Quanitim eniiu nomen 
fan amque bic Tbcodorua obiincat iesrts suul quJ euin eaepe appellanl Grarc» scripiores ; praelerea Grci-
%e\\K9 Posseviuus aliique qni celebriorcs scripiorc* uumerani, in primis vero Leo Al!a:ine. liaqite alia ip-
siue qu&dam jamdiu fuerunl ediia a Ribisso, Getnero, Morellio, Gauhnino. Godex bibliolbecaa uoslns 
qul bas epislolas coniinei esl cbartaceus nonJia'antiqu£ scriplura, imo receniioris, aed probs pleram-
que ei prteler epistolas alia quaedam contjiiel ejosdem qua» Hc comraemorabinius.oimesis iis quae Jam swi 
edita vel Fabri^ius recenset. 

Ευχαριστήριος τψ Νομοφύλακι Πρωτεκδίκψ χαλ Όρφανοτρόφφ κυρψ Άλεξίω τψ Άριστηνψ : Gratiirotn 
actio Nomopbylaci, Proiecdico et Orpbanotropbo Domino Alexio Arisieno. Prima verba sani, Είτα τρα-
γψδοί. 

Ύιίέρ τής γλώττης τού Όρφανοτρόφου καλ Νομοφύλακος χυροΰ Αλεξίου του Άριστηνοΰ : De lingua 
Orpbanotropbi ei Nomophylacia Ο. Alexii Aristeni. Υπέρ τής τού Νομοφύλακος. 

Εισιτήριος τψ αύτψ Όρφανοτρόφφ Προτεχθίκω καλ Νομοφύλακι δΛς τήν τού Όρφανοτρόφου άξίαν 
λαμβάνοντι. Oralio in ingresaji Orpbanolropbi el Nomopbylacis, cum iterun» Orphanolropbi digoilatee 
adiret.v Πότερα πρότερον. 

Είς τδν Καίσαρα ή υπέρ πρασίνου: Ad Caesarcm sive pro prftini coloris faclione. Χρωμάτων περι. 
Πρδς τούς διά πενίαν βλασφημούντας τήν Πρόνοιαν. Ad eos qtii propter paupertaiem Providcnliam 

blatpbemanu Τιμολέων ό Τιμοδήμου. 
Είς τό · Καλ αύτδς προελεύσεται ενώπιον αυτού έν πνεύματι χαλ δυνάμει 'Ηλίου. ΙΒ illud : El ip*e 

praecedet coram illo in apiriio ei veriiaie Eliae. Τήν άμορίαν αρχήν. 
Άμαθης ή παρά έαυτφ Γραμματικός. Iinperilua sive apud ββ ipgiim Grammalicus. Μαρσύαν εΓτις, 
•ιλοπλάτων ή Σκυτοδέψης : Amicas Plalonis, sive Goriarius. ΕΤεν ώ πα\· 
Αήμιος ή Ιατρός. Garnifex sive Mcdicas. Ει έν ή δ άνθρωπος. 
Βίων πράσις πολιτικών. χ%\ ποιητικών. Auctio vitarum bominum poUlicomm el poetarom. Τ .ν ptv 

τόπον. 
Είς τδν πατριαρχών Κωνσταντινουπόλεως κύρίν Τωάννην. In palriarcharo Cpolis Doraiiium Joaoue». 

Πώς πότε. 
Μονωδία είς τδν Πορφυρογέννητον καλ σεβαστοκράτορα κύριν Άνδρόνιχον τδν Κομνηνό ν. Mojtodia ia 

Purpbyrogouiiuai et sebastocralorem Domimiin Andronicuin Gomnenum. Σχηναλ χαλ γραφαί. 
Μονψδία είς τδν σεβαστδν κα\ λογοθέτην κύριν Γρηγόριον τδν Καματηρόν. Mvnodia iu lebastmM el 

Logolbciam Dominum Gregoriuui Camaleiuin. Τίνι, ώ παρόντες. 
Μονψδία είς τδν άγιοθεοδωρίτην κύριν Κωνσταντΐνον. Monodia in eanclum a Dco dalum Douiibaai 

Gunaiaiuinuui. ΕΙ τούς αγαθούς. 
Έπιθαλάμιος τοις τού ευτυχέστατου Καίσαρος υίο?ς. Epilbalamium feltcissimi Gaesaria filiis. 'Εδέη» 

κα\ τριχών. 

(4) Tom. VI Β. G., pag. 820. 
(5) Comm. de $cript. eccJ.9e|om. 11, p. 976. 

(I) Bibl. biblioth. pag. 550. 
(% Lib. v, pag. 233. 
(3) Τοιο. II. 



1093 PR/EFATIO. 1094 
Qactenms rccensit.i opera, si crclera decssem omnia, tempos «sten<tuul quo Tbcodorus nostcr vixit ; 

prssertim Monodia ilJa quibua Porpbyrogeniu? et gebagtocraioii Andronico Cotimeno parenUU Esl cnim 
AndrtmicMftbic Comoenttf Alexii Comnem ei Irtues Ducenae filius in bello coaira Barbaros mortuu», ut 
Prodromos ibidcm postea gigqiflcai, paolo ante pairis exceggum, id est 1118. βι rrcle Du Gangios do-
ceil (6). In codice Yalirano CCGV (7) exglant beroiei veroug ejusdero είς τήν βασίλισσαν κυράν Είρήνην τήν 
Δούκοχναν Απ\ τφ θανάτω τού σεβαστοκράτορος «Ιού αυτής, Ιη imperalricem dominnm Irenem Dtmvnam 
de moru ub-Mocratoriz fitil ipsiui. Idem conflcilur ex co quod scribil in palriarcbam CPolig D. Joauneir. 
Slalnereomnino debemos bunc egse JoamieiulX qai GPtaiiam gQdem adivil anno 11II lenuitqtiead 1154, tit 
Gull»ebnaa Cupenis (8) el B.indurius (9). Alia sunl qwa? etdem Prodromo ascribuniur in mss. Vaiicaais iti 
qnthua mulia ejos earmina coniinenUr ; cod. CCCV. Είσιτήριον έπλ τή νυμφευθεί*!) Ιξ Αλαμανών τφ 
Πορφυρογεννήτφ κυρίωΜανουήλ κα1. σεδαστοκράτσρι. ΙΛ alventum$pon$<r ex Alamannorim genfc et 
Porphyrogenilum Domhmm Manuelem sebfi$tccfatorem : praesertim vero de bellis a Joanne Comrtetio 
contra Pergaxgeglig el opptignaia debcllaiaqoe Casttmone; iit είς τήν έπί τή αλώσει τής Κασταμό^ος 
Ιπινίκιον «ρ<5οδον τού κυρου Ιωάννου τού Κομνηνού δεκάστιχα πολιτικά τοίς δήμοις: Ιη progretsum D. 
Jo. Comntni ptst debetlatam Castamonem decatticha polilicn, populis (40). De bis Ginuatnus (11), Νία·-
tas (12). Itiveniuntur etiaui vergus in ipsitrt imperaloria sepalcrom (15), Είς τδν τάφον τού αύτοκράτο-
ρος Ιωάννου τού Κομνηνού. Sponsam illam ex Alamannoram geute, fuisse eam, qnaio Laiini Beribatu, 
Gra?ei, nomine, ut rooriserat, commuiato, Irenem vocavere, omniiw* liquel. Itaqae a Cinnamo (14) ή 
έξ Αλαμανών αύτφ ξυνοιχήσασα dicitur. Eam Robertas de Monie (15) Friderici Suevi» ducis ftliam facitr-
eed Wilhelmue Tyriug, Gesia Ludovici VI (16), Godefrirfus Titerbienaig (17), Berengarii comilis Snliz-
pacbensis iu Bavaria. Ingressits ejus ConstaniiDopolim βι napliae ex eodem Cmnamo (18) eoniigere 
Manuele jain imperatore circa aim. 1143. Quamobrero ad bune aq. ab an. 1118 flornit nosier Prodromug. 
iEtalom banc ex ejus scriplis confirmalam videlur dubiam facere quod illtus pariter noinine legilur iu 
eodcin cod. Yaticano CCCV (19): Είς τήν σοφωτάτην Πορφυρογέννητον Καισάρισσαν κυράν "Ανναν τήν 
Δούκαιναν περ\ τών εαυτού. Ιη $apientiuimam Porphyrogenneiam Cananntam D. Annam Ducanam de 
rebut $uis. Nam eo quidem lempore quod Prodromo assignavlmus vixit Anna Ditcasna, nupta Georgi» 
Palaeologo, Nicepbori Glio, ex Anna Gomnena in Alexiade (20) (itaque lapaum pufo meinoria Du Gan-
giura (21) dum Georgii Palaeologi uxoreai nominal Irenem Dncauam) , sed ea Porpbyrogeuita cum Μ', 
Aadronici Duca filia dici non poiest nec Ganariesa. Anna Dueama, Constanih.i ftlla, tiimis amiquior eat 
quam ut boc transferri possii. Praeterea qaid illa lao» aapienlisaimae ? Arbitror ego pro Ducaetta legen-
dam ComTuns; atque esae Annain lllam acripiisei biaiorla sua nobllem, niai Ducawara dictam matis 
quod ConsUBlino Ducas Michaelis DUCJB imperatoris filio, etin adbuc puellampaler detpondera!. 

Est aliud Prodromi opos praecipuuni iu Vaticana, Barbcriua, Bibl. Rcg. Scoriaci, etc. Έξήγησις εϊς 
τους ένταΤς ΙεραΓς ΔεσποτικαΤς έορταΤς έκτεΟίντας κανόνας παρά τών αγίων *αλ σοφών ποιητών^ Κοσμά κα\ 
Ιωάννου τού Δαμασκηνού. Εχρούι'ιο in canonet SS. el doclorum poelatum Cotmm ei Joannh Damasceni 
quo$ illi compoiuerunt in herilet tive pracipuoi $acro$ el feito$ die$. Hoc opus laudare pulaiur Eusia-
Ibiae TbegsaloDiceosis (22), ileui Nicephorus Bleinmida (23) ; a qao postreroo Tbeodorus vocatur δ έξη-
γουμενος.. .τών Ιερών κανόνων πρώτος σαφηνιστήν, qui primus tacro$ canonet expotuit. Suntbi aacri 
canones, hymni in eacris Graecoruin bfficiis decantarl solitl qulnovemodis consiani; graviierqne lapsus 
e?t Petrus Possinas dum Theodoruni dixit explicuisse Octaleucbum Damasceni. Octoeobum, opinor, 
dicere voluit, ecclesiasticum Graecorum librum qui iroparia ei canones contuiet a prlmia Vesperis Domi-
oicae ad missae Onem cani solitos el o m Doiuinicis pro lonorum numcro Onitnr. Sod nequc hunc librum 
qui alia aliorun\ conttnet, Meiropbania Srayruaii, AnaloUi CPui, Tbeodori Sludiiae, interpreiatus esi 
Tbeodorus Prodromus, sed Joaunes Zonaras. Graviug eiiam imponere Incamlg possct quod ex Blemmi-
da diximug; primum canonum sacrorum inlerpretem fuigge Theodorum Prodromum. Nam coiiciliomm 
jurisque ecclesiastici cauonum primug Interpres dicitur Theodorua Prodromug, quem mulii Gracconun 
laudanl. Verum necegge egt bunc alium a nostro fuiaae si verum est quod Nlcolaug Comncnug Papadti-
poli (24) alDrmal, primum Graecoruin aggresaum egse canonum Inlerprelallonem anle nongrnto» s.imos 
Hinc Tbeodori Prodromi nomine scriptorera hunc aliura praeler nogtrum diaiiuguii ex laudaio Pap..»!<i. 
pnli Fabricius (25). Atque amiquior ille gcripait praterea de eacria Eccleai» synaxibus, qucm l.bm.-i. 
idcm Gomneaus (26) nominavit. 

tt) Famil.Byzanl., p. 176. (17)P. 17. 
(7)pag. 91. (18)Lib. u. 
(8 lii tract. de Patr. CPig. 1*9) P. 93. 
(II) Tom 11 lmp. or., pag. 915. (20) P. 55. 
(10) God Vat 305, p. 105 ;toK 306, p. 50; cod. (21) In Fam»/. Byzant.,p. 230. 

307, p. 221. (22) In prooemiu sux Exposil. Canonig Jo. Damas. 
(11) iTb. ι Ilisl. p.7. i« Penlec. 
(12) P. 13. (23) O r a * ' ^ e Procegg. Spirit. S. GriBir. orlhod., 
(i,3) Cod. 305, ρ 91. iom. 1, pag. 11. 

Η Lib. ιιι. p. 57. (24) l«i Prwmt. Myttag., p. 4011. 
15 Ad a 1142. (25) Vol. IX, p. 231 ci vol XI, p. 45. 

(10) C;q». 10 i - lV , Script. Fr. Ducbcgn., p. 398. (2C) P. 75. 
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An vefo lertiaf qoidam Prodromi eWc Ptochoprodromi cognomine indticendue esl Tbeodorus ? Habeo-

tttr c«d. ¥&ticano DLXXIX (27) Θ ε ο δ ώ ρ ο υ του Πτωχοπροδρόμου στίχοι πρδς τδν,βασιλέα χφρεν Μανουήλ 
τδν Πορφυρογέννητον* Sunt autem Tbeodori Imjus Ptochoprodromi carmina ftftffiot ad" EfDinanueteni 
Comnenam in morea nionachoruin eoi temporis. Euindem lianc ac Prodwoiaaa nostram arbitraiue est 
Du Canfiu in iudice quem Glotaario mediae et ioflteam Latinitfiit eubjecll alque ex eo Oadinus; iiein 
Peifi» Posainus qui Expotilionen) illam canonom aive ί^οαρίΜΐ Prodromo pauperi, idept Ptochopro-
drojifi», auignai. Couira alii eoe distingntiut, ut Cave^qjri annog etiam singulie divereos assignat. Sed 
veluniis vel plures ftieriut, iisdera teinporibus vixerwit. 

Qtrd vero statuendum de Prodromo ejua libri auctore, qui in itidice bibl. Reg. Scoriacentis iia pro* 
ponilur : Θεοδώρου τοΰ Προδρόμου έξήγησις είς τήν γραμματιχήν του Μοσχοπούλου : Tkeodori Prodromi 
explicaiio grammaticm Mouhopuli ? Hic pene lertiue anl quarius enaacitur Tbeodoras Prodromos D I M 
ait Moechopulus alius Moscbopulo Ifanueie amiquior. Sed vlri docti nortmt, quam pnrum sil hujuamodi 
librorum titulis, $We eorum indicihtis fldefiduro. Simile quidpiam, tit mQnila taceam; faciuiH est In Tbeodom 
Leclore cujiw bieioriae exsiant, Έκλογα\ ίπ* φωνής Νικηρόφου, Excepiaex ore Nicephori. Mireus ita bunc 
titnlum deecripei' qnts» ea ex Nfcepbari oro Theodoru» exceperit; iiaque Nicephoro Calliali recenijo-
rein Theodortim fecit rejeciique ad saec. xiv, aiqueex eo bic error irrepsic in indicem gen. Bibl. ediias 
Lugduni ao. 1677 βι toui. XXVI. Aique ob hanc causam Sagiitarius (28) collectanea baec sopposiia esse 
judicavit. .. 

Cauerum,~px his qu» aacribuntur Prodroroo nretro operibue conslat grammaticum eiim fuisse, rbeio-
rum lacolttle et dialeclicqa myslerii* appriineeruditiim. Grammaticum quidem osiendii opu* quodmodo 
dtacriptimus, sive ερωτήματα γ ρ α μ μ α τ ι κ ά πρδς τήν βασίλισσαν, qu« cod. Vaiicano XVI (29) haben-
inr, aique aliis in bibliothecis, ιιι Montriucontus teslis est (30). Join. Menrshis (34) iaudai Theodori 
Lexiroo cl librnm D$ aecenlibus (3*) quae forle idem stiiit, nam exstat cod. Vat. 883 (33), Αεξικδν πιρί 
πνευμάτων. De dialeclica testcs sunt Itbri ($4) Π α ρ ά φ ρ α σ ι ς είς τά ύ σ τ ε ρ α τ ώ ν υστέρων Αναλυτικών 
του Αριστοτέλους. Ρ α Γ π ρ β Γ σ ε ί ι ίπ potteriora Analytica Ari$toteli$ ; iiem (35), Τοΰ αύτοΰ κα\ Λέοντος τον 
Μαργεντήνου έ ξ ή γ η σ ι ς α ί ς τά ύστερα Αναλυτικά τοΰ Αριστοτέλους. Deuique (36), Περλ τοΰ μεγάλου 
χ α λ τοΰ μικρού χ α λ τοΰ πολλού κα\ τοΰ ολίγου δτι ού τών πρδς τί είσιν, άλλά τοΰ ποσού. Mapmm el 
parmm, muUum βι paucum non pertinere ad relationem, $ed ad quaniitaiem. Eloqueniiam ejue derooo-
strant opuxcula quas proaa pnesertim oraliono scripeit; nam cannina plerumque inviio Apollino euiu 
scripalase, praeaertim beroica, neglecta eliam gyllabarom ratione, faientur quicunque leguat. Theol»-
gnin erit qoi non diffliealur qood expositionem Psalmorum ecrlpserit qa» babeiur ίιι Regia Seoriaceo-
ci bibliotheca. Habetor etlain quod nollem ab eo ecriplum, Περ\ τής έκπορεύσεως τοΰ αγίου Πνεύματος 
χ α τ ά . Λατίνων. De proceuione SpirUus $ancti contra Latinot ; obi primis continuo ve. bU errorem Grsco-
rum icbismalicorum deftindeiiduin suscepil, Φανερδν έστιν δτι ώσπερ δ Γίδς ούτω καλ τδ Αγιον Πνεΰμα 
οΓεται έχ τοΰ Πατρδς μόνου Ιχειν δ π α ρ ξ ι ν . Manifeiium e$t quia ut Filim tie y et Spiritu$ lanclut putalnr 
esPatrg $olo haben tubstantiam. 
" Sedquia praeterea qualisque Prodronioe fuerii autquod vitse geous eecuius sit diffioile oet ex iUioi. 
aal aliorpm acriptia exinndere : GPoIi lamen vixisae ex bis ipsie quas vulgamue epislolie colligere potes; 
iiein Orphaooiropbio addictum fuisae. rloc enim iiidicare tidenlur epislolae ejus et o^uscula orphano-
iropbo inecrlpla qui lunc quideuo erat Alexius Arisienus, vlr apud euo3 nobilis, cojue exetat oollectto 
caiionum in Bibl. Juri$ Grwco Romani Jostelli (37) aique in Pandeciii Beveregil (58). Qain είσιτήριον, 
sive iiiauguraleui oraiionem eidem Aristeno diciam quam supra appellavimus ila exordilor Prodromu» ot 
aperte eiguificei se ad orphanoiropbium ejusque curam periinere : Πότερα πρώτερόν σοι, θειότατε δέσ
ποτα, τδν είσιτήριον f σομαι χ α λ παιανίσομαι τδν έπιβατήριον ή έμαυτοΰ τδν ο ύ χ έξιτήριον ο ύ δ β έκδάτι-
ρον μή δτι γ ε χάμολ χ α λ τψ οΓκψτούτψ σωτήριον. Nimirum, ut Anna Comnena orphanolrophium CPunom 
describii (39), inerat ihterarios ludut, in quo diaciplinia omnibus, OaiDibuaque docirinas partibus juve-
nes insiiiuebaniur ; alebanturque cum discipulis magistri, ut Zonaras (40) quoque eignifleat. Qu-n ex uis 
magisiris unum Theodorum noslrum iaciutue? Sebolam rtxiaae indicare de ae ipse videiar ad Lixicum 
scribons (41), obi βήμα lllud suum exlolbt quod iioe docenlis catbedram inlerprelari maluimos. Noium est 
enim praier •uigaiissimam lllam pariis in Ecclesia excelsiorie sanciiorisqae signiflcationem alia eigai-
flcare. Lveum dicendiin coneione et locum dicendi injudicioln aniiquiorum Graecorum scriptis inier-
pretaius eai Budaus, aed ad locum querocumque alium excelsiorem transfertur ; atque iia novimus 
Maolcbseos βήμα appellaue festam diem quo Manes occieus est; quod excelsa sede posiia, ad quam per 

(27; P. 366.· (34) God. Vai. 246, p. 92, el cod. 304, ρ. I. 
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qowqee gfadneascenMiflMer celcbrarclnr. Alias apud fiosirtim scdcs skc poieslas <um regia lum eccU 
imiicm boc oomiiie venH* Aiqtic ila in Hla inangtirali oraiione, Διχή γάρ, inquit, τής χαθ' ήμάςάπάσης 
διηρημένης αρχής χα\ δυσλ συνδιανενεμημένης τοις βήμασι, τψ ίερατικώ, φημ\ χα\ βασιλικφ · et in orat. 
ad Aleiiam Arisicnum oidem itomopbylati el orpbaiioiropbo.lribuU τδ συγκλητικών τε &μα χαλ Ιερα-
τικονβήμα. 

Plerii|iie tiiotiacbuni fuisse Tbeodorum nosiruiu robiol. El ρπ#ί·-<:ΐο, si unmo cuiiiilo.mqiie facimttS ac 
Piocboprodnmiimi ilbim de quo dixituus, non possntmis aliud stalucrc. l«i iis enim versibns qtios supc-
riu* indicaviimis id de sc aperte itarrai, ubi de aliorum elegmilia scriboittu dixil : Έγώ δ* ούχ ούτω 
ΐράφω, χαλ γαρ αγράμματος είμι χα\νέος ρακένδυτης κα\ μοναχδς τών ευτελών τών μηδέν κεκτημέ
νων. Coiif rnere hxc satis tidentar cum iis qu« ad Lizicem scribtl (42), τά δ1 ημέτερα άλουτούμεν, Olc, 
eiep. i de soTiludine sua. Ut enim borum lcmporum acriptor Nicelas (43), δέον έν τόποις δυσερενήτοις 
χαί χωρίοις χχνερήμοις τοίς μονάζουσιν άποτάξαι ; τδ σκήνωμα, Qnod st in orphanolrophio 
poslea vixii, fuisse ibi καί μοναζόντων καλ μομαζουσών καταγώγια, Zonaras Anna locit allalts nar-
rant. Goetra vero, qoid eaaet cur monacbus de capillo tanlopere quereretur, quod capiie fluxU&et, m 
ipac iacll eptsi. 10 tjaul qui monacbo idem convcniret angueiito delibutus,nt habcl eplsi. 13 ? De monacbo-
nim tootvra his temportbas tesiis e*i Gedrenns, qui de Midiacle Galepbate a Zoe de iiuperio dejeclo svri-
bit, έν τψ χατά τήν νήσον Πρώτην μοναστηρίψ τήν κοσμικήν αποθεμένος τρίχα τδν λοιπδν τής ζωής 
διήνυσε χρόνον. Ιη itunlm Proltt mouatteritt mundanum deponent capillum, reliquam vilam exegil. Venim, 
OUB nanc quoqtie Gracos monaclios videamus capillo aliquanio longiore uii.el cinn apud Laliuos, non id 
keere ecclesiastieam lonsnram, ut criiies resecamli omniiio sfoil : rein plane aptid me consiiluere nou 
possum ; etsi* ut verum falear, in eain pariem inclinai aniinus, qu» ponit, a Pioihoprodromo qui se 
etiam Hilariouem monaslico noimiie vocai, fuisse Prodroirium nosinun dircrsuin. 

Veraus qailus in Daream iive Baryu scribens, patentibtis se orlum probls uarrat optiinisque disciplinis 
ln*lraciti»i cl de aviiuculo episcopo loquilur, aff rt Fabricrus. Mirum eat KoetrigUiin Prodromum jpswii 
uoArnM episcopuui facere Goty&i ίιι Pbrygia ; et ecribere eumdctii flomisse sieculojv ; Fabriciws qjio 
aoctore vcl icato id illc dixeril, faieiur se ignora-e. Arbitror laiuen in errorein indaqlum a Gyri ooiniue 
qnod oooaoUi ei Iribucrunl, qnod legeriiut κύρου Θεοδ>όρου τού Προδρόμου; Gyruin \tf illutu celebrciti 
wb Tbeodosio junioro oliui CPo!«8 praifecinm, potica Sinyrnaeorum epiacopum annl qui Cotyaei epfocopuiD 
faiato voiont, m ttaronias (44) tradil. Supcpvacaneum vcroesi admouere κύρου pro .κυρίου dixlm »»a-
xime asvi seqvioris Grsccoa, adeoque iiiulom bonoris ette illud, uoti nomcit in Theodpro nostto, uii 
aaimadveHerauijaai ntiilii, Bartbhia, GaulmiiiMS, Fabricjiie, etc. Gseterum aclas* TbeodoH» praeter ea 
que ttlperiitt diximQ9v couflrinatar cx bis epUtolis nostrU ; ex postrema scilicet quac ad Gregoriuiu acK-
Ικΐβτ,δτε τ̂ λθε πρδς τδ νησίον δ άγιώτατος ημών δεσπότης άπδ τού πατριαρχείου ά^ωστήσας κα\ παραιτη-
σάμενος · qnando ad i*$ulam venit $ancti$$ittuu dominus noiUr e pairiatchatu pott morbum et abdicatiotum. 
Nento bic non agtioscet Micbaelem 11, Oxiieio dtctum, qai cuia an. 1145 I<eOui Siyppiola; succassisset, 
poat aniios doos oienaeaqiie oclo quos ejus sedi Pbllippua Gypriue atque omnes alii patriarcbarutn caiaOgi 
iribeem, se palrlarcbaiu abdicavil, m Niceias (45) et Cinnamus (46) tcribonf. Acque hinc confirmatur qood 
eraiexaliis monumeniis coiisiitutnm a nobis, Ooruisse Prodromiuo aeqiie ad an. 1143 ; addere eiiam 
Boasoinos an. 1146. Haec longius fortasse de scripioro nostro, de qno tniit ferrae omuia iH vides obscu-
rtssima ; nec lamen D O S aliqnid non illu>trare cqpimus. Qnod epistolas specut siinl ' numero 14, 
maguaai parteiu ofliciosa;, qusquc ab aliis accepias epiaiolae laudanl aul easdcm expetunt non sine 
aliqva inleftniasionis earuui qnerela. Eloqueniia taraei» boininis exaiat plane siiigularis, quao in eodciti 
argoinefilo eo<|uo vulgari babei niliilominus semper aliquid qood deleciat. Morosis prajsenim boiuiiii-
bas qui gemis illud faslLlieul redundanlis el quasi lascivietilia dralionis, repuuiiduui ei»t, oon aliier 
scribere boc icmpore conaiievisae qtii apud Graecoe docussimi atque eloqueniia&imi babebaniur, U I I O 

historicot tpsos, utex Niceia, Auna Goninvna aliisque constai. Uesiat ul de iuierpreiaiione inea dicam. 
Ει prtuMJin cur lulicc vcrtero bas. Prqdromt liueras lualuerim ? Veraro boc ex ine qtii inolestissiniuui 
boc iricosibsiuiutuquo iuterpreiaiidi negoiium aliquando euaceperuui, eos quacsiiuros tion pulo. Sulis 
cuiin nomiii quamo counnodiua Graecis Italica respondeant qti.iin Lalina, Gur igiiur ininUt hoc mihi nio-
lesliae non caperem ? minus eiiant lecioribus, quos forme Italici frermonit ιιοιι imperiloe obvemuivqs 
mibi sperabam, exbibereiu ? Postea tameii cum essent qui Laiioam inierpretatioiiein flagitaretit, lottim 
id uegoiii amicodedi, qui nosiram cum vidissei, eGraicis lauicn suaiu adornavit. haque si hacc alicubi 
discicpal a mea, ιιυιι recuso, quoiuinns Hli poliua Ieclor lixreai qtiam iuea?. Ego in Graecis exprimcudii 
paolo foriasse liberitis versaius smn. Nolebam eniin lulica legenieiu non lam lialica verbu ci aermottem 
noslruiu inveiiire quam Grascum seu barbaruui. Scd ui in cxieris ita bic mullo inagis siia cuique raiio 
ei conbHiunipIacei. Ui Giaeca darein correciiora ad Valic. cod. GGCV, queui superitis dcscripsi, confugi: 
aUuliletlam opeiualiquam in iioiitiullis qiia» coutiuebal ojusdem Yat. bibl. Cod. Otbobonianus. In varian-
libos leeiioikibus exbibendis sive ciucndaiidisnoslrispriiauiii imlicavi linera C sive cumCod. Vai. prscUi 

(42) Epist, 4. (i5) Lib. „, Uum. 3. 
(43) ln l lan. Gomn. lib. vn, num. 2, (40) hib. iu elc. 
(44; AU an. 4i(#. • \ / » 

PATROI. f .R. C X X X I I L 35 



1099 CARD. ANG. MAI PRAtPATIO. I M 
appcllavi, alterum Ο id est Oihobomanum. Adiuoneo lamco nonuttila adliuc vidcri eerntpta ia Gnrco 
textn, qoae et codictbos noslris retiilui ul lo modo poiucrarii ei ex coHjccttira ipte toea t m iaterpfetan*; 
in aliis etiam quae au»t ioiegra ηοιι a&secatuui mo acriptorem mctmi aliqaando, credo. Sed Atninia 
i|iuweet boe mihi qni receatioram Graxorinu librf, no?ii sapo mi ta» aspcrai, excmpbs, jocts, aJt*-
atoutoes quaaappeilaut, aliitque bojunnodi refeni, qoaiaatAi obaoul oon ignorani; vcJ eitam credeM 
allrmanii feaitaamer luec, aliisque distraciam, occopaiiontfcae tctlicel quae remierit mci aoei, vdvtiiv 
«αρύοψ scrlptiftse. 

CARD- ANGELO MAl 
M O N I T U M 

THEODORl PORMATIBUS A B E O B D I T I S P B J E F I X U M . 

(ffbttotk. DOT. PP. U». TL) 

D§ Tktodoro Prodromo gjusotu tcripHi plnrimi$ imm $dUu t*m inedUU accprate dbmwlt A//Wi«j h 
diatribo, n. CIVI. Cum culem mmim itiku lucmbmionet codice V*tica*o 305 conliniantmr, uq*t 
todtn iMpiHorihu **ni$ Pmriihs IratuUtn fmtset, #*{*#« fuil occmm Uudhtusimi$ GmUis d$ <· mt. 
laiiui dwerendi im woluminibus Exetrpurum 9% «*t. regiat biblioikeca. Qtimnwm * cL Jtosarat* 
Amcd. Gr. 7. IV, p. 4|09 edtlum Prodrowti carmtm tide* dg SS. TnmUeti. Iiem m cl. Crmmuro Amed. 
PrnrU. 7. IV% ψ. 267, carmen epitapkkum incipiens ενταύθα μοι στΑς, «ft., quod $lH iliic Λ***ΜΜ*Μ, *ι· 
tame* Prodromi eue, codicii no$trl doctnt. El <odtx uHqug FaitVamu 305 pctiliminto Romam rnHk; 
ud fJHM no* nom hunc taniuutKodof ud et alfot im ptnnfiei* bibihtkec* gpquiwimm Pndromi c*dk*% 

prmertim *tro Ottobgmanum 324, CMJU* indiculuu* nonm poemmtum jtmdiu txpotnhmus m Spk. Rom. 
7. V, ρ. 396, oum numc carmina prtlo (rmdsnda cenutinu** aliit cdiqntt addith, qwm d* priort tm-
ptnuo Vat. codia tumptinint, ntqne mmorU awimanda suni. Et $ane Attarius i* diatriba p. 485 km-
bica *t pelUica Prod*omi carmina ab acumne etiom aiqnt eUgautia commtndml ; htroic* nou tor, 
·«* H9$ auoqu$ inlaeta in codke 305 rgliquimus, netupe, pratter alia, f. 91 ad Irenem Ducmumm. F. 
93, ad Annam Uem Ducmtuun. F. 92, 101, 423, ad loanvem imp. De»iq%e etiam epilkalammm §d 
Nicepborum Pkorbenum^ qkanqutm minime keroicHm, nec *on miuuliora a/ia ; U demqnt mo*+di*s jptw 
oratione $cripta$ non mognopere idvUi omUtmu$. 

Jom uro uUctOTum pctnuitum publicondorum ncbi$ korUUrix fuitf nom tom Prodromi faculzos p*4tke, 
tlti alioqui non comtemnenda, qmam tqregia hUtorim utiliiag atqn* ivcrtwuaium. Nam Co9uu*er*mAb~ 
sti, el pramrtim Joanrns, illMstrium mptrtuomm r$$ gestm, vklule$9 et qmidquid Utcmm wkrnm mptm-
qui ticei r$tpicil> mbtre ttna depromuniur, pmpicuaqui mc imumwi tlpqmw tcributUur : itnque Prodrp-
wu$ i*ur Bytanlinai hUtorico$, qnorum ruen$ ediiio iu Gtrwuirtia uragtur, ihn (oriaug immtrit* ttf*-
nendus videbilur. Ac $an$ tol*memf tkut Epkfwmium potl&m ckmogrepkutH Grtrce *tm*l Uumqmt 
edrdit $ic ttiam Prodromum Latino vette amieire, $td partim gravhru occup*tio*esr pmrtiu 9§hmd$ 
molti jam exaggerata, m$ dtierruerunt. Catleroqni Greeca iegentibmn $ati$ twidms eril Prudrcmut% «· 
cientibu$ auim non deerit aliquando uatrpre*. Atque kac c*u$a fuU, cur exegttici* qnoqut tek$4ik urr 
btndU abtiimuenm, quorum vice kittorici alii Byzantiui \ruenlHT. Ει quidem Epkrmmimk iioaler, j§* 
t» uritm BytantinoTum relat*$9 plurimam Prodromo in utriusque mpcratoris kittorim lucem imper-
iinur. 

file:///ruenlHT
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Κ Υ Ρ Ο Υ 

ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ 
ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ., 

> 

ΟΣ ΠΑΛΑΙΟΤΑΤΑ ΟΧΤΟ ΚΑΙ ΕΥΣΕΒΕΣΤΑΤΑ 

Χ* <ΗΧ 

ΠΑΝΤΑ ΤΗΣ ΕΚΑΤΕΡΑΣ ΜΑΘΒΚΗΣ ΚΕΦΑΛΑ/Α ΩΣ ΟΑΒΙΩΤΑΤΑ ΣΥΑΑΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ. 

D O M N I T H E O D O R I P R O D R O M I 

EPIGRAMMATA 
ϋΤ VBTUST1SSIMA 1ΤΑ PHSSIMA, 

Ιϋ QtJIBUS 

ΟΜΗΙΑ UTMUSQUB TESTAMENTICAPITA FEUCISSJME COMPREHENDUNTUD. 

(BaeDe»tp. JoaoM» Bebellom 1856. 8*.) 

1ΕΝΕΣΙΣ. 
ΕΙς τό έζαήμεροτ ίργοτ τον Beov. 

Έν ήμέραις l£ τήν χτ(σιν χτίζεις, Λόγε, 
Ούχ ώς 0ιπή τδν χδσμον ασθενών χτ1;αι * 
*AU' Τνα, ταΐς 1ξ προστιθεϊς τήν έβδομην, 
Τδν σα66ατισμδν τδν τελευταίον μάθω. 

ΕΙς τόαύτό. 
ΊΙματιμέν πρώτω γη χαλ πόλος, έν δέ χυτδν φώς, 

Δευτέρψ αδ στερέωμα, τρίτψ δ* άλς, χαλ φυτά πάντα, 
Αστέρες έν τετάρτψ δέ, πετεινά δέ νηχτά τε πέμ-

|πτω, 
"Εχτψ πεζά δ* φύλα, βροτδςδ* έπλ τοίσι δομήθη. 

.ΕΪς τϊ\τ κτίσιτ τοΰ χόσμομ. 
TQ xaivt τέχτοιν ουρανού χαλ γής, Λύγε, 

GENES1S. 
/• Dei opus sex diebwt absotuttm. 

Sex laDium diet mundi opificio Impendis, ο Ver-
bom, DOti qtiasi in oculi momenlo mamluih crcare 
non posses; sed ulego aeuis diebtis abjecla sepiima, 
Sabbatbmum supremum edocear. 

In idem. 
Die primo lerra, et polus, sparsum pratcrea 

lemen ; secundo vero flrraamenlura, lenio mare, 
pbotftqae^ omnes, gielke quarto, volalilia, ct na-
Uliiia qutnlo; sexto quadrupednm gcnera, posl 
naec omniwn posfremus homo comlilus esl. 

In mundi creaiioucm. 
Stvpende coeli et (errse opifox, ο Verhum, pri-

num egi*t inOrma deiude siabilis, et toiram a 

Α Πρώτα στεγάζεις, είτα σαθρά πηγνύεις, 
Καλ δημιουργείς ουρανού γήν δευτέραν. 
Και ταύτα της σής παννόφου λεπτονργίας. 

ΕΙς τό αότό. 
ΕΓ χε θεο^ροπίην ΜωΟσέως ούασι βάλου 

ΣοΙσιν, Άριστότελες, τάχ* άν ούρανδν άμφενόησας 
Κτίσμα Θεού μεγάλοιο σάφ' έμ^εναι, ούδέτε πειθοί 
Κλεψινοψ άγένητον Ιφησθά μιν, άλλά γενητόν. 

ΕΙς τίρ τον οτερβώματοξ κτίσιτ. 
Είδες Θεδν χθες ούρα νου πλάστην. ξένε, 

"Ορα τδν αύτδν ουρανού πλάστην πάλιν. 
Ό χθες μένήν Αναστρος, ή πρώτη πλάσις, 
Τδν δεύτερον δέ λαμπρύνουσιν αστέρες. 

g cooto secondam proereas; idqec IO.T sapientissimse 
οροί est, vd in temiissimfe rebns industria». 

In idem. 
Si Mosis oraculum tuis Immissum aitribngexau-

diviisc», ο Aristotelea, forie ccelum /jrcuroducio 
tandem aniino cognovisses, idque luctuonter, opos 
csse pntpmentis Dei, neque pcrsuasione, qua 
nieuie falsus es, illud increatum dixisses, sed crea-
tuin. 

In firmamenli creationem. 
neri Deum conspicatus es, ο hospee, cccli condilo-

rcm, eumdcm conlemplarc cados ileralo condenlem, 
quod bcsterm/m vidisii coebiro, erat sine astris , 
quac prima fuit formaiio ; quod vero secundo pro-
ductu.n esi, slcllis iliumiuaiur. 



Jl03 THKODORf PRODROMI 
ΕΙς χό αυτό. 

Μεσσηγυς δύο πόντων ουρανός Αμφετανύσθη, 
*Ον μέν ύπερθε φέρων άπερείσιον, δν δ* ύπένερθε. 
Των Αρ' άποκριθέντων, θεσπεσίω τ* ένΐ φραγμψ 
Τον μέν άνήρ περαα, «δν δ* Ατερον ούτι πω ίδμεν 

11« 

Είς τό, 'Εξαγαγέχωή γξβοτάψ^ν καί ξύΛα καρ
ποφόρα. 

Της γης τδ σώμα γυμνδν Ιχτισας, Δόγε, 
•Αλλ* ενδύεις νύν, καλ στολίζεις κοσμίως, 
Χόρτοις, πόαις, δπαντι καρπίμψ ξύλψ, 
Αόγω δέ μιχρφ πάντα χηπεύεις τόπον. 

ΕΙς χό αυτό. 
Γη, φυτά πάντα πρδφυσον, έφη θεός. *Η δ' υπάκουσε, 
Καλ πλάτανόν τε, χέδρον τ* συχήν τε φύσ', άλλα τε 

Ιδένδρ», Β 

Έν δέ £όδον τε, κρίνον τβ χαλ ΑνΟεμόενΟ* ΰάχινΟον, 
Καί ο φ ι ν | ένεστεφάνωτο, έφ δ* έπεγάννυτο κάλλει. 

ΒΙς tlpr τώτ άστέρωτ δημιουργία*. 
Τδχθές χυτδν φώ; σήμερον συνεστάλη, 

Τδν ήλιαχδν δίσχον εύρδν οίκίαν. 
Τδ δεύτερον δέ τών δύο σφαιρωμάτων, 
Τδ μέχρι νύν άναστρον, Αστέρων γέ με ι. 

ΕΙςτό αυτό. 
Γαίάτε χαλ στερέωμα άχαλλέα γέντο κατ* αρχάς, 

Άγλαά V άμφοτέροισι Θεδς μετενείματο κάλλη· 
Γήν γάρ χθες βοτάνησι, χαλ ούρανδν άστρασιν άρτι 
'Ρήματι Αμφλ μόνφ χατεχάλλυνεν. "Ο μέγα (ίήμα! 

Α είς τήν τώ* νηκτώτ καϊ πτηνών ζώων γέτατίΥ. 
"Αψυχον ουσαν τήν φύσιν τήν υδάτων 

Υυχάς χυΐσχειν πή επιτρέπεις, Λόγε ; 
Τά πτηνά, φημ\, χαλ τά νηχτά θηρία* 
Πάντως χαθ' οΟς σύ μυστικούς οΤδας λόγους· 

ΕΙς τό αυτό. 
Νηκτά μεν έξ υδάτων ορθώς Ιφυ, τοίς ένεόντα* 

Πτηνά δέ τ* έξ υδάτων πώς Αρ' f φυ ήερόφοιτα; 
Σής τάδε, παμμέγ' άνα, πολυμήχανα δήνεα τέχνης, 

' "Ος pa χαλ έξ ούχ δντος έδείμαο χόσμον Απαντα. 
ΕΙς Γή* πΛάσιν του ΛΑδάμ. 

Γής υΐδς 'Αδάμ, γής Αναξ, γης εργάτης · 
Τδ μέν πεφυχώς, έκ χοδς γάρ ή πλάσις, 
Τδδ* αξιωθείς, ώ; Θεού κατ'είκόνα, 
Τδ δέ κριθείς, κόλασιν ένδικωτάτην. 

ΕΙς χό αυτό. 
Γή, πόλος, έν δέ φόως, κα\ τείρεα, νηχτά τε πάντα, 

Πτηνά τε, πεζά τε, πάντα Θεού φαμένοιο τελέσθη. 
Μούνος Αδάμ παλάμη σιν ύπ'άθανάτησι δομήθη, 
Πνοιήν θεσπεσίην δέ γέρας λάχεν Εξοχον Αλλων. 

ΕΙς χήν της Εύας πΛάσιν. 
Ύπνοι δ* έχείνος,.ή νενέχρωται, ξένε; 

*Ος τήν δλην γούν πλευράν αφηρημένος 
Κείται τανυσθε\ς, ούδ'έπέγνωτδ δράμα· 
Σίγα, Θεδς δράται γυναικδς τήν πλάσιν. 

ΕΙς τό αυτό. 
Έχ χθονδς άνδρα τέτευχεν Αδάμ Θεός; ή pa τα\ 

[Εδαν 

In idtm. 
Doo lnlor maria cceli drcumquaqae 8t<nlexienti, 

U:ud qnidem iBiermlnttom superne conUiientes, hoe 
infenie. Curoque divioo qoodam aepto discriminen-
lur a se invieem, alterun qnidcsro tranaol bomines, 
elicro nobla Bondum saiia exploralo. 
Inid: t Pnintat una herwam vtfinlem, ef ligna 

pomifera. ι 
Terna nodum corpos et mutm fabricaius es, ο 

Terbam, sed nunc indais et decenter exornas gra-
mioibus, berbie, omniqoe pomifero ligno, modico 
verbo campoe omnea in bortum serens. 

In idem. 
Terra omnigeaaa plantae effundai, dixil Oeus; qua 

obeecuta plauoum, qedruin, flcuaa eaHeratque pro-

£ ln natatiUum et wlatililim animantimm praductionm. 
Com iaaoiiha sli aquaniin namra, qoorauiu ex 

w$ gigul animala permiuia, ο Verbam ? i VolaURa, 
ioqaam, ei natatilia aniuiaiuia : omoino permiuis 
per eas, qaaa oosli, mysticas et arcanat ratioae». 

ln idem. . 
Nacaillia, qux ίο aquis iDsunt, conveoienter ti 

aquis eoata sunl, aed quas per aera spaiiauiur vo-
lucroa, quorsum ex aquis exort»? Haec iw* mt 
artie sapietitiasima consilia, qnam inaximo Rex, qui 
vel ex uibilo tnanduiu uuiversum arcbliecuuis es. 

ln Admmi lormailonem. 
Terrae filius Adain, terra rex, lerne collor laib 

lllod quidem nalnra, e limo eniro terra* formalui 
esl; hoc, Del dignatioiie, ut ad ejua imaginem cfor-

duxit arbores. i)it adde rosaro, lilium, ei floreniein D niatus, tertium divina daninaiione, quam merilis-
byacinlbum, quibus corooata floribus suo laeiala est sima poena subiil. 
oniaio. 

/n slillarum opificium. 
Quod berl sparsum erai ltiinen, bodie colleclum 

esteicontraclum, invento roiae solaris babiiaculo. 
Secundus voro duoVum orbium coeleslium, bac-
tenus sideribus expers, nunc corum denso agmine 
refercilur. 

/ I I idem. 
Terrae et (irmamento, quaa de principio deformia 

erant, illuslrem Dcus nlrisqtie piilchriiudiiiein im-
perlivil. llesierna quippe berbarum proJuctionc ter-
ram, coelumnunc a&lris exomai,idque unico verbo. 
Quam slupenda verbi eCQcacia 1 

/n idem. 
Terra, polus, prjeterea lymeo, astra, volucres 

onmes, pisces, ei quadrupedia, loqoenie Deo, per-
fecia ftunt. Solus Adatfi manibus imniortalif Dei coa-
diius diviimm Spiritum, praecellentis iualar dooarii, 
sorlilus esl. 

In Eim formationem. 
An Ule topiius, tn vero exslinctus est, ο bospes, 

qui iniegra cerie costa spoliaius jacet extenius, uec 
quid fial iolerea persenliscii ? Parce percontari, 
Deut> mulieris formaiionem operalur. 

/7i idem. 
NuroDeus Adamum e lcrra compegii in boroinemT 
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Νΰν μιν έξ άνίρος πλευρζς πλάσβν, βφρα μιγέντες 
'Λνάρες ήδέ γυναίκες όμόφρονα Ουμδν έχωσιν. 

ΕΙς τήν του δρβως άαάτην. 
Δαίμων, φθόνος, γύναιον, ηδονής ξύλον 

Άπεκόυουσιν, έξ Έδέμ·πέμπ,υσί με. 
Θελς, πόθος, γύναιον, ένημον ξύλον 
Έπανδυουσιν, είς *ΕΑαμ πέμψουσί με. 

E/c *ό αυτό· 
Τλήμον Άδαμ, τί παθών γυμνδς περλ δένδρει κεύθη; 

Κλεπτοσύνη μ* Α^άτησεν έ) δάμαρ, ή πόρε καρπδν 
'Εδμζναι» ούδ* άπίθησα * φαγών δέ έ, γυμνδς έλεί-

[φθην. 
'Οφαλον οίος έών ένλ χήπιρ τψδε πολεύειν. 

ΕΙς *ήτ έξορίατ χαί τήν γέννησιν ΚάΧν. 
Βλέπεις τδν 'Αδάμ; Καλ βλέπω, χαλ δαχρύω* 

ΈχβΑλλεται γάρ τής τρυφής του f χωρίου. 
Δέον 6α μισείν του χαχού τήν αίτίαν, 
'Ο δ' Αλλ* έπιγνούς παίδα γενν$ τδν ΚάΤν. 

ΕΙς τό αυτό. 
'Εξ Απονου βιότοιο πόνον τ* έχέμεν χαλ όΐζύν, 

Τλήμον 'Αδάμ, χέχρισαι, χα\ γ η πόνο ν άντλ βεοΐο 
Χατάν σε σχεδίασσε παραίφασις, ή pa πιΟήσας, 
Πότμφ Ιφυς υπόδικος, άναγκαίη τε, πόνψ τε. 

ΕΙς τήνσραγήν τον "Α6εΛ. 
ffi μιαρά χελρ τού Κάίν χαλ καρδία, 

Τί δρ$ς τον "Αβελ; ή φονευσας; Είπί μοι, 

namquid et Evara β lerra de indu$lria noo efltaxii? 
Omnloo sane, uune euiiu eam ex viri costa forroavif, 
oi nna eonjuitcti ?iii, et mulieres coocordem foveant 
animutti. 

/· urptnlit deeeptionem. 
DaenMn, invidia, mulier, ei voluptails ligaam me 

eiirudttnt, el ex borto Edem amoliunlur : nwtc 
vero Beos, amor, roalier, ei pretioaissiaiuni crucU 
Iguooi, me inferuat, et fn Edem UnmiUunt. 

lu idem. 
Infelix Adam, quo terrore perculsos in arboreto 

dtliieacis ? Vafriiie me sua decepii uxor, qtue fru-
cliim porrexil edcodam, nec renui; sed eo comesto 
retictus stitii nudus: praeclare mecuni acium fuissel, 
si in hoc horto solos iubabitasaein. 

Jft Ad*mi exiiiium, el Caini naialem. 
Adamum vides ? iwe video, et lacrymor, e vireio 

cai» delkiarum extorris eliminatur ; cuiuque opor-
tuisaei odisae maU causam, mulierem, ca lamcu co-
gniu, Caioum geoeml Gliuiu. 

In idem. 
Ex iranquilto vittB sutu, laboribus fcrendis, ae 

niiseriig addicluse*, iufelix Adara, el proeo quod 
Ikuiii agere siudebas agricolam, cvesiigio le iecil 
fraudulcuiutn Satanas consiliuui, cui obscquendo 
factne e* obnoxius morli, neccssilalis angusliis, ac 
bboribus. 

1H jugulatiouem Abelit. 
0 aceleela manos, ο mens Caiui longe noccniis-

l quid Abclo facis ί iium jugulasli ? mibi lo-
<iUcrc, babc» allcruu», qucui loco Abelis iiaircm 

H πάς δ κόσμος ούχ\ χωρεί τούς δύο; 
Εφτόαντό. 

Τέσσαρες άμφί p Απασαν έσαν χΟόναένναετήρες, 
Αοιοίς πάρ τοκέεσσιν, άδελφεώ ά,ό ε̂ν̂  δοιώ. 
Καί p ό τδν έξενάριξε, Κάίν "Λβελ, αίμα 1\ νεκρού 
Νέρδεν άύσ\ δ δ* άχουσε Θεδς, καλ τύψε φονήα. 

ΕΙς τήν μβτάθεσιν 'Ενώχ. 
Ού φθαρτός 'Αδάμ Ιν γε τή πρώτη πλάσει, 

'Αλλά φθαρελς τέθνηκεν · οΐδας τδν τρόπον. ν 

Ένώχ δέ πλασθείς είς φθοράν ούκ έφθά^, 
Άλλ% είς δτι ζή * μανθάνεις τήν αίτίαν. 

έ?ές τό αυτό. 
Τδν Χήθ'Αδάμ Εφυσσεν, Ένώς δ* έκυήσατο κείνος, 

Αύ̂ τάρ Ένως Καίνάν, δ δέ Μαλελεήλ λάχεν υΓα, 
^ 'Ος δ* Ίάρεδ γέννησεν, Ένώχ^έ οί Ιπλετο πάΐς, 

"Ος χαλ άθανασίην λάχεν έξ 'Αδάμ έβδομος άνήρ. 
ΕΙς τόν ixl Νώβ χαταχΛνσμόν. 

ΊΑ\ του Θεοΰ μέν αύτάγαθος χρηοτότης 
Οικούσαν υπέστη σε τήν πάσαν χτίσιν * 
*0 τών βροτών δέ πλημμιλέστατος βίος 
Κατέκλυσε ξύμπασαν αυτήν άθοόον. 

Είς *ό αυτό. 
Νώε σύ συν τε δάμαρτι, χαλ υΐέσιν, ή(έ τε νυοίς 

Τήνδ* έπλ χίστην είσδυτε, ρίζα βίοιο νέοιο. 
Αύτάρ έγώ βροτέην άπδ φύτλην γήθεν άεί ρω 
Πότμφ λευγαλέψ, ύγρψ δ* ύπδ σήματι χεύσω. 

videaa; vel uoiversua orbi utrumqiie uoo poleai 
capere? 

C Inidm. 
Quataor in nniversa terra colo ĵl erant, praHer 

geroinum parenlem duo gennani fralree iqae ma-
res; quorum hic isiam, Abelum Cainus inierfedt, 
eaoguiiiem vero demortol inferiw clamantem Deaa 
inaudivlt, et fralricidam percuasiU 

lnEnochi tranilaiionm. 
Adamiit, ln iDooceo t i ae suio creaios, noo erat 

inleritui obnoxios. aed peccaii labe corroptof oblii; 
nosti roodaiD. Eodebua non esi moriem perpesstit, 
ιιι quam fonnatua fuerat, sed adbuc vivit; prebo 
iiem prorogataa vius raiioneiu percipit. 

In idem. 
Adamns Selbnm, bic Euoem progenuii, Eoos 

b parro Cainam, qui Malaleelem naclue esi fllium; blc 
Jared Ίιι luceni cdidil, cui Enocbue in siirpem natna 
ab ^damoseptiinus iminorlalisvitac sortem conseca-
la» est. 

In eluvionem aquarum Umporibut Noe. 
Ipsa quidero Oei primigenia bouius qua in ttrns 

inbabitanl omoia, in rerum naluram prodoxil, roor-
lalium vero flagiiiosissima vita rerain uuiveraluieiii 
do improvito aquie obruit. 

In idem. 
Tu, Noe, una t»om uxore, liberis, et naribns, qai 

novas viuc radix fulori eslis, io arcam ingredimini: 
catcrum cgo gcnus bomioum c lerra inox auferam 
porniciosa nwrte, cosquc sub aqueo rccondan ie-
piilcto. 



lfl)7 TBKWWRI 
ΒΙς τήν μ£σψτ Νώ§9 χαΑ τ\\ν dratdetar Χαμ. 
Σήμ, Χ^μ» ****** τέχνα τφ Νώε τρία · 

Τούτων 6 μάν Χαμ ευλόγως κατηράσθη, 
Μή συγχαλύψας του πατρός τήν αίαχύνην. 
Εύχήν f Ίάφεθ Αμα τφ Σήμ λαμβάνει. 

ΒΙςτόαϋτό, 
Νώε πρδ χλήμ' έφύτευσεν έρίβοτρο, ·λίψε 61 καρπδν, 
Και πίεν άρπαλέως ζωρδν μέθυ, έχ Η μεΟύσθη, 
Γυμνώθη δέ πέπλο», χαλ άνδρομέ^ν φάνεν αιδώ 
(Ηνοπόται, τρομέωμεν Α γάρ τύπος έγγύΟι χείται· 

ΒΙς χήτ χνργοΜοαΌτ. 
Ό πύργος ούχλ πύργος, Αλλά xt ξένον 
Αύτου γάρ **ρις ουρανού f σχ*δδν φθάνβν 
Π\ήν ρλέψον αύτσ* ώς πεσών ανετράπη, 
Τών πυργοποιών f συγχυθέντων τήν φράαιν. 

JEIC fA atfrd. 
"Ανδρες υπερφίαλοι πάκα φρεαλ μητιόωντβ, 
ΙΙύργο» άναστήσειεν έπ' Όλύμπου πείρατα μακρά· 
Τήν δ' Αρα μήτιν έερξε χαχήν Θεο;, άμφλδέ γλώσσαν 
Σύγχεε τήν δομέουσαν. Ό δ' οδ τέλος Ιλλαβε πύργος. 
ΕΙς τότ 'Αφα/ι έξβρχόμετοτ Ή njc γης avtov. 

mQ πίατις "Α6ρα;ι,π:στις ακραιφνέστατη! 
Έξελθε γής, ήκουσε, σής, χαλ φύγε f ταχύς. 
Έξήλθεν ευθύς συλλαβών Αώτ κα\ Σάραν, 
Καλ γήν Χαναάν Ιαχεν είς παροιχίαν. 

ΒΙς τό αυτό. 
Χαλ&τη* γεν&λην πολυπλανέα Ιχφυγεν 'Αβραμ, 

Ιη ttmuttntiam Νθ4 ei Chami impudtnliam. 

Sem, Cbain, Japbei i m Noe filii eraul, qtiorum c 
ineriu Cboniw UHpretaiioiie pqrculsue cai, noa 
eoopetu pairia fxrecMndia, aed Japbetu* utia cuui 
booto patre appreeaOoiMui porcipil. 

In tdm. 
Noe priinus entislun racemie palmilem setii, et 

prolrito Αία» meracem baasil avide, quo inebria-
tbs eel, nudattfsqeo pallio virilom aperxit pitdorciii : s 

Doa, qni vino u i imor , periimeaeamita : narn proxime 
Jacei bibaculoram esemplar. 

i n turrU adificalionem. 

Tnrris noD amplius lurria esi, sed quid omnino 
siupcndum; prope eoitn ad ipsum usque coelum per-
vadil. Nibilo taiuen secins dispice, ut ea cadendu 
prostrau fueril, cottfugi* eorum linguis, qui lurrim D 
cxciiare iwsiRueraiU. 

In idtm. 

HomMio» audaculi mala meDtihus iuierunt cousi-
lia,ad allos usqiie coeli floce itirrim exedificare; aed 
pravum Decia consiliuiu probibuii, Ihigua passira 
rcdificanlitira confusa , nisc turris ad corouideui 
perducia e&t. 

In Abrakai demigratiomm e lerra sua. 

0 Udca Abrakn siDCcrissima! qui bane a Deo 
Yocem exaudivk, Egrederede lerra lua, el coofosiijii 
fuge : diclnm, facium ; coinprebenso luanibus Loto, 
vi Sara demigravil, lcrramquc Cbauaam iu incola-
tum boititus esL 

JPRODROKI m 
Α Έχ δ* ^6η άπιστίην δυσσεβίων γινχτήρων · 

Έχ ΑΙ Θεού χαλέοντος άμ* Ισπετο ούν τε Αάμαρτι, 
Σύν 0' υίοινφ. 'Ατάρ μιν άγάσσατο καλ>Θ·6ς αυτός. 
ΒΙς c ^ r διά tdr Λψότ άφιξατ "ktyutf $1ς Αϊγν-

j r r o r . 

'βς έχφύγοι πως f του λιμού τήν Αγχόνην, 
Ίδίην ΐ Αδελφήν, τήν όμόζυγον λέγει 
Ό πατριάρχης, χαλ προδιδοΙ τήν Σάραν 

Τοίς άθέοχς Αρχουσι τών ΑΙγυπτίων. 
ΒΙς τό αυτό. 

Κάλλιπε τήνδε δάμαρτα χαλήν 'Αύριμ · ού γάρ Εοιχι 
Τήνδε τε||ς Φαραώ ύπ* άγκοίνησι δαμήναι. 
Τ Η γάρ έγώ σ' έτάσαιμι βαρειών έξ δδυνάων, 
ΕΓ οί έπαυθάδεας περ\ κοΓτον χείρας Ιήλης. 

• ΕΙςτήτ μάχητ χωμέτωτ Άβρααμ καϊ Αώτ,καΐ 
τήτ TOOTiar ttafpevir. 

Ό πάντα δεινή τής φιλαυτίας νόσο; ! 
Αι* ήν δ Αώτ παρήκε τήν ξυναυλίαν 
Τού πατραδέλφου, καλ πρδς Σώδομα τρέχει, 
Έξ ών φυγή πρίαιτο τήν σωτηρίαν. 

* ΕΙς τά αυτό» 
Αοιής πάρ ποίμνης δύο ποιμένες Αντί οι έσταν, 
Αώτ μέν δς, αύτάρ δ γ* 'Α6^«μ· έπλ προβάτοι; Ρ 

[έμάχοντο. 
Έν δ% άρα δεσποσύνοισιν άεικέα ώσαν ύπ* όργήν, 
Καί τ' Ιριδα ξΰνέηχαν, άπ* αλλήλων δ* έμέρισαν· 

/* idem. 
FUgttioaia&imafii Gbaldacorum progeoiemevitafii 

Abrabam, el impioruin parenton perfldiaa exco* 
deiidu ovaaii, una cuin uxore eecalut evocaaiea 
Deum, ei euin frairis filio : quo factp, eom Dewipw 
deonratua eet. 

De Abrahm proftctione in Mgyptmm, ob ammm 
inofiawu 

Quo utcunque famis angtisiiaa evitaret propri* 
coiijugi sororis nomen atiribuii pairiarcha Saraa-
que p^ruiiuii sacrilegia iCgypiioruin proceriboi. 

lu idem. 

llauc Abrabx formosaro dimtlte conjagein, nec 
cuiiii coiiseuiaueun» esl eaui tuiaeub ubiis amplecli, 
ο Pbarao; ccne euiin gravibua le pcenis affidaiu, ti 
audacee in eaui manus iuier doriuieadam iujeceris. 

Jn conlentiontm pantorum Lo/t, el Abraba, ti 
eorum alurius ab aliero teparationem. 

Ο gravis oimiino amoris pn>pril morbua, |>cr qaem 
Loto dimisso conlubernio pairui Abrabae, Sodomain 
currcndo se rccipit, uude nisi fnga redimert; salu-
lem ιιοιι queal. 

/II itUm. 
Duobus pro gregibus duo inter se pasiores alicr-

cabantur, ovium causa pugnaiiles, bic Lou pasior, 
alier Abraba? *, iiuer beros quidetu hidecenlPin cou-
citaruui iram, quos ci io rixaai adducios, ab iavi-
ceui iliviscruot. 



1109 TETRASTICOA Uf ?STDS) TBSTAMENTUM. 1110 
Εις τίξτ Wxnr, f}r Μχησεν Αβραάμ έχΧοΛοδο-Α, Πνρλ φθαρήση, χα\ βχχδν κακώς Οάνης, 

γο/#ώρ, ΟΤΒ χαϊ ϋχοοχρέρων MvJUrjitTai νχό 
ΟεΛχισΐδέχ. 

Μς εύλογητδς9Αβραάμ τφ Κυρίω, 
Σαλήμ βασιλεύς, Ιερεύς Θεού λέγει. 
Και τήν καθ* ήρας εικονίζε* θυσίαν, 
"Α^τον μ^τ' οίνου τφ πατριάρχη φέρων. 

Elc tv3 αυτό. 
ΙΙτιοΛ τριηκοσίοισι χαί όχτώ χαί δέχα μοόνοις 
"Εθναα 'Αβραμ ώλεσεν αλλοφύλων βασιλήων, 
'Εχ Α* άρα Αώτ οσάωσεν άλώσιμον έγχεϊ έχθρων, 
Σχνλα δέ πάντ' άπένεικε f παλίλλβγα τοϊς Σοδομί 

[ταις. 
ΕΙς %Αβραάμ χάν τριάνδρα ξενίζοντα. 

**Λ Αρύς άριστη, δρυς δρυών μαχαρτάτη, 
'Ος^περήρθης χα\ κέδρων, καλ λιβάνων. 
βεδς γάρ έν οο\, χαί τίς άντάροιτά σοις 
"Ομως Αβραάμ, ούχλ 6>υδς ή χάρις. 

ΕΙς χό αυτό. 
Ταύτα σοι, 'Αβράμ, έπαθλα φιλαγάθοιο μενοινής, 
Ούρανδς, ή δρύς Ιγεντο, χαί ή Τριάς ήλυθ' έπ* αυτήν, 
Καλ φάγε ν, έν δ* έστλ κρυπτής τάδε οίχονομίης, 
Καλ πύρεν έξ άτδχοιο τδκον μήτρης τδν Ισαάκ. 
ΕΙς ΣοδομΙτας ζητονντας τους άγγέΛους τους 

εΙσβΛΟόντας χρός Αών ixl συνουσίαν. 
Έθνος μιαρδν, Εθνος ά^νοφθδρον, 
Νύν χαλ κατ* αυτών έξεμάνης αγγέλων; 
θά££αι# πρλν ή γάρ άγγελοφθορον γένη, 

/« ric/orfam, qnam reportavil Abraham, de Cbodor-
lahomor unde reversus, fauila precatione imper-
tUur α Meicbiudeco. 
Quam Deogratus est, et acceplus Abrabam, Saiem 

rex, Dei saccrdoe pronuntiat, qui el oosirtim pntfi-
gurai Cbristianoruui sacriiiciuin, panein com viuo 
patriarcba? offerena. 

In idem. 
Com aoiis Irecenli* ei duodeviginli sertts exler-

nonim regum muUitudinein pessumdedilTAbrabam; 
ci Lotbum exeniit bosiilibus armis abducium, ex-
uviia onmlbus, qaas a Sodomilis rcpclicral, aspor-
taUs. 

/x Abtaham tres viros nospitb excipienlem. 
Ο qnercueoptiina, quercus qnctcuum felicissima, 

qnaui alte sublala es, el stipra cedros, el supra 
monles Libani; Deus cnim in le rcsidci. Quxnam 
vero arbos tibi opponl queal? Non tamen quercus, 
scd Abrabx gralia Deus in quercum venit. 

/n idem. 
Isibxclibi meiitia oplim.x praemia siint, Abrabam, 

tua gratia qnercns coelnm facta csi, cl Triniias iu 
cam vcnil, ei eiibinde epiilata eu (qiiae sunl divinas 
incaniaiionis arcana) et ex slerili utoro Isaacum 
tibifilium pracbuit. 
De Sodomitis adcongressitm quareiHtbus augclot, qni 

, ad Loium divcrteranl. 
Gcne flagitiosa, quae ncniaribus quidcin al>siinc% 

eiiamne nunc et contra ipsos angclos perfuris?C<>ii-
fldef Sotlct; priusqtiaui cniiu atigclis vim iiifcrj*. 

Β 

ΕΙς χό αυτό. 
'Ανέρες αύθάδεες, τί κακά φρεσλ μητιάασθε; 
Τούσδ* άνέρας καλέοντες f θηλυτερών ποτ\ χοΐτον; 
Αοιά μοι ένδον έασσιν έπ' άνδράσιν Αζυγα τέχνα, 
ΤοΙσδ* έποαρίζοιτε, νδθην δ' άπδθοισθ' f δαριστύν. 

ΕΙς τότ έμχρη&μότ Σοδόμων. 
Έκφευγε, Αώτ,έχφευγε τήν γήν Σωδδμων, 
ΜήτοΓς πονηροίς συμφλεγής, χαί συνθάνης, 
Σηγώρ δρει f πρδσβαινε, κα\ σώζου μδνος, ! 
Μηδέ στραφής δπισθε, μή παγής λίθος. 

ΕΙς τό αυτό. 
Ύετδς αίθαλδεις πυροειδέων έκ νεφελάων 
ΑίθερδΟεν f «ροτέπεοσε, καλ άφρονα f φλέξ? Γο-

[μδ^ην. 
Έκ δέ τε f γήν Σοδδμων κακοεργέα Αώτ φύγενοΤος· 
Οίος ό γάρ δίχαιος άνά πτδλιν ίπλετ* άλιτρήν. 
Elc Αώτ μεθύσαττα* καί μιγέντα τα7ς Ουγατρά-

σιν. 
Τί δ* ούχ άν έχρήσατο ταις άλλοτρίαις, 
Ό ταίς εαυτού συμφθαρε\ς Ρυγατράσιν; 
Όρθώς λέγεις, πλήν αγνοείς τήν αίτίαν 
ΟΓνου γάρ, ού Αώτ έστιν ή παροινία. / 

ΕΙς τό αυτά \ 
Πάππον ομού καλ φίτυν τίς ποτ* Ιειδε τδν αύτδν, 
Θυγατέρ', ήδέ τ* άκοιτιν, άδελφεδν, ήδέ τε παίδας; 
Νύν άγε, Αώτ, ίδέτω, θυγατράσιν }[σι μιγέντος, 
Οίνε κακών αρχηγέ, μέθης πάτερ f, Ι ^ ' ά π ' έμεϊο. 

Q ignie vasiitalem perferes, el mala niaiC intoribis. 
/n idem. 

Tiri pnrifacti et audaco8,| quorsum mala mcii-
libns agiiatis consilia, his viris ad usam mullebreni 
fcdissime vocatis? Duae mibi sunt domi filiacnondum 
virorum cotijugio nslrictaD, baa abduciie poliue, 
lllegitiniaui exiienies consuctiidinem. 

In Sodomorum deflagrationem. 
ECTi/go, Lot, deciina tcrram Sodomomni, ne cum 

sccleraiis una conOagres, et cum illi i iniereas; con-
scende montcin Segor, ubi solus salvos esio,' neqoo 
reirospoctcs, ne in lapidem coaleacas. 

Jn idem. 
Fidigiiiosus imbcr, igneis c nubibus ab ^lbqrc 

Ο dccitlens, insanam combusail Goraorrhani, solus 
aiitem Lot terrani Sodoinorum inaleficam cvasif, 
liic quippc solus jusiua cral in civilaie injusia. 
In Lolumlargiore vino nsum, ei cum filiabu$ ineesla 

fudalum libidine. 
Qaomodo nou abugus cssct alienls, qui ne aoia 

qnidem filiabus absiinuil ? Apposiie loqneris: ca3-
lcrum lurpissimi facii causaiu ignoras, vbii qoippe 
ιιοιι Loit pelulaMta csl. 

!n idem. 
Avuin simnl, ct gcuitorciii quis uoquam eumdem 

vidii, filtam et uxorem, fralrcin el filium? Agc-
dmn Loio, cmn filiabus suis congrcsso, nunc vidcat 
viiiiim malurum auctor, lonuiloulix parcns, a inc 



IHI TflEODOR! 
ΒΙς τό ύείφιτήριον Αβραάμ, δτε τόν υΐόν θυσιά

ζει*έκεΛεύσδη θεού. 

Δυείν άγά*εϋν Αβραάμ σχεθελς μέσον, 
Τής μεν φυσικής; τής δ' υπέρ πάσαν φύσιν, 1 

Τής φυσικής πρ*ύθηχ« τήν υπέρ φύσιν, ι 
βΟρ$ς τδν υίδν, τήν μάχαιραν, τά ξύλα. 

«Ά αυτό. 

"Ανάτρεφε τήνδε μάχαιραν. Άβράμγέρον,'ού γάρ Ιοιχι 
Παιδοφόνφ παλάμη Θσδν Ιλάσχεσθαι άναχτα · 
:μνδς δδ' άγχι πάρεστι φυτψ Σαβέχ άμφιπεδηθει?, 
ίόνδ· λαβών κατάθυσον, άτάρ φίλου υίοΰ άπόσχου. 

ΕΙς τήν νύμφευαν* * Ρεβέκκας, ή έννμφεύθη τφ 

Ισαάκ ύχό τον δούΛον Αβραάμ. 

Δός, μοι πιείν, δέσποινα, δΐψώντι ξένψ * 
ΚαΙ ταΤς καμήλοες έκχεώ τήν ύδρίαν 
Χαίροις, f έγώ δέ νυμφαγωγήσαιμί σι 
Τψ κυρίω μου· ταύτα δ είς ίδνον δέχου. 

Είς τδ αυτό. 

Εείνε, τίς ούτος Ανήρ όμφ* ήμέας ΙΟύ βαδίζει; 
"Ομμα δέ ο! γοργδν, τάς δ' δσσεται άντα χαμηλούς. 
Ούτος εκείνος, Αλαασα» τεδς πόσις. Ούτος εκείνος; 
Εΐμι καλυψσμένη δ* αίδώς μ* έχει είσορόωσαν. 
Είς τήν xJtdryv Ισαάκ, ήν έχΛαχ+Οη έχϊ τ{\ 

εύΛογία τών νΙών. 

Ός δυστυχής ή θήρα τής κυνηγίας, 
Ώς ευτυχή; ή θήρα τής f εύπλαστίας, 
Δι* ήν τδν 'Ιαάχ Ιακώβ προλαμβάνων, 
/»i Abraham dmniin* ttniatum, cum filium iaerifi-

. eare α Deo ju$»u$ e$l. 
In medio duoruai amorum delenlue Abrabam, 

4tliero quidera a naitira insilo, alterb naturam cx-
cedenle, naturali pratutii eum, qui natoram excedil: 
eccum videa filiiiui, .eneem, ligna, hiqus amoris 
argumenta. 

/ n idem. 
Retro cojiterie gladium, senex Abraham, nec 

euiui par csl maim puericida Deum regem placare; 
bic agnns, inier virgulla Sabec, proximc alligalns 
esi, liun<: arreptum itnmola, cxieraiu ab occidcndo 
lilio cbarissimo abstinc. 
i n deivontaiioncm Rebecca, quos haaco ^ap/wi col-

loc<ala est, proeurante Abrahami urvo. 

D.i mibi poitttn, bera, stiienli bospili. N I M I lan~ 
Inm tibt, sed el caiticlis tuis infuiidaiii situlani. tKi 
boiio tuo opere gaode, nain te Hpoiiaam ad sponsuni 
deditcam do»mnem ittetim: ba?c interiiii in spousa-
li.i ai cip% 

in idem. 
Ο bospos, quis ille vir ad nos recta gradiim- ? 

Ocultis ei viviifus esl, base rcgionc camclos iumr-
lur: ille ipsc, doniiua, luus maiilus esl. H K M I C ipsc? 
Ibo igilurvelucooperu, euni iuUiila pudore suf-
fundor. 
In errorem I$aaef quo deceptus ctt, lum cum bene 

fUiis diceret. 
Quatn iiifelix venationts captur.t, quje (U pcr ca-

nes, quam felix veoalio, qu& opporlune fiugilnr ; 
p«T bauc eiiim ftclitiatn Isaacam piiiein oicnpais 
Jacob, ejub beaediclionei» prjeripit. 

PRODRpMI 1II2 
Α Τήν ευλογίαν Τσαάχ προλαμβάνει. 

Είς τό αυτό: 

'Αμβλυτέρησι χδρησι κλαπείς f ένλ γήραος ούδφ 
Ισαάκ ευλογίην τέχνψ πόρε λοισΟογενέΟλω, 
Πρωτότοκος δ' άφάμαρτε, βαρύς δέ μιν ίκετο θυμός* 
Ός γάρ ταύτα τέλεσσε θεδς «ερίφρων τε Τεβέχχα» 

Είς ήν είδε χΛίμαχα ό Ιακώβ. 

Τίς ή χλίρΙχξ συ, χαλ τίς έστήριξέ σε; 
Πόσοις δέ βάΟμοίς, χα\ πόσου μέχρι φθάνεις; 
Τίνες δ' άνεισι, χαί τίνες χάτεισί σε; 
Τδ μωσαϊκών ταυτ' έρωτα βιβλίον· 

ΕΙς τό αυτό. 

Κλίμακα αίθερίην ποτέ δέρκετο δίος Ιακώβ 
ΤΗς Θεδς άμφλ χόρυμβα χαθίζέτο, χαλ νοχς αυτήν' 

g 01 μέν άνατροχό ΰντο, χατατροχόωντο δέ τ* άλλοι, 
"Αρα μετεσσομένης τάδε σύμβολα οίχονομίης. 
ΕΙς τήν μισΰαρνίαν Ιακώβ, ήν ύχούργησε τφ 

Αάβαν διά τάς δύο αντον θυγατέρας. 

Ποιμήν αδελφέ, σδν τδ ποίμνον τόδε; 
"Αλλου τδ χρήμα. Χρήμα ; Τίς δ* ούτος; Αάβαν. 
Νέμεις δέ μισθού; Ναί. Τίνος; Κορών δύο. 
Ζηλώ σε, ποιμήν, τήσδε τής μισθαρνίας. 

ΕΙς τό αυτό. 

Χείματι χρυσταλέοντι, θέρευς δέ τε χαύματι λάβρφ, 
Τψ μένπήσσευ, Ιακώβ, τψ δέ θέρευ άνά ι:ο(μνην 
Σπεύδε δυοίν κάματοι σι ν, έχεις δύο κρέσσον* άνθινα, 
Αείαν ΧαΙ 'Ραχιήλ παίδας Αάβαν, είδος άρίστας. 

1Η idem. 

Hebetioribns ocuforqiu pupilli* allucinaiita, ii 
C teneclulU limiue laaac iuiooruiti natu filiura benedi-

Cliotie imperlivil, qtia ttiajor uaiu excldil ; quria 
propterea gravis inccssii ira : sic per providaoi fte-
beccam Deus*ficri d.Oniveral. 

1H ualam, quam viJil Jaeob. 

Quaenam lu scala ? ^nia lo firmavii l quoi vero 
gradibue couslas, aut quoiisqiie portingis Τ qMinam 
per le asceiiduiii, et desaenduul? Haicsciresi tolea, 

. a Mosis libro perconlare. 
/ J I idem. 

Scalam aelbereain vidil aliquando divinus iaeob, 
cujus in cacuroiue Dcus sedcltai, qamque meiiM^ 
anberc» aliae qqidem sursuQi p^rcurrebain, aii* 
dcorsiim» equidcm fuuiraa sunl IiicaruatbmU bxc 

D indicia. 
In operam quam tocatU Jacob.tt qiiam Lubano 4uu 

ob eju$ fiiias nawii. 

Paslor fraior, tuumve hoc ovile ? ad alium xpe-
clai: spcxtal 1 quts illc?Laban : pasci&ne uierfotlet 
oppido: dic quauani ?duamm puellarum gralia: 
felicein le duco, pasior, ob eam, quaui pneftaf, 
operani. 

ht idem. 

Glacbtlis byetnis lcmporo, οι :est»lis ardore vtA** 
meiai, iilo qaidciu coiî reiari', Jacob, boc in pascea-
dis gre^ibus a?siua : lim: |H*rgc dtiptici labore, ge-
minuiii balM*s ei iusignc opritc prclium, Leiam, ti 
Ratbdem filiaiLabani luriua praeslabiles. 



1113 TETRASTfCFIA ΙΝ V 
Β*ς Ζνχέμ τόν μιγέντα ΑΙνη τη Ovyarpl Ίακώ€9 

xal τόιξ άΰΒ,Ι^οΙς αυτής άχοχταΟέντα 
"Εφθειρε Συχέμ άλίόφυλος τήν Δίναν, 
ΚαΧ τοίς άδελφοίς τής φ θα ρε ίση; Ιφθάρη· 
"Αλλην ^θοράν Ιφθειρεν, Αλλη ν Ιφθάρη, 
"Εφθειρε μιγελς, χαλ φονευθείς Ιφθάρη. 

Είς τό αυτό. 
Κουρώίης λεχέων Δίνης έπε 67, σα το Συχέμ 
Κάμμορος, ούδ" έ νόησε ν δ οί χαχδν έρχεται άλλο, 
ΟΰΑ* δτι μιν χτενέου σιν άδελφεοι, αίσχεί χούρης 
Ηυμδν άεξήσαντες * άτάρ γάμου οίτον δνατο. 

Είς τό έννχνιον 7ω<η}$?. 
Τί Αράς, Ιωσήφ; τους όνε ί ρους σου λέγεις; 
Ού τών αδελφών εύλα€ηθε\ς τδν φθόνον, 
Μή «ου μανέντες ού χαλώς δράσωσί σε. 
θαφ πέποιθα, χαλ πεποιθότως λέγω. 

Είς τόαύτό. 
Φάσμ ι̂σιν έννυχίοισι προείδζτο δίος Ιωσήφ, 
"Ασσα μετεσσομένοισιν Ιν ή μα σιν ΙλλαΑε τέρμα · 
Ένδεχα δράγματ* Ισον f χυνέοντα Αραγμα Ιωσήφ, 
Κρίνον δφρ' Ινδεχ' ίδης χασιγνήτους είναι χυνεύντας. 

Είς τήν xpoctv Ίοκτήφ. 
"Αδελφότης Ασπλαγχνος, αγρία φύσις, 
Τίπτεις Ιωσήφ είς τδ τού λάχχου στόμα. 
Έστω, f τδ συγγενές μέν ούχ έθελξε σε, 
"Αν γοδν τ?> χάλλος ούχ έμαλθάχισέ σε; 

Είς τό αυτό. 
Αύτοχασιγνήτοισι βόθρψ ένεβχλλετ* Ιωσήφ, 

ETIIS TESTAMENTUM. 11Λ 
Α Έχ Τ Αγετ'-α&τε βόθροιο, "Α γα ρ U μιν Ιλλαβον υίες, 

Αίγύχτφ δ' άπέδοντο, πατρδς δ' άπάμερσαν έοίο-
Αδτάρ έ πένθος Αλαστον ένι φρεσλν ίχετο τούδε. 
Είς Ίούδαν μιγνύμενον Θάμαρ τη νύμρη αύτον, 

έξ ής έγένγιχσ** Φορές χα\ Ζαρά. 
Τί Αρ$ς, ΤούΑα; συγγενούς ψαύεις λόχους; 
Κα\ γίνεται w Αάμαρ ή νύμφη Θάμαρ; 
Τ £ χαι τδν υίδν ού παρείχες τδν τρίτον. 
Ή πορνιχή πρόσπλασις ήπΑτησέ με. 

Είς τό αυτό. 
Ή Θάμαρ Αμφιθέτοισι χατά χρΑα βάψατο χόσμοις, 
•Ήστο δ' ένλ τρεδδφ,χαι Ιούδας άντα βαδίζων! 
#Ος ίδίν, ώς έμΑνη, άνά δέ ξυνά δέμνια χλίνθη. 
Ή δ', ύποχυσσαμένη, διδυματόχος Ιγρετ' εκείθεν. 

ΕΙς τόν Ιρον τής ΑΙγνχτΙας, bv ήράσΟη τοΰ 
Β 'Ιωσ^φ. 

Σύ γαρ μέμηνας, ούχ έρ$ς, Αίγυπτία· . 
Ού γάρ Αν Ιτλης φυλαχίζειν τδν φίλον. 
"II προσδοκάς εντεύθεν αύτδν Ιλχύσαι; 
Ούχ έλχύσεις, γίνωσχε, χάν χείρω δράσης, 

ΕΙς τό ούτοι s 

ίώφρονα χούρον Ανασσα βιάσχετο, σδν Α* Ανά χοίτην 
Βήμεναι έν φιλδτητι. Ό Α* ού θέλεν. Ή ΑΙ χιτωνος 
Δραξαμένη Ιλχεσχεν, Ιρος δέ οί έφλεγε γ νια * 
Λοίσθον, f δ μιν βιήσατο, άφείς δ* απορούσε χιτώνα. 

ΒΙς τήν σιτοδοσίαν ϊωσήφ. 
Ό ; μαχαρίζω τών ονείρων τάς χρίσεις, 
"Αν έχ πενήτων χαλ πεφυλαχισμένων 

1« Sicktm cum Dim Jtcobi filia congreuum, et *» 
ejus.fralribuM eontrucidatum. G 

Steben alienigena Diiiain compre>tit„ e ia Diaae 
frairibns oppressus esl; aliud inalmn inwlil, aliud 
pertttlit, cmo Diqa eoiigrcssus iniulit, uiierfectus 
pertttlit. 

JH idem. 

PueJUc Dinae ibalanium conacendil Sichem infor-
laxaiiis, iieque perpendil quod sibi roalum impeiw 
derei, neque ae occisum iri a fratribus, ob vilium 
paelta* Jllaiuin, aucu vehernenler iudignalkme(quam 
enoptiis perpicie arceasii). 

In iomnium Jossph. 
Quid rel esi, ο Joseph ? gomnia laa enarras, oeo-

tiquaui fralmm invidiain verflus, nfc ubi forle 
ferociemes ntile le mutteui. Del fretos oraculo, ρ 
na*To coiifidenier. 

ln idem. 
Pter viaa noclurna. divinus praeviderai Josepb, 

quxcooqne fuiurin diebus 0)>cre complela sunt. 
Uodeeiui manipuli erant Josepbi inanipuluui ado-
ranlee, qtio iniernoscas eum ab ondecim frairibua 
adoraium irt. 

/• i vendiiionem Joteph. 
0 fratcrtiitas immisericors, ο effera indoles, io 

cistcrnse os Josepbum projicis: esto, proximitas 
wnguinis te iioti-dcliiiitrit, an sahcin emollire te 
foriua* pr.xcelleniia non poiuit? 

In idem. 
Ab ipsb» fiairibus ia foveaiu conjectus esl Josepb, 

mde roreus edadum,'euraque aireplom AgatiUe in 
iEgypiuni abduccodum veiidideruiil, fjua orbato pa* 
tre, queui intolerabilia e i poero locloa i n w U . 
ln Judam Thamar nmmi ite? vl» inferentim, tx 

qua Phans α Zaram tusapii. 
Quid agi^, Juda? coeeaDguioeam lectum conlingit t 

dum Thamar uuras toa.fit libi in axoreut, cuiter* 
lium queni ei â tpromiaeraa ATuttii non permieiili: 
commeDtitius nieretricSe babitas me docopil. 

Uidtm. 
liundo oiuliebri qeaai obrirta corporl clreiimpo-

ello Tliamar seasiiabat ίη trivio, Juda ex adverto 
iucedente; ul vidii, depcriii statin», inque comniQiii 
leeto decobuit, oudo pnpg^aus, getuiuo» Mtbiudo 
fetus euixa surrexil. 

1H amortm JEgfpiia, quo loupkum deperibat. 
Tu vero iu furorem poliua qoara in amorem cor-

riperia, ο ^gyplia, nee eoim, quem amas, in er-
gaslabjm pertrabi austiuaissea: Jiti emn oppetirf^ 
io tui amoreni indeillicere? Noopercrabes, qxamvit 
io CUIII pejora cojuiiiiniftcaria. 

/ J I idem. 
Hera coniineniein juvenein violeiiier adigebat, ut 

lectum amoris causa coDSceiiderei, cujue nolenils 
iila lunicam prebcnsain trahebat, ejua arlubns 
aiuore suc»'ensis: quod exireinum erat, ui eain re* 
puiil, et abjecU loga aufugil. 

/it frumeniariam Jo$epki dUtrHutionem. 
0 quain felicem somuiorum conjeciaiioneio prae-

dico, siquidein cx paiiperibus, ei iu carcerem iuipa-

http://toa.fi


1115 THEODOIU PRODHOMI 111« 
Δύναιντο ποιείν τους χριτάς ελευθέρους· Α Μς Ιακώβ, evJlojovtra τους fi νΙους %έωσήρ% 

Καλ κυρίαρχος γής δλης Αίγυπτίων *$ έτα*11άξ τωτ χβιρώτ αύτοΰ θέσει χρός 
ΕΙςτό αυτό. 

ΣιτοΑδτη; Αίγύπτου Α δέσμιος έπλετ' Ιωσήφ* 
01δέ έ δούλον ΙΑοντο ΑΑελφεοι, ήΟτα δούλοι 
Άρτι κόνευα** ό θ* Αγρια ποτλ φρεσΐ μήχεα £άπτει, 
Αύτοχασιγνήτοιο Βενιαμίν Ιξοχ' έράων. 
ΕΙς Ιωσήφ βακρύοττα έχϊ τφ άταγτωρισμφ 

τών άβεΛφώτ αύτου. 

Φιλόξενον δάκρυον, Ίωοήφ, χεεις; 
ΟΟχ, ΑλλΑ φιλαΑελφον έχχέω δάκρυ. 
ν Η γΑρ, Ιωσήφ, ο! χάροντες ού ξένοι; 
ΟΟχ, Αλλ' Αδελφοί.· γνησίως ούν Ααχρύεις· 

ΕΙς τό αυτό. 

Συγγενές αίμ' άπέδοντο δμαίμονες άλλοδαποισι, 
Συγγενές αίμ' άπέδοντο, γένη σφίσι Α' ού τι μεμήλει· 
•Αλλοδαπή Α' έσάωσε νύθη νΑθον άνέρα γαία, 
ΑύτΑρ β τοίς προίοταισι τέρεν έχλ δάκρυον εΓβει. 
ΕΙς * Ιακώβ έρχόμετοτ έτ ΑΙγύχτφ χαϊ θρητονττα 

έχϊ τφ άκαγτωρισμφ "Ιωσήφ. 

'ΕΑάχρυες χθες, Ίαχώβ, τον υΐέα 
Δοχών θανείν * ΙνΑιχον ήν τέ δακρύειν. 
Νύν Cf/ «ί λοιπόν Ααχρύεις, γελ$ν Αέον; 
Τδ τής χαρΑς δάχρυον Αρτι δαχρύω. 

Είς τό αυτό. 

Δεύρο, φίλη χεφαλή, πατρός αύχένε Αμφιπεσούσα, 
Δδς κχ\ έμφ χαρήατ' έπ' αύχένι σψ τάδε ^έξειν. 
Δεύρο, πάτερ, ποτλ Αώ, χαί Αμπεσον, ούΑ* έτι σε χρή 
Δάκρυ κατειβέμεν, ώς τοι έγώ ζωοίσι μέτειμι. 

clit βαοι qaeantiolerpretesfn Hbertaiem asserere, * 
ei in nnirere» terne jEgjpti dotnioiuiu iraductrc. 

/II idem» 
Fnimenll dUlribotor apod ASgypturo vinctus erai 

Josepb, quem qui in servum iradidcraut fraires, ceu 
faiuuli jam nanc reverenter colonl, io qtloa Iste du-
riuscula mente tiralt consilia, ipsius Benjamiol fra-
trie desiderio vebementer Incensne. 
De Jaepho , recogniiU fralribut, in lacrymas effjis*. 

An hoapctan amore lacrymaa effundie, ο Joaepht 
llialine getuium, aed amore fratrum lacrywor. 
Annofi qnl adsunt Uli peregrioi sanl? Neutiqaam, 
sed fralret met. Non abe re igitur lacryinaris. 

In idem. 

αυτούς. 

Ούτως, Ιακώβ, ευλογείς τους εγγονούς, 
Δειχνύς τόν 'Εφραιμ τού Μανασσή βελτίω; 
"Ως ηύλογήθης Ισαάκ τψ πατρί σου, 
Τδν πρώτον αύτάΑελφον Ήσαϋ πτερνίσας, 

Είς τό αυτό· 

Έφραλμ χαλ Μ ανασής Αύο ήστην παϊδε Ίωοήφ, 
Αοίσθος Έφραιμ, Μανασής Αέ πρωτότοκος· μετάέέ 

Ισφι 
Χείρες Ισαν πάπποιο έπ' άδιλφήσι κάρησι · 
Δεξιτερήν Α' Αρ* ΈφραΙμ λάχ' * Α γάρ τύπος Ιπλετο 

[πιστών. 
ΕΙς τότ Oarator Ίαχώβ, καΧ tor άταχομισρόν 

g τον σώματος αύτοΰ χρός τήτ Χατααν 

Θνήσχεις, Ιακώβ, έν τδποις Αιγυπτίων, 
Άλλ' ή Χαναάν αύθις άπείληφέ σε. 
Ό γάρ Ιωσήφ, τερματιών σου λόγον, 
Συνενταφιάζει σε τοίς σοίς πατράσιν. 

ΕΙς τό αυτό. 

Τίς ποθ' 6 χλαυθμδς Ανωθεν έπ' ήέρα δρνιιτ* Αεικής; 
Τόνδε νέκυν χλαίουσι περισταδδν υΐέες έσθλοί. 
Τίς θ' δ νέχυς; Ίαχώβ. Ποί δ', ή πόθεν ίσταθ' οδεύει»; 
Αίγυπτον προλιπών, Χανανίτιν γαίαν ίκάνει. 

ΕΒΟΔΟΣ. 
ΕΙς τήκέν τφ χηΛφ χαϊ τη χΛιτθεία taJUuxth 

ptar τών ΈβραΙωτ. 

Τψ χθες Φαραώ τψ φιλισραηλίτη 
eumbo; noiiampllus le alifnei lacrymal proAwdere, 
mt adbuo in vivis agenie. 
In Jacob bine duobut Jotephl libtrit dicentem podu 

tx eo$ dicustAlim manibui, 
Sic, ο Jacob, beneduobut Aliii apprecaris, Ephnl-

luum Manaaee prawubiliorem arguens, quemadoNH 
dum fausiam p a i r i i Iaaaci precaiionem sor l i ioj e«, 
primogeoiio fralre luo Esau eupplaotalo. 

Jn idem. 
Josepho dao erani fllii, Manasaet et Ephraim, hk 

ullimo, Hanasaea primogenilon, qoos Inter mamis 
av l fraiernis iucombebant capitlbos ; sed dexiera 
donatua esi EpbraJin, qui iidelium typus fuiu 

Coeoatuin «angtiiiieiii vcodiderunl /ratree alieni- D l n o b i i u w J a c o b > e t 'ffj™^*^ " 
gonis, qnibut geueris cogoatio paruro curui fuit: ' ' . 

' Apud iEgyplios e viu dcoiigras, ο Jacolt, »cd 
terra Cbaoaaiu itcrato le excepii; Joscpbos cniio, 
ea quae praicipis, ad meiaiu perducturus UIUISOJMI 
pairibus sepelit. 

/n idm. 
Quis io aera sureum tiumanis eraropil Oeios-

Demorluuro palreio circuimianics dcflcni opliwi fi-
lii ; Quis morluus ? iacob. Quo cl unde proAcisci 
pergti? jEgypto relicta, in terrant Obaoanitidea * 
conferl. 

EXODDS. 
De Hebrocorum in operibus luti et laleris afkli***. 

Ei, qtd uupcrio Israclitas propcnsissiuius crai, 

extranea, et ooo jiaiaTit terra non natalcm virutn 
aervavit, qai Umcn prodiiorura gratiaiu teneras 
tolviuir lacryuaa». 
De Jacobodemigrante in &gyptum9 tl ad Joiephi 

rccogmthtUm laviywante. 
Nou iia prideui tiliuin deflebas, ο Jacob, cum ralue 

obiitse, aequum erat lacryiuari: nunc vivit, qutd 
prueusrca lacrymarts, cum ridere oporteat? A l ego, 
iBqnlea, jam gaudii lacryinaa euiitio. 

In idem. 
Adcsduin, cbarissiiiiiini filiicapul,ln paiernas dc-

cuuibe cervices ; da ei inco capiu luis idem pra> 
siarc ccrvicibus. Do/nuru iulrogrcdcrc, patcr, ac-
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• Ο vGv Φαραώ τήν έναντίαν τρέχει * 
Ό μέντδ «Αν σέσωχέν "Εβραίων γένος* 
Ό δΓ αύτδ μάλλον Ιξολοθρεύειν θέλει, 

ΕΙςτόαϋτό. 
'Εργοχόνοι παλάμαι Ιουδαίων πολυμόχθων, 
Νυν μΑν έπ\ πλίνθοις χαι ένλ πηλοίσι πονείσθε, 
ΗΓστερον αύΥ όλίγον μετΑ χύμβαλα παίξετε νίκης, 
"Οττ* Έρυθράν περοωντες άτάσθαλον άγχετ' Ανακτά. 
ΕΙς τό πρόσταγμα Φαραώ τό χεΛενον ταΤς μαίαις, 

τεχβέττωτ πρώτα Εβραίων, φονεύειν μέτ τά 
dfificva% &οογονεΐν δέ τά βηΛυκά. 

ΘεΑς τον "Αβραμ ευλογεί, χαλ πληθ,ύνει * 
Συ β" ω Φαραώ χτιννύεις, χαλ σμικρύνεις, 
ΤαΙς ύμφαλητόμοις &έ τιθήναις λέγεις 
ΠΑν άρσενικδν θανατούν. Κακώ; λέγεις· 

Είς τό αυτό· 
Π at βορά νους Φαραώ Μωσής χέρας έκφυγεν οίος» 
Οίος Αχδ βρεφέων * ή1 .μήν τύπος Ιπλετο Χριστού, 
"Ος παλάμην προφύγησι βρεφωλέθροιο άνακτο;, 
Ήνίκα συν βρεφέεσσι Παλαίτατος έν χΟονλ βαίνοι. 
ΕΙς τήν γέννησιν Μωσέως9 χαϊ δπως. φφέντα 

αυτόν έν τφ ποταμφ μετάθήβης εϊδεν ή θνγά-
ττ\ρ Φαραώ, χαϊ περιεποιησάτο. 

Όρψς, εκείνος, τήν θήβην; Ναι τήν θήβην 
'Ορώ, τΑ β* ένδον ούχ δρώ. Κρύπτει βρέφος, 
Ό ναυαγεί μέν άρτι τήν σωτηρίαν. 
Μικρόν δ' δσον θάλασσαν έν ^άβδφ σχίσει. 

Pbaraoni, qui nunc imperat Pharao conlrariam de-
eurrit viam, ille uiiiveraam Hebneorum geniem 
wrvavil, hic lanlo magis a stirpe delcre aatagit, 

In idttn. 
Ο miserrimorutn Judajorum manus labori inteo-

lUsiinas, nunc quidem in luto, el laleribus insuda-
t»s, sed paulo post ad cymbalorum modoa vicioriam 
occinetis, lura cum inter Erylbrai Iransilum impiujn 
regem aquie pncfocabiiis. 
I* Pharaonit ediclvm, auo jubel ab obstetricibux, 

cum primum nnicerenlnr Hebrm, ma$culi$ inler 
fectit, vivasproduci feminat. 
Deus Abrahamiim graiiarum donis cuinulat, ac 

fecundai: lu contra, Pbarao, iimmnuis, ei occidi*; 
utfque eum obslclricaulibiis praiscribas nulricibus 
orones necare masctdos ; nefaiie praiiipis, 

In idem. 
Puericidas Pharaonis niauus sobis evilavii Moeca 

ex infaniibos ; quo cerle iigiira Cbrisli fuil, qui 
*egis infanticida? mauua effugii, cum, inf-jirtiiin in 
roorem, Aniiquiaeirous dierum tcrras ingressus est. 

De natali Mosis, et qui in fiscetla scirpea in flumen 
projtctum, conspicala Pharaonis filia in iuum 
adoplavil. 

Reus tu hanc arculam iniueris ? Maxttne, inquam 
Inlueor, sed, quai IalejU inlta, non video. Abscon-
dinim vcliit inraiifem, qui jain viue uaufragium pa-
»ii«r, scd paucos inlra dies elata virga marc di-
rituet. 

Α ΈΙς τό αντό. 
Δεύρο φάτε, «ρόπολοι, τί τοΤ όφθαλμοίσιν δρώμαι; 
Πλαζομένην βείθροισι ΐήβην λάζεσθέ έ Ιβραι. 
Ααζόμεθ'. Έν γέ τ' f άθρείτ'- αφενός (Λ οί έλπομεν 

[είναι. 
Νηπίαχος τοΤ, άνασσα. 'Ατάρ γέ μοι υΐδς ϊσείται. 
Είς Μωσητ χτείταττα τόν Κϊγύπτιοτ, χαϊ έν rtj, 

άμμφ κρύπτοντα. 
Μωσης Αβραάμ σπέρμα, πλήν ούχ έχ λίθων, 
Άλλ' έχ ποταμών, χαλ κραταιός ώς λίθος» 
θέλεις (δέσθαι τδ κράτος τού Μωσέως; 
Βλέψον τδν Αίγύπτιον έν τή ψαμμάθψ. 

ΕΙςτό αυτό. 
'Ανδρε δύο ρΑρνασθον* δ μέν γόνος Ιπλετ'Ταχ&β, 

U Τδν δΆΓγυπτος Ιφυσε, χορύσσετο β' άγριος "Αρης. 
Τούς δ' ώς οδν ένόησεν άγαχλυτδς αύτίχα Μωσης, 
Αευρή ύπδ ψαμάθψ τδν εναντίον ένθετο χαχτάς, 

Είς τήτ όρθεϊσαν έτ Σινά βάτον. 
Πύρ έν βάτψ, χαλ θαύμα ταύτην ού φλέγει, 
Ού πύρ τδ πύρ; βάτος εστίν ή βάτος; 
Καλ πυρ τδ πύρ, χαλ βάτος έστ\ν ή βάτος * 
Άλλ' «ίχονίζει τδν τόχον της Παρθένου. 

Είς τό αυτό. 
Εί σε έρως φλεγέθησι θεού δπας ώσλ βαλέ σθαι, 
Πάν πάθος ώς Αίγύπτιον άνδρ' ένάριξον άλιτοδν, 
Άμπλαχίης θ' ύπόειχε νοητής Αίγύπτοιο, 
Καλ τότε παμμεδέοντα θεήσεαι, έν δ' δπ* ακούσεις 

Jn idcm* 
^ Heu! edisaerite, fomultt, qaid iaibac oculis video, 

Errantem in profloeoti daun vides, Hanc preben* 
dite pedisseqo». Prchendimuei Iolroeptdte, tpes 
eei in ea tbesanram coiitiueri. Iofaoi est bera. De 
caeiero mihi ia filiuui erii* 
In Moun, α quo inter(ectu$ ASgyptu* in tmlmlo ab-

scoudtiur. 
Mosee Abrahaeaemeo, noii uoieo ex lapidibiia, scd 

ex flumine, lametti lapidia inaiar validissiaiu*: Mo-
si» vires in animo babee experiri ? Agjpuum dia-
pice iu sabulo consiraium. 

/ M idem. 
Duo depttgnabaiu viri, alier Jacobi fdlus, alterqm 

progenueral iEgypiius, quos inier asperqm sasvie-
D bal beilum ; hoa igiiur, ut gcnerosus Moses animad-

venii, adveraariuiu lenui sub arena occiaera indi-
dil. 
De rt(bof'quim Mout apud Sinam con$plcatu$ eti% 

Iguia in mbo, quein, papa*! non comburh; igula 
nou ignis, rubus ιιοιι rubus est ? iguis quidein ignii 
csi ei rubue est rubus; sed fuluruin Yirginia par* 
tuin exprimit. 

In idcm. 
Si te Dci voces auribus imimtiendi cupido iuceâ -

sil, oniocs animi pcrturbaiiones, nocemis insiar 
^gyptii, inlerftce. [Sam spiritalis iEgypti piaculia 
salulc dicta pnnpoienli^ Dei qua facieuj videbb, 
qua voccm cxaudics. 
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ΕΙς Μώσην άχοστεΑΙόμενον χρός Φαραώ, χαϊ Α Έρυθριάσάς έξιμείβεις τήν Ο/αν. 

ΗίΧοστεΑΧόμενον διά τδ βραδύγΑωσσον. 
ΤΙ ταΰτα, Μωσή, τδ βραδύγλωσσον τρέμεις: 
Κα\ του θεού καλούντος ούχ εύθυς τρέχεις; 
Έχεις Ααρών άντι σου λαλούν στόμα * 
Τούτφ λαλεί, χα κείνος είπη τοίς δχλοις. 

ΕΙς τό αυτό· 
Μωύσέως βραδύφωνον έφυ στόμα, άλλα Ιμπης 
Κραιπνή Άαρωνίτις αδελφική ήντετογήρυς· 
Αύτάρ έγώ βραδύφωνος, άδελφεδς ουδέ μοι εγγύς * 
Χριστέ Ανα χλυτοτέχνη, σύ μοι στόμα χραιπνδν ύπά-

[σαις. 
Είς τήν είς δριν μεχαβοΑήν τήζ φάδδον Μωσέως, 

ή χαϊ τας τών μιαρών ράβδους, $?εις χαϊ τον· 
τας γινομένης, χαχέφατγεν. y 

Όρ|ς τδν έρχύσαντα δράκοντα, ξένε, 
Καλ τούς συνερπύσαντας ήφανηκότα; 
"Ο f μέχρι νύν πέφυχε βάοΏος Μωσέως· 
Ο: δέ φθαρέντες τών κατ* Αίγυπτον μάγων. 

, ΕΙς τό αυτό. 
Έξ δφίων δφιας φυσιχάς φύναι Ιπλετ* ανάγκη, 
ΊΙΟτ'άπ' ίχθυόφιν ΙχΟύν, χαι άπ* άνδρόφιν άνδρα · 
Ύι»6δόφι δ' έχγεγάμεν τίς δφιν ποτ* Αχουσ' άνθρώ-

[χων; 
Μωϋσεως τ&ε Ιργον, δ ο! θεδς ώπασ* άφ' ύψους. 

ΕΙς τήν είς αίμα μεταβοΛήν τον νειΛφον 
.ύδατος. 

Πού, Νείλε, τών σών ναμάτων ή λευχύτης, 
"Ος νύν τδ ^είθρον αίματώδες προ££έεις ; 
Τήν £ά6δον ίσως έ ντραπείς τού Μωσέως,* Q 

Di Mose cum mandatis ad Pharaonem miuo9 tt ob 
fandi tarditaUmire detreciaxtt. 

Cor ita, Moses, Hugua? i n f : i t i l i » n i reforniidas, et 
Deo vocaute non illico procitrris t Aaroiteiti fralrem 
pro le loqoenteiu nactus e*, cui loqtieir, tum iile 
spud turbas audita proloquetur. 

Jn idem. 
Mosfes a natura fail ore lardlloqtio ; ailamcn ?e-

lox Aaroois, et expediia vox occurrebai: sed cgo 
snm ore ad bona tardiss.mo, nec tuilii fralr.r pr.e-
sio est, Cbriste rex, inirc diceiidi artifcx, oa inilii 
pronipiissiniutJi largire. 
De virga> Mo$U in urpentem convertiont, qwe et 

ariolormm 9trga$t ei ιριαε in terpenUm immula- Ο 
Ια* deworavit. 
Draconem >ides humi repeuiem, ο bospcs, qui et 

alios terpenies ad nibiluiu religii Τ qui nunc reina* 
nei serpeus, eal virga Mosia ; qui vero auiii occisi, 
iiiagorum suul ASgypiioruin firga*. 

Jn idem. 
Ex serpenlibus nalurales produci scrpeutes iiicuir.-

bebal, sicut pisces ex piscibos, ex boininibus ho-
uiincs : ex virga auiem produclum serpeniem quis 
unquain ioaadivii ? Hoc a Mose praesiiiuin ; quod 
ei Deua ab alto impertivil. 

De Nili aquh in tanguinem muiutii. 
Quo, Ν le, tuorumfluciuuiBcandor evanuit, qui jaiu 

cruemo flucnti sinu pcrlaberia? forleMoais virgam 

. Είς τό αυτό. 
Σύμπαν μέν σιτίοισι φύει χαλ άϊξεται αΤμα, 
Δεξαμενήν δ' εύροιτο πολυσχιδία τάς φλέβας ούτος· 
Αίμα δέ τδ ζαθέη Μωσή σχεδιάσσατο ράβδος, 
Δεξαμενή δέ οί ού φλέβες, άλλ' δλος !τ£ετο Νείλος. 

Είς τήν έχ τον ύδατος άψίδοσιν τώτ 
βατράχων. 

0Αμετρος δντως ή χάρι^ τού Μωσέως, 
Ού θαυματουργεί χαλ μόνη ράβδος τόσα. 
Όράς έχείνους τούς απείρους βατράχους ; 
'ί\ ράβδος αυτούς αύτοματίζει μόνη. 

Είς τό αυτό. 
1 Βάτραχοι έχ ποταμοίο άολλέες ήλθον Ερχζε, 
Β Μωσαϊκής ^άβδοιο π^πληγυίας χαλά ρείθρα. 

"Αν δ* Ιβαν Ις τε δόμους Φαραώ, κλιβάνους τε, χλί-
Ινας τε, 

Ούνεκεν Έβραιην δλοώς κατεέργαθε φύτλην. 
Είς τήν έχ τής γης τον σχνιχός άνάδοοΊΤ. 

Αέξαι, Φαραώ, τδν σκνίπα, πληγή ν τρίτην9 

Πρδς ήν άπηγόρευκε χα\ σύμπας μάγος, 
Κάλ σωφρονίζου, χαί τδν Ισραήλ λύε, 
Μή πείραν έξης μαστίγων βαρύτερων· 

' Είς τό αυτό. 
*Αδ* έγώ ά Μωσήος Ιδού πάλιν ήλυθα ράβδος · 
Χώμα δέ πεπληγυϊα, πολύν σκνίπα ένθεν άγείρω * 
Δεύρ , μάγοι, πρόσιθ', ύμετέρην επιδείξατε άλκήν, 
Εί τις υμών ττροβάλοιτο τόσον σκνίπα τήσδ* άχδ 

veritas prae piidore erubescis, el eelorla epccica 
imuiuias* 

- /* idem. 
Oiunia ex cibario aanguw oriiur, et excroscii, ti 

ramosasipsas venaa, in sui concepiaculuiu rtperil: 
sed bune eanguiuem divina Hosis virga crcavil ei 
lempore, nec etiiii venae rccipinui, sed Nili iiae$ 
miifersus. 

Jn ranarum ex aqnis eruplionem. 
Iinniensa cel oiuniuo M O S J S virius, ciijas vel sob 

virga lanU edil tuiracula : baa citra Dunieruni rt-
nas iutucris Teas suapte viriute sola produxil virja, 

In idem. 
Ex fluvio in lerrain coufertimse ranaa proripuernoi, 

lutcrca duin Mosia virga limpidum percuseii fiucn-
Uim, iiiqtie Pbaraoois aedes, coqeinain, meusas con-
secnderunt, quod Hebncam gentein aacrticare 
naale veluissel. 

In culicum e terra pulixlatiouim. 
Infliciam accipc icriiam calicls plagam, ο Pba-

rao, advcrsus quatn inagl omnes anioio eoneidoot, 
ei iude resipe, hraeliiis abire perraissia. Nc gra-
viora quidem verbera experiare. 

In idem. 
llla ego MosU virga ecce deouo comparai; post̂  

quam semel lerram percusei, maltos inde celicef 
excito. Heui, arioli, adcsle, vesim oftentaie vircs. 
Ulruin qmspiam veslrum tot ab bac*rcgionc ctiticcs 
edat. 
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Elc *ήτ της χυτομυίας Ανάδοσιτ. 

Άτιοφρδνιστος ταΤς τρισλ πληγαίς μένων, 
Σκληροτράχηλε γής Αναξ Αίγυπτίων, 
Δέζαι τετάρτην · άλλ* έρωτας, τήν τίνα; 
Τήν χυνδμυιαν. ΤοΟ δέ λοιπού σωφρδνει. 

ΕΙς τδ αυτά. 

Γαία Γεσέμ,γήθησαι * άπ' Αίγύπτοιο γάρ οίη 
ΈχπρΑφυγες χαχδτητας άπειρεσίης χυνομυίας. 
ΤοΟναχα γάρ σ' έσάωσε θεδ; μέγας, Αχθος άπούρας, 
OuvexA α' Έβραίη χλήρον λάχε πδτνια φύτλη. 

ΕΙς ror edraror χαττός χρωτοτόχον χτήτονς. 

Καλ τραύμα πέμπτον, τήν θανήν των Αλογων, 
ΑΓγυπτε, χαρτέρησον, άφρονεστάτη * 
Αυσαμένη ΑΙ, πέμπε τούς ελευθέρους, 
β ε δ ς χχλεύει, χαλ τίς άντάραι χέρα ; 

ΒΙς τό αυτό. 

Ίπποτς τε προβάτοις τε, βδεστί τε, χαί τε χαμηλοί;, 
Κτήνατί τ' Αίγύπτοιο πρδ, πάντεσιν οίτος ένώρτο* 
Κτήνεα μούνα φύγεσχε λυγρδν μδρον οίκου Ίαχώβ * 
ΟυΑΓ Αρα ταύτα μάλαξε* τδ Φαραώ άγριον ήτορ. 

ΕΙς Γήν φΧνχτώα\ χαί τά Α1*η. 
"Εκτην βάσανον, τάς παρούσας φλυχτίδας, 
Καλ τήν άναζέουσάν Ιλχωσιν Αέχου, 
Τυχή Φαραωνίτις έοχλήρυμμένη, 
Καλ μέχρι τούτου στήθι τής πονηρίας. 

Εϊς τό abxO. 

Έλχεα, χαλ ζιίουσχι φλυχτίδες, Ιχτη άνάγχη 
Έμπεσέ σοι, Αίγυπτε * σύ δΓ έβδο μάτην χαχδτητα, 

Ιη camxaruM muuaruM productioxem. 
Τχ qui Iribas acceplis plagis haod saptentior e?a-

dia, ο rigida? eervicia jfigjptiaca lerrae rex, accspe 
qxartam : ied qaamitatn forio acisciuberlfc ? Cytii* 
phes, inqtiain. Esto porro de caHero consultior. 

ln foVix. 
Terra Gesseo, prae gaudio exili, quae sola intra 

<£gypiain, hiAnila) cjoomya* plagas e?ilasti : nam 
Deos, abfegalis a te moleaiiis, propterea IA servavit, 
qood aortito quictaa aanclae Hebrcoram geoti obli-
geria. 

In omnU Junnnli primogeniii cladem. 
Et quintam ttlotis, braionim vidclkel stragero 

patere, geits iEgypti ttoUdissima; quo qnidem libe-
rata, dimilto Kberoa; Douscnim pnrciptt coi qois 
telncurl aodeaU 

/ n idtm. 

In eqoos, oriura grcges, boves, camelos, cxie-
raqne jumeota, coram ASgypto mors debacchaia est 
aoliaa Jacobi domuf armenta miserabilera eviiarunt 
inoriem: qnae ne qoidcm ferocein Pbaraonis ani* 
monri einollieruni. 

N Inpu$tula$ et ulcer*. 
Sextam poenam, nempe, qtiae nunc infliguntur, 

pustulag, et ebullienies plagas accipe, ο itidaraia 
Pttaraoniaanima; el nunc tatidem male agendi fincm 
faciio. 

In idem. 
Ulccnnn, et scatentis ecabiei sexla calamilas lc 

inva ,it, iEgypie; ne vero septimam aifliciaiionem, 

Α Ήδέ χαλ δγδοάτην Ιτι Ελπεο, ήδ* iv-άτην * 
Τήν δέ Θεδς δεχάτη ν άπαλάλχοι μάστιγα σείσ. 
ΕΙς τό άχ* οϋρατον χατατεβέΐσατ χάΛα0ίΤ9 χαϊ 

. τό χνρ, χαϊ τάς φωνάς. 

Χάλαζα χαλ πυρ, χα\ βοή τεραστία. 
Γνώρισμα πληγής έδδόμηί Αίγυπτίων 
Άλλ' ουδέ ταύτα τήν Φαραώ χαρΑίαν 
ΧΟένει μαλάξαι, χαίπερ δντα τοιάδε. 

ΕΙς τό αυτό.] 

Πύρ Αμα χαί τε χάλαζα δΓ αίθέρος είς χθδνα βήτι,ν * 
ΟΟτε δέ τήν διέλυσε πυρδς μένος αΐπύ χάλαζαν, 
Ούτε τδ πυρ ήδ' έσβεσεν, ύγροτάτη περ έούαα · 
Πάντων γάρ χρατέησι θεδς, χαλ πάντα μετάγει. 

Είς Γήκ άχρίδα. 

ΠέπονΟάς Ας πέπονθας έπτά βασάνους, 
' Σκληροτράχηλε γης άναξ Αίγυπτίων. 

Αέξαι πρδς αύταίς δγδδην, τήν άχρΗα · 
Τήν έννάτην δέ, χαλ Αεχάτην προσδίχχ 

ΕΙς τό αυτό. 

ΆχρίΑχ θεσπεσίην δεινδν νέφος ούρανδθεν πρδ 
ΨΤη θιδς, Φαραώ δέ περ\ φρίνας άχνυτθ Αναξ, 
Μωύσέως γούνων Α' έπιν.άίετο, άχρίδ* Αλέσσας^ 
αύτάρ Α οί χατάχουσε χαλ Αχρίδι φύξιν ένώρσεν. 

Είς τό ψηΛαφηχότ σχότος. 

Φευ «οι. Φαραώ, του σχδτους τής καρδίας! 
Ούδ' αύτο τούτο τδ τριέσπερον σκότος 
Τδ ψηλαφητδν Ιξεδυσώπησέ σε * 
Άλλ' είσέτε σκλήρυνσις, ή πριν, έστί σοι* 

Q jno, et ociavam, ei nonara subeat, pmdetiier rave: 
aiqac «Uuain Dctit decimum a tc Oagelium depel-
lat. / 
Ix grendixem exm igne ei vocibut e emto demUum. 

Grando, ignis el v5x e eioplo poneptoja sepUmam 
arguii jfigypitonim plagam ; nihilo Umeo aociits 
baec Pbaraonia aoiuium, UmeUi tam gratla aint, 
fleclere evaloeruni. 

I* idem. 
lgnif aimol el grando ex sethere in temm dt-

tiliit; ncqne taineti graodinem via igoia vebetn«H 
liaaima diictissii, nec igiiem grando quauluuivU 
humidisstma exstinxit,. univerta qitippe rfgit Deoa 
et a tua iiatura dimovet. ' 

v / n locu8ta$. 
D Qaas passus es hactemis, plaga? prtciergrctsaj 

•unt, ο dnra cervice pncdiios iEgjpiiac» terne rts, 
oclavam praelerea locustnm paiere, nonam el de« 
ciinam propediem aceeptiirus. 

In idem. 
Grav^ni locustarum copiaui divina manu e coelo 

deorsum depluit Deui, ob qtias Pbarao rex aniiui 
dubius angebalur, Mosisque gcnua compleius, lo-
ciiaiaa tollerei, enixe rogabat, cUi morera geren* 
Moses locuslas fiigavit. 

In palpabilet tenebrat. 
Yae tibi, Pbnrao, quam tenebricosa cordis tui ve-

sania l Ne illae ipsa? prolixiores tcnebrae, palpabi-
lesquc lc in contrariam permoverunl senientiam ; 
sed tenacius quam anlea libi obduruit animut. 
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ΕΙς τό αυτό. 

Τίς ποτ* Ιικ ι "W έγώ. ΠοΤ στείχομεν; Οδη πω οίδα, 
"φμοι έγώ, χατέαγα τδ κρανίου. 'Εκ δέ θυραων 
Τίς μι λαβών άγάγησι; Χέρες + προοδεύετ'άταρπόν. 
Βίωσης τήνδε χέδασσε μαχρήν χα\ απείρονα νύχτα. 

ΕΙςτόν θάνατον τών χρωτοτόχον* 
Καλ τήν Αεκάτην βάσανον μαθείν θέλεις!; 
Τών πρωτοτόκων τήν Αλόθρευσιν μάθε. 
Τί 9ta; 'Αλις σοι, Φαραώ, των μαστίγων, 
Ή νΰν δεήσει μαστιγουν σε καλ πλέον; 

ΕΙς τό αυτά*. 
ΑΙγύπτου «Αν «ρωτΑτοχον Θάνε, χλαίε δέ λαδς, 
Αίμα δ* ένλ σταθμοί<χι γεγραμμένσν ήέ θύρησιν 
Εβραίων, έπάλαλχε λυγρδν μΑρον, ούδ* όλολυγή 
Χείλεος έβραίοιο προέσσυτο, χαίρε ΑΙ λαός. 

έ?Ις «̂ f* διαίρεσιν τής * Ερυθράς θαλάσσης· 
Καί τίλλα μέν σου, (ίάβδε, φριχτάν χαί ξ να * 
Τδ δέ σχίσαι θάλασσαν είς μέρη Αύσ% 

Χηράν δέ δείξαι τήν τέως Αγράν φΰσιν, 
'Απαξαπλώς Απαντα νιχ$ τά ξένα. 

ΕΙς rd afo& 
Χέρσον άβυσσοτδχον πέδον ήλ ιος άμφετ.όλευσεν * 
Ύδωρ γάρ, έχάτερθε πεπηγμένον* ήΰτε τεΓχο; 
Μίμνε?, πεζοπόρος Αέ λεώς Ανά πόντον οδεύει, 
**Λσμα Αέ παμμεδέοντι θεψ έπενίχιον φδει. 

ΕΙς τόν διά ξύΛον τΛυχασμόν t#v έν Mefiffi 
ύδατος. 

Πώς λοιδορείς, πώς, Ισραήλ» τδν 

PRODROMI im 
Α Ού τήν έρυΟράν χθες διήλθες άβρόχως ; 

Ό γούν έχείνην χερσοποιήσας, λέγε, 
Ού γλυχανεί σοι καλ τδ τής Μεβ£Ας ύδωρ, 

ΕΙς τό αυτό. 
Ή βα γλυχύν τιν' Ιεργε τόδε ξύλον Ινδοθι χυμέ·;, 
ΚαΛ βαφέν πιχρόχυμα Μερής - ποτιμάξατο βεϊθρι; 
Ού, ξένε, άλλά τόδε σταυρού ξύλον Ιπλετο τύπος, 
"Ος γλυκάνω χαχίης μεροπείης νάματα πικρά. 

Είς τό μάννα, χαϊ rt)r όρτνγομήτραν. 
Κα\ τίς γένοΐτ* Αν, Ισραήλ, σου βελτίω*; 
"Ον Αρτος ουράνιος ύψόθεν τρέψει, 
"φ χα\ πετεινών ύετίζεται νέφος, 
Άπραγμάτευτος χαλ χολή πανδαισία. 

Είς ΓΑ αυτό. 
"Αρτος Απ' ούρανόθεν χαινδς πέοχ τήδ* έν έρήμω 

* Μάννα, Ιουδαίων Α' αχάριστων θρέψε γχνέθλχν. 
Ούτε δ* Α£ Α ξυνάγειρτ πλέον πλέον έσχεν. έκ&ΙΒεν, 
Ούθ' δ Ιλασσον έλασσον* δ/ώς Αλ πρόπας έχορέσθη. 
ΕΙς τήν διά της έχτάσεως τών Ύβψών Μωσέως 

χτώσιν τού 'άμαΑξχ. 
Τί Apflfc, 'Αμαλήχ ; Ίσραηλίταις μΑχΒ; 
'Ος ήγνόησας τήν Οανήν Αίγυπτίων ; 
*Ος ήγνόησας τδ κράτος τού Μωσέως. 
Ή f γάρ συνειδως ού συνεχρότεις μάχην. 

Είς τό αυτό. 
"β χέρες αϊ πρότέταντο, χαλ ώρνυτο φύζ* έπ' 'Αμ*> 

[λήκΙ 
"Ο χέρες αί πρότέταντο, χαλ ίσχυε γούνατ' Ιαχύδ I 

Inidenu 
, Qufe oode? Ego sutu ; Qao tendimnH t Nescfo: 

b«i mibi, perfregi calvam: e talvia qoh ine pre-
beosa manu educel ? praevia maniis yiam monstraie: 
Motes baoc dfviatm dfesipavii irilerminatamque 
eaUgiaem. 

In pHmogcniurnm inUrn$cionem9 

Yft et decimam pctnam experimemo ditcere t 
universam primogenitoram dadem experire : quid 
ais, Pbarao ? Nam libi satit pcBnaram iafltgUar ? 
Vcl te amplioret etiam dare pcenas oporlebit ? 

In idi 01. 
Exstinctis ASgypli primogeniiisomnibus, logebal 

popuhif ; aed com sangtds exaratna m januarum 
antis et postibas Hebnconim, exilialem averlii 
cladein, nolla ejulalio ex ΠβΙιπκοιιμιι labiitf eropil; ^ 
aed gavisug oai po|>uius. 

In tnaris Erythran dimtiomm. 
Cactera qu» iacif, ο virga, horrorem excitant eC 

staporetn, sed inaris in arabat partea divisio, e l 
subs&niia,.qoae auie bomida erat, in aridain mu-
tatio cxlera sane miracula longo intervallo sopcral. 

In idem. 
Aridum profundi maris solum radiie oberravit sol, 

aqua enim in mari speciem ulrimque concreia bae-
rei, perqne miria pedea spatialur populus, qni pr r-
poienti Deo victoriac camcin occinil. 

In aquat Haralh. 
Qui fi(, ιιι lam alrociler 51osem proscindas, ο 

Israel Τ namqiiidnam beri raare Eryibraeum siccis 

pcdibns inanibtilabaa TPare igiler, qtii iQxd ardecii; 
xoune ei aquis Maraih dulcediuen impertire pote-
n t ! 

In idem. 
Nam h«c virga hnniorem dulcem inlra it eooii-

nei, ci itnmersa flueiiio Maralb amaros «uccos de-
muUit? Minireo roinus, boepes, acd lisee rahcrads 
Ogura, qu» acerbis bumantt viiae AnMibos inder« 
queat dukedinenu 

In manna9 el coturnicum copiam. 
Ecqufe le omni bonoruro genere apeciabiliorest 

posait, ο Israel, quem panis eoalostif ex alto demir 
8ii» vegetat, cai et voJucruro nafcee e coelo delabiur, 
in laulissiaias nnltoque negoilb parauasimas cope-
dia*. 

In ifUm. 
Inauditus e coelo panis in banc (oliladUifn de-

missus, mauna, ingi^iam Judxonnn geotem euuiri-
vit, nec plusculum babebal,qui phisex eo colligeret, 
nee minut, qui minus, sed qnantum saiis erai, 
oniversi. 

In excidium Amalec, Aioie manvs tttlolUuU. 
Quid rei, Amalec? cuin Israele nianus conseris? 

0 qnam tc iEgypliorum clades praetcril, qaam ie 
lalenl Mosis validissiaix vires, qnas cerle si babe-
rcs cxploralas, pugnam non commisi sos. 

In ide.m. 
Q>i:cnam isUc manus, qna? expasssc fuganl Ama* 

loc ? Quxnam, quibus exioniis, vires Jacob prx*.> 
lcnl? quod si, ο manus, ad Deum coutra n̂ os 
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Καλ «3χ ' Αν εϋχος Αραιμι Σατάν άπδ χΑρτος δλέσσας 
£ l c τήρ* Σιτα χάβοδοτ θεού, «αϊ τήτ χρΑς 

AWrjr έττνχίατ. 

Εύ&αιμονείς, Σιναίον, υπέρ πάν, δρος * 
θεος γ Αφ Ιν σοι τάς νόμου γράφει πλάχας, 
Μωσής δέ ταύτας έξ εκείνου λαμβάνει * 
"Οντοος θεού πέφυκας Αξιος τύπος· 

ΕΙς τό αυτό. 
ΤΙς «οχ* Αρ' Α γνοφοσις χαπνδς μέλας έχ νεφελάων 
ΟΟρχος Αμφ\ χΑρυμβα μακραύχενος ήλθε Σιναίου; 
€ίς Αέ τ* φρικτοβόας σαλπίγγων Ικτυπεν ήχος; 
' ρ*.ς Μωσήν δμ/λημα τάδ* Ιπλετο πάντα θεοίο. 

Uc Μωσητ , δσχερ kr τφ γροτί&τ αύτότ έτ 
τφ Cptiy τού Χαον εΙδωΛοΛατρήσαττος, χα -
nJU&r έΟνμωβη, χαϊ τας χΛάχας σντέτρτψτ. 

Πονηρέ λαέ, δυσσεβέστατον γένος, 
θεδν τον εχθές αγνούς σωσαντά οχ, 
Τδν χθες τδ Otlbv μάννα χορτάσαντά σε, 
Καλ μοοχολατρείς; της Αβουλίας Αση f 

ΕΙς τό αυτό. 

ΤεσσαρΑχοντα νόμοιο λαβών πλάχας ή μα σι Μωσης, 
Αυτομάτως χατέαξ* · ασεβεί γάρ χώσατο λαφ, 
Ούνεχεν, Αφιμέδοντος άνηνάμενο; σέβας άγνδν, 
Βούχρανον άμφεχυνησεν, Α τιύξατο χρυσοχοήσας. 

Είς rqr τομιχέρτ σχητήτ.. 

Ό πάντα πληρών, πανταχού Αέ προφθάνων. 
Νυν τής νομιΧης έν μέσφ σχηνής μένει. 

Είς ήν μ3ν*ΐ βρότειον ένδυθιΐς πάχος· 
ΕΙςτό αυτό. 

ΧαλχΑς τι χρυσές tc, χαλ Αργυρος, έν δ' υάκινθο;, 
Πορφύρα τ*, ήδέ κριών καλά νάκεα, δίά τε βύσιος, 
8ύλα τ' f Ασηπτα, λίθοι τ" άπδ Σάρδοφι, χαι τρίχες 

[αιγών, 
Σκηνήν ταύτ' έποίησε θεηδόχον ε5 Αραρυίαν. 
ΕΙς τήτ δόξάτ τον χροσώχον Μωσέως, δσωτ 

ούχ ήδντατό τις avtor Ιδβΐτ, el μή χεριέϋαχο 

χάΛνμμα. 

"Αν, συλλαλήσας τφ θεφ Μωσής μόνον, 
ΤΑσην ύπανθεί τφ προσώπφ τήν χάριν, 
'Ος μηΑ* όρΑσθαι συγχαλύμματος δίχα· 
Τδ του θεού πρόσωπον οίον; είπε μο<· 

Β Είςτύαύτό. 

Τίς ποθ' Α φεγγοβόλους άπδ μορφής ίεται,αύγάς ; 
ΉΟτε παμφαίνησι Αι' αίθέρος άστεροπής φώς 
βεσπεσίη; άίδηλον, Ατάρ δέος δμμασι βάλλει, 
Μωσής, έν δ* ομίλησε θεό), χαλ λάμψε,ν έχείθεν, 

ΑΕΥΤΠΚΟΣ. 
ΕΙς τήτ χρίσιτ Άαρώτ. 

θέλεις, Ααρών, τήν χρίσιν μαθείν; Μάθε. 
Αουτρφ μέν αύτδν Μωύσής πρώτα πλύνει» 
ΈπενΑύει Αέ δεύτερον χάλ ζωννύει, 
"Επειτα χαλ τούλαιον έγχέας, χρίει. 

Είς: τό αυτό Λ 
Αουτρά Αέμας «ροέχλυσσεν Ααρών, τσίς δ" Ιπτ 

[χιτων, 

tpiriules exleiidamini, laudem coufeslim C 
reportavero, proOigalis Saian» viribus. 
IkDti in^Sixam de*c$nsu9 et ejx$ cum ilote collo-

quio. 
ioruu.atiMin.ag es eupra caneros inontas, ο S i m ; 

um ipod io Deog legts tabnlag exarat, a quo qui-
daa Motet eaa promolgartdasaccipit: omnhifrloetia 
Dti Marine dignus intentas ea. 

Jn ld*m. 
Qxisaam atra caUgfoe nigricaos fumus e nxbibus 
pnectlsi montit Siuai eacnmcn exsUi.il? Qafonam 

lubanim aonns horrendtim voeiferans inerebuil ? 
UUuec a Deo fiuni, qoi cum Mo»e eernwaeg cotifart* 
1* Mourn, qui di* in moxfe εκχε/α/αε, tdo^axi 

cottniM popub, Η 4p$* rwgreuut pottmodum, la-
hdm$ Ugii incemtu ira eoxtrhil. 
Flagiiiosisftime popule, gena impiii cullibus addl-

ciissima» bcri te a Deo servatam ignoras, le divioit 
ab eo nuiiiDxseibaUm cpolis t nunc vitulum aduras? 
ο qttaAlsm tlbi est inconsideranliae I 

in idem. 
Quas legis Ubulag quadragenia ac«'eperal diebna 

ttogcg, nliro perfrcgit, itnpio giomachatua populo, 
prop4erea qnod gummi imminis abjurato sincero 
coliu, viluli^aput ex auro coaflatum adoraverat. 

In tabtrnaculum legis. 
Qnicomplet universa, et usquequaque pcrvadit, 

aiine inmedio legig tabcrnaculo habilat; quod illiug 
intellecltialig laberoacoli Qgtira est, in quo soscepla 
carporigmole inbabitabit 

In idem* 

iKTg, auram, argenlimt, insnpfr byacfatbug, por-
para, et arielam pellca, ct prascelieira byuog, ligtio 
patredkii non obaoila, lapideg a gardibxg atporixu, 
vUN caprini haec aibbre fiictiia^ Bea tagfjplenifcx 
tabotnacQluro eonlexxcre. 
/· Motii wultum dtvdia luca ρετ/χεχχε €*m ax mrn 

mmmo nUi uto iooptrtum fUut σαι/σε ixtm-
dl96. 
An idea qvod noa cum Deo coHocvtin gilMoteg, 

ex IpeiHt vitttx laMt efloreacit gralia» m cilrt vehim 
ocalig x&orpari non qxeat; qoetoadmodeai Dei 
fades ̂ oa caAH toA acalaa Τ mibi loqatre. 

Jmidm. 
D Qnig ftle radiog e volta gplendorem evonemeg 

efaciUlur t eea cua per siherx 
ftilgurig divlui, quod perttriagit oculog, naa «t 
ocoii» tigaorem inmiit: euni Dto colloeatag Moaea, 
ex eo ooJloqnio indareacil* 

LEVITICUS. 
In Aaroni$ coxncrationem. 

Aaronia unciionem vig edoceri? Inlellige: priraum 
omoiura Moses eum balneo lavat, secundo guperin-
duit, cingiiqae baltheo, Infuso gubinde oleo in sa-
cerdolem illioit. 

In idem. 
Corpus Aarofiig prius baltieo proluiiur, exin<!e 

eubucula, ballcos, luoiea, gtiperbamcrale addilur. 

http://ioruu.atiMin.ag
http://exsUi.il
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Ζώνη 0* ύ^οδύτης τί, έπω*ίς τ \ Ιν Λ λογείον, 
Αήλωσίς τ ' άλάθειά τε, καλ πέταλον μετά μίτρην, 
ΤοΤς δ" Ιπι λοίσθον Ελαιον Εχρισα! μιν άρχιερήα. 
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Είς Ναδάβ, χαϊ *Α6ιούδ τούς νΙούς Ααρών, οϊ 
ξέτφ χνρϊ θνμιώττεςτφ Θείω χατετεφρώΟησατ. 

Τους Ουμιώντας έν ξένφ πυρ\, ξένε, 
. Θείου πυρδς πάρεργου, είπε μοι, βλέπων, 

'Ο μηδ' δλως πυρ εμβολών πυρίφ, 
Καλ θυμιάσας τφ Θεφ, πφς ού τρίμκς ; 

ΕΙς τό αυτό. 

Ναδάβ χα\ Άβιουδ δύο ήσαν παίδες Ααρών, 
Ιερέως Ιερείς, πυρλ δέ ξένφ αμφ' έθυμίων. 
Αύτάρ Απ* ούρα\οίο θεού φλδγες, είς χθδνα βάσαι, 
"Αμφω δμώς χατέψλεξαν * δ δ' Ιτρεσεν ήτορ Ααρών· 

i 

ΕΙς ΗξΤ^χατάΖενσιν τον χαταρασαμέτον τότ 
ΊσραηΜτηκ. 

|ΙαΤς Ίσραηλίτιδος έξ Αίγυπτίου 
Αράς χατεσκέδασεν Ίσραηλίτου. 
Τδν ήμισυν δέ τούτον Ίσραηλίτην 
*0 δημαγωγός έχ λίθων θανείν κρίνει. 

ΕΙς τό αυτό. 

Πέτροι f κακκεφαλής τούδ* άνέρος άμψι Οαμειο\ 
Οίπτουσ', ούνεχ' άρήσαθ' "Εβερ γδνον, άθλιο; άν-

[ορών, 
"Αθλιος, ούδ1 ένύησεν δ οί χακδν ίςετ' εκείθεν, 
Ούδ' δτι π*τροβύλητον άπηνέα πύτμον έπίσπτ}. 

praeterrt ratioiiate, in quo docirim ei verilas inest, 
deiu laiuina 8U{wa cidarita ; exlrewo ddode ipanm 
poolifiiem lloses inaugii. 
in Nadab, « AN«a* AaronU fUios, qui d*m aliemo 

igne odores ixceederent, egreuit α Deo flamnii* 
ix cinerem suut redacti. 
Dutu eoa, qoi Igue exlraueo incensum adolent, ο 

hospea, igne consumptos iutuerit, prseler institu-
lnni incensi; dic miui, Ui qni noa omoino igecm 
cliaritaiis in iburibalo congeris, duni vou Deo nun* 
CBpis, qui flt at noo coniremiscas. 

ln idexu 
Doo erant Aaroui fllit,Nadab el Abiud,sacerdod sa-

ccrdoies, q«i suffimenu circum loeendebant alicno 
igne; sed flammae a Deo in terram egmss ambot 
eimuL bauseruni : eo pcrlerrefaclus est Aaronit 
animus. 
ln eum, tjui viro ltraelita: imprecatut fuerat, lam-

dibut obrutum. 
Filius lsraelUidis multeri» ex viro jEgypiio, im-

precaiiones in I^raelitam disseminavii; ted bunc 
bigeuerem bybrida, Moses adminislralor populi la-
pidibus obrueiiduin judicau 

In idem. 
In bujus viri ccrvices frequetiles undique lapides 

depluuui, quod Hebrao male precalus esl infelix, 
nec quod inde sibi roalum impenderel, expendit, 
nec quodlapidibus infligcndam sibi mortem arccs-
aat. 

Α ΑΡΙΘΜΟΙ. 
Ε/ς τό ύδωρ τον ΪΛεγμον. 

"Τδωρ έλεγμού τφ παλαιτέρφ νύμιρ, 
"Γδωρ καθαρμού τφ νδμφ νεωτέρφ* 
Τδ μέν θανάτου ν είχε τούς πεπτωχύτας, 
Τδ δ* ύγιάζει τους μετασ/όντας πλέον. 

Εϊς τό αυτό. 

Δεύρο, γύνα·, παρ'έμ* ίστασ', άτάρ σφετέρησι πελε-
[μαις 

Πάνθ' απαλά χρήθεμνα χαρήατος έξαποώσεις * 
Τούτο δ' ύδωρ προπίησθα έλέγχιον, δφρα δαείην 
Ήέ νύθοιο λέχους άντίασας, ή καθαρεύεις. 

Είς τήκ χατά Μωσέως βλασρημίατ της Μαριάμ, 

χαϊ δχως έΧεχρώθη. > 

Τδν δημαγωγδν τδν μέγαν Μωύσέα, 
Β Τδν αύτάδελψον Μαριάμ κακώς λέγεις; 

Ού γάρ θέδοιχας μή θεδς, ταύτα χλύων, 
Κα\ Μωσέως σιγώντος άμυνα ι -6 σε; 

Είς τό αντό. 

*ί) φθύνε, χαχδν Αμαχον, άπείριτον άχθος άρούρ '̂, 
Νου σε μέγ' άργαλέη, ή χα\ αύτοίσιν δμαίμοις 
Έμβεβαυία κακήν χατά σαρχδς λέπραν εγείρεις, 
Μή ποτέ μοι πελάσαις * Μαριάμ ύπδο^μα φοδεί ρε. 
JEic τους άχοσταΛέττας ΜΤΟΤ/χοχησαι τητ Χα-

raar, ol χαϊ ύχοστρέψαιτες γίγαττας ών 
τούς ΧαταναΙονς έΛεγοτ. 

"Ανδρες, χατεσχέψασθε τήν Χανανίτιν; 
Να\, ΜωΟσή κύριε, βάντα γούχ φάτε. 

c MUUERI. 
ΙΛ aquam probationi$. 

Aqua probaiionis erat io vetcri Ieger est hea 
aqua luairalit in nova lege ; iUa in adulierium pro-
lapsaa inlerfleere poiArat, isla ρΐυε prxslal, damtui 
parlicipea ad incolumiuiem rcvoeai. 

In idem. 
Ileus, intdier, ata propier me ; tameo toif aoie 

manibus mollia capiiit ligamenia onnia depomas, 
bauc porro piacularem aquam b ba», qua edotear 
nam pura sis, aul congresstis dlegiiimi ptniceps. 
De Manm %n Motem obtrecmtione el quemtadmUm 

lepra ptrfuta fmerit. 
Itane ductorem popali maxruiHm liosem firaircia 

D propriuro, Maria, diris devovee? Non uliqoe tal>-
vercris ne isibanc Oeus exavdial, icque, veJ si «Ιοί 
Moscs, iilcUcatur. 

In idem. ^ 
Ο invidia, iualum ineluclabile, immeitsum terr* 

pondus, uiorbi perquain molestissimi geniu, qoi cl 
ipsos coiisangiibieoe iitvadeits, ioedam ia catc le? 
pram excitas, iue nunquaui adoriare, llariae exeia* 
plo perterrilum. 
/n eo$, qui ad explorandam terram Chanaam mim 

regreuique Chananwot gigautat eue renxnuarwU 
Ecquid lerrain Cbauaam explorasiis, ο viri ? Sic 

esl Moses dondne. Qua: vndislis igilur eoarraie 
nia. Quain icrax sil lcrra, raccimis islc comnioo* 
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"II γη μέν οία, βότρυς ούτος δεικνύει · 
(Χ δ' άνδρες ήμίν ώς γίγαντες κανθάροις. 

' έΉς avrcf. 
Γαίης Χανανέτιδος επίσκοποι άνέρες ήλθον 
Ιουδαίοι, άτάρ μιν έφεσταοτες θηευντο, 
Οίους δν μεγέθει τε φυή τ άνατέτροφεν άνδρας. 
Έκδ* Αρα βότρυν Ιλοντο, φ&οις δ* έμίγησαν έτχί· 

[ροις. 
Είς AaoVrr, χαϊ Κορέ, χαϊ 'Αέβιρώτ, ονς διά τήν 

είς MtMTijr βλασφημία* ανιών ή γή *α-

Τδν τού Ααθαν, άνθρο>πε, θάνατον βλέπων, 
"Εκφευγε τήν μίμησιν αύτοΰ σωφρδνως, 
Μή γή χανούσα παμφάγος δέξαιτό σε, 
Καλ τοίς όρώσιν δψις οίχτίστη γένη. 

ΕΙς τό αυτά. 
Γαία μέν εύρύστερνος ύπδ στόμα φξεν άλιτροίς, 
Ούρανδς δ* άΐθηλον άπδ φλόγα δσεν ίραζε, 
ΚΛ Κορέ τ\ 'Αβειρών τε, Δαθάν τε πέφν* · άμφ\ δέ 

[τοίσι 
Κτεΐνε θιηκοσίους πεντήκοντ* Ανέρας Αρδην. 

ΕΙς τήν £άδδον Ααρών τήν βΛαστήσασαν. 
'Ανθηφορούσα βάβόος 'ΑαρωνΙτις, 
Τδ θαύμα τού αού προγράφει, κόρη, τόκου. 
Έξ Ααρών γάρ τής φυλής κατηγμένη, 
11ς Ανθος έβλάστησας αύτδν τδν Αόγον. 

ΕΙς τό αυτό. 
Αώδεκα βάθδοι Ισαν προκείμενοι, οΓη ά πασών 
Ανθοφόρος γεγαυία τδν άξιον άρχιερήα 

ι 
strat; sed iacobe gigantes, cos gcarabaei vidcba-
mer. 

In idem. 
Terrae Cbanaam gpeculaioreg viri profecii sual 

Juda?J, qoam, coram prftseaiea, introgpexefuiii, ei 
quam nalura proccros cnuirirei boiniiies ; biuc ex 
poruio racoino, ad gregales amico» se reccperum. 
In Ckorem, Dalkan ?! Abiron. hialu terrm hauuo$9 

quod Moum cohvitiis protcidhseni. 
Ο qui Datbae interiluin pcniliua expendis, cate 

tedolo uc ejua vesligiis iusisias ; ne terra debiscenie 
qiue omuia deglutil absorptua, iniscrabile fias in-
toeiitibus gpectaculura. 

ln idem. 
Sttb peccaloribut os aperull lerra, io amplas 1 

di&tsa plauities, cocluuiqtie, flammam perslriogeu-
leiu oculog, interrani sliUavit, oi Cborem, Daiban 
ei Abiron intcrfccit; qiiibuscuin una duceutog el 
quiuquaginta dc inedio sustulit. 

In Aaronis virgain germinanlem. 
Aaronis virga flores effuiideog lui parlUs miracu-

lufit predictt, ο Yirgo ; ex Aaronis eniiu iribn ρςο-
gnaia, ceu floe, parein in modaui gcnuiuasli. 

1H idem. 
Duodeciin proposilx erant virg», sola ex omnibus 

φι* eQorcacet lucritiaaiiiiom poiilificeiu designa-
bii; Aaroni* virga florea cffudtl sola,cuio uudccitu 
rcb^nx arcnles reJicta! aiul ac giei iics. 

P A T K O I . . Gn. C X X X i l f . 

ETUS ^PESTAMENTUM. , Π30 
Α Δείξει· ή δ' άρα ράβδος Ααρών ανθοφόρησε ν 

Οιη, αύαλέαιδε αί ενδίκι λ.ϊρΟόν Α.τασαι. 
ΕΙς τόν θάνατον Ααρών, χαί τϊ\ν ΈΛεάζαρ iqv 

υίού αύτοΰ άντ' αυτόν χρίσιν, 
Τέθνηκ*ν ιδού, Μωύ ίή, τδ σδν στόμα · 
Κα\ πώς λαλήσεις ούκ έχων λαλούν στόμα; 
Όμως τδν υίδν Άαρων Ελεάζαρ 

' "Εχεις, δφλυκάνοντα πατρδς τά χρέα. 
Είς τό αυτό. 

Ούρεος άμφ\ κόρυμβα,'τδ κικλήσκουσι βροτδ -j- όρ, 
Μωύσέως μεγάλοιο άδελφ£δς έκόαν' 'Ααρών. 
Αύτάρ δ τούδ' ίερδν Έλ£άίαρο; Ινδυτο πέπλον, 
Έν δ' Ιερεύς μλν Ιγεντο, πατρδς πάΐς έσΟλδς άπ* 

[έσθλού. 
Είς τόν χαΛχοΰν όψιν, τόν τούς όρεωδήκτονς 

Β ΊσραηΜτας ίάψενον. 
Ζώντας δράκοντας Οανατοί χαλκούς δράκων · 
Ά ρ ' οδν δ χαλκδς τούς δφεις έθανάτου ; 
ΚαΙ που τίς *£*έγνω χαλκδν έν θανασίμοις ; 
Ούκοΰν ό χαλκδς, άλλ' ό τού σταυρού τύπος. 

Είς τδ&ύτό. 
λέχριος έντετάνυστο δφνς ξόλω δρθά βΐ6ώ;ι 
Χάλκεος, αντίτυπο; (ωών όφίων κχκοεργών 
Τδν προσιοσσόμενοι δφεώδηκτοι Έβρχίοι, 
Φύγγανον έκ κακότητος · ζωδν δ* δφιν ώλλυε νεκρός. 
Ε/ς τήν χτωσιχ. "Ογ χαϊ Σχων τών βασιλέων. 

ΈΟνών βασι).ε7ς *Όγ τε καλ Σηών, ξένε, 
"Αμφω ξυνήψαν πρδς τδν Ισραήλ μάχην. 
Τί γούν τδ τέρμα τής μάχης μαθείν θέλεις; 
"Αμφω σπάθη τέτμηκεν Ισραηλίτης. 

* ' • 
ΙΛ Aaronii obitum, ejutque ftlji Eleazari in palrii 

locum tuffecli inaugnralionem, 
Ecce llosea, 03 luiim exstinctum esl; qui vero 

loqui sustincbis, oris indigus? lamen Aaroids ba-
bes filium Eleazarum, qui paierui oflicii damnas, 
ejus vices adimplebit. 

In idem. 
In monlia apice, cui ab bomioibog nomen Hor 

indilum est, Magni Mosis frater Aaron e vivis ex« 
ceaeii; caHcrum cjus filius Eleazarua sacerdotali 
induius amictu, opiimi parcntis opiiinus filius sa-
eerdos evasit. 
/fi $erpentema*tieum α $erpente mor$i$ hraelilii 

wedicantem. 
Yivos interfecit serpemes asneus aerpeng; utnim 

igilui1 x$ ipstirn serpenles enccabai ? ubitiain gcn-
lium quia leibalia inter venena aes novii ? Neuti-
quam aeg, sed ipsa Cbristi flgnra cos interfitiebal. 

In idem. 
Transvergug in lignoerecto gerpeng extendcbadir, 

xneus, noxiii serpeniibug ilsque vivis e diverso 
oppoeiiug ; in bunc qui a serpenie lxsi «oculoa ad-
jcciggeDt, exiuum cvilabanl; nain vil;c expers vi-
venlem serpens exatinxit. 

lu Selton el Og regis exilium.-
Geniiom principes Og el Schon, ohospcg, attibo 

cuin Israele pngnani commigeniiit, quid igilur bcIlP 
succcssum vig audilionc acdpcrc? ulrumque po-
pulus Israe) in ore gladii cccidit. 

3 6 
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Έΐς τό αυτά. 

Αρχδν 'Αμοββαίων, Βασάν θέ χεν άτερον άρχδν, 
"Αμφω χοιρανέοντ' άπερεισίων πτολιέθρων. 
Οίος Ιουδαίων χρατεραλχής χάββαλε λαός. 
"Αρξε 6" υπερφιάλων χαλ υβριστών βασιλήων. 
Ε/ς Hjr ^ror ΒαΛαάμ, χαϊ * δχως χΛηββΙς ύχό 

ΒαΛαάχ έχϊ κατάρα τον ΊσραήΛ, 4 6" ενίόχησε 
μάΧΙοτ ανζότ. 

Τί τδν Βαλαάμ προσχαλή, Βαλάχ, μάτην; 
Ου μή χατείπβ τών έπευλογημένων, j 
Ούδ' ευλογήσει τους χεχατηραμένους * 
Μή τήςδνου γδδν άφρονέστερος γίνου. 

ΕΙς τό αντό. 

-Βαλαάμ άλλοφύλοιο δνος ποτε γήρυν ^άειρεν, 
Αγγέλου άντιάσαντΟς· έμολ δ* δνε χάμμορε γλώσσα, 

-Ού ποτέ μοι χρχιπνήν έπλ, δύστανε, γήρυν f άείρεις, 
Tfli θεδς άντίασεν, ουδ' άλλοφύλφ γεγαώτι; 
ΕΙς τότ Φινβές σντεχχβττονττα τότ μιγέττα trfj 

' ΜαδιαταΙα ΊσρατιΑΙτητ. 

Τδν σειρομάστην Φινεές λαβών πάλιν, 
Τδν Ίσραηλίτην μετ* απιστουμένη 
Αμαρτία μιγέντα Μα&ανίτι 

ΙΙλήξας Αποσπά τής χατ* αυτήν αίσχύνης, 
Είς τό αυτά. 

Μίχτο Μαδιανίτιδι "Εβερ πάίς, Αφρονα βέζων · 
Χώσατο δ* δψιμέδων, πολλδς δ1 δλοθρεύετο λαός» 
'Ανθ* ών ώς Ινόησεν ολέθρια Φινεές έργα, 

ΦΟτασεν αμφότερους, Θείαν δ* άπεπαύσατο μήνιν. 

PRODROMI 113! 
Α ΕΙςτήτ άΛωσιτ Μαδιάμ 

Φευ σοι Μαδιάμ τής άχοσμίας δση I 
Τους πέντε μέν σου βασιλείς δούλους βλέπω, 
Τδ χάλλος αίσχος, τάς πόλεις πεδιάδας 
Σέ δ* αίχμάλωτον Τσραήλ χα\ δουλίδα. 

Είς τό αυτό. 
01 δ* έάλωσαν πέντε Μαδιανίται βασιλήες 
"Εγχει Έβραίωδπο, γούνατα φίλα δαμέντες, 
Σούρ τ*, 'Ροβήμ τ · , Τοχόμ τε, χαι Εδίν, άμφ\ 

[τοέςΟδρ. 
Τοίσι δ" έφ' Ιχτος έλειψε φόως Βαλαάμ ύπδ δουρί 

ΑΒΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ. 
Είς Μωσητ άχοχαδίστωττα δηματωτότ drf 

\ έαντον τότ ΛΓανή Ίτ\σοντ kr τφμίέΜΐτ αχο-
θνήσχειτ· 

g Μωσής μέν άξΑγεε σι των Αίγυπτίων, 
Γογγυστά λαέ, δήμος Ισραηλίτης * 
Ό παίς δέ Ναυή, χαλ Θεράπων Μωσέως 
Πρδς τους έπαγγελθέντας είσάξει τόπους· 

Είς τό αυτό. 
Ούβέ συ γαίαν Εειδες έπαγγελίης μέγα Μωσή, 
ουδέ συ, άλλά σε πρδ πνοιή λίπεν· άντί δέ σείο 
Ναυή παίς μετέγεντο μέγα χρατέων ένι δήμω. 
Εβραίοι βέ σε χλαυσαν Αολλέες f Αλλος έπ' άλλω, 

Είς τήτ έτ άβντβροτομίφ φδήτ Μωσέως. 

Ίβδάς δυο γνώριζε τάς τού Μωσέως * 
Τήν μέν χαράς Ιπασμα τήν έν έξόδψ, 
Τήν δέ δριμείαν, χαι φρίχη συνησμένην, 
Τήν έγγραφείσαν τψ νόμφ τψ δευτέρψ. 

lu idem. Q 
fkbon AmorrfeeoTam, eH Og regen Basan ahe-

rum, infinitia arabo civiiatilms imperiiaiifes satos 
Jtidaortim populut ftrenue proeiravil,injuriosonira 
fxrtiius, superboromque principam. 
Jn attnam BaUt*, et ut aocalut α Balae, ut Itrat-

Um dim devoveret *t magis apprecatui ett. 
Quorsiie perperam, ο Balac, Balaam evocat ? lis, 

qui divini* affiuuni gratiis non imprecabiiur; multo 
miiius diris devotos benedictione impertiei: cave 
ne asina ais iosipienlior, quae ire prohibel. 

In idem. 
Balaa qtiotidam cxiranei atina rocem exlulit, 

uccursaiile angelo : lu vero lingua, inihi infclix 
usiuc, ιιοιι praecipiianter in voces prosili, aed silen- ^ 
ler ubslupcsce, cuin mihi Dcus non externo, aed 
Filio per incarnalioiiem occurrcril. 
De Phixta hraelitam xum Madianitide fornieanlem 

perfodiente. 
Acccplo, quod ei antea fecerat, pugionc Pbineas, 

unum ex leracliiit cum iiifidcU Madianiiide per sce-
lus ingens peccaotem pcrfodil, el inaculam, quam 
cum ea couiraxerai, abolevii. 

ln idem. 
lnconsideranfer se gereus Hcbrxus Madiaui idt 

vim iniulil; quo facio el Dcus iiicensiia, ei populus 
dira clade muliatas esl: eapropler dispendiofom 
maleikiuin inluilus Phineas, adaclo per utrumquc 
pugioue, irani divinara. coinpeacuiu 

De ixcidio MadianUarxm. 
V« Ubi, Madiam, quaui propudiosa eai toi expa-

gnatio, luos quioque reges servituti addieios video, 
Sn probram immutatam pulcbritadiBem, aoloaqaa-
lai orbee, teque in Israelit poiettatem redaciaai,ac 
vite maocipium. 

In idtm. 
01 quinque Madiaoiunim reget capli sitnt He-

bneomm laocea, tubaaif fraeii goniboa, Sor.Retr, 
Recen, Eti , quibue Hur acceoaeas, ona com Uis 
lucis usura privatua ei Balaas hasu iropacla. 

DEUTEBONOMIUM. 
Dt Mote in proeinctu mortis conttiluto Jon$ I* 

lium Nave iucceuorem $uum> dxccndo populo, 
detignanie. 
Ε lerra quidcra iEgypti le Moses edocit, ο εΐίνΐ-

nU mandalis obmunuurans, popule kraeliu; sed 
Mosis fatnubis, Navae fdius in lerram te promitsio-
nis inducct. 

ln idem. 
Neque lu lerra proioissionif aspecta poulus es, 

mague Musee, acd anle vita dccessisii, luoniqnc lo-
cum soriiiuspostea ftiil Navae filius, imperlo poieBS 
apud populum: caelerum te faqaentes llebnd alii 
exaliie eluxeruot. 

ln Canlicnm Mom DeuleronomH. 
Duas a Aloae babilas caoliooea ioteraoscc, hilari-

taiis aileram, quain in secesalofie occinit; alieraa 
acerbam, ei cunt religioso burrore decantauro, q»^ 
Ίιι Dwileronomii contextn exaraia csi. 
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ΕΙς τό αυτό. Α Ύμετέρψ. Τάδε πάντα τελέσσομεν, ώς έπίοιχεν. 

^ σμα τέδ' φσμα φδόοιο θεού βέλη άμμιν απειλούν, 
Ιέματος έχμεθύο*τα χρεοφάγου τε μαχαίρης * 
ΐα&εα παμφαγέα * πτοίη μ' Ιχει είσαίοντα, 
ϋ ή ποτε σων βελέων πειρήσομαι, ώ μέγ' άνάασων. 
ΕΙς Μωσήν έν τφ αποθνήσκει* ενΛογονττα τάς 

ifl ρυΛάς'ϊσραήΛ. 
Tby εύλογητδν Ισραήλ τφ Κυρ6ρ 
Καλ Μωύσής νυν ευλογεί, λοϊσδα πνέων, 
ΟΟχ έν μι$ τους πάντας ευχή συνδέων, 
ΓαΧς δ' εολογίαις τάς φολάς τιθε\ς μέτρον· 

f?C τό'αντό. 
ΜρεΧ εΐδεν άναχτα θεδν μέγαν άμφλ μεγάλφ 
Μακτής, ένδ" δπ* Αχούσε λεφ δ* έσάφησεν άχούσας. 
Ουρεί χα{ τε θάνατον έείδετο, πρώτα δέ φυλαίς 
Δωδαχα Έβραίαις όδχάς δοτο δώδεκα «άσος. 

ΙΗΣΟΤΣ. 
ΕΙς Ταάδ τήν πόρντρτ% ή , τους κατασκόπους 

Ίεφιχώ σώσασα, ύστερον t άΛισηομένης αύτ$ς9 

μόνη τώτ άΧΧωτ έσώθη. 
Σώσασα Ταά6 Ίσραηλίτας Ιύα, 
Άντεχρίατο.παγγενή σωτηρίαν. 
Μιμαίσθε πόρναι τής Ταάβ τήν χαρδίαν, 
'Ος Αν τύχητε ψυχικής σωτηρίας. 

Είς τό αυτό. 
Άνδρε, φύγεσθε, φύγεσθε, χαλωδίφ άμφιδεθέντες 
Θυρίδος, έχ δέ μολείτ' * έμέ δ" έχ χαχδτητος έλεσθε, 
'Βμος έμδν πτολίεθρον άλώσεται δξέί Βουρλ 

ΕΙς τήν διάδασιν της κιδωτοϋ, χαί εήκ Ίορδάνον 
διαίρεσιν. 

Άν ή χιδωτδς ή πάλαι τύπου μένη 
Διχή διαιρεί τάς βοάς Ιορδανού * 
Πώς ή κιβωτός ή νοητή Μαρία 
Ου τάς θάλασσας των έμών χαχών τέμη ; 

Ειςτό αυτό 
Τίπτε βέεθρον χαλδν, Ιορδάνη άργυροδίνη 
Στήχας ; τοίς θ* άνέρεσσιν δδδς γένον; έν Ιέ διχά-

[σθης, 
ΉΟτε τις διχάσειε τορφ, ξίφει Αρνα νεογνόν; 
Τίς σε τάραξε ; θεοΰ αίνώς περιδείδια χίστην. 

Είςτήν τώνΈδραίωννχόΊησοϋ περαομήν. 
Παρήλθες Ασέβειαν ώς Ίορδάνην · 

Β Τήν σήν τδ λοιπδν χδψον Αχροβυστίαν, 
Καθώς Ιησούς έν μαχαίρα πετρίτη, 
Έν άπαθβία δηλαδή σαρχδς πάθ*]. 

. Είς τό αυτό. 
Σίφει σιδαρέφ πρώτως μέν Άβράμ πίρ .τέμνει 
ϊΤας έους, δ δ' έπειτα πιτρίνη άμφλ μαχαίρη 
Ιησούς βα ύπέρταμεν, 6 τύπος Ιπλετο Χρίστου, 
*Ός β* άπαθείης ξίφει οίδε βροτούς περιτέμνειν. 
Είς Ίησονν διά τότ έπί τη οπτασία τον άττέΛου 

φό6ον9 πίπτονχα έπϊ πρόσωπον είς γην. 
ΊΓποστράτηγε#του θεδπτσυ Μωσέως, . 
Άρχαγγελοπτεί;, χαλ τρέμων πίπτεις χάτω ; 
Τί γούν πέπονθας, δ τρέμων. Αρχαγγέλους, 
ΕΙ τοΟ θες υ χατείδες αύτοΰ τήν θέαν; 

ι 

Ιη idtm. Q 
Boc carmen, consternaifonis carmeQ, Bei jaciila 

nobis inlerminaiur dnebriau sanguiuo, el gladii 
canes devoraniif ingloviosa labia : lerror mo vel 
andientem pereellll. Tuanitn nunquana saghlarmn 
periculum faciam, poiendssime Rex. · ( 

D* Mou, q*i f«m, cnm t* txtremii ageret, dmodidm 
tnbu* hrael btnedi&ione imptrlbsit. 

Moliiplicibus a Beo cumulaiuro graiiia Israelem 
et ίρββ Moaes aniroam exbalans benedicifoottras cu-
atulai, B O I I ln nnica ocnnes precailone comprehen-
faig, sed pro nomero iribaom faafUf aigHIaliai 
precea disperiitor. 

in idem. 
In magno monte ftinai Dearo Regem maxrmam 

Ljataitna Moaes, quam praeterea voccm aiidivit, mul- D 
lilQdini propalolam fecit: in monle iiem Abari . 
fttoriem vidi i : priinvm vero iribubus Hebraeorum 
iuodecbii, ioiidem vota imperthus eau 

JOSUE. 
ln Haah meretricem, qnoc, lervatit llierichttnlii ex-

pU>r*l«rtBU8t et ίρεα subinde capta, sota inter op+ 
pkdanot anata f i i . 
Raab taiala doot Uraelius, omairoodam to facto 

lalotaiD redemii: vos, ο mentem Raab aunulamiui, 
(nerelrtces, qup aolniaruiu' «alqiein potsilit adipi-
i d . 

In idtm. 
Fogite, viri, endile funiculis alligati ; roneaua 

rot proripiie, me ex immbienii miaeria erepiurt̂  

coin mea tiviiaa pmacutis laoceif expugaabitor a 
vobia : Utbuc, aicoii cooacoUneuai ea|f exseqne-
mur. v 

In arem trmuitum Jttdanhiut dhkhmm* 
Si prideii» forraaia poloit area fotleris lordania 

fluenia biparlito dirimore, quidai arca mjaiica Ma« 
ria Virgo meomm aeeleram ocaanam divtllere 
qneal? 

/« idtm. 
Car, ο vorikibw Ubona argeniois, Jofilane, Um-

pidttm flucntom aisiis, et perttua bomintbiif factat, 
in gemiuai pariea disiractus es f Perinda ae ai 
qnrspiaiu agnelluin eiiae acoio diraroerfi: qaia to 
periurbavlt Τ Ad dWios arr» protpeclam coborroi. 

Im Uibrmot α Joine chrcmmdiot. 
Exira impiciatem aamel posiiot, ut exira Jorda> 

ncm de caeiero loumelldepratpiiliuiii, (qneniadmo* 
dum Joaue fapideo fecit caltro) at exsors flas a p«r-
iurbaiioiie omnium carntf iffeciatim. 

Inidm. 
Abrabamus primnm ferreo cultro circumeidil fllios 

euo*, sed culiro poeiea lapideo Josoa circurocidit, 
qui lypus Chrisli fuil, eojtis peculiare cal iroper-
lurbabiliutit gladio dreumcidere. 
De Joiue «χι, consptcto angelo, prm timon, pronn* 

t* Urram cetidit. 
Τα, qai divino freealU aapecfn Moaia logatat es, 

videa arcbangelom, ac praa fortnldino deorsom ca-
dia; quiduain rei esi, cor arebangolum tretnae, εέ 
Deuin oi ip$e pridem spociilatuf es ί 

I 
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Εις τό αύτδ. 

Άγγελος αίγλήεις έξ αίθίρος είς χθόναβαίνων 
Όπλοφόρος προπέφαντο Ιησού υΐέΐ Ναυή. 
"Οςδέ μιν, ως έ νόησε θεού μέγαν αγγελον είναι 
Τήμος έραζε κύνησε, τρόμος δέ ot Γκέτο γυΐα. 

Είς τήν άΛωσιν Ιεριχώ. 
ΕΙ δαχρύσαι βούλοιο δικαίως, ξένε, 
Τήν Ιεριχώ πλαύσον ήφανισμένην, 

Έόλιν τοσαύτην μυριοπληθεστάτην, 
*έδξ ής Ταάβ σέσωστο τών άλλων μόνη· 

Είς τό αυτό. 
*Επτάκι σαλπισάντων έπτά θεοΰ Ιερήων, 
Τείχεα Ιεριχώ χαμαδις πέσεν άθ/>όα πάντα* 
ΤΙπτε δέλαδς άπας χα\ χτήνεα ώλλυτο πάντα; 
Οίη άπ' έχ χακότητος ΙΡάβ ψύγεν έξ άμα πάντων, 
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ΕΙς τήν χατάΛενσιν Άχαρ τον χΜψαντος έχ τών 
Λαφύρων Ιεριχώ γΧώσσαν χρνσήν. 

Τίτήν κλαπεϊσαν γλώσσαν έν γή χωννύεις, 
Άχαρ πονηρέ ; χάν γάρ έστι χρυσέη, 
"Ομως λαλήσει, χα\ σιγώσα, τδνδόλον, 

.Καλ πετρίνην αε τήν στολήν επενδύσει. 

ΕΙς τό αυτό. 
4£ΐνεχα σης οολόεν χαχομ^νανε, Κύριος, Άχαρ, 
Χώσατο χλεπτοσύνης, πολλδν δέ χεν. ώλεσε λαδν. 
Άλλά γε χαλ σύ λάίνον έπέσσαο τόνδε χιτώνα, 

Λαχιστόν τε πέτρησιν έφεύρεο χάμμορε πότμον. 

Α ΕΙς τήν χνρχόΊί.ησιν τής Γαι χόΛεως* *αΙ τόν 
άνασχοΛοχισμόν τού βασιΛέως αυτής. 

Ή Γαι πόλις δάκρυε πυρπολουμένη * 
Άλλ', ώς έοικεν, ουδέ δακρύειν έχεις * 
Τδ πύρ γάρ εξήρανε τά βλέφαρα σου, 
Κα\ πάσαν έξ(χμασεν ύγράν άτμίδα. 

ΕΙς τό αυτό· 
ΎΙς «οθ'~δΤ-έκ ξύλοΐο μετήορός έστι διδύμου 
Άθλιος ; έκ δέ οί δσσε βίη βάλε ν ; Οδτος εκείνος 
Γαι βασιλεύς μεγάδοξος * άτάρ μέγα αίσχος άπό· 

Άρτι μέν ήνεμίφ ύπδ πότμψ Ουμδν ύλέσσας. 
ΕΙς τήν tV f έχιτιμήσεως Ιησού έν Γαβαώ 

στάσιν ήΧίον. , 
*Ηλιε,*νυν μέν Ιησούς Γση&σί σε, 

^ Έν Γαβαώ τούς πέντε νιχών σατράπας. 
Χριστδς δ* Ιησούς έξιμαυρώσειέ σε, 
Τδν του σκότους άρχοντα τφ σταυρφ τρέχων. 

ΕΙς τό αυτό. 
Ήελίου ακάματος Αε (δρόμος Γσταται δρμή 
Β̂Γν Γαβαώ · τδ γάροί έπεχέχλετο δΤος Ιησούς. 

ΤΙ1 βα μετεσσομένου δΤ Ιησού Ιπλετο τύπος 
"Ος σέλας ήελίοιο μετά ζόφον ήματι τρέψει. 
ΕΙς τόν τ'ών Ίεβονσαΐων δΛτθρον, ούς χάτν 

μέν Ιησούς μαχαΐραις, άνω ύέ Θεός χαΛάζαις 
έκτεινε.' \ 

Που δραπετεύεις, αλλόφυλε; Πή τρέχεις 
Άνω θεός σε ταϊς χαλάζαις χτιννύει. 
Κάτω μαχαέραις Ισραήλ δλλυσί σο * 
Μάτην προφεύγεις, ού παρέλθης τδν φόνον· 

Inidtm. C 
Sptaidens angelns cceliioe f n lerram delapens, et 

arna gettaas Jostt» Navas fllio apparuii. Quem cum 
iaie f rincipem Dei aogelum esse inlellexit, tuoc 
aumi eernuiM adoravil; nam ejus mendbra iremor 
invaterat. 

/« Bienckunli* expvgnaiiontm. 
Si legiiioiaa effundere lacrymat tibi cordi esl, ο 

•ospet, HiericbuDtem soa deque veream tuctu prote-
-qoere, taledi, toiqiie bominum miUibai refertisei-
•iam civiiatein, tinde una incfttejris ocddione Raab 
exempta ett. 

/n idtm. 
.SepiemOei aaeerdotitaf ttptfei boccioa clan* 

fenlibut, Hierichuniis mori aimol omnaa in lerram 

.corruunt. Sed quorsom, com jumemis omnibus, 
uniteraut populut inieriil ? Soh videlicel ex omiii-
boi ab impieiate Ruab declinaxeral. 
ix Acltan lapidibut obrmtum, quod ex Bierichuntis ea> 

uviit auream lamimam furto $ubduxiuet. 
Quid subduciam in terra liogulaui defodia, Acban 

•Bceleratiasime f Tamelsi enim aurea sil, lameu vel 
aileado luum proloquetur dobim, leque lapidea in-
dtrtum vesle obraci. 

Im idem. 
Ο perflde, pravique consilii arlifex Achan, pre-

pier Ιαίιιιι furtam, Deas excandetcciis ingeniem 
populi moUUudinero pmtravii. Setl ei tu lapidea 
Aonica induiat ialum lapidibus iuflictum, uude dis-
xcrparis, soriilus es. 

/x urbtm Bai vattatala igxibus, deque regU #;w 
suipensione. 

. Hai civiUf locendio devailata, lacrymare, ttd 
neqne libi, proui conseoianeiim est, pk>raodt bcol-
ua datur, cum palpebras luas igala arefacerit, α 
amnem lacrjmarum Imaioreni dedoctum exbaose-
rft. 

Ixidem. 
Ecquis ex dacosuto cracis ligno pensilit apparei, 

iuforuinams, cojos ocoli per vim sunl cruii t ille 
ipse rex Hai soperbus, magBaro (udibrii mgUaai 
lail, daai apirilibos occlusis niortem aeream pati-
iur. 

ImoUm conliitatione Josue contittemtem. 
Ρ Ο aol, ounc 16 Josue carreoiem sistii, qdinqoe 

rcgibus io Gabaon civitate proQiga>is ; sed Gbrisies 
Jesus caligine le obducet, lenebraroiu priudpeai 
crucis vexilio fugaiurns. 

Jx toVm* 
Irrequielua aolis motus nanc interquiescil apod 

Gabaoo: generoeus quippe Josue ei praescripsii; 
venluri procul dubio Cbriati ftgura, qoi de die solii 
jobar io teoebras iramuiabU. 
Jn Jebusmorum int$rnecionemt qmp$ ϊ*(€τηε gUdttt 

Jotme, $uperne ihus grandixibus- εχεεχεϋ. 
Quonam te proripis, alknigeaa, quo corrisf Α Deo 

fuperne grandinibus iunpetUum, popvtaa Israd i»-
feroe le armif devaslal; pcrperam fugis, dadem 
D O B evasarns. 
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ΕΙς τό'αΰιό. Α ΕΙς *Αδωνιβεζ&χ ztivXavavhrtv, ος χάντας οΰς 

Πβντ' Ίεβουσχίων άτάσθαλα έθνεα πάντα 
Ιησούς μέν Επεφνε κάτω χαλκήρεί δουρί,' 
Π£τροβολείδ* έφύπσρθε ΘΛς πέτρησι χαλάζης· 
ΤοΟς Ιέ σφισι μεΐέοντχς έπλ ξύλου έλλαβ* 'πάτμος. 

Είς *όν θάνατον Ίψτον. 
*β χθες τδν όξυν ηλίου στήσας δρόμον 
Νυν παντελή πέπονθεν ΑχινησΓβν» f 
Ώς μή θεδςδδξειε τοΓς άπλουστέροις, 
Πρδς τάς ξένος βλέψβκ» θαυματαυργίας. 

ΕΙς τό α&τό* 
Πολλά μέν έκτελέσας σημήία, κολλά έ? Ιλέσαας 
"Εθνεα αλλοφύλων Άρήϊα δϊος Ίηοους, 
Datat δ* ~Ε6*ρ χαρίεσσαν έπλ χθένα χληροδοτήσας, 
Αύτάρ έπειτα θάνεν λιπαρφ ένλ γήραος ούθφ. 

ΚΡ1ΤΑΙ. 
ΕΙς Ίούδατ τότ μετά Ίησονν άρξαντα τών 

Εβραίων. 
Του Μωσέως θανόντος Ιησούς μένει, 
Τού θ* Τη αού θανόντος-Ιούδας μένει * 
Μή γάρ στρατηγών ενδεής ύ Δεσπότης, 
Μή γάρ θεψ λείπουσιν ακραιφνείς φίλοι· 

ΕίςτύαύΓόΥ m 

Ναυή πάίς Ιησούς χάτθανεν άρχδς Εβραίων, 
Κάτθανεν, δς πόλ* Εοργε, θεός δ' έχθροίσι φαάνθη. 
"Εγρεο Έβραίοις μετ* Ίησούν άρχδς, Ιούδα ' 
'Βς γάρ οί Ι σπεθ', όμως χαί σοι Θεδς έψετ' αρωγός. 

Ιχ idem. . 
Qainqae nefariae Jebasseorum geoles uoiversas 

hasta awre compacla inforne Josue obirunrat, su-
perae vero Deos grandiuura lapides ejaculatur : ea-
rum porro priocipca palibulo suffixi inorimiiur. 

iit Jo$uas obitum. 
Qui proimper aolis pernicem sislebat cumim, 

nnoc univcrsia immoius membris jacet; no rudio-
rilws yideatur Deas, «lupenda ejus bitueoiibns mi-
racula. 

lu idem. 
Frequeiilibus osleiiMs ediiie, muliisque profligaiis 

txlraneorum geniibus slrenuie, divinua Josae, po-
sieaqaam Uebra*is gralissimana terrani tribulum 
divisit, in beaio seneciutis limine vila firaclus csi. 

JUDICES. 
DeJuda post Jo$uen Judaicarum rernm potito. 
Mose e vivis excmplo, succcdil Josue. Josue νί-

cissim demorluo, supersles ei Judas sudicilur; nec 
*nim Deus duciorum inopta laboral, ncc cutn sin-
cerissiiui deficiunl anrici. 

In idem. 
Dnx Hebrxorum osue Navnc filius \ i l a coitcrs-

sii imdlis praeclare c;estis, ila ul bosiibus iusiar 
]>ronnmitvs babcrcttir ; nunc post eum Juda llc-
braorum dux exstirgc; uaui itt ci suppeiias ivit 
beus, sic te auxiliaribu? armis comiUtjHur. 

ίχειροντο τών χοδών στερών χαϊ τώτ χειρών, 
χαϊ αυτός τά όμοια χέχοτ&ετ. 

'Αδωνιβεζέχ, βασιλεύ Χανανίτα, 
Τής μέν Βεζέχ θεόν σε τούνομα γράφει, 
Καθώς χεν αύχείς αύτδς, ώς δ' έγώ κρίνω, 
Σδν έν Βεζέκ δείχνυσιν ΆΙδωνέα. 

Είς αυτό. 
Τλάμον *Αδωνιβεζέχ Αχειρ χαί Απους ποτ\γαίην 
"Ερπε διά στέρνοιο χατ* αΐόλον έρπυστήρα 
Κα\ σύ ποτ* άρ* πολλών αλλόγλωσσων βασιλήων 
Γούνατά τ* έξέταμες, χείρας τ' άπέχοψας ενεργής. 
Είς τήτ εΙ&ωΑοΛατρεΙατ * Εβραίων χαϊ τήν §<ροβοτ 

ΧονσαρσαΟέμτον Σάρον, ΙνΓοθονιήΧ &1σραη; 
ΛΙτης χατεχοΜιίφτεν. 

β 'Ανθ* ών παρηνάμηχας είς τδ σδν σέβας, 
Καλ τφ f Βάαλ τέθυχας, Τσραηλίτα% 

Χουσαρσαθέ'μ δούλευσον άρχφ Συρίαςa 

Γοθονιήλ δέ τούτον ήττήσει πάλιν·. 
ΕΙςτόαύτό. 

Χθιζά μέν εύσχβέοντες Ιουδαίοι γένος άφρον 
Μυρίον έθνος άίστον όλέσσατε * vyv δ* Ασεβουντες 
"Εθνεσιν έξεδόθητε, θεδς δ" ύμέάς έλεήσας, 
Αύθι χατ9 έχθιόνων χρατερχλκέα ώπασεν ίσχύν. 
ΕΙς %Αώβ τόν άχοχτείναντα δόΛψ τόν Βίώαβίτη* 

'ΕγΛώμ. 
Χαίροιτ' f Άώδ μάχαιρα διστομωτάτη, 
Δι' ής Έγλώμ έκτεινε τδν Μωαβίτην-, 

ΙΗ Adombetetnm, Chananatorum rtgwm, omnet qxo$ 
C ncie tubcgerat manibut et pedibut minu€ntemt et 

ipsum poiiea eodem multaium iupplnio. 
Ο Cbananseornm rex Adondwzec, nomcn quidem 

* tuuin Hebt xa lingua sonat le esso deum Besec, ot 
lute gloriaria, sed ineoaniino indicat iu Btse«Pltt-
tonem esse lnorutn sceleruih vindicetn. 

Irridem. 
fnfelix Adonibezec, obtrancate pedibne er raani-

bus, per itrraiii prono* pectore, ceuversicolor scr-
pens, prorope ^ iiam ei tu compluribus exolicis re-
gibus sueciso poplitc, cum id poteras, mutilasii 
inaiius. 
In Ihbrivos idvla colentes, ei Chunam Rasaikoim 

Syriaf regU inva$ionem,quem Olhoniel Israeliles 
acie debellamL 

Π Quorsum ln luos rilus, et ca?remonias praevari-
raius es, elidolo Baal ibus adolevisli, ο fsraelita Τ 
Ob id Cbusam Rasaibaini Syria3 regi mancipare, 
quamvis cum denuo sil oppressurus Oiboniel. 

In idem. 
Nuperi» diebus cum religiosc viverctis, ο vccor-* 

tlcs Judxi, geules, qux prae tnulliludinc sciri non 
queuul, prostrastis ; iiunc ob impietatein vos Deus 
oppriinendos geutibus permisil; qui tainen veslri 
imsertus itcrato vobis strcnuas in advcrsirios vires 
clargitus cst. 
De Eudo, qni per fraudem pylonem Moabilarum τε· 

gem contrttcidavii. 
Eudi gladio utrimque iucidenti benc sil, quoEgl^* 

ι. e 111 Moabiiaruin rcgcm prosiravii,. umuibub desti-
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*Ολων μονώσας τών θεραπόντων δολω * 
Τφ θ* Ισραήλ καύχημα γίγνεται μέγα. * 

Είς τό αυτό. 
Μωάβ άνασσεν Έγλώμ, κακά δ' Ιρδεν Ιουδαίοι αι · 
ΤοΤς δέ Θεδς πονέουσ' ελεήμονα έμβαλε κούρον, 
Καί σφιν άνω προπέπομφεν άρηγόνα άλκιμον Άώδ, 
"Ος τδν Έγλώμ κατέπεφνε, λδγφ δολδεντι συλήαας. 

ΕΙς Αεβοφατ τήκ τιχήσασατ ΊαβΙτ τίτ 
Χαναναιοτ. 

Γυνή Δ £ δώρα, μάρτυς έστί ν ή φύσις, 
Άνήρ Δεβώρα, ράρτυς ή στρατηγέ. 
Τί γούν γύνανδρδς έστιν; ουδαμώς ξένε, 
Γυνή καθαρώς, άνδροκάρδιος δ* δμως. 

Είς τό αυτό. 
Άρσενες ούκέτ* έασιν άμείνους θηλυτεράων, 
Θηλυτέρη γάρ άπασιν Ίουδαίοισι Δεβώρα 
"Ηρξε, καλ άντιβιοισι μαχήσατο, έν δέ τ' ΤαβΙν 
Πανσυδίτ) κατέπεφνε Χανανίτην βασιλήα·~ 

ΕΙς 7αή4 τήτ πα/τσαΧεΰσασατ τότ Σισάρα. 
*Q γάλα πικρδν, ψ μεθυσθείς Σισάρα 
Τής Ταήλ πάρεργου οίκτρδν ευρέθη, 

Καλ πανταλευθείς τού βιούν απηλλάγη, 

Μηδ" αύτδ κάν γνους διτις αύτδν κτιννύει. 
ΕΙς τό αυτό. 

Γλάγεος έξεμέθυσε χαμαί τε κάθευδε Σισάρα · 
Τού δ* Ίαήλ κροτάφοισιν έπήξατο πάσσαλον ύξύν, 
Έκ δέ θυμδν μελέων φίλον εΓλετο δία γυναικών. 
£είνια ταΰτα κάκιστα, πικρδν γλάγος, άθλιος ύπνος. 

itilom fomitlis, per dolum seclusis, unde bilanludo { 

iugens, Uraeli oboru est. 
In idem. 

Aptid Moabitae imperiiabat Eglon, a qoo male 
affeclis laboranlibusque Judais misericordem Deus 
adolegcentem indulsil eisque defeftsorem, Eudi no-
i m n e , coelilus immisit, qui Eglonem fraudulenla 
eraiione deceptum vila spoliavit. 

In Jabin Chananicum futum α Debora. 
Ilelierera e*$#>Deboram aaiura ipsa contestaiur, 

*ed virum probai miliiaria praefeclura. Quid igitur? 
Androgynue esl? roinimo mimts, ο hospes, sexa 
cptidem femina est, sed corde plus quani viiili. 

In idim. 
Blares neuiiquam mulieribus p r a B S i a b i l i o r e s aunt, -

ana qufppe mulier Debora reipublicae Jtid&x potila, 
ln bottts slrenue deproeliaia esl, prxierea Jabia 
Cbananaeum regem cum omni delevii exerciiu. 
In Jahet clato Irabali Sitara tempora trajicienlem. 

Ο lac amaruro, quo inebriatus Siara Jaheli non 
cogiiami, miaerabili casu oblaius esi, clavoquc suf-
ftxus e viia demigravii, ne boc ipsum,qui$ ee inler-
imeret, agnoscens. 

In idem. 
Lr.ele incbrialus buuii doriniebal Sisara, cujus 

tempoiibtis prwacutaiu siideai J el iuiixii, genero-
saqqe nioiier amicam vitain c Sisarje metnbiis ex-
taxit': baec sanepravaesl bospiialiias, lao ainaium, 
swftnas iuielix. 

Ji E^C tor χόχοτ Γεδεών*. 
Θάρσιι, Γεδεών, ύγρδν άθρών τδν πδκον, 
Τής γής άπάσης μηδαμή βεβρεγμένης. 
Θάρσει* Γεδεών, ξηρδν άθρών τδν πόχαν, 
Της γης άπάσης πανταχή βεβρεγμένης. 

ΕΙς τά αυτό. 
Σής δδε, άγνοτόκεια, πδκος τύπος Ιπλετο μήτρης, 
Όν Γεδέων μέν έριψε κατά χθονδς αύον έδντα * 
Αύτάρ ot f ούρανδθεν δροσδεις ένικάππεσεν δμβροίν 
Οιη f ουδέ πρδπασα δρδσφ ύποδεύετο γαία. 
Είς Γεδεωτ σϋτ μότως τριαχοσίοις τήτ Μαδιάμ 

ήττήσαντα. 
Ηχούσα σάλπιγξ, υδρία κ?κλασμένη, 

Κα\ λαμπάς έξαφθεΐσα Μαδιάμ τρίπει · 
Ού τούτο της σάλπιγγος, ού τής υδρίας, 

Β Ού της φανείσης λαμπάδος, βεού μόνου. 
ΕΙς τό αυτό. 

Τοίσδε τριηκοσίοις Γεδεών Αμα, οί κατά χΰνας 
Γλώσση λάψαν ύδατος άειρεέθρου ποταμοιο, 
*Αλλοφύλων ένάριξε μυριάδας, έν δέ Μαδιάμ 
Αυχένα κόψ' άγέρωχον · δΟ' οί Θεδς έσπετ' Αρω-

γός· 
ΕΙς 'Αδιμέίεχ τότ φοτεύσαττα τους δαύτου dotX-

φους% είτα πέτρα μυΛιχή χαταρφαγείση ϋχ* 
χειρός γυταιχός άταιρεθέττα. 

Άνθ' δν .πρδς αυτήν ,έμπαροινείς τήν φύσιν, 
Και τούς αδελφούς κτιννύεις Άβιμέλεχ, 
Αίθφ μυλικφ συντριβή ση τήν κάρα ν, 
Καλ χε\ρ γυναικδς κατακαυχήσει τόσου. 

In Gedeonit vetlut. 
Dum rore conspersum vellus animadvcritscoofiuV, 

Gcdeon, lerra circumjacente nuxquatn rore con-
epersa ; confide ilem, siccum vellus iniueiis, lerrt 
quaqitaveraom rore madefacia. 

Jn idem. 
Hoc vellas tui uleri figura esl, iniemerau mater, 

quod giccuin a Gedeone in lerram projecuim esi, 
roridusenim imber in uteruin luuiit de coelo dcplnii; 
quali universa lerra nunquam post hominum me-
inoriam perfusa fuit. 
Jn Gedeonem cum tolis trecentii MadianUat acie 

(undentenu 
Tuba clangens, perfracta hydria, et inceasa fax 

Madianitaa in fugain veriil; non id quidem tub«, 
non bydriae, nou lucentia lampadisr *ed Dei solius 
miraculum. 

In idem. 
Gedeon una cum ireceniis, qqi canom in roorew 

fluvii jugiter mananiU aquam lingua latnberant, 
n u m e r o s i s s i m a Barbarorum multiiudine i n l e r i e c i a , 

Madianilarum p r a B l u m i d a s abscidil cervices, siti 
Deo favenler a s s e c u n d a n l e . 

In Abimelccum frairum parricldam, et ipsum ρύ&α 
delurbalo molari lapidef manu mulieris iHttr(e-
cium. 
Pro eo"quod contra ipsaoi naiuram des2Tistde 

medio sublaiis a lc fralribui, ο Abiinelecb, locusso 
iiiolx fragmine coiiierentur ccrvices laa;, uiatiQsque 

ieaiuiae uiitaui de lc gloriuui reportabit. 
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Είς τό αυτό. Α ΕΙς τότ Σαμψών σχίζοττα τότ Λέοττα. 

'Αβιμέλεχ μέγ* άδικε, χασιγνήτοις πολύ πημα, 
Ταύτα σοί έστ* έπίχειρα φιλοπτολέμοιο μενοινής * 
Πέτρος υπέρ κεφαλής θανατηφόρος δστέα θλάττων. 
Κάβο* $ορ έν σπλάγχνοισι πεπηγμένον οΤσιν άπώ-

[λου. 
Είς Ί$φθάβ τότ θνσαντα τότ χαιδα έαντον τφ θβφ 

δώ τήν ύχόσχεσίτ. 
Μαχάριος αυτής σφαγής 1εφ·ά«· 
Τήν παίδα γάρ σου τήν μόνην, τήν παρθένον. 
Μηδέν μελήσας τφ Θεψ σφάζων θύεις, 
Τάς ε!ς εκείνον έκτελών υποσχέσεις· 

Είς τό αυτό. 
Παρθενική μελέη σύ μέν άρχή, χερσλ δέ σήσι 
Τύμπαν' ύποκτυπέεις, περλ πατρλ δέ κάμμορε χαί-

Οδνεκ' άπδ πτολέμοιο τροπαιοφόρος μετανοστεΤ · 
Αύτάρ δγ' ού μέν έχων, 1μπη; δέ σε δειροτομήσει· 
Είς τότ έξ έχαγγβΜας γέττησιτ τον Σαμψώτ. 
Τίκτει Μανωέ, θαύμα, πρδς γήρας μέσον, 
Καλ ταύτα Σαμψών Αλλο θαύμα, τδν μέγαν· 
Καλ θαύμα τρίτον, έξ άκαρπου νηδύος, 
Έπαγγελείσης τής σποράς ύπ' αγγέλου. 

Είς τό αυτό. 
Άσσα τοι έξερέω στέρνοις ένιχάτθεο, γύναι. 
Παίδα τέκης χρατερδν, χαι άλλοφύλοις μέγα πήμα * 
Αύτάρ ot ές χεφαλήν τέμνων ξυρδς οδχ άναβήση, 
Ού πίετ' έξ οΓνου, Ναζωραίος Θεού έσται. 

Jn idem. 
Oeopra moduta iujuste, inque fralruro exitium 

procreale Abimelech, taec tibi solU cantenlios» in-
doll* pnemia; mote fragmen leibale, et oaea colii-
dene ix tua» cervicea deddil; insuper gladius vila-
libua infigilur; qaibus morlem occubuisli. 
Di Jtpktke, ob promiui religionem, /i/iem m*ct*nte. 

Ob jugalaiam filiam, felicem le depnedico, J«pb-
tbe; flliam enim, quam bnieam habebaa, virglnem, 
iatxper babiuo», Deoqfte ad aras obtruocaun aa-
erifieaa» adittplens ea, qne& Deo facturun» te reee-

In idem. 
0 virgo alolida, pairi gralulabanda exailia» tiuaque 

roauibos pulsaa tympam, deqoe victoria palerna 
f i a d e e * iafelix, q o o d e x b e l l o landem t i c l o r r e ^ e -

diaior; sed ipee, tanetai aeltfta, tuas taaea certi-
ce t d e m e l e i . 

InSauwmtmtx ditriniorauuti promitiiontntuentim. 
Sub Ipsam senectattm generat Manue, ο miracu-

tom ; idqae Sam&onem maxf mairi, miratrolira» ahe-
nrai; atd el alhfd nifaracolom, ex slerili videliccl 
Qtero, utlqoe ciini pareniibaa ab angefo in silrpem 
promisittoaii. 

In idem. 
Q u a M n n q a o tibi ediaaero, r e p o n e anino, muHer. 

Valtdtetiftma» paries fllium, nragoam Barbaroram 
cladeia falanifn, caHet t i tn tn e jus capol acuta n o v a -

rola Boa aseeodel, e vrao iroii bibet, s e d Det Na-
xaraeos crii. 

Τδν μειραχίσκον ού βλέπεις Σαμψών, ξένε, 
Πώς τδν λέοντα συλλαβών σχίζει; Βλέπω. 
Ό τοίνυν έν μείραξι τοιαύτα δράσα;, 
ΌποΤος έσται συνταγείς τοίς άνδράσιν. 

Είς τό αυτό. 
Ούρεος Ισσυτ' άφαρ σκύμνος λιδς έκ δασυφύλλου, 
Ούρή παίε δέ πλευράν, άτάρ λυγρά μήδετο έργα. 
Τάνδ* ώς ούν ένόησεν έπάλμενον έγγύθι Σαμψών, 
Χερσλ λαβών στιβαρήσι κατέκτανε διχθά κεάσσας. 
Είς τό αίνιγμα £α /φϋτ , τό% τί βρώμα έξ $σθοτ* 

Γος, χαϊ έχ Xtxpov έξηΛΟΒ γΛνχύ ; 
Τί τρωκτδν έκ τρώγοντος, ώ Σαμψών, λέγεις ; 
Έχ δ' Ισχύοντος γλυκερδν προήλθε τ ί ; 

^ Μή τδν λέοντα, χαι τδ τού σίμβλου μέλι 
ΑΙνιγματωδώς τφ λόγψ παριστάνεις ; 

Είς τό otfrd. 
Αιδς όρεσκψοιο άγηνορίην ποτέ Σαμψών 
Κάββαλε, τδν δέ πεσόντα μέλισσαι άμφεπένοντο, 
Τών άπδχερσ\ φίλησι μέλι δαΐσατο Σαμψών * 
Άλλοφύλοις δ' αίνιγμα προήκατο δι ινδ ν ίδέσθαι· 
Είς Σαμψώτ δτου ciarovi τους άΧΧοφύΛονς 

ροτενσαττα, ήν χαϊ άχοθΜψας ixier. 
Άνδρδς μία χελρ, σιαγών δνου μία 
Όλους άπεχτόνασιν άνδρας χιλίους. 
Μή χειρδς έργα ταύτα, μή σιαγόνος; 

' Ούκ έστιν είπείν, τού Θεού δε καλ μόνου. 

Di Samtone Uonem dilacerante. 
^ Numquid vides adoleseentulum Sanisonem, qti! 

arreptum leooena in frusta discerpai ? video : qui 
adbuc adoleacemulti* tslbsc facere poiuii lum cum 
eril iuter viroa accensus, quid faciei ? 

In idem. 
Ex unibroso mooie rapidus se proripiebat leo-

nis catulue, cauda latue diverberans, funcsta moli-
los opera. Ubi vero prope iwilieoiem depiehendit 
dameon, robesiis abreptuni manibus, et io duas 
diilraciuai parles occidii. 
nGriphxm Sanuonis, euo quid cibttt ex comedente, 
et ex forii dulcedo egretta eti, interprelunduin 
propotuit. 
Huue acriplnm proponis, ο Samson, quid cibus 

g excottiedeme? Eibrii dolcedo egressa est, quid iiem? 
Nonne nobia leonem Juda, ei ex alveari virgineo 
md, hoe problemate eubobscure nobis exbibes ? 

In idem. 
SamsoD montani leonis aliquandoferociani fregitr 

in cujas proeiralo eadavereapcs allaborabani; uude 
Jueundis bauslura manibus mcl cpulatus csi; quo.l 
aDenfgenie aenigina explicatu perplexum proposuiu 
In Sam$onem\Phili$liusot aliexigenas asini mandibula 

cmdentem, auam elidcnt, ecaiurienies aquas bi-
bii. 
Utiiua viri manua, una asiui maxilla universa 1ιυ· 

minvm millia fundiius exsiioxil. Cave bxc a manu, 
ftul ab aaini maxilta praeatila exislimes; uon csi cur 
ipiUl istiusmodi loqnare: Dci solirs opus cst. 
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Εις τό άύτό. 
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ΑΕΙς τήν δεύτερον άχόχειραν, χα&ήν ουδέ αύθις 

Σιαγδνος -ποτ* δνοιο έφήψαο, άλχιμε Σαμψών, 
Έν δ* άνίρας ένάριξας άπείρονας, ύστερον αζτε 

'Δ'ψης άργαλέης κατεπαύσαο άχθος άλαστον * 
"Ηοε γάρ Ιμερόεν τοι άπέκλυσε νάμα αιαγών. 
Είς Σαμψών τάς της Γαζης χύΑαςέχϊ των ώμων 

άράμενοΥ) χαϊ είς Χε€ρών *άνενεγχόντα τό 
όρος. 

Ό φρικτδς ώμος, δς πύλας Γάζης δλας, 
Μοχλού μετ' αυτού, κα\ δυοιν παραστάδων 
Φίρων άνέλκεις είς Χεβρών δρους λόφον * 
Σύ τάχα χα\ γήν πάσαν έξεβάστασας. 

ΕΙς τό αυτό. 
Γάζαν ύπδ πτολίεθρον έταίρ-η μίσγετο Σαμψών, 
Τψ δέ πύλας πτύξαντ* άραρυίας ένναιτήρες * 
Τούς δ' ώ% ούν 4νόησε μέσην χατά νύχτα βαθείαν, 
*Βρκε κατωμαδίους πυλεώνας, άλτο θ* εκείθεν» 
ΕΙς τήν χρώτην άχόχειραν ΑαΛιδάς ήν έχειρατο 

τον Σαμψών, χαθ' ήν οϋχεριεγένετο αύτοΰ 
•βς χρείσσον είς πυρ έμπεσείν τδ παμφάγου, 
'Ος κρείσσον είς θάλασσαν είς *^?ου στόμα, 
"Η γ* είς γυναιχδς έμχχσείν μυσαρίαν * 

Δαλιδά σε ταύτα πειθέτω, ξίνε. 
ΕΙς τό αυτό. 

Τίπτε, γύναι, καχότεχν', όλοδν γένος, αισχρά Δαλιδά 
Άνδρδ; έού πειρήτίζεις διαγνώμεναι άλκήν; 
"Οφρα χενάλλορύλοισι φάνης κρυφίας διά βούλας· 
'Q; άρα πάγχυ γύναι φιλομόζυγος Ιπλεο Θάμαρ! 

ln idem. 

Β 

χεριεγένετο. 
*Ος χρείσσον άρχτοις συμβιούν ταΐς άγρίαις, 
Καλ συλλαλείν δράκουσι, καλ συζήν λύκοις, 
Καλ συγκατοιχείν σχορπίοις ανήμεροι ς, 
"Η \ γούν γυναιξί * τήν Δαλιδάν μοι βλέπε. 

ΕΙς τό αυτό. 
Κουριδίης άλόχου έπεβήσαο, άλκιμε Σαμψών, 
Ή ς δφελες λεχέων άπο τηλόθι Χέκτρα βαλέσθαι · 
*Ην γάρ άν Ιχ σε φίλων βλεφάρων δσον δσσον f-

Ιμέραιε 
Μειλιχίοις έπεεσσι, νόον άπδ χρυπτδν έλουσα. 

ΕΙς τήν τρίτην; xoff έ)τ ουδέ αύθις. 
Τδν Σατανάν σχοίη τις είς συνοιχίαν, 
Γελχίνι πικρψ συνθιάξων τδν βίον 
Μή γούν γυναιχλ, χαί γυναιχλ μαχλάδι * 
Έ Δαλιδά μοι μάρτυς έστλ τού λόγου» 

ΕΙςτόαύτό. 
Νύν τρίτα τον σέο, Σαμψών» Δαλιδά πειρητίζει, 
Σδν κράτος άμφαφοωσα. Πόθεν θ* άρα; δφρα δχεές, 
Είπη θ* άλλοφύλοις · συ δέ οί άπατήλια βάζεις, 
Εύ φρονέων άχρι τού, τετάρτη δέ σα πείρα έλέσαα. 

ΈΙς τήν τύφΑωστν τον Σαμψών. 
Τί γάρ μιάρά Δαλιδά πρδς νούν στρέφεις; 
Τυφλούσα Σαμψών, ίρ* έραστήν βελτίω 
Δοκείς έφευρείν; πού θ* άν εύρης, καλ τ Γνα; 
"Οντως γυνή σύ χρήμα μνσαρώτατον. 

renooties? omninocoDJogis amans melier ftodati-
Asini maxiliam aliquando arripuisti, sirenue C licei! 

Samaon, nmnerosisftiniain preterea hominum vixi 
vita ε poliat l i ; fubiode moleatae titis ardentissimum 
roatimisii laborem; ba*c quippe maodibula in sua-
vea tibi lalices inatidavit. ' 
Jn Samtonem Gaze porta* gestanlem humeris, el ad 

terticetd montii, qxi respieit Hebrox, imporia*-
tem. 
Ο ad sloporem utqoe formidabilis bumertts, qni 

iniegraaGaxttportas uoa curo ipsis veclibus, et gemi-
nit aiuepagtneiiiis aurauni iraciaa in apicem montis 
Ilebron bajulaa; tu forte snccollatori» more loiam 
terram aastioere possot. 

In id$m. 
Apud Gazae civilalem mereirici conjunctus est j> 

SamsoD, coi compactas occluterunl forea oppidaoi. 
Quos igitar ul concubia oocle persansit, pendenles 
ab huniero porUs lulil, §t iude exsiliit. 
ln Orimum Dalil<c expcnmentum, quo teniato Sum-

$one noti est potita. 
Ο quam in voraces incidere flammas oplnbilius 

*>i; quam melius in mare, in inferorum voragines 
illabi, quain in abominandam molierum iceditatem 
jncurrere : ο hospea, in banc le senieuiiam addu-
cal Dalita. 

In idem. 
Quorsum versuta mulier, dispendioaum gcnus, 

inboitesta Dalila, lui mariti Vires iMernoscerc mo-
liri.s quo exterois sccundum clancularia consiba 

IH ucundum expeHmtntxm, qus m φάάεεε 'nsrm 
εχρααηαεϊι Soxiaoxem. 

Ο quam feroctontibas ursla convivere pcxalabi-
lios ett, coovereari eut draconibas, eieaao bptf 
toromuoieare, cxmqfie immansoeiis lialxuraaear-
pioxibtts qnam cmii fenSnia; in Dottlaai 
ocalos adjice. 

Inidem. 
Pneilam ia uxoren daxitii, roafxamaa* 

cojos tbalami flratam proexd txaoliii 
profeclo le tois ocalis qnaolotitis orbabit ι 
illecebria; cuin arcanan libi nenten aftttakrit. 
*n ferfiax» experimenlum, qno ne rxrtmm εωίέεω ρε* 

• titaut. 
1D contvbemhim qoia admittat Saiaoani, viUffi 

cum molesliasiino impoatore tradoccann; aed nat-
qaam cum muliere couoescat, eaqoe mefttike. 
Balila tesiis est bojes eflaii Jwculenttaaioia. 

JH ideau 
Nune tertio te expertmeolo adoritur Dalilt, ο 

Samaon, toasqne perteout Tirea.QnorsuiB teroTed 
resciat, ac renuntiei exiraneis, ta vero sobdola ei 
•erba comminiscerie! bactenus aapnisti; sed lerthia 

, pcriculum perntciero libi coDSciscel. 
De Samsonis occflrca/iowe. 

Quid eniin apud animom volvis, impara DaHb f 
oculisorbaio Samsone, amasium meliorein ietea-
luram putas ? ubi quem possis oflendere? ο nuUier, 
oiunino rcs es omni imprccauojie digoa. 
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Είς τό αυτό. . • Ε»*** δ* ελών, πρδ δ' άπας χαμάθις πέσεν άπλετος 

Τίς σβ φίλων βλεφάρων άπαμέρσατο, Αλχιμε Σαμ-
Ιψων; 

Ό ς μχ χόμην κεφαλής άποείλετο. Τί; δ' άβ εκείνος; 
Hox γονή δολσεσσα, Δαλιδά δέ μιν καλέουσιν. 
Ό ταλαν, ως χραδίηφιν δφιν ίιεθέβμανας οδλον ! 

Μίς-Σαμψώτ άΛήθυντα έτ τφ μύΛω. 

ΕΙ ooxfuov θείλαιον έχβλύζειν θέλεις, 
Aaxpy τυφλωθέντα Σαμψών τδν μέγαν, 
Καλ τυφλδν άλήθσντα, φευ! δίχην δ νου· 
Καλ των γυναικών φεύγε τήν πονηρίαν. 

ΕΙς τό αυτό. 

'Οςποτ' θνου χατέπεφνε αιαγδνι μυρία φύλα, 
Νυν γ«€ν ήύν δνος ποτΐ μνλη σίτον άλήθει, 
Ού θέμενος βλεφίροισι προδερχομένοισι χαλύπτρην, 
ΑύτΑ δΑ φίλα βλέφαρα χαλυψάμενος τυφλότητι. 
ΙΤίς Σαμψών σνσσβίοντα τήν olxlav, χαί σν/ι-

φσνιύοντα εαυτόν τοις άΛΛορύΛοις. 

'ΗΑώσι Σαμψών αί ξυρχθείσαι τρίχες, 
Καλ συνανηβφ τδ κράτος τής Ισχύος. 
*Αλλ* αϊ χάροι λείπουσιν, ώ τής ζημίας I 
Πλήν χαλ τυφλώττων άμυνείται τδν φθύνον. 

Εϊςτόαέηό. 

Παίγνιον άλλοφύλοιαι πίνομαι προήλυθε Σαμψών· 
Στή δέ «αρά σταθμφ, κίονας δ' Ιλε χείρεσι δοιοϋς, 

Qmh le Jocvada ocolorura osura privavit, gene-

[οίχος, 
Συν δέ τ* άρ' αλλόφυλοι; αύτδν χατέπεφνε φονήα. 
ΕΙς 'Ρούϋ xhv Μωα&τιτ, ή , τού ΊσραηΛΙτου 

ανδρός αύτης Θανόντος, χριΘοΛογούσα, έτρεμε 
τή*· ΛΤτθΒραταΜης ΝοομμΙν. 

Γυνή ΝοομμΙν, άνδρι χα\ τέχνοις Αμα 
Συνεχφυγουσα πρδς πάλιν Μωα6>ειν, 
Τοίς παιαλ χαλάς νυμφαγωγεί παρθένους, 
Υποστρέφει δέ συν pjyg τή Τουθ μένη. 

' Είς τό άύτό. 

Παίδες έμολ τίνα τήνδ* δροωμεν χριθολογούσαν 
Κούρην; Αύτάρ έμφ θυμφ χεχαρισμένα βέζει. 
Μωαβίτις τδ γύναιον, 16η θ' άρα σύν τε Νοομμίν, 
•Η «αί έ "Ρουθ* χαλέει, νύμφη δέ οί εύχεται είναι. 
Είς Βοόζ iuvrofUVOT τη 'Ρούθ, χα) γεννώντα έξ 

αύτης Οΰήδ τότ χάχχοτ άαδίδ. 

Ός είς άγαθδν τάς χριθάς Τουθ συλλέγεις, 
Είπερ δι* αυτών τού Βοδ£ γυνή γίνη, 
ΧρΓστού προμήτωρ άθροον δεδειγμέντρ 
Καλ γάρ τδν Ό$έθ τδν ΔαοΊδ πάππον τέχης. 

Είς τό αυτό. 

Τίς κοτ' άρ* ήσθα γύναιον έμού ποδδς άγχι πεσουσα 
Νύκτα δι* δρφνατην * 'Ρούθ ήδ" έγώ άμφί σε χείμαι, 
Ή χθες έπ' άσταχύέσσι τεοΓσν χριθολογεύσα» 
Χαίρε, φίλον χάρο» χαίρε, θεδς δέ σοι δλθια δοίη. , 

ttibut οοίαακια· afnptkxat tst, q m apprebenaas 
C M c a s e i t , inqxetena» oerraii d b m a & referiissiiiia» 

Τ Uui capiiis mtf rasit ctpillo* : qufe e «Ρ· <*« «Ρ*1·* «cttwti* cxais inierfceii. 
? Bl* ipta eslcaibdi&tioi&mulier,cui Datta 

Ml. Ο oiiaer I quam eiiiiakin peclore eor-
fovisti. 

DT Samtom lx pmtrim m*Unt$. 
81 auaera* efluoder» kcryroa* ia aniino babes, 

cattutkniaai Saiusouein Bugntm cofDploraiioiia 
pmeqjiefe, et heu t asioi malar, exeaecaiis ocmba 

> ia qua mmlienim mallgiiititem devitm 

In iiem. 
QMI tsiai MBdibula ioftotiaai aliqxando malittu-

proemTit, naae qoidem, ceu anous, ad wo-

tm Ruth MotoilidtMi q** wiro hwaelUa e vim xx-
ααφίο, c.olticlU afMa χχπιει εααιχ No*mi εωχ-
irteti. 
Hnlier Noetxi «na tmt rtf% Η utorii ία arbent 

Haobiiidem οοοΓααίαειε, pakborrlsmrap vifginnftt, 
BopUas suia coacititvii ΘΗίβ» reA c e g r e d i e M e m so-
him Kuih tob aocxia eat» 

Im Mrm. 
Messorea foeri, qxauuia ftta est, qxaoi apleaa 

colUgeola» ΗκρΙε»*)**» poeua ! easifritni ptr Bt&i 
Cratxm iacii. MoKer est UaabilU, qine tiaa cum 
Noemi %coii, Rotbei nomett csl, teque Noeioi ou-
ruui eiie gtoriamr. 

fmnenluxi moiit; uox, ul eqois, apposUopne Λ , n „ Λ. k: . 
ttuieoua oexiu fronub, sed palpebris iDsaniei cav- n~^t* .MM> ( U , L > ttUieuiia oexiia fronuU, sed palpebris ipeaiuet 
tUaie coatectift. 
b* Sammm domum eoncutiexlt, teque cum {Phili-

iihai* una CQutrueidanit. 
Raaum libi capilliiiuin soppullulal, ο Samsoo, si-

malqiie toartiai viriuai renasciiur facuiUs; verum 
Pttpilbe le deficiunt; ο raiseriam! lamen occjecalus -
έοεϋΜΐη auoraro invidenliani ulciecetur. 

In iiem. 
Convivanlibus alienigenis in ludibrium producius 

* l SaniaOD. Slaus auiem media in aula, ambas nia-

Qnain feliciier, ei auspicaio frugea coIHgis, ο 
Ruta, siquidem pcr eas in oxorcm Booz cvadere 
pos&is; boc faclo Chrisli proavia repexie declaraia 
es, concepio fetu, qui Obed pavidis arus eai. 

In ideid. 
Ecqua mulier meos juxla pedcs accumbis opaca 

noctc ? Ego suiii Hutb, qutc propler te jaceo, quc 
beri in spicis luis bordeutti colligobam. Gaude, 
amica, gaude, le Dius oinni bonorutu cumulo for-
tuoet. 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΠΡΩΤΗ. 

L I D E U PRIMUS R E G U M . 

Είς τήν γέννησιν ΣαμονήΛ, 
Παϊδας μέν Ισχεν ή Φενάννα μυρίους, 
ΊΙ δ' Άννα χαρπδν κοιλίας στείρας Ινα. 
Πλήν αφανή μέν τής Φενάννης τά βρέφη, 
"Αννης δ' ό χαρχδς εμφανής, κα\ προβλέπων. 

ΕΙς τό αυτό* 
Έλχανά τις ποτ* άνήζ δυσ\ μίσγετο θηλυτέρησι, 
Τή μέν άπειροτόκψ, τή δ* αύτ' άτδκψ γεγαυία, 
Ήτι^ βα χα\ άλαατον έν\ φρεσλ πένθος έχεσκε · 
Αισσομένη δέ Θεδν παιδδς πέρι, τέξε Σαμουήλ. 
Εϊς τήν έχ βρέφους Θεφ χαθιέρωσιν ΣαμονήΛ. 
Βλέπων Σαμουήλ, χαλ βλεπόντων άκρότης, 
Θεδς διδοί σε, χαλ Θεδς σε λαμβάνει. 
ΑιδοΙ μέν υίδν, οίκέτην δέ λαμβάνει, 
Γίέ προσευχής, άγιώτατον βρέφος. 

ΕΙς τό αυτό. 
Νηδύος έξ άγόνοιο χλυτδς γόνος ήλθε Σαμουήλ, 
Ούδ" άρα ή γενέτειρα Θεουδέων συνΟεσιάων 
Αήθετο, άς σιγόωσα θεψ περ\ δάχρυσ1 υπέστη. 
Αύτίχα δ* έχ μήτρης τόνοί ώπασεν άγνδν Ιρήα. 
ΕΙς Ytor t l , χαϊ Φινεές, οϊ έχ θνσιών χροαχο-

γενομετοι, έχίνησαν τότ θεόν βίς όργήν χαζά 
ΉΛεϊ τοΰ πατρός αυτών. 

ΤΙο\ μιαροί πατρδς Ιερωτάτου, 

De Natuli Samuelis. 
Numerftftiftsima quidem proie Pbeneuna wmulala 

esl, Anna vero sierilis uleri fractum unicum poaai-
o*ebal; eed Pbeneonae llberi sine noniine fuerunl 
omoes ; Annae vero filiua uiiraculorum gloria viaen-
dua, ci videus fuit. 

ln idem. 
Vir Elcanaduas olim cognovii uxores, uaam, quae 

imillos, alieram, quae nullos babebat flliot: et i*U 
ifoieerabili doloris sensu coufecia, nuucupaiis Deo 
vulis, quo fllium haberei, SamueJem peperit. 

ln Snmuelem ab wfantia Deo contecratum. 
Oproplteu Saimiel, propbeiaruiu longc maxime, 

Dcus le largilur, ei vtcissiin accipii; Annae lafg, 
tua in Glium, in domeslicum te adoplal, ο fusis 
Anuaj precibus impelraie, infaos sanclissime. 

ln \dem. 
Ex sterili alvo Uluairie prodiil Samuel, cujus 

quidem maler religiosorum voloruiti non eel obliu, 
quae lacrvmabunda sileuier adproiniscral; cui siaiim 
Deus puruin ex alero sacerdolem indulsil. 
lu Ophnti ei Phineen, qui preegnsiato iacriftcio 

Deuni, adversus purenlem Heli m iram concita-
runi. 
Ο sacraiissimi parentis scelestissima prolcs, 

Α Όφνελ πονηρέ, Φινεές χαχεργάτα, 
Άν6* ών συλάτε των θυσιών τά χρέα, 
Έργον μιάς γένησθε πιχράς ημέρας. 

ΕΙς τό αυτό. 
*Γιέε δυσίερω φυτοσπόρου άρχιερήος 
Κήρ* όλοήν χεδάσαντο έού χατά πατρδς Ανωθεν, 
Ούνεχα θυσιάων άποδαΐνυντο, χρεάγρην 
Χύτρηφι τριόδοντα χαθειότές, άθλιοι ανδρών. 
ΕΙς ΣαμονήΛ χαΛονμενον νυχτός χαρά θβον, xd 

άγνοοΰντα τίνι χαΛοιτο. 
Όρ|ς f δράσεις Σαμουήλ τού πχιδίου · 
Θεψ χαλείται, πρδς τδν Ήλει δέ τρέχει, 
Εκείθεν είναι προσδοχήσας τδν λόγον, 
Κάν ύστερον δέδορχε τδν κεκληκότα. 

Β ΕΙςτό αυτό. 
Τρίς σε Θεδς έκάλεσσε Σαμουήλ, ουδέ μιν έ*γνως· 
Ήλε\ γάρ καλέειν σέ τρ\ς Ιλπεο τδν ίερήα, 
Τέτρατον αύθ' έκάλεσσε Θεού στόμα, χαί μ:ν έπί* 

Ιΐνως, 
Καλ μάθες, άσσα τέλος χατά ύστατον Ιλλαβσνήμαρ. 

ΕΙς τήν της χιΰωτοΰ αίχμοΛωσίαν, χαΧ τότ 
θάνατον ΗΛεί* 

'Πς ήμερων σύ χαχοδαιμονεστάτη 1 
Εν ή συνωλόθρευσεν έθνιχδν ξίφος 

Opbuei profligate, prave Pbinea, quoraum victima-
rum carnes sacrilege diripki»? Uiia die mnabo ei-
mul inlerituri e&lis. 

In idun. 
^ Parenlis poniiQcis duo sacrilegi fllii, odvems 

patrein auum lucluosistiraura, faluin irrilanmi, 
praelibalie viclimarujn caroibus, fuscinula irHiate 
in cacabos iramissa, morulium mieerrimi. 
in Samutlem di nooiea Deo oocaixm, et m ama v*~ 

careiur iynoraniem. 
Pueri Samuelis visiones inielligis, ο boepes; a 

Deo vocaiua, lamen ad Heli carrii, ratas ioda ?o-
cem pronipisae; quatu?is evocaniem poalea videre 
merueril. 

In idem. 
Ter a Dco vocatus ea, Samuel, nec tam iaueBi-

gebas ; nam tc ab Heli sacerdole vocainm faspn 
cabaris : quarlo rursuro le vocavit Deua, qxea 

D (aiidem cognosii, el qosecunque posteiis diebvs oV 
veuerunt, edoclua es. 
De area in hoslium manus iradita, deque Bcti (η· 

ciU cervicibus exspirame. 
Ο dies inier alia iuauspicatiasima 1 iu qux io-fide* 

bum gladius ad iiitcriiecioiiciii cecidil i p s v o i , c w 
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Σβπτήν χιβωτδν, σεμνδν αρχιερέα, Α μουνος άνασσεν, όλων βασι)εύτερος άλλων · 
Καλ δυσάριθμον δχλον Ίσραηλίτην. "Ος ποτε ύστατίην επιμηθέα σύνεσιν Ιξεις. 

ΕΙς τό αυτό. 
"Οφβλες.ΐ, ωχαχόδαιμον, άπαις καί άτεκνος δλέσΟαι 
Ήλελ, μηδέ τεκείν δλοόφρονε χάμμορε παίόε, 
•β διά χιίκχατ' άναξ ύψίθρονος· ή δέ κιβωτδς 
"Εθνεσιν εξεδόθη, δίφρου δέ ου έκπεσες άπνους. 
ΕΙς ααγών τόν θεόν ΆζωτΙωτ πίχτοττα πρό 

προσώπου τής κιβωτού. 
Άζωτέ, φρίξον τοΰ Δαγών πεπτωκότος, 
Καλ πρδ προσώπου τής κιβωτού κειμένου, 
'Πς οία προσκυνοΰντος αυτήν έντρόμως, 
Κα\ τής κιβωτού τδν Θεδν θεδν σύνες. 

Είς τό αυτό. 
"Άνδρες Απ* Άζώ:οιο προπέμπετε τήνδε κιβωτδν, 
Ή ν Δαγών τρομέων χαμάδις πέσε, γυία δέ λύΟη. 
Πέμπετε* ή f γάρ έδρησιν έπιζέσει έλκος ύμήσι, 
Μυών τ' ΕΟνεα πυκνά ένιπλήσουσιν άρούρχς. 
ΕΙς τό Ή\ρας ΣαμονήΛ , χαί δπως ήτήσαντο 

εαυτών βασιΛέα οί Εβραίοι. 
Γηρ$ Σαμουήλ* Ισραήλ δέ τήν κρίσιν 
01 παίδες αυτού, λαμβάνουσιν ο! δύο, 
Πλήν τούς πατρικούς ού μιμούμενοι τρόπους, 
Άποξενούνται τής λαχούσης αξίας. 

ΕΙς τό αντό. 
Άφρονες Εβραίοι, άτάσθαλε μωρά γενέθλη, 
Κοίρανον άμφαφόωσα βροτού πάϊν άντ\ θεοίο, 

vnrxerabili arca, summum sacerdoiem, ei Israeliiici 
populi nutfierosissimara lurbam. 

/rt idem. 
Bcne tecum aclum foret, ο infelix, si absqtie stir-

pc diem obilsses, lleli, nec genunos filios libi exiiio 
foluros suscepisses, quorum causa, Rcx alto solio 
insidena, ira exarsit; arca tero geniibus iradiia est; 
Hiquc e sella corruisii exanimis. 
De Dagon Azoiiorum deo, coram arca foederis cor-

ruentc. 
Azoli civis horresce, cadenie Dagon, et ante ar-

cam fcederig bumi procumbentc, ac bi eam prao for-
niidioe reverenter colal; lum Deum arca?, verum 
ease Deuni iniellige. 

In idem. 
Tiri Axolii, hanc Dei arcam emittite, qua Dagon, 

aolnta membrorum compage, consiernalus in terram 
decidil; eniillite, vel in secrelioribus vestris parii-
bue ebullienl ulcera, et murhim densa mullhudo 
lerraro complebit. 
In Samuelem comencscentem, el quemadmodum re-

gem rogatus esl ab Hebrwit. 
Senectuie couficiiur Siinuel; israelis vcro ad-

n*inisiraiione duo ejus tilli accepta fiiiigiiniur, sed 
patoroa vit&insiiiuta ιιοιι aeinulaules, dignilaie, quam 
eortiii lueraot, exauctoranlur. 

ln idem. 
Inconsulti Hebrai, iutproba stolidaque generalio, 

morlalem ampiexa regeni, loco Dei, qui caeieroruin 
regum polenlissimu? le solus adimutstrabal :o quaiu 
re poftliuoduni pcracia errorcin sapicntius iulelliges! 

ΕΙς τήν βασΙΛενσιν ΣαούΛ. 
Τδ σδν> Σαούλ, πάρεργου ώς Ιργον μέγα, 
Τδ δ* Ιργον ώς πάρεργον έξ αντιστρόφου. 
Πλανωμένας ώς Ιργον έκ£ητείς δνους, 
Κα\ βασιλείαν ώς πάρεργον λαμβάνεις. 

Είς τό αυτό. 
Όλλυμένας ποτ δνους διζή μένος ήπου f έφεόροι 
Πιτρδ; έού, μέγ' άελπτον άπ^ κράτος έλλαβε Σαούλ. 
£είνε τεοίς γένεται; έπιπείθεο, καί σφιν υπουργεί, 
Κα\ τάχα κέν σε θΐδς λαμπρών βασιλήα ποιήσει. 
Είς τό είδος ΣαούΛ, χαϊ δπως νους 'Αμμανίτας 

ώΛόΟρενσεν. 
Ε! πρώτον εΤδος άξιον τυραννίδος, 

Β Τπέρ Σαούλ τίς άξιος τυρανν'δος ; 
Σαούλ εκείνον τδν μέγαν, τδν ο'>μίαν, 
Τδν ευπρόσωπο ν, τδν καλδν τήν ίδίαν; 

Είς τ δ abzo* 
Τίς 0' δδ* άνήρ ύπερήλιξ, ευρύτατοι δέ οί ώμοι; 
Άμμανίτην δ' άπόλυσι πολύν κα\ άπείρονα λαόν. 
Κοίρανο; Έβραίης δδ* άβ Ιπλετο, λώστε, γενέθλης, 
Κ\ς δέ μιν έξεφίτυσσε, φίλον δέ οί ούνομα Σαούλ. 
ΕΙς ΊωτάΟαν δπως μότος επιδρομών τοίς 

έχδροίς, χαί τρέψας αυτούς, είτα κηρυχθείσης 
νηστείας, γευσάμενος μέΑιτος, έχινδύνευεν 
άχοχτανθήναι. 

"Ο τόλμα, τόλμα καρδία; ΤωνάΟαν! 
Μόνος προσορμ$ βαρβάρων μυριάσι. 

De crcatwne Sautis tu regem. 
^ Quod iocogUaiiter facis, ο Said, grande opusesi; 

vice versa quod facie, est pr*iei bisiiiulum tuum ; 
opus tibi incumbil erranies icvesligare asinas, et 
pra3ler inienlom tuum, regale sorliris imperiura. 

In idem. 
Deperditas pairit aafoas, sicubi reperire posset, 

inquirebat Saul, cum valde ex insperaio rrgnmn 
nactus esl: 0 boapes, tuis parenlibus esto niorige 
rus, iisque operam nava ; leque quamprimum Deu» 
io maxiuium regeiu conslituel. 
De SaulU statura, et quemadmodum Ammonilas 

fundiius interfecerit. 
Prirao dum forraae prscellentia regno digna est, 

Ρ ecquis, pra3 Saulc, capcssendo regno inelior ? Saitlr 
iuquain, roagno, qui latisest humeris, fronte casli-
gaiissima, ipsoque aspeclu forraosissimus. 

/n idem. 
Quis isle juvenis, cuilaia? quidem scapufa?, A m -

monitarum siirpe nobilis pra? mulliiudine innu»ne-
rabilium? rex est Hebrxse genlis, optime auiice, 
quera Cis procreavii, eiqne Sauli nomen esl ama-
bile. 
De Jonalha, quemadmodum $olus in hoKes impeium 

faciens, iptos fudii (ugaviique ; deinde ex&iimn-
lanle fume exciivt, degusiato melle mori pericli-
lalus etl. 
0 quania est animi fidcitlia Jonalbae! infinilas. 

Barbarorum copias unus adoritur, ei assccundanie* 



1151 THEODORl rRODROMi 1152 

Κα*, συν Θεψ τούς πάντας είς φυγήν τρέπει. 
Ε: χαί θανατφ βρώσεως μικράς χάριν. 

Είς τό αυτό. 
*Ος μόνο; άλλοφύλοισιν έπέσσυτο ήΟτε τις θήρ, 
Νΰν μέλεος Θανάτοιο, ΊωνάΘαν, άντίος ήκει,, 
Ούνεκ' έπ' άσιτίηφι φάγεν μέλι. 1 1 μέλι πιχρόν! 
Ουδέ πατήρ οί άρηξε, πρόπας δέέ λύσατο λαός. 
Ε/ς τήν σααγήκ Άγ<*Τ» or9 σωόέττα τφ ΣαούΑ 

χαρά τ%τ Ueiar xiXsvcir %. άπέχτ8ΐη Σα~ 
μονήΛ. 

Κάν τοΟ Σαούλ τάς χείρας άπέδρας, Άγαγ, 
*0 παμμίαρος Άμαληκίτης άναξ, 
Άλλ' ού Σαμουήλ f τήν μάχαιραν f έκφύγηςν 
Τήν πιχρίαν δέ τής θανής χτανθείς μάθης. 

Είς τά αυτό. 
Τίπτε Σαούλ μεγάλοιο Θεοΰ ά^έ^αας^τμάς; 
Έν δ' Άγαγ έξεσάωσας 'Αμαληχίτην βασιλήα, 
Ούδ* άπεδειροτόμησας ; Ίέχάρσεο δειροτομήσει 
Κοιρανίην Κύριος · Άγαγ δ* άλεσε» Σαμουήλ. 
Είς άα6ϊα\ μότοτ τώτ oJlsApur αύτοΰπροκριθέντα 

έΙς fiaciAaiar* 
Χρίει Σαμουήλ τδν Δα£Ι& βασιλέα* 
Καλ ΙΙνεΰμα τφ χρισθέντι αεπτδν προσπνέει, 
Σαούλ άποστάν f ™ x*xoyafpa μένουν 
Αύτδν δέ μάλλον μιαρδν πνεύμα πνίγε*. 

. Ε/ς τά αυτά. 

Ού μέγεθος τε, βίη το, φυή τ* άγαθάν tt πρόσωπον, 
Ουδέ πρωτοτοχίΐ) άρε ίων έψιτακϊης / 

Α Άμφλ Θεψ· χραδίην γάρ δ δίζεται, ουδέ τεσώρα' 
Δέρκεο Δαβίδ Αναχτα τδν έν ποίμνβσι πονουντα. 
Ε/ς τό πστηρότ πνεύμα τό πνίγοτ JiaovJ Αα&ώ 

χιθάρα ήσνχαζετ. 
Έναντίωσιν ώδε πνευμάτων βλέπε, 
Τδ μέν προφήτην τδν Κλ; υίδν δεικνύει* 
Τδ δ* αύτδν Αγχει, χα\ πιέζει, χαλ πνίγει 
Μή τοΰ πνίγοντος, ω Τριάς, πεϊραν λάβω*. 

ΕΙς τό αυτοί 
, Πνεύμα θεηγορέοντος άπέπτατο έχ. αέο> Σαούλ* 
Ούνεχα παμμεδέοντος έλήσαο συνθεσ;άω* * 
Πνεύμα δέ τοι χαχίης μεταέπτατο, χαί σε άπαγχει, 
Καλ τάχα xtV σε τέλος Δαβίδ άπέπνιξ* άπεσντας. 

ΕΙς τήτ οφαγήν FcMkf» 
^ Δαβίδ δ ποιμήν δ βραχύς, κατά χρόνον 
β Κτ*ίνει Γολιάθ τδν γίγαντα τδν μέγαν, 

Τδν όπλίτην άοπλος, έξ ένδς λίθου · 
Tfp δ* Ισραήλ καύχημα γίγνεται μέγα· 

Είς τό αυτό. -
Βάρβαρος άλλοφύλοισι προέσσοτο, έκ ΘΙ χαλ&ίτο 

y Άνέρα μουνομάχον ευ εΙΙότα δηοστητος, 
Θαύμα δ* ιδέσθαι έην * μικρδς δέ μιν ώλεσε ΔαβΚ, 
Καί οί ά βληθείς χεϊτο μέγας μεγαλωστλ τανυσΙείς. 

ΕΙς τήτ άγάχητ άα$\& χαϊ Ίωτάθατ. 
Τής αγαθής σου καρδίας Ίωνάθαν 1 
Τδν παΒα Δαβίδ εΐδες ήριστευκότα, 
Καλ φίλον αύτδν έσχες σύτή.τή θέα, 
ΥΙδς άναχτος τδν ταπεινδν ποιμένα· 

aumine uoiversas in fttgam vcrfil; tametsi mellie afleclain scratalor; adjice octilos i» Davidemrefea 
esu amarisaimo uunc ia qaoriia proctncU ver^atar. C pa&cendis gregilroa incarobeuiem. 

IA idtm. 
Qui leonia msUr in ipsos extraneos audenler rr-

ntit, Jonatbas, nuoc tnfelix in ipsius monie discri-
mea iueurrii, quod pr» inedia uicl eeiuveril; ο 
uiei loiige acerbisslmnm I nec *u opitulalum ivil pa-
tcr, aed ab univerea DiuliUodine bberams esi. 
ln cmdem Agag, qui urt-atus α Sauie, contra quam 

IXcui jutserat, α Samuele giadio mactatxr. 
- Tamelii manus Saulis evitav^ris, Agag, Amale-

cilirum rex perqnam flagiliose, lamen Samnelis 
gladium evadere non poies, sed iuteremptus fati 
acerbiiaiem seulies. 

In idem. 

De $jnriiu nequam Sxuiem txagitaxte, qxi Demdit 
citkura intcrquieuebat. 

Ilic diecnraen, et dUcordiam spiriiuuro obaerva: 
aller Cis filium Saulem prophetam declarat, ab al-
tero ad anguetias usqoe vexalur ac premitar. 0 
Trinilas! nunquam exagiianlie apiritus periculum 
faciara. 

In idem. 
Spirilus propheii» a te evolavit, ο Saul, Itajeruio 

Dei late regnanlis obliio, leque subindc maligniu-
lis spiritus invasit, qui ie denique, abseaie David, 
subilario forle iinpelu suffocaturus esl. 

/fi Golia> obtruncalioneiH. 
David upilio, per siaiem pusiilus /corpore, Go-

Quorsum magni numinis roandaia tescidisli, ο D , | J B p r Q c e r o g | g J i n l | m o r l e u | h | f e r l > j n o r n | i s a r - | i l i 

Saul ? Amaleciiem prxterea regem lulatus ejus non 
obtruncasii cervices ? Uium porro iruncabil ac 
scindel imperium Deus, ei a Samuele Agag iuteri-
meiur. 

De Davide, iolo prm cocterh fratribut in regnum 
eleclo. 

Davidem Samuel in regem iouugil, el uiiclo san-
cii Spirilus aspiral graiia, quae ab cxsecratissiino 
Saule discedil, qucm spiritus nequam lanlo vebe-
meniius cxagitat. 

In idem. 
Ncquc grandilas, robur, higenium, vullus clcgnn-

lia, ncque priniigcniaspeciabiliora sunl tardioribus 
natalibus coratu Dco, qui non curpus, aed cordi& 

idque unius lapidis emiwione, unde Incredibitis 
lsraelia hilariludo exorla esi. 

In idem. 
Ante PliilisUeorum cuneos prosiliens barbarus, 

provocabat ad singulare ceriamei» virum belio in-
siruclissimum, qui vjsu quidem horribilis erai, %·4 
ab exili Davide prosiraitts cst, a quo perctissiu iMet 

cl exiensus immensum lcrrrc spaiium siernelul. 
De muiuo Davidh et Jonathw amorc. 

Ο quam prolixa osi (ui animi bcnigoitas, oJonn 
iba ; cxploralum babes pucruin Oavidcin pcrbelfcso 
gessisse, eumque propicrea cum priiuuin vidis:i( 

b.ibnisii iu iiilimis, bumillimum pasloreui, prol^ 
roRia. 
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Είς τό αυτό. Α ΕΙς ΑαδΙδ φεΰγοντα έχ προσώπου ΣαούΛ, προ* 

Ούκ άρα έσθλδς άνήρ φλαύρψ έπιμίσγεται άνδρ\, 
Έσθλφ δ* έσθλδς έοικε, κακψ τε κακδς, φίλος είναι. 

ΤΗ f βλέπε τόνδε φέριστον ΊωνάΟαν, υίέχ Σαούλ, _ 
Δα6\δ τωδε φερίστψ όμως f φιλότητι μιγέντα. 
ΕΙς άαβϊδ Λαβόντα ΜεΛχόΛ τήν Θυγατέρα ΣαονΛ 

γυναίκα, άνΘ% ού ήνεγχε πρός ΣαονΛ εκατόν 
άχροβυστίας άΛΛοφύΛων^ 

"Αγεις έχατδν Δαβίδ άκροβυστίας 
Τψ σψ βασιλεί» συμπλακε\ς τοίς βαρβάροις, 
ΚαΙ τήν εκείνου πάγκαλη ν θυγατέρα 
Τήν παίδα Μελχδλ εις γυναίκα λαμβάνεις. 

Είς τό αυτό. 
Μελχδλ άριστοπόσεια, Σαούλ θυγάτηρ βασιλήος, 
'βς Αρα σων λεχέων έπιβήμενον εύρεο άνδρα 
Πάγχυ τεού γενέτου βασιλεύτερον. Αύτάρ άπατα 
θηλυτέρη σε τέθηφ', ύπδ θ* δμματα βάσχανα βάλλει. 

ΕΙς τόν ρΘόνον ΣαονΛ τόν βίς ΑαδΙδ. 
Τί γάρ παροινήσαντι ·τψ Δαβ\δ, λέγε 
Σαούλ πονηρέ, δυσμεναίνεις χρυφίως; 
Κα\ ταύτα γαμβρψ τυγχάνοντι γνησίφ, 
Κα\ τού κακού σε πνεύματος λυτρουμένψ. 

Είς τό αυτό. 
Τίπτε, Σχοολ χαχόμητι, κακδν κάρα, δύσθεα βέζείς; 
Τίκτε λνγρήν πραπίδ>σσι τεής πέρι μήτιν υφαίνεις, 
Δαβίδ άποκτενέειν μεμαώς τδν ομόζυγα Μελχόλ; 
0G μιν άποχτενέεις, έπελ ού τοι μόρσιμός έστιν. 

Ιη idem. 

Nnnqntm cum flagitioao vir honestus societatem < 
bribit, acd boucstuiii honeato, malam roato amicinn 
este adtlecei; enimvero Sauus filiuui opiiiuum 
Jonaihao vide cura opiimo Davide amiciiis kexu 
eonglutiuaium. 
Dt Datide m uxorem accipienlesMichol Sautit filiam 

pro qma ceuium Phili$t<eorttm pra utia Sauti ol-
ixiil. 
GeQlum affers prscputia, ο David, Sauli regi tuo, 

potι tnanoe com barbarts generose eonaerus. ejus-
que perquam speciosam flliam pueilam Micboi in 
uxorcio acdpis. 

In idem. 

Ο Micbol, opiimum nacia marttam, Samis regis 
filia, quam in ibalami tui consortem virnm iucidi* 
tti tuo oronino pareiiie augusiiorem; porro le uui-
vcrsas mulieniiii eexus dem iratur| teque videns, 
Hibiovidel. 

De Sauiu odio in Datidem. 

Quid enim petulanier egii David, effare flagiiio-
uisitne Saul, ut ilU latenier ininiiceris? idqtje, cuoi 
tuas sil legilimax gener, a quo spiriiue neqtiam 
vexaiione liberalus es. 

In idem. 

Qaorsum, ο male conaalte Saut, impia patfas, ο 
nalnm eapat ? quoraam pernictosa menie consilia 
ordlris^ cum DaYidem mariluro Mitboi de medio 
toUere aaiagl»? Ei titam non adimes, cujos noadam 
•fiwalit est bora. 

πέμπουσας αυτόν τής ΜεΛχόΛ., 
Ναλ σώζε σου τδν άνδρα, Μελχδλ, ένδίχως, 
Βουλάς δέ πατρδ; άκυρου τάς αδίκους. 
Να' φεύγε, Δαβίδ, τοΰ Σαούλ τήν μανίαν, 
Κα\ πρδς Σαμουήλ σπεύδε τδν χρίσαντά σε. 

Είς τό αυτό. 
Δαβίδ δδ' έκ θυρίδος καταπέμπεται, έν δέ οί ήτορ 
πάλλεθ' ύποτρομέοντι Σαούλ κότον, άλλά καί £μπης . 
γούνα σι χραιπνοπόρο'.σι περ$ στίβο ν; Ιργα τά Μελ-

Τοίη & παντι δάμαρ άνά ξυνά δiμvια βαίνοι. 
ΕΙς Ααβϊδ', Οπως φεύγων άοπΛος ήπάτησεν 

9ΑβιμέΛεχ τόν Ιερέα, χαϊ ΙΛαβε παρ' αότού 
άρτον χαϊ ξίφος. 

β Άβιμέλεχ, δέδεξο τδν^Δαβΐδ μόνον 
Άπδ προσώπου τού Σαούλ πεφευγότα * 
Καλ θδς μέν άρτον, δδς δέ χα\ τέμνον ξίφος, 

' Ώς άν φαγών χρήσαιτο χαλώς τψ ξίφει. 
ΕΙς βό αυτό. 

*9 ποτ* άπδ πτολέμοιο νεήλυδι τάς μυριάδας 
Παρθενικαΐ χαρίσαντο, Σαούλ δέ τε τάς χιλιάδας, 
Οίος δδ" άρτι πρόσεισι τψ Άβιμέλεχ Ιερήί, 
"Ος δέ οί άρτον Ιδωχε, χα\ όξυόεντ* άκινάκην. 
Είς Ααΰϊδ έμδαΛόντα τχ{ ΓέΘ πόΛει χατά τήν 

φυγήν, * Τ Γ * έπεϊ έγνώσΘη τοις έχει, τρέψαντα 
εαυτόν είς έπίΛηπτον, χαϊ ούτως άχοΛυ-
Οέντα. 

Φεύγο>ν, δ ΑιβΙδ, τή ΓέΘ εμβάλλεις πόλει. 

In Davidem α facie Saulis aufugienlem, prxmmo ei 
C nunlio α Mjchol. 

Ita sane mariium tuum bene mereniem servalo, 
Michol, el iojusU palris conailia irrka facilo, ila 
sane Saulis iasipietiliam deviia, David. Etad eum, 
qai te inunxil, Samuelem, curriculo le confer. 

In idem. 

Ipse David e feuestra demilliinr, eique pecius 
SaulU bileiu subtremenli conculiur, sed tameu 
cilustmis pedibus viam decurril; qnod opera Mi-
cbol ab eo pnestiium; ejasmodl malier conjugales 
unicaique ibalamos iueai. 
D* Datidt, quemadmodum inermh anfugient, Abime 

Ucho $acerdoii impttuit, pane et gtadio ab eo ac-
cepih. 

ρ Abimelech, Oavidem amicabiliter excipe, solum 
a facie Saulia fuga se proripieitiem ; panem ei por-
rige, ccdo et acutum gladiuni, uii comeslo pane, 

. gladio virililer uialur. 
- i * idem. 

Cui recenler e miliifa regresso deeem mlllla vir-
ginea indulaerant, Sauli vero mille, jam solus Abi-
melechum sacerdoiem convenii, a qoo pane, et acu-
to ense donaius esl. 
De Davide in thitatem Ceth inler fugkndnmtngreuo 

ubi, cxm ab jppidanis subimU r*cognitu$ eutt, 
se in (uriou tpcciem Mmuiavil, έβηχε ratione cva-

Ο Bavia, tn eivlutera Getb profugus incurria, 
sed agottas airabilarinjn foreniem aimulas, necnou 
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Γνωσθελς δέ σαυτδν είς μεγάλχολον τρέπεις, 
"Ασημα φωνείς, καλ τον άφρδν έκπτύεις. 
Τών της ανάγκης ποικίλων σοφισμάτων ! 

Είς τό αυτό. 

Όσατε τόνο" έπίληπτον άπδ σταθμοίο θυράων, 
ΙΙαίδες έμοί · δεινός μοι έν ό^Οαλμοέσιν όράται 
Κείμενο; έν δαπέδω, σίελοι δέ μιν αμφιχέχυνται 
Χείλεος έκπιδύοντες* άτάρ γ* άσχήμονα πάσχει. 
Είς Ααδϊδ σνΛΛαβόντα έν σχηΛαίφ τόν ΣαούΛ 
• χαϊ χαταΜχόντα τφ άχοτεμεϊν η μιχρόν τής 

διχΑοίδος. 

Σαούλ πνέει πυρ χατά Δαβίδ αδίκως, 
Καλ Δαβίδ αύτδν συλλαβών ού κτιννύει 
Σώζει δέ μικρδν έχτεμών τού μανδύου. 
Τής χρηστότητος I τής ανεξικακίας ! 

Είς τό αυτό. 

Σπείει ένλ γλαφυρφ φεύγων προελήλυθε Δαβίδ * 
Αύτάρ δ οί χοτέων έπελήλυθεν ύστερα Σαούλ, 
Ουδέ μιν ε Ισε νόησε · νόησε δέ Δαβίδ εκείνον, 
Ούβ* Ικτεινε νοήσας, τμήμα δ' άφείλετο πέπλου. 

Είς τήν Θανήν ΣαμονήΛ. 

Κείται Σαμουήλ δ βλέπων νύν ού βλέπων, 
Τήν μέν σχοτωθελς τήν χατ* αίσΟησιν κόρην, 
Τήν δέ προφήτιν σχών προφητικωτέραν· 
Θρηνεί δέ τούτον οίκος Ισραήλ Απας· 

Είς τά αυτό. 
Καί σε βίη θανάτοιο βιήσατο, διε Σαμουήλ, 
ΚαΙ συ μετά χθονίοισι τδ μέν τέλος εύρεο πότμου * 
Αύτάρ έγώ σ' άθάνατον ένλ φρεσλν ήσιν ένώμων. 

1156 
Α Ούδ' αθάνατος έης, Οάνες δέ τε χα\ σύ Σαμουήλ. 

Είς %Α6ιγαΙαν τήν γυναίχα ΝάβαΛ, φ-ις όργιζα 
μενον χατά τον ανδρός αυτής τόν ΔαδΉ, 
δώροις ημέρωσε 9 χαϊ ύστερον γννή Ααδϊί 
γέγονεν. 

'Ανερ πονηρέ τής *Αβιγαίας Νάβαλ, 
•Ος ευχαριστεί τή γυναικί f μυρία, 
Δι* ής σέσωσαι τήν Δαβ\δ φυγών πάθην, 
χάν αύτε θανάτησας ού μαχρφ χρόνω. 

Είς τά αυτό. 

'Αθρείςτήνδ' έπ'δνου βεβαυίαν, ξείνε, γυναίκα; 
Άθρώ · άτάρ τί οί βνομ'; Ούνομά οί Άβιγαία, 
Ούνεκα β* άνδρδς έοίο λιτάζετιι, ούθ* άφάμαρτε* 
Μικρδν δσον δέ δάμαρ χληθήσεται, ού ποτνιάται. 
Είς ΑαβΙέ, δχως, μόνος χροσδαΛων τφ ΣαοϋΛ 

jj χοιμωμένφ, ούχ άχέκτεινεν αυτόν. 

Δαβίδ, τί μέλλεις; Τί βραδύνεις τδν φόνον ; 
Ιδού τδν έχθρδν έν χεροίν λαβών Ιχεις. 
Μή γάρ όπλισθώ χατά Χριστού Κυρίου. 
Τής πραότητος, τής άμνησικακίας I 

Είς τό αυτό. 
r Q μέγα τολμήεν, θρασυκαρδιώτατε Δαβίδ, 
Μούνος έπ' άντιβίων μεγαπληθέα Ιρχεαι έσμδν, 
Μούνος, μηδέ Σαούλ πέρι δείδιας έχθρφ άλάστψ; 
Δείδια, πλήν μοι χείρες άρηγόνες είσλ βεοίο. 
Είς ΣαούΛ δεόρενον τής εγγαστρίμυθου άνενεγ-

χειν αύτφ τόν ΣαμονήΛ. 

Ό χθες προφήτης, χα\ λαλών τφ Κυρίφ, 
Έγγαστριμύθφ νυν λαλείς γραίδίφ * 

ei siolida verba eflulieiis, aalivam expuia : ο qtiam G 
veraaiUis esi, ei mulliplex neoeasitalis solertia I 

ln idem. 
HUDC comitiali roorbo correpium t janu» poatlbus 

riiininale, famuli; Ipso moleaUia aapeclu in noeiros 
octilos se importunua oblrudii; eoin in area jacenten 
aalivae lurpiesiine conapergunt ecaiurienies e labiis; 
devique mvenusta qiueque, el illiberalla paiilur. 
De Duvide Saulem, apud tpeluncam, in manibut ha-

bexle, quem> praeUa chlamidii ora, elabinnit. 

Saul injusli furoris faces in Dayidem evonut.quem 
comprebensum non imerfecil David, eed penuhe 
pracisa lacinia incolumem emittil. Ο qnanla beni-
gnilaiia ei loleranliae laudepollebal! 

i i t idem. ρ 
In arcualum speluncae fornicein prior succesail 

David profugus ; cui obiralus Saul poatea apelun-
cam ingressus esl, qui a Davide nolus Uavidem non 
agnuvii, sequc ab occideudo abstinuit qui noverat, 
pallii pariicula erepla. 

In Samuelis obitum. 

Samuel videng, jam non videne jacei, ei sensu 
OGiilorum ubieuebralo caeculii, propbeticam tamen 
pupillam oculaliorem habet; qiiem demortuura do* 
mus Lsrael lamemig, ei ejulaiionibus proeequilur. 

/u idem. 

& tc fati necessiias Yioleeler oppressil, divine 
Samuel, ei n.ortis cfxiuun cum catteris monalibus 
offcndisii: cxtcrum ego ic, apud ammum metrai, 

imiuorialem esse eredebam ; eed D e u i i q o a n n ianeor-
lali» es, qui in vivia etae desieris. 
In Abigail uxorem Nibal, qum Davidtm M«iir« no 

*tkemeni$r offentum munere propitiata eaf, ac ρεχ· 

modum in Datidii uxorem eva$it. 

Ο Abigail maijle flagiiioaisaime Nabal, sie iofl-
niias oxori luas repende graliae, cujus InterveeU 
eervataa cs, cladem a Qavide infligeodam fagioaf, 
tametsi non mulio poai Ipse viia eoucesaeria. 

/n idem. 

Hanc mulierem vides, ohospes, a a J n o i n a i d e a l e B t 
v i d e o ; scd quod ei nopiei) ? vocaiur Abigail, qpa 
pro marilo auo deprecata non lusil operam ; aaxi 
p a u l o posl ejus quem interpellai, u x o r v o c a b i i o r . 

De Davidt, qtumadmodum ιο/χε Ι Χ dormitotm Sta-
lem tncideni, eum non ixter(ecii. 

Quid dilfers, David ? Qtjid Sauiem cooeiaris inler-
flcere ? eceum in maoibus tuts bostem deuaes. Al 
ego annala3 in chriatum Domini nunquam maaai 
imioiliam. Ο quanla injuriarum oblivio, quanU bo-
n ign i l a s ! 

Jn idem. 

Ο grande facinus! generoeiaaiine David, wtas ia 
iiuirierosissimam hostiqm muhitodinein irruis, »* 
lug, nec Saulem bostem injiiriooum aubvcmbt 
vereor quidetn, sed manus Dei mibi sunl aexjlio. 
De SouU mulierem Pythone correptam τοεεχίε, «ί 

Samueiem iuscitarei. 

Ο Snul, qui non ita prtdem propbeta eras, cam* 
que Dco colloqucbarifr, nuoc T€lolie Py4houcai b i ' 
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Ό τον Σαμουήλ ζώντα μή ζητών βλέπειν, 
Ζητείς βλέπειν θανόντα ; Τής έμπληξίας ! 

. Ε/ς τό αυτό. 
"Ορθιος έξ 'ΑΤδαο βλέπων άνάεισι Σαμουήλ* 
θηλυτέρη γάρ μιν βιήσατο νερτερόμαντις * 
Αυγρά δέ θέσφατ' έειπε Σαούλ άδίκψ βασιλήι * 
Τών δέ χεν ώς χατάχου σε Σαούλ, φίλα γούνατα λυτό. 
ΕΙς τότ θάνατον ΣαοϋΛ χαϊ των τέκνων αύτου· 
'Ορφς τδ τέρμα του κακώς ζώντο;, ξένε; 

beatl loqueris; lu qoi Samaelem, dum viverel, 
videre non laborabas, demorluam videre salagis. 
Ο qvaotug aiupor! 

/11 idem. 
Rectoe ex inferis eraergii propbeta Samuel; nam 

molier dxmonuin opo fulura divhians euin adigii, 

Α Συσφάττεται μέν τοϊς εαυτού τεκνίοις, 
Κορέννυται δέ καλ θανών πλάτους γέλω * 
Τά τοΰ Σαούλ Ινδικά φημί σοι πάθη. 

Είς τό αυτό. 

Σκαιέ Σαούλ, τάδε τοι κακίης έπ (χείρα μυρίης, 
Πάτμος έν άλλοφύλοισι μετά τρισσοίς τεκέεσσι, 
Τών έγώ ούτινα άλλον, 1 ωνάθαν δ' ολολύζω 
Μούνον ό γάρ ζωδς Δαβίδ περιφίλατο άλλων. 

ana cu.ii suts liberfs morle crudelissima maltatur, 
ei occisus effusis affaliui inaledicorum cacbinnii 
exsibilaturi; el ba-c, quam enarro, Saulis eai meri-
lissiiua clades. 

Jn idem. . 
Sscfe Saul, boc iiumensae tuae malignilalis oper» 

qtii Sauli rcgi iniqno Irisiia faius eal oracula, qui- 8 pieiium cei: tnia cum Iribus Itberls inler barharos 
bus audilia, Saul viribtie ditsolutus eat. in faia concessisli; quorom non aliuin ego praeler 

In S*uti$ et iiberorum eju$ obitttm. Jonatbaa deploro otiicum, qui Davidem prolixo 
Male tiv«*nd« exiium animadvertis, ο hotpes : pra» aliis affectu proaeqiiebaiur. 

Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ω Ν Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α . 

L I B E R S E C U N D U S R E G U M . 

ΕΙς τόν έχϊ ΣαούΛ χαϊ ΊωνάΟάν θρτχνον Ααθίδ. 
Ναλ τδν φίλον μέν δακρύεις Ίωνάθαν, 
Τδν θ* έχθρδν, εΙπέ, πώς θανόντα δακρύεις; 
"Αναξ γάρ ήν, άνθρωπε, χριστδς Κυρίου. 
Τής συμπαθούς σου τούτο, f Δαβίδ καρδίας. 

ΕΙς τό αυτό. 
Γίλδουέ σκιόεντα χατ' ούρεα μήποτε δμβροςΐ 
ΑίΟερόθεν προπέσοι, μηδέ ψεχάς ένδροσος Ιλθοι, 
Οννεκα τοίς Ινι πιχρδς Ίωνάθαν Ιλλαβε πότμος, 
Δουρδς άπ' αλλοφύλων χατά κρατερή ν ύσμίνην. 
ΕΙς Άδεννήρ τόν άρχιστράτηγον ΣαοϋΛ, le% 

άχοχτβίνας ΆσαήΛ τόν άδεΛφόν Ίωά6, 
ίπητα σχβνδόμενος τφ Ααδϊδ, έφονευθίχ ϋχό 
Ίωάδ. 

Κτείνεις, 'Αβεννήρ, 'Ασσαήλ, άλλ' έν μάχη · 

Ιη Davidem Saulis, et Jonathce fala lamentanUm. 
Merilo sane, qui le propensc adainabal, lacrynia-

iis Jonalbara, hosiein vero perempium qui flt nt 
ilcfleas, eflare ? Quod rcx forcl unciua Domini, ο 
bomo : quanium islbuc commiseramis esl animi, 
ο Da? id! 

ln idtm. 
Io umbrosos Gclboc nionles nunquam imberex 

anhcrc decidal, ncc roris srillae supervenianl, quod 
in eorum jngis accrba tuors invaseril Jonalbun 
barbaroruin basta, m acerriroo congrcssu dimican* 

h Abner maghtrum mUhfa Saulh, qui occito Ataele 
Joabi fraire, inita pottea cum Davide amiciiia, α 
Joaao confoun* at. 
Asaeiem enccas, ο Abncr, scd in procinctn; cjiis 

Τούτου δ' άδελφδς έν δόλφ σέ κτιννύει 
Δαβλδ στρατηγδς τδν Σαούλ στρατηγέτην · 

C φύσεως γάρ έκδιχεί τήν αίσχύνην. 
Είς τό αυτό. 

Τίς ποθ* δ χλαυθμδς δρωρε μεγάστονος; 'EV δέ βα
σιλεύς 

Στείχει δακρυχέων, αύχήν δέ ot ές χθόνα νεύει; 
Δα6\δ δδ* έστενάχισε λυγρψ περί πότμφ 'Αδεννήρ, 
*Ον β χ χολωσά μένος περλ κάσει πέφνεν Ίωάβ. 
ΕΙς τόν ΊσβοΟέ τόν νΐόν ΣαούΛ, δχως της 

θυρωρού αυτού νυσταξάσης ΒίσήΛθέ τις έχήρός, 
χαϊ άχέχτ8ΐν%ν αυτόν. 

'Ο μήν Τσβοσθέ τού Σαούλ τδ παιδίον, 
'Αρξας αδίκως τού πατρδς τεθνηκότος 
Έκ τής 'Αβεννήρ τοΰ φίλου συνεργίας, 
Νύν γούν ύπέσχεν ένδικώτατον φόνον. 

^ vero frater subdole te inlcrilcit Saulis miliii» pra> 
fecluiu, Davidis mililiie praefcctus, ullus injuri.u 
probrum, quao naturse ncxu ad se perliuebai. 

in idem. 
Quis isle lamentabilis flelus erumpii ? Quis prse-

lcrca rex fueis incedil lacrymis, cujiis in lerram 
pronac iiuiani cervices? Esl Davi.J, qui guper lu-
ciuosissimo Abnerie falo, paedore afticilur, quciu 
Joabue ob inlerfeeium fraireui offen&us iuierrecii. 
Be hboieUi Sunlti filio, quemadmodnm obdormienie 

ejus oniaria, perduelli* quispiam inlrogretsut cum 
interemH. 
Isboscib Saul quidera filius cum, e vivis exempto 

paire, injnsic imperiiasscl Abneris amici efQcacis-
siiuo adminiculo, Justa nuiic (andcin necc mactaius 
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ΕΙς τό αυτό. 

THEODORl PRODROMI 
λ Ή του Δαβίδ δρχησΤς έστιν άμύμων * 
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Όρχούμενος γάρ της κιβωτού προτρέχει, 
*Ανατρεχούσης είς τδν άρχαίον τόπον. 

Είς τό αυτό. 
Μελχδλ άριστοπόσεια, τί μέμφεαι ψ παρακοίτη; 
Ουνεχ* υπέρ πίστης Ιερής περλ κδρδακα παίζει; 
Ούτι κακδν τόδε βέζει, ούδ* άπρεπες βασιλήι· 
Χαράς Οειοτέρης δέ τραγές σάφα δείκνυσι σήμα. 
ΕΙς' ΜεμφιβοσέΟ vlor Ίωτάΰιττ, or χωΜτ 

όντα όμόσιτοτ έαντοΰ έχοίησετ ό Ααβϊό όιά 
τόν ψιτέρα αύτοΰ. 

ΑαΑδ τδν δρκον καλ θανών/Ίωνάθαν, 
Τθσν δι4 Ιργων τερματούμενον βλέπε -
Μεμφιβαάλ γάρ παίδα σδν τδν κυλλόπουν 
Όμοτράπεζον έν βασιλείοκ Ιχει. 

Β Eic τό αυτό. 
Μεμφιβαάλ τρισάλαστε, ταλάντατε, κυλλοπόθιον, 
Έσθλου είνεκα πατρδς όμόθρονος αύτφ άνακτι 
Ίζεο, και σύσσιτος έπι ξυνον Ιρχεο δείπνον* 
"Ορκος γάρ Δαβ\θ καλ Ίωνάθαν Ιλλαβε τέρμα. 
ΕΙς τήτ εΐζ Βηρσαβεέ μοιχεία* Ααβίδ, χαϊ τότ 

φότοΫ Ούριου. 

*0; Απόλοιτο f πάς γάμος καλ πάν λέχος 1 
Κακήν γαμείς; ποίνιμον εύρήσείς βίον. 
Καλή ν γαμείς, θάνατον άντικερδάνης 
Τδν Ούριου θάνατον, εί βούλει, σκόπει. 

ΕΙς τό αυτό. 
θηλυ;4ρη ποτ* έθχρους πλύνετο άμφΐ λοετρφ. 
cene, nullias debet reprebensioim acoleo perslrin-

Nunquam somntaulooaut inlra mentU penhissi- C g| . lauiasimis enim tripudtis eieilii, arcam prxce-

Μήποτ· νυσταλέην νοδς ένδοτέρησι θυρησίν 
Ένστήσης πυλαωρόν' ά I γάρ, τάλαν, αύτίκα οαιμω* 
Τήνδε λαθών σε φίλα f νύν άπδ καρήατ' άμέρσει · 
Μάρτυς δ μήν Τσβοσθέ, φίλην κεφαλήν άπολέσσας. 

Είς τήτ βασίΑενσιτ Ααβίδ. 
Τδν ήμ συν χθες Ισραήλ βασιλέα, 
Τδν ήμισυν χθες, νύν δλόχληρον βλέπε * 
Αυτοπροαιρέτως γάρ Ισραήλ άπας 
Είς αύτδν ήκει, τού Σαούλ τεθνηκότος. 

ΕΙς τό αυτό. 
Μείρακα μέν σε Σαμουήλ, Δαβλδ, Ιχρισσεν άνακτα, 
Ιΐίήν τριαχονταέτηρος δλης έπέβης βασιλείης. 
Χριστού άρ' ής τύπος, δς τριακοστφ έν\ κύκλω 
Ήελίου, μέγα κάρτος έής ύπεδείξατο αλκής. 
Είς Όζάτ τό¥ άψάμενον Γής κιβωτού άταζίως, 

χαϊ έχ τοΰ παραχρήμα Θατόττα. 
Έν τή κιβωτφ τού θεού τόσον σέβας j 
'Ος κα\ τδν Όζον έξ αφής θανείν μόνης* 
Τψ τής κιβωτού Δεσπότη πόσον σέβας; 
Φρίξω f μέν οί προ σί με ν ού πρδς άξίαν. 

ΕΙς τό αυτό. 
Μή ποτ" έπ* εύαγέεσσιν ένχγέα δάκτυλα βάψη;. 
Τήμος γάρ θανάτου όλοήν περιδείδιθι χήρα, 
Ήμος άφήν'πετάσεις, καί άψεαι· ώδε χαλ *Οζάν 
"Ολετο, θειοτέρην έπι χίστην δάκτυλα τείνας. 

ΕΙς τότ ΑαβΙβ χρουρχονμετοτ της κιβωτού. 
Εί τις βροτοίς δρχησίς έστιν άμύμων, 

Ιη 

mas fores oMiariam colloces. A h l enim miser, 
evestigio daemon, qnem illa nottit, le mcniis acie 
privabii; locupie* udbi testis Lboselb, cbaris ob-
iroTKratus cerviciboa. 

In Davidii regnum. 

Qui beri dimidia laalum regnl parie rex lsraolis 
erat, nanc integra ejos kaerediiate poiiium C O I I -

lemplare; tmiversue quippe Iarael sponlaueis sen* 
ientiis ad eiim ae eonfert, idque posi Saulis obiluro. 

In idem. 

Dum jonior esses, in regem le inanxit Saraael, ο 
David, sed iricesimum agena annoni ad totias im-
perii gubernacula provecii* es; Agarain enimCbri-
eii praefercbas, qui triceno aolia confeclo circulo 
iuiriflcaa soae poteslalis vires edidiL & 
Οε 0*σ, qui indigne arcam faderii attrectant esUm* 

pio extiinctus e$t. 

Tanta e*t arcae Dei majdstaa, ac veneraiio, ut 
vel ex solo coulactu Oxan occidai; quanius porro 
ipsius arce Domino exhibendui esl cullus ? horrebo 
deinccps aJ eum cilra digniiaiera accedere. 

/n Idem. 
ID eacra nunqaam profanas manue audenter in-

jicias, tunc enim fuiiesUstimae mortis cabmiialein 
formida, cnm exteoia mana ea conlioges; sic Oian 
mUere dfrsperiit, in divioam arcam manuni pro-
lendens. 

/x Datidem coram *rca Dei prxsatlantem. 

Si qua morialibua sallalio laudabilis esi, Davidis 

dens in sedes olim sibi desiinatas regredieoteai. 
In idem. 

- Ο Micbol, optimum nada marilnm, qmd eem 
subtannas, quodeoram arca, comica sahaiioocpe-
tulanlias exsdial? nibil conira morea, aut regbe 
dignilali alieoum admUtit, sed lacutefiUn gaadit 
significationein propalara ostendil. 
In Vipkiboselk Jonalhoe fitium, eumque cltndvm, 

qnem David mensa regia tecum v€sci,ob memonem 
parentis induUit. 

Vel posl cxsequias tuas, ο Jonalha, Davidenisa-
crameniuin nuncopere praeslantem, intuere ; filinm 
enim taum dislortis claudicaniem pedibna regiis 
epulis, in mensa sua, Hberaliier accipit. 

v . In idem. 

Ο ler, et pturiee infelix Miphiboscibt mheirioie 
loripet oplimi causa parentte, in eodem aolio, regi 
asside, el cum eo vcscere in cotiimuitts epalas ad-
miasus; nunc emm Davidia el Jonaih* foedus tfle-
cluiri sorliiur. 
i n Dacidis adulUrium cum Ber$abeat et Orim c*~ 

dem. 

Ο otinam omnis nupiiaruiti eonaoeUido obsole-
iceret! Malignam a^cipis 1 lolo vitse deeurau le ρω-
nilebit. Formosam ducis ? Leihi mcrcedera forle 
reportabia. Uriae pcrenipii exeiupluin, si vis, atiea-
tiasexcute. 

lu idem. 
Deccnii cotore mulier in balaeo Iavabai, qaam 
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Όμμασι χρυφαίοις f θέ Ααίίβ μιν Iccfc «ροκύψας, Α Αι* ου λέλυχας '^βεααλώμ τής πλάνης, 
Καλ βάλεν ές χραθίην, άνά δέ ξυνά δέμνιχ χλίνΟτ]. Καν τήνπατριχήν {δέαν ούπω βλέπη 
Τδν δ' άρα οί λεχέων έπιβήμενον Ούρίαν |χτα· 

ί1Π 

ΑΊς τ^γίττησι* ΧαΑομώ*. 
θέλεις ίδείν γέροντα νήπιον βρέφος; 
Τδν Σαλομών, Ανθβωπε, τεχθέντα βλέπε· 
Γηρ^ γάρ είς φρονησιν αύτψ τφ τόχψ, 
'Ος τήν σοφίαν Ιχ βεου θεδεγμένος. 

Είς τό αυτό. 
Βηρσαβεέ, χθες Ιχλαις έφ* υίέΐ πρεσβυγενέθλω, 
Ούνεχά ol Θανάτου σχοτόεν νέφος βσσε κάλυψε. 
Σήμερον αδτε χδρευσον έφ* υΐέϊ λοισθογενέθλω, 
Τδν Σολομών έκάλεσσας, άτάρ βασιλεύτάτος έσται. 
ΒΙς *Αμωτ γήματτα τήτ έαντου άδβΛρήν, χαϊ 

ϋχ' ΆβεσαΛωμ 4χοχτανΰέντα. 
Καλώς «οφΤζη τδν μεμαλαχισμένον, 
Άμών πονηρέ, χα\ νοσείν f ύποκρίνη * 
ϋοσχίς γάρ δντως τήν ερωτική ν νόσον, 
Έ καλ χαταστρέψει σε πολλφ τφ τάχει, 

JSTIc %ό αυτό. 
Ιυγγενέων λεχέων επιβαίνεις, άθλιε Άμών, 
Ουδέ φύσ.ν τρομέων** ούδ' άλκιμα δάκτυλ* αδελφού 
'Αβεσαλώμ · δ δέ σοι έπιχώσΐται ούκέτ' άνεκτώς, 
'Αμφτ πότφ μεσάτω δέ χέρας τεφ αίματι δεύσει. 
Βς τό χΑάσμα 7ωΑ6*, Ι^χΑΑσατο έχϊ τφ 

σνμχα&ηΟηται ΆββσσαΛωμ ύχό AuSid. 
Χαίροις, Ίωάβ, του σοφίσματος χάριν, 

Μή *οΰ θυμού σβεσ^έντος άχμήν είς τέλος. 
ΕΙς τό αυτά. 

Λβεσαλώμ ποτ* Ιπεφνεν έδν χάσιν, έχ δ' άρα 

ΤΕκφυγε χωσμένου, τδν θ* άρ* έλέηρεν Ίωάβ · 
Χείλεσι Γ άλλοτρίοισιν έους έαοφίσσατο μύθους, 
KaV πάλιν έςγενέταοτδν υίέα κάτθετο κόλπον, 

Είς τό είδος ΆδεχτσαΛώμ, 
'Αβεσσαλώμ κάλλιστε τών μειρακίων, 
Κα)ά πρόσωπα, χαλ χαλάς αύχεΤ; τρ'χας, 
Άλλ* ούχλ χαλήν ευτυχείς χαί χσρδίαν · 
Εί τούτο, γάρ ήν, παντελώς $ν εύτυχρίς. 

Είς τό αυτό. 
Δεύρδμοι εγγύς ίών'Αβεσαλώμ δέρχεο, μώμε, 
Εί τί που ήλιχίην μωμήσεαι, ή δέμας Απαν, 
Ήέ χ·'ραςνβρ(αράς, ήέ χρυσούς πλοχαμίσχους, 
Ού μιν έγώ μωμήσομ', έπελ χαλές έστιν Ιδέσθαι, 

Είς τήκ άχοστασίαν ΆδεσσαΛώμ, 
*Όν ώδινες πρ\ν, νύν'έγέννησας φθδνον» 
'Αβεσσαλώμ άδικε, χα\ θήγεις ξίφος, 
Φεύ 1 χατά πατρδς, ουδέ γιγνώσκεις f τόκα 
Ός ή θεού χε\ρ Ισχύει τής σής πλέον· 

Είς τό αυτό. * 
Καινότατος πολέμοιο δδε τρόπος * υίδς άποστάς 
Χείρα κινεί χατά πατρδς, ό δέ τρομέων άλεείνει 

causa, quo Absalonem, ullro citroque vagantero, 
in cor iwmiawm conciptens, qua in G eisilio exermsti; tameui nundmn ei inlegtiiin sif 

patrie aepectu frui, ira «aearbilate ιιοα omninopep 
Aenipns exsiincta. 

In toVm, 
Fralri suo aliquando roortem Intultt Ahsalon, 

qui patrem iraium declinavil, donec eutn Joabita ad 
misfcricordiam flexil, sermouibus suie fu nniHerU 
ore asiuie compoaiiis; qea rursum arle iti paren-
tis sintuit rcduxit lllium. 

in Abtalomi formam. 
Ο Absalo, decencissima onniium juTenom forma 

praedite, oi) castigatiseimaro faciem, ei aurei capi(-
lilii pulcbritudifiem gloriaris; sed non una eifatn 
pulcbra libi tnens praelegaia esl, quam ei nactug 

Q essee, perbeaius eras fuluros. 
/n idem. 

Adesdura Ifome subsannio, proxitoe accedfna Ab-
aajonem conteinplare, sicubi vjel etaturain, vel cor-
poris lineamenu omnia reprebeudae; vel manus 
valenlissiinae, vel aureos capillorum dncinnos : ni-
bii in eo easiiganduro habeo, qnod onjnia ni νίειρ 
pulcberrimus. a 

In defectiotHin Ab$*lonit. 
Qoam parturiebas auiea, nujic invidiam parie, Ini-

que Abtalo, jamque uiucronem exacitis, ix libi, 
adversus pareniem ; nec inierca pereeiiiiBCfs i iv i -
uas manus loig longe praepollere. 

ln idem. 
luauditum belligentis; perdnellis filius, ac prodi-

lor maiuts adversus pairet» cooserii, qui consiarv 
37 

fnrthrte OC«UJ , el oWiqoaio capite proapexll David 
Htiua anm 
coxiraoni leeio decnbnit, fjns ibalami consona 
Drta de ipedio sobiaiOi 

1 « SutononUMttdiiJu. 
Ια ftoiaio babes iuCuiloIum jam prudenlia senem 

httneri» ο bomo ? Safomoaem w lacem edilnm cob-
ftldera ; aj> Ipao eoim parto, inielligendi facnlute 
namretck, ot qui tapienliam largiente Numine, 
accpp^rll. . " ' -

Imidsm. 
Heri doloria teoaij confeeU erat, Beraabea, BU* 

per xiajorc naia* ΠΙίο, quod ejiM oenlos lenebricota 
Aoriia nubea obduxfssei; bodie vero recejis naii 
fiKi eaaaa baumter exsili cni Salononi nomcn io-
dfdbti9 qui rex omiiinm potenliasiinos eriu 
/» AmwLenem lnte$ta eum $orort tibidin* contami-

matuM, et ob Ahalone ferro $ublatum. 
Qeara beHe te invalidum comminiaeeria, Ammon 

^leratissSme, leque aegriiudine confwlum vafre 
S'muiat: revera dolea, sed amatorio morbo, qui le 
qoampriinan, nisi caveae, oppressurua esL 

!n idem. 
Coasangaineom tbalamnm conaceAdi& infelix 

Amoofl, naiuram nibil veriHis, nec pra»poientes 
ttaoaa frairii Abealonit, qul iroplacabili In |e odio 
eeeraloa, medias intejr epulas (uo eapgutne manaa 
irrigabit. 
ln mmaUtionem Jeab% oxem, quo David curn Abia-

ωχε milhu agerti, ementitu* eil. 
Beoe tibi ait, a Joab, eomnieniiiii lui coneilii 

PATROL. G B . C X X X I I I 
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θυρεός έν βήσσαι:, τήν δέ πτόλ'.ν έλλαβε κείνος 
Αύτάρ Οπερθε θεδ; τδν άλάστορα έξενσρίζει. 

ΕΙς τήν χατάραν Σεμεεί. 
Είς τήν κεφαλήν ή κατάρα σου πέσοι, 
"Αφρων Σ?μεε\, κα\ κεκατηραμένε * 
Τί γάρ κατάρας, τί δέ κα\ βάλλεις λίθοις 
Τδν εύλογητδν τψ θεψ Δαβίδ; λέγε. 

ΕΙς τό αυτό. 
Λοιμδς άνήρ Σεμιε\ Δαβίδ τον άνακτα πέτροισι 
Κακκεφαλής ποτ* έπαιεν, αράς δ* έπέχευε βχρείας · 
Τψ δ* έπιάλτο Άβεσσά κατακτανέειν μενεαίνων. 
Άλλά έ Δαβίδ δμως κατερύκακεν έσσύ|ΐενόν περ. 
Είς ΆβεσσαΛώμ μιγνύμενον τοις ΧαΧΧαχαΙς 

του πατρός έξ ύχοβοΑής ΆχιτόφεΑ. 
Άβεσσαλώμ δείλαιε, τί δρςίς; είπε μοι · 
Τά τοΰ τεκόντο;, φεύ ! καθυβρίζεις λέχη, 
Πεισθείς άβούλως τοίς λόγοις Άχιτόφελ.; 
"Οντως τδ θείον κατά σου θήγεις ξίφος. 

ΕΙς τό αυτό. 
Άχιτδφελ μέγ' άπιστε, σοφδς μέν άρ' έπλεο είπείν, 
ΚαΙ πιθανδς πραπίδεσσιν, άτάρ άΟεώτατος άλλων. 
Είπε ρ f άν έχ γενέτου λεχέων άποέργαθες υίδν, 
Ουδέ έ τοΤσδ' έπέτελλες ένυβρίσαι, αίσυλα βέζων. 
ΕΙς Ά6εσσα.Χώμ προτιμών να τήν βουΑήν Χουσϊ 

τής βουΛής 'ΑχιτόφεΛ , ύτε αυτός ΑχιτόφεΛ 
άχήγξατο. 

θεού τδ τυφλούν, χαλ βλέπε ι ν ποιείν μόνου * 
Άβεσσαλώμ είς δείγμα κείσθω f τψ λόγο4>, 

nalo anitno fugii in moniium caviiates, interea dum 

Α "Εςουθενώσας τούς λόγνυς Άχιτόφελ, 
Δεξάμενος δέ Χουσ\ τήν συμβσυλίαν* 

ΕΙς τό αυτό. 
Ταύτα σοί έστ' έπίχειρα φιλοπτολέμων έφετμάων, 
Άχιτόφελ κακόμητι, λυγρδς μο*ρος · ώς γάρ άκουσας 
Χουσ\ σέθεν πραπίδεσσι κεκρυμμένον Εμμεν' άρείω, 
Τήμος δμού μέν άκουσας, δμού δέτ' άπήγξαο, τάλαν, 
Είς *Α€εσσα.Χώμ αίωρηθέντα έχ τριχώτ έχϊ όέτ-

δ ρου, χαϊ φονευθέντα. 
θέλω φαλάκραν, ή καλάς έχειν τρίχας, 
Εί μοι θάνατον προξενούσιν αϊ τρίχες. 
Άβεσσαλώμ γάρ μή καλάς έχων τρίχας 
Ουκ άν έάλω, Χαι φονευθείς έφθάρη. 

ΕΙς.τό αυτό. 
Τίς ποθ' ό έκ πλοκάμων τετανυσμένος ; ούκ Άβε-

Β [σαλώμ 
Κείνος; Ό δ* ώς επάρατος έπλ ξύλου έστλ τανυσθείς, 
Ούνεχ' έφ γενέτη φονοέσσας Ιμβαλε χείρας. 
Άλλ' δ μέν αύτε σέσωττο, δ δ' Αθλιον οίτον έπέσπεν. 
Είς Αα61δ άριθμήσαντα τόν ΊσραήΑ^ χαϊ χσρ-

οξύνοντα έχϊ τούτφ τόν Θεόν, ώς τον Λααν 
μέρος άχοχτβϊναι χοΑύ. 

Άνθ' ών τδν άμέτρητον Ίσραηλίτην 
Δαβ\δ αριθμείς, και περικλείεις μέτρψ 
Ιδού θεού χε\ρ κατά τών μετρουμένων, 
Είς Όρνά τήν άλωνα τδ ξίφος βλέπε. 

Είς to αυτό. 
ΤρισσοΤς άμφι κακοίσι μέσος περ\ Δαβίδ UpyfaV» 
Ήέ τρισοίς λυκάθασι βίβ λιμοίο παλαίσαι, 

rus, Aclittopbctis enim raiione* floccifaciens, seb-
« » |> » 

ille civilaiem occupal; sed Deu9 cxiliali filio su- u dola Cbusat cousilia probavil, 
perne roortem inflixii. 

De Semei imprecalione. 
Ια tuas refundantur cervices imprecaiiones lua3, 

o-siulie Semei, ac diris devote cur eiiim conviiiis 
i m c c i a r i 5 , ei saxa intopquee in Dafidem Dei mu-
iicribus aflluenler oroalum Τ loquere. 

Jn idem. 
Itift-stus Semci Davidem regem lapidibut* m cer-

v:ces aliquando peliii, diras iti eum preces evo-
inens; in qaem dfferatus Abisai, gesliebal inierfl-
cerc: sed cum David quamvis ire properanlcm co-
crcull. 
lu Abiolonem, penuadente Acltitophel, ad patm 

concubinat ingressum. 
Quid rerum agia, miser AbsaloTmib! loqoere; D 

parcnlis tui leciuro debonestas, malum l Achitophe-
lis consilio lcmere persuasua ? Oranino divina vin-
dictae gladium in te exacuis. 

7 Λ idem. 
Ο pcrquam infldclis Acbilophel, sapiens vocari 

dignus fuisses ct diseruis ad persuadendum, lainetsi 
oiuniiim flagiiiosissimus, si lilium ex paierno leclo 
rciraxisses, neque per ecelus ingens aucior fuisses, 
ui iilum coniamiiiarel. 
De AbtaloiMi consiliun Chusi comilio Achitophelis 

pltiris fuciente, undeel ipte Acliiiophel iaqueo »i-
tam finivit. 
Doi solius cst obcftcarc mcnles, ct illutiiinare; 

A^alon libi in cxemplum esio, diciis fideiu aclu-

/n idem. 
Uoc lui ronsilii in bellum propensi oper« preltse 

est, dolose Acbilophel; mteerabiliier inieiia: nbl 
enim inaudivtsti Cbnsai di&siinulanlls senleolian 
tuse pnrponderare, boe lulellecto, laqneo foado sof-
focatuaes 
In Abtalonem capiUU εχ arbore $u$pentumf elU*> 

eta confixum. 
Malim calvus esse, quam cnnes alere, siqeidcn 

falale mibi exilium arcescani; nisi enim Absaloa 
aureos babuisset capillorum cincinnos, aoitqaaa 
cirrit iuvoiulus, ei occisus contabuisfet. 

Jn idem. 
Quis iile cactarie aaKpensus ? niinquid est Atolo' 

ille ipse exsecrandus eel, qui elc e ligno depeodei, 
quod parricidae in pairem manus iojeceril: acpa-
ter quidem rursura incolumis evasit, uiorte Sliom 
invadente. 
De Davide populum Israel recettunii, quo ila Dewm 

extlimulavity ul muximam partem poputui ixiirir 
rit. 
Quamobrem numerosissimam hraelis mobilodi-

ncoi numeras, ο David, et censu habiio consenbis? 
ecce Dei manus conlra r^censitam lurbam eiertf 
c&t, angcli gladium juxfa Areunac aream conijdce. 

In idem 
Tria circa mala perplexue baerebat David, maOel-

iic iriiuti aiiiiorum iiiediu confliciari an lotos tres 
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II μηνεσσι τρισοίσιν Αλυσχάζειν ξίφος έχθρων, Α "Η τρισΊν ήμασι λαδν δλυσΟαι · άρ* «tUto τούτο, 
menses, imiiiincnies hosiium gladioa Tugere, au irKlno plebem lne coiiiabesccre ; id qaod qtfidero pravt 
lulil 

ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ TPITfl. 

LIBER TERTIUS REGUM. 

Είς Ααδ\δ ψυχρωθέντα τφ r *W » καί. 
χαρθένου χαθεύδοντα διά τό θερμαίνεσ$αι. 

Π συγγενής σοι χα\ φυσική θερμοτης 
Μαρσσμδν έσχε *ψ μαχρψ Δαβίδ χρδνφ · 
Νόβη αε λοιπδν βερμύτής ύερμαινέτω, 
Ούκ έχ σικέρας, έχ δέ χολής παρθένου, 

ΜΙς τό αυτό. 

Κουριβίη τριγέροντι άνά ξυνά δέμνία βαίνει, 
Θαομα, χαλ άμφλ νέοισι γύοις γύα βυσσά συνάπτε* * 
Ουδέ οί ώσπερ άχοίτϊς έφ έπιμίσγεται άνδρί, 
Υυχροτερον δέ βέρησι παλαιβίου άνέρος f έλχόν. 
Είς ΌρνΙαν τότ Ααδϊδ νΙότ9 δς σφετερι&μενος 

έαυτφ τήν βασΟεΙαν ί$νε% χαϊ όΧτερνίσθη 
ύχό ΣαΛομών. 

ψ(ϋ βονθυτών συ, χαλ γεγ^Θώς, Όρνία, 
Σύ μέν αεαυτδν είς βασιλέα χρίεις, 
Τδν Σολομών δέ Κύριος, Δαβ\δ, Νάβαν 
Πάντως δέ τι δράσουσιν οί τρείς σου πλέον* 

ΕΙς τό αυτό* 
Βερσαβεέ κροτάλιζε» χβροίν δ' έπλ χύμβαλα παίζε* 
ΙΙαΙδα τεδν γάρ έειδες έφ' ήμιδνοιο βεβώτα 
Βασιλικής, ής καί ποτ* άναξ έπεβήσατο Δαβίδ, 
Πατρικδν πρδ Οδωκον Ιδρυμένον οίον Απ* άλλων, 

/« Davidm prm Mntcfuti calote nalurali defectum 
$t oxo calefieret, virgini addormitxtetk. 

Congenittia calor, ei naiura intiliia, pra seneciu-
tii viiio, in te elanguil, ο David ; aed extraneus, ei 
idveniitius calor le foveat, non isquidemex sicera, 
sed formosa virgioe. 

In uttm* 
In decrepiti seois coromunem lectumf puella con-

weodii, ires ioaudija, el joveniiibua membris rugosa 
oieinbra copuiat; nec ut uxor marito suo, sic ei 
commiscelur, eed frigidius effqsli viri cotyut calore 
vtgelal. 

In Adoniam, qui regnutn sibi mndieant iacrificavit, 
et α Salomone *upplantatus e$t. 

0 Adonia, qui heius, el animi fldens boves sacri-
flcas, te ipsura quidem in regein inungis; sed Sa-
lonionein Deiis. Nalhan, David regno destinai ; 
omnino, eredo, tres ilii plusculum quaui lu pratfti-
luri sunt. 

ln idem. 
Sisiro perairepc Bersabea, cymbala maiiibus pu,-

fcto, iuuni quippe fllium inlueris mula insideiiiem 
regia, cui qiioudain rex David insederat, qui uuus 
tn paieruuitt soliura prae aliis eveclus est. 

Είς Thr τεΛευτ^ Α α Λ ί , δτ* kal τφ ΣαΛομώ» 
ένετεΙΛατΌ άχοχτετνεα ΣεμεεΙ. 

*α πραότατος νύν έπ* αύτψ σανάτφ 
Β Τής πραότητος ώσπερελ λήβην τρέφεις, 

Παρεγγυ^ς δέ Σολομών τφ.παιδί σου < 
Κτανείν Σεμηεί; θινατώντος οί λύγo^ 

ΒΙς τό οντά. 
Ούτος έχεΓνος ΙνερΟεν ύπδ χβύνα κάππεσε f Δαβίδ, 
•Ος βιδών πολλών τε και έσΙλών γούνατ* Ιλυσε, , 
Πολλά δ* άρ ; έργα τέλεσσε ·εουσέα, πολλά δ* ϊτΑντ* 
Άλγεο $ ένλ Ουμψ» άτάρ θεψ έπλεΟ' έταΤρ^ς. 
ΕΙς Όρτΐατ άχαντώττα Βερσα6*ό% χαί διάθεσης 

αυτής δεόμετοτ τοΰ ΣαΛοαών Λαδειτ εΐα 
γυταίχα τό συγχα&ευδήσαν ΙΫ γήρα τφ Αα&ξ 
χόριότ. 

Αίτείς γυναίκα τήν 'Αβισάκ, Όρνία, -
Θάνατον αίτείς, XaV θάνατον άδροον. 
Τού Σολομών γάρ τήν φρονησιν ού λίθ^ς 
αϊτών ZC αυτής τήν βασιλείαν δλην. 

^ Αειχομέτωτ ειτότ στίχων, τούσδε οχτώ χροσέ 
θί\χεν άΧΧόις ό Γσύντιος. 

Όρνίας χύριον καλδν αίτεί, τήν ποτ' 'Αβισάκ, 
ΤΒς βά γυναίκα λαβείν, άλλ' όύ τάδε πράγμα τε

λείται · 

In Datidii obitum, quo inttante, Salomoni (Mo tu 
mandatii dedil, ut Semei inttrficeret. 

Qui clememissimus eraa, atib ipsam moriem, pe-
riiide quaeiclementiae obliviooera foveas, Balomoni 
filio tiio praeclpis Seinei occidaij quaesuul in mor 
lis prvjeincui conaiUnii regis mandata, 

i n idem. 
Ilffe ipse ad limbos e mundo delaptus est David, 

qui inter vivendum geucrosas fudii boslium co^ias, 
D muhisque piis operibus prawiiUs, exantlaiisqiio 

apud 86 animi doloribug, Det araicUaiwus evasii. 
De Adonia u ad Bertdbeam confererite, et eju* UiUrr 

wftix Salomonem χηίετρείΐαηϋ. QUQ in χχοτεη\ 
acciperet putllam Abi$a§, qum Dupidii aslqlt con · 
ftcti thalamum futral mgrttt*. 
Dum Abisag in uxorem efQagitas, ο Adonu, 

mortem efflagius in qxorem, eamque non inulio 
poai irrogandam ; nec enim Salomonia oculaiissi-
mara latere sapiemiam poieat, eo universum tc xt-
gnum affectare. 
Detideratit aliauibu$ epiqrammaln hccc octo ante 

gretiit aitexuit Guntius, 
Formoeissimam puellam pos(u!at Adontas, vidc-

licel Abisag, quo eam iu uxorem accipiat, sed nc : 

goiii non succedit eventus, ei eiiim magis in optaiis» 
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Μάλλον ό γ3φ προθυμεί βασιλείας γ' άνττλαβέσΑαι. Α Πλήν χα\ προαχθελς ούκ έκοψε τδ βρέφος, 
Ψύ δολδεν, κακδμητι Ανερ, πώς ταΰτα σύ βέζεις; Τών μητέρων δ* οδν Iξέκοψε τήν μάχην. 

ΕΙς θάνατον 7ωΑ6", δτΒ αότόν ό ΣαΛομών 
ένέτεΛΛβ ρονενθήναι 

1168 

Τδν άμπλακο.ύντα γοΰν f Ίωάβ τιννύει 
Ό Σαλομών, έφετμάς συντελών πατρδς. 
Παρεγγυ$ μέν ούτω πάντας δή κτανείν 
"Οσοι γ' αδίκησαν τιν' άνθρωπον πάλαι. 

Είς τό aifro. 

"Αμπλακες ές γενέτην κακά £έξας, δΤε Ίωάβ, 
"Αμπλακες ές γενέτην, καλ υίέος έμπεσες δργή· 
"Τβριν γάρ πατέρος, μετατίννυσι, καί σε φονεύαι, 
Δχβΐθ ύττατίην ένλχεύθων φ̂ρεσαΛν Ιφετμήν. 
Είςτόένύχνιον ΣαΛομών, Ος% \ ότι χαϊ βούΛοιτο 

Λαβείν έρωτήσαντος τού βίοι; , σοψίαν άχεχρί-
νατο. 

Τί, Σολομών, ένλ βίω λαβείν Θέλεις; 
Φρδνησιν. Ούχλ πλουτον, ού πλάτος βί',υ; 
•ρόνησιν. Ούχλ τρόπαια; Δικαίαν κρίσιν. 
ΚαΙ ταύτα μοι, χάκείνα συλλαβών έχε. 

ΕΙς τό αυτό. 

•Υπ·Λ; ένλ βλεφάροισι γλυκύς χυτό τοίς, Σχλομώντος. 
Αύτάρ οί Ύψιμέδων Ιθύς χίεν, ήρετο δ* αύτδν, 
#Ασσα λαβείν έθέλησί δι' αιθέρος · δς δέ σοφίην 
##τεεν, ούβ* άφάμαρτε, τ/λος δέ οί έσχεν έέλδωρ. 

Είς τήν έχϊ τφ άμφιβόΛφ βρέρβι xplctv 

* ΣαΛομών. 

Μί:ου τεθέντος άμφιμητρίου f βρέφους, 
Πρίων προήχθη τή Σαλομώντος χρίσει · 

Είς τό αυτό. 

'ήελίοιο φόως άοτιδέσιν έπλετ' Ελεγχος, 
"Ος τε νόθος τελέθει, δς τ* ίδιος αίετού υΗς. 
Κα\ Κελτών βρεφέεσσι χαλδν Ύήνοιο βέεθρον. 
Μητράσι θ' αύτε νόθησι, χαλ ούχλ νόθοις, δδέ fxa 

• Κ ρ . 
ΕΙς τόν ναόν9 Ιν έδβ/ματο ΣαΛομών. 

4SI χρή χατοικείν τδν Θεδν πρδς τοίς χάτω^ 
Πρδς τή Σαλομών χρή χατοικείν f εστία* 
Πανεμφερή γάρ ουρανού φέρει τύπον, 
Καλ κάλλος αύχεϊ τή Θεού δόξη πρέπον. 

Είς τό αυτό. 

&£είνε, θέλεις σοφίης δσσον χράτος εστίν ίθέσθαι; 
Τφ Σαλομών άτένισσον * Λ γάρ Θεψ όύρανδν άλλω 
Πήγνυσιν έν Σολύμοισι, νεών τδν άριστον Απάντων. 
Τ Η βα θεψ τι χρήμα όμοίιόν έστι σοφίη. 

Είς τήν εΙβωΛοΛατρεΙαν ΣαΛομών* 

*Ώ τήνφρόνησιν Σαλομών, f ώ τήν κρίσιν 1 
Νΰν άφρόνως εΓδωλον ΆστΑρτηα«έβει, 
Και τού Χαμώς βδέλυγμα τού ,ΙΙωαβίτου. 
'Ανθ ού Θεδς βήγνυσιν αύτου τδ χράτος. 

Είς τό αυτό. 

"Εββετ' έμών λεχέων άπόπροθι, φύλα γυναικών, 
Έββετε· ή γάρ έγώ μάλα δε ίδια, τού Σαλομών**; 
*£ξ ύμέων θείοιο χότου μέσον έμβεβαώτος. 

e»i regnum aibi vendicare; ο versule, nialique£ 
rdnsilii anifei, quomodo id facere aosiinea ? 

Jn Joaki obitum, ausm Salomon eonfodi juuU. 

Joabum uiiqoe iqale meremera male niuliai Sa-
loaion, exaecutus paiifo mandaia, qui eum in mo-
diim preceperal, omnibus viiam adimerei qui 
pridem alicui niorlaliuin fuisscnl injurii. 

/ x idem. 
Iu Davidem pairem Keleribua admisals peecave-

ras, generote Joab ; et ab offenao paire in insen-
nim flliuui fncurrtsu, qai palernas Undeni injuriaa 
ulcisciiur, leque cacde afficii, suprema David man-
data, quae animo recondidcrat, observans. 
In somnium Saiomonis, enm quid vellet dim*ilu$ 

interrogatut, retpondit: sapieniiam. ^ 
Quid in animo babes accipere, duai vivis, ο Sa-

lomoii ? eaptetiliam: oum divilias, aui viiae diu-
iiirnitJieiu? sapieniiam volo : num victoria»? rai-
iiime, scd in judicaudo pcrspicaciiaiera: ei banc, 
ct ila ouiiiia largiier Iradila Ubi habelo. 

/n idem. 
Salomonis palpebria suavissimus irrepsil soinnus 

3(1 quem Deus recta veniens ex eo quxiiit, quid 
ctclitus acciperc gesiirei; qui sapieuliam respon-
d us, desiderio nou est fruklralus, sed poiiius. 

ln Saiomonit*, de incerlo infante, judicium. 
Vus\\o in medium iiifaute, de cujue tnaire conlro-

v^rsuiM erai, judicio SaOinonis productue est car-
m f c x , qui laiuen iiigresaui iufameiu non dissecuit. 

sed roatrom de puero conieniioneoi sddlt, κ dis-
solvit. 

/n idem. 

Produclos aquilarum pulloa probai so1U jobar, 
qitinam apurii sint, ant genainl icotus; el Celuroiu 
liberis probalor esi limpidua Rheui flovkis: sed hie 
patriae parens non adulterin» prolis, sod faltanun 
mairotn exploraior est. 

In temptum α Salomone exttructum. 

Si in lerrenia locie Deom docel inhabitare, ίο 
templi a Salomone coustrocii aede commorari de-
bel, quae cceli consimilem nobis ideam praeae fert, 
necnon et puicbriludinem jaciai divioae giori* coa* 
venienlissimam. 

Jn id#m. 
Vis iuielligelre, ο boapes, quanlum in eapieniia 

aitum 6it? Salomonem considera, qui Deo, iHBbnn 
alterum, oinnium praecellenlissimuin Solymis lem-
pluin figil: oinnino Deo similia quaepiam res es> 
eapienlia. 

De Sulomone idolU immolante. 
O! ubi sapiehiia Salomonla, ubi judicii solertia? 

nunc inconsulie Aaiarien Sidpnioruro deam colii, 
el Cbamos Dei MoabiUrum aboniinaoduni ittoluiu; 
quu facluni, ul Deus ejus imperium rescindat. 

Jn idetn. 
Procul a meis ihalaniis facesiiie, mulicnun are-

ges, binc vos auferle; cerlc eniin magnopcre for-
mido, cuiii Saloroon ex vesiro congressu iu luenlUni 
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μέψ δού,Ιος αύτου τώτ δέκα 4[ρξ*'ρνΛωτ% ό δέ 
9 νΙός τώτ δύο. 

Βλεψοτ, Σολομών, εΓτι χαλ θανών βλέπεις, 
Διαίρεσίν σου χαλ μερισμδν του χράτους, 
Kai πώς 6 χαΐς σου σχήπτρχ κληρουται δύο, 
Ό C οίχέτης κύριος έστι των δέκα. 

ΕΙ* το 
Αοιο\ Ιν Ισραήλ μετέσαν Σολομών βασιλήες, 
"Ος μέν άνακτορέης έξ δσφύος είς βίον ήχων, 
"Οςδα δμωδς άναχτος · άτάρ «πλέον ^ρξεν Αβουλος· 
Δώδεκα γαρ φυλάων άποείλετο τας δέκα πάσας. 
Είς thr δυσσέδβιατ ΆχαΑεΤ, Α* 4fr καί τούς 

ούρατού^ ΊΙΜΟς άχέχΛΗσβη 

Καλ πατρδθεν μέν δυσσεθείς, χα\ πάπποθεν, 
'Αναξ Άχαά? τής Σαμαρνίας όλης * 
Ή σή δέ δυσσέθεια vixf τας πάλαι * 
'Ανθ* Δν κέκλεικσν ουρανούς ά βεσθί^ης. 

ΒΙς τό αύτδ. 

ΤρισσοΙς άν λυκάθασι χαλ έξ iv\ μήνεσι πάσι 
ΓαΙαν έπ' χύαλέην ούρανοθεν~ού πέσεν θμθρασ, 
Ήλιου γάρ άνωγεν · ά δ* Ιχλυα φαίδιμος αίθήρ, 
Έκλυαν,^ύδ* άπίφησε, χαχοφροσιν άλγε' έγείρων. 

ΕΙς ΉΛΙατ ύχό κοράχωτ τρεφόμχτοτ. 

Συ μέν σπαταλάς, χαλ γέγηθας, Ηλία, 
Και δειπναγωγοίς το!; χδραξιν έχτρες · j 
Ό πας θέ λαδς τής Σαμάρειας φθίνει. 
Αΰσον τά δεσμά των νεφών, βροχή ν δίδου. 

NamiiiU tram impegerk, auod profana niroini di- ( 

vino culla oohoiiegitvertt. 
Im dhUumSahmmu impertum, dum ejut arvut 

Uroboam denU tribubu*, filiu* duabus tantum 
pra>[uit. 

. Si q u i d posl noortem v i c k » , ο Saloroon, v i d e 
regnntn tmwi in diverue olsirtciuin partes et qoi 
d u a U a n U M » fllio Iribue obtigerinl, luas aaieinvernx 
ia deceoi dominium traduciue sit. 

InHdem. 

Duo,defuneto Satomooe, praefaeniol regea braol, 
aher qnidom ex regali protapia orlandue, alter re-
gls faiDulua, qui diiionem' ftlto ampliorem lndeptitt 
est; ex duodecim qoippe irlbubus, deteni integras 
in se tran&luKt* 

Όρνίθσσσι φάγοισι κοράκεσι θαύμα Ιδίσθαι, 
ΊΙλιου ώστε δμώεσι δειπνοφδροισιν ύπουργή · 
Πάσα θέ ται Σαμάρεια άπάγχεται * αΕθέρα γάρ συ 
Κλείσας έβίς χέ&εσσιν, ά θ' ού χθδνα ύδατι δεύσεν. 

ΕΙς τήτ ΣαραφβΙατ χρέψονσάτ τόν *ΒΜαν. 

Άνθ' ων «εαυτής αμελείς χαλ τών τεχνών; 
Τον 6ε προφήτην εκτρέφεις, Σαραφθία, 
'Ελβιον άχένωτον είς τον χαμψάχην, 
"Αλευρον άπλήρωτον είς σήν ύθρίαν. 

ΕΙς τό αυτό.. 
Πειναλέο*, τον βέσβηθεν γτγαώτα προφήτην 
'Ηλιου άμφ\ τεήν χαλύθην ύποδέχνυσο, χήενη» 
Καί οί, Αλευρα παλυνον έλαωφι, δος δέ φαγέσθαι» 

Β #Οφρα σοι IW άτέλεστα μετ' Αγγ·*1 ***** ένλ λιμφ. 
EkSBMar άΥτστώττα τότ υΐότ της ΣαραφδΙας. 

'βχουσα συγχοτοιχον αδτδν ΉλΙαν 
Φο6ή θάνατον, είπε μοι, Σαραφθία; 
•oQ θάνατον; Αγνοείς τδν Ήλέαν; 
Πιστδν τδ βήμα * ζ% πάλιν τδ παιδίον. 

ΒΙς χό αυτό. 
MqxtV άπδ βλεφάρων θαλερδν χατά δάχρυον εΤβχ> 
Χήρη, μηΓ δλΛυζε τδν υίέα νεχρδν έοντα · . 
Ούχέτι γάρ νεχύεσσιν όμοϋον Οπνον άφυπνοί, 
Έγρετο θ' έξ 'Αίδοο, τδ ΊΙλιου οθνομο δείσας. 

1 ΕΙς τήτ θυσίατ Ηλίου, xoo^ ήτ καυτούς Ιερείς 
τον ΒάαΛ άχέχτ*Μτ. 

Τήν τών προφητών του Βάολ πανσπερμίαν 

C Λ Inidtm. 

Α corvia voradasimis aHiiboa (vieu nda r̂abUo) 
tibi, ceu a dapiferit aorvis, ininialralfjr^ E ih . t n i -
%ersa porro Samaria milonim fcxlrema paiifur, 
stbera enim, toU obterasti FabiU, qul terras aqua 
n o D perfudii. 

Dt muliere Sarepktp, €uju$ opira potlxi nt Etia$. 

Eo quod Uil, libefoinimqiie dopoauitti cxraro, qiui 
propbeunt cibaret, ο Sarcpbia mnKer, Oteum I» 
lecyibo noD ixnninueMiiy nec exbaxrituii^ farina \m 
bydria. 

1» idem. 

x^soHeiiieio Thetbkom, qui prophelo βει,Ίη Ιν· 
logiurio Eliaro rectpe, ο vidua; el ei mUlam oleo 

D* Ackabi\mpietaU,ok quam Elias cmb$ octlutiu D f t r i f i a . r a ?^*m Ρ 0 " 1 » 6 ; " l h i E C ^ ί Μ > 1 § d l W 

Κι paremia, et avi more nefarie vivie, ο ooiversae 
S.;mariae rex Achab; sed impieiaMux veteres longo 
iniorvallo eoperal, qoa de cauea Tbeabiies, ne pluai, 
ccDlum pttecJtttit. 

In idem. 

Toios \TP$ annos, el sex menaes iniegros in 
arenles lcrras ο ccolo pluvia oon decidit; injonxil 
enim Biiaa, ciijns edicuim serenus attber andivit, 
ei obedivii, quo aceleratos incommodia aQceret. 

In Eliam α com$ pattum. 

Tn quidetn lauie vivis, ac genialiler, ο Elia, a 
corvis cibum fcreulibus inuutrilua; sed universug 
Saoiariac popttlus pne inedia deilcit : nuuc ergo 
•oluiis iiubiuiuivincuus, pluvias eoclo devoca. 

In dolio Vu inexhaufcia. 
De Elia filium mnUerit Sarephta in «ii*m rtrocantt. 

Ctun domi tuae inhabiianleoi baboaa Eliam, ne 
nioriatur ftliits exlimeacia, mibi dicito, Sarepbia^ 
vereria? et quU tit Elias le prselerit? Vera oronino 
priedicavil; revhiaeii enim fllixe. 

/x idm+ 

Nou ulira bumenles ex oculis effunle lacrymas, 
ο vidua, oec exanjmuin ftlinin laroenlare; nec enini 
ampUua aomnnni morli siutillimuin donuii. s t d 
EHa3 nomen veritus ex iuferis emersil. 
De Elia $acrificio9 txo Baalii tMCtrddttt exuinxxt. 

Uuheraam propbeurum Eaal muliiiadineni uiius 
Dtri proobela, cilra cujusauain auxilium, evcrul; 
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Τδ πυρ γάρ έξήλεγξεν αυτών τήν πλάνη ν 
βίς τήν θυσίαν έμπεσών του Θεσβίτδυ. 

ΕΙςτόαύτό. 
Πυρ ποτ* άπ' ούρανόθεν χαμάδις πέσε, φλέξε δέ θύμα 
Ήλιου σχιθάχεσσι, χαλ ύδατι, χαί χοΐ αύτφ. 
Πύρ χα\ άπ' Ήλίαο ζηλωτάο δάΐον ήφΟη, 
Κά\ πάντας χατέκαυσε Βάαλ μίαρούς Ιερήας. 
ΕΙς τήν άχό χροσώχον ΊεζάβεΛ φνγήν ΉΑιού. 
Ό τάς άπάσας ουρανού κλείων θύρας, 
Νεκρούς δ1 άνιστών, θαυματουργών δέ ξένα, 
Νύν έχδιδράσχεί, iήv Ίεζάβελ τρέμων * 
Ζηλώμεν αύτου τήν φυγήν κα\ τδν φόβον* 

ΕΙς τό άύτό. 
Θη).υτέρη βασίλεια Ίεζάβελ Ήλιου αύτφ β 
Χώσάτο, λυγροτάτην δέ φόνου ένετείνατ* άπειλήν. 
Ταρβήσας θ' δδ' έειπε πρδς δν μεγαλήτορα θυμόν * 
Φυςις άρειοτέρή, χαλ έκφυγεν ήματα μακρά. 
ΕΙς τήν έν Χωρήβ τω δρει ένΤυχίαν Θεού χαϊ 

ΊΒΛιον. 
Αέξαι τδ Χωρήβ Ήλιου τδν θεσβίτήν, 
eorom enim veteratorias ariee conticil ignia» qui in 
Elia Thesbita viciimas illapsus est. 

/n idem. 
Ignis e cfclo in terraro devolutua ekusait sa-

criOcium Elbe, assulis el ipso aggere lapidura aqut 
conspersis : ignis iiem rapiilua ab Elia divini bo* 
boriaasseriore accensus eat, ec onmes scelealissiinos 
Baalis saCerdote» inceudio Concremavit ' 

In Eliam α facie JexabclU $e amolienUm. ^ 
Qui otDiiea coetl januaa obstravil, susciiavii mor-

tuos, et porlento siroiltt edidii, nunc Jezabelem 
J>raimeluens fuga viiae consulii; hunc aeiuuleraur, 
fcui antiqttiua esi iniqniialem fugere, quaro pairare 
miracula. 

In toxm. 
Regina fdmiha§ iezabel in Ipsura Eliam exacerbaia» 

Teralea in eum faii tninas inteiitavil; quibusconsler-
iiaius* inaiuro apud ae judicio recogiians: Fugere 
ConducibiUus est, inquit, et complures dies laluil. 

De Deit et Elia coltoquio apud moniem Horeb. 
Moiit Boreb, Elfaiu Tbesbileto excipe; et quadra-

Φυγης τε μακράς χαλ πλάνης κεκμηκότα, 
Καλ θρέψον αύτδν τή Θεού συνουσία. 

Είς τό αυτό. 

Πνεύμα -μέγα κρατερδν προελήλνθεν, ούρεα λύον, 
Ιύν δέ πέτρους χλονέον, σεισμδς χαλ πύρ μετά τοΰτ«, 
Καί σφιν έτ* όύχ\ θεδς μετάφαίνετο, αύρα δα λεπτή, 
Καλ οί έφ' Ύψιμέδων Θεσβίταο άντίος έστη. 
Είς τόν έρον'Αχαάδ, δν έρασθείς τον άμΧΒΛωτα; 

ΝαβονσΟαΙ, αυτόν μέν άχέκτέινε% Τόν δέ άμ> 

χεΛώνα έχΑηροΫόμησεν. 

Μικρδν τδ κράτος της Σαμάρειας δλης, 
"Α να ξ Άχαάβ, μικρδν ή f χήπευμά σοι, 
Ής χαλ τδν αμπελώνα Ναβουσθαλ θέλειν» 
Ής άρα θνητών ακόρεστος ή φύσις 1 

Είς τό αυτό. 
Ήφελες, ώ Ναβουσθα\, απόκληρος φύναι υίδς 
Φυτλαμένοιο πατρδς, μηδέ βραχύ πλέθρον άρού* 

Εδρεο χλήρον χτήμα πατρώίον* ού γάρ άν ώλοο, 
E r χεν άκληρος ίης, κλήρος δέ σοι ώπασε χήρα. 
genorum dierum jejunio, longaque fuga, et errore 
defcssam divino tandem colloquio feflce, ac tegeu 

Inidem. 
Venlus eiSara atqueettam vehemens egressnsesi» 

subvertens monles,ei saxa qnaticns; eimul el lem 
moius, el subinde igois erupil; ipier qu$ noadum 
Deus apparuii; poat sibilus aurae tenufs aadims, q«o 
spiranie, Deus Elie obviam venit. 

De Achabi eupidilate, qua vineam Naboth efictm 
cupieut, eo occito vineam pcstedit. 

Samariae universae regnum nimis aHgaHom e<l* 
rexAchab, minor esl luua borlus seilicel, iu ut 
vel ipsam vineam Naboih possidere appetai : ο 
quam mortalium animi nataraauoi ineiplebilee. 

ln idem. 
Prieclare lecum aclum estei, ο Naboib, si naltu 

essea exhaerea ejua, qui te genuit pairls, Deoexigvi 
lerrae jugera fuissee in palrimoniura sorliloe; nec 
inleriisaes al quldora bsredicatetn, qoai libi frtmii 
fuit, non esaes asseeutue. 

ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΤΕΤΑΡΤΗ. 

L I B E R OCARTUS R E G U M . 
Είς Όχοζίαν τόν βασιλέα, δς νόσων έχεμψε D 

χρός ΒάαΑ έρωτήσα* εί ζήσει αι, χαϊ δχως ύχαν· 
τήσας τοις άχεστοΑμένας 'ΗΛιοϋ χροειχεν 
ώς ού ζήσεται. 

Άνθ' οδ Θεδν μέν αγνοείς, Ήχοζία, 
1)e Ochoiia rege. qui ianguidns ad Baal tdttilalum 

uiuii, uirum vlcturus euei% ti quemadmodum !e-
gatit occurtem EUas moriiurum prwdixit. 
Pro eo quod Deum iguoras, Ocbozia, el ex Baa< 

Vdotcri bludes, ulrum adbuc ̂ is viia fruitutus, ab 

Ζητείς δέ μαθείν έχ Βάαλ εί ζής έτι, 
Έξ Ήλιου μάνθανε πικρδν μέν λόγον, 
Πλήν άλλά πιστόν * ούχ άναστής τής κλίνης* 

Είς τά αυτό. 
Τίπτε, κάρα τρισάθλιον, Όχοζία, αίσχος άνάχτων, 
Elia nunc acerbum quidem aerinonein disctto, ^ 
non fallacein : e strato non exsurges. 

In idem. 
Quoraum ο tcr mielix caput, Ocboxia, rfRU» 
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•Ος ΑνελήφΘης εδ γινώσκω, Θεσβίτα, 
Που δ* άνελήφθης εδ γινώσκειν ούχ Ι χω. 
•Οταν δ' άνέλθης και ού πρδς πυρδς δίφρον, 
Καλ πλησίασης τοίς ανωτέρω, μΑθης. 

Είς τό αυτό. 
Τίς π»θ' οδ* Ιν νεφέλησι μετήορος άρματι βαίνει, 
Άρματι αΙΟαλόεντι, χαί άτρέμας ήνιοχεύε»; 
Ουδέ πυρδς τρομέ^σι μένος μέγα, μή μινόλέσσης;. 
ΊΙλίας δδ\ εταίρε, μετ' αιθέρος αίρετ' ές ύψος. 

£ ί ς τήν μηΛωτήν ΉΛιού τέμτονσαν τόν 
Ίορδάνην. 

Τής Ισχύος σου ! μανδύα τού θεσβίτον. 
Διχή διαιρείς τδν μέγαν Ιορδάνη ν, . 
Βροτοίς δέ-βατδν τδν τέως πλωτδν τίθης, 
Απδ προφήτου πρδς προφήτην f Ιγμένη. 

Είς τό αυτό: 
Βυσσδν Έρυθραίον μεν έείδετο ήλιος Απαξ, 
Αύτάρ Ίορθάνην χα\ πολλάχι βλέψε δι' ά>λων, 
Καλ δ* Έλισσαίου δέ θεήσατο άρτι f μετ' άύον. 
Μηλωτής τόδε Ιργον, ή Ήλιου Ισχεπεν ώμους. 
ΕΙςτά χαισάρια τά διά τό ένυβρίσαι τη pu.hi'pa 

'ΕΛισσαίον βρωβέντα άρκτοι ς. 
ΜωχάσΟε, παίδες, τήν 'Ελισαίου χάραν 
Φαλαχράν ούσαν χαλ χατεψιλωμένην/ 
'Τμάς f δέ πάντως αύτδς ού μωχήσεται, 

Είς τό αυτό. 
Διπλή τοι, Έλισαίε, ή Ήλιου ήντετο χάρι^4. 
Διπλή, άτάρ διπλούν χαί τοι·|· (ταμώτερον ήθος* 
ΠαισΙ γάρ άφρονέουσι φάγους έπιώρινάς Αρκτους, 
Οδνεχα σήν φαλάχρην χαχώς έφαν άφρονι θυμψ. 
Είς τόν της ΣωμανΙτώος νΐόν άπό ΈΑισσαΙον 

ζμχχοιούμενον. 
Άντι ξενίας ευτελούς Σωμανίτις 
Κατηγγυήθης f έξ Έλισσαίου βρέφος^ 
•Q χα\ τεθνηχδς έξανέστη σοι πάλιν,. 
Διπλήν δίδοντος τού προφήτου τήν χάρινς 

Είς τό αυτό. 
ΎέΙ Σωμανίτιδος άπδ πνοιήν όλέσαντι 
*Αγχόθι κί' Έλισαίος, άτάρ στ ό ματ ι στόμ (ρεισε, 

Β Καί τε χόρησι κόρας, κα\ παλ^μας παλάμησι, 
Καί οί δδ* έξ Άίοου άναδέδρομεν ήέλοάνδε. 
Είς Γιεζη τό χαιδάριον 'ΕΜσσαίον, ίχως έ χ 

Νεαμάν τον Ιαθέντος τήν JMxpar, άργνρον Λα-
6ών, αυτός άνιεΛεχρώθη. 

Πωλείς τδ πνεύμα, καλ πιπράσχεις τήν χάριν, 
Άφρον Γιεζη, πρδς Νεαμάν τδν Σύρον. 
ϋάββει · λάβης γάρ ού τδν άργυ^ον μόνον, 
*Αλλά ξύν αύτψ κα\ Νεαμάν τήν λέπραν. 

Είς τό αυτά. ·' 
Δυσλν έπ' άμπλακίησι, κλοπή τε ψευδοσύνή τε, 
Ιν τόδε τοι έπίχειρον έπ' afeov ήλθε, Γιεζή,. 
Αέπρα βροτοίς μέγα πήρα, νόΙων όλοωτάτη άλλων, 
ψφ καλ ύβρίζόμενος μιμνήαχεο άμπλαχιάων. 

propudium, in gravi decumbtns valetndine, Baaltm C D O n deridebii, birsuiis enim ursis devorandos dabit. 
Inidem 

Duplex in le supervenil Eliae graiia, ο Elysrce, 
sed duplo sevetior eiiam tibi eat indoles; in hn-
prudentea eoim pueros, toracee contiiasii ursas, 
quod 'peiulaniioribus verbis calvae luae incoiisid*-
ranter illusiseeni. 

lu Sun amitidU fiiium ab Elitwojoila donatum. 
Prolixaequidfciiiboepiialiialis merito.iibi ab Elisao 

filius adpromfesua fuerat, qui faio ereplus, denuo 
tibi in vitara fevora/tus esf, propbeu duplicero be-
neficiia gratiam rependente. 

In idem. 
Ad Sunamilidie fllinm, qui aniinam exbalaveral, 

pnvpe accedene Elisams, os ori incuinbendo ad« 
^ mqvii, el oculos oculis applicuii, tuanus manibue ; 

cui eiaiira puer ox inferis Ιιι lucem Ueraio prosiliil. 
Ae Gitii Eluai puero, quemadmodum α Naaman 

Upta ίώιαιο pecuniii αεεερίίε, ει ipn viciaiin 
lepra perfHtut est. 
Spirilura vendia.riuudiiiarie graliam Syrio Naamx, 

ο inconaulte Giost; conftde sis, nec enim solam pe -
tuniain accipiea, sed uua cura ea, Naamae leprain 
reporiabis. 

In idem. 
lu duplitis piaculi vindicC »m, fraudis el menda-

cii, baec una tibi coiidigna merces obvenil, Gieu , 
lepra, perniciosuui maluiu, Docentiasimus ommutii 
uiorbua; cujua infaiuia dcbonestalua, uoxx iibi m 
uiemem veuiat. 

inierrogami oirum deincepa viveolibut, an mortiiit 
annuraeraudu* etaes: Eliam scitare poliua; ce enim 
cerlo moriiurum praediccl^ 

De Elia raptu in calum. 
Quod sureum rapias xls probe teneo, Elia, aed 

ubi receptus fueris, quo sciain non babeo. Gum el 
to, meo exemplo, ascenderie Igneo curru devectus, 
et ad superna loca proxiroe acceseeri8t tunedisces. 

In idem. 
Quie illexublimis intey nebplae gradimr, ardenli 

curru subvecius, ei babeuaa placide flectii, nec 
Yebeinemissiibani flauiinarniu viip, ne ae exstingual, 
omnino meiuit? ipse eslEIias,o aniict*,qui peraiibera 
in coelum lolIUur. 

De paliio Elia ex ovina pellt contexlc, αχό 
Jordanem divisil. 

Quaatum in le poteeiaiis eiiuui esl! ο Eli» pal-
iium, in duaa diacernia pariea palemiseiiuuiu Jor-
danem; el quod aniea navigiis, jam greesui perviiini 
facis, ad Elyacuui propboiam ab Elia iraducluiu. 

In idem. 
Seiuel Eryibraei maria profundum illuminavk 

sol; ael lordaiiein vidil-ab aliis aaepenumero pro-
plieila, el uune abElysaeo laiidem exaiccaium videi: 
idque pallii opus eai, quod Elia*. lexil bumerus. 

ln pueros, quod EtitaH ealvitio illuderenl ab 
xrsff ctuenla iacetaiione hautiot. 

FJysaei caput deridiculo babelis, pueri, quod cal-
•iue borridum pilis cnudetur, aed vot onioiiio 
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tic Ίησοϋτ τότ **o*tejryxrtaro χατ ΆχαΑβ Α Είς τό αυτό. 

'Ος ποτ ι Σωμανίτιδος άπδ χθονδς ήγαγεν υίδν, 

1116 

γέτος χαϊ αύτήτ Ίεζάβελ 
Χαίροις, Ιησού καρτερόστομε σπάθη, 
"Ητις τδ σύμπαν Άχαάβ φθείρεις γένος, 
Και συγκαθαι^εΐς τους προφήτας τοΰ Βάαλ, 
Κσλτήν μιαράν χτιννύεις Ίεζάβελ. 

ΕΙς τό αυτό. 
Ήλιου ήν ποτ* έδεισεν Ίεζάβελ, ήν ποτ* άπέδρα 
θηλυτέρην^ πιχρόθυμον, άπηνέα, τέκνιον έχίδνης, 
'ϊ^ψόθεν έχχυλίσας χαμάδις βαλέ, πέφνε δ' Ιησούς, 
£ώμα δέ ο! χύνέσσι χαλ σίωνοις πόρε δείπνον. 
ΕΙς τότ χΛη&ιάσαττα τοις όστοίς Έλισσαίου 

τβχρότ, χαϊ άταστάχτα. 
Νεκρούς άνιστφ χαλ θανών 'ΕλισσαΤος * 
Πώς ούν έαυτδν ούχ άνιστφ τού τάφου ; 
Ού γάρ εκείνου, τού θεού δέ τδ δράμα, 
Τιμώντος, οίμαι, χαλ προφητών όστεα. 

Ιχ Jehum otnue Achtbi genu$t una cum 
JetabeU, occidioxeoccidtnltm. 

Eortunatiseimug «tlo, mocroUebu aculiesifue, qui 
tiniversara Acliabi cognationera vastas; el ona 
strage propbelis Baal exaiinclis, Jeiabeli tium adi-
mlSj aceiettUaslnwe mulierl. 

t* idtttf. 
Quani jttrtimuli Elias Jexabeltm, el t cujns ali-

tjuando facie dedina*U,aroUereiii morum aeerbiiale 
crudeleni getiimtn tipera, de auperiore Joeo de-
lurbauai liuml prtolttvii Jeta, aijae interfecta 
corpu* cauibua, «i volocribus \m pradaa dedit, 

D$ cadattre, quod Eli$mi ouibus proximi po$itum Q 
Λ morU mocatum εεΐ. 

Morixot vcl ipse mormaa Eliaaeus ad vitam re-
mcai J qdid ifcilur eauec eai car $6 in dcptrdiito 
viue aiactiiii aon aiserai? fton boe Ellloa, led Dei 
aoliiia opua est, qui prophelarmn otia, cfedo, mi-
hiculU bouoaUL 

Είς χθόνα νύν ζοφερήν χαταπέμπεται·'Δλλά χα\ 

Νεκρδν Ινερθεν άγησι παρ4 δστέα τούδε ταφέντα, 
θαύμα μέγα I φθίμενος ζωοίσιν ένώσατο νεκρόν. 
Είς τότ θρήτοτ 'Εζβχίον, χαϊ τήν» χρόσβεσατ της 

% αύτου {ωης. 
Ής χαρμόσυνα f δακρύεις, Έζεκία! 
Τδ ζήν γάρ άπαν έσχες έκ τών δακρύων. 
•Οφθαλμέ μου, στάλαζε βείθρα δακρύων. 
Εν τή τελευτή χαλ τάχα ζωής-τύχω. 

Είςτόαϋτό. 
'Εζεχίαν ποτ* άγριος έπήλυθε πότμος άνακτα » 
Αύτάρ i χαλ θανάτου πυλεώνεσιν (χνια βάπτων 

Β Αίσσετο δαχρυχέων * καί οί θεδς Ικλυεν αύδής, 
Πρόσθετο δ' οί βιότου λυχάβαντες σύν δέκα πέντε* 

Ιχ idm 
Qni SaDamiiae fUium ex inferii aliquando redt-

xerat, ia tenebricoeas oanc terrae immiuiur; 
sed tamen cadaver conaepullum ejna ostibae e lef 
ris educil: grande miraculnm! exanimuro m o f i a M 
viveoiioin aodeiati resiiiuit. 

De lucim Euckiai et aeceuioxi ad ejus 
viiam facia* 

Quam felicitttr, et auepicako lteryinaris , totam 
eniui, quod vixiaii deincept, lacrymaodo proaeri-
lua es : ο mel oculi, in lacrymararti fluvios laia-
date, qoo forie io procinciu moriia tilam conseqair. 

/ in M I M I . 

/ertJU aliquanrdo fali necesaius Execbiam 1n?> 
s i l ; cumqoe jam monie vesiibulo pedes iBatarai 
eesot, Deiim fusis lacrymie comprecalaa esi, ejoaqte 
voceiu Deua exaodivii, ei coroplorat» vilae qoioqoe, 
avpra decein adjecit annoa. 

Tor AYTOY 
ΤΕΤΡΑΣΤΙΧΑ IAMBEIA ΚΑΙ ΗΡΩΑ 

ΤΑ ΚΕ*ΑΑΑΙΟΑΟΣ ΡΗΘΚΝΤΑ ΕΝ Τ^ ΤΕΤΡΑΕΤΑΠΈΑΙ^, 

EJUSDEM 
TETRASTICHA IAMBIGA ΕΤ H E R O I C A , 

QtTIBOS 

6UMMATIM PROSEQUITUR ΒΑ QVM DICTA SDNT ΙΝ QUATDOR EYANCEUSTIS. 

tfifc τήν» γίττησα* νής Θ*οΤόχου. 

Mfeit λυχνία, πρόχεισο, χα\ παστάς, πλέχου, 
έ« MparmJiaUUUiu. 

iia aaiie appmtauiar eaadelabra; adoroeldr Uia-
Wiua; tat ttforuMeinr; aureus procre^tar rubus ι ce! igula. 

ρ Ναλ, στάμνε, πλάττου, χαλ φύου, χρυσή βάτε* 
Τδ φώς πάρεστίν, ευπρεπής ύ νυμφίος, 
Εγγύς τδ μάννα, χα\ τδ πύρ ήδη φθάνει, 
nato in propinquo eai l o i m i ; apeeiomrerea 
iponsiis pmioeai,prope est aiauoa, jamqiie prxta-
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£1ς τό αυτό. 

Έκ πατέρων πάίθεσσι προήλυθεν ευγενές εύχος, 
Όυτ* άπδ χρήνης κάλλος ποταμού προχοήσι. 
Άννα δέ τ* άνάπαλιν χούρης άπδ παίδες άγαται, 
Ή θεδν ύψιθοωχον έαίς ένίδεχτο λαγόσσιν· 

Btc τά *Ar«a τώτ Άγίωτ. 
oizdf πρδ φωτδς, παρθένον πρδ παρθένου, 

Ναοΰ πύλαι, Ιέξασθε τήν θεοΰ πύλην. 

Ιη idim. 
Εχ parentibux nobilU ln fllios gloritf derit atar, 

>k«t α gcaturtgine io proflueiitetn limpiioilo ema-
Ι Ι Λ Ι ; e coDinrio Anna puelto flliae aiertio gloriatur, 
t\u* sois in vifteeribus ccelog iiibabiumlem. ftetiin 
euscepit» 

In Sancta ianctarum. . 
Liituen iaiuini, virginem virginiChrigto praeviam, 

leiupii port» Dei portam excipile, ad ipsa usque 

tfOVUM TESTAMENTDM. Π78 
Α ίίσελθε, σεμνή, μέχρις αυτών άδυτων, 

Δέχου, προφήτα, Γαβριήλ υπηρέτη ν. # 

ΕΙς τδ UVTO* 

Έννομα τοι ταΰτα, Ζαχαρία, έννομα ταΰτα; 
Τίς ποτε θηλυτέρην έν άδύτοις έδρακε παϊδα; 
ΠαΙδα μέν είσοράας * αύτάρ άδυτώτατον'οΓκσν, 
Τήνδε κόρην ίίρήν, Ιερού μά0ε παμβασιλήος. 

Ν adyta introgredere, veneranda virgo, et cn 
ο Ptophela, ejea itidividunm famuluno Gabrielem 
accipe. 

IH iiem* 
An istbuc legiiime facis, au d^center, ο Zacbaria ? 

quis O B q a a n | In txnctioribus templi partibue poel-
lam i|iirospexil ? vldea quidein paellam, ted arta-
Diim esae dooiieilium aaeratiaslmi omniuiit regia, 

frbauc sacram vlrginein diace. 

Μ Α Τ Θ Α Ι Ο Σ . 

M A T T H J S U S . 

Είς τδ9 ΒΙβΑος Γετέσευς. 
Όρφς τελώνην, καλ βλέπεις οία γράφει; ν 
Αβραάμ υίδν τδν Αόγον θείχνυσί σοι, 

Καλ «αΙδα Δαβίδ τδν θεδν Δαβ·δ λέγει 
Έν ι% πρδς ημάς σαρκική παρουσία. 

Είς τό αυτό. 
"Ος γενεήν βροτέην τεχτήνατο άχρονος άναξ, 
Νύν γενεαλογίην κατεδέξατο * έν δέ οί ήλθον 
"Αβραάμ Ισαάκ τε προπάτορε, τοις δ4 Ιπι Δαβίδ, 
Κούρή θ' άγνοτόχεια χυήσατο άββενος άτερ. 

Είς τήκ Χριστόν γέττησττ. 
Ύπλρ λόγον τδ θαύμα παρθένος χύει. 
Υπέρ λόγον τδ θαύμα, πλήν θεού χύει * 
ΤούΥ αύτδ χοινδν, είς θεδν βρέφος βλέπω, 

Ιη hmc verba: Ubtr Generationit, ete. 
Publicam vides, el qualia scriplis mandet inleHi-

gU? Verbuin filium esse Abrab» libi demonslral* 
et Deum Davidie, Davidia tttiam ease pronuxilai, 
puta in ea quain nobiscom babuit, carnis praeaentia. 

In idem. 
Qui liotninum geiws arcbiteclatus est, Rex lem-

pori ιιοιι obuoxlue, nunc prosnpiae ordinem gubire 
digiiaiiie eei, cui obvenerani in proavos, Abrabam, 
Η Uaac, el ab illis David, et inteinerata landem 
pxeHa vixi expers eum enixa eat. 

In Ckrini Natalem. 
0 miraeolum, quod bumanam tranecendii men-

ton! virgo parit, raiionem quidero superat, aed 
Spirhus gancti operaiione concipii: hoc ipsum inau-
duuxi eai, Deam infantem video, novum quidem 
*H aed Biinnft niruoi, Deum amantcui bomiites 
taUeoi*. 

Τούτ* αύτδ χαινδν, *λήν φιλάνθρωπον β> 
ΕΙς τά αυτό. 

Παρθενικής Μαρίης υίδν θεδν Ινδοθι φά 
"Αγγελοι, Αστρολόγοι βουθρέμμονες άμ 
Μούνος άγριος άναξ δεινά φρεσλ βυσσοθομεύων 
Πέφνε βρέφη σύμπαντα, θεδν κτανείν μενεαίνων* 

. Είς τήν βίς ΑΙγυχτοτ φνγήτ Ίησόν. 
Φεύγεις,Ιησού, τούς δέ δυνάστας τρέμεις; 
Φεύγω. Βροτδς γάρ είμι, χαλ φεύγειν δέον, 
'Ενστάντος οθπω τού χρόνου μοι του πάθους. 
Και φεύγε λοιπδν, άχρις Ηρώδης θάνη. # 

Είς τό αυτό. 
Αίγυπτον σκοτόεσσαν έπέρχεαι, ώ Ανα Χριστέ , 
'Αμπλακίης δφρα χείθεν άπδ βροτδν άνίρα σαώσ^ς». 

In iitm 

Marlae Virginie dlvliraoa Filium, ia «labuli tngx* 
riolo reposimm angelf, Magi, pastores revereiiti 
adoratioae proaeculi attat; f em αοΙαοι lyrannxg 
profonda cogHalloiie erodelia motttvs conaifia hh> 
faniuloa viciimariia easSbnt denesgjiii, Dewai oeei* 
dere gesiieng. 

D$ Chriid [uga in Mjgptwm. 

An l y r a n x o r i H n inaUliix exterriittt golum vertis, 
ο Jesu? fugio, fum mortaue είεο coudidooig, «c mfiM 
fugere iucumbat, bora nondam mtm paatiooig ia« 
sunie. Eia age de caUero laieas, qeoad Befodea 
e yiia decesaerk» 

In idem. 
Ο rex Chriftte, in taliginoeam le confen iEgy* 

pium, ut illinc morules m scclerum tervilute t** 
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Κούφη θ* έν νεφέληφι χαθίζχαι, ως μ' άναείρης, 
Κοΰφη έν νεφέλη, σεμνού τ* ανά πατέρος άγκάς, 

ν Είς τό κήρυγμα *αϊ τήν στοΛήν Ιωάννου* 
Ερημικά ξυ μπάντα τψ Ζαχαρίου* 
Έ γάρ στολή πέφυχε καμήλου τρίχε%, 
Τδ ζώμα f δέρμα, πλοχμδς αύχμηρδς κόμης, 
Βλέμμα βλοσυρδν, κα\ μετάγνωσις λόγος. 

έ?ίς αυτό· 
Νηδύος έκ πρρμολών στερεής κλυτδς Ιωάννης 
Γήν στχρβή* ψκησεν, Ιορδανού άμφ\ δέ βείθροις 
"Οχλον άπειρέσιον πλυνέσκει είς μετάνοιαν. 
Δέρκεο θοιμάτιον κα\ την τρίχα, θαύμα ίδέσθαι. 

Είς τήν βάχτισιν. 
Τί δρ$ς, ποταμέ; που τά βείθρά σου στρέφεις; 
Ουκ οίδα τέ ?ρώ, πλήν τδν έστώτα τρέμω · 
<Μχ. *Γς γι μήν **τη**ν, εΓς δέ με στρέφει* 
•Οποίος ούτος ; τήν περ*στεράν σκόπει, 

ΕΙς τό αυτό. 
Τίς πόθεν εΙς, αύχμήεν, δρέστερε, άγριε άνε^ 

• θυρεός έξ άέάτοιο Ιορδανού άμφι βέεθρα; 
Είμ\ βεοίο Λόγοιο διήχονος, ου ένλ κάρη 
Δεξιτερήν άνάειρα, φόο*ος δέ με γυία ύπήλθεν, 
Είς Χριστόν χειμαζόμενο* ύχό τοΰ διαβόλου. 
Δίτείς, μιαρέ, προσκυνείν σοι τδν Αόγον, 
Τδν προσκυνητδν ταίς άνω στρατηγίαις* 
Κατεγγυ$ς θέ, πτωχέ, της γής τά κράτη 
Τφ παμδασιλεί. Τής άναιδείας θσηςί 
trabag gedea ileio in nube levi, at me surftum ai-
tullag, inler adorandi Pairig ulnag admittendum. 

De JoennU prvdication* acuHilu. 
Ouinia, qua? in Zacliaria fllio aunt iheraro aoli-

tudinem redpleni; vestls eninv ex pUU cameli con-
texta ett, ex pdle xona; horreni fripeii capiltorum 
flocci, aemui ocuhis, sermo dentyue poeuiieiuiaui 
xetonat. 

/it idtm. 
Ex aierili ffereggiig uiero 'famosissfmus Joanneg 

eieriles incoluil lerraa, quas JordanU fluentuin iu-
lercipit, tibi numeroaiasimani populi turbam in 
poeiMleniiaiw lavil : veftlitum e pilig el birauilem 
congidera; ipso aapeclu miraculum exciiau 

In baptismufm 
Quid rei eat, ο fluwen? quo fluenta tua retrer-

Kuui convertia ί qujd a me fiat sum nesciua, aed vi-

1B 
Α ' ΕΙς τό αυτό. 

'Αδχμον άρχιγένεθλον ίή ένι χάθδαλε πάλη 
.Δαίμων. Αύτάρ δ μιν τρισσήσι παλαισμοσννφσι 
Αοίσθος'Αδαμ ένάριξε, καλ Ιννομονήρατβ κάρτος; 
Τρισσοίς γάρ τ' άέθλοισι παλαιστρικδ; Ιμμορε ν{-

Κ · · 
ΕΙς τόν Ιαθέντα ύχό τής αφής Χριστού Χεχρότ. 
Τδν λεπρδν άκάθαρτον βντα τψ νδμω 
Χειρ\ κρατείς σύ. *α\ θεραπεύεις, Λόγε. 
Ού γάρ κατήλθες τψ κεκαθαρισμένψ, 
Τή θ* εθνική, μάλιστα λέπρα, χαρδ/α. 

£Ις τό αυτό. 
Νύν μέν ένα Χριστοίο χαθήρατο δάκτυλα λεπρόν 

£ "Αλλ' ©τ* έπι σταυροίο τεθήσεται, ούχ ένα μουνον, 
Φύσιν δλην δ* Ιήσεθ* δλην λέπρην περ έούσαν. 
"Αψαι. χάμου, Χριστέ, νοδς $* άπδ λέπραν άειρον. 

ΕΙς t$ wατά τήν χ#ν$εράν τορ Πέτρου θαύμα. 
"Ηλθες βαλειν πύρ, ώς έφης, είς τδν βίον, 
•Αλλ1 ώς όρώ, πυρ μάλλον έχβάλλεις, Αύγε, 
Τ& πυρεταίνον ύγιάζων σαρκίον. 
'Οναιο ταύτα τής μαθητείας, Πέτρε. 

ΕΙς τό αυτό. 
Νύν μέν Χριστδν άνακτα, Πέτρε, προκαλίζευ b|-

[τρ6ν, 
Πυρετδν δφρα δάΧον έσαύοι φύξιμος αύρα * 
Σκιά δέ f σου μετόπισθε τροπώσεται έθνεα νούσνν, 
Έν δέ χιτών νεκύεσσι πόροι βιοθρέμμονα πνοιήν. 

1Λ idem. 
r Aniiqnuin Adamnm HOIOS lucta? congresso pro* 

slravit daemon; aed trlbus eum dimicaiionibet »o-
VU8 debellavit Adam legilimam, x l in pibKin, 
vicloriam sortilus; tribus eiibu prseliis generesos 
pugil paimam eonsecutus est. 

In leprosum ex sota Chrisli ettrectalioii€ 
convaleseenlem. 

Eiim, qtii polluius lege ipsa judicatns ost, maiu 
prebeosum aaniiaii resiituis, ο Yerbum; nec eaim 
eorum, qui mundi sttnt, gratia, in lerras deieea* 
diaii, eed pro animabas idololairia, qnje loia lepra 
eat, infectis. 

Ix idem. 
Hunc qnidetn Chrlaii manug unuin mtmdavil le-

prosuoi; aed ubi ligno couflgeiur, oon uni solooi, 
. ^ verum toli nalurse medicabitur, qus toia lepra per-rurn prope aaun m vf rcqr: nec unue quideui aatat, D , . m · . . ·7 A . · 1 —i-Li 

Λ
Τ . · . ι · I fugaegi.meeiiam,Cbngie, Ungito,et a mea aotfno sed unua me reiroc^dero cogit: quabg porro isieT . , 9 9 

oolurobaoi qbiutre : lum retcie3. 
in idenu 

Quig unde le pedea, ο agregtig et squallide Γ Ι Ο Ί Ι -

licola, e desertie adveniens colllbuf, quog Jordania 
fijmis interlabilur! SMOI divini verbi roinigter, ίο 
cujue oapui, inler bapiixanduin, roanus exiuli; mep>> 
que gubiii ariug formido. 

7x Gkrulum Q damone unlalum. 
Ambis, ο gceleate, ab ipso adoVari divino Terbo, 

qui mtlitiae ccelesii adorandua eat; et qui lule iu-
dipug es, aniverg» ierra? dilionero polliceris om-
iiiuiu regi: proht quantum lemeriiatig el impru-
dcntue. 

lepram erade. 
De miraeulo ετ§α $ocntm Peiri* 

Ignem misgarua in vilatn veniaii, uli dicebu; 
sed, ut video, igoero poliug amolirig, ο Yerbom, 
dttiu inardeaceiiiem febri cuikulam eanag : ex bac 
disclplina macte esio virtutibug, ο Peire. 

In idem. 

Nunc quidem Cbrigium regem in medicum eto-
caa, ο Peire, qno depellendi ardorU vira babent 
aura vebemeiueai febrim refrigerei : lua vero um-
bra non iia mulio poel niorboruiu fugare niuliiiu-
dinem, luaque luoica vitalem cooicrre spiriiuia 
poierit. 
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Είς τό, Al dJUhxexec ρωΑεούς έχουσ/ν, ό δέ ΥΙός Α. ΕΙς τό αυτό. 

Συβώται, πού φεύγετε, τους δέ σύας λίπετ' αυτού , άνθρ&χου ούχ έχει «ού τήν χεφαΛήν χΛϊναι 
Φής ούχ Ιχειν πού τήν κάραν, Χριστέ, κλίνης, 
Σαφές τδ βητόν · ή. γάρ ένθεος φύσις, 
Ή σή κεφαλή τού Θεανθρώπου Λύγου 
Ούχ άν χλιθ*, που · χαι γάρ άχλινεστάτη. 

ΕΙς Τό αυτό. 
•ωλεδν άμφι μένουσιν αλωπεκές, έν δέ πετεινών 
Ουρανίων γενέθλη · Χριστδς δ' Ινα πήχυν άρούρ?)ς 
Ές Ιόμον ού φορέει. Τί. πρδς τάδε φαίεν εκείνοι, 
01 χρυσού ν δομέουσιν ύπείροχον ύψιον otxov; 

Είς τόν έν θαΛάσσχι ύπνον Χριστού. 
'Ο δεσποτικός ύπνος άβρήτω λόγψ 
Ύπνούσαν έ{ύπνισε τήν άλμη ν τδτε · 
Έ β* έξέγερσις έμπαλιν τού Δεσπότου 
Τδ τής θαλάσσης έξεκοίμισε πλάτος. 

ΕΙς τό αυτό. 
Χριστδς μέν παλάμησιν έέρξατο πάντας άήτας · 
Τού δ* έτ' ένλ βλεφάροισι γλυκύς περιχυμένος ύπνος 
Πείσ* έλθείν βορέην * δ δ* άπέπτατο, καδδ' άλα τύψε* 
Χριστού δ" έγρομένου κείνος πάλι/ ένδον έέρχθη. 

ίς τό έν Γαδάροις θαύμα. \ 
Τήν τού Σατάν, άνθρωπε, μανίαν βλέπε» 
Ό γάρ άπάγχων τών συών τάς άγέλας 
Τί λοιπδν άν δράσειεν είς βροτούς f βλάδβ'; 
*Ως χοίρος ουν ζών σωφρονίζου τψ τύπψ. 

Τόν λεγεώ δε δ ία μεν, άτάσθαλδς έστι γενέθλη 
"Αγχετυ συδ"όσιον, Χαδδ' Ιρχετο πυθμένα λίμνης. 
Ούδ' ούπω λεγεώνα κορέσσετε, άγχδμενοί περ. 

Είς Ματθαίου χΛήσιν. 
Τί τοΰτο, Χριστέ j τοίς τελώναις συγκάθη ; 
Τί τούτο καινόν; άλλά κα\ συνεσθίω· 
Ματθαίος ούτος ού τελώνης έστί σοι; 
Έμο\ δέ πολλών βελτίων γραμματέων. 

Είς τό αυτό. 
Χαίρετε, άμπλακόεργοι, θαρσέετ', Ιθνε* άλιτρών · 
Χριστδς άλιτροβίοισι μεθίζεται, ήδέ τε^ειπνεί. 
Ματθαίον καταΟρείτε * έην πάρος άμφ\ τελώναις, 

® Νύν δέ Χριστδν άναχτα συνέστιον έσχεν έν οίκω. 
Είς Χριστόν άνιστώντα τήν θυγατέρα τού 

άρχατυναγώγου. 

Συ χαλ θανατοίς, χα\ πάλιν ζωοίς λόγψ. 
Ζωοίς δέ μάλλον ή θανατοίς, Χριστέ μου. 
'Ο δ' άρχισυνάγωγος είς μαρτυρίαν, 
Βιούν τδ θυγάτριον έμπαλιν βλέπων. 

Είς τό αυτό. 

Μή θρηνείτε, γυναίκες, ύπνοί τδ χοράσιον* ύπνοί, 
Ύπνοί, ουδέ τ* ύλωλεν. Ύμείς κενεώς «έ γελάτε. 
Έγρεό μοι, χόριον, χα\ αίθέρα δέρκεο δίόν. 
'Αρχισυναγώγοιο πατρδς σέο πίστκ άμύμων. 

χ %d : Vulpe* fovea» habent, Fi//n« nutem bominh 
non habet ubl caput reclhiet. g 

Aii te non babere ubi caput reclines, ο Cbriste, 
roanifesto loqueria; nalora enim divina, qu» luum 
incarnaii Verbf capui est, nusquam reclinari sosti* 
aet; est eoim immota. 

/it idem. 
In luslris diversaniur vulpes, in loculamentia 

pranerea gui* babilat aerea volticrum turba; eed' 
Chrietus oe unum quidem terra cubilum in domi-
ciliom possidel. Ad baec quid dicere babeanl illi , 
qaiaurosoperbas et ediiiaebnasdoroosexaedificant? 

D$ Chriiio tuper mare dormiente. 
Domini eomnus, inenarrabill quidem, et arcano 

Jnaw, lorpens et quietum mare siaihp expergefe» 
tii; nirtutn vero Dontini eipergefactio maris aequora D 
Bouino topivii. 

Jn idem. 
Cbrieiua oninea elaia maini procellas compe* 

vuerat; eommia vero, qui in ejits oculos suaviasimtia 
irrepsit, extivil boream, qui involans mare turbi-
nibus pulaavit; sed expergefacio rursuui Christo in 
xntra sua retrusus est. 

De nnracuio apud (ierasenoi edito. 

Salanae quania sil rabies expeiide, ο honio 1 Qui 
eiiiiu vel ipsos porcorum greges excruciat, quid, 
<luo dispeudium mortalibus inferal, de caelero nio-
liiurus esl? Tu igilur, qui porcorum oioro vivis, buc 
^xeiuplo resipigcc. 

In idtm. 

Quo, porculatoree, reiiclie ibi auibus, anfogilii 1 
Dasmoniim legionem perlimescimue, exiliale gcnuf 
eai; grex ovium auffbcaius in marins paludis fun-
dum pneceps daiiit est. Quamvii ei ipsa vos enecet, 
nonduni lamen legionem saiurabii&a. 

Di Mailhm vocalione. 

Quid islhoc est, ο Chrisie, una cum publicanif 
accumbis? Quid boc novi esi? ioio et illis convescor 
A l llalibaeus >pse numquid tibi publicani inslar cai* 
I D I O piuribus euui ecribis iueliorein ceusco. 

In idem. 
Gaudete» nefarii, copOdil^, nocenium muliitudo, 

nunc una cum pcccaionbos assidet el epulaiui 
Cbrislus : Maltlia;uin conspicile, aulebac piiblica* 
noriun numero acceneum, Chrislum nunc Regeio 
domi convivanlem exccptl. 

De Chrtito principh Synagoga fitiam in vitam 
revocanu. 

Ad unum verbuin vilam aufere ac revocas, 
Cbriste ini, sed iu vilatn proclivius, quam in iitor* 
lem traducis; fidein inihi leslis astrual Synagoga* 
princeps qui vivenlis deuuo filiae conspeclu fruiiur. 

Jn idem. 
Parcite lacrymart, inulieres, puetbi donnii. 

Dormil? Quasi vero : i | dormil, necobiil, el vos 
perperam quideni ridefr. Exsur^ . puella, divinuin 
selbera comemplare, ob Syuago^ : principis, pa-
rcutis tui, fidcin laiidabileiu 
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Είς τήν αίμόφφουτ. 

*0 πίστις δρθή, «(στις ακραιφνέστατη I 
Αι' ής βρστολ κλέπτουσι τήν σωτηρίαν. 
•Αλλ* ού λέληθας, χάν λαβείν δοχής, γύναι· 
Τδν γαρ πανόπτην πως λαβείν δύναιτδ τ ι ς ; 

ΕΙςτόαύτό. 
Ασθενές ήσθα γύναιον, *τάρ χρατερδν χατά πίστιν, 
Καλ δοιολ προχέοντο βόοι σέθεν έχπιδύοντες, 
Αίματος εΤς, άλλος δέ τε πίστιος Ις πολύ μείζων* 
Ένθεν ό κείνον' ξήρανε, χα\ λάβεν ούνομα δίον. 
έ?ίς Γήν διαγωγή* τωτάχοστόΧωψ, ηαϊ τή* τού

των άχοστοΧήν. 
Καινούς στρατηγούς, χαλ βασιλέα βλέπε · 
"Ο μεν χλίναί που τήν κεφαλήν ούχ Ιχει · 
01 δ* είς μάχην δρμώσι γυμνψ σαρχίω. 
έπε ι τα τ ί ; ζωγρούσι τήν οίχουμένην. 

ΕΙςτόαύτό. 
*Ιπποις μεν χαλ δχεσφι, χαλ άσπίσιν ύμφαλοέσσοΊς, 

, Χχλχφ τε, χρυοπρ «·» χαλ άνδράσιν Ιπποχορυσταίς, 
Στρατηγούς χοσμοΰσιν έπιχθόνιοι βαοιλήες · 
Γνμν^ς δέ Χριστοίο λάβε στρατδς Ιθνεα πάντα· 

ΕΙς τό πατά τόν ζ,ηρόχειρα Θαύμα. 
'0ςέξχνιστ$?έχ τάφων νεκρούς δλους, 
Ούτως άνιστφς χαλ νεχρΑ βροτών μέλη. 
Ό ξηρδχειρ δέ μάρτυς .έστί μοι, Λύγε, 
Γήν νεχράν αύθις εύπετώς χινων χέρα. 

Είς τά avrrf. 
Κείλεος έξ άγίου^προθορών λύγος οία χελεύει · 

/x Hemorrhoiuam. ^ 
Ο racii ftdet, Odes ainceri&siiaa 1 qua mortales 

salateni furlive rapiunl : fted qua sis CbrUluiu 
4101» Uiet, quarovii etim litere credas, ο uiulier , 
tvm enim qui oculxtiMime lailnt omnia, quid 
praterire poieai ? 

/x idtm. 
Eras valeiadine hiflrnu, mntier, ted Qde valentla-

siina, duoque ex le scaiurienlea cxundabani rimli, 
eatigninU alier, aher fidei longo nobilior; exinde, 
«.anguinis fluxmn fideaexaiccavii, a Deo laudem pro* 
xreriia. 

Di titm institulo, tt mi$HoH€ apoMlolorum. 
Novos Iniuere ducea, et novoni Regem: hic quK* 

ttom DOD babei ubi capul reclioei, illi inermi cor-
liore in ptignam prodeunt. Quid luni poaiea? Terra* ! 

«abiiabilis animaa invadunt. 
Jn Idem. 

Etequii et carrlbui, ei clypeie umbiUcatis , et 
crt, et aaro, galeaiis denique niilitibtia suos IJI-
•ironht ducea lerreni imperatores; aed nudus Cbroii 
wc i lu s ioOoiiat gentea expugnavit. 
D$ mirtculo in kominem manu aridnm prmnilo. 
Bteut iutegra cadavera e monumenlig exciias,sic 

01 exanima niorlalium membra reslauras; is, cui 
tiianusaruerat, mibi lesue est, ο Verbaiii, non agre 
atn uiovens manuii), oinni priua acnsu ttefeciaur. 

Ih idem. 
Ex diviuo pruailicas ore sermo «ic ioiperai : Et-
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Α Χ**Ρ ξηρά, προτάθητι, χαλ άπτεο, πάντα δ9 ένίργιι. 

*Η δ* ευθύς προτέτατο, χα\ ήπτετο, πάντα Γ ένήργει. 
*Η βα χαλ άμφλ χέρεσσιν ύπ' ούατα, Χριστέ, ·υ-

[ τ ε ύ ε ι ς 
Είς τά, Ότι ό*Β**Χζ*δούΧ ixtdXUi τά δαψόπα. 
Ό φυγαδευτής δαιμόνων, γραμματέες, 
Ύμίν χαλεΐται δαιμόνων; Φευ τού λύγου I 
Καλ τίς γ* Αν υμών δαιμονίζόιτο πλέον, 
Τά δαιμονώδη ταύτα τολμώντων λέγειν; 

Είς τό αυτό. 
Δαιμονίων λεγεώνας άπήλασε τηλύθι Χριστές 
Έν Γαδάροις έπιτάγδην, χοίροφι δ* ώραε φυγοντεΓ 
Δαιμονιώντα θ* Ιφαν γραμματέες αύτδν έχείνον. 
*Αρ* ουχί σφιν έμήνισεν^ άγριος, ώ ξένο, δαίμων; 

Είς τούς αΐτούττας σι\μ9Ϊοτ. 
Β Ση μείον αίτείς, γραμματεύ, τδν Δεσπότην. 

Ό τυφλές ού ση μείον έμβλέψας πάλιν; 
Ό χωφδς ού σημείον άχούσας πάλιν; ' 
"Οντως φθόνος τδ πράγμα, χαλ φθόνου λόγος· 

Είς ΓΟ αυτό. 
ΈελΙοιο φόως χα\ αίθέρα δέρχετο τυφλός* 
Έν δέ τε χωφδς άχουσε · βόος δ' έπ\ αίματος Ιετη· 
Καλ λεγεών έπτηξε, νεχρδς δ" άναέχθορο τύμβου. 
Γραμματέες, τί πλέον σημήίον άμμινάρέσσεή 
Είς τό, Μήτηρ μου, χαϊ άδ*ΛροΙ μου, οί χοιοντ-

τβς τό diAnju* Τον* Θ#ο0· 
ψύ δυστυχής άνθρωπε, χαλ φαύλου γένους, 
•έλεις ανυψώσω σε πρδς λαμπρδν γένος ; 

, tenditor, arlda manm, et aenani operaiioidsqi» 
' poianf efficitor; qe® staiiro porrecla, necnoo ei 
iaciu, et omni operailone foncta e&i* Ntim el avri« 
lai eiiam matras efficis, ο Gbristet 

In Ulud :. Quoniam in Beeizebub iamonia ifidu 
Qui fugat (tetoones, ο scrib», vae! quid diciiii? 

a vobii daemonio correptus dicitur; qoU vobis rxagt 
lymphaioi insauiai, qui b»c diaboUca audetis cf-
fntiret 

/ x \dem. 
Da?n.onam legionet procul exegll Cbrialiu apttd 

Geragenos, eLjussu εαο ίο porcorum grtgem jmfu* 
got intulil; sed ipeum a daemone arreplum gams 
baDt Scribae : Annon magit, ο hospee , ferua illis 
SaUoas eral infenauet 

\ In €0$ gui signum petthant. 
Α Domino eigntim qnaeria, ο Sctiba; anoow in 

c»€0 deintegro videnle signum est f aouoir iie». io 
aordo rarsuin audienle eignom esl? oraoino qaod 
faciiit, ac diciiia, invideiitiatu pr» ae fert. 

Iit idem. 
Lumine solis ac artlieris aspeciu deaaloa,«ι 

ca-cus; audivil praeierea surdus; sangiiiuis iina 
fluxns sletit 'r inhorrUU dasntonum Jcgio ; e luwulf 
prurupil iuorluue; quod amplius aigniiw probxAufi 
eads, ο Scribse ? 

/n id : Maier meat ei fratre* mei, qui [nchinl 
tolumaiein Puiri» mei. 

0 iiifelix bouiuncio, ei ex vili urtgine proorMinSi 
via te ad illuatre genua provcbam ? IKII rite νοωα· 

J 



1185 TETUASTIGIIA 1Ν NOVUM TESTAMENTUM. 1186 
Τί του θεοΰ θέλημα πράττε γνησίως, 
Καλ του θεοΰ, γίνωσχε, συγγενής γένη. 

ΕΙς tb αυτό. 
Ού γενεήθεν άνήρ παρά Χριστψ Ιμμορε f τιμής ; 
Ουδέ τε θηλυτέρη μέγα πότνιά ένθεν έδιίχθη; 
Κείνος άδελφεάς έστι θεού, γενέτις δέ τε χείνη, 
07 i σφε λόγους τελέουσι, χα\ ένδικα f Οεσμά ποι-

[ούσιν. 
.Είς ror Χριστόν άχό τον χΛοίον διδάσκοντα 

τους έν τφ αΙγιαΛφ. 
Έφ* υδάτων, λέγουσι, φωνή Κυρίου · 
Τδ πλόίον άθρείς, τδν διδάσκαλον βλέπεις * 
Τδν αίγιαλδν τοιγαρούν δραμών φθάσον, 
ΚαΙ της σοφής άκουε διδασκαλίας. 

Είς τό αυτό. 
•β πέλεχυς ^μακάριος, ώ ούρεος ίνθεος ύλη! 
Εδτυχέες δρυτόμοι I ναυπηγών δάκτυλα κεδνά I 
Οί τοοχ f λέμβος Ιθεσθε θαλασσοπ4ρον χαλίγομψον 
*ι) θαδς έμβεβαως διδάσκαλος ώπασε γήρυν. 

ΕΙς τήν άχοτομήν Ιωάννου. 
ψύ χοΰφος άναξ, μιαράς δούλος κόρης! 
Ό μωρές Ιρχος συμμερίζων τδ κράτος I 
*0 δείπνον αίσχρδν αίματος χλωρού πνέον 1 
Ίφναχρδς Ιμπνοος, χα\ τδ μύσος δεικνύων 1 

Είς τόαύτό. 
Έ γέν&σις βιότου χα\ ζωής,Ιπλετο βίζα, 
Πράξε φόνον Γ Όρήδης 4ν, τελετή γενεσίων* 
Οίνου δέ κρητηρα κεράσσατο αίματι θερμφ. 

Α Ούχ ό θανών έσίγησε · λυγίζεο, μαχλάς ασελγής. 
Είς τό κατά τους Χέντβ άρτους Θαύμα. 

Ό μάννα τδ πριν είς Ιουδαίους βρέχω ν 
Νΰν έκ μόνης έθρεψεν άρτων πεντάδος 
Τήν πεντακισχίλιον ανδρών άγέλην · 
Κα\ τούς χοφίνους τής περισσείας δρα. 

Είς τό αυτό. 
Έντερα όύχ έπέθησε τροφήν, τάπερ Ινδοθι χεύθει 

. Χριστδς, δτε βραχέεσσιν άπείρονας έτρεφε ν άρτοις, 
Τάς δέ τ, ροφάς αύξησε · τά δ' άγγεα,έπλετο μάρτυς,. 
Οίς τά γε λείψαν* έερχτο, πέλεν δέ τε δώδεκα πάντα, 

ϊΐς τόν έν θαΛάσση περίχατον Χριστού καϊ 
Πέτρου. 

"Ηλθχς καθ* υγρών, θαυματουργία μία * 
Φ Συνήλθε σοι καλ Πέτρος, αύτη δευτέρα * 

Έσωσας αύτδν έχ βυθών, αύτη τρίτη * 
. Τούς Ανέμους έπαυσαχ, ναύτη λοισθία 

ΕΙς τό αυτό. 
Πέτρος υπέρ νώτοιο θαλάσσης, Πέτρε, πορεύη; 
Πεζός. *Ατάρ τίς τοι πτέρΤ ένάρσια θήχε ποδοίιν, 
*Η τίς Απ* ούρα νόθε ν θολιχήν σειρήν προπετάσσάς 
Έκ χεφαλής άνέχει σε; Τδν έγγύθι δέρκεο Χριστδν· 

ΕΙς τήν Χαναναίαν. 
• Ό Χρωτός Αρτος · Ισραήλ παίς Κυρίου · 

Ή Υ* έθνιχή σύμπασα πατριά χύων. ν 

Ό παίς τον άρτον άφρονως άπεστράφη · 
*0 δ' ουν* χύων βέβρωκεν αύτδν ασμένως. 

uiew «xieqaere, ae eeiio-te consagaineum Dei eva- Q commisit, viniqee pateran caFido libavil aangtiitte τ 
survja. 

/x idem. 
ADIMMI qui ex oogjiaiione Cbristi erii , ab eo gW>-

riaa consequebainr Τ annon et φ · mater impendi* 
venerabilia litde ostenea esi ? Eat iia tane; eed iHe 
verua Dei frater, et illa maier esi, qui ejus «enuo-
nibus obsecoti,jo8ta Dei decreia exsequantar. 

/x Chriuum to$f qui stabant in ripa, e 
navigio docentem. 

Vox Demini eeperaquas, ioquiunt Psalmi: Navi-
«dam vides, praecepiorcro intireris, qoare aoctor 
iu«i, ut ripam currendo prior occnpes, et aapien-
liftsimai doceaiis pnecepiiones auscukes. 

In idem. 
0 perbeala securis! ο divina montL silva! ο fabri & 

lignarii felicesl ο naupagoriim gloriosas maiius! 
qui bunc l e i n b u i D , maria sulcaniem, alavis pulcbre 
contpailuin aediflcasiis, iu qaem consceiideus Deus, 
preceplorii iueiar vocein exiuiii. 

In Joannem collo irnncatum. 
0 levissirae princeps, scelesiae puellae nequher 

interviens l beu siolidum sacramenluin, imperii po-
tesuieni dispertiens! beuconvivii fcediiateinl quo 
decolor anbelatur sanguis, bci spirans cadaver! 
Uerodis scelus arguens. 

In idem. 
Diet viiae naialis el primordiuin eral, cum Hcro* 

de« io solemnibus nalalium c.creinoniis cacdcm 

nee ocdms tocuii, ttude impadka nieretrix Cioiar* 
quebaiur. 

De miraculo quinque panum. 
Qni prix* ia Judaeos manna deplucbat, niiifc ex 

qnints laalum refecil panibtia quiuque inillium 
bomiouin torbaia : residuos e convivio copbicoa 
iniuere. 

In idem. 
Popidi viscera omoe non continuemnl alimenluin, 

quod intus ingercbal Christus, cum paucis paitibui 
innnineros pavil bomines, mulliplicalione aliroenfi 
fada; testee mibi sunt cophini duodecim nun.ero, 
quibus prandii reliqniae aunl reposiUe. 

De Chri$ti et Petri $uper mare ambuladene. 
Per mare deambtilasii, priiniim iniracutnin; iecum 

ambulavil el Pelrus, boc secundum; eom ex \n\o 
moris eripuisti gurgile, boc lerlium ; quodque pu-
slremuin esl, veniorum turldncs sedasii. 

/n idem. 
Pedes in snprema unda gradum Cacis, ο Poirc? 

quis porro commodas tuis pedibus alas apiavii Γ 
vel quis prolixam e coelo calenam pmioitdens, le ca-
pite eusienlal? proxime juvantem Cbrisiuui intuere. 

7/i (Ihananaam. 
Panis Cbrisltis esi; populus Isracfila iilius fami-

lias; universa eibnicorum familia cauis , jam vco 
filius panein f;isii<liosissiiue avcrsalus esl : q<:o 
faclum» ui libentissimt landem canis com^b*rii. 
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Είς τό άύτό. 

Ο! χύνες εύνοέουσιν άγαθοίς άρτοδότησι, 
Μνημοσύνην κεύθουσιν ένι στήθεσσι φίλοισι. 
Κα\ σύ βα, Χανανίτις, διά ταύτ' όνομάζεο κύων, 
Έν δε τδν άρτον άπαντα χατέσθιε πιστή έούσα. 
Είς τό. Τίνα μ* Λέγουσιν ρΐ άνθρωχοι $ϊναι; xal 

% Μίς τήν Πέτρου άχόχρισιν. 
Μαχάριο; εί 'Πέτρε, συλλαβών τόσων 
•Ονούμενοςτήν κλείδα της άνω πύλης» 
Καλούμενος δε Πέτρος» δς πρώην Σίμων, 
Τδ πάν δέ δεσμών, κα\ τδ πάν λύων πάλιν. 

ΕΙς τό αυτό. 
Άνθρωποι σε χαμαίφρονες * Ηλιου οί μέν έφασάν, 
01 δέ V Ίωάννην, οί δ* έμπαλιν Τερεμίαν * 
Αύτάρ δ Χριστδν έλεξε Θεού Πατρδς Τίέα Πέτρος. 
Κληΐδας ένθεν έδεκτο, ταΐ ούρανδν εύρύν έχουσιν. 

Είς τήν μ*ταμόρφωσιν. 
Όρ$ς τδ Θαβώρ; Ούχ δρώ. ΤΧνα τρόπον; 
Τού φοιτδς ή χύσις με κωλύει βλέπε ι ν. 
•Ορθώς έλεξας · ουδέ γάρ Ιωάννης 
Ιδείν έχαρτέρησεν, άλλ* ύπεστάλη. 

Εϊς τό αυτό. 
ΤρεΖς μέν άνω λαλέουσι Θαβώρ άνά άκρα κόρυμβα* 
Έκ δ' άρα τού μεσάτοιο φδως άναδέδρομε θείον. 
Τρείς δέ πέσον πρανέες ποτ\ πέζαν ούρεος άκρην 
Έν δ* άρα τφ μεσάτιρ πλείων χύτο φωτδς άποββώξ. 

Είς τό χατά τόν σΒΛηναηζόμβνον θαύμα* 
"Ανθρωπε» μή κέκραχθι. Ναλκράξω μέγα* 

Ιχ idem. 
Canes graia sunt erga eoa indole, a quibus tlbl 

praebitus esi panie, beneflcii nienftoriam Adeliier re-
linent; eapropier, ο Cbananaea, catiia appelleris, 
cnmque Domiuo fldelissima sis, panem comedat. 

in id : Quent me tue aicunl hotninn ? dtque 
Petri respontione. 

Ob paucula, qnae respotidisii verba, perbeaiuses, 
ο Petre, quibua coeleslis jaiiti» clavein mercatus es, 
Petri nomiite, paulo anie vocalua Simon, indigila-
lus; cujua viriuieligas ac soIvU uni versa. 

/n Uem. 
Iloiiiinutn, qui terrena sapiuni, te quidem alii 

Eliain, alii Joatinem, alii deniqoe Jeremiam dixe-
rum, ο Cbriaie : sed le Dei Palris Filium pronun-
tiavii Poirus;iodcclaveiv quae iramensos coniinenl 
ccelo*, accepiU 

De transfiguratione. 
Mouier» Tbabor oculorum aeusu assequeris. ne-

quaqiiam. Qtiid iia ? Luminis effusio videre me probi-
bci. Hiie loqueris, uec ipae Joanues iu monlevidere 
susiinuit, sed pra formidine refugtU 

In idem. 
Tres quiiiem in suinmo Tbaboris fasiigio sermo-

nes couserunt; tl a Cbristo, qui medius esi, ^ivi-
nug prosiliil fulgor : tres item proni ceciderttul iu 
exiresua moniis crepidine; inque Peiruni, qui me-
dius, inajur lumints emauaiio transfwsa esl. 

De miruculo erga lunaticum fdcto. 
Ne vociferator, ο bomo. linoconiciilius vocifera-

bor; uec enian laboras Unluui a daemonc paii iilium 
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Α Πάσχεις γάρ οΤα δαιμονφ μοι τδ βρέφος. 

Καλ ψηλαφφς τί τδν διδάσκαλου, ξένε; 
Έχεις δν αίτείς, εγγύς ή σωτηρία. 

Είς τό αυτό. 
Τίπτε,Σστάνκακόμητι, τδν άθλιονείς πυρά βάλλεις; 
Είς πυρά χαι ύδατα κρυόεντα, δπως μινδλέσση; 
Κληρονόμος δαΐης σύ καμίνου έπλεο, ληστά, 
Αύτάρ ύ κληρονόμος βασιλείας έπλετο θείας. 

.£1ς τήν του χήνσου άχόσοσιν. 
Τχθύς τδ φασκώλιόν έστι τφ Αόγφ. 
'Αγκιστρον αί κλείς, εΓς στατήρ τδ χρυσίον * 
Έμβαλλε τά. χλείς, Πέτρε, τήν γάζαν λύε9 

Έκβαλλε τδν στατήρα, τδν χήνσον δίδου. 
Είς rό αυτό. 

Η β* δγ' ύπδ σπλάγχνοισιν έχεύθετο ίχθύΐ χηνσες, 
Καί μιν έειδος άνω θιά μακρού βένθεος Αλμης; 
"fi σύ μιν άμφιχάραξας άμα προστάγματι θείφ 
Τγρφ ένλ σπλάγχνφ άλιθρέμμονος Ιχθύος, Αναξ; 

Είς τόν νομιχόν πΛούσιον. 
"Ο χρυσέ, κακδν άμαχον, χαχδν μέγα! 
Αι* δν κεκινδυνευκ* τήν σωτηρίαν 
"Ο τών νομικών εντολών πασών ̂ φύλαξ. 
Μή μοι γένοιτο πλούτος. Αν στερή Θεού! 

«Είς τά αυτό. 
Όφελες, ώ πλούσιε, πένεστερος έμμεν Απάντων * 
"Αφελές ένθεέεσσι συνιζέμεν άνθρώποισι. 
Μηδέ χομςίν χρυσοίο ταλάντεσιν, δς σε χολούει 
Χριστψ άμ* έλθέμεναι, σταυρδν δ* άνά ώμον άρέσθαι. 

C meum. Qoid Ce obtradendo praeceplorem vexaa, ο 
peregriuoT Voioroin luorutn compot Cactoa ea, m 
proxiiiM) xalus affulgei. 

In idtntt 
Quoraum, veraule daamon, in ignes miaerrinxiro 

prascipiias, et in aquas frigore ^orreuies? Qooettm 
conflcias scilicet: tu ardeNtiaeifuae ioruaeia beres 
iacuis ee, ο irifnrcifer; iBte regni ccelenis poasee-
sionem iniit. 

In tributi toUiiotum. 
Piscis marsupii insiar esl Verbo Gliristo, oanas 

insiar clavium, sicius insiar aari; bamum, quatux 
sunt clavcs, immille, ο Pelre, tolve maraupiuai, 
staierem produciio, ac landecn tributum prsbe. 

ι In idem. 
An in piscis interaneis bic delilegcebai nummin, 

ei eumdesursuiu in mam profundo deprobeiidiatl t 
an a le, divino mandalo, inserlus est, υ Rex Cbri-
te, sub biimid|a piscia mariui viaceribus ? 

In divilem legit observatorem. 
0 raalum ingens el lnelucubile, auri lenacitas! 

quo in salutis su;e discriraen vocalus esi, qui lega-
lcs onuies pracepiiones rile obaervaverai: ue 
mibi affluani divitiae, siquideiu Dei priveni aspecto. 

In idem. 
Bene lecuin acium foret, ai omnium paup4Trirooi 

fuissee; debuisses in plebeiorum liomiiium serie re-
ceiiseri, , I H C auri lalenii» snperbire, quae libi tonl 
iinpediuienio, quo minus Chrtslum a^quaris, cl ba-
meris cruicm bajulcs. 
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Elc τήτ βαΧοφόροτ. 

Ναλβ παίδες, είς Ιλεγχον ανδρών αφρόνων 
Κλά&η φορούντες f ευλογείτε τδν Λόγον * 
Ναλ στρώννυτε ξύμπαντα τοίς πέπλοι; τόπον, 
*Ως μηδέ γής ό πώλος αυτής θιγγάνοι. 

Είς τό atW. 
05 ποτ* άναχτα δέθορχας υπέρ πώλου άδμήτο; 
Κίλητα, βρεφέεσσι κρότου με νον άρτιγενέσσι, 
Πτορθία χερσλν ίχουσιν έλαίης ήδέ κυπείρου; 
Χριστδν άνακτα θέαααι ύπτ\ρ δνου Αρτι βεθώτα. 
Είς τότ Χριστότ ίξβΛαύτοττα τους ΟεοχαχήΛονς 

τον Ιέρου. 

Ναι τύπτε, να\ κόλαζε τφ φραγγελίω 
Τους χολλυβιστάς τούς περιστερεμπόρους * 
Τοδ γαρ Πατρός σου κα\ Θεού τήν οίκίαν 
Ποιου σιν οίκον εμπορίου, Χριστέ μου· / 

ΕΙς τό αυτό., 
Ού προβάτων τε, βοών τε, πελειάδων τ* ερατεινών 
Οίκος δδ\ άλλά τ'Ανακτος έμού Πατρδς, έμποροι, 

[ ο ί κ ο ς · 
Έζιτε, ή β* ύμέων mp\ ώμους τύμμα βαλοίμην 
Σχοίνφ ένλ πλοκερή, χατά δέ χρόα χαλδν Ιάψω.χ 
Είςτήτίξ επιταγής Χριστόν ξηρατΰβισατ συχήτ. 

Π:ιν$ Θεός σου, λψστε, τήν σωτηρίαν, 
Φαγείν δέ χαρπδν αρετής έχ σού θέλει * 
Σύ γούν συκή γένοιο καρπιμωτάτη, 
Μή καταραθής, χαλ ψεγής παραυτίκα. 

.Είς τό αντό*. 
Τίκτε συκήν άρήσαο, ούνεχ* οί ώλετο καρπός; 

Α Ουδέ γάρ έν στελέχεσφι συκής πύκα θυμδς άρήρει. 
*Π βα φυτών πέρι μέν'σέο, Σώτερ, φροντ\ς όλίγη, 
Ές μερόπων δέ τ* δνειαρ'γ άπείρονα μήχεα βάπτεις· 

ΕΙς τους χαΛονμίτους βίς τους γάμους. 

Θεού γάμος τδ πράγμα, χαλ χαλούσί σε * 
Σύ δέ προβάλλη τήν γυναίχα, τούς βόας, 
Τδν άγρδν, Ιδν τής φρρνών έλαφρίας, 
Ούθ*είίς τδ δείπνον ώς ποδών έχεις τρέχεις· 

ΕΙς τό αυτά. 
Νύμφα Θεού, μέγα χαίρ*. Εκκλησία όλβιόγαμι · 
Νυμφίε, χαίρε, Αόγε, προτλ θ* ήμέας άρτι χαλίζευ · 
Δείπνον έπ* άμβρόστον, τό σοι ές γάμον Λρτυνε Πα-

W P . 
Ζεύγεα δ* άμμιν Ιεββε, Θάμαρ Θάνοι, άγρδς δλοιτο. 

Β ΕΙς τάς όέχα χαρθέτους. 

Άν παρθένους Ιχχλεισε f τού θείου γάμου 
"Ελαιον Απδν χαλ σχοτισθέντες λύχνοι, 

. Τί λοιπδν έργάσαιο, πόρνη καρδία, 
Καλ μαχλάς ούσα, χα\ λύχνου στερούμενη; 

ΕΙς τά αυτό. 
Παρθενικών δαίδες, μέγα λάμπετε, λάμπετε, πάσαι 
Νυμφίου ΐ πότιδέγμεναι Ιμερόεσσαν έρωήν 
Νύχτα δι* όρφναίην' άθρώ δέ μιν εγγύς Ιόντα. 
Ή παρεούσα πρόσελθε, θύρας χλείσονθ* άπεούσχις· 

Είς τήτμνροφόροτ πΰρτητ. 

Κίρνα τδ μύρον τή βοή τών δακρύων · 
Ποιείς γάρ αύτδ τιμιώτερον, γύναι. 

ΙΗ Ramontm diem. 
Bia, pueri, adcoarguenda nialocordaloram boml-

uoro flagiiia, oblaiis raml* Deo graiiae agite; heu* 1 
•oiiitiem vesUmeniig viana sleroiie, ui ne pulius 
quidem asini letra tolom auingat. 

In idtm. 
Numqaarane regem vidiaii toper pullo indomito 

Bedfniem, recens natorum infantium plauau exce-
ptom, pra manibtti ole» raroos et juncl marini cir-
cumfereotiam t Christiim regem coniemplare aiino 
nunc fniideolem. 
ue Ckrislo iaerUegos e temph nundinatoreiejiciente. 

Age csdiio, eia flagellia aniinad?erie in ntimuiu-
Urioe qai coluaibas distrabuoi; Dei enim, tuiqoe 

C laborarei inopia, cnm in ejng irunco non appoaiio 
conformatue eaiet anintug ? de fruciibtta saue per-
param tibi carae eti, ο Servator, sed, circa bonti-
num odliutem sollteiiior infigHae. 

De inwHatii ad xxpitat. 
Deus epultim nupliale parat, ad quod iiivitaitia 

ea ; lu vero conjtigem, boves inlerea causaris, ci 
agruin (quae roeniis luae rubigo eai, ac levius), neo 
in coeuaiu, qoamuin pediboi coniendere poiea, curn 
ricnlo le confers. 

/n id$m. 
Satveplurimum, otponsa feliciler Ecclesia; galve, 

Sponae Dei Verboro, noeque nunc tandeni vora in 
Immortale convivium, quod tibi in miptias insiruxil 

Pa^nliadoratm,Cbri84eini, in forumnegotial^ 6 Ρ · * Γ : quo ot iniroiniiiamar, facesaani obices, 
immuuiit. 

/x id$m. 
Non bic oviooi, boum, aui amabilium columba-

rom emporium esi, iusiitores, sed Regis Patris mei 
^omieilinni; bioc vos auferie, vel in bumeros ve* 
stroa inimiitam verbera funiculo leitili quo culi 
vesine vibicct imprimam. 

iu fieum imptrame Chriito exareuentem. 

Tnam Dens galmem esurii, ο b<me amice, ei vir-
tutig e i le frticttii esUare impense desideral. Esio 
igitur ficus uberrinds onu*ta fruclibu*, ne dirisde-
votua t%leinplo reprobere. 

In idem. 
Quidnam Ocui male prccatus es, quod fructuuiti 

pereanl agri ac mulieres. 
Di decem virgvtibui, 

Si virginea Ipsag divinig exclusil nnpiiie olei pe-
doria, el lucem» exslinciio, quid deinceps dc te fiet, 
ο anima mereirix , ciim sis ei adullcra et o.ei 
indiga? 

Jn idem. 
Yirginuui faces, luctilenier elucele, tit advenienlem 

praepropere amabilein Sponsum accipiatis c o u a i -
bia nocte. Htinc proxime veniemem cerno. Q U . P 
adeslis inlro pedem ponite, et ab^emibug posifg 
occludile. 
/ N mulierem peccalricem, qua unguenUm atiulit. 

Uiidaiile lacryuiarum fluxu tinguciiiuiu misce.illu * 
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Έχμασσε Χριστού τους πόδας ταΤς Οριξί σου, 
Κ&ν τήν Ιούδα ταΰτα χεντή χακίαν. 

ΕΙςτόαύτό. t 

ΚαΧ τδ μύρον βαρύτιμον {ην, γύναι, δ πρδ ποδοίιν 
Χεΰες δεοποσύνοισι, χέμη δ* άπομ^ργνυς Αναχτα* 
Ναι τό μύρον βαρύτιμον, άτάρ τιμιώτερον Ισχες· 
Λύτρα γάρ άμπλαχίης «ολυτρήμονος άντεχομίσσω. 

Είς τό μυστικόν δειχτοτ. 
Θύεις τδ θύμα, χαλ τδ δείπνον έσθίεις, 
Καλ χλ$ς τδν άρτον, άρτι, χαλ χρατήρ, πίνεις* 
"Αμφω γάρ εί συ, χαί θυτήρ χα\ θυσία * 
Ό θέ προδωσων έσθίει στ μή τρέμων· 

ΕΙςτό αυτό. 
Δέρχεο τδν θρασύχειρχ, τδν αυθάδη ή βά γε χεϊνον, 
"Ος βάλεν έν χανέφ προπετή χείρ\ Ούτος έχείνος 
Δείπνου άνεγρύμενος φιλίης λελάθοιτο, χαλ άρτου, 
Καθδέ προδφ λησταίσι διθάσχαλον, ως άπόλοιτο. 
ΒΙςτό, Πάτερ, $1 δυτατότ, χαρεΛβίτω άχ' εμον 

τό χοτήριοτ τούτο. 
Μή μου χατεύχου, Χριστέ, πρδς τδν Πατέρα, 
Λέγων * ΠσρεΛθετω με θανάτου χήμα · 1 

"Κ πως έγώ τύχοιμι τής αφθαρσίας, , 
Β! μή σύ τούτου τού ποτηρίου σπάσεις; 

ΕΙς τό αυτό. 
Όφελες, ώ χαχδτεχνε, χαθευδέμεν, Τσχαριώτα, 
Ηύτε Πέτρος, αεί τε χα\ άμφί μιν οί ΖεβεΑαίου. 

Μηθ* έπλ νύχτα πρόπασαν έγρήγορας, δφρα προδοίης 

ipgam longa prelioalue faelura τ €hrisii pedea. 
lolt eipillts abtterge, ttroeiti Judas maligiiiuieu 
rtm fpm p««£«U 

In id$uu 
Uliqtie pretiotiMi etal ungueatant, ο attvtter, qao 

pedet Dojaixl parfcialsii, ivjfe crixibui iius ab-
iterto; nae prattwim ertt, ventm molio pretiotdua 
*tepta es, nempt, flaam ibrraidabilia peccau repor-
laoii gralian. 

/x etauun mptkam. 
To r qui sacriAriaio ea, eaeriftcas; qui roaaa, eo-

tnedia; qui panig et, panem frangU; qoi calix ea» 
bibia: uiriiiiique eniio ea, ei aacerdos, el botiia; 
qxaiii Jamen, qoi le traditora* ett Jxdat, lui non 
memena, epulatur. 

Jn idem. 
, Httnc oppido praefnclum ei audacem animad-
verie, qiii in paropkidem lemerariae manus inmriiiii, 
ille ipse coaiia exaurgena, fcbaritaiis ei alinienli 
oblUoa, magisirom, qxo pereaf, jaoijant prodilxrns 
eiu 

In Μ : Pattr, εί fltri poteit, transeat α tne 
ealix itte. 

Ne preciboa ad Palrem eflujis, Cbrisle-mi, dicas: 
Traiueat ε me, it pofou, ixorlia poeulam. Qui, enim 
immorialiutU doies aiaequar, niai bunc pastionrt 
caliceni bauriasT 

/x id*m. 
Bene cecam actnin foret, α Iscariota, si dor-

missea p^rpeiim, quoroadtnodum Pjeirus, 61 curo eo 
duo Zebedaei fibi, nec uttnam pernox ?igilas$ea, ut 

PRODROMI Jl» 
L Χριστδν άναχτα Λόγον χαχογνώμοσιν άρχιερεόσιν. 

Είς τήι^ χροδοσίατ. 
•ιλεΤς, Ιούδα, τδν διδάσχαλον; ΦΟει· 
Ούθέν φιλείν κώλυμα· Πωλείς αργύρου, 
Παραφρονούντος τούτο · τδν γάρ Δεσπότην, 
Και τδν λυτρωτήν πώς αχαίχμαλωτίσης; 

ΕΙς τό αυτό. 
Τίπτε φιλείς, θολομήτα, διδάσχαλον έσθλδν, Ιούδα; 
Τίπτε φίλον, χαχοεργέ, μαχαιροφόρος ποτΐ άρνα 
"Ερ^εαι ούχ έρίσοντα; Έχων τοι έσπεται ο'ος. 
θύσον, δφρ* αίμα λαβών ψυχής φλιάν άμσχχρισαίμΐ)«. 

Είς τήτ έκχοΛ^ν τον ώεός ΜάΛχαυ, 
Ζηλώ σε, Πέτρε, τού πολυζήλου πόθου 
Στερούντα Μάλχον άτέρου τών ώτίων · 

Ι 'Αλλ* εί παρήμην, χαλ παρήν μάχαιρα μοι, 
*Λμφοίν άν έστέρησα^τούτον ώτίων. 

ΕΙς τό αυτό. 
Χριστομάχων ύπότεμνε μαχαίρη ούατα, Πέτρε* 
Ού γάρ αχούσαν άναχτος έφετμάων ερατεινών * 
Μή φείδου μηδέ γλώσσης, μηδ' δμμ' έλέαιρε * 
Πάντας δμώς ένάριζε, Χριστοφονέές περ έόντα;, 

Είς τότ έμχτύσαττα τψΣωτηρι. 
Δείλαιε, τί δρ$ς; έμπτύεις τφ Δεσπότη, 
Ού χαλ,μόνον τδ πτύσμα τυφλούς ώμμάτου; 
Ό Σατανάς σου τοίς προσώποις έμπτύσοι, 
*3 μυρίων άξιε τών έμπτυσμάτων. 

lraderes Cbristura Rpgeio, Oci Verban, nal6Ta6i | 
lacerdotibus. 

De proaUion* Jutim. 
Magisirtim oscularis, ο Juda? qno suaviari ροεεα 

nibil obatat; at vero vondia argenlo? hoi desipiao-
tis 6it animi; Oomiuam euim qai alioe rediorft, 
quoinodo caplivaiu agere aueUneat 

i x idim. 
Bene ntonuim Praecepiorem quid oaciiltrix, w -

sule Juda f Ciir, e nialorum anifei, ad mHiasinm 
Aguom caiapbractas accodit, eumqoe ooe docertt-
Jurum? Hbetia, deaerioa a aoia s^qoiltir. Agjsoeekle, 
ui, ejos acccpvp sanguine, anima; moaa potlei 
itliuain, 

De abttliMM Mmtcki *uricnlm. 
Te bealum quidem, ο Poire, ob aeli pladfsiarani 

ι amorein prawlko, cujue amotvj inceosug aartcnlttvi 
aH r̂am Malcliopraescidieli: « d %\ praealp tu\%§m, 
ei e meo gladius btere pependisaet, uiraqxo eaa 
aaricxla minuiescm. / 

/x idem. 
EorHm,qoi Christom adorioxtar, anres gbdb 

d<'i»ete, ο Pelre; nec enim Regis amabilet aodic-
runt pnecepiiones ; ne parce vel oa ipsam tuiugere, 
nec miserearis oculls ; omnes ona atrago CbrtaUci-
dat inierflce.* 

De to qni in Servatorit faeiem i*sp*U. 
Misell^, quid agia ? in Douiinam excreaf, enj8f 

vel polum ^puium ca»cos in lumcn aaserebat? oti-
nam! Saianas luos in vultua inspual, iofli.ilii dignt 
acreaiibus asporgi ! 
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Εις τό αυτό* 

Ούρανδν άμφέπτυσσας, άβέλτερε, -J πρδς δα θεοίο 
ε>εΣα πρόσωπα πτύσας, & φωσφόρο; ήΰτε λαμψεν 
*Ορβος άμφι κδρυμβα βαβωρίου · ̂  β δγε βάλλεις 
Πτντμα σοι έςτδ πρόσωπον έλεύσεται άντα κατελΟόν. 

£ίς τόν φαΛίσαντα τόν Χριστό*. 
Τί γάρ τοσούτον, Όζάν, έξαμαριάνείς, 
'Ος έχΟανείσΟαι της κιβωτού θιγγάνων; 
Τί ο" ού τοσούτον πλημμελείς, υπηρέτα, 
Ός μή ύανείσΟαι, φευ I βαπίζων f τον Λόγον , 

ΕΙς τό αυτό. 
"Ανάτρεφε τολμήεσσαν, Ατάσθαλε, χείρα, ύεράπον, 
"Ανάτρεφε, μηδ* επίσειε παρηΐδι παμβασιλήος, 
Φρίςον, 6 γάρ χρατέησι χεραυνοφόρων νεφελάων, 
Μήσ* βάλτ̂  πρηστήρι. χαλ άγρια δάχτυλα καύση. 

ΕΙς τήν Λρντ\σιν Πέτρου. 
Ού Πέτρος ούτος, δς χθες έθρασυστόμει 

ούχ άν άρνήσαιτο τδν διδάσχαλον.; 
Νΰν βλέψον αύτδν ώς απαρνείται τρίτον. 
Φωνεί δ* αλέκτωρ, γνούς δέ Πέτρος δχκρύει. 

Εις τό αυτό. y 

Δ:σ?άμέν1κ σ'έφόβησε χοράσσια, δλβιε Πέτρε, 
'Αρνήσω οέ διδάσχαλον, δν πέρι φίλαο πάντων * 
Αύτάρ άπαξ οί άπαντες έπιχθονίων βασιλήες 
Δεινά σε πολλά δράσχιεν, άνήνεαι ούδ* άρ' εκείνον/ 
Είς τό, Tira άποΛύσω, BapaCCar ή Χριστόν; 

'Αφες, Πιλάτε, τδν Βαραββάν έν βίω * 
"Ισως μετ^γνψ, χα\ τύχη σωτηρίας · 

i i t idem. 

h\ ecelum, v6>ane, conspuebae, lu qtii Chrisii 
tlivinam faciem sputis deboueslabas, qux ceu luci-
fer inclaruit iu suinmp Thaborismonlis apice. Cerie, 
qaoxi imrailiis, ex adverso retliens sputum, tuas in 
^ervices Vefundetor, 

De ee^qui Chmtum in facitm percuuit. 
Quod taiitum scebis admitiis, ο Oza, ut vel ex 

solo arca conlaciu inoriari*? Quul lantum mali non 
admisisii, vile maiicipiuiu, ut in Yerbutn alapas 
infligeDS, maluin, non iuiereas ? 

In idsm. 
Temeraria* rnanu» relro converte, impiuiu ct 

infame aerviiiuni, ae^ue late regnaniis Dci maxillis 
eolapbos impinge, scd exborreace (nebulis enim 
fatgnrigeris imperat); ne le tnrbinibas igneie per-
niiiiai, et prapfcroces exural manus. 

De Petri negatione. . 
An ille Peirus, qui heri fidenter loqnebatnr/ fuiu-

rum nunquam, ut prsccepiorie nomeo abjurarct! 
nmc wt eum lertio perueget, amiuadverie; sed, 
caneuie gatlo, ad sc reversus Petrua amare flevit. 

In idem. 
D»re le puella* coiilerruerunt, bcale Peire, et pr.x-

ttplorem, quem eximie prae omuibus amabas, eju-
TOli: ^cd cum owucs omnino morlaliuui regcs 

te alrocissinie saevter.i, eum non negaturus ee. 
ίιι iltud : Quem vobis dituitam, Unrabbam 

an Chrutum? 
Oiiniiieftarabbam, m viv;ii% ο Pilaic ; fors csl ut 

PATROL G R C X X X I l l . 

•Α Σταυροΰν δέ τδν Σωτήρα μή φειδώ λάδης, 
Σταυροίς γάρ ούτω τήν έμήν άμαρτίαν. 

ΕΙςτό αυτό. 
"Ο <?0όνο:, άνΟριόποισι πάθος μέγα, νοΰσε καχίστη, 
Πύρ όλοδν, πτολέμοιο φάγον στόμα, τέκνον έχίδνης I 
"Ονδία γραμματέες Χριστδν μέν επεφνον Ίησοΰν, 
Βαραββάν δ* απέλυσαν, άτάσθά)ον άνδρα, φονήα. 

Είς τ\\? σταύρωσιν. 
ΕιρχΟης, επαίχΟης, έβόαπίσΟης, Χριστέ μ',υ* 
*0 σταυρδς ήρθη· δεύρο γούν, Σώτερ, πάθε, 
Κεντού, προπηγοΰ τψ ξόλω, χολήν ιτίνε , 
Κα\ Ονήσκε τού Οανίντος άνθρωπου χάριν. 

ΕΙς τό αυτό. 
Πού σέλα; ήελίοιο διψχετο, ήδέ σελήνης ; 
Τίς δέ τε λατομίη πολιούς έτμήξατο πέτρους ; 

^ Τίς δέ κχταφθιμένοισιν έκέκλετο, Άμπνυτε, νεκροί; 
Χριστού κα.νοτόμησεν άγνδν πάθος, ώ ξίνε, ταύτα. 

Είς τόν ενταφιασμό*. 
Τί δάκρυ εις θάπτουσα Χριστδν, Παρθένε, 
Πάλαι λαβούσα τής χαράς τάς έγγύας; 
Οίμωζέτω θάνατος, ^δης κλαιέτω * 
Σύ δέ τριταίον τδν σον Υίδν έκδέχου· 

Είς τό αυτό. 
Τύμβον ένλ σφραγίδεσσι, δυσίεροι άρχιερήες, 
Κλείετε, καλ πολέας περιίστατε άσπιδιώτας * 
Ού σχήσουσιν άνακτΟς άνεγρομένοιο έρωήν, 
*Αλλ" "Αδου τε τάφου τε μοχλούς*Γκαταθραύσει 

' [άναστάς. 

poeniludine daclns sabtiem consequalur; cruci vcro 
C Servaiorem configere nedelncies; sic eniro peccala 

mea cruci afltgis. 
In idem. 

0- invidia, morialibits ingeus animi dolor, exiii.i-
lis luorbus, ignis oiunia devasians, os discordke 
vorax, geniinen viperaj, cujus instiiictu Chrisu) 
Jesu vitam aden^ruiil Scrilvc, Barabba, qui pcssiiqus 
crat paxricida, liberato. 

In crucifixionem. 
In carcerem compactus, illusus, alapis affectus 

es, Cbrisie mi; crox modo elata csi ; agc igiuir, ο 
Redcmptor; palero, 8timulare, ligno affigUar, fcl 
bibe, ei moriui bominis causa mdriem oppcie. 

/n idem. 
^ Quosolla 6t lana? Jubar eranuh? Quis albtcanics 

6 saxifodina lapiles secuit ? Quis tiia fuuclisedixit, 
Respiratc, raoriui ? II«c iniemerau Cbristi pn.s>io 
receulcr opciata est, ο bospcs. 

De lnmulmioM Chnsii. 
Quid in scpcliendo FiJio lacryuiatis, Virgo, cuni 

piidem ^tiidii p.romissioncs aixf.peris ? niors ing»i-
mal poiius , (ristcntnr infcri ; luquc icrlio dio Fl-
liuni luuin luclabunda excipc. 

/ / i idem. 

Sacriicgi sacerdotes, aiinnlo soptilcrum ob^ignalc, 
ct scuiaiunim militum coborlcin clrcumd.ile; re* 
surgentjs Regis erupliooom ιιοιι cobibclmnl, M M I 
iMv.ergf-ns iufo.ros el scpulm rcpaynla ^rfripjioi. 



!1ί5 TUEODORI 
Είς τήν drdoractr. 

Να\ λάξ ένάλλου %φ θανάτω, Χριστέ μου, 
ΝσΛ -πλήττε τήν άπληστου '^δου γαστέρα, 
'Εωςάν ους πέπωκεν έξαναπτύση · 
Κα\ λύε τους σχεθέντας αύτφ δεσμίους. 

ΕΙς τό αυτό* 
Έγρεο, πρωτόπλαστε, παλαιγενές, έγρεό τύμβου 
Κάμε, Λύγε, ξυνάειρον, έμδς βέ χεν υίιςέτύχθης. 
Κάμε βέ, παμμεβέοιν · μηδ* ήμέες ώδε μενούμεν. 
Πανσυδλ πάντα φόως ποτιοέρχεσθ' ΙΟνεα νεκρών. 

ΕΙς τάς μυροφόρους* 
Ιωάννα, πού, πού, Σαλώμη» συντρέχεις 
Φίλη Μαριάμ; Είς Ιησού τδν τάφον. 
Κάγώ σύν ύμίν. Πού β* δ νεχρδς εκλάπη ; 
ΰύκ εκλάπη, γυναίκες, άλλά ζων μένει. 

PRODROMI 2J96 
Α ΕΙςτόαύτό. 

Τίς λάαν μετάειρεν, ύπέρμεγα πώμα τάφοιο; 
Τίς βέ τε νεκρδν άναχτα συλήαατο τύμβον όρύξας; 
Σώμα νεκρδν συλάει τυμβωρύχος. Αύτάρ Ιησούς 
Έγρετ', έπελ Θεές έστι* Πέτρφ φάτε ταύτα, γυναϊ-

ΒΙςτύ, XalptxM. 
Τδ χαίρε χαίπρλν έββέΟη τή Παρθένφ* 
Τδ χαίρε χα ι νύν ταΐς γυναιξί ν έββέθη. , 
Ή μέν δέδεκτο τήν χαράν τήν ύψόθεν, 
ΑΙ δέ κρότου σι τήν χαράν τήν έχ τάφου. 

Είςτό αυτό. 
θηλυτέρης πρότερη σι παλαιγενές ίπλετο πένθος · 
Θηλυτέρης προτέρησι χαράν (δοτό Χρίστος άναστάς. 
Γήθεο, f κύσμος Απας, χειρών β- έπλ χύμβαλα παίζε, 

Β Όττι σ' άναξ άνέγειρεν Άίδαο έχ πυλεωνων. 

/x r$$urreclionetn. 
Eia, Cbrisie mi, pedibuaineulians roortem proeul-

ca ; eia ineiplebilero inferorum voraginem corripe, 
donec ipsa, qtros hianti rictu exbausit, revomai; 
ei deienioa ibi capiWos in liberlatero aasere. 

Ιχ idm* 

Anoos6 Adaoij qui prlor fornalos es, exturge 
tumalo; 61 me, ο Verbam, excita, mea ilem fuisti 
joboles; mt eiiam, potenli&eimeRex; ble mm diu-
irai morabimur; quanlum morinorum eslis UIK> 
aiunes impelu lucem aspicile. 

De mulieribui unguentum ferenlibu*. 
Quo, Joanna, quo, Salome, ciiatim curritia una ^ 

C U J I I comlic Maria ? In Chrisii sepulcrum. El ego 
roe vobie adjtingam. Quo vero aubductum esi cada-
V6f ? Nequaquam raptum eat, mulierce; sed 
t ivi i . 

In id$m*' 
Quis iugeniem lapldem, quo raonumentum coou> 

gilur, alio tradtixii? Quis item aepulcrorom effracioi 
mortuum Regem aacrilege lulic ? aoli moriuorum pre-
datores cadavera violani: imo Jesua suapte virtaie. 
com ftil Deus, a moriitft surrexii; id quod Peirt 
edisaerite, mulieres. 

Inid : AveU. 
Priua qubtem Virgini Ave praenuntiaUiDi iueral; 

nvnc porro eadera muiioribug eaiaiatio replicaiar, 
illa quidein laetilia axlitus perfasa esi, islae hilari-
ludioeai e (uiuidocum plausa reportam. 

In idem. 
Orajmim prlroa? niulierea paiienlem Cbrisiam cJ* 

xerunl; oinuium priinas item mulieres resurgeaf 
Cbrlelus exsubaiione perfudit : gaudiis exsotu, r 
orbis, cymbala mauibns piihato, quod te rex Cbri-
gius ab infetoruui veslibolU oxlulerit. 

Μ Α Ρ Κ Ο Σ . 

MARCUS. 

Είς τότ μογιΜΑοτ. 
Ιατρδν εύρων, μογγΛ*λε# *Λν Λύγον, 
Τήνγλώσσαν υγίαινα, χα\ τρανώς λέγε· 
Τοΰ γάρ Λύγου παρόντος, ού φθέγξαιτό f τις; 
Καλ τού Ιατρού μογγιλαλήσειί τις; 

ΕΙς τό αυτό. 

D Καλ μετάοί χέίλεσφι λόγον πόρες άγλαόφωνον· 
Αύτάρ έμδν βραδύγλωσσον έπλ στόμα γήρυν < 
Κραιπνοβάτιν, ταχέεσσιν έΐσχομένην πετεηνοΐς. 

Είς τήν τά δύο Λβχτά xposriyxacar χι{ρατ. 

Ψυχή, παθών χήρευε τών δμοζύγων, 
Μογγιλάλου γλωσσάν ποθ' ύ^ίασας, ω άνχ Χριστέ, Καλ λεπτά προσκόμιζε τψ Αόγφδύο, 

tx txni qui imp$4U* erat lingua. 
Tu, qol «gre loqoerii, iovonio raedlco Dei Verbo, 

liogoa belle te habeaa, exp«dile loquere; num eoim 
poseilUeri, ot quis praeeente Yerbo DOB loquatur? 
aal coram medico nuro quia bxUwlire poteslT 

In idtm. 
BalbuiienlU bominia lioguam quondam sanaftd, 

Gbris(6 Rex, iransmissa ejuslabiis arUentalm Toce, 
mihi vero nunc ore Urdiloqoo laboranli τεκβπ 
praebcas, IU expedium, ut pernicibus alilibas stait 
lima ait. 

De vidua bino$ Uruntiot offtrenU. 
lntimis affectibus, libiquenaiura conjiincUeeimit. 

ο anima, esto vidua, duobusque rainuiis asfiboi 



TKTRASTICHA IN NOVUM TESTAMENTUM. 1198 
Γον νούν τε λεπτύνουσα, καί τδ σαρχίον, 
"Ος εύλογηύής τών πολυχρύσων πλέον. 

Είς τό αυτό. 
_ Ο ψυχή βασίλεια μέγ' ύλβίη, άμφ\ γυναιχλ 
Χήρη δυστυχεί ζαπλουτον άρ' έσσ\ γύναιο ν. 
Ή , δύο λεπτά βίοιο Ιχέγγυον οΤον έχουσα, 
Ταύτα θεψ προδέδωχας, άτάρ σ* άπεδέξατο κείνος. 

Είς τήν άνάληψιν. 
"Ανέλυε, Παράχλητε, πρδς τδν Πατέρα, 

Α Κα\ πέμπε Παράχλητον άλλον τοίς κάτω, 
"Αλλον προσώπφ* μή γάρ εΓποιμεν φύσει, 
ΟΤς ταυτδτης Ατμητος, ή τής ουσίας. 

1 

Ε/ς τό αυτό. 

"Αγγείοι, άμπετάνυτε έπ' ούρανίους «υλεήνας, 
Χριστδς άναξ άνάεισιν, έρυδρΑ τε f πέπλα θεοίο-
Να\ τάδε γάρ περίχρωσεν άλουργίδι αίματος αγνού, 

Τύσιον δ βροτέης έπί πάσης χεύατο φύτλης. 

Cbrisio liure tatagilo, meole eicorpore aopplicUer 
eonm Deo demtsais, qoo supra locopteiissimos bo-
Deram benftdktionibus exaberes. 

Jn iaVm. 

De atctntione. 
Ascende ad Patrem, c o B S d l t t o r bominum, Chriaie; 

quibas alioro mitte Paraclelum, altom p e r e o n a ; nee 
eniia oatura dixerimus, quibos robsunuae identilts 
iodivisibilia C S t . 

Ο regtlit ac porqoam f e l i x anima, com antea g I* *<fem. 
fores atruronoaa vidua, na nunc in opulentiseimara In coelorum veatibulam βιolaie, aogeli, Cbristoe 
mulierem cvaaiati; qo« daoa minuloe oboloa, quos r e x cum v e s t e purpurea conscendil; illaro euiin 
vitae tnae pigooi tirticom ateeryabaa, Deo prosen- iolemerati sanguinis coloratit purpura, quem fadlt, 
U t l i ; hos enloa ille favemer accepit. univerai genaris humani pretium fuiurum. 

ΑΟΥΚΑΣ. 

L U C A S . 

Blc τότ Ευαγγελισμό*. ^ 
"Q, χαίρε, σεμνή τής ξένης οπτασίας, 
Θεδν κυήσεις * τού τεραστίου λύγου 1 
Πίστευε τήν χύησιν άδενος δίχα * 
Ναλ, τού θεού Οέλοντος, ώ; γένοιτο μοι. 

* Είς τΐδ αυτό. 
"Αγγελος αίγλήεις Γαβριήλ έξ Ούλύμποιο 
Ναζαρέτ άμφιάίξεν έπηράτου άγχύθι κούρης, 
Χαίρε δέ προσέειπε, τέκης Θεδν. Ή δέ μετείπεν · 
*Ως φής, ώςδέ γένοιτο, Θεού δ' έγώ εύχομαι .είναι*. 

ΕΙς τήν ύπαχαντήν* , 
"Ορα, γεραιέ, μή πέσηται τδ βρέφος 
Ύποτρεμούσης τψ χρόνω τής άγκ&λης· 
θεδς πατήρ αιώνος, δ βλέπεις βρέφος, 

De Annunlialione. ] 
Gaude, venerabilis Virgo, novi speciaculi graiia, 

Deum paries; proh quam slupeuda oratio! sod con-
cepuim iri Filium citra viri copulam existima. Oin-
nino quemadmodum decrevii Deua, eic mibi fial. 

In idem. 
Splendens angelue Gabrielia nomine, e ccelo Na-

xareib, ad desideralissimara Virginem ccleriter 
advenit, eique salutem dixiu Paries inqufl, Filium; 
cni respondit illa : Fiat mihi 'eecundum verbum 
taum, me Dei ancillam esse glorior. 

Jn diem Bypupanta. 
Caveaa, anno&e SimeoD, ne cadat infaits ulnis4uis 

prae aenio vaciUanUbu&.Quem videsjiifantem, pater 
saeculorura Deus est. Quare non cadet, sed roeas po-
tius manus firraaverit. 

"Οστ* ού πεσείται, τάς δέ χείρας έδράσαι. 
Εϊς τό αυτό. 

Παρθένος άγνοτδκεια νδμοιο κέλευδα περώσα 
ΥΓα νεώ πρόφερε ν, Συ με ώ νου θήκε δ' έπ' άγχάς, 
"Ος κύκλα πδλλ' έ μέτρησε ν άπειρεσίων λυκαβάντων, 
Τούτο βρέφος προάναρχον ίδείν ποτιδέγμενος αίσί. 
Είς τή*· έν Ιερουσαλήμ ύπομονήν δωδεκαετούς 

7ησον. 
"Η μή φΟονοΰντες άκροάσδε γνηαίως, 
Φαρισσαίκή ^ύσΟεος γερουσία * 
"Η τι φθονούντες άχροάσθε τών λύγων, 
ΤΟν παίς δ παμπάλαιος Ιησούς λέγει. 

ΕΙς τό αυτό. 
Τίς ποτε παίς δ κάθισσεν έφ' ύψηλοίο Οοωκου ; 

"n idem. 
Legis iramiiibtie insistens' inteaieraU Virgo, 

oblatum lemplo Piliuoi inier Simeonla olnas repo-
suii; qui permuUorura annorum circulum permen* 
sus fueral, iufaniem anie ipsa reruin principia 
genitum vidcre prseetolans. 

De duodecennis Chritti apud Jerutalem 
remamione. 

Sive livorU nihil babealis, atlenlasaurespraebete, 
ο iinpii Pbartsaeorum senalus assessores, sive quid 
invideaiis, eermones auscultate, quos antiquissimus 
dierum Jeeus effatur. 

ln idem. 
Quis ille puer, qut in sublirai suggestu sedet, ac 

senilem praeterea confionem convocai? Qtiama 
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Έν δ' άγορήν συναγειρχ γ$ρχφ ί Φ* & βάσκει \ 1 
λεύρο περιστΑντες μιν, άκουσόμεθ* δ τι κελεύει. 
II f δγε παίς θεός έστι, θεού δέ τε βήματα φαίνει, 

ΕΙςτό χατά τότ 6\ούΛοΥ τού έχατογτάρχον θαύμα. 
Έχει;, έκατόνταρχε, τδν δούλον πάλιν, 
Έν ζώσι τδν θανόντσ · μή τοίνυν θλίβου · 
Γού ζωοπαρδχον γάρ έλθδντος Αδγου, 
ιΐόσους άν έχρήν δραπετεύσαι θανάτους; 

Είς τό αυτό. 
Ορφνα νυκτεσίφοιτος άπήλυθεν, ουδέ θ' υπέστη 
*Αντίον ήέλίου, δεινή δέ μιν έλλα$εφύζα, 
Κα\ θάνατος δραπέτευσεν, ,έπελ πέλας εΐοετο Χρι-

[στόν 
£ωή γάρ τελέθησι, θανής δέ κεν Ιπλετο λυτήρ. 

Είς τήν MdpOar xa\ τήγ Maplar. I 
'Η Μάρθα, ναι f πύκτευε, και διακονεί, 
Καλδν ξενίζειν τδν θεδν, μή διστάσης · 
Ή Μαριάμ, άκουε του διδασκάλου* ? 
θεοΰ λδγοι γάρ ώς γλυκείς υπέρ {Αέλε̂  

Είς τόαύτό. 
J&; πόδας άμφέπτηξεν''Αδάμ, περλ δ* f (τρεεν Εύα 
άειελινψ προτ\ κήπον δδοιπορέοντος άνακτος, 
Νυν Μαριάμ κατέχει, κα\ έν σφίσι χείλεα βάπτει, 
Έν δέ τε δεσποσύνους ύπδ λέξεις οΰασι βάλλει. 

Είς ΤΟΥ ού εύρόρησβγ ή χώρα πΑούσιογ. 
ί ί ταύτα σοι, πλούσιε, χαλ φρενών πένης ; 
Άμ£ς μέν άδράν εύφορον γεωργίαν, 
Κτίζεις δέ μείζους άποθήχας. 'Αλλ', άφρον, 

porroloqoilur? beus adesie circumstaiHes, quidquid { 

preceperif, inaudiamus. Sane enim puer iste Deus 
*it, el Dei serroones explanai. 

De miratulo erga eentnrhmi famulxm. 
Habes Herato aervum tuum, ο ceniurio , rednri-

vum, qui dieei obierat; qtiare ne tristhia conflciarie; 
' :um enim, qoi viiam prsebel, Deus Verbura ia ter-

ran veoerii, quol mortis genera fugari aequumest? 
ix idem. 

Caligo noclurna evamiii, subtistere non valens 
:oram aole, qaa fiiiiJante, vebemens eam fuga in -
vasii. Mors aufugU ipea, com prope Cbrislum 
^erteasii, qoi viia eai, ei a morie bomines eripuit. 

De Martkdei Maria. 
Ita sade sollicila circa plarima labores ac ser- 1 

tiat, ο Martba; fionorilicani est Deum excipere, ne 
doWlea; ld vero, Maria, Cbrislo- loqaenli aureg 

* iirtende; tiam Dei v$rba dulciora suot supcr mcl 
5i faTum. * 

/x idem. 
Cujua nlchiebat-pedes Adamus ei Eva, ad meri-

diem deajnbulantii in borlo Regis Dei, nunc Maria 
ampiectUur, quiboe figit oecuta, ejua praHerea 
tieriles eermonea aarHxig imiuitttt. 

De divite, cujus nger ubtrrimai fruget afferebat. 
Quid i&laec prosunl, ο forlunts affluens ei men-

lis inrops ? Melis amplas el fecondag segeies, et 
vAsta condit borrea; aed, ο stolide, fabricare poiius 
Qtsiutt) luorum sandauilam. 

PUODttOMI 1200 
i Τήν άποθήχην κτίζε τών σών δστέων. 

Είς τό ούτοι 
Δέρκεο τδν δομέοντα νεόδμητους άποθήκας 
Πλούσιον, δς πολύ τραχύ τδ λήϊον οίον άμάται · 
Οδτος άθανάτοις μένέέλπεται ΐμμεν* όμοιος, 
•Αλλά έ νύξ έπίκηρον έλέγξεται ή παρεούσαν 

Είς τήν σνγχύχτονσαγ. 
*Q γραύς, χρεώστειτή βά/ει μακράν χάριν. 
*Ος αύτοφυώς προσκυνείς τφ Αεσποτη. 
Τοίνυν σύ αέν λύθητι τού πάθου;, γύναι, 
Ό δ' άρχισυνάγωγος άντιπασχέτω. 

ΕΙς τά ai>rd. t 

Άνθρωπον σ' έδδμησε θεδς, γύναι, ύρθά βεβώσαν, 
Ζωοβίην^δέ σε πάθος έδείματο ές χβώνα κάμψαν* 
•Αλλά γ' άναξ ώρθωσε θεδς πάλιν, αίθέρα δέ πρδ 
Αερχομένην έ ποίησε, βάχιν δ* άπάμερσε κύφωνος. 

-Είς τότ ϋδρωπιχόγ. 
Ύδρωπικέ, πρύσελθε τφ θεψ Αόγψ, 
Πίστευσον αύτφ, χαλ ποταμοί κοιλίας 
Της σής άπΦββεύουσιν, ώς αύτδς λέγει * 
Ού ψεύσεται γάρ τής αληθείας στόμα. 

Είς τά αυτό. 
Κύμασιν άμφ' υδάτων μέν Ίωνάς εύρετο τύμ6ον·ν 

Πλήν κα\ δ ύδροπικδς ποτλ Υαστέρι ύδατα θάψε* 
Πρώτα μέν ούν έσάωζε νεκρδν θεδςΛ έκ δ' άγε τνμ-

[6ου · 

"Αρτι δέ τύμβον έσωσε, νεκρδν δ* άπέωσε φονήα. 

Ιη idtnu 
Hunc coutuere noTa conaimeniem horrea diti-

tem, qui anbelana moltiplices colPgcbal fruges; 
bic ee immortaliuro conaonem fuiurum eonfidebat, 
quem morii obnoxium «ox proxiuia con?incei. 

In mulierem incnnam. 
Dorsi lui veriebrie ingeniem debee graUam, ο 

velula; quippe qnae sine arte, sed ipso corporis 
babitu Deum adores ; eaproptcr morbo toluta e>to 
mulier, r̂ rumpaiur licei ac Veluctetvr Synanogx 
princeps. v 

In tdem» 
Deus, ut erecU inceteres, fecit, ο mulier; sed ie 

morbus vilaro curo labore irabomem io lerram ix-
^ corvaviL Deus vero lalejmperaos le denuo erexitt 

et coelnm posse tiieri gratlflcalat, epioam dorti 
giubo liberaviL* 

In hydropicum. 
Ad Deum Verbum accedeais, ρ bydropice, io eom 

fidcm adjice; lum fluvii de ventrt* luo defluent, oi 
ipsemel loquilur; nec enim verilalia os yerba darc 
consuevit. 

Ji i idem. 

Inter undarum flucius scpultus eit Jonas, aed' 
bydropictis in suo venirc undas sepelivii : ac priwo 
quidem Deus Jonae corpus lumulo wio exlracui» 
eervavii; jam vero sepulcrum ipaum eervai, aq«»* 
b.qDiinidtR viLi rarcniibiis exlraqlis. 



TETRi\STKHA IM NOVUM TSSTAHESTtlX. 1. 
ΕΙς τότ άσωτο*. 

Τήν σήν δαπανήσχντα, Σώτερ, ούσίαν, 
Καλ χοιρόβοσχήσαντα, πλήν στραφέντα με 
Φιλείς ύπαντών, χαί κρατείς ύπ* άγχάλην. 
"Q σπλάγχνα πατρός J τίς φρονών απελπίσει; 

4 ΕΙς τά αυτό* 
Λεξιτερήν παλαμών μοι έπ' αύχένι, τέκνον, άνΑρτα» 
~1£εο, τδν δακτυλίου άμφ' έά δάχτυλα βάλλ*υ. 
Δμώες έμο\, τδν άριστον ίχρίοφι δύσατε μάαχον* 
Νεχρδς δ παΙς ποτ* Ιην χαι άμπνυτο' χαίρετε πάν-

lt«c 
ΕΙς τότ *Αούσιοτ% χαϊ τόν Αάζαρο*. 

Ό πλούσιος ζών, χαι τελευτήσας πένης, 
Τδν ζωντα μεν πένητα μέχρι χαλ τρύφουέ, 
Θανόντα δέ πλούσιον, αίτησεις ύδωρ, 
*Αλλ* ού λάβης* τδ χάσμα χαλ γάβ ώς μέγα. 

ΒΙς τό αυτό. 
Πλούοχε τψδε πένητι δίδου τρύφος* Ισσεται ήμαρ 
Όππότε χέν μιν άρήση ύγρφ περ\ χείλος αλείψαι 
ΗΓδατι, χαιομένην δε πυρλ δροσίσασθαι γλώσσαν. 
Άλλά I χάσμα χολούσει ύπέρμεγα εγγύς ίκέσθαι· 

Είς Ιασέττας δέχα Αεχρούς. 
Ό Σαμαρείτης ευχαριστεί τψ Αόγψ, 
Ό Σαμαρείτης, τούς δέ λοιπούς εννέα , 
Δεινή συνέσχεν Αχαριστίας νόσος * 
"Ολοιντο κακώς χαλ λεπρο>θείε ν πάλιν. , 

ΕΙς TdtXalpsT8, 
Δώδεκα μέν Χρισιοίο μαθητών Ιπλετ' άριθμδς. 

Α ΕΤς δ' άρα τών έξώλετ' άβέλτερσς Ισκαριώτης · 
^Λεπρούς δ' αύτε δέκα Χριστού χέρες ίηοαντο, -

ΕΓς δί οί αύτε προσήλθ', οί δ* εννέα πάντες άπέσταν. 
Είς τότ φαρισσαίοτ. χαί τότ τχΑώτη*. 

"Ο χρήμα σεπτδν πανσΟενή̂ ς ταπεινότης I 
Συ καλ μόνη παρούσα σώζει ν ίσχύετς* 
Καλ μή^εαρούσά πάλιν όλλύεις μόνη · 
Τά τού τελώνου καλ Φαρισσαίου λέγω. , 

Είς τό αυτό. 
'Ανδρε δύο προτλ σηΧδν άμείβετον Γχνια ταρσών · 
Χώ μέν Ιην άρετήσιν {π* όφρύας ύψόσ' άείρων, 
Αύτάρ δγ' άμπλαχίησι χατά χθονος δμματα πήγε· 
Καί β* ό χάχδς νοστησζ δικαιότερος καί άρε ίων. 

Είς τότ Ζαχχαΐοτ. 
Ζακχαίε μικρέ, μικρδς-ών τδ σαρχίον, 

Β Ύψηλδς εί τδ πνεΰμα καλ κέδρου πλέον · 
"Ανελθε λοιπδν τήν συκήν τάχος τάχος, 
Τήν άμπελον U τήν άληΟινήν βλέπε. 

ΕΙςτό αυτό. 
Εί σοι ένι στήθεσφι πόθος πέσε Χριστδν>ίδέσθ*ι, . 
'Αμπλακίης πολύφυλλον ύπέρβαΟε συκομοραίην · 
Έν χθονλγάρ στείχοντα άμήχανον έστιν Ιόέσίαι 
Εδος θει^τερον, χεχαλυμμένον ήέρι πολλή. 

Είς τή* έξαΐτησιτ του Σατατα· 
Αιτείς, Σατανά, σ^νιάζειν τδν Πίτρον 

• Ώ ς σϊτον4; Αίτώ, φησ(ν · είτ* ούχ αισχύνη. 
Κακή κεφαλή, τδν δέ Πέτρον ού τρέμεις , 
Μή σινιασθής μάλλον ή σινιάσης; 

De prodigo. 
Qai laae abligurivi facuhaies, ο Salvator, et sen- ^ 

su» rneos ceu poreos pavi, ad te tamea regreggtiiq 
•ibviaui prof ressuft amplecleris, sub uloig foves, 
Ο Pairis viacera ¥ quis praalerea speiu dcpoarit? 

/x idem. 
Dextram manam meb» cervieibut appende, ftli, 

sede,lnqae dlgiioa annoluro immilie. Ileua ! iamuli, 
arreplem ex tubalo vitulura oecidite» Defanctue 
aete Gbus erai, quo redivivo omne» exsuhate. 

Di dbite εί (jaxaro. 
Qui dum viveres eraa divea, ei posi obitum pauper, 

enm, qui dum viverei, Ua.erai inopg, ui nc fruslu-
Iam panis baberet, eed dvm obiit locuplelissimus 
^rasit, aqnam rogabis, haud accepiurus ; lerrac 
quippe biaius impedimento est, ne audiai. D 

In idem. 
Doicegeno frustura panis eroga, ο dives; eril cum 

eum precaberis tua circum labia bumenli aqua illi-
nere» el exuglam.flarainis Hnguain irrigare; aed, ad 
te ne proiime accedai, ingeng lerrarum vorago 
prohibebti. 

In decem lepro$os α Chmto sanatos. 
Gratlas Cbrislo rependil Samariianus, Samari-

taous lantuml, caeierosvero novera tngraii animi 
morbag incessivit. Dispereant utinani, ac rursum 
(epra guffundantur. 

- In idem. 
Duodcnarius erat discipulorum nujaierus, quo-

rum dctcrrimu^ unus Iscariota pciiit; dcois vero 

teproaig manus Gbrisii medicata) aunl, quorom 
uiius gravulaturus xccessil, caateris omnibus ab*cc-
dentibag. ' 

D$ Phariuro et Publicano. 
Ο res perqaam preiioaa, forlissima bumiliUig! 

in le vel aola praesente, gervari posse gilum est; 
curoque vel abeg,. aola perdere potes : id quod ex 
iig inielligo, qu» Phariaaeo' publicxno conli* 
gerunt. 

In idem. 
Duo viri pedum glomeranies vesHgia in templuaa 

se conferpbant; quorum allero prae virluiibus ia 

ccelum aopercilia tollenle, alter ob piacula, oculog 
bumi defigebat; quique malug veaerat, melior ac ju'r 
Biiot regreasus est. 

J)e Zachxb. 
PosiileZacbaee, corpore quidem brevig, sed cujvig 

vel cedro gublimior est animee, ascende quam cilis-
•iine potes sycomorum, Gbrislum, qui vera vitig 
est, gpecuiarua. 

InHdem. 
Sj tibi ta mentero Christi videndi cupido vcncrit, 

umbrosam maligniiaiis sycomorura gupcrgrederc; 
nec enim ei, qui per terram gradilur, datur cerncre 
divinam facicui, mulia caligine circumfusaui. 

be Satance postulalo. 
Petig, Satan, Pctrum cribrare, ccu triticiiiu? Peio, 

inquam. Annon vero te pudel dclcrrimum caput ? 
t)ec Peirum ipsum formidas, nc lu cribrcrc poiius, 
quam cum ciibrcs? 
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Είς τό αυτό. Α *Οζ μέν άνακτι Αόγφ παροίνεεν άφρονα βάζων, 

Τίπτε, Σατάν κακούργε, λυγρδν περ\ αίνο; όπάζειν "Ος δέ μινέκ σταυροϊοΊιτάζετο, Μνώεο φάσκων. 
Πέτρφ άμφαφάας, ώστ δρνιχες f ήεριφοίταιΛ 
Σιτον έδηλήσαντο; σέ μα ν πλέον ούτος άγαγε 
Σίνος ές άργαλέον, τόθεν- ούπω φύξις έσείται. 

Εϊς τόν διχαιωΰίντα Αχ^στήν. 
Μακάριοι μέν χαί παλαισμο\ μαρτύρων, 
Μακάριοι δέ χαί μονοτρόπων «όνοι, 
Σώζοντες αυτούς · άλλά τδ Ηνήσθητί μου, 
*Ω πιστέ ληστά, σύντομος σωτηρία. 

ΕΙς τό αυτό. 
Δοιοίς άνδροφδνοις έπιτίμιον Ισον έτύχθη 
Σταυρδς, ανισότατη δέ προαίρεσις έπλετο τοίσιν · 

/ / ι idsm. 
Curnam, maloruin arcbitecic Saiana f fcrnlem 

inferre peruiciem Pelro inoliris, eumque pcrdere, 
ceu, qusa aera fiequentaui, volucres framenia po-
pulanior? videsU ne le quidem certius inlradut hor-
rcndas in miscrias, unde nullarri paieal aufugtam. 

D$ lairone junifiealo. 
Mariyram luets perbeata* smit; sunl iiem felicis-

siini confessorum labores, quibns aalutem aunt 
assecuti; sed uiium Mtmenio mei, lairo fldelisaime, 
tibi compendiarta fuit ad salulom via. 

In idm. ' 

Duobus bomicldia seqnalie infligebalur p<Bna, 
crux; sed non par uiriasque fuit sententia : bic 

ΕΙς τό κατά ΚΛεόχαν, καΧ Αουχάν. 
"Εκλας τδν άρτον καλ πρδ τού πάθους. Λόγε, 
Κλ$ς καί πάλιν τδν άρτον Ιξηγερμένος · 
Έκείσεαυτδν Ιερούργεις.τή κλάσει, 
Ενταύθα σαυτδν εμφανίζεις τοϊς φίλοις. 

ΕΙς τό αυτό. 
Τίς ποθ* δ νύν, Κλεόπα φιλαίτατε, Ικλασεν άρτον, 
'Αγνώς άμμιν άνήρ; Ό διδάσκαλος. *Η $ δγε Χρι-

Ιστός; 
ΤΗ μάν άλλά έ δέρχες ; έπιλ έμδν έκφνγεν ωχα, 
Ούχδρόω. Προμόλει, φίλοιςδέ τι ταύτα λαλώμεν. 

quidem peiulanliora in Chrlsltnn regero conviiia 
Β deblaierabat; ille vero de croce pendens inicrpeila-

bal,.lfemento ioqaiens. 
Ju id quod Lucm et Cleophcr accidil. 

Pridie passionii tu« panem Cregittt, ο Verbum, 
et revocaius a mortoit aecando panem fregtsii; 
ibi per fraciionem Deo le tacrom feeeraa, bic le lois 
amicis manifestttm facU. ν 

/ N taeat 
Quis tandem ille, qoi nunc paDom fregit, amfce 

Cfoopha, vir nobis ignoios? Magitior. Ilane Chrbtai 
ipse ? Anne eum cognoscebas? quod obienebraun 
oculorura aciem aubterfugiobat, non cogoovi. Heus 
fesiina^cbarissiinis bxc disciputis reooutleanis. 

ΙΩΑΝΝΗΣ. 

JOANNES. 

ΕΙς τό, %Er άρχή ή* ό Αόγος. 
Βροντή ξένη κτυπεί με· φεύ! τίς ό κτύπος ; 
Μηδέν πτοηθή;, ύ Ζεβεδαίου γράφει. 
Γράφει δέ τ ί ; Πρόκυψον αύτδς, κα\ μάθ·. 
•β νους! Έν άρχή φησιν τόν Αόγον. 

ΕΙς τό αυτό. 
Πνεύματος έξ αγίου κλύων κλυτδς Ιωάννης, 
Όσσα κλύεσκεν έφα* πρόχορος f δ* άνά δέλτον 

[έλύξας 
Μελιγράφοις δονάκεσσιν 'ϊωάννον γράφε φωνάς " 
*Ην δ λόγος γΐρ έν άρχή, έγήρυσεν δ Ζεβεδαίου. 

/ιι ie*.: In prineipio erat Verhum. 
Nova toniirua iueas feriuni anrcs; heu ! quanius 

ir.igor? Nibil paveas, lamum Joannes Zcbethci lilhis 
scriljii. Quid vero scribil? Taipse hnmitlc oculos, 
ac disce; quxnam seua, qui conceplus! In principio 
inquil, erat Yirbum. 

In idem. 
Α Spirilu sanclo niulta edoctus csi inclyltis Joan-

nes, a quo quxcimque accepii evulgavit : qunc in 
voltunen cogens Prochorus eluqueiuibus calaniis 
ioannis exaravii oratula ; bas cnim C» diclaLat vo-
ccs : In priucipio trul Yerbum. 

C ΕΙς τόν έν Κανά γάμον. 
Έκ παρθένου προήλθες, ένδημε^ γάμφ' 
"Αμφω γάρ έν σο\, Σώτερ, ευλογημένα. 
Και θαυματουργείς θαύμα τφ καιρφ πρέπον, 
Φύσιν τρέχων ύδατος είς οίνου φύσιν. 

• * 

Είς τό αυτό. 
'ΟΙνοχόοι, φορέοιτε καλδν δέπας άμφικύπελλον, 
Καδδέ μέθυ γλυκάζον άφύσσετε· εγγύς ό πίθος 
"Αμπελον άμμι φύτευσε θεού Αόγος οίνοδότειριν, 
"Αμπελον αύτομάτην, σχεδίην δ' εδομήσατο ληνόν. 

De nvvtiii in Cana Calilvcc. 
Ε Virgine oriondus inleresse nupliis uon dedi-

gnaris; uirumque enim, virginitasct matruuoniuiniD 
D lcgraliain suut consecuia; jaiuque iniracidum opera-

ris lemporis opporlunitaii convettieiilissiinuin, »*· 
turam vini iu aqua3 naiuraiu iiuinulans. 

In idem. 
Pocillaiores intro undiqucfluxtimcynibiiimafferte, 

ac dulce baurite incruin, in proximo osi ampbori; 
viicm vini largiliR-cui mdiis Dd Yeibuin procresfi', 
camquc sponie proveuieuiein, uecuon ei cxtcrop0-

ijneum torcular fabricalus csl. 
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ΕΙς τό* rvxTsptror μαθητή* Νικόθηβο*. Α 

Τής ημέρας το δόγμα νυκτΐ μανΟάνει 
Ό Νικόδημος κα\ φυγών νύκτα πλάνης 
Τδν δρΟρον είδε τής νοητής ημέρας. 
*βς βίθε Νικόδημος ήμην, Χριστέ μου. 

ΕΙς τό αυτό. 
Νύκτα δι' Αμβροσίην Νικόδημος γ' ήόα δίαν , 
Είσιδ£, Χριστών άναχτα φόως μέγα Πατρδ; άναρχου, 
Καδδ* έμαθε σκοτόεντα πλάνης ζό^ον, έν δέ μυήθη 
'Μμαρ άπ' ήελίοιο προτιδύον άρχεσιφώτου. 

ΕΙς τήν Σαμαρεΐτι*. 
Γ^ναι, τί μέλλεις, β·πτε σου τήν ύδρίαν, 
Καλ συνδραμούαα τήν Σαμάρειαν κάλε ν 
Ύδωρ πιείν ζών έκ φρέατος ένθέου, 
Κάν ταίς γυναιξί πρωταπόστολος γίνου. 

ΕΙς τό αντό. Β 

θηλυτέρη; πόρνησι, θεού Αόγε πρδς λόγον έρχη, 
Έν δέ 0* ύδωρ πιέμεν ζηπϊς σφέας, άφθονε πηγή· 
Ούδε γάρ άμφλ μόνοιαι κατήλυθες άρσεσι Σωτήρ, 
Ούδ* έσθλοίσι βροτοίσιν, άτάρ φλαύροιαι μάλιοτα. 

ΕΙς .τό* παράΑντο*. 
ΣφίγχΟητι, παράλυτε, πάν τδ σαρκίον, 
*βς έκ τάφου δέ τής στοάς άνηγμένρς, 
Γήν βασιάσασαν βαστάσας κλίνην, τρέχε. 
Τής Ισχύος σου, Χριστέ, τής αμήχανου 1 

ΕΙς τό αυτό. 
"Αρθρα παρ* Αρθρα δέθητε, χαι ές βίον αύτε μο-

[λείτε, 
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Έν θέ τε, νεύρχ^τάθητε, χαλόστέα, ένδυτε ίσχυν, 
Ένδ' , υμένες, προχύθητε, δέμας δέκαλύψχτε τούτο. 
Έγρεό μοι, παράλυτε, κλίνη ν δ' άνά Ιρχευ άείρας. 

Είς το* τνφΛόν. 
''Ο πηλός; ούτος πηλδς όμματεργάτης, 
Ούχώς φύοιν σχών δημιουργδν ομμάτων, 
Άλλ* ώς υπουργών τή κελεύσει τού Λόγου· 
"Ος έμπτύσαις μοι, Χριβτέ, ταίς ψυχής κόρα-.ς. 

Είς τό αυτό. 
"Ασμενος ήελίου σε βλέπω σέ>α?, ήδέ σελήνης, 
Ούρανδν άστερόεντα, πυρδς φύσιν, ήέρα δ:ον, 
Κα\ ποταμούς, ψάμμον τ3 παράλιον, ήδέ τε γαίαν. 
Όμματα γάρ μοι πλάσσε θεού Λόγος ού πρ\ν 

(ιόντα. 
Είς τό* Λάζαρο*. 

Εί μακράν έστώς Χριστδς έσκύλευσέ σε, 
Ζωών λόγψ, θάνατε, Λαζάρους δλους, 
ΌποΙα, χαιάρατε, λοιπόν σε δράσει 
Έλθών έπ* αύτδν τδν βαθύν σου πυθμένα ; 

Είς τό αυτό. 
Λύσατε, λύσατε μοι σκολιά προτίπλέγματα σαρ-

Έκ δέ καλύπτραν Ιλεσθε καρήατος, ω κασίγνητοι. 
"Οφρα κόρας πετάσω κα\ Αμπνυμι, ήδέ τε μέλψω 
Χριστδν, δς έχ μ* έσάωσε τανηλεγέος θανάτοιο. 

Είς τό* νιπτήρα· 
*0, δεύρο, Πέτρε, νίψομαί σου τούς π5δας 
Ού μή με νίψεις είς τδν άπαντα χρόνον. 

De Nxcomtdo noclumo dUciputo. 
Diei discfpUnam nocltt audit Nicoinedus, et reli-

cia erroris nocte, spiriulis diei crepuaculuro videl. 
0 utinam Kicouaedus fuissem, Cbrisle mi! 

Jn idem. 
Diviux illa nocle divinajn auroram Nicodemos 

asntxit, regem Ctiristum, lameo ejue qui sine 
priucipio Paier esl; a quo lenebricosam cognovi 
crroria caliginem, praeierea diem condoce Jactus 
est procedenieiti a Sole Chrisio, oronis luminis 
arcbetypo. 

Jn Samaritanam. 
Quld eimcuria, mulier? mJUe manibus bydriam, 

lotapqiie Samariatn propere currendo evoca ; quo 
ex divino exhaoatam puleo aquam bibai: sic eato 
Undem prima inier muliere* aposiobi. 

In idem. 
Cum nrolleribuB adulteria in coiloquium veids, ο 

Verbam;ab tllis deinda-poiu m poslulaa, qui fone 
perennis ea et cxubcrans; icilicei non ad solos 
lantom ealvandos viros descendisii, nec justorum, 
ied bocentum hnprimis bomiuum graiia passus e». 

/n paralyticum. 
Arlua loi conslringantur ac coalescaut, ο para-

ljdce. Deque poriicu lanquam de scpulcro pro-
grediens, et grabaium lollens, qtii to lulerat, pro-
ftili. Ο incomparabilis, ttiaa viriulia imincnsitas I 
Cbntte. 

Jn idem. 
Juucturis comouss» ci cotligatae junciuwr, iii 

C vitam egredimini, prauerea nervi, exiensi eatole, 
oasa roboramiui, cutis exiendere, ei hoc corpu* 
inaierne; surge, paralytice, et eublaio grabaio 
ambula. 

/n cmcum. 
Πος lutum DOTOS arcbiieclalur oculos; nnn pcr-

inde quasi ualuram babeal oculorum effectricew, 
sed ul Verbi mandatw obscquemer ancillans. $'u: 
mibi in ineuii» palpebras iospuere veJis, Cbrisle tuif 

In idem. 
Te, ο aolU et lunac jubar, alacria inhieor, stcl-

lalos coeloa, ignis elemcntuin, diviimm aera, el 0··-
vios, et mariiinias arenas ipsaiuque piacterea ler* 
ram : oculos enim, quibus carcbam prius, inilii 
Verbum Pei forinavii. 

D In Latarvm. 
Si porro ab inferis sians Cbrisius te tamen 6po* 

l iavil , ο niors. Lazariim,. el si qul sc obtu^isscnl 
alii, in vitain rofocaiis; quid, ο omiii iinprecaiioite 
digna, de cselero te faciurus est duui ιιι pvofuudai 
abyssi tuae rcgiones devenerii ? 

In idcm. 
Circumplexas mibi corporis fascias c.xsolv il6,ipsius 

integuroenla capiiis auferie, fraires , ul oculos 
explicem, ac respirem, iiecnon ei cctcbrem Chri-
aturo, qui me prolixi sonuii effectricc inortt/ libe* 
ravii. 

De pedum ablutione. 
Adcsdum» Petre, luus lavabo pcdos. Νυιι mihi 

la\abis pcdcs in sctcinuui. Niai u lavero, a mois 



THEODOF 
Βί μή σε νίψω, των έμών ζενοίς φίλων. 
Καλ τήν κεφαλήν, ψ\ τδ λοιπδν >σαρχίον· 

ΕΙς τό αυτό. 
Νίπτεο τοίσι πόδεσσιν, Ατάρ χραδίηφιν άνιπτος·^ 
*0ς δφελον πεπάλαξο πρόπαν δέμας αίσχεί πηλού, 
Μηδέ θεοχτονίης ένΐ τέλματι έχρανας ήτορ, 
Χριστδν δταν προδέδωκας·Ίουσαίοις, ώ Ιούδα. 

Είς Ίωάντητ έμχίχτοντα τφ στήθει τον 
Χριστόν. 

Είς στήθος άγνδν έμπεσών του Δεσπότου, 
•Ιωάννη, βύακας ήρύσω πόσους; 
•βς παμμυρίους, ναλ μά τδ στήθος τόδε, 
Δι' ών πολύς βείς οίς δλην οίκόυμένη ν. 

ΕΙς τό αυτό. 
Χρίστου ένλ στήθεσφι λελαθότας ές* πυλεώνας 
Κύψεν Ιωάννης, χαλ έσείδετο δόγματα θεία* 
"Ασσα δ* έεώεν Ιειπε, και Ιχφορα θήχατο θνητοίς* 
Elr άρχζ γάρ h\r ό Αόγος* φάτο, θαύμα διδά-

[σχων. 
Είς τήτ άχοχαθήΛωσιν. 

Τολμηρέ Νικόδημε, βίψον τήν σφύραν, 
Μή συντριβή τι δεσποταίον όστέον* 
Ή λαβις άρχεί, χα\ τδν ήλον έλχέτω* 
Εδ των χειρών) μέτελθε λοιπδν τούς πόδας. 

Είς τά αυτό. 
Δάχτυλα τοι, Νικόδημε, προήλυθε, δάχτυλα Θωμά* 

amicis eris extraneai, Igilur et caput, e& totvm 
corpus. 

In idem. 
To, qoi corde iilotue eras, loiui et pedtboi; ο 

uiinam talieordibai iniegro fuieses corpore ioeda-
tus; nec eo, qooGbritii cardem machinatusee, ccano 
cor luunn macalassee, tom cum Jadseia Cbritlum 
veodidiali, Juda. 

Di Joanne lupra pectu$ Chritti recumbente. 
In purum Doroini peclus incambent, Joannea, 

qtiot graliaiom in te derivasli laiicea? Nae influitos 
(ipsammet Cbrisii pecius allcstor), qdibua per uni-
versam terram jugiter floU. 

In idejn. 
Sopra pectat Cbrisli decumbens, iu laientes ejus 

aditus diipexil Joaonei, obi divinam doctrinaoi in-
tellexii, ti qtUBCtinque Vidit, quae volgarifas erat, in 
mediMB poscit. In principioerat Vcrbum, inquieue, 
niira profiui edocuii. 

De Ckritio % cruce iublato 
Ο animi fldens Nicomede, malleuui projice, ne 

forte Domlnl osta confrioganlur; abunde erii for-
cepa, qua clavos exirabiio : qaam bonam operam 
navaruni manus! ad pedea transi. 

i n idem. 
Tu« mamis, ο Nicomede, Taomae digilos anie-

PRODROMI 
Α βωμάς γάρ μετόπ.σθε καλείς τύπον Ιβλεπεν ήλων, 

Αύταρ σύ πρότερος τε χαλ αυτούς Ηραχες ήλους, 
Έν β* Upήv έδίφησας ύγρήν έτι πλευράν άναχτος. 

Είς τό πατά θωματ. 
Πώς ήλθες έ^τδς τών θνρών κεκλεισμένων; 
Καθώς άπήλθον του τάφου φρουρουμένου. 
Καλ πώς έχείθεν έξελήλυθας, Λόγε; 
*Πς πρλν προήλθον έκ πύλης κεκλεισμένης. 

Είς τό αυτό* 
"Απτεο της ρωθείσης λόγχη, Δίδυμε, πλευράς, 
'Απτεο, χαλ πίστευε, έμήν δ* έπιδέχνυσο θέσπίν 
Έσσεται ήμαρ, δταν ποτέ χαλ τεά πλευρΑ τυγώσι 
Σιδαρέης λογχησι διαμπερές ΑΙΘιοπήες. 

Β Είς τή*· χοΐμαχσιτ τήτ θβοτόχον. 

Μυστηριώδη τήν πανήγυριν βλέπω* 
Μήτηρ τελευτ$ τού γ* Ιησού Μαρία, 
θεδς δέ λαιχβάνει τδ πνεύμα ρ.ητέρος, 
Καλ καινδν ανθεί τοίς άποστόλοις πτίλον. 

JBIc τό αυτό. 
Πεζδς έφυς, Πέτρε, γής γάρ Ιφυς, τίς άνα/νεται ίρ-

Άλλά γε χύμα πόδεσσι πχρήσαο, θαύμα ίδέσθαι* 
Ήέρα νυν δέ πέτω βιοθρέμμονα, πνοιοδοτήρα* 
Ύστερον αύτ% AVfov χαι ές πόλον αύτδν ΑνέλΑφ. 

•citenrat; potloa qxidem Tbonas in iixprestioat* 
clavorum iDlrotpexit, aed to piior iptotmei vidtsii 
ciavoa, ei adbot bnmeatia Cbrisii latem ad t̂a atn-
laiuset.. 

ΪΗ id qnod Tkomm accidk. 
QaoaammodoclausU jaDxia, bilr&pedem potxMt 

QaereadmodujD e circomvailato aoputcro somegrei-
tn*.' At quomodo inde cgretaus e*x ο YerbamTGt 
obsignaia priot jaima prodii. 

i x idem. 
Lancea iraoiAxtini laiaa Uitge, Didyme, palpm, ei 

esto fldelie, meumquo vaUcioittiii cxcipe; ortt teo-
pns, cain lua undem laiera Irauiadigooi ferrtii 
uirioque lanceis iEihiopet. 

Dt dormitiom Yirgiuh. 
ry llyilicaro horainum frequenliain biloeor; Marii, 

Jesii afaier, aiiimam exhalai, quam eorporeis sola-
lam viaclib Oeue excipit; jamque novai, qaibos adfo* 
lent, pluma aposlolis enascuoiur. 

Jn idem. 
Pedes incedebas, Peire, αι qui itrrenoi; qois 

eat inficias ? idbilo tamen secius peilibue sqnora 
tianasli (visn mirabile), nunc et aerem, almum ritx 
largiiorein, transvolas*, iulrapaocoa landem diefix 
coelura ipeum iturus. 
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Π Ρ Λ Ε Ε Ι Σ Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ω Ν . 

A C T U S A P O S . T O L O R U M . 

' tlc τήτ Π*τττ\χο<ττήτ. 
Περιστερά τδ Πνεύμα τδ) διδασχάλψ, 
Γλώβσαι πυρδς τδ Πνεύμα τοΤς άποστόλοίς* 
Κατέρχεται γαρ είς ύπηρέτας Αδγου, 
Και ουμφλέγειν μέλλοντας είδώλων πλάνην. 

ΒΙς τό αυτό. 
Πέρσαι «υρσολάτραι, πυρδς άλλου τίσατε φύσιν, 
"Ο πρδ δια στομάτων ύποφήταις Ιρχτί* Ιησού, 
Τίσατε, δφρα φάος μηδέ φλδγα ένθεν άροιτε, 
Δυαοχβέας πρήθουσαν, άγρώστιδος ήΟτε χόρτον. 

ΚΙς Matdiar tbr Ιούδα xdxor άταχΛτι> 
ρούντα. 

Ίούατε, χαλ σύ καλές, Αλλ1 δ Ματθίας 
Τδν χύχλον έπλήρωσε των Αποστόλων* 
Τήν Αξων γάρ λαμβάνει χαλ τήν χάριν 
Άφ' ής ·Ιούδας Αφρονως άπεββάγη. 

JPIc tb αυτό. 
ΜωΟσέως χαλάμησι τροχάσχετο Ιθνεα πάλαι, 
Νύν δέ Πέτρου χαλάμησι θεουδέος έλχετ' άνωθεν 
Πνεύμα μέγας Παράχλητος έχ* άνδρομέησι κεφα-

Ν ^ 
Ματθίου άμφλ κόρυμβά χέρας βαλεύ, ώς χε δαείης. 

ΕΙς τήτ χατι^ησικ Πέτρου, 
Πέτρος κατηχεί, *α\ τές Απειθής μένει ; 

\ 

Dt dU Ft*t$£0$te$. 
Gofeaafo Chritie magiatro adveniantis $Kriiae 

symbohun fitft, apoataJis voro tgnea lingn» Spiri-
tora aaaefai» detooaatraat, qwiin Yerbi mioUuos e 
Cttlodesoesdil, apoatolaa, inquam, tdolorxa eoncre-

A Πέτρος διδάσκει, χαλ τίς ού τρέμει χλύων, 
Τού Πνεύματος λαλούντος έν γλώσση Πέτρου; 
*Π γλώσσα σεπτή, πύρ λαλείς τέ και πνέεις. 
' Είς τό αυτό. 
Πέτρος δδ* άτρεχέεσσιν ύπδ στομάτεσσι· διδάσκει 
Χριαχδν, άθρει δ* άΐδηλσν1 άπδ φλόγα, λψστε, χιού-

' [σαν. 
Γλώσσης, ή μιν άνήνατ' έπλ σταυροΓο βεβώτα.* 
Κέκλυτε τώνδε λόγων άλιήος, κέκλυτε πάντες. 

Είςτότ ύ*ό Πέτρον ηαϊ Ίωάττον Ιαθέντα κ 
χωΛότ. 

Χωλέ, προσαίτει, Πέτρος εγγύς έστί σου* 
Άργύριον μέν ού λάβης, ή χρυσίον^ 
Ανάργυρου δέ τήν Ιατρείαν λάβης· 

Β Αόγψ γάρ άρτι σώσαι δείξει καλμόνψ. 
Είς τά αυτό. 

Χωλός άνήρ άνά σηκδν έβήσατσ, έχ δ* άρα σηχου> 
Άρτίπος ήλθε* Πέτρος γάρ έκέκλετο όρθά βαδ££ειν 
Άτάρ άτασθαλίη καχομήχανος άρχιεμήων \ 
Έν χραδίη; χώλευσε, χαλ Ι μπαλτ βήσατο f χωλ',ύ. 

ΕΙς τά κατά 'Ατατύω- χαί Σάχφβιραν. 
Τί ταύτα; Πέτρε, θανατοξ Άναν&χ 
Άπαξ άμαρτήσαντα; Καλ μήν ούχ άπαξ*, 

seftret? docenie Petro, quis \ei aadiiUme noa tre-

lm idetn. 
Qml fiamiaaa adoratia, ο Perate, aiUtm jgnem co-

Bte qai peir intorprettiai Cbrisit ora progrcdilur, 
coliu, ni iode lomeD, non candentas prunas re-
porteftia, qu« Impioa, graminis inaiar aut feui, 
cowbttmnt. 

Dt Mxthia in Judm locum njfeclo. 
SaiicUnoBias morito cofebria erat, ο jusie Jotoph, 

Maibiae umen apotiolorum nameram supplevit; 
acfcepia dlgniiate* et gratia, a qua Jndas per incon-
tuluoi temerilaiem deciderat. * 

/n idem. 
Geates olim Moaia maniboa In fugam dabanlur; 

nfanc aaiam rdigiosi Petri manibus coeliius exira-
bilar ία bominum cervices magnus consolalor 
Spirilui; in Malbi* verUcera oculos inieitde, quo 
rescitcas. 

/n Petri eatechetim. 
Dicenle Pclro, quis contumaciler incredulus pcr-

mii, com ejes eloqoalor Ungua Spiriiua uncivs? 
0 veneraada linguaL }pnm loqueris, ei Igneoa 
kupttxt. 

l* Um. 
u En Ipse Pelru* ore HrArepido CTarUii iMetn docet; 

com&idara, vir bone, perttrtngeftlefn oculos Ha»n-
main e ltogaa proeilieaiena, qnas ipaoin de ligao 
pendetjiem negawai \ pitcaioris aodiie sermoaes, 
ooioea aaacuhate. 

In clauduM α Petn etJoantie tanalum. 
Stipem pete, loripea , libi' prxsio esi Pclrxs; 

argerttam quidem a«U aurmn noii ea a^cxaplurxa, 
sed nullo redemptam argealo mediciuam; HODC 
enin maniieslum faciet ae vei aolo poaee verbo 
sanare. 

Jn idm. 
Homo claudus in lemplum ingressus, e icinpio 

pedibua valens rrtgrcsaus esl, nam eum Pelras re-
D cUtni ire jaaserai, sed ad roalam ingcniosa sacer-

dotom praviias, aoiino claudicanliuui, conira quam 
irei bic claudus, ambulabat. 

De ita, qua Anania et Sapphira accidcruut. 
Quid isibuc, Petre? Ananiam morle tntiUas, qut 

scmel offcndorat ? TSx rton Untuin scoid, scd iuli-
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Άπειράχις δέ συμπαθεϊν επετράπης. \ Χ^ιστΙν δ' ούχ άν έλυσε, μόρου δ'.άνεσύσατο Χρν 
Ηχλ, τού κακού δέ τήν άπαρχήν κωλύω. 

ΕΙς τό αυτό. 
Άννανίην ποτ* έπεφνε Πέτρον λόγος, ούνεκα 

[Πνεύρα 
Τεύσατο παμμεδέοντα βασιλέα, τής δέ χεν ώνής . 
Κλέψεν έών κτεάνων, άπδ δ* είλετο μοίραν έχείθεν. 
-Τευδολόγοι τρομέωμεν* δ γάρ τύπος έγγύθι χιίται. 

ΕΙς τους ύχό της σκιάς Πέτρου Ιωμένους. 
Άν σχιά Πέτρου τάς νόσους άρδην λύη, 
Τί λοιπδν έργάσαιτο ταύτας ; είπε μοι* 
Ό Πέτρος αύτδς, χα\ τδ του Πέτρου στόμα ; 
Πάντως πλέον σχή τής Πέτρου σκιάς Πέτρος. 

ΕΙςτό αυτό. 
"Η σχιά ούχ άτρέχεια. Πέτρου δέ τε καλ σχιά αυτή 
Άτρεχέως νοσέοντας ίήσατο, θαύμα ΙδέσΘαι* 
Τοίος έπισχιάοις με, μακάρτατε Πέτρε, νοσεύντα, 
Μηδέ τε τοίος έης,.οΐός ποτε άμφ' Άνανίην. 
ΕΙς τήν* φυΧακήν Πέτρου, καϊ τήν ύχ' άγγέΛου 

Λύσιν· 
"Ο δυνατδς τά πάντα δεσμεϊν κα\ λύειν 
Δεσμεύεται νύν, κα\ καθείργνυται Πέτρος* 
Άλλ' άγγελος τά κλείθρα, τά κλοιά κλάσας, 
"Εωθινδν κήρυκα πέμπει τοίς δχλοις. 

Είς τό αυτά. 
Είρξατε Πέτρον ύμες. Χριστές δ* άπέλυσ', ίερήες, 
Χριστδς Πέτρον Ιλυσε, χαλ άμφαδά πέμπε διδά-

[σκειν; 

Δυσσεύέες, πε(σΟητε· νεκρών γάρ άπέγρετ' Ίησοδς-

Εί ' ς τήν σνρβου.νην ΓαμαΑιήΛ, δτι δει μ1\ %(+ 
Λύειν τό κήρυγμα, 

Άφες, πονηρέ, τούς αποστόλους λέγειν. 
Γλώσσας πυρδς φέρουσι · φρίξον, έφρύγης* 
θεώ γάρ ούκ άν άντιπράξειν ίσχύ:ης, 
Ό σδς Γαμαλιήλ σε πειθέτω λέγων. 

χ Είς τό αύτδ. 
. Τίς ποθ' ό πρεσβυτέροισι καλήν άρτύνατο β>υλήν 

Έσθλδς άνήρ, μεθέμεν θεοκήρυκας δρθ' αγορεύει*; 
Μηδέ θεού προπάροιθεν άτάσθαλα δάκτυλα τείνει ν; 

Β Γαμαλιήλ δδ', άριστε, φαρισσαίος νομομαθής. 
Είς τήν έκΛογήν τών έχτά διακόνων. 

"Ηλιος άναξ έπτά τών πλανωμένων* 
Στέφανος άναξ έπτά τών διακόνων* 
Ό μέν τριών ύπερθε, καλ τριών κάτω, 
Ό δέ πρδ τών έξ ευλόγως τεταγμένος. 

Είς τό αυτό. 
Νικάνορα, Πρόχορόν τε, Τίμωνά τε, Νικόλεών τε 
Παρμενάν τε, Φίλιππόν τε, Στέφανον τε θεουδη, 
Τού?δέ Πέτρος προέταξε διακριδδν, δφρα τραπίζας 
U ι στ οίς άρτυνεωσι διήκονοι έσθλοι έόντες. 

Είς τόν ΛιΟασμόν Στεφάνου. 
\ ρυσούν δ μάρτυς κα\ πρδ τών λίθων στέφος * 
Ή λαμπρότης γάρ μαρτυρεί τής Ιδέας * 

liea venian jaastif n mitericoriiiier indulgere: 
verutn id qnidem eel, ted fuali priiuitiaa aniaverio. 

In Idem. · 
Pelri increpaiio qaondani Anania moriefii iule-

l i l , quod Spiriiui late regnanlis Dei meniilue, de 
l-relio facultalum auanim', parle inde ablala, euffu-
ratus fuerai. Noa mendaciorum treniafnus ariificee; 
boc eiiim nobis proposfiun esi exeinplar. 

De ii$ qui Petri umbra tanaii $unt. 
Si Pciri umbra omnea proraas fiegrttudinea dle-

co$9t(, quid iii eaa de cselero facltiru* esi, mibi lo-
quere, Peiraa ipse, et ejua oria uuperium? Plua 
omnhio Petrus, qqam Peirimobra coDseqni poleril. 

Jn idem. j) 
Umbra tfoo esl veriua; taotto vel aola Peiri nra-

bra (tiau mirabile) male affecloa vere curavii. 
TalU nie iiivalidum ixumbres, ο beaiiasime Pelre; 
uec queiuadmodom olirn in Anaoiam, sic in me 
aauiae. 

De Petri cuitodia, eju$que liberallom. 
Penea qaem iigare omnia silum cst, necnoti et 

solfcre, vincilur nuuc Peirus ac delioelur : eed 
eom angcloa, veciibus ac nomellis perfractU, ma-
luliuuio mulliiudioi praecouera miilit. 

/n \d$m. 
Yot Petram conclusistis, sacerdotea; Chrisius 

eripuii, et ereptum, ^ropalaui ut docerel, allegavil; 
ipaouiei vero Cbruiu» non seipeum \ incl i i , sed 

niorte; credite tandem, aliquando perOdi; sorreiit 
Gbrifius. 

De GamaUeli* contilio^non prohxbendnm em 
t pradicaiionem swuUnii*. 

Siue loqni aposiolos, ο neferie, igneas cireuafc-
runi linguas; borreace, illo igne loatus e i ; nee 
enim unquam Deo reJueiari posaif : qui e too 
collegio eai Gamaliel, euo te aermone persuadeai. 

Itt idem. 
Quis dccentem eenioribue proposuit 8eniet»tia« 

vir probus, ul diviuos ad rite praedicandum dimll-
tant inierpreies, neque sacrilego conira Deum ΒΪΛ 
contendant? IMe Ipse Pharisseas eal Gamaliel ip-
prime legum periius, optime arolce. 

De iepiem diaconorum cUctione. 
Sol septcnos iuier planetaa principeui locum 

tenei, Siepbamis inler seplem diacoiioa priaiai 
occupai; ille quidem irea guperoe babct, toUdett 
infenie ; inc vero supra sex diaconos meriio eol-
locaius esi. 

In idem. 
Nicanorem, Procboruro, Timoncm et NicoiitHD, 

Paruienam, Pbilippum et piam Slepbanum, bos t 
populo becreioe praeordinavit Peirut, quo mensae, 
iu miiiisiertuin diacouaius elecii, fidciibos appt* 
rent. 

De Slephani lapidatione. 
Sicplianus prius eral aurca corona, quaoi lapidlbus 

impcleretur; id quod cx ejus proiilicns at>pcciu 
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ΒληΟελς δέ λοιπδν ύστερον καλ τοίς λίθοις, Α 
Χριστψ προσήχθ^) λιθοκόλλητον στέφο;. 

Είς τό ai/td. 
θυρεός άμφλ κάρυμβα Θαβώρ άνέλαμψεν ΊηαοΟς, 
Καί μ ιν άφρων χατέπεφνε χα\ Αγριος οίκος Ιούδα. 
Λάμψε δέ χα\ Στέφανος Χατά φώς μέγα ήελίοκ), 
Καλ πολωίαι πέτροισι κατέκτανεν αύτδν εκείνος. 
Ε/ς τέρτ έ*2 ΣΙμωτι τφΜάγφ ζητούν* t όπήσασΟαι 

τό Πνεύμα αχόφασ.ν Πέτρου. 
Τδ χρυσίον σου συναποίχήσαιτό σοι, 
Άπιστε, πιστέ δούλε χρημάτων Σίμων, , 
Του Πνεύματος γάρ ού πιπράσχω τήν χάριν * 
Σίμων δ Πέτρος χρδς Σίμωνα τδν Μάγον. 

Είς τό,αύτό. 
"Ονιον άργυρίοίο δοχείς, μάγχ, τδν Παράχλητον, 
Όνιον, δς με λέλυχεν υπηρεσίας Β^λίαο * Β 
άούλος άρ' εί Βελίαο, χα\ αργύρου άργοχρώτος, 
ΟΤς μετά λοϊσθον δλεΟρον έφίξεαι, άθλιε Σίμων. 

ΕΙς τά κατά ΦΙλιππον καϊ Κανδάκην. 
"Υδωρ Ιδού, Φίλιππε, φησ\ Κανδάχης, 
Τί κωλύει με τήν Θεού λαβείν χάριν ; 
Φίλιππος, Ουδέν, χαι τδν άνδρα βαπτίσας 
Εκεί, παρήχεν άρπαγελς ύπ' αγγέλου. 

Είς τό αυτό. 
Καί σοι μ$ν, Τομίη, ώχύτατον έρπετο άρμα 
Όμιόνοισι νέοισι φορεύμενος ΑΙθιοπείης * 
Άρμα βέ Φιλίπποιο ταχύτερον, έξ άμα Γάζης 
Είς'Άσωτον Εδν, τάχα πώλους ζεύξατ* άμείνους · 
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έ?ίς τήν τον Παύλου κλήσιν. 
Θεδς χαλεΖ σε, Παύλε, χα\ Θεδς χρίει* 
Ούχ ήν γάρ είχδς ουδέ τούτφ τψ τρόπω 
Καθυστερείν αυτού χορυφαίου Πέτρου, 
Ού μηβ* έ/ αυτούς ύστερίζεις τοίς θρόνοις. 

ΕΙς τό αυτό. 
Άννανίην ποτ' έπεφνε Πέτρος μέγας άφρονέοντα, 
Άννανίης δ' έσάωσε φρονώ ν μέγαν Ιμπαλι ΙΙαύλον * 
Αέρχεο, Παύλε, φόως, χαι ήελίου, χαλ Ιησού, 
Αέρχεο, χαί κήρυσσε χατά χθόνα πάσαν όρο ύ ων. 

Εις τ ή τ άπό άαμασκούόιά σαργάνης φυχ*\ν 
Παύλου. 

Αναπνέω σε, Παύλε, προσχέχηνά σοι, 
Άλλ* ούχ δρώ σε · νύν πρδς ουρανού; τρέχεις, 
Βυθοδρομεΐς νύν, νύν σε κρύπτει Σαργάνη. 
ΤΩ πτηνέ πεζέ, πού σέ τις οραμών φθάσει; 

Είς τό αυτό. 
Παύλος δδ\ έν σπυρίδι προφυγών παλάμας άά-

[πτους, 
Λαθριδίως Γεται διά τείχεος ύψικορύμβου · 
Άλλά γε μικρδν δσον τρίτον ούρανδν άμφιπολεύσει, 
Αυτόν τ' είς παράδεισο ν άΐξεται ένθεν άερθείς. 

Είς Γ Α χατά Α\νέαν καϊ Τα$ιθά θαύματα 
Πέτρου. 

Τδν Αίνίαν ήγειρεν έν Λύδα Πέτρος, 
Έν Ίόπη δέ τήν Ταβιθά δορκάδα · 
Τδν μέν τδ σώμα παντελώς παρειμένον, 
Τήν δ* είσιείσαν τού θανάτου τά; πύλας. 

ronieetaitir fulgor; postreino dcnb(ue saxis obru-
lus disiiuclt bpi l l i l corooa CUrisio .Mppotritiis <M. 

/n idem. 
In Tbaborie monlis apico rad os ejaculabaliir 

Clirisius, quein dorous Judas crudeliesiiua ittconei-
deianler occidit; aolaris iiem luminis iniiar iucla-
ruii Slephanut, eutnque domus Judai albicauiibus 
saxis ioterFecil. 

/ x Petrmm Simoni Mago Spiritum tanclwn 
mercari cuptenii renuenlem. 

Tecum in malatn rem abcai aiirum tuttm, infide-
l i i Siiiioti, fidelissime pecuuiarum faniuie; «ec cniiu 
Spiriiui saiicli graliam vendo ego Stmon Pelrus, 
Siiuooi Mago. N 

In idem. 
Yenalen putas argenio Paracleium, ο Mage, ve-

nnleiu, qtti me a Beliae minisicrio vindicavii; 
tu quidein BcJiae, el albuantis argeuti servus es; 
quibuacum ad exlremas tandetn misertas devenies. 

De Phiiippo ei cv.nucho reghia' Candaces. 
Ecce aquaiu, Pbilippe, Candaces aii ennucbiis, 

tyiid, qiio miuns divina? gratia? particqis ftaiii, pro-
uibet? Nihil, inquil Pbilippus. Diciuiti fuctuin, viro 
co loci bapiizaio, Pbilippus rapius ab angvlo pra> 
icrvecius est. 

/ / i idem 
Tibi quidcni, eunucbe, cilissimii:» volvcbalur 

currus, qni mulis jiiidoribus e.\ iEihiopia Iralic!».»-
I e r ; scd loiige Cclcrior 1'Iiilippi rhcda, quai Gaia iu 
Asoiun» progrcdionulcvioriLus erat jimctn jugalibus. 

De Pftult vocatione. 
C 

DOIIS le voca, n o!eo gralhe inungh, Paiile ; nec 
eniiu 4>ar prai ipsa vocaiiono et unciione, a Pclro 
apoatoloniin principe lc delerioris esae condtiionitt 

cui ne quidem in ipso coneesau deccdis. 
I N idem. 

Magnut» quondam Petrus deslpieniem Anauiam 
morie mullavit; al, qni sapiens fuit Auanias 
maxiinuro e conlra Pauiuui eervavit : binuuc 
et solis, ei Jesu fruerc, Paule, fruore, et io univer-
sas irrumpena lerrai Gbristuin prxdica. 

Jn Paulum Damatco per sportum evadenicm. 
Te respiro, Paule, ad te anhelo, sed mcos fugis 

y oculos, nunc *ublimis in coelum abis, nunc per al-
^ tum curris, modo sporia te coniogii. Ο qui modo 

volas, modo pedes incedis, quis le curreudo asse-
qiiatiir ? 

ln idem. 
Mauns ad comprebendcQdura perperain accincias 

cluctaus Paulue, in corbe per ediHtsimas niuroruai 
piuoag funiui se proripii; qiii paulo posi (erlium 
lusirabil coeluin, iuque ipsum paradisum biuc ra-
pius evolabit. 

De miraculU cirta AZneam et Tubitham. 
Duiii Lyda3 agerel Prirus, itneam lccio susci-

lavii, ιη Joppe vero Tabiiham, quce Dorcas dicia; 
itbiin iniegro quidcm corpore paralyiicum, banc 
morlis ingrcdieuteiu januas. 
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Ε/ς τό αυτό. 

Χαλκέου έξ Βπνοιο, μαθήτρια δορκάς, άνίστω * 
Πέτρο; οδ' άγχι πάρε οτι ·- τάχος τάχος έγρεο, κούρη · 
Χήρης'δ' άμφΐ γυναιξ\ παρηΐδα μόρξον άφ' ύγρήν, 
Αι σβ περ κλαίουσιν άγαθουργόν περ έούσαν. 

ΕΙς τήν άχ" ουρανού δέιχθεϊάατ Πέτρψ σαγήτην. 
•εύ τής σαγήνης ! ονρανού πλουτεί πλάτος, 
Τά πά·''τα συσφίγγουσα τών ζιυων γένη, 
"Α, Πέτρε, θύσας άνυποστόλως φάγε * 
Ουδέν γάρ ακάθαρτου ό Χριστδς λέγει. 

Είς τό αυτό. 
"Εθνεα πάντα δέχνυσο, χα\ έγγραφε παισ\ θεοίο,* 
Πέτρε, τά γάρ σοι χέλλετ' άφ' αίθέρος ίργα σαγήνη *( 

Πάντα θεού τελέθησι χαλ ε!ς θεδν αυτε μαλείτω * 
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Κληρονόμου δ* έΟνέων Χρ'.σιδν φάτο χα( τις όρών-
[των· 

, ΕΙς τήν σραγήν Ίαχώΰόν^ 
Τέθνηκεν δ πρώταθλος έχ πολλών λίθων, 
*0 δεύτερος δέ μάρτυς έξ ένδς ξίφους 
Τσοχλεές δέ τού Στεφάνου τοις λίθοες 
ϊ ο χτείναν Ίάχω^ον Ήρώδου ξίφος. 

Είςτό αυτό. 
*0 χλυτδς Ιάκωβος δλύμενος άμφ\ μαχαΓρη, 
Ίοού, Ιειπε, πίν^· τέ ποτήριον, δ προπέπωκας. 
Χριστέ, σύ, καλ βαπτίζομαι, ώς προοεβάπτισαι αΰ-

Αίματος έξ ιδιοιο λελουμένος, άλλά μεδέξαι. 

Ια idem. G 
Εχ aerco somno exaurge, Dorcas diecipula,Petru* 

propeadc*l; qaamprimum exeitare, mulier, buaien-
les vidoanim mulicruBi genae abalerge, qu-e te bonis 
incMtubentem opcribus moaste de&iderant. 

De tagena Pelro οε/εχεα. , 
Proh quae s*gcna I qna coeli locuplelaiur ampli-

tndo, omnia complectens animantiam genera, qui- . 
bus immolalis secure vescitor, ο Petre, nam Cbri-
alus impurum nibil esse pronuntiaL 

In idem. 
Omncs adiniue genles, et in filiorum Dei ccnsum 

ascribe, Petre, sic enim, coelitus sagena palam facta, 
fieri jubetar : Dei sunt omnia, et ad Deum redire 
oportet; aed el Cbriato datum iri gentes in lweredi- D vilain agere dcsiaei. 

Α Είς τήν δευτέραν ρνίακήν Πέτρου, καϊ τψ ύα' 
άγ)έΛου Λύσιν. 

Κάνταύθα πάλιν φυλακίζεται Π:τρος, 
Φορεί δέ δεσμά κα\ σιδηράς άλύσεις * 
Κάνταύθα πάλιν άγγελος Πέτρον λύει, 
Κα\ κλ$ τά δεσμά, κα\ ποδηγεί πστρέχων. 

4 ΕΙς τό αυτό. 
Άγγελος αίγλήεις περ\ Πέτρφ έσπερος ήλθεν 
Είρκτή ν άμφιμένοντι, ύπνος δέ οί δμματα χίμπ:ε· 
Στη t ΙΟύ, λάξ δ9 έπάταξεν, δ δ* ήλατο, 4>' 

ι [άλυσεις 
"Εκπεσον%αυτόματοι, καλ Ικτοθεν ήλυθε Πέτρος. 

Είς τή*· τεΛευτ^ν Ήρώδον' 
*Ορ|ς Ικείνον τδν μέγαν, τδν (νΟρονον, 
Ου τούς λόγους σέβουσιν ώς Θεού λόγους ; 

Β Εκείνος οδτσςΤ Αγγέλψ πεπληγμένος, 
Ιχώληξι βρωθή και παρέλθω τδν βίον. 

/ Είς τά αυτό. 
'Ηρώδη, τί γέγηθας έφ' εϊμασι βασιλιχοίσι; 
Τίπτε δέ σε πλανάουσιν άλάστορες άνέρες, Αφρον; 
Τήματά σου γερέΟοντες θείους ήύτε. χρησμούς; 
•Αγγελος Αγχι πάρεστι, ταλάντατε, δς σ% Αχτλέσεει. 

Β ς τή*· δηρηγορίαν Παύλου. 
"Οπου πάρεστι Παύλος, ή χάρις πόση I 
"Οπου διδάσκει Παύλοςί ή πειθώ πόση ! 
"Ακουε Παύλου τών μελισταγών λόγων, 
Σίμύλων δ' άποββάγηθι τών ημετέρων. 

ΕΙς τό αυτό. 
Παύλος Ιφα, στόμα Χριστού έφα, Πρόσιτ' έθνεα xaVi, 
"Εθνεα πάντα, προσιτέ, θεού δέ κλύοιτε λαλούντος' 

th Hcunda Pelri enitodla;unde αέ angtlo 
libtraius est. 

JOi rureum Pelrus egrastulo deliuolur, viuculistt 
ferreia gravaius caieuis, et inde rursui» aogdas 
Peiruni exiiuit, fraciiaque vinclii, praevius ilcr facica-
lem ducii. 

/n idem. 
SplendeDS angelus serotinut ad Petrum ?enii ta 

carcere constricluin, cui Bomnos iudioaral oc«K 
slansque reciue calces pulsavit, oude Peirns tu* 
l i i i , catenis sponte cadeniibus ei forae exccssit 

De morU Ilerodi*. 
Honc sublimi ibrono rastosuoarinlucrie bomineni, 

cujua verba ceo Dei respousa veneranler audiuoi? 
llle ipee percuasus ab angelo, eorrosos vennibos, 

talem propbctarum quispiam praediiit. 
D$ Jacobi obtruncatione. 

Proiomariyr Stepbanus incuasis lapblum grandi-
nibui exslinctus eet, secundus vero marlyr Jacobus 
mucronis iciu iuit coitfossus; Sfepbani lainen lapi-
dibus aequalem babel gloriam, qui Jacobum occidii, 
Uerodis gladius. 

Jn idem. 
Cum niagiius Jacobus gladio cotifossus exspirarcl: 

Ecce bibo, inciuil, calicem,queraprxlibasl», Cliriste, 
ct co bapiisnio baptizor, quo primo baplizalus 
ee proprio lotus sanguiue; me igiiur morieDiem 
Cicipc. 

In idem. 
Quid ,^gia trabea pelulantius exsuUae, ΉβηκΜ 

Quidve le pcsiifert seducunl bomlnea, improdeas, 
tuos eermones divina ul oracula venerali Τ Ιο pro-
ximo esl angelus, ο infelix, qui te conflciel. 

De Pauii conciene. 
Ubicunque genliuifi fueni Paulus, quanla grati»! 

Ubicunque docuerii Paulus, quanla persuasiol Mel-
lifluos Pauli sermones ausculla, cl vel meorum vcr-
suum alvcaria relinque. 

In idem. 
Loqucuie Paulo Cbrislua loqtiiuir, oiunes aJesic 

gcntcs ; accedile omnes, cl Dco ioquciili audicnics 
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Παύλου Ivl στομάτεσσιν όλοι Παράκλητοι Ιασσιν, Α Έλθόντος εγγύς;, Παύλε, φεύγει μακρόθεν-
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*Αμφ\ δέ οί παλάμαις σημήία πάντα τελείται, 
έ?Ις> ror έν Αύστροις Ιαθέντα ύχό ΠαύΛον χαϊ 
Βαρνάβα χωλόν, χαϊ δχως έδοξαν τοις έχειθεοί. 
Έρμης Ιδοξας, Παύλε, χα\ Ζευς, Βαρνάβα, 
Τοίς άμφ\ Αύστροις δεισιδαιμονεστέροις, 
Χωλδν Οεραπεύσαντες · άλλ' ύμίν τότε 
Τό βούλον υμών ούχ άπηρνήθη γένος. 

Είς ΓΙ* αυτό. 
ΚΙ Θεδν ψήθητε, χακόφρονα έθνεά, Παύλον 
Χωλον ίησάμενον, τί νομίσσετε λοιπδν εκείνον, 
'Βριος έπ' αίθερίην κουφίζεται άντυγα τρίτην 
Ζω^ς έών ; τάχα γάρ κα\ ύπέρθεος ύμμι φανείται. 

Είς τόν έν Αύστρα Λιθασμόν Παύλι 
ΈβΑλλοτέ Στέφανον άδροίς τοίς λίθοις, 
Καλ Παύλος αυτού τών λιθαστών ήν μέρος · 
Νύ> βάλλεται χα\ Παύλος άδροίς τοίς λίθοις, 
Καλ τδν στέφανον έχ θεού λαβών Ιχει. 

ΕΙς τό αυτό. 
Παύλα, συ Χριστδν άναχτα μιμήσαο άμφλ λιθασ-

Βάλλεο γάρ λίθοισι, φόνου δ* άλέεινας άνάγχην. 
Αύστρα πόλις καχοεργέ, θεδν χθες Παύλον έσέφΟης, 
Καλ νυν πέτροβολεύσα κατακτανείν μενεαίνεις. 
Είς τήν άχό της δούλης έξέλασιν τον ΠνΟω-

νιχου χνεύματος, χαϊ τήν τών δεσχοτών 
αυτής χατά ΠαύΛον μανίαν9 χαϊ τάς χληγάς. 

Τδ πνεύμα τού Πύθωνος ώς πύδοιτό σου. 

intunibite. In ore Pauli omricg Spiriius eancti gra-
tis reposit* tunl;. pcrque inanua ejus ouuiigena 
pairanturtniracula. 
In cluutlum Lgsirii n Paulo et Barnaba sanalum 

el quemadmodum inde credili tim dii. 
Pro Mercurio babiius es, PaMi», luque Oarnaba 

pro Jove ab oppidauis, qui Lyslris habiiabani, reli-
gioni dedilissiinie, eo quod t-laudum curastis, neque 
luin a vobia negatum esl vos esse bomines, non 
deos, sed Pei DHiiisiros. 

ln idem. 
Si, ο male coiisullap genies, Pauium Dcura esse 

credidislis, eo quod claudum consanasset, quid 
deiuceps eum credelis, lum, cuni ad tertium coeli 
orbem ailollelur adbuc morlalis? forle vubis snpra 
Nuinen apparchii. 

Im Paulum Lgitrit lapidatum. 
Oenso lapidam nimbo Slephanuta obruisiis, deque 

eoruiu nunaero, qui eum lapldabant erat Paulus; 
nunc«tcrebri8 lapidibus Paulus impetilur, et a Dco 
viciojia coronam accipit. 

* In idem.' 
Gbristi croolaiaa et exeinplum, Paule, cum lapi-

darere ; eaxia enim impeiitus, teibi iteccssilaicm 
declihasti; ο Lystra, scetarala civiias, beri Paulo 
divlnoa honores altribueba?, ounc eum jactis lapidi 
bus Interficere moliris. 
Dt oneilla ex qua spirituf Pvthonicus ejectus e$t, 

deque dominorum ejus in Paufum fnrore, cui ptagai 
orcetsiveTunt. 

Pvlhonicut spiriius, >ubi primum tui advenieiitia 

*H πώς ίδείν Ιστερξε τήν φωτδς βέαν 
Τδ εού σκότους πρόσωπον, ή νυκτδς θέα; 

Είς τό αυτό. 
' Πνεύμα Πύθωνος Ιωσας ύπέρμεγα, Παύλε, κορίσκης 

Παιδδς άπ* οίκέτιδος, μήνιν δέ τε δεσποσύνοισι 
Τηλόθεν ούκ άπέωσας* ή άμφ\ σέ δύσνοα δρώσα 
Σώμα ύπδ πληγήσιν άειχελίησι δάμασσεν. 
έΐς τήν έν 'Αρε/ω χάγφ δίά,Ιεξιν ΠαύΛον, δτε 

χαϊ Αιονύσιβς, χαϊ Αάμαρις , χαϊ Αλλοι, ixl-
στενσαν. 

"Αρειε πάγε, χα\ σύ *bv Παύλον δέχου · 
'Ανάξιον γάρ μή τδτού Χριστού στόμα 
Καλ ταίς Αθήναις έχλαλήσαι τδν λόγον. 
Μωρολ σοφο\, πείσθητε τ ψ σοφωτάτω". 

Β ΕΙς τό αυτό. \ 
"Αρεος.άμφΙ πάγσν μαχήσατο Παύλος Αθήναις, 
Λάβε Διοννύσιον ένλ πρόμαχοι σιν έόντα, 
Καλ Δάμαριν ζώγρησε, κα\ άλλους, τρέψατο φώτας* 
Οίος ε ίδν δέ φάλαγγα τόση ν σχίσε, θαύμα Ιδέσθαι. 
ΕΙς Παύλον άχρι μεσοννχτίον διδάσχοντα* δτε 

χαϊ τόν άχό τού τριστέγον χεσόντα χαιδα, 
χαϊ θανόντα, άνέστησεν. 

"Αύπνε Παύλε, κα\ μέσων νυκτών λέγεις, 
"Π ζήλος,>ώ πύρ, ώ πολύς θεού πόθος! 
*1δού δέ παίς πέπτωκεν έκ τοΰ τριστέγου · 
Ζώωσον αύτδν πρώτα, και πάλιν λέγε. 

Είς τό αυτό. 
Καρτερδς έσσι, μέγιστε κα\ δλβιε Παύλε, διδάσκων 

rumorem percepii, longe auiugit, Paule; sane tero 
C an ullo modo desidcrassei lucie aspecluni ipaa tene-

brarnm fatica, noclis spectaculara ? 
In idem. 

Immanero Pytbonis spiritum e pueila ejecisli, 
Paule, ancilla domesliia ; nec umen herilem poiui-
aii furofem procul altigcre, qni in te infense 
debaccbaius corpus luum foedii subjecit verbe-
ribns. v 

De Pauli in Areopago ditputatione cum εί Diortytiui 
el Damarit el alii tndiderunl 

Excipe el lu Patdum ipsum, Areopage ; nec enim 
Cbrisii os uidiguum esi, qiiod Atheiiit sermenea 
eloqualur; aiulli sapienles, sapienlissimo landem 
crediie. 1 

ln idem. 
D Alhenis iu Areopago comentiiis dispulavil Paalua 

«l Dionysio iuier c o n t C Q t i o n i * prin)ipi!os cerianti 
potiius est, vivam cepil Damarioi, aIiifiq»:o a d Dcum 
vocatis bonduibus; solue ipse toi adversariorum 
cuneos (visu mirabile !) dissolvit. 
De Paulo nd mediam usaue nocterx άοεεηΐε cum 

et puerum ex teriio tabulato prxcipitem dalum 
ntortuum tuicitavit. 
Iiisoiiiiiis Paule, ad inlcmpesiam osqne nociem 

pra3dtcas, ο zolus! ο tguisl ο pluritmnii Dei dcsi-
dcrium! Sed c<ce p\im ex lenia conlignalione de-
^idil, Ininc priimiin iu vitam revoca, detn ad luoa 
redi scrmoncs. 

/fi i<Um. 
Laboris in dor<»ndo lolerans ts, magne ac boa-
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Είς τό αυτά, Α Είς 

Χαλκέου έξ δπνοιο, μαθήτρια δορκάς, άνίστω * 
Πέτρο; δδ' άγχι πάρε οτι- τάχος τάχος Ιγρεο, κούρη · 
Χήρης δ* άμφι γυναιξ*. παρηΐδα μόρξον άφ' ύγρήν, 
ΑΓ σε περ κλαίου σιν άγαθουργόν περ έούσαν. 
ΕΙς τήγ ά** ηϋραγου δειχθειάοτ Πέτρφ σαγήνη*. 
•εύ τής σαγήνης ! ουρανού πλουτεί πλάτος, 
Τά πά·''τα συσφίγγουσα τών ζ<υων γένη, 
"Α, Πέτρε, θύσας άνυποστόλως φάγε * 
Ουδέν γάρ ακάθαρτου ό Χριστδς λέγει. 

ΕΙς τδ αυτό. 
"Εθνεα πάντα δέχνυσο, κα\ Ιγγρσφε πιισ\ θεοίο,· 
Πέτρε, τά γάρ σοι χέλλετ' άφ' αιθέρος ίργα σαγήνη · 
Πάντα θεοΰ τελέθησι καλ είς θεδν αυτε μολε£τω· 
Κληρονόμον δ' έθνέων Χρισιδν φάτο* καί τις ορών· 

[των. 
, Είς τήγ σραγήγ Ίαχώδου.^ 

Τέθνηκεν δ πρώταθλος έκ πολλών λίθων, 
*0 δεύτερος δέ μάρτυς έξ ένδς ξίφους 
Τσοκλεές δέ του Στεφάνου τοίς λί&οες 
Τδ χτείναν Ίάχω^ον Ήρώδου ξίφος. 

ΕΙςτό αυτό. 
*0 κλυτδς Ιάκωβος έλύμενος άμφΐ μαχαΓρη, 
Ίοού, Ιειπε, πίν;»» τέ ποτήριον, δ προπέπωκας. 
Χριστέ, συ, καλ βαπτίζομαι, ως προδεβάπτισαι αύ-

[το;. 
Αίματος έξ ιδιοιο λελου μένος, άλλά μεδέξαι. 

ήν δευτέραν ρυλακήν Πέτρου, καϊ τίρτ ύχ' 
άγ)έΛου Λύσιν. 

Κάνταύθα πάλιν φυλακίζεται Πίτρος, 
Φορεί δέ δεσμά κα\ σιδηράς άλύσεις * 
Κάνταύθα πάλιν άγγελος Πέτρον λύει, 
Κα\ κλ$ τά δεσμά, χα\ ποδηγεί ποτρέχων. 

4 ΕΙς τδ αυτό. 
"Αγγελος αίγλήετς περ\ Πέτρφ έσπερος ήλθεν 
ΕΙρχτήν άμφιμένοντι, ύπνος δέ ο\ δμματα χαμπ:ε· 
Στη ί ' ίθύ, λάξ δ' έπάταξεν, δδ' ήλατο, αίδ* άρ' 

^ » [άλύααις 
"Εκπεσον,αύτόματοι, καλ Ικτοθεν ήλυθε Πέτρος. 

Είς τ ή*· τελευτ^ν Ήρώδον 
*Ορ$ς εκείνον τδν μέγαν, τδν ένθρονον, 
Ού τούς λύγους σέδουσιν ώς θεού λόγους ; 

Β Εκείνος ούτος* άγγέλψ πεπληγμένος, 
Σχώληξι βρωθή και παρέλθη τδν βίον· 

Είς τό αυτό. 
' Η ρ ώ δ ν τί γέγηθας έ^' είμασι βασιλιχοίσι; 
Τίπτε δέ σε πλανάουσιν άλάστορες άνέρες, Αφρον; 
Τήματά σου γερέθοντες θείους ήΰτε χρησμούς; 
"Αγγελος Αγχι πάρεστι, ταλάντατε, δς σ' άπελέσαετ. 

£2ς τήν δημηγορίαν Παύλου. 
"Οπου πάρεστι Παύλος, ή χάρις πόση I 
"Οπου διδάσκει Παύλος; ή πειθώ πόση I 
"Ακουε Παύλου τών μελισταγών λόγων, 
Σίμύλων δ? άποββάγηθι τών ημετέρων. 

Είς τό αυτό. 
Παύλος έφα, στόμα Χριστού 5φα, Πρόσιτ' ίΟνεα πάντα, 
"Εθνεα πάντα, προσιτέ, θεού δέ κλύοιτε λαλούντος' 

Ια idem. C 
Εχ aerco somno exsurge, Dorcas diecipula,Petrut 

propeadeM; quampriiuum exeilare, mulier, liomeii-
les vidoarum mulicruei genat abalerge, qu« te bonis 
incumbentem operibtit moBSte desiderant. 

• De sagena Petro οείεχεα. 
Proh quae s*gcna I qna coeli locuplelalur ampli-

tudo, oronia complecfens aniniantiam genera, qiii- . 
bus immolalis secure vesciior, ο Petre, nam Chri-
alus impumm nibil esse pronuntiau 

/n idem. 
Omnes admilie genles, et in Oliorum Dei ccnsnm 

ascribe, Petre, sic enim, coelilus sagena palam facta, , 
fieri jubelur : Dei suitl omnia, et ad Deum redire 
oportel; aed ei Cbriito datum iri gentes in lweredi-
talem propbctamm quispiara praedixit. 

D$ Jacobi oblruncatione. 
Proiomartyr Stephanus incussis lapblum grandi-

itibui exetinclus eel, eecundus vero marlyr Jacobus 
mucroms iclu iuil confossus; Siepbani lamen lapi-
dibus xqualetti babel gloriam, qui Jacobuin occidit, 
lkrodis gladius. 

Jn idem. 
Cuni niagnus Jacobus gladio confo&sus exspirarcl: 

Ecce bibo, iii(|uil, ealicem, querapralibasli, Cliriste, 
cl co bapiismo baplizor, quo primo bapiixaius 
ee proprio loius sanguiue; me igiiur morieDiem 
Cicipc. 

tk itcunda Pelri cmtodla;unde αέ αηεεέο 
ΙΜεται Μ ttl. 

Kii rursum Pelrua egfaslulo deiinelur, viuculis tt 
ferreU gravatus caieuis, el inde rursum angehie 
Peirum eximii, fraciiaque vinclis, praevius iler faries-
lem ducii. 

Jn idem. 
Splendens angelus serolinue ad Pelrura vcntt io 

carcere consiriclum, cui Bomnos iiiclioarat oculos, 
slansque reciue calces pulsavit, oude Peirus ttsH-
l i i i , catenis sponie cadeniibua et foras exccsslu 

De morte Ilerodis. 
Honc sublimi ibrouo fastosuoaTinluem bpniiieni, 

, eujus verba ceo Dei respousa veneranier audiuoi ? 
Ille ipee percussus ab angelo, corrosos vermibos, 

Π vilam agere dcsinet. 
In idem. 

Quid ^gia trahea petulantiua exsullas,'Herodes? 
Quidve te pcsiiferi seducunl bomlnea, iroprudens, 
tuos sermones divina ul oracula venerati ί In pro-
ximo esi angelus, ο infelix, qui te conficieL 

De Pauli eonciene. 
Ubicunque genliuff» fueril Paulus, qnanta gratia! 

Ubicunque docueril Paulus, quanta persuasio I Md-
lifluos Pauli sermones ausculia, et vel ineorum vcr-
suum alvearia relioque. 

In idem. 

Loquenie Paulo Cbrisius laqitiiur, ontnes adcste 
gcntcs ; accediie omoes, cl Dco loquumi audicnlcs 
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*Αμφ\ δέ οί παλάμαις σημήία πάντα τελεϊταί. 
ΕΙς τόν έν Αύστροις Ιαθέντα ύχό ΠαύΛου χαϊ 
Βαρνάβα χωΛόν, χαϊ δχως έδοξαν τοις έχει θεοί· 

Ερμής Ιδοξας, Παύλε, κα\ Ζευς, Βαρνάβα, 
Τοις άμφ\ λύστροις δεισιδαιμονεστέροις, 
Χωλδν Οεραπεύσαντες * άλλ' ύμίν τότε 
Το δούλον υμών ούκ άπηρνήθη γένος. 

Είς τό αυτό. 
ΚΙ θεδν ψήθητε, κακό φ ρο να εθνεα, Παύλον 
Χωλδν ίησάμενον, τί νομίσετε λοιπδν εκείνον, 
*βμος έπ' αίθερ/ην κούφιε ται άντυγα τρίτη ν 
Ζωδς έών ; τάχα γάρ καλ ύπέρθεος ύμμι φανείται. 

Ε/ς τόν έν Αύστρα Αιθασμόν ΠαύΛι 
Έβάλλετέ Στέφανον άδροίς τοίς λίΟοις, 
Κα\ Παύλος αυτού τών λιθαστών ήν μέρος *' 
Νύ> βάλλεται χαι Παύλος άδροίς τοίς λίθοις, 
ΚαΧ τδν στέφανον έκ θεού λαβών Ιχει. 

ΕΙς τό αυτό* 
Παύλε, συ Χριστδν άναχτα μιμήσαο άμφλ λιθασ-

[μοίς, 
ΒΑλλεο γάρ λίθοισι, φόνου δ' άλέεινας ανάγκην. 
Αύστρα πόλις κακοεργέ, θεδν χθες Παύλον έσέφΟης, 
Καλ νύν πέτροβυλεύσα κατακτανείν μενεαίνεις. 
έ2ίς τήν άχό τής δούΛης έξέΛασιν τού ΠνΟω-

νιχον πνεύματος, χαί τήν τών δεσποτών 
αυτής χατά ΠαύΛου μανίαν, χαϊ τάς χΑηγάς. 

Τδ πνεύμα τού Πύθωνος ώς πύθοιτό σου. 

*Η πώς ίδείν Ιστερξε τήν φωτδς θέαν 
Τδ τού σκότους πρόσωπον, ή νυκτδς θέα ; 

Εϊςτό αυτό. 
* Πνεύμα Πύθωνος Ιωσας ύπέρμεγα, Παύλε, κορίσκης 

Παιδδς άπ' οίκέτιδος, μήνιν δέ τε δεσποσύνοισι 
Τηλόθεν ούκ άπέωσας* ή άμφλ σέ δύσνοα δρώσα 
Σώμα ύπδ πληγήσιν άειχελίησι δάμασσεν. 
ΐΕίς τήν έν Άρείφ χάγφ δίά,Ιεξιν ΠαύΛου, δτε 

χαϊ Αιονύσιος* χαϊ Αάμαρις , χαϊ ΛΧΛοι έχί-
στευσαν. 

"Αρειε πάγε, καλ σύ τδν Παύλον δέχου · 
Άνάξιον γάρ μή τδ τού Χριστού στόμα 
Καλ ταίς Αθήναις έκλαλήσαι τδν λόγον. 
Μωρολ σοφο\, πείσθητε τψ σοφωτάτω'. 

Β Είς τό αυτό. 
"Αρεος.άμφ\ πάγσν μαχήσατο Παύλος Αθήναις, 
Αάβε Διοννύσιον ένλ προμάχοισιν έόντα, 
Καλ Δάμαριν ζώγρησε, κα\ άλλους,τρέψατο φώτας* 
Οίος είδνδέ φάλαγγα τόσην σχίσε, θαύμα Ιβέσθαι. 
ΕΙς ΠαύΛον άχρι μεσονυκτίου διδάσχοντα. δτε 

χαϊ τόν άχό τού τριστέγου χεσόντα χαιδα, 
χαϊ θανόντα, ανέσχησεν. 

"Αΰπνε Παύλε, και μέσων νυκτών λέγεις, 
"Ο ζήλος, >ώ πύρ, ώ πολΰς θεού πόθος! 
Ιδού δέ παίς πέπτωκεν έχ τού τριστέγου · 
Ζώωσον αύτδν πρώτα, ΧαΙ πάλιν λέγε. 

Είς τό αυτό. 
Καρτερδς έσσλ, μέγιστε χαλ δλβιε Παύλε, διδάσκων 

inrunibite. In ore Pauli oirmcg Spiritus eanctt gra- rumorem percepil, longe auitigit, Paule; aane vero 
tiae repositae tnnl;. pcrqoe manua ejus oinnigena G &n ulto modo desidcrassei lucis aspecluni ipaaien*-
pairanturtniracula. 
In claudum Ly$tri$ n Paulo et Barnaba sanatum 

el quemadmodum inde credili tinl dii. 
Pro Mercurio babhus es, PaMt», iuque Uarnaba 

pr<> Jove ab oppidanis, qui Lyslris babilabaui, reli-
gioni dcdtlissimift, eo qnod tJaiidurn curastis, neque 
luin a vobis negatum esi vos esse bomines, non 
deus, eed Pei minisiros. 

In idem. 
Si, ο male consulla? gentes, Pauium Dcura etse 

crcdidiaiis, eo quod claudum consanasset, quid 
«lcinceps eum credelis, ttim, cuiii ad lertium coeli 
0'b^ro altolletur adbuc morlalis? forle vobis snpra 
Numen apparebif. 

In Paulum Lystrif lapidatum. 
Oenso lapidum nimbo SlephanuiH obruiscis, deque 

eoruni numero, qai eum lapidabant erai Paubis; 
nuac^t crebris lapidibus Paulus impetiiar, ei a Deo 
victoria? coronam accipii. 

" Jn idem/ 
uhrieti cmolaiaa et exempluin, Paule, cum lapi-

darere ; eaxit enim impeiUus, leibi neccssilaiem 
declinasli; ο Lystra, scelmta civilas, heri Patdo 
dhrtao* bonores attribuebas, nunc eum jaciis lapidi-
bus interficere moliris. 
Dt anciila ex qua tpiritu» Pythonicus ejectus est, 

deqtu dominorum eju* tit Pautum fnron, cui plagai 
atcessiwunt. 
Pvihonicuispiritus/ubi primum lul advenleulU 

brarnro facics, nociis speclaculamt 
In fdeiw. 

Immanero Pythonis spirittim e pueila ejecisli, 
Paule, ancî la domesliia ^nec uroen berilem potui-
aii furorem procul aliigere, qul in te infense 
debaccbatus corpus tuum fcedi» subjecil verbe-
ribus. v 

De Pauii in Areopago ditputatione cum εί Diony$iu$ 
el Damarit εί aiii wdiderunt 

Excipe el Ui Patdum ipsum, Areopage; nec enim 
Chrisli os indigiium est, quod Atheiiit sennenes 
eloqualur; alulli sapientes, sapientissnno landem 
credite. ^ 

ln idem. 
D Athenis iu Areopago cotnentius disputavil Paalua 

ei Dionysio inier contcnlioni* ρπιηίρϋο» cenanti 
poiiius est, vivam cepil Damaiioj. aliisqno au Doum 
vocatis bonduibus, solus ipse toi adversariorum 
cnneos (visu nrirabile !) dissolvii. 
De Panio nd mediam mque noclerx docenU cum 

el puernm ex imio tabulato prxcipitem dalum 
morluum sutcitavil. 
Insoioiiis Paulc, ad inlcmpestam otque nociem 

prasdicas, ο z<dus! ο iguia 1 ο pluriinmn Dei dcsi-
iUriuii»! Sed c(ce pta» ex leriia contignalionede-
tUlil, bfinc priiiniiu hi vitam revoca, dein ad tuos 
redi scrmoncs. 

/fi i<Um. 
Laborisin doci»ndo lolerans ts, magno ac boa-
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ιΝύκτεσιν Ιν μεσάτησιν, άτάρ κρατερός κα\ ό δήμος 
Σήν διδαχήν προπάροιΟεν άγων νυκτός τ ι καΛ 

[ύπνου · 
Σειρήν σοι τάχα,. Παύλε, κατά στόμα θείον άείδει. 
ΕΙς τά ύηό Αι\μητρίον έχενεχθέντα ΠαύΛφ 

δεινά. 
Τίς ούτος δ θ ρους ουρανού μέχρι φ Θάνων; 
Δημήτριος κέκραγεν, δ σκόλοψ Παύλου. 
Τδν τού Σατάν φής αγγελον ; Τούτον λέγω, 
*Πς έμφραγείη τψ μιαρψ τδ στόμα. 

ΕΙς τό αύτδ. 
Χριστδν μ}ν Σατανάς πείραζε το, ω μέγ' αναιδής 1 
Νύν δέ θεού θεράποντι Σατάν θεράπων πολεμίζει· 
Δέρκεο τδν Δημήτριο ν, άγγελος έστι Βελίου, 
Παύλψ ύπδ ζαθέω πολλήν κακότητα τιταίνων. 

1?/ς τήν %Αγά6ου xpdfifir\civ ΠαύΛφ. 
ΕΓ σοι προεΤπον ·ν Σιών τίνες φόνον, 
Ούκ άν έφευγες τήν Σιών τάχος τάχος, 
'ΑΓ V ούχ δ Παύλος. Άλλά τί σπεύδει πλέον; 
Έπ -.ίγεται γάρ τού θεού θανείν χάριν. 

ΕΙς τό αυτό. 
'Δγαβε, μάντι κοπών, άνιάων άγγελε, Παύλψ 
Είδότι ταύτα λέγεις; πρδ γάρ αύτδς Χριστδς έειπε * 
Δεσμά σε άμφλΣόλυμα μένει κα\ τραύματα, Παύλε. 

tissime Paule, sermones ad concobiam noctem pro-
ferens; eedci paiieniitsimus esl poputus, noctarnae 
quieii docirinam praeferens, ο Paule; fonc airen 
in luo divino ore canlillal. 

T)e malis qtue Pavlo α Demeirio illata tunt. 
Qufnam bic ad ccelos usque pervadens tutnuliua* 

rius tlamor? vociferaius est Demetrius, qni Paelo 
*iimotus est carnis. AnVim angelum Salanae inlel-
ligis? E U D I inlelligo; sceleralo uiinaoi oe ob-
•iruaiur. 

η idem. 
Chrislum lcnuvii Saianaa, ο pcrquaro impudens; 

nunc Cbrisli farotiluni Saianae famulus oppugnal, 
Demelrjum coospice, Beliae angebis est, iniilias di-
vino Paulo calamhatcs inlenlans. 

De vaticinio Agabi ad Paulum. . 
Si qui libi in Sion pradixisseni necem, annon 

quoad ciiissime poases, aufugisses? Non sic Paulur. 
S'd quid iia currere fesiinai ? hei graiia mori ieiii-
I I U S compelliiur. 

In idem. 
Malorom valee, Agabe, iiioeroris nuntie, quomoro 

Paulo igihsec scienli loqueris ? Ei quippe Cbristus 
prentmtiavit: Te Solymis vincla manent et vui-

PRODROMI , 12*) 
Α Άλλ'ουδέν ποΟ' ό Παύλος ύπέτρεσεν ούδ" ύποτρέ*-

[σει. 
Εϊς τάς έν ΊεροσοΑύμοις χληγάς Π αν Αφ, δη 

καϊ 'Ρωμάϊον εαυτόν έχάΛει. 
,Ταρσδς πατρίς σοι, Παύλε, τής Κιλικίας, 
Κα\ πώς σύ σαυτδν παϊδα τής Τώμης λέγεις; 
Τδν καιρδν ούτως έξεώνημαι, ξένε, 
Τών ήμερων γάρ οιδα τήν σωτηρίαν. ' 

ΕΙς τό' αύτδ. 
Παύλε, σέ μέν αδάμαντα Θεδς πλάσε ν, εΓ τε τί* 

[άλλην 
Φύσιν Οειοτέρην άπαΟέα, ουδέ τε σαρκός 
'Αμφί σε φόρτον έθηκε. Κακόσχολοι άρχιερήες, 
ΠαίεΟ', ύμείς πονέοιτε, άπηνέες, ουδέ τε Παύλος. 

Β Είς τόν έχϊ 'Ρώμην άχόχΧουν ΠαύΛου· 
Δέδεξο, ;Ρώμη, Παύλον, είς «έ γάρ πλέει, 
Τδν κύκλον έν σο\ τερματώσων τού λόγου * 
Δέδεξο, κα\ δδς τών μακρών παύλαν πόνων * 
Δώσεις δέ πάντως τδν διά ξίφους μύρον. 

Είς τό αύτδ. 
Ευτυχές έσσ\ τδ λέμβος, έπε\ καλδν Ενδοθι φόρτον 
Τδν Παύλον φορέεις, τδ θεού στόμα, ευτυχές έσσί * 
'Αθλίη έσσ\, Σιών, δλβον τέδν ούνεκα Τώμη 
Πέμπεις, καί σύ πένήσσα πέλεις, πόλις άΟλίη έσαί. 

nera, Paule. Sed ncc irepidavit unquam Ρ^υΐαΐ,ο* 
ircpidabii. 
De playii quat Hierotolymh accepil Paulxi eum d 

civem HomaHum $e dixit. c 
Ε Tarso Ciliciae civilale naius es, Paule. "Qui ftt 

igitur ut ic civem Romanum voces? Sic ego redemi 
teuipus, ο bospes; nec enim gura nesciua dierua 
dilaiioiicin saluliferaiu egse. 

Jn idem. 
Te quidcm Deus cx adamanle forniavii, ο Paide, 

sive qua alia dWiniore nalura sensug experte, utc 
carnis in le onus reposuil. Male feriali gacerdouim 
principes, bunc vos perculite; ipsa Jaborabius, oec 
Paulua angetur. 

De Paulo Romam navigante. 
Paulum accipe, Roma; ad te quippe navigai, io 

le praedicaiionig suae curriculuni circumacriptunis. 
^ Eum accipe, longorumque laboruni ititermlssioBen 

iodulge; scd ei omnino morirm giadio irrogabif. 
' Jn idem. 

Febx es, naviginm, curo pretiosum onot inine 
Paulum feras, Dci inlerpreleoi, felix es; at tn, in* 
felix Sion, quod opes tuas Romam miflas, paoper-
cula es el infortunata civiias. 
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T H E O D O R I P R O D R O M I 
C A R M I N A 

m SS. T R I N I T A T E M , IN SALVATORIS CRUCIFIXIONEtf, IN DUODECIH 

DIES FESTOS D. N . JESD CHRISTO SACROS, 

MTS. PETRI CRUCIFIXIONEM, IN A B R A H A M U M S S . T R I N I T A T E M 

HOSPITK) K X C I P I E N T E M ; 

BHqOllIA t. PADLI APOSTOLl, CRFGORII THBOLOGI, BASILII, CHBYSOltOMÎ  ΟΒΒΟΟΒΠ 
NYSSEHI BT NICOLAI MYBBNSIS. 

*Tov Πτωχοπροδρόμου (Ι). 
•Αναρχος αρχή, παντδς αΙτία, θεδς, 
Βασιλιχδν, βέβαιον, έν ταυτή (2) μένον, 
Τλυκασμδς έμφρων, αύτέρώς, αύταγάπη, 
Δεορητικδν, πλούσιον, εύθές, εύθύτης, 
•Εν, ταύτδν, Γσον, Αρτιο ν πάντων πέρας, 
Ζωή χαλδν φως (δ), αύτάγαθος ουσία, 
'ΙΙδί;, προμηθές, δντότης, άπειρδτης, 
θ*ουργδν, απλούν, αρετή σύμπαν δλον, 

βΙχανότης, δίκαιον, αύτοσοφία. 
Κόσμουργδν, άθάνατον, άειζιυΐα, 
Λυτ^ωτικδν, πάνταρχον, αύθαγιότης, 
Μονοκρατές, κύριον, απάντων δρος, 
Νονς κα\ Λόγος καλ Πνεύμα * ταύτα γάρ Θεδς 
£ύμφύλα πάντη και ξυνουσιωμένα. 
Ο μέν Αδγος Νου γέννα τού παναιτίου, 

Πανάγιος παί; Πατρδς έκ παναγίου, 

Α 'Ρίζης άναρχου χαρπδς άναρχος μόνος, 
Σφραγλς χαθαρά μηδαμή κινούμενη. 
Τό Πνεύμα δ* έκπόρευμα χαλ πρόβλημα Νον (Α), 
"Τψιστον, Ισότιμον Πατρ\ χα\ Λόγω, 
Φύσει τε ταύτδν χαλ δυνάμει χαλ κράτει. 
Χωριστδν ουδέν τών τριών, έν τά τρία, 
Ταυστδν λογισμοίς, άλλ' άμυδρώς, χαλ μόνον. 
TQ τίς σεβασθ*, ταύτα, χαλ σωθήσεται; 
Εί ταύτα (5) πιστά, πώς με πιστών εξάγεις; 
ΕΙ δ' ούχλ πιστά, προστίθει τάς αίτίας. 

Είς τήτ στανρωσιν ήρώοι cxlyjot (β). 
Μή σύ γε, άγριόθυμε, τετρήνεαι αγνά Θεοίο 
Δάχτυλα. Μή σύ χολής πικρδν έντύνεαι χβητήρα 
Χείλεσι Παμμεδέοντος, μηδέ σύ δουρδς άχωκή 

^ Πλευρά ν άχηράτην ούτάσεαι. Ή συ μέν ούτα * 
* Και σύ δέ χείρα τέτρζινε * χολήν δέ σύ αύτε χέραιρε . 

*Ος γάρ έγών 'Λίδαο φύγω γένυν, ή πρό με μάρψεν· 

Ptochoprodomi. 
Principium sine principio, omnium causa, Deus* 

Rex, $tabili$, eodem (statu) nianent, tuavitas sa-
ρίσχε, amor ip$et charitat ivsa, liberalit, dives, 
rectum, reetUudo9unvm9idemt par, perfectui ommum 
/fim, tita, lux pulchra, e$$entia per *e bona% sunvc, 
providens* ei$entlalita$, infinitas, divinum, timplcx, 
tola omnino virtut, tufflcientia, justitia, sapientia 
έρεα, creant, immortale, ipsa νιία, tahani, omnium 
principium, sanctita$, $otui regnmnt, Dominus, om- C 
nium fini$t Mens et Yerbnm et Spiritus: -hac $nim 
(cst) Deu$ eju$dem omnino euenthe ac εαάείαηΐιβΛ 
Verbum Mentis, omnium principii, progeniet, $an-
cKuimu* FiHus Palrii sanctiisimi, radich sim 
principio fructus tine principio $olu$, tigillum purum 

[{) Ex Boissonadii Anecdoti*. — Plocltoprodro-
imis idem esl »c Tbeodorua Prodroraus. 

(2) Forsan έν ταυτψ. 
(3) Respicii, pmo, alla Joannis verbi: έν αύτφ 

ζ»υη ήν χαί ή ζωή ή ν τδ φως τών ανθρώπων. 
(1) Aii , juxla Grarcoruin placila, Spirilus aan-
ν Posl littc prelo iradila, vidimas eadem legi iufra (col, 

quod Bobsonadium fugeral. Eoir. PATB. 

nunquam concussum. Spiritus aulem $ MenU pro» 
eedem et egrediens, allwimui, et parUer cuni Patr$ 
Filiogue cofendm, idem natura ei virtuu tl potentia. 
Nil teparatum in tribui, unum hmc Iria, prehen* 
sibile ratiocinaiione, $ed lcviter soium. Qui$ hac 
venerabitur et salvus erit t Si tuvc or hodoxa, cur 
me orthodoxh non accenses f $i non orthodoxa, orgre-
monta profer. 

Ια crucjftxionem versoa lieroici. 
iVo/i, barbare, $acra Dei membra tran$(odere; noli 

OmnipoteniU labiit amaram bilit potionem ingerere, 
aut lancea latut tanctitsimum perforare. Aul p*t-
fora utique, manum ferro transfodito tl bilem 
mxue : ttc enim ego Tartari effugio gtadium qui 
prius me tetigit. 

cti pwr<*sioneio esae Nov, id est Patris, ncc ad-
dii κα\ Πού. 

(5) Huhc epiloffum extn alplrabttttm adtHdit 
profesfii«mi fidci. Εξάγεις referenduiu ad Latinum 
aiheraavium qiiemdam. 
- (6) Sequeniia exbibd Theilius, qiiom vide eupr^. 
i iU) iacarniiQe contra Bareum, edilo iu Notiiiis mu.; 
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ΕΙς f \ avcd δμοιοι. 

Ιΐνοιήν πνοιοοότης μεν ερεύγεται ένΟαδ* Ιησού; 
Μήτηρ ο' άγνοτόκεια vix-jv στονα/ίζεται υ?α~· 
Άγνδς δ* αύΟ* έτέρωΟε δάκρυ σταλάησι μύστης, 
Δες·.τερή βαλέων φίλον κάρα, θαύμα ίοεσΟαι. ν 

Είς τάς ιβ' έορτάς. τον Κυρίου i\(io>r ΊηΓον 
Χρίστου. 

Ευαγγελισμό:, γέννα, κλήσεω: ΟΙτι-, 
Χ-\ο Ι'υμιών, βάπτισμα, φώς Θα*>ι>^ίου, 
Λάζαρος έκ γής, βάΐα, σταυρού ξ ν λ ο ν , 

Έγερσι: , άοσις, Π^εύματο; παρουσία. 
Τδ χαΤρ-, παύλα τής παλαιγόνου λύπης. 

Ί Ι γέννα, βίζα πλάσεως τής δευτέρας. 
Ί ϊ κλήσις, είκόνισματης σωτηρίας. 
Ί Ι Συμεών χε'ιρ , δείγμα τοΰ γρα7*τοϋ νόμου. 
ΊΙ δάπτισις, κάΟαρσις ανθρώπων βύπου. 
Τδ τόύ Θαβώρ φως, τής έμτς νυκτδς λύσις. 
Ό Λ ά Γα ρος, φ ρο ί μιον α Γσχους 0 ανάτου· 
•Τυχών έαρος σΰμβολον, τά βάϊα. ^ 
"Αμαρτίας σταύρωμα*, τδ σταυρού ξύλον. 
Θανή θανής Εγερσιςήτού Κυρίου. 
"Λρσις πεσόντων, άρσις ή τού Δεσπότου. 
Τδ Πνεύμα, τέρμα τής έμής σωτηρίας 

Είς τδν %Α6ραάμ% ζενίζοντα τήν άγίαν Τρι4$α. 

Τί ταύτα ποιείς; Βουθυτεις, "Λβραμ γέρον; 
Ούκ * ά λ λ ά δείπνον κ*\ τράπεζαν άρτύω. 
Ό δαιτυμών τίς, ψ τδ δείπνον άρτύεις ; 
Ί Ι Τρι*ς αυτή. Κα\ θεδς βούν έσθίει; 
Ού γάρ ερευνώ τρύς άποββήτους λόγους. 
Ός ύπ:'ρευγε τού φιλόξενου βίου I 
Καρπό ν γάρ άμφοΓν, καρπον όσφύος φέρει (sic). 

TllEODORI PRODROMI 1*» 
Α Του αύτου είς ιόν αγιον Πέτρον στανροίίμενοτ· 

Τω Δεσπότη μέν ήσαν οί πόδες κάτω, 
Σταυρόυμένω σταύρωσιν όρθίαν πάλαι · 
Έ ς ουρανού γάρ ήλθεν είς ήμας κάτω, 
Ώς δμβρος είς γήν, ώς έπ\ χλδην δρόσος. 
Αντιστρόφως δε τω Πίτρω σταυρόυμένω 
Άντίστροφόν πως εΤχον οί πόδες θέσιν · 
ΓΛς ούρανδυ γάρ είλκεν αύτδν δ δρόμος. 

Ηροσζωνητήριοι είς τίν μέγαν άχόστοΛοτ 
Παύλον. 

Ηαύλον άειδωμεσθα θεού στόμα αίέν έόντος. 
•Κκλογίης σκεύος, κήρυκα παγκδσμιον. 

ΧαΤρ', έμδν ήτορ Παύλε, καλ είς Ορασύ τούτο μν· 
ί θεύμάι,] , 

Φίλτρφ ύπ* άμβροσίω θυμδν άλισκδμενος. 
Β Χαϊρ' οπαδών, Χριστοΐο μέγα κλίος, δ; βα θεοΤο 

* Βαστάσας ούνομ' εθνών άντα κα\ ηγεμόνων. 
Ος προ μεν άρ κυκέευκες ΰπέρθυμα πίστιν οτγαυ?.ν 

ΓράμμαΟ' ύπδ σκιερφ ήμενος άφραδέως. 
f Αύτάρ έπ?ιτ' άνέπαυσας έοΤς άτρύτοις καμάτοισιν, 

Ούς έφ' υγρής κρατερώς καλ στερεής άνέϊλης · 
Πτηνί τε πεζέ τε χαλκό μελή ς, ακάματος, άτειρής 

"Ος χΟόνα πάσαν έβης καί φρίκα ποντογόνον. 
Ίϋλιον κάτ' άνακτα κυκλών.τετρακίονα κύσμον 

Πουλυπάθές πολύτλα, ναυαγέ·, μαστιγία. 
Νδν π'λιος Τώμης , νύν Ταρσίδος έκγονε γαίης, 

ΊΙματίην κακίην εξαγοραζόμενος. 
Πάντα πρόπασιν έών, δφρα πάντας κάρτα σσώση; 

Δεινά μυθησέμεναι χρή δι' έπιστολάων. 
C 'Ρητήβτε πρηκτήρ τε παναΓολος οίος άπ' άλλων, 

Παύλε, φίλη κεφαλή, οίδα θρασυστομέων. 

In eamdem. Itcm. 
Hoc in hoco Jems qui spiritum dft spirilum reddil 

hic mater Deipara FUium deplorat mortuum; hic 
tanctus mysleriorum Dominut lacrymas fundit, caput 
dextrorsum flectens: ο τετα mirandam ! 

Versus in dnodecim diee festos Domino noslro 
Jesu Ghristo sacros. 

Annnntialio, nativitat, nominis impositio, brachia 
Snneonis, bnptisma* trausfiguratio iit Thabore, La» 
zarus resutcitatusy palwa, liguum crucis, resurre-
ctio, accensio, Spiriius S. mistio. ^ 

Ave finis esl antiqui^nosroris; nativitat radix novcejy 
generationh; ndnxinh impositio, imago salutis. 
Brachinm Simeonit tignum e$l legi$ tcripiat; bapii-
smtts purificMtio hominis sordidi; lumen in Thabore 
noclit 'me(B solulio. Lazarut, exordium morlii. 
Palmarum dies, symbolum veri$ quod in animis 
florel. Lignnm Crucb, erucifixio peccati. Domini 
re&urrecHo, inors mortis. Domini atceniio, rchabilila-
tio laptorum ; Spiritus $anctu$ uduiis mcw tcrminus. 

lu Abraliaiuum ^S. Triuitatcin hospilio cxci-
picnlein. 

Qnid agis; Tcurum ihactas , scnex Abraham ? 
Non i/a, icd epulas el mensam dispono. Cui convhm 
rncn$am apparat ? Trinilati tpsi. Xum Dcus tanrum 
cdu! tiona vcrba! cgo vujiieria non pcrscrutor. 

Fide.m ierva et vitam hotpitalem, tenex, fructua 
enim lumborum portat. 

Ejusdcm in S. Petrura cracifixum. 
Domiui pedes eruci afftxx ad ima ibant; e cxrlo 

enim ad ηοε, ticut ptuvia ttt terratnt ut roi vtpcr 
'plantat, descendit. Petri dein in crucem aeti peda t* 
altum agzbantur; coclum versus enm curtut] enn 
provexit. 

Panegyris in magnum aposlolum PanYnm. 
Pavlum Inudibus .celebnmus. Oci ot (cterni, t « 

£lectionh, prwconemillustrisstmum.Sake, anima ηκα 
Paule, ει os magna de te tonaturum adjuva; pkiltro 
etenim ambrosiaco animns tneus captus esf. Sakt, 
di$c*ulorwn Chrisli gloria insignis, aui Deinomen 
gentibiis regibusqnc annnnttasli ;* quiquondam fdem 
turbasti et littcrarum caligine ccecutiens tnait j*di-
casti; qui postrumo α taboribus quievisti, quet 
indefcsso studio εί muito cum fudore exanllavutl 
Tu εηίηι alis ac pedibtu, vodftratu, mdefessut om-
nemtcrram ρε^™*ίί, imc ηιετε ipsum pernatavhti; 
tu solem late regnantem per qnatuor mundi plagai 
circuUti, multa pauut, naufragium et corpore 
plaga$ expcrtus; quisquis et, Romanns aut Tanensh* 
(Prumna$ quolidiana$ perttdisti, omnibiti omni* 
factu», nt omnes salvares; dequibnt omnibus epislotfi 
tuai mrntlonem faciunt. Quantut qunthque dwJt 
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συ, δ Θεδς, έν τούτοις δή Παύλου αρωγέ, 

Μνώεο Θεοδώρου λάτριδος εύσεβίας. 
Ήνίχα θεσπεσίω τε προή μένος Αμφι θοώκω 

Άνδρομέου β ιστού μέτρα δικασπολέεις. 

"Ομοια βίς τότ ΘεοΛόγοτ Γρηγόριοτ. 
Θεολογίης μέγα χαρτος Αείσομαι άγνδν ίρήα 

Γρηγόριον "Ρώμης ποιμένα χουροτέμης. 
'ΡηΟροσύνης κύδοςήΟ, πυρδς μένος Άττικοίο 

ΙΤναίοντα κρατερής εύχος έπιγραφίης. 
Παντοδαπής σοφίης έπ' άπείρονα χύχλα κιόντα 

Της νέον ημέτερης χα( ποτε υμέτερης. * 
Παρδενίης, μέγα χαίρ', έχιήρανε νύμφιε νύμφης, 

•Η πρδ μέν έν Τριάδι καί τ* άύλοισι νόοις, 
Κα\ χαθαρήσι τρίτον ψυχαίς έπιμίγνυται Ανδρών, 

£δν δέ γέγηθε πλέον άμφιέπουσα λέχος. 
Χριστιανών λάχεος χαίρε πρόμε, πίστιος έρμα, 

Ύψηχές Τριάδος Στέντορ ύπηρμένος, 
Πήμ* ύλοδν μανίης άδεινάων αίρεσιάων, 

Πήμα ΣαβελλιΑο, πήμα Μαχεδονίου. 
Πήμα τμηξιθέου όλοόφρονος Ανδρος Αρείου, 

*Ος Θεότητα τάμα, αοίς δ' Απέτεμνε λόγοις. 
Χαίρα, λόγων μελέδημα, λαλούν Αφ ίδρυμα αοφίης, 

ϊ«*δν Αγαλμ' έπέων χαί τα λογογραφίης. 
Σχιρτητά «ενθήτορ άπάντεσι παντδς άνάσσων, 

ΤρΑδα μέν πνείων, Τριάδα δ' έχλαλέων. 
Τριάδα δέ ζώων. Τριάδος δ' υπέρ ήτορ όλέσχων 

Ή ς σύ μέν άμφιπόλω Αρτι πάρεδρος Ιης · 
Έμίν δ', ένατα μέλισσα, χαλδν μέλι χάλλιπες ώδε, (J 

Σους τα λόγους έτερους, χα\ τδ Ιμελλεν Αρα· 

Α "Ομοιοι σίς τότ μέγα* ΒασΙΧειοτ. 

Καππαδοχών Βασίλειον αείσομαι άρχιερήα, 
ΉΟεσιν εύπαγέα, χα\ σταθερδν ξυνέσει · 

ΕΓδεϊ χα\ βιότητι διδάσχαλον άγνοσυνάων 
Και σιγόωντα μέγάν κήρυκα σωφροσύνης * 

Πένθος Απαν λογικοίς δα ή μενον ώχεανοίο, 
Νηί ύπ' εύσκάρθμω ύξυπόροιο νόου. 1 

Χαίρε, μάκαρ Βασίλειε, βίου μερόπων παιδεοτά, 
Άρμονίη κόσμου νύν πλέον έχ μελέος. 

Θειογόνου σοφίης μέγ* άμύμονος έσθλέ σαφητά, 
Τής δ' Αμα όψιτέρης χαί τε παλαιότερης. 

Εύνομίου μέγα πήμα χαχοφρονέοντ* ένΐ θυμφ, 
Πνεύματι παγχρατέί λύσσα ν άειράμενον. 

Β Τούβασαθράς σοφίης χενοκόμπου τούς λαβυρίνθους 
Δείξας έοίο λόγου Αββαγέεσσι λίνοις. 

Κτίσιος δς δεδάηχας Αφ9 ύψόθεν αίτια πάσης, 
Ουδέ δαεις φθόνεσας έν μερόπεσσι φάναι. 

Γαίην δ' εύρυτάτην χαι αίθέρος Ατρυτον οΐμον, 
Πνοιοδότην τ* αέρα χα\ σέλας αίθόμενον, 

Κα\ ζώων τά γένεθλα βροτοίς χατά μοίραν Ιειπες, 
Χθων δσα χαι δσ* Αήρ χαί τε θάλασσα φέρει. 

Και χλοερής βοτάνης ίδιώματα πάντα μυθήσω, 
Χαίρε, μονοτροπίης στάθμιον άζυγέος. ^ 

Χοίρο βροτών βιότητος έπ' εύπορον οΐμον ίθύντος# 

Γήραος εύχοσμίή, χαλινέ χουροσύνης. 
"Ομοιοι «ίς τότ Χρνσόστομοτ. 

Χρυσολόγον μέτάτοίσι λιγαίνομεν Ιωάννη ν, 
"Ρώμης όψιτέρης άρχιερήα μέγαν. 

Έγχέλαδον μεγάλοιο χελιδόνα Πνεύματος Αγνού, 

ix jarmoM Η rx actionibu* fverU, Ραχίε chariuinuf 

ab alitt didici, et imgenme profiteor. Tu autem, 
Dem»9 PouU auxiiialor, Tkeodori $erH ixi xtextor 
tUo. 

Laudalio Gregorii Theologi. 

Grmnde rokur tkeologia, Gregorium tacerdotem 
unctum xoo « Romm canlemus. Gloria ingens elo-
gmmlim, ignii Auiei rotxr, quique vota ac precet 
gtmvl είχ/ο exxxitavif, #1 tapientim muUifaria* tpatia 
ac lermd*o$ perscrmtatus eif, qum nuper xotfra, oiim 
*€$trm fmt: εαίνε, $pon$* α'χεαέιίίε νίιφιχίε detpon-
εαίατ, f ia pridi$ ix TrmitaU immatenaUbtu ae puru 
wir*r*m. axixtaftM* commiiUi, tuo pothtimum leeio 
irtafxr. Saive CkritUanorvm dux, fidei defentot% 

•Ui$onan$ TriniMit adwocolus, w$anim hmresinm 
permidoMB detlrmctor, Sthellti ef Uaeedonii adver-
«arixf, Demm /indeniU et Chmti 0€ori$ Arii perni-
*)<*, cMJnt tn animum irreligio*mm urmoni» gladio 
ttmpttii. Saive, urnwnum arliftx, pra>eo $apienti*9 

είαίχα ttta carxifxxxi et operum erudilionit ple-
*fu*t cdnttrucUr, Uetut idem ac mattut omnhtm 
mtderatOT, qui Trinilatem spiral ei cttcbrat; σαι 
per TrUUmUm vivil ei jpro TrinitaU vifam tradil; 
cujm la modo soeio comocialut eras; nobU antemt 

ticxl aptt, xu/ reiinquis dtlce, urmone* tnot prw-
*c*ie* oc [ui*rot. 

~ P A T R O L . G R . CXXXlil . 

MagDi Bxsilii laudat io. 

BaiiUum canam Cappadocim magnum $ecsrdot$m9 

nwribus bttegrum, mente firmum; qui indole et pilm 
r«ifoxt dottor t%t pmrUati$f §t αχέ tei %a&m \%uqχιε 
prtuUnlia* pratco exstiiit. Oceani nanique imUiUctuaii9 
abuuum nave t-ecttu ben$ constmctm ptrcognUmm 
kabet. Solve, beate Badli, qui xtorfato wtendi *rlem 
docet; lu harmonia mundi diicordantis; tu dbcinm 
$apienlim,antiqu(B el χσνσ>, prveo. T* fiunomU perni-
chsam docirinam et controvertiam forti animo de-
$truxi$ii. Tu $apientia> jaclatricis tabyrinlkos inatui 

H aperuuti et urmonit viclricibus ermh diremisti. Tu 
de totius creationis causit dfoinitut iustructus, nec $ic 
mortalibu* doctriuam communicare recutmsii. Tn terrm 
amplitudinem ei aerii cursum indeftuum; tu aortm, 
respiretionu catuam, tu soiii splendorem, tu axi-
ixaxiiiim onginem hominibm $eiie demon$trani, el 
quas terra, quet aer ac mart prodncunt, ostsndittif 

ei kerbcB viridis virtuttt cunctas pattfecitii. Sahe9 

pmdent rerum omnium moderator. Te $ai*to, qui 
morUtibus witas itutituendm. rationcm otlendisti; 
taivt, $enum ornanunluM, adoletcenliie gubernator! 

Ghrysofttoaii laudet. 
. Joonms o$ mureum, Ronue movm arekiepueopum 
celtbremtu, facundam nirundinem niapn pufique 
Spiritui, citkaram sonoram dogmafH alebris Seto, 
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THEODORI PRODROMI 1« 
Δόγμσ-τος «ύαγόρου κίθαριν εύμελέα. Α 

Χαίρ', αγαθή κραδίη, χρυσού ν στόμα, γλώσσα λι-

Σςιρά δέ θ'ήμετέρη συντεδέουσ ανέρας,. 
Και συ ψ(λης βιάτητος όπαζόμενας μακρά κύκλα, 

Άγγελος οίκτοσύνης έλιιλς άλιτροβίων * 
*1Ιτορ έδν μερόπων υπέρ έκπνείων ταλαεργών 

Θειοφραδες μεγάλης μύσταθεηγορίας. 
Σάρξ αποχής δσίη κα\ άύλίη Ινδοθεν Ολρς * 

Πτηνένόον γενέτωρ βίβλου άπειρεσίης. 
'Αντιοχεύ γενέΟλήν κόσμου δέ τε παντδς βνειαρ 

Έσθλά δικαιοσύνης κλισμδν έδν προνέμων. 
Οβνεκα γάρ κλήρους πολυπήμονός άμπελεώνος 

Έκ τε θοώκου έβης έξορίην άνέτλης, 
Έν καμάτοις δέ σ' έδω Βυζαντιάς ού κατά κόσμον, 

Έσθλδν έδν δεμένη άρχδν άτασθαλίη 
'Αλλοτρίη ενλ χώρη, άτάρ σύ γε ού λίπες Ιμπης 

*Ον θρόνον, ή ν τε πόλιν βασιλίδα πολίων. 
*Δλλά μετά τριάκοντα λυκαβάντων δλα κύκλα 

Εύ πυμάτην 'Ρώμην άνακομιζόμενος. 
Νεκρδς έών περ έειπες άπάντεσιν άμφ* είρήνην 

Τσία καλ φιλαοέτων εστίν άεΟλα βίου. 

"Ομοιοι, σίς τόν Γρηγόριον Ννσσέα. 

Γρηγόριον μετέπειτα κασίγνητον Βασιλείφ 
Ποιμένα Και σα ρέων, ποιμένα Νυσσεέων, 

Μέλψομαι ούχ υπέρ αΤσαν άγάφρονά άνδρα και έσθ-
λΗ 

Δεύτερον Εύνομίου πήμα θεοπτολέμου, u 

Δεύτερον άρχεγόνοιο σαφήτορα κοσμογονείης, 
/ Πλάσιος άνδρομέης ίστορ' έριφραδέα* 
Χαίρε, φύσις πτερόεσσα, ταχύς νόος, ήδύ μύθημα, 

Έδυμελής χαρίτων κήπος έριπλοκάμων. 
Γλώσσα μέλι σταλάουσα Ύμηττίου ήδιον οίον, 

•ρήν σταθερή, καθαρής άνθεμα σωφροσύνης. 
.Αυσσεβέυναος δλεθρε, θεμείλιον εύσεβεόντων, 

ΌρΟοτόμ* Τριάδος λάτρι μεγασθενέος, 
'Ατραπδν δς σκιόεσσαν άείσματος ύψηλοίο, 

Κρυψινόου μεγάλου τού Σαλομών γενέτην, 
Εύπορον άμμιν έφηνας έής φαέεσσι σοφίης 

Σκώλον άπαν βαλέων οΓμου άπ' έπ μεσάτης. 
*Ος μέν Νυσσαέεσσιν επίσκοπος οίον έτύχθη;, 

Ούδ* άρα Νυσσαέας οίον έπι σκοπέ εις, 
Πάντα βροτών δέ γένεθλα, τδ σδν πέλεν, ή* Ιτι 

καλ νυν] 
Πάντα τέοΤσι λόγοις κόσμον επισκοπέεις. 

Ύμνητά μακάρων περιώσιον εύχος ίρήων, 
"Ος λόγον άμφλ βίφ καλ βίον άμφ\ λόγο) 

"Ηρμοσας έμμελέως έρατδν δ' ύπδ λίνον άείσας 
Ούασιν δς κραδίης χάρμα μέγα σταλάεις. 

Είς τόν* άγιον ΝιχόΑαον όμοιοι. 
ΟΤκτον άτάρ μετέπειτα λιγαίνομαι, οΐκτον άείάο, 

Οικτον έπικροτέω, οΐκτον έμή κιθάρη 
Μέλπεται ή μερόπεσσι τί λώίον οίκτοσυνάων; 
' Νικόλαον Νικίης άρχιθόωκον άγνόν. 

Χαίρ', έλέοιο θάλασσα γλυκύββοε, σωσιάνειρι, 
Ούατα και κραδίη γοργά λιταζομένοις. 

"Ο; πολιδν πενίης βαρυνούσου λύσαιο άνδρα, 
Τρισσών θυγατέρων δυστυχέων γενέτην. 

Νύκτα δι' δρφναίην χρυσού βασιλέων άπδ δεσμού 
Τρισσούς λατριδίη, κά μπολ ι ν ίχνε άγων. 

"Ος προτόνους τέμνων τε καί Ιστία πάντα Βαλίου 
Νηδς ύγροσκελέος νηδς άελλομάχου 

Πόντισας Ις τε βέρεθρα καιήερόεντ' ές'Αίδην, 
< Όστ' έν Οπνοις μολέων κοίρανον άμφλ μέγαν. 
Χρυσολάτρην δ' έφ' υπάρχον έλύσαο άνέρας οίτοο 

Δεινδν δμοκλήσας καλ δέος άμφιχέας 
•βστ' άπ' άκρης ποτίναύν ταύτην πεσεόντα κερσίης 

ppitme hominum% ο$ axrtum, lingua canora, cattna 
QUB tiroi jungit, ei tu qui mtce curricula comple-
cterU, angelu* miuricordua, consolatio perver$ommt 

qui pro twseru moriatibus vota faa$, magnm theolo-
gim tnyues eloquent; cato tancta abHineniut quas 
immaterialii in materia degis; ovis gemirix libri 

indefiniti, qui mundi univerii generationem sotnniutn 
ceuies et jutitiia thronum exhibei. Tu enim perni-
cioiam vineam et thronum ipsum cum exsilio mutaiti. 
Te Byzanlium cum mtterim laboribu* certantem 
vidtt el iuum lecil dominatorem in terra aliena; tu 
autetn tlironum et urbium reginam reliquisti. Post 
iriginta αμίεηι anuot Romam novam recuperasti, et 
iicei vUa deftmctut omnibus pacem priedicatti et 

certqmina perlububii. 
• ·. Ιιι Grcgorium Nyssenum panegyiis. 

- Ag€\ Crtgorium Biisilii fratrem, Cwsareensium ac 
tfystfnorum pastorem canamus, virum sarie probum 
ef mftgyum , euntdemque sdcundum advertarium 
Eunomii Dei osorii, qui mtmdi ercalionem doclh-
sime dtmQMiravit. Sulve, nalura alaia, intelleciuh 
proxtpluiy rerbum dulce* horttis gratiarum belk 
critiUurumjucuiidus.Lingua mel disliUaits, UijmcUi» 

dulciu*. Mens firma, purm flo* sapxentm; impbnm 
flagellum, piorum fundamentum; Trinitatit poleth 
Hsiimas cuttor itrenuus, qui cantus exctlu tia». 
qui Satomonis pirtpieaa* origineiu palifeciiti; a«i 
tapienliw viam et pfiarum monstrasli; qui Nyuaonw 
epiiropus factui non horum tanlum epncopu /vJsii, 
led omnium terrw gentium ac populorum andstet 
ad noitra utque lempota exstititli, $anctorum mtr-

P dolum decus perpetuum ; qui ralionem vita ei fite» 
rationi conformem reddidisti et duld comctna wtiri 
aures canendo delectavitli. 

In sanclum Nicolaum. 
Misericordiam canam, mUericordiam celebro; mi-

sericordiam lyra mea resonat. Qnid enim mortalibn 
dulcius canlari quam mitericordia potestf NUOIOMM 

Piiciw sanctum archiepucopum celebro. Sa/νε, more 
misericordiadulce quod viros ε,α/ναε, auris UemCcoT 
supplicantibus; qui virum canum e duris paupertai* 
vinculis liberasti, trium miseratum palrem ftienMi 
qui per noetem tencbrosam ab aureit regh tinculit 
relentoi liberasti; qui navis tnadidte tempcttatib** 
agilqHB machinas in ponti el inferni abyssum dqt 
cisti; ut regem magnum i» somniis videns iirw ε 



Ht) SCRIPTA MISCELLANEA. 1530 
Και λυγρέν floi χδρη; άμφιθέοντα μόρον Α Σπλάγχνα Θεού μερόπων ούνεκα πιμπράμενα. 

Ζωδν έοί; έτάροισι θαλασσοπόνοισιν δπασας, Χαίρε. κα\ ύμνητήριΘεδς χάριν άμφ\ς όπάΐη 
ΧεΙρά τ» καί τε νόον αίς πόλον άμπετάσας. "Ε; τε βέοντα κάτω καί τβ μένοντα βίον. 

ΧΛρβ, Θεού κραδίη, χαίρ', οΐκτοαύνη Oojtp έσθλέ, 

malh erueret, horrendum toaferans ei timorem 
xnjiacn* «ι α» gxtrema antenna in navem Uptu$ i ln 
aerie ιοάεε w«am servavertt, fnanihif ac menie 
itixai tx «r/um porreclis. Salve, Dei cor, *alt$> 

Pater ptimme qui per mhericordiam hotnbtibut opem 
iulisti. Suloe, et canlaton Deu* graliam det iu 
uiramque vitam. 
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ΕΧΗΓΗΗΣ 
ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΕΝ 4ΤΑ1Σ ΙΕΡΑΙΣ' ΑΕΣΠΟΤΙΚΑ1Σ ΙΟΡΤΑΙΣ 

ΕΚΤΕΘΕΝΤΑΣ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΠΑΡΑ ΤΟΝ ΑΓΙΟΝ ΚΑΙ ΣΟ*ΟΝ ΠΟΙΗΤΩΝ ΚΟΣΜΑ ΚΑΙ ΙΟΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ. 

THEODORI PRODROMI 

ΒΧΡ06ΙΤΙΟ CANONUIf ΙΝ FESTA DOMINICAUA 
CONSCRIPTORUM 

Α SANGTIS DOCTISQDE POETIS COSMA ΕΤ JOANNE DAMASCENO. 

(ΜΑΙ, Spieft. Rom. tom. V.) 

ΠροοΙμιοτ χρός τότ %Ορφ*τοτρόφοτ* Β 
'Εοοιας, άνθρωπε του ββου, πρδς τήν των έν ταΐς 

Δεσποτικαίς καλ δημοτέλέσιν έορταίς μελουργηθέν-
των φσμάτων τοΤς Ιβροίς έκείνοις άνδράσι καλ ύπο-
φήταις του Πνεύματος, ημάς έξήγησιν προκαλούμε
νο;, άντιχρυς εκείνων τής εύαγγ* Λ Ι Χ Τ 1« χ α * θείας 
παραβολής έξεργάζεσθαι, και παρά δείπνον καλεΓν 
με λαμπρδν όμού χαλ βασιλιχδν, ευπρεπή προβε-
δλημένον πάντα τών εδωδίμων τά κάλλιστα. Μαί-
νεσθαι ούν άν είκδτως δοκοίην εί διά &ύγη βοών 
τυχδν, είτε γυναίκα, εΓτε Αγρδν κατά τους λήρους 
εκείνους καλ μισοδείπνους τά θεία, τόσαύτης χλιδής 
και τρυφής, κα\ τηλικαύτης πανδαισίας έξω βάλοιμι 
έμαυτόν * κα\ μή μδνον τοιαύτης αμβροσίας πεινή-

Prooemium ad Orphanotrophum. C 
Videris, horno Dei, no$ exhortari, ut carmina in 

{ettis DomitticU α viristanctii et Spiritus tancti $a-
cerdolibut^ deeantata exponamus , qnandoquidem, 
etangelicam et divinam parabolam in opus vocana, 
ad camam celebrem ac regiam, qutvque cibum om-
nium maxime tgregium offert, me invitare dignarii. 
Quare ulique insanirem, $i bove* emploi, aut xxo-
rem nuper ductam, aut agruni coempium, ut fcce-
txnt itli Dei o$ore$, pratoxens, de saero Ulo cox-
virio me cxcluderem. Sic enim non $clum ambroiiuB 
tJQilicipatione me privanm, sed inobedientiiv cri-

σαιμι, άλλά και ύπόδικον έμαυτδν ταίς άραίς της 
άπειθείας καταστησαίμην · ή έμού πρδς τήν κλήσιν 
άφηνιάζοντος, ώ μακάριε, και τδ, Ερωτώ σε, λέγον
τος, έχε με παρητημένον, απορήσεις πτωχών καί 
αναπήρων και χωλών καί τυφλών, ούς άνθ* ημών 
καλέσεις είς έστιατδριον ; Και μήν πολλών σοι τοι
ούτων δ παρών περίβολος ύπερπέπλησταί, ώς μηδέ 
άν σοι δεήσειεν είς τάς πλατείας χα\ βύμας έπελθύντι 
τής πόλεως, καλέ σαι τούτους τούς αναπήρους * άλλ* 
ύπηχήσαι μόνον τδ δειπνοκλητήριον, κα>. τούς κατά 
φυλάς κα\ σμήνη πρδς τήν κλήσιν αύτίκα 'συνεββω· 
γέναι * ούκούν πάσαν τήν ήδη πρόφασιν έβ,Ίειν έών, 
υπακούσω σοι τψ καλούντι · λαβών άγαγέ με παρά 
τδ δείπνον κα\ άνάκλινον δπως άρα καλ βούλοιο * καλ 

minis me reum facerem. Quid tnim ? Si \h\Atatiouem 
recutarem ac, Excu$atum me habe, diurtm, nonne 
Ix, vir beale, pauperet, clamdoi, caecot mei loco ad 
iocrum convibium vocaret f Jam vero cerle domns 
tua talibu$ upleta erit% ita ut opus libi non forei 
in compila et vico» chitatit prodire et peregrinos 
invitari. (]bi primum enim od menstm tuam *oca-
verit, multUudo ac turba te audiet. Igitur citra om-
nem pralextum vocem tuam exaudiam. Velis igitur 
ad coenam me introdueer*, et locum, qnem voUs, as~ 
iignare. Manducemus panem coelettem et angslicum 
humano more; et ubi taurut aut vilulus ewngcUcu* 

file:///h/Atatiouem
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δν.πνώμεν τά επουράνια, καλ άρτον αγγέλων τρώ- Α 
γωμεν άνθρωποι · κάν τίς τχυ κα\ ταύρος ή σιτιστδν 
εύαγγέλιχδν τή τραπέζη συμπαρακέόιτο · στρυφνό· 
τερος λέγω νους ή λέξις γλαφυρωτέρα, ισχυρότερος 
τής διαμασήσεως, ή τής άλήσ*ως χρϊ,ζοντα, διαμα-
οώμεΟα ' κα\ ταύτα γάρ κατά τδ έγχωρουν, και τοϊς 
λογικοίς μυλίταις άλήθωμεν, ίν* ούτως, εί δοίη 
θεδς, άληλεσμένην τήν τροφήν τοις έντυγχάνουσιν 
έχπορίσωμεν. 

Άρκτέον δέ φασιν, δθεν άρχ&σθαι άμεινον'* άμει-
νον δέ τψ ένιαυσιαίω κύκλω συνάρχεσΟαί, κα\ τού
του συμπεριοδεύειν ύψηλότερον ζωδιακδν κύκλον τής 
τών Δεσποτικών κανόνων ακριβούς έξηγήσεω; · κά-
πειδή τδν πρώτον μήνα τής ένιαυσιαίας περιφοράς ^ 
ή της σταυρικής υψώσεως καθαγιάζει πανηγυρις, 
τά έπλ ταύτη μελουργηΟέντα τή τού θεσπέσιου λύρα 
Κοσμά προεξηγώμεθα κρούματα * πολλήν μέν γάρ ' 
και τήν (στορ(αν δ θειος ούτος τψ μεγάλψ κανόνι 
είπε ρ τις άλλος προβέβληται * πολλήν δέ κα\ τώ < 
ποιητικφ τής λέξεως ένυποκαθημένην έχει δεινό
τητα * και ούκ άν τις δύναιτο βαδίως αύτψ παρα-
κολουθειν, μή ούχι πάνυ τρόφιμος ώνάπάσης Ιεράς 
Ιστορίας τής πρεσβυτέρας άμα καλ νεωτέρας. Εν
τεύθεν ούν άρκτέον τού εγχειρήματος , κα\ τά ύπο-
βυσκόλως πως είρηθέντα έν αύτψ διασαφητέον · κα\ 
Αλλως γάρ άθυμόν έστι τοίς εύσεβέσιν ήμίν καλ 
νόμος οίον απαραχάρακτος έκ τών πατέρων άχρι χαλ 
ημών διαβάς, αρχήν παντδς γράμματος τδ σωτηρι-
χδν ποιείσθαι ση μείον, ώς άν έχείθεν βοηθούμενου C 
τού γράφοντος, εύπετώς δτι μάλα και άπροσώπως 
ή ίραφή διανεύοιτο. "Αλλ* εύσεβεία; προφθάνει τού 
μέλους ή χάρις χαλ προαρχάζει μου τήν διάνοιαν * 
βαβαλ γάρ δσων Ιύγγων χαλ μουσικών στεφάνων ό 

meinee appodtus [ueril, aut ubi mens vet lermo $ub-
iimi'*, el qui fortionbut dentibus opus babet, offer-
Ixr, operam rei huie demui, «j, uiul valebimui, 
spirilalibu* molanbu\ perfringamui ac molamut, ut 
«V, Deo danle, nutrlmentum ptxparatum amucnli-
biu exhibeamus. 
> Αί priHcipium, unde decet, capiamiu; et cum 

tnclius ιίι, cum eyclo annuo initium farere, caxo-
num Dominicorum expositionem ctaram perUibeam**; 
tt cum cydm annhersarhu velit, itt %ancla> crudi 
ereclionh patugyris / ia i , carmina α tancti Cosnue 
lyra dccaniata repetamus. Vtr enim hic sanctu* D 
historiam lanctam per magni eanonit ordinem cele-
bravitet poelico sermone (elicithime evutgavit. Quare 
qui cum comprehendere voluerit, Otnni tacra kisto-
riu ium antiqua cum nova imbutusesse debeOil. Uinc 
iffitur exordiendum erii, alque ita ut quat minus 
ttjicidc ab ipto prolata stitf, dilncidentur. Aliier enim 
nobii, pro pietate tioxlra, difficHc cil% legem incon-
cmsam quas u iancti$ Patribut ad nos usque deictn-
dity ei qvce omnis $cri'pturte fundamenlum csl, rile 
intcrprelari, ita ut icriplnra qua par csl ratidne 
erualur. Sed jam tacri carmmis ddWw mentem 
captivant; nam rhythmo ac coronis mmicis canon ipse 
superabundat, aiqite [ortassc c.vposilioHcm, ut mu-
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κανών ύπερπέπλησται * και τα/α άν καί προχατε· 
μουσούργησα τήν έςήγησιν, εί μή περιττός τις έμελ
λαν δόςαι χαλ μείζον τού έργου ποιείσθαί τδ πάρερ
γου · γυμνψ γούν χατά τδ έγχωρουν τψ κανόνι 
έπιβλητέον, χαλ τούτφ ύποκαθήμενον τ)ύτω νουν 
διερμηνευτέον, τής τε λέξεως τδ άπεξεσμένον στρογ-
γυλλοντας περισμιλευτέον. "Εδει μέν ούν περί τής 
τού αυτού κανόνος ακροστιχίδας -πρώτον είπείν 
επειδή ουδεμία εν αυτή έστιν ασάφεια, χατά βήμα 
μόνον ταύτην προεκθετέον * σταυρψ πεποιθώς ύμνον 
έξερεύγομαι * δίκαιος ών ώς βντως ύ μελωδδς, είκό-
τως καλ ώςλέων πέποιθε, χατά τήν Γραφήν, χαλ πε· 
ποιθότως τδν ύμνον τρύ σταυρού φησιν έξερεύγε-
σθαι, ούκ άπδ τής χεριπαθήσεως μόνης, άλλά δή χΛ 
άπδ τής έρυγής, λέοντα δεικνύς εαυτόν - « Αέων ι 
γάρ, φησλν, c έ^εύξεται, καλ τίς ού φοβηθήσ€ται; > 
Ολήν, ώ θαυμάσιε μουσουργέ, τών μέν λεύγων \ 
έρυγή καταπληκτική τέ έστιν καλ έκμανής καί δ>ε-
δεωστάτη * Α δέ σύ έξερεύγη πρδς ύμνον τδν τον 
σταυρού, τδ εναντίον άπαν χαριέστατά τε χαι μον-
σικωτατα, χα\ εύωδίαν πνεύματικήν άποννίονττ· 
Μήποτ' ούν εκείνο μάλλον τδ ψαλτικδν Αρμόσει σοι 
πρδς τάς έρυγάς, τδ, Έξηρεύξιτο ή καρδία μου λόγοι 
αγαθόν ; Και πάνυ μέν ούν ·· άλλ' ήδη καλ ημείς τψ 
αταυρψ πεποιθότες τού ύμνου τού σταυρικού τη» 
έξήγησιν έρευγώμ^θα. 

Ρ^ήα', ΙίχοςπΛ. & εΙρμός. 

ι Σταυρδν χαρέξας Μωσης έπ' ευθείας βΑβδφ τήν 
'Ερυθράν διέτεμε τψ Ισραήλ πεζεύσαντι* τήν δέ 
έχιστρεπτικώς Φαραώ τοίς άρμασι κρατήσας ήνω-
σεν έπ' εύρους διαγράψά; τδ άήττητον δπλον * δ.δ 
Χριστψ ψσωμεν τφ Θ:ψ ημών οτι δεόόξασταε. > 

ticorum fili facere $olent% exorsus euem^ nisi lime-
rem ne nimis mullus drca operit parerga c*u vraV-
rer. Igiiur canonem ipsum expodturo sentut qui ύ 
$ubjatett diUddandut et dictionii a$perilate* ts-
planandat videntur. Quo i» toco de canonis acrosii-
chide primum verba facere vuum esl; el cum tn <a 
«iA/i non darum sit, woces riAgulm tanlum iuler-
prctanda teninnt. Jn eruce igitur confisu* hymnvm 
produco. Poeta riie et ucundum tcripturam OUH 
ιχοεχε sicut Uo eruci» hymnnm didt, ^ non hdoie 
loixm, $ed cantn quoque Uonem u o$tendent. Lso 
enimt ait, rugiet, et quis non limebit? Scd9 ο 
Musarum amice, Uonum rugi$u$ terribiiit est et in-
tanut et male olet. ttymnu* aulom, qnem tu dt 
sancta cruce cantas econtra JKcundnsimu* et plane 
rhythmicui est et odorem tpirituaUm effBt. Nonnt 
igitur id quod cor meuut canii% boni omuii* ad tpi-
rilutn esse videlur ? Siue dubio. Sed jam nos qnoqnt 
crud fidem habentes hyinnum saneias crncU 
namus. 

Carinen «, sonus IV, Isirmus. 
c iloyses cruccm virga forwando mare Rnbmm 

i filiis hracl divisil; Pkaraonii uutem currus armu 
« inviciis disrupit. Quare Christo hymmt;n cdtbrc-
i inus Dco nostro quia glorificatus ett. > 



1233 
'Ειμηνεία. 

SCftlPTA MiSCEJXANEA. 1*34 
Α Ορωπος τέχτων οίχοδομησάμενος οίκον, καλ άπαρ-

Γινναΐον κα\ ήρωΤκδν ώς δντως έξ αρχής αύτης 
τδ του μέλους Αλμα τφ μελφδφ, καί αύτδ τούτο 
κατΑ τήν άκροστιχίδι λεόντειον * ίδε γάρ εύθυς έξ 
Αρχής* έπι τή τε ψδή πρώτη γάρ ακολούθως ήρμοαε 
τον αίρμδν, χαί Αμα τής έν χεροίν υποθέσεως ούκ 
έξέστη τής σταυρικής πανηγύρεως * άλλά μίαν λα
βών ύπόθεσιν τδν Μωύσέως βάβδον, κα\ τήν Έρυ-
θρΑν ύπ' αυτής τεμνόμενη ν θάλασσαν, τή τε ψδή τδ 
καβηχον άπονενέμηχε, χαί τού σταυρού τήν χάριν 
εξύμνησε * μάλλον δλ αυτήν τήν τής πρώτης φδης 
ύπάθασιν προτύπωμα εΐναι απέδειξε τού σταυρού. 
Ά λ λ * ήδη χαλ χατά λέξιν έπισχεψωμεθα τδν είρμδν -
χΑπχιδήπερ απορία, φασλν, άρχή απορίας, άπορητέον 
πρΰττον άπορίαν ταύτην οίμαι ούχ άλογον. 

τί σας αύτδν, χαλ άχεραιήσας όλοκληρότατα, είτα 
θεμέλια υπέβαλε, και τοίχους έπλ τοίς θεμελίοις 
ανήγειρε, καί τήν στέγη ν τούτοις έπωρεφήσατο. 

Πρδς δή ταύτην τήν άπορίαν τοΰτο έπιλυορΐένως 
βητέον, δτι τε διπλή έστι τής τοΰ χαράτζ&ιν λέ
ξεως σημασία · Ιστι μέν χαράττειν καί τδ διά χει
ρών χαράττειν, καλ τδ αίσθητικώς * ώς δταν εικόνα 
τυχδν καλ έπιστδλιύν τι χαράττομεν, ή άλλο τι των 
χαραττομένων ή γραφομένων * έτι χαράττειν καί 
προτυποΰντι· ώς δταν λέγομεν δτι ή βάτος ή καιο-
μένη χα\ μή κατακαημένη έχάραττε τήν άει παρθέ
νον θεομήτορα* ού γάρ δήπου "αισθητώς καί διά 
χειρών ή βάτος έγραφε τήν Παρθένον, άλλά συμβο-
λικώς καλ τυπικώς. Διχώς ουν, ώς είρηται, τού χα-

ΕΓποι γάρ άν τις δικαίως; πρδς αυτήν τού μελωδού g pdzzeir λεγομένου, ενταύθα κατά τδ δεύτερον ση 
- Λα—.. * Α _ . . L - - . ι ' «... ν . . ι - Λ - — , Α U w . - α „„\ «Γ.-.. τήν βήσιν διαπορουμένος* πώς είπών σταυρδν χα-

ρΑξας Μωύσής, καλ χαραχθήναι ήδη γε νόμε νον τδν 
σταυρδν διά τής λέξεως αίνιξάμενος, έπήγαγεν έπ' 
ευθεία; βάβδψ τήν Έρυθράν διέτεμεν; Ού γάρ δή
που μετά τδ χαράξαι τδν σταυρδν διέτεμε τήν Έρυ
θράν, χαλ αύτης τά τμήματα ήνωσεν, άλλά μετά 
τό τέμνειν χα\ ένωσαι, τδν σταυρδν έχαράζατο * άν-
τίφορον ούν μάλλον έχρήν είπείν · Έπ* ευθείας βάβδφ 
τήν Έρυθράν διατεμών δ Μωύσής και τή έπιστρε-
πτιχή χαι πλαγία ένώσας ;ταύτης τά τμήματα, ού
τως έχάραξε τδν σταυρόν · τδ δέ προειπόντα τήν διά 
ΜωΟσέως δλην διαχάραξιν τού σταυρού έπαγαγείν 
τήν έπ' ευθείας τής θαλάττης τομήν, μή καί σόλοι
κου άν εΓη καλ κακόζηλον καλ άδιανόητον, καλ ποι· 
ητικής εκείνης άνάξιον; Τοιούτον γάρ τι λέγειν 

μαινόμενον είληπται ή λέξις τψ ποιητή, καί ούτω 
ληφθείσα, ούδεμίαν άπορίαν παρέξει τψ λόγψ · τδν 
γάρ σταυρόν φησι προχαράξας κα\ προδηλώσας καλ 
προαινιξάμενος δ Μωύσής τή μέν έπ* ευθείας πρό
τερα τάσει τή βάβδφ τήν Έρυθράν διέτεμε θάλασ
σαν υπέρ τού Ισραήλ πεζεύοντος ταύτην καλ ήδη 
πεζεύσαντο; · τήν δέ, ήγουν τήν δευτέραν, τής αυ
τής βάβδου τάσιν, πλαγίως ύστερον κροτήσας καλ 
έπιστρεπτικώς, τά τών υδάτων ήνωσε τμήματα 
κατά τών αρμάτων Φαραώ, έπΥ τού πλάτους τής 
θαλάσσης τδ άνίχητον δπλον, δηλαδή τδν σταυρδν, 
αισθητώς διαγράψας διά τού έπ' ευθείας ίώτα, χαλ 
τής έπιστρεπτικής κεραία;. 

Ότι δέ σύμβολον ήν τού θείου σταυρού ή κατΑ 
τήν Ερυθράν θιυματοποιία, «αντί που δήλον" διά 

Α/τικρυς έοικεν, ώς άν εί έλεγον δτι Ό δείνα τις άν- Q γάρ τής οίκείας βάβδου, τού σταυρού δηλαδή, καί ύ 

Interpretatio 
Poetm m carmiuit inilio diciio nobilis el heroica, 

et aetostichis ip$a Uonini atiquid prce $e (ert. λ 
prituipio enim earmini ptimordiaU hirmum xoVip-
*««/, et in exposilione α tanctm crncis pancyyri 
kaud teceuU; ud Moysis virgam celebrandam sibi 
preponent et de diviso mari Rubro verba faeiens, 
earmen iptum riU duposuit, etsanctm cmcis #ra-
tiam celebravii, imo primi carmimi argumentum 
crucU archetypum protutit. Sed jam hirmum verbo 
tenwt exploremu*, el cvm dubium dubii initium eue 
dicatur, de hoe ipsc verba faeere haud ab*urd*m 
tndetur. J 

De pocta enim mente in earmine proferendo o e o » -
ren$ aliquU reete dtxerit: Quomodo Moy$ct cmccm 
(ormatity imo jam formatam diclii annvens mare 
Rubrnm virga divisit ? flon enim pott crucis $ignum 
formatum mare Rubrum divisit et coadiuwvU, sed 
pc$t dtviswnem ct adunalioucm eju$ cntcem deti-
gnavit; imo econira diccndum erat: Moyse$ mare 
Rubrum virga recta divitit, obliqua partes ejns junxit 
atque itacruccm plasmtmt; nonne absurdum ac per-
fidum et indignuiH ilhus poetices (oret dicere Moysem 
totam crucis figuram per maris dwiiioncm induxuse? 
Jtque enhn ridiculum (oret dlcere: Uomo aliquti 
arcldtectus domum tututrucns, α parlibus atpenori-

bns incepit, poitremo fundamenia jecit, et pottrciv.o 
Uctum imposult. 

Huic disquiiitioni tolvendm reponendum qnod dn~ 
plex est $ensu$ verbi χαράττειν; primo cnim ma-
nuum ope, tum asthctico more id facimtts , ul 
quando imaginem aut epislotam formatnui. Tum 
per typum formare siguificat, ul quando dicimus 
quod rnbus ardens ei non combuitus Deiparam um* 
per virginem tignificat. Non enim modo tcn$ibili aut 
per manus rubus Virginem designavit, $ed symbolicc 
aut lypice. Cum igitur, ticiti dictum ett9 dua$ iliud 
verbum ugnificationes habcat, hoc quidem toco eum 
$*cundo significalu α poeta vox acapitur, et ticinUl-
lecta nequaquam dubiosa apparet. Crueem enhn 
Moyses prafigurando el prccugnifunndo el innvendo 
prima virgas exlenshne marc Rubrum flin hracl 
trante&nfibns divisit. Secundam υβτο tirgw cxtentw-
nem obliquo motu maris spalia couira Phuraonix 
cnrrui concidereju$sU, supra maris lutUudinem si-
0ftt<m invictum, cruccm dico per iota tt apiccm 
perscripsil. 

Quod autein miracHlum circa marc Rnbrum cru-
cis dmuas symbolum fucrU, neminl non obviuut. Per 
specialem enim virgam, crucem iuquMtn, novus 
Bloyscs. Salvator, cnjusvirga rectiludinis tirgartgui 
eni% ul in psalmo ett> rnbrum pcc<atum divimt. iix-
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νέος Μοιΰσης ό Σωτήρ, ου βάβδος εύθύτητος ή βάβδος Α βυθμα δέ πάντα ταύταις έστ\ χα\ ανάρμοστα. 

Είκότω; δέ χα\ τριστάται καλοίντο * ώς έχ τρ«1ν 
τών κεφαλαιωδεστέρων τρόπων τή ανθρωπεία φύσα 
τήν στάσιν έγείρουσαι κα\ τδν πόλεμον, θυμού φημι 

τής βασιλείας έστ\, κατά τδ ψαλλόμενον, τήν έρυ 
Οράν διέτεμεν άμαρτίάν. Ερυθρά δέ πάντως ή 
αμαρτία ου μόνον δτι αιματι παρείκασται τή Γραφή, 
ώς τό · ι Άνδρες αΙμάτων κα\ δολιότητος · > κα\ 
τό* ι 'Ο έκζητών τά αίματα, αυτών έμνήσθη· > και 
παρ' άλλω προφήτη · « ΑΙ χείρες υμών αίματος πλή
ρεις * > άλλ* δτι κα\ Ησαΐας ό μεγαλοφωνότατος τήν 
αυτής ερυθρότητα διαββήδην άναδείκνυσιν * ι Έάν 
μέν ώσιν υμών αί άμαρτίαι, ι λέγων, ι ώς φοινν-
κούν, ώς χ ίο ν α λευκανώ * έάν δέ ώς κόκκινον, ώσε\ 
Iptov λευκανώ · ι τήν ούν έρυθράν, ώς ίφημεν, 
άααρτίαν ούτω διατεμών δ Σωτήρ, τούς μέν Ίσραη-
λίτας ημάς, είς τήν έρημων τής αμαρτίας άπάθειαν 

,διεβίβασε* τάς δέ Φαραωνίτιδας δαιμονικάς δυνά-

χαλ επιθυμίας, καλ της τών λογικών περιπτώσεις, 
έξ αγνής τε ψυχής συναπαρτίζεται ολομέλεια* διό 
φησ*, Χριστψ $σωμεν θεψ ημών δτι δεδόξασται. 
Τούτο τδ άκροτελεύτιον τού είρμού ελήφθη μέν αύ-
τολεξελ άπδ τής τού Μωύσέως φδής, ήρμόσθη δέ 
προσφυέστατα τή κατά τδν σταυρδν πανηγύρει. ΕΙ 
γάρ δόξα τού Κυρίου έστί τε κα\ λέγεται ό σταυ-
ρδς, άρα καλ τδ σταυρωθήναι, ύψωθήναι λέγεται * 
τούτο δέ δοξασθήναι κληθείη, χαθάπερ αυτός φησιν* 
c Νύν έδοξάσθη δ Τίδς τού άνθρωπου * > ού μόνον 
δέ δόξα τού Μονογενούς ονομάζεται ό σταυρός, άλλε 

μεις έπόντωσεν αί δικαίως άν κα\ άρματα λέγοιντο, Β δή κα\ άρχή, ώς παρά Ησαΐα, ι Ού ή άρχή έπλ του 
ώμου αυτού ·» τψ γάρ σταυρψ κατά τδν πολύν έν 
θεολόγοις Γρηγόριον συνεπαίρεται, κ. τ. λ. 

5ιά τήν έπαρσιν κα\ τήν οίησιν ύφ' ής κατεβλήθη
σαν · ού γάρ δήπου διά τήν άρμονίαν, έπει μηδέν 
παρά ταίς άποστατικαίς δυνάμεσιν ήρμοσται* άβ-

brum cnim ulique peccatum est non solutn quod in 
Scripiura sanguini atiimilatur, ut illud : Viri san-
guinum et fraudis; et illud: Qui sanguinem quaeril, 
inemor eju» erit; et apud aiiutn proplutam : Manus 
vestrae sanguine repletae sunt, sed quod rcgiu* 
quoque haia* peccati rubortm diterte memo-
rat: Si pcccala vestra, dicens, plane rubra euiil, 
sicut nivcm ea dealbabo ; el, si sicut coccinum, 
sicut )anam deaibabo. Igitur Salvator, $icut d\-
ximui, peccaium rubrum dhiinguendo not quidem 
hraelitas in peccati desertum perduxit, Pharaonit 
autem infernales copias undii obruit, qua$ recte 
cnrtu* dixeris propter fluctuationem, non tero 
propler harmoniam, qua> nulla e$t apud copias re-
bellet, apud quas otnnia incongrua et diseordia ap-
partnt. 

Recie vero etiam iristalat appellaveris; ex I r i -
bus enim pracipuis humanw nalurce vitiis, ira et 
pravi* cupiditatibtii rebellionem ac bellum excitant, 
dum ex anima sancta ti reeio judicio concordia 
nascitur. Quare dicil: Christo Deo nottro carnun 
celebremtu, quia glorificatut est. Hune quidem hirmi 

. finem e Moysis carmine desumptimus, mirifice enim 
ad sanctct cruci* panegyrim $e adaptavtt. Si emm 
Domini gloria est et dicitur crux, crudfigi quoque 
exaliari nuncupatur, quqd idem et gloripcari did 

C potest, iicut ipse dixii: Nunc Filius horainfe glori-
ficaius e$t. Non tolum autem gloria Unigeniti cr*s 
nominatur, $ed etiam principium, ucul apud Isaiam, 
Cujus principium super buuiero ejus; cum auee 
enim tecundum eximium theologum Gregorium nna 
exaltatur, eU. 

THEODORI PRODROMI 
E X EXPOSITIONE 

IN C A N O N E M SABBATI SANCTI* 
(Apod Leooem Allaliura De tibru eecUmUicis Grcecorum, p. 74.) 

D 

Ό παρών χανών ποίημα μέν έστιν άχρι και 
.πέμπτης αυτής Μάρκου επισκόπου Ίδροΰντος, έκ δέ 
ταύτης άχρις έννάτης τού μεγάλου ποιητού Κοσμά. 

Prcesent eanon opu$ quidem est ad quinlam ipsam 
odam Marei episcopi Hidrundni, ab eaque utque ad 
nonam magni poelce Cosmce, ted mutto anle, ut ex 

Άλλά πολύ πρότερον, ώς έξ άγραφου έχομεν παρα
δόσεως, γυνή τις τών ευπατριδών σοφή, καλ παρ· 
θένος Κασία τοΟνομα τού τε μέλους Αρχηγός έχρη-

ηοη saripta traditione diicimus, mutitr quvdam av> 
bilis, castaet virgo, eui erat nomen Caufa, ejusmedi 
inodulationis prima fuii auclrix, tt canonem iptum 
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ε, xa\ τόν χανονα συνεπεράνατο. 01 δέ ύστερον Α τδ μελούργημα, έπελ δύο χορειαι ήσαν έν τη έξόδψ 

τό μέλος μέν άγασάμενοι, άνάξιον δ' δμως κρίναν-
Τ^ναικείοις συμμίξαι λόγοις τά τού ήρωας έχεί

νου Κοσμά μουσουργήματα, τδ μέλος πιραδόντες 
τ φ Μάρχφ, χαλ τούς είρμοος έγχειρίσαντες τήν 
πλοχ-ήν τών τροπαρίων τούτφ μόν<£ επέτρεψαν. Κα\ 
Εοιχαν άληθεύειν ούτος ό λύγος * ούτε γάρ τοίς τών 
tipffcw στοιχείοις είς τήν ακροστιχίδα χρήται ό Μάρ
κος* καίτοι συνσιρομένοις αύτφ τά πολλά, αύτίχα. 
γαρ τού, Κύμχτι θαλάσσης, τδ χάππα. Καλ τού, Σέ 
τόν Ι'κΧ υδάτων, τδ σίγμα συντελούσιν αύτφ είς τήν 
Ακροστιχίδα · άλλά ταύτα χαταλιπών ώς αλλότρια, 
χαλ ούχ εαυτού ποιήματα όντα, άντ' εκείνων ποιεί
ται τροπάρια, άπό μέν' τού κάππα άρχομενον τδ, 
Κύριε Θεέ μου, άπό δέ τού σίγμα τδ, Σύμβολα τής 

τήν πρώτην ψδήν £δουσαι, μία μέν ανδρών, έτερα 
δέ γυναικών, αυτή τήν τών ανδρών παρωσαρ^νη, ώς 
ούκ άνήρ, Ός αί νεανίδες, είπε, τφ Κυρίω άσψμεν. 
Άλλά ήδη καλ τήν ακροστιχίδα τού κανόνος έπισκε-
ψώμεθα, διπλήν τινα καλ ταύτην ούσαν, και ούτως 
είπείν, ή δικόρυφον ώς ύ Παρνασδς, ή διθύρζμβον 
ώς οί Διονύσου ύμνοι, ή ώς τά έν τε χέρσω χαλ θα
λασσή ζώντα τών ζώων αμφίβια. Έστ' άν μέν γνΧρ 
τετραφδιον έμενε τά έπλ τφ μεγάλφ Σαββάτω μέλη, 
μέρος ίαμβου ήν ή άκροστιχίς εκείνου λέγω Ιάμβου 
τού, Προσάββατόν τε Σάββατον μέλπω μέγα. Ού 
Ιάμβου τδ ήμισυ μέν προείληφεν ή μεγάλη Παρα
σκευή τδ, Προσάββατόν τε, τδ δέ λοιπδν ή,ιισυ τ\ 
Σάββατον μέλπω μέγα, ενταύθα παρελήφθη. Έ π ε \ 

ταφής σου. Έ κ τε ούν τούτου δήλόν έστι τδ μή τού Β δέ έδέησεν έκταθήναι τδ μέλος κα\ τδ τετραώδιο' 
ΜΑρχου είναι τδ μέλος καλ τούς είρμούς, και έξ εκεί
νου δέ ούχ ήττον τού λέγειν έν τψ είρμψ τής πρώ-
της φδής, Άλλ' ήμβίς ώς νεανίδες τφ Κυρίφ $σ«-
μεν. Νεάνις γάρ ούσα δηλονότι ή κα\ μελοποιδς, 
χαλ αύτδΓτούτο έμφήναι θέλουσα, δτι γυναικός έστι 

αόοοένέΙ; σκί tubucuii εχχί, melo$ admkati, 
difnum nUdlominui judicante* muliebribus iermoni-
bui heroii illiut Cotmm cantione* conjungere, melos 
ttadenlet Marco, ti kirmos consignantes, Tropario-
rum eomvotHUmtm UH ioti eommserunt. Et $ane 
iraditio kmc non videtur α veritate aberrare, neque 
enim kirmorum Utlerii eapitalibtu in acro$tkhide 
Marcus uiitur, licet illi tnultum eonferrent : slatim 
enim έίίιχε, Κύματι θαλάσσης, unde raajus Κ, nec 
non illius, Σέ τδν έπ\ υδάτων, te super aquas, Σ , 
quam maxime illi tn acrottichlde conducunt, $ed his 
negUciu tanquam alietiis nec propriU opertbu loeo 
eorum Tropari* cotucribit α Κ quidem incipient tiixa*, 
Κύρια Θεέ μου, Domine Deus raeos, ab Σ vero illud, 
Σύμβολα τής ταφής σου, symbola ι υ» sepuUunre. 
Ex hoe utroque manifeitum «εί melot ktrmosqut 
Marci non eue% ei eo etiam etque probe evineitur cum 
dical in prima odm kirtno : Scd nos ianquam jy-
•enculae Domino caniemus. Juvencula enim cum 
eutt ip$a modulationii ariifex, et hoc xderu o$tendere 
voient canticum illud muktris etse, cum duas euent 
cltorem apud Exodum, prlmam edam canentes, una 

γενέσθαι χανονα ολόκληρο ν, αναλόγως συνολοκλη-
ρούται καλ ή άκροστιχίς, κχι άντί μέρους ίαμβου 
δλος ίαμβος γίνεται. ΤΠδέ πη έχει - ΚαΙ σήμερον δέ 
Σάββατον μέλπω μέγα. 

quidem ex ma$c%Ui%*aUcra ex feminis, ip$a matenb-
rum ipernens, veluti qua muiier erat, Tanquam 
vencHlcs, dixit, Deo canamm. Veruntatnen et iptam 
cnnonis acrottickidem , duplieem illam quoque, et ut 
Ua dicam, bieipitem teluti Parnaaum, vel diihyram-
Aum, ut $utit hymni in Bacchum, velut ea qum et in 
marif et iu terra vivunt animalia dmpkibia eontidt-
ramus. Donec enim Tetraodion eral, quod i» tanclo 

C Sabbato concimtur melot, iambi prlncipium eral 
acrosticJiidis, iUius nempet qui incipiebat, Προσάββα
τόν τε Σάββατον μέλπω μέγα, Ante SabbaUiui Sab-
batum cano maguura. Cujus iambi mediam quidem 
partem prasnpuit magna Paratceve, nempe προσάβ
βατόν τε, ante Sabbaium, reliquum vero, liemp* 
Σάββατον μέλπω μέγα, Sabbaium cano magnum, 
koc in toco relictum eii. Altamen eum ojm euel me-
lot elongari, et Tetraodion inlegri canotiii parte$ 
su$tinere,proporlione quadam tl acwtichit inUgra-
tur, tl iambi mutili loco, iambui inttqtr succedit 
kunc in modum : Κα\ σήμερον δέ σάββατον μέλπω 
μέγα. Et bodie vero Sabbaluro caoo maaiiiim. 
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ΤΟΤ «ΙΑΟΣΟΜΤΛΤΟΤ EAI ΑΟΠΟΤΑΤΟΤ 

K T P O T 

ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΤΟΤ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ 

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ. 
SAPIBMISSIMI ΚΤ ELOQUENTISSIIII 

DOHIMI 

T B E O D O R I P R O D R O M I 
EPISTOL/E. 

{Partte ex lnterpreiasioxe Laitri, ptrtim ei noeira.) 

Α'. — Τφ έφόρφ. Α τοι χαί των λοιπών χελιδόνων ύπέρκεισαι. Β Ι γάρ έ 
Ημείς μέν, ολβία μοι χα\ σοφωτάτη ψυχή, τρίτ ·ϊς μυρίοι παρ* Έραχλείτψ, έάν Αριστος J , πάντως 

την ταύτην ήμέραν δλως άναπεπταμένοις ώτίοις της χα\ ή μία χελιδών άντ\ μυρίων λογίζοιτο άν, έάν 
Ιεράς σου χελιδόνος έαρινόν τι μέλος καραδοκούντχς κληρωτά ι τέ Αριστον. Μυρίοι βέ χελιδόνες θάττον 
χαθήμε,θα * ή βέ ούχ ο!δ* είτα «Jjv ήμετέραν έρημίαν χάντως Ιαρ ποιήσουσιν, ώς έγωγε ήβη και τήν ήμέ-
βδελυττομένη (εΐώθασι γάρ χελιδόνες τούς πολυαν- ραν έαρινδν γελώσαν όρώ, χα\ τήν βοτάνην ήρεμα 
Ορωχοτέρους τών χώρων μάλλον περιλαλείν), είτε τέ της γής ύχοφυομένην, χαί τοίς άνθεσιν οίον τά δέν-
χχpl ημάς βυσχείμερον δυσχεραίνσυσα, σιγ$ν έθέλει δρα τμιχούμενα. ΜετΑ τοιούτων αα των άλττί&ων, · 
κα\ έτι καλ τήν μελφδίαν διαναβάλλετατ διαφθονου- ΙερΑ σειρήν, περιμένομεν * μή γούν έπι τών έλπί-
μένη μέν ήμίν τού μέλους ούχ Αν είποιμι, αναξίους οων έτι χαθήσθαι ημάς άπολίπης, Αλλ* άμειψαι γρεε/ί 
β9 ίσως κρίνουσα τής φδης. 'ΑλλΑ μή σύ γε, ώ βελ· τήν γραφήν, μή δυσχεράνας ύτι τοι άντ\ νχλχέο* 
τίστη μοι χελιδόνων, μαχρΑ σιγήσαις τδν χειμώνα δίδως τά χρύσεα, άλλά μάλλον γήλους (I) οποκλί)-
ήμίν έχτείνουσα, άλλ' $οον, χα\ τδ τής θυμηδίας Ιαρ σθε\ς, δτι ψυχήν Αναχτφ μυρίων Ανιαρών χαταχ»-
τ$ ψδή συμπαρένεγκε. Εί γάρ μίαν χελιδόνα Ιαρ χιμένην (2). "Ερβωσο, 
Αχούομεν μή ποιείν, άλλά σύ γε τούτο ποίησης, δτι 

I. — Ephofo. Β dme$ anlecellis. Si enim χχαε qni oplimxt tU pn 
Noi quidem, ο tapiens felixque amma, pott tertium decem miliibut etf, juxta BiracUtmm ; «f tma kr 

ifnum diem arreetU auribut sacrm kbrundini$ tuas rundo pro decem miilibus computari debtt$ ttc tumA 
earmen extptetaxte* udemxs. BCBC amiem tuscio an eue iUam optimam. Birumdmum vero decem txiifie 
nostram hanc $ofyudinem avertata (con$uetere eeleriut omnino oer, faciext; ut et ridtniem vfraxx 
enim kirundines in frequenti$simis locu eue toquacio- ego diem videre po$*tm et herbam e sdo uudliur 
re$), an frigidae hujus Umpestatis pertmsa tacert ad* erumpenlemalqu* in eapiUorum morem arbomf»-
huc vuli cantumqu* suum differre pergil tx die*. Ne- ribut onustat. Banc $pem foventet H% ο sacra Sire», 
que enim nobit illam invidere dicam indigno* forte exspectamus. Ne ergo postquam koc tperavimxi vto* 
not e$te censens. We taceas, ο hirundinum opiima, ita morari rinas, $ed epistolU σρέείοίαε rtpende; R * 
$iUnlio tuo hiemtm nobis diuturniorem efficUns: imo dedignere, quod pro a>re tu aurum exMboat; geudi 
cane, cantuque veris noba voluptatem reprasenta. potius quod animum lenet uxcsntU «rxorati εέτε-
Etsi enim dicere tolemus, ver mb una hirundine ne- tum. VaU. 
quaquam effici, facies lu tamen, quia reUquas hirun-

(\) γήθουςCod. Vat. vera lectKoobacura; forle χαταχωχυομένην, tleraa* 
(i) l u in Cod. ΩΟΛΓΟ : sensui talis mauifcelui, lcm. 
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W., — ΕϋχΗΜστήριος τφ τομοφύΑαχι, fipvxex- Α «σθαι πρδς τον ύμνητηριον; ΕΙ δέ και & χε\ρ (1) τάν 

tS^̂  ' Α Λ * ξ 1 φ «* ΧΛΡ* vCCei, τδ Έπιχάρμειον, κα\ τψ δοτή δίδωσί-
τις, τδ Ήσιόδειον (9), Χολ τδν ξύοντα άντιξύειν, τή 
παροιμία (3) δοχεί, και χάρις εστίν ή τίκτουσα χά
ριν (4), χατά τήν τραγφδίανa πώς ού τάς Όμηρι-
χάς μοι χρησθήναι γλώσσας εύξαίμην, χα\ περιστή-
σεσθαί με τήν οικουμένη ν δλην, ώς θέατρον, ίνα σου 
έπι πάσι τόέγκώμιον ύψηλολογήσωμαι; 

Ίστω γούν ουρανός ύπερθεν, Γστω δέ κάτωθεν 
γή · ίστω δέ τά λοιπά τών στοιχείων, ή τού ύδατος 
φύσις, ή τού αέρος χύσις, ή τού πυρός λεπτομέρεια, 
ώς Ιδού τά χείλη μου ού μή κωλύσω, τούτο δή τδ 
παρά τψ'άαβίδ ψαλτωδούμενον, τού παντοίως ύμνη-
γορείν σοι τά χαριστήρια. Κα\ ταύτα διήλθον, ούχ 
δτι σύ τής χάτω χαλ φαινόμενης δόξης έρ$ς * ούδΓ 

ΚΙτα τραγφδολ μέν χαλ διθυραμβοποιολ, θεσπέσιε 
δέσποτα, (μέτρου δέ δ διθύραμβος, έν Κορίνθφ μέν 
«ύρημένον ύπδ Αρίωνος τον Μηθύμνήθεν, πολύ δέ 

--χό ενθουσιώδες μετά χορείας Ιχον χαι βαχχιχόν), βούν 
•χτνχ μόνον ή αμφορέα έπαθλα της φδης χομιζό-
μενοι, δμως ούχ ύφίεσαν τής άρμης, ουδέ ένεδίδοσαν 
Λθυραμβφδουντες, ή τραγφδούντες · έγώ δέ, μικρών 
•χων έπλ σο\ βημάτων, Χαλ ουδέν τι Αλλο ή εύνοιαν 
μόνην προβεβλημένων, τοσούτος χαλ ούτω μεγίστας 
Αντιλαμύάνων τάς άμοιβάς, χαλ αυτό δή τούτο, τήν 
υψηλήν σου γλώσσαν χα\ Ιεράν της έμής ούθενείας 
πολλαχοΰ χαλ πολλάκις πλούτων έπι μνήμονα, ού 
πάντα χατά νώτου θέμενος τά ν\οιπά, Ιν τούτο διά 3 δτι τής έξ ανθρώπων ευφημίας ήττων χαθέστηχας, 

^ Ρίου μόνον, τήν σήν εύφημίαν, προχειριζοίμην, ώς 
μόνον έπτάκις σε,της ημέρας αίνεΐν, άλλ' άπειρα· 

χις Απείρως, εί οίον τε τούτο ποιείν, καλ έν τοίς σοίς 
αδολχσχείν δικαιώμασι τήν χαλλίστην ταύτην χαλ 
δλοις προφήταις άδολεσχουμένην Αδολεσχίαν; Καί
τοι πώς άν είη τούτο μή επιεικώς άνοήτου, χαί 
«ύββω φιλοσοφίας έλαύνοντος, δν έδει χαλ χατά χόβ-
βης παιόμενον ύπδ σού, χαλ ώθούμενον ύπδ τράχη
λου, χαλ τί ούχ\ πάνδεινον πάσχοντα, ύμνείν σε χαλ 
ούτω, χαλ διά γλώττης άγειν εύφημου, αίδοί σου 
πάντως τής αρετής, τούτον, χαλ ευ πάσχοντα, χαλ 
μυρίαις δσαις ταίς χάρισι δεξιού μενον, νύν μέν τή 
χειρί σου, νύν δέ τ]) γλωττη, σχολή καί άπομύτ-

άνήρ παντός επαίνου χρείττων γενόμενος, και αύτδς 
είς ύμνον άποχρέων έαυτφ, κάν άνθρωποι σιωπή-
σαιμεν · άλλ' δτι τοι τό τής αχαριστίας έγώ πολύ 
πρδ τών άλλων έπιτίμιον δέδοικα, κα\ ύποστέλλο-
μαί γι, τήν παροιμίαν (5), μή με τοίς μυριζομένοις 
συγχατατάξη νεχροίς. Έπειτα εύχομαι τούς μέν 
Αγαθούς, ώς άν οΤός τε ώ, εύφημείν, ψέγειν δέ μηδέ 
τούς κακούς, δικαιότατον τούτον φόβον φοβούμενος, 
μή τις χαλ πάλιν Τίμων νεώτερος αγαθόν με ψέγειν 
προσαγορεύσειεν, ώς,ό παλαιός έχείνος τδν Σπεύ-
σιππον. Κα\ Αλλως δέ, εί χαι μή σύ τών επαίνων 
δέη, άλλά σού οί έπαινοι δέονται, ού μάλλον έπαι-
νούντες ή διά τού έπακνείν έπαινούμενοι. Τμνώ γάρ 

Π· — Grttiae agit Alexio Arisleno, nomophylad, 
proieedieo ei orphanotropbo, ob laudes quas i s 
IB ipoom pro concione effuderal. 

ΤτΛφΛύΊ ac tUihwrambiei poetw, domine iUu$tri*-
tinu (eat attftm dUkgrambu* nutrum [ab Arione 
Mttngmntnsi tnventum9enlhusiasmo ac ialtatiom ti 
Baechamalibus apfxm), botem simpticem aut ampho-
ram prttU loco reporta*t$sf bacehari H genio poetico 
indmtgere centinuubani. Ego αχ/εικ, qui pro exigui* 
ad U ttrbi* tx benetolo anhno prolaiis remuneratio-
nem phu quam meritam obiineo, ttnguam tuaiH εα· 
eram qnm ed exiguilatem meam comparata prima$ 
ftrt pariu, mnims ipreti» aut negleciu ewteru re-
άχ*, f€T toUm vftom fxem tanlummodo laudem ee-
Ukmerim, ut non solum septiet tt quciidie$ed in 
tx/lxiixtx, εέ /leri pote$t% coliaudem, et ix exalianda 
fntitUm tua eloquentiam prophetii dignam expro-
xwost. Hoc tero kominU male §ani et ab omni philo-
MOphtM alieni fuerii, quem α it verberari ttrenue ae 
eatttgari par estet, tiquidem et $ic te Ungua blan-
dkmte hgmnis eelebrai, te qui iptum licel 
rtitx fortuna ampUctatur, mam ae lingua tractare 
ut meretmr, tt destinatus. Si autew manus manum 

1 P8xl,cxvni, 164. ePsal. xxxix, 10. 

(t) Conf. Plxt. tn Axioe. t. III, p. 336, C 
(*) Hesiod. Op. v. 353 
(3) Aritt. Or. /, pro IV virUt c. 141, I. II, p. 

84, l i A . 5· 

C έαναί, ui Eplckarmui dicit, aut si danti dat aliquh, 
ut e$t έχ Hesiedo, aut Η fricantem refricat, ut est in 
proverbio, eut si gratia dat gratiam, xi dicunt poetm 
tragki : qndmodo non Uomericam toqnelam optem 
mihi, ui coram omnibus lerrw incolis ad caslum lau-
des tua$ eferam f 

Sciat igitur cmlum iuperne, sciat terra; sdant 
ccetera elementa, aqnw natura, aeris nwaura, igni$ 
tubtilitoi, quod labiis mei$ non temperabo et quod, 
ad Davidii psalmographi $x*mplum \ dona tua ince$-
tanter cantu ceUbro. Βαν autem dico non quasi glo-
rias terreslris vanmqu* tu cupidus m, axl hominum 
laudibxi teducarU> Ix qni amni paneggri major es, 
σκί tuiipsius es kpnnut, iieet no* cceteri silenlio tir-
tntet tua$ prmtereomus; ud quia ingratum animum 

& inter pe$$ima pono vilia, ei quod timeo, ne. ut ert in 
proverbio, mortuii eonfiith iimilii habear. Tum pre-
corf xf bono$ pro virili parte laudem, malos aulem 
ne objurgem, id magno meo jure ante omnia timens 
ne alter Titno me qui bonus $um> vituperare pram-
mat, ut antiquus ille vir Speusippum. IUud vero 
tcito quod sf tu non laude eges, certe taudes le opus 
habent ob vicem reciprocam. Valde enim iliud Cice-

(4) Sopbocl. Ai. v. 522. 
(5) Eragm. Adag. cbii. III, ccnt. III, adag. 50, 

col. 683 
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έγώ κάκεϊνο τέ του Κικίρωνος, δ προς τον στρατη- Α πόσος κρίνοι 
γικώτατον Κάτωνα (6), Τωμαίω δ* άμφω τώ άνδρε, 
σοφώς άπεφθέγξατο · ΕΙ καί μή Κάτων δεϊται Τώ
μης, είπών, άλλ' ή Τώμη Κάτωνος. 

Ό μέν ούν Αθηναίος φιλόσοφος (οίδας τ6 τής 
πρεσβυτέρας εύχος Ακαδημίας, τδν Πλάτωνα [ 7 ] ) 
έκαστον τών τής παρ* αύτοΰ πολιζομένης πολιτείας 
ανδρών μιάς τίνος κα\ μόνης είναι τεχνίτην τέχνης 
νενομοθέτηκε · μηδέ γάρ τδν φιλόσοφου περ\ δικα-
στικήν έστράφθαι χρήναι και νομικήν, μηδέ περί 
φιλοσοφίαν αύθις τδν δικαστήν, ίν* ούτω ταίς τέχναις 
τδ άκρον και τδ εύ περιγένοιτο. Εί δέ τις έλθοι, 
φησ\ (8), ποικίλος άνήρ κα\ παντοδαπδς, τούτον 
προσκυνείν μέν καί άποδέχεσθαι, ώς ίερδν καί θαυ
μαστδν, αποφαίνεται, είς έτέραν δ' δμως πό^ιν έκ-

124« 
ποιήματα, πέφυκας ; Έθρέψατό σε 

Τητορική · κα\ φεΰ τών της πειθούς Ιύγγων κα\ 
-τών σειρήνων t δσος μέν συμβουλεύσαι, δσος δέ δι-
κάσασθαι πέφηνας, καλ δσος μέν διά γλώττης προ-
βάλλεσθαι τδ νοηθέν, δσος δέ καλ χάρτη έπισημήνα-
σθαι ( 9 ) ; Πολυεύκτψ μέν ούν τφ Σφηττίφ σοφφ 
βήτωρ μέν άριστος άημοσθένης, είπείν δέ δεινότατος 
Φωκίων προσηγορεύετο, ώς τούτου μέν εκείνον έν 
τφ βητορεύειν καί γράφειν, εκείνου δέ τούτον έν τψ 
λέγειν καλ δημηγορείν υπερβάλλοντος. Σύ δέ κα\ 
έπ* άμφοίν κεκλήρωσας (slc) τδ εύδόκιμον, ταίς μέν 
βητορείαις τδν Δημοσθένη, ταίς δέ δημηγορίαις ύπιρ· 
βαλλόμενος τδν Φωκίωνα. Ήνδρωσέ σε μετά ταύτα 
Νόμος καλ Νομοθετική · καλ φεΰ τής ευθυδικίας, τής 
ίσοββέπόυς πλάστιγγος, τού κανόνος, της στάθμης, 

πέμπειν έρίψ πρότερον στεψαμένους αύτδν καλ μύ- Β τής Ιεράς θέμιδος! δσος μέν άκοΰσαι μετά πραότη-
ρον κατά τής κεφαλής χεαμένους. "Ιοως γάρ θειοτέρας 
αύτδν ή&ίου κα\ ού κατά άνθρωπον της τιμής. ΕΙ δή 
καί ημείς έπ' εκείνης ήμεν τής πολιτείας, τίνα 
άλλον έχρήν, εί μή σέ, σοφώτατε νομοφύλαξ, προσ-
κυνηθήναι μ!ν κα\ άποδεχθήναι, ώς Ιερδν, στεφθή-
ναι δέ τήν κεφαλήν, και τδ μύρον περιχυθήναι, ώς 
τδ είκός; Κα\ τίς γάρ άλλος, ώς σύ, πολλαίς μέν 
τέχναις κα\ έπιστήμαις ώμίληκεν, άπασών δέ τού
των τάς ακροπόλεις κατείληφεν; Έμαίευσέ σε Γραμ
ματική · και φεύ τής όρθολεξίας 1 δσος μέν έτυμο-
λογίαν εύρ-ίν, δσος δέ άναλογίαν έκλέξασθαι, κα\ δ-

ronis probo qmod ad Catonem virum bello maxime 
strenunm, Romanut ad Romanum, dixit : Si Cato 
Roma opus non kabet, at Roma Catone, 

Philosophus ille Atheniensii (Platonem enim, vele-
ri$ Academi(c ornamenlum, cognitum habu) legem 
tulit ut Ifuivis eorum qui in repubtica ab tpso intli-
tuta viveret, unius alicujui arlit periiut foret. Non 
enim philosophum, dicebal, juridicum ant legislato-
rem, aut judieem ad pliitotophiam conwerti debere; 
ita enim el artibus et artificibut bene contultum ar-
bitrabatur. Ubi aulem vir catut ae tnuitiplex venerit, 
venerari quidtni el hospitaliter excipere %t virum ad-
mirniionc dignnm, $ed protinus lana redimitum et 
nnn capile unguentis delibuto in aiiam urbem mi<-
terc. Fortatse enim honore divino magit quam hu-
wrnw dignum eensebat. Quod ti el not in Uta reptir 
blica vivcremm^ quem alium niti tet doctiuime legum 
custos, tmtrari et in honore haberi, ut sacrum caput 
autem rediniw Η ungucnth delibutum exhiberi dece-
ηΠ? Quis enim alius, sicul tut artes ae litterat coluil 
et iis quasi arce <?l castello potitut est ? Te gramma-
tica nt obslelrix in luccm pnuluxil, et quidem nemo 
sicut tu orlholexis ti elijmologiiv analoglvque magi-
bler alqne arbilcr, pomnulum uutrni judex (vquus 
unquam exstitit. 

Rhetorica te nulriuit, sed amotis mendaciis ae * i -

(6) Conf. Plut. \t\Calon. § 32, ecl. Rcisk, ι. IV, 
p. 419. 

(7) Conf. Piaion. de Ug. 1. VIII, pag. 846, 0. 
(8) l«i. de repub. lib. 111, lom. I, pag. 377, E ; 

378, A . 

τος άναπέφανααι, δσος δέ ψηφηφορήσαι μετά ·ύθύ-
τητος, μή δεκάζων κρίσιν, μή προσώπου, μή δώρου 
λήψιν πρδ της αληθείας τιθέμενος; Έββίφθω γάρ 
εκείνο τού έπους κα\ άπεσκυβαλίσθω, δ φησι * 
Αωρα θεοϋς xslfat, δώρ% αΐδοΐονς βασιλέας (10). 
Συ μέν ύμνεις τούς Μίνως, άνθρωπε, κα\ τους Τα-
δαμάνθυας, τούς ούτω μεγαλοπρεπείς και σεμνούς 
δικσστάς, ώς κατά κυνδς (11), ή χηνδς, ή πλατάνου 
ομνύοντας πρότερον, έπειτα ώς ύπ' άσφαλεί κ*\ 
βεβαίφ τψ δρκφ περαίνειν τδ ψηφηφόρημαa ώς κα
λοί γάρ σου οί δικασταλ, και άξιοι νεκροίς θεμι-

G rentbtu; te ad consulendum promptum, ad jus dicem-
dum aptum (ormavit, ita ut mentis eogitata Ungaa 
proferre et UtterU mandare atque xdontui tit factta. 
Polyeuctus Spkettiensh Demosthentm oralorem oplh 
mum, foriissimum autem Phociontm proclamavil, ita 
quidem, ut Demotlhenes in icriptione et dictione rkt-
torica, htc aulem in coneionando coram populo pn-
mas teneret. Tu autem utrumque in arte tuptrat, 
stylo qutdem Demotthenem, Phocionem autem cttxoe-

nando vincent. Te lex et UgUlatio viriU faduit inge-
nio; Hbi prmsto fuere ptctui dUertum, in loquende 
aquabilifa$, canon, nutnertu ae mensura, jus εα»-
ctum. Quotie* auditores cum iuavitaie loqutnlem, 
tenUntiam feretUem alacriUr*judicii rectUudinittb-
miuum, sine accepticm personarum ^eriiattincorrm-
pUBwrvientem te viderunt! Nullam profectorationem 
habeamut ejut qui dicit: 

Dona deos, dona reges auguslos pervertont. 

Tu quidem Minoa et Rkadamanthum judius venerundot 
ac iumme colendos laudibut eelebras, quorum rtligio 
velcircacanem, anterem, platanum tevtra, ut titem 
exiguam tecundurn jmjurandum solemniter datim 
exsequantur; sunt enim judice* digniuimi qui mortnu 
jura dicanl. Ego autem doetum Uqum cuitodem ceU-
bro quit republlca Platonica cum unguenliset diadc-

(9) Conf. Fabr. Bib. Gr. lib. IV, cap. XXXII, t. 
IV. p. 486. 

(10) Conf. Platou. De republ. lib. III, p. 390, t 
(11) Conf. Scbol. Arisl»ph. ad Av. v. 521. 

file:///t/Calon


1 2 4 5 SfjyPTA MISCELLANEA. 1246 
στχύαιν· Έγώ δέ τδν έμδν xat σοφδνύμνήσομαι νομο Α *U αύτάς τάς Άκεσαίου σελήνας (13). Τήνδε περλ 
φύλακα, της μεν Πλατωνικής, ώς έφαμεν, πολιτείας 
Ιερ&ς έκπεμφθέντα μετά μύρου καί στέμματος, έπι 
δε xtjv βασιλίδα τήν Βυζαντίδα μετενεχθέντα πολλψ 
Ιιρώτερον, κα\ ταΐς δυσλ ταύτης μέρεσι συμμεμε-
ριαμάνον, τή συγκλήτω, φημ\, κα\ τω βήματι* χάν 
ταύτη μέν νομοφυλακτούντα, έν δέ τούτφ πρωτεκδι-
χοΟντα, χα\ δι' άμφοίν σεμνύνοντα τδ πολίτευμα. ΕΙ 
γΑρ τι πειττέον Πλάτωνι, πειστέον δέ, χρή να ι λέ-
γοντι (12) δύναμιν έπ\ τδ αύτδ και τύχη ν φρονήσει 
συνχλΟείν κα\ δικαιοσύνη, Γνα κάλλος κα\ μέγεθος 
αϊ τεολιτικαΐ λαμβχνοιεν πράξεις * τίνι άν άλλω μάλ
λον συνεισελθούσας άμα πάσας ταύτας εύρήσομεν; 
Τύχη μέν γάρ και δύναμις άνωθεν περιελθούσα, οίον 
άπό γένους, ταίς πρδς βασιλέως ηύξήθη τιμαίς · φρδ-

τά πολιτικά τών πραγμάτων σοφήν οίκονομίαν και 
μεταχείρισιν, τί άν τις ή καλ πδσον είπών έναργώς 
παραστήσειεν ; Αρμόσει γάρ έπί σοΙ εκείνο τδ *Αρ· 
χιλόχειον, μικράν τι παρφδηθέν * υπάρχεις γάρ 
κατ' αύτδν, ^ 
*Αμφότερον, θεράπων μέν χραγματιχόϊο Βεοιο (14), 
και 

Μονσάων έράτόν οωρυν έχιστάμενος. 
Αθήναι ταύτα καλ Θήβαι^κα\'ή άλλη ανακηρύττει 
Ελλάς, καλ αυτά τά πόββω τής Αττικής * τά μέν 
καλ δφθαλμοίς σε ήγεμόνε) μέγιστον Ιστορήσαντα, 
τά δέ καλ τφ πτερψ σε τής φήμης έλθόντα δεξάμενα* 
Και πάλαι μέν δ Αθηναίος Ιφη σοφδςέν επιστολή (1δ), 
ι τήν οίχουμένην δλην είς μόνον άποδλέπειν τδν 

νησις δέ χαί δικαιοσύνη χα\ έξ αυτής, ώς είπείν, Β Λίωνα. ι Έγώ δέ τδν Δίωνα μέν θαυμάζω τοίς ίστο-
τη$ γενέσεως έγκατεσπάρθησαν τή τούτου ψοχή. 
Έπειτα ή δικαιοσύνη μέν τή μαθήσει, ή φρόνησις 
δε τ | | πείρα συνεπηυξήθησαν. Φιλοσοφίας δέ σε παν-
τοδαπής κατακώχιμον» όρφανοτρόφε, άντικρυς δεί-
κνυσι τδ πρός νούν άποβάπτοντα πρότερον τήν λέξιν 
ούτω προφέρεσθαι * δπερ και Ζήνων εναργές φιλο
σοφίας τεχμήριον έθετο. Άλλ' ούτω μέν σε Γραμμα
τική κα\*Ρητοριχή και αύ Νομοθετική, κα\ Φιλοσοφία, 
δικαιότατε πρωτεκδίκων, έτιθη νησα ντο * ούτε, κατά 
τών τινας ευφυών, βαδίως τε λαμβάνοντα τά λεγό
μενα, χα\ βαδιώτερον άποβάλλοντα · ούτε αύ, κατά 
τών τινας άφυών, χρονίως τε λαμβάνοντα κα\ πα · 
ραχατέχοντα χρονιωτίρως * άλλ1 οξύτατα μέν καλ έν 
άκαρεί τήν γνώσιν δεχόμενον, άποβάλλοντα δέ ούδ' 

ρικοίς βιβλίοις έντυγχάνων τδ βέ παρά τής οίκου-
μένης απόβλεπε σθαι πάσης τψ έμψ άνατίθημι νομο· 
φύλακι. ΕΙ γάρ ή τής οικουμένης καρδία ή βασιλεύ
ουσα καθέστηκε πόλις, αύτη δέ δλη πρός αύτδν 
άφορφ, εύδηλον ώς τή καρδία καί τδ λοιπόν άπαν 
συμπεριαχθήσεται σώμα. Δίκη συνίσταται περλ τά 
βασίλεια, καΛ τόν νομοφύλαχα ή σύγκλητος περ.ι-
βλέπονται, άλλος Αλλο τι τής εκείνου φωνής προ· 
αρπάσαι φιλονεικούντες. Ψήφος περλ τά Ιερά κρο-
τείται ανάκτορα, καλ ούδεις δς ού τψ πρωτεκδίκφ τά 
πρωτεία τού λόγου δίδωσιν. ΤΑρα ού πρδς Ινα τούτον 
ή σύμπασα Βυζαντλς, ταύτδν δ* είπείν, ή οίχουμένη 
σύμπασα, βλέπει; Εί δέ μέρος, της οίχουμένης είσι 
χα\ οί πένητες, οί τά σώματα βεβλαμμένοι χαλ πε-

maie expuUta, tx regiam urbem Byzantii pervenit, C 
non sine qumtM dfoino, ibiquecurice acjribunali ad~ 
junclut est ul el Ugum cuilodice et juri dicendo ope-
ram darel, $icque reipublicas omamento estet. Nam $i 
Platoni fides habenda, est autem, dicenti, νϊτε$ ac 
[ortunam ingenio ae justitia auociandas este, ut qu<B 
in republica fiunt pulchriludinis ac magnitudinis spe-
rifcm prm $€ ferant: cui hcec omnia magit quam tibi 
inharentia reptnemu* ? forluna enim et fortiiudo α 
majoribut traditm regia munificentia aucl(v; pnuUnlia 
ει jmtittainde α nativitate animo in$U(B sunt. Huc 
acudit quod justilia doctrince prceceptis, intelligeutiu 
experientia duce incremtntum ceperunt. VhilotephioB 
denique amor, divinilut tibi inspiratus pupillorum 
nutriior, verba cogitationibus plane respondere de-
mon$trat; quod Zeno quoque certum philo$ophi<B 11 

testimonium e$te asaerit. Stc igitur Rhetorica, Gram-
matica, Ugum condendarum scienlia lacte quati suo 
U nutriffunl. Apud te non, ticut apud non paucos, 
qtut auribus katuerU, breti intereunl; necul apud 
aliosper tempus quoddam comprehenta breviori lem-
pore relituntur; imo qum menlu acumine collegiiti, 
nunquam ε nutnoria deeidere sinti. Quis porro satis 

explanabit ρετ'αίαηι tuatn circa χει polilica* qua$ $emel 
capeaivhti ? In te enim illud dictum Archilochi leviUt 
muiata forma quadral; nam secundum eum 
Tu Dei omnipoteuiis servus es, et Musarum dulce 

doDum calles. 
AthencB autim ac Thebce ct orUrm Gr<?ciai pro-

vinci(B vel longi$$ime ab Aitica dtstanles illud at-
teslaniur, quce quid^n te duum magnanimum ex-
pertie sunt, aut termonibus (afna tparsit acceperunt. 
Alhenirus enim in epittola quondam dixit tolum orfcm 
oculos in Dionem converlere. Equidem Dionem ad-
miror historicorum opera legen*; quod autem tolus 
orbis admirabundus oculot in atiquem convertat, id 
legum cuttodi amico meo vindico. Si enim urbs regia 
universi orbit cor estt et eadem in ipsum converiit 
oculot, eordi reliquutn corpus obtempiraturum eae 
manifestum est. JuUitia eirca acta regia, et Ugum 
cutto* α εεηαΐη in honore habeiur magno; quippe cu-
jusvotem acverbaintuum quisque comtnodum conver-
tere talagit. Sententice tn templis ΰεο*αεη% culligun-
tur, et omnts protecdiro primas eloquenticc parlc* 
attribuunt. Nonne igitur olum Β anlium, uut potiuo 
tolus orbi$ hunc unum espicit ? ' autem orbis pan 

ii2)€onf. Platon. De republ. lib. IV, p. 427, E. 
M3) Gonf. Erasm. Ad&g. cbil. I, conl. V, adag. 

S5,col. 184. 
(14) Conf. Alhen. lib. XIV, pag. 627. G. Pluiar-

chtis in Phoc. cap. VII. Tbemist.oral. de vin. ng. 
XV,pagl85,B. 

(15) Plat. ep. IV, tom.III, pag. 320, D 
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PW 1 )^* 0 * *ά Ρ^ λη, καλ τδν έξω ανθρωπον ούχ αχέ· Α κνυσο, καλτδ φιλδσοφον παρίστανε καλ φιλάνθρωκσν. 
ρατοι, πρδς τίνα Αλλον χα\ τούτο τδ μέρος της οικου
μένης άν άποβλέψειεν ή πάντως πρδς τδν χαι άπ' 
αύτης της τού δρφανοτρόφου επωνυμίας τήν ψυχι-
χήν διαδειχνύντα διάθεσιν; Κ«\ τδ μέν έθνος, ot 
Ψύλλοι, τά τών «Θηρίων Ι&σΘαι δήγματα λέγονται, 
τοΙς οτδμαβιν φκοντες τδν Ιόν συ δέ, όρφανστρόφε 
λαμπρύνατε, τώς πενία χα\ νόσοις, ώς ύπδ βαρύ
τερων θηρίων . πεφαρμχγμένους θαυμασιωτέρως 
έξ(?ς, έξέλκων τψ στόματι τδν Μν. Κελεύει γάρ σοι 
τδ στάμα τόνδε. ή τόνδε τραφήναι των πενομένων, 
χαλ Αμα οί έχ τής χαρδίας έξέλχεται δ της 7 ανίας 
χαλ τής πενίας Ιός. ΆλλΑ τοιαύτα μέν σου τάί προς 
τους Αλλους χαλά, ώς έχ τού κρασπέδου παραδείξαι 
τδ ύφασμα. Έγώ δέ τίς ποτε, ώ πρόςΐτών λόγων, 
είμί · χαλ τίνων τών χαρίτων ηύμόίρηχα, ώς χΑν 
τψ θείψ σε βήματι χάν τοίς άνχχτόροις αύτοίς τήν 
έμήν περελαλείν αθλιότητα; Έπίσχες, πρδς τής σης, 
***<Wt περιωπής. Σμικρύνεις σου τήν γλώτταν 
περ\ τά μικρά στρεφόμένην χαι κάτω βέποντα, τήν 
μετά Ιωάννου βροντών, χαλ μετά Παύλου σαλπίζειν 
άξίαν. Άδιχείς σου τδν λόγον, χαμαι περ\ ημάς κα
ταβάλλων τδν ύψηλδν χαλ αίθέριον. Ουδείς σου των 
επαίνων ή τών ύμνων επάξιος, εί μή μόνος δ «αν* 
τοχράτωρ Θεδς χαλ αυτοκράτωρ καθέστηκε βασιλείς. 
Τούτους περιλάλει χα\ περιθρύλλει, χαι τιμήεις τψ 
έπαίνψ, κα\ τιμηθήση. Ημάς δέ ή οδδείς των Απαν· 
των, ή ίαλεμοί τίνες ποιηταλ καλ βήτορες ούφημεί-
τωσαν· "Η μάλλον, σύ γε τους μηδαμινούς ημάς 
επαίνων, τήν τε βητοριχήν σου 4οχύν εντεύθεν ένδεί-

txxt panp$re$ aut corpora tnembraiUit irnnc ae mmti-
laUs fauiala eircumferenus, έχ quew alhtm hac σκο-
qtu part orbis oculot converM niiiin cum qui ptt-
piUorum patrii nomen geretu eo ip$o probm ae bene-
volm mentis te$timonium exhibet? E$l Piyttorur* §en$ 
qum monibtu α bestiis impaeiis remederi lalet et qni 
agrotorum ukera ore latnbunt et sanant. Tu axfem, 
pupilloTum altor clarmime, eos qui paupertaU *c 
morbis eexanlur et qui α maligniorilms bettiis ven*~ 
num in u reeeperunt, εαχαε, vtnenum ore exlrakendo. 
(Jbi enim os pauperum aliquem jubet nutriri, mmtori» 
simnl oc paupertaiig venenmm eradiemiur. Mm-c omnia 
lx quUiem prvclare in aliot perfici$ manifcsio. xl tex-
UU ex ora ombtente judicatur. Ego αχ/em, vir docte, 
quii *xm, et quarum gratiarum particept $um factui, 
ul*4n iancto tribunali tt in domo rcgia de mheria mea 
le inUrpellare ausim ? Retine, qumso, cireumspeclio-
nem tuam. Linguam exilem reddist dignam qnm cxm 
Jottme lonety cum Paulo luba catutt; rebnt enim [uti-
libus operam navat ac hund repit. Ralionem tuam 
ofendu, humi deprimens quce $ublimis et cstherea e$t> 
Nemo nisi Deus et imperator augustus iaude tua di-
gnut ut. Bot hgmnis celebra el lauda et invicem lau-
dmberii. Nos auttm ant nemo plane aut poeia alque 
oratpret mheri collaudanto, niti tu mavit no$f qui 
parti prelii *umu$t Idkdando faeuitatem tuam rhe-
toricam exterere, et philotopbiafn cnm humanilale 
jmnctam sataqii in medium pro[errc. 

Β 

Γ ' . — Τον αυτόν έχιστολή τφ λογοθέτη κυρφ 
ΣχΒφάτφ τφ Μέλητι, 

Είτα σύ μοι λέγε τδν Ύμηττδν, χαλ τάς Σειρήνας 
άρίθμει, χαλ τήν θηβαίαν λύραν προστίθεσο, καί 
τήν κιθάραν Αρίωνος, & πάντα πάντως αηδή τε καλ 
ά μου σα πρδς μίαν ταύτην έπιστολήν συγκρινόμενα. 
Ήλίκον γάρ, ώ μέγιστε αστέρων ήλιε, τδ υπερβάλ
λον τής ηδονής αυτή έγκατέσπαρται, όση μέν δψηλ] 
θεωρία θεαγωγείται τδν νούν καλ μετεωρίζεται; δσα 
δέ τψ άττικουργείν τήν λέξιν περιανθίζεται; Ούχ 
ούτω Μύρων έχαλκοτύπει, ούχ ούτω Φειδίας έγρα-
φεν, ούχ ούτως Άρχιτέλης έλάζευε. Κα\ δ μέν τδν 
ανδριάντα, δ δέ τήν είκόνα, ό δέ τήν. ατήλην Ας 
εύφυώς άγαν χα\ ώς εύρύθμως έδημιούργουν, ώς ού 
τού λόγου πλάττεις τδν ανδριάντα, θεσπεσία μοι 
κεφαλή. Άλλ* έλαθον έμαυτδν ανδριάντα λόγου τήν 
σήν όνομάσας γραφήν, ύ μέν γάρ Ανδριάς τεχνητώς 
τά έξω περι πλασθείς ούκ έτι καί τδ τής ψυχής χε· 
κλήρωται χρήμα · τούτο γάρ ή φύσις μόνον τής τέ
χνης ύπέρκειται · τδ δέ σδν γράμμα και σώμα μέν 
ωραίον έξωθεν περιπέπλαστο, καλ ψυχήν δ* εύτύχει 
Ινδοθεν μουσική ν. Ούτως έαλώκειμέν σου ταίς μι-
κραίς συλλαβαίς, μεγίστη ψυχή, ούτω σου τοΙς ολί
γοις ήνδραποδίσθημεν, ούτως έχ τών ώτων δεθέντες 
είλκύσθημεν τδν γλύχύν τοΰτον έλκυσμδν καί δετσμόν. 
Άλλά μή διαλίπης καλ έπ\ τή χρυ«8 < Τ β υ W επι
στολών μηρίνθω δεσμών καί Ιλχών ημάς. Αύεεςγάρ 
μάλλον ούτω δεσμών, χαλ οξτο ς̂ Ιλχων έδραιοτέρους 
μάλλον ποιείς. 

C ΙΗ. — Ejusdem epistola ad logolbeiam 
doiuinura Siephanum Meleieio. 

Dicas mihi deincep* Hymeltum, et numeret Sirnm 
et Thebanam tyram proponas tucnon eitharam Arta» 
nis;quoe omnia omnino minus jnatnda etduUUjudi-
cabuntur, ά cum una epistolarum tuarmn confer*n-
tur. Quanla enim (per $oletn illum qui c&erit tidtii 

pratttat) effusittima toluptate aipenm axxf / quanU 
sublimi contemplatione rapitur ad Deum mens atqn$ 
erigitur ! quanlutn floret in eis Aiticut urmo ! Non 
sic Mgron cere sculptit; non $ic Pkidias depinxit, nee 
sxc ArchUele* polivili UU quidem statuam atqm 
imoginem, hie columnam atque egregie mulhm d 
artificiose perfecerunt; uti ίχ, ο divinum capal, ar-
monis quasi statuam e/fingi*. Verttm erravi timnuui 

D nominan* quod tu scribii. Statua enim in externit 
partibus lantum fabrefacla nihil habet quod animam 
attingat. JOic solum natura artem vincit; qum α tc 
scribnnlur ct corpus habenl externa specie ventutum, 
et anima bcne intni e'% respondet. Sie capthi rtd-
dimur paucis α $yllnbi$ (ο anima ommun xw-
xiniu),aic brcvibus sermonibut devincimur, m ·*-
rihus liguti dulci impnlsu vinculoque trahimHr. Venm 
ne dcoine, atqne anreo funiculo lUtcrarum liges *Q* 
alque trulws. Solvis 110$ matjis si ita ligts, ei sic <r* 
hen$ uos firmiorcs reddis. 
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Δ'. — Τον αύτοΰ. Τφ όρφανοτρόφφ χαϊ νομοφύ- Α Απδ τής σεμνωνυμίας τοις κάμνουν γίνοιτο * ώσπερ 

- άμέλει κα\ τδ δηλητηριώτατον τών φαρμάκων παίδες »!«*<, &Α τ%» χατασχννσαν Λοίμωξιν. 
Έκ κοιλίας ?»ου, τοΰτο δή τδ προφητευόμενον, 

xa\ ημείς σο;, τας ολίγας ταύτας ύπηχούμεν, δέσποτα, 
συλλ*£ας, ού τριταίοι, κατά τδν Ίωνάν,^ή τοιαύτη 
φρουρεί έντιλαιπωρούμενοι, δτι μηδέ τύπος έσμέν 
ώς (κείνος Χριστού· άλλ' οΰδλ μέντοι τεταρταίοι, 
κατά τδν Λάζαρον, δτι μηδέ φίλοι κατ" εκείνον 
Χριστού * άλλ* έκταίοι μέν τδ μέχρι ( 1 ) δεύρο, τδ δέ 
έντβύθεν δ κατάγων είς.$δου και άνάγων έπίσταιτο. 
Τεως δέ ύπηχοΰμεν αδρανεί καλ λεπτφ, κα\ οίον 
έχειν είκδς τδν έξ $δου λαλοΰντα, κεχρημένοι τψ 
Ασθματι. Χθες μέν γάρ και μιχρψ πρδ ταύτης, 
αύτοι τδ δρος τε ανιόντες, καί εισιόντες τδν γνόφον, 
χαλ ένώπιοι ένωπίψ σοι παρ'εστώτες, χαλ τδ καθ
ήκον τής έντυχία; άποτιννύντες, δλοι Μωύσέες ήμεν Β 
Οεόπται, μικρού καλ χαλύμματος δεόμενοι ς*ρλ τήν 
μορφήν, ίνα μή τή άπδ σού θεαυγεία τάς τώνόρων* 
των δψεις χακώς διαθώμεθα * νύν δέ, της θεοφα-
νείας εκείνης άποπεσόντες, χαλ τού γνόφου πόββω 
γενόμενοι, χαλ μετά τών παντελώς άμυήτων μόνης 
φωνής επαΐοντες, μιχράς χαλ · ταύτης και π ι ροδίου, 
χαλύμματός τε xai αύτο\ δεόμενοι περι τήν μορ
φήν, πλήν ούχ ίνα τδ φέγγος εκείνης συστείλωμεν. 
Αλλ* ίνα τήν αίσχύνην χαλύψωμεν, είκότως σοι διά 
τουτωνλ τών γραμμάτων ποιούμε ν έξάγγελτα, όπόσα 
τ^μάς ή έπ* ούχ αγαθή τή τύχη περισχούσα διατίθε
ται λοίμωξις, ήν διά τδ έπάρατον πάντως ΕΤΛΟΓω-
νυμείν εΐωθεσαν άνθρωποι, ίν* εύφορωτέρα χάν γούν 

Ιατρών ΊΕΡωνυμούσι, κα\ τδν σπινθηριάντα σίδη-
ρον ΚΡΥΈΡι)γορούσι, κα\ τδ περλ τήν Ιδραν όστούν 
ΊΚΡόΝ δνομΑζουσιν (2). Έγώ γάρ, έβδόμην προς-
ταίς άλλαις πληγήν τή Αίγύπτω πυρ άμα κα\ χάλαζαν 
χατενεγκείν άκούων τδν Μωΰσέα, έτεθήπειν τδ 
πράγμα, καλ ούχ οίο; τ' "ην ευκόλως ξυνθίσθαι τω 
λόγω' κα\, ίΐώς γάρ, ω φύσις καλ ευταξία τού παν-
τδ;, έλεγον, ούτε τδ πύρ τή εαυτού θερμότητι τήν 
χάλαζαν είς ύδωρ διέλυσεν, ώ?περ κ»\ τδν ήλιον 
ορώμεν τούς πάγους διατιθίμενον, ούθ' ή χάλαζα τή 
οίχεία ύγρότητι τήν τού πυρδς άπέσβεσε δύναυιν; 
Τούτο δή, τδ μέχρι (3) νύν μιχροΰ μοι κα\ άπιστου-
μενον έπλ της έμής χαταθεώμαι σαρκδς ενεργού με
νον. Χαλαζοβολείται μέν γάρ μοι τδ σώμα μέχρις 
ονύχων έχ κορυφής ταύταις ^αλάζαις ταίς δυσϊυλο-
γουμέναις · να\ γάρ χαλάζας ταύτας δικαίως καλώ 
διά τε τδ χρώμα, λελεύκανται γάρ, διά τ* τδ αχήμα, 
έσφάίρωνται γάρ* διαπίμπραται δέ πρηστήρσιν 
δλως έξαισίοις τοίς έχ πυρετού' .καλ ούτε διαλύει 
τάς χαλάζας τδ πύρ, ώς δφελόν γε, ούτ* έκείναι 
τούτο άποσβεννύουσ*ν. Έν τοσούτφ κακψ, και έν 
τηλικούτου πάθους άκμή έστήκαμεν, δέσποτα · καλ, 
τδ μείζον, περ\ τοίς μέλλουσιν άγωνιώμεν, χαλ τήν 
χαρδίαν πατάσσομεν. Τίς ουν αρωγός ήμίν έσται 
χαλ έπαμύντωρ ή μετά θεδν ή τής σής άγιωσύνης 
ε υ χ ή ; Έββωσο. 

IV. — Ejasdem de vexante eum canina faihc 
or^banolropbo el oomophylaci. 

Dt ttntre iii/eri * , propheiicum koc et pauca verba 
nostr* no$ tibi mitiiwus, domini, non triduani ut 
Jona$ hoe earcere gementes, quia typu$ non »x mxj, 
nt UUt Ckrisli; teji neque quatriduani1 ut Lazarui, 
φάα non amici ut ille Chriili; ted dierum sex 
interwMUum est quod haetentu eqimus; qnod dein-
cept (uUrum est, novit ille qui tx infernum descen-
ilit eiqxt inde rediit *. Interea infirmtiin ixbtiltmque 
xoxxm el qualem habere par eit ex in/ero loqueutem, 
emiuimmsy tpirandi etiim diflicullateimpeditum. Deri 
qmidem et pauto ante v ip$i monUmauendente* ti ingre-
dienttscaiiginem tt coram tibi nonhlenles, et debitam 
tUfi revereniiam prirttante* omnes Mosis instar Oeum 

C mitus bquo nomim nmncupare, ut iolerabilior α 
nomine hujusmoal mgroti$ fiat, qHcmadmodum amare 
ingratoque pharmaco medici $acAim nomen ponunt; < 
candetuque ferrvtn frigidum vocant, aique os scdis 
sacrum appellani. Eqttidcm ahdiciu intcr alias ει-
ptimam plagam, quam Moset ASgtjpto inlulil«, ignem 
cum grandiue fuhse, rem hiirubarxec [acile narrulioni 
acquiescfbam dicebamque : Quomodo se nalura utquc 
unhersi ordohabel, nec igni* fetvore suo grandinem 
in aqvam solvii ul $vlem videmus qelusoherc; uec 
graudo proprio fiumore iguis tim exstinguil? Tempe-
ramentum hoe uunc ctittm ferme miJti mcrcdibUt 
mea in carne accidme video. Corptts tnhn ex capite 
ad ungues grandine hac qua* esplican vix. potest 
pcrcuuum e$i (ct jurc profeeto grandimm wco, 

videnleset [erme veli indigi, quo faciem cooperiremns, D cum albo colorc sit, ftguru o#ro rotnnda ), omnibus 
ne α divino luo splendore vldentium aciet l&deretur ; 
nnne tero dhino aspectu cum decidcrimus et α ca/t-
gine longe (acti el cum ih qui omnino profani $un% 
solam vocem alque eam vix alque obiter uudienlcs, 
veli tamen, quod faciei superinducamu* , indigemus, 
non ul iltius tplendorcin impediumiis, scd ul celemus 
opprobrium. Jure crgo hac libi epistola nuntiamiu 
quanta nobis infauiio omine UuiderU ctmino famc* 
quamt qnod exsrcrabilis omuino sit, con&ucvere ho~ 

1 Jou. u f 3. » Joan. x i , 20. 3 1 Reg. ιι, ύ\ * Exod. iv, 10. 

autcm exnstum infaustts ignibus qui ix febri acd-
dnnt; neque ignis. ul debebut, grandinenl hanc sol. 
vitt nvqae illa kttne extitnguit. Hac in calamitate at-
quc in hujut morbi vtluti acie posili, ο domine, 
sumus, ac dt fuluns magis eixam angimur, aigut 
uvimo laboramut. Quis *rqo adjutor nobis en7 co-
lumenque, nisi apud D$am sandilaiit tum preces? 
VaU. 

* Exod. i*,2S, -24 

(Ι)ΓΙΛ nis. 1*. Lazcri μέτρον Ugit. tellexit, vide supra col. iOlh. 
(2) Dc hujus toci scitsu, <|u«m Lazerus non in- (Z) Laierus, μετρον. 
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ριηρημένοι τά μέλη, χαλ τον έξω άνθρωπον ούχ ακέ
ραιοι, πρδς τίνα άλλον καλ τούτο τδ μέρος της οίκου-
μένης άν άποβλέψειεν ή πάντως πρδς τδν χα\ άπ' 
αυτής τής τον δρφανοτρόφου επωνυμίας τήν ψυχι-
χήν διαδειχνύντα διάθεσιν; Καλ τδ μέν έθνος, ο! 
Ψύλλοι, τά των «θηρίων ί&σθαι δήγματα λέγονται, 
τοίς οτδμασιν φκοντες τδν Ιόν αύ δέ, όρφανοτρόφε 
λαμπρύνατε, τώς πενία καλ νύσοις, ως ύπδ βαρύ
τερων θηρίων*, πεφαρμχγμένους θαυμασιωτέρως 
έξι^ς, έξέλκων τψ στόματι τδν Μν. Κελεύει γάρ oot 
τδ στάμα τόνδε. ή τόνδε τραφήναι των πενομένων, 
χαλ άμα οί έχ τής καρδίας έξέλχεται δ της 7 ανίας 
χαλ τής πενίας Ιός. Άλλά τοιαύτα μέν σου τ4 πρδς 
τούς άλλους χαλά, ώς έχ τού κρασπέδου παραδείξαι 
τδ ύφασμα. Έγώ δέ τίς ποτε, ώ πρόςΐτών λύγων, 
•ίμί - χαλ τίνων τών χαρίτων ηύμόίρηχα, ώς κάν 
τψ Οείψ σε βήματι χάν τοίς άνχχτσροις αύτοίς τήν 
έμήν περελαλείν Αθλιότητα; Έπίσχες, πρδς τής σης, 
έπίσχες, περιωπής. Σμικρύνεις σου τήν γλώτταν 
περλ τά μικρά στρεφόμενη ν καλ κάτω βέποντα, τήν 
μετά Ιωάννου βροντών, χαλ μετά Παύλου σαλπίζειν 
άξίαν. Άδιχείς σου τδν λδγον, χαμαλ περλ ημάς κα
ταβάλλων τδν ύψηλδν χαλ αίθέρ&ον. Ουδείς σου των 
επαίνων ή τών ύμνων επάξιος, εί μή μόνος δ «αν* 
τοχράτωρ Θεδς καλ αυτοκράτωρ χαθέστηχε βασιλεύς. 
Τούτους περιλάλει χαλ περιθρύλλει, χαλ τιμήεις τψ 
έπαίνψ, χαλ τιμηΟήση. Ημάς δέ ή οδδελς των άπαν· 
των, ή ίάλεμοί τίνες ποιηταλ χαλ βήτορες ούφημεί-
τωσαν. ΊΙ μάλλον, σύ γε τους μηδαμινούς $μάς 
έπαινών, τήν τε βητορικήν σου 4οχύν εντεύθεν ένδεί-

ε χαί ρα%ρ€τέ$ axl corpora membraiUit trune ac nuUi-
latU (ctdata circumferentes. έχ qmen* alhm hmc σκο-
que pari orbis oculos convertal ,κιείι* eum qxi px-
pUlorum patfis nomen gerent eo ipso probm ae bene-
VOUB menti* te$titnonium exhibet? E$l Piyttofnm getu 
qux monhu4 α be$tiis impaciis remtderi valei et qui 
agrotorum ulcera ore lambnnl et $anant. Tu auiem, 
pupillorum aitor claritsime, eo$ qui paupertate *c 
morbh texanlur et qui α malignioribtis bettiis ven*~ 
nnm m te receperunt, εαχαε, venenum ore extrahendo. 
iJbi enim os pauperum aliquem jubtt nutriri, tnmrorU 
simnl oc paupertaiii venenum eradieetur. Rmc omnia 
fx quidem prmclare in atio* per/ici$ manifeito, ui tex-
tile ex ora amtfente judieatur. Ego autem, vir docit% 

qw$ $umt et quarum grattarum partUeps sum factus, 
ul<4* tancto tribunalietin domo regiademherta mea 
te iuUrpellare au$im f Retine, qumso, cireumtpectio-
uem tuam. Linguam exilem reddit, dignam qtm cum 
Joanne ionei, cum Paulo tuba cauat; rebut enim /xli-
libus operam navat cc hund repii. Rationem tuam 
ofendii, humi deprimens quce tublimit et xlherea est* 
Nemo nisi Deut et imperator augustus laude tua di-
gmu ut. Bo$ hymnis celebra et lauda ei invicem lau-
dmberii. Nos >autem ant nemo plane aut poeta alque 
oratpru mheri collaudanto, nisi tu mavi* ηοε, qui 
parti pretU tumus, laudando faeultaUm luam rhe-
toricam exserere, et pkilosopkiam cnm humanitate 
junctam $ataqi$ in mediutn pro[€tre. 

Β 

Α χνυσο, καλτδ φιλόσοφον παρίστανε καλ φιλάνθρωχον. 
Γ'. — Τον αντον έχιστοΑή τφ λογοθέτη κυρφ 

Στβφάτφ τφ ΜέΑητι. 
Είτα σύ μοι λέγε τδν Ύμηττδν, χαλ τάς Σειρήνας 

άρίθμει, χαλ τήν Θηβαία ν λύραν προστίθεσο, χαλ 
τήν χιθάραν Αρίωνος, ά πάντα πάντως αηδή τε καλ 
άμουσα πρδς μίαν ταύτην έπιστολήν συγκρινόμενα· 
Ήλίκον γάρ, ώ μέγιστε αστέρων ήλιε, τδ υπερβάλ
λον τής ηδονής αυτή έγκατέσπαρται, δση μέν δψηλ] 
θεωρία θεαγωγείται τδν νούν καλ μετεωρίζεται; δσα 
δέ τψ άττικουργείν τήν λέξιν περιανθίζεται; Ούχ 
ούτω Μύρων έχαλκοτύπει, ούχ ούτω Φειδίας έγρα-
φεν, ούχ ούτως Άρχιτέλης έλάξευε. Καλ δ μέν τδν 
ανδριάντα, δ δέ τήν είκόνα, ό δέ τήν στήλην ώς 
εύφυώς άγαν χαλ ώς εύρύθμως έδημιούργουν, ώς αύ 
τού λόγου πλάττεις τδν ανδριάντα, θεσπεσία μοι 
κεφαλή. Άλλ' έλαθον έμαυτδν ανδριάντα λόγου τήν 
σήν όνομάσας γραφήν, ύ μέν γάρ Ανδριάς τεχνητώς 
τά έξω περιπλασθελς ούχ έτι χαλ τδ τής ψυχής χε-
χλήρωται χρήμα · τούτο γάρ ή φύσις μόνον τής τέ
χνης ύπέρκειται · τδ δέ σδν γράμμα χαλ σώμα μέν 
ώραίον έξωθεν περιπέπλαστο, χαλ ψυχήν δ* εύτύχει 
Ινδοθεν μουσική ν. Ούτως έαλώκειμέν σου ταίς μι-
κραίς συλλαβαίς, μεγίστη ψυχή, ούτω σου τοΙς ολί
γοις ήνδραποδίσθημεν, ούτως έκ τών ώτων δεθέντες 
είλκύσθημεν τδν γλυκύν τούτον έλκυσμδν καλ δχσμόν. 
Άλλά μή διαλίπης καλ έπλ τή χρυσή σου των επι
στολών μηρίνθω δεσμών καλ Ιλχων ημάς. Αύεις γάρ 
μάλλον ούτω δεσμών, χαλ οξτφς Ιλχων έδραιοτέρους 
μάλλον ποιείς. 

C III. — Ejusdera epistola ad logotheixni 
doiuinura Stephanum Meleiem. 

Dicas mihi deinceps Hymettum, el numeres Shrenms 
et Thebanam lyram proponat necnon citkaram Arto-
ni$;quas omnia omnino minusjncunda et dtUcia judi-
cabuntur, si cum una epistolatum tuarum conferen-
tur. Quanta enim (per solem illum qui c&terh stcltu 
prccstat) effusitiima voluptate atpenaz εχχί / αααχία 
sublimi contemplatione rapitur ad Deum mens alqne 
erigitur ! quanlnm floret in eis Aiticut urmo ! Λ'οχ 
$ic Myron cere sculpsit; non $ic Phidias depinxit, nee 
sic Architeles polivit: i/ie quidem statuam alque 
imaginem, hic columnam atque egregie multum et 
artificiose perfeceruni; nti ίχ, ο divinum capui, $er-
monis quasi tlaluam e/fingit. Verum erravi siuluatu 

D nominan* quod tu scribii. Statua enhn in txtemu 
partibus tanlum fabrefacla nihilhabet quod animam 
allingat. Dic solutn natura artem vincit; qum α I* 
scribuntur et corptts habenl extema specie vettuslvm, 
ct auima bcne intus ei respondel. Sie captiii red-
dimur pauch α syltabis (ο anima omnium t*a-
xima),sic brevibu$ sermonibut devincimur, skr awr 
ribus ligali dulci impntsH vhiculoqne trahitnnr. Verun 
ne desine* atqne aurev [uniculo HtUrarurn iigts xoi 
utifue truhas. Solvis nos mugis si ita lig*t> ei sic tra* 
hent nos firmiorcs reddis. 
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Λ'. — Τοΰ avrou. Τφ όρρατοτρόρφ καί τομοφύ- Α Α.Ά »>)ί «μνω -υμίας τοις χάμνου jt γίνοιτο * ωβηιρ 

φαρμάκοιν παίδες 
Έκ κοιλία; φδου, τοΰτο βή τδ προφητευόμενον, 

καλ ημείς σοι τά; ολίγα; ταύτα; ύπηχοΰμεν, δίσποτα, 
συ&!^ας, ού τριταίοι, κατά τδν Ίωνάν,^ή τοιαύτη 
φρουρ| ένταλαιπωρούμενοι, δτι μηδέ τύπος έσμέν 
ώ; (κείνο; Χριστού* άλλ' ούδλ μέντοι τεταρταιοι, 
κατά τδν Λάζαρον, δτι μηδέ φίλοι κατ* εκείνον 
Χριστού· άλλ' έκταίοι μέν τδ μέχρι(1) δεύρο, τδ δέ 
εντεύθεν ό κατάγων είς,^δον άνάγων έπίσταιτο. 
Τέως δέ ύπηχοΰμεν αδρανεί καλ λεπτφ, καλ οίον 
έχειν είκδς τδν έξ (δον λαλούντα, χεχρημένοι τψ 
άαΟματι. Χθέ; μέν γάρ και μικρψ πρδ ταύτη;, 
αύτο'ι τδ δρο; τε ανιόντες, καλ είσιόντε; τδν γνόφον, 
χαλ ένώπιοι ένωπίω σόι παρ'ε.στώτες, καλ τδ καθ
ήκον της έντυχία; άποτιννυντες, δλοι ΜωΟσίες ήμεν Β 
Οεόπται, μικρού καλ καλύμματος δεόμενοι ^ερλ τήν 
μορφήν, ίνα μή τή άπδ σού θεαυγεία τάς τών,όρών* 
των δψεις κακώς διαθώμεθα * νύν δέ, της θεοφα-
νείας εκείνης άποπεσόντες, χαλ τού γνόφου πόββω 
γενόμενοι, χαλ μετά τών παντελώς άμυήτων μόνης 
φωνή; επαΐοντες, μικρά; καλ · ταύτης καλ πα ροδίου, 
καλύμματος τε καλ αύτολ δεόμενοι περλ τήν μορ
φήν, πλήν ούχ ίνα τδ φέγγος εκείνης συστειλωμεν, 
άλλ* ίνα τήν αίσχύνην χαλύψωμεν, είκότως σοι διά 
τουτωνλ των γραμμάτων ποιούμε ν έξάγγελτα, όπόσα 
ημάς ή έπ* ούχ αγαθή" τή τύχ^ περισχούσα διατίθε
ται λοίμωξις, ήν διά τδ έπάρατον πάντως ΕΤΛΟΓω-
νυμείν εΐώθεσαν άνθρωποι, ίν' εύφόρωτέρα χάν γούν 

Ιατρών ΊΕΡωνυμούσι, χαλ τδν σπινθηριώντα σίδη-
ρον ΚΡΥΈΡηγορουσι, χαλ τδ περλ τήν Ιδραν όστούν 
'JKpdN δνομάζουσιν (2). Έγώ γάρ, έβόομην τ.ρδς-
ταϊς άλλαις πληγήν τή Αίγύπχω πύο άμα χαλ χάλαζαν 
χατενεγχείν άκούων τδν Μωύσέα, έτεθήπειν τδ 
πράγμα, καλ ούχ οίος τ' ήν ευκόλως ξυνθεσθαι τω 
λόγψ · καλ. Πώς γάρ ϊ ω φύσις καλ ευταξία τού παν-
τδ;, έλεγον, ούτε τδ πύρ τή εαυτού θερμότητι τήν 
χάλαζαν είς ύδωρ διέλυσεν, ώ?περ καλ τον ήλι^ν 
δρώμεν τούς πάγους διατιΟίμενον, ούθ' ή χάλαζα τή 
οίχείφ ύγρότητι τήν τού πυρδς άπέσβ·σε δύναμιν; 
Τούτο δή, τδ μέχρι (3) νυν μικρού μοι καλ άπιστου-
μενον έπλ της έμής καταθεώμαι σαρκδς ένεργούμε-
νον. Χαλαζοβολείται μέν γάο μοι τδ σώμα μέχρις 
ονύχων έκ κορυφής ταύταις ^αλάζαις ταίς δυσεολο-
γουμέναις · να\ γάρ χαλάζας ταύτας δικαίων καλώ 
διά τε τδ χρώμα, λελεύκανται γάρ7 διά τ* τδ οχήμα, 
έσφάίρωνται γάρ* διαπίμπραται δέ πρηστήρσιν 
δλως έξαισίοις τοίς έχ πυρετού * .καλ ούτε διαλύε*, 
τάς χαλάζας τδ πύρ, ώς δφελόν γε, ούτ' έκεΐναι 
τούτο άποσβεννύουσ»ν. Έν τοσούτψ κακψ, καλ εν 
τηλικούτου πάθους άκμή έστήχαμεν, δέσποτα * χαλ, 
τδ μείζον, περλ τοίς μέλλουσίν άγωνιώμεν, καλ τήν 
καρδία ν πατάσσομεν. Τίς ουν αρωγός ήμίν έσται 
καλ έπαμύντωρ ή μετά θεδν ή τής σής άγιωσύνης 
ευχή; Έββωσο. 

IV. — Ejnsdem de vexanie eum canina famc 
oryltanolropbo el oomophylaci. 

Oe ftntre iuferi*, prophelicnm kocet pauca verba 
notlr* no$ tibi miHiw**, domini, non tnduani ut 
Jonas hoe eareere gementes, qttia lyput non ιχιχχε, 
fii HU, Ckristi; teA neque quatriduani* ut Lazurui, 
quia non amici ut ille Chnsli; sed dierum $ex 
interw*U*m est quod haclenu* egimus; quod dein-
eeps fuUrum ett, nowitiUe qui ix tnfernum detcen-
tlit eique indc rediit *. Interea infirmHm snbtilemque 
toftim et quaUm habere par ett ex infert loquenlem, 
emiuimus, tpirandi etfam difficultaleimpsditum. Deri 
guidem et panlo ante v ipti moniemauendenlu el ingre-
dientescaltginemeicoram tibi nonistenlet.et debilam 
tibi revereniiam prtrttame* omnes Motis instar Oeum 

C tnines bouo nomne nmncnpare, ut lolerabUhr α 
nomine hujttsmodi mgrotis fiat, quemadmodum amaro 
ingratoque pbarmaco medici lacrhm nonwi ponunt; < 
candensque ferrutn frigidum voeant, atquc os scdis 
mcrum appellant. Equidcui anaien* inicr alias ic-
ptimam plagam, quam JUoset JSyypto inlutit«, ignem 
cum grandinefuiue, rem imraburnec [acile narraiioni 
acquiescebam diccbamque : Quomodo se natura utquc 
universi ordohabci% nec igni* feivore suo tjrandinem 
in aqvam sohii ut $vlem videmm qelu sohere; ucc 
graudo proprio humore iguis vitn exslinguii? Tempe-
ramenium hoc nunc cliiim (erme mihi incredibile 
mea in carne accidhse video. Corpns tnhn ex capiie 
ad unguet grandine liac quct explirari vix. potest 
pcrcuuum e$t (ct jurc profcoto yrandinem voco, 

9idente$et(erme veliindigi, quo faciem cooperiremus, D cumaibo colore $it, figura vtro rotnnda ), omnibus 
ne α divino tuo tplendore vdentium acies loederttur ; 
nnnc tero divino aspectu cum decidcrimus et α cali-
gine longe facti et cum ih qui omnino profani $nri\ 
iolam vocem alque eam vix aique obiter uudienles, 
veli tamen9quod fncici superinducamus , indigemus, 
non «l illiui splendorcinimpediumnt, sed ut celcmus 
opprobrium. Jure crgo IMC tibi ephtota nuntiamns 
quunla nobis infausio omine incidenl ctiuinn famcs 
qnatn^ quod exsecrabilis omuino sit, consuatere ho~ 

1 Jon. i i , 3. * J O M I . x i r 20. * I Reg. i i , u . Exod. iv 

autcm exustum infaustts ignibus qui ix ftbri acci-
dunt; neque \gni%. ul debebut, grandinenl hanc sol. 
vity ueqae iila hpnc fxttinguit. Hac in caiamitatc αί-
que in hujut morbi vsluti acie posili, ο domint, 
tumus, ac de futuns magis stiam angimur, algut 
avimo laboramut. Quis eroe adjutor nobis ertt co-
lumenque, nisi apud Dtum sanctUulit tua preces? 
VaU. 

10. · Exod. ix , 2?, -%k 

(Ι)ΠΛ ms. 1*. Lazeri μέτρον Ugit. lellexit, vide supra col. i024. 
(2) Dchujus loci scnsu, <|uem Lazerus iion in-' (3j Laierus, μετρον. 
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E\ — Του αύτοΰ, τφ αύτφ. Α λαμναίου ή νόσος έπελάβετο πώγωνος (4). Άποτίθε-
Πότε ήξω, θεσπέσιε δέσποτα, καλ όφθήσομαι νφ 

προσώπφ σου; Πότε σοι κυκεώνα κεράσω δακρύων 
καλ γέλωτο;; στιγματίας μέν όφθείς τήν μορφήν, * 
καλ δλως κατάγραφος, ώσπερ τούς βάναυσους όρώ-
μεν, κατ τούςχαλκείς ύπδ τής άσβόλου σημειούμε
νους τά πρόσωπα " ή καλ, εί βούλει, κατά τούςδφεις 
λεβηριδωτολ καλ φολιδωτολ, δίχα μέντοι γε τού Ιού* 
ή," κατά τδ ποίμνιον Ιακώβ, βαντδς καλ σποδοειδής· 
τήν δέ κάραν έψιλωμένος (ι), καλ άτριχος ές τδ 
ακριβές, καλ άντλ τής αμβροσίας εκείνης καλ χρυσο-
χαίΐιδος κεφαλής άμενηνόν (2) τι κάρηνον υπέρ τού 
τραχήλου φορών, καλ τδν Έλισσαίον έχων έπλ τής 
κεφαλής καλ τδν Παύλον δίχα της προφητείας*καλ 
τής αποστολής. Πότε σοι διά τών χ ε ιλέων αυτών 

σαι γάρ τού λοιπού τδ άχθος, καλ τδν γράσον πο 
σκευάζη· καλ άντλ πανικωτ'ρου άνθρωπικώτερος 
άναπέφανσαι. Ταύτ'έλεγον, καλ άμα τήν γένυντοίς 
δακτύλοις έγεωμέτρουν. 'Ος δέ παντάπασιν έξψδητο, 
καλ πεφλίγμαντο, ούκ άλλ* δ τι καλ ύφ' ηδονής γέ· 
νωμαι ($); Ιθυον μικρού τφ πάθει τά χαριστήpta, 
καλ σώτειραν τήν νόσον άνεκαλούμην * καλ μάλισθ' 
δτι μοι καί τις Σύρα γραύς δμφαλητόμος τε χαλ κρι-
θόμαντις έπε μαρτυρεί τφ λόγφ, αυτήν διομνυμένη 
τήν σεληναίαν, μή άν μηδέ μίαν ύπολειφθήναι τρίχα 
ταϊς γένυσιν. Έλάνθσνον δ' Αρα, δ μάταιος, άγα-
θυνθήναι παρά τού κακύνειν πεφυκότος πάθους πι· 
στεύων (β)· Αί μέν γάρ μοι τρίχες, ώς έπίπαν κατ-
εββυήκεσαν, καλ, ώ; έν ,μετοπώρω, τδν οίκείόν κό-

. . J , — Λ. ρ Γ· 1 » ' — * ~ 'W • » ' 

τής νόσου τήν άδικίαν άνακαλύψο{ΐαι; Έγώ γάρ, σμον ή κεφαλή άπεσκεύασται · ό δέ πώγων, ώς έν 
διά τάλλα κακά της επαράτου ταύτης λοιμώξεως, 
δσα τε ήδη ήν, καλ δσα έν έλπίσιν Ικειτο, ολίγου 
δέων καλ αυτήν έναποββεύξασθαι τφ κακφ την ψυ
χήν, ένλ τούτφ μόνον ύπεθαλπόμην, δτι μοι καλ τής 
πε λώρου καλ άμφιλαφούς ύπήνης Αψαιτο τό δε.νόν. 
Ταύτη τοι καλ πρδς έμαυτδν ώς πολλά μέν έλεγον * 
*Q άθλιε, δυστυχείς τδ της μορφής αίσχος, τών 
Ιερών τριχών τήν άπόθεσιν, τδ άπρόίτον, τοΑνέν-
τευκτον, τδ καλ τοίς φιλτάτοις αύτοίς κατακτάς 
αποφράδας ίδείν άποτρόπαιον * άλλ* αύτάρκησσος^δ) 
τούτων πάντων ή άντισζκωσις., δτι τοι καλ του πα-

άκμαίφ τφ Ιαρι, τέθηλε, καλ, κατά τούς τού * Αλκι
νόου κήπους» άγήρω τήν άνθην ( 7 ) , ούκ ευτυχώς 
ευτυχεί, ούκ δχνην έπ'δχνη, ούδ* έπλ σύκφ σύκον(8) 
προβεβλη μένος, άλλά τρίχας έπλ θριξλν άδράς έφ* 
αδρών, καλ έπλ κιναύρα κιναύραν ανθηφορών. Τίς 
ούν, είπε, σχετλιώτερος ημών, θεσπέσιε δέσποτα ν 
ών ύπέρφ μέν ή κεφαλή, λόχμη δέ τδ γονειον Ιοεκε. 
Καλ ταύτα διήλθον, ούχ, ώς δίκαιος, έν πρωτολογία 
κατηγορών έμαυτού * άλλά, καθάπερ οΓ ονομαστότα
τοι στρατηγών, νικώντες μέν, ανιτολ τούς εναντίους 
κτιννύουσιν, ήττώμενοι δέ, ύπ' εκείνων άναιρεθήναι 

V. — Ejusdera oidem. ipso* amciuimo$9 «ί fafansia εχαί* α U tndendo 
Quando veniam, divine- domine, atque α [acie tua avertis. Sed ha>c otnnia $ati* comfntuantur, φαί* 

conspiciar, quando tibi poculnm miseebo lacryma- extecrabilis morbm barbam retlnuildeponis eumm 
rum et ruxr f cum specicm nuantoidebU stigmaium reUquum pondus atque aufere* tordta, et pro tptw 
plenam, tneqtte totum xnunptum, ut viiei ariifices ^ Panii homvumnuncmagis refeM$.B§e dkxiel skmni 
fabrosque fertarh* videmut α fuUgine [tucitm uilaiot, digitit mentum dimensui lum n* — J ' 
ef, at tw«, ui exuviam pelltmque depoHlam terpmtis, 
weneno torum excepio; vel x* gregem Jacobi macu-
iosum σέ vxrixm.v Capite calvu* abtane capillo ullo 
et pta ambrosia illa atque anrea coma (Uoile ca-
pui aatftftfxm collo impositutn [erens, Elisaum refero 
el Paxtam, excepta iorum prophelia et aposlolatu. 
Quande tibi labiis meit scelut morbi mei referam t 
Ego 0mm protier illa etiam mala hujus extecrabiiit 
famklfUacunque kabebam et qucecunque tperabam 
atmtfy parum abfuit quin ipsa fttgtret hoe morbo 
anima. Hoc unum tperabam, nequaquam fore ut tn-
genltm hanc et densom barbam tnaium aUingeret; 
tt sayiut meeum ipse ita loquebar; Ο infetix, <*m-

ut anUm dtlumimu, 
tumuitque rursum, nihil aiiud ftovi aiuim gvmdtre, 
parum abfuit quin morbo in gmHarnm acHonem 
libarem, et $alut*m moTbum ttpctbtm; pretertim 
cum Syra quadam anus obststra et vatet tesf*returt 

iptam jurant lunam, ne unum quidem genu capil-
ium $ubtractum iri. Nuciebam enim demen$ mt rts 
eral, credebamqut bonum eue quod tnorbi aaiara 
matum ferebat: capillus ommino ic/Iaxtl; eaputque 
veluii autumtw proprio ornamento carel. ftarb* 
vero, «l Ucto teret Diruit tt weluti AUinoi horii fiom 
senii expers emittere (nee tamen protpere) non c«-
*ai, non pirum piro superinducetu, nee fuMm /Sco, 
$cd pilos pxlit eos den$an$ el (etorem (itori addeuL 

mno$ws e$ koe formas dedecore, cumjam tacri crine* zy Quis ergo, dic, divine domine, me mwerier cujus ca-
dbcideri*ty non in pttblicum prodiets, nikil ageru, put pisiillo «imtie, mentmm vero (rmciicclo f Et kat 

{\\ Lftier, leg. είλώμενος. 
(2λ Lacer. leg. άμηνόν. 
( 5 ) Ua iiit. el Laieni», conjicio αυτάρκης σοί.— 
(4) Lazeri verei", Sed hac omnia salit compen-

sowinr, quia ex*ecrabili$ morbtu barbam retinuit, 
mulluiu a senitu milii videtur ab^rraro; I U U I 

ex. conlcxiu conlrariuai elicilur : Sed hcec om-
iiia tatis comptntantur, quia morbnt barbam abt-. 
inlit. Ex WMjueulibus eniiii palei ob boc dolere 
TlK-odoruin quod calvus fachig magis barbalus 
evaseral; ei sic infra ubique per os iulerprctU 

Tbeodorus contraria iis quae dixil loquiiur. . 
(5) Lazerue legebal.oux εις άλλ' δτι καλύφ*ήδονής 

γένωμαι.ΡβιεΙ uuom ex iis eese idittitmi* in quibu* 
ούχ δτι adiubeiiir. Al , ut nihil diaslinulein, bsereo. 

(6) Laxerus , παρά τού κακύνειν, πεφυκότος τδ 
πάθος πιστεύων. U.mc lecliotiem nOD video eur 
alii praeliiterii qiiam babebal io ms. qui cuui nOdiro 
contenlil. 

(7) hn ms. L«izerus maluil άνεσιν. 
(8) Coni. Homcr. Odyu. H, lib. vu, v. 120. 
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ού*μένουσιν, άλλά τάς οίκείας μαχαίρας κατά τών Α -να σοι καλ μνήμης χαλ προσρητικών αξιωθώ συλ-
σπλάγχνων ώθούντες, ή άλλη πη τού σώματος διε-
λαύνοντες, σφών εαυτών αύτόχειρες γίνονται, χατα-
χαυχήσασθαι του αυτών αύχένος δυσμενή παλάμην 
μή άντισ^όμενοι, οποίοι Κάτων, χαλ Βρούτος, κα\ 
Κάσιος* ούτω δή καλ αύτδς, έως μέν άγαδώς αΐχά 
μοι τά περλ τδ σώμα, χαλ άδρώς μέν ή θρλξίσταλτο, 
χαλ χομψώς, συμμέτρως δέ χαλ ού.κατά φιλοσόφους 
χαθείτο τδ γένειον, πλατύν μυκτήρα τών έν τούτοις 
δυστυχούντων κατέχεον· ούκ έστι γάρ δς ια φαλα
κρός ούκ ευθύς ίδών ίλιγγίασεν * ούκ Ιστι δε δς μοι 
βαθυπώγων περιτυχών ούκ ηύξατό οί χανείσθαι τήν 
γήν* νύν δέ, είς έμέ τού τής άσχημοσύνης κύβου 
μχταββιφθέντος, ού περιμείνας τούς έξ άλλων λεσχα-
ομούς, και τάς βλασφημίας, έαυτδν αύτδς καθ* αύ * 

λαδών; συλλαβών εκείνων, Εερών μέν, ή τά έν Δελ-
φοίς καλ Πύθια προγράμματα · χρυσών δέ, ή Πυθα-
γόρου χρυσά καλούμενα έπη * μουσικών δέ ή τάς 
Σειρήνας οί μύθοι γράφουσι* γλυκερών δέ υπέρ μέλι, 
ψαλμιχώς, χαλ κηρίον, άλλά μέλι μέν τδ Ύμήττιον, 
κηρίον δέ γε τδ Τραπεζούντιον. "Η πάντως ή σύν
τροφος σοι μετριοπάθεια, καλ ή συναυξηθείσα 
χαλ ήδη συγγηράσκουσα επιείκεια, χαλ μέχρις 
ημών τήν τής γραφής^σου περιωπήν ήνάγκασε 
χατελθείν. Σολ μέν ούν πολλήν μυρίων τε άλλων 
χαλ τούτων δέ ού μείον δφλω τήν χάριν. Ή 
δέ πα ιών ευτυχεστέρα τ> έπλ σολ τών πόλεων Τρατ 
πεζούς είς τί μοι τούς εαυτής διά τής .σής χειρδς 
χρυσίνους έκπέπομφεν; *Η που τήν πρός με διά 

τού κεφήγορον ίστημι* καλ τής έμής έμφορείσθαι Β τούτων μηχανάται σπονδή ν ; Ού σπείσομαί (12) γε 
χλεύης τοίς έθέλουσι δίδωμι. Καίτοι καλΣυνέσιον 
οίδα τήν φαλάκραν καλλωπισάμενον * καλ Ίουλιανόν 
γε ούκ αγνοώ τδν οίκείον, ώς έν προσχήματι ψόγου, 
σεμνό ναντα πώγωνα. Τί έπλ τούτο έκάγχασας ; . 
έμφόρου γέλωτος, ώς άν οίος τε ής, έπλ της γραφής. 
Ταύτα γάρ (9) καλ ημείς ού πόββω φιλοσοφίας διω-
χονομησάμεθα, ιν\ έπλ τών γραμμάτων τήν .ίσχύν 
πού χαγχάσοντος χενώσας, μεθ' ήττονος ήμίν αύτο-
σιροσωπέης (10) τού γέλωτος. Έββωσο. 

Cp.— Τφ μητροχοΛίτν τοΰ Τραχεζοΰττος (11). 
Τίς είμι καλ τίνων, Ιερέ μου καλ θειότατε δέσποτα, 

quidem dixi ηοη χί justut qui est tnitio $$rmonu% 

accutalor mi ·, ud veluli ducum glcrioMsimi qui $i Q 
ip$i qxtidem vincant hostes occidunt; victi veror non 
ab Ulii occidi suttinent, $ed, propnoi en$e$ ittvhcera 
adigenta, vel aliam corporii partetn feri*nAe*> $4 
ip$o$ interficiunt; non passi itrimicam manum glo-
riari poue prcecidiste eorum eaput. Talet fuer* 
Calo9 Brultu etCauita. Sie etipse; donee corpus 
valuit, caplllum delicat* discrevi, ti ernare barbam 
alui tnenlo, non philosopkke, eos tubsannatu qui 
in hoe aversam fortunam experti erant. Nemo cal-
9U$ erat qui me videru ηΰή statim mtuatet* nullttt 
inornaia barba qui in me incidens non prxoptauei 
hucere lerratX. Nunc vero in me hoc irtisionU pou- , 
dere inclinato non exspecto ex alus $ub$annationet el 
probra; me ipteacctud eimeum produeere voUntibut 
irritionem prmbeo. Sgne$ium quidem novi caltiiiem v) 
laudibus ornantem; et Julianunt non ignoro suam 
per viiuperanlU tpeciem barbam laudaue. Cur ista 
ridest Ridea* quantvm iibet ephiolatn istam et ca-
cfnnneris. Hcec not non longe α philotophia excogi-
iavimuiy χί super litterit acriores txhautien$ eachin-
noi minus prmsentet rideas. Vate. ' ^ 

VI. — Ejusdem, melropolitae Trapezuutig. 
Quis eao aualuou* *um% sacer et divine domine 

•Pror. xvni, 17. 1 Psal. xvm, 11. 

(9) ^ζβΓυβ,ώς άν ούχ οίος τε ής έπλ τής γραφής, 
ταύτα γάρ, κ. τ. λ. quod sensu carei. , 

(10) Lazems, αύτοπρΟσωποίησιν. 
(11) Vide Orienl. Chrisi., t. 1, col. 511 el̂  SI2. 

ταύτη, ούδ* είν (13) Άίδαο · ίστωσαν οί πάντες αστέ
ρες, καλ δ τούτων έξαρχος ήλιος · ούδ* άν μόι πλίν
θους δλας χρυσού κομιεί, καθά τφ Πυθίφ τδν Κροί-
σόν φασι. Τδν γάρ έμδν άφελομένη (14) με θησαυρδν, 
τήν μόνην έν ταίς συμπιπτούσαις άνίαις θυμηρεστά-
την παραψυχήν, τδν γλυκύν καλ Ιδείν καλ είπ·ϊν 
*ΤραπεζοΟντος, έπειθ* οίον έκ μεταμέλου συκίνας μοι 
ταύτας παραμυθίας έπιτεχνάται τής συμφοράς; 
παραπλήσιου, ώσπερ εΓ τίς μου έξορΰξαςάμφω τώ 
όφθαλμώ, ή έκκρουσάμενος τούς Οδόντα;, έπειτα 
κοινωνήσαί οί άλών ήξίου καλ ύδατος. Τί μοι τών 

ut dignut α te habear memoria tua titlerisque tui$t 

Uiteris illis sanclioribus quam oracuia Delphorum et 
PylhitB, aurei* etiam magis quam tinl aurea vocala 
Pythagora verba% magis etiam mu$ici$t quam fabu-
li$ perkibeantur UUe Sirenarum alque, iti Psalmi 
verbis toquar, dulcioribtu tuper mel et favum T; sed 
mel Hymetti, favum vero Trapaxunti^ Profecto 
temperantia tecum educata est crevitque, et senuit 
tecum benignitas, teque coegit ad no$ utque littcru-
rutn aspectum eztendete. Tibi igitur muttam debco 
gratiam ei lexcentorum aliorum beneficiorum, at-
que horum non minorem. Trapetu* tero otnnium 
per te feiicmxma civitas cur tuas &mreo$ nummc$ 
mihi manu tua misitt Fadume mecum per hoc 
moHlur f Non hoe patiar eisi mors subennda sit. 
Norint *tell<F ompet et sUllarum rex tol, Neque ή 
mihi lateret omntt aureot porUt ut Pythio Apolli-
xt dicunt tnliise. Cneixm. Mexu qui me juvat the-
saurui tola me demulcens in pr<e$entibu$ angustii* 
contolulio e$tf dulcem videre et alloqui Trapexun-
tium. Deinde quaU* veiuti pmniUntia ducla vanas 
mihi consolationti huju$ calamilalU apparaL Simi-
Mer facii ae $i quU postquam ambot tnifd ocuios 
eruit dentetque perfregit, deinde mihi teeum com-
munem eue convietum velit. Quid mihi cum tuis 

(12) Laz. πείσομαι. 

ii3) Lazer. είς γ*. Conf. Ilomer., Mud. Φ, lib. 
1, v. 48. 
(14) Lazer. lcg. ώφελομένη. 
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σων λαμπάδων καλ τών χηρών, άδιχωτάτη πόλεων Α χ α ι λέγτιν: Τριήμερον μι δλαι φλόγες είχον έξχί-
Τραπεζούς; Τδν έμδν ζητώ θεάσασθαι ήλιον. Τά 
μέν γάρ νυκτδςχαλ σκότους έξευρέθη βοήθημα (15), 
δ δ* .ημέρας δλης έστι δημιουργός. Τί μοι τών σων 
ντατήρων χα\ τών χρυσίνων; Τδν έμδν απαιτώ θη-
»αυρόν. "Η ταύτα μέν ήνιαμένης cίσλ ψυχής έρυγαλ 
καλ τής εγκαρδίου φλογός έξατμίσματα · σέ δέ τδ 
Θείον τής πολυημέρου εκείνης χαχώσεως οίκτισάμε-
νον, τδν σδν πέπομφέ σοι ποιμένα, δς ποιμανεί τδν 
λαδν σου έν πραότητι χαλ δικαιοσύνη. 

Άλλά τά μέν σά, θειότατε δέσποτα, ούτως έμολ 
χα\ηύχται καλ πεπίστευται έχειν, ώς άνή ευγνώμων 
υΐδς ή ευχάριστος μαθητής ύπέρ^πατρδς καλ διδα
σκάλου γε εύξαιντο * τά δ* έμά, τί άν σοι χινοίμι τήν 
Καμάριναν (16); Τί δέ άναμετροίμι τήν Τλιάδα, χαλ 

σιο<, χαλ δλοι έξετέφρουν πρηστήριοι κεραυνοί* έφ* 
οΤς χολεμεσία (17) πάνυ πολλή, καλ ούτως άμετρος, 
ώστε με καλ φόδφ πχρισχεθχναι μή που χαλ τήν 
στοιχειώδη συνεμέσας χολήν, άχολος το,ΰ λοιπού 
χατά τάς έλάφους (18) άπολειφθήσομαι. ΙΊροσηύξανε 
δέ τήν νόσον χαλ άτεχνος ίατρδς, τήν μέν ήλιχίαν 
Βραχύ τι τών Δημοκριτείων ατόμων, ή τού σημείου 
τού γεωμετρικού διενηνοχώς, ψυχρολογων δέ πολλά 
χαλ σφυγμομαχών, χαλ %% ταλαιπωρώ χειρλ δι* δχλεο 
γινόμενος, ές τοσούτον δέ παρά θύρας απαντών τ$ 
διαγνώσει (19) τής διαθέσεως, ώς διπλούν τριταίε* 
δνομάσαι τήν λοίμωξιν. Τοιούτοι τοίς χαλοίς Βυζαν· 
τίοις πρόσεισιν Ιατροί* χαλ προσείέν γε, & Θεού 
πανδερχείς (20) οφθαλμολ, χαλ έφορε Πρόνοια· Τέταρ-

πολλής αηδίας τήν φαιδράν σου χαλ γεγανωμένην Β τος έπλ τούτοις άνέτχλλεν ήλιος, χαλ συνανέτειλάν 
πληροίμι ψυχήν; Τά μέν γάρ μοι περλ τήν τύχην 
ούτως έχει χαλ νύν, ώς άρα χαλ πρότερον * δπως δέ 
πρότερον, τδν σδν ούχ έλαθε μνήμονα. Ουδέ πω γάρ 
ήμίν ή τύχη προσεμειδίασεν, ουδέ το χατεσπασμέ-
νον έλυσε τής οφρύος. Έπέκεινα δέ τούτων έλκει με 
πονηρψ δ;ν δλου τού σώματος, χατά τδν Αύσίτην, 
Ιπαισεν δ βεός. Τή γάρ αίσχίστη μέν Ιδείν, χακίστη 
δέ παθείν λοιμωξει, ώς μή ώφελυν, περιπέπτωκα, 
έξ ής δσα άν, Χαλ οία συνέπεσε τά δεινά, τί χρή· 

μοι περλ τήν τής σαρχδς έπιφάνειαν άνα στη μάτια 
μικρά χαλ υπέρυθρα, ά, χαλ παρά μικρδν τφ χρόνφ 
συναυξανόμενα, έδδοματαία παλαμναίαι φλυχτέέες 
έγένοντο. Έώρακας, έπί τίνος λίμνης δμβρου βχγ-
δαίου χαθυόμΙνου, δπως ή σύμπασα επιφάνεια ταύ
της ταίς πυχναίς πομφόλυξιν έ^οιδαίναται; Τοιαύτην 
οίήθητί μου χαλ τήν δειλαίαν σάρχα τηνικαύτα γε
νέσθαι. Τάς γάρ έπλ τούτοις ασιτίας χαλ αγρυπνίες, 
χαλ τέ τή χαλ τή δυσμετάπτωτον (21), χαλ τά βέλη 

Umptdibu* Ικίεσκε cerk chiuitum Uju$tk$ma Tre-
pexumina f meum xridere *+lem tx#ro; smbtUUa εχχί 
Uia nocti ·% ienebrU imenU ; hic tero «ει dUi οιχχέι 
effcctor, Quid mihi cnm iiateribm etaureU nummiM 

' tui$ f Meum aumro thetsmrum. Sunt ki afkti anlmi 
ruclui ouidum flamt*m*U4 eotdU ewaporttiontt. Γα 
%HTO dhinum xaaxat, ob diuturtum Ulam caiaaxiio-
ttm mueraium* txxm misii pa$4orem qui pueettt 
fopulum $uum in mansueludine ef jtuHtia ·. 

Sed kme quidem9 domine dmne, $k oravi u **-
beant, ilaqus prorstu u kabere credidi, qutmadmo-
dum prohu filiu* gratusque dUdpuUu patri *f mm-
gUiro e$u precartlur. Quod mta perHnet9 qnidCama-
rinam ego mowemm t Qtdd ad llUtUu rtcattUm, ami-
xtxmax* ixxrn latum gamdentrmquM trktitia ptrfuir 
dam? Mea $or$ ea nunc αεί axepftaj (ttiliqmm 
autem prim /xtrtl, ορίκοτ, mewdnutl iVxafxaxi 
nobUemm (orluna nudiocriter etil, nec iupercUmm 
dtpontit. PrmUrea mtle uxat corput omne; xi A « -
sitem illum Jobum peremuU Detu *· Im eam QU* 
ούχ miieraaiiu mtf txperiendo wero pmsima9 eaaj-
xam famem incidl; utinarn non incUUtum ex axa, 
axanla ef αχαίέα wenerimi w*Ud tnmU axta* attmet 

• Ptal. X L I V , 6. 9 Job. 

(15) LAierVteg. βοηθήματα, 
ιΐβ) Conf. Ermim. Adag. cbil. i, cenu i, xdxg. 

LXIV, col, 44. 
(17) Laier. χ^ολομεσία. 
ίΐδ) ι La v^iicule du foie ne trouvc pas dans 

le cerf.... Leloiedu cerf csi placo ei comorme 
cunime Cflui ilu Ixuuf, du belicr ol du bouc; mais 
i l n'y a poinl de Tcsicnle du licl : jc Tai loujomit 

4ktrt t Triduum me fLammm omnts horremdm *#-
b%urunt9 atque ignila fulmina contumpuruml; ftur 
$ecutu$ e$t womhm tanlus ut timerem *e fti *m*4 
Miatim effundtrem et cenorum more deincep* 

^ qu$ felU itiem. Ausil morbum imperitus wudku 
qtti e* erat $iatmra9 qtuB parum dislaret α Dewncri-
Ucii atomii9 itl gcomelrico puucto; friqidt auUm 
muU* Uquexu efde puUm conUmdeni, VAfeiid mtlm 
m&nu totum coqnu pertenlatu adeo lewtm mwbi mei 
€o§mition€M 9U$cepit9 ut tertianAM febrim em ·*-
uret qum rrol ctnina fnmet. Tale$ magnh βχεαχ-
itxif txeoVd εχχί; linl ι ι ιν ptr Dei ocmlo* qm om*i* 
vidsnt ti prowUUnUam qum omnibus prtesUet. #o«r-
txi fO$4kac M x t l dus ptrque foixyi corpus *4ort* 
εχχί xfixt pana vuu tubercula ei rubrat q*m c*m 
pmulatim tempore erevi$iet\t9 dirce sqrtimo die px-
$tulm facim εχχί. Vidisttmewqmam emmin p*lwd*m 
dtcidtret vxolentut imber XI superfide* kujus oxtxii 

0 crtbris lurgetcit bullu? Sie μα ία e< tnfeiiX corpxi 
e»*$ks* meum. Pralerea inedi&$f νίσιάχε, difficmiUh 
Um έχ cvrpor^ vdnando in alium partem et dalmm 
MCUUOM; ei qxtod dolotu colophon erat opinmri emd-
cii ip$ii vnurabiU tpecuaUmm εταεεεε̂ . c 

ν χ de couleor l iv ide a x n l e a x M et αο-ddmx; i l 
p e s t i i deux l ivres i ep ( oneet denx grox dans U 
cerf qu i a servi dt aujei pour eeita deKCtipl ioa. » 
AUBKNTON, Deuripi.du cerf. Hiit.tvU. aex. ef ΜΠ. 
I. VIII (1756), p . l O i e l l l x ? . 

(19h La z.er. διαννώσει. 
(20) Lazar. παντοδερκείς· 
(21) L»ZIT. δυσμωτάπτωτον. 
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των π'νων, χαι τον χολοφωνχ τής λύπης (22), τδ χα\ Α μή ούχλ τής τοΰ πράγματος Αξίας ελαττωθώ; Καλ ο 
τοίς φ&οις χύτοίς άπαίσιον νομίζεσθαι θέαμα, δί-
δωσ£ σοι ό λόγος συνεννοείν. "Εστω · γέγονε ταύτα 
χαλ άπογέγονε, χα\ ούδελς ήμίν τών χαριλθόντων ό 
λόγος, έπελ παρήλθοσαν. ΤΑ δέ λείψανα (25)τής νόσοο 
χα\ άποβάμματα, οία, ώ χρδς φιλίας, «Ιναι οίε ι χαλ 
τίνα; ΤΗ μήν, λόγοι δέ μαρτυρούντχι τφ λόγφ, πολλψ 
τής νόσου δεινότερα. Οίδας μου τήν χόμην έχείνην 

γαρ αύτδ δρόσον Άερμών τήν καταβάίνουσαν Ιχ\ ' 
τά δρη Σιών, και λαθικηδές, φάρμαχον (28), χά\ άμ-
βροσίαν, χαλ νέκταρ, χα\ μέλιτος άποββώγα, ή τήν 
τοΰ Πυλίου λέγουσι γλωσσαν, καλ Αλκινόου XT)TfOVt 

χαλ πεδίον Ήλύσιον. "Εν μοι τούτο μόνον, τδ πολύ 
τής ηδονής ύπετέμετο, χαλ μέγα μέρος τού γήθους 
προσεζημίωσεν, δτι μή χαλ αί ίεραί σου χείρες τή 

χαλ ού συγχωρεί μ* τδ δάκρυον προχεθέν (24) περαι- ^ ΤΡ*Υ1Ι δ-^χονησαν, ίν', ώς έν χχτδπτροις ν τοίς 
τέρω προβήναι τού γράμματος * έξεββύηκε σύμπασα 
πρδ της ώρας, χαλ; τήν κεφαλήν προλιπούσα, έλεε*-
νώς τφ έδίφει προσέββιπται. Καλ, (να μή τοΙς καθ-
έχαστον έπεξίω, χαλ τήν έπιστολήν αίσχύνω τφ 
αΤσχει τής διηγήσεως, Αλλδχοτόν τι τέρας, χατά τά 
τού Έμπεδοκλέος άνδρόπρωρα (25), τήν Βυζαντίδα 

γράμμασι τήν σήν χαταθεώμαι ψυχήν. Νύν δ* άλλ* 
ή μέν έχδούσα φωνή (29) Ταχώβ, τού λείου σού > αλ 
άπλάστου, χαλ Ιερού · αί δέ γράψασαι χείρες χείρες 
Έσαύ · ούχ*!6α μέν ούτινος^ τέως γε μήν άνδρδς 
πολύ πλέον θηρεύειν ή γράφειν είδότος. Τδ νύν τούτο 
δή τδ Αποστόλου, Έχομεν τδν θησαυρδν ήιχών έν 

ρίειμι, διχας ίσως τιννύς ών είς τούς γελοίους Β δστραχίνοις ούχλ σκεύεσιν, ΑλλΑ γράμμασιν. Άλλά 
πολλαχού πεπχρφνηχα. Άλλ' άντιβολώ σε, χρυσή 
κεφαλή, ευξαι τή έπωνύμψ της σής μητροπόλεως 
χρυαοχεφάλφ τή βεομήτορι, χρυσωθήναί μοι χαλ 
αύθις τήν κεφαλήν ταίς θριξί. Καλ μή μοι χαλεπαί-
νης (26) πολύν υπέρ τών τριχών (27) τιθεμένφ «δν 
λόγον, είδώς δτι χαλ αύτδς δ Σωτήρ ουδέν αλλο τοίς 
είς τδ μαρτυρίου ε ίσιου σι πρδς θάρσους έφησεν 
αφορμή, άλλ' δτι. Καλ θρλξ έχ τής κεραλής υμών 
ού μή Απόληται. Καλ περλ μέν τούτων Αχρι τοσού
του. Τδ δέ σοι γράμμα τί ποτ* Αρα χαλ προσειπων, 

Μ koc nuo eogitan potes. Etto, h*c jam prmUrieri 
$t mullm$ nobk iorum qmm prvterierunt «erm* A«-
bendu* ett qnod jam evi$en*t. Morbi reliqnUa t% 

τίη μοι ταύτα φίλοςδιελέξατο θυμδς (50), χαλ έλαθεν 
έαυτδν υπέρ έπιστολήν άποτεινάμενος τήν έπιστο
λήν; Χαίρε μοι, πανάγιε δέσποτα, χαλ μεθ' ολοκλή
ρου (51) τής ευδαιμονίας πρδς ημάς έπαναζευγνύς. 
Έββωσο. 
Τ. Τον αύτοΰ. ΎχΑρ της γνίώττης τοΰ όρρανο· 

τρόφον παΧ τομοφύΐαχος, χυρον 'ΑΛεξΙου τού 
Άριστηρού. 
Υπέρ της τού νομοφύλαχος γλώσσης δ λόγος. 

Άλλά, φευ τής τόλμης! Ό ούτω «αχείαν χαλ ύπδ 

mon detcendenUm $uper nontu Shn11; el pharma-
cnm quod cura$ dtUt et ambtotiam et neetat * 
rfoxm mellii vtl quam PtjiH lingnam dtcunt et Aictj-

tmiigia qna ei aualia per amicUiam no*tr*m ttu C noi korto$9 el tampum Ely$ium. Quantnm in hcc 
jmiaitCerte ti hmc uduUr mtimemut, mmlto **nt 
taorbo ipio deteriora. No$H iUam comam (et non 
sbmnl me lacrtjma eputolam penequi), ctcidit tota 
anU tempus ei eapat deurens miure kumor condita 
e$t. Atque «f tu MnguUs de$cribtndi$ epUloUmpro-
dueam el pudinda narration* jmdifaciam, rx ego 
motuirum veluti quoddam EmpedoclU vuUui iitnile 
Bytanlium pererro, pama» (orte lutui cotum qmm 
smpitu irrid. Vtrp rogo la, aarexia cepxl, ut pru*t 
(unda$ Sjugdem noidnk mtlropclu eureo capiti Dei 
Mairi; teddat mto iUrntn eapili aureot capillot. 
Nec mihi $%ccen$eo$ thm muUa de capiltit loquenti; 
χρεϋ enim iptutn kot*in*m Sirvatorem nihil eliud 
&i testimonium dare aggrUientibxu, «l fiduciam 

uno mihi toluptatu albttalermt tt quanta gaudi'% 
paru muUtaruni, quod po$Ua iaerw manu$ ium 
sctiplU attuUrmnt, ul po$tem teluii tpecuiis con-
templari animum tuum. Nune auUm exient vox 
Jaeob' eti,*ixi xtxtirxm poUti et iinceri, et $acri ho-
ndnis ; $cribenti$ outem manms manut εχχί Esau; nec 
xovi *x UHut qui antea aut vtnari tneiius, aut scri-
bere potuil. Proferam nunc Aportoli illud: Habe-
mus theiaurum nottrum noitin vatis fictilibui $ed 
imlitteru Sed quid agot kmc amietu quidem ani-
miu disit; nec εεχείί exeedtre epistoUe fiuet. Vate9 

$a*cth$in>e domint, af eum feticitat* animi omni ad 
not redi. VaU. 

" Μ D — x̂ iuecl̂ iii. De lingua orpbanoiropbi ac legtim 
extiluret dixitu, ni$i9 quia El capillus de capite u cusiodls, D. Akxii Aristeni. 
testro non ptriblt "· Et dt ku quidtm hactenut. De Hngna Ugmtn eustodu ttrmo ett. Ο rem ar-
EpUlolam vero tuam quocunqu* nomine *ppettem9 duatn ! Ego qui Itngnam adeo pinguem et coriaceum 
erU ill*d rei merito Inferitu. Voco eam rorem Her- gero9 de lali lingva loquk eudeo; ego auream plum-

•MlCor. it, 7. " Lut. xxi, 18. 1 1 PaaUcxxxii, 5» 

122) Lazer*. πολοφώνα τής λύπις. 
(25) Lazer. λείξανα." 
(24) Sic et in cod. Vatiean. Legendum e$$€ foft. 

wu>n. Laser. προχυθέν. 
(25) L»x. Ug. (ort. Ανδώποδα. 
126) Laz. χαλεπαινείς· 
(27) Laz. τρύχων. 
128) Conf. Hom. Ifiad. 2, lib. ιχιι,ν. 82. 
(29) Lazerus legcrbat, δτι μετά χαλ ai upai «ου 

χείρες τ^ γραφί διηχδνησαν ήν· ώς έν κατόπτροις 
PATaou Gx.CXXXllI. 

τοίς γράμμασι τήν σήν χαταθεώμαι ψυχήν, νύν 
δ* άλλ ή μέν έχδουσα φωνή, eic ln boc loco niliil 
omninovidit. 

(50) Conf. ffom. lliad. Α, l. 2/, 0. 407. Laz. 
Άλλά τίς ή μοι. 

(51) ha, ui puio, ms. VaUc; Lazerns in euo loge-
bai δλοκαρδίου, qitod ei noslri acriplura elici ne-
quit. Cxierum mibi uon ouinino liquida est baec 
pericop̂ . 
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« 5 9 TBKODORI 
τηλιχαύτη βύρ*η λαλούσαν γλωσσαν φορών υπέρ j 

, τοιαύτης-λέγειν επιχειρώ* καλ τήν χρυσίνην μετά 
τής μολιδδίνης ύμνείν επείγομαι, μετά της τα
πεινής χαλ άπδ γής φθεγγομένης τήν ύψηλήν 
χαλ αίθερίην* χαλ ήν μογις άν χαλ Όμηροι δλοι 
μετά τών δίχα, ταύτην αύτδς μετά μιάς, χαλ ουδέ 
ταύτης άχαραίας , ούδ* υγιούς, αύφημήσων έρχομαι. 
•Παραπλήσιον, ωσπερ εί Φερσίτης Λιρέως, ή Άχιλ-
λέως έγχώμιον έγραφεν, ή Σερίφιος Ανθρωπος τους 
Άθήνησιν αρίστους έξύμνει, ή Φάλαρις υπέρ Αρι
στείδου ψήφον είσήγσν, ή Αημόφιλος Όρφέα τά Ις 
ΑΙούσαν έσέμνυνεν, $ τοσούτον άμουσίας περιείναι 
λέγεται,ώς χαλ έπ'αύτψ ταύτα ποιηθήναι τά ελεγεία* 
Ννχτιχόραξ $b**t βάτατηφόρογ. ΕΧ H χυτ* $σβι 

Αι\μόφϋίος% θκήσχε* κοντός ό τνχτιχόραξ (52). 
*Έδε·. με ουν διά ταύτα, βούν έπλ τής βουγλωττί- -
δος (55) ένδέμενον, ταΤς μένος πυρδς πνεούσαις 
γλώσσαις ταΙς υπέρ τής τού νομοφύλαχος γλώσσης 
λύγον παραλιπείν. Άλλ' επειδή τάς έχ τών εναντίων 
.μαρτυρίας άξιοπιστοτέρας είναι τψ λόγω χαλ ήμίν 
συνδοκεί, άτε μηδ' ύπ* εύνοίας έχουσας κλέπτε ι ν τ δ 
αληθές * εναντία δέ τά πολύ αλλήλων άφεστηχδτα 
έ μάθομε ν * πολύ δέ αλλήλων, χαλ, δ φασι, τούς δρους 
Φρυγών (54) χαλ Μυσών, ή ημετέρα τής είς έπαινον 
προκειμένης τψ λόγψ γλώσσης άφέστηχεν * ουδέ μι$ 

Φηε verbis laudart tento; ego qui Unguam habeo 

kumilem ae huml repenttm de caHesti ac $ublimi 

*4wba facere prpiumo; quam Homerui ipu §ix dtcem ^ 

iinguii, hanc ego mcapt* eaque imperfecta, muU 

εαηα ceUbrare audeo* Hac idem ett acti Theriilet 

Nerei aul AchUlit panegyrin componere, aut si Seri-

jrxtx* aliquis Athcnarum procere* cantu celebrare, aut 

si Phelarit Adslidi luuraM offerrefaut Dtmophiltu 

Orpheum ei Mdsas konorare xolumttf qui quidem 

udto α Musii alienus erai, xl kecct tUgium tx exm 

$it pertutgatum: Nyetietrex canlum edit futubrem; 

qttando *ero Demfiphilus cantabit, evis Μα ip$a 
/ moritiur. 

Propterea bove $uper bugloUide potito UngaU 

ignem vioUntum spiraniibiu11 d$ ngctUoraci* liugua 

dmerendi OffUium mamdamtu* CumautemtutUnonia 

adter$ari<*um fide digniora arbitremut, quippe qua 

veritatem non e fanare elieere opns habeni; et cum 1 
videmut ubique magnam diuordlam, et oxod, ut 

dicunl, Phrggum et Mtjiorum confinia longe xirix-
que dhtani et nosUra qnoque tingua α taudation* 

lingua de qua e*l qu*$iwt abhorret, verendum e$t 

ne nulia aiia thigua ad hancce Xaudalionem u ac-

commidet. Alioquin mt Achar quoqne exemplum 

" Act. i i , 5. " Josuft vu,1, 19-21. 

(52} Epigramma hoc in Anthotogia FrancoJurti 
•?dila anuo 1600 legitur ρ 219, ubi Lucilio trihuiiur: 
Eislal apud Brunckium Analect. t. Π, p. 356, $ub 
Nicarcbi nomifie. In ms. Vat. p. 523 aic legitur : 

Ννχτιχόραζ άδει Βατατηφάροτ* άΛΧ δτατ Αση 
ΑημόφιΑος, θτήνχει καυτός ό τνχτιχόραξ. 
(33) Conf. Erasin. Adag. chil. ι, cent. 7, adag. 

P R O D R O M I m 
i άν άλλη παρά ταύτην δ παρών άρμδαειεν έπαινος. 

Καλ άλλως δέ φοδεΤ με τέ τον Άχαρ υπόδειγμα, 
δν παρά τής Ιεράς Ιστορίας άχούω, διά τλχρυσέαν 
γλωσσαν χλέψαντα χαταχρύψαι, λαχηστοές Ιν χέ· 
τρησιν εύράσΐαι μδδον<55).Καλ δέος pA τε έττχύΙεν 
ούχ άγτννχς ύποτρέχει, μή πη χαλ αύτδς, ως γή, τ{ 
σιγή τήν χρυσήν. σου χαταχρύψας γλωσσαν, δρφα-
νοτρδφε δικαίως, τοίς δνείδεσι χαταχαταπετρωτό 
(ak). Πάσα μέν ούν άθρωπίνη γλωσσά» των λοεχών 
άνθρωπον μορίων τδ χράτιστόν έστι χαλ χορυφαιδ-
τατον ού μόνον δτι τή δημιουργψ χαλώς χαλ 6ς 
άριστα διωργάνωται φύσει* ούδ* δτι συμμέτρωςτοίς 
είσω χαλ στοιχειωδεσι χυμοί ς χέχραταε, Ατε χαλ 
τών έχτδς χαλ τροφίμων ούσα χριτήριον* Αλλ' έτι 
τοι χαλ τού έν ήμίν υπηρέτης λόγου καθέστηχε, χαλ 

^ των τού νοδς κινημάτων έστλν έξάγγελος * χαλ διά 
ταύτης τδ ένεργείφ είναι λογιχδν άπειλήφαμαν άν
θρωποι (56), χαλ βίον τεταγμένον χαλ χατεββυθμι· 
σμένον έλαύνομεν. ΔΓ ούδενδς γάρ άλλον ή δεΑ ταύ
της, χαλ βουλευτήριον ίσταται, χαλ χαθίσταται δίχη, 
χαλ δι* άμφοίν πολιτεία συνίσταται, Ιτι δέ μάθησι; 
ασκείται, χαλ μεθοδεύεται επιστήμη, χαλ τδ πρα-
χτέον άνθρώποις χαλ μή γινώσχεται. Ταύτη διαλε-
κτικολ μέν περλ παντδς τού προτεθέντος έξ ενδόξων 
περιίνουσι, βήτορας δέ δημηγορούσι, χαλ «ρέσδεις 

ίεττεϊ quit ut $aera τε(ετί Scriptmra u , Unpum ε*-

ream quam (uratus erat abtcoxdit inter taxm. HtH 

, msiui WM subit trislii tu ipu iixaxam, orpaxx*frvjp*f, 
fxam axream ut terra* $ic $%Untu> txAxmaxe, «axtait 
juf€ r€prekend*r. Omnit igitur lingva humana inur 

εαε patt$t qum kotxintm comtttmunt optima ac pr#-
ιίαχΗεειιχα εεί, non axado quia α natxra enatncs 

apUaime fotrmata eut nec quiafueck eUmiBnUniktu 

eotvfenunier nitia *εΙ, $iquidem em σηοακε qxm tb 

extrituietu OJ intrant, jud\eat% ud quia ταΙέσχέε qua 

in nobii kabUat, una ut *ί «εεχίίε motuxm χχχΐιε 
tXiUtit, §i quod ob illam hondni rtxwnem attrihd-

mtu qttm faat ul titam rtgxlU drcumucriplem H 

btnBordinatamagamtu. Ρετ εατχ ex\m tolan C*XJS0«» 
iniiur, jus ttetmitur, res publica craalxr, Jii/*r*riM 
tludium instilxilur, $cuntia xolitur; ρετ eam semnt 

quid homini factendum eiilandumwe ιίί. Ejus $pe 

> dialectki de qualibei fjteii propetita crgummtantnr; 

oratoret concionantxr% tenet palriam εαίναχε c*M$ti* 

ixxni. Lingum auxilU Solon Atkenai, Zaleuctu L*-

criiUm, Charondas Ilaliam ef Sialiam, alii αίίει 
regiones ac cinttalt* Ugibus drcumwallarunt; eju 

venia JEgyplii geomeiriam edocu$runt9 Carea ex a^lrii 
fxfxro prBdixerunU Pkrxges tx avium νοίαίχ tt 

xvitf, cot. 251; id. ibid. chil. H, cenl. m, aAaf. 10, 
col. 419. 

(34) Conf. Erasm. Adag. chil. Π, ceui. 1?, aoag. 
50, eol. 467. 

(55)Vide supra col. 105« A. 
(36) Sic iu codice ; ted aliquid in bit deeaat ri-

delur. -
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άνασώζονται τάς πατρίδας. Διά ταύτης Σόλων μέν Α άλλά χαλ άγγελικάς είσΑγοντι γλώσσας, σεραφιχή 
τας *Α#ήνας, Ζάλευκος 61 τήν Αοχρίδα, Χαρώνδας 
δέτήν Ίταλίαν καλ Σικελίαν, καλ Αλλοι Αλλος τών 
πόλεων τόΙς νόμοις ποριετείχισαν * κα\ γεωμετρίαν 
μέν Αιγύπτιοι έξευρόντες έδίδαξαν * Κάρες δέ τήν 
όλα τών Αστρων πρδγνωσιν, καλ Φρύγες τήν δρνιθο-
σχοπίαν, χαλ τήν όνσιροχριτΐχήν Τελμισείς, πρώτοι 
τών άλλων ^γνάντες, τούς εφεξής έμυήσαντο· χαλ 
'Απις μέν δ Αιγύπτιος Ιατριχήν προεδίδαξεa φυσιο-
λογίαν δέ 'Αλχαίων ό Περίθου συμπαρε στήσατο, χαλ 
γραμματιχήν 6 ΜύχηΘεν Απολλόδωρος · χαλ Πυθα
γόρας μέν ύ Μνησάρχου τής Ιταλικής άφηγήσατο 
καλούμενης φιλοσοφίας * Θαλής δέ, ύ είτο Φοίνιξ, 
είτε Μιλήσιος, Αμφισβητείται γάρ οίτδ γένος, 'Ανα-
ξιμένει τφ Εύστράτου τής Ιωνικής καθηγήσατο, 

Αν εϊη ή γλώσσα ή σή, «σον χαλ αυτά δηλονότι τά 
Σεραφλμ τής λοιπής νοεράς ύπερχάδηται δγδοάδος. 
Τολμηρός Α λόγος* «I γλώσσα ήν χαλ παρά Θεψ, 
χαλ ού ταίς σωματιχαίς έπινοίαις 6 τούτο λέγων 
συμπεριήγε τδ Θείον, Θεού άν γλωσσαν χαλ ήείαν 
έφάμην τήν σήν· Νύν δέ τούτο μέν περλ αυτής λέ
γειν ούχ έχω· χάλαμον δέ δμως γραμματέως δξυ-
γράφου ταύτην χαλώ, παρά τού Δαβλδ τδ δνομα 
δανεισάμενος · χαλ δρόσον 'Αερμών τήν έπλ τά δρη 
Σιών καταβαίνουσαν, παρά τού αυτού χαλ τ-,Οτο 
Προφήτου λαβών χαλ γήν μέλι χαλ γάλα βέουσαν 
πολύ πλέον ή τήν Παλαισχίνην ή χατά Ηωσήν Ιστο
ρία βιέξεισι* χαλ ποταμδν Εερδν πολύ τδ βεΐθρον 
Ιλχοντα χαλ χρυσούν, ώς |δ Σαρδιηνδς Παχτωλδς, 

καλ τής .Ελεατικής τφ Παρμενίδη ϊενοφάνης δ ρ *** ™3 Θεού τήν πάλιν εύφρχίνοντα τοίς όρμήμασι • 
Κολοφώνιος. Καλ, ίνα μή πόββωθεν χαλ έχ τών ούχ 
ημετέρων συνάγω τή γλώττη τήν εύφημίαν, διά τής 
γλώττης υμνούμε* τδ Θείον, χαλ τοίς άγγέλοις, ώς 
έφιχτέν, όμοιούμεθα, οΓ; ή δεία ύμνησις έργον 
άχλήρωτον έμού χαλ Αχάρεστον. Πάσα μέν ούν, ώς 
ίφην, Απλώς ανθρώπου γλώσσα τών λοιπών αυτού 
μορίων βασιλικώς ύπερκάθηται, Ατε χαλ δργανιχως 
τφ χαλλίστφ τών άμφλ τήν ψυχήν ύπηρετουμένη τφ 
λόγψ. Ό δέ σή θεσπασία γλώσσα χαλ Ιερά, σοφέ 
νομοφύλαξ, τοιούτο τής τών λοιπών ανθρώπων πάλιν 
ύπέρχειται, δσον εκείνη τής τών Αλόγων ζώων 
ύχερανέστηχεν. Εί γάρ τι πειστέον Παύλψ, πειστέον 
δλ, εί τι χαλ Θεψ πειστέον, ού στόμα έχείνος χαλ 
λέγεται χαλ πιστεύεται, ούχ άνθρωπίνας μόνον. 

χαλ εΓ τι Αλλο τών καλών χαλ τιμίων ίστορήχεσαν 
άνθρωποι· 

Έθαύμασεν δ Έλλην τήν Δίωνος γλωσσαν, χαλ 
χρυσήν αυτήν άπδ τού πράγματος «ροσηγόρενσεν. 
Έσέμνυνε χαλ τήν τού Παιανιέως τδ βουλευτήριον,-
χαλ δ περίπατος τήν Αριστοτέλους, χαλ ταύτα μετά 
τραυλότητος. Καλ ίνα παραλίπω τά παλαιά, χαλ τών 
προσφάτων έπιμνησθώ, ύπερετίμησαν χαλ οί καθ* 
ημάς βασιλέες τήν τού Βυζαντίου Λίζιχος γλωσσαν, 
μετά τού Άττικίζειν ψελλίζουσαν. Τήν δ* Ιεράν σου 
γλώσσάν, Ιερομνήμον, Διωνίζουσαν μέν δίχα τού 
αφελούς καλ χ ρυσί ζούσαν, Δημοσθενίζουσαν (37) δέ 
άτραύλως χαλ Άριατοτελίζουσαν, χαλ Αιζιχευομένην 
δίχα ψελλότητος, τίς. ούχ άν θειοτέρως ή χατά άν-

Telmtmi prtmi omuium tomnia intetprHati εχχί. C 
Lingwr venia Apii apud JZgtjtnios medicinam aocuit, 
AUmon autem Piritkoi filiu* physwtogitm, Apollo-
dorus Mtjcenm grammaiicam9 et Pythageras, Mne-
wehi /i/txe, pkdo*opkiam quam ItaUeam app$ilani9 

htroduxit. Thales porro, iive Pk$tnix9 tine MiUim 
(gentti enim ejiu tn αιχοίσχο m) Anaximem ttutrati 
filio Unicam9 XenopJiane* Cohphonmu Parmtnidi 
Eleaiicam motutravit phiiotophiam. Sed absit ni de 
ionge et α rcbus qum ad xot nox tpectant lingum 
gloriam colUgatn; koc dicam9 quod linguu Deum 
htjmni* eelebramu$9 angelisque, quoad β$Η polest, 
nmiUs /Smxi, quibtu negotium ett9 Uttde* numinU 
dixnni ineeuanter pervnlgart. Lingua kominis, ut 
jam dicimtu, regina «εί caterorum corporu membro-
rxm, nmulque raliotU9 qua anima nihil pretiosuu " 
habet, seriril. Tuavero, doctUtime nomopktjlas, tacra 
et ventranda lingua Unlum caterorutH muHaUum 
knguas cstujprat, quuntum borutnlingua animaiium 
rationU expertiu» lingu$$ vincit. Si emm Ραχίο 
fide* euhabenda, de qno memo dubitat; $i Deo ip$i 
fideg danda *εί, cu;ui Paultu os dicitur tl $reditur\ 
qui non ixxixm kumanas, sed angelkas etiam tn-

troaucU littpuu u , tma quddetn pro urapMea habtnda 
tffti Ιααίαχε, qmantMm SfrapHm ipsi reliquis octo 
nuntU poteiiit&us anUponuntur. Audax hie iermo: 
tt Dems linguam kaberet, qum cerle kumanm anleiret9 

U linguam dhinam habere dicerem. Quod eum 
rationi et esperientim haud consentaneum $it9 icribte 
tamtn eeleriter $cribentU calamum appetlo, nomen 
α Bavide mutuam ", Η rorem Aermon quct in mcnie 
Siom dUtiUal", vl idem Propketa dicH9 et lerram 
in qua mel ei fae fluutH majorem in nrodvm quatn 
Pal<z$tina9 etutore Motj*+ "; et flumen tanctum attto 
refertumi ** Paetditu prope Sardes, et qni Dei eitn-
UUm Imificatet εέ qndd aUud pnlchri ac pretioti 
hominet in hulotih retuUrunt. 

Admirata etlGrotcia Dionis linguamquam aureain 
merito tocabat; $ed DemosihenU qttoque ebquentiem 
et ArUtotelu ioqueiam ptripateticam, lic$l balbu-
tiendo. Ut autem antfqu* omittam et ad nova me 
terlam, regti huju$ aietis quoque Lgtim BytaiUii 
Un§uam9 qua Attiee, foquen* balkutiebat, maximi fe-
cerunu Tuam autem, hUromnettwn9 iacrani liuguam 
aureamque, qme Dhnig9 Demu$thems9 AristoUlis, 
Lyxicis linguat tnUgre refert, quh non dhinam. po-

t e 1 Cor. xin, 1. · · Psal. xnv, 2. I T Pml. cxi i f i , 3. I* Exbd. m, 8. w Psal. X L V , 5. 

(37) Yid. sapra, col. 1256. 



1263 TUKODORI IPRODROMI 1264 
θρωχίνην γλωσσαν άγάσαιτο; Γλυκεία μέν χαλ ή Α γλωσση αϊ ιδν ηρώων ψυχαλ ώμοιώδησαν, ή Όρ-
Τυββηνων γλώσσα; τήν σάλπιγγα πρώτως έπινοή-
σασα * καλή δέ χαλ ή Φρυγών προαυλήσασα * ή τι 
Άσσυρίωνέζευραμένη τδ δίχορδον(58) χαλ ή Μυσών 
τήν Λύδιον άρμονίαν, χαλ τήν φόρμιγγα ή Σικελική, 
χαλ τήν κιθάραν ή Μιλησία * Γνα μή τδν Στησιχόρου 
ύμνον, χαλ τήν Ίμεραίου χορείαν, χαλ τήν ύπόρχη-
σιν Ανακρέοντος τφ λόγφ παρεισχυχλώ. Άλλ* ου
δέν τά πάντα πρδς τήν γλωσσαν τοΰ νομοφύλακος. 
Πάραγέ μοι τδν Ύμηττδν * χαλ άντιπαράξω σοι ταύ
την υπέρ μέλι προβεβλημένην χαλ κηρίον τά βή
ματα. Φάθι μοι τάς Σειρήνας * χαλ άντιφήσω σοι τήν 
αυτήν, ούχ Όδυσσέα μόνον, άλλά χαλ αύμπάντας 
συνετούς έ£ανδραποδίζουσαν τή ψδή. Δέγι μοι τήν 
Φήβηθεν λύραν, δΓ ής τάς'Επταπύλους οίκίζεις, χαλ 

φέως, ή Όμηρου, ή Πλάτωνος, αύτοπτηδ^οΑμενσι, 
ή πάντως τή προκειμένη; TC λέγεις; Έννοα μοι 
τ̂άς Μούσας αριθμείς, άνθρωπε * χαλ τρσίς μετρείς 
μοι τάς Χάριτος* είτ' ούχ δρ$ς μυρίας δσας χαλ 
ταύτας κάκείνας.περλ τήν τού νομοφύλαχος γλωσσαν 
παίζουσας άμα χαλ χορευούσας; ΒΙ δέ χαλ Κύρως 
δίδωσι γλωσσαν παιδείας, χαδ* Έσαΐχν, τίνι Αν άλλφ 
ταύτην ή τφ σοφψ Ιερομνήμονι δίδωσι; Καλ, ιΐ 
γλώσσα διχαίου μεϊετήσει χρίσιν, χατά τδν μονσι-
χδν Προφήτην χαλ βασιλέα, ποία μελετήσει ταύτην 
Αλλη χαλ μεμελέτηχεν; "Εστι δέ εί, κατΑ τήν xaf-
οιμίαν, άργυρος πεπυρωμένος γλώσσα σοφού, τίς 
άργυροειδεστέραν τής τού όρφανοτρόφου, γλωσσαν 
πλουτεί; Εί δέ χαλ γλωσσαν ή βαψωδία τιμφ, «αύρα 

Αντιλέξω σοι τήν αυτήν, ού τάς Έπταπυλους, ΑλλΑ 6 μ*ν Αλλά μάλα φδεγγομένην λιγέα (40), «ως ούχ 
ημείς τήν «ροκειμένην ύχερτιμήεομεν, πολλά I* 
άμα, χατά ταύτδν, χαλ λιγέα προδεδλημένην τέ 
βήματα; Καλ, εί τδν Πύλιον ή αυτή τεθαύμαχχ γέ· 
ροντα, χαχ τής έχείνου γλώττης μέλιτος γλυκί* 
βέεεν αύδήν αποφαίνεται (41), πώς ημείς έχ τής 
ύμνου μένηςοί λόγους βλαστάναιν εΓποιμεν, χαλ αμ
βροσίας αυτής γλυκίους χαλ νέχταρος; Καλδν μέν 
γάρ χαλ νούς ύψηλδς, χαλ αύτόθεν διά τής έου:ον 
δεωρίας γυμνοίς έπιβατεύων τοίς πράγμασι, χαλ 
Αλλα έπ'Αλλοις γεννφν πεφυχώς, χαδάπχρ Ιατε-
ρούσι(42)περλ τών δασυπόδων (45). Καλδν δέ ούδλι 

τάς 'Εχατονταπύλους οΐκίζουσαν, τδ Βυζάντιον. 
^Άρίθμεε τούς αυλούς Όλύμπου, χαλ Τιμοθέου χαλ 
Αρίωνος τήν κιθάραν, καλ τήν Μαρσύου Μιξοφρύ-
7ΐον αρμονία ν, χαλ τήν θαμύριδος Δώριον * χαλ αρ
αιέ σε ι μοι πρδς Απαντα ταύτα τής ύμνουμένης γλώσ
σης ή φυσική μουσική. Τφ μέν ουν Αυχίφ Πρδ-
χλφ (59) δοχεί, γλωσοοις τάς ψυχάς άφομοιουμένσς, 
ούτω λοιπδν τήν εαυτών αύτοπτίαν τοίς έπιτηδείοις 
ττα^έχεσθαι. Έμολ δέ αληθείας μέν ή ψεύδους περλ 
-τούτου τού δόγματος ερευνών νΰν ού σχολή * χί δ* 
Αληθεύειν τέως δ λόγος δοθήσεται, τίνι Αν Αλλη 

nha σκακε Axmaxasx dtxerii Τ DtUeU ef Ttjrrktnorum 
Itxax*, qui primi tubam inveneruni; txavf Pkrtj-
ga σχοσχα libuina utebantur. AstgrU dickor-
dxtx, Mxpi karmqniam Lgdiam, Sieuli lgram9 citkm-
ram MiUtH \*ten*Tunt, xl stUam deSietickti 
άνχνχίε, de RimtnH et Anacreonih $aUntiouibn$. 
Sed nikiti k&c omnia ad nomopkgiacU timguam com-
^rola. Adduc miki HvmeUnm, et eg* iliam qum 
.verba xteiie duldora ef[**dit tradam. Ntmina miki 
-1$irina* et eyo Ulam tibi nttncupabo quw cantu non 
JJltjuem .iaxlxm, %td omnet rei ptrilot demuUU. 
.Nomina ixratx Thtbanmm qna urbem eum uptem 
jMrtia mdifieat, «I tgo vvficem aox eam qum Γάαδαε, 
»ttd eam q*m Byxantium centum portii tiTcumtaUutum 
-exMirusU. Becetu tibia* Oltjmpi, Ttfxoiaet aifxa 
ArionU cltharam, dein Mantja harmomiam xtuco-

. phrggiam el modutn Ikamwridis Donum: mhi Imgm* 
ceUberrima musicam naluralem tocam ααίιε erii. 

JUi Lydxa Proclut arbUratur, aniwm Itmquu se 
Mccommodint, et tie ntturam axaxa ixitfliam m 
Jucem proferunt. Qttod mtntm vamxi an faUum fff, 
ĵixnc quidtm di$qmirere non vacat. Si vero terum 

.dicendi kic loctu esf, cmi aUL lingum niat εί, qtta de 
Joouimur, virarxm i/iaafnxm, Orphci, Uomeri, 

" laa .x ,* . M F o a l . - m v i , 7 0 . ^Prov.x ,20. 

(58) Sicoamioo legrtar in codke. 
(59) Proclus, origine Lycus, Syrianiin Afbenien-

ti sctaola discipulut et succetsor, salhilo quinto 
floruii. Mortuns esi anno 485, aslalis acptuagesimo 
quioto. Ejua Viiam tcripsil Marinus, ejug ditcipu-
lus, Neapoii (hodie Naplou$e9 vcttu SicA«iXj oriooduf. 

PUOonU ttngmt tomp*r*ri qnemntf Quidf Nm 
Q mihi, hemot Muuu recenm9 tre$ Gratiis εαεαεωται; 

αχχοχ vide$, tasdem sexeeniaa eirea t^mopkifUch 
Hngmam tudsre et exsuliare f Si axltax Dcmimmt 
qmoqtu Hnguam dut $apientim mc doctritm, ttf dkU 
/εσιαε · · , eui msi kierpmnenioni tam dederii t Ει, εί 
lingum jutH extrcibU /xdiaxp11, ε̂ εαχαχχα regem 

1 p$mt$*n9 qtut α/ία κχαχαπε eurcuit §mi extrctbut 
Si oxiem, χί αεί in pruvtrbio, Ungna %apienti» e$t ote-
«I ergmmm igtu pTojralum qtue Ungum tu*§U 
«εί irgentea quam oa d* qua nobis sermo Τ Et si 
foetifQMoqtu Rnguam konorit paucm σχέα>χα, $ed 
εχέ/imTe loquentem9 qnomtdo non Ulmm xooxM 
fackmus qum verbit pUrimis U$qu€ εχδίίκατέαε mhm 
dat Τ Si Uomerut admirtUur Nettorem, cujtu m iia-
gma melle dulcior fluebat εετχαο, oxoxooalo χοε χαχ 

^ dtxenmxa, tibeade qua /ofxrmxr, $ermone$ ewaxort 
ambrosia ac nectare duldoretT Res pulckr* εαχε 
χααχε $ubUmi$ quibus acl* respondent kinc txaV ή 
xaadtxix prtUatar xf d$ qnlbtudmm axtoiaiiAafa (ααεο-
poaa aocaxf) kUtorid referunl. tfon ικάααι αχίβει 
enavit et aiaerU e*t iingua q%m Euripi itutar vohumr 
et mentii cogUationum *c umtUiorum ett oAsfeirrs. 
Jfe quidem judk* optimtu U m$$.*4detmr cui xinrx-

(W)Gonf. Homer. Himd.T, 1.ΠΙ, v. 214. 
(41) 0οηΓ. Uomer. liiad.A, I. 1, v. 249. 
(42) Conf. Arislol. Ui$t. anim. lib. V, cap. 2el9; 

lib. vi, cap. 55. 
(45) ln margino, roanu reeenti, leaitur : Σημειού-

ται δτι δασύ πόδας ενταύθα Λέγει τους λαγωους. 



W K S C R I P T A 
%F*Q9 χαλ γλώσσα γοργή χαί τάχυστρεφής, χαλ τή 
x*l "βή ·αμΑ, χατά τδ Εύριπου βαύμα, κυλιομένη, 
» \ αυγινής τών τού νοδς γεννημάτων μαίευτρα {$U). 
ΚαΙ άριστος έμολ γούν Απάντων δς Αμφω ταύτα 
•εΑδον εύτύχηχεν. Ό δ1 άτερον μέν πλουτήσας, 
Ατέρου δ* παρά μέρος λειπόμενος, έξ ημισείας αν 
χληρψτο χαλ τάγχδόν. Ούτι γαμ δ Μηδυμναίος Ιχαί» 
νος «δαρφίδς τής αίχείας δίχα χιδΑρας τδν δε λ φίνα 
χηλήσας έπλ τών έχείνου νώτο/ν Ιππεύσατο· οδΥ 
έχτδ< αυτού ή χιδάρα τούτο ένήργηοχν. Άλλά σύν 
**Τς δργάνοις αί τέχνα'ι τας εαυτών ενεργείας προ
βάλλονται. Ούχ επαινώ γάρ έγώ τούτο τδ μέρος τδν 
Στρεομάτέα (44), εύγλωττίαν μήποτε ζηλούν λέγοντα 
μηδσ βημάτων εύγένειαν, άρχείσδαι δέ μόνω τφ 
αίνίξασθαι τδ νοούμενον. Αδιάφορος γάρ Αν ούτω 
**1 4 βλατοπωλης («*) είη χαλ δ σοφός. Έγώ δέ 
χαλ αύτδς μιχρού ά ν ή όύδέ τού τυχόντος λογού τήν 
γλωτταν ήξίωσα, εί γομναίς ταίς ψυχαίς διεζώμχν, 
«δν δμόζυγον τούτον ύπερχναδαντες πηλον. Έπελ δέ 
χε* ό τού σώματος οοτο; δλχδς9 δ όργανιχδς, φημλ, 
•^ρεας, τάς ημετέρας ψυχας χχριπέκλασται, χαλ 
ού»; έξδν Αμέσως τά του· νοδς ήμίν έμφανισδήναι 
«νήματα, ού δευτέρας οίμαι δείν Αξιούν τήν ^λωσ-
οαν τιμής. 

ΕΙ δέ ταύΟ* ούτως έχει, δειότατος έν άνδρώποις 
ύ̂ τεος |στλν δ χαλ νούν ευγενή χαλ γλωσσαν Αμα 
«Κουτών μουσιχήν. τίς Αν είη τού όρφανοτρόφου 
****ρος; δς ήρωίχδν μέν δντως, χαλ ού πτδη-
κιαϊον, χατά τούς άρτι, χεχλήρωται νουν · άξίαν δέ 

MISCELLANEA. 12G6 
Α ύπηρέττν έχείνου γλωσσαν φορεί* Ρροντώσαν μέν 

ούχ άπδ βύρσης,οΤον δ Σαλμωνεύς άντιδροντών (45) 
τφ Αιλ, άλλά βροντήν Ιεράν τε Αμα χαλ γλυκερά ν, 
Γνα βροντψη μέν, μή χαταδροντψη 3έ · πρηστηρίους 
δέ άστραπάς, όύ κατά τάς Λιδς πατρός έκ νεφελών, 
έχπυρηνίζουσαν, ίν* άστράπτη μέν , μή κατακαίη 
δέ. Άλλά πυρφόρου τήν γλωσσαν ταύτην ώνόμασα, 
χαλ Αμα των χυρίνων άνεμνήσδην γλωσσών, αίς 
άφομοιωθεν τδ Πνεύμα τδ άγιον, τοίς Πέτροις έκεί-
νοις, χαλ τοίς Άνδρέαις έπιδεδήμηχσ, χαλ τρισχαι-
δεχάτην αυτήν δαββούντως μετρώ πρδς ταίς δώδεκα» 
Ιν τούτο πλέον, ίλήχοιτε δέ, & μεγάλοι τού Αόγου 
κήρυκες, έχουσαν, δτι 'μετά τής ίσης χάριτος* καλ* 
τής Αττικής δμως ύπερπέπλησται μούσης. Καλ 
άλλων (ε·*) μέν άκαμάτην τήν τού πυρδς δρμήν 
δνομάζουσιν * Αλλοις δέ άχάμας δ τού ηλίου δίφρος 

Ν προσαγοραύεται, άτε τής μίας περιόδου τήν λήξιν 
αρχήν ετέρας ποιούμενος, χαλ ούτω τδν χρόνον 
μετρών χαλ έξαλλάττων τάς ώρας, χαλ σωτηρία 
τφ βίψ γινόμενος * έμολ δέ Ακαμάτη χαλ υπέρ τδ 
πύρ χαλ υπέρ τδν ήλιον, ή Αρίστη γλώσσα χεχλήσε-
ται τού Άριστη νου. Όσας μέν γάρ έκαστης πλε-
χτάνας διχανικάς διαλύουσα * δσας δέ στραγγαλιάς 
βιάίων συναλλαγμάτων, τδ τής γραφής, άναββήα-
σου σα * χαλ ήλίκας έλικας δημηγοριών άνελίσσουσα, 
ναηκονής χαλ πάλιν ίσταται χαλ άρτίδηκτος, χιχρώσα 
χαλ ταές Αλλαις τού γερουσίου γλώσσαις τού λόγου 
τήν δύναμιν, ώς Αμέλει τή σεληναία τδ σίλας δ 
ήλιος; Ταύτη τοι, χαλ δ στρατηγιχώτατος ημών. 

•αα emlihu οδ/ισίι. Qui autem χχα quidrm xarxm 
rermm caret, x/lara v*r# «iaxaaJ, vti $ic mmgnum 
b+nwm sortitus αεί. Non enim dn* dikmra Methtp*-
tutm» ilU dtlphinmm bUndt aaxtxiceaa, tuper αεί- ^ 
pkinl dorto tectus est, nec dthttra είχε tpto coopttanu 
id effedl. Ihttmmentorxtm enim ope wltt produ-
cuntur. Non enim kacwr* CUwutUm AUxandrinum 
profro, qui Unguam nec eioquentim mec werborum 
k*rm**im opetam aar#, $$4 usdce menti* eogitala 
referre msurit. Sic rnim nUdl inter uwcMtorem mer-
cium riUum et philotspkum inlereuel. Ego ipse 
Kugmam ctrU fiocci facerem, si cum puri$ anmis 
viweremus et litnum corporii wiUm a9pern*remur. 
Sed eum moltt hmcce corporis, είαίνα. txaxam, 
'mextam instructa, anfnw nostrtu contitut, el mentis 
Μχεα xo* ImxuataK itt atuum cadere auexnl, xoxo-
rificum Unguce locum attribuendum eue cenao. 

Bmc cum ita $e kabeant, $i verum e$t auod inler J} 
έαιχίχσε escellit gui mente generota et lingua canora 
gaudet, axit tandem orphanctruphi nostri similis 
poterit judicari t Menlem enim subiimemet minitm 

bi*U*Umt cmjtu muit* kodhque e*empla videmu^ 
surtitus e*i, lingua adjntms pra*torm, et qum tonat, 
uoniuid*m «or# Salmoneiqui Jovi par eistprittMnu-
4al, $td «ι σκι loxlirx sacrnt* et innocuum emittit 
super terram, et qui fulgurat non ex αχέιέχε, «fcaf 
Jupitcr, ud itm xf mkil igne eonsumatur. Igneam 
ejut *ocun$ linguam ignitarum simul tinguaxum 
mtntionem fed, quarum snb specie Spiritut sanctus 
epotlolis Petro ei Andrc* apparuit*\et decxmam 
tertiam eam cmteris duedtcimannumero. aaar, veuiam 
daie, magni Verbi nxxitt. rx eo differt quod dtra 
gratiam tpirituaUm Atticam quoqne mu$nm redolct. 
Nam d et aUi$ quibtudam ignem ince$$anterine$Me9 

€t tolis currum imtefeuum ttu pt&dxcanU qnippe 
qui indesinenter drea orbetn volvitur annum et 
hora$ dimetietn pro mortalium $alute, equidem 
Aruttni llnguam ignV el $oH ιρεί supcriorem eut 
affirmo, siquidetn plurimarntn difficuUatpm noda* 
«o/w(, toco9 Scriptura *acrm cognitu diffkiUimo* 
expiieat; quce oratorum problemata dihtddat ci 
semper nova uppuret, cttieril quoque tingpii elo-

(44) Conf. Ckmenl. Alexandr. Stromat. lib. i , § x, 
I. I, p. 544, lio. 12. Έμολδέ εΐκότως, οίμαι, πρό-
κείται, βιούν μέν κατά τδν λόγον, καλ νοείν τά ση
μαινόμενα* εύγλωττίαν δέ μήποτε ζηλούντα, αρκεί-
οθαι μόνφ τφ αίνίξατθαι τδ νοούμενον δποίω δέ ονό

ματι δηλούται* τούτο* δπερ παριστήσαι βούλομαι. 
ούθέν μοι μέλει. Conf. ei eumd. ibiJ. pag. 540, 
lin. 22, — pae. 341, lin. 5. 

(45) Cool. Eudoc. lou. pag. 3T1>, 



125? Tfl^ODORI 
αυτοκράτωρ τους της πολιτείας φύλακας νόμους J 
αυτή φυλάττειν έπέταξεν* Γν' εκείνοι μεν τδν χαθ' 
ή μας φυλάττωσι βίον, αυτή δε τούτους άντιφυλαττη 
πολλφ βεβαιοτέρως * χαλ οίτω διά μέσων των νδμων 
τήν τού χαντδς άναζωσαμένη φοροίη Χυβέρνηοτν. 

*Αλλ\ ώ μοι θεσπέσια γλώσσα *αλίερά, ώ άγαλμα 
μεν Μουσών, καλλώπισμα δε Χαρίτων * & φωνή 
βοώντος, ής είς πάσαν τήν γήν δ φθόγγος εξήλθε, 
χαλ είς τά πέρατα τής οίχουμένης έξηχήθη τά βή
ματα, ήν δικσίως τδ συγχλητιχόν τε άμα χαλ Ιερα-
τικδν κατεμερίσαντο βήμα, ώς εντεύθεν χαλ τήν τών 
φιλοσύφων γλωσσαν πεστεύεσθαι» διφυείς τάς γλώσ
σας ύποθεμένην, χατά χαλ τά λοιπά τών οργανικών 
άνθρωπου μορίων *ω τφ παρείνιι μεν φωνήν έντι-
θείσα τούτοις βήμα σι, τφ δ' άπείναι, σιγήν έσχάτην 
αύτοίς χαταλείπουσα · ίλαθί μοι τής τόλμης · χαλ τής J 
προθυμίας άπδδεξαι, εί τοσούτοις με χαλ ούτω πλου» 
σίοίς δεξιουμίνη τών επαίνων τοίς δχετοίς, μιχραίς 
άντιδεξιούσά σταγόσι, χαλ ταύταις θολεραίς τε χαλ 
τελματώδεσιν. Ουδέν γάρ άλλο Ιχω σοι πρδς άπολο
γίαν είπείν ή τδ τού Εενοκράτους έχείνο * δς έλκόμε-

quemtim glorificw νέχε, ttcxl εοί lu*m9 cowmunieando. 
Banc ob caxuam fountmimtu morter itmperator ciri-
laiii Uget nuiodiendus #t tradidUjquw χοιίτα» litam 
regant, Ua taw**, αί έρεα Jtx*M ε χα tmajori nobu 
$it adminieub et sie Isgmm bentficio toia admiwttralio 
pro$perituU gaudeot. 

Sed, ο divina ec $mcre /fxjrxa, imago Miuarum, 
decn* Grotiarum! ο oox clamanti$% eujus $onu$ in 
totum terrarum orbem exiit **, ei cvjus perba ad fines { 

xton« universi persOnuerunl; quaui tribmnml dwile tt 
tcclesiasticMm $ibi mndiemruni; qum pkilotophomm 
fid$m oxxti antoa ambiguam$ ucundum cmttra or-
gana hominit con$lilntiva; qnm pramntia txo οτα· 
toribut animum indiditt abtentia axfm ad mUHthtm 
€0$ condemnavU; ignosee audadm mea εί, iot *t 
uitfif laudU flumimbut nrcxm/χεχι, εχι'σαίε u g*tii$ 
iiujtu iordidit et impurU coltaudo. Nihil enim aliud 
ai meam defentlontm proferre pouum nisi iliud 
Xenocratit, qui cum α wutigalium exacton compre-

·* Peal.ivni, 5. e e Ptal. xxx, 19, I C I I I , δ. 

(46*)Noia srniiquaade Xeoocrslo oiml Theodo- ; 
rue Prodfomug. Hoc tomen non memoral Diogenes. 
Laertius; silent etiaai ejus commeniatoree, lle-
xagius ipse, necnon aaciure* Historiw phito9ophicm, 
Sianleiiitei Brukertts. Plutarchus bis reialit non-
niliil varians: 1· in VHa Tlli Ouiuti Flaminii (edit. 
Beisk. t. U, p. 689) sic loquiiur: δενοκράτη μέν 
ούν τδν φιλόσοφον, δτε Λυκούργος αύτδν δ βήτωρ ύπδ 
τών τελωνών άγόιιενον πρδς τδ μετοίκιον άφείλβτο, 
χαλ τοίς άγουοιν έπέθηκε δίκη ν τής ασέλγειας, λέ
γεται τοίς παισλν άπαντήσαντα τού Λυκούργου, 
•Καλήν γε υμών, ώ παίδες, φάναι-, τφ πατρλ χά
ριν άποδίδωμν πάντες γάρ -αύτδν έπαινούσιν, έφ*. 
οΤς -έπραξε. 2* in Vila Lycurgi oraioris (Vil. χ 
Orat. vit. VII, ibid. lom. IX, pag. 549) bis verbie 
res narraiar ί Τελώνου δέ ποτ* έπιδαλόντος 5ενο-
κράτει, τφ φιλοσόφφ τάς χείρας, χαλ πρδς τδ μετοί-
κιον αύτδν άπαγαγόντος, άπαντ*λσας (Λυκούργος), 
βάδδωτε κατά τής κεφαλής τού τελώνου κατήνεγκε, 
χι* τδν £ενοκράτην απέλυσε, τδν δέ ώ; ού τά πρέ-

PRODROMI ISS 
i νος ύπδ τελωνών, χαλ ύπδ Λυκούργου τού βήτερο,' 

έλευθερωδελς, χ|τα τοίς έχείνου παισλν ύπαντήσες, 
ε Καλήν (είπεν), & παίδες, τφ πατρλ ύμων άποδί-
δωμι χάριν · πάντες γάρ αύτδν έπαινούσιν if 
οΤς έπραξε (46). ι Τφ δντιγάρ χαλ σέ, σοφέ νομοφν-
λαξ, διά τάς είς ημάς εύποιίας ή σύμπασα επαινεί 
οίχουμένη, γλώσσα μία χαλ χείλος Ιν γενομένη, κατ* 
τδ λόγιον, χαλ βιοτήν σοι, εύχεται πολύχρονων. 

ΙΤ· — Τον αύτοΰ Βίσιτήριος ν$ 9*ύτφ φρατο· 
τρόφφ, χαί ΥομορύΛα*ι% δϊς τήτ tcv JSpjparo* 
tpdpov άζίατ Ααμβάτογτι. 

Πάτερα προτέρφ σοι, θειότατε δέσποτα, τον tIo> 
τήριον $σομαι, χαλ παιανίσομαι τδν έπιδατήρπι, 
ή έμαυτφ τδν ούχ έξιτήριον, ουδέ έχβατήρεον, pf 
δτι γε χάμολ χαλ τφ οίκφ τούτω σωτήριον; Φιρού· 
σθων γάρ αί βλάσφημοι γλώσσαι, χαλ Αλαλα γενη· 
θήτω τά χ*ίλη τά δόλια, τά χαδ* ημών ανομίαν λά
λησα ντα * Ιν τούτο τδ χαιριεντατον άγνοήσαντα, Isos 
πεπαιδευμένης χαλ χρηστής άχοής χαλ αύ απαίδευ
του χαλ φαύλης είς διαβολής παραδοχήν τδ δλαφορον 

hentus ab oratore Ubererelmr, poateaoar* h*j**a 
HberU obvhu emt (mcitu: t aYxfxaa, dtxî  C O V V M M U , 

p«lri v€9tro refero §ra$m$, o*em cmmm #4 id qtod 
ftcit, eotUudtnt. ι Ctrlt enim U aaofxa, dociimwt 
Upm Γχείοε, prppter beneficia im nu ceUmtm mu 
orbU kuuttbtu ef#rl, #f, una iixaaa, «χχχε οχ /acft̂  
bttgmwMm tibi precatur. viiata. 
VHI. — Eiuedem oralio habita in honorem ejos-

dem orpbanotrophi protecdici el nomopbyiicis 
bancce diguiuiem fecanda vice toriiealis. 
Tibine placet, venetande domvte, me9 xi tt qnidm 

ab inilio Btrmonk UmdatM honorem imkique aafx-
faeiam totiqus αοχεχί xxfc salutM augtam, c*nt* 
U etUbrarct Ergo ttngu* tnmfedicm tatiamt, l*bk 
doloui vocsm inkibeant 9]*m male contra χοε locut* 
9u*tM, quia ignorabaHt quantmm inter amrem bn* 
instnutam ei honetUim et oxrem qum cmhmnm 
paiet inttrtit *c dljfertt. YUn* me α me ip$e mo-
fxort promtniUM H pnttm kuk tUmui preeari eut ώ 

ποντα δράσαντα, cΙς τδ δεσαωτήριον χατέ*χλει»ε 
Έπαινουμένου β* έπλ τή πράξει, μεθ*ήμέρας τιν|| 
συντυχών δ Εβνοκράτης τοίς παισι τού Λυκούργοβ 
Ιφη* ι Ταχέως γε τφ πατρλ ύμων άπέδωχα, ώ ml. 
δες, τήν χάριν * επαινείται γάρ ύπδ πολλών έπλ τ 
βοηθήσαι μόγις. > Turnebiua ad uUima duo veii 
varieutem leclionis affert, Βοήθησα! μοι. 

Pliolius (in Lycurgo, Cod.CCLXYJII, c*l. 14« 
tertium legeodi modov eib^bol : Εενοχράτει 3 
ποτε φιλοσόφφ τάς χείρας έπιβαλσντος τελώνο·, 
καλ προς τδ μετοίκιον αύτδν άγοντος συναντήσω 
τδν μέν φιλόσοφον απέλυσε, τήν δέ κεφαλήν του τ* 
λώνου βάβδφ παίσας άτε δή χατά τού τ^ποντο 
άποθρασυνομένου, δεσμώτη ρ ιον οίχείν παραδέδοαΐ 
Καλ πολλών επαίνων έπλ ταύτη τή πράξει τετύχηχι: 
άιδ καν μεθ* ημέρας τινάς τοίς παΐσλ τού Λυκούρ 
γου Εενοκράτης συντυχών, ε Ταχύ τε, Ιφη, τδ) « 
τρλ ύιιών, ώ παίδες, άποδέδωχα τήν χάριν* έπαινε! 
ται γάρ ύπδ τών ^πλειόνων, δτι μοι γέγονε ροηθδ 
προπηλαχιζομένφ. 
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ΚαΛ πότερον παρά τής ημετέρας χα\ απλουστέρας Α αύθις άπείληφας άρμο&ώτατά γε. 'ΪΤΘεού τά πάντ* 
γραφής δανείσομαι τδ^ κροοίμιον, χαλ είρήνην τήν 
οίχφτούτψ άνακράξομαι · ή παρά τής ούχ ημετέρας, 
χαλ κομψότερα;, χαλ,Τί> χαξρα μέΛαθρα, χρόΧυΛά θ 
εστίας τηςχαρούσης (47), άναδοήσομαι; Ανόητος ού 
γάρ Αν είην, χαι επιεικώς τής τιθηνού φιλοσοφίας ανά
ξιος, είπερ άλλομένους έπλ τοές παρούσι τούς χωλούς 
ώς έλάφους, χαλ τρανουμένην τήν γλωσσαν τών μογ-
γιλαλων θεώμενος, ούτος τέ μέρος τούτο χωλεύσαιμι, 
χαλ μογιλαλήσαιμι; ού ύπεράλλεσθαι μέν τούς πό
δας» ύπερτρανούσθαι βέ τήν γλωσσαν είχδς, είπερ 
τινδς τών απάντων. Πώς βέ ού, τον μουσιχδν προ-
φήτην χαλ βασιλέα τούτο τέ μέρος μιμούμενος, προ· 
ορχήσομαί σου τής ενταύθα εΐσόβου, ή επανόδου, 

χαλώς διατάττουσα πρόνοια. Τί φής, ώ, πρδς τών 
λόγων. Αγαλμα λόγων; ΤΑρ* ού χιδωτόν α», νεωτέ- ' 
ραν μέν, θειοτέρχν δέ, ώς οίος τε ήν, δ λόγος απέδει
ξε ν ;*Αρ' ού προσφυώς σουτοίς ψυχικοίς (διώμασι 
τάς τών άξιων επωνυμίας άπονενέμηκεν; Έγώ \μέν 
οίμαι, χαλ ού πόββω Ισως οίμαι σκοπού. Αοχω χαλ 
τού προφήτου πάλιν άκούειν, πάντα μέν βουνδν τα
πεινού σθαι, πάσαν δέ πληρούσθαι φάραγγα λέγον
τος * χαλ μετά τής πληρουμένης γίνομαι φάραγγος, 
πιστεύω δ* δτι χαλ έσομαι, συναυξανομένης τφ χρόνφ 
μοι τής πληρώσεως. Άλλά δεύρο περίστητέ με, άγιον 
έθνος, μέλη Χριστού τιμιώτατσ χαλ άκεραιότατα, 
χάν τοίς οίχείοις Αλλο τι χεχολόβωσθε σώμασι · καλ 

ώσπχρ έχείνος Αμέλει τής ίεροφύλαχος κιβωτού ; ^ ύπ* έμολ τού χορού κορυφαίφ τά χαθήχοντα ποιον ί-
Ναλ γαρ κνβωτδς χαλ σύ τών άποββήτων Θεού μυστη
ρίων φυλαχτιχή · λυχνίαν μέν έπτάφωτον Ιχων τήν 
πχφωτισμένην ψυχήν χαλ δλολαμπή, τοίς έπτά χα-
ρίσμασε τοίς τού Πνεύματος * π).άχας δέ Θεψ γε-
γραμμένος, χαλ τά έχείνου νόμιμα φυλάττουσαν, χαλ 
τήν νομρστάθμην διΑνοιαν, χαλ ού μόνον τά γε τής 
πολιτείας, Αλλά χαλ τά Θεού φυλάττουσαν νόμιμα· 
Αιδ σο προσηκόντως χαλ νομοφύλαχα δ μή μόνον 
άριστα στρατηγείν, άλλά χαλ νόμους φυλάττειν είδώς 
μτγαλονιχώτατος αυτοκράτωρ χεχειροτόνηκε, βάβδον 
δέ ίεράν, τδ τών αδικούμενων μέν ύπερειστικδν, 
των δέ άδιχούντων παταχτιχδν, ταύτα δή τά τής 
βάβδου διττά Ιδιώματα, δθεν σοι χαλ τδ πρωτεκδικι-
κδν Ανδηφορείται αξίωμα * τράπεζαν δέ μυστιχήν τδ 
πρδς αρφανών τροφάς χαλ άρτων διάτριβάς ετοιμά

σατε. Χρήσω τψ Α).άλψ γλωσσαν δεινή ν, χαλ ού 
πόββω νόμων βητορείας πανηγυρίστριαν * δώσω τψ 
άχειρι χείρα γοργήν, χαλ των νοουμένων ή λεγομέ
νων ύπογραφέα ούχ αγενή χαλ ύποσημάντορχ, xaV 
πάντα πάσι χατά τδν έμδν χαλ ήμέτερον γενήσομαι. 
Παύλον^ Εί τίνες έν δμίν χαλ άπειρόχαχοι παίδες 
πάντως δέ είσεν οί γραμματισμένοι, Όσαννά, χα 
ούτοι τψ είσιόντι χραζέτωσαν, χαλ εύλογη μένον τδν 
έρχόμενον , ή έλθόντα μάλλον άναβοάτωσαν. Άράτω 
τις χαλ σεμνότερα γυνή φωνήν έχ του δχλου, χαλ 
μάχαιραν μέν τήν βαστάσασαν αύτδν χοιλίαν, μαχα-
ρίους δέ τούς ύπ* αυτής θηλαθέντας άνειπάτω μα
στούς. Άναβάτω τις χαλ Ζαχχαως έφ* υψηλού, καλ* 
τψ ύπερβάλλοντι τού τόπου τδ τής ήλιχίας ένδέον 
άναπληρών, χαταθεάσθω τδν προερχόμενον. Καλώ 

τατον, διδ *ρδς τοί£ άλλοις χαλ τδν όρφανοτρόφον C χαλ τούς ανίατους όπισθοτόνους είς τήν πανήγυριν, 

tiio mmeUrt poUtiori σαι atcii: Solve, r e g i a , oi foci 
BQJUS propytea-t Nomne enim έχεαχαι euem #f 
pkUmtopki* qum $mim*m intfUuU indigntu, .ti 
clmmdoM ΟΤΌΟΤΜΜ mott- εαίΐαχίεε e e , et balborum 
limguat* dkurUm tidem, clandut / f balbus eue 
vtUsmt CcrU «X?JH *U ttt ptdibus εί v§ee imp*ditu$ 
pfa* cmierii emxibiu uxatm* eutm. Quomodo amtem 
xoa Owtidu rtgi* ac ptatUU «xtrxpixrx «σσχΙχε 
COTXM U $uUem9 $4cut UU axf* arcem in qua lex 
dtfuu «ref > f ? 7» tfam αοα χει'χχι quam arca 
m$x44riorum intfabitium ctutot e$9 pro lampade 
lepitmcmntUUri axttaam *ee*m*m uptem SjdHttu 
umcH ckarUmaHbtu habmu, qum iabnlas α Deo 
$eripUx et frmctpU diwina cuttodit $i taeaiem tegum 
ob$*T9*nti9 αεεχσ/αεέΙ, Ua ut non tantum Uji$ chitts, 
ud Μ έρεέχο pranept* obtervtt. Hac d# eamtx eiiam 
ίωρεταΐοτ δσίέο poiextkdixus qui legum oueqne 
mpHmm ttitmaxime $trenmm$t wnnophylacem te 
ctmMikuit et σχαεέ bactUnm qui H» qui injuriam palf-
«xiar, mmxUio «εί, injtute* autem ag§re*$*rt$ ρα
κί , unde tibi nrnnerit judkinrii άοχοι est detatus; 
metuam xxtox myslicam qum ad orphanorum vietum 
el m4 panem dktrUmendum tptimma eot, et tmper 
&tik orpkanotrophtu eiamH, idque peropportune. 

Ό Providentiam dhinam omnla bexe ordinantem ! 
Qtud dicU9 verborum Imago f Nonne aream I*, 
receniiorem quidem, %$d diiiniorem werbum demon-
«ΐΓαοέί t Nonne qnaUtailbut fxt« «pfrilUAlibm idonea 
indidit nomina? Equidem arbitror9 et fomtan haud 
erunerim.. Videor mifd runtu propkttam eudirt 
dkextcm : OmnU mont et coitis humiliabitur9 ef 
omnk vallU exaltabitur—. Equidem vaJita exaltatm 
*c repleta parte$ gero, confido autem tne 'fnturum 
eu€9 qxando repieiio meeum augetur. Sed 
adeite, gen$ ioxc/α, membra Christi hoiwratisfima^ 
purittima, et propriis in corporibm mxitlaia,#l, me 
chorum mgtntf9 pmana etnUe. Muto linguam $onoramt 

prmbeb* q%*> legmm $anc4bm)tiam $oUmniUr proxxn-
tiabii. Qui ttxo mattu e$t9 manum agiUm dabo% qutv 
cogUat* ae dkta litterU mandet Μ potieri* tradat, 
rWxo cirea omxia omnibus Pauti loco ero. Si autem 
inUr 90$ «xxf aliqtti qui \Htia ignorant, et eette q*i 
veram doctnnam habeni, ignorant, Μ Meuia \ngre~ 
ditnti tlosanna canant ti Btntdirtus qui venil " aut 
poihu jam infr not ad*$L Totiat vocem twuranda 
muHer de piebe eidkat: ε (feafa* vente* qui u por-
tavii, ei nbera q*4* tuxUli". % Atundat Zatdunu 
in arborem9 exignm oatn* $iaturm9 et praltrtunUm 

"\t*. xxxv, 6. t T HReg, vi, !β. " Ua. n , 4. " ioxn. x ^ i5» M Luc. χι, 11> 

(47) Cosf. Euripi 1. Heu. f*r. v. 525. 
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ού πολλού καμάτου δβησομένους πρδς τήν «ροσχύ- & ψυχιχας διαθέσεις χαταθιώμεδα. *Ος cioc τοιούτος 
νησιν · αυτόματος γάρ αύτοίς Ιχ τοΰ πάθους ό τρά-
χηλός σημαινόμινος, άφοσιούσθει ταύτην δοχεί. ΒΙ 
I* ιίη τις τών πάντη παρέτων, ούδ* ούτος άλλοτριωτέος 
τής πανηγύρεως παρίτω * μέρος γενέσθω της εορτής, 
χαλ τό) όστά συνάξοντι προς όστά, καλ άρμονΐαν προς 
άρμονΐαν, χαλ τοίς ξηροΤς χσρισομένφ πνιύμα C*rifc» 
φδέτω τδν χαριατήριον9 χα\ δ μέν διά της στέγης 
χαλάσθω, τής ύγτίας έπιτιυξόμτνος, δ δα τσδιίσδω 
πρδς τή προδοτική, χάν χ! άνθρωπον ούχ έχω, μή 
άπογινωσχων τήν ίασιν * ουδέ γάρ αυτήν βραδυνεϊ, 
ουδέ τριάκοντα πρδς τοΤς οκτώ έντή άσθενιία κοτα-
χτκλίστται τούς ήλΙοος * άλλ' αύθ4μιρόν γ ι ή μι-
κρόντι πρδς αυτής άπαλλάξσται. Πάντα μβιδιάτω 

ήν καλ δ Ιμδς άνδριάς, χαλ τχθυρίδωτό οί τά στέρνα* 
ιΐδες γάρ άν έπικύψας ύπεραγαλλορίνην Ιχλ τχς 
παρούσί μου τήν χαρδίαν, χαλ τήν ψυχήν ούχ fvoo-
σαν δ τι χαλ ύφ' ηδονής γένοιτο. Νύν δ' άλλ" 9 oixofe-
μικής γάρ ταύτα έστιν, ούχ άνθρωποπλαστιχη;, 
χα\ άλλως δέ τών αίσθήσει δουλιυόντων δ λόγος* h 
γχ τψ διαδατιχψ σου νψ καλ λεπτφ δια μυστιχΑν 
θυρίδων καλ άποββήτων τήν τής έμής ψυχής χατο-
θρσι διάχυοτν, ώς γάρ ήδομαι χαί tSpMQjmtt nau 
Xoptvmtr βούΛομαι (48), τοΰτο δή τδ τής χωαψΙέν 
ούχ δτι Πλούτον ιΐαωχίσαμον, ώς έχβίνη βούλιται, 
τδν έτωμοσύλητον, χαλ άόφδαλμον, άλλ" δτι τδν 
άσύλητόν τα χαλ μσγιστόφΙαλμον, χα\, ώς ή βαψψ-

«αντα χαιρετώ · πάντα συνχπαγαλλέσθω τοις τχλου- Β Κα φαίη, βοώπτδα (49). ΤΙ V άν ttxot τις παρλ τοι 
μένοις. Χαίρι σφόδρα, θύγατιρ Σιών. Ιδού σοι δ 
άρχων πραΟς χαλ σώζων έπιδσδήμηχσ · Χιών γάρ 
έγώ τήν παρούσαν τής βασιλίδος μερίδα χαλώ, ώς 
έχκληαίαν πρωτοτόχων απογεγραμμένων έν ούρανψ · 

i έχεις τδν τούς πεπιστευ μένους σου είσδεξδμινον, 
χαλ τούς πτωχούς σου άρτον χορτάσοντα. Πλάτυνον 
τά σχοινίσματά σου, ύδοχοίησοντψ νέψ λαψ * χσΛ 
τους λίθους έχ τής λεωφόρου άπόββιψον^ 

Τδ δ* έμόν' δπως ποτέ τοίς παρούσι συνδιατίδε-
ται, χαλ έαυτψ συνοικειούται τήν έορτήν , τίνι. άν 
είη παραστατέον λόγψ χαλ γράμματι; Επαινώ 
fip έγώ τον μύθον εκείνον διαμεμφόμενον Προμη-
Ιιί , δτι μή θυρίδας «ερί τά τού άνθρωπου στέρνα 
ποιήσάς άνέφξεν, ίνα τάς αλλήλων έπικυπτάζοντες 

cotupidatβι. S$d eot σχοσχβ,σαοηιηι eurvatu corpo- Q 
ribm$ medkorum β/tf medtri ntqueuni, I» pmnegvri 
mea memero, quikn* UUm οέ cauiam genufUxU ret 
ett facilU, tum axta cervix e% §zrumn*rum jaapxo-
tudiue txptna ttat. S$4 mu αχέ nutmbrornm para-
iyal laboranty Mdudati abcwnto. FntmUti* parff-
€$pf fial qui o$$a ad oua u celligit, qmi karmouiam 
xatf harmoni* et aridileJe wexatit tpirUum vUw 
communicat, hic quoqne graiiarnm actionem canat. 
Aliu* pcrro ptr tectum demiitatur χι $aniiat4m re-
cnptret, ad pUcinam alius ponatur probaticm M, et d 
aimtiator abe$ttde $m*itaU ne dupctti; non enltu 
rHmrdabit eam neque per trigjnta octo axxoj iax-
g*4*cet% ijno hodi* aut pamlo post taniiaii reddeiur. 
Omnes igitur rideant, lcctentur, de. kono rerxm 
exitu ejciullent. Caudetm maxme, fitia Sion : Ecct D 

rex tuu$ venit tibi matuutiut u . Siox equidem 
partem ttrbis regite mmc txsiiUntem xomtxo sfatf 
ecdetiam primorum ptrenl**. hucriptormm m 
ccelo Babet qui rtapiet eos qui tibi con&dunt, et 
qui pauperes luo* pafu tatiabiu Amptifica campo* 
fxot, viam para novo populo; lapides de ttm strata 
ejke". 

Equidetn rebu$ prcmntibus nu accommodant ti 
dkm fettum meoMarU agem, ad quod verbum tcri-

χατά τδν τήδτ Ociov ναδν Ιιρατιχού χαλ γιρουσίω 
χληρώματος; Ουδέ γάρ άναμβίναν έ . Μ · του χήρο-
χος τήν φωνήν, αύτομολιί πρδς τήν έορτήν, χαλ, 
τήν ούχ άγοθήν αίδώ ύποσκιυασάμβνον, ένθουοι^ 
πρδς τδ πράγμα, χαλ τήν στμνήν ταυτηνλ βαχχιίαν 
βαχχτύβται, χαλ χατά φυλάς χαλ δήμους συστάντις 
ύψηγορουσι τψ · Εσιδντι τήν σύφημίαν, χαλ πλχτ-
τουσι τδν αέρα ταίς σύχαριστηρίοις άλαλαγαίς, άλ
λος άλλον δπτρδαλέσθαι φιλονοιχών τή χριυγή. Καλ 
συνόλως στόμα Ινχαλ χιΟος Ιν, χατά τήν Γραφέν, 
ή πολυανθρωποτατη τής Βυζαντίδος αύτη γινομένη 
μιρλς,, εαυτή χροτβί τά ·αλιγγινέσ*α · Νιχω τφ 
)χαρόντι θριάμδψ τούς παλαιούς χαΙ παρά ταίς 
Ιστορίαις, όσους το ή των λέγων μήτηρ Ελλάς, 

ρίκ»ν* eunfugUmt JVoao χα«σκβ χχχΙάχαιUhm qm 
PrOmaUua r$pr$k$ndu qwod xoxfixtxt fctmmm xo* 
ItnulTtm ptctori appikx«Hi, p$r qm$m qmm tmien 
β ί ί ί β ί Ο o^x^o^fKJo^ JP^v^A^iio^oio^0 ^Px908o^oMoVi)a ^ ^ V o a ^ o ^ ^ ^ ^ l ^ 

vcttf», memm σχοσασ «ίαίχαχι ίαίαχι «Μ· , fmmtn 

prmtenii rerum liaix coxitxlam <f χιίχέχισ οοέχρω-
ίχχι «maforem. iVxn« ακί#χι,~ ovod σχία>ω αέ 
rfoworxxi coxjiftMiiox#xi% xox aoxuxxxi craftdata 
pertinsl, alitu e$$ eorxm axt »#xixaiftoli Mrvtxxi, 
«άηχο. Γχ aalera, axa et xtfxfe fxalili tf eaaactt, 

pancrulare, q a o m o d o g e n i o indnlfoo, tattor ol ni-
U r o fOft t io , quod facktumon Ρίχίχχι ςοκ«αχ(ία? txlro-
dxxt, αί iiia va/l, cmcmm9 $ed mpartU vaiaUea 
ocxiif ei, af ffoxurxe dkmi, txafxoa^xxt. QaW 
porro fxit «*e potwitoxtf arvixi xxiai, «aadi 
vexrraxdt dixerUI PrmtonU etum w§c$ αοα « v V 
riaia ad feiixm procedU ti jmdorem mmU t$mUatu 
od opus txiptralxj fadendum aoUmniter bacckatar. 
Vbi *ero h$ro$ procedUt famiUm et qtuU* glmfkf 
bundm exapiunl ti aeremcsrtatim eUwwrihu ae cer» 
nMkmi repU/U. £ral auiem unum ot ac iatfxvh 
iicut dici: Scriptura ", toti ehnUUi Bg%aniti hmMbu 
{requeniiuima, quas $ibi ipsi de regeneraUoMe gr§t*-

1 1 Luc. i ix, δ, 4, , e Eiecli. xxxvu, 7. · ' Joan. v,2,7. · ν Malib. xxi, 5. ··Hebr. xn,25. · · Isau?,8; 
xxii, 10. - 7 G c n . χι, t. 

(48) Conf. Arisiopb. PtuL v. 288. (49) Conf. Hoin. in Jtiad. paseim. 
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χαι δρόσους ή πρεσβυτέρα Τώρη κατήνεγχε, τους 4 eAXV 06 του παρόντος ταύτα λόγου έστλν, ουδέ 

του χαι ρου· "Οδέ τούτω* μέν ούθενδς Ιλαττον, άρ-έχλ τοϊς Κάτωσι, τους έχ\ τοΙς Καίσαρσι, τούς έχ\ 
τοίς Βρούτοις, χαλ όπόσους έπλ Τιμολέουσι πεπόμ-
χχυχχ Κόρινθος· Έχει μέν γάρ θέατρομαχούντες 
μάλλον συνέββεον. οί συββέοντες , ένταύθ' ύπδ του 
χαλού τδ σύμπαν έλχόμενοι. Διδ χαί χενός ($k) 
τ.ς ύγιείας τρόπος τοίς χάμνουσι σχεδιάζεται* χαλ 
προθυμία νεχρούς άνίστησι * χα\ βιάζεται Λος νό
σους δ πόθος * χαλ Δυγγεύς μέν ώδε, δ άβλεπτών * 
δ δέ άχειρ, Βριάρεως* δ δέ Όφαιστόπους,άρτίπους * 
4 δέ Αφωνότατος Στέντορος φωνότατος. 

Τις ουν έπ\ τοΓς παρούσιν ούχ άγαλλιάσεται, χα\ 
τδν τελεταρχών υμνήσει τής πανηγύρεως; 'Ος έγώ 
σφύζω μέν διά πασών δραμεΐσθαι τών αρετών τού 
Ανδρδς, χα\ πανταχόθεν αύτφ τδν Ιπαινον έρανίσα 

μοδιώτατον δέ μάλλον τή πχνηγύρει, τούτου μόνον 
έπιμνησάμενος, έχ των ονύχων τοίς ιΐς νούν είδόαι 
βάπτειν ένδειξαίμην τδν λέοντα. Διχή γάρ τής χαθ' 
ημάς άπάσης διηρημένης αρχής (50), χαι δυσλ συν-
διανενεμημένης τοϊς βήμασι, τψ ίερατιχψ φημλ, 
χα\ βασιλικψ, σύ τοίς άμφοτέροις μόνος απάντων 
έμπρέπειν έλαχες. Και 4 μέν τις περιπολεί τά ανά
κτορα, χαι τάς δημοσίας τψ βασιλεί φροντίδας συν-
δ.ατίθεται, τδ δ* Ιερδν ούδ* έπέγνωχε βήμα - δ δ* 
(εράται μέν, τή δέ πολιτεία ήγνόηται. Σέ δέ μόνον 
τών άλλων ή σύγκλητος τ* βουλή, χαλ τδ Ιερδν χατε-
μερίσαντο βήμα. Ίσως γάρ ού χωρεί σε τηλιχούτον 
δντα μία τής Τωμαίων επικρατείας μερίς · άλλά 

σθαι. Δυσλ δέ δμως τούτοις τού εγχειρήματος άνα- Β δεί σε χαλ χανόνα είναι τή Εκκλησία, καλ στάθμην 
στέλλομαι · τψ τε γάρ μεγέθει τής ηδονής ύφαι-
ρουμαι λάθρα του λόγου τήν δύναμιν, χαλ έτερον 
είσιτήβιον οίδα τδν ύμνητήριον. "Εστι γΑρ, Ιστι σοι 
«ολλΑ πρδς μεγαληγορίαν, μέγιστα νομοφύλαζ, χαλ 
πρωτέκδ*.χε δικαιότατε, χαλ όρφάνοτρόφε λαμπρότατε, 
τδ φύναι μέν ευγενώς, τραφήναι δέ ούχ άναζίως τού 
ψΰναι, τελεσθήναι δέ είς Ιπαινον τού τραφήναι. 
Γραμματική σε γάρ ενθύς έχ παίδων παραλαδούσα 
των εαυτής χαρίτων ένέπλησε, χαλ ποιήμάσιν έπι^ 
στατείν χαλ μέτροις έδίδαζε. 'Ρητοριχή δέ μετά 
ταύτην δλους Αττικούς πρηστήρας τή γλωττη έ*έ· 
χαυσχν* ώς μάρτυρες οί τα τή χαταφορ$ αυτής πυρ-
πολούμενοι, χαλ τή ύπερφορφ φωτιζόμενοι. Καλ Νο
μική μετά ταύτην έστόμωσε * χαλ Φιλοσοφία έθεα-
γωγηοχν· ( 

ΙαδαΙχτ. PrsntuH t§a triumpko αχίίσχοε, dt qxihu 
kk$0tja mmtionem facit, %huo> quotqtot eloqmtnUm 
xoeftr, Grmcim, q%*iquotpruca RtmatuHt, Catonem 
i$uf*mm, Cotorext, Bmium #1 TimoUonem Conx-
ίαέχεα. 141 oxim qui in theatri uenxm prodibant px-
§mafrm «οχ/ίχεδαηί, aUidente #os rei venxttoi*. 
Iddrf eUam novu$ zamUionu modut *groti$ oaAt-
tVffar .* ttftxs morluot r*$**eitat; de$iderimm morbos 
in angm$tia$ logit; 6*ru$ fit Lgucstu. qui ane txaxx, 
Brimrtus, ctauau* tvadik rectus; mntut in Sfentorem 
«toaxofxxt mutatur. 

Quii igitur de hU omnibus non gaudebit et pane-
ffjridu ftmtUen hymnu celebrabit f Eyo qujuiem 

τή-αολιτεί*; χαλ λίθον άχρογωνιαίον τά τής *Ρω-
μαΐδος συνάπτοντα μέρτ;, χαλ, συνόλως φάναι, βα-
σίλειον Ιεράτευμα. 

Διά τούτο σε χαλ Ελλάς ή πολυθρύλητος Ισχε 
μέγιστου ηγεμόνα* χάχέίθεν έπανελθόντα ή Βύζαν-
τος έμερίσατο * χαλ τδ μέν σου τψ βήματι δέδωκε, 
τδ δέ τή πολιτεία νενέμηχε, καλ άδιάσπαστον, ώς 

•είποι τις, δασπΑσατο * χαλ δλς ήμίν όρφανοτρόφος 
έκπέμπη παρά τού κραταιού αύτοκράτορος. Χαιρε
τώ μέν ούν 4 άπεσταλχώς, χαλ χατά Βαρβάρων Ιτι 
χαλ έτι τροπαιούχε ί τω, διακόπτων έν παρατάξει 
κεφάλας δυναστών, χαλ τδν πόδα βάπτων αλλοφύλων 
Ιν αίματι. Χαιρετώ δέ 4 αποσταλείς, χαλ, μετά τού 
εύάν χαλ ζών χαλ διατιθέμενος τήν αρχήν, διατη-
ρείσθω ήμίν πολυχρόνιος. 

philosopkii auiem Deo appnpmqxatnt. 
Sed de kU dicendi nec locx$ nnnc n$e lempus §tt\ 

Qxod autem noa minut aa* rem, imo panegyridi 
optime eonvenit, \d tnemorabo ut harum rerum ptrux 
ex unaxe Uoxem cegnoscant. Cum enim mnne impe-
rium dupltXy eccUsiatiicum et regium, tu selu$ am 
bobut satiifAcerc inrentu* ε*. Aliut quidem regia* 
domut euitudii et public* regi negotia anle ocnloi 
ponit; alitu triiunal eccle$ia*tieum ne xovtl quidem; 
attus oritxet recipit, α reipubUea vero adminittra-
Hone aliexus e$t. Te t% omnibu$ unum utrxmque 
tribunal sibi vindicatit. Te enim ad magna deitina-
tum ei xanotrn Etctetim et codicem civilem eognitum 

amn$$ vtri virtuie* percurrere et nndique laudem ei D na9ere decmiL Te lapidem angularem, te regnutn 
1 - c-j . . . . . . · · »_ /·_.· Λ..·» corraiere plarimum duidero. Sed utrique renuntio ,* 

ftm gdmdio enim verba mep non satit fottia j«nl, et 
kxmnorxm canendorum «ίίί eura ett. Tibi ewmt 

masime nomopkglax, cautidice justiuime, orphano-
iropkd eeUberrime, eontigU, na$ci nobili l»c4>t edu-
eari ilem, et $ic undique laudc cumuiari. Te gram-
tnatiea pnerum splendide irutituit, poesi imbuit, 
ttwmer** rhythmico» edocuit. Rhetorica poitta /in-
pxam tuam igne Attico accendit ei ad quodcunque 
dicendx ac styli genui idoneum ae promplum reddi-
dii. Lege$ deinde condendi uUntia dUertum fecit, 

»· I Peir. u,6. 
(50) Gonf. 1). Basiliam, ad Maximum philot. 

timul ac $*cerdotivm**lenere in faii* [xil. 
Hanc ob cau$am Grarcia illustrit u maximum 

ducem habuit, ti Byzanlium pottea potstdil et bidiit 
duum inier Ecclesiam et adminittrationem dhitit, ei 
bi$ orphanotrophum inttituit imperator potentiuimui. 
Gaudeat igitur qui te wtiii, tt dt Barbaris triutnphet 
iterum, capita usurpalorum obtruneant el alienigena-
rum pede$ ianguine taptizan$. Gaudeat etiam qui 
mitsus e$t et cum feli .. ie vivetu ac regnans diu nobi$ 
interiit. 
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Sequentos versos, ut ejusdem cum epistola argumenli, subnecUmus* 

Τον αύτοΰ πρωτΜχδΙηφ καϊ τομοφύΑαχι. χυρψΑ Ός σκεύος άργδν, ώς άχρηστον φορτίον, 
ΆΛεζίφ τφ Άριστητφ, δϊς όρφανοτρόφφ γβτο-

μέτφ. 
ΤΙ φής, ό λαμπρότατος όρφανοτρόφος, 
Τί φής, ό βραβεύς τής δίκης χαλ τοΰ νόμου, 
Έξ ών τδ πράγμα χαλ παρωνόμασέ (51 j σι * 
Ύμνησαμην στ πρώτα πεζψ τψ λόγψ · 
Είπερ χαλείν χρή τούς Ιμούς λόγους λόγους, 
Άλλ' ούχλ λήρους χαλ κενούς γλώττης ψόφους, 
Ε:ς ακοής δχλημα γλώσσαλγου μένους, 
*Ως άλογίστου καρδίας προηγμένους. 
Έμελψάμην σι δεύτερον σχεδουργία, 
Τψ γραμματιχψ λαδυρενθώδει νόμψ* · 
Τιμφν γάρ έγνων τήν σοφή ν παροιμίαν, 
Τήν. Αϊς τά καΛά (52), χαλ δλς εξύμνησα σε, 
Τί γούν μενού με ν άχρι τούτων τούδε· 
*ύ πάντα πλούτων έχ Θεού τά βελτίω, 
"Αριστε φύσιν, άξίαν, γένος, λόγον (tfc), 
Καλ κλεΐσομεν τδν ύμνον έν τούτοις μόνοις; 
Άλλ' οί στίχοι πού, χαλ τδ τού μέτρου χράτος 
Καλ τδ γλυκύ κρότημα τής Καλλιόπης; 
Ή καλ δοκεΤ μοι δυσχεραίνειν άξίως, 
Καλ σχετλιάζειν, ώσπερ ήδικημένη, 
Καλ τήν περιφρόνησιν ού τλητώς φέρειν * 
Είπερ σχέδος μέν καλ λόγου πεζού φύσις, 
Συνήλθονείς Ιν καλ συνυμνήσαντό σε. 
Αύτη δέ σιγήν έσχάτην χατεκρίθη, 
Καλ τής εορτής τών Ουρών άπεββίφη. 

Αλλως τε χαλ πώς δ Σταγειρίτου λόγος * 
ΟΤδας τδν άνδρα, χαλ γάρ έστόμωσέ σε * 
Ούχ άν σεδασθή χαλ φανή τιμητέος, 
"Ορον λέγων σύμπαντος είναι τά τρία (55), 
Πώς δ' ού τδ τρίτον τών επαίνων αρμόσει 
Τών Αξίων σου τψ τρισαρίΟμψ μέτρψ, 
Τϊσον πρδς Ισον ίσάχις πεπλεγμένου; 
Τί δ' ούχ δ Παύλος, τού θεού μου τδ στόμα, 
Έν παντί φησιν εύχαριστίαν νέμειν ; 
Πώς ούν έγώ σοι, τψ σοφψ πρωτεκδίκψ, 
Ού παντλ πάντως ευχαριστήσω τρόπω, 
Ού παντλ μέτρψ, χαλ πλοκή παντδς λόγου; 

"Ισως μέν ούν μου χαλ χαταγνψέν τίνες, 
Καλ φορτιχδν φθέγξαιντο, χαλ φαίεν λάλον, 

Β "Πόπερ Οεατρίζοντα τούς έμούς λόγους, 
Καλ, μηδενός καλούντος αύτδν, αύτόδεν 
Χορούς Οέλοντα χαλ πανηγύρεις πλέκε ιν. 
Τψ δ* Ιπποκλείδη τώνδε μή φροντιστέον (54) 
"Εως άν είδη μή κενής δόξης χάριν, 
Πλέκε ιν τδν αΐνον, ευχαριστώ δέ τρόπω. 
Άλλ* ένθεν άθρει χαλ στίχων χαινήν μάχην. 
Καλ γάρ συνελθδν ώδε πάν μέτρου γένος, 
Κοινή τδν ύμνον συμμερίζεσΟαι θέλει· 
Ίαμδις (tic) ένθεν ίσταται Καλλιόπη, 
'έίρωίς Ινθεν ή σοφή μυθογράφος, 
Καλ πάσα κύκλω. Καλ τίνα πρωτηνλάβω; 
Μών τήν Ανακρέοντος ; άίΧ* εναντία 

Ejcsdem prolecdico et noraopfrylari domiao Ari-
steno, ileruro orpbauotropho. 

Quid dicU, illuitrmime orphanolrophe t Quid 
responde$9 jurii t% legum arbiier , quod utrumqut 
nomen tibi fedtf Prius pedestrl le termone prxdi-
cavit justi εί $ermoni$ nomine dieta mea proferri 
potsunt, nec potius nugm ac n&vi $unl habenda 
otiotw lingua,qua auribui eum moUslia obttrepunt 
et cordit maU $ani testimonium rtddnnt. Po$Ua 
$cripiu U carminibui laudavi ucundum normam 
grammaticorum confutam. Dktum enim illud $a-
pieniia , BU in pulchrttm, honorare didtci, ei bi$ 
laudem tuam promulgavi. Cur iaUur media in via 
ttabimui, vir opiime indole, dignitate*, geture, elo-
quentia, cul prantanliuimai Deus divitiai tribuil? 
Cur hymnum imperfectum relinquemust Std ubi 
$unt veriui numero$i% ubi metri gralta, ubi dulcis 
Calliopet applatuu* f Hme enim dea mihi jure quo~ 
dam indlgnabunda eue tidtlur et offensa mgre ferre 
contemptum. Dum enim (ua Uut scriplii et redtaiii 
carminibus resonat, ipsa iilentio praUrmista, α 

fetto sicut va$ inutiU, xf οιιχε incommodum tzcl** 
ditur. Aliud quidem pkUosophm* StagirHa eUeit (tf-
rum noviili, quippe qtti U doctriaa $aa imbnit) Η 
quomodo non honore et adudratione dignxu wtVfiir 
auen* in tribu* rebu* omniuni fitum contUurt! 
Quomodo porro ttrtinm wutro tnptia Uudum qmbu 
dignus e$% non retpmdtbit, quippe quod ibmiHa nm 
shnilibus xqutbiliter cottjungitt (tonn* Ραχίχε, Μ 
mei o«, gratum in omnibu$ animum exMbere pra-
scribitt Quomodo igitur egotibi, iipientmim* cs* 
$idicet non omni Umpon tt omni raUone grtUt 
referam ? 

fortilan aliqui molestia ei gamlitatu *ccm&-
bunt me% σχαει verbii mei* spedem tktatralen eV 
rem et, nemine inUigantt, in tribunal autndntn. 
Sed Bippocltde* nil id curet, donec nu vaum gUrUe 
cauta laudationet tt encomia tcxtr* ^idtrU. Std 
vertuum pugnam vanam aipice. Cuncta om» metri 
genefa eo tendunt ut hgmnu* *ub una forwu cm$+> 
titut appareat.. Callhpe iambli et mglku cgeU$ 
gaudet. Quc me werlam ? Anecreouluue vfe m$ 

(51) Alludit adlitulum Protecdici et Nomophg-
laci$. 

(52) Proverbiitm Jquod Zenobius eic tffert : Δλς 
χαλ τρλς τδ καλόν. Ούτω^ρή περλ τών καλών λέ
γειν. Coni. Zenob. Adag., ceniur. ιιι, a<lag.55. Apud 
Plalonem non semel occurrit. Coni. Plaion. in 
Corgia. edil. Marl. Joi. Rouih, O&on 1784, § 42, 

pag. 226. — Conf. et in ΡάιίβΑο, orfH. Sermi, 
tom. II, pag. 50, E ; et DeUgibtu91. VI, ibid. l-lt, 
p. 754, 

(55) Cf. Arifttot. De eoelo, L i , e. 1. 
(54) Conf. H. rodoU Eroio v lib. IV, I 129. Ού 

φροντλς Ιπποκλείδη. V. Suidaa, ν. Ου ψρττΜ 
Ιπποκλείδη» — Zcoob.Adaq. ceol. ν* »4χ | · ^ ' 
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Η των Ιάμβων ά ν τ α ν ί σ τ α τ α ι χάρις. 

Μώντήν 1άμβιν'(εί<:) ; Άλλ* Όμηρου τδ στδμα 
Βρυχήσεται μέγιστον έξ άλλου μέρους 
ΚαΧ τίς βρυχηθμούς τ ο ύ ς έχείνου βαστάσοι, 

* ν χανείν εύξαιτο τήν γήν αύτίκα; 
Ούκοΰν τβ λαμπρδν φΟέγμα τής ήρωίδος 
Ύμνηγορβίτω νυν τον όρφανοτρύφον · 
Τδ δ* άλλο μέτρον, είς τδ μέλλον αρκέσει. 

Τον αύτον έ*1 τοις αυτοΐς, ήρφοι. 
Μαρτύρετ* ήελίοιο φοως, έπλ δ* δμνυσι γαία, 
Όμνυσι και άτρεκής γαίης βροτρμήτορος δρκος, 
Μήποτ' ένλ χθονίοις «ύφράδμονα τοίον ίδέσθαι, 
Μήτ' έχ\ δ ι κ . . . ν . . . χεχασμένον άνδρα νόημα, 
Οίος Αλέξιος έστιν Άριστηνδς γενεήθεν, 
Καί τε νδμοιο φύλαξ, πρωτέκδιχάς τ ' έπλ τοίσι, 
Καί τ'δρφανοτροφος, ξυνδν έσθλδν, έσθλδν Απάντων. 
Τδν βα νεώς τε μέγας καλ ανάκτορα χοιρανεόντων 
Αεχθαδίγιμερίσανθ', όδ* ές ά μ φ ω δ α ύ μ α πυΟέσθαι, 
Άρχεί, οίος έών περ', άχαμάτοις ύ π δ νεύροις. 
Πολλά γ ά ρ οί πραπίδεσσι νοήματα, π ο λ λ ά δέ 

[ Τ Α ω τ τ η 

Ρήματ· άπ' Ούλύμποιο θεδς μέγας ώπασε χεδνά. 
Τοις μετά βήμα θ' Ιερδν χαλ άγλαΑ δώματ' άνά-

[χτων 
Ήέλιον χατ' άναχτα φαείνεται, έχ δέ οί αυγής 
Κα\ αελάων μεγάλων πληροί μεγατείχεα "Ρώμην. 

Πολλά μέν Αρ' έτέλεσσεν αίνέσιμα Ιργα βασιλεύς, 
Κοίρανος Αύσονίων, Ανά τετράπλευρου, άρουραν * 
ΑΑία σύσχετ* "Αρηος άπείρονα Ιδνεα δουρλ, 
Αυσμής τ ' άντολίης τε πολύσπορα έχγονα πάσης * 
Τήξε τδμους χρεάων, χαλ δφλύντεσι παύσε 

[ρίμνας 

SCRIPTA MISCELLANKA. 1W8 
Α Νηούς, ούς μέν ίτευξε πέτρη θεμέδλοισιν άρηράς, 

ΟΓς δέ γέρουσι δέδωχε μετήλυδα γήραος ήβη ν, 
ΟΓς δ' έπιπροσθετ* άπειρα δυηπολέουσι τάλαντα * 
Άλλά τοΤ άρ παρέλασσε πρδπαν βασιλήίον Ιργον,' 
"Ο φρεσλ πευχαλίμοισι, φύλαξ νύμου, άμφλ σέ βέξε, 
Χωλών τε βυσσών τε παραβλωπων τ' δφθαλμώ (εί«), 
Άρχδς ΆλεξιάδηςΑλέξιον άλχαρ δπάσσας. 
Τούνεκά σοι γήθησε προερχομένω Ιθνε* ανδρών, 
Όμιδνου δ9 ύπένερδε ποδών πύδα βάπτε νοσεύντα* 
Προπροκυλινδδμενα [φ) ζαθέης προδοοιο..·. της. 
*Ωδε δέ τις είπεσκεν, άν* αΙθέρα χείρας άείρας9 

' Χαίρε, τριάς βασίλεια μέγ* έξοχε, ή μευ έέλδωρ 
Κρήηνας, ίδ* δπασσας έμοίς βλεφάροισιν Ιδέσθαι 
Άριστηνιάδαο Αλεξίου ήδύ μύΟημα. 

g Ώς δ\ όπύταν μετά χείμα δυσήνεμον, ψ βα νομήες 
Έχδαίρουσι, πύην Απαλόχροα ούκέθ' δρώντες, 

ΤΗρ ευθύς μετάεισι ποηφύρον, έν δέ οί άνδρες 
Γήθοντ', αύτάρ Αρουραν δλην περλ άνθεα κοσμεί * 
"Ως, σέο έρχομένοιο, πρόπας γήθησεν δμιλος. 
Φώνεε μογγιλάλος, χαλήχέτα φαίνετ' άναυδος* 
Χωλδς δ* άλτ* έλάφοισι ταχυσκελέεσσιν δμοία * 
Καί τε γέρων χροτάλισσεν άμύμονα κδρδακα παίζων. 
Σείετο πάντα μέλαθρα (55), θρδος δέ λεών έχολψα, 
Καί θ' Ιερείς άλάλαζόν έπ' εύαγέος δαπέδοιο, 
'Οξέα γηρυδωντες, δ δ* Ινδοθι βέμβεε σηκδς 
Βδμβφ ύπδ ζαθέω, άνά β' αΙθέρα ώρνυτο δούπος. 
*Ος αγαθούς φιλέουσιν Απαν γένος , ώς λαλαγού-

[σιν, 
•Ος βα περιχροτέουσιν δμιλαδδν άλλοθεν άλλοι. 

G Άλλά βίοιο, μάχαρ, άπερείσια κύχλα περψης, 
με- Άρχδς έών θ'έτερων, χαλ ήμέας ούποτε λείπων. 

musam geciariJ Sed contraria iamborum obtistil 
gralia. Aut tambint At Bomeri o$ tx altera parte 
rctonabit; 1 quis huju$ vocem sonoram $upporlabit9 

ε/xix lerramUlico dtkucere preeeturf Igitur carmt-
ttis koroiel $onu$ orphanotrophutn celebrtto; aUud 
autem metrum $uo tmpore adhibebitur. 

E^usdem de iifdem proposiiionibu*. Horoici.' 
Solii lumen U$tatur9 ttrra jurat, juramentum 

quoque telluris almm aaerit nunquam M M inter 
terrigenas komnem iam dhctium% tam omnium re-
rum ptritum vidisu, quam Alexttu est Ar\$Unut9 ρ 
iegum cu$to$, primus causidkuw, orphanotrophui 
strenuut at probu$ nt nemo alhu, quem templum 
maximum tt regum domus aUerna viee pouident; 
ip$e autem indeftui* prmditut nervis, εοίαε licet εέί, 
ad maximaM quasque ret aphu t*t. Ment ei provida 
ac soUr$ et tbquentia $ublimU α Jove Olgmpio da-
ία, σχιδχε tancium tribunai et tplendida regum pa-
latia $oU$ iutUr · iUtutrat et Romm alla mamia 
magnorum more attrorum vUitat. 

Rex Amonim multa praclare in terrii fecit: gen-
tez quar Martem nunquam experla fuerant, el Orien-
tis et OccidentU populoi armis perdomuit; litct ac 

libello* abolevit eru alieni, ei debitores α emH$ eda-
cibus iiberavit; templa $axo solido contfruxil; teni-
bus unectutem wiridem dedit; Dei cuUoribu$ infimita 
bona eonceuit. Jam autem ofieio regi$ omisto, ίχί, 
Ugum cutlosf caram geuit et AUxius auxilio fuit. 
Uine tibi prodeunti popmli applauurunt, ei te mulo 
ituidentem konorifice exceperunt. Sie aulem aliut 
ad alium $ubtati$ in cwlum manibus dicebat: Salvt, 
trias tegia, quaj, votum tiyum exaudien$, oeutti 
meh verbum dnlee Alexii Aritteni audire dedisli. 
Sicut, po*t hiemem horridaw pa$toribu$ ingratam, 
gramen qnidem apparet nultum , ver auiem tedit, 
ti breti arva floribus ornat; itc U in medium pro-
deunU Ma multiiudo exsullal. Loquitur balbu$9 

mutui ; eiaudut certorum velocium more* eurrit; %t-
nex cordaeem pede alacri taltans inchoat. Omnia 
vdificia labant) popului cum tumultu clamat, $acer-
dote$ in Rmine sacro exiultant, alla %)ou canentesf 

e domo vero sonitus exietu ad astro tetlitur. Sie 
omne genu$ amat homines frugi vociferando extol-
lere. Tu autem feliciter vhem per lcmput dixixr-
num cmttrh re* e$to, nec unquam nos de$era$. 

(55)Conf. Homer. iiiad. Β, 1. n, v. 
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Τφ αϋζφ, έχϊ τοις αύτοΓς, έ\Χ*γεϊοι. 

ΕΓ τις ένλ χθονίοις γέντο δεμιστοπόλος, 
Σταβμίον άββεπέως fvOa χα\ Ινβχ μένον, 
Καί τ' έρατών δικάων Ιρχος έρυμνότατον, 
Ούχλ Μίνως δδ" Ιην, ού 'Ραδάμανδυςό Κρής, 
Ούδ* ύ νεκυολόγος Αίακδς αύχμολύτης9 

Ουδέ τ' Αριστείδης ύς βα δικαιότατο; 
Οίος άπ' 1 « μερόπων χλήζετο, ουδέ Σόλων * 

#AU* ύ νδμοιο φύλαξ 'Αρ Ιάδης. 
Είτις ένλ χΟονίοις γέντο....· άγαδδς, 
Ού Μενέλαος δδβ. ούδ* ύ Τυδήος Ιην, 
Ού πολιδς Νέστωρ, ούχ 'Ιδαχης χρατέων, 
Ουδέ τα Παιανιεύς βητροσύνησι μ. ·»~ς. 
Ουδέ τι Φωκίων, ούδ* έπλ τοίσι Κάτων * 
'Αλλ* δ πενητοτρόφος ούτος 'Αλεξιοχλής, 
Ήδύ μέν ίκλαλέων, ήδέ δέ μειδιόων, 
Καλ χάριτα γλώττης έχπροφέρων μυρίην. 
ΨΕ τάχα Σειρήνος ήδύ μύδημα φέρει, 
*Η τάχ' άπδ στομάτων γλυχύ μέλι σταλάει. 
Τούνεχχ καλ 'Ρώμης δχλοτέρης μεδέων, 
Έδνεαι χηρ όλοδν, σώστρον έοω λάχους^ 
"Εκδυμά μιν φιλέων ($ic) τίσεν ύπερφερέως. 
Τίσε, χάλ άμμιπόρεν άρχδν άριπρεπέα, 
•Όστι βέμιν ίίύντ) χαλ'πενίην διέπη. 
Χαίρ', όρφανοτρόφε, <αίρε, νδμοιο] φύλαξ. 

Τφ&ύτφ, έχϊ το7ς aircoTc. Araxptorrewi. 
'Αγα μοι νέος, γενάρχα, 
Αόγον υΙέα χροβάλλου * . 
'Αγε μοι, λίγαινε, γλώσσα * 
'Αγε μοι, χείρες, κινείσθε · 
"Α*ε μοι, δόναξ, τινάττου · 
'Αγε μοι, τόμος, χαράττου · 

Στεφάνη λόγων κυκλεύοις 
Νομοφυλάκων τδ χ άλλος, 
Τδν άγλαίσασκε φύσις 
Χαρίτεσσιν άμυθήτοις, 
Τδν άναξ φίλατ' άνάκτων, 
Τδν άναξ φίλατο γαίης. 
Έξ Ιερών δαπέδων έχ Πιερίας, 

ΤΟδε, Αιδς δυγάτηρ, έρχεο, Μούσα· 
Τάδε σοι, νόμοιο φύλαξ. 
Τάδε σοι9 τροφεύ πενήτων, 
Τάδε τετράμετρα μέτρα 
Προδρόμου «άΐς κομίζει. 

< *Ος άπ' έσδλότητος άλλης (εέέ omnme) 

Χαρίτων τ ' άτερΟε μίμνων, 
'Αρετήν τέως γεραίρει, 

. Βιότητος άχρι χάσης, 
Άγαδουργίην χυδάζει, 
Χάριν εύ δράσασιν οΤδεν 
'ΕΟνουστάτη κραδίη, 
"Ατε χα\ λόγου θεράπων, 
Πολλέας ήελίους Ιρχευ, ό χλε.ινδς 
Έμδς όρφανοτρόφος f 

Καλ νομοφύλαξ. 

β'. — Τφ αύτφ (56). 

Τήν χθες, δεοειδέστατε δέσποτα, έχ τής δημοτο-
λούς χαλ λαμπράς χαλ τφ μεγαλοπρεπεί σου προ-
πούσης παλινοστών εορτής, χαλ «αρά τδν Ιερδν χαέ 
σοφδν μητροπολίτην Νιχομηδείας γενόμενος, χαλ 

( λογικώς αύτφ συγγενόμενος, δδεν τε ήχοιμι έρωτη-
1 Θελς, χαλ είπών (χαίτοι συνιδείν έχείνος έψχχι τδ 

πράγμα χαλ πρδ τής ερωτήσεως* αί τε γάρ μοι τρί
χες Ιτι τού μύρου χατέββεον, χαλ τού χρωτδς (51) 

, Eidem de iifdero. Elegict. 
Si quU \nter mortales juris comuliut invorru-

plu$ el cequus et jurii itrenum propugnatvr ex-
iiliti , non Minoi iUe fuit Cretensh, non Rhada-
manthus, non /Eacta mortuorum portitpr9 non 
Arutidet ille j**iu$9 «t qnis allut in terth ·; non 
Solon, tcd Aritienui Ugum cu$to$ ille fxii. Si quU 
in tertu bonus extlitit, non Uenttaot hie *εί, non 
Dfomedes, non Ntttor gravii axnti, nom utyuet 
llhaae rext non Demoithetus, non Pkociont non 
ipu Catoy ted AUxiu* notter, paier pauptrum, dulce 
iipten$t dulce videt>$t et $excenta$ Hngtue jtuundita-
fe$ ixmedixm proferem; Sirenum enim tocem efert D 
nulle duleiorem. Qttare Rotum novw prarfectut genti-
bu* malignitute tublata talmUm dedit; no$ eutem 
muneribut fungem jura et frugalitatem docuU. Sal-
vta e$to, orphanotrophe, $abe Ugutn eustot! 

Ad eumdem de iisdem. Anacreonlici. 
Ageanime$ generU $ator, verbum filinm proerea; 

canta, lingua; movemini, manu*; calame, tnovetor, 

ut Uber prodeat. Corona, \eloquentia prxmxo , 

nomopkglucU redime eapoi pxicftmm, oxm xxcxra 
charUm*tibu$ infinith ornavii; qmem tex terrsr alii-
git antt omue$. Ε taero PUrxm oirto ad^fo, Jfiua, 
JovitfiUa. Bmc metratetrametra, Ugum cxtfot. pax-
perum soipitator, Prodromi filiui tfert; qui qyidem 
luboni speoe, α GratU* atienus nrtutem per totxm 
titajm remttnerat et animi probitaltm magmficxt, 
gratum omnibut animum et urvilem exhibe**. Mul-
toi αχχοε vtvai, crpkanotrophormm paler ti Ugum 
cmtos! | 
IX. — Ad Nomophylaeem tt magnuin OBConomom 

Arifttentnn. 
Heri, sunctis$ime Domine, redietu ex $acra p+mp* 

publieu et iplendida ii quaH* magnificenHam ίααχε 
decet, pergetuque ad tacrumet sapientem metropoU-
lam Nicomedite cumqtu ipso colloqucns, interrogatxi 
$um unde venirem; respondi visusque ille ei! rem 
noue antequam me percontaretur : mihi enim **-
pi//t adhuc unguento manabant; haUbatqttrtxtaxxter 
cuti$, ut Cha>ronentit de Maeedone narrat, el ve*ti$ 
eerearum guttarum stigmatibut plena erat. Hmbto 
qum ab eju$ tanctitate mandata tunt. Sed quomod» 

(56) Epislola haec apud Lazerum Inscribitur: 
Πρδς τδν νομοφύλακα, καλ μέγαν οίκονόαόν τδν 
'Apio^vov.Reipkasupcriorepisiola in ois. Vaiic. ad 

Al«»iium Arislcnutii dirigitur. 
(57) Sicrnon, ut apud Lazeruro, γρωτός. 
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ήδιστον άπέπνει, χαθά φησι περλ τού Μακεδόνος 6 Α Ταύτα 6 χαλδς Νιχομηδείας 'διά της ημετέρας 
Χαιρωνεύς (58), καλ ό χιτών ώς έπίπαν κεχήρωτο, 
στιγματίας (59) δλος 6x6 τών του κηρού σταγόνων 
γενόμενος), έπετράπην παρά τής αύτου Ιερότη-
τος (αλλά πώς άν τά τής λαμυράς έχείνης γλώτ
της φλεγμαίνοντα βήματα διά τής έμής Αχθήσεται 
βουγ>ωτίδος;) άναδιδάξαι τήν αύθεντίαν σου, ώς 
ούδ4 έχείνος άπολειφθείη τής πανηγύρεως * άπαν-
τήσοι τβ γάρ, χαλ τδ καθήκον σολ καλ τφ άγίφ άφο-
σιώααιτο. Ίδων δέ ώς πολύ τδ γερούσιον συνεγή-
γερτο, καλ ούχ δπως θρδνος, άλλ* ού σκιμποδίσκος 
Ιτι χβνδς χαταλέλειπτο, Ιτι τι ώς συνεββωγεσαν δ 
λαδς, 

'ΗΌΤΒ §0rea xvxra μ*Αΰτσάωτ άδ&άωτ 
χα\ τρέσας ού μιχρά περλ τψ μανδύα (61), μή, διεβ 

απαγγέλλει σοι γλώττης· ΕΙ δέ τι πρδς ταύτα καλ 
αύτδς έχεις άνταπαγγέλλειν, έτοίμη χα\ πρδς τούτο 
έστιν ή διάκονος (65)· 

Γ.— Τον abtov έχιστο Α)\ θβοδώρφ. 
"Ωφελον, αδελφική μοι χαλ φίλη ψυχή Θεόδωρε, 

ένώπιος ένωπίφ σοι χαλ πάλιν έστώς γε ή χαλ χαθι-
ζόμενος έπυνθανόμην τέ σου περλ τού κατά σέ χαλ 
τά χατ* έμαυτδν άντιδλδάσχων * εί δ' έξ Ανάγκης 
μεσιτεύειν ήμίν διάστασις Ιμέλλε ν, ώφελον τδν ομό
ζυγου τούτον πηλδν ύπεραναδΑς καλ γυμνή τή ψυχή 
διαζών τοΤς τοΰ νού πτεροίς έπελαφρισΟελς, τούτο δή τδ 
ψαλτψδούμενον έπετάσθην, καλ κατέπαυσα παρά σέ. 
Έπελ δέ τδ σκήνος τούτο χαλ̂  τδν πήλινον ανδριάντα 
χαλ ούχ σώματος πρές κακού ($ic) περιήρμοσεν 

βωγώς παρά τών συνεββωγδνων (62) έτερον χρείαν Β ή μιν ή φύσις, Χαλ ούχ έξδν πεζοίς γε ούσίαν ζώοις 
παράσχηται, στάς έξω που παρά τφ προνάφ, χαλ 
όμάδους πενήτων άμφ'αύτδν συνεββυηχότωντέτρα-
σιν δλοις δβολοίς, ώς Ιφη, δεξιωσάμενος, χαλ προσ-
χυνηδελς, χαλ φανητιάσας, χ$τα τψ άγίψ χαλ σολ , 
Αποσταδδν συνταξάμενος, ούτω τήν οΓχοι φέρουσαν 
στείλαιτο. 

τήν μέν γήν ύπερανάβήναι, χούφφ δέ τφ πτερψ 
τδν Αέρα διατεμείν χαλ γενέσθαι παρά τδν φίλτατον 
τδν δεύτερον έξ ανάγκης έρχόμεθα πλουν χαλ μέλανι 
χαλ χάρτη τά τής προσηγορίας χαλ τής δμιλίας 
πιστεύομεν. Τούτο δή τδ παρά τών σοφών έξευρη· 
μένον τοίς φίλοις τών διαστάσεων φάρμακον & τέ 

dkerU Itxpum UHus ardenti* nrba poteruni αέ im« 
perUa meo Ungu* poiediaH tmm declarari ? ut nequ* 
ilU jpmnejvrim reUquerit et nblqtu Hbi el $M «f i 
eonvenkbat et tacto minitUrio taiisfuerit. Yident 
mmiem mnltos $ene$ eue congregtUn ei non tnodo 
4kronum't*ed ne parvan quidemudttn reiictom eue 
oacxpm, adkuc auiem populum irrumptre, weluti 
freqmeuiia examina apum conftriarum prodeunt; 
valde eiiet* verilut, ne sacra vttlu αέ irrumpenle 
popmio laceraretur, ad aliud u vertit. Sian$ foris 
mpud Umpli porticum, prementi eum pauperum txat-
titudini dixily omttibus quttuorobolo* daturum, cum-
qpu^orasul, $eque ottendiutt, atqut Ha sacro mt-
uUttrio et Ubi timul $q<i$fecitsett domum reverttu 
**!· Bmc magnu» Nicouudim aniistes m*t* verbit 
tibi nuntiat. Si auUm quid ad h*c et ipu habes. 
parofae esl hk minUter. 

X · — Ejutdero epistola Theodora. 
tfaxata, fraUrne mihi alque amke ahinu, Tnee-

(58) PluUrch. in AUxandro, edit. Reisk. j 4, t. 
IV, p. 16 : "Οτι δέ τοΰ χρωτδς ήδιστον άπέπνει, 
χαλ τδ στάμα χατείχεν εύωοία καλ τήν σάρκα πάσαν, 
ώστε πληρούσθαι τούς χιτώνίσκουςτ άνέγνωμεν έν 
ύπομνήμασιν Άοιστοξενείοις. 

(59) bic ; iptid Lazeruro, θιγματίας· 
(60) Conf. Hom. lUad. Β, y. 86. 

ΈΧΒοσεύοττο δέ Ααόϊ 
r>Orx έΦτβα "ΕΙΣΙ μεΛισσάωτ άδιτάων. 
UlftWB td alimn sensuin llotneri versom detor-
qtjere volucrii Nosler, vocem πυκνά pro είσι po-
nendo, tn ex iniinnp cxempUri recepcril, incerturo. 
Noiondttin, adieciivum άδινάων oic scribi cum spi-
rilu leni, ei sic inde a iemporibus reraoliseimis in 

Blerisque mse. exaralaiu iuisse videri, nam apud 
usiaibium iU scriplum iftvenitur. Criiicus laiuen 

noki unua, Apion exempli gratia cl Herodoraa, ul 
m νοοοάδην derivutum cum aspiraiiooe legendum 
pronuniiaverutit. In scholiU Veneiis qu*Vilkoisopug 
cdidil (adHomer. Iliad. B, v. 87, p. 48, cot. 2; legn 

dore, infam tiki infantt et iterum adtUns tt timui 
$edeu$ de U tuUqta tcucUarer ei mea per memet 
dourtm. Si autem, quod neces$4 euet abeue, dh-
junctio fut*ra erat% ulinam eommune quod ferimu$ 
Ulum 9up4rgre$$m$i nuamaue onima viven$t meniU 
*IU εχέίαΐα, juxta pialmi illud, volaret hmc et re-

Q qutetceret apud u. Qmomam vero tabemaculum hoc 
*c htteum eorporU ihnulacrum inf*u$te nobi$ apta-
vit natura eI non licst animantibm qui naturas ne-
cenitate ptdibus ingreditntur lerram $upergredit leii 
autem οία aerem tecare et eue apud amicum, al-
terum hmnc nictmlaU cogenle eurtum ineamu$A 

atqu$ atraminto el charlm salulaiiones collocutic-
neiqne commiUamut. Hoc ntto α 9apientibu$ inven- • 
Ixm ει! amiei» «ibunlim rtmedtum. Qu&c te videre 
jam videor quati per alam chartas alkujiu ad U 

. χιίεεαι, esigtrc, publue concionari, ratione* putare; 
σι cum hU quidem matuuete, eum aiiis vectigatium 
acriter agere. Suni quo$ jubes vi in judicium ropi 

tur !|Αασυντέον τδ 'ΑΑΙΝΑΌΝ· άπδ γάρ τού "ΑΔΗΝ 
Λ χαλ ΑΑΗΝΟΊ (foniUn Yilloisinaa scripserai 'ΑΔΙ-
D N ^ Z ) , ήκίνησις· 

Scbolia qnae eibibet editio Barneaii pariter ha-
bent : 'AAlNAflN- τών ΆΑΗΝ καλ αθρόως πετα 
μένων* παρά τδ * ΑΑΗΝ, διδ καλ δα συνετά ι· It^Sco. 
br.'ΑΑΙΝΑΟΝ* γρ. 'ΑάΙΝΑΟΝ. 

Euatarti. (ad Hom. I. c. fol. 476,·Ι. 22) sic ba-
bel : 'ΑΔίΝΑΓ δέ μέλισσαι αί πυκναί · παρά τδ 
'ΑΔΗΝ, δ δηλοί τδ ΑΑΤΙΑΟΣ. Αιδ καλ δασύνεσθαι 
αυτό τίνες βούλονται* καθά έν τοΓς 'Απίωνος χαλ 
Όροδώρου δηλούται* ώς τοΰ "ΑΑΗΝ δασυνομένου 
παρά τοίς Άττικοίς. Al in lcxicis Hesvcbii et 
Apollonii Icclio cum spirilu leni ut melior exbi* 
belur. C*ierum Heynius in aua lliadis ediiione 
prolixe disseruii do var is adjeclivi άδινός sigoift-
caiionibus apad varioa pootas. 

(61) Sio ; apnd Lazcrum, μανδυψ, al. μανδύαν. 
(62) Sic: apud Lazeruin συνεβόαγότων. 
(63) Sic;apud Lazeruoi, έστλν διάκονος· 
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σι χαλ όρ?ν ήδη τοΰ χάρτου j 
προς σέ πεμφθελς απαιτούντα, δημοκοπούντα, λο-
γίζοντα, χαλ οΓς μέν ήπιωτέρως, οίς δέ ίταμωτέρως 
των υποτελών προσφερό μενον. Έστι δέ οδς χαλ έπλ 
τράχηλον ώθείσθαι κελεύοντα καλ χατά άπτείσθαι * 
χαλχατά κόββης βαπίζεσθαι. Ταΰτα δήτα τής φορο
λογίας τοίς πένησιν έπιτίμια. Άλλά μή σύ γε, 6 
«ρδς τής τιθηνού σοφίας, τυφωνιχον έπιπνέης τοίς 
πτωχοίς βαρύ. Άλλά τούτους τε ώς ήπίά τις αύρα 
περίπνει καλ μαλακή, χαλ προς ημάς άντιπτερύσσου 
διά τού ίσου πτερού· Πάντως δ* έπλ τών βίβλων 
εύρης καθιζημένους, χαλ νύν μέν Άριστοτέλει γ · 
ή Πλάτωνι έντυγχάνοντας, νύν δέ χαλ οίκοθεν τι τή 
τοΰ λύγου σκηνή προσκομίζοντας* καλ νύν μέν άπο-
ροΰντας, νύν δέ τά άπορου με να λύοντας * χαλ νύν 
μέν έποποιούντας, νύν δέ πεζογραφούνχας* χαλ Ιστι1 
μέν ούς τών ομιλητών τοίς τής βητοριχής δεσμοίς 
έμδιδάζοντας, έστι δέ ούς τά τής φιλοσοφίας μυοΰν-
τας άπόββητα. \ΆνεμνήσΘης, οίδα, τού Ιερού συν
εδρίου χαλ τής διδασκάλου γλώττης, καλ τού συβ-
βήτορός σοι και συμφιλοσδφου συλλόγου, ούς καλ 
άχθεταί * σου, διασχισθελς χαλ τφ διδασκάλω τήν 
άν'αν έπαύξει. 'Ο μέν καλδς Κω (forte Κωνσταν
τίνε) μικρού καλ δαχρύει γε, χαλ ούχ Ιστι μέν δσα 
χα, Ιραται σταλήναι τήν περλ σέ * έπέχεται δέ ύφ' 
υμών * άχρις άν αύτδς τδ σύνθημα δφς. Δδς δέ τά-
χιον, ούχ άχαρις γάρ, οίδέ άχαριν ύποδέξη τδν φίλον· 
'Εββωσο. 

ΙΑ'.— Του αϋτοΰ τψ αύτφ. 
Τούτ* εκείνο, φίλε Θεόδωρε, χάπλ ooV περιήλθε { 

μοι χαλ έννοήσαι χαλ φθέγξασδαι, δ πάλαι περλ τής 

a'que alapis percutL Hate exaetionum pauptribus 

pama>. Sed non tu (o eduealorU Ivi $apienHam) 

proeetloti tenti more $piras et gravit e$ pauperibus; 

ud hoi leni$ imtar aurm cujutdam el placidm 

aflla$ (sic) ; erga nos vero fatu a$pira$ qmi ex 

equali alarum motu provenit, quo* qmidem reperu 

Hbri$ incubanttt; et nune quidem ArutoUli opirttm 

dante* vel Platoni, nunc avlem domo oratio-

nem in tcenam proferentet et nnne dubia qussdam 

movcniet, nune eadem $olventet% jxodo pro»am 

orationem, tnode versvs elaborantet. Et $unt quo$ 

congredkniium videas ad Rhetorica U§e$ ixJroaa-
centet% $unt quot cevnat philosophia; mrcani* inilian. 

> Reeordaris, nooi, sacri consetsui et magittri Hnguut, 

ejutqtu qui tecum de Rhetorica aut pkiloitphia co/-
loquebatur, qui et doUl α U dUtraetu» et magiitro 

trUtitiam auget. Pmlcher Constantinus vix lacrimat 

cohibet, nec dici pote$t quantum aveai mitti ad te. 

No$ adhuc eum cokibemu$ doutc tpie veluli iiqn&m 

de$. Dakoc coutinuo, non injucundus enim amieum 

non injncundutn excipUi. Yale. 

XI. — Ejusdem eidem. 
Hoc illud t i i , amiee Theodore, quod mihi accidil 

cogitare et dicere de te; quod nimirum de ianitate 

dictum est olim ab antiquis $apientibut ,· rem divi-

nam esu quamdam tanitatem aum cum adett. 

PRODROMI m 
i υγείας τοις αρχαιότερους έββέθη σοφοίς, ώς άρα 

χρήμα τί έστι θειδτατον ή υγεία, τφ παρείναι μέν 
άγνοου μενον, τφ άπείναι δέ καταλαμδανδμενον· Άν-
τιχρυς τούτο χαλ έπλ σού* παρών μέν γαρ μεδ* ήμέ)ν 
χαλ ξυνδιατρίδων χαλ τά καδήκοντα φίλοις δωους 
χαλ Αντιλαμβάνοιν ού τοσούτον αίσθησιν παρείχες 
σαυτού * έκδημήσας δέ νύν χαλ μαχρύνας ώς έπίπαν 
παρέσχες χατανοείν. Οίος ών ημάς. έλιλήδεις, χαλ 

-δν Ιχουσιν ούχ έγινώσχομεν δησαυρδν Απδ της ζη
μίας έπέγνωμεν. Απαρηγόρητα γάρ τού λοιπού 
χαλ άνεύτεχτα τά ημέτερα, χαλ ουδείς δ πρωίας 
έπιδημών ή εσπέρας φοιτών «πρδς ημάς, πρδς δν 
τούς τής καρδίας άναφλέξομεν άνθρακας, χαλ φ τά 
τοίς άλλοις άπόββητα κοινωσόμεθα. Τίς ούν έσται 
τούτων καλ πηνίκα χαλ πόθεν απαλλαγή ή εί γράφω-

^ μέν τε Αλλοις χαλ άντιγράφοιμεν θαμινωτέρως; Καλ 
έξ ημών μέν Ιδού σοι δεύτερον τούτο γράμμα δια-
χεχάραχται, έχ δέ σού ούδ' ήμιγραμμάτιον. Καίτοι 
νή τδν φίλον απορώ χαλ ούχ έχω συμδαλείν τήν 
αίτίαν, εί μή που διαμέλλεις ίσως οίκο νομού μ ι νος 

• συμμίξαι τή επιστολή τάς άποστολάς* καίτοι ού γάρ 
με ουδέ τούτο διέλαθεν· Άποστολαλ πρδς έτερον; 
έγένοντο δ τε χαλ άρνοδάχχους ή χοιροβάκχους έκ 
τοΰ πράγματος ήμίν ώνομάσΟη *. ΆλλΑ τούτο μέν 

> σοι κείσθω αφορμή μειδιάματος· Ό δέ χαλδς Κω 
επισπεύδων έλθείν παρά σέ χαλ ήμίν έπλ τούτφ δι' 
δχλου γινόμενος όνάσθω τής επισπεύσεως* συναρεί-
ται γάρ σοι τών «όνων έλθών χαλ τάς «ρδς ημάς 
ύπομνήσει έ πιστολάς, ούχ δτι χαλ αύτόθεν ούκ έχεις 

Q τδν μνήμονα, άλλ' όιδας έκείνό γε τδ Όμηρικδν, Σ^ν 
τε δύ' ίρχομένω καί τε πρδ δτου ένδησεν· Έββωσο. 

ignoretur, cum abett vero magni m$tinutur. Profin 
Aoc et de te dici poUst; eum adera* et nobucum 

ver$abari$ mutuaque offieia accipiebat reddak+tqut 

amcis, non tantum tui tentttm ciebas; nunc σχαχέο 
peregre profeclui reditum difert, omnlno u €*-

gnoicendmm prttbes. Taiit cutn tttu non Utebta, 

neque habentes thesaurutm agnoscebamus ; eo *nd-

tati cognoicimut. CaHerum nostrm damn* mec *olari 

nec Uvari potsunt et nemo mane aaf οαερετσ αα* και 
vcnit, quoeum c&r inetndere pommus, Η eomm-

nicare qum alm indieta volumu*. Qua igitur erit d 

0 quando et unde mutatiof SalUm tmpt imter **t 
mutuo scribamus et reicribamuM ; et α nobis qiridem 

tn tibi alUra hac epiitola sxaraia ett; « U %tn 

ne epistolii qutdem dimidium. Ei proftcto ax nu-

ctusu dubito et causnm netcio; ni$i forU hacusuru 

(Fconomia e*, αί litleru munera permlituu.fteq** 

hoe me latet, munera mttft qum xgnibteehi, porci-
baccbi ex re ip$a dicunlur. Sed hoc qmidem ridendi 

argumtnium dimittamiu. Puteker ConslanHnus f«-
Hinant ad U venire, cum nobu hoc molulim crurt-

rit, gaudeat (etiinatioxU tuet frmetm. Vemtm* dok-

res auferel iibi et de ephlolis ad nos admonebit; 

non quod ptr U non fu$uru§ eutt horum mtwir 

mue, $ed noiti UUd Htmericum ; D*obus ttovi 
tuniibut etiam atter antealUrum animadftTtti* f*t** 
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ΙΒ'.— ΤψΑίζιχι. Α τδ βιαιότερον χαλ δτι μητέρες ήμΓν χα\ μή μήτηρ 

ήγανακτήκαμεν. Τά μεν ούν τηνικαύτά τοιαύτα * τά 
δέ νύν οΤα; Σολ μέν ούν ήνοιχται βήμα καλ θρόνος 
έπήρται χα\ δημοκοπεϊται τά λογοθέσια, χαλ των 
έαθήτων τήν μέν χλιδώσαν περίχεισαι, τήν δέ μα-
λακήν έγχαταθάπτεις τφ κιβωτίω, χα\ έπλ τρυφε
ρών πομπεύεις τών ήμιόνων, χα\ τών άργυρηλάτων 
φαλάρων τοίς μέν έπιθεατρίζεις, τους δέ πλεϊον 
άχθος ταΙς ήμιόνοις έπιτεχνφ * χα\ φλεγμαίνει σοι 
μέν ή τράπεζα* τά δ' ημέτερα άλουτούμεν, αύχμώ-
μεν, πεζεύομεν. Τί τδ έπλ τούτοις άνέσπακας τήν 
δφρύν μεγάλα περλ σαυτού φαντασάμενος χαλ ημών 
μικρότητα χαταψηφισάμενος ; Έχομεν σίς αύχήσο-
μεν χαλ ημείς, τδν περίπατον, τήν άχαδημίαν, τούς 

Ούχ άγαθύν σε παίδα, μεγάλε πιφανέ στατε Αίζιξ 
(*ic)t ή φιλοσοφία, ώς Ιοιχεν, Ιτρεφεν, εί ούτω ($ic) 
τα£ϋ τών συντρόφων έπιλελήσεσθαι έμελλες, χαλ 
χα6 υπερφρονησαι δλων Προδρύμων, έξ ών πολλάκις 
εναργή τά τής φιλίας έχομίσω τεκμήρια· Όμως 
χαλώς εκείνο έββέθη τφ Πριηνεί, Άρχή Ανδρα δείξει· 
Αι Α γάρ ταύτην καλ σύ τήν αρχήν, τήν ούκ οίδ* 
ήλίχην καλ δσην, ουδέ μονοστίχου γούν ημάς ήξίω-
σας γράμματος, χαλ εΐκότως. Ό γάρ λέγων χαλ 
γραμμάτων χαταφρονήσος, χαλ τής τιθηνού σοφίας 
τήν τών πραγμάτων τύρδην ανταλλάξαμε νος, χαλ 
τούτο δή τδ τού σοφωτάτου Ιταλικού τά ζιγούριά 
το χαλ τά κουφότερα, πώς άν γράφοι τφ περλ λύγους 
χάλ γράμματα; Πλήν άλλον χάν σύ τήν Αιζικήν β

 Ι ν 9·*οσοφίχ ένθεααμούς τών βίβλων, ας τε ώδινη 
σημασίαν παρώσω, Απιστος μοι φίλος γενόμενος, 
αλλ9 ούχ έγώ τήν προδρομιχήν* προτρέχω γάρ κάν
ταύθα χαλ τήν χαρούσαν προχαράττω γραφήν. Εί 
μέν οδν γράφειν έχεις, χαλ σύ άμείδου τά γράμματα 
χρύσεα χαλχείων άνταλλαττόμενος. 'Εββωσο. 

ΙΓ. —> Τού αυτού τφ αύτφ. . 

Ύπέρφευ, Αίζιξ, έξ δσης ημάς συναφείας χαλ 
συζωίας'είς δσον ή παλαμναία τύχη διέστησε! Πάλαι 
μέν γάρ χαλ ού πάνυ πάλαι παρά τοίς αύτοίς τού 
λύγου καθηγεμδσι τά αυτά τών παιδευμάτων τελού
μενο ί τε καλ συντελούμενοι χαλ αλλήλους είς φιλο
σοφία ν στομούντες ήλίχον βαβαλ χαλ δσον είς Αλλή
λους τδν πόθον έθρέψαμεν I Μικρού γάρ τοΰτοΛκείνο 

ν XII. — Lyzieo. 
Νοη bonum U alumnum, amplmim* LytUe, phHo-

§oph»m9 ut vtde/xr, tducavii;si futurUm erat «I adeo 
ceUrUir matrit obHvuetrerU atqut ationtm, quot 
neoeio an cOgnatot compelUm an contictoret; con* 
Ummtru vtixxi Prodromo* omne$9 ex qutbu* utpt 
%nrnnif€$la retulera* amidtia argumentar Egregie 
mdmwero illmd α Prieneo dietum e$t : Imptrium ko-
minom oitendit. Nam (» quoque ob hoc tmptrixix, 
quod quanium t% quaU itt ignoro9 neque nos brevi 
ephtola dignos eue pulatli. Et jure profecto. tiom 
qui loquendi seribendiqne arlem contemp$itf sapien-
liamque preceptorii axi cum negotiorum turba com-
mutavil, xdque quod crepundiorum et vaniuima-
rum rerxm toco haberet quot tiri erant zapientit et 
modiesii; qmi tcribere adillum poterit qui in oratio-
nibu$ et liUeris auidue vcnatur t Sed quamvU Ly-
ύά cognominis tui oblilu* fuerii, amicus mihi infi-
delit factut, non iamenego meicognominis ProdTO-
mi. Prmeurro ergo, atque hane priihut iibi tcribo 
epittolam* Si igilur kabe* quod tcribas, titterat litte-
rii commuia; $i non habes, pto negotiii epiHolas 
accipe, aureU area commutatu. Vale. 

MII. — Ejusdem eidem. 
Beu9 keu, Ly%ke, ex quanta neceuitudine et con-

jvftcltox* noi iors iniqua dUtraxit. Pridem9 nequt 
Ua pridem apud eoidem eloquenlia duce$ Hsdem 
prxceptis informabamur, ihnuique informabamur9 

el mutuo9 pkilotophica in o$ veluti in$erente$ quan-

θείσας τοίς παλαιοίς ήγασάμ^θα χαλ άς έχείθεν 
ώδίναντες άπετέχομεν. Έστιν ήμίν είς σεμνολογίαν 
χαλ Πλάτων θεολόγων Χαλ Αριστοτέλης φυσικευό-
μένος, χαλ Τταλιχδς διδάσκων καλ γράφων. Έχω 
βήμα χάγώ πολλφ τού σού σεμ/ότερον βήματος, 
δσφ τδ μέν σδν περί τε βάρβαρα καταγίνεται χαλ 
βαρβάροις ώς τδ πλείστον εκκλησιάζεται, τδ δ' έμδν 
φιλοσόφων τοίς εύδοκιμωτάτοις συναπαρτίζεται χαλ 
τας τών δντων φύσεις σκοπεί. Τί σοι χατεσπάσθη 
τδ έπισχήνιον; 'Ανεμνήσθης, οίμαι, τών έν φιλοσο
φία διατριβών χαλ τής σεμνής Ασχολίας εκείνης χαλ 
Ιρασαί γε (εί*) τών προτέρων διατριβών εκείνων, 
φαντάζομαι, ώς γένοιτο σε χαλ έργω τδν Ιρον παρα* 
μυθήσασθαι. Έββωσο. 

C ί » * (popm!) quanium inttr no* amremnmritbo* 
mus; parum abtrat qnin in furorem evaderet ; indt-
gnabamur etiam quod non ex una eromxf matre 
progtmti. Hme quidem tunc erant; qualia autem 
nuncf Tu quidem uholam aperit et throwum erigit 
ei divina* orationct publice habendas teribit; vestium 
iero tplendidam aliam induis, delicatam aliam arca 
quati $epeli$9 el pingue* muios o$tenta$; phalera-
rum vtro ex magna argenti ti eompactarum aliat 
ouari tn theatro exponii, aiias majorit etiam ponde-
rh macMnarn, atque instructiuima Hbi mensa «εί. 
Auidue tibi corpw lotionrbu* manat, quw Ulud 
mundent; noitrum vtro arel, et pedtbu* itn (aci-
I X * * · Q*id grave itt hU ittptrciltum inducist magna 
de U cogitans, not vero kumiles detpicien* t Habe-

> χεχε et no* quibus gloriemur* Peripalum, acade-
tniam, librorum philosophictrnm oracula, et quo$ 
ab anliquU parto$ admirati *umu$9 quosque ip*f 
parturUntes emUimui in tueem. Ett ef nobis ad gra-
vitatem dieendi Plato Ikeologut, ArUtoteie* phyticu$t 

Ilalicut doctor tX $criptor. Et tgo tribunai hateo, 
mulio venerabiliui quam tuum9quod nimirun tu 
circa ret barbarorum ver$ari$9 barbatkque ut piv-

' rtmxm conaonaru. Memm pro&cfiitimf* pHiloto-
phorum perficUur9 et rerum cau$a$ actalur. Quid 
iupercilium contrahhl Recordam. opinor, iUarnm 
in pkilotophia exercitationum, de$ideratque9 puto, 
graviora illa ttudia, et priitinas exercUaUones ; uli~ 
ham detiderio oput rapondeai. Vate. 
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ΙΔ'.— Τού αύτοΰ τφ Μύτα. 

•ασλν ο! πεπειραμένοι, χα\ έγώ πείθομαι, θεσπεσία 
μοι τφ δντι ψυχή. μικρδν άψίνδΛον πολλψ έγχυθέν ' 
κα\ Ύμηττίψτψ μέλιτι (Αττικής δεδρο^ΐδαςτδν 
Ύμηττδν μελιτουργδν καλ μέλιτος του αρίστου) 
άλλοιούν τε τδν εκείνου χυμδν καλ τψ εαυτού συν-
ιξομοιοΰν. Καλ τήν αίτίαν ούκ άγεννή ουδέ άλογον 
μή δτι γε καλ πάνυ σοφωτάτην άποδιΜασιν ουκ οίο* 
είτε οίκοθεν έλδντες είτε πόθεν δανεισάμενοι, βφον 
δέ φασι κακίας μεταδιδοναι ή αρετής. Νύν δέ τδ 
εναντίον άπαν ένήργηται* τδ γάρ μικρδν τού έπιστο· 
λίου σου μέλι τδ ναλ μά τδν καλ πέρα τού Ύμηττίου 
γλυκύ είς τήν κακδχυμον πικρίας χχλάψινθώδη μου 
ψυχήν έμβληθέν ούκ έστιν δσα ταύτην χατεμελίτω» 
σιν, ώστε με χαλ άντιστρέψαντα δύνασθαι λέγειν. 

Α *ύρ, τοιούτοι δέ άπδ τής γλώττης εξαίσιοι ΧΧ| 
Τή μέν ούν παροιμία μή πυρλ πύρ έπάγειν δοχεί* 
έγώ δ* έναντίως ή έχείνη βούλεται, φαίην άν σον 
πρδς τήν σοφήν γλωσσαν χαλ κεφαλήν, πυρλ πύρ 
έπαγε, χαλ πρηστηρσι ($k) πρηστήρας «ροστίθεσο. 
Ούχ Αφθησόμεθχ, μή δέδιθι, ού πυρπολησόμεδχ, 
δροσισθησάμεθα χαλ πολύ πλέον χαλ άναψυχθηοό» 
μεθα, ώς είθε χαλ δ τού γράμματος κομιστής. 
Άλλά μή είς μακρδν γε μή ώ πρδς τών βίβλο*. 
'Εββωσω («c). 

ICp. — Τψ αύτφ. 

Σύ μέν ήμίν τάς παρυπάτας χαλ τάς ύπατος, εί 
βούλει δέ, χαλ τάς νήτας χαλ τούς ύπερβολαίους χαλ 
τας λύρας χαλ τάς χιννύρας έχίγραφε χαλ τΑς χρυ-

σεν, ωστ. με και α ν τ ^ » ™ * . Τ . ^ . ^ Ύ Ϊ ώ σ 9 α ^ ^ ^ ^ βροντοφώνους · φελίαν 
#ον μεταδ.δδναι άρετης ή χαχίας. Καλ χαιρετώ Β ^ ^ ( ^ ^ 
σοι μέν ύ τηλιχούτων γεννήτωρ νοημάτων νους -
χαιρετώ δέ χαλ ή τοιαύτη τών νοηθένεων γλώσσα 
μηνύτρια, χαλ τδ συνάμα χαίρε μοί σου χαιρήσειν 
οιδα χαλ τδν παρόντα ποιήσων τή παραπτώσει τής 
ημεδαπής αξιώσεως. Έββωσο. 

ΙΕΤ. — Τφ αύτφ. 
Τούτο έχείνο · Γλώσσα πνέουσα μένος Αθηναίου . 

πυρδς, πυρδς ού χαλ τήν φύσιν διιδέσδαι ούχ έχω. 
ΟΤς γάρ άν ίμπέση ποθεινδτερσν φαίνεται, χαλ ού 
μάλλον πύρ ή δρόσος τούτοις δοχεί, ώς χαλ τή Χαλ-
δαίκή τούτο τδ μέρος έξι σού σθαι χαμίνψ, ής τδ πύρ 
ώς πνεύμα δρόσου διασυρίζειν τοίς θεολόγοις παισλ 
μεμαθήχαμεν. Τοιούτον σου τδ άπδ τού στόματος 

τοίς φίλοις χοινούμενος * έγώ δέ ταύτα παραλιαων, 
χαλ άπόχρη γάρ σοι, μέλιττα μούσης, πρδς πάσαν 
σεμνολογίαν τά πράγματα, έχείνο έπλ σολ τδ παροι
μιώδες προσφορώτατα μεταλήψομαι. Τδ ποίον έρείΓ, 
Τδ άναμλξ αγκύλων Ιπποτας άποχρινούμαι. Γένος δε 
οί άγχύλοι φάλαγγος πεζικής της Ιππικής «ρομαχέ-
μενον. Τψ δντι γάρ άναμλξ αγκύλων των πρσγμΑτων 
σΓροφών χαλ σχολιοτήτων ίππότας δρώ σου τους 
λόγους, ώς μέν Ιδείν σοβαρούς, ώς δέ δραμείν τσχι-
νούς. Άλλ' έπλ μέν τών στρατοπέδων άταξίανή 
τοιαύτη τών άγχύλων χαλ τών Ιπποτών εμφαίνει 
άναμιγή · έπλ δέ σου χαλ τάξεων τήν άρίστην χαλ 
ύπερφυεστάτην. Έ γάρ ώ χρδς τών λόγων ού χήρα 

XIV. — Ejusdem Myl». C 
Dicunt qui txperti εχχί, atque tgo credo (o amma 

IHUH vere dtvtxe), parum, aMnlhii multo ixfxtxf* 
Hymettio melli (Attica monttm noiti eue HymeUum 
u*i nul conpcHur et optimum mel), immutare eum 
suceum dique in proprium convertere; causamque 
Hon ignobiUm neque ab$urdam afferunt, imo *a-
vientwimam, nttcio an domo eam proferente* an 
aiiunde muiuante*; faciliu* eue atxai maU partxd-
pem peri quom boni. Nunt vero contrarium oxtxtxo 
fit. Exiguum illud epUtollum Ixam, mel proftclo, 
et Hymeltio mtlle dulcbu infutu* in amaritaui-
nem qum abnnihium mquabat, aidmm me#, did 
non potett quanta nultis dulcedine eam ptr[ud$rit, 
ut contrarium dicere pouim : (acilius etu boni par-
ticipem fieri quam maii. Gaudeat ergo men* tua Ο 
talium genilrix eogUationum; gaudeat et lingua io-
lis intcrpres cogilalorum; et umul tu mthi gaude 
{alque id faclurum tebene novi) pratentem exteben* 
ti« qui adsunt, domi nobis honorcm natum. Vale. 

XV. — Eidem. 
Hoe nimiruni Ulud ett Uogot ipirans irdorem 

Alheniensis ignis; ignis inqmam cuju* naturam 
pernouere non po$*um. Quibut enim mdati, destde-
rabiUm $e eue otlendit; nee magU ignit quam ro$ 
kis apparet ; ui exaquare atiqua parte videatur 
Chaldaicam fornacem de qua notimut ignem ut rori$ 
spiritum affaue dhino$ pueroi. Tali$ tx ore tuo 

ignU prodit; Ulia ex tua Hngum *i*guUria qmadm* 
fulmina. Juxta paramiam iliam ignU igni addmtim 
non videtur. Ego ttro ,conUrarimm% quam UU par-
amia vuli9 dicerem de saptinte lingua et auaU t*m. 
Adde igni igmm et futmnibus fulmmo αρραχε: 
non uremur, ηε iiixe, non incendemmr. MulU mdm 
magu rore parfundemur et rcfrigerabimur; αίέαεα 
tabellariut hoc faaai, ef ix, «tr docli$$hme9 rtm i* 
iongum non protrahas, *vo* ad Ubrot 
VaU. 

TxaxidVm κοέιε inicribkr*' 
na$ e\ tuprema* εί rii et „ ^^utimat« 
lyrat ef atkarai et tiiulmn^ notit appoiu ΛΜΗΟΫΜΜ 

Qnguarum et rmnutn wocum tonitru. Hac qmim 
ornamenta laa εχχί ; amidtiam axfm tit declm*, 
dowuttica* charite» cum amicU commuukom. Ep 
hmc linqueni (etenim suffieit tibi aph muta Ιχσ εέ 
gramlcr qna$eunque ret tractandat) iUam pormmii» 
Ubi convenientiuimam accipiam. Qmm σα e$t? Rr 
$pondemu9 ftmxi ancyiet et eqnile$. Smni amlem **-
cyles gcnus pede*tri$ phalangh quod ewm tqtiUt* 
yugnat. Vere enim una cum aneyHbus negotift* 
implexorum, tortuotorumque, quati eqmut* 
oratione* tua$% tublimct atpectu, eurtu νσίοτεε. Sd 
prctter peditet $par$o$ hi ancylet ei tqwtou 
oppurent, nimirum prmter ίχαι optima* outlk^ 
timmasoue larmat, Aotxtnux vrofuto 
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θαύματος, ανθρωπον λογίσμασι, καλ δημοχοπήμασι Α έκ δρυμού δ αντίπαλος ; Τί δέ ούχ επιβλέπει; έξ 
και βασιλικοϊς δσημέραι διαπονού μενον πράγμασιν, 
έπειτα ούτω μέν ύψηλήν τήν διάνοιαν, Ιτι δέ αττι
κού ργή τήν λέξιν έντιθέναι τοίς γράμμασιν, ώς άν εί 
μδναις τοίς βίβλοις τδ πάν τοΰ βίου άπονενέμηκεν. 
Έγώ μέν οίμαι χαί ού πόβάω ίσως οίμαι σκοπού * 
Αλλ' Ιδεί πάντως καλ τούς πα ράντας ήλίους καινήν 
τινα φύσιν τψ βίψ παρενεγχείν, καλ δή χα\ παρήνβγχο 
τον χάλλιστον χαλ λύγοις χαλ πράγμασι σέ, ώς γέ
νοιτο σο» χαλ τόίς χαλοίς υΐέσιν ή φύσις καθάπερ 
σίτι κληροδότημα παραπόμπιμος, IV ού (sic) μάλλον 
τοίς σωματιχοίς χαραχτήρσιν ή τοίς ψυχιχοίς ίδιώ-
μασι τδν γεννησάμενον άποσώζοιεν. Έββωσο· 

ουρανού της νήσου τής κατά σέ, καί καταρτίζεις τήν 
άμπελον ταύτην ήν ή δεξιά σου έφύτευσε ; Φιλιτέ-
πήσιός είμι, Κορίνθιος είμι, Γαλάτης, Έφέσιος, διά 
Παύλου προσήλθον, διά Παύλου πεπίστευκα, Παύλου 
της θέας άπολαύειν ούκ Ιχω. Τί μή; κάν τών Παύ
λου απολαύω επιστολών. Άλλ* ημείς μέν τδν ύμέ-
τερόν βεδν καλ βασιλέα Ιησού ν μιμησάμενοι τδν έξ 
άίδίου μέν τοίς πατρικοίς έπαναπαυόμενον κδλποις 
έν ούρανοίς, χατελθόντα θ' ύστερον και περλ τήν γήν 
χαλ μεθ' ήμερων ολίγων διατριβάς άπδ τής γης 
έπανελθάντα πάλιν είς τά ουράνια χαταβάντες, ώς 
άχ* ουρανού τής νήσου τής περ\ υμάς καλ αύτολ κα* 

. δλίγα τοίς περι ημάς ένδιατετριφότες πράγματα, \ε. — Τού αύτοΰ χρόςΓσηγόριοτ μοταχότ χαϊ Β m ? \ t 0 v ΰμέτερον καλ πάλιν ούρανδν έπετάσθηιε. 
^V?g!^-f!*£L Η?*/&*1&?έ*'* Τδ δέ έξης ούχ Ιτι συνάγειν Ιχω, ουδέ τοίς τού Χρ.-μοττ\ς των ΒονΛγάρωτ. δτε ήλθε χρδς τό rtf» 
cior ό άγίώτατος ήαωτ δεσχόνης άχό τοΰ χα* 
τριαρχείόν άββω&τήσας χαϊ χαραιτησάμετος. 

όίμοιί θεσπέσιε χαλ σοφέ μου Πάτερ χαλ σώτερ 
μέγα Γρηγύριε, δτι έχλέλοιπεν δσιος Αφ* ημών, 
μάλλον δέ ούχ εΤς, ΑλλΑ δύο κατά ταύτδν έκλελοί-
πατε. Οίμοι! δτι μακράν άπδ Αμαρτωλών σωτηρία* 
όίμοιί δτι έγενήθημεν ως τδ απαρχής. Πού ποτε 
φυγαδεύων μακρύνεις χαλ χρδς ποίαν αύλίζεις τήν 
Ιρημον; Έρημον βοηθείας τδν Πρόδρομον προλιπών^ 
Άμπελον έξ Αίγυπτον μετήρας τήν έμήν ψυχήν έχ 
τής Αμαρτίας χαλ τή γή τής επαγγελίας αυτήν ένεβ-
βίζωσας χαλ τφ θριγγψ σου τών διδαγμάτων τών 
ήλίχων,ήλιέ, χυχλόθιν πεβιεφράγμωσας. Ίνα τί σοι 

στοΰ συνεξομοιοΰν · τεσσαράκοντα γάρ ημέρας καλ 
υπέρ ταύτας μικρδν, μετά τήν τού πρώτου Ηαρα· 
χλήτου άνάληψιν, καλ ούδαμού ήμίν δ άλλος Ηαρά-
κλητο-, ώς είθε μοι έκ τού αυτού ουρανού καλ ό δεύ* 
τερος μετά τδν πρώτον καταπταίη Παβάχλητος, καλ 
λαβών εκείθεν άναγγελεί κάμολ τά σωτήρια καλ 
γλώσση πυρίνη λαλείν με παρασκεύασειεν. Άλλά 
ταύτα μέν δποι τφ θεφ φίλον άγοιτο. Τδ δέ νύν έχον 
λειποψυχοΰμεν, μάλλον δέ άψυχούμεν, σοφωτάττ] 
ψυχή, όσώραι τών σών μεμνημένοι προββήσεών τε 
χαλ άγαπήσεων έπλ θεού Χχλ αγγέλων τήν ζημίαν 
τήν χοσμικήν διαμσρτυρόμεθ;, μαχόμεθα ταϊς άχα-
ρίστοις γλώσσα ι ς. Πράγμα μηδέ είς ελπίδας δλω; 

δύτη χαταλέλειπται νύν, χαλ λυμαίνεται αυτήν δς C πεσδν άνθρώπφ νούν έχοντι. Τδ πρώτον τούτων καλ 

tobtmadmWanau oraHombus,$4d εί operam dantem 
eontultaiionibus εί pubtici* aclionibus εί regn* quo-
fidt* nsgoliU; dimde adeo iubumia Μχια, atqut 
Autcam oraiiouem IklerU ίχερετεαχε, σκάει libri* 
$oiii ΦΜχε vita ίειχρχε disiribu4$$€t. Equidem εεχ-
ieo, αί (οτίεεεε nox lengi « τ-εΗίαίέ cexteo (sed sic 
emmixo ηεεεεεε erai) prawniem diem noeam χαίχ-
rarx piim kowunum attvliiu. Τε νετο oreitonibus 
uribexdU, nagotHtque Iraclandh excelUniem l%Un% 

of /fof, tl filns tuU, h*rcdilat€ vtluti quoddam 
ndm**t^\;i£ri% «* w e tolumin 
ρετεχτήί* auri tyfr.^./i- *i «» H* quoqxt iqna αχέ· 
domxs *plendida$ p*» ~m $erveiur. VaU. 

XVII· — Ejusdem au Gregortum mooacbam et 
abboiem venerantli monxsierii Balgaroroon, in D 
Oxix insula cuio td intalaai venigset son-
ctissimtts domiQaa no$ler cx palriorchio post 
norbam et abdicationeui. 

Bd mM ! PoUr wU ΛΊνίηε ει $*piens εί εετταίοτ, 
χεα§ηε Gr€goritqmia defetit α χσδίε «ancfx», stve po» 
riof αοα «χαε *td duo todem tempot€ άε/εεετηηί. 
ΒΗ oriftt / f«io ίοηαε m pecemioribms έαέχε; tes mUu 
ονέα αέ prUiixxm είοίχχε redivimu*. Quo U long* 
εχεαί couftTi t tllnqua άεοετε vi$ εοίίίχαιχ€ t detti* 
tafxm αδ «xxtiio Prodroraxxi ίχαχι kxammu. Ft-
αοοαε ab Mgxpio transtxiitfi, ttuam animam α ρεε-
tml* iptoxt ix ierra ρτοχύεύοηιε ρίαχίαείί εί εσρίο 
do€xmtotorxtn (xorxm (οασχία fotrt, οεοί!) drcxm-
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vallani. Cxr €tqu nxxc εα α ίε deseriinr f vattabjt 
eam inimicxs aper <U $iba. Gur non atpuit ε calo 
insxtam, htqxam, fxotx, είηοη perficis viiuam quim 
piau4a*il άεχίετα tua f Ego Philippen$it εχικ, Gorbt-
thiui ego, ego Gaiala, Ephainu*; ptr Paulum veni, 
ρετ Pauium eredidi; Paulum nunc atpieere non 
potixm, exm Pauti epbiolam accipiam; ittto not 
qM%d€m Dexm nottrum εί regem Jesum imitemuf 
qvi atUrnum Patrit in $iuu requitsceiu in cwfh. 
ίαηάεη* ει in terram «exti, et paxces dies commora-
tu$ ε Urra iurum iu cosios rtdivit. Sic ε oaslo tr,-
εχίέν ίχ quoque άεεεεηάε, «ί inter nos $is; ubi vei ο 
parxm hU commoraiuz τεε no$tra$* curaveris, tola 
iterum ad catum luum. Quod deineeps addam non 
hab€o; utc qxid comparem Chriiti εχειηρίίί, qui 
quadragiuta dies εί aliquid ampliui hic fuii. Pqtt 
primi Paraciiti atc€n$um non εεί nobi* alius Partt* 

cUiu*. OHnam εχ €odem cmla otler po$t prjmum 
Paracliius άεεεεηάαί, εί τηάε accipUn» εί mi/κ qu* 
$alulU suni nuxHcl igtuaqu* lingua ad loquendttm 
taofttxm reddai. Sed hmc q*id€MF quando Deo pia-
aium *rif, /faxi. Qxod r m prmtTnttm tpuUU, oni-
mo a>/tdx4at, είνε ροΙίχε nnima εατειχχ», *apicn-
tiistxta animaf eum quotidU in xtenfem venii vtrbo · 
rum alqm€ omoris lui. Coram Ώεο εί angelit lestu-
mxr orbi χηίνετεο illorum damnum. Pugnamus 
iamen ingralU Unguis. Rtt εεί quam prudent vir 
omxii dapcrotam putct. Uoc primum, hoc ultiinum; 
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τελ*υτα?ον τής μβγάλης Έχχλησίας αποστερούμεθα, Α *σΛ ευεργέτου, ασπάζομαι χαλ σου τδ Αγιον τρύχι-
φειδοίτής εαυτών ζωής χαλ τής σωτηρίας, Γνα μή νον χαλ του μανδύου τδ άκρον είς άγιασμδντοίς 
τους .τόπους εκείνους τους τοΤς άγίοις ποσίν υμών οφθαλμοί* περιτίθημι, καλ τοΰτο εύχομαι πρδ τ£ν 
περιπατηθέντας καταθεώμενοι αύτοΰ που τήν ψυχήν άλλων, τή σή μετά βεδν δεξί} τήν τελευταίον παρα-
άμα ταίς. μνήμαις άποββευγόίμεθα; Προσκυνώ τά θεΐναι πνρήν. Ό τών αγίων ευχών σου δούλος καλ 
Γχνη τών (ερών ποδών τού άγιωτάτου μου δεσπότου, παΤς Θεόδωρος. 

magna Ecclesia orbumur. Parcai Deus eorum ip*o-
rum vitm et saluti; ut toca UU quct pede* vestri 
o!im calcarunt videntes, non vita iimul et mtmoria 
privemur. Colo ego tettigia tacrorum pedum san-
ctiitimi mei domini el bene de me xtertri, osculor 

etiam oram tanclam $aer* vetth tua extremamq%e 
eju$ partem ad $atutem meam oculu superpono. 
Atque hoc in primii precor, %t ucundmm Deum 
desierm tum exiremum tpiritum commiitam. Sen-
etarum precum txarxm urvus et fiaus Theodoru*. 

ΤΟΥ AYTor 
ΠΕΡΙ ΤΟΤΣ 

ΔΙΑ ΠΕΝΙΑΝ ΒΛΑΣΦΗΜΟγΝΤΑΣ ΤΗΝ ΠΡΟΝΟΙΑΝ. 

EJUSDEM 
ΙΓί EOS QUIΟΒ PAUPRRTATEM PROVlDENTiiB CONVICIANTUR. 

Τιμολέων δ Τιμοδήμου (Ι), Κορινθίων πολίτης, 
* άνήρ σοφδς μεν Ιπινοήσαι, σοφδς δέ χαταπράξασθαι 
πόλεμον, πολλούς δε κρατήσας αγώνας, έλευθερώ
σος δέ Σικελίαν, χαλ άνδραποδισάμενος Διονύσιον, 
επιεικώς δεισιδαίμων ήν χαλ καθαρώς Κορίνθιος. 
Είς τε γάρ τήν τύχην τάς εαυτού άριστείας ανέφερε, 
χαλ έπλ τού οίχου Ιερδν Αύτοματίας, αλλόκοτου ταύ
της θεάς, Ιδρυσάμενος, τά Αΰτομάτια Ιθυσεν (2). 
Ό μέν δή ταύτα τροπαιούχων. Έγώ δ*, ές τδ Εσχα-

Β τον χακοδαιμονών, τούτον τή μεγάλη^ Προνοία χατα-
θύω λόγον· Βρούτον γάρ, τδν Τωμαΐσν εκείνον, τής 
μέν άλλης αρετής χαλ τής στρατηγτας παντάπασι 
τέθηπα* τών γε [f. δέ] μέν έπιθανατίων έχειν»Λ 
συλλαβών, ούδ* δπωστιούν Αποδέχομαι. "Α γάρ φησι, 
TArywr 'Αρετή, Λόγος Αρ* ξσθα μόνος (5). VfyA 

Όζ έργοτ έτίμωτ · cb δέ Αρ* έδούΛενος τύχα [έ) 

άγεννη ταύτα λέγων [f. λέγω] χαλ Βρούτου ψυν/,ς 

7lmot**nt Timodemi filius, civi$ Connthitu, vir Ego vero ad exlremnm α maio gtnio duetus A w i -
scpien&Ut artis bellicce perUimmus, ovi in mw/fu dentia huncce comatro locum. Brutnm enim, m*-
tertatd\nib%$ victoriam reportavit, qui Siciliam in gnum illum Romanum, eb virtutmm $i belii ptnnanx 
Ube/tAtem vindieavit, qui Diongtinm tubegll, deo- admror; $equenttum aXffem vertuux ratbnem **· 
rum cullor iinceru* et putrice ontanti$$imu$ fuH. Ad C o e r e pror$ut nequeo: 

fovlunamomniaqvmadipnm ^ i r t u g m i g e r j | n Q n ] > m ηηηΜιύ', e g o M M 
ti Automatim deat alienigente iemplum conitruxit; l e m fccium bonorabain; tu aateoi fortsox 
Avtomatia, ul dicunt, $aera peregit pott nietoriam* servicbaa. 

(1) PluUrcbum sequiiur Noeter,»t Diodoro Siculo 
(1. τνι, l . II, p. \Z9L) Timoleonlis poier Tim*ntlu$ di-
cituv. 

(2) Plularcb. io Timoleonte, $ 56, edil. Reisk.^ 
l , 11, p. 4S4 : Καλ γάρ γράφων τοϊς οίκοι Φίλοις, 
καλ δημηγορών πρδς τούς Συρακούσιους, πολλάκιν 

έφη τφ Θεψ χάριν έχειν, δτι βουλόμενος σώσαι̂  Σι
κελίαν έπενραψατο τήν αύτοΰ προσηγορίαν. Έπλ 
δετής οίκίας Ιερδν ΙδρυσάμενοςΑύτοματίας έθυσεν 
αυτήν δέ τήν οίκίαν Ιερψ Δαίμονι καθιέρωσεν.—II. 
QuomodQ quis te ciira invidiam taudare po$$it9 

ibid. t. VUJ, pag. 146. — It. Reipnbl. ger. pracepi. 
lom. IX, p. 25i. 

(3) Υοι μόνος, iju« metram Isdit, mert vidotir 
inierpoUtio. Vido nouio eequenieni. 

(4) Ptulo aliler Dio Cassius (tib. χχνίι, 119): 
*ΩτΛήμοτ αρστή. Λόγος Λρ% ήο*Α*· εγω Μ οη 

9Ως έργοτ ήσχοντ· σν (Γάρ έδούΛ*ν*ς τύχη. 
Zonaraa eiiara ( Anaai. lib. χ , J χα, lom. 1, ρ. 
508) bos versue cuio varieUie leciionls iia re-

SriEsenUl: *0 δέ γε Αίων ταύθ* Ιστορεί τότε τέ̂  
ρούτον είπείν 

rQ χΛάμοΥ άρετά% 
άΛΛως Αρ* ήσθα Λόγος* 

έγώ δέ σε ώς έργοτ ήσχοντ, 
σν Ραν έδούΛενες τύχα· 
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ανάξια. Τίνι γάρ ή Προνοία ό τού παντός δγκος ού- Α τ·ς ΑΙΘιοπικώτερον, βυσσδς τδ βέρμα, καλ τάς γνά^ 
ρανού διοιχεΤται; Τίνι δέ τδ πλημμελές του χαθ' 
ημάς διατάττεται βίου χαι είς κόσμον άγεται; Ποίος 
δέ άλλος βυτήρ τών έν ήμίν στοιχείων τδ τέτρωρον 
είς τδ ομαλές μετάγει του δρόμου; χαλ δπδ τίνων 
άλλων οίάχων τδ χοσμιχδν κυβερνάται άχάτιον; 

Ταύτα μέν ήν είχδς περι τής Προνοίας έννοείν 
δσημέραι, χαλ πείδειν σφάς εαυτούς. Άλλ' ημείς 
τοσούτον ύπδ φιλοχρηματίας διεφθάρημεν τάς ψυχάς, 
ώς, έάν μή τδ χρυσούν έχείνο χαδημέραν θέρος άμώ-
μεν (5), μηδέ δλους έχωμεν Πακτωλούς τδν εΓσρουν 
ές.ημάς ποιούμενους, ουδέ Πρόνοιαν δλως είναι 
οίόμεθα. Άλλά τδ, Τύχη τά Θνητών χράγματα(0)9 

τής τραγωδίας άποτεμνόμενοι, πανταχή τών λόγων 
άποστομφάζομεν. Καλ, Πού γάρ, φαμέν, ή Πρόνοια, 
είό μέν χαπηλίδος υίδς ή τυχδν όψοπώλιδος, άφρων 
δέ επιεικώς χαλ ανόητος, χαλ μηδέν, δ φασιν, δσον 
άπομύξασθαι συνιελς, έπειτα λαμπρές πομπέ ύει διά 
τής λεωφόρου, χρυσού δέ πλίνθους δλας, χαλ ίππους* 
καλ ήμιόνους, χαλ οίκίας λαμπράς περιβάλλεται * δ 
δέ τις έτερος, Κόδροις μέν τδ γένος, Πλάτωσι δέ τήν 
παιδείαν παραβαλλόμενος, μηδέ μιάς εύποροίη γούν 
ήμΐόνου - καλ ό μέν άμβλωμά τι φύσεως ών χαλ τών 
Έμπεδοκ λείων τεράτων άσχημονέστερος (7), τδ είδος 
αίσχρδς, άσβόλου πλήρης τδ πρόσωπον, οποίους έν 
ταίς σχηναίς άνθρωπίσχους είσάγομεν διασκευάζον-

Abturda enim et Cafoxia ingenio indigna hasc 
rerba. Qua enim aUa re nisi Prgvidentia univertus 
ωχχααε gubtrnatmr f Qua r$ tiiaf nostrx defectu$ 
eorrignntur et ordiuuntur f Quit ροττο αίίαι «ra-
urvaior elementorum, q%m nobis ίχεχχΐ, quadrigam 
recto curtu planoqut regitt Quibut deniqui σχΑετ»-
xaexua navigiuM mundi regitur t 

Hvc^di Providentia quoiidie par eral cagiture et 
eredere. No$ autem adeo at-aritim jugo tuccubuimus, 
ut% xitf qnolidie nuuem auream faeimtu aut Pa-
cioH fmenth aureit frxtmxr, nvllam ntiqv* Provi-
dentlcs fidem habeamut. Illud avlem, Fortuna 
res humanas regil, xt in tragadia legimu*, nobit 
wunus reetum widetur. Ubi enim est Providenlia, $i 
cauponi* aut oierum venditricis fitiut stupidn$ ac 
ιχεαχχε, ad nihil aptut, enm iplendore urbis vias 
ptrcurrlt, auri pondu* immensum, equos, χιχίοε, 
domus tplendidai pot$idclt alius antem Codro OXH 
dem genere, doclrina vero Platoni comparandus 
ne atellum quidem habei t En atium, nalurat vere 
moustrutn, et turpiorem prodigiU Empedoclci», 

(5) In niargine legiiur acuolion θερίζθμ:ν 
(6) Kufip. AUui. ν. 7β : 
ΤΑ oVijrA χράγματ* όίδας, ήκ Ι^β* φύσιν ; 

li. Axiiep» Fragm. XXI : 
Φεν, φ*ύ, βρότειαι χημάτων δσαι τνχαι. 
(7) De boc loco et altero qui legilor supra col. 

1257, χατά τά τού Έμπεδοκλέος άνδοόπρωρα, con-
salenda Fritl. Guil. Sturz. edilio iragraemorum 
Erapedittlif, ρ. 564 eqq. 

(Β) 'Αχόνη σιτιζομένη. Noium prov»,rbiuin. 
Άκόνην σιτίζεις» Id e*f eotem alis. Dicitur in ho-
mine* edaces plunmique cibi^qui mhilo lamen habi-
t'wre$ inde reddantur. Nam in cvtis macilentiam 

θους οίονελ διαπεπερονημένος, άκόνη, εΐπεν άν τις, 
σιτιζομένη (8), γελοίος τήν τρίχα, γελοιότερος την 
ύπήνην, δαιμόνιο ν τι τών ύποταρταρίων είδε χθες 
καλ αίσχρδν, εκείνος ούτος κορίω ξύνεστι καλφ καλ 
ώραίιρ, "Ηφαιστος τή χρυσή Αφροδίτη, λεγόντων οί 
Όμηρίδαι* ό δέ τις άγαθδς νεανίας άρτι τφ ίούλφ 
τήν γένυν γεωμετ ρου μένος, χαρίτων δώρον, άγαλμα 
φύσεως, ηδύς μέν είπείν, καλές δέ ίδείν, χαρίεις δέ 
δμιλήσαι, πρεσβύτιν τινά λημώσαν είσάγοιτο; 

Ταύτα φαμεν οί πολλολ τών Ανθρώπων, πρδς τάς 
τών πραγμάτων χαρύβδεις (9) καλ άμπώτιδας (10) 
άποδυσχεραίνοντες. Ανάξιοι δέ χαλ παιδείας χαλ φι* 
λοσοφίας οί λόγοι· Εί μέν γάρ τφ ενταύθα βίφ συν-
απεθνήσχομεν άνθρωποι, ουδέ ούτως άσχάλλειν έδει 
πρδς τάς άνίσους τών βίων διανομάς, χαίρε ιν μέν 
ούν πολύ μάλι · · . . (11) των άδελτέρων πλουσίων 
καταγελώντας. Τί γάρ τά Μίδου πλούτη σα ι πρδς ένα 
Δημοκρίτου γέλωτα ; Τί δέ τήν τού Μακεδόνος δλην 
αρχήν άναζιόσχσθαι πρδς μίαν παββησίαν τού Σινω-
πέως; *Πς έγώ μάλλον άν τήν Σόλωνος είλήφειν 
έλευθιρίαν ή τά Κροίσου χρήματα, μεθ' ών άπω-
λετο * : καλ Πλάτων άν είλόμεδα είναι μετά πενίας ή 
Διονύσιος μετά τυραννίδας, δς μικρδν ύστερον είς 
Κόρινθον αίχμάλωτος άπαχΟχλς έν μυροπωλείφ καθ-
ιζάνων όφθείη πίνων κεχραμένον άπδ τών χαπη-

f&d* vultut tebo ptenut^ komunculis similem, quos 
in thealrum inducii»u$9 JSthiepicb, pelle rugota, 
mali$ perfcratis, maalentk, comas ridicule eom-
pla$f barbam abtmrdam habentem, ut brevh ειικ, 

£ damoniacxm aliquid prm u fcrentem, et qni puelim 
pulebrm amore gdudet, ui fulcanut Venerist aerxx-
dum pomerum. Quoeum eonfer adoleuentem ho-
nestum cum lanxgine, gratiarum exemptar, natunc 
imaginem, ditertum, puUhrum vi$u, comem; qni $1 
veiuUm tippam ducertt, quid tandem dixerUT 

Birc plurimi di/mnt indignati propier imndatio-
nem non minui quam propter ticcitatem. Sed inter-
dum phtlotophtca dispulationes et sermones mtwM 
latisfacwnt. Si enhn hac vita defuneti plane mori-
mxr, eur de inxqualtiaie conditionum hvmanarnm 
querimur? Genio igUur potiui indulgeamut ei de 
stnpidii divitibus rideamuf. Quid enim tfidce aurum 
ad risum Democriti comparalum, aut lollut Mnce-
donias imperium eum uno faceie α IHcgene dictorum 

D collalum t Milti quidem Solonii libera indolet omui-
bus Crfltit dmtii», quibutcum periit, priferenda este 

hodie vdlgoque jaciatur adagium, eum aiunt, T*nn 
pingudni guam coiem, macilentum quempiam tigmft-
camet. Uermolau* Barbaru$, tn epislola quadam 
ad Picum, inlerprelatur hoc proverbium prof Mnle 
cotUcare benehcxum, unde non $it redilura gralnt; 
ui afine $it illi qxod aiibi dieitur : Ale iepornm ca-
ttfίοε, cum tx beneficio rcdit maia ρταίια. Erasui. 
Adagior. cbitiad. I, eent. IV, adag. 71, eol. 149. 

(9) In margine legilitr hocscbolion : Έ άναπι-
νομένη θάλασσα λέγεται Χάρυβδις. 

(10) In marg., ξηρασίας. 
nl)Hic cbarta abrasa. 
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λείων (12). Ούτως ούν ού δυσχεραίνειν έδει, κάντή 
παρουση συνετελευτώμεν ζωή. Έπελ δέ άθάνατον τι 
χρήμα ήμίν ή ψυχή, και ζωής ετέρας κατάστασις Ιν 
έλπίσι κείται, κα\ ποιναλ κακίας, χαι αρετής άντι-
δόσεις, χύσω τδ μετά τού καλού πένεσθαι τού κλου-
τεΓν μετά φαυλότητος δλβιώτερον ; 

Σε δέ άλλά τών "πραγμάτων ίσως ή άνισότης άνή-
νασθαι τήν Πρόνοιαν έπεισε; Καλ μήν διά τούτο 
μάλλον είσάγειν έχρήν τήν Πρύνοιαν. *Ος γάρ ούχ 
άν ποτε έπλ μουσικής βυθμδς συσταίη καλ μέλος, 
.βαρέων̂  μόνως δντων ή δξέων τών φθόγγων Απάντων, 
άλλά τή πα ρα πλοκή τών άνισοτονων ή αρμονία γεν-
νάσθαι εΕωθεν · ούτω καλ δ καθ* ημάς άπας βίος 
ταΤς άνισότησι τών πραγμάτων ύπδ τής Προνοίας 
μουσικώς κατεββύθμισται. Άλλά τούτων ύμίν αίτία 
ή άγνοια, ήν δεινδν εΐναι, καλ δ Σύρος (13) είρηκε 
βήτωρ(14), τούτύ γε μόνον ούχλ ψευσάμενος. ΟΤς γάρ 
ούκ άναπτήναι πρδς αίθέρα δυνάμεθα, καλ τάς 
αίτίας αύτ^πτήσαι καθαρώς, χαλ τούς λίγους δι* ών 
τδ πάν ή Πρόνοια τάττοι σοφώς χαλ επιστημονικώς, 
τούτοις άταξίαν τού παντδς χαταψηφιζόμεθα. Καίτοι 
συνιέναι έχρήν, ώς τούς προνοητικούς λόγους γνώναι 
άμήχανον τφ μηδέ άνθρωπίνη ς αισθομένφ τά πολλά 
διανοίας. Έώρακας γάρ, είπε μοι, πρεσδύτην άν-
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Α θρωπον, χρονιχδν τήν ήλιχίαν, βιχνδν τήν άναδο-

λήν (4 δ), τήν Πυθαγόρειου ώχραν έν τοίς προσώχοις 
προφαίνοντα, χα\ νάρθηκι χαμπύλφ κατά τδν Σαι-
ληνδν έρειδόμενον; Τί ποτε είπες Αν περλ τούτον ι 
Ούχ ώς θεοπρεπής ούτος άνήρ ; ούχ ώς Ιερός; ούχ 
ώς άπρονόητα πάντα, μή τοιούτων πλουτούντων; EJ 
OUT δτι χαλ πλείω. *Αλλ* έγώ τδν άναγεγραμμένον 
έώρακα πολλού δέοντα Ιερδν είναι. Συλώντα 
αύτδν τάς κατοικίδιους των ορνίθων αίσθόμενος, ήν 
μέν τής χειρδς άφειλδμην, ήν δέ τού κόλπου εξήγα-
γον. Όρ^ς ώς ύποκρίσει ζώμεν άνθρωποι τά πολλά· 
χαλ πλανώμεθα περι τδν δνον τή λεοντική (16) καλ τ} 
νυμφικ{ στολή περ\ τήν γαλήν (17)· Καθάπερ γάρ ή 
*Αχιλλειαχή πανοπλία περιτεθείσα τδν Πάτροκλον, 
Αχιλλέα τέως παρείχε τδν Μενοιτίου δοξάζεσθαι (18), 

R καλ Αουχίλιον άντλ Βρούτου λαβών ό Καίσαρ χχτε· 
σοφίζετο (19)' ούτω σκηνή βαθεία περλ ημάς, χε\ 
παίζομεν εαυτούς κα\ πχιζόμεθα. *ε!ς εί πόθεν 
είχες, ώ φίλ* εταίρε, πτεροφυήσαι χαλ ύπερδηναι, 

* χατά τούς άετιδέας, τδν έλλιμνάζοντα, καλ, πάρε 
τδν αιθέρα γενόμενος, πρδς τούς τής Προνοίας λό
γους άντιβλεπτήσαι, έθαύμασάς άν τδ ταύτης έχι-
στημονικόν. Νύν δέ άλλά, πτηνών γάρ χαλ χερσαίων 
ζώων πολύ τδ διάφορον, χαθά χαλ ορίων Φρυγά* 

videtur, el Plaio cum paupertate quam Dionytius 
eum tyrannide eue mai/m, qui tempor* postremo 
captivut Corintfd in taberna unguentaria vinum 
aqu* m$ium bibere vuu$ ut. Jgitur ncn mgro eu* 
animo debemus, etiamti cum prmunti vita pereomut* 
Quia autem anima xoiira immortalU e$tt et alteriut 
ttta tpes adesl, sicut et impios pmnm el piot remu-
nerathnet manenl, quanto nuUus e$l cumvirtute 
pauperem tsse qnam cxm pratiutt divitem! 

Sed forlunce et condilionum iiutqualitatet Provi-
dentiam negare forte tuaitent. At id ip$um Proti-
dentiam eue mt quide*} credere cogit. Ui *nim nte 
in mtuka rhylhmus aique harmonia eue pouet, $i 
omtu$ $oni graves, aut $i omnes acuti forent, itd 
ex sonorum dhertitate demum harmonia prodit, tic 
et apud not ipta eonditionum humanarum diversilate 
ordo $t fixa cotuiUutio α Providenlia introducta 
eU. tiujut rei in catua e$i ignorantia, quam matxm 
etu aiuruil rhelor Syrut (Luctimut), in quo uno 
non σεί nunlitus. Quia enim nori aiti tx aerem 
autndtre ti vera* rerum cauias, quibut perducta 
Prowtdtntia omnia tapUnter ac prudenter iiutituit, 
penpktre valemu$t naluram re$ male ordinaue 

(12) Locus e*iex PluUrcho (tx Timoltonte, % Ιέ, 
cdit. Relek. tom. II, p. 194) χ Ουδέν γάρ ούτε φύ
σεως δ τότε καιρός, ούτε τέχνης, δσον txfivov τύχης 
έργον έπεδείξατο, τδν Σικελίας όλίγον έμπροσθεν 
τύραννον έν Κορίνθφ διατρίδοντα περλ την όψόπω-
λιν, ή χαθήμενον έν μυροπωλίφ, πίνοντα χεκραμέ
νον άπδ τών καπηλειών, κ. τ. λ. 

(13) NoU mirginalis: Σύρον βήτορα λέγει τδν 
Αουκιανόν. 

(14) Respicere videlnr adinitium Luciani iracla-
tus, Quod dlficiU calumniu Gde$ adhibenda sit 

accuiamut. At id eontiderandum est quod fiert $m 
potett, xl ralionet Providentia pertcrutemvr, qui MT-
piuime nee kominum cogUata pernoseere pouumni. 
Viduli virum cttat* provectum, membrit mgrotk, 
•cum vultp PylhagoreOt patlido; bacuh, nl Sttonu, 
inniteniem. Quianam de ecdixerist Nonne tibi caput 
tanctmm el qaasi dhinum es$e tideturf Nanme ar 
νιίϊιε talii dignui vtdtffxr7 Vidl enkrn oirxm tx di-
gnitate conpiitutum, qui α $anctitaU pluriwum §A-
horrebali Cum enim mantuetes eum ave$ venamtem 
vidiuem, ego e contra pUham ei$ libertatem dtdi. 
Viden* hominei maximam partem dolctat et kwpo-
critas βεεσ, et tapiitime decepto* modo αδ otino 
ptiU leonima induto, modo α muttela V€$(e nympkica 
drcumamicta. Sicut enim Achilti* armatura indntu 
PatrocUu MetUBtium, εί C**ar LucUium Bruli bco 
nmutare ae mentiri poterat, *ic xoi έχ χεαρχο Ιέεβ-
$ro coMtituli pro ludibrio et οίίοε habem**, et βέ 
tuoVm hubtmur; iia «i, at akrum remigio έχ 
lurgere e terra, ut aquila, et Prowideniie rukna 
pertpicere poasea, liuju$iapiitUiam cerie admurwreru. 

" Sedkoe fieri non potett; plmrimum enim wolatUU 
inier ef animalia ttrrestria interut, αί inier Pkrf-
gas ei Mytot fimtimos; Providentim auttm aapiea* 

(tom. ΠΙ, ρ· 125): Δεινόν γε ή άγνοια, χαλ πολλών 
χακών άνθρώποις αίτία, ώσπερ άχλύν τινα χατεχί-
ουσα τών πραγμάτων, χαλ τήν άλήθεεαν Αμοωρονσα, 
χαλ τδν έκαστου βίον έπισκιάζουσα. 

(15) Marg. έσχισμένην. 
( Ι6)^8ορ.^αδ.Ι15. 
(17) Babr. Fe4. 16. 
(18) Homor. Itiad. I. χι, ν. 278. 
(19) Aliter baecnarral Pluiarchut in Brxio, { 50, 

edit. Keiak. t. V, p. 432, quem vido. 
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χαλ Μυτών (20), τοΰτο μιν άμήχανον * λόγψ ό" έκαστα j 
αρένα ιν, χαι τής προνοητικής, ώς οίον τ», συνιέναι 
σοφίας, ού χαλεπόν.' Άν δέ που και σκοπούμένοις 
ού θηράσιμος ή αλήθεια, τδ τού σοφού εκείνου, 
Σφών εαυτών χατέχφδβιν ανάγκη (21) · δσον γάρ 
τφ τόπφ, τοσούτο χα\ τή γνώσει τών υπέρ ημάς 
άφιστάμεθα. Μή γάρ δή τήν Δημοκρίτου μανίαν 
νοσήσαιμεν, μηδ* είς τήν Ίπποινος (22) έμπέσοιμεν 
Αθεότητα, ώς τού παντδ{ έπιχειρεΐν άφαιρείσθαι τήν 
6* ία ν Πρόνοιαν, οΤς ούχ ήμίν αυτή χρυσδν έφιλοτιΤ 

μήσατο. Έγωγε, ώ παρόντες (άλλ* άπείη Αδρά
στεια ), γένους μέν ού παντάπασι γέγονα χαμαιζή-
λου · άλλ* έστιν άν και ζηλωτού τοΤς πολλοίς. Τά δέ 
μοι κατά τδ σώμα, κάν §1 μή τής άγαν αρίστης τε-
τυχήκασι κράσεως, τέως γ · μήν ούΟέν είλήχεσαν 
(*ie) κολοδόν. Διδασκάλων προσεφοίτησα τοίς άρί- 1 
στοις · γραμματικήν προύτελέσδην - βητορείαν έξε-
μυήδην, ούχ ήν οί ψυχροί Σιμόκατοι κα\ οί κατ* αυ
τούς, (25) είπείν οίκειότερον, άποπέρδουσιν, άλλ* ή ν 
Άριστειδαι και Πλάτωνος άναπνέουσι. Της Αριστο
τέλους φιλοσοφίας, τής Πλάτωνος ύψολολογίας, τής 
έν γραμμαίς κα\ άριθμοίς θεωρίας, Ιχω μέν λέγειν 
ώς ουδέν άφήκα κατόπιν * άλλ* εύλαβούμαι τδν άλα-
Υζόνα. Πολλών δέ μοι λόγων, χαι οδχ δπως άριθμη-
δήναι βαδίων, ώδινομένων, ούχ έστιν δς μοι προεσχε-
δίασται, άλλ* έξ έτοίμης πνέω τής γλώττης. Έν μοι 
τοΰτο καί ούκ άποκρύψομαι πρόσκομμα * σκάζει μοι 

tiam et vios ratiomi ope aliqualettui auequi non 
mtfid($ erit. Sf auttm veritat ingenii nostri acumen 
4t scrutationes nottrat effuglt, nobis ipsis, ut εο-
piens illet canUre oput erit. Quomodo enim loci 
dhtantia, sic quoad intellectum quoque differimxs. 
Non igitur in Democriti insaniam, aui in HippoHtsir-
religio$itaUm incidamus, Providentiam iniquitalit 
accntanie* quod aurum nobis negaverit. Equidem{ 

(absit autem Adrastea) non plane abjectm, ut tot 
atii, *um originis; et it corporu tnet membra non 
prortus perfecia, al taltem minime mutila apparent. 
Magiitrerum optimorum scholas frequentavi; gram-
maiicm apprime tludui; rhetoricen perdidici, non 
quaUm frigidi Simocaiti eruclant, $ed qualem Arb* 
$Hde* et Plato reipirant. Nequaquam enim neglexi 
Arittotelis phiiotopktam^ PlatonU tublimem elo-
quentiam; linearum et numerorum doctrinam co-
gnitam habeo; sed jactabundot reformido homisu$. 
Innumsros ego urmonet composui α nemint ixpera-
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μεταξύ τών λόγων ή γλώσσα * ένιαχού χαλ τήν αυτήν 
έστιν δτε άναδιπλοί συλλαβήν * ώς μέν τίνες ούχ 
άπιθάνω,ς φασλ, μή ύπουργείν δυναμένη πολυγόνω 
ούτως vot, άλλά πρδς τδ πλήθος τών νοημάτων 
άγωνιώσα, ποίον άρα χαλ προαρπάσεται, xaV 
δήλον έξ ών ταίς βίβλοις άπαθέστερον ομιλεί* 
ώς δ' · έγώ περλ εαυτού αποφαίνομαι, φυσιχδν 
λαχούσα τούτο πλημμέλημα, ούχ ύστερίζειν (24) 
μέν ούν ταΤς διαλέξεσιν ούδενδς, μή δτι γε χαλ 
μένος πνέει πυρδς τών άντιθετούντων πρηστή-
ριον* εί δέ τι χαλ ύατερίζει, τήν χείρα τέως 
Ιχει τδ έλλείπον άναπληρούσαν διά τού μέλανος. 
Καλ ταύτα διήλθον ούχ ίνα, μά τους λόγους, έπιδει-
ξαίμην * άλλ* ίν* ένδειξαίμην, ώς, έπλ τηλιχούτοις 
μηδέ τού πολλοστού άξιου μένος, δμως ούχ άνάξιόν 
τι τής τιθηνού σοφίας έφρόνησα, ώ; τή Προνοία έμ-
παροινήσαι, οΤς μοι θημώνας ού παρέσχε χρυσού, 
ίσως είδυία ώς διαφθερούντα ύπ' αυτών τδ φιλόσο
φο ν. Ημείς μέν ουν ούτω περλ ταύτα Εχομέν τε χαλ 
έχοιμεν. Είσλ δέ οί τήν έναντίαν παντάπασι τέ-
μνουσι, μηδέ δλως είναι Πρόνοιαν λέγοντες, δτι μή 
αυτοί γε πλουτούσι * δέον, εί μέν σοφούς γινώσχοιεν 
εαυτούς χαλ χαλούς, χαλ ταίς άλλαις τών αρετών 
έπιλάμποντας, έφ* οΐς έχουσι χαίρειν, πολλοίς γέ 
ούσι, χαλ μή έφ* ών ένλ άπεστέρηνται, άνιάσθαι* 
«1 δέ μηδέν έαυτοίς των αγαθών συνειδείεν, μηδέ 
ούτως άχθεσθαι τήν πενίαν, αναξίους σφάς εαυτούς 

Ιχε, quippe eui lingna ex mqxo cum aliis diserta 
esiUtil. Sed impedimentum aliquod mihi obiiitit, 
quod tacere nequeo: lingna inter loquendum balbu-
Itl, et interdum *yllabai duplicat; non quasi mem 
eapta $itt »ed quia cogiialionum numero ac ponderi 
rile respondere impar ειί, «f aliqui talit recle di-
cani, id quod ex (acUilate qua libroi Uetot compre-
hendit, elare apparel. Sed hac re non obstante ser-
monibui serendis idoneut tum, licet ignila non sint 
vetba. At $% Ungua minus $alis[acitt ad atramentum 
refugto. Hoc autem dieo, proh fidem, non per ;a-
cLanliatn, sed ut ottendam mi, licel mullis aliis in~ 

feriorem, nihil tamen tana philosophia prorsut indi-
gnum proferre, nec Providenlice iruuUare quod auti 
qcervo$ non dederit, bene tciens quod id non tine 
dttrimento pkilo$ophim fieri postet. Hae quidem 
noitra e$t opxnxo. Sunt autem alii qui coHtrarium 
prortn* opinantur, Providenliam nullam eue affir-
munte$$ quod jpti non dmtet iunL Hi εί prudenles 

(20) Slrabo(lib.iii,ptg. edil.€asaub. 564, edit. 
I70T, 846, AVΔιορίσαι δέ, inquit, τους δρους χαλε-
πδν, τούς τε Βιθυνών, χαλ Μυσών κσλ Φρυγών, καλ 
Ιτι Αολιόνων τών περλ Κύζικον, καλ Μυγδόνων, καλ 
Τρώων· Καλ διότι μέν δεί είναι έχαστον τών φύλων 
χωρλς, ομολογείται* έπί τε τών Φρυγών χαλ τών 
Μυσών, χαλ παροιμιάζονται* 

Χωρίς τά Μυσών χάί Φρυγών ορίσματα: 
διορίσασΟαι δέ χαΛεχόν. 

Ad hoc proverbium alludil eliaro Plutarcbua ιιι 
prmc*pii$ pro umiUle luenda (od t. Roisk. lom. Y l , 
p. «65): Χωρλς γάρ τά φιλοσόφων χαλ Ιατρών, ώσ-
7zsρ τινών Μυσών καλ Φρυγών ορίσματα. ' 

Erasrous (Adaa.chiliad. ικ teni. tv, adag. 5(ί^ 
col. 467) locum Siraboma Ua ciut : 

Χωρίς τά Μυσών χαϊ Φρυγών ορίσματα^ 
τό δέ διορίζ&ιν χαΜχόν. 

(24) Conf. bucian. \tr. hui. lib. ιι, § 15, t. IK, 
pog.li& 

(22) Homo non adeo notiie. Euatatb. (ad Uom. 
Η. Φ, /. X X / , v. 79, /M22A. Hn. 54) albeus est : 
Δήλον δ*δτι, ώσπερ ΊΠΠΗ έκ τού ΙΠΠΟΣ, ούτω καλ 
ΊΠΠΩΝ, κύριον, ό άθεος. Eusutbiuin Suidas ao-
uuilur(y.winnON). 

(23) Conf. tupra, col. 1048. 
(24) Sic: leg.fvn. ύστερίζει. 
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χρημάτων κρίνοντας οίκονόμους. Νυν δέ άλλ' ούχ 
©!ον δ* δπως ή νόσος αύτη τψ ταλαιπωρώ έπεισή-
ρηχε βίω. Κα\ τδ φορτικδν παρ' Άριστοτέλει, εύτ 
δαίμονα καλείσθαι τδν πλούσιον (25), νύν αληθής γε 
δόξα, χαι άντιχρυς νομοθεσία δοχεί* χαί πρστιμώ-
μεν τής αρετής τδν χρυσδν. "Ω τής αβελτηρίας! 
Καίτοι, χάν εί μή άλλοθέν πόθεν τού λόγου τδ χρά
τος αίσθάνεσθαι εΐχον οί πλείστοι, εντεύθεν ού συν-
ιέντες, πω; ού σελίνου δέοιντ' άν παροιμιακού (26) ; 
Διά τί γάρ άρτι τοίς πολλοίς δ λόγος μεταδιώχεται, 
καλ ταύτα τιμώμενος ούδενδς, εί μή χαθ' αύτδ τδ 
χρήμα ήν αίρετόν; Ού γάρ, καθάπερ, Διονυσίου 
φιλοσοφούντος, καλ οί άμφ' αύτδν συνεφιλοσόφουν, 
εκείνου δε παράφαύλον θεμένου φιλοσοφίαν, συγκατ-
ενωτίσαντο καλ αύτολ τάγαθδν (27), ούτω χαλ νύν 
οί λόγοι πεπόνθασιν · άλλά, καθάπερ τών φρεάτων 
τά άπαντλούμενα, καλ τά περιτεμνόμενα τών φυ
τών, τά μεν άναββείν άφθονώτερον, τά δ% πρόκυ
πτε ιν μάλιστα πέφυκεν, ούτω καλ ούτοι διωκόμενοι 
προκεκώφαται. Σύ δε θεράποντος μέν δραπέτου 
σχολή γ' άν χαλ αξιώσεις χληθήναι κύριος, πλούτου 
δε, τού ά πιστότατου χρήματος, παιδείαν χαλ λόγον 
χαλ αυτήν Πρόνοιαν έν δευτέρψ τιθέμενος, ούχ ερυ
θράς. 
λ/ι/σά, καχώτ αρχηγοί βιοφθάρ*, χάττα χμΜ-

[χτωτ (26), 

PRODROMI 1300 
Α ώς δφελον, ύδωρ χαλ γαία γενόμενος, είς τά έξ 6ν 

συνέστηκας, άνελύθης * ώς μή διά σέ τδ μέγα τής 
Προνοίας βλασφημείσθαι αξίωμα. 

'Αλλ' Ιλήκοις, δέσποινα Πρόνοια, τοίς άνοήτοιςού
τως ήμίν * μηδέ, τδν σφήνα περιελομένη τδν κοσμε-
χράτην, άνατρέψης χαλ συγχέης τδ πάν. 'Αλλ', 
ώσπερ αυτή τή καταβολή τδν βίον έββύθμισας. -ήν 
αυτήν καλ νύν ένδεικνυμένη προμήδειαν, κίνει τ̂ ν 
αίθέρα κύκλψ. τήν γήν έν τψ ρεσαιτάτω έδραζε, 
τδν αέρα διάχει. άπλου τήν θάλασσαν, κίνει tto 
μέγαν εύτάκτως ήλιον, χαλ τρέπε τά ώρας, xa\ 
μέτρει τδν χρόνον, χαλ γέννα τά αναγκαία * άναγε 
τάς έχ τών υγρών αναθυμιάσεις, συνίστα τά νέφη» 
χάταγε τούς δμβρους, άρδε τήν γήν. Τά έπλ τούτοις 

Β κόλαζε τους φαύλους- πενία χαλ νόσω, ίνα μή τ{ 
• άνέσει φαυλότεροι γένωνται* πύρου τους αγαθούς 

ταίς αύταίς, ίνα τή χώνε (φ λαμπρότεροι φαίνωνται. 
Τίμα τούς φιλόθεους υγεία χαλ πλούτψ, ίνα χαλ τοίς 
ταπεινοτέροις ζηλώται ή αρετή * πλούτιζε πολλούς 
χαλ τών πονηρών, απολαμβάνοντας τά αγαθά χατά 
τήν ζωήν. Κάθιζε έπλ θρόνον εξουσίας Αιοκλητια-
νους, ίνα στεφανώνται οί μάρτυρες * βασίλευε καί 
τούς Κώνσταντίνους, ίνα μή έξίτηλον γίνηται τδ κα
λδν, τή συνεχεία τών κακών έκνευρούμενον. Καί 
πάντα τάττε καλ φέρε χατά τή* έν σολ έ πιστή μην. 
Ημάς δέ, εί μέν ούχ οίον τέ έστι φιλοσοφούνται 

9i probi caierisque virtutibut pradili εεεεηί, non de 
uniui rei privatione qntrerentur. Si autem horum 
nikii iptU sxiif, non querendi de panpertate locus 
esset; bene euim tcinnl $e rei familiarii prodigot 
esse, ae $ecvnda fortuna indigno$. In pratenti au-
tem rerum statu hic morbus in .tifelicet non cndere 
poletf. D'v$et enim <jui apnd ArhioteUm felix nomi-
nalur nunc quidem gloria \ruitur, licel legibu* oppo-
titus §U; virlutem tnirn auro postponimut. Proh 
slnliitiam! Alioquin tt multitudo aliunde verbi vim 
ncn cognorint, hine tatlem cognoieere debercnt, 
uiti ad helleborum, ut est tit Proverbio, reiegandi 
tint. QUT enirn verbum multitudmi eommunicare-
tur nt*J, ul aliat eautat omii(atn% re$ euet optabi-
li$ ? Quamvis enim Dionysiut ejusque aueclct philo-
iophiam spernerent, et quod bonum ett aver$aren~ 
lur, non idem nunc de verbo dieendum est; sed, 
sicut pulei exantlati et plantce rigaice regenerantur 
et (elicius promoventur, tie hi quoque, ticet pene-
cutionem et iiisidias patsi, prosperiu* u habent. Tu 
quidem vix servi transfugee dominut nominari voles; 

dmliarum auUtm% rei inceriimmm, cultum Pron-
denticc anleponere non erubescis: 

Q Aurum, catua maiorum, vike immct^ 
Otnnia in perniciem Iradis. 

Quanlo metiut euet f#, e terra tt aqua compoa-
tnm, in hccc elementa distofai, auam ut Providtmli* 
mnctita$ $ic pedibus calcelur ! 

Sed propitia nobis etto mente captit, ο Providen-
ίία, neque sceptro Itto omnia crudeliier confundas; 
udy iicut vitam de noto reddidUti, iic rebus nottru 
proipic*: aerem circummove, lerram in nudio shtet 

mtherem perspirat mare placa, $olem magmum inde-
tinenter movep horat reduc, tempus metire; qne 
ad vilatn neeeuaria ιχηί, nobis dalo; vaporet ht-
midot moderare, nubes collige, pluviam milte, lel-
lurem riga. lmprobos dein paupcrlate ac morbh 
casliga, ue per indulgentiam pejorei evadant; proboi 

ρ iiidem rebus proba ut ita majori splendore lucetc^ni. 
Pii$ $anUa(em et divitia* de, ut virtus ab Atrntii/V 
rib%$ quoque certaiim coiatur. Mullis etiam tmpn 
divitiai da, et bona terresiria concede in hac rifa. 

(25) Conf. Aristntel. Rhelor. I. i , ctp.Y, § 2 ei 5. 
(26) Proverbium de iis qui groviter segroUbant 

usiialuro, cx eo orluro quod super moriuomm lu-
mulosnsciam spirgere vetsres consuevenmi. Te-
sti» Plmarchus in Vita Tirooleontis (§ xxvi. ed. 
K< ibk. tom. H, pag. 216) : 'Αναβαίνοντι δέ αύτψ 
πρδς λόφον, δν ύπερβαλόντες έ(αλλον χατόψεσθαι 
τδ στράτευμα χαλ τήν δύναμιν των πολεμίων, έμ-
6άλλουσιν ήμίονοι σελινα κομί;οντες* καλ τοίς στρα-
τιώταις ε'.σήλθε, πονηρδν είναι τδ σημείον, δτι τά 

μνήματα των νεκρών είώθαμεν επιεικώς στεφανούν 
σελίνοις- καλ παροιμία τις έκ τούτου γέγονε, τδν 
έπισφαλώς νοσούντα δείσθαι τούτον τού σελίνου. Κι 
Heruin in Sympoi. (lib. ν, qusai. ni, t νΊΙΙ, ptg. 
690 et 694). Quod primua relulisic vldetar Timxo$ 
bisioricua. 

(27# Conf. Pluiarcb. Dt dhcrimine οαχέαίοπι Α 
cmiei, edit. Retak. ι. 1, p. 194 et 492. 

(28) Cooi. Pbocylidia carnina, vera. S9 edit 
Brunck. 
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«λουτεΐν, Ια μετΑ τών βιβλίων **ιν$ν · εί δ* Ιγχω- Α θεία, πάντως λυσιτελώς χρησομένη, δπως άρα καλ 
ρεί, χα\ τδ συναμφάτερον σδν Αν εΓη τδ Ιργον. Πρδς 
γι μήν τάς νόσους χα\ τας υγείας, χα\ τήν αλλην 
πΑσαν μεταβολήν, έχκείμεθά ($ie) σου τή προμη-

Diocietianos imperatora faeias, ui martyre* coro-
nentur; Cotutanlinoi regnare fadat ne virluia tt-
liis vicla e mxndo recedat. Omnia pro iapientia tua 
rfige. Nobi$ autem ti inter pkilotophandum panptrtt 
manemus, cnrn librU εεητπε concede. In morbis d#-

χρήση. Έν τοΰτο πλουτοίημέν τε και ύγιαίνοιμεν, 
έπιστάτιν σε τοδ παντδς φρονεΤν χα\ λέγειν καλ οί
χονόμον σοφήν. ^ 

nique, cum εαηϊίαίε, ει in quibutcunqu* conditionh 
bu$ ad Providentiam rtfugimu* qum nobis bene eon-
lutit umptr, εί quam in omnibu* administratricm 
bonam in rebus nostris venerari Uceat l 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
Ε Ι Σ ΤΟ, ι ΚΑΙ Α Τ Τ Ο Σ ΠΡΟΕΑΕΤΣΕΤΑΙ ΕΝΩΠΙΟΝ Α Π Ό Τ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΔΥΝΔΜΚΙ 

ΗΛΙΟΥ 

Τήν άπορίαν αρχήν, ώ φιλότης, εύπορίας χα\ οί Β 
θύραθεν Ιφασαν * καλ δ χαθ' ημάς δέ λόγος ταύτην 
ούχ άποπροσ ποιείται * μέχρις άν ούχ αλαζονική έστι 
χαλ πειραστιχή, χαλ γνώμης φιλονείκου χα\ πολυ
πράγμονος, αλλά διανοίας φιλομαθούς χαλ φιλόθεου 
ψυχής. Τούς γάρ ούτω μοχθηρώς ερωτώντας πολύ 
πρδ τών άλλων χαλ ό Σωτήρ άποτροπιάζεται. 'Ως 
τδ γε φιλοσόφως άπορείν χαλ φιλομαθώς χαλ τψ 
ερευνών τάς Γραφάς διαχελευομένψ προώρισται, 
Ατε μηδέ μιάς κεραίας, μηδέ Ιώτα ένδς διαχενης, 
χαλ ούτω μάτην, ταίς Ιεραίς έγχεχαραγμένου διφθέ-
ραις. Ούχούν ούκ άπορητέον άν είη έν τοίς δποδυ-
σχύλω; ποις είρημένοις παρά τού Πνεύματος. Μά
λιστα μέν ούν έν τοίς γε τοιούτοις άπορητέον, όπόση 
δύναμις, είπερ εύπορήσειν μέλλον ήμίν χαλ τήν έν 
αύτοίς θηράσαι άλήθειαν. Εί γάρ και Παύλψ τψ 
μεγάλψ διδασκάλψ τής οίκου μένης δλον καθέντι C 
τΛν νούν είς ακρότατο ν τών θ.: ίων εννοιών τδν 
τυθμένα ταύτα πΐοιήλθεν είπείν · *Ω βάθος πΛού-
τον χαϊ σοφίας χαϊ γνώσεως θεοΰ, ώς ανεξερεύ

νητα τά χρίματα αυτόν 1 άλλ' ού παρά τούτο χαλ 
άνερεύνητα τοίς γε συνιείσι τού Παύλου βημάτων; 
Ερευνών μέν γάρ αυτά πρδς τψ έν Θεψ χαλ εύπο-
ρον έξερευνφν δέ, ήτοι πέρας τή έρεύνη διδόναι, 
αδύνατον. Επαινετές άρα χαλ σύ, κάλλιστε μοι τών 
φίλων, τής άδιακρισίας μέντοι βλασφημείσθαι πολλψ 
πλέον δίκαιος. "Ινα τί γάρ τήν περλ τδ βήμα ίεράν 
γέρου σία ν, τούς Μωύσέας, τούς Άαρων άπολέλοι» 
πας, τούς θεού στόμα χαλ δντας χαλ καλουμένους, 
τούς μετά Ιωάννου βροντώντας, καλ μετά Παύλου 
σαλπίζοντας, τούς έπλ τών Ιερών δκριδαντων χαλ 
τεταγμένους χαλ Ισταμένους, χαλ τού βεού τήν Δια-
θήκην αναλαμβάνοντας διά στόματος, ημάς δέ τούς 
τής ύλης ύποχειρίους, χαλ τδ πλέον μέν τού βίου 
ταίς είς τά ανάκτορα παρεισφθαρείσαις ψυχραίς 
συνηθείαις δουλεύοντας * οίον εύ διαθέσθαι τδ πέδι-
λον τψ ποδλ, καλ μή υπέρ τούς αστραγάλους· θοιμά-
τιον άναζώσασθαι, εί μή. μέλλοιμεν καλ κονδύλους 
ύποσχείν κατά χόββης παρά τοίς οίχοτρίβαις τψ β -
σιλικψ δαπέδψ, διά τήν φιλόσοφο ν βλαύτην οίον 

E J U J S D E M 
Ν 1LLUD: c I P S E P R J E C E O E T C O R A M ΕΟ ΙΝ S P I R I T U Ε Τ V I R T U T E E L I J E ». > 

Dubium $deniUt initinm eue, inter omnet εεη*ρετ 
comtitU, εί $ermo notter in eontrarium non abibil, 
dummodo animu* ab arroganHa εί itlecebrit alicnxt, 
et mejti proba ae religionU cullrix εχεϊεΐΗ; liquidem 
Sahalor ipse inlerpcllalore* importuno$averiatur. /«§-
iur more philosophia digno dubitare εί Scripturtu inda-
gare 1 nostrum εεΐ; neqne unqnam oblitmcamur, ne 
unum quidem apicem, Uta xxxm in Scripiura tacra* 
paginuperdUuniri t.Xunquamverod$H*q%uBaSpirilu 
sancto νεί obtcurum in modum dicio sunl, dubilan-
dmm eril. δεηηρετ igilur α principio dubium extutet 
άε virtxle ; qua si pradili erimut, quod verum ι ιί , 
indagan iocut ac ίειπρχί erit. Si enim Pautut ipu, 
magnu» χχίνετεί orbi$ dotlor, qtti lotam nuntem me-
ditationi rerum divmarum ac cotlestium iradidit, 
dicit: Ο altitudo dlvitiarum sapieniiae et scientiae 
Dei: qnaui invesugabilia bunl ejue judicia v. /n-

dagare enim ipta Deo auspice facib, inv€$tigan ex-
>m et diiutidare impossibile eti. Quod $i igitur fv, 
opiime amUorum, circa i$ta inqniris, laude dignus 
tiy sed magU eiiam vi,uperationet ti exm animi tx-
differentia id facU. Cur enim contilium sanclum, 
Moysen aiqtu Aron de$eruisti, qui Dei os εί suni εί 
votantxr; qui eum Joanne ionant, eum Paulo tuba 
canunt; qui $χρετ $cena $e ostendunt, εί bei testa-
m*nfxm in οτε gerunl t No$ autemqui materix tub-
)εεί% axmxi, qui maximam viiw parleni nugh tl rebut 
futilibui ορετβτη damu$, ut εχειηρίϊ gratia pedibus 

D calceos accommodemus, %onam tumbh circunyUmu* 
gnaviler, nutuente$ ηε pugnU ab adulatoribxu regn 
cardamxT, εί ne aduUcrm lemput philoiophiec consa-
cremxs. No$ Igiiur qui sacra mytteria interpretamur, 
ρτΛεερίοτεε eligi$ ul rct purat impuri ipsi docea-
mu$f Ba$ ob cautai aurium εί &dium portas peli-

1 Luc. i , 17. 1 J o n n . v, 30 * MaUh. χι, i t . > Rom. xi, 53« 
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έμπαροινούντες, t6 6" δσον έχ τούτων ύποχλέψομεν 
του χαι ρου, τή θύραθβν φιλοσοφία (1) προσαναλούν-
τες · ημάς εκείνους έξηγητάς τών Ιερών καθιζάνεις, 
χα\ διδασκάλους χειροτονείς, τών καθαρών τούς ού 
καθαρούς · Έδει με oyv διά ταύτα καλ τάς της ακοής 
"σοι πύλας, κα\ τάς τής οίκίας έπιζυγούν πρδς τήν 
αΓτησιν. 'Αλ>\ έπελ φιλία τδ μεσιτεύον (2), ουδέ σ$ 
μωμητέος άν ε Γη ς τά τοιαύτα ήμά: εΙσπραττόμενος, 
ούθ* ημείς κακιζοίμεθα άν, τοίς τηλικούτοις έπι-
χειρούντες.* Εί μέν ούν είρήσεταί τι μή κατά κό-
σμον ήμίν, ή σή πάντως άγχίνοια, διεγνωκυία τού 
λόγου τδ πλημμελές, ώθησάτω τδ γράμμα ή είς 
πύρ, ή είς 

χύμα χοΛνφΛοΙσβαο θαΛάσσης (5)· 
εί δέ μή τοιούτον, φλλά τι καλ ακοή; άξιον, τής σής 
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Α δ' άν εΓη τούτο συνάρσεως χοινώσασθαι χαί τοίς 

φίλομαθεστέροις αυτό. Κα\ άκουέτωσαν ούτοι πάλιν 
λαλούσης τής 6νου τού Βαλαάμ (δ). 

Κα\ αύτδς προελεύσεται ενώπιον αύτου έν πνεύ
ματι κα\ δυνάμει Ηλίου. 'Ο μέν ταύτα γράφων Αουτ 
κάς έστιν δ απόστολος, δ μαθητής μέν, Παύλου δ) 
τού μεγάλου χαι μαθητής χαλ συμμαθητής, της δέ 
δλη ς οίκου μένη ς διδάσκαλος, Ιστορικός δέ έπιειχώς, 
χαλ βητοριχώτατος τήν γραφήν. Ό μέντοι λέγων, 

- λέγει δέ άρα πρδς Ζαχαρία ν, άγγελος τού βεού, περλ 
τού μεγαχήρυκος καλ τής τού λόγου φωνής έκείνψ 
προαρθρεύων, ώς άρα τεχθήσεταί οί παιδίον φιλέ? 
ρημον, ώς τά πολλά, καλ τοίς κοσμιχοϊς άκοινώνη
τον, καλ ώς ούτε otvov, ούτε σίχερα πίεται, χατά 
τδν Σαμψών εκείνον (5), τδν περιώνυμου · Πνεύμα-

tiqni occiudere me pportuit. Sed cum amicilia na~ 
txra εχα mediatrix estt neque tibi irridere tatia α 
me p4Unti decuit, neque ego ipte denderiit tuii $ar 
thfaciens rtprehendendut es$em. Si quid igitur mi-
nui apie prolocultu fuero, judicium tuum tubfiU, 
errore m#o cognito, scriptum meum igni tradoi, a«f 

Undis maris slrepitosi. 
Quod $i contra boni aliquid dixero, el quod audilm 
dignum « I , tuum erif, karum rerum ttudiom id 
romtnunicave; ki autem denuo Balaami asinum Iq-
quentem audiunto. 

• Luc. i , 47. 

Β Jpu autem practdet eoram $q fn $piritu *t lirUrte 
Είίατ, Bmc ieriptii Lxcat αροείοίχε, magni verQ PrnnB 
condi$cipplusf totiut xxfverii magitter, HUloriartitH 
scriptor, €t icribendi peritiuimut. Angelus tmiem 
Dei ad Zachatiam magnp prvcone et de *cce 
illius magna loquens, prmdixU ti quod fiihu ei nor 
uerttur soliiudinem aman$ et α rejmt mundaxis αδν 
horretu; qui nequetinum neque ticeram bibet ·, $ieu$ 
Sampton UU abitendut; Spiritx oxfm tancto re-
plebitur ex uleto matris; ud, quod majus eaf, 
tprpm eo fx ipirilu tivtrfxie Efim prmcedet. 

(!) Τή θύραθεν φιλοσοφία. Coiif. Joann. Hieroso- C 
lym. palr. in Vita S. Joannis Damasc. edit. Roro. 
pag. 338 : ή θύραθεν σοφία.... οί θύραθεν σοφοί 
ή παιδεία χαλ φιλοσοφία ή θύραθεν. 

VU. S. EuthymH, ξ 6, Καλ παιδείας έρασταλ της 
θύραθεν ούχ αμβλείς δντες et § 462, Μηδέ παι
δεία τή θύραθεν εντριβής ών. 

Vit. S. Luca Juniom. ρ. 989 : θεοφύλακτος ού
τος ήν δ σοφδς, δς θύραθεν σοφίας διδάσκαλος ών, 
π. τ. λ. 

Nicetas Paphlago, ln Vit. Jgnaiii patr. Con-
il//n//nop. Έ πιστή ρητού θύραθεν. 

Zonarae in AUxto, Αόγοις έντεθραμμένος τοίς τε 
θύραθεν, καλ τοίς καθ1 ημάς. 

Nicephor. Gregor. Orai. in Cqnstantin. Mag. Έκ 
τε τών θύραθεν σοφών, Ελλήνων δηλαδή καλ Αί
γυπτίων. 

Maniiel, M;»gnae Eccl^si» rhelor, Adversut PUiho-
nem : Γεννάδιος ό καλ Σχολάριο;, ό τά τε θύραθεν, 
καλ καθ1 ημάς θεοσοφίας άκρα περιουσία έφθακως ρ 
έν τέλει άγχινοίας. 

« Οί θύραθεν, οί θύραζε. Qui sunl extra Eccle-
tiarn, pagani, gentilet ; ui Gnteis dicuntur 01 θύ
ραζε, ot θύραθεν, extermr alieni. Scliol. mi. ad Ari-
# op/t. Ptut. v. 244 : 

Γυμνδς θύραζ* έξέπεσον..., 
Οί θύραθεν σοφολ, άντλ τού, έξωθεν σοφοί. 

4nrfre<u Crelentit in S. Palapio : Τής μέν τών θύ
ραθεν τεχνολόγων κομμωτικής τερθρείας τόνδε τδν 
*ό,ον άποόβηγνύς / i . tn Dormilionem Dcipara, 
ρε Dionytto Areopagita. ηιε. Τών δέ τών σοφών καλ 
ταίς θύραθεν κομώντων κομψείαις επισημότατος. 
Michael Ρειίίχε, De oper. dam. ρ. 30 : Καλ τοί; 
ήμετέροις, καλ τοίς θύραζε, καλ τοίς άπωτέρω, χα\ 
θύραθεν, είωθός έστι τά παχύτερα τών σωμάτων, 
αωΐλατώδη λέγειν. 

fjiuc liitera vrofana dictm θυραίαι, apud Nice-

tamf in Balduino, 12 : ε 'Avfep ήχων διά πάσης σο* 
φίας, καλ παντοίαν μάθη σιν λογιχήν, ώς ουδεμία ν 
έτερος *πιων, δσαι τε θυραίαι, χαλ δσαι ημέτεροι.· 
Cang. Glettar. med. et inf. grmcit. lom. I, col , 
502. 

(2λ Lucian. Amor. § XIVII, edit. Reitz. lom. II, 
pae. 427. 

(3) Homer. Jliad. lib. u, v. 209. 
(4) Conf. Numer. cap. XXII, v. 28. Καλ ήνοεξεν 

ό Θεδς τδ στόμα τής δνου, χαλ είπε τψ Βαλαάμ* Τ | 
πεποίηκά σοι, δτι πέπαικάς με τούτο τρίτον ; 

(5) Hacc non concordanl cum inlerpreiatione 
Calmeli in versiculos 43 ei 14 capiiia i m Judicam, 
Vers. 5 et 8i|q. ejusdem capiiie innnil acriplof son 
cer, matrem Samaonia ab an^elo qui ipsi apparoe-
rat, ut jejunium de quo agilor observarei, prx*-
ceplnm accepiase. (Vtd. /ud. cap. XIII, v. 5.) 
Καλ ώφθη άγγελος Κυρίου πρλς Tfiv γυναίχα [Ματ 
νωέ], καλ είπε πρδς αυτήν * ̂ δού δη συ στείρα χαλ 
ού τέτοχας, χαλ έν γαστρλ έξεις* χαλ τέξη υΐόν. Καλ 
νύν φυλαξαι, χαλ μή πώς οινον χαλ σίχερα, καλ μή 
φάγης πάν άκάθαρτον. Prioris hujos loc.i interpre-
laiio obvia est; al iqfra (v. 42, 13, 44) legilur ι 
KaV είπε Μανωέ* Νύν δέ έλδοντος τού όήματός σου, 
τί Ισται τδ κρίμα τού παιδαρίου καλ τα Ιργα αύτου; 
Καλ είπεν δ άγγελος Κυρίου πρδς Μανωέ* Άπδ 
πάντων ών είπα πρδς τήν γυναίχα, φυλαξάσδω-
άπδ πάντων δσα εκπορεύεται έξ αμπέλου οίνου, ού 
φάγεται, χαλ οίνον χαλ σίκερα μή πίέτω, χαλ «Αν 
άκάθαρτον (χή φαγέτω. Πάντα δσα ένετειλάμην [αυ
τή, al. αύτψ] φυλαξάσδω. Ampbibologice versio 
laiiiu : Qui Manus: Quando, inqnil, termo Ιααε fu*~ 
rit expletu*, quid m ut [aciat puer f aut α qno $e 
oburvare (Ubebit f — Dixitaut angdus Donaxi md 
Manue : Ab omnibui, qum locutus $um xxori tmm9 

abaineai u: — et quidquid ex vinea na$cUmr nom 
comedat; vtnum et sUeram non bibat, nullo vncatur 
immundo, et quod ά prmcepi impieat afax.* c*fC<h* 
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ιός t t αγίου πλησθήσεται Ιτι ix κοιλίας μητβδς αύ- Α ατού (7); προελήλυθε δέ χα\ χατά τδν θάνατον* 

άλλ* ουδέ ούτως έν πνεύματι χαι - δυνάμει Ήλιου. 
Τί γάρ τψ ύπδ Ήρώδου χαρατομηθέντι, χα\ τψ 

τού· ού μδνον δέ ταύτα, άλλά χαι αύτδς προελεύ
σεται ενώπιον αυτού Ιν πνεύματι χα\ δυνάμει Ηλίου. 
Τδ προελεύσεται, φωνή τυγχάνον δμώνυμος, καλ, 
«ολλαχώς παρά τοίς λύγου πεπειραμένοις έχλαμδα-
νόμενον, ενταύθα τήν έμπροσθεν αίνίττεται Ιλευ-
α ι νχαθ · δ σημαινόμενον καλ στρατιώτην στρα
τηγού προέρχεσθαι λέγομεν, χα\ προπομπδν νυμφίου, 
χαλ άρχοντος ύποχείριον. ΠιστοΟται δέ τδ βήμα τήν 
τού Προδρόμου έπωνυμίαν * άπδ γάρ τής προελεύ
σεως χα\ τής πρόδρομης ώνόμασται Πρόδρομος. Κατά 
τρείς δέ καιρούς τής προελεύσεως ταύτης ενθεωρουμό
νης τψ Ιωάννη · πρώτον μέν τδν, καθ* δ ή γέννησις, 
προγεγέννητο γάρ τοΰ Χριστού, κατά τήν δευτέραν 
χαλ κάτω γέννησιν · δεύτερον δέ τδν, καθ* δν ό θά-

μηδαμού γευσαμένψ θανάτου ; Αείπετχι δέ κατά 
τήν μέσην είρημένην προέλευσιν έχλαμβάνεσθαι τδ 
βητόν. 

"Οτι δέ τδ προελεύσεται τήν έμπροσθεν έλευσιν 
ύποφαίνει, δηλοϊ καλ τδ έπαγόμενον. Προελεύσεται 
γάρ είπών, έπήγαγεν, ενώπιον αυτού, σαφή παρ-
ιστών εντεύθεν τήν σημασίαν τού προελεύσεται. 
Έπει γάρ ή σχέσις, ή τής έλεύσεως, κα\ δλως ή 
τοπική, ή άνω έστιν, ή κάτω, ή έμπροσθεν, ή δπι-
αθεν, ή δεξιφ, ή αριστερή · τδ μέν άνωθεν, ή κάτω
θεν, ημών χινούμενον, ούχ άν ενώπιον ημών είναι 
λεχθείη, εί μή άρα τούς οφθαλμούς έπι τής κορυ-

νατος χαί ή είς $δου κάθοδος, προαπελήλυθε γάρ Β φής άναδιβάσαντες χαταστήσομεν είναι, ή έν ταίς 
κάντεύθεν δ Ιωάννης, χηρύξων, οίμαι, χα\ τοίς έν 
$δου τδν έλευσόμενον * τρίτον δέ, χαί μέσον τή τά
ξει, τδν, χαθ' δν τδ κήρυγμα, και- ή Msraroetre 
φωνή, χαι ή τής ετοιμασίας τών οδών Κυρίου (6) 
προαναφωνησις · χατά τδν μέσον, οίμαι, χαί τρίτον 
τούτον, εύχαιρότατον άν είη έκλαδέσθαι τήν λέξιν. 
Ρροελήλυθε μέν γάρ τού Χριστού κα\ χατά τήν 
γέννησιν δ «ροφήτης, άλλ' ούχ έν πνεύματι και 
δυνάμει 'Ηλίου* τί γάρ τψ σχεδδν όμοχρόνψ Χρι
στόν, χαι τψ έπ' αυτών τών προπατόρων Χρι-

πτέρναις αυτούς ύπορύξομεν. *Αλλ' ουδέ τδ δεξιφ ή 
αριστερή* ή γάρ ήμίν έκατέροιν τοίν ώμοιν όρψη δ 
έτερος. Άλλ* ουδέ πολύ πρότερον τδ δπισθεν βαδί-
fov ενώπιον λέγοιτο * εί μή κατά τούς μυθευομένους 
κυνοπροσωπους ( 8 ) οπίσθιους σφίσιν έαυτοίς άνα-
πλάττοιμεν οφθαλμούς. ΚΙ δή μήτε τή φύσει λυμαί*» 
νεσθαι μέλλοιμεν, χα\ τούς οφθαλμούς έπ\ τών αυ
τών έργάστρών έ$ν, ούδένα άν ά)ίλον ενώπιον έρχε-
σθαι λέγοιμεν, ή τδν έρχόμενον έμπροσθεν. 

IUmd ι pracedet, ι tox $wpe α virit distrlU adfd-
bita, hocce in loco priorem adunium $ignifieat, 
fiodem $en$u quo militem duci et pronubum $pon$o 
$t civem magUlralui prvcedtre dicimus. Eadem ax-
lem vox prweurtorit cognomentum jtutifical; α prm-
eurrendo tt prcBcedendo pracunor dicilur. Per tr$$ 
ouiem anno$ i$ta prceeunio Joanni ante oculot fuit; 
primo quidem ( nattu enim ante Chrittum est ) 
quoad primam generationem $ecundum carnem spe-
ctabat; tecnndo autem9 ruptctn mortts et in inferoi 
deu$n$u$; hinc enim Joc.me$f credo9 prodiii ui eum 
aui exspeetabaiur, inferii annuntiarei ; tertio axfem, 
pr&co Joanne$ ud p&ntientiam exhortatu» viat Do~ 
iRffti plaiuu reddere ju$$it; quw9 me quidem judice, 
mterpretaHo verimma e$$. AnU Chmtum enim 
pfophela quoad naMtafem venit, sed non in ipiritu 
ei virtuie Euee. Quid enlm Joanni, qui \tr$ Chruti 
coataneui #rat, cum Christi majoribus commune 
fmtf Pracemtvero etiam $ecutidum mortem; iieet 

diai. Gallite Calmelua : Manui lui dit: Quand ce 
aue 9o%$ avez prudtt $$ra accompli, que voule**vou$ 
buq fa$$e Venfant, et de quoi devra-t-il$yab$tenir ? 
Vana* dn Seigneur rdpondit ά Manui ; Qu$ volre 
feinme $>qb$lienne de foxi ce que ie lui ai marqui: 
— 0x'elta ne manqe rien de e$qui natt de la vigne, 
nidece qmi peut enhrer: ax*elle xe mange rien 
Mm$mr;et ox>lle aecompU$$e et garde avec $oin u 
quejai ordonni $ur $on $ujet. 

Ajdem verba vera. 15, Ab ommbiu qu& iocutu$ 
tmmuxori l$w cbtlirtiat εσ, P. Calmelue aii, ge ob 
| d verba abnineai $$ per qtielU [uxor tua] $*ab$-
titnne reddidiaae, quia e i conlextus ienore indu-
t>tu8 cei ad ea vefba de feniiua i D l e l l i g e n d u m , ui 

nec $ie in $pirUu$t tirtuU Elia>. Quid enim ei qui 
ab Herodo capiu plesu$ e$t et d qui mortem nun-
quam gu$ta9it, eommune f quare voeem ucundum m*. 
dium adwentuM inierpretari debemus. 

Q*od autem tox c pratedet > priorem advtnium 
indicat ex tu qum $ub$equuntur videmus. Dicen$ $nim 
c prctcedet ι addit teoram ip$ot > elarum $ie *ocu 
c praced$t > dgnificalum facietu. Cum enim adven-

c ixs, natura $ua localti, $ur$um aut deonum, ante 
aut po$t p$de$9 dextra aut $ini$tra moxx, $upra 
aut infra no$ / l i , c eoram nobi$ ι dicendi faculla$ 
non erity ni$i ocuh$ in $ummum oerem aut pedibus 
ad ima directi* locum capiamu$. Sed neque dt dex-
tra neque $ini$tr$ iliud intelligendum e$t quod re$ 
obliqua fortt, Sed nee quod ante e$t ctm eo quod 
po$(icum, eonfundere Ucel9 nisi mtjtho de Cgnocephalh 
fidem habeamut. Sed $i9 uffetua nolxrx, in umbilkum 
umper de$pkefe vtilemtju, alium neminem prmce-
d$re (Uceremmr9 ni$i eum qui $ert ante no$ prmudtt. 

D seqneniem versicultim. 
(6) Id. ibid. : Ούτος γάρ έστιν ό βηθείς ύπδ τού 

•Ησαίου τού προφήτου,* λέγοντος * Φωνή βοώντος έν 
τή έρήμψ, Ετοιμάσατε τήν όδδν Κυρίου, ευθείας 
ποιείτε τάς τρίδους αύτοΰ. 

Coni. lsai. cap. »XL, ν. 6, el Lucam, cap. I, v. 
76 : Και σύ, παιδίον, προφήτης Υψίστου χληθήση* 
προπορεύστ] γάρ πρδ προσώπου Κυρίου, έτσιμάσαι 
δοού; αύτου. II. C. ιιι, ν. δ. 

(7) ifilas Elia ad regnum Achabi referlur. novem 
et aiuplios saeculis aute ChmUim natum. 

(8) De Cynoprosople i£tian. Hist. Ax. lib. X , 
cap. 25, ea. Gronov. parl. i , p. 573. 
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Καλ αύτδς προελεύσεται ενώπιον αυτού, έν πνεύ- Α ξυρδςίπλ κεφαλήν αυτού ; Ουδαμώς. Καλ άκουε αυτά 

ματι κα\ δυνάμει Ηλίου. Πνεύμα λέγεται μέν καλ 
τδτά χαρίσματα διαιρούν άγιον Πνεύμα, τδ προφή-
τας χρίον, καλ αποστόλους χειροτονούν * λέγεται δε 
Πνεύμα καλ Ιν έκαστον τών εκείθεν ένδιδομένων 
χαρισμάτων (9) * ώσπερ Πνεύμα φόβου, καλ σοφίας, 
καλ υιοθεσίας, καλ τών λοιπών. Τδ τοίνυν, Έν πνεύ
ματι Ηλίου, ή τδ έν τψ αύτψ τή; προφητείας χα-
ρίσματι αίνίττεοθαι otpaf προφήται γάρ άμφω, 
Ιωάννης καλ Ηλίου (ιιι), καλ προφητών οί άκρέ-
μονες· ή τδ έν τή αυτή διαγωγή τε καλ πολιτεία · 
δρειος γάρ, κατά τδν βεσβίτην (10), και ό τού Ζαχα· 
ρίου * ή, ψ καλ μάλιστα τίθεμαι, τδ τού ζήλου 
πνεύμα δ λόγος ενταύθα ύποσημαίνει.. "Οτι γάρ τδ 
αύτδ τού ζήλου πνεύμα καλ έν άμφοιν τοιν προφή-
ταιν, καλή αυτή πολιτεία, καλ ή τών σημείων δύ-
ναμις ή αυτή, έκ τών έν έκατέροις Ιστοριών, εί 
βούλει, σκοπώμεν άναλεξάμενοι. Ηλίας τδν Κάρμη-
λον ψκησεν, αύχμών άνθρωπος, χαλ επιεικώς θη
ριώδης τήν δψιν, τήν κεφαλήν καλ τάς χείρας, κατά 
τδν Ήσαύ εκείνον λάσιος (41). Τί δέ καλ Ιωάννης, έν 
πόλει Ιδία τούτο; ολνον χαλ σίχερα Ιπιεν; άνέβη 

1ρ$ε prcecedet eoram ip$o in spiriiu el virtute Elim. 
Spiritus appellatur Spirittu tanctut qui chammata dU-
iribuitfqui prophetasungit.qui apottolos eligil. Did-
Ixr autem Spiritu$ quodlibel donum inde redundan», 
«I Spiritus timoris. tapienlice el in filium adoptionit. 

τά βήματα τού αγγέλου. Έσται γάρ, φησλ, μέγας 
ενώπιον Κυρίου. Καλ οΐνον χαλ σίκερα ου μή πίη, 
χαλ Πνεύματος αγίου πλησθήσεται Ιτι έχ κοιλίας 
μητρδς αυτού. Μέγας εκλήθη δ Ιωάννης, χαλ προ-
φητευόμενον έωράχει Χριστόν. Τί δ* ούχλ χαλ "Ηλίας 
αύτδν εκείνον έώρακεν, δτε μεταμορφουμένψ κατά 
τδ θαδώρ συνελάλει (12); Ηλίας έκλεισε ν ουρανούς 
διά τήν τών ανθρώπων κακίαν ζηλώσας θεψ· άλλ' 
Ιωάννης αυτούς εκείνους άνέψξε διά της, Μετα
νοείτε, φωνής. Κατήγαγεν εκείνος ύδωρ έξ ουρανού * 
Λϋτος δέ άνήγαγεν ύδωρ είς ουρανών, τδ παραδοξοτε-
ρον, τήν ύπερουράνιον; δηλονότι τού έμού Σωτήρος 
Χριστού, κορυφήν. Παράγεις τδ χέρας τού Ηλίου; 
άντιπαράγω τήν άξίνην τού Ιωάννου, τοίς άχάρποις 

Β τών δένδρων τήν έχτομήν ούχ έπάγοντος μέν, άπει-
λούντος δέ (13). Σύ τήν Ηλίου μηλωτήν; Έγώ τδ έχ 
τριχών χαμηλού τού Ιωάννου ίμάτιον. Έχω τι χαλ 
πλέον χαυχήσασθαι · χαί μοι έπεχέτω τού θυμού 
τούς πρηστήρας δ ζηλωτής (14). Εκεί μέν χρέα καλ 
άρτον, καλ τής ευωχίας διάκονος, καλ χλιδή περλ τίν 
*Ηλίαν πολλή (15)β ενταύθα δλ τδ άγριον μέλι, χε\ 

εχα, vinum εί ilc&am ηοη btbfbul; caput eju$ nun-
quam rasum. Audi vero angeli ipsiu» verta: Erii 
enim magnus coram Domino: et vinum εί siceram 
non bibet, et Spiritu tancto replebitur adkuc ex uUro 

matri$ »uce. Magnu* votabatur Joannet tt plttt quam 
είε. Igitur illud, in tpirUu Elice, mihi aut prophtlia C propheta, quia Cnristum ip$um prophetixantem vtatf. 

Νοηηε vero εί ΕΙίοε exm vtdtl, cum in Thabore tratu-
fxgurato colloqvebatur t Elia$ (tcit ut Οσοι hominmm 
generi iraltu cahun ciavderif, Joantut axfexf r«-
cluttt diemt: Pceniteniiarn αε£$ε. IIU aquam ε emlo 
pncibuM $uis <Uvoc*vit; hie aquam mbiuuLkmrm 
supetccBUitem, Christi SalveiorU caput in cmhm 
reduxU. EUm eornu adducit f Ego Joannh ucunn 
memoro quce arboribtu $teriiibu$ excisionem mhuta 
ett. Tu Elia tunkam ρεΙΙίεεαι* : tgo Joanni$ vttti-
menlum. Sed maju$ aliquid*prolmB posstm, ttUtu 
vero ircs ardortm cohibeat. Camem quidem ac pantm 

donum quod ipti intrat (ambo enim Joannet et Eliat 
prophetce tummi fuerunt , aut conditionem ac 
vitam innuere videtur. Montanu* enxm Thesbiten 
venu* fait, εί Zacharia filiut ; ant, qnod mihi 
quidem veriiimiU videlur, %t\\ Spiritut hoc loco in-
dicatur. Quod enim ulolypioe Spirittu et experientia 
εί signa auperftendi facultas in uiroqiu propheta 
fxeril, ex iis qum <U ambobu$ m hhtoriis τείαία εχη(, 
eognoscemui. Et Eliat quidem Carmelum habttawit, 
homo $oU torridu$ εί vxilx, εαρΐΐε ac manibu$ od 
E$ati inttar incultU. Idem etiam Joanne* in cvoitate 

(9) Origenee dixit: Καλ γάρ δυνατδν πλείονα είς δρος ύψηλδν χατ' Ιδίαν. Καλ μετεμορφώθη Ια-
πνεύματα είναι έν τψ αύτψ, ού μόνον χείρον α, προσθεν αύτων,καλ έλαμψε τδ πρόσωπον αυτού ως 
άλλά καλ κρείττονα · αίτεί γούν δ Δαβλδ [Psalm 
L , 14) στηριχθήναι μέν πνεύματι ήγεμονικψ, έγ-
χαινισθήναι (ibid. 2) δέ έν τοίς έγκάτοις αύτοΰ ^ 
πνεύμα εύθές. ΕΙ δέ ίνα μεταδω ήμίν δ Σωτήρ υ 

πνεύματος σοφίας (/ιαι. Α Ι , 2, 3) καλ συνέσεως, 
πνεύματος βουλής καλ Ισχύος, πνεύματος γνώσεως 
καλεύσεβείας, καλ ένεπλήσθη πνεύματος φόδο^ 
θεού* δυνατδν καλ ταύτα νοείσθαι πλείονα έν τψ 
αύτψ είναι κρείττονα πνεύματα. Orig. Commenl. 
in Matih. lora. ιιιι, ed. 1740, loui. III, pag. 571. 

(40) l u consUuter ms. Noluiu, urbem Eli;euala-
lem traiis Jordaoem silam, in tribu Gad, in iraclu 
Galaad, modo Thabc, niodo Thetborte, aliis Τδιε-
bt dki. Coof. Hadrian. Reland. Paltui. lib. 111, 
pag. 1035. 

(41) Gonf. R<$. lib. IV, cap. 1, v. 8. Καλ είπον 
πρδς αυτόν* *Ανηρ δασύς, καλ ζώνην δερματίνην 
περιεζωσμένος τήν όσφύν αυτού. Καλ είπεν (Όχο-
ζίας)· Ήλιου δ βεσβίτης έστ\ν ούτος. 

(12) Mallh. χνιι, 2. Καλ μεθ* ημέρας Ιξ παραλαμ-
δάνη ό Ί τι σους τδν Πέτρον καλ Ιάκωβο ν, καλ 
Ιωάννη ν τδν άδελφδν αύτοΰ* χαλ αναφέρει αυτούς 

δ ήλιος Καλ Ιδού ώφΟΐ)σαν αύτοίς Μωσής χαλ 
Ηλίας, μετ1 αυτού συλλαλουντες. 

(13) Conf. Lucain, ιιι, 9. Ήδη δέ χαλ ή άξίνη 
προς τήν βίζαν τών δένδρων χείται. Πάν ούν δέν-
δρον ιιή ποιούν χαρπδν καλδν έκκόπτεται, καλ είς 
πύρ Βάλλεσαι. 

(14) VoluUne aucior alladere ad locuro Actoon 
apostolorum qurd le^ilnr cap. xxu, vers. 3* Έγώ... 
ζηλωτής υπάρχων του θεού (al. νόμου) ? ?el ροΓιαβ 
uum ad id s p e c U l quod de Elia dicitur III Reg. 
xix, 6. Καλ έπέβλεψεν Ήλιου· καλ Ιδού πρδςκεβα-
λής αύτοΰ έγκρυφίας όλυρίτης χαλ χαψάκης ύδα
τος κ. τ. λ. Κ. ibid. ν. 10 βι 14. 
' (15) Non bene video ad qucm locam Eliae hiiio-
rie referri possiot ea quae hic auclor oarrai. Nat-
quam enim Eliae dapibtie lautie uaus fulsae legi-
tur; nec in ora lorremia Gariib (111 Reg. xvii, 4), 
nec apod SarrepUoam vldoam (ibid. 15), aec 
po6tquam tub umbra jnnlperl dormiviaael (111 R*g* 
xix, 6). Agitur forsiian de miDialerio ab Eliaaro 
Eliae pnestito iJAaX έπορεύθη όπίσω Ηλίου χ* 
έλειτούργει αύτψ. 
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οί τών δένδρων άχρί μονές (16). οίς ένετρύφα δ Ίωάν. Α μητο γάρ άποθανείσθαι τδν Ίωάννην πρδ toO Χρί

στου, ίνα χσΛ τοίς έν $δου τδν ήλιον δ έφος εύαγγε-νης, δεήσαν υπούργησα ι τφ σώματι. Έξήρανεν εκεί
νος παρά μέρος τδν Ίορδάνην · άλλ' ούτος τδν, δι' 
Λ χα\ πρότερον τήν Έρυθράν διέτεμνε Μωύσής, 
κα\ Οστερον αύτδς δ Θεσδίτης τδν Ίορδάνην άνέχο-
ψεν, έν Ιορδάνη έχειροθέτησεν. Ήλεγχεν Ηλίας 
τδν ΆχαΑ6 βασιλέα, μοιχεύοντα, οίον είπείν, τδν 
Αμπελώνα τού άγρογείτονος Ναδσυθαλ, χα\ c Ούχ 
Ιξεστί σοι έχειν (είπε) τδν αμπελώνα τού γείτο-
νος (17). ι Ήλεγχε χα\ Ιωάννης Ήρώδην τδν βασι
λέα, τήν οίκείαν νύμ?ην μοιχεύοντα, κα>, c Ούχ 
Ιξεστί σοι έχειν (είπε) τήν γυναίχα Φιλίππου τού 
Αδελφού σου (18). · Έδίωξεν εκείνον Ίεζάβελ, χαι 
¥ ν Τ9 τ ή ν σωτηρίαν δ προφήτης έπρίατο. Έδίωξε 
χαί τούτον Ήρωδιάς, μαχλάς γυνή, και μαινόμενη 
πρδς Ιρωτα · ού γάρ τούς χεραυνούς εκείνης τής ® 
γλώττης ύπέμενε * καλ οί [f. ή] τήν κεφαλήν έξαι-
τησαμένη άθλον'μ·*ράς δρχήσεως Ιλαδεν* ψκονό-

λίσηται. Εκείνος λόγψ στρατιώτας άπέκτεινεν* 
ούτος λόγψ στρατιώτας οίον έζώωσε, μηδέ να 6ια-
σείιιν μηδέ συκοφαντείν, κα\ άρκείσθαι τοίς Ιδίοις 
δψωνίοις αύτοίς νουθετών (19) * πραότατος γάρ ήν 
τού βεσβίτου, πραότατου εγγύτερος. Άνέστησεν 
άποτεθνηκότα παίδα δ Ήλιου, κα\ επέστρεψε ψυχήν 
αυτού έπ* αυτόν (20). Άνέστησε και Ιωάννης έν 
$δου γενόμενος πολλάς ανθρώπων ψυχάς είς τήν τού 
μικρδν δσον κατελευσομένου ύποδοχήν, κα\ έπέ-
στρεψεν αύτάς έπ* αυτήν. Κατήγογεν εκείνος πύρ 
έκ τού ουρανού, κα\ κατ έφαγε τδ πύρ εκείνο τήν 
θυσίαν, χαλτά ολοκαυτώματα- (21). *Αλλ* ούτος κατ-
ήγαγε μέν ουδαμώς * άνωθεν δέ χαταδαν τδ άσδε-
στον υπέδειξε πύρ, ούκέτι μέν θνσζαν δσθίον, ουδέ 
ολοκαυτώματα, άλλά τά άχυρα κατακαίον (22), τήν 
εύπρηστον της Αμαρτίας ύλην χαλ εύδαπάνητον · 

#1 ααρβε ίαχίαε apud EHam habes; nul tihaticum e± 
mrb+rum fructus apud Joannem eorporU recreandl 
emtua. Ille Jordanem ex parte exgiccavit; hie Jot-
danem abscidit quem jam Moy$e$t et poste* Thetbi-
Ισε tpit α mari Rubro teparavil, et tuper qutm ma-
Mtt* extendit. Viiuperavil Eliat Achab regem qui9 

ut Ua dicam, vineam Nabuthai adulleravit, et: Non 
Hcel tibi, dixil% vineam vicini habere. Joannes quo-
qne Herodem regem reprehendil: < Non licei tibi, 
diceui, Philippi fratri$ uxorem habere. > Iezabel 
tum penecuta eεί, cl propheta in fuga talutem qua-

euent Uipendns tuU. Milhr enim fuit Tkubttet 

humanior uemo exsritiL Eliat puerum mortuum e 
moriuii re$uscti*9it. Je+unet in btferis fnuUorum 
animas resnsatatdi pr&paravit ut eum qui mox tex-
turu$ erat, exciperent. ille ignem de cceio voc*vi(, 
qui victima* ti hotoc*u$ta combusnt. Hic autem ni-
hil desuper deduxit nhi ignem% non tictimai, non 
holocausla. ted paleat comburentem, nempe peccati 
confrtgabilet* ac [aciUm mtteriam: Igtiis eniui 
consuineas Deus etU·. Et agnttm guidem non tacri-
ficavit, al populo tumdem qui ad id temporis ignotus 

«ffti. Hunc Berodiq» quoque etl persecuta, mulier Q erat, notum fecit: Ecce enim, inquit, Xgnitft Dei qui 
adulttra et amoribut ituaniens; non enim sermonum 
JoannU tehementiam tustinuit; atiamen illa salta-
tioni$ prctmium caput Prodromi efflagitavil $t accepit. 
Jm fatis enim eral ul Joanncs antt Chri$tum vita 
fkngtretur, xl Lucifer m quoque qui in orco sede-
bant, Evangelium annuntiaret. IUe urmone militet 
tccidil, hie milites adhortatui e$t ut xemtxem am-
cuUrent nsque calumntum facerenl, ud conUnti 

•Deot. ιν, 2έ. ' IVReg . i i , ! ! . 
(16) Textus paraphrastice cilauir. Conf. D. Matrh. 
ιιι, ν. δ) : Ή δέ τροφή αυτού ήν άχρίδες κα\ μέλι 

loUil peccaia mundi *. Quid deinde t Ecee currus 
igneus el equi ignci diviaerunl ulrumque, el asceu-
dit EUas per turbinem io coelum. 4 Joaunii e conlra 
currus non igneus fuit; $ed leslimenH ei tanguini* 
curru abiil; cujut divinum t&ne ignem qui ietigil, ri 
profectoin ttd* ignta tedere dici potesl. 

Rectiuime igitmr Scriptura dicil quod prareedet 
anteeumin spiritu et virtute Etiie. At koc quidem 

άγριον ; ei D. Marc 
και μέλι άγριον 

17] -

6 : Καλ 4σΟίων ακρίδας 

γυναικός τού αδελφού αυτού Φιλίππου, και περι 
πάντων ών έ ποίησε πονηρών ό Ηρώδης, προσέθηχε 
και τούτο έπί πάσι, χαι χατέχλεισε τδν Ιωάννην 
έν φυλακή. 

(19) Ο. Luc. ιιι, Ιέ : Έπηρώτων δέ αύτδν καί 
lor i'n hisioria sacra (111 Reg. χχι, 17-22>. "Καλ στρατευόμενοι λέγοντες· ΚαΙ ημείς τί ποίησομεν ; 

~ Και είπε πρδς αυτούς· ΒΙηδένα διασείσητε, μηδέ 
συκοφαντήσατε, καλάρχείσθε τοίς όψωνίοις υμών. 

(20) Reg. lib. III, c. χνιι, ν. 17 «l sqq. : Κα\ άπε^ 
στράφη ή ψυχή τού πα ιδα ρ ίου πρδς έγχατον αυτού, 
χα\ έζησεν. 

(21) Reg. lib. III, cap. χνιιι, ν. 58': Καλ έπεσε 
πύρ παρά Κυρίου έχ τού ούοανού, κα\ κατέφαΥε τά 
ολοκαυτώματα, καλ τάς σχίδαχας, χαλ τούς λίθους. 
χα\ τδ ύδωρ τδ έν τή f αλάσση έξέλειξε τδ πύρ. 

(22) D. Luc. cap. ιιι, ν. 16 e seqq. : *Απεχο(-
νατοό Ιωάννης άπασι λέγων* ν · ώ j*8v ύδατι βα
πτίζω υμάς, έρχεται δέ ό Ισχυρότερος μου, ού ούκ 
είμι Ικανδς λύσαι τδν Ιμάντα τών υποδημάτων αυ
τού* αύτδς υμάς βαπτίσει έν Πνεύρατι άγίψ χαλ πυ· 
ρί. Ού τδ πτύον έν τή χειρί αύτου, και διακαθαριεί 
/ιην άλωνα αυτού καί συνάξει τδν σίτον είς τήν απο
θήκη ν αυτού* το δέ άχυρονκσχακαύσει πυρ\Αονίηψ. 

(17) VerbH qnae hicauclor Eliae iribuit non legtin- D 
r in hisioria aacra (111 Reg. xxi, 17-22>. Kax 

είπε Κύριος πρδς Ήλιου τδν θεσβίτην λέγων 
— *Ανάστηθι, καί κατάβηθι είς άπάντησιν Άχαάβ 
βασιλέως Ισραήλ τού έν Χαμαρείφ, δτι ούτος έν 
άαπελώνι ΝαδουθαΙ, δτι καταδέδηκεν εκεί κληρονο-
μησαι αυτόν. — Καλ λαλήσεις πρδς αύτδν λέγων* 
Τάδε λέγει Κύριος* Ώς συ έφόνευσας, και έκκληρο-
νόμησας. διά τούτο τάδε λέγει Κύριος* Έν παντ\ 
τδπψ, φΙΧιιξαν οί κύνες καί αί θες τδ αίμα Να-
δουδαλ, εκεί λείξουσιν οI/κύνες τδ αίμα σου, καϊ πόρ-
ναι λούσονται έν τψ αίματί σου, χ. τ. λ. 

(18) Ο. Ilaitb. cap. χιν, ν. 3 et sqq. Ό γάρ 
Ηρώδης, χρατήσας τδν Τωάννην, έδησεν αύτδν καί 
Ιθετο έν φυλακή διά τήν Ήρωδ'.άδα τήν γυναίκα 
Φιλίππου τού αδελφού αυτού. Έλεγε γαρ αύτψ δ 
Ιωάννης* Ούκ έξεστί σοι έχειν αυτήν. 

D. Luc. ιιι, 19, 20., Ό δέ Ηρώδης ό τετράρ
χης, ελεγχόμενος ύπ* αυτού περι Ήρωδιάδος της 
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ifVp γΑρ, φησλν ό βεδς, ««1 χΰρ χαταναΛΙσχοτ 
αμαρτίας· Καλ τον άμνδν ούχ έθυσε μέν, άλλά τέως 
άγνοούμενον έγνώρισε τφ λαψ * γάρ, φησλν, d 
αμνός τοΰ βεον, ό αϊρων Γήτ άμαρτίαν τοΰ χό-
σμον. Τί τδ έχλ τούτοις ; ΚαΧ Ιδού άρμα χνρός, 
χαϊ ϊχχοι xt/ρός.... χαϊ ΆντΛήρ#ηΉΜας έν σνσ-
σεισμφ ώς 'βΐς τότ ούρανόν. Ιωάννου δέ τδ διά τού 
γενικού άρμα, ούχλ έμπύριον, δι* ού χρδς ούρανδν 
άνελήλυθε ; Τδ διά τού μαρτυρίου τε χαλ του αίμα
τος ούχλ πυρδς άρμα είναι παραδεξαίμεδα; Τδ δέ 
τού ένδέου έχείνου ψαύσαι πυρδς, ού χαλ μή τολ
μών ψαύειν φησλ χόρτος ων (25), ούχ άπόχρη πυρίνην 
όνομάσαι διφρείαν; ϊΐάνυ μέν οδν. 

Καλώς άρα δ λόγος φησλν δτι χαι αύτδς προελεύ
σεται ενώπιον αυτού έν πνεύματι χα\ δυνάμει Ηλίου. 
Άλλ* έμολ, ενταύθα γενομένω του λόγου, άπορείν 
Ιπεισι, τί δή ποτε τδν Ζαχαρίαν, τοίς Εύαγγελίοις 
τούτοις άπιοτήοαντα, τή αφωνία χαλ τψ δεσμψ τής 

PRODROHI 1 3 » 
Α γλώττης δ άγγελος νού Κυρίου έτιμωρήσατο, καλμή 

έτέρψ τινί τφ έπιτιμίψ υπέβαλε (24); Καλ έπεστή-
αας, τούτο έχω πρδς τήν άπορίαν είπείν. Είώθααχν 
οί τορόν τι μέλλοντες φθέγγεοθαι, καλ μεγάλην άνα£-
βηγνύναι βοήν, άναλέγεσθαι πρώτα τδ πνεύμα χαλ 

. συλλέγειν τδ άσθμα, χαλ έφ* Ιχανδν σιωπών · κΑτα 
τδ συναχθέν τού πνεύματος άπαν άθρόον άπεββευ-
γόμενοι. περίτρανον ούτω δημιουργείν τήν ήχήν. 
Κατά τδν αύτδν, οίμαι, λόγον, έπρεχχ χαλ τδν Ζα
χαρίαν, τήν μεγάλην τού λόγου φωνήν πρόβαλλα-
σθαι μέλλοντα, σιωπήσαι πρώτον, ώς τδ είχδς, κΑ-
πειτα τήν θαυμασίαν έχείνην φωνήν άπε££εύξχ-
σθαι. ' / 

Ταύτα σοι πρδς τήν άπορίαν, έχ τού σχεδδν, ώς 
οράς. χαλ του παραχρήμα, Ναζιραίων σοφώτατε (25). 

® ΕΙ μέν τι χα\ τών οΤς αύτδς έπαγάλλη προδέδληταε, 
χάρις θεψ· εί δέ αά, αύ δέ άλλον τδν Ήφαιστο* 
ώδε επίτρεπε προμολείν (26). 

toco dxbium txtnUm meam invadit de eausa qua xn-
gelu$ Domim Zaeharim qui dictit angelicit nox fide-
batt lingum xtxm xtpole komini criminoto tv&tulit. 
Ha*c axiext qua> re$pondeam kabeo : Qui in woees 

graves ei uttrat erutnper* voixni, «ptrtixm pri-
mxtx eofdbere ei ptr temvus aliquod iilere con-
tueveruni; ut dein eo forthu wciferentur et ae-

(23) Non video ad quem locum hic alladit aa-
clor ; verba quibua ulitur in nullo ex quatuor 
evangelistia mihi occnrrunt. i24) Conf. D. Lac eap. 1, v. 49 : Κα\ άποκριθε\ς 

γγελος είπεν αύτψ* Έγώ είμι Γαβριήλ δ παρε-
σττικώς ενώπιον τού θεού* χα\ απεστάλη ν λαλήσαι 
πρδς σέ, χαλ εύαγγελίσασθαί σοι ταύτα. Κα\ Ιδού, C 
Ιση σιωπών, καλ μή δυνάμενος λαλήσαι Αχρις ής 
ήιιερας γένηται ταύτας άνθ* ών ούκ έπίστευσας τοίς 
λόγοις μου, οίτινες πληρωθήσονται είς τδν καιρδν 
αυτών. 

(25) Ναζιραίων σοφώτατε. Id est, monachorum 
»apisnii$$ime. Gneci labente imperio nionacbot 
noniine Nauraorum vel Ναζ%τ«οτχιη vocabant, 
quia eorum vivendi modus com eo congruebai quo 
uiebannir Nazirxi in aacris Libria memorali (V. 
iViim. vi). Suidas : Νιζηραίυς δ θεψ κεχαρισμένος 
καλ αφιερωμένος, ό μοναχός. Iu Ltxico ioa. Cyrilli 
legitur : Ναζιραίος, μονάχος ήγιασμένος καλ αφιε
ρωμένος τψ Θεψ. Quaadoque JNozorani dicti eunl, 
ul videre eal in Viia S. Siepbani Junioris : Ναζω-
ρικδν σχήμα. Caeleruio Cangius (Append. ad Glou. 
txed. el tnf. graeit.% col. 159) tiolat, m priraia 
teniporibus Cbrialianoe Nazoraorum uomioe deai-
gnaios fuiaae. 

(26) Hoiner. lliad. Σ, I. xvii, v. 392 : D 
"Ηφαιστε, πρόμολ' ώδε, θέτις νύ τι σείο χατίζει. 
. Qusenaui Noatri meiie fuil cum ad hunc verauin 
aUiidebat? Nota rea ab Euataitiio narrau (ad t>. 
cit. f 1109, ί· ι) : "Οτι παρψδήθη ποτέ ύπό τίνος 
|σοφού, καύσαντος οίκεία πονήματα, δεδήλωται μέν 
ΐήδη ού πρδ πολλών · ενταύθα δέ πάλιν μνηστέον τής 

rem clamore trajkiant. Sic, ut puto9 Zacharias αχ-
tequam mctgniloqnus fieret, primum obmxtxit, et 
deinde in encomium Utud magnificttm erxpft. 

Hxc tibi, doetiuime Natarmorum, dubium *o/x-
turui quantum equidem pouum, mando. 

In quibui it tnecum CQtueniit, Deo grales refera-
mxa; ttx mixxi, aUum adi consiBarium. 

Ιστορίας εκείνης έπί τι πλέον διά τδ έντελέστερον. 
Ό σοφδς εκείνος, ήν δέ ό μέγας Πλάτων, είς ποιτγ-
τικήν, φασ\ν, όρμήσας, κα\ ήρωίζων, κατέπρησεν δλ 
Ιγραψεν, ώς Όμηρου ήττώμενα χατά πολύ. Είτα 
έπιθέμένος τραγψδία, χαλ μέλλων άγωνιείσθαι ψ 

καλ άκουσας Σωκράτους^ καλ άπαξ αίρεθελς ύπδ xijr 
εκείνου σειρήνος, άπεδύσατο έπλ φιλοσοφίαν; έφ* ή 
χαλ ευδοκίμησε πάνυ. Sic igilar accipi poaaet l o -
C I I S : < Si naec inlerpretalio libi non probamr , 
aliutn arcesee Yulcanum, » id esl. acnptum igni 
creinato. At iorsitan in menie babait aocior : 
AUum inlerpretem inUrroga. Verba enim, άλλον τδν 
"Πφαιστον ώδε επίτρεπε προυολείν, ad proverbium 
quoddam referri possunl in Lexico Saidae bis me-
moraium, sed ulrobiqtie mendosa, ul videtur : 
φθάς ό Διόνυσος. Τδ α έπιτατικόν · ώς άσταχυς * χαλ 
παροιμία * Ό *Λφθάς σοι λελάληκεν * ήν δέ χρησμό-
λόγος. Ad quod Kuaterus noui, VuScano, non Bac-
ebo nomen Pbttia Iribui, ui in alloro loco dicitur L 
Φθας ό ̂ Ηφαιστος παρά Μεμφίταις * καλ παροιμία * 
Ό Φθάς σοι λελάληκεν. ΟΙ,δέ 'Αφθάς φασίν ώς 
σταφλς, άσταφίς* στάχυς, άσταχυς. Alqui ιιοίαιιι 
est, tcsie, iiilcr alios, lamblicbo [De mgtter. wecu 
V I I I , rap. 3, pag. 459). Gnecos Vulcano nomea 
"Ηφαιστον indidisae, eam iHielligenliam cuncla cxm 
veritate operantem , qu« apud iCgyptioa Phtka 
audiebal. Φθά * Ό γάρ δημιουργικές νούς, χαλ της 
αληθείας προστάτης, χαλ σοφίας, ερχόμενος μέν hii 
νένεσιν, χαλ τήν αφανή των κεκρυμμένων λόγων 
δύναμιν είς φώς άγων, *Αμών κατά τήν τών Αιγυ
πτίων γλωσσαν λέγεται * συντελων δέ άψευδώς txa^ 
στα καλ τεχνικώς μετ* άληθεία., Φθά. 



II SCRIPTA MISCELLANEA. 1314 

ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ 
ΑΝΑΤΡΟΠΗ Τ υ ϊ 

Η ΠΕΝΙΗ ΣΟΦΙΗΝ ΕΑΛΧΕΝ. 

THEODORI PRODROMI ( 1 ) 

1NVKCTITA ΙΝ ILLUD ί . 

P A U P E R I E S SOPHIAM NACTA EST « . 
Ψιά. Morelloe edkfit et Latlne vertit. — MoreUi ootis ioiennisceolor varia lectiones ex ms. VaU CCCT 

•p. Tbeiltom. 

Πολλά, φησλν ή παροιμία, ψεύδονται Αοιδολ, χαλ 
Ι γ ώ τίθεμαι* άλλ* δποι (3) μέν καλ δπόσα, ού τψ με
γέθει μένον (έ) τού εγχειρήματος, Αλλά χαί φειίοί 
τοΟ μέτρου χαλ τών έπων, είπείν αναστέλλομαι* 
φιλία γάρ τίς με καλαΐδως έχ παιδδς Ιχει περλ Όμη
ρου χαλ τών λοιπών ούθέν ήττον ή τέν Άρίστωνος. 
"Εν δέ τούτο ψεύδος άρχαΧχδν, ούχ άνάσχοιμ' άν μή 
ούχλ προδέσδαι είς έλεγχον Πενίη γάρ, φησλ, σο-
φίην Ιλαχεν. Έσται δέ τούτο πώς; ΕΙ τί μέν πενία 
χαλ πένης, τί δέ σοφδς χαλ σοφία διελόντες εύροι-
μαν. Πενία μέν ούν έστι πράγμα εναντίον πλούτψ 
χατά δεάμχτρον* μεσιτευούσης άμφοίν, τή πενία, 

InmulH*(ail vtitu adagium) en&rrant fal$a patfe. 
Equidem *$$e*Hor: ud x»i, σαι, axoito, non tantum 
ob kmjus dggr$uioni$ tumgnitudinem, verum etUm αί 
metro pmrcatn et venibus, eunetpr asterere. At enim 
amialia qnmdam *c reterentia α puerki* concept*, 
prokibet me de Bomero et retiquii id eaxxifar*, non 
χεέχχε axam olim ArkUmis filium. unum Umm hoc 
pri$c*m mendtdum mutiquam firre potaew, tue 
Umptrartt qxto winus m medium ad argutndvm 
af*r«m. llujtamodi tero e*f. Pauperias sopblam aor-
l i t l ettt. Quomodo tandem id conttabit t $i qnldem quid 
inopia *Uf et qnid ixopa, guid Uem $apiens, ei qnid 

(!) Dtruai Theodorua bie Prodromna ide» ait { 
cnm έποποιψ, Cyro Proiiromo, cuiut priorum carm. 
έχλογαλ non UlaudalsB de oraculie olrioaqne F<e-
deris exaiant, Incertum mibi, nee aalta eotnper-
inm ett. Eumdem Utnen ease, ex eo foriasee 
quls coiligat, quod in eiordio falolur se a puerif 
poetaa amore ac revereniia prosecutitiii, Piaionia 
exemplo, qui bonoriflce ac vereeunde adinodom 
«lo Homero verba feeit lib. III de Λερ., ubi lanu»n 
tum redimiluro coroui* ei delibuiuni itogueniia 
eiuillii ex urbe. At cur pius poeia orauoreoi aaent 
soU τών έξω profanoruiu acripiorum aucioriiaie 
crfbro agug, αγιογράφων ei sacrorum aucioruin, 
qaoa digili* eaiUbat *t aure% ne γρύ quideni memi-
aisset, έξαπορώ. 

Α ?·έγω, χαλ τψ πλούτψ, τής αυτάρκειας (5), ώς είναι 
τής αύταρκεία; ύπερδολήν μέν τδν πλούτον, Ιλλει-
ψιν δέ τήν πενίαν. Ού γάρ δή τδν μή Συρακουσίαις (0) 
έντρυφώντα τραπέζαις, καλ ποικιλίαις £ιχελικ*ίς (7), 
χαλ Άττικοίς πέμμασι, δείημεν άν τοίς πενομένοις * 
τδν δέ μηδέ τών πρδς ανάγκην οΐμαι κατευπορουντα. 
Τί γάρ εί δ δείνα χρυσέων μέν κυπέλλων ούκ εΰπο-
ροίη, όστρακψ δέ δμως δπηρετοίτο τήν «όσιν* καλ 
τδν μέν Χίον, ή τδν,Μαρώνιον, ή τδν έκ Βύβλου μή 
πίνοι, οίνιρ δέ δμως τήν δίψαν Ιψτο; Τούτο μέν, ώς 
παχυλώς είπείν, δ πένης καλ ή πενία * σοφία δέ 
έστιν επιστήμη αυτή αυτής ένεκεν, καλ τού είβέναι 

εα/ifaiifa, dhidendo ac definiendo invcnerimus. 
Inopia ifiturett res opibw es diametro eppoftia, me-

& αϊ«ιη inter utrttnq**, txopiam dko et opulentiam 
tenente fajfeiaajfa, adeo αί tuficteniim exctuus $H 
opmUniio, defectus vero inopia. Baudquaquam enim 
*um oui SyroCTiiaxarxm nuniarum dclieiit non difiuit, 

, euptdiii SicuU* $4 AttieU libh non fruitur, inler inopes 
ctmtttiubmm*, $ed eutn opinor eui ne res qmidem ad 
vitam Ueceumim suppetunt. Quhi enim $i Me aut ille 
mrnrtu pocuik xox tbundet, vermm in lettaua *upel-
UctiU victun $i*4 suggerat ei potum t et CMum qui-
d*m taamm, axi Ifaroxtxm, aui % BfbU advectum 

Β (2) lllad jfotov, Πενίη σοφίην Ιλαχεν, pauporias 
aapieniiam adepu eat, Zriiodotua παροιμιο^ ράφος 
ex Euripide lawdat, sed. in σωζομένοις ού χείται. 

(3) Ms. Yat. 505, δπη. 
U) Ms. μόνου. 
(5) Γ ; (5) llor. Aurta mediecriuu a Grceia definiivr Ιξις 

^ρκουμένη οίς δεί. Ilabilus iia qtuboa opuf est 
contenlua. 

(6) Ma. Συ^κουσίαις. 
(7) Sicube dapea, Hor. ΠΙ. c , od. I , a Platone 

mviler vituperaolar III de JAep. bis verbii, qui-
bue bic aacioris noalri locns locupleutur : Συρα-
χουσίαν. ώ φίλε, τράπεζαν χαλ Σιχελικήν ποιχιλίαν 
δψων, ώς έοικας αίνείς. Μ. Cic. ιι de Fio; ν. 
Tusc. 
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χάριν αίρετή, και άρχικωτάτη τών άλλων και επι
τακτική · και 6 σοφδς δ πάντ' επισταμένος* ώς ενδέ
χεται * κα\ τά χαλεπά μάλλον, και μή #δια άνθρώ-
πψ γινώσκειν (8). Έτι γε μήν δ ακριβέστατος (9) 
χαλ διδαακαλιχώτερος τών αΙτίων. Τοιούτου δή τού 
σοφού, και τοιαύτης τής σοφίας ούσης, σκοπητέον 
τίνι άν τών προεκτεδέντων, πενίας λέγω και πλού
του και αόταρκείας, τδ ταύτης καλδν άλώαιμον γέ
νοιτο. *Ινα δ* εύπαρακολουθητότερος ήμίν δ λδγος 
προβαίη, ταύτα προπαραλαβείν άναγκαίον * ώς μά-
δησις μέν σοφίας ποριστική * τή βέ Αρα μαθήσει καί 
χορηγίας δεί παντοδαπής, κα\ βιβλίων, ώς μή άν άλ
λως έξδν είναι τδ χρήμα έλείν τούς μή και αυτούς 
μουοολήπτους έσομένους μετά τδν Άσκραίον σοφόν. 
"Οτι μέν ούν τψ πλούτψ ούκ άν ή σοφία δηράσιμος 
γένκτο τά' πολλά, εντεύθεν σκοπούμενοις εΓη άν 
εμφανές · ή γάρ περί τούτον γλισχρεύεταί τε καΛ 
χρηματίζεται (10), και ούτως άν άχρι παντδς δια-
τελοίη απαίδευτος * ουδέ γάρ τυφλδν ήγεμδνα τού 
χορού προεστήσατο τδν πλούτον, καθά που κα\ Πλά
των έν Πολιτείαις φησίν * ή πρδς τρυφάς χα\ πάτους 
κα\ ανέσεις άποχρήσαιτο τψ χρυσψ, κατασαρκούμε-
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Α νος τε δλος κα\ θηλυνόμενος, χαί τψ έκδεδιητημένω 

βίω διαφθειρύμενος · κα\ ού μόνον απαίδευτος δ 
τοιούτος έσεΤται, άλλά χαί τοις πεπαιδευμένοις πο
λέμιο;. Οίος ήν δ Διονύσιος δ τυράννων Σικελία;, τδ 
μέγα τών Αθηνών καύχημα (11) Πλάτωνα, προδι· 
δούς τοίς μισθοφόροις φονευθησόμενον. Ούτω μέν ούν 
εκατέρωθεν ή σοφία τψ πλούτψ (19) άπαγορεύσι-
μος (15) * πλήν εί μή τις ήγεμόνος (U) νούν αύτψ 
επιστήσει τών προσόντων δεξιδν οίκονόμον. Σκοπη
τέον δέ εί μή τοιαύτη τίς έστι καλ τψ πενομένω * 
κα\ δπως τών προειρημένων μή έκλαθοίμεθα. ΕΓρητο 
δέ καλ χορηγίας παντοίας δείν τψ μαθησομένψ καλ 
βίβλων άλλά μέν ό πένης, εί ορθώς έν τοίς Ανωτέ
ρω αύτδν υπέγραψα με ν, ούδενδς άν αυτών εύποροίη * 
πως γάρ είη πένης δ κεχορηγημένος άπανταχόδαν, 

Β χαλ μυρίας δσας τάς κίστας ύπερχειλείς βιβλίων 
πλούτων ; Συμπέραινε δέ τ*δ λείπον αύτδς δεΑ των 
κειμένων * ένδεόντων γάρ τφ πενομένφ τών, Δν ούκ 
άνευ ή~μάθησις, καλ διά τούτο της μαθήσεως τε Απε
γνωσμένης, κα\ συναπεγνωσμένης αυτή τής σοφίας, 
σαφές λοιπδν τδ συμπέρασμα. Τδ γάρ αύτδ χρυσίον, 
κάκεί τή πολλή δαψιλεία τήν τρυφήν συνεισενεγκδν, 

ηοη διδαί, vixo tamen utique sitim ixpUat t Taie quid-
dam e*i, «ί crana Minetta dfcam, taopt εί εαορία. 
Sed sapieniia est $ci*ntia qum tpie per ε* ef tdendi 
gratia optabili* est tt otnmti m aliarum apti$$ima ad 
imperandum ac prffcipiendum. Bt saptens esi qui 
omnia scit, quoad polest, elquB difficilia $unt admo-
dum nequt cognitu homini facMa. Itemqut U qui accu~ 

prvfecU, ut $mam Plato scribit in libri$ ds Repubticm); 
aut ad rffitaa*, inltmpettn* coxwma, βί obUeimtit-
fum animi abuleretur aurq ; obeso cotport εαδχιταίαεν 
mtuiaque mole εασίχα* effeminahu, et toluto ae profmto 
vicftfj genere profligatu$: proimde n«a $otumi*docUu 
lalii e»ad$r*t% verum eiiam erxditorunk hottis effice 
relur; qnalii fuil olim Diongtiut Sialim tyrannns. 

ratiuimu* ut el optiisimui ad docendas rerum caumt. maximum Athtnarum ornamentnm Piat*n*m*an± 
Quapropter cum tadi $it εαριεχε, et ejutmodi sapien-
ita, videndum e$i α quonam eorum qum expo$uimu*t 

de paupertate et diiittu UAptor ae d* «ajfktenita, 
Utiut pulehrUudo apprchendi potiil. Ferxm ui 
oratxo magii ucum ip*a conitntial, koe mtewtert 
neceue «ει; quod diiciplina amidsm^ tapUxlim $J$ 
$mppeditatrix*: $ed dodtmm owtm gemrt tmppetia-
rum opus est et libris. Quandoqnidati non ticst 
aliUr re poitrt, iu cerU qui ip*o mmarum afflatu 
correpti nou forent, ex Ascrai tapifmH» tenitniia. 
Jam vero quod nec opibu$ iapientia commode compa-
rari pUrumque ροειίί, hac ratUne anuderantibut 
tantpicuum fuerit. Nam tt qui dmtiU Unaciter ad-
karetf et airnis attentx» e$t ad rtm factendam, hoc 

litikui BMrcenartii trucidandum prodidtral. Sic igHur 
utrinqu* $apientia opikm interdic$a ut: xm m qxm 
menUm ipti dxum tafeaaai, dtslmram a n a quat 
atUunl dUpextatricem. Coniidtaadam ttaft <*l mx aaa 
ejtumodi UU εϊί, eliam penurU laboranU: mt $$e uau 
eorum qua amU dixhmutOblwitcan 
esI, omal gtnert tupptdilatitmii, #f BMMHU aAr 
opu* eue diicendi cvpido. Emmvero pairpvr, ειφαΐεΐσαε 
recte suptriori $ertxoue tmm descripdmut. mullUu es 
hii adminiculu eopiam *ibi eomparaterit. Eumim fr̂ t 
mei tnopi, mndequaque '$xb$idiu adjxtu*, aiaaa f»-
uumeris et quati pteno Itbro exnberaujibut αεϋε αί 
captulii tibrorum ditattu t Perfc* porro tuqutd dee*l 
per ea qua> propo&ita et *dmit$4*unl: nam cum de-

etrte modo ad omne lemptu ignaru* ptrmaneret ry ficiunt xnopia iaboranli ea tine quibus dottriua parari 
(neque enim sapientiam c*eam dneirietm choro $uo nequit, *c propUrea disciplina duptnta eti , α·,α-

(8) Sapjentis (lefinilionem ex bis Arisioielis 
verbie io-ciordio των μετά τά Φυσικά, concise ifTU-
tualus e»l : Ύπολαμδάνοαεν δη πρώτον μέν έπί-
στασθαι μάλιστα πάντα τον σοφδν ώς ενδέχεται, 
μή καθέκαστον έχοντα τήν έπι στ ή μην αυτών, εΐτα 
τδν χαλεπά γ νώναι δυνάμενο ν καλ μή £φδια άνθρώ-
πψ γιγνώσκειν, τούτον σοφόν. c Frimum oxistimt-
mus sapieiiiein ouuiia scire maxime qnoaii fas 
rst, haud pcr singula ipsoruni scieniia prsditam : 
deinde sapienlem quoqueeum esse ducimus, quiar-
dua difficiliaque bomiiii coguito, non pcrceptu fa-
cilia, poieei cofnoscere. * 

(9) Με. ακριβέστερος. 
(10) Ms. Ή γάρ περλ τούτων δ έχων γλισχρεύσε-

ταίτε, χαλ χρηματίσεται. 
(11) Με. αύχημα. 
(12) Με. πλουτούντι. 
(13) Gr*ca bic mendoaa ; ego sic emendaiNla 

eonjiciebam. gignentliî asu inaccus^odt muiaio, ηγε
μόνα νούν. Quod ad τδ ήγεμονιχδν gpeclat, au« ior 
ad baec iurte Meuandri respexil: 

Μακάριος Ις χαϊ ούσίατ χαϊ rovr Ιχσ* · _ 
Χρηζαι γάρ ούτος είς ά Μ τούτοις χαΑως. 

quae sic Laiine reddu; 
Beatus i s l , cum mente ope$ qui po$sidet9 ~ 
Namque utitur puU!irehi$, decvrum eeu jubet. 

(14) Ms. ηγεμόνα. 
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w v πλουσίων τους πλείους ασοφους έποίησε · χάν· Α τον; 81 Έλληνας τψ λογιστιχφ. Ό μέν ούν, Σοφίην 
ταΰδα τή παντελεί απουσία τήν έχ του λιμού άγχδ-
νην 'έπεισκυκλησαν (15), του χρήματος και ούτω 
τους' πχνομένους Απηλλοτρίωσε. Προσμαρτυρεϊ μου 
χαλ Πλάτων τφ λόγψ* ύπ'αμφοτέρων λέγων, πενίας 
χαλ πλούτου, χείρονα τών τεχνών τά έργα, χαι αυ
τούς τους χειροτέχνας γίνεσθαι. Έπελ τοίνυν ούτε 
πλούτος ούτε πενία τήν σοφίαν, ώς έδείξαμεν, έλα
χαν* λείπεται βή τού μέσου, τής αύταρχείας, ε ί ν α ι 

ταύτην τήν λάχεσιν (16). Αύτη γάρ τφ μέν ού παν
τελώς άχορηγήτφ τής πενίας υπερβάσα τήν ένδειαν, 
τ φ δέ χεχορηγημένφ συμμέτρως τήν ύδριν ύποδάσα 
τού πλούτου, τήν τού δντος έθηράσατο έ πιστή μην * 
χαλ Αλλως δέ Ατοπώτατον, υψηλοτάτη ν ούσαν έν 
ΑραταΖς τήν σοφίαν, ύπδ οίασούν τών χαχιών τουτωνί, 

πενίη έλαχε, φαμενος, ταύτη δοχεί διαψεύδεσθαι. ΕΙ 
δέ τις πρδς τάς νύν ημέρας άπίδη, χ$τα άντιστρέ-
ψας έρεί, Χοφίη πενίην Ιλαχεν, ού πολύ παρά θύρας 
δ τοιούτος άπαντφη τή άληθεία. Έδει μέν γάρ ή φι
λοσοφείν γε τούς βασιλέας, ή βασιλεύειν τούς φιλο
σόφους, αμήχανου δντος πόλιν άγαδήν άλλως γε
νέσθαι* χαί ώσπερ έπλ τής άνθρωπίνης ψυχής ούκ άν 
Αλλως είρήνη έσται βαθεία, εί μή τδ μέν λογιστικδν 
αυτής έπιτάττοε, τδ έπιθυμητικδν δέ ύπεικάθοι, καλ 
θυμιχόν * ούτω χα\ έφ* ής μή τδ φιλόσοφου Αρχοι (18) 
πόλεως, τδ. δέ χρηματιστικδν έπιτάττεται, ούκ άν 
ποτε γαλήνης ευνομία έσείται * νύν δέ άλλως ή έχρήν 
Ιχει τδ πράγμα (19). ΚαΙ διά τί ό λόγος ήτίμωται; 
Ει δέ τ\ς κα\ νύν Αδείμαντος άποροιη, και διά τί 

πενίας λέγω χαλ πλούτου, χαλ μή ύπ* αρετής χτη- Β γούν έν ταίς πόλεσιν οί φιλόσοφοι ού τιμώνται, Ιτοι-
δηναι τής αύταρχείας· "Οτι δέ του μέσου τδ χτήμα, 
χαχ τών.Ιστοριών, εί βούλει, σχοπώμεν άναλεξάμε-
νοε. Φοίνικες μέν γάρ, φιλοχρήματοί τε δντες καλ 
πολυχρήματοι, τδ μέγα τής σοφίας ούκ Ιλαχον χρή
μα* Σκύθαι δέ, τών άλλων εθνών πενέστατοι, χαλ 
γένος νομαδιχόν , χα\ ο^τοι δμως αμαθείς καλ άπαί-
δεντοι. Οί γε μήν Έλληνες, ούκ άσυμμέτρως πρδς 
«λοντον έχοντες καλ πενίαν, φιλομαθείς και φιλόσο
φοι * ως τριμερούς ούσης ημετέρας ψυχής τφ έπτθυ-
μητιχφ μέν αυτής έοικέναι τούς Φοίνικας, κα\ τούς 
Σχύθας τφθυμιχφ, μέρεσινάλόγοις έθνη άλογα (17), 

μος άν είη Σωκράτης άνθυπενέγχαι τήν λύσιν, Τούτο, 
λέγωνκ θαυμαστδν ήν, εί έτιμώντο παρά μεθυουσών 
ούτω πόλεων * ώς, έάν Ινηφον, ώς, έάν σφών εαυτών 
ήσαν αί πόλεις, τίνος άν άλλους ύπερετίθεντο τ ϋν 
φιλοσοφούντων; Έμολ δέ δοκούν, ή πενία ού μόνον 
άν ού λάχοι σοφίαν, άλλά χαι κακών άψητων έσται 
ποριστική * εί γάρ (20) μή τού έν Φαίδρω έξελαθδ-

. μην Πλάτωνος* Κατεύξέται, φησλν, δ πονηρές ερα
στής χαί πενίαν Ακραν τού ερωμένου, έν* ούτως 
ευάλωτος αύτφ είη διά πενίαν, ούθέν όκνούσιν άν
θρωποι τολμηρδν, Ιερόσυλου σι, τυμδωρυχούσι, λη-

qut cxix «α d$uUuta sapieniia, clarumett quit reli- C ορωχε ac penuria §e gerunt, sctentiw ac $apientim 

qums $it esitiu εί carottarium: nam xl ip$a vit auri 

αεω? tnm multa rxrxm uberttti tUUdas ίχίχίΐί, ple-

rotque dtvitum indutioru rtddidit, ita οτχοιεειιχχ 
tmmmaqnt ege$tatt laqmo ok femem $uperindxcto, JMTX-

pettu* opprew Umgs amtia rtpuliL PUi*. quoqus 

Utlimoxio $uo "nuo εετχεοχέ edttipmUUur9 mmm atl a* 
utraque, penuria et opmlentia9fUtericm MrUMmopera, 

α ίσα* opificet ipso* efid. Cum tr§* nec opuktdia nee 

p*mptrta$ sapientiam nacta tit, mlal cerU ut eju* 

quod msdium locum tetut, uempe $uguientim9 $or* 

kmc sapUntia Al enim tnficienm** oaaiexxt non 

onutino iuppeditatiom caret, curi9§nUUm ptnutim 

tuptrarit; qua vero moderato tubsidio, insolentiam 

opuUntim ev*sii; uUntiam $jus quod e*tt pulckr* 

ttudiosi txtiuxnt. Quare cum triparlita tii anima 

xatira.* ifquidtm parle, in qua εχχί cupiditaies, 

Pkctnicibu* simiiU vtaeixr; illa in qua tmnt mittu 
irarxm, ScytAu, hoc est partibus rationk exftriHu$9 

nationu δηιίαε εσ barbar** rtftrt: Gracot tero parte 
rsltoxii participe. Quocirca qui dixk* Pxaperies so-
paiMB ntcU ett, hac raiione falUs et mendax appo-

reL Qmod $£ axii ad tewtpora xotira reafxeiai, εεχ-
texita deimde cotnerm dicat* Paupiriim utpitniia 

αασία εχί: u avx lonqe α janwa mitatis aberrawit* 

Αί afttm aat rege» pkito^ophari, axi regnare pltilo-

εοραοε oporteret; cum chilaUm praciart aliUr rtgi 

av/at stl. Ac veluii in humune animo non erii aliier 

pms aita, xitt pan ralxonUpmriietpi ipiiimperatferit: 

vaxala 'βεί. C<eUroqui, maximt ahurdum eueK εα- D par« verc euncnpUcibila iubmiteni ει, itcmque tra-
aoexitam, qum aUiuimum inier virlute* tocum ttrutt α 
nmcH qua viliosilate tam ixopia?, quam copia9 pethu 
fxam α virtuU 4mgicieniim xoraex οέΐίηχίεεε. Jcm 

9cro quod ροεεεεείο medii etiam ex ih qnm co/id-
fimm ex kutoriis9 $i lubet, $pectemm. Emmvero 

Pxorxtres, axod aviai pecunUrutn et opulenti εέχί, 
maaxxm uipienlMt peculium tnininu tortiii εχχί; 
Scythm vero, inter βίίαε gemit$ paupirrimi, etNunU-

darum σεηχε, εχχί ni/tiiomtMxe wque rudet, indocti 

tt impenti. Alque Grm-ci, qui non immoderate m 

ίΙ5)Μ8. έπεισχυκλείσαν. 
16) Με. λάχησιν» 
(ii) Mt. αλόγιστα. 
(17) Ms. άλλως. 
(18) Μι. άρχει. 

tdftiu eetstrit ι $ic eliam in qua avitate ράι/οερρέο-
rum §enm xtn άαέχεη'Ι prindpa(um9 qumttuarmm 

vero ai wnHim prmfutrii; kaudquaquam tranqmlli-

telU bom comtituiio trit. Nrnu auum aliler quam 

tforUi u r$$ hmbit, αί niniam urmo 4e$pectu* ett f 

Qaaro, εί σαίε gHamtmm Adimantu* qtuniverU9 ακα 
d* emu$u eHam tm uriikus μάιίσεοράΙ xox konorfntur, 

Seer*te$ paruu» (mrii md $9Uuiou€msubjidendam9 

ki$ verbis uten$: Mir&ndum $t$et% εί in honore esscnt 

apud civilaiet adeo ttmulenltt$; quod «i tobria e$sent9 

(19) Ms. Τδ δέ /ρηματιστιχόν τε και στρατιω
τικών έπιτάττεται, ούχ άν ποτε γαλήνη χα\ ευνομία 
έσείται. Νύν δέ άλλ* άλλως ή έχρήν Ιχει τδ πράγμα. 

(20) Με. εί τι γάρ. 



1 $19 THEODORIPRODROUI 
βταύουσι· χαλ σύ μοι λέγ«ι<, Πενίη σοφίην έλαχε; Α Φμεν άνθρωποι τδν ομόζυγο* τούτον ύπεμδάντες 
Δια πενίαν, έπιορχίαι χα\ ψεύδη παντοδαπά * χαλ σο 
τήν άληθεστάτην έπιστή μην αυτή έπι μαρτυρείς; Ατά 
ταύτην σχηναλ χαλ προσωπεία, χα\ επιθέσεις πολύ
τροποι · χαλ σύ* σοφίας ταύτην λέγεις δημιουργδν, 
τής Απλούστατης τήν ποικιλότροπων; *Αναλεξαί μοι 
τάς παλαιάς Ιστορίας, χαλ Ιρευνήσας είπε, μετά 
ποίας πενίας Μάρκος 'Αντωνίνος έφιλοσόφησε' *ω-
κίωνι δέ ή ποία πενία τους λόγους προσεπορίσατο; 
ών ό μέν ήρξε Τωμαίων, δ δ* έστρατήγησεν Αθη
ναίων. Ή που συ χαλ Κέβήτα τδν Θηδαίον, χαλ τδν 
'Αθήνηθεν Κρίτωνα, χαλ τδν λοιπδν δρμαθδν τής 
Σωκρατικής μαθητείας θείης άν έν τοίς πένησιν* 
οί τφ εαυτών χρυσφχαλ τοίς χρήμασι πρίασθαι παρά 
τών ένδεκα τήν ζωήν έποτνιώντοτδν Σωφρσνίσχυυ, 
χΑν ύπδ μυρίων (21) πωλοίτο ταλάντων. Που δέ θή- ^ 
σομεν τδν 'Αριστοτέλην, δς μικρού τήν πάσαν άνε-
ζώσατο δυναστχίαν τού Μακεδόνος, φιλοσόφων; Αύ
τδς δέ ούτος ό Μακεδών ύπδ τίνος πενίας έτελέσθη 
φιλοσοφίαν; Πολλού Αρα δεήσει τούτο σοφίας είναι 
ποριστιχδν, δ χρή φεύγοντας καλ ές μεγακήτεα πόν-
tov f ίπτειν εαυτούς. Ε! μέν γάρ γυμνή τή ψυχή διε-

πηλδν, τάχα άν ή ουδαμώς έμανθάνομεν, αυτήν αμέ
σως δρώντες τήν έν τοίς ούσιν άλήθειαν · ή μανθά"-
νχιν δεήσαν, ούθέν ήττον τού πλουτούντος δ πένης 
έμάνθανεν έπελ "δέ τδ σχήνος τούτο, πολλών έχ?τ 
δεές, πρδς κακού περιήρμοσεν ήμίν ή φύσις, δίδοιχα 
μή δ μετά πενίας απαντών τοίς μαθήμασι φθάσ| 
πρλν ή λαχείν τήν σοφίαν αυτού που τήν ψυχήν ένα·* 
πο#ηγνυς. Τφδντ» γάρ νρλς παρ* ασπίδα (22) στη-
ναι (δαότερον (τούτο δή τδ τής τραγωδίας) ή &πσξ 
άνταγωνίσασθαι τή πενία* Ναλ, φησλν, άλλά Διογένη 
πού γ* άν θώμεν τδν κυνα πενίαν λαχόντα φιλοσο
φίας διδάσχαλον; τής ποίας, ώ λφστε, φιλοσοφία*( 
ή πού φυσιολογίαν διά πενίας χατώρθωσεν, ή 
μαθηματιχήν έμυσταγο>γήθη, χαλ διά ταύτης είς 
τήν γνώσιν τής άνωτάτω ουσίας άνέδραμε; Καθά 
που χαλ δ μέγας Πλωτίνό> φησι · Παράδοτε, λέγων, 
τοίς νέοις, τά μαθήματα είς συνεθισμδν τής ασωμά
του φύσεως. Ποίαν ούν, είπε μοι, τουτωνλ τών επι
στημών διά πενίας δ Διογένης χατώρθωσεν; Ούκ 
έχεις είπείν * άλλ* εί βούλει, τδ τής εκείνου φιλοσο
φίας είδος έγώ σοι τφ λόγφ άνατυπώσομαι· *Ανυ* 

σχοα d t o i jxrti euenl, qu$*nam alios anteponerent 
Mptexfmr *ίχα?ο#ίε f Quatnobrem ixopta, ul miM r i -
detur, xoa $olum non sortila futrit $apUntiamt «ε
ίχα* etiam mahrum inenarrabilium tuppeditatrix 
erit; enitnvero, nUi oblitus sim eorum qum in Ptodro 
Platonu continenlur: imprecabitur parvti* αχεα'στ, 
inquit, etiam paupertatem sutnmam amatiu $uo t*t 
ita fadlu tptt είί esvugnalu. Siquidetn propUr pox-
periaUm xxJixm cunctaxtur kawaxu audax facinm 
mdmttere: maiUgia pairant: tumuto* e/fodiunt, 
prmduntur, el U mihi narrai, Ptupertae sophiam 

. nacla eal ? Ob paupertaUm perjuria $t omnis generis 
mendacia; ei tu tHriuimam tcientiatn ipd allnbuU t 
PropUr haxc tcenct et larva et insidia, *c (raudei 
MuUiplicts, ei Utatn $apientim opificem eue asierU f 
rei iimpUeUiinuB rem maxima narietate prauHtam. 
Cotlige et confer tniki atuiqual hinorias: et cum 
indagaveriii age dic quati cum penuria Marcus An-
femxxf pkilosophiam ezercuerit f Phocioni tiiem 
αχαίιεχαΝί pauptrtat $ermone$ tuppeditawii f e quibut 
iile Romanorum imperator [uil, hie vero exercitu» 
Atheniensium ductor; an vero tu etiam Cebettm The-
banum el Critonem Athenit ortaadxix, $t reUquam 
catervam Socraticm di$ciplinm inter paupere* $tatue~ 
rig? qui aur$ $uo et pecmniU Sophroniui filium ro-
gabanl redimere vitam ab uiideeimwirii capitaUbw, 
elitmsi infinitis taUntisvenum iUretur. Ubinam vero 
AristolelcM conttituenuu, qui parum abfuti q*in to-
tum regis Macedonum prindputum phUo$ophando 
epnurvarit ? Et hkrex Macsdo, qma paupertatt ini 

αμμυρίων· 
medeat ubi mulierum caafani 

ί24) Μβ. χάν εί 
(22) Ει Euripiuie 

axjt bls verbU, a verau 250 
Αέγονσι Λ* ή//άς, ώς dxlrdvror filor 
Ζώμετ xaz' olxov · o/ δέ pdprartai δορί. 
Καχώς φροτονγτες · ώς τμΐς Ar xup% άσχίδα 

Hatu* e$t tattU phihtopkim t tnultum ergo afcafr 
nt id iapiexlia promum condum είί, quod 

Dum fugiunt homitus, vasli tuper aqtmapoxth 
Se$e projiciunl. 

Enimvero εί animonudo HOtJjominti viiam degtrt* 
mm, 4ut6 hoe unjuge $*per*to et tuteato : (orUnte avf 

ytnkil pUne di$eeremu$, cxm veriiaiem qmm tx ipsis 
C rtbtu inetl, nutio medio interjecH eemtrenma : αεί 

ft opu$ e$*et xf discertMMi, inop$ n§n mrxxi qmm 
hcuplet auceret: verum quonidtn koc taberxacuimw, 
quod mx/lte indigtt $ubsidti$t nainra nobuimport*** 
adjmnxit, vere§r ne i$ qmi ernm p*xperi* dhcipHxet 
amplixxr$tur, priu$quam sapiintiam nancisci ροεεει, 
animam χΙίσχσ *aam exhalarei. Natn wera ter tx ame 
aa clgpexm $tare faciliu* etset (ui etl in trmgmdk) 
quam $emel eum pauperlate dtcerttre. Etfo, ίχφαί', 
verumtamen ubinam locorum Diogenem emntm c*t-
locabimus, qui philotophim megUtram paupertatem 
adeplus utt Eccujwr.am^ optime vir, pkHoscphim 
magnlram m*mora$ t A* tam qum m obtcmriixU 
naturm e$t per inopiom pulchre atteculxt fxit f Ax 

0 methematicarum aucipknarum *rca*U ιχεδαΐαε εεε; 
ef hujus doetnxm admmicmtia ad notiUxm txpremx 
et omniutn rtrutn prindpit natur* cueurrit t Quem-
admodnm magnu$ eiiam Piotviui alicubi a$$erU hoc 
txoxo; Tradite, ixaxti, ;x««wfxi art*n maiktmmtmm, 
ad eaf *$$uefaciendo* natmrm eorporii esperiL Qxc-

^ Um ceds ex kUce tcientn* pauperlaU dua Diogenet 
reete adeptu* est t Non haktt dicere, sedti *is iUh$ 
pktloiophicx uctm formam eern#re, ffaxtaexi ίέΗ εαω 

Στηναι ΘέΑοιμ" Ar paXAor9 ή tBXitr άχαξ. 
Ν09 α periculi* degere immxnem ferunl 
Vitam domi, dum nrmlUntur graviier. 
Af unliunt male. Nam Ur ad dypeum ι 
Starem in acie, qxam parturtrem $emeL 



SCRIPTA MISCKLLANEA. I32i 
ς ήν, Ανέστιος άνθρωχος, αύχμων, άλουτών, ^ *ίτε ^ ς καθ'ήμάς, ουδέν ούτε γράψα;, ούτε διερευ-

νησάμενος έφωράδη. 'Αποφθεγμάτια δέ άττα τών 
αστειότερων ταΐς βίδλιος κατέλιπε. Τοιαύτας ίσω;, 
φιλοσοφίας έχ πενίας εύροι τις άν* σοφίαν δέ τήνδν-
τως καλ άληδεύουσαν τούνομα ούκ αν πενία λάχοι ποτέ. 

nihil unquam $crip$i$tet neqve adeo intestigavitse 
dtprehensus e$t. Dieia quddam duntaxat ex urba-
nioribus magUaue venu$ti*9 in libru reliquiu Forte-
an hujusmodi philosophift genera ex paupertate a/i-
0Xf* inveniret. Cmterum $apienliamt quce reapse e$t9 

et vernm nomen uturpat, neutiquam penuria sortiri 
unquam poutt. 

•ΐτος 
ινώμενος* πιείν δεήσαν, ές καπήλου φοιτών. Τρα

χύς, Αναιδής κατά τους χύνας* επιτιμητικές, καλ τδ 
σύμπαν αύτφ φιλοσόφημα πα^ησία ήν χαΛ πενία, 
χαί δήλον οΓς περ\ φύσεως μέν, είτε τής άνωτάτω, 
•ermone efictatn ob oculo* ponan*. Absque calcca-
mentU kie fttil; homo sine iar* et domo, tquailidus, 
Ulotut, va§u$; qui cum bibere oporterti, ad canpo-
nam $e conferebat; axdag, inverecundtu mcre canmm, 
ad carpendmm et increpandum acer: quin ip$i nnl-
9€Τ9Λ philotcphandi ralio in audacia consistebat et 
penmria. Hoc vero tx to coiutat qnod de xoixra, 
rfrj illa extima et sempiterna, sive hac nobU congju*9 

ΚΥΡΟΥ ΘΕΟΔΟΡΟΓ 
ΤΟΪ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ 

Ε Π Ι Α Π Ο Δ Η Μ Ο Υ ΤΗ Φ Ι Α Ι Α . 

DOMINI THEODORI PRODROMI 
AMICITIA E X S U L A N S . 

(Coxndo Genero loterprete. Opp. Stobxd, Genova, 1β09, .161.) 

ΠΕΡΙΟΧΗ. 
ΦιΜα ύχ* ανδρός αύτης τού κόσμου fcot βίου 

ανθρωπίνου έχδέδΑηζαι · συνεζεύχθη Α' αύτφ ή 
μαχΛας Έχθρα, σνμδουΑενσάσί\ς Μωρίας τής 
θεραχαινίδος αυτού. 

ΧΕΝΟΣ ΚΑΙ ΦΙΑΙΑ. 
Ε. Τ β Φιλία δέσποινα, πάντιμον χάρα, 
Πόί κα\ πόθεν; κα\ ταύτα μεστή δακρύων, 
Στυγνή, κατηφής, τήν κόμην έσκυλμένη, 
Κύπτουσα πρδς γήν, ώχριώσα τήν χρδαν, 
Χιτώνιον πενθήρες ήμφιεσμένη, 
'Ατημελής τδ ζώσμα, κα\ τδ βλαυτίον, 
Καλ τήν χαχίστην άλλαγήν ήλλαγμένη. 

ARGUMENTUM DIALOGI. 
Amicitiam a mundo marito suo foria tjtctam 

bospea obvioa videt et ttatom ejat deploral : cui 
Ipsa rero omnem narral de fojuriis ei ingratiludine 

ariti, qui, se expulaa, ancill» IOX StuHitiaa con-
lio pellicera Inimicitiam doxerit : obilerque sua 
pna, Inlmicili» aatem roala enumerat. Taodem 
> hoapile perauaaa, ab eo in uxorem ducitur. 

HOSPES, AMJCITIA. 
hmina Amicilia, verendum mihi caput, 
\ic MfuU νexti f quo ρΐεηα tuUum laerymit 

moetia, ίΗείίε, aureai lacera comas 
P A T R O L . G R Γ . Χ Χ Χ Ι Ι Ι 

Β Ό δέ στολισμός δ πρ\ν, ή δέ πορφύρα, 
Έ δ' εύπρέχεια, χαλ τδ τού χείλους £ύδον, 
*0 δέ πλόκαμος, ή δέ τής ζώνης χάρις, 
ΑΙ δ* άρδυλίδες, ή δέ λοιπή σεμνότης, 
'φχοντο πάντα πρδς τδ μηδέν αθρόα. 
ΚαΙ νύν γυναιξίν έμφερής δρηνητρίαις, 
Στυγνή Ρα&ζιις. Άλλά ποί δή καλ πόθεν; 
Φ. Γήδεν πρδς αύτδν τδν Θεδν καλ Πατέρα, 
β. Έρημος ούν δ κόσμος έστλ φιλίας; 
Φ. Έρημος, δς τοσούτον εξύβριζε με. 
Ε. Ύβριζε; 
Φ. Καλ θύραθεν έξέ^ιπτέ με, 
S. θύραθεν; 

fVratxaxe cernent ? Pallidut iibicolor9 

E$t aira νεείίι /xcixatxm nuniium; 
Ett iordidalum cingulutn, $uut baxea. 
Vicimtndo te eotnitatur peuuma, 

C Ornatus ubi nunc e$t prior t ubi porphyrhf 

Ubi decus antiqnnm9 labeUaqxt roaea, 
Capitisque cinni gratiosum cingulum, 
Pulckrique calcei, ti rtliquuz dtcar tuu$ t 
Evanuerunt omxfa, rdicium e$t nihit. 
Plane viderit miki refcrre praficas. 
Sed unde9 tmw$ta quode greuum proripis? 
A. Terra$ reiinquo, et numen accedo Pattu. 
H. Mundus igitur tuo carebit munere f 
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Φ. "Oerc κχ\ νομισθήναι Θανείν. 
S. ΕΙτ* έξέχβισο; 
Φ. ΚσΛ μι μαστιγωμένη. 
2 . Μελαγχολ^ν τον κόσμον Αντικρυς λέγεις 
Ούτω μανικώς έμπαροινήσαντά σοι. -
φ. Τί δ', αν τά λοιπά τών έμών παθών μάθης; 
Νυν μέν κατ' άμφοίν πυγμαχουντος ταίν γνάθοιν, 
Νυν δ' ένθορούντος λάξ χατ' αυτής γαστέρος. 
Έώ τά λοιπσ χαλ τά μείζονα, ξένε · 
Ή γάρ μαθών, ήλγησας άν τήν χαρδίαν. 
S. Μή μά πρδς αυτού του πατρό; σου, φιλία. 
Μηδέν αιγήσής, άλλά μοι τδ πάν φάθι. 
Φ. Ούκοΰν χαθιζήσαντε; άμφ\ τήν πίτυν, 
(Όρ$ς τδ δίνδρον ώς καλόν τε χα\ μέγα) 
Το πάν έπεξέλθωμεν ήδη του Ιόγου. 
3 Ιδού χαθιζήχαμεν · άρξαι τοΰ λέγειν» 
Φ. Έγώ τά πρώτα τφ-^εφτή ϊ>\άδι 
Ά ε ι σΰνειμι χαθαρώς ηνωμένη * 
Έν τοΤς άσω Αάτοις δέ δευτέροις νδοες 
Και ταΐς τρισ\ τριάσι ταΐς άνω μένω, 
ΟΓον χερουδίμ χαλ σεραφλμ χα\ θρόνοις, 
ΚαΙ ταΐς προλοίποις άΰλοις στραταρχίαις. 
Έγώ μέν αύταίς· καλ πρδς αύτάς τήν σχέσιν, 
Κα\ πρδς τδ θείον, χαλ πρδς άλλήλας νέμω.· 
Και τάς τοσαύτας τών άνω μυριάδας 
£ίς έν συνάπτω, χαλ μίαν σειράν πλέχω· 
Εωσφόρος μόνος με πρλν άπεστράφη, 
Κάχ τών άφ* ύψους άντύγων κατεστρά?η. 
Ούτω μέν ούτως ή νοούμενη χτίσις 

Α. Carebit, adeoqui fuU iwiquus milu. 
Β. Iniquut f A. Imo me fara$ vi proputit. 
H. Forame? A. Sic etl: jam miki videbar raon. 
B. Forii jacebas t A. Idqut flagru perdita. 
JV. Intanii ergo ir.undtu, ut nana$9 palam, 
Qni U modu affecerit indignUtimii. 
A. Quid η audiat quoqme renduum maU tmei t 
Jam pugnta inwolabat ulrinque fuciem, 
Jatn venltr impuUis gemebat calcibut. 
Cirlera tacebo, licet adhuc grOviorn tint, 
Nec canta dolorit, xotpet, in me είί tibi. 
B. Ne quid tacuerii, retn ted omnm pre>[era$9 

Te per genitorit ob$eero nomen tui. 
Λ. Ergo tedenie» hie $ub umbra pinea, 
(Videtne xl ingeru arbor atque puUkra $it ?) 
Vetbit, ui ipta tti habel, explicabimus. 
IL CQOtedimtujam: cum libtbit9 incipe. 
A. Ego quidem primum triade cum ccelica 
Divintiaiii pura semper unior. 
Deinde juncti sunl animi mihi caleri, 
Trinceque triades menlium cceUslium, 
Dico Cherubw, ei Serapliin, et Throni, 
Polique lota reliqua mililia tacra. 
Concinnus iliis habituh ut $it ad Deum, 
El inter ιρεαε, atque tecum *inguti$9 

Efficio εο/α, myriadesque plurima* 
Jn agmen unnm copiarum eotuero 
Otympicarum, vihculumque firmiier 
TJnuin aildo cunclh: soiu$ enim Luc (er 

PRODROMI 
Α Έμολ κρατείται, χαλ μένει φρουρουμένη, 

Τήν γάρ θεατήν χαι χατ' αίσθησιν φύσιν, 
Τδ χοσμιχδν πλήρωμα τήν κάτω κτίσιν, 
Τίς αμφιβάλλει μή.χρατεΐσθαιΦιλία; 
*0 φλήναφος γάρ Εμπεδοκλής έ^έτω, 
Τδ νείχος είπών δημιουργδν τών χάτω. 
Τί γάρ νοήσει, χαι συναίσδεται τίνος 
Άνθρωπος ού γνούς ώς τδ πύρ φύσει καίει, 
Άλλ* είς πυρδς κρατήρας έμπεσων μέσους; 

"Η τίς τδν εύρύν ούρανδν καλ τδν μέγαν, 
Άκαμπτο ν 6ντα τδ πρ\ν εύΟυωρ ίαν, 
Άρχή πιθέσθαι τοίς λόγοις τού φαμένου 
Έκαμψεν είς τήν σφαίραν, εί μή Φιλία; 
ΟΓον γάρ είπείν, ώς καλού χαί κοσμίου 
Έρών εαυτού πρδς κύκλον συνεστράφη; 

^ Έαυτδν αύτφ φιλιών πανταχόθεν, 
Κάλ πάντα πΑσι συμπερισφίγγωγ μέρη. 

Έγώ τά κύκλα τών απείρων αστέρων, 
' Απλώς απάντων, απλανών, πλανωμένων 
Έταξα δεσμφ κα\ συναφή πανσόφφ. 

Έγώ φιλιώ τφ σεληναίιρ χύχλφ 
Τδν ήλιαχδν δίσχον, δς τδ φώς βρύει. 
Καλ φιλιώ τοσούτον ώ; χαλ λαμπάδας 
Κιχραν έχείνφ τούτον είς νυχτών σέλας· 

*%ώ τδ παν πλήρωμα τού παντδς βίου 
Πλοχή ξυνεστώς φύσεων εναντίων 
Κοινώς ένίζω, κάν διίσταται φύσει. 

Ζηρδν τδ πύρ, δγρδν δέ χύσις αέρος, 
Καλ γειτονούσι ταύτα χαλ μέσον μάχη * 

C Bunc otdinem inttrrufit, et ima cmdiltu 
Ad unaerii loca mim d*iectu$ ul. 
Vii tania nostri «εί cmtite* inier ammot. 

Qtutcunque vtro ittuibu* e*l obnoxia 
Nalura mundi, qtth dubilai illam sibi 
Constare no$tri$ legibtu, ef firmaritr f 
Nugatut e$t olim EmptdotU$ miciu$y 

Cum iile dixil condifm mmndum $lur*+ 
QuidiUe reetum saperet, αχί co§nouertt9 

Qui netciebai igne comburi omnia f 
Nempe in eraierat duihit ignu fituer. 

Olympia vero lata quu poiafta 
Extztw quondam lintm rectm moda9 

FUri Deo natum jubenU circuinm, 
Ulrinque fUxit in i#, Amidtid ni$i f 
tiimirum Olymptu mndiquaque tpUndidut, 
Pucherritnuiquc capttu e$l forma «xi, 
Sic xl coiretU marginet uno ambitu9 

E: totut uno junctu* ampltxu forel. 
Ego siderum conjungo tphvras otnmnm9 

Errantiumvc, teu loco munentium9 

Firmisque neeio tinculis et ording. 
Per tne Diance circuto commniiiur 

Solarit ardor, luminii fom perpetim. 
Comenliunlqnt tanto amorU fomiU, 
Ul luna Iralrii muiuum jubar α#τσπε, 
Dispellat alram noclium caliginem. 

Quin ei elemenf corporum νείαέΐα, 
Formii licel pugnantibut tim praditm, 



1325 SCRIPTA 
Άλλ* έ μ ύαλου σα τοΓν δυοί^ένάντίοιν 
Κο.νδν τδ θερμδν, τήν μάχην ανατρέπω. 

βερμδν μέν άήρ, άλλ' Οδωρ ψυχρδν φύσει, 
Άγχιθυρεί δέ χαλ χατ' αλλήλων πνέει, 
Άλλ* ύμέσι τι νου σα τούτοις ύγρότην 
Άμφω ξυνάπτου (1), χαι πρδς είρήνην φέρει. 

Ύδωρ μέν ύγρδν, ή δέ γή τουναντίον, 
Μεση δ* έν άμφοίν έμπεσούσα ψυχρότης 
Φίλιον αύτοίς έμβραδεύει τδν βίον. 
Τοιαύτα τά στοιχεία τού πάντδς βίιυ. ' 

Τας τέτταρα; δέ τού γίγαντος ηλίου 
Τροπάς τίνος φαί η μιν; ούχ\ Φιλία;; 
Χειμών γάρ ευθύς ού τέτραπται πρδς θέρος 
Τών ποιοτήτων σφών ενάντιου μένων, 
Άλλ' εί; έαρ μετήλθεν, ε:τα. πρδς θέρος. 
Καλ τού θέρους ή χρΑσις, ούχ είς τδ- χρύυς, 
Άλλ' είς μέσον τι, τών δπωρών τήν φθίσιν. 
Κάντεύθεν ώσπερ έξ απαλών παρθένων 
Τών συμπλεχουσών τάς κρόκος χαλ τούς μίτους 
("Ωρας δέ ταύτας γνώθί μοι τας παρθένους) 
Καλή τελείται τών ετών Ιστουργία. 

Έγώ συνιστώ τδν βροτήσιον βίον· 
Ευρωστία χα\ χάλλος άμφω Φιλίας, 
Άμφω Φιλίας έργα. Πώς, ζητείς; μάθε. 
Άν ή τετραχτύς τών χυμών σχή φιλίαν, 
Καλώς έχει τδ σώμα, χαι μαχράν νόσοι. 

ΕΙ τών μελών δ* εύρυθμος έστιν ή σχέσις. 
Έχει δέ χαλ σύστοιχο ν άλληλουχίαν, 

Atlrinao vittclit invicem eoneordibus. 
Ett iiccut ignis, atta kumor itnbuit. 
Utrumque vicinum alteri pugnam dH: 
Uit egoduobu* injicio cpmtrmriit 
Communt cahdum disstpam dltftdiam. 

E$t calidu* aer, tunt aqum prmfripd*, 
Et mulua liu premilur tdctnia: 
Sed ego ligamen kumidum ctmmhceo, 
Compescilurque prolbtui Us pristiua. 

Aqam quidem iunt ut\dm% letlut pret, 
At frigus inUrponilur, jubente m#, 
DuUemque par%l in posierum concordiam. 
Bec univeni εχχί elemeUta primitui. 

Qum causa potr* prarter amialiam parit 
Mutaliotus, quat facit χοί, αηηχαε f 
Hibernu* &er nan fit mtta$ iltico ; 
Nam quaUtater $unt eis conirari*. 
Ver igitur iu medio viees kabel $ua$* 
JExlaiu ttiam tempus haud repente fit 
Uienu, sed autumnus medius inUrvenit. 
Oit ptrtibus anni quatuor, ut dixi 1x00*0, 
Tanquam ptuUis fila contexentihti, 
Series dierum pulchra ceu lextur* fit. 
Diet libi fila εχχίο ; virgine* hienu, 
Αχίαιχχχε, α?έίαι, aiqu* ter florum ferax; 
Binc toius ααχαε / i i αχαεί lela integra. 

Hmmana per nu vita coniiuit quoque* 
Nam $auitas et putchritudo εχχί tnei 
Ip$iu$ opera. Qumri$ utuU fial hoe f 

( 1 ) Forie ξυνάπτω, el io flne versoi φέρω· 

MISCELLANEA. 1 3 » 
Α Ενδύεται δέ χαλ χρδχνεύχρουστέρχν, 

Κάλλος καλείται τούτο τοίς παλαιτέροις. 
Ή γούν υγεία Χαι τδ χάλλο; Φιλίας. 

Έγώ πολίζω τάς πάλεις ή Φιλία, 
Κάν εί πόλεις λέγοιτις αύτάς τάς πόλεις, 
Κάν αύτδ μάλλον τών πολιτών τδ στίφος. 
Πλίνθοι γούν όπταλ χαλ λίθων ξ ε στων βάρη 
Έ/ολ ξυνήλθον είς ένδς τοίχου χτίσιν · 
Αυά; δέ τοίχων άμφλ γωνίαν μίαν, 
Και γωνίαί τέσσαρες είς πλήρη δόμον. 

Έγώ συνιστώ τάς παρ* άνθρώποις τΐχνχς, 
Καλ τψ σχυτεί μέν φιλιώ τδν κναφέα, 
Τψ χαλινέ ρ γάτη δέ τδν στρατηλάτη ν, 
Κα; τψ γεωργφ τδν βάναυσον συνδέω, 

^ Καλ τεχνίτην άπαντα παντλ τεχνίτη · 
Χρήζει γάρ δντως άλιεύς πάς γηπόνου -
Διδούς γάρ ίχθύν, άρτον άντιλαμβάνει* 
Καλ γηπόνος πάς αύθις άσπαλιέως. 
Διδούς γάρ άρτον, ίχθύν άντιλαμδάνει. 

. Καλ παντδς Απας ενδεής δ τεχνίτης. 
Κάντεύθεν εύ πάσχουσιν αϊ πόλεις πάσαε. 

Έγώ γάμου σύμπαντος ή νυμφοστόλος. 
Έγώ τδ θήλυ πρδς τδν ά^^ενα τρέπω. 
Έγώ τδν άνδρα πρδς τδ θήλυ συντρέχω. 
Τί γάρ μύραιναν τήν θαλασσίαν δφιν 
Ίδ πόντιον πέπειχεν έχλιπείν βάθος, 
Άναδραμείν δέ τής θαλάσσης τήν /5άχιν, 
Έπιδραμείν δέ χαλ τδ χερσαίον πέδον; 

C qnatuor humoret timul consemsrmt, 
Tutn iantiatis munu$ exacUe dalur. 

Quod ti artxtmm conclnna bene figura είί, 
Εί mutnus eennexus, ut fieri decet, 
Acceaerilque-doi colori* elegans, 
Jam pulchritudo dieier mt*tbitur. 
Sie ium vaUludo bona, ium formm decus 
Mihi conferunt in gentu mortatiuwM. 

Et cmtalet consWuil contortlum 
Amiativ, sett qui$ domot ti mwnia 
Sic nominet, teu multitudincm tirum. 
Ego lattrum lapidumqne vaUa pondera 
Pariier in unutn parielem fastigio. 
Duot parules jungit unus emgulns : 
Α quatuor angutit domu$ fU intcgra. 

^ Homine$ sociantur artibut per me suis, 
Nam qumrit ecee fulto caleearinm. 
Equilum magttlro graiut ett freni fabcr. 
Agrnm colenti mechonicus conjungitv*. 
Breviter kabeto, qumtibet an cuilibet. 
Piuator omnu tndiget tnim rustieo, 
Egetque ptuatore, rura qul colii: 
Iiti panem datu ipu piscet accipii. 
Sic omnis opifes q*a>rit aUervtt opem. 
Hic denique tnodu$ civitatet promovetx 

Ego nuptiis tn οιχηίδαε sxrn pronuba. 
Ego fmineim coneilio texui maris, 
Maremque jubeo rurtu$ ut amet femincm. 
Murcena flucln cur pelagios de$erU 



1327 THEODORI 
Τίς τοΰ σιδήρου τήν άπασαν ουσίαν 

Δούλη ν καθιστή τής μαγνήτιδος λίθου ; 
Ουδέν τοι πάντως Αλλο Φιλίας δίχα. 
Έμολ τδ πάν ζή, καλ κρατείται, καλ μένει. 

Είπω τδ μείζον, καλ σιγάτω πας λόγο;. 
Έγώ Θεδν τδν δντα, τδν παντεργάτην, 
Τδ Πατρδς έκσφράγισρα, τδν μέγαν Αόγον, 
Τδ παμφαές φως, τήν ύπέρθεον φύσιν, 
Τδν άχρονον νούν, τήν χρονουργδν ούσίαν, 
Έλθείν έπεισα μέχρι γής καλ τών κάτω, 
Καλ τήν παθητήν προσλαβείν δλην φύσιν, 
Καλ σωματικήν ένδυθήνάι πορφύρσν, 
Έκ παρθενικών αΙμάτων ύφασμένην, 
Παθείν, θανείν, φεΰ I τής τοσαύτης αγάπης. 
Δι* ής τοσούτον Ιργον, ώ φίλτρου ξένου! 
Δ'/ δ χρονικώς μίγνυται τψ σαρκίψ, 
Ό κυριεύω ν καλ χρόνου καλ σαρκίου* 
Καλ συνανιστ$ τήν πεσούσαν είκόνα, 
Έν τψ καθ* αύτδν άναχωνεύσας πάθει. 

Τοιαύτα τάμα πρδς βροτούς έργα, ξένε. 
Τοιαύτα μου τά δώρα τά πρδς τδν βίον. 
Άλλ* είς νεκρούς τά μύρα τής παροιμίας, 
Άλλ' είς δνους ή λύρα τούς κανθηλίους. 
Έλάνθανον γάρ άχαρίστψ δραπέτην 
"Ολην έμαυτήν εκδίδουσα τψ βίψ, 
*Ος τήν έμήν μέν αθετεί συνουσίαν 
Δείλαιος ανδρών, είς δ* άγεννή μαχλάδα, 
ΈχΟραν καλοΰσι, τήν άτάσθαλον £έπει. 

PRODROMI , 1» 
Α Τής δουλίδος γάρ μωρίας ξυνεργία 

Αυτήν μέν έντδς εισάγει τής οίκίας, 
Ημάς τύπτων εξάγει. ΊΜ νόμοι, νόμοι 1 . 
Καλ τούς άθέσμους ουδέ κάν κλέπτη γάμους, 
Άλλ' αναφανδόν εκτελεί τήν αίσχύνην, 
Καίτοι πρδ πάντων Αγνοων καλ τήν Οέμιν. 

Τί φλαΰρον ήμίν, ώστε λύσαι τδν γάμον, 
Τί δ' άγαθδν πρόσεστι τή μο:χαλίδι, 
"Οστε πρδς αυτήν άντενέγκαι τδν 'πόθον; 
Εί γάρ με ταύτη συγκρίνειν βούλοιτό τις, 
Όπνώ τά κομψά μέμψιν εύλαβουμένη. 

Έγώ μέν είμι χαροπδς, χρηστά βλέπω, 
Καλ μειδιώ τά πλείστα, καλ χάριν πνέω, 
Κάν δεί λαλείν ενταύθα γλυκύτης δση · 

g Κάν δεί γελφν, ενταύθα σεμνότης δση. 
Έν συμπλοκαίς ού μανθάνεις, τούς δακτύλου*, 
Έν τοίς βαδισμοίς τούς πόδας δ' ούκ Αν μάΟοις. 
Κάν νΰν πλακούντες, νύν δ* &>ες τρέφωσί με, 
Ού τούς πλακούντας προκρίνω τών αλάτων. 
Έν τοίς άγαθοίς τδν πέλας γοργδν βλέπω, 
Πάσχω δέ πρδς φαύλόν τε Αμβλυωπίαν. 
Έναρτίας πέφευγα κακίας δύο, 
Τήν ύ-όκρισιν, ιόν τε πέρπερον τρόπον. 

ΈμΟύ μέν ούν τοσαύτα, τής δ* έχθρας τίνα; 
Φόνΐον αίμα, χείρες ήματωμέναι, 
Ύπωχρος δψις, έχτετηγμέναι γνάθοι. 
Φωνή τραχεία, βάρβαρος όέ τδ πλέον, 
Άσεμνο; ύβρις, άλμα, κραυγή, θροΰς δσος. 

Cum είί marinli iemper innulrUa aquist 
Jnbel emor, exira TkttidU nt fine$ eat. 
Notwque discat $e iinuare iiltore. 

Hagnetis ad nutum lapidh firmiiiimtim 
QH<B cauta ferrum cogere poietl altrahi Τ 
ΛΌη alia tane, quam iaUn$ concordia. 
Quid multa t Rerum quidquid etl quovi$ loco 
Id vivit tft me, con(inetur% et manet. 

Majora dicatn, ratio captha iileal. 
Ipsa ego Deum, qui cuncta condidit, Palrit 
Imaginem, Yerbumgue noneffabiU, 
Purissimam lucem, tupremam euentiam, 
Menlem sine tempore, ud opificem temporis, 
Descendere cauta re$ ad humanat (ui, 
Et passibilia membra circumdare $ibi, 
Fragilemqui corporit tubire purpuram, 
Quac lincta puro virginit trat ianguine, 
Denique patit morique. Proh quantu* fuit 
Amor t*le, quantum facintu, et dilcclio, 
Ob quam gravatut moU non esl carnea 
lndulu$ agcre lemput aliquod in tolot 

Qui carnii omnis en Dominut ei lemporis. 
Sic. sic reficere voluil abolilam Dei 
Imaginem in nobis, notamque de integro 
Imprinutre mortit per SUCE tignaculum. 
llctc ianla mvndo merila cuncta contuli. 
Verum, quod aiunt, mortuot inungere, 
Accinertque atinit cum lyra, labor Irriiu» ; 
Sic ipta me meo mariio netcia 

C Totam dicati, tl tradidi ingralmimo9 

Qui ttnttui el mher meum contemptui 
Conjngium habet% tcortumqne petsimttm tibi 
Cepit. Jnimiati* vocatur nomine. 
Ilwc recipitur ope contitUtque famuLe, 
Cui nomen ttt Sullilia, *o$ expelimur. 
Proh dedecus! ο Ug$$t $cele$l*$ publice 
Yir n*ptias, **tveriu$ nefat habtl. 
Nihil veretur, impudem facium neque 
Celal, nec ulia jura, fas nutlum lenet. 

Quod crimen in m* t#i, quod repelti dcbctm t 
Ecquid hatet itta boni, quod amari dtbemt t 
Vtramque paritir eomparare ύ veitm, 
Meluo ne videar laudibut nlmi* mw. 

_ Esl blandut el $uavi$ aspectut mihi9 

Plerumque rideo, tola ipiro gratla*. 
. Si quid loqucndum, qnam UporibttM affiuo ? 

flhlere st volo, non sinc graoltaie βι. 
Casiit honeite manibus amplfrtor bonos. 
Incedo grestu graviter ae Uniuime. 
Et seu placenta, $eu cibtts tal $it mi/w, 
Frugaliier ago, nec placeniam prmfero. 
Suavibui oceliu atpicio bonoswirot; 
Inier maloi vero toiem cacutio. 
Infenta porrv gemina $unl tnihi vriia, 
Hypocrisitque et pravitas in moribut* 

llwc propriamihi $unt: pellici eontra *u* 
Adullerceque Inimicida sunt taha : 
Ca'des crucnla, $ang*in$ infectce manvs, 



ft» SCRiPTA 
Τίς οδν φρονών άνθρωπος, είπε μοι, ξέε , « 

Τοιάνδ* άφελς, Ιλοιτο τοιάνδε βλέπειν 
Βαχχην άτεχνώς, άγρϋαν, και μαχλάδα; 
Άλλ' δ τρισάνοικτος χαλ άθλιος βίος 
Τοιαύτα τολμφ, καλ τόσην άδιχίαν. 
Έγώ δέ χαλ τοσαύτα χχθούσα, ξένε, 
"Ομως φιλώ μου τδν ξυνευνέτην πάλιν. 
Πώς γάρ δυναίαην μή φιλείν ή Φιλία; 

Άλλ* έν χενοίς, είποι τις ίσως, ώ γύναι, 
Κακηγορείς τδν άνδρα χαλ πό£βω λύγου, 
δέον χαχώς γάρ τήν θεράπαιναν λέγειν, 
Ήτις χοτ' έστιν, ήν Ιφης αύ μωρίαν * 
Αύτη γάρ αύτδν είς τδ μίσος έλχύει · 
£> δ' άλλ' έχείνην εξάγεις της ευθύνης. 
Πνέεις δέ πύρ άντιχρυς άμφλ τδν βίον· 

Εί ταύτα τις πρόθοιτ» πιθανώς τάχα, 
Άντιπροθοίμην ταύτα πιθανωτέρως. 
Έφ' ψ γάρ ημών μή χλύων τών γνησίων, 
'Ολας παρέσχεν άχοάς τή δουλίδι, 
Καίτοι μαθών τδ δούλον έχθρδν δεσπδταις. 
Πλήν άλλά χαλ πώς τής λυσιγάμου γάμος; 
Έ πως φιλίας μή παρούσης τφ γάμφ 
Έσται τέ χοινώνημα τής συνουσίας; 
Βλέπεις φρενίτιν ήν νοσεί, βλέπεις μέθην, 
*Ορ$ς μανιχήν έχτροχήν, όρφς νόσον; 
Ούδ* αύτδ γούν έγνωχεν ώς έχθρας φύσις 
Ούχ οΤδε δεσμείν, άλλά τούς δεσμούς λύειν. 

"Οπως δέ σαφώς τοίς χαθ' ημάς έντύχης, 

PiUore fack$ turvh emaciataque, v 

Vox a$pera mmi$9 pluHwwmque barbara9 

T*M*Uualur9 claiHal, eil injuria. 

U*is mente ctnttani igitur, ho*pe*% dic aget 

Ve dereiicU deligeret istam tibi 
Baccham ferocem pronus, et scortum impudcnt t 
i§ mundut audet omnium miterrimtt* 
ZommiUtrt UtU facinui injtuliuitnum. 
fc<{ lol UUl tantuque maH$ affecta sim9 

lemper tamen interim meum maritum amo. 
}ui non amarem f nempe Amicitia tocor. 

Si forle dicat quispiam: Teinere tuum 
Imitem refundii in virum cufpam mati. 
}uin potiut anciiUe decerel erimen hoc, 
)xam StultUiam vocas, tribuere pesuma. 
lac tuadet enim viro uelut, atque peliicit. 
Vanc iu relinquis, ceu nikil metitam malu 
Tamque verti$ igneam in solum virum. 
Si cui tidenlur cbjicienda nobi$hwc, 

Zontra vicittim tic tgo me dtfendero. 
lane nuretur tolus accu$ariert 

}uod ingenuam me eonjugem non audint, 
led potiu* aurerprmbeal αηάΙΙω suat : 
luatnvit heroi urtile gentu inltlligai 
Jdio Uunie prosequi umper ικοι. 
Ullone pacto nuptiarum perfida 
Pesth marito l .ritime copulabitur t 
4ui nupliii it detit amicitict bonum, 
luonam modo durabit ulla tocietat t 
Yidetne motium ? Vah temulentiam gravem, 
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Α K i x τών θύραθεν τών λύγων πιστωτέον. 

Ή μέν γάρ εμπίπτουσα χαλ πρδς τήν φύιιν, 
Αυτή*/ εαυτή φιλονέιχείν χορθύει. 
Τδν Έτεοχλή χαλ Πολυν*ίχην βλέπε* 
Έ /θρ ι ς γάρ άμφοίν έγχορευσάτης μέσον 
Έχάτερος τέθνηχεν έξ έχατέρου. 
Έγώ δέ συνδέουσα τούς άλλοτρίους, 
Κρείττους καθιστώ συγγενών όμογνίων. 
Ό γάρ Ό ρέστης καλ Πυλάδης οί φίλοι 
Έμολ χατεπράξαντο τούς τόσους άθλους. 
Άχήχοας, βέλτιστε, τής τραγωδίας, 
Εντεύθεν Αντάχουε τή; βαψωδίας. 
Έως μέν έχθρα τήν σπάθην Άχιλλέως 
θήγει χατ* αύτου τού Μυκηναίου ξίφους, 

g Ό Πριάμου παίς πυρφόρος πρδς τδν στόλον 
Τής Οετταλικής ήρε μου ση ς άσπίδος · 
Κόλον δέ τδ πρλν μαχρδν είς χείρας δόρυ 
Αίαντι τφ γίγαντι τψ πελωρίφ 
Έπάν δ* έγώ λάδοιμι τδν τού Πηλέως, 
Άλλως (5ιφεντος τού χύδου τού τής μάχη, 
Ό χθες διώχων είς φυγήν νώτα κλίνει, 
Καλ νεχρδς Έχτωρ δ στροδών τήν Ελλάδα 
Τήν μήτραν οίχτρώς έχ ποδοϊν έζωσμένος, 
Ίππηλατων διίλαιον ίππηλασίαν, 
Χαίταςέχείνας τάς χαλάς χαλ χοσμίας, 
Καλ τδν καλδν βόστρυχον είς χόνιν σύρων, 
Καλ τδ τρόπαιον τοίς Άχαιοίς ώς μέγα· 
Ούτω διεστήχαμεν αλλήλων, ξένε, 

Sitte pottut pkrtnhin aique intaniam 

C Nec hocce cogno$at9 quod α diuerdia 
Mhit ttniatur, teparemur omtua. 

Emc ut mag'9 probentur, ei faciani fidem 
Exempla depromam tibi peregriua nunc. , 
Sanguine quoque junciis incidetu diuordia 
ilontentionet mutuo $cna$ ciel. 
Exempla quctri$ ? Quin Eteoclen intpice, 
Fratremque Polynicen, $uii qui dexierit 
Miurt eeciderunt litis ob cau$am ttutu. 
Att ego alieno* quoque Ua compono ειέί, 
C/ι sint meliores xni genere junctmmis. 
Boc probat Orestis clanu et-Pgladit amor, 
Quo tnaxima dueti facta geutrunt tiniui, 
Ut in colhurnalU palet lragmdit$* 

D Ο"** v e r o Bomeri non tenet rhapsodiat? 
Iltic simultat dum tpatham gravu acnit 
Achilli* irali in Mycenmwn ducem, 
Hector Priemide* Inlulitignem clauibus, 
Exercitu nitdl prokibente Ttu$$alum : 
Neque Tetamont nattu Ajax Beciorem 
Arcere potuil9 viribus gigas licei. 
AH ubi ego primum eoncitidvi Petei 
Gnatum, reduxi pristinamque in gratiam, 
Qui victQT futri fuerat, reiro vicm abiit, 
Mutataqve itetit subito belli ieuera9 

Fl foriu Bector cadh autor Gracia 
Zona pedes injatus eti mherabile$9 

Equisque trattus longa per cattra Danatu 
Pulchratqve (ccdaitit comat in pulvcre, 
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Καλ βελτίων τίς, σολ δίδωμι τήν κρίσιν. 
Άλλ' ούχ ύ βίος ταύτα, τήν δ' έχθραν λαβών, 
Έμέ ξενην έδειξε κα\ τής εστίας· 

Έγώ μέν ούν άντιμι πρδς τδν Πατέρα · 
*Η δ' Ιχθρα λοιπδν έγχορευέτω κάτω, 
Και παιζέτω τά τέκνα ταύτης είς μέσον. 

Βούλη μαθείν τά τέκνα τής έχθρας τίνα; 
Tiq\ φθόνος, λδχος τε, καλ τρίτος φόνος, 
θυγατέρες δέ κακία, μήνις, μάχη. 

Αύτη μέν ούν, ώς είπον, αυτής τοις τέκνοις 
Πατήσια^έσθωσαν άμφλ τδν βίον * 
Έγώ δέ λοιπδν πρδς τδν αιθέρα τρέχω. 
Οίκτος δέ πάς, και πάσα φιλανθρωπία, 
ΚαΛ ζήλος ίμφρων, καλ καλών πάντων έρως, 
'Όράς δπως Απαντα συμφβύγουσί μοι. 
2 . Και ταύτα μέν, δέσποινα Φιλία, £λέπω* 
Συνεννοώ δέ και τδ μέλλον ού δράμη. 
Καλ δακρυω μέν τής άδοολίας χάριν 
Τδν οίκτρδν δντως καλ ταλαίπωρον βίον 
Σέ δ* άξια δρ$ν, ώνπερ άν έτλης, κρίνω· 
Πλήν άλλ1 Ιδού σε ποτνιώμαι δακρύων, 
Πρδς τού τεκόντος άπαιτών, πρδς τών χρόνων, 
Πρδς τών άθλων ουσιών σύνελθε μοι, 
Τήν καλύδην είσελθε, τήν στέγην μάθε, 
Άπο£{&όφησον φιάλης νηφαλίου, 
Κα\ τού τρύφους γεύθητι τού ποτηρίου, 

El caput tnanime per mlum crudeliter. 
Tatis triumphus maximus Gracis fuit. 

Ent hospes, «I distamus invicem procuL 
Nunc utra rioiirum είί melior, tu judices. 
Ilcec vir meu» non aatimat animo $uo9 

Inimicitiam qui pellicem duxit tneam, 
Ει me miseram fora* pepulit ex mdibu$. 
Nunc igitur ascendam Palris in palaiinm. 
Hundum timultat dira ponhac ditsipet, 
Ejusque toboles ludat infra libere* 
Si quaris ejus noue progeniem, audies : 
Occisor, intidut, insidiator filii; 
At filioe sunt improbilas, pugna, iraque. 
llcec ujilur, ut dixi, deincep* in vitum 
Agol mcum libidine pro εαα, simul 
Cum prosapia putcherrima, si diis placet. -
Nunc ipsa scandam coelicam domum Patris. 
Ilumanitas omnis abeuuti comes cril9 

Zelusque prudens, alqus miserkordia, 
Amorque recii consequetur candidns. 
En pariter omnes comparamur ad fugam. 
H. Fngam parari, domina* video doleoque 
El mcnte [uturum volvo quid landem siel. 
Sliserct mariti me tui miserrimi, 
Siullifsimique conditionit, lacryma$ 
Nec conlinere, quo minus fluant, queo. 
Tejudico tamen [acere pro accepiis malis 
C.ondigna nuncf viro relicto quod abeas. 
Sed lacrymanlem el supplicem me respice. 
Tiogo pcr parentem, cwierasque esaeniiaSy 
Actusque puro$, nulla quibus inest hyle9 

jEternitatcm temporisque acccdito. 

Α Καλ τού ύδους μέτασχε χαλ τών Αλελτων* 
Φ. Μή τούτο μοι, μή τούτο, μή τούτο, ξένε. 
Άλις γάρ, ών πέπονθα τφ πρόσθεν χρόνω. 
Τί πλειόνων δεί; τών παρελθόντων αλις·. 
2 . Δίκαια φής, δέσποινα, καλ καλώς λέγεις. 
ΟΓς γάρ πέπρνθας καλτά μέλλοντα κρίνεις. 
"Ορκψ δ' έγώ σοι πιστοποιώ τδν λόγον. 
Ουδέν γάρ άν δράσω σε τών εναντίων, 
Ούκ αίσχυνώ τδ φίλτρον, ού τήν αγάπη ν · 
Ούχλ, πρδς αυτών, ών έφης, φρικτών λόγων. 
Φ. Δύναιο δ'Αν μοι ταύτα προσφέρειν Ιδνα, 
Εί σοι παράσχω τού γάμου τάς έγγύας ; 
2. Τά ποία; λέξον, ώς έγώ παράσχομαι. 
Φ. Χαίρειν έπ* Αλλων άγαθοίς έξεστί σοι; 
Χ. Έξεστιν. Φ. Έν λύπαις δέ λυπείσθαι νόθοις; 

& S. Μάλιστα. Φ. Τάς στρεδλάς δέ φεύγειν διπλόας; 
Ααλείν δέ ταυτά, καλ φρονείν έν καρδία; 
2 . Κάλ τούτο πά,τως. Άλλο λοιπδν πυνθάνου. 
Φ. "Εχειν τά σαυτού τών φίλων έν δευτέρψ; 
2 .Έχειν. Φ. Δι'αυτούς καλ θανάτων πολλάκις; 
Ναλ καλ θάνατον. Φ. Καλ φθονούσι μή φθονείν; 
Ξ. Ναί. Φ. Τούς δέ βασκαίνοντας αγαπάν; Ξ. ΠΙΛ» 
Φ. Δέδοικα ταύτα μή λόγψ μέν προσδέχη. 
Έργω δ' άπαρνήσαιο. S. Καλ μήν ώμοσα. 
Φ. Άθρει τδν δρκον, ώς έμέ ξυλλαμβάνεις. 

Uoc tile culmen pauperU tugurioli 
Ne ipreveris, quctso, introiloque piadda. 

^ En sobrium propino poculum libi, 
Paniique mecum participem fieri ptto. 
En hic talem tibi, en aquam tibi gelidam. 
A. Quid istud, ho$pe$ ? qnid (acis? non desinis? 
Satis iuperque misera dudum patsa $um, 
Non experiri plura mihi posthac libet. 
//. Jure, dotnina mea, dicis, et recte quidcm 
Ex anteactii post futura pr<evide$. 
Sed ipte meipsum jurejurandv libi 
Obstringo iotum, nil quod advenum libi 
Quicquam sil unquam (acere conabor scient. 
iVon [cedu9tinquam9non amorem mutuum 
Contaminabo, verba per juro tua9 

Tremendaque et vtrenda, quai coram mifd 
ISunc es locuta, $ed agedum morem gere. 

D A. Hwe polliceri dona nuptialia 
Potcrisne, si tibi conjugem tne prcrbeam ? 
//. Quce vero dona poHula* dari tibi? 
A. Erisne latu* alterius causa boni? 
II. Ero. Α. Μalitque COndolebis extcris? 
IL Fiel. A. Animumque non habebh dupticm, 
Sed ut loqueris, ex animo iic tenties ? 
II. Et maximc quidem: ted aiia quvrito. 
A. Rebutne amici posthabebitpropriai? 
II. Satie. A. Pro amici* tuitinebis quoque meri? 
II. Faciam. A, JSec invidebis iuvido iibif 
Η. Νon. Α. lnwdenlem diligetquc? U. Diligam. 
A. Ali metuo, ne lingua li* mihi promptus nimis, 
Tardusque [aclis, U. Juro tibi sanctiisime. 
A. Tu vidcris, persuata quoniatn te scquor. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΣΧΕΤΑΙΑΣΤΙΚΟΙ ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΡΟΝΟΙΑΝ 

EJUSDEM 

INDIGNABUNDI ΙΝ P R O V I D E N T I A M . 
(Εχ edit 1556.) 

Ούχ αγνοώ μέν, δημιουργέ μου Αόγε, 
Ός αχανή; άβυσσος έν σολ^ρημάτων · 
Αυτήν φυλαχήν 'Αμδαχούμ παρατρέχω. 
Σκοπού ντος ώς ίδοι τι χα\ πύθοιτό τ ι β 

O-J Παύλον. Αύτδν Αγνοώ, τδ σδν στόμα, 
ι "Π γνώσεως, λέγοντα, χα\ πλούτου βάθο; ' 
Πείθει μ* τιμ^ν τήν Πρόνοιαν μυρία, 
Τού παντδς ή κίνησις ή τεταγμένη. 
"Ηλιος αύτδς τοις άνωτάτω δρόμοις 
'Αντιτρέχων μέν, άλλα δή χα\ συντρέχων. 
Βρύων φώς, μετρών δέ τδν πάντα χρόνον, 
Ίέρας δέ τάς τέτταρα; εύρύθμως τ ρέπω ν, 
Γεννών δέ χα\ χειμώνα χαλ τίκτω ν θέρος 
Καλ τάς έν άμφοίν έμμεσους ποιών χράσεις, 
Λάμπων άνίσχων ώς γίγας έκ της έω, 
Μεσουρανών έπχιτα, τήν δύσιν φθάνων, 
Δύνων, τρέχων κάτωθεν, άνίσχων πάλιν, 
Καλ νύχτα τίκτων καλ κύων τήν ήμέραν · 
Αύξη σελήνης καλ πολύτροπος φθίσις 
Τού νόκτερινού γλαυχοφεγγούς ηλίου. 

Νοη nescio quidem, ο Je$n$ conditor. 
Thesauri abystus quam tui profunda . 
Nec Abacuci negtigo custodiam 
Speeulantis aUa ut aure et oculii ceperit. 
iVon, o*luum Mud Poultu, excidit canens 
ι Profundiias vah diviits scienliae t ι 
Innumera tuadent vetlere Provideniiam, 
llle untversimotusad legem rapax 
Sol ipte, tummit cursibtu conlra quidem 
Niten$9 ted idem passibu* junctit mean$, 
Lvcis $catebra eircHorque temporU, 
Axxi perite qnatuor verUn$ rota$9 

JE$Utii aucttr, hyemis ad normam pater, 
II04 imperatot inter eficietu die$9 

Ilerot Eoi$ extou cubilibus 
Medium profundo jam potum mutat gradu9 

Idem ocMenie mox ab imo adest redux 
Noctemque parietu parturit simul diem ; 
Ai vera Luna tolit ad glaucum jubar 
Ainiuit eadcm rcpnral in uoclem decnt. 

Α Οίδα Προνοίας έργα χαλ τά τών κάτω. 
Τούς γάρ πρδς αύτψ τψ σεληναίψ κύκλω 
'ίστώντας αυτήν μηδ* έπεισκυκλητέον. 

> "Η τίς γάρ έστήριξε τήν γήν έν μέσω, 
Ύδωρ ύπενθελς βάθρον Απείρφ β άρε ι , 
ΕΙ μή Προνοίας τής σοφής σοφδς λόγος ; 
"Αγε βραχυν χάχληχα βίψον είς ύδωρ" 
Μή νήξετσί σοι κούφος άνά £ούν πλέων 
Μή φθέγξεταί σοι τού βυθού τδν πυθμένα; 
ΕΙ γούν δ χάχληξ ταύτα, πώς τήν γήν δλην 
Όρων έφ' υγρών ά^επώς (σταμένην 
Ούκ εύθυμηθώ τήν Πρόνοιαν ευθέως; 
Τίς πηγνύει μέν είς νέφος τήν άτμίδα, 
Καλ τού νέφους τήν πήξιν είς δμδρον λύει; 
Τής χιόνος δέ τά πρόσωπα σεμνύνει 
Έκ γλαυκότητος έμφυτου ψιμμιθίου; 
Σφαιροί δέ τήν χάλαζαν έν τόρνψ ξένω; 
Τρέφει δέ τήν άγρωστιν όρθρία δρόσψ ; 
Τίς άνεμους έταξε τούςβύθυπνόους; 
ΟΤς αντέταξε τούς άνακαμψιπνόους; 

tioviet profunda facta Providentia; 
Νο* quippe subter Detue gtobum vagm 
Eam colentes adprobamu* unice. 
TeUurem in orbe quh locant medio gravem9 

Fundamen aqueutn tubdit alto ponderi 
Niti tapientis mevi Ptovidentia tagax? 
Age9 qul lapillum flumini injicien* brevem 
Non poste fluctus innalare tenties 
Nec prodet ille gurgilu fundutn libL 

C Quod ή lapiltus haud pole*t9 videam tamen 
Immemam in altum nitier ierram mare, 
Son mente capiam tigna Providentim t 
Quis tibi vapores stipat in nubem, dein 
Nubem resolvens in fluentit t im imbris f 
Quis fingit ulbce purpurant glomos mvk 
Ccruua abutus flore naturee manu ? 
Quis grandinem orbe tornus absolvit novo, 
Alitque gramen rore mature facto 1 
Quit ordinavil recia flantct ? quis dedit 
Conlra ruente$ turbido ventos gradu? 
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Καλ συνελών τί; τήν χαθ', ήμΑς ούσίαν 
Σοφώς χυ6ερν# τήν πολυτροπωτάτην; 
Κάν τήν Επικού ρ ιον άδολεσχίαν 
Λέληθε ταύτα, καίπερ ού λαθείν δέον. 
ΚΙ γάρ μίαν Γππο; εΓς φθοράν πάθοι 
Χωρλς χαλινών καλ κυβερνήτου δίχα, 
Κα\ τήν μέν είσδέξαιτο πόντιο; δράκων, 
Τδν δέ σφαλέντα θήρ χαραδραίος φάγοι* 
Πώς άν άκυβέρνητον είποι μή μένειν 
Τδ κοσμικδν πλήρωμα τήν πάσαν κτίσιν; 
Ούκ αγνοώ ούν, ώς προείρηκα φθάσας, 
*Ος κ ριμάτων άβυσσος Ιν σολ, Χριστέ μου * 
Πλήν είς τδ βάθος ού δυνάμενος βλέπειν 
Καλ τούς έκαστου συννοείν κρυπτούς τρόπους 
Πρδς τούς κυλίνδους άχθομαι τών πραγμάτων, 
Καλ δυσχεραίνω τάς νεμήσεις τών βίων. 
*ΙΙ πώς ό τέκτων, δ κναφεύς, ό λατόμος,1 

'Ο βυρσοδέψης, δ σκυτεύς, δ γη πόνος, 
Ό λοιπδς δχλος τής βαναυσίδος τύχης, 
Σο^ ών μέν ανδρών, τών γενών δέ κοσμίων 
*0ς δεσπότης άρξηεν οίκετιδίων, 
Καλ νύν μέν έντρίψειεν αύτοίς κονδύλους, 
Νύν δ' έξ αμάξης ύβριοί, τδ τού λόγου; 
Καλ τίς μέν όψόπωλιν αύχών μητέρα, 
"Η γούν όπωρόπωλιν ή καπηλίδα, 
Καλ πατρδς υίές τυγχάνων ανωνύμου 
Τυχδν ξύλων άρχοντος ή ξύλων πράτου, 
"Π τών δσα πρίαιό καλ τριωβόλου 
Ά γ ρ οίκος άνήρ καλ προσήκον βλαυτίω 

Sutnma, quit omnem dmgit $ubttaniiam 
Propter, $upraf infra no$ volantem mirintode t 
Epicuru* hmc $% prattupore non videt, 
Nobit videnda tunt iamen clqri$*ime. 
Nempe una netii, unut at pereul male > 
Fquu*tharc magistronuda, frenii hiccaren*, 
Har.c glutiet marinut in barathrum dracot 

llunc nacta «/wii laeerat erronem fera. 
RcelorU expert quomodo ingent mactuna 
Potis unhersi ttare naturx ordine t 
Non nctcio ergo ut ante dictum, ChrUte mt, 
Quod gaiee abyuus te penes είί cttlicos ; 
Atqui profunda tnenle cum nequeam sequi 
Abiconditosqtu notte rerum cardinet, 
Molesta me divexat indignatu) -
Divisa vita> contuentem munia. 
Nam quo faber lapicida, $utor rusticvs 
Fulloque pellioque ftece cum popti 
Et tordidarutn dixciplinarum adseclis 
Sapienlibut dominantur atque itlustribus r 

Emptos ut inter imperat servos heru$ 
Injurioso vapulantes condylo 
Plau$tratibu*que impune diclit perdiios ? 
Circumforaneam hic adeptus conjugem 
Copamve, palris ip$e plebei gcnus, 
Vel institvris mercii haud irioholi 
Jlus ipte crudum, lixa, calceariu* 
Focdissimi (ossorit oi spurcissimum 
Expers IwitCbti, laudis ignaritsimut 

l PRODROMI 
Α Σκαπανέως πρόσωπον αίσχιστον φέρων, 

ΆΤδρις είς πάν τών καλών καλ τιμίων, 
Καλ μηδ* όπως* κνήσαιτο γινώσχειν έχων, 
Πιεί/διδαχθελς καλ μεθυσθήναι μόνον 
Ή καλ φαγέσθαι τών Σε λευχίδων πλέον, 
Έν τδ) λαλείν δέ σιέλων χέων πίθους, 
Εκείνος ούτος εύπορε! μέν αργύρου, 
"Ολας δέ πλίνθους ένδέδυται χρυσίου, 
Κτίζει δέ λάμπρος οίκίας χρυσοστέγους, 
Ίππων δέ γαυρών άγέλας δλας τρέφει 
Έκ βετταλής γής καλ πέδων Αραβίας, 
Χρυσοίς δέ τούτου ς ένστολίζει φαλάροις, 
Προέρχεται δέ τής λεωφόρου μέσον 
'Τπδ προπόμποίς αρχικώς έ σταλμένος, 

g Καλ προσκυνείται, καλ θεού τιμήν έχει. 
Άλλος δέ σεμνές, ευγενής τών έξ Ιω, 
Καλδς μέν είδος, χαλλίων δέ τδν βίον, 
Αόγων μαθητής1 καλ διδάσκαλος λόγων 
Πανημέριος ένσχολάζων ταίς βίβλοις, 
Παίδευσιν ασκών καλ τροφών τδ μανθάνειν. 
Ανέστιος πρόειστν, άθλιος, πένης. 
Μηδέ τρύφους γούν εύπορων πιτυρίου · 
Τής αρετής δέ φίλος ών καλ τών λόγων 
Ουδέ βραχείας ευτυχεί τιμής μέρος* 
Τωθάζεται δέ καλ διώκεται πλέον, 
Τί μή τδ πάντων δυσθεώτερον λέγω; 
Ού γάρ άποχρών τοίς κοινοίς πλουτείν μύ*ον 
Έν πάσιν άλλοις τοίς δοκού σι τιμίοις, 
Άλλά προαρπάζουσι καλ τά βιβλία, 

C 
Nec tcabere rile docttu; koc εοίκχε, grattM 
Poclit tagwtm belluinu tendere 
Ei heiluari plus Seletuidum gula, 
Verbii talivm doiia vometu singulii, 
h Ule abunde urvat argenH domof 

Et sepe cinctut auro ambulat foris 
Meroque «6 auro tplenduU* vdu coUt; 
Grege* equorum pascil Idc curulium 
Aui Arabe campo «αί Tkeuola terr* εαίοε; 
Phalerit ab aurocomil ko$ fulgentihu; 
AUo per urbem primui incedit gtadn 
Siipatui tturo etanteambulonihu: 
Dhino honore pleb* adorat iurgidnm. 
Gravii ud alter toU ab otiente tnclytus, 

D Formoque moributque commendabilii, 
Doctnnm atnator doctor ipu nobilit, 
Diurnus el noclurnus incumbem Ubtii, 
Qui diiciplinarum omnium nectar bibit% 

Pauper miseroque viduus imedii foco9 

Ncc fruslra pams abunde haben» cibarii: 
Virtutis iile amicus et tapientim 
Nec minimam honorit debili partem oblincl : 
Satmh petitus undique exigitur fora$. 
Et quid tacebitnus omnivm iridtgm$nmurn t 
Iiem factam habere vanila* nec $ic pvtal 
Claris&imis nbunde honoribus /rut, 
Libros nisi ip$o» auferat ut inutile*. 
0 summa pestit! veslibus tapienliata 
Spoliabil auri fulgor impiisumtu. 
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'Ος χτήσιν άργήν, ώ -μεγίστης ζημίας 1 
ΚσΛ λωποδυτεί τους λογούς τδ χρυσίον. 
"βμοι! «όσους Ι(1βευσα δακρύων πίθους 
Ίδων σοφούς μεν έν μέσω συνεδρίφ 

Λαλούντας δρθά χαλ περιφρονουμένους, 
Παράφρονας δέ πλουσίους τιμωμένους* 
Αηρεί Μέλιτος, χαλ διδάσχει Σωκράτης · 
Και ζ]) Μέλιτος, χαλ τελευτ$ Σωκράτης. ν 

Ό συκοφάντης έκδιδράσκει τάς δίκας * 
ΟΙ δ* ένδεκα κρίνου σι τούς ελευθέρους. 
Και τρίβεται μέν φάρμακου τφ γεννάδχ 
Ό δ' "Ανυτος πέφευγε τήν τι μωρία ν. 
Χριστδν πένης έλεξε; δυσσεβώς λέγει. 
Πλούσιος Αντίχριστου, εύσεδως λέγε». 
Έπάγχομαι πρδς ταύτα * μισών τδν βίον 
Θέλω θανείν · ήλιον ού θέλω βλέπειν. 
Εντεύθεν είσήγαγεν άλλος τήν τύχην, 
Τδ δ' αύτδματον άλλος, Ελλήνων δύο* 
Άμφω δέ κοινώς τήν άκυδερνησίαν. 
Εντεύθεν ήγνδησαν οί τότε χρόνοι 
Καλ τής Προνοίας χρήμα τής σοφωτάτης. 
Εντεύθεν ή ξύμφυλος άνθρώπων'φύσις 
Έγνω διασπασθείσα πρδς μέρη δύο, • 
Καλ κλήσεων άδικος έγράφη νόμος 
Τδ πλάσμα τέμνων είς τομάς άσυμφύλους · 
Καλ τδν μέν ώνόμασε δούλον ή τύχη, 
Τδν δέ προσεκλήρωσε τοίς έλευθέροις. 
Άρχή γε κακών, χρυσέ, γής τυφλδν τέκνον, 
90ς άπόλοιο καλ παρέλθοις έχ μέσου 

Ηά quanta fiixi laerymarum flutnina 
Citos tidem in euria penitmima 
Bene cotuulentes despici; insipUntium 
Maciari konore dhilum deliria. I 
Melitu* ineptU, bfocrale* topniam docet, 
Sic vtvitiUe, moritur hic; pctnam exiit 
Trux sycophanta, liberum undecim-tin 
Damnant; cicuta tijenuunt sequitur virutn, 
Supplicium inanis Anytus bonifugit. 
Chriitum intocabit pauper t Impie facit. 
Dii Anlichriitum? Nit pole$l magh pie. 
Mxrore vhtus vtiam ego odi, nolo jam 
Solem intueri; nil ni$i moriem volo. 
Hine sorti* alius rtbut induxit rotntn, 
€a$km αίιχε, ambo Groecim terra ta/i, 
Ambo docentes e$$e $ine rege omnia ; 
Ob ittud illa netcUt Deum xvitat 
Negotiumqne providentiam, tacrum. 
Duabns hinc palura rupla parlibus 
IJominis amorem in mutuum nati abstitit. 
Injusta tex est indeprosala nominum. 
Divisione* res in hotticas gecan*. 
For$ iorte capta dixit hune $ervum, allerum 
Poliore foto *citit eue liberum. 
Aurum, ο malorum coeca itirpi terra* caputr 

Utinam ptriste* abollnm e medio in nihil 
Mundi ca-ca caussa rerum dUcidi. 
Vanit ted aurum differam conviciU; 
Exunta massa quid mali nobii dedit l 

MISCELLANEA. 
Α Τδ στασιώδες χρήμα χαλ χοσμοφθόρον. 

Άλλ' έν κενοίς μοι ταύτα πρδς τδ χρυσίον · 
Τί γάρ πεπαρψνηκεν άψυχος φύσις; 
'Ος άπόλοιο τών βροτών ή φαυλότης, 
όϊ τούς χαλούς χρίνουσιν έξ ευτυχίας, 
Καλ τούς κακούς τοΰμπαλιν έξ ατυχίας. 
10 τάλανες πένητες, άθλιον γένος, 
Πλούτου μετ' αύτου χαλ συν αύτφ χρυσίφ 
Τής αρετής τήν δόξαν αφηρημένοι 1 
#Ομως ό κόσμος άγαθδν πώς άν δράση 
Έν τφ πονηρφ κείμενος; λέγει Λόγος. 
"Ωμοι πόσον δάκρυον έξ Ηρακλείτου, 
Πόσος γέλως δέ πάλιν έχ άημοχρίτου ! 
Τδ μέν κατοικτίσαιτο τδν μωρδν βίον, 
Ούτος δέ μωχήσαιτο τούς άβελτέρους. 
"Οντων γάρ τούτων έξ έχατέρου τρόπου 
Χρή σφάς εαυτούς χαλ γελ$ν χαλ δαχρύειν. 
Έμολ δέ τίς χρή σε ι ε σαλπίζον στόμα , 
Άγχίστροφον δέ γλωσσαν είς λόγου πλάτος, 
Καλ πρδς χορυφήν Παρνασού στήσας άχραν 
'Ος έξ άπόπτου τήν βοήν διευρύνω; 
Είπείν παράσχοι ταύτα πρδς τούς πλουσίους 
Οί χρυσολάτραι ποί πλανάσθε πλούσιοι; 
Οίαν δέ χαλ στέλλεσθε,δείλαιοι, τρίδον; 
Ό πλούτος ύλη γής βέουσα συντόμως, 

ΤΗς οί κακολ φέρουσι πάντως τδ πλέον. 
Τί κακίους γίνεσθε πλουτούντες πλέον, 
Εύρημα κυνδς ή σεβαστή πορφύρα -
Ό μάργαρος χύημα φαύλον όστρέου * 

Utinam penuul hominum inen vecordia, 
Sottia mstintare gorie de δοηα bohos 
MtUsque eontra de malo infortunio, 
0 misen egenlet, obtitutn wrumnk genui, 
Cum ceniu opUmo enmque iristi auro $imul 
Virtutis omni decore nudi et gtoria ! 
Et orbii itte quo bpnum faciat modo 
Malo ip$e totut tubjacttu f Ckri$tus eanit. 
Heu quanla fltndi vit ab ore HeracUti, 
Ha quania rirxt or$ de Detnocriti 
Deflerit ille ttulta mundi critnina, 
Fatuoi emdunnh Utt elaris ruperil. 
Vere horum uterqu* utroque vere nondne 
JUdere ftert oportet ilios mutuum. 

D At mihi tonomm u axtt dabii tubce vicem 
Ver$alilemqne Ungnam in aquor carminis, 
Parnam in alta ttans uti eacutnint, 
Grandem irretnmo eonciiem vocem iono, 
Hasc prompta diciu ditibus viris canen* : 
Mandpia, ditet, quo. metalli tenditis ? 
Quo calle miteri flebilem instalis viam f 
Caduca proleg εχχί ope$ terres hospita, 
Quamm fruuntur parie majore improbl; 
Quid vitia cum opibut temper augetis nova 7 
Avgutti honorii purpura invcntum est canu. 
Libido, margantae, vitti ottrei. 
Summa e$t tapillte quod glabella $axa iunt 
Ex calce, iignit, splendida ornatu, domui, 
Coctoquc latere (otiilique marmore est 
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Λίθοι τδ σύμπαν οί χνοάζοντες λίθοι * 
"Ο λαμπρδς otxo; έκ τιτάνου καλ ξύλων, 
Όπτών τβ πλίνθων, χαλ λίθων έξεσμένων, 
Τής τίτανος γής, ξύλα γής, πάντες λίθοι. 
Τήν γήν δέ τιμών χαλ σέδων ούχ σ,ίσχυνη; 

Calx nata terra, ligna, tapides, terra εχχί, 
An terram honoran* erubeuere hand velit f 
Verum ot inepth qmd meum dictit titephJ 

χ ΕΤεν · τί ταύτ' έλεξας, άγριον -στόμα; . 
Σίγα, σίγα, οείλαιον ούχ ορθώς λίγεις. -
Τών κ ριμάτων γάρ τού βεού τον πυθμένα 
Έξιχνιάζειν ούδέ,Παύλος Ισχύει. 

Tace mficetum, fannHstt frivola. 
Dei profundam judiemnUt iemitam 
Rimando Pautui ipse non poiett tequl. 

Sequenlia, qum num. 1 - 2 1 preenotantur, ex codicibus Vaticanis eicerpsit card. .Ang. 
Mai el Gr«ce edidit in tomo VI Bibliotkecne novce Palrum. Versio est nostra. 

Α'. Θεοδώρου τοΰ Προδρόμου στίχοι είς τήν* στχ-
ψΊχρορίογ 'ΑΛεξΙσυ τ ου Κομττ\Υθΰ. 

*ΙΙλιε 'Ρώμης νεαράς, αίγλη φωτός μεγάλου, 
Άρτίτυπι τού χτίσαντος τδ σύμπαν αρχετύπου, 
Ισοταχές τψ γίγαντι φωσφόρψ τψ μεγάλψ, 
Εί θάλπεις, εί ζωογονείς, εί διοιχείς προνοία, 
Άν αύξεις, εί τελεσφορείς, εί βλέπεις άλαθήτως, 
"Ηλιε καλ παρήλιε, δυο λαμπρολ φωστήρες, 
Πατήρ καλ τέκνον βασιλείς, βλαστήματα πορφύρας, 
Σωτήρες 'Ρώμης νεαράς, πύργων εύ τάφρων δδς ζ 
Ισοταχείς, ίσοφεγγείς, ομότιμοι, μεγάλοι, 
Λάμπετε δήμοις ευμενές άπδ ψυχής πραείας. 
Άλλ'ώς έν άποστήματι δήμος βοώ* Βαινέτω 

ψφ σήμερον σε στέψασαν δόξης λαμπρψ στεφάνω. 
Καλ γάρ ήθροίσθημεν έν σολ τοίς στεφανηφορίοις 
Δήμοι καλ πόλεις πολύ σύν μουσιχοίς όργάνοις 
Έν ύμνοι ς έορτάσοντες τήν έορτήν τού απέφους 
Ού μόνον άπας ό στρατδς καλ δήμος δ μυρίος, 
Άλλ' δσον τδ γερούσιον, δσον βουλής συγκλήτου 
Τών (ερών τε ή λογάς, δ μέγας ποιμενάρχης 
Συμπράττων καλ συνευδοκών, σπεύδων καλ συμπε

ραίνω ν, 
Άρώμενος xk κάλλιστα, τά κάλλιστα τά τότε 

I.Theodori Pudromi versue in coronationcm Alexii 
Cjmneni 

Sol novcc Romce, luci$ mognce jubar, aichetypi 
omnium creatcris tpccimen , qui celeritaie gigantem 
wquas ludferum, it calefacit, $i vivificat, si vrovi-
dcnlia tua cuncta gubernas; *t auge$, ei incepta ad D 
finem ducis; si cunrta pervestigas, sol et $ol gemi-
nale, bina lucida tidera, pnttr et filiui imperatores 
porphyrogeititi, $ospilatoreg Rotnos novce, lurrium 
exceUarum gioria% pari celerilate, eloquenlia, Ιιοηοτε 
prcedhi; magni viri, popuixt lucem [undile bewvola 
menle. Clamo autem populi nomint ε louginquo : 
tivat quem hodie magnifica gloria corona deeora-
verunt. Conftiiximu* enim ad cotonaiiotum luam, 
populi, civitatet, inMrutncntii muiicii hymnisqve 
Aocce feitum celcbraturi; uee tolum totus exercitui 
populusqne innumerus, ted totut senalut, tolum con» 
cilium, tota sacerdotum cohor*, tnagnus patlor, 
nuxil\ator9 approbutor, qui omnia aecelerat, qui op-
lima qaoque cupil, qui ad Deum preces pro capitc 
tuo fmdit, qui coronam hiduUti de prctioiis tapidibus. 

β Έθηκας λέγων τψ θεψ περλ τήν κεφαλήν σου, 
Έθηκας λέγων στέφανον άπδ τιμίων λίθων. 
Ζωήν ήτήσατο μακράν, έδωκας * δώσεις δ* έτι, 
Καλ τά λοιπά τής Ιεράς τής υμνολόγου λύρας. 
Χαίρετε, θάλαμοι σεμνολ, βασίλεια 'Ρωμαίων, 
Αυτοφυείς, αύτοθαλείς, χαλούς αύτοστελέχους 
Έχοντες, φέροντες τοίς έξής,αύχούντες, εδτυχουνττς 
Άνακτος παίδα καλ πατρδς άνακτος βασιλέως. 
Ή μέν λαμπρά πανήγυρις τών στεφα?ηφορίων 
Ένισταμένη σήμερον τής 'Ρώμης άκροχόλει, 
'Ρήτορος δέεται λαμπρού, γλώσσης μεγάλη γόμου. 
Αεί, δεί γάρ κήρυκος ήμίν βήτορος εύρυφώνου 
Μεθ' υψηλού κηρύγματος φωνή δ;απρυσ·ψ 
Κηρύσσοντος καλ λέγοντος " Τ ύ άνδρες, ώ Τωμαίο., 

- Άθροίζεσθε μετά σπουδής, δεύτε συνευφρανθώμεν, 
Δεύτε πανηγυρίσωμεν άρδην δμού χαλ πάντες * 
Χοροστατούντος τού Δαυίδ χαλ προχαταρχομένου 
Μετά χιθάρας τής καλής της πνευρίατοχινήτου 
Καλδν χαλ μέγα σήμερον προαναδαλλομένου · 

ΤΑσον# προφήτα βασιλεύ, τψ βασιλεί 'Ρωμαίων; 
Έκ τών φσμάτων τών καλών άδων καλ λέγων ο&τως 
Παρέστηκεν ή βασιλ\ς, άναξ, έκ δεξιών σου 
Τήν άρχικήν περιβολήν έμπεριβεύλημένη, 

Vitam efflagilavit longam: deditti, immo dabU uUtn 
donum quoque iyrce hymnos $acro$ ταοηαηη*. 

Θαιιάβίε, thalami άεεοή, qui Romanii parlmm 
edilU stirpis genuina , c/aror, tqrtgxm ; qui ροειετύ 

regii patris prolem donatii. Egregxa coronationis 
panegyri* ROIMB in arce hodU itan$, oratere έοεέ· 
gni, lingua tonora opus habet. Nunc prmco aUm vocx 
clamet: Viri Romani, convenUe σχακίονίχε; 
indulgeamu» ; panegynn uno οτε ceUbrenuu. Agu 

dueal Davide* cum cithara, quce Spirit* αβαητε ρχί-
chmm ttodie carmen preccinat: εαηε, τε* ρτορΑεία, 

in honorem Romanorum τεαιε εαηηεη εχέίέχοβ, af-
cen$: Regina, ο τεχ9 α dextrn tuit ttat, νεείε ΛΓ-
cumamicta regia fimbriata auro. iianta, praaAcca, 
ix carmiiu tuo : Audi, filia , tncfiiMi attrem t»am; 
oblimcere regiminU paterni, geniU tum% generu ixl, 
xt Joanni Romanorum ίηιρεταΐοή qui manum ίααω 
expetit connubio jungaris, id quod ommm condiit*-
nem humatiam tuperal. Sic Davidex ciftarixxa* 
cccinit. Tu vero , benigtta reghta, audili$ popnia 
borcalibus vhisque, movcbaris , amorU 9mculojtiM-
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Π ε ποικιλμένη θαυμαστώ; έ* χροσσωτοίς χρυσίου. 
τΑδε, προφήτα, προς αυτήν έπλ τή πανηγύρει' 
Άκουσον, !δε, θύγατεμ, χλίνον τδ σδν ώτίον, 
Αρχής πατρψας, σου λαού, σου γένους έπιλάθου, 

#Οπως τδν αυτοκράτορα Τωμαίων Ιωάννην 
Σου κάλλους επιθυμητών Εξεις καλ *ύχης γάμων, 
Γάμων τών υπέρ έφεσιν πάσαν την άνθρωπίνην· 
Ουτω μέν, ούτως ό Δαυίδ $δει μετά κιθάρας * 
Συ δ' εύποιοΰσα βασιλλς εθνών τών έσπερίων 
"Ηκουσάς, είδες, έκλινας, ήράσθης, συνεργείς. 
Έτυχες, έδρες, έλαβες, ήρθης έκ γης, έπήρθης 
Υπέρ αιθέρα τδν πολύν, έως άναστρου σφαίρας 
*Ηλθες, συνήλθες είς γονάς 'Ρωμαίοις τελεσφόροις 
Ζώσα σελήνη καλ καλή πλήρης φωτδς ήλίω 
Ούχ άρχομένω δαδουχείν άπδ μερών βορείων, 
Καλ τοίς νοτίοις λήγοντι, τή γή δέ χρυπτομένω, 
Έν δέ (ίοαΤς Ωκεανού μεγάλαις λούσα μένω, 
Ώς Ιθος ύπερφαίνεσθαι καλ φρυκτωρείν τδν βίον -
Άλλ' έκ πορφύρας τής σεμνής εκείθεν άρξαμένου 
Τδν βίον τδν τετραμερή καλ τήν αρχήν Αύσδνων 
Ζωογονείν - καλ δαδουχείν λαμπρή φωτοχυσία, 
Ού προς ήμέραν τήν αρχήν Λύσόνών φρυκτωρούντα, 
Άλλά χαλ με'σαι ς έν νυξΐ χαλ ταύταις άσελήνοις· 
Πλησιφαώς τήν ήμέραν τοίς ύπηκόοις βίον 
Νέμων αύγαίς αύγάζοντι, κοσμοΰντι, καθιστώντι. 
Εύφραίνου, τέρπου, θύγαπερ, $δε μετά κιθάρας, 
Μετά κιθάρας, ώ Δαυίδ, τής πνευματεμφορήτου 
Έκλινα;, είδες, ήγανες τδν ανακτά 'Ρωμαίων 
Έπλ τδ χάλλος, δέσποινα, τής ωραιότητας σου, 
Καλ τά σεμνά τού γένους σου χαλ τήν πατρψαν δόξαν 
Καλ τού χορού τών αρετών μέσον έπεισηγάγου, 
Αί σε περιχορεύουσιν ώς άπαλαι παρθένοι, 
Ύμνου σα ι καλ συνόδου σα ι και συνεπικροτούσαι, 

gebaris; quod quoerebas, accepiui, e terra super 
mlherem ad tpmztum tuque itderibu* orbaiam es 
sublata. Deinde cum Romanit perfeclis commercium 
limtli et, luua vinetu et luce abundans, cd $oletn 
acceuhti qni regiones boreale* minut illuslrat, in 
austraiibus deficit, sub terra %t abdit et in Oceani 
fiuentis abluitur. Sic vilam in oculis gtslarf auuevi-
mut. lmperaior aulem in purpura naius vitam 
multiplicem in Ausonum imperium impendit, clara 
iuce idem non diu solum, %td medta nocte eaque 
illuni illuitrans, subditorumque vitam plena luce 
calcfaciens, splendore ac ordine decorans. ^ 

Jubila , gaude, filia ; canla cum cithara ; cum 
cilhara, ο David, cceiilus inspirata, flcxisti, Roma-
norum imperatorem pulchritudinis tuce itlecebris 
adduxisti; generis palerni gloriam in medio uirtutum 
choro sialuisti, qu<B ceu delicatat virgines cum cantu 
et applausu circum te saltanl, digilorum strepitu 
chorum regentes. 

jubila, gaude, salve, alque iterum salve, omnium 
ad leptenlrionem genlium domina, palre ac matre 
tegitimis prognata. Te Alamanni ad Rfienum me-
tuunt;tuum imperium Germanorum natio extimescit. 

Α Εύρυθμου πλέςασαι χορδν 
Εύφραίνου, τέρπου, καλ 
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έν άπαλοίς δάκτυλοι;, 
πολλά χαίρε, χαλ πάλιν 

[χαίρε, 
Κυρία πάντων τών εθνών τών έπλ τής εσπέρας, 
Άπδ πατρδς, άπδ μητρδς έ κ τών άγχιστευμάτων. 
Σέ τρέμουσιν Άλαμανολ γένος £ηγδς έν Τήνου · 
Σού τά Γερμανών πτήσσουσιν. έθνη τήν δυναστείαν, 
Σολ Διοκλέων καλ Δακών έθνη δωροφορούσι 
Καλ Περαιβολ φιλάρπαγες, Δαλμάται, καλ Γαλάται, 
λαμπάρδοι, καλ Γενούσιοι, καλ Καλαβρολ μετ 

("Αφρων, 
Καλ πύρ αίτναίον Σικελών φρίσσει τήν έξουσίαν, 
Καλ Τυ^ηνίων κορυφαλ χαλ Πρόποδες ορέων (1). 
Σέ τρέμει τδ Γαλατικδν, πάσαι φυλαλ καλ γλώσσαι, 
"Οσαι περλ τήν Χάρυβδιν, δσαι περλ τήν Σκύλ-

Β [λαν, 
Καλ περλ πλουν Λιγιτικδν καλ Σύρτεις άμφοτέρας * 
Σύ Δεύκρων άρχεις, σύ κρατείς Ούννων καλ Παν-

[νονίων. 
Σέ νήσους τάς Βρετανικάς άχούω λιτανεύειν . 
.Ού σού δέ προπορεύονται χαλ προοδοποιούσιν 
ΑΕ θυγατέρες αί σεμναλ πάσαι τών βασιλέων * 
Σδν λιτανεύει πρόσωπον ή πάσα γερουσία, 
Καλ τού λαού τδ πλούσιον σφόδρα δορυφόρε! σοι. 
Άλλ', ώ Σιών έπτάλο^ε, δευτέρα νεωτέρα, 
θυγατερ Τώμης, παλα:άς οίκος έμών άνάκτων, 
ΕύδαΙμον, μεγαλόδοξε μερών υίών καλλίστων, 
Περιλαβού τδν άνακτα καλ περιπλάκηθί μοι, 
Ανυμνεί τδν σωτήρα σου, τδν αυτοκράτορα σου. 
Τήξον φωνήν ύφ' ηδονής, 0ήξον ύπ'ευφροσύνης * 

C Στήσον έόρτιον χορδν, άδε τήν σωτηρίαν. 
Συνετηρήθης άβλαβης άπδ προνομευμάτων 
Ύπ' βψιν πάσι τοίς λαοίς κειμένων, ήλπισμένων · 

Tibi Diocleorum ac Dacarurn nationes tributa tolv»«t 
et Perrhcebi rapaccs, Dalmatce et Galala, Latnpardi, 
Genusiiy Cniabn cum Afrit; tuam potestatem jElnm 
ignes perhorrescurit et cum ii$ Tyrrhenorum duces ac 
Pedemontani. Te GalUa metuil et quotquot tribus et 
linguce cirea Ghargbdin ac Scyllam aut circHtn 
pretum lAgilicum et ambat Syries computantur, 
Tu in Uencros , Hunnoi, Pannones dominaris; no-
men luum insulce BretanniaB celebrant, nec ulla 
veneranda regum filia le pracedxt. Vulium tuum 
lotm senatut laudibus effert; ie populi proceres armis 
protegunt. Sed9 ο Sion septicollis, filiajunior RomWj 
imperatorum nostrorum domus, egregiorum fiiiorum 
genitrix, saluta imperatoremt et me complectere; 
carmine celebra salvttorem, imperatorem tuum. 

Rumpevocem prm lcetilia, pras jnbilalione; chorum 
siste fe$tivum, canta salulem ; incolumis enim 
mantiiti et nullius populi prwda evasisti; tibi exer-
citus multis gcniibut compositus pepercit; et enim 
cum palre Romcs novwlenis dominator. Jubila, canta 
pceanem; in mmnibus celsis, tuper tnontibus editis 
imperaloris voluntatem ac celsitudinem celebra. Tam 

, illuslreSy Romani, videre nos decebatt reaes vorphy* 

(I) Pedemoiilani. 
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Απδ παμφύλου στρατιάς της απ* εθνών μυρίων · Α "Εως Γαδείρων καΛ διττού γένους τών Αίδιόπων · 

Μετά πατρδς παΐδα πραΟν 'Ρώμης δεσπότην νέας. 
Γέραιρε, μέλπε μετ' ψδής καλ μετά πχιηόνων * 
Έπ' άκρων κήρυσσε τειχών, έπ* άκρων τών ορέων, 
Τήν αυτοκράτορα βουλήν, τήν μεγαλοφρόσύνην. 
Τοιούτους έπρεπεν ήμίν έχειν δρ$ν, Τωμαίοι, 
Μεγαλοδόςους ανακτάς τούς άπδ τής πορφύρας, 
Ηδείς Ιδείν, ηδείς είπείν, ηδείς προσομιλήσαι, 
Τύστας, σωτήρας πόλεως, προμάχους, υπερμάχους, 
Τούς έξ άνάκτων ανακτάς, τούς άπ' αυτοκρατόρων, 
Τών παλαιών διορδωτάς έθών κα\ προνομίων 
Παρ' οΤς δ θρόνος δ σεπτός, παρ* οΤς ή σκηπτουχία, 
"Ωσπερ πατρφα πρόκτησις, ώσπερ κληροδοσία. 
Ε! γάρ κα\ Κλαύδιος δοκεί παρά Τωμαίων μέγας 
Έν τψ χορψ τών συγγενών τών σκήπτρου διαδόχων, 
Φρονών καλ σεμνυνόμενο; έν τή χοροτυπία 
Και προπομπή τή συγγενεί τών άπδ σκηπτουχίας · 
Άλλ' Τσαάχιος αυτού μείζω φρονήσαι δόξει, 
*Ον ύψος μέγα Κομνηνοίς τοίς άπδ γής ηλίου. 
Κα\ Κωνσταντίνος μετ' αυτού Δούκας αυτοκράτωρ, 
Καλ μετ'αύτδν Αλέξιος μέγας Τωμαίων άναξ, 
Πολλοίς προπομπευόμενοι σχηπτούχο^ς συγγενέσιν · 
Έξ ών έδλάστησεν ήμίν έκ τής σεμνής πορφύρας 
Πατήρ καλ παίς οί βασιλείς, ο! φύλακες, οί βύσται 
Δήμου πολλού καλ πολλού εύδαίμονος, εύπύργου. 
Άλλ', ώ πορφύρας τής χολής κλώνες καλολ, μεγάλοι, 
Τωμαίοις εύπραγήματα, Τωμαίοις τοίς έφοις, 
Άνακτες μεγχλόδοξοι, βιζών μεγάλων βλάσται, 
Τιζών μεγάλων καλ χρυσών, βιζών παχύ στελεχών, 
Άμιλληθείητε λαμπρώς τοίς άθλοις Αλεξίου, 
Συναποτυπωδείητε πρδς τούς εκείνου τρόπους · 
'Οφδοίητε μιμήματα λαμπρά τών αρχετύπων, 
Ύφ' εαυτών πανεμφερώς άποτετυπωμένα * 
Οφδείητα λαμπρότερα λαμπρών άπδ τροπαίων 

rogenitot titu audituque jucundoi, affabiUi, talvatoret 
urbi$f propugnatores, rege$ regia ttirpe cditoi, mo-
rxxi antiquoTntn $t primUgiorum reitHutoret, ρεηεε 
quot throntu venerandtu , quorum in manibtu 
Mceptrum ticut palerna poueuio atque karedilat. 
Etsi 
aitquis videatur et propter tngemum ac imdolem inler 
pures excellal, haaciut Umeu eltiora tentire 
reputandus erii; nam Comnenornm eeUitudo ad 
coelum tendii. $ic ConstanUnus Ducas imperator et 
potl eum Alcxhti, magnus Romanomm imperator 
mullii tceptrigerii anteponunlur; ex kis enim pater 
et filitti purpura nati reget, entiodes, salvatores 
populi provenerunt, Sed ο purpurm pulchra itipiles 
felices Romanis orUntalibus, reges illxutra radicum 
egregiarum , aurearum , amplurum vropagines , 
rertaie itrenue certamina Alexii; ad ejus moret 
vosmel componite. Praclara archelyporum extmpla 
imilamini; tuperale trop&a illustria utque ad Gadet 
et yenut duplex JSthiopum, quorum uni domicilium 
ad occidentem tolem , alteri ad primam lucem 
Orieniis, ut quidem ex Homeri carminibus videre 
e$t> qui iolis laudem prwconixat. Optima, puUher-
rima, (autliuima qutcque opto filio qui patri in 

Άφ'ων τοίς μέν συνοίχησις έπλ δυσμών ηλίου, 
Τοίς δέ προς'πρώτας άστραπάς, πρώτος αύγας 

Ιήλίαυ, 
'Πσπερ τοίς έπεσιν εύρείν έξίσται τοίς Όμηρου, 
Έλθοι τδ κλέος κήρυκος-κηρύσσοντος ηλίου. 
Επέρχομαι, τά κράτιστα, τά κάλλιστα, τά λψστα 
Έχ τού πατρδς πρδς τδν υίδν τά σκήπτρα καλ τέ 

[κράτος 
Καλ τοΰτο χύχλψ χαλ μαχρδν χρόνον έμοίς δεσπόταις. 

έΤ· Τον αϊττον στίχοι έχ\ τφ αντοηράτορι Ίωάττη 
έχ Περσώτ ηχητικως έχατήχοττι' οτ% nai χήτ 
Καισαρεία* χαραστήσεσθαι ίμεΑΛετ* αί μίι JU-
μφ χαϊ χειμώπ ή τε ϊχχος χαί ό στρατός χαχ-
εφγάσθη, 

' Πάλιν Αχ ών τοίς βήτορσι, τοίς λογογράφοις Χδλος, 
Τοίς στιχογράφοις άμιλλα τών πάλαι σφοδρότερα. 
Πάλιν παιανλς μουσική βασιλικών τροπαίων, 
Καλ πάλιν ύμνος αρετής χαλ τύχης Κομνηνίδος. 
Άγε μοι, γλώσσα, μαίευε πλήν ευγενείς τούς λόγους· 
Ό χελρ, δπλίζου πρδς γραφήν, χαλ δάχτυλοι, κινείαδε· 
Ουδέν μέν, οίδα, γράψομεν πρδς τάς παρούσας νίχας, 
Ούδ* έφιχοίμεθα ποσώς τής τούτων ευδοξίας · 
Πλήν άλλά χάν τδ πρόδυμον προσενεκτέον μόνον. 
Ούπω τροπήν έαρινήν έγνώρισεν ή φύσις, 
Ούπω κατέίδομεν αρχήν τήν τού Φεβρουαρίου 
Του δριμύτατου τών μηνών καλ τού παγωδεστάτον, 
Καλ δάλψις ήλθεν είς ημάς καλ λύσις τού χειμώνος· 
Ούπω τδ δένδρον ύπανδεί, καλ τδ φυτδν τριχούται, 

Q Καλ βάλλει καλ καρποφορεί πάσα πιστών καρδία. 
Ούπω σκιρτώσιν έν χλωραίς ταίς πόαις Αρνες νέοι, 
Καλ τών Αδσόνων αϊ ψυχαλ σκιρτώσι χαλ πηδωσι 
Τών σων πλησθείσαι, βασιλεύ, ηλιακών άκτίνων. 
Πδε,Περσάρχα βάρβαρε, χύων Ίσμαηλΐτα, 

τεgno $ucc*dU, ldqu$ uirique ρετ tmpui diutur-
num. 

II. Ejasdem vertos in honorem loannis impenilorit 
com Pereis ε ο ρ β Γ χ ι Ι · vtetor reversvs, ineoesoet 
nl Careaream quoqoo Mbigerel, qood sane fecU-
set, nisi pediles el eqniuiom famee ac irigae malo 
habaisseiti. 

Runui εετίαηιεη oratoribtts, luctaAogogtap^ quam 
priore* vehementior; rurtus paan άε Iropam regtu; 

ty rursu» hymnus in virtuiem atqtu fortuntm Coxtxa-
norum. Aget lingua, εετηεοηεε profer nobiU* ; ac-
cingere, manus, ad uribgndum; digiti, motetnini ! 
Verba noitr* sane victoriarum magnUxding non »atk 
digna ervxi; attanun wolunta* laudtnd* erit, 

Nondum natura verii adventutn εεηείί; Februarii 
τεgnum noadum vidimut, rigorosiuitni ac frigidi*-
simi mentium, et tepor cum Memis fine ad notvenit. 
Nondnm arboret flore$cunt, nondum fruiicet comom 
recipiunt; omnium jam fideiium eorda florenl el 
fructut gestant. Nondum agni noveili in viridi ara-
mine saliunt, alque Ausonum animi luU solaribm* 
radiit, rex, repleti extuliant. Atpiee, Pertamm dy-
natta, canit Ismaeliia, Gomn&iorumtgtgQiampi <-
tiam ; vide quantum exercUui Romanus projpoUtat. 
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Το χράτος τής Κομνηνιχής μεγάλης εξουσία; · 
"Ιδε της Τώμης τδν στρατδν δσον έξισχύει · 
Δίχα γάρ ίππου χαλ τροφής χαλ δίχα χορτασμάτων, 
Αύχμών, πεζεύων, άλουτών, θνήσχων έξ ασιτία;, 
'ϋς άψαοθαι χαί μιαράς αύτδν (πχοφαγία;, 
Τδν εύτροφον, τδν εύίππον χατηγωνίσατό στ, 
Καλ τοίς τοΰ Λόχου βεύμασιν έγχατεβύθισέ σε. 
Τί τοίνυν δράσει;, άθλιε Μουχούμετ, χαλ τί πάθεις, 
Εί σοι μεθ' ίππου χαί τροφής έχείνος απαντήσει; 
*Ω λύκε θήρ έν ποταμοίς ακόρεστε, παμφάγε, 
Αρπαχτικέ, λαφυχτικέ, βορώτατον θηρίον, 
Νύν έχορέσω βρωματος, νύν έθοινήσω κρέα, 
Νύν σού τήν γένυν έβαψας λύθρφ πολλών αίμάτων, 
Νύν έπλησας τήν άπληστον χαλ φάγον σου γαστέρα 
0}κ έξ άρνίων ευσεβών, ουδέ προβάτων Τώμης, 
Άλλ' άπδ τράγων δυσσεβών χαλ Περσικών έρίφων 
Είς τόσους έξεββόφησας τφ Κομνηνφ σφαγέντας, 
"Ωστε μή στέγων τής τροφής τδ περιττέ ν φορτίον, 
Όντως σου τά δρομήματα τού τηλάυγούς ηλίου 
Πυρφόρος φαίνη τοίς έχθροίς, φωσφόρος τοίς οίκέ-

[ται;, 
Έαρινήν ανέτειλα; τή Τώμη τήν ήμέραν, 
Καλ θερίνήν έξέκαυσας τήν φλόγα τή Περσίδι. 
Έξήρανας τδν βάρβαρο ν ώς τδν πηλδν έχείνος * 
Έπάλυνας τδ -γνήσιον ώς τδν πηλδν έχείνος. 
Έν αΤς εξήλθες ήμέραις άπδ τής Βυζαντίδος, 
Έν ταύταιςείσελήλυθας ένθάδε νικηφόρος, 
Τελέσας ένιαύσιον ώς ήλιος τδν δρόμον. 
Είδες χαλ σύ τδν Κομνηνδν, ή Καισαρίων χώρα 
Καλ πάσα γη Καππαδοχών ή βαρβαροχομένη · 
Ούχ έλεπόλεσι πολλοίς τάς πόλεις σου κλονούντχ, 
Άλλά γυμνοίς τοίς δόρααιν, άλλά γυμναίς ταίς σπά-

[θαις 
Τηγνύντα σου τάς φάλαγγας χαλ τά στρατόπεδα σου. 

Sinealimenti$tiinepabulo9pedestre$ eopiasob cibi 
ptnuriam pmne moriebantur9 ut tel iordidtm equi-
nam earnem manducarent; attamen le bene ραείαιχ, 
equi$ beneinttructum aggreui Lyci fluentit le immer-
gernnt. Quid igitur facie$9 miter Muhamet, quando 
ille cxm eqtto tl alimentii libi occvrret, ofera, ο iupe 
xorax, ttuatiabilis, rapax, heUuo, animal voricis-
timum; nunc quidemctbis replctus e$9 nunc earne α 
reptelut; nunc animum tuum muito ianguine reple-
»t*ii; nune ventrem ituatiabilem et gulosutn εαίίαείι, 
fton agnii ituonlibus, non Bomm otibus, sed ΛιΛίε 
imput et capris Pertici*, quos Comneno cmsot tot nu-
tnero deglutiisti; quo faclo hostibns tignifer, dome-
tlictt luciler apparen* Roma* dicm vernum adduxisli, 
et Persidi flammam mtivatn accendisti. Barbarum, 
tieut ille lutum, exsiccatti; quod genuinum erat% ui 
ille axxxm, poUuisti. In quibut diebu* Bysantio 
reneraty iUdtm hic victor intratti, terminaio, iolU 
ad exemplum9 cursu annuo. Tu quoque, C<esarea9 t» 
omnisregio barbara Cappadocum, Comnenum tiditli, 
non multu muchinis urbet (uas concutientem, ud 
jaculis el entibiu nudit phaiangas luas ae exetcitui 
tuos rumpentem. Vidiui eum cum dura Pertide non 
jaeulando tela, ud cominut pugnanttm. 

χ Είδες αύτδν μαχόμενου τή σοβαρή Περσίδι 
Ούχ άκροις άχροβολισμοίς, άλλά χατά συστάδην. 

Τί τοίνυν λέγεις, βλέψασα πρδς τηλιχαύτην αίγλη ν; 
"Ομολογείς άποβαλείν τ ά ς όπτικάς δυνάμεις; 
Ή σολ πλειόνων αστραπών μεστδς έπιδημήσει; 
Τί πρότερον σου, Κομνηνέ, τιμήσουσιν αί πόλεις; 
Τί δεύτερον σου τ ώ ν καλών ύ μ νήσου σι ν, ή Τώμη; 
Σύ γ ά ρ ήμίν χαλ βασιλεύς χ α λ μέγας στρατηγέτης, 
Καλ στρατιώτης χραταιος ή μάλλον στρατιώται * 
Σύ γ ά ρ τοίς γλυχυτάτοις σου πορφυροβλάστοι; κλά-

[δοις 
Υπέρ ημών χαλ τής ημών στρατεύεις σωτηρίας * 
Καί σου προδοθελς τήν ψυχήν καλ τας ψυχας τών 

J [παίδων, 
Ίνα λυτρώσβ τδ κοινδν, ίνα τδν κόσμον σώσης. 

Β Αίώνας δλους ό θ ε δ ς τφ σκήπτρφ σου προσθείη, 
Οδ κ α λ τ δ ν έλεον μ ι μ ή χ α λ τ ή ν φιλανθρωπία ν · 
"Ινα σωθή τδ£ρότειον, ίνα βυσθή τδ δούλον. 
Ού πρέσβιν έπεμψε Θεδς ούχ ά ν άλλον τοίς χάτω, 
Ού σεραφλμ, ού χε ρου βλ μ, ού θρόνους, ού δυνάμεις, 
Αύτδν δέ τδν Εμμανουήλ τδν υπέρ λόγον Αόγον 
Αύτότατον υπέρ ημών χαθήχεν ούρα νόθε ν. 
Τούτον χαλ σύ μιμούμενος, γής άναξ Ιωάννη, 
Τδν φίλτατόν σου Μανουήλ, τδν τελευταίον παίδα 
Τπέρ η μ ώ ν τών οίχετών χατά Περσών οπλίζεις, 
Καλ διά τούτου θανατοίς τήν εναντίον μοίράν, 
Καλ τά Τωμαίων άνιστάς ώς έχ πεταύρων ( δ ο Ο , 
Καλή προβόλφ πέποιθας, χαλ8 θαββείς συμμαχώ», 
Άναξ πορφυρόβλαστε, χομνηναυγής φωσφόρε· 
Καλήν έχτήσω τήν φρουράν χαλ τήν συστρατηγέτιν 

G Τήν δούσάν σοι χαλ τής αρχής άρχήθεν τάς ήνίας, 
Καλ συντηρούσαν ε υ τ υ χ ώ ς άχρι καλ νΰν τδ χράτος, 
Καλ δωρουμένην σοι λαμπρά; απανταχού τάς νίκας, 
Τήν αληθή νικοποιδν ύπέραγνον Παρθένον. 

Quid ighur dieU, kune spUndorem videns f Confi-
UrUns (e widendi $tn$u prioaium eue t An majorem 
fuigorem extpeclat? Quid urbes pra **, Comnen*, 
honorificabunt t Tu enim nobi* imperator el tnagnus 
mililum e$ dnx, t m o fortitudine exereilum aquat. Tu 
enim duUmimitramitdecoraiu$purpuren nour*$a~ 
luti protpicu; (u luam et filiorutn animai tradis ut mun-
dum$alve$. Sacntaiibimlegra Deturegno tuo imper-
tiat; Dei enim tu mUericordiam et humanitalem imita-

D H», al gentt* hominum talvetur, ui arti llbertntur. 
Non Seraphim Deut mortaitbut ι π ί ε ί ί , non Cherubim, 
nonikrono$9 nonpotestates; ted Emmanuelem, qui ett 
Verbum supra verbum9 pro tiobh cwlitut demUit. 
Hujus tu quoque exemplum imiiatus> rex Joannes, 
cJwrii$imum tuum et ultimum filium Manuelem pro 
nobit servU contra Persu* moves, atque ita sortem 
adversam debiUta*; lu Romanorum rem quaii ex 
orco ad wiiam revocas: fiduciam in murorutn firmi-
tate et in uxorii pulchritndine poni»9 rex purpurale9 

Lueifer familim Comnen*. Pulchram tibi comorlem 
addidisii et belUtrictm, qum iibi α principio guber-
naculwm c f w i f , ei hucu*que regni curam tecumgerit. 
Eadem libi $plendidat ubique viclona* reportat, ve-
r a m , inquam, victorice iatricem Virginem ε α η Π ί ε -
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Ταύτη πεζεύεις ποταμού; απλωτούς έν χειμώνι, Α Κα\ κοσμηθεί ία τηλαυγώς καλ χχταλαμπρυνθείαα 
Καλ ούν όλίγφ τω στρατψ τας μυριάδας τρέπεις, 
ΙΊεζεύων τούς Ιππεύοντας, πεινών τούς πεπλησμέ-

[νους. 
*βς προσχυνώ σου, βχσιλεύ, τήν δλην πανοπλία ν, 

"Ην δλοις περιχείμενος μυρίοις νυχθημέροις 
Τής γής έν μέσω ψαλμικώς είργάσω σωτηρίαν. 
Ό ; προσχυνώ τήν κόρυθον, τδν θώρακα, τήν ζώνη ν, 
Φιλώ τδ δόρυ τδ χρυσού ν , ασπάζομαι τήν σπάθην, 
Τούς όΐστους προσπτυσσομαι, σεβάζομαι τδ τόξον, 
Τδν ιπ ίΛν τδν Άραβικδν δττις έβάστασέ σε, 
Τιμώ καλ σέβω καλ φιλώ μέχρις οπλής έσχατης ' 
Τούτοις γάρ, τούτοις σώζομαι, τούτοις κινώ τδν 

[Πέρσην· 
Τούτοις τροπούμαι τούς εχθρούς, ήττώ τούς άλλο* 

[φύλους. 
"Ο πόσην γήν έμέτρησας, Τωμαίων πολιούχε, 
ΙΙόσους κρημνώδεις καλ τραχείς καλ φαραγγώδεις 

[τύπους, 
Πόσος ανάντεις χαλ στενάς, πόσα ς λοχμώδεις χώρας* 
"Ο πόσην κακοπάθοιαν, ώ πόσους έτλεις πόνους, 
Ός εύπαθώμεν οί πιστολ χαλ δίχα πόνων ζώμεν t 
Έχς σου τήν χρυσόπαστον χαλ στίλβουσαν έστίαν 
Καλ t)]vβασίλειο ν χλιδή ν , καλ τά λαμπρά τού κρά-

[τους, 
Καλ νυχτερεύεις αίθριος Ιππότης ώπλισμένος, 
Καλ χαύματι φλεγόμενος ύδωρ πιείν ούχ έχεις * 
Καλ ταύτα πάντα καρτερείς χάριν ημών τών δούλων. 
Αέξαι μοι πάλιν, Βυζαντλς, δέξαΐ μοι, Τώμη νέα, 
Καλ τούτους άρτι πλέκε ίς πολυανθείς στεφάνους 
Ούς ό γεννάδας βασιλεύς κατεστεφάνωσέ σε * 
Αύτδς μέν αίμαξάμενος τάς χείρας ταίς άκάνθαις, 
Σύ δέ πλεξάμένος αυτούς έκ καθαρών τών βόδων 
*Ον ήθροισεν έπεισελθών τοίς Καισαρέων κήποις · 

iimam. Hujus atmlh ftumina per hiemem inacceua 
irajicii, et eum copiis numero inferioribus myriades 
superas, peditibus qua$i equitibus utendo, el eibo 
repletotad sobrieialem traducetti. 

Quantum, e rex9 armaturam tuam adoro qua 
andiquajue amicltu sexcenth terrm ineolis tatutem 
contulutL Enixe ca$sidemt thoracem, zonam adoro; 
jacuLum aureum, entem exoicubr; $agittas, *rcvm9 

equum Arabicum qui te portavit, veneror et quid-
quid in ip$o tuque ad ungulam amo. Hi$ enitn armis 
talntetn debeo, Persas vinco, bottet in ptgom do, 
alienigena$ supero. Quot regiones, cutlot urbis, 
emeimu e$t quot loca ardua, a$pera, prccrupta; 
quot terra* ceUas , prvptM, arboribvs con*ita$! 
Qnanta$9 eheu, mrumnas, quantot Uboret perlulisti, 
axm χοε fideles protperam et luboribus exemptain 
citan agimus. Tu (ocum auro splendentem, nhentem 
linqnis cum luxu et deliciis qua? regem tequuntor; 
tu armalus equo insidem $ub Jove frigido pernocta$9 

$oli$ raditi laceuitui, aqua tertni, et hac omtdm 
pro nobh urvit pateris. Recipe, Bgzantium, reeipe, 
nova Rom*9 ha$ce corona* modo plexat, quibtu im-
perator genero$u$ te coronavii; ip*e quidem manus 
pinarum aculeii cruentutai reiulii; tu conlra e 

*Q; νύμφη νέα χαλ καλή τψ παρ' εκείνων χάλλει, 
Άντίδος τούτφ τάς εύχάς καλ τάς" ευχαριστίας· 
Καλ τίνα γαρ άντίχαρινάλλην αύτψ δωρήση ; 

"Ο δρόμημα περιφανές μεγίστου βασιλέως · 
"Ο πόσην έτι με ς όδδν, κα\ μέχρι πού προήλθες, 
Καλ μέχρι πού κατέπηξαςΊΡωμαλκήν σημαίαν ; 
Σΰ τάχα μέχρι καλ στηλών ελάσεις Ηρακλείων, 
Καλ φθάσεις υπέρ Γάδειρα καλ βούλην ύπερδράμης, 
Καλ καταδούπους τούς δεινούς καλ καταράκτας Νεί-

[λου. 
Έλευση δέ καλ πρδς αυτήν τήν χεκαυμένην ζώνην, 
Καλ περλ θάλασσαν νεκράν εί βούλει ναυστολήσεις, 
Καλ πάντα δράσας ευτυχώς σύν νίκαις άναδραμείς * 
θεδν γάρ έχεις συνεργδν, καλ τίς άντάροιτό σοι; 

Β Σώζου μοι, σκήπτρον Κομνηνών, σώζου, σεμνή πορ-
[φύρα, 

"Ητις έγέννησας ήμίν σωτήρας τηλικούτους · 
Έξ Αλεξίου μέν/τού πριν τού παγκρατούς έχείνου 
Τούτον τδν χαριτώνυμον δεσπότην Ιωάννη ν, 
Τδν αληθώς έκδιχητήν τού χρ t στων ύ μου χλήρον, 
Τδν αληθώς όλοθρευτήν τών αλλοφύλων φύλων * 
Έχ τούτου δέ τήν Ιερά ν πορφυρανθή τετράδα 
Τά τού πατρδς μιμήματα, τάς εναργείς εΙκόνας, 
Δι' ής έγώ τήν τετραχτύν καλ προσχυνώ καλ σέβω· 
Καλ σολ τούς Ουθαγορικούς ούχλ πρεσβεύων νόμους. 
Χαίρε, πορφυρογέννητε σεβαστοκράτορ τρίτε, 
Ούκ έν ύφέσατής τιμής, άλλά τής ηλικίας, 
Αλκίμου σκύμνε λέοντος, στρουθέ χρυσού ταώνος, 
Υψιπετούς Ιέρακος αίθεροδρόμον τέκνον, 
Άπδ στρατάρχου στρατηγέ, γενναίε στρατιώτα, 
Τών πατρικών είκόνισμα χαλ τρόπων χαλ χαρίτων, 
Καλ τού στεββού βραχίονος χαλ τής άδράς παλάμης* 
Έόειξας τίνος φύτευμα χαλ βίζωμα τυγχάνεις, 

candidU plexisti rotit quat ix C*taru hortis illa U-
git9 et oinala ac tpiendida ticut ngmpha adole$cen*9 

formo$a. Uuie tu redde precu et gratet. Quod enim 
aliud graii animt iignum ip$i offeret t 

Ο curtum tplendtdum mtximi regU ! qtuintum 
VHE emensus, quousque exspatiatus e$! ubi locorum 
Romanum vexillum fixitti? Tu foru ad Hercutti 
columnat progredierit; tu Gade* et Thulen tratuctn-
de$9 ei ip$a catadupa t% NUi catarackit. Qxtx et ad 

D zonam lorridam u$que vades ei mare Mortuum ciV-
cumnatigabU; pott qum omnia victor ad iuos reztr-
(eri$; namque Deum auxiliatorem habes: quis tibi 
adverutur f Sena' mihi sceptrum Comnencrum, 
serva Ix qux peperitti nobh magnanimos tospitalo-
re$; eb Alexio quidem olim potenlimmo, clemenlem 
dominum Joannem, vindicetn cleri CkritlifideGs% 

aUenigenarum acrem inimicum. Seqmitur tauet*. 
purpurata quaternio, patru lineomenla produecws, 
proles parenti iimillima, quam huwi pr$*tratus re-
tefeer; ticut U quoque licet Pythagoricat non hon*~ 
rait* Uget. talvc tu9 porphyrogenile, Augustus ter-
tim9 nonper humilitaUm honom, ted αΊαίίε, eatulx* 
Uonn robusti, pullus pavonit aurei. filiut fmtconu 
aiticolanlu% mUe* nobilis ac ducit legatus ; mormm 
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Έχ μόνης έμβοήσεως τδ Περσιχον φοβήσας Α'ΚβΧ τής χιόνος τψ πυκνψ χο\ τοίς δεινοίς άνεμοι;, 
Καλ πρδς άσχήμονα τροπήν καί προς φυγήν χινήσας. 
Περίπτυξέ μοι, Βυζαντλς, τά τιδηνήματά σου * 
"Ασπασον τούς τροφίμους σου, λούσαι τους άριστείς 

[σου, 
01 διά σέ τήν τιθηνδν χαλ τήν μητέρα 'Ρώμην, 
Καλ διά τήν άπόββητον πρδς τδν κρατούντα πίστιν 
Καδήχον όλους εαυτούς μέχρις αύτοΰ θανάτου · 
Καλ μυριάδας χτείναντες τής αντιθέτου μοίρας;, 
'Αντέστρεψάν σοι νιχηται μετά λαμπρών τροπαίων* 
Άτρωτοι μέν οί πλείονες, οί δέ χαι τραυματίαι* 
Πλήν ούχλ χατά τήν γραφήν θανάτου τραυματίαι, 
βεδς έ φρουρέ ι γάρ αυτούς χαλ τύχη βασιλέως. 

"β κλάδος άγριέλαιος χαλλιιλαίου βίζης. 
Και δυστυχές νεόφυτου ευτυχέστατου δένδρου* 
Ό μόνος άκανθα φανελς έν πολυδένδρψ χήπψ, 
Καλ μόνος άφρονέστατος έν συνετφ τφ γένει* 
Ανάξιε τής κλήσεως,* Ανάξιε τού γένους, 
ΤοΙς τρόποις άχαρίτωτε, χάν χαριτωνυμίζπ,ς * 
Πάλιν έμνήσθης των χρεών, έμνήσθης τών λεβήτων, 
Καλ τής συντρόφου Περσιχής έχείνης άχρασίας, 
Καλ τοίς έχθροίς αυτομολείς άπολιπών τδ γένος. 
Είς τί σε μήτηρ έτιχτε, τί σε πατήρ έγέννα; 
Καλ σέ τδν κύχλον ουρανού μαρτύρομαι τδν μέγαν, 
Καλ σέ τήν γήν τήν Αοιχον, χαλ σέ τήν οίχουμένην,. 
Κα\ τδν αέρα τδν πολύν, χαλ τά θαλάσσης βάθη, 
Καλ σέ τδ χρήμα τού πυρός, τά χοσμιχά στοιχεία ; 
ΊΙχούσθη πωποτε χαιρού τοιούτος αυτοκράτωρ 
Έχων μέν πάντα τά τερπνά πΑσαν τρυφής εΐδέαν, 
Απάντων δέ χαταφρονών υπέρ τών ύπηχόων, 
Αιμώττων υπέρ τού χοινού, τοίς δμβροις αίθριάζων, C 

Καλ στεγών πάντα ψυχιχοίς άδαμαντίνοις πόνους ; 
Τί μή πρηστήρσι φλέγομαι; τί μή θηρσλ βιπτούααι; 
Τί μή χαλάζαις βάλλομαι; τί μή βυθφ ποντούμαι; 
Τί μή χανούσά με τής γής ή γένυς χαταπίνη ; 
Έπείνασας,ό βασιλεύς, υπέρ έμού τού δούλου. 

Έπεί νησε ν δ βασιλεύς, έγώ δ' έχορταζόμην * 
Έρίγωσεν δ βασιλεύς, έγώ δ' έθερμαινόμην 
Αίθριος ήν ό βασιλεύς, έγώ δ' έστεγαζόμην· 
Ό Κομνηνός δ χραταιδς, δ τόσος έτληπάθε ι, 
Ό δυστυχής δέ Πρόδρομος καλ ταπεινός έτρύφα. 
Τίς τούτων μείζων αρετή γένοιτο βασιλέως; 
Έμαθες, γραία Βαδυλών, τά πάθη τής Περσιδος, 
Καλ πόσα δέδραχεν αυτήν δ Κομνηνδς δεσπότης* 
Καλ συσταλεϊσα τήν ψυ^ήν καλ φόβου, «ληρωθείσα 

Β Αορυ«φορείν οίκετιχως λατρεύειν έπαγγέλη * 
Κάμπτεις αύτφ τδν τράχηλον, ομολογείς δουλεύειν, 
Καλ φόρους χατατίθεσαι τή νεωτέρα 'Ρώμη· . 
Όντως τδ σχέμμα γήρεάς τδ βούλευμα φρονίμςυ , 
Καλ δούλευε χαλ λάτρευε μή πάθης τά Περσίδας, 
Σοι δέ τδ θείον, βασιλεύ, δοίη μακρούς αιώνας 
Ός τούς αίώνας ουρανού χα\ τούς ηλίου κύκλους. 
Γ. Τον αύτοΰ αίς χάμοτ βασιΛι*ότ χαιάτ τοις 

ϊι\μοις. 
Σκ?ρτα χαλ πάλιν, Βυζαντλς, ά*|άλλου, 'Ρώιχη νέα. 
Συγκαλεί τδ δημοτιχδν, κάλε ι τήν γερουσία ν, 0 

Εύτρέπιζε βασιλιχήν χαλ πάλιν τήν παστάδχ, 
Εόρταζε Κομνηνικδν χαλ πάλιν νέον γάμον, 
Και τφ σκηπτουχψ βασιλεί τφ χαλ νυμφοστολούντι 
Παιάνιζε τούς πρέποντος ύμνητηρίους λόγους. 

Ποίον σοι χάριν, βασιλεύ, ή πόλις άντιδώσει, 

ac graiiarum paiernArum imago, brmMi [ortu mc 
pngni invfcti kare$% σαι cuju$ w $M*gwnu9 *$ten-
dhti: wecem loRendo txtrcitum Penatum in fugam. 
wtrtUti fmdiuimam. AmpUctere $oboiem tuam9 Βψ-
santium; $u$cipe α/xmxM I N * # , btilatpm t*o$ 
ievaia, atft ob te, Ramatn nutricem et ma/rext, ef 
propUr fidem inconcuuam erga fubcrnalorem u 
md mortem utque $*cpfic*rym%. Num poslquum 
nuUa (actioni* advenat miUia inUrftciuent, victores 
eum $pUndidn reversi txni JrotiaHi, uon vuineraii 
quidem pUrique, par$ ttUaeribu* icti non UlkiferU. 
Dttuimim et imperatoru fortunm eo* cuslodUbal. 

Ο $tipe$ ($c*nda9 oko abuxdan*;t* ramut tnfetix 
arboris felkiwm; ία εοίχε tpinw speeUm ix poma-
rio induiiti; iu εοίχε e genere sapientUihno wpitn-
tia caru; jem non es digxu* xomixe, genere; mores 
tui duplicenl liui gratiot* eos nomine circumdes. 
Rur$Ui taratf, ΓΧΓεχε lebetum tnttnitmli% ac intem-
periei qualis Pertarum etu $olet9 et relkto pairio 
$oio ad ho*te* aulugis. Ad qmid igitur mater it pt-
perli9 paiet generavit Τ 

Te quoqtu magnum cadi polum obli$(or9 Urram I N -
cmUam hmbitaUmqae, ampla acru ipntia, maH§ pro* 
funda atque ignU eltmenta, tixUne quondam Tes qui9 

omnibu$ difuen* dtliem, omme» pro civibus tuis eon-

temftit, pr* wulgo e$uriiit imbnous $ponte txpotiiu* 
<t nhibu*9 procelli*, ei qui omnibmi xrumnu pecitt* 
forte oppotnUtCur non flammii anuumor? eur nox 
f$rii objkhrf cur nem proctUarum turbixe circum-
agort cur non undarum abgtto demergort cur terra 
dikuem non wu detorat ? 

Rex pro m* *ervo $$uriit9 ego autem tagmabar; 
$l$it rex9 tgo caUre perfundebar; tub dho vixit rex9 

ego iub Uofh.Cemt%exusfQrtit9vtrtaniu49 

premtbatvr, ProdromuM autem mi$er α kumiiu dtti-
cUs dijpuebat. Qui$ horum virtuubut antaihr rege f 
Audi$ii9 vttus BabgU*9 Penldo^ infortunia; non igno-
rat qua Comaentu mpetator mala ei intulerii. Jam 

^ menU prostraiu* t% timorU pitntu urtiiuum $ubU9 

collum eurwai, t$ tervum profilert* et notm Romm 
vectigali* ptndu. Servi igitur ti eoie ne Pertix /β
ίαια t$ ptrddl. Tibi axfem, imperatvr, Detu multo* 
donet annos ticut cali swcula et $ou$ ctjclos. 
Ul. — EjosdeQi in nuplias regits pa»D δήμοις (I). 

Extulta ΓΧΓεχε, Byxannum ; jubita, nova Roma ; 
convoca cencionem, apptUa tenatum; ruruu orna 
eubile regium! 

Quai landem libi urb$ grdliat referei f Cui dotes 
tua$ ix prmmium dispemabil? Foris apidem hostbtm 
iribus in urvilntem redigi*; donU nuptiai paneqyri-

(I) De htijas vocis eensu vMe supra col. 1078. 
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Καλ τίνι σου τών Αγαθών ευχαριστήσει πρώτον ; Α 
Αποδήμων δουλαγωγείς τά φύλα τών βαρβάρων, 
Έπιδημών νυμφοστολείς καλ πανηγύρεις πλέχεις, 
Χαράς χαράν διάδοχον αεί ποτε βραβεύω ν. 
Θεό; σοι τήν άνταμοιβήν καλ μδνος άντιδώσει. 
Χαίρε μοι, νύμφη τηλαυγής χαλ βασιλιχωτάτη, 
Έχ τριγονίας φέρουσα τδ πάν σεμνό ν τού γένους, 
Περιφανής χατά ψυχήν, περιχαλλής τδ σώμα, 
Ωραίε χλάδε χα\ χσλέ χαλής χαλλιελαίου. 
'βς άριστον έν & πα σιν ήρμδσω τδν νυμφίον, 
Ν{ον, ωραίο ν, ευγενή, γεννάδα στρατιώτην, 
Χρηστδν τά πάντα καλ καλδν χαλ κατερυθμισμένον 
'βς χαίροιεν οί τούτον σοι ν ε νυ μ φ αγωγή κότες· 
Καλ τά μέν σά περιφανή τυγχάνουσι, νυμφίε* 
Ό δέ νυμφών, ή tji παστά;, ή δέ νυμφαγωγία* 
Έδίσσευσέ σοι τδ καλδν, έδιπλασίασέ σοι* Β 
Αύτφ γάρ τφ Κομνηνικφ συνεφηρμόσθης γένει, 
Καλ λαμπρότατη κοινωνδν ηύτύχησας τού βίου, 
Τοϊς πάσιν απαράμιλλο ν, πασών χαρίτων οίκον 
Τών έκ ψυχής καλ σώματος καλ τών Απδ τής τύχης* 
"Π καλ συγ χοίροι ς ές μακρδν Εως έσχατου γήρως. 

Κοσμεί καλ σύ τήν έορτήν τών πασταδοπηγίων, 
Καλ τδν τής άδελφδπαιδος συντελετάρχει γάμον, 
"Αναξ έξ αύτοκράτορος, φώς έξ ηλίου μέγα, 
Τών μέν λοιπών προφρ υκτ,ωρών, τφ δέ πατρλ συλ-

[λάμπων* 
Ού καλ ρΛμού τάς άρετάς χαλ ζήλου τούς αγώνας, 
Καλ τους άτρύτους χαλ καλούς υπέρ Αύσόνων πόνου.-. 
Καλ σύ συνεπιλάμπρυνε τούς ενεστώτας γάμους, 
Χρυσέα τρίπλοκέ σειρά τών σεβαστοχρατόρων, Q 
Ό βέλτιστος Ανδρόνικος, ή συνετή καρδία, 
Ό θείος Ίσαάκιος, τδ τών ήλίκων άνθος, 
Καλ Μανουήλ ό θαυμαστδς, ή ζηλωτή νεότης, 
•Ακτίνες τρείς τού κραταιού Κομνηναυγούς δεσπότου. 

PRODROMI 1S» 
Καλ τίς άν εΓη τελετή τής ένεστώσης μείζων, 

Τ Η; προεξάρχει, βισιλεύς τοιούτος τηλικούτος, 
Λαμπρύνων τδ διάδημα τφ κάλλει τών τροπαίων, 
Καλ τοίς άνδραγαθήμασι τδ στίφος άντιστέφων ; 
Πάντως άν αύτη γένοιτο τών εορτών ή πρώτη, 
Καλ πανηγύρεων πασών ή κορυφαιοτάτη-
Αύξάνου, σκήπτρου Κομνηνών, εύρύνου, θείον γένος, 
Γένος χρυσούν, ήρωίκδν, βασιλικδν καλ μέγα · 
Καλ τών γενών μιγνύμενον τοίς έπιφανεστέροις 
Έκ τέκνων τέκνα βλάστανε, παίδας έκ παίδων 

Κοινούς προμάχους ευσεβών, κοινούς προβόλους 
ί'Ρώμης, 

Καλ συμπλ ή ρου πάσαν τήν γήν τοίς τιθηνήμασί σου. 
Δ' . Τον αύτοΰ εις έτερον γάμον βασιΛιχότ 

χαιάν τοϊς δήμοις. 

Καλ πάλιν μέν έπιδημών ήμίν άπδ τής μάχης 
"Αναξ πορφυροβλάστητε, σκηπτούχε, τροχαιούχε, 
Γάμους ένύμφευσας λαμπρούς χαλ βασιλικωτάτνυς * 
Κχ\ νύν πρδς μάχην έκδημών τήν κατά τής Περ-

Ισίδο; 
Γάμον νυμφεύεις θαυμαστδν, χρυσή ν παστάδα πλέ

εις» 
Παντοέαπάς τάς χάριτας βραδεύων τοίς οίκέταις. 
"Ω βασιλέως νικητού, χαρίτων αμύθητων! 
Πάλιν άνάκτων εορτή, πάλιν άνάκτων γάμοι, 
Καλ πάλιν τούτοις δαδουχεί φαιδρώς χαλ περιλάμ> 

[πει 
Ό ιών Αύσόνων ήλιος, ό κοσμικός δαδούχος , 
Ό νικητής, δ Κομνηνός, δεσπότης Ιωάννης, 
Αίγλας προπέμπων, αρετών αίγλας άριστευμάτων, 
Ποικίλας καλ παντοδαπάς χαρίτων φρυκτωρίας. 

Μή δύνης, 'Ρώμης ήλιε, μή δύνης είς αίώνας. 
"Ο πόσοις τρόποις, βασιλεύ, ευεργετείς τδν χόαμον, 

gta celebras. Tu gaudium ex gaudio lemper ρτοεεαετε 
facit. Deus εοίχε nurcedem tibi dabiU ΞαΙνε, nympha 
spUndida, regia, ε triplici HirtH natat qum honotat 
genu* tuum; excelta quoad animam, εοτε^α qnoad 
corpu$; ix ramut pr&clarus arborU οίεο abundtutlis. 
Sponsum magnifrcum ordinasiU adolescentm, formc-
txm, nobilem, gtntrosum mt/ifem, ad omnia fdo-
neum, erxdttero Ια majorm modum, quo omxei xd-
miralione perfusi εχχί; ctrlo re$ tua>, tponu, ερτε-
gie u habent : cubile, leclut nuplialii bina ntnt : 
ipsi Comnenorum fumilia adtcripto ncbiliaimum 
matnmenii consortem nacta εε, omnium graliarutn 
plenam 4tne εζειηρίο domum, εί nuntem, oorpu* ac 
(ortunam spectcs, quibus omnibns ad exlremem utque 
a'latem ρετ{η%αη*! 

Exorna lu quoque fettum nuptiaU εί neplu nuptias 
celebra, rex prognate stirpe regia , lumen ε tole 
magnum, cjetera pranignan* lumina, et una cum 
patre lucent. Huju$ ία virtutcs, hujut imitare certa-
mina εί indomitos ti praclarot pro Ausonibus labo-
τεε. Porro nupiiarum proxime futurarum tplendorem 
auge, catena triplex Augutlorum, optimut quidem 
Andronicut clari ingenii; divinus /εααάαε, βοε jx-
νεχίχίιε, εί Manuel, vir mirabilit, florenti <etate, 
$ra radii augutla Comnenorum famili*. 

Qua* caremonia $ol*mnior quam ta quam impera-
lor augustui initialur diadmaiis puUhritudlni tro-
jHBorum, addent splendoremt fortiter factis coronam 
sibi Ua pTaripien* f 

Hie 'ίηίετ dies festo* primus luuol. Magnificm tce~ 
ptrum domug C*mtun(r9 amplifico JamiUam dmnam, 
genu$ axrexm, turoicum, TtgaU, omnium primutn; 
ε geMrum auociaiorum connubio είχα prodmcas ts 
proU sobolem, εχ fiUU filios, οτηηεε piormm ixlore», 

Ο commun& Roma propugnaioru, εί omnm Urram 
proU lua τερίε. 

IV. Ejusdem in_ aUeras^naptias p t in 
τοις δήμοις. 

Ex pra>llo ad ηοε re»er$u$9 ιτηρεταίοτ porpkyro-

ρεηίίε, ue?tritenen$t ricCor, nupiiai ερίεηάίάαε εί 
vere regales celebraiti; nunc νετο Pernt Αείίαχτ tx-
ferens nuptias [acis egregiat, axrexm cubiU cox-
ttruen*, et tervos UberalitaiU iuamun+ribus omans. 
Ό infinitam imperatorit viclorU gratiam! Rmnmt 
festum regale, xitrum regnle*Jtupti(rt rurtut Ammonum 
$ol [acem iatam praferi ac pralueei, §ol ηεταρε 
mundi lucifer, loanna Comnenu* dominus ac vtrior, 
virtutit splendorc luutu εί gralm ixxxmerax dis-
iribvens. 

Ne occidas, Roma> $ol, m intereas imvcnla. Qnol 
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ΚαΛ πδοοις τοις δωρήμασι πλουτίζεις τους οίκέτοίς· Λ Καλ τούτους πάλιν καθ ελών, χα\ πάλιν τααείνώσχς, 
Νικ$ς,ζωγρεΓς,τροπιιουχεϊς, σχυλεύεις, αριστεύεις, 
Δουλαγωγείς τδ Περσιχδν, τδν'Σκύθην ύποκλίνεις, 
Πάρθου χαλ Σύρου τράχηλου ήμίν ύποζευγνύεις, 
Καλ πάσαν Αλλην έ^νικήν ποικίλην πανστομίαν 
ΓαμοστολβΙς, νυμφαγωγείς τών τέκνων σου τοίς 

[τέκνοις, 
Πολυειδϊίς τάς χάριτας τή πάλει σου πορίζεις. 
Πάλιν συνήλθον εις ταύτδν άμφω τά Θεϊι γένη, 
Τ*δ Κομνηνών χαλ τδ Δουκών είς γάμου κοινωνίαν 
Πάλιν συνεδενδρώδησαν είς μίαν συμφυίαν 
Κλάδος ωραίος Κομνηνών κλάδω Δουκών ώρχίψ* 
Άμφω καλοί καλ θαυμαστολ καλ θαλεροί και νέ™, 
Καλ θάλλοντες άρείκδν καλ συνανθηφορούντες. 

Χαίρε μοι, νύμφτ) τηλαυγής,νύμφη νυμφών αρίστη. 
Βασιλικήχατά ψυχήν, βασιλική τδ σώμα* 
*ύς Αξιον έφ* απασιν εφεύρες τδν νυμφίον. 
Καλή χαλδν, σεμνή σεμνδν, ωραία τδν ώραίον* 
'Εμπρέποντα τοίς ήλιξι, τδ θαύμα τών ήλίκων, 
Τρισευγενλς τδν ευγενή, τδν νέον ή νεάνις. 
Καλ τίς άν Αλλη γένοιτο γάμου τοιαύτη χάρις; 
Ούχ έπρεπε σε, θαυμαστέ χαλ κάλλιστε νυμφίε, 
Τοσούτον κάλλο; φέροντα καλ τύσην εύκοσμίαν. 
Μή συναφθήναι γαμικώς τή γυναικών καλλίστη ; 
'ΟΟενεύτύχησας αυτήν ώς ού τις άλλος άλλην 
Καλ συνεμπρέπεις θαυμαστώς τή ταύτης συνάφεια, 
Ός περλ πλάιανον κισσδς καλ περλ δάφνην κλήμα 
Περλ πορφύραν μάργαρος, καλ περλ . . . 
Καλ περλ χήπον αηδών, καλ φως περλ λυχνίαν 
Χαίρε, λαμπρότατε φωστήρ τής δλη ς περιγείου, 
Δέσποτα χαριτωνυμε, λαμπρέ τροπαιοφόρε. 
Χαίρε καλ χώρει κατ* έχθρων καλ πάλιν τών έψων, 

ιχοαεε, imperator, mundo bene [aci* ! quot muneribui 
ac aofttt $ervo$ tuos ditat! Vmcit, captivc* ducit, 
tropam portat, ho$le$ «ροβαε, prindpatum tenet, in 
unttxUm vindrea* Penam, Scytham; Parthi ac 
Sfri collum tubjugas, alque ita quantum ad eceietot 
populot. Nttpluu para$t $pontalia mimstra* nepo-
tibxs ίχίε, eivium luorum commodit itudes. Rurtus 
Comnenorum ac Uucarum famitia connubiorum nexu 
%t junxere; iterum pulcher.Comnenorum ratnut Du-
carum prccelarce $tirpi adunatur; ecce egregia forma, 
matura aiai flores eximios yerminabunt. 

Saiveto, sponsa candida inter omnes; regina tam 
' α ima quam corpore, plane dtgna qum tatem inve-

nires sponsum, puichra pulckrum, veneranda vene 
randum, inler sodale* excellenUm, inter atqunl. 
adntirandim; itr gentrota generosum, adolttcentulu 
. adolucentem. Ο (ortunam benit meritam! Non enhn 
decebai, spome egreqit, excellenliuime, u malrimonio 

, non jxngi cum femintarum puiehernma! Tibi llla feli* 
citas prce omnibui obvenlre debebat, ulenm ip$am uxo-
tem duccret, ul tx potiuimum jungererU, ut platano 
jungiiur hedera, xl lauro vilii, ut purpura conchcc, 
ut ... xl hucinia hortum *eq*ttur% Ixx l«f candelabro 
lucet! Salve, dotnine ^ W O K , totiu* crbis /uci/Vr, 
victvr clariuime! εαίνε, et conira hoties orienlakt 
milites tuos dualo, quibut pntlio superaiu inque 

PATROL. G*. GXXXlf l 

Καλ πάλιν έργασάμενος τψ χράτει σου τριδούλους, 
Είσελθε χαίρων πρδς ημάς μετά λαμπρών τροπαίων* 
Καλ πάλιν νυμφοστόλησον λάμπρους έτερους γά-

[μους 
Τών διΟεγγόνων τοίς παισλ καλ τοις εκείνων τέκνοις 
Μέχρι δεκάτης γενεάς καλ πέντε καλ δεκάτης, 
Καλ ζήθι μέχρι σΰ μπα ντο; τοΰ δρόμου τών αΙώνων. 
Κ'. — Τον αύτου τφ μεγαΛοτΙχφ αύτοχράτορι 

χνρφ Ίωάττβ τφ Κομνηνφ. 
Πολλολ τών λατρευόν-ων σοι, τής δλης αύτοκράτορ, 
Έκώφευσάν με πρδ καιρού χρησταίς έπαγγελίαις, 
"Αλλοθεν άλλος ύπαντών καλ προσπλεκόμενός μοι 
Καλ συγκροτών - καλ συσχιρτών χαλ χαί ρε ι ν με 

[προτρέπων· 
R Ό μέν βοών, Ηύμάρισεν ή τύχη σου τδν βίον, 

Μή τού λοιπού σχετλίαζε, μή τού λοιπού δυσθύ;ιει, 
Πλήν ευτυχών, εύδαΐμονών, μέμνησο χαλ τών φίλων. 
Ό δέ τψ χράτει σου μάκρους ευχόμενος τούς χρόνους 
Ός ούχλ μόνον χραταιψ ιίρδς μάχας χαλ πολέμους * 
"Αλλος έτέρωθενβοών μετά χαράς ήλίχης, 
Ός αληθεύει τδ χοινδν, μή τρέχε τύχη ν έχων, 
Καλ σύ μή τρέχων. Πρόδρομε, τήν σήν εφεύρες τύχην* 
Άλλο; λσλών, Έτ*?μσζε φάτνας ίπποστασίας, 
Κεφαλαρά χαλ χαλινούς άργυροχρυσηλάτους, 
Καλ δούλους ώνησαι πολλούς χαλ χτήσαι δορυφόρους, 
Ά πόθου δέ τά πτωχιχά καλ .τήν φιλοσοφίαν, 
Καλ τούς βυπώντας καλ σαθρούς χαλ πολυτρήτους πέ* 

[πλους, 
Καλ συνελών άπόξυσαι τδ γήρας ώσπέρ δφις, 
Καλ νέαν ένδυσαι oopiv, καλ ν/έα κτήσαι μέλη · % 

θεού γάρ εύδοκήσαντος καλ τής αύτδν τεκούσης, 

tervitutem redacli$ -ad lups reveriarit IroyaOtxni 
gtoriosorum portator; novas dehinc aslruet nuplic* 
nepotibus tuis et abiiepotibus, ad deeimam ntquc. 
imo decimam qvintam generationem, et ad extremum 
utque VXUB curriculum vivat 
V. Ejusdem carmen ad loannem Comncnuni* 

dominom Augusiom ac vicioreo). 
Jfxili quidem ex U$ qui te vencrantur, imperator 

ofbis terrarum, inopportunii declamationibvs $ilen+ 
tium mihi imposuerunt. Undique enim ad plauium, 
ad gaudia me incitant hit verbit : Foriuna vUam 

D tuam beavit; mitle qucrelat, ne detperes, amicorum 
tamen, fortunalus cnm m. memor esto. AHut mnltoi 
annos tti votis ponil tlbi utpote viro non manu tanlum 
\nque prctliit forti : alius late ac veraciler clamai; 
iortunavzelentes, fortUnatus; tu quoque, Prodrome, 
(ortunam $ine tudore bbtightt; alius : Tu prasepia, 
iir.bula1phalerat1 frena aurea, arqenlea para; servos 
coeme el salellites multos eompara; omnia vetoqua 
paupertatem ae philosopliinm oient, veitimettta *or-
diday lacera depone; senectutem, serpentis hntar% 

exuet pellemque novam indne cum renovatu membri*. 
Deo tiamque auspice et Deipara axxilialrice rur$u$ 

, divinui imperator, magnus monareha sacram ad 
purpuram natxi, miraculum sublunare, mctoriurum 
perpcs auclor* versibu% tni$ recentibus aurcm Orccbuit9 

file:///nque
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11 α Α ιν ό θείος βασιλεύς ό μέγας μονοκράτωρ, 
Ό χαριτώνυμος βλαστός της Ιεράς πορφύρας, 

Τδ θαύμα τοις ύπδ τδν ού{3ανδν, ή βρύσες τών τρο
παίων, 

"Εδωκεν ούς τοίς στίχοις σου τοίς νέοις καλ προσ-
[φάτοις* 

'Τπέσχε τούτοις τήν ψυχήν, ύπήκουσεν Ασμένως, 
Ήγάπησεν, έπήνεσε τών στίχων τδν εργάτη ν, 
"φχτειρεν ώς πενόμενον, ύπέσχετο πλουτήσαι, 
Πόρους πορήσαί σοι ζωής μεγάλους χαλ πλουσίους, 
Κα\ βύσασθαί σε τής πικράς χαλ χαλεπής πενίας· 

Ταύτας άκουσας, βασιλεύ, τάς μακαρίους φήμας, 
Έξηγαθύνθην τήν ψυχήν, ηύφράνθην τήν χαρδίαν · 
Καλ πρώτα μεν ηύξάμην σοι χύχλα μακρών αΙώνων, 
Οτι τοσούτους καρτερώ ν υπέρ Αύσόνων κόπους, 

Καλ πάσχων υπέρ τού κοινού καλ τληπαθών μυρία, 
Καλ συμμετρίζων τήν ψυχήν μερίμναις άμυθήτοις, 
Πώς άν τούς γαύρους άπαντες αυχένας τών βαρ-

[βάρων 
Τή-ζεύγλη τής 'Ρωμαίκής καθυποστρώσης τύχης, 
Καλ πάσαν γήν αλλόφυλου άρδην αΐχμαλωτίσης, 
Καλ τούς προλοίπους τών έδνών καταδυυλαγωγήσης*· 
Καλ μηδεμίαν άπ' αυτών άνακωχήν λαμβάνων, 
"Ομως ύπέχης άκοήν χαλ τοίς σαθροί ς μου λόγοις, 
Καλ φιλανδρώπως άπαντες τοίς φληναφήμασί μου, 
Καλ τήν τοσαύτην άχοήν χαλ βασιλικωτάτην 
Στίχοις μικροί; καλ πενιχροίς χριστομιμήτως κλίνεις· 
"Π πέλαγος βασιλικής άκρας φιλανθρωπία* * 
Τάχα καλ πλάτος έχνικφς τών θαλασσών χαλ βάθος, 
Καλ πάντα τδν ώχεανδν τδν μέγαν υπερβαίνεις. 

Πρώτα μέν ούν, ώς έφαμεν, ηύξάμην σου τψ 
[κράτει, 

Είτα τψ πλήθει τής χαράς εκείνης τής άββήτου 
"Ωσπερ είς έκστασιν πεσών καλ καρωθείς τάς φρένας* 
Καλ γάρ μέγεθος τής χαράς καθάπερ δή καΐλύπης 
"Αμφω πε^ύκασι του νού τδ καθεστώς έκτρέπειν, 

animum allendit, oblemperavit, poetamque ob carmen 
landans ubi pauperem eue a%divmet9 in meliori 
*c:\d\l\one te te potiturum pollicitut e$t> 

Lcvto hoc allalo nuntio animu* mihi additw eil et 
cor leetificelum. El ab inido quidem mutun tibi annos 
przcatus sumt quod po$l tantot pro Au$onibu$ validii 
txr.nllalos laboxe%9 $excenta$ pro civibus tuit nunc 
ijuoquc arumna* paterit magno animo ac semper 
sMciius quomodo dura barbarorum colla fortunm 
iior.iana JHijo submittere tulumque orbem exterum m 
senitutem redigete, et extera* genle* tua dilionii 
facere ρεεείε, iia quidem ut nullit admiuit induciU 
tiUiHominut exiguis meU ttrmonibus aurem prmbeat 
el clenunter uugis meis indulgea*, regiat luat aure$ 
exiguis nuis venibus ut v$ru$ ChrUlianus prmbeas. Ο 
mare* immensum hnmanitatU imperaterut! Jam 
marium profunda $upera$ et ingentem Oceanum Ira-
J I C M . 

Primum igitur, ul diximut, pro rtgno tuo noia 
feclmu*; tunc prm illiu$ ineffabilu gaudii magni-
Indine tantum non mentii compoles eue de$Umu$. 
Majus enim gaudium, sicut nimia triitilia amtnum 

PRODROMI 1 56 
D Καλ συνθολούσι τής ψυχής τάς γνωστιχάς δυνάμεις. 

"Εχειν έδόχουν έν, χεροίν τά χατεπηγγελμένα, 
Πεζδέ άνύων τήν δδδν ίππεύειν προσεδόχουν · 
Τάχα γάρ ίππους ταχυνούς ηύτύχουν τούς ανέμους 
Τών ίππων τών Αραβικών πολλφ ποδωκεστέρους" 
Χαλκού στατήρος άπορων τούτου τού φαυλότατου 
Μνάς δλας ύπελάμβανον έπευτυχείν χρυσίου, 
λούλους έχάλουν προελθεΐν ώσπερ ήγορασμένους * 

«Καλ τούτφ μέν έπέτρεπον τών ίππων τήν φροντίδα, 
Έχείνφ δέ τά τής τρυφής χαλ τής οίνοχοΐας, 
Άλλω τήν έπιμέλειαν τών σηριχών Αμφίων, 
*Ον ή βελτίστη δόχησις ώσπερ έξύφανέ μοι * 
Επέστησα χαλ πυλωρδν τή θύρα τής εισόδου * 
Είπω τά πάντα συνελών, μιΑς έχ μόνης ώρας 
Πανευτυχής δ δυστυχής ύπάπτευσα τυγχάνειν · 

Β "Q θαυμαστής έχστάσεως, ώ ζηλωτής μανίας, 
Καλ μάκαρος όνείρατος έξού χατεπλουτίσθην! 
Έπελ δ' είς ύπνο ν ένεγθελς μόλις ποτέ τού χρόνον, 
Καλ γρηγορήσας έπειτα τής μέθης άπηλλάγην, 
Καλ τής μακράς χαταφοράς χαλ τής πολλής μανίας, 
Καλ πάλιν κατενόησα τήν έμαυτού πενίαν, 
Καλ πάλιν έγνων έμαυτδν Αθλιον ώς τδ πρώτον, 
Ούχ έχων τήν ύπόθεσιν ταύτην κατανόησα*, 
Ούδ' άχριδωσασθαι χαλώς τά των ευαγγελίων, 
Προσέρχομαί σου τόλμηρώς τφ πανενθέφ κρατεί, 
Καλ δουλιχώς σοι προσχυνώ, παρακαλώ σύν φόβφ, 
'Ος άν μου λύσης αληθώς τά τής αμφιβολίας, 
Καλ παραστήσης έναργώς τούς τών είπόντων λέ-

Άρα γάρ έξηπάτων με, χαλ παίζοντες έλάλουν, 
^ Καλ ψεύδοςχήσαν Απαντα τΑ τής επαγγελίας; 

"Η πρδς άλήθειαν αύτοίς έχώρει τά τού λόγου, 
Καί σου Θεδς ένίχησε τήν ίεράν χαρδίαν 
Είς οίκτον, είς άντίληψιν άνθρωπου τληπαθούντος 
Μόνφ θαββούντος τφ Θεψ καλ τφ οεπτφ σου χράτει; 
Θέλεις προλάβω, βασιλεύ, τήν σήν άπολογίαν ; 

disturbat *l mentem intelHgendi (acuiltU prvaat. έχ 
manibui tenere mihi tidebmr promiua. Quam pedL 
but ingreuus eram vtam, eam qqutt finire tpern-
bam. Pro equit enim mihi tεχΙί eraxf, tqmU Armkku 
multo velociores; ti cum $iaterem eneum nou kabt-
rem, mtnas tubttilui αί axrx» obUmerem: serro* 
quasi pecunia cotmpto* precedere ; i u i , Η kmic axi-
dem eqnorum euram demandmwi9 ilH meww ei cti-
l<pt alii vestium terUarum custoditm imptrtiwi. 0 

D miram exslatin, ο felieem demeutiam! ύ /alix , 
ntttifi quod me divitem reddidit! 

Poslquam anttm pott tempus aitfxW e 
experrutus ebrieiatem exausisum tl cum *m dcwun-
tiam quw animum vexabat, et paupertatem rriiH-
nam et miseriam recognouem, inUr $p*m et m€t*m 
dubiui, ad fortUudinem iuam confugio, ei, al ε«τ· 
v*m decet, ante pedet ixot provohams, cmm trv-
more te invoco mt e discrimine rerum qmo frtmer 
me Uberes et ea qum akt dixerunt miM tnte oculm pe~ 
χαε. Numtquid me decepermnt t num per jocum ratff-
daeiaque (aUave promiua miM UlmseruntT xaa 
Dem cor tuum purum iuiegit ad mi$€4ic*r4i*M Μ 
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Είτε ψευδής έτύγχ*νεν, ttV άλήθής 6 λόγος, Α Εύτρέπιζε τά νώτα σου τοϊς βέλεσι χαλ πάλιν 
2ίύ 6ος μοι χείρα βοηθδν, άξίωσον ελέους * 
Καί σοι βεδςχαρίσαιτο μακραίωνα τον χρόνον, 
Καλ τρόπαια λαμπρότερα χαλ νίκας έπλ νίκαις, 
Καλ πάσης τής ύφ' ήλιον βραδεύσαι σοι τδ κράτος 
Έξ Αίθιόπων δοτικών άχρι τών έωίων, 
Απδ κλιμάτων δυτικών άχρι τών ευρωπαίων, 

Καλ της γής άσιάτιδος τερμάτων τών έσχατων· 
Τού ανιόν τφ αύτοχράτορι έζερχομένφ 

χατά Περσών τό ύέχατον. 
Βάρβαροι, σκυδρωπάσατε, γηθήσατ*, Τωμαίοι, 
Τέκνα Περσών, οίμώξατε, τέχνα πιάτων κρότου μεν * 
Άγαρ υίολ, θρηνήσατε, Τώμης υίολ χαρώμεν · 
Καλ πάλιν γάρ δ κραταιός Αύσόνων πολιούχος, 
Τδ τής πορφύρας άγαλμα, <δ χάλλος τών ανάχτων, 
Τπέρ ημών χαλ τής ημών στρατεύων σωτηρίας, 
Καλ πάλιν δπλιταγωγεί χαλ φάλαγγας άρτυει, 
Καλ πάλιν σπεύίει χαθελείν τδ φρόνημα τού Πέρσδυ 
Καλ τήν όφρύν καταδαλείν αύτοΰ τήν αλαζόνα, 
Καλ τήνέψαν άπασαν χαθυππτάξαι λυχοις-
*Q μέγα κύων λυσσητήρ, θήρ <αΙμοδόρε Πέρσα, 
Χειμερινήν σοι περισσή ν άνέτειλεν αχτίνα 
*0 τών Αύσόνων ήλιος, δ χοσμικδς δαδούχος · 
Καλ ταύτην ούχ ύπήνεγχας ούδ* έστερξας σύδ' έτλής 
Ούδ* Αντιδλέψαι πρδς αυτήν ούδ1 δλως ήδυνήθης4 

Καλ νύν προσβάλλει θερινές δλος πυρσδς φλογώδης · 
Καλ «ώς ένέγχης, δείλαιε» τήντόοπην λαμπηδόνα; 
Ιλως δ' ούχ ευθύς έχπηρωθελς μικρδν άντιδΑε-

Ιπτήσας, 
Καλ ξηρανίελς ώσελ πηλδς τψ περιττφ τής αίγλης; 

Εύτρέπιζε τά τέχνα σου χαλ τά σκυλάκια σου 
Πρδς συντβιβήν χαλ συυλωσιν Χαλ πρδς αίχμα* 

[λιυσίαν · 
Ετοίμαζε τας πόλεις σου χαλ τά σκηνώματα σου 
Πρδς Αλωσιν χαλ πόρθησιν χαλ σχήνωμα Τωμαίων» 
Ό γάρβεδς εξήγε ι ρε τδν Κομνηνδνχαλ πάλιν 
Είς διεχδίχησιν πιστών χαλ λύμην .τής Περσίδδς. 
Ούχ ευτυχώς ώς Ιοιχε Μουχούμετ έγέννήθης, 
Ουδέ φαιδρό; τις ήλιος έπέλαμψέ σόι τότε 4 

Ουδέ τις άγαθοποιδς αστήρ έπηύγασέ σοι, 
Άλλ* είς αύτάς τάς χρονιχάς ημέρας έγεννήσης, 
Καλ. μοίρα τις ολέθριος έπηΧολούθησέ σε. 
Καλ τούτου χάριν σχόλωπα τδν Κομνηνδν έδέξω, 
"Ος ούχάνυσει σοι μικρδν τδν βίον ήρεμήσαι, 

Β Πορθών σε χαλ σκνλεύων σέ χαλ Χτείνων και ζω» 
[γρών σε · 

Μέχρις εξολοθρεύσει σε χάλ μέχρις αφανίσει, 
Καλ πρδς αύτδν χαταδαλεί θανάτου τδν πυθμένα· 
Νύν αποτίσεις, βάρδάρε, χαλ νύν ανταποδώσεις 
Έπλ διπλψ χαλ τετραπλψ χαλ πολλάπλψ τψ μέτργ 
Άτάρ είργάσω τοίς πιστοίς, άπερ οί πβόγονδί σοΐτ· 
βεοχίνήτψ γάρ όρμή χαλ θεορμήτψ βύμή 
Πάλιν στρατεύει κατά σού, πάλιν" στρατοπεδεύει 
Ό νικητής 6 Κομνηνός δεσπότης Ιωάννης, 
Πυκνήν ασπίδα συγκινεί, πυκνδν άρτυει δόρυ, 
Ίππον πολλήν ΆραδιΧήν ύγροσκελή συλλέγει 
Κατά σχηπτδν καλ χεράυνδν έγχαταββήγνυταί Λι, 
Καλ τίς άν ύποατήσεται τούτου τήν ένδημίαν; 
Πολλά πολλάΧις είς Θεδν, ώ Πέρσα, παροινήσάς, 

Καλ πώς βαστάσης, άθλιε, τήν τέσην φρυκτωρίας C Καλ πλείστα μαχροθυμηθελς πολλάκις ύα' έχείνου, 
Ετοίμαζε βαρδαριχδν πάλιν σου τδν αυχένα Ιδού χεκίνηκας αύτδν Χατά τής χεφαλής σου# 

Τή σπάθη τή Κομνηνιχή δεινδν ήχονημένη · 'Ος δυνατές χαλ κραιπαλών, κατά τήν προφητείαν, 

apitutaUonem erga hommem mUerum quiin $oio 
Deo inqxe virtute ίχα unicam fiduciam ponit? Visne, 
imptrator, ut te solemniter defendamt Siv€ veru* 
mhe faUax [uerit $ermo9 nianxm auxiliatricem prabe, 
miiereri dignare; el Deu$ diulurnam tibi annuai 
Witam9 tropma etiam splendidiora et victoria* $uper 
mclarias; tibi totius orku gubernium concedai inde 
ab JE*h\opibu* Occideniii usque ad Europtco* et 
utque ad extrsmot A$im fenoixo*. 
V I . — Ejesdem carmen ad imperatorem cum de-

cimum adversus Peraas moveret. 
Lugttt, barbari, estuUale, Romani; Penarum 

fitU, getnite, nos fidettum libtri applaudamms, FilH 
Agar, lamenlammi9 na$ Romani geudeamus; rursxs 
fortis Italicarum urbium prmtes, purpxrm decutf 

vegum putchritudo pro nobi* no$traque selttte belli-
geraturr arma et cohortet mmel; hrno* Persm #x-
^στδταχι dejicere canatmr; jam totum Oritntem lupi$ 
tmbjicere ($$Hu*t. 0 canii9 ο amxtal rabiotum. 
Perta $angmhore: Ualim $ol radium tibi brxmaUm 
miiii , $ol qui mundxm Ulu$trat; $u autem istum 
radium ocxlii iniueri, cotuiderare non valuuti; 
mune axtem maxime iucem tuam efiundit. Quomodo 
auiem iv, homo d*bilitt tantum iplendorem ferre 
poih eriif quomodo, paxlum iutuitus non cmcu-

tU$f quomodo αοα, «ί argiUa9 nimio calore ex$te 
CQIUS fueriif poterUfu tantmm $plendorem perferre t 
Tende eerwieem tuam barbaram gtadio Comnenka 
acutimtxo; dortum rur$u$ $agilti$ ojferto. Fttio* 
ixon ae catuioi ad humiliationem, tervitutem et 
captivitatem prvpara. Oppida tua ttntoriaque scito 
captum tt combuttum iri el Remanorum fore. Deta 
enim Comnenum re*u*cita9itt fidelet sxos ac flagitia 
Persarutn alturut. Non tu forie Mahxmst natu$ u; 
illo qnidem tempore εοί propitius non tibi arrisii; 

0 $idu$ benevolum uon iibi illuxit. Ideo Comnenuni 
sicui crucem recepUti, quippe qul tibi quieto etse 
non permittet, igne, ferro9 omnibus denlque armi$ t$ 
vexando9 donee te enecatum ad mortU ip*iu$ portum 
dejecerit. Nunc9 barbare, dupliaUr, imo in ix/iwi-
tum expias qxa» fidelibu$ mala majomm tuorum 
exemplum $eeutu$< intulUH. Divino enim impulsu 
denuo eontra U mililat et catlra metatur vielor 
Joannes; multot elgpeato$9 mxltoi jaculatores, mc-
gnum equitatum origine Arabica veiocimmumcollcgit9 

et ceu fulgur in te ruit; quis axtem ejusimpetUm 
feret t Satpe tcrpius in Deum Pena insolenter $e 
ge$$il $t tatnen. ilte prosua bonitate ei indultil; ecee 
conlra caput tuum proprium eum excitatti, qui poieus 
eit et ttl delirans, iecundim propheliam, ira $um 



1 3 « THEODORl 
T6v τής οργής τής εαυτού κεράσαί σοι τρυγίαν, 
Κα\ τών βελών τάς άχωχάς τώ λύθρψ σου μεθύσαι, 
Άπδ δε τών κρεάτων σου τήν μάχαιοαν κορέσαι, 
ΤοΟ χριστωνύμου δε λαού τδ κέρας άνυψώσαι 
Διά χειρδς του Κομνηνού κρατίστου βασιλέως· 

"Εντείνε καλ κατευοδού,θεΐε φωστήρ Αύσόνων, 
1 "δ μέγιστον ευτύχημα τής νεωτέρας 'Ρώμης · 
Καλ σύμτταν έθνος σψ χράτει προσκυνείτω 
Ή Βαβυλων ή παλαιά σψ σκήπτρφ λατρευέτω 
Ό τής Αιγύπτου τράχηλος πιπτέτω προ ποδών σου 
Τά τέρματα τής Ινδικής σοι φάρου; κομιζέτω. 
ΠΙζευε πάντας ποταμούς, πάσα; ηπείρους πλέε * 
Εκείνου; μεν άπογαιών βαρβαρικοΓς όστέοις, 
Εκείνα; δ* άποθαλασσών το7ς αίμασιτοϊς τούτων, 
Κα\ πάσης γής κυρίευε καλ νήσου κα\ θαλάσσης. 

Άκ.υσον, γίγαν ουρανέ, πρόσχες μοι, γηπαμμήτωρ, 
Καλ τών αστέρων άνακτες, ήλιε καλ σελήνη · 
'Τμας γαρ μάρτυρας χαλώ τών είς έμέ πραγμάτων. 
Δίκαιον τούτο δίκαιον, έχει δικαίου φύσιν 
Απαντάς μέν εύεργετείν τδν Κομνηνδν δεσπίτην, 
Και σπείρε ιν και κατά πετρών τήν ελεημοσύνη ν, 
Κα! διαθρύπτειν καλπτηνοί; καλ κύμασι τδν άρτον, 
Έπέχειν δέ τδν έλεον τψ δυστυχεί Πρόδρομοι · 
"Οστις θαββεί μετά θεδν τή τούτου βασιλεία, 
Καλ ταύτη μόνον έζαρτ$ του βίου τάς άγκυρας. 

Τί τούτοδρ ί̂ς μυρίαθλε, μυριονικηφόρε, τροπαιούχε; 
Στρατεύεις κατά τών έχθρων κα\ πάλιν τών έψων, 
θήγεις αύτ^ς τήν μάχαιραν, έξακον^ς τδ δίρυ 

fartm ccnira le miscere, εί telorum mueronem $an- ι 
guine tuo Inigere non erubetat, aul entem membris 

luissattare, populivero ChrMani cornu ρετ manum 
Comneni, optimi imperalorii, erigere audet. 

Rege el dirige, lux divina ItalicE, sorlem novm Ro-
%nas leticitsimam, el vmnit poputus majestati lua 
gsnua fteclal! Velut Rabglon kceptrum luum venera-
bnur; JEgypli collum ante pedcs tuo$ procidat; 
liuiix lermini libi vecligalia solvant. Omnia flumtna 
trajite pedet, naviga per omnem coniineutem, iila 
aiim barbarorum onibus solo aquabist hanc eorum-
dem $onguine mari parcm redde$. 

lut/t, ioelum immentum, adesdum, et tu qnoque, 
lerra omnium mater, ei vo* tiderum capita, tol et 
tuna; vo* exlm leites invoco lorlh meas. Jatn opur-
tcl ac decel ut impcrator Comnenu* omnes beneficiit 
cumulct, ut eleemosynas ubique, in ipsa taxa tpar-
gut> id paiiem volucribut et piscibus largiatur, ne 
Prodromo quidem exceplo, qui secundum Deum il-
lius majctiati confidil in eaque vita ancoras jacit. 

Quid hov agist viclorttm antesignane, tropccorum 
uumcro cumulale ? Ilemm contra liostcs Orien-

(ί) lrcne sciliccl imporai r ix , quac aniequam a 
Mauuole Cotmieno a n w > 4 U 3 in uxorem dncere-
lu r , Bertha erai appellata. Kuit eximi;*.» v i n u t i s e l 
pulcl i r iui i l inis fciuina, soror uxoris ('«onradi impe-
ta lons , liu.i vero Bcrengnri i , <:oniiiis S u U b a -
chctisis in Bavaria. M i m m ψ ι ο I iisdcm nupli is 
iuuiide ci Iructilenlcrconfirmari ronteiifl i l P rodro-
uius, i<l esl primaluni B\zan: f i supra Bomaui. . 
lnjnria id susiinciit s th is i tnuci <ib scdcm i inpcr i i 

PHODROMI 1%0 
Δ Τού δε Προδρόμου τδν έχθρδν τήν μιαράν πενίαν, 

Προδρόμου τού κηρύσσοντος τά στρατηγήματα σου 
Έ$ς άκαταγώνιστον Ινδοντής πολιτείας; 
Μή τοΰτο δράσης, βασιλεύ, μή πρδς τών σών τρο-

[ πα ίων· 
Άλλά τδν έσώτερον έχθρδν έξαφο^νίσας. 
Ούτω μοι χώρει πεποιθώς κατά τών εξωτέρων. 
Άναξ 4νάκτων ύψιστε, καλ κύριε κυρίων, -
Και βασιλέων βασιλεύ, καλ δυναστών δυνάστα, 
Φρουρεί τ'<ν πορφυρόδλαστον δεσπότην Ίωάννην, 
Τδν αυτοκράτορα τής γής, δ μέγας αυτοκράτωρ * 
Συμφρούρειδέ και τούς αυτού πορφυρανθήτους παίδ>ς, 
Κα\ τ^ντα τούτψ δάμαζε βαρβαρικδν αυχένα, 
Αιταί; τής κυησάσης σε μητροπαρθενου Κόρης, 
*Ην Ιχει κα\ συστράτηγον καλ σύμμαχον μεγάλην, 

Β Καλ ταγματάρχη ν δεξίάν κατά τών πολεμίων, · 
ΚαΙ δδς αύτψ καλ ψυχικήν έν τέλει σωτηρίαν. 

Ζ'. — Τον αΰτον εισιτήριο* έχϊ τζ τνμφενϋείστ^ 
έξ ΆΛαματώτ (ί) τφ χορρνρογετνήrω κε^ψ 
ΜατονήΛ χαϊ σεβίΛστοχράτορι. 

Ουκ έστιν ουδέ γέγονεν άλ/.ος αυτοκρατόρων 
Καθά~ερ συ, μεγαλουργέ 'Ρωμαίων πολιούχε, 
Φιλευσεβής τά πρδς θεδν, φιλάνθρωπος είς δούλος 
ΕΙς έθνη φιλοπόλεμος, φιλότεκνος είς παίδας* 
θεψ ναούς καθ ιεροί; πάμπολλους καλ μεγάλους, 
Καλ πλήθο; άλλων ευαγών λαμπρών αναθημάτων * 
Τοίς δούλους χείρα πάντοτε προτείνεις πλουτοδοτ^ν, 

C ΐαΐεε εχεταιηηι ducis; ιρεε eniem aeuis, hastom 
exacuis, Prodromi, qui forttUr α te facta pradicai, 
hotteniy duram paupertatem quasi agonizantem 
dwrU ? fle hoc [aciat, imperator, per troptta tua 
te obsecro; sed inimico interno interemplo fortem 
mc wddas contra eiternum. Tu auum, ctlsiw-
me Rex rcgum, Demine dominorum, Dynasta dyaa-
stnrutn, satvum fac dominum Joannem, lerrawi 
rectorem, ο maxhne Domlnc; serva aulem fikoi 
ejiis porpliyrogeiiiios; omnem doma barbaram εετΦ 
cem precibns Motris tuce Virijinis, quam auxilialrt-
cem habel et (/ucim dextram contra hosles, et concede 
ei ad postremum salutem spirilualem. 

VII. — Ejusdem carmen nupiiale in virgtnem 
Alamanam douiino Manueli Porphyrogenito de-

D sponsatam. 

Nec exthiii, nec (uil unquam impiraior sicut (ε, 
magnificenthsw prases Roma; tu Deum slrenu* 
colis, miiit es erga servos t bcllicotus advemt* 
hostes, liberorum amans; plurima eaqite maxima 
l>eo tu templa consiruis et vasorum sacrorum pretio-
sorum copiamibidem cumutQS. Ubiqw benignamstrtii 

ibi conslitulam ; al Prorirotmts boc inepluminse-
ru arguineiuuin ad opinionero con.solidaudaro: 
Vir esl capul mulieris, alqui eponsa BerlUa vele-
ris Homa: (u\ osi rilus occidenlalis) « ibdi ia tit 
nuriio nov;e Homa3, paiet ergo l.P. doiuiaan 
Homam. Rtdictilum ! Carmcu verumiaroeti edituffl 
Tuil cum fama periulil nuptias coiisiiliitas t&x 
itiier Juaonem ct Couradum iroperaiores: tuffl 
cuim Manuel iu isauria naorabatur. 



/ 

1861 SCRIPTA MTSCELLANEA. 
Τοίς Εθνεσι τους σκυλευμούς άρτύέις καλ τους φδ Α Βαθύτατε τήν φρδνησιν, δεινέ την στρατηγίαν 

Κα\ τοίς παισλν νυμφαγωγείς τάς γυναίκας βελ-
[τίστας · 

"Ωσπερ κα\ νΰν τψ Μανουήλ τψ ποθεινψ παιδί oo'j 
Τήν 4κ δυσμών βασιλικήνταύτην ήρμόσυ κόρην, 
Έφ' ή τελούμεν σήμερον τά τών είσιτηρίων. 

Χαίρε μοι, 'Ρώμη νεαρά, τοίς νΰν είσιτηρίοις 
Δι* ών έδε/χθης κεφαλή τής πρεσβυτέρας Τώμης. 
ΚΙ γάρ εκείνη δίδωσι νύμφην,' καλ σύ νυμφίον, 
Ίσμεν δέ πάντες ώ; κεφαλήν τής γυναικός τδν 

[άνδρα 
Εύδηλον ώς συνάγεο καλ συνομολογείν σοι · 
Κ;λ γίνου ταύτης κεφαλή καλ μέλος συν εκείνη · 
Ε εντεύθεν τψ Κομνηνικφ πάντα λατρεύει κράτει. 
Τοσούτον έχεις Ανακτά, Τώμη κυδίστη νέα· 
Ούτω τά μέν ταίς· νίκαις σε ταίς κατ* έχθρων λαμ-

f [βάνει · 
Τά δέ καλ τφ φρονήματι κοσμεί τψ βαθυβούλψ. 
'Ως γένοιτο σοι, βασιλεύ, τδ δρδμημα τοΰ βίοο 
Χυνδρομον τοίς δρομήμασι τοΰ γίγαντος ήλίοϋ. . 
ΤΩ νέε κλάδε Μανουήλ τής ίεράς πορφύρας 
Καλ κόσμε τής πανευτυχούς σεδαστοκρατορία.-. 
Σκύμνε παντδλμου Λέοντος, οίο βρυχμδ; καλ μόνος 
Πίρσην σοβεί τδν σοβαρδν, άγχει τήν Βαβυλώνα, 
Καλ τάς βοά; τών* ποταμών ίσχει του πρόσω δρόμου* 
Άρον τδν μέγαν δφθαλμδν έξ Τααυρίας μέσης, 
Καλ θέασαι τήν Βύζαντον λαμπρώς έστολισμένην 
Έπλ τή νέα τελετή τών έπιβατηρίων 
Τής ευγενούς νεανίδος καλ περικαλλεστάιης · 
Όν δ πατήρ καλ βασιλεύς ένυμφαγώγησέ σοι, 
Καλ προπομπεύουσιν αυτή μβτά δορυφορίας -
Καλ διαχύθητι τρανώς έπλ τοίς τζλουμένοις. 

ψύ μέγα βήξ τής παλαιάς καλ πρεσβυτέρας 'Ρώμης, 
manum porrigit. Τη Imtibut prmdia εί tributa tm-
pera», ac filii$ tuis putchtrrimas adducit uxores, 
ticut €t nune Manueli, dilecto filio virginem regiam 
εχ Occidente oriundam jungis nupliis qua$ bodie 
maxime inauguramut. 

Sa/ee, Roma nova, et gaude hac inaugurailone, 
qua te capul Romie veteris oslendisti. Etenim illa 
tpoiisam prwbel, lu outem tponmm; nos autem 
omnes sdmu$9cum vir tit capuLuxorii, in U quo-
que hoc idem convenire. E$lo iyitur huju$ caput, 

Τδ γένος ευγενέστατε, περίδοξε Κονράδ-, 
Καλ κηδεστά* λαμπρότατε τών δορυφόρου μένων, 
Νύν ύπερήρας τή τιμή, νΰν ηύγενίσθης πλ'έον, 
"Οτι καλ τψ Κομνηνικψ συνεκεντρίσθής γένει, 
Καλ κσθωράθης άγχιστεύς τοσούτου βασιλέως · 
"Οθεν καλ χαίρε μεθ' ημών καλ συναδε τή κόρη 
Νΰν μέν παιάνας (ώυσικούς τούς έπιβατηρίουτ, 
Μετ'ού πολύ δέ συν θεψ τούς έπιθαλαμίους, 
ΈΓοναζεύξαντος ήμίν σύν νίκαις τού δεσπότου. 

Ίδε, βελτίστη γυναικών, έκ τής παρούσης δόξης 
Τών προ πεμπόντων σοι λαών καλ τών δορυφορούντων, 
Καλ τήςλαμπράς παρασκευής καλ τής χρυσο?ορ?ας, 
Τής συμμιγοΰς άλαλαγης τών μουσικών οργάνων, 

^ Τών ξύλων τών Αραβικών τής μυρομβροχυσίας, 
Καλ στόχασαι τά μέλλοντα, κρίνον αυτούς τούς 

[γάμους · 
Καλ πληρωθείσα τήν ψυχήν άφατου χαρμόσυνης, 
Γάς μέν άνάσσας πρόσπτυσσε τάς σοι προ συ πα ν-

[τώσας · 
Προσκυνεί δέ, κάν άπέστη, τδνκράτιστον δεσπότην · 
"Ος γε μετήρεν άμπελον άπδδυσμών ώραίαν, 
Καλ κατεφύτευσεν αυτήν τοίς βασιλείοις κήποις, 

. Ό ; συμπλακελ; καλ συμφυής τψκλήματι τψ τούτου. 
* Η'. — Τον αύτου τφ μεγοΛονΙχφ πορφν/ογεν-

νήτφ χαϊ αύτοχράτορι χνρφ Ιωάννα τφ Κομ
νηνφ χατά Περσών έξερχομένφ τό δέχατον. 

* 9Q βασιλεύ αήττητε, κράτορ καλ μονοκράτορ, 
*Q μέγα Τώμης ήλιε φώτων μεγάλων πάτερ, 

C Φωσφόρε τοίς οίκέταις σου, πυρφόρε τοίς βαρ-
[βάροις, 

Άστραπηβόλε τοίς έχθροίς, ήμίν χαριτοβόλε. 
Σκύμνε γενναίου Δέοντος, λέον τεττάρων σκύμνων, 
Χαράκωμα τή πόλει σου, πύργωμα τψ λαψ σου, 
(tMtme, tellico$\t*ime ac gentrotmxme Conrade, ci-
vium tuorum protector, bodie ad tummum honorum 
[asligium evtclut ett quod Conmenorum (amtlicc te 
adjunxUti cognatu&que tanti viri evatisii. Qnare 
eliam latare nobiscum εί patana inchoa cum virgine 
spomaliiium, εί mox, Deo juvonte, nuptialem el epi-
ukium in honorem imperalorii. 

Age, oplima mulkrum, augurare futurum malri-
monium εχ $plendore eorum qui te in viis conducuni9 

εχ /eiii« lautissimity εχ insirumentorum concentu 
qiuB majeitali Comneni omncm τενετεηϊιαια prirbet. ^ musicorum, ex aromaiibus et uhguentii ex ipsa 
Talem igitur, gionoia nova Rorna, dominum habes. 
Dum enim victoriit ex hosiibus reportalh te occupat, 
summit εε prudentia sua hpnoribus dignum osten-
dii. Cursui vitce tua\ imperator, cxnum rapidum 
totis (F^yei, ο Manuel, qui ratnut novellus ε$ $acrce 
purpura ac decu$ et ornamentum domuu angustaHs, 
filius Leonii/cujus rugitus solut Persam gravem 
pei/ti, Babylonem angil et fluminum curwm itnpe-
dk. Lna ocu!o$ ex media hauria ii vide Byxantium 
laute vetiitum in festo iniliatorio nobilis et formo$U-
$imm virginU quam, palre ac rege moncnte, uxorem 
modo duxiui, ttipatus satellUibus; tu porro gaude εί 
juila. 

Ο rex maijne vcterit at teneranda Ronur, prxden-

Arabia adveclit; ei plena gaudii ineffabilis, reyina* 
Qbvhs taluta εί poieniii*imum herum adora; ab 
Occidenle enim tineam egregiam iransplanlavil in 
hortoi rcght, uxori ut viti vrocera? hdliwturut. 

VMI. — Ejusdem cormen in domiiium JonnntM» 
(.oiinienum imperalorem vicioriosuiii, cum deci-
liiuin Pcrsis bellum inferret. 

Imperator ίηνίνίε 9 monarcka Augustisshne, m 
magnm Roma sol, magnorum luminum paier, qui 
civibus iui$ Ιηεε$η fer$, in barbaros ignem jaeulaus, 
hostibut fulgurator, nobit graiiarum dator, filius 
generosi Leonis, urbi$ tva> munimen, populi lui pro-
pugnator, tu tcrrarHm dominu*, Periarum, Scytha-



1363 THEODORI PRODHOMI 
Κοσμοχρατής, περσόλεθρε, σκυθοδαλμσΛκτόνε, 
Ίσαύρων δουλαγωγητά, Κιλίκων καθαιρέτα, 
Κατα σπαστά τής Ιταλών οφρύος χα\ Λατίνων, 
Παρδίδος άνδραποδιστά χαλ Ζυρίχης σπάταλης, 
Άπειλητά τής παλαιάς μεγάλης Βαβυλώνος, 
Έχφοβητά της σοβαρός Αιγύπτου βασιλείας, 
Κα\ πάσης γλώσσης χα\ φυλής ταπείνωνα βαρ

βάρων, 
Σχήπτρον εύρν χαι χραταών, σχήπτρον δασύ καλ 

[πίον, 
Τωμαίων άναγέννησις, άνάπλασις Αύσόνων, 
Κα\ θαύμα το?ς ύπ' ούρανδν έπλ ταίς στρατηγίαις, 
"Ορών σου τήν παρασχευήν χαί τήν ετοιμασία ν, 
Καλ τής εφόδου τήν άχμήν τήν -πρδς τήν έχ* 

[στρατέ ίαν, 

1364 
Α Πόσαις χαλάζαις λιθασθελς, πόσοις πλησθελς τοΙ* 

[δμβροις, 
Και πόσαις πάχναις πυχνωθελςχχλ νιφετοί ς παλαίσας, 
Ούχ Ιδωχας άνάπαυσιν τοΤς σοίς χροτάφοις ύπνον, 
Ού τοΤς βλεφάροις ν^σταγμδν, χατά τήν ψαλμωδίαν· 
Αλλά χα\ πάλιν έξορμφς χατά των εναντίων 

Και πάλιν μάχης )λέλησίς σοι καλ πάλιν εκστρατεύεις, 
Πάλιν τήν σπάθην άχον$ς, πάλιν τυ 05ρυ θήγεις^ 
Όπλενδυτείς, δορυφορείς, έξάπτη τήν Ασπίδα, 
Καλ χαταθελς της χεφαλής τήν άρχιχήν ταινίαν, 
Τήν κόρυθα τήν φοδεραν ευθύς άντιλαμβάνεις, 
Νομίζων Ιργον άρχοντος χαλ μάλλον βασιλέως 
Ού τδ τρυφάν χαλ σπαταλών χαλ περλ πόνους τρέχειν, 
Άλλά τδ χάμνειν χαλ μοχδείν υπέρ των ύπδ χείρα. 
Καίτοι χαλ νοσαζόμενο; τδ σώμα τδ γενναΐον. 

Τήν τού στρατού συνέλευσιν, τήν συσχευήν τών ^ Καλ τδν καιρδν χειμερινδν προσδλέπων χαλ χρικ 
[όπλων, 

Τούς δορυφόρους, τούς Ιππείς χαλ τούς Ιπποτοξότας,< 
Τούς χαταφράχτους τούς ψιλούς αυτούς τούς χορ* 

[τοφόρους, 
Τάς τών ξυλίνων μηχανών ποιχίλας εξαρτύσεις, . 
Καλτδ τής μάχης έν ξυρφ χαλ χατεσπουδασμένσν, 
θάμβους χαλ λύπης χαλ χαράς ζυγοστατούμαι μέσον, 
θαμβούμαι μέν τήνάτρυτον του σώματος σουβώμην, 
Καλ τών μελών σου τήν Ισχύν τήν τρισαδαμαντίνην, 
Καλ τής σαρκδς τήν άμαχον έν πόνοις εύτονίαν * 
θαυμάζω πόσας άνατλάς έν μάχαις δυσχερείας 
Πόσω παλαίσας χαύσωνι, πόσον κρυμδν βαστάσας, 
Πόσους δύσβατους χαλ στενούς περιελίξας τόπους^ 
Πόσους χειμώνας αίθριος χαλ θέρη βιαντλήσας, 
Πόσας άσίτους ήμερων, πόσας νυχτών άγρυπνους. 
Πόσους πεζεύσας ποταμούς, πόσους (πποδρομήσας 
Απλωτού; χαλ μορμύροντας χαλ κυματομαχούντας, 

[μωδη, 
Ούδ* ούτω παύεις τήν όρμήν χαλ τδ θερμδν τοδ 

[δρόμου· 
Τί τούτο τοίνυν, βασιλεύ, νοσοΰμεν, χαχεχτοΰμεν 

Καλ παραφυλαττόμεθα τούς πνέοντας ανέμους, 
Σύ δέ νοσείς χαλ στρατηγείς χαλ σφάττεις, 
Καλ πρδς χειμώνας έν ταυτψ χαλ νόσους χαλ βαρ

βάρους 
Τριπλούν έργάζη πόλεμον, τριττήν άρτύεις μάχην; 
Μή σοι χαλκήλατος ή χελρ, μή σιδηρούς δ πήχυς; 
Μή τούς δακτύλους έκ στεββάς έλατομήθης πέτρας; 
Μή τών μελών τάς συναφάς άδαμαντίνους έχεις ; 
Μή σώμα θείον απαθές άχάματον βαστάζεις; 

C Χθες έπανέζευξας ήμίν, χθες επανήλθες Αναξ 
Άπδ Συρίας τήςάδράς Απδ τής Φοινιχίδος, 
Έχ Φέβεπ, Χάλεπ, χαλ Φαρτών, αυτής έχ ΙΙαβιΛώ» 

[νος 

mm, Dalmatarum flagellum; tu hauros in urvi-
Ixfem odigi$9 tu Cilica occidii, Iialorum ae Latinorum 
tuptrbiam deprimi»; Ix Parlhit jugum servituti$ 
imponh, et Syrorum luxuriam aggrederU; tu 
Babyloni antiqwe magnas exitium tniiiarii, JEgtjpiH* 
mollibu* terrorem injicU; ix barbam cujutcunque 
generii humiUa*; Romanorum iceptrum potens ac 
lalidum renova$9 Autonet regenera*; nemo tibi par 
in rei beliica artibtu. Quare $tupeo9 gaudeo, inter 
tpem melumque hmr*o9 «t agilem iuum animum, $i in 
espeditiombus tuit vigorem video. Te eniw dupe 
extrdiui $tren%4 agit, prompte 017x0 traclat. He 
juvat eontemplari taiellile*, equitet $agittarios, cata-
pkractos, UtiUr armatos, frumento ac pabulo 
onerato$9 ligntai belli machina$9 belli tandem 
dncnmtna. Cum ttupore corporis tui invictum robur, 
membromm tuorum insuperabiUm agilitalem, tit 
laboribut ftrendis perteverantiam admiror, et mirari 
npn detino : tnnlttu enlm in prarliis molettiat tulitli; 
$<rpe rtimio calore vexatus fuisti, urpe alsnli; toca 
inacceaa, angusta pereurristi; mullat noclet hibcr-
nast vtlivassub divo traruegisti, fturiei, insomniorum 
nequuquam esper$y flumina mulia fremeniiu, undit 
agitata pedes aut tquet trajtriiii. lAut qrandlne 

scepe faetatut, imbribus vexatu$f α pruina ei nivibiu 
infettatu$t quietem et $omnum membrU αασαείί; 
c PalpebrU ut dicil P$almi$ia9 iomnum non dcdt-
είί. ι Nam $ine mora Uerum hottet armit laceuu; 
nikil ni$i pralium meditaris et cum hotte eongrey-
iionem. Rur$u$ ensem acuis et hoMam ; rursum ΛΤΜΑ 
induis, haitam εχχείε, bucleo acangerU, et diadem^ 
regnl iruigne, capiti imponu una eum gaUa horrtmU. 
Nam gubematorn cujutque et prctapue impentoru 
eite credi* non in voluptatibu* ac delicm diffuert^ 
ted pro tubdilh dimicore. Jt nee χιστδχε, nec azB 
per hitmem wstattmce intemperiei α pmgnando st 
corporU exerafw aiocant. 

Unde venit, imptrator, quod nos morbh afHgimur 
ei male $emper valemui f Cnr ρεχίοε forthu ipi-

•ranUi eaute evitan**? Tu i contra licet α»ατ»#αε, 
militet in puqnam ducit ad victoriam, eodem fax-
poris momento beltum tripltx gerens cum Attox*, cmm 
morbo et cum barbaru, tripUtem lietoriam repert§-
turus- JVxm moxtti tibi centa f num brmchium f«r-
reum f digilotne taxeot, et membrorum arlicuUtioia 
duro.gerii melallo junctas? Heri nobit β cmtri* 
redux fuiiii e molli Syria ac Phamice, t Pktttk, 
Chalebt e Pharlon, ex tpia Babqlone, nontint qlomt 



1365 SCRIPTA MISCELLANEA. IM 
Αύχών, Ιδρών, xa\ πνευστιών καλ κδνει πεπασμέ- Α *0ς άλλον βούν ωκεανού τους σους ίδρωτας λούη. 

[νος. 
Ούχ ύδατι κατέπαυσας τήν έν τφ ΧΑλεπ δίψαν, 
έ)ύχ έφθης άπομόρξασθαι τδν Περσικδν Ιδρώτα, 
Ούδ* άσθμα γούν συνέλεξσς έχ τών έν Σύροις δρό-

[μων, 
Ούχ Ιφθης'άπολούσασθαι τήν τών Κιλίκων κόνιν, 
Ουδέ τούς κυβιστήσαντας χιτώνας έν Σαγγάρω 
Άνέμφ παρεξήρανας ή ταίς αύγαίς ηλίου. 

Καλ πάλιν μάχαι χαλ στρατοί χαλ στρατοπεδαρ-
[χίαι. 

Τίνι σι παρειχάσομεν χρδς τήν φερεπονίαν; 
Άτλας άνήρ μυθεύέται τοίς παλαιοίς βιβλίοις 
Μαχράς άνίχων κίονας τδν χόσμον άνεχούσχς· 
Πλήν κοπιάσαι λέγουσι χαλ τούτον πρδςτδ βάρος., 
Καλ χαταθείναι μέν* αύτδν τδ τών χιονών άχθος, 
Υποβάλλοντα δ' Ήρακλήν τοίς ώμοις τφ φορτίφ 
Μικράν έκείνψ παρ'ασχείν άνάπαυσιντού πόνου. 
Σύ δέ τδν δγχον άπαντα τής οίχουμένης φέρων, 
ΙΊρδς δέ χαλ τάς στρατηγιχάς άνίχων άχθηδδνας. 
Μόνος τδ βάρο; καρτερείς, ού χρήζων Ηρακλέους, 
Καλ καρτερήσειας αύτδ μέχρι ρακρών αίώνων 
Τπδ στεββοίς τοίς μέλεσι καλ καρτεροίς τοίς ώμοις, 

Έγνώκαμεν άνατολήν τού φωταυγούς ηλίου, 
Άλλά χαλ σβέσιν χαλ δυσμήν έμάθομεν έχείνου · 
Καλ γήν μέν άπασαν αύγαίς άφάτοις καταυγάζει, 
Άλλά χαλ νέφει κρύπτεται χαλ παντελώς εκλείπει · 
Καλ κάμνει μέν ή με ρ ι νους διφρεύων τούς αγώνας, 
Άλλά καλ λούεται νυκτδς ωκεανού τοίς βείθροις. 
Ζύ δ* ανατέλλεις ές άελ χαλ δύσιν ού γινώσχεις, 
Μηδ* έπιγνοί^ς πώποτε μέχρι τερμάτων βίου * 
Εί δέ ποτέ σε τού χαιρού χαλ λούσασθαι δεήσει, 

ooiore, annelilu et puhere. Non tu aqua shba 
dtl&ll ix Chaleb ; tudorem Perticum non ex$icca$ti; 
tnn in Sgria peragrata spirilum νι/ίαεϋ, non pufae* 
wtm in Cilida abttersUH, npn vestes m Sangaro 
madefactatai ad tolis radios ticcavisli. 

Bn nove cerlamina; Uerum exereilui movet ad 
cattra tnetanda. Cxt, quato, rei iuam aquiparem 
in fenndis labonbut patientiam f Αί/αε, εί antiquis 
auctoribu* credimus, humerls portanit grandes co-
lumna* toium mundum «xrsem Unentin. Qui cum 
mole premeretur, colxmna*, ut narranl, depotuit, 
quarum onu$ Hercuies cum humerii tubiisset^ Atlan-
frm non mediocriter sublevavit. Tu axlim, qui inte-
grum orbis ttrrarum onus portat, ii duci$ munere 
fungeru, pondus$alU»poriasf HereuU nihil indigent ;. 
imo ad exiremam utqvt (Btalem pro eo quod tuum 
est membrorum humerorumque roburf portarts. 

Novimtii soliisplendescentu ortum.sed etipsiutoc-
ctuum et $ociam noctem cognovimutr Omnem modo 
terrdm lumin* ine/fabili ittuttrat, modo nubibu* 
occuUatui pror$u$ defidt; et diei qxidem eurri-
culo peracto fatigatur, noctu autem in Oeeani fluen-
tu tavatur. Tu eontra nit atxxd oxam oriro, nun-
quam occidU, idque usque ad ritm termino$9 et si 
quando balneo oput habes, haud undii marinU, $ed 
txo budore tattaris. tgni$ non morilur ubi tignum 

Έστιν άχάματον τδ πύρ, ύλης άν εύπορη ση, 
Πλήν δέεται χαλ πνεύματος τού συνεπιφυσώντος 
Καλ τήν δρμήν έγείροντος τήν καυστική ν εκείνου* 
Σβέννυται δέ καλ τής ύγράς έπιββευσάσης ύλης. 
Σύ δέ πιμπρφς τούς ασεβείς, φλογίζεις τούς άθεους, 
Καλ τήκεις ώσελ μδλιβδον, ώσελ καλάμη ν φλέγεις, 
Ού χρήζων Ιξω πνεύματος τού συνεπιφυσώντος· 
Αρκεί σοι γάρ είς ίςαψιν τής κατ* έχθρων έ4ρ5£ου ' 
Τδ σολ συζών καλ συνοικώ ν μέγα καλ θείον Πνεύμα, 
Ύφ ν ού καλ βιπιζόμενος πάντας εχθρούς φλογίζεις, 
Καλ πάσαν γήν άλλδφυλον χαλ πόλιν έπινέμη. . 
Μηδ' δλως γούν ταίς έθνιχαίς σβεννύμενοέ θαλάσ-

[*αις, 
Κάν περλ μίαν άμπωτιν καλ χάρυβδιν μιχθείεν, 
Κατέρχεται καλ ποταμδς καλ χείμαββος κινείται 
Μετά σφοδρού βοιζήματος καλ σύν δξεί τφ δρύμφ, 
Καί που καλ λίθους ύποσπ$, βιζοτομεί καλ δένδρα * 
Άλλά τι δένδρον μέγιστον ή παλαμναίος λίθος 
Μέσος εί τύχει προπεσών τδν βούν αναχαιτίζει. 
Σέ δέ, χαρίτων θάλασσα, καλ ποταμέ τροπαίων, 
Ουδέν ούδέπω τής δρμής τής είς τάς μάχας παύει * 
Ού προλαβούσα κάκωσις, ούκ έπισχούσα νόσος, 
Ούχλ χαιρδς χειμερινδς, ού παγετδς, ούκ δμβρος, 
Ού θέρους τδ μεσαίτατον, ούχαί κυνάστρου φλόγες, 

.Ού δυσχέρεια τών οδών, ούχλ στενοχωρία, 
Άλλά πρδς μόνον άφορων τδ χρήμα τδ τής νίκης,. 
Καλ πρδς τήν ύπεραύξησιν τής σής κληρονομιάς. 
Βαίνεις ώς λέων πεποιθώς κατά τών αλλοφύλων, 

C Πάντων δμού καταφρονών τών παρεμποδισμάτων, 
Τήσυστρατήγφ σου θαμβών παρθένφ καλ συμμαχώ, 
Αι* ής έκ πάσης προσβολής σύν νίκαι; υποστρέφεις, 

ηοη defidt; $$d ixfftanlit tpitilu opus est qui 
alacritatem UHui emortuam in vitant revocel; ubi 
autem materia humida acceueril, certe esttitiguitur. 
Tu t&ro imphs comburii, conflagra$ alheo* quos 
UquefacU sicut plumbum et sicut uipulam consxmii, 
iuffiante aliquo minime oprn habetu. Sufficit enim 
tibi ad subigendoi inimicoi magnu* Dei Spiritus qui 
iecum tivil εί cohabitai, Λ quo veniilatut otunes 
hottei comburu, omnemque regionem, omne*nurbem 
exterorum devatla*. Nunquam igitur9 licet maribu* 
barbarit in fiuxum ae refiuxum agilantibus, fluviut 

D decurrit ei torrens flucluat qum acule stiidore et 
curtu rapido, $axa volvens, arbore$que divelUni. Αι 
arbor magna aut taxum tctUratum ubi inlerciderit, 
reprimet cursum. Te autem, gratiarum pelagus, 
tropaoTxm fiunun, nihil plane quo minm in 
hottem ruas impedivit : nan offensa, non morbns, 
non tempeitai, non glade$f non imber, non cntores 
«wittft, aul Sirli flamma, non viarum atperilas; tut 
victoriam $olam ob oculot habens, et impcrii 
augmentum medUam ceu leo cum fiducia coutra 
alienigenas proficitceris, ο χ ι η ι έ χ ε obstaculU contem 
ptit, Virgim socia et propugnairU* Asus. citjus 
ausilio ex omni cum hostibu* congreuu vktor recer-
terit. 
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/ Ιΐάντα μέν ούν χχτανοών θάμβους έγώ πΑηρου- Α Είς βρώσιν ού τοίς γογγ^ισταίς, άλλά τοΙς εύχαρίστοις. 

1 ην νΰν δρμήν σου, βασιλεύ, τήν χατ' έχθρων μαν
τόνων. 

Άλλα καλ βράζομαι πολύ τή λύπη τή καρδία, 
"Οτι στερείται πάλιν σου τής θέας ό λαός σου, 
Στερείται τών χαρίτων σου καλ τών δμιλημάτων · 
Καλ μετά τρεις ένιαυτοϋς μόλις μικρδν ίοων σε 
Πρλνκατιδών τρανότερον, αύθις άνήρπασταί σε, 
Καλ πρδς τήν φρυκτωρίαν σου μικρδν ένατενίσα; 
Πρλν έλλάμφθήναι καθαρώς ευθύς άπετύφλώθη, 
Καλ πρλνλαβοΰσα ταίς χερτλν άποσεσύληταί σε, 
Ούκ έφθασε καθάραί σου τήν αίμαχθείσαν σπάθην 
Ίσαυρικφ, Κιλικικψ καλ Πάρθικφ τψ λύθρψ, 
Καλ πάλιν ήμιπάλακτον αυτήν άντιλαμβάνεις 

νΟς έπεμβάφης αΓματι τά πρότερα δευτέβοις. & 
Ούκ έφθασε τήν κόρυθα πρδ τοΰ μετώπου θ ε ίνα ι, 
Καλ μδρξαι τούς Ιερούς, τούς βασιλικού; ίδρωτας, 
Καλ σύ σπασάμενος αυτήν, άλλους Ιδροΰν σπουδά-

Ναλ ναι, καλ τδ βραχύτατον τής σής επιδημίας 
Αναρίθμητων έπλησε τήν πόλιν σου χαρίτων · 
Ίδε σε πάς άδικηθελς, καλ δεδικαίωταί σοι * 
Ίδε σε πάς πενόμένος, καλ σολ κατεπλουτίσθη. 
Αγώνα τέθεικας καλδν τετραδιφρηλασίου, 
Αημοχαρή πανήγυριν τής δλης πολιτείας, 

^ 'Ον χαλ τής ευτυχίας σου, δέσποτα, μάντιν κρίνω, 
Καλ τής μελλούσης κατ* έχθρων έξ ολοκλήρου νίκης. 
Ένυμφαγώγησας λαμπρώς καλ βασιλείους γάμους 
Τοίς τέκνοις , τοίς άνεψιοϊς, χαλ τοίς τών τέκνων Q 

[τέκνοις · 
Βασιλιχάς έξήπλωσας λαμπράς δημοθοινίας · 
"Εββευσας οίνου ποταμούς είς πάσας τάς άμφόδους, 
Ιίρούθηκας άπαν πετεινδν ώ; έκ βροχής έτίρας 

Καλ πάν τετράπουν βάσιμον πάσης θαλάσσης άγρα ν , 
ΐΐαντοίοις ηύφρανας ημάς εΐδίαις δωρημάτων. 
Άλλά τής εκστρατείας σου τδ κατεσπουδασμένον 
Τδν λύχνον έσβεσεν ήμίν τής δλης ευφροσύνης · 
Καλ νΰν έν λύπης άφεγγεί περιπατούμεν ζόφφ. 
Πλήν άλλ' έγώ σολ, βασιλεύ, έτέρως ύπερχαίραι, 
Καλ τής χαρά; τδ μέγεθος ουδέ βαστάζειν Ιχω, 
Τών πόνων σου κατανοών τάς ευτυχείς εκβάσεις, 
Καλ τών αγωνισμάτων σου προθεωρών τά τέλη-
Καλ γίνομαι σοι Πρόδομος δ προφητών άκρέμων, 
Καλ προφητεύων προλαλώ καλ προανακηρύττω, 
Ός πάσα βάρβαρος Ισχύς ύπόταγήσεταί σοι, 
Καλ πάς αλλόφυλος αύχήν ύποδεχθήσεταί σοι. 
Χώραι καλ πόλεις, έθνη καλ πάσαι δουλεύσουσί σο* * 
Καλ θήσΙις μέν τήν έπαυλιν τής σοβαράς Περσίδος 
Ός όπωροφυλάκιον έπλ συκυηλάτψ, 
Ός έρημον καλ ταπεινήν σκηνήν έν άμπελώχι' 
Αυξήσεις δέ τήν Αμπελον τής νεωτέρας 'Ρώμης, 
Τδ κλήμα μέχρι θαλασσών καλ τάς παραφυάδας 
Μεγίστων άχρι ποταμών κατά τήν προφητεία*. 
Έσται δέ δόξα ή τούτων τών νέων σου τροπαίων 
Υπέρ τάς πρώτας, βασιλεύ, ή νέα καλ δευτέρα, 
Καλ θριαμβυν παμβόητον έπιτελέσωμέν σοι, 
Οίος ούδέπω γέγονεν άνά τούς πάλαι χρόνους, 
Ούκ έπλ 'Ρώμης τής γραδς, ούδ' έπ' αυτής Ελλάδος· 
Κάγώ δ' δ ταΰτα προσλαλών χαλ προανακηρύσσων. 
Βίβλους έγγράψομαι πολλάς τών σών έπινιχίων 
Έμμετρους άμα χαλ πεζάς, ών ή φροντίς μοιγέμχε· 

Βούλη φωνήν προδρομικήν χαλ τοίς έχθροίς αφήσω; 
Γεννήματα τών έχιδνών, ήδη μετανοείτε, 
"Ηγγιχε γάρ καλ πρδς υμάς ή θεία βασιλεία, 
Ό νικητής δ Κομνηνός δεσπότης Ιωάννης · 
Εγγύς ήμίν δ γεωργδς αΰτδς δ στεφηφόρος 

Hwc omnia dummente volvo, ilupetco, quo anvuo, 
quo impetu hotles adpriris , videtu. Magno autem 
iimul fncerore cor mordetur, quod populus luus Int 
diutiut videndi voluptate, qvod tuo eommercio, eon» 
veriatione privalnr. Vtx enim per tre$ ho$ce annot 
te contpexit, */ ecce ileium te abeunlem dolet, quia 
tua lp*i gloria frui non datur cujus nilore tnortales 
pfTcusti cwculiunt. Heu! vix ensem Juxm, Isaurico, 
Cilicio, Parlhko cruore asperwm, lavacro purgare 
iicvti, ei ecce ilerum Hringii, novo eum tanguxne 
respennrttt.Gateam tibi de capite demere ettudorem 
regium sancium de fronte ubttergere vix licuil, et jam 
novos abiscollecturusiudores Non te fugit quantognw 
«lio, dum internot morabare, totam urbemrepieverit. 
Quicunque in jure suo l(e$u$ le adiit, tuo laHus ad-
jumenlo recessil. Accessit ad te egenus , ac ditatus 
nbt te revertus est. Cerlamen proposuisti egregiutn 
quadrigarum ad delectalionem populi. Bene tibi hinc 
avguror; felix namque eri* ti cx hostibm triumpha-
bis. Filiot tuos el filios filiorum tplendidis nuptiis 
junriiti; lautissimii populum dapibus excepisti, el 
viii flnvm mullitudinem humeclasti. Mhiiti totucret 
sicnt pet ptuviam non murmurantibu*, sed beneficii 
mcmoribus, el quadrupedes marinos dulee donum 

obtulitti; sed quod catlra jugiter sequerit, leetiijx 
lumen ex$tinxit9 ita ut inprcetentiarnm luctu inef* -
bili premamur. Sed e$t, ο imperaior, quod $ummo 
perfundar gaudio* quando rentm tuatum protperum 
itatumintueor et certaminum tuoruw finem conspicia, 
Ecce e Prodromo qui xxm, propheiarum aliqnis fio id 
pradicens quod omnit νιε barbarerum tibi mbdiia 
erit, omne collum alienigenum tibi subjugabiiur, 
Et revera regione$ et urbet tibi tervienl et ml-

D lani (astuosv Peruie pones ut pomarium ficubmt con-
iitum, sicut tentorium humile in vinea. Tu auUm 
augebit vineam novm Romx; tarmentum utque ad 
mare, propaginet utque ad maxitna flumina, tetxn-
dum prophetiam. Erit autem gforia tecund* hormm 
tropteorum major pritna, et triumphum in tmum ko-
norem parabimui, qualem antiquita$ non νία*ιί, nom 
Rcma, non Grwcia vctus. 

Ego auiem qui hccc prcsdioo, tnulta volumina.pt-
tico aul pedettn sermone exarata componam tum 
lavdii plena. 

Visne me Prodromi vocem inmich qnoque tnfen-
dere f Genimina viperarum, pccmUntiam agite; ad 
vos enim quoqne regnum appropinquavit cade*l+; 
Comnenut tictor dominus Joawies prope noi εΐαί 

http://volumina.pt-
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"Ε/ων τδ πτυον Ιν χεροίν, τήν στίλβουσαν βομφαίαν, Α Τή πόλει θέλω προσλαλείν, τοίς δχλοις έντυγχάνειν, 
ΚαΙ πάσαν έχκαθαριεί τήν άλωνα Περσίδος 
Καλ τους μέν άπειθήσαντας ώς άχυρα λικμήσει 
Καλ παραδώσει τφ πυρλ κατακαυθησομένους* 
Τους ίέ πιστώς ύπείξαντας, τυύς προσκεκυνηκότας 
ΕΙς άποθήκην έμδαλεί δίκην εύχρηστου σίτου/ 

"Ηδη κειμένην θεωρώ πρδς τοις υμών τραχήλοις 
Τήν σπάθην τήν βασιλικήν δεινώς ήκονημένην", 
mQnup άξίνην τμητικήν πρδς τή των δένδρων βίζη. 
Ταχύ χαρπογονήσατε χαρχδντής εύπ-ιθείας, 
Μή συγχοπέντες τφ πυρ\ βρώμα παραδοθήτε. 
Ταύτα σοι πεπροφήτευχα καλ πεπροδδμευχά σοι, 
Χριστέ Κυρίου βασιλεύ, γής άναξ Ιωάννη · 
Σκοπών πρδς τδ φιλάνθρωπο* καλ τδ φιλδθεδν σου, 

Και τάς τού κράτους σου λαμπράς έκπαιανίζειν νί-
[κας · 

Αί σοι καλ πληθυνθέίησαν υπέρ θαλάσσης ψάμμον, 
Καλ τούς αστέρας ουρανού ναλ τά τών δένδρων φύλλα. 

θ \ Τον αύτου sic γραμματικών Θεόδωρε τόν 
Στνπιώττ\ν, 

rQ βέλτιστε γραμματικών καλ μαθητών καλ φίλο>ν 
"Ομώνυμε τού γράφοντος, όμότροπε τού θείου, 
θείου τού θείου τήν ψυχήν, τού θείου τήν καρδίαν, 
Καλ βασιλέως ευσεβούς καλ στρατηγικωτάτου, 
Οίον ούκ οίδεν ήλιο; άχρι τής νύν ημέρας, 
Ύπογραφεύ πιστότατε καλ φύλαξ τών κρυφίων, 
Ετι τυγχάνοιν έν παισλν, Ιτι τά σχέδη γράφων, 

Καλ πρδς τάς εύποιίας σου τάς είς τούς δεομένους, Καλ γραμματικευόμενος και ποιηταίς προσεχών, 
Καλ τήν πρδς τήν πανάχραντον πεποίθησιν Παρθένον Έξήρτησδ μου τών σχεδών, έξή 
'Εντεινε καλ κατευοδού, βασίλευε Τωμαίων, 
Χάριν τής αληθείας σου καλ τής πραότητδς σου 
Καλ τής δικαιοσύνης σου καλ τής φιλανθρωπίας* 
Υπόταττε τδ βάρδαρον, νίκα, τροπαιοφόρε ι, 

Άρπαζε τούς φιλάρτ-.αγα-, κτείνε τούς φιλοκτδνους, 
Πόρθει τούς φιλοπορθητας άχρι τών έσχατων, 
Καλ πάσαν γήν καλ θάλασσαν καλ νήσον δουλαγώγει. 
"Εχεις έν μάχαις άμαχον σύμμαχου τδν Σωτήρα, 
Τδν πλάσαντα καλ στέψαντα καΥ βασιλεύσαντά σε · 
Έχεις καλ τήν νικοποιδν συστράτηγον κρατίστην · 
Αι* ών σοι πάν τδ βάρδαρον δουλοπρεπώς λατρεύσ-ι* 
Έχεις χαμέ τδν Πρόδρομον θερμότατου οίκέτην 
Έκτης έρημου τής σκληρά; νύν έπανήκοντί σοι, 
Έ ξ ής με βύσαι δυσωπώ * μισώ γάρ τάς ακρίδας, < 
Μισώ τδ μέλι τδ πικρδν, τήν δερματ'νην ζώνην, 
Καλ τήν άδράν περιβολή ν τήν έκ τριχών καμήλου. 
Φωνή βοώντος πέφυχα· τί μοι καλ ταίς έρήμοις· 

agricola coronatus, tnartu lenent veiitilabrum et en-
sem fulgenttm, et ofnnem Pertidis aream purgabit, 
inobedientes aulem sicul paleani ventihbit et igni 
comburendoi tradet; eos vero qui dicto audientes 
fuerint ut frumcntum utile in hordeo reponet. 

Jam ensem collo tuo appositum, et hattam video 
acutam, ut tecnrim arborit radici immineniem: 
fructum ergo facite obedientia, ne, prouissu ίσκιε 
alimenlum fiatis. Hnc libi prophetans prcedixj, li/n-
gue prxeursor fni, imperator hujus regionis, Joan-
neSy Domini uncte. UumanUas tua ac pielas etbenefi-

ήρτησο τών στοίχων 
Εκείνων δέ καλ μάλιστα τών ύττέρ βασιλέως. 
Τούτων γάρ ήραςάχρατώ;, τούτων ούκ έιχες κόρον* 
Ταύτα καλ βρώσιν καλ τροφήν ώνόμαζες καλ πόσιν · 
Καλ τών έτερων άμελώς άκούων ακουσμάτων, 
Μόνοις τοϊς λόγοις έχαιρες τοίς ύπ|ρ βασιλέως, 
Καλ τούτοις έπεγαννυσο και τούτοις ένετρύφας 
Κάν που καλ σχέόος έπληξα, καν στοίχον είργασά-

Ύπίρ τίνος βασιλικού Κομνηνιχού τροπαίου, 
Ή Γάγγρας γράφων άλωσιν, ή νίχην Καστσμόνος, 
Ί Ι τήν τών άπειρογενών $χυθών πανολεθρίαν, 
"|έ Δαλματών χαταστροφήν ή δουλικήν δουλείαν, 
Ή Περσικήν υποταγή ν ή δουλικήν δουλείαν, 
"Η τά περλ τδν Αάννουδιν, ή τά περλ τδν Άλυν, 
"Β τούς Κελτούς ύπείκοντά;, ή Σύρους προσκυνουν-

[τας, 
Ί Ι Βαχηνούς ή Ταρσινούς ή το?/ς Άντιοχ^ας, 

camelorum. Υ οχ clamunlit ego factus sum: quid 
mifd et deurtot Che$ alloqui et converMri cvm 
multiludine et forlitudinis tum victorias laudibwtce-
lebrare volo, qum utiuam frequentiores tibi quam ma-
tis arena, qunm tidera «xii, quam folia aTborum 
faxit Deus coutingnnt! 

IX. — Ejusdem carmen in Theodorum Siypiotoai. 
gnmnialicura. 

Optime grammaticorum, dhdpulomm^ amicontnt 
qui idem mecum nomen geri$; tu homo ditiuv* 

\ mores atque anmam et eor; tu inter ρ?ίεεϊ-
cUntia erga supplices egenoi cum fide in immacula- D mo$ quos vnquam terra lulit, fortiuimosuue impc-
tam Virginem lucet temper. AJonstra nobis, impera-
tot Romanorum, tentaii$ ttudium ac humanilaiii, 
justitia in hominum charitatit vestipia prafer. Vincs 
barbarum, tropwa reporta, latronet ερο/ία, bomici-
dat oceide; mcendiariorum dpmo$igni dele; omnem 
terram, omnem imulamin servitutemredige. $oaum 
ei propugnatorem invictum habes Salvatorem iptnm 
qui te creavit, coronavit, imperatorem reddidit. Ba-
bet anlem propugnatricem optimam Deiparam; 
korum ope batbaros txbi omnet $ubige$. Ha-
bet denique me Prodromum urvxm fidiuimum, 
qui e deserto aspero ad te reterior; redxlxm 
tfufo miht para; locmtat enim (attidio, el mel 
t.grut* et xonam peUiceam et vestem duram de pilit 

ratoret centcrii; rerum gettarum scriptot ommum 
in hoc genere jacile primus, etsi adolesccni, graiu-
matica perquam tludioms atqite poeticw, quw in 
vita expertus e$t UtUris mandas, aigue in pnwis 
imperatorU vitatn et getta cum $ummo studio per-
tractat : hoc esunebas, hoc Htiebas, νηψ'ταΐοήε 
laudibut celebrandii ante.omnia ddeclatus, nec ««· 
/uam $atiatu$. Quotieuunqub enim carmen pepi 
giuem in Comneni aliquem triumphum, aut in Gan-
gram vi captam, aut in vtcioriam Castatnoni$t nut 
in exitium obscurorum Scytharum, aui iu Dalma-
tarurp eladem et servUutem inteculam, aut in Per-
$at tub jugum tervilulis subaclos, aut in beila rirca 
Danubium Halgnvc gesla, aut in Celta* ei Syros in 



1371 THEODORI PRODROMI 13 2 
"Η Χαλεπττην πόλεμον, f) Χεζερίτην νίκην, 
"Η τι τών άπειροπληθών Κομνηνικών τροπαίων, 
'Ανέπνεις τήνάφήγησιν Οπερ αύτδν αέρα, 
Έσχίρταςτοίς άκούσμασιν, ήγάλλου τήν χαρδίαν. 
Μέλι θηλάζων έλεγες χαλ τρώγειν άμβροαίαν 
Καλ νέκταρ θείον χαλ τερπνδν, βρώσιν αυτών άγγέ-

[λων 
Καλ λήγοντος τού λέγοντος, ήθύμεις, ήγανάκτεις, 
Καλ παρεκάλεις τδν είρμδν άναλαβόντα λέγειν. 
Τοιούτος ής περλ ημάς έν νεαρψ τψ χρόνω * 
Νύν δέ παρών χαλ συμπαρών αύτψ τψ στεφηφόρψ, 
Καλ χαθορών αύτδτατος Αυτού τάς στρατηγίας, 
Καλ βλέπων δμμασιν αύτοίς τάς έπ* έκείναις νίκας, 
Τά καθ1 ήμέραν τρόπαια καλ τάς άνδραγαθίας, 
Τήν τών εθνών ύπόπτωσιν, τήν εύκλειαν Τωμαίων, 
Πλέπων χαλ γήν χαλ θάλασσαν χαλ λίμνας δουλωμέ* 

Λίμνας τάς άπειροβαθείς τάς άπειροθαλάσσους, 
Καλ τάς άπειροπόλιδας χαλ τάς άπβιρανθρώπονς 
Τάς πρλν εθνών χαλ Περσικά ς χαλ μοίρας αλλοφύλων* 
Νύν δέ τής Τώμης χαλ πιστών χαλ λάχους ημετέρου 
Καλ δούλας τής Κομνηνικής άμαχου δυναστείας, 
Καλ τού στεββού βραχίονος, χαλ τής άδράς παλάμης. 
Έπλ δέ τούτοις θεωρών χαλ τάς Κιλίκων πόλεις 
"Ας γενόμενος πάρεργον τή βασιλέως σπάθη, 
Πέρσαι λαθόντες έκλεψαν, έπανηγμένας πάλιν, 
Καλ πρδς τήν χείρα τού Θωμά πάλιν ύποστρχφείσας, 
"Ονπερ άπόστολον έγώ τού βασιλέως λέγω, 
Ού Αίδυμον, ούδ* άπιστον χατά Θωμάν τδν πρώτον, 

Α Τδν βρυχμδν τού λέοντος τού μονοχρατορέοντοΓ, 
Ύφ' ού χαλ πέτραι βήγνυνται χαλ θάλασσα φοβείται 
Καλ βείθρα τέμνει ποταμών, χαλ πάσα γή κλονείται. 
Ταύτα καθ* ώραν θεωρών χαλ πλείω τούτων Αλλ». 
Γέγηθας μόνος έπ* αύτοίς, μόνος τρυφ?ς τή θέα. 
Ού μεταδίδως τού καλού τψ φίλψ σου Προδρδμω ; 
Ού κοινωνδν τής ηδονής αύτδν παραλαμβάνεις; 
Ού παροτρύνεις είς γραφάς, ού παρορμάς είς στοΓ-

[χους: 
Ούκ άκονφς τήν γλώττάν μου καλ θήγεις μου τδ στδ-

Καίτοι γινώσκων με καλώς άπδ μακρού τού χρόνου 
"Εν τούτο μόνον πνέοντα τούς βασιλέως ύμνους, 
"Οθεν καλ στίχων χαλ σχεδδν χαλ πεζαιτέρων λόγω·* 
Βίβλους μυρίας είργασμαι χαλ τόμους άμφιγράφους-

Β Κηρύττοντας τά τρόπαια τής τούτου βασιλείας · 
Μιχράς μέν οίδα καλ στενάς πρδς τήν αύτου αξία-ν 
Ούκ ελλιπώς δέ τής έμής λογικής Ισχύος* ' 
Κεφάλαιον μοι τής γραφής, κεφάλαιον το\} λόγου. 
Μηδέν έάσας τρόπαιον τού Κομνηνού δεσπότου. 
"Οπερ ού γράψης πρδς ημάς, δπερ ούκ άφηγήση · 
'Ος άν έκ σού λαμβάνοντες τάς άφορμάς τών λοΥ^ν* 
Αύξάνωμεν τά γράμματα, πληθύνωμεν τάς βίβλους 
"Ας ίστορούμεν γράφοντες περλ τού βασιλέως * 
Καλ γράφοιμεν είς άπαντος τής βιοτής τού χρόνου 
Τροπαίοις τρόπαια λαμπρά προσγράφοντες χαλ νί-

[χας · 
Μέχρις δ χράτιστος βλαστδς τής Ιεράς πορφύρας 
Ό Κομνηνδς έχ Κομνηνού, δεσπότης έχ δνσπδται-Ψ 

•Απλούν δέ χαλ πιστότατον είς τδν χριστδν Κυρίου· C T a ^ « *ατάρξε·ε τής άπ* άκρων έως άκρων 
Πρδς δ ν τά χλέμματα Περσών πάλιν άντεπανήλθε, 
Τρεσάντων τήν εγγύτητα τού θείου βασιλέως, 
Καλ τήν έχείσε πάροδον τών ταύτα κατεχόντων, 
Καλ προφυγόντων έχ σοφής αρίστης προμηθίας 

genua proitratos αχί tn Backtnos, Tartino*, Antio-
chenset, aut in beilum Chaleplticum, aut in viclo-
riam Seteriticam, aui denique in laudem triumpho-
rum α Comnenis revorlatorum aliquid ceciniuem, fx 
$uper celhera collaudaba$; Ix lceto cordt audita pa-
negtjride ex$ullaba$, et melle ambroiidque wict. df-
vinumque nectar, angelorum delicias, iorbere gloria-
baru, et quando laudibu* finis \mponerttut% mgro 
ferebas anitno et ad idem repetendum excitabai. Ta-
ii$ quidem erga no$ prius era$. Nunc autem nna 
cnm imperator* vertarU ei Ιεεέα vide$ oculit quantat 
ille belio re$ exiequatur, quot victortai reportet 
adeo ut exiernarum nationum inwdiatn provocet, ubi 
Roma, inquam, gloriam augeueniem animadverlU, 
nune orbtm Urrarum, mare et lacu* domitoi, infb-
lis OTbatot, qui quondam alienigenaium nationum 
part aliqua [uerant; nune kmc omnia Romce et in-
xidm familia Comnenm urvientia obtueris. Pruterea 
Citicum urbes a$pici$ quat armit imperatonis sub-
acia$ noverat, el qua$ Perscc malo dolo rapueranl 
uc poitea sub Thotnce, quem imperatoris apottolum 
existimo, ditionem redaeUe sunt. Sed non de Didy-
mo veterique Thoma, ineredulo itlo loquor, ted de 
e& qut morum simplicitate ac tpectata in Domno 

Ταύτα μέν γράφε πρδς έμέ, πρδς δέ τδν στίφη φόρο* 
Λέγε χαθ* ώραν, δυσωπώ, τά τής έμής πενίας 
Ή ς μοι χαλ μόνος πρόβολος, ής κυβερνήτης βίου, 
* Ης μοι θεδς μετά θεδν, ής μοι ζωής ταμίας, 

fide inclaruit. Ad eum P$r$arum furia revcrttrumr, 

denter Uonit monareha rugitutn evUantium q*i sirxa 
findit et maribui timonm injicit, ftuminum cmnum 
ucat et omnem Urram perculit. Ease trident cum 
pkurimU aHit εοίχε gavhus e$ et tpeclaculo Uctaris, 
nec cum Prodromo amieo communiea$ t GaudH imi 
non facit participem f non ad tcripturas pervtoti-
ganda* exhortarh 7 o$ meum et linguam non acuis ? 

Ο Attamen e tongo ttmpor* prtbe ms imperatori 
laudibui cetebrandc* mirifiee operam xavar* el texctn-
to$ poetico ac pedettri sermone compoMuisse Kbros 
triumphorum imperaloriorum n*ntio$, ipsitu maje^ 
state haudquaqnam dignos, $ed qni vi logica xoa 
careni. El Comneni quidem domini triumphus im 
ipio initio memorabitur; tw$ aulem contitih COX/SII 
librorum numerum augebimus, in quibus imperalorU 
res ge*l(B tradentur, nullo omisso quo vtfa ejat t'ii*-
$trari pomt triumpho ac \nctoria, donec opitmu pro-
les iacras purpujoc, Comntnu* e Comnemo, αοχωχχε 
e domit\Q lerree toti ab ortu ioR$ mque αί ouatum 
regnet. Uose mihi scribas velim, et qnalibet hora ix+-
peratori de mea paupertale loquaris, contra aaaxt 
εοίιιε defentor et vitct sosmtator et $trundum~l>eum 

file:///nctoria


Μ 5 0 SCRIPTA MISCELLANEA. 1 1374 
•Ο Κομνηνός έχ Κομνηνού, δεσπότης έχ δεσπότου. Α ΈμιΛησον πάσαν άγυιάν, έμπλησον πάσαν χώραν 

ΊΙχου χυμβάλω/, μουσικής, χάννος βυθμού καλμέ Ταΰτα χαλ μόνα πέποιθα, προς τούτον Αποβλέπω. 
Άν ούτος δώση μοι φαγείν, έχω τ ο ζή ν καλ πάλιν 
Άν δέ μή δώση, φθείρομαι, πρδς $θην καταβαίνω · 
Ού γάρ έπίσταμαι πολλούς δέσποτας έν τψ βίψ. 
Αόγισαι πόσον έκδημος ό βασιλεύς υπάρχει 
Καλ πόσον χρόνον έρημος δ Πρόδρομος πραγμάτων, 
Αυτής δέ μάλλον τής ζωής αυτών τών αναγκαίων. 
Είτα φθαρείσης, Ανθρωπε, τής γλώττης τού Προ

δρόμου, 
Έτέραν εύροι τίς έν γή ταύτη παρισουμένην, 
Καλ σχετικώς κηρύσσοντα τδν αυτοκράτορα μου ; 
Ούχ οίμαι, χάν παραφρόνων τούτον λαλώ τδν λόγον. 

Γ· Τον αύτου εΙς τήν έχϊ τ jf άΛώσει της Καστα-
μόνος kxtvlxiov χρόοδον τοΰ αύτοχράτορος n 

χυμού Ιωάννου τοΰ Κομνηνού, δεχάστιχα Β \ χυρον "Ιωάννου του 
χοΜτιχά τοιςδήμοις, 
Άπδ Προδρόμου Πρόδρομος, οίκέτης άπ' οίκέτου, 

Άπδ λογίου λόγιος ταύτα καρποφορώ σοι * 
Ό Πρόδρομος τψ βασιλεί καλ τψ χριστψ Κυρίου, 
Ό δούλος τψ δεσπόζοντι καλ τψ χυριαρχούντι * 
Ό λόγιος τψ μάλιστα τιμήσαντι τδν λόγον * 
Τδ δέ καρποφόρου μενον χαλ προσαγόμενόν μοι 
Στίχων δεκάδες, βασιλεύ, πολιτικών καλ τούτων* 
Ί^δής δέ φέρει μίμησιν έκαστη τών δεκάδων 
Τοϊς πέρασι τοίς εαυτής συναπαρτιζομένη' 
Άκουε γούν μου τήν ψδήν, άκουε τών φσμάτων. 

Τ0 δεύρο, πόλις ευτυχής, ώ δεύρο, νέα Τώμη, 
Ύμνησον τδν δεσπότην σου, τδν αυτοκράτορα σου, 
Τδν βύστην, τδν σωτήρα σου, καλ τδν ύπέρμαχόν σου * < 
Άγκάλισαί σου τδν υίδν, στέψον τδν κύριόν σου, 
Άπασαν χείρα βάλλουσαν χαλ πόδα βεβλημένον * 
Κάλεσον τούς κατοίκους σου, χάλει τά θρέμματα σου 
Κατά σειράς, χατά φυλάς, καλ δήμους καλ φρατρίας* 

vita tervator ett Comnenus e Comneno,dominui e dov 
mino. Bicunica spe$ mea :hictimihi nutrimenlumdat, 
revixnuo; $in minut, eeee pereo el in Oreum dcscendo; 
non enim multo* in territ dominoi cognosco. Consi-
dera quantum temporii intperaior abtil et quanlopere 
Prodromus α negotiis dettitutu* rebus ad vhendum 
neceaariU indigeat; postea, homo, Prodromi lin-
gua imortua, qxi$ huic txmilem inveniei qxue bene-
9olt dominum meum aununtiet ? Equidem non credo, 
tametu tic loqueiu amentia incriminer. 

X . — Ejusdem in processioeem iriumphalom do-
mini Joannis Comneni post captam Castamonie 
civitatem, carmen decaeyliabum τοίς δήμοις. 
Α Prmcurtore praeunor, α *ervo $ervu$t α doeto 

docluikac iibi ojferoac dico, Prmcurtorimperatoriet 
uneto Domini, $ervm gubernatori ac regnanti, doclus 
eiquieruditionem magU aliit a$timot. Qxw auiem of-
ferotimperator,ver*u$item $unl politici $ui$ limitibut 
circxnucripli. Jam aecipe carmen et cantum noitrum! 

Ade$dum, urb$ felix, nova Roma, ceUbra domi-
num tuum potentitsimum, liberatorem, talvatorem 
ac propugnatorem fuxm. Complectere fiiium fxMm, 
corona dominum tuum, tnanibtu pedibutque ope-
tate; verna$ tuos appella, natoi tuos voca secundum 
tnbut, naiionet tt confraternitates. Omnes impleto 

[λόυς, 
Καλ τδν σχηπτούχον ύμνησον έν πάση συμφωνία. 

"Ο πόλις πόλις, Τωμαίχή πόλις, Αύσόνων πόλι., 
Εδρες, βραδέως εύρηχας, ευρες όψέ καλ μόλις 
Τδν κόσμον σου, τδν βύστην σου, καλ τδν έκδικητήν 

[σου · 
Έξαπλωσον τούς δρους σου, πλάτυνον τάς αύλά; 

|σου, 
Τά μήκη σου, τά πλάτη σου, χαλ τά σχοινίσματά 

[σου· 
'0ς .κέδρος ύψου χορυφήν, ώς άμπελος ευρύ νου * 
Αΐρε πρδς χύχλον τήν δφρύν, άπείλει τοίς εχθροί ς 

[σου, 
Αρίστευε χατά Περσών, φαιδρύνου, μεγαλύνου * 
Ύπόταττε. τδ βάρβαρου, νίκα, τροπαιοφόρες 
Καλ κήρυττε τοίς μεθ' ημάς τδν τούτων παροχία. 

Άνέτειλας, άνετειλας λαμπρδν έχ τής έφας, 
"Ηλιε θείε, βασιλεύ, χαλ δαδουχείς τήν κτίσιν * 
Ούχλ λουθελς, ώς ήλιος ωκεανού τοίς βείθροις, 
Άλλάλουθείς σου τοίς χρυσοίς υπέρ ημών Ιδρώσι * 
Καλ νύν αγαλλιώ μένος ώς γίγας προοδεύεις, 
Τά δέ λαμπρά σου τρόπαια κύκλψ δδρυφορεί σοι * 
Ή πόλις δέ προσυπαντφ καλ περιπτόσσεταί σε, 
"Ολη καλή χαλ τηλαυγής, δλη λελαμπρυσμένη, 
Άλυος βείθροις τοίς χαλοίς ώσπερ άπολουθείσα 
Καλ δέχεταί σε, βασιλεύ, άγχάλαις ήπλωμέναις. 

Τ0 «όλις, πόλις ευτυχής, ώ Τώμη Τώμη νέα, 
β Έπαλαιώθης ύπ' έχθρων, έγένου γραία Τώμη, 

Κατέθου τούς πλοκάμους σου, κατέθου τήν στολήν 
[σου. 

Άλλ' εύρες κράτος άμαχον γενναίαν, νέαν βώμην 
Τδν βωμαλέον άνακτα δεσπότην Ιωάννην · 

vicos, totam regionem eymbaiorum $ono ae strepiix 
reple, ac mu$ici$ inslrumenlit ac canlibut omnia 
resonent in honorem iceptrigeri. 

Ο urbs Roma, Autonum capitt, invenitii. scro dc-
mxm, ted tamen invemtli mundum tuum, libcra-
toretn tuum,'justificatorem tuum; lerminot tnot 
profer, aula$ tuai amplifica et $eeundum omnet di-
mensiones magnlfica; exalteris iicut cedrtu, iicut 
vitis amplieris. Supercilia surium aget inimicis tuis 
minare; Penas vinee el lalare animo; tubige bar-

jy barum, triumphum de ipso age% $1 potUrh benefacto-
rem annuntia. 

Cum tpiendore ex Oiiente Uluxiiti, imperalor, sol 
divine, ut mundum luce jua collustre*, non lotu$ 
quidtm sicut sot in Oceani fluentii, $ed sudon aureo 
pro nobis madidui. Sed ei nune maxme nicut gtgat 
proctdis, et tplendida te undique tropva. circunuti-
pant. Urbs interea tibi obviatn it amplexura, cum 
omni sua pulchritudin* ac tplendore, et quasi ab-
luta limpidis undu, tt et imper^tor, apertis brachiit 
circumplulitur. 

Ο urbs felicistima, ι oma noi ; seneetute t$ affli-
xerutit inimici lui; cana facta -~t; cincinnct una 
cum ve$te deposuisti; sed vires invictas, recenle* 
et iimul dominum Joannem, (ortcm impcratorem 
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Κα\ πάλιν ήβησον ώς πρλν, χαλ γίνου νέα Τώμη. 
Τον βόστρυχον έχπέτασον, ένδύθητι πορφύραν, 
Περιβαλοΰ τον στολισμδν εκείνον τδν άρχαίον · 
Κοσμήθητι τδ πρόσωπον, λούθητι τδ σαρκίον, 
Καλ φαίνου νέα καλ καλή, και τέρπε τους δρώντας. 

Επήραν πάντες ποταμό*, φωνάς αυτών, επήραν, 
Τάς σά? άνακηρύττοντες, δέσποτα, στρατηγίας. 
Ίστρρς βοά τήν ίσχύν σου, Σάγαρις μέγα κράζει, 
"Ομνυσιν Άλυς μή ίδίϊν έτερον βασιλέα, 
Τάς δχθας παραΟέοντα καλ πίνοντα του βείθρου, 
ΕΙ μή τδν πορφυροβλάστην δεσπότην Τωάννην, 
Μηδέ Τωμαίοις μέχρι σου τήν βάχυν ύποστρώσαι, 
Μηδέ πορθμεΰσαι λάφυρον τοσούτον έκ Περσίδος* 
Καλ γέγηθε τής εθνικής άπαλλαγελς δουλείας, 
Καλ σολ δουλεύων του λοιπού, κα\ σήν χροσκλύζων 

[χώραν. 
Ο Τώμη, πόλις ευδαίμων, πδλιςή Κωνσταντίνου, 

Στολίσθητι, περιβαλοΰ χιτώνα πεπλυμένον, 
Τχδδεξαι τδν νικη'τήν, δέξαι τδν βασιλέα, 
Καλ τούς^δρψτας τους χρυσούς οΓς έξηγόρασέ σε, 
Άπόμορξον, άπόμαξον έκ του χρυσού μετώπου, 
Φίλησον τούς δεσποτικούς, τους πανωραίους πόδαςν 
Τους είρηναίαν σοι ζωήν εδαγγε) ιζομένους. 
Σου ;·τριν νόσοι σώματος τψ βασιλεί καλ πόνοι · 
Σου χάριν μάχαι καί στρατοί καλ στρατοπεδαρχίαι 
Έκσοΰ δέ τήν άντίχαριν, πλήν τής ευχαριστίας. 

Δός μοι, Δαυίδ κιθαρωδέ, μικρά σου τών φσμάτων, 
Η αν παρών αλάλαζε ταΰτα τψ βασιλεί μου· 

Είς δψος άναβέβηκας έψον, τροπαιούχε, 
Αίχμαλωσίαν έν αύτψ πολλήν ήχμαλωτίσω, 
"Ελαβες δόματα πολλών ανθρώπων αλλοφύλων, 
Πάντες οί πίονες της γής προσκεκυνήκασί σοι. 

invenisiu Jam ad teneram celattm redi el nova 
Roma fieri cure$ ; cincinno$ concinna, purpuram tx-

\due9 antiquum circumdu amictum; faeiem orna, 
corpus lava , nova et formaa apparea$9 et tidenUM 
ie delecla. 

Svstulerunt vocem $uam omnet fluvii, armorum 
tuorum honcrem celebrantes. hter virlutem txam pro-
clamat, SagarU aita voce clamat, Balys jurat nun-
quam se vidme imperatorem ripa$ tuas, thcut Ix, 
prcrtereuntem et qui ex ipso biberit, aut Romanis 
sicut tu victoriam arripueril aut tantam ptadam ex 

Α Έξέτεινας τήν άμπελον τής νεωτέρας Τώμης 
Τδ κλήμα μέχρι θαλασσών, χα\ τάς παραφυάδας 
Μεγίστων άχρι ποταμών πέρας αυτών άλύων · 
Ό: προστεθείεν, βασιλεύ, αίώνες τή ζωή σου. 

Ακούω, θείε βασιλεύ, χυνηγεσίων νόμους * 
Χρόνω μέν χάπρον λάβοι τις, καί μετά μόχθων το£» 

[αων, 
Χρόνω δ' άγρεύσοι πάρδαλιν και δι* ενέδρας πόσης * 
Τδ σδν δέ τούτο θήραμα, τ,δ κυνηγέσιόν σου 
Μικρών μέν έργον ήμερων, άλλ' Ιργον βντως ρ έ γ * · 
Πόλις άλίσκεται πολλή, καλ φρούρια κρατείται, 
Καλ μυριάδες άπειροι Περσών δοϋλαγωγοΰνται, 
Καλ φάλαγγες ΤωμαΤκαλ πεζεύουσιτδν "Αλυν, 
Καλ σύμπασαν ληΐζονται τήν άντιπέραν χώραν · 
Ούτω θηρεύει ν έμαθε ν δ Κομνηνός δεσπότης. 

Ε Πολλά μέν, θείε βασιλεύ, καλ τά στρατεύματα 
[σου· 

Καλ τί γάρ ή στρατεύματα τής κραταιότητός σου; 
Άλλο τδ νΰν κατόρθωμα κρείττον χειρδς άπατης, 
Πόλις τοσαύτη τήν ίσχύν, τδ μέγεθος, τήν θέσιν, 
Τοσούτοις κύκλω τείχεσι έμπεριειλημμένη, 
Άόρνις άλλη καλ παντδς υψηλότερα βέλους, 
Άναιμωτλ προστίθεται τοίς δροις τών Τωμαίων-
Καλ πόλεις άλλαι Πίρσικαλ, καλ φρούρια μυρία, 
Καλ πλήθος άναρίθμητον αυτομολεί βαρβάρων · 
Όντως θεοΰ τδ τρόπαιον καλ τύχης Κομνηνίδος. 

•Ο μέν προφήτης, Έν Ταμ? φω-.ή, φησλν, ήπού-
[σθη · 

Έγώ δ* άλαλάξας τδ βητδν χαλ παρψδξσας, λέγω -
Έν Κασταμόνι τήν φωνήν ταύτην έξακουσθήναι, 

C Περσλς τά τέχνα κλαίουσα, μή παρακαλουμένη -
Τά μέν γάρ έζωγρήθησαν, άλλά δΓ αυτομόλου;ιν. 

pisti; magnaUt tertas tibi genuo fiexerunL Tu uo?*c 
Romce vitem extendi$ti ad mare u*que et surcxlos ati 
maximos utque fiuvios propagaUi; quare etiam, 
imperator% vitm tuce anni aucti sunt. 

Novi, dive imperator, venationu leget. Apntm 
quis cat9 temporis tpatio capiet, nec sine magno 
$udore9 ilem pardalim non tine tnagna arU ae dolo 
prehendet. Quod tu vcnaru paucarum dierum opu* 
idque grande ε ε ί , urb$ magna eap\tur9 motnia a$cen-
duntur, innumerut Persarum exercitu* in serviiuUm 
redigitur; Romana legionet Halyn trajiciunl et om-

Pertide retulerit. Idcirco lastatxr te servitutem apud^neme regione terram ferro et igne vaslant. Uujut-
exterot evatiue et tuum regnum alluere sibi datum 
eue. 

Onova Roma, urb$ fortunata, civitas Cotutan-
iiftt, indue te pallio purgato, saluta oietorem, salula 
imperalorem et sudorem aureum quo te redemit, 
absterge, frontem auream abtterge, pede* dornini 
tui pulcherHmos έαεία, qui vitam pacificam tibi evan-
geiizant. Tui gratia imperator morbos ac labores 
spernit; tui ergo pugnas atque omnes belli labores 
exantlal; gratum ipii itaque animum pr&belo. 

Da miVit, David citharadt, partem aliquam can-
ticorum tuorum, aul, si malii, imperatori meo occine. 
Tu Occidentem $ignifer tramcurrUti, mitltos capti-
yo$ fecbti, α plurimis extemis geniibus dona acce-

tnodi venalor est Comnenus dominu* no$ier. 
Muki $unt (ioi, imperator divine, esercitxs, ei 

undique miiitibu$ te ttipatum video. Nihil tua majus 
fortiiudine. Urb$ (orth$ima et magnUudine et loci 
natura ei mamibui invicti* et aUioribx* quam qua? 
telum superare valeat, nullo $anguine efftuo in Ro-
manorum ditionem cedit. 

AIUB quoque Penica urbes, sexcenta cattella, i x -
finita denique barbarorum multitudo in tua ca&trm 
perfugiunt, Deo $ic volenle ac Comrunorum fortxna 
juvante. 

Propheta, In Rama, inquit, vox audila e H , ad quod 
tgo mutato nomine et U>cotCattamone, dico, Sudftn 
illa vox audita eu : Persis nalat suos flen$ tl sola-
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Άλλα δ' αυτών άπέθανον έν στόματι μαχαίρας. Α Άλάστορας χάλ πονηρούς συνδούλούς ένυμφεύσω * 
Φυβού^μοι, πάν τδ βάρβαρον, μή πάθης τά 1Ι·ροίδος, 
OS πίνονιες του Τίγρητος, οί πίνοντες του Νείλου, 
01 πρδς δυσμάς Αιθίοπες, οί πρδς αύγάς ηλίου, . 
Οί τοΰ βορείου κλίματος, ή τοΰ νοτιωτέρου. 

*Ώ δεύρο, πόλις Κασταμω ν, δεύρο, 'Ρωμαίων πόλις, 
Χρόνων πολλών απόδημε, φυγάς μακρών α Ιώνων * 
Που μέχρι νΰν άπεπλάνας, ποΰ μέχρι νΰν διήγες; 
Πώς έχαρτίρησας, είπε, τής 'Ρώμης χωρισθήναι,^ 
Καλ συ ναφ θή ναι τοΤς εχθροί ς, μιγήναι τοίς βαρβά-

[ρ°*; 
"Q δεύρο, καλ φιλήσω σε, χαλ περιπτύξομαί σε * 
'Ο χρατερδς γάρ βασιλεύς έπανεσώσατδ σε, 
Καλ σέ τοίς σοίς άπέδωκεν έκ τών έχθρων άρπά-

Γσας · 
*Φ χαλ τδ χαριστήριον άπόδος ευφημίας, 
*ι!ς βυσαμένψ σε πίκρας βαρβαρικής δουλείας. 

"Ηλιε θείε, βασιλεύ φωσφόρε, σελασφόρε, 
Άπέκρυψας τδν ήλιο ν, λάμψας είς γήν έφαν* 
2υ γούν λοιπδν ανάτελλε, σύ .γούν ακτινοβολεί, 
Τήν Ιω χαταπύρσευε, δζδοΰχε, τήν έσπέραν, 
Κάχείνος ώς παρήλιος σολ παρχνατελλέτω. 
Ά φας τούς ίππους, ήλιε, χατάβηθι τού δίφρου, 
Ό στρατηλάτης βασιλεύς άρματηλάτης έστω · 
Ούχ έχσπασθή τής άντυγος, ού βίψει τάς ήνίας, 
Ού πέση πρδς Ήριδσνδν, ού γάρ έστι Φαέθων, 
Άλλ* οϊδε νόμους Ιππικής, οίδε κα).ώς ίππεύειν. 

Ύβρίστρια καλ ροιχαλλς έψα χληρουχία, 
Χήραν στυγνήν έώραχας τήν δέσποινάν σου *Ρώ· 

[μην, 
Καλ χείρας ήρας χατ' αυτής έλευθεροβοώσα · 
Άπέδρας, άποπέφευγας, μετέβης, μετωκίσθης 

ftttfti ήθη admUtens; atii enitn vki capii sunt, alii ad 
hotiem perfugiunt, ut omitlam eo$ qui ferro perie-
runt. Cave ne fdem quod barbarp*, quod Persiam 
iuteremit, tibi malum eveniaty et quod experti tunl 
qui Tigr m, qui Nilum bibunt, jEtniope$rOccidenti$ 
otque Orientit incolce, quique ad septentnonem atutra-
lewe plagas spectant. 

Adesto mtVit, Castamon civitat, Roma urbt qum 
multo abhinc tempore extra lc potita fugax erras, 
dk ubi lerrarum hucusque es vagata ? qni factum 
ett ut extra Romam esse et inimicis barbaritque tm-
misceri satius duxeris f Huc adesto, ul ba$ia tibi 
aique comptexus dem. Magnanimut namque impe-
rator te lalvatam α discrimine tuis reddidit. Ei 
igilur gralet ex inlimo animo rependc, quod ex 
amara servilule te feliciter eripuit. 

Divine imperator, sol, tucifcr, tu solem abscon-
dittiy plagam orientalem illmtrasii, nune rursus 
lucesce, radios rursum emille, Orientem pariler ae 
Occidentcm facc tua colluslra, alter vero sol tibi 
salelHiis appareal loco. Dimitte equoi, soi, e curru de-
scende, dux mililum imperator nosler, ascendat Η c 
enitn non e sede delabetur aut habenas laxabit aut 
in Eridanum cadet; melius enim Phaethone curri-
culum ab$ofoet, utpole arlh equestris plane peritus. 
• Colonia arrogans et adultera quce Oricntem pos-
sides, Romatn reqinam tuam viduam lugubrem vi-

Έπελ δ' εκείνη τήν στυγνήν άπέθετο χηρείαν, 
Καλ τδν έψον καλ κοσμικδν δεσπότην ένυμφεύθη, 
Ευρέθης, ήχθης, χέχαρσαι, συνείρχθης, έμαστί-

[χ*η*. 
Αίκας ύπέσχες καλ ποινάς της σής αποστασίας, 
Καλ τή δεσζοίνη προσκυνείς ή δούλη πάλιν δούλη· 

Περσλς άλάστορ, άλαζδν, άρπάκτορ, αιμοβόρε, 
Σκυλεύτρια, φονεύτρια, κακών απείρων μήτηρ, 
Έμαθες οΤς περ έπαθες, έγνως έκ τών οίκείων 
Οίον κακδν τδ πολεμείν καλ τδ σκυλεύ·ιν πόλεις, 
Καλ πόσον πόνον φέρουσι ταίς μητρικαίς άρδείαις 
Έκσπώμενα, συρόμενα, κτιννύμενα τά βρέφη. 
Πόσοι γάρ νΰν καλ κατά σέ μητέρες άτεκνοΰσι; 

g Καλ πόσα τίκνα τήν θηλήν ζητούσι τήν μητρψαν; 
Καλ νύμφαι τούς ομόζυγος, καλ νύμφας οί νυμ-

[φίοι; 
Έπέστρεψεν δ πόνος σου πάντως είς κεφαλήν σου. 

Κροίσος τδν Άλυνδιαβάς, ώς λέγουσιν οί λόγοι, 
Τήν εαυτού κατέλυσε μεγάλην εξουσία ν, 
Άπατηθελς τφ'δαίμονι καλ τφ χρησμφ τψ πλά ψ* 
Τδ σδν δέ νύν στρατόπεδον, σκηπτούχε, τροπαιούχε, 
Πεζή τδν Άλυν διαβάν καλ κατ' έχθρων όρμησαν, 
Αρχήν κατέλυσε πολλήν, άλλά τήν τής Περσίδος· 
Ού γάρ έθάββησε χρησμψ ουδέ λοζάίς μαντείαις, 
Άλλά τής θεομήτορος τή θεία συμμαχία, 
Καλ τή πρδς τδν παντάναχτα πίστει τοΰ βασιλέως, 
Καλ τής Περσίδος έκαμψε τδν υψηλδν αυχένα. 

Να! ναλ τούς Πέρσας, βασιλεύ, ναι τού; ύπερηφά-
C [νους, 

Ναλ ναλ τούς άθεσμήσαντας, ναλ ναλ τούς άχαρί-
[στους, 

disti, et manu* Rcentiosas contra eam sutlulitti: 
aufugiai, surripuitti te, in aliam abiisti coloniam, 
cum servi$ perversi* connubium in$titui$ti. Postquam 
vero illa' lugubri vidnitale dcposita imperatori 
Orientisnupsiuet, (u e loco abscondilo protracta tonsa 
esy in vincula conjecta, fnstibus ccesa, condemnata, 
denique defcclionis tum pcenai da\a% qnte heram tuam 
$ervce formam induem in genua prontmbii. < 

Penarum naiio sceleita, jactatrix, rapax,cru-
detit, pradatrix, sanyuinem tiiient, ommum mo-

D lorum fon$ et mater, ex iis quct ραεεα es jam probe 
nctti quid lit belligerari, quxd urbe$ tpoliare, et 
quantum utero materno creenl dolarem liberi inde 
exlracti, prolrusi, uecaii. Quot apnd te matres plane 
sunt sleriles! quoi in(antes mamillam qwerunl 
maUrnam! quot porro sponsas spomos, sponsi spoh-

qum omnia sane res iibi capilale* sunt. 
Cr&sus, ul antiqui scriptores memorant, Huly tra-

jecto, regnum suum pragrande dcstruxitt malo $p* 
rilu et oraculo mendaci seductus. Tuu* autem exer-
Ctius, imperalor triumphalis, Baly sine navibut 
trajecto hostes adortus, magnum iiem imperium va-
slavil Per$icutn. Non enim oraculis falsisque vatici-

' nii* ezt confisus, sed spe erectus in sanclam Deiparam 
et Regem ccelorum, alta Persia cervice frocta vicii. 

Agedum , imperalor, Persas snperbos , exleget, 
inqratos, perjuros, ήι;ηείοε, verfuqas cactiga, apo. 
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ΚσΛ πάλιν ήβησον ώς πρλν, χαλ γίνου νέα Τώμη. j 
Τδν βδστρυχον έκπέτασον, ένδύθητι πορφύραν, 
Περιβαλοΰ τδν στολισμδν έκβίνον τδν άρχαίον · 
Κοσμήθητι τδ πρόσωπον, λούθητι τδ σαρκίον, 
ΚαΛ φαίνου νέα καλ καλή, κα\ τέρπε χους ορώντας. 

Επήραν πάντες ποταμολ φωνάς αυτών, επήραν, 
Τάς σά? άνακηρύττοντες, δέσποτα, στρατηγίας. 
Ίστρος βοά τήν Ισχύν σου, Σάγαρις μέγα κράζει, 
Όμνυσιν 'Αλυς μή ίδ*ίν έτερον βασιλέα, 
Τάς δχθας παραΟέοντα καλ πίνοντα τοΰ βείθρου, 
ΕΙ μή τδν πορφυροβλάστην δεσπότην Ίωάννην, 
Μηδέ Τωμαίοις μέχρι σου τήν βάχυν ύποστρώσαι, 
Μηδέ πορθμεύσαι λάφυρον τοσούτον έκ Περσίδος* 
Καλ γέγηΟε τής εθνικής άπαλλαγελς δουλείας, 
Καλ σοι δουλεύων τοΰ λοιπού, κα\ σήν χροσκλύζων 

^ [χωράν. I 
Π Τώμη, πόλις ευδαίμων, πόλις ή Κωνσταντίνου, 

Στολίσθητι, περιβαλο,ΰ χιτώνα πεπλυμένον, 
Τπόδεξαι τδν νικητήν, δέξαι τδν βασιλέα, 
Καλ τούς^Ιδρίϋτας τους χρυσοΰς οΤς έξηγόρασέ σε, 
'Απόμορξον, άπόμαξον έκ τοΰ χρυσοΰ μετώπου, 
Φίλησον τους δεσποτικούς, τους πανωραίους πόδας, 
Τους είρηναίαν σοι ζωήν εδαγγε)ιζομένους. 
Σου ,τριν νόσοι σώματος τφ βασιλεί καλ πόνοι · 
Σοΰ χάριν μάχαι καί στρατοί χαλ στρατοπεδαρχίαι 
'Εχ σοΰ δέ τήν άντίχαριν, πλήν τής ευχαριστίας. 

Δός μοι, Δαυίδ κιθαρωδέ, μικρά σου τών φσμάτων, 
Η συ παρών αλάλαζε ταΰτα τφ βασιλεί μου* 

Είς ΰψος άναβέβηκας έφον, τροπαιούχε, 
Αίχμαλωσίαν έν αύτφ πολλήν ήχμαλωτίσω, 
Έλαβες δόματα πολλών ανθρώπων αλλοφύλων, ( 

Πάντες οί πίονες της γής προσκεκυνήκασί σοι. 

inventtlu Jam ad teneram aiatem redi el nova 
Roma fieri curet; cincinnoi concinna, purpuram in-
due9 antiquum circumdu amicium; facietn oma, 
corpus lata , nova et formota appareat, et tidente* 
te delecla. 

Sustulirunt vocetn $uam omxei fluvH, armorum 
tuorum honorem celebrantes. Itler virtuUm ixam pro-
ciamat, SagarU alta toce clatnat, Balys jurat nun-
quam u vidisse imperatorem ripa$ tua$, ticut fx, 
trcclereuntem et qui ex ip$o biberii, axi Romanii 
sicut tu victoriam arripuerit aul tantam pradam ex 
Perside retuleril. Idcirco lcelatur te servitutem apud ' 
exterot evatiue et tuum regnum alluere $ibi datum 
esse. 

Onova Roma, urb$ fortunnta, civiias Conslan-
tinu indue te pallio purgato, taluta oictorejn, saluta 
imperatorem tl tudorem aureum quo U redemit, 
abtterge, frontem auream abstergg, pede* domini 
lut putcherrimoi basia, qui vitam pacificam iibi evan-
geiizant. Tui gralia imperatOT morbot ae labores 
spernit; tui ergo pugnas atque omnes belii labores 
exanlial; gratum ipti itaque animnm prabeio. 

Da mi/tt, David citharoide, partem aliquam can-
ticorum tuorum, «al, εί malit, imperatori meo occine. 
Tu Occidentem tignifer tramcurrtili, multot capti-
vo$ [ecitti, α pturimis externit geniibus dona acce-

PRODROMl 1376 
i Έξέτεινας τήν άμπελον τής νεωτέρας Τώμης 

Τδ κλήμα μέχρι θαλασσών, χα\ τάς παραφυάδας 
Μεγίστων άχρι ποταμών πέρας αυτών άλύων * 
'ύ; προστεθείεν, βασιλεύ, αΐώντς τή ζωή σου. 

Ακούω, θείε βασιλεύ, χυνηγεσίων νόμους * 
Χρόνω μέν χάπρον λάβοι τις, καλ μετά μόχθων *4-

[σων, 
Χρόνω δ' άγρεύσοι πάρδαλιν καλ δι* ενέδρας πάσης * 
Τδ σδν δέ τοΰτο θήραμα, τδ κυνηγέσιόν σου 
Μικρών μέν έργον ήμερων, άλλ* Ιργον δντως ρίγα* 
Πόλις άλίσκεται πολλή, καλ φρούρια κρατείται, 
Κα\ μυριάδες άπειροι Περσών δουλαγωγούνται. 
Και φάλαγγες ΤωμαΙκαλ πεζεύουσιτδν "Αλυν, 
Καλ σύμπασα ν ληΐζονται τήν άντιπέραν χώραν · 
Ούτω θηρεύει ν έμαθεν δ Κομνηνδς δεσπότης. 

Πολλά μέν, θείε βασιλεύ, καλ τά στρατεύματα 
[σου* 

Καλ τί γάρ ή στρατεύματα της κραταιότητός σους 
"Αλλο τδ νΰν κατόρθωμα κρείττον χειρδς άπατης, 
Πόλις τοσαύτη τήν ίσχύν, τδ μέγεθος, τήν θέσιν, 
Τοσούτοις κύκλω τείχεσι έμπεριειλημμένη, 
*Αόρνις άλλη καλ παντδς υψηλότερα βέλους, 
*Αναιμωτλ προστίθεται τοίς δροις τών Τωμαίων* 
Καλ πόλεις άλλαι Περσικαλ, καλ φρούρια μυρία, 
Καλ πλήθος άναρίθμητον αυτομολεί βαρβάρων · 
Όντως βεοΰ τδ τρόπαιον καλ τύχης Κομνηνίδος· 

Ό μέν προφήτης, Έν Ταμ$ φω.ή, φησλν, ήκού-
[σθη· 

Έγώ δ' άλαλάξας τδ βητδν χαλ παρωδίας, λέγω -
Έν Κασταμόνι τήν φωνήν ταύτην έξακουσθήναι, 
Περσλς τά τέχνα κλαίουσα, μή παρακαλουμένη · 
Τά μέν γάρ έζωγρήθησαν, άλλά θ* αυτομόλουτιν. 

ρ ε ε ί ί ; magnaiei terrm tibi genuo peterunt. Tu wo^ 
Rotna viiem extendiiti ad mare usque et surculo* ad 
maximoi usque fluvios propagaiti; quare eiiam, 
mperator, vita tum anni aucti tunt. 

Novit dhe imperator, venationis lege$. Apntm 
quis cat9 tmporis tpatio capiet, nee είχε magno 
$udoref item pardalim non $ine magna arle ae dolo 
prehendet. Quod tu vcnam paucarum dierum op*s 
idque grande ttt, xr6s magna capitur, manla a$ce*-
duntur, innumerui Pertarum exercitm in ienitutem 
redigitur; Rotnana* legiones Halyn trajiciunt et out-
nem e regione terram ferro et igne vatlant. Uujus-
modivenator estComnenus dominut nosier. 

Muki tunt tibi, imperator diuine, exercitus, ei 
undique miiitibui te stipatum video. Nihil tua majus 
fortiiudine. Urbt forlhtima et magmtudine et Uci 
natura et m&nibui invicti$>et altioribu* quam qnm 
telum iuperare valeat, nulio sanguine efftuo in Ro-
manorum ditionem cedit. 

AIUB quoque Penka urbes, iexcenta cattelta. i x -
finita denique barbarorum muUUttdo in tua cutrm 
perfugiunt, Deo sic volente ae Comnenorum fortuna 
juvanle. 

Propheta, In Rama, inquU, vox audila eti, ad qmod 
$go mutato nomine et U>co9Cattamone% dico, aaaVm 
t/ία vox audita eil : Penn naiot suos flen$ tl ιοία-
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"Αλλα δ* αυτών άπέθανον έν στόμα τι μαχαίρας. Α Άλάστορας κάλ πονηρούς συνδούλούς ένυμφεύσω * 
ΦυβοΰΝμοι, πάν τδ βάρβαρον, μή πάθης τά Περσίδος, 
OS π: νον τες τοΰ Τίγρητος, οί πίνοντες τοΰ Νείλου, 
01 πρδς δυσμάς Αιθίοπες, οί πρδς αδγάς ηλίου, . 
Οί τοΰ βορείου κλίματος, ή τοΰ νοτιωτέρου. 

Έδεύρο, πόλιςΚασταμών, δεύρο, Τωμαίων πόλις, 
Χρόνων πολλών απόδημε, φυγάς μακρών α Ιώνων * 
Ποΰ μέχρι νΰν άπεπλάνας, που μέχρι νΰν διήγες; 
Πώς έκαρτέρησας, είπε, τής Τώμης χωρισθήναι,^ 
Καλ συναφθήναι τοΤς εχθροί ς, μιγήναι τοίς βαρβά-

*Ώ δεΰρο, χαλ φιλήσω σε, κα\ περιπτύξομαί σε · 
Ό κρατερδς γάρ βασιλεύς έπανεσώσατό σε, 
Κα\ σέ τοίς σοίς άπέδωκεν έκ τών έχθρων άρπά-

ΐ««ς · 
*φ καλ τδ χαριστήplov άπόδος ευφημίας, 
'ύς βυσαμένω σε πίκρας βαρβαρικής δουλείας. 

Έλιε θείε, βασιλεύ φωσφόρε, σελασφόρε, 
Άπέκρυψας τδν ήλιον, λάμψας είς γήν έφαν 
2ύ γοΰν λοιπδν ανάτελλε, συ .γοΰν ακτινοβολεί, 
Τήν Ιω καταπόρσευε, δαδοΰχε, τήν εσπέρα ν, 
Κάκείνος ώς παρήλιος σολ παρανατελλέτω. 
Άφες τούς ίππους, ήλιε, κατάβηθι τού δίφρου, 
Ό στρατηλάτης βασιλεύς άρματηλάτης έστω · 
Ούκ έκσπασθή τής άντυγος, ού βίψει τάς ήνίας, 
Ού πέση πρδς Ήριδσνδν, ού γάρ έστι Φαέθων, 
Άλλ* οίδε νόμους Ιππικής, οίδε καλώς Ιππεύε ι ν. 

Ύβρίστρια καλ μοιχαλλς έφα κληρουχία, 
Χήραν στυγνήν έώραχας τήν δέσποινάν σου Τώ* 

[μην, 
Καλ χείρας ήρας χατ' αυτής έλευθεροβοώσα * 
Άπέδρας, άποπέφευγας, μετέβης, μετωκίσθης 

>· 
iivtn ήοη admitlem; atii enitn viti eapii sunt, alii ad 
hostem perfugiunt, ut omiilam eo* qui ferro perie-
rxwl. Cave tie fdein quod barbaros, quod Persiam 
iuteremit, tibi malum eveniaty e$ quod experti tunt 
qui Tigr m, qui Nilum btbunt, jEtnioptsyOccidentit 
atqueOrientis incolce, quique ad septentnonem atutra-
tesve plagas tpectant. 

Adesto mtVit, Castamon c\vUat> Roma urbt qum 
mullo abhinc tempore extra U posita fugax errai, 
dk ubi terrarum hucusque e$ vagata f qni fartum 

Έπει δ* εκείνη τήν στυγνήν άπέθετο χηρείαν, 
Και τδν έψον και κοσμικδν δεσπότην ένυμφεύθη. 
Ευρέθης, ήχθης, κέκαρσαι, συνείρχθης, έμαστί-

[χ*η<; 
Αίκας ύπέσχες καλ ποινές τής σής αποστασίας, 
Καλ τή δεσΓ.οίνη προσκυνείς ή δούλη πάλιν δούλη. 

Περσλς άλάστορ, άλαζδν, άρπάκτορ, αίμοβόρε, 
Σκυλεύτρια, φονεύτρια, κακών απείρων μήτηρ, 
Έμαθες οΤς περ έπαθες, έγνως έκ τών οίκείων 
Οίον κακδν τδ πολεμείν καί τδ σκύλεύ·ιν πόλεις, 
Καλ πόσον πόνον φέρουσι ταίς μητρικαίς άρδείαις 
Έκσπώμενα, συρόμενα, κτιννύμενα τά βρέφη. 
Πόσαι γάρ νύν καλ κατά σέ μητέρες άτεκνοΰσι; 

Ρ Καλ πόσα τέκνα τήν θηλήν ζητούσι τήν μητρφαν; 
Καλ νύμφαι τούς ομόζυγος, καλ νύμφας οί νυμ-

[φίοι; 
ΈπΙστρεψεν δ πόνος σου πάντως είς κεφαλήν σου. 

Κροίσος τδν "Αλυν διαβάς, ώς λέγουσιν οί λόγοι, 
Τήν εαυτού κατέλυσε μεγάλην εξουσία ν, 
Απατηθείς τφ δαιμονι καλ τφ χρησμφ τφ πλά-.φ» 
Τδ σδν δέ νύν στρατόπεδον, σκηπτοΰχε, τροπαιούχε, 
Πεζή τδν *Αλυν διαβάν καλ κατ1 έχθρων όρμησαν. 
Αρχήν κατέλυσε πολλήν, άλλά τήν τής Περσίδος. 
Ού γάρ έθάββησε χρησμφ ουδέ λοζάίς μαντείαις, 
Άλλά τής θεομήτορος τή θεία συμμαχία, 
Καλ τή πρδς τδν παντάναχτα πίστει τοΰ βασιλέως, 
Καλ τής Περσίδος έκαμψε τδν ύψηλδν αυχένα. 

Ναλ ναλ τούς Πέρσας, βασιλεύ, ναλ.τούς ύπερηφά-
C [νους, 

Ναλ ναλ τούς άθεσμήσαντας, ναλ ναλ τούς άχαρί-
[στους, 

di$ti$ et manut ticentiosas contra eam suttulisti: 
aufugisti, surripuisti te, in aliam abiitti coloniam, 
cum servit perversit connubium instituisti. Pottquam 
vero illa' lugubri vidtutale dcposila imperatori 
Orientisnup$iuety (u e loco abtcondilo protracta tonsa 
es, in vincula conjecta, ftutibus cceta, condemnata. 
denique defectionis lum poenas άαια, anle heram iuam 
servas formam induern in genua procumbi$. < 

Penarutn nulio iceletfa, jactatrix, rapax.cru* 
delis, prctdatrix, tanyuinem siiieni, omnittm ma-

ert ut extra Romum ette et inimicii barbaritque tm- Jj lorum fon* et mater, cx iis quot pasta n jam probe 
tnisceri saliut duxeris f Huc adtsto, ut batia tibi 
atque compiextu dem. Magnanimus namque impe-
rator te talvatam α ducrimine tuis reddidit. Ei 
igitur grate$ ex inlimo animo repende, quod ex 
amara tervilute te feliciler eripuit. 

Divine imperator% tol, lucifer% tu iolem abscon-
diiti, plagam orientalem illHitrasli, nune rursut 
lucesce, radioi rursum emitte, Orientem pariter ac 
Occidenlem face tua colluslra, altet vero sol libi 
$atelHtis appareat ioco. Dimitte equos, $ot9 e curru de-
$cendey dux militum imperator noster, nscendat H.c 
enxm non e sede delabetur aut habenas laxabit aut 
in Eridanum cadet; melius enim Phaeihone curri-
culum absolvet, ulpote arlis equestris plane perilus. 
- Colonia arrogans et adultera quce Orienlem pos-
$ides, Romatn reqinam tuam vidnatn lugnbrem vi-

noi/i quid *t< belligerari, quid urbes tpoliare, et 
quantum utero materno creent dolarem liberi inde 
exttacti, protrusi, uecoti. Quot apud te matres plane 
sunt steriles! quoi in(anles mamillam quarunl 
maternam ! quot porro sponioe sponsos, sponsi tpon-
stJ$! qum omnia sane res tibi capitalet $unl. 

Cr&sus, ul antiqui scriptores memorant, Haly tra-
jecto, regnum suum prctgrande dcstruxit, malo spi 
rilu el oraculo mcndaci seductus. Tuu* aulem exer-
atus, imperator Iriumpltalis, Raly sine navibui 
trajecto hosles adorlus, magmim iiem imperium va-
stavit Persicum. Non enhn oraculis falsitque vatici-
niis c*t confisus, sed spe erectut in sanctam Deiparam 
et Regem ccelorum, atta Pertice cervice frocta vicii. 

Agedum , imperaior, Persas superbos , exlegcs, 
inqratos, perjuros, injuttos, perfnqas castiga, apo-
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Ναλ ναλ τούς παρασπονδητάς, ναλ ναλ τους παρανό
μους· 

Ναλ τους δραπέταέ κόλαζε, τύπτε τους άποστάτας * 
Προσήλθον, ηΰτομόλησαν, προσκεχυνήκασί σοι, 
Έτυχον δόξαν ού μικράν πλούτων απείρων δσον 
Καλ πάλιν άπέστησαν χα\ συναποδράντες τούτοις * 
Ν3ν πειραθήτωσαν χειρδς τής τότε φιλάνθρωπο* 
Χχληράς αγρίας» απηνούς, κτεινούσης, φονευούσης, 
Άνθ* Δν ήχαριστήκασι χα\ παρεσπόνδησάν σοι· 

ΤΠ βασιλεύ τρισαριστεΰ, Αύσόνων αύτοχρΑτορ, 
*9 σώμα κρεϊττον σώματος , χαι φυ σούπερ φύσιν* 
Χειμων ού χατ ισχύει σου, χιών ού πήγνυσίν σε, 
Νόσο; ού χυριεύει σου, πόνος ούχ έχνιχ| σε * 
Νοσών στρατεύειςι πολεμείς, διώκεις, χατασφάτ-

[τεις. 
Πόλεις πορθείς, άνδρας ζωγρείς, Ιλχεις αίχμαλώ-

[σας· 
Τού4 λυμεώνας χαλ φδορείς τής πολιτείας λύχους, 
Κύνας δεικνύεις φύλαχας αυτής τής πολιτείας * 
Και συν'ύγεία πρδς ημάς χα\ νίκης υποστρέφεις · 
Χωζου μοι, σώζου, βασιλεύ, ναλ σώζου τφ λαψ σου· 

Τίς είδε μόχθον ίατρδν, χα\ πόνους λυσιπόνους, 
Κα\ μάχην Οεραπεύουσαν νοσούντα βασιλέα; 
Ένόσησεν δ βασιλεύς έν τοίς αέρος τόποις, 
Ίαπασίφ χατέδραμε τήν χώραν τών βαρβάρων · 
Έρίστευσεν, ένίχησεν, ήλθε λυθελς τής νόσου" 
TC τούτο, Θείε βασιλεύ; νοσούμεν, καχεχτούμεν, 
Κα\ χλίναις έπιπίπτομεν, χα\ φάρμακα ζητούμεν, 
Κα\ παραφυλαττόμεθα τούς πνέοντας ανέμους* 
Χύ δέ νοσείς χα\ στρατηγείς, σύ δ' άββωστείς καλ C 

[σφάττεις, 
Κα\ πρδς χειμώνας έν ταυτφ χα\ Πέρσας άνδο-

[πλίζη. 

ΤΩ Ιίίρσαι, ίΐέρσαι* βάρβαροι της έω λυμαντήρχς, 
Άρπάχτορες, άλάστσρές, θήρες, αίμάτων άνδρες, 
Τήν πλάνην χαταχρίδητε χα\ τήν άειφυγίαν, 
Ύπόδυτε τάς φάβάγγας, ύπόδυτετάς ναπας, 
Φεύγετε σπάθην Κομνηνιχήν χα\ χείρα βασιλέως, 
Μή μένητε, μή μένητε, φεύγετε τάχος τάχος, 
ΤΙέρα Γαδείρων άνατε, περάσατε τήν βούλην, 
Προσιτέ τοίς άντιχδόσιν ή τοέ* δποχδονίοις, 
Καλ πίπτετε και θνήσχετε χα\ χχταταρταρούσδε* 
Άποδιδράσχοντες δργήν τού Κομνηνού δεσποτον. 

*Π χαίρε, χαίρε, βασιλεύ, χαίρι* τροπαιοφόρα * 
Ούχ είδεν ήλιος ποτέ τοιούτον βασιλέα, 
Ούδ* ήλιον έώραχεν Ανατολή τοιούτον* 
Φέγγεις, άνίσχεις, δαδουχείς, πυρσεύεις, ανατέλλεις 

_ Καλ νέφος ού συγχρύπτει σε, χαλ δυσιν οδ γινω* 
» r [σχεις· 

*Π φέγγ«, Φ*ΪΤ·» ββ^λεδ, φέγγε τοίς δπδ χείρα, 
Περίθαλπε, περίλαμπε, ζωπύρει, ζωογονεί* 
\k φλέγε, φλέγε, νιχητά, φλέγε τούς πολεμίου-, 
Φρύ|ον αυτούς ώς λάχανον, χαύσον αυτούς ώςχό^-

[τον · 
Καλ χαθαραν τή πολει σου βράβευσον τήν ήμέραν* 

Τίς έξ αΙώνος ήχουσε Βάλζον δπδ 'Ρωμαίσυς ; 
Τίς 'Αλαμον, τίς 'Αλαζον, δχυρωτατα; πόλεις ; 
Καλ φήμην μόνην άναχτος δλα πορθούσαν έθνη, 
Καλ τόσους άρχοντας εθνών άνδραποδιζομένην, 
Καλ δούλου μένη ν έδνιχάς τοσαύτας μυριάδας ; 
Τίς ειδεν έαρ χαθαρδν έν μέσφ δεκεμβρίφ, 
Καλ τούς κρημνώδεις χαλ τραχείς χαλ χαραδρώδεις 

'Ομαλισθέντας φάλαγξι στρατιωτών τοσούτων, 
Καλ δι'·όλίγων ήμερων έργον αΙώνος δλου ; 
Σής ευτυχίας, βασιλεύ, έργα τά γεγονότα* 

jtattu flagella, memor quod vtnsrunt quondam per-
fugarum $pecie in ptdtt anU te voluti dhitiarutn 
pretio, potUa hottilia c*$tra petitrunt. Quod εέ 
χεαχαε tua tum temporU UnU (tdt% hodU eadem 
axra, inexorMU* trindicatrix in eotdem ad ingfati-
thdinii ae perjmni nltionem recidet. 

0 imperator potenliuime, rex ltatorum, cuju$ 
curpxu plui quam humanum, naixra plut quam A X -
χιαχα hleme xox $up$tat\%T9 nhe non gelauit, α ie 
morbtti incolutni rtcedii, labor u minim* fatigat. 
Tx, qnamvii cegrotus fueru, txefcUutn ix paaxam 
αααε, hostemque ptrgequeris, oceidU; urbes dewtfts, 
hoiles vlvo$ in c*pthitaU%n abdudi; tiro$ pettilentOM 
et qtuui ίχροε ex είχα dvil*ti$ ρείίιε, e*nes md ilhu$ 
εαίχίειχ introdud* fideles. Smper ituotumit ei nctor 
ad tuos redeui. Con$ervant qtutso, impergJor, el mihi 
$t populo tno! 

Quh unquam laborem it mrumnam mgroto medi-
camtntorum loco fuitu aut pmgnam imperatori mgroto 
wudicam virlutem atper$iu* fando audiit ? JBgrotatit 
imperalor in campii atnis; ubi autem hostium βηα 
equitam intrauet, (ortiUr pugnando victor ex prcclio 
et morbo Uberatui proceuti. Unde tibi Aoc, impera-
tor? Noi quidem ma/a valetudine laboramu*, ti Hatim 
numbra tx Uclo reponimu*, nudicamina po$cimu$9 

cmUra ventorum flatutn no$ pramunientes. Τχααίεεχ, 
σχαχινιε mgroiu*, esereiium ducit, ho$Um fmndk, 
contra cmli inUmptriem aque *c Persu ατχεέι εεαα-
pti$ proctdendo. 

0 Pirim barbari, OrUniis peittf, furt$9 %eeUrmU\ 
butim, ccc4$ore$9 qui iXiiuum meremim p$rpeUum1 

in vallium reconditi$ $pecubn$ νοε a6«coxatl< ; Coxt-
nent imperatoni ferrum et fxaxxm fmgiU; xxik 
mdfa, urga tertiU; ullra Gadut uUra Tk*Unat 
£ur$u* ttiter; ad antipode$9 ad infifoi abtcediu, 

0 bent vobi$ mori et in Tarlarum detrudi, x* Comnm 
imptratorU irum eiadaiu. 

Sahe9 imptrator triumpkaM; 'xxxaxam aaic toi 
ftAi parem vidil; nunquam Orieni paremtolem vuUt. 
QuMudo luu$9 εί terram calor* Μ igne ία* reficis, 
xu/ia U riube$ offuuat; nunquam fx oeeUIU. Lmeeue9 

imperotor, igne lao vitam tfundai, et koste» ca»-
bure, iicut gramsn eo$ «αί είφαίαχε deUndo9 ώία-
que puros populo tuo reducito. 

Qui$ Balu>n9 Alamon, Alaxon, nrbn munitwiM** 
Romani» $ubaeta$ unqttam audivit ? Nune € contr* 
sola imperatorU (ama natione* iutegra* dettruu, 
multos gentium moderatores in $ertitul$m retigit, 
fxoenttxt urvorum muUUudinqm gubernat. Nemo 
aniehac in medi* Decmbri ver flortni x>idit9 axi toc* 
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Άρατε α^λας* παλαιάς, άρχοντες τών Αύσόνων, 

'Ος άν είσέλθ^ δι* αυτών ό βασιλεύς έν δόξη · 
Άλλ* ερωτάτε τίς έστιν; άλλά πυνθάνεσθέ μου · 
Ό νιχητής ύ Κομνηνός, τδ της πορφύρας Ανθος, 
"Ον τρέμει τδ Γαλατιχδν, δν δέδοικεν δ Σχύθης, 
Τ φ προσκυνεί τδ Κέλτικο ν , φ παίδες τών ΆββΑ 

[δων 
"Ος φόρους έπιτέθεικε ταΐς παριστρίαις χώραις, 
•Ον Άλυς δλος χατιδών, ού στρέφει μέν τδ βεϊθρον, 
•Αλλ' ήσυχάσας, περατδς γίνεται τοίς Τωμαίοις · 
Αύτφ τάς πύλας Αρατε λαμπρώς είσερχομένω. 

Ίδε σον, πολις Τωμαίχή, τούς νεωνήτους δούλους, 
Καλ τδ μέν πλήθος έασον, ουδέ γάρ αριθμείται, 
Τούς δέ σατράπας μάλιστα, χαλ τούς έχχρίτους 

[δρα· 
*Ορα τδν Άμασειανδν πρδ τών λοιπών Τογήρίλην, 
Τδν Απδ Γάγγρας Άλψαρούς, τδν ΆμηρΑν Πραχί-

[μον, 
Τον Έλελδήν, τδν Έλπεγκούς, τδν Τζυκήν, τδν 

[Ίνάλην 
Έχεις πρδς τούτοις άριθμείν χα( τινας άλλους 

[πλείους, 
Καλλινογλήν, ΆΗουγδήν, Αύσάραριν, μυρία· 
Σύ δέ λεχούσα τήν πληθύν τών ζωγρηθέντων βλέ-

[πειν, 
ΠΓμνησον τδν ζωγρήσαντα δεσπότην Τωάννην. 

δεύρο, σύγκλητο βουλή, δεύρο, τδ θείον βήμα, 
Τδ σύμπαν ΙδΊωτικδν, οί τού μονήρους βίου, 
"Οσον έν νέοις, έν παισλν, δσον έν μειραχίοις, 
Έν βρέφουσιν, έν γέρουσιν, έν πάσαις ήλιχίαις. 
~Οσον έν τοίς μαθήμασιν, δσον έν τοίς 'πολέμοις, 
'Οπόσσν χειρωνακτικής χαλ βάναυσου τύχης, 
'Οσον τή πόλει γνήσιον, δσον τής άλλης μοίρας, 

Β 

Α Τής ξένης, τής έπήλυδος, τής παρεγγεγραμμένης, 
Καλ σύστητα χατά χορούς, σύστητε χατά χύχλους, 
Τάς νίκας παιανίζοντες τού Κομνηνού δεσπότου. 

Έπρεπε, θείε βασιλεύ, τήν βασιλίδα πόλιν, 
Εί χατ'άξίανέμελλεν ύμνήσαί σου τούς άθλους, 
Χρυσώσαι πάσας αγυιάς, Απάσας τάς άμφόδους 
Στέψαι τής γής τδ' πρόσωπον έχ σηρικών αμφίων * 
Έπλ τετρώρου πτερωτού λαμπρώς σε καθιδρύσαι, 
Άνεν^γκείν, εί δυνατδν, τδν Όμηρον έξ $δου 
Ύμνήσοντά σε, βασιλεύ, μετά στομάτων δέκα· 
Έπελ δέ τούτοις σε τιμ$ν ή πόλις ούκ ισχύει, 
ΟΤς γούν Ισχύει τδ σεπτδν άμείδεταί σου κ;.άτος 
*Ύμνοις, παιάσι, προπομπαίς, εύχαίς, εύχαριστίαις. 

Άρίθμει σου τοίς σχοινισμοίς, ευτυχέστατη 
[Τώμη, 

Πάντα τά μέχρις Άλυος, δλον αύτδν τδν Άλυν, 
Τήν άντιπέραν Άλυος έσχυλευμένην χώραν 
Προστίθει σου ταίς πόλε σι χαλ Κασταμόνας δλας* 
Συνάπτε μετά τών λοιπών τών ύπδ σέ φρουρίων 
Τήν νέαν πόλιν τήν Άλμον, τήν Άλαζον, τδ Βάλζον 
Γράφε ταίς μυριάσι σου χαλ νέας μυριάδας 
"Αν δ* άπαξ ίτΐ χατ* έχθρων ό βασιλεύς δρμήση, 
Έχε χαλ προσδοχήσιμον τήν μονοχρατορίαν · 
Καλ τίς γάρ άμιλλήσαιτο τφ Κομνηνφ δεσπότη; 

τ Ο νίχη Ααοδικεινή, νίκη Σωζοπολίτις, 
Έτερα νίχη Σκυθική, χαλ Δαλματίτης άλλη, 
Έτερα δ* Άμωριανή, Αημναίχή δ* έτερα *. 
Απλώς δπόσας χατά γήν χαλ θάλασσαν, χαλ νή-

[»ους, 
'Οπόσας πρδς άνίσχοντα χαλ δύνοντα φωσφόρον, 
Ύπερφυώς κατώρθωσεν δ Κομνηνδς δεσπότης· 
Καλ σύ μοι νέα χαλ χαλή νίχη Κασταμονίτης · 
Δεύτε, συμπλέξατε χορδν έν άπαλοίς δαχτύλοις, 

αΑτχρέα, atpera per operarto* mlitare$ exmqumta 
mmdHt» Atiams* kmc fortunm faa>, imperator, opra 
smnt. 

AptttU portas axifyxat, reget Jtalia, xl tmperator 
tum gloria per eas iulroeal. Quod $i qnmratU extf-
mmm UU $U9 sdloU Comntnnm et$$ viclonm, pur-
pmrm omamenlum, quem Galalia meiuU, qnem 
Sctjlka pertimetcil, quetn gens Ctlticu adorat et 
Arabun filn; qui regiomibns superath xtctigalia 
imptrai; eoram quo Halg$ non retrocedit, ted α 
Romtni* impune trajicUur. Ei igilnr porla$ repan- D 
diie glonou ul mgrediatur. 

A$pUt, Roma, $ervo$ rtcen* aequUito*, nuila 
tamen multUudinu ratione habita, quce minime 
nutneratur; ted tairapas pra-urtim et electam legio-
uem conddera; $ecerne α ecttetis Amasenum Toge-
riten, Atptarum, α GangrU oriundum, Prackimum 
tvdilem, Eleldi*, Eipencum, Ttycen, Inalcn observa, 
prm $4xceuli$ aliis CalUnoclen, Aitougden, Auta-
rarm. Tx autem ip»a9 omm%$ captivU, captorem 
JiHinium hgmnii celebra. 

Ade$te9 unatore$9 divinum tribumi9 ctves omnes, 
c&libes9 pneri, adole$centes9 juvenes, tenei, otnnis 
miutk candidati, matkematici, txiftto, opificet9 cives 

urbani et alienigena* advenm9 in ehoro vot thtiU $t 
circo, victoritu Comntni carmine perluttTtnteM. 
' Urb$ imperatoria ri certamina t aa ac victoriai rite 
velUt ceUbtare9 vta* axro iiernere univer$a$ et 
terrm fadem testibus $ericit induere deberet; U 
$uper quadriga $plendida potitum ab Homero9 $i fttri 
pottit, deeimlingmi cuntari oporttret. Sed quia kUee 
non vefxil urb$ te celebrare, poteUaUin iuam htjmm$9 

pmant9 proceuionibtn, precib*$que $uppHcatorii$ ad 
cutUn ixtuliui salugit. , 

Accena, feliciuima Roma9 finibus Ιχίε omnes re-
gionet usqtu ad Ualtjn, iptum Halgn ti quod regnum 
uttra id flumen ncquimti. Annumtra urbibu$ tui$ 
Cattamonem tolam; adjice prmter catera qum tibi 
obediunt ca$Ulla, Almon novam aroem, adde Ala%on9 

Dalxon, quas jamjatn peuide* urbibus novas adji-
ciendo. Quod si in poHerum contra ko$te$ exercUum 
dures, noli oblivitd, monarehiam te eztptctare. Quis 
enim cum Comnino manu$ conterere ααεχε fuerit t 

Ο viclorimLaodieena9 Soxopolitana, Scgtkica, DAL 
matiea, Amoriane^ Lemnica, #1 quotquct lerra ma-
riqueet eirea ίχεχ/αε, OrienUmet OcckUntem «mxi, 
α Comneno reporiatee sunl! vobit adjungo wnam 
illam Caitamonentetn. Adeslt igitur omnti et ekorum 
ductnttt teneris digitis consertum digno* imptratort 
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ΚαΧ μΐλψατε τφ βασιλεί τούς 
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κρος άξίαν ύμνους * Α Αέγουσι, θείε βασιλεύ, τδν ήλιον οί λύγοι 

Ή καν τούς χατά δύναμιν * πού γάρ οί πρδς 
[άξίαν; 

ΤΠ μέγα χάρισμα θεφ ταύτη τή πολιτεία, 
2ώτ\ς αίώνας είς μαχρούς, απείρους είς ήλίους, 
Νικών, ζωγρών, τροπαιούχων, σχυλεύων, άρι-

[στεύων, 
Κα\ πάντας σοι ύποσπόνδους τιθελς τούς πολεμίους" 
Πρέσβεις έχ τής εύδαίμονος έλθοιεν Άββαβίας * 
Κολάσεις δέ τήν Αίγυπτον, ού βρόχοις χαλ χαλάζαις, 
Άλλά (Ιαχαίρας στύματι χα\ φόνω πρωτοτόκων · 
Κα\ γεφυρώσεις Τίγρητας, χαλ μεταβάψαις, Νεί-

[λους, 
Ούς μέν δστέοις· έθνικοίς, ούς δέ βαρβάρων λύ-

[θροις, 
Καλ πάντα; άξαις ύπδ σέ καλ μονδχρατορήσαις. 
ΙΑ'. Τον αύτον ώς άχό της χόΛεως δεχάστιχα 

χάραχΛητιχά τφ αύτοχράτορι χρός τό χαΘΙ-
σαι έφ* άρματος τοΐς δήμοις. 
"Εχαστον έτος, βασιλεύ, τοΰ κράτους σου τοΰ 

[θείου 
Ευεργετεί με καλ τιμ$ τήν δούλη ν νέαν 'Ρώμην. 
"Εχαστον έτος ολας μοι κάθυποτάττει πόλεις, 
Έθνη δουλοΰται βάρβαρα, νίκαις συνάπτει νίκας * 
Ό νΰν δέ χρόνος, βασιλεύ, ύπερεπλούτισέ με. 
Έξήπλωσας τούς δρους (ιου καλ τά σχοινίσματά 

[μου· 
Έπηύξησας τά κράτη μου καλ τάς περιοχάς μου* 
Ούχ Ιχει μέτρον τδ καλδν ούδ* αριθμόν ή νίκη ' 

Έφ' άρματος καθ ή μενον περιπολείν τήν κτίσΐν · 
Σύ δ', αύτοκράτορ Κομνηνέ, σύ δέ, πορφύρας άνθος, 
"Ηλιος ών φαιδρότερος τούτου του φαινομένου, 
Καλ δαδουχών τόύς ύπδ σέ καλ φλέγων τούς εχθρούς 

[σο>. 
Καλ καθ αρά ν τή πόλει σου βράβεύων τήν ήμέραν, 
"Αρματος δίχα πρδ* ημάς έξανάτέλλέιν θέλεις; 
Μή τούτο δράση;, ήλιε, μή πρδς τών σων αχτίνων, 
Άς έπαφήκας πανταχού γης άμα καλ θαλάσσης * 
Άλλ* έξανάτειλον ήμίν λαμπρδς άρματηλάτης. 

Φέρε μετρήσω, βασιλεύ, άπδ τών σών τροπαίων 
Όπόσων έδει σε λαμπρών αρμάτων έπιβήναι -
Έάλω Ααοδίχεια, μετρήσω σοι δίφρον ένα· 
Κεχείρωτιι Σωζόπολις, Ιδού σοι δίφρα δύο * 

' Γένος ήφάνιστάι Σχυθών, τρείς αριθμώ σοι δίφρους* 
Ααλμάτης ήνδραπόδισται, τέταρτος ούτος δίφρος * 
Έθνος ήττήθη Ααχικδν, πέντε μετρήσω δίφρους * 
Καλ καταλείπω τήν πολλήν Καστάμονα κρατησαι· 
Άλυς περάταΐ, καλ πληθύς δουλαγωγείται τόση, 
Καλ κάν τδν Ινα, βασιλεύ, τούτων ού δέχη δίφρον ; 

Ούκ άγνοοΰμεν, βασιλεύ, καλ τήν ταπείνωαίν σοιι 
Έν ή βαρβάρων έκαμψας αυχένας επηρμένους · 
"Οσον γάρ πράττεις ύψηλάς χαλ τεραστίας νίκας* 
Τοσούτον ταπεινοφρονείς, τοσούτον νεύεις κάτω. 
Άλλά τδ νΰν γινόμενον, ούκ έστιν έργον τύφου. 
Ευχαριστία δ* είς θεδν καλ τήν αυτού Μητέρα, 
Τιμή τοΰ δημού, τής βουλής, δόξα τής πολιτείας* 
Εί τοίνυν έφευρήκαμεν χάριν ενώπιον «ου 

Άνθ' ών εύχαί σοι παρ* ημών, άνθ* ών εύχαριστίαι · Q Οί παίδες τής δουλίδος σου, τής νέας ταύτης 'Ρώμης, 
Καλ δίφρος ούτος δ χρυσούς έν φ διφρηλατήσαις. Έπλ τής άντυγος γενοΰ, καλ πρόσελθε σύν δόξή. 

canite hxjmnos aut saltem vobii xp$is haud indigno$ 
occinite. 

Ο donum caleste huicce imperlo additum, vivas 
per iwcula in/inita, semper victor, triumphator, do-
mitory et quoscunque habet hottes tibi tubde. Tibi 
legaii e longtnqua veniant Arabia; JEgyptum autem 
non viundationibus, non grandine, ted primogeni-
torumclade castigabis. Tigridem dtinde pontibus jun-
σ"ε, NHutn rebaptxznbx* isthinc ossxbus inimicorum, 
hlnc^barbarorum tacrificiit; et cumvmnia (ibisubjc-
ccrit, tum $olu$ impera. 
XI.— Ejusdero versusdecastichi imperatori currum 

conscendenli.a civitale oblaii. 
Quilibet -atmu$t imperalor augxtstc, pot$$tatii tua 

divinx specimina edendo uovam lianc Rotnam illu-
strat. Quivis annxu alias post alxa* mihi subdii urbcs 
gentes barbaras subjugat, victorias cumulal. Pr<r$en$ 
autem annus maximopere me ditavit: ftne* ac ler-
minos domxnii nosiri proluli*lx% poletlatem nostram 
mire auxisli. Beneficia ac tictorice luw itrwinum 
non habent; quare preces et animi grati testimonia 
et hahce bigas aureas acceplare dignevis. 

hi scriptis legimus, solem currui itisidetxtem toiutn 
mundum cxrcumveclum eue; tii autem, Comntne 
yolenthiime, pxirpurm decus, hoc qitern oculxs vxdemus 
Suleillustrior, hostes tuosflamma combnrii; txi felices 

nobis dxe$ adducen* sine eurru supcr eupiia nvtirx 
oririi ? Absit! per radios luo$ le tdjuramx*, αα** 
tn terras ac rnafia effundere non detjuit : imo 
cum tnaximo splendore ac curru vectxs nobU εψρα* 
reas! 

Age% xmperatoT% iriumphorxm quo$ tgisti xnxnerms 
cnrruum quo* meruxsti coxxuendere nutnerum indi-
cabit. Pro Laodxcea capia unut libi stat cmrrxs; 
expugnata Sozopolis duos addit; quatubr ScyM* el 
Dalmatis in servitutem redaclis offerixnn$; qxixqxte 
t Dacxca gente pariter subacta ̂ re/erj. Quid erit 

D quando Castamonem mumtatn expxgnavtrxt f £fa/«* 
qnoque trajectus et nalio fcfa victa gloriam tumm 
axtget; et lu non uuum tallem hutxcce currutn accs* 
p(averi$ ? 

Non (ugii no$> xmperator, tnoderatio qua barbarui 
Mtpetbos subegisit. Quo enim spUndidiores, qmo 
admirabiliores tuw sunt vxcloria, eo humaxiorcm 
mUioremque geris animum. Id iptutn quod numc 
facxmus txequaquam vanitatis opus estt imo ex 
animi gratiiudine. Deurn ejusque Matrem T&ereri 
volumus et ipsi et jxixla not omuxs populxu, εεπαΐαε, 

. civitas. Sx xgitur graliam in ocullt tuit txvextmxx 
nos fiiii hujus novcc Romm quam dominaru, coe-
tcetxde jam hune currxtm} xn splendore mo te 
monstraiurus. 
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Π who πράττεις, βασιλεύ, έπλ χαρΛζ ήμερα; Α Άγξαις χημψ «α\ χαλινφ τάς τούτων σιαγόνας 

Περιορ$ς με κλαίουσαντήν βρέπτειραν σοΰΤώμην; 
Έπλ χαιρίρ χαρμόσυνης θρηνούσαν παραβλέπε; 
Ήμελλον χαίρειν, καί πενθώ · χροτείν, καλ σκυθρω-* 

[πάζω* 
Πλέκειν παιάνα μουσικών, κα\ πλέκω παρακλήσεις* 
Τί μου συντέμνεις τήν χαράν, τήν ήθονήν σμικρύ

νεις; 
Έτι γυμνδν τδ τέτρωρον, καλ σύ πτζεύειςέτι; 
Ούκ έπιβής τής άντυγος, ούδέξπ, τάς ήνίας; 
Ούκ έπΛίφριος άρθήςς ούχ άρματηλατήσεις ; > 

Άδικόν έστιν, άδικον · ούκ Ιχει τούτο φύσιν. ̂  , 
Εισάκουσαν μου, βασιλεύ, τή; δούλης νέα* *Ρώ-

ΕΙσάκουσόν μου τής κραυγής, έπίβηθι τού δίφρου · 
Καλ λάμπρυνδν μου τάς οδούς εή θεία σου προ'Λρ · 
Έχεις μέν. έτερον έντδς άρμα Λαμπρδν καλ θείον 
Τάς τεσσάρας τών αρετών τάς γενικές καλ πρώτας, 
Δικαιοσύνην, φρόνησιν, Ανδρείαν, σωφροσύνην, 
Δι* ών καλ μέχρις ουρανών αυτών έπελαφρίζη. 
Καλ φθάνεις εις τάς άντυγας τάς ύπερουρανίους* 
Άλλά καλ τούτου, βασιλεύ, έπίδηθι τού δίφρου 
Καλ φαίδρυνύν μου τάς οδούς , χαλ λάμψον μου ταίς 

[τρίδοις,' 
Ούχ άθεελ σδν, βασιλεύ, έσχεύασα τδν δίφρον, 

Ούχ άθεελ τούς ίππους τούτου ύπεζευξάμην* 
Ούχ άθεελ τούς χαλινούς τούτους εύηρμοσάμην 
ύύκ άθεελ τήν Αντυγα ταύτην έγυρωσάμην · 
Τών έσομένων άθλων σουφιάντις δ δίφρος ούτος * 
Τά τέσσαρα γάρ κλίματα τής δλης περιγείου 
*Ος πώλους γαύρους τεσσάρας, ώς δυσηνίους ίπ-

[πους 

Καλ πΑσαν τήν περίγειον χαθυποτάξαις λήξιν. 
Εέρξης δ Πέρσης, βασιλεύ, ύτά πολλά κομπάσας, 

Κοτύλη ν μίαν ύδατο; καλ χώματος έτέραν 
Αίτήσας έκ της χαθ' ημάς ούχ έλαβεν Ελλάδος* 
Σύ δέ, μεγαλουργδτατε τών πάλαι βασιλέων, 
Τήν ύβριν Αμειβόμενος τής ασελγούς Περσίδος, 
Άντλ κοτύλης ύδατος δλον λαμβάνεις Άλυν * 
Άντλ μικρού δέ χώματος, άπειροπλήθους χώρους: 
Τοσαδτας δέ τετελεκώς λαμπράς άνδραγαθίας, 
^Έτι τδ τέθριππον άρνής καλ τήν διφρηλασίαν; 
Μή τούτο δράσης, βασιλεύ, μή πρδ; τών σών τρο-

f πα ίων. 
Τδ θείον άρμα. βασιλεύ, ή νοουμίνη κτίσις, ν 

"Ο καλ μυριοπλάτ.όν φησιν ό Ψαλμογράφος, 
Β Συνεστράτευσαν μετά σοΰ καλ συναποδημήσαν, 

Έβύθισέν σοι τήν πληθύν τών Περσικών αρμάτων, 
Έπόντωσέ σοι τούς ίππους τής Άγαρ καλ τριστά-

[τας 
Ούκ Έρυθράν είς θάλασσαν, άλλ* είς αύτδν τδν 

[ Ά λ υ ν 
Καλ νύν συνεπιβήναί σοι τούτου τού δίφρου θέλει * 
Μή γοΰν πεζιύουσαν αυτήν, σκηπτούχε, παραλίπης· 
Έχει μέν, οίδα, τά πτερά δίκην πτηνού τεθρίππου, 
Άλλ* αποδέχεται ούγ σολ χαμα> διφρηλατήσαι. 

Ένδέχεταί σου, βασιλεύ, τδ σώμα τδ γενναίο»), 
Τήν σάρχα τήν πολύμοχθον χαλ τήν αδαμαντίνη ν, 
Πολλοίς παλαίσασαν χρυμοίς χαλ θάλπεσι μυρίοις, 
Όμβροις, χιόσι, νιφετοίς, χάλάζαις, πάχναις, δρό-

C [αοις, 
, Αέρων άλλοιώσεσι, χαλ τόπων δυσχωρίαις * 
Τοσαυτα κοπίασα σαν έν μάχαις καλ πολέμοις * -

Τής ζεόγλης τής Ύωμαϊκής καθυποστρώσος τύχης Τοσαύτα φύλα βάρβαρα χαταδουλωσαμένην 

Cur hoc facia, imperator, kocctdu gaudii fticeUne 
ocuHs me, Romam qmm U xairfo, plorantem tustinet f 
nihil ad U qnod letnpore Iwtitia lo/a gemo t In animo 
erat^luetari, et ecee lugeo; plautum daret et ecce ma*-
rro; eantum texere volebam, et marori indulgeo. 
Ut auid gaudium meum de$trui$, Iqtitiam deles t 
Quadriga $tat nuda, f χ enim pedibut incedis; quippe 
tu a$c*ndm9 kabena$ regere, in curru sublimu cerni 
recuta*. Summa kmc injuria, ptuimum hoc exem-
plum. 

Exaudi ιχσ, imperator, servam, novam Romam; 
exaudiclamoremmeum, et currum tandem conaende, 
et viat mea$ prouttu tno divino illugtra. Tibi tunt 
pro curru in prcteordm quatuor virtute* cardinale$9 

justitia, inUUigentia, (ertitndo, prudentia, qtue te 
ad ccelum usque evehunt, plogas cafl$$to$ peragra-
turutn. Sed huncce quoque conscende, imperator, et 
vias et quttdrivia lumine tuo cellutlra. 

Νοη tine deorum au$picio eurrum paravi laxm, 
equot Mubegi, frena eompoiui, mackinamx orbilis 
adaptavi: victoriarum quas reporlabU in posierum, 
hic cmrnu fetix axtgur exsittit. Tu quatuor mundi 
plagas ut quatuor pullog equiao$ frini impaiientes 
fortunm Romanw machinw tub*lerni$ et ora eorum 

PiVaoL. G*. CXXXIII. 

refrenabit donee regionem vicinam totam tum ditionU 
feceru. 

Xerxu Perta, famo$u* jactalione sua, aGracia 
nohtra paululum aqum et glebam poslulans non 
accepii; tu autem qui tnajora hhu priscit regibut 
fecisti, α Pertis $uperbis xon va$ aqua plenum, sed 
totum Balgnextonhti, et pro gleba plurimag regione$ 
ttoi subjecUli. Qui igitur ret ianta* fecuti, quadrigam 
eonicendere pernegasTBona verba quwto, impcrator; 
per tritimphos tuo$ U obte$tamur. 

D Currus diviaus, itnperator, creaiio intelUclualU, 
quim PtalmUta muttipHcem detcribit, quique teeum 
in beilo et apud alienigenas /xti, curruum Persicorum 
prmgrandem numerum in mare pr&cipiiavii, AgarU 
amUm equct et meghtanes non in Rubrum mare, $ed 
ix ipium Halyn prejecit. Nunc tero te decet ullam 
occupare, Conar, neque pedibus incsdere. VideiC 
machinam f axaixor, ut quadriga aias habet; sedt t$ 
duce, tler terrettre non recwapit. 

Corpus tuum nebile in hoece curru pauluUm 
repone, quod cerumna* plurimai perpes$umf eum 
frigore, a>ttu, imbre, nive, grandine, omnibus denique 
ctoli etaerii viciuitudinibtu et locorum atperitate 
tpltuctavit; quod in praliis ac beilit tot barbarorum 
aqmina mbegit, totam Persiam in ictu oeuR vicil. 

44 
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Καλ πάσαν ύποτάξασαν έν άχαρεί Περσίδα, Α Τδ τών ήλίχων Αγαλμα, τήν θαυμαστήν τριάδα · 
Άνάπαυσαι πρδς μικρδν τι έπλ του δίφρον τούτον 
Καλ προελθείν νιχητικώς είς δόξαν τών 'Ρωμαίων· 
ΙέΤ. Τον αντού ύμνος τφ βασιΑ$ϊ Ίωάτνχι τφ 

Κομτητφ ixl r*J Χρίστου γττιτήστι, τοις δήμοις. 
Πάλιν γενέθλιον Χριστού χαλ νίχη βασιλέα*;, 
Φρικώδες τδ γενέθλιον, άπρόσμαχος ή νίχη * 
Πάλιν θεδς άπδ θαιμάν ώράθη σαρχοφόρο;, 
Καλ βασιλεύς άπδ θαιμάν εΙσήλθε νικηφόρος · 
Αστήρ θεού τήν έλευσιν τοίς Μάγοις καταγγέλλει, 
Τδν δ' άναχτα μηνύουσιν άστρα πολλά τροπαίων * 
Τδν μ\ν έν φάτνη χείμενον τρείς προσχυνούσι Πέρ-

[**ι, 
Τού δ* δπδ πόδας χλίνουσιν πάσα Περσλς αυχένα * 
'Ο μέν έχφεύγει μάχαιραν βρεφοχτόνον, 
*0 δ* :χδιδράσχει τδ πιχρδν τού χλέπτου Πέρσου βέ~ 

Αμφότεροι τήν Απασαν άναγεννώσι χτίσιν, 
Είς ύφος άναβαίνουσιν, ΙΟνη κληρονόμου σι, 
Τροπούνται πάν τδβάρδαρον, χαλ πόλεις χαθαιρούσι, 
Καλ τους τής 'Ρώμης σχοινισυΛύς αύξάνουσι τής 

[νέας, 
Καλ σωτηρία γίνονται τφ χριστωνύμω κλήρω. 
Άλλ', ώ γενάρχα τού παντδς, παντάναξ, παντοκρά

τ ω ρ , 
'Ο πρλν άμήτωρ έχ πατρδς, νύν δ* έχ μητρδς άπά· 

[τωρ, 
•ρούρησον, σωσον, σχέπασον είς πλείστους χύχλδυς 

[χρόνων 
Τδν νιχητήν τδν Κομνηνδν δεσπό:ην Ίωάννην, . Q 
Καλ τδν τού στέφους χοινωνδν Άλέξιον δεσπότην (ί), 
Καλ τούς σεδαστοχράτορας χαλ.πορφυρογέννητους, 

Requiescepanlum ίχ hoc curru, donee denuo, hotlibus 
superati$r in konorem et gtoriam Romanorum tictor 
4$ rediturui. " 
XII. Ejufdem bymnas in Cliriell niuUtiis imp. 

Joannl Coraneno dedicalus. 
NataHUa Ckri$H et oxm tu tfxp«ralom victoria 

redil. Notulia trmefaamnt; victoria atra contetUT 
tiontm. Ruritu Deu* earmm α Theman induitu ei 
inde, parta «tifoWe, rctersu* $ue vitut «εί. Sidu$ 
cmUue adwentum ejus Magu annunliavit, mptra-

'Ος χαλ πατήρ σύν τοίς παισλν άγάλληται τοιούτε ις, 
Καλ παίδες έπιχαίρωσι πατρλ τροπαιοφόρω. 

1Γ. Είς τύ αυτό. 
Ευχαριστώ μου τφ θεφ, σχηπτούχε, τροπαιούχε, 
*Η τέξασά σε 'ΡωμαΊ; χαλ μήτηρ σου χαλ δούλη, 
"Οτι χάν νύν έώραχα τδ χράτος σου τδ θείον 
Έχ των πολέμων άνεθέν χαλ τών. Απείρων χάνων. 
Άλλά φοβούμαι, βασιλεύ, τδ ταχσχίνηιδ» σον, 
Καλ δυσωπώ, περίμεινον, μή πάλιν έχστρατεύσης. 
Κεχόρεσταί σου τής μορφής Ανατολή χαλ Δόσες» 
Άπήλαυσέ σου Δανούβιος, Άλυς έωραχέ σε · 
Είδε σε γή Κάσταμονλς, Γάγγρα προσέβλεψέ αοι. 
Έγώ δ* έχ μόνου λόγου σε χαλ μόνης φήμης βλέπω, 

g Δίχαια ταύτα, βασιλεύ ; Τί μου λυπείς τδ γήρας; 
Στήθι μικρδν, χαλ βλέψω σου τήν σελάσφόρον δέον * 
Κορέσομαί σου τής μορφής, τού κάλλους Απολαύσω" 
Άνάμεινον, περίμεινον, ούχ έχεις πολεμίους* 
Τά γάρ πρδς "Εω χαλ φυσμάς έθνη δουλεύουσί σετ, 
Καλ πάσα βάρβαρος Ισχύς έξηνδραπόδΊσταί σοι. 
Στήθι μικράν, καλ χλύνου σου τούς πανωραίους χό-

[οας, 
Στήθι μιχρδν, χαλ νίψω σου τας αίμσχθείσας χείρας, 
Καλ λούσω τήν δι' έμε σου κακουχηθείσαν σάρκα. 
Μή λίπης με τήν πόλιν σου χαλ δούλην χάλ μητέρα* 
Τδν βρεφουργούμενον Χριστδν πρέσβυν προ5άλλομα( 

Δι' ού χαλ πολυχρόνιος Τωμαίων βασίλευσες * 
Καλ τφ παιίλ χαλ βασιλεί συγχαίροις Άλε^ίω, 
Καλ τοίς σεβαστοχράτορσι χαλ πορφυρογεννήτοις. 

ΙΔ'. Είς τό αυτό. 
Άφ' ού θεός σοι, βασιλεύ, έβράβευσε τδ χράτος, 

ΧΠΪ. Ια eodem fecto. 
^go fymati, mater tadtm α $ena ixa, gratm 

ago Deo mco, ο Cauar tceptriqer, qmod inprwten* 
tiarum maxime mojeitatem fxxm dhrlnam tidi t 
hlUiinnumeriuptealiU rehx igmlgtmUmSed tirno, 
Imperator, velocitaiem fxaxi, ne denwo ix ca$ira 
proficiscaru. Jam Oriens alqns OceUew εαίω rmitxn 
tuum adtniram ett; Danubiiu le texxi/, ffaira u 
vidit, Cattamon, Gangra, α ego te non ni$i amriha 
ae fama noverimf Hocane juiiamf cur unettmUm 

torem autem multa udera εχ» ltop*orum $pecie D m € a m d o t o r e aficisj gia paululum et splendidum 
declarant. Onxm qxudem tx prmupi jacentem tru 
Magi adorant, sub alternu ptde Ma Pertia ctrti-
cem fiecitt. Vnus ferrum infanticidvm fugil, aiter 
acre telum Pericc rapacu evilal: ambo universam 
naluram reficiunt, iunum atcendunt, gentes ΙΟΓ-
tiuntur, vires barbarica$ omne$ dtU*t% urbe* solo 
aquant% et Romo? novce fines uugmentant. et clero 
Chritliano saiulem afferunt. Sed, ο Crealor ommum, 
Rex regum, quondam nne matre e patre, nunc sine 
patre α malre, custodi, serva in plurimos annot 
Comnenum Joannem tictorem, et Aiexium throni 
consorlem, unaque augustos Porphyrogenitos, ntiram 
Iriada. Pater igilur de talibu$ filiU jubitet, fitii 
autem de patre trtumphatore extultent J 

tuum vultum agpiciendum attAt prmbt, donec ed 
satietalem penpexenm (ormam iaam. Siste igiiur, 
nec titne hotle$ qtd libi uuUi εχχί, tiquidtm gtnla 
Oritntem et Occidentem coUnlet tibi iemiunt et osxrt 
barbarorum copim $ub jugo tuo gemunt. Sta pax-
iiiper ei pedes tuo$ pulchrog lava ut et manus εαιπ 
guinolentae, ei egoeorput tuum languent lavabo. jVt 
tnc de$era$ civflatem tuam sentam Η matrem; .C*ri-
Uum tibi infanlem dejmto, per quem per utultcs 
anno$ Romanrg prcttit. Gaude igitur cum fiUo tt 
imper. exiot $t cum auguMtU PorpkgrogenitU col-
Uetare. 

XIV· Llem fesluro. 
Ex qno iibi Dcus potesiaiem impertitii* εοίιε tWxr 

(!) Noo de avoAlexio, »ed dehoc ioaunts fllio Alexio, loquiiur eUain priujum Proilromi ooeaa. 
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χυχλοΙς>ς ήλιος τήν δλην οίχουμένην, Α Εΰκορε, χαλλιάνέιρα, περίδρομε τι ίχνη. μακροίς, 

Τους προς τήν *Εω πυρπολών κα\ προς δυσμήν βαρ
βάρους. 

Έγώ δ' ή τεξαμένη σε χαλ θρεψαμένη Τώμη 
Τάς νίχας μέν πομίζομαι, τδν νικητήν δ* ούχ έχω * 
Και τά: μέν σκύλα δέχομαι, τδν σκυλευτήν δ* οδ 

[βλέπω· 
Καύ τι μέν τρόπαια λαμπρά χληρούμαι χαθ'ήμέραν, 
Τδν τροπαιούχον f ούχδρώ. Και τίς μοι τούτων χά-

Τρισευτυχής ή Κασταμών, τρισευχλεής ή Γάγγρα, 
"Οτι τών οών άπήλαυσαν βασιλικών αχτίνων. 
Άλλά χάν νύν ήρέμηται, δδς Ανεσιν ταΐς μάχαις, 
Στήθι μιχρδν χαλ χδχασον, άνάψυξον τδ σώμα, 
Και δδς χατατρυφήσαί μοι τής αίγλης σον τής θείας. 
Καλή τυγχάνω, βασιλεύ* πάσης χατάρχω χώρας4, 
Καλδς τυγχάνεις, χαί παντδς ύπερεξάρχεις κράτους* 
Αοιπδν χατατρυφήσωμεν τής καλλονής αλλήλων· 
Ούχ εύρης λαμπρότερου μου πάλιν είς οίχουμένην, 
Ούχ εύρω σου λαμπρότερου έν βίω βασιλέα· 
Αλλήλων άπολαύσωμεν, αλλήλων χορεσθώμεν· 
Άλλ' δ τιχτύμενος Χριστές ύπδ Μητρδς Παρθένου, 
Τωμαίων ήλιε λαμπρέ, Δέσποτα τροπαιούχε, 
•ρου ρή σα ι σέ χα\ τδν έχ σού τδν χοινωνδν τού χρά-

(τους, 
Μετά τών παρηλίων σου τών σεβαστοχρατόρων, 
Καλ πολυχρονίου ζωήν βραδεύσαι σου τφ χράτει 

Ric addere ΜΗ , sptcitninii εταο, Bxumtii ·χ-
prateripii* laudibu$ pnfchrum hermei carminit tni-

Εύκρατες, εύολέτειρα, φυτοτρόφε, εύπαράδεισε, 
Εύχίων, εύρύταφρε, άλιστεφές δμμα πολήων, 
Άμφιβίη, χέρσος τε, χαλ οίδματι χάββυτε νήσος, 
Δυσμής τ ' νλντολίης τε τελευτοσύνη τε καλ άρχήβίο. 
ICpi Τον αύτοΰ ύμτος τ φ βασιΛέι χυρφ Ίίοάνκη 

τφ Κομηχτφ i*l τή βαπτίσει Χριστού, τοις 
δήμοις. 

Ιδού διπλή πανήγυρις, διπλή χαρά Τωμαίοις, 
Λουτρά Χριστού, καλ τρόπαια λαμπρά τού βασι

λέως 
Χριστδς έλούθη δι' ημάς λοοτ'ρφ τφ τών υδάτων, 
Άναξ έπλύνθη δι' ημάς λουτρφ τφ τών Ιδρωτών * . 
Ό μέν συντρίβει κεφάλας έν ύδατι δρακόντων, 
Ό δέ συγκλίνει κεφάλας έπλ τής γής βαρβάρων · , 

Β Ό μέν τούς έκφωλεύοντας δφεις άποκτιννύει, 
Ό δέ συγκλείει φωλεοίς τούς πρ:ν άνετους Πέρσα, * 
Τδν μέν τδ Πνεύμα μαρτυρεί περιστεράς έν είδει, 
Τδν δ* ή λευκή περιστερά τής νίκης καταγγέλλει · 
Ήν μέν φωνή παρά Πατρδς Τίδν ανακηρύττει, 
Τδν δέ Περσών όλοθρευτήν τά πράγματα βοώσι. 
Δοκώ φωνής έξ ουρανού δευτέρας έπακούειν 
Βοώσης πάλιν τοίς *αοίς· Ούτος ό βασιλεύς μου 
Ούτος είς δν ευδόκησα, τούτφ καλ πειθαρχείτε· 
Αμφότεροι καθαίρουσι τήν βασιλίδα πόλιν 
Αουτροίς αναγεννήσεως καί παλιγγενεσίας, 
Αμφότεροι τήν χοσμιχήν άλωνα διιστώσι * 
Και πάν μέν έθνος Απιστον ώς άχυρα πιμπρωσι, 
•ρουρουσι δέ τούς ευσεβείς δίχην εύχρηστου σίτου· 

τζπκχζτζ^ - ι » · * * - * - . * , · , * · . 
Συντακτήριοι Βυςαντίοις. Σχέποις τδν μέγαν νικητήν δεσπότην Ίωάννην, 

ΙΕ'· Σύν τφ παιδλ τφ κοινωνφ τού στέφους Άλεξίφ, 
Χαίρε, πόλις μεγάπυργε, νεηγενές, εύπολι Τώμη, Καλ τοίς σεβαστοκράτορσι κα\ πορφυρογεννήτοις. 

omnem Urrarum' orbem cirtumig, barbarot Orientem 
atqme Occxdeniem οστεχε habitanles ferro et igne 
deslruens. Ego Boma detnde qua mater et nutrix tibi 
« m , vicioriu quidem fruor, victorem nusqnam video; 
$poUa quidim $orte mihl obvenixnt, cui debextur U 
$e abscondit; trapaa singulit diebut fulgent, trium-
phator non prodit. Quid inde bonif Ter fortunata 
urb$ Ca$tamon9 ceUberntka Gangra cut raditt ίχέι 
imptrotBTtii perfrui lituil* tfnnc igitur, ubi per 
pacem ticett prasliis finem impone; corput recrea, 
teque mihi aipiciendum prozbe. Pulchra equidem, 
Caxar; totam regionem dominor; tu qnoquet corpore 
formotut masimam potettatem tenes; quid plura l 
•mutua pulchritudine fntamur. Me pukhriorem non 
inveniet nrbem; te pulchriorem imperatorem dubito 
me inventuram eue; fruamur igitur invicem. Chri-
slu$ auUm de virgine matre gtnitut, ο sol Rotnano-
rum, iriumphalor, te et regni comortetn cxstodial 
cum Augxtti», ct dignUati tum pixrimo* anhos im-
pertiat! 

XV. . 

Salvt urb$ χονα,α/ιίε mxxtia turribus, qua puellat 
et viros forma intigne* nutrU; magnis mamlbui cir-
cumdatQf bene tempcrata, plantii et koriis tt columnii 

magnificii ornata; qxas lalit temet fosiii ίχετέε; 
ΟΓχίχε fxoritfmx* urbium, contiuen* rimul et ίαεκ/α, 
Ocadentit atque Qrientii princlpium ae pnis9 oic. 

XVI. Ejusdem bymr.us domino Joanni Conincno 
iu bapiismali festo ChrislK 

En duplicem panegtjrim, duplex gaudium Bomaxi$: 
latacrum Ckruli, ttopata gplindida imptraioris ; 
Chritluspropternoi aqualavacro purgatur ; impera-
tor iudorit lavacro purificatur. Unus quidem in aqua 
draconh caput conurit, alier capul tnbarbarorxtn ter-

D rat portat; unui urpenle* occidit, aUerPerias membrU 
diiiolutos inspcluncit recludit. unum quidetnSpintus 
tub coiumbw ipecie Uttatur, alterum alba tictoriw 
columba annuntiat; iinum qxidetn vox palerna Ft-
lium proclamat, aiteruni re$ bello getfa* Pertarum 
dcttructorem probant. Secundam mihi $ cmlo tocem 
audire videor iterum gentib*$ clamantetn: ttic est 
imperator men$; hic e$t in quo miki bene plactti; 
huic-obedite! Oterque urbtm imperialem lavacro re-
generalionU purgat; uterque mundi areom dutin-
iuit, omnem pcpulum incrtdulum ceu stipuUm,com-
burens9 pioh axUm ut (rntnentum xtile obtetvant. 
Scd ο qui torde* meat in Jordane lavas, Joaxnem 
noitrum, viclorem illxttrem cum filio reqni con-
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/ ΙΖ'. ΕΙς τό αυτό. 

Έβάπτισάς με, βασιλεύ, τήν δούλην νέαν ' Ρώμη ν 
Θαλάσσης δλης αγαθών χαλ δλαις πηγαίς τροχαίων * 
Τψ χράτει συνεργούμενος τοΰ νυν βαπτισμένου, 
Ένέπλησάς μβ σκυλευμάτων, ένέπλησας λαφύρων, 
Παλλάς μοι κχθυπέταξας πόλεις εθνών χαλ χώρας, 
Τάς νίχας άνεβίδασας υπέρ τήν κορυφή ν μου· 
Έκχέπληαμαί σου τών καλών, αρκεί μοι μέχρι τι-

{νός. 
Πάσης χεχράτηκα Δυσμής, τής Έφας κυριεύω. 
Σκύθης μοικλίνειτράχηλον, χαλ Πέρσης μβ προσκυνεί, 
Καλ πάσα γλώσσα χαλ φυλή προσπίπτει τοίς ποσί 

[μου. 
Ταύτα μοι πάντα δέδοΐκας, ομολογώ τήν χάριν, 
Νύν χάρισαί μοι χαλ σαυτδν, δδς καλ τήν σήν ,ίδέαν. 
Τούς σκυλευθέντας έβλεψα καλ νικηθέντας Πέρσας, 

"Πλέψω καλ τδν σκυλεύσαντα καλ νικητήν δεσπότην. 
Στήθί μοι κατά πρόσωπον, πλήσον τούς οφθαλμούς 

[μου. 
Έβάπτισάς με χαρμονής, μή λύπη με βα χτίσης. 
Τδρώσι έλουσάς με σοίς, μή δάκρυσί με λούσης. 
Κατάθου σου τδν θώρακα, καλ τΗ στολήν τής μά· 

* fan« 
Καλ τδν πρεπώδη νιχηταίς ένδύθητι χιτώνα * 
Καί μοι φυλάττου, βασιλεύ, μέχρι παντδς αΙώνος * 
Τψ βασιλεί καλ τέκνφ σου συγχαίρων Άλεξίφ, 
Καλ τοίς σεδαστοκράτορσι καλ τοίς πορφυρογεννή-

[τοις, 
Τοίς άριθμψ τρισσεύουσιν άξια μονουμένοις * 
Μεθ' ών φυλάττου γεγηθώς εύρώστώς, άκυνδύνως. 

ΙΠ'. ΕΙς τδ αυτό. 

•ωτίζου, πόλις Τωμαΐς, πάλιν έρώ, φωτίζου* 
Διπλαίς αύγάζου ταίς αύγαίς έκ δύο τών ήλίων. 

' MorU AUxio protegai una cum Augu$tit jamilim et 
Purpuralit. 

XVII. Iiem. 
Baptizcuti, imptrator, me Romam novam tuam 

ancillam in otnnibu* mari» bonit et tropais; dein 
spoliit ac pr<rda me locupletasti, mxltasqve urbet 
ac regiones inimicas anlea mi& v $ubjcci$lif in caput-
que victoriarum pondut cumulasli, ac plus quam 
opui eral divUiarum contulUli. Tolus Occidem, totu$ 
Oriens mi/it paret. Sctjtha cenicem reclinat, Per$a 
genua flectit; qucevis tribu*, qucclibet gen$ anle pe-
det meot provolvitur. Hccc omnia tu mihi deditti, 
gratanler refero; srd le ip$um dein mihi gratifica, 
vuUum tttum monslra. Persds equidem armis nudatoi 
vidi victosque, [ac xi deincept victorem ac ipoliatorem 
videam. Ε region$% quccto, sistas, oculot tui plcnos 
redde. 

BaOtizatti tne gaudio, ne mcerorc me baptizes; εχ-
dore tu me tuo lavasli, ne lacrymU me iave$. Thora-
cem ti paludamcnium depone et vicloris ornatum 
eircumpone. Habeas, impcrator, vitam cum AUxio 
consorle, omnibus Augutlis et purpuratis, cum qui-
bus vha$ Ueto cum animo, valetudine, securiiate. 

XVHI. Ilem. . 
Ilumiuarc, urb$ Roma, iterum dico , illuminart 

PRODROMI 1392 
Α Έχεις εκείθεν ήλιον τδν τής δικαιοσύνης , 

Τδ τού Πατρός απαύγασμα γυμνδν έν Τορδάντ* 
"Εχεις εντεύθεν ήλιον τδν τής μονοχρατίας, 
Τδν τού πατρδς διάδοχον λαμπρδν έν άναχτόροις· 
"Π πάσα φώτα σήμερον τήν Τώμην φρυχτωρούσιν! 
"Π πόσαι τδ περίγειον αχτίνες δαδουχοΰσιν 1 
'Λλν δ Χρεστδς μέν ήλιος χαλ ποιητής ηλίου" 
Σέ δ* ήλιον τά πράγματα, σκηπτούχε, μαρτυρούσε * 
Κυκλοίς γάρ βντως κατ1 αύτδν άπδ βοββά πρδς νότο*· 
Έξ έω στρέφη πρδς δυσμάς, άπδ δυσμών πρδς έω· 
Τρέφεις, πυρσεύεις, (ωπυρείς, θάλπεις τούς δ « -

[ηκόσας· 
Φλέγεις, ξηραίνεις, πυρπολείς, τεφροίς τους" εναν

τίους-
Καλ τρέχων δρόμον άπαυστον, άκάμας πάλιν μέναις. 

® ΆλλΆφες, άναξ ήλιε, μικρδν τήν Ιππασία ν, 
Άνάπαυσον τούς ίππους σου, λύσον τούς χαλινούς 

[σοο, 
Καλ δδς τή πόλει σου τών σών αχτίνων χορεσθηναε, 
Πλήν έν συμμέτρφ τψ φωτλ μή πηρωθή τάς δφχις· 
Άλλ^δ γυμνδς Ιστάμενος έν Ιορδάνη Λόγοέ, 
"Ενδυσαι χράτος άμαχον χαλ ίώσαι δυνασιείαν 
Σέ, Περσολέτα, βασιλεύ Τωμαίων Ιωάννη, 
Μεεά τού συμμέτοχου σοι τού κράτους Αλεξίου, 
Καλ τής τριάδος τής σεπτής τών οεύαστοκρατόρων. 

Ιβ'. Στίχοι επιτάφιοι τφ μβγαΑοτΙχφ χορφνρο~ 
γετνήτφ χαϊ βασιΑεϊ χυρφ '/ωαττρ τφ Κόμης* 
τφ% ώς άχό ΧΜψένον· 

^ Όφρύς βροτών καλ τύφος αρχικού κράτους 
Καλ χΓσμιχής φύσημα λαμπράς αξίας, 
Έκ τών έ μ ώ ν μαΟόντα τάς θνητών τύχας, 
Χαμαλ φρονείτε * πάς γάρ εξίσου νέχυς, 
Καλ πάντες υίολ τής βοώδους ουσίας· 

biuolari splendore, habem una ex parte patris χίίσ-
rem circa Jordanem, ex attera tolem monarchttwat 

patri$y inquum, celebrem m regno succeuorem. Ο 
lumina pretiota qua Bomam hoc die illustratU ! Ο 
radii orbem $olemniter coiluslrante* ! Eti Christus 
quidem ip$e $ol tt $olis eondilor; te autem, Cmsar, 
opera tua ut $olem declumant: α itptentrione enim 
xtque ad au$trum9 ab oriente ad ocddentem drcum-
terraneut iter luum perficis; lerrm incolai nhtris, 
calefacis, inipirat; comburit, exticeasjn cinerem re~ 

D digis adversarioi, nec cunu continuo (atigaris. Sed, 
ο rex sol, aliquantuper equilalionem ce$$a, frena 
inJdbe et da nrbi lux α radiis tuis demulceri, ita ία» 
men ul prm iUorum fulgore ne cacutiamus. Qmod ix 
Jordane *titit Verbum purum, potestale jam arcum-
delur, cl robore rinclnm per tet mperctor Roma-
norum Joannes, una cum Alexio, regni todo9 et 
tribut Augtulii, Penarum imperio deniqxe finem 
imponat. 
XIX. EpUapbium in honorem domini Joajints 

Coiuneni, vicioris auguslissimi, Prophyrogentli. 
Yog qui tuperbitis reget% megUlratus el quotqxoi 

dignitate atiqua vestiti eitU, ex me (ortuna viciisitm-
dintM edocti, humiles jam $pmlu$ induite, moriiuri. 
ei rerum humanarum caduciiath victhnx 
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Έμέ προίοχει σκήπτρα Τωμαίων δύο, 

Πολλούς γεναρχήσαντα τους βασιλέας* 
ΚομνηνόΟεν γαρ έξέφυν χαλ Δουκόθεν* 
Γεννά δέ με χράτιστο; Αύσόνων άναξ 
Κομνηνός Αλέξιος άνήρ Ισχυρδς, 
Κελτών διώχτης χαλ Σκυθών χαλ Περσίδος. 
Ή χοσμία. δέ σπαργανοί με πορφύρα, 

"ΤΑ της δλης δέ σύμβολα σχηπτουχίας 
Έ ξ απαλής χοσρίεϊ με τής ηλικίας* 
"Ερως δέ νίκης έμπεσών τή καρδία, 
Έ ν Ιππική μι πρώτα χαλ τδξψ τρέφει·, 
Έπειτα μοι δούς άμφιθηγή τήν σπάδην 
Τοίς δηριαχοίς χαταγυμνάζει πόνοι£, 
Άρχτον βαλών δόρατι συναχουτίσαι, 
Τήν άρχτιχήν πάρδαλιν τφ τόξφ φθάσαι* 
Έν οΤς τελεσδελς τών μαχητών τους νόμους, 
Ευθύς κατ*-αύτών δπίοδυτών βαρβάρων. 
Καλ τύφος ούδελς, ευτυχώ πάσαν μάχην* 
Σή γάρ προμάχφ παλάμη κεχρημένος 
Έν ταίς χατ' έχθρων συμβολαίς, παντοχράτορ, 
Περσών χαθαιρώ μυριανθρώπους πόλεις· 
Αυτούς Αλίσχω τούς άορνίδας λόφους 
Όφρύν χατασπών σατραπών αλαζόνα· 
Υπέρ τδν "Αλυν έζαπλώ μου τδ χράτος, 
"Ην μοι σπάθην δέδωχας έν χύχλφ στρέφων. 
Έμήν δ θήρ έφριξε Γαζής παλάμην, 
*Η Περσική φλδξ, δ θρασύ βρόχων λέων, 
Καλ πάς έφος Τ^μαηλίτης λύκος 
Έ μ φ παταγμφ τάς γνάθους συνετρίβη* 
*Η ,δυσμική δέ τών Γετών πανσπερμία, 
Ή Σκυθική χίμαιρα τ} ξύνθρουν γένος 
*Εμ.|5 ί*3Χα·Ρτ* παγγβνελ διεφθάρη-
Συ γίρ κατ% αυτού τούμδν έστιλβες ξίφος. 

ST.RIPTA MISCELLANEA. 
Α Έμοίς Δάκης Ικαμψε ταρσοις αυχένα* 

Έμήν απειλή ν Δαλμάτης ύπεστάλη: 
"Ηπλωσεν "Ιστρος ύπτιάσας τήν βάχιν 
Καλ τοίς έμοίς πλώΐμος ώφθη ναυμάχοις. 

. Καλ τούτο. Χριστέ, σής παναλκούς Ισχύος. 
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Ούκ ειδεν ήμερα με καμάτων δίχα* 
Ο^κ δσχε νύς μία με χωρλς. φροντίδων 
Ού τάς φλογώδεις τού θέρους ύπεστάλην, 
Ού τάς πιλήσεις τού κρύου;, ού τάς β''ας* 

* *Ος Άχάμας δέ πάντα τής ζωής χρόνον 
Κυκλών έχυκλουν τήν δλην οίκουμένην· 
Καλ νυν πρδς άρκτον, νΰν δέ πρδς νότον χλίνων* 
Νύν δ* είς έω τε χαλ δύσιν μετακλίνων, 
Τούς ταραχή σύ μπάντας εχθρούς έχλόνουν, 

^ Αύξων έκαστης τούς δρους τών Αύσόνων, 
Καλ ταγματαρχών νκαλ στραταρχών έν μάχη. 
Τδν στρατιώτην ούκ άπηρνούμην δμως, 
Άλλά πρδ πάντων, συββαγείσης τής μάχης, 
Έγώ κατ* έχθρων έξεγύμνουν τήν σπάθην · 
θάττον πρδς άνίσχοντος ηλίου σέλας 
Όφθαλμδς άνδρδς άντιβλέψειν ίσχύσοι, 
Καλ μάλλον άν τις αστραπής στέξοι φλόγα 
*Η τούς κεραυνούς τής έμής στρατηγίας 
"Ηνεγχεν ή σύμπασα βάρβαρος φάλαγξ. 
ΐχάσαν μετήλθον ταχτικήν έν ταίς μάχαις, / 
Έπεζομάχουν, ναυστολών έναυμάχουν, 
Τείχη χαθήρουν χαλ κατήρειπον, πόλεις 
Έργοις χελωνών, χωστρίδων, όρυκτίδων. 

Q Καλ μαρτυρείτω ταύτα Κασταμών πόλις 
Εύτειχος, ύ^ίπυργος, άββαγεστάτη* 
Καλ Γάγγρ* Ρ-ίχΡ* **1 νεφών ίκνουμένη 
Καλ Παρνησφ πρδς ύψος Αμιλλωμένη, 

Οκο mihi Romanorum secptra obtigenmt, quimul-
ίιι regibus ortum dedi. Comnena me ae Ducana fa-
milia $atum qlorior, qui patrtm kabni AUxium 
Comnenum virum nulli secundum, Italim slrenuit-
sunum tecloremy qui Cehi$% Scythis ae PertU bellum 
iniulit. Me purpura, imperii bwgne, inde α tenero 
mtale ornavit. Me amor in bello vincendi ad equo$ 
et pharetram adduxit. Ense deinde bieipiti tfsxi (eras 
venutus ur$um fnutili domui, panlheram telis *χδ-
eoi. Imde de barbaris triumphot tgi bene armati$* 
Nec de victoriii tuperbto meis; te duce, cum kostibm D 
congreuus muttas Pertarum eapio urbes ς loca edi-
litsima expugno, altos satraparum $pirilus depri-
meut. Ultra Halyn ip$um potestatem meam extendo 
en$e9 quem mild dederas, ttriclo. Meam beslia Gaxm 
manum pertimuit, ul et flamma Per*ica% tii Uo for-
midolose rugien$t ul lupu* tribut hmaeltiicw iacola. 
Ego ferro maxillas contudi; et Scytharum totum ge-
nuM exilio Iradidi. Tu ciitm, Chrisie, en$em direxuti. 
tleig Dacus pedtbus coltum ittbgtravit; mea* Daimata 
minat quamtis hiuitus sustinuii; hter lergum prce-
buil victori, el navet meut leni fluxu porlavil. Quiv 
omnia cui nisi tibi, 'Chritfe, debeo ? 

Nulla mihi die$ sine arunmn prwleriU; nntla HOX 

$ine ma$titia me habuit ,J tetttvos caloru pcrpessu* 
txni, nivem el glacitm experlus, indefessis pedibn* 
per lotam vitam terras percucurri, modo ad austra-
les plagas tendenst orientem et occidentem obicns. 
Swpe in bello militum dus Ualim imperium nun-
quam non augere tfudui. Sed nec gregarii milWi 
muner$ fungi reeu$avit $ed ubi maximum ditcrimcn, 
ego tela in hotte$ mUi. Faciliui $oli$ aliquis jubar 
irretorlo oculo ospfoeret, quam barbarus mitet rc-
rttm α me gestarum tplendorem metiretur. Omne* 
artu bellica machmationes alque operatione* exper-
lu$ itrra marique pugnavi, muros dirui, urbes solo 
ατσχανί, testudine, fossuiubegi. Testis mihieritCa-
itamon, bene munila, turrito, fortiuima urbs; tcstis 
erit Gangra, cujus mmnia nub*iy Imo Pafnassnm ip-
sum atlingunt; cujus muri cenei et ]errei machinis 
meti Ignei* resistert αχεί εχχί. Sed quid pluribus 
eloquar ? Solo nominit terrore integrat phalangas 
in fugamverti, tuis, Verbum, autpicihconfisng.Quid? 
solo ComHeni nomine audito metut ingens ad inferos 
quasi tutbine abreptos prcrcipitavit. Sic ego omnet 
hbores el conamina ad regii patris exemptnm diri-
gens nunquam superbus inventut *um. Cur enitn 
quod verum est non dicam ? Reeenti qnoque tempore 
Iknnie hujus neca Gues orientcm venus uHra Ualqtn 
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ΛΙ χαλκότειχοι καλ σιδήραί τή πλάσει, 
Έμαίς ξυλίναις μηχαναίς ήρειμμέναι. 

Τί μοι τά πολλά; χα\ τί μοι μακρές λόγο; ; 
Φήμη μόνη φάλαγγας έχλόνουν δλας, 
Ύπδ στρατηγψ σοι τεταγμένος. Λόγε* 
Καλ τήν Κομνηνήν κλήσιν ήκουτισμένοι 
Έταρταρούντο πάντες έχθρολ τφ φόβω, 
"Ωσπερ τυφώνι τφ λόγψ βεβλημένοι* 
ΤοΖς του πατρδς δέ χαλ βασιλέως άΟλοις 
'Ος άρχετύποις έγγράφοις ,τή καρδία 
"Ολους έμαυτού τους πόνους άπευθύνων, 
Ούχ ύβρις αυτού τοις χαμάτοις εύρέθην* 
Τί μή γάρ είπείν εύλαβούμαι τδν λόγον; 
Καλ νύν πρδς άνίσχοντα μέν τδν φωσφόρον 
Τπέρ τδν Άλυν τδν βαθύν χαλ τδν μέγαν, 
Τήν γλυχεράν θάλασσαν, ώς άν τις λέγοι, 
Επήρα τδ σχοίνισμα Τώμης τής νέας, 
Υπέρ δέ τδν Δάννουβιν είς τήν έσπέραν. 

Τόσους έχαινόύργησα τούς άθλους, ξένε, 
*0 κείμενος χους, ή κοτυλαία χόνις* 
Καλ δόξα τψ πλάσαντι χαλ στέψαντί με, 
Καλ τοίς έμοίς σώσαντι τήν Τώμην πόνοις. 
Τά δ* είς λέχος νόμιμα είς εύτεκνίαν 
Ούκ έστιν ούδελς δστις άντάροιτό μοι* 
Έκ γάρ άνάσσης δυσμιχού παντδς γένους 
Διπλήν έτεχνούργησα σεμνήν τετράδα,, 
Τέτταρας υΙούς άλχίμους^χαλ μαχίμους 
Έκ τής πατρικής πορφύρας προηγμένους* 
Καλ τετταρας δε κοσμίας θυγατέρας. 

Νύν δ* άλλ' δ γής άμετρα πλέθρα βαρβάρου 
Τψ βωμαίκφ χαθυποστρώσας χράτει 
Τυχρφ χαλυφθελς χαλ βραχεί χείμαι λίθφ* 
Ό χοινδς άναξ δύσεως χαλ τής έω 
Αυτήν ύπήλθον τήν άνήλιον δύσιν * 
Έ λαμπρότης δέ τής χολής άλουργίδος 
"Ονησεν ουδέν είς τδ μή τεθνηχέναι. 
Σύ δ* άλλ* έπιγνούς τήν έμήν χόνιν, ξένε, 

T H E O D O R I P R O D R O M I 

Α Κί μή περιψύχουσαν είργάσθης φλόγα, 
Εύχαίς Αλήχτοις δεξιού μου τούς Αθλους. 
Ιωάννης σοι ταύτα πορφύρας γόνος 
Κομνηνιάδης ευσεβής αυτοκράτωρ. 
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Β 

Κ'. 9Εχιτάωιος τ$ μαχαρίτώι βασιΑ'σσν Τ ω -
μαίωτ ΕΪρήτχι, ώς άχό της κειμένης. 

Εί τις νόμος δίδωσι χαλ νεχροίς λέγειν, 
Τδού βοήν πέμψασα κάγώ τυμδόθεν 
Τά χατ' έμαυτήν έχδιδάξω σε, ξένε. 

Έγώ προήλθον ευτυχών προπατόρων 
Αρχής άπάσης δυσμιχής βασιλέων, 
Τούλιοι Καίσαρες έθρέψαντό με, 
Καλ καλλονής χάριτες έστέψαντό με. 
Τώμης δ* άναξ κράτιστός Άλεξιάδης 
Πορφυρογεννής ευτυχής Ιωάννης, 

* "Ορπηξ Κομνηνών, εύθαλής Δουκών κλάδος* 
Πάσης διώκτης εθνικής φυλαρχίας, 
Είς έννομίαν ζεύξας ήρμόσατό με* 
rty χαλ συνάρξασο τής γής Αύσόνων 
Είς φώς προΐσχω τέτταρας μέν υΐέας 
Τής πατρογενούς έχφύντας πορφύρας, 
Τδείν αγαθούς, πύρ πνέοντας είς μάχην* 

Χολ τέτταρας δέ κοσμίας θυγατέρας. 
Όρώ δέ λαμπρά τά χράτη τρύ συζύγου, 
Νίκας πρδς αύγήν ηλίου χαλ πρδς δύσιν, 
Νίκας πρδς άρχτον καλ νότου θερμδν κλίμα. 
Τέλος λιπούσα τδ στέφος τήν πορφύραν, 
Τδ βύσσινον πόρπημα τήν άλουργίδα, 

G Τδ τών μοναατών ένδιδύσχομαι βάχος * 
θνήσχω δ* έπ' αυτής Βιθυνών επαρχίας 
Άποικος έχ τής Αύσόνων βασιλίδος* 
Κομίζομαι δέ ναυστολουμένη πάλιν, 
Καλ τήν έμήν ενταύθα πιστεύω χόνιν 
Άλλ' ώ πλάσας με χαλ μεταπλάσας πάλιν, 
Ό τήν κάτω δούς χοσμιχήν έξουσίαν, 
Καλ τήν άνω δδς ουρανών χληρουχίαν. 

protuU, uttra mure, ulira Danubium occidentem 
$u$ promoti, 

En, vtalor, qua vivus feci, nunc pubi$ el utxbra 
factui, unde gloriam Credtori meo qui me coronavit, 
retribui, Romam vero. servavi. Quod ad Ugilimam 
matrimonii prolem ipectal , nemo faeile tneeum ^ 
comparandun cenerit. Ex uxore enim ab Occidente 
oriunda, bi$ quatuor $*$cepi, quatuor quidem filUu 
Γοέχείοε, monx (orles e toro imperatorio orioi, loti-
demque egregias filia$. Pottquam autem regionet 
innumerai Romano imperio mbjeci, mb ptttillo ac 
frigido $axo hic potiltu jaceo. Rtx otim Orienlis 
atque OccideutU jam in tumuli noctem descendi, nec 
purpura mortsm ab aculu avertere valuil. T», quti-
qvit ety ubi churet meo§ con$pexeri$, li aliud sola-
tium non o(fertt in precibut luu mei memento. 
X X . Inecriplio sepulcralis ad memoriam impera-

tricis Roinanorum, Irenae, defuoctai. (Ipsa lo-
quitur.) 
Si fa$ e$t morltiot (oext, ego quidem vocem e tu~ 

mulo ad udirigam qui iranm, qu0 fuerim narratura. 

Orta mrn majoribui fortunatb, qui tolum Occidex* 
tem guberntruat ;a Cce$aribu$ iducalam Gratix iput 
coroxarunt. Romm imptrator fortiuimui AUxiaawm 
e pro*apia, Joatme$ Porphyroqenitui feticmimnx, 
Comxenm fatmilim filiu$, el Duatnut vtrtx» raxtai, 
qui omni gentilitati bellum iniulit, Ugiiimam wu 
uxorem duxit. Ex hoe maArimonio , dmm limHm im-
peritabam , quatuor filio* omne» purpura natos ix 
lucem ididu pulchro corpora et ad puguandum emm 
hotte maxime idonea; pottea totidsm fiUm prognatm 
$unt. Vidi conjugis re$ prmclart getlat, vidi tfictoria* 
tn quatuor mundi plagit reportatas. Pottremo dte 
demate ac purpura relictu, vile tettimtntum woma-
iterii indui. Morlua sum Bithynia* regma, longe &b 
Awohix finibus. Per mare trantlata kk einix }&ct9. 
Tu ouiem qui me cretuti ei regenerasti, pofl < 
danum regnum, cmlum sortiri mihi (ηέκαε. 



1397 SCRIPTA MISCELLANEA. 1398 
ut Prodromi nottri t\( aiiqttod in hoc volumme Α καιρδν περλ σολ, ώς παντλ μέν άλλψ καιρδν tlvai 

monumentum prptm qttoque oralionis, *n ittbtesi-
mus ineditum ejutdem termonem epiihalamicum, 
lAii* elegantem, de quo docltanle ko* annos pralo-
cutus (uit apud Gallos cl. Theilius in Excerptis 
manu$criptorum bibl. reg. Τ. V / / / , part. 3, p. 
157 [$vpra coL 4060). Nupti* (uerunt duorum Cir-
aarif Nictphon Bryennii tt Anna Comueuas /Wio-
r x » , Alexii εί Joannis (Χαριτωνύμου.) Vidttur «a-
Utn hoc pariier Prodromi $cnpium Bgzaminm Au-
torim non inutiU incremenlum. Mir. 
ΚΑ'. Τοΰ αύτοΰ ριΛοσοφωτάτου χαϊ Λογιωτάτον 

χυρίου Θεοδώρου τού Προδρόμου έχιθαΛάμιος 
τοις τοΰ ευτυχέστατου Καίσαρος υΐοϊς (Cod. 
Oiiob. Yal. 460, ί. 90, α). 
α'. Εδέησε καλ τριχών αίγίων τή πάλαι σκηνοκη-

γία, Καίσαρ σοφέ* άλλοι μέν γάρ άλλοις τών ονο
μάτων του; εαυτών γνωριζέτωσαν Καίσαρα;, χαλ 
ους μέν τοΙς Ίουλίοις, ούς δέ τοίς Αύγούσ:οις, χαλ 
Αλλους άλλοις άποσαφείτωσχν · έγώ δέ τδν έμδν 
θεσπέσιου Καίσαρα μυρίοις χαλ Αλλοις άποσεμνύνειν 
έχων ύνδμασι, μή τού καλλίστου τούτου χαλ οίχειο-
τάτου Αλλοτριώσαιμι τού σοφού. Αεήσαις οίμαι χαλ 
*ή* έμής του λύγου συνεισφοράς τή τής Ιερού σου 
των υίών συνωρίδος γαμηλίω παστοπηγία. "Αλλ* έχεί 
μέν συνετέλουν τι χαλ αί τρίχες, χαλ χδσμοι ήσαν 
•ύχ αγενείς τφ δημιουργήματα Ινταύδα δέ ούτε 
αυντελεία; Ινεχα ή συνεισφορά, ούτε χδσμου τών 
έφ* οί; συνεισφέρεται* τίς μέν γάρ τοίς αύτοχόσμοις 
χδσμος γένοιτο χαλ αύτοκάλοις; τίς δέ τοίς άνενδεέσι 
συντέλεια; άλλ' είς ένδειξιν τής τών συνεισφερόν
των εύνοίας* εί δέ μή χατά τήν χυρίαντής τελετής 

τίθης άρμοδιώτατον, Σολομώντι πειδόμενος, δ σοφδς 
τφ σοφφ, λόγφ δέ μόνφ τδν Απαντα, ώς μηδέ αντι
μέτωπος Ιστάμενος τοίς έχθροίς, χαλ τδν άέρχ 
πνέων τώνέρμαίκων χαρίτων ύπερορ$ν. Άλλά πρώτα 
μέν τήν εύαγγελικήν ύποστέλλομεν παραβολή ν * χαλ 
φόβος μέ τις εντεύθεν ύπέτρεχεν ούχ άνευ λόγος, μή 
που συμβ$ μου τδν λόγον* όχνώ γάρ ειπείν καλ τδν 
τού λόγου πατέρα, διά τδ μή κατά γάμον έστάλΟαι 
πολυτελώς, χείρας δέ Οέντα καλ πόδας, άστινάς 
ποτε χείρα; οίητέον ε Τ να ι λόγου, καλ πόδας έξω βι* 
φήναι τής πανηγύρεω;· έπειτα δέ γάρ αποκρύψω 
τδ πάθος, καλ τω μεγέθει τής ηδονής ύφηρούμην 
λάθρα τού λόγου τήν δύναμιν* φιλεί δέ πάντως ώσπερ 
λύπη βαύεία, ούτως άμέλει καλ ηδονή ψυχήν άν
θρωπίνην περιχυθεί σα ταίς έν αυτή λογικαίς έπηρεά-
ζειν δυνάμεσι. 

β'. Ταύτα μοι τής υπερημερίας τά αίτια * τούτοις 
έγώ τδν άχρι νύν έσίγησα χρόνον * καίτοι ουδέ ούτω 
πάνυ έξωρος ήκω τή πανηγυρει · καθάπερ γάρ έπλ 
τού αισθητού ηλίου είσλ μέν αί τών άκτίνων ανάτελ
λε ι ν μέλλοντος αυτού προεξάλλονται, καλ τών ωρών 
ύπερφαίνονται, χαλ οίον παραγγίλλουσι τδν άνατε-
λούμενον* χαλ χαταδυομένου πάλιν, ούχ άμα πάσα ι 
συγχαταδύονται, άλλ' έστιν δσαι καλ υπέρ γής υπο
λείπονται* ούτω χαλ έπλ τών βασιλικών τουτοΜ παν
ηγύρεων, είσλ μέν χαλ προπανηγύρεις τινές, χαλ 
προτελεστίαι, χαλ τών εορτών, ώσπερ είπείν, προ· 
εξάλματα* είαλ δέ δμως τούτων χαλ υπολείμματα, 

Απηντήκοιμεν, Αλλ' υπερήμερος ήμίν ή συνεισφορά, Q ών ού πάνυ πόββω χαι δ ημέτερος άπήντηχε λόγος* 
θαυμάζειν ού χρή* ούτε γάρ ύπ' άγνωμοσύνης τήν 
τελετήν κατε σιώπησα με ν ή τίσιν άλλοις, εί μή τοίς 
κοινή τε πάντων χαλ ημών αυτών ίδία δεσπότάις χαλ 
εύεργεταις εύγνωμονοίημεν ; ουδέ τφ νομίζει ν άλλον 
μέν γάμοις, λογογραφίαις δέ άλλον άπονενεμήσθαι 

XXI. Tbeodori Prodromi, philotopbi doctissiroi, 
EpUbalamium, loriuuatissimie imperatom flliis 
diciuoi. 

1. Ad constructioium antiqui ί^ετηαοχΒ pilii 
eaprinis oput άαδσέααί, ιεερεταίοτ doelminu. Ei 
*m*e εχρεοΊί αί Catarum modo Juuorum, modo 
Augustorum nomina ίχχοΜΜααί. Ego mtUm qui 
νεηετΛηάχχ» χεσαχι ίτχρεταίετεεε plunmh novU εείε* 

χαλ άπαντήσας τί *οτ' Αρα καλ χρήσαιτο έαυτφV 
Αμφαγνοεί, χαλ διαπορείται, πότερα τδν γάμον αύτδν 
άρχαιολογήσαςύμνήσεται, ή πρότερον τούς νυμφίους 
πρδ τού γάμου προσείπη* χαλ άμεινόν γε κρίνει τδ 
δεύτερον* τδ μέν γάρ χαλ μείζονος ή χατά τδ παρδν 

eoncordi* quoqtu raiionm kmtobU qum ραά εαετί-
fican εί arma άεροιιετε ;*έ#ί. Sea* αηίε omnia 
Tvangelicam $(atuamu$ parabolam, qua vereor ne 
ρΐαηε inulligam. PrnnUet «tim patrmrathnU citarc 
qnia nrnpii» non $oUmniter εχχί factmt ut ιχαχχε ac 
pTduquari ταίϊοηΐε ρχίαίί tb epiiAaiamio abjicenn-
fxr. Binc rnim morbum celabo εί e/fuso gaudio 
ratiom* tim declarabo. ScUo aalem qmod voluptas 

brandum habec nomiuibm, nuxquam ίαιαεη ab eo n qua entnta imbuta ttt, eqtu ac mawor logicei vbtcx-
tk dbturbaiur. 

i . Habet etnuam qum (eeit ui iardior mem In 
prcntandis officiU. Βηεχεηχε είίχί quidεm9 atlamen 
kmnd αάεο inumptttwnt ad patugyrin accedo. Sicui 
axlfx enm εοΐ hic vuibili* in εο « I ut oriatur, radii 
mnUtignani iltum prmaduni; ubi auUm occa$um 
ur$ui urgii, radii in εηρετβάε ίεττ* τεηιαηεηι; 
$ic infeslhiialibuM rtjtif prommia (εείίναίια magnam 
p*Mgtjrin αηΐεεεάχηί εί quaii suUim inlroducuni; 
udtiiam postasmie (είί νεηία urbo) εεquux^urt id 
quod tf* ao<ira οταίιοηε dici ροΐε*ι, qum diu Aa»#iia-
bat uirxm nupiia$ antiquo ηεοτε carminc ρετίηΐτα-
rvl, mui εροιιιοε αηΐε nuptiarum (εϋχιπ αίίοβκστε-
far, quod qxidm ρο$ίετί*$ etiam (eciL Unum tnb* 

quod ζαρίεηηε igpanx $ig*i/uat abuedam, id agt^u 
xf vflcu η%εα organo fiiiomm imorum εροηεαίϊα ac 
nnptuu eomoBdem ; φα* ία ioco pili atiquid iignifi. 
cabami ηεοηε emammto tuquo canbaHt.Hoc axUm 
ioco νετΗ$ xon ορηε εεί ad ρετ(εείίοηεηι proclamam-
dnm. Quomodo ewtm om&wunium iptum omaim 
ορηε babeat aui ίρεα pmlckrilxdo pxickrtfacUnda 
εΗ t Ad quid ergo ρετ\εεΙ%» ιϊε quibu» xikil άεεεί t &εά 
aaice bTJUtelenlia coniribulium tntiwutnda ε$ι. Nil 
mirutx άεΐηάε d non Ιχίετ mytUrioruM initia 
ad$umm$ ; non axtm ob tgxoraxHam e/u* rei obii i 
εάωχε. Cui porro /ανεαχιαε xttt α*σχειααίοΗδχε ραέίί-
είε αε aexifectoriaajr Si εΐείηάεαη* SaMixaxe alixd 
Umpai nxori dmctndx, aliud tibfb urtbindit iribuU, 
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•πραγματεία; · καλ άλλως ούκ άνχγκαίον πράγμα Α δλην πλουτήσαντες, και τδ μέχρι νύν έν Απίστω χ*ί-
βυνιστ$ν πε'ράτθαι τδν γάμον, καλ φύσει, καλ νόμω, 
καλ χρόνω κεκυρωμένον* τδ δέ, καλ τούτο μεν ύψη-
έοτερον ή κατά τδν ημέτερο ν λόγον · άναγκαίον δέ 
δμως καλ της δλη; ώ; είπείν εορτή; τδ κεφάλαιον. 

γ \ Προσφωνώ σε τοίνυν, ζεύγος ύφ' έν\ μέν π'ρού* 
πεζευγμένον ζυγψ τψ τής άδελφότητος* ύπδ δυσλ 
δέ άρτι τοις γαμηλίοις μεταζυγέν, καλής καλλιε-
λαίου καλά νεόφυτα, ού μάλλον αδελφοί τήν φύσιν ή 
τδ ήθος, ουδέ μάλλον τδ ήθος ή τάς λοιπάς χάριτας 
τών ών έξώρμησθε σκήπτρων ςύφυείς μερισταλ, καλ 
τδ οίκείον λάχος έκάτερος ούχ ήττον τοι; τρόποις ή 
ταίς έπωνυμίαις πιοτούμενοι* συδέ δ δραστήριος 
νούς, Αλέξιε, ή καλή νεόιης, ή πολιά σύνεσις, τδ 

, τής τών προγόνων τύχης άξιον δντως κατάστημα, 6 

μενον, ε Ες Ινα τά πάντα συνελθείν αγαθά, τοις χαΑ* 
έαυτοΓς πιστωσάμενοι. 

δ'. Καλ εί βούλοιτδ τις, άπ' ένίων γούν παχυμερως 
καλ έπιδρομάδην τδ εύδαιμον έπιδείξομαι τών. νυμ-
φίων * ώς εί μή πόββω τής γαμηλιακής τδ πρΑγμα 
ή ν πανηγύρεως * ούδ* Αν τών απάντων ώς οίας τε 
ήν έφειοάμην. Αύο μέν ούν ήστην σκήπτρα 'Ρω
μαίοις άλλήλοις καλδν άνταυγάζοντα * τδ μέν μιχρψ 
πρότερον τδ Κομνηνών, τδ δ' ευθύς παρά πόδας 
εκείνου τδ Αουκικδν, άμφω ευτυχή καλ περιφανή 
καλ κοσμικής αρετής ούκ ανάξια* κάτα ώσπερ έπ 
συμφωνίας συνεληλυθέτην είς έν πολλψ φανάτερον 
καλ λαμπρότερο ν τούτο δή τδ Κομνηνοδουκικδν χαλ 
παππικδν τοίν νυμφίοιν. Άναμνήσθητε, ώ παρόν

τ α πάππον δλον χαλ βασιλέα τοί; ήθεσι μάλλον ή τφ Β ̂  ^ Άλεξιακιχής εξουσίας* πλήν άλλ' δπως μή 
IT«v«i«j«t%MUk «#«Λ * Α ^ m > — J. . ... ·. _ _ _ _ ' . Κομνηνφ χαλ τψ 'Αλεξίω ζώντα παριστάνων έν έαυ-
τψ, χαλ πιστού μένος έχ τών χατάαέ τής των εθνών 
διαδοχής τδ μυστήριον* εί γάρ τις χαλ ταύτα συγ
χωρήσει τψ μύθφ ανθρώπους ποτέ γενέσθαι τά μέν 
μέλη τού σώματος χα... άτερον δέ τών ώμων έλε-
φαντίνα,. καλ προγόνου πόθεν φυσιωθήναι τοΙς έξ 
αυτού τή διαδοχή, καλ ούτω πάλιν τά καθ' ημάς τών 
μυθευομένων πολλψ τψ π^ριόντι θαυμασιωτερα, 
δσον ούχ έχ μέρους ένδς χαλ τούτου σωματιχού τδ 
γένος πιστούμεθα, άλλ' έκτε δλου τού σώματος, έχ 
τε τών ψυχικών άπασών διαθέσεων. Καλ σύ δέ δ 
τής Λουχιχής βίζης δρπηξ δ Χαριτώνυμος, τδ τής 
ώρας άνθος, τδ τής νεότητος άγαλμα, δν ούχ έστιν 
δτε ίδώνούχ εκείνου τού άμετρου κατά νούν έδαλύ-
μην, τδ, ποίον έρείς τδ πρώτον είδος άξιον τυραννί-
δος άποκρινούμαι; Χαίρετε καλ κοινώς άμφω χαλ 
ίδία έκάτερος οί τήν πολυθρύλλητον εύδαιμονίαν 

genu$ tuperius est conver$alioni twtlnr; ne dicam 
quod nuptia natura, lege, conditione proclamatte 
de(en$ione opus non kabenl; alterum vocU n*$tra> 
itatutn $uperat; $$d de totius (etti summa atlqua 
diute iu promptu esi. 

3. Ad vo$ igilur, par nobite [ratrxm, qui frater-
nilatii jugo el connubii vineuli$ utrique vineli εειίε, 
rami oliva notetli, \taitii non magi^ tangume qxam 
moribns ac reliquis indolU dotibu*, qux roi tolio 
regio el illaqva* [amilias honatai decel% domenku 
protptrUate dignoi reddit. El lu quidem, Alexi, 
adoteteens corporii putehriludinetvir ingenii maiu-
ritate, nepos majcrum dignusimt fortvnn, qui avum 
imptratoremqut AUxium Cotnnenum vivu* repro-
senlas quique tot popuiorum in regno successor di-
yuui haberis, talveto. Si fabulm fidem kabere voix-
vms qua homine$ natrat fuiae quorum aUer humb-
rut elephantinUi fuerit, corporeum quid koc habel; 
tu aulem virtuiii majorum heeret majorem eo ip$o 
admirationem excita$f quod tpirituale quid koc prm 
se fert et animot movet. Te quoque tahum e$$ej*bee, 
Ducanas familia toboitt, Charitonyme, tenutlatit 
flo$t adoleuenlix tgpus, cuju$ εοία \otma celsam 
tuam voeationem annuntiat et ad tkronum evectio-
vem ju$tifical! Salvete ambo qui pro $ua qxisque 
varte el in commune nalura ac forluna favort fntU 

τού γάμου κατσδαχρύσητε, ένΟυμήθητε τήν έν είρή
νη εύνομίαν έχείνην, τάς έν μάχαις άνδραγαδίας, 
άστεναχτλ μέν, ώ ίεραλ βασιλίδες, Αστενακτλ φειδοί 
τής χολής πανηγύρεως * ύπομνήαδητε τής πραΑττ}-
τος εκείνης, τής ευσταθείας , τής λοιπής χάριτος. 
Άλλά τί τούτο; σχυθρωπήν έπλ τούτοις τήν γερον-

σίαν δρώ - άνάμεινον ούν χόσμον Αλλον άείσαι. χαλ 
ήδη άείδομεν. Ίδετέ μοι τήν ίεράν ταυτηνλ βασιλίδα 
τήν φερώνυμον Είρήνην, τδν Αουκικδν δρχηχο, τή# 
ουδέν ήττον τών δλων 'Ρωμαίων κρατήσασαν * εδγε, 
διεχέθη γάρ [εοι πάλιν τάς ψυχάς τδ άχροάτερον. 
Ίδετε τήν χείρα ταύτην, ής άελ πειράσθε, χαλ πειρώ-
μεθα πλουτοδότιδος τήν φιλοθείαν, τδν οΐχτον, τήν 

Γ άλλην Απασαν άρετήν. Έχ τοιούτων ήμίν των πάπ
πων οί ευπρεπείς ούτοι νυμφίοι προβέδληνται - έχ 
τηλικούτων ήμίν τών βιζών οί ωραίοι χαρπολ ούτοι 
ά\ατετράφηνται. 

mmi omnibu$ χχιχεπε οσεοίαίο, quippe ix qnos 
coruu copim lotum esl effutum. 

4. ^poxjoram porro feUcitalem si bretiler adum-
braHm audire te/ti, $au$facimm; nom enim mmlum 
ab ιρεΐε nuptiU absumu$; (aciam auiem ucxndmm 
terilatem. Scepira dxo ex allo rehuibmL, aaaxt 
σχια'εικ Comntnorum, Ducwnm dein familim a/ie-
rum; uirumqui qxod dignusimU obiingertt pcr-
quam dignum. Faiodein quodam evenii, αΐχίταχοφα* 
in gexum Ulu$tri$*imam Comnenorum ac Dxc&9 md 
quam ερβ»«ΐ xatiri ptTtinsnt9**nerU. Μεχεεχίσεε,αχω-

^ ci, regniAlexidii, ti *09i$nuptn*be»tdieitU9m4m*-
re$ illiu* in pace pro$ptritatut in praitt* (orUtudi-
ni$ omui laudum genere cumulandw. Ob ocuU$ ·#-
οίε είχί man$uetudini$, con$lanli*t comHalu exoai-
itlfsiimat extmpla. Sed ed quid koc? MmttUU*emm 
ac detiderii etusa nemini tut «e/tm. Qxore aa* 
aiiam rem notvertamus. Videte ianctam hanc tm-
peratricem /renex, prolem Duc&xm gexlit «i ovur 
tx omnes Romano$ dominari cum digmtau digma 
i$t habila, et cujut fama animum demmicet. Videi* 
illam manum qnam umpet experti estn bentficam* 
prodigam; comideraU eju$ miHricordiam catera*-
qne virlutts. Ε lalibus igiiur tnajoribus atxbo ki 
tponsi originem ducuxi; « tam augu$ti$ raduibxu Ai 
egrtqii fnulnt germinarnnt / 
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ε'. Τίδέ αύτοίς οί σεμνολ γεννήτορες, οΟς πάντως Α μους φερωνύμως νικ$ν, ουδέν άν εΓη τών απάντων 

είπών, μή ούχλ τού μεγέθους τών πραγμάτων, έλατ- ή μόνου Καίσαρος. 
τωθή, τήν έχ πορφύρας λέγω ταύτην καλ βασιλίδα, 
ής τδ χυχλοειδές τού ύμματος χαι έξ εαυτού πρδς 
Ιαυτδ χινούμενον δμού καλ περιφέραμε νον, τήν πρδς 
νούν χαι Θεδν έλιχήν ύπεμφαίνει άνάστατον, ών έξ 
εαυτών χα\ πρδς έαυτά τήν χίνησιν έγνωμεν, ήν εΓ 
τί που χα\ άληθεύουσιν "Ελληνες, τετάρτην μέν ταίς 
Χάρισι Χάριτα, δεχάτην δέ ταίς Μούσαις Μούσαν 
προσεπιθείημεν, ή τήν μέν χαθ' δλην φιλοσοφίαν, 
ής ού γνώσις άλλά πράξις τδ τέλος, αυτή έαυτήν, 
καλ διά τής χατ' άρετήν ενεργείας έμυσταγώγησεν ; 
Έπειτα γενναιότερόν τε δμού φρονήσασα χαλ βασι-
λιχώτερον, κα\ Χόσμον οίηθείσα, ώσπερ βασιλικού 
σώματος τήν πορφύραν, ούτω χαλ ψυχής βασιλικής 
τήν έπιστήμην τών δντων τήν γνώσιν αυτών έτελέ- ® 
αδη, χαλ τήν έν τούτοις άλήθειαν έθηράαατο, χαλ 
προαιρέσεως ού γένους έδειξεν είναι χτήμα τήν άρε
τήν, χαλ πάσι πάσας ύπεράρασα τοίς χαλοίς αυτή 
έαυτήν ύπερήλασε τή χατά τήν συζυγίαν ευδαιμονία* 
τοιούτφ τού λέχους άνδρλ χοινωνήσασα τψ έμφ δε
σπότη χαλ Καίσαρι, οΓον ούτε δψις έτερον ήμίν παρ
εστήσατο, ούτε Ιστορίαι παλαιών έδιδάξαντο. Άλλοι 
μέν γάρ Ελλήνων τε χαλ Τωμαίων άλλα τυχδν 
χατωρδώχεσαν * χαλ οί μέν έδημαγώγησαν, οί δέ 
έατρατήγησαν, οί δ* ευδοκίμησαν περλ λόγους · χαλ 
τούτων δ μέν φιλοσοφίαν, δ δέ ποιητικήν έκμεμελε-
τήχχι· τδ δέ τόν αύτδν καλ στρατηγείν άμα και έ,πι-
στατείν ποιήμασι, καλ φιλοσοφείν, χα\ ψηφοφορείν, 

C*. Ύπδ τοιούτοις άρα ταττομένους πατράσι κα
λούς τούτους νυμφίους άμα κα\ αδελφούς, καλ.πρδς 
τηλικαύτα δρώντας παραδείγματα, πώς, είπε μοι, 
4δει τάς ψυχές άσκηθήναι; Ούχ άλλως οίμαι ή ώς 
ήσκήθησαν · ήσκήθησαν δέ ούτως, ώσπερ άμέλει καλ 
Πλάτων τδν τής εαυτού προστησόμενον πολιτείας 
άσχηθήναι νομοθετεί. "Οσα μέν ούν ή φύσις αύτοίς 
πεφιλοτίμητχι αγαθά, κάλλος λέγω καλ τάχος κα\ 
βώμην χαλ δσα ή εύανάγωγο€ αγωγή, εύφυώς ίπ-
πεύσαι, σφαιρίσαι, περιδεξίως θηρεύσαι, ούκ άγεν-
νώς στρατηγήσαι δεήσαν φάλαγγα ρχησχι, έτι γε μήν 
τά περλ τδ σώμα βάσιλείους έσθήτας καλ άργυρον 
χαλ χρυσδν καλ δσην άλλην ύλην έτίμησεν Ανθρωπος, 
λαμπράς τε οίχίας, χαλ άραβας ίππους, χαλ δμαδον 
υπηκόων ούχ Αγενή, χαλ γάρ καλ ταύτα τήν δλην 
εύδαιμονίαν συναρπάζουσιν, οί έκαστου όφθαλμολ 
ταστούτωσαν έχαστον* έγώ δέ τδ έπλ τηλιχούτοις 
ταπεινόφρον αυτών καλ προσηνές ύπεράγαμαι, χαλ 
τδ πρδς τούς γεννησαμένους μέρους παντδς ύπήχοον 
τέθηπα πρδς ξυννενοείν ό λόγος, καλ τοίς άλ· . . . 

? · Τοίς ουν τοιούτοις καλ έχ τοιούτων τίνος Ιτι 
ένδεί πρδς τήν δλης τής ευδαιμονίας συγχληρίαν; 
Ούδενδς Αλλου πάντως ή τού γήμαί τε ευτυχώς, χαλ 
πατράσι παίδων όνυμασθήναι. Τδ μέν ούν έν δ γά
μος ήδη έώρτασται, χαλ τούτο παιανίζομεν σήμερον 
δύο παίδων βασιλιχών χαλ ωραίων, χαλ νεανίδων 
δύο, γένους μέν τού. πρώτου, είδους δέ τού άπαρα-

χαλ βήτορσι διαίτων, χαλ τής έν πάσι μή καθυστερείν Q μίλλου, καλ ήθους έννομωτάτην συνάφειαν δυεΤν είποι 
ακράτητος, άλλ' έκάστψ τούς περλ έχαστον εύδοχί- άν τις ήλίοιν χαλ σελήναιν δυείν καινοφανή σύνοδον, 

S.Sed quid kuie xmerandi mejore$ imperatriei 
U$uperebiti9 pprpkgrogenilcB, cujut ocuti tursum deor-
sum mebiU$ mcntis propria et divinw tekntim C*-
tlimonium perkibeni9 ti qui effecerunl ul Gtxcitam 
qmartam Gratiam, decmam Mu$am9 nottra εαα* 
cum approbatione appellitarent, quippe qum rerun 
medullam xon in wurm cogniiione, $ed in praxi po-
nerti, virtutemque in optribut iitam et$e persua$um 
kaberet. Inde egregia ftmina altiut qvid ae magi$ 
regium unlitt cotptt. Sicui enim purpuram corpo-
r i i , $ic icieniiam auimi omamentum rectissime exi-
ttimant, teritaUm omni tiudioindagavit, vtrtutemqu* 
in merite, non tx ionguin* titam es$e duxii. C«m 
ilmque inler omne* cirea omnia excellere $t%dettt9 

splendonm qui ipsi ex malrimonio rtdundoret f « -
make quantum auxit. Huc actedit quod domine 
noilro imperatori nupsii, viro, cui nec tempus fio-
$lrum ntc anliquilat parem nobis exkibet. Ιη/ίίίαχ-
dum qnidem non est fuine inter Grctcoi ae Roma-
no$ qui rebn$ getlis inclaruerunt imperia admini-
itrando, exercilibu* imperando, ieget (erendo+pkile-
$ophiamf poetin exereendo; uni auum imperalori 
noslro tnilitis, civis, negotialerit, philosophi. comi' 
liarii, oratoris munere eodem Usmport cum exlrema 
laude [uugi omnaque cemnlgi tuptrare α faio do-
tum fuiL 

6. Fratrei $ponti9 α talibu* parentibui onundU 
q*iqu4 talia anii oculot extmplaria kabib*ntf haud 
aUler niti ucundum Platonis prtBcepta in Poiitkh 
in medium proUta tducari et itstiiui debtbanU Omitto 
auttm oum natura ipsis larga moxx dedit, pulekri-
tuditem, inquam. cilerilatem,robur$ tt quidquid ad 
tiberalem edueationem iptetaU tquitare, pila ixoVe, 
venariy Ugiontm aut phalaugem ict/e ordinare; ix-
εχρετ «σείεε regia$9 aurum, argentum, et quacnuqu* 
in hommum oeulti preiio$a videnlur, ade* txmpfxo-
$a$ dico, equo$ arabicoi, populum haud ignobllem9 

0 diclo parentem. H<tc ownia enim urrntrem (elici-
talem constituunt ei tdiquando occurrunl. Eqnidem 
inUudalis α uobis jttvenibui ante omnia modestiam 
el maniuttudinem admiror ti in partnlet piettUtn 
plurimi facio. 

7. Talibui taiium parentum filiit quid ad perfectam 
felieitatem deeuf Eoc unum ut probk uxoribus jun-
cli pnlckrm proUi parentet fianl. Ei nuptia quidem 
celebratm εχχί, et kodie duorum filiorum rtgiorum 
matrimonium canimtii ααί, quoad gtnus, omnium 
primi tunl; quoad formam, pulckerrimi; quoad wo* 
re*t longe intigerrimi kabendi $unt. Soli$ ac lunw 
matrimonium eelebrori dixeris. Faxii Deut pulckra 
el numeroia prola in$squ*tur9 qum nune quidem oV 
Ytderatur. Sed cur C**areas domui non bene avgure-
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ή δ* εύτεκνία όμού χα\ πολυτεκνία tb έτερον * λείπε-

14tU 

ται μεν Ιτι, τή δέ μέχρι νυν άπδ των προγόνων ακο
λουθία καλώς οίωνίζεται.. Τί πρδς ταύτα λέγεις θε-
σπεσία ψυχή καλ γλώσσα τοδ Καίσαρος; Άρ'ούκ 
αύδαίμονας σου παίδας ώς ouiv τε ήν δ λόγος άπέδει-
ξεν ; έγώ μέν οίμαι, καλ ού πδββω Ισως οίμαι σκο
πού. Τί ούν άλλο ποιείν έχλ τούτοι;, ή χαίρειν είκδς, 
χαλ πάντας μέν άλλους, μάλιστα δέ τούς οίκειοτα-
τους; Σύ μοι χαίρε λοιπδν προ τών άλλων, ίερά καλ 
θεία βασίλισσα· τήν γάρ άρχηγδν τού γένους χαλ 
«ΡΧηΤ*ν *Τναι χρή τής χαράς· χαλ σύ δέ ώ, χαλ ούχ 
οίδα τί ποτ* άν σε χαλ προσειπών άξίως προσείπω, 
θειοτάτη πορφυρογέννητε, χαίρε χαλ σύγχαιρέ μου 
τψ δεσπότη τφ σοφψ Καίσαρι. 

η'. Πεπέρανται ύμίν Ιδού ή ευχή, χαλ ή έφεσι; τε-
τελεύτηται. ΕΙδετε νυμφαγωγουμένουςεύτυχώς υμών 
τούς υίέας, στέφανου μένους, κηρυττομένους τή συγ-
κλήτψ βουλή, τψ δήμω, τψ βήματι, προπιμπομέ
νους τά νυμφευτήρια τψ χθες τά έπινίκια προπεμ-
φθέντι θείψ χαλ βασιλεί· Σύμπας άπέστω φθόνος, 
καλούς χαλαίς ένυμφεύσατε, άξιον είπεν Αν τ.ς τού 
Πυθίου τδ χρήμα * χαλ ύμείς δέ θείοι τών παίδων 
χαίρετε βασιλείς, χαλ θείοι βασίλισσαι, έπλ πάσι 
χαλ πρδ πάντων ύμείς οί νυμφίοι· οί γάρ άλλοις 
ευφροσύνης γεγονότες υπόθεσες πολλφ πλέον γέ-
νοισθ* άν έαυτοίς * δμάς τε γάρ α! συζυγείααι, χαλ 
ύμείς τάς συζυγείσας άντευτυχήκατε, αί έξ αρχηγών 
τούς έχ βασιλέων, τάς έξ αρχηγών οί έχ βασιλέων, 
αέ νεανίδες τούς νέους, χαλ οί νέοι έμπαλιν τάς νεα
νίδας. Καλ ύμείς δέ τρισιυτυχείς γεγήθατε νύμφαι, 
χαλ τή σεμνότητι Αουκαίνη χαλ καλή τών καλών 
νυμφίων αδελφή συγγεγήθατε, ής χαλ τάλλα πάντα 
ζηλούτε τής αώρου δίχα χηρείας * έπλ τούτοις Αγαλ-

murt Nonne filH fui (elice* erutU, et $upra quam fa$ 
0*t iptrant Ego quidem bonam spem cuncipio, #i 
teeU quidtm, ni fallor. Quid igitur re$t*t xtti xl xat 
et aiti, ei prcctertim familiart* gaudetmtu? Tu a«-
tem, imperatrix, prima omnium loet*rt. Qum enim 
familia* eaput e$t, gaudeniium quoque ckorum ducat. 
Tu ergo (qmo vero u nomim apptllem 1) iterum eoU 
tteiare emm domino nottro atqwe imperatore tapiem-
Ustimo. 

8. Ece$ preeet dieias sunt; wotum txpletum ετί. 
Jam filii veitri eoronati pompa nnpliali procidunt, 
tenalui, populo, tribunati commendantur «I imptralo-
rit nitigia hetterno di$ relkta teqnuntur. Abtit longi 
omnh invidia, filios pvlchro* pulchris filiabut detpon-
«ailii, recte oraculum Pylhicnm dixerU. Agedum, 
gnudete imperatoret atque imperatricei divimtus tn-
$iitut<r, et ante omm$t vo$ sponsi. Si enim o/iii Ai/a-
ritatti causa etii$9 quanio magit vobitnul eritit ipvl 
Vobit fntm uxores, et ναι vxoribu$ fefteilatii matt-
riam prabeli*, ut mori* e$t inter adolucenlt* atqne 
puellui. Vot tponta ter felice$ gaudetU de Duemnm 
fatnilia nobilitate et dt tororU forluna, cui prceter 
pramaturam viduiiatem omnia invtdetu. Super hi$ 
ergo omne$ in gaudium e/fundamur, Servorum enim 
plune iUiberalium ctl dominii lcelamibut non colla-

A λιώ τδ σύμπαν υπήκοο ν, ή τδ άληθεΌτερό» γε αγαλ
λιώ μεθα · δούλων γάρ αγνωμόνων μή συ^χαίρειν 
χαίρουσι τοίς δεσπότΟις/μηδέ σφών εαυτών τδ εκεί
νων γήθος ποιείν, ώσπερ δή χαλ τδ εναντίον. 'Αλλ* 
άποτρέποις άφ* ημών τά χαχόφημα, Χριστέ βασι
λεύ. Εί τ>ς αίσθησις, χαλ σύ της χαράς κοινωνεί 
θάλαμε καλ πάστας * μηδελς ενταύθα σκυθρωπές, 
μηδελς κατηφής, πάντα μειοιάτω, πάντα χαιρετώ, 
πάντα συνεπαγαλλίσθω τοίς τελουμένοις. 

θ'. Νικώ σου, μύθε, τούς γάμους, κάν δωμεν αλη
θεύει ν τά μυθούμενα * σύ μέν γάρ Πηλεί συνάπτεις 
θυγατέρα θέτιν άλίοιο γέροντος, έγώ δέ χαισλ βα
σιλέων έπιδοξοτάτων αρχηγών, δογατέρας * χαλ σν 
μέν έν άντρψ πετρήεντι, έγώ δ' έν αύτοίς Ανακτό-
ροις νυμφοστολώ * χαλ σύ μέν Άφροδίιην συμποσιΑ-

^ ζεις χαλ "Πραν χαλ Άθηνάν, έγώ δέ δλας δεσποίνας, 
"Ηρας μέν βασιλιχωτέρας, σωφρονεστέρας δέ Αθη
νάς, χαλ Αφροδίτης ωραιότερος* Ακαλ σύ μέν τήν 
Έριν είσάγεις δη^εν αύτόχλητον, χαλ τδ μήλον έν 
μέσφ βίπτεις, μήλον έχείνο τής δλης Τλιάδος Αφορ
μή ν, χαλ ταράττεις τδν πότον, χαλ άναχυμδαλιαζεις 
τούς δίφρους, τούτο δή τδ λεγόμενον, χαλ χατ* Αλλή
λων οπλίζεις τούς δα ιτ υ μόνος, έγώ δέ χαλ τήν "Kptv 
είς τδ δείπνον παραλαμβάνω, χαλ τής εορτής ού 
καθυβρίζω τδ πρόσωπον * Έριν ταύτην ού τήν μω-
μητήν, ουδέ τήν χαχόχαρτον, άλλ* ήν χεν έπαινέαεα 
νοήσας - ούτω σεμνότερα πολλφ τών μύθων τΑ χαθ* 
ημάς, χάν μή μύθος ήν, χαλ έπιδοξότερα. 

ε*· Τίς ούν φθονερός ούτω, χαλ ανέραστος τού χα-
£ λοΰ, ώς μή χαίρειν μέν έπλ τοίς παρούσιν, έπχυχε-

σθαιδέ τοίς τελετάρχαις τά λώία; ώς Ιγωγε χαλ 
άλλο μοι μιχρου έπλ τφ πράγματι, χαλ σκιρτώ, χαλ 
τδν τού Τεσσαλ προφήτην τούτο τδ μέρος άπομιμού-

iari tl doUntibtn mon ce-ndolere. Tu autemt CkriM, 
ma/a omnia α nobh everie. Sed tn q*oque, $i onid 
$enii$% (oru$ genialU, gaudU nobiseum miue. Ntm» 
ht in loce mattm i n i i i i w tiV; rideant oxtxia, oav 
nia gaudeant, $xtultent d* rtbu* pnacti$. 

9.S«p«ro, mythologie, quat iunarra* χαρϋαε,αχχ-· 
1X00*0 fabulis fid$m d*mu$. Tu quidem Peiii eommbh 
Thetin εσιιίε maritimi /fiiom ju*gUt tgo emm /UH* εν> 
giu UUHrium ducmm /Ε&αε xxio, tt ii tm i* amn 
εσχοιο, ego in eubili regaU nuptia$ ctiebrnri cxro. 

Π Tu quidem Venerem, Jmnonem $t Minervam md epm-
Ut invilai, ego wero dominai qum Junonem ttgp* *> 
gnittte, Mmervam iapieniia et Vemrtn νσααείοίσ 
superant. Si Ix Erin umper promptam introdnchy ct 
pomum in medmm projicU, quod tct mtUrmm /Go-
dtm creAvit §t eonmarum ccHum dhtmrbamit; εί 
menris everii* eomdiatorei eonira u imicem of-
fxoi; ego quoqu* EHn ad eomtdwium oppei/o, *d he-
mfRMix catium minime cvnfundo. Eru etdm moo άσο 
mo/ενο/α, nox objurg*irigt ud qmm cmn *osx ro-
tiotit procedit ef Erin itlam fabmlotam bng* mctr. 

10. Qui* igitur adeo ίχνίοΊδεχε, σχίε tmm rmdh et 
pnlchrUudimt rerum inimicu$ ut de *h qmet wktemut 
non «joxaVol, αί χι^είσΗοτκαι mralon>xf mem apffo» 
QUiraue oplet f Ecce eqo prm gaudfo $x*uUo €4 itekm 
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μαι, οΰ χαλ τοΰτο έπικαίρως έπί σοι δανείζομαι τδ Α ή Cn**t ευτυχώς, τοιούτων δέ πατράσι τέκνων δνο-
ψαλμψδημα, θεσπέσια Πορφυρογέννητε, τδ μέν 
Ιχων ήδη, τδ δ" έπευχόμενος · μητέρα μέν γάρ έπι 
τάκνονς εύφραινομένην δρω σε * προσθείην δέ καλ 
ττατέρα συνευφραινόμενον τδν έμδν δεσπότην καλ 
Καίσαρα * ίδείν δέ υίούς τών υΙών, κάχείνων αύθις 
νίους μέχρι τρίτης κα\ τετάρτης έΟχομαι γενεάς. 
*¥μείς δέ οί κάλοι νυμφίοι, τί άν τις εΰξαιτο λώίον, 

orophetam ImUari juval, cujus nunc maxim* saera 
merba tememoro, ο veneranda Pttrpurala ! quam jm 
-ύ* naii$ Imtabundam vidto. S*d patrem quoqut 9 im-
peratorem Auguilum todem gaudio fruenttm velim. 
mdtre. Deu$ ttobit filio$ ex /f/tt«, indeque tupolet ad 
tertiam qumrtamque usque generationem prmto ! Vo-

μασθήναι, οποίον ol τεκδντες υμάς ώνομάσθησαν» 
τδ μέν τοι πατρικδν ευτύχησα α ιν δνομα μή κα\ τήν 
τών υίών άπολέσαι προσηγορίαν, άλλ* άελ καλ παΤ 

τράσι καλΙίαθαι, καλ υΐοίς δνομάζεσθαι* έργα τε 
δπολείπτσθαι τψ βίω τής προγονικής αρετής άξια, 
καλ ές βαθείαν έλάσαι κα\ λιπαράν πολιάν. Χαί
ρετε. 

6/ι eutemt candidi εροηει, quid optabitius inveniri 
poterit quam viia (eiix tl taltt procreare liberu$t qua-
les vo$ iptoi jarentei procrearunl tttin? et $ie no-
men proprium potUrUati dignm irammilUre, opera 
autem exhiben majoribus digna, it tie die$ ad ul-
timam usque stiueiam producere? Valete. 

ΕΚ ΤΑΦΟΝ ΤΟΤ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ ΚΥΡΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ 
ΤΟΥ ΚΟΜΝΗΝΟΥ (1) 

'Ορφς, θεατά, τήν προκειμένην πλάκα * 
Λύτη τδ τέρμα τών έμών περιδρόμων, 
Του γής άνακτος, ευσεβούς Ιωάννου, 
Και γής άνακτος φύντος έξ Αλεξίου. 
Λύτη τδ κατάντημα τών έμών.Αθλων , 
Ούς καρτερώς έστεργον υπέρ Αύσένων. 
Νίκα ι δέ καλ τρόπαια, κα\ λαμπρά κράτη. 

Καί που θρίαμβος και τύχης εύκληρία, 
*Πδε στενούται χαλ καθείκται ([. καθείρκται), καλ 

Β [μένει. 
ΕΙς τούτο λήγειν δ βροτών οίδε δρόμος. 
Σύ δ', εί τι κέρδος έξ ημών έσχες πόνων, 
Εύχαίς άλήκτοις δεξιού μου την κόνιν. 

ΙΝ SEPULCRUM 1MPERATORIS DOMINI JOANNIS COMNENi. 
. Lapidetn knne *ide$, οχ/εσκίεεε, peregrinationum C triumphi, fortun*. gloria, omnia hitce in angmtiig 

terminum pii imperaloris Joannti, ex AUxio cnm arcto upuUro continenlur. Sic mortalium vila finiri 
iignitaU regia fioli. Hoc in loco eertamina me* soUt. Tu aulem, «s qmid lueri t Utborib*$ meU in 
finem txwxeraxi qnm magU quatn tpii Autones in commodum twum verlUti, cinertt meo* precibus con-
delieiit habui. Yiclorice, iropaa, imperia ερ/βχαϊάα, tinuii venerart. 

(1) Iterum ex cod. Yatic. CCGY, apud Tbeilium in Noiitii» mu. 

JnAni€de^Pmn$knmlmtUt.Cnmen(lomAY9p. 16*7), inter poentU Joonnl Geometra, dubiUnter qontem, 
asctipU, legtiur cannen epllapbicum io boooroui Joaooi* cajusdaii imp., quem JotDaem Suaracium eese poUt edi-
lor, aooo 803 io bello coolra Bolgaros iDterfectum. At eo*dem venos io eod. Vaiic. Tbeodoro nosiro jucribi roo-
DOl carJ. log. Hol (tupra cU. 1099). Quidt|iiid είί, KpiUphiom exsut io tupradlcU) lomo CVl, col. 903. 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΒΑΡΕΑ 
ΤΟΝ ΚΑΤΑΦΑΥΑΡΗΣΑΝΤΑ ΑΥΤΟΥ ΤΟ ΤΟΥ ΑΙΡΕΤΙΚΟΥ ΟΝΟΜΑ (3). 

Τί φατε, σεμνή καλ σοφή γερουσία; D Χωροΰμεν είς άμυναν εχθρού Βαρέος ; # 

Καλ νΰν σιγώμεν, ή λαλούμεν ένδίκως; "Η καρτεροΰμεν τήν παροινίαν πάλιν; 

ΙΝ B A R E U M 
QUI IPSI HiERETICAM ΝΟΤΑΜ INURERAT. 

Quid dick, v$ner*bUi$ ac prudens $enecta? Γα- txwiici Berei procedendum, aut denuoeju* insttlt*-
itndmmn* t*t aut rite loquendum? in uUionemne tionet perfertmui f q*w cum jurejurando poiliaH 

(Ϊ) Ex ed. Bajil. 1556. 
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Τηρούμε* ημών τάς ένορκου; Ιγγύας; 
Μή χάλαμον ξαίνοντες είς γράμμα ψόγου, 
Ή λύομεντδν όρκον εύόρχψ λόγφ; 
Καλ τήν πονηράν στηλιτεύομεν φύσιν ; 
Ει μέν γάρ ήν ό λήρος άχρι μετρίου, 
•Αν είς τύχην έσχωπτεν ή γοΰν είς γένος, 
"Αν πλημμέλειαν φύσεως έλοιδόρει, 
Άν δυσμάθειαν, άν τρόπου μοχθηρίαν, 
Έύυσφόρουν μέν, άλλ* δμως Ιχαρτέρουν, 
Καλ τούς τεθέντος ούχ άπέστεγον νόμους· 
Τί γάρ χακηγόρημα; Δυστυχής βίος. 
"Οπου δι* ημάς και Θεδς κάτω πένης, 
Ού πάν μεν άργύριον, ώς αύτδς λέγει, 
Κα^χρυσίον πάν, άλλ* δμως αλωπεκών 
Και τών πετεινών άστεγεστερος μένει· 
Τίς δ* ύδρις άνδρδς μή μεθ' ίππων Άββάδων 
•fl Θετταλικών πομπιχώτερον τρέχειν, 
ΕΙ τοΤν ποδοίν εδ, μηδ* έναντίως έχοι; 
Ανδρών στρατευτών ίππος ευρέθη χάριν, 
Μάχης συνεργέ;, οδ τρυφής υπηρέτης. 
Τίς μακαριστής εγκρίνει τούς πλουσίους; 
Χριστδς δ* έ μακάρισε τούς πενεστάτους. 
Τί γούν κακηγόρημα; Αυσδαίμων βίος, 
•Η δυσγενές και φαύλον άνθ'ρώποις γένος, 
"Οπου γενάρχην τψ θεψ μου καλ Αόγψ' 
Είς τήν κάτω γέννησιν είς τήν δευτέραν 
Τδν τεχόντα γράφουσιν αϊ θείαι Βίβλοι. 
Τίς δ* ύβρις, άν τψ χαι παρεσφάλη φύσις, 
Και τυχδν ώχρδς ή φαλαχρδς τήν κάραν, 
*Ή γούν προγάστωρ, ή δυσόφθαλμος μένοι; 
Συνωχριώ μέν τψ σοφψ Βασιλείψ, 
Συλλοζοβλεποίην δέ τψ Γρηγορίψ, 
Καλ συγκατισχναίνοιμι τψ Χρυσοστόμψ. 
ΕΙ ταύτα τυχδν καλ τά τούτοις έγγύθεν 

xxmxi Jtfttm p*ta$ omnia observanda eue siiu repre-
kemionef Num jusjurandum eum fidg sequetnur 
malignamqne uaturam aecusabimtu t St enitn nugm 
modmm xox excet$i$unl; if [ortunam, $i gtnut repri-
henderel; εί xefxre malignitatem $olam; it indoeili-
tatem, $i mornm pravitatem aceutauet, agre quidem 
ferrem, sed ferre non prortui reetuarem, nec Uget 
lala$ aspernarer. Quid emm incutaiur f Vila 
(trumnota, ubi propler not Deu$ ipse pquper jace49 

. ad quem auruni atque argtntum omne pertinet, ef 
qui, dum tulpet ei volntilia caveai ac nido$ kabitanl, 
quo eaput reclinel non kabe.i. Quid vero crimini 
datur t Quod non equo Arabico Thetialicove vectu$ 
pompam agit; dum ei$ qui ptdibut uti nolunt, tquu$ 
bellalor, pugnas non motliliei $oeiu$ tervit. Quti 
divilet bealo* cenutl Chrislut autem pauperrimos 
beatos appellat. Quid igitur aecusalur f Viia infetix, 
aut genus hominttm inforlunatum et maligmim, ad 
quod $alvandum Deu$ el Yerbum incarnatut « ι , ut 
referunt Libri tacri. Ubi humitiatio f Si tialura 
minu$ bemgna lippum aut calvumaliquem, ventrotum 
outobliqua tuenlem fecit; ticjam cum magno Ba-
vlio lippus e$$em ; cum Gregorio obliqua luerer, et 
cum Chnf&ostomo maccrie laborrrem. Qnod si qnis 

Α Έλοιδορούμην, εΐχον εύφόρως φέρειν, 
Εύαγγελιχαίς προσταγαίς πεπεισμένος 
Αί φασι, c Τψ τύψαντι τήν μίαν γνάθον 
Και θατέραν, άνθρωπε, τύπτοντι στρέφε. 
*Αν θοιμάτιον ληστρικώς ήρπαζέ μου, 
Ό ποίος αύτψ βαρβαρογνο'>μων τρόπος, 
Κα\ τδν χιτώνα συντόμως συνεξέδυν 
θεψ πεποιθώς άμφιεσθήναι πάλιν, 
Τψ καλ τδ λευκον ένδιδύσκοντι κρίνον. 
Έπελ δέ τδ χράτιστον, ών πάντων έχω, 
θεδν, συλφ μου και στερεί τών ελπίδων, 
Κα\ δυσσέβειαν εγκαλεί μου τψ βίψ, 
Ές ύψος Αδίκημα λαλήσας μέγα* 

ψύ πύρ, χαταβόάγηθι, φλέξον τήν χτίσιν. 
Σείσθητι, γή, σβέσθητι, φέγγοί ηλίου 

^ Ύπέρβλυσον, θάλασσα, χλύσον τδν βίον. 
Τδ πάν άνατράπηθι χαινή συγχύσει 
Μή καρτέρησαν τού λόγου τήν αισχύνη ν. 
Λύω τδν δρχον, χαλ κινώ τήν γραφίδα, 
Τοίς τών σεβαστών Πατέρων πεισθε\ς λόγοις, 
ΟΓς πάν μέν άλλο σχώμμα χαλ πάντα ψόγον 
Στέγειν διωρίσθημεν εύσεβοφρόνως, 
Μόνην δέ δυσσέβειαν ούδ* άκραις θύραις 
'Ωτων δέχεσθαι χαρτερείν ούδ* έκ βίας, 
Πλήττε ιν δέ τδν λέγοντα μάλλον, Αν δέη, 
*Η χερσλν ΑδραΙς ή κακηγόροις λόγοις. 
Τδ γάρ σιωπών άνδρδς άρνησιθέου. 
Καί μοι συναίρου τού παρεστώτος λόγου, 
"Οσον θεψ γνήσιου ανθρώπων γένος· · 
Ζηλών γάρ έ£ήλωχα τψ έμψ Κυρίψ. 
Μωσή, τδν Αίγύπτιον αύθις χτιννύων 
Έν ψαμάθψ χρύπταζε τή παραλ'ίω, 
Καλ τήν Έρυθράν τέμνε χαλ πόλει μέσον, 
Καλ χαταπόντου τούς βαρείς έπιστάτας. 

mihi crimini dartt, humiliter femm, prrcepto obe-
ditns EvangeliWquod dicil: c Si qui$ U percusserii »· 
dextram Mtxillam, prmbe iiliet aUeram.t Si re$um 
miki Utt6 ab$tulerit9 tunicam quoqut exuam Dro 
obUmptran, qui me iUrum i$$liel et qui Hlivm e/&o 
tettimenlo esornat. Ubi aulem meDeoettpe δο»α, 
qua nikil antiquius kabeo, privaverll; ubi pietaiem* 
vitu meu itutulerit, tum injnria alla vott cadmm 
invocabit: Jgnit, dicent, res omues creatas com-

D bure; terrm , conculere; lumen εο/ιε, jam non l*e4 
amptlus; xtare, omnia inunda ; ckaos revertatur Η 
enmia confundat. Sic enim eo$ qui Verbo inmUant, 
coerceiu, juijurandum persolvo et litteri* max</o, 
Patrmm venerabilium dicio audietu. Ui enim oxa-
cnnque in τβ nos reprekenderint, Axmtititr perferm-
mut, nee re$ impia» ad aurinm nonrarum portam 
appropinquare tinamus; el eum qui talia prolocutus 
fuerit, ittera manu ant ttrmont castigetnm. Viro 
qui Deum negat% silentium impont; miki aulcm 
demomlra hominvm genut vere dhinum esu. Cmm 
zelo enim cerlavi pro Domino mto. Tx, Jioyxax, 
ASgyptium occhum iterum ix arena abtcondi proo* 
mare; mare Rubrum separa, ei medium trantgreaerc: 
pcnecHloTd arivatot in pfnto sepelito. JacuO α 



1409 SCRIPTA 
Τδν σειρομάστην Φινεές λαβών πάλιν, 
Τδ Μαδιηνδν ούτως χέντησον τέρις, 
'ύς έξέλης δνειδος Ίσραηλίτου. 
Θήξον Σαμουήλ τής μαχαίρας το στόμα, 
Κα* τήν 'Αγαρ ίχχοψον αίσχίστην χάραν. 
Δανΐδ, λαβών σου τήν κρατίστην σφενδόνην, 
'Εκσφενδόνισον τδν Γολιάθ, χα\ πάλιν, 
Ό θεσβίτης χτίννυε τψ δόρατί σου 
Τδν τή Βάαλ θύοντα νυν τή σχυτίδι. 
Κάν Ιερεύς γάρ ού πέφυχεν αίσχύνης, 
Άλλ* αίσχύνης πέφυχε πολλής εργάτης. 
Ούτω γάρ αύτψ τών φόνων πρέπει πλέον. 
Τδν έν γέρουσι παίδα ταίς άρχτοις δίδου 
Έλισσαίου χέλευσμα τού δεδορχότος, 
Έπε\ φαλαχρδν χαλ θεού γυμνδν σχέπης 
•Ωσελ τριχών είρηκε τδν Θεδν λάτριν. 

*Αλλ* είς τί ταύτα; Πού μέν άρτι Θεσβίτης; 
Κα\ πού Σαμουήλ; πού δ* Έλισσαίου στόμα; 
Πού 0* οί καθεξής τών άπηριθμημένων; 
Τρι ές, Τριάς μου, να\ Τριάς, τρίτον λέγω. 
Θησαυρέ πιστών, έλπίς εύσεβοφρόνων. 
Μονού μένη μέν τφ χατ* ούσίαν λόγ ρ, 
ΤοΖς δέ προσώπόις εύσεβώς τριασσομένη, 
ΕΙ Μαμβρή' δρυς πάρεστι χάν τψ νύν βίψ, 
Πρδς *Αβραάμ χάτελθε, χα\ πάλιν νέον 
Καλ μοσχοδειπνισθείσα τψ φιλοξένψ. 
Γόμοββα καλ Σόδομα πυρπολεί νέα. 
Τδν κολλυβιστήν τύπτε τψ φραγγελίψ, 
Σώτερ Ιησού Χριστέ μου, πλαστουργέ μου * 
Τού γάρ Πατρός σου καί θεού τήν οίκίαν 
Τίθησιν οίκον εμπόριο ν κα\ τόπον.. 

*Επελ δέ ταύτα πεπροοιμίαστό μοι, 
Τήν αίρετιχήν λοιπδν έξεταστέον 
"Ην εγκαλείς μοι κλήσιν, ώς ταύτης τύχης, 

Pkhiee ereplo cxtrcilum Madiantticum dele, ut op~ 
probrium ob Ittaele amoveat. Gladium tuum, 
Somveljiilringe, et Agari eaputeriminosum abtcinde. 
Tx, David, funda Golialhum occide; The$bite$9 lancea 
tua el clypeo omnet qui Baali sacnficani interime. 
Lieet enim opprobrii non til tacerdoi, al turpia non 
pnnca perpetravil, ac languinem effudil plunmum. 
Pueros qui unectutem Elntai rident, ursi$ trade, 
et caput calvum crinito caplti pottponi, propler cri-
ne$,ne permilta*. 

Sed ad quid hac profero ? ubi nune Thetbilet t 
ttbi Samuel t ubi Eiiuceu* f ubi omnet quo* modo 
enumeravimui t Trinila* mea, te invoco; thaaure 
fidelium, tpet piurum; nomine quidem ac v$rbo 
x/ια, ttina autem in personis. Si in Mambn etiam 
nunc quercut extiitit, ad Abraham uccede, et triiw-
tum manduea apud hospitem; Sodoma et Gomorrha 
Uerum igni dele. Nummularium fusle cxpelle, Jesu 
Chritte, talvatoret ereator; Patru enim tui ac Dei 
domxm labernam fecit mercalorianu 

Bi$ Ua praemhtn, vocatio mea prmdettinala, 
quam hareticam appellas, examinanda tenit; είσαι-
dem omnibu$ α Deo judicium impendet. Ο iu qui di 
omnibut pra-fraetim judicas , esne agnus Domini t 

MIsCELLANEA 1410 
Α "Οταν διαιτ$ πάσιν ή θεία κρίσις. 

Ο πάν πρόχειρος έγκαλείν κα\ πάν λέγειν, 
*Η μηδέ σύ πρόβατον ών τού Δεσπότου ; 
Κάν άρτι τδ πρόβατο ν ώράθης λύκος. 
*Αρ' αίρετικδν, ώς λόγοις τεθραμμένον,' 
Καλείς, λόγων άμοιρε, τοίς έξωτέροις; 
Ός συγκάλυψης τήν εαυτού μωρίαν 
Κάλει τδ λοιπδν αίρετικδν, εί θέλεις. 
Τον γρήγορον νούν, τήν Βασιλείου χάριν, 
Τδ χρύσεον μέλισμα τού Χρυσοστόμου, 
Τδ Γρηγορίου φθέγμα τοΰ Νυσσαέως, 
Τδν Μάξιμον τδ θαύμα τής ησυχίας. 
Οίς είς τόσον μέτεστι τών έξω >όγων, 
Ός κα\ Πλάτωνος έκτρέπειν καλ Σωκράτος. 
Εί μέν τδ λεχθέν αίρετικίζειν λέγεις, 
Συναιρετικίζοιμι τοίς λελεγμένοις. 
ΕΙ δ* ήκροάσω τών έμών τυχδν λόγων, 
Καλ σφάλερούς έγκωκας αυτούς, είπε μοι, 
"Η μάλλον είπε παντλ τψ συνεδρίψ, 
Κα\ θάτερόν σοι τοίν δυοίν πέρας λάβε. 
"Η γάρ διδάξεις άγνοούντα, καλ χάρις 
Σοΰ τή διδαχή κείσεται και τψ λόγψ 
"Αξιον έξάξαντος έξ αναξίου· 
*Ή τής θεού γοΰν έξελάσοις εστίας. 
'Ηπερ δίκη πέφηνε τοίς άβελτέροις 
Έλαχε λοιπόν; *Αλλά τίς σου τδ στόμα 
Πείσει κι ν ή σας έξερεύξασθαι λόγον; 
"Η πώς άνοιχθέν σιελοίς με μή πλάνη ; 
"Q φύσεως ύβρισμα κα\ γέλως βίου, 
Έμο\ προσάπτεις τδν δυσώνυμον λόγον, 
Έμέ στερίσκεις τής άναρχου Τριάδος, 

ΤΗς έξανήψα τού βίου τά πείσματα, 
Έμέ στερίσκει; τής θεου μετουσίας, 
Ός πλείστα μέν Τριάδος ώδινον χάριν, 

Imo agni loco lupnt appares. Eumne ix, ralionis 
eiper$9 hirretieum vocat, qui oZiif, quam ix, 
cautu motm agitl Scilicet itultiliam tuam abtcon-
dere Uttdet. Appella, εί' vht hmre$m9 mentem 
vigtlem, gratiam Batilii; idem nomenifibue Chrg-
sottomi rhyUimo; Uem voea GregorH Nytseni elo-
queniiam; Maximum hcereticum nomina, quietudmii 
miraculum; quibu» omvibut adeo diserie loqui datum 
fuitt ut Platonem ae Socralem iptum tuperare 
videanlur. Si porro ea quce modo dixi, hmresim 
redolere dicii, hceretictu $ane cum ιιε, quot tupra 
cilavi, esse volo. Si autem verba mea pravct esse 
cenui, dic mihi, aut poliut toii ctelui, et pretium 
accipe. Aut enim hominsm rudem tt ignarum doce$9 

el jninerval accipit pro doctrina; aut e Dei Umplo 
expelds eos qui stuUitia venia ibi locum ienere prat-
tumunt. Sed quis te eo adducere poleril ut quw $enlis 
palam faciai ? aut quomodo impuro oris hialu non 
me jallii ? Ο naturce tui ibrium, ο vUam ridiculant! 
mihi sermonem Iribuit ineplum; ne Triniiate quce 
principium non habei prlvas, α qua vivendi priacipia 
deduxi. Me α Bei communione aveitis; me qui Tri-
niialis gratia plurima tuli, eaque non levia ae brevia. 
Ex ungue libi leonem otlendo, aut polius non tibi. 



1411 THEODORl 
Ού μικρά ©* έξήνεγκα, χαι προς ήμέραν 
Έ χ τών ονύχων τον λέοντα σοι φανώ^ 
•Η μάλλον ο J oolf τοίς ύέ νούν κεχτημένοις. 
"Αναρχον, άρχή, παντός αίτία Θεδς, 
Βασιλιχδν, βέβαιον, έν ταυτψ μένον, 
Γλυκασμδς Ιμφρων, αύτ έρως, αύταγάπη, 
Δωρητικόν, πλούσιον, εύθές, εύθύτης, 
Έν, ταύτδν, Ισον, άρτιον πάντων πέρας, 
Ζωή, χαλδν φώς, αύτάγαθος ουσία, 
Ήδύ, προμηθές,δντότης, άπειρότης, 
Θεουρν^ν, απλούν, αρετή, σύμπαν δλον, 
Ικανότης, δίχσιον, αύτοσοφία, 
Κοσμουργδν, άθάνατον, άει*ωία, 
Λυτρωτικ' ν, πάνταρχον, αύθαγιότης, 
Μονο/ριτές, χύριον, απάντων δρος, 
Νους, και λδγος, και πνεύμα* ταύτα γάρ Θεδς, 
Εύμφυλα πάντη κα\ ξυνουαιωμένα* 
Ό μέν Λδγος νού γέννα τού παναιτίου, 
Πανάγιος παίς Πατρδς έκ παναγίου, 
Τίζης άναρχου καρπδς άναρχος μδνος, 
Σφριγλς καθαρά μηδαμή κινούμενη· 

1 J Πνεύμα δ* έκπόρευμα καλ πρόβλημα Νού, 
Ύψϊστον, Ισότιμου αύτψ και Λόγψ, 
Φύση τε ταύτδν και δυνάμει κα\ χράτει, 
Χωριστδν ουδέν τών τριών, έν δέ τρία, 
Ταυστδν λογισμοίς, άλλ' άμυδρώς>χαι μόνον. 
Όστις σεβασθή ταύτα, χα\ σωθήσεται. 
Εί ταύτα πιστά, πώς με πιστών εξάγεις; 
Εί δ* ούχλ πιστά, προστίθει τάς αίτίας. 
Άλλά τίς άν τηθή σε τής βινδς λάβη, 
Κα\ τής χορύζης άπομύξη τδ πλέον; 
Ός άν λόγου φθέγξαιο συλλαβήν μίαν. 
Έμο\ προσάπτεις δυασεβείας εύθύνας, 

ΤΩ παντδς υπεύθυνε δυσσεβήματος, 
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Α Ός σύν θεψ σύμπαντα τδν πάλαι νόμον 
Και τδν χαθ' ημάς έν στίχοις τετραστίχοις 
Παραφράσας εύχλειαν άπηνεγχΑμην. 

(Έγώ θεού πόββωθεν, ώ θεού ξένε; 
Ό ς μηδέν άλλο πλήν θεού μόνου πνέω. 
Έγώ μέθης πάρεργον, ήλιθιότης ; 
θεού ξένος γένοιο τού θεού ξένος, 
Ό ταύτα τολμών φληναφείν, ληρείν, λέγειν. 
Έγώ, κάκιστε, δυσσεβής είς τδν Αόγον; 
Ός' Πατέρων μλν έξέφην θεοφρόνων 
Τήν πίστιν έχ τε πραγμάτων πιστουμένων 
Καλ κλήσεων μάλιστα Χριστωνυμίας. 
Πάππου γάρ εύμοίρηκα Προδρομωνύμου, 
Καλ θείον έσχον Χριστδν ώνομασμένον 
Γής Τωσιχής πρόεδρου άβρδν έν λόγοις, 
Ύφ' οΤς αναχθείς εΰσεβώς άνετράφην· 
Έπειτα πάντων άμελήσας, τών άνω 
Ού συγχατημέλησα τού θείου πόθου* 
'Αλλ' έν λόγοις μέν τοίς θύραθεν έτράφην, 
Τούτων δέ τά χρήσιμα τή πίστει μόνα 
Άπανθίσας, ώθησα τάλλα πρδς χάος, 
Ός μήτε κλαπώ ταίς πολυτρόποις πάγαις 
Καλ λαβυρίνθοις συλλογισμών έμπέσω, 
Μήτε κλονηθώ τοίς λόγψ σταυρού μένοις, 
Παιδεύσεως άϊδρις Απλώς τυγχάνων. 

Εντεύθεν ήμίν αϊ Σταγειρίτου βίβλοι, 
Έντεϋ'εν οί Πλάτωνος ύψηλολ λόγοι, 
Όσον φυσικδν φιλοσοφίας μέρος. 
Όσον πρδς ήθος, χαλ πόλεις, χαλ πρδς λόγους· 

C Ό βορβορώδης χαλ δυσοσμίας λόγος, 
Όποίος έχπέφευγε τών σών χειλέων ! 

, Ό χόπρος, οία σών οδόντων έξέβη I 
Ό καπνδς, οΓος σών άπεπνεύθη γνάθων ! 
Όντως σύ ταύτης άξιος τής ευθύνης* 

$edt ralione ae mtnte pratditU : Deut loiius creatto-
nit causa et fonsf tine principio, vrincipium ίρεε, 
tiriu* regalit, diuturna, eadem temper manem; 
dulctdo, amor ip$ey ipte charita$l dive$t immuia-
bilit; xnxm. idem, omnium rermm terminu$t vita, 
lumeu $plendent, tubuantia per $e bona; jucundilas, 
provideniia, meutia indefinila; numen divinum, 
simplex, vtrfaa, totalita$t juaitia $u[pcien$, tapien-
tia infttsa, mundi gubernator; immorialit, vivem 
jugiter monareha, Domintu, omnium qua tunl ter- ^ 
mtittti, mem, ratlo, tpiritut, uno verbo Deu$9 qui 
amonm et untonem . u feri. Verbmm mentis om-
vipolentit crealura; puer ex Sancliaima prognat*$9 

radici$ $ine principio fruclut, tolu$ *lne priricipio, 
ugillum pwnm, intariabile. 

Spinlut tructui ac provenlui MentU; alliuimus 
et ejutdem cum Verbo glorite pariiceps ; natura, 

tirtute tt potenlia idem, menlis cogitalione quidem 
altingendu*, led tmperfecte et obscure ; qucs qui reli-
gio$e eolit ac credit, $alvu$ eril. Si igilur hmc tera 
εχχί, cur m« e veritatit tna abigit ? Sin minu* vera 
ειιηΐ, cautas enunlia. Quis autem naret libiemunget, 
ut unam tyllabam verbis tuis addait Mihi quidem 
lu impietath crimen ingerii, tu qui omnit irreli-

gionit uus et t Ego enim antiqnam Ugem et receniem 
Dei earmint rhyihmico teeinu Mene α Dto rieaum 
dUi$ fu, qui prortut tine Deo $t) At tgo nikil misi 
Deum ερίΓΟ. Tu me cbriutn, itolidum χχχ^χραα f 
At te inter ae Deutn nikil jam tii coanxxx*, qmi 
talia blaterare, nugari «l effulirt audts. Mems im in 
Verbum impium etse aueri* t Atego Palrrnm o*f*i»o-
rum et fide dignorum fidem ex operibtu eorum de-
monstro, $t € nominum natura christiana probo. Papa 
enimquiidtm quod Prmcunor nomen geuit, famitia-
riter utu* $um; el aiunculum habui xowixe Ckristi. 
terra Ru$$ica prcti'\d$m% α qxtibut tancU edmcatum 
fui. Deinde, rebut terrettribut cunctit negUciU9 

divinat nequaquam neglexi; ttd in omnibu* qum 
tciiu dignasunt, insiructus, eatolummodo quw fidei 
proficua $unt9 cotuervavi, cctieru Unge abjeciis, n< 
laqueis multifarm copeter, aut syliogUmorum 
labyrintho inerrarem, aut conturbarer αέ ϋ ε qui 
Vsrbo cruei/ixi $untt aut pro homme rudi kuberer. 

Inde nobU opera Arittotelis; inde Plalcni* Ubri 
iublimety qui de phiiotophia naturm aut d* moribuM 
et civilatibut tractant. 0 sermo jaiue el fmtidtt φο <t 
tabiii tuis exiit! Ο ttercus, qui e dentibut iuk pro-
venit! 0 fume, qui e maxillii tuis efuxii! Tiki 



1413 SCBIPTA 
Ουκ Ιχ μονή; γλώσσης γάρ ή βλασφημία, 
Έχ τής περίσσειας Λ τής σής καρδίας. -
Σα κλήσεως άξιος, ής έμέ κρίνεις, 
Ειδωλολατρών έχ φιλάργυρου τρόπον. 
Ποίον ξένον, μάταιε, πίστεως κρίνεις;, 
Τ 6 ν τδν Θεδν πνέοντα χα\ τά βιβλία; 
Καλ τή θελητή σύντροφον κακουχία»; 
*Ή τδν βιούντα πτωχιχών έξ αίμάτων; 
Καλ παρακερδαίνοντα τών ήλκωμένων; 

Έπειτα χα\ πως καλ τίνος τέχνης λόγοες 
Τδν ευσεβή «δ χα\ τδν ού τούτο κρίνεις, 
ΆΙδρις ών Απαντος Απλώς βιβλίου ; 
Ποίος σοφδς Μάξιμος έστύμωσέ σε; 
Ποίος μέγας Κύριλλος ήχένησέ σ ι ; 
"Ός τδ πλέον μέν τού βίου σιγών μένεις, 
Εί που δέ τυχδν χαι διοίξεις τδ στόμα, 
ΚύθΟς τά πονά ρε ια συλλαβών λέγεις. 
Καθώς παριστδρητο τφ Αουκιλλίω 
Ό γραμματιχδς Φλάκκος, δς μέλλων λέγειν, .' 
Έβαρβάρισεν ευθύς ώς έχ βαλβίδος» 
"Οντως βαρύς αύ, χαι γεηρά χαρδία, 
Ό ς χαλ σιαυτδν αγνοείς χαλ τδν πέλας 
Έν έχστάσχι δέ τών φρενών, ούκ έκστάσει 
Οίαν Δαυίδ έκστασιν έξέστη πάλαι, 
Πάς δυσσεβής άνθρωπος, άφρύνως λέγεις. 
Πλήν κάν σύ σαυτδν άγνοής, άλλ' αύτόθεν 
Ή χλήσις αυτή μαρτυρεί σου τήν φύσιν. 
Τδ Βάρ γάρ υίάς έστιν Ελλάδι φρΑσει, 
Τδ Βάρ Τωνά, μάρτυς «I μου τφ λέγω* 
Τού δ* (ς πρόδηλες έστιν ή σημασία * 
Χοίρον γάρ ήνίξατο τοίς παλαιτέροις. 
Τδ μίγμα δ" άμφοίν ταίνδυείν σημασίαιν. 
Όστις ποτ* ούν βούλοιτο, συμπεραινέτω. 
Τοιούτος ών γράφει μι κακοπιστίας, 

nunto Μ erimhd datur.Hon enim e lingua «ο/α 
ealmmnia, $$d * torde tuptrabundanti prodit. Tu 
$ane dignw es nomini quod mikl ip$$ indi$9 tu qui 
turpU lucri eauta Deum udorat. Quem fide privatum 
dui$t Nonne eum qui Deum et Scriptura* spirat, aut 
qui ipOnle peeeali reu$ exsUtit, aut eum qui tan-
gumm pauptmm bibit9 #1 ex leprotit tpm lucrum 
qtutritt 

Quo dein urmonis artifieio pium ae impinm 
dicas, I x qui nihil prorsus didicisli f Dbi Maximus 
doclUtimut U$rudtwt tubi magnus CyriUus doctrina 
Uimbuit? Tu enim maximam vita partem siUntio 
trantigit, et li quando os αρετή t jaclabundut loque-
ri$9 x l Lucilius fecit; ut Flaccut gran^maticut in 
ioquendo rauco guilure xtrba proferebat. Tu eutetn 
retera labii$ captut cord* e$ pinguit; te enim 
iptum non no$ti9 et proximum ignora*. In ex$ia*i 
quldem α I x , non uto ea quam Davidet oiim ex-
pertut est. OmnU homo i m p t x a , tu diei$9 et teiptum 
haud cognitutn habes. Sed denominalio ipta indolem 
i x a m testatur. Bar $nim grceeo termone /Uiiu e$t9 

X I Bstr Jona. Ei $uU quidem significatio manifetla 
esl; porcut enim apud antiquos Ulo vocabulo indica-
baiur. Harum duarum vocum mixiuram [aciat qui 

MISCELLANEA. 1424 
Α Ά νούς έλαφρδς, χάν βαρύς μάτην λέγη,~ 

Καλ παντδς εύρίπιστος άνεμου βία! 
Τί δ* άν ποτό γνψ δογματίζειν χαλ μέγα 
Τοιούτο γυμνό ν καλ κακόπλαστον κάρα; -
Έξ ού πέφχυγε χαί τδ τών τριχών γένος 
Μωρφ κεφαλή μή θέλησαν έμμένειν. 
Νχλ, φησ\ν, άλλ' έπαιζον, ούκ έλοιδόρουν, 
Παίζει δέ καλ γέρων τις · ουδείς τι; φθόνος. 
Μόγις μέν, ώ βέλτιστε, χαλ μαχρψ χρόνφ. 
Πλήν αλλ* άρίστως χαλ χαλώς άπεκρίνω, 
Καλ τίς σοφιστής άνταποκρίναιτό σοι; 
Καλ παττάλψ πάτταλον έκκρούσοι λόγου ; 
Πλήν άλλ' έδει σέ τήν δλην παροιμίαν 
Έν νψ βαλέσθαι, μηδέ θάτερο·; μέρος. 

ft Παίζουσι νάρ γέροντες, aUa σωφρόνως · 
Σύ δ* έν Θεψ,-δείλαιε, παίζων ού τρέμεις. 
Παιχτδν τδ θείον, καλ τίς ού φρίσσει κλύων; 
Παίζεις, στερώ ν με τών εκείθεν ελπίδων. 
Παίζεις, ξενών με τής άναρχου Τριάδος * 
Παίζεις, άποχλείων με τής σωτηρίας. 
Χύ χαλ κατάγχωνίκαλ μαχάίρφ χτιννύων 
Παίζεις, λέγοις άν. Εί δέ ταύτα παιχτέα, 
Έν σοί γε παιχθείησαν, ώς έργοις μάθης, 
Οίον τδ παίζε ιν χαλ τδ βλασφήμως λέγειν. 
Ναλ, φησλν, άλλ* δ Χίος έξύδριχέ σε, 
Ός ού τεθείς μοι τής συνηθείας πλέον, 
Κατηγορεϊν σου φληνάφως πϊπεικέ με. 
Νόμον δέ τούτον οίσθα φιλοτησίας, 
Μείζους φιάλας έγχωρεύειν τοίς φίλοις·. 

C Ναλ τούτον οίδα φιλοτησίας νόμον, 
Άλλ* ένθ* άν αύτδς είς τδ δείπνον ίζάνης* 
Έν γάρ λογικών συμποτών συνεδρίω 
Νικ| λόγου κέρασμα τήν αίνου πόσιν. 
Κάν τούτο δ* Αν δοίημεν,' ούδ* ούτω πάλιν 

νο(*Ι· Γχ ίσίίχΓ, qui ίαίίε e$, fidem meam $u$peciam 
reddis. Ο mtns futili$9 licst pro homine gravi habea-
Hs , ο fidem tuam vento$am 1 Quid igitur magtti 
ingenium adeo pravum et male forinatum unqumn 
doeere poterit, cui crim$ ipsl vaUdixerunt, ttullo 
capiti noleu* amplim inate. Ua eU9 inquil; itd 
ludebam, non calumniabar. Ludit vero etiam tenex 
quidam, sin$ invidiu, ο boue9 et paucis. Tu auUtn 
$cili el prudenter retpondittL Qui$ autem philo-
tophtit tibi reponei ff aut quit dmerendo clavum 
elavo pepuUrit ? Sed U lotam parotmiam, non par-
f*m, in mente ponert decebat. 

Sene§ quldem ludunt, ud cum prudeniia. Ja, e 
conira, re$ divinas pro luaibrio habe.re non horre* 
tcis, quajd vel Teferens ego horretcofTu ludi$> caslesti 
spe TTinilale quai tine principio esl, me privans, 
salulem mihi eripiem. Tu ludum appellas strangw 
lari et ferro occidere; quodsi hoe ludere ettt in U 
ute luduM eadai9 xl ditcas re ιρεα, quid tibi velit 
ludere et calumniari. Ai9 inquti, Chium vinum le 
intoUntem fecit, quod copioie mmptum ad tibi 
irridendum me adegil. Legtm nosti propinatQTum, 
qute copacitiima amicit pocula offerl? ΊΝονί tane 
hanc icgem. Sed lu potiu$ ai convivium accede; in 
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r Ορθώς λέγειν ίοικας ούδ* έχεφρδνω;. 

, Εί γάρ μέ τις βέδληκεν-άδρψ τω λίθω, . 
Έπειτα τιννύς τής βολής τήν εύθύνην, 
*0 λίθος, «!π*ν, ούχ έγώ βεδληκά σε· 
Ά ρ ' ο ύ γελοίος τού λόγου δέδοκτό μοι 
Καί μάλλον άν ηύ^υντο τής φλυαρίας; 
Ταυτον τι χα\ αύ χαι νοείς μοι καλ λέγεις, 
Οίνφ προσάπτων τού χαχού τήν αίτίαν. 
Έμο\ δε xaV μάλιστα δώσεις εύθύνας, 
Είπερ μεθυσθελς ταύτ' έλήρεις έν μέσω. 
Όταν γάρ έντδς ενδόμυχων χαχίαν 
Πρδ τής μέθης έκρυπτες, ή χρυσή μέθη 
Είς άκοάς ήνεγχεν είς φώς ημέρας. 

poiaiorttm logknrnm enim ect χ $ermonntn vartetat Β 
deleelai. Sed hoc quoqtte εί demut, tu ntc $ic con-

4 gma diceres, Ut quis lapide duro me concuuefil, et 
po$t panam dalnm, Non ego% dieer$tf ted lapit U 
tetigil, nonne pcnidiculum hoc een$ere$? Sie tu 
quoque cogitando ac dieendo vtno mati perpetrali 
causam atiribfii$. J/i/n' νείτο pcenas nihito leriorei 
dabis, $i ebrietalii tenia tulia proloqui audet. Si tnim 
malitiam anteqnam ebriut e$$e$, in intima menie 
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*Λλλ* &ρτι μέν σοι ταύτα τού λήρου χάριν · 
Είς πλήγμα μικρδν. Εύτρεπίσω δ* έκ λόγων, 
Ός Μωΰσής σοι χαλ δβκάπληγον νέαν, 
Καί μου κραταιώς τάς χαλάζας καρτερεί, 
Καλ τούς σκνίπας μου προσδοκά, χαλ βατράχους, 
Τδψηλαφητδν ούχ άέελπίσας σκότος, 
Καλ τάλλα πάντα τής δοχαπ^γου μέρη. 
Έμολ δέ νούν φυλάττοι Τριάς. αγία 
Νοδς χαθαρότητι προσκυνουμένη^... 
Καλτφ τριφεγγεί χαλ.-μοναυγεί σου φάει 
•Απροσχδπως πέμποις,με του χάτω βίου 
Είς πραέων γήν, είς τδν άνωθεν φίον* 

abiconditH, ebrietns ad auditutn νίιαχεσχ* quondmm 
proferet. At Aarc quidem disterendi gtatia dictm 
ynnto pro tetn castigatione; $ed, Moyii* insier, 
deeem tibiplagat re$eroo. Tx igiiur grandinem, mm-
$c α ei ranat experieri*; tt tenebra craitm εί dectm 
plag<B titent. Mihi autem Trhiita$ sanctu$iwa9 qnam 
sinccra menle adoro, talulem dtl, εί lumine iripUU 
εί simplkitx hac terrettri tiia interram ωααεκιέο-
rxm, in vttam coelettem recipiat. 

T H E O D O R I PRODROMI 
Versus : 1* in Pausaniam quemdam qui, exstincto fiiio, proe moerore, lapideus, ut aiebant, 

faclus fuerat; 2*iti cadaver ambabus manibus truncum in tittore inventum; 3*ad 
Joannicium monachum, ut ipsum haberet excusatum quod per plures dies eum noa 
invisisset; 4* anigma de iiube. 

Τού αυτού στίχοι υποθετικοί είς Παυσανίας C 
άποΛιθωθέτχα διά τόν θάτατοτ τού υϊού αύτου 
Πέτρου. 

Πέτβος έχω Πέτρον. Ήρετό τις Τίνα; Ούχ έπιχεύσω. 
ΤΙέα Παυσανίου, ξείν* έκατοντάλιθος. 

Παυσανίας δέ πατήρ, τρίτος πέτρος, ούνεκα Πέτρου* 
Ού γάρέπαυσ' άνίην, υίδν ύποστενάχων. 

Είς τό αυτό. 
Ό; Νιόδην πολύοακρυν, άμειψα μένη ν έπ: πέτρην 

Φύσιος έκ μερόπων, λάΐνον ού δέχεαι, 
Πέιρην τανδν δακρυχεύμονα τανδν μέγας αίθέριος 

[Ζευς (i), 

E,usdcm {verstis exliorUlorit itt PausanianA quem-
datii iti Inpiucai iraittforiuatuui obir.orleiu fllii 
J'elri. 
Petra Pelrttm ieueo. Quemt dixerii aliquit: non ^ 

celabo. Filium PamamiB, peregrine, hie lapi$ gran-
atisiuins $*rvai. Pater esi Puusaniasf ρείτα ob lethum 
f;ciut /i/ti, quau lameuluns unc fine dolore em-

2 . Idcni. 
Qui Suben lacryiiiabundamtqu(C exmulUre $axum 

tvatil, saxosam non rccipis, Jupi.er Olympius tub 
laptdi* lucrymabundi ipecicitylo immortali tculplam 

*Αθανάτψ γλυφίδι στήσατο γλυψάμενος * 
Αέρκεο Παυσανίην πολυπενθέα, ούνεκα παιδδς 

Πέτρον * άταρ πετρίνην. δέχνυσο χαλ Νιόδην. 
Είς τό αυτό. 

Παυσανίην ή λύπη Απ* άνέρος έκφανε πέτρον, 
Ές τόδε άνδρομέην φύσιν άμειψαμένη. 

Ή καλ γηθοσύνη άπδ πέτρου τέξεται άνδρα; 
Ού,£ξένε. Ταοτέρη φύσις έγεντο κακού. 

ΎΛΟθετικοί έπί τινι έχβρασθέντι της θαΑάσσης 
άγειρι νεχρφ. 

Εείνε, τί νΰν με δίδορκας, έδν περλ δμμα πετάισας, 
Ού πτολέμοιο βίη, ού φονόεσσα μάχη, 

erexit; at ιαΐΐεχη Pautamam lugubrem eonUmplnre 
qui fitii ε^ο iaxum (aclus εεΐ. Jam nmie Hiokcn 
in lapidem mutalam crtdt.. 

3. Idem. 
Pautaniam dolor $axum feeii, εχ wro natmra 

hot eum fieri voiente. Aum gaudium ε $axo ««-
quam virum elicuiT Minime, amice; natura cnim 
non ett maliiio$a. 
Vcrsus consolaiorii in moritium maaibus pri?um, 

e mari ej' clum. 
Cur me aspici$9 ρετε%τιηε9 aridit octtlit? Crede 

mihi, non be(lum, nun pugna cruer.ia% ηση 

(1) Sic lcgitur omni:io versus is?e in coriice ; sed mendose, procul dubio. 
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Ούδέτ' "Αρης βροτολοιγδ; εμάς £πενόσφισε χείρας. Α Έδυεπειάω/ τ · καλ άμνμόνων έφετμάων 
1418 

Οΐδμα δέ μ* άτρυγέτου πέφνεν άλδς μέλεον 
Κύμασι γάρ μαχδμην έύσέλμου ένδοΟι νηδς, 

Νηδς ύγροσκελϊος, νηδς άελλομάχου * 
Τγρόβιον δε γένος χα\ είναλινήχυτος ίχδύς 

'Αμετέρων χεράων ζεύγος έθοινήσατο. 
Τχβδς δαίννυται άνδρα * άνήρ δ* άναδαίννυται Ιχδύν 

Άμφω δαιτυμόνες, ώ πόποι, αμφοτέρων. 
Sxfvc, σύ δ* άρ γενέταισιν έμοίς έμά βήματ' ένισπε· 

Γουνούμαι χαί άχειρ · λίσσομ* άναυδος έών * 
ε Δυστυχείς, πχύσασθε τραπέζης ίχθυοέσσης, 

« Λείψαδ' άλιτρεφέα ζώα δαλασσοπόρα* 
ε ΑΙή ποτ* έμού ς άπροόπτως θοινίζεσθε φονήας, 

« Καί με λάθητε τόχον δαινύμενοι σφέτερον * 
ε Μήτηρ θ*, ή μ' έλδχευσας, έλοις πάλιν ένδοΟι γα· 

[βτρος, 
ε Ζωδν γειναμένη, δεχνυμένη δέ νέχυν. » 

Είς τότ μοταχότ, nvpor ΊωαττΙχιοτ (I). 
Ού μά σέ, χάρα φίλον· σέ γάρ δμνυμι βρχιον Ιρδν, 
ΌΟτε Πυθαγόρας τετραχτύν, χαι Στυγδς ύδωρ 
ΤευδοΟέων άγορή σέβεδ' Ιερδν, είχε δ' ές δρκον, 
Αφστ' Ίωαννίκιε, χύδος γενέδλης μεροπείης · 
Ού, μά σέ, ού λαθόμην όμιλιάων τε λόγων τε, 

Miars morluiibui pernicioius, manibus tne privavit 
meis. Fluctut n$fastu$ marit immemi me enecavit. 
CBM undi$ extm in nan %ian* bene comtrncta px-
gnati. Gtnut marinum, piseis amba$ mihl manu$ 
mordicui abtcidit. Piscti virum devoral; vir invi-
cem piictm edil, muluii $e dentibus pertequintei. 

Tu, ptregrine, pareniibn meU hvcce verba refc-
TC* ; exaudi me manibut prhatum, $upplicor9 presta 
Toce : Infelices, d mensa pitcota abninele; anima-
lia marina jam non manducale, ne forU occi$ores 
meo$ cdalh el propriam proUm in itomachum^mil-
I«fi* veitrum, et ne /«, mater, eum denuo in uiero 
mertmum concipiat, quem vivum in (ueem edidisti. 

Ad monacli.um dorainum Joannicium. 
Proh fidem luam, charum capul : ptr te enini 

jmtjurandum $aemm fatio, ticut Pylhagorat per 
analernum numtrum, aul deorum ehorus per Sly-
gias undat jurat, miJoannici, generit humani or-
uamintum! Pion enim termonum dulcium, nonprae-

Σής άγανοφροσύνης * ή γάρ χαλ έμού λελαθοίμην. 
Άλλά με νούσος έρεξε, νόσων όλοωτάτή άλλων, 
ΚαΙ μελεδών μυρίη, χαλ Απείριτα χύματα λύπης, 
"Γδρης ύψιγόνοιο πολύπλοκα άλλα χάρηνα * . 
Τοίσιν έγώ σεύ άνευΟε μαχροίς ύπδ ήμασι μίμνω, 
Ουδέ τε λησμοσύνη. Σν δ* όνειδίοις έπέεσσιν 
*ιΊτορ έμδν περίτρωσας, άχνύμενος ού σάφα ταύτη 4 

Ή μ* έπέοιχεν άχνυσδαι, δ μή νοσέοντα έειδες, 
Ή τφ ταύθ* άμάρτομεν, ουδέ, νόσους παριδόντες, 
Άμφ\ σέ βαδισάμεσδα, έφ δ* έπιμίμνομεν οίκψ. 
Τίπτ' άτέλεστά μοι άρα χολωσεαι; Ού ;σάφα οίδα· 
Σήν κραδίην γάρ Ιγνων, χαλ όνείδεα σεμνά φιλίης. 

ΑΧηγμα είς xfyr τεφέΑφ (2). 
Πέος ημετέρου με φιτυσσατο δία δυγάτηρ * 

Β *Ηέρι δ* άμπελάω τφ «εριγειοτέρφ. 
ΤΓιν έμδν λαγόνεσσι φορευμένη είμλ χαλ αυτή * 

Τδν δέ τε γειναμένη, δλλυμαι* δς δέ βροτοίς 
Λοιμού] άργαλέοιο δυσαλδέος εστίν άκέστωρ^ 

Τδν γενεή μερόπων ή δυσαρεστοτάτη 
Καί τε μάλιστα φιλεί, καλ άπεχδαίρησι μάλιστα.; 

Γνώθί με, τίς τελέΟω, δν τέκον, δς με τέχεν. 

(1) ldem fitne com 
pra col. 107!. 

illo de quo agiiur su-

ceptorum prudentiumqumabi tetmananttexper$*tte 
tilim. Sed morbus me excitavit pernicioius et eurat 
uxcentte, et omtmnarum muliitudo iunumera, sicut 
eapita hgdrte renatuntia. Sic9 tui haud immemor, 
hngos traho diet. Tu autem eor meum terbii diris 
vulneraiti crxdeit(er, σ«ί quia me oftndere tibi μία-
cuit, aul quia me vgrotanlem ignorabgt; attamen, 
ticet cegrotanUSj ud te non confugimus, imo dond 
umansimus. Cut igitur in vanum mihi tuccentet f 
Equidem nucio; animum enim tuum novi, ei ami-
eitia benigne vitUOtrat. 

jEnigma iri nubem. 
Filii notiri me genuit cotlettis fiUa9 et in aere 

circumfluo vtrsor. Filium meum in utero porto; 
quem ubi enixa ixm, ptreo; hic autem mortalibus 
pesie laboranlibut medetur; quem gcn* hominum 
morosiitima dillgit et odit quam maxime. Exumina 
quh stm, quem genuerim, quti me procreaverU. 

<2) Reperiiur etiam in ms. bibliotheca Valicano-
Palatinae , n. XLIII, folio 90 v*r$ot l i n . i l . 
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ΜΙ9 THEODORl PRODHOMI 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΕΙΣ ΕΙΚΟΝΙΣΜΕΝΟΝ ΤΟΝ ΒΙΟΝ. 

EJUSDEM 
Ι Ν V I T A M S U B I M A G I N E A L L E G O R I C A R E P R J E S E N T A T A M . 

*Epb, τδν βίον, άνθρωπε, δέξαι σου παραινέτην. ^ 
Έτυχες, εύρες, έλαβες, κατέσχες μου τάς τρίχας (1); 
Μή πρδς βαστώνην έκδοθής, μή πρδς τρυφήν χω-

£ρή°τκ. 
Μηδέ φρόνησης υψηλά χαλ πέρα του μετρίου. 
Γυμνό ν με βλέπεις * νόησον γυμνό ν μου χα\ τδ τέλος. 
Ύπδ τους πόδας μου τροχοί · φρίττε μή χυλισΟώσι. 
Περλ τάς χνήμας μου πτερά* φεύγω, παρίπταμαί 

[ « (*)· 
Ζυγά κατέχω τή χειρί * φοβού τάς μεταχλίσεις. 
Τί με κρατείς; Σκιάν κρατείς * πνοήν κρατείς άνεμου. 

Τί με κρατείς; Καπνδν κρατείς, δνειρον, ίχνος πλοίου. 
Έμέ, τδν βίον, άνθρωπε, δέξαι σου παραινέτην. 
Ούχ έτυχες, ούκ έλαβες, ούκ έσχες μου τάς τρίχας (5); 
Μή σκυθρωπάσης τού λοιπού, μηδέ δυσελπιστήσης. 
Γυμνός είμι, και τών χειρών έξολισθήσας τούτων, 
Ίσως μεταββυήσομαι πρδς σέ, καλ μεταπέσω. 
Ύπδ τούς πόδας μου τροχοί * τάχα σοι κυλισθωσι. 
Περλ τάς κνήμας μου πτερά · τρέχω, προσίπταμαί 

[σοι. 
Ζυγά κατέχω · τάχα σοι τήν πλάστιγγα χαλάσω. 
Μή τοίνυν άποπροσποιού τάς άγαθάς ελπίδας. 

Me9 qnce νΗα ium, homo9 aamonilricem reeipe. 
Jnvenisli, teligisii, retinui$ti crinet meoi. Ne luxu-
ria?9 ne molliliei U tradat; tpiritus altot tumere et 
modcttiam offeudere noli. Nudam me videt, noli 
finis mei nuditatem oblivitci. Pedibus meit additas 
tunt rotce ; qum ne hinc inde volvcntur time; crura 
alata $unl; aufugio9 tibi me sufitraho. Trulinam 
manibus por/σ, hujtu melue fluctualiones» Quid me 
prehendh ? Umbram amplecteris; venti flatum lenet. 

Quid meprehendii? Fnmum tene$, iommum, navigii 
vestigia. Me, quat vita *um, homo, admonitriam 

Β recipe. Non invenitti, non teligitti, non relimuiiii 
crines meos ? sed noli tntorere, noli detptrare. Nud* 
tum et e manibus hitce clapsa, (orsitan revertar td 
te. Pedibut meit adjuncle tunl rola qucs forte voi-
venlur. Crura ixnl alata ; ad te volo; trutwam 
porto, in luum fortitan commodum. Noii ergo de» 
tperare* 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΣΧΕΤΛΙΑΣΤΙΚΟΙ ΕΠΙ ΤΗ ΑΤΙΜΙΑ ΤΟγ ΛΟΓΟΥ. 

EJUSDEM 
L A M E N T A T I O SUPER V E R B O C O N T E M P T O . 

Έ β ί ε τ ' έμού βιότοιο άπόπροΟεν, έββετε, βίβλοι. C Έ β β ε τ ' Αριστοτέλους πολυμήχανα δήνεα τέχνης -
Έ β β ε , πρόπαν μελέδημα παλαιγενέων ανθρώπων · 
Βΐηκίτ' έμολ πελάοις, άλλους δέ τε δίζεο φώτας. 

Apage cx oculis meis, libri; quidquid prhca gens 
mortalium curat, 'apage; nunquam ad me accedas, 
$edalio$ frequenla. Ar.stotelis uriificioice sublilita-

({) Sic et in cod. Vulicano-Palal. n. XLIII. Edit. 
τοίβους. 

Θευλογίη τε Πλάτωνος, άπασά τε φιλοσοφίη « 
Έμπεδοκλήος άριστα μελήματα, Μούσαι Όμηρου, 

les, reeeditc; Plaionit theologice ac philotopkim, 
relro ile; oplima Empedoclit opera, Uomcri, Dc-
mocriii alquc Orphei (quem pater proereavii Hga-

(2) Cod. Vaticano-Palat. ct Edit. περίσταμαί. 
(5) Ldit. τριβούς. 
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Μοΰσαι Δημοκρίτοιο, καλ Όρφε'ος (δντέκε πατήρ 
"Υαγρος, ούδ' άρα οί περλ $σμασιν άλλος έρίζοι). 
ΟΓχεο, βητροσύνη · έξοίχεο, δρθογραφίη · 
Άλλα 8* δσα χθονίοισι λόγο) έπι κύόος όπάζει, 
"Εββετε · άλλω έοιτε μεληδόνος άξια πολλής, 
Ούκ έμοί. "Η γάρ έγώ κενεδν περλ μόχθον άνέτλην (1), 
"Ύμμεσιν έμμογέων · τδ δ' έτώσιος Ιπλετ' οιζυς, 
Μαψίδιόν τε μέλημα, καλ άπατη άφρονεδντων. 

Έββετ' έμού βιότοιο άπόπροθεν, έββετέ, βίβλο:, 
θυμέ, σύ δ' έκ σοφίης μέν άπείργεο, ούκ έθέλων περ* 
Μηδ' άρ' Ικητι λόγοιο μέγ* άχνυσο · μή δέ σέ λύπη 

gro$) musa, recedile, certamen nolite inire. Abi, rhe-
torica, rectde , orthographia; quacumque gloriam 

Α θυμοβόρος κρατεί τω, έναυομένη φίλα γυία. 
Άλλά βίβλων τε, λόγων τε, καλ άτελέος μελεδώνος, 
Τηλού άποσκεδάζευ· άτάρ δυμέλησι μεΟίζευ, 
Καί τε γελωτοπόνοισι παρέζεο, καί τε μίμοισι, 
Παίζε δ' έν ού παικτοΤσι* τά γάρ βροτολ ίσασινάρτι 
Τιμ^ν άφρονέοντες · άπιστα δέ Οέσαν τά λόγοιο 
Εί δ* άρα μή Ουμέλησι παρέμμεναι έσχες έίλδωρ, 
ΤΗσο σιγή άκέων, πάτον ανθρώπων άλεείνων, 
Μηδ' άγορή μερόπων πωλέσκεο κυδιανείρη, ' 
Καλ τάχα δυσβόρους κόσμου προφύγης μελεδώνας. 
Έββετ' έμού βιότοιο άπόπροΟεν, έβ£ετε, βίβλοι. 

Ι Μ Γ , nec meinbra conterat corporis lui. Longe abjiee 
libros, sermones et curas edaces; e conira Iheatra 

morialibus prabetit, relro abile, cce lerorutnque, non & frequenta et tcurrarum ac mimorum nugas audi. 
meum animum occttpote. Vanum equidem labortm 
austinui pro vobit patiendo; unde atrumna, mneriat 

curm it frau$ prodiit. 
Apage ex oculh meit, libri! Tu, men$ mea, α *a-

Vuntia, invita quidem, aliena et; $ed ne nimh 
afflicta el nueror qui cor edit, non te peruqua-

Lude circa tti non ludicrai, quas $tulti tractare 
amant, verbo longe abjecto et iprelo. Quodsi lliea-
trit operam dare nolueris, taeilus $edet hominum 
emtum vita, in foro hominibu* frequenti non ambu-
labis, el eontinuo curit et toUkuudinibut valedi-
cito.Apage ex oculU meis, libri! 

THEODORI PRODROMI 

CONTRAINVIDOS. - EXHORTATIO AD PIETATEM ET SAPIENTIAM. 

(Ei edit. Basil.1556, cojos textora ad ms. Vatic. CCCY emendavil Tbeilius.) 

Τον αύτου χατά φθογούττωτ, 
Ούκ έστιν ήμίν ίνδς Γχνος έν βίψ, 
Ού χείρες είς άμυναν * ώ δεινού πάθους I 
•βς άν τά μισάνδρωπα κέντρα τού φθόνου 
Ελών αράξω χερσλ ν άδραΐς άσχέτοις * 
Καλ τούς κότον τρέφοντας έν ψυχή μέση 
Άειφυγία ζημιώσω καλ πλάνη. 
Τίολ σκότους γάρ είσιν, ώς υίολ πλάνης, 
Καλ της εκείθεν άορασίας δλοι [edit. άλει]. 
Νύν δ' άταταλ [edil. νύν δι' άπάτας], καλ γάρ αδρα

νώς έχω, 
Κάν ούν κατ' αυτών έξοπλιώ τδ στόμα, 
Ώ ; λο-.δοριώ τήν μισάγαθον νόσον 
Ούτω γάρ Γσως νους έμδς παυθή πάθους. 

C Τού αύτου ΝουΟετιχοΙ. 
"Εχε πρδ πάντων τδν θεού φόβον, ξένε · 
Άν αγαπητούς τούς λόγους κρίνης άρα, 
Νυκτδς νοητής ένθυμούμενος ζόφον, 
Έαυτδν έκ γής τών παθών έκσπών φέρε/ 
'Ρήσει σοφών βώννυε β$στα σδν κέαρ. 
Άγνιζε σαυτδν, άνάγου πρδς αιθέρα. 
Σταίη γάρ ούτω [edit. ούτως] σύν σοφοις τδ σον λά/ος 
Γώφρων βίωσκε, καλ τδ σδν φρονρει δέμας. 
Τδρευσον, υΙέ, νουνεχώς ύδωρ λόγου. 
Άφελς άπαντα γής μελουργών $σματα, 
1ς Ισχυρά κραύγασο;, έξ ύψους Γθι 
Είς γλωσσαν, ώς μέλποιμι τώ πλάσαντί με. 

Ejusdem coutra invidos. D 
Νon itust nobi$ veitigium vigoris; mauui ad 

defentibnem de$unt, ο infortxnium! quibui diros 
invidia* acnleot ditrumpam, quibut eo$ qui in animo 
invidiam alun(tad extilium el miseriam condemnem. 

Tenebrarum enim filii tunl et erroris, el hane ob 
cautam catcL Parciu mihi agro ei virlbut destiiuto. 
Quid $i nune contra illos ver$u$ meot armem; $i 
morbo fuueilo maledkerem ? Sie enim animut meut 
dura pati desinet. 

Ejusdcm versus adliortaiorii. 
Aule omnia Deum titne, et quando sermonet re-

censes salutares, in noclis tenebrit reconditu$ mcdi-
tare, et ab omnibus it humanis exue patsionibus. 
Sapienlium dictis cor tuum robora, teipidm sancii-
fica et calestia meditare. Sic enim $ori tua cum ta-
picntibus itabit. Viveprudenier, et torpus tuum con-
terva. Verbi aquam sollicile hauri; omnibus omissis 
terra canlibut gemitus cie, et animum in allum 
tolU, Creatori luo carmen psalUndo. 

(1) In cod. 3851, μόχθια έτλην. (5) Lcgcnd. forsan θισμά λόγοιο. 
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Τύμβο;. 

Τί τους τύπους έστηκας Ιστορών, ξένε, 
'ϋς άν τδν έντδς τής πλακδς μάΟης νέκυν , 
Ό τύμβος αύτδς πάντα σοι βρίζων φθάνω. 
Κα\ χϊΐνδν ουδέν, el λαλεί σοι χα\ τά-fo;· 
*11 γαρ γραφή κράζοντας οίδε τούς λίθους. 
Σκύμνος λέοντος παρ' έμολ κείται μένων. 
Σκύμνος λεόντων, άλλά κα\ μέγας λέων · 
Ύπνοί δέ, μύσας τ>ς πτύχας τών δμμάτων, 
"Εν τούτο παθών ού λεοντώδες πάθος. 
Πύργον καλύπτω χάλκεον τών Αύσδνων, 
'Ρώμης νεαράς άδαμάντινον δύρυ, 
Κωνσταντίνον, τδ θαύμα τών Καμυτζίων · 
Τδν πανσεΌαστον ού τοσούτον αξία, 
Όσον φρονήσει καί χράτει στρατηγίας · 
Ό ; άμφλ δυσμήν, άμφλ βοββάν, καλ νοτον, 
Καλ τάς έφας άστραπάς τού φωσφόρου, 
Πρηστήριον πϋρ βαρβ άροις έπεβόάγη. 

Εένος. 
Τδν σύζυγο» φής τής Κομνηνής Μαρία:, 
Τής πορφυρανθόπαιδος, άλλά μητρόθεν, 
rlj καλ συνελθών, ώς σελήνη φωσφόρος, 
Τούς παίδας έξέφαυσεν, άλλους αστέρας, 
(1) Εκείνον αύτδν εύστοχήσας τοΰ λόγου. 
Είτ' ού λέγεις μοι, τύμβε, τήν "Ρώμην μύσαι, 
Τών τού Σεβαστού κάμμυσάντων ομμάτων ;• 

Τύμβος. 
Όρθώς έφης · πλήν καλ τά λοιπά μοι σκόπει, 
Καλ κλαύσον, εί τις καλ βανίς σοι δακρύων. 
Ανατροπήν γάρ παντδς τού γένους βλέπεις, 

Καλ φυρμδν άθρεις βασιλικής εστίας, 

Α Λίμπρα; άπορφχνισμα χαλλιτεχνίας, 
Καλ συμφυούς χήρευμα καλλινυμφίας, 
Καλ τής τύχης κύβευμα ττρδς τδ κατόπιν. 
Όρας έχείνην τήν καλήν, τήν όλβίαν, 
Τήν έν χλιδωσιν άμφίοις έσταλμένην* 
Όρας έχείνην τήν μελαμφόρον πάλιν · 
Μιά; γυναικός είσιν είχόνες δύο · 
Αυτής εκείνης, τής νέας χήρας, λέγω. 
ΊΙ μέν, τυπούσα τήν χθες εύετηρίαν, 
ΊΙ δ* αύ τδ πένθο; καλ τά τής δυσκληρίας · 
Τψ γάρ εαυτής συμφαίνουια φω;φόρω 
Καλ δύντι συνέ$υνεν έν τοί; άμφίοις. 
«Αλλ*, ώ συναπτών πνεύμα σαρκλ καλ λύων, 
Ός άν σύναψη; μυστικώτερον πάλιν, 
"Ενωσον αύθις; ού; διέστησχς κάτω, 

^ Είς έν κατασκήνωμα καλ τρυφήν μίαν · 
Ού γάρ διαιρούν, άλλ' ένούν απεστάλης. 

Τού αυτού. 
Σολ τή τραπέζη τών θεοΰ μυστηρίων, 
"Ην αίμα καλ σάρξ συστολίζει Δεσπότου, 
Τήν χρυσούφή'προκομίζω πορφύραν, 
Τί πορφυρανθόπαιδος έκ Θεοδώρας, 
Μητρδς Κομνηνής Κομνηνή παίς, Μαρία, 
Κωνσταντίνου δέ σύζυγος Καμυτζίου* 
r Q συνεπαυγάσασα τφ πρόσθεν βίφ, 
Ταίς ύστέραις' νύν συμμελαίνομαι τύχαις· 
Σύ δ*, άρτε καινέ, καλ κρατήρ ζωήν βρύων, 
Τής σής τραπέζης μυστικούς δαιτυμόνας 
Ποίησον ημάς τη τελευταία κρίσει, 

£ Τών σών κεραννύς ένθεων σιτισμάτων. 

Turaulus. 
uxiVf ad$la$, peregrini, hncriptioMin hancce te-

genst Vtsne mortuum inlut recondiinm novi$$e? 
Ego tumului le ccrtiortm facto, el sepulcrum iptum 
ad te Iqui non mirum e«l. Scriplura eniin /a-
pidibut vocem dedit. Apud m$ leo catulut jacet, 
ted leo aduliui q*oq*e dormit ibidem lupercilia 
muvens t in quo vno leon$m non agit. Turrim 
ceueam Ausonum cotidojacuinm Romce nove mretxm, 
Contlanlinum, deeut Camytxiorum, iumme venetan-
dum non tam dignitaie quam inlelltgemia et rti 
beUicce periiia, qni vertut occidtMim, uptentrionem, 
attitntm tt orientem igni$ arden* in houem rwt. 

Peregrinug. D 
Murke Comnente contorlem nominat (eminte in 

purpura nalas α matre;cum qua vicenstut Luciftr' 
cum Lxua, /ίίιοε qua$i atlta procreavit. At Romam 
ccecutire dum oculi divi imperatorit clauii sutif, non 
m\hi dicii l 

Tutmilus, 
Bene dicit: sed ca-terpruni quoqtte rationem hnbe 

et lacrwari, l i qui$ fons lacrmarum tibi superett. 
Tuiiut generi* iubvertionem €t domus ccesarea; con-

tatninationem videt; pulchrorum liberorum mor* 
matrem [ormotam viduam reddidil. En foriune ti-
citsiiudinttn! Pulchram iltam ac fortunatam mrnro 
splendentem viditli; nunc eandem tette lugubri ia-
dutatn aspicis. Sub duabut eadem mulrer $pecMw 
adetl: uxor [elix et vidua lugem. Cum $nim una 
eum Lucifero itio oriente eluxisset, cum occUttnU 
et tpia occidit. Tu autem qui tplntum earni addit et 
demii, uni denuo tnyslice quod dutinxuii in hac 
viia, in unum tabernaculum tl ad gaudium mter-
num; non enim ad dissolvendun*, sed ad coadmnan-
dum miitus e$. 

Ejusdem. 
Γι/π, dhinorum mysieriorum mensa, qnam fxx-

gui$ el caro Domin'% ornat, purpuram auro distin-
elam superinduo Theodora Comnenw matrk pnrpmxa-
ta filia Maria Comnena, uxor aulem Con$tanim 
Camyt%iitcuju$ut antea viiam illuttravi, sic n*mc 
fati$ ejut supremis obscurala sum ; tutero, ο panh 
nove el calix vilam scaturiens, meium tuw mgsii-
cos conslilue coutiva* lempore ultimijudiciicibi lui 
mystici parlicipes (adot. 

(1) Me. nostrum sequor io quo nulla hic exslal inierloculoruni ilisliuctio; videlur aulem versus 
hic Tnmutv iribuendus et atqncnies 1'eregrino. 
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rosol. conauetudinem babel, 250. Ad 
Persas sfse coufert, ibid. 

Androotcus Contostephanus, 35, 
270. In Hungaros eum c piis miiiitur, 
270. Diooysium Hungarum deiet, 
272. CJ.asi iEgypliac» pr«3cilur, 278. 

Aodronicus Ducas, 2M>. 
Androuicus Ktiphortienus, Cilicias 

pra3fec(nsr 227, 28*i. 
Andromcus Lampardaa, 260, 271, 

273,274. ' 
Aodrooicos Opos, 72. 
AndrooieusseiMisiocrator, 109. 
AoUocbia obseseaab Joanne, !8. 

Raoc Manoeli filio idem Joannes io * 
ha?reditatls partera deslinat. 23. An-
lincheiiilegaliad Maiiuelem, 29, 1Μ6. 
Aniiocbeai Balduiuo regi liieroa.se 
deduot, 237. 

Aniram I u l l » urbsGradcis dediiur, 
144. 

Apamia, 265. 
Apellaeus mensis,210. v 

Aquaadnctus Cp. lusUurall a Ma-
nuele, 274. 

Araodes, 190. 
ArcbteupanoH, 101. In eum movet 

Manuel, 102, 199, 287. Vide Baccbi-
nus. 

Anneoia. 183,288. 
Asbticum bellum, 176. 
Atnaoasius patriarcha Aoliocheaus, 

211. 
Aihyras,71. 
AlUlia, 179. 
Ab audacia auxilium pelendum, ubi 

nullum compemlitim ex inelu, 116. 
Anguslulus ullinms Komaooruui 

ioiper., 218. 
Atiren bulla, 276. 
Auslria, 261. 

Β 
. Babylon, 185. 
Baca, 18, 20. 
Uacchitius Archizupanus, 110,11I. 

Manuelem adit, el veuiaiu i>i:pctrat, 

Babluinns, rfix Ifiprnsol.. 183. Illiut 
rum Manuele roogre«us, 18-"». Ab eo 
magotftce exripitur, 185. IK8. Hmn 
inier venaadom l»sos ab fbp. &ana-
lu, 190. Moritur, 257. 

Ilalduinus Uarasia doruiiHi5, 18, 
216. 

Ranl dignltas. 117. 
Baris obsesea a .Grecis, 158, 165. 

Capta, 140. 
Barieium. 112. 
Basakis, 2(2. 
Rasuacius, 116,176 
Bastlicas Tauroscylbica) dynaata, 

256. 
Jtasilius Camaterns, 210. 
Basiliu» cbartularius imper. a Bori» 

xedeletur, 132 
Banlius dlaconns. 176. 
BaKilius Tzycandiles, 72. 
Basilius Xerus in SicilUm miltilur 

legatns, 91, 92. 
BassaviUadeHcit a Guuelmo SidH» 

rege et Gnecis sese adiuogil, 136, 
143, 117, 151, 132. 

Balhys, (luv.. 191. 
Bela regi» Huogariaa fllius Haiiani 

Manuclis Uliam uxorem ducil, 214. 
286. Alexii nomine et <Jespot.e (Jigni-
late donatur, 222. Morg Ca-saris, 287. 
Fii rex lluiigariip, 2H7. 

Ilcla, Geizae regts UuDgariie rQlius. 
215. 

Oelegradaexpngnaia, diruta rur-
•sumqiie inslaiiraia, 131, 214, 240. Α 
Maouele dHicil, 153. 

Belosls nobilw DalmaU^ 104. Fit 
Serttas priucepa, 201. 

Belosus seu Bebis Hungariasbanos,' 
117. 

Bempe?7iola. 43. 
BerrhcBa, 19,96,122,133,183, 213, 

227, 288. 
Bprtrandue, fllius nolhus comitis 

S. jEgidii, 186. 
Bipennircri seo Varaogi, 8, 187. 
Bilhynta, 194. 
Bladimerus Galitzaa prinrepn, 115. 
Bladisgraizi legalio ad Maauelem, 

262. 
Boemundl priocipis Aniiocb. mors, 

16. 
BohemiaB rei in exercitti Conradi 

imper., 84,210,222, 242. 
Bofoes, fluT., 102. 
Borizes, Kluogarus ad Joanuem pro-

fupis. 117. 
Borizcti Bcsscna dynasla, 131. 
B^scus, 148. 
Jtoseciia? principitus, 104. 
Boslbna S"u Hossnia, 104, t~.l. 
Bianas, 33,271, 271. Yide Theodo-

Branizova capta ab Joaonc, posLmo-
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dunr. -b Hungari» rrcopla, 12, 117, 
121. 151. 

Jlrilanrii. 8. 
ffnimlisiinn cTemessa nlim tli^lnm, 

15*1. Obscssum a Graris 150,162,163. 
Illius porius, ICi, 18. Muri benecom-
pa^ti. 151. . 

Htuittziis llalus, 137. 
UUIIIIS. 141. 
I) .ihiuos Dilmnta, 108. 
Buivcnscs qui dicaniur apud Lati-

POS ?X2. 
Buloius, I i7. 

Caballa, 42. 
CM saroa, 200. 
Osaris «iignitas, 207. 
Calliopolis. 201. 
lalii^r^a, 40, 66. 
r.aluphcs. Vidp. Nicephorus. 
Caucellarius Laliuis idemqui logo-

tlieta, 141. 
ranrellarius Gulielml Siciliae regis, 

141. Siculis coptts pra?esl, 140. 
Onicleo pneposiii dignttas, 183. 
Caper, fluv., 3. 
Capilloruin ostensione quid innua · 

tur, l l^ . 
Capuizerti, 20. 
Carcor palatil Γρ., 297, 299. 
Cirocii Hungarici desciipUo, 273. 
Casiaiius, 268. Vide Alexius. 
Casumun, 13,15. 
Castrus nobilis lialas, 145. 
Calzicii, ?49, 
Celades, 11. 
Ceibianum, regio sic dicta, 59. 
Cetta a Graeois tdHflciuot, 167. Eo-

rora expeditio ln Terram sanclam, 67. 
Cenienarius auri, 211. 
Chabarda, 19. 
Cba:.iHU apud Turcos qai dicantur, 

107, 247. 
Cbalipha,289. 
Cbares nobtlie Persa cesas * Gra-

cfs, 40. 
CharlulariidlgntUs, 70. 
f.him. 281,284. 
C.boerebaectaorum campi, 75,19. 
Cliorasmini, 183. 
Qiramus, 11,740. 
Clirislusquosensu minor Patre,25l. 
Chrysapbius. 199. 
Charupus, 44,x87, 98,101. 
Γ-ili. ia, 16, 23. 
Ostramits, 180. 
Cladc* accepta post victoriam acer-

bior, 169. 
Cladou carceris prtefectus, 235. 
Clitziesthian sultanus C.onstanlirio-

pulim vtMiii, 204. Vicioos- dynastas 
lmpclil, 292. 

Coccobasilii nobiles Ciuceni, 199, 
271. 

Comitum dignilas apud Laliuos, 68. 
Conradus imper , 68, 74. Illins ex-

peditio in Terram sanolam, ibid. lo 
JMulopaiio excipitur a Manueic, 74. 
Ad Manuelem scribit,75. Fretum traii-
oit, 80. Α Pcrsis deletur, 81. Redil, 
85. Kl Conslanlinopolt bonoriflce -ex-
cipitur, 86. Deiude» ibessuluuica?, 87. 
Moriiur, 88. 

Conslanlia uxor Raimundi principis 
Anliochcui, 122. Sc et Antiocliiam 
Manueli iradil. 178. Kaiualdo oobil, 
178. 

Coasiantiimpolis lurres et muri, 75. 
Conslattlinus Aspieles classe rum 

Siculis deceruit, ei ab iis vincilur, 
271. 

C.onsUntinns Calamanus, Cilici» 
ir.ficcius, 216. Capluaab bostibus, 
516,286. 

Consi ani i nns Α njjrlus sebaslohy pcr · 
latus, 102, 119, 120. 

INDEX IN JOAN. CfNNAMUH. 
Constanlinm Dtic**, 2f>8. 
('.oiislutliiitisOtua, 170. 
Couioslephaiioruin familto, 53. Un-

dc nomen sump^crit, 97. 
Corcvra a Manucle cxpugnala, 97, 

98, 101, llliusacrofH»l«dcstriplio, 9Λ 
Coriulkii*, 92, 17 4. 
Cosmas patriarcli. Cp.a scde deiici-

lur, 65, 64, 66. 
Colhurtii inslar mutari, proverb., 

220. 
Colcrzes, 49, 55. 
rotyasiim, 191. 
Cremona. 231. 
Ocla, 101. 
f.riloples, 12, 54,56, 167. 
Γ.πιχ insignis oblata Joanui imper. 

a Seserilanh, 20. 
Crux erecia a Dionysio Hungaro-

rum ducc, eo loco ubi Grsxos fudil, 
261. 

Curiicius prodUtonis reun, 12. 
Cyprui Yusiatur a Kenardo priaci-

pe Antioch.,17H, 181, 250. 
Cypsclla, lOl. 

Dacica, 69. 
Dalnaia, 12,101, 102, 101, 199. 
DalmaiiaB urbe<, loz. Kxptignale 

ab Joanne Duca, 248, 249, 262. Dal-
m:iticum bellum, 101. 

Damalts,80, 101,277,294. 
Damascus, 215. 
Damntris. 266. 
DamiaU, 279. 
Dccanuset PacUarlus quid in obsi-

dione Sozopoleos pra?siiterint, 6. 
Decursioues equestrca Manuelis, 

125. 
Oeroelrlus Branas navalibus copiis 

conlra Raimundum Antiocbeuom pra-
fectus, Ciliciae maritima loca incursat, 
33, 271, 272. 

Demclrius Lampenus controversiam 
movet de Cbristi dignilate, 251. 

Demetrius Macremboliles legatus 
ad barbaros, 67. 

8. Demelrii lernplam Slrmiense, 
227. 

Demoilzicus, 93. 
Dendra,204, 212. 
Deses Strvtae dynasla, 204. 212, 

213. In carcerem a Haouele millitur, 
213. 

Dloclea, 249, 5. 
Diooysios nobilis Hongarus ad Sir-

mium occupandum a rege Hung. rais-
SIIS, 257, 270, 273. Α GraBcts fusus, 
273,22. 

Doriltei traclas descriptio.81, 101, 
194, 294. trbs a Manuele insUuralur, 
294. 

Dromon imperaiorios, 79. 
Dryna, fluv., 104. 
Ducum dignllas apud Lalinos, 68. 
Dyrrachium, 201. 

Ε 
Ecbataita, 183. 
Erdera, 24. 
Klepbaniine, carcer aic diclus Coo-

slantiuopoli, 297. 
Kmbolus, Byxaotii angiportus, 281. 
Fncbclyi nobilis Barenais, 160. 
Kptdamnum, 229, 285. 
Kubu* a Rogerio Siculo capla, 92, 

174v 

Eupbrales, 215. 
Kuripus. 283. 
Euiliymius, episcopusNovarum Pa-

trarura. 2JH. 
JiUkinus Tonlus, 73. 

riamincus cuniRomaais manuscon-
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^nt ct io fugam verUtup, 152,153,156, 

Flaviana, 137. 
ForiuBa>successua eito efnutiol,230. 
Franci equitalu et hasU valeol, 84. 

Eonun expeditio Hierosolymiiaoa,67. 
Fra.rcs Templi et S. Joann», 19. 
Fredcricus, tooradi imper. iirpns, 

71, 88.F1I imperalor, 88, 134. aJariam 
Isacii sebaslocraloris filiara in uicmn 
ambit, ibid. Ju Grscos tnovel, 201 
AletJiolanum capit, 228. Kjue TIITS 
immensa, 228. AuxiliumMaoueli poi-
liceiur contra Hungaros, 236. 

Fuga iulcrdum oecessaria 1a pra> 
liw, 169. 

Gabras, 56. * 
Gaeu, 42. 
Galalia, 228, 291. 
Galita, 102, 252. 
Gangra,14,13. 291. 
Getza rex Hungarfa», 101. Ο10. 

Mutiuele bellum ioit, 119. Branizo-
vam obsidet, 131. Moritur, 20 ί. 

Gerrnanorum seu Francoruui expe-
ditio HierosolyroiUina, 67. 

Georgius Branas, 271, 273. 
Gcorgin? Pyrrogeorgios primiccrl-

us aul;H, 185. 
Georgius Basilicas, 236. 
Georgius Taurosc) ihicaj sea Mo» 

scovi» dynasta, 236. 
Georgms Palasologos, 215. 
Germatius (S ),"171. 
Gipbardus, 94, 108. 
Grarina capla a Grascis, 150. 
Gregorlus Hungarus, 243. 
Gulielmus Bassavilb, 157. Ykto 

Bassavilla. 
Gulielrous Flamiogas. Vide Flamie-

gus. 
GoMelraus Longobardiae dui, 89. 
Guiielmus. SicillaB rex, lcgalos ad 

Manuelcm mitlit, 118. In Italiam cum 
copiis Yeoit, 162, 165, 166. Cum Ma-
Duele pactacitur, 172,175. Rex a Ma-
nuele agnoscilur, 175. Α fratre bello 
iinpelitor, 175. 

Gurdeses,Dobilb Dalmata, a Gnodi 
capios, 108, 

Henricaa Romaoomm rez palrem 
ln- carcerem conjicll, 88. 

Henricus AusliiaB dux, 256. Hnk 
uxor Tbeodora nalione Graeca, iind. 
Sardicara venil cumuxore, 161.1.ega 
los ad Maiiuelcm veoit, 262. Flliam 
regi Hungari:euuptiti dat,261 

Heoricus Leo, dux Saxooom, 288. 
Heraclea Mysis», 146V 
Heraclea Pclagonia dicla, 127. 
Heraclea PontU-a. &2. 
Hicaoalus et ejus virtus belllea, 

155. 
Hieracoryphilei», 7. 
f lieroslaus GaliluBdynasla, 252,155. 
Hicrosolymorum rex in casiro 

Moaiisferraiidi obsessus, 18. Vide 
Balduinus, Amalricus» 

Hisloriam scribere qui debeant, 4. 
Huogarorum moe io regni wcres-

siotie, 9. Unugari* vincaulur ab ion-
ne, 11. 

Iberi, 167. 
Iconiuroa Manuele obeessom, mox 

relicium, 14, 190, 300. 
Jtlyrii, 240. 

* loipcraloria seu impcrandi ara. 169. 
linperalorqulsdicatur apod Laliuoa, 

69. 
Imperatoiis n^mcn quaodo R o o u t 

dcsipijt./^ii/. 
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taipertant nnde dlctara, 219. 
Indlgenat adrenis forllore*, 78. -
Jnsula Brundualo obveraa, 166. 
Jootus eintfs, 228. 
l*aartua loannis imper. Olius, 17. 

Fralre Maiiuele imperatore procJaraa-
to, a proceribus ti.cludiliir, 29,31. Α 
fraire benigne excipilur, 32, 47. lm-
pfititn cogttal, 51. 

Isaacing «ebaaiocralor in Manuelcm 
conspimt, 127,250. 

Irenicua excommunlcaiur, 275. 
Ireue tixor Joa-nis ϊιηρ. et illins 

doles exiuiie, 9. Af onasterium Paulo-
cratnris exslruit, 10, Horitur, U , 
20i. 

Ireoe nxor Manuelis imper. 56, 99. 
Huic pa ta in dotem Italia, 87. 

Jsch,l29. 
Isaaria, 16. 183, 227. 
Isauricum bellum, 139. 
Isier, flu?., 7,10. 
Ilalia pacu in dotem ireaef Ma-

nnelis Imp. uxoris, 87. 
llalicum bellum, 136. 

J 
Jaganpazan, Cappadocte princeps 

sulianis lconiensis gener, 200. Ab 
eodein sullano bello iuipelitur, 39, 
10!. Asfam incoraat eturbes expu-
goat, 176, 185. 

Joannacius Critnples 148. 
Joanttes Aodronici Qlius, 126. 
Joaanes Angelus, 258. 
Joannes CanUcuzeoaa, imperatoris 

Manuelis cognatus, ad insequeodoe 
Mongaros missus, 109, 293. 

Joaones Cinoamus vlxil sub Ma-
noele.4. Eidem in bellis roeruil, ibid, 
Oferidinni Zeugmini ioterrait, 211. 
Ab adalatiorte remolus, 192. 

Joanues Comueoua imperiam acci-
pit, 5. Ut et Sozopoliro, 6, et Hlera-
conrpbttem, 7. lo Macedoiiiam movei, 
7. Cum Scryihis coogreditur, eosque gra?lio soperat, 8. In Aaiam Irajicit, 

. AlmuD Hun&arum uxoris fralrem 
excipit, 9 Relegradam dlruit, ei ex 
ejas ruderibus Zeugmen coodil, 10. 
Islrum trajicit, ibid. Hungaros fundit 
et Braoizovam exptignat. II. lo eoa 
ruraum movet,12>. Deiude loAsiam con-
tra Persas, qaibos delelii, triampham 
egit Coosuotioopoll, 15. Yersui Gaa-

?ram proficiscitur, 14. Eam expugnat, 
5. .Bellum io lsaoros soscipit, 16. 

Anazarbum expugnat, 17. Ad castrum 
Bacan progreditur, 18. Aotiocbiam 
oppuguat, 18. lo superiorem Syriam 
transit, et castrum Pisao capit, 19. 
IH et Snzerim, 19. Deiode teraus Ci-
liciam proficiscitur, castraque aliqaot 
expugoat, 20. Inde in Asiam trajlcil, 
el Neocasaream frustra aggredilur, 
21. Sozopolitanis subvenit, 22. Mori-
top In Cilicia, 21, cum anlea Manocli 
fllio iiuperium dedbset, 26, 28. lllius 
cadarer Cooslantinopolim delalom 
bumo conditur in monasterio Pauto-
eratoris, 51. 

Joaanes, Corcyra&oruin episcopas, 
excommunidrtur, 257. 
^Joannes tiontoslephanus, 171, 208, 

Joannes, domeslicus Orienti% cum 
im^eratore iu Persas proQciscitur, 47, 

Joaones Ducas capttar a Sicilis, 
168. DalroatiaB urbes expagnal, 218. 
Yaria ejus gesta ,109, ltO, 128,135, 
1H,145. 148, 151,168, 201,260,269. 

Juamies protosebasios a Maouele 
c >ntra Hnngaros mititur, 105,207. 

Joannes Rogerius. Yide Rogenus. 
Joaones sebastolntor, 51. 
Jotceliuti* Edesaenus eomfcs, 213. 
Josepbus BryeoiiJaa, 238,271. 

1NDEX IN JOAN. CINNAMUM. 
Juvenalium captam a Gnecls, 111. 
Juveotus, re$ invitfa, 52. ^ 

Κ 
KIOTU melropolis Tanrosc.vlhic», 

236, Illius opiscopus Byzaatio suD-
miiti solel, ibid. 

Ladislaos. Vide VladMaos. 
Lampe, 251,208. 
Lamuin, 118. 
Laodice, 5. 
Laodictt Pbrygf», 198, 299. 
I.apis. Qiristi sepulcralis Epbeso 

Conslaotinopolim adsecliis a Ma-
nuele, 277. 

Latemarum otos in exercilibus et 
descriptk), 195. 

Latiiiorum mos poslqoam oxores 
doxeraat, 47. 

Lazaros Scylba, 95. 
Lecbi, 84. 
Leo Balalzes, 260. 
Leabos, 281, 284, 296. 
Leuconia, 179. 
Ligures, 10, 199. 228, 230. 
Livo Annenia? princeps e carcere 

ab Antlocfienls educilur, 16. 
Lizlus quis apud Lalinos dicatur, 

223. LogolUeU idem qui canctllarius, 
141. 

• Lombardi, 11, 228, 282. 
Longi, 73, 202. 
Lopadium castrom ab Joanoe impe-

rat. exslructum, 58. 
Lotbarios tmperatorin Loogobar-

diam movet, 88,90. Morllor, 91. 
Lacas palriarcba Cp., 206,2U, 255, 

255, 257.Λ78. 
Ludovicos YII,Fraucia?rex, legatos 

Manuelis benigoe excipit, 82. Vir mi-
U ingenio, 82. Cum Manuele imp. In 
palalio sermones conferi el bonortQ-
ce ab eo axcipltur, 82. lu palatium 
Pbilopaiianum concedit, 83. Deinde 
in Astam trajicit, 83. In reditu peue 
a Graecis captus ftrit, 87. 

tycaooia, 42, 190,289. 
Lycas, flur.,5. 

Μ 
Msaader, flo?., 268,299. 
Magisler Templi, 188. 
Mab acala, 15. 
Malea, 284. 
Malpbetom, 148. 
Malom non prasYisom fortiores lor-

bal, 57. 
Mamplanea Persa Conradom iroper. 

aggredllur. 81. 
IJaniiel Comnenos toip. Aaiatlcis 

beUis inieresl adboc adolescens, 21, 
27. Illias imperii auguria, 25. Ejus 
dotes, 28. lmperator acclamalur, 28. 
Michaelera Oxytam patiiarcbaro Cp. 
creat, 53. Illiue liberaliUs, 55. Coro-
nalur, 55. ln Boemuodom prineipem 
AuUocbeoom roovel, 55. Ireoem uxo-
rem dacit, 56. lcooium veoit, 59. 
SulUnam delet et Pbilomeliom ex-
pognat, 41. Penrenit ad Cabalam, 42. 
Et Persas fogat, 44. Cum its bellom 
gerit, 46, 48,50. Ulius oratio ad mlli-
les, 57. Veoationl intentus hoslos 
consplclt, 59. Runum ia Persas mo-
vet,66. Cum lis pacem init, 66. Ad 
Cellas Cooslantlnopolim veoieates le-
galos BMtlit,67. Ad Conradum imp. 
acribil, 76, 78-, 85. Alemaooorom» ani-
mos a Coorado aMenai, 78. Ad Ludovi-
com VII, regem Fraocia?, legalosmiliit, 
82. Cooraduin excipit toosUntioopoU 
et Tbessalonira?, 86. In Seylhas 
proOclscilor, 93,91. Eos profliuat, 95. 
Corcyram expugnal, 9tr, 101. In Dal-
matas contendil, 101, 102. lolluuga-

.111» 
ros raovet, 115. Kt ad pacem peteafhm 
adrgil, 118, 120. Armatur» miiHum 
studei, 125. Venatioaibus delccunur, 
127. Cum Hungarts paciscilur, 133, 
154. Anronilanns sibi conciliai, 170, 
et Romanos, 170. Urbes ab eo ca|4M 
in Ilalia descriptae iu palatio Maitga* 
norum, 171. Ad Guiiielmum Sicitia) 
regem seribitt172. Cum eo pacls îtur, 
175. In Toroaura Armeniaa principcm 
movet, 176. Persas superat, 179. Cili-
eim urbe^ expugnat, 180. Renaldum 
princlpem Antiochenum lo caslris e\-
cipit, 182. Et Balduiaum regem llie-
rosol., 185,185. Et legalos Aoiiochc-
nos, 185. E l Torosym, '86. AmkH 
chiam ingreditiwr, 187. Ir Ntiradiaum 
sullanom expedhHnem paral, 188. 
Cum eo focdus irxil, 1̂ 8. Medicii :e 
peritus Manuel, 1φ). Coristaatiiiopoliin 
redil, 190. lu Per^ts bellum movet et 
eos delet, 191, 195, 194. Ciilxiesibln-
nem sullanum Cor^tanUuopoJilani ex-
cipit, 201, 206. De secundis nupiiis 
cogilal, 208. Desen Servia? principem 
io carcercm conjicit, 213. liniigariaro 
imperio adjungere aduiltlur, 214. Slc* 

itbaoo Hungaria) exregi favel, 217. 
η Huogariam pergit cum copiis, 221. 

r.um rege Huugarias paciscitur, 221. 
Ad Veneios legalos mittit, 228. Anlio-
cbenis minas intenlat, 237. In Hunga* 
ros movet ei Zeugmen obsidet, 240, 
241. Qua expugoala pacfscitar cum 
Huogarls, 2it>, 248. DalmaUam expu-
gnat, 248,249. Triumphura parat, 2i9. 
In rebus tbeologicis eruditua, 253. 
Henricum Aualria? ducem exeipil,262. 
Dum pila in equo lodll, nianum laedit 
ei femtir, 264. Muroa et aqua?dticitis 
Cp. reficit, 171. In Servius movet, 
287. Doryla3um, instaurat, 294,296. ln 
QHziealblaneni bellum movel, 299. 

Manuel Comneous ad Tauroacylhas 
legatus mittitur, 232. 

Marasb, 216. 
Marca AncoDitaoa, !65. 
Maria Comnena Rogerti Canaris 

uxor, iliias mQm, 58. 
Maria Manuelie imper. filia nasci-

lor, 118. 
Marla sebaslocratoria filla nupla 

Slepbano Huogarias regis βΐίο, 203. 
Jearia Glia Haimundl prtncipts An-

Ikchenf Manueli imp nubii,2l0,211. 
Hasafra urbs capta a Gnecis, 152. 
Maesageta), 148,167. 
Media, 183. 
Medtotanum, 228, 230. 
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